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: d e c r e t v m o o n c i l . t r i d . i n i n d i c e 
libr.prohib. Regula 4 . 

CV M experimento mmfvftm flt,fifuera Biblia \fulgari linguapajíimjtne difcrimìneper-' 
mittanturyplm inde ob hominikm temeritatem detrimenti^quàm vtilitatis oririihac in par^ 

te indicio epifcopi aut InquifitorisJleturM cum con filio parochi Xfcl conjvffurij Bibliorum 4 catho 
licisautoribmwforum Icélionmin vulgarilingua eisconcederepoj?int, quos inteUexerint ex 
huiufmodi legione non dmnmfedpdei atcù pietatis augincntum capere poffe ; quam ficultatem 
ht fcriptis habeant.Quiautem abf<^ talifàcultute ealegere/eu habereprxfmpferit^nifiprim Bù 
Wis ordinario redditi^peccatorum abfolutionempercipere non po^it ere. 

E L C O N C I L . D E T R E N T O 

ogo de los libros prohibìdos.Reg.4, 

COmo fea manifiefto por la experiecia, que fi los facros libros en lengua 
vulgar fe permitan à cada paiToàtodos, nace deello mas daño que pro^i 

liechopor la temeridad délos hombres:en eftapartefceftcporel juyziodel 
obiípo o del Inquifidor,para que con conlejo del cura o del confeíTor puedan 
concederla lición déla Biblia en lengua vulgar,trasladada porauthores ca-
tholicosjàlosque entendieren que de la tal lición antes recibirán augmento 
á e fey de piedad,que algún daño:la qual facultad tengan en efcripto ; y elquc 
fin la tal facultad prefumiere leerla, o tenerla, no pueda recebir abfolucion de 
fuspeccados^fin auerprimero bueltola Biblia al Ordinario Scc» 

I D E M C O N ' C I L . R E G V I , A 3 . 

SIqu^"fittoannotationescmhuiufhtodiyqtupermittuntur^i^erfioniíuí circmftrutur^e»m 
punítis loch fufpeflis 4 ficuUateTheologica alicuim Vniuerjitatii CathoUc^^aut In^uifitio^ 

negencrali^permitticifdem poterunt^quibui c^verfioneí^ 

E L M I S M O C O N C I L . REG. 

Sí algunas annotacíones andan con las Translaciones que fe permite, 
podranfepermitira los mifmos,aquicnffcpermiten)las Translaciones^ 

quitados los lugares foípechofos poralguna facultad Theologica 
de alguna Vniueríldadcatholica^o por la Inquiñcion 

gcncraJL 

y, 
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A D S E R E N I S S ^ I L L V S T R I S S ; 
G E N E R O S O S , N O B I L E S , P R V D E N -

tes; Rcgcs ,E lec f iorcS jPr indpes ,Comités ,Barones , E ^ 
quites, atq? Magí f t ra tus cíuítatiim cum totíus 

E u r o p x , tum in primis S . R o m » 
Imperi], 

P R^EF^TIO HISP^NICI S^CRORVM SIBLIO^ 
rum Interpreti^, in qua exprima yifione E^^chielis Prophct^diJJeritdeofßcio 
piorum Prindpum Euangelium Chrißi^ere ^ex animoproßtcnttum: acfi^^ 
mul '\erfiontshum patrocinium(¡;*tutelam,quantapoteßrcnerentiaat^ani^ 
mißibmtßioney eis commendai. 

X E R c V I T Iiacflcnus veli cm enter iacranim l i teranim 
interpretes o m n c s t u m vetcrcstum recentiorcs pr ima 
illa v i f ìo Ezechic l i s primo capite íuarum prophetia^ 
r u m , in qua mirabilem currum, ÔC currui inf ìdentcm 

_ _ _ D e i Maiei larcm,mirabil ia quocp animaliacuiTum tra^ 
lîcntia diuinus Proplicta dcícríbit,ncq; immeritó. C u m 

enim ex rebus, quç paísim occurrunt fcnfíbus noftris, ad f u a n o b i s my-^ 
fteria f ígni f icandumjSpir i tusSancf lus typos defumit , b o n a iam pars 
con indcm myftcr iorum nobis q u o d a m m o d o manifefta ef l : , v t pote 
qui ex communi rerum v f u caiam n0u¿nifs,quw\^abditarum rerum li-
g n a Spiritus Sancflus eíTe voluir :ncquc in cifdcm primiìm cófingendis^ 
cooptandiscp quidquam claborandum e ^ M u l t ò fecus res habet , ci ìm 
n o n m o d o qua^ rcprarfcntantur arcana á noftris fcnfíbus omnino funt 
r e m o t a , vcriìm etiam in ipfis quoque typis n o n mediocris fubef t d i f f i -
a r l t a s , vr qui fint nobis non minus^quam res ipfa^obfcuri , i g n o t i , nuC' 
Guain v i i ì , n ufquani extantes. D e i M a i e f t a s , nifi rerum quce oculis no^ 
itTÌ.> obucrfanriir, imaginibus v tcunque depingatur , ineffabilis atq; in-
coniprelicnribilis omnino nobis cft. M o d u s item quo in rebus á fe ere-
atis, vel etiam in Ecclefiar fua^ gubernatione verfatur,haud minus i g n o -
tus .Di fpof i r io denicß totius R e g n i fui^atcp adeò difpenfatio arcanorum 
fuorum i u d i c i o m m i n m u n d o , ignoti iTima^Eaiamnobis fìgnifìcantur 
per prodíg ío faanímal ia , í ingulaquadr i formia ,a iata quaternis a l i s ,o^ 
culata vndiqqc^manibushumanis , vitulinis pedibus praedita: e i fdem 
rurfus recéis,id r ltnull is c o m p a g i b u s , fu f f lag in ibus , autiun(f luris ,quû 
b u s complican aurapoíTint ,e lcphant i ínftar» P e r currum quem tra-
l iant m a g n o in ipem, ftridore terribili, tum per tcixam, tum per ipfa a:-
thera: eum rurlus quamor conftantemrotis , qua?, aliis quatuor eifdetn 
im plicatí s, íam n o n quatuor, fed ocflo fint. Oculata v fquequaq; omnia , 
víuentia omm'a,ímo hc ratione angelica predita omnia. Hace quia in to-^ 
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A Ñutes 6c Tgnís cr̂ íímixtos-vcr̂ «, -
E .̂ Icncíorpcrcircuítum nuN.V.4, 
C Medium Dúbif.r.voíucrfum rpatiíilTl 

intra nnl)is ambitum igne c(jflíiDi,quí 
clcdri /pccíem ídcJ prae ÍV rcrrct. v. 
4. &'2T, 

fi Aaimilia/cu ClicrubJní, t. ^(c caf. 

ro,i,2o. qnatcrnis turn ,̂ acicbusttím a-
oculata vildl̂ üc ex cap.n>|i2,& 

Ajpoc<,<». 
F KOLT duplícfltai currus quatuor.v.ií;̂  

¿irc.ocíil'ata'> rqucqu.ique.y. 
. G . Expaoflo <íuc «plî 'coioris cryílal« 

H Solium ir cí infldcns ffgura Kum^ 
fupratarlum.vcr.ĵ . ' ! 

I Similitude yrídis ¿lumbis&fuprxA 
infra fupcr igncujn fpacium delirò ÍT-
mílcv.17,28. 

K Manus porrigíi PropJictXYOlooUfl 
vorandum 
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P R A E F A T I O . 
feterum vníucrfitatc nunquam vidimus, ne his quídcm qaoquo modo 
fimílía, folercibus íntcrpretibus haud minus in ipfis primixni imaginî  

.pus ftatucndis clal3orandum eft, quam,ipfisiam vtdccctconftitutis, ta 
ípía rerum abdirarum inucftigationc poftea. Icaquc aim earn vifionem 
^Y ĉ fuícepcrímus explicandam , primae huic parti officii noftri cu^ 
picntes iatisfacere, inreric(fi:am hícfíguram medirati fumus, adhibiria 
t̂iam eruditorum iudícíis,quí in eadem enucleada liacflcnus quicq^uaiu 

pi'̂ ftirere, vt quoad fieri polTcr per imbecilles ingenii noftri vires,Fro^ 
phctcementem ipiiusinhcerentes veftigiisineaexprimeremusJd pri-

citra corum pra îudicium facflum cupimus, qui idem ante nos tê » 
gl'uni. Fuenmt prartereanonnulla addenda, vtmcniii inter ipfas rotas 
îim ad ignis fedem, tum eriam vt currus conftaret ratio.Column^e item 

quibuscitlum ínfernefulciretur:ftella?,quíbusperexpanríoncm illam 
Cryftalhm afpecflus fignificari caclum iplum, quod fedes Dei fit, often-
deremus • Licet non di?bitem,quac addidimus,haud quaquam fine cer-
to confiiio á Spirifu Sancflo fuifle omifla, quod fcilicet caeli machi-
na folio Dei deputata nullis aliis fuicris praeterquam vnoDei verbo 
íuftentetur: quòd currus ipfe & totus igneus fit, 8C arcana quada,& hu-
J^an^ rationi imperueft/gabili difpoutione fibi conftet: quòd eadem 
tatione rota^ipfefponte iua,nullis liVaminibus coha^reant,nullifque 
iororum adminiculis materia? huius, fed arbitrio voluntatis ipontaneo 
Cherubinis reítoribus pareant, pra^euntefquefequantun Hare tamea 
quia ad partium fi'gurj Cognitionen! humano fenfui neceílaria vífa funt, 

l̂uamuis prarter ípfius prophets prâ fcriptum addita efie videantur, 
non tamen praeter ípfius mentemíiint iudicanda. Ergo figura iamvt-
cumq? conftituta, ad ipfius interprctationem accedamus. 

Principió arcuerúnt Rabbim' fiios difcipulos íuniores, ceu á re ínac- Î Wmom 
ce(íá,ab huius vifiönis lecflioncjínqua tamen ñeque fi:niores poftea, ^̂  ^̂^̂  Pŝ  
ñequeipfi demum magiftri felicius verfati fiint. Ex noftris, veteres qui-
<leni vno fereconfenííiomnesanimaliaquatuorEuangeliftas interpre-
tati íiint: vnde poftea diíiucflis, ac diíTecflis à fir inuicem formis quatuor, 
quae vnáinfingulis manerefemper debuiflent, materianu^andí pí<flo-
í'ibus data eft, qui fingulis Euangeliftarum vna tantum forma attribui-
ta , pro Matthaco humanam, pro Alarco leoninam, pro Luca taurinam, 
pi*© lohanneaquilinam nobis exhibent: liceteum errorem vtcunq; ex-
cafare poteft, quòd ipfelohanhes ínfua Apocaíypfí eafdem formas íe- Apoc. 4, ̂ ^ 
paratim ita diftribuat-Vtverò ad veterum interpretationem redeamus, O'c* 
Ijanímalíum interpretationipro EuangeÍiftis GloriamDeicurruiinfi-
Hentern ipfi Euangelio attributam addidíflfent, 8C in reliquis figure par-
Ĵ bus ad eundem fcopum dextrc colIímaíTent, tolerabilis profedo fuíí3. 
^^ ínterpretatio, necp infrugifera, tantífper íaltem dum verior d¿ ger-
n^aniorappareret,qu^ambígcndiVItra,eflretneíftavelíila,oi^^ 
^^xonemprarcideret. 

^ í) 

Ayuntamiento de Mardrid



P R A E F A T I O . ' 
T^ccctiorunt Itaqueneotcricórum quídam, hacvetenim rciccfla intcfprctatíoíicg 
^uorundum aliam pia quídcm docfirína farcundam, tarnen ( quod aim bona ipfo^ 
fcntcntU. ymx̂  venía díxero) íudícío meo, rcmotíorcm5&: loco níliílo magís con-

grucntem fubftítucrunt: eámque^ní fallor,mutuatam aRabbínís^ 
ftendí hicfcílícet5 Quo pacfio JDeíProuídentíares crearas gubemet e-
iufmodí ordinê  vt qux ínfima funt à fuperioribus, fuperíora vero á íxî  
premís re^antur : quaratíonefit, vthomínum nego tía, cafus, euentus/ 
atqueadeo res naturales omnes, óíquícquíddemum fub fole fit. Spiri-
tuum vírtute ac folertí mínífterío dirigâtur, arque admíníftrentunQup 
rurfusfi'at, vtquantumvís vídeatur carcishomínibusres fuas admím'-r 
ftrarí câ ca fortuna, revera cerrííTímo arque ínuaríabilí Dei confilio, 
quod c^Ieíles íllí fpiritus exequantur, admíníílrentur, díríganturq^ ad 
cerrum Glorile Dei fcopum,Prouidentíaipfius oculata vadiquê admiY 
randa, imo adoranda porius, fapíentía voluenteomnia, rotis viuentí-
bus, oculariírimis,& fuprema arque admírabilírationeac íudícío praí-
ditís,circumuolutioníbus minime ca:cís, tem ere, ÄT fine vilo confílío 
ûutratíone, vtFortunam cum fuarotamundi fapíentíafinxít. Haec, vt 
demusomníno vcraeíre,quemadmodum &:revcrafunr,óíallufi'o ad 
Fortuna? câ círatem dC errores,quam vulgus hominum cxíílímauir,per 
pulchrercfpondear,tamen (vrmíhíquídem vídetur)niaíoríex parte 
phílofophíca funt,ne(]̂  ad prícfenrís prophetía í̂nílírutum fatís compa-
rata , niíi longiufculís fortaíTis canalíbus, vr fieri folet,deducantun Híc 
cním de communi rerum gubernatíone per díuínam Prouídentíam nul 
lus fermo eft: fed de Eccleíiacftaru, de Dei circa íllam Prouídentía fin-
gularí, d¿ dífpcnfatíone íudicíi ípíius:necf id in genere, fed quatenus ín 

Cdnontnß- ô ftatu erar, ÔC in eíuíínodí fi'^ris íntcrpretandís, quas propliersc fub-
gurisintcr^ inde folcntdoctrinar fux adhíbere, dodrínaeíllíus habendamimprimi« 

' ratíoncm,ad quam vtiq; figurar comparara? eíIefoleanr,docSíom^ 
jLTUitt uí. ^̂ ^̂  periti Harum rerum artifices ccnfuerunt» s 
jdiorum fen Uli, meo quídem íudícío, nonníhil propíüs ad rem acceíÍerunt, qui 
icntidpriori priori vetcnim interpretationi addídere, quod in eadefìderabamus: vi-
éppoftríor. delicctpro Dei Gloria, qua? hìc defcribitur, ipfam Euangelij fubftan^ 

tiam intelligentes : per animalia vero non Euangelij ipfìus icriprores 
modô,fcd quofcunq? fidos Euangelíjmíníftros.Deindevífionís,feuí-
magim's partes omncístumofficio,tumperfom's,quoadfieripotuít,a-
daptanint-Necphorum íudicíumfuavel optima ratíone caruit. Quid 
cním magís Fidciregulcc, ac pro inde verac theologian confentaneum, 
quam Dei Maieftatem ÄfGloriam, qua Deus (alíoqut inuifíbílís,ín-
comprehenfìbilis, ínacceííus)hominíbus fir confpicuus,Euangelío tri-

Ä, Cor.J, buerec' Nos autem(inquirPaulus )retedafacie Gloriam Domini coii-
templantes in eandem imaginem transformamur • Et paulo pôft, Ipíc 
(ínquít)ílluxít in cordibus noftrís adíllumínationemcognítíonís Glo 
li^ Dii in facie Ciirífti Icfu^ Ad hoc etiaixi imprimis fkcítílla hominis 

Cmí-' 
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P R AE F A T I o . 
fimilítudotlirono ínfídcns,non infra, fed fupra carlum, quœ in praífciití . . . 
figura Dei perfonam fufttnebar, qua, nifi Chriftum ipfum, quid intclli- * 
gas,euecflumfupraomnesCarlos, acfcdentcmaddcxteramMaicftatis 
in locis fupercaîleftibus, vt ipfc Paulus ínquít, adimplentcm omniar 
Id vel vno lohannis Euangeliita: ac veie theologi teftimonio confirma-
tum abundeteftatum nobis eíFedebet, qui prarnuntiatamperprophe-
tas ludxorum cgcitatem aíFerens aim lefaiac yifionem fexti capitis huic 
prarfenri fimilemallegaret, Chriftum ipfum' conftanter affirmât fuiiïè 
qui in throne ilio tremendo fedens á Propheta fuerit vifus,HaîC, in-
quit,dixit Efaias,quando vidit Gloriam eius, nempe Chrifti, &: loquu-
tus eft de eo. Itaque veri ÔC fidi Euangelij Miniftri,qui vnum Chriftum 
pure annuntiant, nihil aliud quam Dei Gloriam & Maieftatem in ipfo 
Chrifto confpicuamfpedandam toti orbi offerunt. Caetera etiam o-
mnia quae in ipfa pidura dC animalium ÔC currus totius apparent, offi-
cio píorumMiniftrora&:perfonis haud male quadrare monftraremus, 
tiifiadinftitutum eiTetproperandum, quo propofuimusvifionishuius 
difficillimxgcnuinam acindubitatam expofìtionem elicere, quam nifi 
Dei beneficio nac î eflemus ex ipfiufmet Prophetae verbis, n5 dubium 
quinhancpoftrcmameiTemusamplexuri. . 

Igitur,rcIi(flisfuo loco aliorumfententiis,quanimnonnulIç(vtnon- Cditon in h 
nihil iam attígímus)&: ingeniofgjôf eruditg,6í pia docflrinaalioqui funt " -««̂ «híí 
rcfertae, germ ana loci huius expofitio ea demum cxiftimandaell, quae 
ab ipfo autore S pirituSan(flo,&: per eundem Prophetam erit prodita. 
Nequeexpe(flaredebemus,vtipfifemper prophetac ineiuimodt ^̂ ^̂ t̂ionUUigM 
bris nos exprefse de genuino fenfuadmoneant, licetídctiampracftent tĵ oUcriM» 
nonnunquam: fed attente legcndum,non ofcitanter: ÔC ea quae retro re-
Iiquimus,inpromptufemper habenda.Fitenimplerunque vtipfiPro-

f)hctaî in fequentibus vno aut altero verbo addito in ípfo orationís cur-
ii rapidiífimo fuboftcndant,quíd in obfcuripribus praecedentibus acni-

gmatis incluferint. lllud vnum verbü fi ofcitantem practereat ledorem, 
dauern fibi prorius exc^difle exiftimet,qua vna feram illam huinano in-
genio plus quam obferatam referare facile potuiflet. Deind e cum haud 
raro accedat philautia, qua nihil nos ígnoraíTe víderi volumus, ad pro-
pria commenta recurrendíí eft,in quibus quo quifqj fuerit acutior,cò 6C 
fìbi primùm ipfi,&: le(flori deinde credulo facilius hicum facit. 

Propheta ipfe nofter,quac in initio ammalia vocarat, Cherubinos po vißonis gtr 
ftcavocat. li cum ferenda GloríacDeiinferuiant,nondubiumquinad mana inter' 
P-iopitíatorij ligneos,inauratos, vniformes Cherubinos per tacitam pyctatio. 
quandam antithefin fit allufum. Ergo habemus, animalia illa Cherubi- Ezu.i,f. çy 
nos eífe,qui Propitiatorij, óídiuinaíArca: Legis Dei funtcuftodes: io,io. 
guiq?, Clini iam non ligneiftipites, fed viuentes carlefti vita pro collatis exo. zf,i9. 
"bi dontslégitimeras obiucrintpartes,GloriamDeiper orbem cir-J-J f̂g-V»* 
««mtulilfe,meritò dicipoffiint, Iam qumamiftifint,videndum fuper-
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P R AE F A T I O^ 
cherubini cft^quavna intc totms vífionís fubeft díffícultas. 
ûL Idem Proplieta cum poftea ín RcgcmTyrí iniiehitm*, mííemm íl̂  

luméfublímííllo faftígíomox deturbaturus gloríaípfms príus deferí̂  
bit ínter alia hísverbís,Tu,ínquítjOmnes tum perfedíonís,tum pulchrí 

Ezcch. iSy tudinís, tum etiam fapícnti^ abfoluís números • In Eden, in Horto Dei 
»SĈ c« fuifti.veftimentum tuum omni lapide preciofo ornatum:Sardio,Topa^ 

zio, Adamante, lacyntho, Onychío, Berylio, Carbúnculo,Smaragd o, 
auro. Qiio die creatus fuifti, tympana tua 5C tibia? prâ fto erant. Tu 
Cherub * Magnus, t Coopertus, quem d¿ ego pofui : ín Monte fancflo 

*AlVnfht^. Dei fuifti, ín medio lapidum ignitorum ínceíTíftíj&c- His círcunftan-
tAiCoopĉ  tíjs,lícetraptím &:velutiintranfcurfurccifatis,Tamenhaud obfcure da-
K^m. ^cm dat Propheta attentis lecf̂ oríbus, qua aperte íntellígant, 6¿ cinz 

omnem hacfítationem,pcr admírabiles illos Cherubinos, quae animalia 
prímüm tanquam mínüs attente contemplatus íudicauerat, P i o S 
O M N E S R E G E S A C M A G I S T R A T V S S I G N I F I C A -
R I, quosadíliícultus cognítíonem prímüm deducflosín fummo ilio, 
honoris graduDeus ípfe collocet, quo íam non homínes quodam mo-
do,fedCherubiniíint, no lignei quídem inaurati, ñeque fimplíciforma 

Era!diti,vtilh'erant, qui per MoíemínTabernáculo ilio h'gne(J,&:per 
olomonem pofteainTemplofuerantpofití,vtíbiímmoDÍlespenna-

nerenr, & vehutíncluíam retínerentDeíGloríam intra populíludaíci 
límites,fed víuetes,víta fpírítu celefti prediti,diuínís donís atqj virtù-
tibus ceuíncoparabílís pretií vníoníbus adornati, quadríformes, id eft 
(vtmox dícemus ) abfolutííTímí, díuínar Maíeftatís participes, ab 
ípfo Deo poíití, qui Gloriam ípfius ad omnes quatuor orbís angu-» 
losrecflo ferant tramite,ö^ücmendam atqueadorandamvníuerfoor-
bi oftentent» 

Tyríus re vera ín Eden nunquamfuít:fortaíITs ñeque Híeroíbiyma!? 
autSiom'smontemviditvnquamramiciiTimum vero acfratris locofliíf 
fe Solomon!, gratulatum ípíi vehementer adepto regno ,fuppetías tu< 
lífle magno ftudío,necg minore fumptu,ín ardíncando Templo,exLÍacra. 
biftoría manifeftoim cft. Ergo eatenus Chcnib fuíc ferenda! gloriar Dei 
ínferuics vnd cum ípfo Solomone á Deo poíitus ín id ofiícíj.inEdcn Sí 
in Monte Dei. Eíuímodí officium Tyríus pr^eftítíflet nííquam, níG veri 
Dei cognitíone prímüm donatus, qux cítra vllam controueríiam vere 
atq? adeò ílimma: fapientiaj nomine cenferi debet. Illud ípfum officium 
praíftarefummus atq í̂ncoparabilís erar peí* fe honoris gradus:compe^ 
fabattamenilIudDeus ínprarfens íngcríbus opibus, clarítatenomínís 
eximia,regno florctiiTimo, â ternís a^^ ínrermorituris nunquambonís 
poftea compeníaturus-Sorcem íllam beatíííimani Hiramí pofteri velutí 

kfu.is, ^ P̂ ^ parente per manus tradítam fuá quoq; fide píetate coníeruare 
2. dcbuiíÍennceííantes ab officio primiìm, coucrfí deinde ípfi in hoftes 

crĉ  ' ínfaifíffimos populo Dei plediinturmeiitOj atq; miiiofupplicioeius 
dígaí-
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dignitatis íncomparabílís habccur co rrup tores,qua fortaffis nunquam^ ^ 
mil in pio tantum parente,poiîèderuntJtaque habentes iam, quod atti> 
netanímalia,índubítatum Prophetaefenfum exipfiufmetexpofitione, 
non eft quod ad aliud quíppiam figurai totius fcopû transferamus:quía 
potiiïs earn attentéinfpícíamus, a veluti emblema quoddam contem^ 
plemur,in quo ChriftianiRegis officiûatcp dignítas exípfaDeí volún-
tate certííríma,non ex hominum commentis,pulcherríme defcnpta eft̂  
Enimueromundanireges eam fortem omm' ínfelicitatecimiulatánacflí 
funt,vt Gloriç Dei inmundo vfq; aduerfenturjÄ: eam,quoad in ipfís eft, 
cxtincfiam cupiant-

Ergo habenthícíam,quípíjRegeseírevolunt,Quales exípfaDeí Quaíesflnt 
inftitutionefint,Quaeipforugloria,Qiiis eifdem in mudo locus, Quod pijRcgcsat̂  
officium.Suntquidem,fîhumanam conditionemípecflarevelint (Óíne ^^ 
ín fublimi ilio fafti^io diuinos aliquado honores obliti fuiipforum ex- . ^ 
pofcant,íd fubinde fpecflare debet ) eifdem obnoxíj a?grítudinibus,quí- ^̂  ' 
bus canteri hominum, vtpote ex eadem omnino mafia, non fublimiori-
At fi caeleftemconfiderentvocatíonem,non homines modò,fedCheru 
bini quadricipites, id eft in quibus humanac mentis acumen diuina'co-
gnitione atĉ  iàpietia vltra humanas vires fubleuatum, leonina,ôi aqui> 
lina, ac taurina ciìm fortitudo,tum maieftas regia concurrant: quae vticß 
íymbolis ex terrenis rebus defumptis declaran' amplioribus no potue-
^ntDum enim ex omni animantiu genere ea delegit Spiritus San(flus Quatuor ¿u 
in huius rei typum,quç citra controuerfiam fiint príecipua,fignificarí a- mmalUin v?-
pertcvoluit, nihil virtutis efie fparfum in totahac remm vniuerfitate, niißmulco^ 
quod in facro Cherub no fit completum:idcirco Si ad Tyrium dicit, ab- cuntU.quid. 
folutum eum fijifie omnibus numeris • Alatis quaternis alis ( quibus Qî tcrniê  
ingentem bC plus quam humanam virtutem atq3 potentiam in diuino il-
Io niinifterio fignificari complures docfii ante nos tradiderunt)duaî vo-
latili, CcTdemq; contadlui mutuo ad alios fui ordinis Cherubinos, quafi zS ̂  
in fymbolum mutui in Dei opere auxilíj, infcruiunt: duae corpori, id eft ̂ ^̂  ' ^ 
toti regno,cui pra:fiint,&: cuius partes veluti quçdam corporis fui mini- Êzcoh.xol 
fi:erialiafuntmembra,ôfoperimento,hoceftprote(flioni,&:ornamêto 12. 
funtitquare&idemTyriusCherub coopertus,feucooperics eftvoca- Oculi. 
tus, ̂ Nihil praeterea in eis videre eft, fi'ue alas, fiue fiib ipfis alis latentes Apoc. 4," 6. 
nianus,fiue vniuerfameorucarnequacunq; ex parte cotempleris,quod f'f ̂  
vigilantifTimis acpellucentibus oculis non fitrefperfum^ Ideximiam <^hcruhinico 
quandam,&: qua! nullo Mercuri) cuiufpia aftu eludi poíTít, tum perfpî  
cacitatem,tum vigilantiam,&: exfacris ÔC ex profanis literis interpretari 
tas efi:. Ardent pr̂ cteroa toti vndiç, cœlefti ac terrífico igne Glorias Deí̂  
vibrant ex fe fcintillas acris cadentis, imo ÔC fulguris corrufcantis inftar, ̂ ^ p̂ -̂ ĝ 
dum ad officia difcurmnt,ncq5quicquâeflcapparetin vniuerfarenim pyindpu ac 
|^tura,qdaut auertereeoriicurfum,autremoraripoffit^Enqualesfint Mugifiratuß 

ipforum gloria, tum ex íis eifdem quae modo dixímus, tum ex eis ¿lorÛ  
t iiíj 
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Ezcc. le.ti C[\xx ad euftdcm ínaufpícatu Regem Tyrí dicuntur, certo agñofcent:Tu 
(iaquít)0mnesperfe¿laífapícntí2c Ä^abfolutae pulchrítudím's abfolm's 
numeros^Veftímetum tuu omni lapide prctíofo ornatu, Sardio,fiíc^ In-' 
gentemhìc gloría, dC quamaíor nifi veftímeto omni vníonü genere or-
nato f^níficarí nonpotuitjSc: ad quaípfe etiamDeus^qui eos pofuít(aít 
cním,Egotepofuí)ínlaetítííe0ítríumphífigníítympana 6C tíbias,qusc 
ínipforum creatíone,hoc eftínueftítura QC ínaugumtíone regni, audita 

Ojíppnt lo funt,adhibaerít,íntcrpretarílicet. Locus,quí,vt cartera omnia,gloriam 
€0. ípfaminimmeíumauget,InEde,ínquít,inHortoDeí, Síínfancflo eius 

Monte,id eft,in eííHe locis in quíbus Deus,cuius Gloría ferut,&:Gloría 
de Maieftate íiia hominíb-patefecit famílíarííis • Deínde d¿ ínter lapides 
íllos,inquít,ignítos • Defcrípferac antea primo cap-folíumDeí ínipfíus 
Gloría íimíle haímal, íiue elecfî ro candenti, ac fí intus eflet ígnis : ipfum 
ctiam íolíu,necnon öirotaj ipfe currus vídebantur eífe ex Sapliyro lapí-
de:omnia vero igne ilio terrifico glorían Dei veluti conflagrantía : haud 
abreergofuerit, exiftaverboríicollatíonc ípforumlocuínípfoDeiíb-

. Iio,íiio gradu tamen,interpretarí:quo quid dici potuítauguftiusc' 
Officium,vt duobus verbis dícflií íir,Sacrofandí Minífteríj Euangc^ 

l iei efle cuftodcsa'tem, Reuelata in eo Dei Gloríam contínenter pro vi-
rili propagare, ferree^ fupra capita per rotíí orbead quatuormundi pía-

Qnod eoru gas,quaquauerfum vocaritDeus,ídcf bouíno,fiuerotundo,ídeftfimiíf 
officium. nmo,re(fio, inflexibíli, ac plane elephatico pede, 6C d íemel inftítuto tra 
Bouinusmitereuertinefcio:humanaítem manu, id eftminífterío benigno 6Cad 
ue rotundm duriíTima quarqp ingeniabenígnitate, quo ad fieri poífit, ad píetatc allí-

ciendacoparato:quando ÄTminifteriumiftud adeófublímeinhomínes 
^ ínmtutum per homines ípfos,non per fublímíoris cuiufpiam na-
^̂ ^̂  creaturas adminiftraríipfe voluit. 

Spiritu Dei ad officiu ita animaros atcß concítatos rotâ  fequetur co-
dem vticp fpiritu ímpulíccinon fallent-Qiiocuncp ípfí fe conuerterint,po 

Kotét md. ^^ ̂ P^^ procedent rotee non minus atq; ipfi fublimes, afpecflu terribíles 
^ ' omnícarni,oculatanvndiq;. Haru nomine pía illoruconíilra,adíonefcp 

omnes,quibusDei Gloria vfqua promoucbunr,ínrelIígo,Hgcínquam, 
ÍÍ eode ca l̂efti ac Gloria Dei ftudío vnice flagrati fpiritu, quo ípfí Che-
rubini eííe debent,ímpulf^ fuerint, acvelutí animata?, vigilares, circun-
ípecf^X9 vndicp erut, verafapiena plena?, apta? quaquauerfum velocem 
atq5 indefeíííim curíiim inrendereingenri cum terrore adueríarise cuiuí̂  
cuncf poreftaris:neqj felix euentus faller vnquam. Praeteríllum ignem 
(vt & hoc quoq; paucis atringamus)quo omnia in facro hoc cumi, arqp 

Igfrís tíuem ^^^^ ^^trn tota nubes,per circuíríí ardere vídenrunignís alius eft,qae ín-
Chcrubini ter rotasipfas Cherubini geftanr,dífpcnfantq; pro íuo arbitrio, per ma-
inipfo currn nus tamenviricuiufdälíneís índumentis veftíti, necp íinerriumphantis 
Hcfiunt̂  Chriftí íuíru,vt ex cap j o-apparet • Quid hoc aliud fíbi velie diuinemus^ 

^ dí«ínam vindica, qua in eodem ilio curru cum ipfaDeí Gloria Che-
rubim 
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rubini gemtín contcmptorescNecp hoc ípfum abEuangclí] naturaci 
alíenum.nam in ilio ípfo Euangelío, quod(tefte Paulo) potería Dei eft 
ín íalutem credentíbus, ira Dei de caílo reuelaíur aduerfus eos,qui cor-
ruptííTimís mundi ftudíís dediti tantubonü faftidierint.Híncetiaínmí-
ferandi regís Tyríj fupplíciomoxlegemus,Deumadípíiim díxííle, Er-» 
go 5c ego eduxí ignem e medio tuí,6<rc» 

O vtina Reges atcp potmtus omnes, quotquot Chriftííprofitentar, 
&raut Catholící, aut Chriftíaniífimí,fiue etíaEuangelicí dici valunt,híc 
mihi ade(Tent:&: á fuís fiue voluptaríbus, fíue ad fuos quifc]p fines exten-
dendum conatíbus frígídís, fíue á íiiís alij furoríbus, per quos exregnts 
fiorentíííimís patriae (cuíus patres potius eíTe debuiíTent ) fepulchrafa^ 
cíunt,fíue ab alíís quibuívís vanís ftudíís paulifperfe ad hanc picflura ín^ 
tuenda auocarí paterentur, qua condítionem fuá vere felícem agnofce-
rent/í ex animo eile vellent quod dícuntunfin vero minus, exitií pera?-
quécalamítofum,quiíuftííUmo,eodemcßcertíífimoDeiíudícío ípfos 
nianet, de quo vel vnuTyríj Regís exemplu abude poílet eos edocere^ 
Illud fubíícere ab ínftítutonoftro hauderítalíeníi,Quía(ínquítProphe E v e 20, ù 
ta)eIatufuitcortuum,Ö^ dixíftí, Deus ego íiim, Sí in throno Dei fedeo ere. 
in corde marís, cum fís homo dC non Deus : pofuifti vero cor tuíí vt cor 
DeíjíapíentiíIImuSjOpulentiíTim.us. Obmultane^otiationem tua eua-
iìfti iniqui ta te plenus,&: peccarti, ego etia deci te e medio lapidum igni 
torum ô Cherub Cooperte.Ob pulchritudinem tuam cor tuufefeexnx-
lit: ob fpledorem tuii fapientiatuam corrupifti. Ergo deiiciam tead ter-
iram,aliifq5 oftentabo regibus,qui in te afpicient Jniquitatum tuaríí muí-
titudine, ̂ negotiatione tua iniqua polluifti fancfhiariu tuum • Ergo dC 
ego eduxi ignem e medio tui,tecp abfumpfititecß redegi in ciñeres íuper 
íerram fub oculís omnium qui te aípícíuntw Omnes in populis qui reno 
runt,fuper teobftupefcent:dímouére,nec;^rís amplíus inaeternum. 

Sane eminetiffimi huius gradus gloria tata eft,vt periculu fìt^ne^qui in 
co flint coftítutí,fe,íiias eximías acplane díuinas dotes, locíi, dígnítate, 
noDeuipíum,qui eos pofuít(libaer vtor ípfo Dei verbo,Ego te pofui) 
intuentes, amore rapianturfui:fefeq;, contenuto Deo, ex toll ant, admí-
»entur, glorificent, adorent: atcp ex ftpientíffimis Cherubinís eo deue-
níantínfanía?, vt eíídem íllís admíi-andís Dei donís Deo ípfi bellum ín-
fcrre tentent,vt eum e íblio fuo deiidant^perinde ac íi ín anímís fuís auíl 
cílent dícere,Deus ego íumjQiiod öi Tyríus fecit.Quíd deinder'Víde-
íicet Qierub ílle Magnus, díuínís vírtutibus ceu pretíofííTlmis gemmís 
vndíquaQconueftitus,ta alatus,ta ociUatus quaquauerfum , qui re vera 
ftxeracín Uei throno inter Ígnitos íllos diuini íblí] lapides, eYolío detur-
tatus eft, proiedus ad teirä, protrítus pedibus Chald^oru,vaftata atqp 
diruta regía vrbe fuá,clariffima^atq^ opuletiífima, frequentííTimo orbís 
^porío:eíufq? ruínis mul tís poftea feculis per Alexandrum Magnum, 
tefte Curtió, in ipf»m maie coportatis, vt etiaídem Propheta fuerat üli 
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vatícínatuSjquod vnu ad illa vfqj tepora deciTe videbatiir totius prophc 
tig de Tyri vaftatione complenieto. Erat hicilleígiiís diuíng víndídar, 
que in (acro curru Cherubinos facros geftare/upra oftcndimus^de quo 
& nuc audíuímus,Ergo 8¿ ego eduxi igne e medio tui &:c.quafi diceret, 
Geftabas tu,6 Cherub eximie, vná cum alíís íbciis tuis Gloria mea, cu^ 
ÍUS vnius conipecflu beabas alios^alios vero extrema miferia afficiebas: 
illos, quia reuerenter Gloriam mea excepiflcnt,hos,quia contepfìilent» 
Nunc vero quia eandem Maieftate meam 6c ipfe cotempfifti, in idc in^ 
curriftì vindí(fí:aímcafíudíciu,quodínhoftes meos^Gloria^acImperif 
meiimpios contemptores^geftare ipfe eras folítus.Acci^ant,accurrat 
ergo huc Chriftiani Reges nobiliíTímum ílippliciu fpecftaturi, quo Dei 
iudicio per Chalda^os carm'fices primuincepto, deinde tot pofteafecu^ 
lis per Alexandru confumato homoiiii òrdinisde officio in trahendo 
Dei curru male pra f̂tito poenas dat in totius orbis theatro, vt &:ípfí dif-
catmanere in omcio:fìn verò îìmilia fibî regnis iiiis, & vniuerfae glorias 
fu^epolliceantunquando adhocfpecflaculix licet orbis vniiierfus couo-
cetur t̂amen reges ipfì fpeciatim vt accurrant̂ admonentur : Et oftenta^ 
bo te înquit, Regibus, qui in te aipicient, id eft exemplo fupplicii de te 
fumptireddentur dC ipfì cautiores» 

r. 

A, Tyi us in continenti ì Chaldxis diruta Ifa. 23. Ezc Ji. 26y 27. cap. B. Excrcitus Ciald. C. Rex Tyrì 
Cherub al uus.5cc.E7cc.28,i4. D. Currus glorir Dei vt i. cap.ex quo vir linis veftitus accipit volas ignis plenaf 
2 Cherub,quo calainitatem vrbi Hier.cap.io,2.&Tyrio,& vrbi furimmittitcap.aSjiS. 

Eft iam quodad vos, o Reges atque Princip es, öiquicunque rerum 
publicarum Magiftratus, quotquot Euangelium Chrifti profitemini, 

fer--
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P R AB F A T I o . ^ Jvißopr^^ 
fcrmoncm noftrum conuertamus. Nam hie Prophctae locus cum ad̂ ^̂ ^ ^̂^̂^̂^ 
fìngulos vos pcrtínct, tum ctíam ad vníuerfos. Quafí emblema pr^ 
phetícum eft quod híc dícítur,in quo vos veftros gradus íntueamíni, dC phcticupios 
dignitatem quífque fuam,&: o f f i c i u m : quem inde quifĉ ue honorem prindpcsat-
atque gloriam adepturus fitjintelhgatis officio fuo ftrenue funcftus.Di- que hUgu 
cat foitaíTís ah'quis,nos hanc figuram noftropte ingenio interpretari,6(: jtruttiidefuo 
elTehíccfortaflis probabiha, nonneceíTaria tamen. Ncqueprofe(flo officio com-
egoaiTumo tantum mihi, vt hanc exphcationem habere veh'm autori-mo«c/u«cf. 
tatem inEcclcfia Chrifti: tamen etiamfi compiuta hicnccciTària eile ah'-
qui concedere noh'nt, concedant tamen ncceíTariunijói: fententia: Pro^ 
phctarconfentaneum,Cherubinosillos admirabiles pios omnes Re-
ges efle,(inter quos vos principem locum tcnetis,quí religionem dC vc-
ritatis dodrinam tenebris fuperftitionum oppreflam atque fubmerfam 
gloriofa veftra confeifione fuDclucireftituiftis, atque pro cheinbico il-
io veftro officio cos dcfenditis,ac fouetis,qui eandem dodrinam in 
icholas Sc conrionespopuli reuocant)idquod ipfius Prophetce teftú 
monio demonftratum eft. AtquiipfamDeiGloriáadEuangclia Chri-
fti pertinere, exilio Pauli Äpoftoh',&: Johannis Euägeliftar teftimonio, 
de quo fupra didum eft, conftat. Agnofcetis quoq? pro veftra fingulari 
prudetia, quemadmodum diuinairaproccdatad eorumpccnas, quiin-
gentis illius glorix contemplatione, qua donati à Deo erant, tranfuer-
íum rapti fupcrbia: xftu non Dei gloriam, vt par erat, fed fuam ipforum 
per orbem circumtulertmt. Supcreft modo vt etiam atquc etiam vi-
deatis, quonampado gradum retincatis veftrum. Atque hoc non eo 
icribo, quòd de veftra cóftantia quicquam metuam :fed vt videatis nos 
in gradibus noftris infimis iiifptccrcjatq} inipicere vos, qui in iiimmo e^ 
ftis collocati, de vobis fortitudine dC conftann'á, & ÍHpientiam perpetua , 
optare,atq; etiá gaudere nos,atq? vobis gratulari de vcftris virtutibus. 

Cxtenìmin facrihuius operis dcdicatione, quod vni quidem Deo 
ínfolidumnuncupatum,patrocínío tamen veftro quantapoflumus ani-
mi fubmiifione commendare ftatuimus, extollercnt alii fortaifis in cur-
ium tum heroica veftrafacinora, quibus hadenus in promouenda; Già 
«ac Dei officio perftitiftis,tum eximías illas veftras dotes, ncque id im.̂  
*T»critò , vtpote quas vel ipfe Spiritus San(ííusin prrcfenti prophetia 
P»'etiofiffimis,ac felecfliffimis vnionibus com pararit. Nos vero in eiuí^ 
*^odi virtutibus fufpicimus quidem dona Dei ingentía,eique immor-
Ĵ les agimus gratias,quòd renafcenti Ecclefìa: fux temporibus adeò ca-
«mitofis, qualia ante multa fécula non funt vifa, vos Cherubinos qua-
^/•'gítGiorÍ£cfu:caurigas ccfileftibus illis dotibus inftrudíos conftitue-

affiduis precibus effíagitainus, vtbcnignam fuam Prouidcntiatn 
^ vobis declaratam erga líupcr rcnatam Ecclefiam fuam in cunis 
^dhuc vagicntem,fcuiente intcrca vndiquc,atquc arma SC fupplicia cx-
Pcdiaite iiircccntemfoitum ímpíomundo,continuarevclit» Veftras 
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P R AE F A T I o . 
vero laudes quodattíiiet,eís proprie elogia conuenírcarbítramur, quí̂  
bus tuto occiní poííint,id eft, iis, qui ftrenueperado vítarcurfu, ñeque 
per vllaTuperbiaDei dona,neq5 partas fuo labore virtutes vlla fuá negli 
gentia corríipcre,nefp vilo ftolidp aílentationis fenfu tangi poíTunt,va-
de periculum fit, ne in Tyríj Regís ínaufpicatiííimi crimen 8C fuppli-
ciñ incurrant.Humaníí fane eft ex á fe rede fecílís laudes venari: venatur 
autehaud obfcure,quí eifdem excitatur ad progreílíim virtu tis* At rede 
fa(fí:oru,fi quae fint,laude &f gloria in ipfum Deum relata,exiftimare, m'-̂  
hil te feciíle ha(fí:enus,quo laudem mercare: 6C ad ea quae peragenda fu^ 
perfunt,omnes dC animi 8C corporis vires íntedere,quafi nihil hadenus 
feceris,índolis eft veraeChriftianar Jtaq^ adhortandi nobis funt viui, nc 
ín officio ceíTennneq̂  immodicis laudibus onerandi, vel iuftiffimis, ne 
íatis vnquam fe feciíle arbitrentur : laudandi in exemplíx viuoru mortui 
felid curfu defundi-Reftituit orbi Deus veftro tepore confpedu ilium 
Gloriai fug vere piis acque iucundu,atcp impiis formidabile-in illius cur--
ru,quo e lo co RexTyr ius olim deturbatus eft,deturbaturcp quotidieil-
li fìmiles,ipfi afciti eftis inefFabih' fane Dei beneficio,atq? adorada ipfius 
Prouidentia,eade tamcn qua SiTyrius le^, nepe ÒC dignitatis incopa--
rabilis acternùm retinendae,fì in trahendo Dei curruftrenuepergatis, dC 

SericuIi(quodDeus auertat ) fi ceiletis, Qiiare eu vere laudare, vobifcp 
Crarg veltrg fclicitati,o Viri principes,veré atq; ex animo bene velie ar 

bitremini,qui ad officiu excitet,hortet,vrgeat,pungat,Nen; is decipere 
vllo modo poteft, qñ neq? eiuÌhiodi honefta vellicatio(q eit noftra om-̂  
niu in officio fegnities)nunquano poteft nobis effe peropjportuna. Ma 
di ergo animis atq̂  virtute fìtis Cherubini facratiiTimi (qui enim amplif 
fimis atcjf ornatiiTimis iftis titulis no ornemus eos, ^s ad vehenda Glo-
ria iiia Deus vnxit,atq; fìbi ipfe cofecrauit:')quo hacveftra perpetuò di-
gnitate tueamini. Id vero efficietis primu,fi huius emblematis propheti 
ci tabellafrequeterin oculos veibros incurrat.Eximio olim fuiile orna-
meto fert Saturni Fano Caebetis Thebani tabula,qua poetica, no ^phc 
tica pidura,noab ipfo Spiritu Sado,fed ab homine philofopho conda 
admonebant homines, quo pado deberent vitaredeínftítuere: quato 
ergo magis egregio erit ornameto Chriftiani principis aule propheticu 
hoc emblema luis coloribus aífabredepidu,8¿infrequeríoriaul:eloco 
cxpofiruomniüoculis,&:veftrisímprimis,quo tatf rei fedulò admonea 
mini c'Deinde,iì,omnibus offici] veftripartibus ex eodeemblemate^-' 

» . Mbecognitis,adilludftrcnueprgftanduanimuferioappuleritis-Eftaute, 
^Lff/w oSadiffimiHeroes,9eaimprimispidurchuius circuftantiamemoria 
ter Chcrubi^ repetatis,mutuijillum videlicet alaríí contadu,quoCherubini om-
nos quo Ac- nes in cade fane opera adeò iìmul coniunguntur,vt àlteru fine altero ni-
¿let. hiI,omnes fìmul plurima poiTe videanmr, imo, vt verius dica, niliil non 
Eccls. 4, 11. poffint. Noftis pro iìn^lari veftra fapientia quid hac in parte defìderet 

mvobisDcfpopulu6,rum'culu$ triplex(ínquítSapies)difficilérumpí-
tun 
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tur. Nccp quante in cíufmodí ctíam rebus valcat mutuafocíoru atcp ñ4i 
opera,profana fcnptorcs tacuerunt.Homerus totius Pliilofophiat pares 
quxrêd Neftorí in Grscorú fenatuftrenuuquempiá, quíTroiahorum 
caftracxpIorarumiretjDíomcdemfícínnoducítreípondcntem, 

Mr,o hicjlorhabcío, 
Simado ¿es fociim:fid!ícÍ4quil>¡}cd!(oUtf 
hUior adcjiydiimfcfuhigwit, dumfcnfi vicißint 
í,ltcynmt:)uhítdmbobu^,c¡tiodnonftibitvni. 
Se fociaittju rem{ülidMtt,confultdq;finnant, 
Ac ß qu£ mccHm,vcl rcää,excogito folttí, 
Ktc tarnen vf(j} diffido,<ítq;irrita duco. 

Sí inhac cxleftí quadriga Tibi quifq; Cherubinoru velit lapcre, aut fo 
íus currú promoucre,atqí ita difiuncfïis á fe ínuicé rotis, alisq?,c5filíjs in-
quam ÔC a<fì:ionibus,tn fuá quifq? parte trahatjdiflbluetur currus, tâtum 
abeft vt promoueat.Coniundione itac^ indiuulfa opus eft, qua vna co-
ìiatus omnis profpcrecedct. Opponétfefecuríui veftro tummotes ex-
celli,tum terrç hiatus vaftijtû flumína,tum maria.Quaternis vnûquencp 
veftrum alis vos eíTe à Deo prçditos meminilTe hîc oportebit,quibus il-
las ínfuperabiles alioquidifficultateseludabimini« Mundi fatrapx ac 
proceres cum fuis populis GloriacDeíconfpedu,accaelcftemíllá ve-
ftram lucè non ferentes, neq? patientes vllo modo recare eum, cui Pa-
ter Regnû dederit à mari vfcp ad mare, ÔC à flumine vlq; ad términos or- pf^i^^^t, 
fcis terrarum,pro antiqua fua in ipfum, regnumq; ipfìus gloriofum cóf- ppj.»,!. 
pívatione,opponentfefe.Eostnon exbeftiis correáis nominibus auÇ>i tE:çc.io,îo 
catiíTimis Cherubinoru,quêadmodum vos, fed immaniú & trucium be 
ftiarum titulis notari in facris literis exDaniele, Apocalypli, & in Pfal- , jjĵ  
mis Dauidicis iaepe edocfli íiimus.Atquí iâcuac atcß ingentes íftacbelluaf, 
permanétes vfq? belluac in (acra nomenclatura, quia necp ípíáe mutât in-
gcnium, magnínidini facroru Cherubínorum comparata:, quid eruntí* 
Locuftas rurfus appellant diuina oracula omnes populos, qui fefe Deo 
opponereaudent,reges vero ipforu, locuftarum locuftas. Bellua imma 
»its atcp ingcns,totiuà orbis terror dicipoteratMonarclia AíTyríus cum 
Vniuerfa fua monarchia. Quid tande de eo dicit diuinus yates Nahum, 
®ò^populo etiam Dei immanitate fua terrore incufleritcPrincipes (in-
quit)tui, vtlocufta:: d¿ magnates tui vt locuftarum locuftx in die frigo-
ïis fepibus iníldetesioriéte fole difparêt, necp agnofcet amplíus quífquS qfuerintloco.IáquímetuantfibiálociiftulisChcrubiniillipotétiílím^ 

Haíc habuímus, Viri Principes, quibus veftram nunc dignitatem dC 
* officium facratilTimum claríífimx huius vífionís ínterpretatíone oma-

*emus: vos pro fíngulari veftra clemetia ftudium erga vos noftrum hoc 
«nunufculo teftatum nequaquam afpernabímíní.Ncc]p enim animo edo 
fendi vos hare arroganter atq; ambitíofc ínftítuímus,quos perfuafum 
¡¡̂ bcamus cum exvobís ípfis fatis fupercf, cdocflos eíTe, tum vero necp 
<lonu(jecíre vobís d o l o r e s , quorumfcdulaacpía dilígcciade hifccre-
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bus inccflfanter admoncamíní • Venìm cu has facras lucubratíoncs fio-̂  
ftias Vcrlionis Hífpanícae facrorüBíbh'oru auguftíífimap maícftatís vc> 
ftra? patrocinio comcdarc ftatuiiT^us,haud ah'fíde ducere nos poíle c^ 
xíftímauímus aptíora,efficacíoráq; argumera adídvobís perfuadedum, 
qua ab officio veftro,&: operis iplíus,ta neceffitate^tu dignitate^ Officii 
veftru, & fí íllüd ipfum eííe qd fupra oftedímus, ex copluribus ah'is Seri 
ptura! locís5Ídq?maíoríperípicuítate,edífdabundepotuí(íet,tamen(ní 
vehemeter faIIor)vix extat vllus aliusinvníuerfo Scrípturarfacrar codi-
ce,ín quo pulchríiis,viuídíiis,atcj( efficacius,addo etía dC copiofíiJs,qua 
ín facro hoc emblematc fit depíflu. & loci alíoqui infìgniter difficilis ta 
me ea eft índoles & natura, vt q vífíp eft abftruflor atq̂  admírabí líor in-
tuenti, eò magís adíntellígctíx fuac deíideríu excitet píorií ánimos, qui 
probe norut,poftleges,pra?cepta, parabolas,parírmias,typos,facras o-
das, gbus hoc ipfum regibus inculcar, haud fruftra hoc quoq3 p cmble-
matadocedi genus á Spiritu Sando fuííle vfurparü,fed(modófidus ac^ 
cedarínterpres)ínmagnuEcclefia?fu:cvfum,arq3emolumerum^Eohíc 
¿afir manifeftu,facri verbi Dei tutela ata defenfíonei quocunc]̂  demüm 
fíridiomate, adnullos,quámadvosipíos,potíoreíurepertínere,quífiC 
facra? ArcgDei cuftodes,6<: Gloríg fue propagarores ab ipfo Deo ín ra-
to,tamcp fublímí gloría? d¿ potenria? feftígío íitís coftítut(:atq; harc de 
officio veftro • Operis neceffiras,qua cogímur veftru oftícíü ín eíus tute 
laimplorare,manífeftíor eft ̂  qug nouís vllis índigear argumentís Jam 
duduSatang regno belluindixímus,intulimus,gcrímus,nul!a nobis ad-
iieríiis eum vno Dei verbo poreriora arma funt: quo fir vr du íllud vulga 
re iis facimus,quí^o per fummam iniuría hacflcnus carutrc,cíufmodí o-
pus aggreffi íimus,quod,quó ad Dei Gloría illuftranda 8¿ hominum ía 
lute j^mouenda eft magís neceíraríu,eó Satana? S¿ hominíí ípfí addído-
ríí grauiore inuidiá incurrat • Porrò eiufde operis dígníras an non ea eft, 

P. qua?pra?cipuostotiusorbisMonarchaspatronosíibiiurevedicetcEr-
go habetis ante Imperia, regna,príncíparus,ciuírares veftras:dextra finí 
fíraq^ canteros popuIos:poné at.cjp a tergo extremos ad colünas Herculís 
Hílpanos,at(^ deCherubíni quaruor capirib^vnu íllud eft velur occiput 
poftpofitafpecflas,intuefc]^Jraq5GloríaDeiveí]:risvoris,auxíh'is,aufpi-' 
cíís,veftrís quaternís & pedíb. Q¿ alís,veftris ire infiníris oculis, tota de-

R. níq; aurigarioneadCalpe Abylacp coportate^Neq^Hifpanilndiue, ex-
tremo íllí,altero íftí orbe díffirí(vobísmodó preftare, arq̂  íllís accípcrc 
facrofandíií veftru officÍLrlíceat)mínüs, ̂ imperilo veílro fubiecfí í,vobis 
hac ín parte charí efle debenn Forruner Deus fancfiíffimos conatus ve-
ftros in gloria? fuar promotione. Cherubim'Magni, Vncflí, Coo pert/, 
Gloriofíifimi,arq; Sacraríffimi(nuIlos cním humanos títulos íftís, qui^ 
bus ab ipfo Dei Spiritu ornaminí,arbírramurauguftíores)quó fublíme 
íllum locumveftrum poffitisa?rerniimrerínere. Amen» 

Sacrutij^imíc dignitm vcjlr£ ohfcruantij?. 
C R. 
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P R E T E D E L O S S A C R O S L I B R O S 

a l L c ñ o r y acoda lalglefia del Señor, cu que darazondeftt 
translación aníi en general,como de algunas 

colas elpeciales. 

Ncolerablecofaes àSatanas *padrc de mentira yauthordc 
tinieblas(Chriftiano lettor) que la verdad de Dios y fu luz fe 
manifiefte en el mundo : porque por efte folo camino es def-
hecho fu engaño, fe defvanecé fus tinieblas,y fe defcubre to-
da la vànidad fobre que fu reyno es fundado,de donde luego 

^eftáciercafuruynarylosmiferos hombres que tiene ligados 
en muerte con prifiones de ignorancia, enfuñados con la di-

vina luz fe le falen de fu prifion à vida ecerna,y à libertad de hijos de Dios. De 
^qui viene, que aunque porla condicion de fu maldito ingenio aborrezca y 
Perfiga todo medio encaminado à la falud de los hombres, con fingular«. s di-
j^gcncias y fuerza ha fiempre refift¡do,y no ce1(ra,ni ceíTará de relift¡r(hafta que 
^ los lo enfrene del todojà los libros de la Sáfta Efcriptura: porque fabe muy 
oien porlaluenga exj^eriencia de fus perdidas, quan poderofo inftrumento 
es efte para deshazer fus tiniefelas en el mudo,y echarlo de fu vieja polTefsion. 
í-argodifcurfo feriameneílerhazerpararecicaraoralasperfecuciones quclc 
na leuantado en otros tiempos, y los cargos infames que le ha hecho, por los 
guales no pocas vezes ha alcanzado à cafi dciarraygarlos del mundo : y vuie-
ralo alcanzado fin dubda,fi la luz que en ellos eftá encerrada, no cuuicífe fu o-
^'gen y fuente mas altaqueefteSol,yquenoconfift ielTecnfolos los libros, 
como codas las otras humanas difciplinas : de donde viene que pereciédo los 
libros enjque eftan guardadas, o porla condicion de los tiempos, o por otros 
mundanos cafos, ellas tábien perezca : y fi alguna reftauracío tienen defpues, 

en quanco ie hallan algunas reliquias,con que ayudado el humano ingenio 
J^srefufcica, Mas porque la fuencedeefta d ¡u ina luzese lmi fmoDios ,y fu 
intento es de propagarla en efte abyfmo de tinieblas, de aqui es,que aunque 
jyiuchasvezesporcierco confejo luyopermiccaaSacanaslapotcftad fobre os 
*^grados libros,y aunque el los queme todos,y aun cambien mate à todos los 
S^eya participaron de aquella celeftialfabiduria, quedándonos la fuente fa-
^^y falua,(como no puede tocar en ella)la mifma luz al fin buelue à fer rcftau 

con gran vi ¿loria, y el queda fruftrado y auergoa^ado de fus diligencias, 
•^or fer pues efte fu pertinaz ingenio contra la diuina palabra, eftamos ciertos 
guenolo dexará defeguiren efta obraprefente,y que quanto ella es mas ne-
^^fiaria à la Iglefia del Señor,canto mas el fe defvelará en defpertar contra ella 
Joda fuerte de enemigos, eftraños y domefticosrlosdelexosy losdecerca. 

s ^os de lexos, dias ha que fe eftan defpercados paraimpedir coda verfion vul-
S^rdc Sanfta Efcripcura,à ciculode que los fagrados myfterios no han 

^ fer communicados al vulgo, y que es occafion de errores en e l & c . De 
^^rca,no le falcarán ocros fuppueftos, que con ciculos algo mas fubtiles y ap-, 
ptcntes fe leuancen contra ella,aunquepor vecura àlos vnos y à los ocros no 

buena intención,y zelo, coixiQ muchas vezes aconcece^que buenas inte-
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Clones por falta de mejor cnfeñamienco penfando feruirà Diosiiruenàl dc^ 
monio y à fus intentos. 

Quanto a los primeros,no nos determinamos por aora de tratarla queftio,' 
Si es conuenicte o no, que la ley de D¡os,y todo el cuerpo de fu palabra, ande 
demánera quepueda íerentendida de todo5,remiciendonos à otros muchos 
que antes de nofotros la han tratado copiofa y acertadamen te.baftará por ao-
ra amoneftarles con toda charidad y humildad,que fi fon Chriftianos, y cienc 
verdadero zelo de la gloria de Dios y de la falud de los hombres, como quie-
ren que fe entieda de ellos,miren lo primero, que délo vno y de lo otro la Pa-
labra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo inilru-
mentó,y que por tal lo ha Dios communicado al mundo para fer por el cono-
cido y honrrado de todos, y que por efta via ayan falud : y efto fin exceptar de 
cfta vniuerfalidad ni doílos ni incioftos,ni eíla lengua ni la otra. De donde es 
menefter que concluyan, Que prohibirla diuina Efcriptura en lengua vulgac 
nofepuedehazeríln ííngularinjuria deDios ,y igualdaño déla íaluddelos 
hombres, lo qual es pura obra de Satanas y délos que el tiene à fü mandado« 

Miren lo fcgundo,que hazen gran vergüenza à la mifma Palabra de Dios en 
dcz¡r,que los myfterios que cotiene no le ayan de communicar al vulgo.Porq 
las fuperfticiones y idolatrias todas coque el diablo ha demétado al mundo, 
y diuertidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios , truxeron fiem-
pre elle pretexto de faifa reuerencia. Y tenia razón el inuen tor deellas en efto: 
porque fi queriaque fus abominaciones permanecieíTcn algo enel mundo, 
menefter era que el vulgo no las entendielfe, fino folos aquellos aquien eran 
prouechofas para fuftentar fus vientres y gloria. Los myfterios de la verdade-
ra Religion fon al contrarioiquiercn fer viftos y entendidos de todos, porque 
fon luz y verdad: y porque fiendo ordenados para la falud de todos, el primer 
grado para alcanzarla neceiTariamente es conocerlos. 

Confideren lo tercero, que no le hazen menor affrenta en dezir que fea oc-
cafiódeerrorcs.porquelaLuzyla Verdad (ficófielfan que la palabra de Dios 
lo cs)à nadiepuede engañar ni entenebrecer. Y fi algunas vczes lo ha2e(como 
nonegamosquenolohaga,ymuchas)dealguna otraparce deuede venirel 
malino de fu ingenio y naturaleza,quc es quitarla tinieblajdefcubir el eiror,y 
deshazer el engafio.El Propheta Ifayas claramece dize, *Quc fu prophecia na 
es para dar luz à todos,fino para cegarlos ojos del Pueblo, agrauar lus oj dos, 
y embotar fu coraçon,para que no vean ni oygan la palabra de Dios , y íe con-
iiiertan y reciban lanidad : quien por euitar eftos males mandúra cnronces al 
Prophetaque calIaíTe, y le cerrara la boca, veafe fi hiziera cola conforme à U 
voluntad de Dios,y al bien de fu Iglefia:mayormente diziendo el mifmo otras 

4 0 , i.y muchas veres, *Que fu prophecia es luz para los cicgos,cófuelo para los aftíi^ 
¿1,1.ere. gidos,esfucrço paralos canfados Scc.Yque hablamos deIfaias?Elmifmo Se-
loan.p^jp. ñor dize, *Que el vino al mudo para juyzio,para q los que no vccn vean,y los 

q vee lea ciegos: mádaranle luego los padres de la fe de entóc.^s callaífc, por 
euicar el daño de los que de fu predicación auian de falir mas c i . Deel di-

Lí;c.2,?4. ze Simeón,*Que viene para leuantamiéco, y también para ruyiu de muchos. 
Íp.8,i4. L o mifmo aula dicho deel el Propheta Ifaias.^Por lazo(dizc) y porriiyría alas 

dos cafasdeIfrael,ydceílos trompezarán muchos &c.Lo mifmo dizeel Apó-
2.Cor.2,i(r. ftol de lapredicaciódclEuageliOj^Queávnos es olor vital,à otros olor mor-

laL 
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talScrialuego buena prudencia quicarlo del mundo, quitando Uosbuenos 
^Ivnico medio por donde fe han de faluar, por quitarla occafion dehazerfc 
peores a los que fe pierden,y de fuyo cftan ya feñalados para perdición. 

Miren lo quarto, Que el eftudio de la diuina Palabra es cofa encomendada 
y mandada de Dios a todos por tatos y tan claros teftimonios de Viejo y Nuc- u^t^. 
Ijo Tcltamento,quc fin muy largo difcurfo no fe podrían aqui recitar: de don- iop,8# 
de queda claro,Que no puede fer fin impiedad inexcufable, que el mádamic. p/iLt^t.yíJ 
lo de Dios,tantas vezes repetido,y tan necelTario a los hombres, fea dexado y 
^nullado por vna tan flaca razón: y que al fin ningún pretexto, por fanfto qiíc 
P^rczca,pucde excufar,q fi Dios la dio para todos, no fea vna tyrania exfecra- A(S.i7,ii. 
ole auc a los mas la quiteniy falta de juyzio es (fi pretenden buena intención) 
5üe la habilidad para poder gozar deella/ea faber latin folamcte, como fi fo-
*oslosquclo faben,porelmifmo cafo lean yalos mas prudentes y pios: y los 
que no lo faben, los mas pueftos a los pelÍ2ros,que dizcn,que temen. Si es la 
Verdadera fabiduria,quien la ha mas menelter que los mas ignorátes?Si es pa-
labra de Diosjinfigne injuria fe haze a Dios,a ella,y a los buenos,que por el a-
bulo de los malos fe le quite fu libertad de correr por las manos de los que po 
drian vfar bien deella,y facar los fruftos para los quales Dios la dió.Peruerfa 
;üyz¡o es que por euitar el inconuenicte de los errores,que dizen,cn algunos, 
pnuen a todos del medio conque podrian falir de la ignoranc¡a,crrorcs,herc-

idolatría,peccado,y toda corrupcion,y iniquidad en que nacimos, y fue-
g o s criados, y de que nueftra corrupta naturaleza fe abreua (como d izc lob) ¡oh. 
Como los peces del agua.^Si es Luz,ala luz refifte todo hombre que le impide 
^e falir en publico para lumbre y alegría de todos:y rínieblas fe dcuc llamar y Prou.6, i6. 
í^entirajporquealaluzyalaverdadnorefiíleniponeimpedimcco finólarí-
tiiebla y menríra. * Si es candela,a cuya lumbre el hombre ciego y habitare en pf^^^jo^ 
«lia cauerna tenebrofa encamhic feguramente fus palTos, vifto es pieccder de ¿.p̂ f̂ 
tenerlos hombres en lu ceguera,el oue no quiere que les fea comunicada con 
Aquella abundácia con que ella ie da • *Si es cícudo ácodoslos que en ella p o» 
Jen fu cfpcranía,y * cuchillo coque el Apoftol arma al Chríftiano para deíen. B^fcJf/iz 
^JerreyolFenderafus enemigos en toda fuerte de tentación, defarmadoy por " ' 
configuience vecido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fe la quica 
que no la tenga tan copiofa y tan a la manojquanto fon muchas y conrínas fus 
^cntaciones.^Si esvrílparaenfeñarenlaitjnorácia, para redarguyrenel 
para reprehender en el peccado,paraenleñarala jufticia, paraperficionar al 

^nftiano, y hazerlo hábil y prompto a toda buena obra, fuera de todo buen 
^'^leñamiéto,y detodabnenay Chrilliana difciplinalo quiere,el error,clpec-

cado,y la confufió en lo facro y en lo profano ama y deírea,el que en todo o en 
partelepulca lasdiuinas c(Vrípturas : y fepultandolasen parte dá a entender 
^̂ n̂ claro lo que haría del todo,fi pudielTcjO efperafle falir con ello. Eftas ra-
^ ^ e s loa claras,y que fe dexan entender de todos, no obftates todos los her-
j ^'Qs pretextos que fe podrán traer en cótrario,que no fon muchos: y el mas 

r ^ el que auemos dicho,tan frío que ni aun con humana razó es digno 
de r̂ *̂  . conríenda mucho contra el: porque eftá claro, que ningún hombre 
celT̂ ^̂ '̂  j^yzio aurá,quc de veras diga,Que vn gra bien,y mayorméte tam ne-
tod^ '̂̂  ̂  todos,dado de Dios para comú vfo de todos, fe deue de prohibir en 

parte por el abufo que ios malos ingenios pueden tener deeh Fot 
* * 
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ftìouftruo de dcfvario^cncmigo deIlinagehumano,fcria tenido Juftamentc ci 
rey o principe,que porque ay muchos que vfan mal del pá, del agua,del vina, 
del fuego,de la luz,v de las otras cofas neceííarias à la vida humana, o las pro-
hibieífe del rodo,o hizieíTe tal eftáco deellas que no fe dieíFen fi no muy caras, 
y con grande efcaífeza.La palabra de Dios tiene todos eílos títulos,porque ra 
Bien tiene los mifmos efFeftos para el anima,miren pues los principes del mü^ 
do, en que opinion quieren fer tenidos haziendola paífar por tan iniqua con-
dició. Finalmére como quiera que fea,es menefter que fe rcfueluan,Quc ni la§ 
difputas importunas, ni las defenfas violen tas,ni los pretextos cauteiofos,ní 
el fuego,ni las armas, ni toda lapotencia del mudo junta podrá ya refiftir,qu« 
la Palabra de Dios no corra por todo tan libr emente como el Sol por el cielo, 
como ya lo vamos todos prouando por experiencia: y feriaprudencia no po-
ca aprender de lo experimentado para lo por venir,y tomar otros confejos.Ni 
nos dexemos engañar mas con los pretextos dichos ,porq no fe en cubre mu-» 
cho loque el diablo pretende c6 ellos, auque losqlos han pueílo tengan qua-
to buena intención quiliercn. por lo menos ello es meneiter que efté fuera de 
de difputa,Que auiendo dado Dios fu palabra à los hombrcs,y queriendo que 
fea entendida y puefta en eíFefto de todos, ningún buen fin puede pretender 
el'quela prohibiere en qualqnicr lengua que fea. 

El dccrcto Tenemos ya bien materia de q hazer gracias à Dios en efta parte,que ha da^ 
del Condì, do luz àlos padres del cócilio Tridétino, paraq aduirtiendo mejor à efta cau^ 
Tnrf. accrcx fa,ayan puello algu remedio en eílo có fu Decreto, elqual pufimos luego en eí 
dcU pcmif principio de efte libro ala buelca de la primera hoja, paraque aquellos à cuyas 
pon dcUBi manos viniere,quite del todo el efcrupulo deleerlo,q alaverdadjCoelindulto 
hlU en Un- y aü mádamieto q tiene dcDios à fer eítudiofos de fu palabra,podriá auer qui^ 
¿uu vulgar, tado.Porno auerfeexceptado en el dicho Decreto ninguna nació,cntédemos 

que la Efpañola fera tabien cóprehcndida,poq no es de creer que la querrá ha^ 
zer mas apocada y vil q las o tras todas a quié fe cócede vn tan gribié:y anfi re-
cibirá en feruicio efte nueftro trabajo de darle atiepo la diuina Efcriptura ert 
fu legua vulgar,parad defde luego pueda gozar de la facultad quepor el Decr« 
ro dicho le es cócedida. Quato à loque toca al autor de la Translacio,fi Catho-
lieo es,el q fiel y fenzillamete cree y profeíTa loq la fanfta Madre Iglefia Chrif-
tianaCatholica crec,tienc,y máticnc,decerminadoporEfpiritu.Sáfto,porlo^ 
Cánones déla Diuina Efcriptura^en los Sáftos Cócilios, y en los Symbolos y 
fummas comunes de la F9, que llama comunmete el de los Apoltoles, el de el 
Concilio Niceno, y elde Athanafio, Catholico es, y injuria manifiella le hará 
quien no lo tuuiere por tal:y como tal mngun bueno,pio,fanélo y íano juyzìo 
rccufa,no folo de la Iglefia Chriftiana, à laqual reconoce todo refpeílo de ver-
dadero y biuo miembro,mas aun de qualquierparticular que con charidad lo 
corrigiere, fi en vna obra tan larga y tan trabajofa fehallareauererrado como 
hombre. 

Refta que en loque à la yerfion toca demos razón de algunas cofas, anfi 
raque à la Iglefia del Señor confte de nueftra razón en codo loque cóuiene,co> 

Ldl^erfton moparaque elpioleiflor,entendido nueftro intento, fe pueda mejor aproue-
común fctt- ehar de nueftras diligencias. Primeramete declaramos no auer feguido en ef-

ta Translacio en todo y por todo la vieja Translacio Latina,que eftá en el co-» 
mun vfo : porq^ueanq^iie fu autoridad porla antigüedad fea grande, ni lo vno 
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tii lo otro le cfcufan los muchos yerros que ricnc,apartândofc del todo ínnui 
iTicrables vezes de la verdad del texto Hebraico : otras, añadicndo:otras,traf-' 
poniendo de vnos lugares en otros,todo loqual aunque fe puede bien porfiar, 
no fe puede negar.Anfique pretendiendo darla pura palabra de Dios enquan-
to fe puede hazer,meneller fue que efta no fuefle nuellra común regla, (auque 
la confultamos como à qualquiera de los otros exemplares que tuuimos) an-
tes, que conforme al prefcripto de los antiguos concilios, y doftores fanftoff 
de la Iglefia,nos acercalTemos de la fuente del Texto Hebreo quantonosfuet 

poIsible,(puesque fin controuerfia ninguna de el es la primera authoridad) 
loqual hezimos figuiendo comunmente la translació de Santés Pagnino,quc ^ ^^podc 
Ĵ l voto de todos los doftos en la lengua Hebraica es tenidapor lamas puraq 
halta aora ay.En los lugares que tiene alguna difficultad por pequeña que fea, ^̂ ^ 
ĵ i a efta ni a otra ninguna hemos dado tata autoridad,que por fu folo affirmac 
ia figuicífcmos, antes hemos tenido recurfo al mifmo texto Hebraico,y cofe-
ndos entre fi los diuerfos pareceres, hemos vfado de nueftralibertad de efco-
íjcr loque nos ha parecido lo mas cóueniente,fin obligarnos en efto à vna ver-
líon mas que à otra,pucsque fiendo los pareceres différentes, de necéfsidad a-
jnamosdefeguirelvnofolo. Yparafatisfazeren efte cafo àtodosguftos ,ea 
ios lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones 
diuerfas que no pudimos poner en el texto, paraque el leftor tome laq mejoí 
icpareciere,fi la que nofocros ouieremos feguido^no le contentâre: 

De lavjcjaTranslacion Efpañoladel Viejo Teftamento,ímprcíraen 
r3,nos auemos ayudado en femejantes necelsidades mas que de ninguna otra EjpuñoU de 
sue hafta aora ayamos vifto, no tanto por auer ella fiempre acertado mas que YcrvdUé 

otras en cafos femejantes, quanto por darnos la natural y primera figni-
locación de los vocablos Hebreos, y las différencias délos tiempos délos ver-
pofi^como eftan en elmifmo texto,en loqual es obra digna de mayor eftima (à 
JUyzio de todos losque la entienden) que quantas hafta aora ay : vpor efta tan 
ungular ayuda,dc laquai las otras translaciones no hí gozado,eíperamos que 

nueftra por lo menos no ferá inferior à ninguna deellas. Fuera deeftotie-
también grandes yerros:algunos affeftados en odio de Chriftorcomo en el 

Ifayas ver.4.donde trasladó anfi, Y llamó fu nóbre el Marauilloíb, el Error 
^onfegerocel Dio Barragan,el Padre eterno,Sar-Salom. añidiendo de fuyo có dudo dcU 
Galicia Rabbinica efte arciculo(el)en todos cftos nomb res, y no en el poftre- ^crfíon de 
l'o Sar-lalom:fiendo otramente aífaz diligentes los autores deella en no dexar Ferrari ctt 

tales articulos quado el texto los pone,y eníio poner loque no halla en el. odio dcChr^ 
efte lugar efte facrilegio al parecer.tan pequeño no les es depocaim-fa» 

Portaciapara deefderfe en fu pertinaciaiporq fe vee claro,q todos aquellos no 
fes fon titulos clarifsimos del Mefsias,algunos de los quales teftifica abierta 

tu naturaleza diuina, y poniédo el articulo (el) en cada vno de los pre-
^^Jcntcs y callándolo en el poftrero,da à entender quelos precedentes todos 

nombres de Dios , y el vltimo folo del Mefsias, como fi dixeífe, El Mara-
lolo^cl Confegero,el Dio barragan, el Padre eterno llamó fu nombre(.C 

^^Mefüias) Sar/falom. Efta maldita malicia no ha lugar, fi fe traslada fiel-
^J^ute como eftá en el texto fin poner elarticulo (el) fobre ningún nombre, 

nofocros auepiQs trasladado ; çorquç çnçpncçs aunque pefeaquien 
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" le puede pefar de la gloria del Mefsias, el nombre Sarfalon va con todos los 
precedencesjdeefta manera, Y llamó (S.Díos, O, lera llamado, a¿liua por país* 
como es frequencifsimo vfo de la Efcriprura3fu nóbre(S.delMefsias)Maraui-

lEnoreUcU llofo,Confegero,Dios,Fuertc(o Valiere,o Valeroro)Padre ererno,Principe de 
mifmd /br- P^ :̂- Orroserrorestienequenopudieroneuitarjparceporluprincipalinte-
Zo/bí. parece auer fido guardar y recener en rodo la propriedad de las palabras 

Hebraicas(finadm¡ttirn¡nguna methaphorao translacionde infinitas pala-
bras de vna fignificació, no Iblamece a otra, mas aun a otras muchas de que le 
ayuda la legua Hebraica a caula de la falta de proprias palabras que tiene) to-
mando folamente la natural,y muchas vezes con manifiefta violencia dci fen> 
tido:parte también porque quando cayeron o en alguna palabra ambigua de 
fuyo(como ay muchas por razón de diuerlbs origines que pueden tener)o en 
algún lugar difícil, y fe quifieron libertar algo de aquel a fu fuperftició dicha. 

Errores de fe afieron de fus Paraphraftes (aquien ellos dan tamo crédito como al mifmo 
u ^^^^^ ̂ ^ laEfcriptura,o alómenoslos tiene en elprimergrado defpues deella) 
u u ^̂ ^ quales no pudieró dexar de errar las mas de las vezes.Por ambas eftas 

Chddcoyle caufas(aliende de los errores dichos) no pudieron anfi mifmo hazer menos q 
^ f̂ dexar muchas cofas inintelligibles, otras donde ni aun ellos mifmos fe ente-

dieron á fi,como parece en fus/requentes afterifcos de que vfan para dar a en-
tender,que no entendieron los lugares donde los ponen, y muchas vezes los 
ponen aun en lugares donde ninguna difficuldad ay, fi el Hebraifmo es ente-
didorpor donde fe vee claro,Que lalengua Hebrea,en que la S.Efcriptura efti 
efcripta,no es ni ha fido mucho tiempo ha menos peregrina álos mifmosHe-
breos,que a los eftraños.Efto nos pareció dezir de la translación de Ferrara en 
efte lugar,no priuandola de la alabanca que juftamente merece,ni encubrien-
do con inuidia el ayuda que en la nueftra auemos tenido de ella:mas auifando 
también de las £altas en que con nueftra cortedad de fuerzas la auemos toma-
do, para que los mas doftos le miren mejor a las manos, y todos los fieles fe-
pan el grado en que la han de tener,y quanto crédito le han de dar,fi fe quific-

. renaprouechardeella.Reftaquepaíiemosadelanteanueftroinrento. 
Dcidí dddi-' Con todaladiligeciaquenosha fidopofsible auemos procurado atarnos 
dones en el i:extofinquitarle,niañidirle,Quitarie,nüca ha fido menefter.y anfi creemos 
textOm que en nueftra verfion no falta nada de lo que enel texto eftá, fino fuere por 

ventura alguna vez algún articulo, o alguna repetición de verbo, que fin mc-
nofcabo de la entereza del fentido fe podria dexar,y otramente ponerfe hari^ 
notable abfurdidad en la lengua Efpañola, pero efto ferá tan raro,que no me 
occurre exemplo.Añidir ha fido menefter muchas vezes: vnas, por dar alguna 
•mas claridad a la fentecia, que otramente quedaría o dura,o del todo in intel-
ligible:lo qual con todo eífo pretedemos auer hecho con tata t e m p l a n z a , que 
en ninguna de las verfiones q auemos vifto (facada fola la Efpañola de Ferr^-
ra)aya menos añediduras dceftas,ni mas cortas las q ay,q en la nueftra^ni mas 

. diligencia en auerlas feñalado todas de otra letra que la del texto común,para 
que elleftorlas conozca rodas,y cengalibertadparaaprouecharfe deellas, n 
le parecieren fer M propofito, o dexarlas del todo, (como a diligecia humana 
que puede errar o acercar) y feguir el hilo de fu cexto,fi no lequadráre, porque 
en ellas a ningún juyzio queremos ni deuemos perjudicar. Otra fuerte de ad-
diciones fe hallaián^mayormcnte en Iob,en algunos Pfalmos,en los libros de 
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Salomo,ycomunmccccn todos lös libros de losqualcs no ay texto Hebrco^ 
y anfi milino encl nucuo Teftamento, que Ion no de vna palabra fo la , mas de 
muchas,y hartas vezes de fentecias enteras.deeftas fera otro juyzio que de las 
prccedétes: porque fon texto,y las pufimos a caufa de la diuerfidad de los tex-
íos,y de otras verfiones, por no defraudar deellas a nadie, mas entre tales vir-
gulas Q para q fe conozca: aunó en el libro de Iob(fi algunas ay) y en los Pfal-
^ o s , y libros de Salomó,las punmos de otra letra que de la común • En el E c -
^Icfiaitico y Sabiduria, y en las hiftorias de Thobias y ludith, procuramos re-
tenerlo que la Vieja traslacio Latina pone de mas en muchas partes, y hazer 

^ cótexto deello con lo q eftaua en las verfiones Griegas: en lo qual no pufimos 
fc poco trabajo y diligencia, porque aunque hallamos que efto mifmo auian in-

tentado otros antes de nos, no los hallamos tan diligentes que nos efcufaíTea 
todo el trabajo que efta diligencia requeria. Enel Nueuo Teftamento nos pa-
deció fer efta diligencia mas neceííaria, por quanto en los mifmos textos Grie 
gos ay también efta difFerencia en algunas partes,y todos parece que fon de i -
gual authoridad.Algunas vezes hallamos que la Vieja verlió Latina añade fin 
'ninguna autoridad de texto Gr iego, y ni aun efto qfimos dexar, por parecer-
nos que no es fuera del propofito,y que fue polsible auer tenido también tex-
to Griego de no menos autoridad que los que aora fe hallan. No nosvuiera ^̂ ^ ^crRon 
^yudado poco en loque toca al Nucuo Teftaméto, fi vuiera falido antes la ver- ¿f̂ if̂ ncuoTe 
JjonSyriaca del,que con grande bien yriqueza de la República Chriftianaha c^ 
«alido á luz efte mifmo año, mas ha fido a tiempo que ya la nueftra eftaua im-
prcíra,y anfi no nos hemos podido ayudar de ella,que no ay qdubdar fino que 
O ô obftante q no fea fuya la fupprema authoridad fobre las ediciones Grie-
gas ) toda via daría grade luz en muchos lugares difficiles,como auemos vifto 
quelohazeenlos que la auemos confultado. Efto quanto ala verfio en gene-

Refta que en efpecial demos razón de algunos vocablos antes inufitados 
s e n ella auemos retenido,y anfi mifmo de nueftras annotationes y argumen^ 
tosdecapitulos. Quanto alo primero, Auemos retenido elnóbre(Iehoua)no cf nomirt 
hn grauifsimas caufas. Primeramente porque donde quiera que fe hallará en ichoua. 
*^Uertra verfion,efta en el texto Hebreo,y nos pareció que no lo podíamos de-

mudar en otro fin infidelidad y facrilegio fingular cótra la Ley de Dios , 
la qual fe máda * Que no fe le quite,ni fe le añada. Porq fi en las addiciones ^ - r 

^friba dichas no nos mouió efte efcrupulo, ay razón d¡fterete:porque nueftras ^^oti xo 
^^diciones no fe pueden dezir addiciones al tcxto,fino declaraciones libres,q ' 

tanto cendran alg un valor, en quato fon coformes al texto. Añedirá l a L e y 
® Dios y a fu palabra,fe entiende, quando a los mandamientos,o cóftitucio-

^es de Dios los hombres temerarios añiden fus tradiciones,conque o desha-
^^^ el mandamiento de Dios,o le añiden mayor dureza por (uperfticion.Exe-
P o de lo primero puede fer,lo q el Señor dize Matth.iy, 4. Porque(dizc)D¡oa 
^^^jWonrra ä tu padre &c . y volbtros dezis a vueftrcs padres,(^alquier don 

yo ofFreciere al Corban aprouechará ä t i ,&c.Exemplo de lo fegundo ferá, 
j^-^iaiarDiosenlaLey ciertas purificaciones,y obligar los hombres de fu pue-
^ ^ a ellas por entonces,y inuentarfe ellos có efte color el no entrar en cala, ni 
fe ^̂^̂  lauarfe las manos &c. como S. Marcos dize. A qui en lo q hafta aora Mrr.yi^^' 
en 1 acerca defte nombre,es expreílamente qui tar y añid¡r,ambas cofas ' 

^Ihecho de quitar clnóbre(Iehoua)yponer(Señor,o Dios) en fulugar.quc 

V ii) 
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âun que en la fubftacîa de la cofa que fignifican no aya vanaciô,ay la en las ci?-
ciHHcias^ê la manera y razon de fignificar^q no imporra poco.Anfi mifmo pa-
reciónos,que efta mutación nofepuede hazer fmcontrauenir a lconfejode 
Dios,y en cierta manera quererlo emmendar, como fi el vueíTe mal hecho to-
das las vezes que fu Efpiritu en laEfcriptura declaró efte nóbrc,y vuiera de fer 
t f lbtro.Y pues es cierto, q no fin particulary grauifsimo cófejo Dios lo mani-

. feftó al mudo,y quifo que fus fieruos lo conocieflen y inuocaflen por el,teme-
raria cofa es dexarlo ; y fuperfticio temeraria dexarlo con pretexto de reuere-

. - . cia.Y para que mejor fe vea fer efto anfi,no fera fuera de propofito moftrar,de-
Origen acid venido ella fuperfticion acerca deefte facro nóbre. E í l i contado en 
Jtipcrjticion eiLcuitíco^ eftádo el pueblo de Ifrael enei defierto rezien facado d c E g y 
ludAicd en pjQ^y,^ meftizo hijo de vn Egypcio y de vna Ifraelita riñendo có otro del pue-
no pronun-- t)lo^pronunció(o,declaró,como dize otros)el facro nóbre : y dixo mal à DioSj 
ciare no re quígj.eje2ir,blaiphemó de Dios por eíle facro nombre, de la manera que tá-
^ ^^ * bienaoralos impios ,Chri f t ianosreniegadel ,y lobotáypefetéan,enfusquí-

c«»24,10. i^Jqj^çj pQj. moftrarfe valientes.Por fer efta palabra blafphema tan nueua en el 
pueblo dcDios,el blafphemo fue puefto en prifion,y defde a poco apedreada 
de todo el pueblo : y à efta occafion fue puefta L e y entonces por mandado de 
Dios,Que el que enei pueblo de Ifrael dixeíTe mal à Dios,fueire caftigado:y el 
Sue P R O N V N C I A S S E (o declaraire)el facro nóbre,murieirepor ello.quiere 

ezir blafphemafle con el facro nombre,como blafphemo aquel por cuya oc-
cafion fe pufo la ley, Los Rabbinos modernos de la palabra pronûciar ( no en-
tendiendo elintento delaley) facaron efta fuperfticion en el pueblo, Seri l l i -
cito pronunciar,o declarar,el lacro nombre,no mirando que(de mas de que el 
intento de la leyera claro por la occafion del blafphemo) deípues de aquella 
ley lo pronunciaró Moyfen,AaronJoíue,Caleph,Deborah, Gedeon, Samuel, 
Dauid,y todos los prophetas,ypios Reyes , y finalmente fue dulcifsimo en la 
boca de todo el pueblo, que Jo cantó cmpfalmos,y alabaças,como parccepot 
todo el difcurfo. déla Sacra hiftoría. Aníique de la fuperfticion de los moder-
nos Rabbinos falió efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reue-
rencia fepultar,y poner en oluido en el pueblo de Dios-fu fanfto nóbre, con el 
qual folo el quila fer diíFerenciado de todos los otros falfos diofes. Ni efta es 
arte nueua fuya.Dezimos Rabbinos modernos, no porq fea los de nueftro tiê 
po, f inolosqucvinieródelpuesdeíosProphccas , ignoráresdeladiuinaley,y 
eftablecedores dé nueuas tradiciones,por auerignorado h virtud délas q Di-
os les dió,y aun no poco ya ignorâtes de la pura y antigua legua Hebrea por el 
fréquete comercio de las otras naciones, aunque fuero antes del aduenimie-
to gloriofo del Señor,de los quales parece bien auer fido los Setenta interpre-
tes,que trasladaroprimero en Griego laEfcriptura al Rey Pcholemeo de E g y -
pto,los qualesparecen auer dado fuerçaàefta rupei ftic-ofaley, conauerelTos 
fal fado primero q nadie el facro texto,trasladada lì epre(Señor)cnlugar de(Ic 
houa)y fupprimicndo del todo el lacro n obre con pretexto à la verdad luper-
fticiofo,yinuidiofo delbiêdeIasGetes ,dcqnoera deque fe les cómu-^ 
jiicaíTenlos divinos myfterios.Veafcaora.Siesbie qcfra Ivperftició vayaade-
Iate,o que ccíre,aiúcdo Dios dado mejor cntcdimiéco : y que el Pueblo Chrií^ 
t ianolo conozcayadore en Chrifto porc lmi fmo nóbre, coque el fe d i ó a c o -
nocer à los padres, y ellos le conocieron y inuoçarô,y por el qual e l p r o r a e t i á 

poifusPxophçtôSjQuçlç dalia iconQÇçràlasGeçss^païa^iQin^ 
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A L L E C T O R . 
Efte dira(dize Ifaí.is)Yo foy de Ichoua:cl otro fe llamirá del nomSre de Jacob: lp.44.f . 
«I otro efcriuirá có Tu mano, A Ichoiia,&c. Podríanos aqui alguno alegar,que 
ni Chrifto ni Jos Apoftoles en lus efcriptos einmendaró efte yerro, &c . A cito 
refpondemos,Qi>c ellos nunca fe encargaró de hazer verfiones,ni de corrcgic 
las hechas:mas .utentos a mayory mas principal negocio, que érala annucia-
cion del advcniméto del Mefsias,y de fu Reyno gloriofo,feruianle de la comu 
Verfion,que entóccs eftaua en vfo,q parece auer lido la de los Setenta, por que 
en eJla tenian a bafto para fu principal inrento.Otra obligació tiene,quien ha-
ze profefsion de trasladarla diuinaEfcriptura,y darla enlu enterez. Ni tapoco 
acá eftamos determinados de tomar queftion con nadie fobre efte negocio :ní 
conftreñir a ninguno a que pronuncie efte nombre, fi lafuperftició ludaicale 
pareciere mejor q la pia libertad de los Prophetas y píos del viejo Teftameto: 
puede paífarlo quádo leyere, o en lugar de el,pronnnc¡ar,Señor,como hazea 

' - 'cícr^ nn 9ii«>mris falido denucuro 

.rpeccado efcreuirfe en otras lenguas ni letrasXafignificacio del n 
»re es muy cóueniente à lo q fignifica : por q es tomado de la priniera propne-
dad de Dios,que es del fer , lo qual es proprio fuyo : y todo lo demás que en el 
"»fido es,lo tiene médigado deci. Por efta caufa aúque todos los otros »lobres 
<JcDios,fon comunicados àalguuas criaturas por alguna efpecial difpéfacio, 
efte folo es incomunicable à otre que à el: por que fer fu éte del fer,y el que ^or 
" es,fin dependencia de otre,à el folo cóuiene: dedóde fe figue euidentemete, 
que fi en laEfcriptura fe halla comunicado al Mefsias y alElpiritu Sáfto(como 
fe halla muchas vezcs)es arguméto inuincible de que fon de vna mifma elleno 
«¡adiujnacóelPadre,no obftáte que el Mefsias tèga tábien la mifma natura-
leza humana que nofotros. Ypuesque elmifmo Diosdeclaró áMoyfenefte 
fu nombre de la manera dicha, noay p a r a q u e nadie comente mas lobre ella. 

E l nóbre Cócierto,que la Vieja traslación latina comunméte l lamaTefta-
'nento(figuicndo la verfion de los 7o)nos pufo en alguna difficultad. porque 
«s nóbre theologico,y de los mas principales en totaIaEfcriptura,y anfi reque ^ . „ j 
ña fer muy entendido,y muy en vio entre los Chrift¡anos,no menos de lo q lo ^^^ 
fue en el Pueblo viejo .E l nóbre Hebreo (Berith)fignificalo milmo q ellanno 
(Fadu8)que quiere dczir,no fimplcméte cócierto, fi no cócierto hecho co fo-
«mne rito de muerte de algún animal, como fe tuuo diuerfo entre diuerfas na 
cioncs:yDiosloimitócóAbraháGen.ií .p.cftableciédocon el fu Cócierto,eI 
5UaI en el viejo Teftameto fuecófirmado có la müerte de los animales délos 
Sacrificios,cuyas muertes era va rito folenne con quea quel Cócierto fe reno-
»laua y refrefcaua entre Dios y fu pueblo.Venido el nueuo Cócierto, ratificofe 
»»o có rito,fino cómuerte real delMéfsias,y có fu fangrc,la qual derramadavna 

tuuicffe por fi virtud expiatoria eternalmétc de nueftros pcccados,y ^unto 
«on efto fuelTe ecernalmécc eftablecedora de parte de Dios del nueuo Cócier-
to hecho à fu pueblo.Lo vno y lo otiro dixo deella el Señor,quando tomado el 
yaío à fu vltim a Cena,dixo,Efte es el Vafo del Nueuo Teftameto en mifangre, 
ja qual ferá derramada por muchos paraperdó de peccados. Siendo pues tata 
« qualidad decftc negocio,no nos hemos haUado poco embarazados para dar 

uóbre que lo fignifícaffe todo: lo qual àlfin no pudicdo hazer por la taita de 
«IcnguaElpañola,tomamos communmente el nombre Cocieito,aunque es 
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mas general q elq'auiamos menefter,vfando algunas vezes del Latino(Pañó) 
ydel poco vfado en Efpañol (Aliala) para comézaràintroduzirlos,y hazerlof 
mas familiares à nueftrosEfpañolesrporq à la verdad eftos fe llega mas à la en-
tera fignificació que el vocablo Cócierto. Mas entretaro q no fon mas vlados, 
menos incoueniete nos pareció tomar vn vocablo entedido, aunque no lo fi-
gnifique todo:^otro q lo fignifique todo,ypor no fer entédido del comü,puc 
da venir en abulo,como los vocablos Tora,y Pafto,vfados délos ludios Elpa-
ñoles el primero por la Ley,y el Següdo por el Cócierto dejDios,porlos qua-
les nueftrosEfpañoles les leuantauá que tenia vna toraobezerra pintada en 
fu finoga que adorauan: y del Pafto facaron por refrán cótraellos, Aqui paga-
reys elpato.Defta manera ha fido caufa la ignoracia del verdadero Chriftianif 
mo,q fe burlaífenlos Chriftianos de los ludios de aquello en que los auiá an-
tes de imitar,o por mejor dezir, auiá de recebir deellos. anfi que porque no fe 
venga u n prefto a la profanación delConcierto deDios porla ignorancia del 
nombre, acordamos de vfar el mas claro,hafta que los mas proprios eften en 
mas v fo . 

Rfpííí. vocablosReptil,yEfcuIpt¡l,y Efculptura de q algunas vezes auemos v-
BfculptiU fado, nos parece q tiene tabien alguna neceíTidad de defculpa por fer eftrañof 
'BfculpturíL legua Efp.Reptil,es animal q anda arraftrádo el pecho y vietre,como cu-

lebi4,lagarto.propiamétepudieramosdezirferpiente,fiefte vocablono eftu-
uiefle ya e fignificació muy diíFeréte del in teto.La de Ferrara fingió,como fue-
l e , vn otro vocablo ami parecer no menos eftraño,Remouilla. Los otros dos ; 
Elculpril y Efculptura,quiere dezir imagines efculpidas à finzel o buril.La Ef-
criptura por mas afear la idolatria llama los Ídolos las menos vezes de los nó-
bres proprios que tenia entre los q los hórrauá.mas comunmete los llama del 
nóbre de la materia de que fe hazen,palo,picdra, oro, o plata &c. otras vezes 
de la forma,Obra de manos de hóbres. lo mas ordinario de todo es llamarlos 
del modo con que fe hazen,Fundiciones,o Vaziadizos, o cofas hechas à buril 
o finzehque es lo que nofotros retuuimos del Latin (porno hallar vn vocablo 
folo efpañol)Efcu ptura:la de Ferrara,Doladizo,que es como fi dixera,Acepi-
lladizo,lo qual es menos délo que fe pretende fignificar.Efto quanto à los vo-
cablos nueuos deque auemos vfado en nueftra verfion, acerca de los quales 

i i . T ^ i r j l o - r , ' cada pio leñor,quefi nueftra rogamos à la Iglefia del Señor,y fingularmente à cad 
razón no le es baftante,nos efcufe y fupporte con fu ' laridad. ; efcufe y fupporte con fu C 

U $ ditnoU- . ^ nueftras annotaciones,la efcuridad de la Efcriptura(donde la ay) 
ío/ifí. viene comunmente de dóde à todas las otras efcripturas fuelcvenir.es à faber, 

o de las cofas que fe tratan, o de las palabras y formas de dezir con que fe tra-
tan,o de ambas partes júntamete. Anfi parece que fon neceífarias dos fuertes, 
de annotaciones para remedio de la efcuridad.Vnas,quc firuan ala declaracia 
délas palabras,figuras,o formas de hablar:otras,para la declaración de las co^ 
fas,finla intelligencia de las quales es impofsible que ninguna claridad de pa 
labras pueda de veras feruir. De aqui es la mayor dificultad q la diuina Efcri-
ptura tiene,y efta es tanra,que aun eftando en palabras comunifs¡mas,ayuda-
da de ícmejan^as,y parabolas de cofas las mas vulgares que enei mundo eftan 
en vfo,fu d¡fficuldad(digo)es tanta,y la ignorancia que de ella fe tiene, quan-
ta vemosiViene efto principalmente de que las cofas que en ella fe tratan,por 
la mayor parte fon celeftiales, efpixituales, de n a t u r a l e z a mas fublime de lo 
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^A L L E C T o R . 
que el hombre camal y fu razón puede alcázar, como el Apoftol lo enfeña, di- uCor.i, 14» 
ziedo, Que ellas fon efpiricuales y el es animal,y de ay viene que no las perei-
bacantes la juzgue fer locura &c. P a r a r e m e d i o déla difíiculdad quecófifteen 
folas las palabras,procuramos en nueftra verfion todala claridad que nos fue 
pofsible, mas de tal manera que el texto quedalle fiempre en fu enterez rete-
niendo todas las formas de hablar Hebraicas que o conciertan conlasEfpa-
izólas, como fon porla mayor parte, o alo menos que pueden fer facilmente 
en tendidas, aunque en ello peccaflfemos algo contra la pulideza de la lengua 
Efpañola,teniedo por menor mal peccar contra ella,aunque fueífe en mucho, 
que en muy poco con tra la in tegridad del texto. Donde hallamos el Hebrail-
^ o tan duro,que buelto palabra por palabra en Efpañol,quedaria del todo in 
hitelligible,pufimos en el texto el fentido deel, y porque en nada quedaíTe el 
texto defraudado, y quedaíTe libre el fentido deel aquien lo entendieííe de 
^tra manera, pufimos lo enei margen con efta nota Heb. como efta en el He-
V^o palabra por palabra.Donde el Hebraifmo no es tan efcuro,pero toda via 
tiene difficultad,declaramos lo enei marge,como lo cntendimos,con efta no-
t^-q.d.(quiere dezir)otras vezes fin ella,por no ocupar elmarge que nos que-
daua pequeño. De manera que todas nueftras annotaciones fon, o diuerfas 
interpretationes en los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado,o 
el Hebraifmo,d6de es del todo abfurdo en Efpañolio declaració del Hebraif-
^ o donde es algo difficil. Las annotaciones que conciernen ala declaración 
de las cofas guardamos o para imprimirlas aparte, quando entendiéremos 
que nueftro eftudio agrada à la Iglefia del Señor, o para ponerlas juntamente 
con el texto en otra imprefsio,fi el Señor fuere feruido que vegamos à ella.En 
las que auemos puefto,fuemos al principio de la imprelsio,y aun hafta el me-
dio algo efcalTos porque penfauanos ponerlas que dexauamos al cabo del li-
bro: mas auando vimos que el volumen crecía mas de lo q pefamos al princi-
pio , acordamos de cargarla mano algo mas,aunq todo fue muy poco para la-
tisfazer à nueftro deireo,y a loq fuera meneftcrpara annotar todo loq tuuiera 
difficultad.Parte fue de efta falta o cortedad auer trabado el marge para las an-
notaciones tan pequeño que muchas vezes no baftafle en los lugares difficul-
tofos(como fon Cánticos, y los prophetas en muchas parces, y anfi mifmo en 
las epiftolas Apoftolicas)à recebir todo lo q enei texto eftaua ya feñalado con 
fu letra para fer annotado:y anfi fe quedó feñalado el lugar en el texto,y fin an-
í^otacion en el margen.Efta falta fupplimos con hazer poner al cabo del libró 
las annotaciones que no cupieron en fus proprios lugares. 

. Quanto à los fummaríos de los capítulos aduertirá el leítor, Que no prete-
Oírnos tanto hazer Summarios que fe quedaflfen fiempre por leer, como argu- rioj.oArgu^ 
^etos que firuieíTen para h intelligecia del capitulo, y las mas de las vezes to- ^̂ ^̂ ^ ^c ios 

la difpoficion deel,y la connexion de las fentencias,cofa que como no nos capítulos. 
coftó poco trabajo,no fe hallará en todos cómcntarios:dc donde no es de ma-
tauillar,fi aquellos donde heziinos femejante diligencia,nos falieron al pare-
cer va poco prolixos.Dígo al parecer,porque el leftor que no vá contando los 
^^nglones,íino bufcando el prouecho de la intelligencia délo que lee, hallará 
S^c ni fon largos ni fin fructo . La partición que en en e l l o s guardamos tue, 
Pfimeramence comprehSdida toda Ja materia del capitulo en la meneé, redu-
^^tloàlos menos miembros qucnos fucpofsible^Io qual por lo primero firuc 
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mucho & h contînuacîo de las fcntccîas del todo, dôdc la menudícía de mic-
broi que en otros vemos,muchasvezes caufa difficultad en la c6nexîon,y aun 
confufion. Repartido anfi el capitulo, ponemos el argumëto los miëbros 
por fu orden feñaládolos no porlos verfos del capitulo, fino por proprios nú-
meros el primero primero,el fegudo fegundo &c . y defpues diftribuyedo los 
mifmos números por el capitulo, poniedo a cada miébro el numero que tuuo 
en el argumeto c6 vn paragrapho tal ^.Algunas vezes fe hallaran eftos núme-
ros cófufos anfi en el Argumeto como en el cap.Io qual es quádo el mifmo ca-
pitulo tiene la mifma confufio tratádo(como ÍÍ dixeíTemos) delpues del fegu-
do miembro algo que pertenece al primero. entóces defpues del numero fe-
gundo fe boluera à hallar el primero,para que el leftor fepa reduzir las fenten 
cias al miembro a quien pertenecen. 

Efto es lo mas importante délo quealprefente nos pareció que deuiamos 
dar razó de nueftra Verfió à laJglefia del Señor, por el bie y cófuelo de la qual 
auemôs trabajado.En lo que à nos toca,aunque auer tomado vna emprefa tan 
grade có fuerças ta pequeñas en parte nos fea corado à temeridad,mayormêce 
porlos que no lo cófiderá todo,o porlos que nada o poco fabê agradecer,aun 
de aquello de que fe firuê,o porlos que por fer ya mas doños ningu prouecho 
ni contentamiéto efperápara fi de nueftros trabajos, có todo eíFo tiene reme-
dio lo que por parte de efta nueftra temeridad fe podrá auer errado. Primera-
mete cnque auiedo hecho có toda fidelidad todo lo que auemos podido, nin-
gún fano juyzio nos reñirá por lo que nueftras fuerças no alcançarô. Quien lo 
pudiere y quifiere hazer mejor,nueftro prefente trabajo no le eftoruará, anres 
le ayudará aun có las mifmas faltas y errores que tuuiere.Segudamíte, en que 
tampoco pretedemos poner regla à la Iglefia,la qual de necefsidad aya de gra-
duar y canonizarpor infalible(digo quato es de nueftra verfió ) folamete pre-
tendemos ayudar có lo quepodemos, corto o largo, hafta que Dios de mas a-
bundate prouifió en fu IgIelia.Terccrametc,en queCpara quié nos quifiere cor 
regir có charidad)por la gracia de Dios, no lomos del numero de los que o có 
razó o fin ella prefume tato de fi, que tenga por ta acabado lo que vna vez fale 
de fus manos,que nada fe le pueda añedir ni quitar. Confellamos que pudiera 
auer otros muchos en la nación adornados de mayores dones deDios para ef 
taemprefarmas Dios no les ha dado elquercr,ni el atreuimieco,ocupados por 
ventura en orras cofas,à fu parecer,mas importâtes: y poco tenemos acá porq 
entremeternos en efte juyzio : porque ellos veran,que cuera daran enel juyzio 
de Dios del buen omal empleo de lus dones.Quanto à nos,es cierro, y de ello 
nos dará el Señor fielteftimonio algún dia,que vifto que ninguno deeftos do-
ñifsimos que lo pudieran mejor hazer, fe ofaua encargar de obra tan necefla-
ria al adelantamiento delReyno y gloria delSeñor,el dolor" déla falta que la I-
glefiapadecia en efta parte, nos pufo elanimo quenuncanos pufierala foU 
conficleracion denueftras fuerças,anfiparacomcnçarLi,comopara llegarla à 
efte puto: y ninguna dubda tenemos de que nueftro trabajo no aya fido agra-
dable à Dioí ,porla continua afsiftcncia de fü fauorcon que auemos podidp 
lleiíar vna carga tan pefada, tan eftoruada deSatanas, tan poco ayudada de 
Hcrnir.nos, y por tantos dias. La obra nos ha'durado entrelas manos enteros 
^ ; r d cicmpo que nos han licuado o enfermedades, o viajes, O 

[ iicccjfad:!: cunucftto dcllicrro y pobreza, podemosaf-
firmar 
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. A L L E C T o R. 
firmar,qne han fido bien los nueue, que no hemos foltado la piuma de là ma-
no,ni afBoxado el eftudio en quanto las tuercas anfi del cuerpo como dclam-
mo nos han alcan^ado.Parte de tan luenga tardan$à ha fido la falta de nueltra 
erudición para tan grande obra,Io qual ha fido m e n e f t e r r e c o m p e n f a r con ca-
fi doblado trabajo.parte también ha fido la eftima que Dios nosha dado de 1* 
mifma obra, y el zelo de tratarla con todalimpieza, con la qual obligacion co 
ninguna erudita ni luenga diligencia fe puede àfaz fatiffazer. L a erudición y 
noticia de las lenguas,aüque no ha fido ni es la que quifieramos, ha fido la que 
t>afta para ( comoya arriba hemos tocado ) entenderlos pareceres de los que 
mas entienden, y conferir los «ntrefi, para poder efcojer lomas conuementc 
conforme al fentido y noticia que D i o s n o s ha dado de fu palabra. Auemos-
nos ayudado del ;uyzio y dottrina anfi de los biuos como de los muertos,q en 
la obra nos há podido dar alguna ayuda, cófultádo las mas verfiones que bal-
ta aora ay,y muchas vezes los commentarios. Tampoco nos han faltado las 
experiencias y exercicio de muchas de las cofas de que trafta y haze principal 
eftado la diuina Efcriptura, q de hecho es la mayory mas fuftancial ayudafno 
faltando las otrasjpara fu verdadera intelligencia.Con todo eíío no 
mos que lo auemos alcanzado todo : porque fi aun có n u e f t r a cortedad de vil-
tà auemos vifto y hallado faltas, y algunas no liuianas, en los que nos hazen 
ventaja fm comparación anfi en erudición como en efpiritu, no ay porque no Q^Ufe jf^ 
creamos,que en nueftra obra aun fe hallarán muchas : aunque eftamos ciertos ^^ 
que ninguna íerá tal,quc por ella merezcamos en juyzio fano titulo de corro- ^o r̂oprííor 
pedores de la Efcriptura : el qual no es jufto que fe de fino alque queriendo y 
Jabicndolo,corrompe, o altèra algún lugar,o para cófirmacion de algún error 
de importancia, o para defacimentar algún principio b i e n fundado delaFc Qfj¡ciodeLt 
VniuerlAl líj Tn-lí»?!̂  T oe xrnrrnc niie fieiido Dor vnaienorància o in-

"gentes y circumpectos, y junto con cito no ion perjuaiciaies a i» tuiuuu » v , , 
la Chriftiana Charidad los fabe efcufar y fufFrir,y quando la oportunidad le of ^^^ 
frece,emmendarlos con toda fuauidad.Lexos van de eftepioy Chriftiano af-
fetto los que exfagitan y fuben de punto las faltas femejátes,lleuandolas poc 
fus luengos conduttos hafta alguno de los primeros principios déla fe,donde 
las gradúan y qualihcan por fubuertidoras de la Fe, y les dan los miimos títu-
los, que con razón fe darian à las negatiuas de aquel arriculo ; y l 'Ia-
go ài errado por los nombres de los capitales herejes que primero eftablecie-
fó el error.Efte methodo parecer tiene de zelo por el edificio de la Iglcíia:ma« 
a la verdad es vn occulto arrificio conque el Diablo la hinhede fchifmas,de 
<liftcnfiones,de rebueltas:Ia mhia,y al fin la ruyna,vnas vezes accufando vnos 
fin ninguna piedad, otras defendiendo otros fin ninguna t e m p l a n z a joque, 
por ventura, o que fe dixéra , o que fe dexàra , no yua tanto en ello que 
l a C h r i f t i a n a concordia, tan encomendada del Señor en fu I g l e f i a , n o orne-
rà defcr de mayor eftima, Y vno de los mayores males es ( y aun por h a b l a « 

"^as proprio,vna efpcci-e de efcarnio ) que todos fabemos hazer efta quexa, 
"»as nadie quiere fer el primero a poncde el remedio,quando le viene a la ma-

la occafion. , 
, Anfi que por poner ya fin à efta nueftra amoneftacion, L a obra que 

^ prcfciitc. damos, por fct la palabra de Dios y fu Ley buena en l i , y vtil , y 
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aun neceíTaria a la Iglefia Chriftiana fin ninguna cotradicio buena es enfi,vtíí, 
y aun neceíTaria a la Iglefia, y harto deflcada de los pios.por las faltas q en ella 
vuiere de nueftraparte(las quales no negamos,aunq no las fabemos)nadie la 
deue menofpreciar,mucho menos calüniar(exccpto Sathanas,cuyo officio es 
ó abiertamente o con fahílos pretextos calüniarlo buQno,y eftoruar todo loq 
cnel mundo puede adelátar la gloria de Dios , y la falud de los hóbres) mayor 
mete pues que ni halla aora ay quien en Efpañol aya dado cofa mejor,y ni pu-
dimos mas, ni eíloruamos a quien mas pudiere, ni queremos poner verfió de 
fumma autoridad a la Iglefia, ni en las faltas que ouieremos hecho queremos 
fer perrinaces defenfores deellas: antes proteílamos delate del Señor y de to-
dos fus Angeles,gue nada pretenJemos enella que no fea a fu gloriay á la edi-
ficació de lu Iglelia:y que loquea ellos do i fines no hiziere, defde aora lo da-
mospornodicho nihecho.deloqual lamifmalglef ia jporlaregladelamif-
fnapalabradcDios querieneyfi^ue,feael;uez. 

Por cóclufió final de eíle propofito diré loq me parece a cerca de eíle negó-' 
cio,tedrá el valor q la Iglefia delSeñor le qrra dan V es. Que pues q ya fe entié-
de q el vfo de la diuina Efcrip tura en lengua vulgar es bien que fe conceda(co-
mo el Decreto del cocilio Tridérino ha determinado) prudécia digna de Re-
yes y Paílores Chriílianos feria poner orden c6 tiépo en mádar hazer vna ver-
ií5,no avno ni a pocos,fino a diez o doze hóbres elcogidospor los mas doftos 
ypiosdetodaslasVniuerfidadesyIglefiasdelReyno, los quales códiligecia 
tal cófultaíTen el textoHebreo en el Viejo Teftaméto,y elGriego en el Nueuo, 
y todas las verfiones q fe pudieíTen auer, y de todas facalTen vna verfió Larina 
que firuielTe para las cícuelas,y otra vulgar que firuieíTe para el vulgorá las qua 
les por vn publico Cócilio, a lo menos nacional,y có el fauor del publico lup-
premo Magillrado fe les diefle fumma authpridad para q eftas iblas tuuiefleii 
fuer(ja deElcriptura canónica, porla qual fe decidieíTe diffiniriuamcte, como 
porlegitimas leyes, todo negocio o difputaEcclefiaftica, y para 1er alegada 
porta anfienfermones como en legiones odiíputas. álaqualfograuifsima 
pena nadie pudiefle quitar,ni mudar,ni añidir • Mas por quáto aun los dichos 
autores délas verfiones dichas podriá tábien auer faltado en algo, q algún o> 
tro particular en algún tiépo podría alcanzar aver,como acótcce,y anfi mifmo 
por euitar toda efpecie de tyrania, feria de parecer q quedalfe libertad a quaU 
quiera qhallaflc alguna falca en las verfionesanfi authorizadas, noparacm-
médarla el de fu authoridad,fino para proponerla enelCócilio oSynodo,quá' 
do fe tuuieire,para que fiendo exfaminada enel, con autoridad del mifmo Sy-
nodofeemmendaílerloqual fe podia hazer con nueua imprefsió,y poniendo 
mandamiento que conforme a ella fe emmédaflfen todos los exeplares viejos-
En la imprefsion de eftas cales verfiones tábien me parece q deuria de auer el-
pecial recato.Que para cuitarla corrupció por culpa de los muchos imprelío-
res,fefeñalairevnQ,el que fe eftimaíTe fer el mas diligente y fiel en fu ofhcio^el 

^qual folo fuefie qualificado porpublica autoridad del Synodo o cocilio nació 
nalparaimprimirla Biblia dicha,el qual fueíTe obligado ahazer tacas impref-
fiones deella al año,o de cierto en cierto ricpo, quantas al Concilio parecieíTe 
que baftariá,para que el no auer mas de vn impreíTor deella no fuefle caula ael 
de auaricia,y a la Iglefia de falta. De el Señor efpiritu en los ánimos de los Re-
yes y Paftores Chriftianos para que zelando, como deuen, la gloria de Dios y 
el bien de fu pueblo^conciban algún dia tales penfamientos. Amen. 
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Primero Libro de Moy-
ícn,llamado comunmente 

Genefis. 
C A P I T V L O I. 

"Efertue^ el ornen y creación del mundo^ es a 
'^fabcTtic loi cicEi,j) de la tierrayy de todo locjtte . 

' contienen. De la lu:^dtl tiempo,y orden de los diaé, 
y de las noches. El repartimiento delaó a^ua$ enfu-
perioresy inferiores por la interpoftcion del cielo. La 
dijpojicion de las aguas infiriores en la mar, y el or* 
nato de la tierra. II. ia creado de las eflrell.tf, del 
Sol y de la Luna, fu* afiien tos y officios. IIL La 
creación de las aues/atadas de las aguas^y de los pe^ 

111 f. L4 creación de los^animales terrejlres. ees. 
V. La creación del hombre, fik dignidad y feiiorio 
fibre todo lo triado* 

10 crio 
Dios losados, y la 
tierra. 

Y la tierra eftaua 
1^17.14. 
Wo. IS.I. 

yjjG.^. 
10. IX, 

j^íí.ií. 

defadornaHay vazia, 
r ' y las tinieblas 

^ (obre la Kaxad ablf-
mo, y el efpiritu de 

Dios fe mouiafobre la haz délas Jiguas. 
5 \ Y <lixo Dios,* Sea la luz: y fue la luz. 
4 YvídoDiosquclaluzCT-rf buena:ya-
parte Dios à la luz de las tinieblas. 
f Y llamó Dios alaIuzDia,yalas tinie- ' 
blar llamó Noche: y fue la tarde y la ma-
ñana Vn dia. 
6 * YdixoDios,3ScaT!'» cílcndimicnto 
en medio de las aguas, y haga apartamien-
to entre aguas y aguas. 
7 * Y hizo Dios yn eílendimicnto ,y a-

® Q d̂. V- parró las apuaŝ  que ̂ rfw debaxo del eften 
cortina diraiento,dc las aguaŝ que cjian fobre el e-

fii'l o fténditnientóry fue anfi. 
KVo .̂ ^ ^ eílendimiento Cielos: 

^óbiií.-;'. y fue la tarde y la mañana el dia Segundo. 
*Í'jCi4S. 4 9 Y dixo Dios, * luntenfe las aguas que 
J» ti mar. -^rf» debato de los ciclos en vn lugar,y de-
l̂ ĝo ver. fcubrafelafecaryfueanfi. 

u Y llamó Diosa la fcca Tierra, y al a-
ucj. lob, y untamiento de las aguas llamó Mares : y 

' vido Dios que «"̂ f bueno. 
7. " Y dixo Dios, Produzga la tierra yerua 

^ •verdc,ycruaq haga íímicterarbol de fruto, 
»î .G. úh. q haga fruto feeú fu naturaleza,q fu fimictc 

^/?ecnclfobrcraticrra:y faeaníi. 
li Yproduxo la tierra yerurverde,yer-
luquehazefiroicntefegun fu naturaleza. 

y árbol que haze fruto,que fu íimiente ejld 
cnel fegun fu naturaleza: y vido Dios que 
era bueno. 
15 Y fue la tarde yla mañana el diiTer-' 
cero. 
14 l[fY dixo Dios,*Sean luminarias cnfil Î « 
eílcndimiento de los cielos para apartar el 7» 
diaylanochc:'ydfeanporfcñaIc$,y por dQj.Sirua 
tiempos y por dias y años. p.ra fcña-
ly iffean por luminarias enel eftcndimic hryHiHm 
to de los ciclos para alumbrar fobre la ticr guírl-s Ta-
ra: y fue aníí. zoncsjof 
iC YhizoDios las dos luminarias oran- , , ., ' , . . ^ , ^ Q- yaxiOS «C. ^rt/^Cl.'^ 
des: la luminaria grade pnraqueiciior^- Icr.1x.3s- ^ 
fe enel dia , y la luminaria pequeña para 
quefcñorcaflc en la noche,y las cflrellas. 
17 Ypufoías Dios en el cftcndimicto de 
los ciclos,para alumbrar fobre la tierra. 
18 . Yparafefi'orearenel diayenlanoche, 
y para apartar la luz y las tinieblas : y vidó 
Dios que bueno. 
19 Y fue la tarde y la mañana el día 
Quarto. ^ lo^JjQ' dixo Dios, Produzgan las aguas 11L 
crcptilde anima biuienteuy aues qucBuc eQjd.todo 
KS"fobre la tierra, fobre la haz del eftendi- n̂imalquc / - - anda arra-inieDto délos cielos. 
21 

íDroacioscieios. Hrando. 
Y crio D I O S F las grandes vaTlenas,g y p — , fIob.2(í.ij. 

toda cofa biua,quc anda raílrando, que las Serpiente » ^^ ^ 
aguas produxeron fegun fus naturalezas:y tortuofo. ^ 
toda áue de alas fegun fu naturaleza : y vi- cap 40.LC. 
do Dios que frj bueno. 
21 Ybendixo los Dios diziendo,Frutifi-^^"V ' 
cad y multiplicad, y henchid las aguasen uiuicntc' 
las mires: y las aues fe multipliquen en la quc&c. 
tierra'. 

Y fue la tarde y la mañana el dii . 
Quinto. 
Í4 IJfYdixoDios,Produzgalatierra^a- HI!. ̂  
nimabiuiente fegun fu naturaleza, beftias, " ^ í̂»" 
V ferpientes, y animales de la tierra fegun 
funaturaleza:yfueaní;. biu3,dcV 
25' Y,hizo Dios animales de la tierra fe- ucrfascfpe 
gû fu namraleza, y beftias fegú fu naturale cíes 
fca,y todas ferpiéñres déla tierra fegun fu v 
naturaleza:y vido Dios que era bueno. * hbax9. 
16 ^ Y dixo Dios,*Hagamos al hombre ca.̂ .i.y ,̂ 
ánueííraymageni conforme à niicHra fe- CO/O/J. 
mejançaty feñoreen en los peces de !a mar, lo i.Cor. 

A i«' 
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y en Us auei de los cielos^y en Us beflias, 
y en toda U tierra, yen toda ferpicntc que 
aqda arraArando fobre U'ticrra. 

' 17 *Ycr ioDios àl hombre àfuymaçen, 

f ^ ^ ymapen de Dios lo crió:*ríiacRo y hcEra 
^ ^ ]o'$ crió. 

Kecló.ir. 2g Ybendíxa losDios , ydixoIcsDiot , 
Frutifiçad y multiplicad, y henchid la tier-
r a , y fojuigalda, yfcñorcadcn los pecet 
de la mar, y en las aues deJos|cielos, y en 
todas las beftias 4 Temueuc fobre la tierra. 
29' Y d'ixo di05, Hcaqui os he dado toda 

' yerua que haze íímiente,q ejía fobre la haz 
de toda la tierra : y todo arboleen ^ay fru-
to de arbotque haga Hmicntcj fer os ha pa-
f a comer: 

• 3 0 Y à toda beftia de la tierra, y à todas 
las aues de los cielos,y à todo loq fe mue-
lle fobrejjuierra, en que ayan i ma bíuien-
te,toda verdura de yeruaycr^ para comer. 
Y fueaníí. 
31 * Yv ido Dios todo loque aula hecho, 

Í:txod>%u y hcaqui queers bueno en gran manera: y. 
IT' ttie U tarde y la mañana el dia Sexto. IBcclo J9,2l. ' 
W4rf.7,37. C A P I T.. i f . 

pa/U Diof acaèaJa là 'obra cUU creación al 
yAut^ymfiituyty finñiñca el Sobado. I í. La 

creación del hombre fe relata masen particularly 
como Dios le da'por mwrada el Varayfi de delèyte. 
M f. H/Ikiode tjHe/e regaua eí Htérrto, daualde 
alU fe dtuidu en (juatrj, ^jtée re^aaan toda lu tier-
ra* I M I. DifOíoí al hombre ma)tdümtrn tonque 
00 (oma dtlfruílo dd árbol déla Jaenna debteny 
de mM/opena, de mnerte, para exercitar/Uobedii' 
da, V. Adam pone nombra à todoi loi anima» 
Its. V I. Cria Dhi la mu^er para compañía y 
ayuda del hombre ,y injlnuye el eftado y Ityes del 
hiatrimoniûi 

fueron acabados Ibf cielór y la 
Y tierra,y todo fu » ornamento. 

^mkS 

iíExo'd.'c, ^ Ya'cabó Dios enel dia Séptimo 
u.ysü'vr^ fu obra que hizo,y> repofo el diaSeptimo 
DtM/. f.14. de toda fu obra que auia hecho. 

5 Y bendixo Dios al dia Septímo,yíarv-
difrcólo;porqueenel repofó de toda fu o-

h Hel .fia- bra queaui»criado Dios en ^ perfecton. 
ziWí>>o,pi 4 Eftos/fl'^losx^riginesdelbf cielos y de 
la hazer. ĵg^ra quando fueron criados, el dia que 

hizolehouabios la tierra y los cielos, 
S Y toda planu del ctpaantes que hiefl 

c GrMcí6 f e en h tierra : y toda yerua del campo 
¿cli pluuii antes que oacieflerpor que aun na auia he* 
para nutrí- ^ho Uolícr lehoua Dios fobre la tierra : 
k J pl^taí hombre,para que Ubraflc U 
y yeruas 
de laiicr. ^ YTwe-vaporfubía de la tierra, f u e r e -
ra* ¿auà coda U haz de U (ierra 

S I S , 4 . 
7 y Formo pues lehoua Dios II hombre 1 1 . 
poluo.delaticrra,y <J lopToen fu nariz fo-
pío de vida: y fue cf hombre en aniow bí- ^'^¡^¡p,; 
"»cnfc-. , , , , . VvláZnC 
8 \ auia plantado lehoua Dios -r» huer- nial, coneí 
to en Hcdcn alOriente,y pufo aUi alhom- qual rcfpi* 
bre que formó. J í / ^ ^ 
9 Auia también hecho pro duzir^ehoua ^ . 
Dios de U tierra todo árbol díílíáble a X x J ^ ^ f ^ ' ' 
vifta,y bueno para comer, y el árbol de vi-
da en medio del huerto,y el árbol de fciea 
ciadebien,ydemal. 
10 ^ Yfalia>;»riode Heden pararegar I I Í . 
el huerto, y de allí fe repartiaen quatro ca 
be^as. 
Ji Elnobredel Viio^tfM^Phiíbn efte^^el M^cclóM* 
que cerca todaia cierra de Heuilah,donde 
ayoro: 
11 Ydoro;d5laquelUtierr^ b ^ ^ c 
allitambicjt b d c l i o , . y ^ i c d P a c o r n e r i o a ¿ ^ U ^ J 
i | lil nombre del íeoundo rio« Gehan: fH^b^P«-» 
efte « el que cerca toda la tierra de Ethio- raih. 
pia. g OriaCB 
14 Y el nombre.del tercero rio es ^ Hide-
kel: efte<i el qpe v i h:»zia el Oriente de 
UAíTyria. Y c l c^iurtorio«fEuphratts. ^re ant« 
if Tomó pues lehoua Dios al hombre, pccca-
y pufolo en el huerto de Hcdcn,S para qiic do. 
lo Ubralftíjy lo guardaíFe. 
16 Y mádó lehoua Dios ál hombre di-
ziendo,D< todo árbol del huertdcomc-
rás: 
17 Mas dclarbol dcfcíeDCÍadebíeTiy de 
mal,no comerás dcehpor que el diaque de hEftetrr. 
cIcomieres,morir4s. 18. fe leerá 
18 h YdixoIehouaDios^Nó^f bi/eno,(5 ^e í . ' 
el hombre e l l i folo : baxerlehé ayuda >q 
r/?é delante deel. ' V. 
19. ^iFormo-oueflehofuaDMsdelatier- ¡ Q^eí« 
ra toda beftia del campo,y todaaue de los parezca, y 
cielos, ytruxolasaAdam,para queviefle 
como les auia de llamar: y todo loque A- ^^^^Jaeríl 
damlUmó « áa Jm^ju jc tc , e l fo« funom. Ílmpañía. 
brt. ^o/d-ato 
1 0 Y puíb Adara nombres a toda beftia, do aoíW* 
y aue de los d e l e s , y a todo animal del 
campo : mas para Ada no halló ayuda,.que 
e/héM/ej¡/idchntcdecl. , V i / 
1 1 ijf Y hizo caer lehouaDioc fiiefioíb- Vi.or.ii» 
bre el hombre,yadormeciofe: y tomó i v-
nadcfuscoltíllafyy cerró la carneeofulu- m Oracío« 
gar. cortad^ 
x i Y edificó lehoua Dios Ta coílilíaq to- porelvehe 
ínódelhóbre,en muger,y truxola al h ó ^ . 

Y d i x ó el hombre,» Efta vez.ahueífo 
J e mit IiueíIos,y carne de mi carne. Efta íe ^¿px-
ra llamada Varona^porc^ue del Varoo fue ¿5,a,y íiitií̂  
cornada efta» 

Xî  * Por dcOlo^»®» 
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har/'^^'^ H ^ * î^or tamo cl viron dexari à fu pi-
I p h ^ J * dfc y à fu madre,yallegarfcha 

por vna carne. 
^ H f b ^ . Yeftauan ambos desnuoof^ Adam/ 

E S 1 J , 
u Y dixole, Quíín te cnfcfioiíjtítf eftauat ^ 
dcíhudo?'* Has comido del árbol de que ^^^^ 
yo ce mande qu^ no comiedes $ dodclar^ 

^ ^ ^ it YelhombrcrelpondiójLamog'er« ^ boiarc. 
^fceftoie femupcr.ynofeaüerconcauaD. S-diftecomigo,ella medió del arbol,yc6mí. » O, Q ^ 
»^Xcivt. ^ ^ ^ II Entóccs lehoua Dios d ixoiktóuger .P^^^^ ' -

^ ^ p £ I I I . ® Quccftohciiftc? Ydixo la mugcr,La Ar-
píente me engañó,y comi. 

q^Xihanas pof medio Jeta ferviente mdn:^ ¿ U 14 T lehouá Dios dixo a la ferpienfe,Ppf 
^mugtrA<iutc9madel/ruf{o delarbol (jue U r- que heziílceíh), maldita ferás mas qtodar 
ílauaredadaformandamúntodeDios. I bcftias,y que todos los animales del Ca 
ptrfiadída, come delfrupo .y h^^^^fii marido porfdbrc tu pccKo andarás,y poluo com^ 

fon afe. 

«imugcr. 

iamíien cma luepfientenlos ̂ eüof defi peí-
€adoautrgpiác^ttdojcde yerfe defrudou I fl Acerca 
fcDios detüost mas ellos con fufos de/u de/nude:(^y 
múU eonfiimciafe efconde deeL IIII. Dfps exami' 
Modétia caufa. maldittaUferpiente.fcaTUgaa 
tilos. V. \eTíidosdepieüeiloseshadel?aray/o¿el 

* Stffc. I . - para que trabajen en la tierra, dode wmic-
c Parece a- ^ experimentar la ejjequucion de fu cafli^, ^ 
Ucr pr̂ ĉ '. VI. Vone^rdaal Varay/o^ponjue atreuiendofea 
'̂ »«lo otrai del árbol de la yida^n fu liccmiá,n0 yintef-
•̂̂ oiej en fi^f mayor mt/eda. 

!. yíífcr ..^^Mperó*lafcrpicntecraíííútaroa$q 
todos los animales del campo,aue Ic 

/houaDiosauia hccho. la qual dixo à 

uicr --
e. Il« T ? 
M de- r 
maE-

P'fntc, 
jualc, 

'criptura la muger,c Quantomas que dios Dixo,No 
iip{5 -comays de ningún árbol del huerto . 

p®, X y Ja mupcr rcfpondióà la fcrpicntcj 
Del fruto délos arboles dclhucrtó come-

*i.Cor.i,'. 5 ^las del fruto del ari>oI que eíia en me-
li ' diodel huerto dixo Dios , N o comercys 

O^cr- dcl,ni tocareys enei, porque no murays. 
4 Entonces laferpiente dixo àia muger, 
*Noipor¡rcy$. 

K í Mas fabe Dios,que el dia que comier-
des del/eran abiertos vucftros ojos,y fe-

prec° Jcys como diofcs fabicndo el bien y el mal 
^ ^í Y vidolajTiuger que el árbol fr4 bue 

^ no para comer,y que era à deíTeable à los o-
f jos,v árbol de cobdiciacpara entender : y 
Mo u " ' *^on^6defufruto,y* comio,y dió también 
propf,- : ifumarido,ycomió con^lU. 

7 Y fueroii abiertos los ojos de ellos am^ 
^^^ > y conocieron que''/?<í«'<«^dcfnudos: 
en ronces cofieronhojas de higuera, y hi-

P^'í. iipron fe f delantales. 
I Z fífcd- 8 m Y oyeron la boi de IdiouaDios, 
VicpQ^̂ Jí qV^ícpaíTcaua enei huerto galayredel 
WiaiJ^^ • y®^ condiofe el hombre y fu muger 
-̂ •OirnZ de delante de Ichoua Dios entri los arbo-

rás todos lós dias de tu vida, 
ly y tnemiftad pondré^ntretíylamu-
gcr,yentretuíímientcyfuíímiente," ella jnicntt ¿á 
te herirá en la cabtça,y tule herirásf»el h muger/ 
calcafiar. Chrifto, 
16 A la muger d¡xo,Mült|p1¡cando muí-
tiplicarétusdólores,y tusprefittcs: con-
ddlor parirás los hijos, y 1 à lu mniâo/era 
tu deírco,y * él fe en feñoreará de tL marido : 2 
17 Y al hóbre dixo. Porque obcdccifte a obcdc-
la bol de tu muger, y comiflc del árbol de ceras, 
que te mande diciendo , K o comerás del, * iCír , i4 
Malditayó^íí' la tierra por amor detijcon do 
lor comerás de ella todos los dus de tu 
vida. 
18 rípinos y cardos te produzirá, y co^ 
meras yerua del campo« 
19 En el fudor de tu rïÏÏ7o comerás el .mA -y^f , 
píjhaíla quc'bucluas à la tierra,porque de Hizo 
ella fucftetamado.Porquenipoluoercs,y ai hombre 
al poluo ferás tornado. poluo ^c. 
20 Y llamó cl hombre el nombre d%fu 
muger Heua,por quanto ella era madre de ^̂ y«*«-
todos los biuientes. 
II ^YIchouaDios^hitoájrhombreyi 
fu muger túnicas de pieles,y viftiolos. como ' d u 
I I YdixoIchoyaDioSjHeaquiel hom. ot ha fali-
brcesncomovnodenosfábiendoel bien ^^ »p-
y el mal : aora pues,porûue no meta fuma-
no,y tome también del árbol déla vida, 
y coma,yo biua para fiempre, ' tí^cn im-
23 Y facolo lehoua del huerto dcHeden, mortal, 
para qlabraífe la tierra, de q fue tomado, de en muer 
14 ^Yechóálhóbre,ypufoalOrícii ic te îrrc-
delliuertodeHeden cherubines y pllamt nicdúble, 
de cuchillón ue andaua 1 enderredor pa- , 
ra guardar el camino del arb^l de la vida. 

q SMl 
huerto« C A P I T. IIII. 

^̂ r̂naSa. les del huerto. 
»f'Ĵ ^ndo 9 Hf Y llamó lehoua Dios al hóbre,y di 

»olc,Donder/?44tu? 
'O YelrefpondiójOytuboícnel huer- ^ ^ 

I \\l V^iemicdo, porque eftaua dcfnudo, y Dios,yamü»¡íJah defudeuerjo Cjttai no . 
V CondiiDC, îlante^mata â fu hermano. 1111. Dios rtf^ondt 

A ij por 

•p L nacimiento deCain y de Abel,y los offaos de 
¡^amboí. I lOffrecèà Dios délos fnìfìos defui /r4-
ham^y DIPI ascífta ti facrtficio de Abel, y defecha 
el de Cain : porlo <¡ual Cain fe enoja, y concibe fin 
guiar embidtay odio contra fu hermano. 111. Cor-
rigelo Dio\,yamor • ' " ' 
^antexmata à fu 1 
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du. Le-
ui. 2, I. 

IIL 

for Khely en yen^aca defnfan^e maldi^f n Cain, 
tl quai fale defijperado del diuino ¡uyxio,. V. L4-
me(h dccediente de Cain, exemplo de U*corrupdofp 
de aquel ft^htioma doi mugeref^lorijvidofe de/kf 
homicidios, V l.Su^ hijosfin inuentores dejai artes. 
V I J . Uadmifnto de Seth hijo de Adam,y rejlau^. 
radon del diuino culto. 

1 Conoció Adain^u mugcrHcua, 
e U K y ^ f i Y la quai concibió y parió à Cajnyy di-

^ .-fif^û^A xOjGanadohevaronporlcl^çua. . . 
2 Y otra vczpariôàfuhçrm'apQ Àiiç.l: y 
fuc Abel paftor de oucjas, y.Ciiin,'6ic bbra 
dor de la tierra. ' . , 

IT. 3 ^^acótecióa acabo dedias,quc Cain 
a andando'truxo del fruto delà'cierra !> pccícntc i Ic-
clticpo. houa. 

if.4 4 Y Abel truxo también del^primoqc-
T^ ^ de fus ouc)as,y c Je fu groílura: * y 

mirólehouaá Abclyàfu preíentc, 
/ Y à Cain y à fu prefentc no miró. Y éñ^ 
fañbfc Cain eugranmanera^yd cayeron fe 
lefusfazes. 
6 ^ Entonces Ichoua dixo à Cain,Por-

c De lo quctehas enfanado ? yporquc fe tehaa 
mas prucf. caydo tus faxes? 
fo y mcior ^ Cierto que íí bien hÍ2Ícres,c fera acce-
tio Hcb̂  bien/à las puertas du-
Jlc Vui aWf ^^^^ ̂ ^ peccadojy à ti fera S fu dcíTeo, y tu 
furas. ^̂  te efeñorearás del. 

8 Y habló Cain à fu hermano Abel. Ya-
cóteció, q eílando ellos en el capo,Cain fe . 
leuantó cótra Abel fu hermano, y matolo. 

III r. 9 Yíehouadixoa Cain,Dódef/?4 A-
* 3 bel tu hermano? y el refpondió, Nofc,Soy 
M u.ij. yo guarda de mi hermano? 
ijAii.; .11. lü Y elledixo,Qu.chashecho?La boz 
ludas i.ii. de la íangre de tu hermano clama à mi des 
d .ifTrcnto de la tierra. 
flVíorr' II Aora pues malditofi^ tu de la ticrr3,q 
c^Hcl)!âc- 3brió fu boca para recebir la fangre de tu 
ccpticlon, hermano de tu mano, 
o, exalta- 11 Orando labrares la tierra,no te bolue 
clon. ra à dar fu fuerça: vagabundo y eftrangero 
fLacuIpa y fcrás en la tierra. 
tu nula o. ^̂  Ichoua, Grande« mi 
b̂M fc te fe iniquidad de perdonar. 

H He aqui me echas oy délahai déla 
^o. tierra , y de tu prefencia me efcondcre : 
g S. de tu y fcrc vagabundo y eílrangero cnlatier-
hcrm 1 Y» ra: y rerá,quc qual quiera que me hallare, 

r f.'« matará, 
a^à tí"no YrefpódioIeIehoua,Cierto qual quic 
obftitue M matarcàCain,» líete vexes ferácafti-
elmca.í à gado.tntunccsIehouapufo feñalenCain, 
Biímas ac- para q nolo hiricfle quil quiera que loha-
fcpto.Ar-
rlü.3. <r. Y f j i io Cain de delante de lehóua, y 

habitó en tierra de Nod alOrictc dcHcdc. 

17 YconocióCainafumugcr,laq\4alc6 
cibió y parió aHenoch:y edificó ciudad,y ^ 
llamó el nombre de la ciudad del nombre] 
dé^fuhijo,Henoch. 
18 YnacióáHenochIrad,yIradengcn-
dróaMau¡ael,yMauiací engédróá Mathu ^ 
fael,y Mathufael engendró á tamech. 
19 ^ \^omóparaííLamechdos muge- Y*., 
res,eljnombre de la vna fue Ada, y el nom-
bre de la otra Sella. ^ ^ ^ f f -
zo y Yparió Ada a label, elqual fue pa- ' "v i . 
dredelos qhabitáen tícdas,y - ganados, k íj fon ga-
21 Y el nombre de fu hermano j^e lubal, «adoros, 
elqual fue padre de todos los q tratahar-.^,^^®^ '̂ ?"! 
payorgano. ¿ a ^ 
22. Y^SeJla también parió áTubal-Cain (y l̂̂ .̂ t̂ a k- / 
1 acicalador de toda obra de metal,y de hi^ -c-r ' 
crro:y fu hermana de Xhubal-Cain/íieNoc 
ma. . • ^ 
25 <[fYdixoLamecharusmugeres Ada y. 
^LSella^Pyd mibozmugeres deLamcch, 1 primer 
efcu^h^mi dicho: Que varón matare por artífice de 
mi herida,y mancebo por mi g'ól^: obra 
24 Que fíete ve.es feri vengado^ain,/;̂ ^^^^^^^^^^ 
mas Lamechfctenta vezes fíete. ' 
2j l[[YconocióAdamaunafurt\ugcr,y ^ y i l . 
parió hijo,y llamó fu nombre Seth,Porque 
di:^ Dios me ha dado»" otrafímientepor ^ q̂ Q̂ 
Abcl,ál qual mató Cain. 
16 Y a Seth también le nació ynhijo, y 
llamó fu nombreEnos. Entonces comen-
tó a fer inuocado el nombre de lehoua. 

C A P I T. V. 
TJ V.capítulanfe Ists decendencias de Adam haffa 
^^lioey fiishijos. 

1 Stp es el libro de las decendencias de 
Adam. El dia que crió Dios al hom-^.^^g^^^ 
brc,á la femejan^a de Dios lo hizo. 

2 * Macho y hembra los crió, y bendixo 
los,y llamo el nombre de ellos»! Hombre . 
el dia que fueron criados. Arrtb.2.2 -
5 Ybiuió Adamcient'oy trcyntaaños,y „Hcht A-
engedró hijo a fu íemepn^a, conforme á íu 
ymagen,y llamó fu nombre Seth. 
4 * Y fueron los dias de Adam deípues ^^^chre^ 
que engendró a Sethjochocientos años: y , 
engendró hijos y hijas. 
5 Y fueron todos los dias que biuió Ada 
nouecientos y trey nta años,y murió. 
6 Ybiuió Seth ciento y cinco arios,y en-
gendró a Eno?. 
7 Y biuió Sethjdefpues que engendró i 
Enos,ochocientosyfíetc años, yengen-
dró hijos y hijas. 

• 8 Y fueron tpdos los dias de Seth uo.ue-
• cientos y dc^caño$,y murió. , ^ - ^ 
9 - Y biuió Enos noucta años,y engcdró a 

E 

Cainan. 10 Y 
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tP YbiuiaEhosdcípucsqucengendróa 
' Cainan ocbocicnros y quihzc años,y ea-
* gcadrohijo^yhijas.* . ^ 

II Y fueron todos log diasdeEnosnoue-
' ícientosy cinco añof,yniurio. 

1 1 YbiuiáCainaníctentaafídx,ycDgen.' 
' .dróiLMalaleel. 

i j YbiuióCainandeípues que engcdró 
a Malaleel ocho'aentos y ^uarcntaaños: y 

• engendróhijosyhijas. '- : . 
I ^ 14 Y fueró todos los dias de Cainan ho-

. ueciehtós y.diez ifios^ymurió. • 
jV Y.biuiaMaialeel fefenca y cinco años, 
y engendró álarcdé . 

Y biuió MaUlcel defpucs que engen-
dró álared ochocientos.y trcyntaaños,y 
engendró hijos y hijas. 
17 Y fueron todos los dias dcMalaleel o-

^ chocientos y nouenta y cinco años, y mu-
rió. . . . 

: 18 Ybttjiólared ciento y fefenta y doS 
. años,y engíendró á Henoch.' 
^ . 19 ' Y biuió lared defpues que engendró a 

Henoch ochociétos años: ycngédró hijos 
y hijas. 

• 1 0 Y fueron todos los días de lared no-
^ « uccientos y fefenta y dos años,y murió. 

y biuió Henoch fefenta y cinco a-
. -fi'os,y«ngcndi:óáMat^iufalam. 

z^>oYAnduuo Henoch conDioí defpuet 
V qucéñgendcóaMathufalam tteiicntos a-

fios,y engendró hijos y hijas. 
• fi^ :Y fuero todos los diat de Henoch tre-

.1 lientos y fefenta y eioco años» : 
a Hcb.y Z4 . Yanduuo Henoch con dios , a y H ^ 

Ipareció,que lo lleuó Dios. 
/ Y biuióMáihufalam ciento y ochenta 

. y (¡Áte añós,y éngcndró.a Lamech. 
. YbÍMÍóMathuf^lá defpues q engen-, 
/ dróa.Lamech.feteciento^yochentay jdos 

qñp5,y erigendró hijo? y hijasi; , 
.27 Yfuerpntodos:losdias:dcivíathufali 
nouecipnto; y fefenta y nueuc años,y mu-
¡rióp;, 

^ OiOol ^̂  Y biuió l,amech ciento y ochenta y 
rcpc>. id9s^^5^0Sjy engendró hijp, 

tUh 'YJIaIpófu.npI^brc^ÍQcdizcdo, 
Nop ^ confolará de nueftras obras,y dcljtra 

qiii v hajo^dc nueftras.manps de la tierra ¿ l a . 

"̂gchtfrí • V bî )ó Lapipch deípucs que engen-
^oc ¿cc.i: >4rpa Npequinient9S y nouenta y cinco 

añbs,y engendró hijos y hijas. , , 
,¡31 • y Alerón todos los dias de Lamech fe 

Yficwnta y fíete. añp$, y mutió. 
31 Ye fíendoNoe^equinictqstóo.S-en 

i. gcndx;óaScix̂ ChaiD,yáIaphct4. ít 

r s. 
C A P I T. V L 

Zchanfclascaufiidddiluüi^^^^^fieronprU. 
^^palrrtête K^rrupcion del Hátrimonio iytd „éfu onVc 
iiUy ofprefjion délos ^audes à los fttpterÍQS, por lo ¿^ Djos. 

dirtuda Días hombUajTolách detédo lo cria" j, 
ko,auiedo dado antes mmo tjpacio de penitecia» Primen 
i I^Üíc folo es hallado pió ea taxorjHíptagtnerado, corrupciS 
ton el con/ulta Dios fuyra contra elmüdc.y fu de. f del Áplo, 
minaiiSdeaJJolarloporeldilntiioiy madhle ha'^' Pcrucrííji* 
ynUrca enqne fe falue tonf» familia,y algiinapdr del Mairi-
ie de animales,que filien çomo iafmiente del nue- monîo. 
uo Siglo.. i^^Tñ 
. ^^ . ' Dios da i l 
" V X Acaefció^«^ qua^o comecaro los mundo de 

Y Cobres ámultiplícarfe fobre la haz 
de la ticrra,y les nacieron hijas. 

1 Viendo dios hijos deDiosJashijas de to$.i,comi 
los hpmbres queer^^ermofas, tproaron- pcion del 
fe mugeres escogiendo entre todas. - f|;lo. 
I • Y dixo Iehoüa,Nó contenderá mi eípi- gLoJ^ni-
ritú có el hombre para fíempre ; porq cier- ^^ 
tamente el es carneicmas ferán fus dias cien 

• • . . . . momios ar 
toyveynteanos. ribadichos 
4 Auia »gigantes en la tierra en aquellos ver. j . 
diasrjrtábiedefpues oentraró loshrjosde hVioláof, 
Dios á las hijas de los nóbres, y les engen- ryranos, gî 
draró/>¿f«g,eftos/werô hlos valientes,^d« co- ^^ ^ ^ ^ 
de la antigüedadÁ^ro» varones de"hóbfc. ^ c ^ ^ n ^ y 
5 Y vido lehoua q la malicia de los hora- ĵ Ĵfĵ  
;bres era mucha fobre la tierra, y • todo ^̂  ç^d míi 
el intento délos penfámietbs del coraçon do. 
dcellos çiertamcte «''» malo todo el ticpo. * Abat:. 
6 Y arrebintiofe lehoiia de auer hecho xi. 

nbre enu tierra,y pelóle « en fu cpracó. m^mmp». 
Y dixo I e h o u a , f e los hombres que > ^ ^ ' A " - ' 

he criado de fobre la haz de la tierra,desde 
c lhombrchaf ta labc f t i a , yha f tac I r "^ ,y 

. hafta el aue de los cielos : porque, me arre-
piento de auerlos hecho. 
8 -Hy EropcroNoe halló gracia en ojos de l 
lehoua. 
9 * ,Eftasy5» las generaciones de Noe: / ' o j . e a 

, ;NoevaronjMftp,pcrfeâofuet!cnfusgenc a(¡i¡os tic-
racipnes:conDiosanduuoNoe. poso fi-
10 Y c n g e n d r ó N o e t r e s h i j o s , a S e m , á glostacor 

. Çhara,yàiapheth. 

. Y cprrópiófe la tierra delate de Dios, 
(y hin^hiófe la tietra de violencia, 
ir Y 1 vido dios la tierra, y heaqui que lPral.i4,z. 

- ^ a u a corrdpida, porç]uc toda came auia 
., ,cori:Pïnpidafu camino fobre la tierra. 

Y d i x ó p i o s á N o e , L 3 Ííndetoda'Car-
. rte ha venido nJ delate de mirporque la ticr mPormí 
. rA eftá llena de violencia " delante deellos: fcntcnda. 

yheaqiiiqueyolos deftruyoáellos cola "Porlos 
^ tierra? 
:.14 Ha«.e vn'arca de madera de cedro: 

harásapartamictoscnelarca, ybVt'umaHa y i c ^ 
, Jiiá$j)Qr de détro y por de fuera có betume. y * ^ ^ 

hombre < 
7 

A iij Jí Y 
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G E N E s I s. 

tliqUil vi-
cina cftarí 
en Io alto ¿ 
vn cobdo 
de laoibier 
cade] arci* 
b tfdri trc( 
Oicloi. 

X Jetodo 
animai,me-
ttrft ma* 
cfio y hem-
bra. £I nu-
mero decía 
raen elver, 
2. del cap. 

ti 
If Y dee(U manera la harás: De trecien-
tos cobdos la longura del arca,y de cincue 
ta cobdos fu anchuraiy de treynta cobdos 
fu altura. 
itf Vna vetana harás U arca,y » a vn cob-
do la acabarás de la parte d e r r i b a : y l a 
puerta del arca pondrás a fu lado:b baxos» 
fegúdos, y terceros le harás. 
17 Y y o , he aqui 4 yo traygo diluuio de 
aguas fobre la tierra,para deílruyr toda 
carne,cnque aya eípiritu de vida debaxo. 
del cielo: codo lo que ouiere en la tierra^mo 

18 Mas yo eftablecere mi Concierto con-
t i g o , y entrarás enelarcajtu,y tus hijos, 
y tu muger,y las mugeres de tus hijos c6-
igo . 

19 Y de todo loq biue, c de toda carne,, 
dos de cada vno meterás enel arca,paraq 
tengan vida contigo:macho y hembra fe-
rán. ^ 
l o Délas aues ftgun fu eípecie, y de las 
beftiasfegun fuefpecie,de todo reptil dé-
la tierra feguníuefpecic,dos de cada vno 
entrarán á ti,para que ayan vida^ 
i t Y tu tomate de toda vianda que íe co 
me, y junta tela, y ferá para ti y para ellos 
por mantenimiento. 
a i Y h i z o N o e conforme a todo loque 
le mandó Dios:aaíi¿0 hii.o. 

C A P I T , V I r. 

N ^Oe entra enel area por maníalo de Vlot.coH 
fr familia»metiendo confino los animales que 

Dios le tajfo. 11. Enel mifmo 4ia comentaron las 
aquoi del diluuio a inüdarfohre la tierra.crtcitndo 
fiemprepor. 40. dioé^y repofandofefobre eüa por. 
ifo. diátjodependo toda cofa hiua fibre la tierra» 
quedandofolo Uoe con lo dmai, que entró co elenel 
arca. 

n 

Y* lehoua dixo'áNoe,Entra tu,y to-
da tu cafa en el arca: porque a ti he 

- - -vifto juílo delante de mi en efta ge-
neración. 
1 De todo animal limpio te tomarás^ Gc^ 

dHebiícte repares , macho y fu hembra: mas délos 
animales que no fon limpios,dos, macho y 
fu hembra* 
j También délas aues délos cielos, fíete 
pares,macho y hembraipara guardaren vi-
da la fimien te fobre la haz de toda la tierra. 
4 Porque pajfados aun fíete dias,yo llue-
vo íbbre la tierra quarenta dias,y quaren. 
ta noches ry raeré toda fuftancia quehize, 

icMdt.i4. defobrelahaz déla tierra. 
31. ^ » Y hizo Noe conforme à codo loque 
tuc,ii,i6, le mandó lehoua. 
i.Pc</.|.aQ, ^ YfandoUoc defeyscientof afios,el d¡ . 

luuio de las aguas fueíbbrela tierra. 
7 Y vino Noc,y fus h i jos , ' fu muger, y 
las mugeres deftishijos con j al arca,por 
las aguas del diluuio. 
8 De los animales lí;Dp¡os, y délos ani-
males que no eran limpios,y de las aues, y 
de todo loque anda arraftrando fobre í a t u t ^ i W ' 
tierra^ ^ ^ ^ 
9 De dos endos entraron a Noe enel ar-
ca, macho y hembra, como mandó Dios a 
Noe^ 
To ^ Y f i i e , que al feptimo dia las aguas 
del diluuio fueron fobre la tierra. 
II * El afio de fey s cientos de la vida de *E trfí.4«» 
Ñ o e , c n e l mesSePundo.álosdiezyfíete 
dias del mes:^jjucl dia fueron rompidas ^ 
todas las fuentes del grande abifmo,y lasT^"^ 
ventanas délos cielos fueron abiertas. 
1 1 Y vuo lluuia fobre la tierra quarenta 
dias,y quarenta noches. 
1} En efte mifmo dia entró Noc,y Sem,y 
Cham|,y Iapheth,hijo$ de N o e , la muger 
deNoe,ylas tres mugeres de fus hijos c6 
el en el arca.: 
14 Ellos y todos los animales feguníús 
efpecies,y todas las beftias fegun fus eípe-
cies, y todo reptil que anda (arraftrádo íb-
bre la tierrafegü fu efpecie,y toda aue fegfi 
fu eípecie,todo paxaro, toda cofa de alas. 

Y vinieron a Noe al arcadedos en-
dos,de toda carne, enque auia eípiritu de 
vida. 
j 6 Y los que vinieron, macho y hembra 
de toda carne vinreron,como le auia man* 
dado DiosryccTró lehoua fobre el. 
17 Y file el diluuio quarenta dias fobre la 
tierra,y las aguas fe multiplicaron, y alea-
ron el arca,y fue aleada de fobre la tierra. 
18 Ypreualecieron las í^uas,y muleipli^ 
carónfteiígran manera íobrela t ierra:y 
andaua el arca fobre la haz de las aguas. 
19̂  Y las aguas preualeciéron mucho en 
granjmanera fobre la tierra, y fueron cu-
biertos todos los motes altos,que auia de-
baxo de todos los c ¡e Ios^_^ 
zo Quinze cobdos encima preualecie-
ron las aguas,y fueron cubiertos los mon« 
tes. -
1 1 * Y murió toda carne que anda arra- ^Sab.u»^ 
ílrando fobrefa tierra, en las aues, yjen las EcJa.j^» 
beftias,y en los animales, y en todo reptil 
que anda arraftrando íobrela tierra, y cá-
todo hombre. 
21 Todo loque tenia al iené de eípiritu 
de vida en fus narizes,de todo lo queaî iVs 
cnlatierra,murió. 
23 Anfi rayó toda la fuftancia oue'^iiii 
fobre la haz de la tierra desde el hombre 

hafta 
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í j G E N 
hafta la bcft¡a,hafta el reptil, y hafta el aue : 

* d«l ciclory fuero raydos dcla tierra,* y q - > 
^^ dó rolameQteNoe,y lo que con el ea 

el arca.' 
24 Ypreualederó: las aguas (obre la cie-
rrt ciento y cincuenta dias. 

C A P I T . V I I L 

POr ordination Je Dicífi dijmnuyen ¡a$ d¡M 
del diluuio» y alfin fi/ecan del todo. IL Par> 

modadofaleUocdelarçaconfiéfamilia, yeorntodos 
lotanimaUt/nHtntUafifaluaró. U LNof^recono' 
hiendo el betpejicio de Dios, le da publico culio,y Dios 
lo acctfta,y ha:(e fromejfa de feguridad de tal C4-
^igoatoJalattara, 

Y ' AcordofeDios deNoe ,ydetodos 
los aniroajes, y de todas lai beAias 

• actmiíc tílauan con el en el arca : y hizo 
ronfe la,' p i A i r D i o s w victo fobre la tierra,y» cef-
pluuiaj. baronías aguas. 

^ jY cerraronfe Us fiientes del abifino, y 
las vétanas de los cjeloi , y la pluuia de los 

b CQ^Q ciclos fue detenida. 'L-oi/Va^' v^'S . 
«íCTaron las ^ ^ ^ tornaron las apuas de íbbre la tier-
pluuias,iai yendo y boluiendor y « defcrecieron 

ĝuas CO- las ^ u a s acabo de ciéto y cincuenta dias. 
»negaron a 4 Y repofó el arca enci roes Séptimo à. 
reconocer l o s d i e i y fíete d ias del mes fobre los m ó- . 
fe;;,.tesdeArmen¡a. ; 
ccndofe Y las aguas fueron defcreciendó haíía 
la mar. e® n™®» Décimo : en el Décimo, al primero 
« Comêça- delmesfedefcubrieronlas cabeçai délos 
ronidcf. montes. 

^A^^f' ^ ^ fue,que al cabo de quarenta días 
f j o c abrió la ventana del arca,^ que auia 
hecho. 
7 Yembióál cueruo,cl qual falió,falien-
do y tornando,haíla que las aguas fe Teca-
rón de fobre la tierra. 

• ûelarca, 8 Y embió à la paloma ^ de fî, para ver fí 
las aguas fe auian aliuia'Ho de fobre la haz 
de la tierra. 
9 Y no hallój la paloma donde repófafíe 
lapláta de fu pie,y boluiofe à el ál arca, por 
Que las aguas edauan aun fobre la haz de to-' 
da la tierra.Y el efténdió fu toano, y tomó-
la,y metióla confígo en el arca. 
10^ Y efperó aun otros fíete dias,y boU 
uió à embiar la paloma del arca . 
n Y la paloma boluió à el à la hora de la 
tarde,y he aqui que traya yna hoja de oliua 
tomada en fu boca:y eqtediô Noe ,que las 
aguas fe auian aliuiado de fobre la tierra. 

Y efperó aun otros fíete días, y embió 
la paloma^la qual notomó à bolueràel 

E S I S. 14. 
i | y fuc ,queene la f io fdc lcysc ícntosy f Afab.de 
vno, en el m̂ t Primero,ál primero del mes, ¡̂da de 
las aguas feenxugaron de Ibbre la tierra: y 
quito Noe la cubierta delarca,yniiró_jy Anib.y.«. 
h e ^ u i que la haz de la tierra eftaua en- ^ ^ k - f n 

14 Y en elmesSegüdoa los veyote y fie* 
te dias del mes fe fecó la tierra. 
15 ^ Y habló D i o s a N o e diziendo, I L 
16 5al del arca tu ,y tumuger ,y tush i -
}0S,y las mucres de tus hijos contigo. 
17 Todos los animales que eftan cótigó,' 
de coda came,de aues,y de beflias,y de to-
do reptil que anda arrañrádo fobre la tier-
ra, Tacarás contigo: y vayan porla tierra^ 
y frutifiquen,y multipliquen fobre la tier-
ra . 
18 Entonces falió N o e , y fus hi jos ,y íu 
muger,y las mugeres defus hijos con el. 
19 T ó dos los animales,y todo reptil, y 
toda aue,todoloqfe mueue fobre la tier-
rafeguníiis efi)Ccies,falieron del arca. 
xo ^ Y edificó Noe altar á lehoua,y to-
mó de todo animal linijio , ' y de toda auc fl^iTL^Jk'c-O-
limpia,y offreció h o T o c ^ o en el altar, k F"«*« 
21 g Yol ió lehoua olor de repofó: y di-
xolehouab en fu coraron,No tornare mas f/cnficm 
a maldezir la tierra por cauía del hombre: 
• porque* el intento deU^ora^on del hom *Arr$h.€,f. ^ . ^ 
bre malp es desde fu niñezj: ni boluere 
mas á herir toda cofa biua«como 
Cho. . arec,on,), 

• 1 . . ^ I t • convolun-
12 Toda vía i feran todos los tiempos t^dderter. 
de la tierra, «^yit'nr fementera,y fíega, y ainada, l l e ^ ^ ' ^ 
frío y calor, verano y ynuierno,y dia y no- na de mife-
che; no ceílarán. . ricordia pa 

/ ra con el 
nueuo mu-

C A P I T . I X . / L q u c d 
mudo buci 

DEinifxeDiostfNoeA 
f afiis hijos, y confirmales el ^^ ^ cor« 

^íetloriofobre todos los animales de la tierra y de romperfe, 
lamar,y concédeles el yfodeellos para fu manteni-^^^^ P"* 
miento. IV Vrohibeelcomer fan^e erifeiíal de^^^^* , 
auanto ahorrexsa el derramamiento de la fanffe ^ua^rín" o* 
humana, amenazando alqueladerramare,conU^^^ 
pena del taitón. í I í. Uaxípaüo con Uoey con- ^ ^^^^ 
toda*}a tierra • que nunca mas Jera anegada, con ^ 
¿iluuio yniuerfal, dado el arco dd cielo por final p licrj^^ 
facrameiuodefiípromelfa. Mil. Imhriagado 
Noe»v defcubiertotfi* hijo Cha lo efiameceilos otros 
dos hijos, Semy Uphettlo cubren. V. Dejperta* 
do Noe,maldt7(í a Cham, y bendij^f a Sem y ala* 
phet. 

Y 
Bendixo Dios i Noe y à fus hijos, 

y dixolc$,*Frutificad y multiplicad, * Arrih. t, 
y henchid la tierra. a8»jf9it7« 

A iii) 
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A Todot 
los aníma> 
Ies os teme 
rio* 

* Anfit.u 

I I . 
• L<II/M7, 
«4-

~ do como 
os he con-
cedido que 
comays de 
Ia$ legum-
bres y fru-
te $ d; la 
tierra. 

ni. 
c La fangre 
fe dize fer 
e\ anima de 
la carne, 
porque en-
ella rcíTden 
los efpírl-
tus yitalcf 
feníTtiu os. 
* Matt.x6, 
52. Apoc^ii 

ar. 

tf G fe 'N .'fe 
z V ^ vüeftro temor y vueftro pSíSKicrá • 
fobre todo animal de la t ierra ,y (obre co- ' 
da aue délos cielos', en todo ioqiie^íe mo- • 
uera en ia tierra^y en todos los peces dcíU | 
mar:en vueílra mano ion entregados. ~' 
3 *Todo loque fe mucue,que es biuo, té 
dreys por mantenimiento-.^cosbo verdura 
de yerua os lo he dado todo. 
4 y*Emperó lacárñe con fuaníma c qî t 
«fu'fangre,no comereys. . . ' 
5 Porque c ipamente vueílrafangrc (¡ttf. 
« vueftras alm3s,yi4 ¡dematidarcidc mana • 
de rodo ^nitnal; la demandare ^ y de mano 
deLbotribrc,demanodelvaroi> fuhérma-
no demanddrc el alma delhombre. 
6 * Elque derramare fangre de hombre 
en el hombre, fu fangre feri derramadai 
aporque a ymagen de Dios es hecho el ho 
bre» 1 , 
7 *Mas voíbrrosfrutificadymulciplicad^ 
y andad en la t¡crra,y multiplicad en ella. • 
8 ^ fY habló Dios a'Ñoe y a fuf hijos cou < 
cl,dj2Íendo. ' • ' ^ , / ' 
p Yojheaqui que yo eft'ablexco mi'Cón-
cierto con vofotros y con vueílra fifnien- ' 
tedefpuesde vofotros, ' 
10 Y con toda alma biuiente que cUa con' 
vofotros>en aues,en animales^ entodd be 
ftia de la tierra con vqíoti-os defdel' 
todos los quefalieron deíarcá hafta todó 
animal de la tierra.. - ^ •? ^ 
11 * Q u e e f t a b l e c e r c mi Concierto cotk' 
vofotros que no ferá talada mas toda "car-
ne có aguas de díluuio : y que no aura más 
diluuip para deftruyr la fierra. 
ú Y dixoDios,Eftafira la feñat del Con-' 
cierto que yo pongo entre mi y vofotros, 
y toda alma biuicce querr/4 con vofotros,, 
porfiglosperperüosí ! 1 ^ 

Mi arco pondi c en las nuues, eloual íc 
ra por fcñal de Concierto eatreníi y Ja ticr: 
ra. 
14 * Y ferá, que quando>® anublare nu-
ues fobre la tierra, entonces mi ateo pare-
cerá en las nuucs^ 
Xf Yacordármchcdc mi Concierto que . 
¿ ia entre mi y vofotros, y tqda ílroa,biui-
ente en toda carne: y ferqn was jas 'a-!. 
güas por ililuu,ip]para dcíUuyr a toda car- , 
ne^ ' ' . • • ^ 

Y eftara el arco colas nuues, y verlo-
hc para acordarme del Cócierto perpetuo 
entre Dios y toda alma biuicnte„ con toda . 
carne quem/íTobre la tierra. 

DixomasDio$aNoe,Eftay?r¿ ' Já íe> 
fial del Concierto, que he eftablepdo en-
tfc mi y toda carne,que^f^rt fobre la tierra. 
jS y fueron los hijos de N o e , que folie-

S I S. 
rondel arca,Scm,Cham,y laphetry Chain 
«^elpadredcChanáan. ^ ' ^ , ' ' h t i ccp i ' ' 
19 - -Eftós tr^íj^rt los hijos de Nóe, y dcc¿ délos Cha-
ftos fue llena toda la tierra. • paneos. 
10^ - ^ Y comento NoC b a labraHa tierra, ^ 1 1 1 . 
y plantÓT/itf viña. ' ^ Heb.va-
n Y bcuió del vino,y cmbriagofe, y deC 
cubriofc en jncdio do fu tienda; ' íU^tcioíi^ 

YvidoChamelpadrcde <"hanaan la delagricul-zi 
defnudcz defu padre, y dixo lo àfus •dô a«tura enei 
hermands .<i.en la calle.. ^ > ' . ^undonuc 
13 ^ Eotoncei» tomó S c m y I a p l ^ h U rb-
pa,7pViirdròHla fobrcfus.òmbros'de am- ? 
bosíy andado háfeia tras¿'¿ubrierbrt la d e C - f J ^ ^ J T 
nudc¿ dS fu padre, tcniedo bueltos ios ró- V ^ "*' 
ftros, que no vieron ladc fnudezde í í ipa^^*^ 
dre. 
24 ^ Y dcfpert& Ñóe d de íu vino, y^fu-' V. 
poloqucauia hechocOnel fu hijO d mas d defucm-
chico, : ' • ' ' r, - briaguex. 
1 j-. j Y dixo, Máldi to fia. ChániíaiV e Ccruó e Heruo vi-
de fíeruos ferá à ííis hermanos. ' - ' - - • lifsimo* 
2(5? ' Dixó mas. Bendito lehoua el Dios de 
Scm>y (elle Chanaan íicruo. 
27 t Enfinche Dios àlaphet, y habite en f Alludi© 
las tiendas de Sem i y feaíc Chanaan fier- a! nombre 
UO )̂ . : . , .i ' delaohciht 

28 Y bitiió Nòe deípues del diluuio,tre- q « íTgnifi-
cientos y cincuenta afíos. - S ^ c a ^ 
29 ' Y fuerbÜ'tddos los diak de N o e nòuc 
cientos y cincuenta años,y murió» ' 

C A P I T . X . 

R litanie Im iefcenienàa4 Jf iosh'jps Je Noe.L^, 
Heiaphet^y los lüvarci (teftü habitadonei, 11. 

là Je Cftam. Jé Jcride yino Nimrod y Affur i el 
mero tyranm^en MefipotamtaM ptrp.en Aifyria, 
I IT. ^lort^étt Jelot'Chananeoúi el fugarde/U ha 
hitadon. IJILLa ^edlogia de Sem,y la dèfc^ 
denda de Heber porla linca de \eilan fu hilo, y el 
lai^T defu habitadon.. ' 

Est AS fon las generaciones de los 
hijos deNoCi Sem, C h a , y lapheth, 

. j àJos quaicsí nacieron hijos deípues 
deldiluuio.. ' ' • 
z ' *Loshijos do íápheth>^»Corner ,y 
Magog,y Mada¡,y Iauaft>y Thubal, y Mo-
foch,yThir is . 
j Y los hijos de Gomer, 'Afcenei ,yRi-
phath,y Thogorma.. 
4 Y loíhi josdelauan,El i fá ,yTharí Í5 , 
Ci;thim,yDóciariim. 
f a Por eftos fueron partidas las lilas de-
las Gentes enfus tierras cada qual feguii fu 
lengua, coníbtoeáfüs familias cu fus na-
cioacs-

6 fLos 

i.ChrcB. 
J.x-

Hilos to-
.paron ifsi-
'ento enliS 
lilas y co-
ilas del mar 
Mediterrá-
neo a h p a f 
t c d c E u r o ' 
pa ,dcdon-
de tuuo Al 
prigcn la gentilidad 
tic aqucIUí 
partes. 

Ayuntamiento de Mardrid



valiate. 
Rcftaura-
cioìi dchs 
Canias de 
aatcidcldi 

luuio. 

¿»«ĉ robu. 
ôtyrano, 

"oron del 

auer fi. 
Belo, o 

íüpitcr. ' 
íS.Ninlae, 

ni. 

í̂ ojfcpro-
loj 

p̂ cblojde-
lOfctc. 

i f ' G E N E S I S . i8r 
f Los hijo^ de Cha fittrífn Chus,y Mi- miliar, por fus leguas, en fus tierras , eñfuí .mo de a-

2raim,yPhuih,yChanaan. naciofies. 
7 . Ylo$hijosdcChu$,Saba,Heuila,ySa. E&asfinhs familias de Noe por fus : 
bátha> y Regina, y Sabathacha. Ylos hijos defcendenciaí, en fus naciones: y deeftos 
d9Regina,Saba,yDadan. fueron diuididaslas gentes en la tierra de-^ 
8 Y Chus engendró á Nemrbd. efte co- ^ u c s del diluuio. 
men^ó á fer ̂  poderofo en la tie^rra. 
9 Efte fue b poderofo ca^a3or delate de 
Iehoua:por lo qual fe dÍ2e,ComoNemrod . 
poderoíb calador delante de lehoua. 
• ̂  Y fue la cabecera de fu rey no'Babel, y 

c A p I T. xr. 

LOshomhres confiUande berpftuar frmemmÀ 
conti edificio de yna cindady de ytut torre , y 

ponenfit determinación en ejfèclo, 'il. Dioscot^ 
la confi*fion dclas lencas CA^ì^afufohemtaty im» . 
fideU emprefa, y por cTia occafion fe ejparxsnpor 
toda la (terrai v | JJ, K.c(ita fe la genealogia de 
Sem por la Itnea de Vbaleg otro hijo de Heherjedié* 
Tfiendolahasìa Abram,f ara mojharel ortgen dd 
pueblo deDtos, 1 1 I I . ihare fale dela tierra de 
los Chaldeos confn hijo Abram y, con fuéfamilias,y 
y iene en liaran, d^nde muere. 

Er 

l^hct 

f ü z 
«a-yordcu-

'P» ícoa 
'/'•áUtc-
P'ftímifto 

«orno fe 

diuinn 
»̂f̂ parií. 

10 
Arach,y Achad, y Chalanne en la tierra dV 
Sennaar. 
n , PeaqueftatierrafalióAírur,eIquale-. 
dificó aÑímue,y áRcchoboth-ir,y aCha-
le. 
u Y a RefencntreNiniue ,yChale ,c la 
«^uaUí la ciudad grande. 

^ Y Wifraim engendró áLudim, y Ana. ' 
niim,yLaabim,yNcphthu¡m. 

YaPhetruíím,yChafluim,dedonde 
faliefon los PhiJiftcos,y a Caphtorim. 
IT ^ Y Chanaan enjgehdró á Sidon fu pri 
niogenito,yaííeth. • ' 
^^ Yalebuíí ,y Amorrhi,yGcrgaG, 
17 Y a Hcui,ya Arc¡ ,yá Cini. 

YaArad¡,Samari,yHemarhi,yddefpu 
cs'féíert-amaron las bmilias délos C h i -
naneos. 
19 Y fae el terminó dclosChananeos deC 
de Sidon viniendo á GeVar hafta Gaza, ha-
fta'entraren Sodó'iriay Gonjorrha, Ada-
niam,y Seboim haftá Lafa. 
20 EftosyS» los hijos de Cham porfut ft. 
milias por fus lenguas enfus tierras,enfus ^ 
naciones. 
II YaSemtambién lenacieroh^oj; 
elfue c padre de todos los hijos de Hebcr, 
hermancrdelapbet el mayor. 
21 Y l o s hijos de Scmfíiero£lam,y Aflur, 
y Arphaxad,y Lud,y Aram. 

Y los hijos de Aram,Hus,y Hul,y Ge-
thcr,yMcs. 
24 Y Arphaxad engendró á Sale', y Sale 
engendro a Hebcr. 
25*; YaHeber nacieron dosTiijos,el nom-
bre del vnoA^Phaleg, Aporque enfus dias , 
fue partida la tierra: y el nombre de fu her- ' t Babel, porque alli mezcló lehoua el ÍCr 
niano,Ieítan. ' gu^jedetodala (ierra , ydeal l i losefpar-

zió fobre la haz de toda la tierra. 

ra entonces toda la tierra vna legua, 
y vnas'w/ym/íí palabras. 
2 Yacóteció,quecomogfepartieró 

de Oriente hallaron campo en la tierra de ^ ^ o s de 
Sennaar,y afrentaron allí. ^ ^ _ f o T h V o s d e 
3 Y dixeron los vnos alos otros,Dad aca, ^tq^ jtc. 4 
hagamos ladrillo, y cozamos lo con fuego, vicndofc 
Y fueles el ladrillo en lugar depiedra, y el multiplica-
becume en lugar de mezcla. dos falicr6 
4 ,' Ydixeróo,Dadacá,.Edifiquemosnos 
ciudad,y torre,quetcgalacabe5aenelcie. 
loryhjigamos nos nombrados: por ventu- ¿ando tier-
ra nos eíparziremosfobre la haz de toda la ra mas an-
tier ra. chapara fu 
5 ^ Y d e c e n d i ó lehoua para ver laciu-
dad y la torre, que edificauaji los hijos del 
hombi^tí. 
6 YdixoIehoua,Heaqu¡eIpuebIoeJvno, ' 
y todos eftos tienen vn lenguaje,*» yaora 
comienzan a hazer,y aora no dexarinc/tíf/- . 
fecHtar todo loque han penfado hazer. «r.yVora 
7 Aora pues,defcendamos,y mezclemos „o icrí de-
ay fus lenguas, que ninguno entieda la len* fendido 
gua defu compañero. por 
8 Anfi los efparzió lehoua de alli fobre la todoloque 
haz de todalaticrra,y dexaron de edificar 
la ciudad. 

. Por efto fue llamado el nombre i deella iS.dcUdu 

YieaànengendróàElmodad^yàSa-
leph,y à Afarmoth,y à lare. 
i7 Y à Àaoram,y à V2al,y à Decía. 

Y à H c b a l , y à AbimacÍ,y àSaba. 
Y ' i OphÌf, y a Heuila, y à l o b i b . T o -

dos eftos^ero/i hijos de Icftan. 
30 Y fue fu habitación defdc TVlcfla vi- ' 
l iendo de Sephar monte J e Owente. 

EftosAerflwlos hijos d¿Seniporfiis fa* ' aáos,ycnse.idró abalé. 

"rcbuclta. 
10 ff*Eftasyo» las generaciones de Sem. m . 
Sen» de edad de cien anos engendro a Ar- i^x chron, 
phaxacl,dos auos defpues del diluuio. 1^17. 
u Y biuióSém, defpues que engendró a 
Arphaxad,quinientos años, y engendró 
hijos y hijas. 
1 1 Y Arphaxad biúió treynia y cmco' 

15 YbU 
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i j Y biuio Arphmd>cleípucs que enge-
dró a Sale^quatrocientos y trei añpt,y ea* 
gcadró.hijosy hijas* 
14 Y biuió éúc treynta añot| y eogcdró 
iHcber . 

Y biuió Sale, deípnes que engendró a 
Heberjquatrociencos y tres años, y enge-
dró hijos y hijas. 

^hChnm] * Y biuió. Heber treynta y quatro 
11.19. afioj,y .engendró a Phaleg. 

17 Y biuió Heber,deípues que engendró 
áPhalcg, cuatro cientos y treynta años, y 
engendró hijos y hijas. 
18 Y biuió Phaieg treynta años, y enge-
dróaReu. 
19 Yhiuió Phaieg, defpucs que engedró 
á Reu,dozientos y nueue años, y engédró 
hijos y hijas. 
xo Y Reu biuió treynta y dos años,y eo 
gcdró á Sarug.. 
xj ' Y biuió Reu, defpues que engendró a 
Sarug, dozteotosy íieteaños, y engendró 
hijos y hijas. 
XI Y biuió Sarug treynta años, y enge-
dró a Nachor. 
X5 Y biuió Sarug, defpues que engendró 
aNachor,dozicntos años, y engendró hi-
jos y hijas. 
Z4 Y biuió Nachor veynte y nueuc años, 
y engendró a Thare. 
zf Y biuio Nachor, deípues que engen-
dro a Thare,ciento y diez y nueueaños, y 
engendró hijos y hijas. 

»f.C/jr?.i# z6 * Y biuió Thare feteta años,y engen-
to. dro a Abram,a Nachor,y a Aran: 
lofaii^ti* YeftasyS/tlas generaciones deThare. 

Thare engendró i Abram, y a Nachor, y a 
Aran.y engendró a Lor. 
x8 Y murió Aran antes de fu padre Tha-
re enla tierra de fu naturaleza, en Vr de 
los Chaldeos. 
X9 Y toraaró Abram y Nachor parad mu-
geres:cl nombre de la muger de Abram/w<? 
S^raijVel nombre de la muger de Nachor, 

tS.Ia qual Melchá, > hija de Aran padre dcMelcha, y 
Saraífuc padre de lefcha. 
hija&c. ^^ y fyg q^g no f^nia 

hilo. 
J I I I . 

E S I S. SO 

c A p I T. XIL 

lu nuera,muger de Aora lu nijo: 1 lojiu cuu 
•I0/WM4. ellos de Vr délos Chaldeos, * parayrala 
1 . tierríi de Chanaan:y vinieron hafta Harán: 
Uehem.9,7. y aíTeniaroníilli. 
lu^th.^.6. ^^ Y fueron los dias de Thare dozien-

tos y cinco af iof , y murió TJiarc en Ha-
ran. 

0 AiwiKÍtf Ahromformánltio ¿tViút dt U tier* 
^ rade fié natiéral,recibe la promejpt de Umulti* 
plicacion de fu flmie»te,y de bendición en Chriïio. 
y yiene con fté familia en la tierra de CJjanaan. 
1 í . Apparecefele Dios,yprometele la tierra deChá^ 
naanyen la qualperegrina. 111. Competido de U 
hambretque auia yenidofobre la tierra Je entra em 
^SfP^^O demiedo que no ie mate à caufa de fu mú* 
gerje ruega que diga que es fu hermanaiy Vbaraon 
rey de Eppto la toma para fi. 1 1 í I. CaWgs 
Dwi à Vharaony à fu<afa por la muger di Abra,y 
el conoce/u peccado,ylaréhtuye afumando. , 

EMpero * lehoua auía dicho à Abra, • x f l t i y . v 
Vete de tu tierra,y de tu naturaleza, 
y de la cafa de tu padre, à la tierra q bp^rcycf 

>(>tcmoftrarc: pa^mu-
X Y hazerte he b en gran gente, y bpnde- chas gctes. 
2ir tc he, y engrandeccre tu nombre,« y fe- c Abaxo cu 
ras bendición. ^ xi. 18. fe de-
j Y bendczire à los que tc bendixcrcn,y j j j ^ g 
àlosquctcroaldixcrcn maldezirc :*yfc- , ^ J J ] 
rán benditas en ti <1 todas las fámiUas de la 
t ierra . GaLj,$. 
4 YfueíeAbram,comoIehoualedixo,y He^.u.t^ 
foe con el Lot : y era Abram de edad de fe- d O, todos 
tenta y cinco año$,quando filió de Haran. linag«* 
5 Y tomó Abrá à Sarai fu muger, y à Lot 
hijodefuhermano,ytodafuhazicndaque ^ 
auian ganado, y ® las almas que auian he- « L^befti-
cho en Haran, y falieron para yr à tierra 
de Chanaan: y llegaron á tierra de Cha- yrlmis.q 
naan. auiJ adqui-
rí Ypaífó Abram por aquella tierra hafta r¡do en &c. 
el lugar de Siche, f hafta el Alcornoque de ^ 0,haft^ c» 
M o r c h ; y c l Chananco entonces en 
la tierra. mirado, 
7 ^YapparccióIehouaáAbram,ydixo ^^^¿cêcc» 
le ,> Atufimientedareeftatierra. Yedi f i - ¡ I . 
có alli altar à lehoua, que le auia apareci- AbaJf^ 
do. ifo^ií.»»-
8 Y paíTofe de alli al monte alOriente de y 16,4-
Beihel,y tendió 4//1 fu ticda,Beth.el à l O c 
cidente,y Hay al Oriente.Y edificó alli al-
tar à lehoua, y inuocó el nóbrc de lehoua* 
9 Y mouió Abrá de alU caminando y yen-
do haiia el Medio dia. 
10 ^ Y vuo habré en la tierra, y decedió 111» 
Abram à Egypto para peregrinar allá : por 
qucer4 grauc la hambre en Ta tierra. 
11 Y aconteció,quc quádo llegó para en-
trar en Egypto, dixo à Sarai fu muger. He 
aqui aora,>o conozco,que eres muger her-
moíadevifta, 
IX Y f c r á , que quando tc verán los E g y -
pcio$,dirán,áu muger es.Ymatarmchánry 
a ti darán huida. 

Aor« 
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15 *AorA pues di que eres mi hermana,pa-
ra que y o aya bien por cauía t u y a , y biua 
mialmaporamor-de ti. 
14 Yacontec¡ó,que como entró Abram 
en Egypto, los Egypcios vieron la muger 
que era hermoía en gran manera, 
ly Yvieronla los principes de Pharaon, 
y alabaronla i Pharaon, y fue licuada la-
muger à caía de Pharaon. 
16 Y à Abrá ^hizo bien por cauía deella, 
y tuuo ouc}as,y vacas,y afnos,y (¡eruos, y 
criadas,y arnas,y camellos. 
17 ^ M a s lehoua Kirió à Pharaon y â fu 
caía de grandes plagas por caufa daSarai 
muger de Abram. 
18 Entonces Pharaon llamó a Abram, y 
dixole. Q u e « efto que has hecho comigo? 
Porque no me dcclarañe, que era tu mu-
gcrf 
19 Porque dixiíle. Es mihermana ? y yo la 
tome para mi por muger ^ Aorapues, he a-
quitu muger, toma y vete. ^ 14 Y lehouadîxoàAbram, defpues 
JO EntonceiPharaon mádó acerca deel q Lot le aparcó g deel, Alça aora tus o jos , * 
à varones,que lo acompañaron, y à fumu- y mira defde el lugar donde cu eftás hazia A^tfr.xy, 
gcr,y à codo lo que cenia. el Aquilon,y ál Mediodia,yàlOrience,y 

i l o l c i d e n t e . S . d e ^ 
i r Porque todalatierraquetu vees, da- fo^ç^ 
re àti y à tu íímientc para fiempre. 

Ypondre tu fímientccomo el poluo 
de la cierra, que fi alguno podra concar el 
poluo de la cierra,cambien cu fimience fer i 
concada. 
17 Leuancacc,vepor la tierra,por fiilon-

S I S . 2 t 
8 Enconcei Ahjá dixo à Lot ,No ay i ao-
ra quiftion enere mi y ci,y enere mis paño-
res y los cuyos,porque cfomos hermanos, c Heb.va. 
9 N o rf?/coda la cierra delante dcci?Yo- roncf hcr-
ce ruego que te apartes de mi. Si tufi^ms à "o* 
la mano y2auierda,,yo yré à la dcrecha.Y fi 
tu à la derecha,^» à la yzquierda. 
10 Y a l fó Loe fus ojof ,y vido coda la lla-
nura del Jordan,que coda ella na de riego, 
aneesqdeftruyeílélehouaàSodoma, y à 
Gomorrha, Scòrno w huerco de lehoua, f amenili!* 
como la cierra de Egypco enerado cnZoar. «a como 
ir Eneóces Loe eícogió parafi coda la lia-
nuradel lorJan : y parcioíe Loe de Orien-
te,y ápartaroníe el vno del oero: 
Jt Abram aflentó en la cierra de Chanaa, 
y L o t aífentó en las ciudades de la Uanura;. 
y puíb fus tiendas haña Sodoma. 
13 Mas los hombres de Sodoma fr4it ma-
los y peccadbres paracon lehoua engran 
manera. 

C A P I T. X 1 1 L 

A Bram/aíe rico de l^yptoO hoUiedofià U tiefé 
"ra de CJíanaan,aJuenta en Bethel, donde ama 
tTiado primero. II. Auiendo di/fenjfion entre los 
paTioret de Abram, y los de Ut fu fibrinose apar-
tan, y Abram fe aue Ja en la tierra de Chanaan ,y 
tot fe yieneà habitar en Sodoma. I I J . D w m - , - . 
pite 4 Abram Lt tromejfa Je U tierra,y deU muU gura y por fu anchura, porquc àti la tengo 
tiplicacion Jefu/irniente, y le manda ^ue ¡a pajjèe. S e d a r . 

mo. 

y perenne por iÜA, 

AN S I f u b i ó A b r a m de Egypto ,ha-
ziael Mediodía,el y fu muger con 
todo loque tcnia,Y conelLot. 

i YAbram>a4l> cargado engran manera 
en ganado,en plátay oro. 

• Heb.y 3 c Y boluio por fus jornadas de la parto 
J^duuo delMediodia,haftaBeth.el,haftacl lugar 

donde auia eftado fu tienda * antes, enere 

7. ' ' 4 Al lugar del altar que auia hecho allí 
anees : y inuocó alli Abram el nóbre de le-
houa; 

^ O V ' l ^Yanf imi fmoLot ,que andauacoA-
^ •̂q^d b ^tiendas. 
toi 

^Abaxo. 

^^ De cal manera'que la cierra no losfuf-
^"a para morar juntos:* porque fii hazien-
da era mucha,y no pudieron habiear jíítos. 
7 Y vuo contienda entre los paftotes del 
ganado de Abrá,y los paftores del ganado 
de Loe: y elChananeoy elPhcrcico ha-
«íjtauan entone« en la tierra. ^ 

18 Yaflcncó Abramfuc¡cda,yvin0,ym0 ^ 
rób enelAlcornocaldeMamre,quceíen 
Hebronry edificó alU alear à lehoua. u Z Z V c l 

GAPIT. X I I I I . 

Da Dwf yiSforia à hhram de cinco reyes, conU* 
_ qual liberta de captiuidad,entre otras muchm 

gentes,à Lotjufobrino^ à la tierra defubjecion. 11. 
Melchifidech Key de Salem, y Sacerdote delAltifsi* 
mo ,fale à recebir,y conforta com comida à Abramy 
à los fuyos,bohiendo de la hataüa,y lo bendinf^ A-
bram le ojrece diexipo de toda fu haxienda. 

YAconceció en aqueüos d¡as,9w# Amrt-
phel rey deSennaar, Arioch rey de 
ElafarjChodor-laomor rey de EÍam, 

yThadalrey délas Genees. 
1 Hizieron guerra cócra Bará rey de S o - , 
doma, y conerà Bería rey de Gomorrha, y * Ĵ*® 
conerà Senaab rey de Adamá,y conerà Se-
meber rey de Sebo«m,y contra el rey de Ba^jg^, ¿^ so* 
lá^laquaUsSegor. doma,o, 
5 Todos cftos fe junearon en el valle de Afphalihi-
Siddim, i que el mar de fai. 

4 D o -
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et. 

4 Do«ar tos aula fcroido à Chodor-Iao 
nior,y a lo)!«rreze años fé leuanearon» 
f Y àiòs catocze años vino Chodor-Iao-

Hcb.córi raor,ylosreyeSiquc </?«iiK»a de fu parte,y 
hirieron à Raphaiiiítm Aftaix)th-carnaim,y 

li / ? ^ à Z u 2 Ì r a e n H a m , y a Emim'bcnSaue.car 
llanuraJ oc . , . . : 
Carlatha- latnaim. 
im. Rapha- 6 Y à los Horeos en el monte de Scir,ha-
ìTTif Zuxim, ila la llanura de Phará,que^a juato ài de-
yEmimfcrti Xicrtò. 
nacioncsdc ^ Yboluier6,y vinieróà'En.^ifpat, que 
Dfut.Tio Cades,y hirieron todas laslabi-an^as de 

?os Amalecita$,y tibien al Amorrheo,quo 
habitaua en Haiafonthamar. 
8 Yfal ióel rey de Sodoma, y el rey de 
Gomorrha, y el rey de Adama, y el rey de 
Scboim,y el rey de Baia,que cs Segor, y or 
denaron contra ellos batalla enei valle de 
Siddim. 
9 'Esdfaber cotra Chpdorla. omor rey de 
Elam,y Thadal rey délas Gentes,y Amra-

cPo'r, Cln- phel rey de Sennaar,y Arioch rey de Eia-
co reges c6 fj^^cquatro reyes contra cinco. . 

TospoZs' ^os de betume:y huyeron el rey de Sodo-
de &c. ma,)r el de Gomorrha,y ^ cayeró alli:y los 
c Q J . fue- demás huyeron al monte, 
ronallides j j Y ftomaron toda lahaxieda deSodo-
v ^ d ^ ma'y de Gomorrha,y todas fus vituallas,y 
fCodoí- fucronfe. . 
laomory ^^ Tomaron también a Lot,h¡jo del her-
fui compa- mano de Abram, y à fu hacienda, y fueró-
ficros. fe.por que el moraua en Sodoma, 
g Hcb. cfca j j Y vino g vno que efcapó, y denunció 
T*^®' lo a Abram Hebreo,que habitaua en el Al-

cornocal de Mamre Amorrheo hermano 
de Efchol, y hermano de Aner : los quales 
cílauan confederados con Abram. 
14 Y oyó Abram que fu hermano era ca-
ptino, y armó fus criados, los criados de-
fu cafa, trecientos y diez y ocho, y figuio 
los hada Dan. 
15 Y deramofe (obre ellos de noche el y 
fus f¡eruos,y hiriolos,y figuiolos hafta Ho 
bah,q efta ala mano y^jquierda deDamafco. 

Yboluiótodalaha2Íenda,ytambien 
a Lot fu hermano, y fu hacienda boluió à 
•traér,y también las mageres y el pueblo. 
J7 Yfa l ió el rey de Sodoma i recebirló 
boluiendo el de herir à Chodor- laomor y 
àloè reyes qucíy?4M4í>conel,ál vaUede Sa-

Jí- valle del Rey . 
,8 ^*EntoncesMeíchi . fedcch R e y de 

rrcfcodcA. ^ y vino,el qual facerdo 

los Tuyos. 19 Y bendixolo^ dixo,Benditoy?<i Abra 
no pari fa- del Dios Alto, poflcedor de los ciclos y.de 
cr.Ticio. la tierra. . . ' 

10 YbenditoyíáclDios Alto,que entre-

Íjótus enemigos en tu mano . Y u / l a d i ó 
os diezmos de todo. : ..: , 

1 1 Entonces el rey de Sodoma dixo a A - ^^ 
bram. Da me las perfonas, y toma parati la 
hacienda. » ;; . . 
1 2 Y refpondió Abram al rey de Sodo-
nia: Mi mano he aleado á IchouaDios Al« 
to,poírcedor de los ciclos y déla tierra, 
25 Que dcfdc yn hilo hafta la correa de 

^'m^apato, nada tomare detodo lo que es 
tuyo, por que no digas, Y o enriquecí a A -

'bram: • . 
^4 Sacandoiblamentolo que cdmicró 1 1 Losfol 
los mácebos, y la parte délos varones ouc dados, 
fueron comigo Aner, Efcol, y Mamre: los 
quales tomarám fu parte. 

C A P I T. XV. 

• ^ Vparecefe Dios a Kbram la tercera ye!^ y confia 
^landolo le ratifica las promejfas.y le promete he 
reierOfy cr^enth Abram Ja fe le es contada por ¡u^ 
TH<iat J i . Dw5 en confirmación defus promejfaá 
haxfpailoy Alianza foUnne con Abram»y le reue* 
la la capduidad en Eppto defmdefcendicntes el 
pueblo de \JraeUy fn libertad a cierto tiempo, 

DEÍpücs deftas cofas fue Palabra de 
lehoua a Abram en viíion dizien-
dó,No temas Abrá: Yo foy tu cfcu-

do,tu falario copiofo ehgrámanera. 
1 .Yrefpódió Abram, Señor Ichbua, que 
me has de dar,que yo ando 1 folo, y el ma-
yor domo de mi cafa, cl Damafceno, Elie-
ier? 
j Dixo mas Abram, He aqui no me has 

. dadq íímíete,y he aqui ¡que ® cl hijo.de mi 
, pafa me hcrc<ía.. • 
4 Y luego la Palabra de lehoua fue acl,di 

j 2Íendo,No te heredará cftc,mas el que ftl-
drá de tus entrañas,a qucl te heredará.' 
y Yfacólo fucra,y dixo,* Mira aora álos 
ciclos, y cuenta las eftrcllas, fi las puedes 
coptarry dixole,A;ififcratu.íimicotc. , 
6 * Y creyó á íehoua, y ° contofelopor 

dixole, Yó;/Of lehoua, que te íagué 
de Vr de los Chaldeos para dar te efta tier-

/raquelaheredps,^ r 
8 , T e / r^ípondipi Señor lehoua, en que 

• conocercquela tengo de heredar? 
9 Y refpondiojc,Tómame yna hctcrrsí 
de tres años,y yna cabra de tres años, y t » 
carnero de tres años:TW4 tprtola tainbien, 

^̂  y i'ff palomino. 
' 10 Y.el tomó todas eftas cofas, y partió-

las por la mitad, y pufo cada mitad en fren 
te de 

I í?n hijc^ 
y mi here-
dero aur̂  
de fer Elif 
Terde D*' 
jnafco m» 
mayor dO' 
mo. 
m mi .cria-
do. . 

n S.Dloíi 
.jjlbram.Qf 
d.Efta fe 
fucaDío» 
tan agrada-
ble,qucpof 
ellalocoo' 
t(5porÍu-
fto. 
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G. E N E S I 
tc defu compañcrarm'as las auesno partió. 
II' Y dccendian aues íbbre los cuerpos 
muertos,y oxeaualas Abram. 
it Y fue,que poniédo fe el Sol, cayó fue-
fio fobre Abram,y he aqui yn temor,T»4 c-
fcuridad grande que cayó fobre el. 
15 Entonces dixoiAbrara>*Deciertofc 
pas,q tu íímicte ferá peregrina en tierra no 
fuya,y fcruir leshán,y fcirán affligidos qua 
trecientos años. 
14 Mas también á la gente aquien ferui-
rán,a juzgo yo.y deípues deeíló faldrán c6 
gtande riqueza. 
15 Y tu vendrás á tus padres en paz, y fe-
ras fepultado en buena vejez. 
16 *Yl>enlaquarta gencració bolueran 
acáiporqueaun no e/?̂  cumplida la maldad 
del Amorrheo háíla aoui. 
17 Y fue qtte puerto el Sol,vuo yna efcuri-
dad:y he aqui yn horno de humo,y yna an-
torcha de fuego q paífó <^entrc lasmitades. 
18 * Aqueldiahizo lehoua Cóciertocó 
Abram diziendo, a t u íimiente daré cíla 
tierra des de el rio de Egypto hafta el Rio 
grandcjCÍRio de'Hiiphrarcs, 
19 • Al Cinco,y al Cenezeo,y al Cadmo' 
neo, 
io Y al Hetheo,y al Pherezco,y á los Ra 
pheos, 
2.1 Al Aniorrheo,tambic, y al Chananeo, 
y al Gergefeo,y allebufco. 

C A P I . T . X Y I . 

Q Arai da/tí criada Agar a Ahram fi mariJo,pa' 
^rarccebir de cUagawracion. 11. Agar yiendó 

fe preñada, comienfa á tener en foco d fi feñora, 
mas cafligandola ella con licencia de Abram, Agar 

fe huye. III. El Angel de lehoua le apparece en el 
defterto,y la /ai^í boher d fi feñora, > le denun-
cia loque ha de parir. 1111. í^ace \fmael. 

YSarai muger de Abram no le pariaiy 
ella tenia vna íícrua Egypcia, que íe 
llamauaAgar. 

X Dixo pues Sarai a Abrara,He aqui aora 
lehoua me ha vedado de parir: ruego te 
que entres ámi íierua,por ventura c tendré 
hijos de ella. Yobedecio Abram al dicho 
de Sarai. 
3 Y tomó Sarai la muger de Abram á A-
gar Egypcia fu íierua a cabo de diez años 
Suc auia habitado Abrá en la tierra de Cha 
naan jy diola a Abrá fu marido por muger. 
4 ^ Y fZ entró áAjgar,laqual concibió: y 
viendo fe preñadarteniaen pocoá fufe-
ñora. 
1 Entonces Sarai dixo a Abram, Mi afre-
ta ei fobre ci;yo pufe mi íierua en tu feno, y 

í: Heb. lo 
bueno en 
tui ojos. 

2(í' 
viendo que íe ha cmprefiádo,foy menos 
preciada en fus ojos: juzgue lehoua entre 
mi y ti. 
6' Y reípódió Abrá á Sarai, He ay tu íier-
ua en tu mano, haz con ella g lo que bueno 
tc pareciere. Entóces Sarai la afBigió,y ella 
fe huyó de delante de ella. 
7 ¿ Y hallóla el Angel de lehoua junto a n u 
yna hiente de agua en el defierto: juúto a • 
la fuente queefla enel camino del Sur. 
8 Y dixo le, Agar íícrua de Sarai, Donde? 
Dedódc vicnes,yá donde vas^.Yeüa reípó-
dió,Huygo de delante de Sarai mi feñora. 
9 Y dixole el Angel de lehoua, Buelueto 
á tu feñóra, y humíllate debaxo de fu ma-
no. 
10 Y dixole mas el Angel de íehoua,MuI-
tiplicando multiplicaré tu fimiente,quc no 
ferácontada por la multitud. 
n Y dixole m̂K el Angel de Iehou3,Hea-
qui tueftás preñada,y parirás yn hijo, y lia- " 
marás fu nombre líbael,*» porque oydo há 
lehóuatuafflicion. dadcDioi. 
u ' Y el fcrá hombre ficro,fu.raano contra 
todos,y las manos de todoscotra cl,y» de-
lanie'de iodos fus hermanos habitará. 
l y Entonces í//¿ llamó el nombre de leho 
u.i,quehablauacon ella,AíMc/ roi,TuDios 
• de vifta.porque dixo,lNo he vifto tambié 
aqui las efpaldas delque me.vido? 
14 * Por loqual llamó al pozo,>nPozo del 
Biu¡entc,queme vee.He aquí efik entre Ca 
des,yBarad. 
JS parió Agará Abram hijo-, y lia-' 
roo Abram el nombre defu hijo, que le pa-
rió Agar,rfmael. 
j6 y Abrá cr4 de edad de ochenta y feys 
años,quando parió Agara Ifmael. 

C A P I T . X V I I . 

A Vparecefe Dw5 a Abra la quarta yex,^y renueua 
-Leonel fi raílo, y en finaldf cierta efperançale 
muda el nombre de Abram en Abrah.tm,y manda 
le quefi circHcideely toda fi familia y pofl cridad, 
y anfi mifmo muda el nombre dcfi muger de Sarai 
en Sara. I I . Abrah.tm, no creyendo que entale' 
dadle podría nacer hijo ,firie de Ía promcjfa : mas 
"Dios c6nfortafifè,yleconfinna en ella. I I I . r o -
ne Abraham en effiíloel mandamiento de Dios dé 
la Circuncifion. 

YSiendo Abram de edad de nouenta y 
nueueaños,lehoua le appareció, y 
dixolCjYoyo; el Dios Todo podero-

fo, Anda delante de mi,y fe perfedo. 
z Ypondré mi Concierto entre mi y t i , y » 
multiplicar te hé mucho en gran manera. ^ 

S Ea 

I bara pue-
blo a parte* 

k Que fe 
mueftra y 
fe dexa ver , 
de los el 
quiere, 

i Hcb.SÍ ti-
bien a qui 
vide defpu-
cs de mi 
ver. 
iir. ' 
*Abax9 
24. cu 
niíiccr-li 
liai-roi. * 
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«7 « B N E S I S. aS 
I Entenétl Abram cáyó fobre fu roftro, 
y Dios habló conel diziendo, 

'^feffWirf* 4 Y o , • Hei qui tai Concierto contigo, 
44.20. Serás por padre de muchedúbre degctes. 

f Ynofeilaraarámastunombre'Aoraoi, 
1 Abra, pa- j^ai ferá tu nombre Abraharo, * porque pa 
Abraví^ dre dt müchedübre de getes te he puedo, 
pa/rc a« ^ Y multiplicar te he mucboen granmt 
mttltitu(L oera , v poner te h¿ en gentes: y reyes fal« 
* lül.4.ir. drandeti. 
b Qji . en- 7 Y eftablecere mi Concierto entre mi y 
trctusdc- t i ,y Centre tu Cmiéte defpues de ti porfut 
* generaciones por Aliica perpetua, para fer 
^EccUMU atiporDios,y a tu (¡miente defpues de ti. 
IL(wí ̂ u . ^ ^ ^^^^ a ti y a tu (¡miente defpues de ti 
< ( W . M t n de tus peregrinat¡óef,toda la tier-
fcfiál de mi ra de Chanaan, en heredad perpetua: y fer 
conciertof les hé por Dios. 
con la qual p Y dixo mai Dios a Abraham, T u empe-
teílificarejrs Concierto guardarás,tu y tu Cmien« 
jrueftra o- te defpues de ti porfus generationei. 

Eft«/""' mi Concierto que guird. 
como lúe- ^«y s entre mi y vofotros, y tu (¡miente de-
go declara, fpucs de ti, Qm« fera ^ circucidado en vofo-
vcr.íig. tros todo macho. 

n Circuncidareyi pues la carne de vue-
4. II. ftro capullo, y* ferá porfefialdel Concier 

to entre mi y vofotros. 
* LfJM.11. j. ^ Y d c edad de ocho dias fera circunci 
Lii(.a.ii. ¿^¿Q vofotrostodo macho por vueftras 

generaciones, el nacido en ca(a y el copra-
do á dinero de qualquier éftrágero,que no 
fuere de tu (¡miente. 
I | Circuncidando ferá circuncidado el 
nacido en tu ca(a y él comprado por tu di-

¿ Como ir- nero:y eflará d mi Cócierto en vueftra car-

cx^nnHga M Y el macho incircuncifo que no ouie-
di del pqe- re circuncidado la carne de fu capullo , a-

quella perfona ^ ferá cortada de fus pue-
fSarai/cño blosrmi Concierto anulló. 
ramia.^ Dixo también lehoua a Abraham, áSa 
S:ra,rcño- ^^ muger no llamarás fu nombre^ Sarai, 
^Qd ferl Sara ferá fu nombre. 
cL^dc a6- Ybendezirlahc,vtambietedarcdee-
de foldrín Ha hijo,y bendecirla he,y ¿ ferápor getes: 
gemci. reyes de pueblos ferán de ella. 

17 m Entonces Abrahá cayo fobre fu ro-
ftro,y riofe, y dixo en fu coraron, A hom-
bre de cien años ha de nacer? Y (¡ Sata,mu-
ger denouentaaños hadeparirJ 
18 Y dixo Abraham á Dios, Oxalalfmad 
biua delante de tj. 

*AbáK§i9,19 Yrefpondió Dios,* Cierta inente Sa-
»• aiii* ra.tu muger^te parirá '»'»hijo, y llamarás fu 

nombreIfaac, y confirmare mi Concierto 
conel por Concierto perpetuo á fuíimicn-
ce deípucs dcL 

10 YporIfmaei/i in(/fnteheoydo,Hea 
qui^olobendezire, y lo haré frutificar y 
multiplicar mucho en gran manera:^ doze h Abato 
principes engedraráry poner lo he por g r í »S-JJ. cftá 
gente. ctunpliínil< 
zi Mas mi Concierto eftablecere con I -
faac,ál qual te parirá Sara en eíle tiempo el 
año (tguiente^ 
I t Y acabó de hablar con el,y fubióDios 
de COR Abraham. 

^Entonces tomó Abraham a Ifmael III* 
fuhijo,y á todos los/¡rr««« nacidos enfu ca-
fa ,ya todos los comprados nor fu dinero» 
todo macho en los varones de la cafa de A-
braham, y circuncidó la carne de fu capu-
llo on aquel mifmo dia, como Dios lo auia 
hablado conel. 
1 4 Era Abraham de edad de nouenta y 
nueue año^, quando circuncidó ella carne 
deíu capullo. 
tf Y LTrnael fu hi{o,de treze años,auaidf 
fue circuncidada la carne defu capullo. 
1 6 £n aquel mifmo dia fué circuncidado 
Abraham,y Ifmael fu hijo: 
17 Y todos los varones de fu cafa, el/ref« 
M nacido en cafa, y el comprado por dine« 
ro del eftrágero fuero circúcidados có el. 

C A P I T . X V U L 

A Vparecefi Dios a Abraham la quinfa yt:^entrH 
^taronei, los quaUt eldtUenej combada aeyerk* 
Jo ferperegrmot, 11. yiando comiendo,Dioi le ro» 
frma la promejpt dellnjo, ytnciendo la increduli^ 
dad de Sara ¡u muger. 11L Renueua le Píos U 
Vrompffa del Mefiiaty de/m bendiciones,y reutia te ' 

fu conjéjo acerca del catíigp de Sodomay de Comorc 
rha. lili, graham intercede con grande por p4 
por el perdón de lot de Sodoma ce. 

Y'Apparecio le lehoua en el Alcorno-^ 
cal de Mamre,eftando el fentado á la 
puerta de fu tienda, quando cojmen« 

^aua el calor del dia. ^ 
1 Y algó fus ojos,y miró, y he aquí tres v t 
roñes,que eftauan cabeehy.como los vido, 
falió corricdo á recebirlos de la puerta de 
fu tienda,y inclinofe atierra, 
j y.dixo,«Se¿or,Siaorahehalladogra. ÍEndere^« 
ciaen tus ojos,ruego te que no paífes de tu 
fieruo. ío?t"4flc 
4 T o m e fe aora vn poco de agua,y lauad ccic.nas' 
vueftros pies,y recoftaos debaxo de vji ar- vcncraWc» 
bol, 
5 Y tomaré vn bocado de pan, y fuftetad 
vueftro cora^ó,defpues paflareys: por que 
por eíTo aueys pafTado cerca de viieftro her 
uo . Y ellos dixeron, Hax an (¡ como has ha-
blado. 
j í Entonces Abrahá fué a prie(fa á la tien-da 
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frfnd Ti^ da à Sara,y ditole,Tomt prcfto trCf mcdi^ 
f̂t cuya per ^^ Aor^íc harina,amaíTa y haz panes co 

íona eftaua debaxo dcla ceniza» 
I^'os.Ea 7 Y corrió Abraham à las vacas, y tomó 
^Hrifto. yn bczcrro tierno y bueno, y diolo ál mo-
^ Arrit. ço,ydioreprieira à aderezarlo. 
^•10. 8 Tomó también-mancecay leche, y el 

l>czcrroaueauiaadef'eçado,ypufolo de-
lance deello$:y el eftaua cabe ellos debaxo 

b Q d̂.y del árbol,y comieron, 
fii d\xhdt 9 ^ Y dixerou le, Donde eftá Sara tu oau 
5ara tcndrf gcr?Y el refpondió, Aqui en la tienda. 
cHcb*' ío Entonces a dixo,*Boluiendo boluere 
«IptrVdcf N d® vida:^y he a qui hijo 

îron oue ^ ^^^^ tiiuçer. Y Sara efcuchaua à la puer 
îbUua. ía de la tiendaryc Abrahár/Í4»é4 decra« del. 

j.cí. " Y AbraháySaraerrt» viejos, entrados 
^ Chriao, endias.yaáSaraauiaceíTado lacoñumbre 
ÍJ^l^nU de las mugeres. 
dad no'" Y riofe Sara entre fid¡zÍ€do-,Derpuc8 
bre de la'rf ^^ enuejecido, tendré dcleycef * Anfi 
^^nclidc niifmomifeñorwj^íi viefov 

13 Entonces ^ lehoua d ixoa Abraham, 
Nada fe. Porque fe ha reydo Saradiziendo,Decicr-

todo^? '̂ ^ to cengo de parir,q«c f c y ya vieja? 
fMpodc Por ventura cefcóder fe hade lehoua 
nadaic ['$ ^^gu'̂ a cofaí Al ticpo-fcfwMo'bolucreiti 
"T̂ Pofsibic elticpo dcla vida,y Sara tedra yn hijo. 

ly Entonces Sara negó dizicndojNo-me 
reyrporque vuo miedo^Y el dixo,Noci anfi 

f Q d porque te rtyítt^ 
ÇYk)frvarooe»ic huancaron de allí, 

•«nninadt ^ ^ ®»«"aron hazia Sodoma:y Abraham yua 
con ello« acompafiandolos. 

'̂ ^̂ »obt. 17 Y lehoua dixo , Encubro y o de Abra-
ĵ íO, c6tra ham loque yo hago, 

«̂loma, 18 Auíendio defer Abraham en^gran gen-
g tcy l fuerte,y auiendo de fer benditas en 
cíi^*"*^' el todas^las gentes de la tierra? 

19 ^ Porque yo lo hé conocido, que manda 
. r i à f u s h i j o s y a fu cafa defpues defi ,quc 

s I s. 
perdonarás al lugar por cincuenta iuftos fTg.ver.r. 
que eTicn denrro deeH m Q¿J. de-
iS Nunca tal hagas,que ha^as morir al ju Î ntc » 
fto con el impio. Y que fea eliufto como el ^ ^̂ ^ 
impio ? rvuBca ral hagas. El iuez de toda la fi^iorepre-
tierra no ha de hazor dcrccho^ fentaua per 

Dradoft"̂  *«Dre norana " Joque ha hat 
^^ Entonces lehoua le d n o , > E l clamor 

J d® Sodoma y de Gomorrha, porque fehá 
engrandecido, y el peccado de ello9,.por-

t^^j^cia quefehiagrauadoengranmanera^ 
Decendire aora,y vercfi fegun fu clj^-

íbtncdí? que ha venido hafta nw," feayancon-
^""'^doT íí nó,faberlo hé. 

ayan ' ^ apartaronfe defde allí * los varones, 
y ^^^^^^ a Sodoma : ma» Abraham eftuuo 

^^cior^ aun «delante de lehoua. 
^ I fYaccrcofe Abraham, y d ixo ,De-

S o ^^"yra» también al iufto con ei impio^ 
^ ^ ^ M Por ventura ay cincuenta iuftos den-

UQ dola ciudad; deftruyris w^bico, y no 

x6 Entonces refpondió lehoua. Si halla- fonadc 
re ef>Sodoma cincuenta iuftos dentro de- Diou 
la ciudad, perdonare à todo efte lugar por 
amordeelloj. 
27 Y Abraham replicó y dixo,He a qui ao 
raque» he comentado à hablar ami Señor, » ElverB^ 
aunqneíby poluoy ceniza, H.^b.íígm-
28 Por ventura faltarán de cincuenta iu- ^^jician^ar 
ftos cinco rdúftruyrás por aquellos cinco fidonarfc 1 
codalaciudad?Ydtxo,No dcftruyré, fiha algo, 
liare alli quarenca y cinco. 
2p Y añidió mas a hablarle,y dixo.Pbr o Abrahí,. 
vencura fe hallarán alli quarenta.Y refpou-
dió,P N o Karc por quarenta. p QM.Na 
30 Y dixo, N o fe enofe aora mi feñor, fi deftmyr^ 
hablárerPor ventura fe hallarán alli treyn- la tierra 
ta. Y refpondió. N o haré , fi hallare alli poT^jf«" 
treynta.^ ^ o í ^ f i " ' 
31 Y dixo,Hc'a qui aora que he ^ comen- f y ^ . 

Íadaa hablar a mi fefíor^Por ventura fe hai 
aran alli veynte.Refpondió, N o deftruy- q S.AbM-

reporveynce. ham. 
32 Y boluioadezir ,Nofeenofeaorami r Airib» 
Señor,fi hablare folaméce vna vez, Por ven 
cura fe hallarán alli diea.Reípódió, N o de-
ñruyrp por diez. 
33 Y fueíTe lehoua des que acabó de ha-
blar a Abraham : y Abraham fe boluió afi» 
higar. 

C A P I T . X I X 

LO 5 (tos Angeles entrados en Sodoma, y eomhi* 
dada^ de Lot, fin demandados del hnpio pue^ 

lio para abufi- abominahle, y no los pudiendo Lot 
definder eontra la ytolenda inuníaia, ellos fedo» 

fttnden, hiriendo à todo el pueblo ton ceguedad 
IU DeJJfues focando de la ciudad aLot y mfií 

mu^er y hifaf cafi por furrca, y feHalandole lugat 
d^nde fefaíue, ha^ yemr fuego del cielo,que con^ 

fume toda la región. 111. L4 muger de Lot no 
guardando el mandamiento de no boluef atroá el 
roslro, es conuarida en eTiatua de fai. ! IH. E-

fcapado hot en la montañéces engañado de fus hi^ 
jas, las quales concibieron y parttron deel» la yna à 
Moab padre délos Moabisaé,y la otra à Atnmon 
dreddos Ammonitae» 

Vinieron pues lot dos Angeles a So-' 
dorwa a la cardery Loe eftaua fencá^-
do ala puertá de Sodoma:Y viendo 

IofiLot , lcua«tofearecebiflos,y inclinofc 
la haz a ti w a » ' ' ' 
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y G E N E 
. z Y dixo, He aquí aora mis fcñores, rue-

go os que vengays i cafa de vueftro fíeruo, 
y dorraireys, yiauareys vueftros p ies :y 
por la mañana os leuantareys, y yreys vue-
ftro camino. Y ellos reípondieró. N o , que 
en la plaça dormiremos. 
5 Mas el porfió conellos mucho, y vinie-
ronfe con el,y entraron en fu caía, y hizo-

t Cierta fru les vanquete, y cozió a panes fin leuadura. 
ta de farten 
comoho-

y comieron. 
— 4 Y antes que ^ fe acofta(ren,lo5 varones 

b̂ Lot V lof ciudad,los varones de Sodoma,cerca 
de Tu cafa. Ton la cafa dcfde el mo^o hafta el viejo, to- . 
«de cabo i tioel pueblo cdefde el cabo, 
•abo. s Y l lamaroniLot ,y dixeronle,Donde 

eftan los varones que vinieron à ti efta no-
chc?facanos los,para cjue los conozcamos. 
6 EnioncesLot falio à ellos à la puerta,y 
cerrólas puertas tras fi, 
7 • Y dixo, Hermanos mios, ruego os que 
nohagaysmal. 
8 He aqui aora yo tengo dos hijas que no 
han conocido varón, facarlashe aoraà vo-
fotros, y hazed delbs como bien os pare-
cerá : íolamente à eftos varones no hagays 

à'puesqne, nada, d por q porcílb vinieron àla fombra 
fe lúa roe- demi tejado. 
tido en mi ^ y ellos rcfpondieron,llegatc/>«« aca.y 
"o de mi <íj*®^oq,Vinocfolo.fparahabitar,yjuzga 
protccion. te haremos mas mal que 
c Hcb.vno. àellos . Y hazian gran violencia al varón, à 
fcomohuc Lot:y llcgaronfe para quebrarlas puertas, 
fpcd.yquer jp Entonces g los varone« eftendieron fu 
rá ya fer nu „jaqo, y metieron à Lot configo en cafa , y 
^^lL'aÍ- cerraron las puertas. ; 
|elc°! " " * Y à los varones,queey?rf«4»àlapuer-
*54¿/íí.io. ^̂  ^^ hirieron con ceguedades des 
6, de el pequeño hafta el gráde:mas ellos fe fa-

. tigauan pochallar la puerta. 
11. 41 f f Y dixeron los varones á Lot,Tienes 

aun aqui alguno ? Yernos,y tus hijos, y tus 
hijas, y todo lo q tienes «n la ciudad, faca 
deefte lugar. 

Porquedeftruymos efte lugar, porq 
hia grade-'̂ h el clamor de ellos fe ha engradecido de-
ca de fus lante de lehoua. por tanto lehoua nos ha 
^'dTavc- embiadoparadeftruyrlo. / 
Ranea &C? ' 4 Entonces falió Lot,y habló à fus yer-

nos,los que auian de tomar fus hijas, y di-
xoles,Leuantaos,falid defte lupar : porque 

-ha de deftruyr lehoua efta ciudad : mas fue 
¡al parecer tenido como burlador» en los ojos de fus 

yernos. 
ij- Y comò el alúa fubia, los Angeles die-
ron prieífa à Lot diziendo, Leuantate, to-
ma tu muger, y tus dos hijas, que fe hallan 
4íejui,fQT que no perezcas en el caftigo de la 

-Ciudad. 

de&c. 

s I s. 1% 
16 Y deteniendo fe e l , los varones afie-
ron de fu mano,y dela mano de fu mu^er,y 
délas manos de lus dos hijas, en la miferi-
cordia de lehoua^Mfer4 fobre el : y *faca- ^Sabid^V' 
ronlo, Y pufieronlo fuera de la ciudad« t?* 
17 Yfue,quefacandolos fuera,« dixo, k vno áí 
Efcapate:* fobre tu alma no mires tras t¡,ni ^̂ ^ Ang«' 
pares en toda efta llanura, en el mote te ef- J " ' 
capa,por que no perezcas. 
18 Y Lot les dixo. No,y o os ruego feño- que te vi^ 
res mios: vida en q"® 
19 He aqui aora ha hallado tu fieruo gra- no mire< 
cía en tus ojos, y has engrandecido tu mi- atrás, 
fericordia que has hecho comigo dando 
roe la vida : mas yo no podre efcaparme en 
el monte, que por ventura no fe me pegue 
elmal,ymuerat. 
10 He aqui aora efta ciudad efta cercana 
parahuyrallá, la qual«pequeña,efcapar 
me he aora allirno es pequeña, y biuira mi 
alma? j i-
21 Y rcfpondiolc,Hc aquij^o » he recebi- ^ 
do tus fázes también por efto, para no de-
ftruyrla ciudad de que has hablado. . ^̂  
zi *Datc prieíra,cfc3p3tc3lIa:porqueno * Sabia-' 
podre hazernada,hafta que ayas llegado a-
lla.Por efto fue llamado el nóbre de la ciu. 
dad "Segor . qucñi'.̂ '̂ ' 
z j El Sol falia fobre la tierra,quando Lot lafcW^^^ 
llegó aScgor. ^ «aBclah' J 
14 * Y lehoua llouió fobre Sodoma y fo A» rib.»4 '' 
breGomorrha aílufrey fuego o de lehoua 

i desde los ciclos. 
ZS Ytra(lornôlasciudadcs,yîoda aque- j^^^^jo. j 
Ifa llanura con todos los moradores de a-
quellas ciudades,y el fruto de la tierra. ' 
16 ^Entoncespfumugermiróatrasde 
cl,y fue¿i4í/Mcftatua deíal. ofeas^ '̂̂ ' 
17 Y leuantofe Abraham .por la mañana al Amos 4 »*' 
lugar dóde auiacftadoT delate de lehoua, Imc.x'í-^^* 
z8 YmiróhaziaSodomay Gomorrha,y ud-'j» 
haziatoda la tierra de aquella llanura mi-
ró,y hea qui que el humofubia dela tierra, 

.como el humo de vn horno. ^ ¿clo^' 
ZÇ Yfuc,quedcftruyendoDiosIasciu- ^Arrib.»'' 
dades dclallanura,DiosfcacordódeAbra ¿j. 
ham,y embió à Lot de en medio de la de-
ftruycion, deftruyendo, las ciudades don 
de Loteftaua. 
jo ^ Empero Lot fubió de Segor,yairen 
tóenel monte, y fus dos hijas con el: por-
que vuo miedo de quedaren S c g o r , y a f -
femó en -ï̂ nitcueua el y fus dos hijas. 
31 Entonces la mayor dixo à la menor, 
Nueftropadre« vicjo,yno7«eí/d varóen- • 
la tierra que entre à nofotrás conforme á 
la coftumbre de toda la tierra, 
$z Ven,demosá.beuervinoá ñue/h-opa 

dre. 
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tLahii; 'ja. 

J J G E N 

drc, y durmamos conci , y conferuarcmos 
de nueftro padre^eneracion. 
3} Y dieron à oeuer vino a fu padre a-
quella noche ; y entró la mayor, y durmió 
confu padre:y el no fupo quádo fe acoftó, 
ni quando fe leuantó. 
3 4 El dia fíguicte dixo la mayor á la me-
nor ,He aqui j f j dormí la noche paflada co-
mí padre,demos leàbeuerv ino tábicn efta 
noche,y entra, duerme con cl,y conferua-
rcmos de nueftro padre generación. 
3y Y dieron à bcuer vino à fu padre tam-
bién a quella noche, y icuantofela menor, 
y durmió con e l , y t'Z no fupo quando l>fe 
acoftó,ni quando fe leuantó. 

Y concibieron las dos hijas de L o t de 
fu padre. 
37 Y parió l a m j y o r v » h i jo , y llamó fu 
nombre ^Müab,el qual «padre délos Moa 
bitas hafta oy . 
38 L»mcj(ior también parió hijo,y llamó 

J ^ L l j o fu nombre «i Ben ammi, el qualfi padre de 
kío?'^^"' ^osAmmonitas hafta o y . 

C A P I T . X X . 

•pírí^m^Wí/o Abraham en la tierra AuTíral.el 
^ de la tierra, Abimclech,le toma fu mtiger ere 

yendo fer fu hermana t mas Dioí loc^iga, y aut fa 
de tal m anera,(juefe la buelue,y lo anbia cargado 
de bienes, 

^ I>cl AI. 
5?^ocaldc 
Vanire. 

^^Arrlb.u, 

DE C alli fe partió Abraham à la tier-
ra del Medio dia , y alfentó entre 
Cades y Sur , y peregrinó en G c -

rar . 
z Y f d e z i a Abraham de Sara fu muger. 
Mi hermana e s . Y Abimclcch R e y de G e -
rar embió,y tomó à Sara. 
3 Emperó Dios vino à Abimclech en fue-
ños de noche,y dixole. He aqui,muerto e-
res pbr la muger que tomafte,la qual es ca-
fada con marido. 
4 Mas Abimelech noauia l legadoàel la , 
y d i x o , S e ñ o r , matarás también la eenic 

• jufta? ^ 
y m no me dixo,Mi hermana es ,yel la tá-
hie dixo,Mi hermano es ? C o n fcnzillez de 
mi coraron, y con Hmpicza de mis manos 
he hecho efto; 
^ Y dixo le Dios en fueños , Y o también 

que con entereza de tu coraçon has he-
cho efto : y y o también te detuue de pee-
car contra mi , por tanto no te permiti que 
tocaíTesenella. 

C Hcb.niu ^ ''^^'•®P"cs,buelue la muger à fu marido, 
mo.' ^^ prophcta,y orará por ti, y biue. 

'»fit. Ï il tu no la boluicres, íepas que g decier-
to moíirás con todo lo que fuere tuyo. 

s s I s . 34 . 

8 Entóces Abimelech fe leuátó de maña-
na , y llamó á todos fus í íeruos, y dixo to-
das eftas palabras en los oydos d c l l o s , y 
temieron los hombres en eran manera. h Heb. qu« 
9 Defpues llamó Abimelech áAbraham, bcziíK'cua 
y dixole,Que nos has hecho ? y que peque P^al̂ ra? 
yo contra ti,q has metido fobre m¡,y fobre 
mi reyno tan gran peccado? Obras que no * Arrib. i?, 
Ion de hazer,has hecho comigo. ^ i . . 
10 Y dixo mas Abimelech a Abrahá, Qu^e i Los dos 
vifte,^ para que hizicfles efto? dccendian 
11 Y A b r a h a m refpondió. Porque dixe, 
Cierto no ay temor de Dios en efte lugar; aunvipordi 
y matarmehánporcaufademi muger. „^ríhi ¡¡nc^ 
u * Y tambic cierto mi hermana « hija as Arnb. 
de mi padre,mas no hija de mi madre,y to- cap.ii.ver* 
me la por muger. ^V-p» 
13 Y fue, que quando Dios me hizo t f a - t 
lir vagabundodclacafa d e m i p a d r e l e [^^¿¡^-{^q" 
d i x e , ' Eftayc^i tu mifcricordia que harás 
comi'^^o,quc en rodo? les lugares düde vi- n^s, 
nieremosjdi^as de mijMil itrmanoes. I Eftamer-
14 Entonces Abimelech tomó oucjasy ccdmela-
uacas,y ficruosy íicruas,y dióaAbraham, »"us&c« ^ 
ybo lu io leáSara fumuger . Tart '"*""" 
1$ Y dixo Abimelech, Heaqui mi tierra ^̂  a'^bn:« 
efla m delante de t i , en loque bien te pare- ham. 
ciere,habita. oNonic-
16 YáSarad ixo ,Heaquihed2domi l />e . gucs otra 

fos de plata n á tu hermanorhe aqui ^ el te es vc^ fer tu 
por velo de o josa todos los que efluu:cren 
contigo,y con todosry P efcarmienta. ^ ^̂  ¿ 
17 Entóces Abraham oro a DIOS , y DIOS FUMUG r 
fanó á Abimclcch y á fu muger,y á íus fier- como vn 
uas,y parieron. velo con ¿j 
18 Porque acerrando auía cerrado leho- íbncubier-
úaioda matriz de la cafa de Abimelech, á 
caufa de Sara muger de Abraham. 

C A P I T . X X I . 

N Ace ]faac conforme à la promeffa de Dios. 11. 

El hijo déla fierua fe burla deel,por lo qual,por 
peticio de Sara y por amoncflacion Je Dios,es echa-
do de cafa con fu madre. 111. Verdida Agar por el 
dcfierio^y muriendo fe le de fed el hijo,el Angel de le-
houa la conforta,leprouec lie agua^y le annucia la 
Tentura que Dios tenia apparejada à fu hijo. lili. 
E/ Rey Abimelech h txípació de perpetua amiftad 
con Abraham riendo lepodcrofi. 

YViíító lehoua à Sara, * como auia di 
c h o , y hizo lehoua con Sara como 
auiahablado. 

r * Q^e cócibió y parió Sara à Abrahá yn 
hijo ení'u ve jez , ehcl ticpo que Dios dixo. 
5 Y llamó Abraham el nombre de fu hijo, 
que le natió,quc le parió Sara, ' Ifaac. 
4 Y circuncidó Abraham á fu hijo Ifaac 
de ocho dias,* como D i o í le mandó. 

B 

de todos 
los otros 
boinbrr^pa 
rj í¡ n l i 
ofen m r..r 
íin grjiic^ 
crímco. 
pHcb.fc 
reprehen-
dida,o caftl 
g.ida. 
q Aui. qi l ^ 
tado I Var-
lud de ci n̂  . 
ceLir. 
^ Amb.iji 

* Galat. 4> 

lU.u.iS, 

r Rifi: 
* Arrry.17, 
lo. 
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JÇ G E N 
5 Y era Abraham de cien afios^ quado le 
naciol faacfuhi jo . 
6 Entonces d ixaSara ,R i fa me ha hecho 
D i o s , y qualquiera que lo o y e r e , fe reyrá 
cómi/>o. 

aHcb.Oüji 7 Y dixo,aQuien dixcra.à Abraham,que 
en h-Ll̂ ü à Sara auia de dar Icche à hiios?que le he pa-
Abrah^&c. ĵ iĵ ^^ ç^ 

8 Y creció cl niño,y fue deftcrado,y hi-
10 Abraham gran vanquect el dia q.ue íiic 
dcftctado Ifaac. 

I T. 9 l [ [ * Y v i d o S a r 3 à l h i j o d e A q a r I a ' E g y -
^Galat.^, pcia,q auu parido à Abrahá,q ^fe burlaua. 
29. 10 Y d i x o à Abram, E c h a á c f t a f í c r u a y i 
bQuehaTía fu hijo , que cl hijo deefta íierua no ha de 
niíoVaaL hijo,con Jfaac. 

11 Efte dicho ^ pareció grauc en gran ma 
c Hcb!fue ñera a Abraham à caufa de fu hijo. 
grjue,pcrt5, i ¿ Entonces dixo D i o s a Abraham, .No 
en los ojos te parezca graue à caufa del moço y de tu 
de Abr. fícru3,todo loque te dixere Sara,.d obcde-
ríTfub'oT^ ccle,por que * en Ifaac te ferá llamada ge 
* Row. 9*7. "cracion. 
Pe ' / 1 1 18 . ' Y también al hijo dela (Icrua pondré 
cLiTmicn- cn gente,por que fí tu íímicntc. 
tcí^e ^cra- 14, Entonces Abrahâ fe leuanró muy de 
cíoa qii te mañanj,y romo p a n , y c u e r o de agua, y 

j r r ^ diólo à Aoar poniéndolo fobre fu ombro, 
^nHr ^ y ^̂  rnochachoy.embiola:yí'tf.í ruc,y pcr-

*ARR#T. 
14. 

to • 1.1S dc'íícito de Berlabee. 
ee ,ooríil i ir l̂ l" Yfdlroicelapua d c l c u c r o , y c c h ó 
ncI dr ir nc cí moí h ^ b o dcbJxo de vn árbol, 
tv h- de vt'- ¡t; Y tncfcív fcnrole en derecho, alexan*-
nir.lbjnar, quinto ^vntiro de 3rco,di2Ícndo,No 
enrfr^'lló' quando cl mochacho morira.y ícnto-
j ,2. y fe en derecho,y g al^ó fu boz y lloró. 

III. 17 Y o y ó Dios la box del mochacho,y cl 
i Heb.co- Angel de Dios dió bozes ái Agar d'efde 
moriros de jos cielos,y dixole,Que has Ag.ar?4io ayas 

, , , miedo , por que Dios ha oydo la boz del 
f l l ' l Z l ^ ' ' mochacho en donde efta. 
IiDcalio.de ^̂  Lcuantatc,al^a el mochacho,y toma-
arriba. lo de tu mano, ^ que en gran gente lo ten-
iArrib. go de poner. 
yer.I^ jp Entóces abrió Dios t fus ojos, y vidb 
tS.de A- yj^jj fuente de aguniy fue^y hmchió el cue-
^^^ ro dt agua,y dió de bcuer al mochacho.. 

20 Y fue Dios con el mochacho, y cre-
I Gra ca^a- ció, y habitó en eldefierto, y £uc 1 tirador 
ifór común de arco. 
jnftefcto. j , . Y h a b i t ó ene lde í rer tode P h a r a n , y 
maen maía f^ madre Ic tomó mugcpde la tierra de E^ 
parte emia. 
Efcriptura. b / r ^ " ' , - , 
Arrib. 10,9. ^ fl" Y fucen aquel mifmo nempo, que 

l i l i ; habió Abimelech y Phicol principe de fu 
exercitOfi Abraham díziendo,.Dios es cou 
rigo en todo quanto hazes.. 

puet iurame a^ui porDioSj^que 

E S I ¡6 
no faltaras à mi,y à mi hi jo,y a mi nicto:c6 
forme à la miíericordia * qjff> hizc contigo, 
l>ará»r(i cômigo,y con la tierra donde has 
peregrinado. 
24 Y refpondió AbTah.im,Yo jurare. 
zf Y Abraham rtprehedió à AbimelccK 
à caufa de r/j pozo de agua,quc lo$ ííeruos 
dt- Abimclcch le auian tomado. 
z6 Y rcfpódió Abimclcch, >0 nofe quien 
aya hecho efto, 111 tamjjoco : 11 me lo hezi-
fte fabcr,ni y o lo he o y d o hafta oy . 
17 Y tomó Abrahá ouejas y vacas, y dió 
à Abifnelcch,y hiztcron ambos alianza. 
28 Y pufo Abraham fíete corderas d é l a 
manada à parte: 
29 Y dixo Abimclcch a Abrah.í, Que tf-

eftas fíete corderas, que has pucfto 
a parte?: 
30 Y el feípondió,Que eftas íTctc corde, 
ras tomarás de mi mai\o, para que me fea 
™ en teilimonio,qucjfü cauc efte pozo. 
31 P6r efto llamó à aquel lugar,D Becr-fa-
ba:por que allí juraron ambos. 
SZ Y hizieró alianza en Berfabecry leua-
tofe Abimel'echy Phichol principe de fu 
cxercito,y boluieronfc à tierra de los Phi., 
liftheos. 
33 Y o plantó bosque en B c r f a b e e , y in-
uocó alli el nóbre de IchouaDios eterno.. 
34 Y moró Abraham en tierra délos P h i 
liftheos muchos dias. 

C A P I T. X X I r. 

T ienta Dios la fe de Abraham mandándole <JU€ 
l'facrtfiíjHefu htjo :y Abraha le obedece fin re» 

Jhonder,nicontrade^r. 11. Al pun fio tjue Abra» 
ham ya à matar fu hijo. Dios le detiene, y le decía» 
ra fu côfejùenautrle dado tal mudamiento : y^ala» 
bando fu obediencia Icrenueua y ratifica con jura» 
mentó laspromeffaé dela multiplicado de/u ftmien» 
te,y defui bendtdoues en Citriïio. 

Y Aconteció defpues de eftarcofas, 
tentó Dios à Abraham,y dixole , A -
braham,yf/reípond¡ó,Hemeaquí . 

2 Y dixo. Toma aora tu hijo, t\i vnicoj q 
amas, líaac, y vete à tierra de P Moriah, y p Nombre 
offrccelor alli en holocaufto fobre vno de del monte 
los montes que-)» trdi»e. ' 
j Y Abraham madrugó por la maffana, y cl 
en albardó fu afno,y tomó cófigo dos mo- y 
ÇO8 fuy.os,y à lÎàac fu hijory cortó lefia pa- el cu' 
ra elholbcaufto,ylcuantófejy fueàl lugar piimicto àc 
que Dios le dixo. todo lo 
4 A l tercero dia alçô Abraham fus ojos,. projncUda^ 
y vido cl lugar de lexos. 
^ Entonces dixo Abraham à fus moço»,, 
Eípcráos aquí con el a fno , y yo y el mo-
chacho yremos hafta alJi, y adoraremos, y 
boluercmos ivofouos;^ 

d Y 

m Com# 
pordcre-
dio de coi* 
pra. 
n POTO del 
juramento» 

o S Abra-
ham* 
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6 Y tomó Abraham la leña del holocau-

* Abraham. fto,y pufola fobre Ifaac fu hijo: y > cl tomó 
en fu mano el fuego,y el cuchillo,y fuerou 
ambos juntos. 
7 Entóces Ifaac habló à Abraham íu pa-
dre,y dixo,Padre mió,y el refpondió,He-
me a qui mi hijo. Y el dixo. He aqui el fue-
g o y la leña: mas d o n d e e l cordero pa-
ra el holocauílo? 
I Y refpondió Abraham, Dios proueerá 
para Ci cordero para el holocauáo , hijo 
m i o . Y y u a n ambos juntos. 
9 Y como llegaró al lugar que Dios lea-
uia dicho, edificó alli Abraham m altar, y 
compufo la leña,y ató à Ifaac fu hijo,y pu-
f o lo fobre el altar,(bbre la leña. 
10 Y eftendió Abraham fu mano,y tomó 
el cuchillo,para degollar à fu hijo. 

' ^ n Ç Entonces el Angel de lehoua le'^dió 
bozes deel cielo y dixo, Abraham, Abrahá: 
y el refpondió,He me aqui. 
u Y d i x o , N o e f t i e n d a s t u m a n o f o b r e e l 

bHcb.o ® o c h a c h o , nilehagas nada, que aora co-
no vcdaftl "o^co aue temes à Dios , ^ que no me refu 
tuhijoôcc, í'^ftc tuhijo,tu vnico. 

i j Entóces alçô Abraham fus o¡os ,y mi-
ró, y he aqui vn carnero à fus eípaldas tra-
uado en yna mata por fus cuernosiy fue A-
braham,y tomo el carnero, y offreciolo en 
holocaullo en lugar de fu hijo, 

c^rouccr?. H Y llamó Abraham el nombre de aquel 
lUma lugar,lehoua c verá,por tanto d fe dize o y 

^ ycl mon- delmonte,Ichouaucrá. 
e n / ' L ^ ^^ lehoua à Abrahá 

fcgunda vez c defde el cielo, 
j Y d ixo ,* Por mi mifmo he jurado,di-
E<c/|fj xoIchoua,quc por quanto has hecho eílo, 
ai. ' f q u e n o r e f u f j f t e à t u h i j o j à t u vnico, 
'•Macfc.i, Ï7 Quebendiziendotcbcndczirc ,y muí 

tiplicando multiplicare tu fimicntecomo 
las eftrcllas del c ic lo , y como el arena que 

f ^ ^^'»'à la ribera dela mar:y tu fimicte g pof . 
veral^* feerá las puertas de fus enemigos. 
gScráfupc ^̂  Y * iiNTv siMinNTE íerán bendi-
^'«rafuj ' tas todas las Gentes de la tierra,por quan-
'̂̂ cmf^os. toobedeci f teà miboz. 

19 Y t o r n o f e Abrahamáfus moços ,y le-
> 18,18. uantaronfe y fuerpnfc juntos à Berfabee, 

Eccr-^^"^* y habitó Abraham en Berfabee. 
2 J ^̂  ^ acótecio defpues decftas cofas,que 

^uc dada nueua à Abraham dizi«ndo,Hc a-
' qui que también Mclchá h a parido hijos à 

Nach or tu hermano, 
^̂  A H u s f u p r i m o g e n i t o , y à B u z f u h c r . 
niano,y à Camuel padre de Aram, 

Y à C a f e d , y a Azau, y à Pheldas, y à 
ïcdlaph,yàBathuel . Y Bathuel engendró á Rcbecca.Eftps 
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ocho parió Melchaá Nachor hermano de 
Abraham. 
24 Y fu concubina, que fe llamaua R e u -
mah,par¡ó también à T a b e e , y á Gaham,y 
à T h a h a $ , y à M a a c h a . 

C A P I T. X X I I Í . 

M Vere Sara,y para fr JepuUnra Abraham eom^ 
pra pojfe/'sion en la titrra de Chanaa, la qual 

no quiere recebir dadajino yedidaporjujlo precio^ 

YFue la vida de Sara ciento y vcynte 
y fiete años : tantos fueron los años de 
íav jdadeSara . 

2 Y murió Sara en Cariaih.arbc,q ri H e -
bron,en la tierra de Chanaan:y vino Abra-
ham á endechar á Sara, y á llorarla, 
j Y ^ leuantofe Abraham de delante de h Salió del 
fu muerto,y habló ^ á los hijos de Heth,di . lugar dea-
Ziendo, dehaz.n las 
4 Peregrino y aduenedizo f o y entre v o -
fotros,dadme heredad de fepultura có vo-
fotros,yfepultare mi muerto de delate de \ Alos He-
mi. ihcoscn 
5 Y reípondieron ¡os hijos de Heth á A - cuya tierra 
braham y dixeronle, haüitaua. 
6 O y e nos fcñor mió. Principe deDios 
eres entre nofotrocrc n lo mejor de nueftras 
fepulturas fepulu tu muí r to : ninguno de fO . tc re f« 
nofotros t e t »«npedirá fu fepultura para ^ará. 
fepultar tu muerto. 
7 Y Abraham fe Icuantó , y inclinofe al 
pueblo de la tierra,á los hijos de Hcth. 
8 Y habló con ellos diziendo, 'Si tcneys iHcb.SIc-
voluntad que vofepulte mi muerto de de- ftáconvue^ 
l á tcdcmi ,ovc íme ,yent rcucn idpormicó ^^^^ 
Ephronhi jo 'deScor , 
9 Que me de la cueua " doble que tiene „i Hcb. 
al cabo de fu heredad : por precio baftante Machpclab, 
me la de en medio de vofotros por here-
dad de (epultura. 
10 EfteEphron habitaua entre los hijos^ 
de Heth.y reípódióEphró Hetheo á Abra-
ham en oy dos de los hijos de Hcth , " de „ S. es afa-
todos los que entrauan por la puerta de fu ber, deto-
ciudad,diziendo, <lo$ los que 
11 N o , fcñor mió, oye m e , la heredad te 
dpy,ylacueuaqucey?.«'en el lacedoy tam-
bien : delante délos hijos demipueblo te co^dondcfo 
la doy:fcpulta tu muerto. adminiftra-
I I Y Abraham fe ynclinó deláte del pue- uá los ¡uy-
blo de la tierra. ^¡oi. 
i j Y refpódió á Ephro en oy dos del pue-
blo de la tierra, diziendo, Antes fi leplaxf 
ruegote que meoygas: yo daré el precio de 
la hcredad,tomalo de mi,y fepultare ay mi 
muerto. 
1 4 Y refpódió Ephró a Abrahá diziedole. 
i j Señor mió,efcuchame, La tierra es de 

K 2 
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d î.com-
praiia.. 

a pefos. quatrocientosa/îclos de plata entre mi y 
bMas efto ti;b que« efto? entierra tu muerto., 
es mvy po- Entonces Abraham « fe conuino con 

Abraliaro à Epbron el dinc 
cbddfo! ^ oydoîdelos hijos deHeth, 
c Hcb.oytS quatrocientos iîclos de plata cornetes por 
àEplw los mercaderes. 

17 Yquedó la heredad de Ephron, que 
efldua en Machpelah enfrente de Mamre, la 
heredad y la cueua que^4«4 en ella, y to-
dos los arboles que eftaua en la heredad, y 
en todo fu termino al derredor, 
18 Por de Abraham en poífefsion delan-
te de los hijos de Heth, y de todos los que 
cntrauan por la puerta de fu ciudad. 
19 Y defpues de efto fepultó Abraham i 
Sara fu muger en la cueua de laheredad de 
Machpelah enfrente de Mamre, que er He-
bron en la tierra de Chanaan. 
10 Y quedó la heredad y la cueua que 
eUaua en ella, por de Abraham en heredad 
de fepultura d de los hijos de Heth.. 

C A P I T . X X I I I I . 

k Graham cmhia fu feruo à la tierra Je fu natu^ 
fjtira que tome Je alia mu^er para fi hijo I-

faac, IJ. lle^ujo d fíeruo à la yiUa JonJehabita' 
uael linage de \hraham ,por VrouiJcncia de Dios 

fe topa con Kchecca htjadt l\athu el, del linage Je 
Abraham. III. Vent Jo à cafa défi padre,y dei la-
rad t Li caufa dcfi yenida,todoí confienten en cica 

fimiento de Kehecca con \faac,j anfi felá €mbian,y 
fe celebra el matrimonio,. 

YAbraharrá-y.! viejo,V venido endias, 
y íclioua auia bendicho à Abraham 
en todo. 

2 Y dixo Abraham à fu ííeruoW mas viejo 
defu ca f i , el que era fefioren todo lo que 
tenia, * c Pon aora tu mano debaxo de mi 
muílo:: 
3 Y tomartelicjuramcto por lehoua Dios 
de los ciclos,y Dios de la tierra, que no ro 
mes muger para mi hijo de las hijas de Cha 
naan, entre los quales yo habito. 
4 ISlasque yrás ámi tierra y a mi nntu-
ral,y tomaras,rffji/^'muger para mi hl jol-

•J Ù2C.. 
- .5 ' Yel/ícruolcrrfp6nd¡ó,Por venturala 

m'ugcr no querrá venir en pos demiàef t i 
' tierra : bolucrc pues tu hijo à la tierra dfc 

•dóaJe falifte? " ; 
'ij YAbrahim le dixo. Guardare queno 
bueluastni hijo allá. 
'7 lehoua Dios délos ciclos,que me tomó 

*Arr/¿. 11, déla cafa demi padre, y de la tierra de mi 
7'? »3» «f- 7 natural,y me h3bló,y me juró dizicdo, A 

taCinicntc dórc; efta tierra,, el cmbiará. fu. 

^Abaxo 
47.19. 
c 
cfrchiionia 
<lt juramc-

Angel delante de t'iy* y tomarás de allá mu 
ger para mi hijo. 
8 Y í j l a mugerno quiíicrc venir cnpos 
de li,fcrás ^ quito de efte mi jurameto, fo-
lamente que no bueluas allá á mi hijo. 
9 Entonces el íleruo pufo fu mano deba-
xo del muflo de Abraham fu feñor,y juró-
le fobre efte negocio. 
10 •[[ Y el íicruo tomó diez camellos de 
los camellos de fu ferior,y ímcfieuando g en 
fu mano de lo mejor que fu feñor tenia, y 
leuantófe y fue à Ara Naharaim, à la ciu-
dad de Nachor. 
11 Y hizo arrodillar los camellos fuera 
de la ciudad.à yn pozo de 3gua,à la hora de 
la tarde, à la hora que falen ' las mo^as por 
agua. 
l í YdixójTehouaDios de mi feñor Abra 
ham t haz encótrar aora delante de mi oy, 
y haz mifericordia con mi feñor Abra-
ham. 
13 fíe aqui yo eftoyjuntoi la fuente de 
agua,y las hijas de los varones de efta ciu-
dad falen por agua,. 
14 Sea pues,'/«*- la mo^a aquien yo dixere, 
Abaxa aora tu cantaro y beuere : y ella re-
fporidicre,Beue : y también à rus camellos 
dare à bcuer, efta fia laouc aparejarte à tu 
íierno Ifaac : y en efto conoccrc que auras 
hecho mifericordia con mi feñor. 

Y4contcciÓ,7Mtf antes que el acabaflc 
de hablar, heaqui Rebecca que falla, ^la 
qual auia nacido à JJathucl hijo de Melcha 
muger de Nachor hermano de Abraham, 
confu cantaro fobre fus ombros.. 
15 YIamo<^a era muy hcrmofa devifta, 
donzella,que varón no la auia cñocido: la-
qual decindió á la fuente,y hinchió fu can-
tato,y I íubia.. 
17 Entonces el íTeruo corrió hazia ella, y 
dixo, Ruego te que me des à bcuer vn po-
co de agua de tu cantsro. 
18 Y ella refpódiójBcuc feñor mio.Y dio-
/epricflaàabaxat fu càtaro fobre fu mano, 
y dioica beuer. 
19 Yacabñdo de dar lea beuer dixó, T a -
bic para tus camellos facaré agua hafta que 
acaben de^beucr.. 
20 y diofe pricfla, y vazió fu cantaro en 
la pila', y corrió otra vez al pozo para facar 
agua,y íacó para todos fus camellos. 
1 1 Y el varón eftaua nlarauillado de ella 
callando, para faber íl lehoua auia proípc-
rado fu camino,o no. 

Y, fuóy^tie como los camellos acabaron 

* Abaxo 

fHeb.liíi-
pio. 

I I . 
pconíTg» 
en fu po-
der. 
h aS^adc 
los rios« 
Mcfopo-
tamia. 
i Heb. las 
que Ta caá 
anua. 
t Dame 
buen en-
cuentro 
lo que bu-
feo. 

icAxrib'li* 

IboluUft 
a fu cafa. • 

21. 
de beuer, el varó facó vn pinjante de oro 
de medio ficlp de pefo, y dos axorcas " fo-
bjrc fús manbs de dic:c fuUs de oro de pefo. 

z j Y d i . 

mBsdertí 

ncenhfr^ 
tc, coinop» 
rece abaxo 
ver.4'7-
n S las qua-
les pufo». 
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Y dixo, Hija de quien eres ^ Ruego te 

oue me declares, Ay lugar en cafa de tu pa 
dre conde pofemos? 
14 Y ella refpódió,^© foy hija de Bathu-
el hijo de Mclchú al qual parió a Nachor. 
15 Y dixole. También ay en nueftra caía 

l̂̂ roüifion paji y mucho a forrage,y tambielugar pa-
gíanoV rapofir . 

^^N el varón fe inclinó, y ado-
ró a lehoua. 
27 Y d ¡ x o , B c d i t ® l e h o u a . Dios de m¡ 
feñor Abraham,que no quitó fu mifcricor-
dia y fu verdad de mi feñor,guiando me Ic 
houa en el camino á cafa délos hermanos 
de mi feñor. 

' i8 Y lamosa corrió, y hizo faber en cafa 
de fu madre eftas colas. 
29 YRebecca tenia vn hermano queíc 
llamaua Laban, el qual corrió fuera ál varó 
a la fuente. 
30 Y fue, (jue como vido el pinjante y las 
axorcas en las manos de fu hen.ana, y co-
mo oyó las palabras de Rebecca fu hcrma-
na^quc dczia, Anfi me dixo aquel varó, vi-
uo al varó, v heaqui el eftaua juco alos ca-
mellos a la fuente. 
31 Y dixole. Ven bendito de lehoua, por 
que eftás fuera? Yo helimpiado la cafa y el 
lugar para los camellos. 

^ H. 3t ^ Entóces el varón vino a cafa,y laban 
defacó los camellos, y dió paj.i y forrageá 
los canícilos,y agua para lauar los pies de-
el y los pitís de los varones que ren/a có el. 
33 Y puííeron delante deel de comerimas 

'í el dixo, No comeré hafta que aya hablado 
^ •̂Laban, mis palabras.y b le dixo,Habla, 
ftth^í""^ 54 Entonces el dixo, Yo J'oy íieruo de A-

^ braham, 
3f YIchouahaI)endichomuchoa mi íe-
ñor, y ha fe engrandecido, y ha le dado o-
uejas, y vacas, plata y oro, fieruos y fier-
uasjcamellós y jfnos. 

Y Sara muger de mi feñor parió yn hijo 
a mi feñor defpues de fu vejez,ál qual ha 
dado todo quanto tiene. 
37 Y mi feñor me hizo jurar dizicdo, No 
tomarás muger para mi hijo de las hijas de 
los Chananeos,en cuya tierra yohabiro. 
38 Masyrásála cafa de mi padre, y a mi 
natural,y tomarás deaüa muger para mi 
hijo. 
39 Yjrtf dixe a mi feñor, Por ventura no 
querrá venir enpos de mi I j muger. 
40 Entonces el me rcfpondíó^lchoua,cn 
cuya prefencia^o he andado, embiará fu 

1 •^ngcrcontigo,yprofperaráxucamino,y 
tomarás muger para mi hijo de mi linage y 

^ ¿ « W a d c m i f a c i r e , ^ 

E S I S . 

41 Entonces fcrás ^ quito de mi júrame- cHcb.to. 
to,quandoouieres l 'cgadoimi linageryfi P*®' 
no te U dieren,fcrás quito de mi juramcn-
to. 
4 1 Y vineoy ala fuente, y di'xe,lehoua 
Dios de mi feñorAbraham,Si tu profperas 
oy mi camino por el qual yo ando, 
43 Heaqui yo eftoy cabe«/rt fuente de 
agua,feapues,9«ela donzella que faliere 
por agua,à la qual yo dixere, Dame aora de 
beuervn poco deagua de tu cantaro, 
44 Y ella merefpódicre, Beue tu,y tam-
bién para tus camellos ficarc agua, efta fea 
la muger que aparejo lehoua al hijo de mi 
feñor. 
4I' Yantesqueacabaífedc hablarenmi 
coraron , heaqui Rebecca que falia con fu 
cataro fobre fu ombro, y deccdió à la fuen 
te, y facó agua : y>o le dixe, Ruego te que 
me desà bcucr. 
45 Y ella prcftamenfc abaxó fu cantaro 
de encima de fi, y dixo, Bcue, y también à 

. tus camtrllosdarc à b c u e r . Y b c u i , y d ió t i -
bien dcbeu/cr à mis camellos . 
47 tnróces prcgiirclc,y dixe, Cuya hija 
ercs?Ytlla refpondió, Hija de Baihuel, 
hijo de Nachor que le parió Melcha. En-
tonces pufclc vn pinjante ^ fobre fu nariz, à En la fr% 
yaxorcas fobre fus manos. te fobre el 
48 Yiuclinemc,yadorcàTchoua,yben-
dixe á lehoua Dios de mi feñor Abraham, 
q u e m e auia gu iado por camino ^ de v e r - e Derecho 
dad para tomar la hija del hermano de mi 
f e ñ o r para fu hi jo . 
49 Aorá pues, fi vofotros hazeys miíe-
ricordia y verdad con mi feñor, declarád-
melo : y fi nó, declarádmelo, y echare,o à 
dicftra,oàfinicftra. 
50 Entonces Labá y Bathuel refpondie-
ron, y dixeron , De lehoua ha falido efto • f Nío pode-
f no p o d e m o s hablarte malo ni bueno . niog cínra-
jri HcayRebeccadcIantedeti,tomalay ^ 
vete, y fea muger del hijo de tu feñor, co-
m o lo ha d icho lehoua. 
yr Y fue, como el fieruo de Abraham 
o v ó fus palabras, inc l inofc á tierra à I c h o -

f j Yfacó el fieruo vafos de plata,y vafos 
deoro,y veftidos,y dió àRebecca: tam-
bién dió cofas preciofasa fu hermano y a 
fu madre. 
^4 Y comieron y beuieron el y los va-
rones que rentan con el,y durmieró : y le-
uantandofe de mañana dixo, Embiadme à 
mi feñor. 
j f Entonces re fpondió fu hermano y fu 
m a d r e , Efpere la moca con nofot ros a l o - . 
menos diez dias,> dclpues y r á . 
V B itj 
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Y d Ics dixOjNo mc dctcngiys , pucs 

que lehoua ha profpcrado mi camino: cm-
biadme que mc vaya a mi fcnor. 
57 £//oi rcfpondicró entonces,Llamemos 
la mo^a y preguntémosle; 
58 Y llamaroná Rebecca , y dixcronle, 
Y r á s tu con eíle varón? Y ella relpondió,5* 

Entonces embiaron á Rebecca fuher 
mana,y a fu ama, y al íícruo de Abraham,y 
á fus varonef. ' 
60 Y bendixeron a Rebecca , y dixeron 

a Seas gran- lc,Nucftra hermana eres,a feas en millares 
de mcnie de millares: y tu generació poíTea la puer-
frofpcrnda, (a de fus enemigos. 
y tu pene- Lcuátofe entonces Rebecca y Tus mo 
« X c a C fubieró fobre los camellos, y ííguie-
tra U S ene- «"O" ̂ ^ varonry el íicruo tomo a Rebecca,y 
irigi^s. fuefe. 
* .\rrib. 

61 Y venia Ifaac * del pozo del ^ biuicte 
'4« que me vee,por que cl habitaua en la ticr-
b irb.La ra del Medio tlia: 
hai-roi. ^^ Y a u i a f a i i d o l f a a c a o r a r a l c a m p o a l a 

hora de la tard<\ v afijando fus ojos, miró, 
y heaqui los camellos que venían. 
¿ 4 Rcbccc i también al^ó fus ojos, y vi-
'do á Ifaac,y decindió del camello. 

porque auia preguntado al íícruo, 
Qiiien fí eñe raron que viene por cl cam-
po hazia nofotros? y cl Iícruo auia refpon-
d i J o , L f t c f j mi {'cñoiicllu ©ntoncci tomócl 
velo,y cubriofe. 
66 Entonces cl íTcruo contó a Ifaac to-
do lo que auia hecho. 
67 Y metióla Ifaac a la ticda de fu madre 

c Hcb.yfue S a r a , y tomóa Rcbccca c p o r m u g e r : y a -
iclpormu n,ola,yconfolofeIfaacdclpucs<<t/4w;wrre de fu madre 

S I S^ 4 4 

C A P I T . X X V.. 

Abraham tma otra rt.ryer, iéU (jualrecHieta* 
btengencraaoft, I/. Muere Abraham,y es fe^ 

tuUitdo con Sara fu wuger enla fepultttra cjuecom 
fro en la tierra de Chanaan, 111. Kectta fe la fue-
lefiion de Ifmaeliy fu muerte. 111 f. la cotjcepcton 
y nadmtento de lacob y dtEfau hijos deAfaacy de 
Kebeccaf^nray padres de dos pueblos diferentes y 
memi^os. V. ífau Kindt a lacohfu prmo^nt* 
tura. 

dHcb.Yflm Abraham tomó otra muger, c u y a 
di<} Abraiij, | nombfc/«tf Cethura, ^ 
y tomó mu- - L z * La qual Icpar ióaZamram, ] 

.rfuno« T«»or>n .. » iV/î  .. n/ n T^ek/̂ / 
. y a / ^ " '̂ M«» — — M 

ger.yfuñó- Icc fan ,yàMadan,vàMadian ,y à l c sboc ,y 
brc&-c. i Sue. ' 

^ y Iccfan engendró à Saba , y aDadan., 
y hijpsde Dada« fuwoü Aflurim.v Lacuf-
lim,jíLaQaiiín> 

4 Y hijos de Madia ,rph3,y Epher,y He-
noch,y Abida,y EIdaa. T o d o s cílos/Meroi» 
hijos de Cethura. 

Y Abraham dió todo loque tenia a l -
fwc. . 
6 Y a los hijos de fus concubinas dió A" 
braham dones:y cmbiolos de cabe Ifaac fu 
hijo mientras el biuiu,al Griete , a la tierra 
Oriental-
7 €[[EftosempcroAfro; i losdiasdelavi . 
da de Abraham que b iu ió , ciento y feten^ 
ta y cinco años. 
8 ' Y c f p i r o y murió Abraham c ¿ubuena cArrib.ij» 
vejez,viejo, y harto dcdi.u y fue ayuntado '5-
a fus pueblos. 
9 Y fepu l ta ton lo l f aacy Ifmael fus hijos 
en la cueua doble, en la lurx dad de Ephrp 
h i j o d c S e o r H c t h e o , que eflaiia enfrente 
de Maro re.-
10 * La heredad quecotñpró Abrohá de 
loshi jos dcHetlTaiiicilárepuUadoy Sara 

11 Y fuc,que defpues de muerto Abraha, 
b c n d i x o D i o s a l f a a c f u hijory habitó Ifaac ^^ 
juntoál pozo * del liiuienie que me vee. 
l i ^ Y tílas/i/; las generaciones deIfmacl 
hijo d e Abraham, que parió Agar EgVpcia 
ííerua de Sara a Abraham. ^ ^̂ ^ 
13 Eílos pucs ŷ w los nóbrcs de los hijos ' 
de Ifmael por fus nombres,por fus linages. vno 
* ELprimogenirode Ifmael , N a b a i o t h , y ¿dosqua-
Cedar ,y Adbeel,y Mabfam. j^j hizo (i' 
14 Y Mafma,y Duma,y Mafia. •milla,puc' 

Hadad ,yThem3,y le thur ,yNaphis , y blo^ycl^' 
Cedma. • ^V^'J'ca^ 
16 E í l o s f o n l o s hijos de IfínacI, y eílos 
yo» fus nombrcsporfus villas y por fus pa- promeíf^ 
lacio$,dozeprincipes^porfus familias. arrib.n.^^ '̂ 
17 Y cfkos fueron los años de la vida de If- p s.los 
macl,ciento y treynta y ííetc años : y efpi- de Ifm. 
ró-y raurió llmael,y fue ayúcado a fus pue- |? jc^fn 
blos. . 
18 Y g h a b i t a r ó d í f d c H c u i l a harta el Sur, 
queer/^'cnfrcntcdc Ejjypto viniédo a Af- junto af"* 
fur. h delate de todos fus hermanos cayó, hermano^^^ 
19 iYcílas/Iííronlas gpneracioncídelíaac comoarn • 
hijo de Abraham . Abraham engendró a I - pro' 
faac. , 
1 0 Y era Ifaac de quarenta anos quando ¡^ gcncjlo-
tomóa Rebecca hija de Bathuel Arameo giadelf^í'^ 
^ J . ir A' L^ J » T A ...f mA^ .̂ .̂ w t̂rClC'. 

I I I . 

f d e Padá Aram hermana de Laba Arameo, acontccif 
por fumuger . . ronbsh»-ron 

21 Cff Y oró Ifaac a lehoua por fu muger 
que era cfteril,y acceptólo lehoua, y con- M^̂ f̂ ' 
c ibió Rebecca i u muger. • potamla<̂ ^ 
M Y Jos hijos fe combitian dentro de Syría. 
cJIa, y 1 d ixo , Si nnfi auia de fer para que biuo. 
j f O ? Y f u c a c o a f u I c a r i í t h c u a , M S.Rcbc^ 
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i j Y r c í p o n d i o l c l e h o u a , D o s gentes 
en tu victre,y dos pueblos ícrán diuididos 
detusenirañasimasel-v; ! pueblo yWmas 

Row.p, fuerte que dotro pueblo,*y el ma^'or ferui-
rá al menor, 
24 Y c o m o í e cumplieron fus dias para 
parir,heaqui racllbios en fu vjcntre. 
^^ * Y f a l i ó el primero bermejo, y todo 

J. el velludo ¿orno yna ropa , y ¡limaron fu 
nombre Efau. 

*M4ff.i,2. ^^ * Y defpues falió fu hermano,trauada 
' fumano al calcañar de Elau : y fue llamado 

finccrojfan "óbre l a c o b . Y era Ifaac de edad de fe-
^o:b6brc fenta años quando B̂ ebecca los parió, 
•luicioy a- 17 Y crecieron los niños,y Efau fue varó 
l^adordc fabio en la ca^a, hombre del campo : lacob 
b Hcb û * empero era varón ^ entero , que eftaua en 
«Sicnfu ' « t i e n d a s . 

Y a m ó ifaac a Ef ju porque bcomiade 
l̂ iac. fu caga.Mas Rebecca amaua á lacob. 

V, 29 f f Y guifó lacob Tw 2uifado:yboluic-
doEfau del campo canfido: 
30 D i x o Efau a l acob , Ruego te que me 
des acomer de eflb bermejo, cífo bermejo, 
que eftoy canfado. Por tanto fue llamado 
íunombrc,Edom. 
3' Y lacob refpondió, Vendeme oy en-

cb^d efte día c tu primogenitura, 
yo°.zao * ^^ Entonces dixo Efau , Heaqui yo me 
^ Híb^cfta ^^y^ '^ '^^^para que pues ^ me feruirá la 

primo P'i'TiORCnitura? 
|cn iiira. Y dixo lacob,Tura me o y cneftedia.*Y el 

Hi6.x2, le furo ,y vcdió fu primoceniturj á lacob. 
34 Entonces lacob dio á Efau del pan, y 
delguifado de las lanrejasry cl comió,y be 
uió,y leuantofe, y fucfe . Y anfi menoípre-
ció Lfau la primogenitura. 

C A P I T. XXV I. 

•pErr^r/Mj \faacen Gcrara caufa Je It hlibre 
* renueua Utos con el la abanta y la fromejja cíe 
Clmslo hecha a(tt padre, 11. Con miedo tjueno 

^ le mate por la hennofnra defu mi4>:er dixs que esft^ 
' hermanaimas Dios le defiende. í 1 í. ñedixslo Utos 
en la bborde la titrra, mas tlrey de Li tierra le e-
eha defi, 11ÍI. En d lugar don de viene caua pozps 
para fus ganados.mof hn pasiurcs de la tierra,le dt-
fiéden d agiia\y d cede a U ijucflto. V. A eJla cau-
fa muda lugar a ñerfabee tercera ye^, donde rcciie 
nuei>..i ytfion deOios,y la fcgunda reiiouadoij de la 
promejfi. Vi. ElréydeGerar.yíendoqHeüiosera 

' fon eUyUne allí a requerir le de fu amtjlad.^ V 11. 
íyiii toma dos mugeres délos Hetheos contri^ la yo-
luntad defui padres. 

YVuo hambreen la tierra allende de 
la primera hábre, que fue en los dias 
de Abraham : v fucfe Ifaac á Abime-

iech rey de los Philiílcos en Gerar. 
^ Y a p p a r e c i o f c l c k h o u a , y d i x o l e , N o 

decicdas á Egypto ' : habita en la tierra que 
y o te dire, 
3 Habita eneftatierra,y>0 fere cont igo,y 
te bendeciré, porque á ti y á tu íímicte da-
ré todas eftas tierras, y confirmare el jura-
mento * que jure a Abraham tu padre. ^ 
4 Y^o multiplicare tu fimiente como las 
eftrellas del c ic lo , y dare a tu fimiente to- * Arriba^ 
das eftas tierras, * y todas las gentes de la yy ig.is.y 
tierra ferán benditas en tu fimiente. ^xAZy a-
f Porquanto o y ó Abrahá mi boz,y guar bax.iS, 14. 
dó mi obferuancia,mis mádamicntos, mis Galat.2,S. 
eftatutos,y mis leyes. 
6 Anfi habitó liaac en Gerar. 
7 ^ Y los hóbres de aquel lugar pregun- I L 
taró de fu muger,y el relpódió. Es mi her-
mana : porque vuo miedo de dezir , Es mi 
muger,por vcturalos varones de aquel lu-
gar me matarán por caufa deRebecca,por-
que era hermofa de vifta. 
8 Y f u e , que como el eftuuo alli muchos 
d i a s , Abimclech rey de los Philifteos mi-
rando por vna vcntana,vido áIfaac que ju-
gaua con Rebecca fu muger: 
9 Y l l a m ó A b i m e l c c h á l f iac ,y dixo, H e 
aqui ciertamente ella es tu muger , como 
pues d ix i f tc ,Es mi hermana ? Y Ifaac le r e -
fpondió,Porque^ dixc,Por ventura mori- c S.cnml 
re por caufa deella. pcnfajnicn-
10 Y Abimclech dixo,Porque nos has he-
cho efto \ Por poco ouiera dormido algu-
no del pueblo có tu muger,y ouieras tray-
do fobre nofotros el peccado. 
If Entonces Abimclech mandó á todo el 
pueblo diziédo. El que tocare á efte hom-
brc,o á fu inuger,muricndo morirá. 
12 ^ [ Y f e m b r ó Ifiac en aquella t i e r r a , y í n . 
halló aquel año f cien modios, y bendixo- f Acudióle 
lo íehoua. cicnnuui-
13 Y ctvaron fecngrá Jcc ió ,y f u e y e d o y «î sdc vna, 
engr.ídeciedofe, hilía hazerfe muy grade. 
14 Y tuuo h a t o d e o u c j a s , y hato de va-
cas,y grande apero,y los Phihftheos le tu-
uicroi) embidia. 
ly Y todos los pozos que auian abierto 
los fiemos de Abrahá fu padre en fus dias, 
los Philifteos los auian cerrado, y henchi-
do de tierra. 
1(5 Y dixo Abimelech á lfaac,Apartatc de 
nofotros, porque mucho mas & fuerte que R Podcro-
nofotros te h.\$ hecho. fo rico. 
17 Off Y Ifaac íe fue de alli,y aífentó fus tie- ^ 
das enel vallf; de .Qerar,y habitó alli. 
i8- Y boluió Ifaac,y abrió los pozos de a -
gui ,que auian abierto enlos dias de Abra-
lum.de fu padre,y que los Philiftheos auiá 
cerrado muerto Abraham: y llamolos de 
los aóbres que fu padre los auia llamado. 

B iiij 19 Y 

Ayuntamiento de Mardrid



4 7 G E N E 
aRcnzilla, 19 Yjos'íi«(Uf»s dc Iftac cauaron en tl 
o penden- valle,y hallaró alli pozo de aguas biuas. 
cia frauda- y los paftorcs de Gerar riñieron con 

S : P^^fto^« > '' 
1, Con I- nucítrarpor eífo llamo el nombre del pozo 
íaac. ^ £fek,porque auian altercado ^ con el. 
c Odio,o, II Y abrieron otro¡pozo,y riñieron tam-
tneniiftad. bien fobrc el:y llamó fu nombre ^ Sitnib. 

V 1 1 ^ Y paíTofle de alli,y abrió otro pozo,y 
4Í Enfan- no riñjeron fobre el.y llamó fu nóbre ^ Re 
Jttmiiiito. hoboth,y dixo, Porque aora nos ha hecho 

cnfancharíehoua,y fruélificaremos en la 
tierra. 

Y de alli fubió a Bcrfabee. 
24 Y appareciofele lehoua aquella no-
che, y dixo, Yo foy el Dios de Abraham tu 
padre,no temas, que y o f i y contigo, y yo 
te bendezire, y multiplicaré tu íimiete por 
caufa de Abraham mi íieruo. 
z$ Y edificó alli altar,y inuocó el nom -
bre de lehoua, y tendió alli fu tienda, y a-
brieron alli los fieruos de Ifaac yn pozo. 

VI. 16 ^ Y Abimelech vino a el defde Ge-
rar, y Ochozath amigo fuyo , y Phicol ca-
pitandefucxercito. 
27 Y dixoles Ifaac, Porque venis á mi 
pues que me aueys aborrecido, y me em-
bidftcs,que no eftuuieíTe con voíbtros? 
28 Y ellos refpondieron, Auemos vifto 

e Acorc '̂. que lehoua es c5tigo,y c diximos,Aya ao-
mo5 que ra jurameto entre noíotros,entre nofotros 
aya,(5:c. y ti,y haremos alianza contigo: ^ 

29 Que no noshagaspial, comono/ofroí 
no te hemos tocado, y como fohmcnte te 
auemos hecho bien,y te embiamos en paz, 

f Yaora ve ^ ^^^^ bendito de lehoua. 
nni que 30 Entonces el les hizo vanquete, y co-
D.osteha mieron,y beuieron. 
profpcra- j i Y madrugaron por la mañana, y ¡urá. 

ron el vno al otro,y Ifaac los cmbió,y par-
tieronfe de el e i paz. 
31 Yfue^ween aquel diavinieró los fier-
uos de Ifaac, y dieronle nueuas dclos ne-
gocios del pozo que auian abierto,y dixe-
ronIe,Agua hemos hallado. 

f: SÎ .Tu- 35YllamoIó,^Sibah:por efta cauía el nóbre 
ramcnto. aquella ciudad <'iBerfabee hafta efte dia. 

VII. 34 Hf Y como Efau fuc de quarenta años, .. 
tomó por muger á ludith hij 1 de B^rcri Het 
theo,y a Bafemath hija de tlon Hcttheo. 

* Ahax, 35' * Yfueróamarguiadeeípirituálfaac, 
27,4<r. y a Rebecca-

C A P I T . :>CXV1T. 

I saacftnticnilo cercano el »Ua deft mueríe» quiere 
feii aitr por heredero de [a b^dtció, fl' y ejpfra^a a 

TfaittViOi \acob fivmftlo el confqo de fu matire lo en 
^aütiy y rcdhe deel la hendici 'mj perdiéndola Vfw. 
i í. El padre a!fin Hpn^smtdosy llor¡ le da benJt' 
aun terrena, III. Agtij^ajde el odio a Efau contra 

S I S. 4 8 
fn he. mano a caufa de fa bendición, y a mena^lo 
de matarlo,mas la madre con fu confijo lo efiapa* 

Y ¥uéyque como Ifaac enuejeció, y fus 
ojos feefcurccieró de vifta,ll jmóa 
Efau fu hijo el mayor,y dixole, Mi 

hijo:y el refpondió,Heme aqui. 
z Y el dixo,He aqui ya foy viejo,no fe el-
diademi muerte: 
3 Toma pues aora tus armas,tu aljaua y tu 
arco,y fal ál campo,y toma parami ca^a. 
4 Y hazme ^uifados,comojia amo,y trae-
me,y comete,para que te bendiga mi alma 
antes que muera. 
5 Y Rebecca o y ó , quando hablaua Ifaac 
á Efau fu hijo: y fueíc tfau ál capo para to-
marla ca^a que auia de traer. 
6 Entóces Rebecca habló á lacob fu hijo 
dizicdo, Hcaqui^o he oydoá tu padre que 
hablaua con Efau tu hermano,diziendo, 
7 Trae me ca^a, y hazme guifados, para 
que coma,y te bédiga ^ delante de Ithoua, h Con fe 
antes que muera. drías pro-
9 Aora pues mi hijo,obedece á mi boz en ^̂  , 
loque te mando, fu authori-
9 Vcaoraaiganado,y tomamedealla dos 
cabritos de las cabras buenos,yjr(í haré dc-
ellos guifados para tu padre, como el ama. 
10 Y tu los llenarás á tu padre,y comerá, 
para quete bendiga antes de fu muerte. ^ 
11 Y lacob dixo á Rebecca íu madre, He 
aqui, Efau mi hermano es hombre vellofo, 
y yo hombre fin pelos: 
12 Por ventura me tentará mi padrc,y te-
nermchá por burlador, y traeré fobre mi 
maldición y no bendición. 
13 Y fu madre le refpondio. Hijo mió fo-
bre mi/e^ tu maldición: folamentcobedc' 
ccároiboz,y ve,y» tómame. i 
14 Entonces el fué, y tomó, y truxo á fu britos quc 
madre:y fu madre hizo guifados, como fu 
padre/OÍ amaua. 
ij* Y tomó Rebecca los vertidos de Eíau 
fu hijo mayor,los pteciofos, que ella tenia 
en cafa,y viftio á Jacob fu hijo menor. 
15 Y hizoleveftir fobre fus manos y íb-
bre la ceruiz donde no tenia pelos,las pie-
les délos cabritos délas cabras. 
17 Ydiólosgui íadosy pan,que auiaade-
rc^ado,cn la mano de lacob fu hijo. 
18 Y el vino á fu padre y dixo,Padre mio:y 
el refpódiójHeme aqui,qnic eres hijo mió? 
jp Y lacob dixoáfupadre, Y o f o y Efau 
tu primogcnito:;>o he hccho como me dixi 
he:Ieuantárc aora, y come de mi ca^a, pa-
raque me bendiga tu anima. 
20 Entonces Ifaac dixo á fu hijo, Que et 
efto, que tan prefto hallafte hijo mió ? Y el 
relpondió. Porque lehoua tu Píos hizo TS.Ucat«' 
t que fe cnconraflc delante de mL 

S.Ios ca-
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zi Y Ifaac dixo a lacob,Llégate aora,y a-
tCDtartchc, hijo mío, íí eres mi hijoEfau, 
o no. 
zz Yjllegofe Jacob a fu padre Ifaac,y el lo 
atentó, y dixo,La hoz, la hoz « d e lacob, 
mas las manos,las manos de Efau. 
2.3 Y no lo conoció,porq fus manos eran 
vellofas como las manos dcEfau, y bendi-
xolo. 
24 Y dixo, Eres tu mi hijo Efau ? Y el rc-

» •̂laviída. ípondió,yo>j». 
íT y dixo,3Llegame,y comeré de la ca^a 
de mi hijo,para q te bendiga mi anima,y el 
le llegó,y comió.y truxole vino,y beuió. 

Y dixole Ifaac fu padre,Llega aora, y 
bofame hijo mió. 

l, í ? Y el fe llego, y befoIo, y olió el olor 
de 'flores ^^ vellidos y bendixolo, y dixo, Mira, 
ydcyeruas ^^ hijo,como el olor del campo, 
°^or¡fcra$ S^® lehoua ^ bendixo. 

z8 c y * Dios te de del rocio del cielo, y 
de las groífuras de la tierra,y abundacia de 

cionia'̂ 'JI'̂  Siruá te pueblos,y naciones fe incline 
no á ti:fc feñor de tus hermanos, y incline fe á 
^̂  ̂ ^cáo. de tu madre: malditos los q te 

maldixerc.-y benditos los q te bendixeren. 
30 Y fue, en acabando Ifaac de bede-
iir a lacob, íblamente faliendo auia falido 
lacob de delante de Ifaac fu padre, y Efiu 
fu hermano vino de fu ca^a, 
31 Y hizo también el guifados, y truxo a 
fu padreiy dixo á fu padre, Leuátefe mi pa 
dre,y coma de la ca^a de fu hijo, para q me 
bendiga tu alma. 
31 Entóces fu padre Ifaac le dixo,Q¿ien 
tres tu?y el dixo,Yoy¿ji tu hijo,cu primogé-
nito Eláu. 

U. 5; ^Entonces Ifaac fe eílremcció de vn 
^ Hcb.Q^ grade cftremecimicto,y dixo,<l Quien es el 
^̂ gÔ otr̂ ' S^CTmoaquijC qtomó ca^a, y me truxo, 
Qijjcn, dV- ^^^ ̂ ^^^ todo^ antes oue tt* vinieires,y 
^̂  q̂ucH y ® ' ® bendixe,y fcrá bendito? 

34 Como Efau oyó las palabras defu pa-
to- dre, clamó con exclamación muy grande 

o y muyamar^a^y dixóáfupadre,Bendize. 
Hc'b.ca ' también a mi padre mió. 
câ a. ^^ SS Y el dixo,Vino tu hermano con enga-

íío,ytomó tubendicion. 
Y el refpondió: Bien llamaron fu nó-

aff. ' lacob, que ya me ha engañado dos ve-
[.•'''dcrc- ^^^; * íomome^mi primogenicura, yhe 
y^^cma. ^qui aora ha tomado mi bendicion.Ydixo, 

'̂ ^go. No me has guardado bendición ? 
57 Jfaac rcfpódió,y dixo á Efau ,He aqui 
jff lo he puerto por tu feñor, y a todos fus 
hermanos lehé dado por ficruosrde trigo y 
de vino lo he fortalecido, que pues tc harc 
¿ti aora hijo mió? 
Sfi Y Efau refpondió a fu padre, N o tie-

E S I S. 50 
nes vna fola bédició padre mío?Bcdize me 
tabic á mi,padre mio.̂ « Yg al^ó Efau fu boz 
y lloró. 
39 Entóces Ifaac fu padre habló,y dixole. 
He aquiíi en grolTuras de la tierra fera tu ha 
bitació, y del rocío délos cielos de arriba: 
40 Y por tu cuchillo biuirás, y á tu her-
mano feruirásimas Ccríatiepo quádo te en fe-
ñorees,y defcargues fu yugo de tu ceruiz. 
41 ^ Y * aborreció Efau a lacob por la be-
dició,có q fu padre lo auia bcdicho,y dixo 
en fu corado, llegar fehan los dias del luto 
de mi padre,yja matare á lacob mi herma -
no. 
42. Y fueron dichas a Rebecca las pala^ 
bras de Efau fu hijo mayo'r,y ella embió, y 
llamó a lacob fu hijo menor, y dixole. He 
aqui, Efau tu hermano »fe confuela fobre-
ti para matarte. 
45 Aora pues hijo m¡o,obedcce á mi boz, 
y leuantate,y huye te á Laban mi hermano 
á Haran: 
44 Y mora con el algunos dias,hafta qel 
enojo de tu hermano T fe mitigue. Harta q 
fe mitigue el furor de tu hermano de t¡,y fe 
oluide de loq le has hechoiy^o embiare, y 
te tomare de alla5porque ferc des hijada de 
vofotros ambos en vn día? 
45 Y dixo Rebecca álfaac: Partidlo tego 
de mi vida* a caufa í délas hijas de Heth. 
Si lacob toma muger de las hijas de Heth, 
ni como crtas,de las hijas de efta tierra, pa-
ra que quiero la vida? 

C A P I T. XXVIII . 
T^ Ktijica \faiic la bendición a lacob, y embialea 
^^Mefopotamia a tomar mugeriy ?JaH no lo igno^ 
ra- II. Salido lacobaj¡iperegrinacio,mueJlra fe 
le Dios en ytfio, y renouafidole laspromeffas hechas 
a fus padres,y en ej}>ccialla de Chnjlo, lo habtUta 
con fey esfuer(opara la Cr»^ 111. lacob anfia-
nim ido entra en el Vaüo con Dios proteftádo de te-
nerle porfu Dios, deloqual da por tcflimoni,^ de pre 
feme la piedra que en hteRay yngc,y para en lo por 
yenir promete que dara los diexjnos de todo loque 
Dios le diere, 

ENtonccs Ifaac llamó a Iacob,y bcdi-
xolo,y mandóle diziedo,No tomes 
muger délas hijas de Chanaan: 

z Leuátate, ve a " Padá-Ara a cafa de Ba-
thuel padre de tu madre,y toma de alli pa-
ra ti muger de las hijas de Laban hermano 
de tu madre. 
3 Y el Dios Omnipotcte te bendiga,y te 
hagafruaificar,ytemulciphqueOyfeas en 
cpngregacionde pueblos. 
4 V te de la bcdició de Arahá,a ti , y a tu 
íimicte contigo, para q heredes la tierra de 
tus peregrinaciones,q Dios dióa Abrahá. 
y * Anh cmbió Ifaac a lacob,el qual fue a 
Padá-Ara aLabahijo deBathuel Aramio, 

19-
g Lloru a 
aUaboT. 
ĥ  Habita-
ras en tier-
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hermino 3cRebccca madre de Iac#b, y de 
Efau. 
6 Y vidp Efau como Ifaac auiabcdicho á 
lacob,y lo auia cmbiado a Padá Aram,pa-
xa tomar para G muger de allá, quádo lobc 
dixory <jue le mando,diziendo. N o toma-
rás muger de las hijas de Chanaan. 
7 Y^we lacob auia obedecidoá fu padre y 
a fu madre,y fe auia ydo á Padan-Aram. 
8 Y vido Efau qne las hijas de Chanaan 
parecian mal á Ifaac fu padre, 
9 YfuefeEfauáIfmael,y tomóparaíipor 
muger á Maheleth hija deIfmael,hijodc 
Abraham, hermana de Nabaioih, aliende 
defus mugeres. (Haran. 
10 Hf Y filió ía'cob de Berfabee, y fue á 
11 Y encontró con vn lugar, y durmió a-
lli porq ya el Sol erapuefto : y tomo délas 
piedras de aquel lugar, y pufo a fu cabece-
ra,y acoftofe en aquél lugar. 
1 1 Y foñó,y he aqui vn cfcalera q eílaua on 
tierra y fu cabera tocaua en cl cielo : y he 
aqui Angeles de Dios que fubian y decen-
dian por ella, 
13 *Yheaqui lehoua,eftaua encima deella, 
clqualdixo,Yo/o>Iehoua,clDiosdeAbra 
há tu padre,y el Dios de lfaac:la tierra en q 
eftás acortado te daré a ti y a tu íimientc. 
14 Y ferá tu íímiente como el poluo de 
ia tierra,y * multiplicarás al Occidente: y 
ál Oriente,y al Aquilón, y al Medio dia,y 
* todas las familias de la tietra ferán bcndi 
tas enti,y en tu íimiente. 
jy Y h e aqui,yo/fl7 cótigo,y^o te guarda-
re por dóde quiera q fucrcs,y >0 te boluere 
á eíla tierra, porq no te dexarc harta tanto 
que aya heciao loque te he dicho. 
16 Y defper tó lacob de fu fueno, y dixo, 
Ciertamente lehoua eílá^n eíle lu¿ar , :y 
yonolofabia, ' . 
17 y vuo miedo y dixo, Quan efpanrofo 
es efte lugar l N o es otra coía,qüe c4ii dtí 
Dios,y puerta del cielo, " V ^ ,! 
18 YmadrugóIacobpor ía Wáñihá,y có-
mo * la piedra q auia puerto a fti t'ab¿'c¿ri, 
V pufola por titulo,y derramg ázey te ^ fo-
tre fu cabera: 
19 Y Ihmó cl nombre de aquel lugar l>Be-
thel,y cierto Luza era el nombre dela ciu-
dad pripieró. 
20 íJ¡ Y hizo Jacob voto,diziendo,Si fue-
re Dios comigo, y me guardare en elle via 
ge donde voy, y me diere pan para comer, 
y vertido para veftír, 
21 Y fi tornare en paz á cafa de mi padre, 
lehoua ferá mi Dios. 
21 Y efta piedra q he pucfto por titulo fe-
rá cafa dcDios : y de todo lo qmc dieres, 
dezmando jo dezmare para tir 

S I S. 
C A P I T . XXIX. 

•jpKí^era Dios elyia^e de lacob, y mctélo por 
^lítipwrtanielabajutio, II. Enamorado de 
Kachel/Iruepor ella depajìoràfapadre fíete añoC 
al cabo dé los Quales Labá lo cngaíia pouìendi^le X 
Lia en lugar de RaJfel. 111.Por clamor c¡ue le tie-
ne prue por ella otros fíete aiios,y anfilof tema ¿ 
ambas por mugeres. I I I I . Haxf Dios facunda d 
Lia paraejtie fu marido la ame , y párele quatro. 
hijoi quedando KachelefÍtril 

YAI^ó lacob fus pies,y fue á la tierra 
9 délos Orientales. 
2 <lYmiró,y vido vn pozo enei cam 

po:y'he3qui tres rebaños de ouejas qya-
ziam cerca deci : porque de aquel pozo a-
breuauá los ganados: y <J«Mvnagrá piedra 
fobre la boca del pozo . 
3 Y jútauafe alli todos los rebaños,y re-
boluiá la piedra de fobre la bocadel pozo, 
y abreuauá las ouejas,y boluiá la piedra fo 
bre la boca del pozo á fu lugar. 
4 Y^ dixolcs lacob,Hermanos roios dedo 
de foys?y ellos refpódieró,De Haráfomos 
f Y ellcs dixo,ConoceysáLabáhijodc 
Nachor?y ellos dixeron,Si conocemos. 
6 Y el les dixo,* Tiene paz? y eüos dixeró, 
Paz: y he aqui Rachel fu hija viene conci 
ganado^ 
7 Y el dixo,He aqui aun el dia es grande: 
no es aun tiempo de recoger elganado, a-
brcuad las ouejas,y ydaà pacentar. 
8 Y ellos refpondi'eron,No podemos,ha^ 
fta g fe junten todos los rebaños,y rebuel-
ujn Ja piedra de fobre iaboca del pozo, pa-
ra que abrcuemos las ouejas, 
9 E rtando aun cl hablando con ellos,Ra-
chel vino con el ganado de fu padre, porq 
ellafr.í la partora. 
10' -Y fue, que cojnolacob vidoàRachel 
hij a de Laban hermano de fu madre,y à las 
c'uqas de Labá el hermano de fu madre,Ue 

•¿ÓIacob,yreboluiól j piedra de fobre ia 
bb¿a del pozo, y ubrcuo elganado deLa-
"baii hermano de fu madre, 
if Y lacob befó à Rachel,y aleo fu boz,y 
lloró. , 
12 Y lacob dixo à Rachel,como era ^ her 
mano de fu padre,y como era hijo de Re-
beccaiyella corrió, y dió las nucuasáfu 
padre. 
1} Y fué, como oyó Laban ^ las nue-
uas de lacob hijo de fu hermana, corrió à 
recebir lo^y abra(jolo,y befolo,y truxolo à 
fu cafary el cótó à Labá todas eftas cofas. 
14 YLabanledixo , Ciertametchuerto 
mio,y carne mia eres. Y eftuuo con cl ' vn 
mes detiempo. 
15 ^ Y dixo Laban à lacob, Por fer tu mi 
hermano, me'has de feruir d« balde Ì De-
cUramc qucycr^ tu ülario. 

- ' 16 Y 
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5 J G E N 
16 YLaba tenía dos hija«:cl nobre de la ma 
yor era Lia^y cl nóbre de la menor,Rachel. 
17 Y los ojos de Lia eran a tiernos,y Ra-
chel era de hermofo fembláte^y de hermo-
fo parecer.. 
18 Y lacob amó a Rachel,y dixo.Yo te fer 
uiré ííctc años por Rachel tu hij^^menor. 
19 Y Laban rcfpódió,Mcjor es q te la de 
a ti,q no <].ue ladc a otro varó.-eftá comigo. 
20 Aníííiruió Jacob por Rachel (¡etea-
ños, y pareciéronle como pocos dias, por 
que la amaua. 
i i Y dixo lacob á Laban, Dame m¡ mu-
ger,por que mi tiempo es cumplido, para 
que entre á ella. 

Entonces Laban juntó a todos los va-
roñes de a qucl lugar,y hizo vanquete. 

Y i'ucyi]itcíh tarde iornó i Lia fu hija, 
y rtuxola á cí, y el entró a ella. 

YdióLabá áZclphafulieruaáfuhija 
Lia/>drííerua. 
ay ^f Y venida la mañana heaqui que era 
Lia. y cl dixo á Laban, Q u e « cílo que me 
has hecho ^ No te he feruido por Rachel? 
por quepues me has engañado? 

YLabárefpondió, Nofehazeaníien 
nueftro lugar, que fe de la menor antes de 
la mayor. 
17 Cúple ^lafemanadeefta,ydarfe'^tehá 
tambic c efta por elTeruicio q íiruieres co-
migo otros fíete años. 
28 Y hizo lacob aníí, que cumplió la fe-
mana deaquella,y el le dió á Rachel fu hija 
por muger. 
Z9 Y dió Laban a Rachel fu hija á Bala íu 
íierua por íierua.-
30 Y entró tambic a Rachel, y amóla ta-
bic mas que a Lia: y firuio concl aun otros 
íicteaños. 
31 ^ Y vido lehoua que Lia era aborreci-
da^y abrió fu matriziy Rachel era efteril. 

Y concibióLia,y parii vn hijo, y lla-
mó fu nombre c Rubén, porque dixo-. Por 
que vido lehoua mi affiiccioncpor tato aó-
ra me amará mi mando. 
33 Y concibió otra vez,y parió hijo,y dii-
xo,Por que oyó lehoua,que yo era ahorre 
cida, me ha dado también efte . Y llamó fu 
nombre f Simeón. 

'Y¿oncibió qti-avex, y parióhijo, y 
Jixó,Aora efta vez fera juntado mi marido 
cómigo,porglehc pando tres hijos : por 
tí»nto llamó íu nombre ^ Leui . 
3r Y concibió otra vez,y parió hijo,y di 
*o ,Éfta ve i aUbare a lehoua. Por eílb lla-
mó fu nombre ^ ludaiy dexó d<j parirá 

c A p 1 T ! X X X : ^ 
•p AcMporremed'o defa eflcnfiÁad daft fterua 
••^íí Uiobp:rmugcr,pñra qne los huos qtte de ella 
^aciríJen.fluJJhj amáos porfiyor.yavft reiihedee-
^ dQihi^ou 

S. 
RAchtí en f recio <fe Im ttiáJra^o 

E S I 
defu criada, II 
ras de Rubí ¿ocedeelyfo del marido a Lia, la qual 
pare por ye^cí qtros dos htjoiy yna hija, 111. Dios 
da a Raihel ynhijo. El qual jtactdj lacob haxs ntit 
tío concierto con Laban,en que,por autfo de Dios,la 
enga u a,y fe hax.c ^ico. 

YVicdo Rachel q no paria á lacob tu-
uo enibidia de lii hermana , y dezia 
á lacob , Dame hijossyh'nó, y o foy 

muerta. 
z Y lacob fe enojaua cótra Rachel, y de-
zÍ3,Sojf yo en lugar dcDios,que te impidió 
e l f rudo de tu vientre? 
3 Ycl ladixo, Heaqui mi íierua Bala, en-
traadla ,y parirá fobre mis rodillas, y ' a ^^^ 
hi jarmeheyo rambien deella. 
4 Aníí le dió a Bala fu íicrua por muger, Ha. 
y Jacob entró a ella. 
j Y cócibiü Bala,y parió a lacob yn hijo. 
6 Y dixo Rachel,íuzgóme Dios , y tábic 
ayómi boz,y diome hijo.l^or tanto llamó 
f^ nombre t Dan. tIuy7.ió,o 
7 Y concibió otra vez Bala la íícrua de 
Rachel,y parió el hijo fegundo á Jacob. 
8 Y dixo RacheIjDeluchas de Dios he lu-
chado con mi hermana, también he venci-
do. Y llamó fu nombre 1 Ncphtali. 1 Lucha, 
9 Y vicdo Lia qauia dexado de parir,to-
mó aZelpha fu íierua, y diola á Jacob por 
muger, (vn hijo¿ 
10 Y parió Zelpha ííeruade Lia á lacob m O, vino 
11 Y dixo Lia,»" Vino la ¿'Wf/iíi ventura. Y la quadri-
llamófu nombre" Gad. Ila.S.delii-

Y Zelpha la íierua de Lia parió otro ios.Ot. C6 
hi joálacob. n'"pomina 
13 Yd¡xoLia,Parahazermel>¡cnauentu- if^j.^j.,,, 
rada: porque las mugeres me dirán bien a- o B¡cnau'6-
uenturada:y llamó fu nombre ® Afer. turan^a, 
14 € f Y fueRubcentiempo delaíiegade 
los trigos, y halló mádragoras en el capo, i j, 

ÍtruxolasáLiafumadre y dixo Rachel á 
ia,Ruego te que me des délas mandraga 

ras detu hijo. 
rcípondió,Er poco que ayas toi 

mado mi mari do , ííno que también tomer 
las mádragoras de mi hijo? Y dixo Rachel^ 
Por tanto dormirá contigo efta noche por 
las mandragoras de tu hijo. 
\6 Y quando Jacob boluia del campo á la 
tardefahó Lia a el,v dixole, Amibas de en 
trar, p ó r q u e alquilado tehe alquilado por 
las mandragoras de mi hijo. Y durmió con 
ellaaquella noche. 
17 Y oyó D I O S Á Lia,y concibió, y parió 
álacobiel quinto hijo. . 

Y dixo Lia,Dios ha dado mi falario,por 
quanto'di mi íierua á mi mando : por eíTo' ? 
llamófu nombre ^Jfacbar.- _ p Salarloi 
19 YcócibjóLiaorravez,yparióel hijo-
f<^xtoá lacob.- . 
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5Ç G E N E 
da diua efta vez morará comigo mi mari* 
do,porq le hé parido feys hijos. Y llamó 
fu nombré a Zabulón. 
II Y defpues parió vna hija , y llamó fu 
nombre b Dina. 
12. fl"YacordofeDios deRachcl,y oyo 
]aDios,y abrió iu matriz, 
23 Yconcibió , y parió T» hijo : y dixo 
Quitado ha Dios mi ver^uença. 
24 Y llamó fu nombre loíeph, dizien-
'do, Afiadame lehoua otro hijo. 
ay Yfue,7«ecomoRachclparióáIofeph, 
dixo Jacob à L3ban,Embiame, y yrmehé à 
milugar,yàmitierra. 
16 Da me mis mugeres y mis hijos por las 
quales he feruido contigo, porque tu fa-
bes el feruicio que te he feruido. 
17 Y Laban le refpondió, Halle yo aora 
gracia en tusojos , experimentado he,que 
lehoua me ha bendicho por tu caufa, 
18 Ydixo,Señalame tu falario,q^o lo daré. 
29 Y el rcfpód¡ó,Tu fabes come te he fer 
uido,y quanto hafido tu ganado cómigo. 
30 Porq poco tenias antes de mi,y ha cre-
cidoen multitud,y lehouj te ha bendicho 
á con mi entrada : y aora quando tengo de 
hazer también yo por mi cafa? 
31 Y el dixo,Que te daré ? Jacob refpon-
dió,No me des nada: Ci hizicres cómigo e-
ftojbolueréá apacentar tusouejas. 
32 Yo paíTaré oy por todas tus oucjas,pa-
ra quitar de ay toda oueja pintada y man-
chaQa,y todo carnero ^jbermt jo en los car 
neros:y lo pintado y manchado en las ca-
bras,y^efto fcrámi falario. 
33 Y refponder me ha mi jufticia g maña-
na, quando viniiíre fobre mi mi falario de-
lante deti : todo loque no fuere pinudo ni 
manchado en las cabras, y bermejo en las 
oucjas,fermchá tenido por de hurto. 
34 Yd ixo Labá,Heaqui oxalá fueífe co-
mo tudizes. 
3f Yapartó,aqueldialos cabrones cin-
chados y máchados,y todas las cabras pin 
tadas y manchadas,todo lo q tenia alguna 
cofi blanca,y todo lo bermejo en las oue-
jas,y pufolo en la mano de fus hijos. 
35 Y pufo tres dias de camino entre fi y 
lacob,y Jacob apaccntaua las otras ouejas 
de Laban. 
37 Y tomofe Jacob varas de alamo ver-
des,y de al mcdro,y de caftaño,y defcorte 
zo en ellas mas mondaduras bláca^ defcu-
briendola blancura délas varas, 
38 Ypufolas varas q auia modado enlas 
>ilas, en los abreuaderos del agua, donde 
as ouejas venia á beuer, delate délas oue-

jas,las quales fe > callctauá viniédo à beuer: 
39 Y t allctauan fe las ouejas de lante de-
las varas,y paríalas ouejas cinchados,pin-

s i s. 
tados,y manchados. 
40 Y apartaua Jacob los corderós y 'po-
nialos t con las ouejas,los cinchados,y to-
do lo que era bermejo en.el hato deLaban. ^ 
Y ponia fu hato á parte, y no lo ponia con 
las ouejas deLaban. 
41 Y era, que todas las vezes q fe calléta- ^ 
uan las tepranas, Jacob ponia las varas de-
lante délas ouejas en las pilas,para q fe cal-
lentaífen delante de las varas. 
4 1 *,Yquádo venianlas ouejas tardías, 
n no ponia: anfi eran las tardías para Labá, ^ 
y hs tempranas para Jacob. TlL^^ouc 
43 Y multiplicó el varón muy muchp, jjs&c. 
y tuuo muchas ouejas, y fieruas,y fieruos, n S-lasv«* 
y camellos,y afnos. ras. 

C A P I T . XXXL 
TÁcoh por euitar la emlidia de fufuegro Lahany 
^dí'ítis hi¡os,por auifi de Dios y có el acuerdo de fas 
mugeres fe parte de b\efupotamia{a efeódidas de La 
bit jpara la tierra de Qhanaacon toda fit ha^eda, 
hurtado Kachel loiidolos de fu padre. 11, tnten-
diedolo Loba jutafmparictei y fi¿t*elo:mas Dios le 
amoncpa que no haga malalaiob. 111. Alcacalo 
a flete jornadaóyyaltercando ambos, Laba bufcafus 
dtofes , y al cabo no hallándolos, furan ambos alia^ 
ca el yiio al otro.y Laíanjebueluea/ucafa,y\acob 

ftgue en p^^fu camino» 

YOya las palabras de los hijos de La-
bá,^ dtziá,iacob ha tomado todo lo 
qera de nueftro padre:y délo qer^de 

nueílro padre ha hecho toda efta gloria. 
2 Miráua tambie Jacob el roftro dcLabá, 
y vía q no era*paracóel como ayer y antier. 
3 También Jehoua dixo á Jacob,Uuelue-
te á la tierra de tus padres,y á tu natural, q 
yo feré contigo. 
4 Yembió Jacob, yllamó áRachel y a 
Lia ál campo á fus ouejas. 
j Y dixoles,>0 veo q el rortro de vueftro 
padre no es para cómigo como ayeryan-
tier.y eldiosdemipadreha fido cómigo. 
6 Y vofotras fabeys, que contodas mis 
fuerzas he feruido á vueftro padre: 
7 Y vueftro padre me hámctido,qne me 
ha mudado el falario diez vezes, mas Dios 
no leha permitido,quc me hizieífc mal. 
8 Si el de^ia anfi,Los pintados ferán tu fa-
lario,entonces todas las ouejas parian pin-
tados:y fi dezia anfi, Los cinchados ferán 
tu falario,entonces todas las ouejas pana 
cinchados. 
9 Y quitó Dios el ganado de vueftro pa-
dre,y diomcloá mi. 
10 Y fuc que ál ticpo q las ouejas fe callcta-
uan yo alce mis ojos,y vide en fueños,,y he 
aqui,q los machos fuLiá fobre las hembras 
cinchados,pintados,y pedrifcados: 
ji Y dixome el Angel de Dios en fueños^ 
Iacob?y yo dixe,Heme aqui* u 
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57 G E N 
u Y el dixo, Al^a aora tus ojos , y verás 
lodos los machos que fube fobre las oue-
jasa cinchados, pintados, ypetrifcados, 
por q >0 he viílo todo loqLabá tchahecho 
13 Y o foy el Dios de Bethel • donde 
vngi í lcelt i tulo,y donde me prometifte 
voto Leuantate aora, y fal de eílatierra,y 
bueluete á la tierra de tu naturaleza. 
14 Y refpondió Rachel, y L ia , y dixeró-
le,Tencmos ya parte ni heredad en la ca-
fa de mueftro padre? 
ly Nonos nene ya como por cftrañas?q 
nos védió,y aú comiedo ha comido^ nue-
ftro precio? 

Porq toda lariqueza q Dios ha quita-
do a nueftro padre, nueftra es , y de nue-
ftros hijos: aora pues haz todo loq Dios 
te ha dicho. 
17 Hntoces lacob fe leuantó, y al^o a fus 
hijos y a fus mugeres fobre los camellos, 
18 Yguió todo fu ganado, y toda fu ha-
iicda que auia adauirido, el ganado de fu 
ganancia q auia adquirido en c Padan-A-
rá,para boluerfc a Ifaac fu padre en la tier-
ra de Chanaan, 
19 Y Laban auia y d o a tresquilar fuso-
ucjas : y Rachel hurtó los ydolos defu 
padre. 
i o Y hurtó lacob ti coraron de Laban 
Aramco en no ha/.crle fabcr como huya. 
í l Y huyó e! con todo loque tenia : y le-
uantófe y paílo el <1 R i o , y pufo fu róftró 
al monte de Galaad. 
i t Y fue dicho a Laban al tercero dia, 
como lacob auia huydo. 
13 Y tomo f á fus hermanos cóíigo,y fue 
tr JS el camino de ílete dias, y alcanzo o en 
el monte de Galaad. 
1 4 Y vinoDios aLaban Arameo en fue-
fio acuella nochc,y dixo le,Guardate,quc 
no digas a lacob bueno ni malo. 
ay ^ Alca(;ó pues Labá a Iacob,ylacob 
auiahnicadofu ticdaenelmonteiyLaban 
f. hincó con fus hermanos enel monte de 
Galaad. 

Y dixo Lab ia lacob,Qu^e has hecho? 
^ ^ e me hurtafte el cora^on,y has traydo 
mis hijas como captiuadas a cuchillo. 

^7 Porque te efcódifte para huyr, y > me 
hurtafte,y no me hezifte faber, q yo te eni-
biara con alegria,y con canciones, con tá-
borino,y vihuela? 

Q^e auno me dexafte befar mis hijos 
y mis hijas? Aora locamente has hecho. 
2-9 Poder ay en mi mano para hazer os 
J^^jí mas elDios devueftropadreme ha-
bloa nochcMizicdo,Guardatc ^no digas, 
á^lacob ni bueno ni malo.. 

E S l S. 58 

30 Y ya que te yuas,porq tenias deíTeo de 
la cafa de tu padre, porq me hurtáuas mis 
diofes? 
3 r Y lacob rcfpódió,y dixo a Labá,Por-
que tuue miedo: que dixe,que poruentura 
me robarlas tus hijas. 
32, Enquien hallares tus diofes, no biua: 
delátede nueftros hermanos reconoce lo-
q yo tuuiere,y toma telo . lacob no fabia 
queRachellos auia hurtado. 
33 Y entró Laban en la ncda de lacob, y 
cnlat iendadeLia, venia ticdadelas dos 
ficruas,y t no halló: y falió de la tienda de 
Lia,y vinoálatienda dcRachel. 
34 Y Rachel tomó los Ídolos,y pufolos en 
vna albarda de yn camello,y fentofe fobre 
ellosiy tetó Labá toda la tiéda,y no halló? 
j r Y ella dixo a fu padre, N o fe enoje mi 
feñor,porque no me puedo leuantar delá-
tc den: porque tengo la coftumbre délas 
mugeres. Y el bufeo,y no halló los Ídolos. 
36 Entonces lacob fe enojó, y riñió con 
Laban,y refpondió lacob,y dixo á Laban, 
Que preuaricacion « la mia? que « mi pec-
cadó,que has feguido en pos de mi ? 
37 Puesque has tentado todas mis alha-
jas, q has hallado de todas las alhajas de tu 
ca(a?Pon aqui delante de mis hermanos y 
tuyos,y juzguen entre nofotros ambos.' 
58 Eftos veynte años he eftado cótigo,q 
tus ouejas y tus cabras nunca mouieron: 
nunca comi carnero de tus ouejas.-
39 Nüca te truxe arrebatado, yo pagaua . 
el daño : * lo hurtado anfi de dia como de * Earürf.aa, 
nochc,dcmimanolo requerias.. 
40 Dedia meconíurotaelcalor,y deno-
che la elada,yl el fueño fehuya de mis ojos 
41 Eftos veynte años tcgo en tu cafa: ca-1 Hcb.mi 
torze años te ferui por tus dos hijas, y feys ñicño. 
años por tus ouejas,y has mudado mi falá» 
rio diez vezes. 
4Z Sie lDiosdemipadre, el D i o s d e A - m Lareli-
braham,y ni el temor de Ifaac no fuera có- pon y pie-
migo, cierto vaziome embiiras aorarm^ diddc 
vido Dios miafflicion, y el trabajo de mis 
manos,y reprehendió tc a noche. 
43 Y reípódió Labá, y dixo á íacob,Las 
hijas ,mishijas7o»:y los hijos,mis hijos:y 
las ouejas,m¡s ouejas : y todo loq tu vees, 
mió es:y á eftas mis hijas q tengo de hazer 
oy,ó a lus hijos que han pando ? 
44 Ven pues aora,y hagamos alianza y o 
y tu,y fea en teftimonio entre mi y ti. 
4f Entonces lacob tomó vna piedra, y 
leuantola/»or titulo. 
4 6 Yd ixo lacob 1 fus hermanos, C o g e d 
piedras.Y tomaron piedras, y hizieron vn . 
macano,y comieron alli (obre aql majano.. 

47' Y 
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a En Syria-
co.y CQ 
Hcb. Ga-
a?.d. Maja-

no del teAi 
jTîonio. ca-
da vno le 
pttfo nom-
bre en fu 
lengua. 
L lacob. 
c Atalaya. 

Laban. 
c'̂ Nos negî 
remos elpa 
rente fco. 

f Por lare-
ligió de&'c. 

p Campo, 
oKcaJ. 

5 J G E N E 

47 Yllamolo Laban a legar-Sahadutha: 
y lacob lo llamó Galaad, 
48 Porq Laban dixo,Efte fera te-
á igooy entre mi ytitporcíTo^ llamó fu no 
bre Galaad, 
49 Y cMirpba,por4^ dixo, Atalaye leho 
ua entre mi y ti,quando ^ nos efcondiere-
mos el vno del otro. 
yo Si affligieres mis hijas,o fi tomares o-
tras mugeres aliede de mis hijas :nadie eftá 
có"hofotros,mtfí mira,Dios«teftigo entre 
mi y ti. 
yi Dixo mas Laban a lacob. He ^ u i cftc 
inajano,y he aqui efte titulo que he funda-
do entre mi y ti. 

Telligo fea efte majano,y teftigo fea 
cftctitulo,q ni yo paíTare contrati efte ma-
jano, ni tu paflárás contramieftc majano 
ni efte titulo para mal. 
yj El Dios de Abraham,y el Dios de N t -
chor juzgue entre nofotros,el Dios de fus 
padres. Y lacob juró f por el temor de l -
faac fu padre. 
54 Y facrificó lacob facrificio en cl mote, 
y llamó a fus hermanos a comer pan, y co-
mieron pan,y durmieron en el monte, 
f f Y madrugó Labá por la mañana,y be-
fó.fus hijos y ftis hijas,y bendjxolos:y bol-
uió,y tornofe a fu lugar. 

C A P 1 T . x x x i r . 

E scapado lacob de yn peli^o entram otro ma-
yor có fu hermano Efau, II Eneltemoryehe 

tnele que deel tiene inucca elfauorde Dios alegado 
lefupromejfa. III. Embi a delate de/i pre/entes d 
fu hermano para applacarfuyra. IIII. La nc-
(he antes que fe ama de yer con fu hermano, lucha 
VJOS CO cl para moflrarlepor experr^tcia la robujli 
dad¿e la Fe, que todo lo yence, V. I'4r4 masco-
uecer la incredulidad de la carne,por feíial dela lu-
tha lo dcxa coxoy cnte/limonio dela yiüoria le mu 
da el nbbredc lacob en \/rael. 

Y lacob fe fue fu camino, y falieronle 
al encuentro Angeles de Dios, 
i Y dixolacobquádolos vido. El 

campo de Dios efte: y llamó cl nóbre de 
aquel lugar gMahanaim. 
3 Y embiólacobmenfagerosdelante de 
f) áLlau fu hermano á la tierra de Seicr,ápo 
dcEdom. 
4 Y mádoles dizicdo,Direys anfiá mi fe-
íior tfau, Anfi dize tu fieruo íacob,Có La-
ban he morado,y de tenidome hafta aora. 
5 Y tengo vacas,y afnos,y ouejas, y ficr-
uos,y fieruasiy embio a dezirlo a mi feñor, 
por hallargracia en tus ojos. 
6 Y los mefageros boluieró a Iacob,dizic 
do,Venimos á tu hermano , áEfau, y el ta-
bic viene a recebirce y quatrocictos hom-
bres con cl. 

S 1 S . €0 
7 Entoces lacob vuo gra temor, y angu-
ftiofc,y partió el pueblo q tenia <:onfigo,y 
las ouejas, y las vacas, y los camellos en 
dos quadnllas. 
8 Y dixo,Si viniere Eíau à la vna quadri-
lla,y la hiriere,la¡otra quadrilla efcapará. 
9 ^ Y dixo lacob, Dios de mi padre A-
braham,yDios de mi padre Ifaac,Ichoua,q 
me dixifte,Dueluete á tu tierra,y à tu natu-
ral,y>otchar¿b¡cn. 
10 ^ Menor foy yo q todas las mifericor-
dias,y q toda l i verdad q has hecho con tu h indif̂ no 
fieruo:'q con mi bordonpaflcà efte lorda, de todas 
y aora t eftoy fobre dos quadrillas. ĵ s 
11 Líbrame aora dela mano de mi herma ^ 
no,de la mano de Efau porq lo temo,q por , 
vctura no venga,y me hiera,l la madre con \ ̂ ^ yi 
los hijos. todo.loq"/ 
1 1 Ytuhasdicho,jyoteharebien,ypon- cAá 
dre'tuCmientocomoelarenadcla mar ,q go. 

22, 6. 
in-

no fe puede contar por la multitud 
13 ^ Y durmió alli aquella noche, y to-
mó de lo que le vino à la mano vn prefente 
para fu hermano Eíau: 
14 Dozientas cabras,yveyntc cabrones, 
dozientas ouejas , y veyntc carneros. 

Treynta camellas paridas có fus hijos : 
quarenta vacas,y diez nouillos: veyntc aí^ 
nas,y diez borricos. 
16 Y diolo en mano de fus fieruos, cada 
manada por íi,y dixoàfus fieruos, Paífad 
delante de mi,y poned cfpacro entre ma-
nada y manada, 
17 Y mádó al primero d¡zicdo,Si Efau mi 
hermano te encontrare, y te pregútáre di-
zicdo,Cuyo eres? Y dóde vas ? Y para quic 
cs efto delante de ti? 
28 Entonces dirás.Prefcnte es de tu ííer-
uolacob, que embia à mi feñor£fau:y he-
aqui también el rune tras nofotros. 
i6 Y mandó también al fcgundo, tábien 
ài tercero, y à todos los q yuan tras aque-
llas manadas, dizicndo. Conformeà efto 
hablareysàEfau,quando lohallardes. 
20 Ydireys tambié,He aqui tu licruo la- ^^^ 
cobTíV;>f tras nofotros. Porq»" dixo. Apa- ^ Hfb*'^ 
ziguare fu yra có el prefente que va delan- ^ibiri 
te de mi,y defpues vere fu roftro: por ven- fuxcs. 
tura "lefereaccepto. 
21 Y paíló el prefente delante deci,y el 
durmió aquella noche en el real. 
22 Y lcuátofe aquella noche, y tomó fus 
dos mugeres,y fus dos fieruas ,'y fus onzc 
hijos,y paííó cl vado delaboc. 
23 Y tomolo$,y paííolos el arroyo,y paf-
fó lo que tenia. 
24 ^ Y quedó lacob folo, y luchó cócl o 
yn varon,hafta que el alúa fubia. ron 
i f ^ Y c o m ó « ' v i d o q n o p o d i a c ó c l , t o - V 

m 

111^; 
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» S.clvir5. 
k lacob. 

JJ.IO. 

»ador. 

^orcon 
"¡os. 
* Ofc; 

'Heb.Pc. 

PHcb.dcl 

«eU 

CO la palma de íu anca, y la palma del anca 
de lacob fodefcoyuntó luchando con el. 
zS a Ydixo^Dexameoueelaluafube. Y 
^ el dixo, No ce dexare, uno me bendizes. 
»7 Y el ledixo.Como es tu nombie ? Y el 
refpondió,lacob. 
28 * Y c l d i x o , N o fedirimas tu nóbre 
^ lacob, íino Ifraehporcj has peleado coa 
Dios y con los hotnbres,y has vencido, 
19 i ntonces lacob le preguntó , y disco, 

Declarameacratu nombre.Y el refpon-
dió, Porque preguntas por mi nombre? y 
l>endixoioalli. 
SO Y llamó lacob el nombre de aquel lu-
garf Phanuel,Porque vide a Dios cara a ca 
ra,y mi anima fue librada. 
5T Y faliole el Sol como paCTó a Phanuel, 
y coxeauadefuanca. 

Por efto no comen los hijos de Ifrael 
cl nicruag encogido que eíVa en la palma 
del anca, hafta oy: por que toco la palma 
delanca delacobeRcl nierno encogido. 

CAPIT. x x x i i r . 
T Kcohpreparado anít de Dios,-va ¡i recchirafu her 

mano ZJau^el qual rencido defiprofunda humil" 
dad lo airaba y recibe humanißimamente, 11. 
Varado Efaupara fa tierraAacob llegaÁStchem en 
la tierra de Qj)anaun,y éfiientiiallí. 

YAlijando Tacob fus ojos roiró,y he a-
qui venia £ fau , y los quatrocientos 
hombres conehenxoncet cl repar-

tio los niños entre Lia y Rachel, y las do« 
fiemas. 
X Y.pufo las íieruas y fus niños delante: 
luego á Lia y a fus niños:y á Rachel y á lo-
fephlos poftreros. 
3r Y el paíTó delante dcelloy,y inclinofe á 
tien-a fiete vczes, hafta qut llegó á fu her-
mancr. 
4 Y Efau corrió delante de e l , y abraco-
lo,y echofe fobre fu cuello,y befolo, y Ho-
n r o n. 
y Y i al^ó fus ojos, y vido las mu&eres,y 
los nmoy, y d¡xo,Q¿c te han eftos?Y cl re* 
fpondió, Son los niñor que Dios ha dado* 
atuíieruo. 
^ Y llegaron las Geruas ellas y fus niñosy 
y inclinaronfe. 
7 Y llego Lia con fus n¡fios,y inclinaron-^ 
Jc;.y defpues llego lofeph y Rachel, y tara-
c e n fe inclinaron. 
^ Y cl dixo, Que te há todo tñe efqulji^ 
dronquche encontrado? Y el refpondió,. 
I^orque hallafe gracia en los ojos de mi fe--
ñor. 
^ Y dixolUaujHarto ten^o ycy hermano» 

mio,fea para ti lo que es tuyo. 
10 Y dixo Jacob, N o , yo te r rego , Si he 
aora hallado gracia en tus ojos , taina mi 
prefente de mi mano: * que por eílb he vi-
fto tu roftro,como quien vee cl roftro ' de 
Dios, »n y hazme plazer. 
11 Toma aora « mi bendició q te es tray-
da.porque Dios meha hecho merced, y t a 
do loque ay aquí es mió. Y porfió con el , y 
tomo lo. 
l i Y o dixo,Anda,y vamos:yjfoyredelan-
te deti. 
i j Y el le dixo,Mi feñor fabe que los niños 
fon tiernos, y que tcgo ouejas y vacas pa-
rida5:y íi las fatigan, en vn dia morirán to-
das las ouejas. 
14 Paífe aora mi feñor delante de fu fier-
uo, y yo me yrc de mi efpacio al paíTo de la 
hazienda,que va delante de mi, y al paíTo 
de los niños, hafta que llegue á mi feñor á 
Seir. 
15' Y Efau d¡xo,Dexaré aora contigo deef 
pueblo que wnf comigo. Y el dixo, Para-
que efto? Hallólo gracia en los ojos de mi 
feñor. 
16 i[[AníIíeboluió Efauaqueldiaporfu 
camino á Seir. 
17 Y Jacob fcpart ióáSocoth ,y edificó 
paraíi alli cafary hizo cabañas para fu gana-* 
do:por tanto llamo el nombre de aquel lu-
gar? Socoth.. 
18 Y vino Jacob fano á la ciudad de Si-
chem, quee5 en la tierra de Chanaá, quan-
do venia de Padan- Aram, y aífentó delan» 
te de la ciudad; 
19 Y compró vna parte del campo, don-
de tendió fu tienda,de mano de los hijos-
de Hemor padre de Sichem,por cien pie-
zas de moneda. 
10 Y aíTentó alli altar,y llaq»ólc,El Fuer-
te Dios de Ifrael. 

C A P J T : X X X I J J L 

S lchem hijo de}^emor principe de los Sichimitai 
roba y fiierca a Dina hija de lacob í II, los hijos 

delacob los engañan ahufandocon ellos dela o r -
cunciponla qual les ha^n tomar fo ejpededealia" 
(a. III. Altiempo qut la ciudad i^Uua mas ocu^ 
pada con el dolor de la circundfion.y mas defcuyda' 
da de tal cafo, Simeón y l.euipor capitanes rengatp 
la injuria con muerte de liemor y de Sichemy de to» 
dos los yaronei de la oudadja qualumbienponety 
afaco*' 

YSalió Üina la hija de Lia, que^auia pa' 
ridoá lacob,por ver las donzellas;^ 
de la tierra.-

a; Y vidola-Sichem hijo dcHemorHi-uw 

ir P'̂ rí̂ ue ' 
cftcdont« 
Ici.: r-rpu-
nicnto de 
que verte 
me hiíTdo 
rruyagra-
dalle. 
I 0,<lc vn] 
An« I. 
m O,oft« 
yo cnm 
gracia. 
Hch.y qul« 
re me. 
n Efte mi 
prefrme. 
o s.tra««. 

I L 

p Tícndaf, 
o Cabanai« 

q De lot 
vaíT-llos, 
dc,&c. 
r O,cor-
deras» 
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b Avucfìro 
mandar. 

Principe de aquella t icrra,y tomola, y c-
chofe con ella,y affligiola. 
3 Y fu anima fe pegó con Dina la hija de 
lacob, y enamorofe de la mo^a, y habló al 
coraçon delamoça. 
4 YhablôSichemàHemorfu padre, di-
ciendo,Tómame efta moça por muger. 
5 Y oyó lacob, que auia enfuziado à Di-
na fu hija, eftando fus hijos con fu ganado 
enel campo,y calló Jacob hafta que ellos 
vinieíTen. 
6 Y falió Hemor padre de Sichemàla-
cob,para hablar con el. 
7 Y los hijos de Jacob vinieron del cam-
po en oyéndolo, y entriftecicronfe los va-

a S.Sichcm. roñes,y enfañaron fe mucho, por que a hi-
zo vileza en Ifrael, echádofe con la hija de 
Jacob,que no fe deuia de hjzer aníí. 
8 Y Hemor habló con ellos,diziendo. El 
anima de mi hijo Sichem fe ha pegado con 
vueílra hija: ruego os que fe la deys por 
muocr: 
9 Y cófográd con nofotrosrdadnos vue-
ftras hijas,y tomad vofotros las nueftras. 
10 Y habitad có nofotros: por que la tie-
rra eftará ̂  delate de vofotros:morad y ne-
gociad enella,y tomad enella poífefsion. 

c dcDina." Sichem tábien dixo à c fu padre y à fus 
hermanos.Hállejyo gracia en vueftros ojos: 
y yo daré loque vofotros me dixerdes. 
iz Aumctad fobre mi mucho axuary do-
nas,que jo darc quáto me dixerdes,y dad-
me la moça por muger. 
13 ^Yrefpondieron los hijos de Jacob à 
Sichem,y à Hemor fu padre con engaño, y 
<1 hablaron : porque auiá enfuziado àDina 
fu hermana. 
14 Y dixeró les,No podemos hazer efto, 
que demos nueftra hermana à hombre que 
tiene prepucio: porque à nofotros« abo-
minación. 
jf Mas con efta códicion os haremos pla-
zer,Si fuerdescomo nofotros, que fe cir-
cuncide en vofotros todo varón. 
16 Entonces os daremos nueftras h¡jas,y 
tomaremos nofotros las vueftras : y habi-
taremos có vofotros,y feremos vn pueblo. 
j j Y ííno nos oyerdes, para circuncida-
ros , tomaremos nueftra hija, y yrnos he-
mos. 
j8 Y parecieron bien fus palabras a H e -
inor,y à Sichem hijo de Hemor: 
jp Y no dilató el moço de hazeraquello, 
porque la hija de Jacob le auia 3gradado:y 
el era f i mas honrrado de toda la cafa de fu 
padre. 
20 Entonces vino Hemor y Sichem fu 
Ji i joàlapuertadefu ciudad,y hablaron à 

S I S . 

los varones de ííi ciudad diziendo, 
Eftos varones fon paciíícos connoíb-

H. 

d S.con 
fraude. 

II 
tros,y habitaran la tierra,y grangearán en-
ella , oue heaqui la tierra es ancha de luga-
res delante deellos , nofotros tomaremos 
fus hijas por mugeres, y darles hemos las 
nueftras. 
zz Mas conefta condicion nos harán pía 
zcr los varones, de habitar con nofotros, 
para que feamos vn pueblo, Si fecircunci-
dare en nofotros todo varón, como ellos 

circuncidados. 
z} Sus ganados y fu hazienda , y todas 
fus beftias ferá nueftro: folamcte que con-
íintamos conellos, y habitarán con noíb-
tros. 
1 4 Y obedecieron a Hemor y á Sichem 
fu hijo c todos los que filian por la puerta 
de la ciudad,y circucidaron á todo varón, 
quantos falian por la puerta de la ciudad, 
ly ^ Y fue,que al tercero dia,quádo ellos 
^ íentiá el mayor dolor, los dos hijos de Ja 
cob Simeón y Leuijierinanos dcDina,ro-
máron cada vno fu efpida,y vinieron con-
tra la ciudad animofamence, y mataroná 
todo varón. 
z6 Y a Hemor y a Sichem fu hijo mata-
ron áfilo de efpada: y tomaron áDina de 
cafa de Sichem,y falieron fe. 
27 Y los hijos de Jacob vinieron á I05 
muertos,y faquearon la ciudad: por quan-
to auian enfuziado á fu hermana. 
28 Sus ouejas, y vacas, y fus afnos, y lo-
que ama en la ciudad y enel campo, toma-
ron. 
2p Y toda fu hazienda, y todos fus niños 
y fus mugeres licuaron captiuas,y robaró, 
y todo lo que auia en cafa. 
30 Entonces dixo lacob á Simeón y a Le 
u¡,Turbado me aueys, g que me aueys he-
cho abominable conlos moradores de a-
quefta tierra, el Chananeo y el Pherezeo, 
teniendoyo pocos hombres: y juntar fe 
hán cótra mi,y herirrachán,y ferc dtftruy-
doyoymic;^fa. 

Y ellos refpondicron,Auia el de tratar 
á nueftra hermana como á yaa ramera? 

C A P I T . X X X V . 

D ios manda a lacob que fe retire Je la tierra Je 

Sichem d Bf//j f/,y que alli le haga altar:para 
efjeqtéucion Je loqual lacob repurga primero toda fié 
familia Je la idolatría, li. Mwrre Üebora ama 
de Kachel» 111. D:o5 fe aparece otra lacob, 
y le confirma el nombre de ifiaeUy elpafloy (nomej 
fa^, mi. De allifi muda a Ephrata ,y enel ca» 
jjiinopare Rachel a ñin-iumin ,y muere djlparto» 
V. De alltfepaja a í^ligdal eder,don defu h^opri' inoj^' 

c Todos 
losvcziní'* 
dcSithciTJ' 

I I I . 

fHcb. 
iinn dolO' 
rofos* 

liencio n̂ ^ 
heder cos-
ci mor.v 
dorA-
h Heb.vi' 
roñes de 
cuento.o 
de nume-
ro. 
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G E N 
niogtnttóKuhen ytoUfuUcko, .VI. 
fapitulaciondelos hijos di lacobf VII. Muere 

: yfm dos hijos Efauy lacob lo pfuhan. 

YDixoDios2lacob,Lcuantate, Tube 
aBcth-cl y cílaay ryhazalli altar al 
Dios,* que te apparcciójquádo hu-

yas de tu hermano Efau. 
z Entóces Jacob dixo a fu familia ,y á to-
dos los que ejlauan conel, Quitad los dio-
fes ágenos que ay entre vofotros,y limpia-
os,y mudad vueftros vertidos. 
3 Y leuantemonos,y fubamos a Beth el: 
y alh haré altar al Dios queme refpondió 
enel dia demi angurtia , y ha (ido cómigo 
enel camino queheandado. 
4 AníI dieron á lacob todos los diofes 
ágenos que auia en fu poder, y los ^ar^i-
Uos que eslauan en fus orejas : y Jacob los 
efcódió debaxo de yn alcornoque,que efla-
««enSichem. 
T Ypartieronfe, y el terror de Dios fué 
fobre las ciudades q eftaua en fus álderredo 
*'cs, y no figuieró tras los hijos delacob. 
í Y vino Jacob-a Luía,que tra en la tier-
ra de Chan3an,crtan Bcth-el, el y todo el 

\ Al n- P^^blo que conel eHiiK .̂ 

*Arr.28„}'. ^ ^̂  Bcth-cl, • porque alh Ic auia apjrcci-
doDios quando huya de fu hcrinaiio. 
8 ^Entonces murióDcbora mnA de Re-
becca,y fuc fepultada á bs i .1y7.cs de Beth-
el debaxo de m alcornoq:y llamó fu nom-
bre b Allon-Bach uih. 
9 ^ Y appareciofe otra vez Dios á lacob 
Guando fue buelto de I^adan-Aram,y ben-
aixolo. 

^ 10. Y dixole Dios,Tu nombre «lacob, 
28, * nofe llamara m^s tu nombre Jacob, mas 

Ifrael ferá tu nombre: y llamó fu nombre 
Ifrael. 
n Y d i x o l e D i o s , Y o > y e l D ¡ o s Omni-

^Hcb.fcra y multiplicare: gente,ycó-
t. pañia de gentes faldra de t i , y reyes fal-

drán de tus lomos. 
12.̂  Y la tierra quejo he dado á Abraham 
y a Ifaac, te daré a ti:y á tu íímiete defpues 
de ti daré la tierra, 
^ Y fuerte deel Dios, del lugar donde a-
uia hablado conel. 
H Y Iicob pufo yn titulo enel lugar dó-

^ JEípccíc hablado con cl,vn titulo de piedra: 
y íacrlfi. y** derramó fobreel derramadura, y echó 

íy Yllamó Jacob el nombre de aquel lu-
n II. gar dóde Dios auia hablado cócl, Beth- el. 

^Ypar t i e rondeBethe l , yauia aun 
como media legua de tierra para venir a E -
phrata,y parió Rachel, y vuo trabajo en fu 
parto. 

E S I S. 66 

^ Alcomo 
í Velluto. 

Ul. 

17 Y fuéj^we como vuo trabajo en fu pa-
rir, dixole la partera , Notemas,que4i<» 
erte hijo también tendrás. 
18 Y fuéj^wefalíendofele el alma, porque 
murió, llamo fu nombre c Ben-oni,mas fu ^ . 
padre lo llamó f Beniamin. T n ^ d c U 
19 *Aníi murió Rachel,y fue fepultada en dicftra. 
el camino de Ephrata,crta es Beth lehem. ^ Abaxo, 
10 Y pufo Jacob yn titulo fobrc fu fe- 48,9. 
pultura, erte« el titulo déla fepultura de 
Rachel harta oy. 
21 ^ Y partió I frael , y tendió fu tienda ^ 
de la otra parté ^ déla torre de Eder. Micdal-c-^ 
22 Y fuc que morando Ifrael en aquella 
tierra * fué Ruben, y durmió con Bala la ^aIuxo* 
concubina de fu padre:lo qual oyó Ifrael. 49,4. 
^ Y fueron los hijos de Ifrael doze. y j 
23 Los hijos de Lia, el primogenito de la-
cob Ruben , y Simeón,y Leui ,y l u d a , y 
Iflachar,y Zabulón. 
24 Los hijos de Rachel, lofeph,y Ben-
iamin. 
15 Y l o s hijos deBala fierua de Rachel, 
Dan,y Nephthali 
16 Y los hijos de Zclpha fierua de Lia, 
Gaad,y Afcr.Ertos/í'erí los hijos delacob, 
quele nacieron en Padan Aram. 
27 C[f Y vino Jacob i Ifaac fu padre à Mare 
ciudad de Arbec,cfta es J-Jebron,donde ha-
bitó Abraham y Ifaac. 
28 Y f ueron los dias de Jfaac ciento y o-
chenta años. 
29 Y efptró Jfaac y murió, y fué recogi-
dó à fus pueblos viejo,y harto de dias,y fe 
pultaronloEfau y lacob fus hijos. 

C A P I T . XXXVí. 

LAf mugeres y decendencia de Eíau délos prin* 
iipes de la tifrru deScirdelos qttalef el heredó 

la tierra y le diónoynhre II El cathalogode' 
los reyes que de fu raça reynaron en la mifma tier 
ra antes que ouiejje rey en IfraeL 

YErtás fon las generaciones de EfaUr 
el qual «Edom. 

2 Efau tomó fus mugeres'' délas 
hijas de Chanaárá Ada hija de Eló Hetheo, 
y Oolibamahijide Aná hijo de Sebeon hArr.2Í,34 
Heueo: 
3 Y Bafemath hija de Ifmael,hermana de 
Nabaioth. 
4 Y » Ada parió a Efau i Elipha2:y Bafe-
math parió à Raguel. A. ' 
y YOol ibamapar ióáIchus ,yá lhe lon, 
y à Core.ertos los hijos de Efau, que le 
nacieron en la tierra de Chanaan. 
6 Y Efau tomó fus mugeres,y fus hijos,y 
fus hijas,y todas las perlonas de fu cafa, y 
fus ganados, y todas fus bertias^ y toda fu 

. C ha 
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blo de E-
dom ode 
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«»3Í-

hazicda^quc àuia adquirido cn la tierra' de 
Chanaan, yfueiTeà otra tierra de delante 
de lacob fu hermano, 

-íc Arr.33,^. 7 * Y Porque la hazienda dellos era gra-
de,ynopodian habitar juntos, ni la tierra 
de fu peregrinación los podia foílener à 
caufa de fus ganados. 
8 *Y Efau habitó enei mòte de Seir,Eíau 
esEdom. 
9 EÌlos fon los Hnages de Efau padre » de 
Edom en el monte eie Seir. 
jo *EÌlos fon los nombres de los hijos 
de Efau:Eliphaz hijo de Ada muger de E -
fau,Rahuelhijo deBafemath muger de fi-
li Y los hijos deEliphaz fueroniThemá, 
Omar,Sepho,Gatham,y Cenez. 
u YThamna fue concubina de Eliphaz 
hijo de Efau, la qual parió à Eliphaz à A -
malech. Eilos fon los hjjos de Ada muger 
de Efau. 
13 Y los hijos de Rahucl fueron.-Nahath, 
Zara,Samma,y Meza. EÌlos fin ios hijos.de 
Bafemath muger de Efau. 
14 Eilos fueron los hijos de Oolibama 
muger de Efau hija de Ani , ĉ ue fue hijo de 
Sebeon,la qual parió à Efau a Ichus,lheló, 
y Core. 

Eftosyo» blos duques de los hijos de 
Efau.Los hijos de Eliphaz primogenito de 
Efau, ci duquQ Themaiì, el duque Omar, 
cl duque Scpho,eI duque Cenez. 
16 El duque Core,el duaue Gjtham,y el 
d\jque Amalech.EÌlo$/o;> los duques de 
Eliphaz cn la tierra dcEdom ; eftos foff^ loi 
hijos de Ada. 
t7 Y cdo^fin los hijos de Rahucl hijo de 
Efiu,el duque Nahath,el du^ Zare, eldu^ 
Samma,y ci duq Meza.Eftcsyó» lot duques 
qiicfalieron do Rahucl cn la tierra de Edom 
cftos fon los hijos de Bafemath muger de 
Eíau. 
18 Y eftos/o» los hijos de Oolibama mu-

f»er dcEfau : ci duque lehus, el duque Ihe-
om,y el duque Core.Eños/ón los duques 

que/alieron de Oolibama muger deEfau,. 
hija de Ana. 
10 Eftos pues fon los hijx>$deEÌàu y fu f 
diiques:El fiEdom. 
»0 Y eftos fon los hijos deScirHorco 
moradores d&la tierra: Lotan^.Sobal, Se . 
beon,Ana. 
ZI. Difon, Afer,y Diían.Eftos fin los du-
ques délos Horcos hijos^de Scir cola tierra 
dé Edom. 

Los hijos d'c Loran fuero, Hori y He:-
inam:y Thána fue hermana de Lotan. 

Y los hijos de Sobal fuero Aluá>,Ma-
aaluthj ibal^cghojy Quan-

B Capita-
nes, o Go-
u ornad o-
reí. 

cS. deccn-
dicntcs de 

24 Ylos hijos deSebeon fueron, Aia, 
V Ana.Eftc Ana es el que inuentó los mu-
los enel dcHerto, quando apacentaua lot 
afnos de Sebeon íu padre. 
2y Los hijos de Allá fueron,Difon,y Oo-
libama hija de Ana. 
26 Y eftos fueron los hijos de Difon:Ham-
danJEfeban,lethran,y Charan. 
27 Eftos fueron los hijos dc Efer: Balaan, 
Zauan,y Aeam. 
28 Eftos fueron los hijos de Difan: Hus,y 
Aran. 
29 Eftos/íífrolos duques délos Horcos: 
el duque Lotan, cl duque Sobal, el duque 
Sebeon,el duque Ana, 
30 El duque Difon,el duqucEfer, el duq 
D¡fan,cftos fuero los duques dc los Horcos 
por fus ducados en la tierrade Seir. 
31 ^ Ycftos/wero»losreyes que rey na- I li-
rón en la tierra de Edom antes que reynaf-
íe rey fobre los hijos de Ifrael. 
32 Yrcynó eivEdom Bela hijo de Beorcy 
cl nombre dc fu ciudad fue Denaba. 
II Y murió Bela, y reynó por cl lobab 
hijo deZarcdcBofra. 
34 Y murió Iobab,y reynó por el Hufam 
de tierra dcThcman. 
15 Y murió Hufam,y reynó por el Adad' 
hijo de Badad, el que hirió á Madian enel 
campo de Moab:y el nombre dc fu ciudad 
fue Auith. 
16 YmurióAdad, y rcynópor elScmlr 
dcMasreca. 
37 Y murió Scmla , y reynó enfu lugar 
Saúl dc Roiioboth del Rio. 
38 Y murió Saúl, y rey nó por el Balanan 
hijode Achobor. 
39 Y murió Balaná hijo deAchobor,y rey 
nó^por oFAdar.y cl nóbre de fu ciudad fue-
Phau : y el nombre de fu muger Meetabol 
hija de Matred,hija dcMczaab. 
40 Eítos puc^fon los nombres de los du-
ques deEfau por fus linagcs y fus lugares-
por fus nombrcs:el duque Thána,el duque 
Alua,el duque letheth. 
41 El duque Oolibama, cíduqueEla, cl 
duque Phinon. 
42 El duq>ic Ccnez^l du^.Theman , el 
duque Mabfár. 
43 El duque Magdicl,y el duq Hira.Eftos 

fueron los duques de Edom por fus habita-
ciones en la tierra de fuhercdad.Efte es E -
lau padre ^ de Edom.- ¿ Dcípo^' 

G A P I T . X X X V l n blo,ác5í<' 
/^Ontrenfafe deaquila htTioria Je \ofepVj p ^ 
^ra4lluílreie Cintilo y '¿e todo el cuerpo ¿eloí 

pioí.A caufa de fer finqul ármente amado de fu pa^ 
dre,de correar los malos hechos deJh^ hermartos^de^ 
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aduertirles pofreualaflon ie Dios Je fu yentdera 
Kondicion incurre en embiJtay mortal oJio JetUou 
I r. Tratan Je matarle, yinicnJo el d yifitarles,y 
ayudarles enfm trabajos: masporinJuximiento de 
^ben fe contentanconempo^arleenynadflema 
donde lo meten biuo y defpojadodefu ropa, 
í I í. Por confejo de luda lo facan de alli, y lo ren^ 
den parafer licuado a lígypto, donde es bialto d Te-
der, i n r . Cargan fu muerte con calumniad loa 
hefliasfieraty ftppadrelo llora por muerto^ fin que-
reradmittirconfolacion • 

Y Habitó lacob en la tierra a donde 
peregrinó fu padre, en la tierra de 
Chanaan. 

i Eí>a$/^rí>/;bla5 generaciones de lacob: 
lofeph quando fue de edad de diez y fíe-
teaños,apacentaua las ouejas confus Iver-
manos: y era mo^o con los hijos de Bala, 
y con los hijos'deZelpha las mugeres de fu 
padre: y lofeph traya la mala fama deellos 
a fu padre. 
3 Y Ifrael amaua á lofeph mas que á to-
dos fus hijos,porque lo auia auido en fu ve 
jcz : y hizole vna ropa de diuerfas colores • 
4 Y viendo fus hermanos que fu padre 
lo amaua mas que á todos fus hermanos, 
aborrecianlo, y no le podian hablar pacifi. 
camente. 
y Y foñó lofeph yn fueño , y contolo a 
fus hermanos, y ellos añidieron a aborre-
cerle mas. 
6 Y dixoles,Oyd aora efte fueño que he 
foñado, 
7 ^ He aqui que atañamos manojos me-
dio'del campo, y heaqui quemi manojo íc 
leuantaua,y eílaua derecho : y q vueftros 
manojos eftauan ál derredor y fe inclinaua 
álmio. 
8 Y refpondieronle fus hermanos, Has 
de reynar íbbre nofotros, o hafte de enfe-
ñorear fobre nofotros? Y añi dieron a a-
borrecerle mas,á caufa de fus fueños y de 
fus palabras. 
9 Y foñó mas otro fueño, y contolo a 
fus hermanos diziendo,He aqui oue heíb-
fiado otro fueño; ^ Que el Sol y laLuna,y 
onze eftrellas fe inclinauan a mi. 
10 Y con tolo i fu padre y á fus hermanos, 
y f u padre lo reprehendió, y dixole, Qu ê 
fttcño eí efte que foñafte? Aue mos deve-
nir yo y tu madre,y tus hermanos a incli-
nar nos á ti átieria? 
" Y fus hermanos le ouieron embidia: 
mas fu padre miraua el negocio, 
í i ^ Y fuerr fas hermanos a apacctar las 
ouejas de fu p.idre eu Sichem. 

Y dixo Ifrael áIoíeph,Tushermanos a-
ouejas en Sichc,vc y embiartc-

a ellos.Y el refpondió,Heme aqui. 

f Heb.N^o 

7t) 
14 Yel ledixo,Veaora ,^ra ¡r icomocfta 
tus hermanos, y como eftan las ouejas, y eu/herma-
traemelareípuefta.Yembiolodelvallede nos, y la 
Hebron,y vinoàSichem. paz ác las 

Y hallolo yn hombre andando el per- oucjat. 
dido por el campo,y preguntóle aquel ho-
bre diziendo. Que bufcas? 
16 Y el refpondió,Bufco à mis hermanos: 
ruegote que me mueftres donde paftan. 
17 Y aquel hombre reípondió, Ya fehán 
ydo de aquityjo les óy dezir. Vamos à Do-
thain entonces lofeph fue tras fus herma-
nos,y hallolos en Dothain. 
18 Y como ellos lo vieron delexos, ante« 
que llegaífe cerca deellos penfaron contra 
el paPamatarlo. 
19 Y dixeron el vno ál otro,He aqui vie-
ne el foñador. 
20 Aora pues venid, y matémoslo, y e -
chemofló en vna cifterna,y diremos, Algu^ 
na mala beftia lo tragó : y veremos que fe-
rán fus fueños. 
21 Y como Ruben oyó ê tf efcapolo de hiramos al-
fas manos,y dixo,^Nó lo matemos. nu. 
22 Y dixoles Ruben, * N o derrameys "k Abaxo. 
faní^re.-echaldo en eftacifterna, q eftá enei 
dcísierto'.y no metays mano enel:^ por eí^ S S-^rto de 
caparlo de Tus manos para azerló boluer 
i ({.padre ^ 
23 Y fue,7«e como lofephllegó á fus her. 
manos,cllos hizieron defnudar.á lofeph íu 
ropa,la ropa decolores queíenVifobre fi, 
24 Y tomaronlo,y echáronlo en la cifter-
na : y la cifterna vfiaua vazia , que nOyauia 
agua en ella. 
25 Y aíTentaronfeá comer pan : y aleado 
los ojos miraron, y he aqui vna compañia 
de Ifmaelitas q venia de Galaad, y fus ca-
mellos trayanefpecias y cera y almaciga, 
y yuan para licuar á Egypto. 
z6 qi" Entonces luda dixo à fus herma- n i . 
nos,Qu^eprouecho,que matemosánue-
ftro hermano,yencubramos í» fu muerte. h Heb. fu 
27 Andad,y vcdamoslojálos Ifmaelitas, íangrc. 
y ño (ea nueítra mano fobre el,quc nueftro 
hermano, nueftra carne es. Y > fus herma- iHeb y oye 
nos acordaron conel. 
28 Y*como paífaronlosMadianitasmer- Í . Í " ) ^̂  
cadercs, ellos facaron à lofeph déla cifter- ^^ 
na,y truxeronlo arriba , y vendiéronlo á 
los lílnaelitas por veyntepefes de plata : y 
llenaron à lofeph à Egypto. 
29 Y Ruben boluio á la cifterna,y t nó tHeb.yhe 
halló álofeph dentro, y rompió fus vefti- aquinolo-
dos. 
30 Y tornó à fus hermanos y dixo,Elmo 
^o^no parecc,y yo adonde yrc yo^ IHcb.no el 
3( Entóces ellos tomaró la ropa de loíeph, 

C ij 
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y degollaron vn cabrito délas cabras, y ti-

.ñeron la ropa con la fangre. 
3X Y embiaron la ropa de colores, y tru-

icAbaxo. xeronlaàfupadre,y dixeron, * P.ftahe-
44,2S. hallado,conocc aora fi es la ropa de tu 

hijo,onó. 
33 Y el la conoció y dixo, La ropa de mi 
hijo es, alguna mala beftia lo tragó : deípc-
da^ado ha fido lofeph. 
34 Entonces lacob rompió fus vellidos, 
ypufofacco fobre fus lomos,y enlutofe 
por fu hijo muchos dias. 

Yleuantaronfetodosfus hijos y to-
das fus hijas para cófolarlo, mas el no qui-

a Es lare- tomar cófolacion,y dixo, a Porque ten-
K V d r clecendir à mi hijo enlutado hafta la 
que le con- lepultura.Y llorolo fu padre, 
foliuan. Y los Madiamiras lo vendieron en E-
C>A.Tcn- gypto á Phutiphar l> eunucho de Pharaon 
^o de traer capitan de los de la euarda. 
cl luto por ® 
r-.ilriol«. c a p i t . X X X V I I I . 
fta q muc- ^^^^ determmado por la diurna Pro-
ra. ^uidencia paraqHf por cl decendiejfe lagcnealo-
h Criado gia dd hSefiiasfegun la carne, redtafe aqmfa ince-
muy fami- y?o con fu nuera Thamar de donde le nacieron dos 
liar dc.Scc, h^'os de ynpartoVhares y 

YAconteció en aquel tiempo^quelu-
da decendió de con fus hermanos,y 

fuefteàvn varón c Odollamita que dui!.imc¡u- fclIamauaHira. 
nLn"!'^^'' i Y vido alliIuda-.«4hijade'v«hÓbre 

Chr Chananeo, el^ual fe llamaua Sua : y ^ to-
dSpormu "^^'•^»/^"^''òiclla. 
gcr. 3 Laqual fe empreñó, y parió yn hi jo, y 

llamó fu nombre Hcr. 
4 Y empreñofc otra vez, y parió yn hijo, 
y llamó fu nombre Onan. 

c S J e m ^ Y<í tornó otra vez ,ypar ió T» h i j o , y 
prckarfb. Hamó fu nombre Selá.Y f eftaua en Che-
fS.Iuda! ai'b quando lo parió. 

6 Yluda tomó mugerà fu primogenito 
Her,la qual fe llamaua Thamar. 
7 * Y Her el primogénito de luda fue ma-

' lo en ojos de rehou3,ymatolo lehoua. 
8 Entonces luda dixoà Onan,Entraà la 
muger de tu hermano,y haz parentefco 
conelIa,y Icuanta fimiente à tu hermano. 
9 Y fabiendo Onan que la fimiente no a-
uia defer fuya, era que quando entraua à la 

- Haxiaa- niugerdefu hermano^ corrompia en tier-
lominaciü ra,por no dar fimiente à fu hermano, 
derramado IO Y dcfagradó cn ojos delchoua loquc 
fís fimiente hazia,y matoIo también acl. 
en tierra. „ y luda dixo à Thamar fu nuera, Eftate 

biuda en cafa de tu padre hafta que crezca 
I y.Iuda Selamihijorporqueh dixo. Que por ven-

tura no muera el tambic como fus hcrma-
nos.Y fncfeThamar, y eftuuofe en cafa de 

«mrc/i. 
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fu padre. 
Y paíTaro muchos dias,y murió la hija 

de Sua muger de luda-.y luda > fecófoló.y i Cumplí® 
fubióálos trefquiladores de fus ouejas el l o s días dd 
yHirafuamigo OdollamiteaThamnas. lutoporfu 
13 Y fue dado auifo a Thamar, diziendo, 
Heaqui tu fuegro fube a Thamnasá tref- lumbre <1« 
quilarfus ouejas. entonces» 
14 Entonces ella quitó de fobrefi los ve-
ftidos de fu biudez, y cubnofe có yn velo, 
yarrebo^ofe,ypufofe t a la puerta de las tHcb.cn 
aguasquee^4w cabed camino de Tham^ Pcthah-
ñas: por que via que auia crecido Sela,y e- ca^im. 
Ha no era dada a el por muger. 
ly Y vidola Iuda,y tuuola por ramera,por-
que ella auia cubierto fu roftro. 
l í Yapartofe del camino hazia ella,y di-
xole,'Ea pues aora entrare áti .-porque 
no fabia que era fu nuera.Y ella dixo, C ^ c 
me has de dar,fi entrares a mi? 
17 Elreí|)ondio, Yo teembiaredelaso-
uejas vn cabrito délas cabras. Y ella dixo, 
Has me de dar prenda haftaque lo embies. 
18 Entonces el dixo,Qu,e prenda te daré? 
Ella refpondió, Tu anillo,y tu manto, y tu 
bordó que en tu mano. Ye l fe lo dió» 
y entró á ella,la qual concibió deel. 
19 Y leuantofe y fuefle: y quitofe el velo 
de fobre fi,y viftiofe las ropas de fu biudez 
i o Y luda embió el cabrito de las cabras 
por mano de fu amigo elOdollamite para 
que tomaftc la prenda de mano de la mu-
ger;ynola halló. 
21 Y pregútó a los hombres de aquel lu-
gar,diziendo, Donde eftá la ramera de las 
aguas junto al camino { Y ellos le dixeron^ 
N o hieftado aqui ramera, 
i r Entonces el fe boluió a luda, y dixo^ 
N o la halle: y también los hombres del lu-
gar dixeron,No ha eftado aqui ramera. 
13 YIudadixOjTomefelo parafi,porque 
no feamos menofpicciados: hcaqui yo he 
cnibiado efte cabrito,y tu no la hallafte. 
14 Y fue que como defde á tres mefcs,fuc 
dado auifo a luda dizicdo,Thjmar tu nue-
ra ha fornicado, y aun cierto eftá preñada 
de las fornicaciones.. Y luda dixo,SacaIdaj 
yfeaquemada^ 
i j Y ella quádo la facauan,embió a dezir 
afufuegro:Del varón cuyasy3/i eftas cofaí 
eftoy preñada: y dixo mas, Conoce aora, 
cuyas fon eftas cofas,el anillo,y el manto,y 
elbordon. 
2.6 Entonces lúdalo conoció,y dixo,Ma$ 
jufta es que yo. por quanto no la he dado a i Tuuo con 
Sela mi hijo.Y nunca mas 1 la conoció. clb 
i7 Y * aconteció que al tiempo del pa- ^̂  
rir^heaqui dos cn fu vientre» ^ ^ ^^^ " 
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i8 y fue que quando paria,dió la mano el 
yno,y la partera tomo lo , y ató à fu mano 
-v»/;//<> í/eprana, diziendo, Eíle falió pri-

aUparte, mero. 

bHeb.Pc- ^^ Y aconteció tornando el à meter 
'Cs.fcpara- ^í^no,heaqui fu hermano falió y dixo, 
Qon.oro- í^orquehas rompidofobretiroturaíYHa-
tera. mó fu nombre b Phares. 
* «-C/íro». 30 * Y defpues falió fu hermano el q te-

nia cnfu mano elhih de Prana,y llamó fu nó 
bre Zara. 

C /V P I T . XXXIX. 
Ufcph â Egipto,y pueílo en fermiuhre. 

Dioses conel, y Jkamo le entrega elgouierno 
de toda fu cafa. 11. Su ama enamorada deel 
lo requiere de adulterio^mas el reft^e dando al mu-
do ynfmgiUar exemplo de fidelidad y limpiaba. 
111. Calumniado de fu ama, le es imputado el 
peccado que no cometió, y es echado en la carceL 
n 11. Donde Dios le declara mas fu fauor, y le da 
tanta nada conel mifmo fu amosque también era 
aU'ayde déla carcel)que le da cargo de todo loque en 
la cárcel auia. 

I I L 

^ccendidolofeph à Egypto, com-
prolo Phutiphar ^ eunucho de Pha-
raon,capitan délos de la guarda,va-

ron Egypciano, de mano de los Ifmachtas 
que lo auian licuado allá, 
z Mas lehoua fue con Iofcph,y fue varón 
profperado: y eftaua en la cafa de fu feñor 
el Egypciano. 
5 Y vido fu feñor que lehoua era conel, y 
que todo loque el hazia,Iehoua lo proipe-
rauaenfumano« 
4 Anfi halló lofeph gracia enfus o jos , y 
feruiale:y el lo hizo mayordomo de fu ca-
fa,y le entregó en poder todo loque tenia. 
5 Y acontecio,q defde entonces qle dió 
el cargo de fu cafa y de todo loq tcnia,Icho 
na bendixo la cafa del Egypciano á caufa 
de lofeph,y fue la bendición de lehoua fo-
bre todo loque tenia anfi en cafa como en 
el campo. 
^ Y dexó todo lo que tenia en la mano de 
lofeph,ni conel fabia nada, mas que del pá 
Si»ccomia: y lofeph eradehcrmofo fcm-
l>lantc,ybclIo de vifta. 
7 f Y a c o n t e c i ó d e f p u e s decfto,qucla 
"Jugcr de fu feñor ̂  al^o fus ojos fobrc lo -
feph,y dixo,Duerme comigo. 
8 Y el no quifo: y dixo a la muger de fu 
feñor : Heaqui que mi (eñor no faoc cómi-
co loque ay en cafa , que todo loque tiene 
na puefto en mi mano. 

J^^ícxa- ^ .No ay otro mayor que yo en efta cafa, 
¡¡^Wadc yV*"guna cofa* me ha defendido fino a ti, 

> por quáto tu er« fu muger: como pues ha-
Tnyo efte grande mal, que pcccaria contra 
Dios ? 

E s I S. 7 4 . 
10 Yfuc,^uehablandocllaàlofcph cada, 
d ia , y no láefcuchandoel'para acoftarfe 
cabe ella,para eftar conella,' 
11 Aconteció que el vino vn dia como los 
otros à cafa para hazer fu officio,y no auia 
nadie de los de cafa alli en cafa, 
u Y ella lo tomó por fu ropa diziendo, 
Duermecómigo,Entóces el dexolefuro-
pa en las manos,y huyó y faliofc fuera. 
1} C|[ Y fue^Mc como ella vido qle auia de-
xado fu ropa en fus manos, yauiahuydo 
fuera, 
14 Llamó à los de caía y hablo les dizien-
do,Mirad,ha nos traydo vn hóbre Hebreo 
para a hizieíTe burla de nofotros.Vino ami 
para cformir cómigo,y yo di grades bozes. 

Y viendo el quejyo alçaua la boz,y gri-
taua,dcxo cabe mi fu ropa,y huyó,y falio-
fe fuera. 
16 Y ella pufo fu ropa cabe fi hafta que vi-
no fu feñor à fu cafa: 
17 Y ella le habló femejantes palabras di-
ziendo . Vino á mi el fieruo Hcbrco,q nos 
truxiftc,para deshonrrar me, 
18 Y como yo alee mi boz y grite, el dexó 
fu ropa cabe mi,y huyó fuera. 
19 Yfuc,7«ecomofufcnoroyülas pala-
bras que fu muger le hablo diziendo, C o -
mo efto me ha hccho tu fieruo,fu 
furor fe encendió, 
10 Y tomó fuTeñor à lofeph, y pufolo en 
la cafa déla cárcel, donde eftauan los prc-
fos del rey,y cftuuo alli en la cafa de la car-
cel. 
21 ^ ^ *MasIchouafueconIofcph,ynic-
góáelyíímifetitordiay dió fu gracia en o-
jos del principe de la cafa de la cárcel. ^ P* 
1 1 Y el principe de la cafa déla cárcel en-
tregó en mano de lofeph todos los prefos, 
qucfy?<í«4wcnlacafa déla cárcel, y todo-
Id^ue hazian alli,el lo hazia. 
23 Ninguna cofa via el principe dcla 
cárcel en fu mano, porque lehoua era con 
el:y loque el hazia,lehoua lo profperaua. 

C A P I T . X L . 

DOi criados principales de Vharaon eîîando en 
la cárcel al cargo de loffhfucnan cada y*io el 

fnccejfo de fu prifton. 11. loßph les declara los fue» 
nos,yfuccedeles conformeafu declaración. 

YAcontecio defpues de eftas cofas,q 
peccaronelmaeftrefala del rey de 
Egypto,y el panetero, contra fu fc^ 

ñor el rey de Egypto. 
z Y Pharaon fe enojó contra fus dos 
eunuchos, contra el principal délos mae-
ftrefalas, y contra el principal dclos pane-
teros. 

C iij 

tur. 
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ry G E N E 
J Ypufolos cn U carccl dc la caía del ca-
pita de lös de la guarda, en la cafa de la car 
cel,dònde lofcph ciìaua prelo. 
4 Yelcapirá delos dciaguardadìó car-
go dcellos à lofcph, y el les feriiia , y cílu-

a Vudio uierona^d^as enfi»cárcel, 
lien f o. J Y foñaronfucño ambos i d o s , cadav-

nofufucño , vna mifma noche, cada vno 
conforme ¿la declaración de fu fueño,el 
macílre fala y el panetero deJ rey de Egyp-
ro,quetr/d«ÄM prefos en la cárcel. 
6 Y vino à ellos lofcph porla mañana, y 

- mirolos,'>yparecioqueey?di#tífítriílcs. 
7 Yelprcguntóà aquellos eunuchos de 
rharaoTi,que eflauan conci cn la cárcel de la 
cafa de Íufeñór,di2:iendb, Porquc^4« oy 
malos vucílros roflros? 
8' Y ellos le dixcrójAuemosfoñado fuc-
ilo,y no quien lo declare. Entonces lo-
fephles dixo,No/o/j de Dios las declara-
cionc$?Contad melò aora.. 
9 Entonces el principe délos macílre-

a^iii. 

II. 
c Hcb.rn 
ITI 

lifucñol c fucnoi lofeph, y dixolcjC Y o 
aquí vid. fô"3ua que via vna vid delante de mi, 
¿re. 10 Yenlavidtresíarmientos , y c l l a c a -

mo que florecía,falia fu reuueuo,madura-
ron lus lazimós de vuas, 
n Y que cl vafo de Pharaon eftaua en mr 
mano,y queĵ P tomaualas viias,y las cfpri-
mia enel vafo de Pharon ,.y daua el vafo en 
la mano de Pharaon. 
l i Y dixole Iofeph,Efta« fu declaración. 
Los tres fjrmientos,fon tres dias. 
ly Al cabo de tres dias Pharaó leuantará 
tu cabeça,y te hara boluer cn tu afsicfltoiy 
darás el vafo à Pharaó cn futnaiio como fo 
lias quando eras fu maeftreíalá. 

4Hcb.accr 14 Por tanto acordartchis demi «^tdetro 
«a^c ti. dc ti,quandoouieres bien,y ruegote que 

hagas cómigo miíéricordia,que hagas mc-
cion de mi à Pharaon, y m c faquesdeefta 
caía. 
jÍ Porouehc íído hurtado d^ la tierra 
de loS' ITebreos , y tampoco he hecho 
aquiporqucme ouieflcn de poner en car-
ccl. 
16 Y viendo el principe de los paneteros 

e Hcb.cir dbclarado bien,dixo à Ibfeph^, 
jnifucñohc 'Tambiényo^c foñauaqueviatrescanafti-
aqui trci liós blancos fobre mi cabeça, 

17 Yenelcanafti l lomasalto, de^todas' 
f S. auía. Us viandas^ dc Pharaon de obra de panel 
f. tcroiyquclascomiá lisauesd'cl canafti-

18 Entonces refpondio lofcph, y dixo;. 
iTftaeí fu declaración: Los ttes canaftillos,. 
tn:s dias fon. 

Al cabó de tres diarquitarà PHaraÓQ' 

S I S. 76 
tu cabera de tl,y te hará colgar en la horca, 
y aucs comerán tu carne dc fobre ti. 
10 Y fue al tercero dia el dia del nacimic-
to de Pharaon , y hizo váqucte a todos fus j, 
íieruos: y^^al^ó la cabera del principe dc- dclacan.*«!' 
los matftVcxalas,yla cabc«ja del principe 
délos paneteros entre fu? fieruos. 
21 Y hizo boluer á! principe délos mae-
ftrexaljs á fu ofíicio,y dió el vafo en mano 
dcPharaon. 
22 Y al principe délos paleteros hizcí» 
ahorcar,como le auia declarado loíiíph. 
23 Y c l principe délos maeftrexalas noíe 
acordo dcIofeph,mas oluidofe decL 

C A P I T . XLL-
'J^Eueld Dios a Vharaon l^ej de B^pto laabim» 
J^daciay la hambre que auia de yetar en la t er» 
m.porfueüoi figuratmosdos qualei ¡ft^Jabios no fa% 
ben declarar, 11. Ae/ia otafton lo/e^h es facad»-
de la carul que]los declara y fobre ello da el confejo 
délo que fe deuahax;r, 11 L Vhuraon,yi7U fufa^ 
bidurt a y prudencia. loconihtuye por fegvndode» 

Jpuei de fíen toda la a'erra d' E^yptoy ledaelcar-
go para que ponga ejt eff*c¡ú el confejo ̂ ue dio. 
I I I I . Dajele muger de eJlima^y de eüa le nace dot 
hijos,Man-V^siy ^phraim. V. Vaffado el tiempo 
de la abundancia viene la habré en T^tOyy \ofeph 
abre los bajlimentos, 

Y Aconteció que paíTados dos años 
Pharaon foñó.» Parcciale,quc eftaua-

cabeelrioj 
1 Y q p e del rio fubian ííetc vacas Ker-
mofasdc vifta,ygrueíras decarne, quepa» 
cian enel prado. 
3 t Y que otras íietc vacar fiibian tras tHeb.y l;̂  
días del Río feas de vift3,y magras de car-
ne,vquefeparauan cerca délas va cas«/;fr-
mofif a la onílá del Rio¿ 
4 Y que las vacas feas de vifta y magras 
óc carne tragauan a la^ íietc vacas hermo-r.« Jk..¡ii^ «r ^m.Air^r V -

¡Yheaqtuí 
eftaua í"̂  
bre el 
S. Nilo« 

aquí otr*»' 

fas déviftajy grucífas. Y dcípcrtó Pharaó.. 
j Ydurmiofe,yfoñólafcgundavez,l Que 
ficte efpigas llenas y hermofas íubian dc v-
naembranca: 
6 «» Y que otras ííetc eípigas menudas y-
abatidas del Solano ialiá defpues deellas, 
7 Yquelas ííete cfpígasmcnudiis traga-
uan à las ííetc efpigas grueífas y llenas. Y 
defpertofc Pharaon, y " h e a q u i f u e -
fio; 
8 Y acaeció que ala mañana fu e/piritu 
fe atormentó : y embió y hizo llamará to-
dos los magos de Egypto,y a todos fus fa-
bios : y contoíes Pharaon fus fuefios , y no 
ausa quien los declaraíTcá Pharaon. 
9' HJ-Entoncesclprincipedelos macftre 
xalas habló'à Pharaon dizicdo,Dc mis pee 
cados me acuerdo dy: 

1 Heb.yíi« 
aqui 

m Heb. f 
heaqui O' 
tras&c. 

n Pareció^; 
^ era focó* 
dittino. 

I t . 
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JO Pharaon fe enojo-contra fus (îeraos,y 
a mi me echó en la cárcel de la cafa del ca-
pttan de los de la guarda,à mi y àl principe 
de los paneteros: 
II Y yo y d foliamos fueño vna mîfma no-
che,cada vnócóforme à la declaración de 
fufucfiofofiamos. 
I l Y alli con nofotros <y?4Mtfvn moço He-
breo fieruo del capitanéelos de la guarda: 
y contamos fe lo,jr cl nos declaró nueftros 
lueños, y declaro à cada vno conforme à 
fu fueño. 

p, Y aconteció qnecdmo el nos declaró, 
anG fue :à mi me > hizo bolucr à roi afsicto, 
y ^̂  colgar. 

' ' 14 * Entonces Pharaon embió,y llamó à 
Iofeph,yhizicronlofalircorriendo de la 
carcel'.y tresquilaronlo, y mudáronle fus 
veftidos,.y vino à Pharaon, 
ly Y Pharaôdixo,àiofeph,jyahe foñado fut 
ño,y no ay quien lo declare: y yo he oydo 
deztrdeti,q oyes fueños para declararlos, 

^^ofas f Y lofeph refpondió à Pharaon,dizien-
lîccj y pr^ do,Sin mi Dios refponda b paz à Pharaon. 
%ras. '7 Entonces Pharaon dixo à lofeph, En 
«Hcb.Hca »»rueño^parocianvequc eftaua à la orilla 
^ n o efta. del Rio , 

18 y que del Rio fubian Gete vacas gru-\ 
eiTas de carne, y hermofas de forma, q pa-
cían enel prado: 

^Hcb. tnt. ^ fietevacas fubia defpues 

^icecc. deellas,magra$,y feas de forma mucho,y 
flacas de carne : no hc vifto otras femcjan-
tes en toda la tierra de Egypto en fealdad. 
20 Y que las vacas flacas' y feas tragauan 
àJas fíete vacas primeras grueíTas : 
II Y^i*^entrauanen Tus entraña?,y n o f t 
conocia que ouicflen entrado en fus entra-
fias,porquc el parecer deellas cru aun malo, 

t comodeprimeroiydefperte. 
hiif,^-'^" Vi también <''foñañdo,q fíete efpigas 

ûcl ^̂ ^̂ ^ embranca llenas y hermofjs: 
' 23 Y que otras fíete efpioas menudas,fcc-

cas,abatidas del Solano íalian deípues de-
ellas. 
i 4 Y l a s efpigas menudas tragauan à 
las fíete efpigas hermofas, y he lo dicho a 
los Magos,y no /:jy quien meló declare. 
^ Entonces loíeph refpondió à Pharaô, 
El fueño <Je Pharaon es vn miííno.Diosha 
*^oftrado à Pharaon loque el ha^e. 
^^ Las fíete vaccas hermofas fíete años 
^ n : y Us eípigaí hermofas fon íiete años,el 
fueño es vn mifmo 

vaccas magrns y feas, que 
fubian tras ellas, fíete años ion : y las fíete 
cípigas menudas y fecas del Solano, fíete 
®nos ferán de hambre. 

Efto cí loque yo reípondo i Pharaon, 

G E N E S I 
Loque Dios haze ha moftrado à PhíraonT^ 
29 Heaqui fíete años vienen de grand* 
hartura en toda la tierra de Egypto. 
50 Yieuantarfehán tras ellos íiete años de 
hambre, que toda la hartura ferá oluidadi 
en la tierra de Egypto 5 y la hambre conftt-
mirála tierra. 
31 Y aquella abundancia no ferá conoci-
da à cauía de la hambre de defpuesrla qud 
ferágrauiíVima, 
32 Ycnfegúdí r elfucñoá Pharaondor 
vezes fi^ifica ^ la cofa es firme de parte de 
Dios,y que Dios fe apreífura a hazerla. 
53 Por tanto aora proueaPharaon à 
varón prudente y fabio,ypongalo fobre 1* 
tierra d e í g y p t o . 
34 Haga Pharaôn,y ponga gouernado-' 
res fobre la prouincia, y quínte la tierra de 
Egypto en los fiete añós de la hartura, 
3f Y juntentodalaprouífíóde eftos bue-
nos años que viene,y alleguen el trigo de-
batió de la mano de Pharaon para mantenía 
miento de las ciudades,y guarden. 
35 Y efte aquel mantenimiento en depo-
fítopara la lierr.i para los fíete a ños déla 
hambre,que ferán enla tierra dcEgypto, 
y la tierra no perecerá de hambre. 
37 Y el negocio pareció bien áPharao, 
yáfusfíeruos. 
j8 Y d'fxo Pharaon à fus fíeruos, HemOs 
de hallar ocro hombre como efte,en quien 
ayaEípiritu dcDios ? 
39 Y dixo Pharaonálofeph,Pues qDios 
ic ha hecho faber todo efto,no ay entendi-
do ni fabio como (n.* 
40 *Tuferás íbbre mi Cafa,y portud.'cho 
íegouernará todo mi pueblo :fol3nicnte 
f en la filia ferc >a mayor que tu. 
41 Dixo mas Pharaóá Iofcpli,Heaquij)ío 
te hc puefto fobre toda la tierra deE^ypto. 
42 Entonces Pharaon quitó fu anillo de 
íu mano,y pufolo en la mano de lofeph, y 
hizolovcftir de ropas de lino, y pufo vn 
collar de oro en fu cuello. 
4 j Y hizolo fubir en íu ^ fegundo cárró, 
y pregonaron delante deel ^ Àbrech:y pu-
íblo fobre toda la tierra de Egypto. 
44 Y dixo Pharaon á Iofeph,Yo Pharaó: 
y fin ti ninguno aiçarà fu mano nifupie en-
toda la tierra de Egypto. 

Yllamó Phanióel nóbredelofcph 
»Saphenat.Paneath,y diole por muger à A-
feneth hija de Phutiphar principe de On: 
y falló lofeph por la tierra de Egypto. 
4(í Y lofeph era deedad de treynta años, 
quádó fue preferado delate de Phafaó rey 
de Egyptory falió lofeph de delate de Pha 
raon*,^ paífó por toda ía tierra de Egypto. 

C i:ij 

UU 

icV'alu^ 
21,1. 
Macb, 2 ÏJ» 
A¿if. 7, lOfc 
f S.Rcal. 

g S. en d¡-
pnîibd. 
h Padre ti-
erno. Aeíté 
honrrc co-
dos como 
¿ pridre cha 
rifiimo. 

i i i r . 
i Declara-
dor de lo 
oculto. 
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a Heb.di(5. 

b Ohiido. 

c Crecien-
tes. 

* P/u/.ioy, 

47 Y hizo la tierra a qucllos íietc años de 
la hartura a montones. 
48 Y juntó todo el mátenimiento de los 
fíete años que fueron en la tierra deEgy-
pto:y a guardó mantenimiento en las ciu-
dades, poniendo en cada ciudad el mante-
nimiento del campo de fus alderredorcs. 
49 Yjuntó lofeph trigo como arena de 
la mar, mucho en grá manera, haíla no po-
dcrfe contar porque no tenía numero. 
$0 * Y nacieron a lofeph dos hijos antes 
que vinieífe el año de la hambrejos quales 
le parió Afeneth hija de Phutiphar princi-
pe de On. 
j i Y llamó lofeph el nombre del primo-
génito ^ ManaíTc, Porque dixff me hizo ol-
uidar Dios de todo mi trabajo,y de toda la 
cafa de mi padre. 

Y e l nombre del fegundo llamó E -
phraim, Porque crecer me hizo Dios 
en la tierra de mi amiccion. 
f j ^ Y cumplieronfelos años de la har-
tura,que fue en la tierra de Egypto: 

Y comentaron a venir los fíete años 
de la hábre,como lofeph auia dichory vuo 
hambre en todas las prouincias, y cn toda 
la tierra de Egypto auia pan. 
5S Y vuo hábre en toda la tierra de Egy-
pto, y el pueblo clamó á Pharaon por pan. 
Y dixo Pharaon á todo Egypto , Andada 
lofeph.-loque cl os dixere hareys. 

Yauiahambrefobrc toda la haz de la 
tierra. Entonces íofeph abrió todo donde 
auia,y vendió áLgy ptoiporquc la iiambrc 
fí auia crecido en n tierra de Egypto. 
57 Y toda la tierra venia á Egypto para 
comprar de lofephrporque por toda la tie-
rra auia crecido lahambre. 

C A P I T . X L i r . 

^ Ompele D/OÍpormedio de la hambre a los her^ 
^manos de íofeph que rengan d Egypto por ali-
mentos, JI. Conocidos de ló/eph ,y ellos no Vowo-
ciendolo le haxfn reuerencia,y cl los calumnia a fa^ 
hiendan de efpioncs,y al fin Us manda que dexando 
it Simeón cn pri/ion bueluan a fu tierra ,y traygan 
eonfigo a ñen-iamin. I í L ¡Sueltos a fn padre le 
ment an el cafo,y le piden alien iaminpara holuer 
eonela Egypto,mus si no lo quiere dar. 

^A/lofr , X r ^ V i c n d o I a c o b c j u e e n E g y p t o auia 
^ ' I alimentos, dixo a fus hijos, Porque 

os cftays mirando? 
> z Y dixo,Heaqui yo he oy do que ay ali-
^ mcntoyenEgyptoideccndidaliá,y com-

prad piara nofotros de allá, para que bina-
mos y no nos muramos., 
j Ydccendieron los diez hermanos de 
lofeph a comprar trigo aEgypto. 

í Hcb.fc 
fOTÜjicO. 

4 Mas a Ben iamin hermano de lofeph 
no embió Jacob con fus hermanos porque 
dixo,Porque no le acótezca algún defaftre. 
f Y vinicró los hijos de Ifrael a comprar 
entre los que venian: porque auia hambre 
en la tierra de Chanaan. 
6 f f Y lofeph era el feñor de la tierra,que ^ 
vendia citrino á todo el pueblo de la tierra: 
y llegaron los hermanos de lofeph,y incli-
naronfe á el la haz fobre la tierra. 
7 Y lofeph como vido á fus hermanos, 
conociolosiy ^ hizo que no los conocia: y c Heb.df̂ ' 
hablóles afperamente, y dixoles. De dóde conocioft 
aueys venido ? Ellos refpondieron, D e la 
tierra de Chanaan á comprar ahmentos. 
8 Y lofeph conoció á fus hermanos, mas 
ellos no lo conocieron. 
9 Entonces lofeph fe acordó de los fue-
ños que auia foñado dellos, v dixoles, E -
fpioncsfoys:porver ^lodeícubiertodela ^ 
tierra aueys venido. lo no cu-
lo Y ellos le rcfpódieron,No feñor mió: t i 
mas tus fíeruos han venido á comprar ali-
mentos. 
II Todos nofotros íbmos hijos de vn va-
rón,hombres de verdad fomos: tus fíeruos 
nunca fueron efpiones. 
I i Y c l íes dixo. No: a ver lo defcubierto 
de la tierra aueys venido. 
13 Ellos refpondieron,Tus fíeruos fomos 
doze hermanos hijos de vn varó en la tie-
rra de Chanaanry heaqui el menor cíí^í'con . jĵ  
nueftro padre oy,f. y otro no parece. Heb^v»® 
14 Ylofcphlcs dixo,Eflb es loquej^ohos 
he dicho,diziendo que foys efpiones. 
ly En efto fcrcys prouaaos,Biue Pharaó, 
que no faldreys deaqui, fínó quando vue-
ftro hermano menor viniere aqui. 
16 Embiad vno de vofotros,y tome a vue-
ftro hcrmano,y vofotros quedad prefos, y 
vueftras palabras ferán prouadas, fí ay ver-
dad con vofotrosry finó,bíue Pharaó, que 
foys efpiones. 
J7 Y juntolos cn la cárcel tres dias. 
18 Y al tercero dia dixoles lofeph,Hazed 
efto,y biuidrYo temo á Dios. 
19 Si foys iióbrcs de verdad, ^ quede pre h Hcb̂ -̂ '̂ 
fo en la cafa de vueftra cárcel vno de vue-
ftros hermanosry vofotros yd, licuad el a- f'J^cb'dr 
limento ' para la hambre de vueftra cafa: 
20 Y traer me eysá vueftro hermano me-
nor,y ferán verificadas vueftras palabras,y 
no morireys.Y ellos lo hizieron anfi. 
21 Y deziá el vno al otro,Verdaderamen-
te nofotros auenos peccado contra nueftro 
hermano,que vimos elanguftiadefualma, 
quando nos rogaU3,y no oymos: por efta 
ha venido fobre nofotros efta anguftia^ 

zz, En^ 
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^ — Entonces Rubén les refpondió, dizU 
^ A1T16.37, endo,*Nooslodcziajo,dÍ2:iendo,Nope-

queys cótra el mo^o, y no oyftes? Heaqui 
también fu fangre es requerida. 

y ellos no íabian que entcdia lofeph: 
porque auia interprete entre ellos. 
24 Y apartofe deellos, y l loró: defpues 
boluió a ellos y hablo les: y tomó deellos 
a Simeón,y empriííonole delante de ellos, 
iy Y mandó lofeph q hinchefen fus faccos 
de trigo,y les bo uieífen fu dinero de cada 
vno de elfos en fu íacco,y les dieíTen comi-
da para el caminory fue hecho cóellos aníi. 
^^ Y ellos pufieron fu trigo fobrc fus af-
nos,y fueronfédealli. 
2-7 Yabriendo el vno fu íacco paradar 
de decomer á fu afno ,cnel mefon, vido fu 
dinero que eftaua en la boca de fu facco. 

Y dixo á fus hermanos. Mi dinero es 
buelto, yhelo aqui también en mi facco. 
Entonces el coraron fe les fobre faltó,y e-
fpantados el vno ál otro, dixcron, Que 
« efto que nos ha hecho Dios? 
i9 ^r Y venidos á lacob fu padre en tier-
ra de Chanaan, contáronle todo loqueles 
auiaacaecido,diziendo. 
30 Aquel varón feñor de la tierra nos ha-
bló ^ alperamente, y nos trató comoáe-
fpiones déla tierra: 
$1 Y nofotros le diximos,Hombres de ver-
dad fomos, nunca fucmos efpiones. 
23 Doze hermanos fomos hijos de nue-
ftro padrc,cl vno no parece,y el menor í/?^ 
oy có nueftropadre en la tierra deChanaá. 
J3 Y aquel varó feñor de la tierra nos di-
xo, Enefto conoceré que foys hombres de 
verdad: Dexad comi<>o el vno de vueftros 
hermanos,y tomad parala hambre de vuc-
ftras cafas,y andad, 
34 Y tracdme á vueftro hermano el me-
nor,para quejo fepa que no foys efpiones, 
íino hombres de verdad: y daros hcá vue-
ftro hermano,y negociareys en la tierra. 
35 Y aconteció, que vaciando ellos fus 
faccos, heaqui que en el faco de cada vno 
eTiaua b el trapo de fu dinero : y viendo C" 
l|os y fu padre los trapos de fus dineros,o-
üieron temor: 
3<S Entóces fu padre lacob les dixo,Des-
hijado me aueys:Iofeph no parece,ySime-
on no parece,y á Ben-iamin tomíreys:fo-
bre mi fon tod^as eftas cofas. 
37 Y Rube hablo á fu padre dizicdo',Mi$ 
dos hijos harás morir, fino te lo boluicre; 
da lo en mi mamo,que yo lo bolucréjáti. 
38 Y el d¡xo,No decedirá mi hijo có vo-' 
fotros, q fu hermano es muerto, y el folo 
lia quedado:y fi le acontccicrc algún dcía-

^Hcb.ci 

ftre enel camino donde vayí,hareys decc-
dir mis canas con dolor à la fepoltura.-

C A P I T . X L III. 

AL fin la habré couence A lacob que de" à Ben-id'^ 
minpara que renga àZgyjto confía hermanos^ 

y reñidos haxgn folínc reuerecia à lo/èph,y le offre' 
cen dones, 11, El los reabe humanamente, fin de^ 
clarar files,mas no pudiendo cotenerfe^ de piedad, fi 
efconde deellos y llora, 111. Ruelto à ellos les haxs 

folcne raquete, dóde comeybeue,y fe huelga con el. 

YLa hambre era grande en la tierra. ^ 
2 Yacontecio quecomoacabaro 
de comer el trigo que truxeronde 

Egypto,dixoles fu padre,Bolué,cópripi-
ra nofotros vn poco de alimento, 
j Yreípondioleludá diziendo,Prote-
ftando nos proteftó aquel varón, dizicdo, 
Novereysmiroftro fin vueftro hermano 
con vofotros. 
4 Si embiares nueftro hermano con no-
fotros,decendircmos,y comprarte hemos 
alimento. 
^ Yf ino lo embiares, no decendiremos, 
porq aquel varón nos dixo,»No verey s mi 
rcftro fin vueftro hermano con vofotros^ 
6 Y dixo Ifrael,Porq me heziftes mal de-
clarado ál varon,a tcniades mas hermano? 
7 Y ellos refpódieron,Preguntando nos 
preguntó aquel varón por nofotros,y por 
nueftra pareptela diziendo, Biue aun vue-
ftro padreíTcneys mas hermano?y decla-
ramos le conforme á eftas palabras:pod¡a-
mos nofotros faber que auia de dezir,Ha-
zed venir à vueftro hermano? 
8 Entonces luda dixo á ifrael íu padre, 
Embia á̂  moço cómigo, y leuantarnos he-
mos,y yremos, porque binamos y no mu-
ramos nofotros,y tu,y nueftros niños. 
9 * Yo lo fio,«^ á mi me pedirás cucta del: 
Gyo no te lo boluicre 3 y lo pufiere delante 
de ti,^yo feré culpante áti todos los dias. 
10 Q^cfíno nos ouieramos detenido,cier 
to aora ouieramos ya buelto dos vezes-
11 Entonces Ifrael fu padre les refpódió. 
Pues que anfi es,hazeldo:tomad de lo me-
jor déla tierra en vueftros vafos, y lleuad 
à aquel varón rn prefente,vn poco de refi-
na, y vn poco de micl,efpccias, y al maci-
ga,piñas,y almendras. 

l i Y tomad en vueftras manos dobla-
do dinero, y lleuad en vueftra mano el di-
nero buelto en les bocasde vueftros fac-
cos,por ventura fue yerro. 
13 Y tomad vueftro hermano,y leuátaos, 

• yboluedáaquel varón: 
14 Y el Dios Omnipotctc<^os dcmiíérx-
cordias delate de aquel varón, y os fuelte 
ál otro vueftro hermano, y á efte Ben- ia-

*Arnt.4i» 
10. 

* Kbax9 
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a S. queda- inin,y yo ^ como des hijado des hijado. 
r̂ » if Eutóces aqllos varones tomare el prc^ 

'Íentc,y tomaró cn fu mano-doblado diñe« 
rOj,y áBen-iam¡n,y leuátarófe y deccdieró 
ál igypto,y prefentaróre deláte delofeph. 
ni ^ Y lofeph vido.có ellos á Ben- iamin, 
y dixo al que prefidiaen fu cafa, Mete á a-

b Anímil quellos varones cn cafa,y degüella ^vidi-
grucffo ina,y apareja,porgue eílos varones come-
^ ^ ^ P^" rán comigo al medio día. 

17 Y el varó h¡2o como lofeph d¡xo,ynic-
tio aql varó á los hóbres en cafa delofeph. 

Y aquellos hombres ouieron temor, 
^uádo fueron metidos en cafa de loíeph, 
y deziá,Por el dinero q fue buelto en nue-
Arosfacos la primera vez nos bá metido, 
para reboluer fobre nofo<rx)S, y dar íb.bre 
4iofotros, y tomar nos por fieruo^ á aofo-
tros y a nueílros afnos. 
19 Y llegaronfe á aquel varón, que.pre-
£dia en cafa de lofeph, y hablaróle a la en-
trada de la cafa, 

-^Aml.^t, 20 Y dixeron,Scñormio,* nofotros dece-
dimos al principio á comprar alimentos: 
ai Y acóteció,que como venimos al me-
fon,y abrimos nuelVrosfaccos.heaqui que 
cl dinero de cada vno eflaua en la boca de 

£ Jufto. i u facco,nueftro dinero ^ por fu pcfory he-
•fnos lo bueltoenjiueílras manos. 
zz Y auemos traydo cn nueftras manos 
Ctro dinero paracompraralimentos:no(b-
tros no fabemos quien aya puefto nueftj-o 
dinero en nueftros faccos. 

Y el refpondió,Paz á vofotros,no te-
inays: vueftro Dios y el Dios de vueftro 
padre os dió el theforo en vueftro«faccos: 
vueftro dinero vino á mi. Y facóá Simeón 
¿e l los . 
24 Y metió aquel varón aaquellos hom-
bres enxafa de lofeph: y dió agua,y laua-
ronfus pie5,y dió dejcomerálusaínos. 
zs Y ellos apercibieron cl.prcicnte entre 
tanto que venia lofeph,al medio dia, porq 
auian oydo que alli auian de comer pan. 
z6 Y viao lofeph a cafa,y ellos truxeron 
a caía el piiifente que/fwú;» en fu mano, y 
inclinaronfc á cl hafta ti.crra. 

^Hcb.dcla Entonces el les pregunto ^ como e-
r^^- . Áauan, y dixo, Vueftro padre el viejo que 
^ íkb.tic- ¿jxiftes,^valcb¡cn?esaun.biuo? ^ 

zS Y ellos rcfpód¡cron,liicn va a tu fier-
uo nueftro padr c:aun biue. Y indinarófe, 
y hizieron rt'uerpncia. 
29 Y aleando el fus ojos vido á Bcn ia-
min fu.hermano, hijo de fu madre, y dixo. 
Es efte vueftro hermano menor , de quiea 
me dixiftcs? y dixo,Dios aya mifcricordia 
¿ c t i hijo mío. 

ii: paz. 

30 Entóces Tofeph íe appreffuTÓ^qfe en-
cendieró^fus entrañas íbbreiu.hermano, f Hcb.foi 
y procuró de llorar: y entrofc en Ja cama- mifcrado-
ra,y lloró alli. nci. 
31 ^ f Y l a u ó f u roftro,yfal iócy^esfor^o- n j . 
fe,y dixo,Poned pan. g Hizof«? 
31 Ypuficr^leáclá^arte,yáellosapartc, hicr<japari 
y á los Egypcios que comían-conel, á par- «o llorar. 
te:,por.quc los Egypcios no pueden comer 
con los Hebreos pan ,que esaboonnacioa 
alos Eg^ycios. 
31 Y aílentaronfe delante deel el mayor 
conforme á fu mayoría, y el menor c 6 ¿ r -
me a fu menoría: y aquellos hombres efta-
uan efpantados^ el vno al otro. S.MÍria-
34 Y el tomó prefentes de delante de fi «loí̂ -
paraellosry« el prefente de Ben-iamin fue i ParaBcn-
augmentadomasque los prefentes de to-
dos ellos en cinco partes: y ellos beiiieró, 
yembnagaronfe concl. ' 

C A P I T . XLII IL 'de cinco 
^Unta lofeph aun mof afperameteA fin herma- partes» 

nos haxirHo efloJerfu copa enelfaco de Ren-ia^ 
min.y hallada en eipide^ne Ren iamin cjuedepor 
fu fieruo en ruop^a delhurto, J I. ludas,que auia 
fiado a Ben-iamin con fiipadre ,fe ofrece a quedar 
por fierro de lofeph en lugar deel, porque fu padre 
no muera del dolor de auer lo perdido. 

Y El mandó al que prefidiaen fu cafa, 
diz¡cdo,Hinchelos faccos de aque-
llos varones de alimentos, quanto 

pudieren lleutir,y pon el dinexo deseada v-
no en la boca de fu facco: 
z Y mí cop3,l3 copa de plata^ondrás ea 
la boca del i'aco del menor có el dinero d^ 
fu trigo.Y cl hizoxomo lofeph dixo. 
3 Venida la mañana los hombres fueroa 
defpedidos con fus afuos. 
4 En faliendo ellos de la c¡udad,x|ue aua 
nofcauiá alexado,Ioíeph dixo álx)ue prefi-
dia cii fucafa,Leuantate,y figue á aquellos 
hombrei.-y quando los tom3rcs,diles,Por 
que aueys tornado mal por bicn^ 
5 Noríef laen q beue mi feñor?/en q fuele tS.1a c<^¿ 
adiuinarTmal aueys h.eiho en lo q heziftes» 
6 Y como el los alcátó,dixolcs eftas pa-
labras. 
7 Y ellosle refpódieró,Porq dize mi fcñox 
tales coías?Nunca tal hagan tus ficruos. 
8 IHcaqui,eldineroqjíallamosenlabo. 
ca de nueftros faccos te boluimos á traer ^iroV^' 
desde la tierra de Chanaan, como puesa-
uiamos de hurtar de cafade tu fcñorpjatá 
ni oro? 
9 Aquel enquic fuerehallada.de.tus fii^r-
uos,q muera, y aun nofotros feremosfier-
uos de tu feñor. 
10 Y el dixo ^También aora fea c¿£b rme 

avuc-
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a vueftras palabras, aql enquien íe hallare, 
ferá mi (¡eruo, y vofotros fereys (in culpa, 
n Hilos entóccs dieron fe priefía,y dcrri 
barón cada vno fu focco a tierra, y abrieró 
cada vno fufacco. 
l i Y bufeo: dcfde el mayor comento, y 
acabó enel menor: y la copa fue hallada 
enel facco de Beniainin. 
1$ F.ntóces ellos rópieró fus veftidos,y car 
gácada vno fu ifiio,v boluieró a la ciudad. 

, Y llegó luda y íus hermanos á cafa dc 
lo fcph,y el eftaua aun a y , y proftraronfc 
delante dccl en tierra. 

Y dixolcs lofc-ph^Que obra« oftaque 
aueys hecho^Nofibcys yo/utrot que-r/» hó-
bre corno yo^ ftbeadíui«ar? 

t[f Entonces luda dixo, Que diremos 
amifeñor? Q^c hablarcmos?o conqne nos 
jüftií¡caremos?Dios^ hi hallado la maldad 
de tus»íieruos:heaqui,nofotros fomos ííer-
uos de mi feñor,nofotros tambien,y aquel 
cncuyo poderfue hallada la copa. 

Y el rcfpondio-, Nuncayo ral haga: el 
varó en cuyo poder fue halladila copa, a-
quel ferá mi íieruo, vofotros yd- en paz i 
vueftro padre. 

Enróces luda fellegó acl,y dixo,Rue-
go te,feñor mío, ruego te que hable tu ííer 
uo vna palabra cn oydos de mi ícñor,y no 
fe encienda tu enojo contra tu ííeruo,puc$ 
queturr« como Pharaon. 
19 * Mi feñor preauntó a fus ííeruos, di*. 
iícndbiTeneys padre,o hermano^ 
20 Y nofotros reípondimos a mi ññcnr. 
Tenemos-r» padre viejo^y-r» mo^ona-
cido en fu vejez,pequeño, y ^ yn hermano 
fuyo«munó,y el quedó folo de fu madre, y 
fu padre lo ama. 
2r Y tH dixifte a tus ííeruos, Traédmelo, 
y yo pondré mis ojosfobrecK 
aií Y nofotros diximos a mi feñor. El mo 
f o no puede dexará fu padre,porque íí de-
xarcáfu padre ,e l morirá, 
i r Y dixifte á tus^íieruos. Si vueftro her-
mano menor no decindierecon vofotros, 
no veaysmasmiroftVo; 

Aconteció pues, que como-venimoy 
a^nii padre tu íícruo, contárnosle las pala-
bras de mi feñor: 
^ Y dixo nueftro padre,Bolucd, copra-
nos vn poco de alimento. 

Y nofotros rcfpódimoy,Nopodcmor 
yr:íí nueftro hermano menor fuere con no 
fotros,yrcraos:porquc no podemos ver el 
n>ftro del varón, no cftand'o con nofotror-
nueftro hermano el menor. 
^ Entonces cu íieruo mi padre nos dixo,. 
** Vofotros fdbcys, qpe dos mc parió mi» 

s r s. 
2I) Y cf vno falló de com'go,y ^pieíb de-
cierto que fue deípcda^ado, y hafta aora 
no lo he vifto. 
29 Y íí tomardes también efte de delate 
dem i,y le acótecicre alr n defaftre, hareys 
decédir mis canas có dolor á la fepultura. 
30 Y aoncomojyo viniere á tu Iícruo mi 
padre,y e^mo^o no fuere cómigo, porque 
fu anima efta ligada con el anima deci, 
31 Seiá,q como c! no vea al mo^o,morirá: 
y tusííeruos harin dcccdir las canas de cu 
íieruo nueftro padre con dolor á la fepul-
tura. 
32 Porque ^ tu íícruo falió por íiadorpor 
el ino^o con mi padre dizicndo, Si no te 
lo boluiere, entoncesja fere culpado ámi 
padre todos-Ios-diasv 
33 Ruego te pues que qutde aora tu íícr-
uo por el mo^o por íícruo de mi feñor, y el 
mo^o vaya con fus hermanos. 
34 Porq como vcdréjfo à mi padre íín el mo 
50? Por no ver cl mal q à mi padre b vedrà.-

C A P 1 T . X L V. 
'j^O'fudtenAo loßphmascoMenerfeifi defcubre à 

hermanüs, M. Vharaon fe mueftra mara» 
uiäofamtntebeneuolo paraconlofephy fw herma-
nos y fu padre, 111. lofeph por fu mandado embia^ 
por fu padre »el qual oydä4 las nueuat à penas h 
crenmas y ¡ño el aparato fe conutnce, y fe determi^ 
nade yenira Egypto. 

T Ntonces lofeph no pudó contener-
^ fe delante die rodor lös que eftauati 
^cabe el,y clamó, Hazed falir de có-

mico à todos. Y no quedó nadie conci pa-
ral darfcà conocer lofeph á fus hermanos, 
r Entóces dio fubo^co lloro,y " oyeró los 
Egypcio$,y oyó tábic la cafa de Pharaon. 
3 Y dixo loleph a fus hermanos,Yoyoy lo 
ícph:biuc aun mi padre?Y fus hermanos no 
le pudieron reíponder, porque eftauan tur 
bados delante deci. 
4' Entonces lofeph dixo á fu i hermano^,. 
Llcgaos-aora à mi.Y ellos fe llegaron . Y cl 
dixo, * Yoyo> lofeph vueftro hermano, el 
que vcndiftes á Egypto. 
5* Aora pues,no os entriftezcays,ni os pe-
fe de auerme vendido acá, * que para vida 
me embió Dios delante dc vofotros: 
6 Qu^cyahan íídb dos años de harpbre 
cn mediado la tierra, y au n quedan cinco 
años,que ni aurá arada ni ííega: 
7* Y Dios me embió delante de vofotrot 
para que vofotros qiiedíiífedcs en la tierra,, 
y para dar os vida por grande libertad. 
8 Aníí queaora,no mcembiaftes vofotror 
acá,ílno Dios, que me ha pucfto por padre 
dc Pharaó,y por feñor á toda fu cafa, y por 
cíifciioreadorcn toda la ticira de HgyptOi. 
^ DaospricíTa-, y4Í 'mÍBadrcy dcxilde,. 

f Hcb.y 
dccl dixT, 
'Cicrtancn' 
te arreba-
tando fué 
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do.S.de aT-
/»̂ unabcftia 
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íieruo fai/, 
&c. 
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Anfi dize tu Iiijo lofeph, Dios roe ha puc-
ílo por feñor de todoEgypto,vená mi, no 
tc detengas. 
10 Y habitarás en la tierra de Geífen, y 
citarás cerca de mi,tu y tus hijos, y los hi-
jos de tus hijos,tus ganados,y tus vacas,y 
todo loque tienes. 
11 Y te alimentare a y , queaun 
cinco años de hábre, por que no perezcas 
de pobreza tu y tu cafa, y todo loq tienes, 
u Y heaqui, vueftros ojos veen, y los o -
jos de mi hermano Beu-iamin, que mi bo-
ca os habla. 
13 Y harcys faber á mi padre toda mi g lo-
ria en Egypto,y todo loque aueys vifto: y 
daos pneílájy tracdá mi padre acá. 
14 Yechofe fobre el cuello de Ben-ia» 
minTu hermano,y lloróry Ben-iamin taro-
bien lloró fobre fu cuello. 
15 Y befó á todos fus hermanos, y lloró 
fobre ellosry deípues fus hermanos habla-
Ton'conel. 
16 l [ [Y la famafucoydaenlacafadcPha-
raon,dizicdo, Lor hermanos de lofeph há 
venido. Y plugo en los ojos de Pharaon, y 
en los ojos de fus fiemos. 
J7 Y dixoPharaon á lofeph,Di á tus her-
manos, Hazed efto, cargad vueftras befti-
as,y yd,bolued á la tierra de Chanaan: 
18 Y tomad á vueftro padre,y vueftras fa-
milias, y venid á mi, que yo os darc lo bue-
no de la tierra de E g y p t o , y comereysla 
groíTura de la tierra. 
19 Y ^ tu máda,Hazed efto,tomaos de la 

dcPharaon tierra de Egypto carros para vueftros ni-
á lofeph. y vueftras mugeres.y tomad a vueftro 
b Heb. y padrc,y venid. 
vueftro ojo 1 0 Y ^ no feos de nada de vueftras alba-
no perdo- jay ^ porouc el bien de la tierra de Egypto 

ferá vueílro. 
zi ^ Y hizieron lo anfi los hijos de Ifra-
el : y dioles lofeph carros conforme ál di.-
cho de Pharaon, y dioles mantenimiento 
para el camino. 
2¿ A todos ellos dió á cada vno mudas 
de veftidos, y á Ben-iamin dió trezientos 
ptfoi de plata y cinco mudas de veftidos. 
23 Y á fu padre embió efto, diez afnos 
Cargados de lo mejor de Egypto , y diez 
afnas cargadas de trigo, y pan, y comida 
para fu padre para el camino. 
24 Y defpidió á fus hermanos, y fueron-
fe:y dixoles,No riñays porel camino. 
2y Y vinieron de Egypto,y llegaron a la 
tierra de Chanaan á lacob fu padre. 
z6 Y dieróle las nueuas diziedo,lofeph bi-
ue aun:y e l« feñor cntodá la tierra de Egy 
pto:y íu corado fe dcfmayó:q no loscreya. 
v j Y tilos le contaron todas las palabras 

Palabras 

-ne a vue-
ílros vafos. 

IU. 
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de lofeph, qne el les auia hablado, y viedo 
el los carros q lofeph embiaua para licuar-
lo,el efpiritu de lacob fu padre rebiuió. 
28 Entóces dixo Ifrael,Bafta,aú lofeph mi 
hijo biue;;/<7 yrc y verlohc antes q muera. 

C A P I T . XLVÍ. 

IKtoh con confulta de Dios y porp* confejo, y an^ 
mado cofas promeffisJe parte de la tierra de Cha 

naan para Hgypto, 11. Cuentanfe los hijos y defce^ 
dencia de lacob. 111. lofcphjlcgadofu padre y fut 
hermanos cerca, los faleàrecebtr,ylos tnslrnye de 
como fe han de auer con Vharaon, 

Y Partióle Ifrael cótodolo que tenia, 
y vino à Berfabee^y facrificó facrifi-
cios al Dios de fu padre Ifaac. 

2 Y habló Dios á Ifrael en vifiones de no-
che, y dixo, lacob, lacob? Y el refpondió, 
Hefneaqui. 
3 Y dixo. Y o foy elDios,el Dios de tu pa-
drc,np temas de decendir á Egypto :por 
que yo te pondré alli en gran gente. 
4 Y o decendire contigo áEgypto,y y o 
tambic te haré boluer: y lofeph podrá fu 
mano fobre tus ojos. 
5 * Yleuátofelacob de Berfabee, y toma-
ron los hijos de Ifrael á fu padrelacob, y à 
fus niños, y a fus mugeres en los carros q 
Pharaon auia embiado para llenarlo: 
6 Y tomaron fus ganados,y fu hazienda 
que auian adquirido en la tierra de Cha-
naan,y * vinieroníe áEgypto,Iacob,y to-
da fu fimiente configo, 
7 Sus hijos,y los hijos dcfus hijos confi-
gorfus hijas,y las hijas de fus hijos,yá to-
da fu fimiente truxo configo en Egypto. 
8 ^ Y eftos fon los nóbres de Tos hijos 
de Ifrael,q entrara en Egypto,íacob,y fus 
hijos. * El primogenito ae lacob Ruben. 
9 Y los hijos de Ruben,Henoch,y Phal-
lu,y Hefron,y Charmi. 
10 * Y los hijos de Simeó:Lamuel,y La-
min,y Ahod,y lachin,y Sohar, y Saul hijo 
delaChananea. 
11 * Y los hijos de Leui : Gerfon, y Ca-
hath,y Merari. 
I l * Yloshi jos deIuda :Her ,y Dnan,y 
Sela,y Phares,y Zaraimas Her,y Oná mu-
rieron en la tierra de Chanaan. Y los hijos 
de Phares fueron,Hefron,y Hamul. 
13 * Y los hijos de Iírachar:Thola,y Phua, 
y Iob,y Simeron. 
14 Y l o s hijos deZabuloniSared.y Elon, 
ylahelel. 
1$ JLCíosfueron^los hijos de Lia que parió 
à lacob en Padan-Aram, y á Dina fu hija: 
todas ^ las animas de los hijos y délas hi-
jas dcella//ferí>/jtreyntay tres. 
16 Y los hijos de Gad:Scphon,y Aggi,y 
Efeban,y Suni,y Hcr¡,y Arodi,y Arcli. 

J7 * Y 
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17 * YI0S hijos de Afer:Iarana,y íefua,y 
IcíTuÍjYBcria,y Sara hermana deellos. Los 
hijos dcBcria:Heber,y Melchiel. 
18 Eftos fueronlos hijos de Zelpha, laque 
Laban dió a fu hija Lia, y parió eílos á la-
cob,diez y feys animas. 
19 Y los hijos de Rachcl muger de lacob: 
lofeph,y Beniamin. 
2.0 * Y nacieron á lofeph en la tierra de 
Egypto, que le parió Afeneth hija de Phu-
tiphar principe deOnjManafle y Ephraim. 

t Y fueron hijos de Manaffe que le paria 
U Concubina Syra, Machir. Y Machir en-
gendró a GaUad. Y hijos de Ephraim hcr^ 
mano de ManajfcySutaUamy Taa. Y hijos 
de Sutalaam^Edan. 

* Y los hijos de Ben.iamin,Bela,y Be-
cor,y Asbel, y Gera, y Naaman, y Echi, y 
Ros,y Mophim,yOphim,yAred. 
l i Eftos fueron los hijos de Rachel q na-
cieron á lacob, todas las animas, ^ ca-
torze. 

YloshijosdeDaniHuíín. 
H Y los hijos de Nephthali,Iaíicl,y Gu-
níi,y Iefer,y Sallem. 

L^os fUer6]os hijos deBala,laquedió 
Laban áRachel fu hija, y parió cftos á la-
cob:todas las animas,(lete. 
16 Todas las perfonas que vinieron con 
lacob á Egypto, que falieron de fu muflo, 
fin las mugeres de los hijos de lacob, to-
das las perfonas/Mcroii fcfcnta y feys. 
17 Y los hijos de lofeph,que le nacieron 
en Egypto,dosperfonas.Todas las animas 
dcla cafa de lacob,* que entraró en Egy-
pto/<ícro;í bfccenta. 
2.8 Y embió á luda delante de fi a lofeph 
^para que le viniefle á ver áGe(rcn,y llega-
ron á la tierra de GeíTen. 
¿9 5r ^ loíeph vnzió fu carro,y vino á re-
cebir á Ifrael fu padre á Geífeh, y moftro-

tic fía y cchofe fobre fu cuello,y lloró fobre 
«̂ÍTcn. fu cuello á faz. 

30 Entonces Ifrael dixo á lofeph. Muera 
Ĵ fl aora,pues que yá he vifto tu roftro: que 
aunbiues? 
31 Y lofeph dixo á fus hcrmanos,y a la ca-
la de fu padre,Yo fubirc,Y haré faber á Pha-
raon, y dczirlehé, Mis hermanos y la cafa 
de mi padre, q eftauan en la tierra de Cha-
naan,han venido ámi. 

Ylos hombresyS» paftores de ouejas, 
porque fon hóbres ganadcrosry han tray-
do fus ouejas y fus vacas, y todo lo que 
tenían. ^ 
3S Y quando Pharaon os llamare,y dixe-
re,<l Que « vueftro officio? 

ÎI. 

''^ÍÍIoaiJ 

34 Entonces direys,Hombres degana-
do han fido tus fieruos defde nueftra mo-
cedad hafta aora, nofotros y nueftros pa-
dres . para que moreys en la tierra de GeA 
fen, porque los Egypcios abomina à todo 
paftor de ouejas» 

C A P I T . XLVII. 

I^Eíf hjéph A fué hermanos y àfupadre delante 
^^(ie Vharaon,y es les afsi^ado afsicto en lo wí-
jor de Egypto en la tierra de GeJJenyy lofeph los ali-
menta, II. Creciendo la hambre en Egypto lofiph 
recoge primero todo el dinero de la tierra en precio 
de los alimentos para el erario de Vharaon, defpuet 
toma los ganados y las besitos, y ala fin la tierra y 
lasperfonMfubieOadolo todo à Vharaon, 111. Dtf* 
/pues da fimienteà los Egypcios deque fiembren la 
tierra, poniendo fuero perpetuo, que el quinto de lot 

jruElosjueffeparaelKiy, IIII- Llegando fe el fin 
de la peregrinación delacob folnitajjc por fi* fepuU 
tura , laquai íjuiere que fea en la tierra de Chana» 
an con fmpadres. 

Y lofeph vino,y hizo faber áPharaotr, 
y dixo,Mi padrey mis hermanos, y 
fus ouejas,y fus vacas, con todo lo-

que tiene, han venido de la tierra de Cha-
naan-.y heaqui,eftan en la tierra de GeíTen. ^ , j . 
2 Y c de los poftreros de fus hermanos to- ^ 
mó cinco varones, y prefentolos delante ^̂ ^ • 
de Pharaon, 
$ Y Pharaon dixo à fus hermanos, Que 
fin vueftros officios i y ellos refpondieron 
à Pharaon, Paftores de ouejas tus fieruos, 
anfi nofotros como nueftros padres. 
4 Y dixeron á^Pharaó, Por morar en efta 
tierra hemos venido : porque no ay pafto 
paralas ouejas de tus fieruos, que la ham-
bre es grauc en la tierra de Chanaá, por ta-
to aora rogamos te que habiten tus fieruos 
cnlaticrradeGeífen. 
f Entonces Pharaon habló à loícph di-
ziendo ^ Tupadre y tus hermanos han ve-
nido à ti. 
6 La tierra de Egypto delante de ti efta, 
en lo mejor déla tierra haz habitar à tupa 
dre y á tus hermanos: habiten en la tierra 
de Gefenry fi entiendes que ay entre ellos 
hombres valientes, poner los hás por ma-
yorales del ganado fobre lo que es mió. 
7 Y metió lofeph à lacob fu padre,y pre-
ícntolo delante de Pharaon, y lacob ben-
dixo à Pharaon. 
5 Y dixo Pharaon a lacob, Quantos fin 
los dias de los años de tu vida^ 
9 Y lacob refpondió à Pharaon, Los di-
as de les años demi peregrinacion/iJ» cien-
to y treynta años : pocos y malos han fido 
los dias dclos años de mi vida:y no han He- ' 

gado 
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gado á los dias dcloi años de la vida de 
mis padres cn los dias de fus peregrina-
ciones. 
10 y lacob bendixo á Pharaon, yialioíc 
jde delante dePharaon. 
11 Anfi lofeph hizo habitar a fu padrey á 
fus hermanos, y dioles poíTefsió en la tier-
ra de Egypto en lo mejor de la tierra, en la 
tierra de Rameíres,como Pharaon mandó. 
\z Yalimentaua lofeph a fu padre y á fus 
hermanos, y a toda la cafa de fu padre de 
pan,baílala boca del niño. 
II ^ Y no Mia pan^n toda la tierra, y la 
hábre er4 muy grauery desfalleció de há-
bre la tierrade Egypto,y la tierra de Cha-
naan. 
14 Y íofeph recogió todo el dinero que 
fe halló en la tierra de Egypto y en la tier-
ra de Chanaá por los alimento's oue com-
prauan deel: y metió Iofeph el dinero en 
cafa de Pharaon. 
if Yacabado el dinero de la tierra de E-
gypto,y de la tierra de Chanaan, vino to-
do Egypto á lofeph diziendo,Da nos pan: 
por que moriremos delante deti, que íc ha 
acabado eldincro? 

116 Y lofeph dixo,Dad vueílros ganados, 
y yo os daré por vueftrosganados,fi fchá 
acabado el dinero. 
17 Y ellos truxeró fus ganados i loíeph, 
y Iofeph les dió alimentos porcauallos, y 
por el ganado de las oueja$,y por el gana-
do délas vacas, y por afaos: y fuílcntolos 
de pan por todos fus ganados aquel año. 
j8 Y acabado aquel año, vinieron á el el 
fegundo año, y dixeronle'. No encubrire-
mos de nueftro fcñor,que ciertamente fe-
há acabado el dinero, ni cañado denuc-
ilro feñor ha quedado delante de nueftro 
feñor,mas que nueftros cuerpos,y nueüra 
íicrra. 
19 Porque moriremos delante de tus o-
jos anfi noíbtros como nueftra ticrra?Có-
pranos á nofotros y á nueftra tierra por 
pan: y fcremos nofotros y nueftra tierra 
ficruos de Pharaon-.y dá fimientepara que 
biuamos,y nonos muramos,ynofcaíruc-
Je la tierra. 
zo Eutdccs Iofeph compró todala tier-
ra de Egypto para Pharaonrporque Ips E-
gypcios vendieron cada vno fus tierras, 
por que la hábre fe fortaleció fobrecllos; 
y fue la rierra de Pliaraon. 
21 Y al pueblo hizo lo paflar álas ciuda-
,dcs desde el vn cabo del termino de Egy-
pto hafta el otro cábo. 
21 Solamente la tierrade los/acerdotes 
no compró; por quanto los facerdotes te-

nian racipn de Pharaon, y ellos comian fu 
ración que Pharaon les v1aua;por elfo no 
vendieron fu tierra. 
13 Hf Y lofeph dixo á pueblo, Heaqui^® II t 
hos he comprado o y , ¿ ycfotros y a vueftra 
tierra para Pharaon : veys aqui fimjente,y 
fembrareys la tierra. 
24 Y ferá que de los frutos dareys el 
quinto a Pharaó: y las ouatro partes ferán 
vueftras para fembrar las tierras, y para 
vueftro mantcnimiento,y de los que eftan 
cn vueftras cafas, y para que coman vue-
ftros niños. 
1$ Y ellos re(pondieron,La vida nos has 
dado hallemos gracia cn ojos de nueftro 
fcñor,quc feamos fiemos de Pharaon. 
16 Entóces lofeph lo pufo por fuero ha-
ílaoy fobre la tierra de Egypto, á Pharaó 
el quinto: faluo que latierra de los facer-
dotes fola no fue de Pharaon. 
27 Anfi habitó Ifrael en la tierra de Egy-
pto,en la tierra de GeíTen, y apoífefsiona-
ronfe en ella, y augmentaronfe, y multi-
plicaron eneran manera. 
28 Y biuio lacob en la tierra de Egypto 
diez y fiete años, y fueron los dias de la-
cob,los años de fu vida, ciento y quarenta 
y fieteaños. 
19 ^ Y llegaronfe los dias de Ifrael pa- ll lU 
ra morir,y llamó á Iofeph fu hijo,y dixole. 
Si he hallado aora gracia en tus ojos,yoit 
ruego que* pongas tu mano debaxo de mi * Arrib.t4* 
muslo,y harás cómigo mifcricordia y ver-
dad, Ruego te que no rae entierrcs en E -
gypto; 
50 * Mas quando durmiere con mis'pa- ^Ahax*^ 
dres,lleuarmchás de Egypto,yfepultar-
mehas enel fepulchro deellos. Y el reíj)©-
dio,Yp haré como tu dizes. 
31 Y cl dixo,[ura jne.Y el le juró.Entóces 
Jíracl fe inclinó á la cabecera de la cama. 

C A P I T . X L V I I I . 
y Kcob adopta por hijos a hUnaJJey Ephraim hijoí 
-^dc \ofiph, 1 í. {icndix¿loi ,ycnla hetidicion 4»-
tepone eí menor al mayor, es a fabcr Ephraim^ 
Manajfe. 

YFue,que deípues de eftas coías, fue 
dicho a lofeph, Hcaqui, tu padre 
efta enfermo. Y el tomó configo íüs 

dos hijos Manafrc,y Ephraim: 
2 Y fue hecho fabcr á Jacob,diziendo,He 
aqui lofeph tu hijo viene áti. Entonces 
Ifrael fe esforqó,v aíTcntofe fobrela cama: 
3 YdixoáJoftph,*ElDiosOmnipotc-
te me appareció cn Luza en la tierra de 
Chanaan,y me bendixo, 
4 Y dixome^licaqui, yo te hago crecer, 

y te 
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93 
y te multiplicare,y tc pondré = por copaña 
de pueblos : y eftá tierra daré à tu fimiente 
defpues de t^porheredad perpetua. 
5 Yaora tus dos hijos, * que tc nacieron 
en la tierra de Egypto antes qyo vinieíle à 
ti à la tierra de Egypto,mios^fon*Ephraim 
y Manaflc: como Rubo y Simeó ferá mios. 
6 Y ios q defpues de ellos has cngrandra-
do ferán tuyos: ^ por el nombre de fus her 
manos feránllamados en fu« heredades. 
7 Yyo,quando venia de Padan-Aram, * 
Rachel fe me murió en la tierra de Chanaí 
en el camino, como media legua de tierra 
viniedo á Ephrata : y fepultcla alli enei ca-
mino de Ephrata,que es Beth lchem. 
8 ^ Y vido Ifrael los hijos de lofeph, y 
dixo,Qu¡onyu/i eftos? 
9 Yrefpódió lofeph àfiipadrc,Mis hijos 
fon, que Dros me ha dado aqui. Y el dixo. 
Allégalos aora ámi,y bendecir los he. 
10 Y los ojos de ííracleran ya agrauados 
déla vejez oue no podia ver.Y hizolos lle-
gará el,y el los befó y abracó. 
" Y dixo Ifrael á lofeph. Yo no pSfaua ver 
iureftro^,y heaq ui Dios me ha hocho ver 
también tu fimiente. 
u Entonces lofeph los facó de entre fus 
rodilla$,y inclinofe á tierra. 
13 Y tomó los lofeph á ambos,Ephraim à 
fudfeftra,àla finieftra delfracl: y aManaf-
fe àfu finieftra,à la dieftira de Iíracl,y hizo-
íos llegara el. 
14 Entonces Ifrael eftendió fu dieftra,y 
pufola fobre la cabeca de Ephraim, que era 
el menor, y fu finieftra fobre la cabera de 
Manaífe c haziendo entender á fus manos, 
aun que ManaíTeera el primogenito. 
15 * Y bendixo d áIofeph,y dixo,Ul Dios 
en cuyaprefencia anduuieron mis padres 
Abraham y Ifaaciel Dios que me mantiene 
defde que yo foy hafta efte dia, 

* El Angel que me efcapa de todo mal, 
hcdiga á eftos mocosry mi nombre fea Ha-
mado en ellos, y el nombre de mis padres 
Abraham y Ifaac,y multipliquen en multi«-
tud en medio de la tierra. 
17 Entonces viendo loftph que fu padre 
ponia la mano derecha fobre la cabera de 
Ephraim,pefole c:i furojos, y tomó la ma-
no de fu padre, por quitarla de fobre la câ . 
be^a de Ephraim a la cabera de Manaífe. 

Y dixo lofephá fu padre, N o anfi,pa:^ 
Qrc mio,porque efte «s el primoí?eniio:pon^ 
fu dieftrafobrefu cabera.. 

Mas fu padre no quifo,y dÍxo,Yo lo fé^. 
"J)amio,y(,|ofé:rambicnclftrá en pue-

el también crecerá : mas fu hermano> 
«enor ferámae gtide ^ue el , y fufimiontc; 

G E N E S I S . 

ferá í" píenirud de gentes.' f Moltíiud. 
10 Ybendixolosaqueld¡adiziedo,En ti 
bendezirágIÍ'rael,diz¡endo,Póngate Dios g Eípuf-
como à Ephraim,y como à Manalle. Y pufo ^̂  
á Ephraim cíclame de Manalfc. 
zi Y dixo Ifrael à lofeph,Heaqui,yo mue-
r o , mas Dios ferá con vofotros, y os hará 
bolucr à la tierra de vueftros padres. 
zz Y yo te he dado á ti vna parte fobre 
tus bermanos,que yo tomé de mano del A -
morrheo con mi efpada y con mi arco» 

CAPÍT. XL IX. 

* Legado íacob ¿la hora iefupaffamiento haxf 
^¡untar fm hijos,y llene defiy tiecjpiritu ¿e Diot 
haxf teTiamento de latpromejjai de Dios dijponien» 
do enire ellos de/m dones eomo de cofa propria,y da 
do a la poíieridad de cada y no en nombre de cada 
yno loque la fe le diñaua que Dios U tenia prepa-
rado, I. El»particuLír à Bjiben, Simeón ^y Leuk 
dexa maldición por fuspeccados, no mudando el pì$ 
ternal afferò al iuy^o de Dios 11, A luda en 
gura (feChriTlo que deel auia de decendir fegun la 
carnetdtxa (ingularifimas bendiciones, en que por 
figurai de y iñorias y bienes déla tierra rffi 'crine al 
btuo la ytüoria de ChriÍlo, el modo de confeguirla; 
y los fruílos deeüa ,feñalando claramenteel tiempo 
defuyenida, III. A:^hulon,lfathar,Dan,Qadi 
Afir^Nephtali declara auetierraé ha» de habitar, 
que condiciones de yidd han de ittuir^yen que ha 
defr cada yno fingular entre los de fu pueblo, IIIÍ. 
E» lofeph ha^ recapitulación de fm trabajos y de 
fu fingularfe,que de todos le facó yencedor hafta />c-
nerle entaia altura: fobre eïÎo bendiga fu fimien-
te de mayores bendiciones deloque fueron las fuyas* 
V. Da también fu bendición a Ben-iamin^y ma ri-
dado que le fepultajfen con fui padres ,y ordenado 
todo fu ieîiamento,paffa deéìe mundo à la congre-
gación délos juTlos, 

YLlamó lacob à fus hìjos,y dìxo,Tun-
taos, * y declararoshé loque oshá 
de acontecer en los poftreros dias^ 

2 luntaosyoydhi jos d e I a c o b , y o y d á 
vueftro padre Ifrael. 
3 Ruben,ruer«mìprimogenito,mi for-
taleza^y ci principio de mi vigor: ^ princi-
pal cn dignidad,principal enfortaleza. 
4 Corriente como las aguai: no feas el 
principal^ * por quanto fubifte ál lecho de 
tupadre: cntotTCCS^í enuilocifte fubiendo 
à mi eftrado. 
f Simeon y'Leui,hermanos:arma^ de ini-
quidad fus armas. 
6' i En fu fecretonoentre mi almaini mi 
honrra fe junte en fu compafiiaj* que en fu 
furor mataron varón, y en fu voluntad ar-
rali caro n muroi. 
f/ • Maldito fu furor(jpert ftertciyfiiyraj» 

qpc. 
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G E N E 

que eí dura:"^^« los apartare en Jacob, y los 
efparzirc en Ifrael. 
8 luda, a tu, Alabartehan tus hermanos: 
tu mano en la ceruiz de tus enemigos : los 
hijos de cu padre fe inclinarán'á ti. 
9 • Cachorro de león Iuda:de la prefa fu-
biAe,hijo mío:encoruofe,echofc como le-
ón,y ^ como león yie/o ouie lo defperrará? 
10 *No ferá quitado el ceptro de luda,y 
^ el legislador de entre fus pies, hafta que 
venga s i L o H, y à el fe congregarán los 
pueblos: 
11 Atando à la vid fu pollino, y à la cepa 
cl hijo de fu afna,Iauó en cl vino fu veftido 
y en la fangre de vuas fu cobertura. 
12 Los ojos bermejos del vino, los dien-
tes blancos de la leche. 
JS iff Zabulón à puertos de mar habira-
rá,y à puerto de nauios : y fu termino fif^ 
hafta Sidcn. 
14 Iflachar, afno de hueflb echado entre 
¿osWos, 
I j Y vido que el defcanfo era bueno, y q 
la tierra era deIeytofa,y abaxó fu ombro 
para licuar, y íJruió en tributo. 
16 D a n , juzgará à fu pueblo, como vno 
délos tribus de Ifrael. 
17 Será Dan ferpicte juntoál camino,bi-
uorajuntoàla fenda, que muerde los ta-
lones de los cauallosy haze caer por detras 
àlcaualgadordecllos. ' 
18 Tu falud cfperc ó lehoua. 
19 G a d , exercico lo acometerá : mas à la 
fin el acometerá. 
20 Elpan de Aferyer^ grueílb,yiíl dará 
deleytes de Rey. 
.21 Nephthali,cierua « dexada: q dará di^ 
chós hermofos. 
22 ^ * Ramo ^ fruftifero lofeph, ramo 
frufbilero junto à fuete, l las donzellas vá 
fobre cl muro. 
23 Y amargaronlo , y h aflacteironlo, y 
aborreciéronlo « los ícñorcs de íaetas. 
24 Mas fu arco quedó en fortateza,y los 
bracos de fus manos fe corroboraron por 
las manos del Fuerte delacob : dc alh apa-
centó la piedra de Ifrael: 
t^ t Del Dios dc tu padre, el qualteayu-
dará,y del Omnipotente,el qual te bende-
zirá con bendiciones de los cielos de arri-
ba , con bendiciones del abyfmo que efta 
abaxo, con bendiciones de tetas y dc ma-
triz. 
-25 Las bendiciones de tu padre fueron 
mayores que las bendiciones de mis pro-
genitores t j hafta el termino de los colla-
dos eternos ferán fobre la cabera de lo-
feph, y fobre la mollera del N a u r c o d e 

S I S . 

íiis hermanos. 
27 ^ Ben iamin,lobó > arrebatadora la 
mañana comerá la preíá,y á la tarde repar-
tirá los defpojos. nHeb.iíi*' 
1% Todos eftos fueron los tribus de Ifta- i^cirL 
cl,doze:y efto fue lo que fu padre les dixo: 
y bendixolos: á cada vno por fu bendición 
los bendixo. 
29 Y mandóles,y dixoles,Yoíby cógre-
gadocómi pueblo , fepultadme con mis 
padres en la cueua queer/4 e n d campo de 
EphronclHcthco, 
30 En la cueua que eTía enel campo dela 
dobladura,que ey?rt'delante de Mamre en la ^̂  .1 ^̂  
tierra dc Chanaan,* la qual compró Abra- ^ ^ ^ ' 
ham conci mifmo campo de Ephró c lHc-
theo para heredad de fepultura. 
31 Alli fepultaron á Abraham y a Sara fu 
muger.allifepultaronaIfaac,ya Rebecca 
fu muger:alli también fepultc^oá Lia, 
32 Compra del campo y de la cueua que 
cr/4 encl,dc los hijos de Heth. 
33 Y como acabó lacob de dar mádamie-
tos á fus hijos,encogió fus pies en la cama, 
y cfpiró.-y fue congregado con fus padres. 

C A P I T. L. 

HOnrra Dias con fir.gular pompa fúnebre elcurr 
p.o dc lacob tan fungado cn fu yida en ¡a \0' 

ejcton de la piedad, I i. \ofeph con hccmm dc Vha 
raon ácompaitado de/üy /h rmanofyy de ios mas ho" 
rradoi de la cafa deVharao Ueua a Jepultar a ¡ti / 4-
dre a la tierra dc Chanaan, comc U auia prometió 
do,y buelue A V.gypto, 111. Sti^ hennanoy le piden 
perdón denucHo^yfilecjjreccnporfierHos,m,t) tilos 
recibe con marainUofa piedad, y los confuda, 
IIII . E/ qual dtf}>ues de auerbiuido largos dias cn 
Egypto,llegado eí tiempo defU muerte conforta a fus 
hermanos radficandoles U promejfa de Dios quefif 
padre les auia dexado enfu muertuy anfimuere,y 
es depofttadoen EpfitiK 

ENtonces lofeph fe echó fobre el ro-
ftro de fu padre, y lloró lobrccLy 
befolo. 

2 Y mandó lofcph a fus ííeruos medicos 
que cmbalfamaífcn á fu padre: y los medi-
cos embalfamaron á Ifrael. 
3 Ycumplleron le quarenta dias,porquc 
aníí cumplian los dias de los embalfama-
dos,y lloráronlo los Egypcios fctctadias. 
4 j r Y paífados los días de fu luto,habIó 
lofeph á los de la cafa de Pharaon dizicdo. 
Si he hallado aora gracia en vueft ros ojos, 
ruego os que hablcys cn oydos dc Pharaó 
diziendo, 
5 Mi padre me cóiuró dizicndo, Heaqui ^ ^^ 
yomuero,cnmifepulchro,*que;^flcauc *Arr/ ' 
para mi cala tierra de Chanaan, alli me fe-

" pultarás: 

IL 
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^lo, go. 

tHcb.Go. 
^̂ «•atad. 

cWonac,. 

'«.honrrai. 

'^îamodc 

pQot. 

21. 
U. 

Ul 

pultaras : ruego pues q vùyayo aora, y fe-
pultare à mi padre,y boluere. 
6 Y Pharaon dixo,Ve,y fepultaà tupa-
drc,como el te conjuró. 
7 Entonces Iofeph fubióà fepultar à fu 
padre, y fubieron concl todos los fiemos 
de Pharaó,' los ancianos de fu cafa, y to-
dos los ancianos dela tierra de Egypto, 
8 Y toda la cafa de lofeph, y fus herma-
nos, y la cafa de fu padre, folamente dexa-
ron en la tierra de Geílcnfus nii ios,yli is 
ouejas,yfus vacas. 
9 Y fubieron tábien concl carros y gen-
te de cauallo, y hizoíe vacfquadron muy 
grande. 
10 Y llegaron harta ^ la Era de Atad,quc 
es de la otra partedellordan,y c lamenta-
ron alli de grande lamentació y muy /jra-
ue:y hizo à fu padred llanto por fiete dias. 
" Y viendo los moradores de latierra, 
los Chananeos,el llanto en la Era de Atad, 
dixeron,Llanto grandcíí efte de los Egy-
pcios:por elfo fue llamado fu nombre ^.A-
oel-Mizwim, que es de la otra parte del 
lordan. 
í i Y hizierófus hijos conel como el les-
eando, 
í j Y llenáronlo fus hijos i la tierra de 
Chanaan, y * fepultaronlo en la cueua del 
campo dela dobladura, * que auia cópra-
do Abraham conel mifmo campo en here-
dad de fepulcura,de Ephró el Hetheo, de-
lantedeMamre. 
J4 Y tornofe lofeph à Egypto el y fus ber 
manos,y todos los que íubieró concl à fe-
pultar à fupadre,desque lo vuo fepulta-
do. 
iS qf Y viendo los hermanos delofeph, 
que fu padre c u muerto,dixcfonjPor ven-

tura nos aborrecerá lofeph, y noí dará el 
pago de todo cl mal que le hizimos. 
16 Y ^embiaron a dezir à lofeph,Tu pa-
dre mandó antes de fu muerte,diziendo, 
17 Anfi direys à lofeph, Ruego te q per-
dones aora la maldad de tus hermanos, y 
fu peccado, por que mal te galardonaron: 
por tanto aora rogamos te que perdones 
la maldad de los fiemos del Dios de tupa-
dre.Y lofeph lloró mientras le hablauan. 
18 Y vinieron también fus hermanos, y 
proftrarófe delante deel, y dixeró, Henos 
aqui por tus fiemos. 
19 Yre/pondioles í o í c p h , N o tengay* 
miedo,Soyjfo en lugar deDios? 
20 * Vofotros penfartes mal fobremi.Wífi 
Dioslopenfo por bien, para hazer ^lo-
que oy vemoS|para dar vida à mucho pue-
blo. 
21 Aora pues no tcgays miedo,yo os fu-
ftctarc a yofotroi y à vueftros hijos. Anfi los 
confoló,y Ití hablo ál coraçon. 
22 ^ Y eftuuo Iofeph en Egypto , el y la 
cafa defu padre: y biuió loíe'ph ciento y 
diez años. 
25 Y vido lofeph de Ephraim los hijos 
terceros: tábien * los hijos de Machir hijo 
de ManaíTc fueron criados fobre las rodi-
llas de Iofeph. 
24 Y * lofeph dixo i fus hermanos. Y o 
muero,masDios vifitando os vifitará:y os 
hará fubir de aquefta tierra á la tierra, que 
juró à Abraham,à lf3ac,y à lacob. 
2.Í Y conjuró lofeph à los hijos de Ifi-a-
el, diziendo, Vifitandoosv¡fitaráDios,y 
* hareys ^ lleuar de aqui mis hueíTos. 
25 Y murió lofeph > de edad de ciento y 
diez años,y embalfamaronlo, y fue puefto 
cn vn arca en Egypto* 

f Hcb. mí-
daroná lo-
feph diwí-
dOr 

F I N D E L G E N E S I S . 

*Anr/t.4Tí 
T. 
g Hcb co-
mo cftc 
dia. 

I I I L 

*Num.sh 

12. 

19-
lo/we 24,52. 
h Hcb. fu-
bir. 
ÍHcb.hijo 
de CÍCQt0 

£1 
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El Segundo libro de Moy. 
fen, llamado 

Exodo. 

C A P I T , n 

j^VltipUcando engran número los hijos de Ifia-
iy^elen Egypto, alcabo y rene yn rey que los affii-

^ ff con durafiruKÍumbre. 11. Ei qual yiflo que por 
ejjo no dexauan de multiplicar,manda à Us parte-
ras que maten los niños que nacieren, y referuen las 
hembras, mas ellas temiendo à Dios no lo hicieron 
anfi, 11L Viendo Vharaon que eíie acuerdo no le 
firuta,manda en todo fi* pueblo,que nfiruando las 
hembras todos los mnos,qutnacuJfin, fuèJfin echa-
dos en el RJo, 

a La» per-
fonas. AníT 
ficmprc. 

b Hcb.. 

cHcb.prin-
cipes de 
&c, 
<i S.coa-
qucllafcr-
uiduji.brc. 

s T O $ *fin los.nom-
bres de los hijos de 
Ifrael,<juc entraron 
en Egypto có lacob, 
cada vno entró con 
fu famiha. 
2 Ruben,Simcó,Lc-
ui,yluda, 

^ Iírachar,ZabuIon,y Beu-iamín,. 
4 Dan,y NcphthaIi,Gad,y Afcr. 
j Y todas ^ las animas que falieron del 
muflo de lacob/íícraw fctenta . Y lofeph e-
ftaua en Egypto. 
á Y murió Iofcph,y todos fus hermanos,, 
y toda aquella generación. 
7 * Y los hijos de Ifrael crecieron,y muí 
tiplicaron y ílieron augmentados y corro-
borados grádemcnte, y hinchioíe la tier-
ra deellos. 
8 Leuantofe entre tanto w nueuo rey 
fobre Egypto, que no conociaà lofeph, el 
qual dixo à fu pueblo. 
^ Heaqui,el pueblo de los hijos de Ifra-
el es mayor y mas fiicrte que nofotros; 
10 ^ Aora pues,feamos fabios paraconel, 
porque no le multiplique: y acótezca,qu¿ 
viniendo guerra,el también fe junte con 
n u e f t r o s enemigos, y pelee contra nofo-
tros,y fe vaya dcla tierra. 
11 Entonces pufieron fobre el comi-
Ifarios de tributos quclos moleftaíTen con 
fus cargas:*^ y edificaroa Pharaon las ciu-
dades dclos baftimentos, Thitliom y lUr-
meOes. 
i¿ Empero quanto m.is lo moleílauan, 
^aülQ mas.fc multiplicaua, y crccii : tauia 

que ellos fefaftidiauan de los hijos de I t 
rael. 

Y los Egypcios hicieron feruiralot 
hijos de Ifrael con dureza. 
í4 Y amargare fu vida con feruidumbre 
dura, en barro y ladrillo, y cntoda labor 
del campo, y entodo í'u feruicio en el qual 
feferuian deellos con durcra. 
if ^ Y habló el rey de Egypto a las par-
teras de las Hebreas, vna de las quales fe 
llamaua Scphora,y otra Phua, y -̂ - dixoles, 
16 Qu^andopartcardesa las Hebreas, y 
mirarles ^ los afsictos, fi fuere hijo mataí-
do:y fi fuere hij.i,entonccs biua. 
17 Mas las parteras temieró a Dios: y no 
hizieron como les dixo el rey de Egypto, 
y dauan la vida álos niños.. 
18 Y el rey de tgypto hizo llamara las 
parteras, y dixoles: Porque aueys hecha 
efto,que aueys dado vida á los niños? 
19 Y las parteras rcípondicroná Phara-
on: Porque las mugeres Hebreas no fon 
como las Egypcias,porque fon ^ robuftas, 
y paren antes que la partera vengaá ellas. 
xo Y hizo Dios bien á las parteras : y el 
pueblo fe multiplicó y fe corroboraró en 
granmanera. 
21 Y por auer lasparteras temido a Dios, 
^ el les hizo cafas. 
22 ^Entonces Pharaon mandó á todo 
fu pueblo diziendo: Echad enel Rio codo 
hij.0 que naciere,y á toda hija dad la vida. 

C A P I T . I L 

A Cercan Jofi el tiepo de la libertad del Pueblo de 
'^Ifrael, nace Mo-^fin, que auia de fer el liberta-
dor , empero condenmado ya a muerte por la fin-
tencia de Vharaon, de la qual Dios lo efiapa ma-' 
rauilUfitmente, que hallándolo la hija de Vharaon 
echado a la ribera del Kio en yna ccTía, lo toma, 
haxp criar, y lo adopta porhiio, 11. Sciendo ( co-
mo di!^ S, Efieuan A¿h 7.) de 40. años,mata a yn 
Egypcto en fauor defm hermanos, 111. Cafi acu-. 
Jado deellos huye de E^pto d la tierra de Madtan, 
donde Dios le da abrigo, muger, y hijos, 1111. Los-
hijos de Ifrael affiigiííos de nueuo claman a Dtos,y. 
ellos oye.. 

Y n * 

rr. 

Î-
c ¿los re 
xos pif̂  
ver fi la 
criatura«^ 
macho o» 
hcitibr*» 

Hcb.biu '̂ 

.DiosU^. 

tambî î * 
famili*«-

111-
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VN * varón de la familia de Leui 
fue, y tomo per muger vna hija de 
Lcm. 

Laoual concibió, y parióle T» hijo, y 
viéndolo que era hermoÍb,efcondiolo trc$ 
mefes. 

a Heb.to- ^ Y no pudiendo tenerlo mas cfcondido, 
^ tomo yna arquilla de juncos ,y calafe-

•̂ ó̂icU teola con pez y betumen, y pufo enclla al 
niño , y pufolo en -»»»carrizalálaoriliadel 
Rio. 
4 Y parofe yna hermana fuya lexos para 
ver loque leaconteceria. 
T Y la hija de Pharaon decendió i lauar-
fe al R i o , y paffeandofe fus doncellas por 
la nbcra (icl R i o , ella vido el arquilla enei 
carrizal,y embió ir/itf fu criada à que lato-
maífe. 

Yfomo/rfalrió, vidocl n iño,y heaqui 
el niñoquelloraua: y auiendo comparsion 
deel, dixo : De los niños de los Hebreos eí 
efle. 
7 Entoncesb fu hermana dixo à la hija de 
Pharaon ; Yre à llamarte de las Hebreas,v-
na ama,que te crie efte niño? 

S.dcl I b 

Tcr.4. 

D O, i ò i 

hijas, las quales vinieron a íácar agua para 
hcchir las pilas, y dar de bcuer à las ouejas 
defu padre. 
17 Mas los paftores vinieron,y echáron-
las,entonces Moyfen fe leuantó, y defcm-
diólas,y abreuó fus ouejas: 
18 Yboluicndoellasà Ragnel íu padre, 
dixoles elrPorque atieys oy venido ta pre-
fto? 
19 Y ellas refpondieron : Vivaron E g y -
pcionos defendió de mano de los pailo-
•res,y también nos facó el agua,yabreQÓ 
las ouejas. 
zo Ydixoàfushi j3s :Ydondeefta?pm'-
que aueys dexado eífe hombre ?llamaldo 
paraque coma pan. h H fe 
II Y Moyfen ^ acordó de morar con a- ' 
quel varón , y * el dió à Moyfen à fu hija 4: jî iaxe» 
Sephora. ^ ig,,. 
zz Laqual le parió vn hijo, y el le pufo iXhro.zp 
nombre »<jerfom,porque dixo,Peregrino ij. 
foy en tierra agena. i Pcrrgri-

* Y f l nombre del fegundo lUmo Elie- *Dciò$.7o 
Zcr:porque el Dios de mi padre fue mi tía diii<i,uudC cric cuc niiiu: • i r ' j i J r̂ L 

8 Y la hija de Pharjvon refpondio: Ve. La ayududor^y vie efcapo de U mano de P/74-
mo^a entonces fue, y llamo a la madre del 

acá 

nino: 
9 A la qual dixo la hija de Pharaon : Lic-
úa efte niño,y crianiclo, y yo te lo pagare. 
Y la muger tomó el niño,y criolo. 
10 Y como creció el niño, ella lo truxo à 
la hija de Pharaon,la qual lo porhijó, y pu-
fole por nombre Moyfen, diziendo, Por-
que de la« aguas lo faque. 
n ^ * Y'̂ cn aquellos dias acaeció <]ue 
crtció Mc.yíbn , y falió à fus hermanos, 
y vido c fus carpas : y vido-í /ivai on Egy-
pciojqueheria à yn Hebreo de fus herma-
nos. 
iz Y miró ^ à rodas partes, y viendo que 
no parecía nadie,hinó al Egypcio, y efcon 
diolo end arena. 

J Híl.y i j Yraliocllíguictedia,y<^ viendoados 
^̂ ĉ̂ ui tins Hebreos que rcñian^dixo ¿1 malo, Porque 
Wco* "̂̂ ^ hieres à to proximo? 

14 YelrelpondicrQinentchaàtipucfto 
• porprincipe y juez fobrenolbtros?pienfas 

matarme,como maiafte à! Egypcio? Enton 
CCS Moyfen vuo miedo,y dixoiCiertamcte 
cftacoí^esdclcubierta. 

Í S.vinitn. ^̂  ^ y oyendo l^haraon eftc negocio, 
'íodcEgy. Procuró matar à Moyfen : mas Moyfen 
Pto. ^ huyó de delante de Phnraon , v habitó en 
Ç Oi.cl laiieriadeMadian,y ^ fentoícjuntoa vñ 

» n . 

[ lustra-

^ Hcb.; 
y íllí. 

Ytxon: 
13 fl'Yacótec¡ó,7«e defpues de muchos 
dias cl rey de Egypto murió,y los hijos de 
Ifrael folpirarcn a caufa de la feruidum-
bic ,y clamaron, y fu clamor fubióà Dios 
deíde /« íeruidumbre. 
24 Y oyó Dios el gemido deellos , y a -
cordofe de fu Concierto con Abraham , 1 -
faac,yíacob. 
iS Y miró Dios à los hijos de Iírael,y r«-
conociolos Dios. 

n i r . 

PHn, cipe pozo. 
16 ^£1 faccrdotc de Madian tenia íícte 

CAPIT. n i , 

k VacentanAo ÍAoyCtn lai ouejas de fu fueno. Dios 
•^/f/f apparece en rjj>ecte de fuego que ardia enyn ^ 
farfalfinconfumirlo, 11/ De alli lo llama D/os, 
y traila conel deembiarlo à Egypto para librar ti 
pueblo dela tyrania de Vharaon, 111. Efiufan» 
do fe l\nyfen con fu pequen ex^ Dios lo conforta , y le 
promete fu compañía y buenfuccejjo : arft mifmo le 
declara fu Hombre y para que fupKjfe refionder i 
los que le ^r(^uma]]cn quien era cl Dios que lo em* 
hiaua,es a faíerM Cumplidor de loque promete, 

YApacentando Moyfen las ouejas. 
de lethrófu fuegro t facerdote de 
Madian,lleuó las ouejas detras del ' 

deíierto , y * vino à Horeb monte de * ^ ^ ^ ^̂  

D ij 2 Y 
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J Hcb.y 
hcsquû 

II . 

\Uti.i2, 

t$K, 20,37. 

i Ftrtii:fsi. 
ma. 

ï l l . 

cOt. Ctcr-
W ment: 
yo 

¿Demos 
^ucyo &c, 

e Hcb.y 
¿czir mc 
lui» ¿te. 

X Yaparcciofcle ci Angel ác lehoua cn 
vna llama de fuego cn medio devn^ar^al: 
y c l miró, y a vido que el ^arjal ardia cn 
fuego,y el jar^al no fe confumia. 
5 ILntonces Moy fen dixo: Aorajyo y r c , y 
vere efta grade vifion,porque caufa el ^ar-
fal no fe queme. 
4 fl" Y viendo lehoua que yua à ver , Ila-
molo Dios de medio del jar^al y dixo, 
M o y f c n Moyfcn. Y c l rclpondio:Heme 
aqui. 
j Y dixó : N o te llegues acá : quita tus 
paparos de tus pies, porque cl lugar cn que 
tu eftas,tierra landa cs. 
6 Ydixo : * Yo/oy clDios dc tu padre, 
Dios de Abraham, Dios dc Iláac, Dios dc 
lacob. Entonces Moyfen cubrió fu roftro, 
porque vuo miedo de mirará Dios. 
7 Y dixo lehoua. Viendo he vifto la af-
flicion de mi pueblo, cjucfíVá en Egypto, 
y he oydo fu clamori caufa de fus exa-
dores, por loqual yo he entendido fus do-
lores. 
8 Y he decendido para librarlos de ma-
no de los Egypcios: jro los facare deefta 
tierra à yna tierra buena y ancha, á tierra 

que corre leche y miel, álos lugares del 
Chananco,del Hethco,del Amorrheo, del 
Pherea:eo,del Heueo,y del lebufeo. 
9 El clamor de los hijos dc Ifrael ha ve-
nido aora delante demi, v también he vi-
fto la opprcfsion con quelos Egypcios los 
opprimen. 
xo Ven puesaora,y cmbiartche à Pha-
raon,pariqucfaques mi pueblo. Ios-hijos 
djlfrael,de Egypto. 
11 Entonces Moyfen refpondió à 
D'os : Quien/tfjfyo,para que vaya à Pha-
rcfc n jy faqucdcEgyptoá los hijos dc If-
rael? 
12 Y el /E refpondió : ^ Porque JÍO fere con 
tigo , yeftotey^ni por fcñal, de que yo te 
he cmbiado : Desque ouieres facado efte 
pueblo de Egypto , ícruircys á Dios fobre 
efte monte. 

Y dixo Moyícn á Dios : Heaqui yo 
vengo a los hijos de Ifrael, y les digo : El 
Dios de vueftros padres me ha cmbiado à 
vofotros : ^ y fi ellos me preguntan : Qual 
cs ííi nombre 5 que les rcfponderc? 
14 Y refpondió Dios à Moyfen : Serc: El 
quefere : Y dixo : Anfi dirás à los hijos dc 
lífael : Serc mehj cmbiado à vofotros. 
ÏS Y dixo mas Dios à Moyfen: Anfi dirás 
i l o s hijos de Ifracl.Ichoua el Dios de vue-
firos padfcs,el Dios de Abraham, Dios de 
l íaac, y Dios dc lacob me há cmbiadoá 
f ^ u o s . E í l c cs. mi Nombre pasa ílcmprc^ 

y efte es mi tnemoh'al por todos los (h-
glos. 
16 V e , y ¡unta los Ancianos de Ifrael, y 
diles: lehoua el Dios dc vueftros padres,^ 
el Dios de Abraham, de Ifaac, y dc lacob, 
me apareció dizicndo: Vifitando os he vi-
fitado, y a loque os cs hecho en E g y -

7̂ Y dixc; Yo f os facare de la aíHicion dc 
Egypto ala tierra del Chananco,ydelHe- ¿c 
tlieo, y del Amorrheo, y del Pherezco, y &c. 
del Heuco, y del lebufeo, a yna tierra que 
corre leche y miel. 
18 Y oyrin tu boz, y yrás tu , y los An-
cianos de lirael ál rey de Egypto, y dezir-
Ic eys: lehoua el Dios dc los Hebreos nos 
ha encontrado:por tanto nofotros yre-
mos aora camino de tres días por cl dc-
fierto, para que facrifiquemos á lehoua 
nueftro Dios. 
19 Mas yo fe,que el rey de Egypto no of 
dexará yr fino por mano fuerte. 
20 Mas JO eftendcre mi mano, y heriré a 
Egypto con todas mis marauillas,quc ha-
re cn el,y entonces os dexara yr» 
21 *Y7O daré á efte pueblo gracia en los ^Ahaxf^" 
ojos dc los Egypcios, para que quando os 2. j i2.3í* 
part¡erdcs,no faIgay$ vazios: 
2 Y demandará .'«íí/j muger á fu vezina 
y á fu huefpeda vafos de plata, vaíbs de o -
r o , y veftidos, los quales pondreys fobre 
vueftros hij os, y vueftras hijas,y dcípoja-
reysá Egypto. 

C A P r T. I I I I . 

T; Scufandofi Moyfen la fegunia yeKcon Id hf» 
J^crednlidaddelot otros aquien era embiado. Di-
os leda potencia de h.t!^ fenales maraytUofas cot$ 
queloipudicffecoHencerde/uyocacton. I f. Efctf-

fandofe la tercera Te^ con la rHde:^a de 
Dws le promete que t /feraenfu boca. 11 l.^ejufan-
do del todo eloffiiiopor la quarta ycx^Diosfeenojíi 
CO el,y di^ que le darapor compau ero a fu herma-
no Aaron. II íí. Anfi fe ya Moyfen.y defpeáido de 

fu fue^o toma fu m.igery hijos »y part efe tara E^-
pto. V. Aaronporaui/üde Diosleíalearecebtrty 
Moyfen le da cuenta de toda la emprefa. V1. L/e-
ga ios a Egypto proponen el negocio al Pueblo de If-
rael,el qu.tl les da'crédito,y alaba a Dios por la li* 
bertadque les prefenta. 

E Ntonces Moyícn refpondió, y di-
xo : Heaqui que ellos no me cree-

^rán,ni oyran mi boz, porque dirán: 
Noteha aparecido lehoua. 
2 Y lehoua le dixo: Q u e « 
en tu mono? Y el rclpondió;v/»4 vara. 

j Y ^ 
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$ Y cl le dixoî Echala en tierra • Y el la e-
chó en tierra , y tornofc yna culebra : y 
Moyfenhuyadcclla. 
4 Entóces dixo lehoua à MoyfcnrEftic-
ae tu njano,y tómala por la cola. Y el efté-
dió fu mano, y tomola,y tornofe en la va-
ra enfu mano. 

Dîô̂ j P y ^ Por efto creerán, que lehoua elDios 
W & c ! ' padres fe te há aparecidorel Dios de 

Abraham, Dios de I faac, y Dios de la-
cob. 
C Y dixole mas lehouarMete aora tu ma-
no en tu feno. Y el metió lamano en fu fe-
no:ycomolafacó,heaquiqfunjano eflaua 
leprofa,como la nieue. 
7 Y dixo : Buelue à meter tu mano en ta 
fenoyclboluió à meter fu roano enfu fe-

l>Heb ®o,yboluiendolaàfacardclfcno, heaqui 
sue era buelta b como la otra carne, 

ttc. 8 cSiaconteciere,quenotecrcyeren,nî 
« S.y dixo obedecieren à la bo2 de la primera feñal, 

acc creerán à la boz de la poftrera. 
9 Y Îî aun no creyeren à eftas dos feña-

d Hcb.cn h oyeren tu boz, tomarás de las aguas 
iccaaôfi ^ delRio, y derramaras den tierra, y boluer 
'^(go. fehan aquellas aguas que tu tomares del 

I ^ Rio,bolucr fehan en fangre en la tierra. 
10 qf Entonces dixo Moyfen à lehoua: 
Ruego Señor, yo no foy hombre de pala-
bras de ayer ni de antier, ni aun defde que 
tuhablas àtufieruo: porque ibypelado de 
bocay pefado de lengua. 
" ^ lehoua le refpondió : Quien dió la 

fo, boca ál hombre? o, quien® hizo àl mudo y 
àl fordo ? àl que vee y àl ciego ? Nos fiy yo 
lehoua? 
u Ve pues aora, • q u e yo ferc en tu bo-
ca,y tc cnfeñarc lo que ayas de hablar. 

^ ̂  IJ f Y el dixo:Ruego Señor que embies 
por mano rfc/íjtw has de embiar. 
14 Entóces lehoua fe enojó contra Moy-
fen,y dixo : N o conozco j>o átu hermano 
Aaró Leuita,que el hablará? Y aun heaqui, 
que el te faldrá á recebir,yen viéndote , fe 

j. alegrará de fu coraron. 
«cL'cS * T u hablarás áel y pondras en fu bo-

* AI ^^ palabras,y yo ferc en tu boca, y en la 
^ % a , y * oscnícñare loqueayays deha-
^T'uic dí-

mis pa- Y el hablará porti ál pueblo,y el te fe-
y cl ^^ por boca,y ^ tu ferás à el por Dios. 

í^Urápor 17 Ytomaráseftavaraentumano,conla 

D O. toé 

i in . qual harás las feñales. 
^ Aníí fe fue Moyfen, y boluiendo á 

lu fuegro lethro dixole: Yo yrc aora,y boL 
uere a mis hermanos, que eftan en Egypto, 
para ver fi aun biuen.Y lethró dixo á Moy-
icü:Yecn.paz. 

19 Dixo tambic lehoua a Moyfen en Ma-
dian : V e , y bueluete en Egypto, porque 
todos los que ^ teprocurauan la muerte, gHcb-buf-
fon muertos. cauintua-
zo Entonces Moyfen tomó fu mugery 
fus hijos, y puíblos íbbre yn afnO, y bol-
uiofe à tierra de Egypto:tomó también 
Moyfen la vara de Dios en fu mana. 
21 Y dixo lehoua áMoyfcnrQuando fue-
res buelto i Egypto, mira que hagas dela-
te de Pharaon todas las roarauillas, que yo 
he puefto en tu mano: yo e m p e r o endure-
ceré fu corado para que no dexeyrclpue-
blo. 
zz Y^ dirás à Pharaon : lehoua ha dicho h à fab. 
anfi:Iíracl es mi hijo,mi primogenito. desque a-

Y7otehedicho,qucdexes yr mi hijo, ^ ^ ^ r c -

Íiara que me íirua:y no has querido dexar- ^^ 
o yr/oríáwío, heaqui yo mato tu hijo, tu 

primogenito. 
24 YacontccioeneIcamino,queen vna 
poíada > lo encótro lehoua, y lo quifo ma- í S. A Moy-
tar. ^ í"«. 
zs Entonces Sephora arrebató vn peder-
nal, y cortó cl capullo de fu hijo, y ccholo t ^̂ .dc Moj» 
t á fus pies dizicndo:Porque tu me eres e-
fpofo^ de fangre. ^ ̂ ^̂ ^̂^ 
z6 Entonces íe aparto deel.Y ella le di- fsanguini* 
xó,Eípofo de fangre,Á caufa de la circunci' ¡ÍQ. 
iion. V. 
27 ^ Y l c h o u a dixo á Aaron : Ve á rece- m S.La>Tt 
b i r5 Moyfen ál defierto. Y el fué,y cncon- de Dios, 
trolo en el Monte de Dios,y befolo. 

Entonces Moyfen contó á Aaron to-
das las palabras de lehoua, que lo embia-
ua,y todaslas feñale$,que le auia dado. 
29 ^ Y fueron Moyíen y Aaron, y lun-
taron todos los ancianos de los hijos de 1-
frael, 
30 Y Aaron habló todas las palabras, que 
lehoua auia dicho à Moyfen, y hizo las fe-
ñalesdelantedelosojosdel pueblo. 
31 Y el pueblo creyó:y oyendo, que le-
houa auia vifitado los hijos de Ifrael,y oue 
auia vifto fu afflicion,inclinaronfc, y ado-
raron. 

C A P I T. V. 

i^Ojt/cTi^ harontntfan à Vharaon con laent" 
^^baxaña de Dioi,tlcpàal tan lexosefladefoltat 
elVucblo, quelesa^aua mas inhumanamente la 
feruidumbre. JI, Losgouemadores del Vueblo con 
el anguTlia de la optrr^iion durifsima fe quexan di 
Moyfen y Aaron, y leshaxsncar^ de todos a^ueÜQt 

nuenos males, 111. Moyfen fe buelue à 
Dios,y le hax: los mifmos 

cargos, 

D iij 

vr. 
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Eípucs Jícíifo Moyfcn y Aaron cn-
l.traron à Pharaon, y dixcronlc : Ic-

— houa clDiosdcIíracldizcanfirDc-
xa yr mi pueblo à ccíebrarme fiefta cu el de 
Certo. 
2 Y Pharaon refpondió : Quien es leho-
ua,para c^ucyo oygafu boz,y dexe yr à Ifra-
el? Yo no conozco à lehoua, ni tápoco de-
xareyrn Ifrael. 
3 Y ellos dixeronitiPios de los Hebre-
os nos ha encontrado: por tanto nofotros yre-
mos aora camino de tres dias por el deíier^ 
to,y facrifícaremos à lehoua nueftroDios: 
porque no nos encuentre con pellilencia, 

' o ' cuchillo. 
4 Entonces el rey de Egypto les dixo: 
Moyfen, y Aaron porque hazeys ceíTar ài 
pueblo de fu obra ? Y os à vueftros car-
gos. 
y Dixo también PharaonrHcaqui el pue-
blo de la tierra es aora mucho, y yoftros los 
hazeys ceífar de fus cargos. 
6 Y mandó Pharaon aquel'mifmo dia a 
los quadrilleros dd pueblo que tcnian car-
go del pueblo, y álos gouernadorcs del di 
ziendo: 

l> Homiia 7 Deaquiàdehnte no dareys ^ paja al 
<í,ramapa- pucblaparahazecelladrillo, comoaycr 
racozcrlos ^ aptjcr;vavan ellos, y cojanfe la paja, 
hornos. g Y poner les eys la tarea del ladrillo que 

hazian*^ antes,y no les difminuyreys na-
da:por que eftàn ociofos,y por elfo dan bo 
zes dizicdo:Varaos,yfacrificaremos à nue-
ftroDios. 

Agrauefe la feruidumbre fobrc ellos, 
para que fe ocupen en ella,y no miren à pa-
labras de mentira. 
10 Yfaliendo los quadrilleros del pue-
blo, y fus gouernadores, hablaron al pue-
blo diziêdo: Anfi ha dicho Pharaon: Yo no 
os doy paja, 
11 Id vofotros yy tomaos paja, donde la 
hallardei : que nada fe difminuyrá de vue-
ftra tarca. 
i r Entonces el pueblo fe derramó por to-
da la tierra de Egypto à coger hojarafcas 
^enluqardepaja. 
i j Y los quadrilleros ios apremiauan di-
ziendo : Acabad vueftra obra, la tarea del 
dia en fu dia, como quando feos dauapa^-
ja. 
14 Yaçotauan álos gouernadores, de los 
hijos de Ifrael,que los quadrilleros de Pha 
raon auiá puefto fobre ellos,dizicdo, Porq 
no aueys cumplido vueftra tarea do ladri-
llo ni.ayer ni oy,como antes? 
ir Y los gouernadorcs délos hijos de If-
rael viiiicroD,Y ^ qucxaconfcàPharaon di-

l i . 

D O.. í o g 

ziendo : Porque lo hazes anfi con tus fier" 
uos? 
16 N o fé da paja à tus fieruos,y contodoe/Jo 
nos dizen,Hazed ci ladrillo . Y heaqui tus pNofotrcJ 
fieruos fon acotados, y ^tu pueblo pee- (que (o-
( a , ITIOS tU5 

17 Y el refpondió : Eftays ociofos, ocio- ¿c 
f o s , y p o r e f l b dczis:Vamosyfacrifique-
mcs à lehoua. Ara urei , 
iS. Id pues aora,trabajad.Paja no fe os da- por cfta 
rá,y dareys la tarea del ladrillo. caufa. 
19 e|r Entonces los gouernadores delo9 
hijos de Ifrael fe vieron en afflicion, quani 
do /« era dicho : N o fe difminuyrá nada do 
vueftro ladrillo, de la tarea del dia en fu 
dia. 
20 Y encontrando à Moyfen y à Aaron 
que eftauan delante deellos quando falian 
dePharaon, 
21 Dixeron les. Mire lehoua fobre voib-
tros>y jnzgue,que aueys hecho heder nue* 
ftro olor delante de Pharaon, y de fus fier-
uos, dando les el cuchillo en las manos pa-
ra que nos maten. 
22 ^ Entonces Moyfen fe bolu¡ó àIeho-

^ydixo:Se^lor,po^queaffl^geseftepue-
I IL 

úa. 

c Como ha 
ila aqui. 
¿ Hcb. a-
ycr.tcrcc-
JLQ dia. 

eParahor 
nij?. 

fHcb.clá-
liuroü.. 

blo?.Paraque me eqibiafte? 
15 Porque defde que yo vine ü Pharaon 
para hablarle en tuNombre, ha affligido à 
efte pueblo, y //mmpoco has libradotu 
pucbloi. 
24 Ylehóua refpondió à Moyíen: Aora 
verás loquero haré à Pharaon: porque con 
mano fuerte losha de dexar yr,y con mano, 
fuerte los ha de echar de fu-tierra. 

C A P t T . VI. 

"Y^^osrejpondea Moyfen confirmándolo en la fi 
-L-/ de fu Hombre ̂ y prometiéndole de nueuo la li* 
bertadiy el refiere la reípue/la de Dios ál Vueblo^moé 
elVuehlo con la grande afflicion no le efiucha, 11. 
ffíandando Diosd Moyfin quebuelua à hablará 
rharao, ei fe efiufa de nueuo ophoniendo la incredu-
lidad del Pueblo y fu inhabthdad. III. Kedtafi 
yna parte deUs defiendecias délos hijos de Ifiadpa*-
ra mofirarel linage de Moyfin y Aaron. 

Y ' Habló Dios à Moyfen^y dixole: Y o 
fiy lehoua, 

2 YjyoapareciàAbraham,àIlà3C,y 
à ïacob en Dios Omnipotente, mas en mi 
Nombre Ichoua no me notifique à ellos. 
5 Y también eftablec! mi Concierto con 
ellos aue les daria la tierra de Chanaan,la 
tierra " en la qual fueron cftranqeros, y en ^̂  ^ 1 1 - o ' / r j pcrc-
la qiul peregrinaron. , . , ^J.ào-^ 
4. Y Anli milmo v o h c o y d o cl gemido ^ ^ 
dclos hiios delfraci, qiielos-Egyptios »os 

bazca 
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» Hcb.y 
Kficc. 

hazen feruir,y he me acordado de mi Con 
cierto. 
5 Por tanto dirás a los hijos de Ifrael: Yo 
fiy lehoua. Y yoos facare de debaxo de las 
cargas de Egypto, y os librare de fu ferui-
dumbre, y os redimiré con bra^o eftendi-
do,y con juyzios grandes. 
6 Y yo os tomare por mi pueblo, y fere 
vueftro Dios : y fabreys que yo foy lehoua 
vueftro Dios, que os faco de'debaxo délas 
cargas de Egypto. 
7 y yo os meteré en la tierra, por laqual 
alcé mi mano que la dariaáAbraham ,a I -
laac,yaIacob,y jfo os la daré por heredad. 
Yo lehoua. 
8 De efta manera habló Moyfen a los hi-
jos de Ifrael : q âs ellos no efcuchauan a 
Moyfen a caufa de la congoxa deefpiritu, 
y dela dura feruidumbre. 
9 f Y habló lehoua a Moyfen diziendo: 
10 Entra, y habla á Pharaon rey de Egy-
pto, que dexe yr de fu tierra á los hijos de 
Ifrael. 
n Y refpondió Moyfen delante de leho-
ua diziendo:Heaqui,' los hijos de Ifrael no 
rae efcuchan,como pues me efcuchara Pha 
raon, a mayormenteyíeiíJo yó incircuncifo 
de labios? 
I l Entonces lehoua hablo à Moyfen y à 
Aaron, y dioles mándamiento para los hi-
jos de Ifrael, y para Pharaon rey de Egy-
pto, para que facalfenà los hijos de Ifrael 
dela tierra de Egypto., 

III. ^̂  ^ * Eftas/pnlas caberas délas familia« 
* padres. Los hijos de Ruben el Pri-
9. ' mogenito de Ifrael,Henoch,y Phallu,Hef-

ron,y Charmi, eftas fon las familias de Ru-
buen. 

^ '̂Chron, H*̂  Los hijos de Simeon, lamuel, y la-
min,y Ahod,y lachin, y Soher, y Saul hijo 
de -vna mitger Chananca eftas fin las familias 
de Simeon. 
15: Eftos yS« los nombres de los hijos de 
Leui por fus linages, Gerfom, y Caath, y 
Merari. Y los años de la vida de Leui fueron 
ciento y treynta y fiete años. 

^ * Y los hijos de Gerfon fueron Lobni, 
y Semei,por fus familias. 
17 * Y los hijos de Caath fueron Amram, 
yy^^'>y'^^^'"on,yOziel.:Ylosañosdcla 

» Vida de Caath fueron cicto y treynta y tres 
años. 
18 y los hijos de Merari/ííírottMohoIi , y 
^ l u í i , e f t a s l a s familias de Leui porfus 
linages. 
.19 Y Amram fe tomó por muger à lo-
chabcdfutia,laqual le parió à Aaron, yà 
Moyfea. Y los años de la vida de Amram 

/wíTo» ciento y treynta y fiete años. 
20 Ylos hijosdeIfaar/Iwro»Corc:yNe-
pheg,y Zechri. 
zi Ylos hijosdeOzieI,Mifael,y Elifa-
phan,ySethri. 
zz Y Aaron fe tomó por muger a Elifa-
bethhijade Am!nadab,herma"nade Naa-
fon, * laqual le parió a Nadab,y a Abiu,y a -k 
Eleazar,y álthamar. 
1} Y los hijos de Core fueron Afer, y E U 
cana, y Abiafaph. eftas fin las familias de 
los Coritas. 
24 Y Eleazar hijo de Aaron fe tomó mu-
cer de las hijas de Phuthiel,laqual le parió 
aPhinees:y eftasyo^las caberas de los pa-
dres de los Leuitas por fus familias. 
zf Efte es Aaron , y Moyfen a los qua-
les lehoua dixo:Sacad á los hijos de If* 
rael de la tierra de Egypto por fus efqua-
drones. 
z6 Eftos fin ios que hablaron a Pharaon 
rey de Egypto, para facar de Egypto a los 
hijos de Ifrael.Efte era Moyfen y Aaron, 
27 Quando lehoua habló á Moyfen en la 
tierra de Egypto. 
28 ^ Entóccs lehoua habló á Moyfen di-1, Repite 
ziendo: Yo fiy lehoua: di á Pharaon rey de d propoíT-
Egypto todas las cofas , que yo te digo to del ver. ¡ 
a ti. 
29 Y Moyfen refpondió delante de le-
houa: Heaqui, yo fiy incircuncifo de la-
bios como pues me ha de oyr Pharaon? 

C A P I T . V I L 
^ Orrolora Vitos de nueuo a Hoy fin dándole fu^ 
^prema authoridad fibre Vharaon, y a Aaron 

por lengua y companero en la emprefa :y inTiruye-
los deloquehan de ha'^ercon Vharaon,y de todo el 
ficceffo, I I. Entran delante de Vharaon,y ha-

enfuprefcncia el prodigio de la rara buelta en 
culebra,mss eljequeí(a enfu incredulidad, 111. 
Hiercnle conla primera plaga,bclui<'ndo en fangre 
todas las agttM de V.^ypto: mas el tanpoco ht!^ ca^ 
fo, porgue ftíí magos fabian{a fu parecer)haxier 0-
tro tanto. 

17. 

> ĵ.icr. 

Y lehoua dixo à Moyfen : Mira,70 te 
he conftituydo por Dios de Pha-
raon : y tu hermano Aaron fera tu 

propheta. 
z Tu dirás todas las cofas que^o te man-
dare, y Aaron tu hermano hablará à Pha-
raon,que dexe yr de fu tierra à los hijos de 
Ifrael. 
^ Y yo endureceré el coraçon de Pha-
raon,y multiplicare en la tierrade Egypto 
mis fcñales y mis marauillas. 
4 Y Pharaon no os oyra, mas yo pondré 
mi mano fobre Egypto,y facare mis exerci 

D iiij tos, 
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•a.T/w.3, 
t. 

cos,roi pueblo,los hijos de Ifrael,de la tier 
ra de Egypto,por grandes juyzios. 
$ Y fabran los Egypcios,que y o/<y> leho-
ua quando eílendere mi mano fobre Egy-
pto, y facare los hijos dc Ifrael de en me-
dio decllos. 
6 Y hizo Moyfen y Aaron como lehoua. 
les mandó,.anG lo hizieron. 
7 Moyfen entonces era de edad de ochc-
uaños, y Aaró de edad de ochenta y tres, 
q.uindo hablaron à Pharaon., 
8 Y hablolchouaà Moyfen y à Aaró di-
zicado: 
9 SI Pharaon os refpondiere dizicndo: 

aHcl». aMoftradtf/g»» mitagro:diràsà Aaró:To-
Daoí.. nutuvara^yechaUdelante dcPharaon, 

para que fe torne culebra., 
l a ^ Y vino Moyfen y Aaron à Pharaon, 
y hizieroacomo lehoua loauia mandado: 
y echó Aaró fu vara delante de Pharaon y 
dc fus fîeruos,y tornofe culebra, 
n * Entonces llamó también Pharaó fa-
bios y encantadores,y hizieron también 
10 mifmo los encantadores de Egypto con 
fus encantamentos. 
u . Que echó cada vno fu vara, las quales 
fe boluieró en culcbrastmas la vara de Aa-
ron tragó las varas deellos. 
i j Yc l coraçon de Pharaon fe endure-
ció, y no los efcuchó, comolehoua lo a--
uiadiclio. 
14 qr Entonces lehoua: dito a Moyfen: 
EJLcoraçon dePharaon.fHtf agrauado,quc 
«o quiere, dcxaryrclpueblo:: 
î , Vc^w ponla.mafiana à Pharaon, hea-
qui que cl fale à las aguas, y pon te à la ori-
llii del Rio delante de cl , y toma en tu ma-
no la.vara quc.fe boluió cn culebraj. 

y dilcilehoua el Dios.dc los Hebreos 
mc ha cmbiado à:ti dizicndo : Dexa yr mi 
pueblojpara que me (íruan en el deííerto:y 
hcaqui que hada aora no has querido oyr. 
17 Anfi'/'«« ha dicho lehoua : Eneño co-
nocerás,que yo/o' lehoua: heaqui, yo he-
riré con la vara, que tengo en mi manó el a-

Îçua que eTÍa en el Rio , y boluctfchá en. 
ingre. 

18 Y los peces;que«7rf»enclRío,mori-
rán, y el Rio hederá, y fatigarfchanlos E -
gypcios bcuiendo el agua.dcl Rio. 
19. Y lehoua dixo tà Moyfen: Di à Aaron: 
Toma tu vara^y efticnde tu mano fobre las 
a^uas dcEgypto, fobre fus rios, fobre fus 
arroyos,yíbbreíiiseftanqucs,yfobrc to-

cHcb.yfc- dbsfúj tccogimicníos:deaguas,<?paraque. 
riniángrc. fe bucluan en fangre, y aya fangre por to-

dä la region de Egypto anfi en Tos yafit de. 
ffiadcxa,como.ciJos.dc piedra«. 

b Arrib. 
ver. 3,4. 

III. 

10 Y Moyfen y Aaron hizieron como le-
houa lo mandó-, y*alçando lavara hirió 
las aguas que eTinuan en el Rio en prefen-
cia de Pharaou y de fus fcruos, y todas las T. 
aguas que cn clRjo, ie boluieró cn 7̂ » 
fangre. 44» 
11 Anfi mifmo los peces,que eífauan en el 
Rio,muric;ró: y cl R io ^ fe corrompio,que d Hcb.hc-
los Egypcios no pudieró bcuer del : y vuo div5. 
fangre por toda la tierra de Egypto. 
12. Y * los encantadores de Egypto hi- "^Sahil^l* 
zieron lo mifmo con fus encantamentos:y 7. 
cl coraçon de Pharaon fe endureció, y no-
los efcuchó,como lehoua lo auia dicho* 
23 Y tornando Pharaon boluiofc à fu ca- ^ 
fa,c y no pufo fu coraçon aun en edo.. ^(f "„o ft 
1 4 YcntodoEgypto^hiiicronpozosal 
derredor del Rio. para bcuer, por que no fHcb.ca-
podian bcuer délas aguas del Rio. uaró ag»^ 
zs Y cumpliccófe fíete dias deípues que 
lehoua hirió;cl Rio. 

C A P I T.. V I I L 

^trido Vharaon y to Jo fiputhlo dela fi^nda 
X^pUia (quefiieron ranas fohre toda la tierra de 
Eppto hajla las tamas y las y tandas) pîdààMùy^ 
fçn.y a Aaron que orenporeiy à la oraàen.de fèiyr 
fenjasranas cejfaron. 11. buelto àfi¥ olSîinacion 
fiente la tercera pla^a, que fue de piojos, los quales 
fusfabêoinofupiero catrah'a^¿. 11 hîîertdo dela 
•^ptaga ( quefùe'dé diuerfosgeneros de mofeas nod* 
uasyquehinchtero toda latierra^excepta donde ha* 
bitaua; el pueblo de Ifioeli) da licencia à M^fen^ 
quefacfifiq\éeenfu tierrajo qual Moyfen no aeuer» 
da i:masprometiendo Vharaon de dejarlos yr, eon 
que no^fuejfen lexos, Moyfen ora por el,y à fu oratU 
on Dtos quita aquellapla¡^ 

ENtonces lehoua dixo a Moyfcn:En* 
tra à Pharaon, y dile : lehoua ha di.-
cho anfi : Dcxa yr mi pueblo para ^ 

mcfiruan.. 
2. Y fignola quificresdexaryr,heaqui,yo 
hiero con.ranastodós tus términos. 

Y clRio criará ranas,las quales fubirán, 
y vendrán à tu cafa, y à la camara de tu ca-
ma,y fobre tu cama,y en las caías de tus fi-
eruos,y en tu pucblo,y en tushornos,y ed. 
tus artefas.. ^ 
4 Y las ranas fubirán ̂ fobrctí,y fobre tu 
pueblô,y fobre todos tus fieruos.. 
5 YIehouxdixo aMoyfcn : D i à Aaron: 
Eíliendatu mano con tu varafobre los ri-
os,.riberas, y cíláques para que haga venir 
ranas^fobre la tierra de Egypto.. 
6 Entonces Aaron eílendió ííi mano íb-
bre las aguas de Egypto,y vinieron ranas^. 
que cubneron la cierra de Egypto. 

7 Y * I o t i 
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7 Y * loî encantadores hizieroti lo mif-
mo con fus encantamentos,y hizieron ve-
nir ranns fobre la tierra de E|»ypto. 
8 Entonces Pharaon llamo à Moyfen, y 
à A3:ô,ydixolcs:Orad áíehouajquequi-
tcl.is ranas demi,y demipuebló,y^o de-
xarcyrel pueblo,para que facrinquen à 
IchcMja. 
9 Y ¿rio Moyfen à Pharaon : Señala me -
quádo orsre porti,y por tus ííeruos, y por 
tu pueblo para nue hs ranas fean quitadas 
de tl^y de t US caías,> que folamcntc íc que-
den en el rio. 
Ï0 Y el dixo -.Mañana . Y Mojf/?» refpon-
dioi^-Conforme átu palabra, paraque co-
nozcas ^ue no ay otra como lehoua nue-
Aro Dios.. 
11 Y las ranas fe y rán de ti,y de tus cafas, 
y de tus ííeruos,y de tu pueblo^y folamen-
te fe quedarán en el Rio. 
U Entonces falió Moyfen y Aaron de 
con Pharaon, y Moyfen clamó á íehoua 
fobre el negocio de las ranas que auia pue 
ílo à Pharaon.. 
13 Y hizo lehoua conforme à la palabra-
deMóyfen,y las ranas murieron délas ca-
fas,defos cortijos,y de los campos. 
14 Ycogetonlas amontones,y la tierra 
^ fe corrompió. 
ir ^ Y viendo Pharaon que le auian da-
do repofo,agrauó fu coraç6,y no los cfcu-
chó,como lehoua lo auia dicho. 
16 Entonces lehoua dixo á Moyfen:Dí à 
Aaró: Eíliende tu vara,y hiere el poluo de 
la tierra, para que fe buelua en piojos por 
toda la tierra de Egypto. 
17 Y ellos lo hizieron aníí, y Aaró eften-
dió fu mano con fu vara, y hirió el poluo 
de la-tierra, el qualfe tornó en piojos anfi 
en los hombres como en las beílias.Todo 
el poluo de la^ctr^e. tornó en piojos en 
toda la tierr^de E g y p V -
18 Ylos er^antadóresÁizieron anfi tam-
bién parafa wpio jós^^n fus encantamc-
tos,mas no piït(içr§JYauiapiojos anfien-
los hombres como en las beftias; 
19/ Entonces los magos dixeron à Pha-
raomDedo déDios « efte.Mas cl coracon 
d'cPharaóf¿endureció,y nolosefcucnó, 
^ como lehoualb auiá dicho., 
io ^ Y lehoua dixo à Moylcn : Leuan-
tate de mañana,y ponte delante de Phara-
on, heaqui,el fale a las aguas,y dile : leho-
ua ha dicho anfi : Dexa yr mi pueblo parai 
quemefirua: 
21 Porque fi no déxares yr mi pueblo, 
heaqui yo embio fobre ti, y fobre tus fier-
fittuos, y fobre tu p u c | ^ , y fobre tus ca-

O D O^ 114. 
fas á toda fuerte de mofeas, y las cafarde- ^ Hcb.mez 
losEgypciosfe henchirán de toda fuerte 
de mofeas , y anfi mifmo la tierra donde 
ellos eftuuieren. 

Y aquel dia yo apartare la tierra de i r 
Geífen,,en laqual mi pueblo habita,que 
ningunafueriede mofeas aya en ella, pa-
raqueTopas que yo foy lehoua cn medio 
de la tierra.. 
2} Yyo«̂  pondre redemcion entre mi pue- cKcfcataré 
blo y cl iuyo;Efta feñal fera n>.añiPa. 
24 Ylehoualbhizoanfi: * quevinoto- Hf̂ âb-iól̂ . 
da fuerte de mofeas moleftifsimas fobre la 
cafa de Pharaon , y fobre las cafas de fus 
fiemos, y fobre todala tierra dcEgypto, 
y la tierra fue corrompida à caula de-
illas. 

Entonces Pharaon» llamó á Moyfen y 
à Aaron, y dixoles : Andad',facrificad à 
vueftroDios ^ en la tierra. f S.dcEgy-
16 Y Moyfen refpondió : N o conui- P^®' 
ene que hagamos anfi , porque íacrifi-
cariamos à lehoua nueftro Dios « la a- ^ 
bominacion de los Egypcios. . Heaoui, ^̂  
fi facrificaíTemos la abominación délos 
Fgypciordelante dccllos,no nos apedrea-
rianl 
17- Camino de tres dias y remos por el 
defierto,y facríficaremos á lehoua nueftro 
Dios , como el nos lo ha dicho. 
28 Y dixo Pharaon : Yo os dexarc yr pa-
ra que fácrifi'quey s a lehoua vueftro Dio« 
enei dcfierto,con tal queno vays mas le-
sos r orad por mi. 
29 Y reípondió Moyfen : Heaqui , ea 
faliendo yo de contigo rogare à lehoua 
que las iucrtes de mofeas fe vayan de 
Pharaon, y de fus fiemos, y de fu pueblo 
mañana,contal oue Pharaon no falte mas, 
no dexandoyrál pueblo à facrificarà le-
houa.. 
JO Entonces Moyfen falió de con Pha-
raon,y oró à lehoua. 

Y lehoua lo hizo conforme á la pa-
labra de Moyfen, y quitó todas las fuer-
tes de mofeas de Pharaon , y de fus fi-
eruos, y de fu pueblo ,.que no quedó 
vna. 
lí Mas Pharaon^ agrauo á vn efta y ti fu 
coraçon,y no dexo yr el pueblo. 

C A P I T. IX. 

EKJuftado aun Vharaon « hmJo de Id T-
ga, que fue feThlencia fobre todos los ganados 

y animales domeTlicos, no muriendo nada délos 
hijos de Ifrael.. II.. Anji mifmo de U 6, que 

fui 
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a Moyfen 
departe de 
Jehoua* 

I IÇ S 
fueafoîîemojy Jârna tn los homhui^yenlashe-
Titas. 1 1 I. Item de là 7. ejhe fue tcmpvîiad 
horrenda degraniKp y Uuuia, truenosj rayos en 
todo E^pto, cjtte mató todo loque halló biuo eneí 
camjiOt y deflruyó los labrados y heredades faluo 
donde ios hijos de Ifrael habitauan, que yuo tran-
q'uiUídad. I 1 1 1 . ri>cado Vharaon de faifa 
penitencia à caufa deeÍla plaga pide que oren à 
Dios por el : loqual haxp Moyfin à fu oracion^ 
ceffa la tempeÍiad , y con ella la penitencia de 
Vharaon. 

ENtoncesTelioua dixo à MoyfenrEn-
tra à Pharaon,y dilc : lehoua el Dios 
de los Hebreos dize aníí : Dexayr 

inipucblo,para oue me ííeruan. 
z Porque íí nolo quieres dexar yr, y aun 
losdetuuieres. 
j Heaqui, la mano de léhoua ferá fobre 
tus ganados que eTlan en el campo, caua-
líos,afnos,camellos,vacas,y ouejas ra» pe-
ftilenciagrauifsima: 
4 Y lehoua hará feparacionentre los' 
ganados de Ifrael, y los de EBypto,que 
nada muera de todo lo de los hijos de If-
rael. . ' 
5 Y a lehoua feñalótiempo diziendo:-
Mañana hará lehoua efta cofa en la tier-
ra. 
6 Y el dia figuicntc lého'ua hizo efta 
cofa,que todo el ganado de Egypto Wu-
rió: mas del ganado dclos hijos de Ifrael-
no murió vno. " ^ ' 
7 Entonces Pharaon embió^twy hea-
qui que del.ganado délos hijos de Ifrael 
no auia muerto vno. Y elcoraçon de 
Pharaon fe pgrauó , y no dexó 'yt i lpue-
blo. • V - : ^ 

Ichoua dixo Ï Moylen y à Aa-
f o n : Tomaos'vueftros puños llenos de' 
la paüefa de Vn horno, y cfpàrzalaMoyfen' 
hazií^ el ciclo delante de Pharaon. 
9' ' Y boluerfehá en poluo fobrc toda 
la tierra de Egypto , que en los hombres 
y cnlasbeftiasíebolueráen fama que c-

' che bbexigasjpor toda la tierra de Egyp-
to. 
10 Y ellos tomaron la pauefa del hor-
n o , y pufieron fe delante de ^»haraon'jy 
efparziola Moyfen hazia el cielo, y vino" 
Twjfarna 'qucechaüa bexigas anfi en los 
hombres comO enlas beftias. 
11 Que los magos no podian ^ cftar de-
lante de Moyfen à caufa de la fama, por-
que vuo fama en los magos,y en todos los 
í.^ypcios. ' . • ' ^ : ' . • 
11 Y lehoua endureció el coraron de 

dArr.7 j)4- Pharaoü para que no los oycíFc, ^ como 

X O D O. íUS 

ir. ¿ 

bEmpoIIas, 
o poAillas. 

c Parecer, 
venir. 

Ichoua.lo auia dicho á Moyfen. 
i;. . j^f Entonces lehoua dixo i Moy-
fen: Leuantatcdc mañana, y ponte de-
lante dePharaon, y dile : lehoua el Dios 
de los Hebreos dize anfi : Dexa yr mi pue-
blo para que me firua. 
14 Porque deotramanera efta vez yo cm-
bio todas mis plagas à tu coraron, yen 
t^s .fieruos, y en tu pueblo , para que en-
tiendas,que no ĵf^/ro como yo cntoda la 
tierra. 
ij' Porque aora^oeftcndere mi mano pa-
ra herirte à ti y à tu pueblo de Peftileucia, 
y fcrás quitado déla tierra. 
16 * Porque à la verdad yg te he puefto 
para declarar en ti mi potencia, y que ^ mi 
Nombre fea contado en toda la tierra. 
17 T u aunte enfaldas contra mi pueblo 
para no dexarlos yr. 
18 Vues heaqui que mañana à eftas horas 
yollueuo granizo muy graue,qual nunca 
fuc en Egypto defde el día, q íe fundó ha-
fta aora. 
19 Embia pues, recoge tu ganado, y to-. 
do loque tienes en el campo : pprque todo 
hombre o animal que fe hallare cnel cam-
po y no fuere, recogido à cafa , elgraniza 
decendifá íbbre el,y morirá., 
zo El de los fieruos de Pharaon, que te-
mió U palabra de Ichoua,hizo Kuyr fus 
fieruos y fu ganado à .caía. 
ZI Mas el que no puío^en íu coraron la 
palabra de iehoua, dcxo ííis fieruos y fu^ 
ganados cnel campo. 

Y Ichoua dixo à Moyíen : Eftiencle 
tú mano hazia el cielo, paraque veng;^ 
granizo en toda la tierra de Egypto íbbr^ 
los hombres y fobrc lasbeftia?, y fobre 
toda lá yerua del campo en la tierra de E -
gypto. 

* YMoyfen eftendiófu varahaziá el 
ciclo,y Ichoua granizo, y 
fuego difcurriapcírlatierra:y^louióIchó.' 
ua granizo fobre L) tierra de I^ypto. 
24 Y vuo graiíitó y fupgo. mezclado 
entre c igranizo ,muy)^f ídc qual nunca 
fupen toda la tierra de Egypto, defde que 
fue ^habitada. . ^ 
zf Y aquel granizo hirió en toda la tier-
ra de Egypto tqdo lo que en el cam-
p o , ann hombres como beftias : anfi mip 
mo toda la^yerua del campo hirió el grai 
nizo,y quebró todos los arboles del cami 

P^- ' • 
z6 Solamente en la tierra de GeíTen. 
donde los hijos de Ifrael eftauan, np vuo 
granizo. ] 
V] Entonces Pharaon^cmbió á llamar^ 

" Moy-

i n . 

^Rom.^.i/ 
e Se cuente 
de mi en 
&c. 

* ¡Sab.i^. 

f Heb.diá 
bozes.J 

g Hcb. pa-
ra gente. 

I l l t 
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Moyfen y à At!ro,y dixoíos: Yo he peccado 
efta vez. lehoua es jufto, y yo y m pue-
blo iropio. 
28 Orad à lehoua y cefTen lös truenos 
deDios y cl granizo / y yo os dexare yr , y . 
no quedarevs mas 
29 Y rcípondiob Moyfen : Un falien-
do yódela ciudad eftenderc mis manos à 
lehoua , 7 los truenos cefTaran, y npa-
uri mas granizo, paraque fcpas * qüe de le 
houa« la tierra 
30 3 Mas^ocpnozcoàtiyatusÎîeruos 
de antes que temieflcdes de la prefencia 
dclDiosIchoua. 
31 El lino y la ceuada fueron heridos, 
porque la ceuada eílauaya efp¡gada,y el li-
no en caña. 
T^ Mas el trigo y e l centeno no fueron 
herido$,por que eran tardíos. 
3J Y falido Moyfen de con Pharaon dela 
ciudad,eftendió fus manos à Iehoua,y cef-
faron los truenos : y el granizo, y la lluuia 
no cayó mas fobréía tierra. 
34 Y viendo Pharaon que la lluuia a-
wia ceíIádo,y el granizo y los trucnos,í>per 
ftueró en peccar, y agrauó fu coraçon el 
yfusí ieruos, 
3T ^ Y e l coraçon de Pharaon fe endure-
ció , ynodexo y ríos hijos de Ifrael, co-
mo lehoua lo auia dicho por mano de 
Moyfen-

C A P I T . X. 

M Mena:^a(lo Vharaon con la 8. plaga da Ucencia 
^(jiie vayan los hombres folamente à /aerificar, y 
no admitiéndolo Sioyfeny Aaron fon echados de de-
lante deel: 11. E5 a f otado de la 8.plaga, que 

fue langoßa. 111. Afftigido de eîia plaga buel-
' ue à fingir penitencia.y pide perdón,y que fe ore /)or-
el,loqual Moyfen haKf' I U I . Ruelto Vharaon 
àfu durexfi es tocado delà p, plaga,que fiteron tic. 
nieblas palpables horribles, quedando fiempre lu!^ 
enel pueblo de Dios, V. Alcubo yiene Vharaon 
en que rayan todos, folamente que dexen losgana^ 
4os, Moyfen eîiâ firme en dexir que no dexara ni à 
yn ma yña,por loqual Vharaon lo -ynandu fahr 
de delante defty que no buelua mas a cl fopcna de 
muerte, y el lo acuerda, 

Ylchouadixo a Moyfen : E n t r a i 
Pharaon, porque yo he agrauado 
fu cor3çon,y el coraçon dcius fier-

r o s , para dar entre ellos eftas mis fcña-
les. 

Ypara que cuentes à tur, Kijor y à n;? 
ttictoí las cofas qi ie j j liiv.!' 

O D O. i í8 

mis feñales,que yo di entre ellos , y paraq 
fepays queyóyo>Iehouav . 
9 Entonces vino Moyfen y Aaron á Pha-
r'aOD; y dixeronle : t lehoua cl Diosde los • 
Hebreos ha dicho anfi: Hafta quando no 
querrás humillarte delante de müDexa yr 
xni pueblo,para que me firuan, 
4 . . * Yf iaun refufas dedexarloyr,hea> 
qui que yo traeré mañana langofta en tus 
términos, 
5 Laqual cubrirálahaz de latierra, que 
la tierra no pueda.fer vifta, y ella comerá, 
loque quedó faluo, loque hos ha quedado 
del granizo: y comerá todo árbol que os:-
produztfruto enel campo. 
6 Y henchirfehan rus caías -y y las' 
cafas de todos tusfieruos, y las cafas do 
todos los Egypcios , qual nunca vieron . 
tus padres, ni tus abuelos defde que ellos • 
fueron fobre la tierra hafta oy. Y boluiofe, 
y faliade con Pharaon.^ 
7 Entonces los fiemos de Pharaon le ^ 
dixeron: Hafta quando nos ha de fer ^ e-
fte por lazo dexayr eftos hombres, paraq 
firuan à lehoua ¿uDios:aunno fabesque 
Egypto fe pierde? 
8 Y Moyfen y Aaron fueron torna-
dos à llamar à Pharaon , el qual les dixo: 
Andad, feruid à lehoua vueftro Dios.Qm-
en y quien fon,los que han de yr? 
9 Y Moyíen refpondió : Sofetros he-
mos de yr con nueftros niños, y coa 
^uedros viejos, con nueftros hijos y con 
nueftras hijas : con nueftras ouejas y coa 
nueftras vacas hemos de yr : porque tene^ 
mos Solemnidad de lehoua. 
10 Y el Ies dixo : Anfi fea lehoua con 
vofotros como yo os dexaréyr à vofotros 
y à vueftros niños : mirad la malicia que e-
ftá delante de vueftro roftro. 
11 Noyêruanfi. Andad aora los varones, 
y feruid à lehoua,porque efto es loque vo<> 
fotros demandaftes:Yecharónlos de delà* 
te dePharaon. 
12 ^Entonces lehoua dixo à Moyíen: 

d MoyA:!!« 

IT.. 
Eftiende tu mano fobrela tierra de É g y -

[íto para langofta , paraque fuba fobre 
atierra de Egypto : y pazca toda l i yer-

ua de la tierra,jf todo loque el granjzo 
dexó. 
13 Y eftendió Moyfen fu vara fobre 
la tierra de Egypto , y lehoua truxo T» 
viento Oriental fobrela tierra todo a -
quel dia , y toda aquella noche: Y ala cHcb.al^ó» 
mañana el viento Oriental truxo la lan-
gofta. 
14. Yfubiólaíaní>oftafobrctodala tier-^ 
ra de Egypto,y aflciuofc. w todos los tér-

minos; 
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t 0,cfti 
mortádad. 

mi. 

ininof de E g y p t o , en gran manera graue: 
antes della no vuo tal langofta, ni deípues 
de ella vendrá otra tal. 
1$ Y cubrió la haz de toda la tierra, y la 
tierra fe efcureció, y comió toda la yerua 
de la tierra, y todo el fruto de los arboles, 
queauia dexado el granizo, que no ouedó 
cofa verde en arboles ni en la yerua del ca-
po por toda la tierra de Egypto. 
líí ^Entonces Pharaon hizo llamar à 
prieífaá Moyfen y à A a r o n , y dixo : Yo he 
peccado contra lehoua vueftroDios, y có 
tra vofotros. 
17 Mas ya ruego aora que perdoneys mi 
peccado íblamente efta vez , y que oreys à 
lehoua vueíbo Dios,que quite de mi fola-
mente ^ «Ha muerte. 
18 Y fahó de con Pharaó,y oró à lehoua. 
i6 Y íehoua boluió yn viento Occiden-
tal fortifsimo,y quitó lalangofta,y echóla 
enei mar Bermejo,ni aun vna langofta que-
dó en todo el termino de E ^ p t o . 
zo Y lehoua endureció clcora^o de Pha 
raon,para no dexar yr los hijos de Ifrael. 
II ijf Y lehoua dixo à MoyfeniEftiede tu 

C A P I T . X I. 

r£ti 
nieblas. 
paipai 
oicblj 

mano hazia el cielo, paraque fean tinieblas 
Epvoto.b 1 

quiéralas palpe. 
h Hcb.y fobre la tierra de E g y p t o , t a l e s que qual-

* Sakiy,!. 
* Saù,iS,u 

zz Y eftendió Moyfen fu mano hazia el 
c ie lo ,y fueron tinieblas efcuras tres dias 
por toda la tierra de Egypto. 
13 *Ninguno vido àfu proximo,ni nadie 
fe leuantó de fu lugar en tres dias.* mas to 
dos los hijos de Ifrael tenian luz en fus ha-
bitaciones. 
1 4 íf]" Entonces Pharaon hizo llamará 
Moyfen, y dixotid, feruid à lehoua, fola-
mente queden vueftras ouejas, y vueftras 
vacas : vayan también vueftros niños con 
vofotros. 
zf Y Moyfen refpondió: T u también 
nos darás en nueftras manos facrificios y 
holocauftos,que facrifiquemos à lehoua 
nueftroDios. 
z6 Nueftros ganados yrán también con 
nofotros : no <¡ucdara ni aun yna vña, por-
que deellos auemos detomar para feruir à 
lehoua nueftroDios : que tampoco noíb-
tros fabemos aun conque auemosrde.feruir 
à lehoua,hafta que vengamos allá. 
27 Mas lehoua endureció el coraçon de 
Pharaon,y no quifo dexar los yr. 
28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guar-
date que no veas mas mi roílro, porque en 
qualquier^dia, que vieres.mi roftro, morí-
rás. 
x9 Y Moyfen rc(pondió:Bien has dicho: 
yo no vere mas tu roftro. 

M knJaDioi ottaye^à Moyfen<pHde/}>ôjen à 
Egypto, 11, ÌAojfen notifica à Vharaon U 

fintenciaqu/o Vioi tiene dada fohre fm primogeni 
con tantofe/ale de delante deci. 

Y lehoua dixo à Moyfen : Vna plaga 
aun traeré íbbre Pharaon,y fobre E-
gypto deQ)ues de la qual cl os dexa-

rá yr de aqui,y embiandoos os echará de-
aqui del todo. 
2 Habla ^ aora àlpueblo, que cada vno 
demande à fu vezino^y cada vna à fu vezi-
na,vafbs jde plataydc oro. 
5 Yichoua dió gracia al pueblo en los 
ojos délos Egypcios. Tambic Moyfen ers 
muy gran varón cn latierra deEgypto de-
lante.de Jos Ííeruos de Pharaon, y delante 
del pueblo* 
4 Y ^ dixo Moyfen : lehoua ha dicho 
aníi:A la media noche yo faldrepor medio 
de Egypto, ^ 
y Yinorirá todo primogenito en tierra 
dcEgypto defde.el primogenito Ae Pha-
raon,quc^^4 aífentado en futhrono/hafta 
elprimogemtoxle la íícrua, que eí74trasla 
muela,y todo primogenito de las beftias. 
6 Y aurá gran clamor por toda la tierra 
de Egypto,qual nunca fué,ni nunca ícrá. 
7 Mas enxodos los hijos de Ifrael^no a-
urá perro,que mueua fu legua,defde cl hó-
bre hafta la beftia, para que fepays que ha-
rá diftcrencialehoua entre los Egypcios y 
losifraelitas. 
8 Y decendiráná mi todos eftos tus ííer-
uos,yinclinados delante demi dirán:Sal 
tu,y todo el pueblo que esin, f debaxo deti. 
Y cíefpues deftojyí> faldre. Yfaliofe muy c-
nojado de delante de Pharaon. 
9 Y lehoua dixo á Moyfen : Pharaon no 
os oyrá,paraquemismarauillas fe multi-
pliquen cn la tierra de Egypto. 
10 Y Moyfen y Aaronh'izieron todos e-
ftos prodigios delante de Pharaonrmas le-
houa auia endurecido el coraçon de Pha-
raon, paraque no dexaíTe yr de fu tierralof 
hijos de Ifrael. 

C A P I T . X I I . 

memoria de la libertad que DiûS quiere dard 
^fu pueblo de .la captiuidadde JEgypto inflttuye 
la ceremonia del cordero déla Vafcua^y lafieTia de^ 
los panes fin leuadura, pbniedo leyes anfi acerca del 
tiempo y de la forma de fu celebración como de las 

ferfonas queferan o no feran habiles para celebrar 
mandando que conforme â aquel rito fi celeÍH 

cada yn año, y que los padres inibuyanà fM hijos 
anfi 

c Afab.tfl' 
tes Guc fa-
lieíle de 
delante de 
Pharaon. 

d Arab.eii 
faliendo d< 
delante de 
Pharaon* 

I I . 
e 
raen,con-
tinuando 
efto confi 
ver.vlt.del 
.cap.prcc» 

f Heb.a 
tus pies* 
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f î t 

anft en la ceremonia tomo en/U origen para que la 
fnemoria del beneficio fe continue de generación en 
generación, I ï. Ala media noche del primer dia 
que esla ceremonia fe fufo en effè^îo, mata Dios to» 
dos los primogénitos Je Eg yptojexandofanosyfal-
uos los XfraeUtas cuyas caftffueron fefialadas con la 
fan^e del Cordero. 111. ta mifma Mche los fa-
ca Dioi de lacaptiuidad echándolos agranprieffa 
los mifmos Egypcios, cargados defus defpojos. 

YHabló lehoua à Moyfen, y à Aaron 
cn la tierra de Egypto,dizicndo: 
2 Efte mes osAr^'cabcçade los me-

fcs y eñe os fera Primero cn los mefes del 
año. 
3 Hablad à todo cl ayuntamiento de I f . 
rael dizicndo: A los diez de aqueftc mes to 
me fe cada vno yn cordero por las familias 
de los padres,vn cordero cada familia. 
4 Mas íí la familia fuere pequeña ^ que no 
bjisie à comer cl cordero, entonces tomará 
à fu vezino cercano de fu cafa,j feeun el nu 
mero délas perfonas,cada vno b lígú fu co 
mida echareys la cuenta fobre el cordero. 
5 El cordero ferá à vofotros entero, ma-
cho,de vn año, elqual, tomareys délas oue-
jas,y délas cabras, 
6 Y guardarlo eys hafta el catorzenodia 
defte mes, y facrihcarlo ha toda la compa-
ña de la Congregación de Ifrael ^ entre las 
dos tardes. 
7 Ytomarán dela fangre ,y pondrán en 
los dos poftes.y en los bates délas cafas en 
las quales lo han de comer. 
8 Y aquella noche comerán la carne aíla-
da al fuego,y panes íín leuadura:con yeruas 
amargas lo comerán. 
9 Ninguna cofa comercys del cruda, ni 
cozida en agua,ííno aílada ál fuego, fu ca^ 
beça con fus pies y fus inteftinos. 
10 Ninguna cofa quedará deel hafta la 
mañana, y loouc auia de quedar hafta la ma 
ñaña,quemarlo eys en el fuego. 
ït Y comerlo eys aníí : Ceñidos vueftros 
lomos,y vueftros çapatos en vueftros pies, 
y vueftro bordon en vucftra mano, y co-
mer lo eysapreíruradamente,Efta« ^ laPa 
fcuadc lehoua. 
12 Y yo paflarc por la tierra de Egypto a 
quefta nochc, y herirc à todo primogénito 

'' cn la tierra dc Eí>ypto,aníí cn los hombres 
como en las beftias : y haré juyzios en to-
dos los diofcs de Egypto,Yo lehoua. 
iJ ^ Y efta fangre os ferá por fcñal en las ca 
fas donde vofotros eslumetdes, y quandoja 
Viere aquella fangre, paíTarc por vofotros, 
y no auiá en vofotros plaga de mortádad, 
quando.yo herirc la tierra de Egypto. 
H Y fer os ha efte dia cn »cmoria ^y cc-

É X O D O . 12Z 
Icbrarlo eys folenne à lehoua por vueftras 
edades ; por cftatuto perpetuo lo cdcbra-
reys. 
ly Siete dias comercys panes íín leuádu-
ra,mas cl primerdia ^ hareys que no aya le- f Heb.ha-
uadura cn vueftras cafas:porQue qualquic- rcys ceíTar. 
rasque comiere leudado dcíae el primer 
dia hafta el feptimo,^aquella anima (era ^ AcjuelU 
cortada de Ifrael. pcrfona fe-
J6 El primer dia os ferá fanda conuoca- RÍ excomul 
cion,y aníí mifmo elfeptimo dia os/èra fan- f^da del 
daconuocacion , ninguna obra fe hará cn Pueblo, 
ellos,folamente loque toda pcrfona ouicre 
dc comer, efto folamente fe aderece para 
vofotros. 
17 Y guardareys*» los ázimos, porque en h Losdiai 
aquel mifmo día íaquc vueftros exercitos en q no fe 
dela tierra dc Egypto: por tanto guarda- comerá le« 
rcys efte dia por vueftras edades por co-
ftumbre perpetua. 
18 * * Enel Primero i los catorze dias del ' S.mes. 
mes à la tarde comercys los panes íín leua 
dura hafta los veyntc y vno del mes à la ![; ^ , 
tarde. ^ N u m M 
ip Por ííete dias no fe hallará leuadura cn 
vueftras cafas, porque qualquiera que co-
miere leudado,anfi eftrangero como natu-
ral de la tierra, aquella anima fera cortada 
de la Congregación de Ifrael. 
23 Ninguna cofa leudada comercys : en 
todas vueftras habitaciones comercys pa> 
nes íín leuadura, 
21 Y Moyfen conuocóà todos t los An- tLospo-
danos de Ifrael,y dixolcs: Sacad, y toma-
os corderos por vueftras familias, y facri-
fícad la Pafcua. 
22 * Y tomad vn manojo de h y f o p o , y ^ , 
mojaldo *cn la fangre queff?4r4'en vnba- ' 

. cin,™ y vntad les bates y los dos poftes có 
Iafangrcqueer/4r4cnclbacin,y ninguno dero.Ar-
de vofotros faIgade las puertas de fu cafa nb.ver.7. 
hafta la mañana. O,cofa-
23 Porque lehoua paífará hiriendo i los 
Egypcios,y como verá la fangre enei bate, 
y en los dos poftcs,Iehoua paífará aquella 
puerta,y no dexará entrár al Hcridor cn 
vueftras cafas para herir. 
24 Yguardarcys efto por cftatuto para 
vofotros y para vueftros hijos para íieprCr 
z^ Y fet á,que quádo entrardes en la tie-
rra que lehoua os dará,como os lo ha pro-
metido,guardareys efte rito. 
z6 Y quando os dixercu vueftros hijos: 
Que rito es efte vueftro? 
27 Vofotros rcfpondereystEfta « la Vi n O. el fa-
dima de la Pafcua de lehoua, el qual paífó crifido dc, 
las cafas délos hijos dc Ifrael en Hgyptos ^ ^ 
(juando hirió ììqs Egypcios> y libro nur-

ñraf 
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ftras cafas. Entonces el pueblo fe inclinó, 
y adoró. 
28 Y los hijos de Ifrael fueron, y hizie-
ron como lehoua auia mandado à Moyfen 
y Aaron,anfi lo hizieron. 
29 Y acóteció que ala media noche le-
houa hirió á todo primogenito en la tierra 
deEgypto,desde el Primogénito de Pha-
raon,qucfn<i«4 fentado fobre fu throno, 
* hafta el primogénito del captino q efta^ 

' ' M4enlacarcel,y todo.primogcnito de lo» 
animales. 
JO qfYleuantofedenothe Pharaon,el 
y todos fus fieruos, y todos los Egypcios, 
y auia vn gran clamor en Egypto, porq no 
auia cafa donde no muerto. 
51 Y hizo llamar a Moyfen y a Aaron de 
noche,y d¡xoles,l-euantaos, Sahd de me-
dio demi pueblo voíbtras y los hijos de 
Ifrael, y y d , feruid àlehoua, como aueys 
dicho. 
32 Tomad también vueftras ouejas, tam-
bién vueftras vacas, como aueys dicho, y 
y d os, y bendczidme también «w/. 

Y los Egypcios apremiauan al pueblo 
dado fepriclla à echarlos de la tierra, por-
que dczian,Todos fomos muertos. 
54 Y lleuó el pueblo fu maífa antes quefe 
leudaíTe, fus mafias atadas, en fus fauanas 
fobre fus ombros. 

^Arrih.ca, Y hizieron los iiijos de Ifrael * eon-
3i22,> 11} 2. forme al mandamiento de Moyfen, demá-

dando à lo« Egypcios vafos de plata, y va-
fos de oro,y vcftidos, 

Yl thoua dió gracia al pueblo delan-
te de los Egypcios,y prertaronles, y ellos 
defpojaron a los Egypcios. 

•NMm.33 j. ^ < Ypartieró los hijos de Ifrael de Ra-
iojur.x^.6. aSocoih como fcyscientos mil hó-

bres depie,fin los niños. 
nHcb.mcz ^g Y también fubió con ellos a grade mul-
/ubiiT&c^^ titud de diuerfa fuerte de gentes, y ouejas 

y vacas,y ganados muy muchos. 
59 Y cozieron la maíra,,que auian fa a ' o 
de L^y pio y y hi:(icron tortas finleuadura, 
porque no auian leudado, porque echan-
do los los Egypcios no auian podido de-
tencrfe,ni aun aparejarfe comida. 
40 * El tiempo que los hijos de Ifrael 

bHcb.laha habitaron cnEgypto, fue qnatrocicntos y 

D O. t í 4 

.b¡taci6 dc-

43 Ylehouadixó a Moyfen y a Aaron: 
Eftfl/rrrt'la ordcnanca dclarafc«a.Ningú 
eftraño comerá deella. Pafcî  
44 Y todo fieruo humano cóprado por 
dinero comerá deella d e f i e s que lo ouie-
Tcs circuncidado. 
4f El cftrangcro y el falariado no come-
rán deella. 
4<í * En vna cafa fe comcrá,y no licuarás * ^̂ ^̂  
de aquella carne fuera de cafa*, ni quebra- . 
reyshueflbenel. 
47 Toda la Congregación de Ifrael la ía. 
crificará. 
48 Mas fi algún cftrangcro peregrinare 
contigo,y quifiere hazer la Pafcua à lehoua, 
feale circuncidado todo varó, y entonces 
fe llegará à facrificarla, y ferá como el na-
tural de la tierra,y ningún incircuncifo co 
mera dcclIa. 
49 La mifma ley ferá para el natural y pa-
ra el eftrangero que peregrinare entre vo-
fotros. 
5:0 Y todos los hijos de Ifrael hizicrom 
como Ichoua lo mando i Moyfen y à Aa-
ron,anfi lo hizieron. 
yi Y en aquel mifmo dia lehoua facó loí 
hijos de Ifrael dcla tierra de Egypto por 
fus cfquadroncs-

C A P I T . xr iT . 

S Alien lio el Pueblo huelue Mr^fcn A intimAtÍes Id 
mmona de a<juel dia defv libertad y la celebr/í" 

CÍO de aquella Jusia, 11. I/m, cjttíiucv Ìry que 
yenidos à la tierra de Premifuo,por auer V:OÍ mutr 
to por ellos todoi lo^ primogénitos de Egypto,If 
can todos fm primogénitos, y inTlryyan fu^ hijos en 
eTia mifma ley, y les declaren la ra^n dulia. 
111. Ccmiincan fu y ta je para la tierra de Pro^ 
Wifiton Ueuando conjigo loi hufjfos dt ìrjèph,guian-
dolos Dios dediacouynanuue , y denoiheíoyna 
coluna de fuego en ttTUmcnio de Jii pnjivaa. 

. i rcyiua uiiua. 
I^shj|0j ^^ Y paíTados ciuatrocicntos y treynta 

años,enel.mifmo dia falieron todos los e -
xercitos de Ichoua de la tierra de Egvpto. 
42 Efta es noche de guardar à leíioua, 

-c Hcb. de por auer los facado déla tierra de E -
gypto. Efta noche </ei/e guardar à lehoua to 
5 o s los hij os de Ifrael por fus edades. 

Y lehoua iiaHó à Moyfen: diziendo: 
2 * Santifícame r ó d o primogeni-
t o , ^ la abertura de loda matriz en 

los hijos de Ifrael anfi dclos hombres co-
mo de las bcftÍ3S,/>or que mio es. 
3 YMoyfen dixoàlpueblo:* Tened me-
moria de aquefte dia, enelqual autys fali-
do de Egypto,de la cafa de feruidumbre. 
Como Ichoua os ha facado de aqui có ma-
no fuerte por tanto no comcreys leuda-
do. 
4 Vofotros falis oy enei mes de Abib. 
5 Y quando lehoua te ouicre metido en-
la tierra del Chananeo , y dell íethco:/ 
del Amorrhco:y dclHeuco,y dd Jcbufe^ 

e roi' i 
primer« ' 

la 
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la qual juró a tus padres,que te darla, ticr-
raque corre leche y miel, harás efte ferui-
do cu aquefle mes: 
^ Siete dias comerás por leudar, y el SÉ-
ptimo dia ferá fiuíla á lehoua. 
7 Porlos fíete días fe comerán los pa-
nes fin leuadura, y no fera vifto enti ni leu-
dado ni leuadura en to do tu termino. 
8 Y contarás en aquel dia á tu hijio di-
stiendo: Por efto ̂ Mtf lehoua hizo cómigo 

a Por ® c facó de Egypto. 
^ ^ ^ C 9 Vfcrteha = como vna feiial fobre tu 

mano,y como vn memorial delante de tus 
) paraque la Ley de lehoua efte en tu 

boca, por quanto con mano fuerte te facó 
lehoua,de Egypto. 

Por tanto tu gardarás eftc rito en fu 
tiempo de año en año. 

D O. ílS 
J o à los hijos de Ifrael, diziendo : * Vifi-
tando os vifitará Dios, y hareys fubir mis ^ 
hueflbs de aqui con vofotros. Io/.zaaz.^ 
zo Y partidos de Socoth aíTcntaron 
campo en Ethan à la entrada del deficr-
to. 
21 * Y lehoua yua delante deellos de N̂W'W H. 
diaen-ivitf coluna denuue, para guiarlos 
por el camino: y de noche cn yna colu- p/^^'g''/^' 
nadefuego para alumbrar les,paraqan-
duuieflendediay de noche. i 
zz Nunca fe partió de delante del pue-
blo la coluna de nuue de dia, nidcnoch& 
la coluna de fuego;. 

C A P I T . XIIIi : 
11. 

!í quando íeh 
lóenla tierra del Cha 

houateouiere metí-
I tierra del Chananeo, como te ha 

jurado à ti y à tus padres, y quando te la 
*Afe4>o. Quiere dado, 

\ " Haraspaftara lehoua todo loqu^ 
4 L la matnz:Y todo primogenito que 
30^ 44. foriere U matriz de tus animalesjlos ma-

chos/er4'n de lehoua. 
Mas todo primogenito de afno redi-

***iras con cordero : y fi no lo redimieres, 
cortar le has la cabe9a:anfi mifmo redemi-

todo humano'primogénito de tus 
lEnio 

H Y quando ^ mañana te preguntare 
^̂  hijo diziendo :Que« efto ? Dezirle hai: 

1 Hcb A nos facó con mano fuerte dfr Egy-
^ruoii ' P^Mc cafac de feruidumbre. 

Ĵ Yendureciendofe Pharaon para no 
^cxar nosyr , lehoua mató en latierra de 
Egypto à todo primogénito desde el pri-
mogenito humano hafta el primogenito 

•íHcb.̂ Q, I ^^^ftia : y por efta caufa yo facrifico à 
^cítü'rj Sí d todo primogenito macho,y redi-

los primogenito de mis hijos, 
^^os, Ser te ha pues como yna feñal fobre 

mano',y por-v;» memorial delante de tus 
ojos, Que lehoua nos facó de Egypto con 

Ijj^ »nano fuerte. 
Pharaondexóyràl pueblo, 

^»os HO los lleuó por el camino dela tierra 
los Phihftheos, que eftaua cerca, por-

que dixo Dios : Qne poruentura no fe ar-
*^P»enta el pueblo quando vieren la guer^ 

fe bueluan à Egypto. 
Mas hizo DIOS ál pueblo que rodeaíTe 

por el camino del defierto del mar lierme-
-y hubiéron los hijos do Ifrael dela ticr-

ra de Egypto armados. 
l o m ó también cor figo Moyfen los 

«ucab&dc rofcgli, cl (Jual^ii j.uramciua^ 

•^Krudoálosifraditoitvharao con todo fitxmi^ 
A to loi perfigue arrepentido de auerlos foltado. 
II. Ifrael yitndofe encerrado detodat parta oU 
ttidado delfatiorde Dios y perdida la ejparanca de 
hiuirmurmura contra Moyfen.' III. Abreles 
Dios la mar al mandamiento de Moyfm, y pajfan 
por medio dedla a pie enxuto, 1111 Vharaon^ 
endurecido entra con todo fu exerctto en pos deellos, 
y al mandamiento de Moyfen la marbuelue afa 
primer curfo,y los anega atados delante délos ojos 
deloslfiaelitasi 

Yf Hablo lehoua a Moyfen dizien-

1 Habla à los hijos de Ifrael, que 
den labuelta,y afsientenfu campo delante 
dePhihahirothentr^Magdal ylamarha- « . . . .. 
2i¡aBeel.zephon:delante deelaíTentarcfys ^cphon! 
el campo junto à la mar. ^ 
3 Porque Pharaon dirá délos hijos delf-
raeliEncetrados eftan cn la tierra,el defier 
tolos ha encerrado. 
4 Y yo endureceré el coraçon de Pha-
raon para que los fioa,y fere glorificado eii' 
Pharaon y en todo lu exercito,y fabrán los-
Egypcios,queyo/9lehoua.Ycllos^lo hi-
zieron anfi. 
$ Y fue dado auifo al rey de Egypto co* 
roo el pueblo fe huya: y el coraçon de Pha-
raó y de fusfieruos fe boluió cótra el pue-
blo,y dixcrob : Que íiucmos hecho, q aue-
mos dexado yr alfrael,que no nos firua? 
6 Y vnzió fu carro, ytomÓ configo fu 
pueblo, 
7 Y tomo feyscientos carros cfcogidos,. 
y todoslos carros dcEgypto,y los capita-
ncs fobre todos ellos,. 
8 Y endureció lehoua el coraçon de Pha 
raonrey deEgypto,y figuióàlos hijos de 
Ifrael, y los hijos de Ifracl auian ya f fahdo 
cjan^rangodcc«« 

^ Y 

con« 
mano 
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9 Y íiguiendolos los Egypcios, tomaró- i j Y íiguiendo los los Egypcios cn:raroii 
los aíTcntando el campo'junto a la mar jun- tras ellos hafta el medio de la mar, toda la 
to a Phihahiroth delante de Beel- lephon caualleria de Pharaon,fus carros,y fu gen-
toda la cauallcriay carros de Pharaon, fu te de cauallo. j j 
gentcdecaualloytodofuexercito. 24 f Yacontecioala vcladelamañana, 
l ü ^ Y c o m o rharaon llegó, los hijos *que Iehoua miró ál campo delosEgip ^o ^^^ 
de Ifrae alearon fus ojos, y heaqui los E - cios en la columna de fuego y nuue, y a l - jof"' 
^ypcios que veoian tras ellos, y temieron borotó el campo de los Egypcios, 20. 
en g r a n manera,y clamaron los hijos de l - zf Y quitóles las ruedas de fus carros, y 
frael á Iehoua; traftornolos grauemente. Entonces los E -
II Y dixeron i Moyícn: N o auia fepul- gypcio5.dixeron ; Huyamos de delante de 
chros cn Egypto,que nos has facado para- Ilrael,porque lehoua pelea por ellos con-
que muramos en el deííerto ? Porquclo tralosEgypcios. 
has hecho aníi con nofotros, que nos has i 6 Y lehoua dixo á Moyícn: Eftiende tu 
facado de Egypto ? mano fobre la mar, para que las aguas fe 
12. N o es ello loque te hablauamos en E - bueluan fobre los Egypcios, fobre íus car-
gypto,diciendo: Dexanos feruir á los E - ros,y fobre fu cauaUcria. 
gypcios ?Qu^e mejor nos fuera feruir á los 27 Y Moyfen eftendió fu mano fobre la-
Egypcios, que morir nofotros en el de- mar,y la mar fe boluió en fu fuerca quando 
íierto. ^ amanec¡a,y los Egypcios huyan hazia ella: 
j j Y Moyfen dixo ál pueblo: N o ayays y lehoua cferribó'a ios Egypcios en medio 
miedo,eftios qucdos,y vedlafaluddele- déla mar. 
houa,que el hará oy con vofotros: porque 28 Y boluieron las aguas, y cubrieron 
los Egypcios,que oy aueys vifto,nunca loscarrosy lacauelleria,y lodoelexerci-
mas para ííempre los vcreys. todePhar3on,que auia entrado tras ellos 

21 Eftarfvs Iehoua peleara por vofotroc, y vofo^ enla marino quedó deellos ni vno. 
^ucdos.SÍn ^ callareys. ^ 29 Y los hijos de Ifrael fueron por me-
obra vue- Entonces Iehoua dixo á MoyfcniPor- diode la mar en feco, teniendo las aguas 
/Ira. que me das bozes? di à los hijos de Ifrael q por muro á fu dieftra y á fu íínieftra. 

marchen. j o Aníí faluó lehoua aquel diaá Ifrael. 
16 Y tu alça tu vara, y eftiende tu mano de mano de los Eqypcios, ylfrael vidoa j ^ch'^ 
fobre la mar,y partela, y entren los hijos los Egypcios muertos á la onlla de la mar. -randc 
de Ifrael por medio de la mar en fccco. ^ 51 Y vido líi-áel aquel grande hecho q no.. 
17 Y yo,hcaqui yó endurezco cl coraço Iehoua hilo contra los Egypcios,y cl pue-
de los Egypcios,para que los íígan,yj^o me blo temió á Iehoua,y creyeron á Iehoua, y 
glorificare en Pharaon, y en tod o fu exer- à Moyfen fu íieruo-» 
cito,y enfus carros y en fu caualleria: 
18 Yfabrán los Egypcios, queyo/Syle- C A P I T . XV. 
houa,quando me elorificarc cn Pharaon, ^iflaeîîamarauillofa yi^ortayMoy/in compout 
en fus carros y cn fu gente de cauallo. V y^a canción en quecomprebende la fumwaie 

I II. 19 ^ Y cl Angel de Dios,^ue yua delan- éla htîîoria.y con ella alaba à Dios el y todo el pue 
te del capo de írrael,fe quito, y yua en pos blo con publico refo:^ijo, 11. Va/J'ado el Mar 
deellosry anfi mifmo la coluna de nueue,q Bermejo camina el pueblo por el difttrto tres dtM 
yua delate deellos,fe quitó, y fe pufo à fus ^g^afino amarga* IJ L Murmura 
¿fpaldas : Vueblo,mas à la oracion de Moyfen Dios da reme* 
10 Y yua entre cl campo délos Egypcios, f'o con que la^ aguas retornan dulces. ¿ 
yelcápodeIfrael,yau ,anuueytTniebIas, iyc.mtasçaD.sa^^^^^ 
I .lum^braua la noche,yen tô da aquelli ¿^<^^y^^nenaEltmlugaramens/stmo. 
noche nunca llegaron los vnos à los o - T T ^ Ntonces cantó Moyfen y los hijOS 
tros. r * de Ifrael efta Cancio á lehoua, y di-

n . j - í /:. rLL-^l^ » > . v^^«»»«..^ « TAk/>itia norouC 

sloshijosdelfrael 

Tcor 10 t por medio de la mar en feco teniendo las enfaiçarc. -
Ucb ii/io! quascomowmuroáfudicftra y à fu finie- 3 Iehoua, Varçn deguerra, Iehoua « l u 

ûra. Nombre. 4 
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4 Los carros dc Pharaon, y à fu cxcrcito 
echó en la mar , y fus cfcogidos principcf 
fueron hundidos en cl martíermejo. 
5 Losabyfmos los cubrieron, como 
piedra decendieron àlos profundos. 
^ Tu diedra,ó Iehoua,hafido magnifica-
dacn fortaleza,tu diedra,©Ichoua,ha que-
brantado al enemigo: 
7 Y con la multitud de tu grandeza has 
tpdornado à los que fe leuantaron contra 
ti:embiade tu i'viror y elqual los tragó como 
àpaja. ^ 
8 Con cl foplo de tus narizes las aguas fe 
2tiontonaron,pararonfelas corrientes co)-

^^« .̂cncl ^ ^ monton:los abyfmos fe quajaron 
®cnnícdiodela mar. 
9 El enemigo dixo,Perfeguirc,prendcrc, 
repartiré defpojos, mi anima fe henchirá 
<lcllos: facare mi cfpada, ^cdruyrlosha mi 
ínano. 

Soplade con tu viento, cubriolos l i -
*^^rihundieronfe como plomo calas ve-
hemenres aguas. 
^̂  l^ ien como tu cn los dicfcs,ó lehoua? 
Ojiien como tu? magnifico cn faní>icad, 
"Jcrrible cu loores , hazedor dc maraui-
llas? 

En cdendiendo tu tu diedra, la tierra 
los tragó. 
^ Lleuadc con tu mifcricordia à edc pue-

rt/ qual faluadc, llcuadelo contu forta-
*czaàla habitación de tu Santuario. 
M Oyranlo los pueblos, y temblaran, 
^olot tomara à los moradores de Paledi-
tia. 

Entonces los Principes dc Edom fe 
•jwrbarán, à los robuOos deMoab temblor 

tomará : desleyrfchan todos los mora-
dores de Chanaan. 

^^yga fobre ellos temblor y efpanto, 
^ ^^grandeza dc tu bra^o enmudezca co-

vna piedra, hada q aya paíTado tu pue-
blo, 6 lehoua, hada que aya paflado cdc 
íucblo,^Mcf^refcatade. 

Tií̂ los meterás y plantarás cn el mon-
de tu heredad, cn cl lugar de tu morada, 

S^c tu has aparejado ó lehoua, e n d San-
«uario del Señor, que han afirmado tus 
manos. 
^^^^^^^ouareynara porcifiglo,ymas i dc-

Porque Pharaon entró caualgado con 
üs carros y fu gente de cauallocn la mar,y 

^choua boluió a traer fobre ellos hs aguas 
mar : mas los hijos de Ifrael fueron en 

^«co por medio de la mar. 
Y Maria prophetiíla hermana de Aa-

^ ^ tomó cl adufre cn fu mano,y todas las 

I L 

I> O,' t j ® 
mugeres falieróen pos deella con adufre? 
y corros. 
II YMarialesrcfpondiarCantadálch®-. 
ua, porque fe ha magnificado grandemen-
te,echando cn lamar ál cauallo, y alque fu-
bia en el. 
1 1 ^ Y hizo Moyfen que particífc Ifrael 
del mar Bermejo, y falieron al defierto del 
Sur,y anduuieron tres dias por el defierto, 
que no hallaron agua. 
25 Y llegaron á Mará, y no pudieron be-
uerlasaguas dcMara,porque eran amar-
gas,> por cíTo le pufieron nombre ^ Mara. ^̂  
24 l[f Entonces el pueblo ^murmuró có- m . 
tra Moyfen,y dixorC^c hemos de bcuer? c O,fe que 
2^ *Y Moyfen clamó áIchou3,y lehoua le x(5. 
cnfcño vn árbol, el qual como metió detro * Jf^dM. % 
délas aguas ,las aguas fe endulzaron. 
^f * Alli les dió eíhtutos y derechos,y alli 111T. 
los tentó. ^Eccle/ía-
26 Y dixo;Si oyendo oyeres la boz de le-
houa tu Dios, y hizieres lo refto deíátc de r 
fus ojoí;,y cfcucliarcs a fus mandamientos, 
y guardares todos fus cdatutos, ninguna 
enfermedad, dc las que embic á los E g y -
pcios, te cmbiare á ti; porc] yo foy lehoua 
tu Sanador. 
27 *YvinieroncnElim, donde auia do-
ze fuentes de aguas,y fetcnta palmas, y af-
fentaron alli junto á las aguas. 

C A P I T . X V I . 

PArtido el Vtiehlo de Elim llega al defierto Je Sittp 
donde con la falta de la comida y la yiTia horri" 

ble del defierto fe qnexa^aucmete de Moyfen y Aa* 
ron, dejjeando mas morir en Egypto qnc biuir enel 
defierto. 11. Eftando Aaronreprehediendo alVuc-
blo dc fu incrcdtdidad, y animándolo con promejfa 
dc Dios que ¡es daria pan y carnes cn abundancia, 
la gloria de Dios cs yifla de todo el Vueblo enel de* 
pnto. III. El mifmo día embia Dios codornix^s en 
grande abundancia ettel campo: y ala mañana del 
dia figuicnte les da pan del cielo cl qual llamaron 

poneles leyes para la difnbucion deel. 

YPartiendo dcElim, toda la Congre-
gación de los hijosde Ifrael * vino ál ^sahid.n, 
defierto dc Sin, ouc « entre Elini y a. 

Sinai álos quinze dias del fegúdo mes,de-
fpucs que falieron dc la tierra de Egypto. 
2 Y toda la Congregación de los hijos de 
Ifrael murmuró contráMoyfcn yAaronen 
cl defierto. 
I Y dezianles los hijos de Ifrael: O fi mu-
riéramos por mano de lehoua cn la tierra 
de Egypto, quando nos fentanamos á las 
ollas de las carnes, quando comíamos pan 
á hartura: que nos aueys facado á edc de-
fierto,para matar dc hambre toda eda mul-
titud. 
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' A YIchauadixóaMoyfcnrHeaquiyoos 
lloucrc del ciclo pan, y ci pueblo faldra, y 
cogerá para cada vn dia, p a r a q u e l o ripè-
te,(randa en mi Ley,o no. 
S Mas ài fextodia aparejarán loquehan 

1 0 , cnccr- de * meter,que ferá el doble de loque foli-
rirS.para an coger cada dia. 
comer vi- ^ Entonces dixo Moyfen y Aaron à to-

Sabbaio. ^^ • ̂  fabreys 
que lehoua os há facado de la tierra de E -
gypto, 
7 Y ala mañana verey s la gloria de Icho-
ua,^or^iie el ha oydo vueftras murmuracio-
nes contra lehoua: que nofotros c[\ic fimos, 
paraque vofotros murmureys contra no-
fotros? 
8 Y dixo Moyfcn:Ichoua os dará à la tar-
de carne para comer, y a la mañana pana 
hartura i porque lehoua ha oydo vueftras 
murmuraciones, conque aueys murmura-
do contra el : que nofotros quefomos? vue-
ftras murmuraciones no fin contra nofo-
tros,íino contra lehoua. 
9 Y dixo Moyfen à Aaron: Di à toda la 
Congregación de los hijos dcIfrael:Acer-
caos en ía prefencia de lehoua, q el ha oy-
do vueftras murmuraciones. 

^ n . ^ Y hablando Aaron á toda la Con-
gregación de los hijos de Ifrael,mir.iró ha-
zia el defierto , y hcnqui la gloria-dclehò-
ua,quc apparccó en la nuuc. 
n Yiehouj hauloà Moyfen diziendo: 

^V.cclfia- n Yo =^heoydo las murmuraciones délos 
í h a 47,4. hjjoj de Ifrael : habíales diziendo : ^ Entre 
L An.^. ih Jjs (/os tardes comereys carnp,y mañana os 

hartareys de pan,y fabreys qyoT^y lehoua 
vucftroDios. 

III. Ycomofe hizo t3rdb,fubier6 co-
lie NMWJ.1i, dornizes, que cubrieron el real : y à la ma-

nana decendió roclo en derredor del real: 
14 Y como el rodo ceíTó de decendir 
*bcaquirübrclahazdcldeílcrt0 mu cofa 

y, menuda redonda, menuda, como vn rocío 
PfaL77, fobrc lu tierra; 

Y viéndolo los hijos de Iírael,dixeron 
Sub.i^M* cada vno á fu compañero : Efte es Man; 
ìoan,6y^ì, porque no fdbian que era .Entonces Moy-

da para comer. 
16 Efto^íloquelehouahamandado.'Co-

dHrb.vn- gercys dcN cada vno fegun pudiere co-
^ n fegun. , yn Gomerpor cabera conforme r.l nu-
c H^m^ill- ^^^^ Vueftras perfonas : tomarcys cada 
ttpHcj'ndo ' P̂ *"̂  que eftan en fu ticnda.. 
y H-rrn'nu- Y los hijos de Ifrael lo hizieron aníí, q 
yendo.. cogieron,^vnos mas,otros menos. 
* 2,Cor/'//. 18 Yt/<'y7>«fí medianloporGomcr, * y n o 

fobrauial que auia cogido mucho î ui faU 

D a. m 
tauo ál cogido poco.cada vno co-
gic coiitormc à loque ai ia de comer. 
19 Y dixoíc; Moyfen: Ninguno dexe na-
da de cl!c para cnjñr.na. 
20 Mas ellos 1 0 obedecieron à Moyfen, 
y algunos de x.irt n deello para otro dia, y 
crió gáfanos y ^padrioíc,y cnojofc contra 
ellos Moyfen. ¿̂y 
zi Yco¿;ianlo^muy de mañana cadav-
no fegun loque auia de comer: y como el 
Sol calentaua,de''rctiafc. 
22 Enel fe\:o cia cogeró doblada comi-
da,dos gomeres para cada vno: y todos los 
principes de la Congregación vinieron i 
Moyfcti, y liizieronlelo làber: 
25 Y el les dixo:Efto e' loque ha dichqlc-
houa : Mañana es el Sando fabbado del rc-
pofo de lehoua, loque ouierdes de cozer, 
cozcjdo:y loqu« ouierdes de cozinar, b co 
zinaldo : y todo loque os fobrarc,poneldo 
en guarda para mañana. 
24 Y ellos lo guardaron hafta la mañana-
de la manera que Moyfen auia mandado, y 
no fe pudrió,ni vuo en el gufano. 
1$ Y dixo Moyfen: Com el do oy, poroue 
oyfíSabbado de lehoua :oy no loballa" 
reysenelcampo. 
z6 En los feys dias lo cogereys,y el Sépti-
mo dia es Sabbado, enelqual no fe hallará. 
27 Y aconteció que algunos del pueblo fa-
lieron en el Séptimo dia a coger , y no ha^ 
liaron. 
28 Y lehoua dixo à Moyfen: Hafta quan-
do no querrcys guardar mis mandamien-
tos,y mis leyes? 
29 Mirad que lehoua os dió el Sabbado, 
y por eífo osdá en el fexto dia pan para dor 
dias. Efte fe pues cada vno en fu cafa, y na-
diefalga de fu lugar en el Séptimo dia; 
30 Aníí el pueblo repofó el Séptimo dia-
31 Y la Cafa de Ifrael le llamó Man, y era 
como íímientc de culantro,blanco,y lu fa- . j^jui '̂ 
bor» como de hojuelas con miel. mo^ í̂̂  
32 Y dixo Moyfen: Efto es loquelehoua 
ha mandado.'Henchirás yn gomcr deel pa-
raque fe guarde para vueftros defccndicn-
tc<,que vean el pan c\ucyo os di à comer en 
el deííertOj quando yo os faquc de la tierra. 
deEeypto. 
33 Y dixo Moyíen à Aaron.-Toma vn va-
f e , y pon en el vngomer lleno de Man, y [tf 
pon 

l o t delante de Ichoua,paraq fea guar-
. dado para vueftros defcendientes. l l̂ ^^i, 

34 Y Aaron lo pufo ' debute del teftimo-
nioen guarda, como Ichoua lo nando a U Y ' ^ . 
Moyfen. , ^ 
35 Aníi comicrÓ Ibs hijos délfrael Man jf. , f̂ 
quaréta años, hafta que cntraró en la tierra w 
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habitada: Man comieron hafta que llega-
ron ài termino de la tierra de Chanaan. 

y vn Comeres la d e c i m a d e l E -
pha. 

C A T I T , X V I I . 

•pAr/iífof del defierto de Sin yienenk Bjtphidim 
^ donde faltandolei el a^na murmuran ,y rtñcn 
con Moyfen ùorque loi facode Eppto. 1% Moyfen 
hiere la pena con la vara por madamiento de Dios, 
ydeella fale agua en abundada, 111. Enel mif-
nso lugar falen los hmalecitas en campo contra el 
^uebU de Dios, y fon rencidos a la oracion de Moy-
fi*^ IIII, Manda Dios a Moyfen cjue efcriua ejla 
yiñoria por memoria.y que amuncie enei Vueblo 
Jf Diosg^a perpetua contra los Amalecitas. 

YToda la compaña de los hijos de If-
rael partió del defierto de Sin por 

'""•Mcb.i ^̂ ^ jornadas ^ ài mandamiento de 
JjWadi ^^^^oua,ya(rentaron el campo cn Raphi-

dim, y no auia acua paraque cl pueblo be-
^ uieíTe. 
^ ^ * Y riñó el pueblo con Moyfen,y dixc-
¿ fon,Dadnos agua, que beuamos . Y Moy-

^^'Ji.ji. "^nles dixorPorquereñis cómigo? Porque 
«entaysàlehou^ 
5 Anfi que el pueblo vuo alli fed de agua, 
y oaurmuró cótra Moy fcn,y dixo : Porque 

hezifte fubir de Egypto,para matar-
de fed à nofotros y a nueftros hijos, y 

^nueftros ganados? 
Entonces Moyfen clamó à lehoua 

diiiendo:Q¿»c haré con efte pueblo ? Dea-
S^» à vn paco me apedrearán. 
I V iehoua dixo á Moyfen: PaíTa delante 
del pueblo, y toma contigo de los Ancia-

* AmV de Ifrael, y toma timbicnen tu mano 
^̂  * conque hcrifte el Rio,y ve: 
np^^^-^^ui que yo eftoy delante deti a-

5. ' fti fobre la peña cn Horeb, y herirás la pe-
¿^'V Saldrán de ella aguas,y beucrá el pue-

lo hizo anfi cn prcfenciade 

7 Y llamó el nombre de aquel lugar Maf-
iahyMeribah,porlarcnzil a de los hijos 
QcIfrael, y porque tentaron à Iehoua di-
^icndo. Si eftá IchouD entre nofotros, o 
lio? 

A^ ^ Y dixo Moyfen à Iofue,Ercoge nos va-
pelea con Amalee : mañana>a 

' la cumbre del collado, y la va-
de Dios en mi mano. 

'O Y hizo lofue como le dixo Moyfen 
pecando con Amalec,y Moyícn,y Aaron, 
y-Hurfubieron ala cumbre del collado. 

D O . 

n Yera,quccomoal9auaMoyfenfuma-
no,Ifrael preualecia : mas como cl abaxaua 
fu mano,prcualecia Amalec-
II Y las manos de Moyfen pefadas,y 
tortiáron vna piedra, y pufieronía debaxo 
deel,y cl fe fentó fobre ella, y Aaron y Hur 
fuftentauan fus manos, el vno de vna parte 
y el otro de otra, y » vuo en fus manos fir- * ^ditk 
meza hafta que fe pufo el Sol. 
I j Y lofue deshizo à Amalee y à fu puc-
bloáfilo de efpada. 
14 HfY iehoua dixo áMoyfen,Efcriue Mil . 
efto/»or memoria en el libro, y b di á lofue b Hcb.poa 
que del todo tengo de raerla memoria de 
Amalee de debaxo del cielo. í c enlo 
JS Y Moyfen ^ edificó altar,y llamó fu nó- r^cr^Ac* 
bre Iehoua-*l nifsi: c Alguna 

Y dixo, Qne la mano fobre el throno pyramide 
de lehoua, Iehoua tendrá guerra con o,coluna 
Amalee ^ de generación cn generación. P^^ ^^^^ 

d Mi van-
C A IM T. X V I I I . dcra,o mi 

enfalda-

IEtbro Sacerdote o Vrincipide Madian fue^ó de miento. 

Moyfen lo yifita enei defierto :y oydat las mara- e Pcrpc-
uilLu que Dios anta hecho porel Vueblo, fe connier- tuamcntc^ 
tcafivconocimientoyleconfieffa. I I. Elmifrtfo 
da por confejo à Moy fin , que elija inferiores magi-
ftradoi que le ayuden agouérnarel Vueblo^ Moyfen 
(igueft* COI)fijo. 

YO y ó Icthro f Sacerdote deMadian, ^ 0,Pría-
fuegro de Moyfen,todaS las cofas '̂P̂ * 
que Dios auiahecho con Moyfen, y 

con Ifrael fu pueblo, como lehoua auia fa-
cado á Ifrael de Egypto: 
1 Y tomó Icthro,fuegro deMoyfen, áSe 
phora la muger de Moyícn, ^ deípues que 
ella embió, 
3 Y á fus dos hijos,el vno fe llamaua Ger-
fom, porque ^ dixo, Peregrino he fido en i^^.Moy-
ticrraagcna, fci.Árrib. 
A Y el otro fe llamaua Elieítcr, porque a,u. 
dixo El Dios de mi padre me ayudo, y me 
cfcapó del cuchillo de Pharaon. 
y Y llegó Iethro,cl fuegro de Moyfen, y 
fus h i jos ,y fu muger à Moyfen cn el de-
fierto dondetenia el campo,almonte de 
Dios. 
6 Y dixo à Moyfen, Y o tu fuegro lethro 
vengo à ti,y tu muger, y fus dos hijos con 
ella. 
7 Y Moyfen ílilió á recebir à fu fuegro, y 
inclinofe, y befolo : y preguntaronfe cl v-
no ál otro ' como eftauan, y vinieron a la 
tienda. ^ 
8 Y Moyícn cótó à fu fuegro todas las co-
fas que lehoua auia hecho á Pharaó y a los 

E ij % y -
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Egypcios por caufa de Ifrael,v todo el tra-
bajo 3 que auian paífado en eí camino,y co-
mo los auia librado lehoua. 
9 Yalegrofelethró de todo eí bien , que 
lehoua auia hecho à Iírael,que lo auia.enla-
pado de mano de los Egypcios. 
10 Yletliró dixo:BcnditoyejIehoua,que 
os èfcapó de mano de los Egypcios,y de la 
mano de Pharaon, quecfcapó ài pueblo de 
la mano de los Egypcios. 
11 Aora conozco que lehoua es grande 
mas que todos los diofes,porque ^ * en lo-
que íe enfobecuecieron contra ellos Jos ca-
UigO. 
15 YtomóIethro,e l fuegro de Moyíen, 
hoíocauílo y facrificios para Dios : y vino 
Aaron,y todos los Ancianos de Ifrael à co-
mer pan con cl fuegro de Moyfen delante 
deDios. 
if ^ Y aconteció, que otro dia Moyíea 
fe aílcntó .i juzgar cl pueblo, y el pueblo e-
íluuo fobre Moyfen defde la mañana haíla 
la tarde. 
14 Y vicdo el íuegro de Moyfen todo lo-
que el hazia cóel pueblo,dixo: Que es efto 
que hazes tu conel pueblo ? Porque te íie-
tas tu folo , y todo el pueblo eftá fobre ti 
defde la mañana hafta la tarde? 
i ; Y Moyfen refpondió à fu fuegro,Por-
queel pueblo viene ami para confultari 
Dios. 
16 Quando tienen ncgocios,vienen á mi, 

Í^^o juzgo entre cl vno ycl otro,y declaro 
as ordenanzas de Dios,y fus leyes. 

17 Entonces cl fuegro de Moyíen le dixo. 
N o hnzes bien, 
18 DesfalIcccrás del todo tu y también 
efte pueblo que cTfa contigo,porquc el ne-
gocio es maspefado quetus* no podrás ha 
zcilo tu folo. 
19 Oye aora mi boz, yo te acoriíejare, y 
Dios ferá conrigo.Eftá tu porci pueblo 
delante de Dios , ^ y trata tu los negocios 
con Dios, 
10 Y eiiílñales las ordenanzas y las leyes, 

Ír mueftralcs el camino por donde anden,"y 
oque han de hazer, 

zi V tu confiderà de todo el pueblo va-
gones de virtudjtemerofos deDios, varo-
nes de verdad, que aborrezcan el auaricia, 
y pondorás ^ fobre ellos principes fobre 
mil, fobre ciento, fobre cincuenta, y fobre 
diez, 
zz Los quales juzgarán al pueblo en to-
do tiempo, y íerá, que rodo negociogra-
uc te tncráii à ti, y todo negocio pcqurño 
juz^Mrán í líos, y a!iuijràn/»i carga defobrc 
td,^ikuatlah4u coiuig^o.. 

Si efto hizieres,y Dios te mandare, tu 
podrás eftar, y todo efte pueblo también 
fe y rá en paz á fu lugar. 
24 Entóces Moyíen oyó la boz de fu fue-^ 
gro,y hizo todo lo que el dixo. 
z$ Y efcogió Moyfen varones de virtud 
de rodo íír3el,y pufolos por caberas fobre 
el pueblo, principes fobre mil, fobre cien-
to, fobre cincuenta,y fobre diez, 
26 Los quales juzgauan al pueblo en to-
do tiempo: el negocio-arduo trayanlo á 
Moyfen, y todo negocio pequeño juzga-
uan ellos. 
17 Y dcfpidió Moyfen á fu fuegro,y fue-
fe á fu tierra.. 

C A P I T . X I X . 

j Lega el Pueblo al deperto de Sinai, y affentado 
^alli el canif o Dios contrata con fu, Vueblo de ha" 
^ conelJií Aiianfa entreuintedo tAoy/in. 11. Mrf-
aa Dios ii Moyjín que fanélijiqueàl Vueblopara re* 
cebir fu i.ey : > que ponga ciertos términos al monte, 
los qualei hombre nt beJha puedan tríijfitjj'ar fin 
pena de muerte. 111. Decitnde Dios enei monte en 
e/pede horrible y ternero fa à dar fu Ley, y Moyfen 
fube allá con Aaron, quedando todo cL Vueblo a Lu^ 
rayxs% dclmonte^ 

A 

il 

L tercero mes*de la falidá de los hi-
jos deliraci de la tierra de Egypto, 

-^cn aquel dia vinieron áldcíicrtode 
Sinai. 
z Y partieron de Raphidim, y vinieron 
al deíierto de Sinai, y aíTcntaron en cl de-
íicrto,y aflcntó alli Ifrael delante del Mon-
te. 

* Y Moyíen fubióà Diosj Y lehoua lo 
l'amó defde cl monte,diziendo, Aníí dirás 

à la Cala dt lacob, y denunciarás à los hi-
jos de Ifrael: 
4 * Vofotros viftes lo que hize à los Egy 
)CÍos, y como os tome ^ lobre alas de aguí-
as ,yoshetraydoàmi. 

5 Aora pues (í oyendo oyerdes mi boz,y 
guardardes mi Concierto,vofotros fcrcys 
mi theforo fobre todos los pueblos,'^ por-
que miarí toda la tierra. 
6 * Mas vofotros fereys mi reyno de fa-
cerdotes y gente A n ^ a . Eftas ôu las pala-
bras que dirás à los hijos de líracl. 
7 En|onCCS vino Moyfen, y llamó a les 
Ancianos del pueblo,y prnpu/b en prcíen-
eia deellos todas eftas palabras, que leho-
ua le auia mandado. 
8 Y todo cl pueblo 1 pfpondió à vna,y di-
x e r o a / r o d o loq.ue lehoua ha dicho hare-

mos-

is-

rsí' 
taíí* L * 
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y . cn 
fpcflTuri 

tnos.YMoyfcn relatólas palabras del pue-
blo à lehoua. 
9 Y lehoua dixo à Moyfen, Heaqui, y o 
vengo àti en yna nuue * efpefla, paraque el 
pueblo oyga mientras hablo contigo, y 

•'«»uuc. ^^» l̂íicn paraque te crean para íiempre. Y 
Moyfcn denunció las palabras del pueblo 
à lehoua. 

^ f Y lehoua dixo à Moy fcn,Ve i l pue-
blo,y fantìificalos oy y mañana,y lauefus 
veftidos: 
íí Y eften apercebidos para el tercero-
dia, porque al tercero día lehoua decendi-
t í à ojos de todo cl pueblo fobre cl monte 
de Sinai. 
í i Yfeñalarás termino al pueblo en der-
tedor,dizicdo,Guardaos no fubays al mó-

tooucysà fu tcrmino:qualquicraque 
^̂ ^̂ ^̂  cl m o n t e , m u e r a dc muerte. 

ao. ' Í3 Noie tocara mano,* mas fera apedrea-
do,o afaetcado, fea animalo fea hombre, 

biuiri. En auiendo fonado luengamente 
cl cucrno,fubirán al monte. 

H Y decendió Moyfen del monte al pue 
^ ^ y fanaifícó ài pucblo,y lauaron fus ve-
"idos. 

Y dixo al pueblo,Eftad apcrccbidos pa-
lli. tercero dia,no llegueys à muger. 

% Y aconteció ài tercero dia quando 
Vino la mañan3,quc vinieron truenos y rc-
«nit)agos,y « graue nuue fobre el monte,y 
•""»fonidode botina muy fuerte: y eftrc-
^eciofe todo el puebló que i^aua enei rc-

Y Moyfcn facó del real al nucblo à re-
ccbirà Dios, y puficronfe à lo baxo del 
niente. ^ 

* Y todo cl monte dc Sinai humeaua, 
porque lehoua auia decendido fobreclen 
^cgoíy cl humo deci fubia, como el humo 

® Vn horno, y todo el mote fe eftremeció 
^"gran manera. 

•Ofe 'cura 

nos has requerido,diziendo,Señala tcrmi-
nosal monte,y ^ fanftificalo. g 
24 Ylehoualcdixo: Vc,dcciende,y fu-P-raquc i 
birás tu y Aaron cont¡go;mas los facerdo-
tes y el pueblo no derribe t/ww/ní por fu- ^^^ 
bir a lehoua, porque no haga en ellos por-
tillo. 
ay EntoncesMoyfcndeccdió al pueblo, 
y habló con ellos. 

C A P I T . X X . 

'jpKomulga Dios fu ^jey comm diuídiJa en diet, 
^mandamientos, 11. El Vueblo.yifla la horrible 
apparencia , teme y bidé a Moyfen que fea el Inter^ 
cejfor entre Dios y ellos 111. Singularmente repite 
la prohibición de la idolatria ,y declara que altar 
quiere. 

YHabló Dios todas cftaf palabras,di-
zicndo. '^Deut.'íjfy 
I Yo foy lehoua tu Dios , que te fa- lyii/.Si,^. 

que de la tierra dcEgypto, de cafadefier-
iios, 
5 * N o tendrás diofcs ágenos delante dc * Oeutcro. 

mi. hEnlatcr-
4 * N o te harás image, ni ninguna feme- ^^^Vqulr 
jangá de cofa que <r//V arriba enel ciclo, t.i ccncra-
baxo cn la tierra, ni en las aguas debaxo de cien, 
la tierra. ¡S.dcgcne-
y N o te inclinarás a ellas, ni lashonrra- ncioncs. 
rás: porque yo foy lehoua tu Dios, Fuerte, * 
Zelofo, que vifito la maldad de los padres 
fobre los h i jos , fobre los terceros y fobre 

4.1«. 

. ^ ®líonido dela boiina yua csfor^an-
«"»«era: Moyfen hablaua,yDi-

Arrik ? lehoua fobre cl monte dc 
»• cumbre del monte, y llamó 

¡J*^" J» '^Moyfen à la cumbre del monte, y 

•Arrib. 

¡No,o. 

^"«nc. 

r -n .^ dixo i Moyfen,Dcciende, 
«qu'crcal pueblo, que no derriben « A ter. 

dcd^" ' ' * = caerá multitud 

à I r k ^ f a c e r d o t e s que fe llegan 

b L pueblo 
Podrafubiràlmonic dc Sinai, porque 

no 
porque tu 

los quartos,a los que me aborrecen: EccUfiaílh-
6 Y que hago mifericordia^ en millares ^̂ ^̂  ^ ^̂ ^ 
á los que mc aman, y guardan mis manda-
micntos. 
7 * N o tomarás cl Nombre de lehoua tu -f Hcb.no 
Dios envano: porque t " o dará porinno- abrolucri 
cente lehoua alque tomare fu Nombre cn ]choua Scc. 
vano. *Leutt,tf. 
8 H- Acordartchás del dia del Sabbado, . 
para fanAihcarlo. ^ ^ Euch.io» 
9 Seys dias obrarás, y harás toda tu o-
bra, Abax, $u 
10 MasclScptímodiayffrf Sabbado ale-
houa tu Dios: no hagas obra ninguna, tu, Matt,ii,t, * 
ni tu hijo,ni tu hija, ni tu fieruo, ni tu cria- 1 Entus vil-
da,ni tu beftia,ni tu eftrágero,quc er/41 de- las,opobU. 
tro dc tus puertas. 
n * Porque cn fcysdiashizo lehoua los 
cielos y la tierra, la mar y todas las cofas q ^̂  
cnello4> yencl diaSeptimó repofó: por 
tanto lehoua bendixo al día del babbado, ^̂  
ylofanftificó. Eph,C,u 
1 1 * Honrra á tu padre y á tu madre, por Ecclico i|, 
que tus dias fea n alargados fobre la tierra, is. 
que lehoua tu Dios te dá. Balico 

E iij 
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* Deutero, 

a Oyan 
palabras de 
Dios quan> 
do pronu-
ciaua 1.1 
Lcy.Arrib. 
19,9. 
Abax.vcr. 
22. 
b Abax. 24, 
17.' 
* Deut, iS, 
16. 
Ueb. 12,18. 

E X O 
15 * N o mataras. 
14 N o cometerás adulterio. 
If N o hurtarás. 
16 N o hablarás contra tu proximo falfo 
teilimonio. 
17 »» Nocobdiciarás la cafa de tu proxi-
mo, no cobdiciarás la muger de tu pro-
xuno, ni fu iîeruo, ni ÍU criada, nifu buey, 
ni fu afno, ni cofa alguna de tu proxi-
mo. 
18 Todo el fueblo ' vian las bo2es,y ^ las 
Hamas, el fonido de la bozina,y el monte q 
humeaua. Y viéndolo el pueblo tembláró, 
y puííeronfe delexos, 
19 * y dixeró à Moyfen,Habla tu con no-
fot ros, que w ŷ̂ /raj oyrcmosry no hable Di-
os con nofotros porque no muramos. 
20 Entonces Moyfen refpondió ál pue-
blo,No temays, que por tentaros vino D i -
os , y porque fu temor efte en vucíha pre-
fencia,paraquc.no pcoueys. 
21 Entonces el pueblo ícpufo delexos, y 
Moyfen feII(?góà la efcuridad, en laqual 
eftaua Dios.. 
22 Y lehoua dixo à Moyfen, Aníí dirás i 
los hijos delfrael, Vofotros aueys vifto, q 
he hablado defde el cielo con vofotros. 
25 N o hagays «^cómigo diofesdeplata^ 
ni diofes de oro os hareys. 
24 * Altarde tierra harás parami,y facri-
ficarás fobre el tus holocauftbs,y tus pací-
ficos,tus ouejas, y tus vacas : en qualquier 
lugar donde>o hiziere que efte la memoria 
demi Nombre, vendre à ti , y te bendezi-
rc. 

* Y í í mc hizieres altar de piedras no 
las labres de canteria, porque íialeares tu 
pico fobre el,tu lo enfuziarás. 
16 Y no fubirás por gradas à mi altar,por» 
quetudefnudez no fea defcubierta junto 
à.el. 

C A P I T. X X I . 

P?one tabien Dios leyes politicus à fu Pueblo faca* 
Has de la Ley común del Decálogo, Dela ferui-

dumbre y libertad de los ficruos Hebreos,. lí. Del 
que matare o hiriere à otro, ¡ I L-Del que dixere mal 
de fmpadres, /1 II, Dclquehurtaré y yendiere 
hombre, V. Del buey acorueador.. VI, Delquede* 
xare abierta fu ciftema, 

*'Deut " V T ^ E f t o s fin los derechos que les pro-

12 T 

añoíHeruira, mas al Séptimo faldra horro 
dHéh.^on.dtbaldcH--^^ 
fù<iicrpo4 3 Si entró'^ibló, folo faldrá : íí era mari-
911(1 LUC|;O. ¿Q DC.TUU§CR,FAI2TÀDY^FU MUG^CORCI.-

c'Arrib. 
vcr.j. dela-
te de mi. 
* A¿rfV.27, 
«.>38.7-

Deut. 17; 

Ís/ue 8*51 

I > O. t4<í 

4 Si fu amo le ouicre dado muger, y ella 
leouicre parido hijos ohi jas , lamu^ery 
fus hijos ferán de fu amo, mas el faldrá íb-
lo. 
5 Y íí el ííeruo dixere, Yo amo ami íéñor, 
à mi muger, y à mis hijos, nofaldrc hor-
ro> 
6 Entóces fu amo lo hará llegar à los jue-
zes, y hazerloha llegar à la puerta, ò al po-
Ae,y fu amo le horadará la oreja con yna â  
lcfn3,y fera fu fieruo para íiemprc. 
7 Y quando alguno vendiere íu hija ^ por 
ficrua no faldrá como fuelcn fahr los lier-
uos. 
8 Sino agradare à fu feñor, por loqual no 
la tomó por efpofa,permittirlcha que fe rc-
fcatc, y no la podrá veder à pueblo eftraño 
quando la del'echáre. 
9 Mas fila ouierc defpoíado'con fu hijo, 
hará con ella fegun la coftumbre délas hi-
jas. 
10 Si le tomare otra, no difminuyráfua^ 
limento,ni fu vcftido,*^ ni fu tiempo. 
11 Y íí ninpuna de ellas tres cofas hiziere, 
cllafaldrá de gracia íin dinero. 
12 Elque hiriere à alguno,y muriere, 
el morirá. 
IJ Mas el que no aífechó, fino que Dios 
/a pufo en fus manos, * entoncesjfo te pon-
dre lugar al qual huyrá. 
14 Item,G alguno fe eníbberuecicre con-
tra fu prox¡mo,y lo matare por engaño, de 
mi altar lo quitarás para que muera. 
15 Item, el^ue hiriere à fu padre, o á fu 
madre,morira. 
16 ^ Item, el q^e hurtare alguno, y lo 
vendiere,^y fuere hallado en lus manos, 
morirá. 
17 ^ * I te , el que ^ mal dixere à fu padre, 
ó à fu madre,morirá. 
18 mItem,G algunos riñeren,y alguno hi-
riere à fu proximo có piedra o conel puño, 
y no muriere,mas cayere en cama, 
19. Sife leuantareyanduuiere fuera fobre 
fu bordon,entóces el que lo hirió, ferá ab-
fuelto, folamcptelc dará loque holgó i y 
hazerloha curar.-
20 Item, fi alguno hiriere à fu fieruo o à 
fu fierua, con palo, y muriercdebaxo de fa 
mano,ferá'caftigadó: 
2r Mas fi duráre por vn día o dos, no feri 
caftigado,porque fu dinero es. 
22 Item,fialgunos riñeren, y hiriere a 4/-

muger preñada, y amouiere,mas no 
oUieremuertCiíerá penado conforme à lo 
que le impufiereel morKIodclamuger, y 
plagará por jwczesi' 

un 

racon «̂' 
bina co '̂ 
Usücr^ 
¿çUco^ 

comfl 

a. 

SéciJ'""'' 
crimt»; 

IIÍ-
n. 

V' » 

hUil'-'^ 

Marc-f^; 

mil io» 
¡Mtt-
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141 E X O 
Mas fi ouieré muerte,-entonces paga-

^ ^ ras anima por anima, 
* Ojoporojo,dicnteporrdicnte,ma-

jj* nopormano,pieporpie, 
ìUn ^̂  ^ Quemadura por quemadura, herida 

Chrifltana Item,quando alguno hiriere el ojo de 
^eÜ^ Ifv ^̂  ^cruo, o el ojo de íu fierua, y lo dañare. 
J Sena] pop por fu ojo lo ahorrara, 

y Yfifacareel diente de fu fieruo,o el 
^^uradc fierua,por fu diente loaho-

«rara. 
io íc^^' ^ ^ Item, fi algún buey acorneare hom-

Y ore o muger, y muriere, el buey fera ape-
dreado , y fu carne no fera comida, mas el 

^ dueño del htícy/éra abfuclto. 
«ote! ^^ fi el buey era acorneador b defde 

^y®''y*'^tier,yáfuducño le fuc hecho rc-
'̂cicOc. S^ícrimiento, y no lo ouicre guardado, y 

fatare hombreo muger, el buey fera ape-
drcado,y también fu dueño morirá. 
30 Si le fucreimpjucfto refcatc, entonces 
data por el refcatc de fu perfona quanto le 
^cre impuefto. 

Aya acorneado hijo, o aya acornca-
hija , conforme à eíle juyzio fe h a n 

<^onel. 
Si el buey acorneare fieruo, o fierua, 

P.^pra treynta ficlos de plata à fu feñor, y 
y , «i buey fera apedreado. 

^ ^txari a ^ ^^^^ > ^ a'guno c abriere alguna c¡-
cauare cifterna, y no lacubrierc, y 

l Y ^ u ^^yere alli buey o afno, 
34 dueño de la cifterna pagará el dine 

Cf iÜ, ^""^^f^ituyendo ^ à fu dueño,y lo que fue 
n^uertoferacfuyo. 

D O. 141 aVando alguno hurtare buey, o o -
ueja, y lo degollare, o vendiere, 
. por aquel buey pagara cinco 

bueyes,y*por aquella oueja quatro ouejas * i.SamuA 
1 Si el ladrón fuere hallado ^ en la mina, 
y fuere herido, y muriere ^ el quelo hirió no ^ 

alguña ci-

V ir Itcm,fi'¡í buey de alguno hiriere al 
• buey de fu proximo, y muriere, entonces 

venderán el buey biuo, y partiran el dine-
ro deel,y el muerto también partiran. 

Mas fi era notorio que el buey era a-
corneador de ayer y antier , y iu dueño 

lo ouicre guardado, pagará buey por 
buey, y el muerto ferá fuyo. 

C A P I T. X X I r. 

y Apena Jcl ladrón. 11. Ley dd defoftto. 111. 
empreUido. I I I I. Del que engañare 

^on'^Ua. V. DeLisheduKsrof. V I . Del be-
Jital V I I. Del idolatra VIII. Del.td>a-
^dad con el eTiran'rero,con la liúda y y con el huer-
pano. I X. Del que empresiare dinerof al her-
^anopobre, X. DelayeneraCionHclmagiTira'' 

do. X I. Df los dic'^m .primicias,y 
primogénitos. XI í. De U carne 

dejpedafada de Us 

ferá culpado de íu muerte. 
3 Si el Sol ouicre falido^ fobrc el, í» el f e - p 
rá reo de muerte »pagando pagará: t fino d ladrón. 
tuuierc,ferá vendido por fu hurto. h tlmata-
4 Si fuere hallado con el hurto en la ma- ^or. 
n o , b u e y , 6 a fno ,o oueja,biuos,pagara 

, . . fcprouare 
5 SI alguno pacicfc tierra o vina, y me- hurto, 
tiere fu beft ia, y comiere la tierra de o t ro , f s'.dcque 
lo mejor de fu tierra y lo mejor de fu viña pagar, 
pagará. 
6 Qinndofalierc el fuego,y hallare eípi-
ñas ,y fuere quemado monton,o ha^a,o 
tierra, el que encendió el fuego pagara lo 
quemado. 
7 ^ Quando alguno diere á fu proximo 
' plata,o vafos ápuardar, y fuere hurtado 
de la cafa de aquel hombre, fi el ladrón fe 
hallare,pagará el doble: 
8 Si ei ladrón no fe hallare, entonces el 
dueño de la cafa ferá llegado á los juezes 
para jurar fi ha metido fu mano en la ha • 
ziendadefu proximo» 
9 Sobretodo negoció de fraude, fobre 
buey,fobre afno, fobre oueja, fobre vefti-
do,fobre toda cofa perdida,quando alguno 

dixere. Que efto es , la caufa de amboS mAfKrmíi. 
vendrá delante de los juezcs, y el que los 
juezes condennaren, pagará el doble á fu „¿g ĴI-p^*^ 
proximo. * 
10 Si alguno ouicre dado á fu proximo 
afno,o buey,o oucja,o qualquiera otro ani-
mal á guardar,y fe muriere, o fe pernique-
brare,o fiiere capriuado fin verlo nadie, 
11 lurameto de lehoua ferá entre ambos, 
que nó metió fu mano en la hazienda de fu 
proximo.Y fu dueño " fe contentará, y el n Hcb.tc-
otro no pagará. mar.í. 
12 Mas íi le ouicre fido o hurtado, pagar o Afab.pcr 
/o ha áfu dueño. funcgügcn 
13 Mas fi le ouicre fido P arrebatado, tra- ^ 
crlehá teftimonio,^ no pagará lo arrebata- ^^ âs 
do. fieras.^ 
14 ^ I t e m , quando alguno ouicre to- i n . ' 
mado empreftadode fu proximo, y fuere q S..ilgun 
perniquebrado o muerto, aufentc íu due- animal. 
ño,pag3rá. 
15 Si fu dueño eftaua prefentc, no paga-
rá . Si era de alquile, el vendrá por fu al-
quile. u i L 
j6 ^ Item, * quando alguno engañare a • Deuf,2^ 
alguna virgen que no fuere de fpo fada ,y 

£ iiij dur-
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Arrib, 13, 

0,11. 
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tc 
*'LtUÍt,22„ 

E X O 

y durmiere con ella, dotarlahi por fu mu-
gcr. 
17 Si fu padre no quiííerc darfcla,el le pe-
far i plata conforme ài dote délas virgi-
nes. 
tS ^ A la hechizera no darás la vida. 
19 ^ Qualquiera que tuuiereayútamic-
rocon beftia,morirá. 
10 ^ * Elque íacrificare à diofes, fino à 
foloIehoua,morirá. 
XI Hf * Yá l eftcangero ^ no engañarás, ni 
anguftiarás,porque eftrangeros fueftcs TO-
fiíros cn la tierra de Egypto. 
i r A ninguna biuda ni huérfano affligi-
reys. 
23 * Que fi tu affligicndo lo aflSígieres,y 
cl clamando clamare à mi ̂ yo oyendo oyre 
íli clamor, 
24 Y mi furor fe cncendepá, y mataros he 
a cuchillo,y vueftras mugeres ferá biudas, 
y vueftros hijos huérfanos. 
2f llf Si dieresi mi pueblo dinero empre-
ftadojál pobre ^w^efírt'contigojnoteaurás 
couel como vfurero, no le imporneys vfu-
ra» 
z6 Si tomares cn prenda el veftido de t a 
proximo,à puefta del Sol felo boluerás: 
27 Porq^ue folo aquello es fu cobertura,, 
aqueleselveftidoí»de fu-cuerocnq hade 
dormir:y^rá,que guando cl clamare à mi, 
yo entonces looyrc,porque íby Mifericor-
dioCo. 
28 ^ * Alos jueics no mald¡rás,ni roaldi 

. rás ál principe cn tu pueblo. 
29 ^ ^ Tu plenitud ni tu lagrima dilatarás, 
* ci primo genito de tus hijos me darás. 
30 Anfi harás de tu buey,de tu oueja:fie-
te dial eftará con fu-madre, y ál o¿lauo dia 
me lo darás. 
51 ^ Y fer me eys varones fanáos,y * car-
ne arrebatada en el campo no comercys, 
ccharlacyi al perros 

C A P I T. X X I I L 

-ip^EUmentiraendaiíodelproximo, II. Que 
pa ra jux^ar no fe ftga là multituJ, fino lo re¿}o 

fin refpefh Jelpobre»ni recebirfnrefentei I M. La. 
beili a Jel enemigo errada o cay da. I I I I . Que el 
peregrino no fe a moleilado. V. Qu e la^ tie rraay he-
re UésklStt, timo ario no fean escjuilMadat ac fus 
diée^íosfino délos pobres Ubremente, V I. Vel Sab-
hadó, V11. Q fe los dtofes ágenos ni aunfeanmen-
tados entlCueblo de Dios. VI í I. Tr« fieTiasfolem-
nes enei año, I X Vrohtbicionef acerca délos facri-
ficios, X: Las primicias. Xl.Vromeff.'t del sperpe-
tua afuTiència del \ngel tle Dios cn el Pueblo hafta 
meterlo en la poffefsion de la tierra contada profpe-
riJhíiifidcahtdederem XIil.DnJ>iosUxa:iíin£oTé»^ 

ll 

r i i 

D O. 

cjuenodefarraygaraen hreue tos enemigos habitao 
dores deeüa :y manda que ni los dexen habitar eto* 
tre fi,ni hagan con ellos alianfa,forque no fe lespe^ 
gue fu idolatria, 

N' 'O admitirás falfo rumor.No t e c a 
cerrarás có el impio para fer tcfti* 
go falfo. 

2 ^ N o íeguirás à los muchos para mal' 
hazer,ni reíponderás cn pleyto acoftando-
te tras-Ios muchos para hazer tuerto.. 
$ Ni ál pobre honrraráí en fu cauÍJ. 
4 ^ S i encontrares el bjuey de tu enemigo,, 
o fu afno errado, boluiendo- felobolue-

y * Si vieres el afno delque te aborrece ^ 
echado debaxo de fu carga , dexarlohas c S.c«'" ;̂ 
entonces deíamparado? ayudando ayuda- cnci^Sj 
rás « con cL _ 
6 ^Noperuert iráselderechodetumé- ^ ' 
digo en fu pleyto. .t 
7 D e palabra J e mentira te alexarás, * y ^ ^ ^ 
no matarás ál innocente y jufto, porquej«» 
no iuftificareál impio. * 
R * N o recibirás ^prefente,porque e ^ r e 
fcnte ciega á los q vcen ,y pernierte^las 
palabras de los juftos. ( Co t̂' 
9 HfItcm,àleftrangero no anguftiarás, cho. 
pues q vofotros'^fabcyscl anima del eftrá-
cero , * que fueftcs eftranceros cn la tierra g 
l e E g y p l o . _ . . 
10 Scys años fembrarás tu tierra,y , ^^no^ 
allegarás fu renta, y, cl 
u Mas ál Séptimo la dexarás y foltarás,pa So^^^f' 
raque coma los pobres de tu pueblo,y loq 
quedare comerá lás beftias del campo; anfi ^̂  
harás dc tu viña y de tu oliuar. ' 
12. l[fSeys dias harás tus hechos, y á l Se- j. 
ptimo dia holgarás,porq huelgue tu buey, ^^yt.íJ» 
y tu afno,y tome refrigerio el hijo de tu lí- ^ 
cru3,y el cftrangero. 
15 ^Ycntodoloqueoshedicho , fereys 
auifados:Y nóbre de otros diofes no mcn- jj. 

• /•_ ' /I ̂  -1 'T. f r r tareys, ni íe oyrá en vueftra boca. V I Í ^ 
14 í[f Tres vezes en daño me celebrareys i Oŷ ^̂ ^̂  
fiefta. , , 
JS * La fiefta > de los cenzeños guardaran 
fiete dias comcrás^ los panes finJeuadura, ^̂ ^̂  ^ 
de la manera quejo tc mande, en el tiempo ^ p^ f J 
dcimcs de Abib, porquecncl fal i ftedeE- ^̂ ^ ^ 

gypto, * y no ferán viftas mis fazes cnva- ^^cU^r 

16 Ite, t la fiefta de la cofccha de los pn- t ^ ^ meros f ru tos de tus rrabijos oueouiercs u. 
fembrado en el campo . Y l a fiefta de la co-
fccha à la falida del año,quádo cogères tur 
trabajos del campo« 
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17 Tres vetes enel afio parecerá todo va-
ron tuyo delantedel Señor lehoua. 
18 ^ N o facrificarásfobre pan leudo 
la fangre de mi facrificio , ni cl feuo de mi 
cordero quedará de la noche hafta la ma-
ñana. 
í9 ^ * Las primicias de los primeros 
frudosdetu tierra traerás ala Cafa de le-
houa tu Dios .No guifarás el cabrito con-
lalechedcfu madre. 
io ^ Heaqui y o embio el Angel de-
lante de t i , pitraque te guarde enel ca-
mino, y te meta al lugar que yo he apareja-
do. 

Guardate delante dccl, y oye fu boz 
no le feas rebelle, porque el no perdonará 
a vucftra rebeliion: mifsíombrcf/á cn me-
dio deel. 
^^ Porque fi oyendo oyeres íu boz,y hi-
cieres todo loque jfo te dixerc,fcrc enemi-
go a tus enemigos, y a/Bgircá los que w 
af f l i^ -gcren, 

laíUUi 
^íííbra ti. 

cua. 

* Porque mi Angel yrá delante 
^^ t i , y te meterá » ál Amoriheo, y ál 
Hcrheo, yá l P h e r e z c o , y á l Chananeo, 
y Heuco , y ál lebufeo , los quales yo 
hare b cortan. 
H N o te ynclinarás á fus diofcs, ni 
los feruiras, ni harás como ellos hazen,an-
tcs losdeftruyras del todo, y quebranta-
o s del todo íus imagines. 

Mas á lehoua vueftro Dios ferui-
^^y^ > ye/bendizirátu pan, y tus aguas, 
y > quitare enfermedad de cnmeaio de 

N ó aurá c amouedera ni cfteril en tu 
tierra , y yo cumpliré cl numero de tus 
dias. 

V Yo embiarc mi terror delante de 
y haré atonito à todo p u e b l o donde 

^u entrares,y te daré la ccruiz de todos tus 
enemigos. 

Y yo embiarc abifpa delante dc ti, 
5ue eche fuera àlHeuco,y al Chananeo, y 
alHcthco,de delante dc ti. 

^ N o l o echare de delante de ti 
«n vn año, porque no fe afuclcla tierra, 
y fe augmenten contra ti las beftias del 
campo. 

3? Poco á poco lo echaré de delante de 
ííjhafta que tu multiphquos,Y tomes la tie-
" a por heredad. 

Y yo pondré tu termino desde cl 
»^y Bermejo hafta la mar de Paleftina: 
y desde el defierto, hafta c el Rio : por-
que 70 pondré en vueftras manos los mo-
radores de latierra,yf<*lo$^echarás4c de-
liuitt-dcti-

O D O^ ij^.6 
* N o haras alianza con ellos, ni con-

fus diofes. 
3J r.n tu tierra no habitarán, porque 
por ventura no tehagan peccar contra mi, 
firuiendo á fus diofcs: porque te feria por 
trompegon. 

C A P I T . XXIIII. 

Oyfin contrata el Alianfa ie Dios con el Vue* 
^Hlo»y amio fu confentimiento la confirma co» 
la fangre de los facrificios. I í. Sube otra ye^ 
al monte por mandado de Dios para recebir del la 
Ley efcripta,donde tíiuuo quarenta dias y quaren^ 
ta noches» 

YA M o y f t n d i x o , Sube à lehoua, 
tu y Aaron, Nadab,y Abiu,y fetcn-
ta de los Ancianos dc Ifrael,y yncli-

naros eys dcfde lexos. 
t Mas Moyfcn íbloíe llegará à leho-
ua,y ellos no fe lleguen cerca,ni fuba con-
el el pueblo. ' 
3 Y Moyfcn vino y contó al pueblo 
rodaslas palabras de lehoua, y todos los 
derechos : y todo el pueblo rcipondió á v -
na boz, y dixeron, Todas las palabras que 
lehoua ha dicho,haremos. 
4 Y Moyfen efcriuió todas las pala-
bras dc lehoua, y leuantandofc por la ma 
ñaña edificó yn altar ál pie del monte, y 
doze ^ titulos fegun los doze tribus dc 
Uracl. 
f Y embió álos mancebos délos hijoí 
d e l i r a d , los quales oftVecicron holoca-
uftos,y íacrificaron pacificos à Iehoua,bc-
zcrros. 
6 Y Moyftn tomó la mitad de la ían-

Íjrc ,y pufola cn t3^ones,y la otra mitad de-
a íangre cfparzió lobre el altar. 

7 Y tomóc lL ibrode lAl iança ,y leyóa 
oydos del pueblo,los quales dixeron,To-
das las cofas qlehoua ha dicho,haremos,y 
obedeceremos. 
8 * Entonces Moyfen tomó la fan-
g r e , y roció fobre clpueblo, y dixo, He-
aqui la fangre del Alianza , que lehoua 
ha hecho con vofotroí fobre todas eftas 
coías. 
9 ^ Y fubieron Moyfen, y Aaron, 
Nadab, y Abiuy fetcnta de los Ancianos 
dc Ifrael. 
10 Y vieron ál Dios dcl íracl , y auia 
debaxo defus pies como la hechura ^ dc 
vn ladrillo dcfaphiro , y como ^cl fer del 
cielo fereno. 
11 Mas no eftendió íu mano íbbrc los 
Br¡Dcipe$>dcJos hijps-de Ifrael , ,y vieron a 

JSiofs 

í Coliimr, 
o, pyrami-
des. 

I I . 

g Dc vn li . 
drillado.v-
na peaña, 
h El pare-
ccrdciacc. 
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.Diof,y comicrûn y beulcron. 
j t Entonces lehoua dixo à Moyiên, 
Subcàmiài monte y eipera alla^y^o te 
date yndé tablas de piedra,y la Ley,y man-
damientos que y he efcripto para enfe-. 
ñarlos. 
i j Y leuantofe Moyfen , y lofue fu 
niiniílro,y Moyfen fuhió ài monte de 
Dios . 
14 Y dixo à los Ancianos , Efperadnos 
aqui haftaque boluamos à voíbtros : y he-
aqui Aaron y Hur eîian con vofotro$,el 
cjuetuuiere negocios,lleguefeà ellos. 
If Entonces Moyfen fubió ài monte,y 

nuue cubrió el monte, 
16 Y la gloria de lehoua repofó fobre el 
mòte de Sinay,y la nuue lo cubrió por feys 
dias ; y àl feptimo du llamó à Moyfen de 
entnedio de la nuue. 
17 Y el parecer de la gloria de leho-
ua ertf como vn fuego quemante enla cuip-
bre del monte,à ojos d e b s hijos de If-

iB Y entró Moyfen cn medio de la nuue, 
vêui.p 9. y àlmonte : • y eftuuo Moyíen enei 
^ ' ' ' monte quarenta dias y quarenta npches. 

C A P I T. XXV. 

P lie Dios orrenda yoluntaria del Vuchlopara la 
obra de fu Tabernáculo y ya/o$ deel. 11. El 

arca del leTiimonio. I í I. L4 cubierta del 
arca,o el Propiciatorio, f i lugar, yyfo, 1111. la 
fnefadelaVropoficionconlosyafoi à ella pertene-
cientesy fu yfo» V. La Luminaria o Caiidelero 
con los yafos y inslrumentos à el pertenecientes. 
VI. Manda Dios à Moyfen tjue todo/¿a hecho con-
firme à la traça que lefue'mosirada enei Monte. 

Y lehoua habló à Moyfen diziendo, 
2 Habla à 

los hijos de Ifrael que 
tomen parami ofTrenda: * de todo 

varón , cuyo coraçon la diere de fu volun-
tad,tomatcys mi oíTrcnda. 
3 Y efta yêr4 la oflrenda que tomarcys 
deellos,Oro,y plata,y cobre. 

alPaños de- y a cárdeno,y purpura,y carmeííjvli-
« ^ ' ^ " ' « " • í o fino.yHo.de cabra' 

f Y cueros de carneros teíiidos de ro-
y cueros de ^ texones,y madera de ce-

dro. . 
6 Azeyte para la luminaria,efpecias para 
el olio de la vnció,y para el fahumeno aro-
matico. 

e Hcb. ¿e 7 Piedras Onychinas, y piedras ^de 
hcnchiiic- engalles para cl Ephod, y parad pefto-
toj. rol. 

U 

IIÍ' 

o D O . 1 4 8 
8 Y hazermehan San¿luar¡o,y yo habita-
re entre ellos. 
9 *Conformcá todo loque yo temo-
íbraré es a fiber La fe^nejan^a del Taberna-
culo,y lafemejan^adc todos fus vafos,anlí 
hareys. 
10 ^ Harán también vn arca de made-
ra de cedro,la longura deella fira' de dos 
cobdos y medio, y fu anchura de cobdo y 
medio, y fu altura de cobdo y medio, 
11 Ycubrirlahás de oro puro :de dentro 
y .de fuera la cubrirás; y harás fobre ella v-
na^corona de oro ál derredor^ 
12 Y para ella harás de fundición quatro 
íbrtijas de oro,que pondas á fus quatro ef-
quinas,las dos fortijas ál vn lado deella, y 
las otras dos fortijas ál otro lado. 
13 Y harás ynas barras de madera de ce-
dro , lafouales cubrirás de oro: 
14 ^ y meterás las barras norias for-
tijas a los lados del arca, para lleuar el arca 
^onellas. 
If Las barras fe eftarán en las fortijas del 
arca3no fequitarán de ella. 
16 Ypondráscnel arca^ el Teftimonio 
que >0 te daré. 
17 m Y harás >»4 cubierta de oro fi-
no : la longura deella fera Îc dos cobdos 
y medio , y fu ancliura de cobdo y me-
dio. 
18 Harás también dos cherubines de o-
ro, hazerloshas de martillo, á los dos ca-
bos de la cubierta. 
19 Yharás el vn cherubin ál vn cabo de 
la vnapartc,y elotro cherubinál otro ca-
bo de la otra parte de la cubierta,harás los 
cherubines á fus dos cabos. 
20 Y los cherubines eftenderán por 
encima las dos alas,cubriendo con fus alas 
la cubierta,las fazes de ellos la vna enfren-
te de la otra mirando á la cubierta las faz^s 
délos cherubines. 
21 Y pondrás la cubierta fobre el arca en^ 
cima,y enel arca pondrás cl Teftimonio, q 

P tcdar¿ . 
22 Y de alli me teftificaré á ti, y habla- ^ ^ ^̂^ 
re contigo de fobre la cubierta, de entre djlC 
los dos cherubines que eí/dríí/* fobre ciar- Id pS 
ca del Teftimonio, todo loque yo te man- ¿c/arí» 
date para los hijos de Ifrael. Propí^ 
2j m Harás anfi mifmo yrtit mefa de ma-
dcra de cedro.fu longura ferá de dos cob- ^^^^ 
dos, y de T» cobdo fu anchura, y fu altura 
de cobdo y medio. 
24 Y cubrirlahás de oro puro, y ha-
hazerlchás ytü corona de oro ál derre-
dor. __ 

iS Ha-
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is Hazerichás también yna moldura 
alderredor de anchura de vna mano, ala 
qual moldura harás T/I4 corona dc oro ál 
derredor. 

Yhazerlehás quatro fortijas de oro, 
las quales pondrás á las quatro efqúinas 
que eTlaran á fus quatro pies. 
2.7 Las fortijas eftarán delante dc la 
Diolduta por lugares para las barras para 
licuar la mefa. 
iS Y harás las barras dc madera de ce-
^ro, y cubnrlashás dc oro , y conellas ferá 
licuada la mefa. 

Harás también fus platos y fus cu-
charros,y fus cubiertas,y fus tabones con-
que fe cubrirá el pan: dc oro fin laso ha-
rás. 
JO Y pondrás fobre la mefa el pan 
' de la própoficion delante demi contina 
mente. 

3V % Item harás-rwcandelero de oro 
puro,de martillo fe hará el candelero:fu 

fu caña,fus copasjfus manganas y fus 
"Otes,feran de lo mifmo. 

Y faldran feys cañas de fus lados, las 
^tcs cañas deí candelero del vn lado fuyo, 
y las otras tres cañas del candelero del otro 
fu lado. 
33 Tres copas ^almendradas cn la vna 

man^anayvwtf flor : y trcsco-
almendradas en la otra caña -v»« man-

pnay-viia flor,y anfi en lasfcys cañas que 
falcn del candelero, ' 
34 Y ^ enel candelero,quatro copas al^ 
'^cndradas,fus man^anas,y fus flores. 
3^^ Vna mangana debaxo délas dos 
cañas, délo mifmo, otra man^na' debi-
^ délas otras dos cañas, dclomifmo, 

ínancana debaxo de hs otra» dosxáñas 

cand T ^̂ ^ * ^^^^ 

Sus mancanas y fus cañas ferán de 
'O mifmo,todo ello dc martillo dc vna pie-
SMc puro oro. 

hura del 
^d^kro 

VI. 

37 Y haierlehas ficte candilejas las qua^ 
les le pondras encima, para que alumbren 
aUpartedefu delantera. 
38 Y fus defpauiladetas y fus paletas 
de orò puro. 
39 De vn talento dé oro fino lo harás,c6 
todos-cftosvafos. 

40 Y mira, y haz conforme á fu fe-• 
iDcjança',que te ha fido riioftrada\ 

e n d monte.-

D O . íycy 

C A P I T . XXVT.)¡ 

T A forma dellahernaculo y fui ptecof en tod» 
^loqual manda Dios n Moyfen que figa la traca 
que le fue moTlrada enei monte. II. E/Wa 
que auia de ha^erapartamteto eritre el lugar ^an* 
üifsimo y el otro cuerpo del Saníluario ^y que cofas 
autandeeslaren cada yno dtcTios apartamientos* 
III. La delantera del Tabernáculo. 

Y El Tabernaculoharás de diez cor-
tinas de lino torcido,cardcno,y pur 
pura, y carmefi : y harás^herubinet 

de obrad prima. 
z La longura de la vna cortina de veyn- d Hcb'. de' 
te y ocho cobdos,y la anchura de la mifma art¡fibio,o, 
cortina de quatro cobdos, todas las corti- de artificc.-
ñas tendrán vna medida. 
5 Las cinco cortinas eflarán juntas la v -
na con la otra, y las otras cinco cortinas ju-
tas la vna con la otra. 
4 Y harás lazadas dc cardeno«n la'orilla 
de la vna cortina,enel cabo,en la juntura:y 
anfi harás en la orilla de la pollera cortina 
enla juntura fegunda. 
5 Cincuenta lazadas Harás enla vna cor-
tina, y oír^í cincuenta lazadas harás enei 
cabo ác la cortina que efta cn la fegunda ju 
tura:las lazadas islarán contra pueftas la v -
naála otra. 
6 Harás también cincucta corchetes de 
oro con los quales juntarás las cortinas la 
vnacon laot ra , y hazcrfchá vn Taberna-
culo. 
7 Harás anfi mifino cortinas t l e ^ t f ^ c a - Aquila 
bras para vna cubierta fobre el T^ernacu« figuru dcl 
lo:onzecortinas harás. tabernd'' 
8 Lalonguradcla vna cortina de - , * 
treynta cobdos, y la anchura de la mifma 
cortina de quatro cobdos , vna medida chcTUhm 
tendrán las onze cortinas. 
9 Y juntarás por filas cinco cortinas, 
y las feys cortinas porfi , .y doblarás la 
fexta cortina delante dela faz dc la Tien-
da. 
10 Y harás cincuenta lazadas'cn la o-
rilla de la vna cortina, ál cabo, en la jun-
tura , y otras ciucucnta lazadas en la ori^ 
lia dc la fegunda cortina en la otra juntu-
ra. . 
it Harás anfi mifmo cincuenta corche«^-
tcs de alambre los quales meterás pbr las ^ 
lazadas,.y j unturas ̂ ^ la tienda, y ferá y- jn¡(adQs_d¡! 
na. ' ' ' chas cj ha-
1 1 Y la demafia que fobra en las cortinas rávn tolda-
de la tienda,« afaber la mitad de la vna cor-
tina , quefobra,fobrará á-las cíp.aldasdell 
tabernáculo^-

ij>Yvt^4 
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15 YYH cobdo dc fa vna pirte,y otro cob-
do dc la otra que fobra cn la longura dc las 
cortinas de la Tienda,fobrara fobre los la-
dos del Tabernáculo de la vna parte y de 
laotraparacubrirlo. 

Aduild Harás también à la Tienda'»»cobcr-
í: ^ t tor decuoros de carneros teñidos de ro-
figurdoel ^Q.yahro cobertor de cueros de texoncs 
Tub . cw- encima. 
bicrto de is Y harás tablas para cl Tabernáculo de 
chámelo-' madera de cedro eftantes. 
. 26 La longura de cada tabla fira de diet 

* cobdos,y de cobdo y medio la anchura de 
«awi/witf tabla. 
J7 Dos quicios tendrá cada tabla traua-
das la vna con la otra : anfi harás todas las 
tablas delTabcrnaculo. 
18 Y harás las tablas para cl tabemaculo, 
veynte tablas ál lado del Medio día, ál Au-
ûro. 
19 Y harás quarenta bafas de plata para 
debaxo dclas veynte tablas, dos b^as de-
baxo de la vna cabla à fus dos quicios, y 
dos bafas debaxo de la otra tablaáfusdos 
quicios. 
1 0 Y ál otro lado delTabcrnaculo á la 
parte del Aquilon,veyntc tablas. 
2t Y fus quarenta bafas de plata, dos ba-
fas debaxo de la vna tabla, y dos baíis dc-
i a x o de la otra tabla. 
zz Y al lado del Tabernáculo al Occiden 
te haras feys tablas. 

Y harás dos tablas para las efquinai 
delTabcrnaculo á los rincones: 
2.4 Las quales fe juntarán por abaxo, y 
anfi mifmo fe juntarán por íu alto à vna 
wi/ma fortija:anfi fera de las otras dos:eíla^ 
ran á las dos efquinas. 
l y Anfi que feran ocho tablas, con fus ba 
ías deplata,die2y feys bafas:dos bafas de-
baxo de la vna tabla,y dos bafas debaxo de 
la otra cabla. 
t ó Haras también cinco barras de ma-
dera de cedro para las tablas del vn lado 
del Tabernáculo, 
1 7 Y cinco barras paralas tablas del 
otro lado del Tabernáculo y ofc^ cinco 
barras parad otro lado del Tabernáculo, 
que efta ál Occidente. 
zS Y la barra del medio paífara por me-
dio de las tablas del vn cabo àl otro, 

a Hcb.por ^^ y ç^j^j^af las tablas de oro,y fus for-
raulbar^ tijas haras de oro > parameter por ella« las 

barras,y cubrirás de oro las barras. 
1 I. 30 ^ Y alçaras el Tabernáculo confor-

me à íii traça,que te fiie moftrada en el 
monte. 
51 Haras también vn velo de cárdeno, y 

purpura, y carmefi,y de lino torcido, fera 
hecho de obra prima de cherubines. 
SI Y ponerlohas fobre q^uatro colunas 
de cedro cubiertas de oro, ^ fus capiteles 
de oro,fobre quatro bafas de plata. 

Y pondras el velo ^ debaxo de los cor 
chetes,y meterás alli, del velo à dentro, cl 
arca delTeílimonio: y aqud velo oshara 
feparación entre el Sanâo lugar y cl lugar 
Sanâifsimo. 
34 Y podras la cubicrta fobre cl arca del 
Teílimonio en cl lugar Sanûifsimo. 
55 Ylamefa pondras fuera del velo, y cl 
candelcro enfrente déla mefa ál lado del 
Tabernáculo ál Mediodía, y la mefa pon-
dras ál lado del Aquilon. 
56 ^ Y harás à la puerta del Taberná-
culo vn pauellon de cárdeno, y purpura, y 
carmefi,y lino torcido, de obra de borda-
dor. 
37 Y haras para cl pauelló cinco colunas 
de cedro, las quales cubrirás de oro , con 
fus capiteles de oro, y hazerlcshas de fun-
dición cinco baíis de metal. 

b Ot/tí' 
corchete^' 
aníívcr.;'' 
c 
de los'^ 
chctcs,«' 
hciiUlit' 

dfjPr^^' 
áltOP^ 

l i t 

C A P I T . X X V I I . 

ElaUar del holocau?io con loi inTlmmentof ael 
pertenecUntei, i í. Ei patio o cercado del San-

¿harto pf fu entrada, 111. Manda Dios que fe 
demande del pueblo el a^te conque arda ftempr* 
el Candelero enei Saníluario,y fenalafelefuafiieiy 
to delante de la méfa del Pan déla Profoficion. 

cuhicr^^. 

porc^ 

iìid» 

HAras'también yn altar de maderi 
de cedro de cinco cobdos de Ion-
gura,y de otros cinco cobdos de an 

chura:fera quadrado el altar, y fu altura de 
tres cobdos. 
1 Y haras fus cuernos à fus quatro efqui-
nas : fus cuernos feran de lo mifmo, y cu-
brirlohas de metal. 
3 Haras también fus calderones para lim-
piar fu ccniza,y fus muelles, y fus bacines, 
y fus garfios,y fus palas,todos fus vafos h l 
ras de m eral. 
4 Hazerlchas también yna criua de me-
tal de hechura de red, y haras (óbrela red 
quatro fortijas de metal à fus quatre ef-
quinas. 
5 Y ponerlahas dentro del cerco del al- ^ ĵ ^b.f 
tar abaxo,yc llegara aquella red haíla el me ^̂ ^̂  j, rc 
dio del altar. Scc* 
6 Y haras barras para el a l t a r , barras de 
madera de cedro, l is quales cubrirás de 
metal , . 

7 Yfus 
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hiiu 
ma del 

J ^ r j f i 
^íoca«. 

en. 

dcr""'» 

el 

^fc 
en la 

era. 

de 
»ias »ïiolU 

fHcL.r,. 

«Ir 

7 Yíú^Barras fe meterán por las fortijas, 
y eftarán aquellas barras à ambos lados del 
altar^quando ouicre de fer licuado. 
8 Hueco de tablas lo harás, de la manera 
que te fué moílrado enei Monte,anfi lo ha-
rán. 
9 ^ Anfi miímo harás el patio del Taber-
náculo ài lado del Mcdiodia, al Auílro : el 
patio tendrá las cortinas de lino torcido, 
de cien cobdos de longura cada vn lado. 
10 Sus colunas firan veynte ,y fusba fa l 
veynte de metal, los capiteles de las colu-
nas y fus = molduras de plata, 
11 Y de la mifma manera al lado del Aqui-
lon en la longura 4iir4 cortinas de cien cob̂  
des en longura fus colunas veynte, con 
fus veynte bafas de metal: los capiteles de 
las colunas y fus molduras de plata. 

Y la anchura del patio ál lado del O c -
cidente cortinas de cincuenta cob-
dos, y fus colunas /eran diez con fus diez 
bafas. 
n Y en la anchura del patio al lado del 
leuante^ ài Oriente 4íír4 cincuenta cob-
dos. 
^ Y las cortinas del vn lado firán de 
quinze cobdos,fus colunas tres, con fus 
ttcs bafas. ' 

Al otro lado, quinze cortinas, íus co-
lunas ires,con fus tres bafas. 
^^ Y à la puerta del patio aura vn paue-
Ilon de veynte cobdos, de cardeno,y pur-
pura, y carmeíí, y lino torcido de obra de 
í^úrdadorrfus colunas firitn quatro con fus 
quatro bafas. 

Todas las colunas del patio endcrrc-
dor/ír^,, b ceñidas de plnra:mas fus capitc-
Icsy^rdfi de plata,y fus bafas de metal. 

I.a longura del patio firá de cien cob-
dos,y la anchura ^ cincucta con cincuen-

y la altura de cinco cobdos de Uno tor-
cido,y fus bafas de metal, 

^ odoslos vafo^ del Tabernáculo en 
todo fu feruicio, y todas fus eftacas, y to-

los cílacas del patio/ir^n de metaL 
^ Y tu mandarás á los hijos de Ifrael, 

que te tome azeyte de oliuas,claro,^ moli-
^o>para hluminaria para hazer arder con-
tinamcntehslamparar, 

hn el Tabernáculo del Teftimonio del 
VCÏO a futra,que e r w c delante del Tefti-
í^onio : las qu^le^ pondrá en orden Aaton 
y ÍUS hijo^ defde la tarde hafta la mañana 

tiantc de Ichoua por eftatuto perpetuo 
5 de los hijos de I f-

CAPIT. X X y 11 n 
TOSytííimentosy facro ornato ddfummofactr^ 
^dote»y d de los menores facerdotes. 

YTu haz llegar à ti à Aaron tu herma-
no,yàfu$hijos coníígo de entre lof 
hijos de Ifrael, para que fean mis Sa-

cerdotes, Aaron,Nadab,y Abiu, I:lcazar,y 
Ithamar hijos de Aaron, 
z Y harás veftidos fangos-para Aaron ti4 
hermano para honrra y hermofura. 
5 Y tu hablarás á todos los cjuefueren fa-
bios ^ de coraron,los quales jo he henchi-
do de Efpiritu de fabiduria, paraque ha-
gan los vcftidos de Aaron para fandifícar-
10 paraque fea mi Sacerdote. 
4 Los vcftidos que harán yferan eftos : El 
PcAoral , y el Ephod, y el manto, y la tu-
nica liftada, la mitra,y el cinto. Y hagan 
los fandos vertidos a.Aaron tu herma-
no , y à fus hijos paraque fean mis Sacer-
dotes. 
5 Los quales tomarán oro , y cárdeno, y 
purpura,y carmeíí,y lino fino, 
6 Y haran el Ephod de oro y cárdeno, y 
purpura, y carmeíí y lino torcido de obra 
de bordador. 
T Tendrá ^ dos ombreras que íc junten 
à fus dos lados,y anfi fe juntará. 
8 Y e l artifició de fu cinta que eïiara ío-
breel, ferá de fu mifma obra, de lo mifmo 
esàfaber de oro,cardeno, y purpura, y car-
mcfi,ylino torcido. 
9' Y tomarás dos piedras onychinas ,y 
granarás enellas los nombres de los hijos 
de Ifrael.. 
10 Los feys de fus nombres en la vna pie-
dr3,y los otros feys nóbres en la otra pie-
dra conforme à fus nacimientos. 
11 * De obra de macftro de piedras ha. 
rás grauar degrauaduras de fello aquellas 
dos piedras de los nombres de los hijos 
de Ifrael :haráslcs alderredor cngaftes de 
oro. 
I I Y aquellas dos piedras pondrás fo-
brc los ' ombros del Ephod yfirun pie-
dras de memoria à los hijos de Ifrael, y 
Aaron licuará los nombres deellos delan-
te de lehoua en fus dos ombros por me-
moria.-
i j YharásWengaftesdeoro. 
¡4 Y dos cadenas pequeñas de fino oro, 
las quales harás de hechura de trença , y 
pondrás lascadenasde hechurade trenca 
t en los e«gaftcs. 
iS Item harás el Pcdoral ' del juyzio de 
obra prima: luzcriohas conformeàla obra 

d'üU 

f Ingenio-
fos. 

g Dos fal-
das (jucfc 
junten fo-
brclos om 
bros,como 
vn Sambe-
nito. 

-h Sabid. 
iS,24« 
h De lapi-
dario. 

i O. om-
breras. 

t S.dflaf 
d'^sriedras 
dit has. A-
hcLX. vcr.2í. 
1 Abr.xo.-
VlT.JO. 
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^ E X o 
del Ephodidc o r o y cárdeno, y purpura, y 
•carmeii,y lino torcido. 
lìS Sera quadrado doblado, de vn palmo 
de longura,y de vn palmo de anchura. 
17 Y hcnchirlohis de pedreria con qua-
tto ordenes de piedras . El orden :vn 
Rubi,vna Efmeralda, y vnaChryfolita, el 
.primer orden. 
18 El fegundo orden,vn Carbúnculo, vn 
Saphiro,yvn Diamante. 

El tercer ordcn,vn Topazio,vna Tur-
quefa,y vn Amethyfto. 
20 Y el quarto orden,vn TharCs, vn O -
n y x , y vn laipe, engaitadas cn oro en fus 
cngaftes. 
21 Y ferán aquellas piedras (ègun*los 
nombres de loshijos de Ifrael, doze fegun 

ius nombres, como grauaduras de fello ca-
da vno fegun fu nombre ferán à los do^e 
tribus. 
22 Harás también en el Peroral cade-
nas pequeñas dehechura de trencas de o* 
ro fino. 

Y harás enei Pectoral dos fortijas de 
oro,las quales dos fortijas pondrás álos 
dos cabos del Pedoral. 
24 Y pondrás las dos trencas de oro 
cn las dos fortijas en los cabos del Pedo-
T á l . 
ZS Ylosoírojdos cábos délas dos tren-
cas fobre los dos engalles, y ponerlashás 
a los lados del Epbod en la pacte delante-
xa. 
z6 Harástamhien o/r í̂ dos fortijas de 
oro las quales pondrás en los dos cabos 

•ûHcb.alIa del Peroral en fu orilla q /̂?4 a álcabodel 
b Hcb de Ephodde laparte^^ deabaxo. 
:dcmro. -27 Harás anfi mifmo otrai dos fortijas 

de oro las quales pondrás à los dos la-
•dos del Ephod abaxo en la parte delantera 
delante defu junturafobre el ciutbdel E -
phod. 
28 Y juntarán el Peroral con fus for-
tijas á las fortijas del Ephod con vn cor-
don de cárdeno, paraque eftc fobre el cin-
t o del Ephod,y no fe aparte el Peroral del 
Ephod. 
29 Y licuará Aaron los nombres de los 
hijos de Ifrael enei Peroral del.juyzio fo-
'bre fu corado ,.quádo entrare enei Sanftua 
rio cn memoria delante delehoua contina 
mente. 

^Tiinmíni 50 Ypondrás enei Peroral del juyzio 
c l T cVrimy<lThúmim paraque cftcn fobre el 
d Pcrfcc- c o r a ç o n de Aaron, quando entrare delan-
cioncs. te de lehoua : y licuará Aaron ® el juvzio 
-e Ucaufa. de los hijos de Ifrael fobre fu coraçô íicm-

p r e delante de lehoua. 

D O. 
Harás el manto del Ephod todo de 

cárdeno. 
32 Y tendrá el collar defu cabera'en 
medio deel , el qual tendrá vn borde al f Vc^^ 
derredor ^ de obra de texedor, como lo. 
vn collar de vn coftclete,que no fe rom-
pa. 
55 Y harás en fus orladuras granadas de 
cárdeno y purpura,ycarmefi porfus orla-
duras ál derredor:y ynai campanillas deo-
ro entre ellas al derredor. 
54 campanilla de oro y yna gra-
nada ,orr4 campanilla de oro y otra grana-
da por las orladuras del manto álderre-
dor. 
3S * Y eftará fobre Aaron ^ quando mi-^^^ 
niftrare,yoyrfehá fu fonido quando el cn- gHcb.p̂ '̂  
trare enei Santuario delante de lehoua, y fiúoî '̂ ' 
quando faliere : Y no morirá. 

Item, harás vna plancha de oro fi-
>no, y grauarás en ella de grauadura de fe-
l l o , S A N C T I D A D A L E H O V A . 
37 Yponerlahás con vn cordon carde-
no,y eftará fobre la mitra, delante la delá-
tcradc la mitra eftará. 
38 Y eftará fobre la frente de Aaron, 
y Aaron licuará el peccado délas fanAi-
ficaciones, que los hijos de Ifrael fandi-
ficaren en todas las oíírendas de fus fandi-
ficaciones , y fobre fu frente eftará con-
tinamente , paraque ayan gracia delante 
delehoua. 
39 Irem^ bordarás vna tunica de lino, y 
harás viia mitra de lino, harás también vn 
cinto de obra de recamado. ^ áhuÍI^ 
40 Mas á los hijos de Aaron harás M . tjj 
túnicas : hazerleshas también cintos, Y P S j 
hazerleshás chapeos para Jionrra y hcr- ccf^^ 
mofara. 
41 Ycon ellos veftirásá Aaron tu her-
mano, y á fus hijos concl, y vngirlos-
has,y '> henchirás fus manos, y fan^iificar-
loshos paraque fcanmisfacerdotes. clrit̂ ^ .̂ 
42 Y hazerles has pañetes de lino para con̂ '-'í̂ ^ 
cubrir la carne vergon^ofa.-ferá desde los citJ"-̂  
lomos hafta los muílos. 
43 Y eftarán fobre A a r o n y fobre fus 
hijos quando entraran enei Tabernacu-
lo del Teftimonio, o quando fe llegaren 
al altar para feruir en el Santuario : y 

no licuaran peccado, ni moriran.Efta-
tuto perpetuo para el,y para fu fi- -

miente deípues 
deel. 

CA-
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C A P I T. XXIX. 

LOf fairifictos,rito y cercmoniìtf conque los Srf-
cerdotcs auian de Jèr conp.grados, > primera* 

mente de ¡u ornamento y ynf ion. IL Su ex-
piaron, i II Su eonja^rauon, 11 I I . la 
expiación y confagracion del altar del HalocauTio, 
V. El Jacrificio Contino que Je auia de ofjrecer 
fibre el todoilos dias, VI . Vromcte Dios fiiè 
biibttaciony U refidenciade fu gloria en aquel hk* 
^^r entre loi hijoi de IfraeU conqtteanfi el lugar CO' 
^fo los mintíires del ferianfanüificados, 

Y Erto es loque Ies harás para fan-
ftiíícarlos para que fean mis Sacer-
doces.a Toma vn nouillo hijo de va-

y dos carneros ^ perfcftos. 
^ Y panes iTn Icuadura, y tortas fin leua-
jlura amaíHídas con azcy te, y hojaldres fia 
kuadura vntadas con azeyte , lasquales 
^ofas harás de flor de harina de trigo : 
3 V poncrlashás en vn canaílillo,y offrc-
ccrlashás enei canaftillo con el nouillo y 
los dos carneros. 
4 Y harás llegará Aaron ya fus hijos à 
« puerta del Tabernáculo del TclUmo-
í)io,y lauar los hás con agua. 
\ Y tomarás los vcftimentos, y vertirás 
® Aaron la tunica y eí manto del Ephod, y 
« Hphod,y el Pcdoral, y ccñirlohás con-
«Icmto delEphod. 
^ Y pondrás la mitra fobre fu cabera, 
y la Corona de la Santidad pondrás fobre 
«mitra. 
^ Y tomarás el olio déla vnjion, y der-
ramarás fobre fu cabe5a,y vngirlohás. 
f Y harás llegarfushijos,y vcftirlcshás 
«5 túnicas. 
^ y ceñirlesháscl cinto, á Aaron y à 

Vijos , y apretarleshas los chapeos, y 
tendrán el Sacerdocio por fuero perpe-
^ \y henchirás las manos de Aaron y de 
ûs hijos. 

À harás Ucear c el nouillo delante 
Tabernáculo del Teílimonio, y Aaron 

y his hijos pondrán fus manos fobre la ca-
del nouillo: 

Y matarás el nouillo delante dele-
«?uaalapucrtadcl Tabemaculo del Te-
itiinonio. 

cLcu¡t.4,í.' 

g Agrada 
ble. 

II í. 

Y,tomarás de la fangre del nouillo ^ y 
pondrás fobrelos cuernos del altar conti 
to dS •i®"'- ftngrc echarás ál cimic 

tomarás todo el feuo que cubre los • 

E X O D O*; 1 5 ? 
14 Empero la c.irne d';! nouillo, y fu pe-
llejo,y fu efcicrcol quemarás á fuego fuera 
del campo, Es cxpijcion. 
1$ Y tomarás el vn carnero , y Aaron 

Ífus hijos pondrán lus manos fobre la ca-
Cijadeí carnero, 

16 Y matarás cl cimero, y tomarás fu 
íángrc, y rociarás íbbre el altar ál derre-
dor. 
17 Y|cortarás el carneroporfuspiccas, 
y lauarás fus intcílinos,y fus piernas,y po-
nei lashás fobre fus piezas y fobre fu cabe-

18 Y quemarás todo el carnero fobre el ^ j 
altar.^ Holocauílo es álehoua. Olor^ de 
holganza Oífrenda encendida es á iehoua* 
19 l[[ Item,tomarás el fegundo carnero, 
y Aaron y fus hijos pondrán fus manos fo-
bre la cabera del c.irncro, 
20 Y matarás el carnero,y tomarás de 
íii fangre,y pondrás í'obrc la ternilla de la * 
oreja detechade .Aaron, y fobre la ternilla^ 
délas orejas de fus hijos, y fobre el dedo 
pulgar de las manos derechas deellos y íb-
bre el dedo pulgar de los pies derechos de 
elIo$,y cfparziras la fangre fobre cl altar á l 
derredor. 
II Y tomarás de la fangre,que eslaraTo^ 
bre elaltar,y del olio déla vncion,y cfpati* 
iiras fobre Aaron,y fobre fus veftimentos, 
y fobre fus hijos, y fobre fus veftimentos 
concl,y el ferá fanáificado y fus veílimcn-
tos ,y fus hijos, ylos veftimcntos dcíus 
hijosconel. 
iz Luego tomarás del carnero el feuo, y 
la cola,y cl feuo que cubre los inteftinos, 
y el redaño del higado, y los dos ríñones, 
y el feuo que íHu fobre ellos, ylaefpalda b Heb. de 
derecha,porque es carnero l̂ de cófagracia hcnchimic-. 
nes, 
25 Y vna hogaza de pan,y vna torta de 
i de azeyte,y vna hojaldre del canaílo de 
os cenzeños, que > eílá delante de lehoua. i Arr.vcr.}«-

14 Ypornerlohás, todo en las manos de 
Aaron, y cn las manos de fus hijos, y me-
cerlohas en mecedura delante de lehoua. 
ZS Defpucs tomarlóhás defusmanos , y 
encenderlohas fobre el altar fobre el holo-
cauílo.por olor de holganza delante de Ie-
houa . Oflrcnda encendida es á leho^ 

r< 

ua. 
z6 Y tomarás el pecho del carnero de las 
coníagracioncSjcl qual es de Aaron,y me-
cerlo has poroffrenda mecida delantcdele-
houa,y ícrá tu porcion.. 
Z7 Y apartarás el pecho de la mecedu^ 
ra,y lacípalda déla fan¿b¡ficacion,que fuc-
mccido x quc.fu¿faaa¡ficadbJcl¿arneroi 

de^ 
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E X 
de las ^onfagracioncs de Aaron y de fus 
hijos. 
28 Yfcrá para Aaron, y para fus hijos por 
fuero perpetuo délos hijos delfrael ,por-
que es apartamiento : y fera apartado de -
los hijos de Ifrael defus facrificios pacífi-
cos : apartamiento deellos y^r^'para le -
houa. 
29 Y los veftimentos fandos que fon de 
Aaron,fer.in de fus hijos deípues deel pa-
ra fer vngidos conellos,y para fer conellos 
confagrados. 
30 Siete dias los veílirá el Sacerdote de-

cn ^̂  
clVffido^" n^culodelTeñimonioá feruir enei San-
b Arr.vcr. Guarió. ^ 
19. 31 Y tomaras el carnero'^ de las confa-

graciones,y cozeris fu carnexnel lugar 
del Sanfluario. 

31, Y Aaron y fus hijos cométanla car-
y 20,9! ' ne del carnero,* ye l pan que e?ia enei ca-
M4Mx,4. naflillo, i la puerta del Tabernáculo del 

Teílimonio. 
Y comerán aquellas cofas conlas 

cElquc no fueron expiados para henchir fus 
fuere dclli «i^nos para fer fanftificados . Y ^ el e-
na')c facer- ftrangero no comerá, porque fonfanft i -
dotáL dad. 

34 Y fi fobrare algo dela carne de las c6-
fagracionesydel pan hafta la mafiana,lo 
queouierefobrado quemarás con fuego: 
no fe comerá,porque es Santidad. 

Anfi pues harás á Aaron y á fu hijos, 
conforme á todas las cofas que yo te he 
mandado : por fiete dias los confagra-

IITL rás. 
iEscIno- ^Yfacri f icarásdelnouil lodelaexpia 
«¡lio dc cion cada dia por las expiaciones,y expia 

rás el altar exoiandotelo , y vngirlohás 
r o d a dia paráfanfíificarlo. _ 
dclos7.dia$ 37 Por fiete días expiaras el altar, y lo 
que auia dc fan^if icarasjy fera el altarfanáidad de 
durar la ex- fanólidades : qualquiera cofa que tocare 
piacion del ài aifar,fera fandificada. 
l íc-o vTn f Y loque harás fotre el altar/cr^'e-

' ^o* * dos.corderos de vn año cada día có-
V. linamente. 

^Níf.iSíj. 39 El vn cordero harás á la mañana, y 
f Ala tarde el otro cordero harás ^ entre las dos tar-
cntreeldia Jes . 
yla noche. ^ ^ ^ Y vna diezma de flor de harina s-

niaífada con azeyte ^ molido la quarta par-
fuaasmofr- tedevn Hin : y I' la derramadura / m la 
aas. quarta parte de yn Hm de vino con cada 
hLibaracn. .cordero. 

41 Y el otro cordero harás entre las 
dos tardes conforme ál Prefente de la 
mañana, y conforme áíu derramadura ha 

O D O ' lío 
rás,por olorde holganza : ferá oflrenda «1-
cendtíla á lehoua. 
4 1 Efto fera holocaufto continuo por v-
ueftras edades á la puerta del Tabernácu-
lo del Teftimonio delante de lehoua, enei ¡0,1«^ '̂ 
qual me concertare con vofotros'para ha- ^ 
blarosalli. 
4 ; ^ Y alli teftificare de mi á los xj^cl^í^ 
hijosde Ifrael,y I feráfanílificado con mi ' 
gloria. 
4 4 Y fanftificarc el Tabernáculo del 
Teftimonio, y el altar : y à Aaron y á fus 
hijos fandificare para que fean mis Sacer-
dotes. 
4r Y yo habitare' entre los hijos de Ifrael 
y fer lesheporDios . 
4(í Y conocerán que y o y^ lehoua fu 
Dios, que los faque de la tierra de tgypto 
para habitar en medio deellos. Y o lehoua 
iuDios . 

C A P I T. XXX. 

r L altar de Verfitme y fu lugar enei SanHuas-
^rio, fuyfo.yfu expiación. 11. Manda 
Dios que quando fuejfen contados loi hijos de\\fiael, 
cada yno dielfmedw fíelo parala obra del Taicr-
naculo en rcfcate defu yida. III. La fuente, 
fu afsiento, yfuyfo. J111, La conficcion del 
fanüo olio, y las cofas que conel auian de fer 
das. V. Ley que no fe haga otro ferrcjante 
para profanos yfos. VI. La confección del 
perfume. VII. Ley que ni enei Saüuario fe offre-
ctcjje otro perfume , ni fe hixieffe otro como clpar^ 
yfarfuera del Santuario. 

HArásanfi mifmo yn altar de fahu" 
merio de perfume : de madera dc 
cedro lo harás. 

2 Su longura/ém'dc vn cobdo,y fu an-
chura dc Vii cobdo , ícráquadrado , 
altura de dos cobdos, y fus cuernos ferán 
deel mifmo. 
3 Y cubrirlohás de oro puro fu te- co '̂ 
chumbre , y fus paredes en derredor,y fus ¿os^r 
cuernos: y hazerlehás cn derredor yna co-
rona de oro. 
4 Haierlehás tamlíien dos f o r t i j a s de 
oro debaxo de fu corona á fus dos efqúi-
nas en íus ambos lados para meterlas bar-
ras conque ferá llenado. 
y Y harás las barras de madera de cedrò, 
y cubrirlashás de oro. 
6 Yponerlohás delante del velo que 
f/?4cabeel arca del Teftimonio , delante ^ 
01 dela cubierta que efta fobre el Tcfti-tn^^^^» 
monio donde >a te teftificare de mi. P' 
7 y quemara fobre c l A a r o n faliumcrio 

de 
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E X O 
de crpcclas cada mañana, el qual quemará 
qnando aderezare las lamparas. 
8 Y quando Aaron encenderá las lampa-
ras entre las dos tardes, quemará el fahu 
njcrio continametc delante de Ichoua por 
vueftras edades. 
9 N o oífrecereys fobreel fahumerio ^ a-
geno, ni holocaufto, ni Prefentc, ni tam-
poco dcrramareys fobreel derramadu-
ra. 
10 Y expiará Aaron fobre fus cuernos v-
na vez enei año con la fangre, de la expia-
ción délas reconciliaciones vna vez cnel 
año expiará fobre el en vueftras edades. 
Sanftidad de Tandidades ferá à Icho-
ua. 

^ Y hablo lehoua à Moyfen dizien-
do, 
11 *Qiundo tomares el numero délos 
^'josde Ifrael por la cuenta deellos, cada 
Vno dará á lehoua el refcatc de fu pcrfona, 
quádo los c5tares,y no aurá en ellos mor-
tandad por auerlos contados. 
JS Efto dará qualquiera que paífáre por 
'a cuenta, medio ^íiclo conforme ál fíelo 
del Santuario. * El fido es de veynte obo-
lo« :1a mitad de vn fido yí r¿ la offrendaà 
Ichoua. 

Qualquiera que paíFarc por la cuenta 
de veynte años arriba dará la offrenda à Ic-
boua. 

Ni el rico augmentara,ni el pobre dif-
í^inuyrá de medio fido, quando dieren la 
ofrenda á lehoua para hazer expiació por 
vueftras perfonas: 
^^ Y tomarás de los hij os de Ifrael el di-
nero de las expiaciones , y darlohas para 

del Teftimonio: y 
por memoriali los hijos de Ifrael de-

Jantede.Iehoua para expiar vueftras per-

^ Habló más lehoua i Moyíen dizi-
endo, ^ 

^̂  Harás también ma fuente de metal 
con fu bafa de metal para lauar, y ponerla-

entre d Tabernáculo del Teftimonio, 
y / pondrás en ella agua. 

D O, i6t 
IIIL 

19 
fus 

Y d e e l 

mude 
^mtc. 

felauarán Aaron y fus hijos 
manos y fus pies. 

Quando entraren end Tabernáculo 
d d Teftimonio, lauarfchán con agua,y no 
morirán; Y quando fe llegaren ál altar pa-
n miniftrar, para encender à Ichoua la of-
frenda encendida. 

Entonces (è lauarán las marios y los 
pies,y no morirán: Y cTU tendrán por efta-
tuto perpetuo el y fu fimiente por fus ge-
neraciones. 

zi fl" Habló mas Ichoua à Moyfen dizi-
endo: 
25 Y tu tomartehás de las principales 
cfpecia$,de mirra excdlente quinicntos/í-
r/o; y de canela aromatica la mitad deefto, 
es áfaber dozicntos y cincuenta : y de cala-
mo aromatico dozicntos y cincuenta: 
24 Y de cafsia quinictos ál pefo d d San-
duario:y de azeyte de oliuas rn hin. 
i f Y harás decllo el olio dcla fandla vn-
cion,d vnguento de vnguento , obra de d Vngucü-
boticario, el qual ferá el olio de la Sanda ^ocxcclc«-
vncion. 
z6 Conel vngirás el Tabernáculo del Te . 
ftimonio,y d arca del Teftimonio, 
Z7 Ylameíá, ytodosfus vafos ,ye lcan-
dclero,y todos fus vafos,y el altar del per-
fume, 
28 Y el altar del holocaufto y todos fus 
vafos,y la fucutc y fu bafa. 
29 Y cófagrarloshas, y ferán ^ íandidad ^ 
dcfandidadcs : qualquiera cofa que toca- '̂̂ ^unw. 
re en ellos,fcrá fandifícada. 
30 Vngirás también á Aaron y à fus hi-
j o s , y íaudificarloshás para que fean mis 
facerdotes. 
31 fl" Y hablarás á los hijos de Ifrael di- V, 
ziendo^ Efte ferá mi olio de la fanda vncio 
por vueftras edades. 

Sobre carne de hombre no ferá vnta-
do,niharcys otro femejante conforme á fu 
compoficion : fando es , tcnerloeys vofo-
tros porfando. 
33 Qualquiera que compuficre vnguen-
to femejante > y que pufiere del fobrc algún 
eftraño,ferá cortado de fus pueblos. 
34 fl"Dixo ni<« lehouaàMoyfen,Toma- ^I-
te cfpcchs aromáticos esa faber^tiaàCyYWiu, f Eftora-
y Galbano aromatico,y encienfolimpio 
^ en ygual pefo, p Hcb.pe-
SS Y harás dello rna confección aroma- P'^® 
tica de obra de boticario, mezclada, pura, 
y fanda . 
3(5 Y molerás deella puluerizando, y de-
ella pondrás delante del Teftimonio e n d 
Tabernáculo del Teftimonio dondeyo te 
teftificare de mi : b Sandidad de fandida- íi Cofa /an-
des os ferá. d:fi¡ma. 
37 fl" La confcccion que harás, no os ha- . ^ 
reys otra fegun fu compoficion:' Sandidad ¡./pp^J^"^ 
te ferá para lehoua. P ci . 
38 Qualquiera que hiziere otra como e-

la para o l e r l a , í c r á f cortado de fus f ExcomuT 
pueblos. gidodcto-

dolfracl. 
F C A ^ 
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3D. 

aHcb.cn 
coraqondc 

Q^dÀc 
todo ingc-
uioro. 

IT. 

* Anth.lo, 
s.. 
Eatfc^-io, 
12« 

La yocacton de Befeleel y de OoUah drttficei iW 
ftgnespara haxfr toda la obra del SanSluario, 

M. Kehitífe el 4. mandamiento de la obfcrnacion 
delSalbado feñalado de Dios enJeTlimonio de fié 
Vailo. III. Kcdbe Moyfen la ley efcripta de la 
mano de Dios en dos tablas de piedra, 

Y habló lehoua à Moyfen dicien-
do, 

2r Mira,* he llamado poryZ^nom-
brea Befeleel hijo de Vr i , hijo de Hur^ del 
Tribu de luda, 
3 Y lo he henchida de eípiritu de Dios, 
cn fabiduria, y en intelligencia, y en fci-
cncia,y en todoartifício, 
4 Para ynuentar ynuenciones para obrar 
cn oro,y en plata,y en metal. 
5 Y en artificio depiedras para engaitar, 
y en artificio do madera, para obrar en to-
da obra. 
6 Y heaoui queyo he pueílo conel à Oo-
liab hijo de. Achifamec del Tribu de Dam 
y he puefto fabiduria^ e n d animo de to-
do fabio de coracon, paraque hagan todo 
loque to^hc mandado. 
yr El Tabernáculo del Teftimonio, y el 
arcaddTcftimonio,y la cubierta qucoPa-
ra fobre ella , y todos los vafos del Ta-
bernáculo, 
8 Y la mefa y fíis vafos, y el candelero 
limpio,y todos fus vafos,y d altar del per-
fume, 
9 Y el altar del holocaufto , y todos fur 
vafos,yla fuente,y fu bafa, 
10 Y l o s vcftimentos del ferurcio,ylos 
fan¿los vcftimentos para Aaron el Sacer-
dote , y los veftimentosdefus hijos, para-
que fean facerdotes. 
j i Y el olio de la vncion, ye l perfume a-
romatico para el Santuario, loqual harán 
conforme à todo loque yo te he manda-
do. 
12 ^ Habló mas lehoua a Moyíen dizi-
endo. 
13 Y tu hablarás i lós hijos dé lírael di-
ziendo, Contodo eífo * volbtros guarda-
reys mis Sabbados: porque es feñal entre 
mi y vofotros por vueftras edades, paraq 
fepays que yo /oy lehoua , que os fandi-
fico. 
14 Anfi que guardareys el Sabtado por-
que Sanfto es a voíbtros : Los que lo pro¿ 
fanaren,muriendo morirán : porque quaU 
aurara que hiziére obra alguna enei, aqac-
]ri.ajQÍma.fer¿^ottada de medio de fus pue-
Uos.. 

E: X ' O D o ; 
Seys dias fe hará obra,y el feptimo dia' 

Sabbaao de repofo yíTc'Sanélo á lehoua: 
qualquiera que hiziere obra el dia del Sab-
bado,munendo morirá. 
16 Guardarán pues cl Sabbadó los Hijos 
delfrael , haziendo Sabbadopor fus eda-
des,Pafto perpetuo: 
17 Señal «para fiempre entre mi y los hi- ^ 
jos delfrael: * porque en ícys dias hizo le-
houalos cielos y i i tierra, y enei rcptir4io JV̂ »?* 
diaccíró,y rcpoló. 
i2 ^ * Y dió à Moyfen, como acabo de 
hablar cond en el Monte de Sinai, dos ta-
blas del Teftimonio,tablas de piedra cfcri- ^^ 
ptas conel dedo de Dios. 

G A P L T . X X X r i ; 

rrtArdando/e Moyfen enei monte;elpueblofè amo^-
^ tina contra Aaron por idolatrar,y ha^e y ado" 

ra yn bexsrro de oro. 11. Moy/in et aduertido de 
Dios delpeccado del pueblo, y el ora for ely refine i 
la ira de Dios con fu ora non. 111. Venido al ca-^ 
po»y yi/lít la abominación,quiebra ccn enojo la^ ta* 
blan de la Le^fy quema el btxsrro,y da à beuer/its 
polùos ài pueblo idolatra. I l l í . Kepnhende a ha* 
rony elfe efvfa. V. Us Leuitas folos ftguen la boK,. 
de D;js con Moyftn,ymatan del pueblo cafitres mil -
perfonas en casiigo d*i la idolatria. V I. Moyfen ÍX-
horta al pueblo à penitencia, y ora a Diosporel: 
y Dios fe aplaca por fu or ación, y dilata fu C4--
Tiigo. 

MAS viendo el pueblo que Moyíen 
tardaua de decendir del Monte, 
juntofe entonces el pueblo con -

tra Aaron, y dixeronle, * Leuantate, haz-
nos dioíes que vayan delante de nofotros: 
porque à efte Moyfen, aquel varó que nos 
facó de la tierra de Egypto , no fabemos q: 
le aya acontecido.-
2 Y Aaron les dixo. Apartad los ^ar^i-
llosde oro q cosían en las orejas de vueftras 
mugeres,y de vueftros hijos, y de vueftras • 
hijas^y traédmelos. 
5 Entóces todo el pueblo apartó los ;ar« 
pillos de oro quetcnian en fus orejas, y tru^ 
xeronlos á Aaron. 
4 Elqual los tomó de las manos deellos, 
1> y formolo ^ con buril, * y hizo deello yn • 
bezerro de fundición,y dixeró,Ifrael,eftos* 

fon tus diofes que te facaron de tierra de E -
gypto. 
y Y viéndolo Aaró ^ edificó yn altar ^ de-
lante del,y pregonó Aaron, y dixo,Maña-
na/írrifieftaájehoua. 
6: Y d dia figuicnte roadrugaroh,y oíTre-

' " aeroa 

40. 

quella n '̂ 
a de oro 
dchsjoy^' 
fandidí^ 
cOt-c» 
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«i. 

'4. 

^""'cioa. 

III. 

cicron holocawflot, y prcfcntaron pacífi-
cos:* y cl pueblo fe allentò à comer y à be-
uer,y leuantaronfe à rcgozijarfe. 
7 % Entonces lehoua dixo à Moyfen, 
Anda, deciende, porque tu pueblo que fa-
caftede tierra de Egypto , fe ha corrom-
pido. 
8 * Preíló fe han apartado del camino 
que jio les mande, y fe han hecho yn bece-
rro de fundició,y lohan adorado,y han fa-
crificado à el,y han dicho,* lfrael,eftos /o» 
tus diofes, que te facaron de tierra de E -
gypto. 
9 Dixo mas Iehoua à Moyfen,Y(* he viílo 
à efte pueblo, * ^ que cierto es pueblo de 
dura cerui2. 
ío Aorapues dexame,que fe encienda mi 
furor en ellos, y los confuma, y à ti ji® te 
Apondré fobre gran gente. 
" Entonces Moyfen oró à la fat de Ieho-
ua fu D i o s , y d ixo ,0 lehoua, * porque fe 
encenderá tu furor en tu pueblo,quc tu fa-
<^aftcde la tierra de Egypto con gran for-
iale2a,y con mano fuerte? 

*Porquc hán de dezir los Egypcios, 
diciendo, c Con mal los facó, para matar-
los en los montes, y para raerlos de fobre 
la haz de la tierra ? Bueluete de la ira de tu 
furor ,y arrepiéntete del mal de tu pue-
blo. 
H Acuerdare de Abraham,dc Ifaac, y de 
ifrael tus fiemos, á los quales hás jurado 
port imifmo,y dicholes, * Yo multiplica-
re vueftra fimiente como las eftrellas del 
ciclo:y dare a vueftra fimiente toda efta 
tierra que he dicho, y tomarlahán por he-
redad para fiempre. 
H Entonces lehoua fe arrepintió del 
^^al, que ¿¡^q ^ q^» ¿Q Jĵ ĵ cr á fu pue-

^ Y b o l u i o f e M o y f e n , y decendiódcl 
^lonte trayendo en fu mano las dos tablas 
^^'J 'cft imonio.las tablas efcriptas por fus 
^"^bas partes : de vna parte y de otra cfta-

efcriptas. 
y las tablas eran obra d e D i o s , y la 

elcriptura era efcriptura de Dios grauada 
»obre hs tablas. . 
r? Y oyendo lofue la boz del pueblo que 

á Moyfen, Alarido de pelea ay 

I? Yc l r e f p o n d i ó , N o « alarido de ref-

c r S ^ ^^ refpuefta 
oc ^cos:alarido ^ de cantar o vgo yo. 

Y acótcció,que como el llegó ál cam-
• Po,y vido el bezerro,y las dantas, el furor 

bl á Moyfen, y arronjó las ta-
de fus manos, y quebrólas álpic del 

Monte. 
l o Y tomó el beierro que áuian hecho, 
y quemolo cn cl fuego, y moHolo hafta 
boluerlo cnpoluos,yeíparzió/o5fo/(/tfí fo -
bre las aguas, y dìo loi beuer á los hijos de 
Ifrael. 
ZI l[[ Y dixo Moyfen á Aaron, Que te ha 
hecho efte pueblo, que has traydo íbbre el 
fan gran peccado? 
21 Y refpondió Aaron, N o fe enoje fni 
feñor,tu conoces cl pueblo, que es inclina^ 
Jo á mal: 
1$ Porque me dixeron , Haznos diofes 
que vayan delante de nofotros , que à 
efte Moyfen, el víron que nos facó de tie-
rra de Egypto,no fabemos que le ha acon-
tecido. 
24 Y>olesrefpori<íi, Qu îen tiene oro? 
^ apartaldo. Y dieron melo, y cchelo en cl 
fuego,y íálió efte bezerro. 
iS ^ Y viendo Moyfen"el¡ pueblo, que 
eftaua defnudo,porque Aaron lo auia def-
nudado para vergüenza entre fus enemi-
gos, 
2.5 Pufofe Moyfen á la puerta del real, y 
dixo,Quié es de lehoua? Con migo.Y jun-
taronfe con el todos los hijos de Leui. 
27 Y d les dixo,Anfi dixo lehoua el Dios 
dclfrael . Poned cada vno fu efpada fobre 
fu muflo:paírad y bolued de puerta á puer-
ta porel campo,y matad cada vno á fu her-
mano,y á fu amigo,y á fu pariente. 
28 Y l o s hijos de Leui lo hizieron con-
forme áí dicho de Moyfen, y cayeron del 
pueblo en aquel dia como tres mil hom-
bres. 
29 Entonces Moyfen dixo,Oy » osa-
ueys confagrado á lehoua, porque cada v-
wofcha confagrado cn fu hijo, y cn fu herma-
no paraque el de oy fobre vofotros ben-
dición. 
50 ^ Y aconteció oue el dia figuicnte 
Moyfen dixo ál pueblo,Voíbtros aueys 
peccado vn grá peccado : mas^o fubirc ao-
ra á lehoua, por ventura lo applacare fobre 
vueftro peccado. 
31 Entonces boluió Moyfen á lehoua, y 
dixo,Yo te ruego, Efte pueblo ha peccado 
yn peccado grade, porque fe hizieron dio-
fes de oro, 
32 Que perdones aora fu peccado, y fi-
nó , ráeme aora de tu libro, que has cfcri-
pto. 

Y lehoua refpondió á Moyfen, Alque 
peccare contra mi, à efte raere yo de mi li-
bro. 
34 Ve pues aora,lleua á efte pueblo don-
de te he dicho:heaqui mi Angel y rá dclan-

r ij te 

IIIF. 

g OfTrcccÎ  
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vcr.i.j. 
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1(^7 E X O D O , 
te de ti, que enel dia de mi viíitacion^o vi-
fítarc en ellos fu peccado. 

»F.ncl cap» ss Y ^ hirió lehoua al pueblo, porque a-
uian hecho el bezerro que hizo Aaron. 

C A P I T . X X X I I I . 

T j aprehende y amenáxíL Diof al Vuehla dura me-
•K/f por Moyfen, y el Vueblo es reduxído d peniten-
cia,y pone luto por mandamiento de Dios. 11 Moy-
fen pide a Dios que le de mas claro conocimiento de 
ficiedarando/u beneuolenciaconno dexarfuVue-
blo. 111. Dios lepromete de yr con cly de darle el 
conocimiento de fique cn aquel eHadoera dij^en-
fable, 

Y lehoua dixo a Moyícn, Vc,fube de-
aqui,tu y el pueblo, que facaílc de la 
tierra de Egypto , á la tierra, de la 

qual yo juré á Abraíiam, Ifaac, y lacob, di-
zicndo,"^ A tu íiroicntc la daré. 
z Y yo embiarc ddante dc ti el Angel, y 
echaré fuera ál Chananeo, y ál Amorrheo, 
Y ál Hetheo, y ál Phcrezeo,y ál Heuco, y 
al lebuíco, 
3 ^ A la tierra que corre leche y mieI:por. 
quejyo no fubiré en medio de ti,* porq eres 
pueblo dc dura ccruiz, porque no te confu 
ma enel camino. 
4 Y oyendo el pueblo eíla mala palabra, 
puíícron luto, y ninguno pufo fobre fi fus 
atauios. 
í Ylehoua dixo á Moyfen, Di á los hi-
jos deIfrael,Vofotros foys pueblo de dura 
ccruiz: en vn momento fubirc cn medio dc 
ti,y te confumiré 5 cjuitate pues aora tus a-
tauios quej^o fabrc loque te tengo de ha-
zer. 
6. Entonces los hijos de Ifrael fe defpo-
jaron de fus atauios dcfde cl Monte O • 
reb. 
7 Y « Moyfen tomó cl Tabernáculo, y 
ftendiolo fuera del campo, lexos del cam-
po , y llamóle ^ El Tabernáculo del Teíli -
monio: y fue,que qualquiera que rcqucria 
á lehoua,íáha ál Tabernáculo delTcílimo 
nio,que eTiaua fiiera del campo. 
8 Y era, que quando falia Moyfen ál Ta-
bernáculo , todo cl pueblo fe leuantaua, y 
cí^aua cada vno en pie á la puerta de íu 
tienda, y mirauan cnpos dc Moyfcn, ha-
fta que el entraua enel Tabernáculo.. 
9 Y quando Moyfen entraua enel Taber-
náculo,la coluna de nuue decendia,yfe 
ponia á la puerta dcl Tabernáculo,y habk-
ua con Moyícn. 
10 Y viendo todo el pueblo la coluna 
litlanuue^q^ue cCauaala puerta dclTa-

*Gettef 12: 

Arrtb. ij, 
27. 
iofue 24, 

Deut. 7,2j. 
b Conti-
nuafe con 
Il lia di I 
vcr.i. 
* Arrib.12, 

cHafcdc 
leer antes 
del ver. 
prec. 
d.£s ame-
naza obli-
qua. 

cPcrtcnc. 
ccn cftos 
f. ver. al 
cap.40. 
f Arrib.ip, 

\6S 

bcrnaculo, todo el pueblo (e leuantaua, 
cada vno á la puerta de fu tienda, y adora-
ua. 
II Yhablaua lehoua á Moyfen ^ cara à ca-
ra , como habla qualquiera à fu amigo, y 
boluiafeál campo : mas el mo^olofuehijo 
de Nun fu criado nunca fe apartaua dc en 
medio del Tabernáculo. 
iz ^ Y dixo Moyfen à lehoua. Mira, tu 
mc dizes à mi,Saca efte pueblo,y tu no mc-
hás4w» declarado, à quien has de embiár 
cómigo : y tu dízes, Yo te he conocido por 
nombre, y aun hás hallado gracia cn mis 
ojos. 
15 Aora pues, fi he hallado aora gracia cn 
tus ojos, ruego te ^ que mc mueftres tu ca-
mino, paraque te conozca, porque hálle 
gracia en tus ojos:y mira, que tu pneblo es 
aquefta gente. 
14 fl" Y el dixo,Mis fázcs yrán delante dc 
ti,y te haré defcanfar. 
ly Y cl le reípondió, Si tus fazes no haa 
de yr delante,no nos íaques de aqui. 
16 Yen que fe parecerá aqui, que he ha-» 
liado gracia cntns ojos, yo y tu pueblo, fi-
no en andar tu con nofotros, y que yo y tu 
pueblo feamos apartados ac todos los 
pueblos que eslan fobre la faz dc la tier-
ra? 
17 Y lehoua dixo á Moyícn,También ha-
ré efto que has dicho, por quanto has ha-
llado gracia en mis ojos,y t yo te he cono-
cido por nombre. 
18 El entóces dixo,Ruego te que me mue-
ftres tu gloria. 
19 Y c l reípondió. Y o haré paíTar todo 
mi bien delante de tu roftro, y llamaré por 
el nombre de lehoua delante de ti, y aurc 
mifericordia delquc auré mifericordia,y 
feré clemente álque fcré clemente. 
20 Dixo más, Nopodrás ver mi faz, por 
que no mc verá hombre,y biuirá. 
21 Y dixo mas lehoua, Héaqui lugar jun-
to á mi ' y tu cftarás fobre la peña. 
Zi Y ferá, que quando paífare mi gloria, 
yo te pondré envn reíquicio dela peña, y 
te cubriré có mi mano hafta qucjfo aya paí-
fado. 
23 Deípues^í> apartare mi mano,y veras 
mis cípaldas , mas mis fazes no fe ve^ 
rán. 

C A P I T. XXXIIII . 

A Dereça Moyfen otras dos tablar como las prime--
^ras por mandamiento d e D i o s , y fibe conellas al 
monte. 11. Dios le cumple la promejfa de mo-
Jlrarfcle. 111. Moyfen h adora y lepidt que ra-

'j^acot^ 

gFimiiy 
incn««' 

fcfOB 
ver. 

Ar«'" ' 
toJo. 
III. 

t Atril" 
vcr.O' 

IDOB«"'' 
&c. 
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E X O D O , 
ya confi pueblo, dcihagafití'pcccaJosy lo poffea. 
n 11. Promete Dioí de declarar/e en fi Vueblo porfié 
VaHo y fus marantU::^. V. Renueua fu VaÓo, re* 
pitiendo ÍHspromeljasy algunas de las Leyes arriba 
declaradas redando ante toiUf cofas n fu Vueblo tO' 
do commercio con los Gentiles, VI. Auiendo cTla-
do Moyfen con Dios enei Monte ^o.diasy ^o.nothes 
fin comer ni beuer,buelue ài Vueblo f.*»» el roTlro tan 
rejhlandeciente, que para hablarle fuejfe mentTler 
cubrir fu roTiro con yn yelo, 

i. " V ? " lehoua dixo à Moyfen , * Alifatc 
I dos tablasde piedra como las prime-

ras, y yo efcriuirc fobre aquellas ta-
Was laspalabras que e/iauan fobre las tablas 
primeras que quebrarte, 

a Efpe ^ Apercibete pues para mañana, y fube 
por la mañana en el Mòte de Sinai, y » eíla 
me aUi fobre la cumbre del Monte. 
3 Y no fuba hombre contigo, ni parezca 
alguno en todo el Monte : ni oueja ni buey 
piiican delante del Monte. 
4 Y el alifó dos tablas de piedra como 

primeras, y leuantofe por la mañana, y 
fubió al Monte de Sinai, como lehoua le 
mandó, y tomó en fu mano las dos tablas 

Iĵ  ^«piedra. 
^ V.ííg ^ ^ Y lehoua decendió en yna nuue, y 
cUmd. eftuuo alh con el,y ^ llamó por el Nombre 

delehoua. ^ ' 
^ , Ypafl'ando lehoua por deláte deel cla-
^O'lchoua,lehoua,c Fucrte,Mifericordio. 

Piadoío,Luengo de iras, y Grande cn 
'"»ícricordia y verdad, 

Jo n * Qy.® Huarda la miferi( 
Har 

mifcricordia cn mi-
. losing, uarcsjQuefucltala iniquidad,la rebellion, 

y y cí,peccado:y ^ abfoluiendo no abfol-
Io$. J^ra: 4 Que viíita la iniquidad de los pa-
^^ent Y. 1 '̂ f̂ ^o^re los hijos, y íobrc los hijos de 

fobre los terceros y fobre los 
Siiartos. 

III. ^ ^Hntónccs Moyfen apreífurandofc 
zo, la cabera en tierra y humillofe, 

^ 9 Y dixo,Si aora he fallado gracia cn tus 
®Íos, Señor, vaya aora cl Señor en medio 
^c nofotros, porque eftc es pueblo de du-
« c e r u i z , y perdona nueftra iniquidad,y 

UlI peccado,y poffce nos. 
^ Y c l d i x o , H e a q u i , Y o h a g o C o n -

cierto delante de todo tu pueblo:narc ma-
f Hndcre ^ no han fido hechas en toda 
^̂ »piUbrw genies,y verá todo 
^lodoci Pueblo,en medio del qual tu eftás , la 
pueblo, o^ra de Iehoua:porque ha de fer cofa terri-
REn que y o hago f contigo. 
% ^̂ ĉr. n ^ G u a r d a t e ^ d e lo quejo te mando 

heaqui queyo echo de delante de tu 
ppcftncia al Amorrheo, y al Chananeo, y 

ál Hetheo, y al Pherezeo, y al Heueo, y al 
le bu feo. 
iL Guardate que no hagas alianca conlos 
moradores de la tierra dóde hás de cntrár, 
porque no fean por trompe^adero en me-
dio de ti. 
13 Mas derribareys fus altares,y quebra-
reys fus ymagines , y talareys fus hoC^ 
ques. 
14 Porque * no te ynclinarás a diosa- "^Exod-ío, 
geno,que lehoua,cuyo nombre es Zelofo, 4. 
DiosZelofoes . 
if * Por tanto no harás alianza conlos ^Arrib.ii, 
moradores de aquella tierra j porque ellos jz. 
fornicarán enposde fus diofes, y facrifi- DfUí.7,7, 
carán á fus diofes, y llamartehán y come-
rás defusfacrificios. 
16 * O tomando de fus hijas para tus hi- ^s.Keyet 
jos,y fornicado fus hijas enpos de fus dio- t2>i. 
f es , harán tambic fornicar tus hijos enpos 
de los diofes deellas. 
17 N o harás diofes de fundición para-
ti. 
18 Laficfta'Melos cenzeñós guardarás: h Arrib.ii, 
fiete dias comerás porleudar, como te he «s-
mandado, enei riempo del mes * de Abib, * Arrit.c^. 
porque enei mes de Abib faliftcde Hgy-
pto. 
19 * * Toda abertura de matriz mia es , y * P"* 
todo tu panado ferá contado t e i primo-
genito de la vaca,y dela oue,a. t2,y 
10 Empero el primogenito del afno re-
dimirás con cordero: y fino lo redimieres, 
cortarlehás la cabera.'Todo primogenito t S.yfcri 
de tus hijos redimirás,y no ferán viftos va- pechado, 
zios delante de mi. 
1 1 . * Seys dias obrarás,ma$ enei feptimo- *Arrib.x^, 
dia ceífarás: enei arada ycnlaf icga ceftá- î . 
rás. Deut, 
zz * Y la fiefta de las femanas te harás álos _ 
irincípios de la fiega del trigoiy la fiefta de ^cdtco 
a cofechal ala buelta del año. 

13 Tres vezes enei año ferá vifto todo va- 25, 
ron tuyo delante del Señorcadorlehoua, . 
Dios delfrael. 
1 4 Porquejío echare las gentes de delan- i Ah¿ i ¡ . 
te t u f a z , y enfanchare tu termino : y nin^ da. 
^uno cobdiciará tu tierra, quando tu fu-
hieres para fer vifto deláte de lehoua tu ^ Pjrj pa-
Dios tres vezes en el año. 
ly * N o facrificarás fobre leudo la fan-
gre de mi facrificio : * ni quedará de la no- * Arríí.cd, 
che para la mañanad facrificio de la fiefta 
delaPafcua. ^ Arrib,i2, 
16 El principio de los primeros frutos .. 
de tu tierra meterás en la Cafa de lehoua tu * 
D ios . N o cpzerás el cabrito en la leche de J^' 
fu madre. 

bcM/.i4>2i« 

F iij 
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a S.Dios. 

* Deutero. 
4.13. 

b S.Dios., 

rS,con-
Dios. 

»7 Y Ichoua dixo a M ó y f c n , Efcriuctc 
eftas palabras , porque conforme á eftas 
palabras he hecho el Alianca cont¡go,y có 
[frael-
z8 fl" Y el cftuuo alli con Ichoua qua-
renta dias , y quarenta noches : no co-
mio pan , ni bcuió a^ua: ^ y ¿fcriuió en 
tablas las palabras del Alianza, * las diez 
palabras. 
1 9 Y aconteció,que decendiendo M o y -
fen del Monte de Sinai con las dos tablas 
del Teftimonio en fu mano , como decen-
dió del M o n t e , el no fabia que la tez de fu 
roftro reíplandecia, deípues que b vuo ha-
blado conel. 
30 Y miró Aaron y todos los hijos de 
Ifrael á M o y f e n , y heaqui qla tez de fu ro-
ftro era rtfplandecientc, y ouierou miedo 
del legarfeáel . 
31 Y llamolos Moyfen,y tornaró a el Aa-
ron y todos los principes de lacongrcga-
cion.-y Moyfen les habló. 

Y defpues fe llegaron todos los hijos 
d e I f r a e l , a l o s quales mandó codas h s co-
fas que Ichoua le auia dicho enel Monte de 
Sinaí. 
55 * Y q u a n d o vuo acabado Moyfen de 
hablar con el los, pufo v// velo fobrc fu ro-
ftro. 
34 Y q u a n d o venia Moyfen delante de 
Idíoua para hablar con e l , quitaua el velo, 
h.ift.1 que falia: y f j l ido hablaua con los hi-
jos de Ifrael,lo que le era mandado. 

Y v i a n los hijos de Ifrael el roftro de 
Ivloyfen que la tez de fu roftro erarefplan-
decicntc, y boluia Moyfen a poner el velo 
fobrc fu rof t ro , Jiaftaque entraua á hablar 
• c o n e l . 

C A P I T , X X X V . 

'jpKo¡)oneh\oyfen rJVuchhU roluntad de Dios 
acerca He la obfiruacia del Sabbado»y de lo rjue 

auiandeoffi ecerpara la obra del Taberttaculo,y de 
todo lo que enel a uta de a uer, 11. El Pueblo ojfre-
ce con^ande liberalidad todo lo que tiene para la 
übra dtíha. 111. Nott/ica Moyfin al Pueblo la ro* 
caciondi Befileel yjde OoUab artífices de todula 
pbra* 

I;; 

fe 

"Hizo juntar Moyíen toda la compa-
ña de los hijos de I f r a e l , y dixoles, 
Eüii/bn las cofas,que lehoua ha má-

dado que hagays, 
r Seys dias fe hará obra, ñas el dia fepti-
mo os fera Sando,Sabbado de repbfo a Ie¿ 
h o u a , qualquiera que hiziere en el obra, 

* Kmb\ ca; * morirá. 
Jf^/Ií- j,. N o CQCcndcreys f u e g p e a todas-YU^ 

\ 

cftras moradas en el dia del Sabbado. 
4 Y habló Moyfen á toda la compaña de 
los hijos de Ifrael , diziendo, Efto es loque 
Ichoua ha mandado diziendo, 
y * Tomad de entre vofotros oífrcnda 
para Ichoua:«^ todo liberal de fu coraron la 1. 
traerá à Ichoua:oro,plat3,y ineral, J ti 
6 Y cárdeno,y purpura, y carn.cfi,v lino 
ñno,yp(los de cabra?, " ^^ îb^ 
7 Y cueros roxos de carneros, y cueros j^jjcvo' 
de texoncs,y madera de cedro, lunta«!»""' 
8 Y azeyte para hluminaria , y efpccias porfu«^^^ 
aromáticas para el olio de la vncion,y para 
el perfume aromatico, 

Y piedras de O n y x , y las piedras do 
os cngaftes para c¡ Ephod y para el P c d o -

io-
10 Y todo c fabio de coraron , que aura' 
entre vofotros , vendrán y harán todas las 
coíás quehámandadolehoua. 
ir Ll Tabernáculo, fu tienda, y fu cober-
tura, y fus forti jas,y fus tablas, fus barras^ 
fus colunas,y fus bafas, 
1 1 I l a r c a y f u s b a r r a S j H a cubierta . y el fEí ^̂ ^̂  
velo d e h tienda, c¡ator.<>' 
13 La niefa y fus barras, y todos fus va-
fos ,y el pan de Ii propoficion, 
14 Y el candclero déla luminaria, y fus 
vafos,y fus candilejas, y el azeyte de la lu-
minaria, 
15 Y cl-altardel perfume y fus barras,y el 
olio de h vnció, y el perfume aromatico,y 
el pauelló de h puerta, para la entrada del 
Tabernáculo. 
16 El altar del holocaufto, y fucriua de 
metal , y fus barras, y todos fus va fos , y la-
fuentc ,y fubafa . 
J7 Las cortinas del patio, fus colunas, y 
fus bafas, y el paucUon dé la puerta del pa-
tio. 
18 Las eftacas del Tabernáculo,y las cfta-
cas del patio,y fus cuerdas. 
19 Las veftiduras del Seruicio para mini-
ftrar en el Santuario ,es à faber, las fandas 
ucftiduras de Aaron el Sacerdote,y las ve-
ftiduras de fus hijos paraferuircnclfacei;-
docio. . 
20 « f Y í a l i ó toda la congregación de los 
hijos de Ifrael de delante de Moyfen. 
2t Y vino todo varón aquicn fu coraron ĵ̂ pclí«^ 
^ l e u a n t ó , y todo aqucláquien fu efpiritu 
le dió voluntad, y truxcron offrenda á l é -
houa para la obra del Tabernáculo del T e -
ftimonio, y para toda fu obra,y para las fan 
d a s veftiduras, 
a i Yvinieron anfihombres como muge j 
res,todo voluntario de coraron, y truxero' 
í)^Qrcas,y jarcillos^y anillos, y brajaletesj 

' • y tgdt» 
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y toda joya de o r o , y qualquiera tJíFrecia 
offrenda de oro à lehoua. 
i j T o d o hombre que fe hallaua con cár-
deno y O purpura, o carmefi , o lino fino ® o 
f dos de cabras,o cueros roxos de carneros, 
o cueros de texones,lo traya. 
H Qualquicra queofFrecia oftrcnda de 
plata, o de metal , traya la oífrenda à U h o -
ua: y todo hóbrc que fe hallaua con made-
ra de cedro , la traya para toda la obra del 
fcruicio. 

^^Cíiío. i í Item, todas las mugeres ^fabias de co 
façon hilauandc fus manos , y trayan lo 
S^eauian hilado,cardcno,o purpura, o car 
® c G , o lino ííno. 
^^ y todas las mugeres ,cuyo coraçon 
lasleuantócnf4bidutia,hilaron fclos deca-
hras. 

Y los principes truxeron las piedras 
. ^ c O n y x , y Us piedras de los engalles para 

« U p h o d y c l P e a o r a l , 
Ylaefpecia<írom4*/f4,y azeyte parala 

luminaria,y para el olio de la vncion, y pa-
^ el perfume aromático. 

T o d o hombre y muger que tuuieron 
coraçon voluntario para traer para toda la 
obra que fehoua auia mádado por Moyfen 
quehi i ie l fen , truxeron los hijos de Ifrael 

D O-

oíTrenda voluntaria à íehoua. 

bHcbu «II Y dixo Moyfen à l o s hijos de I fra-
p a i r a d , lehoua b ha nombrado a Befc-

^ '̂•nom. ^ecljhijo de Vr ¡ ,h i jo de H u r , del Tr ibu de 
«fe. luda, 

31 Y l o b i henchido de Efpiritu de D i o s , 
«n fabiduri3,eii intelligencia y cn fciencia, 
yen todo artificio, 
^^ l^ara inuentar inuencioncs para obrar 
en oro,y en pl3ta,y en metal, 

t Y en obra de pedrería para engaitar, y 
«Oda obra ^^^^ ^^ madera,para obrar ^ cn toda in-

tención artificial: 
«lüft, 34 Y ha pueílo en fu cora^o-n para^ pue-

oaenfcñar . c l y O o l i a b h i j o d e A c h i f a m c c h 

«ie lTr ibüdcDan. 
Jy Y l o s hihcDchido de fab idur iadcco-
ra^on paraque hagan toda obra de artifi-
cio,y ílc lauencioHjy de recamado,en car-
oeno,y cn purpun, y en carmefi, y en lino 
n»o,y cu telar,paraque hagan toda obra, y 
inucntentodainuencion. 

C A P I T . X X V I. 

Ty^c'fcíeVo l^sieMy Oohah Its offrendai del Ptte-
^blo, quando yuo a fax, para la obra nel Taber-

^^culo,iieclaranlü a Moy/én^y el /i4?c precisar 
^ue el Vntblo cefjideoffreccr. I I. Uax^ufc loi toU 
w del TabernacHlo, las tablas con ¡m bajas y ba-

rra*,el relo de la /eparacíothy el pattellon para U 
puerta dellabernaculo, 

YHizo Befeleel ,y Ool ¡ab ,y todo hó-
brc fabio de coraçon, aquien Iehoua 
dió fabiduria y intelligecia paraque 

fupieficn hazer toda la obra del fcruicio 
del Sááuar io , todas las cofas que auia man 
dado Iehoua. 
2 Y Moyfen llamó à Befeleel y à Ool iab , 
y à todo varón fabio de coraçon, cn cuyo 
coraçon auia dado lehoua fabiduria,^ à to 
do hombre à c[\iict\ fu coraçon leuantó para 
llegarfe à la obra para hazer en ella, 
3 Y tomaron de delante de Moyícn t o -
daláO^íTrcnda que los hijos de Ifrael auian 
traydo para la obra del fcruicio del San-
t u a r i o para hazer ld,y d ellos le trayan aun d El pue-̂  
oífrenda voluntaria cada mañana. hlo. 
4 Y vinieron todos ios maeílros que ha-
zian toda la obra del S inétuar io ,cada vno 
d e l a o b r a q u e l i j z i a , 
5 Y hablaron à NJoyfen diziendo,El pue-
blo trae mucho mas de loque csmeneílcr 
para hazer la obra cl miniíleiio,quc le 
houa ha mandado q " c i\ ha^a. 
6 Entonces Moylcn mando ^ pregonar c Hrb.y 
porc i campo diziendo,Ningun hombre ni ^^fl' 
muger hagan mas obr.i paríoílVccci a iSá- ^.j.'/i 
¿Guarió. Y anfi fue cl pueblo detenido de ^^^scc. 
oíTrecer. 
7 Y tenian hazienda à bailo para hazer 
toda la obra,y fobraua. 
8 i|[ Y todos los fabio« de coraçon entre 
los que h.izian la obra , hizieron cl Tabcr -
naculo * de diez cortinas, de lino torcido, 

Ì^de c a r d c n o , y de purpura y de carmcfi, 
as quales hizieron de obra prima de C h e -

rubines.. 
9 La longura de la vna cortina era de ve-
yntc y ocho c o b d o s , y la anchura de qua-
tro cobdos , todas las cortinas tenian vna 
mifma medida. 

I L 

10 Y juntó las cinco cortinas la vna con-
la otra,y las otras cinco cortinas juntó la v -
naconlaotra . 
20 Y hizo las lazadas de cárdeno en la o*« 
nlla de la vna cort ina, encl cabo á la jun-
tura, y anfi hizo cn la orilla cnel cabo de la 
fcgunda cortina,cn la juntura. 
12 Cincuenta lazada^ hizo en la vna cor-
t ina, y otras cincuenta cn la fegunda cor-
lina,enel cabo, * cn la juntura, las vnas la- ie Arrib, 
zadas enrrcnte de las ptras. 

Hizotjmbiencincuenta corchetes do 
oro conlos quales juntó las cortinas la v -
na cpiilaotra,y hizofe vn Tabernáculo. 

F iiij 14 H^io 
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14 Hizo aníi mifmo cortinas de feloiòo 
cabras para la tienda fobre el Tabernacu-

* Anih.iCy lo,y*hÍ2olas onze. 
7- is La longura de la vna cortina «-4 de tre-

ynta cobdos y y la anchura de quarto cob-
dos,las onze cortinas tenia vna mifma me-
dida. 
i6> Y juntó poríí las cinco cortinas, y las 
feys cortinas poríI. 
17 Y hizo cincuenta lazadas en la orilla 
de la poftrera cortina en la juntura, y otras 
cincucta lazadas en la orilla de la otra cor-
tina en la juntura. 
18 Hizo también cincuenta corchetes dc 
metal para juntarla Tienda ^ue fucíTe v-
na. 

* Arrih.iC^ * Y hizo vn cobertor para la Tienda 
ij^, de cueros roxos de C3rnero,y otro cobertor 

encima de cueros de texones. 
III. 20 ^ Y hizo las tablas para el Taberná-

culo de madera de cedro eílantes. 
21 La loncura de cada tabla de diez cob-
dos,y de cobdo y medio la anchura. 
21 Cada tabla tenia dos quicios enclaui-

aluntoal jados el vno 3 delante del otro, anfi hizo 
todas las tablas del Tabernáculo. 
23 Y hizo las tablas para el Tabernáculo, 
veyntc tablasil lado del Auilro,àI Medio-
dia. 

»Amt.M. 24 Hizo también* las quarenta bafas dc 
plata debaxo de las veyntc tablas, dos ba-
fas debaxo de la vna tabla para fus dos qui-
ciosiy otras dos bafas debaxo de la otra ta-
bla para fus dos ouicios. 
r f Y enei otro lado del Tabernáculo, en 
el lado del Aquilón, hizo otrat veyntc ta-
blas,, 
z6. Con fus quarenta baías de plata,jdos 
bafas debaxo dela vna tabla,y otras dos ba-
fas debaxo dela otra tabla.. 
27; Y cn el lado OccidentaLdcLTabcrna-
culo hizo feys tablas.. 
23 A las efqúinas dclTabcrnaculo cn los 
dos lados hizo dos tablas.. 
29 Las quales fe juntauanpor abaxo ,y 
anfi mifino por arriba à vna fortijary anfi hi 
-zoalá vna y a l á otra en las dos efqúinas. 
30 Y anfi eran ocho tablas, y fus bafas dc 
plata diez y feys , dos bafas. acbaxo de ca-
databla. 
311 * Y hizo las barras de madera de ce-

íT".- dro, cinco para las tablas del vn lado del 
Tabernáculo,. 
31 Y otras cinco barras paralas tablas del 
otro lado del Tabernáculo, y cinco 
barras para las tablas del lado del Ta-
bernáculo i las esquinas dei Occiden-

D O. 1 7 5 

33 Y hizo que la barra del medio paífaífe 
por medio de las tablas del vn cabo al 
otro. 
34 Y cubrió las tablas de oro,y hizo de-
oro las fortijas dcellas * por dóde paífaífcn 
las barras,y cubrió de oro las barras. 

^f+Hizo anfi mifmo cl velo de carde-
no, y purpura, y carmefi,y lino torcido,el 
qual hizo de cherubines dc obra pri-
ma. 
3<S Y hizo para el quatro colunas dc ce-
dro, y cubriólas de oro ^ los capiteles dc 
las quales era de oro,y hizo para ellas qua-
tro bafas de plata de Aindícion. 
37 ^ * Hizo anfi mifmo el velo para la pu-
erta del Tabernáculo de cárdeno,y purpu-
ra , y carmefi, y lino torcido, dc obra pri-
ma. 
38 Con fus cinco colunas y fus capite-
les , y cubrió los capiteles dcellas y fus 
c molduras dc oro,y fus cinco bafas ht̂ p̂ de 
metal. 

C A P I T. XXXVII. 

ij.j/io,^ 

*ArrtU^ 
31 

lllU 

h Ot.lof 
corchftfíj 
aníí ver. 

V. ^ 

cHcb.Hí' 
loi. 

El arca con fin larras. 1 1 . E/ Vropiciatorío con 
fué cherubines. l l 1. la Mefií con fus barras 

y los y ajos à ella pertenecientes. I f 1 1 . El Candeo 
Uro con fui ficte lamparas y fití dcjpautladeras, 
V. El Altar del perfumecon fus barras. \ l. El 
olio de, lafan¿la.yncion j el Verfitme. 

Hizo también BefelecI * el arca de 
madera de cedro, fu longura era de 
dos-Cobdos y medio, y de cobdo y 

medio fu anchura,y fu altura dc otro cobdo 
y medio.. 
2 Y cubrióla deoro puro pordedentro 
y por de fuera, y hizolc yna corona de orO' 
cn derredor. 
j ^ Y hizolc de fundición quatro íbrtija^ j 
de oro a fus quatro efqúinas, enel vnlado y^Jo^ '̂' 
dos fortijas, y cnelorroladao/r4í dos forti- ^ 
jas.. 
4 Hizo también las barras de madera de 
cedro,y cubriólas de oro.. 
5 Y metió las barras por las fortijas à los 
lados del arca para licuar clarea. 
6 ^ Hizo anfi mifino * cía cubierta-
oro puro : fu longura de dos cobdos 
V medio 5 v fu anchura de cobdo y mc-
dio. ' ^ ciatorií̂  
7 Item, hizo los dos cherubines de oro, 
los quales hizo de martillo, à los dos ca-
bos dela cubierta. 
8 El vn chérubin deeíl'a parte al vncabo, 
y el otro chérubin de la otra parte al otro 
cabo de la cubierta: hizolos cherubines a. 
ûis dos cabos.. 9 Ylos^ 
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9 Y los chcrubincs eftcndla fus alas por 
encima Gubricndo con fus alas la cubierta: 

J^^'^^Jo y fus roftros el vno contra el otro, los ro-
ftros de los chcrubines a á la cubierta. 

» ^ también * la mefa de madera 
^»M»!]. de cedro,fu lógura de dos cobdos,y fu an-

chura de vn cobdo, y de cobdo y medio fu 
altura. 
" Y cubrióla de oro puro, y hitóle yna 
corona de oro en derredor, 
í i Hizo le tambie yna moldura de anchura 
de vna mano ál derredor,a laqual moldura 
liizo la corona de oro ál derredor. 

Ĵ Hizole también de fundición quatro 
^oftijas deoro , y pufolasálas quatrocf-
quinasjque eftauáálos quatro pies deella. 
H Delante de la moldura eftauan las 
Sortijas por las quales fe mcticflcn las bar-
bas para licuar la mefa. 
Ŝ Hizo también las barras de madera de 

^ cedro para licuar la mefa, y cubriólas de 

Item, * hÍ2olos vafos que 

ífr'iV'^^ r mefa,fus platos, y fus cucharTos y 
cubiertas,yfustabonesconqucfeauia 

^ Mll.^' cubrir de oro fino.. 
fl* Hizo anfi mifmo el candclero de 

oro puro, el qual hizo de martillo: fu pie, 
y fii caña,fus copas,fus manganas,y fus fio-
fes eran de lo mifmo. 
^̂  De fus lados fahan feys cañas, las tres 
cañas del vn lado del candclero, y las otroá 
^fcs cañas del otro lado del candelero. 

Hn la vna caña auia tres copas almen-

O D O. 1 7 8 
z6 Y cubriólo de oro puro ^ fu mefa y fus c HcbJutc 

Î>aredcs al derrcdor,y fus cuernos: y hizo ^ 
Qyna corona de oro al derredor. 

27 Hizole tambie dos fortijas de oro de-
baxo de la corona en las dos efquinas á los 
dos lados, para paflar por ellas las barras 
conque auia de fer licuado. 
zS Y las barras hizo demadcra^de cedro, 
y cubriólas deoro. 
19 fl^ * Hizo anfi mifmo el olio de la vn- ^ ^ j-
cion^fando,y elperfumearomatico fino, 
de obra de boticario. 

y 24.2^,. 
f Hcb. fan-
ài dad.. 

C A P I T . XXXVIII . 

"P L Altar del Holocauílo con fu criuay fui injlru» 
Amentos necejfarios, II LaVuente confu bafa^ 
III. Lt« cortinas y colunas del patio, 1 1 I I , EÍ 
pattellon de la puerta del patio^ V. La fumma dt 
todo logaTladoy ojjreciílopor los quejueró citados» 

Y* Hizo el altar del holocaufto de nra * Arr.a7,t;. 
deradcccdro, fu longura de cinco 
cobdos,yfu anchura de otros cinco 

cobdos,quadrado,y de tres cobdos fu al-
tura.. 
r Y hizole fiis cuernos a fus quatro efqui-
nas,los quales eran de la mifma pie^a,y cu-
briólo de metal. 
I Hizo anfi mifmo todos los vafos del al-
tar,calderoncs,y muclles,y bacines,y gar-
fios , y palas : todos fus vafos hizo de me-
tal. 

Y hizo la criua para el altar de hechura Y ..niavnacana4iiMtrescopasaimen- 4 
dradas, man5ana,y flor :y en la o- de redde mctal,en fu cerco debaxo halta el 
^facañao/ráítres copas a l m e n d r a d a s m e d i o d e e l . 
'^an^anay otrafloryanfi en todasUiCcyi 
cañas que falian del candelero. 

Y e en el wymo candelero 41114 quatro 
copas almendradas,fus manganas, y fus 
flores. 

^ ^ Y yna mangana debaxo de las ynas dos 
cañas délo mifmo,y otra mangana debaxo 
de las orríw dos cañas de lo mifmo, y otra 
J^an^ana debaxo délas otras dos cañas de 
lo mifmo, por las feys cañas q falian deel. 

Sus manganas y fus cañas eran délo 
^ifmo,todo era vna pie^a de martillo de 
de oro puro.. 
p I-tizo'anfi rtiifmo fus candilejas fiete,y 
»us dcfpauiladcras , y fus paletas de oro 
puro. 

H ^Deyn talento de oro puro lo hizo à 
«» y a todos fus vafos. 

50,1. Hizo tambie el altar delperfume' 

ac madera decedro: vn cobdo fu longura, 

f Yh izo defundicion quatro fortijas pa-
ra la criua de metal á los quatro cabos para 
meterlas barras.. 
6 Y hizo las barras de madera deccdro,y 
cubriólas de metal. 
7 Y metió las barras por las fortijas á los 
lados del altar para licuarlo con ellas, el 
qual hizo hueco de tablas. 
8 flitcm, * hizo la fuente de metal y fu 
bafa de mctardelos efpcjos délas aue ve-
lauan á la puerta del Tabernáculo del T e -
ftimonio. 
9 flitc *,hizoelpatioal 'apartedelMe-^ 
diodia Auftral , las cortinas del patio eran * ' 
de cien cobdos de lino torcido. 
10 Sus colanas, veynte, y las bafas dee- g.jJ^J 
lias veynte de metahlbs capiteles de lasco 
lunas ^ y fus molduras de plata.. 
11 Y á la parte del Aquilón for/m.t/ de 
cien cobdos : fus colunas veynte , y las 

ir. 
Arr.jO,i8 

Arrib,ca^. 

g Hcb.fui. 

"^^^•dccl. ^ anchura',qu¡dr7do': y dos. bafas deellas veynte,dc metal. Los capite-
' fus cucmo» eran - Ic sédelas, colunas,y ft 

piey. . 
lis molduras-de piata-

le. A. lai 
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12 A la parte del Occidente cortinas de 
cincuenta cobdos : fus colunas d iez , y las 
bafas de ellas diez : los capiteles de las c o -
lünas y fus molduras de plata. 
13 Y ala parte Oricntalàl Oriente, corti 
ñas de cincuenta cobdos . 
14 Al yn lado cortinas de quinze cobdos, 
fus tres colunas con fus tres bafas. 
.if Al otro lado de la vna parte y de la o -
tra de la puerta del patio, cortinas de à 
xjuinze c o b d o s , fus tres colunas, con fus 
tres bafas. 
16 Todas las cortinas del patio al derre-
dor frán de lino torcido. 
17 Y l a s bafas délas colunas, de metal: 
los capiteles de las colunas y fus moldu-
ras,de plata. Y las cubiertasde ios capiteles 
deellas, de plata, anfi mifmo todas a s c o -
lunas del patio tenían molduras de plata. 
18 ^ Y * elpauellon de la puerta del pa-
tio de obra de recamado de cárdeno,y pur 
pura,y carmeíi,y lino torcido : La longura 
de vcynte cobdos , y la altura en el anchii-
ra de cinco cobdos y conforme alas corti-
nas del patio. 
19 Y fus colunas quatro con fus bafas 
quatro de metal,y corchetes deplata, 
y las cubiertas de los capiteles de ellas, y 
fus molduras,de plata. 
20 Y todas las cíiacas del Tabernáculo y 
del patio al derrcdor,de metal. 

bLis piccai 21, F.ftas fin b las cueras del Tabernáculo, 
c6tadas o, del Tabernáculo del Tef t imonio , loqual 
por cuenta corado pordicho de Moyfen por mano 

de Ithamarhijode Aaron Sacerdotepara 
cl minifterio de los Lcuitas. 
22 Y Befeleel,h¡jo de Vri,hijo de Hur del 

, tribu de l u d a , hizo todas las cofas que le -
houa mandó à Moyfen, 
23 Y cpn el Ooliab hijo de Achifamech 
del Tribu deDan macftro y ingeniero, y 
recamador en cardeno,y purpura, y carme 
n, y lino fino. 

V. 24 l(["Todoeloro<^gaftadoenlaobra,en 
e Hcb.hc- toda la obra del San(ftuario,cl qual fue oro 

dt oíTrcnda,pe vcynte y nueue talciitos,y 
íietccientos y treynta líelos , al í lclodel 
Sanítiiarlo. 

d Arrib.jo Y la plata ^ de los contados dela con-
12. gregació/^ccicn talcntos,)r mil y fiete cic-

los y fe tenta y cinco ficlos al fido del San-
¿tunrio. 

Medio por cabera,medio fido, ài fido 
del S a n t u a r i o , à todos los que paílaron 
por cuenta de edad de veynte años arriba, 
que fiteron fcyscicntos y trcs rail,y quinien-
tos y cincuenta. 
27 Vup mas cien talentos de plata para 

O . l í b 

hazer de fundición las bafas del S a n t u a -
rio,y las bafas del ve lo , en cien bafas cien 
talcntoSfà talento p o r bafa. 
28 Y d e mil y fictecictos y íbtentay cin-
c o M c f h i z o ^ ios capiteles de las colu-cO^'^J 
na$,y cubrió los capiteles deellas, y las ci- clî f̂ -® 
fio cay t̂̂  
29 Y el metal de la o f renda fùf fetenta 
talentos ,y dos mil y quarrocientos ficlos. 
30 Del qual hizolas baías dela puerta 
del Tabernáculo d d Tef t imonio , y el al-
tar de metal,y fu criua de metal, y todos 
los vafos del altar: 
31 Y las bafas del patio al derredor, y las 
bafas de la puerta del patio,y todas las efta 
cas delTabernaculQ,y todas las eftacas del 
patio al derredor. 

C A P I T . XXXIX. 

LOsreTiimentosyornatodel Suntmo Sacerdote^ 
'yelde los menores Sacerdotes, II. Acabado tO" 

do confirme al mandamiento de Dios,es traydo de* 
tante de h\oyfien,y el lo aprueuay los bendi^, 

YDelcardeno ,ypurpura ,ycarmcf i , 
hizicron* los vcftimentos del mi-
nifterio para miniftrar en el S a n t u a -

rio : y anfi mifmo hizieron los fanftos ve-
Rimétos que eran para A a r o n , como leho-
ua lo mandó à Moyfen. 
2 Hizo también *'el Ephod de o r o , car-
deno,y purpura, y carmefi,y lino, torcido. 
X Yeftenc lieró las pláchas de oro, y cor-
taró los hilos para texcr entre d catdeno, 
y entre la purpura,y entre el carmefi,y en-
tre el lino por obra prima. 
4 Hizieronle * los efpaldares que fe jun-
tanen,y juntauanfe en fus dos lados, 
j Y el cinto d d E p h o d , que fobre 
cl, era de lo mifmo conforme à fu obra , 4c 
oro,cardeno,y purpura, y carmefi, y lino 
torcido,como lehoua lo auia mandado à 
Moyfen. 
6 Y * labrarójas piedras onychinas cer^ 
cadas de cngaftcs de orojgrjuadas de gra-
uadura de í d i o có los nóbres de los hijos 
de ifrael. 
7Y pufolasfobrelas ombreras d d Ephod, 
por piedras de ipcmoria à los, hijos de I í -
rael ,comoIchoualo auiamâdadoà M o y -
fen. 
8 Hizo también el Peâpra l de obra pri-
ma,como la obra cid liphodjde oro,car4c-
no,y purpura,y carmelí,y lino torcido. 
9 Era quadradordobladohizicron d Pe-
t o r a l , f u longura e*a devn palm o, y de 
palmo fu anchura,doblado. .i ^ 
10 * Y engaftaró e n d quatro ordenes de ^Arr* • 
piedras.Élordcer^ Vn R u b i , vnaEíincral- 17. 
da,y vna Ch/yfò|ita,el primer orden. 
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XI El fcgundo orden, vn Carbúnculo,vn 
Saphyro,y vn Diamante. 
l i El tercerordc,vnThopa2Ío,vnaTur-
<jucíá,y vn Amctliyfto. 
13 Y el quarto orden, vn Tharíls , vn O -
nyx,yvni i fpe, cercadas y engaftadas en-
fus engaites deoro. ^ 
Í4 Las quales piedras «"̂ í» coformcàlos 
nombres de los hijos de Ifrael doze, con-
forme àlos nombres deellos, dcgrauadu-
ía de fello cada vna conforme i fu nombre 

^ ^̂ 'gvin los doze tribus. 
if Hizieron tábien fobre el Peroral '»las 
cadenas pequeñas dc hechura dc trc^a, dc 
oro puro. 

Hizieró aníí mifmo los dos engaites, 
y las dos fortijas de oro,las quales dos for-
^ijas deoro pulieron cu los dos cabos del 
í^caoral. ^ 
'7 Y puíleron las dos trencas de oro , en 
«quellasdos fonijas cnlos cabos del Pe-
roral . 

Y los dos cabos dclas dos trencas pu-
"^ron en los dos engaftes, los'quales pude 
ro fobre las ombreras del Ephod cn la par-
«c delantera del. 
^̂  Y hizieron otras dos fortijas dc oro , q 
Pufieron cn los dos cabos del Perora l 
^ fu orilla à la parte baxa del Ephod. 
^^ Hizieron masofr^^ dos^fortijas deo-
^^ilas quales puíieró en las dos orillas del 
%hod abaxo cn la parte delantera, delan-

de fu juntura fobre el cinto del Ephod. 
Y ataron el Pcdoral de fus fortijas à 

IJS fortijas del mifmo Ephod con vn cor-
don de cárdeno, paraque eíiuuicífc fobre 
«Scinto del mifmo Ephod, y el Peftoral 

fe apartalfc del Ephod, comolehoua lo 
^^'»"íandadoá Moyfen. 

Hizo también * cl manto del Ephod 
obra de texedor todo de cárdeno. 

^̂  Con fu collar en medio deci, co-
el collar de vn coífelcte, con vn bor-

de enderredor del collar, porque no fe 
rompicífe. 
H Y hizieron en las orillas del manto las 
granadas de cardcno,y purpura,y carmcíi, 
y lino torcido. 

Hizieron también hs campanillas de 
puro, las quales campanillas puíícron 

®ntre las granadas por las orillas del manr 
dcrredor,entrelas granadas. 

^^ Vna campanilla y vna granada, vna 
' •^^"^P^'íjllay voagranadaci jasonllasdcl 

niantoál derredor * para miniílrar ,,como' 
AchoualotiìandóàMoylen. 

Y hizieron las tunicas de.Una (U-

O D O. 182: 

II 

no de obra dc texedor para Aaron, y pa-
ra fus hijos. 
18 Aníí mifmo la mitra dc Uno fino, y las 
orladuras de los chapeos dc lino íí»io,y 
los pañetes delino,de lino torcido. 
19 Item,el cinto dc lino torcido,y de cár-
deno,y purpurn,y carmefi, dc obra dc reca 
mado,comü lehoua lo mandó á Moyfcn. 
30 * Ircm hizieron la plancha, la corona 
de la fan¿lidad,dc oro puro, y cfcriuicron 
en ella de grauadura de fello el rotulo, 
S A N C T I D A ü A l E H O V A . 
31 Y pufieron fobre ella vn cordó de cár-
deno para ponerla fobre la mitra encima, 
como lehoua lo auia mandado á Moyfcn. 
32 ^ Y fue acabada toda la obra dcl T a -
bernaculo,del Tabernáculo dcl Tcí^imo. 
nio.Yhizieron loshijos de Ifrael como le-
houa lo auia mandado á Moyfcn: anfi lo hi 
zieron. 
3| Y truxcron cl Tabernáculo á Moyfen. 
el Tabernáculo y todos fus vafos : fus cor-
chetes , fus tablas, fus barras, y fus co lu-
nas y fus bafas. 
34 Y la cobertura depieles roxas de car-
neros,y la cobertura depielcs de tcxoncs, 
y c l velo del pauellon. 
35 ElarcadelTcí l imonio, y fus barras, 
» y la cubierta. ^ * 
35 La mefa,todos íus vafos,y cl pan dizla 
própoficion. 
37 El candelero limpio,fus candilejas,las 
candilejas dc la ordenanza,y todos fus va-
fos,y el azeyte de la luminaria: 
38 Y el altar dc oro,y cl olio dc la vnció, 
y el perfume aromatico, y el paucllon para 
ia puerta del Tabernáculo. 
39 El altar dc metal, y fu criua de metal,, 
fus barras, y todos fus vafos, y la fuente y 
fubafa. 
40 Las cortinas del patio, y fus colunas 
y fus bafas: y el paucllon para la puerta del 

f)atio,y fus cuerdas, y fus eí^acas, y todos-
os vaíos del feruicio del Tabernáculo, del' 

Tabernáculo dcl Teftimonio. 
41 Los veftimentos del feruicio para mi-
niftrar enel Sanâuario , losfanâos vefti-
mentos para Aaron cl Sacerdote,y los ve-
ftimentos defus hijos para miniftrar enel 
facerdocio. 
42 Gonformeá todas las cofasquele-
houa auia mandado á Moyfcn, anfi hizicr b halló que 
ron lös hijos de Ifrael toda la obra. ^^^ ^ 
43 Y vido Moyfcn toda la obra,y ^heaqui 

que la auiáhccho como lehoua auia 
mandado,y bendixolos.. 

C A f 
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C A P I T . XI. 

L'Euanta Moy fin el Tahernaettlo por maniaco 
ile Dios elpnmerdia del aito,y mSdale Dios que 

puesìa cada cofa en fu lugar fea yn^do iodo» y los 
Sacerdotes lauadosy yngidos para fu mimTlerio, 
11. La gloria de Dios Je mueslra y hinche todo el 
Tabernáculo,como tomando la poffefsion decL 

Y Iehoua habló à Moyfen diziendo, 
1 En el dia del mes Primero,el pri-
mero del mes harás leuantar el T a -

bernáculo , cl Tabernáculo del Te í l imo-
nio. 
3 Y pondrás enei el arca del Teí l imonio, 
y cubrirlahás con ei velo. 
4 Y m e t e r á s l a m e f a y ponerlahás en or-
den:y meterás el candelero, y encenderás 

i u s lamparas. 
y Y pondrás el altar de oro para cl per-
fume delante del arca del T e í l i m o n i o : y 
pondrás el pauellon de la puerta d e l T a -
bcrnaculo. 

'6 Defpuespondrásela l tardel holocau-
f lo delante de la puerta delTabcrnaculo, 
del Tabernáculo del Teíl imonio. 
7 Luego pondrás la fuente entre el T a -
bernáculo del Teíl imonio y el altar; y pon 
drás agua en ella. 
8 Finalmente pondrás el patio cndcrre-
dor,y el pauellon de la puerta del patio. 

Y tomarás el olio de la vncion,y vngi-
rás el Tabernáculo, y todo loque esiara en 
c l , y fanítificarlohás con todos fus vafos, 
y ícráfaní lo . 
10 Vngirás también el altar del holocau-
fto,y todos fus vafos : y fandiíicarás cl al-
t a r , y ferá el altar ^ fandidadde fandida-
des. 
11 Aníi mifmo vngirás la fuente y fu bafa, 
y fan^ificarlahás. 
JL * Y harás llegará Aaron y á fus hijos á 
la puerta del Tabernáculo deÍTcíl imonio, 
y lauarloshas con agua. 
13 Y h a r á s v e í l i r á Aaron los fanftos ve-
ílimentos,y vngirlohás,y confagrariohás, 
paraque fea mi Sacerdote. 
J 4 Defpucsliarás llegar fus h i j o s , y ve-
ftirleshás las túnicas. 
if Y vngirloshas como vngiíle á fu pa-
d r e , y feran mis facerdotes : y f e rá , que fu 
vncion les ferá por facerdotio perpetuo 
porfus generaciones. 

Y hizo Moyfen conforme á todo lo-
que Idhouale mandóraníi lo hizo. 

*Ní#w.7,f. 17 * Anfi en el mes Pr imero, en cl fegun-
do año ál primero del mes el Tabernáculo 
fueleuantado. 

a Sanftif. 
íLno. 
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18 Y hizo Moyfen leuantar el Taberna-
c u l o , y pufo fus bafas, y pufo fus tablas, y 
pufo íus barras,y hizo alear fus coluuas. 
19 Y t c n d i ó la tienda fobre el Taberna-
culo, y pufo el cobertor fobre el Taberna-
culo encima,como lehoua auiamandadoà 
Moyfen. 
20 Y tomó,y pufo * el Teíl imonio en el * ^^ 
arca, y puíb las barras fobre cl arca : y ^ la 
cubierta fobre el arca encima. 
2 1 Y metió cl arca cnel Tabernáculo : y ^ 
* pufo el velo de la tienda, y cubrió el arca ^ ^^ 
•del Teí l imonio,como lehoua auia manda-
do á Moyfen. 
2 1 Y pufo la mefa en el Tabernáculo del 
Te í l imonio ál lado del Aquilón del Tabcr 
naculo fuera del velo. 
23 Y fobre ella pufo por orden los panes 
delante de lehoua,como Iehoua auia man-
dado á Moyfen. 
•24 Y pufo el candelero en el Tabernacu-
lo deITcí l imonio^ enfrcte ,á l ladodelMc ^ ; 
diodia del Tabernáculo. 
2$ Y encendió las lamparas delante de 
Iehoua,como lehoua auiamandado á M o y 
fen. 
z6 Pufo también el altar de oro en cl T a -
bernáculo del Teftimonioydeláte del velo. 
27 Y enccdió fobre el clperfume aroma-
tico , como Iehoua auia mandado á M o y -
fen. 
28 Pufo anfi mifmo el pauellon de la pu-
erta delTabcrnaculo. 
29 Y pufo el altar del bolocauílo á la pu-
erta del Tabernáculo,del Tabernáculo del 
Teí l imonio:yoí frec ió fobre el bolocauílo ^ 
Y * Prefcnte , como lehoua auia mandado 
a Moyfen. uuit-''^' 
30 Y puíb la fuente entre el Tabernacu- ¡„^tt^ 
lo del Teíl imonio y el altar : y pufo en cU^ {ion* 
.agua para lauar. 
31 Y lauáuan en ella Moyfen, y A a r o n , y 
fus hijos fus manos y fus pies. 
52 Quando entrauan cn cl Tabernáculo 
del Teí l imonio:y quando fe llegauan ál aU 
tar fe lauauan,como lehoua auia mandado 
à Moyfen. 
33 Finalmente leuantó el patio en derre-
dor del Tabernáculo y del a ltar , y pufo el 
pauellon de la puerta del patio : y anfs aca-
bó Moyfen la obra. j j, 
34 m Entonces yna nuue c u l r i ó el T a -
bernáculo del T e í l i m o n i o , y la gloria de 
Iehoua hinchió cl Tabernáculo. 
35 Y no podia Moyfen entrar cn el T a -
bernáculo del Teí l imonio, porque la nuue 
eílaua fobrce l , y la gloria de lehoualo te-
nia lleno. 

16 Y 
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Y quando la nuue fe alyua del Taber-
náculo,los hijos delfrael fe mouian en to-
das fus partidas. 
37 Y ÍI la nuue noíe al^aua, no fe partían^ 
bafta el dia que ella fe al^aua. 

38 Porque la nuue de lehoua eílaua de 
dia fobre el Tabernáculo, y el fuego eílaua 
denocheeael,en ojos de toda la cafa de 
Ifrael »en todas fus partidas.. 

F I N D E L E X O D O . 

a Cada 
vcxquc a-
uiande par 
tir. 

El Tercero libro de Moyfen, 
llamado comunmente 

L e u i t i c o . 

C A P I T . U 

el brimer genero de Sacrificios ffrf-
'^mado HolocanTio de tres ej¡>ecies de animales. La 
frimera de yacas I U La figtmda de ouejas, o 
^^^ras, III. L4 tercera de aues poniendo en ca-
^ayna los rttos <¡u€ en ella fe auian de guardar. 

Llamó lehoua i Moy 
fen, y habló cóel del 
Tabernáculo del Te-
ilimonio,diziendo, 
L Habla álos hijos 
deIfrael,ydiles,Quá 
do alguno de entre 

_ vofotros ofireciere 
offrenda à lehoua de animales, de vacas, o 

* í*o(f, ^^reys vueftra ofFrcnda 
is. ^SifuoftVcda^ ere ^ holocaufto de va-
^Abajt.̂  ^^Smachof entero lo offVeceriià la puerta 

^^^l'abernaculo del Teftimonio lo offre-
'^c, ' cera,fcgui| fu voluntad,delantc de lehoua. 

4 Y pondrá fu mano fobre la cabera del 
holocaufto,y 1> el lo acceptarápara expiar-
lo. 
y Entóces degollará el bezerro en la pre-
fencia de lehoua, y los Sacerdotes hijos de 
Aaron ofFreceránla fangre, y rociarlahán 
lobre el altar al derredor, el qual eHa à la 
puerta del Tabernáculo del Teftimonio. 
^ V deuMlará cl holocaufto, y cortarlo 
«a en fus piceas. 
7 Y los hijos de Aaron Sacerdote pondrá 
*ucgo fobre cl altar, y compondrán la leña 
^obreelfueqo. 

Luego los facerdotes hijos de Aaron 
^opondrán las picças,la cabeçacy el reda-
ûo^fobre lalcûa,quc efta fobte cl fuego que 

»ios. 

rr/4 encima del altar. 
9 Y fus inteftinosy d fu$ piernaslauará d Dclos 
con agua, y el facerdote hará perfume de corucjoncs 
todo fobre el zhzr.y eTlofira holocaufto,of. 
frenda encendida ^ de olor de holgancaá ^ acccptif-
lehoua. 
10 ^Yírfuoffrenda/were de ouejas, de 1 1 . 
los corderos,o de las cabras para holocau -
fto,macho entero lo ofFrecerá. 
ir Y degollarlohá ál lado del altar ál A-
quilon delante de lehoua: y los facerdotes 
hijos de Aaron rociarán fu fangre fobre el 
altar alderredor. 
It Y cortarlohá en fus piezas, y fu cabe-
ra y fu redaño, y el facerdote las compon-
drá fobre la leña que efta fobre el fuego, q 

encima del altatr 
13 Yfus entrañas,y fus piernas lauará con 
agua, y offrecerlohá todo el Sacerdote, y 
hará deello perfume fobre al altar > fira 
holocaufto, ofTrenda encendida de olor de 
holganza áíehoua. 
14 ^ Y íiel holocaufto íc ouiere de ofTrc- m . 
ceralehoua deaues ,ofTreceráfu offrenda 
de iortolas,o de palominos, 
i j Y él Sacerdote la ofTrecerá fobre el al-
tar,y quitarlehála cabera, y hará perfume 
fobre el altar,y fu fangre ferá efprimida fo-
bre la pared del altarr 
16 Yqui tarle ha el papo con lasplumas, 
loqual echará junto álaltar hazia el Orien-
teenellugarde lascenizas. 
17 Y henderlaha por fus alas, mas no la 
partirá: y el Sacerdote hará deella perfu-
me fobre el altar, fobre la leña que fo-
bre el fuego y eThfira holocaufto, ofTren-
da encendida f de olor de holganza a le- fAccptífwV 
houa» ma. 

Capite 
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C A P I T, 
I . 

II. 
•B V I 

r» Hcb. Mía 
clutu 

b S, el facer 
J o t e . 
c Hcb.pcr-
fumara fu 
perfume. 

^Eccíó.j, 
34» 

I J . 

:III. 

Ti ir . 

d O, oflTrc-
cer i 

V. 

V I . 

c H c b . y n o 
har.'s cífar 
hÍ2l ^c. 
Ezcch. 

H yji. 

Í Tem el Segundo genero de Sacrificios Uamado IV^-
finte,en cinco efiecies,La primera de flor de har^ 

Ha fica,axisyte,y encienfo, 11, Laíegunda de pan 
to^do en homo, 111, La tercera defitto en farte, 
IIIÍ. La (ji^arta de aderezado eneafuela. V .IVo-
hibe Dtos todo facrificio de pan leudado, y de miel, 
VI. ?or el contrario quiere cjueentoda ojfrenda fe 
pon^a fal V 1 1 . ' I^ quinta ejpeciede Vrifin-
te,£ trigo nueuo toftado^axsyte^y encienfo, 

Y Quando alguna perfona offrccicre 
offreda de ^ Prefentea lehoua,fu o f -

, frcda íera flor de harina,fohre laqual 
•chara azeyte,y pon dra fobre ella encicfo. 
z Y traerlaháá los Sacerdotes hijos de 
Aaron,y de alli ^».tomará fu puño lleno de 
fu flor ae harina, y de fu azeyte cótodo fu 
encienfo,y el Sacerdote ^ hará perfume de 
ello fobre el altarr^íHo fera offrenda encen 
dida de olor de holganca á lehoua. 
} * Y la fobra del Preu;nte ferá de Aaron 
y de fus hijos,fandidadxle faníkidades de-
Jas oífrendas encendidas de lehoua. 
4 fl" Y quádo ofFrecieres oíFreda de Pre-
fente cozida en horno yferan tortas de flor 
de harina fin leuadura amafiadas con azey-
te,y hojaldres finleuaduravntadas c o n a -
zeyte. 
5 fl" Mas R tu Vrcfentofuere offreda de far-
tcnyjferade flor de harina fin leuadura ama-
ífadacon azeyte . 
6 Laqual partirás en piezas, y echarás a-
zeyte fobre elÍa:eíloy^4 Prefentc . 
7 fl" Y fi tu VrcCctcfitere offreda de ca ju-
ela,hazerfehá de flor de harina con azeyte. 
8 Y traerás á Ichoua el prefentc ^ue feha-
rá de eftas cofas, y ofTreccrlohás al Sacer-
dote,el qual ^ lo llegará ál altar, 
9 Y tomará el Sacerdote de aqual preícn-
te fu memorial, y hará perfume fobre el al-
tar:> eslo fer a rendí encendida de olor de 
holgan^aálchoua. 
10 Y la fobra del Prefentc ferá de Aaron 

?r de fus hi jos : fanílidad de fandidadcs de 
as oíTrendas encendidas de lehoua. 

11 Ningún Prefentc que ofirecicrdcs a 
Ichoua,fera con leuadura: porque dci i in-
guna cofa leuda^ni de ninguna miel hareys 
offrenda de perfume á lehoua . 
iz lin la ofí'rcnda de las primicias las of frc-
c c r c y s á lehoua,mas no fubirán fobre el al-
tar por olor de holganza. 
13 fl- * Y toda offrenda de tu Prefentc,fa-
larás con fal,<^y no harás que falte jamasjla 
fal del Alianza de tu Dios de tu Prefentc; 
en toda oíTrendfl tuya oíTreceras fal. 
14 fl"YfioffrecicresáIehouapreícntede 
primicias, toftarás al fuego 

T I C O . M 
des,y el grano majado o/Trcccíás por oflre 
da de tus primicias. 
IJ Y pondrás fobre ella azeyt í , y podrás 
tMen fobrc ella encicfo '-y eTiofera Prefetc. 
16 Y el Sacerdote hará el perfume de fu 
memorial de fugrano majado, y de fu azey-
te con todo fu encienfo, y eslofira offrenda 
encendidaáichoua. 

C A P I T . Ijll-

I Te, el tercero genero defacrificios llamado depa» 
xfs O» Pacifico, en tres ejpecies. La primera de ra 

cas, II. Lafegtinda de ouejas, I I I , ^Later* 
cera de cabras,con los ritos que en cada yna auian 
de fer gua rdados, IIII. Prohibe Dios a fu Put' 
blo comerfeuo,o fangre, 

YSifuoffrendaj^rr/ í facr i f ic iodcpa- ^ 
z e s , fi ouicre deoffrecer elfacrificio f 

de vacas,macho,o hebra,® entero- ' 
lo offrecerá delante de lehoua. 
L Y pondráfu mano fobre la cabera de fu 
offrenda,y degollarlahá á la puerta del Ta-
bernáculo del Tef t imonio , y los Sacerdo-
tes hijos de Aaron efparzirán fu fangre f o -
bre el altar ál derredor. ^^, 
5 L u e g o h offrecerá del facrificio de las Jĵ ĵ̂ . 
pazes por offrenda encendida á Ichoua el 
feuo que cubre los inteftinos , y todo e l f e -
uo que fr?4 fobre los inteftinos. 
4 Y los dos riñones^y el feuo que efia f o -
bre cllos.,y fobre los yjarcs, y quitará e l rc 
Ar̂ r.r. A ./i. r ^ k . . ^ioado conlos riñones. q efia fobre el,ti 

los hijos de Ai 5 Y i o s hijos de Aaron harán decllo per-
iumeíbbrc el altar con el holocaufto que 
efiardfohte la leña que fF/^ encima del fue- . ŷ cf̂ P̂  

^a offrenda de olor * de holganza 
a lehoua. ¡ i 
6 fl" Mas fi de ouejas^M^rf fu offrenda pa-
ra facrificio de pazes álchoua,macho o he-
bra,entero lo offrecerá. 
7 Si offrccicre cordero por fu offrenda, 
offrecerlohá delante de lehoua. 
8 Ypondrá fu mano fobre la cabera defu 
offrend3,y defpues la degollará delate del 
Tabernáculo del Tef t imonio : y los hijos 
de Aaró efparzirán fu fangre fobre el altar 
a lderredor. 
9 Ydel facr i f ic io de las pazes offrecerá 

f>or offrenda encendida á lehoua fu feuo,y 
a cola entera, laqual quitará de delante el 

cfpinazo^y elfeuo q cubre los inteftinos, 
y todo el feuo que fobre ellos. 
10 Anfi mifmo los dos r i ñ o n e s , y el feuo 
quccf ta fobree l los ,y el que esla fobre los 
yjares,y quitará el redaño de fobre el higa 
do con los riñones. 
11 Y el Sacerdote hará deello perfume fo -
brc el aItarj^yf/íoj^tf vianda de offrenda en-
cendida á Ichoua. 

Ayuntamiento de Mardrid



rri. 
i j p L E V I 

iSidcgî ĵ  l i » fi cabra/Merefuoffrenda^ofrrc-
ôcabru. ccrlaha delante dc lehoua. 

13 Y pondrá fumano fobre lacabc^adec-
lla,y degollarlahá delante delTabcrnacu-
lo deITcílimonio , y los hijos de Aaron 
efparxiran fu íángrc fobre cl altar cn dèrre 
dor. 
14 Defpucs oflrccerá deella fu oíTrenda, 
por oífrends enccnduia à lelioua, el feuo q 
cúbrelos intefi¡ncs,y todo el feuo cincfjta 
íobre ellos, 

Y los do: ririonep,y cl feuo qucePi fo-
c]los,Yel que fy?.iTobre ¡os yjarcs,y qui 

ta rá ti redaño de (obre el higado con los 
riñoncs, 

V el Sacerdote lurá perfume deello fo-
el dltòTiye/ìoferA vianda de oífrenda en-

cendida de olor de holganza à Ichoua.To-
ooelfcuo«deIehouai 
^̂  Eílatuto perpetuo por vuellras edades 

vueílras habitaciones,Ningún fe-
J. >»4. uo,* ni ninguna fangre comcrey?. 

C A P I T . u n . 
lo/'^ 'J^^'^ituyeDios las expiaciones o facriñcios porlof 

pectadoi ; y brimero de la txpiacto del peccado del 
Jj^fnnio Sacerdote 11. delpcccado de todo el Vue-

111 . del peccado del principe, l i l i , del 
Pactado de qualquierparticular. 

Habló lehoua á Moyfen,dÍ2Íendo, 
i Habla á los hijos de Ifrael,dÍ2Íc-

Quando akuna perfona peccare 
^ Vi ŷ TRO en alguno 3c los mandamientos 
tío, que no fchá de hazer, y hizic-

alguno deellos, 
^ Si Sacerdote vngido peccare, fegun el 
peccado del pueblo,offrecerá por fu pecca 

pecco,vn nouillo hijo de vacaentero 
^^ehouaporexpiacion. 
5 Y traerá el nouillo á la puerta del Ta-
bernáculo del Teílimonio delate de leho-

Y 

> y pondrá fu mano fobre la cabe(̂ a del 
degollarlohá delante delehoua. 

^ ^ Sacerdote vngido tomará de la fan 
gre del nouillo,y o traerlahá álTahcrnacu-
lodelTcftimonio, 
í Y mojará cl Sacerdote fu dedo en la 
*^ngre,ycfparziráde aquella fangre fiete 
vezes delante de Iehoua, hazia cl velo del 
Santuario. 
7 Y podrá cl Sacerdote de aqueíla fangre 
fobre los cuernos del altar dclperfume aro 
matico delate de lehoua,qt/í-^'enelTaber-
náculo del Teílimonio: ytoda la fan-
gre del nouillo echará ál cimiento del altar 
Qcl holocauao,q cíla á la puerta del Tabcr- -
naculo delTcaimonio.. 
^ Y todo el feuo del nouilló de lá'cxpiá-
®íoa^omarádccl,dfcuo qvc cúbrelos i n -

T I C O. tjftr 
tcílinos,y todo el feuo qiieejia fobre ellos. 
9 Y los dos riñones,y cl feuo que ejìa fo-
bre ellos,y el que^ííítfobrclosy iares,y cl 
redaño defobre el higado quitará con los 
riñones, 
10 De lamaneraquefe quita * del buey ^ 
del facrificio de las pazes, y hará el Sacer-
dote perfume deello fobrcel altar del ho. 
locauílo. 
11 Y el cuero del nouillo, y toda fu carne 
con fu cabera y fus picrnas,y fus intcílinos 
y fu eíliercol, 
II .rinolmetc todo el nouillo * facará fue 
ra del campo á yn lugar limpio, a donde fe 
echan las cenizas, y que marlohá en fuego* 
fobre la Icñarenel lugar donde fe echan las-
cenizas fcrá quemado. 
i j ^ Y f i toda la compaña de Ifrael ouie- U l 
re errado, y cl negocio fuere occulto á la 
congregacion,y ouieren hecho alguno de 
los mádamiétos delehoua, d que no fehán-d De los nc 
de h3Zcr,y ouie ren pcccadó, gatiuoi. 
14 Deíque fuere cntcdido cl peccado fo-
bre q peccaron, entóces la cógregació of-
frecerá yn nouillo hijo de vaca por expia-*-
cion,y traerlohán delante del Tabernácu-
lo del Teílimonio. 
ly Y los Ancianos de la congrcgació po-
drán fus manos fobre la cabera del nouillo* 
delante de Iehoua,y degollaran el nouillo' 
delante de lehoua. 
\6 Y el Sacerdote vngidò meterá dé la* 
fangre del nouillo cn cl Tabernáculo del« 
Tc/timonio. 
17 Y mojará el Sacerdote fu dedo enla 
mifma fingre,y eíparzirá fiete vezes delan-
te de lehoua hazia el velo. 
t8 y de aquella lagrepód ráfo'brclos cuer 
nos del altar ^ q f/?4 delante de Iehoua cncl ® • 
Tabernáculo del Teílimonio, y toda la o-
tra fangre derramará ál cimiento del altar 
del holócauílo,q efta á la puerta del Tabcr-
nacülo deITcílimonio. 
19 Yquitarlehá rodo el feuo, y hará del = 
perfume fobre el altar* 

Y del nouillo hará como hizo del no-

veri 

20 
uillo * dclá expiaci6,anfi hará deci 'Y^^fi ^ 
los expiará el Sacerdote,yaurán perdón. ^̂ ^̂ ^ 
21 Y facará el nouilló fuera del campo, y 
Quemarlohá como quemó el primer noui-
lloiy efto fera expiación de la congregación« • 
22 ia YQuádo peccareel Principe, y hi- n i . 
ziere por yerro alguno de todos los máda-
mientos de IchouafuDios,f qucnofchán f íŝ cgati-
de h3zer,y peccare,. 
23. DefquelcfuerenotííTcadofu peccado 
er>q peccó^entonccs offrccerá porfu oíTren-
da vn cabrón de Jasxab'rasimacho entero;. 

H f Y i 

uos. 

Ayuntamiento de Mardrid



IMI 

L E V I 

1 4 Y Pondrá fu mano fobre la cabeca del 
cabrón,y depollarlohá enei lugar donde 
fe degüella el holocaufto delante de l e -
houa,^ esiofera expiación, 
zy Y tomará él Sacerdote confu dedo de 
laTangre dela expiac ión ,y pondrá fobre 
los cuernos del altar del holocaufto ; y la 
otra fangre derramará álcimiento del altar 
del holocaufto. 

z6 Y todo fu feuo quemará fobre el altar, 
como el feuo del facrificio de las pazesraníí 
lo expiará el Sacerdote d e f u peccado, y 
aurá perdón. 
27 ^ Item,íi alguna perfona del pueblo 
dela tierra peccare por y e r r o , haziedo al-
guno dé los mandamientos de lehoua que 
no fe hán de hazcr,y peccare, 
18 Defque le fuere notorio fu peccado 
que pecco,traera porfu offrenda vna cabra 
de las cabras,ontera,hembra, por fu pecca-
do que pecco. 
1 9 Y pondrá fu mano fobre la cabera de 
la expiacion,y degollará la expiación enei 
lugar del holocaufto. 
30 - Luego tomará el Sacerdote en fu dedo 
de fu fanpre,y podrá fobre los cuernos del 
altar delholocaufto , y toda h otra fangre 
derramará ál cimiento del altar. 
51 Y q u i t a r l e h á t o d o f u f e u o , * dela ma-
nera que fue quitado el feuo del facrificio 
delaspazes ,y hará perfume el Sacerdote 
fobre el altar en olor de holganza á l eho-
ua, y lo reconciliará el Sacerdote , y 
aurá perdón. 
32/ Y fi truxere oueja para fu oíTrenda por 
elpeccado,hembra entera traerá. 
33 Y pondrá fu mano fobre la cabera de 
la expiacion,y degollarlahá por expiación 
en él lugar donde fe degüella el holocau-
fto. 
34 Defpues tomará el Sacerdote c o n f u 
dedo de la fangre de la expiación, y pon-
drá fobre los cuernos del altar del holo-
caufto : y toda la otra fangre derramará 
ál cimiento del altar. 

Yquitar lehátodo fu feuo,* como fue 
quitado el feuo de facrificio de las pazes, y 
hará el Sacerdote perfume deello fobre el 

a O, cxpí> altar en offrenda encendida á Iehoua,y anfi 
lo a reconciliará el Sacerdote de fu pecca-
do, que pecco,y aurá perdón. 

^ Arrib, ca. 

* Arr.cap 

<; A P I T . V. 

^Araelíjueomereperjuralofe en juyxíofor cu* 
Xbrir.elptccaJo ie otro: O, ouitre tocado cofa im^ 
munia: O, quiere tomado ti Nombre <¡e fu Dios en 
fano ¡uranio temerariamente ̂  tres fuertes di ex^ 

T I C O . i^t 
piaciones conforme a la condicion delcjue fe expia* 
re, II. La expiación delfacrile^o, III, la 
expiación dc las culpas comunes y yulgares, 

IT e m , quando alguna perfona peccare, 
que ouiere oydo la boz del juramento, 
y (Afuere teftigo que vido,o fupo,fi no lo 

denunciare,ell leuaráfu peccado. 
z I tem, la pcrfona que ouicre tocado en 
qualquiera cofa immúda,fea cuerpo muer-
to de beftia immunda,o cuerpo muerto de 
animal immundo,o cuerpo muerto de fer-
piente immunda, y ella no lo fupiere, ferá 
immund3,y aurá peccádo. 
3 O fi tocare hombre immundo en qual-
ouicra immundicia fuya deque es immun-
do, y no lo fupiere, mas lo fup ierer f^«« 
aurápeccado. 
4 Item,la pcrfona que jurare prouncian- , 
do dc labios de hazermal, o bien cn todas 
las cofas quecl hombre pronuncia con j u -
ramcto,y el no lo fupiere,mas dej}uei lo cn-
tcdicre, cl que fera culpado cn vna dc eftas 
cofts, 
y Y ferá,7Mc quando alguno peccare en al-
guna de eftas cofas, confeífara aquello enq 
pecco, 
6 Y traerá fu expiación á lehoua por fii 
peccado que pecco , vna cordera hembra 
de lafnanada,o vna cabra de las cabras por q^ cxf̂  
expiació,y el Sacerdote lo ^ recócihara de ' 
fu peccado. 
7 Y fino alcanzare para yn cordero, trae-
rá en expiación por fu peccado que pecco, 
dos tortolas,o dos palominos á lehoua: el 
v n o para expiación,y el otro para holocau-
fto. 
8 Y traerlosháal Sacerdote,elqual offre-
cera primero cl que es por expiacio, y qui-
tará fu cabera de delante dc fu cuel lo , mas 
^ no apartará. ^ 
9 Y eíparzirá de la fangre de la expiacio 
fobre la pared del altar: y loque fobrarcde 
la fangre cíprimirlohá ál cimiento del altar 
y esio ferá expiación. 
10 Y del 9tro hará holocaufto d confor -d 
meálr i to ,y4»/j lorecóci l iará cl Sacerdo-^^^j jíf 
te dc fu peccado, que peccò, y aurá per-^^^ 
don. 
11 Mas fino alcanzare fu mano para dos 
tortolas,o dos palominos, traerá por fu o-
ffrenda porfitpeccado q p e c c o , la diezma de 
vn Ephad de flor dc harina por expiación. 
N o podrá fobre ella azcyte,ni pondrá f o -
bre ella encicnfo,porquc es expiación. 
I I Mas tracrlahá ál Sacerdote,y cl Sacer-
dote tomará deella fu puño lleno para fu 
memorial,y hará perfume fobre cl altar f o -
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breUs o/ri/offrendas encendidas à lehoua 
>er/í> fera expiación. 

Y anfi lo reconciliará el Sacerdote de 
fu peccado, que pecco, » en alguna deeftas 

Ĵ c^asdcf. cofas,y aura perdón; y f e r i del Sacerdote, 
^ftur**' ^ ^^^^ ^̂  prefente. 

H ^ H a b l ó m a s l e h o u a à M o y f e n , d i s i -
lo. cndo, 

í L ly C i a n d o alguna perfona hiziere preua-
ncacion, y peccare por yerro en las cofas 
fanftificadas à Ichoua,traerápor fu cxpiaci-
on àlehoua vn carnero entero del ganado, 
conforme a tu eft ¡macion,de Jos líelos de 
plata del fido d d Sanauario,por el pecca-
do. 

Y lo que ouiere peccado del Sanftua-
^>Ojpagará,y añidirá fobre ella fu quinto,y 
^ t l o h á al Sacerdote, y el Sacerdote lo re-
conciliara conel carnero de la expiación, 
y aura perdón. 

^Item,Si4/¿«»4 perfona peccare,y hi 
^iere alguno de todos los mandamientos 
de lehoua, que no fe han de hazer, y no lo 
Tupiere,y anfi peccó,lleuaráfu peccado. 

Y traerá vn carnero entero de las oue-
i^s,conforme a tu eílimacion, por cxpiaci-

Sacerdote,y el Sacerdote la recon ci-
tará,de fu yerro que erró fin fabcr , y aurá 
perdón. 

Peccado es, y peccando peccò i le-

C A P. I T . V I . 

T A expiación del que fe ouiere perjurado negan-
4ftépróximo el¿epofitoM encomendadojyur' 

iado, robado, o hallado, hecha la reJÍitucion con el 
quinto. 11. Dtffnicion y leyes efpeciales del Ho/o-
cauTio continuo, 111. Leyes ejpeciales del Vrefen-

continuo, m i . EJpecial Vrefente délos fuñimos 
Sacerdotes el dia defu yncion. Y. Leyes ej^ecialet 
de la expiaron del peccado, 

' Habló lehoua á Moyfen,diziendo, 
^ Quando alguna perfona peccare, 
y hiziere preuaricacion contra leho 

y negare à fu proximo loencomenda-
Jio,o depueílo en mano, o r o b ó , o que ca-
lumnió á fu próximo, 

? O q u e halló lo perdido, y lo negare, y 
falfo i. en alguna de todas las cofas 

peccar el hombre, 
•̂ í̂ccY*̂ ' % quan^jQ p c c c á r e , y o ( r e n . 
íi^rcy , ^¡«»"c, boluera d robo que robó, o la calü-
'̂ '»«liare. " l i i n i ó , o el depofixo, quefde en-

comendó,o lo perdido que halló. 
S O lodo aquello fobre que ouiere jura-
«o faifo, y Dagatlohá por entero, y afiidira 
»Obre ello íu 'quiiKo,'pa» aquel cuyo cra^ y 

Y ' 
XI 
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pagarlohá el dia de fu expiación. 
6 Y por fu expiación traerá á lehoua, vn 
carnero entero de las ouejas* cóformeá tu 
cílimació,ál Sacerdote,para la expiación. * Arr/t. cd* 
7 Y el Sacerdote lo reconciliará delante 
de lehoua , y aurá perdón de qualquiera^ 
de todas las colas , en que fuele offendere/ 
hombre. ^ ^ 
8 ^ Habló mas lehoua á Moyfen dizien- f j^ 
do, 
9 Mandaá Aaron y á fus hijos diziendo, 
t i l a « l aLey d d holocaufto.* Es holocau- ^ 
fto porque es encendido fobre el altar to-
da la noche hafta la mañana, y el fuego del 
altar arderá end . 
10 El Sacerdote feveft irá fu veftimento 
de l ino , y ueftirfehá pañetes de lino fobre 
fu carne ; y quando el fuego ouiere confu-
mido cl holocaufto, el apartará las cenizas 
de fobre el altar, y ponerlashá junto ál al-
tar . 
ir Defpues defnudarfehá fus vcftimen-
t o s , y vc f t i r fehádeotros vc f t imentos ,y 
facara las cenizas fuera del real ál lugar lim 
pio. 
1 1 Y el fuego enccdido fobre el altar, no 
fcapagará ,ma$el ííacerdote pondrá enei 
leña cada mañana,y compondrá fobre el el 
h o l o c a u f t o , y quemará fobreel los feuos 
* délas pazes. ^Arrib.ca* 
13 El fuego arderá continamente en el al-
tar 5 no fe apagará. 
14 ^ I t e m , e f t a es la L ey * d d Prefente, HI . 
Offrecerlohan los hijos de Aaron delante *Amb,c4, 
de Ichoua,ddante del altar. »»i.O'c» 
15 Y lomará de el con fu p u ñ o , de la floC 
de harina del Prefente,y de fu a z e y t e ^ to-
do el encienfo,que e^iará fobre el preíentc, 
y hará perfume íbbreel altaren olor ^ de e Acccptif-
repofo por fu memorial á lehoua. fimo. 
16 Y Ja reíla deella comerán Aaron y fus 
hijos,fin leuadura fe comerá en el lugar ían 
¿ l o , e n d patio dclTabernaculo del Te f t i -
monio la comerán. 
17 N o fe cozerá con leuadura:>o la he da-
do por fu porcion de mis oflfrendas encen-
didas j f andidad de fanólidadeses ^como f Abax.7,i. 
la expiación del peccadoy como la expia-
ción dela culpa. 
18 T o d o s los varones de los hijos de Aa-
ró comerán dcella,fuero perpetuo fera pa-
ra vueftras generaciones ^ de las oflrcndas gS.loqiul 
encendidas de Ichouartoda cofa que toca-
re en ellas fera fanflificada.^ 
19 ^ Habló mas lehoua i Moyfen dizi- HI I . 
endo, 
20 Efta./crrt'laofrrcnda de A a r o n y defus 
hijos,que oífrcccrán á lehoua d dia quef t -

G 
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rán vngidof , La diezma de vn cpha de flor 
de harina, Prefente continuo, la mitad à la 
mañana y la mitad àia tarde. 
21 Enfarten con azeyre fera hecha,frita la 
traerás, los pedamos cozidos del Prefente 
offrecerás à lehoua en olor de holganza. 
22 Y el Sacerdote vngido en fu lugar, dc 
fus hijos, la hará, cftatuto perpetuo deIc -
houa,toda fe quemará en per fume. 
23 Y todo Prefente de facerdotc ferá que-
mado todo,no fe comerá. 
24 ^ Habló mas lehoua á Moyfen, dizi-
cndoj 
25 Habla á Aaron,y á fus hijos dizicndo, 
Efta /érala L e y dela expiación del peccado: 
Enel lugar donde ferá degollado el holo-
caufto , ferá degollada la expiación porc i 
peccado delate dc lehoua porque fandidad 
defanfl idades es. 
z6 El facerdotc que la oíTrccierc por ex-
piación, la comerá: cn el 1 ugar f an^o ferá, 
comida , enei patio del Tabernáculo del 
Teft imonio: 
27 T o d o loque en fu carne tocare , ferá 
fan(flificado, y íí cayere de fu fangre fobre 
cl veftido, a quello fobre que cayere, laua-
rás en el lugar fantìo. 
28 Y el vafo de barro, en que fuere cozi-
da,ferá Quebrado: y íí fuere cozida cn vafo 
de mccal,ferá acicalado,y lauado có agua. 
29 T o d o varó de los facerdotes la come-
ta j fandidad de fandidades es. 
30 Y toda cxpiació dc cuya fangre íe me-
tiere en elTabcrnaculo dclTcftimonio pa-
ra reconciliar en el Sanduario,no fe comc-

* Amh, ca. rá,* con fuego ferá quemada. 
4,12.^ 21, e A P I T . V 1 1 . 
IdcUijiN. 

•r íyes de la expiación de la culpa, I F. Les pro» 
^uechos de lo$ Sacerdotes del Holocaufto Crc. 11 í. 
Tres ejpecies del Sacrificio de las Va^fs, es a fai. en 

aHcb.á« 
varón» 

T I C O . 

f Y el Sacerdote hará deello perfume fo-
bre el altare» oíFrcnda cnccdida á lehoua: 
y e7ia fera expiación de la culpa. 
6 T o d o varón de los faccrdotec la come- . 
rá 5 ferá comida cn cl lugar íanó^o porque 
fandidad de íándidades. 
7 Como la expiación por el peccado aníi 
fera la expiación de\2. culpaivna mifma ley tc-
drán, ferá del facerdotc, que aurá hecho la 
reconciliación con ella. 
8 Y el facerdotc que oETrecicre holocau-
fto 3 de alguno, el cuero del holocaufto q 
oírrcciere,fcrá del facerdotc. 
9 I tem, todo Prefente que fe coziere en 
horno , y todo el que fuere hecho cn fartc, 
o en ca juela , ferá del facerdotc que lo o^ 
írieciere. 
10 Item, todo Prefente amaíTadb con a-
zeyte y feco,ferá de todos los hijos de A a -
ron,tanto ál vno como al otro. 
11 ^ I t e m ,cftaytr/í'laLey delfacriíício 
dc las pazes,que fc oírrccerá á lehoua. ^ 
I I S i feoírrccicrccenhazimicntodcgra- c 
ciaSjOfFrcccráporfacrjíiciodchazimicnto 
de gracias tortas fin leuadura amafiadas có por^oo^ 
a z e y t e , y hojaldres fin leuadura vntadas 
con azeyte , y flor de harina fritar» tortas 
amaífadas con azeyte. 
13 Con tortas de pan leudo of f rccerá fa 
offrenda cn cl facrificio dclhazimicnto de 
gracias de íiispazes. 
14 Y de toda la offrenda offrecera ^ vno d vna co^ 
poroffrcda álehouaideL'facerdote q cfpar- dccidi^^ 
zicrc la fangre de los pacificos,deel fera. cite. 

Mas la camedel facrificio del hazimi-
ento dc gracias de fus pacificos el dia que 
fe offrecicre,fc comerá: no dexarán dc ella 
nada para otro dia. 
1 5 Mas fi el facrificio de fu offrenda fue-
r^voto ,o voluntario , cl dia que offrecicre 
/ T . í*. f * I 1 1 1 haximtento degraciastcn cumplimieto de-vototy en fu facrificio ferá comido,y loque deel que!» 

ú¡]rcnda yolittaria, con algunoi ejfeciales leyes que dare,comer fe há cl dia figuicnte. 
en elUsfe auian de guardar, lll¡,.?roI}ibeDtos à 17 Y loque quedare para el tercero dia dfc 
fu Vueblo elfeuo y lafangre de todo animal parato- la carnc dclfacri f ic io, fcráqucmado ene i 
vier, \,Vrouecim délos Sacerdotes del Sacrificio de fuego.. 

^ 18 Y f i f ecomierc^g(^ delacarne d e l f a -
T e m , eftay?r4laLeyífe/4«r/>i4«of>dela crificio de fus pazesc l tercero dia ,elque-I' 

culparSerá fandidad de fanáidades. 
2 Enel lugar donde degollaren el ho-

Ibcaufto, degollaran la expiación de la culpa,, 
y efparzirá í'u fangre fobre cl altar en der-
redor. 
3 Y dc ella offrecerá todo fu feuo,la cola, 
y c l f e u o que cubre los inteftinos. 
4 Y l o s dos riñoncs,y c l feuo q^yí^Tobre 
ello$,y el que fobre los yjarcs : y c l re-
daño de fobreel hígado quitará con los ri* 
^ n e í . . 

lo offrecicre no ferá acepto, ni le ferá con-
tado;abominacioh ferá,y la perfona q deel" 
comiere,llcuaráfu peccado. . 
19 Y ^ la carne que tocáre á alguna cofa « 
immunda, no fe comerá: ferá quemada cn 
f u e g o : m a s qualquiera limpio comerá de 
aquefta carnc. 
20 Y la perfona que comiere la carne del 
facrificio de pazcs , cl qual esde lehoua,. fExcoi«®] 
cftádoimmúdo,aqucllapcrfonafcrá^cor-
udadciU^pucbloí.. . . ^ dolfr^ 

ZL Item^ 
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21 Item,la pcrfona que tocare alguna co-" 
fa immunda, ^ en immundicia de hombre. 

•̂ nm d̂o*̂  o en animal immundo, o en toda abomina-

facrificio deias pa2es,cl qual es de lehoua, 
aquella perfona ferá cortada de fus pue-
blos. 

fl*Habló mas Ichoua á M o y f e n , d i -
t iendo, 

Habla á los hijos de I frael , diziendo, 
* Ningún feuo de b u e y , ni de cordero , ni 
de cabra,comerey$. 
24 El feuo de animitl mortezino, y el fe-
Xío del arrebatado fe aparejará para todo 
vfo 

,mas no lo comereys. 
Porque qualquiera que comiere feuo 

deanimal, del qual fe offrcceá lehoua " 

I C O . 1 9 I 

57 "Efia es la L e y del holocaufto, del Pre-
fentc , de la expiación por el peccado, y de 
Uexpiadon de la culpa, y de las confagra-

n i i . 

cion immunda, y comiere de la carne del ciones,y del facrificio de las pazes 
^ ' * • ' 1 . . . Laqual mandó lehoua àMoyfen cnel 

monte de Sinai, el dia que mando álos hi -
jos de Ifrael queoffrecicifen fusof frendat 
àIehoua,cncl defierto de Sinai. 

C A P I T . V 1 1 1 . 
\/íOyfin(por mandamiento de Dios)yiT}c,y yn* 

S^'y ^ Aarony à fits hijos con la filemni' 
dady utos (jue amba lefitemandado. 

«7. ^ 

V. 

Ha i 

r 
Abló mas lehoua à M o y f e n , dizi-
endo, 
2 T o m a ! Aaron y á fus hijos con 

ffrendaen'ccdida, laper fbnaquelocomie- e l , y^ los veftimentos,y el olio déla vn- d Exod. 
re,ferá cortada de fus pueblos. c ion , y ^ el nouillo d é l a expiación, y los * '¿^^¿^ 
Id I tem, • ninguna fangre comereys en dos carneros, y el canaftillo de los panes ^^ 
todas vueftras habitaciones,aníí de aues ccnzcños. ^ f Exod..> 
como de beftias. S Y junta toda la compaña á la puerta del 
27 Qualquiera perfona que comiere al- Tabernáculo del Teftimonio: 
guna fangre , la tal perfona ferá cortada de 4 Y hizo Moyfen como Ichoua le man-
fus pueblos. d ó , y la compaña fe juntó á la puerta del 
18 fl Habló mas lehoua à M o y f e n , di- Tabernáculo del Teft imonio. 

^ Y dixo Moyfen á la congregacion:Efto 

l Hxod. 

ziendo, 
29 Habla à los hijos de I frael , diziendo, 
Elquc ofírecierc facrificio de íus pazes à 
lehoua, traerá fu offrenda del facrificio de 
fus pazes á lehoua. 
30 Sus manos traerán las offrendas encen^ 
didas à lehoua : traerá el feuo con el pecho: 
el pecho ^ para mecei:lo de mecedura de-
lante de Icboua: 
31 Y del feuo hará perfume el Sacerdote 
enel altar: y e l pecho fcráde A a r o n , y de 
fus hijos. 
52 Y lacfpalda derecha dareys de los fa-

pi^d * crificios de vueftras pazes para fer apar-

ftr offJJ^ 33 El que de los hijos de Aaron offrecie- j 
di. ' re la fangre de las pazes,y el feuo, deel ferá y vngió el Tabernáculo, y 

la cípalda derecha en porcion. que eftauan enel,y fandif ic 
^ . r \ » « t i • • ^ 34 Porque el pecho de la mercedura,y la 
cípalda de la apartadura^o lo he tomado 
dclos hijos de Ifrael , de los facrificios de 
fus pazes, y lo he dado á Aaró el Sacerdo-
t e , y a fus hijos por eftatuto perpetuo de 
losh i jos de Ifrael. 
35 Ffta es la vncion de Aaron , y la vncion 
de fus hi jos de las o f f rendas encendidas à 
I c h o u a d e f d e el dia que el los l l e g ó para fer 
Sacerdotes de Ichoua. 

Las quales porciones mandó Ichoua que 
les dieffcn, defde el dia que el los vn;>ió de 
ê nrm u::_ I Tr- • 

es ^ loque lehoua ha mandado hazer. g Exod.i^. 
6 Entonces Moyfen hizo llegar á Aaron, 
y á f u s hijos,y^lauóIos conagua. h E^od. 
7 Y pufo fobreel la túnica, y ciñiolo con 40,12. 
el c into, defpues viftiole el manto, y pufo 
fobre el« el E p h o d , y ciñiolo con el cinto ¡ Exod. 
del Ephod,y apretolo con el. 
8 Y pufolc encima f el Pe í lora l , y pufo f Exod. 
c i ie lPcAorane l Vr im,yThumim. 
9 Defpues pufo la mitra fobre fu cabera , ' 

Í^ fobre la mitra delante de fu roftro pufo 
a plancha de o r o , la corona de la S a n d i -

dad , como Ichoua auia mandado á M o y -
fen. 

Y tomó Moyfen el olio de la vncion, 
y todas las cofas 
colas. 

10 

11 Y efparzió deel fobrc el altar fiete v e -
zes,y vngió el altar,y todos fus va fos , y la 
fuente y fu baía,para fanftificarlas. 
12 Y derramó del olio de la vncion fobre 
la cabci^a de Aaron , y vngioló para fan¿li-
ficarlo. 
IJ Defpues Moyfen hizo llegárlos hijos 
de Aaron,y viftioles las túnicas, y ciñiolos 
con cintos,y apretóles los chapeos, como 
Ichoua lo auia mandado á Moyfen. 
14 Y hizo llegar el nouillo de la expiació, 
y pufo Aaron y fus hijos fus manos fobre 

Pntrc los hijos de Ifrael por eftatuto per- ía cabcqa del nouillo dc la expiación: 
petuo pdr fus generaciones. i ; Y degollolo,y Moyfen tomó lá fangre, 

G ij y p u -
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y pufo con fu dedo fobre los cuernos del 
altar al dv.rrcdor, y expió el altar,y echó la 
otra fangre al cimic'to del altar,y íán^lifico-
lo para reconciliar fobre cL 
í6 Defpucs lomó todo el feuo quceJlauM 
fobre los intcílinos, y el redaño del higa-
do,y los dos riñones,y cl feuo deellos,y hi-
20 Moyfen perfume íohre el altar. 
17 Mas el nouillo,y fu cuero,y fu carne,y 
fu eíliercol quemó có fuego fuera del real, 

a Exod.29» a Iehoua lo auia macado á Moyfen. 
i4.Arrib.4, Defpues hizo llegar ^ el cañero del ho-
bExod.ip, locauí lo , y Aaron y fus hijos puíieron fus 

' ' manos fobre la cabera del carnero. 
19 Y degolló loy y efparzió Moyfen la fan-
gre fobre el altar en derredor. 
20 Y cortó el carnero, en fus piezas, y 
Moyfen hizo perfume de la cabera, y pie-
zas,y ícuo. 
21 Y lauó en agua los intcílinos y piernas, 
y quemó Moyfen todo el carnero fobre el 
altar: bolocauílo es en olor ^ de holganza, 
oífrenda encendida a lehoua, como Ieho-
ua lo auia mandado á Moyfen. 
22 Defpues hizo llegar el otro carnero, 
el carnero de lasL confagracioncs, y Aaron 
y fus hijos puíieron fus manos íbbre la ca-
bera del c.̂ rn ero: . 
25 Y degollo /w,y tomó Moyfen de fu fan 
g r c , y pufo íbbre la ternilla de la oreja de-
recha de Anron, y fobrcel dedo pulgarde 
fu mano derecha, y fobrcel dedo pulgar 
de fu pie derecho.. 
24 Y h i / o l l e g a r l o s hijos de Aaron, ^ y 

d'HxoJ.ip, pufo Moyfen de la fangre fobre la ternilla 
de fus orejas derechas, y fobre los pulga-
res de íus manos derechas,y fobre los pul-
gares defu pies dcrechos :yeíparzióMoy-
ícn la otra fangre fobre el altar cn derre-
dor.. 
25- ^Deípues tomó el feuo,y la cola,y to-

rExod.ic^, do el feuo que fsLttta fobre los intcílinos, 
^ y el redaño del higado,y los dos riñones y 

el feuo de ellos,y la e/palda derecha, 
26 Y del canaílillo de los[>atus cenzeños, 
que eslaua delate de lehoua,tomó una tor-
ta íín lcuadura,y vna torra de pan de azey-
t e , y vna hojaldre, y pufolo con cl feuo, y 
conlacípaldj derecha. 
27 Y pufolo todo cn las manos de Aaro, 
y en las manos de fus h i jos , y hizolo mc-
ccr^if mecedura delante delehoua. 
28 Defpucs tomó aquellas cofas M o y -
fen dclas manos de ellos, y hizo perfume 
encl altar fobrcel bolocauílo:Son las c6-
fagraciones en olor de holganza, oíTrenda 
encendida á Iehoua« 

Y tomó Moyfen cl pecho, y meciolo 

T I C O . 200 

en mecedura delante delehona : del carne-
ro de las confagracioncs aquella fue la par-
te de Moyfen,^ como lehoua lo auia máda- f Arrib* 
do al inijmo M o y f e n . 
30 * Luego tomó Moyfen del olio de la * 
vncion,y de la fangre,que tjlaua fobre el al- ju 
tar,y eíparzió fobre Aaron,íobre fus veíl i-
mentos,y íbbre fus hijos, y fobre los veí l i -
métos de fus hijos conci: y faníliíicó à Aa-
ron y à fus veílimctos, y à fus hijos, y à los 
vcílimentos de fus hijos con cl. 
51 Y dixo Moyfen à Aaron, y à fus hijos, 
Cozed la carne á la puerta del Tabernácu-
lo deITcí l imonio , y comelda al l i* conc i jfcEx'tf̂ * '̂ 
pan, quceí/rt en el canaílillo de las cófagra-
ciones,* como y o he mandado, diziendo, A^^iíf'* '̂ 
Aaron y fus hijos la comerán. 
32 Y lo que íobrarc de la carne y del pan, "̂ Exod-̂ * 
quemarlo heys con fuego^ 
35 D e la puerta del Tabernáculo del T e -
ftimonio no faldreys en íiete dias, haíla el 
dia que fe cumplieren los dias de vueílras 
coníagracioncs : porque por fiete dias fe -
reys confagrados. 
34 D é l a manera que oy fe ha hecho,ma-
do hazer Iehoua para cxpiáros.. 

Y á la puerta del Tabernáculo del T e -
ílimonio eílareys diay noche por fiete di-
as, y ^ harcys la guarda delante de lehoua, a Hcb-í̂ ^̂  
y n o morireys, porque anfi me ha fido má- darO* 
dado. 

Y hizo Aaron y íus hijos todas las co-
fas q mandó Iehoua por mano de Moyfen«. 

C A P I T . IX . 

A Aron por mandado de Moyfen y ordenación Je-
Dios offrece la primera offireda de todo fn Sacer» 

dodo en expiación porfí^y luego en HolocauTlo^ 
IL Defpues ha%s l^ expiación por el Pueblo ,y offre* 
ceporelVrefentey Vacificos, l!I, Bendixr al Pwf-
blo,. IIII. l-ÍJx: Dios manififiacion de fu gloria ea 
aprobación de aquel culto ijue el auia ordaiado. 

YFuc enel diaoftauo q Moyfen lla-
mó á Aaron y á fus hijos,y á los Anr 
cianos de Ifrael: 

2 Y dixo á Aaron, Tomate vn bezerro hi-
jo de vaca para expiac¡on,y vn carnero pa-
ra bolocauílo enteros, y oíTrece los delante 
delehoua.. 
3 Y á l o s hijos dclfrael hablarás dizien-
do, Tomad vn cabro de las cabras para ex-
piacion,y vn bezerro, y vn cordero de vn 
año enteros para bolocauílo. 
4 Anfi mifmo v n b u c y , y v n carnero para 
facrificio depazes, que íacrifiqueys delate 
dcIehoua,y yn Prefcnte amaílado en a z ^ -
tc,porqueIchouafe apparcccrá oy á vofo-
tros«. 

í Y t o ^ 
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^rrlb.4, 

«Arrib. 

y Y tomaron lo que mandó Moyfen de-
lante del Tabernáculo del Tef t imonio , y 
l legofetoda la compaña, y pufieronfe de-
lante delehoua. 
6 Enti>nce$ Moyfen d ixo , Ef to es loque 
mandó lehoua, que hagays,y la gloria de le . 
houa fe os apparecerá. 
7 Y dixo Moyfen à Aaron , Llegate al al-

»ArrlL.vcr. tar,y haz a ^ expiación,y tu holocaufto,y 
^ haz la reconciliació por ti y por el pueblo: 

y haz la ofTrenda del pueblo,y haz la recó-
ciliacion por e l los , como ha mandado l e -
houa. 
8 Entóces llegofe Aaró al a l t a r , y d e g o . 
l ió fu bezerro de la expiación. 
9 Y los hijos de Aaron le llegaron la fan-
gre, y cl mojó fu dedo en la fangre , y pufo 
fobre los cuernos del altar : y la otra fangre 
derramó al cimiento del altar, 
ío Y del feuo,y riñones,y redaño del hi-
gado de la cxpi icion hizo perfume,bcomo 
lehoua lo auia mandado à Moyfen. 
n Mjf la carne y cuero quemó en fuego 
fuera del real. 
II Degol ló aníí mifmo ^ d holocaufto, y 
los hijos de Aaron le llegaron la fangre, la 
qual el efparzió fobre el altar al derre-
dor. 
I j Defpues le llegaron el holocaufto por 
fus pie^as,y la cabe^a,y el hizo perfume; fo 
bre el altar. 
14 Defpues lauó los ¡nteftinos,y las pier-
nas , y quemolo con el holocaufto fobre cl 
altar. 
if ^ Oflfreció tábien la ofTrenda del pue-
blo, y tomó el cabrón de la expiación, que 
era del pueblo , y degol lolo, y oftVeciolo 

precc'dcn.ç ^^^exp iac ión ,como ál primero. 
(^.ho\oc¡u ^^ Y o f t r c c i ó c l h o l o c a u f t o , y h i z o ^ f c -
^ovcr.ií) gunclr i to . 

jS.dc! Ho- 17 f Offrec ió también el prefente, y hin-
H:b"(V ' chió f j mano dccl y hizo perfume fobre el 

altar aliende del holocaufto de la mañana. 
fArrib. ' ^̂  Degol ló anfimifmo^ el buey y e l car-
vcr.4. qucíTá del pueblo en facrificio de pa-
lAtrib, zes:y os hijos de Aaron le llegaron la fan-

gre,la qual cl efparzió fobre elaltarál der-
redor. 

^ 19 Y l o s feuos del buey , y del carnero la 

cubrM ^ y^^^ cubierta, y los rnlones, y el re-
f i n o s "^^"P^^'lhigado. 

Y puGeron los feuos fobre los pechos, 
Í̂ e. y el quemó los feuos fobre el altar. 

Empero los pechos y la efpaldadcre-
tísi meció Aaron con mecimiento delante 
^ de lehoua , ' comoIchoualoauiamandado 

I u ^l^loyfcn. 
^^ ^ D e f p u e s Aaron t a l ç o fus manos àl 

i i i r . 

u. 

píieblo,y bendixolos : y I decendió de h a - 1 Acibó de 
zer la cxpiacion,y el holocaufto,y el facri- ^ ^ 
ficiódelas pazes. 
23 ^ Y vinieron Moyfen y Aaron ál T a 
bernaculo del Teft imonio,y falieró,y ben-
dixeronál pueblo: y la gloria de lehoua fe 
appareció á rodo el pueblo. 
1 4 Y f a l i ó Y;*fucgo de deláre de lehoua, 
cl qual confumió el holocaufto y los feuos 
fobre el altar s y viéndolo todo cl pueblo 
alabaron,y cayeron fobre fus fazes. 

C A P I T . X. 

^SjAJaby aHu faceniotes hijos de Aaron fin mu-
ertot en fuego d* la dtuinayray porquemetieron 

temerariamente enei Santuario perfumeen fuego 
eTiraho, 11. Manda Moyfen à AarSyàftu hijos que 
no hagan por ellos fintimiéto detriTiexfli nife apar-
tenpoT ejjo defiyocacion, 111, Toweírt \.ey que 
autendo de entrar enel SanÜuario fe abftengan dt 
ytnoy de toda beutda que embriague. lili Man^ 
dales que coman la reÚ a dell*» efinte conforme à fio 
itt?litucior, V. Hallando que el íabro de la expía" 
Clon del Vueblo auia ftdo quemado en forma de H®-
locauTlotreprthendeà Aaron,el qual fe de/culpa. 

Y L o s hijos de Aaron Nadab y Abiii 
tomaron cada vno fu inccfario,y pu-
fieró fuego en elIos,íbbre el qual pu-

ficron perfume, y ofTrecieró delante de l e -
houa fuego eftraño, que el nunca les man-
dó. 
z Entonces falió yn fuego de delante de 
Ichoua,que los quemó, y murieron delan-
te de lehoua. 
3 Entonces dixo Moyfen à A a r ó , Efto ef 
loque habló Iehoua,d¡ziendo, En mis alle-
gados me íanílif5carc,y cn prefencia de to-
do el pueblo fere glori f icado. Y Aaron ca-
l ló. 
4 Y llamó Moyfen à Mifacl ,y á Elifaphan 
hijos de Ozici ,t io de A3ró ,y dixoles: L l e -
gaos y facad à vueftros hermanos de dcla^ 
te del Sanébuario fuera del campo. 

Y ellos l legaron, y facaron los con fus 
túnicas fuera del cápo,como dixoMoyfen. 
6 ^ E n t o n c e s M o y f e n dixo á Aaron,y à 
E l e a z a r , y à l t h a m a r ' f u s h i j o s , N o defcu-
brays vueftras caberas, ni rópays vueftros 
veft idos, y no m o n r e y s , m ni fe ayrará f o - m S.Dios. 
bre toda la congregacion:empero vueft ros 
hermanos,todavía Cafa de Ifrael,lamcrarán 
cl incendio que lehoua " ha hecho. n Hcl> ^t 
7 N i faldreys de la puerta del Tabernacu encendido^ 
lo del T e f t i m o n i o , porque morireys : por 
quanto el olio de la vncion delchoua 
lobre vofotros. Y ellos hizieron conforme 
al dicho de Moyfen. 
8 ^ Y lehoua hablo à Aaron,diziendo, • Hí , 

G lij 

IL 
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9 T u y Mis hjjo>:contigo no beucreys v i -
ño ni í idra, qifandoouierdcs dc entraren 
elTabcrnaculo del Tc í l in ionio jy no m o -
r i reys : cftatuto perpetuo firapor vueftras 
generaciones. 
10 Y eUo para hazer difTcrcncia entre lo 
f a n d o y lo profano, y cntrelo immundo y 
10 limpio, 
1 1 Y para enfe.ñar a los hijos de I f rae l to-
dos los eftatutos, quelehoualcs-ha dicho 
por mano dc Moyfen. 

Mil . I I ^ Y M b y r e n d i x o á A a r o n , y a E l c a z a r , 
y a Ithamar lus hijos, que auian quedado. 
Tomad el prefente,que queda de las oíTré-
das encendidas a Iehoua,y comeldo Ch le-
uadura junto ál altar, porquees fandidad 
defandidades. 

Por tanto comcrlo eys en el lu^ar faii-
¿to^porquc-^flo/erá fuero para ti, y fuero pa 
ra tus hijos dclas oífrendas encendidas á 

atcu;t.2,3, lehoua^^porque aníi me ha fído manda-

r4 Y c l pecho de la mecedura, y el efpal-
da del alzamiento comercys en lugar lim-

h Arrib.y, pió tu y tus hijos y tus hijas cótigo; ^ por-
que/>or fuero parati^ y fuero para tus hijos 
ion dados dc los facriflcios de las pazes dc 
Ips hijps dc I f raeL 

La efpalda del alzamiento,.y el pecho 
dc la mecedura con las oííreaidas encendi-

cArrib. 7, ¿y^ ¿q Iqj fcuos traerán paraque lo me-
z^s con mecedurn delante de lehoua; y fe-
r i fuero perperuó tuyo y dc tus hijos con-
tigo,como lehoua lo ha mandado. 
16 ip"* Y Moyfcn demandó el cabrón dc 

\a(a • expiacio,y hallofed q.ue era qucmado: y 
^Arrii) 9 Cí^ojofe contra Lleazar y Itham.^rlos hijos 

' ' de Aaron,que auian quedado,dizicndo. 
17 Porque no comiftes la expiación en Iu-
gar fando?^ porgue cs fandidad dc . fandi-

ePaM que dades: y el la dio á vofotros ^ para licuar la 
vofntros iniquidad dc la compaña paraque fcaii rc-
lIcu í̂Tccics conciliados delante dclchoua. 
r u f í ẑ *̂  18 Veys que fu fangreno fue metida ^cn 

^ ^ c lSanduar iodeadentrorauiadcs ladcco-
Arrib.í, ^^^ Sanduario,comoyo mande. 

30. 19 Y refpondió Aaron áMoyfen,Heaqui , 
pS.lhsTíi- oy ^han offrccidofu expiación, y fu holo-
«crdoicí. caufto delate dc lehoua, con todo cífo me 

han acontecido eftas cofas , pues p comie--
IT* i expiación o y , fuera accepto á l eho-
ua? 

Ü HcIk píu- Y o y ó Moyfen cslo y I» acccptolo. 
eo cn ftti 

C A'. P I T . X I . 

Q BñM üios n fu Vueblo de lós animales Je la tier 
^ ra quaUítenífr.i'itor limpjoipara poder comefde 
€¡los,y quakspoT immmdosiÁtja^hgeiurfc deellos, 

T r . c O.' 204 ; 
y de tocar en fus cuerpos muertos. T I . Lo mifino ha^ 
^de los pefí^idos de las aguas. III- Lo mijmo de 
las ¿ues del cielo. I I I I . Lo mifino de los animales 
de la tierra que buelan, V. Uem,de la immundicia. 
que coiurahera lus cjue tocaren cn los cucrpos muer" 
tos de ciertos animales,y anümfino las co^f-en que 
cajere'algo dcdbs, V l Exhort.: /T» pueblo .t huyr 
toda immundiciay àfiguirlafiinÜidad'. 

YH3blóIchouaà Moyfen ,y à Aaron, 
diziendolcs, 

2 Hablad á los hij os de Ifrael, dizic-
do, • tftcsy^íMOS animales, que comercys 
de todos los animales, que ellan fobre la 4» 
tierra: 
3 T o d o animal de pefuñb,y que tiene lós 
pefuños hcdido5,y que rumia,de éntrelos 
animales,efte comercyr» 
4 Eftos empero no comercys délos que 
rumian,y délos que tienen pefuño : El ca-
n>elfoi porque rumia, masno tichepefuñoj 
tcncrlocys por immundo. 
5 Irem,el conejo , porque rumia, mas no^ 
tiene pefuño , tcncrlocys por immun-
do. 
6 I t em, la liebre, porque rumia-, mas no 
tiene pcíuñcK, tcnerlacyr por immun-

7 * También el puerco,porque tiene p e - ^ z.M f̂*̂  
íuño,y cs dc pefuños hendidos,mas no ru-
mia,tencxloey5por immundoi 
8 D e la carne deellos no comereys;ni to -
careys^fu cuerpo muerto, tcnerlosey s por 
immundos. 
9 €[" Efto comercys de todas las cofas que Ilt 
efia'n en las aguas, Todas las-cofas que tie-
nen alas y cícamasen las aguas de la mar, y 
en los rios,aqucllas comercys. 
10 Mas todas las cofas que no tienen alas,, 
ni cfcamas, en la mar , y en los rios, ani? d t 
todo reptil de agua, como de toda cofa bi-
uiente qucirr/u en las aguas, tencrlascys cn 
abominación. 
11 Y fer o s hán cn abominació:dc fu carne 
no comercys , y fus cuerpos muertos abo-
minarcys. 
i¿ T o d o loque no tuuiere alas y cfcamas 
en las aguas tendreys en abominación, 
i ; ^ Item,de las aues, eftas tendreys cn I IL 
abominacion,nofecomcrán,abominacion 
fcràn,Elaguila,elaçor,el efmerejon. 
14 El milano,y el bueytrc fegun fu cípccic. 
l y T o d o cueruo fegun fu cípccic, 
16 E l a b e f t r u Z j y el m o c h u e l o , y la g a r c e -
t a , y el gauilan fegun fu efpecie. 
17 Y ä h a I c o n , y lagauiota,y lalechuzaj 
18 Y el calamottiy erc i fne ,y cl pelicano. 
19 Y la cigüeña,y el cueruo marino, fegú» 

, fa.cí]iec¡e,y cl abouilla,y cl murciélago. ^ 
i a q Ta¿o^ 
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1 nr. 10 f ^ Todo reptil de aue que anduuiere 
^ Toda fobre quatro pta tcndreys cn abominació. 
an̂ mV^ II Emperó efto comercys de todo reptil 

de aues que anda fobre quatro pin que tu-
uicre piernas aliende de fus pies,para faltar 
con e las fobre la tierra. 
1 1 Eflos comercys deellos , L a langoíla 
fegun fu efpecie, y el lagoftin fegun fu efpe 
cié,y cl haregol fegun íu efpecie, y el hab-
gab fegun fu efpecie. 
I J Todo otro reptil de aues, q tenga qua-
tro pici tendreys en abominación. 
14 ^ Y ^ por cílJS cofas fcrws immun-
dos : Qualquiera que tocare á íiis cuerpos 
muertos,fera immundo hafta la tarde. 
15 Item,qualquiera que licuare fus cuer-
pos muertos,lauari fus v.eftidos,y fcrá im-
mundo hafta la tarde. 
tC Todo animal de pefuíío, mas que n© 
tiene el pefuño hedido,ni rumia, tcndreys 
por immundo : qualquiera que los tocare, 
fcrá ímmundo. 
27 Y qualquiera que anda fobre fus pal-
mas de todos los animales que anda a qua-
tro/>/«,tendrey$ por immundo, qualcjuie-
f i quetocare fus cuerpos muertos,feia im-
mundo hafta la tarde. 

V. 
® S.fígiá. 
tmci. 

T I C O * 1 0 « 

35 Empero la fuente, ola cifterna donde 
fe recojen aguas, feran limpias: mas loque 
ouiere tocado Cn fus cuerpos muertos i c r i 
immundo. 
157 Iteni,íi cayere algo de fus cuerpos mu^ 
crtos fobre alguna íimicntefcmbrada, que 
cftuuiefc fembradajferá limpia. 
38 Mas fi ouiere puefta agua fobre la íí-
micnte,y cayere íí(¿o de fus cuerpos muer-
tos fobre ella,tencrlacys porimmunda. 
39 Jtem,f i algún animal que tuuicrdei 
para comer,fe muriere,el que tocare fu cu-
erpo muerto,ferá ittimando hafta la tarde. 
40 Y cl que comiere defu cuerpo muer-
to,lau3rá fus veftidos, y fera immundo ha-
íla la tardeianíi mifmo el que facare fu cuer 
po muerto, lauará fus veftidos, y ferá im-
mundo hafta la tarde. V 
41 Ite,todo reptil que va arraftrando fo-
bre la tierra,abominació es,no fe comerá. 
4 1 Todo loque anda fobre el pecho,y to 
do loque anda fobre quatro,o mas pies, dé 
todorcptil, queanda arraftrando fobre la 
tierra,no comercys,porque fon abomi-
nación. 

VI. 4J ^ N o enfuj-.ieys vueftras animas en nin 
gun rcptil,que anda arraftrando,ni os con-

1.8 Y cl que lleuare fus cuerpos muertos, tamineys en ellos,ni feays immüdos ^ por g O,cot 
lauará fus veftidos , y ferá immundo hafta ellos. ellos, 

uiimâ  t^rdc: c tenerloseys por immundos. 44 Porque yo p>y Iehoua vueftro Dios, 
Item, efto« tcndreys por immundos por tanto vofotros os íáníliíicareys,y fc-

opios reptiles que van araftrando fobre leys faiidoSjporquc yo/̂ .V fandto: y no en-
Üil '̂!^ r.̂  ratüB,y^lara- fuzicys vueftras animas en ningún reptil, 

que auduuiere arraftrando íbbre la tierra» 
JOucI 
«J>0, 

»̂̂ «malcs 
'̂chos. 

na fegun fu efpecie. 
30 Y cl en7.o,y el lagarto, y el caracol, y 
labauoía,y el topo. 
jr Lftos tcndreys por immundos de to-
dos los reptilcs'.qaalquiera que los tocare, 
quando fueren muerLo$,ferá immundo ha-
fta la tarde. 

Y todo aouello fobre qne cayere al-
guna cofa deellos defpucs do muertos,fe-
rá immundo,a-»!i vafo de madera, como ve 
llidojo piel,o faccorqualquiera inftrumen-
to conque fe haze obra ,i'erá metido ena-
gua , y ferá immundo hafta la tarde, y anfi 
fcrá limpio. 
3J Item, todo vafo de barro dentro del-
qualcaycre algo deellos, todo loque cftu-
^iere end,fera laimundo, y el yafi qucbra-
reys. 
34 Toda viada que fe come,fobre la qual 
viniere el agua,ft rá immñdary toda beuida 
que fe bcuiere,en todo vafo í'erá immüda. 

Y todo aquello fobre que cavere algo 
de fu cuerpo muerto, ferá immundo. El 

horno,y la chimenea feran derribados,im-
* n u a d o s f o n , y p o r i m m ü d o s los t c n d r e y s . 

4^ Pori:|ueyo/fl»y íehoua,qucos hagofü-
bir déla tierra deEgypto para fer os por 
Dios:fexeys pues fandos , poique yo foy 
finóto. 
46 Efta es l aLcyde los animales,y de 
las aues,y de tod i cofi biua, que fe inueue 
cn lasaquas,y de roda ^ cofa que anda ar- h Heb al-
rjftrando fobre la tierra. mi. 
47 Para hazer diferencia entre immun-
do y l impio,y entre los an males que fe 
pueden comer, y los animales q no fe pue-
den comer. 

C A P I T . X 1 1. 
II. LEy de la immundtda déla muger parida. 

Def.i expiación, 

YHabló lehoua á Moyfen,dÍ2Íendo, ^ 
z Habla á los hijos de lfracl,dizien 
do, La muger,quando concibiere, ^Lur.a.ia^ 

y pariere varón, ícrá immunda íicte dias: loan,7»zi, 
couformeálos dias delapartamicnto'de fu 
menftruo ferá immunda: ^Lwf.i.ax, 
3 * Yaloólauodia circuncidara la carne ¡ s.dd 
* de fu capullo. 

G iiij 4 V 
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4 Y treynta y tres dias eftará en las fan-
gres de fu purgación : ninguna cofa fan^a 
tocará , ni vendráál Santuar io ,ha f ta que 
fean cumplidos los dias defu purgación* 
$ Y fi pariere hembra, ferá inimunda dos 
femanas, conforme à fu apartamiento,y fe. 
fcnta y feys dias cftará en las fangres de fu 
purgación. 

' 6 fl^ Y defque los dias de fu purgación 
fuere cumplidos,por hijo, o por hija, trae-
rá vn cordero de vn añp para holocauftojy 
vn palomino,o vna tortola para expiación, 
a la puerta del Tabernáculo del Teft imo-
nio,ál Sacerdote, 

a S.cl facer. ^ y oíFrecerlohá delate de Iehoua,y » rc-
conciliarlahá,y ferá limpia del fluxo de fu 
fangre. Efta « la ley de la queparierc ma-
cho,o hembra. 

* Lucm 2, g * Y fi no alcanzare ^ fu mano i faz para 
24- cordero, entonces tomará dos tortolas, o 
b Sufacul- ¿Qj palominos, vno para holocaufto , y 

• otroparaexpiacioniy rccócil iarlaháclSa-
cerdote,y ferá limpia. 

C A P I T . X I I I . 

SEñala Dios Jiuerfos eUados de lepra, U qual 
pronuncia por immÍ4dicia,y da las fen ai y la^hr' 

ma conque fera examinada por el Sacerdote, > pri-
mera mente de lo$ indicios que hixisf^n fjpcíha de 
la lepra en lasperfinasen hinchax?n,pofttlla,o ma-
cha blanca, 11. Oe la lepra manifieUa y yifja, 
I II. De la lepra eti la fanadura de alguna apoTÍe-
ma, lili. En la fenal de alguna quemadura, V. 
Df la tiña,lepra de it cabcfa. V I, Délos cmpeyncu 
V 1 1 . De la calua.y de la lepra deella, VIII . \'re-
fcriuefe al Ivprofo declarado por el Sacerdote en qual 
quiera de eftas fuertes de l:pra,loqtte ha de baxer en» 
tre tanto que U lepra le durare, ÌX, Segundamh 
te di Ij lepra en toda fuerte de ropa de lana, o lino,o 
pieles.y de fu purificación, 

' Habló lehoua á Moyfen ,y á Aaron, 
diziendo, 
2 El hombre , quando ouicre enei 

cuero defu carne hinchazón, o poftilla, o 
nianchablanca, que ouicre en el cuero de 
fu carne como llaga de lepra, ferá traydo à 
Aaron el Sacerdote,o á vno de losfacerdo-
tes fus hijos, 
3 Y el Sacerdote mirará la llaga enei cue-
ro de la carne:fi el pelo en la llaga fe boluió 
blanco, y la llaga pareciere mas profunda 
q la tez de la carne,llaea de lepra es,y el fa-

t Hcb. lo cerdote lo mirará,y ^To dara por immñdo. 
contami- ^ Y fi enei cuero de fu carne ouicre man-
narií. cha blanca,mas no pareciere masprofunda 

que la tez, ni fu pelo fe ouicre buelto blan-
dHcb.^la co,entóces el Sacerdote encerrara ^ál 11a-
lljga. gado ficte dias. 

Yi 

j Y ál feptimo dia el Sacerdote lo mirarán 
y fi la llaga á fu parecer, ouicre eftancado, 
que la llaga no ouicrc crecido en el cuero; 
entonces el Sacerdote lo encerrará por fie-
te dias lafcgunda vez, 
6 Defpues el Sacerdote la mirará ál fepti-
mo dia la fcgunda vez : y fi parece auerfe 
cfcurecido la Haga, y q no ha crecido la Ha ^̂  
ga enei cuero,entóces el Sacerdote ®lo da- J: ^^¡jJ. 
ra por limpio: ^ poftilla era,y lauará fus ve- ^quraro^ 
ftido$,y ferá limpio. 
7 Mas fi creciendo ouicre crecido la po-
ftilla en el cuero defpues que fue moftrado 
al Sacerdote parafer l impio, fera mirado 
otra vez del Sacerdote: 
8 Y el Sacerdote lo m irará, y fi la poftilla 
ouicre crecido enei cuero, el Sacerdote lo 
dará por immundo,lepra es. 
9 ^ Quando ouicre llaga de lepra enei 
hombre,ferá traydo ál Sacerdote. 
10 Y el Sacerdote mirará, y fi pareciere 
hinchazón blanca en el cuero, la qual aya 
buelto el pelo blanco, y ouicre fanidad de 
carne biua en la hinchazón, 
Jí Lcprats enucjecidaen el cuero de fii 
carne,y darlohá por immundo el Sacerdo-
te,y no lo encerrará,porque es immundo. 
1 1 Mas fila lepra ouicre rcuerdecido en 
el cuero, y la lepra cubriere todo el cuero , . j, 
SdcLllagado defde fu cabe^ja hafta fuspi- fi^^'^-
es^átodav i f tadco josde lSaccrdote i h^rnqü^®' 
j j Entonces el Sacerdote mirará,y fila le- el 
)ra ouiere cubierto todafu carne,dará por dote p«' 
impio ál l lagado: todo es buelto blanco, dicrcvc'* 

limpio es. 
14 Mas el dia que pareciere en el la carne 
biua,fcrá immundo. 
l í Y el Sacerdote mirarála carne biua , y ' 
darlohá por immundo.Carne biuas es?im -
mundo es,> lepra es. 
16 Mas quando la carne biua tornare,y fe í 
boluiere blanca,entonces vendrá al Sacer-
dote: 
17 Y el Sacerdote mirará, y fi la llaga fe 
ouicrc tornado blanca, el Sacerdote dara 
la llaga por limpia^^ el (erá limpio. 
]8 fl^Yla carne quando ouiere en ella,en III* 
fu cuero alguna apofteraa,y fe fanáre, 
19 Y fucediere en el lugar de la apoftema 
hinchazón blancà,o mancha blanca en bcr-
mcjecida,fcrá moftrado ál Sacerdote. 
20 Y el Sacerdote mirará, y fi pareciere 
eftar mas baxaquefu tez, y fu pelo fe ouic-
re buelto blanco, c¡ Sacerdote lo dará por 
immundo:llaga de lepra es,que rcucrdcció 
en la apoftema« 
21 Y fiel Sacerdote la conf iderárc ,y no 
pareciere en ella pelo b lanco, ni eftuuiere 

mal 
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k Señal. 

nil. 

a Hcb. ^ cl mas baxa a que la tez, antes eiluuicre efcu-
ra,entonces el Sacerdotclo encerrará por 
fiete dias. 
l i Y fi fe fuere eílendiendo porci cuero, 
entonces el Sacerdote lo dará por iramun-
dorllagaes. 
13 Empero fi la mancha blanca fe cftuuie-
re en fu lugar, q no aya crecido, ^ quema-
dura del apoílema c$;Y el Sacerdote lo da-
rá por limpio. 
1 4 % Item, la carne quando cn fu cuero 
ouiere quemadura de fuego,y ouiere en la 
fanadura del fuego mancha blanca,obcr-
ineja,o blanca. 
ar El Sacerdote la mirará, y fi cl pelo fe 
ouiere buelto blanco enla mancha, y pa-
reciere eftar mas profunda que la tez,lepra 
es que reucrdeció en la quemadura, y e l 
Sacerdote lo dará por immundo : llaga de 
lepra es. 

Mas fi el Sacerdote la mirarc,y no pa-
reciere en la mancha pelo blanco, ni eftu-
uicre mas baxa que la tez, antes eftuuiere 
efcura, encerrarlohá el Sacerdote fiete 
dias: 
17 Y ál feptimo dia el Sacerdote la mira-
rá : fi fe ouiere ydo eftendicdo por el cue-
ro,cl Sacerdote lo dará por immundo, 11a-
ga de lepra es. 

«O.diucr- 18 Empero fi la mancha fe eftuuiere 
mo A en fu lugar, y no fe ouiere eftendido en 
vcr.i/^ * cl cuero, antes eftuuiere efcura, c hin-
ílHpb.puc chazon es de la quemadura: cl Sacerdote 
'̂ ídura ílc ^^^^ limpio, que ^ feñal de la que-

ítnado. madura es. 
V, 1 9 I tem qualquier hombre o muger 

q u e le faliere llaga cn la c a b c c a , o en la b a r -
ua. 

30 El Sacerdote mirará la llaga, y f i pa-
reciere eftar mas profunda que la tez, y el 
pelo en ella fuere ruuio, delgado, enton-
ces el Sacerdote lo dará por immundo: 
tiña es lepra es de la cabera o de la bar-
ua. 
31 Mas quando el Sacerdote ouiere 
mirado la llaga dela tiña , y no parecie-
re eftar mas profunda quela tez, ni fuere 
cn ella el pelo negro, el Sacerdote encer-
rará ál llagado de la tiña fiete dias: 

Y al feptimo dia el Sacerdote mira-
rá la llaga, y fila tiña no pareciere aucrfe 

• Hcb.ci ni ouiere en ella pelo ruuio, 
aníí "i. pareciere la tiña mas profunda que ^ la 

^^'nprc, tez, 
33 Entonces trefquilarlohán, mas no 
tresquilarán la tiña : y encerrará el S^-
^^rdotc al que tieneh tiña porfíete dias la 
»cgundavez. 

2JO 

34 Y á l feptimo dia mirará el Sacerdo-
te la tiña, y fila tiña no ouiere crecido ea 
cl cuero, ni pareciere eftar mas profun-
da que la tez , el Sacerdote lo dará por 
limpio, y lauará fus veftidos, y ferá Ura-
pio.r 
IS Empero fi la tiña fe ouiere y d o c -
ílendiendo en el cuero defpues defu puri-
ficación. 
35 Entonces el Sacerdote la mirará, 
y fi la tiña ouiere crecido en el cuero, 
lio bufquc cl Sacerdote el pelo ruuio, im-
mundo es. 
37 Más fi le pareciere que la tiña fe 
eftá en fu lugar y que ha falido en ella el 
pelo negro,la tiña es fana,el /erA limpio, y 
cl Sacerdote lo dará por limpio. 
38 ^ Item , qualquia hombre o mu-
ger,quando en el cuero defu carne ouiere 
manchas,manchas blancas, 
39 El Sacerdote mirará, y fi en el cue-
ro de fu carne parecieren manchas ^efcu-
res blancas, empeyne es que reucrdeció en 
elcuero,limpioes. 
40 l[[ Item,el varón quando fe le pelare 
la cabe^a,caluoes,limpio es. 
41 Y fi á la parte de fu roftro fcle 
pelare la cabera, antccaluo es , limpio 
es. 
4¿ Mas quando en la calua o en la ante-
caluaouiere llaga blanca bermeja, lepra 
es que reuerdece cn fu calua o enfu ante 
calua. 
43 Entonces el Sacerdote lo mirará, 
y fi pareciere la ^ hinchazón dela llaga 
blanca bermeja , cn fu calua o antecal-
ua, como cl parecer de la lepra de la tez de 
la carne, 
44 Lcprofo es,immundo es, cl Sacerdo-
te lo data luego por immundo : cn fu ca-
be^a/iíMefullat^a. 
45 ^ Y elicproíb en quien ouiere tal 
llaga,fus veftidos ferán rompidos, y fu ca-
bera defcubierta, y embobado apregona-
rá, Immundo,immundo. 
4 5 Todo cl tiempo que la llaga eftu-
uiere enei, ferá immundo, immundo fe-
rá : habitará fo lo , fu morada fera fuera del 
real. 
47 ^Item,quando en el ííveftido ouiere 
llaga de lepra, en vcftido de lana, o cn 
veft idodelino, 
48 O en eftambro,oen trama de li-
no,o de lana, o en piel, o en qualquiera o -
bradepiel , 
49 Y quelallaga fea verde, o bermeja, 
en vcftido, o en piel, o en cftambre, o en 
tramado ca qualquiera obra depicl , lla-

V I . 

f Blancis 
al^o cfcurc 
ci das. 

VII. 

g O, color, 
arr. ver. 2. 

VIII. 

.IX. 
h O, paño, 
aiiíí íicprc. 
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ga^dc lepra e s , moArarfehá al Saccrdo-
te.' 
5'o Y cl Sacerdote mrrará la l l aga ,y en-

H b h cerrara a la cofa llagada ficte dias. 
j, J ' fi Y àl fcptìmo dia mirará la llaga : y 

fi la llaga ouiere Crecido cn d vef t ido , o 
cftambre , oen la trama., o cn p ic i , o e n 
qualquiera obra que Te bare de p ie les , le-

!> S.hcora pra roedora a l i t a i llaga,^immuiida fc -
cn que fc 

'Sera quemado c lvef t ido ,© cftambre, 
otrama d e l a n t i , o d e lino , oqualouiera 
obra de pieles, entjue ouiere tal llaga, 
porq lepra roedora es , en fuego fcrá que-
madi^ 
y j Y fi el Sacerdote mirare,y no parecie-
re quela Haga fe aya eftendidoen el verti-
d o , o eftábre,o en la trama,o en qualquie-
ra obra de pieles. 
f 4 Entonces el Sacerdote mandará que 
lauen donde la llaga eftá , y enccrrarlohá 
porf ictc dias la fegunda vez. 
yy Y el Sacerdote mirará defpues que la 
llaga fuere lauada, y fipareciere que la lla-
ga no ha mudado ¿ fu parecer, ni la llaga 
ha crecido, immundaes, qucmarlahás cn 
fuego : llaga c« penetrante cn fu calua o cn 
fuantecalua. 

Ma« fi el Sacerdote la viere, y pa-
deciere que la llaga fe ha efcurecido def-
pues que fue lauada , cortarlahá del ve-
l l i d o , o de la pie l , o deleftan:vbr«,odcla 
trama. ' 

Y f i mas pareciere en el veft ido, o. 
cftambre, o trama, o en qualquiera alha-
ja de pieles reuerdeciendo en e l l a , que-
marlohás en cl fuego aqucUoxloade ouie-
re tal llaga. 

Empero el vef t ido, o cftambre, o tra-
ma, o qualquiera cofa de pie l , que lanares, 
y q u c la llaga fc le quitare,lauarfchá fegun-
da vez,y cnronccs ferá limpia. 
59 Efta es la ley de la llaga de la lepra 
del veftido de lana, o de lino, o del cftam-
bre , o de la trama , o de qualouicra co-
f i de piel , paraqucfea dadopor l impio, o 
poriromundo. 

C A P I T . X J i a 

POne la ley de la Vurficaci'ony déla reconciliac 
c on del lef>rifo . 11 Modera ia Ijy para 

ti l profo pobre. IU. Tercera mente trata de 
la Itpra en los tdificfo^ de las cafif.las ¿Ugenaas de 
Ja cxavunacion.y fr remedio, J J 1 1 . Uemfr 
rifnauon en cafo cjuela lepra Jea fona, 

Y Habló íehoua á Moyfen dizien-
d o : 
i E f ta fc rá la leydc l l epro foquan-

7 l C O. a i l 

nn' 
piarlühi' 

dofeal impiáre : Sera traydo ál Saccerdo-
te. 
3 Y el Sacerdote faldrá fuera del real : y ^ HcIj. y 
mirará el Sacerdote,^ y v e r á , como es ía- aquifucí*' 
na la llaga de la lepra del leprofo. na 
4 Y mandará el Sacerdote , ^ que fe to- c Heb. yt» 
men para el que fe alimpia dos auezillas bi-
uas , l impias , y p a l o decedro y g r a n a , y 
hy í lbpo . 
5 Y mandará el Sacerdote matar la v -
na auezilla á vn vafo de barro, fobre aguas 
biuas: 
6 Y tomará el auezillalDiua, y el palo de 
cedro,y la grana, y el hyflbpo, y mojarlo-
h.á con el auezilla biua en la fangre del aue-
zilla muerta fobre las a^uas biuas. 
7 Yc fparz i rá fobre el que fe alimpia de- ^ ^ • 
la lepra fiete v e z e s , y f darloha por lim-
pto : y foltará ál auezilla biua fobre la haz ' 
<íel campo. 
8 Y cl que fe alimpia.lauará fus veft idos, 
y raera todos fus pelos , y lauarfchá con 
a«ua, y fera limpio : y defpucs entrará en 
c l r c a l j y morará fuera de íu tienda fiete 
días. 
9 Y ferá , que ál feptimo dia raera todos 
ííjs Delos,fu cabeca, y fu barua, y las cejas 
de íus o j o s , finalmente raerá todo fu pe-
lo , y lauará fus veft idos , y lauará fu carne 
cn aguas,y fcrálimpio. 
10 Y c i d i a odauotomará dos corderof 
enteros , y vna corderà de vn año entera, 
y tres décimas de flor de harina para Pre-
lente ama/Tada con azcyte,y vn log de a-
zey te . 
11 Y el Sacerdote que alimpia prcfenta-
rh ál oue fe ha dealimpiar con aquellas co-
fasdel ante de lehoua á la puerta del Ta^ 
bernaculo delTeft imonio, 

Y tomará cl Sacerdote cl vn cordero, 
y oflíreceriohi porf.x'/'M««;>í/r/íi culpa con 
el log de azeyte,y meccrioha todo con me-» 
ccdura delante de Iehoua. 
I j Y degollará el cordero en el lugar dóde 
degüellan la expiación por el peccado » y cl y, 
holocaufto cn el lugar del Sártuario:^por- 6 
que como la expiaiionpor cl peccado anfi 
también la expiación por la culpa es del Saccr-
dote:Saní^idad de fandlidades es, 
14 Y tomará el Sacerdote de la fangre de 
h expiación por la culpa, y pondrá el Sacer-
dote fobre l i ternilla de la oreja derecha 
del que fe alimpia, y fobre el pulgar de fu 
mano derecha, y íbbre cipulgarvde fu pie 
derecho, 
if Anfi mifmo tomará el Sacerdote del 
log de azeytc,y echara fobre la palma de fu 
mano yzquicrda, 

16 Y 
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ì6> Y mojará fu dedo derecho en el azey-
teique tiene en fu mano y2quierda,y efpar-
i i ra dtl azeyte con fu dedo liete vezes de-
lante delchoua. 
17 Y de lo que quedare del azeyte que 
tiene enfu mano, pondrá cl Sacerdote f o -
bre la ternilla de la oreja derecha del que 
fealniipia,y fobre el pulgar defu mano de-
recha , y fobre el pulí^ar de fu pie derecho 
fobre l i fangre de lá expiación porla cul-
pa. 
^ Y lo qüe quedare del azeyte que tiene 
en fu mano,pondrá fobre la cabeca del que 

J^O.cxpia. fe alimpia,y anfi lo a recóciliará el Sacerdo-
te delante de lehoua. 
i9 Y hará el Sacerdote la expiación y a-
limpiará álque fe alimpia deíii immundi-
cia, y defpues degollará el holocaufto. 
xo Y hará fubir el Sacerdote el holocau-
fto-, y el Prefente fobre el altar,y anfi lo re-

j j concillará el Sacerdote,y ferá limpio. 
• ^ M a s íí fuere pobre , que no alcan-

zare lu mano , entonces tomará vn cor-
aero expiación por la culpa para la me-
cedura para reconciliarfe. Y vna- decima 
de flor de harina amafiada con azeyte para 
Prefente,y vn log de azeyte-
a i Y dos tortolas, o dos palominos, lo 
quealcan^árefu mano, y el vno ferá para 
expiación por el peccado, y el otro para 
holocaufto. 

Las q^uales cofas traerá ál o d a u o dia 
de fu purihcacion ál Sacerdote à* hi' puerta 
del Tabernáculo del Teft imonio delante 
de lehoua. 
1 4 Y el Sacerdote tomará el cordero de 

V Arr.7.1. laexpiacion porla culpa, y e l l o g d c a z e y -
re,y ^ mecer ohá el Sacerdote có mecedu-
ra delante de lehoua. 
íS Y degollará cl cordero de la expiación 
por la culpa , y tomará el Sacerdote de la 
fangre dela expiación por la culpa, y pondrá 
íbbrc la ternilla de la oreja derecha del que 
íe a l impia,y fobre el pulgar de fu mano 
derecha,y fobre cl pulgar de fu pie derc-

^ cho. 
Y el Sacerdòte echará dcl'a zeytc fo-

bre la palma dc fu mano yzquierda. 
i ? Y efparzirá el Sacerdote con fu dedo 
derecho del azeyte , que tiene en fumano 
yzquierda fiete vezes delante delchoua. 
1 5 Y el Sacerdote pondrá del azeyte^ 
que tiene enfu mano (obre la ternilla dc la' 
oreja derecha del que fe alimpia , y fobre-

cA'rrb ^'P^^g^rdefumano derecha , y (obre cl' 
P^^gar de fu pie derecho Ceti el lugar dc la» 
f ingre de la expiación por h culpa; 

Y loque fobrare-del azeyte qudcl íáw. 

r e o ; í i '4 : 

Cerdote tiene en fu mano,poi1Crròha foBre 
la cabera del que fe alimpia pararcconcii-
liarlo delante de lehoua. 
30 Anfi mifmo [oftrecerá la vna de las Hc'.Vha 
íortolas,o de los palo minos,Jo que alean-
^arefumano. 
31 El vno de loque alcanzare fu mano, 
expiación por el peccado, y e lotro en h o -
locaufto aliende del P r e f e n l e , y recon-
ciliará el Sacerdote alque fcha dc alimpiar 
delante delchoua. 
32 Eft̂ af « Ta l e y del que ouiere tenido cS.confor-
l lagadelcpra,cuyamanonoalcázáre^ pa- nc al pri-
ra alrmpiarfe ^ mcr rito. 
3^ ^ Y habló lehoua á Moyfen y á Aaró , HI* 
dizicndo. 
34 Quando ouicrdes entrado enla tier-
ra dc Chanaan,la qual y o os d o y en pof-
fcfsion yyyo pufiercl lagj de lepra en 
cafa de la tierra dc vucftra poífefsion, 
35- Vendrá aquel cuya fuere la cafa, y da-
ra auifo arSaccrdote,diziendo, C o m o lla-
ga há apparecido en mi caia^ 
36 Entonces mandará e l Sacerdote, y 
limpiarán la cafa antes q cl Sacerdote en-
tre á mirarla l laga, porque no fea ^ conta- ^ 
minado todo loque eftuuiere cn la cafa : y ^ ^ 
defpues el Sacerdote entrara á mirar la ca-
ía. 
37 Y mirará la llaga: y fi parecieren^ Ha- pMancha-v 
gas en las paredes de la cafa verdes, profu-
das,o bermejas,las quales parecieren mas ^^^ 
hondas pared. < 
38 lU Sacerdote fáldrá de la cafa á la puer-
ta dc la c a f a , y cerrará la cafa por fiete 
dias. 
39 Y ál fcptimo dia boluerá cl Sacerdo-
te,y mirará : y fi lá llaga ouicre crecido ea 
las-paredes de la cafa , 
4 0 Entonces mádará cl Sacerdote, y ar-
rancarán las piedras cíí las quales eftuuie-
re la llaga , y echarlashan fuera dc la c iu-
dad en yn lugar immundo. 
41 Yharádefcortezar la cafa pordeden^' 
tro árderredor, y el po luo , que défcorte-
zaren,derramaran fucru dc la ciudad cn v/i 
lugar immundo. 
4 1 Ytomarán otras picdras,y ponerl'as-
hán en el lugar^ dc las piedras, y tomarán h S.quc qui* 
otra tierra y embarraran la cafa. taron. 

Y fi la llat,'a boluiere á reucrdcccr en 
aquella cafa , defpues que ' hizo arrancar ¡ s.clTacer-
las piedrás,y defcortczár la cafa,y defpues dote.. 
que fué embarrada:. 
4 4 Entonces el Sacerdote entrará,y mi-
rará,y fi parecierr aueri'c cftendido la llaga' 
co la cafa, lepra r o e d o r a c i ú C4i laiaí caJa,, 

45 ILiw 
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4 f Entoces derribará la cafa/us piedras, 
y fus maderas,y toda la mezcla de la cafary 
lácarlohá todo fuera de la ciudad à vn lugar 
immundo. 
4 6 Y qualquiera que entrare cn la tal ca-
fa cn todos los dias que la mandó cerrár, 
ferá immundo haíla la tarde. 
4 7 Y el que durmiere en la tal cafa , laua-
rá fus veft idos,Y el que comiere en la tal ca 
ía,lauaráfus veftidos. 

f i n . 4 8 f Mas n entrare cl Sacerdote,y mira-
re ,y viere que la llaga nofe há eftendido en 
la cafa defpues que Aie embaí rada, el Sacer 
dote dara la cafa por l impia, porque la lla-
ga fan ó. 
4 9 Y tomará para alimpiar la cafa dos a-
uezillas, y palo de cedro , y grana, y hy f -
fopo, 
yo Y matará la vna auezilla en vn vafo de 
barro fobre a^uas biuas, 
yi Y tomara el palo de cedro, y e l hyíTo-
po ,y la grana,y el auezilla biua,y mojarlo-
há todo cnla fangre del auezilla muerta y 
cnlas aguas b iuas , y rociará la cafa fiete 
vczes. 
y i Y alimpiará la cafa con la fangre del a-
uezilla,y con las aguas biuas, y con el aue-
ï i l la biua, y el palo de cedro , y el hyíTopo, 
y l a g r a n a . 
y j Y foltará la auezilla biua fuera de la 
ciudad fobre la haz del campo, y anfi recon 
cihará la cafa,y ferá limpia. 
y4 E f t a í í l a l e y d e t o d a p l a g a d e l e p r a , y 
de la tiña. 
yy Y de la lepra del veftido,y de la cafa." 
y5 Y de la hinchazón, y dela po f t i l l a , y 
dela mancha blanca. 
y7 Paraenfeñar quando es immuni]o ,y 
quando es limpio.Efta es la ley de la lepra. 

C A P I T . X V . 

Dudara Otos tor immun do àl hombre que pade-
dereftuxo de fimtente^y à todo loque tocare 

il que tocare loque el ouiere tocado. I I . Su expia^ 
don, fifana'^e, I I I . ha immundida del quefa-
¡ierefu fimtète en cualquiera otra manera que fea, 
y fu expiación ty dela muger con quien ouiere teni-
do ayuntamiento, l i l i , immundida de la 
muger que padece fu coíiumbre, o de otra manera 
fluxo defanffe^y fu expiación dejpues de auerle cefi 
fadoelfluxo. 

YHabló lehoua à Moyfen y a Aaron, 

diziendo, 
z Hablad à los hijos delfrael y de-

ti ldes,Qaalquiervaron,quando fu fimicte 
xnanáre de fu carnc,feráimmuado. 

j Y efta ferá fu immundicia cn íu fluxo, 
Si fu carne dlftiló por caufa de fu fluxo: o fi 
fu carne fe ccrró por caufa de fu fluxo, ® el a Hcb.ft 
ferá immundo. immundi' 
4 T o d a cama cnque fe acoftáre el que tu- ^^ 
uiere fluxo,ferá immunda : y toda cofa f o -
bre que fe fentáre,ferá immunda. 
y Y qualquiera que tocare á fu cama, la-
uará fus veftidos,y á fi fe lauará con agua,y 
ferá immuudohaftala tarde. 
6 Y c\ que fe fentare fobre aquello enque 
fe ouiere fentado el que tiene fluxo, lauará 
fus veftidosry á fi fe lauará con agua, y f e r i 
immundo hafta la tarde. 
7 Item,el que tocare la carne del que tie-
ne fluxo,lauará fus vef t idos , y à fi fe lauara 
con agua,y ferá immundo hafta la tarde. 
8 Item,h el que tiene fluxo, cfcupiereíb-
bre el limpio, í> lauará fus vef t idos , y à fi fe b S.el 
lauará con agua, y ferá immundo hafta laP '^ ' 
tarde. 
9 I t em, toda caualgadura fobre que ca-
ualgáre cl que tuuiere fluxo, ferá immun-
da. 
10 Item,qualquicra que tocare qualquie* 
ra cofa que eftuuiere debaxo deel , ferá im- n̂̂  
mundo hafta la tarde: jr cl que lo llenare, 
lauará fus veft idos, y a fi fe lauará có agua, ¡,niTiun' 
y ferá immundo hafta la tarde. ¿o fue 
11 Item,todo à quel á quien tocare el que tada* 
tiene fluxo,y nò lauarc có agua fus manos, 
lauará fus veftidos, y á fi fe buará có agua, 
y fcráimmundo hafta la tarde. 
li Item,cl vafo de barro en que tocare el 
que tiene fluxo, ferá quebrado, y todo va-
fo de madera ferá lauado con agua. 
13 ^ Y quando fe ouierealimpiado d e f u II* 
fluxo el que tiene fluxo,contarfehá fiete 
dias defde fu puri f icación,y lauará fus ve-
l l idos , y lauará fu carne en aguas b i u a s , y 
ferá limpio. 
14 Y ti o(flauo dia tomarfchá dos torro-
las,o dos palominos, y vendrá delante de 
lehoua á la puerta del Tabernáculo del T e 
ftimonio,y darlosháál Sacerdote. 
ly Y el Sacerdote los hará , el vno expia-
ción, yc l otro holocaufto: y cl Sacerdote 
lo reconciliara de fu fluxo delante de l e -
houa. 
16 ^ Item, cl hóbre, quando faliere deel ^ ^^ 
derramadura de fimiente, lauará en aguas 
toda fu carnc,y ferá immúdo hafta la tarde. 
J7 Y todo v c f t i d o , o toda piel fobre la 
qual ouiere de la derramadura de la fimi-
ente , fe lauará con a g u a , y ferá immunda 
hafta la tarde. 
18 Y la muger con la qual el varón tu-
uiere ayuntamiento de fimiente amba íe 

laua-
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nu. 

lauarin con agua, y fcr in immundos haíla 
la tarde. 
19 fl Itemela muger quando tuuicre flu-
xo de fangre fu íluxo fuere en f u c a r -

* Apartada nc:fiete dias cftará ^ cnfu apartamiento: y 
ctodac6. qualquiera que tocare à e l l a , f e r i immun-

3ohana la tarde . 
20 Y todo aquello fobre que ella fe aco-

T I C O . i i S 

35 Y de la que padece fu coílúbre: y d e l . 
que padeciere fu fluxo,ícamacho,oíea he-
bra : y del hombre que durmiere con mugn 
immunda. 

C A P I T . X V I . 

SEnnld Dios ài Summo Sacerdote el tiempo y cotí" 
dicioitis conque entrara enei lugar SanChfsimo nare en fu apartamiento, ferá immundo: y 'ZlorirLrando enel eran,fnu, y la forma 

todo aquello fobre que fe aflentarc.fera \moe„ton(etfi exfUra primero afi^nei ¿todo 
immundo. ^ el SauílMario y al altar, l l. Ucm,la expiación dt 

'ofw fobrc 
i«« ella le 

21 ltcm,qualouiera que tocare a fu cama, 
lauará fus ve í l idos , y á fi fe lauará có agua: 
y ferá immundo baílala tarde. 
22 Item,Qualquiera que tocare qualquie-
ra alhaja, íobre laqual ella fe ouiei e fenta-
do , lauará fus veí l idos, y á fi fe lauará con 
agua,y ferá immundo hafta la tarde. 
2 j I tem, fi alguna cofa eftuuiere fobrc la ca-
ma, o fobre la íilla cnque ella fe ouiere fen-
tado , el que tocare enella,ferá immundo 
hafta la tarde. 
1 4 Y f i a l g u n ó durmiere con e l l a , y que 
la immundicia deella fuere fobreel , el íerá 
immundo por fiete dias,y toda cama fobrc 
que durmicrc,ferá immunda. 
^ Item, la muger,quando manare el flu-
xo de fu fangre por muchos dias, fuera del 
tiempo de fu coftumbre, o quando tuuicre 
fluxo de fangre mas de fu coftumbre, todo 
el tiempo del fluxo de fu immundicia ferá 
como en los dias de fu coftúbrc,immunda. 
z6 T o d a cama en que durmiere todo el 
tiempo de fu fluxo,le ferá como la cama de 
fu coftumbre: Y toda alhaja fobre que fe 
fcntarc, ferá immunda conforme á la im-
mundicia de fu coftumbre. 
27 Qualquiera que tocare ^ cnellas fc-

todo el Pueblo en dos cabrones,rno que lléue fuspeC" 
cados al defierto, y otro que fea offrecido enelTaber' 
naculo por expiación» III. Inslituye la fieTia 
de tsias expiaciones» 

YHabló Ichoua á Moyfen , * defpues * Arr/t. 
que murieron los clos hijos de Aa-
r o n , quando fe llegaron delante de 

Iehoua,y murieron. 
2 Y lehoua dixo i M o y f e n , D i á Aaron tu 
hermano, * que no entre en todo tiempo * Exod»]». 
en cISanéluariodcl velo a dentro delante 10. 
^ de la cubierta,que eftá fobre el arca, por-
que no muera: porque jfo appareccrc en la c DclPrc-
nuue fobre la cubierta. pidaiorio • 
3 C o n efto entrará Aaron enei S a n t u a -
rio , con yn nouillo hijo de vaca por expia-
cion,y yn carnero en holocaufto. 
4 La tunica fanfla de Imo fe vcftirá,y íb -
bre fu carne tcdrá pañetes de lino, y ccñir-
fchá el cinto de lino, y con la mitra de lino 
fe cubrirá , ^«í fon las fanílas veftiduras : y 
lauará fu carne con agua,y veftirlashá. 
5 Y d e la congregación de los hijos d e l f -
rael tomará dos cabrones de las cabras pa-
ra expiació,y vn carnero para holocaufto. 

- ^ ^ , , í Y ^ hará allegar Aaron el nouillo dola d O,offirt-
rá immundo: y lauará fus vertidos, y à fi fe expiación que era f u y o , y hará la rcCODci- ^̂ ^̂ ^ 
l auaráconagua ,y ferá immundo hártala liacion por fi,y porfu cafa. 

7 flDefpucs tomará los dos cabroncf, y I ^ 
prefentarloshá delante de I chouaá iapucr 
ta del Tabernáculo delTcft iroonio, r ^ A r / i . 
8 Y echará fuertes Aaron fobrc lof d ò l j e c ^ c r r 
cabrones,la vna fuerte por I c h o u a , y I tO- tUij^yi^»^ 
tra fuerte por Azazel* 
9 Y hará allegar Aaron cI catron fobre 
elqual cayere la fuerte por lehouai y h i t e r 
lohá /»^rcxpiaciótir 
10 Y e l cabron, fobroclquf l !càyerola fu . 
erte por Azastel, prefentara biuo delante 

tarde. 
28 Y quado fuere limpia de fu fluxo,con-
tarfchá fiete dias,y defpues ferá limpia. 
29 Y c l o f t a u o d i a t o m a r f e h á d o s torto-
las, o dos palominos, y tracrloshá ál Sacer 
dote á la puerta del Tabernáculo del T e -
ftimonio: 
30 Y el Sacerdote hará el vno expiación, 
y el otro holocaufto, y rcconciliarlahá el 
Sacerdote delante de lehoua del fluxo de 
fuimmund eia. 
3* Y apariareys los hijos de Ifrael fus im^ de Ichoua, para haJter la reconcilifttión f o -
^undic ias , y no morirán por fusimmun- brcel ,paracmbiarIol AiaZoUtdoficrtO. 

" n f ^YharálIrgarAaron'clnouil loque^l^^^^^ 
erafuyo, ;4r4oxpiacion,y harála rcconci . 
líacion p o r í i y p o r fu ca fa , y degollara, el todclvcr^ 

1- . — j / .wa . . . . . . . Ull-
Qicias eníuziando mi Tabernáculo , que 
efta entre ellos. 
S^ Erta es la ley delque tiene fluxo defi-
»i'íwíf^y delque fale derramadura de fimica 
'^íparafcr immundo à caufadcclla^ 

nouillo,aue era (uyo,/>^rexp¡aoion» 6. 
i L Dclpucs: tomara, e l i iKCoíirio Heno 
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debrafas do fuego del attarde delante de 
lehoua,y fus puños llenos del perfume aro 
marico molido, y meterloha dçl velo à de-< 
tro. 
13 Y pondrá el perfume Tobre cl fuego 
delate de Ichouajy la nuue del perfume cu 
brirá la cubierta, q eíla fobre el Te í l imo-

^ j nio,y no morirá. 
H^ *Dcípues tomará délaíangre del noui 

y io»4- IIQ y eíparzirá có fu dedo hazia la cubicrta 
hazia cl Oreitcrhazia la cubierta eíparzirá 
de aquella fangre ííete vezes confu dedo. 
15 = Deípues degollará el cabro , que era 

cito tra d ¿ e l pueblo,;>4r4 expiacion,y meterá la fan-
gre deel del velo adentroiy hará de fu ían-
gre,como hizo de la fangre del nouil lo, y 
eíparziráfobre la cubicrta, y delante déla 
cubierta. 
16 Yalimpiará el Sá^uario de las Immur 
dicias de los hijos de I frael , y de fus rebe-
Lones, y de todos fus.peccados : de la mif-
ma manera hará también ál Tabernáculo 
d e I T c í l i m o n i o , el qual mora entre ellos, 
entre fus immundicias. 
J 7 Y ningún hombre eílará en el Taber-
náculo deITcí l imonio , quando el entrare 
íihazer-la reconciliación en el Santuar io , 
haíla que el fa lga , y aya hecho la reconci-
líació por íi,y por fu cafa,y por toda la có-
gregacion dclfrael . 
18 Yfaldtáálaltar,quce/?<t'delantedele-
i ioua ,ycxpiarlohá, y tomará de la fangre 
del nouillo,y de la fangre del cabron,y pó-
drá fobre los cuernos del altar ál derre-
dor . 
19 Ycfparzirá fobre el de la fangre có fu 
dedo ííete vezcs,y alimpiarlohá,y fanfl i í i-

. carlohá de las immundicias de los hijos de 
Iftael. 
20 ^ Y quando ouiere acabado de e x -
piar eli^aéluario,y elTabernaculo d e I T c -
ílimonio , y el altar, hará llegar cl cabrón 
biuo, 

Y pondrá Aaron ambas fus manos fo -
bre la cabeça dcjcabron biuo, y conícíTará 
fobre el todas las iniquidades de los hijos 

. de Ifraej,, y todas fus rebeliones, y todos 
fus peccados, y ponerloshá fobre ía cabe-

r a del cabrón, y cmbiarlohá ál deííerto 
por maup de a l ^ P yarpn aparejado para 

J^q: 

•a i . Y a q u c l cabrón licuará fobre íi todas 
laj; Iniquidades deellos i tierra inhabita-
ble,y cmbi'ará el cabrón ál deííerto. 
Z3 Defpucs vendra Aaron ál Tabernácu-
lo del Teíl imonio, y defnudar fchá los ve-
ílimctos de l ino, queauia veílido para cn-

jürar en el San¿luario,y jponcrlosha alli. 

T I C O , ZZO 
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1 4 Y lauará fu carne con agua cncl lugar 
del Santuar io , y veílir fchá fus vellidos: 
defpuesfaldrá, y hará fu bolocauí lo , y el 
bolocauílo del pueblo, y harája recóciíia-
cion por íí y por cl pueblo. 
zf Y del feuo de la expiación hará perfu-
me fobre el altar. 
16 Y el que ouiere licuado el cabrón à 
Azazel,lauará fus vc í l idos ,y fu carne laua-
rá con agua,y defpues entrará,en el real. 
27 * Y lácará fuera del real el nouillo 
Je laexpiaùon /»or el peccado , y el cabrón 
Je la expiación porli culpa , la f a n g r e d e l o s 
quales fué metida para hazer la expia-
ción en el Santuar io : y quemarán en el 
fuego fus pel lejos, y f u s carnes, y ib eíli-
ercol. 
zS Y el que lo quemare, lauará fus verti-
dos, y fu carne lauará con agua, y defpues 
entrará en el real. 
zp ^ E f t o tcndreys por crtatuto perpe-
tuo : En el mes Séptimo á los diez del mes 
affligircys vueílras perfonas,y ninguna o -
bra harcys,cl natural ni cl eftrangcro, que 
peregrina entre vofotros. 
50 * Por.q cn erte dia os reconciliará pa-
ra ali mpiaros : y fereys limpios de todos 
vuertros peccados delante de lehoua. 
31 Sabbado de holgan^ayír/ á vofotros ,y 
aífligireys vueftras perfonas por cftatuto 
perpetuo* 
p Y hará la reconciliación el Sacerdo-
te q u e f u e r c v n o ¡ d o , y c u y a mano ouiere 
íí do llena para íer Sacerdote en lugar de fu 

f>adrc,y veftirfehá los veftimcntos de l ino, 
os veftimentos fangos . 

Y expiará el S a n d o fanñuar io , y el 
Tabernáculo del Teftimonio:expiará tam. 
bien elaltar,y los Sacerdotes, y á todo ei 
pueblo de la congregación expiará. 
34 Y efto tcndreys por eftatuto per^ 
p.etuo para expiar los hijos de Ifrael de 
todos íus peccados vna vez cn cl año . Y 
Moyfen lo hizo como lehoua le mandó. 

C A P I T . x y i i . 

T Ey que ninguno Je toJo el Vueblo Je Dios haga 
^facrificio en otra parte que en elTabernaculo, 
y por mano Je los legitimos Sacerdotes, II. i^f 

jiitefela ley enque fiyedocomerfan^e.yda 
las caufas porque, 111. Item,que na-
die coma carne mortexina^ni de/peda^ 

^ada o arrasírada de be-
iiijOifieraf^ 

« Y 

bBoIucrTc 
hai vcíür' 

* Arrib. 
(í,30. 
Víeb.ih^^ 

I I I . 

27-
c Dio«-
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Y Habló l ehouaáMoyfen diiicncio, 
i Habla á A a r o n , y á fus hijjos, 
y a todos los hijos de ifrael,y di los, 

Efto ^Uoque ha mandado lehoua dizien-
d o : 'Heb.Varft 

^ '̂on.Anfi 3 ^Qu^lquiervaron de la Cafa de Ifrael. 
^ ^ 

'̂̂ -Parafa. 
^^cio. 

«Ex 
Vio. 

ônmi 

^Ac, •ccptif. 

cas». 

' que degollare buey, o cordero , o cabra, 
cn el real,o fuera del real, 
4 Y no lo truxere á la puerta del Taber-
náculo delTeft imonio paraofTrecer oÉfre-
da a lehoua deláte del Tabernáculo de l e -
boua,fangre ferá imputada ál tal varó: fan-
gre derramó,el tal varón ferá cortado de 
entre fu pueblo: 
5 Porque traygan los hijos de Ifrael 
íus facrificios que lácrificaren fobre la haz 
del campo, porque los traygan á lehouaá 
la puerta del Tabernacúlo del Teft imonio 
al Sacerdote,y facrifiquc facrificios de pa-
i c s ellos á lchoua. 
^ Y el Sacerdote efparza la fangre f o -
l>re el altar de lehoua á la puerta del T a -
bernáculo del Te f t imonio , y haga per-
fume del feuo en olor d de holganza a le-
houa. 
7 Y nunca mas facrificarán fus facrificios 
á los demonios, tras los quales fornican: 
efto tendrán por eftatuto perpetuo por fus 
«dades. 
8 Item,dezirles has,Qinlquier varón de 
la Cafa de Ifrael,o de los eftrangeros, que 
peregrinan entre vo fo t ros , que oÉfrecicre 
holocaufto,o facrificio, 

Y no lo truxere á la puerta del Taber -
náculo del Tef t imonio , para hazerlo á l e -
houa,el tal varón también,fera cortado de 
ñis pueblos. 
10 ^ Item,qualquier varón de la Cafa de 
l f rae l ,ydelos eftrangeros que peregrinan 
entre ellos,que comiere alguna fangre , yo 
pondré mi roftro contraía perfona, que 
comiere fangre, y yo la cortaré de entre fu 
pueblo. 
11 Porque el alma de la carne en la fangre 
eftá:y y o osla he dado para expiar vueftras 
perfonas fobre el altar.por loqual la mifma* 
fangre expiará la perfona. 

P o r táto he dicho á los hijos de Ifrael, 
Ninguna perfona de vofotros comerá fan-
gre,ni el eftrangero, que peregrina entre 
vofotros comerá fangre. 
^ Y qualquier varón de los hijos de If-
rae l ,ydc los eftrangeros, que peregrinan 
entre e l l o s , q u e tomare ca^a de animal,o' 
de aue,queyfrt de comer, derramará fu f an-
gre,y cubrirlahá con tierra.. 
14 Porq el alma de toda carne en fu fan-
gre (Tia[\x alma : £ o r t a i u a he dicho 

T I C O . 1 2 1 
hijos delfrael , N o comcrcysla fangre de 
ninguna carne,porque cl alma de toda car-
ne ei fu fangre:qual quiera que la comiere, 
ferá cortado. 
ly ^ I t c m , q u a l quiera perfona q comiere I ' í » 
cofi mortezina, o delpeda^ada,anfi dclos 
naturales como de los eftrangeros, laua-
rá fus veft idos , y a fife lauará con agua, 
y ferá immunda hafta la tarde,y alimpiar 

16 Vf inonauáre ,n i lauare fucarne , l l eua 
rá fu iniquidad. 

€ A P I T . XVIII . 

"Xf^da Dios afi* Pueblo Im co/lrumhres ¿e los Ep" 
V pcios de entre los (¡uales fulcn, y las de los Cha-

naneos entre los QU ales han de habitar, y encarga^ 
les de nueuo la obfieruanda defin leyes. 11. Po-
ne ciertas addiciones o aprendices al Séptimo man^ 
damiento declarando alguMS ayuntamientos ilU^ 
citos^ 

Y Habló lehoua áMoyfen,diziendo, . 
z Habla á los hijos de Ifrael , y di-
Ics^Yo/oy lehoua vueft roDios . 

3 N o hareys como hazen en la tierra de 
Egypto ,en la qual moraftes: ni hareys co-
mo hazc en la tierra de Chanaan,en la qual 
y o o s m e t o : n i a n d a r e y s e n f u s eftatutos. 
4 Mis derechos hareys , y mis eftatutos 
guardareys andando en e l los , yo/oy leho-
ua vueftro D i o s , •E^ffi.ao,. 
f * P o r e a n t a m i s eftatutos y mis dere- „ 
chos guardareys , los quales haziendo cl 
hombre,biu¡rá en ellos : Y o lehoua. G4/.), i i . 

^ Ningún varón fe a l i g u e á ninguna 1 1 
cercanadefu carne,pará deícubrir las ver-
guen^as,yo lehoua. 
7 Las vergüenzas de tu padre,, o ías v e r -
güenzas de tu madre no defcubrirás: tu 
madrees,nodefcubrirás fus vergüenzas. 
8 Las vergüenzas de la muger de tu pa«> 
dre no defcubrirás: las verguetas de tu p a -
dre fon. 
9 Las vergüenzas de tu hermana, hija de; 
tu padre,o íiija de tu madre, nacida en cafa-
o nacida fuera^ no defcubrirás fus verguc-

10 Las vergüenzas dela hija de tu hijoj, 
c -de la hija de tu hi ja , no defcubrirás íus 
vergüenzas,porque tus verguencas fon. 
11 Las vergüenzas de la hija de la mu-
ger de tu padre „engendrada do tu padre,, 
tu hermana, es , no defcubrirás fus ver-
güenzas.. 
iz Las vergüenzas de la hermana de-
tu padre no. defcubrirás: parienta de tu^ 
E^drccs^. 

L a » 
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i j Las vergüenzas de la hermana de tu 
madre no defcubrirás, porqueparienca de 
tumadrees . 
1 4 Las vergüenzas del hermano de tu pa 
dreno defcubrirás,nollegarás á f u muger: 
muger del hermano de tu padre es. 
ly Las vergüenzas de tu nuera no defcu-
br i rás : muger es de tu hijo,no defcubrirás 
fus vergüenzas. 
16 Las vergüenzas de la muger de tu 
hermano no defcubrirás, vergüenzas fon 
detu hermano. 
17 Las vergüenzas de la muger y d e f u 
hija no defcubrirás^no tomáras la hija de 

• fu hijo,ni la hija de fu hija paradefcubrir 
fus vergüenzas :parientas fon,maldad es. 
18 Item ,muger con fu hermana por con-

aPara cchar cubina no tomarás a para defcubrir fus ver 
te c6 fu licr gucnzas delante deella en fu vida, 
cb'clla. I t em, ala muger l> en el apartamiento 
b Arrib. 15, immundicia, no llegarás para defcu-
jp,25. Vbrir fus vergüenzas. 

1 0 Item,á Ja muger de tu proximo no da-
rás tu acoílamiento en íímiente, contami-
nando te en ella. 
21 Item,No<les de tu íímiente para hazer 

ti r contamines el nombre 
' ' de t u D i o s . Y o lehoua. 

22 Item, con macho no te echarás como 
conmugerabominacion es. 

« 25 Item,con ningún animal tendrás ayd-
tamiento enfuziandotecon el:ni muger fe 
pondrá delante de animal para ayuntar fe 
con e l : mezcla es. 

" 24 En ninguna de eftas cofas os enfuzia-
reys:porqueen todas eftas cofas fehán en-
fuziado las Gentes, que y o echo de delan-
te de vofotros. 
25- Y la tierra fue contaminada, y vií i-
té fu maldad fobre el la, y la tierra vomitó 
fus moradores. 
26 Guardad pues vofotros mis eftatutos, 
y mis derechos,y no hagays ninguna de to-
das eftas abominaciones el natural ni el e -

^ r a n g e r o , q u e peregrina éntre vofotros. 
27 Porque todas eftas abominaciones hi-
zieron los hombres de la tierra, que fueron 

'antes de vofotros, y la tierra fue contami-
nada. 
18 Y la tierra nohos vomitará,por auer-
la contaminado,como vonitó á la Gente,4 
fue antes de vofotros. , 
29 Porque qualquiera que hiziere 
aiguna de todas eftas abominaciones, las 
perfonas que tal hiziere, ferán cortadas de 
entre fu pueblo. 
30 Guardad pues mi obfercrancia no ha-
zieado alyí de las leyes de las abomina« 

T I C O . 214. 

cioncs,que fueron hechas antes de vo fo-
tros , y no os enfuzieys en ellas: Y o leho-
ua,vueftro Dios . 

C A P l T . X I X . 

-p licomlcttda UfanSlidad, Kefite algunos man^ 
^damienioi del Decalo>^o. Anide aotros ejpecia" 
les declaraciones, }'\e:^laal^naá leyes ceremo-
niales^ 

Y Habló lehouá á Moyfen,d¡z ¡en-
do, 

2 Habla á toda la compaña de los 
hijos de Ifrael,y di lcs,Sanólos fereys,por-
q u e S a n d o / 7 yolehoua vueftro Dios. 
3 Cada vno temerá á fu madre, y á fu pa-
dre : y mis Sabbados guardareys:Yo leho-
ua vueftro Dios. 
4 <*Noos boluereys á los idolos,niha- ¿ Hcb' J'j 
rcys para vofotros diofes de fundicioniYo ^̂ ^̂  
lenoua vueftro Dios . 
5 Y quando facriíicardes facrificio de 
pazes á lehoua, de vueftra voluntad los fa-
crificareys. 
.6 ^Eld ¡aque lo facr i f i cardes , fe ráco- c Arrit*^ 
m i d o , y e l x l i a figuicnte: y lo que quedare 
para cl tercero dia,ferá quemado en el fue-
go. 
7 Y fi fe comiere el dia terccró,ferá abo-
Tjacion: no ferá accepto. 
8 Y el que l o comiere, licuará fu delito^ 
porquanto profanó la ían^idadde leho-
ua: y la tal pcrfona ferá cortada de fus pue-
blos. 
9 * Quando fegardes la fiega de vueftra 
ticrr;^no acabarás de fegarcl rincón dc tu aj.ix-
haza, ni cfpigarás tu fegada. 
10 I tem,No rebufcarás tu viña, ni coge-
rás^ losgranosdc tu viña: para el pobre y f 
para el eftrangero los dexarás: Y o lehoua, 

11 N o h u r t a r e y s : y ^ n o n c g a r e y s : y n o m c Arrib-
tireys ninguno á fu proximo; are- . -
12 * Y no jurareysen mi nombre con iĉ jcod-̂  
mctira:nicnfuziará$cl nombre de tu Dios-
Y o l e h o u a . ^ 
13 * N o harás calumnia á tu proxi-
mo , ni robarás . * N o fe detendrá el ^ 
trabajo del jornalero en tu cafa hafta la X^ ŷ̂ tM^ 
mañana. 
14 N o maldigas ál f o r d o , y delante dcl 
ciego nopongas trompczon,mas auras te-
mor dc tu D i o s : Y o Ichoun. iiExoíl'^ 
1$ N o harás tuerto enel j uyzio no 
tendrás re fpcdo ál pobre, ni honrrarás las 
fazes del grande: con jufticia juzgarás a tu 
proximo. 

16 N d 
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16 N o andarás chifmeando entus pue-
blos. N o te pondrás contra la íangre de cu 
proximo:Yo Ichoùa. 
17 n N o aborrecerás à tu hermano en tu 

^Sanff'^^' cora^ontreprehédicndo rcprehcderás à tu 
^^ proximo, y no cólentirás fobreel peccado. 
hititr.x\ ^^ vengarás : ni guardarás¿rf ¿«/«n^ 
2j. * à los hijos de tu pueblo: * mas amarás à tu 
"Eccii'co Próximo,còrno á ci mifmo: Y o lehoua. 
«?. ! 19 Mi$ eftacucos guardareys.A tn animai 

*no harásayuntar para mifturas.Tu habano 
Ĵ » V icmbraras demilluras : y vc f t idodcmiÌ lu-
^^17,} . ' rasdcdiuer fascofas j^noíubirá fobret i . 

1 0 . Item ci varon quando fe juntare con 
a No "^^g^^r de ayuntamiento de íímientc, y ella 
nWii]^^^' iuere ííerua dcfpofadaàalguno,b y no fue-
b Hcb, y ^^ rcfca:ada,ni le ouiere íído dada libertad, 

^Icrán acotados : no morirán: por quanto 
fiicrc fila no es libre. 

2li Y traerá RI por fu culpa à l e -

^^üí-a fcM ^̂  puerta del Tabernáculo dc lTeí l i -
«IS.cl, Pionio v» carnero por expiación. 

a i Y el Sacerdote lo reconciliará con el 
e 0 fcrlcfia ^^^^^^^ ^^ ^̂  expiación delante do lehoua, 
ffTcJonaao peccado que pecco: y ® perdonarte-
l e . Ú fu peccado,que pecco. 

Item, Quando ouicrde's entrado en la 
tierra, y plantardes todo orbol de con er, 
circuncidareys fu capullo de fu fruto : tres 
años os ferá iacircuncifo:fu fruto no fe co-
merá: 
1 4 Y al quarto año todo fu fruto ferá fan-
Aidad de loores á lehoua. 
i j Y al quinto año comereys el fruto de-
ci, paraque os haga crecer fu fruto : Y o le -
houa vucftroDios . 
z6 N o c o m e r e y s ^ con fangrc .Nofcreys 
agorcrostni adiuinarcys. 
17 N o trefquilareys enderredor los rin-
cones de vueftra cabe^a:ni dañarás la pun-
ta de tu barua. 
aS Ice, no hareys raíguño en vueftra car-
ne^ por anima: ni pondreys en vofotros 
cfcriprura de fcñahYo Ichoua. 
29 N o contaminarás tu hija habiéndola 
fornicar, porque la tierra no fornique, y fe 
hincha de mafdad. 

T I C O . a a ^ 

1 4 G o m o à vn natura! de voíbtros ten-
d r ^ s á l peregrino que peregrinare entre 
voíotro$,y amalo como á ti mifmorporque 
peregrinos fueftescn la tierra de Egypto : 
Y o lehoua vueftro Dios . 

N o hagays tuerto en juyiio,» en medi- iS .dc!« 
d4,ni en pefo , t ni en medida. tíerr-.s. 
$6 Balabas juftas,* piedras jufta$,ephaju t S dcfcc» 
fta,y hin jufto tcndreys: Y o lehoua vueftro 
Dios ,que os faquc de la tierra de Egypco. 
37 Guardad pues todos mis eftatutos, y 
todos mis dcrechos,y hazeldos : Y o Icho-

S^nlamu. 
'íicdcai. 

^mbrc 

ua. 

G A P I T . X X . 

^cr, 
t̂ b.tc 
•cyi. 

30 Mis Sabbados guardarcys : y mi San-
t u a r i o tcdreys en reuercucia:Yoíchoua. 
Jt N o o s b o l u a y s à los encantadores y i 
los adiuinos : no hé confulteys enfuiiando 
os en ellos i Y o lehoua vueftro D i o s . 

Delante de las c itas te leuantnrás , y 
Honrnris la fax del vii j o ' , y dé cu Dios a-
^rás temoi Y o lehoua. 

irt 'm,Q^ádo per gritìarècoìntf^ope^ 
regrino en vueftra tierra, no lo opp'riiriirt-
Tcysi 

•ryKohthe Dios fi pena de muerte y iráfuyá afgUH9 
^defu Pueblo dar dcfiifimiete a Moloch. 1 1 . A»i-
fi mtfinofigutrtoi encantadores, I í I. Encomici:ds 
UfanÜificacioii porla objeruauda defiió manda" 
mientoí, I llljutpcna ctuúdclíiuemaUircreAfni 
padrcf, V. Voiic otertoi appendiícs al 7. mand^mi^ 
entofcñalindo algunos tÜictos ajuntamientosy U 
pena auil dedln. V í. ¥.ncomicnda à fu ?utblo la 
olfífuancia defila Uye< , 7 elapartarfide U< leyesy 
cnjittmbreideloá Geateicuya nerra yan à pofjeer, 
porgúela tierra no los yomit¿dcfi,comoauiadeh4 
Xí ' àfuì pdmero^ ha' ita'loref. 

Habló Ichoulà Moyfen ,d i i iendo, 
X 2 I tem, dirás á los hijos de Ifrael, 
A Q^alquier varó de los hijos de Ifra-

el ,y de los eftrangcros, que peregrinan en 
I frael , que diere"* defu íimicteá Moloch, 
morirá de muerte:el pueblo déla tierralo 
apedreará con piedras: 
3 Y y o pondré mi roftro contra el tal va-
r o n , y lo cortare de entre fu pueblo, por-
quanto dió de fu íímientc á Moloch conta-
minando mi S a n t u a r i o , y enfu7Jando mi 
f a n S o nombre. 
4 Y h n elcondi8re el pueblo de la tierra 
íus ojos de aquel varó, que ouicic dado de 
fú fimiente á Moloch,para no matarlo, 
y Entonces y o pondré mi roftro contra 
aquel varon,y contra fu f jm¡l ia ,y cortailo 
he de entre fu pueblo, con todos los q for -
nicaren tras cl,fornicando tras Moloch. 
6 l|f Itc,la perfona ® <juc fe boluiere à los 
encáiadores, o adiuinos para fornic.ir tras 
ellos,jf<» pondré mi roftro contra la t^l per-
fona,y>o la cortaré de entre fu pueblo. 
7 Iff * Sant i f ícaos pues, y ícd f in i tos , 
porque Y o Ichoua/íí^vueftrp Dios . 
8 Yguardadmis e f ta tutos ,y hazcldos: 
Y o Ichou3,que os fant i f í co . 
p €[• • Porque qualquier varo q maldixc 
r c á í u padre o á f u madrc,mortra de mucr-
te:á fu padre,o á f u madre maWixo? fu fan-
gre fobreel. 
1 0 ^ Ite, el varón, que adulterare coi; Ja 

H 

m De Tus 
h.'jos.dcfu 
generad^. 
Arrib.iSjirr 

n Diísimu-
lírc conci. 

í í . 
0 Hcb. que 
m'rjrc á 

l í í . 
* hrrib,c4. 

i.lW i,i<f. 
i n i . 
Rví/,í II, 

1 7. 
ir.u rb l - i 
J.O. 
M.IM/J.ij, 
4-
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a He!).de muger ® de otro > que cometiere adulterio 
v.ìron. çQĵ  la mugerde ili proximo,de muerte mo 
^ r iráeladultero,y la adultera. 

T>eut 12, II Item 3f qualquiera que fc echare con là 
^^ muger de fu padre, las vergüenzas defu pa 
Io». dre'defcubrió, ambos morirán muerte, fu 

fangrefobreel los . 
I l I tem, qualquiera que durmiere con fu 

bConfu- nuera,ambosmorirán muerte,l> miftura hi-

1 RTCTR' 
i l Item , qualquiera que tuuiere ayunta-

cllcb.dc^ miento con macho,^ como có mu^er,abo-
ayuntamic- minacion hÌ7.ieron, ambos morirán muer-
tos^dcHìu. te,fu fangre fobre ellos. 
^Àrrib. ca. ^^ Item,* el que tomare á la muger y à fu 
i8>i7. madre,fealdad CS3 qmarán en fuego à el y à 

re. ^ ' ' Item,qualquiera que ^ pufiere fu ayun-
tamiéto en befiia,morirá muerte,y á la bc-
íliamatareys. 
16 Item, la muger que fe allegare à algún 
animal para tener ayuntamicto concl , ma-
tarás á la muger,y ál animal; muerte mori-
rán,fu fangre fobre ellos. 
17 Item, qualquiera que tomare á fu her-
mana,hip de fu padre,o hija de fu madrc,y 

e Tuuicrrn c ^lerc fus vergüenzas, y ella viere las fu -
TO cArn V cofa es , por tato fcrAn mu-
f Chal.iv crcos cn ojos de los hijos de fu pueblo ; las 
r.ip. n.Trni- verguizas de fii hermana dcfcubrióí fu pee 
ta rjç.q.d. cado licuará. 

18 Jtc,q!iilquicra que durmiere con mu-
ger m r í l n i o f j , y del iubricrcfus vergucn-
Zas,fvi fuente dcícubrio^y dia defcubrio la 
fuente de fu fai ígre, ambos ferán cortados 
de entre fu pueblo. 
19 Las vcroucnzas dela hermana de tu 
majre ,o dela hermana de tu padre no dcf-
cubrirás, por qu jnro^defcubr ió fu parie-
ra,fu iniquidad licuarán. 
20 Item,qualquiera que durmiere con la 
muger del hermano de fu padre,las vergü-
enzas del hermano de fu padre dclcubrió, 
fu peccado llenarán,fin hijos morirán. 
21 Item,el que tomar» la muger de fu ber 
mano, fuziedad es,las verguczas def i j her-
mano d«fcubrió,fin hijos ferán. 

VI. 21 ^ G u a r d a d pues todos mis eftatutos, 
Ámb.ca. y todos mis derechos, y hazeldos, y * no 

os vomitará la t ierra, en la qual yo os me-
to, paraque habitcys en ella. 

h Nobiu2- i j Y h no andeys cn los eftatutos de la 
,, yjcfiformc Qcnpp ^ j^ue y ^ echare de delante de v o f o -

7c &c. tros: porque ellos hizieron todas eftas co-
' fas ,y >0 los tuue en abominación: 

24 Y^os he dicho á vofotros , Vofotros 
poífeercys latierra dte l los , y y o la dare à 
l o f o i r o s , paraq: la goíTeays por hcredad,j 

cqía vfr-
gonçoCi. 

g Dcshon-
jró f. ch'i 

Y 

tierra q corre leche y tnielcYo lehoua v u e -
ftro Dios ,q os he apartado de los pueblos. 
zf Por tanto vofotros hareys diíFcrencia 
entre animal limpio y immúdo,y entreaue 
immunda y limpiary no enfuzicys vueftras 
perfonas cn los animales, ni en las aues , ni 
en ninguna cofa que va arraftrando por la 
t ierra, las quales cofasjo * os he apartado * Arr/^ 
porimmundas. 
z6 Sermeeys pues fanélos, porque ^ 
y o lehoua foy Sandio, y os he apartado de • 
los pueblos, paraque fcays mios. j 
27 ^ * Y c l h ó b r e o l a m u g e r , e n l o s q u a -
les ouiere efpiritu * Pythonico,ode;idiui-
nación , moriráiv muerte : apcdrearloshán 
con piedras,fu fangre fobre ellos. 

C A P I T . XXI. 

M Anda ài S-^mmoSacerdcteíjtf^e» ningunmof' 
tuorio fe haíít.ni(al'hJpara ello del ^áÜuario, 

fino fuere de alguno deJh parentela en ciertos grados 
aquí fnalados, II Dela wu<^cr que tomará, y de 
Lx que Ufera proUtbid.t. I f I. Üc la pena de U hija 
del erdotc quando foi ntcarc. 1111. Señala cicr^ 
tos deficloiporlos a.'..ila el qve fuere del linage fa-
cerdotal/cra inlhib lpara el Sacerdccio* 

Ichouadixoà Moyfen ,Hablaá los-
facerdotes hijos de Aaró, y diles que 
' por nmgma alma fccótaminc cn íus * ^ jü^idif' 

I I te oC D* 
pueblos: 
2 Mas por fu pariere cercano á íî como por 
fu madre,© porl'n padrc,o porfu hijo,o por 
fuliijijO porfu hermano, 
3 O porfu hermana virgen cercana à fi,q 
no aya tenido varón,t por cllafe c o n u m i - t Hali»^^ 
nará. luáfus^^ 
4 N o fe cótamrnaray>í>r.cl principe en fus fcq"'^^' 
pueblos cnfuziandofe.. 
5 N o hará calua en fu cabeca, ni raerán * Arrí '̂̂ ^ 
la punta de fu barua, ni enfu carne harán 27-
nilguño. 
6 Sá ( f los fc ráná fuDios ,y noenfuziarán ^̂  
cl nombre de fu D i o s , porque 1 los fuegos I - cl 
deIehoua ,c l pandcfuDiosof l r recen,por 
tanto ferán fanílos. píopo^^^ 
7. ^ Muger ramera,o infame no tomaran: i l . 
ni tomarán muger repudiada defumarido: A. 
porque»" e s f a n d l o á f u D i o s . "^^jot^ 
8 Yfaníflificarlohás, porque.elpandctu ^ 
Dios ofrrece:fanfto ferá áti, porque fandlo. 
fiy y o Ichpua vueftro íandificador, 
9 Itc,la hija del varón Sacerdote,qua* > 1 1 
do comenzare à/ornicar,à fu padre conta- -
mina,feri quemada en fuego. 
10 ^ I t e m , c l S u m m o Sacerdote entre f u r ' 
hermanos,fobre cuya cabeza fue derrama-; n Bi^ 
do cl olio dela ynció,y «/«e " hinchió fu mâ  
00 para vcftir ígs^vcftimctos ,,no defcubn^» CÁCll 
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ra fa cabczi>,ni romperá fus veftidos. 
Il N i entrará á ninguna perfona muerta, 
ni por fu padre, o por fu madre fe contami-
nará. 
I l Ni faldrá del S a n t u a r i o , ni.enfuziari 
el Saniluario de fu Dios : porque la corona 
de olio de lavnciondc fu Dios eftá fobre 
el :Yo lehoua. 
13 ^ Iicm,el mifmo tomará muger con fu 
virginidad. 

X Ifrâ lî jĵ  ^^ Biuda^o repudiada,o infame, o rame-
ra,eftas no tomará:mas virgen tomará > dc 
fus pueblos por muger. 
if Y no enfuziaráVu íímiente en fus pue-
blos : porque y o lehoua foy el que lo fan-
á l f i co . 
iC ^ Item , Ichoua habló á M o y f c n , di-
ciendo, 
17 Habla à Aaron,y dile,Iil varón dc tu Ií-
miente en fus generaciones,enei qual o-
üicrc fnita, no fe allegará para offreccr el 
p a n d e f u D i o s : 
18 Poi que ningún varón, enel qual ouie-
re falta c fe allegará: varón ciego, o coxo,ò 
falto,o fobrado. 
19 Q varón cnclqual ouiere quebradura 
de pie,o quebradura de mano: 
1 0 O corcobado, o la^añofo, o que tu-
uicre nuue enei ojo,o que tuniereCzrai^o cm-
pcync,o compañon quebrado. 
1 1 Ningún varón de la íímiente de Aaró 
Sacerdote, enei aual ouicre fa1ta,fe allega-
rá para ofíreccr las ofFrcndas «iccndidas 
de lehoua. Ay falta enei ? no fe allegará á o -
íTrecer el pan de fu Dios . 
2 i El pan de fu Dios ^ dclas fanftidades 
dc fandidadcs,y las cofas fanélificadas co-
merá. 

Empero no entrará del velo adentro, 
ni fe allegará ál altar, por quanto ay falta 
cnel;y no cnfuziará mi Santuar io , porque 
y o lehoua/^ cl que los fanélifico. 

t f t ^ V ' H Y Moyfen habló á Aaron, y á fus hi-
^y«' )os ,yá todos los hijos dc Ifrael. 

C A P I T. X X I I . 

QVE todo hombre del linaje facerdotal que á-
. contedere eflar immundo.por qualquter cau-

f*l q^efcitife nbiiengit de comer dc UíoJJrendas lo-
do el tiempo de fu immiwdicia, I I. Lo mifmo 
mandA à todo cftritiio que no futre de la famtíia del 
^'^dote, 1 í I. CiueelantmaUqueoyiCTidcfer 
oíprecido enfacrifciofea entero y perfeSlo, el que tié-
uiereai;ru„n de iu faltan tiquifèitalad.ti» no (era ac 
^^pto, Y que fea ojffecido por facerdote legitimo. 
I I n . (^uecl animal no fea apto para fainficio 
anteide Us otho dtas drjpucf (/ • pí nacniv^^^-'j q'Ae 
f^fea HegofUdof la madre y el hijo enei mifmo dia. 

• ^e cl facrtficio de acción de^acta^ fea tumido 
"^{/modfaqutfuere offrKCtdo, V I, Encomien-

í c e l o s 
Jechos 

^̂ «•AVrib. 

T I ' C O. ' I j O 

da la fitnflificacion de fu Nomtrf cohprómejfa que 
el fefanflijicaraen medio defu Pueblo. 

YH a b l ó lehoua á M o y f e n , d Í 2 ¡ e n d o , 
i D i á A a r o n , y á J u s h i j o s , q u c í e 
a b f t e n g a n d e las fanftificaciones d c 

los hijos dc Ifraehy qüe no enfuzien mi ían 
& o nombre cn lo que ^ ellos mc faníhf icá : f l q s h^o» 
Y o l e h o u a . dc.irrad 
3 ' D i l e s , E n yucítra^generaciones t o d ó m e o ^ c -
v a r o n , ouc llegare, de tóda Vücftra í imien- « n . 
tc,á las laníl i f icaciones,quc lós hijos d e i t 
rael fandifícaren á l e h o u a , teniendo i m -
mundicia fobre íí, íu anima ferá cortada de 
delante de m i i Y o lehoua. Hcl) ra-
4 S Qualguicr varón de la íímiente de 
Aaron, que fuérc Icprofo , o padeciere flu-
xo de (imíentc.no comcr.vdc las fan^if ica-
ciones hafta que fea limpio : y cl que toca-
re qualqiiicra cofa immunda de mortezi. 
n o , o el v j ron ^ del qual ouicre falido dc- ^^ Arnb.15, 
rramadura de íímiente, ¡ Arrib. 11, 
5 O el varón , que ouicre tocado » qual-
quiera reptil , por el qual feráimmundo, ó 
hombre por cl qual ferá immundo confor-
mcá todafu immundicia, 
6 L a perfona que lo tocare, ferá immun-
da hafta la tardV-^^ no comerá de las f a n ^ i -
í icaciones, antes que aya lauado fu carne 
con agua. 
7 Y^quando cl Sol fe puíícre, f alimpiar- f p„r¡fí-
fchá,y defpues comerá délas ían^iíicacio. carfchíco-
ne$,porquefu pan es. movcr.i. 
8 * I Mortecino ni dcfpcda^ado no co- * Exod.i%. 
mera para contaminarfe en ello: Y o lehoua. ji. 
9 Y guarden mi obferuancia , y no lie-
ucn peccado por e l l o , y mueran p o r ello, 1 Arrib» 
ouando la profanaren: Y o l e h o u a , que los 
íanéliiíco. 
10 fl N i n g ú n e f t r a ñ o comerá fanft i f i - 1 1 . 
cacion:cl huefpcd dcl Sacerdote, ni el jor- ^ Eíq»c 
nalero,no comerá fanftiíicacion. 
. . M » cl Sacerdote,quando cóprare per- = 
lona dc lu dinero, efta comerá deella, y el 
nacido en fu cafi , cftos comerán de fu pan. 
1 1 E m p e r o la hija del facerdotc q u a n d o 
fe cafare co/i varón eftraño, ella no comerá 
de la apartadura de las fandificaciones. 
i j Mas íí la hija del facerdotc fuere b i u -
da,o repudiada,y no tuuicre " í ímiente, y 
le ouiere buelto á la cafa de fu padre,como 
cn fu mocedad , dcl pan dc fu padre c o m e -
rá,y ningún eftraño c^oma decí. 
1 4 Y ĉ  que comiere por y e r r o fanólifica-
c ion ,añ¡dirá fobre ella fu q u i n t o , y d a r l o -
ha al Sacerdote ® con la fandif icacion. ^ Con la 
ly Y no cont.iminarán las fan<f^ilícac¡o. offrenda 
nes de los hijos de lirael,las quales apartan que comiJ 
para lehoua. 

H ij 16 N i 

n Genera-
ción. 
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aS.Iosfi- « N i l c s h a r i n licuarla iniqùidad del 
ccrdoics M peccado comiendo las fanâificaciones de 
pueblo go- ellos: porque yolehouayo^ cl que los fan-
ticrnaado. ^ ¡ g ç ^ , 

L c y ^ ' fl-Ite-^hablo lehoua i Moyfen,diziedo, 
i8 Hablaà A a r 6 , Y à f u s h i j o s , y à t o d o s l o s 
hijos de Ifrael,y dites,Qualquier varó delà 
Caía de Ifrael,y de los eftrageros en Ifrael, 
que offreciere fu oifrcda por todos fus v o -
tos, y por todas fus offrendas voluntarias, 
que ofifrccicren à lehoua cn bolocauílo, 

b Arrib.1,2, 19 ^ D c vueilra voluntad ojf ecercys ente-
h ro,macho, de vacas, de corderos, o de ca-

bras. 
20 Ninguna cola en que aya falta oí fre-
cereys ,porqnoferáacccpco^orvoíptros . 

20. ^ 21 *Itc ,e lhóbrc,quádo oílVecierefacrifi 
lE.ccUco JY, CÍO de pazes à lehoua, paraofírecervoto,© 

paraoffreccr voluntariamente, de vacas, 
o de ouejas,entero, cnclqual no aurá falta, 
fcraacccpto. 

cAmph i i Ciego,<^ o perniquebrado,o cortado, 
dcclarició o bcrrugofo,ofarnofo, o roñofo, no oífre-
dc lo 4 cn- cereys eflos á lehoua, ni pondreys dceílos 
tiende por oí frendacnccdidafobrcelaltardelehoua. 
daslwvc- ^^ 13uey,ücnrnero,quetengademas,ode 
zesquelo menos/íoí/r/tí oftrecer por oflPi-cda volunta-
pone. ria:mas por voto,110 fcrá acccpto. 

24 Herido,o magullado,rompido o cor-
tado,no oíl'rccereys à Iehoua,ni cn vueílrá 
tierra lo harcys. 

dDcltjno Itc, d e m a n o ^ d e h i j o d e c í l r á g c r o n o 
fuere del oíTrcccreys ^ el pan de vucílro Dios de to-
linagcriccr das tilas cofas , porq fu corrupción cíla cn 

(c - falta aven ellas,no fe os acccptarán. 
e La ofTrc ^^ Ite habló lehoua á Moyfen,diziedo^ 

IIII . E i b u e y , o e l c o r d c r o , o l a c a b r a , q u á d o 
fHcb.de nacrcrcjiîcredias cAará^i las tetas d e f u 
laxodcfu madre,ma$ defdcel o d a u o diacnadclante 
jaadre. fera acccpto para oífrenda de facrificio cn-

ccndidoálchoua. 
28 Y buey, o carnero,no degolíareys en 
v n d i a á c l y á f u h i j o . 
29 Cf Item,quando facrificardes íacrificio 
^ de hazimicto de gracias à íehoua,de vue-
ílrá voluntad lo facrificareys.. 
30 Un cl mifmo dia íe come^á^co dexareys 
del,para otro dia:Yo lehoua. 
3r ^ Yguardad mis mandamientos,y ha-
zcIdos:Yo íehoua. 
32 Y no ^ enfuzicys mi fando nombre, y 
j 'omeíanáif icarcen medio délos hijos de 
Ifracl :Yo Iehoua,que os fanâi f ico , 
53 Que os faquc de la tierra de E g y p t a 
para fer vueílro Dios iYoIehoua. 

C A P I T . X X I I I . 
•p Slíthlccclvfilennidades de toJo el aílofenala^ 
^dé a cada yna fu ticpo fusfaçrtficioiyfni liertos 

utos^ 

V. 
g Arr. 
11)12. 

VI. 

li 0,iiîfa-
jncys. 

ritos,Vrimera mente ce firma el SahhaSo encadafir 
mana, 11. La Vafiua del Cordero. UI.Lafiefta del 
pancenxsño. iWULafiefÍadeVenthecoslei. V.Ls 
fiefta de la luhilacionto de lu tropetaf, VI. íutfie^ 
Tía de las expiaciones, VIL La fiefta de las Ca^ 
lañas. 

Y¿Habló lehouaá Moyfen, diziendo,. 
2 Hablaà los hijos dclfrael , y dilcs' 
Las Solennidades d e I c h o u á , á las 

quales » conuocareys,fanáas cóiiuocacio-
ncs,ferán cílas,mis foíennidadcív ( 
5 Scys dias fe trabajará, y cl feptimo dia 
tSabbado de holgan^a/crtf.cóuocació fan-
da,ninguna obra harcys.Sabbado es de Ie-
houa entodas vueílras habitaciones. 
4 Eílas fon las folcnidades delehoua, lat 
conuocacioncs fandas á las quales conuo-
careysenfus tiempos: 
f ^ * Enel mes Pr imero, à los catorze 
del m e s , entre las dos tardes , Pafcua á Ie-
houa. 
6 ^ Y á l o s o u i n z e d i a s d c U í l e m e s , l a 
folennidad de los panes cenzeños á lehoua: 
Cete dias comercys panes cenzeños. 
7 El primer dia tcndreys landa conuo 
cacion:niagunaobraferuilhareys. 
8 Y oíTrecereys á Iehoua fiete dias n o -
íTrcdaencendida: elfcprimo dia/rr^fanda 
conuocacionrninguna obra feruil harcys. 
9 Item habló lehouaá Moyfen , diziedo, 
10 Habla á Ifrael,y dilcs; Quando ouier-
dcs entrado en la tierra, q y o os doy , y íe-
gardcs ® fu fegada, traercys ál Sacerdote 
P vnomer por primicias de vueílrafegada. 
1 1 El qual mecerá cl omcr delante de Ie-
houa paraq feays acccptos:e l f iguiétedia 
del Sabbado lo mecerá cl Sacerdote.. 
12 Y el dia q oífrecierdes el omcr , oíTre-
cereys vn cordero entero de vn año en bo-
locauílo à Iehoua.. 
I J C ó fu Prefcnte,dos diezmas de flor de 
harinaamaíTada con azcytc cn oífrenda en-
cendidaálehouapara olor deholgága,y íii 

dcrramadura de vino,laquarta de vn hin. 
14 Y no comercys pan, ni efpiga toílada, 
ni tierna haíla eílc mifmo dia,haíla qayays 
oETrecido laofifrcnda de vueílro Dios:cí la-
tuto perpetuo por vueílras edades cn to-
das vucfiras habitaciones, 
i f ^ * Y contaros cys defde el figuicnte 
dia del Sabbado, defde el dia en q oífrcci-
ftes el omcr de la mecedura, fiete fcmanas, 
cumplidas ferán, 
16 Haíla cl figuientefí/4 del Sabbadofe-
ptimocontarcys cincuenta dias: entonces 
offreccreys Prefenre nucuo á lehoua. 
>7 D e vueílras habitflciorícs tracrevs * el 
pan de lameccdura,dos décimas de ñor de 

harina 

íHíríT^f' 
ncralcoo; 

todoclp^ 
blo. ^ 
tExod^^ 
3. 

II 

18. / 
KwmJS'* 

III. 
I S.PRI^^' 

mS.cMÍ' 
dclni^ 

Ao. 

otos?^'' 
cjcncll̂ '̂ 

de acrt' 
itiâ ^ quAfl' 

ci 00» 

9' 

rEIP«: 
tc dicho 
vcr.pí* 
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^ î î L E V I T I c a I 2 3 4 , 

^Arrlb.i:, 
u,' 

»^Hcb.ha. 
'cyi. 

harina fcrán^lcudo f e r i coxido^primicias à 
lehoua. 
18 Y offrccercys con cl pan Gete corderos 
^ enteros devn año , y vn nouillo hijo de 
vaca,y dos carneros,ícrán holocaufto à le-
houa:y fu Prefente,y fus derramaduras, en 
oíFrenda encendida de olor de holgancaá 
lehoua. 

19 Ite, ^ offireccreys vn calaron de las ca-
bras por expiación, y dos corderos de vn 
año en facrificio de pazes. 
^o Y el Sacerdote los mecerá, con cl pan 
de las primicias, con mecedura delante de 
lehoua,con los dos corderos-.fanftidad fe-
rán de lehoua para cl Sacerdote. 
21 Y conuocareys en efte mifmo dia,fan-
^ a conuocacion os ferá: ninguna obra fcr-
uilharcys:eftatuto perpetuo en todas v u -
eftras habitaciones por vueftras edades. 

^ i i Y quando fegardes la fegada de vu-
* ñ«.. f ierra , no acabarás de fenar el rincón 

^Krrik 19, 

V . 

.^í^cftafo. 
Icaac. 

VI. 

Î0. 
'Nm 

IC, 

de tuha^a, * qí efpigarás tu fegada: para el. 
pobre y para el eftrangeroladexaras : Y o 
lehoua vueftro Dios . 

^ Itc habló lehoua aMoyfen,diziédo, 
Hablaá los hijos de lfrael,y diles,* En 

clmes Sépt imo, ál primero del mes ten-
drcys c Sabbado, la memoria de la jubila-
cion,fanfta conuocacion. 
ay Ninguna obra feruil hareys^y oÉfrecc. 
reys oíírenda encendida á lehoua. 
z6 l|[ Itc,habló lehouaá Moyfeo,d¡2Ícdo. 
z j '^Emperó á los diez de efte roes Septi-

^^ mo ferá el dia ^ délas expiaciones: tedreys 

^/C b^*^' fanf taconuocac ion,ya f f l ig i reys vueftras 
Ií. ^ perfonas ,yoí frccereysofFrcndacncendi-

didaá lehoua. 
18 Ninguna obra hareys cn eftc mifmo 
dia, porque es dia de expiaciones, para re-
conciliaros deláte de lehoua vueftroDios. 
1 9 Porque toda perfona,q no fe affl igie-
recne f tc dia mi fmo, ferá « cortada de fus 
pueblos. 
30 Y qualquiera perfona, qhiziere qual-
quieraobra en efte dia mifmo,jí<» deftruyre 
la tal perfona de entre fu pueblo. 
31 Ninguna obra hareys:eftatuto pcrpe-

[neb.Sab. tuoferá por vueftras edades cn todas vu-
de eftrasbabitaciones. . 

^ Sabbado de holgaba ferá á vofotros, 
y affligircys vueftras perfonas á los nueue 
del mes en la tarde, de tarde á tarde holga-
reysvueftro Sabbado. 
33 ^ Itc,habló lehoua á Moyfen,dizicdo, 
34 • l^abla á los hijos de I f rael , y di les , A 

quir^ze de efte mifmo mes Séptimo* fe-

^ o d ^ z o ^ ^ íojennidad de las Cabanas á lehoua 
por fiete dias. 

Mi. 

El primer día ícráfanAacónuocacion: 
ninguna obra feruil hareys« 

Siete dias offrecereys ofircndacncen-
dida á lehoua ; el oí lauo dia tcdrcys f a n f t i 
conuocacion,y of&eccreys oftrenda ence-
dida á Ichouaificfta es: ninguna obraferuil 
hareys. 
37 Eftas fon las folcnnidadcs de lchoüaa 
las quales conuocareys j fandas conuoca-
cioncs, para oftVeccr oíTrcnda encendida i 
lehoua, holocaufto y prefente, facrificio y 
derramaduras cada cofa cn fu tiempo: 
38 Alicnde^* de los Sabbados delehoua, hS.Dccidi 
y aliende de vueftros dones , y atiende de f-maua. 
todos vueftros votos , y aliende de todas 
vueftras ofírendas voluntarias, que dareys 
á lehoua. 
39 Empero á los quinze del mes Séptimo, 
quádo ouierdes allegado el fruto de la tie-
rra hareys fiefta á lehoua por ficte.dias : el 
primer dia, Sabbado :y^el dia o¿lauo,Sab« 
hado. 
4 0 Ytomaroseys el primerdia del fruto-
de algún árbol hermofo,ramos de palraas,y 
ramos de arboles efpef ibs , y íauzcs de los 
arroyos, y hareys alegria delante de leho-
ua vueftro Dios por fiete dias: 
41 Y hareys á el fiefta, á lehoua^ por fiete 
dias cada vn añojeftatuto perpetuo fera por 
vueftras edades: en el mes Séptimo l a h a -
reys . . ! • 
42, En cabañas habitareys Gete dias:todo 
natural en Ifrael habitará en cabañas: 
4 } Paraque fepan vueftros decendientes, 
que en cabanas hize jfo habitará los hijos 
de l f rae l , quando l o s f a q u c d e la tierra de 
E g y p t o : Y o lehoua vueftro D i o s . 
4 4 Y M o y f e n ' habló á los hijos de l f ra -
el dé las folemnidadcs de lehoua. 

X X I I I I . 

i Tuuo c6' 
cioncs. 

C A P I T . 

ïïia, 

Î7. 
§Abaxo. 
Ver. 

U la Ley delaprouifion delaxsytedelCan^ 
11, L4 inïlitucion del pan dela Vropo' 

ficio rcnouado cada Sabbado,y el que fe Quitare que 
fea para el Saeerdoié. III. La ren%illa de yn mefti" 
X? ijraelttayE^ypciocon yn Ifraelita^dondeauien' 
do el nuHíXP Uafphemado el fanílo tiombre de le--
houa fittpueÍio en la carceUy dejpues apedreado de 
tçdo el Vueblo por fentecia de. Dios, l ¡ÍL A eJla oc-
cafion fe pone Ley )que el que blajphemare el sanüo 
Umibre.fea apedrea do. V. Kepttenfe otras leyes per 
tenectentes àl Sexto mandamiento, 

ITem,hablóJehouaáMoyfen,diziendo, 
z Manda à los hijos de Ifrael,q te t ray-
gan azeyte de oliuas claro,molido,para 

la luminaria para encender las lamparas 
fiempre. 
3 Fuera del velo del Teftimonio enel T a -
bernáculo del Teftimonio. las aderecara 

H ' iij 
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ácfde&c. 

1 1 . 
h Kxod.2y, 
là. 
c^.dchari-
XIJU 

IjV : L Ë V 1 T 

& S.hs qui« Aaró ^ defde la táVde hafta lá mañana dclá-
leí ardcran te de Ichoua fiépre : cftatuto perpetuo por 
j-rj-A,- vueftras edadcsi 

4 Sobre el candelcro limpio pondrá cn-
ordcn Aaron las lamparas delante de Ieho-
ua dempre. 
j ^ Y tomarás flor de harina, y cocerás 
deella ^ doze tortas,cada torta ícrá de dos 
c décimas. 
6 Y poncrlashás en dos ordencs,fcys en-
cada orden, fobre la mefa limpia delante de 
lehoua. 
7 Pondrás también fohrecada orden en-
cicníb limpio,y feruirá ál pan de olor, y de 
perfume á Ichoua. 
8 Cada dia de Sabbado lo pondrá en or-
den delante de lehoua fiempre, pado fem-
piterno de los hijos de Ifrael. 
9 * Y fcrá de Aaró y de fus hijos,los qua-' 
Ies lo comerán en el lugar fando:porqíái i -
ô idad de fandidades es para el de las of^ 
frcndas encedidas àlehoua,por fucraper-
petnó. 
10 fl-^l En aqlla fazon falió yn hijo de yna 

dHcb.Yfa- mugerIfraelita,el qualerahijo d^yn hom-
U6&C. brcEgypc io , entre los hijos dclfraei ,y ri-

ñeron cnel real cl hijo de la l f rachta y yn 
varón Ifraelita. 
11 Y el hijo de la muger Ifraelita • decla-
ró el nombre, y maldixo: y triixeronlo à 

/ ^ Moyfen : y fu madre fe llamaua Salomith, 
hija de Dabri,dcl Tribu de Dan. • 
1 1 Y pufierondo en la cárcel hafta que les 

f > : Ce fucíTe declarado ^ por palabra delehoua. 
harlidcí. jy Entonces Ichoua habíóáMoyfen^di-

2Íendo, 
14 Sacaál blafphemo fucrá del rcal,y tp-
dos los que lo o y e r o n , pongan fus manos 
fobre lacabeça deel , y^apedrecio toda la 
compaña. 

r i l l . I J ^ Y á los hijos de Ifrael hablarás,dizi-
cndo,Qualc|uier varón,que dixere mal a f u 
PIo$,lleuara fu iniquidad. , 

w a n K - Y cl que 5 pronunciare cl nombre de 
Iehoua,morirádcmucrte,todalacompaña 

V̂  lo apedreará anfi el eftrangcro como el na-
*E>ro¿ii, turahfi pronúciare el Nombre,(juc roucra. 
§2. 17 ^ * Y e l h ó b r e que hiriere à qualquic-
h Hcb.alma ra perfona humana,que muera de muerte, 
poralma. jçr y d que hiriere á algún animal, refti-
' tuyrioha, ^ animal por animal. 
m^nlhTcn *Itc,el quefeñalarei ' fuproximo,* co 
fu5:c. roo hizo^anfi le fea hecho: 
^Math.u * Quebradura por quebradura, ofo por 
24. ojo,diente por dicte 3 como fcñaló ál hon-
^Exod.ih bre,anfi fea el feñalado. 
34- 21 que hiriere c^ifc animalireílituyrlo-

I C O . 

*Exod, 29» 

Arnb. S.ji. 
hiaub.Ui 
4-

MI. 

c O , p r o -
mi a ci o . 

22 Vn mifmo derecho tcndreys: como cl 
cftrangero, anfi ferá cl natural : porque Y o 
lehoua vueftro Dios . 
25 Y t habló Moyfen á los hijos de Ifrael, tJ-co»?®^ 
y ellos facaron álblaíphcmo fuera del real, «ft^ ' 
y apedreáronlo con piedras: y los hijos de 
Ifraelhizieron fegun que lehoua auia má-
dado á Moyfen. 

C A P I T . X X V . 

T Ey que ¡as tierras de labrança en Ifiael repofen 
^yn año de pete en fiete aiios, y loque defiuyo lie-
uaren aquel aiio fia común atifi à les hombres como 
a las bcTlsítf. 11 . InTlnuye el ano del ¡ubileo de cin» 
cuenta en cincuenta años, paréiqtic nieZ todo fieruo 
déla nací o filloa llibertad, y las pojjefuones enage» 
nadas bueluan à fmprimerospojjcedcrci, 111, Qwe 
las y entas y compras quefe ht^tren de tierraftcajas, 
y fiemos ̂ fian al rejpeüo deaquefie aiio y paraque 
ninguno fea engaitado, I I I I . Derethos del yende» 
dor para poder refiatar loque yendiere. V. Dere-
chos ejpeüales de los Leuit oí acerca derfio, V I. Que 
el hermano necefsitado fea ayudado en fu necefii" 
dad fin intcre/Jè ni yfuraiy fifi vendtere^no/ea tra^ 
tado como fieruo duramcte, y que fu feruidumbre no 
pjjfi del aiio del Inbileo. V 11.' Los fiemos que no 
fueren lie la rafa de ¡frathiogcz^en detfiepriuilegio* 
VIII . que el Ifraelita que Je yendiere àl que no es 
de la raçii de \Jrael tfea refiatado por alguno defm 
parientes. 

YT e m , lehoua habló à Moyfen en el 
Monte de Sinai,diziendo, 
2 Habla á los hijos de Ifrael,y diles, 

Quando ouierdes entrado en la tierra, que . 
y o os doy , * la tierra ' defcanfarádefcanfo * 
a Iehoua. ^ 
3 Seys años fembrarás tu tierra,y feys a-
ños podarás tu viña,y cogerás fus frutos, ^ 
4 Y el feptimo año la tierra tendrá fabba-
do de holgança,Sabbado á lehoua: no fem-
brarás tu tierra,ni podarás tu Viña. 
y L o quede fuyo fe naciere en tu fegada, 
no lo fcgará$:y las vuas ^ de ru apartadura jn 
no vendimiarás : año de holgança ícrá á la 
tierra. 
6 Mas el Sabbado de la tierra os ferá pa-
ra comer,á ti,y à tu fieruo, y á tu fierua, y à 
tu criado, y á tu eftrangcro, que moraren 
contigo; 
7 Y á tu animal, y à la beftia que ouiere en 
tu tierra,ferá todo fu fruto para comer. ' 
8 Ç Ycontartehás fiete «fcmanas dea- o 
ños,íiete vezes fiete años,y fer te há los di- •'̂ "̂ ŷ ritî  
as de las fiete fcmanas de años quarenta y V^ç^lco '̂ 
nueueaños. ' c »A-

9 
cion 

Y harás paífar la t rompeta®de lubilü- fada^í^'u 
1 cnel mes Séptimo, á los diez del mes, pnífi^^^ 

ícl dia de las expiacK>ne$,harcys paífar tró- Vihcr̂ ^ 
há:ma$'el quehiricrchanibrc,qoe mucrair^ peta por toda vueftra tierra, 

20 Y f a o ^ 
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L E V I T I C O . 
10 Y fanftificareys cl año cincuenta, y 
pregonareys libertad en la tierraà todos 
fus moradores: efte os ferá lubileo : y bol-
uereys cada vno à fu poflcfsion : y cada v-
no boluera à fu fimilia. 
n El año de los cincucta años os ferá Iu-

•O,fus o- bireo:no fembrareys ni fegareys lo que na-
loquc'l̂ '̂̂  ciere de fuyo en la tierra, ui vendimiareys 

'í'^sapartaduras. 
Sinao ferá Porque es lubileo : fanflo fera a volo-

tros:el fruto de la tierra ^ comereys. 
^ S. dc co-1j En efte año del lubileo boluereys ca-

da vno à fu poífefsion. 
cHcb V f Y quando vendierdes algo à vue-

' ftro proximo,o comprardes de mano dc 
vueftro proximo,no engañe ningunoá fu 
Hermano. 
íy Conforme ál numero de los años def-
pues del lubileo comprarás de tu proximo: 
conforme ál numero de los años de los tru 
tos te venderá el á ti. 

< -óformeá la multitud délos años aug-
^ Hcb.U mentaras ^ el precio,y conforme á la dimi-

nucion de los años disminuyrás el precio: 
porque el numero de los fruftos te háde 
venderci. 
17 Y no engañe ninguno á fu ptoximo: 
mas tendrás temor de'tu Dios , porque yo 
fij lehoua vueftro Dios. 

Y hazed mis eftatutos, y guardad mis 
derechos, yhazeldos, y habitareys fobre 
la tierra fcguros: 
19 Y la tierra dará fu fruto,y comereys ha 
fta hartura,y habitareys fobreclla feguros. 

I. 10 fl" Y li dixerdes. Que comeremos cl 
* AUfín fcptimoaño?Heaqui no hemos defembrar, 
^ ni hemos de coger nueftros frutos/ 

II Entonces os embiarc mi bendición 
el año fexto,y hará fruto por tres años, 
l i Y fembrareys el año oftauo, y come-
rcys dcl fruto añejo hafta el año noueno: 
hafta q venga fu fruto comercys del añejo. 

MI. 13 fl Y ^"la tierra no fe venderá remata-
la fin damcnterporquela tierra es mia,que vofo-

vcr.ií. tros per^rinos y eftrangcros foji cómigo. 
I. 24 fl fa Por tato cn toda la tierra de vue-

ftra poflefsion dareys remifsion á la tierra, 
i ^̂  ^rOil^nJotu empobrecic-

• re,y vendiere algo de fu poífefsion, vendrá 
fu refcatador,fu/>rtr/e«írmascercano,y re-
fcatará loque fu hermano vendiere. 

Y el varón, quando no tuuiere refca-
tador,fi alcantare ¿Jpua fu mano, y hallare 
lo que bafta para fu rcfcate: 
17 Entonces contará los años de fu ven-
ta, y boluerá loque quedare ál varó aquien 
vendió,y boluerá á í'u poífefsion. 

Mas íl no alcanzare fu mano lo que ba 

fta para que buelua á cl,lo que vendió efta-
rá cn poder dcl que lo compró hafta el año 
del lubileo,yál lubileo ^faldrá,ycl boíuc- h S-Íatíe^" 
ráá fu poífefsion. rralibre. 
29 ' Item, el varón que vendiere cafa dc 
morada en ciudad cercada, ' fu remifsion « ^^ 
ferá hafta acabarfe cl año dc fu veta: vn año 
feráfu remilsion. nilr,̂ *̂ ^ * 
50 Y ííoo fuere refcarada dentro de vna-
ño entero, la cafa que eftuuiere en ciudad 
que tuuiere muro, quedará rematada men-
te ál que la compró para fus defccdientcs: 
no faldrá enel lubileo. 
31 Mas las cafis de las ald^eas, que no tie-
nen muro al derredor, feran eftimadas co-
mo vnahaçade tierra:tendrán remifsion,y 
faldran enel íubilco. 
31 fl Mas dclas ciudades de los Leuitas, 
y délas cafas dclas ciudades, quepolfeye-
ren,los Leuitas aurán remifsion ííempre. 
33 Y el que comprare dc los Let^itas, la 
venta de la cafa,y dela ciudad defu poíleí^ 
ííon faldra enel lubileo, porquantoja caía 
délas ciudades de los Leuitas es la poflcí^ 
ííon dcellos entre los hijos de Ifrael. 
34 Mas la tierra dcl exido de fus ciuda-
des no fe vendcrá,porque cs perpetua p o t 
fcfsion deellos. 
3f fl" Item, Quando tu hermano empo-
brecicrc,y f acoftárc fu mano á ti, tu lo re- t Te pidíe 
cibirás:! cowjo peregrino y eftrangero biui- ¡"̂ ŷ̂ í̂ *̂̂  
rá contigo. el iarner̂ ^ 
36 N o tomarás vfura dccl, ni augmento: U 
mas aurás temor de tu Dios,™ y tu herma- enco-
no biuira contigo. mieda que 
37 N o le darás tu dinero á vfura,ni tu vi- Te haga con 
tualla á augmento: cftran-
38 Y o lehoua vueftroDios, que os faque 
de la tierra dcEgypto para daros la tierra do'^^bbÏÏ 
de Chanaan,para fer vueftro Dios. herma-* 
39 ítem, Quando tu hermano emçobrc- no. 
cicrc eílando » cótigo, y fe vendiere a ti, no n En tu vi-
lo harás feruir o como íícruo. Ĥ « 
40 Como Pcriado,comocftragero efta- ° 
rá contigo : hafta el año del lubileo te fer-

, p S-.qJc 
41 Entonces faldrá de contigo el y fus finieliem-
hijos coníígo, y boluerá à fu familia, y á la po limita-
poíTefsion de fus padres íe boluerá: <lo. 
4 1 Porque fon mis ííeruos, los quales yo 
faque de la tierra de Egypto; no ferán ven-
d i d o s c o m o ííeruos. q Heb.de 
45 N o t e cnfeñorcjrásdccl con dureza, venta dc 
mas aurás temor de tu Dios. ííeruos. 
44 fl" Item,tu íícruo o tu ííerua, que tu- V I I.. 
uieres firún de las Gentes, que eftan en vu-
eftro al derredondcellof comprareys ííer-
uos y ííeruas. 

H i i i j 4 ; Y 
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4f Y también de los hijos de los foraílc-
ros,q biuen entre vofotros, comprareysry 
de los q dellinage deellos fon nacidos en 
vueftra tierra,q efian con vofotrosdos qua-
les tendreys por poífcfsion. 
4(í Y pofleerloseys por juro de heredad 
para vueftros hijos deípues de vofotros pa 
ra tener poíTefsiójpara fiempre os feruireys 
deellos : empero en vueftros hermanos los 
hijos de Ifrael,cada vno cnfu hermano, no 
oscnfcñoreareys enei con durc5:a. 

iSdc/^uc ^ Item, C i a n d o la mano 3 del pere-
WÓ d^clfr* g r inoy cftrangerp, que efta contigo, alca-
bEl natural ^ú hermano,que efta conci,empo-
Ifracliu. breciere,y fe vendiere al peregrino o eftrá-

gcro,que eftá contigo,o à la raça del linage 
del eftrangero, 

c Podra fer 48 Defpues que fe ouiere vendido,«^ tcn-
icfcatado. ¿ra redempcion : vno de fus hermanos lo 

refcatará: 
Í49 O fu tio,o el hijo de fu t io lo refcata-
ra,o el cercano de fu carne, de fu linage, lo 
rcfcatará : o fi fu mano alcançàrc,el fe redi-
mira. 
50 Y contará conel^ue lo compró def-
de el año que fe vendió à el hafta el año del 
lubileo: y aprcciaríehá el dinero de fu veta 
conforme ál numero délos años,y haxerfe-
ha con el conforme ál ticpo de yn d criado, 
f [ Si aun fueren muchos años, conforme 
áel losboluerá fu refcatc del dinero^ por 
el qual fe vendió. 
$1 Y fi Quedare poco ^ tiempo hafta el año 
del Iubileo,entonccs contará con el,y bol-
uerá fu refcatc conforme á fus años. 

C o m o cogido deaño por año hará co 
c l , nofe cnfcñoreará cnel duramente dela-
te de tus o>os» 

irS.cn los 5̂ 4 Mas fino fe redimiere^ en cllos,íáldrá 
años antes en el año del lubilco el y fus hijos con el. 
¿cllubilco. Porque mis fieruos fon los hijos de 

Ifrael,mis fieruos fon,q yo faquc de la tier-
ra de Egypto :Yo lehoua vueftro Dios . 

d Salaria-
do. 

c Hcb. de 
íu venta. 

f H c b . c n 
Io$ añoí.^ 

RK 

z Guardad mis Sabbados,y » tened en re- í Arríb.«?» 
ucrcncia á mi Saníluario:Yo Ichoua. '3®* 
3 ^ * Si anduuierdes en mis decretos, y ^ p^i/.ií» 
guardardcs mis mandamientos, y los hizi- ^ 
crdes, 
4 Yo daré vueftra pluuia en fu t iempo, y 
la tierra dará fu fruto, y el árbol del campo 
dara fu fruto. 
5 Y la trilla os alcanzará à la vendimia, y 
la vendimia alcanzará a la fementera, y co-
mereys vueftro pan á hartura ,y * habita- * 
reys feguros en vueftra tierra. 
6 Porque yo daré paz en la tierra 5 y dor-
mircys, y no aurá quien os eípante : y haré 
quitarlas malas beftias de vueftra tierra: y 
por vueftra tierra no paflara t cuchillo. t f " " 
7 Yper fegu i reysá vueftros enemigos, y cncm»g® 
delante de vofotros cacran à cuchillo. 
8 Y cinco de voíbtros pcrfcguirán á cie-
to ,y ciento de vofotros pcrfeguirán à diez 
mil: y vueftros enemigos caerán á cuchillo 
delante de vofotros. 
9 Porquero me boluere á vofotros,y ha-
zeroshc crecer, y multiplicaroshc, y aílír-
marc mi Concierto con vofotros. 
10 Y comereys añejo envejecido, y ' fa- 1 Echare)̂  
careys fuera lo añejo i caufa de lo nue-
uo. 
11 Y pondré mi morada en medio de vo-
fotros ,y mi anima no os abominará. 
1 1 * Y andaré entre vo fot ros , y >oferc * j.Ctf^ ' 
vueftro D i o s , y vofotros fercys mi puc-
blo. 
15 YoIchou3 ,vue í l roDios ,qucos íáquc 
dcla t icr jade Egypto , que no fueífedes 
fus fieruos: y ^ rompí los látigos de vue- '"^o«!» 
ftro y u g o , y os he hecho andar el roftro {ĵ Jrtaí̂ ''̂  

en 

C A P I T . XXVI . 

pite el Segundo mandamiento, y encomienda 
<Ijguarda del Sabhadoy todala ob/cruacia de 

fu adto, I i. Promete a fu Vuehlo toda projperidad 
. depax^y buenos temporales en cafo que guarden Cm 
mandamientos, 111. Amenaxit derigurofos casli-
gosfi loi mcnoípreci.ircit. IIIÍ . Vrowete pcntten' 

Ixod, 20, '/¿rada a fu pueblo avfi c.ts ligado^ 

Deut T ^ * hareys para vofotros ídolos, 
r/d/5)6,7. ** nicfculprura,nios Icuantarcys ti 
hlni.'iĵ cii ^ tulo, ni pondreys en vueftra tierra 
cfcríp da piedra pintada para ynclinaros á ella: porq 
o,dcuUa. y o k h o u a > > vueftro Dios . 

alto. 
14 Empero fino meoyerdes,ni hizi- j i i . 
crdes todos eftos mis mandamientos, 
1$ Yf iabominardes mis decretos, y vu- iS»*^ 
cftra anima menofprcciare mis derechos, p 
no haziendo todos mis mádamientos,y iu- ^̂ ^ 
ualidando mi Concierto, ^ 
16 Y o tambie haré con vofotros eí lojEm- j.-w 
biaré fobre vofotros " terror, ethica, y ca-
llentura,quecófuman los ojos,y atormen-
ten el anima:y fembrareys en balde vu- j/ario î̂  
cftra fimictc,por<^uc vueftros enemigos lo pjx. 
comerán. 
17 Y pondré mi ira fobre vo fot ros , y íc-
leys muertos delate de vueftros enemi-
gos i y los que os aborrecen fe enfeñorea-
rán de vo fot ros , y huyrcys fin que aya 
quien os perfiga» 
18 Y f i a u n c ó c í l a s cofas no mcoycrdcs , 
yo tornare á caftigaros fiete vezes mas por 
vueftros pcccados. 

ip Y que-
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19 Y qbrantarc la foberuia de vueftra for fus enemigos, q el fonido de •v»4 l io j i too-^ ^ ^ 
uida los perTcguifá, y huyrán como de cu-
chiIlo,y caerá^ fin auer quien los perfiga. hHcb.y no 
37 Ycrópe^arán los v n o s e n l o s o t r o s c o pcrfcgui« 
mo delate de cuchillo fin auer quien los lior. 

. v r j per f iga , y no podreys fcfiftir delante de ' 

b Atribuye ^̂  Y fianduuierdes cómigo há cafo,y no vueftros enemigos. 
«om.sj^o n i c q u i f i e r d e $ o y r , > a ñ i d j r e fobre v o f o - 38 Y pcreccreys entrelas gentes , y l a tie^ 

rra de vueftros enemigos os confumirá. 
39 Y los q quedaren de voíbtros fe defle 
yran en las tierras de vueftros enemigos 
p o r f u iniquidad, y por la iniquidad de fus 

-11 j - n J . j . . . i C o n f u t 

«^Hcb.da- taleza, y a tornare vueftro cielo como hic-
rro, y vueftra tierra como metal, 
i o Y vueftra fuerca fe cófumirá ea vano, 
q vueftra tierra no dará fu fruto, y los arbo 
les de la tierra no darán fu fruto. 

: 

»cjiiafor- tros plagas fiete vezesmo^ feouQ vueftros 

cioncò y ^ ^^ y ^'n^^iíirc contra vofotros beftias fie-
i mi ¡u- os deshijen, y tale vueftros animales, 

^yra . y os apoquen,y vueftros caminos fean de-
fiertos. 
i j Y fi con eftas cofas no me fuerdes cafti-
gados , mas aií anduuierdes cómigo à cafo, 
H Y o también andaré con vofotros à ca-
fo ,y heriros he también Cete vezes mas por 
vueftros peccados. 
íT y meteré fobre vofotros cuchillo ven-

1 1 1 1 . 

padres,» con ellosVeVán de f levdos : »^on í 
4 0 fl"Yconfeftaránfuiniquídad,ylaini- P^^^J" 
quidad de fus padres,por fu preuaricaciou 
con q preuaricaró cótra m¡:y también por-
que anduuieron cómigo á cafo, 

También y o t a u r c a n d a d o c o n e l l o s 
ácafo,y los aurc metido en la t ierrade fus tVcr.af» 
enemigosry entonces fe humillará fu cora-

i Í:. gador de la vengáíja del Concierto, y jun- çon ¡ncircúcifo,y rogarán por fu peccado 
taroseys á vueftras ciudades, y yo embiare 4 1 Y yo me acordare de mi Concierto con 
peftilencia entre vo fot ros , v ícrevs entre- Iacob,y anfi mifmo de mi Cócicrtorólfaac, 

t » ' ^ -I • ' r arnr gados en mano del enemigo. 
Quádo yo os quebrátarc el bordó del 

pan,cozcrandiez mugeres vueftro pan en 
vnhorno,y boluera vueftro pan por pefo: 
y comercys ,y no os hartareys. 
Z7 Y f i c o n ' c f t o n o m e o y e r d e s , m a s í o A i 
yia anduuierdes cómigo á cafo, 

•Vo tibien andare con vofotros a y ra de ca-
W de li f o , y caftigaros he tambiem y o fiete vezes 

ay- mas por vueftros peccados. 
'̂ dâ  1 9 Y comereys las carnes de vueftros h i -

jos,ylas carnes de vueftras hijas comereys. 
d lugares JO Y deftruyre vueftros ^ a l tos , y talare 
gion^*"^* vueftras imagines, y ^ podre vueftros cuer 
^^on.yido p^g fobre los cuerpos de vueftros Ídolos, 

y abominará. 
31 Y pondré vueftras ciudades endcfier-
to,yaflblaré vueftros fauftuar ios ,y no 0 -
Icrc el olor de vueftra holganza. 
3 1 Y yo aífolaré la tierra, que fe efpanten 

. de ella vueftros enemigos,^ moran en ella. 
* f Y á vofotros efparzirc porlas gentes, 

ydefuaynarécuchi l lo enposde vofotros: 
y vueftra tierra eftará aírolada,y vueftras 
ciudades ferán defierto. 

y tábien de mi Cócierto co Abrahá roe acoc 
darc,y auré memoria de la tierra. 
43 Que la tierra eftará defamparada de-
ellos,)^!! oiga rá fus fabbados eftado yerma 
à caufa decnos:y ellos rogarán por fu pec-
cado:por quanto menofpreciaron mis dc -
rechos,y el anima deellos tuuo faftidio de 
mis decretos. 
4 4 Y aun con todo efto eftando ellos e a 
tierra de fus enemigos , yo no los defechc, 
ni los abomine para confumirlos inuali-
dando mi Concierto con ellos porque y o 
lehouayojffuDios-
45" Antes rae acordare deellos¡>orel C o n -
ciertoant iguo, quádo los faquc de la tier-
ra de E g y p t o en ojos délas Gentes para 
fer fu D i o s : Y o lehoua. 
4 6 t f tos fon losdecreto$ ,derechos ,y le-
yes q dió lehoua entre fi y los hijos de I f -
rael cn el Mòte de Sinai por mano de M o y -
fen. 

C A P I T . XXVlh 

Señalad prtdo pordcjual /eranrefcatadas lai 
perfonas ejuefecofagrarea Dwí con derecho de re 

fiatarfe,conforme à la ditierfidadde las edades y dé-
losfexos» ! I. El animal que fuere o^reddo,fi fue-34 Entonces la tierra holgará fus Sabba-

os todos los dias que eftuuiere aífolada, teaptóparajamficio^ 
y voiotros en la tierra de vueftros enemi- d que no fite\^e apto podra fer refcatado. I I I . De/ 
goS;Cntonces la tierra f ibbat izará , v h o l - refcate de la cafa quefe dedicare al fenor, IIII. Dei 
gara ius Sabbados. refate y aprecio de la tierra o heredad .V. Loque 
IS , T o d o el tierppo q cftnrá nfíblada hol- fitereprometido coyoto deanathema, o,dKremyno 

J Arrib.i^, g^J^ loq no holgó ^ en vueftros Sabbados podraifer yedtdon¿refcatado : mas ftfiiereheredad, 
niientras habitauadcs en e lla perpetuamente dd S umióte,y ji fuere hóbre o 

Y los q qdarcn de vofotros,>o meteré ^ l^^ dt^os de Us cofas que 
«ouardiaenfus corazones cn U t ierrade dSs^-lu délosganados^eranpaga 

i Y 
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t Hcb.Va-
ron quádo 
apartare 
voto 8cc. 
b D c pcrfo 
nas ^ fc 
de redemir 
f or cl pre-
d o (j cl Sa-
cerdote c-
ftima're. 
c Al Sacer-
dote. 
dMou 

e L i facul-
ud. 

I I . 

f Scredei 
Sá^uirio. 

in. 
g E n offrc-
da. 

un 

h Ecb.o-
mcr. 

YHabló lehoua à Moyfcn,diciendo, 
z Habla à ios hijos de Ifrael, y diles, 
' Q u á d o alguno hiziere voto á leho-

ua l>fegun laeftimacion de las perfonas : 
3 ^Tu eftimaciori fcrá,el macho de veyntc 
años hafta fefcnta,ferá tu cftimació cincuc-
enta d fidos de plata ál fido del Sáduario. 
4 Y fi fuere hembra, la eftimacion ferá 
treynta ficlos. 
j; Y fi fuere dc cinco años hafta v ^ n t e , t u 
eftimacion ferá,el macho, veyntc í ícfos, y 
la hembra diez ficlos. 
6 Y fi fuere de vn mes hafta cinco años, 
tu cftimació ferá,cl macho, cinco ficlos de 
plata: y porcia hembra tu eftimacion ferá 
tres ficlos dc plata. 
7 Mas fi fuere de fefenta años arriba, por 
el macho tu eftimacion ferá quinze ficlos: 
y la hembra diez ficlos. 
8 Mas fi fuere mas pobre q tu cftimació, 
entonces ferá pucfto delante del Sacerdo-
te y el Sacerdote lo apreciará : conforme á 
lo q alcanzare ^ la mano del votante lo apre 
'ciará el Sacerdote. 
9 flYfi/«íTí animal d e q u e fe oíTrece 
oflTrcuda á lehoua,todo lo q fe diere á leho-
ua, feráfanf ío . 
10 N o ferá mudado ni trocado bueno por 
malo, ni malo por bueno : y fi fc trocare vn 
animal por otro,el y fu trueq ^ ferá f ando . 
11 Y fiJuere qualquier animal immúdo de 

,q no fe ofFrece oíTrenda á lehoua,entócesel 
animal ferá pucfto delante del Sacerdote. 
iz Y el Sacerdote lo appreciará, fea bue-
no,o fea malo,conforme á la cftimació del 
Saccrdoteanfi ferá. 
13 Y fi lo ouieren de redemir, añidiránfu 
quintoalicndc.de tu eftimacion. 
14 flitcm, Quádo alguno fanftificárc fu 
cafa ^ por fan¿lificacion áIchoua,cl Sacer-
dote la appreciará,fca buena, o fea malarco 
mo el Sacerdote la appreciárc,anli qdará. 
jf Mas fi el fanftificantc redimiere fu ca-
f a , añidiráel quinto del dinero de tu cfti-
macion fobre ella,y ferá fuya. 
}6 qf ItCjSi alguno fanflificáre de la tier-
ra de íu poífefsion á lehoua, tu eftimacion 
ferá conformeá fu fembradura:'' vn coro 
defembraduradeceuada fe appreciará en 
cmcucnra ficlos deplata. 
J7 Y fi fandificáre íii tierra dcfde el año 
del lubileo, cóformcá tu eftimacion que-
dará. 
18 Mas fi defpues del lubileo fanfl i f ica-
re fu tierra, e n tonces el Sacerdote contará 
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con el el dinero conforme álos años qque-
daren hafta el año dcl Iubilco,y ' facarfchá 
detu eftimacion. 
19 Y fi quifiere redemir la tierra cl que la 
f a n d i f i c ó , añidiráel quinto del dinero de 
tu eftimacion fobre clla,y quedarlclchá. 
1 0 Mas fi el no redimiere la tierra, y fi la 
tierra fe vcdicre á otro,no la redimirá mas: 
zi Mas quando falicrccl lubileo la tie-
rra ícrá fan^a á lehoua como tierra de ana 
thema,lapofltfsió deella ferá dclSacerdote 
21 Mas fi fan¿lificarc alguno á lehoua la 
tierra qc l compró , q u o era dela tierra de 
fu herencia: 
23 Entonces cl Sacerdote contará con el 
la quantidad dc tu eftimacion hafta el año 
del lubi leo, y aquel día dará tu eftimacioa 
confagradaáichoua. 
24 Ene l año del lubileo boluerá la tie-
rra á aquel de quien cl la c ó p r ó , cuya tra la 
herencia dela tierra. 
2f Y todo loq apprcciarcs ferá confor-
me ál fido dcl Sáduario:el fido tiene veyn 
te t óbolos. 
z6 fl Emperó el primogenito de los ani-
males,I q por la primogenitura es de leho-
ua, nadielo fanélificara : fea buey,o oueja, 
dclchoua cs. 
27 Mas (xfuere de los animales immCdos, 
rcdcmirlo há cóforme á tu cftimació,y añi-
dirá fobre ella fu qu¡nto:y fi no lo redimie-
re,venderfchá conforme á tu eftimacion. 
28 ' f l * Empero ningú»" anathcma,qalgu 
no fan^if icarcá lehoua dc todo loq tuuie-
re,de hombres,y animales, y dc las tierras 
de fu poíicfsion no fe venderá,ni fe redimi-
rá .Todo anathema ferá " fandlidad dc íadli 
dades á lehoua. 
29Q^alquier anathema de hombres q íe có 
fagrare,no ferá redcmido:muerte morirá. 
30 flItc,todaslas decimas dela ticrra,de 
la fimicntc de la tierra , del fruto de los ar-
boles,dc lehoua fonrfan^idad á íchoua. 
31 Y fi alguno quifiere redemir de fus 
décimas, añidirá fu quinto fobre ella. 
32 Y toda decima de vacas , o dc ouejas 
dc todo o loq pafla debaxo de vara,la deci-
ma ferá f a n d i d a d á lehoua. 
33 N o mirará fi cs bueno,o malo,ni lo t ro-
caráry fi lo trocarc,ello y fu trueq fera fan-
dificacion,no fe redimirá. 
34 Eftos fon los mandamientos q mandó 

lehoua á Moyfen para los hijos dc Ifrael 
e n d Monte dc Sinai. 

délo cori» 
do* 

t o.f 
menor " 
n.díiS' ' 
ratli.^ 

iPorUl"^ 
Exod>l'"' 

V. 

„ 
luyo» 

v r . 

conocí'' 
oconi^ 
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El Quarto libro de Moyfen, 
llamado comunmente 

los NumeroSt 
c A p I r. I . 

T)Or mandado de D/oj Moyfiny Aaron con do!^ 
^principe^ del Vuebloje cada trihn yno, toman 
por UH A todoslosyarones de yeynte anos arriba 
^ptos para la guerra por fus tribnf y familias. 
11. Los Leuitas no fon tomados en eììa UTla.por 
que los rejerua Dios para el fcruicio del Tabemaculo. 

Habló Ichoua à M o y 
fen cnc l defierto de 
Sinai en el Taberna-
culo a del Te í l imo-
nio , en cl primero 
del mes Segundo, cn 
cl fegundo año de fu 
falida déla tierra de 
Egypto , diziendo. 

i * Tomad b la copia de toda la compaña 
délos hijos dcl f rae l por fus familias, por 
las cafas de fus padres, por la cuenta de los 
nóbres,todos los varones por fus caberas. 
} D e veynte años arriba, todos los q fa-
len à la guerra en Ifrael : contarloseys tu y 
Aaron oor fus quadrillas. 
4 Y eflarán con vofotros varones de eada 
t r ibu , cada vno que fea cabera de la caía de 
fus padres. 
j Y eftos fon los nombres de los varones, 
que eftarán con vofotros . D e Ruben,El i-
furbi jodeSedeur* 
6 D e Simeón,Salamiel,hijo de Surifadai. 
7 D e l u d a , Nahafon,hi jodeAminadab. 
8 DeIfachar,Nathanael,hijo de Suar. 
9 D e Zabulón, Eliab,hijo de Helon. 
10 D e los hijos de l o f e p h , de Ephraim, 
Eliíama,hijo de Ammiud:de Manaífe, G a -
maliel hijo dePhadaílur. 
n D e lien-iamin, Abida, hijo de Gedeó . 
u D c D a n , Ahiezcr,hi jo de Ammifad-
dai. . 
13 D e Afer,?hegiel,hi¡o de Ocran. 
14 DeGad,El iaVaph,hi joQeDucl . 
ir DeNepthali ,Ahira,hijo de Enan. 
ï^ ^ Eftos eran los nombrados de la com -
paña,principes de los tribus de fus padres, 
capitanes de los millares de Ifrael. 
ty T o m ó pues Moyfen y Aaró à eftos va 
roñes,q fueron declarados por fns rtóbres. 

Yjuntaron toda la compaña en el prr-
í^icro del mes fegundo, y fueron juntados 
porfusl inages,pQrla$ cafas dcfus padres 
porla cucuta dclosupmbrcs , de veynte 

años arrib3,porfus caberas, 
19 C o m o lehoua lo auia mádado à M o y 
fen:y contolos'cn el defierto de Sinai. 
20 Y fueron los hijos de Ruben,primoge 
nito de I frael , ^ fus generaciones, por lus 
familias,por las cafas de fus padres, confor 
me á la cuenta de los nombres por fus cabe 
^as,todos los varones de veynte años arri-
ba,todos los que podían falir á la guerra, 
21 L o s contados de ellos del Tr ibu de 
Rubcn,auarcnta y feys mil, y quinientos. 
22 D e los hijos de Simeó,íus gcneracio-
nes,por fus familias,por las cafas de fus pa-
dres,los cótados de el conforme á la cuen-
ta de los nombres por fus caberas, todos 
varonos de veynte años arriba,todos los q 
podían falir à la guerra, 
23 L o s contados de ellos del Tr ibu de 
S i m e ó , cincuenta y nueuc mil,y treziétos. 
24 D e los hijos de Gad,fus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de fus padres, 
conforme a la cuenta dé los nombres , de 
veynte años arriba, todos los que podian 
fal irá la guerra. 

L o s cótados de ellos,dclTribu deGad , 
quarcta y cinco mil,y feys ciétos y cícucta. 
2tf D e los hijos deluda,íus generaciones, 
por fus familia$,porlas cafas de fus padres, 
conforme á la cuenta de los nombres , d e 
veynte años arriba, todos los q podian fa-
l irá laguerra, 
27 L o s contados de e l los , del Tr ibu de 
Iuda,fctenta y quatro mil,y feys cientos. 
28 D e los hijos de Ifachar,fus gencració 
nes,por fus familias,porlas cafas d e f u s p a -
dres,conforme á la cuenta de los nombres, 
de veynte años arriba, todos os que p o -
dian falirá la guerra^ 
29 Los contados de ellos,del Tr ibu del fa 
ichar], cincuenta y quatro mil, y quatro 
cientos. 
30 D e los hijos de Zabulón,fus generaci© 
nes,por fus familias,por las cafas de fus pa-
drcs,conformeà la cuenta de los nombres, 
de veynte años arriba,todos los que podia 
fal irá la guerra, 
51 L o s contados deelIos,del Tr ibu de Z a 
buló,cincucnta y fiete mil,y quatrocictos. 
32 D e los hijos de lofeph.de los hijos de 
Ephra¡m/usgcneraciones,porfus familias 

' por 

cO,fu$Iíf i i 
nes. anfi fie 
prc. 

De Ruben. 
4 dy 0 0 . 

De Síme6. 
J 9 3 0 0 . 
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por las caías de fus padres, conforme à l i 
cucta de los nombres,de veynte años arri-
ba, todos losque podian falir à la guerra. 
Sí Loseontados deel los , del tribu d c E -
pbraim,quarcnta mil,y quinientos. 

D é l o s hijos de Manaífe fus genera-
ciones,porfusfamilias, por las cafas dcfus 
padres ,conformeàlacuentade los nom-
bres,dc veynte años arriba, todos los que 
podian fàlirà la guerra, 
SS Los cótados deellos, del Tribu de Ma 
naíTc,treynta y dos mil,y dozicntos. 
36 D e los hijos de Ben-iamin fus genera-^ 
ciones,porfus familias, por las cafas defus 
padres, conformeàla cuenta de los nom-
bres,de veynte años arriba, todos los que 
podian faliràia guerra, 
37 Los cótados dcèllos,del Tribu de Ben-
iamin,treynta y cinco mil,y quatro cictos. 
38 D e los hijos de Dan,fus generaciones, 
por fus familÍ3s,porlas cafas de fus padres, 
conforme à la cuenta de los nombres de, 
veynte años arriba, todos los que podian 
fal irà la guerra, 
39 L o s contados deel los , del T r i b u de 
Dan/efenta y dos mil,y íiete cientos. 
4 0 Delos 'hi jos de Afcr, fusgencraciones, 
por fus familias,porlas cafas dc fus padres, 
conforme à la-cuenta de los nombres, de 
veynte años arriba , todos los que podian 
falir à ia guerra, 
4 1 L o s contados deellos,del Tribu d e A -
fcr,quarcnta y vn mil,y Quinientos. 
4 a D e los hijos de Nephthali,fus gcncra-
ciones,porfusfamilias,porlas cafas de fus 
padres , conforme à la cuenta de los nom-
bres, de veynte años arriba, todos los que 
podian falir à la guerra, 
45 Los cótados deelIos,del tribu de Neph-
thali,c¡ncucta y t r e s mil,y quatro cientos. 
4 4 Eños fuero los cótados,q cótoMoyfc iu 
y Aaró,y los dozc varones principes de IU 
rael,^ vn varó por cafa de fus padres fueró. 
4 f Y fueron todos los contados de los 
hijos de Ifrael por las cafas de fus padres, 
de veynte años arriba,todos los que p o d i í 
falir à la guerra en Ifrael, 
4 6 Fueron todos los-contados feys cien 
tos y tres mil,y quinientos y cincuenta. 
47 ^ Mas los Leuitas nofueron cótados 
entre ellos por el Tribu de fus-^padrcs. 
48 Y habló lehoua à Moyfen,<lizicndo, 
4 9 Empero tu no contarás el Tribu de 
Lcui,ni tomarás la cacta deellos entre los 
hijos de Ifratíl. 

•50 .Mas tu pondrás à los Leuitas cnel T a 
bernaculo de lTe í l imonio , y fobrc todos 
fus va fos , y fobrc todas lascólas , que les 
ipertenccc: ellos licuarán el Tabernáculo y 

E R O S . 2 4 8 

todos fus vafos,y ellos feruira cncí, y aífen 
tarán fus ticdas arrcdor del 7 abernaculo. 
yr Y quádo el Tabernáculo partiere, los i tohx^ 
Leuitas' ' lo dcfarmarániy quádo el Tabcr dcccn<ííf' 
naculo parare,los Leuitas ^ lo armarán: y t l o l ^ ^ 
d el eftraño que fe llegare,morirá. ^̂  
f l Y los hijos de Ifrael aíTentarán fus tic- ^Jj-ucr« 
das cada vno en fu efquadron , y cada vno Lcuiia. 

rcabe fu vandera por fus quadrillas. 
yj Mas los Leuitas aíTentarán las fuyas a-
rrcdor del Tabernáculo del Teft imonio,y 
no aurá ira fobrc la compaña de los hijos 
de Ifraelry los Leuitas ® tendránia guarda ^ j V 
<lel Tabernáculo del Teftimonio. 
54 Y hizieron los hijos de Ifrael confor-
mea todas las cofas , que Ichoua mandoá 
Moyfen:aníi lo hizieron. 

C A P I T . I I . 

OKiíena Dios el afuento del campo,y el lugar que 
tendrá cada Tnbu, debaxo de quatro yande^ 

r,uy quatro capitana principales,con el numero de 
gente que/eguira n cada capitan, 

Y" Habló lehouá á Moyfen, y á Aaron, 
diziendo, 

a L o s hijos de Ifrael aífentarán fus 
tiendas cada vno cabe fu vandera fegun 
Hasenfcñasde lacafasdefus padres :deí^ 
uiados arrcdor delTabcrnaculo del Tc f t i - maJi®^^ 
monio aíTentarán. 
3 EftosaíTentaran^alLcuante,alOrien-
te, L a vandera del exercito deluda por fus î ^aiC '̂̂  
efquadrones: y e l Principe.delos hijos de 
Iudayrr4 Nahafon,hijo de Aminadab. 
4 Su efquadron, los contados deellos fe* 
r^nfetenta y quatro mi l ,y feys cientos. 
5 luto á el aíTentarán el Tribu delfachar: 
y e l Principe dclos hijos deIfacharyer4Na 
thanacl,hijode Suar. 
6 Y fu efquadron,fus contados cincuen-
t a y quatro mil,y quatrocientos. 
7 E l T i i b u de Zabuló,y el Principe de los 
hijos deZabulon f i r a Eliab, hijo de Helon. 
8 Y fu cfquadron,fus contados,cincucn-
ta y ííete mil,y quatrocientos, 
p Todos los cótados cnel exercito de Iu Dd-̂ '̂ í'̂ ^ 
d a , ciento y ochenta y feys mil , y quatro 
cientos por fus efquadrones.yran delante. 
10 La vandera del exercito de Rubén ál ' 
Mediodia porfus efquadronesry el Princi-
pe de los hijos de Rubcnyo-4 Ehfur,hijo de 
Sedcur. 
11 Y.fu cfquadron,fus contados, quaren-
ta y feys mil,y quinientos. 
I I Y aíTentarán cabe el el Tribu de Sime-
pn:y el Principe de los hijos deSimconT^'^'^ 
Salamiel,hijodeSuri faddai. 
i^ Y f u c í q u a d r o n , l o s contados deellos, 
cincuenta y nueue miljy trczientos. 

34 Item 
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14 Item,cl Tr ibu cîe G a d . Y e l Principe de 
los hijos dcGady<rA'Eliafaph,hijo dcDucl . 
ly Y fu efquadrójlos corados declIos,qua 
rema y cinco rail, y feys cictos y cincucta. 

ac 16 T o d o s los contados enel cxercito de 
¿cTb'*^^ Ruben,c icntoy c incuentayvnmil ,y oua-
ijjj ^ tro cientos y cincuenta por fus efquaaro-

ncsiíF/oi yran los fegundos. 
17 Luego y r á el Tabernáculo del T c f t i -
m ó n i o j c l c a m p o d e los Leuitas en medio 
de los exercitos; dela manera que afsictan 
el campo,anfi caminarán, cada vno e n f u l u 
gar,cabe fus vanderas. 
18 L a vandera del cxercito del Ephraim 
por fus efquadroncs,àl Occidcte: y el Prin 
cipe délos hijos de Ephraim /rr̂ T Eli fama, 
h i jodcAmmiud. ' 

19 Y fu cfquadron, y los contados de-
ellos,quarenta mil y quinientos. 
ao lunto á el eftará el Tr ibu dcManaffc: 
y c l Principe de los hijos de Manaife/eri 
Gamalicljhijo de Phadaflur. 
" Y fu cfquadron, y los contados de-
cllos,trcyntay dos mil,y dozicntos. 
ar I t cm,E lTr ibudcBen- iamin .Ye lPr in-
dpe de los hij os dc Ben-iaminy^rt'Abidan, 
h i jodcGcdeon . 
i j Y fu c fquadron, y los contados de-

d cinco mil,y quatrocictos. 
lavandç, ^ T o d o s los contados eucl cxercito de 

dc E. Ephraim, ciento y ocho mi l , y ciento, por 
P̂ ^̂ aim. fus cÎquadrones:f?ï»i yran los terceros. 

a i L a vandera dcl cxercito de Dan eftará 
ál Aquilon por fus efquadrones ; y cl Prin-
cipe de los hijos de Dan j^raAhic ic r , hijo 
de A m m i í a d d a i . 
16 Y fu cfquadron, y los contados de-
cllos,fefcnta y dos mil,y ficte cientos. 
17 lunto à claf lcntaranclTribu d c A f c r : 
y el Principe délos hijos deAíctfera Phc-
g ie lh i jodeOchran . 
a8 Y fu cfquadron y l o s contados dc-
ellos,quarenta y vn mil,y quinientos. 

Item cl Tribu de Nephthali. Y c l Prin 
cipcdc loshijos de Nephthali y^rrtAhira, 
h i jodcEnan. 
50 Y fu cfquadro, y los cotados dcellos, 

de cincuenta y tres mil y quatrocientos. 
^vondcra í i T o d o s los contados cncl cxcrcito de 
» Î 76o Y cincueta y ficte mil, y feys cic 

^ ^or̂ fus porteros tras fus vaderas. 
•Î pciüdoj ^^ ^^os fin los contados délos hijos dc 
® fimiiiaj, ^ por las cafas de fus padres,todos co 
^^^odo c) tridos por exercitos, por lus efquadrones, 

'̂̂ po, t feys cictos y tres mil,y quinientos y ein 
^ I n ' h ^ cuenta. ^ ^ ^ 
^^ ^ 33 Mas los Leuitas no fueron contados 

entre los hijos dcl íracl , b como lehoua lo 

N V M E R O S . -

mandó à Moyfen. 
34 Y hizieron los hijos de Ifrael confor- , 
mea todas las coías ouc lehoua mandó á 
Moyfen: aníí aíTentaro cl capo por fus van-
deras , y aníí marcharon cada vno por fu i 
familias,fegunlas caAs defuspadres«* 

C A P I T . iíU 

" O Ecapitulanfi loi hijos de Aaron, I í . liandd 
•K.D/W à Wíoyfen que haga donacion del Iribn de 
Leui à Aaroparaque prua enei Tabernáculo,y ten" 
ga la guarda deel. I í I » Son contados enei Tribn 
de Leui por fusfamilias todos los carones de yn mes 
arrihaiy es feñalado fu capitan y fu afsiento a cada 

familia en derredor del Tabernáculo, í Ili, Anfi 
mifmo fon contados todos los primogénitos del Vue^ 
blo,los quales exccdiedo en numero a los leuitas, los 
que excedieron Jonredemidos por cierto precio y y el 
precio es dado a los Sacerdotes, V, El afsiento de 
Moyfen y de Aaron enei campo, 

YEílasT^wc Jas generaciones de Aaró , c Loslîni-
y de M o y f e n , dcfde que Ichoua ha- gcs.o de-
bló à Moyfcn enei Monte dc Sinai. ccndecuis. 

z Y cftos fin los nombres dc los hijos dc 
Aaron:*El primogenito,Nadab:y Abiu,E- -k^'o.S,!^ 
Iea2ar,y Ithamar. 
3 Eftos/^n los nóbres de los hijos dc Aa-
ron facerdotes vngidos, cuyas manos ^ el d Moyfcn« 
h i n c h i ó para adminiftrar cl Sacerdocio. Exo. 29 ,24 . 
4 * M a s N a d a b y A b i u murieron delante * Abaxo, 
delchoua quádo oftrecicró fuego eftraño 
delante de lehoua enei defierto de Sinai : y 
notuuieróhi jos iyElcazaryI thamarouie- ' ' 
ron c lSacerdoc iodcIá tcdcAaró fu padre. 
5 fl" Y lehoua habló áMoyfen,diz iendo, I L 
6 Haz llegar ál Tr ibu de L e u i , y haz lo 
eftár delate de Aaró el Sacerdote, paraque 
Icadminiftrcn: 
7 Yguardcn^laobferuñc iadee l jy laob . cEImaa. 
fcruancia dc toda la cópaña delante del T a damicnto. 
bcrnaculo del Teftimonio : paraque admi-
niftrcn enei feruicio del Tabernáculo: 
8 Yguardcn todas las alhajas del T a b e r -
náculo dc lTc f t imonio , y la guarda délos 
hijos dc l f rae l ,yadmini f t ren enei feruicio 
dclTabcrnaculo. 
9 Y darás los Leuitas á Aaró y á fus hijos, 
dados dados à cl por los hijos de Ifrael. 
Jo Y á Aaron y á fus hijos conftituyrás, 
Que guarde fu Sacerdocio:Y el eftraño que 
íellcgárc,morirá. ^ Qlicfue-
II Item,Iehoua habló à Moyfen,dizicdo, PJJ; 
U Yhcaqui y o he tomado los Leuitas dc 
entre los hijos de Ifrael en lugar dc todos * Abaxo. 
los primogénitos ^ q abrieren la matriz,dc 
los hijos de Ifraclry los Leuitas ferá mios. Exod.ii.j^ 
13 Porq mio es todo primogénito * dcí^ y 
de el dia queyí^ mate todos los primogeni- Icu.xj.z^, 
tosen la ticrradc Egypto ,70 fanílifii.) à mi 

todos 
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todos los primogénitos en Ifrael aníí de 
hombres como de animales,mios fcríin, y o 
lehoua. 

I I I . H V ^^^^ > lehoua habló à Moyfen en el 
deííerto deSinai,diziendo, 
ÌS Cuenta los hijos de Leu ipor las cafas 
de fus padres,ppr fus familiasrcontaras to-

-sUfEafoi 6» dos los varones de vn mes arriba. 
iV. Í6 * YS^loyfen los contó coníbrmeala 
£íbax§.26, palabra de Iehoua como le fue mandado. 

i j Y l o s hijos de Leui fueró eílos porfus 
nomhres,Gerfon,y Caath ,yMerar i . 
jg y i^ j no.nbres de los hijos de Ger fon 
por fus familias fon eí los,Lcbni,y Scmei. 
19 Y los hijos de Caath por fus famiUas, 
Amram,y Iefaar,y Hebron,y Oziel. 
z6 Item,los hijos de Merari porfus fami. 
l ias,Moholi,y Muli.Eílasfon Ijs familias de 
Leui por las cafas de fus padres. 
XI D e G e r f o n , l a f a m i l i a d e L e b n i , y l a d e 
Semei.Ilíl3syo» las familias de Gerfon. 

Loscontados de ellos conforme à la 
cuenta de todos los varones de vn mes ar-

(Gcrfonítas riba, los contados dc ellos fi*eTon fíete mil 
7 J 0 0 . yquinientos . 

15 Las familias de Ger ío aíictará fus ticdas 
à las efpaldas delTabcrnaculo àlOccidcte. 
24 Y el Principe de la cafa del padre de 

a Heb. Ia jos GerfonitasAM'tlÍ3faph,hijo deLacl . 
guarda ^^ a A cargo de los hijos de Gerfon en cl 

^ Tabernáculo dulTcíliinonio/íTrft'l taber-
náculo, y la tienda, y fu cubicrta, y Cl pa-
dellò de la puerta delTabcrnaculo del T e -
/limonio. 
26 Item,las cortinas del patio, y cl paue-
l lon de la puerta del patio q csia cabe el T a 
bernaculo , y cabeelaUaràl derredor,aníí 
roifmo lus cuerdas para todo fu fcruicio. 
27 Y de Caath cm la íaniilia Amramitica, 
y la familia Ifaarit¡ca,y la familia Hcbroni 
tica,y la familia OzieUtica. Eíkisfin las fa-
milias Caathiticas.: 

Caatli tij, 28 Por la cuenta de todos los varones de 
8 6 0 c . vn mcí arriba, ocho mil y feys cientos que 

l) Hclí.'iuc b tenian la guarda del Santuar io , 
P i.irdauan LJS familias de los hijos dc Caath^íTcn 

taraMillado del rabernaculoàlMediodia. 
50 Y el Pricjpc déla caía del padre de las fa 
millas de Ca ub^fr.! Elifaphá,hijo dcOziel . 
jr Y à cargo dcellosTcrj el arca,y la mefa, 
y c l catidclcro , y los altares , y l o s v a f o s 

drl fan- Sanc'híario conque miniílran,y el velo, 
^tuario. contodo fu ^ fcruicio. 

.51 YellViiiCjpal de los principes de los 
Lcuitasy^M Elcazar, hijo de Aaron clSacer 
dotc,prcpoíito délos que tienen la guarda 
dclSuííduario. 
35 DcMcrar¡///f la íñmiliaMohol¡tica,y 
Ja fimilia Muíitica. Eftas fueroñUs familias 
de Merari. 

d Hd^-' 

V. 

R O S . 

34 Y los contados dò ellos conforme à la 
cuenta de todos los varones de vn mestar- ĵ f̂ rarlt^ 
ribi fueron f eys mil y doz ientos . o o* 

Y cl Principe de la cafa del padre do 
las familias de Mcriri fera Suricl , hijo de 
Abihaiehaífentará ài lado del Tabernacu- ^ 
lo al Aquilón. 
35 Y a c a r g o d c l a g u a r d a d e l o s h i j o s d e 
Mcrariy?rtf las tablas del Tabernáculo,y fus ¿^^ijÍtí' 
barras,y fus colunas, yfus bafas y todas fus 
alhajas'contodo fu fcruicio: 
37 Y las colunas del patio cnderrcdor, y 
fus bafas,y fus eftacas,y fus cuerdas. 
38 ^ Y los q aífcntarán delante del T a -
bernáculo al Or iente , delante del T a b e r -
náculo delTeft imonio álLcuátcJcrdwMoy 
fen,y Aaron, y fus hijos teniendo la guar-
da del Sàduario por la guarda de los hijos 
de lfracl,y el ellrano q íc llegare,morirá. 
39 T o d o s los cótados de los Leuita$,q 
cótó Moyfen,y Aaró,cóforme à la palabra Todo» ^̂  
delehoua,porfusfarai l ias , todo$losvaro- Lcuít̂ '̂̂  
nes de vn mesarriba/íííro veynte y dos mil. 
40 ^ Y lehoua dixo à Moyfen, Cuctato 
dos los primogénitos varones de los hijos 
de Ifrael de vn mes arriba,y toma la cuenta 
de los nombres deellos. 
41 Y tomarás los Lcuitas parami, Y o Ic-
houa , en lu^'ar de todos los primogénitos 
de los hijos de Ifrael ; y los animales de los 
Leuitas en lugar de todos los primogéni-
tos de los animales de los hijos de Ifrael. 
4 1 Y cótó Moylcn,como Ichoua le man-
dó,todos los primogénitos de los hijos de 
Ifrael. 

Y fueron todos los primogénitos va- J« 
;s, cóformeà la cucta de los nóbres,de d 

45 
roñes, cotormeala cucta de los nobres,cie ^Jj^d 
vn mes arriba, conforme à fu cucnta,veyn- p^cblí" 
te y dos mil,y dozientos,y fetcnta y tres. 
4 4 ItCjhabló lehouaá Moyfen, diziedo, 
4^ Toma losLeuitas en lugar de todos los 
primogénitos de los hijos delfracl ,^ los a-
nimales de los Lcuitas cn lugar de lus ani-
males,y ios Leuitns fcrá mios, y o Iehoua. 
46 Y porlos refcates délos dozictosy fe-
teta y tros,qfobrepujáá los Lcuitas los pri ^ 
mogenitos délos hijos dclfrael , 
47 Tomarás ^̂  cinco fíelos por cabera, 
conforme al fícjo del Sanñuario tomaras, 
* cl fíelo veynte f obolos. 
48 Y a q l d i n e r o d a r á s á A r ó y á f u s b i j o s 
por los rcfcatcs de los que de eilos-fobran. 
49 Y M o y f e n tomó cl dinero del rcfcatc y, 
délos queíobraron de más dé los rcdcmi-
dos de los Lcuitas. ^/'tAcb f 
yo Y recibió délos primogénitos de los ^̂ ^̂  
hijos dclfrael en dinero mil y trezientos y 
fefenta y cinco fichi con forme ál fíelo d d 
Santuar io . 

Í ' Y 
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N V M E R o s . 
yi Y M e y f e n d i ó ci dinero dé los refca-
ics à Aaron y á fus hijos conforme ài dicho 
de Ichoua, de la manera que lehoua auia 
mandado à Moyfen. 

C A P I T . u n . 
•K^Anri^D/oj qt^efcan ccntatioitn Us familias 

^de Leuí todoi los yaronei de jo auos halla 
SO a los quales feiiala fi carga quando el Taberna-
culo fi oktere de mudar, \ I. nu ncro de ho' 
^ffsque fuc hallado en cadafamdta, 

Y Habló Ichoua à Moyfen y à Aaron 
diziendo, 

1 Toma la cuenta de los hijos de 
Caath de entre los hijos de Leui,por fus fa 
milias,por las cafas de fus padres, 
I D e edad de treynta años arriba hafta 
cmcuenta años todos los q entran en com-
paña para hazer obra en el Tabernáculo 
delTeftimonio. 
4 E. í le/fr4 'e lof f ic iodeloshl josde Caath 
en el Tabernáculo del Teft imonio , cne l 
lugar Sandifs imo: 
T Quando fe ouiere de mudar el campo, 
vendrá Aaron,y fus hi jos , y dcfarmarán el 
velo de la tienda, y cubrirán conel el arca 
del Tef t imonio . 
^ Y pondrán fobre ella la cobertura de 
pieles de texoncs, y eftenderá encima el pa 
ño todo de cárdeno , y poncrlehan fus ba-
rras. 

hjf ' ^ Y fobrc la mefa» de la propofició cften 
»les, paño cardeno,y pondrán (obre ella 

. las cfcudillas,y los cucharos,y los rabones 
^í« los y b las cubiertas,y el pan contino eftará fo 

bre ella. 
^aaon. g Y eftcndcrán fobrc ello el paño de car-

meíí colorado,y cubrirlohá có la cubierta 
de pieles de texones, y poncrlehan fus ba-
rras. 
9 Y tomarán el paño cárdeno,y cubrirán 
el candelero de la luminaria,y íus candile-
jas,y fus dcfpaoiladeras,yfus paletas,y to-
dos fus vafos del azeyte conque fe íirue. 
10 Y ponerlohan cótodos íus vafos en la 
cubierta de pieles de texones, y ponerlo-
han fobre las barras. 
M Y fobre el altar de oro eftcdcrán el paño 
cárdeno, y cubrirlohán con la cübicrta de 
pieles de texones,y pouerlohán fus barras. 
1 1 Y tomaráivtodos los vafos de feruicio,-
de oue fe firuen en el Sau¿>uario, y poner-
los han en el paño cárdeno,y cubrirloshan 
con la cubierta de pieles de texones, y po- ' 
í^cr los hán fobrc las barras. 

.Y quitarán la ceniza del altar,y eftcn-
dcrán fobrc el el paño de purpura. 
H Y podrán íbbrecl todo^ fus iníltumc^' 
tos deq fe íiruc, las.palctas,los garfios y los 
»cafct9s,ylos ta^.oncsj.todoslW'Vafof 

altar;y eftenderán fobre el la cobertura de 
>ielcs de texones , y ponerlohan fobre las 
carras. 

ly Y e n acabado Aaró y fus hijos de cu-
brir el Sá^uario,y todos los vaíbs del San-
éluario,quádo el capo fe ouiere demudar, 
védrán ddpucs anfi los hijos de Caath pa-
ra llcuarry no tocaran el Sá<firuario,q mcíri-
r ín . Eftas ítran las cargas de los hijos de 
Caath en el Tabernáculo del Teft imonio. 
16 Empeioál c i rgo dcElcazarhijo de Aa 
ró el Sacerdotc^^cr/t'cl azeyte de la lumina-
ria,y el perfume aromatico, y el Prefentc 
concinuo,y c l o l i o d e la vncion : el cargo 
de todo el Tabernáculo, y de todo loque 
eslaen el,en el Santuar io y en fus vafos. 
17 Item,habló lehoua á M o y f e n , y à A a -
ron,diziendo, 
18 ^ N ó cortarcy? el Tr ibu délas fami- c No-de-
bas de Caath de entre los Leuitas: P " ® -
19 Mas efto hareys cóel los , para qbiuan, 
y no muera, C ^ á d o llegare ál lugar S á ^ i f -
fimo,védrán Aaron y fus hijos ,y ponerlos 
han á cada vno en fu of ficio y en lU cargo. 
20 N o entrarán paraver, quando cubrie 
rcn«í las cofas, fanáas ,que morirán. d Hcb.ía 
11 Ite habló Ichoua á Moyfen , diziendo, fanílidad. 
zi Toma la cucta de los hijos de Ger íbn 
también à ellos por las cafas defus pardes, 
por fus familias. 
z^ D e edad de treynta años arriba hafta 
cincuenta años los contarás todos los que 
entran en compaña para hazer obra en el 
Tabernáculo del Teft imonio. 
a4 LRcfira el officio de las familias de. 
Gerfon para miniftrar,y para licuar» 
ly Licuarán las cortinas del Tabernácu-
lo,y el Tabernáculo del Teft imonio, fu co 
ber tu r3 , y la cubierta de pieles de texones,. 
que «/rt fobrc el encima,y el pauellon de la 
puerta del Tabernáculo del Teft imonioc . 
z6 Y las cortinas del patio, y el pauelloit 
de la puerta dcIpatio,.q eTia fobre c lTabep 
naculo , y íbbre el altar al derredor, y f u s 
cucrdas,y todos los iníirumentos de lu fec 
uicio,y todo loque efta hecho para e l los ,y 
feruiran. 
Z7 Cóforme ài dicho de Aaronyde í l i - j 
hijos fcrá todo el miniftcrio délos hijos de 
Gerfon en todas fus cargas , y en todo fit 
feruicio: y encomcndarlcseys en«guarda-
todas fus cargas. . 
l a E f t e « el feruicio de las íámilias de los. 
hijos de Gerfon en el Tabernáculo del T e ^ xcndrín« 
ftimonio:? y la guarda de ellos fera por ma fu cargo 
iio delchamaririjo de Aaron Sacerdote, por&c» 
2:9 Los hijos de Merari,cótar los has por 
íiisfamili'asiporlas cafas» delüs padres. 

; • ^ D c í -
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30 Dc fdc cl q es de edad de treynta años 
arriba,haíla el que es de edad de cincuenta 
años los concarás,todos los que entran en 

a Por cicar P̂ "*̂  
gode lo q 
íc les dan 
cn guarda. 

lo del Teftimonio. 
jr Y cñá/éra a la guarda de fu cargo para 
todo fu fcruicio en el 'Tabernáculo del 
Te f t imonio , Las tablas del Tabernáculo, 
y f u s barras,y fus colunas,y fus bafas. 

I tem, las colunas del patio al derre-
d o r , y fus bafas, y fus eftacas, y fus cuer-
das,con todos fus inftrumentos, y todo fu 
fe :uicio- .ycontareysporfus nombres to-
dos los vafos de la guarda de fu cargo. 
3 j Eftey?r<í cl fcruicio délas familias de 

uicrnodc° de Merari para todo fu minifterio 
^^^ en elTabcrnaculo delTeft¡monio,l 'por ma 

no de Ith imar hijo de Aaró el Sacerdote. 
J I . 54 ^ Y cótóMoyfen y A a r ó y los prin-

cipes dela C'ompañaá los hijos de Caath 
por fus familias, y por las calas de fus pa-
dres, 
35 Defde cl de edad de treynta afios ar-
riba J iáfta cl de edad de cincucta anos, to-
dos los que entran en compaña para mini-
ftrar en elTabcrnaculo del Teftimonio. 

^aathitaí, 36 Y fueró los contados de ellos por fus 
z 7 JO familias dos mil,y íiete cientos y cincucta. 

37 Eftos fueron los contados de las fami-
lias de Caath : todos los que miniftran cn 
elTabcrnaculo del Tef t imonio , los qua-
les contaron Moyfen y Aaron como lo raí 
dóIchoua,por mano de Moyfen. 
j 8 Y los contados de los hijos de G e r -
(bn porfus familias, y porlas cafas de fus 
padres, 
39 Dcfdc cl de edad de treynta afios ar-
r iba , hafta el de edad de cincuenta años, 
todos los que entran en compaña para mi-
niftrar enei Tabernáculo del Teftimonio^ 
4 0 Los contados deellos por fus fami-

-dcrfonitas lias , por las cafas dcfus padre$/«cro» dos 
t ó ^ o itiil,y fcys cientos,y treynta. 

4 1 Eftos fon los contados de las familias 
de los hijos de Gerfon, todos los que mini 
ftrá en el Tabernáculo del Teft imonio, los 
quales contaron Moyfen y Aaron por raá« 
dado delehoua. 
4 1 Y los contados de las familias, de los 
hijos de Merari por fus familia$,por las ca-
fas de íus padres, 
43 Defde cl de edad de treynta años ar-
riba,hafta cl de edad de cincucta años, to-
dos los uentranen compañaparaminiftrar 
cn el 7 abcrnaculo del Teft imonio, 
4 4 Los cótados deel losporfus familias 

ji/ferar'ías J^^ron ircímil,y do2Íentos. 
j i o o 4T Eftos/rrri/ii los contados de las fami-

lias dclov hijos de Merari, los quales coa-

taron Moyfen y Aaron como lo mando l e -
houa porla mano de Moyfen. 
4 5 T o d o s los contados de los Lcuitas,q 
contaró Moyfen y Aaró,y los principes de 
Ifrael por fus familias,y porlas caías de fus 
padres, 
47 Defde el de edad de treynta afios ar-
riba,hafta el de edad de cincuéta años, to-
dos los quecntrauá para feruir cn cl fcrui-
cio,y tener cargo de obra en cl Tabernácu-
lo delTeftimonio: 
48 Los contados deellos fueron ocho T n u'«^ 
mil y quinientos y ochenta. ^ ^ j : 
4 5 C o m o lo mando lehoua por mano de " jLcu'^ 
Moyfen fueron contados cada vno feoun 
fu off icio,y ícgun fu Cflrgo,los quales c í Có 
t ó como le fue mandado. 

C A P I T . V. 
VyOrnt Andado delitos fon ethados fuera del campo 
^ les tmmitudts delrpra,o de fluxo de fin. tenterò de 
contagien de muerto, I I . ley <jut el que ouic' 
re damnificado à fu próximo tCOhJieJfe fu culpa y 

faiísfaga el daíjo à la parte con el tjutnto ; y fino o* 
uiere parte.di Sacerdote, al cjual fon también con* 
cedidas iu offrendas. III. ley de los celos,con^ 
ejuefeprouee à los alos del hombre cafado para con 
/u mugir. 

IT§m,Ichoua habló à M o y f e n , dizicdo. 
2 Mida à los hijos d e l i r a d q eche del 
campo á todo lcprofo ^ y à todos los q ^ ' 

p a d e c e n , f l u x o de fimien\e,y á todo con- ' ¿cv̂ i-̂ ^ 
taminado^^íbbié muerto. ^ 
3 Anfi hóbres como mugeres echarcys, c Lcu'̂ '̂̂  
fuera del campo los echareys , porque no 
contaminé el campo de aquellos éntrelos 
quales y o habito. 
4 Y los hijos de Jfrael lo hizicró anfi,q los 
echaron fuera del capo : como lehoua dixo 
à Moyfen,anfi lo hizieró los hijos deliraci. . 
j, ^ lte,habló lehoua à M o y l c n , dizicdo, 
6 Habla álos hijos de Ifrael,»^ Ll hóbre o 
la muger q hizicré alguno de todos los pec-
cados del los hóbres,hazicdo prcuancació 
contra lehoua,y peccareaquella períbna, 
7 Confelfarán lus peccados que hizicró, 
yreft i tuyran íli culpa ^ enteramente , y fHc^-^ !̂ 
afiidirán fu quinto lobre ello, y darlohán ¿ fu ĉ ^̂ ^̂  
aquel contra quien peccaron. 
8. Y f i aquel varó no tuuiere redemptor al 
qual el dt l i f to fea ref t i tuydo, el dtliífto fe 
r e f t i t u y r i a í e h o u a , al Sacerdote,al iende 
del carnero ^ de las expiaciones có el q u a l ^ 
lo expiará. 
9 Y toda oíTrcda de todas las fandlifica-
ciones, que loshi jo i deL'racloífrccicrcál 
Sacerdote,fiiya ferá. ^fic 
10 Y*» lo fMi'(f>ificad - d e qualquiera,fuyo ^^^^ 
f c r á r y loquí» qualquiera diere álSacerdo-
t c / u y g f e r á . u ^ I i c x » ' 
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n i II ^ItCjTchouahablóàMoyfcti ,diziedo, 
I l Habla i los hijos de Ifrael,y d i l e s ,Qui -

oirica do la muger de alguno errare,^ y hizicre 
pr?uar7ca. ^raydon contra el, . 
doa, Que alguno le ouiere echado con ella 

por ayuntamiento de limiente,y fu marido 
00 lo ouiere viílo por auerfe ella contami-
nado occulta mente,ni ouiere teíligo con-
tra clla,ni ella ouiere lido tomada: 
I4 l> Si viniere fobre el efpiritu de ce lo ,y 
tuuiere celos de fu muger auiendofe ella 
cótaminado i o viniere fobre cl efpiritu de 
cclo,y tuuiere celos de fu muger,no auien-
do fe ella contaminado; 
ly Entonces el marido traerá fu muger ál 
Saccrdote,y traerá fu offrcnda có ella, yna 
diezma de yn epha de harina de ccuada: no 
echará fobre ella a z e y t e , n i pondrá fobre 
ella enciéfo,porq es prefcnte de celos,pre. 
fente de recordaaon, que trae en memoria 
peccado. 

Y el Sacerdote la hará llegar, y la hará 
poner delante de Ichoua. 
17 Y tomará cl Sacerdote del agua fan-
fta en yn vafo dé barro : y tomai á tambic cl 
Sacerdote del poluo que ouiere en el í'uelo 
del Tabcrnaculo,y ccharloha en el agua. 

Y hará el Sacerdote eftar en pie á la mu-
ger delante de lehoua, y defcubrirá la ca-

los ^^ muger, y podrá fobre fus manos 
^^ccrdotcs. prefcnte de la recordación,<;Me es el pre-

fcnte de ce los , y cl Sacerdote tendrá en la 
mano las aguas amargas malditas. 
19 Y el Sacerdote la conjurará, y le dirá, 

^Hcb, de Si ninguno ouiere dormido cont igo , y fi-
«UrV^ no te has apartado ^ de tu marido a immun 
tináoil^ dicia, ^ fc limpia de eftas aguas amargas 
^^^cciony malditas. 
'̂ í̂iad. 1 0 Mas íl te has apartado de tu marido,y 

te has contaminado, y alguno ouiere pu-
efto en ti fu limiente,lbera de tu Tiarido, 
íl El Sacerdote conjurará á la muger de 
conjuro de maldicion,y dirá á la muger, le 
houa te de en maldición, y en conjuración 
cn medio de tu pueblo,hazicdolehoua á tu 
hiuílo q cayga,y á tu victre q fe te hinche. 

Y eftas aguas malditas entren en tus 
entrañas, y hagan hinchar tu victre, y caer 
tu muflo.Y la muger dirá,Amen, Amen. 
i J Y el Sacerdote efcnuirá eftas maldicio-
nes en vn libro,y desleyrlas ha có las aguas 
amargas, 

fp- M Y d a r á á b e u c f á la muger las aguas a-
"^^rgas malditas,y las aguas malditascn-

¿ioj. enella^ por amargas. 
J-y Y tomará el Sacerdote de la mano de 
la muger cl prefcnte de los celos, y mecer-
-lo há delante de Ichoua,y offreccrloha dc-

R O S . 

5-=gua del 
P̂art.imic. 

P r̂. del 

S. 
^̂ ondc fc 

lante del altar. 
z6 Y cl Sacerdote tomará vn puño del pre-
fcnte en memoria d e e l l a , y hará perfume 
deello fobre cl altar,y deípues daraábcucr 
las aguas ala muger. 
17 Y darlchá á bcuer las aguas^y ferá,quc 
íí fuere imfnunda,y ouiere hecho traycion 
contra fu marido,las aguas malditas entra* 
rán en ella en amargura,y lu vientre fe hin-
chará, y fu muflo caerá : y la tal mueer ferá 
por maldición en medio de fu pueblo. 

Mas illa mugerno fuere immüda,mas 
fuere limpia, ella ferá l i b r c , y ^afementa- g^c-a fc 
ráíímiente. canda. 
1 9 Efta « l a ley de los celos ,quádolamu-
ger errare ^ en poder de fu marido,y fe có- h Hcb.dc-
taminare: 
30 O , del marido, fobre cl qual paífare 
efpiritu de celo, y tuuiere celos d e f u m u -
ger ,y laprcfcntare delate de lehoua,cl Sa-
cerdote le hará roda efta L e y . 
31 Y aquel varón ícrá libre de iniquidad, 
y la muger licuará fu pcccado. 

C A P I T . V r. 

I KTÍituciony leyes del durate fu ttem-

po. 11. Leyes confarmi à U quaící ilNjxareo fe-
ra Ahfielio defu quando fu tiempo fuere cumplido, 1 1 1 . La firma de la bendición con que 
el Sacerdote bendexira al Vueblo, 

YHabló lehoua á Moyfen,dizícndo, 
2 Habla á los hi jo í de Ilrael,y diles> 
El hombre , o la muger , quando »fe ¡Seoffrc-

apartare haziendo voto de t N a z a r e o , pa-
ra á partarfc á Ichoua, J 
3 Apartarfeha de vino y de íídra: vinagre 
de vino,ni vinagrede íídra no beucrá,ni be 
ucrá algún liquor de vuas , ni tampoco c o -
merá vuas frefcas ni fecas. 
4 T o d o el tiempo de fu Nazarcato,de to-
do loque fe haze de vid de v ino , defde los 
granillos hafta cl hollejo,no comerá. 
y T o d o el ticpo del voto de fu Nazarea-
to no paífará nauaja fobre fu cabera, hafta 
que fean cumplidos los dias de fu aparta-
miento á Iehoua:fan¿lo ferá, dexará crecer 
las guedejas del capello de fu cabera. 
6 T o d o el tiempo que fe apartare á leho ' 
U3,no entrará a perfona muerta. 
7 Sobre fu padre,ni fobre fu madre,fobre 
fu hermano, ni fobre fu hermana, no fc có-
taminará con ellos quando murieren: por-
que* confagracion de fu Dios tiene fobre 
fu cabera. mHel. de 
8 T o d o el tiempo de fu Nazareato fera ^^^ 
fandloá Iehoua. ^p. Ot.de 
p Y íí alguno muriere"' de fubito junto fu^ltoi ca-
áel, cótaminara la cabera de fu Nazareato: 
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IT. 

a Lcuit.22, 
22. 
b F.n facri-
f ido dcpa-

Äffet 2Í, 

cDcrccho 
proprio 
dcl Sac. 
Lcuic.7;3i. 

IflT.. 

por t into ci dia de fu purificación raerá fu 
cabc^a; ál fcptimo dia la raerá: 
JO Y cl dia o d a u o traerá dos tortolas , o 
tiospalominos,àl5acerdote,à la puerca dcl 
Tabernáculo dclTcft imonio: 
u Y el Sacerdote hará cl vno en expiación 
y el otro en holocaufto: y expiarloha de lo 
que pecco fobre el muerto, y fandificará 
fu cabera en aquel dia. 
1 2 Y c o n f a g r a r á á lehoua los dias dc fu 
Nazarcato , y traerá vn cordero de vn año 
en expiación porla culpa,y los dias primeros 
feran anullados, por quanto fue contami-
nado fu Nazarcato. 
13 fl"I:ftaes pues la L e y del Nazareo: El 
dia que fe cumpliere el tiempo de fu Naza-
rcato , vendrá a la puerta dclTabcrnaculo 
dclTcft imonio, 
14 Y oifrcccràfor fu offrenda á lehoua vn 
cordero ^ entero dc vn año en holocaufto, 
y vna cordera entera de vn año en expiaci-

.on,y vn carnero entero ^ por pazes,. 
If Item, vn canaftillo ác panes ccnzcñós, 
tortas dc flor dc harina amalladas có azey-
te,y hojaldres ccnzeñas vntadas con azcy-

' te ,y fuprefentc,y fus derramaduras. 
16 Y el Sacerdote lo oftrcccrá delante dc 
Ichoua,y hará fu cxpiació,y fu holocaufto. 
17 Y h a r á c l carnero cn facrificio de pa-
zes á Ichoua, con el canaftillo de los panes 
ccnzcnos : hará anfi mifmo cl Sacerdotefu 
prcfcntc.y fus derramaduras. 
18 liiifonccs cl Nazareo rnerá à la pucr-
ta del Tobcrnjcr.lo cid l ' i f t l i rot i io la ca-
bera dc fu Nazareare, y remará !os cabe-
llos deln cabci^o ce fu Na2arcaro,y poncr-
loslia fobre cl fuego, que cTU debaxo del íá 
crificio dc hs pazes. 
ip Defpues tomjrácl Sacerdote la efpal-
da cozida del carncro,y vna torta fin Icua-

' dura del canaftillo,y \iia hojaldre fin leua-
duraj y poncrlohá fobre las manos del N a . 
2arco,defpues q fuere raydo fuNazareato, 

•20 Y mecerioha dc mecedura cl Sacerdo-
te delate de lehoua,loqual fera ^fantìidad 

•paraci Sacerdote aliende del pecho dela 
roecedura,y del efpalda de la apartadurary 

^ deípues bcuetá vino el Nazareo. 
21 Efta es la L e y del Nazareo, que hiziere 
•votodefu offrcndaá lehouapor f u N a z a -
rfcato,al iendedeloquefumano alcanzare: 
í lgun cl voto que hizicre,aníí hará confor-
me á la L e y de fu Nazarcato. 
•zz Item,lehoua habló á Moyfeu dizicdo,. 
zy y H a M a á A a r ó , y á f u 5 h i j o s , y dilcs, 
* Ani? bcdiz irey«41os hijos de l f rac i , d i -
zJcndòlcsj 

24 lehoua te Bendiga,y tè'wtìarde: 
zf, Hii¿arcípládcccrHhoua fu r o l í r o í s k . 

brc^t¡,y aya de ti mifericordia: ^ 
2(5lehoua alee áti fu roftro,y póga en ti pax 
27 Y pondrán mi Nombre fobre los hijos 
del f rae l ,y y o los bendezire. 

C A P I T . V I L 

LOslíox^principes de losdoxsTnU^de Ifraeloffre^ 
ce feys carros io do^p bueyeíyy Moyfen los recibe y 

dißribttye entre los Leuitas para licuar el Taberná-
culo. 11. Offrece los mifnosprincipes en la dedica-
ción del fdtarfu offrenda cada yno en fu dia. 

Y*acóteció , que quádo Moyfen vuo * 
acabado dc Icuátarel Tabernáculo, 
y vngidolo,yfandif ícadolo con to-

dos fus vafosraiifi mifmo el altar con todos 
fus vafos,y vnnidolos,y fandificadolos, . 
2 Entonces los principes dclfrael,las ca-
beras délas cafas dc fus padres, los quales 
eran los principes délos T r i b u s , e f t a - ^ 
uan fobre los contados,oftrccieron, 
I Y truxcron fus oífrendas delante dele-
houa , feys carros cubiertos, y doze bue-
yes , cada dos principes vn carro, y cada v-
no vn bucy,lo qual oíTrccicron delante dcl 
Tabernáculo. 
4 Y lehoua habló á Móyfen,diziendo, 
y Toma/o de el los , y ferá p a r a d feruicio 
dcl Tabernáculo dcl Teftimonio: y darlo- ^ 
hás á los LeuitaSj á cada vno cóformcá f u 
miniftcrio. 
6 Entonces Moyfen recibió los carros y. 
los bueyes,y diolo á los Leuitas. 
7 . D o s carros y quatro bueyes dió á los 
hijos dc Gcrfon confbrmeá fu miniftcrio: 
8 Y l o s quatro carros y ochobueyes d i ó a 
los hijos de Merari cóforme á fu miniftcrio ^̂ ¿c 
c debaxo d e l a mano de Ithamar hijo dc f̂̂ ^̂ ô ^ 
Aaron Sacerdote. ^^^ 
9 Y á los hijos de Caath no dió nada,porq 
llcuauan fobre fi cnlos ombros el Seruicio 
dclSaníluario. 
10 qf Y ofTrccicró los principes á la dedi-
cació del altar el día o fue vngidOjOíTrccie-
ró los principes fu oíírcda delate del altar: 
II Y lehoua d ¡xoáMoyfen ,E l vn Princi-
pe vn dia, y el otro principe otro dia of f rc-
cerán fu o/frendaá la dedicación del altah 
12 Y el que oífreció fu ofiTrenda el primer-
dia fiie N a h a f o n , h i j o de Amminadab dcl 
Tr ibu dc luda: 
j y fu ofTrcdavn plato de plata depe-
fo de cicto y treyntay/f/oí,y vn jarro de pla-
ta de fetcta ficlos ál ficlo del Sáduario,am-
bos'llénos de flor de harina amaífada ^oti J.̂ Ĵ JÍII 
azeyte ^ para prefente. 
14 Vn cucharro dc oro de dícz ficUs lleno 
depbrfume;-
If Vn bezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero d e v n año para holocaufto.- ^ 
liS Vn-cabfó de las cabras para ^ e x p i a d o , 4- • ^ 

• it Y p a ^ 
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17 Y p a r a facrificio de pazes dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-
deros devn año.t í la/Hflaof i frcndadeNa-
bafonjhijo de Amminadab. 
j 8 El fegudo dia offreció Nathanael,hi jo 
de Suar,Principe de lífachar. 
ip Offreció por fu offrenda vn plato de 
plata de ciento y treynta ítdos de pefo : vn 
jarro de placa de fetenta ficlos, al fido del 
Sanf luar io , ambos llenos de flor de harina 
amaffada con azeyte para prefente. 
ao Vn cucharró de oro de dkzfíelos lleno 
de perfume. 
i l Vn bezerro hijo de vaca , vn carnero, 
vn cordero de vn año para liolocauflo. 
i l Vn cabrón de las cabras para expiació. 
^ Yparafacri f ic io de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco c o r -
deros de vn año.Efta/*íe la offrenda de N a -
thanacljhijo de Saar. 

M El tercero dia,el Principo de los hijos 
de Zabulón Eliab,hijo de Helon. 

Y fue fu offrenda vn plato de plata de 
ciento y treynta fidos de pefo : vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al fido del Sandua-
' i o , ambos llenos de flor de harina amaífa-
•da con azeyte para prefente. 

Vn cucharro de oro de diez fidos l le-
no de perfume. 
i ? Vn bezerro hijo de vaca , vn carnero, 
•vn cordero de vn año para holocaufto. 
a8 V n cabrón de las cabras para expiació. 
1 9 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-
deros de vn año . Efta fue la offrenda de E -
liab,hijo de Helon. 
30 El quarto dia , el Principe délos hijos 
de RubenElifur,hijo de Scdcur. 
31 Y Ñc fu oíTfcnda, Vn plato de plata de 
ciento y treynta fulos de pe fo . Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al fido del Sauclua-
rio, ambos llenos de flor de harina anialfa-
da con azeyte para prefente. 

Vn cucharro de oro de diez fidos lleno 
de perfume. 
3J Vn bezerro hijo de v a c a , vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
34 Vn cabrón de las cabras para expiació. 
3^ Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-
deros de vn año.Efta/we la offrenda de El i-
íur ,hi jodeSedcur. 

t i quinto dia el Principe de los hijos 
de Simeón,Salamid hijo de Sunfaddai. 

Y /¡ÍC fu ofl'renda vn plato de plata de 
ciento y treynta fulos de pe fo . Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos al fido del San<ftua-

ambos llenos de flor de harina amaffa-
^ con azeyte para prefente. ^ ' 

R O S . 

38 Vn cucharro de oro de úici fidos l lena 
de perfume. 
39 Vn bezerro,hijo de vaca , vn carnero» 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
4 0 Vn cabrò de las cabras para expiació. 
41 Y para facrificio de pazes,dos bueyes» 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-
deros de vn año . Efta fue la offrenda de Sa-
lamiel,hijo de Surifaddai. 
4 i El fexto dia, cl Principe de los hijos de 
Gad,El¡afaph,hijo deDuel . 
4 j Y / ' f fu offrenda vn plato d e plata de^ 
ciento y treynta fidos de pefo . Vn jarro de 
plata de fetenta fidos, al fido del Sandèua-
rio, ambos llenos de flor de harina amaffa-
da con azeyte para prefente. 
4 4 Vn cucharro de oro de diez fidos l le-
no de perfume. 
45- Vn bezerro hijo de vaca , vn carnero» 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
4 5 Vn cabrò de las cabras para expiación 
47 Ypara facr i f i c io de pazes dos bueyes» 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor -
deros de vn año. Efta fie la offrcda de El ia-
faphhijo do Duci . 
48 E l fept imodia ,c lPr ínc ipede losh i jos 
de Ephraim Elifaroajhijo de Ammiud. 
49 Y/i í í í fuoffrenda,Vnplato de plata de 
cicnto y treynta fidos de pefo : vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al fido del Sandua-
rio:ambos llenos de flor de harina amafia-
da con azeyte paraprefcnte. 
yo Vn cucharro de oro de diez/c/oí lleno 
de perfume. 
yi Vn bezerro hijo de vaca , vn carnero, 
vn cordero de vn afio para holocaufto. 
f i Vn cabrò de las cabras para expiació. 
53 Y para facrificio de pazcs,dos bueyes , 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-
deros devn año. Efta fue la offrenda de E l i -
famahijo de Ammiud. 
5'4 El oiflauo dia, el Principe de los hijos 
deManaffc ,Gamalielhi jo de Phadaffur. 
f f Y fue fu of f renda, Vn plato de plata de 
cicnto y treynta fulos de pefij: Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos al fido del S a n ^ a -
r i o , ambos llenos de flor de harina amafia-

, da con azcytepara prefente. 
$6 Vn cucharro de oro de diez fulos l le-
no de perfume. 
57 Vn bezerro hijo de vaca , vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
y8 Vn cabrò de las cabras para expiació. 

Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-
deros de vn año. Efta/í<e la offrenda de G a -
malicljhijo de Phadaffur. 
60 Elnouenodia,el Principe délos hijos 
dcBen-iamin, Abidam hijo de Gedeon. 

I ij <íi Y 
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6i YfieCü offrenda,Vn plato de plata de-
ciento y treynta//f/oj de pefo : Vn jarro de 
plata de fctcnta fíelos al Ìiclo del Sandlua-
l i o , ambos llenos de flor de harina amaíTa-
da con azeyte para prefentc. 
6z Vn cucharro de oro de diez fíelos l le-
no de perfume. 

Vn bezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
64 Vn cabro de las cabras para expiació. 
6s Y para facrificio depazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-
deros de vn año.Efta/wrlaoíFrcdadc A b i -
d a n h i j o d c G e d c o n . 
66 E decimo diaci Principe de los hijos 
de Dan, Ahiezcr Iiijo de Ammifaddai. 
67 Yfiie fu offrenda, Vn piato de piata de-
ciento y treynta ftcios de pefo : Vn jarro de 
piata de fetcìita iìclos al (icio del Sanélua-
r i o , ambos llenos de flor de harina amaíTa-
da conazcyre para prefcnre. 
68 Vn cucharro de oro de dìciitdos lleno 
de perfume. 
69 Vn bezerro hijo de vaca, vrr carnero, 
vn cordero de vn año para holocauftó. 
70 Vn cabrò de las cabras para expiació. 
71 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor. 
dcros de vnaño.Efta/MelaofTrcda deAhie-
zcrhi jo de Ammifaddai. 
72 El dia onzeno,el Principcde los hijos 
de Afcr,PhegieI hijo de Ochran. 

Y fue fu offrenda, Vn plato de plata de-
ciento y treynta (¡dos de pefo : Vn jarro de 
plata de fctenta líelos, al fíelo del S a n t u a -
rio , ambos llenos de flor de harina amafia-
da con azeyte para prefente. 
74 Vn cucharro dcorodediez^if/oilleno 
de perfume. 
75 Vn bezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocauíio. 
76 Vn cabro de las cabras para expiació. 
77 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor-
deros de vn año.Ilftayiíf la offrenda de Phc 
gicl hijo de Ochran. 
78 El duodecimo dia el' Principe de los 
hijos de Nephthali, Ahira hijo de Enan. 
79 Y pie fu offrenda^Vn plaro de plata de-
ciento y treynta /idos de peíb : Vn larro de 
plata de fctenta ficlos al fido del Sanéiua-
rio, ambos llenos de flor de harina amafia-
da con .nzcy te para prefentc. 
80 Vn cucharro de oro de dicificlos lleno 
de perfume» 
8r Vn bezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vrt año pan holocaufto. 
Sr Vn cabrón de las cabras para expiació» 

85 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco C3brones,cinco cor-
deros de vn año. Lñajueh offreda de Ahi-
ráhijo de Enan. 
84 Efta fue la dedicación del altar el dia 
que fue vngido por los principes de Ifrael, 
dozc platos de plata, doze jarros de plata, 
doze cucharros de oro. 
8^ Cada plato de cicto Y trey nta/XC/OJ,ca-
da jarro de fctenta, toda la plata de los va-
fos fif dos mil y quatrocientos ficlos al fi-
d o del Santuar io . 
86 Los dozc cucharros deoro llenos de 
perfume de diez pdos cada cucharro ál pe-
fo del S á t u a r i o : todo el oro de los cucha-
rros tue ciento y veynte/ít/fs. 
87 Todos los bueyes para hoIocaufto,f<<r-
ro doze bezerros, dozc carneros,dozc cor-
deros de vn año con fu prcfenteiy doze ca-
brones de las cabras para expiación. 
88 Y todos los bueyes de! facrificio de las 
pazes, veynte ycjuarro bczcírros, fcfejita 
carneros, fefenta cabrones, ftlcnta corde-
ros de vn año.Efta fue la dedicación del al-
tar defpues que fue vnpido. 
89 Y quando entraua Moyfen en el T a -
bcrnaculo del Teft imonio para hablar ^ c6 ^ ^ 
e I , o y a l a b o z del que le hablaua de encima ^^^ 
l> do la cubierra que eftaua fobrc el arca del 
Teftimonio,de entre los dos cherubincs,y '̂̂ 'ijv'ií»̂ ^ 
hablaua con el. ^ 

C A P I T . V I ir. 

H Axííe y:uiieua mendou dd Candelero Jela/lie-
to defm lampara^.y defu hedjura, IJ J ^ ex-

piad'jny eofifagracio de los Leuitas para ferutr en el 
Tabernáculo. 111 ley Qiie de reyutey cinco años 
comience a/eruir.y a los cincuéta/eles devaccaiion. 

YHabló Ichoua áMoyfen,diziendo, 
2 Hablaá Aaron,y dile, Quádo en-
cendieres las lamparas, las fiete lam-

paras, arderán contia la faz del candclero. 
3 Y Aaron lo hizo anfi,que encendió có-
tra la faz del candclero fus lamparas, como 
Lehoua lo mandó á Moyfen. 
4 Y cfta^rj la hechura del candelero; de 
oro de martillo: defde fu pie hafta fus flo • 
res era de m a r t i l l o , c ó f o r m e Cal m o d e l o q c A l ' ^ 

I c h o u a m o f t r ó á M o y f e n , anfi h i z o el c a n -

d e l e r o . , ^^ iT 
5 ^ Itc lehouá habló á Moyíen dizicdo, 
6 T o m a álos Leuitas de entre los hijos 
deIf iael ,yexpialos . 
7 Y hazcries h.;s anfi para expiarlos, R o -
cia fobrc ellos el agua de la expiación, y ^ 
haz paílar nauaja fobre todu fu carne, y la-
uarán fus veftidos,y ferán expiados. 
8 Y tomarán vn nouillo hijo de vaca con 
fu prefentc de flor de harina amafiada con 

azcytcr 
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offre, 
ccrii. 

atcyte : y tomarás otro nouillo hi jo de va-
ca paracxpiacion. 
9 Y a harás llegar los Lcuitas delante del 
Tabernáculo d<3 Te f t imonio , y juntarás 
toda la compaña de los hijos de Ifrael, 
10 Y harás llegarlos Leuitas delante de 
lehoua,y podran los hijos de Ifrael fus ma-

bp^L , nos fobre los Leuitas, 

n mcccr 
los 

^̂ »̂lai de 
Ĵ ĉcdura 

^Hcb ; 

n ^ Y oftrecerá Aaron los Leuitas delate 
de lehoua en ofFr enda de los hijos de Ifra-
el ,y feruirán en el Miniílerio de íehoua. 
u Y los Leuitas pondrán fus manos íbbre 
las cabetes de los nouillos : Y harás el yno 

Eor cxpiacion,y el otro cn helocauílo á le-
oua para expiarlos Leuitas. 

Y harás prefentarlos Leuitas delante 
de Aaron,y delante de fus hijos,y oftVcccr-
loshás en oífreda á lehoua. 
14 Y apartarás los Leuitas de entre los hi-
jos de Ifrael,y ferán mios los Leuitas. 
ly Yaní í defpues vendrán los L e n i t a s i 
Hiiniílrar enei Tabernáculo del Tef t imo-
nio,y expiarloshas, y oífrecerloshas cn o -
ffrenda. 

Porq dados dados me fon ámi los L e -
I.ip. ' * witas de entre los hiios de Ifrael* en lugar 

^c^odo aquel q abre matriz: en lugar de 
^"^•i.io. primogénitos de todos los hijos de I f -

rael me los he toinadojfí». 
17 Porq mio es todo primogenito cn los 
hijos de Ifrael,ai)íl de hóbres como de ani-
malesidcfdc cl di.i q yo maté todo primoge 
nito cn la tierra de E g y p t o , los fandif ique 
parami: 
18 Y he tomado los Leuitas en lugar de to-
dos losprimogenitos en los hijos de Ifrael. 
19 Y yo hedado dados los Leuitas à Aaró y 
á fus hijos de entre los hijos de Ifrael para 
4 firuan el miniilerio de los hijos de H'rael 
enei fabernaculo del Te í l imonio ,y recon 
ci l ienálos hijos deI fraeI ,porqnoaya pla-
ga en los hijos de Ilrael, llegando los hijos 
dclfrael álSanéluario. 
i o Y hizo Moyfen,y Aaron,y toda la co-
paña de los hijos de Ifrael de los Leuitas 
eonforme á todas las cofas q mandó leho-
uaá Moyfen á cerca de los Leuitas, anfi hi-
cieron deellos los hijos de Ifrael. 
í-í Y los Leuitas fe expiaron,y lauaró fus 
vel l idos , y Aaron ^ los offrecio en oífren-
da delante de Ichoua:y Aaron los reconci-
lió para expiarlos. 

Y aníí defpues vinieron los Leuitas pa -
ra feruir cn fu miniílerio enei Tabernáculo 
«el Teíl imonio delante de Aaron,y delan-
te de fus hijos:dc la manera q mandó leho-
^a a Moyfen acerca de los Leuitas, anfi hi-

Hj^ dieron con ellos. 

^ Y habló Ichoua á Moy fea diziendo, 

f^omo 

1 4 c Eí lo quáto á los L c u í m , T ) e vevntc y ^ I-o^ue fc 
cinco años arriba cntrarán^á hazer íu of ï ï - ( l^^*. . 
ció enel fcruicio del Tabernáculo del 
ftimonio. cn^tc. 
zy Mas defde los cincuenta años boluerán 
del off icio de fu miniílerio,y nuca mas fer-
uirán. 
z6 Mas feruirán con fus hcrmanosenci T a 
bernaculo del Teí l imonio para hazer la g u 
arda:mas no feruirán en cl miniílerio. Aníí 
harás de los Leuitas^ quáto á fus oíHcios. f^'^^í^*/" ^ ^ fus obfcr-

C A P I T . IX. UAncias* 
T Os hijos (te Ifrael por maJamieto de Dios haxfla 
^primera Vafeua enel defterto defpues defu fait da 
de Bqypto. II. A ocafion de algunos del Vueblo que 
porhallarfe immundos fegun la Ley nopudtcro cele^ 
brar la Vafcua con los demás, espuesía Ley, Çhtcel 
que enel tirpo Ugitimo de la Vafcua efluuicre immü-
do,o fuere camtno, la celebre enel mes pgttientey el-
ane no teniendo esios impedimentos dexare de cele* 
orarla a ftt tiempo,fca excomulgado de Ifrael. 11 f . 
Leuantado el Tabernáculo mueslra Dios fu cBtinua 
afijlencia enel cubriéndolo de dia de yna nuue,y de 
noche de yna apparencia de fu ego àl leuatamietOtO 
afuento delaqual el capofc leuaniaua,o repofaua, 

YHabló lehouaá Moyfen cncl defier-
to de Sinai enel fegnndo año de fu 
falida déla tierra de E g y p t o , cnel 

mes Primero,dizicndo, 
i Los hijos de Ifrael harán la Pafcua^à hExod.11. 
fu tiempo: 
3 El catorzcno dia de eíle mes entre las 
dos tardes la harcys á fu tiempo,conforme 
à todos fes ritos, y cóforme á todas fus le-
yes lahareys. 
4 Y habló Moyfen á los hijos de Ifrael pa-
raque hizicífcn la Pafcua: 
f Y hizieron la Paícua cn el mes Primero, 
á los catorze días del mes entre las dos tar-
des enel defierto de Sinai : conforme á ro-
das las cofas que mandó lehouaá Moyfen 
anfi hizieron los hijos de Ifrael. 
6 ^ Y vuo * algunos qeílauan immúdos I L 
t á caufa de muerto , y no pudieró htizer la » 
Pafcua aquel dia: y llegaró delate de Moy- ^^^^^ p^P 
fen,y delante de Aaron aquel día, alma de 
7 Ydixeronle aqllos hombres,Noíbtro$ hombre. 
fy?dmosimmíidospor caufa de muerto,porq 
(eremos impedidos dcoííreceroórenda à 
Icho.ua á fu ticpo entre los hijos de Ifrael? 
8 Y Moyfen les rc fpódió ,E íperá ,pooyrc 
que mandará lehoua acerca de vofotros. 
9 Y lehoua habló á Moyfen,diziendo, 
10 Habla á los hijos de Ifrael , diziendo, 
Qualquier varón q fuere immûdo por cau-
fa de muerto, o fuere camino Icxos, de v o -
fotrosjo de vueíltas generaciones,hara Pa-
fcua á Ichoua: 
11 Encl mes Segúdojá los catorze dias del 

I üj 
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aHcb. fo- met,entre b s dos tardes la haran,® con pa-
IM C ccnzc- cenceños yycrutts amargas lo comerán, 
n y amar- j , dexaran deci algo para la mañana,* ni 
*F.v(;J. 11, ^"cbrarán huclìl) enei : conforme à todos 

' ' los ritos delaPafcua la harán. 
Mas el c]uc cíluuicrc limpio, y no fue-

' re camino , ii dexare de hazer laPafeua, la 
tal perfona ferá cortada de fuspueblos:por 
quáto no offreció à fu tiempo la offrcda de 
lehoua,cl tal hombre licuará fu peccado. 
14 Y li morare có vofotros algún peregri-
no, y hiziere la Pafcua àlehoua, conforme 
al rito de la Pafcua, y conforme à fus leyes 
anilla hará : vn mifmo rito tendreys aníi el 
peregrino,como el natural de la tierra. 

TU. ;5' Y c l d l a q u e e l T a b e r n a c u l o f u c l e -
*E*í)¿40, irantado la nuue cubrió el Tabernáculo fo 
Hr bre la tienda del Teftimonio : y à la tarde 

eftaua fobre el Tabernáculo como vna ap-
parencia de fuego hafta la mañana. 
16 Anli era continamente : la nuue lo cu-
bria,y de noche la apparencia de fuego. 
17 Y fegun que fc al^iua la nuue del T a -
bernáculo, los hijos de Ifrael fe partían : y 
cn el lugar donde la nuue paraua,aUi aloja-
uan loshijos delfrael. 
18 Al dicho de lehoua los hijos de Ifrael 
fe partian, y al dicho de lehoua aflentauan 

*i.Cor.io, cl capo: * todoslos dias que la nuue eftaua 
^ fobre cl Tabernáculo,ellos eftaua quedos. 

19 Y quádo la nuue fe detenia fobre el Ta-
bcniüculo muchos dias,entonce$ los hijos 

b Hcb.ou.ir ¿g Jii^ei b aguardauá àIehoua,y no partiá. 
^^u^a de ^ quádo la nuue eftaua fobre el 
purua c pocos dias, al dicho de leho 

c H(b. dias uaalojauan,y al dicho delchoua partían, 
dccucnta. 21 Y era, que quando la nuue dcfdc 

la tarde hafta la mañana,y à la mañana la 
nuue fe leuátaua,ellospartian : o fi auia efta-
do c\ día yy ih noche la nuue fe leuanuua, 
entonces partian. 
22 O íi dos dias,o vn mes,o vn año,qu£-
do la nuue fe detcnia fobre el Tabernácu-
lo quedandofe fobre e l , l o s hijos de Ifrael 
aífentauañ, y no mouian : mas quando ella 
fe al^aua,ellos mouian. 
23 Al dicho de lehoua aíicntauan, y al di -
cho de lehoua partiá, aguardado á lehoua, 

i 'Htb. por como lo auia dicho lehoua por Moyíen. 
mano de 
Woyfcn, C A P I T . X. 

M Anda Dios à Moyfen que haga dos trompetas 
de plata, y feñaU el -vfo que deellas fe tendrá 

arti en paK,como engucrra, 11. Varte el Campo del 
defierto de Sinai porfu orden, 111. Moyfen ruega à 
llobiih hijo de Ragú el que yaya coellcs hafta la tier 
ra de Vromifiio para mcftrarles el camino y los alo-

yxmicntospor el defierto, 1111, ha cractcn de 
hloyjcn àlleuantar^dd.Arca,yal af-

femaría* 

R O 

Y lehoua habló à Moyfen,diziendo, 
2 Haz te dos trompetas de plata: de 
obra de marrillo las harás, las quales 

tefcruirán para conuocar la congrcgació, 
y para hazer moucr el campo. 
3 Yquai ido las tocaren,toda la compaña 
íeiutitdfáá ti à la puerta dei Tabernáculo 
del Teftimonio. 
4 Mas quando tocaren la vna, entonces 
fc coiigrcg irán ii ti los principes, las cabe-
ras dela multitud dt líi jol. c Hf!»-̂ ^ 
f Y quádo tocardcs jubilvo,entonces mo- los 
ucra cl campo ^d^los que eftan alojados ál 
Oriente. 
6 Y quádo tocardes jubilo la fcgúda vez, 
entóces mouerá cl campo de los que eftan 
alojados ál Medio diaijubilo tocaráuá fus 
partidas. 
7 Empero quando jun tardes la cógrcga-
cion,tocarcys,mas no jubilarcys. 
8 Y los hijos de A a r o n , los facerdotes^ 
tocarán las trompetas i y tenerlaseys por 
eftatuto perpetuo por vueftras generacio-
nes. 
9̂  Y quando vinierdcs à la guerra en vu-
eftra tierra contra cl enemigo q os molefta-
re, jubilarcys có las trompetas, y fereys en 
memoria delante de lehoua vueftro D i o s , 
y fereys faluos de vueftros enemigos. 
10 I t em, enei dia de vueftra alegria, y en 
vueftras folcnnidadcs, y en los principios 
de vueftros mefcs tocareys las trompetas 
fobre vueftros ho locauf tos ,y fobre los ía -
crificios de vueftras pazcs,y fer os han por 
memoria delante de vueftro Dios : Y o leho 
ua vueftroDios . 
11 Y fue enei año fegudo, enei raes Se-
gundo á los veynte del mes, que la nuue fe 
alçp del Tabernáculo del Tei l imonio. 
12 Y mouieron los hijos de lírael porfus 
partidas del deíierto de Sinai:y paró la nu-
ue enei deíierto de Pharan. 
13 Y mouieron la primera vez ál dicho de 
lehoua por manode Moyfen; 
14 Y la vandera del campo de los hijos de 
luda comentó á marchar primero porfuf 
efquadrones: y Nahaífon hijo de Ammina-
dab era fobre fu exercito. 
i f Y fobre elexercito del Tr ibu délos h i ' 
jos de lílachar era Nathanael hijo de Suar.-
16 Y fobre el exercito del Tr ibu de los-
hijos de Zabulón,Eliab hijo de Helon. 
17 Y c l Tabernáculo era y a defarmado, y 
mouieron los hijos de Gerfon > y los hijos 
de Mcrari,que lo lleuauan. 
18 Luego començô á marchar la vandc-
radel campo de Ruben por fus esquadro-
oes : y Ehfur hijo de Scdcur era fobre fu 
xcrcito. . 

15 Y f o ^ 
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19 Y fobre el ejercito del Tr ibu de los hi-
jos de Simeón era Salamiel hijo deSurifad-
dai. 
20 Y fobre el exercito del Tr ibu de los 
hijos de Gad,Eliafaph hijo deDueL 
« Luego comen^aróàmarcharlos C a l -
ibitas licuando cl Sanfluario : y entre tato 

^S.losGcr que ellos l legauan, ^ aífcntaron e lTabcr -
^^^lis. naculo. 

z í Defpues comentó à marchar la van-
dera del capo de los hijos de Ephraim por 
fus efquadrones; y Ehíama hijo de Ammi-
ud era fobre fu cxcrcito. 

Y fobre el cxcrcito del Tr ibu de los 
hijos de ManaíIc,Gamalicl hijo de Pha-
daífur. 
H Y fobre el exercito del Tr ibu de los 
hi josde Ben-iamin,Abidam hijo d c G e -
deon. 
iy Luego comento à marchar la vandera 
del capo délos hijos de Dan por fus efqua-
drones recogcndo todos los cáposry Ahie 
^crhi jode Ammifaddaiertf fobre fu exer-
cito. 

Y f o b r e e l exercito del Tr ibu de los 
l^ijos dc Afct,Phegicl hijo de Ochran. 

Y fobre el ex^ercito del Tr ibu délos 
hijos dc Nephthali,Ahira hijo dc Enan. 

^ orden l^ftas fon b las partidas de los hijos de 
^"íarchar ifrael por fus exercitos:y4n/í fe partieron. 

J l í . ^ E n t o c e s M o y f e n dixoà Hobab hijo 
dc Raguel Madianita fu f u c a t o , Nofot ros 
nos partimos para el lugar del qual lehoua 
hadichojYo 0$ lo dare.Ven con noíbtros,y 
hazcrtc hemos bien: porque Ichoua ha ha-
blado bien fobre Ifrael. 
30 Y elle refpondiü,yo no vcdrc,antes me 
yrc .1 mi tierra,y à mi natural 
51 Y el le dixo, l luego te cj no nos d e x c s , . 
porque tu fabcs nueftros alojamicros enei 
defierto,y nos fcr is cn lugar dc ojos. 
31 Y ferá , que fi vinieres con nofotros, 
quando ouieremos cl bien que lehoua nos 
hadehazcr,nok)Cros reharemos bien. 
3$ Anfi partieron dcl Monte dc lehoua 
camino de tres dias, y el arca del Concier-
to de lehoua fue delante dcellos camino 
dc tres dias bufcandoles repofo. 
34 Y l j nuue deIchoua;ii.'<4 fobre ellos dc 
día dcfde ouc partieron del campo, 

n i i . fl Y f u e , q c n m o u i c d o c l a r c a , M o y -
WCS7.1. ^^'»^czia, *Leuantate lehoua,y fcandifsi-

pados tus enemigos, y hnygan delante dc 
tu roftro,los que aborrecen, 

dr ^ aífentando cl!a,dczia,BuelucIc. 
^d d" rr • ^^ ' ^ "»^llares de los milUrcs dc i f -

R O S . 
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- p L Vuelto fe (jucxa de Dios^Dios lo ca(l¡ga,y min-
^ga el eafltgo à la orado de Moyfen, 11.1/ Vuelh 
deffea comer came,fófjíira,y lamenta por ele?}a d9 
de E'^ypto menofprectandoel Manna deque Dfos lo 

f i tíentaua, I í I. Moy fin oyendo el pubico Üant9 
fe quexa à Dios delaxo de la car^a defu ofjicio.y if-
pide que le mate antes de dexarle en tal eTiado. 
I III Dios lemada queefcoja 70. varones del Vue^ 
blo que le ayuden etiel gouierno, y que fe los prefente 
enei Tabernáculo: y que al Vueblo prometa carnee» 
abundada para el dia íiguiente. V. Moyfindtib* 
da en la promejfa de Dios, Vi. iuntoslos jo.ya-
roñes à la puerta del Tabernáculo, Dios les da fio 
E/piritu habilitándolos para el officio en teftimonio 
de lo qualpropheta, V11. lofue xfta carnalmente 
el officio de Moyfen y y Moyfcn lo corrige, VII I. 
Dios dacodormxrs eneUampo engrande abundan^ 
da conforme a fu promcJfj,mas tra* ellas fu casligo^ 
hiriemio al Vueblo de grande pla^a porfié murmu" 
r ación Ac dode quedó el nombre ài lugar, SepuUhros 
de xoncupifiencia, 

YAcontec ió , que el pueblo f c quexó 
en oydos de Iciioua, y. oyolo Icho-
ua, y enojofc fu furor , y enccndiofe 

en ellos fuego de Ichoua, y confumió ^ el d Hcb.en 
vn cabo del campo. vn 
z Entóces clpueblo dió bozcsà Moyfcn, 
y Moyfcn oró á íehoua ,yc l fuego f chúd ió 
5 Y ^ llamó à aquel lugar f Taberahjporq f Qi,cma, 
cl fuego de Ichoua fe encendió en ellos. o Inccdio. 
4 ^ Y c l vulgo q era cn medio d e l I I . 
vuo dcftco,y boluieron, y aun lloraron los 
hijos de Ifrael,y dixeron, * Quien nos hi- y. t.Cor. 
zieflc comer carne? 10,c». 
5 Acordamosnos del pefcado, q comía-
mos en Egypto debalde, de los pepinos, y 
de los melones, y dc los p u c r r o s , y dc las 
cebol las ,ydelosajos . 
6 Y aora nueftra anima fe f eca , que nada 
fino Man rmt nueftros ojos. 
7 Y el Man era como fimicnte dc cuhn * Exod,iS, 
tro:y fu color^como color ^ de criftal. 14» 
8 Derramauafeclpueblo,ycogian,y mo 
lian cn molinos,o majauan cn morteros, y 
cozian en la caldcra,y hazian deel tortas,y 
fu fabor era como fabor de azeyte nueuo. I^i^lio/ 
9 Y quando dcccdia cl rocío fobre cl real 
dc nochc,el Man decendia fobre cl. 
10. «r Y o y ó Moyfcn ài pueblo,que llora- I i r . ) 
ua por fus familias, cada vno à la puerta de 
fu t ienda,y cl furor de Ichoua fe encendió 
en gran manerary pareció mala Moyfen. 
ir Y dixo Moyfenà lehoua, Porque his 
hecho mal à tu fieruo Ì Y porouc no he ha-
llado gracia en tus o j o s , que hás pucfto la 
carga de todo efte pueblo fobre mi? 
u C ó c c b i yo à todo elle pueblo?Engcdre- h Hcb.cn 
10 yo,c] me d¡zcs,llcualo.^en rus bracos,co t» 

I iiij mo 

Ayuntamiento de Mardrid



I 7 t N V M E 
cnoHcua cl cpie cria al que mamará la cierra 
i¿cla qualjuraílcá fus padres? 
l ) D e donde tcgo y o carne para dar a to-
do eíle pucblo?porque lloran fobre mi,di-
ziendo,Danos carne,que comamos. 
14 N o puedo yo folo íupportara todo eíle 
pucbIo,quc es mas pefado que y o . 
ij" Y íi anli lo hazcs tu cómigo,yo te ruego 

iHcb. ma- q me mates ^ de muerte, ít he hallado gra-
tando. j j j gĵ  jus ojos,y quejio no vea mi mal. 

m i . ^ E n t o n c e s I e h o u a d i x o a M o y f e n j I ü -
tame feteta varones de los Ancianos de l í l 
l a e l , q fu fabes q fon Ancianos del pueblo, 
y fus princ¡pes:y traelos á la puertá del T a 
bcrnaculo del T e f t i m o n i o , y efperen alli 
contigo. 
17 Y yo dcccdirc,y hablare alli cont igo ,y 
tomare del efpiritu q efta enti, y pondré en 
e l los , y licuarán contigo la carga del pue-
blo,y no la licuarás tu folo. 

Empero ál pueblo dirás,Santiíicaos pa 
ra mañ:ina,y comereys carne: por quáto a-
ueys llorado en oydos deIehoua,dj2icdo, 
Qu^ic nos hizieífc comer carne?Cierto me-
jor nos yua en E g y p t o . Q u c Ichoua os da-
rá carne,y comereys. 
19 N o comereys vn dia,ni dos dias,ni cin-
co días,ni diez dias>ni veynte dias, 
20 Hafta vn mes de tiépo,hafta q os falga 
por las narizes^y os fea en aborrecimicnio: 
p o r qui to menosprcciaftes á lehoua, q efla 
en medio de vo fot ros , y lloraíles delante 
deel dizicdo,Paraq falimos áca de Egypto? 
11 ^[Entonces Moyfen d i x o , S c y s a c n t o s 
mil de pie ci el pueblo en medio delqual y o 
e f toy ,y tu dizcs,Ví) les darc carne,y come-
rán T/í mes de tiempo? 

^loan.6,7* 21 Degollarfehán para ellos ouejas y 
bueyes que les baften ? o juntarfeh'an para 
ellos todos los peces de la mar , paraque 
ayan abafto? 
25. Entonces lehoua refpondió á Mbyfenj 

^ Í f i í . S9,1. * H1 fe acortado la mano de lehoua ? Aora 
verás íi to viene mi dicho,o no. 

V I , 24 f f Y f a l i ó Moyfen, y dixo al pueblo las 
palabras <k lehoua: y juntó los íetenta va-

^ roñes de los Ancianos del pueblo , y hizo-
los eftar SI derredor del Tabernáculo, 
ay Entonces lehoua decendió en la nuue, 
y hablolery tomó del eípiritu quetTiaita en 

. el ,y pufo en los fctenta varones Ancianos: 
y fue',que en repoíando en ellos el eípiritu> 

B T.depro- prophetaron,y ^ ceíTaron. 
pHctor. 26 Yauiá qdado en cl capo dos varones: 

e lvno fe llamaua E idad , y cl otro Medad, 
íbbre los quales tambie repofó el cíj>iritu, 
tftos eftauan entre los efcriptos, mas no â ^ 
lúaa falido ál Tabcrnaculo^ y comen^aroa ' 

R O S . 171 

áprophetar enel csmpa^ 
27 Y corrió vnmo^o,y dió a u i í b á M o y -
fen , y d ixo , Eldad,y Medad prophctan en 
cl campo. . 
28 ^ E n t o n c e s refpondió lofue hijo de 
N u n miniftro de Moyfen de fus máccbos, 
y dixo,Señor mió Moyfen,impidclos. 
29 Y Moyfen le refpondió,Tiencs tu ce-
los por mi?Mas quié dieíTe que todo el puo 
blo de Ichouzfi*ejjen prophetas,quc Ichoua 
dicífc fu efpiritu íbbre ellos. 
30 Y rccogiofe Moyfen ál campo,cl y loi 
Ancianos de Ifrael. 
$t ^ * Y f a l i p vn victo « deIehoua,v tru-
xo codornizes de la mar,y dexolas fobre el 
real vn dia de camino de la vna parte, y o - j í / 
tro día de camino de la otra en derredor Jcr̂ f̂ ^y 
d e l c a m p o , y caíi dos cebdos fobrc la haz 
de h tierra. ^ 
j i Entonces el pueblo fe leuátó todo aql 
dia, y toda la noche, y todo el día íiguiétc, 
y cogcronfe codornizes, el que menos,co 
gio diez montones: y tendieronfelas ten" 
diendo en derredor del campo. yfr 
31 * A ú eftaua la carne entre los dictes de-
ellos,antcs q fucile cortada,quádo el furoj* )»• 
de lehoua fe encendió en el pueblo,y hirio 
Ichoua el pueblo de gran plagi en g^iti 
manera. . d -̂' 
J 4 Y J llamó el nombre J e aql lugar ^ K i ' fcn^i. 

broth hattaauah, por quáto alíi fepulcaron 
ál pueblo cudiciofo. ^ ôn̂ P̂'' 
3f * D e K i b r o t h hattaauah m o u i ó cl puc .̂̂ ĉ.í« 
blo á HafcroDh,y pararon en Hafcroth. # 

G A P I T . X I í. 17' 

^ y r Arirf^ Aaron murmura cotta Moyfin a ca j 
fu muter Ethìopiffa. 1 1 D/05 reprehrac 

defentiiedo a Mcyfen.y à Maria here de lepra» I ' ' 

yfenà caufa 

defendtedo a Moyfen,y à Maria hete de lepra. 
Aaroptdeperdo a Moyfin defu mipa,y leruega 
ore por Mana, loqual Moyfi» ha^r. IIIL Vtrfi/^ 
tenda deDiotMarta es echada del Campo porfiete 
dias.y el capo es detenido de fu camino por fu caufi-Y'Habló Maria y Aaron cótra Moyfen 

por caufa déla mugerEthyopiífa q 
auia tomado ; porque el auia toma" 

do muger EthyopiíTi. 
a Y dixeron. Solamente por Moyfen ha 
hablado lehouafNo ha hablado tábien por 
noíotros? Y o y o l o Ichoua. 
3 Y a q l varón Moyíen era muy maíb nia$ 
q todos los hóbres, q eran fobre la tierra. 
4 ^ Y luego dixo ichoua á M o y f e n y à Aa-
ron,y á Mari3,Salid=voíbtros tres ál Taber-
náculo del Teft imonio.Yfa l ieró ellos tres. 
^ Entonces lehoua decédió en la coluna 
déla nuuc, y puíbíé 

á la pucrra del Taber-
náculo : y llamo á Aaron y á María, y í á « ^ 
ron ellos ambos* , , r 
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^ Y ci les dixOj O y d aora mis palabras,Si 
tuu¡erdesprophetadeIehoua>aleappare-

. cere en viíion,en fueños hablare con cl. 
^^ j.i, 7 Mi fieruo Moyfen no « anfi : t cu toda 

mi cafa es fiel. 
8 Boca à boca hablare con el,y de viílary 
no por figuras o femejan^a vera à lehoua: 
porq pues no ouiftes temor de hablar cò-
l a m i fieruo Moyfen? 

ĥmic 9 Entonces cl furor delehoua fe encen-
dió en ellos,yafuefe, 

Y la nuue fe apartó del Tabernáculo: 
y heaqui queMaria era leprofa como la nie 
yc:Y miró Aaron àMaria,y hcaqui qcsiaua 
leprofa. 
" f ^ Y d i x o A a r o n à M o y f e n , Ruego te 
^cñor mio,que no pongas aora íbbre nofo-
tros peccado, porque locamente lo hemos 
^ccho,y auemos peccado. 

N o fea ella aora como cl q fale muer-
to del vientre de fu madre cófumida la mi-
^̂ d de fu carne. 

Entonces Moyfen clamó à Iehoua,di-
Ul| Ruego te o Dios ^ue lafanes aora. 

^ Y lehoua refpódió à Moyfen,Pues fi 
lu padre efcupicndo ouiera efcupido en lu 
^^^'^jnofeauergon^ariaporfietedias ? fea 

J'Corici fuera del real por fiete dias : y de-

Anfi Maria fue echada del real fiete 
el pueblo no pallo a ddante hafta q 

^^anafcjuncó. 

C A P I T . x n i -
ytnxf í/ I>udb de Haferoth al defurto deVhara, 

dedonde por mandado deDios emhia Moyfen 
^fpifU (jpe re(ono:^ca la tierra de Vromifiio. II. Ruel 
^ las ejpias trayendo la muffirà de los fiutos de la 

amedrentan al Vueblo dela concjuifta deella 
U fortalex¿i deella y de fus moradores. 

^ Oalebyno de laá ejpias anima el Vueblo ala 
'^^quiifa^mas los otros fus compañeros perfiueran 

^fnedrentar el Vueblo y infamar la tierra. 

í^eípues mouió el pueblo de Hafe-
''oth,y aflcntaron el campo cn el de-
fierto dePharan. 

Ylchoua habló à Moyfen,diziendo, 
tic hombres que reconozcan la 

• de^^ 1 yo doy à los hijos 
lit'̂ ^ufa. l ¡ flecada tribu de fus padres em-

cada vno principe c en-
de p Í ó dtCdc el defierto 
y tod cóformc á la palabra de lehoua: 
L i varones eran principes 

Y-: 

6 Del Tribu de SlmeoD, Siphat hijo de 
Huri. (phone, 
7 Del Tribu de luda, Caleb hijo de Ic-
8 Del Tribu de Ifachar,Igal hijo de Io-
feph. (Nun» 
9 Del Tribu de Ephraim, Ofeas hijo do 
10 Del TribudcBen.jamin,Phalti hijo 
de Raphu. 
11 Del Tribu de Zabulón, Geddiel hijo' 
de Sodi. 
u Del Tribu de lofeph, del Tribu de Ma 
ñafie,Caddi hijo de Sufi. 
13 Del Tribu deDan,Aromicl hijo de G e 
malli. (chaeL 
14 DelTribudeAfcr ,Sethurhi jodeMi-

Del Tribu de Nephthali, Nahabi hijo 
deVapfi. 
16 Del Tribu de G a d , Guelhi jodcMa^ 
chi. 
J7 Eftosyo;>los nombres délos varones, 
q Moyfen embió à reconocer la tierra, y i 
Ofeas hijo dcNun Moyfen le pufo nom-
bre lofue. 
18 Y embiolos Moyfen à reconocer la 
tierra de Chanaan,diziendoles. Subid por 
aqui,por el Mcdiodia, y fubid ài monte. 
19 Y confiderad la tierra, que tal es : y c l 
pueblo que la habita,fi es fuerte,o flaco :íl 
cspoco,o mucho: 
10 Qu,c tal es la tierra habitada, fi es bue 
na,o malary q tales fon las ciudades habita» 
das :C\/on de tiendas,o de fortalezas. 
21 Ite, qual fea la tierra,fi es gruefia,o ma 
gra:fiay encllaarboles,o no.Yes for jaos, çn^fut 
V coced del fruto de la ticrra.dY el tiempo ronembia-
era el tiempo de las primeras vuas. dos. 
22 Y ellos fubieron, y reconociéronla 
tierra defde cl defierto de Sin hafta Rohob 
entrando eiiEmath. 
2j Y fubieron por el Mediodía, y vinie-
ron haftaHebron : y zXWeTlaua Achiman,y 
Sifai,y Tholmai,hijos de Enac. Y Hebron 
fue edificada fiete años de c Soan l a d e E - cTaphnci, 
gypto.^ 
24 * Y llegaron haftael arroyode Efcol, * 
y de alli cortaron vn farmicnto con vn ra- ^̂ ^̂  
zimo de vuas, el qual truxeron dos cnvna j^ajcr^ 
^ barra,y de las granadas y de los higos. ^ s.Moyfcn 
i f Y^l lamoaaqucl lugar , ^ Nabal-Ef- h El arroyo 
col,por el razimo, que cortaron de alli los o Valle det 
hijos delfrael. 
i6 ^ Y boluieron de reconocer la tierra ^ ^ 
à cabo de quarenta dias. 

Y anduuieron, y vinieron à Moyfen y 27 
a Aaró,y a toda la c o m p a ñ a de los hijos d e 

y ^ V4W AM avi. Ifrael en el defierto de Pharan,en Cades, y 
T t i b ^ quales/5» eftos.Del dieron les la refpuefta, y á toda la compa-

^ Q c R u b e n ^ S a r a m u a h i j o de Z c c h u r . fia,ymoílrawnlcscl£iuto d e l a t ierra. 
s3' Y 
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i S Y c o n í a r 6 n l c , y d j x c r o n , Nofot ros 
llegamos à la tierra à la qual nos emhiafte: 
kqual ciertamente corre lechc y miel, y 
ofte es el fruto decUa. 
29 Mas el pueblo que habita aquella tier 
r a , es fuerte,y las ciudades muy grandes 
y fuertes: y también vimos alli losii i jos de 
Enac. 
$0 Amalee habita la tierra del Mediodia, 
y el H e t h e o , y e l l cbufco , y el Amorrheo 
habitan en cl monte:y el Chananeo habita 
junto à la mar,y à lar iberadql lordan. 

í ^f Entonces Calcb>Uizo callar cl pue-
blo delante de Moyfen , y d i x o , Subamos 
fubiendo, y poífcamos l a : que mas podre-
mos que ella. 
32 Mas los varones que fubieron con el, 
d ixeron, N o podremos fubir contra a-
quel pueblo: porque es mas fuerte q nofo-
tros: 
15 Yinfamaron la tierra, que auian reco-
nocido,con los hijos d c l í r a e l , diziendo, 
La tierra por donde paífamos para recono 
<er la , es tierra que traga à fus moradores: 
y todo el pueblo,q vimos en medio deella, 
fon hombres » de grande eílatura. 

medida. ^^ También vimos alli gigantes,hijos de 
b Heb. c n g i g a n t c s : y e r a m o s nofotros 
niie/lro's ^ ^ nucílro parecer, como lagoílos:y anfi 
ojoj. Íes parecíamos tambimi ellos. 

C A P I T . X I I I L 

-p L Vueblo Jefanimadopor Us cfiias fe lamenta y 
pirata de boluerfe à iígypto- I L Tentando lo-
fue y Caleb à animarlo, el pueblo los-ejuiere apedre-
ar. 1 1 f. Diosayrado contra ellos trata con Moy-

Jen de desirujfrlos,mas t»iojfen fele oppone con yebe-
mente oracion, í l I Dios à la tnsiancia de Moy 

fen perdona ài Vueblo por entonces, fentenciandolos 
. impero à deîiicrro cn cldifitrtoj or 40 aíios,y ame 
na^tndolos c¡uc nin^no deeUoi entrari a en la tier-
ra de Vromtfíion à caufa defis rebcLion ,fa luo \ófue 

' y Caleb por auer (ido peles, V. Uf ejjyias (jue 
auian deftnimado ài Vueblo, mueren cn caíligo de 

fu peccado, V1. Tendando d Vueblo a pa/Jar à 
delante contra el mandamiento de Dios,y las prote-

.Tfaciojtcs de Moyfen, es bendo de ios Amalecttasy 
Chnnaneos^ ; 

E[ Ntoncps toda la congregación aJça-
rongrita y dieron ^ bozc$:y lloró cl 

^pueblo aquella noche. 
^ Y qucxaronfc contra MOYFEJ) y contra 
Aaron todos los hijos de lfracl,y dixcron-

, 1 s toda la multitud,Oxala muneramos en 
la tierra de Egypto ,o cu elle dcíicrto:oxa-

^Jamurieramos. 
Yi>orqueno$traeL:houa à cíla tierra 

R O S . 

para caerá cuchil lo, y qvc nueftras muge-
res y nueftros chiquitos fcá por p r e f a ? N o 
nos feria mejor bolucrnos áEgypto? 

lí.' . 
* ^cáe-

Matb.t.^^' 
cS.qcrifl' 

í 

xMcb.ra 
boz« 

4 Y dczian ^ el vno ál otro. Hagamos vn a fu hcti^' 
capitan,y boluamos nos á E g y p t o . no. 
j Entonces Moyfen y Aaron cayeron fo-
bre fus fazcs delante de toda la compaúa 
de .la cotigrcgacion de los hijos de I f -
rael. 
(í fl" * Y l o f u e hijo de N u n , y Calcb hijo 
de Iephone,^de los q auian reconocido la 
ticrpa,rompieronfus veftidos . 
7 Y hablaron á toda la congregación de 
los hijos de Ifrael, diziendo, La tierra por 
donde paífamos para reconocerla es tierra 
cn grande manera buena: 
8 SI Ichoua fe agradare de nofotros ,e l 
nos meterá en efta tierra,y nos la entrega-
rá,ticrra que corre lechc y miel. 
9 Por tanto no feays rcbelles contra I c -
houa,ni temays ál pueblo de aquefta ticr- fUcbf^ 
ra,porq nueftro pan f o n : ^Su amparo fe há fombr^ 
apartado deellos, y con nofotros es Ieho-
ua,no los temays. 
10 Entonces toda la multitud ^ habló de 
apedrearlos con piedras, y la gloria de Ic-
houa fe moftró encl Tabernáculo de lTcf t i 
monio á todos los hijos de Ifrael. 
11 ^ Y Ichoua dixo á Moyfcn,Hafta qua 
d o me ha de irritar efte pucblo?Hafta quá-
do no me hafle creer con todas las fciulcs 
q he hecho en medio deellos. 
12 Y o l o h e r i r c d e m o r t 3 n d a J , y l o d c f t r u ^ 
y r c , y á t i t c pondré fobre goiuc grande y Ĵ  ' 
fuerte mas que el. ^ 
i j Y Moyícn refpondió á Ichoua , * Y 
oyrlphan los Egypcios , porque de me-
dio deel facaftc a elle pueblo con tu forta-
leza. . . I 'cl̂ J 
14 Y ' dirán los habitadores de efta[ticrra * 
los guales han ya oydo cj t u, o Ichoua, 
en medio de efte pueblo, q ojo á ojo appa-
rccias tu,o khoí ia ,y q tu nuue cftauafobre 
e l los , y que de dia y uas delante deellos 
cn coluna de nuue , y de nochcen coluna 
de fuego, 
IJ Y quchas hecho morir á efte pueblo 
como á vn hombre:y dirán las gentes , que 
oyeren tu fama,diziendo, 
16 * Porque no pudo Ichoua meter efte 
pueblo en la tierra de la qual les auia jura-
do,los mató cn cl defierto. 
17 Aora pues y o tc ruego que fea mag-
nificada la fortaleza del Señor, como lo na 
blaftc,dizicndo, 
18 * lehoua, luengo de yras, y grande cn jryíi/.Jt^ 
mifericordia, q fuella la iniquidad y 11 re- f s 
bc l l ion:ytabfoluiendonoabfoluerá .C^c pió 

vifita tcsitC' 

2S' 
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viííca la maldad dc los padres fcbrc los hi-
jos hada los terceros y hafta los quarros. 
19 Perdonaaoralainiquidad ücfte pue-
blo fegun la grandeza dc tu mifericordia, 
y como has perdonado á efte pueblo dcf-
de l igypro hafta aqui. 
i o ijí" Entóces Ichoua dixo,yo lo he per-
donado coaforme á tu dicho. 

R̂ oria d' " ^^^^ ciertamente biuo y o , ^ y mi g lo-
houTlua- l^inchc toda la tierra, 
d^irá&c. Q ^ c t ú d o s l o s q vieron mi g l o r i a , y 

mis fcúrilcs q hci ho cn E g y p t o y cn cl de-
fierio,y mchan tentado ya diez vezes,y no 

^Kcbíl- miboz, 
rín drc.'̂ "̂ ^ N o verán la tierra de la qual jure a 

fus-padrcs:y q ninguno, dc los que roe han 
^ irritado,la verá. 

Ie/̂ i4,(r. ^ Mas mi Iieruo Calcb,por quáto vuo 
otro cí])¡ritu cn c l , y cumplió de y r cnpos 
de mi, jio lo meteré cn la tierra dóde entró, 
y fu fimicnte la rcccbirá en heredad: 
ay Yakf>ál Amalccita,yál Chananeo que 
habitan cn cl valle.Bolueos mañana,y par-
tios ál defierto camino dcl mar Bermejo. 

Item,Ichoua habló á Moyfen, y á Aa-
ron,diziendo, 
17 Hafta quando oyrc á efta mala 
compaña que murmura contra mi : las 

2uexas de los hijos de Ifrael,que fc quexan 

Diles ,* Biuo yo ,d ize lehoua , q ^ c o -
vao rofitros hablaftes i m i s oydos , aufi haré 
jfo con vofotros. 

, 29 En efte defierto caerán vueftros cuer 
^^«Tjb.ca. pos,y ^ todos vueftros contados por toda 

^ vucftra cuenta de veyntc años arriba,los q 
murmuraftes contra mi. 
30 Quje vofotros no entrarcys cn la tier-
ra por la qual alce mi mano de hazeros ha-
bitar en cíla,facado á Caleb hijo deIcpho-
ne,y á lofue hijo de Nun . 
31 Yvue f t ros chiquitos,délos quales di-
xiftcs,Por prefii ferán, y o los meteré, y e -
l losfabranla tierra que vofotros defpre-
ciaftes. 
3 i Y vueftros cuerpos, v o f o t r o s , en efte 
defierto caerán. 

^^^ 33 Mas vueftros hijos ferán paftores en 
cIxq^' cftc defierto quarctaaños,y* ellos ^ llcua-

' ránvueftrasfornicaciones,hafta que vu-
eftros cuerpos fean confumidps en el de-
fierto: 

H Conforme ál numero dc los dias cn q 
rccoaociftcs la tierra,* quarenta dias , dja 
por año,dia por año,llcuareys vueftras in-

f^'^b.ttiis. j.S^^^d'id« quarenta a ñ o s , y conoccieys-
^ t a n i ¡ 6 . ^raicaftigo. 
^ IS Y o Ichoua he Hablado,Si cí{o no ü i w ^ 

pj^.csa r -

hcr que cn 

V, 

* í . Cono, 
10. 
Hc^.j.io, 
ludas j,, 

V I . 
^Deut. I14. 
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re á toda efta compaña mala, q fe.ha Junta-
do cojitra mi:^ cn cftc defierto lbrán|cüfu 
m i d o i , y a y morirán. 

Y los varones q Moyfcn embió a re 
conoccr la tierra, y bucltos i inan h^cho 
murmurar contra elá toda Ja congrcg.uió 
infamando la tierra, 
37 * Aquellos varones, cj ntiian infama-
d o l ¿ tierra, murieron d c p i j ¿ a dclautc dc 
Iciioua. 
38 Mas lofuc hijo dc N u n , y C a l c b h i j o 
delephonejbiuicron,de aquellos hombres 
que auian y d o á reconocer la ticrro. 
39 Y M o y f c n dixo eftas cofas á todos los 
hijos dc I f rael , y c l pueblo fe enlutó mu-
cho. 
4 0 fl" * Y leuantaronfe por la mañana, y 
íubieron a la cumbre del monte, dizicndo. 
Henos aqui aparejados para fubir ál lugar 
delqual ha hablado Iehoua,por quáto auc-
mospeccado. 
41 Y dixo Moyfen, Porque qucbrantays 
el dicho dclchoua? Efto tampoco os fuce- ^ 
derá bien, 
42 N o fubays, porque Ichoua no eftá cn 
medio de vofotros,no feays heridos dela-
te de vueftros enemigos. 
42 Porq el Amalccita,y el Chananeo efía 
delante de v o f o t r o s , y caereys á cuchillos 
porque por quáto os aueys tornado de fe-
gu i rá lehoua , también lehoua no eftá con 
vofotros. KOl.ftínA-
4 4 Y h e s for^aronfeafubir cn la cum- tonf^, por-
bre dcl monte , mas el arca dcl Concierto fíar6 a, &cr 
de Iühoua,'y Moyfen,no fe quitaron de cn 
medio del campo, 
45" Y decendió el Amalecita,y el' €hau 
naneo que habitauan en el monte, y hirié-
ronlos,y deshizieronlos, hafta Horma.-

C A P I T . XV. 

T AJfa t>ios el Prefente que fe offrecera co ca da 
locauilo fegun loó diffrrenctaf de los animales, 

11. Manda que ellas mijmae leyes firua también ál 
Peregrino, J11. R.cpite la ley de la o£rtnda de las 
primicias del pan amajfado, IIII. La expiación 
de toda la congregacto. V. L4 expiación de cada 
perfona particular. V1,. El quepeccare a fabtedat 
que fea excomulgado ítn expiado. V11. Vno que • ,, 

je hallo'quebrantando el Sabbado es apedreado por 
fentencia de Hios. VIII. Ley que todos los del 
Vueblo de Ifiael traygan ciertos pegúelos cn los catos 
de la ropa para queje acuerdén dela Ley de Dios,,. 

Y Ichoua hablóá Mbyfen,d¡ziendo, 
2 Habla á los hijos deIfracl ,y diles. 

L Quando ouicrdes entrado en la tie-
rra i de vueft ras habitaciones q y ó os doy , i D6dcva)T 
y Y Iwzicrdé^offrcndacncédidailéhouií , ¿habitar^ 

• ' ' ' holo^-
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1 I. 
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jhoíocaufto,o facrificio, > para oíFrcccr vo-
t o , o de vucflra voluntad, o para hazer en 
vueftras folcmnidades ^ olor de holganza 
a lehoua de vacas,o de ouejas, 
4 Entonces el que offrccicre, ofTrcccri 
por fu ofTrenda à lehoua por Prcíente, vna 
diezma de flor de harina amalTada con vna 
quarta de hin 4c azeyte: 
5 Y d e vino para la derramadura ^ ofTrc-
ccrás vn i quarta de hin alicde del holocau 
fto,o del facrificio por cada vn cordero. 
6 Y por cada carnero harás prefentc de 
dos diezmas de flor de harina amafiada co 
cl tercio de vn hin de azeyte. 
7 Y de vino para la derramadura offrece-
rás el tercio de vn hin à lehoua en olor de 
holganza. 
8 Y quando hizicres nouillo en holocau-
fto,o íacrificio,para oQrccer voto, o ftcr/fi-
do de pazes à lehoua, 
9 Oífrcccr is con el nouillo prefente 
de tres diezmas de flor de harina amafláda 
con la mitad de vn hin de azeyte. 
JO Y de vino para la derramadura oífre-
cerás la mitad de vn hin en offrenda encen-
dida de olor de holganca à lehoua. 
II Anfi fe hará con cada vn buey,o carne-
ro,o cordero anfi de las ouejas como de las 
cabras. 
u Conforme ál ^ numero anfi hareys co-
cada vno,fegun el numero deellos. 
13 ^ T o d o natural hará eftas cofas anfi 
para offrcccr o f renda encendida de olor 
de holganza á lehoua. 
14 Y quando ^ habitare con voíbtros 
eftrangero, o qualquiera q eftuuiere entre 
vofotros por vueftras edades , fi hiziere o -
ftrenda encendida á Ichoua de olor de hoU 
gág3,como vofotros hizierdes,anfi hará el. 
j f O congregación, vn mifmo eftatuto 
tendrcys voíbtros y cl eftrangero que pe-
regrina , elqual ferá perpetuo por vueíiras 
cdadcs:como vofotros anfi ferá el peregri-
no delante de Ichoua. 
j(S Vna mifma ley y vn mifmo derecho 
tendrcys vofotrós y e l peregrint) que pe-
rcgrina con voíbtros. 
17 m Ité,habló Ichoua a Moyfen,dizicdo, 
18 Habla á los hijos de Ifrael,y diles,Quá 
do ouierdes entrado en la tierra á la qual 
y o os trayjgo, 
,19 ^ Sera que quádo comen^ardes á co-
mer del pan de la tierra, offrcccrcys oíTrcn 
da á lehoua. i 
ao D e lo primero que amaíTardes, offre-
cereys yna torta en oíTréJa' comg la ofFren 
da de la era aníí la oíTrcccreys. 
u . Dé las primicias de viieftfas nriaíTas d a -
reys á Ichoua oíTrcnda por vueftras gene-

R O S . zSo 
raciones. 
z i ^ Y quando errardes, y no hizierdes j i l í . 
todos cílos mandamientos, que lehoua ha 
dicho á M o y f e n , 
z j Todas las cofas que lehoua os ha man 
dado porla mano de Moyfen defde el dia 
que lehoua ^ mandó,y a delante, que vue- h Comea-
liras edades, ^oad^r 
1 4 Scrá,quefif//>fff4í/o fue hecho por y e -
rro con ignorácia de la congregació, toda 
la cógregacion bara vn nouillo hijo de va-
ca en holocaufto en olor de holgança á l e -
houa,con fu prefentc y fu derramadura, có 
forme ' á la L e y : y vn cabrón de las cabras î Atú^* 
en expiación. ver.'* 
zs Y reconciliará el Sacerdote à toda la 
congregació de los hijos de Ifrael,y ferles-
haperdonado,porq yerro es:y ellos traerá 
fus offrendas ,oftrenda encendida à leho-
ua,y fus expiaciones delante de Ichoua por 
fus yerros. 
z6 Y ferá perdonado á toda la congrega-
ción de los hijos de Ifrael, y ál eftrangero 
q peregrina entre ellos,por quáto es yerro 
de todo pueblo. 
27 ^ Y f i vna períbnapeccare por yerro, 
oíírecerá vna cabra de vn año por expiació 
28 Y el Sacerdote reconciliará la perfo-
na que ouiere peccado por y e r r o , quando 
peccare poryerro delante de Ichoua, recò 
ciliarlaha,y ferlcha perdonado. 
29 El natural,cntrc los hijos deIfracl ,y el 
peregrino qperegrinare être ellos, vna mif 
ma ley tcdreys para el q hiziere por yerro. 
30 ^ Mas la perfona que hiziere t por ma VK 
no lcuantada,anfi el natural como cleftran t 
gcro,á Ichoua iniurió,y la tal perfona^ ferá crtio «î  
cortada de en medio de fu pueblo: ^Tvcí»' 
J I Por quanto tuuo en poco la palabra de uigadi* 
Iehoua,y anulló fu mandamiento, cortan-
do ferá cortada la tal pcrfona:fu yniquidad 

fira Cobre ella. 
32 ^ Y e f t á d o l o s h i j o s d e l f r a e l c n c l d e - V l K ^ 
ficrtojhallaronvn hombre q u e » cogiale- ni He • 
ña en dia de Sabbado: 

Y los que lo hallaron cogcdo leña, tru 
xeronlo á Moyfen y á Aaron , y á toda la 
congregación. 
}4 Y puficró lo en la carccl,porq no efta- ^ 
ua declarado-" que le aman de hazer. n 

Y lehoua dixo á M o y f e n , M u e r a de 
muerte aoucl hombre : apedréelo con pie-
dras toda la congragacion fuera del capo. 
35 Entonces la cógregacion lo facó fue-
ra del campo,y apedrearon lo con piedras, 
y murió,como ichoua mandó á Moyfen. . 
37 f lté,lehoua habló á Moyfcn,dizJcdo, * 
^8 Habla á los hijos de líi-acl, y dil'cs, * ^ 
Que fe hagan pcçutlos cnlos cabos dcfus ^^ 

vcfti-
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vertidos porfus edades: y pongan en caJa aql/er¿ el fanao:Bafteos eflo hijos deLeuí . 
pegúelo de los cabos delytT¡$Jo vn cordon 8 Dixo mas Moyfen a C o r e , O y d aora hi-

aEft jos de Leui. 
Wooi' 1 pegúelo,paraque qua 9 Poco os e s , q os aya apartado el Dios 
íeniirápa A ' acordeys de codos los ma de Ifrael de la cópaiia de Ifrael, haziédo os 
'iíícc. aamjcntos delehoua para haberlos, y no allegará íi,paraque miniftraífcdes enel fer-

niireys en pos de vueílro cora<fon y de vu- uicio del Tabernáculo de lehoua , y que 
c l t r o s o j o $ , e n p o s d e los quales vofotros eíluuieífedes delante de la concregacion 

paraminiílrarles? 
4 0 Iaraqueo$acordeys ,yhagays todos lo Y q u e ^ te hizo llegar á t i y a todos tus ^ A Cor(í. 
p i s mandamientos, y fcays f a n g o s á vu- hermanos los hijos de^ Leui cont igo , ílna 
l i Y p r o c u r e y s también el Sacerdocio? 
.4* 1 o lehoua vueí l roD¡os ,que os faquc 11 Por tanto t u , y toda tu compafia f o y s 

c la tierra de E g y p t o para fer vueftro los que os juntays contra lehoua: que A a -
ios ,\ o lehoua veftro Dios . con que es,que os quexay s yo/otros cótracH 

r» A P I T VT ^̂  Y embió Moyfen á llamar áDathan y 
, ^ áAbirom los hijos de Lliab,y ellos refpon-

Q O r c , Üathan^ \bircm,y Uoii,con doxitntosj dieron,No vendremos. 
15 Vocoes quenos ayas hecho venir de 

fianfoc^.r P^r- vna tierra f que corre leche y miel, para ha f Abundin-
z e r n o s m o r L n e l d e f i e r t o i n o que tábien tirsima. 

n f . t een feñoreesdenofot ros^en í^oreádo? g C . a u r o 

Parten deUuauUdclos capiL% delJoJyla ' 4 / tapoco tu no nos has metido en tie- «mpcno. 

t'ma/eabrey los traga con fui ticnd^uy todo loque ^^^ S coíTC leche y miel,ni nos has dado he 
y pertenecía :y los denuts del motinfu'eron quema^ rcdadcs de tierras y viñas, has de arrancar 
dos ionfutgo del cielo. 11 II, Délos incenfarios los ojos de eílos varoncsfNo fubiremos. 
^" ""•Inei fin bn¡,as (¡landiM por mandado de ¡í Entóccs Moyfcn fe enojó cngran ma-
^""•'»q'>ecft„biertoela¡tarenmtmor,adcl<a. n c r a , y d i x o á l e h o u a , N o mircs á f u prc- ^ 
t T T r l ' ^ ' " ' ^ ' r ^ ' " f c n t c : ni aun vn afno l,e tomado deellos ni 

T T ' T Í ' ' ^ ' ^ ' ' " ' " T / ' ^ ' aui . .quno deellos l>c (ido molefto. I f c ^ p u c s ^ t o y ^ e n d i x o a C o ^ c , T u y r o . " ' « -

losmuertosy loshiuos,y JpUeaU diuina compana poneos delante de Ichoua, 
traeonfutncenfario. tuycl los^y Aaron,mañana. 

* Al.̂  u j r r L - t Y tomad cada vno fu incenfar ¡o ,y po-
>7.7 Y c i r h i í d I " r*- fahumcrio en ellos, y i offreced delate i Hcb.fle-

" - n f " p Í ^ . T ' r y «ncuenta incenfarios: y tu y Aaron 
Phclcti .de los h.jos de Rubén, cada vnoconfuincenfar io . 

* AT«;, ^ ' e u a n í a r o f c c o n t r a M o y f c n c o n d o - J8 Y tomarócadavnoru incc fa t io . ypuf i e 
• i 'entos y cincucta varones de los hijos de roen ellos fuego.ypuf ieró tibie en ellos fa 

«lela congregación, b de humerio, y puUerófeá la puerta de lTaber 
j;-,, ' ' ' ' - , , . varones <= de nombre. naculo del Tcrtimonio.v Movfc n V Aaró. 
• '̂"»to ^ J ' " " " ^ ® " r = < : o ' « " M o y r e n y A a r ó , y 19 Ya C o r e auia hecho juntar cótra eliot 
" "»«r-s j l o d a l a c o m p a ñ a a l a p u e r t a delTabernacu 
ü^^^í-oV ' r : . ® »^"¿^os, y cn medio á e - lo del Tcft .monio 

.•entonces l a e l o r i a d e l c 
tho'' ' v ó í l ? íehoua.-porque pues os Icuantays houa appareció a toda la congregación. 
" ' ' . „ V ° , í o ff Y lehoua habló a Moyfen y Aaron n r . 

í e f J r ft - Apartaos de entre ella cópaf ia ,y con-
.» zienrí V, ® d i - fumÍrlosh¿en vn momento. 

^ Í í l» . fuvo r « z i Y t ellos fe echaron fobre fus fazos,y + Movfta 
m i ^ " ' que él J r ' " t r l o h a llegar á í¡: y al dixeron: D i o s , Dios de los efpintus de to- y Aaron. 
f^ccr/"y C HV» ^ « p ^ " " ' y » y -
'»'floíl!!'-' v t o H , r «nceofarios' jCotc rartchásr» contra toda la compaiír,? 

• 7 Y n " .. - í Entóccs íehoua habló a Moyfc,dÍ2Ícdo, , „ cb Su-
" o s f ^ C n ' , y P®"«^^ M Habla a la congregación, d,7..cndo, u . 
V f t t í '."'"^^'^"^'^^'••'«'houa mañana: ' Apartaos de enderrcdor de la tienda de u.muoí de 

varón que Ichouacfcos ierc Core,DathaD,y A b i t o m . 
l y y 
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%S Y M o y f e i i f e l c u a n t ó j y f u c à D a t h a n , 
y Abi rom, y los Ancianos de Ifrael fueron 
enpos deci. 
z6 Y el habló à ia congregación dicien-
d o , Apartaos aora deias tiendas d e e í l o s 
ampios hombres y ,no tocjuoys ninguna co 
fa fuya,porque no perezcays por ventura 
en todos fus peccado«. 
17 Y apartaronfc de las tiendas de C o r e , 
deDathan y de Abirom en derredor,y Da 
than y Abirom fal ieron, y pulieronfe alas 
puertas de fus tiendas con fus mugeres , y 
fus hi jos,y fus chiquitos. 
18 Y dixo Moyfen , En efto conoce-
reys que Ichoua me ha embiado paraque 

/aS.víncpor hizieífe todas eftas obras , * que no de mi 
fniarbitrio. coraron. 

zp Si como mueren todos los hombres, 
b Con cafti murieren eftos, y fi ^ con vifitacion de to-
govulgar. hombres fe r i vifitado fobre ellos, 

lehoua no me embió. 
t Hízicrc Mas fi lehoua t criare cr¡atura,y la tíer 
nueuo pro ^a abriere fu boca, y los tragare contodas 

* fus cofas,ydeccdieren al infierno b¡uos,en 
tonces conocereys que eftos hombres irri 
taron à lehoua. 
31 * Y aconteció, q en acabado el de ha-

^ - blar todas eftas palabras, la tierra, q eftaua 

S e Daíhí ^ 
ydc^fus^dJ- Y a b r ¡ ó l a t i e r r a f u b o c a , y t r a g o l o s á 
pañeros. ellos y à fus c a f i s , y à todos los hombres 

de Core ,y à toda fu hazienda, 
33 Y ellos y todo loque tenian ,decen^ 
dieron biuos al infierno, y la tierra los 
cubrió,y perecieron de en medio de la con 
gregacion. 
34 Y todo Ifrael, los que eftauan ender-
redor deel los, huyeron ^ al efttuendo de-
e l los :pojquedez ¡an,Por ventura no nos 
tragúela tierra. 

Y falió fuego ^ de lehoua, y confumió 
4)crnacuIo. los dozientos y cincuenta hombres que o-

ffrecian el fahumerio. 
I I I I . 35 i|fEntonces lehoua hablóà Moyfen 

diziendo. 
37 Di aEleazar hijo de Aaron Sacerdo-
te,4 tome los incenfarios dcen medio del 
incendio,y derrame el fuego à delate,por-
que fon faiidificados: 
38 Los iiKcnfai ios de cftos peccadorei 

f Acoftadc f en fus animas : y haran dcellos planchas 
fus vit-15. cftendidas para cubrir el altar : por quan-

to oflrccicron con ellos delate dclchoua, 
fon fanftificadosty feran por feñalá los hi-
jos de Ifrael. 
39 Y el Sacerdote Eleazar tomó los in-
ccnfarios de metal conque los quemados 
auian offrccido,y eftcndicronlospara cu-
brir cl altar. 

A Hcb. al 
.damor. 
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4 0 En memorial à los 'hijos de Ifrael, 
que ningún eftraño q̂ ue no feade la fimien 
tede Aaron , llegue a offrecer fahumerio 
delante de Iehoua,porq no fea como C o r e 
y c o m o f u compaña, como lo dixo lehoua g S . í t i^ 
por mano de Moyfcn ^ael . xar. 
41 El dia figuiente toda la congrega-
cion de los hijos de Ifrael fe quexa ron con 
tra Moyfcn y Aaron dizicndo,Vofotros a-
ueys muerto al Pueblo de lehoua. 
4 1 Y aconteció que como fc juntó la có-nicion contráMoyfcn y A a r o n , mira-

azia el Tabernáculo del Teftimonio^ 
y heaqui la nuue lo auia cubierto,y la g l o -
ria de lehoua appareció. 
43 Y vino Moyfcn y Aaron delante del 
Tabernáculo del Teft imonio, 
4 4 Y lehoua habló à Moyfcn dizicndo, 
4^ Apartaos de cn medio de efta compa-
ña,y confumirloshc en vn momento.Y ellos 
fe echaron fobre fus fazes. 
4 5 Y dixo Moyfenà Aaron, Toma el in-
ccfario,y pon en cl fuego del altar,y pó f o - ^̂  
bre el perfumc,y * vcpre f toa la congrega-
cion,y ^ reconcilialos, porque el furor ha * 
falido de delante la faz de lehoua : la mor-
tandad ha comentado. 
47 Entonces > tomóAaron, como M o y - íS.ruífl^'' 
fen d ixo , y corrió en medio de la congre- fano-
gacion:y heaqui que la mortandad auia co 
meneado ene pueblo r y p u f o p c r f u m e , y 
reconcilió clpueblo. 
48 Y pufofe entre los muertos y los bi-
uos,y la mortandad ccíTo. 
49 Y fueron los q murieron de aquella 
mortandad catorze mil y fietecientos, fin 
los muertos por el negocio de Core . 
jfo Defpues Aaron Te boluió à Moyfcn à 
la puerta del Tabernáculo del Teft imonio, 
y la mortandad ccífó. 

C A P J T. X V I Í . 

A Vrueua Dios la yocacion dc Aarcn ha:^en({o fto 
-^rccerji llenar fruto à la vara Jobre efcrtpta deftà 
nombre, cjue dando fe its délos otros tribus en fu 
primer fer. I í. Los hijos de Ifrael temen fu di* 
slruycton porfu peccado, 

Y Habló Ichoua à Moyícn, dizicndo, 
2 Habla à los hijos de Ifrael, y t o -
ma dcellos fendas varas por lasca-

fas dc los padresdc todos los principes de 
ellos confbrmeá las cafas de fus padrcs,do 
ze varas,y cfcriuiris elnóbret de cada vno f 
fobre fu vara. uìbM» 
3 Y cl nombre de Aaron cfcriuiris f o -
bre la vara dc L e u i , porque cada cabera 
dc familia de fus padres tendrá vna vara. 
4 Yponerlashás en el Tabernáculo dcl 

T c f t i -
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Tcftimonio,delante delTeftimonio,^ don 
dejo teftifico de mi á vofotros. 

' r Y fera, (jue el varón que yo efcogiere, 
fu vara florecerá , y haré ceífar de fobre 

^ que- ^^ l^s b murmuraciones de los hijos de 
I frael , conque murmuran contra vofo-
tros. 
6 YMoyfen habló á los hijos dclfrael ,y 
todos los principes deellos le dieron va-
ras , cada principe por las cafas dc fus pa-
dres vna vara, doze varas, y la vara de Aa-
ron eTiaua entre las varas deellos. 

® laclante 7 Y Moyfen pufo las varas,<? delante de 
^̂ ^̂  delehoua encl Tabernáculo del Tc.ftimo-

nio. 
8 Y ac¿nteció,quc el dia íicuientc M o y -
fen vino ál Tabernáculo.del Tcftimonio, 
y heaqui que la vara de Aaron de la cafa de 

t O.ppojy 'luia florccido,y auia echado fl'ores,y 
Heb. ^^otadorcnucuos, y t fincado almendras. 

9 Eontonccs, Moyfeu facó todas las va-
ĵ Ĵ âdo ras de delante de lehouaá todos los hijos 

mad dclfrael,y ellos lo vieron,y tomaron cada 
^H^r ' '^ vno fu vara. 
a Y Ichoua dixo á Moy f e n , * Buelue la 
Ĉ arda,̂  ^ Vara de Aaron delante dclTcft'Hnonio pa 

raque fe ©uarde por feñal a los hijos rebel-
lcs,y haras ccflar fus quexas de fobre mi, y 
no^morirán. 
» Y hizolo Moyfen: como le mandó le-

II, houa,anfi hizo. 
II ^ Entonces los hijos de Ifrael habla-
Fon,áMoyíen,diziendo, Heaqui noíbtros 
fomos muertos,perdidos íbmos,todos no-
fotros fomos perdidos-
25 Qualquiera que fe llegarc,elque fe lle-
gare ál Tabernáculo de lehoua, morirá: 
auemos de acabarnos muriendo? 

C A P I T . X V n i . 

^ Onfirma Dios a Aarony afiit de/iendietes en el 
^^ Sacerdocio ,y al Tribn de Leui en fu mimííerio. 

. I Confirma las ofendas tara el fuTleto del Sa-
^^dote,y mandale que no reciba fuerte co el Pueblo 

la tierra de Vromtfsion, 111 . Señala los die^ '»»t i f í* I4CI row/i/i/w». III. »i/j 
• fósalos Leuitas mandales que deellos offre:^an 
^ffvnos al Sacerdote,. 

obiig/p^. " V T " Ichouadixoá Aaron,Tu y tus hijos 
lojdcfc°^ I y lacafa de tu padre contigo Ueua-

^^^louia reys el pcccado del Santuario: y tu 
^̂  Jícrci y tus hijos contigo lleuareys el pcccado de 

vueftro facerdocio; 
^ Y á tus hermanos también, el Tribude 
Leui , cl Tribu de tu padre, hazlos llegar à 
^j>yÍuntcnfccontigoiyfcruirtchán:y tu y 
tus hijos contigo feruireys delante del Ta» 
vernáculo delTeftimonio«. 

R O S. 

5 Y ^ tendrán tu 3uarda,y la guarda de to f W » 
do elTabernaculo : mas no llegarán á los ^̂ ^̂  
vafos fangos nial altar,porque no m'siccau 
ellos y vofotros. , S •• 
4 Y juntarfthán coiMÍg6,y tendrán la 
guarda del Tabernáculo del Tcftimonio en 
todo cl fcruicio del Tabernáculo,y ningún 
cftraño fc llegará á vofotros. 
5: Y tcndrcys laguarda del SaníViiario, y gS.dcIclio^ 
¡aguarda dclaltar,y nofcrá^maslayrafo- ui. 
bre los hijos de Ifrael. 
6 Porq heaqui yo hc tomado á vueftros 
hermanos los Leuitas de entre los hijos-de hArnb.j,^,. 
^^Ifracl,dados á vofotros cn don delehoua, y8,i.&c. 
paraqítruancnelminifterio del Taberna-
culo delTeftimonio. 
7 Y t u , y tus hijos cotigo guardareys vu-
eftro facerdocio cn todo negocio del altar 
y del veloádctro,y miniftrareys:porque yo 
0$ he dado cn don el fcruicio de vueftro fa-
ccrdocio,y cl cftraño q fc llegare, morirá. p 
8 Dixo mas lehouaá Aaró, Ytem,« he- i Arpús,^ . 
aqui yo tc hc dado la guarda ele mis ofíren- 10. 
das : todas las fandihcaciones de los hijos 
de Ifrael te he dado por la vncion:y á tus hi-
jos,por cftatuto perpetuo. 
9 Efto fera tuyo de la oífrenda de las fan-
élificacionesde fuego: toda oífrenda de-
ellos de todo fu t prefcnte,y de toda expía- tHcb. min 
cioní/e/^fMí/adeellos,y la expiación/»or/ií ^ ̂ ^ 
culpa decllos,que me pagaran,fandiíicacion 
de fandiíicacioncs lera para ti y para tus Lcuit.V,^^. 
hijos. 
10 En ol Santuario la comerás,todo varó 
comerá deella:fanaifícacion ferá para ti. 
11 Efto también ferá tuyo , la offreiída de 
fus dones : Todas las oflícndas de los hijos 
de Ifrael he dado á ti y á tus hijos y á tus hi- j p^ctuo 
jas contigo por cftatuto ^ de ííglo : m todo mUuit.aC^. 
limpio en tu cafa comcrldcellas. 
II Todá groíTura de azey tc , y toda grof-
furademoftoy de trigo , las primicias de-
ello , que daran á Ichoua , á ti las hc da-
do. 
13 Las primicias dé todas las cofas de la 
ticrradecllos,las quales traerán áIchoua,fe 
rán tuyas: todo limpio en tu cafa comerá de 
ellas. nHcb'CKc" 
14 T o d o n anathema en Ifrarl,ferá tuyo, Ley ĵ̂  
1$ Todo t loq abriere matriz cn toda carne 27,21. 
que offrccerán á lehoua,en hombres y en a- t Todo prí 
nimales,ferá^uyo:mas redimiendo redimi- mogcnito. 
rás el primogénito del hombrcrcl primoge- „ , 

r nito de animal immundo también harás re-
dimir. r- 1 • 
16 Ydèvnmcsharashazer fu rcdemcion excíÍ jo.ij.. 
cóforme á tu eftimació o por precio de cin- • 
ooficlosál fíelo dclSandluario.^ de veynte 

'obelóse^.. 

^Arr.3,47--
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17 Mas el primogenito de vaca , y el pri-
mogenito de oueja , y el primogenito de 
cabra, no redimirás, fandifìcados f o n , la 
fangre deellos efparzirás cabe cl altar, y la 
groífura deellos quemarás : oíFrenda en-
cendida es paralehoua en olor de holgan-

18 Y la carne deellos ferá tuya,a como el 
pecho de la mecedura, y como la cípalda 
derecha, fera tuya. 
Jp Todas las ofFícndas délas faníliííca-
cioncs,quelos hijos de Ifrael oíFrecieren à 
Ichoua, he dado parati y para tus hijos y 
para tus hijas contigo por eftatuto perpe-
t u o : p j d o de fal perpetuo es delante de Ic-
houa à ti y á tu íímientc contigo. 
20 Ite,Ichoua dixo á Aaron, D e la tierra 
deellos no aurás heredad, ni tendrás entre 
ellos parte : * y o / ¿ ^ tu partey tu heredad 
en medio dclos hijos de Ifrael. 
21 l[rY heaqui yo he dado á los hijos de L e 
ui todos los diezmos en Ifrael por here-
dad por fu miniftcrio,por quanto ellos (ir-
uen el miniftcrio delTabernaculodel T e -
ftimonio. 
22 Y no llegarán mas los hijos de Ifrael 
al Tabernáculo del Teftimonio,porque no 
licúen peccado ^ por el qual mueran. 
23 Mas los Leuitas haran el feruicio del 
T a b c r n a c u b del Tcíl imonio,y ellosc lleua 
rán fu iniquidad por eftatuto perpetuo por 
vueftras edades : y no poífcerán heicdad 
éntrelos hijos de Ifrael. 
24 Porque las decimas de los hijos de If-
rael , que offreccràn á Ichoua en offrenda, 
he dado álos Leuitas por heredad : por lo 
qual les he dicho, Lntre los hijjos de Ifrael 
nopoífeerán heredad. 
1 $ Y habló lehoua á Moyfen, diziendo. 
16 Y hablarás á los Leuitas , y dezirles 
hás, Quando tomardes de los hijos de If-
rael los diezmos que yo os hedado deellos 
por vueftraiucredad, vofotros oíTrcccreys 
deellos oífrciidaá lehoua los diezmos de 
los diezmos. 
27 Ycontarfeoshá vueftra offrenda co-
mo grano de la era, y como ^ henchimien-
to del lagar. 
28 Aníí oíFrecereys también vofotros o -
íFrendaá lehoua de todos vueftros diez-
mos,quc ouierdes recebido de los hijos de 
Ifraeliy dareys deellos offrenda á lehouaà 
á Aaron el Sacerdote. 
29 De todos vueftros dones o f f r e c e r ^ s 
toda offrenda á lehoua , de toda fu groílu-
ra,fu fandiíicacion de ello. 
30 Item,dezirle$has, Quando offrecier-
des lo grueífo deel lo , ferá contado à los 

N V M E R O S . 288 

Leuitas por fruto de la era , y por fruto del 
lagar. 
31 Y comerlo eys en qualquicrlugir v o -
fotros y vueftra familia,que vueftro falario 
es por vueftro miniftcrio en cl Tabernácu-
lo del Teft imonio. 
32 Y no llcuareys peccado por ello,qua- ^ 
dovoiotros ouierdes oílVecido deello ^fu 
groífura:y no contaminarcys las fanélifica 
ciones de los hijos de I frael , y no mori-
reys. 

C A P I T , XIX. 

r MTiituye Dios fl Sacrificio Je la yaca bermeja, Ae 
cuy04 cem'^tf fe h'^cjfiel agtía expiatoria olu-

TrraL II . Lasimmundictas que ej^ecialmcnte 
finan expiadas con esia agtta, ^ 

ITem,lehoua habló á Moyfen y ,á Aaro, . 
diziendo, 

2 Efta f i l a ordenanza déla L e y , q l e -
houa ha mandado,diziendo, Di á los hijos 
é̂ íf Ifrael que te traygan'^vu vaca bermeja, ^j^jffj. 
^ p e r f e d a , e n la qual no aya falta , fobre la 
qual no aya fubido yugo . lcu«^^ 
3 Y darlaeys á Eleazar el Sacerdote, y y^t^^ 
el la facará fuera del campo,y hazcrlaha de 
gollar delante deíi . ^ 
4 Y * tomará Eleazar cl Sacerdote de fu 
fangre con fu dedo,y efparzirá hazia la de-
lantera del Tabcrnacu o del Teft imonio 
conia fangre deella ííete vezes. 
5 Y hará quemarla vaca delante defus 
ojosrfu cuero, y fu carne, y fu fangre có fu 
cftiercol hara quemar. 
6 Luego tomará el Sacerdote palo de cc-
dro,y hyífopo,y carmeíí colorado,y echar 
loha en medio del fuego de la vaca. 
7 Y cl Sacerdote lauará fus veftidos, laua 
rá tambienfu carne con agua,y defpues en 
trará end rcal:y ferá immundo cl Sacerdo-
te hafta la tarde. 
8 Aníí mifmo cl que la quemó,lauará fus 
vcftidos en agua,y lauará fu carneen agua 
y ferá immundo hafta la tarde. 
9 Y yn hombre limpio cogcrálas cenizas 
de la vaca , y ponerlashá fuera del campo 
en algún lugar limpio, y guardarlasha la có 
eregació de los hijos de Ifrael para el agua 
n del apartamiento:es expiación. 
10 Y el q cogió las cenizas de la vaca,l3-
uaráfus ve f t idos , y ferá immundo hafta la 
tarde:y ferá á los hijos de Ifrael,y ál eftran-
gero que peregrina entre ellos por eftatu-
to perpetuo. jî  
11 ^ E l que tocare muerto de qualquie-
ra perfona humana, Cete días fera immun-
do. 12 Efte 

¿cW^ 
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- EfteTc» purificará con cllaal tercero meterán el VwbUcn la ihna Je VromJíiv.'V.Moy' 
dia, y al fcptimo dia ferá limpio : y finofc fmembUa.icma,,d<irpa/rof.orr.»thrra¿lKeyde 
puriácareel tercero dia , no Verá l .mpioál B d o m M U n - W VlV,e»eelcam. 
fcDtimodia pa al mtnte de Hor donde Aaron muere en ¡lena de 
, , r\ I • - /¡t incredulidad tonforme a ¡a amenaza de Dios yy^ 
ñí-rr^í^"'"!"*""® r"""'Elea^^rf.hijoeJuemdoenelSacerdoao. 
pcrlona dc hoTTibre que fuere mucrto,y no '' ' 
fuere purificado, el Tabernáculo d e l e h o -
«a contaminó, y aquella perfona ferá cor- Llegaron los hijos de l f rae l , toda 1« 
íada de Ifraehpor quáto í» el agua del apar- | congregación, ál defiertode Z i n e l 
' ' ^ ^ r2Ídafobrecl,immun- J - m e s P r i m e r o , y repofó el pueblo en 

«Hcb. que 

tamiento no fue efparcida fobrecl, 
d o ferá,y fu immundiciaferá fobreel: 
14 E f t a « la L e y , Qu^ando alguno murie-
re en la tienda, qualquiera que entrare en 
la tienda, y todo loque eftuuiere en ella fe-
rá immundo fiete dias. 

no ¡yuíí"/. Y todo vafo abierto c fobre elqual no 
'^'fntoH. ouicre tapon,lerá immundo. 
R^o fobre Item, qualquiera que tocare en mucr-

to acuchillo fobre la haz del campo, o en 
muerto defuyoyo en hucflb humano,o cn fc-
pulchro,fiete días ferá immundo. 

Y tomarán paráel immundo dela ce-
caqJema '̂ dela quema dela expiación, y echa-
^ ^ c . *^ánfobrecllaaguabiuaen vn vafo, 

Y tomará h y f l b p o , y rn varón limpio 
ínojará enel agua, y efparzirá fobre la ticn-
da,y fobre todaslas alhajas v fobre las per-
fonas que ay eftuuieren, y fobre aquel que 
ouicre tocado el hueftb, o el matado, o el 
muerto,o elfepulchro. 
19 Y el limpio efparzirá fobre el immun-

.. doál tercero d ia , y á l feptimo d ia , y á l f e -
'̂ »und ptimo dia lo purificará, y deípues « lauará 
fç . fus veft idos,y á fi fe lauará con agua, y ferá 

limpio á la tarde. 
1 0 Y el varón que fuere immundo, y no 
fe purificare , la tal perfona fera cortada dc 
entre la congregación, por quanto conta-
minó el Tabernáculo dc Ichoua;agua de 
apartamiento no fue efparzida fobre cHim-
mundo'es. 
at Y fera á ellos por cftatuto perpetuo: y 
el que efparziere el agua del apartamiento, 
lauará fus ueftidos : y el que tocáre ál agua 
del apartamiento,íerá immundo hafta la 
tarde. 
1 1 Y todo loque el immundo tocáre,fcrá 
|mmundo;y la perfona que ^lo tocare, ferá 
immunda hafta la tarde. 

C A P I T . X X . 

i r . 

Cades , y alli murió Maria , y fue Icpultada 
alli. 
t ^ Y no vuo agua para la cópaña,y jun-
taronfe contra Moyfen ,y Aaron. 
5 Y riñó el pueblo con Moyfen, y habla-
ron dizicndo. Y oxala perecicramos nofo-
tros,quando perecieron ^ nueftros herma- gExod.jt^ 
nos delante de Ichoua. l í . Arrib. 
4 * Y porque hcziftes venir la congrega-
cion de Ichoua á efte defierto , paraque 
muramos aqui nofotros y nueftras be-*Eva<t i f , 
ftias? 1 . 
5 Y porque nos hás hecho venir d c E g y -
pto á efte mal lugar? N o lugar de femente-
ra,dc higueras, dc viñas, ni granados, ni a -
un aguatf^ para bcuer. 
6 Y fucroníc Moyfcn y Aaron de delan-
te dc la congregació á la puerta d c l T a b c r -
naculo del Te f t imonio , y echaronfeíbbrc 
fus roftros, y la gloria de lehoua apprreció 
fobre ellos. 
7 V Y habló lehoua á M o y f e n , dizicn-
do. 
8 T o m a la vara, y congrega la compaña 
tu y Aaron tu hermano, y hablad á la peña 
cn los ojos deellos,y ella daráííi agua,y íá-
carlcshás aguas dc la peña, y darasdcbe-
ucrá la congregacion,y á fus beftias. 
9 Entonces Moyfcn tomo la vara de de-
lante de lehoua,como el le mandó, 
10 Y juntaron Moyfcn y Aaron l a c o n -
gregació delate dc la peña,y dixolcs, O y d 
aora rebcl les ,*Hazeros hemos fahraguas 
dcfta peña? 
11 Entonces Moyfen al^ó fu mano,y hirió 
la peña con fu vara dos vezes,y falieró mu-
chas a g u a s , y b c u i ó la compaña y be-

, , i.Cor.10.4. 
12 IJf Y lehoua dixo á Moyfen, y á Aaron^ I I I I . 
* Por quanto no creyftcs cn mi pará íandi- * Deut. u 
ficarme enojos dé los hi josde l r f ae l ,por 17. 
tanto no metercys efta compaña en la tic- Abax. 27, 
rra ,qucleshedado. *4-

Eftas fon las aguas ^ dela renzillapor hHeb.Mc-

T tegaelVíéehlo al defierto de donde Marta 

^bermanadeAaromuertyesfepultada. llVal' 1 S ribah. 
tñdo el agua el Vueblo íelamtta,y riñe con Moyfen. los hijos de Ifrael con l e -
llLMoyfcnpormandadodeVioshierelapeñacon c l f e fanf t i f i cócnc l los . V . 
> V4rrt delante de toda la congregación. de donde '¿y Moyfen embaxadores a l» 
Alen aguas en abundancia. \ \ 1 1 - M o f 7 A^rci. H ^ . ¿ ^ f j ^ C^ldcS, i Anfi d.ZC lira- Anfi, 
fin de Dios porfu infidelidad, que no rey dc Ldom aciac v. , 
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el tu hermano, T u has f ab idotodoe l tra-
bajo que nos ha venido, 
ly Qu,e nueílos padres decendieró en E g y 
pto, y cAuuimos en Egypto muchos tiem-
pos, y los Egypcios nos fat igaron, y a nu-
eftros padres. 
J6 y clamamos á Ichoua, elqual o y ó nu-

l)Exod.i4, c f t r a b o r , y c m b i ó ^ A n g e l , y f iconos de 
5 ' E g y p t o : y heaqui eftamos cn Cades ciu-

dad de tu termino. 
17 Rogárnoste que paífemos por tu tic-
rrarno paflaremos por labraba, ni por viña, 
ni beueremos agua de pozo: por el camino 
real yremos, fin apartarnos á dieftra ni a f í -
nieftra haftaque paífemos tu termino. 
J3 y Edom le reípondió,No paífarás por 

eHcb.cn m i , de otra manera jo faldre contrati <^ar-
cQchilioa mado. 

jp Y los hijos de Ifrael le dixeron, Por el 
caminí^ yremos: y fi beuicremos rus aguas 
y o y mis ganados , darc el precio deellas: 

dS'.toma- d ciertamente ninguna cofa : con mis pies 

caurcmos. r^ Yc l re fpondió ,Nopa í fa rás .Y fa l ióE-
dom contra el con mucho pueblo, y mapo 
fuerte. 
21 Y no quifo Edom dexar paífara Ifrael 

c Dcut.2,4. por fu termino, y anjs Ifrael ^ fc apartó dc-

V í . zz f r * Y partidos de Cadcs los hijos de 
* Abaxj 33. Ifrael,vinieron,toda aquella copaña a fmó-

tcdcHor . . 
23 Y lehoua habló ä M o y f e n , y a Aaron 
en cl monte de H o r , en los términos de la 
tierra dcEdom,diziendo, 
4 1 Aaron fera juntado á fus pueblos, que 
no entrara en la tierra quejo di a los hijos 

fHcb. dnii de Ifrael, por quanto fueftcs rcbelles í á mi 
boc¿» mandamiento a las Aguas de la renz i -

Ha. 
2f ^ Toma ä Aaró ,yá Elcazar fu hijo,y haz 
los fubir ál monte de Hor , 
16 Y haz defnudar á Aaron íiis veftidos, 
V vifte deellos á Elcazar fu hijo, porq Aaró 

¿ y . I f u s í»ferá congregado,y morirá aíli. 
pueblos, ^ y Moyfen hizo como lehoua le man-
^ ^ do,y fubieron ál mote de Hor á ojos de to-

da la Congregación. 
28 Y M o y f e n hizo defnudar a Aaron de 
füs veftidos,y viftiolos á Elcazar fu hi jo: y 
Aaron murió alli enla cumbre del monte,, 
y Moyícn y Elcazar decendieron del mon-
tc. 
29' Y viendo' toda la congregación q u r 

K Hrzíeron Aaron era muerta,-^ Uorarólo treyuta díias 
r.íexcqui^ tüdii lacafadcl íraef . 
ä 3 0 . ¿lASé 

R O S . 

C A P I T . XXI. 

I Sraei toma la tierra del Rey de Arad Chananeo, 
y ajfuela todas fm ciudades por yoto, 11. Con U 

longura del defierto el pueblo murmura contra Dios 
y contra Moyfen^ y Dtos les tmbia ferpientes ardien-
tes tjue los matan con fu ycneno, 111. Manda Diot 
à Moyfen haxfr la ferpieme de metalen la cjual mi^ 
randoloi mordidos de las ferpientes fean fanos. 
I I I I . Vajfados algunos otros lugares llega el Vuebl& 
à los campos de Moab, de donde embian à deman-
dar pafjo à Seììon R^ de Moab,y faliendo ^Id de* 
femíerftlo, lo yenceny toman fu tierra. V, loman 
también la tierra de la^er : Item, la tierra y el Kr| 
de ßafan, 

YO v e n d o cl Chananeo, cl rey de A -
rad , e l qual habitaua ál Mediodía, 
que venia Ifrael por el camino de las 

centinelas, peleó con Ifrael, y tomó deel 
prefa. ^^ 
2 Entonces I f rae l 'h izo voto á lehoua, y 
dixo. Si entregando entregares à efte puc- ^ 
blo cn mi manOj-yo dcftruyrc fus ciudades. 
5 Y Iehoua o y ó la boz de I frael , y entre-
g ó ál Chananeo, y dcftruyolos á ellos y à 
fus ciudadcs,y t llamó cl nombre de aquel 
lugar * Horma.. 
4 ff Y partieró del monte de Hor cami^-
no del mar Bermejo , para rodear la tierra 
de E d o m , y cl anima del pueblo fué angu-
ftiada cn el camino. 
y Y habló el pueblo contra Dios y M o y -
fen : " 'Porque nos heziftes venir de E g y - j^j^p^rf* 
pto paraque muramos en efte dcfierto?que ^̂ ^ 
ni ay pan, ni agua, y nueftra anima tiene fa-
ftidio defte pan tan liuiano-
6 * Y I e h o u a c m b i ó c n el puebloferpic-
tes o ardiente», que mordían q1 pueblo , y í« ^̂ ^ 
murió-mucho pueblo deI f racL ' 
7 Entonces el pueblo vino á M o y f e n , y 
dixeron, Pcccado auemos, por auer ha-
blado contra Ichoua y cótra ti : ora á Ieho-
ua que quite de nofotros eftas ferpientes« 
Y Moyícn oró por cl pueblo.. 
8 ^ Y lehoua dixo á M o y f c n , H a z t te j. Vi- -

yer/)if»/e ardiente, y ponía fobre la vandera: T ¿J; 
y ferá, que Qualquiera que fuere mordido 
y mirareá ella biuirá. 
9 Y j ^ M o y f e n h i z o vna ícrpientedeme- fil^'^j 
tal, y pufola fobre la vandera,v fue, q qua- i .^d 
do 4/j5w/i4ferpiente mordía á alguno, mira-
ua á ia ferpiente de metal',y biuia. íoJf*'^^'^^ 
10 * Ypartieron loshijos dc l f rae l , ya f - * 
fentaron campo en Oboth. 
i r Ypartidos de O b o t h , aífentáró cn l e -
Abarim en cl defierro que eíia delante de 
Moab ál nacimicnro del Sol. 
1 1 Partidos de alliyaífentaron ál arroyo de 
Zaredi. 

Q Yßai>^ 

cion. 
Il-

n o < 
í ra i f ' " 

' U 
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Y partidos de alli aflentaron de la otra 

Îiarte de A r n o , que es enei defiei to,que fa-
e deltermino del Amorrheo: * porque A r 

non es termino de M o a b , entre Moab y cl 
Amorrheo. 
14 Por tato es dicho cnel libro de las ba-
tallas de lehoua,Loque hizo enei mar Ber-
nicjo,y à los arroyos de Arnon: 
If Y la corriente de los arroyos que va à 
parar en A r , y dcfcanfa enei termino de 
Moab. 
16 Y d e alli yinieron à Bccrieftc es el pozo 
del qual lehoua dixo à M o y f e n , lunta el 
pucblo,y darleshc aguas. 
17 Entonces Ifrael cantó cíla canción, 
® Sube pozo,cantad à el. 

P o z o , cl qual cauaron los principes: 
cauaronlo los principes del pueblo , y ^ cl 
legislador,con fus bordones. Y del defier-
to W»iiVr<>;fàMathana. 
19 Y de Mathana à Nah alici, y de Naba-
t e i à Bamoth. 

^ Y de Bamoth al valle que tila en los 
campos de Moab,y à la cumbre de Phaíga, 
y ^ a l a v i f tadeleí imon. 

Hcb.qae 
aftaMc-

daba. 
V. 

•Venen 

^Itbrefc 
^meruo.-

^ O.del. 

Ul i . 

â l H . y 

^ ^ cmbaxadorcs à Schó 
dcicr de los Amorrheos diziendo. 

Paliare por tu tierra, no nos apartare-
Qios por los iabrados , ni por las viñas : no 
lítueremo« las aguas de los p o z o s , p o r c i 
caminoTcalyxemos, halla que paliemos tu 
termino. 
13 Mas Sebón no dexó pallará Ifrael por 
fu termino:antcs juntó Sehon todo fu pue-
blo,y falió contra Ifrael enei defierto;y v i -
no à Iafa,y peleó contra IfraeL 
Z4 * Y Ifi ael lo hirió à filo de cfpada,y to 
mó fu tierra defde Arnon hada labboc,ba-

^ ña los hijos de Ammon:porque cl termino 
de los hijos de Ammon era fuerte. 

' ly Y ifrael tomó todas eftas ciudades , y 
habitó Ifrael en todas las ciudades del A -

• morrhco,en Hefebó y en todas fus aldeas. 
Porque Hefebon era la ciudad de Se-

hon rey de los Amorrhcos:el qual auia te-
nido guerra antes con el rey de Moab,y a -
uia tomado toda fu tierra de fu poder ha-
fta Arnon. 

Portante dizcnlos proufirbiates,Ve-
nid à Hcfcbon,edifiquefe, y reparcfe la ciu 
dad de Sehon. 

^ ^ de los 

R O S . ^ 2 p 4 

30 Y Hefebon deftruyó fu reyno hafta D i 
bó,y deftruymos haftaNophe,^yMedaba. S 
31 Anfi habitó Ifrael en la tierra del Amo j 
rrheo. 
3 1 l[f Y embió Moyfen á reconocer a la-
zer ,y tomaron fus aldeas, y echaron ál A -
morrheo que eTiaua alli. 
33 * Y boluieron, y fubieron camino de * De»t.i,u 
Bafan,y falió cótra ellos O 2 rey de Bafan, 19.1. 
cl y todo fu pueblo para pelear en Edrai. 
34 Entonces Ichoua dixo á M o y f e n , N o 
le tengas miedo,que en tu mano Jo he da-
do,á el y á todo fu pueblo: y harásdeel, c o 
mo hcziftede Sehon rey dé los Amorrhc-
os,que habitauaen Hefebon. 
3f Y hirieron á el, y á fus hijos, y á t o d a 
fu pueblo,que ninguno quedó decl,y poC-
fej^eron fu tierra. 

C A P I T. X X I I . 

T T^aJo el Pueble a los Capos de Moab, Balae r^ 
^deíos M^ ahitas hallandofe muy inferior para ja 
lir eotra el, embiaen compañia de los gouernadores 
délos Amalcdta^porfíalaam adiuinode los Genti 
¡es para <jue maldiga al Vueblo de Dios, I I . B4-
laam^prohtlnedole Dios la venida,la nfuft, 111^ 
Importunado de Balac la fcgunda y ex.» Dios leper* 
mitte yenirtmas en drfgraua y ira Cuya, IIII. EZ 
hngel de Dios appareciendofe al ajna enque yua, U 
eTlorua el camino. V. Abre Dios la boca al afna,y 
por ella reprehende la temeridad dtl Vropheta, VI • 
MueUrafe d Angel a Balaam, y reprehendido de fr 
temeridad le manda, que ninguna otra cofa diga, 

fino loque elle enfeü are. VI í. -Rdlaam yienne a 
Balac. 

YMouieron los hijos del frae? ,y aífen 
taró en los campos de Moab de la o -
tra parte del lordan de Icricho. 

I Y vido Balac,hijo de Sephor , todo lo -
que Ifrael auia hecho ál Amorrheo, 
^ Y Moab temió muchob á caufa del pue h Hcb.de 
blo ó era mucho, y anguftiofe Moab á cau- f « -
f ade l os hijos de Ifrael. 
4 Y dixo Moab á los Ancianos de Madia, . 
Aora lamerá efta compaña todos nueftros 
álderrcdores, como lame el buey lagram-
ma del campo. Y Balac hijo de Sephor er^ 
entonces R e y de Moab. 
j • Y e m b i ó menfagcro-s á Balaam hijo * 
dcBeor,áPethor,que«'4 junto »ál R i o , en 
la tierra de los hijos de fu pueblo, paraque 
lo llamaírcn,dizicndo,Vn pueblo ha fahdo Que fucpo falió de Hefebon, y llama , ; la haz de la t ie -

dela c^dad deSchon , y confumió á Ar de d c E g y p t o y h e a q ^ t Oha,.v 
> loab ,á los feñoresde l ¿ sa l tpsdeArnon maldime á 

A y de ti Moab , perecido has pueblo 6 R u e g o te puc 
de f Chamos:pufo fus hijos en huyda, y fus efte pueblo, porque es 
V i i a s e n c a p t i L a d nor^S.hon L . . P - . J - ^ ' a : q ^ c ' y o ^ -

K jj 

huyda, y fui 
en captiuidad por Sehon rey de los 

•'^naorrheos. 
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bcnclixcrc$,ferá bcnditc^y cl que tu maldi-
xwcsfcramaldito. 
7 Y fueron los Ancianos dcMoab, y los 
Ancianos de Madiá, con las encantaciones 
cn fu raano.-y llegaron a Balaam, y dixeron 
le las palabras de Balac. 
8 Y el les dixo,Repofad aqui efta noche, 
y y o os recitare las palabras, como lehoua 
me hablare. Aníi los principes de Moab fe 
quedaron con Balaam. 

II . 9 ^ Y vino Dios áBalaara,y dixole, Qui-
enyS» eftos varones ^«er^a» contigo? 
10 Y Balaam refpondió á Dios, Balac hi-
jo de Sephor rey de Moab ha embiado a mi 

11 Heaqui eftc pueblo, que ha falido de 
Egypto, cubre la haz de la tierra: ven pues 
aora, y maldimelo^ por ventura podre pe-
lear con cl,y echarlo. 
iz Entonces Dios dixo aBalaam, N o va-
yas có ellos,ni maldigas ál pueblo, porque 
es bendito. 
15 Aníi Balaam fc leuantó por la mañana, 
y dixo álos principes de Balac,Bolucosá 
vueftra tierra, porque lehoua no me quie-
re dexar yr con vofotros. 
14 Y los principes de Moab fe leuantaró, 

?r vinieron á Balac,y dixeron,Balaá no qui-
b venir con nofotros. 

I I I . ly ^ Y tornó Balac á cmbiar otra vez mas 
principes,y mas honrrados que eftos, 
16 Los quales vinieron á Balaam, y dixe-
ronle, Anli dize Balac hijo de Sephor,Rue-
gote que no dexes de venir á mi. 
17 Porque honrrádo te honrrarc mucho, 

4 y todo loq me dixeres,hárc:ven pues aora, 
maldimeá eftcpueblo. 
J8 Y Balaam refpondió y dixo á los íier-

* Ahaxó wps de Balac, * Aunque Balac me dieífc fu 
a^xj. cafa llena de plata y oro, no puedo trafpaf-

far la palabra de lehoua miDio$,para hazer 
cofa chica ni grande. 
19 Por tanto ruegoos aora que repofeys 
aquí efta noche,paraq yo fepa que me buel-
ueádezirichoua. 
20 Y vinoDios aBalaam de noche, y di-
xole , Si vinieron á llamarte eftos varones, 
leuanrare y ve con ellos: empero harás lo-
que jfo te dixere.. 
21 Aníi Balaam fe leuantó por la mañana, 
y cinchófu afn3,y fue con los principes de 
Moab. 

IIII . 21 HfY el furor de Dios fe enccdió por-
que el yuá: y el Angel de lehoua fe pufo en 
el camino porfu aduerfario,y el yua caual-

• a.Ptfíír.Jr fobre fu a fna ,y dos mo^os fuyos 
xC con cL 
hédM la. z). * Y cl aíiia vido ál Angel de lehoua que 

Vr 

eftaua en el camino confu efpada dcíiiuda 
en fu mano,y apartofe el afna del camino,y 
yua por el campo: y hirió Balaam ál afna pa 
ra hazerla bolucr ál camino. 
24 Y cl Angel de lehoua fe pufo en vna 
fenda de viñas, vallado de vna parte y vac-
ilado de otra. 
2^ Y viendo el afna al Angel de lehoua, 
appretofe á la pared, y apretó con la pared 
el pie deBalaam:y el boluió á herirla. 
z6 Y el Angel de lehoua boluiáá paífar, 
ypufofecn vna angoftura donde no auia 
camino para apartar ni ádicftra niá íinie-
ftra. 
27 Y el afna viendo ál Angel de lehoua, 
echofe debaxo de Balaam,y Balaam fe eno-
jó,y hirió ál afna conel palo. 
28 Entonces lehouaabrió la boca álaf-
na,la qual dixo á Balaam,Que te he hecho, 
que me has herido eftas tres vezes? 
29 Y Balaam refpondió ál afna, Porq has 
efcarnccido de mi: oxala ouiera eípadaen 
mimano,que aora te matára. 
30 Y e l afna dixo a Balaam, N o foy yo 
tu afna? fobre mi has andado^ defde que jgtu«^^ 
has íido hafta efte dia , he acoftumbrado po, ^ 
a hazerlo aníi contigo i Y el refpondió, 
N o . 
31 ^Entonceslehouadefatapólosojos 
á Balaam,y vido ál Angel deIehoua,q efta-
ua enel camino, y tema fu eípada defnuda 
cn fu mano: entonces el fc abaxóyadoró 
inclinado fobre fu íáz. | 
32 Y cl Angel de lehoua le d ixo . Por-
que has herido tu afna eftas tres vezes? ^̂ sf ^ 
Heaquiyohefal idopor ^cftoruador, por 
eífo ella íc apartó del camino delante de ; ; ; ; ; > 

33 Que cl afna me ha v¡fto,y fe ha aparta-
do de delante de mi eftas tres vezes: y íi no 
fe ouiera apartado de delante demi,>o tam-
bién aora te mataraá ti , y á ella dexára bi-
ua. 
34 Entonces Balaam dixo ál Angel de le-
houa, Yo he peccado,que no fabia que tu te ^ ĵffí' 
ponias deláte demi en el camino: roas aora, 
^ íi te parece mal,^o me boluere. ^ 

Y e l Angel delehoua dixoá Balaam, tusoî "̂ 
Ve con eftos varones, empero la palabra q 
yo te dixere, cífa hablarás. Aníi Balaam fue 
con los principes de Balac. 
3<S l|[Yoyendo Balac que Balaam venia, 
falió á reccbirlo á la ciudad de Moab, que 
efiaua junto ál termino de Arnon, que es á l 
cabo de los confínes. 
37 Y Balac dixo á Balaam,No embic>> áti 
á ll3marre,porque no has venido á mi ? Por 
ueutura no puedo honrrarte? 
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38 Y Balaam rcrpondióàBalaac, Heaqui 
yo he venido iti : mas podre aora hablar al-
guna cofa ? La palabra que Dios pufiere en 
mi boca,eíTa hablare. 

, . , 39 Y fue Balaam con Balac, y llegaron i 
laciudadde^Hu^oth. 

Ui calle,'. Y Balac hizo matar bueyes y ouejas, 
y embió à Balaam, y à los principes q c^a-
Man con el. 
41 Y el dia íiguiente Balac tomó à Bala-
am,v hizolo fubir à los altos de Baal,y dcf-
de alli b vido el cabo del pueblo. 

C A P I T . X X I II. 

13 Alaam confitta à Dios para maldecir al Vueblo 
^de Ifrael,mas por roluntad y mflruccion dcDios 
lo bendixT' 11. Mudando el lugar por -voluntad de 
Balac, lo bendixs por yoluntadde Dios la fegunda 
yex^mofirado a Ralac que Dios ef firme y yerdadero 
fnfiahendtiiones, 11 l.Uoohfiateefio Balacleha-
Ke mudar lugar la figunda Tea;,. 

YBalaádixoá Balac,Edificarne aqui 
fíete altares, y aparéjame aqui fiete 
bczerros,y fiete carneros, 

i Y Balac hizo como le dixo Balaam,y o-
fJrecicren Balac y Balaam vn bezerro y vn 
carnero en wifi» altar. 
3 Y Balaam dixo à Balac,Ponte junto à tu 
holocaufto,y yo yrc, por vcturalchoua me 
vendrá ál encuctro, y qualquiera cofa oue 
me moftrare yo te la denunciárc. Y anu fe 
fue folo. 
4 Y encontrofe Dios con Balaam, y elle 
dixo, Siete altares he ordenado, y en cada 
altar he ofFrccido vn bezerro, y vn came-

l o 

IL 

ÍFpnien. 
razón 

P̂̂ ophcti, 
;j-Parecc 

Porfi. 

ro. 
5 Y lehoua pufo palabra cn la boca de Ba-
laá,y dixo le, Buelue á Balac, y hablar le hás 
anfi. 
6 Y boluió áel, y heaqui c cl eílaua jun-
to à fu hoíocauílo, cl y todos los princi-
pes deMoab. 
7 Y cH tomó fu parabola, y dixo, De 
Aram me truxo Balac rey de Moab , de 
los montes del Oriente , dixiendo Ven, 
maldizemeá lacob: y , Ven,detella áIf-
rael. 
8 Porque maldezirc^o ál que Dios no 
maldixo? Y porque deteílarc j^oálqucle-
houáño deteíló? 
9 Porque ^ de la cumbre de las peñas lo 
l̂ c vi í lo,y defde los collados lo he mira-
do : hcaqui vn pueblo oue habitará ^ con 
fiado, y no ferá contado entre las Gen-
tes. 

Quien contara'»el poluódeIacob,o b Limuíti. 
el numero del quarto de Ifrael ? Muera mi ̂ ^̂  
anima de la muerte de los re^os, y mi po-n . • r I r Ocn.11,16. 
ñnmeriafeacomoel. ' 
II Entonces Balac dixo à Balaam, Que 
roe has hecho ?Vo te he tomado paraque 
maldigas á mis enemigos, y heaqui tu has 
bendicho bendiziendo. 
u Yel reípondió,y dixo. No guarda-
re yo loque lehoua pufiere cn mi boca para 
dezirlo? 
13 ^ Y dixole Balac, Ruego te que ven-
gas cómigo à otro lugar defde elqual lo 
veas : « fu cabo folamente has viílo, que no í Arrib.u, 
lobas viílo todo, y defde alli me lo mal- 4*-
dirás. 
14 Y tomolo jf üeuolo ál campo de So-
phiin á la cumbre de Phaíga, y edificó fie-
te altares, y oflrcció vn bezerro y vn car-
nero encada altar. 
i^ Entonces cl dixo á Balac,t Ponte aqui t Arríb. 
junto á tu hoíocauílo, y yo yrc ácncótrar vcr.j. 
á Dios allí. 
J6 Ylchoua fe encontró con Balaá,y pu-
fo palabra en fu boca,y dixole,Buelue áBa* 
lac,y dezir/í hás anfi. 
17 Y vino áel, y hcaqui que el eílaua jun-
to á fu hoíocauílo,y conel los principes 
deMoab ; y dixole Balac,Que ha dicho le-
houa? 
18 Entóces'el tomó fu parabola, y dixo, IVcr.^. 
Balac leuátate,y oye: cfcucha mis palabras 
hijo de Sephor. 
ïS> Dios no es hombre paraque mienta^ ni 
hijo de hóbre para que fe arrepienta: el di-
xo , y no hará? habló, y uo lo eífccuta-
rá? 
20 Heaqui,jyo he tomado bendición 5 y el 
bendixo,y no lá rcuocaré. 
21 N o ha mirado iniquidad cn lacob, ni 
ha viílo rébellion en Ifrael : lehoua fu Dios 
es conel,y ® j ubilacion de rey en el: m Limufi-
22 *DiosloshafacadodeEgypto, tiene 
fuerças como d vnicornio. A í̂b îM^ 
25 Porque cn lacob no ay agüero,n! adi- * * 
uinacion en Ifrael:como aora ferá dicho 
de lacob, y de Ifrael ál qual ha hecho Di-
os. 
24 Heaqui el pueblo, que como león fe 
leuantará, y comoleon fe enfaldará : no fe 
echará, haílaque coma la prefa,y bcua fan-
gre de muertos. 
2^ Entonces Balac dixo á Balaam,Si mal-
diziendo no lo maldizcs,no lo bendigas 
tampoco bendiziendo. 
z6 Y Balaam reípondió,y dixo. No te he 
dicho, que todo loque lehoua me dixere, 
aquello tengo de hazer? 
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l[f Y dixoBahc à Babà, Ruego te que 
vengas, Ueuarrehc a otralugar,por venru 

aHcb. re- ra parecerá bien áDios que defde alii rae 
¿lo enojos lo maldigas. 
dc Dios jg. Y corno á Balaá,> truxolo à la cu-
b Hcb. ^^^ ^ Pbogor , que mira hazia le f i -
Peor,. * mon. 

29 Ilntonces Balaam dixoáBalac,Edifica 
me aqui fiete altares, y apareja me aqui fie-
te bczerros,y.íicte carneros. 
50 Ylialachi7oi:omo Balaam le d i x o , y 
oflfrcció vn bezerro y vn carnero en caita 
altar» 

C A P I T . X X I I i r . 

BEndi'xíUalaalj tercera rex. ài Vuelto ¿elfia» 
el. I í. \5atacJe eno ja contra el y lo emina fin 

premio. 1 1 í- ¡Balaam en fu ¿cj^edida prophettx.^ 
layenida ddMcfiias^y laítll^rcsrtdoríasdefu 
fuello en el mundo. 

cHcb. qre 
bueno cn 
ojos dclc-
houa. 

Y VidoBalaim c que parecía bien a l e 
houa,que el bendixcíle á Ifrael, y no 
fue, como la primeray fegunda vez 

güeros, fir á encuctro dc los agüeros, fino pufo fu ro-
ftro hazia el defierto, 
2 Y aí^.indoflis ojos vido á Ifrael, aloja-

aHcj.fuc. do porfus tnbus,y clEípiritu dcDios ^ vi-
no ibbrecl. 

c Arr.íj r-
friVtyc.i-
t?,cIpro-
phvta. 
p Aun que 
prccador, 
leda via 
prcphcta 
quecn cHo 
¿:zc ver 
dsü. Alude 
itahiAora 
arr .u ju 

h Nombre 
común de* 
los reyes 
dc Amalee. 
* Aml^ilt 

t Gca«c;5. 

f l 

1 Y^ior^í) fu parabola,y dixo,Dixo Ba-
ía.im hijo dc Bcür,y dixo ^el varón de ojos 
abiertos: 
4. Dixocl que oyólos dichos dcDios,el 
que vido la vifta del Omnipotcte,^ caydo, 
mas defjtapados los ojos, 
$ Quan hermofas fon tus tiendas,o I ^ 
cob^tus habitaciones,©Ifrael. 
C Como arroyos eftan cftendidas,como 
huertos junto al r io, como arboles de fan-
dalos plantados por Ichoua, como cedros 
juntoá las aguas. 
7 De fus ramos diftilarán aguas, y fu íí-
miente feraen muchas aguas: y cn fal^arfc-
hámas que^^Agag fu Rey , y fu reyno ferá 
enfaldado. 
8 * Dios lofacó dcEgypto,ticne fuerzas 
como el vnicorni©:comerá á las gentes fus 
enemigas, y roerá fus hucífos, y afacteará 
fusílictas. 
9 »Encoruarfchá para echarfe comole-
an,y como lcó,qu¡en lo derpertará?t Ben-
ditos losque te bendixcren,y malditosloft 
que te maldixercir. 
10 ig" Entonces lá yra dc Balacfcencen-
dió contra Bala jm,y batiendo fus palman 
4IÍX0 áBalaam^Paramaldezica.fim ciuunw 

;os te he llamado, y heaqui bcndiziendo 
o has bendicho ya tres vezes. 

IE Por tanto aora huyete á tu lugar:;>fl di 
xe ^ que te honrrar¡3,m3S heaqui que fcho- ' ^ ^ 
ua te há priuado de honrn. 
II YB.daam !c refpondió, N o lo dixc yo 
también á tus menfageros , que me cmbia-
fte,dizicndo, ^ ^ ^̂^ 
13 »SiBalacmcdiciTefur^fallcrv» dep¡ > * Arri • 
tayoro,^onopodrócr3fpalfartldtchode 
Ichoua para hazera/^buma rimali dc 
mi arbicrio:LoqucIchoiJ ihíiL)lárc,cirodi-
rcyos 

III 

>Vcr.3' 

».A®.' 

14 Ĉ Por tanto heaqui yo aora me voy à 
mi pueblo,ven, rc:pódcrtchciocT cftc pue-
blo ha de hazerá tu pueblo cu lospoftri-
merosdias. 
If Yntomófuparabc!a,ydixOjD¡xoBa- nArní''^ 
laamhijodeBeo'r,dixo^ci varón dc ojos-
abiertos, 
16 Dixo cl que oyó los dichos J e leho-
ua, yc l que fabe fccncia dei /Mttisimo, el 
que vido U vifta del Omnipoteute,caydo, 
mas dcfitapados los ojos. 
17 Vcrlohc,mas no aora: mirariohc, mns 
nodeccrca: * P SALDRA e s t r e l l a d£ u 
I A c o B, y leuantarfthafceptrodelfrael, 
y herirá los cantones dc Moab,y dcftruyra „o cftrcU' 
todos los hijos deSeth. ^c. 
18 Y feri tomada Edom, y ferá tomada q Hcl̂ '̂ '̂ 
Seirpotfus enemigos, y Ifrael fe aurá va-
ronilmeivíe. 
19 Yerde/acobíeenfenorcara,y deftruy- ^jfucrí^ 
ra dela ciudad loque quedare. 
10 Y viendo á Amalee, tomó fu parabo-
la , y dixo, Amalee , cabera de gentes r p. t, 
mas líi poftrimeria * perecerá para fiem- ^pcrdi' 
pr^' , cion« 
II Y viendo ál Cinco, tomó fu parabola, 
y dixo,Fuerters tu habitac¡ó,.pon cn la pe -
fratunrdo: 
12 Que el Cinco ferá cchado,quando Aí^ 
furte licuará captiuo. 
23 Item, tomó fu parabola y dixo, A y , 
quien biuirá, c^uando puficre eftas coíár 
Dios? 
24 Yrendran nauios de la ribera de Cit -
tim,y affligiran á A/fur, afíligirán también 
á Ebcnmas el también perecerá para fiem-
pre. 
15 Entonces Balaam fe Icuantó,y fuefe,y 
boluiofc á fu lugar : y también Balac fc fu« 
por fu camino.. 

c A p I T . X X v : 

'jnOTnica et Vueblo con las mujeres de Moab y Jit 
•T hUtdian^ idolatra confus ìiojès^ 11. Vhinret 

^la 
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la glorta de Dìoi y ¡a faUi de fi Vuello con-
tra yn principe de IJradpMco fornicario con yna 
princtfa de los hUdianiUf- 111. ^'os por epe Uè-
(ho lo alala y y en premio de fu :^lo leconprma el 
Sacerdocio. IMI. Manda Diòs à Moy fen que a-
fflijan a los Madianitas, 

• 'RcpofóIfraclcnSenm,y cl pueblo 
comcncóà fornicar con las hijas de 
Moab, 

I Las qualcs llamaron àlpueblo à los fa-
crificios de fus diofes,y cl pueblo comió,y 
inclinaronfe à fus diofes. 
3 Yallcgofeelpueblo à Beel-phcgor,y 
el furor de lehoua fc encendió contra If-
rad. 
4 Ylehouadixo à M óy fen, ^ Toma to-

^ dos los principes del pucblo,y * b aborca-
los à lehoua delate del Sol, y la y ra del fu-

"»̂ îUtrw, ^̂ ^ Iphoua fe apartará de Ifrael. 
c o m ^ y Entonces Moyfen dixo á los juezcs de 

Ifrael,Matad cada vno à fus varones que fe 
han allegado à Beel phegor. 
f .ff entonces heaqui vn varón de los hi-
jos de Ilrael vi no,y ^ truxo vnaMadianita 
a fus hermanos á ojos de Moyfen, y de to-
da la congr;?gacion de los hijos de Ifrael, 
llorando ellos á la puerta dd í abernaculo 

^ delTeftimonio. 
W-iOí, 7 * Y vidoló Phinees hijo de Eleatar,hi-

^^ jo de Aaron facerdote, y leuantófe de cn 
57. n^cdio de la congregación, y tomó vna laa 

^a enfu mano, 
8 Y vin.oxras el varón de Ifrael à la tlen-

^ da, y aláccolos à ambos, ál varón de Ifrael 
^ .̂ -̂cn fu y á la m uger ^ por fu victre: y cclfó la mor-
ĵ f̂raacu- tandad de los hijos de Ifrael. 

9 Y muricró de aquella mortúdad veyn-
te y quatro mil. 
10 ^f Entonces Ichoua habló á Moyfen, 
diziendo, 
II Phinees hijo de Eleazar , hijo de Aaró 
fuccrdote, ha hecho tornar mi furor de los 
hijos ¿c líracl zelando mi zelo entre ellos, 

Íorlo<4ual yo no he conftimido cou mi zc-

^̂ î sd̂ ir ^̂  Pf̂ i tanto di,* Heaqui yo pongo mi 
Jirí. paílo de pa/. con el, 

Y tendrá el y fu fimiente defpues dee! 
I M ^̂  ^^^^^ Sacerdocio perpetuo,por quá-

to tuuo Zelo por fu Dios,yf expió los hijos 
aejfrucl. 
^^ ^ nombre del varó rauerto,qiic fue 
muerto con laMadianlta era Zan^bri, hijo 
de Salii, principe de famiha del Tribu de 
bimeou. 

t Hck cif y ^̂  nombre de la muger muerraMa-
^^^pijip!̂  fra Cozbi , hija de Sur principe de 

Pycblos,^ padre de familia cn Madian. 

R Ó S. 

ì6 Uf Y Ichoua habló àMoyfen,dizicdo, HIT. 
17* Affligircys á los Madianitas, y herir- ^ Abaxd. 
los eys: V*̂ * 
18 Por quanto ellos os affligieron à vof-
otros con fus engaños con que os han en-
gañado enei negocio de Phcgor,y cncl ne-
gocio de Cozbi hija del principe de Ma-
dian ^ fu hermana, laqual fue muerta cl dia li S.Madlj-
de la mortandad por caufa de Phegor. iiitj. 

C A P I T . X X V I . 

•pv ypues de ti mortandad con eme Dios cafligo al 
Vueblo^ mada a Moyfen que lo cuente la fegun* 

da yeK.y par.tque conforme à ella liTla les fea repar-
tida porfus fuertes la tierra de Vromifiian, 11, 
Lo5 Leuit as fon ciados ¡iorp, 1 I í . ¿nésia cuentx 
ninguno ay de los que falieron de ^lypto^fino fit€ 
lofuey Calcb. 

YAconteció defpues de la mortadad, 
que Ichoua habló á Moy fcn,v át ica 
zirhijo de Aaró Sacerdote,cíizicdo, 

z Tom-id Ijfümma de todi la congrega-
ción de los hijos de Ifracrl de veynte añoj 
arnb3, perlas cnfas dcfus padres, à todof 
los que puc Jen falirá la guerra cn Ifrael. 
5 Y habló Movfcn y Eleazarcl Sacerdo-
te con ellos cn los campos de Moab junto 
ál lardan delcricho,diziendo, 
4 Contarcys cl pueblo de veynte años 
arriba, » como mandó Ichoui á Moyfen , y 1 Nura.i,r. 

^ los hijos de Ifrael,q auian falido de tierra ^ ^ 
de Egypto. 
y Rubcn,primogenitodeIfrael.Los hijos 
de Ruben A > » l í e n o c , del qual era la fa-
milia de los Hcnochitas:de Phallu,la fami-
lia délos Philluiras. 
C De Ilcfron, h familia de los Hefroni-
ta?:dc Charmi,la familiadelos Charmitas. 
7 Eftas/í/froi; las familias délos Rubenitas: Ruben, 
y fui contados fueron quarenta y tres mil, 4} 7} o. 
y fiere cientosy trevnta. 
8 Y los hijos de PÍiaIlu,Eliab. 
9 Ylos hijos de Eliab,Namucl,y Dathá, 
yAbirom:cftos Dathin y Abirom fiieron 
los t del confejo de la congregación, que t Arrib» 
hi/j'cron e! morin contra Moyfen y Aaron î A» 
con la compañía de Core, quando fe amo-
tinaron contra Ichoua. 
13 Que la tierra abrió fu boca, y tragó à 
ellos y á Corc,quando la compañía murió, 
qnu confumio el fuego dozientos y cin-
cuciita varones,qtjefucroii* por feñal. 3 
II Mas los hijos de <-orc no murieron. 
11 Los hijos de Simeón porfus familias 

f-^eicn,¿cNamuel, la familia délosNamue-
Ltjs : de lamin^ la familia de los laminit^s: 
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Simeon 
ZZIOO. 

de Iachin,Ia familia de los lachinitas. 
I) De Zare, la familia de los Zarcicas : de 
Saul,la familia de los Sauliras. 
14 Elias fueron las familias de los Simeo-
nitas,veynte y dos mil,y dozicntos. 
ÌS Los hijos de Gad por fus familias 3 de 
Sephoni, la familia de los Sephonitas : de 
A g g i , la familia de los Aggitas : de Suni, la 
familiadelosSunitas. 
16 De Oznijla familia de los Oznitas: de 
Eri,la familia de los Eritas« 
17 De Arodjla familia de los Aroditasidc 
Ariel,la familia de los Arielitas, 

GaJ. 18 Eftas fitron las familias de los hijos de 
40J00. Gad por fus contados quarenta mil,y qui-

nientos. 
^GenefiZ^ * Los hijos de luda,Er,y Onanry mu-
3,7. rió E r , y Onan en la tierra de Chana-

an. 
20 Y fueron los hijos de luda por fus fa-
milias 'y de Sela,la familia de los Selaitas:de 
Phares,la familia de los Phare(itas:de Zate 
la familia de los Zareitas. 
21 Y fueron los hijos de Phares, de Hef-
ró, la familia de los Hefronitas: de Hamul, 
la familia de losHamulitas. 

luda Eftas/wfrp» las familias de luda por fus 
7^500.. contados fctcnta y feys mil y quinien-

tos. 
23 Los hijos delífachar porfus familias, 
deThoIa, la familia délos Tholaitas : de 
Phua,la familia de los Phunitas. 
24 De lafub,la familia délos lafubitaside 
Semran,la familia de los Semranitas. 

Iflachar.. 2f Eftas/wfro» las familias delífachar por 
tf4joo. fus contados fefenta y quatro mil, y trezi-

entos. 
16 Los hijos de Zabulón por fus familiasr 
de Sared, la familia de los Sareditas : de E -
lon,la familia de los Elonitas:de lalel, la fa-
milia de loslalelitas. 

Zabulón az Eftas/wcrowlas familias délos Zabulo-
60500.' nitaspor fus contados fefenta mil y qui-

nientos. 
28̂  Los hijos de lofeph por fus familias,, 
Manaíre,y Ephraim. 
29̂  Los hijos de Manaífe; dcMachir, la 
familia de los Machiritas: y Machir engen-
dró à Galaad;de Galaad, la familia de los, 
Galaaditas. 
30 Eftos fueron los hijos de Galaad,de Te-
zer, la familia de los lezeritas : de Helec, la 
familia de los Helecitas. 
31 De Afriel, la familia de los Afrielitasr 
deSechcm,la familiadelos Scchemitas. 
32 DeSemida ,1a familia délos Semidai-
tas:deHcpher, la familia de los Hcpheri-
tas. 

R O S . 3 0 4 -

33 YSalphaadhijode^Hephcr notuuo 
hij os,íino hijas: y los nombres de las hijas 
de Saíphaad fueron Maala,y Noa,y Hegla,y 
Mclcha,yTherf3. 
34 Eílas yííffro» las familias de Manaífe, y Manaífe 
fus contados cincuenta y dos mil, y fiete ^2700* 
cientos. 

Eftos fueron los hijos de Ephraim por 
íus familias:de Suthala, la familia de los Su 
thalaitas:de Bechcr,la familia de los Bcchc 
ritas:deThehcn,lañmiliadelo$Theheni-
tas. 
16 Y eftos fueron los hijos de Suthala, de 
Hcran,la familia de los Heranitas. 
37 Eftas fueron las familias de los hijos de Epbr '̂'" 
Ephraim por fus contados treynta y dos 315®®* 
mil, y quinientos. Eftos/«froií los hijos de 
lofeph porfus familias. 
28 Los hijos de Ben-iamin por íus fami-
lias,de Bcla,la familia de losBclaitasrde Aí^ 
bel,la familia de los Asbelitasrdc Achiram, 
la familia de los Achiramitas. 
39 De Supham,la familia de los Suphami-
taside Hupham,la familia de los Huphami-
tas. ' 
40 Y l o s hijos de Bela fueron Hercd y 
Noeman: deHered la familia de los Heredi-
tas:dcNoeraan,la familia de losNocmi-

41 Eftos ywwí»» los hijos de Beniamin por 
fus familias:yfus contados quarenta y cin- * 
co mil,y feys cientos. 
42 Eñosfiifron los hijos de Dan porfus fa-
milias:deSuhála familia délos Suhamitas: 
cñis fueron hs familias de Dan por fus f a -
milias. 
43 Todas las familias de los Suhamitas 
porfus contados,fcfcnta y quatro mil, y 
quatrocientos^ 
44 Los hijos de Afcr por íus familias: de 
Iemna,la familia de los lemnaitasrde leífui, 
la familia de los leífuitasidc Brie, la familia 
delosBricitas. 
45 Los hijos de Brie,de Heber,la familia 
de los Hebcritasidc Melchiel, la familia da 
losMelchielitas. 
46 Y cl nombre de la hija de Afer fue 
Sara. 
47 Eftas fueron las familias de los hijos de Afĉ * 
Aferporfus contados cincuctay tres mil, * 
y quatrocientos. 
48 Los hijos de Nephthalipor fus fami-
lias, de Icficl, la familia de los íefielitas: de 
Gunijlalamiliadelos Gunitas. 
49 De Icfer,la familia de los Ieferitas:dc 
Sellem,la familia de los Sellemitas. ĵ jf, 
JO Eftaf fiteron las familias de Ncphtha-
li por íus familias: y fus contados quaren- 4 n 

t a y 

Ayuntamiento de Mardrid



A 
Otodo. ta y cinco mil,y quatro cientos. 
^ 1 7 3 0. yj Eftosfueronloscontadosdclóshijos 

deIfrael,Seys cientos mil,y mil y fíete cie-
Faltan/^' tos y treynta: 

j o . ^̂  ^ lehoua àMoyfen, diziendo, 
r̂  ' yj A eftos fe repartirá la tierra cn here-

dad porla cuenta de los nombres. 
Í4 A los mas darás mayor heredad,y à 
los menos menor, à cada vno fe le darà fu 
heredad conforme á fus contados. 
SI Empero la tierra ferá partida por fuer-
te,y por los nombres dclos Tribus de fus 
padres heredarán. 

Conforme à la fuerte ferá partida fu 
heredad entre elgrande y el pequeño. 
S7 ^ Y los contados délos Lcuitas por 
fus familias /wfro»eftos,de Gerfon la fami-
lia de los Gerfonitas : de Caath ,1a familia 
de los Caathithas : de Merari, la familia de 
losMeraritas. 
y8 Eftas/i<cronhs familias de los Lcuitas, 
La familia de los Lobnitasrla familia délos 
Hebronitas: La familia de los Moholitas: 
La familia délos Muíitas : La familia de los 

»j^ . Coritasry Caath engendró á Amram.^ 
59 '^YlamugerdeAmram fe llamó lo-

' chabed hija de Leui, laqual nació á Leui 
cn Hgypto : efta parió de Amram à Aaron, 
y a Moyfen,y á Maria fu hermana. 
<So Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu, 
Llea2ar,y Ichamar. 

l̂ ííif.io, 1. * Nadab y Abiu murieron,quan-
do oftrecieron fuego eftraño delante de 

Ha, ' lehoua. 
Witas, 6 l y fus contados fueron veynte y tres 

.^Jooo. mil , todos los varones de vn mes arriba: 
porque no fueron contados entre los hi-

Aü^^.^* jos delfrael, porquanto no les auia de fer 
Xô o dada heredad entre los hijos de Ifrael. 

• 6i Eftos/ííero» los contados por Moyfen 

Í i Eleazar el Sacerdote, los quales contaró 
os hijos de Ifrael en los campos de Moab 

. junto ál lordan de lericho. 
*i.Co ^^ ^ ninguno vuo de los 

' contados porMoyfcn y Aaron el Sacerdo-
te que contaron álos hijos de Ifrael en el 
defierto deSinai. 

Porque lehoua ^ les dixo, Muriendo 
morirán end defierto: y no quedó varón 
deellos, fino Caleb hijo'delephone, y lo -
fue hijodcNun. 

C A P I T , X X V I I . 
T A$ hijas de Salphaadpor ordenación de Vios re 
'^ciben el derecho à lapojfefsion de ía herencia de 
/m padre . I L A eTla occafton es pueTla Ley con-
cerniente al derecho de los herederos. 1 1 1 . Tr/i-
Undo Dios con Moyfen de fi muerte en pena de fié 

Urr. 

peccadot Moyfen le ruega ejueprouea a fi Vuehlo de 
conueniente VaTlor^ IIII. Vor mandado de 
Dios es feñalado lofue por fuccefforde Moyfen enU 
conduÓa delVueblo delante de toda la congrega^ 
don,. 

Y. lashija. dcSalphaadhUodeKc..;,^^^^^^^ 
)her,hijo de GalaadJiijo dcMachir, ̂ ^ 
hijo de ManaíTc,de las familias de 

Manaíre,hijo de Iofeph,los nombres de las 
quales eran Maala,y Noa,y Hegla, y Mel-
cha,y Therfa,llegaVon, 
z Y prcfentaronfe delante de Moyfen y 
delante de Eleazar el Sacerdote, y delante 
de los principes, y de todalaconorcga-
cion,á la puerta dclTabernaculo del Tefti 
monio,y dixeron. 
5 Nueftro padre murió en el defierto, el ^ Arr/t.f<f. 
qual no fué cnla congregación * q fe jun- ji. 
t ó c o n t r a l e h o u a e n l a c o m p a ñ i a d e C o r e : bPorlaco-
4 ^ en fu peccado murió,y no tuuo hijos, mvm condí-
4 Porq ferá quitado el nombre de nu-
cftro padre de entre fu familia,por no auer 
tenido hijo i Da nosjheredíad éntrelos 
hermanos de nueftro padre. u u n 
5 YMoyíen ^ lleuó fu caufa delante de 
lehoua. ^ ' 
6 Y lehoua refpódió á Moyfen, dizicdo, ^ ^̂ ^̂  ^ 
7 Derecho «í pidenlas hijas de Salphaad: ' 
darlesháspoífefsion de heredad entre los 
hermanos de fu padre ,y traípaíTarás la he-
redad de fu padre á ellas. 
a ^ Y á los hijos de Ifrael hablaras, di- ^ L 
zietido, Orando alguno muriere fin hijo, 
trafpaífareys fu herencia á fu hija. 
9 Y fi no tuuiere hija,dareys fu herencia 
afushermanos.-
10 Y fi no tuuiere hermanos,dareys fu he 
rencia álos hermanos de fu padre. 
11 Y fi fu padre no tuuiere hermanos, da-
reys fu herencia á fu pariente mas cercano 
de fu linage, elqual la heredará: y íerá á los 
hi os de ifrael por Ley de derecho, como» 
le loua mandó á Moyfen. 
iz ^Item,* lehoua dixoá Moyfen,Sube ' ' 
á efte monte Abarim, y verás la tierra q he ^ 
dado á los hijos de IfraeL 
13 Yverlahás,yferás ayuntado á tus pue 
blostu también ^ como fue ayuntado tu « Arr.20,14 
hermano Aaron. 
14 * Como rebellaftes á mi dicho en el de *ATr,ao,i2*-
fierto de 2in en la renzilla de la congresa-
cion,para fandifi^carme en las aguas en los 
ojos deellos. Eftas fin las Aguas de la ren-
zilla de Cades en el defierto de Zin. 
if Entonces Moyfen relpondió á leho-
ua,diziendo> 16 Póga lehoua^Dios de los c/piritus de 

coda 
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toda carne,varón,íbbrc la congregación, 
17 Que falga delante dccllo$,y que entre 
delante deellos,q los faque y los meta:por 
qla congregaciondelehouano fea como 
ouejas íu» paftor. 

m ^ i8 ^ Y lehoua dixo à Moyfen,* Tomate 
à lofuehi jode N u n , varon en cl qual ay 
efpiritu, y pondras tu mano fobre cl. 
19 Yponerlohás delante de £ l cazar el Sa 
cerdote , y delante detoda la congrega-
ción,y darlehás mandamientos delance dc 
ellos. 
ae> Y pondrás de tu reiplandor fobre el, 
paraque) toda la congregación de los hijos 
delfrael/® obedezcan. 
11 Y el cAará delante de Eleazar cl Sacer-

tSCrultará. dote, y à el a preguntará en cl juyiio del 
E»o.3!í,jo. Vrim delante de lehoua : por el dicho b de 
b DclSaccr cl f3ldrán,y por el dicho de el entrarán ^ el 

y todos los hijos de lirael con e l , y toda la 
ciPlMC. congregación. 

1 1 Y hizo Moyfcn, como lehoua le man-
dó,que tomó á lofue, y lo pufo delante de 
Elcazarcl Sacerdote,y dc toda la congre-
gación, 

Y pufo fobre cl fus manos, y diole má-
damientos, como lehoua auia mádado por 
mano de Moyfen. 

C A P I T . XXVI I I . 
SEtm/u Dioi loi facrificios que quitre cjue fe le ha^ 

gan en fus tiempos, Cadadta, 11. CadaSab-
hado, Hí. primer dia de cada mes, Hlf. la 
fiefla deí pan cen l^no. V. la fies la de Vcní he-
CoÍleS. 

Habló íchoua á Moyfen, dizicndo, 
2, Manda á los hijos de Ifrael, y di 
IcSjMioñrenda , mi pan con mis o-

ffrcndas encendidas en olor de mi holgan-
ça^uardarcys, ofírecicndomclo áfu ticm-
po. 
3 Item, dczirlcshás, Eílae< ^ la oíTrenda 

¿ Holocau enccdida,queonVcccrcysálchoi:a,^Dos 
^^ corderos ^ enteros dc vn ano,cada vn día; 
> ytf/'.í'elacíocauílo contino. 
jS. ^ J:1 vn cordero harás á la mañana, y el 
c Lcuit.22, O t ro cordero harás entre las dos tardes, 
ai* j Y vna diczma'dcvnephi de fiordc ha-

rina amalla con vnaquartade vnhin de 
a¿cyte ^ molido cn preíentc. 

f DcíT-ey- 6 Holocaufto contino,q fuchechoen el 
funf.«moli- jTjonf e cic Sinai cn olor dc ho^gança, oíTrc-

da encendida alchoua. 
7 Y ^íl) dcrramadurafera vna quarta de vn 

f 0.l.badw> cada vn cordcro:dcrramarás derra 
madura dc vino à lehoua,en cl Santuario. 
8 Y cl Segundo cordero harás entre las 
dos tardes ; conforme á la oftrenda dela 
Diaûaua^y conforme áfu dcrramadura ha-

Y A li 

h Accepo-

ll 

m 

rás, oíTrenda coceodida en h olor de hol-
ganza á Ichoua. 
9 l|J"Mas el dia del Sabbado, dos corde-
ros enteros de vn año , y dos diezmas dc 
flor dc harina amaífada con azeyte por pre 
fente,con fu dcrramadura. 
10 Efie fera cl holocaufto del Sabbado í c» ' 
d^ Sabbado aliende dcjholocauftp contir • 
no y fu dcrramadura. 
n qf Item, pn los principios dc vueftros 
mefc6 offrecercys cnholocagAo á Ichoua, 
dos b.ezcrros hijos dc vaca,y vn carnero,y 
íietc corderos enteros de vn aíío. 
u Y tres diezmas de flor de harina ama-
ífada con azeyte por Prpfcntc pon cada be 
zerro,y dos diezmas deflordeharinaama 
fláda con azeytcpor Prefenjte có cada car-
nero. 
13 Y vna diezma dc flor de harina amaífa-
da con azeyte cn oflfrcnda por Prefente co 
cada cordero: holocaufto de olor de hol-
ganza, oiírenda encendida á Ichoua. 
14 Y fus derramaduras de vino ferán me-
dio hin có cada bezerro, y vna tercia de vn 
hin có cada carnero,y vna quarta de vnhin 
con cada cordero, Efto yír4'cl holocaufto 
t dc cada mes por todos los mefes del.año.. t H - ' í 
i ; Y vn cabrón de las cabras en pxpiació Ĵ cTcsp®̂  
fe hará áIehoua,aliende del holocaufto có ^c. 
tino,coníu dcrramadura, 
j6 ^^ Mis en cl raes Primero,á los cator 
ze del mes ferá la Pafcua dc lehoua. 'jtrí» 
17 Y i los quinze dias dc aqueftc mes la ^¿{.'ioJf* 
Solemnidad;porí¡ertediasfccomcráii^/>4 ¿cfl̂ '' 
w^i^cenzcnos. 
iS El primer dia a/iraTjrfí^a conuocació, 
ninguna obra fcruil hareys. 
19 Y oETrccercys en oí!rcnda encendida, 
cñ holocauftoá Ichoua do$¡bczerros hijos 
de vaca , y vn carnero, y íicte corderos dp 
vn nño,enteros los tomarcyr. 
10 Y fu Frcfentc amalfado con ozcytc, 
tres ciczmos con rada bezerro,y dos diez-
mas con cada carnero hareys. 
11 Ccn cada vno de los íicte corderos ha 
rcys vna diezma, 
22 Y vn cabrón por expiación para recó-
ciliaros. 
23 Efto hareys aliende del holocaufto dc 
la mañana,qucfí el holocaufto contino. ^^ 
24 Confbrmeá cftoharcys cl pan dela m 
offrenda encendida cn clordc holgan^íi i '¡ú 
lehoua cada vno dc los líete días, hazerfc-
ha aliende dcl holocaufto contino, con fu 
dcrramadura. 
2y YclSeptimodiatendreysfan^lacop-
uocacionininguua obra fcruil hareyS;, ^ jji 
z6 ^ I tero , ° cl dia de las pfimicias qur>- nl^ui» 

do 
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^Q.rito. 

l l l 

¿0 oSrecierJcs Prcfcntc nueuo à lehoua 
en vucliras iemanas, tendreys fanfta con-
uocacion,ninguna obra fcrujlharey s. 
17 YoiTrccc.cysen bolocauílo en olor 
de ho!gàçi à Ichoua dos bezcrros bijos de 
vacarvi! caruero5rn;cc corderos de vn ano. 

Yel Prefcnte dctilos, flor de harina 
amaíuda con azoyre tres diezm.is con ca-
da bezerro,dos ilicznìas con cada carnero. 
2.9 Co.ì cada vno de !os ficte corderos 
vna diezma. (ciliaros. 
30 Vn cabrón de 1 cabras para rccon-
31 Er/r>harcys alicnde del holocaufto co-
lino y fus Prcfcntes, y fus derramaduras: 
enteros los tcmareys. 

C A P I T . XXIX. 
T AfieTîa fidai trompetas o UbiUcion» ' I . ^^ 
^fieUa de las expiaciones. MI. U fieíia de 
^^i^abaiias, . 

Ï T e m , * el Séptimo mes ài primero del 
mes tendreys fanfta conuocacion, nin-
guna obra feruil harcys, día de lubila-

cionosferá. 

i Y harcys en bolocauílo por olor de hol 
gançià lehoua vn bezerro hijo de vaca, vn 
carnero,Gete corderos enteros de vn año. 
Î Y cl Prefcnte de ellos, flor de harina a-
niaífada con azeyte, tres diezmas có cada 
bezerro,dos diezmas con cada carnero, 
4 Y con cada vno de los íietc corderos 
vna diezma. 
7 Y vn cabrón de lat cabras por ezpiació 
para reconciliaros. 
6 Alicnde del bolocauílo í del mes y fu 
Prefcnte,y cl bolocauílo contino y fu Pre 
fente, y fus dcrramaduras conforme ^ à fu 
Ley, ofrenda encendida à lehoua en olor 
de holgança: 
7 ^ * ltem,à los diez de edc mes Septi-
njo tcdreys fanfta cóuocació, y aífligireys 
vueílras perfonas,ninguna obra harcys. 
8 Y oíTrecereys en bolocauílo à lehoua 
por olor de holganza vn bezerro hijo de va 
ca,vn carnero,ííete corderos de vn año,en 
teros los tomareys. 
9 Y fus Prefentes, flor de harina amaíla-
dacon azeyte,tres diezmas con cada be-
ierrordos diezmas con cada carnero: 

Y con cada vno de los fíete corderos 
vna diezma. 

. ^^ cabrón de las cabras por expiación 
alicdc de la offrenda de las expiaciones por 

pcccado, y del bolocauílo contino y de 
fus Prefentes,y de fus dcrramaduras. 
^̂  ^ Item, à los quinze dias del mes'Sc-
pí»nio, tendreys fanóta conuocacioninin-
gnna obra feruil harcp, y celebrareys fole-
^f^lidà lglvoui por Hete dia^ 

IJ Y oíTrecereys en bolocauílo,cn oflrc-
dacncendidailJiouaen oIotímC Iioh aii-o 
â frezc bezerrci rnjos He vaca,des carnc-

ros,catorze cordc'ros de vn año ,ílrái) in-
teros.. 
14 Ylos prefentes deellos,íiOr de harina 
amafiada con azeyte, tres tüczmas con ca-
da vno de los trcze bczerros, doc diezmas 
concada vno de los dos carneros: 
15 Y con cada vno de los catorze corde-
ros vna diezma. 
16 Y vncabrL>n délas cabras por expia-
ción aliende del bolocauílo cótino, fu Pre 
fcnte,yfaderramadura. 
17 Y el fegundo dia, doze bczerros hijos 
de vaca,dos carneros,catorze cortieros cu 
teros de vn año. 
18 Yfus Prefctes,y fus dcrramaduras có lot 
bczerros, cólos carneros,y con los corde-
ros fegú el numero deellos cóforme á klcy 
19 Y vn cabrón délas cabras por expia-
ción aliende del bolocauílo contino, y fu 
Prefentey fu dcrramadura. 
zo Y el tercero dia,onze bcrzerros,dos car 
neros,catorzo corderos enteros de vnaiio. 
21 YfusPrefentesy fus dcrramaduras có 
los bczerros, con los carrneros, y con lot 
corderos fegun cl numero deellos confor-
me ala ley. 
I I Y vn cabrón dclas cabras por expia-
cion,aliende del bolocauílo contino,y fu» 
Prcfente,y fu dcrramadura. 
1$ Y cl quarto dia,diez bczerros, dos car 
ncros,catorze corderos enteros de vnaño. 
24 Sus Prefentes y fus dcrramaduras có 
los bezerros,có los carneros,y con los cor 
dcros fegun el numero deellos conforme a 
la ley. j; 
i f Y vn cabrón de las cabras por expia-
ción alicde del bolocauílo contino,fu Pre-
fcnte y fu dcrramadura. 
16 Y el quito dia,nueuc bezcrros,dos car 
nerot,catorzc corderos enteros devn añor 
17 Y fus Prefentes,y fus dcrramaduras c6 
los bczerros, con los carneros, y con los 
corderos fegun el numero deellos, confor 
mealalcy. 
z8 Y vn cabra por cxpiació alicde del bolo 
cauílo contino, fu Prcfente y fu derrama-
dura. 
19 Yclfexto dia,ocho bczcrros,dos car-
neros,C3torze corderos enteros de vnaño. 
SO Yfus Prefentes , yfus dcrramaduras 
conlosbczcrros^con los carneros, y con 
les corderos fegun cl numero deellos, coa 
forme a la ley. 

y vn cakrcí por expiación aliende del 
bolocauílo cótino,fusPrcfcnccs jrfus dc-
lumadura^ X 

Ayuntamiento de Mardrid



J I Y cl fcptiroo dia, fiete bezerros, dos 
carneros, catorze corderos enteros de vn 
año. 
33 Y fus prcfentcs,y fus derramaduras 
con los bezerros, con los carneros,y con 
los corderos, fegun cl numero dccllos,có-

, forme áfu ley. 
34 Y vn cabrón por expiació,aliendc del 
holocaufto contino,y fu prefentc, y fu de-
rramadura. 
35" El oflauo dia tcndreys folcmnidad, 
ninguna obra fcruil hareys. 
l6 Y oíTrcccreys en holocaufto,en offre-
da encendidaáichoua de olor de holgan-
za , vn nouillo, vn carnero, fiete corderos 
enteros de vn año. 
37 Sus prefentes,y fus derramaduras con 
el nouillo,có el carnero, y có los corderos 
fegun el numero deellos conformeàla ley. 
38 Y vn cabrón por expiación aliendc del 
holocaufto contino,y fu prefente, y fu de-
rramadura. 
39 Eílas cofas hareys à lehoua en vueftras 
folemnidades aliendc de vueftros votos, y 

^ Hcb.dc ' de vueftras offrendas libres, en vueftros 
vueftras vo holocauftos, y en vueftros prcfcntcs, y en 
lunudei. vueftras dcrramaduras,y en vueftras pazes 

C A P I T . X X X . 

De la ohligacion de los yotos,y quando obliguen, 
o no,à las mugeres que yotaren» 

"Moyfen dixo à los hijos de Ifrael 
conforme à todo loque lehoua auia 
mandado áMoyfen. 

b Heb.l 2 Y habló Moyfen léalos principes délos 
1.1$ raberas Tribus de los hijos deIfrael,diz¡édo,Efto 
de loque lehoua ha mandado, 

3 ' Ciando alguno hiziere voto à lehoua, 
c O,fu ojurarejuramento,ligandocfuanimacon 

No"'uc contaminará fu palabraicó-
branurí! " fiarme à todo loque falió por fu boca, hará. 

4 Masía muger quando hiziere voto à 
lehoua, y fe ligare con obligación en caía 
de fu padre en fu mocedad, 
$ Si fu padre oyere fu proraeíra,y la oblí-
qacion cóciuc ligó fu anima,y fu padre ca-

e A la pro- liare c àc lh ,todas las promcífas deella fe-
jncíTa. rán firmes,y toda obligación,-conque oui-

ere obligado fu anima, ferá firme. 
fS.cIvoto ^ Mas fi fu padre ^ le vedare el dia q o-

• yere todos fus votos,y fus ataduras cóque 
ella ouiere ligado fu anima, no fera firmes, 
y lehoua la perdonará, porquanto fu pa-
dre le vedó. 
7 Emperó fi fuere cafada,y hiziere votos, 
o pronunciare defus labios cofa conque 
obligue fu anima. 

N V M E R O S. J U 

8 Si fu marido lo oyere, yquando loo-
yere,callare á ello, los votos deella ferá fir 
mes,y cl atadura conque ligó fu anima, fe-
rá firme. 
9 Mas fi quádo fu marido lo oyó,le vedó, 
entóces el voto que ella hizo, y loque pro-
nunció de fus labios conque ató fu anima, 
ferá ninguno,y Ichoua la perdonará. 
10 Empero todo voto de biuda, o repu-
diada,conque ligare fu anima,ferá firme. 
n Mas filo ouiere hecho en cafa de fu ma-
rido , y ouiere ligado fu anima con obliga-
ción de juramento, 
11 Si fu marido oyó,y calló á ello, y no le 
vedó, entonces todos fus votos ferán fir-
mes, y toda obligación conque ouiere li-
gado fu anima,ferá firme. 
13 Masfi fu marido los anulló cl dia que 
los oyó,todo loque falió de fus labios,quá-
to á fus votos, y quantí) á la obligación de 
fu anima, ferá ninguno, fu marido los anu-
lló,y lehoua la perdonará. 
14 Todo voto, o todo jurameto de obli-

Íjacion ^ para aífligir la perfona, fu marido g 
o confirmará,o fu marido lo anullará. ci* 

Emperó íi fu marido ^'callárcáello de b 
dia en dia,cntonccs confirmó todos fus vo 
tos,y todas hs obligaciones, que cftan fo- ^ 
bre ellarconfirmolas, por quanto calló á c-
11o cl dia que /o oyó. 
J6 Mas filas anullare defpues que las oyo, 
entonces el lleuaráel peccado della. 
17 Eftas fon las ordenanzas que Ichoua 
mandó áMoyfen para entre el varón y fu 
muger, y entre cl padre y fu hija en fu mo-
cedad en cafa de fupadré. 

C A P I T . XXXI. 

-p L Pueblo por mandado de Dios haxeguerra aloS 
^Madianitas, donde matad todo yaron,a fus 
Keyes a Rajaam el adiuino,y traen captiuaslai 
mugeres y niños. I í. Moyfen fe enoja porque auian 
r^eruaao lasmugeresty por fu mandado matan to* 
dos los mños mawos ,y toda* las mugeres que auia» 
conocido yaron,y todo el reUo de la prefa expian. 
Í I í , La prefa fe reparíejior el orden que Dtos man 
da. IIII. Los capitanes offrecenfus donesparti* 
culares que auian prometido en la guerra. 

ITem, Ichoua habló á Moyfcn,dizicdo, 
1 • Haz la venganza de los hijos de ^ 
IlraeldclosMadianitas,deípucs» fcrás 

recogido á tus pueblos. dcHí̂ '̂ ^ 
3 Entonces Moyfen habló al pueblo, di-
recogido a tus pueblos. 
3 Entonces Moyfen habló al pueblo, di-
ziendo , Armaos algunos de vofotros para 
la guerra,y ferán.contra•Madian,y haran la 
venganza de Ichoua cníMadian. 
4 Mil de cada Tribu de todos los tribus de 

los 
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»T>m h\]oî de Ifracï embîareys à h guerra, 
tiuid!'"^^ r Anfi fueró dados ^ de los millares de If-

^ Arrib. 

rael mil por cada vn tribu, doze mil à pun-
to de guerra. 
Í Y Moyfen los embió à la guerra : mil 
de cada Tribu embió,y Phinecs hijo deE-

'M^on 8 

N V M E R O 3Í4 
brcs de guerra,que venia de la guerra, Efta 
es la ordenanza de la Ley que lehoua man« 
dó a Moyfen, 
zz Ciertamente el oro, y la plata, metal, 
hierro,eft3ño,y plomo, 

- zi Todo loque entra en fuego hareys pa-
ieazar Sacerdote/wc á laguerra, con los fan íTar por fuego,y fera limpio,cmpero 'en las f Arr. x^^ 

""frumentos, b con las trompetas del aguas de la expiación fe alimpiará: mas to-
lubilo en fu mano. do loque no entra en fuego, hareys paífar 
7 ^ Y pelearon contraMadian,como leho- por agua. 
ua lo mandó á Moyfen, y mataron á todo 24 Demás decfto lauarcys vueftros ve-

ftidos el feptimo dia, y4»//ícreys limpios: 
Mataron también ^ entre los que ma- y entrareys defpues enel campo. 

~ ' zs ^Itc,Iehoua habló áMoyfen,dizicdo, 
z6 Toma la cuenta de la prefa de la capti-
uidad,aníi de los hombres como de las be-
ftias , tu y Eleazar el Sacerdote,y las cabe-
ras de los padres de la congregación, 

laron deellos á los reyes de Madian * Eui, 
y Recem,ySur,y Hur,yRcbc,cineo reyes 
deMadian: y á Balaam hijo de Beor mata-
ron acuchillo. 
9 Y licuaron captiuas los hijos de Ifrael 

III. 

las mugeres de los Madianitas, y fus chi- 27 Y oartirás por medio la prcfa entre los 
Suitos,y todas fus beftias, y todos fus ga- que pelearon,los que falieron á la guerra, 
nados,y robaron toda fu hazienda. 
JO Y todas fus ciudades por fus habitacio-
ncs,y todos fus palacios quemáró á fuego, 
li Ytomáron todo el defpojo y toda la 
prefa aníi de hombres como de beftias. 
l i Y truxcronlo á Moyfen, y à Eleazar cl 
Sacerdote, y á la cógregacion de los hijos 
de Ifrael,los captiuos,yTaprcfa,y los def-
pojosjál campo,cn los'llanos deMoab,que 
f^an ¡unto ál lordan de lericho. 
13 Y falieron Moyfen,y Eleazar el Sacer-
dote , y todos lo^ principes de la congre-
gación á reccbirlos fuera del campo. 
14 ^ Y Moyfen fe enojó cótra los capita-
nes del exercito, los tribunos y centurio-
nes que boluian de la guerra, 
i j Y dixoles Moyfen,Todas las mugeres 
aueys refcruado? 
16 Heaqui ellas fueronà loshijos delf-
rael d por cófejo de Balaam * para dar pre-
uaricacion contra lehoua cn cl negocio de 

de ^l^ogor, porlo qual vuo mortandad cnla 
^ congregación delehoua. 

17 Matad pues aora todos los machos en 
los niños:y toda muger oue aya conocido 
varón en ayuntamiento de varón matad. 
18 Y todas las niñas entre las mugeres, 
que no ayan conocido ayuntamiento de 
varon,os guardareys biuas. 
19 Y vofotros quedaos fuera del campo 
fictedias:y todos los que mataren perfo-
ra , y qualquiera que tocare á muerto, ex-

^ ^ Pi^roseys ál tercero y ál feptimodia, vof-
^^rosy c vueftros captiuos. 
í ® ^ vcftido, y toda alhaja de pie-
lcs,y toda obra de pelos de cabras, y todo 
vafo dcmadcra expiarcys. 

Y Eleazar el Sacerdote dixo álos hom 

II. 

^Arr/t. 

u 

y todala congregación. 
28 Y apartarás para lehoua cl tributo de 
los hombres de guerra,que falieron à la 
guerra,de quinientos vno, aníi de los hom-
ores como de los bueyes,de los afno$,y de 
las ouejas. 
29 De la mitad deellos tomarcys,y dareys 
à Eleazar el Sacerdote la ofírcda de lehoua 
30 Y de la mitad de los hijos de Ifrael to-
marás vno de cincuenta, de los hombres, 
de los bueyes,de los afnos,y de las ouejas,. 
de todo animal, y darlahásá los Lcuitas, 
que tienen la guarda dclTabernaculo de 
lehoua. 
31 Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote 
como lehoua mando á Moyfen. 
32 Y fue la prefa, ̂ clrcfto de la prefa que g I.o<)ur 
tomaron los hombres de guerra, fcys cien q̂ cdî  bi-
tas y fetenta y cinco mil ouejas, P®*" 
33 Y fetenta y dos mil bueyes, ^̂ ^̂ ^ 
34 Yfefentay vnmilafnos, 
35r Y perfonas de hombres/y de mugeres 
que no auian conocido ayuntamiento de 
varó,de todas perfonas,treynta y dos mil. 
16 Y fue la mitad, la parte de los q auian 
falido álaguerra,el numero de las ouejas, 
trezictos y treynta y ílete mil y quinictas» 
37 Y fue el tributo de lehoua de las oue-
ja$,feys cientas y fetenta y cinco. 
58 Y de los bueyesitreynta y feys mil : y 
cl tributo deellos para lehoua fctcta y dos. 
39 Y de los afnos,treynta mil y quinien-
tos:y el tributo deellos para lehoua, fefen-
ta y vno. 
40 Y de las perfonas,diez y fcys mil:y el 
tributo deellas para lehoua, treynta y dos 
perfonas. 
41 Y dió Moyfcn>cl tributo de la offrcdiu 

die 
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de lehoua à I-lcakar el Sacerdote,corno Io. 
Koua lo mando à Moyfen. 
4 1 Y dela mitad de los hijos de Ifrael,q 
partió Moyfcn de los hombres queauian 
ydo àia guerra, 
4 ; La mitad dc la congregación £ué, de 
las ouejas,trezicntas y^rcyntay ficte mil, 
y quinientas. 
44 Y de los bueyes,treyntay feys mil. 
4^ Y de los afnos,treynta mil y quinien-
tos. 
4.<S Ydelaspcrfonas,diezyfeysmil. 
47 Y de la mitad de los hijos dc Ifrael 
Moyfen tomó vno de cincuenta,de los hó-
bres y de las beftias, y;diola à los Leuitas, 
que tenian la guarda del Tabernáculo de 
lehoua, como Ichoua lo auia mandado à 
Moyfen. 

I I I I H[Y llegaró à Moyfen los capitanes 
tiT)c la gon a de los millares de la guerra, los tribunos 
tcdcguc- y centuriones , 

49 Y dixeron à Moyfen,Tus fieruos han 
tomado la copia délos hombres deguerra 
q cTL/f en nueftro poder, y ninguno ha fal-
tado dc nofotros: 

h Hemos fo Por loqual hemos offrecidoàlcho-
•promctido ua offrenda cada vno de loq ha hallado, va 

ios de oro,brazaletes, manillas,anillos,^ar 
cillos,y carJcnas,p3ra reconciliar nueftras 
perfonas delante de lehoua. 
51 Y recibió Moyfen y llleazar ehSacer-
dote el oro decllos,todos vafos obrados. 

Y fue todo cl oro dc la offrenda que 
offrecicron à Ichoua diez y feys mil y fiete 

(cO, pcfos. .cientos y cincuenta « ficlos, de los tribu-
nos y centuriones. 

Los varones del exercito auian roba-
do cada vnoparafi. 
54 Y recibió Moyfen y tlcazar el Sacer-
dote el oro délos tribunos y ccturiones,y 
truxcronlo al Tabernáculo del Teftimo-
nio pormemoria de los hijos de Ifrael de-
lante dclchoua. 

C A P I T . X X X I I . 

L O í hijos de Kuben,y los de Gad,y el medio Trillé 
de ManaJJe recilenfu fuerte de la tierra de aqut 

lia parte del lordan, à condicton cjue rayan arma^ 
Íqs con los otros Trth^à la conqutsia dela otra par 
te del lordan :y con eüa condicion toman la poffe^ 

fiion deella y la fortifican àfupropofito. 

YLos hijos dcRubcy loshijos dcGad 
tenia mucho ganado:mucho en jgran 
multitud :los quales viéndola tierra 

delazcr y dc Galaad^, parecióles el lugar. 
Jugar de ganado. 
z Y vinieron los hijos dc Gad y los hijos 
.de Rubén, y hablaron á Moyfcn, y a Elea-

zar el Sacerdote,y à los principes dela có-
gregacion dizicndo, 
3 A taroth,y Dibon,y lazer, y Nemra, y 
Hefebon,y EIcale,y Saban,y Nebó,y Beo, 
4 La tierra q lehoua hirió delante de la 
congregación de Ifrael, es tierra dc gana-
do,y tus ííeruos tienen ganado^. 
5 Y.dixeron, Si hallamos gracia en tus 
ojos defe efta tierra à tus fieruos cn here-
dad,no nos hagas paftar el lorxlan. 
6 Y refpondió Moyfen à los hijos dc 
Gad,y à los hijos deRubcn,Vendrán vue-
ftros hermanos á la guerra, y vofotros os 
quedareys aqui ? 
7 Y porq impedís"^ el animo délos hijos ^^^ró^ 
dc Ifrael, paraque nopaíTcn à la tierra que 
les ha dado Ichoua? 
8 Anfi hizieron vueftros padres quando 
losembic defde Cades-Barne paraq vic-
íTcn efta tierra. ^̂  
9 * Que fubieró hafta^ el arroyo de Efcol, ^ '̂̂ ''jVr 
y vieron la tierra, y impidicró el animo de J-
Jos hijos delfrael para no venir à la tierra, 
que lehoua les auia dado. 
10 Y cl furor de Ichoua fc encendió en-
cn.tjOnces,yjuró,diziendo, 

* f Que no verán, los varones que fu-
bierondcLgypto de veyntc aiios ari iba,la ' 
tierra,porlaqualjurcáAbraham,Ifaac,y ^ 
Jacob,porquanto .̂  no fueron perfcâos en gHf^'^ 
pos dc mi. 
i;. Excepto Caleb hijo de lephone Cene 
zco, y lofue hijo dcNun, q fueron perfe-
00« cnpos dclchoua. 
13 Y el furor de Ichoua fc encendió en If-
rael,y hizolos andar vagabundos por cl dc 
íierto quarenta años, hafta q toda aquella 
generación fue acabada, q auia hecho mal 
delante dclchoua. 
14 Yhcaqui vofotros ^ aueys fucedido h jV 
en lugar de vueftros padres,» crianca de hó 
brcs pcccadores,para añedir aun á la ira dc Ŷ ^̂ jos» 
Ichoua contra Ifrael. ' cria* 
15 Sios boluicrdcsdecnposdeel,clbol-
uerá otra vez t á dcxarlo en el defierto, y t^'^ 
echareys á perder á todo eftepucblo. 
16 Entonces ellos fellcgaró a el,y dixerp. 
Edificaremos aqui majadas para nueftro 
ganado,y ciudades para nueftros niños, 
17 Y nofotros nos armaremos, y yremos 
códiligencia delante de los hijos de Ifrael, 
hafta qlos metamos cn fu lugar: y nueftros 
niños quedarán cn ciudades fuertes á cau-
fa de los moradores dc la tierra. 
18 N o bolfucrcmos á nueftras cafas,hafta 
que los hijos dc Ifrael poífean cada vno fu 
heredad. 
19 Porque no tomaremos heredad con 

^ eUos 
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ellos tris cllordan ni addante, por quan-
to tendremos ya nueftra heredad de efto 

•ja/ù tra parte del Jordan ài Oriente. 
I Pai^'y^' Entonces Moyfenles refpondió, * Si 
h oucrra ^ hizierdes anfi,fi os armardes ^ delate de 
Ĵ bntc del lehoua para la guerra,' 

II Ypaifardes todos vofotros armados el 
lordan delante de lehoua, hafta q ^y^ echa 
do fus enemigos de delante de fi, 
i i Y que la tierra fea fojuzgada delante 
de lehoua,y defpues boluays, fereys abfu-
cltos de lehoua y de Ifrael, y efta tierra fe-
rá vueftra en heredad delante de Icho-
ua. 

^ Mas fi no lo hizierdes anfi , heaqui a-
ureys peccado à lehoua, y fabcd que^vue-
ftro pcccado os alcanzará. 
H Edifícaos ciudades para vueftros ni-
ños , y majadas para vueftras ouejas, y ha-
^ed lo que ha falido de vueftra boca, 
iy Y hablaron los hijos de Gad y los 
^IJos de Ruben à Moyfen, diziendo, Tus 
ficruos harán como nueftra feñor ha man-
dado. 
atf Nueftros niños, nueftras mugeres, 
nueftros ganados , y todas nueftras be-
ftias eftarán ay en las ciudades de Ga-
laad, 

^7 Y tus fiemos paífarán todo» armados 
de guerra delante de Ichoua à la guerra, 
de la manera que nueftro feñor dize. 
i8 * Entonces Moyfen los encomendó i 
Eleazar el Saccrdote,y à lofue hijo de I4ú, 
y á l o s principes de los padres de los tri-
bus de Ifrael, 
29 Y dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad 
y los hijos de Ruben paífaren con vofo-
tros el lordan, todos armados de gue-
rra delante de Ichoua , defque la tierra 
fuerefojuzgada delante de vofotros,dar-. 
leseys la tierra de Galaad en poífefsionr 
30 Mas fino paífaren armados con vofo-
irosrentonces tendrán polTcliion entre vo 
forros cn la tierra de Chanaan. 
3* Y los hijos de Gady los hijos de R u -
ben rcfpondicron diziendo, Loqueleho-
tta ha dicho à tus fiemos,haremos. 

Nofotros paitaremos armados delan-
te delehoua à la tierra de Chanaan,y la po 
flcfsion de nueftra heredad ferá deefta par-
le del lordan. 

y^hn, ÌÌ * Anfi Moyfen Ies d ió , i l o s hijos de 
••»3.8,jr Gad y à los hijos de Ruben,y àlmedio Tr i 

bu de Manaífe hijo de lofeph, cl reyno de 
Schon Rey Amorrheo,y el reyno de O g 

tierra con fus ciudades v 
^«rmiiiosjUs ciudades déla tierra ài dcrri-
doc^ 

34 Y los hijos de Gad edificaron à Dibó 
y à Ataroth,y à Aroer, 

Y à R o t h , y à S o p h a m , y à Iazer,yà 
Jcgbaa, 

Y à Beth nemera,y à Beth-aran, ciu-
dades fuertes,c y majadas de ouejas. c^» cdifici-
S7 Y los hijos de Ruben edificaron à He 
febon,y a Eleale,y à Cariathaim. 
38 Y à N a b o , y à B a a l - m e o n , mudados 
los nombrcs,v à Sabama, y pufieron nom-
bres à las ciudades que edificaron. 
59 * Y los hijos dcMachir hijo de Ma- * Gew.yo, 
naílc fueron à Galaad,y tomaronla, y echa 
ron àl Amorrheo c îxoeThua en ella. 
40 YMoyfen dió à Galaad àMachir hi-
jo de Manailc,el qual habitó en ella. 
41 También lair hijo de Manaífe fue , y 
tomó fus aldeas, y pufolesnombre<* Ha- d A!dc2» 
uoth-Iair. dclair. 
4 i Anfi mifmo Nobe fue, y tomo à C a -
nath y fus aldeas, y pufole nombre Nobe , 
conforme á fu nnombre. 

C A P I T . X X X I I I . 

T J Ecahtíuldnfe todos los alojamientos que el Caín 
^pO' de ifrael ht:^oJesde la falida de Itppto bafl*a 
los campos de Moab, 11. Manda dítos al Pue-
blo que entrados en la tierra de Chanaan»echen do-
ella todos fm mor adores,y desiruyan fm Ídolos, 

EStas ion ^ las partidas de los hijos 
de Ifrael,que falieron de la tierra de 
Egypto por fus efquadroncs,por 

mano de Moyfen y Aaron. 
z Que Moyfen efcriuióí fusíalidas por 
fus partidas per dicho de lehoua: y eftas 
yo»fus partidas por fus falidas. 
5 '*De Ramelfcs partieró el mes Primero 
à los quinze dias del mes primero:clfegun 
do dia de la Pafcua falieron los hijos de 
Ifrael con mano altaà ojos de todo E g y p -
to. 
4 Enterrándolos Egypcios los que Te-
houa auia muerto dceílos, i todo primo-
genito, y auiendo lehoua hecho juyzios 
en fus diofes. 
5 Partieró pues Tos hijos dclfrael de Ra»-
meífes,y alfentaron.campo cn Socoth. 
6 * Y partiendo de Socoth aífentaron en 
Etham,que es ^ al cabo del defierto. 
7 Y partiendo de Etham boluieron fo -
bre Phi^hahirothque « delante de Baal -
fcphon, y aífcntaron delante de Magda--
lo. 
8 * Yparticd'o dcPhí hahiroth paílaropor 
media de lia.maráÍdcírercovy andUuicron aau-

e LosaloHT 
miemos. 

f Los luga-
res de díi ic 
ralicron. 

* lâ . 
17« 

* A o l 15, 
20. 
g Al princi-
pio. 
hExo. i4 ,u 

2Z.. 
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319 N V M I 
aExod. 15, camino dctrcsdias^poTtcldcíIcrto de E -

tham,y aíTcncaron en Mara. 
^ * Y partiendo de Mara viniere áElim, 
donde auia doze fuentes de aguas y fente-
ta palmas,y aífentaron állt. 
10 y partidos de Elim aíTcntaron junto 
almarBermejo. 
11 * Y partidos del mar Bermejo aíTenta-

_ roneneldeííertodeSin. 
iL Y partidos del defierto deSinaflenta-
ronenDaphca. (Alus. 
15 Y partidos de Daphca afientaron en 
14 * Y partidos de Alus afientaron en 

» Raphidim,donde el pueblo no tuuo aguas 
para beuer. 

*Y partidos deRaphidim afientaró en 
el defierto de Sinai. 
16 Y partidos del defierto de Sinai afien-
taron en ^Kibroth-Hathaaua. 

bExod.Kí, ^̂  YpartidosdeKibroth-hathaauaalTen 
taron * en Hafieroth. 

^Arr/ii,{4 * Y partidos de Hafieroth afientaron 
*Arr.ii,3y, enR.ethma. 
> ija. 19 Y partidos de Rethma afientaron en 

Remmon Phares. 
20 Ypartidos de Remmon Phares afien-
taron enLebna. 
I I Y partidos de Lebna afictaro en Refià. 
22 Y partidos de Refia afientaron en Ce-
clatha. 
23 Y partidos de Cealatha afientaron en 
el monte de Sepher. 
24 Ypartidos del monte de Sepher af^ 
Tentaron en Harada. 
2 j Y partidos de Harada afientaron en 
Maceloth. 
z6 Y partidos de Maceloth afientaró en 
Thahath. (Thare. 
27 Y partidos de Thahath afientaron en 
28 Y partidos de Thare afientaron en 
Methca. 
29 Ypartidos de Methca afientaron en 
Hefmona. 
30 * Y partidos de Hefmona afientaron 

^Deutio, enMoferoth. 
31 Ypartidos dcMofcroth afientaron en 
Benc-jaacan. 
32 Y partidos de Bene-iaacan afientaron 
e n c l m o n t e d c G a d g a d . 
33 Y partidos del monte de Gadgad af-
ientaron en lethcbatha. 
34 Ypartidos de lethebatha afientaron 
en Hebrona. (Afion-gaber. 
35 Y partidos de Hebrona afientaron en 
36 Y partidos de Afion gaber afientaron 

eArr.io 1. ® en el defierto de Zin,que es Cades. 
a. A -í. ' i7 * Y partidos de Cades afientaró enei *Am&.ao, ^^^ ^^ g j j ^ ^ ^ j j 

R O S . ¡20 

38 * Y fubió Aaró el Sacerdote en el mó-

^Aff^ 

tedeHor,conformeáldicho de Ichoua, y 
alh murió à los quarenta años de la falida 
délos hijos dp Ifrael de la tierra de Egy-
pto,en el mes Quinto, cnel primero del 
mes. 
39 Y era Aaró de edad de cicto y veynte y 
tres años quádo murió en el móte de Hor. 
40 * Y oyó el Chananeo Rey de Arad,q 
habitaua al Mediodia en la tierra de Cha- * 
naan, como auian entrado los hijos delf-
rael. 
41 Y partidos del Monte de Hor afienta-
ron en Salmona. 
42 Ypartidos de Salmona afientaron en 
Phunon. (enOboth. 
43 Y partidos de Phunon * afientaron 
44 Y partidos de Oboth afientaron en 
Ic- abarim en cl termino de Moab. 
45 Ypartidos de le abariin afientaró en 
Dibon-gad. 

Ypartidos de Dibon-gad afientaron 
en Hclmon-deblathaim. 
47 Ypartidos de Hclmon-dcblathaim a-
ílcntaron en los montes de Abarim delate 
dcNabó. 
48 Ypartidos dclos montes de Abarina 
afientaron en los campos de Moab junto al 
lordan de lericho. 
49 Finalmente afientaron junto al lor^ 
dan defde Beth-jefimoth hafta Abel-fatim 
en los campos de Moab. 
50 ^ Y habló lehoua à Moyfen en los jj, 
campos de Moab junto al lordan de Icri-
cho,diziendo, 
51 Habla à los hijos de Ifrael,y diles,Qu^a 
do ouierdes pafiado el lordan à la tierra de 
Chanaan, . ^ 
52 * Echareys à todos los moradores de ^ pfftf'̂ '̂  
la tierra de delante de vofotros,y deftruy-
reys todas fus pinturas,y todas fus imagi-
nes de fundición dertruyreys,deftruyreys 
anfi mifmo todos fus altos. 
53 Y echareys io¡ moradores de la tierra, y 
habitareys en ella: porquej^ö os la he dad® 
paraque la hercdeys. 
54 Y heredarey s la tierra por fuertes por 
vueftras familias,<^àl mucho dareys mucho .^b»*^ 
por fu hcredad,y ál poco dareys poco por 
fu heredadrdonde le faliere lafuerte,alli la 
tendrá: por los tribus de vueftros padres 
heredareys. 
55 Y f i n o echardes los moradores de la 
tierra de delante de vofotros,ferá, qlo^ 4 
dcxardes deellosT^r^» por aguijones en vu 
cftros ojos, y por efpinas en vueftros cofta 
dos,y aífligiroshán fobre la ticrraen q vo-
fotros habitareys. ' 
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J l i , N V M E 
Y fer i , que como yo pcnfc hazerles i 

ellos,harc à vofotros. 

C A P I T . X X X I I I I . 
O ENÍJL4 DIOI loi quatro tcrminos de toda la tierra 
^de Vromißton paraque fu Vueblo la herede. 11. 
Sfilala attft mt/mo -vn principe de cada Tribu que 
fon EleaKflr el Sacerdote, > lofue Aes repartan la 
Aterra. 

R O S . i l i 

I; 
"Tem,Iehoua habló àMoyfcn,diziendo, 

2. Mandaá loshijos de Ifrael, y diles, 
^ Quádo ouierdes entrado en la tierra de 

Chanaan, es afabcr,la tierra que os ha de 
caer en heredad, la tierra de Chanaan por-

rle. fus tcrminos, 
3 * Tendreys el lado del Mediodía def-
^e el deíierto de Zin haíla los términos de 
Edom 5 y ferosha el termino del Mediodía 
el cabo del mar ^ de la fai hazia el Oriente, 

dcí 4 Y eílc termino os yrá rodeando deíde 
clMcdiodia á la fubida ^ de Acrabim, y 

^ öci'oj P^^íirá haíla Z in , y fus falidas ferá del Me-
^̂ •̂̂ rpio. diodia á Cades Barne : y faldrá á Ahazar-

Adar,ypaírará haíla Afcmona. 
y Y rodeará eíle termino defde Afcmona 
haíla c el arroyo deEoypto,yfusfahdas fc. 
rán ál Occidente. 
6 Y cl termino Occidental os ferá la grá 
niar : efle termino os ferá el termino Occi-
dental. 
7 Y cl termino del Norte os ferá eíle, 
defdeia gran maros íenalareys el monte 

. dcHor. 
^fb.pira 8 JDcl monte deHorfeñalarcys «ála en-

i trada de Emath: y ferán las falidas de aquel 
^ termino á Sedada. 

9 Y faldrá eílc termino à Zephrona,y fe-
rán fus falidas á Hazar-Enan: eílc os íerá el 
termino dclNorte. 
10 Y por termino ál Oricte os fciíalareys 
defde Hazar-Enon haíla Sephama. 
n Ydeccndiráeíle termino de Sephama 
áReblathaál Orientede Ain:y decendirá 
eíle termino, y llegará á la cofta de la mar 
de Cencreth ál Oriente. 

íArrii, ^̂  , Y decendirá eíle termino ál lordan, y 
nr.3, ' ferán fus falidas « ál mar de la fai: eíla os fe-

rá la tierra porfus términos al derredor, 
Y mandó Moyfen á los hijos de Ifrael, 

diziendo, Eíla es ja tierra que heredareys 
por fuerte, la qual mandó lehoua que dief-
fc á los nueue tribus y al medió Tribu. 
H Porque el Tribu de los hijos de Ru-
ben por las cafas de fus padres, y el Tribu 

íArriK dolos hijos deCad por las cafas de fus pa-
dres, y d Medio tribu de Manaífe f han to-
ncado fu herencia. 

Dos tribus y medio tomaron fu here-

dad de la otra parre del lordan de lericho 
ài Oriente,ál nacimiento 50/. 
16 ^ Y habló lehoua àMoyfen,dizicdo, ir. 
17 * Eílosyó/ilos nombres délos varones 
^ que tomarán la poífefsion de la tierra pa- g S 
ra vofotros, Eleazar el Sacerdote, y lofue 
hijodcNun. ^^ 
18 Y tomarcys de cada tribu vn principe 
para tomar la poífefsion de la tierra. 
19 YeílosyS» los nóbres de los varones: 
Del Tribu de Iuda,Caleb hijo de lephone. 
10 Y del Tribu délos hijos de Simeón, 
Samuel hijo de Ammiud. 
11 Den]ribudeBen-iara¡n,Elidad hijo 
de Chafelon. 
Zi Y del Tribu de los hijos deD3,cl Prin-
cipe Bocci hijo de logli. 
23 De los hijos de Iofeph, del Tribu de 
los hijos de Manaífe, el Pricipc Haniel hijo 
de Ephod. 
24 Y del Tribu de los hijos de Ephraim, 
cl Principe Camucl,hi jo de Sephthan. 
2f Y del Tribu de los hijos de Zabuló, el 
Principe Elifaphan hijo dePharnach. 
16 Y del Tribu de los hijos de lífacharjc! 
Principe Phalticl,hijo de Ozan. 
27 Y del Tribu de los hijos de Afer,el Pri-
cipc Ahiud hijo de Salomi. ^ 
28 Y del Tribu délos hijos dcNephtha-
li,el Principe Phcdacl hijo de Ammiud. 
29 Eílos fon à los que mandó lehoua que 
hizieífen heredar la tierra à los hijos de If-
rael en la tierra de Chanaam. 

C A P I T. XXXV. 
-^Awí/tf T>iosquede todoslos fuertes delVuehU 
Y^enelrepartimieto de 'a tierra fefaqum 48 cm-
dades con fm exidos para los leuitas. 11. Y que 
deeTiasfefeñalen. Cu dóde por fentencia del Confq'o 
fi acoja el que matare à otro por cafo fortuyto ,0 ira 
repentina,dûndeeT{ehafla la muerte del Gran Sa-
cerdote defpues dela qual falyt libre, III. Que ni 
el que mato à fabiendas ni el quemato à cafo fian 
abfueltos de fi culpa por precio ,fi no el primero por 
muerte propria yy el otro por la muerte DHI. GRaN 
S A C E R D O T E , conforme d la diipofiçion di U 
ley. 

YHabló lehoua á Moyfen cn los cam-
pos de Moab junto állordan de leri-
cho,diziendo, 

2 * Manda á los hijos de Ifrael,que den à ^\ofueii,u 
los Lcuitas de la poífefsion de fu heredad 
ciudades en que habiten; ylos exidos de 
las ciudades dareys á los Lcuitas ài derre-
dor de ellas. 
3 Ylas ciudades tendrán para habitar e-
llos , y los exidos deellas ferán para fus 
animales, y para fus ganados,y para todas 
fus beftias. 
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Lucpo mcdireys fuera dc la ciudad a la 
rcc del Oricce dos mil cobdos,y á la par-

iofueihu 

II. 

* Deut, i^, 

lú/ne 20,?. 
a Hcb.al-
ma. 
b Al av. 

c DcIjtu« 
trto». 

4 Ylosexidos délas ciudades, queda-
reys à los Leuitas eílaran mil cobdos al 
derredor defde el muro dela ciudad para 
fuera: 
f 
parte c 
te del Mediodia dos mil cobdos,y à la par-
te delOccidcte dos mil cobdos,y ala parte 
del Norte dos mil cobdos, y la ciudad cu 
medio : eílo tendrán por los exidos de las 
ciudades. 
6 * Y délas ciudade^q dareys álos Le-
uitas, feys cindidesferan de acogimiento, 
las quales dareys paraque el homicida íe 
acoja allá:y aliende dceftas dareys quaren. 
ta y dos ciudades. 
7 Todaslas ciudades cj dareys álos Le-
uitas W « quarenta y ocho ciudades, ellas 
y fas exidos. 
8 Y las ciudades que dierdes de la here-
dad délos hijos^de Ifrael,del mucho toma-
reys mucho,y del poco tomareys poco: ca 
da vno dará de íus ciudades à los Leuitas 
fegun la poífefsion que heredará. 
9. m Item, lehoua habló á Moylen,. dici-
endo, 
IQ Habla á los hijos de Ifrael, y diles. 

¿Con pe-
drsí'a. 

e DcaJgun 
goJfc. 

/Hcb,El 
tcrcano dc 
h íingjCs 

* Quando ouicrdes paífado cl lordan á la 
tierra de Chanaan, 
11 Scñalaroseys ciudades: ciudades de 
acogimiento tendreys,donde huygael ho 
mjcida,quc hiriere ^ á alguno ^ por yerro. 
12 Y Icroshan aquellas ciudades por aco-
gimiento c del paricntc,y no morirá cl ho-
micida haAa que cí\c á juyzio delante de 
lá congregación.. 

Yódelas ciudades,que dareys,tcd'rcy$ 
feys ciudades de acogimiento. 
14 Las tres ciudades dareys de la otra 
parte dcl lordan, y lasotroi tres ciudades 
dareys en la tierra de Chanaan, las quales 
ferán ciudades de acogimiento, 
ly Lilas feys ciudades ferán para acogi-
miento á los hijos de Ifrael,y ál peregrino, 
yá l que morare entre ello^, paraq huyga 
allá qualquiera q hiriere á otro por yerro. 
16, Yí ícon inftrumento di? hierro lohi-
riere, y muriere, homicida cs, el homicida 
morirá. 
17 Y í ¡ d con piedra dcmanotle que pue-
da morir, lo hiriere, y muriere., homicida. 
cs-,el homicida morirá. 
18 Y íí con inílrumento depalo ^ dc maî  
no,de que pucdamorir,lo hi riere, ho mi ci-
da es^el homicida morirá. 
19 ^Ll pariente dcJtmuerto cl mataráal 
homicida: quando lo ciic<ioíw«jClIo ma-
uri . . 

20 • Yí iconodiolo rempuxójoechó fo 
bre el alguna coja por aírcchanzas,y muriór 
21 O por encmiílad lo hirió con fu mano, 
y murió,cl heridór morirá,homicida cs: cl 
pariente del muerto matará ái homicida, 
quando lo cncontrárc. 
2i Mas ííá calo íín cnemiftades lorcmpu-
x ó , o echó fobre cl qualquiera inílrumcn-
toíínaílcchanzas, 
23 O hizo caer ibbrecl alguna piedra, de ^^ 
que pudo morir,^ íín verlo,y muriere, y el g 
no era fu enemigo,ni procuraua fu mal, ^^^ 
24 Entonces la congregación juzgará en-
tre cl heridory elparicute del muerto có-
forme á cílas leyes. 
íS Yla congregación librará ál homici-
da dc mano dcl paricte dcl muerto,y la có-
grcgacion lo hará boluer á fu ciudad dc a-
cogimiéto,á la qual fc auia 3Cogido,y mo-
rará cn ella hafta que muera cl Gran Saccr-
dote,cl qual fue vngido conel íanílo olio. 
16 Yíí'íáliendo falierc el homicida del 
termino de fu ciudad de acogimiento, á la 
qual fc acogió, 
27 Y cl pariéte'del muerto lo halláre fue-
ra del termino dc la ciudad de fu acogimi -
ento,y cl pariente del muerto matare ál ho 
micida,^ no aurá f or dio muerto. h jí;^ 
28 Mas en fu ciudad de acogimicto habi- ^̂^̂^ 
taráhaftaque muera el Gran Sacerdote 
defpues q muriere el Grá Sacerdote el ho-
micida boluerá á la tierra de fu poífefsion. 
29 Yeftasfo/ii os ferán por ordenanza 
de derecho por vueftras edades en todas 
vueftras habitaciones. 
50 l[f Qualquiera que hiriere á alguno, 
por dicho deteftigos morirá el homicida, ^ ^ 
y vn teftigo '» no hablará cótra pcrfona pa- i ^^ 
raque muera. 
31 Y no tomareys precio porla vida del-
homicida,t porque eftá códemnado á mu- t 
erte,mas muerte morirá.. 
32 Ni tampoco tomareys precio del que 
huyó áfu ciudad dc acogimiento paraque 
buelua á biuir en fu tierra, hafta que muera 
cl Sacerdote. 
33 Y n o contaminareys là tierra donde 
cftuuierdcs, porque efta fangre contami-
nará la tierra 5 y la tierra no ferá expiada de 
ia fangrc-q fue derramada en ellai, ííno por 
la fangre del que la derramó. 
34 No contamineys pues latierra donde 
habitays,.en medio de la qual yo habito:-
porque yo lehoua habito cn medio delos> 
hijos deifracl. 

C A P'l T. X X X V ' f . 

AVetidon de la familia de Galaad del Triht* Je 

UanaJJetsmadado lUs hiioi deSalphaadrqne'^ nofft 
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no fe cafen firn A iefu Tr/ti^; porque fu heredad no 
featrafpa^adaàlribueflrano. II. AeTiaocca-
fionfepone ley,que ninguna bua que aya heredado 
^ f i padre por falta de yaron, fe cafe fuera de fu 
Trihu, 

YLlagaron los principes de padres 
de la familia de los hijos de Galaad, 
hijo de Machir, hijo de Manaífe, de 

las familiasdeloshijos de lofeph, y habla-
ron delante de Moyfen, y de los principes 
caberas de padres de los hijos de Ifrael. 

^ i Y dixeron,* Ichoua mandó á mi feñor, 
3ue dielfc la tierra à los hijos de Ifrael por 
fuerte cn poílefsion : también lehoua ha 
n^andadoà mi feñor,quédela poífefsion 
<lc Salphaad nueftro hermano à (us hijas: 
3 Las quales fc cafarán con alguno de los 
i^ijos de los tribus de los hijos de Ifrael, y 
la herencia deellas 4»//fera difminuyda de 
la herencia de nueftros padres, y fcrá añi-
<hdaala herencia del tribu del qual ferán: 
yferáiquitadade la fuerte de nueftra he-
redad. 
4 Y quando viniere ellubileo ' de los hi-
jos de Ifrael,laheredad deellas fcrá añidi-
da à la heredad del tribu de fus maridos, y 
aníí la heredad deellas ferá quitada de la 
heredad del Tribu de nueftros padres, 
r Entonces Moyfen mandó àlos hijos de 
Ifrael por dicho de Ichoua,dizicdo,BA Tri-

II. 

bu de los hijos de lofeph habla derecho. 
C Efto ei loque ha mandado lehoua acer-
ca de las hijas deSalphaad,diziendo,^ Ca- b Heb.co« 
fcnfe como à ellas les pluguicrc,erapcró cn bueno 
la familia del Tribu de fu padre fe cafarán. 
7 Porque la heredad de los hijos de Ifrael 
no fea traspaífada de tribu en tribu : por^ ® 
cada vno de los hijos de Ifrael fe allegará à 
la heredad del tribu de fus padres. 
8 ^ Y qualquiera hija que poífeycre he-
redad de los tribus de los hijos ae Ifrael, 
con alguno de la familia del tribu de fu pa-
dre fe cafará, paraque los hijos de Ifrael 
poífean cada vno la heredad de fus padres. 
9 Porq la heredad no ande rodeado de va 
tribu à otro: mas cada vno de los tribus de 
los hijos de Ifrael fe llegue à fu heredad. 
10 Como lehoua mandó à Moyfen,anfi 
hizieron las hijas de Salphaad. 
n Y anfi Maala, y Theríá,y Hcgla,y Mel-
cha, y Noa hijas de Salphaad fc cafaron co 
hijos dcfus tios: 
11 Déla familia de los hijos de Manaíle 
hijo de lofeph fueron mugeres, y la here-
dad dcelUs fue del tribu déla familia de fu 
padre. 
13 Eftos/&» los mandamientos y los dere-
chos que mádó lehoua por mano deMoy-
fen à los hijos de Ifrael en los campos ac 
Moab junto al lordan de IcrLcho. 

F I N D E L O S N V M E R O S. 

El Quinto libro de Moyfen,̂  
llamado comunmente 

Deuteronomio. 

C A P I T . I. 

Rtjiite Moyfen en fumma a la nueua generación 
de loi hijos de Ifrael lo que les auia acontecido 

halla entonces desde que leu ant aran del Monte O-
rít. I. Como por mandudo de Dtos leuantaron 
del dicho Monte para yenir a foffeer la tierra de 
^^omifiion. 11. L4 elección de los iue7es o coad-
jutores de Moyfen. UL El yiaje del de/iérto ha-

fiA Cades name. I I I I . £/ de/pacho de la< efpias 
a reconocer la tierra. V. La reJpueíU que truxe-

la rebeOion del Vueblo. V I . Ei amena:^ 
que Dioj les por fu infidelidad y rebellion que 

mrarian en la tierra prgtnesida. V11 • U 

faifa penitencia delVueblo y fu atreuimiento a pa-
ffar a delante contra el mandamiento de Dtos ; j el 
fuccejjodefuemprefa. 

S T A S fonhs pala-
bras que habló Moy-
fen à todo Ifrael de la 
otra parte del lordab 
en eldeííerto,cnellla 
no, delante del mar 
Bermejo, entre Pha-

' ran,yThophel,yLa-
ban,yIIafcroih,yDizahab. 

L i) 2 Onze 
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D E - V T E R O N O iM I O. 
â Hcb. on-
ze dus. 

b S. defpu-
es de 1.1 fa-
Jida de Egy 
pco. 

* Nww. 21, 

c Ot. co-
mcnqó X 

cHeb.en 
lobaxo» 

$ 1 7 D E - V T E R 
t ' Onze jornadas ay dcfde Horcb cami-
no del monte de Seir hafta Cades barne. 
3 Y facyque b à los quai età años,en el mes 
Vndecimo,àl primero del mes,Moyfen ha-
bló à los hijos de Ifrael con forme à todas 
las cofas que lehoua le auia mandado acer-
ca deellos: 
4 * Defpues que hirió à Sehon rey de los 
Amorrheos, que habitaua en Hefebon, y à 
Og rey de Bafan, q habitaua en Aftharoth 
cnEdrai, 
5 De la otra parte del lordan en tierra de 
Moab ^ quifo Moyfen declarar efta Ley di-
ziendo, 
6 lehoua nueftro Dios nos habló en Ho-

¿ Xum.io, reb,diziendo,'í Harto aueys eftado en efte 
monte, 
7 Bolueos, partios, y id al monte del A-
morrheo, y à todas fus comarcas enei lla-
no,en el móte,y ^ en los valles,y al Medio-
dia,y à la cofta de la mana la tierra del Cha 
naneo, y el Libano hafta el gran Rio, el rio 
dcEuphratcs. 
8 M i r a d , h e dado la tierra en vueftra 
prcfencia,cntrad y poífeed la tierra, que le 
houa juró à vueftros padres Abrahá, Ifaac, 
y lacob, que les daria à ellos y à fu fimiente 
deípues deellos. 
9 * ^f Y yo os hable entonces, diziendo^ 
Yo no puedo Hleuaros folo, 
10 Ichoua vueftro Dios os ha multiplica. 
do,quc heaqui foys oy voíotros^ como las, 
eftrellas del ciclo en multitud.. 
It lehoua Dios de vueftros padres añida 
íbbre vofotros como foys mil vezes, y os 
bendiga,como os háprometido.. 
1 1 Comolleuarcjyo folo vueftras molefti-
as,vueftras cargas,y vueftros pleytos? 
»3 Dad de vofotros varones fabiosy en-
tcndidos,y cxpcrtos^de vueftros tribus,pa 
raque yo los ponga por vueftras^cabeças. 
X4 Yrcípondiftcsmey dixiftcs, Bueno« 
loque has dicho para que fe haga.. 
15 Y tome los principales de vueftros tri-
bus, varones fabios y expertos, y pufelos 
por principes fobrc vofotros, principes de 
millares,y principes de ciétos, y principes 
de cincuenta,y principes de diez,y gouer-
nadores à vueftros tribus. 
16 Y entonces mande à vueftros juczcs, 
diziendo,Oyd entre vueftros hermanos,y 
* juzgad juftamente ̂  entre el hombrey fu 
hermano,y entre fu eftrangero.. 
17 * No tengays refpeílo de perfonas en 

3X8 

18 y ; entonces os mande todo loque 
ouièncdes de hazer. ' 
19 ^ Y « partidos de Horeb anduuimos ^̂ '̂̂ ¡ffî p' 
todo efte defierto grande y temerofo, que ^̂  
aueys vifto, porci camino del mòte del A- ^̂ ntî ff 
roorrheo,como lehoua nueftro Dios nos ^ j. 
10 mandó,y llegamos t hafta Cades bar- ^lí-
ne. ^ iNüinĴ  
20 Y dixeos, llegado aueys ál monte del jj» ^ ^ 
Amorrheo, cl qual Ichoua nueftro Dios ^ 
nos dá. 
11 Mira, lehoua tu Dios ha dado delante 
de ti la tierraifube ypoficc,como Ichoua el 
Diosde tus padres te ha dicho, no temas, 
mdefmayes. 
IL ^ Y 1 llcgaftes á mi todos vofotros, y J ^ a 
dixiftcs,Embiemos varones delate de noi- ^^ ' 
otros, que nos reconozcan la tierra, y nos 
tornen a refpuefta.el camino por dóde he-
mos de fubir, y las ciudades à dóde hemos 
devenir. ^ , 
2} * Ye l dicho mcparecióbien,y tome 
doze varones de vofotros vn varón por tri-
bu. 
24 Yboluicron,y fubieron ál monte, y 
vinieron haí̂ a * cl arroyo de Efcol,y reco 
nocieron lar/Vrr.t. 
25: Ç Y tomaron en fu?manos del fruto 
de la tierra, y truxcron nos lo, y dieró nos 
la rcfpuefta,y dixeró. Buena« la tierra que 
lehoua nueftro Dios nos dá. 
16 Y no quififtes fubir, mas rebellaftcs ál 
dicho de Ichoua vueftro Dios. 
27 Y murmuraftes en vueftras tiendas,di 
ziendo. Porque lehoua nos aborrecia, nos 
facó de tierra de Egypto,para entregarnos 
en mano del Amorrheo para iruyr-
nos.. 
28 Dóde fubimos? Nueftros hermanos m ^^ 
han hccho defleyr nueftro coraron,dizicn 
do , n Efte pueblo es mayor y mas alto que " 
noíotios:lasciudadesgrandesy encaftill> 
das hafta cl cielo, y tambie vimos alli hijos 
de gigantes. 
29 Entonces yo os dixe,NOtemays, DI 

. ayays miedo de ellos: 
30 Ichoua vueftro Dios,el que va delan-
te de voforrosjcl paleará por vofotros,có-
formeá todas las cofas que hizo con vofo-
tros en Egypto delante de vueftros o-
josi 
31 Yencldef ierto, has viílo que lehoua ^̂ ^̂ ^ 
tu Dios te ha traydo, ® como trae el hom- ^ 
bre i fu hijo por todo cl camino c\uc S 

II. 
* Exod, iS, 
18. 
f Goucrnar 
os. 

y ".17- y 

V. 

»4. 
h Hntre to-
dos anfi na-
luraícs co- , . . , - , - ^ 
ino eílran- el juyzio: anfi al pequeño comoal grande aueys. andado , hafta que aueys veuido a 
peros. oyrcyscnoaureystemorde ninguno, por- efte lugar. 
^ A!>itxo quecljuyzioesdc Diosrylacaufaqucos 32 Yaun con eftonoaueys crcydocnlc-

fuere difficil,llegarcys á m i , y > la oy re'. houa Yucftro Dios. 
E l 
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3 1 9 D E V T E R 

3? El qual yua delante de vofotros por el 
camino ^ para reconoceros el lugar donde 
auiades deaííentarel campo, ^ con fuego 
de noche, para moftriros el camino por 
donde anduuieífedes:y con nuue de dia. 
S4 ^ Y oyó lehoua la hoz de vueftras pa-

^ labras,y enojofe,y juró,diziendo, 
^ 1 4 , 3S verá hombre de eftos,efta ma-

ylJl^^» auia dedar á vueftros padres: 
3<5 Sino fuere Caleb hijo de lephone, el 

1 i_ j ' 1 . / 11 ' > -I 

O N O M I O . 

VL 

YBoluimos, y partimos nosal defier-
to camino del Mar bermejo, como 
lehoua me auia dicho, y h rodeamos h Viint.i4, 

el monte deSeir por muchos dias: ih 
1 Hafta que lehoua me habló,diziendo, 
3 Harto aueys rodeado eftc monte, boU 
ueosál Aquilón. 

j- , 4 Y manda ál pueblo dizieudo,Vofotro? 
la generacion,la buena tierra, que jure que paífando por el termino de vueftros herma 

nos los hijos de Efau, que habitan en Seir, 
ellos aurán miedo de vofotros, mas vofo* 

j P la verá, y yo le dare la tierra oue holló, á el 
fjA^P^- y àfus hijos,por q u e c u m p l i ó enpos de 
U ® . I c H o u á . 

* Atavo 
4. 

1;. 

4o. 

37 Y »también contra mi feayró leho-
ua c por vofotros, diziendo, Tampoco tu 
entrarás allá. 
38 lofue h i j o d c N u n , que eftá delante de 
li, el entrará allá ci fuetéalo, porq el la ha-
rá heredará Ifrael. 
39 ^ Y vueftros chiquitos, de los quales 
dixiftes. Serán por prefa ; y vueftros hijos, 
que no faben oy bueno ni malo, ellos en-
trarán allá,y á ellos la dare, y ellos la here-
darán. 
40 Y vofotros bolueos, y partios ál de-
fierto camino del mar Bermejo. 
41 ^ Yrefpondiftesy dixiftes me,*Pec-
camos à Iehoua,nofotros fubiremos, y pe-
learemos, conforme á todo loque lehoua 
nueftro Dios nos ha mandado. Y armaftes 
os cada vno de fus armas de guerra,y aper-
cebiftcsos parafubir al monte, 
4 1 Y lehoua roe dixo, Diles, N o fubays, 
ni peleeys, porque .70 no eftoy entre vofo-
tros, y no fcays heridos deláte de vueftros 
enemigos. 

^ 4 j Yhahlcosynooyftes ;antes rcbclla-
ftesál dicho de lehoua, y ^porfiaftes con-
fobcruia,yfubiftesál monte. 
44 Y falló el Amorrheo,que habitaua en 
aquel monte, á vueftro encuentro, y perfi-

f uieron os,como hazen las abifpas, y que-
rantaron os en Seir hafta Horma. 

47 Y boluiftes, y lloraftes delante de le- ^ 
houa, y lehoua no oyó vueftra boz , ni os 
cfcuchó. 
4<í Y eftuuiftes cn Cades por muchos di-
t s , como parece en los días que aueys efta-
do. 

C A P I T . I I . 
^ OrnobAjfaron por los cofines de Edo y de Moáfc 
^^pacifiiospor mandado de Dios, I I.Como aca' 
hada Ugeneracion rebtile en ejpacio de ^S.anos, He-
bron ¿Tos términos délos Afnmonitas^y ptrmada-
do de Dios paffaron tamhten por ella paci fieos, 111. 

prtfti de Sehon rey de los Amorrheos^y de toda fr 

tros guardaos mucho, 
f N o os reboluays con ellos, que no os 
daré de fu tierra ni aun vna holladura de 
vna planta de vn pierporquej^o hedado por 
heredad á Efau el monte de Seir. 
6 La comida comprareys deellos por dt-
nero,y comereys; y el ugua también com-
prareys deellos por dinero,y beuereys, 
7 Puefquc lehoua tu Dios te ha bcdicho 
en toda obra de tus manos: el fabe que an-
das por eftc gran deíierto:eftos quarenta 
años lehoua tu DiosA/cót igo , y ninguna 
cofa tehá fjltado. 
8 Y paftamos de nueftros hermanos los 
hijos de Efau,que habirauan cn Seir, por el 
camino de la campafta de Elath, y de Afioa 
gaber: y boluimos, y pallamos camino del 
defierto deMoab, 
9 Y lehoua me dixo. N o moleftesá Mo-
ab, ni te rtbucluas con ellos en guerra,que 
no te daré poífel'siou de fo tierra:porqueya 
hedadoá» Ar por heredad á los hijos de I Es 
Loth. 

todala 
tierra de 

10 tLosEmimeoshabit iró en ella antes, + t. 
pueblo grande, y mucho , y alto como gi- í^ft/ci 

11 Por gigantes eran también contados 
ellos como los Enaccos,y losMoabitas los 
llamauan Emimeos. 
l i Y en Seirhabitaron antes los f Hore- f Nobles 
os álos quales ^echaron los hijos de Efau, bIancos.il-
y los dcftruyeron de delante de fi,y mora-
ron en lugar deellos, como hizo Ifrael en 
la tierra de fu poífefsion, que lehoua les ^ 
dió. 
13 Leuantaos aora , y paíTad el arroyo 
deZarcdsy « paífamos el arroyo de 2a^ mNura.w, 
red. 
14 ^ Y l o s dias que anduuimos de Ca- H» 
des- Barne hafta que paífamos el arroyo de 
Zarcd , fueron treynta y ocho años, hafta 
que fe acabó toda lagcneracion délos hó-
bres de guerra de en medio del campo,co-
mo lehoua les auia jurado, 
2f Y también la mano de lehoua fue (obre 
ellos para deftruyrlos de cn medio d e l c i -
po^hafta acabarlos. 

L ¡ij 
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16 Y acontccio,qiie defciuc todos los ho-
brcs dc guerra Fueron acabados por muer-
te de en medio del pueblo, 
17 lehoua me habló,diziendo, 
i9 TapaíTarás oy el termino de Moab, 

aS.es i fab. aàAr:. 
áAr. ip Yacercartehis delante de los hijos de 

Ammó:no los moleíles, ni te rebueluas có 
ellos: porque no te tengo dedar poirefsión 
de la tierra de los hijos de Ammon : quei 
ios hijos deLoth la hedado por here-
dad. 
IO (Por t iemde Gigantes fueauidá tam-
bién ella,gigantes habitaron en ella antes, 

h Malos, a- à los quales los Ammonitas llamauan ^ los 
bomina- Zomzommeos, 
bles. XI Pueblo grande,y mucho,y alto como 

los Enaceosrlos quales lehoua deftruyó de 
c Dc los delante de ellos,y ellos los heredaron, y 
Ammoni- habitaron cn fu lugar: 

21 Como hizo con los hijos.de Efau,que 
habitauan cn Seir,quc deflruyóà los Ho -
rcos de delante dcellos, y ellos los hereda 
ron,y habitaron cn fu lugar hafta oy. 
25 Y à los Hcueos, que habitauan en Ha-

d Capado- ferim hafta Gaza ^ los Caphrhoreos ,.q fa-
ces. licron de Caphthor,los dcftruycron,y,ha-

bitaron en fu lugar.) 
UL 24 «rLcuanraos, y partid,y paífad ci ar-

royo de Arnon: M¡ra,7o he dado en tu ma-
no'à Sehon rey de Hefebon Amorrheo, y à 
fu tierra.Comienza,poílce y rcbuclvctc có 
cien guerra. 

• Hcb. i* 2j Oy comentare ^aponer tu miedo y tu 
ir. cfpaiito fcbre los pueblos (¡ucesLn debaxo 

f lícb.tu codo el cielo :lo$ quales oyrán ^ tu fa-
D«' ' ma,y temblaran, y anguftiarfchan^dtlan-

SI Y dixo me Ichoua,* Mira,Ya he come-
.̂ado á dar delante deti a Sebón y d íu tier-

ra,comienza,poftcc,.paraque heredes fu 
tierra. 
32 Y Sehon nos falió al encuctro para pe-
lear,el y todo fu pueblo en lafa: | 
33 Y íchoua nueftro Dios lo entregó de-
lante de nofotros,y herimos á cl y i fus hi-
jos,y a todo fu pueblo: 
34 Y tomamos entonces todas fus ciu-
dades, y d^ftruymos todas las ciudadcs,; 
hombrcs,y mugcres,y niños, quc nodexa-
mos ninguno. 

Sola'nente tomamos para nofotros las 
beftias, y los deípojos dcJas^ciudadcs que 
tomamos. 
35 Defde Arocr,que eTiá junto a la ribera 
del arroyode Arnon,y la ciudad quccF?^ 
enel arroyo, hafta Galaad, no vuo ciudad^ 
quccfcapafle de nofotros: todaslas entre-
gó lehoua nueftro Dios delante dc nofo-
tros. 
37 Solamente a la tierra dc los hijos do 
Ammon no llegaftc, ni á todo loque eftá a 
la orilla del arroyo'de Ieboc,ni a las ciuda-
des del monte, y á todo loque Ichoua nû * 
cílroDios mandó. 

g Dcdiíc. 
do dc ti. te de ti. 

a)« 
» Ntfw. 21, ^^ * ^ embic embaxadores dcfde el de-

' ííerto dc Cademòth á Sehon rey dc Hefe»-
bon con palabras dc paz,dizicndo,, 
27 Paífare por tu tierra,porci camino,por 
el camino yrc,no me aparxarcá d i e f t r a n ü 
íinieftra. 
28 La comida mc venderás por dinero, y 
comeré : cl agua también me darás por di-

líApIci nero,y beuerc : folamente paflarc ^ có mis. 
pies: 
19 Como Ib hizieron conmigo loshijos^ 
de Efau,que habitan en Scir^ y losMoabi-
tas,que habitan cu Ar:baila quepaífcel 
Jordan,áia tierra que Ichoua nueftro Djos 
nos dá. 
50 YSchonrcydeHéíe'bonnoquifoque 
paíTaíIcmos porci, poique Ichoua tu Dios 
auia ondurcddo fu efpiritu, y obftinadofu 
cuira^oq- ĵ̂ aja dajIo,eiitujDaao,.corno oy 

fUtftfé. 

G A P I T. n r . 

T A[>refa Je O^ r^ Je ñ t/hn, délos Amorrheos^ y 
-^tie toda fit térra, 1 1 , E/ repartimuto de la tierr 
ra dvejloi dos reyes entre los B^ubenitas ̂ y loi Gadir 
t,u,y el medio tribu de Mana ¡Je, III. Como animo 
¿ lofue a la conqmfla de la tierra de Vromifíion, 
III í. Como oro d Dios que le dexajje pajfar a lá 
tierra de Vromifíion , y Dios no le concedio fino que 
defde alli la yttffe^ dcxaudopara lofue la conquifiA» 
duüa.. ' ' 

Y *BoIuimos,y fubimos camino de * ^^^ 
Bafan, y íálionos ál encuctroOg rey 
de Bafan para pelear, el y todo íu 

pueblo,en Edrai.-
2. Y dixome lehoua,No ayas temor declj 
porq en tu mano he entregado á el y á to- ^ 
do fu pueblo,y fu tierra,y harás có el * co- ^^^ 
moheziftecon Sehon rey, Amorrheo, que 
habitaua cn Hefebon. jt̂  
j * Y íchoua nueftro Dios entregó ennu-
cftra mano tábic á Og rcv de Bafan y a to-
do fu pueblb,ál qual herimos hafta no qucw ^ 
dardeel' ningunoi. j ¿o* 
4 Y tomamos entonces todas fuS'ciuda- * 
des: no quedó ciudad quc.iio Jes tomaíTc-: 
mes,fefenta ciudades, toda la tierra de Ar<̂  
góB.dcl reyno dc Óg^cn Bafau.. ' 
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vueftras ciud.idcs que os he dado. 
10 Hafta que Ichoua dé ^ Rcpoíb á vu- ^ Híb.^j^. 
cftros hermanos,como á vofotros, y here-
den también ellos la ticrra,que ichoua vu-
eftro Dios les di tras el lordan;y bolue-
rosc) s cada vno á fu heredad, que 10 os 
hedido. 
21 * Mande también a lofue cntonces,di- * Njíw.i^, 
liendojTusojos veen todo loquelehoua «í. 

de dos reyes Amorrheos, que eTlaua de la vueftro Dios ha hecho ^ a aquellos dos g Schoo.y 
otra parte del lordan defde cl arroyo de reyes, aníí hará íehoua á todos los reynos Og. 

á los quales tu paífarás. 
No los temays,que Ichoua vueftrd 

y Todas eftas, ciudades fortalecid^is con 
alto muro, con puertas y barras, íin otras 
muy muchas ciudades Gn muro: 
<5 Y deftruymoslas, como hezimosà Sc-
hon rey de Hefebon,deftruycdo toda ciu-
dad,hombrcs,mugcres,y niños. 
7 Y todas las beftias, y los dcfpojos de 
las ciudades tomamos para nofotros. 
S Y tomamos entonces lu tierra de mano 

Arnon hafta el monte de Hermon. 
9 (Los Sidonios llama a Hermon,Sarió: 
ylos Amorrheos Sanir.) 
10 Todas las ciudades de la campaña, y 
todo Galaad, ya todo Bafan hafta Selchá 
y Edrai, ciudades del reynode Og en Ba-
fan. 

» Su L Porque folo Og rey dc Bafan auia que-
'i^do de los gigantes que quedaron.^ He-

' aqui fu lecho, vn lecho de hierro, no eftá 
en Rabbath de los hijos de Ammon ? fu 
longura pide nueuc cobdos,y fu anchu-
ra de quatro cobdos al cobdo devn hom-
bre. 

F̂ímL'* ^ *Ycfta tierra heredamos entonces 

i r 
Dios,el es elquepclea por vofotros. 
13 ^ Y ore á lehoua entonces ,dÍ2Íen- HL 
do, 
14 Señor Iehoua,tu has comedido á mo-
llrar á tu tieruo tu orideza, y tu mano fuer 
tc:porque«queDios ay enel cielo ni en la 
tierra que haga como tus obras, y como 
tus valentías? 
if Paífe>í>aor3,y vea aqinlla tierra bue-» 
na,queenfl tras el lordan,efte buen monte, 
y elLibano. 
2(5 Mas lehoua ^ fe auia enojado contra h Arrib. 

, 1 1 mi por amor de vofotros,por loqual no me 
defde Aroer, ĉ ue cTh i\ arroyo de Arnon, oyó:y dixo me Ichoua, Bafte'te,no me ha- Abax.ji.a, 

bles mas de efte neoocio. ^^ y la mitad del monte de Gilaad con fus 
ciudadcs di á los Rubenitat y á los Ga-
ditas: 
IS Y U refta de Galaad y toda la Bafan 
del reyno de Og di ál medio tribu de Ma-
naífe, toda la tierra de Argob , toda Ba-
fan , que fe llamaua la tierra de los gigan-
tes. 
14 ^ lair hijo de Manaíle tomo toda la 
tierra de Argot hifta el termino de Gcílu-
ri y Machati, y llamóla de fu nombre ^ Ba-
fan Hauoth lair,hafta oy. 
ly y ^ á Machir di á Galaad. 
16 Y a los Rubenitas y Gaditas di á Ga-
llad Ijafta cl arroyo de Arnon,, el me-
dio del arroyo por termino ha(\a cl arro-
yo do'lcboc cl termino de los hijos de 
Ammon. 
17 Ylacampaña,ycirordan,yel termi-
no,defde Ccncreth hafta la mar de la cam-
paña,la mar de Sal,las vertientes abaxo dol 
Pbafgaál Oriente. 
•18 Y ^ mándeos entonces diziendojcho-

vueftro Diosos ha dado efta tierra, que 
f̂ N'iim. polfeays :.p3Ífarcys armados delante de 

í^io. ' vueftros hermanos los hijos de Ilrael to-
dos los valientes. 

Solamente vueftras mugeres , y vu-
eftros niños, y vueftros ganados, porque yo 
•fc que tcncys mucho ganado,quedarán en 

27 Sube à la cumbre del Phaíga,yal^a 
tusojosàl Occidente,y ài Aquilón,yal 
Mediod!3,y al Oriente,y » vee pòi tuso- » S.Utlc-
josiporque no paífarás eííe lordan. 
28 Y manda à lofue, y esfuer^3lo,y con-
fortalo , porque cl ha de paífar delante de-
eftc pueblo, yc l les hará heredar la tierra 
que verás. 
29 Y t paramos cncl valle delante de t Num. 
Beth-Phogor. 25,1. 

c a p i t . i i n . 

^ Xhorta al Vttehlo a la ohfertiancia Je los man' 
^damienios de Dios, 11, Amplifiiando d ihif" 
mo pfopofito repite lo acontecido en la data de la 
tey. ni. Encomienda el huyr la idolatría 
enarrando A Segundo madamiento, J ¡ 1 1 , Pr'tf-
tcTl.í el dfTiierro y las calamidades que les rendrah 
fi idolatraren^ dexando empero lugar de mifericòf" 
dia en Dios, ¡idejjjues Je boluieren à el, V. Piw/̂  
fi^^uecn Lt mi/ina t xhortación por el fingular bene* 
fujo (lUe Dím les auia hecho en efcogerlos porVué-
bh.ydedararfe les tan milagrofa mentedlo primero 
en la manera conque les dio ia ley : lo fegundo, en 
darles la tierra de Vromifiion echando deella fus ha 
litídorcs. VI. La feparación de Lu ciudades de 
Keffagio dceTh parte del lordan, VII. Ejnlo-
go deioda esÍaConcion. . 

_ . : : L iiij 1. Acra 
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tHaxícrdo 
los quales, 
biiMr:)s 
ice. 

• Niím.ay» 
4-
Ufiít 12^17. 

Ora pues, o Ifrael, oye los cftatu-
tos,y derechos q yo os enfeño ^ pa-
ra que hagays,y biuaysry entreys,y 

cierra q iehoua el Dios de vu-

h Clara, 
¡lluQrc* 

e S.nos ei 
trrcano» 

II. 
dHeb.mu-
tho». 

tU 

A 
hercdeys 
eílros padres os da." 
z Noañidirey$álapalal)ra,qyoosman-
do,ni difminuyreys dcella,para qucguar-
deys los mandamientos de Ichoua vucflro 
Dios,que yo os mando. 
3 Vueftros ojos vieron » loque hizo Ie-
houa porfiaal-phegor:que á todo hombre 
que fue en pos de Baal-Phcgor deftruyó 
lehoua tu Dios de en medio de ti: 
4 Mas vofotros, que os llcgaftes a Ieho-
ua vutftro Dios,todos eflays biuos oy. 
$ Mirad,^í> os he enfeñado eftatutos y de. 
rechos, como lehoua mi Dios me mandó, 
paraque hagays aníí en medio de la tierra 
en la qual entrays parahercdarla. 
6 Guardad pues, y hazed, porque efta« 
vueftra fabiduria, y vueftra intelligccia en 
ojos de los pucblos,quc oyran todos eftos 
eftatutos,y dirán, Ciertamente pueblo fa-
bio y entendido,gente ^ grande« efta. 
7 Porque quegcntc4t> grande, que ten-
ga los diofes cercanosá í i ,como Ichoua 
c nueftro Dios en todas las cofas por las 
quales lo llamamos? 
8 Y que gente ay grande,que tenga efta-
tutos y derechos juftos, como es toda efta 
Lcy,quc yo doy delante de voíbtros oy ? 
9 ^f Por tanto guardatc,y guarda tu ani-
ma ^ con diligccia,quc no te oluides de las 
cofas que tus ojos han vifto,ni fe aparten 
de tu corado todos los dias de tu vidary en 
fcñarlas has á tus hijos, y álos hijos de tus 
hijos. 
10 El dia que eftuuifte delante de lehoua 
tu Dios cnHoreb, quádo lehouame dixo, 
lunta me el pueblo,paraque3ro les haga oyr 
mis palabras, las quales aprcderán para te-
merme todos los diasque biuicren fobre 
la tierra,y en leñaran á íus hijos.. 
11 * Y llcgaftes os, y puíiftes os ál pie del 
monte , y el monte ardía en fuego haíla en 
medio de los cielos,^tinicblas^nuuc,y efcu-
ridad.. 
I I Y habló lehoua có voíbtros de en me-
dio del fucgo^Ia boz de fus palabras o-

Íftes, mas ÍTguraningunaviftcs masde la 
oz.. 

i j Y e l o s denunció fu Cocierto, cíqual 
os mandó q hizicíTcdeSjlas diez palabras,y 
efcriuiolas endos tablas de piedra.. 
14 Ami también me mandó lehoua entó-
ces , que os enfeñaílc los eftatutos y dcre-
€hos,para que los hizieífedcscn la tierra,a 
liaqjual paíláys,para poíTcerla.. 

iĵ  ^ Guardad pues mucho vueftras al- 1 1 
mas, porque ninguna íigura viftes cl dia q 
Ichoua habló có vofotros eu Horeb de ca 
medio del fuego, 
16 Quenocorrópays,y hagays para vo-
fotros cfculptura, imagc de alguna feme- c 
jan5a,íigura de macho o de hembra: 
17 Figuradeningunanimal,que/fíenla cr̂ ÎP' 
tierra, íigura de ningún aue de alas q bucle 
porelayre, 
18 Figura de ningún animal que vaya arra-
ftrando por la tierra,íigura de ningún pecc 
que eTie en el agua debaxo de la tierra. 
19 Y porque no^lces tus OJOS ál cielo, y 
veas el Sol,y la Luna,y las eftrellas, y todo 
el exercito del cielo, y feas impellido, y te 
inclines á ellos, y les (jruas, porque Ichoua 
tu Dios los há ^concedido á todos los pue 
blos debaxo de todos los cielos. fe 
zo Empero ávofotros lehoua os tomó,y dcÛ '̂ 
os facó del horno de hierro,de Egypto,pa-
ra que feay s á el por pueblo de heredad, c a 
mopírfcfeneftedia.: 
l i * Y lehoua fe enojó contra mr 
vueftros negocios, y juró que>o nopaífa-
ria el lordan, nr entraria en la buena tierra, ' 
quelehouatuDios te dáporheredad. 
1 1 Por loqual y o muero en efta tierra, y 
no paíTo el lordan; mas vofottos paífareys, 
y heredareys efta buena tierra.. 
23 Guardaos no os oluidey s del Cócier-
to de IehouavucftroDios,que el concertó 
con voíbtros,y os hagays cfculptura, ima-
gen de qualquier cofa, como lehoua t a 
Dios te ha mandado. , ^̂  
1 4 Parque Ichoua tu Dios * es í i e g a que 
confume,Dios Zelofo. 
ay. ^ Quando ouieres engendrado hijos II 
y nietos, y ouieredes enuejecido en aque-
lla tierra, y corrompicrdes, y hizierdes 
cfculptura, imagen de qualquier coíá,y hi-
zierdes mal en ojos de leheua vueftro 
Dios para enojarlo,. 
z6 Yo pongo oy porteftigOi al cielo y á la 
tierra, que pereciendo perecereys prefto 
de la tierra á laqual paílays el lordan para 
heredarla: no eftareys enella largos dias^ ^j« 
^ que no feays deftruydos. ^ c^f^' 
17 Y Ichoua os efparzirá entre los pue- ^^ 
b l o s , y qdarcys pocos hóbres en numero j^^fuf 
en las gentes á lasquales lehouaosUeuara. 
28 Y feruireys alli á diofes hechos dema-
nos dehombres,a madera, y á piedra, q «o 
vecn,ni oyen, ni comcn,ni huelen. . ^ 
19 ^ »»Mas íi defde alli bufcarcs álehou» ^ 
tuD]0s,hallarÍ0hás : Ci lobufcates detodo' J Ĥ ^̂  
tu.cora^on,y^deroda tu anima.. JcíáÍ^ '̂' 
3,a Quádacftuuicrcsciiaiiguftia,y tcha-^ 
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Î Hcb. en llarentodascftascofjs,//» àiapoftrcrebol 
«oidtw ' ^ lehoua tu D i o s , y oyeres fu 

boz, 
31 Porque DIOS mifericordiofo es leho-
ua tu Dios,no te dexará, ni te deftruyri, 
nifeoluidarádel Cócierto de tus padres, 
que les juró. 

V. 3 i ^ Porque pregunta aora de los tiem-
pos antiguo$,que han (ido antes de ti, def-
de el dia que crió Dios ài hombre fobre la 
tierra,y defde el vn cabo del cielo ài otro, 
íi fe ha hecho cofa femejante à efta gran co 

lilxod. 19 ^y^ oydo otra como ella? 
Si ^ Ha oydo pueblo la boz de Dios,que 
hablaífe de en medio del fuego, y ha biui-

co, im do,comotulaoyíle? 
^do, 34 Oha<=prouado dios à venir à tomar 

para íi geute de en medio de otra gente con 
prucuas,con feñales, con milagros , y con 
gucrra,y mano Kucrte,y bra^o eftendido,y 
cfpantos grandes, como todas las cofas q 
Hizo con vofotros lehoua vueftroDios en 
Egypto à tus ojos? 
IS Atitefuemoftrado, paraqfupieíTcs, 

iExoao,u ^̂  esDios,no4^ mas fuera deel 
3<S ^ De los cielos te hizo oyr fiibo^,pa-
ra enfeñarte, y fobre latierra te moíÍró 
fu gran fuego, y fus palabras has oydo de 
cn medio del fuego* 
37 Y porquanto el amó à tus padres, 
efcogió lu íimiente defpues deellos,y * fa-

^^•HjI? cote « delante de íi de Egypto con fu gran 
poder: 
38 Para echar de delante de ti gentes grá 
des,y mas fuertes que tu, y para meterte a 
t i , y darte fu tierra por heredad, como 
parece o y . 
39 Aprende pues oy, y reduzeà tu cora-

f Hp̂  con,q lehoua el es el Dios arriba en el cie-
feaj, to,y abaxo íbbre la tierr3,fn04j> otro. 

40 Yguardafus eftatutos y fus manda-
micntos,quc y o te mando oy , para q ayas 

^^iraf ^^^^ ̂ ^y defpues ae t i , y tengas 
Prt. ^̂ ^ luengos dias fobrela tierra, que lehoua tu 

Dios tedá ^ todo cltiempo.^ 
4^ ^ * Entonces apartó Moyfen tres ciu 
dades tras cl lordan al nacimiento del Sol, 
42. Para que huyeífc alli el homicida,que 
mataífe á fu proximo por yerro, q no ouie-
fletenidocncraiftad con el defde ayer ni 
defde antier: que huyeífc á vna de eftas 
^*udades,ybiuieírc.. 
43' A * Boíbr en el dcíTcrto en tierra de 
la campaña,dc los Rubcnitas : y áRamoth 
cnG3laad,de los Gaditas:y à Golam cn Ba 
fan, de lo« de Nranalfe. 

• 44 t̂ f Efta pues fi la Ley q Moyfen pro-
t^fü ddautc Je los h'; os'dcilrael:.^ 

Eftos/5»losteílimonio$,ylo$ eftatu- , 
tos,y los derechos que Moyfen ^ dixo á 
los hijos de Ifrael, quando ouieron fahdo 
dcEgypto : 

Tras el lordan en el valle, delante de 
Bcth-phogorenla tierrade Sehon rey de 
los Amorrhcos,quc habitaua en Hefebon, . 
ialqualhirióMoyfenyloshijos delfrael , 
quando ouieron falido de Egypto. 
47 Y poífeyeron fu tierra, y la tierra de 
OgreydcBafan , dos reyes délos Amo-
rrheos,que esiauan tras cl lordan ál naci-
miento del Sol: 
48 Defde Arocr,que e^aua junto á la ri-
bera del arroyo de Arnon hafta el monte 
tdeSion,quccsHcrmon. | Arr.j,f. 
49 Y toda la campaña tras cl lordan ál 
Oriente hafta la mar de la campaña, las ver 
tientes de las aguas abaxo del Phafga. 

C A P I T . V. 

•p ^pite ¡a Ley del Decálogo. IT. E/ 'miedo 
J^iiel Vueblo oyda la Ley, a caufa del qual pidió 
que Moyfen fueffe tercero entre Dios y ellos ,y Dioi h 
approuo', 

Y1 L l a m ó M o y f e n á t o d o l f r a e l , y di iConuoc^. 
xoles ,Oye Ifrael los eftatutos y de-
recho$,que yo pronuncio oy en vu-

eftros o y d o s , y aprendeldos, yguardar-» 
los eys para hazerlos. 
1 lehoua nueftro Dios * hizo Concierto ^^Evo.im* 
con nofotros en Horeb. 
3 N o con nueftros padres hizo lehoua 
efte Concierto,íino có nofotros todos los 
que eftamos aqui oy biuos.. 
4 Cara á cara habló lehoua co voíbtros 
en cl monte de en medio del fuego: 
y Y yo eftaua entonces entre lehoua y 
vofotros, para denunciárosla palabra de 
lehoua: porque vofotros tuuiftes temor 
del fuego,y no fubiftes al monte," dizien- mS.IcIi^ua. 
do, c6cl vcr.̂ 4. 
6 * Yo foy lehoua tu Dios, que te faquc *exo,2o,i» 
de tierra de Egypto,de cafa de íieruos, teuit. 26, i. 
7 N o tendrás diofes eftranos delante de vfal. 7. 
mi.̂  
8 N o harás para ti efculptura, ninguna 
imagen í/ff^y^ arriba enlos cielos,o 
abaxo en la tierra,o cn las aguas debaxo de 
la tierra. 
9 N o te inclinarás a ellas ni les íeruirás: ^ 
* porque yo foy lehoua tu Dios , Fuerte, 
Zelofo,q vifito la iniquidad de los padres 
íbbre los hijos,y fobre los terceros, y fo-
bre los quartos álos que me aborrecen, 
10 Y qhagomifcricordiaámillares álos 
^me aman,y guardan mis raaudamienror.. 

/ ni *No) 
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* Ejíd.io.r 

a Hcb. no 
abfolucra, 
Exod.34,7. 
Num.14,18. 

Eí^ff.io.io. 
•íf Gm.i i i . 
Heb, 4,4. 

i> Entus clu 
dadci. 

Î 3 9 D E V T E R O N O W I a 
II *No tomarás cn vano cl nombre de tu 

Eff/ùo.3,9, 

•AUr.ji, 21. 

icO/uhaça 

.a CcíTií dc 
Woíar.O.y 
po mas. 

I I 

.eExod.20. 

ifS.clb6brc, 

f S.la 3üf-
itno« oydo, 

Dios lehoua, porquelehoua ^ no dará por 
innocente álquc.tomare en vano fu nom-
bre. 
IL Guardarás el dia del Sabbado para 
(ándiíícarlo, * comolehoua tu Dios te ha 
mandado. 
13 Seys dias obrarás,y harás toda tu obra. 
14 Y c l Sépt imo,Sabbadoá lehoua tu 
Dios:ninouna obra harás tu,ni tu hijo,nitu 
hija,ni tu'lieruo,ni tu íierua,nitu buey, ni 
tu afno^ni ningún animal tuyo, ni tu percr 
grino,q efla dentro dc tus puertas, porq 
defcanlc tu fieruo y tu fierua,como tu. 
jy Yacuerdate q fucile fieruo en tierra 
de Egypto,y Ichoua tuDios te facó de alia 
con mano Fuerre,y bracoxftendido.-porlo 
quallchoua tu Dios te ha mádado,que ha-
gas el día del Sabbado. 
16 * Honrra á tu padreyá tu madre, co-
mo lehoua tu Dios te ha mandado, para 
que fean prolongados tus dias^ y para que 
ayas.bicnfobrclatierraqlchoua tu Dios 
.tc.da. 
17 * N o matarás. 

N o adulterarás, 
19 No hurtarás. 
10 No dirás falfo teftimonio contra tu 
proximo. 
21 * N o cobdiciarás la muner dc tu pro-
ximo,ni cobdiciarás la cafa de tu proximo, 
ni fu tierra,ni fa Iieruo, ni fu ficrua, ni fu 
bucy,ni fu alno,ni ninguna cofa,queíca dc 
•tu proximo. 
XI Eftas palabras habló lehoua a toda 
vucftra congregación en el monte de cn 
anedio.dcl fuego,de la nuue,y de la cfcuri-
dad,á gran bo2,y^ no añidió. Y cfcriuio-
las en dos tablas de piedra, las quales me-
dioámi . 
2j ^ Yacontecio, q como vofotros oy-
fteslabozdccnmedio dc las tinieblas,y 
•v/i?« ál monte que ardia cn fuego, ^ llcga-
ftesá mi todos los principes de vueftros 
tribus,y vueftros ancianos, 
24 Y dixiftes, Heaqui, lehoua nueftro 
Dios nos ha moftrado fu gloria, y fu gran-
deza , y fu boz hemos oydo de cn medio 
del fuego: oy auemos vifto que Ichoua ha-
bla ál hombre,y^ biue. 
2^ Aora pues porque moriremos? que 
cftc gran fuego nos confumirá: fi torna-
remos a oyr la boz de Iqhoua nueftro 
Dios,moriremos. 
J.6 Porque'que es toda carne, para que 
oyga la hoz del Dios biuiente que habla 
dc en medio dcl fuego,^ como nofotros, 
y biua? 

27 Llega tu,y oye todas las cofas que di-
xere lehoua nueftro Dios , y,tu nos dirás à 
nofotros todo lo que te dixere lehoua nu-
eftro Dios á ti,y oyremos, y haremos. ; 
28 Y oyó lehoua la boz de vueftras pala-
bras, quando me hablauadesá mi, y dixo 
me lehoua, Yo he oydo la boz dc las pala-
bras defte pueblo,que há hablado : bien es 
todo loque han dicho. 
29 Quien dieflcqtuuicífcn tal coraçon, 
qucme.tcmieflcn,yguardaíren.todosmis ^ 
mandamictos ^ todos los dias,para q ouie-
ífcn bien para fiempre ellos y fus hijos. 
30 Ve, diles,BoIucosá vueftras tiendas. 
31 Y tu cftáte aqui cómigo,para quej)# te 
diga todos los mandamientos, y eftatutos 
y derechos,que Mos enfeñarás que hagan 
enla ticrra,que yo les doy paraque la he-
reden. 

Guardad pues que hagays, como le-
houa vueftro Dios os ha mandado, no os 
aparteys á dicftra ni á finicftra. 
33 En todo camino que Ichoua vueftro 
Dios os ha mandado,andareys,porque bi-
4iays, yayayí bien,y.tení;ayslargos dial 
enla tierra,que aueys dc heredar. 

C A P I T. VI. 

E'Xhorta ál Pueblo à la obediencia de Dios,a fu 09 
mor^ al esiudto contino defu Ley. 1 1 . Aui* 

falos que por la profperidad de la tierra de Vromi' 
fu on no oluidcu,à Utos. I I I . ÇUicJt guarden dt 
fegmr las idoUtriasde loé gentes comarcanas. 
1 1 M . Que no tienten à D/os^mas que obedecían A 

fu^ mandamientos, V. Ç^e den rax^n àft^i hvoS 
defuJ)rcfcJÍ!onpropagando en eUoi la numoria di 
la libertad que Dios les dio\ de l^gypto. 

E' Stos pues fon los mandamientos, 
eftatutos,y derechos, qlehoua vu-

-eftro Dios mandó que os cnfcñaífe 
que hagays en la tierra á la qual vofotros 
paíTays para heredarla. 
2 Para que ' temas á lehoua tu Dios guar 
dando todos fus eftatutos, y fus manda-
mientos,que yo te mando,tu y tu hijo,y el 
hijo de tu hijo,todos los dias de tu vida, y 
que tus dias fean prolongados, 
j Oye pucs o lirael,v^uarda que hagas, 
para q ayas bic,y fcay^uy.multiplicados, 
como te ha dicho k-houa cl Dios dc tus 
p a d r e s , l a tierra j que corre leche y miel. 
4 * Oyelfrael,leho.ua nueftroDios,Iíí-
houa ^ vo.ofí. 
y Yamarásálchouatu Diosde todotu 
coraçon,y de toda tu anima, y de todo tu 
poder. I 
6 Y eftas palabras, que yo te mando oy 
jiftaránfobrc tu coraçon. 

(i 
cioncí-
nop;̂ , 
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7 Yrcpctirlashisàtus hijos, y hablaras 
deellas eftando en tu caía, y andado por el 
catnino, y acoftado en la cama,y leuantan-
dote: 
8 Y atarlashas por feñal en tu mano, y 
eftarán por frontales entre tus ojos. 
9 Ycfctcuirlasháscnlospoftcsdetuca. 
fa,ycntus portadas^ 
10 ^Yfctá,í;Mf qtiando lehoua tu Dios 
te ouiere metido en la ticrra,ciuc juró à tus 

iS ¿ padres Abrrham,Ifaac,y lacob,p-ra darte-
ay la à ti,^ ciujadcs grandes y buenas, qr»* no 

u YcM'is llenas de todo bien, q u e n o 
henchiftc,y cifternas cauadas,quer/# no ca 
uafterviñas y oliuares, que tu nu plantafte: 
y comicres,y te hartares, 
11 Guardate que no te oluides de Icho-

'^^Wio, te facó de tierra de Hgypto, de cafa 
' deheruos. 

^'•4,10. * A Iehoua tu Dios temcrá$,yá elfcr-
" *»irás,yb por fu nombre jurarás: 

1> tu ^ ^ ^ andar eys en pos de diofes age-
ftio • ^^ diofes délos pueblos que eftá 

cn vueftros ilderredores: 
cíe de ¡̂ ĵ̂ ^ iS Porque cl Dios Zelofo lehoua tuDios 
^̂ cion, medio de ti esia, que por ventura no íc 
j -̂Hnpoj ayreelfurorde Ichoua tu Dios contra tii 

y te deftruya de fobre la haz de la tierra. 
W ' * ^ * No tentarcysà lehoua vueftro 

Dios,como lo tentaftes en Maífa. 
17 Guardando guardareys los manda-
mientos dé Ichoua vueftro Dios, y fus te-
ftimonios,y fus eftatuto$,que tcha manda-

ticnc 18 Y hará s ®lo rcélo y lo bueno en ojos 
^̂ tno y rc Iehoua,para que ayas bien, y entres, y 

{̂̂ »ypor heredes la buena tierra, que Ichoua juró á 
/i. - de. tusspadres. 

19 Para ^cl echetodos tus enemigos de 
delante de tu prcfencia, como Ichoua ha 
dicho. 
io ^ Quando^ mañana te pregdtare tu 
hijo diziendo, Que fin los teftimonios,y 
eftatutos, y derechos, que Ichouanueftro 
Diosos mandó? 

Entóces.dirás à tu hijo.Nofotrosera-
roo? ííeruos de Pharaó en Egypto,yIchoua 
nos fatò de Egypcdconmano fuerte : 

Y diólchouafcñalcsy milagros grá^ 
des y&^milos en Epypro fobre Pharaó,y fo 
bre toda fu cafadelantedcnueftro^ ojos, 

Y facó nos de alia para traer nos,y dar 
nos la tierra,quc juró à nueftros padres. 
•̂ 4 Y mádónos lehoua qhiiicífemos toi. 

^ îtcmlcn eftos eftatutos, h paraq témanos à Ic^ 
houa nueftro Dlos.oara o avamos bié « r^v 

« 

•íiur. por 

iV, houa nueftro Dlos,para q ayamos bic « 
i- dos los dias,gara 4jw,dcyid3;iwxm0¿. 

to-
'arcctj 

N O M I O. 3 4 Î 
if Y tendremos juftic¡a,quando guarda^ 
daremos haziendo todos eftos mandamic-
tos delante de Ichoua nueftroDios, como 
cl nos ha mandado. 

C A P I T . VII. 
-Kjr Andales que entrados en la turra de Promifíio 
J^^deÍiruya ikl todo los moradores deella^que no 
los tomen à merced^ nt confiegren con ellos , porque 
no feles pegue ftt idcUtna. JI. Dedarales (cmo 
Dios los efcogtó no por fu dignitad w méritos, fi no 
por fu puro amor para que lo ccnox^cany obedecía, 
IM ^ que el premio de fu cbt dihia fera mantener 
Dios con ellos fu PaÚo^y amarlos CSrr. I I I I . Ma-
dales quefe acuerden de loque hi"^ por tilos en líp* 
ptoydara que confien deti que tambim deftruya la$ 
Gentes quepo/fcn la tierra de Vromifnon, V. Buel-
Heles à mandar que deilruyan fm eílat'uas que 
ninguna cofa cobduien deeüaf, mas que lo qui m^n 
todo à Juego. a*Vando leho.ua tu Dios tCvOuiere j» 

metido en la tierra cnlaquiltu 
ĥas de entrar para heredarla, y 

ouiere echado las muchas gentes de dela-
te de tu prefencia, al Hetheo, y àl Gergc-
zeo, yál Amorrheo, yál Chananeo, yál 
Pheiczeo,y al Heueo,y àl Iebufeo,(íete na 
ciones muchas y fuertes mas que tu, 
r Ylehoua tu Dios las ouiere entregado 
delante de ti,y las hirieres, dcftruyédo las 
deftruyrás:* no harás con ellosaliança, ni ic^od.i^i-
los tomarás à merced: Ihy ^^ 
3 Y no confograrás có ellosino darás tu 
hija à fu hijO,ni tomarás fu hija para tu hijo 
4 Porque tirará à*tuhijo t^lecnposdc tDcmífcr 
mi,y feruirán à diofes ágenos,ycl furor de uicio. 
Ichouafe encenderá fobre vofotros, y de-
úruyrtcháprcfto. ' 
5 Sino aníí harcys con ellos-: Sus altares 
deftruyreys,yfus imagines quebrareys,y 
cortareys f u s b o f q u c s y fus efculpturas ¡Susidolót 
qucmarcysencl fuego. dct.H,. 
6 Ç * Ponqué tu eres pueblo ® fanélo à j j 
Ichoua tu Dios:IehouatuDio$ tchaefco-
gido para íer ael pueblo íingular mas « t̂f 18. * 
que todos los pueblos,.queeftan fobre la mConfA-
haz déla tierra. grado*. 
7 N q ppr fer vofotros mas que todos los 
puebIos,os ha cobdiciado lehoua, yos ha; 
efcogido : porque vofotros erades los mas 
pocos de todos los pueblos: 
8. Mas porq lehoua os amó,y quifo guar-
dar el juramcntoq Juró à vueftros padres^ 
os facó Ichouacon mano fucrte,y os refca-
tó n de cafa de ííeruos, de la .mano de Pha-
raon rey de IlgyptOi . 
9 Y/>.ir4 7MfícpasqueíchouatuDios es ĉ o^ '̂̂ ruíii. 
Dios,Dios ííel, q guarda el Concierto y la 
mifericordiaàlos q lo aman,y gujrdan fus« 
max^daouemoi JiaftaJasjxúl .^ucracioues». wW 
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j S .clci . 
ftigo. 

I H . 

10 Y que paga en fu cara àlque lo aborre-
ce deftruyendolo : ® ni dilatará ài que lo 
aborrece,en fu cara le pagará. 
11 Guarda pues los mandamientos,y eíla-
tutos,y derechos que yo tc mando oy que 
hagas. 
n ^YÍcrá,queporaueroydoeílos dere-
chos , y guardado, y hecholos, Ichoua tu 
Dios guardará contigo el Concierto y la 
mifericordia,que juró á tus padres. 
13 Y amartchá, y bcndczirtehá , y multi-
plicarteháry bendezirá el fruto de tu vien-
trc,y el fruto de tu tierra, y tu grano, y tu 
mofto,y tu a2cyte,la cria de tus vacas,y los 
rebaños de tus ouejas en la tierra, que juró 
àtus padres quete daria. 
14 Bendito fcrás mas que todos los pue-

^ Exod.x], blos; * no aurá en ti cfteril macho ni hera-
bra,ni en tus bebías. 
IJ Y quitará de ti lehoua toda enferme-
dad,y todas las malas plagas de Egypto, q 
tu fabes : no las pondrá fobre ti , antes las 
pondrá fobrc todos losque te aborrecie-
ren. 
16 Y confumirás à todos los pucblos,gue 
lehoua tu Dios'tedá: no los perdonará tu 
ojo : no feruirás à fus diofes, que te ferá 
irompeçon. 
17 ^ b Quando Jixeres en tu coraçon. 
Aquellas gentes fon muchas mas que yo, 
,como las podré^o defarraygar? 
j8 No tcgas temor deellos,acuerdare bien 
de loque hizo lehoua tu Dios con Pharaó, 
y con todo Egypto, 
19 De las grandes pruenas que vieron tus 
ojos,y dclasfcñales y milagros, y delama 
no fuerte,y braço eftendido conque Icho-
ua tu Dios te facó:aníi hará lehoua tu Dios 
con todos Jos pueblos de cuya prefencia 
tu temieres. 
10 Y tambie cmbiará lehoua tu Dios fo-

s Hcb. bre ellos ^ abifpas hafta oue perezcan los 
abifpa. oue quedaren, y losque (e ouicren efcon-

dido de delante de ti. 
* txodii, ai * No dcfmy^es delante deellos,que le-

houatu Dios fííd'en medio de ti,Diosgrá-
de,y temerofo. 
.21 Y lehoua tu Dios echará eftas gentes 
de delante de ti poco.a poco: no las podrás 
acabar luego,porque las.beftias del campo 
no fe augmenten contrari. 
23 Mas lehoua tu Dios las entregará de-
lante de ti,y el las quebrantará de -vn gran 
quebrantamiento, hafta que fean deftruy«. 

/los. 
24 Y el entregará fus reyes en tu mano, 
y tu deftruyrás el nombre deellos de déba-
l o del cielo:nad¡e parará delante de t i , ha-

n i l . 
I» O,Si di-
fieres,&c. 

O N O M I O. 3 4 4 . 
ftaquelosdeftruyas. 
ay f̂ Las efculpturas de fus diofes* que- V. , 
marás enel fuego, no cobdiciafás plata ni * 
oro de fobre ellas para tomártelo, porque 
no trompieces en ello, porque es abomi-
nación á Ichoua tu Dios. 
i6 Y no meterás abominación en tu ca-
fa,porque no feas tu anathcma como ello: 
aborreciendo lo aborrecerás,y abominan-
do lo abominarás,porque es anathcma. 

C A P I T . V I I I . 

•p l^comteniales la ohféruada de la Tuy acordan" 
^do/e del tratamiento queDios lesha hecho por 
el defierto affhgiendolos para mas enfeñarles, 11. 
Al mifmo propofito les recita la fèrtihdad de la tiC' 
rra de Vromifuon, III. Amfales cjue con la har^ 
tura y projperitiad deella nofeoluidtn de Dios, <¡ue 
portantas yioiftles ha declarado,y fe attrthuyan à 
fl mifmos la gloria dé la conejuiTla de la tierra ,y U 
projperidaá cjue Dios les dara m ella (n rmantener 
la yerdad de fu Concierto. 1111. Vroteftales ijue 
fl de otra manera hixieren^ Dios los echara'también 
a ellos de la tierra, como echa à Lh Gctes que alfre-* 
fente la fojftyan» 

To d o mandamiento,queyoos man-
do oy,guardareys para hazerlo,por-
quebiuays,y feays multiplicados: y 

cntreys y heredeys la tierra de laqual ju-
ró Iehoua á vueftros padres. . 
2 Y acordartehás de todo cl camino * * ^̂  
por donde te ha traydo Ichoua tu Dios 
eftos quarcta años enel defierto para affli-
girtc, por prouarte para faber loque eHái/ií 
en tu cora^on,(i auias de guardar fus man-
,damientos,o no. 
3 Y aífligiote,y hizote auer hambre,y fu-
ftentote con Man, comida que no conocifte 
tu,ni tus padres la conocieron,para hazer-
te faber, * que cl hóbre ^ no biuirá de folo 

ta, mas de todo loque fale dclaboca dele-
oua biuirá el hombre. 

4 Tu veftido nunca fe enuejeció íbbre 
ti,ni el pie fe te ha hinchado por eftos qua-
renta años. 
y * Y fcpas'en tu coraçon,que como ca-
jliga elhombre à fu hijo, lehoua tu Dios te 
caftiga-
6 ^ Guardarás pues los mandamientos 
de Ichoua tuPios andando en fus cami' 
iios,y temiéndolo. 
7 Porquelehoxia tu Dios te mete en la 
buena tierra, tierra de arroyos, de aguas, 
.de fuetes, deabifmos que falen por vegas, 
ypormontes. 
8 Tierra de trigo,y ceuada, y de vides, y 

bi-
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Higueras,y granados:tierra de oliuas,de a-
icyte,ydcmiel . 
9 Tierra en la qual no corneras el pan c5 
mezquindad: note faltará nada en ella: tie-
rra que fus piedras fon hierro,y de fus mon-
tes cortarás metaL 
10 Y comerás y hartartehás,ybendezi-
rás à lehoua tu Dios pot la buena tierra 
que te aurá dado. 
" ç Guardare, que no te oluides de le-
boua tu Dios , para no guardar fus manda-
mictos,y fus dercchos,y fus cftatutos,quc 
yo te mando oy: 
U Qi^e por vctura no comas y te hartes, 
y edifiques buenas cafas enque mores, 

Y tus vacas y tus ouejas fe augmenten, 
y la plata y el oro fe te multiplique, y todo 
loque tuuieres,fe te augmente, 
H Y tu coraçon fc eleue, y te oluides de 

iDc a ^®Houa tu Dios, que te faco de tierra de E -
dofer̂ iî̂ ' gyyto, 3 de cafa de fieruos: 
l> Num.ii,i ^̂  ^̂  por vn defierto grande y 
^^cco.fc. ®^pantofo,bdc fcrpientcs ardientes,y de 
^ '̂ofo. cfcorpioncs, y de fcd , donde ninguna a-

gua4W4,y * cite facó agua de la peña,del 
pedernal. 
i<S ^ Que te fuílctó con Man enel defier-
to comida que tus padres no conocieron: 
^affligicndote,y prouandote,para ^ àla 
poftrehazertebien. 
17 Y digas en tu coraçon, mi Potencia,y 
la fortaleza de mi mano me ha hecho efta 
riqueza:. 

Antes te acuerdes de lehoua ti iDios, 
porque el te dá la potccia para hazer las ri-
quezas , para confirmar fu Concierto, que 
juró á tus padrcs,como/»árff<rcnefte dia. 

IIII. 19 fcrá,7«f fi oluidádote te oluidarcs 
de lehoua tu Dios, y anduuicrcs en pos de 
diofes agenos,y les firuicres,y os inclinar-
des á ellos,Vo protefto contra vofotros oy^ 
que pereciendo perecereys. 
1 0 Como lasjgentes que lehoua deftruyc 
delante de volotros anfi perecereys ,por 
quanto nóaureys oydo la boz de lehoua 
vueftro Dios.. 

OY E Ifrael, tu paíTas oy el lordan 
para entrará heredarVentes mas, 
y mas fuertes q tu,ciudades gran-

des y encaftilladas hafta cl ciclo. 
z Vn pueblo grande y alto, hijos de G i -
gátes,los quales ^ tu conocesry has oy - j:Amb.),ít. 
do, ^ Quien parara deláte de los hijos »del N'um. ij, 
Gigante?. 
l 

29. 

: Arrib. 

^ Arrib. 

^^Poftri. 
^fria. 

5 Sepas pues o y , que lehoua tu Dios es 
cl que paíTa delante de t i , fueço confumi-
dor,que los dcftruyrá,y humillará delante 
de ti:y echarloshás, y dcftruyrloshas lue-
go,como lehoua te ha dicho^ 
4 N o digas en tu coraçon,quando leho-
ua tu Dios los echare de delante de tu pre-
fencia,dizieTido,Pormi jufticia me ha me-
tido íehoua á heredar efta tierra, que por 
la impiedad de eftas getes lehoua las echa 
de delante de ti. 
$ N o por tu jufticia, ni por lareflitud de 
tu coraçon entras á heredar la tierra de-
ellos : mas por la impiedad deeftas gentes 
lehoua tu Dios las echa de delante de t i , y 
porconfirmal-'la palabra que Iehoua juró à 
tus padres Abraham,Ifaac,y lacob. 
6 Por tanto fcpas que no por tu jufti-
cialehouatuDios te dá efta buena tierra, 
quela heredes,que pueblo duro de cer-
uizfTfí tu. 

O,de E-
nac* 

y Hf * Acuerdate, no te oluides que has I í. 
prouocado á yra á lehoua tu Dios enei de- ^ Exort 14, 
Certo:defdeeldiaquef3liftedelatierradc 
Egypto hafta que entraftes cn efte lugar a- O" 
ueys fido rebelles à lehoua. 
8 Y en'Horeb prouocaftcs á yra á leho-
ua,yIehouafecnojó contra vofotros para 
deftruyros. 
9 Quando yo fubiál monte para recebir 
las taWas dcpiedra,las tablas del Concier-
to que lehoua hizo có vofotros, y * eftuue *Ero¿24, 
enei monte quarenta dias y quarenta no- i8,> 34,18. 
ches:no comi pan,ne beuiagua: 
20 Y • lehoua me dió las dos tablas de * Exod.jj» 
piedra efcriptas con cl dedo de D i o s , y en 
ellas t conforme á todas las palabras que 
lehoua os habló enei monte de en medio fomTc &c. 
del fuego 1 el dia de la congregación. lExod.15, 
11 Y hic,7«í alcabo de los quarenta dias y 
quarenta noches,lehoua me dió las dos ta-

^^^e Dicís Icsayadado uTicrra porrefpeaode " Ydixome Iehoua,Lcuantare, dccien-
deprcftodcaquí quC tu pueblo quefaca- n Vnldoío 

taTligarla impiedad de los po/feedores deeUa ,yùor ^^ ^'SY?^^ ^^ c o r r o m p i d o , prcfto f e - de vaziadi-
' — . > r hán apartado del camino, quejo les m a n - J e 

dc,han fe hecho vaziadizo. fundición. 
^ 15 Y hablóme Iehoua diziendo. Yo he vi.. 
* fto efte pueblo, y ® cierto cl fí pueblo duro 

de ccruú.. 

C A P I T . I X . 

r- ' 
^ - . ^—lyvvt^Mic» MVV«.. , y p9T 

tnantener la ycrdaddel Vaüo hecho con los padres. 
11. ^nprueaa deello les recita fus rebeUiones,par.t 
^fc del todo pierdan la optnionde fu jufticia, mo-

Jurándoles que por intercefion fltya no fon-^a tom-
w^tt ye\es confumidos de la dmio^ 

no fon ya mu-
ity^yra*. 
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1.4 Descame qlos deflruya,yraygafu nó 
a Hcb. haré bre de debaxo del cielo, c^yoxt' pondré fo 
cii&c. bregente fuerte y mucha mas.que el. 

If Y bolui,y decendi<lel<monte,y el mo-
te ardia en fuegojcon las cablas del Conci-
erto en mis dos manos« 
ip Y mire,y heaqui auiades peccado có -
tra Ichoua vueftro Diost auiades os hecho 
vn bezerro de vaziadizo,apart¿doo$prefto 
del camino,que Ichoua os auia mandado. 

Entonces tome las dos tablas, y arr.ón 
jolas demisdos manos,y quebrelas delante 
de vueftros ojos. 
18 Y echeme delante de Iehoua,conK> an 
tes,quarenta dias y quarcta noches,noco-
mi pá,ni beui agua,á caufa de todo vueftro 
peccado q auiades peccado haziendo maJ 
cn ojos de lehoua enojándolo. 
19 Porque temi a caufa dcl (urjor y de la 
yra ,conq Ichoua eftaua enojado cótra vo-
fotros para deftruytos: y Ichoua me oyó 
también efta vez. 
zo Contra Aaron también fc enojó leho 
ua cn gran manera.para deftruyrlo,y yo ore 
cntonces.tarobien por Aaron. 
XI Yxoméá vueftro peccado que auiades 
hecho « afaher el bezerro, y quemeb en el 
fiu;go,y defmcnuzelo moliéndolo bicn,ha 
fta q fue molido en poluo, y echcel poluo 
decí en cl arroyo que decendia del monte. 
1 1 ^Y*QnThabeiá ,y cxiMafla,yenKi-
broth-Hathaaua cno]zi\et ¡Men á Ichoua. 

Twuiw.i. ^̂  ^ quando lehoua os embió dcfdc 
*Hx'o.iV.7. ^'^-ács-Barne,dizicndo. Subid, y heredad 

iatierrajq yo os di , también fueftes rebel-
Jes al dicho dclchoua vueftro D i o s , y no 
lo crcyfte5,ni obedeciftes á fu boz. 
í 4 Kebellcs aueys Gdo á IchouA djjfde el 
dia que y o os conozco. 
Zf Y echeme delante dc Ichoua quaren-
ta dias y quarcta noches, q eftuue echado, 
porque lehoua dixo , queps auiadpde-
ílruyr. 
16 Y yo ore á Ichou3,dizicdo, Scfiorlc-
Jioua,nü deftruyas tu pueblo ,y tu here-
dad que has rcdcmido con tu grandeza, ál 
qual lácaftc dcEgypto con mano fuerte» 
17 Acuerdare dc tus íieruosAbrahá,Ifaac, 
y lacob,no mires á li dureza defte pueblo, 
y á fu impiedad,y á fu peccado: 
18 * Porq no digan los de la tierra de don 
dc nos facaftc. Porque no p#dó lehoua me 
tcrlos en la tierra q les auia dicho, o poro 
los aborrecía, los facó para matarlos en el 
dclíerto. 
29 Y ellos fon tu pueblo,y tu heredad, 
que facaftc con tu gráu fortaleza, y con tu 
bra^oeftcndido. 

lEEftos tres 
vrrfos íTgui 
entes íonpa 
rcnteí?. 

CA P I T, X. 

"piKo/tigiàiendo elprofofíto refñela rtTiitMcion Jg 
^ las tubloA de laXiy^algunás partidas delVueblo^ 
la/eparacion dc los Leuitas, I i . Kefumme todo 
lo que DIOS demanda Je fu Vueblo en Tetnor^y fiel 
ebedircia defui madamietos, IJI. Vara ello pide 
eJ^trttjualarcuncifion, IIII. Encomienda lot 
esirangeros. V. La perjcuerajicia en el Temor 
de DIOS y en la inuocaiion y alabanza de fu Nom-
breporauqlos multipbcacío O'c, 

E n * aquel ticpo lehoua mc dixo. Ali- * 
fate dos tablas de piedra como la^ 
primeras,y fubcámiál monte,y ha? 

te vnarcade madera. 
z Y efcriuirc cn aoucllas tablas las pala-
bras que eftauan en as tablas primeras 
quebrafte,y ponerlashás en el arca, 
j Yhize vnarcade madera dc cedro, y 
alifc dos tablas de piedra cpmo las prime-
ras , y fubi ál mote con las dos tablas cn mi 
mano. 
4 Y<? efcriuió cn las tablas,cpnformc àia icíjoií̂  
primera efcriptura,las diCz palabras q ícho 
ua os auia hablado enei mote de ep medip 
del fuego el dia de la congregacion,y dio-
melaslehpu^. 
y Y bolui,y decendi del pióte, y puíc las 
tablas cn el arca,q auia hecho, y alli eftán, 
como Ichoua mc mandó. 
6 Defpues los hjjos de Ifrael partieró de 
Beroth de los hijos delacan* áMofcráialli ^uJíi*^ 
murió Aaron,y alli fue fepultado, y vuo cl 
facerdocio por el fu hijo Elcazar. 
7 De alJi partieron á Gadgad: y de Gad-
gadá letebatha tierra de arroyos dcaguas. 
8 En aqucltiempo apartó Ichoua c lTr i -
bu de Leui,para que lleuaífc el arca dcl C 5 
cierto de lehoua, paraque eftuuicfte dela-
te dc lehoua para ièruirle, y para bendezir 
cn fu nombre hafta oy. 
9 » Por loqual ^ Leui no tuuo parte ni ^f^g.tS'^ 
heredad con fus hermanos: lehoua cs fu he 
redad,comp Ichoua tu Dios le dixo, dí'̂ í^** 
10 c Y y o c f l u u c en cl monte, como los «l̂ L̂ í̂p̂ í 
primeros dias,quarenta dias y quarcta np^ c 
ches,y lehoua mc oyó también efta v e z y ^ ¡̂¿ f̂fC^ 
lehoua no quifo dcftruyrte. 
11 YdixomcIehoua,Leuautatc,anda pa-
raque partas delante del pueblo, paraque 
entren,y hereden la tierra,que jurcá fus pa 
dres que les auia de dar. j ^ 
12 HJ Aora pues, lirael, que pide lehoua 
luDiosdet i , í inoque temas á Ichoua tu 
Dios,que andes cn todos fus caminos,y 4 
lo amcsjy firuasá lehoua tu Dios con to-
do tu cora^on,y con toda tu anima? 

QíL® guardes los maadamientos de le 
^ houa 
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houajyfujcí latutosqucyotc mando oy, 
paraque ayas bien. 
14 Heaqui de Ichoua tu D i o s > » los cic. 
los y los cielos de los cielos: la tierra y to-
das las colas que cHa» en ella, 
ly Solamente de tus padres fe agradó Ie-
houa, para amarlos: y efcogió lu fimiente 
defpues de ellos, a voíbtros, de todos los 

j j pueblos,como/>4rfCíencí\edia. 
16 ^ Circuncidad pues el capullo de vu 

^ cílro coraron: y no endurezcays mas vu-
elha ceruiz. 
17 Porque lehoua vueílroDios es el Dios 

5 de diofcs,y Señorde fcñores,Dios grande 
¿c^^* l^oderofo,y terrible,'» que no accepta per-

toma cohecho. 
ôm, haze derecho ál huérfano y á la 

^»uda:qucamatambicn áleílrangero dan-
l l l ¡ ^olc pan y veftido. 

19 % Amareys pues ál cftrangcro, porq 
oUrangeros fueftes volotros en#tierra de 

V ^^yp ' ® ' , ^ , 
•Xrr'g ^^ Alehouatu Dios temerás, a el 
Mat!,\ ^cruiras, á el te allegarás, y por fu nombre 

jurarás. 
ai Ill/(fr4tualaban^a,yel/^4tuDios,q 
ba hocho contigo eftas grandes y terribles 
^ías ,que rus ojos han viftofc 

i / " ' * C ó feteta a almas deccndieró tus pa 
^ Pfrfo áEgypto,y aora lehoua b te ha hecho 

eftrellas del cielo en mlutitud. 
^̂ «ílo. * C A P I T . XI. 

T? T^cargales el amor deDiotyjié obtdtendafrayf 
Jt^doles a la memoria ios fauorts deDios tjue auian 
experimentado haTia entonces, I I.. brómeteles bue 
nos téporales en cafo que le obedezca,y atemorixitlof 
eo grauc ira de Dios Jt fe diere d idolatría, ¡kj. En 
comiendalts candimente el esludio de fu Ley repi» 
ticndoles laspromejfaa acoTiumbradas. 
A Marás pues á lehoua tuDios^y guar 

darás fu obferuácia, y fus eftatutos 
y fus dcrecKosiy fus mandamien-

tos todos los dias» 
a Yfépay$oy,qucno/74t/(7con vueftroí 
Rijos, que no han fabido ni vifto el caftigo 
de Ichoua vueftro Dios,fu grandeza,fu ma 
na fuerte,y fu bra^o eftendidó: 
3 Y fus feñale$,y fus hechos quehizo en 
mtdio de Egypto á Pharaon rey de E g y -
P.to,y.átoda fu tierra. 
4 Ylbqhizo ál'excrcito de Egypto,á fus* 
cauallos;yáfuscarros,qhizo ondear hs ' 
^güas del mar Bermejo fobre íus fazcs quá' 
do vinieron enpos de vofotros, y Iehoua' 
los dbftVuyó hafta oy.. 

. t . ^ loq ha hechoc on vofotros enel 'de-
^^^^ q aueys llfcgado á efte lugar.. ' 

«M;.. (T * Ylo4^hizo có Dathan)rAVitoa hijps.̂  

de Eliab hijo de Rubén,q abrió la tierra fu 
boca,y trago á ellos y á íus cafas,y fus tic-
das y toda la hazienda, que tcniá cnpic en 
mcdio'de todolfraelj 
7 Mas vueftros ojos han vifto todos los 
grandes hechos q Ichoua ha hecho. 
8 Ç Guardad pues todos l o i mandamie ' 
tos,que yo os mando oy,paraque feays cf-
for^ados,y entrcys,y hcredeys-la tierra à 

: la qual paílays para heredarla. 
9 Y porq oi fean p» o!ói»ados los dias fo-
bre la tierra, que juró iehoua à vueftros pa 
drcs que auia d t dar á ellos y á fu fimiente, 
tierra que corre leche y miel. 
10 Q ¿ c la tierra á la qual entras para he-
redarla,no es como la tierra de Egypto, de 
donde aueys falido,que fembrauas tu fi-
miente,y regauas con tu pie, como huerto 
de legumbres. 
11 La t ierna la qual paíTays para heredar 
la,es tierra de montes y de vegasídc la llu-
uia del cielo has de beuer las aguas. 
I I Tierra que lehoua tu Dios la procura: 
fiempre eftán fobre ella los ojos delehoua 
tuDípsdefdeel principio del año hafta el 
cabo del año. 
13 Yferá que fi obedeciendo obedeciera 
des á mis mandamientos,que y o os mando 
oy,am3ndoà lehoua vueftro Dios,y firuié 
dolo con todo vueftro coraçon,y contoda» 
vueftra anima, 
r4 Yodarelalluuia devucftra tierra en fu 
tiempo,tcprana y tardia,y cogerás tu gra^ 
no,y tu virio,y tu azey te. 
ijr Y daré yeruaen tü tierra para tus be-
ftias, y comerar,y hartartehás. 
itf Guardaos pues,q vueftro coraçon no , 
í ta engañado, y os c apartcys, y firuays à 
diofes ágenos,y os inclineys á ellos: 
17 Y fecncienda cl furor de lehoua fobrc 
vofotros,y cierre los cielos, y no aya llu^ 
uia,ni la tierra de fu fruto,y perezcays pre-
fto de la buena tierra,que Ichoua os da. 
18 Mas pódreys eftas mis palabras en ¿ ^ 
vueftro coraçon y en vueftra alma : y atar-
laseys por fcfial en vuefta mano, y íerán 
por ft-ontalés entre vueftros ojos. 
19 Y enfeñarlaseys à vueftros hijos,'pa-
raquc hableys deellas, fentado en tu cafa, 
andando por cl camino, acoftado en la ca-
ma,y leuantandote. 
i o Yefcreuirlashas en los poftes de tu 
cafa^y en tus portadas . 
ai Para q fean augmctados vueftrc's dias;, 
y los dias de vueftros hijos fobrela tierra q' 
juró lehoua á vueftros padres q les auia de 
dar, dicomolo$ dia$:d^WcieIos^fobre lái j Pcrpau*. 

^ . mente. 
2X- P o r -
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ZZ Porque fi guardando guardardcs to-
dos.eftos mandam¡ctos,q yo os mado,para 
que los hagays, q amcys a lehoua vueílro 
DIOS andando en codos fus caminos,y os-
allegardesael. 
2j lehoua también ecbará todas eftas ge 
tes de delante de vofotros, ypofleereys 
gentes grandes y fuertes mas q vofotros. 
^^ * Todo lupar que pifare la planta de 
vueftro pie, fera vueftroidefde el deííerto, 
y el L¡bano:deíde el Rio,el Rio Euphrates 
hafta la mar poürera ferá vueftro termino. 
ZS Nadie parara delante de voíotrosivu-
cftro miedo y vueftro temor pondrá Ieho-
ua vueftro Dios fobre la haz de toda la tie-
rra que hoLlareys,como.el os ha dicho. 
z6 Mira, Yo pongo oy delante de vofo-
tros la bcndicion,y la maldición: 
27 La bendición, íí oyerdes los manda-
mictos de Ichoua vueftro D i o s , que yo os 
mando oy: 
28 Y la maldición,íí no oyerdes los man 
damientos de lehoua vueftro Dio$,mas os 
apartardes del camino, que yo os mando 
oy,para andar enpos de los diofes ágenos, 
quenoconocieftes. 
29 Y.fcrá,quc quando lehoua tu Dios te 
metiere en la tierra á la qual entraspara hc 

27, redarla,*pondrás la bcdicion fobrc el mon 
ly. te Garizim, y la maldición fobrcccl monte 

8,33. Hcbal: 
.30 Los quales eftan tras cl lordan,tras cl 
camino del Occidente cn la tiorra del Cha 
tianeo,que habita en la campaña delante 
de Galgal, cabe los llanos de Moreh. 
31 Porque vofotros paífays cl lordan pa-
ra yr á heredar la tierra que lehoua vueftro 
D.ios.os dá: la qual heredareys: y habita-
rcys.en ella. 
32 tGuardarcys pues q hagays todos los 
eftatwtos,y derechos, que yo doy delante 
dcTofotrosoy. 

C A P I T . XII . 

BVe¡ue a encargarles que ajjuelen ¿ti todo la ido-
latría ie las Gentes que yan d conquislar^y que 

fe guarden de imitarlos en ella- 11. Qwe en fo-
lo el lugar que Diosfeiialare^ donde refida el Arca 
de fu MtanfayOÍfre:^anfuifacnficios quando eTlu-
uierende afstentoen la tierra I I I . Vreutene-
les el efirulfulo que podrían tener de comer común 
mente de las ejpecies de animales conuenientes d los 

faaijidos ^prohthiendolei deellos filamente la fian-
te. J I J I . Auifales queimygan la idolatría 
y que ni aun quieran faber bs ritos deella^ 

TÍOS fin los eftatutos y derechos q 
guardareys para hazcr.cn la tierra. E 

ouelchoua elDios de tus padres teha da-
do , paraque la heredes todos los dias que 
vofotros biuierdes fobre la tierra. 
z Deftruyendo deftruyreys todos los 
lugares dondelas gcntes,que vofotros he-
redareys,ííruicron á fus diofes, fobre los 
montes altos,y fobre los collados, y deba-
j o de todo árbol eípcífo. 
3 Yderribareysfus altarcs,yquel>rareys 
fus imagines, y fus bofques qucmarcys a ¡̂jjy, 
fuego: y ^ las efculpturas de fus diofes de-
ftruyrcys-,ydeshareys el nombre deellas 
.de aquel lugar. 
4 N o harcys aníí á lehoua vueftro Dios. jf. 
5 ^ * Mas el lugar que Ichoua vueftro ^j.c/t*^ 
Dios efcogiere de todos vueftros tribus, ^^u. 
para poner ay fu nombre por fu Jiabitació, 
bufcareys,y allá vendreys. 
6 Y alli traereys vueftros holocauftos, y 
vueftros facriíicios,y vueftros diezmos, y 
la oftren^ de vueftras manos, y vueftras 
promeífas, y vueftras ojjrendas voluntarias, 
y los primogénitos devueftras vacas y de 
vueftras ouejas. 
7 Y comercys alli delante de lehoua vu-
eftroDios,y alegraroscys en toda obra de 
vueftras manos,voforros y vueftras cafas, 
cn que Iehoua tu Dios tc ouiere bendi-
cho. 
8 N o harcys como todo loque nofotros H l̂̂ '̂ f. 
hazcmosaqui ^ aora, cada ^ vno lo que le ¿ S.q̂ ^̂ J. 
parece: 
9 Porque aun hafta aora no aueys cn^ra-
do al Repofo,y á la heredad Iehoua vu- rf 
cftro Dios os da. acTu®'"' 
10 Mas paífareys cl lordan, y habitareys 
en la tierra que Ichoua vueftro Dios os ha-
ze heredar, y.cl os daráRcpofo de todos ' 
vueftros enemigos alderredor, y habita-
reys fegur os. fii 
n * Ycntonces, ál lugar que Ichoua vu- * 
cftro Dios efcogiere para hazer habitar en 
el fu nombre, aili traereys todas las cofas, 
que yo os mando,vueftros holocauftos, y 
vueftros facriííciosjvucftros diezmos,y las 
oífrendas de vueftras manos, y toda clcc-
cion de vueftros votos, que ouierdes pro-
metido á Icho.ua. 
u Y alegraros eys delante de Ichoua vu-
eftro Dios vofotros y vueftros hijos,y vu- j 
eftrashijas,y vueftros ííeruos y vueftras ^^^¡t 
ííeruas,y elLcuita.q cTluuiere^ cn vueftras d̂ ^̂ ^̂  pí 
villas, por quanto n o t i e n e parte ni here- ^̂  
dad ^ con vofotros. c S-^"^ 
IJ Guardare, que no oífrezcas tus bolo-
cauftos cn qualquicrlugar,que vieres. 
14 Mas cOicl lugar que Ichoua efcogie-
re cn vno de tus tribus, alli oíFrcccrás tus | 

holo- I 
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»Hcb. 

holocauftos, y alli harás todo loque yo te 
mando. 
IS HfSolamcntc'conforme ál deíTco dc 

dcf matarás, y comerás carne fegun-
fco ícc. bendició de lehoua tu Dios laqual el te-

dtirí en todas tus villas, cl immundo y cl 
limpio la comerá, como vn cor^o, o como 

^ vncieruo: 
^Saluo que fangre no comereys:fobre 

' '»y Ja tierra la derramareys,como agua. 
Ni podrás comer en tus villas el diez-

1^0 de tu grano,o dc tu vino,-o de tu azey-
te:nilos primogénitos de tus vacas,ni dc 

^ tus ouejasrni tiTs votos que prometieres,ni 
' tus ojgf̂ fwi« voluntarias, ni las oífrendas de 

tus manos. 
Mas delante de lehoua tu Dios las co-

ttierás,enel lugar que Iehoua tu Dios efco-
|icre,tu,y tu hijo,y tu hija,y tu fieruo y tu 
fierua,y el Leuita q cTia en tus villas: y ale-
grartehás delante de lehoua tu Dios cn to-
3a obra de tus manos. 
'9 Guardare,no de fampares ál Leuita en 
todos tus dias fobre tu tierra, 

íkp Quando lehoua tu Dios enfanchare 
tu termino, * como el te ha dicho, y tu di-

Aba *®rcs,Comerc carnerporque deíTco tu ani-
'^19. tna comer carne,conforme á todo el deífeo 

de tu anima comerás carne. 
2.x Quando eíluuiere lexos dc ti el lugar, 
que lehoua tu Dios efcogerá, para poner 

^̂ íhk nóbre, matarás de tus vacas, y dc tus 
ouejas, que lehoua te ouiere dado,« como 
yo tehe mádado,y comerás en tus villas fe-
gun todo loque delTeáre tu alma. 
zz Cierto como fe come cl cor^o y el cier-
uo,anfi las comerás: el immüdo y el limpio 
también comerán deellas: 

. Solamcte oue te efiucrces á no comer 
fangre:por que la fangre ̂  es el anima: y no 
has de comer el anima juntamente confu 
carne. 
H No la comerá$:en tierra la derramarás, 
como agua 

zieres lo bueno y lo refto en los ojos de le 
houatuDios. 
Z9 m Quando ouiere talado de delante 
de ti lehoua tu Dios las getes donde tu vás 
para heredarlas, y las heredares, y habita-
res en fu tierra, 
30 Guardare que no trompieces en pos 
deellas defque hieren dcílruydas delante 
dc ti:no preguntes acerca de his diofes,di-
ziendo, De la manera que feruian aquellas 
gentes á fus diofes,anfi haré también yo. 

N o harás anfi á lehoua tu D¡os,porauc 
todo loquelehoua aborrece, hizieró ellos 
á fus diofes : porque aun á fus hijos y hijas 
quemauan cn el friego á fus dioícs. 
iz Todo loque yo os mando guardareys 
para hazer: * noañidirás á ello,ni quitarás * 
deello. Proiw.j«» 

C A P I T . X I I I . 

^^Ve el falfo propheta que tratare deinduxiréí 
à otra religión de la^ue Dios ha infti' 

tu^o forfupalabra^ aun que rega fornido de yer* 
daderos milagros, muera apedreado de todo el Vue^ 
blo, 11. Item, Que quando alguna villa induxida 
por algunos de fui moradores Je determinare à feguir 
faifa religion, los yeijnos deella^ con toda cofa biua 
que en ella fe hallare^feanpajfados àfilo de efpada, 
y los defiojoí deella quemados publica mente^ y ella 
/iffolada fin poder jamasfer reedificada, 

QVando (e leuantate en medio de 
ti propheta,o foñador de fueño, y 
t̂e diere fefial,o milagro, 

z Y la feñal, o milagro que cite dixo, v i-
niere, diziendo. Vamos en pos de diofes 
ágenos,que no conocifte,y firuamosles, 
3 Nooyrás laspalabras del tal prophe-
ta,ni al tal foñador de fueño : porq lehoua 
vucdro Dios os tienta por íaber fi amays à 
lehoua vueftro Dios contodo vueftro co-
ra^on,y con toda vueftra anima. 
4 En pos de lehoua vueftro Dios anda-

íT, 
«rtfi, 

r̂ 'sfa-

No comerás deella, porque ayas bien reys, y á cl temereys, y fus mandamientos 
^ ĵV tus hijos defpues deti, quando hizie- guardareys, y fuboz oyreys, y áel ferui-* 
res lo refto en ojos de lehoua. reys,y áel os ílegarcy s. 

'cioj. 

Y harás tus holocauftos, la carne y la Egypto, y te refcató ̂  dc cafa de fieruos, g Dc «ft*-
J?"gre,fobre el altar de Jchoua tuDiosry la para echarte del camino, q Iehoua tu Dios 
langrc de tus facrificios ferá derramada fo. ^ » 

la carne co 
k I 7 «vraoerr 
^rc el altar de lehoua tu Dios,v l 
nieras. ^ 
^̂  Guarda, y oye todas eftas palabras, q 
i r A ^^"^O'poí-que ayas bien tu y tus hi-
J os defpues de ti para fiempre, quando hi-

te mandó que anduuielfcs por c l , y quita-
rás el mal de en medio de ti. 
6 Quando te incitare tu hermano, hijo 
de tu madre,o tu hijo, o tu hija, o la muger 
dc tu feno,o tu amigo que feacomo tu ani^ 
;ma, dizicdo cn fccrcto, Vamos, y firuamoí 

M 
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a Hcb. ma-
tando lo 
niJtaraj. 
A Abaxù 

n. 

li H(b.d!. 
zicndo. 

à diofes agenos^quc ni tu ni tuspadres co-
Doci f tcs , 
7 De los diofes de los pueblos que 
cn vucilros aldcrredores,cercanos à u,o le 
xos deti defde el vn cabo delà tierra ba-
ila el otro cabo deella, 
8 No confentiris con el,ni lo oyrás,ni tu 
ojo le perdonará, ni aurás compafsion, ni 
lo encubrirás, 
9. Mas 2 matarlohas :> tu mano ferá pri-
mero fobreel para matarlo,y defpues la ma 
no de todo cl pueblo. 
10 Y apcdrearlohás con piedras, y mori-
rá : por quanto procuró echarte dc íchoua 
tuDios,que te facó de tietra dc llgypto,dc 
cafadeíicruos. 
11 Paraque rodo Ifrael oyga,y tema,y no 
tornen á hazer cofa femejante áefta mala 
coíacn medio deti. 
12 ^ Q ^ á d o oyeres de alguna de tus ciu-
dadcs,auc lehoua tu Dios te dá paraq mo-
res en cllas,^ que fe dize, 
Ij. Píombrcs,hijos de impiedad, han fali-
do de cn medio de ti, que impelieron á los 
moradores dc fu ciudacl,dizicndo,Vamos, 
y íiruamos diofes ágenos, que vofotros no 
conociíles, 
14 Tu inouiriras y bufcarás,y pregunta-

aHcb.Uc. r.s ^con.diligencia : y (¡pareciere verdad, 
cofa cierta, que tal abominación fc hizo en 
medio deti, 
15' Hiriendo herirás á filodeefpada los 
moradores dc aquellaciudadjdcftruycdo-
laá filo de cfpada contodo loque cn ella 
0titcrf,y fus beílias.-
líS Y todo cl dcípojo deella jutarás cn me-
dio defu plaça,y quemarás á fuego la ciu-
dad y todo fu dcfpojo, todo ello, á lehoua^ 
tuDios.-y fcráinonton perpetuo, núcamas 
fc reedificará. 
17 Y no fe pegará algo á tu mano del ana-
thema, porque lehoua fo aparte de la yra 
de fu ruror,y.tc dc mcr cedes, y aya miferi-
cordia de ti,y te multipliquc,como lo juró 
i tus padres, 
18 Quando obedecieres á la boz de Icho-
ua tu Dios guardando todos fus manda-
mientos que yo te mando oy,para hazer lo 
^tct redo cn ojos delchoua tuDios.. 

C A P I T . X I n i . 

QVeelVàihlo Je Dios no fi punce para facarfir 
fangre cor.fotme al rito Je los Gentiles.! í. Re-

ptela Ley4elosanin¡!^Uf,pfCcs,'j aueSytnuJóiy im 
mUJos^para comer. 111. 
mos para hs Imtas^y hucrfanoh:^ ¿::fdÍtf^^J}Tat% 
ffros.. 

O N O H I O. 35<Í 
Ijos* foys de Ichoua vueftro Dios, Hno ^ os íájarcys, ni pondreys calua 
fobre vueftros ojos por muerto. 

2 Porque eres puebló Sánelo áluhoua tu 
Dios , y Ichoua te efcogióparaquclc feas 
yn pueblo fingular dc todos los pueblos, q 
eftan íbbre la haz dela tierra. 
3 C[[Ninguna<^ abominación comerás. 
4 ^Eftos/owlos animales que comercys. 
Buey, cordero de ouejas, y cabrito dc ca-
bras. 
f Cicruo,y corço,y bufino,y cabrón fal-
uaje, y vnicornio, y buey faluajc, y cabra, 
montes. 
6 Todo animal de pefuños ,.y que tiene 
hcdedura de dos vñas, ^que rumiáre cnire 
los animales,cfte comercys. 
7 Emperó efto no comercys dc losqu? 
rumian, y tienen vña hendida. Camello, y/ 
liebre,y conejo : porque rumia,mas no tie-
nen vña hendidafcroshán immundos. 
5 ' NI puerco, porque tiene vña hendida,, 
mas no rumia,fcrosháimmundo.De!acar-
nc deeftos no comereys,ni tocareys fus. 
cuerpos muertos. 
9 Efto comercys dc todo lo qucí??4'encl 
agua:todo loque tiene alá y cfcama co-
mereys. 
10 Mas todo loque no tuuiere ala y cfca— 
ma no comereys,immnndoosferá, 
11 Toda auo limpia comercys;. 
12 Ycftas/i» dclas quales no comereys^ 
Aguila,y açor,y efmerejon, 
13 Y 1x0, y bueytrc, y milamo^ fegun fu 
efpecie. 
14 Y todo cueruo íegun fiieíj)ecie.. 
1$: Y^abcftruz,ymochuelo,ygarccta, y 
gauilan fegun íu eíperie. 
is Y el halcón, y la lechuza,y elcala^ 
mon. 
17 Y el cifiie, y el pelicano,y la gauiota. 
18 Y lá cigüeña, y cl cucruo marino fegü. 
fu cípccic,y cl abouilla,y el murciélago. 
19 Y toda ferpientc de alas os ferá immui 
da,no fe comerá.. 
20 Toda aue limpia comereys. 
21 Ninguna cofa mortczina comercys: 
ál eftrangero que eftá entus villas la darás,: 
y ella comcráro véndela ál eftrágcro: porq 
lucres pueblo Sanâo á lehoua tu Dios. 
*Nocozerás el cabrito enla leche dc fu 
madre. 
22 Dezmando dezmarás toda renta dc 
tu fimieute,.qucfalicre de/i^haça cadavn 
ano. 
2; Ycomcrás dclantedc lehoua tu Dios 
cncl lugar que el efcogierc para-hazer ha-
bitar fanóbre alli,.cl diezmode tu grano,, 

• ^dctui 

II- . 
cLosaDt' 

diiloscol' 

ilçae)'«' 
mío. 

KHeb-
dtl »I»' 
ílf»». 

hit» 

l i t 
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1 
rill 

de tu vino, y de tu a5Leytc,y los primogeni 
TOS de tus vacas y de tus ouejas, paraoue 
aprendas i temerà lehoua tu Dios todos 
los dias. 
H Y fi el camino fuere tan largo que tu 
•no puedas licuarlos por el, por ehar lexos 
de ti cl lugar que lehoua tu Dios ouiere ef-
cogido para poner cnel fu nombre, quan-
do lehoua tu Dios te bendixerc. 

Entonces vendcrlohás, y atarás el di-
nero en tu mano,y vendrás al lugar que le-
nona tu Dios efcogiere, 

^Compra. z6 Y a darás el dinero por todo loque tu 
anima deífca,por vacas y por ouejas, y por 
vino , y por fidra, y finalmente por todas 
las colas que tu anima te demandare: y co-
merás alli delante de lehoua tu Dios,y ale-

. grartehás tu y tu cafa. 
17 b Y no defampararás al Leuita que ha-
hitare en tus villas, porqucnoticnc parte ni 
heredad contigo. 

Alcabo de tres años facarás todos los 
diezmos de tu reta de cada año,y guardar-
lohás en tus ciudades: 

Y vendrá el Leuita,aue no tiene parte 
^iheredad contigo,y el cftrangero,y el 
huerfano,y la biuda, oue eftá cn tus villas, 
y comerán, y hartarfehán, porque Ichoua 
tu Dios te bendiga cn toda obra de tus ma-
flos,quc hizicres. 

C A P I T . X V . 
U 'Efite la Ley de la remijsion del año feptimo ^a 
tinado que cada yno entonces fuelte à fn herma-
no pobre la desuda o empretlsdoyO'c. y que no dexen 
<le empreñarle , o fiarle, loque ouiere meneTierpor 
^ar cerca el ano feptimo. 11. Item la Ley efe la 
moderación de la feruidumbre del fteruo Hebreo. 
I n. UemM Ley déla ojfrenda de los primogénitos 
de las yacas,o ouejas, 

.cabo c de los fiete años harás re-
mifsion. 

^ ^ t ^ ^ ^ Y efta« ^lá manera déla remif-
fion, Dexará à fu deudor todo aquel cjue 
empteftó de fu mano, conque adeudó a fu 
proximo:nolo tornará à demádar àfu pro-
3timo,o à fu hermano, porque la remifsion 
de Iehoua es pregonada. 
3 Del eftrangcro tornarás á demandar: 
nías loque tuuiere tuyo tu hermano, fol-
tarlobatumano. 

. 4 Solamcnteporqucnoayaen ti mendi-
go aporque bendiziendo te bendizirále-
houa en la tierra, que Dios te dá por hcre-
Qíidparaquclapoírcns, 
S Si empero oyendo oyeres la boz de Ie-
houa tu Dios,paraquc guardes y hagas to-
^ s eftos mádamiétos,que yo tc mado oy: 

A 

6 Porque lehoua tu Dios ® te bendixo, e Tc áurí 
como cl te auia dicho:y empreftarás à mu- bcndicho. 
chas gentes, mas tu no tomarás cmprcfta-
do:y enfeñoreartehás dé muchas gentes,y 
de ti nofc enfeñorearán. 
7 Si ouiere en ti mendigo de tus herma-
nos en alguna de tus ciudades, en tu tierra 
que lehoua tu Dios te dá, no endurecerás 
tu coraçon, ni cerrarás tu mano à tu her-
mano mendigo. 
8 Mas abriendo abrirás à cl tu mano, y 
• empreftando le empreftaras à faz loque * Mattk 
ouiere menefter. 
9 Guardare que no aya en tu coraçon 
^ perucrfo penfímiento,diciendo. Cerca f Hcb.pa-
eftael año Séptimo de la Remifsion : y tu labra per-
ojo fea maligno fobre tu hermano menc- ^̂ ^ ^ 
fterofo para no darle ; que el clamará con-, 
tra ti à lehoua,y fcrteha por peccado. 
10 Dando le darás, y tu coraçon no fea 
maligno quando le dieres, que por efto te g Heb.y 
bendezirá lehoua tu Dios cn todos tus he cntoda cnt 
chosj ^ y cn todo loque puííercs mano. biaduradc 
11 * Porque no faltarán mencftcrofos de ^̂ "̂ ^̂ ¡g 
cn medio dcla t¡crra,por tanto yo te man- ' ' 
do diziendo, ^ Abrirás tu mano i tu her- i/ncb. 
mano, à tu pobre y à tu mcneftcrofocn tu AI,riendo 
tierra. abrirís.&c. 
II ^ * Qu^ádo fe vendiere à ti tu herma- li-
no , Hebreo o Hebrea, y rc ouiere feruido ^ Exod.iu 
feys años, àl feptimo año lo embiarás de ti 
libre. ífí'-HíM-
13 Y cjuando lo embiáres de ti hbrc,no lo 
embiaras vazio. 
14 Cargando lo cargará5,de tus ouejas,y 
de tu era,y de tu lagar : en loque te ouiere 
bendicho l e h o u a l e darás. 
if Y acordartchás, que fucftc fieruo cn 
tierra de Egypto , y que lehoua tu Dios te 
refcató:por tanto yo te mando oy efto. 
J6 y fcrá,que fi cl tc dixere,No faldre de 
contigo: porque te ame à ti y à tu caía: que 
le vábien contigo: 
17 Entonces tomarás vna alcfna, y darás 
en fu oreja y en la puerta : y fertcha fieruo 
para fiempre: anfi rabien harás à tu criada. 
18 Noteparezcaduro,quadoloembiaref 
libre de t i , q doblado del falario demoço 
de íbldada te firuió feys años: j lehoua tu 
Dios te bendezirá en todo quato hizicres. 
19 Uf * Todo primogénito que nacerá en l í l . 
tus vacas y cn tus ouejas,eI macho fanáif í-
carás à Ichoua tu Dios:no tc firuas del pri- 19. 
mogenito de tus vacas,ni trefquilcs el pri-
mogénito de tus ouejas. 
zo Delante de lehoua tu Dios los come-
rás cada vn año cncl lugar que Ichoua cfco 
giere,tu y tu cafa. 

M ij II Y f i 
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* leuh. 21. II * Y fi ouicre en el falca, ciego, o coxo, 
ai* o q u a l q u i e r a m a l a falta^no lo facrifica-
Eccle/Iafli. á Iehoua tu Dio$. 

zz En tus villas lo comerás, immundo y 
limpio tambie comcraa deel como de vn cor-
^o,ode vn cieruo» 
25 Solamente que no comas fu íangre:íb-
brela tierra la derramarás como agua. 

fierua, y el Leuita q esluulere ̂  en tus duda- c 
des,y el eílrangero,y el hucrfano,y la biu- lû  P̂ '̂ 
da, que «/íHiiírc«^ en medio deti , enel lu- ^̂ ĉr 
gar que Iehoua tu Dios efcogiere para ha-
zer habitar fu nombre cnel» 

Y acordartehás que fuelle fíeruo en i r 

C A P I T . X V I . 

U Epite la Ley de la celebración de la Vafeua. 11. 
X^Dela fieflade Venthecosiei. IIL De lafieña 
de loi Cabañal. IIII. Manda que entrados en la 
tierra pongan gpuemadores mayores y menores, aue 
^ouiernen con retlitud. V. Vrohtbe plantar arlo* 
ledas junüo al Saníluario^y leuantarejlatuaf^ 

aHcb.de Vardarás el mes a de los nueuos 
Abib.Exo- l "Y frutos,y harás Páfcuaá lehoua tu 
do 13,4. ^ ^ Dios,porque en el mes de los nue-

uos frutos te facó lehoua tu Dios de E g y -
pto de noche.. 

bLcuít.2í,s. 2 Y facrificarás Pafcua á lehoua tu Dios. 
Kum.iSjijí.. de ouejas y de vacas, en el lugar que Ieho-

ua efcogiere para hazer habitar fu nombre 
eneU 

* Exod, 12. 3 * ^ ^ comerás có ella lcudo:fiete dias 
14. comerás con ella panes por leudar, pan de 
cS.concl affliccion,* porque aprieíTafaliftedc tierra 
facrifício. dc E^vpto; paraque te acuerdes del dia en 
dcla pafcua.- que laliftc de l a t i e r r a d e E g v p t o , t o d o s l o $ 

diasdctuvida. 
^̂ ^ 4 Y no parecerá leuadura cnti, en todo 

tu termino por fiete dias: y no quedará da 
lacarne 4 matares á la tarde del primcrdia 
baílala mañana. 
f -No podrás íácrificarla Pafcua en nin-
guna dc tus ciudades, que Ichoua tuDios 
te da,. 
6 Sino enel lugar que lehoua tu Dios 
efcogiere,para hazer habitarfu nombre en 
el,facrificarásla Pafcua á la tarde á puefta 
del Sol,ál tiempo que fahfte de Egypto^ 
7 Yaífarás ,y comerás enel lugar que Ie-
houa tuDiosefcogiere,ybolucrás porla 

dHcb.a tus mañana y tornartehas á tu morada, 
tabcrnacu- 8. Scys diascomcrás/>4wei ccnzeños, y el 

feptimo diayer^Tolcnidadálchoua tuDios^ 
no harás obra. 

I I . 9 Siete (emanas te contarás: dcfdc q 
^Leuit.i], comcn^arelahozenlas micífcscomen^a-
if. ' rás acontar las fiete femanas-
E*í7¿j4, lo Y harás la folcmnidad dc las (emanas 

á lehoua tu Dios : de la fufficiencia volun-
taria de tu mano fira loque dieres, fegú le--
houa tu Dios te ouiercbcndicho. 
u Yalegrartchás delante de lehoua tu 
Dios^tu y tu h¡jo,y tu hija, y tu fieruo y t a 

Egypto: por táto guardarás, y harás eftos 
eftatutos. 
15 f LaSolcnnidad delai cabanas ^ ha-
rás fiete dias, b quando ouiercs hecho la 
cofecha de tu era y de tu lagar. h W - ^ 
14 Yalegrartchás en tu lolennidad tu y ^ucoíf̂ ^ 
tu hijo y tu hija,y tufieruo y tu fierua, y el dctuf^ ,̂ 
Leuita^ y el eftrangero, y cl huérfano, y la dc w 
biuda que fflan entus villas» 
IJ Siete dias celebrarás Solcnnidad a Ie-
houa tuDios cnel lu^ar que Ichoua efco-
giere , porque te aura bendicho lehoua tu 
Dios en todos tus- frutos, y en toda obra 
de tus manos, y fcrás. * ciertamente ale- ' 
gre. ^ 
16 Tres vezes cada vn año parecerá todo> 
varón tuyo delante de lehoua tu Dios enel 
lugar ĉ iic cl efcogiere: en la Solcnnidad de 
los panes cenzeños,y en laSolcnidad de las 
femanas, y en laSolcnidad de las cabañas; 

no parecerá vazio delate de Ic houa: ^̂ did̂ ^ 
17 Cada vno con el don defu mano,con- ^̂  
formaálabendiciádeIehouatuDios,quc 
te ouicre dado.. 
15 ^ luezes y alcaldes te pondrás en to-
das tus t ciudades oue Iehoua tu Dios te Jŷ rtî * 
dará en tus tribus,los quales juzgaránd 
pueblocon juyzio de juííicia.. 
19 N o tuercas cl derecho. • N o acceptcs 

Eerfona, ni tomes cohecho, porque el co-
echo ciega los ojos de los labios, y per- ^̂ ¡¡¡t.î »̂ ' 

uierte las palabras de los juftos.^ 
10 La jufticia la jufticia feguirás, porque 
biuas,y heredes la tierra, qlchoua tu Dio$ 
tedá. V, 
21 ^ N o te plantaras boíque dc ningún jp î̂ JJ*' 
árbol cerca ^ del altar de Ichoua tu Dios, ^̂ jjpo» 
que te harás. 
22 Ni te leuantarás cftatua, loqual abor-
rece Ichoua tuDios.. 

C A P I T . X V I L 

M Knda que el animal del facrificio fea perfi^^ 
I I.Le^ qve quando a alguno por teTiimonio dt 

dos o tres testigosfikprouare idolatria, muera aP^"^ 
dteado, 111. (^e í» las caucas dubdofaa ac^di^ 
al Sacerdotcy al MagiTlradofupprcmo quef\^ ^^ 
aquel tiempo for la determinaaon, y que por ella 
efie\ fo fenn de muerte al rtbelde. l i l i . Q^« 
do fi determinaren a leuautarreyjlbrell» vopcng^ 
eflrangero^, mas al que Diosfihalarc. V . Q '̂̂  '' 
rey no tinga ttmlm io^iahs.n^ mucbaÁmt4g(rc^ 
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D E V T E R O N O M I O . 

*L<ui, 

U. 

3<íi 
VI. m fiendo enuesíníojfe haga efcreuir la tey, 
yquefeaejiudiofi deella ̂  y que no fe enfoberuexsa 
entre fm hermanos, 

"V.ii, T V T ^ * facrificarás á Iehoua tu Dios 
I buey,o cordero enel qus! syaralra, 

—̂  ^ o alguna cofa mala, que es abomi-
nación á lehoua tu Dios. 
i ^Quando fe hallare entre ti, cn algu-
na de tus ciudades, que lehoua tuDiostc 
dá, hombre, o muger, que aya hecho mal 
en ojos de lehoualu Dios traípaflando fu 
concierto, 
l Que ouiere ydo,y feruido á diofes aje-
nos,y fc ouicre'inclinado a ellos,o ál Sol,o 
ala Luna, o á todo el exercito del ciclo, lo 
qualj/o no mande: 
4 Y te fuere dado auifo,y oyeres,y ouie-
ícs bufcadobien,y la cofa ha parecido de 
verdad cierta, que tal abominación hafido 
Hecha cn Ifrael: 

Jj ĵ puer- S Entonces facarás ál hombre o muger,q 
ciudad" Ouiere hecho efta mala cofa, ^ á tus puer-

^ • tasj hombre omuger, y á pcdrearloshás có 
piedras,y morirán. 
C Por dicho de dos teftigos,o de tres 
teftigos,morirá el que ouiere de morir: no 
morirá por el dicho de vn folo teftigo. 
7 La mano de los teftigos íerá primero 

1» Hcb.So. el,para matarlo,y la mano de todo el 
l̂ ftboca Piicblo defpues:y quitarás el mal dc en me-
^̂ •̂ um.jr, dio de tí. 

' 8 l[f* Quádo alguna cofa te fuere occul-
^ Hl. taen juyzio c entre fangre y fangre, entre 
^ caufaycaufa,y entre llaga y llaga,cí» nego-

^̂ ^̂  ^^ rcnzillas cn tus ciudades,entonces 
dciiQ̂ /̂í leuantarte hás,y fubirás ál lugar que Icho-
îo. ua tuDios cfcogicrc: 

9 Y vendrás á los Sacerdotes Lcuitas, y 
áli - •• ^ 

l¡íi 

»S.IT. 

U. 

ïïll . 

l juez q fuere en aquellos dias; y pregúta-
rás,y cnfcñartchán«^ lapalabradcljuyzio. 
10 Yharás fegun la palabra que ellos te 
cnfcñarcn del lugar que lehoua efcogicre, 
y guardarás que hagas fegú todo loque te 
cnfcñarcn. 
n :Scg\in la Ley,que ellos te enfeñaren,y 
ftgun cl juyzio que te dixcren,harás : de la 
palabra que te cn feñaren,uo te apartarás 
niádieftraniáfinieftra. 
^̂  Y c l hombre que hiziere confoberuia 
no obedeciendo ál Sacerdote que eftá pa-
ta miniftrar alli delante de Iehoua tu Dios, 
o ál juez, el tal varón morirá : y quitarás el 
ïnal de Ifrael. 
J l Y todo el pueblo oyrá, y temerá, y no 
fcranfoberuiosmas. 
^^ % Quando ouieres entrado en la tier-
">quc Iehoua tu Dios te dá ,y la hereda-

res,y habitares en ella,y dixereí,Pódrc rey 
fobre mi,como todas las getes que eíian cn 
mis alderredorcs. 

Poniendo pondrás por rey fobretiál 
que lehoua tu Dios efcogicre: de entre tus 
hermanos pondrás rey fobre ti : no podrás 
poner fobre ti hombre eftrangero, que no 
fea tu hermano. 
16 ^ Solamente que no fe augmente ca-
uallos,nihaga boluerel puebloáEgypto 
paraaugmctar cauallos : porque Iehoua os 
ha dicho, No procurareys de bolucr mas 
porefte camino. 
17 Ni augmentará parafi mugeres, porq 
fu coraçon*^ no fe aparte: ni plata ni oro fe Ĵ y 
multiplicará mucho. 
18 ^Yferá,7we quando fcaflcntáre fobre y/.' 
la filia de fu reyno, hazerfeha efcreuir efta 
fcgunda Ley en vn libro dc delante de los 
facerdotes Lcuitas, 
19 ^Elqual tendrá configo, y leerá enei fHcb.yfc-
todos los dias de fu vida,para que aprenda 
á temer á lehoua fu Dios, para guardar to-
das las palabras de aqfta Ley, y eftos efta-
tutos para hazerlos. 
20 Para que no fe cleue fu coraçon fobre 
fus hermanos, ni fe aparte del mandamien-
to á dicftra ni á finieftra, porouc aya luen-
gos dias en fu reyno cl y fus hijos cn me-
dio delfrael. 

C A P I T . X V I I L 

^pite la L^ que los Sacerdotes y Uultas no 
^men fuerte en la tierra . mas que fu fufiento fes 
délos facrificios y de los diexmos y primicias del Pue-
blo, 11. Vrohtbe enei Vueblo de Dios toda efhecie de 
hechtxSTiay encantamentos, 1 1 1 . Vromete la reñi-
da del Mcfiias amenaxando grauemente alque no 
le obedeciere, lili. Da fen as por las quales ferá co^ 
nocido el fiilfo propheta. 

I Os facci dotes Lcuitas, todo el Tri-
bu de Leui,no tendrán parte ni bere-

-^'dad con Ifrael: * dc las oft'rendas en-
cendidas álchoua,^ y de la heredad deel 
comerán. 
z * Y no tendrá heredad entre fus her-
manos ; Iehoua Cí fu heredad, como el Icha 
dicho. 
3 Y efte ferá el derecho de los íacerdotes 
querecebiran del pueblo, de los q facrificárc 
facrificio,buey,o cordero^ » dará ál Sacer-
dote la cfpalda,y las quixadas,y cl cuajar. 
4 Las primicias de tu grano, de tu vino, 
y de tu azeyte, y las primicias dc la lana de 
tus ouejas fe darás. 
5 Porqueloha efcogidolchoua tuDios 
dc todos tustribus,paraque eftc parami-

M iij niftrar 

* Arrib,tOp 
9-
i.Cor.^, 

g Lcult.7, 
Î4» 
Num.s,̂ , 
10. 
*NMm. 18, 
zo, 
h S. cl tribu 
dcLcui. 
i El cjuc fa-
crificarc. 
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D E V T E R O N O M I O . 

I I . 

a cn tu tîcr-
r.i. 
bLcuit.ip, 
25,31. 
* Lew/Mo, 

1. Rey« 28, 
7. 

cS.las gen-
tes cucpof-
fcy.inlaticr 
r- 1: Pro-

i c i.a in-
AlUVtJo. 

I ú. 

h .̂os J, 22. 
yi'M. 
*Exorf.20, 

tYoIc to-
mare cucn-

niftrar al nobre de Ichoua,el y fus hijos,to-
dos los dias. 
6 Y quando el Lcuita viniere de alguna 
de tus ciudades de todo^rael, donde el o-
mere peregrinado,y viniere cótodo defleo 
defu anima al lugar que Ichouaefcogic-
i-c, 
7 Miniftraráil nóbre de lehoua fu Dios, 
como todos fus hermanos los Leuitas que 
eftuuieren alli delante de Ichoua. 
8 Porcion como la porcion dc los otros co-
merán,aliende dc fus patrimonios. 
9 Ç Quando ouieres entrado en la tie-
rra que Ichoua tuDios te dá, no aprende-
rás á hazer fegun las abominaciones de aq-
llas gentes. 
10 No fca.hallado ^ en ti quic haga paífar 
fu hijo o fu hija por el fuego, ni adiuinador 
de adiuinaciones, ni ^ agorero,ni fortile-
go,ni hechizero, 
n * Ni encantador de encantamentos, 
ni quien pregunte á python, ni mágico, ni 
quien pregunte á los muertos. 
11 Porque es abominación á lehoua qual-
quiera q haze eftas cofas : y poreftasabo-
minaciones Ichoua tu Dios ^ las echó de 
delante de ti. 
13 Perfeólo feras con lehoua tu Dios. 
14 Porque eftas gentes que has dehcre-
cj3r,à agoreros y á hechizeros oyá:mas tu, 
no aníí te ha d̂ ado Ichoua tu Dios. 
1$ ^ * Propheta de en medio de ti, de tus 
hermanos,como yo,te leuantará lehoua tu 
Dios,á el oyreys. 
16 Según todas las cofas que pedifte á le-
houa tuDios enHoreb, el dia delaCógre-
gacion,dizicdo,*No buelua yo á oyr la boz 
de lehoua mi Dios, ni vea yo mas efte gran 
fuego,porque no muera. 
17 Y lehoua me dixo,Bien han dicho. 
18 * Propheta les defpertarc de en medio 
defushermanos,comotu;y>í)pondre mis 
palabras en fu boca,y el les hablará todo lo 
queĵ o le mandare. 
19 Mas ferá, cjue qualquiera que no oyere 
mis palabras,q el hablare en mi nóbre,^ yo 
requirircdeel. 
20 Empero elpropheta que prefiimierc 
de hablar palabra en mi nombre, qnejyo no 
le aya mandado hablar, o que hablare en 
nombre de diofcs ágenos, cl tal propheta: 
morirá. 
21 fl" Y f i dixercs cn tu coraçon. Coma 
conoceremos la palabra que Ichoua no o-
uicre hablado? 
22 Quando el propheta hablare cn nom-
bro de lehoua, y ao fuere la tal coíá, ni vi-
oicre^ cs palabra que lehoua no ha habhi-

3^4-
do: con fobcruia la habló cl tal prophe-
tatno ayas temor dccl. 

I 

C A P I T. X I X . 

"r^Y-cpitelt conThtncion delité ciudadesdeKcffu' 
declarando a cjue jUertedc homicidas apro' 

ueil)aráyy a quales no. 11. Encarga que cada rno 
fe tenga de los tertntnos que le fon Jai alados adctro, 
111. \,ey que ninguno fea condcmnado por el dicho 
de yn folo ttThgo. I I I I . Item.que el tcTiigo falfo üc 
ue la pena delfalfamtnte acufado. 

QVando lehoua tu Dios talare las 
gentes,cuya tierra lehoua tuDios 
^ te da á ti, y tu lashcrcdares, y ha 

hitares en fus ciudades,y cn fus cafas, ^̂  
2 * Apaitartehás tres ciudades en medio ^ 
de tu tierra que lehoua tuDios te da para q i]- ^ 
la heredes. ^ . Ni^'^'Jj'; 
5 Adcre^artehás cl camino,y partirás en \ 
tres partes cl termino de tu tierra, que Ic-
houa tu Dios te dará en hcrcdad,y Ierá pa-
ra que todo homicida fe huyga alli. 
4 Y efte es cl negocio del homicida que 
huyrá all¡,y biuira, El que hiriere á fu pro-
ximo por yerro , que no le tenia cnemiftad 
dcfde ayer ni dcfdc antier: 
j Y el que fue con fu proximo ál monte a 
cortar leña,y poniendo fuerza confu mano 
en la hacha para cortar algún leño , faltó el 
hierro del cabo,y halló á íu proximo,y mu-
r¡ó,eftc huyrá á vna deeftas ciudadcs,y bi-
uirá. 
6 Porque ^el paricte del muerto no vaya f ^̂ ¡̂¿of 
tras cl homicida quádo fe efcallentarc íu ^̂^ Ĵ (ifl' 
cora^on,y loalcance,porfcrlargocl cami-
no, y lo hiera de muerte, ^ cl qual no ferá ̂ ĝ ho»̂ '̂  
condenado ámuerte,porqueno tenia ene- ¿j, ^̂  
miftad ^ conel defde ayer y antier. h Cô ^̂  
7 Por tanto yo temando dizicndo, Tres mucí* • 
ciudades te apartarás. 
8 Y íi lehoua tu Dios eníanchárc tu ter-
mino, como lo juró á tus padres, y tedicre 
toda la ticrra,que dixo á tus padres, que a-
uiadedar, îrrih'̂ '̂ 
9 * Quando guardaílcs todos cftos man- * ^^ 
damictos,que yo te mando oy,para hazer- jg,!-̂ ' 
los, que ames á lehoua tu Dios y andes cn ' ' 
fus caminos todos los dias, entonces añi-
diris otras tres ciudades aliende de eftas 
tres. 
10 Porque no fea derramada fangre inno ^̂  
cente en medio dc tu tierra, que lehoua tu ¡ Seî  ^ 
Dios tcdá por heredad, y ' fean fobre ti blo 

11 * Mas ouando ouiere alguno que abO' 
rrccíerc i íii proximo, y lo e/piare, y fe 

Icuantarc 
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leuancarc fobrc cl^y lo hiriere ^ de muerte, 
y muriere, y huyere a alguna de eftas ciu-
dades, 
u Entonces los ancianos de fu ciudad 
cmbiarán, y facarlohán de ay, y entrcgar-

~ Como lohan cn mano ^ del pariente del muerto, 
y morirá. 

perdonará tu ojo: y quitarás 
<liodci¡n" fangre innocente de Ifrael , y aurás 
«̂ occntc, 
jj, II. '4 ^ N o eftrecharás cl termino de tu 
^w.28 , proximo, que feñalaron los antiguos * en 
^ tu heredad que poífeyeres cn la tierra 

oue lehoua tu Dios te dá, paraque lahe-
/cdes. 

* ¿ ^̂  IT * N o valdrá vn tcftigo contra nin-
^^^^ qualquier delito, y cn qualquier 
pcccado, en qualquier peccado que fc co-

Í04/,.8 ̂  "ícticrcrEn dicho de dos teftigos, o endi-
•̂Cor/'ĵ j cho de tres teftigos confiftira el negocio. 

^^•»o.jV. ^ Quando fe leuantárc tcftigo falfo 
U l i * contra alguno parateftificar contra cl re-

bellion. 
Entonces los dos hombres, que plcy-

tcan,fe prefentarán delante delehoua, de-
lante de los Sacerdotes yjuezcs que fue-
ren en aquellos dias, 

Y los juezes inquirirán bien,y íí pare-
ciere fer aquel tcftigo falfo, que teíliíicó 

^ falíb contra fu hermano, 
y, 19 * Hareys á e l , como cl penfó hazer a 

fu hermano, y quitarás el mal de en medio 
det i . 
10 Y los que quedaren, oyrán, y teme-
rán, y no boluerán mas á hazer vna mala 
cofa como efta en medio de ti. 
11 Y no perdonará tu ojo: vida por 
vida,ojo por ojo, diente por dente, mano 
por mano,pie porpie, 

C A P I T . XX. 

lïu Potai. 

elSacer-
Iteren en ba-

qualqutera 

Ty^firíue la forma de palabras cctujt^ 
^ dote animara al Vnebb quando falier 

11. Manda que antes del combate por pi 
hlico pregón enei exerct to fe de licencia à qualquie\ 
que ouiere edificado cafa, y no la ouiere ejhenadoio 
plantado yiita, y no la ouiere aun liecho común: o, 
dejpofadofe^y no fe ouiere aun juntado con fu efpo-
fiiy al timido o cobarde. III. ¡tem, que ningu-
na ciudad combatan fin prcfcntarle primero pax^ 
<t condicion quefe de para fer tributaria: exceptan-
do decTia Ley à los pojfecikrcs de la tierra cic Vro-
^^fitonJondi no quiere Dior que fe prefente ningu-
tia condicion de /»<í mas qtie todos mueran fin ex-
cepción. I n l. Item,que quandopuficrencerco à 

ciudadano destruyanfsn arboledasdebue* 

QVando faliercsàla guerra contra 
tus enemigos , y vieres cauallos y 
^ carros,pueblo mas grande que 

tu, no ayas temor deellos, (jue íehoua tu 
Dios es contigo, que te faco de tierra de 
Egypto. 
2 Y ferá que quando os accrcardes pafa 
pelear,el Sacerdote fc llegará, y hablaráal 
pueblo: 
5 Y dezirleshá, Oye lírael, Vofotros 0$ 
juntays oy en batalla contra vueftros ene-
migos : no fe enternezca vueftro coraçon, 
no temays,ni ayays miedo, ni tcngays te-
mor delante deellos: 
4 Qh^ lehoua vueftro Dios anda có voC-
otros para pelear por vofotros contra vu-
eftros enemigos para íaluaros. 
j ^ Y los alcaldes hablarán al p u e b l o , d i - ^ 
ziendo, * Qi^ien ha edificado cafa nueua,y 
no la há eftrenado ? Vaya y bucluafe à fu ca 
fa , porque no muera por ventura cn la ba- ^^ 
talla,y otro alguno la eftrene. 
(S Y quien ha plantado viña, y no la ha c Hecho 
^ profanado? Vaya,y bueluafc à lu cafa,por común c6-
quc por ventura no muera cn la batalla y í"ormcáIa 
otro alguno la profane. 
7 Y quien fe há defpofado con mugci, y ^¿.loíio^ 
no la ha tomado?vaya,y bucluafe à fu cafi, 
porque por ventura no muera cn la batalla 
y algún otro la tome. 
8 Y tornarán los alcaldes à hablar ài pue-
blo,y dirán, * Quien es hombre medrofo, Iue:̂ es 
y * tierno de coraçon ? vaya y bucluafe à fu 7,5. 
cafa, y no dcflia ti coraçon de fus herma- ^ Cobarde, 
nosocomo fu coraçon. 
9 Y fcrá,que quádo los alcaldes acabaren 
de hablar ài pueblo , entóces los capitanes 
de los cxercitos mádará delate del pueblo. 
10 f f Quando tc acercares àia ciudad pa 
ra combatirla,prcgonarlchás paz. 
11 Yfcrá,9weíí terefpondicre,Paz,y ^ te g S.la$ 
abriere, todo el pueblo que cn ella*fuere Plenas, 
hallado te feran tributarios,y te feruirán. 
II Mas lino hizicre paz contigo, y hizic-
re contigo guerra,y la cercares, 
13 Ylehoua tu Dios la dierecn tu mano, 
entonces herirás à todo varón fuyo à filo 
de efpada. 
14 Solamente las mugeres y los nifios, y 
los animales, y todo loque ouiere en la ciu 
dad , todos fus dcfpojos, robarás parati : y 
comerás del defpojo de tus enemigos, los 
quales lehoua tu Dios te entregó. 

Anfi haras à todas las ciudades que 
eftuuieren muy lexos de t i , que no fueren 
de las ciudades de eftas gentes. 
16 Solamente de las ciudades deeftos' 
pueblos que Ichoua tu Dios te da por 

M iiij hcrc-
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D E V T E R O N O M I O . 

heredad ninguna perfona dexarás á vida: 
a Del todo 17 Mas ^ deftruyendo los deftruyras, al 
los Hettheo, y al Amorrheo,y al Chananeo,y 
b Arrib.7,K ü Pherezeo,v ál Heueo, y al Iebufeo,*> co-

mo lehoua tu Dios te ha mandado. 
18 Porque no os enfeñen á hazer fegu to-
das fus abominaciones, que ellos hazen á 
fus diofes,ypequeys contra lehoua vu-
eftroDios. 
19 ^Quádopuíieres cerco á alguna ciu-
dad peleando contra ella muchos dias pa-
ra tomarla, no deftruyrás fu arboleda me-
tiendo en ella hacha,porque de ella comc-
rás:y no la talarás,que no es hombre el ár-
bol del cápo,que vega cótra ti enel cerco. 
20 Mas el árbol que fupieres que no es ar-

8 Expia á tu pueblo Ifrael ál qual redemi- ^ . .. 
fte,o Iehoua,«^ y no pongas la íángre inno-
ccte en medio de tu pueblo Ifrael.Y Hafan 
gre les ferá perdonada» noccn̂ '̂. 
9 Y tu quitarás ^ la fangre innocente dc f gihoî ' 
en medio deíi,quando hiziereslo que « re- ¿idio» 
6tQ en los ojos de lehoua. 

I I IL 

p lacuW 
10 Hf Ciando falieres á la guerra contra ^̂ ^ 
tus enemigos, y lehoua tu Dios los diere ' 
en tu mano,y tomares deellos captiuos, 
11 Y vieres en tre los captiuos alguna mu-
ger hermofa,y la cobdiciares,y la tomares 
para ti por muger, 
12 Mctcrlahás en tu cafa,y ella raerá fu ca- ^ 
bc^a,y b cortará fus vñas, h Hf • 
13 Y quitará de íi el veftido »defu capti-l̂ ^^pquc 

bol para comer, deftruyriohás y talarlo- uerio,y<juedarfchá en tu cafary llorará áíu J-ygtoH'*' 
hás,y edificarás baluarte contraía ciudad padreyafu madre vn mes de tiépo : y def- ¿^ 

* pues entrarás á ella, y tu ferás fu marido,y 
ella tu muger 

^ue pelea contigo,hafta foj uzgarla. 

C A P I T . XXU 14 Y ferá,7«<f fino te agradare,dexarlahás ^ ^ Jí» 
t en fu hbertad,y no la venderás por dine- t ^ ' LE^ acerca del homicidio hecho enel campo y c¡ue 

nofe fabe quien lo hixo. I í . (^e la muger ca-
ptiua délos enemigos pueda fer tomada por muger 
del Ifraelita con ciertas condiciones. 111. que el de-
recho del mayorazgo no pueda fer trafpafjado del 
hijo mayor. IIIL Que los padres que tuuieren hijo 
incorregible, lo prefente al magi/lrado,y por el tcfli* 
monio deellos muera apedreado de todo el Vueblo, 
V. Qtte el que muriere en crux^orpublica fentencia, 

fea enterrado antes dela noche, 

QVando fuere hallado algún muer-
to en la tierra que Iehoua tu Dios 
. tedá,paraque la hercdes,echado 

enel campo,y nofe fupiere quien lo hirió, ^ ^ 
z Entonces tus ancianos y tus juezcs faU todo loque le fuere halbdo, porque aquel 
drán, y medirá hafta las ciudades (̂ uc eflan, es ^ el principio de fu fuer^a^ el derecho de 

lll ' 

ro, y no mercadearás con ella, por quanto 
laaffligifte. 

V Quádo algún varón tuuiere dos mu-
geres, la vna amada,y la otra aborrecida, y 
la amada y la aborrecida le pariere hijos,y 
cl hijoprimogenito fuere de la aborrecida, 
16 Stvíque el dia que hiziere heredar à 
fus hijos loque tuuiere,no podrá dar el de-
recho dc primogenitura álos hijos de la 
amada delante dclhijo dela. aborrecida cL 
primogenito-
17 Mas ál hijo de la aborrecida conocerá ^̂  Qht-̂ f 
por primogenito * para darle dos tanto de 

iGcn-

alderredor del muerto, 
3 . Yferá^Mclos ancianos de acjuella ciu-
dad, dc la ciudad mas cercana al muerto,, 
tomarán vna bczerradelas vacas,que no 
aya feruido,que no aya traydo yugo, 
4 Y los ancianos de aquella ciucíad trae-
rán la bezerra á vn valle aípcro, que nun-
ca aya fido arado ni fembrado, y defccrui- dad,yá la puerta de fu lugar, 
garan alli la bezerra en el valle] 20 Y dirán á losancianos de la ciudad. 

la primogenitura es fuyo-
18 m Ciando alguno tuuiere hijo con-
tumaz y rebelde, q no obedeciere á la boz 
de fu padre ni á la boz dc fu madre, y auie-
do lo caftigado,no les obedeciere, 
19 Entóccs tomariohán fu padre y fu ma-
dre , y facarlohan á los ancianos de fu ciu-

Illl-

y Y vendrán los facerdotes hijos de Le-
ui,porqueàellos cfcogió lehoua tuDios 

- para que le í?ruan,y para bcndezir en nom-
cHcb.fcr^,. bre de Iehoua, y por cl dicho deellos ^ fe 
dTocUciu determinará todo plcyto,y «̂  todallaga.. 
ia dc licri- ^ Y todos- los ancianos dc aquella ciu-

dad mas cercana ni muerto lauarán fus ma 
nos íbbre la bezerra dcfccruigada cncl va-
ile: 
7 Y proteftarán,y dirán,Nucftras manos 
no han derramado efta fangre, ni nucAros 
cio&la vieron;. 

Uoio daño. 

Eftc nueftro hijo es cótumaz y rebelde, no 
obedece á nueftra boz,'í glotó yborracho.. 
21 Entonces todos los Hombres de fu cm- | 
dadloapedrcarán con piedras,v morirá: y ^ ^^ 
quitarás el mal ni de en medio de ti,y todo 
Ifrael oyrán,y temerán. J V«. 
zz l[[ Quando en alguno ouiere peccado 
dc feutcncia de muerte, y ouiere dc morirj, 
colgarlchíiscn v;; madero. v̂jrfM'̂ ' 
23 No anochecerá fu cuerpo enei inadc-^ 
ro, mas enterrando lo enterrarás el mifmo l̂ ĵ̂ d̂il«» 
dia, * porq n maldició de. Dios.« cl colga-
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d e v t e r o n o m i o . 370 
do: y no contamìras tu tierra, q lehoua tu 
Dios te dáporheredad, 

C A P I T . X X I I . 

QVe el (juc ballare animai de fitproximo fuera 
de camino^o caydo debaxo de la cargarle deel 

ayuda necejjaria. II. Qae la muger no ytsla 
habito de hombre»niel hombre Jìabito de muger, 
H I . Qiie el (JUC hallare nido de aue^no tome la 
madre con los hijos. I I I I . . Que el que edifica* 
re cafa le haga yaranda en la tecbübre, V . Pro-
htbe toda mezcla de cofas di^rentes en la fimiente^ 
tn el arada,en el yeTiido, VI, Que los \fraeU' 
tas traygan fimbrias en los cantos de la ropa^ 

el que achacare à fu muger que no la 
haüo'yirgen los padres deella le prouaren lo con-
Erario, fea penadoiy nunca pueda repudiar fu mu-
ger: mas fino fe le prouarc lo contrario,la muger fe 
prcfuma auer fornicado en cafa defupadre,y muera 
apedreada. VIH. Que los que fueren toma* 
dos en adulterio,mueran apreados, IX. Que 

àfteforfarefilterayirgen^pagueà fu padre, ^o. 
» y la tome por muger^ y ñola pueda repudiar 

en nin^n tiempo. 

porque ^ no fe fandifique la abundancia cNoTc cÓ-
de la fimiente que fcmbrafte, y cl fruto ^ç ^-'înr, o • — . ' T - rnrrnn'.Dfl corrompa 

Iacofíclia,y 
cl fruto dc 

V ! . 

V I I . 

N; 
^^odcii. 

O * verás cl buey de tu hermano, 
o fu cordero, perdidos,y te efcon-
derás deellos: boluicndo los bol-

ucrás á tu hermano^ • 
a Y aun que tu hermano no fea ^ tu pa-
riente,o nolo conocieres, recogerlos hás 
en tu cafa, y eílarán contigo hafta que tu 
hermano los bufquc,y boluerfeloshás. 
3 Y anfi harás de fu afno, anfi harás tam-
bién dc fu vcftido,anfi harás tambie de to-
da cofa perdida de tu hermano q fe le per-
diere,y la hallares tu,no te podrás cfcon-
dcr. 
4 N o verás cl afno dc tu hermano , o fu 
bucv,caydos en el camino, y te cfcódcrás 
dc ellos,leuantando los leuantarás con el. 
5 ^ N o veftirá la muger habito de hó-

«Abo • ^^^ hombre veftirá veftido de muger, 
Mf. porque babominacion^íá Ichoua tuDios 

l l l " cualquiera que efto haze. 
^r Quando topares en el camino 4/g«» 

nido de auc, en qualquier árbol , 0 fobre la 
tierra,con pollos o hueuos, y aue la madre 
eftuuiere echada fobre los pollos, o fobre 
los hueuos,no tomes la madre con los. 
hijos. 

U. 

ï r i r 

c o 

7 Umbiando cmbiarás la madre,y los po-
dias'^ porque ayas bien,y largos-

fO^ádoedif icares cafa nueua, harás 
fft a tu techumbre, porque no pon-

dias. 
8 
pcirí ¿'^^riot, ÍU techumbre, porque no pon 

^ »ï̂ ucrtc. S^« ^ fangre en tu cafa fi cayere deella al 
V guuo ^ . V 

9 ^Nofcmbrarástuvifia^ldcmifturas^ 

là viña. 
10 N o ararás con buey y con afno junta-
mente. 
u N o te veftirás de miftura de lana y lino 
juntamente. 
u ^»Hazertchaspcçuelosenlos qua-
tro cabos de tamanto conque te cubrie-
res. 
13 |rQu,ando alguno tomare muger ,y 
y deípues de auer entrado á ella la aborre-
ciere, 
14 Y le pufiere achaques de cofas,y faca-
re fobre ella mala fama,y dixere, Eíía tome 
por muger,y llegue á ella,y no la halle vir-
gen: 
15 Entonces cl padre de la moça y fuma- ^^^nímc 
dretomaran,V facaranMas virginidades diosdeb 
déla mo^aa los ancianos dcla ciudad ® a virginidad, 
la puerta , p A l c o n f i j 
16 Y dirá el padre de la moça á los ancia- Ario o lu-
n o s , Yodi mi hija á efte hombre por mu- g?«" ^^ ĵ X' 
ger,y el la aborrece, 
17 Y heaqui el le pone achaques dc cofas 
diziendo, N o he hallado tu hija virgen : y 
heaqui las virginidades de mi hija:y eftcn-
dcrán la fauana delante dc los ancianos de 
la ciudad. 
18 Entóces los ancianos de la ciudad to-
marán ál hombre, y caftigarlohán, 
19 Y penarlohán en cien pffif de plata, 
los quales darán ál padre de la moça, por 
quanto facó mala fama fobre virgen de I f -
rael : y tenerlahá por muger,y no la podrá 
embiar en todos íus dias. 
10 Mas fi efte negocio fue verdad,y noíe 
hallaren virginidades á la moça, 
11 Entonces facarán á lamosa à la puer-
ta dcla cafa dc fu padre, y apcdrearlahán 
con piedras los hombres dc fu ciudad, y 
morirá,por quanto hizo vileza en Ifrael for 
nicandocn cafa de fu padre, y quitarás el 
mal dc en medio dc ti. 
I i m* Quádo alguno fuere tomado echa ^ * 
do con muçcr cafada con marido, ambos 
ellos morirán,el varó q durmió con la mu-
ger,y la mugerry quitarás el mal de Ifrael. 
ZS Quando fuere mo^a virgen defpofa-
da con alguno,y aIguno,la hallare en la ciu. 
dad,y fe echare con ella, 
24 Entonces facarloscys á ambos à la 
puerta b de aquella villa, y apcdrcarloscys h Donde 
con picdras,y moriránda moça porque no ^contcció 
dió bozes en la ciudad, y e l hombre porq 
'affligióálamugcr defu proximoiy quita- ^ 
rás el mal de en medio de ti. 
z^ Mas íí cl hombre halló la moça dcfpo-
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37t D E V T E R 
fada cn el campo,y cl la tomare, y fc ccha-
re con ella,morirá folo el hombre, que dur 
miere con ella. 
16 Y ala modano harás nadada modano 
tiene culpa dc muerte: porque como algu-

aHcb dc "O fe leuanta contra fu proximo, y lo mata 
abna.* de 3muerte,anfi« efto. 

27 Porouc cl la halló en el campo,la mo-
^a dcfpoíada dió bozcs,ynoTiM quien la 
valiefle. 
28 fl" Quando alguno halláre mo^a vir-
ocn,que no ruerederporada,y la tomare, y 
le echare con ella,y fueren tomados, 
29 Entonces el hombre que fe echó con 
ella dará ál padre de la mo^a cinciicntafefií 
de plata,y ferá fu muger,por quanto la affli 
gió:nolapodrácmbiaren todos fus dias. 
.30 No tomará alcuno la muger defu pa-
dre,ni defcubrirá el manto defu padre. 

C A P I T . X X I I I . 

QVe ni el caTírado»ni el baTlardo^niel Ammoni 
ja^ni el Moabita fea admit tidos ellos ni fin de-

fcedietes al derecho de yexindad delVueblo de Dios. 
Losldumeosylos Eppaospuedan fer admitidos en 
la tercera generación. 1 1 . Qf/e cjuado ellmie^ 
ren en campo Je aparten de toda immundtcia^y cU' 
Iran con tierra fu camara, III. que elfieruo 
fugitiuo cjue fe acogiere a la tierra de \frael^ no fea 
entregado d fit amo^mas que biua en eüa Ubre. 
I I I I . Que délos hijos de Ifiael no aya ramera^ ni 
fornicario. V. Que no fea offiecido cn elfanüua-
rio precio de perro ^ni ganada dc ramera, VI. Pro 
hibe recebir y fur a dellfraelitaty cocedela del efira^ 
g^o, VII. Que el que hÜ^ere yotojo pague fin 
ilación. VIII. Ó«c el que entrare en la y Oía 
defu proximo,comatmas no faque talega, 

^ O entrará en la Congregación de 
lehoua cl quebrado dequebradu-
ra,nicl caftrado. 

•z No entrará baftardo cn la Congrega-
ción de Ichoua: ni aun en la décima gene-
ración entrará enla Congregación de Ic-
houa. 
3 No entrará Ammonita ni Moabita cn 
]a Congregación delehouarni aun cn la dc 
cima generación entrará enla Congrega-
ción de lehoua para Ííempre. / 
4 Porquanto no os falieron á recebir có 
pá y agua ál camino,quádo faliftcs de Egy-

^ pto, * y porque alquiló contra ti á Balaam 
hijode Beor dc Pethor dc Mcfopotamia 
de Syria,para que te maldixeíTc. 
j Mas no quifo Ichoua tu Dios oyr á Ba-
laam , y íchoua tu Dios te boluió la maldi-
ción en bcndicion,porque Ichoua tuDios 
xeamaua. 

Ni 

O N O M I O. 
6 Noprocurarásl>lapazdeellos,n¡elbic b U ^ 
dcellos cn todos los dias para ííempre. fpcri¿̂  
7 No abominarás ál Idumco,que tu her-
mano cs. No abominarás álEgypcio,quc 
eftrangero fueftccníii tirrra. j jĵ . 
8 Los hijos que nacieren ^ deellos, á la ^^^y í í 
tercera generación entrarán en la Congre- ¿o, 
gacion delchoua. ^ -
9 fl Quando falieres en campo contra * 
tus enemigos, guardate de toda cofa ma-
la. 
JO Quando ouiere en ti alguno que no 
fuere limpio por accidéte dc noche, faldra 
fe del campo,y no entrará en el. 
ir Y feiá<7«cál declinar de la'tarde lauar 
fehá con agua,y quádo fuere pucfto cl Sol, 
entrará en el campo. 
12 Y tendrás lugar fuera del campo,v allí 
d faldrás fuera. ^ ^ 
i j Y tendrás vna eftaca entre tus armas, 
y ferá,quc quando fueres fuera, cauarás có 
clla,y tornarás,y cubrirás tu fuziedad. 
14 Porque lehoua tu Dios anda por me-
dio dc tu capo para librartc,y entregar tus 
enemigos delante de ti : por tanto ferá tu 
realfanáo:poraueel no vea en ti cofa ira-e 
munda,y fe buelua ^de cnpos dc ti. 
ly fl'No entregarás el íícruo áfu feñor, 
que fc huyere áti defu amo. fEn«^^^ 
16 More cótigo,^ cn medio de ti, en el lu ^̂ ^̂  
gar que cfcogicrccn alguna dc tus ciuda-
des donde bien le eftuuiere : no le harás 
fuerza. 
17 flNo aurá ramera dc las hijas de Ifrael 
ni aurá fornicador de los hijos de Ifrael. y, 
18 f̂ No traerás Aprecio de ramera ni pre q̂ iod« 
CÍO de perro Á la Caíá de lehoua tu Dios ^ ' 
por ningún voto, porque abominación es 
a lehoua tu Dios también lo vno. como lo 
otro. Vi' 
19 flNo tomarás de tu hermano*» logro 
de dinero, ni logro dc comida, ni logro dc 
qualquiera cofa dc que fc fuelc tomar. 
20 Del eftraño tomarás logro, mas de tu 
hermano nolo tomarás,porquc te bendiga 
lehoua tu Dios cn toda obra de tus manos 
fobre la tierra,à la qual,entras para herc-
darla. vH' . , , 
21 fl" * Ciando prometieres voto a le- *ĝ /̂íVí f'» 
houa tu D i o s , n o tardarás de pagar lo :porq 
demandando lodcmádarálehoua tuDios 
dc ti,y aurá en ti peccado. 
22 Y quádo te de tuuicres dc prometer, 
no aurá en ti peccado: 
25 Loque tus labios pronunciare, guar-
darás,y harás como prometifteálehouatu 
Dios loque de tu volutad ' hablaftc por tu ¡ prom 
boca. 

24 r Q u a n -
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VliT. 2-4 ^ Qu^indo entrares cn la viña de tu 
»Hcb.fcgn proximo,comerás vuas a hafta hartar tu de 
i i a f I l e o , m a s no pondrás ^ en tu vafo. 
bV^ccQa ^ a n d o entrares^ en la micflc de tu 
oiaicga. proximo, * cortarás elpigas con tu mano, 

1 no alearás hoi cn la micfle dctu proxi-
mo. 

C A P I T . X X I I I I . 

^ Ve cl c¡uc no fc contentare defU muger,la refu-
V¿íííe C'c. II. Qwe el re:^en cafado fea exe-

pfodeyra laguerra, ^e toda carga publica, 

J QucTasalhajss n ecejfartas para faffarla 
J^da no puedan fer predadas, UN. ^e el que 
"^^tareper/ona para yenderla,muera. Encar 

guarden de lepra CrC' VI. Qtieelquefa 
^areprenda afuproxmo'.noentreporella,y queal 
pobre le fea hucha antes que anoche'^ca. V 11 . Q»«: 

)ornalcro fea pagado defu jornal el dia mifmo de 
fu obra, VIJI. "que cn los cafos criminales nin-

muera por otro, IX. Encarga el derecho de 
^^^defamparados, X. Quelagautllaoluidada 

campo ̂  yel rebufeo de las oliuasy yihai fean 
^^ los que no tienen. 

"^•••>0,4. Q s 

Ĥcb, 

toa. 
fera' 

u 

•ill 

íUi. 

Vando * alguno tomare muger y 
fe cafare có clla,íí dejpues no le acra 

J a r e por auer hallado en ella algu 
na cofa torpe, efcreuirlehá carta de repu-
dio,y darfelahácn fu mano,yembiarlahá 
de fu cafa. 
z Y falida de fu cafa,yrfchi, y e cafarfeha 
con otro varón. 
3 Y íí la aborreciere el varón proftrero,y 
le efcriuiere carta de repudio, y fe la diere 
en fu mano,y la embiare de fu cafa, o íí mu-
riere el varón poftrero, cjuc la tomó para íí 
por muger, 
4 N o podrá fu marido el primero, que la 
cmbió,boluer á tomarla, para q fea fu mu-
8Cr,defpues que fue immunda, porque es 
abominación delante de Iehoua,y no con-
taminarás la tierra, que lehoua tu Dios te 
da por heredad. 
y ^Quandotomare alguno muger nu-
«ui,noí^dráalaguerra,nipaírará fobre el 
alguna cofa:librc ícrá en fu cafa por vn año 
para alegrar á fu muger que tomó* 
^ ^ No tomarás por prenda la muela de 
abaxóylade arriba, porque es prendarla 
vida. 

cnfcñaren los facerdotes Lcuitas: d como 
les he mandado to guardareys para hazer. 
9 * Acuerdare de loque hizo Ichoua tu 
Dios á Maria cn el camino defpues que fa-
liftes dctgypto. 
10 Quando dieres átu proximo algu-
na cola cmpreftada, no entrarás cn fu ca-
fa para tomarle prenda: 
11 Fuera eftarás,y cl hombre a quien pre-
Aaftc,tc facará a fuera la prenda. 
u Y íí fuere hombre pobre, no duermas 
con fu prenda. 
Ij Boluiendo le boluerás la prenda quá-
do el Sol fe póga,porque duerma en fu ro-
pa,y bcndezirtcha, y á ti fcrá jufticia dela-
te de lehoua tu Dios. 
14 Ul" * No hagas violencia ál jornalero 
pobre y menefterofo aníí de tus hermanos 
como de tus eftrangeros, que eftan en tu 
tierra en tus ciudades. 
15 En fu dia ledarás fu jornal, y cl fol no-
fe pondrá fobre el,porquc pobre es, y con 
el fuftenta fu vida:porque no clame contra 
ti á Iehoua,y fea en tí peccado. 

^ * Los padres ^ no morirán por los hi 
j o s , ni los hijos por los padres, cada vno 
morirá por fu peccado. 
17 ^ N o torcerás cl derecho del pere-
grinoy del hucrfano:ni tomarás por pren-
da la ropa de la biuda. 
18 Mas acuerdare quefuefte ííeruo cn 
Egypto,y de alli te reíbató Ichoua tuDios: 
por tantojfo te mando que hagas efto. 
19 ^ » Quando feeares tu fegada cn tu 
tierra, y oluidares alguna gauilla en cl cá-
po,no boluerás á tomarla:del cftrangero,o 
del huerfanojo de la bmda ferá: porque te 
bendiga lehoua tu Dios en toda obra de 
tus manos. 
iO Quando {acudieres tus oliuas, no ra-
monearás tras ti:del eftrangcro,y del hucr 
fano,y de la4>iuda fcrá: 
21 C^ádo vendimiares tu viña no rcbuf-
carás tras ti,dcl eftrágero, y del huérfano, 
y de la biuda ferá. 
21 Yacuerdatequefuefte ííeruo en tie-
rra de Egypto:por tanto^o te mando q ha-
gas efto. 

C A P I T . X X V . -

dLcuIt. 13. 

*Nm. 12,10 

vr. 
c Fiada. 

V I I . 

lob.i^» % 

V I I L 

fEnlaspu-
nicioncspa 
liticas. 

IX . 

X. 

^Quando fuere hallado alguno 
aya hurtado perfona de fus hermanos los 
hijos de Ifrael, y ouiere mercadeado con 
ella,o la ouiere vendido,el tal ladrón mori 
^^y quitarás el mal de cn medio de ti. 
^ % Guardate de llaga de lepra, guarda-
do mucho y hazicdo fegun todo loque os. 

ue. 
los 

^ Ve el que por ¡uyxiopublico ouiere defer dfota* 
^nofe leden mas de. 40.a f otes. II. Q^e 

el buey que trillare,aya la boca libre^ I I I , que 
quado el yn hermano muriere fin hijos^el que ytene 
tra» el tome la muger del muertOyy el que no qutfiere 
tomarla y fea deella notado de publica-y perpetua, 
afienta . IIII. Que la mttgerque riniendo 
con algún hombre U trauáre de fta yer¡uefa4 le fa^ 

iurta" 
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j T ^ Vand 

V 

tortada la mano. V. Qn^ -vfin de juTlo fefo y 
medida. VI . Encarga la enemiflad con los A-
maleatas. 

Vandoouicre pleyto entre algu-
, y viniereàjuyiio, y los juz-

a Hcb.lu- garen,y ® ablbluierenàl juílo, 
ftjficarcn. y condenaren àl impio. 

2 Ser i , <7«e fi ci impio mereciere Ter a^o-
h Sc^iinla tado,entóccscljuczloharáechár,y loha-
<ju.ilidad rá agotar delante dcfi ^ fegun fu impiedad 
ilei delito, por cuenta. 
Ve z.Cor. ^ ^ c Quarenta t w lo hará herir, ^ no 

mas: porque fi lo hiriere de muchos agotes 
d Hcb no' aliende deertos, no fc enuilczca tu hcrma-
afiidira. no delante de tus ojos. ^ 

I r. 4 ^r * embobarás ál buey quando 
*i.Cor.9.9 trillare. 
i.T/m.j,i8. y * Qu^ando d/̂ Mnoi hermanos efluuie-

111- ren juntos,y muriere alguno deellos , y no 
»k Matth. tuuiere hijo, la muger del muerto no fe ca-
22,24. fjj.^ con hombre eftraño : fu cuñado 
Wdr.12,15). epfrará á ella , y la tomará po r fu muger , y 
Lwf.10,.28. ^^^ parentefco. 

6 Y ferá, que el primogénito que pariere, 
fe leuantará en nombre de fu hermano el 
inuerto,porque fu nombre no fea ray do de 
Ifrael. 
7 Y fi el hombre no quifiere tomará fu 

^ Al lugar cuñada, entonces fu cuñada vendrá ^ ála 
.dcljuyzio. puerta á los Ancianos, y dirá, Mi cuña-

do no quiere dcfpcrtar nombre en Ifrael 
à fu hermano : no quiere hazerparentefco 
cómigo. 
8 Entonces los Ancianos de aquella ciu-» 
dad lo harán vcnir,y hablarán con clry el fe 
leuantará,y dirá,Yo no quiero tomarla. 
9 Y fu cuñada fe llegará áel delante de 

f 0»rcrá. los Ancianos, y dcfcalgarlehá f j gapato de 
g Del tal fu pie,y<fcupirlchá en el roftro,y hablará, 
y^í?"/ j 1 y dirá, Anfi ^ fea hecho ál varón, que no e-

• dcíbalca <lificare la cafa de fu hermano, 
dodc ga- ^ ^ fu nombre ferá llamado en Ifrael, 
pato. Lí» cafa del dcfcalgado. 

1111. II ^ Orando alounos riñeren juntos el 
vno con cl otro^y llenare la muger del vno 
para librar á fu marid^o de mano del que lo 
hiere, y metiere fu mano, y letrauarede 
fus vergüenzas, 
I I Entonces cortarlehás la mano,no per-
donará tu ojo. 

V. j j . ^ » N o tendrás en tu bolfapefagran-
1 Lcult.ip, deypefachica. 

14 Ñ o tendrás en tu cafa cpha grande y 
epha chica. 
if Pcfasicumplidas y juftas tendrás:cpha 
cumplida yjuftatcndrásrparaquetus dias 
fean prolongados fobre la tierra, que leho 
•ua tu Dios teda. 

16 Porque abominación es á Iehoua tu 
Dios qua quiera que haze^efto, qualquiera 
que ha/c tuerto. 
17 Acuerdate de loque rehizo Ama- vi» 
lee enel camino quádo faliftcs de Egypto. * 
18 C^uc te falió al camino ŷ y te dcfguar- S, 
necio la retaguarda de todos los flacos 
que>«^» dc tras dc ti,quádo tucTlaitoí can-
fado y trabajado,y no temió á Dios. 
19 Yferáj^we quando lehoua tuDios te 
ouiere dado repofo de todos tus enemi-
gos ál derredor cnla tierra que lehoua tu 
Dios te dá por heredad paraque la pofl'cas, 
raerás la memoria dc Amalee xie debaxo 
.dclciclo,no te oluides. 

C A P I T. X X V I . 

Q V E cada vno haga ofprenda enel Santuario 
, de los primeros fritos que.Dios le diere aquel 

afio enfu tierra, habiendo publicaproteílacion de 
fu pobretea y captiueno ptijfadoyy del cumplimiento 
dc la promejfa de Dios de auerle metido en la tiernt 
de ?romiJiion,y auerle dado aquella abundancia. 
II. Qtte cjuando ouieren dexpiad.Uodos Jui frutos 
en la fin década tres anos parexsan enel Saniltta' 
rio a dar tcTlimonio de la fidelidad que auran 
guardado enel dezmar yy a orar por la común pro* 
Jperidad. III. Exhorta al Vuehlo é\l conocwucn* 
to dela dignidad en que Dios le pone tomándolo por 
fiy o,y a la obfiruancia de/u ¡jy, 

Y Será que quando ouieres entrado en 
la tieira que Iehoua tu Dios te dá 
por heredad,y la pofleyeres, y habi-

tares en ella, 
z Entonces tomarás de las primicias dc 
todos los frutos de la tierra, que truxeres 
de tu ticrra,que lehoua tu Dios te dá, y pó 
drás en vn canaftillo, y yrás ál lugar que le 
houa tu Dios efcogicre,para hazer habitar 
alli fu nombre, 
3 Y vendrás ál Sacerdote que fuere en a-
quellos dias, y dezirichás, t Conficífooy i^ro^^,. 
á Iehoua tu Dios , que yo he entrado en la ^̂ ^̂ Jcl" 
tierra que juró Iehoua á nueftros padres ^̂ 'quo'̂ ^ 
quenos auia de dar.. 
4 Y el Sacerdote tomará cl canaftillo de 
tu mano, y poncrlohá^delante del altar dc 
Iehoua tu Dios. r» 
r Y í refponderas , y dirás delante de le- I 
houa tu D i o s , El Syro mi padre perecien- ' 
do dehambre decendió á Egy pto,y peregri- y 
nó allá con pocos hombres,"» y alli creció m 
en gente grande,^uerte,y mucha. 
6 Y los Egypcios nos maltrataron,y nos 
affligieron,y pufieron fobre nofotros^dura 
feruidumbre. 
7 Y clamamos á Iehoua Dios de nueftros 

pa-
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padres, y oyó lehoua nueftra boz , y vido 
nueftra afflicion, y nueftro trabajo, y nu-
eftra opprefsion: 
8 Y íacónos lehoua dc Egypto con ma-
no fuerte y con bra^o cftendido, y con ef-
panto grande,y con feñaics y con mila-
gros, 

t W r r • ^ ^ truxonos a efte lugar, y dionos efta 
^jrtihíji. iicrra,ticrra» que corre leche y miel, 

10 Y aora heaqui he traydo las primici 
del fruto de latierra queme difteó leho 
u a . Y dexarlohás delante de lehoua tu 
E>ios y inclinartehás delante de Ichoua tu 
Dios. 
l í Yalegrartchis con todo cl bien que . ; i j • «„^ 
lehoua tu Dios te ouicre dado aü y iixx rcys todos los mandamientos,que 
cafa, tu y el Leuitay cl eftrangero que eJia yo os mando ov: 
en medio de ti. ^ ^ ^^^^^ pafl̂ ardcs el lordaa 

f Quando ouieres acabado de dez- á la tierra que Ichoua tu Dro3 teda, leuâ ^̂ ^ 
mar todo el diezmo dc tus frutos cncl año 
tercero, b clañodeldiezmo,d3rás tambic 
ál Leuita,al eftrangero, ál huérfano , y á la 
biuda, y comerán en tus villas, y hartarfe 
han. 

ir. 

^ Arrib. 

C A P I T . X X V I K 

A»¿< quea la entrada Je la tierra Je Vrmi/' 
•l'YIy/oii leuattten columnas en las quales efcriuan 
la Ley Je Dios^eía/aber^enel monte Je Uebal, Jon^ 
Je quiere que le edifique altar y offrexfa facrificio» 
I ( . Señala los tribuí qut cTlaran con los LeuitaJ 

ra,ticrra»que corre leche y miei. enelmonteJe Gaxirimpara pronunciar las benJi* 
Y aora heaqui he traydo las primicias ^^^^ leyly los que eftaran en el monte Je He* 

fruto ííík U f-ÍAPPi î iiAmik o leho- bal, para pronñciar las maldi£Íones deella, las qua-* 
les prefcrtue. 

YMandó Moyícn y los ancianos de 
Ifraclálpueblo,diziei ido,Guarda-

tartehás piedras grandes, las quale^caci^ 
larás con cal: 
3 Y cfcriuirás en ellas todas las palabra» 
deefta L e y , quando ouieres paífado para 
entrar en la tierra que lehoua tuDios te 

cT. Ii Y dirás delante dclchoua tuDios, Ya dá,tierríi que corre lechey miel, como Ic-
tì' ^cfacadóclafanaidaddecafa,ytambicn houa el Dios de tus padres te ha dicho. ^ 
- la hcdado álLeuita,yál eftrangero, yá l 4 ^ Y f c r á , quando ouicrdes paífado M í o . 

hucrfano,yálabiuda,conformcá todos .el Iordan,lcuantareys eftas piedras que yo ^ 
tus mandamientos, * que mc mandaftc:no os mando o y , cncl monte dc Hebal, y en- J >> 

Sí ley. 

he paífado de tus mandamientos ^ ni mchc 
oluidado» 

calarlashásconcal. 
Y edificarás aUi altar á Ichoua tuDios,: oiuiaaao» < ^ eoincarai am-n.-» 

14 N o he comido deella en miluto, ni he altar de piedras: no alearas fobre ellas e Exod.io, 
facado deella en immundicia,ni he dado c hierro. / 1 1 
deella para mortuorio: obedecido heála De piedras enteras edificaras el altar 
boz de lehoua mi Dios , hecha he confor- de lehoua tuDios, y oíTreccrás fobre cl ho 

^ mea todo loque mc hás mandado. locauftos á lehoua tu Dios: 
¿̂ '̂ •̂CMs 15- * Mira dcfdc la morada dc tu fanftidad, 7 Y facrificarás pacificos , y comerás 

dcfdc cl ciclo,y bcndizc á tu pueblo Ifrael, alli, y alcgrartehás delante de Ichoua tu 

8 '%%fcr¡uirás ^ en las piedras todaslas [ bichas 
palabras dcfta Lcy>declarando bien. 
9 Y habló Moyfen, y los facerdotes Lc^ 
uitas á todo Ifrael, dizicndo, Efcucha y 
oye Ifrael, O y eres hecho pueblo de leho-
ua tuDios. 
10 Oyrás pucs la boz delchoua tu Dios, 

n i . 

y à la tierra que nos has dado,como jura-
fte á nueftros padres, tierra que corre le-
che y micL 
i<S fl"lehoua tuDios te manda o y , q u e 
hagas eftos eftatutos y derechos : guarda 
pues que los hagas con todo tu coraçon, y 
con toda tu anima.. 
17 * A Ichoua has enfadado oy parafera 
ti porDios,y para andar cn fus caminos, y 
para guardar fus eftatutos y fus mandami-
entos, y fus dcrechos,y para oyr fu boz. 

Y Ithoua te há cufalçada oy para fer á 
el por pueblo íingular, como el telo ha di-

a p pira guardar todos fus mandamicn-

Y para ponerte alto fobre todas las 
yhon hhoy d para loor,y fama,y glo-

^fido, -y púa que feas pueblo faufto à ichoua 
tu Dios,como el ha dicho, 

1 1 

y harás fus mandamientos y fus eftatutos, 
que yo te mando oy.. 
II ^r Y mádó Moyfcn ál pueblo cn aquel 
dia dizicndo, 
ÌZ Eftos eftarán para bendezir el pueblo 
5 fobre cl monte de Garizim quando o- g ArriU 
uicrdcs paífado el lordan, Simeón, y Le-11.29. 
u i , y Iuda,y l fach3r ,y Iofcph,yBcn-ia- Iof.9» 
min 
13 Y eftos eftaránfobre la maldición cn hParaprc 
cl monte de Hebal,Rubén, Gad, y Afer, y nunciar li 
Zabulon,DaD,y Nephthali. ^ ^ maldición. 

14, \ ha>-
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^04».9, li. 14 * y hablarán h s Leuita$;y dirán á to-
do varón de Ifrael á alca boz, 

a Imagédc ijT Maldito cl varón que hiziere ^efculptu 
tilla,o, dc ,ra,y vaziadizo,abominació álehoua, obra 
fundición. ¿^ „^j^q ¿Q artífice, y la pufiere cn oculto: 

y todo el pueblo reíponderán^ y dirán, 
Aracn. 
16 Maldito el quedeshonrrareá fu pa-
dre o á fu madre. Y dirá todo el pueblo, 

L rk. r Amen. 
^«c A^. 17 Maldito el que b eftrechare el termi-
« ,̂14. * no de fu proximo. Y dirá todo el pueblo, 

Amen. 
18 Maldito el que hiziere errar ál ciego 
en el camiuo.Y dirá todo el pueblo,Amen. 
19 Maldito el que totcicre el derecho del 
.eft ra ligero, del huérfano, y deiahiuda. T 
dira todo el pueblo,Amen. 
10 Maldito el que fe echare con la mu-
ger de fu padre, porquanto defcubrioel 
manto dcfupadre. Ydiráxodoelpueblo, 
Amen. 
zi Maldito el ^ tuuicre parte có qualquie-
ra beftia. Y dira todo el pueblo,Amen. 
zz Maldito el que fe echare có fu herma-
iia,hija de fu padre,o hija de fu madre.Y di 
rá todo el pueblo. Amen. 
z$ Maldito el que fe echare có fu fuegra. 
Y dirá todo cl pueblo,Amen. 
24 Maldito el que hiriere á fu proximo 

Hcb al- ocultamente. Y dirá todo el pueblo. Ame. 
nn ' Maldito el querecibiere don para he-
dAlinno- rir dc muerte^la fangreinnoccte .Y dirá 
cento. todo cl pueblo,Amen. 

* Maldito el q no confirmare las pala 
bras dc efta Ley para hazerlas .Y dirá todo 

pueblo. Amen. 
C A P I T . XXVIll. 

PKomcteài Vueblo fingulares hendtcipnn, 
iio obedeciere Tt i A Ley de Dios, 11. Amena-

de todas las maldiciones contrarias ^y de otras 
t'ouihaí y horrendas calamitaileSyfi fe apartare de 

fu obediencia, 
Será,qucfi oyendo oyeres la boz 

,20, > Y delehoua tu Dios para guardar, pa-
J L ra hazer todos fus mandamientos q 

yo te mando oy,tambic Ichoua tu Dios te 
pondrá aleo fobre todas las gentes de la 
tierra. 
% Y vendrán fobrc ti todas eftas bendi-
ciones , y alcan^artchan,quando oyeres 
la boz dckhoua tuDios. 
3 Bendito Jeras tu en la ciudad, y bendi-
to tu en el campo. 
4 Bendito el fruto dc tu vicntrc,y cl fru-
to tic tu tieira,y cl fruto de tu bcfti3:la cria 
de tus vacas,y los rebaños deíus ouejas. 
j Bendito tu canaftillo,y tus,fobras.. 

€ Bendito fcrás en tu entrar, y bendito 
fcrás en tu falir. 
7 Dará lehoua tus enemigos, quefe leua 
taren contra ti,heridos delante de ti: por 
vn camino faldrán á ti, y por fiete caminos 
huyran delante de ti. 
8 Embiará Iehoua contigo a la bendicio 
en tus cilÍcro$,y en todo aquello en q pu-
fiere« tu mano,y bendczirtehá en la tierra 
que Ichoua tu Dios te da. 
9 Cófirmartehá lehoua por pueblo (an-
d o fuvo,comote haiurado,quiindo guar-
dares los mandamictos delehoua tuDios« 
y anduuieres en fus caminos, 
10 Y verá todos los pueblos de la tierri, 
que el nombre de Ichouaes llamado fobrc 
ti,y temertehán. 
11 Y hazertehá lehoua quete íbbre^r 
bien en el fruto de tu vientre, y en el fruto 
de tu beftia,y en el fruto de tu tierra,fobre 
la tierra que juró lehouaá tus padres q te 
auia de dar. 
12 Abrirtehá lehoua fubuccillero, el cié 
lo,paradarlluuia á tu ticrraen fu tiempo, 
y para ^ndezir toda obra de tus manos; y 
preftarás á muchas gentes, y tu00 toma-
rás emprcftádo. ĵ f̂tfíi 
Ij Yponcrtehalehoua<^porcabc5a,yno ¿̂ fotr«̂ ^ 
por cola: y fcrás encima folamentey no 
fcrás debaxo,quando obedecieres á los ma 
damientos delehoua tuDios ,queyote vü»^ 
mando oy paraque guardes,y hagas. 
14 Y no te apartes dc todas las palabras 
que yo os mádo oy,á dieftra ni á hnieftra, 
para yr tras diofes ágenos para feruirlcs. \\. ^ 
15 Yferá fino oyeres la boz delehoua 
tu Dios,paraguardar,para hazer todos fus ^̂  
mandamientos,y fus eftatutos, que yo te- Thrf̂ p̂ i 
mando oy,védran fobre ti todas eftas mal-
dicioncs,y alcan^artehán. 
16 MMho/eras tu cn la c¡udad,y maldi-
to tu enei campo. 
17 Maldito tu canaftillo,y tus fobras. 
18 Maldito cl fruto de tu vicntre,y el fru-
to de tu tierra,y la cria de tus vacas, y loí 
rebaños de tus ouejas. 
19 Maldito fcrás en tu entrar, y maldito 
en tu falir. 
20 lehoua cmbiará en ti la maldición, 
quebranto y aíTombramiento en todo qua ^̂  
topufieres mano y hizicres, hafta que feas ^ ĵ fb-̂  
deftruydo,y perezcas prefto c á caufa dc ¡jíst ^ 
maldad de tus obras por las quales me a- ¡lul'̂ ^ 
urás dexado. 
zi lehoua hará que fe te pegue amortan' x* 
dad hafta que te confuma dc la tierra à la 
qual entras para heredarla, 
i l Ichoua te herirá de Pthy fica, y de 

bre, 
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38I D E V T E R 
brc,y de ardor,y de calor, y de chuchillo, 
y de Hydropefia, y de Ythericia, y perfe-

^ ¿uirtehán haíla cjue perezcas. 
Z3 * Y tus cielos,que eftan fobre tu cabe 
ça,fcràn de metal,y la tierra que efta deba-
xo dc ti,dehicrro. 
H Dará lehoua por lluuia á tu tierra pol-
uo y ceniza : dc los ciclos decendirá fobre 

* O,te cu ti Hafta que perezcas, 
^'gîri. ' ly iehoua ce dará herido delante de tus 

cncmigosipor vn camino íáldrás á ellos, y 
por íietc caminos huyrás delante deellos: 
y feras por cftremecimicto à todos los rey-
nosde la tierra. 
^^ Y ferá tu cuerpo por comida á toda 
aue del cielojV beftia dela tierra, y no aura 
quien/.;>crpaiitc. 
i? Iehoua te herirá dc la plaga de Egypto 
y con almorrhanas, y con Jama, y con ro-
ûa de que no puedas fer curado. 

Iehoua te herirá con locura y con ce-
guedad,y con pafmo de coragon. 

Y palparás ál mcdioçia,como palpa 
ciego cn la efcuridad,y no ferás profpe-

tado en tus caminos y ferás folamente op-
pritnido y robado todos los dias,y no aura 
quien/efaluc. 
30 Dcfpofartehás con muger,y otro va-
'" '̂̂ ^dotmirá con ella : edificarás cafa, y no 

' habitarás enella:plátarás viña,y no la ^pro 
phanaras. 
31 Tu buey ferá matado delante de tu« 
ojps,y tu no comerás dehtu afno fera'rohz* 
¿o de delante de t i , y no boluera á ti : tus 
oruejas ferán dadas á tus enemigos, y no 
Unáras quientefaluc. 
I I Tus hijos y tus hijas ferán entrega-

t Jîç^ dos á otro pueblo, y tus ojos lo verán, y 
f ^^^f^l'c^erán por ellos ^ todo el dia:y ^ no 

'̂̂ «ttc. ^"rá fuerga en tu mano. 
l i El fruto de tu tierra y todo tu trabajo 
comerá pueblo que no conocifte:y fola-
*Dcntc feras opprimido y qucbranwdo to-
Cosíos dias. 

vin. * «la Yenloquecerásàcaufa® delbqueve-
r^s con tus ojos. 
3S Hcrittehalehouacóinalafarnacn las 
rodillas y en las piernas,que no puedas fer 
curado,defde la planta de tu pie hafta. tu 
"iollcra.. 

Iehoua licuará à ti y á tu rey que ouié 
^̂ îmagî ^^^P^^íobretiá gente q no conocifte 
^A'̂ 'ptio padres, y allá feruirásádiofc« age 
tŝ Pí̂ dra. «05/álpaJoyálapicdra. 

f^, y ^cf^s t porpafmo,por excplby por 
K h ? ' u los pueblos i los quales le^ 
it. '"'-c.t^oua te licuará. 

^ ^ * SacariimuchaíTmicatc Ua.t¡crra,jj 

y' 
«̂»Jûj, 

o N o M I OJ 3 8 1 
cogerás poco,porq la lágofta lo cófumirá. 
39 Plantarás viñas y labrarás,mas no bc-
ucrás vino,ni cogcrás,porque el gufano lo 
comerá. 
40 Tendrás oliuas cn todo tu termino^ 
m as no te vngirás con el azey te:porque tu 
azeytunafecacrá. 
41 Hijos y hijas cgcdrarás,y no ferán pa' 
ra li,porque yrán en captiucrio. 
41' Toda tu arboleda y el íruto de tu tie-
rra confumirá la langofta. 
4 j El eftrangero que eftará en medio de 
ti fubirá fobre ti encima, encima : y tu de-
cendirás abaxo abaxo. 
44 El teprcftarááti,y tuno prcftarás á ^^j-nver.jí 
cl:^ cl ferá por cabc<ja,y ru ferás por ccla. ^ 
4^ Y vendrán fobre ri codas eftas maldi -
ciones,y pcrfeguirtchán, y álcangartehán 
hafta que perezcas: porquanto no aurás 
oydo á ía boz de lehoua tu Dios guardan-
do fus mandamientos y fus eftatutos, q el 
te mandó. 
4(J Y b fcran en ti por feñal y por mila^ 
gro,y en tu íimiente para íiempre. ' ncj. 
47 Porquanto no feruifte a lehoua tu 
Dios con alegria y có goz o de coraçô por 
la abundancia de todas las cofas . 
48 Y feruirás á tus enemigos, que Ieho-
ua embiare contra ti,con hábre y có íed, y 
có defnudez, y có falta de todas las cofas: i Cattíue-
y el pondrá « yugo dc hierro fobre tu cuc-
fió hafta deftruyttc. 
49 Iehoua traerá fobre ti gente de lexor, 
del cabo dela tierra, 4 bucle como aguilá, 
gente cuya lengua no entiendas. t O,defu. f 
50 Gentet fiera de roftro,^ noalçaracl gôçada, íia 
roftro al viejo,n¡ perdonaraál niflo. rcfpcâo. 
51 Y comerá el fruto de tu beftia y cl fru-
to de tu tierra hafta que perezcas : y no te ^ ^ 
dexará grano,ni mofto, ni azeyte,ni la cria 
de tus vacas, ni los rebaños dC tus ouejas 
hafta deftruyrte. 
l i Y ponerteha cerco en todas tus ciu-
dades , haftaque caygan tus muros altos y 
encaftillados,cn que tu confias, en toda tu 
t¡erra:y ccrcartcha en todas tusciudades y 
en toda tu tierraiq Iehoua tuDios te dió. 
Si Y comerás el fruto de tu victre,la car-
nedb tus hijosy de tus hijas,quelehoua tü 
Dios te dió,en el cerco y en el anguftia có 
que te anguftiará tu enemigo. IScra ínuí-
14 El hóbre tierno cn ti y el muy delica^ d¡ofo,acma 
do,, Ï fu ojo ferá maligno para có fu herma- ôi vcnfa-
no,y para có lamugerde fu feno,y para có 'l̂ 'Ĵ l̂'̂ ç l̂ 
el refto de fus^hijo$,quele quedaren ^̂ ^ 
SS Parano dará alguno deellos de lá car- mS.otraco 
nc de fus hijos,qcl comerá,porqno le aurá fa conque a> 
^ 45^ada cü cl ccfCOjy en^l apjjetura con pagar fu h¿I 
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aDcfcalça« 

b Defu 
ri entre. 

.«Hcb.bara 
marauillo-
fastus dcc, 

.dDurablc^. 

h: Arrb . 
vcr.3Î. 

f Lcuit.zi, 

que tu enemigo te appretará en .todas tus 
ciudades. 

La tierna en ti y la delicada,que nun-
ca la planta defu pie prouo à eftar a fobre 
la tierra de ternura y dclicade/,fu ojo fera 
maligno para con cl marido defu feno, y 
para con lu hijo y para con fu hija, 
S7 Ypara có fu chiquita que fale de en-
tre fus pies,y para confus hijos que parie-
re,que los comerá efcódidamente con ne-
ccfsidad de todas las cofas cn cl cerco y en 
el apretura conque tu enemigo te appreta-
rá en tus ciudades: 
y8 Si no guardares para hazer todas las 
palabras de aquefta Ley,que eftá efcriptas 
cneftellbro, temiendo eftcNombreglo-
riofo y terrible,Ichoua tu Dios-

lehoua ^ augmentará marauillofamc-
tc tus plagas , y las plagas detu íimicntc, 
placas grandes y firmes,y cn fcrmcdadcs 
malas y firmes. 
60 Y hará bdlucren ti todos los dolores 
de Egypto delante de los quales temifte, y 
pegarfeháncnti. 
61 Aníi.mifmotoda enfermedad y toda 
plaga, que no eftá efcripta en el libro de 
efta Lcy,Ichoua la embiaráIbbre t i , hafta 
quetuíeas dcftruydo. 
6z Y quedareys cn pocos varoncs,cn lu-

(;ar de auer íído como las eftrellas del cie-
0 cn multitud:por quanto no obcdecifte à 

la boz de Ichoua tu Dios. 
6$ Y ferá , <jue áe lamancraque lehoua fe 
gozó fobre.vofoiros,'para hazcros bien , y 
para multiplicaros, aníí fc gozará Ichoua 
fobre vofotros para echaros á perder, yna 
radeftruyros : y fereys arrancados de ío-
bre la tierra à la qual entrays para poífeer-
la. ' 

Y eíparzirtchá íehoua por todos los 
pueblos defde el v» cabo de la tierra hafta 
el otro cabo de la tierrary alli feruirás à dio-
r s ágenos queno conocifte tu ni tus pa-
.drcs,® àl palo y à la piedra. 
6s Yniaunenlasmifmas Gentes rcpo-
farás,ni la planta de tu pie tendrá rcpolorq 
^ allí redará lehoua coraçon temerofo y 
caymiento dcojos,ytriftezadcanima. 
66 Y tendrás tu vida colgada delante, y 
eftarás rcmerofo de noche y de dia , y no 
confíarásdetu vida. 
67 Por la maíiana dirás. Quien dicífc la 
tarde. Yála.tardcdirás, Qu îen dicífc la 
maiiana : del miedo de tu coraçon conque 
eftaj'ás amedrentado : y de loque .verán 
tus ojos. 
6H Yíthouateharátornar à Egypto en 
iHauios^por el camino dclqual tc lu dicho, 

Nunca mas boluerás à verlo : y alli os ven-
derán à vueftros enemigt)s por cfclauos y 
por efclauas,y no aurá quien compre. 

C A P I T . X X I X . 

Recitados fuma los henejidosje deDíos^y 
acordándoles fu incredulidady duvfxa llama 

al Vueblo à renouar el Vailo con Dtosporfi^y por fut 
defendientes: amena^andolos de ntieuocon cl riffi' 
Tofo caíiigo de DioSjft no permanecieren en ei 

ESTas fon^ las palabras del Cócicrto 
que mandó lehoua à Moyfen, para q 
concertaflc con los hijos de Ifraal cn 

la tierra de Moab, aliende del Concierto q 
xoncertó con ellos en Horeb. 
2 Moyfen pues llamó à todo Ifrael,y dixo 
les,* Vofotros aueys vifto todo loque Ic-
houa ha hecho delante de vueftros ojos cn 
la tierra de Egypto à Pharaóy àtodosfus 
ííeruos,y à toda fu tierra: 
3 Las prucuas grandes^ vieron tus ojos, 
las fefiales,y las grandes inarauillas. 
.4 Y nunca Jehoua .os ^ió,coraçon para 
cntender^iojos para ver , ni orejas para 
oyr,haftaoy. 
f * os hc traydo quarenta ^líios 
por cl defierto, que vueftros veftidos no 
iehánenuegecido fobre vofot ros , nivU' 
eftros çapatos fehan enuegecido fobre vU' 
cftros pies. 
6 Nunca comiftes pan, ni bcuiftes vino 
ni íídra, porq fupicífedes que yo foy leho' 
ua vueftroDios.; 
7 * Y llegaftcs à efte lugar, y falió Sebón 
rey de Heíebon,y Og rey de Bafan delan-
te de nofotros para pelear, y herim.oslos: 
8 Y tomamos fu ticrra,y dimosla por he-
redad à Ruben y à Gad, y ài medio tribu 
de Manalfc. 
9 Guardareys pues ' las palabras de efte 
Concierto,y hazerlas eys,para que t ente-
days todo lo que hizierdes. 
10 Vofotros todos eftays oy delante de 
lehoua vueftros Dios , vueftros principes 
de vueftros tribus , vueftros ancianos,/ 
vueftros alcaldes,todos los varones de Il-
rael: 
11 Vueftros niños , ^vueftras mugeres , y 
tus eftrangeros que habitan en medio de 
tu campo, defde cl que corta tu lefia haft^ 
el q u e s e a tus aguas: . 
II Para que » pafl'es cn el Concierto d« 
Ichoua tu Dios y en fu juramento, q Ieho-
ua tu Dios.concicrra oy contigo: 
15 Para confirmii t eóy por lu pueblo, y 
.que cl rc fea á ti por D:vs,ác la manera q u j 

capin̂ ^ 
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cl te ha dicho, y dc la manera que el juró à 
tus padres Abraham,Ifaac,y lacob. 
H Y n o con vofotros folos concierto y o 
elle Concierto,y efte juramento, 
IS Mas con los que eftan aqui cftantes oy 
con nofotros delante de Ichoua nueftro 
D ios , y con los que no eftan aquioy con 
nofotros. 

Porque vofotros fabeys como habita-
mos en la tierra de E g y p t o , y como aue-
mos paífado por medio de las gentes que 
aueys paflado, 
17 Y aueys vifto fus abominacioncs,y fus 

O > ' madera y piedra, plata y oro que 
tienen coníígo. 

Por ventura aura entre vofotros varó 
o muger,o famiha o tr¡bu,cuyo coraçon fe 
bueluaoydcconlehoua nueftroDiospor 
•ndaràfcruiràlos cliofesde aquellas gen-
tes: por ventura aurá cn vofotros rayz que 
eche veneno yaxenxo: 

Y fea,7«e Quando el tal oyere las pala-
bras de efta maldición ¡ el fe bendiga en fu 

i» j.- ^ '̂'•̂ ^on dizicndo, Paz aure, aunque ande 
Jo. Q^ p' ^^gunel penfamientodemicoraçon,^ para 
^̂  n̂irç. 'úcdir la embriaguez á lafed. 
í̂ ^ '̂ito. lehoua no querrá perdonar által,que 
jj?* 'os dc. luego humeará el furor de Ichoua y fu zelo 
ç^ '̂̂ cfu fobre el tal hombre, y acoftarfehá fobreel 

toda maldición efcripta en cftc libro, y Ic-
houa raerá fujnombrededebaxo del cielo. 
21 Y apartarloha lehoua de todos los tri-
bus de lirael para mal,conforme á todaslas 
maldiciones del Concierto efcripto cnefte 
libro de la Ley. 
22 Y dirá la generació venidera,vueftros 
hijos que vendrán defpues de vofotros, y 
el eftrangero que vendrá de lexos tierras, 
quando vieren las plagas dc aquefta tierra 
y fus enfermedades deque Ichoua la hizo 
enfermar, 
í-J ( Afufre,y fal,quemada toda fu tierra:no 

Ĉeji r ^^''^^embrada,niproduzirá,ni crecerá en 
ij, ellaycruaninguna,• como enlafubuerlíó 

de Sodoma y de Gomorrha, de Admá y de 
Seboim, que lehoua fubuertió en fu furor 
y en fu yra,) 

I * Y e dirán todas las gcntes,Porqhi-
8 ^^lehouad efto á efta tierra?Que ira es efta 

fl^^^^ii! ^etangran furor? 
«Kcf''̂ '̂ -̂ ^̂  Ycdirán,PorquantodcxaronelCon-
Sfc^'^' lehoua cl Dios de fus padres que 
K concertó con ellos, quando los facó dc 

tierra de Egypto, 
Y fueron,^ íiruieron á diofes ágenos, 

y'nclinaronfc a ellos; diofes que no cono-
dieron, y que ninguna cofa les auian dado. 
^ Y el furor de lehoua fe encendió con-

tra efta tierra,para traer fobre ella todas las 
maldiciones cfcriptas en efte libro. 
28 Y Ichoua los deflarraygó defu tierra 
con enojo y con faiía,y con furorgrande,y 
los echó á otra tierra,como/»4rffr oy. 
29 Lo encubierto de Ichoua nueftro Dios 
cs defcubicrtoá nofotros y á nueftros hi-
jos para ííempre, paraque hagamos todas 
las palabras deefta Ley. 

C A P I T . X X X . 
X^KofíiyuicnJo el hilo de fu propofito prometelet 
A ùerdon^ clemencia en Dios, fi ríen do/e cajli* 
gadoi deju juÍlicia por fu4peccadoi fe conuirtterctf 
a el, 11. A efte propofito haxs expnjfa mención y 
promejfa dcl tiueuo Teftamento, III. Recapitú-
lala fummadetodo elVaílo , exhortándoles à U 
obferuancia deel 

Y f e r á , q u a n d o te vinieren todas-
eftas cofas, la bendición, y la maldi-
ción quc;yo he pucfto delante dc tí,y 

boluieres á tu coraçon^en todas las gctes fOoo'^c 
á las quales Ichoua tuDios te echáre, 
2 * Y te conuirtiercs á Ichoua tu Dios , y capî ùo. 
oyeres fu boz conforme á todo loque y o ^ly;^/. ̂ ^̂  
te mando oy,tu y tus hijos,contodo tu co-
raçon y con toda tu anima, 
3 lehoua también boluerá ^ tus captiuos, g Hcb, tu 
y aurá mifericordia de ti : y tornará, y jun- captniidad, 
tartehá de todos los pueblos, á los quales 
te ouicre cfparzido lehoua tu Dios. 
4 Si ouieres íído arronjado hafta cl cabo 
délos cielos, dc allá rejuntará lehoua tu 
Dio$,y de allá te tomará. 
f * Y boluertchá Ichoua tu Diosa la tic- * i.Vach.x, 
rra que heredaron tus padres,y heredarla- 30.7 2,18, 
hás: y hazertcha bic y multiplicartehá mas 
quea tus padres. 
6 fl Y circúcidará Ichoul tu Dios tu co- 11. 
raçon,ycl coraçon dc tu íímiente, paraque 
ames á íchoua tu Dios contodo tu coraço, 
y con toda tu anima para tu vida. 
7 Y pondrá Ichoua tu Diostodas eftas 
maldiciones fobre tus enemigos, y fobre , 
tus aborrecedores,quc te pcrííguicron. 
8 Y tu boluerás, y oyrás la boz de Icho-
ua , y harás todos íus mandamientos, qüe 
yo te mando oy. 
9 Y hazertchá Ichoua tu Dios abudar cn 
toda obra dc tus manos, en cl fruto de tu h Arrib, aS, 
vientre, cncl fruto de tu beftia,y cn el fru-
to dc tu tierra para bien : porque lehoua fe 
cóucrtirá para gozarte fobre ti en bicn,dc-
la manera que fe gozó fobre tus padres, 
10 Qu,3ndo oyeres la bozdc Ichoua tu 
Dios para guardar fus mandamientos y fus 
eftatutos cícriptos cnefte libro de la Ley , 
quádo te cóuirticrcs á Ichoua tu Dios con 
todó tu coraçon,y con toda tu anima. 
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III. 

î i r D E V T E R 
II Porqueene mandamiento que yo te 

difficíídé ^^ ' encubierto, ni eftáIcr-
entender. , . , . s l . ^ • 
* Rom. 10, ^ N o cûa en elciclo, paraq digas,* ( ^ i . 

en ^ nos fubira àl ciclo,y tomarnoslohá, y 
b Subira rccitamoslohá paraque lo cumplamos^ 
por nefo- 13. Ni cílá dc la otra parte de la mar, para 

que digas, Quien nos paflará la mar paraq 
nos lotome,y nos lo recite, paraque lo 
cumplamos? 
14 Porquc muy cerca de ti eftá el nego-
cio, en tu boca y en tu coraron paraque lo 
hagas. 
15 ^ Mira,vo he pueílo delantede ti oy la 
vida y el bien, la muerte y el mal: 
16 Porque yo te mando oy que ames ale 
houa tu Dios : que andes en fus caminos y 
guardes fus mandamientos y lus eftatutos, 
y fus derechos, porque biuas y feas multi-
plicado , y Ichoua tu Dios te bendiga en la 
tierra à la qual entras para heredarla. 
17 Mas íí tu corado le aparrdrc,y no oye-
res, y fueres impelido, y te inclinares à 
diofes ágenos,y Ies íiruiercs,. 
23 Yo os protello oy que pcrccicndo pe-
recereys : no tendrcys lucnqos dias fobre 
h tierra, para yr à la qual paiíás cl lordan, 

. paraque la heredes. 
19 Alos ciclos y à la tierra llamo por te-
ftigos oy contra vofotros, que os he pu-
eílo delátela vida y la muerte, la bendicio 
y la ma!dicion:cfcogc puesJa vida, porque 
biuas tu y tu íímicntc: 
zo Qt̂ e ames à Ichoua tu Dios,Que oy-
gas fu boz y te allegues à el: por que cl es tu 
vida,y la longura efe tus dias:porque habi-
tes fobrc la tierra que juró lehbua à tus pa-
dres Abraham xll iac, y lacob, que les auia 
de dar.. 

C A P I T . X X X I i 
Î /frtr̂ 't/̂  Moyjcn defu cfficio y hitroduxf en el 
à lójiie animando al Pueblo y à el a là conquí-

Jli de la tierra frometiendoles la prefencia de Dios y 
fu perpetuo fauor. 1 1 . D4 la Ley por efcripto à los 
Leuitas-^y mandales que inftruyan en ella à todo el 
fj^eblo. M L Diospredixf à Meyfen la rébellion del 
Vueblo yy fu caftigo. 11 í I . Comprebende en yna 
eanciontoda la hifloriaMcumpUmiento de fu pro-

. pje/pt y di'larebelbon del Pueblü,y manda à Moyfen. 
quelaetífetíe à los hijos delfraeU paraque de fmbo^ 
cas tengan el tefirionio tontra f» miftnos el di a dey^ 
tafligo,. V. Uaxs cogregar los gouernadores del Pue-
hh bara protejiarles fu condicion rebclde.y el caíl(. 
go de Diosqiicles cj¡>era, y para preponerles la can^ 
cion dichai, 

1 

Y'Tue Moyíen , y hablo eftas palabras-
átodolíraeli 

2¿ X dixoJcs, De edad di:cicntû y. ; 

O N O M I O. 38g 

^Arri'l'" 

II' 

veynte años foy o y , no puedo mas falir ni 
entrar:alicde deeílo lehoua * me ha dicho, 
N o paíl'arás efte lordan. 
5 lehouatu Dios clpaífa delante de ti, cl 
dcftruyrá eílas gentes delante de lu faz, y 
hcrcdarlashás : lofuc, el paíTa delante J e ti, 
if como Ichoua ha dicho. ^Sitf'" 
4 Y hará Ichoua con ellos * como hizo 
con Sehon, y con Og reyes dclos Amo-
rrheos,y con fu tierra,que los deftruyó. 
$ Y darlosha Ichoua delate de vofotros, 
y hareys con ellos conforme á todo loque 
os he mandado. 
C * Esforzaos y confortaos,no temays ni ' 
ayays miedo deellos, que Ichoua tu Dios 
es el que va contigo:no te dcxará, ui te dc-
fimparará. 
7 Yllamó Moyíen à lo fuc ,y dixole en 
ojos de todo ifrael,lisluercatc y conforra-
te : porque tu entrarás con efte pueblo à la 
tierra que juró Ichoua à fus padres, que les 
auia de dar,y tu fe la harás heredar. 
8 Y lehoua esel qup va delante de ti , cl 
ferá contigo, no te dexará,.ni ce dcfampa-
r.ará,no temas ni ayas miedo. 
9 Cff YcfcriuióMcyfcneftaLcy,y diola 
à los Sacerdotes hijos de Leui, q lleuauá d 
arca del Concierto de Ichoua, y ^ à todos y^O' 
los Ancianos dcifracl. ^̂  
10 Y mandóles Moyfen, diziendo, ^ Al ^^^^ 
principio del feptimo año enei tiempo del 
año déla Rcmifsion ,.cn la ficfta dc las Caí-
bañas,. 
11 Quádo viniere todo líracl à prefentar-
fedclátedcichouatu Dios cnel l u g a r que: 
cl efcogiere, leerás cftaLcy delante dc to-
do Ifrael en fus orejas. 
la. Haras congrcgár el pueblo^varones y^ 
mugeres^y niños,y tus cftrágeros que cftu-
uierenentus ciudades, paraque oy^an y 
aprendan, y teman á lehoua vueftro Dios,> 
yguardc parahazer todas las palabras d e -
efta Ley. 
i^ Y fus hijos que ix^la fupieron, oygan,. 
y aprendan à temerà lehoua vueftro Dios 
todos los dias q biuicrdcs Tobre la tierra, 
para yr á la qual paíTays el lordan para he-
redarla.. . II*-
14. ^ Y lehoua dixo à Moyfen,Heaqui 
tus dias fon ya llegados para que mueras: 
llamaá lofuc , y efpcrad cn cl Tabernáculo 
del Teftjmonio,y mandarlehé.Y fucMoy-
fen yIofue,yefpcraron end Tabernáculo» 
delTeftimonio. 
ly Y appareciofe Ichoua e n e i Taberna»-. 
cilio, en la coluna de nuue , y la coluna de-
nuue fe pufo fobre. la pucrta.dcl Taberna-« 
culo.. ' 

ü tY l fe í -
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l í Ylehoua dixo a Moyfen,Heaqui tu 
duerme« con tus padres,y efte pueblo fc 
leuantari^y fornicara tras los diofes age-

|Q^ndo nos de la tierra adonde vn, J cn medio de-
clla,y dexarmeha,yannular4 mi Concier-
to quejrheconcertado con el. 
17 Y mi furor fe encenderá contra cl cn 
el mifmo dia, y jo los dexarc yefcondcré 
deellos mi roftro^ y ferán confumidos,y 
hallarlohan muchos males y anguillas,y 
dirá en aquel día. No me han hallado eílos 

porque no eftá mi Dios en medio 
de mi? 

Empero yo efcondicndo efconderc mi 
f oftro en aql dia, por todo el mal q cl aurá 
hccho,poraucrfe buelto á diofes ágenos. 
19 fn̂  b Yaora efcreuios efta canción, y 

"̂ '̂tSio. enííñalaalos hijos de Ifrael: pola en la bo-
c» decllos,paraque efta canción me fea por 
tcftigo contra los hijos de Ifrael. 
10 Porque jro lo meteré en la tierra que 
juré a fus padres,laqual corre leche y miel: 
Ícomcráyhartarfehá,y engordarleha:y 

oluerfehaá diofes agenos,yfcruirlcshán: 
y enojarmehán,y anularán mi Concierto. 

Y f c r á , q u a n d o le vinieren muchos 
rajes y anguftias,entonces efta canción 
rcfponderá en fu cara porteftigo ,que no 
fcrá oluidada de la boca defu íimicte: por-
que'yo cotK>zco fu in^cnio,^ loque haze oy 
antes que yo lo meta a la tierra que juré. 
1 1 Y Moyfen efcriuió efta canción aquel 
dia,y enfeñola A los hijos dclírael. 

A •̂'̂ ios. ^ ^ mandó á lofue hijo de N u n , y di-
Jl̂ 'l». :to,Esfucr^3te, y confórtate, que tu mcte-

l is los hijos de Ifrael cn la tierra que yo Ies 
jure,y yo ferc contigo. 

IL 14 « [Y como acabó Moyfen de efcreuir 
las paíabras deefta Ley cncl libro,haftaq 
fueron acabadas, 
ly Moyfen mandó á los Lcuitas que lle-
uauan cl arca del Concierto de lehoua, di-
ciendo, 
^^ Tomad efte libro de la L e y , y poncl-
^ocnvn canto del urca del Concierto de 

i Con l^^oua vueftro Dios , y efté alli porteftigo 
contra ti. 

Porqueyo conozco tu rebeHion,y tu 
ceruiz dura: heaqui que aun biuiendoyo 

•^ícrc • vofotrosfoysrebeldesálehoua,y 
y quáto mjs ^ defpues que yo fuere muerto? 

^^ Con^rcdad á mi todos los ancia-
nos de vueftros tribus,ya vueftrosalcal-
^fis y y hablaré cn fus orejas eftas palabras: 
ŷ '̂̂ ^ ârc por teftigos contracllos los cic-

'Wpoft y tierra. 
S t Porquejcfc,qdefp ues de yo muerto, 

^ corrompicudo corrompercys, y os apar-

tareys del camino que os he mandado: y q . 
os ha de venir mal cn los poftreros dias 
por auer hecho mal cn ojos de Ichoua, en-
ojándolo ^ con la obra de vueftras manos, g Con vu-
30 Entonces habló Moyfen cn oydos de cftros ido-
toda la congregación de Ifrael las palabrai 
de efta cancion,hafta acabarlo. 

(iD/o) 
CAPIT. X X X I I . 

•r A Canción de Moyfen en la qual purga à 1 
^por fu4 condiciones de la idolatria y corrupción^ 
de fu pueblo, 1 1 . Contando y encareciendo los 
beneficios de Dios para con el^accufa fu ingratitudy 
idolatría, 1 1 í. VrophetiKides fu horrendo ca/ligo, 
II í l , Reprehende à los enemigos del pueblo de 
DioSyqueconfoberuia fe ai tribuyen a fila yicloriay 
deshechas deel. V. Amenax^ilos de desíruycion 

prometiendo à fu pueblo yengan^a dt ellos. VI. 
Amontsla al pueblo que tengan cn mcmoriaesla 
Canción, y la enfeíten a fui htjos. VII. Manda 
Dios a Moyfen, que dc/de los montes de Moab yea la 
tinra de VromtJiionj)or quanto no ha de entrar en 
cUaimas ha de morir alli porfuí pecca dos, 

Escuchad c¡clos,y hablare : y o y g a la 
tierra los dichos de mi bota, 
i Goteará,como la lluuia, mi do-

¿Irina : dlftÜai á , tomo cl rocio, mi dicho: 
como las molhnas fobre la grama, y como 
Us gotas fobre la yerua. 
3 Porque cl Nombre de Ichoua inuocarc, 
dad grandeza á nueftro Dios. 
4 Del Fuertc,cuya obra « perfe¿la:por-Il S.Jtengo 
que todos fus caminos /Sn • derecho. Dios de hablar, 
de verdad: y no t ^ j iniquidad, jufto y re. \ 
d o es. ^ ' ' ^ 
5 ^ La corrupción no « fuya:^' fus hijos la J s M t i 
mancha dcclloV,gcneracion torcida y per- pueblo re-

^ ficrcfcprti 
6 Aníi pagays à lehoua ? pueblo loco y cipalmctc à 
ignorate.No es cl tu padre que^te poífcyo? ^ '̂dola-
ci te hizo y te compufo. fu$ 
7. Acuerdare de los tiempos antiguos, cr.nucVoíi. 
coníiderad los años de generación y gene- gencració 
racion:pregúta átu padre, que cite decía- &c.Hcb. 
raráii tus viejos,y ellos te dirán: Corrom-
8. Quando el Altifsimo hizo heredará las ^^»«©^cl 
gentes, quádo hizo diuidir los hijos délos 
hoiwhrcsiquando cftableció los términos de 
los pueblos fegun cl numero de los hijos 
dclí'rael. 
9 Porque la parte de lehoua es fu pueblo, 
íacobm el cordel de fu heredad. m Su fuer-
iQ Hallolo cn tierra de deíiei*to, y cn 
n deííerto horrible y ycrmo:truxolo al de- ^ ^̂  
tredor,inftruyolo, guardolo como la niña ^ " ' 
de fu ojo. 
II Como el aouila dcfpicrta fu nido,bue. 
lafobtefuspolTos¿efticdcfusálas,ton:\alo, 

N j lleua-
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licúalo fobre fus eípaldas: 
1 1 lehoua folo lo guió, que no vuo conel 
dios ageno. 
13 Hizolo fubir fobre las alturas de la tie-
rra , y comio los frutos del campo, y hizo 
quechupaífemieldelapeña^y azeyte de 
pedernal fuerte. 
14 M.inteca de vacas, y leche de ouejas, 
có groífura de corderos,y carneros de Ba-
fan:y cabrones,con grofíura de riñones de 
trigo5 y fangre dc vua beuiftc,vino. 
15 Y engordó ^ el Re^o ,y tiró coccs:cn' 
gordaílctc cngroíTaíletc, ^ cubriílctc , y 
dexó al Dios , que lo hizo : y menospreció 

ío^Xvc . '^á lFucr tedc fur . lud . 
ti Hcb.Hi- Dclpcrtarolo a celos « conlos age-

nos, enfañaronlo con las abominaciones. 
17 Sacrificaron à los diablos, no à Dios:a 
los diofes,que no conocicron:nueuos, ve-

f No los nidos de ccrca, q vueftros padres ^ no los 
lionrraró. temieron. 

18 DelFuertcquetccrió,tehas oluida-
do,has te oluidado del Dios tu criador. 
19 Y vido lo Iehoua, y enccdiofe con yra 
dc fus hijos y dc fus hijas. 
10 Y dixo, Efconderc deellos mi roftro, 
vere qual/á'<iTupoftnmcria:que fon gene-

ir Hcb.no ración depcruerfidadesjiijos ^ fin fe. 
fc cn dios. , f t i los me defpertaron à celos con no 

dios : hizieronme enfañar con fus vanida-
des : * y y o los defpcrtare à celos con no 

icmM.if, ^ con gente loca los harc enfa-

21 Porque fuego íc encenderá en mi tu-
li Hcb.lu- ror,y àrderà hafta el profundo : y tragará 

cl ¡nficr- la tierra y fus frutos, y abrafará los funda-
no,o icpul- mentos de los montes. 
¿ o I ' a c ^^ Ví; allegare moles fobre eUos,misfaetas 
a!?3xo. ^ acabare en ellos. 
i O , morta-

i 4 Confumidos de habré, y comidos de 
ibd. Hcb. fiebre ardientc,y » de peftilencia amarga: y 
tal iniicto. diente de beftias embiare fobre ellos, coa 
Oy cortami- veneno de ferpientes de la tierra, 
c u o amar- ^^ | deshijará el cuchillo, y cn 
t^S.debs recamaras ^ amedrentamiento tanfi el 
vIIjs Are. niácebo comola donzella,cl que mama co-
1 S.Aurí. mo el hombre cano. 

zá Dixe, yo los echaria del mundo, baria 
»Dizicdo, ceílar dé los hombres la memoria d e -
aS'.Los ene ellos: 
mipos&c. 17 Sinotemicílelayradclenemigo,por-
oX.cntcn- q ^ j „(^ enagenc miglorU fus aduerfarios, 
l'suTcf - porq no d^igan,Nueftra mano alta ha he^ 
for!f. dc*̂ ' <^l^otodoefto,no lehoua. 

O N O M I O. 3 9 1 

30 o Comopodriaperfegu¡r vnoámil ,y [^¡"^gJ 
dos harian huyr á diez mil,fi P fu Fuerte no 
los ouieífc vendido, y lehoua no los ouic- 5 pe tf«̂ ' 
fie entregado? tal" '̂® '̂̂  
31 Que'^cl fuerte deellos n o « como nu- vif^^?"' 
cftro rucrcc:** y nueftros enemigos/fí juc- ^""'^Jlljr 
zes. 

' Por tanto de la cepa de Sodoma « l a ^ptiísíĴ '̂ 
vid deellos, y de las vides dc Gomorrha: cnfii/P '̂ 
las vuas deelíosyow vuas pon^onofas, razi- drcs^f'*'' 
mos de amarguras tienen. da corfi»' 

Veneno dc dragones es f fu vino, y pó-
^oña cruel de afpides. ' ^ dcq»*̂  
34 N o tengo yo " eftoguardado,fcllado "ĉ brf»»̂ ,̂  y .le 
en mis theforos? i Loq"' ic»« 

'dcfî  3r * Mia es la vcngança y el pago ál tiem í7i;uc 
po que fu pie vacilará : porque cl diade fu clvcr-^.. 
alilicció fjiít'cercano, y loque les efta * de-
terminado fcaprcíTura. ¡¡Efílif' 
3^ Porque Iehoua y juzgará á fu pueblo, 
y fobre fus fieruos fe arrepentirá, quando 
viere * qla fucrça pereció fin quedar guar- ¡-¡¿ù 
dado ni defamparado. x 
37 Y*dirá,Dondecr/4;»fusdiofes,elFuer- «J^P'jjffl' 
te de quien fe ampararon? 
38. Que comian cl feuo de fus facrificios, ^^¿rî '̂ 
beuian el vino defus derramaduras : leuan- ĵ chO' 
tenfe,y ayuden os,^amparen os. xHf̂ -̂ Ĵ 
39 c V'c¿aoraqucyo,yofoy,yno4y dio- lî ^̂ ^̂ qü« 
íes cómigo: * y o hago morir,y yo hago bi-
uir:yo hieroy yo curo':y no ay quien efca-
pe demimano. 
40 Quando jfo alçarcà los cielos mima- ^̂  dVcr 
no,ydirc,Iiiuo yo para fiempre, ridi'- ^ 
41 Si amolare mi efpada reluztente,V .iBI ^̂ ^̂  
mimano arrebatáre el juyzio, yo boluere la miĝ  
vcngança a mis enemigos, y dare el pago a 
los que me aborrecen. (oh^^f^ 
4^ Embriagaré mis factascníangre,y mi otro '̂ ,̂ ^ 
cuchillo tragará carne : en la fangre délos 
muertos y de los captiuos ^ de las cabeças c ^^ Îf̂ r 
con venganças deencniigo. 
43 * Alabad Gentes áíu pueblo, porque 
el vengará la fangre de fus fieruos, y bolue-
ra la venganza á fus enemigos, y expiará f a 
tierra,á iu pueblo. à̂ ^̂ '̂lot 
44 YvinoMoyfen,y recitó todas las pa. » 
labras defta canción á oydos del pueblo,el jc 
y lo íuc h i jodcNun. loíf^ 
4f Y acabó Moyfen de recitar todas eftas ^ ypní* 
palabras á todo líracI, , cìpf '̂S^ 
4 ^ Y dixoles,^Ponccí vueftro coraçon a ^̂ (rxd 
todaslaspalabras queyo protefto oy con- loŝ ^^ r̂/ 
tra vofotros,paraque las mandeys á vu- ços^ ^ 

Ifrael. ^^ Porquc íbn gcntc de perdidos con- eftros hi jot,que guarden y hagan todas las , 
S ridios de fcjos,y noíi;» en ellos entendimiento. palabras deefta Ley. ^ 
lo: íacini- z^ Oxala fueran fabios , entendierais 

cftojcûtcndicranfupofttiincria^ 
47 Porqucnoo$escoiàvana,mascs vu-
cftraYÍda:y porcile n e g o c i o harems pro- ^^jií^^ 
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longirloí (liai fobre la tierra, para heredar o 
^ Uqualpaífays el lordan. 

Num. 27, * Y habló lehoua à Moyfen aquel mif-
modia,dÍ2Íendo, 
49 Sube à eíle monte de Abarim,al mon 
tedeNebo,qucfí?4 en latierra de Moab, 
que efla Qix derecho de lericho, y mirala 
tierra de Chanaan, ouc y o doy à los hijos 
delfrael por heredad: 
^^ ^ muere enei monte al qual fubes, y 

jj • fe ayuntado à tus pueblos,* de la manera q 
murió Aaron tu hermano enei monte de 

fue ayuntado i fus pueblos: 
íí Porquanto *preuaricaíles contra mi 
en medio de los hijos de Ifrael à las Aguas 

' 'delarezilladeCadesdeldeíiertodeZin, 
porque no me fandliíicaíles en medio de 
'os hijos de Ifrael. 

Potiamo delante veris la tierra, mas 
¡̂ o entraras allá, á la tierra que yo doy á los 
^ijos delfrael. 

C A P I T . X X X I I I . 

X^O>yèn,fo;» fe id Dios lehoua aue fe Aedaróàfu 
^ ' enei monte de SynaiJanAo les Ley O'í". 
hendt:^e antes de fu muerte à los tribus de Ifrael, 
elarando à cada yno porfi particular bendición, 
I í . Summa de todas lof bendiciones, Ser Dios Sal-

. ^ador^Kmparo.y Defenfa defu pueblo^ 
í^/onipi. 
g dc Eftaei la bendición con laqual Moy 

1 fen varon de Dios bcdixo álos hijos 
g P^can- J L <ie Ifrael antes que murieífe. 
cs^Hcb. ^ Y dixo, Ichoua vino dc Sinai, y de Seir 

Icsefclarcció : rcfplandcció del monte de 
vino b có diez mil fá^os:cá fu die-

* H ílra la Ley de fuego para ellos. 
Jt^^'yi/ 5 Aun amó los pueblos, * todos fus fan-

úoseTiancntü mano:^ ellos también fe 11c-
«Exojj, garon á tus pics:recibieron de tus dichos. 

4 Ley nos mandó Moyfen por heredada 
í̂Koua ^̂  congregación de lacob. 

^̂ '̂jVacifc* 1 Y^ fuecnc lReaoRey ,quandofecon . 
ícv g^egaron las cabecas del pucblo,los tribus 
C a t ? " a e l L e l e n v n o . ^ 
SUcnd?* ^ BiuaRuben,ynorauera:yícanfus va-
cioíj 
^Af 

roñes en numero. 
Ĵ ^ t̂icrra 7 Y ^ eíla para Iudá:y dixo. Oye ó leho-
J'^lc ̂  ua la boz de luda, y licúalo á ^ fu pueblo: 
I manos le baftc, y tu U feas ayuda cótra 
Jo. fus enemigos. 

Y á Leui dixo. T u «Tumim, y tu Vrim 
; . W d c i " ' ^ í t á t u buen varón, a l qual tentaíle en 

a, Maíra:y lo hczifte reñir a las A g u a s a d a 
; Rcnzilía. 

9 El qdixo áfu padre y áfu madre,Nun-
f.,- ̂  ^alos vidc: ni conoció a fushermanos, ni 

' • «onocioáfushijostporloqualwellosguar 

p ' -
i * " ' -

darán tus dichos , y obferuarán tu Con-'niLosln;© . 
cierto. Aaron 
10 hilos enfcñarán tus juyzios á l a c o b , y 
tuLcyálfracL-pódráncl pcrfumeátusna-
rizes,y el holocauíio fobre tu altar.. n Hcb,fu 
n Bcndizc ó lehoua" loque hizieren,y l^ccho.q.d. 
en la obra defus manos tomacótentamic- da ¿¡fumi-
to : hiere los lomos dc fus enemigos 5 y de fea 
los que lo aborrecieren, ^ que nunca fe le-

. . . , j T L Icuanurfc. 
11 Y a Ben-iamin dixo,EI amado de leho- p Dc icho-
ua habitará cófíado cerca ^ dccl: cubrirlo- ua. 
há*'ííempre,^ y entre fus ombros mora- qHcb.to-docldia. 

1 / Yá lo feph dixo, Bendita/?4 dclchoua 
fu tierra por los regalos dc los cielos, por- J j ^ Çculdt 
clrocio, y porclabifmo^ que eíláabaxo, ficarí tcm-
14 Y por los rcçalos de los frutos del pío. 
Sol ,yporlos regalos de las influencias dc sHcb.cchi 
las Lunas. do.qucya-
if Y por la cumbre délos montes anti-
guos : y por los regalos dc los collados tos.loqllc-
eternos. ua. 
16 Y por los regalos de la tierra y ^ fu pie- u Cxod.3,2. 
n i tud:^y la gracia dclq habitó enla çarça x Gen 49, 
venga fobre la cabcça dc lofcph, y íobrc 
la mollera* del apartado defus hermanos. p̂ .̂  
17 y m cs hcrmofo como el primogenito „loecnito 
de fu buey : y fus cuernos, cuernos de vni- <|c fu buey 
cornio, conellos acorneará los pueblos à (q.d.dcfu 
vna,los fines delatierra.y cílos/c^losdicx ganado va-
millares de Ephraim:ycílos los millares cuno)hcr-
deManaífe. Z n r l l ) t 
18 Y á Zabulón dixo, Alégrate Zabulón 
quando faheres:y * lífachar entus tien- zS.alcgra-
das. tccn&c. 
19 Al monte llamarán pucbIos,all¡ facri-
ficarán facrificios de milicia : por loqual 
chuparan la abundancia dc las mares, y los 
theforos cfcondidos del arena. 
10 Y á G a d dixo,Benditoelquchizo en-
fanchar á Gad:como león habitará, y arre -
batará braço y mollera. 
21 ^ El vido parafi b lo primero, que alli aNum.jM, 
eílauaefcondida la parte del Lcgislador,y bLomejor, 
vino cn la delantera del pueblo:la jufticia f- í̂cla tic-
de lehoua hará,v fus juyzios con Ifrael. 
1 1 YáDandi¿o,Dan,cachorrodeleon: „Tb̂ '̂;̂ ^ 
faltará dcfdc Bafan. bcças del 
13 Y áNcphthali dixo,Nephthali harto &:c. 

de voluntad, y lleno de bendición dc le- d Dc gracia 
houa ; cl Occidente y cl Mediodiahcreda. y f^uor ^^ 
14 Y á Afer dixo, Bendito mas que los ^. 
hijos Afer : ferá agradable á fus hermanos; jjon^brej. 
y mojará en azeyte fu pie. 

Hierro y m'etalyffr4/ixus cerraduras, y 
como tus dias/^rrt tu fortaleza. f Arrib. 
16 N o ayotro como el Dios ^del R c â o ; vcr.5. 

N iij 
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cauallero enel cielo para tu ayuda, y cn los 
ciclos con fu grandeza. 
17 La habitación dcDios es eterna, y de-
baxo de bracos de perpetuydad : cl echará 
de delante deti al enemigo, y dirá,Dc-
ftruye. 

•irrew.ij. Yirrael,la fuente de Iacob,t habitará 
^-y w^* confiado foltí en tierra de grano y de vino: 

también fus cielos diílilaran rocio. 
29 Bien auenturado tu Ifrael'. Quien co-
mo tu, pueblo faluo porlehoua, cfcudo de 
tu focorro, y cuchillo de tu extcllencia ? Y 
tus enemigos ferán humillados,y tu holla-
cás fobre íus alturas. 

t Num.25, 

C A P I T . X X X I n i . 

IOyfèn vee la tierra de Vromifsiott defde.el mon-
te de Nebo de la tierra de Moab : y muere ̂ yes 

allifepult ado,. 

* Amt. 
i?. 
i.Mach.it 

m : 

Y Subió Moyfen dt los campos de 
Moab i l monte dc Nebo á la cumbre 
de Phafga, que eflá enfrente de leri-

cho , * y moílrole Ichoua toda la tierra de 
Galaad'haílaDan, 
z Y á todo Nephthali, y la tierra de E -
phraim y de Manaíre,y toda la tierra dc lu-
dahaílala marpoílrcra. 
3 Y cl Mcdiodia,y la Campaña^lá vega de 
Icricho ciudad de. las. palmas, hafta Se-
£01-.. 

4 Y dixole lehoua, Efta es la tierra, * de 
Gue jure à Abraham,Ilaac,y lacob, dizicn-
do, A tu íímientc la dare Hccho tela he ver 
con tus ojos,mas no paífarás allá. 
y Y murió alli Moylcn'íleruo dc Ichoua, 
en la iierra de Moab conforme al dicho de 
lehoua. j 
6 Y^cnterrolo enei valle, en tierra de 
Moab enfrente de Bcth-Pho^or : * y nin-
guuo fupo ib lepulchro haíla oy. 
7 YcraMoyfendecdaddecictoy veyn-
te años quando murió: fus ojos nunca fe 
cfcurccicron,^ ni perdio fu vigor. I' 

Y lloraron los hijos de Ifrael à Moyfen 
cn los campos de Moab treynta días: y cú- ^̂ îcuí̂  
plierófelos dias del lloro del luto de Moy-
fen. 
9 Y lofuc hijo de Nun fi^e lleno de Efpi-
ritu de fabiduria, porque Moyfen auia pu-
efto fus manos fobre el:y los hijos de Ifrael 
le obedecieron,y hizieron como lehoua 
mandó áMoyfen. 
10 Y nunca mas fe leuantó propheta en 
Ifrael como Moyíen, aquicn aya conocido» 
Ithoua caraá cara, 
11. En todas las feñalcs y los milagros qu« 
lo embió Ichoua à hazer en tierra de Egy-
pto á Pharaon,y á todos íus íicruos,y á tor 
da fu tierra, 
12 Y en toda la mano fuerte, y en todo eli 

. eípanto grandc,quchizo Moyíená ojos d«; 
todo Ifrael. 

I I N D E L IXEVT E R O N O m o . 

El libro dc lofuc. 
C A P I T . 

AÍ^imaXiiosà Vofie à laemfrefà déla conquisla dè latiérra de Vromißion premetiendòlèßi-
afiiftencia, y àl fin la yiüoria eon/umada. Sobre todo le encarga la continua lecion y obfir' 

$áancia defu ley, 11. ìo/ue apercibe àl Vueblo para paffar el lordan :y à los Kubenitas y Gaditat 
y àl medie tribu de HanaJJi exhorta à pajjar con los demás tribsu àia conquiTia yfo tjual ellos le 
acuerdan.. 

Acontecio que d e-
; pues de la muerte de 

Moyfen Sicruo dele-
houa, Ichoua habló á 
lofue hijo de Nun, 
criado dcJVloyfen,di 
ziendo:: 
2¿ Mi íicruoMóy/cn-

osjnucrxa.lcuantate p^uciaora,.y p̂ aifa efte. 

lorda tu,y todo efte Pucblo,aIa tierra que 
yo les doy, álos hijos de Ifrael. ^yitfi-
3 * Yo os'he entregado,comojfoloA"^^'/ 
cho à Moyfen,todo Jugar que pifarciapla^ 
ta de vueftro pie: ^ 
4 * Defde el dcíierto , y efte Libano # 
hafta el gran rio de Euphrates , toda la 
tierra de los.Hethcos hafta la eran mar 

d&U 
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poniente del Sol,feri vueílro terroi-
no. 

tíhrt' ^ Nadie » fe te pondrá delante cn todos 
tu vida : como yo fue con Moy-

fen,ferc contico: * No te dexarc,ni tc def-
ampararé. 

^^ ^ Esfuer^atc/>««y fe valientc:porque tu 
^^hr!"^' ^ repartirás áeíle Pueblo por heredad la 
^fU&c jure áfus .padres, que les 

' auiadcdat. 
7 Solamente te csfucrccs,y feas muy va-
liente, paraque guardes y hágas conforme 
* toda mi Ley ,que Moyfen mi fieruo te 
'^indó: (¡ue no tc apartes deella ni á dieñra 
nialinicílra,paraque feas profperado cn 
todas las cofas que emprendieres. 
5 . y libro de aqueíla Ley nunca fe apar-
tará de tu bocà:mas de dia y de noche me-
ditarás enel,paraque guardes y hagas con-
forme à todo lo que enei eílá efcripto. Por 
^ue entonces harás profperar tu camino,y 

T Hct Vt ^̂  entenderás, 
tchcn'ĵ '® 5 ^ Mira que te mando que te esfuerces, 
"̂ ^̂ .Esfu- y ^̂ ^̂  valiente,no temas ni defmayes, por-
^̂ Sitc. " ^uc jfo Ichoua tu Dios yòjf contigo en don-

j Requiera que fueres. 
'O ^ Y lofue mandó à los alcaldes del 
Pueblo diziendo: 

Paífad por medio del campo,y mandad 
al Pueblo diziendo : Apercebios de comi-
da: porque dentro de tres dias paífareys el 
lordan paraque entreys à heredar la tierra, 
que Ichoua vueílro Dios os dá, paraque la 
hercdeys. 
l i También habló lofue à los Rubenitas, 
y Gaditas,y ál medio tribu de Manaíre,di-
ziendo: 

i.doí 

io. >5 Acordaosdclapalabra* queMoyfcn 
íicruo de lehoua os mandó dizicndoilcho-
ua vueílro Dios os ha dado repofo, y os ha 
dado eíla tierra, 
H Vueílras mugeres, y vueftros niños,y 
vueftras beftias quedaran en la tierra que 
Moyfen os ha dado deefta parte del lor-
dan : y vofotros paífareys armados, todos 
los valientes de fueríja,delante de vueftros 
^crmanos,y ayudarles eys, 
^̂  Hafta tanto que lehoua aya dado rc-
pofoá vueftros hermanos, como á vof-
^tros:yqueellos también hereden la tie-
y a , que Ichoua vueftro Dios les dá: y 
de/Pues vofotros boluercys á la tierra de 
^ueftra herencia,yhcredarlaeys: laqual 
^loyfen fieruo de lehoua os ha dadode-
cfta parte del lordan hazia donde nace cl Sol. 

^^ I^ntonccs cSot rcfpondicron á Iofue,di 
Nofotros haremos todas las cofas 

que nos has mandado: y yremos adonde 
quiera que nos embiares. 
i:̂  De la manera que obedecimos á Moy 
fen en todas las cofas, anfi te obedecere-
mos á ti: folamcntc lehoua tu Dios íea coa 
tigo,como fue.con Moyfen. 
i8 'Qualquiera q fuere rebelde a tu man-
damiento, y oue no obedeciere á tus pala-
bras en todas as cofas que le mádares, que 
muera: folamcntc te esfuerces, y feas va-
liente. 

C A P I T . I I . 

EMhia lofue dos e/ptas que reconoxfan Id tierra, 
los eiuales entrados en lericho , y fentidos por 

el rey de leriiho^ B^aab los efconde ty emhia en 
faluo. 

Ylo fue hijo de Nun cmbió deí^e Se-
tim ^ dos efpias íccretamcte,dizien- -i íí:I).d 
doles:Andad,confidcrad la t»erri , y varanes 

á lericho. * Los quales fueron, y enrretóle ^ 
en cafa de vna muger ramera que fc llama- ^̂  
uaRaab,y pofaron alli. 
I Yfuc«^ dadoauifoál rcydclcrichojdi- Urbidi' 
ziendo,Heaqui que hombres de los hijos Jioalrcy, 
de Ifrael há venido aqui efta noche á cfpiar 
la tierra. 
3 Entonces el rey de lericho cmbió a 
Raab diziedo: Saca fuera los hombres que 
han venido á t i , y han entrado en tu ca-
fa : porque han venido á cfpiar toda la tic¿ 
rra. 
4 Mas la muger auia tomado los dosbó-
brcs,y los auia cfcondidoi^ y dixo: Verdad f Rcrpon. 
es que hombres vinieron á mi: mas w no fu- ^̂ ^ ^ 
pcdedondccran. que ci rey 
y Yíiendo yaefcuro vccrrandofcla pu- ^^ 
crta,eílos hombres fe íal¡eron,y nofc don-
de fc fueron: íeguildosá prieíla,que alcan-
zarlos eys. 
6 Mas ella los auia hecho fubir ala tcchú-
brc ,y losauiacfcondido ^ entrer/idj taf- g Hcb.en 
eos de lino que tenia pueftos fobre la te- Irnos de ar-
chumbre. bol. 
7 Ylos hombres fueron tras ellos porel 
camino del lordan hafta los vados:y la pu-
erta fue cerrada defpucs que faUeron los 
queyuan tras ellos. 
8 Mas antes que^ ellos durmieíren,ella ^ -̂l̂ s 
fubióá ellos fobre la techumbre, y dixo- ^^P*"* 
les: 
9 Yo fe que lehoua os ha dado efta tie-
rra: porque cl temor de vofotros ha cay-
do fobre nofotros: y todos los moradores 
de la tierra eftan'dcfmayados por caufa de » Heb. 
vofotros. dcftcyao« 

N ¡iij 
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y cftuuieronfe alli tres dias, hafta que los 10 Porque auemos oydo que lehoua hi-

zo fecár las aguas del Mar bermejo delate 
de vofoirosjquando faliftes de la tierra de 

'ícN.7.21,24 E g y p t o ; * y loque aueys hecho alos dos 
reyes de los Amorrheos,que eTUuan deefla 
parte del lordan,Sehon,y Og, á los quales 
deftruyftes. 
11 Oyendo efto ha dcfmayado nueftro 
coraron: ni mas ha quedado eípiritu en al-

aHcb.dc guno 3 por caufa dc vofotros» Porqlcho-
Ia$ fazes dc vueftro Dios , es Dios arriba en los cie-
vofotrou los,y abaxo cnla tierra. 

u Ruego os pues aora, q me jureys por 
lehoua,que comojohe hecho milericor- ^ i i , . t • 
dia con voíbtros , aníi la hareys vofotros rOfye^c ihea l^ebh 
có la cafa demi padre,de loo ual me darevs enficcopor admirable obra de Dios. 

^Madrugó lofue de mañana, 

que los feguian,fueífen bueltos : y los que 
los íiguierpn, bufcaró por todo cl camino, 
masno/oi hallaron. 
13, Y tornandofe los dos varones decen« 
dieron del monte,y paílaron, y vinieron a 
lolue hijo de Nun: y contáronle todas las 
cofas que les auian acontecido. 
24 Y dixeró álofue.Iehoua ha entregado 
toda la tierra en nueftras manos.y tambiea 
todos los moradores de la tierra eftan deí^ 
mayados delante de nofotros. 

C A P I T . I I I . 

ni padre,de loqual me dareys 
bHcb.fcilnl b viia cierta ícúal. 
dc verdad. ^̂  Y quc dareys la vida à mi padre y á mi 

madre.à mis hermanos y hermanas,y à to-
do loque es fuyo. y q efcapareys nueftras 
vidas dela muerte. 
14 Y ellos le refpondieron,Nueftra ani-
may^r/t por vofo tros hafta la muerte, (i no 
denunciardes efte nueftro ncgocio-y qua-
do lehoua nos ouiere dado la tierra, nofo-
tros haremos contigo mifcricordia y ver-
dad. 
IJ Entonces ella los hizo decendir con 
vna cuerda por la ventana; porque fu cafa 
eflaua à la pared del muro ; y ella biuia en el 
muro. 
16 Y dixoles: Id os al monte,porque los 
que fueron tras vofotros, no os encuentre: 
Y eftad efcondidos alli tres dias, hafta que 

^ j ^ r o n de Sctim,y vinieron halla el lor-
dan el y todos los hijos de Ifrael ; y 

rcpofaron allí antes que paífaflen. 
2 Y Paflados tres dias,los al caldes paífa-
ron por medio del campo, 
3 Y mandaron à! Pueblo diziendo.Qua-
do vierdes elarca del Cócierto de lehoua 
vueftro Dios,y los Sacerdotes y Lcuitas q 
la licúan,vofotros partireys dc vueftro lu-
gar,y marcharcys en pos deella. 
4 Empero entre vofotros y ella aya diftí 
eia como de la medida de dos mil cobdos,y 
no os accrcareys deella : paraque fepays cl 
camino por donde aueys de yr.por quanto ^ 
vofotros no aueys paífado ^ antes, de aora 
por eftc camino.. Jiicf' 
f Y lofue dixo al Pueblo, Sana¡ficao$r 

çHcb.Hc 
aqui quan 
4o 

los que os íiguen, ayan buelto; y defpues. porq lehoua hará mañana entre voloteo^ 
os yreys vueftro camino. marauillas. 
17 Y ellos le dixeron; Nofotros fcremos 6 Y habló lofue á los Sacerdotes dizicdo-
defobligados de efte tu juramento conq^ue Tomad elarca delCócierto,y paífad dcj^/ 
nos has coniurado^enena mattera.. - ^ " 
18 c Que quando noíbtros entraremos 
la tierra,tu atarás eíla cuerda de grana á la 
ventana por laqual nos dcccdiftc,y tu jun-
tarás en tu cafa tu padre y tu madre , tus 
hermanosy todala familiade tu padre.. 
19 Qualquiera qiic faliere fuera de las 
puertas de taca í i , fu fangre fira fobre fu 
cabc^a,y nofotros /eremos íin culpa. Mas 
qualquieraque fe eftuuiere en cafa conti-
PO,fu fa4iPrcArtfTobrenucftracabcca,íi mx 

dHcb.ruc.^od|e tocare. 
IC con cl. jyi^ J jy denunciares eííe nueftrane-

gocio, noíbtros fcremos, defobligados de 
eftetu juramento conque nos.has júrame^ 
tado. 
21 Y ella reí]>ondió ; Como aueys dicho,, 
an íl íea.y 4»/? los embió, y fc fuctó; y ella, 
atóla cuerda de grana ála ventana. 

Y caminando ellos llegaron ál montC)» 

te del Puebio.Y ellos tomaró eí arca d^lCór 
cierto,y fueron delaotc del Pueblo.. 
7 Entonces lehoua dixoá lofue ;Defd^ 
aquefte dia comentare á hazcrtc grande 
delante de los ojos de todo Ifrael ; paraq"® 
entiendan,que como fue con Moyfen, ani»-
fere contigo.. 
4 Tupues madarás á los Sacerdotes qu^ 
licúan el arcadel Concierto,dizicdo:QH^' 
do vuierdes entrado hafta cl cabo del agu» 
del lordan,pararcys en el lordan. 
9. Y lofue dixo á los hijos dc Ifrae ;Llcg» 
os acá, y efcuchad las palabras delehoua. 
vueftroDios.. ^ 
10. Y lofue tornó a dezir ; En efto conoc^ 
reys q elDios.biuictCfAcn medio de vO' 
£btros.; y q el echara de deláte de vofotros 
àlChananco,y ál Hetheo,y ál Heueo, y ^̂  
Pherezco,yálGcrgcfco,yál Amorrheo,y 
állcbufeo; ^ 
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»0» 
íircn. 

rcpo-

li Heaqui el arca del Concierto del Se-
ñoreador de toda la tierra,paíTa el lordan 
delante de vofotros. 
lt Tomad pues aora doze hombres de 
los tribuf de llrael,de cada tribu vno, 
i j Y quando las plantas de los pies de los 
Sacerdotes, que licúan el arca de lehoua 
Señoreador de todalatierra,^ fuere aífen-

Ifracljde cada tribu vno: 
5 Y dixoles lofue , Paflad delante del 
arca de lehoua vueftro Dios por medio 
del lordan , y cada vno de vofotros to-
me vna piedra fobre fu ombro, conforme 
ài numero de los tribus de los hijos de If-
rael. 
6 Paraque efto fea feñal entre* voíotros. 

-o _ _ L-- _ i tadas fobre las aguas dellordan, las aguas Y quando vueftros hijos preguntaren á fus 
del lordan fe partiran: porque las aguas padres ^ mañana diziendo: Que o$fi¡nifKa 
— - - .. . eftaspiedras? 

Refponderleseys, Que las aguas del 

^ Ax/tuau ic partiran : porque idi a^u*^ 
V- "4. h que dcciendcn de arriba * fe detendrán en 

vn monton. 
14 * Y aconteció que partiendo el Pue-
blo de fus tiendas parapaíTar el lordan, y 
los Sacerdotes delante del Pueblo licúan-
do cl arca del Concierto, 
ly Orando los que llcuauan el arca, en-
traron en el lordan , y que los pies de los 
Sacerdotes que llcuauan el arca fueron 
niojados à la orilla del agua,(porque el lor 
dan fuelercuertir fobre todos fus bordes 
todo el tiempo de la fegada,) 

Las aguas que decendian de arri-
ba,fcpararon como cn vn monton bien ple-
xos de la ciudad de Adam, que eTia ài lado 
deSarthan : y las que decendian àia mar 

íeno.; ^ de los llanos á la mar falada, fe acaba-
ron,y fueron partidas, y el Pueblo pafsó 
en derecho de lericho. 
rj Mas los Sacerdotes, que llcuauan el 
arca del Concierto de Ichoua eftuuieron 
en feco en medio del lordan firmes, hafta . t • . % - -

cEntifipo 
venidero. 

lordan fueron partidas delante elei arca 
del Concierto delehoua quando ella pa-
ño ellordan, las aguas del lordan fe partie 
ron : y ferán eftas piedras por memoria pa-
ra íiempre álos hijos de Ifrael. 
8 Yloshijosde Ifrael lo hizieron aníí 
como lofue les mandó : que Icuantaron 
doze piedras del medio del lordan, como 
lehoua lo auia dicho á Iofuc,cóforme al na 
mero délos tribus de los hijos de Ifrael: y 
paíTaronlas configaàl alojamiento,y aífen-
taronlas alli. 

lofue también leuantó doze piedras 
en medio del lordan : enei luwr donde 
eftuuieron los pies de los Sacerdotes, que 
llcuauan el arca del Concierto y han efta^ 
do alli hafta oy. 
10 Y los Sacerdotes', que llcuauan el ar-
ca , fe pararon en medio del lordan , hafta 
tanto que fe acabó todo loque lehoua auia 

q̂ ue todo el Pueblo vuo acabado de paífar mandado à lofue que hablaflc ál Pueblo 
cl Iordan,y todo Ifrael paífó en feco. conforme à todas las cofas que Moyfen 

auia mandado à lofue : mas el pueblo fe 
diópricíTaypaflTó. 
11 Y quando todo el Pueblo acabó de 
paírar,paDró tambie el arca de lehoua, y los 
Sacerdotes en prefencia del Pueblo, 
u * También paflaron los hijos dc Ru-
ben , y los hijos de Gad, y el medio tri-
bu de Manafte armados delante de los hi-
jos delfrael, como les auia dicho Moy* 
fen; 
13 Como quarent« mil hombres arma* 
dos à punto paífaron delante de lehoua, à 
la guerra. 
14 En aquel dia Ichoua: engrandeció à 
lofue en ojos de todo Ifrael: y temiéronle, 
como auia temido áMoyfen todos los dias 
de fu vida. 
if Y Ichoua habló à lofue, dizien-
do: 
16 Manda à los Sacerdotes,, que.lleuan' 
clarea del teftimonio, quefubandel lor-
dan. 
17 Y lofue mandó á los Sacerdotes di-
¿ienda ; Subid del lordan. 

C A P I T . IUI. 

TÌOrmaniailoJe Dioshaxe lofue facar del pro-
* fundo del lordan ^ pordondelo paßaron, io%s 
piedras,las quala pufieron por memoria del mila-
gro en el primer lugar donde aßmtaron paßado cl 
iordan, dexanda otras dox¿ piedras en medtodel 
lonian,donde auian eTi ido los pies de los Sacerdo-
tes que üeuauan el Arca del Concierto, 

Y Quando toda la gente vuo acaba-
do de paflar el lorda, lehoua habló à 
lofue diziendo : 

^ Tomad del Pueblo doze varones , de 
cadatribuvno: 
^ Y mandaldcs diziendo. Tomaos de 
íqui del medio dellordan, del lugar don-
de cftan los pies délos Sacerdotes firmes, 
doze piedras: las quales paflareys con vo-
fotros, y aflentarlascys cn el alojamiento 
don Je aueys de tener la noche. 
4 Entonces lofuc llamó doze varones 
«iguales doidcuò de entre los hijos de 
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18 Yacontecló que como los Sacerdo-
tes, que llcuauan cl arca de.Ichoua , fu-
bieron del medio del lordan,y que las plan 
tas de los píes de los Sacerdotes eíluuicró 
cnfcco ,.las aguas del lordan fe boluieron 

-aHcb.y fue ifulupar , a corriendo como antes fobre 
.ron como todos Ibs bordes. 

ip Y fubió el Pueblo del lordan a los 
diez días del mes Primero : y agentaron el 
campo en Galgal ál lado Oriental dc leri-
cho. 
20 Ylofue leuantó en Galgal las doze 
piedras,que auian traydo del Jordan. 
21 Y habló á los hijos de Ifrael, dizien-
do:Quando mañana preguntaren vueftros 
hijos á fus padres,y dixeren: Q^eos fignifi-
can eftas piedras? 

Declararevs á vueftros hijos dizicdo, 
Ifrael paflTó en (eco por efte lordan. 
23 Porque lehoua vueftro Dios fecó las 
aguas del lordan delante de vofotros ha-

^Exo.iJ^ii fta que paífaflcdcs, * dela manera que Ic-
houa vueftro Dios lo auia hecho en el mar 
Bermejo: al cj^ualfecó delante de nofotros, 
hafta que paftamos. 
24 Paraque todos los pueblos de la tierra 
conozcan la mano de Ichoua, que cs fuer-
te:para que temays á lehoua vueftro Dios 

:h Perpetua b todos los dias. 
•jiicnte. 

C A P I T . V. 

'•mOfueha7c cn cl pueblo la fegunda circunclflon A 
ha entrada de la tierra de Vromtfston, i I CC" 
iebra el pueblo la Vafcua en los llanos de lertchoyj el 
hianlci ceffa, I I I . Chrislo Principe de Ju 
Vueblo fe mueílra à lofue en habito militar^ 

Y Quando todos los reyes de los 
Amorrheos , que eílauan de la otra 
parte del lordan ál Occidente: y to-

dos los reyes de los Chananeos, que tsia-
Kjw cerca dela mar, oyeron como lehoua 
auia fecado las aguas del lordan delante 
dc los hijos de ifrael hafta que ouieron pa-
ífado , fu coraçon felcs derritió, y no vuo 
mas efpiritu en ellos delante de los hijos 
delfrael. 
a Ln aquel tiempo Ichoua dixo á lo-
fue : Hazte cuchillos agudos, y buelue, 
circuncídala fecunda vézalos hijosde 
Ifrael. 
3 Y lofue fc hizo cuchillos agudos,y cir-
cuncidó los hijos dc Ifrael en elMontc dc 
los capullos. 
4 lifta es la caufa por la qual lofue cir-
cuncidó : Todo el Pueblo que auia fali-

do de Egypto^ esnfaberlos varones: to-
dos los hombrts de guerra, eran muerto« 
ya en el defierto en efcamino,deípues que 
liiheron de Egypto. 
$ Porque todos los del Pueblo que auii 
falido,eftauan circuncidados.: mas todo el 
Pueblo, que auia nacido en el defierto en 
el camino,deípues que falieró de Egypto j 
no eftauan circuncidados. 
6 Porque los hijos delfrael anduuieron 
porci defierto quarenta años , hafta que 
toda la gente dc los hombres de guerra, 
que auian falido de Egypto , fue confu-
mida , por quanto no obedecieron á la 
boz de lehoua : por loqual lehoua * les 
juró que no les dexariavcrla tierra, dc 
laqual lehoua auia jurado à fus padres, 
que nos la daria, tierra que corre leche y 
miel. 
7 Mas los hijos deellos, que el auia he-
cho fucceder en fu lugar , lofue los cir-
cuncidó : los quales aun eran incircúcifos, 
porque no auian fido circuncidadospor el 
camino. 
8 Y quando ouieron acabado dc circun-
cidar toda la gente , quedaronfe en el , 
mifmo lugar en el campo, hafta que fana-
ron. 
6 Ylehoua dixo á lo fue , oy he quitado 
de vofotros clopprobrio de Egypto: por 
loqual el nombre dc aquel lugar fue llama-
do Galgalj,hafta oy. -
10 fl" V los hijos dc Ifrael aflentaron el ^ ^ 
campo en Galgala. Y celebraron laPafcua 
álos catorzcdiasdelmes,álatardccu los 
llanos de lericho. 
11 Y el otro dia de la Pafcua comieron 
del fruto de la tierra los panes fin leuadu-
ra , y eípigas fiueuas toftadas,el mifmo 
dia. 
12 Y ci Man ccífó cl dia feguientc, defde 
que comen^aron á comer dcl fruto de la 
tierra: y los hijos delfrael nunca mas tu-
uicronMan, mas comieron délos frutos 
de la tierra dc Chanaan aquel año. 
n y Y eftando loluc cerca dc lericho, 
al^ó íus ojos , y vido vn varón que ellaua 
delante dccl,elqual tenia vn cfpada deíhu-
da en fu mano. Y lofue yendofc hazia el, 
la dixo: Eres de los nueftros,o dc nueftros 
enemigos ? Y el refpondió: 
14 No,mas yo foy cl Principe del excr^ 
cito dedchoua : aora he venido.Enton^ 
CCS lofue poftrandofe fobrefu roftro en tic 
rra lo adoró: y dixole: Que dize mi Señor 
á fu fieruo? 
15 Y el Principe del cxcrcito dclcho-
ua rcípoodio á .lofue : Quita tus gapatos 

l i t 

Ayuntamiento de Mardrid



4 0 ? I O S V E . 4 a ¿ 

de tus pies : porque el lugar donde eftás es 
' íináo.y lofue lo hito anlu ' 

C A P I T . VI. 

I 'Eeriiho primera ciudail de la tierra de Vromi-
fiion fortifiima es tomada poralaridomysluo» ài 

quallosaltosy fuertes muroi déla ciudad caen, y 
la ciudades puesía à fuego y à fangre, referuada 
^aah con toda fu familia, 11. Denuncia fe mal 
dtcion di quereedifiíáre à Icruho* 

Iüricho empero eftaua cerrada,bien cer 
rada,à caufade los hijos de liracl) nadie 
entraua, nifalia. 

* Mas Ichoua dixo à rofue,Mira,7o he en-
tregado cn tu mano àlericlio, y à fii rey 

fus-varones de guerra. 
t Cercareys pues la ciudad todos los 
hombres de guerra yendo alderredor de 
la ciudad viìà vez al dtaiy efto hareys feys 
dias. 
4 Y ííete Sacerdotes licuarán íiete bo^i-
^asde cuernos de carneros delante del ar-
ca: y al Séptimo dia darcys íictc bueltas 
í h ciudad,y los Sacerdotes tocarán las 
hozinas. 
y Y quando tocaren luengamente cl cuer-
no de carnero,como oyerdes el fonido de 
k bozina,todo el Pueblo gritará i grá boz, 
y el muro de la ciudad caerá debaxo de fi: 
entonces el Pueblo fubirá cada vno en de-
recho dcfi. 
6 Y llamando lofue hijo de Nun los Sa-
cerdotes , dixoles : Licuad el arca del 
Concierto : Y fiete Sacerdotes licúen fie-
te ¿o:^«^*/« cuernos de carneros delante 
del arca de lehoua: 
7 Y dixc ál Pueblo Paífad, y cercad la 
ciudad:y los que eftan armados paífarán 
delante del arca de lehoua. 
9 Y defque lofue vuo hablado al Pueblo, 
los fiete Sacerdotes licuando las fiete bo^-
^ de cuernos de carneros,paífaron delan-
te del arca de lehoua, y tocáronlas bozi-
ñas : y el arca de lehoua los feguia. 
9 Y los armados yuan delante de los Sa-
cerdotes que tocauan las bozinas, yla có-
grcgacionyuadctrasdcl arca andando y 
tocando bozinas.. 
^ ^ lofue mandó al Pueblo diziendo, 
Vofotros no darcys grita , ni fe oyrá vu-
«ftra boz, ni faldrá palabrade vueftri bo-

hafta el dia quejo os diga,Gritad:cntó. 
darcys grita. 

^rca pues de lehoua dió vna buclta 
^aerredor de la ciudad,y vinicronfe ài 
'^^Poelqualtuuicroülaaiochc.. • 

it Y lofue íe leuantó de maííana : y los 
Saccrdóres tomaron cl arca de lehoua: 
13 Y los otros fiere Sacérdotcs lleuandp 
las C\etc bo!^na4d^ cuernos de carneros, fue 
ron delante delarca delehoua , andando 
fiempre y tocando las bozinas: y los arma«-
dos yuan delante deellos , y la Congrega^ 
cion yua detras del arca de Ichoua : anda-
do y tocando las bozinas. 
14 Aníí dieron otra bueltaà la ciudad 
el fegundo día ,y boluieronfeál real: de-
efta manera hizieron por feys dias. 
if Y ál Séptimo día, leuantaronfe quan-
do el alúa fubia, y dieron buelta á la ciu-
dad defta manera líete vezes : efte dia lo-
lamentedieron bueltaarredordeella fiete 
vezes. 
16 Y como los Sacerdotes vuieron to-
cado las bozinas la fcptima vez , lofue di-
xo ál Pueblo : I>ad grita,porque Ichoua os 
ha entregado la ciudad. 
17 Mas la ciudad fcrá a anathema á leho- aLcu.27,ií. 
Ma,eila có todas las cofas que eftan en ella; 
folamcntc Raab la ramera con todos los'q 
eftuuieren en cafa con ella, biuirá,* por-
quanto cfcondió los meníajeros que cm-
biamos. 
18 Mas voíbtros guardaos del anathe* 
ma , que ni tcqueys , ai tomcys alguna 
cofa del anathema , porque no hagays 
anathema el campo de Ifrael » y lo tur-
beys. 
19 Mas todo el oro y plata,y vafos de me 
tal y de hierro fea confagrado à Ichoua ,jf, 
venga ál theforo de Ichoua. 
20 Entonces el Pueblo dió grita, y toca-
ron bozinas;y aconteció que como el Pue-
blo vuo o^do el fonido de la bozina, el 
Pueblo dio grita con muy gran bozerio, y 
*el muro cayó debaxo defi: Y e l Pueblo ''Hfi.iiijo 
fubióá la villa cada vno delante de fi:*y * Mach.. 
tomaronla. 
21 Y deftruyeron todo loque auia cn la 
villa,hombres y mugere$:mocos y vieyoss 
hafta los bueyes,y ouejas,y aíiios, à filo de 
eípada. 
2i Mas lofue dixo álos dos varones, '»q *Arr.2,i4;. 
auian reconocido la tierra:Entrad en la ca- W«̂ * 
fa de la muger ramera, y hazcd fahr de alia 
àlamugcr,y àtodoloque fuere fuyo, co-
mo le juraftes. 
23 Y los mancebos efpias entraron, y fa-
caron á Raab,y á fu padre,y fu madrc,y fui 
hermanos, y todo loque era fuyo : y tam-
bién facaron á toda fu parentela : y puficrO' 
los fuera en d campo de Ifrael.. 
24 Y quemaron á fuego la ciudad^y todo 

íítAua eaeIlaÍQÍíun^uce £uficró cn el: 
ihetr 
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theforo de la'cala de lehoua el oro y la pla-
ta, los vafos de metal y de hierro, 

af Mas lofue dió lavidaàRaablarame« 
ra, y a la cafa de fu padre, y à todo loq ella 
tenia: laqual habitó entre los Ifraelitas ha-
Aa oy:porquanto efcondió los mcfageros, 
que lofue embió à reconocer à lericho. 

IT. ^ Y en aquel tiempo lofue juró dijti-
•^i.a^.Kt, endo: * Maldito fea delante de lehoua el 
34» hombre,que fe leuantare,y reedificare efta 

ciudad de lericho.En fu primogenito eche 
fus cimientos:y enfu menor ífr<Í/4íafsicnte 
fus puertas. 
27 Fue pues lehoua con lofue: y fu nom-
bre fue diuulgado por toda la tierra. 

C A P I T . V I í. 
AChany-vno icl VuebU^ hurta del Jejpojo Je Ieri' 

cho»por cuyo peccado yna parte del Pueblo es -ve 
eida y herida de los de H41, I I . lofUe entiende 
de Dios la caufa de ac¡uella calamidad^y hallado el 
facrtlegoescaTligado. 

E t Mpcro los hijos de Ifrael cometieró 
prcuaricació en el anaihema. * Por-

^.que Achan hijo de Charmi, hijo de 
i.C/ir<7».2, 2abdi,'hijo de Zare del tribu.de luda tomó 

del anathema : y la ira de lehoua fc encen-
dió contra los hijos de Ifrael. 
2 Y lofue embió hombres defde lericho 
cn Hai, que era junto à Beth-auen hazia el 
Oriente dc Beth-el: y hablóles diziendo: 
Subid,y reconoced h tierra: y ellos fubie-
ron,y reconocieron àHai. 
3 Y boluicdo à lofue dixeronle : No fuba 
todo el Pucblo,mas fuban como dos mil,o 
como^tres mil hombres : y tomaran i Hai. 
N o fatiguesàtodoelPueblo alli:porque 
pocosfon. 
4 Y fubieron alli del Pueblo como tres 
mil hombres, los quales huyeron delante 
de los de Hai. 
f Y los de Hai hirieron deellos como 
treynta yfeys hombres: y figuierólos def-
de la puerta hafta Sabarim , y matáronlos 
en vna decendida:deIoqual el coraron del 

»-Hcb.y Pueblo fe derritió, ^ como,agua, 
fncpora- 6 ^f Entonces lofue rompió fus vefti-
.gua$, dos, y fe proftró en tierra fobre fu roftro 

delante del arca de lehoua hafta Ja tarde: 
cl,y los ancianos dc Ifrael, echando poluo 
fobre fus caberas. 
7 Ytofue.dixo: Ay Señor lehoua,por-
que :hczifte paflar i efte Pueblo el lordan, 
para entregarnos en las manos de los Amo 
rrheos, oue.nos deftruyan. O fi auifiera-
mos qucdarnos.de la otra parte.del lorda ? 
8 O Señor.j-que'diré rpucsque Ifrael hz 

II. 

buelto b las cfpaldas delante de fus ene- b ^^^^ 
migos. 
9 Porq los Chananeos, y todos los mo-
radores de latierra , oyrinfHo, y nos cer-
carán y raeran nueftro nombre de fobre la 
tierra : entonces que harás ti* á tu grande 
Nombre? 
10 Y lehoua dixo á Iofue:Leuantatc<Por-
que te proftras anfi fobre tu roftro? 
11 Ifrael ha peccado, y aun han quebran-
tado mi Concierto, que^a les auia manda-
do. Y aun han tomado del anathema,y aun 
han hurtado, y aun han mentido, y aun lo 
han guardado en fus vafos. 
12 Por efto los hijos de Ifrael no podran 
eftar delante defus enemigos, mas delante 
de fus enemigos bolueran las cfpaldas, por 
quanto han lido enei anathema. Yo no fere 
mas có vofotros,íno deftruyerdcs el ana-
thema de en medio de vofotros. 
13 Leuantate, íándlifica el Pueblo, y di, 
Sanélificaos para mañana, porque lehoua 
el Dios de Ifrael dize anfi. Anathema ay cn 
medio de ti Ifrael, no podrás eftar delante 
de tus enemigos ^ hafta tanto que ayays 
quitado el anathema de en medio de vof-
otros. 
14 Allegaroseys pues mañana por vu-
eftros tribus,y ci tribu que Iehoua tomare, 
fe allegarápor fus familias, y la familia que 
lehoua tomare, fe allegará por fus cafas, y 
la cafa que lehoua tomare, fe allegará por 
los varones. 
If Y el que fuere tomado enei anathema 
ferá quemado á fuego, el y todo loque tie-
ne , por quanto ha quebrantando el Con-
cierto de lehoua,y ha cometido maldad en 
Ifrael. 
16 lofue pues'leuantandofc de mañana hi 
zo allegará Ifrael por fus tribus, y fue to-
mado el tribuide luda. 
17 Y hazicdo allegar el Tribu deluda,fue 
tomada la familia de los de Zarhi. Y hazien 
do allegar la famiha de los de Zarhi por los 
varones^fue tomado Zabdi. 
18 Y hizo allegar fu cafa por los varones, 
y fue tomado Achan hijo de Charmi, hijo 
de Zabdi,h¡jo de Zare del Tribu de luda. 
19 Entóces lofue dixo á Achan,Hijo mio 
da aora gloria á lehoua el Dios de Ifrael, y 
dale alabanza, y declaramc aora loque hai 
hecho,no me lo encubras. 
20 Y Achan refpondió á lofue diziendo, 
Verdaderamcte yo he peccado cótra Ieho-
ua el Dios de Ifrael,y he hecho anfi,y anfi. 
21 Que vi entre los defpojosvn manto 
Babylonico muy bueno , y dozictos ficjos 
dc plata: y vn chato de oro de pefo de cm-

^ cuenta 
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cucta ficlo$:loqual cobdicìé, y tomc:y he-
aqui que efta cft:ondido debaxo de tierra 
enei medio de mi ticda: y el dinero cTta de-
baxo deello. 
1 1 lofuc entonces embió menfagcros, 
los quales fueron corriendo à la tienda,y 
heaqui (juetodo cTiaua efcondido en fu tien-
da:y cl dinero debaxo deello. 
1 } Y tomándolo de en medio de la tien-
da , truxcronlo à lofue : y à todos los hijos 
de Ifraelry puliéronlo delante delehoua. 
H ¡Entonces lofue tomó a Achan hijo de 
2arc,y el dinero, y cl manto y el chatón de 
oro, y fus hijos y fus hijas, y fus bueyes y 
fus aínos,y fus ouejas, y fu tienda, y todo 
quanto tenia, y todo Ifrael con cl , y licuá-
ronlo todo al valle de Achor: 
iy Y dixo lofuc ¡Porque nos has turba-
do?Turbcte lehoua enefte dia.Y todos los 
Ifi-aclitas lo apedrearon, y los quemaron i 
fuego,y los apedrearon con piedras. 
^^ Y leuantaró fobre ellos vn gran mon-
tón de piedras hafta o y . Y Iehoua fe tornó 
de la yra dc fu furor. Y por efto fue llama-
do aquel lugar el Valle de Achor, hafta oy. 

C A P I T . V I I I . 
^Onfortádo de ntteuo iofuepor Dios combate y 
^^toma .1 haxs matar todos fus moradores 

y colgar fu rey ^y affilarla ciudad para ftempre. 
I r » Edifica altar enei monte de Hebal^y haiff pro-
nunciarla Ley folemnemente con fiiS bendiciones y 
maldiciones,como le auia fido mandado. • • 

Y Ichoua dixo à lofue : N o temás,ni 
defmayes: toma cótigo toda la pen-
te de guerra, y leuantatc y fube à 

Hai. Mira, yo he entregado cn tu mano al 
rey de Hai,y à fu Pueblo, à fu ciudad y à 
fu tierra. 
a Y harás i Hai , y à fu Rey como hczifte 
à lericho,y à fu Rey: fino que fus defpojos 
y fus beftias faquearcys ^ara voíbtros.Pon 
drás pucsembofcadas a la ciudad dé tras 
deella. 
Ì Y lofue fe leuantó, y toda la gente de 
guerra para fubir contra Hai:ycfcogió lo-
fue treynta mil hombres fuertes los quales 
embió de noche. 
4 Y mandóles dÍ2Íendo:Mírad,pondreys 
«mbofcada à la ciudad de tras dcclla:no os 
alcxareys mucho de la ciudad, y eftareys 
todos apercebidos, 
5 V y o y todo el Pueblo que^n^ conmi-
go nos acercaremos d la ciudad : y quando 
ellos faldrán contra nofotros,como hizic-
^ou antes,huyremos delante deellos. 
. Y ellos faldrán tras nofotros hafta oue 

^rráqucmos de la ciudad. Porque ellos 

V E . 410 
dirán : Huyen de nofotros como la prime-
ra vez : Porque ífo/oíroi huy remos delante 
deellos. 
7 Entonces vofotros os leuantarcys de 
la embofcada, y » tomarcys la ciudad':y le- ^ Heb.!:-
houavueftro Diosos la entregará envu-^y^^^^^ 
cftras manos. 
8 Y quádo la ouierdes tomado,meterrj-
eys á fuego. Hareys conforme à la palabra 
de Iehoua.Mirad,quej)fo os lo he mandado." 
9 Entonces lofuc los embió : y ellos fe-
fueron á la embofcada, y puficronfe entre* 
Bcth-cl,y Hai,àl Occidétc de Hai : y lofue-
fe qdó aquella noche en medio del Pueblo. 
10 Y leuantandofe lofue muy de mañana, 
í» reconoció el Pueblo, y fubió cl y los An- ^ 
cianos delfrael delante'del Pueblo contr» ' 
Hai. 
11 Anfi miímo toda la gcte J e guerra,que 
eftaua con el,fubieron,y llegaron, y vinie-
ron delante de la ciudad: y aífentaron el 
capo á la parte del Norte de Hai : y el valle' 

cntrcclj'y Hai. 
u Y tomó como cinco mil hóbres, y pu-
folos en embofcada entre Beth- el y Hai , i 
la parte Occidental de la ciudad. 
13 Y el Pueblo es faber, todo el campo que 
cí/aiMala parte del Norte i fe acercó de l i 
ciudad: y fu embofcada ál Occidente de la 
ciudad. Y lofuc vino aquella noche ál me-
dio del Valle. 
14 Loqual como vido cl Rey de Hai, le-
uantofe preftamcte de mañana, y falió con 
la gente de la ciudad contra Ifrael para pe-
lear , el y todo fu pueblo ál ticpo feñalado, 
por el llano, no Gibiendo que le eftaua pu-
efta embofcada á las cfpaldas de la ciudad. 
1$ Entonces lofue y todo Ifrael como ven-
cidos huyeron delante deellos porcl ci--
minodcrdefierto» 
16 Y todo el pueblo que eïïaua en Hai le 
juntó para feguirlos:y íiguicron á lofuc : y 
arrancaronfe de la ciudad: 
17 Y no quedó hombre en Hai,y Beth-cÍ, 
quenofalieíTc traslírachy dexaron abier-
ta la ciudad por feguirálíraef. 
18 Entonces Ichoua dixo á Iofue:Leuan-
ta la laça aue tienes en tu mano hazia Hai, 
porque^ la entregare cn tu mano. Y lofuc 
leuantó la lan^a que tenia en fu mano , ha-
zia la ciudad. 
19 Y leuantádoíb preftamen te de fu lugar 
los que eftaua en la embofcada corrieron', 
como cl aleó fu mano,y vinicró a la ciudad 
y tomarónía:y à prieiia le pufieron fnego» 
zo Ycomoíos déla ciudad miraróatrás, 
vieron,y heaqui cl humo dcla ciudad, qu« c Hcb. 
fubia al c¡clo:ynotuu¡cron e poder para manoi.. 

huyr 
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huyr á vna parte ni à otra : y el pucblo^que 
yua huyendo hazia el dederto, fe tornó có 
iralos quelofeguian. 
z,i Entonces lofue y todo Ifrael viendo 
quelos de laembofcadaauian tomado la 
ciudad : y que el humo de la ciudad fubia, 
tornaron,y hirieron à los de Hai. 
I l y los otros falieron de la ciudad à re-
Qcbirlos : y anfi fueron encerrados.en me-
dio de Ifrael: los vnos de la vna parte y los 
otros de la otra,« Y ^n/J los hirieron hada 
que no quedó ninguno deellos que efca-
paífe. 
i j Y tomaron biuo ill rey de Hai , y tru-
zeronloàlofue. 
Z4 Y quando los Ifraelitas acabaron de 
matar todos los moradores de Hai en el 
camj)o,en el defierto,donde ellos los auiá 
petícguido,y:que todos auian caydo à filo 
de eípada ha(la.fer confumidos, todos los 
Israelitas fe tornaron àHai,y también lapu 
Cerón à cuchillo. 
2f Y el numero de los que cayeron aquel 

.cHcb-varo dia,hombres y mugeres, fue.doze mil, to-
nci dc ^os a vezinos de Hai. 

Y Ipfue nunca retraxofu mauo que 
auia eílendido con la lança, haftaque vuo 
^eílruydo todos los moradores de Hai. 
Z7 Empero los Ifraeliras faquearó para fi 
Jas beQias,y los defpojos de la ciudad,có-
forme àia palabra de lehoua,q cl auia.man 
dadoàlofue^ 

YIoli iequemóaHai,ylatornócn 
monton perpetuo,alTolada bafta oy. 
29 MJS i l rey de Hai colgó dc vn made-
ro hafta la tarde : y como .cl Sol fcpufo,lo-
fue mandó q quitaífcu del madero fu cuer-
po,y lo echaílen à la puerta de la ciudad, y 
leuantaron fobre el vn grah monton de 
piedras hafta oy. 

I I . - 30 fl- Entonceslofueedificóalt.arà le -
houa Dios de Ifrael en el monte de Hc-
KaL 

^Exo.ioyis p Como lo auia mandado Moyfen fier-
27,5. Ujode Ichoua àlos hijos delfrael * como 

eíia efcripto en el libro dela Ley de 'Moy-
fen :'v« altar de piedras enteras, fobre las 
quales nadie aleó hierro . Y oíFrecieron fo-
t /e el holocauftos à lehojua, y facrifícaroii 
^cr/^f/05 pacificos. 

• J w M y . i J2, También efcriuió alli en piedras * I a 
jepeticion de la Ley dc Moyfen, laqual 
el,Wa efcripto delante délos hijos de I f . 
raeL , . 
ss Y todo Ifrael , y fus Ancianos, alcal-
des y juczcs eftauan de la vna parte y de la 
otra junto al arca delante de los Sacerdo-
tes Lcuita$,quc licúan cl arca del Coucicr-

todc lehoua : anfi los eftrangcros como 
los naturales,la mitad deellos eftaua ha-
ziael Monte de Garizim,y la otra mitad ha 
ziacl Monte de Hebal , de la manera que 
Moyfen fieruo delchoua lo auia mandado 
^ntes, C ^ e bendixcífcn al Poicblo de I f -
rael. 
J 4 Defpues deefto hizo leer tjodaslaspa-
labras deia Ley : las bendiciones y las mal 
diciones,conformei todoloqueefta cfcri 
pto en el libro dc laLcy . 
SS' N o vuo palabra alguna de todas las 
cofas que mandó Moyfen,que lofue no hi-
zicífe leer delante dc todo cl ayuntamien-
to de Ifrael,mugercs y niños, y eftraiige-
ros.que andauan entre ellos. 

C A P I T. I X . 

COn^AHÍetoáos loi reyes y lafgetesielos Cha 
naneospara yenir contra lofue. II, Lot 

Gabaonitas impetran pa:^ de lofue por aïlucia, la 
qual entendida por lofue,conferuales lapromejja a 
CAufa del juramento, mas ponelosenel feruicio del 
campo. 

Y Acontecio que como oyeró ellas cofas 
todos los reyes c^uceTluua de la otra 
parte del lordan, anfi en las monta-

fias como cn los llanos : y en toda la cofta 
dela gran mar delante del Libano, los He-
theo$,Amorrhcos,Chananeos,Pherezepff 
Hcueos,y Icbuftos, 
2 luntarófe à vna de vn acuerdopara pe-
lear contra loíuc y Ifrael. jL 
5 fl Mas los moradores de Gabaon, co-
mo pycroji loque lofuc auia hecho à leri-
cho y à Hai: 
4 EUos vfaron también dé aftucia:y fue-
ron , y fíngicronfc embaxadores, y toma-
ron facos viejos fcbrc fus afnos, y cueros 
viejos de vino rotos y remendados, 
f Y cjpaxos viejos y hitados enfus picíj bHf^^ 
y veftidos viejos fobre fi: y todo cl pan íu ^ ^ ^ 
trayan para ¡el camino,fcco y mohofo. 

6 Yvinieronàlpfueàlcampo en Galga-
la,y.dixeronlcàf/ y à l o s dc l i r a e l : N o l o -
l̂ ros venimos dc tierra muy lexos, hazed 
pues aora con nofotros alianza. ^ 
7 Y los de lirael refpondicron à los Hc-
ueos : Torvctura vofotros habitays cn me-
dio de nofotro5:como pues podremos nol 
otros hazer aliança con vofotros? 
8 Y ellos rcfpondicro a lofue: NofoxroJ 

fomos tus ficruos.Y lofue les dixo:Qule"/J ' 
vofotros yde donde venis? 
9 Y ellos refpondicró:Tusfieruos ha ve-
nido de muy lexos tierras por la f a m a ¿e 
Ichoua tu'Dios : porque a u e m o s oydo 
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fu fami', y todas las cofas que h h o cn 
Egypto: 
10 Y todas las cofas q hizo i los dos re-
yes de los Amorrhcos,qnefífrf'í<í'» de la o -
tra parte del lordan: á Sehon rey de 1 lefe-
bon 5 y a O g rey dc Bafau, que ciiaitan en 
Aftaroth. 
11 Poi loqual nucAros ancianos y todos 
los moradores de nueftra tierra nos dixe-
ton: Tomad cn vueftras manos prouiíion 
pira cl comino,y yJ delante deellos, y de-
i'tldcs : Nofotros/¿m/Jí vueftros Iieruos,y 
hazed aora con noíbtros alian^. 
l i Eftc 'uicllro pan tomamos caliente de 
nueftras cafas parad camino el di i que f i -
limos para venir á voforros:y heloaqui ao-
ra que efta feco y mohofo. 
^ Eftos cueros de vino también los hen-
chimos nueuos: he los aqui ya rotos. T á -
l>ien eftos nueftros veftidos y nueftros î a-
patos eftan ya viejos a caufa de la grande 
longura del camino. 
H Ylos h o m b r e s t o m a r o n d e f u 
prouiíion del camino, y no preguntaron la 
Docadelehoiia. 

21, lŷ  ^ Y hizo lofue pafe con ellos, y trató 
có ellos alianza que les dariala vida. Y l o s 
principes del ayuntamiento les juraron. 
^ Paífados tres dias defpues que hizie-
ton con ellos el concierto , oyeron como 
era fus vezinos, y que habitauan en medio 
deellos. 
17 YJpartieronfe los hijos de IírAel,y M 
tercero dia llegaron á fus ciudades : y f u s 
ciudades tran Gabaoñ,Caphira, Beroth, y 
Cariathiarim. 
18 Y no los hirieró los hijos de Ifrael,por 
Quanto los principes del ayuntamiento les 
auian j^irado por lehoua el Dios de Ifrael: 
y todalacompaíía murmuraua contra los 
principes. 
19 Mas todoslos principes refpondicro 
® toda la compaña.Nofotros les auemos ju 
íado por lehoua Dios delfrael; porunto 
?ora no les podemos tocar, 
í o Emjjcro efto haremos con ellos:dcrar-
J^shemos biuir, porque-no veng;iirafo-
" fe nofotros á caufa del juramento queles 
^u^raos hecho. ' 

Y los principes les dixeró: Biuan:mas 
«an leñadores y aguadores para toda la 
compafia,comojosprincipcslcshadicho. 

Yllámandolos lofuc les habló dizic-
do:P6rqué nos aueys engañado dizicndor 
^ u y léxos habitamos de vofotror,moran-
do cn medio de nofotros?. • ' 

fY®^?^''®^ aoraT^rrjfi malditos y 
^ Wtará:de vofotros lícjruo q<ucn c o r J 

te lalefia, y fique cl agua para la cafa dc mi 
Dios 
¿4 Y ellos reípondieron àTofue, y dixe-
ron:Como fue dado à entender à tus fieri 
uos , quelehoua tu Dios auia mandado à 
Moyfen fu lieruo, que os auia de dar la tie-
rra,y que auia de deftruyr rodos los mora-
dores de la tierra delanre de vofocros, por 
efto temimos en grande manera de vofo-
tros por nueftras vidns^y htzimos efto. 
ZS Aora pues henosaquien tu mano,lo-
qMcrc parecicro bueno y redo hazer de 
noÍGtfos/'ííolia::. 
z6 Y ci lo jiiii, (1 los ilbi ó de la ma-
no dolos liijcs dv iíracl, queuo los mata* 
ll'cn. 
27 Y lo fue los conftituyó aquel dia por 
leñadores y aguadores para la compaña, y 
para cl altar de lehoua enel lugar que el 
cfcogicílc,hafta oy. 

CA P I T. X. 

-a yr OUllanio los Amorrheos a los Gahaenitaspof 
í^auerfi dado à lofu^^cl los defiende y yence à lot 
Kmorrheos, II, El Sol fe detiene à la oradoh 
de lo/iiehaîïa auercompUda ytHoria de los enemi» 
gos, III. Haxfloíkeejue todos los eaf lianes de 
Ifrael pongan los pies fôbre los íut Uos délos rejet d$ 
los Amor^eos yeneidosyy dejpues los haxg colgar, 
I I I I . Te otras ciñdades coníutreyes^y affe^ 
ra toda ¡a tierra por el Vueblo de \Jraelpeleando 
Vios ¿or eL 

Y C o r a o Adoni-fedèch rey de lerufa-
Ic oyó que lofue auia tomadoàHar, 
y que la auia aftblado': porque como 

auiahechoilcricho y afu r e y , anfi hizo à 
Hai,y à fu rey:y que los moradores dc Ga-
baon auian hecho paz con los Ifraelitas, y 
que eftauan entre ellos: 
z Oui.eron muy gran temor:porque Ga-
baon fftf vna gran ciudad, como vna de laí 
ciudades realcs,y mayor que Hai , y todos 
fus varones fuertes. 
3 Embió pues Adoni-ícdec rey de leru». 
falemà Oham rey de Hebron,yàPharaa 
rey de lerimóth , y Q'Iaphta rey deLáchisi 
y a Dabir rey de Eglon,diz¡endo : 
4 Subid à mi , y ayudadme,y combata^ 
mora Gabaon : porque ha hecho paz con 
lofuoy.con los hijos'delfíael. i ' 
5 Y junt^rpnfi, yfubiferoni cinco ireyeí 
dfelos Amorrheds : rey de Icrufalem : cl 
rey dcHebt^ri : el rey'dtícrintoth : el rey 
dc LachiV^H rcy^cEglon :' ellos con to-
dos fus excrcitos, y aílentarort'cfampb fo-
bre Cjbacn^,y pekinóiVcontra-eHá. - -

d Y 
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€ Ylos moradores de Gabaon embiaró 
à lofue al campo cn Galgala diziendo: No 
«ncojas tus manos de tus ííeruos: fube pre-
ftamcte à noíbiros,para guardarnos y ayu-
darnos:porci todos los reyes de los Amo-
rrheos,queliabitancn las montañas, fehán 
juntado contra nofotros. 
7 Yfubiólofuede Galgala, el y todo el 
Pueblo de¿ucrra conci, y todos los valien 
tes hombres. 
8 Y íehoua dixo á lofue : No ayas temor 
deellos : porque yo los be entregado en tu 
mano:y ninguno deellos parará delante 
de ti. 
9 Y lo fue vino á ellos de repente y porque 
toda la noche fubió defde Galgala. 
10 Y lehoua los turbó delante de Ifrael: 
y hiriolos de gran mortandad en Gabaon: 
y íjguiolos porci camino que fube áBct-
horon:y hiriolos haíla Azecá, y Maceda. 
11 Y como yuan huyendo de los ífraeli-
tas , à la decendida de Bethoron Ichoua 
cchó fobre ellos del cielo grandes piedras 
hafta Afeca,y murieron : muchos mas mu-
rieron de las piedras del granizo, que los 
que los hijos dclfrael auian muerto à cu-
chillo. 

1 ! . U fl" Entonces lofuc habló à lehoua, 
el dia que Ichoua entregó ál Amorrheo de 
íáte de loshijos de Ifracl,y dixo en prefcn-

*í/4.28,21. <ia-delos Ifraclitas , * Sol detente en Ga-
Eff//V5.4^' òaoniy Luna,cn el Valle de A jalón, 
y. IJ Y el Sol fe de tuuo, y la Luna fc paró 

hafta tanto que la Gente fc vengó de fus 
«ncmigos.Eftono efta efcripto cn el libro 
adclarc¿litud?Ycl Sol fe paró en medio 

iros dclDjc cielo:y no fc appreífuró áponerfe ^ ca-
Tccho. íívn dia entero. 
LO como J4 Y nunca fue tal dia antes ni deípues 
vn á'iu de aquel, obedeciendo Ichoua á la boz de 

vn hombre: porque lehoua pclcauapor If-
rael. 
IS Y Iofue,y todo cl Pueblo có cl, fe bol-
uió ál campo cn Galgala. 
j6 y los cinco reyes huyeron, y fe cfcó-
dieron Cn vna cucua cnMaceda. 
jy Y f u e dicho à lofue, q los cinco reyes 
auifin íido hallados enyna cueua en Mace-
da: 
18 Y lo fue dixo, Rodad grandes piedras 
i la boca de la cueua,y poned hombres jú-
toie l la que los guarden: 
19 Yyofocrps no,o$pareys,í;nofeguid i 
vucftijos cncmigos:y bcrildcs la cola :y no 
los:dcxeys.cntrar cn fus ciudades ; porque 
lehoua yucftro Dios los ha entregado en 
vueftra mano. 
zo Y acontecio que como lofue ylos hi-

jos de Ifrael ouieron acabado de matarlos 
demortádad muy grande hafta acabarlos, 
los que quedaron de ellos fe metieron en 
las ciudades fuertes. 
21 Y todo el Pueblo fe boluió faluo ál 
Campo á loíuc en Maceda , que no vuo P^^ 
quien mouieflc fu lengua contra los hijos 
dclfrael. ' 
22 ^ Entonces dixo lofue: Abrid la bo- ' ' 
cade la cueua y facadme deella à eftos cin 
co reyes. 
23 Y hizieronlo aníí, y facarólc delacue-
ua aquellos cinco reycs,álrcy delerufa-
Icm, ál rey de Hcbron, ál rey de lerimoth, 
àl rey de Lachis,àl rey de Eglon. 
24 Y quando ouieron facado eftos reyci 
á Iofue,Iofue llamó á todos los varones de 
Ifrael,ydixoàlos principales de la gente 
de guerra que auian venido con chLlcgad, 
y poned vueftros pies fobrelos pefcucços 
de aqucftos reyes : y ellos fe llegaron, y pu-
lieron fus pies fobre los pcfcueços dee-
llos. 
2j Ylofue les dixo: No temays,ni ayays 
miedo: fed fuertes y valientcsiporque aníí 
hará Ichoua à todos vueftros enemigos có 
tra los quales pelcjiys. 
26 Y defpucs dcefto lofue los hirió:y los 
mató:y los hizo colgaren cinco maderos: 
y quedaron colgados cn los maderos ha-
fta la tarde. 
27 Y quando el Sol fcyua à poner, man-
dó lolijcque los quitaílcn délos maderos, 
yloscchaífencn la cucua donde fe auian 
cfcondido:y puíícron grandes piedras à l i 
bocadcla cueua,haftaoy. ^ iIll* 
28 r^ En aquel mifmo dia tomó lofue à 
Maceda : y la puíb à cuchillo , y mató à íu 
rey,á ellos y à todo loqueen ella tenia vi-
da íín quedar nada.mas ál rey dcMaceda ht 
zo como auia hecho ál rey de lericho. 
29 Y de Maceda, pafsó lofue y todo If-
rael con el,cn Lcbna : y peleo c o n t r a Lcb-
na. 
30 Y lehoua la entregó también à ella y. 
á fu rey en mano de Ifrael : y metióla i íí'® 
de efpada có to.do loque en ella auia biuo, 
fin quedar nada:mas à fu rey hizo de U m» ^̂  
ñera que auia hecho * ál rey dclericho. 
31 Y pafsó de Lcbna lofuc y todo Ifrael 
conel cnLaphis:y pufo campo cótra elWf 
ycombatiola. 
31 Y lehoua entregó à Lachis en mano, 
de Ifrael, y tomola cl dia figuicnte, vmc-
tiola á cuchillo con todo loque cn ella auu* 
biuo,como auia hccho en Lcbna. 
33 Entonces Horam rey de Gazcr fubi« 
en ayudade Lachis, al qual, y á 
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hirió lofue,que ninguno dcellof quedó, 
34 E)e Lachis paífo lofue,y todo Ifrael có 
eljcn Eglou,y pufieró campo contra ella, y 
combatiéronla: 
jy Y tomaronla el mifmodi j , y metiéron-
la à cuchillo : y el mifmodia mataron todo 

' loque enella auia biuo, como auian hecho 
en Lachis. 

Y fubieron lo fue , y todo Ifrael conel 
<íe Eglon cn Hebron,y combatiéronla: 
17 Y tomandola la metieron à cuchillo,à 
fu rey,y à todas fus ciudides,con todo lo-
que enella auia biuo,fin quedar nada,como 
auian hecho à Eglon: y deílruyeronla con 
todo loque enella vuo biuo. 

Y tornando lofue y todo Ifrael conel 
fobre Dabir,combatiola: 
59 Y tomola, y à fu rey, y à todas fus vi-

V F ; 

tierra de Maípha. 
4 Eílos falieron, y con ellos todos fus e-
szercitos, rn pueblo mucho en gran mane-
ra , como el arena que e?ia à la orilla de la 
mar,cauallos y carros, muchosen gran ma-
nera. 
y Todos eílos reyes fcjuntaron,y vinie-
do juntaró los campos junto à las aguas de 
Merom,parapelear contra Ifrael. 
6 Mas lehoua dixo à Iofuc,No tengas te-
mor deellos,quc mañana à eíla hora yo en-
tregareà rodos eílos muertos delante de 
IfracL'à fus cauallos desjarretarás, y fus ca-
rros quemarás á fuego. 
7 Y vino lofuc,y conel todo el pueblo de' 
guerra,contra cIlos,y dió de repente fobre 
ellos junto alas aguas dcMerom. 
8 Y entrególos lehoua cn manodclfra-* ' • • • • Í j —J J ^ y y a. i m o t « - » - " d 

, ymetieronlos á cuchillo, y deílruye- el,los quales los hir¡eron,y figuieron haíla 
í"©!! todo loque enella vuo biuo fin quedar Sidon la Grande,y ^ haíla las aguas cahen- a Hcb.ha 
" " ^ i:como auia hecho á Hcbró,anfi hizo á tes,y haíla cl llano de Mafpha, ál Oriente, ^^ 

>ryáfurey :ycomoauiahechoáLeb- hiriéndolos haílaque no l^s dexaron n i n - ^ 
guno. ^ ' -
9 Y lofuc hizo con ellos como lehoua le 
auia mandado; desjarretó fus cauallos, y 
fus carros quemó á fuego. 
10 Y tornándole lofue tomó cnel mifmo 
tiempo á Afor : y hirió á cuchillo á fu rey. 
Laqual Afor auia fido antes cabera de to-
dos eílos reynos. 
11 Y hirieron á cuchillo ^ todo quato en- b Hcb.a tc-
cllaauiabiuo,deílruyendo y no dexando dialmaque 

cofa á vida.Y á Afor puficron a fuego. Y 
II Anfi mifmo a todas las ciudades de a 
qucílos reyes, v a todos los reyes deellas 
tomo lo fuc , y los metió a cuchillo, y lo¿ "^Nam.», 
deílruy ó como lo auia madado Moyfen 
fieruo de Ichoua. DcHt.j,!, 
13̂  ^ Empero todas las ciudades que eíla- a O,fola-
uá ^ cn fus cabc5os,no las quemó lí'racl,fa- mcmc. 
cando á fola Afor,laqual quemó lofuc. Alfcnta-
14 Y los hijos de Ifrael Taquearon para fi 
todos los dcfpojos y bcílias de aquellas fumes, 
ciudades: empero á todos los hombres me chald.Pa-
ticron á cuchillo haíla dcílruyrlos, fin de- raph.cn fu 
xar cofa ávida, (í\ct(;í. 
ly * De la manera que lehoua lo auia má- * 
dado a Moyfen fu fieruo, anfi Moyfen * lo 
mandó a Iofuc:y lofuc lo hizo anfi, fin qui-
tar palabra de todo lo que Ithoua auia má-
dado á Moyfen. 16 Y tomó lofue toda cíla tierra,Oasmó- THch.cI 

nada . 
B a b i r y à i u r e y : y 
na y àfu rey. 
40 Y hirió lofue à toda la region de las 
n^ontañas,y del Mediodia, y de los llanos, 
y de las cucílas cótodos fus reyes fin qdar 
nada:todo loque tenia vida mató,de la ma-
nera que lehoua Dios de Ifrael lo auia má-
dado. 
4t Y hiriolos lofue defde Cades-barne 
haíla Gaza,y toda la tierra de Gofcn hafta 
Gabaon. 
4 1 Todos eftos reyes y fus tierras tomó 
lofue de vna vcz:porque'lehoua el Dios de 
Ifrael peleaua por Ifrael. 
43 Y tornofc lofue y todo Ifrael conel ál 
campo cn Galgala. 

C A P I T . XI. 

otros reyes qttt con/piraron contra Ufue 
^^^con exercité innumeralle fon ycncidos y dedie* 
thos deel ^y tomatLu fns candada, 11 . Mjm anfi 
^ifmo ij todos los ¡¿¡antes enla tierra de Vromifuo^ 
if poder afe de toda la tierra conformen la promejja 
de Dios, 

OYcdo efto labin rey de Hafor,cm-
bió à lobab rev de Madon,y ài rey 
de Semron,y al rey de Achfaph, 

Y á l o s 
reyes que ejiauan á la parte del 

^or te en Us montañas y encl llano ál Me-OíOdiadc CenerOthtVPnlr»cll^n/xc Cencroth: y cn los llanos, y en t3ñas,y toda la region del Mediodia: y toda niontc.y 
T Y r ' ' ^^ ̂ ^^ Occdcnte. la tierra de Gofen,y los baxos y los llanos, 
OccH ál Oriente y al y la montaña de Ifrael y fus valles. ; 0,raro, 
Jlp?*^®"^^-yálAmorrheOi y á l Hetheo, y 17 Defde cl Monte ^dc Halak, que fube fin arbolea, 
al H ^̂  ícbulco cu las mótañas: y hafta Seir,hafta b Baal-gad en la llanura del h 0,cl llano 

^^coquceHaisa debaxo de Hermon cn Líbano á las rayzcs del Monte de Hcrmó; UcGad. 
O 
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jomó anfi mifino todos fus reyes, los qua-
es hirió,y mató. 

)8 Por muchos dias tuuo guerra lofue có 
cAos reyes. 
19 N o vuo ciudad que hizieífc paz có los 
hijos dc Ifrael, facados los Heucos, qmo-
rauan en Gabaon. todo lo tomaron por 
guerra. 
20 Porquecílo vino delehoua, que cn-
dureciacl coraron deellos paraque rcfi-
ftieífen có guerra á Ifrael, para deílruyrios 
y que no les fueífe hccha mifericordia,.an-
tcs fucífen defarraygados, como Ichoua 
lo auia mandado á Moyfen. 

lt ai ^También enel mifmo tiempo vino 
lofue, y deílruyó los Enaccos de los nion-
tcSjdc Hebron, dc Dabir, y de Anab: y de 
todos los montes deluda, y de todos los 
montes delfrael.Iofuclos deftruyó á ellos 
y f u s ciudades. 
zi Ninguno délos Enaccos quedó enla 
tierra de los hijos de Ifrachfolamente que-
daron en Gjza,cn Geth,y c n Azoth. 
a^ Tomó pues íoí'ue toda la tierra, con-
fbrmeá todo loque Iehoua auia dicho á 
MoyfeUf Y lofue la entregó á los Ifrachtas 
por herencia conforme á ios repartimien-
tos de fus tribus : Y la tierra repofó de 
guerra. 

G A P I T . XII . 

"O Ecíipitulnnfe los reyes qtie yetteieron los hijos de 
'^Ifruel con fuí tierra^por /tu términos de la yna 
y (tela otra parte dd \ordan, para mas claro te-
ílimonio del cumplimiento de la diuina pro-
mefja. 

E 1 Stos/hn los reyes dé la tierra que los 
hijos de Ifrael hirieron,y poífeyeron 
fu tierra de la otra parte del lorda ál 

nacimiento del Sol,defde cl arroyo de Ar-
non , hafta elMonte dcHcrmon, y toda la 
llanura Oriental. 
z Sehon rey de los Amorrhcos, qiie ha-
bitaua cn Hcfebonry feñoreaua dcfde Aro-
cr, (¡uecTla á la ribera del arroyo de Arnon, 
y defde el medio del arroyo, y la mitad de 
Galaad hafta laboc ^«e « yn arroyo,W quales 
ol termino de los hijos de Ammori: 

a'O dcldc* 3 Y defde la campaña hafta la mar de C c -
€crco-. neroth ál Orientc.y hafta la mar a <le la cá^ 

paña,la mar falada ál Oricte,porcl camino 
deBcth-fimoth.-y defde el Mediodía debar 
xo délas vertientes de Phaíga. 
4 Y los términos da O g , reydcBaíanj 
queauia qucdado.dc lQ.$Ji<.apheos: quclut-

bitauan en Aftaroth y en Edrai. 
j Y feñoreaua enel Monte de Hcrmon, y 
en Salecha: y cn toda Baían hafta los tér-
minos de Geífun y de Machati, y la mitad 
de G a l a a d , e r a Hrmino de Sehon rey de 
Hefebon.. 
6 Eftos hirieron Moyfen fieruo dc Ieho-
ua,y los hijos dc Ifrael' y !i1oyfen íieruo de 
Iehoua dió aquella tierra en poífcfsió á los 
Rubenitas, Gaditas, y al medio tribu de 
ManaíTc. 
7 Emperó eftos fin los reyes de la tierra 
q hirió lofuey ios hi jes delfrael dcla otra Hi-
parte del lordan ál Occidétc,dcfde b Baal- ¿c 
gad,que eftá enei llano dclLibano,hafta cl Q d̂, 
Monte de Haiac, que fubcá Seir, laqual 
tierra lofue dió cn poirefsion á los t r i -
bus de Ilrael conforme á fus repartimien-
tos: 
8 En montes, yen valles,.en llanos y en 
vertictes, al defierto y ál Mediodia:el He-
theo, y cl Amorrheo, y el Chananeo, y el 
Pherczeo,y el Heueo,y cl lebufeo. 
9., El rey de leri chb,vno:cl rey de Ha¡,que 

ál lado de Bcth-c],otro. 
10 El rey de Icrulalcm,otrQ:elrey de He^ 
bron,otro. 
11 £l rey dc lerimoth, otro: el rey de La-
chis^otro. 
u El rey de Eglon,otro:el rey de Gazcr,. 
otro. 
J3 El rey de Dabir,ptro:el rey de Gadcrj 
otro. 
14 El rey dc írcrma,otro:errey de Hereda 
otro. 
if El rey de Lebna, otro: el rey de Adu-
lIam,otro. 
16 El rey de Maceda, otro: el rey de B«^ 
th-cl,otroi 
17 El rey de Thaphua,otro:el Rey de G -
phcr,otro. 
18 El rey dc Aphcc,otro3cl rey de Sarant 
otro. 
19, El rey deMadan,ptro3 el rey de Afcrj 
otro. ^Hf̂ '̂  
10 El rey de c Semeron,otro5elrey o« 
Afcaph,otro. Soi^ ' 
11- El rey de Tcnachi o tros cl rey de Magr 
gcdojotro. 
zz El rey dc Cedcs,otro5 cl rey de lachan 
nan,de Charmel,otro. 
23 El rey deDor,dc la prouinciade Dor, 
otro; el rey de las Gentes en.Galgal> 
otro. 
24 El rey deTherfa, otros treynta y vn-
rey cn toaos.. 

a A. 5 ^ 
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C A P I T . X I I L 

MAntirt Dtoi a io/îtfque rrparta la tierra entre 
los nueue tribus y medio, II. Kecapilulafe 

la p?ffcfion dc los dos tribuf y medio dela otra par* 
te del lordan,cn general y cn particular. 

Y Siendo ïofuc ya viejo, entrado en 
diasjlehoua le dixo : T u eres ya vie-
j o , has venido en dias, y queda aun 

*nuy mucha tierra por poflcer. 
* La tierra que queda, es efta : todos los 
^rminos de ios Philifteos, y toda G e -
fluri. 

yo^Ae^' 5 Óefdeel a Niloçiue efta delante de E -
sypto hafta el termino dc Accaro i l Nor-

r?" 
te,laqual es contada entre los Chananeos: 
^ cinco prouincias fin délos Philiftcos:Ga 
icos,Azotios,Afcalonitas,Getheos,y Ac-
caroniias,y los Heueos. 
4 Al Mediodia,toda la tierra de los Cha-
naneos: y Mehara , que es délos deSydon, 
l^aftaAphecca, hafta el termino del Amo-
rrheo. 

eOciit ^ Ylatierradelos Gibleos,y todo e l L i -
^odcc/j ^^no hazia donde fale el Sol defde Baal-

' gad á las rayzes del Monte de Hermon ha-
fta entrar a Emath. 
<> Todos los que habitan en las monta-
ñas defde el Libano hafta las aguas calien-
tes,todos los Sydoniosj^yolos defarrayga-
ré delante délos hijos dc Ifrael: folamente. 
la partirás por fuertes ^ los Ifraelitas por 
heredad,comoyotche mandado. 
7 Parte pues aora tu efta tierra en here« 
dad á los nucue tribus, y ál medio tribu de 
Manaífe. 

* ® fl Porque el otro medio recibió fu he-
)). redad con los Rubenitas y Gaditas: * la-

qual les dio Moyfcn dc la otra parte del 
lordan ál Oriente, como fc la dió Moyfcn 
fieruo de Ichoua, 
9 Dcfde Aroer , que e?la á la orilla del a-
rroyo deyVrnó,y laciiidad qu^eTla cn me-
dio del arroyo, y toda la campaña dc Mc-
dabahaftaDibon. ' ' 

Y todas las ciudades dc Sehon rey dc 
los Amorrheospcl qual reynó cn Hefebon, 
liafta los términos dc los hijos de Am-

.mon. 
í j Y Galaad, y los tcrminos'de GcíTuri y 
acMaachati,y todo cl Monte de Hermon, 
•y toda latici ra dc Bafan hafta Salccha. 
í i "^odo cl reyno de O g en Bafan,cl qual 
íeynó en Aftaroth y Edrai re í qual auia 

; S^cdado dc la rcfta dc los Rapheos, y 
.Moyfcn los lürió,y echó de la tierra, 
H Más álos dcGcífuri y ^e Maachati no 
•^charod: los hijos de Ifrael, antes Gcífury 

AA 

Machat habitaron éntrelos Ifiaclitas ha-
fta oy. 
14 Empero ál Tribu de Leui no dio here-
dad: los facrificios delchoua Dios ¿c Ifra-
el es fu heredad, * como el les auia dicho. ^ Kum,í9, 

Mas-Moyfen dio ál tribu dc los hijos 21. 
de Rubén conforme áfus familias: 
16 Y f u e el termino deellos dcfde Aiocr, 
que eftá á la orilla del arroyode Arnon, y 
la ciudad, que esla en medio del arroyo, y 
toda la campaña hafta Mcdaba. 
17 Hefebon contodas fus villas,que eftan 
en la campaña, Dibon, y Bamoth-baal,y 
Bcthbaal-meon: 
18 YIaza,y Kedcmoth,yMephaath. 
19 Y Cariatha¡m,y Sabama, y Serathaíar 
cncl monte dcEmcc. 
10 Y Bcth-phogor,yAfedoth Phaíga,y 
Beth-jefimoth. 
1 1 Y todas las ciudades de la campaña, y 
todo cl reyno de Sehon rey dc los Amo-
rrheos,qucreynó cn lIcfcbon,*alqualhi- ^ Nwm.ji, 
rió Moyíen,á los principes dc Madian,He-
ui , Reccm, y Sur, y Hur-Rcbc principes 
de Sehon,que habitauan en aquella tierra. 
21 También mataron a cuchillo los hijos 
de Ifrael á Balaam adiuino hijo dc Bcor, 
^ con los demás que mataron. íl^mucV^" 
13 Y fueron los términos dc los hijos dc ^q, 
Rubén cl lordan con fu termino. Efta/wí la 
herencia dc los hijosde Rubén conforme 
áfus famili3s,ciudadcs con fus villas. 
24 Y dió Moyícn ál Tribu dc G a d , álos 
hijos de Gad,conformc á fus familias. 

Y cltermino deellos fue lazer,y todas 
las ciudades de Galaad, y la mitad dc la tic 
rra de los hijos de Ammó hafta Aroer, quo 
eí/j delante de Rabba. 
16 Y dcfdc Hefebon hafta Ramoth-Maíl 
phc,y Bcthonim : y dcfdc Manaim hafta cl 
termino dcDabir. 
17 . Y l a campaña dc Beth-aram , y B e t h -
nemra,y Socoih,y Saphon,la rcfta del rey-
no de Sehon rey en Hefebon, el lordan y 
fu termino hafta la orilla de la mar de Ce-
ncreth de la,otra parte del lordan ál O -
riente. 
28 Efta es la herencia délos hijos de GacJ, 
por fus familias,ciudades con íus villas.. 
29 Y ^ dió Moyfcn ál medio Tribu de c S.fupo. 
Manafl'cjy fue deí medio Tribu de loshi- ^^^ l̂on. 
jos dcManaflCjConformcáfus familias, 
30 EÍ termino dcellos fue defde Manaim, 
toda J^afan,todo cl reyno d e O g rey de Ba . 
fan: y todaslas aldeas dclair , que eslan ca 
Bafan,íefenta ciudades. 

Y l a mitad de Galaad, y Af larpfb^y 
Edrai ciudades del reyno de O ^ en Bifan, 

o ij Vo 
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4 1 3 I O S 

a los hijos do Machir h jo de ManaíTes, a la 
mitad de los hijos dcMachir conforme a 
fus familias. 
j t Efto cf loque Moyfen repartió en he-
redad en las campañas dc Moab dc la otnf 

iQucpaíTa parte del lordaa de lericho al Orien-
ccrcadclc-

Mas ál Tribu de Leui no dió Moyfen-
heredad: lehoua Dios dc ifrael es la here-

* Nwm. lí, deellos,* como el les auia dicho. 
20. 

C A P I T . X l i l i 

Dyiriuefe en f articular la fuerte ¿e la tie\ 
que fe dio a cada trtbuiy primeramente la p, 

te de Caleb conforme a la promejfa de Dios y al ma* 
damiento de Moyfen, 

tierra 
^ar' 

ES 

t 
( 

' Stopues es loque los hijos delfrael' 
tomaron por heredad en latierra de 

^Chanaan,loqual les repartieró Elea-
b Lss cabe- zar Sacerdote,y lofue hijo de Nun, y t> los 
Rasclelasfa principales de los padres de los tribus de 

los hijos delfrael, 
* 2 Por fuerte de fu heredad,* como leho-
Î4? ua lo auia mandado por Moyfen,que dicfle 

a los nueue tribus,y ál medio tribu. 
3 Porque á los dos tribus, yál medio tri-
bu Moyfen Icsauia dado heredad de la otra. 
Darte del lordan ; mas à los Lcuitas no dió. 
icrcdad entre ellos:: 

4 Porque los hijos de Iofeph fueron dos 
tribus,ManaíTc y Ephraim: y no dicró par-
te à los Lcuitas cn latierra, fino ciudades, 
cnque moraílen confus exidos para fus ga». 
nados y rebaños:; 
$ Dela manera que Iehoua lo auia manda-
do à Moyfen, anfi lo hizieron los hijos de 
Ifrael enel repartimiento de la tierra. 
6 Y los hijos dé luda Avinieron à lofue en 
Caígala,y Caleb hijo dc lephone Cenczco 

*Níím. 14, Icdixo;* Tu fabcs loq Iehoua dixo á Moy-
34. fen varón deDios.enCadcs-barne,tocante 

ám¡,yátÍ4 
7 Y o era de edad dé quarenta años, cjuá-
do Moyfen fieruo de lehoua me embio dc 
Cades-barne à reconocerla tierras y>í>le 
refcri cl negocio, como yo lo tenia en mi co 
ra^on.. 
8 Mas mis hermanos, Fos que auian fubi-
do conmigo , derritieron cl coraçon del 
Pueblo, empero yo cumpli figuiendo á Ie-
houa mi Dios. 

^Arrit.ï,3- 9 * Entonces Moyfen juró diziendo : Si 
la tierra que holló tu pie no fuere para ti, y 
para tus hijos en herencia perpetua: por 
quanto cumplifte íTguiendo à lehoua mi 
Dios.-

V E. 424 
10 Y aora lehoua meha hecho biuir, co-
mo el dixo,eftos quaréta ycinco años,def' 
de cl tiempo que lehoua lubló eftas pala-
bras á Moyfen, oue Ifrael ha andado por el 
defierto: y aorancaquLjo foy oy de edad 
de ochenta y cinco años: 
11 Y a u n o y e f t o y tan fuerte, como el dia ^ 
que Moyfen me embió: * qual era entóces * ̂ ^ 
mi fuer5a,tal es aora, para la guerra, y para 
falir,ypara entrari^ 
12 Dame pues aora efte Monte, del qual 
habló lehoua aquel dia.porque tu oyfte en 
aquel dia, q̂ ue los Enaccos eftan alli,y gra-
des y fuertes ciudades. Por ventura leho- , 
ua/<T4 conmigo, y echarloshé^como leba 
ua ha dicho.. , 
íy lofue entonces «lo alabó,y * dió á Ca 
leb hijo de lephone á Hebron por here-
dad:. 
14 Por tanto Hebron fue dc Caleb hijo 
de lephone Cenezeo por heredad hafta 
oy : por ouanto cumplió figuicndo à Ieho-
ua Dios de Ifrael.. 
i^ Mas Hebronantes fue llamada Cariath-
:ivheporque Krba fue vn hombre grande en-
tre los Enaccos. Y la tierra tuuo repofo de: 
las guerras.. 

C A P I T . X v;. 

La fuerte dd tribn de luda con fm ciudades , y*' 
ILu^y aldeas, 11. La parte de Caleb en medi9 

de la fuerte del tribu de luda, 111. Los del tribu de 
luda no pueden echar à los lebufios de Icrufalem^ 

Y* Fue la fuerte del Tribu de los hijO« 
de luda por fus familias: junto ál ter- h 
mino dc Edom del defierto de Zin al 

Mediodia al lado del Sur.. 
2 Y f u termino de la parte del M'ediodií» 
fucdefdelacoftaddelamar falada, defde ^ ^ 
la lengua que mira hazia el Mediodía» . 
3 Y falia hazia cl Mediodia á la fubi' 
da de Acrabim paífando hafta Zin, y fubie-
do por cl Mediodia hafta Cades-barne,pa-
fiando á Hcfron,Y fubiendo por Addar da- ^̂  
ua buelta áCarcaa. , gArr»̂ '' 
4 De alli paífaua á Afcmona, y faha ? 
arroyo de Egypto : y fale e f t e termino a 
Occidctc. Efte pues os ferá el termino 
Mediodía;. . • 
y El termino del Oriéntenla marfaiaa» 
hafta el fin del lordáiY el termino de la par-
te del Norte,defde la lengua de la mar,ctci' 
de el fin del lordan-
ti Yeftetermino fube por Beth-agía3 Y 
pafta del Norte á Beth- araba: y de aquí lu-
je efte termino á la piedra dcBocn hijo ĉ  ^ 
Ruben:: .r .. 

^Ytor«^ 1 
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I O S 
7 Y torna à fubir cftc termino à Deber i 
dcfde cl valle dc Achor : y i l Norte mira 
fobre Galgali, qac cí l l delante déla fubi-
dadcAdommin,la qualeíli al Mediodia 
del Arroyo: y paíTa efte termino à las aguas 
de Eufamcí, y fale à la fuente de Rogel. 
8 Y fube efte termino del valle del hijo de 
Ennó ài lado del lebufco ài Mediodia Efta 
es lerufilem. Y fube cftc termino por la cu-
bre del monte que eftá delante del valle de 
Ennonhaiia cl Occidente, el qual efta ál 
cabo del valle de los Gigantes ál Norte. 
9 Y rodea efte termino defde la cumbre 
del Monte hafta la fuente de las aguas de 
Nephthoa, y fale á las ciudades del Monte 
de Ephron: y rodea efte termino à Btala, la 
Sual es Chariath-iarim. • 
'O Y torna efte termino defde Baala ba-
ciaci Occidente ál Monte de S e i r : y pafla 
i l lado del Monte de larim hazia el Norte, 

es Chcslon,y deciende à Bethfames, y 
, pafla ÍThamna.. 

" Y fale efte termino al lado de Acca-
Ton hazia cl Nor te , y rodea efte termino 
^ 5echron,ypa(raporel Monte de Baala, 

j^írmc fale efte termino ^ ala 

U El termino del.Occidente n la mar 
grande. Yefte termino es el termino de los 
hijos de luda al derredor por fusiamilias. 
13 ^ Mas à Caleb hijo de lephone dio 
partecntre los hijos de luda conforme al 
mandamiento de lehoua à lofue,àCariath-
arbe del padre de Enac,que es Hebron. 
14 Y * Caleb echó de alli tres hijos de E-
nac,Scfai,Ahimam,yTholmai,7«eywfl^o» hi-
jos dcEnac. 
ly Dc aqui fubió à los que morauan en 
Dabir, y el nombre de Dabir era antes Ca-
riath-fephcr. 
16 Y dixo Caleb:Alq hiriere à Cariath-fe-
pher,y la tomare le daré à mi hija Axa 
por muger. 
17 Y tomola Othoniel hijo de Cenez her-
ínano de Caleb : y el le dió por muger á fu 
hija Axa. 

Y aconteció qi4t quando la llcuauan, el 
le pcrfuadió oue pidieftc à fu padre tierras 
para labrar.Ella entonces decendió del af-
>^o:Y Caleb le dixo: C^ue has? 
19 Y ella rcfpondio:Damc alguna bendi-
ción : pues que me has dado tierra de feca-
daljda me tambienfucntes de aguas.El en-
tonces le dió las fuentes de arriba, y las de 
^baxo. 

f o Efta pues es la herencia del Tribu de 
hijos de luda porfus familias. 
Y fueron las ciudades del termino del 

IL 

N i 

'V E . 41ÍÍ 

Tribu de los hijos de luda hazia el termi-
no de Edom al Mediodia, Cabfeel, y Eder» 
y lagur, 
l l Y Cina,y Dimona,y Adada. 
17 Y Cedes,y Afor,y lethnan, 
24 Ziph,y Telen,y Baloth. 
i f Y Afor Hadatha, y Carioth, Hefroif^ 
que es Afor. 
16 Aman,y Sama,yMolada, 
27 Y Afcr-gadda^y HaíTeraonjBcth-phe-
let, 
28 Y Hafcr-fual, y Bcrfabee, y Bazio-
thia, 
29 Baala,y lím, yEfem, 
30 Y Eltholad,y Ceííl,y Harma, 
31 YSicelcg,y Mcdemcna,y Senfcna, 

YLebaoth ,ySe l im,yAen,yRemmo, 
en todas veynte y nueue ciudades confus 
aldeas. 
5} En las campañas, Eftaol,y Sarca^ y A -
fena, 
34 YZanoe,yEngennim,Thaphua,yE-
naim, 

lerimoth, y Adullam, Socho, y Aze-» 
cha, 

YSaraim,y Adithaim,y Gedcra,yGe-
derothaim,carorze ciudades có fus aldcai. 
37 Sanan,y Hadafl'a,y Magdalgad, 
38 Y Dclcan,yM3feph3,y Icdhcl , 
39 Lachis,yBafchâth,y Eglon, 
4 0 Y Chcbbon,y Lcheman,y Ccthlif,' -
41 Y Gidcroth,Beth- dapon, y Naama,y 
Maceda, diez y feys ciudades con fus al 
deas. 
42 I-abana,y Ethcr,y Afán, 
43 Y Iephtha,y Efna,y NcGb, 
44 Y Ceila, y Achzib, y Mareía, nueue 
ciudades con fus aldeas. 
4^ Accaron con fps villas y fus aldeas. ' 
4<̂  Dcfde Accaron hafta la mar,todas las aue eftan a la cofta dcAzotho confus al-
. cas. 
47 Azotho có fus villas y fus aldeas. Ga-
za con fus villas y fus aldeas hafta el rio de 
Egypto,y la Gran mar con fus términos. 
48 Y cn las montañas, Samir, y Icther, y 
Socoth, 
49 YDána ,y Car¡ath-fcnna,qesDibir, 
JO Y Anab,yIftemo,y Anim, 
51 Y Gofen, y Olan,YGilo> onze ciuda-
des confus aldeas. 
SI Arab,yDufnah,y Eftan, 
n Y Ianum,y Bcth-tha- phua, y Aphcca. 
54 Y Athmatha, y Cariath-arbe, que es 
Hebron,y Sior, nueue ciudades confus al 
deas. 
Sf >laon,Carmel,'y Ziph,yIotá, 
y í YIczracl,yIucadam,yZanoe, 

O iij 
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III. 

f7.. Accaí m, Gabaa, y Tliam m a, dic2 tí u-
^ d c s con fus aldeas. . . . 
58 Halhul,y Bcth-rur,y Gcdcor, 
59 Y Marcth,y Bcth-anbth, y Eltheconj 
ícys ciudades con fus aldeas. 
^o Car¡ath~baal,quccs Cariarh-iarimjy 
Arebba;dos ciudades confus aldeas. 
61 Enci defierto > Beth-arabba, M«ddin, 
ySachacha. . ' 
6z YNebían-^.ylaci^daddclafal, y E n -
gadijfcys ciudades con fiis aldeas. 

C M a s loslcbúfeos quehábitaiian cn 
lerufalcmjlos liijos de luda no los pudrcro 
defarraygar: antes quedó cllebufeo cnle-
sufalcm con los bijos de luda baila oy . 

C A F F T . X V I . 

LAfierte del tribu (fe Epíjratmtelíjual namati 
. los <^ianantoydei^na partt defu t^natnoilú' 

%filoitTÍiutArios\. 

Y ' ' • ] 
íl L 

C A P I T . XV IT. 

* A fuerte del vncdto tribu de Manajfe dcHottS 
Ufarte del lordan. II. La< hijas de salphadpi^ 
den fu pvjjcfsion , y da/eles confonne al wandami^ 
to de DIOS por H\o)fen, 111. Loj Chananeos quedan 
de fu-voluntad en la tierra de Mant:JJ\, eiueno les 
pudo defarraygar, I í II; ManajJ} y f.pnraim pi' 
den mayor fuerte a \üíue,yel les da licencia tjuecvn'^ 
qutjlen la tierra délos Vhcrexíoí. 

' La fuerte de los hijos de Tofcph fa-
hó dcfd'c el lordart de lericho hafta 
las aguas de Icriclio hazia cl Orien-

te ài defierto que fube dc lericho al monte 
d«Bethel, o. 
z Y Berh-cl'falc à Lu2a, y paíTa ál ter-
mino de Anh?,en Arharcth. 
3 Y torn ià decciídirhazia la maràl ter-
injnò ile ícphkr, haftj ci termino de Beth: 

ü rnticnííc orón la de abaxo, y hafta Gazcr:^ y fale a la 
e 'T̂ rr Mf. IDJJJ.;. 
A.crraucc. ^ Reribicron pUcs Heredad los hijos de 

lofeph ManaÜe y Ephraim: 
r Y fue ti termino délos hijos de Ephraim 
por ítis familias. Fue el termino defu hete-
cía ala parte Oriental « M ' Atharorh adar 
hafta Bcth-oron la de arriba. , • 
6 Y fale efte termino a lamar, y a Marh-
incthath ál Nòrtc,y di buelta efte termino 
hazia cl Oriente áThanath-felo, y dcaqui 
paífa del Oriente á lanoe. 
7 Y delanoe deciende en Atharoth y e n 
Naaratha, y toca en lericho, y fale ál lor-
dan. 
8 Y de Thaphua toma efte termino ba-
ciala marálarroyo deGána,y falcala mar. 
Efta « la heredad del tnbu de loshijos de 
Iphwim por fus familiar.' 
5) Vuo tambiets ciudades que fe apartaron' 
paralos hijoyde Ephraim en medio déla 
J>eréciadcIo$ hijos de Manaflb todas ciu-
dades con fus^aldcas. 
ao V n o echarctn al Chananeo que habi-
taua cn Gazer ,antc^auedócl Chananeo 
en medio de Ephraim haítá W>yfuetr¡bu-. 
wrio,. 

r I IVuo también fuerte el Tribu de Ma-
I liaífe porque fue primogenito de l o -

- I - fcph. ^ Machir primogenito de Ma-
naílcs y padre de Galaad,el qual tiie hóbre 
de guerra,vuo á Galaad y á Bafan. 
a * '<i»uuieron tambieny^íer/f los otros hi-
jos de Manaíle conforme á fus familias , « 
àfiber los hijos de Abiezer, y los hijos de 
Hclec, y los hijos dcEfriel , y los hijos de 
$ichcn, y los hijos deHepheri y los hijos 
de Semida eftos fueron los hijos varones de 
Manaífe hijo de lofoph porfus,familias. • 
5 ^ Y Salphaad hijo de Hcpbcr, hijo do 
Galaad,hrjo de Machir,hijo deManafte, 
^ no nittO hiios,fino hijas,I05 nombres-de-
las q^ulcsfoo cftt)S:Maala,Noa,Hegla,Mei 
cha,yThcrfa. 
4 Eftas vinieron delante d'c Eleazar Sa-
cerdote , y dclofue hijodo N u n , y délo» 
prin.c¡pes,y d¡xcron:Iehouámando a Moy 
iiUq'ueiios'dtcífe herenciàcnrre nuéftrtìs 
hermanes .̂ »Y el les dió herencia entré 
hermanos del padre dellas,conforme aldi-
chodeJchoua. 
f y.caycron á Manafte diez fuertes alic-
de de la tierra de Galaod y de Balan, que ei 
de la otra parte del lordan. 
.€ Porq\iol-as hijas de Manaífe poífeycro 
lurencia.eiiire (us hijos : y la tierra de Ga-
laad fue de los otros hijos de Manaífe; 
7 Y fue cl termino de Manafte dtfdc Afcr. 
Machmathathjla oual eßa delante de Siche: 

Í va efte termino a lamádercchaá los que 
abitanenEh-thaphua. 

8 Y Jq tierixi dcThaphua fue de Manaflf. 
porque la Thapbua que eTia junto ál termi' 
no-de Manaífe, es de los hijos deEphr»^ 
ím. 
9 Y deciende e f t r termino ál arroyo 
Cana hazia cl Mediodia, ál arroyo. Eft̂ *̂  
dudades de Ephraim entre las ciuda-
des de Manaflc: v el terminode Manaífe «« 
defde elNorte dclmifmoarroyo, y fu$ 
Jidas íbn*á la mar: 
10 Ephraim al Mediodia,y Manafte ál N o ^ 
tc:y lá mares fu termino : y encueiitranfc 
có Afcr á la parte del Norte : y con lífachar 
»lOrionce«. 

ir T u u ? 

bHntí'í 
losdcc^ 

Mich'f' 

Ií-
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II Tuuo támlien'Manaír« cniflachar y cn 
AíTcráBcth-fanjy fus aldeas : y Icblaany : 
fus aldeas : y los moradores de D o r , y fus. 
aldeas: y los moradores dcEn-dor,y fus 
aldeas : y tos moradores deTcnach,y fus 
aldca$;y los moradores de Ma£gcdo,y fus 
aldeas,tres prouincias. 
u fl- Mas los hijos dc Manaífe no pudic-
ronecliar nioi de aquellas, ciudades, antes 
el Chananeo quifo habitar cu la tierra, 
i j .Empero qüandolos hijos delfrael to-
maron fuerzas,hizieron tributario al Cha-
naneo,mas no lo echaron. 
H 5f Y Ios-hijos de lofeph hablaró à lo-
fue diziendo: Porque me has dado por he-
redad vna fola fuerte y vna fola parieíien-
do yo vn pueblo un grande, y que Ithoua 
nic ha an(i 3 bcndezido haíla aora? 
iJ Y lofue les ref^ódió: Si eres tan gran-
depueblo,fubetualMontc,y.corta parati 
^lli en la tierra del Pherezeo, y de los Gi-
gantes, pues que el Monte de Ephraim cs 
angoftoparati. 

Y los hijos de lofeph dixeron.No nos 
bailará á nofotros eíle monte : y todos los 
Chananeos que tienen la tierra de la cam-
paña,tienen carros herrados, los qiie tílan 
•n Bcth.fan,y en fus aldeas: y los que cílan 
«nel valle de Iczreel. 
IT "Ent onces lofue refpondió á la-Cafa de 
Iofeph,á Ephraim y Manaífc,dtzicndo,AÍa . 
yerdjtd tu eres 'gr«'n pueblo : y tienes graa ̂  
fuerza,no aurás vna fola fuerte, i • i 
18 Mas aquel Monte ferá tuyo: que bof-
que es, y tu lo cortarás, y feran tuyos fus 
términos : porque tu echarás ál Chananeo 
aunque tenga carros herrados, y aunque 
fea fuerte. 

C A P . I T . XV I M . 

T O Tejíante de U tierra, fe defcriue ^y fe parte e» 
^fuertes para los ot ros f:e[e prjifuft l i. Laftter-

oe/ tribu de lien iamin, 

YToda la congregncion dc loshijos 
de lirael fe juntó cn Silo, y alfcntaró 
alh el Tabernáculo del Teftimonio: 

defpues que la tierra ics fue fwbjcta. 
^ Mas auian quedado cn los hijos de lí^ 
rael hete tribus,los quales aun no auiá par-
tídofupoft-efsion. 
5 Y Iüfu2 dixo álos hijos de Ifrael: Hafta 
Meando fenyi negligentes j)3ra venir á po-
'IccrU cierra q os ha dado Ichoua cl Dios 
«e vueftros padres? 

4 Dad tres varones de cada tribu , para-
Suejfo lo5 emUc,y Wíoí felcuáteoiy an-

V E . 4 5 0 

den la tierra , y la debuten conforme á fu^ 
heredadcs,yíc tornen á mi. ' . 
f . Y rcpartirlahan eñ íiete parres, y lu-
da eftará cn fu termino ál Mediodia: y/of 
</(la Cafa de loíeph eftarán cncl Suyo ál 
NorteJ 
6 Voíbtros pues debuxareys la tierra ea 
íle'te partes, y tracrlaeysá mi aqui: y ^ooí-
echare las fuertes aquí delante de lehoua 
nueftroDios. 
7 . Empero los Leuitas ninguna parte tie-
nen entre vofotros: porque cl Sacerdocio 
delchouatff la heredad deellos. Gad tam-
bién y Rubén, y cl medio tribu dc Manaífe. 
ya han recebido fu heredad de la otra par-
te del lordan ál Oriéntenla qual les dió 
Moyfen íieruo de lehoua. 
8 Leuantandofc pucs aquellos varones, 
fueron: y mandó lofuc á ios que yuan paca 
debuxar.la tierra,diziendolcs, KÍ, y andad 
la ticrra,y dcbuxalda: y tornad á mi., para-
que yo os eche las fuertes aquí dclautc de 
Ichoua en Silo. 
9 Fuero pnes aquellos varones,y paftca-
ron h ticn a debuxandola por las ciudades 
en íicte parres cn libro,y tornaron á lo-
fuc ál Campo en Silo. 
10 Y lofue les echó las fuertes delante de 
lehoua en Stlo: y allí repartió lófue la tie-
rra á los hijos de Ifrael por í«s partes. 
11 €r Y fubió k fuerte del Tribu dc los hi- IL 
jos de Ecn-iamin por fus familias:y Qlió el 
termino dc fu fucrre éntrelos hijos de lu-
da,y los hijos deloíeph. 
II Y fue el termino deellos ál lado del 
Norte dcfdc el lordan: y fube aquel termi-
no ál lado de lericho al Norte: y. fube ál 
Monte-b haziaclOccidente,yviencáía- b O luz/a 
lir ál defierto de Bcth -aucn. U mar. 
13 Y de alli paífa aquel termino á Luza 
porcl lado dcLuza hazia el Mediodia, efta 
es Bech-el. Y decicnde cftc termino dc A-
taroth adar ál Monte<jue e?if4 ál Mediodia 
dc Bcth-oron la de abaxo. 
14 Y torna cftc tcrmino,y dá buclta ál la-
do de la mar ál Mediodia hafta cl Monte 
quceHa delate dc Bcth oron ál Mediodia:' 
y viene á falir áCaríath-baal,que es Ca-
riath-iarim,ciudaddc los hijos do luda. E--
fte " el lado del Occidente. 
ir Y el lado del Mediodia es dcfdc el cabo' 
dc Cariath-iarim: y file el termino « i l O c ^ 0,áU 
cidentc,y fale á la fuente de las aguas dc*"^' 
Nephroa. 
16 Y dcciende aqueftc termino ál cabo' 
del Monte, que r̂/4' delante del Valle del: 
hijo de Eniiom que en la campaña 
1 .. ^O.jiij/ .do 
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de losGigintes hazia el Nortc:y deciende 
al Valle de Ennó al lado del lebufeo al Me-
diodia,y «'̂ ¿̂¿f deciéde àia fuete de Rogel. 

aO.alaíuc I? Y del Norte torna y fale En-ferae$,v 
te dc Sc' dt alli fale à Geliloch que esid delante de la 

fübida de Adommim, y decendia à la pie-
dra de Boen hijo de Rubeni 
18 Y paífa al lado que eTiâ  delante de la 
campaña ài Norte,y deciende à los llanos. 
19 Y torna apaflar eíle termino por d i a -
do de Beth-hagda hazia el Norte , y viene 
á falir el termino à la lengua de la mar de la 
fai ài Norte,àl cabo del lorda al Mediodía» 
eftc eí el termino de hazia el Mediodia. 
ao Y el lordan acaba aquefte termino ài 
lado del Oriente. Efta eí la heredad de los 
hijos de Ben-iamin por fus términos al de-
rredor conforme à fus familias. 
21 Las ciudades del Tribu de los hijos dc 
Ben-iamin porfúsfamilias,fueron,lericho, 
Beth- hagla,y el Valle de Calis, 
22, Beth-araba,Samataim,Beth-eI, 
23. Auim,Aphara,Ophera,. 
24 Chcphcr,Hemona, Ophni, y Gabce,, 
doze ciudades coafus. aldeas.. 
2f. Gabaon,Rama,liecoih, 
2.6 Mefphe,Chjphara,Amofa, 
27 Recem,Iarcphel,Tharcla,. 
28; Sela,Eleph,Iebu$,que es lerufalc, Ga-
baath, y Chariath, catorze ciudades có fus 
aldeas.Efta eí la heredad de los hijos de. 
Bcn.-iamin con forme à fus familias.. 

C A P I T . X I X.. 

La fiertede Stmeon, Ì l La dé :^hulon, 1 1 L . 
ladelfachar. Ì Wl.LadeÁjJer,. V.Lade 

Vephtali.. Vi. La de Dan, V IL Da/ele à h/ne 
Jji fuerte conformeàl mandamiento, de Dios^ 

La fcgunda fuerte ftlió por Simeón,, 
porci Tribu dc los hijos de Simeón 
conforme a fus. familias: Y f u here-

dad fue entre la heredad de los. hijos de 
liida.. 
V. Y vuieron.cmfu heredad a Berfabee,Sa»-
Bce,Molada,. 
35 Hafer fual,Bala,Afemj. 
4 El-thQlad,Bethul,Harraa, 
Si Sicelcc, Beth-raarchaboth'j.Hafcrfii-
Üy 
Cj B'eth-lebaQth,Sárohem,jrcJ:e.ciudades; 
con fus aldeas. 
7/ AinjRemmó,Aihar,y Afan,quatro c iu-
dades confusaldeas:: 

Contodás^las aldeas quecft'auan arre-
^ordc cfttis ciudades hafta<Baaláth-Beer, 
Kamath. del Mediodia . Efto-cs. la hcrcdad 

lU 

V E. 431 
del Tribu délos hijos de Simeón fegun fus 
familias. 

De la fuerte délos hijos de luda fuefa^ i 
cada la heredad délos hijos dc Simeón: por ̂  
quáto la parte de los hijos de luda era ma-
yor q̂ uc ellos:anfi que los hijos dc Simeón 
tuuieron fu heredad en medio de la dC' 
ellos.. 
10 ^ La tercera fuerte falio por los hi-
jos dc Zabulón conforme à fus familias : 
y cl termino de fu heredad fue hafta Sa-
ri d. 
11 Y fu termino fube hafta la mar y hafta 
Mcrala,y llega hafta Debbafeth,y dealUiie-
ga al arroyo , que esiá delante dc Icco-
nam. 
u Y tornando de Sarid hazia Oriente, 
dóde nace el Sol ài termino-de Chefelcth-
thabor,fale à Dabcreth,y fube à laphia. 
I j Y paftando de alli hazia Oriente don« 
de nacee/5o/cn Geth-hephcry cnTacafin 
fale à Remmon,rodeando à Noa., 
14 Y de aqui torna eftc termino al Norte. 
àHanathon,,viniendo à fcliràl valle dc Ic-̂  
ph-thahel,. 
ly Y Catheth,y Naalol,y Semeron, y le-
dala,y Bcth-lchem, doze ciudades con fus-
aldeas. 
16 E f ta« la heredad de los hijos de Za-
bulón porfus familias, efta&ciudades con« 
fus aldeas.. 
17 ^ La quarta fuerte falió por Ifachar, 
porlos hijos dc Ifachar, conforme à fus fa-
milias.. 
18. Y fuefu terminalczrael,y Cafaloth,)f 
Sunem,. 
19 YHapharaim,y Scon,y Anaarath,« 
20^ YRabboth,y Ceíionjy Abes, 
21 YRameth,yEn^gannin,yEnrhadd3f 
y Beih-phefes: 
22 Y llega efte termino hafta Thabor y 
Seheíima,yBcth-fcmes : y fale fu tcf mino 
á l lordan: diezyfeys c i u d a d e s con fus al-
deas.. 
25: Efta « la heredad del Tribu de loshi-
jos de Ifachar conformeà fus familias.cftaí 
ciudades con fus aldeas.. . jill* 
14 . Y falió la quinta fuerte porci Tri-
bu délos hijos.de Afer por fus familias. 
XS: Y fu tcrininafue,Halchath,y Chali, y 
Bethem,yAxaph.. 
i 6 YEimelech, y Amaad,y McÌfalry , 0 A 

•ga hafta Carmel al Occidente, y à Sihor- ^yu 
Labanath.. 1 c 1 à 
27 Y tornando de donde nace el Sol a 
Beth^dágon, llega à Zabulón, y i l valle de 
leph^tahelàl Norte : à Bcth-hcmec, V NC-
hiehy fale à Cabul i la w ^ f yzquierdar 

lll 
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^«kjìlrò i8 Y à a Abran, y RoKob, y H i m o n , y 

Cana, hafta la gran Sy don. 
^Htb. 2,g Y totnadraöi efte termino i b Horma 

r y haftala fuerte ciudad de Zor ; y torna 
TytÓ. termino i Hofa.y fale à la mar dcfde la 

fuerte de Achziba,. 
30 Y Amma,y Aphec, y R o h o b , veynte 
y dos ciudades con fus aldeas. 
31 tftacílaheredad del Tribu de los hi-
jos,de Afcr por fus famüias; líftas ciudades 

ŷ  con fus aldeas. 
ja ^ La Sexta fuerte falió por los hijos 
de Nephtali ; por los hij os de Nephtali có-
forme à fus familias. 
33 Y fue fu termino defde Heleph, y Eló 
y Sananim,y Adami, Neceb, y lebnael ha-

jQ ftaLecun, y falcai lordan. 
h t t ^ ^ H Y tornando ¿e nlU efte termino d ha-

iia el Occidente à Azanoth-thabor, p i -
fla de alli à Hucuca, y llega hafta Zabulón 
al Mediodia:.y al Occidente confina con 
Aferrv con luda al lordan hazia donde na-
ce el Sol. 
3f Y las ciudades fuertes fin A(fediro,Ser, 
y F.raath,Rcccath,y Cenereth. 

Y Edema,v Arama,y Afor, 
37 Y Cedes,y Edrai,y Enhafor. 
18 Y Ieron,)r Magdaíel, Horen, y Beth-
anath,yBcth.fames,diez y nueue ciudades 
con fus,aldeas.. 
39 Eftaei la heredad del Tribu de los hi-
jos de Nephtali por fus familias : eftas ciu-
dades con fus aldeas. 
40 ^ La Séptima fuerte falió por el 
Tribu de los hijos dc Dan, por fus fami-
lias*. 
41 Y fuc el termino defu heredad,Sarea,, 
y Efthaol,y Hirfemes,, 
4 1 Y Sclabin,y Aialon,y leth-la. 
43 YElon,yThemroatha,y Acron, 
44 Y Elthcce,Gcbbcthon,y Balaath, 
4 r Y lud , y B a n e , y B a r a c , y G e t ' r c m -
^lon.. 

4^ Y Me- iercon, y Arccó, con eltermi-
íj^et.yfa. (¡uftfU delante de loppe, 

termi 47 ~ c Y falrr^Uc i 

Vl 

lomanaoia,metieron 
la a filo de cfpadajypoífeycronla, y habi-
taron en ella: y llamaron aLefcm,Pan,dcl 
nombre de Dan fu padre; 
48 Eftaci la heredad del Tribu dclos hi-
jos de Dan conforme á fus familias: eftas-
ciudades con fus aldeas.. 
49 ^f Y 4m/? acabaron de repartir la tie-
nta en heredad por fus términos, y dieron 
^os hijos dc Ilrael heredad a lófue hijo de 
i^uaeu medio deellos.. 

V E . 4 3 4 

50 Según la palabra de lehoua le dieron 
la ciudadque el pidió <¡uefue Thamnath-
fera,en el Mòte de Ephraim : y cl reedificó 
la ciudad,y habitó en ella, 
f l Eftas fon pues las heredades que en-
tregaron por fuerte en poflcfsion Elea-
zar Sacerdote, y lofue hijo de Nun,y ^ los fEI Cenado 
principales de los padres, à los tribus de 
los hijos de Ifrael en Silo delante de Icho- ' 
ua ala puerta del Tabernáculo del Teft i- ^ 
monio : y anfi acabaron de repartir la tie-
rra. 

CA P I T. XX. 

COnTítiuyenfi por mandamiento de Dios las 
ciudades de acogimiento para refugio de los ho-

micidasporyerroi 

Y Habló lehoua à lofue diziendo ; 
a Habla álos hijos de I frael , di-
ziendo,Señalaos las ciudades dere-

fugio,* délas quales joos liablcporMoy-
fen : 
3 Paraque fe acoja alli cl homicida que 
matare à alguno por ycrro,y no á fabicdas, 
que os fean por acogimiento^ del cercano p Hcb. dol 
del muerto. cercano de 
4 Y el que fe acogiere à alguna de aque-
lias ciudades,prefentarfcha ̂ à la puerta de ĵ f̂ î  
la ciudad , y dirá fus caufas oyéndolo los dc fchazc-
Ancianos ae aouclla ciudad: y ellos lo reci las audicn-
birán configo dentro dcla ciudad,y le da- cíasyjui-
rán lugar que habite con ellos. 
f Yquando el cercano del muerto lo^ 
íiguicre, no entregarán en fu mano ál ho-
micid3,por quáto hirió à fu proximo por 
ycrro,ni tuuo con el antes enemiftad.. 
6 Y quedará en aquella ciudad hafta' 
que parezcaen juyzio delante del ayun-
tamiento hafta la muerte del Gran Sacer-
dote que fuere en aquel tiempo: enton-
ces cl homicidia tornará , y vendrá á fu-
ciudad, y á fu cafa,á la ci ua ad de donde 
huyó.. 
7 Entonces fefialiiron à Cedes en Gali-
lea en el Monte dc Neptali : y á Sichcm en 
elMonte de Ephraim ,. y a Cariath-ar-
be,. que es Hebron ,en e l Monte delu-
da. 
8' Y de la otra parte del lórdán dc le -
richo ál Oriente * dieron á Bbfor en- ^^eut.j^j 
el defierto en là campañadclTribu de Ru- ; 
ben, y á Ramoth en Galaad del Tribu dc Arr. 10,9.. 
Gad : y á Gaulon en Bafan del Tribu de Ma» 
naife. 
9 Eftás fueron las ciudades feñaladas pai 
ra todos los hij.os delfrael,y para cl cftcauv-
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gcroqueraofaflTc entre ellos', paraque fe 
acogieífeaellas qualquiera quehirieíTe hó 

a Hcb. ccr- P^^ vctrorporque no murieffe por ma-
cano de la no'del'cercaoodol muerto, hafta que pa-
fingrc o vé rcciefle delante del ayuntamiento, 
padordcja" 
finare. 

C A P I T . X X I . 

Q^ñalanfi Je lasfuertes Je toJor los tribuí ciuJd-
OAesparalahAbnacionJclosLeuitat, II, Va-

fe teTlimonio Je auer Dios cumplido fu promejfa con, 
Ifrael quanto a lapojjefsionpaajica Je la tierra. 

Yii !.os principales de los padres de los 
Lcuitas vinieron à Eleazar Sacerdo-

A te,yà lofue hijo de Nun,yà los prin 
cipales délos padres de los tribus de los 
hijos de Ifrael. 
z Y habláronles en Silo en la tierra de 
Qianaan, diciendo: •Ic'houa mandó por 
Moyfen que nos fueífen dadas villas para 
habitar, confusexides para nueftras be-
ftias. 

. 3 Entonces los hijos de Ifraèl dieron à 
los Lcuitas de fus poífefsioncs,conforme à 
la palabra de Iehoua,cftas villas con fus exi 
dos. 
4 Yfaliólafucrteporlas familias de los 
Caatbitas : y fueron dadas por fuerte à los 
hijos dc Aaron Sacerdote de los Lcuitas 
por òl' Tribu de luda, por el de Simeón, y 
por el dc Ben-iamin treze villas, 
j Y à los otros hijos dc Caath,^or las fa-
milias delTribu dc Ephraim , y del Tribu 
de Dan,y del medio tribu de Manaífe fuero 
dadas por íuerre diez villas. 
6 Y alos hijos de Gerfon, porlas fami-
lias del Tribu dc Ifachar , y del Tribu de 
Afer,y del Tribu dcNephtali,y del medio 
tribu de Manaftc en-Bafanj/^^íro» dadas por 
fucrtctrcze Tillas. 
7 A los hijos deMerari por fus familias, 
por el Tribu deRuben, y porci Tribu de 
Gad,y por el Tribu de Zabulón fueródadat 
doze vjH.3S. 

^ Y anfi dieron los hijos de Ifrael à los 
Lcuitas eftas villas con' fus exidos por 

bHcb cn t u e r t e , como lehoua lo auia mandado por 
runodc" t Moyíen. ^ , . . . , ^ , 
Mo>-rcii. 9 Y del Tribu de los hijos de luda, y del 

Tribu dejos hijos de Simecm-dieron eftas 
, villas que fueron nombradas: 

uiron. ^̂  Ja primera fuerte fue de los hijos de 
Aaron dc la familia de Caath, dclos hijos 
dcLpui. 

A los quaies dieron à Cariath-arbe, 
i3cl padre dc Enac , eftao.Hebron-on el 

monte de luda con fus exidos porfus al 
derredores. 
12 *Mas el campò de aquefta ciudad y 
fas aldeas dieron à Caleb hijo de lephone 
porfu poífefsion. 
13 Y a los hijos dc Aaron Sacerdote die-
ron la ciudad de refugio para los homici-
das «^iyi^erá Hebron con fus cxidos.y i 
Lobna con fus exidos. 
14 Y lerher,con fus éxidos, à Eftcmo co 
fus exido»; 
JS A Helon,conAs exidos : à Dabir, con 
fus exidos. 
16 A Ain con fus cxìdos:à lutta , con fus 
cxidos.àBeth-fames con fus exidos,nueue 
villas-de eftos dos Tribus. 
17 Y del Tribu de Benia min , à Ga-
l t o n con fus CKidos : à-Gabaa , con fus 
exidos. 
18 A Anathoth,confus exidos: àAlmon, 
con fus exidos,quatro villas. 
19 Todas las villas de los Sacerdotes 
hijos de Aaron , fon treze, con fus exi-
dos. 
20 Mas las familias de los hijos de Caath 
Lcuitas, losque quedauan de los hijos de 
Caath,recibieró por fuertes villas del Tr i -
bu dc Ephraim. 
21 Ydieronles à Sidìcm , villa de re-
fugio para los homicidas enei Montedc 
Ephraim , con fus exidos, à Gafer , con fus 
exidos. 
22 Y à Cifaim,con fus exidos : y à Beth-
oron,con íus exidos,quatro villas. 
23 ^ del Tribu de Dan 5 à Elthecó , coa 
fus exidos 3 á Gabathon, con fus exi-
dos. 
24 A Ayalon,cófus cxidosjà Gethrcm-
mon,corí fus exidosiquatro villas. 
zf Y del medio Tribu de Manaífe. aTha-
nach con fus exidos. y à Gcth-reminon có 
fus exidos dos villas. 
z6 Todas las villas de la refta de las fa-
milias de los hijos dc Caath fieron diez con 
fus exidos. 
27 A l o s hijos de Gerfon de las familias 
dê  los Lcuitas ,1a villa de refugió para los 
homicidas del medio Tribd de ManaíTc, 
querrá Giuloti enBaían,con fus exidos; y a 
Bofra con fus exidos : dos villas. 
28 YdelTribudeIfachar,áCcí ioncott 
fus exidos:aDabereth,con fus exidos: 
29 A laramothjcon íus cxidos.yàEn-
gannim con fus exidos,quatro villas. 
30 YdelTribudeAfer,àMefl'al,confu$ 
exidos : àAbdon,con fus exidos. 
51 A Hclchathjcon fus exidos iàRohob, 
con ílis exidos.quatco villas. 

31 X 
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J t Y clTribu dcNephtali, la villa dc re-
fugio para los homicidas , Cedes pnGali-
lea con fus cxidos.àHanmoth-dor,con fus 
«xidos : y à Carchan.confus cxidos:tres vi-
llas. 
3J Todi<; las villas de los Gerfonitas por 
fus familias Iterò treze villas có fus exidos. 
54 Y à las familias délos hijos de Mera-
ri Leuitas, c]ue quedauan , del Tribu de 
Zabulón ley fueron à lecnam,có fus exi-
dos:Cartha,confus exidos. 

Danna con fus exidos:Naalot, con fus 
cxÍQos:quatro villas. 

Y del tribu de Ruben:àBofor,con fus 
«xidos:lahefa,con fus exidos. 
37 Cedmod,con fus exidos : Mephaath, 
con fus exid#s; quiero villas. 

Del Tribu de G a d , la villa del refu-
gió para los homicidasRamothen Galaad, 

fus exidos : Y Manaim con fus exi-
dos. 
39 Hefebon, con fus exidos: y lazer con 

. &scxidQs:quatro villas. 
40 Todaslas villas délos hijos de Me-
rari por fus famihas,quc reftauan de las fa-
milias délos Leuitas fueron porfus fuer-
tes doze villas. 
41 Y todas las villas délos Leuitas en me 
dio dela poífefsion de los hijos de Ifrael, 

/«cr«rt,quarenta. y ocho^ villas con fus exi-
dos,. ' .'j.;'. . . 
42.. Y cíUs ciudades eftauan>aparta4as la 
v n a d c k otra cad^qual con fus exidos al 
derredor dedlas.loqual fue en todas eftas 
ciudades. 
4) €¡{ Aníí dió lehouaà Ifrael toda la t i f -

, rra, que auia jurado à lus padres de dar 5 y 
pollcycronla,y habitaron cn ella. 
4 4 : Y lehoua les dió repofo alderredor, 
conforme á todo loque auia jurado à fus 
padres : y nadie de todos fus enemigos les 
paró delante,mas lehoua entregó» cn fus 
manos todos fus enemigos. 
4y N o faltó palabra a de todas las bue-

tuicofjjĵ '̂ nas palabras que habló Ichoua àlaCafa de 
»̂«J.dc'jQ. Ifrael :btod9fccurophó.. 

«c. 

p ^^^^ I»/«' rt ̂ Oi KuhenhkStGaditdS al medio 
. ^tribu Je h\anaj]e àfm f offèfiionei acabada U 

toncfuiJia dría 
tierra, en comendandoleí el amor 

de X>ios^ y la obferuancia defuljy. 11. Lof 
qualei llegados al lordan edifican altar , > f/i-
^jfidtendolo los otros tribm ^y creyendo cjue proten* 
^'an apartarfedela comun^ reh^on , les embian 
^fnfageros que In denuncien Uguerrafi anfi fi^-

> 11.. ÍMQS fe ¡urgathfiufficimmme. 

V E . 4 3 8 

y los embaxadores de los ofrot tribsti admiten fié fa^ 
thfacion. 

E Ntonces lofue llamó à los Rubeni-
l tas,y à los Gaditas, y al medio Tr i -
^ b u de Manaífe: 

ÌÌ. 

pro 

C A P I T . X X I I . 

r Y dixolcs : Voíbtros aueys guardado 
todo loque Moyfen íícruo de lehoua os 
mando : y aueys obedecido à mi boz en to 
do loque os he mandado.-
3 N o aueys dexado i vueftros herma-
nos en eftos muchos dias hafta o y , antes 
aueys guardado la obferuancia de los má-
damientos de Ichoua vueftro Dios. 
4 Yaora/n4eí9Mf lehoua vueftro Dios ha 
dado repofo à vueftros hermanos, como 
íiílo auiaprometido, bolued, y tornaos 
à vueftras tiendas, à la tierra de vueftras 
poíTcfsionCs, * que MovfenÍícruo dele-
lehoua os d i i dc la otra parte del lor-
dan. 
5 Solamente que con diligencia guar-
deys haziendo el mandamiento, y laLcjr, 
que Moyfcn íícruo de lehoua, os mandó: 
Que ameys à lehoua vueftro Dios,y cami-
neys en todos fus caminos : ouc guardcyí 
fus mâdamtentos:y que os alleguey^à c l y 
le ííruays de todo vueftro coraçon,y de to 
da vucftra anima. 
6 Ybcndizicndoloslofuelos embió r y 
fueronfe à fus tiendas. 
7 También al medio Tribu de Manaíle 
auia dado Moyfen en Bafan : y al otro me-
dio auiá dado lofuc entre lus hermanos 
deeftotra pirte del lordan al Occidente:y 
cmbio también à eftos lofue à fus tienda« 
defpues de auerlosbendicho. 
8 Y hablóles, diziendo : Bclueos-a vu-
eftras tiendas con grandes riquezas, y con 
grande copia de panado : con plata y con 
oro , y metal , yh ie r i ' o , y muchos vefti^ 
dos :partid con vueftros hermanos cldcC-
p®jo de vueftro- enemigos. 
9 Y los hijos de Ruben, y los hijos de 
G a d , y el medio Tribu de Manafle íe tor-
naron, y partieronfe de los hijos de Ifrael 
de Silo,que fs en la tierrade Chanaan,para 
venir en la tierra de Galaad i la tierra de 
fus poíTcfsiones, de la qual eran poflccdo-
res, fegun la palabra de lehoua por mano 
dc Moyfen. 
10 ^ Y llegado à los términos del lorda, 
que « cn la tierra de Chanaan, los hijos de 
Ruben,y los hijos de û a d , y el medio Tr i -
bu de Manafle edificaron allí rn altar junto 
al lordan,"tnaltar de grande aparencia. 
n Y ios hijos delfrael oyeró dczir como 
los hijos dc Ruben,y los hijos dc Gad, y.el; 

medios 

I L 
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rmedio Tribu de MinaíTe auian edlGcado 
vn alear delante de la tierra de Chanaan^en 
los términos del lordan, àl paíTo de los hi-
jos de Ifrael. 
iL Loqual como los -hijos de Ifrael oye-
ron, juntaronfc todala cógreeacion délos 
hijos de Ifrael en Silo , para íubir à pelear 
contra ellos. 
Xj Y embiaron los hijos de Ifrael à los hi-
jos de Rubén,y à los hijos de Gad,y àl me-
dio Tribu de Manaífe en la tierra de Ga-
laad à Phinees hijo de Eleazar Sacerdote: 
14 Y diez principes cóel,vnprinc¡pc decrf 
</4 cafa de padre de todos los Tribus del f -
:rael,cada vno de los quales era cabera de fa 
milla de fus padres cn la multitud de Ifrael. 
15 Losqualcs vinieron à los hijos de Ru-
b é n , y i los hijos de Gad,y àl medio Tribu 
de Manaífe en la tierra de Galaad, y hablá-
ronles diziendo: 

Toda la Congregación de Ichoua di-
xen aníí : Que transgrefsion es cíla conque 
prcuaricays contra elDios de Ifrael, bol-
uiendoos oy de feguir à Ichoua,ed¡íícádo. 
os altar para fer oy rebelles contra Ichoua? 

Poco nos haftio* la maldad de Pcor,de 
laqual no cílamos aun limpios haíla cíle 
dia:por la qual fue la mortandad en la con-
gregación de Ichoua? 
18 Y vofotros os bolueys oy de feguir à 
Ichoua:mas fcrzque vofotros os rebella-
reys oy contra lehoua, y mañana fc ayrará 
el contra toda la congregación de Ifrael. 
19 Y íí os parece que Ja tierra de vueílra 

{)OÍfefsion « immunda,paífaos à la tierra de 
a poífeísió de lehoua, cnla.qualeftiicl Ta-

bcrnacülode Ichoua, y tomad poífefsion 
entre nofotros,y no os rebellées contra le 
houa,ni contra noíbtros ediíicádoos altar, 
aliende del altar de lehoua nucílro Dios. 

^ Arrib, * Por vctura Acháhijodc Zare no co-
.metió preuaricacion enel anathema,y vino 
yra fobre toda la Cógregacion de Ifrael?y 
aquel varó nopereció folo en fu iniquidad? 

n r . 21 Los hijos de Rubén, y los hijos de 
Gad, y el medio Tribu de Manaífe rcfpon-
dicron, y dixeron à los principales de Ja 
multitud de Ifrael: 
1 2 D I O S D E L O S D I O S E S l E H O V A , 
D I O S D E L O S D I O S E S l E H O V A , 
El fabc,y Ifrael también entienda,G por re-
.bcllion, o por preuaricacion contca leho-
ua,no nos falues oy: 
25 Si auemos cdiíicadonos altar para tor-
narnos de enpos de Iehoua, o para facriíi-
car holocaufto,o Prcfentc:o para hazer íb-
breel ftcriíícios pacíficos : el mifmo Icho-
iua nos lodcmaaae. 

V E . 440. 
1 4 Y fino lohezimos por temor deeílo, 
diziedo, Voryentura dirán mañana vueftros 
hijos á nueftros hijos. Que ten^s vofotros 
con Ichoua el Dios de Ifrael? 
15 lehoua ha puefto por termino entre 
nofotros y vofotros, ó hijos de Ruben, y 
hijos de Gad,ài lorda : no tcncys vofotros 
parte en Iehoua:y<íwyi vueftros hijos ^ qui-
tará à nueftros hijos queno temáálchoua. 
16 Porcftodiximos: Hagamos ¡>ues aora 
como nos edifiquemos yn altar,no para ho 
locaufto ni para facrificio, 
17 Mas paraoue fea rn tcftimonio entre 
nofotrosyvoíotros:ycntre los queveti-
dran defpucs de nofotros, paraque hagan 
el fcruicio de lehoua delante deci con nu-
eftros holocauftos, có nueftros facrificios, 
y con Bueftros pacificosiy no digan maña-
na vueftros hijos á los nueftros, Vofotros 
no tcncys parte enlehoua. 
28 Uojaros pues diximos : Si aconteciere 
que digan á nofotros,oà nueftras genera« 
ciones b en lo por venir , entonces re-
fponderemos: Mirad el retrato del altar de 
lehoua,elqual hizieron,pucftros padres, 
no para holocauftos o facrificios:mas f^ra* 
que fueífe tcftimonio entre nofotros y vof-
otros. 
19 Nunca tal nos acontezca que rebclle' 
mos contra lehoua j o oue nos apartemos 
oy de feguir á lehoua edificando altar para 
holocauftos 5 paw Prefcnte, o para facrifi-
cio , aliende del altar de lehoua nueftro 
Dios,que íí?4 delante de fu Tabernáculo. 
30 Y oyendo Phinees cl Sacerdotc,y los 
principes del ayuntamiento, y las cabc^a^ 
déla multitud dclfrael, que con clenauav, 
las palabras que hablaron los hijos de Ru-
bcn,y losiiijos de G a d , y los hijos de Ma-
naífe,fueron contentos. 
$i YdixoPhinces hijo de Eleazar Sacer-
dote á los hijos de Ruben, á los hijos d« 
G a d , y á los hijos de Manaflc,Oy auemof 
entendido que Jehouaenc entre nofotroíj 
pues que no aueys intentado efta traycion 
contra lehoua . Aora aueys libradolos hi-
jos de Ifrael c de la mano de Ichoua. 
31 Y4W/Í feboluioPhinees hijodcElea-
zar Sacerdote y los principes de con 
hijos de Ruben, y de con los hijos de Gad 
déla tierra de Galaad i la ticrrade Cha-
naan á los hijos de Ifrael, à losqualcs die-
ron la reípuefta. , 
M Y cl negocio plugo á los hijos de Ifrac'i 
y bcndixeróáDiosTos hijos de Ifraehy no 
hablaron mas de fubir.contra cllo$ en gue-
rra,y dcftruyr la tierra en que habitaua ios 
iiijosdeRub.en,ylQ$ hijos de Gad. . 

j 4 Y10» 
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34 Y los hijos de Rubén, y los hijof de 
Gad pufieron por nombre al aItar,He</,Por 
que et teftimonio entre noíotros que Ie-
houa ei Dios. 

C A P I T . X X I I I . 

10/ite antes ite fr muerte conpeva à todo ifrael,y 
'Atrayéndoles àia memoria tos beneficios de Dios 
tos exhorta à perfiueraren fu temor y en la ohfir-
tMnciade la Ley» prometiéndoles ffande profperi-
dadyíianftlohixiereniy por el contrario amena* 
pandóles de fu cierta ruyna ,fi apartandofi de Dios 
fi llegaren à laegentes comarcanas.y a fas diofes. 

YAcóteció que paflados muchos dias 
oue lehoua dió repofo à Ifrael de t o -
dos fus enemigos al derredor, lofue 

^a viejo,entrado en dias. 
^ Y llamó lofue à todo Ifrael,à fus Ancia-

íus DrincipeSji fus juezes, y à fus al-
caldes,y dixoles:Yo foy ya viejo,he entra-
do en diasr 

Y vofotros aueys vifto todo loque Ie-
houa vueftro Dios ha hecho con todas 

V E . 4 4 a 

It Porque ít os apfirtardes, y os allcgar-
dcs á loque ha quedado de aqucftas gentes 

Juehan quedado con vofotros,yíí juntar-
es con ellos roatrimonios,y fi entrardes á 

ellas,y ellas ávofotros: 
I j Sabed que lehoua vueftro Dios no e-
chará mas eftas gentes delate de vofotros: 
antes os fcran por lazo,y por trompe^ade-
ro , y por a^ote para vueftros coftado$:y 
por efpinas para vueftros o jos , hafta tan-
toque perezcays de aquejla buena tierra, 
que lehoua vueftro Dios líos ha dado. 
14 Y heaqui que yo b entro oy por el ca-b Eftoy 
mino de toda la tierra: fabed puey con to- cercano a 
do vueftro coraron, y con toda vueftra a- l^mucrtc. 
n¡ma,quenofchá perdido vna palabra de 
todas las palabras buenas que lehoua vu^ 
eftro Dios ha dicho de vofotros: todas os 
han venido , no fe há perdido deellas ni 
Tna. 
ly Mas ferá, que como ha venido fobre' 
vofotros toda palabra buena que lehoua 
vucftroDios os ha dicho,anfi/4m¿/^'> trae-
rá lehoua fobre vofotros toda palabra ma-

« l a , hafta deftruyros de fobre la buena tie-
eitas gentes en vueftra prefencia: porque rr3,que lehoua vueftro Dios os ha dado, 
lenoua vueftro Dios ha peleado por vof- 16 Quando trafpaífardes el Concierto 

delehoua vueftro Dios aue el os ha man-
dado, yendo y honrrando diofes ágenos, 
y ynclinandootá ellos.Ycl furor deleho 
uafe inflammará contra vofotros: y luego 
perecereys de aqueftabucna tierra, que cl-
os ha dado-

otro y, 
4 Veys aquí os he repartido por he-
rencia a vueftros tribus todas eftas gentes, 
anfi las dcftruydas como las que puedan, 
defde et lordan'haft'a la Gran mar a donde 
el Sol fe pone. 
jr Y lehoua vueftro Dios las echará de 
delante de vofotros , y las lanzará devu-
cftra prefcnciary rofitros poífeereys fus tie-
rras , como Ichoua vueftro Dios os ha di-
chov 

Esforzaos pues mucho á guardar y á 
hazer todo lo que eTia efcripto cn cl libro 
de la Ley de Moyfen, fin apartaros del ni á 
la dieftra ni á la finieftra. 
7 Que quando entrardes á eftas gentes, 
que han quedado con vofotros, no hagays 
mención ni jureys por cl nombre de íus 
dioícs, ni ios honrreys, ni os yncliney s á 
ellos. 
B Mas á Ichoua vueftro Dios os llegareys,. 
como aueys hecho hafta oy: 
9 Y ha echado lehoua delante de vof-
otros grandes y fuertes gentes: y hafta oy 
nadie ha podido parar delante de vueftro 
roftro.. 

Vn varón de vofotros ha perfeguido^ 
^ mil:porquc lehoua vueftro Dios,cl mifmo 
ha peleado porvofotros^como elos dixo. 

Por tanto mirad mucho por vueftras 
i T I n T^-

C A P I T . X X I 1 1 1 . 

"ipSel mifmo argumento. I T. Kecihe iofue pu-
bblica confefsiony proteTlacion del Vueblo^ enque 

promete de fi^rn iehoua fu Dios y de gttardarfié 
Leyjdqual proteTlacion lofue ha%p efireuiry poner 
con la mifma ley leuantando yna coluna en te-
Tiimoniodelohecho. I I I . Mucre lofue. I I I I . 
Loshueffosde lofeph fon fepultadosen la tierra dt 
Vromifsio. V. Muere Elea^àrfummo Sacerdote. 

Yluntando loíuc todos los tribus de 
Ifrael en Sichcm, llamó á los Ancia-
nos de l f rae l ,yá fus principes,áfus 

juezes y fus alcaldes, y prefentaronfe de-
lante de Dios: 
1 Y dixo lofue á todo el pueblo: Anfi di-
zeIehoua,D¡os de Ifrael: * Vueftros pa- ^ Cfw.ii, 
drcs habitaron antiguamente dceflbtra 
parte del R i o , es à faber^Thare padre dc A -
braham y de Nachor, y feruian á diofes 
cftraños.-

Y yo tomcá vueftro padre Abraham dc 
^»mas,quc ameys á Ichoua vueftro Dios: la otra parte del R i o , y truxclo por toda 

tierra» 
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icGe«.2i,2, tierra de Chanaan, y aumente fu genera-
7 2í,2<í. cion,y * dileà Ifaac. 

Gen.i6,s. ^ YàI faacdiàIacob. ,y à Efau. '^yíEfju 
di el Monte de Seir , que lo' polieyeíle: 

* * mas lacob y fus hijos dcccndieron en E-
gypto. 

1 0 . 5 Y JO embie à Moyfen,y à Aaron, y af-
•fl ìgiàEgypto,comolohÌ2e,en medio dc 
•cl,y deípues os faquc. 
6 * Y faquc à vueftros padres dcEgypto: 

* y como llegaron * à la mar, los Egypcios íi-
guieron à vueftros padres hafta eí marBcr-
inejo con carros y cauallcria. 
7 Y como ellos clamaífen àIeliouQ,el pu-
fo VW4 efcuridad entre vofotros ylos E g y -
pci os : y hizo veniríbbrc ellos la mar, la-
qual los cubrió : y vueftros ojos vieron lo-
que hize en Egypto: y eftuuiftes muchos 
dias en el deíierto. 
8 Y metios en la tierra de los Amorrheos 
quehabitauandela otra parte del lordan: 
^ los quales pelearon^ótravofotros, mas 
70 los entregue en vueftra mano : y po-
fley ftes fu t i e r r a , l o s deftruy de delan-
te de vofotros. ' 

J^ N«.22,y. 9 * Leuantofe defpues Balac hijo de Se-
•phor rey de los Moabitas, y peleó contra 
Ifrael;y-cmbió àllamar à Balaam hijo dc 
Beor,paraque os mal dixefte. 
10 Mas JO no quife efcuchar à Balaam,an-
tes os bendixo de bendición ,y yoos libre 
defus manos. 
11 Y paífado el lordan veniftes à lericho, 

* Arr. 3,14, ^ y fenorcs dc lericho pelearon contra 
y 6y\jy 11,3. yofotros : los Amorrhcos^Phecezeos,Cha 

naneos,Hctheos,Gergeíreos,Heueos, y le 
bufeos,y JO los entregue cn vueftras ma-
nos^ 

*D«<í.7,io l i * Y cmbic tauanos delante de voíbtros 
Arr. II, 20̂  que los echaron de delante de vofotros, 

.esà/abcrì los dos reyes de los Amorrheos: 
•no con tu cuchillo,ni con tu arco, 
j j Y di os la tierra en la qual nada tra-
bajaftcs ; y las ciudades ,que no ediíica-
ftcs , cn las quales morays: y las viñas y 
oliuarcs , que no plantaftes , Je l(U qualei 
comcys. • 

Aora pues temed àlelioua y feruilde 
con perfección, y con verdadry quitad los 
diofes à los quales honrraron vueftros pa-
dres dceffotra parte del Rio, y cn Egypto: 
y feruid i lehoua. 
I J Y í l mal os parece feruiràJehoua,ef . 
cogeos oy à quien íiruayi : o à los diofes,! 
-quien íiruieron vueftros padres : quando 
rí/i*i//Vro»decírotra parte del Rio , o à los 
diofes dc los Amorrheos,en cuya tierra ha 
Jbitays:qyoy mi cafaferuiremos álchoua. 

V E . 4 4 4 . 

16 -Iff Entonces cl Pueblo rcrpód¡ó,y dii 1 1 ' 
xo:Nunca tainos acontezca,que dexcmof 
álchoua por feruir à otros diofes. 
17 Porouc lehoua nueftro Dios , es el q 
nos f i cóa nofotros, y á nueftros padres 
dc la rierra de Lgypto , dc la cafa de ferui-
dumbre : el qnal delante de nueftros ojos 
ha hecho eftas grandes fcñales, y nos ha 
guardado porxodo camino por donde aue 
mos andado,y en todoslos pueblos entre 
los quales hemos paífado. 
18 Y lehoua echó de deláte de nofotros 
atodoslospucblos: Y i l Amorrheo que 
habitaua en latierra. Vortanto nofotros ti«? 
bien feruiremos à lehoua, porque el es nu-̂  
cftro Dios. 
19 Entonces lofue dixo ài Pueblo : N o 
podreys feruir à lehoua : porque el « Dio« 
Sanfto,y Dios Zeloíb : no fuíFrirá vueftras 
rebelliones,y vueftros peccados. 
10 Sidcxardesà íehoua, y ííruierdes i 
diofes ágenos ,boluerfehá y maltrataros-
há,yconfumirosha deípues queoshahe-
chobien. ^ 
21 El Pueblo entonces dixo à lofue : N o , 
antes àlehoua feruiremos. 
22 Y lofue relpondió ài Pueblo : Voíb-
tros fereys teftigos contra vofotros mif" 
moSy que vofotros os aueys elegido á Ieho-
ua,para <̂ ue le íiruays. Y ellos rcfpondic-
ron:Teftigos feremos, 
i j Qui "dpues aora los diofes ageno^> 
c\uc eflan entre vofotros: y ync l inad vu-
eftro coracon à lehoua Dios de Ifrael. 
24 Y el Pueblo reípondió à lofue: A 
lehoua nueftro Dios fcruiremos.y à fu boz 
obedeceremos. 
2f Entonces lofue hizo alianza con cl 
Pueblo el mifmo dia: y pufole ordenanzas 
yleycsenSichem. 
16 Y efcriuió lofue eftas palabras cn cl]» 
bro dc laLeydcDios :y tomando vnagna-
de piedra Icuantola en cl miílno lugar de-
baxo de yn alcornoq q cJlaua en cl 
r iodelchoujf 
27 Y dixo lofue à todo cl Pueblo : Hc-
aqui efta piedra fera entre nofotros por te-
ftigo , laqual ha oydo todas las palabras 
de lehoua que el ha hablado con nolo-
tros: y fera teftigo contra vofotros, P^^^ jffjCíf 
queporvcturat no mintays cótra yucltro^^^ 
Dios. 
28 Y embió lofue el Pueblo, cada vno 
à fu heredad. . j j ! ' 
29 f f Y defpues de eftas cofas lofuc b«-
jo de Nun íierup de lehoua murió 5 íicn^^^ 
de ciento y diez años: v 
30 Y enterráronlo cn cl ^ Jjj-g^ 
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poiTefsìon cn Thannath-firc, que es cn cl 
monte de Ephraim àl Norte del monte de 
Gaas. 

Y Ifrael firuió à lehoua todo el tiempo 
de lofue: Y todo cl tiempo de los Ancia-
tìos que biuieron defpues de lofue, y que 
fabian todas las obras de lehoua que auia 

j hecho con Ifrael. 
*Ge ^^ fl" Y también cntcrraró en Sichem los 

hueífos de lofeph* que los hijos dclfrael 

B S. 
auian traydo de Egypto i en la parte del 
campo * quclacob compró délos hijos de 
Hemor padre de Sichem por cien corde-
ras : y fueron en poífefsion á los hijos de 
lofeph. 

^ Tambic murió Eleazar hijo de Aa- V. 
ron:álqualenterraron^en el collado de fO,cn Gí-

Phinees fu hijo, que le fue dado cn c l Phi-
monte de Epliraim. 

F I N D E l O S r E. 

Ellibrodelosluczes, 

/'¿•«'on. 

'"«yo. 

C A P I T V L O 1. 

P)0 R Jeter minado de Dios el trihu de \uda pro-
fiigtie la conquisla de la tierra de Vromtfsion en 

fiju me, II. los de Ben-iamin no defarrayga-
ron los lebufeos de lerufalem. 1 1 1 E/)/?r4»m,M4-
najjt» :^bulont hfertHephtali^Dan,alcanzan yiélo 
fia dejtn enemigos, mas tampoco los dejarrayga-
ron. ^ 

Acomteció d'cfpiies 
dé la muerte de lo-
fue, que los hijos de 
Ifrael confultaron® a 
Ichoua , diziendo: 
Quien fubirá por no 
forros ^cl primero á 
pelear córralos Cha 
naneos? 

2 Ylehoua refpondió: luda íubirá: he-
aqui qjo he entregado-la tierra en fus ma-
nos. 
3 Y e luda dixo á Simeón fu hermano: 
Sube'l'conmioo cn mi fuerte,y nelcemos 
contra cl Chananeo ' .yyo también<^yrc 
contigo cn tu fuerte. Y Simeón fue con eL 
4 Y fubió Iuda,y lehoua entregó en fus 
nianos ál Chananeo, y ál Pherezeo: y hi-
rieron deellos en Bezec diez mil hombres. 
5 Yhallaroná^Adoni-bczeccnBezec,y 
pelearon cótra el: y hiricronál Chananeo, 
yálPherezco. 
J* Mas Adoni-bczechuyó t y figuieron-
Io>y prcndicronlo,y cortáronle los pulg^a-

dc-lasmanos y dolospicj,. 

? Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta' 
reyes cortados los pulgares de fus manos 
y defus pies cogian lasmigajae debaxo de 
mi meía: comojfo hizé, anfi me ha pagado 
Dios. Y metiéronlo cn Icrufalcm, dondo* 
murió. 
8 Ya auian combatido los hijos deluda a 
lerulalem , y la auian tomado , y metido a 
cuchillo, y pueílo á fuego la ciudad: 
9 Defpucs los hijos de luda decindieron 
para pelear centrad Chananeo, que habi-
taua enlás montañas ,y ál Mediodia,. y en 
los llanos. 
10 Y partió luda contra cl Chananeo, q 
habitaua en Hebron, * la qual fc llamaua 
antcsCariath.arba,y hirieró á^ Sefai,áAhi 
man,yáTholmai. 
ir Y de alli fue á los que habitauan en 
Dabir,*que antes fcllamaua Cariath-fe-
pher. 
u * Y dixo Caleb: El que hiriere á Ca-
riatlyfephcr, y la tomare, yo'le daré á Axa 
mi hija por muger? 
15 Y tomola Othoniel hijo de Cenez 
hermano de Caleb menor que el: y fMcdió 
á-Axa fu hija por muger.. 
14 b y quando lo lleuauan,» pcrfuadiole 
que pidielfe afu padre tierras para labrar. 
Y eüadcccndiódclafno: y Calcb le dixo: 
Que as? 
JS Ellacntóccslerefpondió:Damc'Nr>rt 
bendición: que pues mehas dado tierra 
de fecadal¿me des tambic fuentes deaguas. 
Entonces Caleb le dió las fucntesde arri-
ba,y las fucntosdeabaxo,. 

l í TtL 

• 10/1^14. 
g Tres hi 
¡ósdcEnac, 
Ior.is,i4. 

hS.a cafa 
de fu cfpo-
fo. 
i S.fu cfpo-
fo . 

t Vna mer-
ced. 
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a Num.! 
29. 
Al>ax.4,îî. 
b Exod.15, 
27. 

c Arrib, 
vcr.j. 

• d Hcb. ài 
monte. 

* Nww. 4i 
24. 
lofue 14,13. 

c Arrib. 
%cr.io. 

j r . 

I I I . 
f El tribu 
dctpbrabn 
y cl de Ma-
naíTc. 

Y > los hijos dcl Cinco íuegro de Moy-
fcn fubieron^ dela Ciudad dc las palmas 
con los hijos dc luda al dcíícrco dc luda, q 
ei al Mediodia de Arad : y fueron y habita-
ron conci Pueblo. 
17 luda pues fue ^ a fu hermano Simeon, 
y hiricró al Chananeo que habitaua en Se-

f ihath, y aífolaronla : y pufieron nombre i 
a ciudad Horma. 

18 Tomó también luda à Gaza con fu ter-
mino:y à Afcaló.con fu termino: y à Acca-
ron con fu termino. 
19 Y fue Ichoua con luda, y echó ^ à los 
de las montañas : mas no pudo echara los q 
habitauan en las campauas,los quales teni-
an carrosherrados. 
20 Y dieron à Caleb à Hebron, * como 
Moyfc auia dicho:el qual echó de alli^ tres 
hijos de Enac. 
ZI ^ M a s i l lebufeo, que habitaua en le-
rufalem no echaron los hijos de Ben-iamin 
antes el lebufeo habitó có los hijos de Bc-
iamin cn lerufalem hafta oy. 
21 ^ También Oos dela Cafa de lofeph 
Tubieronà Beth-el:y/wf lehoua conellos. 
.25 y los de la Cafa de lofeph pufieron 
.efpias cn Beth-el, * la qual ciudad antes fe 
llamauaLu^ia. 
.24 Y los.queefpiauan,vieron yn hombre 
que falia de la ciudad,y dixeróle: Mueftra-
nos aora la entrada dc la ciudad, y hare-
mos çontigo mifericordia. 
2^ Ye/les moftrókcntradaa la Ciudad, 
y hiriéronlaà.filo decípada , y dexaron à 
aquel hombre con toda fu parentela. 
i6 Y aquel hóbre íe fue a la tierra de los 
Hetheos,y edificó vna ciudad,à la qual lla-
m ó Luzao' cftc es fu nombre hafta oy. 
.27 Tápoco Manarte echo à los de Beth-ían, 
ni à/oí rte fus aldcas:ni ít/oí í/cThanach,y fus 
aldeas : ni à los.quc habitaua en D o r y en 
ius aldeas:ni a los.quehabitauan en leblaa, 
y en fus aldeas : ni a los que habitauam en 
Magcddo y cn fus aldcas:mas el Chananep 
quilo habitar en efta tierra. 
28 Mas quando Ifrael tomó fuerças,hizo 
al Chananeo tributario^ mas no lo echó. 
29 Tampoco Ephraim echó àlChananeo 
.q habitaua en Gazer , antes habitó el Cha-
naneo cn medio dccl en Gazer. 
30 Tampoco Zabulón echó los que habi 
tauan.en Cctron, y à los ouc habitauan en 
Naalol : mas cl Chananco habitó en medio 
dcl,y le fueron tributarios. 
31 Tampoco Afer echó losque habita-
uan cn Achob,y à los que habitauan en Si-
don, y cn Ahalab, y en Achafib, y cn Hcl-

.ba,ycnAphcd,y cnRohob: 
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^t Antes moró Afler entre los Chanane-
o s , que habitauan en la tierra, que no los 
echó. 
j j Tampoco Nephthali echó los que ha-
bitauan en Beth-femes, y à los que habita-
ua cn Beth-anath:mas moró entre los Cha-
naneos,que habitauan cn la tierra:mas fue-

.ronle tributarios los moradores dcBcth-

.feraes,y los moradores dc Beth-anath. 
34 Los Amorrheos apretaron à los hijos 
dc Dan hafta el monte, que no los dexaron 
deccndiràla campaña: 

Y cl Amorrheo quiíb habitar enei mo-
te deHares,cn Aialó,y en Salebim,mas co-
mo la mano de la Cafa de lofeph tomó fuer 
^as,hizieron los tributarios. 
55 Y el termino del Amorrheo yií̂  defde 1 
la fubida dc Acrabim y dcfdc ^ la Piedra,y g 
arriba. 

C A P I T . II. 

T j aprehende Dios à fi Vueblo por auer hecho ali* 
^^an^as con fus enemigos contra fu Concierto^y cl 
Vueblo Hora fipeccadoí ll.ApoJlatael Vueblo de 
Dios j defi culto à la idolatria de Us gentes» y DioS 

. los caHiga. 11 f . Declara fu confejo en no auer de^ 
farraygadó del todo la« malas naciones cjue pojfey" 
an la tierra de Vromifíion. Defde el yer, C, hasta el 

i cap.parecefcr ynfimmario o recapitulados^ 
loeiltbrQ^ 

Y'»El Angel de Ichoua fubiodcGaU 
gal à Bochim, y dixo : Yo os faque dc 
Egypto , y os metien la t i e r r a dela 

qual auia jurado à vueftros padres, y dixc* 
N o inualidarc mi Conciertojcon vofotros 
para fiempre: 
2 > Con tal que vofotros no hagays alia-
ba có los moradores de aquefta tierra, 
dcftruyreys fus altarcs:mas vofotros no a^ 
ueys oydo mi boz. Porque lo aueys he-
cho? 
3 Y Yo también f dixe : N o los echare dc 
dclantedc vofotros: yferoshan por rffí'^ 

para yueflros coftados, y fus diofcs por tro-
pezadero. 

' 4 Y como.cl Angel dc lehoua habló efta^ 
palabras à todos los hijos delfrael, cl Pue-
blo lloró à alta boz. 
5 Y llamaron por nombre i aquel lugar 
' Bochim:y facrificaron alli à lehooa. 
6 m^ Porque ya lofue auia c m b i a d o d 
Pueblo, y l o s hijos delfrael fe auian y^o 
cada vno a fu herencia para poflccrla. 
7 Y el Pueblo auia fe ruido à lehoua todo 
el tiempo dc lofue,y todo.cl tiempo de lo« 
Ancianos que biuicrcn largos dias defpu-
es dc lofue: que auian vifto t o d a s las gran-

propĥ ^ 

tW 

•fl«! 

[OS-

it' 
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desobras de Iehoua. que auia hecho con 
Ifrael. 
8 Y murió lofue hijo de Nun,fieruo de Ie-
houa íiendo de ciento y diez años: 
9 Y enterráronlo enei termino de fu he-
redad en Thamuath-farCjCnel monto de E-
phraim al Norte del monte de Gaas. 

Y toda aquella generación también 
' ^ • ^ fue recogida con fus padres : y leuantofe 

defpues deellos otra generació,quc no co-
nocían à lehoua, ni à la obra qucel auia he-

Mioi lírael. 
ron. ^ hijos de Ifrael ^ hizieró lo malo cn 

^ í̂dolos. Iehoua, y Gruieron ^ à los Baalcs. 
^̂  Y dcxaron à lehoua el Dios<le fus pa-
dres , quelos auia facado dc la tierra de E -
gypto,y fueroníb tras otros diofes, tras los 
diofes celos pueblos que eíiauan^n fus aU 
dcrredores,àios quales adoraró, 
carona yra àlehoua. 

Y dexaronà Iehoua,y adoraron à Baal 
y à Aftaroth. 
H Y el furor de lehoua fe encendió con-
tra Ifrael , el qual los entrecó en manos de 

, y p r o u o -

E S. 4 5 0 

quando murió, 
zz Para que por ellas y», prouaflc à Ifrael, 
í¡ ellos guardarían el camino de lehoua, an 
dando por el , como fus padres loguarda-
ron,o no. 
z; Portanto lehoua dexó aquellas gen-
tes,y no las defarraygó luego,ni las entre-
gó en mano de lofue. 

C A P I T . I l L 

Y^Onciertanfe lof hijos de Ifrael con los Chaná* 
neos anfi en los negocios políticos como en fu ido' 

Jatria^por lo (¡ual Dios los caThga con feruidumbre. 
11. Conuiertenfe à Dios ,7 el loslibra'por mano de 
OthonieL 111. íioluienao a idolatrar. Dios los en-
trega d los Moabitofry comertenfe,yfon librados por 
.mano de Kod^àl qudlfucedió Samgar, 

EStas pues fon las gentes oue dexó Ie-
houa para prouar con ellas à Ifrael, 
esàfaber i todos los que noauian co-

nocido todas las guerras de Chanaan. 
z Solamcnte /^t/cxo.para eme cl linaje dé-
los hijos de Ifrael conociclfe ,.> paraenfe-

robadores, que los robaron : y los yendió ñarlos cn laguerra, a aquellos Cohmctc que 
«n manos de fus enemigos, ' ' 
^Iderredores: y nunca mas pudieron parar 
delante de fus enemigos. • 
If Por dondequiera que falian, la roano 

^ de lehoua era contra ellos en mal, como 
I ' auiadicho Iehoua:y como l e h o u a f e lo 

auia jurado, anCbsaf f l i^ io en .gran ma-
nera. 
16 M as leho ua deíp erto lueses , q u e l o s 
libraífcn de mano de los que los faqueáuá: 
17 Mas tampoco oyeron à fus luezes, an-
tes fornicaró tras diofes ágenos, à los oua-
les adoraron : y fc apartaron prcfto del ca-
mino cu que anduuieron fus padres obcde 
cicfido à los mandamientos delchoua: mas 
•^ í no hizieron aníí. 
18 Y quando les defpcrtaua lehoua luc-
^es,Iehoua era con el Iuez,y libraualos do-
mano dclos enemigos todocl tiempo de 
aquel juez: porque lehoua fe arrepciia por 
lu gemidoi caula dclos que los opprimian 
yaffligian. 
^^ Masenanuriendo cl ]Viezellos fe torna-

fí4 ^^"ty^fccorrompian masicjucfuspadres 
. Hít^. "guiendo diofes ágenos,íiru3cndolos,y en '̂ o.no "S^.^^ínao üioieságenos,liru3cndolos,y en 

caer <^oruandofe delate deellos: y ^nada difmi-
|{0l ^^ obras,y de fu camino ^ duro. 
Mo ^ Y la y ra de lehoua fe encendió con 

MI. y dixo, Puefquc eftaXicntc traf-
paiffa mi Cócierto que mande a fus padres, 
y no obedecen mi boz, 
^^ Táppco yx> echare mas delante deellos 

nadie de aqucftas gentes, que dexó lofue 

antes no lo auian conocido, 
j Cinco principes de los Philiílheos , y 
todos los Chanancos,y los Sidoniosjy los 
Heueos que habitauan enel monrc Libano 
defde el monte de Baal-hermon.hafta lie-
gar à Emath. 
4 Eftos pues fueron dexados para prouar 

Î>or ellos à Ifrael para fabcr, íí obedecian à 
os mandamientos de Ichoua,que auia má« 

dado àfuspadrcs por mano de Moyfen. 
y Y como los hijos de Ifrael habitauan en-
tre los Chananeos, Hetheos, Amorrheos, 
Phcrezeos,Hcueo$,y lebufeos, 
6 h Tomaron de fus hijas por mugeres, h Contraía 
y dicró fus hijas à los hijos dellos,y hruic- proliibicio. 
ron à fus diofes. 
7 Y hizieron lo malo los hijos de Ifrael cn Dcut.y,^ 
ojos de lehoua : y oluidados de lehoua fu 
Dios ííruieron à los Baalcs,y à Aftaroth. 
8 Y la faña dcTehoua fe encendió contra 
lfrael,y vendiólos cn manos dc Chufan- ra 
fathaim rey dc'Mcfopotamia,y ííruieró los 
hijos de Ifrael à Chufan, rafathaim ocho 
años. ; 
9 ^ Y clamaró los hijos de Ifrael à leho- / I I -
ua , y lehoua defpertó faluadoràlos hijos llElqû l̂ Ce 
dclfrael,y \\hTo\os,esàfaberiOthonk\ hi-
jo de Cenez ' hermano menor de Caleb. ^^^ ^^^ 
}o Y el efpiritu de Iehoua fue fobreel , y Arrib.1,15. 
j i jzgpà Ifrael, y falió cn batalla, y lchoua . 
entregó en fu mano à Chufan-rafathaim 
rey de Sy^ia: ypreualcciófumano contra 
Chufan»rafathaitn. 

p 
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I V E 

n Y repofó la tierra quarehraaños:y mu-
rió Othoniel hijo de Cenez. 
12 l[f Y 3 tornaron los hijos de Ifrael à ha-
ter lo malo delate de los ojos delehoua : y 
Ichoua esforzó à Eglon rey de Moab cótra 
Ifrael,por quáto aúian hecho lo malo dela-
te de los ojos delehoua. 
I j Y ^ juntó configo à los hijos dcAtn-
mon,y de Amalee, y fue, y hirió à Ifrael, y 
tomó la ciudad dclas palmas. 
14 , Y firuieron los hijos dclfrael à Eglon 
rey de los Moabitas diez y ocho años, 
ly Y clamaron los hijos de Ifrael à Ieho-
ua , y lehoua les defpertó faluador, à. Aod 
hijo de.Gera,hijo^ dcleminiycl qual 4 te-
nia cerradala mano derecba.Y los hijos de 
Ifrael embiaron conel ytp prefcnte à Eglon 
rey dcMoabi 
16 Y Aod íe-auiahecho vn cuchillo á-
gudo de ambaspartes delongura de vn co-
bdo: y trayalo ceñido debaxo defus veíVr-
dos à fu lado derecho.. 
17 Y prefcntó el prefenre a Eglon rey de 
Moab:y E«lon <r.; hombre muy grueflb: ̂  
rô Y defque cl vuo prefcntado el prefcn-
te, ^ embió àl pueblo que auian traydo el 
prefente. 
19 Y^tornnndnfc defde los ydolosquc 
eThfk en Galgal, ^ dixo : R e y , vna palabra 
fccreta rcn^o que dezirtc : El entonces di-
xo Ciilla: Y fjheronfe de delante ^ deelto-
cio< los qúc eftauan delante del. 

Y Aod entró àcl, el qual eílaua fenra-
do folo en vnaíála » de vcrano.YAoddixo: 
Tenf^o p.ilabra de Dios parati. El entonces 
fe leuantó déla filia. 
IT !Mas Aod metió fu mano yzquicrda', y 
tomó el cuchillo de fu lado derecho,y me-
tiofclo porel vientre, 
I I De tal manera que la empuñadura en^ 
tró también tras la hoja,y l3 groífura ence-
rtó la hoja, que t el no Sacó el cuchillo de 
fu vicntre:y el eíliercol falió. 
23 Y faliendo Aod àl patio, cerró trasfi 
las puertas de la íala ' con la llaue. 
24 Yíalido el,vinieron'" fusfieruos,lo$ 
quales viendo los puertas è'eh fala cerra-
das, dixeron : Por vcntüra» cubre fus piés 
enla fala de verano. 
zf Y auiendo eíj)er3do haíla eílarconfu-
fos,que cl no abria las puertas de la falajto-
maró la llaue, y abricrói Y heaqui íu Señor 
caydo cn tierra muerto. 
z6 Mas entre tanto que ellos fedetuiiie-
ron ,.Aod fe cfcapó, y paífando ® loslydb-
losfalüofeenSeirath. • ' ' ; ' ^^ 
¿ r T e n entrando, ^tólcaeflclícnio'eriel 
ffioni:adcEphraim; j^ljwlií/j^fdtjfraeí de-

Z E S . - 4 f » 
cendieron conel del monte,y eljf«4 delan-
te dcllos. 
28 Entonces el k s dixo. Seguid me, por-
que Ichoua ha entregado vueílros enemi-
goií los Moabita? en vueílras manos. Y de-
cendieron en pos del,y tomaron los vadoi 
del lordan de Moab, y no dexaron paífar à 
ninguno. 
29 Y hirieron en aquel ticpo de los Moa-
bitas como diez mil hombres, todos valic-
tcs,y todos hombres de guerra : no cfcapó 
varón. 
.30 Y Moab fue fujctado aquel dia deba--
xo de la mano de Ifrael : y repofó la tierra 
ochencaaños. 
31 Defpues' ' deefte, fue Samgar hijo de qJĴ .̂̂ , 
Anath,el qual ^ hirió ícyscientos hombres ^ 
de los Philiíleos con vna aguijada de los 
bueycs:y cl también íaluó àlfrael. 

C A P I T . I I I I . ¡ 

Boluiendo elVucliloÀ idolatrar. Dios los fijeta J 
, labinreydelos Cliananeosi ma$<onmr tiendo fr 

con penitencia , el los libra por mano de ñarac y de 
Debora prophet ijja. II, label muger de Haber O' 
neo mata à St/arageneral del exercito de labin, 
utendbfi el recogido a la tienda decUaí 

MAs los hijos de Ifrael tornaró aha ^̂^ 
zerlomalo enlos ojos delbhouí^, «^¿a' 
^defpues déla muerte de Aod. 

'2' Ylehoua los vendió en mano d e * l 3 -
bin rey de Chanaan,el qual rcynó cn Afor*' 
y cl capitan de fu cxcycito/e llamaua Sifara^ ^^^^^ 
^ y el habitaua en Harofeth de las Gentes. * ̂  
3 Y los hijos de Ifrael clamaron à Ichoua, 
porque "aquel tenianucuccicntos carros « 
herrados:yauiaaríligidocngran mancraa 
los hijos de Ifrael por veynte años. 
4 Ygouernaua en aquel tiempo à Ifrael 
-vwa muger, Debora prophetiífa muger de 
Lapidoth. 
j La qual Dcbora habitaua debaxo de t ^ 
palma entre Rama y Beth -el enei mòre de 
Ephraim:y los hijos de Ifrael fubian à ella^ 
juyzio.. 
6 Y ella cmbió à llamar à Barac hijo de A-
binoem de Cedes de Nephthali, y dixolej 
N ò t e ha mandado lehoua Dios d e l f i a ^ 
ditiendb Vc,y » haz gente encl mote d ^ y ^ ^^ict^^ 
hor.y toma contigo diez mil hóbres de Io$ 
hijos de NephthaÍi,y de loshijos de Zabu-

•Ion, ^ . ypííí̂ ^) 
7 "^Yyo atracrc àti ài arroyo de Cifon a v^o^^ 
Sifara capitan del exercito dclábin, co íuJ 

. carras y fu esercito, y cntrcgartélòhe 
tus manos? • ' . 

« 8 Y B a r a c í e r e f p ó d i ó : S i / < # fúcre¿ cobiigPr^y 

' J f ré -y ' f i aQiuercscómigo ,00yrc ; " ^ ^ ^ 
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I V E 
9 Y eìU dixOjYo y re contigo : mas no fera 
tu honrra end camino que vas , pocque 
^ cn mano de muger venderá lehoua à Si-
Tara . YleuantandofcDebora vino con Ba-
rac á Cedes. 
10 Y juntó Barac à Zàbulon y Nephthali 
cn Ccdes,y fubió con diez mil hombres de 
pie,y Debora fubió conci. 
" Y Haber Cinco ^ de los hijos de Ho-
tab pariente dc Moyfen, fe auia apartado 
de los Cineos,y auia puedo fu tienda ha-
fta el valle de Sennim,quc fs junto á Cedes. 
11 Vinieron pues las iíueuasáSifará co-
mo Barac hijo dc Abinoem auia fubido ál 
OíontedeThabor. 
^ Y ayuntó Sifará todos fus carros,nue. 
uecictos carros herrados con todo cl pue-
blo que eftaua có el, defde Harofcth de las 
lentes hafta el arroyo de Cifon. 
H Entonces Debora dixo á Barac : L e -
vántate : porque efte « cl dia cnque lelioua 
bade entregaráSifara entus roanos.No 
ba falido Ichoua delante de ti? Y Barac de-
fendió del Monte de Thabor ,y diez mil 
hombres enpos deel. 

* Y lehoua cj^uebrantóá Sifara, y á to-
dos fus carros,y a todo fu exercito á filo de 
hipada delante de Barac: y Sifara decendió 
del carro,y huyó á pie. 

Mas Barac figuió los carros y el exer-
cito hafta Harofcth de las Gentes , y todo 
el exercito de Sifara cayó áfilo de.eípada; 
hafta no quedar ni vno. 
17 qfYSi íára fe acogió à pie àia tienda 
de label muger de Haber? Cinco, porque 
auia paz entre labin rey de Afor , y la cafa 
de Haber Cinco. 
18 Y falicndo lahcl á rccebir á Sifara, di-
xole: Ven feñor mio, ven á mi, no ayas te-
mor.Y el vino á ella á la tienda,y ella lo cu-
brió con y»(i manta. 

Y el le dixo : Da me à beuer aora vna 
poca de agua, que tengo fcd. Y ella abrió 
Vn cuero de leche,y diole dc beuer, y tor-
nóloá cubrir. 

Y cl Icdixo, Eft ate à la puerta de la 
ticnda,y fi alguno viniere, y te preguntare 
«i^icndo: Ay aqui alguno? tu rcfponderás, 
que no. 

Y lahcl la mugerdc Haber tomó la 
-^ftacade laticnda,y poniendo vn.niaijo en 
Y "^^"Ojvino á cl calladamente, y metióle 
^cftacapor las fienes,yenclauoloconla 

»'«rra: y cleftaiiacargado del fucúo y can-

íw , Y figuicndo Barac áSifara Jahel lo fa-
\o a receb¡r,y dixole : Ven, y moftrartche 

^ ^^ron, que tu biifcas , y tl entró .donde 

Z E S. 4^4, 

ella eftaua, y heaqui Siíara éHatta tendido ^ 
rauerto,laeftaca por la fien. 

Y aquel dia ^ fujetó Diosa labin rey d 0,fu(-
de Chanaan delante de los hijos de Ifrael. m¡Ilt5. 
14 Y^lamanojde los hijos delfrael c o - ^ ^Ip^j^p 
men^óácrecer, y á fortjficarfe contra la-
bin rey de Chanaan, hafta que lo deftru-
ycron. 

C A P I T . V, 

CAncionde üeboraen alabatifa JeDios por la 
vi¿li)rta,enqHe de paffada toca la neghgincia 

de los trtbw que no yinieron a U guerra, y iat ala-
bancas de loi que yinieronifingularmentv las de la-
bel muger de Haberpor auer muerto a Sifara^ 

Y 
Aquel dia cató Debora y Barac hijo 
de Abinoem diziendo: 
a ^ Porque ha vengado 1.1$ injurias f Hcb.Eíi 

de Ifrael, porque ^ cl pueblo fe ha oíTreci- vengando 
dode fu voluntad,load à ichoua. lasvcn^n-
3 Oyd reyes : eftad attcntos principes, J^^c^ 'ue 
yo cantare á Ichoua: diré pfalmos á Ichoua ^^^ 
b iós de Ifrael. ^ pueblo. 
4 b Quando faliftc de Seir , ó lehoua, ^ Eltrilm 
quando te apirtaftc del campo de Edom, dcZabul6 
la tierra tembló, y los ciclos diftilaron, y Ŷ ^ dc 
las nuues gotearon aguas. Ncphth. ^ 
5 Los montes « fe derritieron delante de p^úT^J 
lehoua, f efte Sinay, delante de.lehoua j 
Dios de Ifrael. corrieron, 
6 En los dias de Samgar hijo dcAnath, o,fccfcu-
en los dias de label ^ ceífaron los caminos, rricrpn. 
y los que andauan por las fenda$,fe aparta-
uan porfendas torcidas. J Nofe an-
7 " L a s aldeas auian ccífado en Ifrael, a-
uian ceífado: hafta quej/ó Dcbora meIcuan porquc í̂os 
tc,me Icuantc madre en Ifrácl. enemigos 
8 " E n cfcogicndo nueuos diofes,la gue- corrian 
mejlaua á las pucrtas:Si fe via cfcudo o lá-
ça entre quarenta mil en Ifrael? 
y Mi coraçon « á l o s principes delfracl,à bi-^nca"/' 
los volûtarios cnel Pucblo,load á Iehoua. n S.lfracl, 
10 o Los que caualgays en afnas blancas o Era co-
los que prefidis en juyzio, y los que ys ca- lumbre de 
mino, Hablad, - principes, 
H A caufa del eftruendo de los flecheros p Aubta ' 
quitadode cntrdos c\ixc facan las aguas^ alli ¿pjos. ' 
recuenten'' las jufticias delehoua, las ju- q Los fa-
fticiasde fus aldeas en Ifrael. Aora cl pue- uorcsju-
blo de Iehoua deccndirá á las puertas. 
11 Leuantatc leuantatc Dcbora,Icuanta- r VcndrI 
te,leuantatc: di canción. Lcuàntateliaraç, 
yllcuatuscaptiuosliijQdeAbinoem. .. tosyncgo-

Apra ^ ha hcchó^quc el que quedó'dql cins. 
Pucblo,fcnorcclos magnificos: Ichouji^me s S.Ichouâ. 
hi^pcnfcúorí^ar/obrelpsr fuertes.;^' c , 

P ij 14 De 
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aUccîtalos a DcEphraimyi/iVfu rayz conira Ama- partiendo ? à cada vno vna moca,o dos: los '^^fçj^ 
Avinieron ¡g^. j^as ti WnoBeniamin ^contra tus pue- defpojos de colores,à Sifara 5 los defpojos 

blos. c De Machir decendieron principes: bordados de colores : U ropa Je color bor- ^ ĵ ipjf̂  
y de Zàbulon los que folian tratar finzel- dada de ambas partes , *'para el cuello del vili» 
deefcriba. deípojo 

Principes también delfacbar fiéeron c5> 

^vinieron 
a la guerra, 
llamafcafi 
rayx dc 
Ephr.. 
b S . c n c m i - P r i n c i p e s también de Hachar/wcro» có> 31 

Debora:yMni6/c»Ifachar, como Barac, fe 

d Los cfcri- J^^ grandes ^ las dilputas del coraçon. 
uanoí. ^Poroue te quedarte entre las majadas, 
c Los pcn- para oyr los filuos de los rebaños?Delas di 
famicntos uitíoncs deRubcn grandes yo» las difputas 

/I coraçon; 
l & L / Galaad fe quedó dela otra parte del', 
dc Rubcn lordan : y Dan porque habito cabe los na-
ca que 

le uios? Aílerfe aífento à la ribera dela mar, y 
enfus quebraduras fc quedó. 

18 El pueblo de Zabulón » pufo fu vida à 
la muerte, t y Nephthali en las alturas de l 
armada. 

Gad. 
h F.n fus 
cftanciaf" 
ruynofas. 
i Hcb.mc-
Ji05prcc¡0 
fu alma pa-
ra morir, 
t Poríjuc 
filos doí 
tribuí 7a-
kiil6y Nc- ' 

^ahicrca 
ucrtcnido 
masiuyda 
do defus 

19 • Vinieron reyes,y pelearon: entonces 
manospuc- pelearon los reyes de Chanaan en Thane 
ños cn pe- junto á las aguas de Maeeddo, mas * ningu 

^ naganahcia'de dinero licuaron. 
gRcfiricdo^Q m De los cielos pclearon:laseílrcllas 

cada"vno ^^^^^ fus caminos pelearon contra Sifara. 
dccftostri- Elarroyo deCifon los barrió, cl ar-
bus nota ca royo dirías antigüedades,el arroyO' dc C i -
davno a- fon:pifaftc,ó anima mÍ3,con fortaleza. 
ucrfc que- j i Las vñas de los cauallbs'fe cmbotaró 
dado cn fus cntonccs," por los encucntrós,los cncucn-términos.- j r i-
líor Galaad tros de fus valientes. 
cTi licndc cl ^y Maldezid a o Meros',dixo el Angel de 
Tnbu dc Ichoüa: maldezid con maldición a fus mo-

radores: porque no vinieron en foccorro a 
Ichoua, cn focorro a Ichoua contralos fu-
ertes; 
24 Bendita fta fobre las mugeres lahel la 
muger de Heber Cinco: fobre las mugeres 
fea behditá® en la tienda.' 
i f E/ pidió agua,y ¡e dió leche:cn ta-
^on de nobles le prcfcntb ' manteca. 
16" Su mano tendió al eftaca, y fu dicftra 

ouioy i>v- al ma^ó'de trabajadores^ y majó á Sifara: 
phxhjíiacú quitóle la cabe^as.hirió, y paífó fus ííe-
fañárona nCS. 
Barac y dc- 27 Cayó encornado entre fus pies, que-
fllos fc hi- tendido:entre fuspies cayó encornado: 
xo cl cucr- donde fe ericoruóialli cayo i-muerto, 
^ro Irr i í r La madre d¿ Sifara aífomaridofe a la ciio.arriij. ^if j i' 
cap.4.1 o. ventana aulla, mira/irío por entre las rexas, 
] Hcb. dc- í/»a,íVw//o,Porque fe detiene fu carro, que no 
Ílc0(0:c0. viene? porque fetárdan " lasruedas defus 
bd;c¡a)dc rarroií 

Aníí parezcan todos tus enemigos ó' p jy. 
í ehouaj mas los que lo aman y fean como el J]»̂ * 
Sol quando nace en fu fortaleza.Y la licrra^^^^fib^ 
repofó quarenta años.. ° 

rU^/; 
C A P I T . VI. 

pVeltolfraeldfiiíiJolatriai.yentregaJolo D/oí í'^jJb.pí 
^en mano délos MaJianitasfeconuierteael,y el 
losamoneTia Je fu pete a Jo por y n propheta, I '̂pjfil̂ ĵ  
Angel fe aparece d GéJeon^y lo elige, y anima para 
fer capitan librar el Vueblo, 111. Por manJado^ ^^ ̂ ^ 
Je Dios derriba cl altar de Raaly.offrece facrificio a ^^iti» 
Dios. 1111 £/ Vinblo lo quiere matar por ello. 
V. Los Madianitasy Amalecitas fe ¡untan contra \f' 
rael lyconfultamfo Gedeo a Diosfobreello^el lepro' 
mete la yiÜoria^y le dafeiíal deello. 

MAS loshijos dc Ifrael ^ hizieron lo 
malo en los ojos de Iehoua,y leho 
ua los entregó cn las manos de M̂ ^ 

dian fíete años.. 
2 Ylamano de Mádianprcualccio contra' 
lfrael:Y los hijos dc Ifrael por caufa de lo5 
Madianitas fc hizieron cueuas^en los mon' 
tcs,y cauernas,y lugares fuertes.. 
3: Porque como ios de Ifrael auian fem-
brado,fubian los Madianitas yAmalecitas, 
V lor Je Orientales : fubian contra e^' 
líos: 
4 Y aífentando campo contra ellos de-
ftruyan los frutos dc la tierra:hafta llegar a 
Gaza: no dexando que comer en Ifrael, ni' 
ouejás,nibueyey,ni afnos.' 
j Porque fubian ellos y fus ganados,y v® ' 
nian confus tiendas engrande multitud cO' 
molangofta,queno auia numero encll^^ 
ni en fus camellos: y venian cn la tierra dc-
ftruyendola.' 
6 Y Ifrael era' cngrandcmahcra cnpo-
brecidoporlos Madianitas: y los hijos o 
Ifrael clamaron a Ichoua.' ^ . 
f Yquando los hijos de Ifrael ouieró cla-
mado a lehoua , acaufa de los Madiani-
tasj- .iní' 
8 Ichoua embió yn' varón Propheta a 10 
hijos de Hrael,el qual les d¡xo:Aiiíí ! 
houa Dios delfrael: Yo os faque d c E g r 
pro,y de la cafa de feruidumbre 0$ 
9 Y o o s libre demano de los EgyP^' ' 

^ncrono Las fabias mi/?«'« de fus principes le y demano dctodos los queos affl'g»*^'' ! 
- •• • • álosqualescchcdedelantcdcvofutros,y 

os di fu tierra. -n ns' 
10. Y dixco$:Yo/^7Íchouavucftro 

in ¡ofcpho refpondiah:yaun cllaà.iî niiimafereij)on-
Antîq lib. dia:' 
j,cap.í. 30. N o han hallado deípojos los eftán re 
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t t t y i ^ ' ^"OíCfTjays los diofes dc los Amorrheo^ 
cuya tierra ha'bitays iiuas no oyftcs mi 

II 
qual " cl Angel de lehoua,y fentofe 

p^cradç. «iebaxo del alcornoque que cF/rt'enEphra, 

^«Abic. 
cl qual ira de loas ^ Abiezerita:y fu hijo 
Gedeon eftaua facudiendo el tri^o enei 

ab,: 

Z E S . 

1 4 Y ' edifico alliGcdcònaltará Idhous, » Como fe 
aiqualllamóIehoua-faIom:ié/i7í#4/¿iírtf ha-
fta oy cnEphra t de los Abiezeritas. + C ' u f f 

. l í ^ Y aconteció que la mifma noche le Epifracsde 
dixo Ichouaj Toma vn bczcrro.delhato dc b fimilia 
tu padre, y otro bezerro de fíete años, y dclof Abíc 
derriba el altar de Baal que tu padre tiene 

i " n . Hcb.Hrl 

I I I . 

í^^b.Va. 
ente dc 

m u 

hazerlo eíbonder de los^Madia- y corta tambii el bofquc.^»*e f^ú junto áel: 
itf Y edifica altará lehoua tu Dios eñla Abiczcrita. 
Cumbre defte peftáfco en lugarcoriúenien-
te ; y tomado cl.fegúdo bezerro íacrificalo 
cn holocaufto fobrela leña delbofquc^que 
aurás cortado. 
17 Entonces Gedeon tomó diez varones 
de fus fieruos, y hizo como Iehoua le dixo. 
Mas temiendo de hazerlo dó día, por la fa-
milia de fu padre, y por los hombres de la 
ciudad,hizolo de noche. 
28 flf Y a la mañana quando los de la ciu-
dad fe leuantaron, heaqui q cl altar dc Uaal 
eftaua derribadoj y el bofque, q ffiana jun-
to i el,cortado;y cl fegundo bezerro facri-
ficado en holocaufto íobre el altar denuciío 
edificado. 
29 Y dixeron el vno àl otro,Quien ha he 
cho efto ? Y bufcando y inquiriendo,dixc-
roiiles 5 Gedeon hijo de loas lo ha hecho. 
Entonceslos varones dela ciudad dixeron 
à loas: 

Saca fuera tu hijo para que muera,por 
L^—ttiai- V II r .W quanto ha derribado el altar de Eaal; y ha 

W Í^. , cortado cl bofque.quecr/^fM cabe el. 
Yloas.rcfpondióá todos los queefta-

nitas. 
í i Y e l Angel de lehoua fele apareció, y 
dixole:Iehoua « contigo c varo forti&i-

i j Y Gedeon le refpondió : Aora Señor 
"^io,fi Iehoua es con nofotros, porque nos 

comprehendido ^ todo efto? Y donde 
todas fus marauillasquc nueftros pa-

ctes nos han contado diziendo,No nos fa-
có lehoua de Egypto? Y aora lehoua nosha 
defamparado,y nos ha entregado cn mai^o 

«0 4 los Madianitas. 
cn^v H Y mirandole lehoua, dixole : Anda 
flTcíJa^ft ^on efta tu fortaleza, y Sainarás à Ifrtel 
ll̂ Houa '̂ «leUmano de los Madianitas . N o te cin-

— ' biojfo? 

^ entonces le refpódió: Aora pues Se-
Hor mio, conque tengo de faluarà Ifrael? 
Heaqui que mi familia espobre en Minaflc: 
y yo el menor en la cafa de mi padre. 

Y Iehoua le dixo : Porque >o.fcrc con-
tigo:y tíi herirás à los Madunitas,^ como à 
vn varón. • JĴ ôsno 

A wt tw Fviponuio : 1 0 reruego,qL^,... 
f̂c. he hallado gracia delante de ti,^ me.des fc-

f Htb̂ ĵ ^ ñal,dc que t ü has hablado cómigo. 
18 Rucgote ,quenote vayas de aqui ha-
fta quc)o buelua ati, y faquc mi Prefcuce,y 
lo ponga delante deti. Y el refpondió.; Yo 
cfperaré hafta quAucluas. 
19 Y entrandofc Gedeon aparejó vn ca-
brito dc las cabras, y panes fin leuadura dc 
vn epha de harina,y pufo la carne en vn ca-
naftillory cl caldo en vna olla: y facandolo 
prefcntofclo debaxo de aquel alcornoque. 
10 Y cl Angel de Dios le dixo: Toma la 
carne, y los pancsfin leuadura, y ponlofo-
bre efta peña: y vierte cl caldo. Y cl lo hizo 

11 Ycftendicndo el Angel de lehoua tel 
canto del bordon que tenia cn fu mano» to-
có^n laxarne y enlos panes fin leuadura:y 
fubió fuego delapcña, el qual confupnió la 
carne y los.panes fin leuadura: y c l Angel 

^ Arfib. ^c^^^^^idcfapareció.dc delante deel. 
^̂ •̂»v-no V i v i e n d o Gedeon que era cl Angel 

ucsrj Qc Iehoua, dixo j Ay Señor Iehoua, que he 
^̂ fapa. Vifto cl Angel de rchouacara ac^^ra. 

Y lehoua le dixo i P4Z a ti i no ayas te-

lí 
'cci 

uan cabcel i Tomarcys vofotros el pleyto 
porJBaal? o faluarloeys vofotros ? Q«al-

/.quiera que.tomáre el pleyto por cl,q mue-
ra mañana. Si es dio$,plcytce porficonel q 

;derribófualtar. 
31 Y aquel dia ^Ic llamó lerobaal,por que IIoasK« 
dixoiPlcytcc Baal contra el, que derribó híio Gc-
fu altar. 
33 ^YtodoslosMadianitas ,yAmaleci- V . \ . 
tas,y Qrictales fc juntaró ajviWjypaffando 
aflcntaron campo enel valle delezracl. . 
34 Ye lEfp i r i tade lehoua fe enuiftió en 
Gedeó , cl.qual como vuo tocado F el cu- ni Al jnna. 
erno,^Ábiczer&íuntóxoncL nLafafnili» 

Y embió mcfajerosportodo Manaífej dc Abic-
cl qual tábien'fejuntóicdn^L Y embió mé-
fajero$.aAírcriyacZahúlQn,yaNephthali, 
los quales'^losfiliérbná recebir. oAGcdcó 

Y.Gcdeó pregútó aDios 5 Has de fal- y^Cu exor-
nar a Uracl por mi mano.P como has dicho? cita. 
37 Heaqui que yo pódré vn vellocino de p Arrib. 
lanaen la croiy fi el tocio cftuuvcre enel vcr.xí. 
.vellocino foUmcnte, quedado feca toda la 
) otra tierra,entóces entcderc q hasde faluar 
. a Ifrael por lilixnan0|C0QX0 loihas dicho« 

P iij 
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r V E Z E s. 
rs8; Y aconteció aníí porque comofclc-
uantó dé mañana, efprimicdo cl vcilocito 
facó dccl el roció,vn vafo lleno de acua. ' 
59 Mas Gcdcon dixo à DiosiNoíc enci-
enda tu: vra concrami,íí aun hablare cíla 

• v e x : Solamente prouarc aora otra vez con 
.el vellocino. Ruego tc que la fequedad fea 
cn folo el vellocino: y cl rocio fobre la tic -
xrti. 
4 0 Y aquella noche lo hizo Dios aníí: 
porque la fequedad fue en folo el velloci-

• ao,y cn toda la tierra cíluuo cl rocio. 

C A P I T . V I I . 

•p^ Jfminuye Dtos el exercito de Geieon haîîa Je-
xarlo en trecientos hombres, para que ael folo 

fuejje atribuyda la gloria de la ytÙoria, 11 Caw-
tlios deshax? D/os el exrecito dolos Madianitas, To' 
da eíla hifiorta es figura de la batalla de Chrtfto co 
nuejlros enemigos y defuyitUria \efa,s,j^.Como en 
la jornada de Madia ¿rc. Anfi mifmo lo es del efla-
do, afsiento, eflilo de pelear y ytSloria de los fieles de 

fm enemigos en Chrtfloipor tanto aduertirfeh'a â 
todas loi íircunfiandaí/porque todas yan encami-
nadas à eflepnpofito, 

^ T T Euantandóíe pues de maitnna Tero-
I baaljcl qual es Gedeó, y todo el puc-

^ blo que tsiaua conel,aílentaron el ca-
po junto á la fuente dcHaradry tenia cl cá-

.po de ios Madianitas àl Norte déla otra 
parte del collado dcMorc,en el valle. 

• 1 Y l chouadfxoà Gedeó: El pueblo que 
cíla contigo es mucho paraque yo dé à los 
Madianitas en fu mano: porque nofc alabe 
Jfrael contra mi,dizicndo. Mi mano me ha 
íaluado. 

jHcb.cn 3 Haz pues aora pregonar' que Hjí oyga 
oydos del- cl pueblodizicdo, * Elque teme, y ha mie-
Tucblo. JQ ^ madrugue y bucluafe defde cl monte 

de Galaad.Y boluicronfe de los del pueblo 

I hUch^ veynteydos mil:y quedaron diez mil. : 
4 ' Y'Iehonadixoà Gedeon:Aun « m u -
cho el pueblo: licúalos à las aguas, y allibo 
te los prouart: y del qiiejyo te dixere : Vaya« 
eftecótigo:vaya cótigo. Mas de qualquie-
ra que)o te dixcrc:Efte no vaya contigo: el 
ral no vaya. 
5 Entonces W licuó el pueblo à las aguas: 

Írlehoua dixoà GcdeonT Qualquiera que 
amiére las aguas có fu lengua como lame 

el perro ,aqucl pondrás à pine: anfi mifmo y 
qualquiera que fe arrodillare fobre fus ro-
dillas para beuer.-

Y f u e e l numero délos quclamicrólás^ 
aguasJlcgandola con la mano i la boca tre-
2Íentoyvaroncs:y todoci refto dcl pucblo' 
ikarradillará fol>re/u$j:odillas p.ara beucn 

las aguas. ^ 
7 ^EntoncesIchoua dixo a Gedcon:Có 
eftos trezientos varones que lamieron el 

'4r̂ M4,os falúa re, y entregare Ì los Madiani^ 
tas en tus manos : y vayafc todo el pueblo 
cada vno àfu lagar. ^̂  
8 Y tomada prouiííon h para cl pueblo crn 1 
fus manos, con fus bozinas, cmbió à rodos jc)̂  
los otros Ifraelitns cada vno à fu tienda,y re-
tuuo àaquellos trezientos varoncs:y tenia 
cl campo de Madian abaxo encl valle. 
9 Y aconteció «jueaquella noche Ichoua ¿fl^ 
le dixo : Leuantate y deciende ^ à' campo: „̂fn. 
por quejyo lo he entregado en tus manos, js.i'^'^ 
10 Y í í tienes temor ^ de dccen¿rr,decic' 
de tu,y Phara tu criado ài campo: r̂ô ^̂ '* 
11 Y oyrás lo que hablinry-entonces ^tu$ anû '̂ 'ĵ  
manos fcesfor^arin,y * drcchdiràsàl cam- f 
po.Y el decédió có Phara fu criado ài prm- gco'̂ ' 
cipiodclagentedc armas que esiaua e n d 
campoi 
it Y Madian y Amalee y todos los Oric-
tales eTiauan tedidos cnel valle muchos co-
mo langofta : y fus camellos eran innumc-
rableSjComo el atena que cHa à la ribera de 
la maren multitud; 
ly YcomoGcdeonvino,heaqni que vn 
varón eftaua contando à fu compañero 
fueño diziendo:Me aqui que^ofoñé y» fu^' 
ño: Que via vn pan de ccuada querodau*' 
hafta el capo de Madian: y llegaua à las tiC' 
daŝ , y lashirió deíalmamra que cayeron, / 
las traftornó de arribaa^^ro^y quclas cien* 
das cayeron. 
14 Y f u cópafiero rcípondió,y dixo: Efto» 
no es otra cofa fino cl cuchillo de Gedcpii 
hijo de loas varón de Ifrael,<7«^ Dios ha en-
tregado en fus-manos ÄosMadianitas coo 
to&elcampo^ 

- Y como Gedeó oyó la hiftoria del fuCj ^̂  
ño confu declaración,^ adoró j y buelto a» 
campo d c l f r a e l , d i x o : L e u a n t a o s , queIcnO 

• ua ha entregado el cipo de Madian en vu-
eftra» manos. 
J6 y repartiendo los trezientos homb^^ 
en trts^fcuadrones dió acada vno dcelloJ 

fendas bozinas cn fus manos, yT̂ wí/oí ^ 'fes '̂̂  
ros vazios co fendos ^tizones ardiedo den-
tro dfrlt)S cantaros. iW^'K 
17 Y d i x o Ì e s , i M i r a d m e a m i , y h a z e d c o - ^ . , , f i ^ 
mo yo hizicre : heaqui que quando yo "5" y an" 
g a r e ál principio del campo,conjo yo hizre' 
re , an fi h a rey s yofotros, 
18 Y o tocaré la bozina, y todos losq"^ 

- eraran cómigo : y vofotros entonces toca-
reys las bozinas arredor de todo el carop®' 
y direys,Iehouay Gcdeon;. 
j S i L l e g ó p u e s G e d e ó ^ y 1 0 5 c i c n v a r o ^ ; 
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que flwtftf^ configo àipriiiclpio del campo dcAbiczcr? , . . 
ài principio de la vela dcf medio, defpcr. 5 ^Oios ha entregado en vticftras manos a 
tando folamente las guardas:/ tocaron las Oreb y à Zeb pnn«rpes de Madian, y que 
bolinas,y quebraron los cantaros, quetfe- pude yo hazer como vofotros \ p t o n c c s 

en fus manos- ' el enojo deellos contra el fe aplaco, co- c Hcb.el 

to Ylostreselcuadroies tocaron/^bo mo cl habló efta palabra» 
4 ^ Y vino Gedeon al lordan para paífar II. 
el y los trezientos hombres que traya con-
iugo,canfados del alcance, 
f Y dixo à los de Socoth : Y o 0$ ruego 
que dcys al pueblo que me figue alguna bo 

tí Y eftuuieronfc en fus lugares en derre- cados de pan, porque eftan canfado$,/'ír4. 
^or del campo:y todo cl campo »fue albo- que yo n g a à Z e b e e , y à Salmana reyes de 

Madian. 
6 Y los principales de Socoth refpódie-
ron: Eftá ya ^ la mano de Zebecyde Sal- fLafuer^i% VllC 1r>« 

A AU» Cicuaui iwwaiv»»j/— 
fcinas, y quebrando los cantaros tomaron 
en las manos yzquierdas los tizones, y cn 
las derechas los cuernos conaue tafiian : y 
dieron grita:El cuchillo do Ichoua, y el de 
^edeon. 
it Yeftu 
dor del cainpo;y roao Cl cauij 
rotado y huyeron gritando, 
t l Mas los trezientos tocauan las bozi-
na$:jr * Ichoua pufo cl cuchillo decada v-
^^ contra fu compañero en todo cl campo. 
Y cl campo huyo hafta Bcth-fcca en Cere-
^^tiVhaftael termino de Abelmchula en 

. Thebhath. 
tJ Yjuntandofe los de Ifrael de Ncph-frl.-l: 1 - . . . . /Y- i- . . . 

ruii.x-nay«* / t « 
m a n a cn tu mano, paraque lyimOinofitr», his lo jyi 
dcdarpanà.uciercito? 
7 Y Gcdeen dixo : Puej quando lehoua 
ouiere entregado en mi mano à Zebeey a 
Salmana,yo trillare vueftra carne con cfpi-M Yjuntandofe loí de Ifrael de Neph- aaimani.yo irina.v 

" » l i . y de Afer , y de todo ManaíTc figmc- ñas y abrojos de defierto. 
O X UW4I1IIUWIV/«* 

Í4 GeVeon umTien embió menfajcros mifmas palabras. Y los de Phanuel le re-
atodo el monte de Ephraim d.zicndorDc- fpondieron,como auian rcfpondido los de 
cendidál encuentro de los Madianitas,y Socoth. 
jomaldesb las aguas hafta Bcth bera,y el 
lordan. Y juntos todos los vaisones de E-kj • • - ^ . . phraim tomaron Us aguas hafta Bcth-bc-
ra,y el lordan. 
zf tomaron dos principes de los Ma 
d i a n i t a s O r c b , y Z c b : y áOreb mataron 

l̂ ^̂ 'h 12. c cn I3 peña de Oreb: y áZcb,mataron en 
el lagar de Zeb, y figuieron á los Madiani-

^^ ÎT^ ta? ,y truxcron las caberas de Oreb y de 
^̂  ukr ^^^ ^ Gcdeon dc la otra parte del lordan. 

C A P I T . V I I I . 

9 Y el habló también i los de Phanuel di 
zicndo:Quandoj^tornare^enpaz,^ade- g ConU 
rribarc efta torre. vióloria. 
10 Y Zebce y Salmani eíiaitatí en Carcor, 
y tenian condgo fu cxcrcito dc como quin-
zo mil hombrè̂ ^ todos los que auian queda-
do dc todo cl campo dc los Orientales, y 
los muertos, auianfiJo ciento y veynte mil 
homl>rcs,quc facauan tfpada. 
u * Y fubiendo Gedeon hazia los que * Q/*^ 
eftauan en las tiendas à la parte Oriental 
de Nobe,y de Iegbaa,hirió cl campo, por-
que cl campo eftaua fcguro. 
1 1 Y huyendo Zebec y Salmana,el los fi-
guió , y tomados los dos reyes de Madian 

^_'*^nue/oncaYiiga<tos de Gedeon porque fio tedie- Z e b c e y Salmana e f p a n t ó á t o d o cl cxcr^ 
^ncomtda para fu gente,yendo mei alcance ¿elos c i to . 

^fí^ el feñoriodel Vueblo, 15 Y boluió Gcdcon hijo de loas dc la ba 
d f ^ j f dd talla antes que el Sol ^ fubicire. 

H ' i T f • Y t o m ó v n m o c o d e l o s d e S o c o t h , y 
^ e r l ' prcountandole, el fe dió por efcripto los 

\^eú^n,\fradaposlatodeDioiafutdoU* ^^ c 1 a • ^ r i Sus fcna-
' ' ^ • tenta y hete varones. 

Y L^k A r L • I j Y entrando álos de Socoth,dixo: He-

os aehphraim le dixeron. Q u e « aqui a Zebce,y á Salmana délos quales me 
1 1 ^ n o f o t r o s , n o c ihcriftcs dizicndo:Eftá va la mano dc Zc-

rra contr^M beey de Salmana entumano paraque de-
Ul mente. • * riñeron le fuerte- mos nofitros pan á tus varones caiifadosi 

i a T . . 1 . ^ . . _ YtomóálosAnc¡anosdelaciudad,y • fos del defierto, y t caftigó tHcb.híwi cjnoctr cn clUs. 

T O S ephraim fe amotinan contra Gedeon, 
•^maf d los aplaca. 11. Los de Socoth ^y los de 
Vhanue /on caTíi^ados de Gedeon porque ño le die-
tún^^^. J . ^ - /?. /...I ' f j . 

hSalicflc. 

pucjr^; x t o m o a i 
'^f^todV ^K 'refpondió: Que he he- efpinas y abrof 

'^i ia . d V ^ vofotros? ^ El rebusco con ellas á los < - -w«.« vuliiu vuiuirus. ~ rwuujw a loS dc SoCOth. 
' Ephraim no;e$ mejor que la vendimia 17 AnCmifuio denibó la torre dePhanuel, 

P iiij y m a -
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nera dc hi-
jos dc rey. 

I ." V .Ti 

y matóàlos d e h ciudid. » ' 
i8' • Y dixò A Zebee y à'Salmana, Q¿c ma-
nera de hombres tenia aquellos-que mata-
Aes enThabor? Y ellos refpondieron: C o -

t Hcb.vno, mo tu,tales era aquellos ^ ni masni menos,^ 
corno ma. que parecion hijos dc rey-

19 Y el dixo, Mis hermanos ertf» hijos de: 
mi madre:biueIehoua;qtíe fi los guardara-
des en v i d a , n o os mataría. 
20 YdixoàIctherfuprimogenito,Leua-
tate ,y matalos.mas el mochacho no def-
uayno fu efpada,porque auia temor, q aun 
era mochacho. 
21 Entonces dixo Zcbeey SalmanarLeua-
tate tu, y matanos, porque ^ como rs el va-
ron MÍ « fu valentia. Y Gedeon fe leuantó, 
y mató a Zebee y à Salman3,ytomó la# plá-
chas que fus camellos trayan al cuello. 
22 ^ Y los Ifraelitas dixeron à Gedeon: 
Se nueíiro feñor tu, y tu hijo, y tu nieto: 

fuccíforcs.. paeíquenos has librado de mano de Ma-
dian. 
2 j Mas Gedeon refpondió:No fere feñor 
fobre vofotros,ni mi hijo os feñoreará: le-
houa feri vueílro Señor. 
24 Y dixolcs ntoí Gedeon : Y<? demando 

h Efcufan 
al muclii-
elio. 

m . 
cTuytus 

Z E S. : 4 ( Í 4 

II '̂Y aconteció que como murió Gedeó, * Arrib-̂  
loshijos de Ifrael tornaron, y fornicaró en 
pos ra de los Baales: y fe pufieron por dios 
á liaal-berith. * 
54 Y no fe acordaron los hijos delfrael 
de lehoua fu Dios , que los auia librado de 
todos fus enemigos alderredor. 

Ni hizieró mifericordia con la cafa de 
lerobaal Gedeon, conforme á todo cl bien 
quecl auia hecho a IfracL 

C A P I T . r x . 

Al^imelechijo de Gedeon con /íyudade los dc Ss* 
íhem mata a todos¡u^ hcrmar.o^^y y/urpa reyno 

fobre el Pueblo, 11. loatham yno dc lot hijos de Ge' 
deo^ c¡ue auia efcapado folo dc laf manos de Abime* 
lee , arguye a los de Suhcm de /u ingr,¡tititd contra 
la caía dc fu padre, 1 1 1 . Dios mete dijjeiifion entre 
los cíe Sichem y Abimdec, 111 f. Enel combate dc 
la torre de Theb^s Ahimelec es herido y muerto por • 
yna muger en cumplimiento de loque ioatham auia 
dicho a loi Suhimitaí» 

YFuefeAbi-melech hijode lerobaal 
áS ichc i los hermanos de fu madre, 
y habló có ellos, y có toda la familia 

do í!arc 
mos. 

f 0 ,pefoi . 

pIiAod.iS, 

de voíbtros vna demanda,que cada vno me de la cafa dcl padre de fu madre,dizicndo: 
dS.Ioscnc- d¿ los^ar9l losdcfudefpojó : (porqdtra . ' ^ u.u!.,..:^ 
hcfhos.^ y-*" ^ircillos de oro,que eran Ifmaclitas.) 
e Hcb. Da- ^^ Y cilos refpondieron. ®Dcbucna gana 

los daremos. Y tendiendo vna ropa de ve-
ílir echó alli cada vno los zarcillos de fu 
dcfpojo.. 
1 6 Y fue cl pefo de los ^ar^illos de oro,q 
cl pidió, mil y fíete cictos ^ fulos de oro: íín 
las pláchaSjy joyeles, y veíiidos depurpu-. 
ra,q trayá los reyes de Madia : y íín los co-
llares que trayan fus camellosàl cuello.. 
27 Y Gedeon liizo deellos vn ^Ephod,el 
qual hizo puardar en fuciudad de Ephra: y 

h Idolatra- todo Ifrael h fornicaró tras del en aqucl lu-
ron dcfpu- «ar, y » fue por trompccadcto i Gcdcon, v 

de laruyna^^ t humillado Madian delante 
dc la cafa dc los hijos de Ifrael,y nunca mas Icuanta-
«Ic Gedeon ron fu cabera: y repofó latierra quarenta 
por caftig;o afjos cn los dias de Gedeon. 
dcDios. ^^ Y lerobaal hijo de loas fue, y habitó 

enfucafa.. 
30 Y tuuo Gedeon feteta hijos que falie-
ron defu miiílo:porque tuuo muchas mu— 
geres. 
31 Y fu concubina que eTlaua cn Sichem, 
también lo par ió v» hi jo, y pufolc nombre 
Abi-melech. 

^^^^ 32 ^ Y murió Gedeó hijo de Toas en bue-
na vejez,y fue fepultado en el fepulchro dc 
fapadreloasen Ephrá dc. loa Ahiczcritas.i 

n or 

2 Y o o s ruegoq hableys à oydos deto^ 
doslosfeñoresdeSichem:Queteneyspor-
mejor,q os ftñorecn fetcnta bóbrcs,todos 
los hijos de lerobaal, oqueos íeñorce vu' 
varó^Acordaos que yo foy hucífo vucílro,. 
y carne vueílra. 
3 Y hablaron porci los hermanos defu 
madre à oydos de todor los feñores de Si-
chem todas eílas palabras:y el coraçon dC' 
ellos fe inclinó " tras Abi-mclech,porq dc- r 
zian:Nueftro hermano es. 
4 Y dieronle fetcta oficios de plata del tc-
plodeBaal.berith,.conlos.qualcs Abimc- ^^^ 
lech alquiló varones ^ ocioíos y vagabuU' pĤ  
dos quclcííguieron. , 
y Y vinicdo à la cafa de fu padre à Ephra,. 
mató à fus hermanos los hijos de Icrobaair 
f e t e n t a v a r o n e $ , f o b r o v n a p i e d r a : m a s que-
dó loatham el mas peqáo hijo de lerobaal, 
quefecfcondió.. . , -
6 YjuntadostodoylbsScfioresdeSiche 
^ comodala cafa de Mello, fueróy clig»^-
ron à Abi.mclech por rey cerca dc la llanu-
ra dc la cítatua que eíiaua en Sichem. 
7 ^ L o qual como fue dichoàloatham 
fue,y pufofe en la cumbre del mote de Ga- cion-
rizim,yalçando fu b o z c l a m ó , y dixolcs. 
Oyd me varones de Sichem, que Dios r 
os oyga. ' -
8 ' Fueróloí^arboles à elegir rey fobreíi; 
y dixeró à la ol¡va:Rpyna fobre nofotros^-^ 

9y 
Mat 
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y Mas holiua les rcrpondió: Tengo dc 
' dexar a mi groflura con la qual por mi 

caufa Dios y los hombres ion honrra-
dos, por yr y fer grande fobre los arbo-
les ? 
10 Y dixeron los arboles a la higuera: 
Anda tu,reyna fobre nofotros. 
u Y rcfpondiolcs la higuera : Tengo dc 
dexar mi dulzura y mi buen fruto, por yr ,y 
fcrgrande fobre los arboles? 
u Dixeron pues los arboles a la vid; An-
da pues tu,reyna fobte nofotros. 
»3 Y la vid les refpondió: Tengo dc de-
xar mi mofto,que alegra aDios y a los ho-
^tesjporyr, y fer grande fobre los arbo-
les? . 
H Dixeró pues todos los arboles al cfca-
ramujo: Anda tu,rey na fobre noiotros. 
*Jf Yclcfcaramu)o refpondió a los arbo-
les : Si con verdad me elegís por rey fobre 

t ^®^oíros ,venid,y aíftguraos debaxo de 
n^ifombra:b y f i n o , fuego falga del efca-

iufti! '•'̂ »^ujo que trague los cedros del Liba-

-Aora pues,íí con verdad y con intcgri 
Ucvjk'"'^ ^ad c aueys procedido en hazer rey a Abi-
/ ^̂ chó melcch 5 y filo aueys hecho bien con Icro-

^ A lofí l̂ aal y con fu cafa,yfi le aueys pagado con-
^''opor ^orme*^ a la obra de fus manos; 
J^Woj. »7 (Puesque mi padre peleó por vofotros, 
¿ ^ o prc y «chólu alma Icxos por libraros de ma-

'̂̂ îda. no deMadian. 
18 Y vofotros os leuantaftes oy contra 
la cafa de mi padre,y mataftcs fus hijos,fc-
tenta varones, fobre vna piedra: y aueys 

^^•ve puefto fobre los feftorcs dcSichem por rey 
* aAbi-mclech hijo defucriada,fporquan-

to es vueftro hermano,) 
19 Si con verdad y con integridad aueys 
hecho oy con lero-baal y con fu cafa, que 
gozcysdeAbi-melecir. y e l goze de vo-

l^'^tyt Potros: 
j ^ocou Y ^f ino,fuegofalgadcAbi-melech 
¿̂ ^̂ gfidad que confuma losfeñorcsde Sichem, y la 

(1 ^ cafa de Mello : y fuego falga de los feño-
» ĉŝ deSüchem y d e l a cafa.deMello que có-

'• '^'•fumaaAbi.melech. 
i í Y huyó,Ioathan,huyó,y fuefc en Bcer-
y alh f c eftuuo por caufadc Abi-mclcch. fu; 

j j j ncrmano.-
^ Y defque: Abi-melech vuo^ domi-

nado fobre Ifrael tres años, 
Embió Dios vn efpiritu malo entre 

Abi-melech,y éntrelos feñores de Sichc,. 
«léelos deSichcmfclcuátaroncótra.Abi-
n^clech. 

» S.ip Paraque el agrauio di: los fetenta 
^to., de..lcco.baal.f vinieífe: y gara. que. 

t las fangres deelloff fueífen pucftas fo-.tt icafi igj 
bre Abi-melech fu hermano, que. los ma- Jcfushomi 
tó : y fobre los Señores de Siche, que cor-
roboraron las roanos deel para matar fus ® ^̂  
hermanos. 
IJ. Y los Señores de Sichem le pufieron' 
allcchadores en las cumbres de los mon-
tcs,quc falteauan i todos los que paftauan 
cabe ellos por el camino ; de loqual fue da-
do auifo n Ahi mclcch. 
1 6 Y vino Gaal hijodc Obcd con fus 
hermanos, y palfaronfe à Sichcm : y los 
Señores de Sichem fc alfeguraron con el. 
27 Y fallendo al campo vendimiaron fus 
viñas, y ^ làgarearon : y hizieron alegrias: j pĵ -̂ ^ 
y entrando enei templo de fus diofes co-ron. 
micron y beuicron,y maldixcron à Abi- ^̂  r^comul 
n^elech. paroncon 

Y Gaal hijo de Obcd dixo .-Quien folmnc ri-• - - - > o.^ 18 _ 
es Ahi-mclcch , y quien es Sichem para to à&c. 
oue nofotros firuamosacl ? N o es hijo^ 
ae lero-baal ? YjZcbul Mo«fu Afsiftcn- n A los dc-
t€ i Seruid n álos varones de Hemor pa- ccndicntcs 
dre de Sichcm. Porque le auiamos dt fer-
uiràel? 
29- Quien dieífc à efte pueblo debaxo d c 
mimano: que/i^»«»echariaà Abi-melech. 
Y dezia à Ahi- mclcch: Aumenta tus efcua-
drones,yfal.. 
30 Y Zebul Afsiftente dela ciudad oye-
do las palabras dc Gaal hijo dc Obed en-
cendí ofe fu yra; 
31 Y embió aftutamentc menfagcros à 
Abi-melech diziendo ; Heaqui que Gaad 
hijo de Obcd y fus hermanos han veni-
do à Sichetn, y heaqui que han cercado la: ciudad contra ti. 
32 Leuantate pues aora de noche tu y el 
pueblo que tsia contigo,y pon embofcada 
e n d campo. 

Y por la mañana al falir del Sol le-
uantartehás , y acometerás la ciudad: y 
e l y el pueblo que con el faldran con^ oHcb frcá 
trati.y m harás conel ^ fegun que fe te alc.m^irc 
oftrecerá.. tu mano-
34' Leuantandofe pues de noche Abimc-
lech,y todo el pueblo que con el cUaua^ pu 
fieron embofcada contra Sichem con qua-

ttro compañías.. 
3r Y Gaad hijo de Obcd falió , y pufofe 
à la entrada de lapuerta dela ciudad : y 
Abi-melech y todo el pueblo que con el 
eíiaunfi leuantaron de la embofcada;» 
$6 Y viendQ.Gaal el pueblo , dixo à Z c -

-buhlTe alli pueblo que decicndc délas cu-
bres denlos montes. Y Zebul le refpon-
dió : La.fombra dclos montes.,,te pareco: 
hombres«. 

^ Mass 
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'37 Mas'Gaal tornó a hablar, y dixorHc 
alli pueblo que deciende por medio de la 
tierra; y vn cfcuadron viene camino de la 
campaña de Mconenim. 
38 Y Zcbul le refpondió . Donde fH/ao-
ratu dicho quedezias: Quien eí Abi-me-
Icch , paraque fn-uamos ael ? Eílo no es cl 
pueblo'que tenias en poco? fal pues ao-
ra,y pelea con e!. 
39 Y Gaal falió delante de los feñores de 
Íichem,y peleó contra Abi meleh. 
4x5 Y Abi.melechloííguió,yclhuyóde 
lante del,y caveron heridos muchos hafta 
la entrada de la puerta. 
41 Y Abi-me echfequedóen Arnma.y 
Zcbul cchó a Gaal y a íus hernanos ^ q no 
njoraífen cn Sichem. 
4¿ Y acóteció el dia íiguiente que el puc 
blo falló al campo: y fue dado autfo á Abi-
mclcch: 
43 Elqual tomando gente repartióla en 
t r e s c o m p a ñ Í 3 S , y p u f o embofcadas en el 
campo.y c o m o miró,heaqui cl pueblo que 
falia de la ciudad;y leuantandofe contra 
ellos hiriólos. 
44 Y Abi- mclech y cl cfcuadron que 
#r/4ii4 conel acometieron con ímpetu,y 
pararon á la entrada de la puerta de la ciu-
dad: y las otr/u dos compañías acometie-
ron a todos los que eftauan en el campo,y 
hiriéronlos. 
4 j Y Abi mclech defpues de auer com-
batido la ciudad todo aquel dia,tomola, y 
mató el pueblo qne cn ella eTiaua y afoló la 
ciudad,y fembróla de fal. 

Loqual como oyeron todos los que 
pftauancnla torre de Sichem, entraron-
fe en la fortaleza del templo del dios Be-
rith. 
47 Y fue dicho á Abi-melech como to-
dos los de la torre de Sichcm eftaua ayun-
tados. 
48 Y Abi. melech fubió al monte de Sal-
món,cl y toda la gente que «/^nti x:on el, y 
tomóAbi-mclcch hachas cn fu mano, y 
cortó rima de los arboles , y Icuantan-
dola pufofela fobre fus ombros diziendo 
al pueblo que vThua con cl:Loque me veys 
h, mi que hago, hazed vofotros preftamen^ 
te como yo. 
49 Y '̂tifi todo el pueblo cortó tam-
bién c a d a v n o fii rama, y íí^uicron a Abi-
mclcch : y puGcronla junto a la fortaleza, 
y piiíieron fuego con ella a la fortaleza,de 
tal manera que todos lo'S de la torre de Si-
chcm murieron, como mil hombres y mu-
geres. 

¡ o 0¡¡ Defpues Abi-raclech fe fue 
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à T h e b e s ; y p u f o c e r c o a T h c b c s , y t o -
mola . 
yi En medio de aquella ciudad eftaua vna 
torre fuerte à laqualfe retiraron todos los 
hombres y mugeres, y todos los feñorcj 
déla ciudad 1 y cerrando tras GlááfuerUi 
fubieronfc à la techumbre déla torre, 
f r Y vino Abi-mclcch à la torre, y com-
batiéndola llcgofc-á la puerta de la torne 
para pegarle fuego. 
f j Vvna mugerdcxó caervnpcdaço de 
vna rueda de molino fobre la cabera de 
Abi-melech, y quebróle los caicos. 
^4 Y luego el llamó fu cfcudero, y dixo-
le: Saca tu efpada y matame: porque no 
fe diga de mi : Vna muger lo mató. Y fu 
cfcudero lo traueífó,y murió. 
SS Y como los Ifraclitas vieron muerto 
i Abi. melech, fueronfe cada vno ¿ íii 
cafa. ^ 
SC Aníí pues pagó Dios à A-bi-melech j, H '̂• 
cl mal q hizo contra fu padre matando fus 
fetcnta hermanos. ^̂ í'̂ cK'̂  
S7 Y aun todo el mal de los fefiores de Ab' * 
Sichem tornóDios fobrc fus cabc^as.y 1« c 
maldición de loatham hijo de ler.obaal vi-
no fobre ellos. 

C A P I T . X. 

SVcede â Ahimelec Thola^y à Thola Jairy holuit' 
do cl Vueblo a fu» idolatrtai peor e¡ue antes» Vtef 

losfiijetaàlosVbtUîlheosy à los Ammonitas , 
1 1 . Afligidos couutertenfe à Dios, y el los re* 
tibe àmtfericordta, 

YDefpuesdcAbi-melcchd leuantó- d û ' j j 
fe Thola hijo de Phua, hijo de Do-
do,varón de Ifachar, para librar à H- "¡̂ ¿cá'î * 

rael : elqualhabitJuaenSamir cu cl monte 
dcEphraim. 
1 Y juzgó à Ifrael veynte y tres años, y 
murió, y fue fepultado cnSaniir. . 
5 Tras* el fe leuantó lair Gaaladita, 
qual juzgó á Uracl veynte y dos años. 
4 'Eile tuuo xreynta hijos que caual-
gauan fobre treynta ^ a f n o s , y tenian tre-^ f f j ^ 

Ínta villas, las quales fe llamaron las vi- l a n ^ ^ 
as de lair, hafta o y : que esíah en la tierra ¿ c j ^ 

de Galaad. ^̂  
5» Y murió la ir ,y fué fepultado en C í ' 
mon. 
6 Mas los hijos de Ifrael tornaron á ha-
zer lo malo en los ojos dclchoua,y¡íiruiero 
a los Baales,y a Aftaroth, y á los diofes dC 
Syria, y a los diofes de Sidon, y a los dio-
fes de Moab, y a los diofe« de los hijc^ 
<lc Ammon , y a los diofes de los P ^ 

^ • ílhcof 
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fthcoj 5 y dexaron Ì Ichoua,y no le firuic-
ron. « v u . 

J Sntrcgo. 7 Y Ichoua fc ayró contra Ifracl, y 
poVfu^, ' vcndiolos ca mano de los Philifthcos, y 
por ¿ ç ' en mano de los hijos dc Ammon. 
«ilo, ^ Los quales molieron y quebrantaron 

à los hijos delfrael en aquel tiempo por 
diez y ocho años , à todos los hijos dc 
Ifrael, que eiijMj/» dela otra parte del lor-
da en latierra dcl Amorrheo,que es en Ga-
íaad. 
9 Y los hijos dc Ammon paíTaron el 
lordaupara hazer taa^bien guerra contra 
luda , y Ben-iamiu , y la cafa de Lphra-
im : y Ifrael fue engrande manera atfligi-

IT 
l a f[|- Y los h i j o s d e I f rae l c l a m a r o n à 
I c h o u a d i z i c n d o : Ni>/S/roíaucmcs p e c c a -
l o c o n t r a t i : p o r q u e a u e m o s d e x a d o à 
nuef t ro D i o s , y a u e m o s f c r u i d o à l o s 

«»AfiKPo, B a a l e s . 

J'̂ UQ pro. ir Ylehouab refpondió à los hijos de If . 
raelsNo aueys fido oprimidos dcEgypto, 
de los Amorrheos, de los Ammonitas, de 
los Philifthcos, 
n D e l o s d e S i d o n , d e A m a l e c h , y d e 
M a o n r y c l a m a d o à mi o s h e l i b r a d o dc fus 
m a n o s ? 

»3 Mas vt^otros me aueys dexado,y aue-
ys feruido à diofes ágenos : portant© jfo no 
os libraré mas: 
14 Andad, y clamad àlos diofes que os 
aueys elegido, que os libren en el tiempo 
de vueftra afRicion. 
ly Y los hijos de Ifrael refpondieron à 
lehoua Nofitrot auemos peccado, haz tu có 

Ç nofotros como bien te pareciere : folamc-
liçjJ te que aora nos libres ^ en cftc dia. 

tC Y q u i t a r o n d c entre fi los d i o f e s a g e -
i . ' ï 'uuo y firuieron à l e h o u a : y f u a n i -

CQ^ ma f u e a n g u f t i a d a a caufa de l t r a b a j o d c l f -
f^^jjon dc r a d . 

'•ord^ l̂̂ * *7 Yjuntandofc los hijos dfc Ammon 
^^^dcri ^̂ ^̂ '̂ ^̂ ron campo en GaUad : y juntaronfe 
t̂rnupî ^̂  los hijos de Ifrael,y aftcntarólu campo en 

^afphak 
^r^iOio, Y l o s p r i n c i p e s > e l p u e b l o d e G a l a a d 
fTç^^ya- d ixeron el v n o a l o t r o ; Q u i e n ferá cl q u e 

I.u- c o m e n t a r a la batal la c o n t r a los h i jos d c 
A m m o n ? E l ferá cabeça f o b r e t o d o s l o s . q 
«abi tan c n . G a l a a d . 

C A M T . X I . . 

pph'te baíIanUy Jesierrado es elegido fot tapi-
del Vuehlo contra los Ammonitoá, í I , Lio 

Íí fyrtcmbAxadores conci rtj,de los Ammani» 
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tas fobre la poffef iony tetminosde la tierra de 
Galaad. III. Queriendoie partir contra lot 
Ammonitas hasif voto defacnjicar a Ümal primC' 
ro que defucaja le faliere al eniUentro boluundo 
con^ ytcloria. IIII. Ruelto, fale ¡o a recebir 

Ja hija ynica ,y ella facrifica conforme a fi pro-
mejfa. 

f Ntonces lephtcGalaaditeera ^hom ^ 
bre valiente, hijo dc vna ramera , ál i,\ntcdc 
qual lephtc auia engendrado Ga- fuerza. E 

laad. 
I Y la muger de Galaad también le auia. 
parido hijos: MosqUales quando fueron f Hcb.y ere 
grandes echaron </eAáIcphte,diziendolc: cicron los 
N o heredarás en la cafa dc nueftro padre, 
porque eres «baftardo. 
j Huyédopueslephteácaufadefus her ¡ t ^ M o 
jnanos habito en tierra deTob:y juntaró . 3c otra mu 
íe con el hombres ^ ociofos : los quales ía- gcr. 
lian con el. h Hcb.va-
4 Yacóteció que defpues de'4(5ii/í#fdia& 
loshijos de Ammon hizieron guerra con-
tra Ifrael. 
5 Y como los hijos de Ammon tenian 
guerra contra Ifrael,Uos Ancianos de Ga- ¡jEifcnado* 
laad fueron para boluerá lephte dc tierra 
de Tobi 
6 Y dixeró à lbphte^ Ven y fc í is nueftro 
capitan paraque peleemos con los hijos de 
Ammon. 
7 Y lephte refpondió á los Ancianos 
dcGalaid : N o mc aueys voíbtros abo-
rrecido,y me echaftes dela cafa de mi pa-
drc?Porque veáis aora à mi,quando eftays-
en afflicion? 
® Los Ancianos dc Galaad refpondie-
ron i lephte : Por efta mifma caufa tor-
namos aora á t i , p a r a q u e vengas con no-
fotros,y pelees contra los hijos dc Ammó, 
y nos íeas^ cabe^ à todos los que mora-
mos en Galaad. 
9 lephte entonces dixoà los Ancia-
nos de Galaad : Si me bolueys paraque 
pelee contra los hijos de Ammon , y leho-
ua los entregare delante de mi, fere y$ vu-
eftra cabera?. 
10 Y los Ancianos dc Galaad reípondie-
ron à lephte : lehoua f oyga entre no- tSca ¡ucr.. 
forros, í¡no lohizicrcmos ' como tu di- ^HcUco-motupala-

1 A bra. 
i r Entonces léphte Tino con los An- ĵ j i-Hxo fu 
cianos dc Galaad, y el pueblo lo eligió protcftacic» 

Eo r fu c a b e r a y pr inc ipe : y l e p h t e ™ ha- folenne co-
ló todas f u s pa labraS 'de lantc d e I c h o u a . g o u c r 

c n M a f p h a . . 
I I q f Y e m b i ó l c p h t e e m b a x a d o r e s al r e y 
d c l o s - A m m o n i t a s d i z i c n d o : Q ä ? t ienes 

CUi 

Ayuntamiento de Mardrid



A - r i I V E 

tu conmigo, que has venido á mi , para ha-
zer guerra en mi tierra? 
15 Y cl rey de los Ammonitas refpon-

Kum.ih ^^^^ cmbaxadorcs delephte. * Por-
quanto Ifrael tomó mi tierra, quando fu-
bió de Egypto , defde Arnon hafta leboc 
y el lordau : por tanto tórnalas aora cn 
paz. 
14 Ylcphte tomó á embiar otros cmba-
xadorcs ál rey de los Ammonitas, 
if Diziendole:Iephte ha dicho aníi.Ifrael 
uo tomó tierra de Moab,ni tierra de los hi-
jos de Ammon: 
16 Mas fubiendo Ifrael de Egypto,andu-
uo por el deíierto hafta el Mar Bermejo, y 
llegó á Cades. 

• Níim.20, * Entonces Ifrael embió embaxado-
' ' .res ál rey de Edom diziendo : Y o te ru-

ego que me dexes paífar por tu tierra: 
mas el rey de Edom no los efcuchó . Em-
bió también ál rey de Moab: cl qual tam-
poco quifo : y anfi quedó Ifrael en Ca». 
d^s. 
18 Y yendo por cl deíierto, rodeó la tie^ 
rra de Edom, y la tierra de M o a b , y vi-
niendo por donde nace el Sol á la tierra 
.de Moab affentó fucampo deeftotra par^ 

^ Nwrn.iT, tedeArnon:y * no entraron por el termi-
22,iJ. nodcMoab: » porque Arnon termino es 

a No per- dcMoab. 
tcnccc 1 Y embió Ifrael cmbaxadorcs á Sehon 

Amorrheos,rey de Hefebon,di-
esel tcrmi- I I r» J rr 
no dc U ziendolc:Rucgotc queme dcxcs paílar por 
tierra. tu tierra^ hafta mi Jugar, 
b la' 10 Mas Sehon no fe íTó de Ifrael para dar 
tierra dc Jg paffo por fu termiuo:antes juntando Se-

bón todo fu pueblo pufo campo cn lafa, y 
;peleó contra Ifrael. 
II Mas Ichoua el Dios de Ifrael entre-
gó a Sehon y á todo fu pueblo en mano de 
Urael, y venciolos, y poífcyo Ifrael toda la 
tierra del Amorrheo , que habitaua ena-
quella tierra. 
1 1 Poífeyeron también todo cl termino 
del Amorrheo defde Arnon hafta leboc, y 
defde el deíierto hafta el lordan. 
2j c Aníi que lehoua cl Dios de Ifrael 
echó los Amorrhcosdelante de fu pueblo 

H S.eircy. Iftaehy pOÍfccrlohas tu? 
n í del A- ^^ Chamos -tu .dios te echafle tlgu-

no, no los poíTcerias tu?Aníí púa polfeere-
c La tierra „^os nofotros á todo aquel que echó 
dcl^ue&c. ¿^ delante dt nof-
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Chanaan. 

c Heb.y 
aora leh. 

otros. 
f s.acaufa^^ * ^^cs tu aora bueno bueno mas 
dcPa tierra quc Balac hijo de Scphor,rcy de Moab? 

.que ála ver por ventura ^ tuuo el qucftion con J f -

rael ? por ventura hizo guerra contra 
ellos? 
16 Item, habitando Ifrael por trezientos 
años á Hefebon y fus aldeas,á Arocr , y íus 
aldeas: y todas las ciudades que eftan á los 
términos de Arnon,porque no las aucy^ 
defendido en efte tiempo? 
¿7 Aní iqueyo nada he peccado contra 
t i , mas tu hazes mal cómigo haziendo me 
guerra: lehoua, que es e l juez , juzgue oy 
entre los hijos ae Ifrael y los hijos dc 
Ammon. 
28 Mas el rey deles hijos de Ammon no 
oyó las razones de lephte que le embi¿ 

29 fl" Y el Efpiritu de lehoua fue fobre 
Jcphte,y.paílb en Galaad,y en Manaífe: 
y de.alli paífó en Mafphade Galaad, y de 

.Mafpha de Galaad paífó á los hijos de 
Ammon. 
30 Y hizo voto lephte á lehoua dizien-
do : Si entregares á los Ammonitas en mi^ 
manos, 
JI Qualquiera que me faliere á rccebir 
de las puertas de mi cafa, quando boluiere 
délos Ammonitas ^ en paz, ferá de Ieho-
ua,y >0 lo offreccrc enholocanftp. 
31 Y paífó lephte á los hijos de.Ammoii 
para pelear contra ellos, y Ichoua los en-
tregó en fu mano. 
33 Y hiriolos de gran matanza muchOf 
dcfde Aroer hafta llegar á Mcnniih,'' vcyn 
teciudadcs : y hafta la vega de las viñas. y 
anfi fueron domados los Ammonita^ de-
lante de los hijos de Ifrael. 
34 ^ Y boluicndo lephte á Mafpha a 
íu cafa,heaqui que fu hija le fale á rcce-
bir con'adufres y corros,álaqualteniafo-
lavnica:/io/e/i/rt fuera deella otro hijo m 
hija. 
3^ Y como el la vido, rompió fus vcfti' 
dos diziendo, A y hija mia,» de verdad mc 
has abatido,y tucrcs de los que me aba-
tcn:porquej'o t be,abierto mi boca á Icho-
ua,y no lo podre reuocar. 
35 Ella entonces le refpondió : Pa^^^ 
mio,íi has abierto tu boca á l ehouá , haz de 
mi como falió de tu boca, pues queJcho-U^ 
te ha hecho venganza de.tus enemigos lo^ 
hijos de Animon. ^ 
37 Y tornó á dczir á fu padre: Hagalc^® 
e f t o : d c x a m e p o r dos mefes que vaya y dc-
cienda por los montes, y llore mi virgin»' 
dad,vo y mis compañeras. 
38 El entonces dixo: V e . Y dcxola po^ 
dos mefes:y ella fue con fus compañera^/y 

.llorófu virginidadporlos montes. 

¿id cti 
AiyaP'' 
ttijri. 

IIÍ ' 

IIIÍ' 

g'í^-
¿O- , 

39 Vi' 
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39 Paflados los dos mefcs,, boluió a fu a Ifrael fiete años, 
padre , y hizo deella confirme a fu votoj, 
que auia votado: y ella nunca: conoció va-
ron. 

4 7 + 

njj 40 ® De aqui fue la coftumbre en Ifracf 
^tf, ^«f de año cn año yuan las donzcllas de If-

obcdî cia 
ro" Ymürió AbefaD, y fué fcpultado en 

u Defpues del juz^óa Ifrael ElonZabu--
lonita cl qual juzgó a Ifrael diez años, 
i r Y murió Elon Zabulonita, y fue fe--I WIIV «lliu J uail id» UUIl£.Wtl«9 UW A ^.w.. 

Mel, para endechará la hija de lephte Ga- pultado en Aialon cn la tierra de Zabu-
laadita,quatrodias encl año. Ion. 

13 Defpucs del juzgó a Ifrael Abdon hijo • 
dcEl " C A P I T. X I I . 

:IilelPharathonita. 
14 Hftc tuuQ quarenta hijos, y treynta' 
hijos de hijos ^ quecaualgauan f o b r c f e -

T Os Je Ephraim fe amotinan contra lephteiy en' tenta afnos,y juzgo à Ifrael ocho años 
^elmotin mueren deellos en gran numero,, I I . I f Y ' • »̂ i 
Mneríp Uptejucedenle hbejat, Elon, Abdon. 

Yluntádofc loS'varoncsdeEphraim,^ 
paífaron haziaerAquilon,y dixeron 
a Icphte: Porque fucfteà hazer gue-

tncontra loshijos d e A m m o n , y n o nos 
llamafte que fueflcmos contigo Ì Nofotros 

. quemaremos à fuego tu cafa contigo, 
j^^^^-va.r Y lephte les refpondió; b Y o tuue,y 
îllaf pueblo, vna gran coniiendi conlos hi-

ytni p'J,̂ ®̂ jos de Ammon: y llámeos, y no me dcfen-
diftes de fus manos. 
3 Viendo pues que tuno wf defendias, 
^ pufc mi alma en- mi palma, y paífc contra 
loshijos de Ammon, y lehoua los entregó 
en mi mano : poroue pues aueys fubido oy 
contra mi para pelear cómigof 
4 Y ¡untando lephte à todos los varones r^.i.. j — 1 — -

'̂JOsdc 

•Arrií. 

-, Y murió Abdon hijo de Elei Phara-
thonita, y fue fepultado cn Pharathon en* 
la ticrrade Ephraim enei monte de Ama^-
lech.. 

C A P I T . X I I I . 

EOluiendo Ifiael à idolatrar es ful jetado à loy 
VhthTiheos, I I . Dios annuncia por yn An-

gel a los padres de Samfon fu iuicimiento,y le feñaU 
fu condtcion de yida,por cuya mano el Vueblo auia 
de fer libertado.' 

YLos Hijos dclfrael tornaron à hazer 
lo m'alò en los ojos de lehoua, y Ie-
houa los entregó en mano délos Phi 

lifteos quarenta años.-
X ^ Y a u i a v n hombre de Sáraa del T r i -
bu dcDan, el qual fe llamaua Manue, y fu 

nunca auia parido. 

1 1 . 
ij ^ j ^ I Yaroncs Du ucx-raii, Cl uuai iv 

í s , . muger-ír^efterilquenui 

Pn 1 r í n c v T ' r " ' " ' ^ ® ^ ' ! « ' »" í " A'H^ mugcr Pc aparcció cl Angel de le . ...va» «.vj fv . vwiuiros foys fugitiuos d c E -
Ga pbraim.Vofotros foys Galaaditas entreE-

% phraim y Manaífe. 
5 Y l o s Galaaditas tomaron los vados 

por del lordan à Ephraim, y era, que quádo al-
^^^nos. guno de los de Ephraim, que huya, dezia, 

Paífare Ì los varones de Galaad le prcgun-
tauan, Eres tu Ephrateo ? y cl refpondia. 
No . 
6 Entonces dczianle: Aorapues di Schi-
toleih.Y cl dczia,Siboleth,porque iío po-
dían pronunciar anfi. Entonces echauan-
le mano*, y degollauanlo juntó à los vados 
del lordan. Y murieron entonces de los 
de Ephraim quarenta y dos mil. 

f t n i • % Y I c p h i e juzgó i Ifrael feys años, y 
'íadcGr* Galaadita, y fue fepultado 
had. ' Ven las ciudades de Galaad. 

í^cfpucs;dcel juzgó à Ifrael Abefan de 

houaáy dixole: Heaqui que tu eres efteril, 
y no has parido¿ mas concibirás, y parirás 
yf* hijo. 
4 Aora portanto mira aora que no be-
uas vino , ni fidra , ni comas » cofa im- > Probìbi-
munda. 
jr Porquetu te empreñarás, y parirás'*» 
h i j o : y no fubirá nauajá fobre íu cabera, 
porque aquel niño t Nazareo fcrá de Dios t Num.^ 
defde el vientre, y c l comentará à faluarà 
lírael de mano de los Phihftheos. 
6 Y la muger vino, y contolo à fu mari-
do diziendo, Vn varón de Dios vino à mi, 
cuyo parecer era comopareccrde w án-
gel deDios, * terribleen gran manera,y I Venera-
no le pregunte dcdonde ni quien era, ni Îc* 
tampoco cl me dixo fu nombre.-
r Y dixo me : Heaqui que tu concibirás,. 
y parirás yn hi jo:por tanto aora no be-
úas vino ni fidra, ni comas cofa immunda: 

' ^ ^ r j h • ^ ircynta hijos y treynta' p o r q u e efte niño defde cl vientre ferá N a -
quales cafó ^ fuera, y tomó de z a r c o de Dios hafta el dia defu muerte. 

fue ra treynta hijas para fus hijos, y juzgó 8 Y otó Manue àIchoua, y di}ko:Scñor 
mÍ0)> 
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mió , yo te ruepo que ^quel varon.de . 
Dios,c]ue embiaíte,torne aora á venir íL no 
•fotros,y nos enfeñe loque ayanjos de hazer 
cóel diño qud há de nacer. 
9 Y lehoua oyó la boz de Manue y y el 
Angel de Dios boluió ptra vez a lá muger 
eftando ella cn el campo ; mas fu marido 
Manue no csiaua con ella. 
10 Y la muger corrió prcfto j y dixolo 
a fu marido diziendole: Heaqui queaquel 
varón que vino oy á mi, me ha apareci-
do« 
11 Y jeuantofeManuey figuióa.fu mu-
ger: y defque llegó al varón dixole : Eres 
tu aquel varón que hablafte á efta muger?Y 
elidixo: 

aHcb.Ao-ii Entonces Manue dixo : ^ Cumpla fe 
ra venga lup^es tu palabra:quc orden fe tendrá con el 
palabra, „if,o,y que ha de hazer? 

i j Y el Angel de lehoua refpondió á Ma-
nuc:La muger fe guardará de todas las co-
ías que 70 le dixe. 

b Hcb. de 14 Ella no .comerá cofa que falga ^ de 
víddcvi- vid que licué vino : no beuera vino, ni fí-

dra: y no comerá cofa\mm\xt\á^:finalmente 
guardará todo loque le mande. 

Entonces Manue dixo ál Angel de Ie-
houa : Ruego te que te detcngamos,y apa-
rejaremos íielante de ti vn cabrito de las 
cabras. 
16 Y cl Angel de lehoua reípondió á 
Manue : Aunque me detengas , no co-
mete detu pan ,mas íi quiíieres hazer ho-
•locaufto, á Iehoua lo facriííca • Y Manue 
,no fabia que aquel futjje Angel de Ieho-
ua. 
17 Y Manue dixo ál Angel de lehoua: 
Como es tu nombre, porque quando tu pa 

cHcb. vi- labra ^ fe cumpliere,te honrremos. 
nicrc. ^ i3 Y el Angel de Iehoua refpondió: Por-
d No tcgOque preguntas por mi n o m b r e , q u e es o-

-tcTô . ' Y Manue tomó vn cabrito de las ca-
c Mincha bras,y vn Prefente, y facrificó fobre vna 
Hcb. peña a Iehoua: y hizo milagro á vifta dc 
Lcu.;,r. Manue y defu muger. 

ao Porque aconteció , que como la 
llama fubia delaltar hazia cl ciclo , el An-
gel de lehoua fubió en la llama del al-
tar a vifta dc Manue y de fu muger,.los 
quales fo proftraron cn tierra fobre fus 
4iazc6. 
21 Y el Angel dc Iehoua no tornó á apa-
recer á Manue ni á fu muger. Entonces 

rHcb. mu .conoció Manue que era cl Angel de leho-
rícndomo-ua. 
r.rcmoi. ^^ y ¿¡^ Manuc á fu muger Cicrta-

E S . 

mente iporiremos'porqueàDios auemos 
vifto* 
2j Y fu muger le refpondió : Si lehoua 
nos quiíicra matar, no tomára de nueftras. 
manos el holocaufto y cl Prefente, ni noŝ  
ouiera moftrado todas eftas cofas , ni ^ 
fegun cl tiempo nos ouiera anunciado 
efto. 
24 Y la muger parió w h i j o , y llamóle 
por nombre Samfon.Y cl niño creció,y Ie-
houa lo bendixo. 
iS Y el efpiritu de Iehoua lo comentó à 
tomar/íorvc^« en'»Mahane-Dan,entre Sa-
ra3,y Efthaol. 

ouicrĴ '' 

Ï S f ' 

Dio« 

enei 

C A P I T . X I I I I . 

SAmfon fe cafa Yo yna muger rhili/ll>ca. I í. 
niendoa celebrar lot bodaj,mata yn león y i 

cuerpo del qual halló defpues, que yn enxambre de 
abejas auia hecho miel, I I I, Vropone a loS 
mancebos Vhiltjlheos yn enigma^ laqual declaran' 
doafi ejpofa, ella la ddlaró a los mancebos, 

YDecendiendo Samfom enThamní' 
ta,vido en Thamnata, vna muger de 
las hijas de los Philiftheos. 

2 Y fubió ,y declaroloáfu padrey a fo 
madre,dizicndo: Yohc vifta en Thamna-
ta vna muger de las hijas de los Philifthe-
os :ruegoós que me la tomeys por mu-
ger. 
3 Y fu padre y fu madre le dixeron : No 
ay mugercntre las hijas de tus hetmanes, 
ni en todo mi pueblo, paraque vayas tu a 
tomar muger de los Philiftheos incircunci 
fos? YSamfon refpondió á fu padre,To-
mamela/>orr;.w^frporque cftaagradó á mi® 
ojos. 
4 Masfupadrc,yfumadrenofabianquC 
efta venia cíe lehoua,^f que 'el bufcaua oca- i P» '̂' 
íion contra los Philiftheos: porque ena-
quel tiempo los Philiftheos dominauan fo-
breJfrael. I t 
5 HJ Y Samfon decendió con fu padrey 
con lu madre á Thamnata: y como llega' 
ron á las viñas de Thamnata, heaqui vn 
cacl^orro de león,que venia b ramando ha-
zia el. 
6 Y e l efpiritu de lehoua t cayó fobre cl^-l^^ 
ydefpedagolo como quien defpeda^a vn 
cabrito,íih tener nada en fu manoiy no d p 
á entenderá fu padre ni á fu madre loqu® 
auia hecho. . jfr' 
7 Y v in iendo , ! habló ála m u g e r que auia iS.raP^jJ 
agradado áSamfoni . 
8 Y tornando deípues de algunos días 
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para tomarla, apartofe Jí/^miMo p^ra ver 
ci cuerpo dclleon: y heaqui (jueeTiaua cn 
ti cuerpo del leon vn cnxambrc de abejas, 
yTw/>4n4Ìdemicl. 
9 Y tomándolo en fu manos fucfe co-
miéndolo por cl camino : y como llegó à 
fu padre y à fu madre , diólcs también i 
ellos que comieífcn: mas no les defcubrió, 
que auia tomado aquella miel del cuerpo 
del leon. 

n i . 10 ^ Y vino fu padre ala muger: y hi^o 
alli Samfon vanquete : porque aníi folian 
^aterios mancebos. 
^̂  Y como» ellos lo vieron,tomaron trc-

^ ín cipr compañeros que cíluuieífcn con el : 
l̂ cíTo/c,̂  ^̂  A los quales Samfon bdixo:Yo os pro-
«cfta. pondré aora yna pregunta, laqual íi en los 
^ fiete dias del vanquete vofotros medecla-

tardes «y hallardes,;fo os dare treynta faua 
ñas,y treynta mudas de veftidos. 

Mas (i no me la fupierdes declarar,vo-
sotros me dareys las treynra fauanas, y las 
^fcynta mudas dc veftidos.Y cllos.refpon-
olieron : Propone nos tu pregunta, y oy ría 
liemos. 
H Entonces les dixo: Del comedor fa-
lió comida y del fuerte falió dulzura. Y 
^oino pudieron dcclatárlc la pregunta en 
tres dias. 
ijr Y al feptimo dia dixeron à la muger 
de Samfon, Induiea tu marido à que nos 

Jp declare efta pregunta, porque no te que-
itixt > memos a ti ya la cafa de tu padre. Aueyf-
í i^y nos llamado aqui ^ para polfcemos^ 

cmos. Y lloró la muger de Samfon delan-
te deel, y dixo : Solamente me aborre-

Cfjj ees, y no me amas , pues que no rae dc-
claras la pregunta que propufifte ® à ios 
bijos de mi pueblo. Y el le refpondió: 
Heaqui, que ni ami padre ni i mi madre 
la he declarado; y aüiatela de declarará 
ii\ 

17 Y ella lloró delante de cl los fiete dias 
que ellos tuuieron vanquete : mai al fepti-
*no dia el fc/4 declaró , porouc le con-
ftriñió 4 eífo : Y ella la declaró i los hij 0 1 de 
í^pueblo. 

Y al feptimo dia,antes queeíSol fepu-
fií^lfe, los de la ciudad le dixeron : Que cofa 
''y mas dulce que la micHY Que cofa ay mas 

f̂ov ^ertequeelleon? 
'̂ iprc T refpondió : Si no arirades 

con mi nouilla, nunca hallaradcs mi ^ pre-
gunta. 

rbt] « Y el eípiritu de Iehoua cayó fobre 
^̂ Aĥ ojj vinoà Afcalon ,yhir ió trcyutahom-

c bres ^ dellos s y tomaiido fus defpojos,dió 
^ caudas dc-vcüidoJaios que auian ftl-

I V E Z £ S . 4 7 8 

tado la pregunta : y eiiccndido en enojo 
vinofc à caía defu padre. 
11 Y la muger deSamíbn fue JadaÌLÌu 
copipañero, con el qual anta fc^ a compa^h S.Sajnfon 
ñaua. 

G A P I T . X V . 

r¡ Arníon,por auerle fu fue^o quitado fu rnuger , 
^ toma ocafioncontra loi VbiiiTiheof, y encienddés 
los paner.por loqual fu mugcryyfufueffoyfu cafa^ 
fon quemados de los VhiliUheos. 11. M4f4 mü 
deellosSétm/bn con vna qurxada deafnoide laqual^ 
auniedo fed.Dios le daagua^ 

Y Aconteció dejpues de algunos diaf, 
que en el tiempo de la fegada del tri 
go Samfon viíitóá fu muger con vniS. entre iu 

cabrito délas cabras,* diziendo : Entrare 
á mi muger á la camara. Mas el padre de-
ella no lo dexó entrar. 
z Y dixo el padre della Va he dicho que 
tu la aborrecias^y dila a tu compañero.Mas 
fu hermana menor no es mas hermofa que 
ella ? Tómala pues en fu lugar. 
3 Y Samfon les refpondio:^« fere fin ciH-
pa dccfta vez para con los Philiftheos , i í 
mal íes hiziere. 
4 Y fue Samfon, y tomó trezientas co-
rras,y tomando tizones y juntándolas por 
las colas,pufo entre cada dos colas vn ti-
zón. 
5 Y encendiendo los tizones echólas 
en los panes de los Philiftheos, y quemó 
montones y mieflcs , y viñas y oliua« 
res. 
(S Ydixeronlór Philiftheos , Quien hi-
20 efto? Y fueles dicho: Samfon cl yernoT^-f^'^a-
del Thamnatco^porque t i c quitó fu 

fjer, y la dió a fu compañero. Y vinieron- ' ' 
os Philiftheos, y que marón á fuego á ella 

yafupatire . I s. álos' 
7 Entonces Samfon * les dixo: Anfi-loPí^ií-í 
auiades de hazerímas jo me vengare dc vo-'"^''®" ^ ^̂  
íbtros,y defpues ceftarc. mMu^ho 
8] Yhiriólos de gran mortandad ™p¡ernaJJ^ Ot.ciTu 
yjmuslo: y deccndió,y aftentó d en la.cue-cumbrc.al. 
uadelapeñadeEtam. * cunlugar 
9 ' l(f Y los Philiftheos fubieron y pu-íucrtc. 
ficron campo en luda , y rcndierqnfepor 
Lechi. 
10 Y l o s varones de luda les dixeron: 
Por<^ueaueysfubido contra nofotros? Y 
ellos-refpondieron : Para prenderá Sam-
fon auemos fubido: para hazcrle como el' 
no^ha hecho«- n: Y 
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,11 Y vinieron tres mil hombres deluda a 
lacueua de la peña de E u m , y dixeron á 

^Samfon: Nofabes quelos PhiliAeos do-
minam fobre nofotros?Porque nos has he-
cho efto ? Y e l les refpondio . Yo les he hc-
cho como ellos me hizieron. 
I i entonces le dixeron : Nofotros 
hemos venido para prenderte, y entregar-
te en mano de los Philiftheos. YSamfon 
les refpondió ; Razedme juramento q vo-
fotroinoTnc matarcys. 
13 ydloi le refpond^ieron dizicdo,No:fo-

' lamente te prcderemos, y te.entregarcmos 
^en fus manos: mas no te mataremos. En-
tonces ataronlo con dos cuerdas nueuas, 
y hizieronlo venir de la peña. 
14 YcomovinohaftaLechi , los Phili-

•fthcoslofalicronárecebir con alarido: y 
el efpiritu de Ichoua cayó fobrc c l , y las 
cuerdas que fus bracos fe torna-

• ron como lino quemado con ftiego, y las 
ataduras fe cayeron de fus manos. 
ijT Y hallando 4 mano vna quixada dé afno 
étm frcíca,cftendió la mano y tomola,y hi-
rió con ella mil hombres. 

:\6 Entonces Samfon dixo: Con yna qui-
jada de afno,vn monton,-dos montones. 
Con yna quixada de afno Jicri mil varo-

.ncs. 
17 Yacabando de hablar, echó defu ma-

áEchimicn iiolaquixada,yllamóá aquel lugar a Ra-

18 Ytenicndo ^an fcd , clamó á leho-
ua,y dixo: Tu has dado efta gran falud por 
la mano de tu íieruo : . y aora moriré de 
fed,y caeré en la mano dejosjncircunci-
fos. 
19 ' Entonces Dios quebró vna muela 
que «n4W4 en la quixada, y falieron de alli 
aguas y beuió,^ boluió en fu efpiritu,y bi-
uió . Portanto llamó fu nombre deaejuel 

b Puente .¡u^ar b En-haccorc,cl qual« en Lechi ha-
^^»aucUa-ft^oy. 

zo Y juzgó a Ifrael en dias deloi Phi-
liftheos veynteaños. 

C A P I T . XVI. 

E f^cerrado en Ga:^ Samfon Je efeafa, trayendo^ 
feloipuerta» de la ciudad, 1 1 . Importuna-

do deDalila ramera VhiltTihea , le deftubre en cjue 
' confífita fu fuerfa^y defcuhriendoloella a los Vhi-
. iTiheos esprefo.deellos,y cjuebrados los ojos lesfirue 
, demoler. , 1 1 1 . Sacado afeTlejar a los VhtU» 

Tlheos en yna fieTla, derriba el templo de fu 
. dioSydonde muere eLy mata coftgo gran» 

, de numero de/ás enemigos. 

S. 480 
Fue Samfon i Gaza , y vido .alia 

ina« 

Yvna muger ramera : y entró à ella, 
z Y fue dicho à los de Gaza: Sam-

fon es venido acá. y cercáronlo,ypuííe-
ronle.eípias toda aquella noche ala puer-
ta dcla ciudad : y eftuuieron callados to-
da aquella noche diziendo, Hafta la luz 
de la mañana: entonces lo mataremos, 

j MasSamfon durmióhaftaJa media no-
che : y à la media noche leuantofe.,y toma-
do las puerus.de la ciudad confus dos p i ' 
larcs,y fu tranca, echofelas al ombro,y fu-
efc, y fubiofe con ellas en laxrúbre del mò-
te que delante de Hebron. .f 
4 ^Deípues defto aconteció que fe cna 
moro de vna muger en Nahal-forec,laqual 
fe llamaua Dalila. 
5 Y vinieron à ella los principes de los ^ 
Philiftheos^y dixeronlc: Engáñalo, ^ y ft' Jec. 
becn quefr/4Tufucrça/4»grande,y como 
lo podriaraos vencer : para que lo atemos, 
y lo atormentemos : y cada vno de .nofo- p̂ f̂ jf 
tros te dará mil y cien ^ ííclos de plata. 
6 .Y Dalila dixo á Samfon : Y o te ruego 
que me declares, encjueef?4 tufucrça^^ 
grande : y como podras fer atado, para Ccr 
atormentado. 
7 Y rcípódiólc Samfon : Si me atárcn co 
fiete fogas rczientcs,quc aun no cften eo-
xutas: entonces me enflaqccrc, y fere co-
rn o a u alq ui e ra d e los otroyh o m bre s. 
8 Y los principes de los Philiftheos le tru-
xcron fiete fogas rezicntes,queaun no eft* 
uan enxutas : y ella lo ató con ellas. 
9 Y las efpias eftauan efcondido^ cn caf» 
deella en vna camara. Enionces ella le di-
xo : Samfon los Philifthcos/obrc t i . Y ^ 
rompió las íbgas,como'fc rompe vna cu^ ^ '̂ ^̂ cf 
erdadeeftopa quádofiente el fuego: y ^ p̂  
fuerza no fue conocida. 
10 EntoncesDaliladixoá Samfon; H^^^jr^J-
aqui, tu me has engañado, y'me hás dicho 
mentiras: dcfcubreme pues aora yo tcrufl-
go como podras feratado. 

, 1 1 Y e l l e d i x o : Si me ataren fuertemen-
te con maromas nueuas,con las quales m» 
guna cofa fe aya hecho, yo me enflaqccrei 
y fere como qualquiera de losoírpíhom-

. bros. 
la Y Dalila tomó maromas f 
atólo con ellas : v dixole : Samfon los 1 
liftheos fobre t i ! » Y l a s . e f p i a s eftauan c^ 
vna camara. Mas cl rompió las maromas 
fus bracos como vn hiló. ^ 

.13 Y Dalila .dixo ^ Samfon : Hafta ao^ 
me encañas y tratas cwnigo con 
Dcfcubreme pues aorá como podras 

. atado. Elcntonccs'Jedixo:SitexercsíiCf^ % 
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^^ r g^çdcjas dc mî cabcça con la tcla. 

H YT¿¿4ahincólacaaca,yl>dixole:Sam-
î gucdç! ion los Philifteos fobre t i . Mas dcfpcrian-
Jîs de Sit .̂ dofc el de fu fucño, arrácó la eftaca del te-
^Oíiconu l-»rconlatela. 

ïy Y ella le dixo, Como diies: Yo te amo : 
j¡ pues que tu coraçon ixoesik cómigo?Va me 
r affiîJîĴ ?' engnnado tres vezes, y no mc bas aun 
«oqUçQĴ  dcfcubierto en c^uceF/i tu gran fuerça. 
^̂  Y acontecio, que apretándole ella ca-

Wputj da dia con fus palabras,y moliéndolo,fua-
3uf anguftió parala muerte. 

17 Y defcubrióle todo fu coraçon,y dixo-
IcîNunca à mi cabeça llegó nauaja: porque 

ç h Nazareo de Dios defde el vientre de mi 
ipariarfcK ^ ^ tresqmlâre,^ perderé mi fuer 
^̂ ««imi ^ S3>yfercdebilitado,y como todos los 

hombres. 
Y viendo Dalila que cl le auia defcu-

oicrto todo fu coraçon,embió à llamar los 
principes délos Philifthcos dizicndo:Ve-
nid efta vez:porque.el racha dcfcubicrto 
todo fu coraçô.Y los principes de los Phi-
hftheos vinieron à ella,trayendo en fu ma-

dinero. 

19 Y eda hizo que el fe durmicflcfobre 
lus rodillas:y llamado yn hombre,trefqui-
iole líete guedejas de fu cabeca : y comen-

•SO^àafBipirln-vIli f. J 1 
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colunas fobre que fc fuftcnta la cafa, para-
que me arrime a ellas. 
27 Y la cafa eftaua llena de hombres y mu-
geres, y todos los principes de los Phili-
fthcos cTiauan alli :y fobre la techúbrc auia 
como tres mil hombres y mugeres, q efta-
uan mirando cl juego deSamlon. 
18 Y Samfon clamó a lehoua y dixo: Se-
ñor lehoua acuerda te aora dc mi,y esfuér-
zame aora folamente efta vez óDios*^ara- i Hcb.y vi-
quede vna vez tome venganca délos Phi- g^^^ché 
lifthcos de mis dos ojos. ^ 
19 Entonces Samíbn fe abracó con las 
dos colunas del medio fobre las quales 
fcfuftentaualacafa,yeftribó cnellas,lavna 
con la mano derecha, y la otra con la yz-
quierda, 
30 YhaxiendoeTío dixo Samfon: f Muera f Acabc-
mi anima con los Philiftheos. Y eftribando fcmc la vi-
con esfuerzo cayó la cafa fobre los princi- da coa 
p e s , y fobre todo el pueblo que eslaua en 
c l la .Y fucró muchos mas los que deellos 
mató muriendo, que los que auia muerto 
enfu vida. 
31 Y decendieron fus hermanos, y toda 
la cafa de fu padre,y tomáronlo, y llcuaró-
lo,y fepultarólo entre Saraa,y Efthaol enel 
fepulchro de fu padre Manuc: y el juzgó i 
Ifrael veyntc años. 

C A P I T . X V n . 

auiayaapartadodcel . . ^ . ^ /• j . 

c i . y lacaronlelosoios .y licuáronlo à G a - fuhij» W(hai,a,,tlthixitlfel,avryni¿oh:yamÍ. 

»IL 

. j y licuáronlo a (Ja-
la: y ataronlo con cadenas de hierro, para 
que mol.cíTe en la carccl. 

»tr 

« vul UWl. 
I I I J fY el cabello de fu cabcçacomençô 
ànacer,defpucs que fuctrcfquilado. 
I J Y l o s principes dc los Philiftheos fe 

¡î  juntaron para facrificar vn gran facrificio à 
n u b ' fiLdios,^ y para alegrarfe, y dixeron: 

Mrgrij por ̂ " ^ ^ r o dios entregó cn nueftras manos à 
jP í̂íon*^ nueftro enemigo. \ 
* Woo. H Y el pueblo viendolo,loaron a fu dios 

dizicdo : Nueftro dios entregó en nueftras 
inanos à nueftro enemigo, y al deftruydor 
de nueftra tierra, elqual auia muerto mu-

ItCotnof nofotros. 
Nonca.^ "Y aconteció, que ^ yendo fe alegran-
Ĵ 'ítindo ^̂  coraçon dcellos, dixeron : Llamad à 

'icfta. , para que'*^ juegue delante de nof-

- Y llamaron à Samfon de la cárcel, y 
noi*if í^gííua delante deellos : y puficronlo entre 
í i C ' t ^ las colunas. 

^^ Y Samfon dixoàl moçoquclo guia-
*** «c la mano : Llégame y hazme tentar las 

fu hijo Michas^que le hixieffe liaxer yn iHoloiy auic" 
dolo hecho,y puejlo en yna parte defu cafa, y alquil 
lado yn Ijeuita que le miniftrajfe, hixff^angetia de 
U idolatría. 

FVc vn varon del Monte de Ephraira, 
que fe llamaua Michas: 
2 Elqualdixoafumadrc:Los mily 

cien ^ fíelos de plata, que te fueron hurta- 1 O^pefoí. 
<los,y tu maldezias,» oycdolo yo, heaqui m Hcb.y 
que yo tengo cftc dincro:yo lo auia toma - Hablauas 
do.Entonccs la madre dixo,BenditoA^ de 
Ichoua,hijo mió. 
I Y defque cl Yuo tornado a fu madre los 
mil y cicn fíelos de plata,fu madre dixo:" yo ^i'^Xado!^ 
he dedicado efte dinero a Ichoua® de mi- como' 
mano para ti hijo mió, paraque hagas vna cofjgana-
ymagen de tallao de fundición: por tanto da por mi 
JO aora telo bueluo. trabajo. 
4 Mas ^ boluiendo el los dineros a fu ma- P ^ " ® 
dre, fu madre tomó dozientos fidos de pb- Zr^dc' 
ta, y diolos ál fundidor, y cl le hizo dellos ^ncífo. 
vna ymagen dc talla y dc fundicion,la qual 

C L 
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idolatria, 
b Exod. iS, 6. 
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mano Sec, 
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fue puefta cn cafa de Michas, 
f Y tuuo eílc hombre Michas^ cafa de 
diofes i y hizofc hazer ^ Ephod,y c Thera-

Í)him, ̂  y confagró vno de fus hijos, y fue 
eporSacerdote. 

6 En eílos dias no auia rey en Ifrael: mai 
cada vno hazia como mejor le parecia. 
7 Y auia vn mancebo de Beth-Iebcm de 
luda del Tribu de luda, cl qual era Leuita, 
y *^peregrinauaalli. 
8 Eíle varón fe auia partido déla cindad 
dcBeth lebcm deluda,parayrá biuir dó-
de hallaífc; y llegando al Monte de Ephra-
im, ypto i cafa de Michas, para de alli hazer 
fu camino. 

Y Michas le dixo: De donde vienes ? Y 
clLcuita le refpondió; Soy de Bcth-lchem 
de luda,y voy á biuir donde hallare. 
10 Entonces Michas le dixo:Qucdate en 
mi caía, y fcrmchas en lunar de padre y de 
í a c e r d o t e : y y o te darc úléz ficlos de plata 

f Hcb.por f por vn cierto tiempo, y el ordinario de 
diaj. vellidos,y tucomida. Y clLcuita fe que-

dó. 
11 Y cl Leuita acordó de morar con aquel 

' hombre,y el lo tenia como a vno de fus 
hijos. 
TI YMichas confagró ál Leuita, y aquel 
mapcebo le ícruia de Sacerdote: y cíluuo 
cn cafa de Michas. 

Y Michas dixo:Aora fe que lehoua me 
hará bien, gucs que cl Leuita es. hecho mi. 
facerdote. 

C A P I T . X V I I I . 

Ktgen de la idolatria eneltribu-de Han^elquaV 
^^paffaitdo por elmonte de Epl>raim bufcando 

afuento, yino à la cafa de Michas,y porfherfa le to-
mó el idolo con los aparatos defu (ulto^y conel facer-
dote^y lo lleuó con ftgp,. 

Z E S. 484 . 
uitary llcgandofe allá, dixcronlc: Quien te 
ha traydo poraca? y que hazes aqui Ì y que 
tienes tu por aquí? 
4 Y cl les refpondió.Dcfia y dcíla mane-
ra ha hecho cómigo Miclias:y clmcha co-
gido para que fea lü Sacerdote. 
5 Y ellos le dixeron rPregvnta pues aora 
" à Dios paraque ícpamos íi ¿ a deproípc- î ^®' 
rar nueí^ro viaje que hazcnios. 
6 Y el Sacerdote les rcfpüdió: Id cn paz, ^ ^ 
que vueftro viaje que hazeys,f f delate de 
Ichoua. 
7 Entonces aquellos cinco varones fe 
partieron,y vinieron cnLais: y vieion que 
el pucblo,quc/M¿'/.<«^ en ella,eftjua fcí̂ 'U' 
ro, conforme á lacoílun)brc de losdcSy-
don,ociofo,y coníiadoino auia nadie cn a-

írtui baílc cn 
ninguna para poílccr aquel reyno : dc-

E ^ N'aqucllos días no auía rey en Ifra-
cl:ycn aquellos días el Tribu de Da 
bufcaua poífefsion paraíi donde mo-

I^NóauIá raífe; porq hafta entonces ^ no le auia cay-
«n cóqui- dof^f^,rté cntrclos tribus de Ifrael por he-
lado Tur j • ^ 
fuerte. redad. 

i ' Ylos hijos de Dan embiaron de fu Tri-
bu cincohombres de íus términos, hóbres 
valictcs,de Saraa y de Efthaol, paraqve rc-
oonocieííeny 'coníídcraflcn bien la tierra: 
y d¡xcróles:Id,'y rcconoccd la tierra. Eftos 
rinierdn álMontc d^Ephraim,hafta la cofa 
de Michas,y pofaron ay. 
y Y como eftauan cerca de lá cafa de M i -

titaL'^iiaa gjjaj rj^xonocicró ^ la boz ú^^^ í lgcc^ 

don,ociolo,y contiadoino auia nadie cn a-
quclla region ^ que los pertuj baile cn co-
fa ninguna para poílccr aquel reyno: de- Ĵ ifcpí̂ ' 
mas dceftotf/aiMw Icxos de los Sidonios: 
y no tenian negocios con mngunoi hom^ 
brcs. 
8 Boluiodopues ellos á fus hermanos en 
Saraa y Efthaol, fus hermanos les dixeron: 
Que ay? y ellos reípondieron. 
9 Lcuantaos,fubamos contra ellos; por-» 
c\wQnofotro\ aucmos coníiderado la region, 
'"yaucmos vifto 7*íf«muybucna;y vofo' ¡Ĵ  Li^ y auemos viito quees muy buena; y volo' 
tros " os eftays quedos. No feays perezo-
fos para andar á^r á poíTcerla tierra. p 
10 Quando alia llegardés,vcndreys á vnji jijyi» ^̂  
gente fegura, y vna tierra o de ancho afsic- oĤ îji. 
to;P puesque Dios la há entregado en vU' 
eftras manos • lugar es donde no ay falta de P̂ ^̂ ol̂ ^ 
cofa que fea en la tierra. 
11 Y partiendo los de Dan de alli de Saraa ^̂ cc* 
y de Efthaol, feys cientos hombres arna^' 
dos de armas de guerra, 
II Vinieron,y aífentaron campo cn Ca-
riath-iarimi c¡uées en luda, de donde aqud ^ 
lugar fue llamado ^ El campo de Dan, hafta 
oy: eftá de trás de Cariath-iarim. 
13 Y paftando de alli al mote de Ephrairn* 
vinieron hafta la cafa de Michas. 
14 Ydixcron aquellos cinco varoncs^que 
auiá ydo á reconocer la tierra de L3Ís,a W 
hermanos :Nófabeys como cneftas cafas 
ay Ephod,y Thcraphim,y ymagcn de ta- ̂ ^ 
lia y de funaicion?Mirad pues loque aucy«-
dé hazer. ^ 
ly Y llcgandofe alia , vinieron á la caU 
del mancebo Leuita en cafa de Michas: y ^̂ ĵ poT 
preguntáronle'como eftaua.- .̂ «aí» 
16 Ylos feys cientos hombres quê ^ '̂̂  
délos hijos de Dan cTíauan armados de 
fus armas de guerra a la entrada de la puer-
ta. 

YfubiendQloí.cinco.varones qu^ 
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y do à reconocer U t i e r r a , v in ieron a l l á , y 
tomaron la y m a g e n de talla, y el E p h o d , y 
e lThcraphim , y la y m a g e n de fundic ión , 
eftando cl Sacerdote à ía entrada de la pu-
erta con los fcyscicntos hombres armados 
dearmasdeçuerra. 
18 Entrando pues aquellos cn ia cafa de 
Michas, tomaron la y m a g e n de tallad E -
phod,y el Theraphim,y la ymagen de fun-
dición : y el Sacerdote les dixo : Que ha-
reys vofotros? 
>9 Y ellos le refpondieron : Calla pon la 
ttano fobretu boca, y vente con nofotros 
paraque feas nueftro padre y facerdote. Es 
n^ejorque feas tu facerdote en cafa de vn 
hombre folo, que de vn Tribu y familia de 
IfraeU 

Y el coracon del Sacerdote fe alegró: 
«I qual tomando cl Ephod , y el Teraphim, 
y la ymagen vinofe entre la gente. 

Y ellos tornaron, y fueronfe,y pufie-
ron los niños, y el ganado y bajage delan-
tcdcfi. 

Y (¡uando y a fe auian alexado de la c a -
ía-de M i c h a s , los hombres que habitauan 
«nías c a f a s , que eítauan ccrca dc la cafa de 
Michas, fe juntaron, y fipuieron à los hi jos 
d c D a n . 

i J Y dando bozes à los de Dan, los Je Dan 
* tornando fus roftros, dixeron à Michas, 

tienes.quc has juntado ^entc? 
Y c l refpondió : Mis dioícs ^ queyo 

^ í̂urdo • ^^^ ^^ llcuays juntamente conel lá-
• ccrdoie,y os ys.que mas me qucda?y à que 

propofito me de2is,Q^c tienes? 
zy Y los hijos dcDan le dixcron:No des 
bozcs tras noiotros, que por ventura los 

'̂̂ goid enojados , no os acometan, y 

^'^«•Vf pierdas también tu vida, y la vida dc los 

^^ Yycndofc los hijos de Dan fu cami-
no, y viendo Michas quefMn mas fuertes 
que cl,boluiofe y vinofe à fu cafa. 

Y ellos licuándolas cofas que auia he-
choMichas,juntamente conel Sacerdote 
que tenia,vinieron cn Lais ál pueblo rcpo-
fado y fcguro,y metieron los á cuchillo, y 
S^cmaron la ciudad á fuego. 

8̂ Y no yuo nadie que los defcndicfie: 
porqucfy?aH4«lexos de Sidon, 

V no teman 
comercio con ningún hombre. Y la ciudad 

aJfentanJa cncl valle que efta on Beth-
rohob. Y reedificaron la ciudad, y habita-
ron enclla. 

, Y ^^amaron el nombre de aquella ciu-
Dan, conforme ál nombre dc Dan fu 

»̂ci, padre H i jo dc Ifrael, llaroandofc cicrta-
antes la ciudad Lais. 

Z E S . 48( Í 

30 Y los hijos de Dan fc leuantaron y -
magen dc talla,y lonathan hijo de Gerfon, 
hijo de Manaflc,ely « fus hijos fueron fa- cSu$ dccf-
ccrdotes enei Tribu dc D a n , hafta el dia dicntct. 
^ dc la tranfmigracion dola tierra. ^ j^í^* 
31 Yleuantaronfe la ymagen de Michas, K j ^ h , 
la qual el auia hecho,todo el tiempo que la if̂ ^ 
cafa dcDios eftuuo cn Silo« 

C A P I T . X I X . 

^Venta/e¡a DeÍIruycio Jel Tribn Je Ren iafnin, 
^-^ocaftonaJa Je auer yfaJo abominablemente 
los Gabaonitas de la muger de yn Leutta haÍla ma 
tarla,la qual el Uunapartida en Jo!^ peJaços em 
bia por tojos los trtbsu Je Ifrael pidiendo juTiicia^ 

Et N aouellos dias, como no auia rey 
cn Iíracl, vuo vn Leuita que mora-

^ua como peregrino en los lados del 
monte de Ephraim : cl qual fe auia toma-
do muger concubina de Beth Ichem dc 
luda. 
2 Y fu concubina ^ adulteró contra e l , y ^̂ ^ 
fuefc deel á cafadc fu padrea Beth Ichcm 
de luda , y eftuuo allá por tiempo dc qua- 'J-g^y ¿7c . 
tro mefcs. tir(5¿cafa 
3 Y leuantoíc fu marido, y figuiola, para &'c. 
hablarle ^ amorofamente, y boluerla,tfc- h Hcb.fo-
uando configo vn fu criado , y vn par de »̂"«̂ f̂ co-
afnos :y ella lo metió en la c ¿ a dc fupa-
dre. 
4 Y viéndolo el padre de la moça falió-
lo á recebir gozofo, y dc tuuolo fu fuegra 
cl padre de la m o ç a , y quedó en fu caía 
tres dias, comiendo y bcuiendo, y repo-
fando alli. 
5 Y ál quarto dia, como fc leuantaron de 
mañana,leuantofe también el leuita para 
y rfc, y cl padre de la moça dixo á fu yerno: 
Conforta tu coraçon con vn bocado de 
pan,y deípues os yreys. 
6 Y fentaronfe ellos dos juntos,y comie-
ron y bcuieron: y el padre de la moça dixo 
ál varón: Y o te ruego que te quieras que-
dar aqui efta noche,y alcgrarfeha tu co-
raçon. 
7 Y leuantandofe el varón para y r í i , el 
fuegro lo conftriñio á que tornaíTe y tuui* 
cíTc alli la noche. 
8 Y á l quinto dialeuantandofcdc maña-
na para yrfc,dixole el padre de la moça: 
Conforta aoratucoraçon. Y^n/ífe dctu-
uieron hafta que ya declinó cl dia comien-
do ambos á dos. 
9 Y el varón fe leuantó para yrfe cl y fu 
concubina, y fu criado. Entonces fu fue-
gro el padre de la moça le dixo : Heaqui Q i j que 
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a Heb.arrJ. 
Carlos he-
mos de &'c. 
b S.dichos 
frcr.ji. 

c Los de 
Beniamin. 

«1 Hombres 
d: guerra* 

iVcr.32. 

fHeb.al6 
giron. 

gHcb.c(v 
]úna debu-
mo. 

Ìì Lofde 
JlcA îajnin. 

SìEhccrrao-
áoloii-

Y (atiendo los hijos de Ben-ramin 
tra el pucblo,alexados de la ciudad, comen 
^aroniherir algunos del pueblo matando, 
como las otras vezes,por los caminos, vno 
de los quales fube à Beth-el:y cl otro à Ga-
baaporel campo,j^maMrc»como treynta 
hombres delfrael, 
31 Y los hijos de Ben-iamin dczian entrejl 
Vencidos fon delate de nofotros como an-
tes.Mas los hijos dc Ifrael dczian cntrefi, No-
/ótros huyrcmos,^ y alexarloshemos dcla 
ciudad haíla ^ los caminos. 
33 Entonces leuantandofc todos los de 
Ifrael de fu lugar, pulieronfe en orden en 
Baal -thamar: y también las embofcadas de 
Ifrael faherpn dc fu lugar dclprado de Ga-
baa; 
34 Y vinieron contra Gabaa diez mil hó-
bres cfcogidos de todo Ilrael, y la batalla 
fe comentó à en grauecer : y ^ellos no ía-
bian que el mal fe acercauaíoUre ellos. 
3f Y hirió lehoua à Ben-iamin delante 
de Ifrael: y mataron los hijos de Ifrael 
aquel dia veynte y cincomily cien hom-
bres de Ben-iamin, todos cftos quefaca-
uan cfpada;. 
36 Y vieron los hijos de Ben-iamin que 
eran muertos, porque los hijos de lírael 
^ auian dado lugar à Ben-iamin, porq efta-
uan confiados cn las embofcadas que auiá 
puefto detrás de Gabaa: 
37 Y las embofcadas acometieron prefta-
menteà Gabaa, y ^arremetieró y pufieron 
acii chillo todala ciudad. 
Sd" Y los Ifraelitas eílauan concertados có 
las embofcadas, que hizieífen mucho-fuego, 
para que fubicífe^gran humo de. la ciu-
dad. 
39 Y f o s delíraeíauian buelto Luejpaliaá 
en la batalla : y los de Ben-iamin auian co-
mentado à derribar heridos de Ifrael co-
mo treynta hombres, (ietalmanera que ya 
^ dczian : Ciertamente ellos han caydo 
delante de noíbtros,como caía primera ba 
talla. . ^^ 
4 0 Mas quando el humo comentó à ííi- . 
bir dcla ciudad, Ben-iamin tornó à mirara 
tras, y heaqui que el fuego de la ciudad fu-
bia al cielo. 
4 1 Entonces rebofuieron los varones de 
I f rae l ,y los de Ben-iamin fueron llenos-de 
temor:porquc vieron que el matauia veni-
do fobre ellos. 
4 1 Y boluieron lafeipaldat delate delfrael 
hazia el camino del defierto, mas el efcua-
dro Toralcá^íj-y los délas ciudades los mâ -
tauan 'en medio .'^ccHor,, 
4i; 

min, y los fi^nieron y hollaron defde Me-
nua,hafta delante de Gabaaàl nacimiento 
del'Solv 
44 Y cayeron dc Ben- iamin diez y ocho 
mil hombres,todos eftos hombres de gue-
rra. 

lloi 

lilií' 

4^ Y t boluiendofe,huycron hazia cl de-
fierto à la peña de Rcmmonry * rebufcaron 
dellos cinco mil hombres: en los caminos, 
y fueron fi^uiendolos hafta Gadaam, y ma 
taron deellos otros dos milhombres. 
46 'Y fueron todos los que de Ben-iamin 
murieron aquel dia,.vcynte y cincomil hó-
brcs,quc facauan cipada,todos cftos hom-
bres de guerra, 
47 Y boluicronfe y huyeron ál defier-
to à la peña de Remmon/cys cientos hom-
brcs:lo$ quales eíliuiicró en la peña de Re-
mo n quatro meíes. 
48 Yios varones de Ifrael tonnaron" à 
los hiios de Ben-iamin,y pufieron los a cu» 
chillo à hombres y à beftias o en la ciudad: 
finalmente à todo loc^ue hallauanry anfi 
mifmo pufieron fuego aiodas las ciudadcs 
I*, qu&hallauan.. 

C A P F T. X X F. 

L Amenta elVuehlo de ifrael la affolaxiondel iti' 
bu de Ren-iamin ^y queriendo froueer de mugef 

tésalos que auian quedado para reílaurar eltri^ 
huyjin quebrar el juramento que auian beeho de no 
darfdasjiallofe que los de labes de Galaad no auiatt 
y enido à la-guerra eontra el edifìo del Vuehloyy eff*^ 
biandogente contra ellos , mataron todos los yaro* 
nes^y de alliproueen de mugeres à hi de Een^iamit^ 
n . No bailándoles eftoájes dan induciría como tf 
men deloó mofas de Stlo lasquelesfaltauan. 

Y Los varones de Ifrael auian jurado 

en Mafpha diziendo : Ninguno de 
nofotros dará fu hija à losde Ben-í^' 

min por muger. 
2 Y vino el Pueblo à la Cafa de Dios , T ^^f 
eftuuieronfc alh hafta la tarde ^ delante de í ^ ^ ^ 
Dios: y aleando fu boz hizierongranllaO' 
to,y dixeron: 
3 O lehoua Dios de Ifrael, porque ha fi^ do efto en Ifrael, que falte oy de Ifrael vn 
Tribu? 
4 Y el dia figuicntc ei Pueblo fe leuant« 
de mañana, y edificaron alli altar , y o S t ^ 
cieron holocauftoy pacíficos. 
5 Y dixeron los hijos de Ifraeh Quien dc todos los trilnis dalfrael no fubió ál ayun-
tamienta'^àlehDuai.Porquefeauiahccli^ ^̂  
|ran)uraroento. contra el que no fubicflc 
a Iehoua cnJMaípha,diziendo: Morirá mu-

- . . . i ^ 3U 
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6 Y los hijos de Ifrael fi; arrepintieron à ; 
«aufa de Ben iamin fu l>erfnano, y dixeró: 
Vn Tribu es oy cortado de Ifrael. 
7 Que haremos de mugeres à los que ha 
qucdado?Nofotros auemos jurado por Ic-
houa que no les auemos dcdar nueftras hi-
jas por mugeres. 
8 Y dixeron, Ay alguno délos tribus de 
Ifrael, que no aya fubidoà lehoua àMaf-' 

* Hcb.y pha? Y hallaron que ninguno de labes-
'̂»Suiquc Galaad auia venido ài campo mi l ayunta-

miento. 
9 Porque cl pueblo fue contado, y no 
vuo alli varón de los moradores de labes-
Galaad. 

. Entonces el ayuntamiento embió 
^.HcUc alia doze mil hombres dé los mas valien 
Cùf^ tef,y mandáronles diiiendo,Td, y poned à 

^ cuchillo àlos moradores de labes. Galaad, 
y las mugeres y los niños, 
n Mas hareys dcfta manera,à todohom-
hrc varon,y à toda muger que voiere cono 

^ cidoayuntamiento de varón,« matareys. 
g^ r̂d'"'* Y hallaron de los moradores de labes-

^ J a a d quatrocicntas doncellas que no 
auian conocido varón cn ayuntamiento 
de yaron, la$«quales truxeron al campo en 
Siló,que es en la tierra de Chanaan. 
1} Y todo el ayuntamiento embiaron à 
hablar àlos hijos de Ben-iamin c\ut eftauan 
en la peña de Rcmmon, y llamáronlos cn 
pw. 
' 4 Entóces boluieron los deBcn-iamin, 
y dieronlcs por mugeres lasq auian guar. 
dado biuas de las mugeres de labes-Ga-

íHíKanfi. laad:mas no les baftaron ̂  eftas. 
1 1 IS 5r Y el Pueblo « vuo dolora caufade 

* Heyc Ben-iamin , de que Ichoua ouiefle hecho 

^ S r í ' dclfrael. 
* i6 Ylos Ancianos del ayuntamiento di-

xeron, Que haremos demugcrcs àlos que 

Z E S. 4P4 

han quedado ? poraue ^ el fexo de las mu- ^ Hcb.m«-
gcres auia (ido raydodeBen-iamin. gcrha&c. 
17' Ydixcron: ^ Aya Ben-iamin heredad g Quede« 
de efcapadura, y no fea raydo yn Tribu de alfiuoo». 
Ifrael. 
18 Npfotrosnolcspodremos darmuge-
rcsdc nueftras hijas:porque los hijos de 
Ifrael auian jurado diziendo : Maldito fii$ 
cl que diere muger à alguno de Ben-iamin. 
19 Y dixeron, Heaqui que cada vn año 
ay folennidad de Ichoua cn Silo ala f arte 
que e^a ál Aquilón à Bcth- el : y ài nacimi-
ento del Sol ál camino que fube de Beth-ei 
àSichem,yàlMediodia,à Lebona. 
10 Y mandaron à los hijos de Ben iamin 
diziendo : I d , y poned embofcada en las 
viñas. 
1 1 Y eftad attcntos : y quando vierdes h Heb. re-
falirá «las hijas de Silo àbaylarcn corros, rcy$»ylica. 
yofotros faldreys de las viñas, y arrebataros 
eys cada vno'muger para íi de las hijas de 
Silo:y yroseys à tierra de Ben- iamin. aellas, ' 
iL Y quando vinieren los padres deellas, 
o fus hermanos à demandárnoslo , nof-
otroslcs diremos : Aued piedad de nof-
otros en lugar deellos : pues que nofotros 
t en la guerra no tomamos mugeres para t Arr.vcr« 
todos :jfpuc$que voíbtros no fe las aueys 14. 
dado,para cjue aora feays culpados. 
13 Y los hijos de Ben-iamin lo hizieron 
aníl, que tomaron mugeres conforme à fu 
numero, robando de las que dan^auan : y 
yendofe,tornaronfc*àfuhcredad,yrecai * 
hcando las ci\]dades,habitaron en e lias. 

Entonces los hijos de Ifrael fe fueron 
también de alli cada vno à fu Tribu, y à fu 
familia,faliendo de allicadaqual à fu he.» 
redad. 

En tkos dias no auia rey en Ifrael, cz^ 
àivnohzz'ìzìoquelepartciavc&Q delan- m Af« 
tedefusojof* )uyzjo. 

F I N D E L L I B R O 

los l í ^ s . 

D E 

a ii4 ^^ 
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El libro dc Ruth. 
C A P I T . I . 

aDcTa pro 
uinda dc 

N Oeml hiiehe de Moab co fumerà Kjuth, mucT'^ 
to fu marido y bijos»à Reth'leem,de dondefe 4-

uiaydo à caufa de la hambre, 

Acontecio cnlos di-
as q goucrnauan los 
juezcSjquc vuo ham-
bre enla tierra. Y vn 
varó dc Bcth-lehcra 
dc luda fue à pere-
grinar cn los cápos 
de Moab, cl y fu mu-

ger y dos hijos fuyos. 
z El nóbre dc aquel varon era Elimclech, 
y el dc fu muger tra Noemi : y los nombres 
dc fus dos hijos eran Mahalon, y Chchón: 
eran a Ephratcos dcBcth-lchem deluda:y 
llegado à los cápos de Moab aífentaró alli. 

dSndVefta 3 ^ Elimclech el marido de Noemi mu. 
ua Bcih-lc- rió,yquedó ella confus dos hijos: 
hcm. Mieli. 4 Los quales tomaron parafi mugeres de 

Moab, cl nombre dc la vrìz/ue Orpha, y el 
nombre de la otra/ic Ruth,y habitaron alli 
como diez años. 
j Y murieron también los dos,Mahalon, 
y Chclion, y la muger quedó defamparada. 
dc fus dos hijos y de fu marido. 
6 Y Icuantoíe ccn fus nueras, y boluiofc 
dc los campos dc Moab : porque oyó enei 
campo de Moab, que Ichoua auia vifitado 
fu pueblo para darles pan. 
7 Salió puesdel lugar donde auia eftado, 
y con ella fus dos nueras, y comentaron à 
caminar para boluerlé à la tierra de luda. 

• 8 YNoemi dixo afus dos nueras:Andad 
bolueos cada vna à la caía dc fu madre, Ic-
houa haga con vofotras mifcricordia, co-
.mo la aueys hecho có los muertos, y con-
migo. 
9 Déos Ichoua que hallcys defcanfo, ca-
dia vna en cafa de fu mando : y befólas: y c-
llas lloraron à alta boz.. 
10 Y dixcronlc:Cicrtamcte nofotrasbol-
ueremos contigo à tu pueblo. 
11 YNocmi reíjiondió,Bolueos hijas mi-
as:paraquc aueys de yr cómigo?Tengo yo 
mas hijos cncl vientre que puedan fer vu-
eftros maridos? 
iz Bolueos hijas mías y yd os , que ya yo* 
foy vieja,para fer para varon. Y aunque di-
xelfc,Efpcranta tengo, y aunque efta noche 
fucífe con varon,y aun parieílc hijos: 

Auiades voíótra& de eípcrarlos hafta q 

fueífen grades ? auiades vofotras b J e que- b 
daros fin cafar por amor deellos? N o hijas «rdâ ^̂ ^ 
mias : q mayor amargura tengo yo q vofo-
tras,porq limano de lehoua ha falido con- -
trami. 
14 Mas eüoi aleando otra vezfu boz,llora- , 
r o n : j Orpha o befó àfu fuegra, y Ruth fc- c 

JS Y ella dixo:Heaquí,tu cuñada fe ha buel 
to à (u pueblo, y a lus diofes, buelue te tit 
tras della. 
16 YRuthreípódió:Nomeruegues qte 
dexe,y me aparte dc tis porq donde quiera 
que tu fueres, yrc : y donde quiera que bi-
.uieres, biuirc. T u pueblo, mi pueblo:y tu 
Dios,mi Dios.. 
17 Donde tu muri eres,morirejyo,y alli fe-
re fepultada:anfi mehaca Ichoua,y anfi me 
d ¿ , que fola la muerte hará lepara cion en-
tre mi y ti. 
18 Y viendo ella que eftaua tan obftina- . ĵ ^nf ̂  
da para y r con eIla,dcxo ^ de hablarle. f̂ hol̂ '̂ 
19 Anduuieron pues ellas dos , haftaque 
llcgaronàBcth-lchem: y acóteció que en-
trando ellas cn Beth-lchem,todala ciudad 
fe commouió por cllas,y dezian,No es efta. 
Noemi? 
10 Y ella les refpondia,No méllame]^« 
c Noemi, mas llamamc Mará, porq cn grá' 
de manera me há amargado cl Todo podc^ rah.̂ ^̂ ' 
'o ío . . P u b 
21 Y o mc fue de aqui llena, mas vazia me f H ^ 
habucltolehoua. Porq pues me llamareys 

•Noem¡,puesq lehoua ^ me ha opprimido,y ^ 
el Todo poderofo me há affligido? 
22 Y boluió Noemi y Ruth Moabita 
fu nuera con clla^ boluió de los campos de 
Moab,y llegaron a Bcth- Ichem enei priuci-
pio de la fiega de las ^euadas.. 

C A P I T . II.. 

RVthyaàefhiz* ir àia fijada de 
de Ní)«wi,e/ qual le haxg buen tratamiento» 

Y Tenia Noemi vn pariente de fu tn^^ achf 
rido, varon « poderofo y de hecho, P - ^ 
de la familia dc »'Elimclech,cl.q.ualfc 

llamaua Booz. ^ 
2. Y Ruth la Moabita dixo aNoemi:R«c- dĉ  
go te que mc dexcs yr ál campo, y ^og^^^ 
efpigascnpos de aquel cn c u y o s ojos ha-
llare gracia. Y ella le rcfpódió, I üja mia,ve. 
5 Y y e n d o , l l c g ó , y c o g i ó c n e l c a m p o c n j 
pos de los fcgadores, y acontecio»a caio,̂  ^ .̂ cp 
^uc lafucrtc dcl campo era dcBoo2>.cl ^̂ ^̂  
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era de la parentela deElimelech. 
4 Y heaqui queBooz vino de Berh4e-
hem,y dixo à los fegadores : Ichoua/f^ con 
vofotros. Y ellos refpondieron: Iehoua 
te bendiga. 
T Y hooz dixo à fu criado cl que' eftaua 
pf^o fobre los fegadores ; Cuya es efta 
moça? 
« Y cl criado, que eftaua fuejh fobre lot 
fegadores, refpondió ; y dixo ; Es la moça 
dcMòab , que boluió con Noemi dc los 
campos deMoab: 
7 Y dixo, Ruegóte que me dexes coger 
y ¡untar fyí'̂ dtf tras los fegadores entre las 
gauillas:y anft entró ^y cHíaqui deíde por 
la mañana hafta aora i f iooyn poco que ha 
«ftado en cafa. 
^ Entonces Booz dixo à Ruth,Oyes: hi-
ja mia, no vayas à coger à otro campo, ni 
paífes de aquí : y aqui cftaras con mis mo-
ças. 
9 Mirabienài campò qucícgarcn,y n-
guelas: porque yo he mandado álos mo-
Soŝ  que no te toquen. Y íi tuuieres fed, 
ve à los vaibs, y beue del agua que facaren 
losmoços. 
10 E/ü entonces inclinando fu roftro en 
fjOruofc à tierra, y dixole: Porque he ha-

.̂ ^spic "^^o gracia cn tus oios,que tu ® me conoz 
•̂ Qcnü̂  cas,fiendoyoeftrangerà? 

11 Y rcípondiendo Booz dixole , De-
cierto me ha ítdo declarado todo loque 
has hecho con tu fuegra defpues de la 
muerte de tu marido j que dexando a t a 
padre y à tu madre, y la tierra detu na-

. turai has venido à pueblo q̂ ue no conoció 
dcf. fteb antes. 

Iehoaagalardónetuobra,y tufalario 
fea lleno por lehoua Dios delfrael , que 

w '̂̂ Ucl o^^^ *̂̂ *̂ ^^^ P^'^ cubrirte debaxo c de fus 
' alas. 

i j Y tila dixo: Señor mio, halle yo gracia 
delante de tus o jos , porque mehas-confo-
lado , yporque has hablado al coraçon de 
tu íierua, no íicndo yo niaun como vna de 
tus cr iadas . 
H Y B o o z l e d i x o : Ala hora dc comer, 
^^Icgate aqui, y come del pan, y moja tu 
focado en el vinagre. Y ella fe aftentó ca-
be los fegadores, y W le dió del potage, y 
comió hafta que íc hartó y le fobró: 

Y leuantófe para coger . Y B o o i 
criados diziendo: Cojatam-

fcM ve enirelasgauillas,yd nolaaucrgon-

4 j S 

17 Y c o e i ó en el campo haftala tarde, y 
deígranó loq auia cogido, y fue como vn 
cpha de ceuada. 
18 Y tomólo y vinofe i, la ciudad ; y íu 
fuegra vido loque auia cogido. Y ella facó 
también loque le auia fobrado defpues de. 
harta,y dioíelo. 
ip Y dixole fu fuegra : Donde has co-
gido oy ? Y donde has/ trabajado ? Ben- f Hcb.hci. 
dito fea ^ cl que te ha'conocido. Y ella ^lo-
declaró áfufuegra loque le auia aconte- o^Arr.vcr# 
cido con aquel raron , y dixo: el nom-
bre del varón con quien he oy trabajado, 
efBoo^. 
l o Y dixo Noemi á fu nuera, Sea cl ben-
dito de lehoua, que aun no ha dexado fu 
mifcricordia ni para con los biuos ni para 
con los muertos. Y tornóle a dezir N o e -
mi,Nueftro pariente es aquel varon,»^ y de jj^j 
nueftros redemptorcs es.. pcrccncce 
i r Y Ruth Moabita dixo: Aliende de- latutclayl* 
efto me dixo : júntate con mis criados , compra de 
hafta que ayan acabado toda mi fega- nueftros ^ J j^ * ^ blCQCS ícgu 

iz Y Noemi refpondió a Ruth fu nue-
ra: Mejores hijamia , quefalgas con fus 
criadas, que no que te encuentren en otro 
campo. 
z j Y anfi ella fe juntó con las mocas de 
Booz cogendo,hafta que la íiega de fas ce-
uadasylade los trigos fue acabada3mas; 
confufuegrahabitó» 

C A P I T . I I I . 

Z ' r - r T d i : c . ; d ï e ' n d o i l a o r a . h i z o todo loq 

íSai^y^^^^^^^^ fufucgralcauiamandado. ^ ^ 

RVth inTíruyda de Uoemi fufiegra , trata de 
cafamiento con Boo:^ty ti lo admite^ 

Y D i x o l e fu fuegra N o e m ¡ : H i j a m i a 
no te tongo de bufcar d e f c a n í b , q u e 
te fea bueno?. 

1 N o es nuef tro pariente B o ó z , con 
cuyas mo^as tu has e f tado ? H c a q u i que 
cl auicnta efta noche la parua dc las ce -
nadas. 
j Ta pues lauartchás , y v n g i r t e h á s , y 
vc f t i r tehás t u s v e f t ¡ d o s , y vendrás a la era , 
y no te darás á c o n o c e r ál varón hafta q u a 
c l a c á b e d e c o m c r y d e b e u e n 
4 Y q u a n d o el fe acof táre , . f a b e tu el l u -
gar d o n d e el fe acof tará ,y v e n d r á s , y d e -
fcubr i rás los pies defi cama.y acoftartehas: 
y el te dirá loque ayas d e hazer. 
y Y ella le r e í p o u d i ó : T o d o l o q u e tu rae 
mandáres ,harc . 
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7 Y como Bóo2 vuo comido y bcuido^ 
y fucora^on.cftuuo bueno,cntrofc ador-
mir áyq canco dclmonton. Entonces ella 
vino 3 cfcondidamcnte, y defcubrió los 

aO.calUdí pios¿,y-^c4r»4yacoftofc. 
mente. g y aconteció, que a Ja media noche 

cl varón fe cílrcmcció , y atentó,y hea-
qui la muger que eftaua acodada á fus 
pies. 

LXomimc 9 Entonces el dixo : Quienercs ?YclIa 
pórtu mu- rcfpondlóiYo/óy Ruth tu fierua; cftien-
ger porq 1 de el canto detu capa fohre cu í¡crua,que re-
•íi pcrtenex dcjnptor crcŝ . 
co fegun b Y el dixo : Bendita feas tu defcboua 

•LeyDcut. ¿ ^ a ^ i a , que has hecho mejor t^poftrera 
gracia que la primera; no yendo tras los 
Bianccbos,feanf)obres,o fean ricos. 
II No ayas temor pues aora hija mia: yo 
harc contigo todo loque tu dixercs, pues 

fe^doO toda la puertadc mi pueblo fabe que 
í^alaVuia -eres muger virtuofa. 

j t Y aora aunque es cierto que yo foy cl 
redemptor : con todo eíTo ay otro r^demp« 
tormas cercano <juc yo. 
15 Repofa efta noche, y quando fea de 

y ü aquel te redimiere, bien, redima-
termas fi elno te quificre redimir,yo te re-
dimire, biue lehoua. Rcpofapucshaftala 
mañana. 
14 Y repofó a fus pies hafta la mañana, y 

^S.ifusCTí leuantófe antes que nadie pudieflc cono-
A¿os0 ccráotro,y eW dixo^Nofcfcpaquelamu 

ger aya venido ala era. 
JS Y dixo a ella Llega cl licnjjo que traes 
ibbre ti, y ten deel. Y teniendo deel el 
roidio feyi medtdas dicceuada,y pufofela 
acueft3$,y vinofe a la ciudad. 
16 Y vino á fu fuegra, laqual le dixo: 
Que pues, hija mia ? Y ella le declaró to-
do loque con aquel varón le auia aconte-
cido. 
17 Y d i y o ; Eftas feys wfíWrf/de ceuada 
me dió,dizicndo me. Porque no yayas va-
^ia a tu fuegra. 
18 Entonces ella dixo : Repofa hija mia 
hafta oue fepas como cae la cofa : porque 
aquel hombre no repofará hafta que oy có 
cluyaeln.egocio>. 

C A P I T . m i . 

YBoofcfubió « ilapuerta,yaflcnto- I 
fe alli : Y heaqui -paflaua aquel re-
dcmptor^delqualBooz auia habla-

do. Y dixolc:Fulano,o ^utano, llégate,y 
fientate.y el vino,y fentofe. ' ,3, 
z Entóces cl tomó diez varones ^ de lo* í ĝ cnî * 
Ancianos deia ciudad,y dixo:Sétaos aqui. * 
Y e//(>5 fefenta ron. 
j Y dixo ài rcdcmpton Vna parte de lai 
tierras que tuuo nueftro hermano Elime-
lech, vendió Noemi, laque boluió del ca-
po de Moab. 
4 Y yo dixe en mi de hazcrtelo faber, y [ 
dezirtc quelas tomes delante de los que 
eftan femados, y delante de los An-
cianos de mi pueblo. Sí redimieres,redi-
me. Y í l no quifieres redimir, declarame-
ló paraque yo lofepa : porque no ay otro q 
redima fi no tu;y yo deípues de ti. Y el otr̂  
refpondió : Yo redimire. 
5 Entonces replicó Booz : El m'iCvoo ^^ 
dia que tomares las tierras de mano ^^ h*!*'JV 
Noemi, ^ tomafte también à Ruth Moa-
bita muger del defunto, paraque Icuan- ' 
tes el nombre del muerto Ibbre fu poíl^ 
ísion. ^ 
6 Y e l r e d e m p t o r r e í p o n d i ó , N o p u c íH '̂"^ 
do y o redimir » à mi p r o u e c h o : porque 
p o r v c n t u r a c c h a r i a à perder t mi heredad; t^ ' 
Ircdimctumiredempcions porque yo j yot̂ !̂ ^ 
podre redimir. pĵ '̂ 't 
7 Y auiaya dclucngo tiempocfta 
túbrc en Ifrael en la redcmpcion o contra- ^ 
to , que para la confirmación de qualquî *" ^ jA»̂ ^ 
negocio el vnoquitaua|fu^apato,ylo «a- tct̂ à̂ ' 
ua t à fu cópañcro: Y eñe era cl teftimooi^ 
cn Ifrael. 
8 Entonces el pariente dixo à Boo^í 
Tomaio tu. Y dsxiendocnodeíczlj^ófüí^' 
pato. 
9 Y Booz dixo à los Ancianos y a to-
do el Pueblo, Vofotros fereys oytcftig^J 
de como tomo todas las cofas que fueron 
de Eli-melech ,y todo loque fuedeChC' 
lion , y de Mahalon de mano de NoC" 
mL 
«o Y que también tòmo por mi mugcr^ 
RuthMoabita muger de Mahalon ,para^ 
ouevoleuantecl nombre del defungo 10^ del 

Rpo^m 
' , efcufandofe el mas propinquo', toma 

^por muger à Ruth conforme al derecho de ¡a 
Ley , de la qual lenace Obed abuelo de Da» 

uid^con el qualfe continua lagenealo^ 
¡ta del húfyias defde Vhara 

hijo de ludas 

que >olcuante el nombre 
bre fu heredad , paraque el nombre 
muerto no fc pierda de entre fus hertr^' 
nos, y m de la pue/tade fu lu^ar. Voíbtro$ 

y^Of oy teftigos- . dcî í" 
II Y dixeró todos los del Pueblo q eftau? bl^ 
à la puerta con los Ancianos,Qíí^ fomos tef-
tigos.Iehouahapaàlamiigcrquccntra cn 0 Ĵ /̂f.» 
tu cafa, como a Rachel y à Lia, las q"^' J i V 
Ies dos n edificaron U cafa de Ifrael - ' - ^çai 
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fccnSb^ç" r ® " y^îuftreen Ephrita , y > tengas nom- iC Y tomado Noemiel hijo,pufolo enfu 
^ * ^*'idiaenBeth-lehem. rega^o,y fuclefuama. 

17 Y las vezinas le puiîeron nombre di-. •̂» • I • J 1 •• Il_ 

.̂ VLlA-lWlIVtlI« 
' , íc» como la " f a de Phares, 

' * ál qual parió Thamar á ludas, déla fi-
miente q lehoua te dier e de aquefta mo^a. 

Y4n/ÍBooztomó á Ruth , y eíí^fue fu 
rouger. El qual como entró á ella, Ieho-
ua le dió que concibieíTe , y paricífc yn 
hijo. 
H Y las mugeres dczian á Noemi: Loa-
do fealehoua, que hizo que no te faltaífe 
rcdemptor oy,cuyo nomore feránombra-

Ifrael 
»̂̂ crtTboi \ Elqual ferá t> reftaurador de tu alma, 

^«lalma. y íuflentará tu vejez: puesq tu nne-
ja,laqual te ama,le ha parido, q mas te va.. 
lcefta,quefifite.bijos. 

J/ i la» vw«.iiiaa .«vpit.̂ .w w»-
ziendoiA Noemi ha nacido vn hijo*:y lla-
maron le Obed.Efte« padre de Ifai, padre-
dcDauid. ^ 
18 Y eftas ys» las generaciones^ de Pha- ' ' 
res . Phares engendró á Herron,yHeíron 
engendró á Aramy Aram engendró á Ami 
nadabjy Aminadab engcdttS a Nahafon : y 
Nahafon engendró á Salmonty Salmón en* 

gendró á Booz , y Booz engen-
dró, á Obed ry Obed en-

gendró á Ifai ; y Ifai 
engendró à 

Dauid.. 

F I N D E L 

de Ruth ^ 
t 1 B R a 

El primero libro dc Samuel 
llamado comunmente 

Primero délos reyes. 

C A U T V L O I. 

otra'' 

b, 

A NNA muger de Elcana agentada mucho tiem^ 
^f>o con el opprohnode/HeTieriiidadimpetra de 
O'oi yn hijo , al qual llama Samuel, dedicando lo 

Señor para el íeruicio defu Tabemaculov 

V o yn Varón dcRai-
mathairn de Sophim 
del monte de Ephra-
im,que fe llamaua El-
catia, hijo delcrohá, 

gh i JodcEl iu , hijo de 
' Thohu, hi jo de Suph 

®Ephrateo. ^ j tpnratco . 
otra ^ E f t e t u u o dos mugcres^tl nombre d é l a 

vnarra AVinaiy c l n o m b r e d e l a o t r a P h e -
{^«ínna.Y'Phencna tenia h i j o s , y A n n a no 
los tenia. 

J Y f u b i a a q u e W i r o n ' t o d o ^ l o s a ñ b s , d é 
fu ciudad à adorar y f a c r i f l c a r x I c h o u a db 

e j e r c i t o j c a S i í o ; donde eftauan dgs 

Hijos d 'eEl ' i ,Ophni , y P h i n e c S j S a c e r d o t e r 
delehoua. 
4 Y como venia el dia,Elcana fifctificaua y 
daua á Phenena fu mu^er¿y á todos fus hi-
jds ,yá todas furhijas a cada vno fu parte d Afab.dt 
5 Masa Anna daua vna parte efcogida, lofacrifica-
porquer/ amauaá Anna aun ó lehoua ^auia . « 
cerrado fu vientre. cho%Xnl! 
6 Y ^fu competidora lairritaua enoján- f Phcnénal. 
dola y entrifteciendola ,porq lehoua auia 
cerrado fu vientre. 
7 Yanfihaziacadaañosquandofubíaáia 
Cafa de lehoua, enojaua anfi á la otra: por 
loqual lloraua,y no comia. 
8 Y Elcana fu marido le dixO: Annapor-
que lloras Y pofque no comes i Y porque 
eftá aíHigido tu cora^n?No ce oy yo me-
jor que diez hijosí 
9» Y leuttttoíe Anna defque vuo comido 
y ' bigUido en Silo; y 'Eli Sacerdote eftaua 
fentado fobre yna filli junto a vn pilar ^del 
Templo de Iehoua.. bcrnaculo .̂ 

- - - l a Y 
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a Hcb.y 
llorando 
Uoraua. 

b Hijo. 

c Delante 
dcl Arca. 

SOS D E S A 
10 Y ella con amargura de anima oró à 
lehoua 2 llorando abundantemente. 
11 Y hi20 voto diziendo : lehoua de los 
exercitos,Si mirando mirares el afflicion 
de tu fierua, y te acordares de mi, y no te 
oluidares de tu Îîerua, mas dieres à tu iier-
ua^ (imientede varon,>olo dedicare à le-
houa todos los dias deruvida,ynorubir4 
nauaja fobre fu cabeça. 
II Y fue que como ella.o rafle luengam en 
te delante de lehoua, Eli le eftaua miran-
.doàfuboca. 
i j Mas Anna hablaua en fu coraçon,y fo-
lamente fe mouian fus labios,y'no feoya 
fu box,y Eli la tuuo por borracha. 
14 Y dixole Eli: Haftaquandoeftarás bo-
rracha,*^ digiere tu vino, 
ly Y Anna le refpondió diziendorNo fe-

,d Hcb. 
quita tu 

ñormio,masyoyojfT/j4 muger cógoxada 
ra dcVc " eípiritu,no he beuido vino ni iíidrá, mas 
"roda? derramado ̂  mi anima delate delehoua. 
jnis c o n g o - N o tengas á tu fierua por vna muger 
xas. impia,porq có la multitud^ de mis congo-
g Hcb.dc xas,y de mi afflicion he hablado hafta aora. 
mihabla. Y Eli le refpondió, y dixo: Ve en paz, 

el Dios de Ifrael te de la petición que has 
pedido del. 
18 Y ella dixo: O fi hallaífe tu fierua gra-
cia delante de tus ojos. Y fuefe la muger fu 
camino,y comió,y no eftuuo mas trifte. 
19 Y leuantandofc de mañana adoraron 
delante dc lehoua, y boluicronfc, y vinie-
ron a fu cafa en Rhamatha.Y Elcana cono-
ció a Anna fu muger, ylehoua fe acordó 
deella. 
10 Y fue b que paífados algunos dias An 
na concibió,y parió T/>.hijOjypufóle nom-
bre vSamuel,í/':;^Wo,Porqu'aato lo deman 
dea Ichoua* 

p,o,;ot,pu ai Dcíjxues fubió el varon Elcana con to-
eftodc&c. dafu familia á facrificar á lehoua t el facri-
t Arrib,3. í ció acoftumbrado,y fu voto. 

Mas Anna no fubió,fino dixo áfu ma-
r'idOî ono/uhtre hafta que el niño fea defte-

lArrib.ii. j P^^aq lo licué' y fea prefentado de-
lante de Iehoua,y fe quede alia para ficpre. 
15 Y Elcana fu marido le reípondió: Haz 
loque bien te pareciere,quédate hafta que 
lo dcftctcs,folamentc lehoua cumpla fu pa 
labra.Y quedofe la mugcr,y crió fu hijo,ha 
lia que lodcftctó. 
24 Y defque lo vuo deftetado,licuólo 
cófigo, con tres be2erros,y vn epha dc ha-
.rina,yyn cuero dcvino,y truxoloá laCa.. 

•f» Hcb.y ía dc Ichoua cn Silo, ® y el niño era ann pc-
elniño, queño. 
aifio. y matando el yn bcwrro truxcron cl 

- jiiuoáEli. 

M V E L- sro4 
t6 Y ella dixo.Ruego fefior mió, biua tu 
alma feñor mío, yoyojí. aquella m u g e r que 
eftuue aqui contigo orando á lehoua. 
27 Por cftc niño oraua, y Ichoua mc dió 
lo que le pedí. 
28 Y yo también lo bueluoá lehoua: to-
dos los dias que biuierc, ferá de Ichoua. Y ^^^ 
"adoró alli á lehoua. ^ 

C A P I T . i r , 

An n a ha^ejacios al Señor que le quito'la ref 
nuenfa de J'u eTierilidad: magnificando fu Vro-

uidencia, conque abate a los foberuios, y leuanta a M' í 
los humildes. I í. Los hijosde Eli Sacerdote con ^^^ 
fuauaricia ytyrania apartauan al Vueblo del df* J 
uino culto, i 1 1 . Su padre cs amenaxíído de Viof 
grauemente porynVropbeta ^porno amerlos cafts' 

jri» 
blcf 
ríb.'''̂  

1 i Hcb. 
bucltas dc 
dias. 
i Deman-
dado dc 

j^ado con el rigor que dtuia. 

YAnna oró,y dixo:Mi coraçon fc ale-
graen Ichoua, o mi cuerno es cnfal- ^^cf^ 
çado cn lehoua, P mi boca fe enfan- ^ co^o^ I 

chó fobre mis enemigos, porquanto mc todJí' 
alegre cn tu falud. cô K̂̂ ^ 
2 No ay ^ fanâo como lehoua, porque s t 
no fuera deti, yno Tuerte CO' cbf̂  
mo el Dios nueftro. 
3 N o m u l t i p l i q u c y s h a b l a n d o g r a n d e - . 
zas,grandc2as:ceflcn las palabras a r r o g a n - t S 
tes de vueftra boca,porquc el Dios ^ de la$ 
icicncias«Ichoua,y»la$obrasw45»/Af'^^ "^ç^côi 
cllcfonprcftas. 
4 Los arcos délos fuertes fueron quebra- ^̂  ^ 
dos,y los flacos fc ciñeron dc fortaleza. 
5 Los hartos fe alquilaron porpan: y 
hambrientos ^ccflaron:hafta parir fiete la ^ A 
efteril,y laq teniamuchos hijos " enfcrnjí^-
6 * Ichoua mata,y el da vida: cl haze dc- y 
ccndir * àlos infiernos,y ^haze fubir. 
7 lehouacmpobrcce,y el enriquece:aba'- ^ 
te,y enfalça. hrcí̂ 'r 
8 ^EllcuatadelpoluoáIpobre,yil^^' ¿-'̂ ÍcV 
nefterofo enfalça del e f t i e r c o l , p a r a a í r c n - ^ 
tarlo con los principes: y haze' que aya" [J 
por heredad afsiento dc h o n r r a : p o r q u c ac qĵ  
Ichoua fon las colunas de la tierra , y ' f i i ^ 
aífentó íbbre ellas el mundo. 
9 t El guardalospics de fus faffaos:ma$ pro" 
los impios cpcrcccu en tinieblas,porq« 
nadie con fuerça ferá valiente. j er c 
10 Iehoua,fcrán quebrantados fus adu^r 
farios:y<í fobre ellos tronará dcfdc los cic-
los.Ichoua juzgará los términos de la t» ' aij 0. 
rra,ydará fortalczaá fu R e y , y cnfalŝ r̂ ^ ^cl cuerno de fu Mefsias. ^ , 
11 YElcana fc b o l u i ó à fu cafa en 
tha : y el niño miniñraua à lehoua dclao«^ 
^eEliSace^rdçtç, ' ^^ çMas 
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u ^ M a s los hijo^de Eli eran ^ hombres 
impíos,y no tenia conocimieto dc lehoua. 

Era la coftumbre de los Sacerdotes co 
el pueblo que qualquiera qu c fa cri fica ua fa-
crificio,venia el criado del Saccrdote,qxia. 
do la carne cftaua à cozer, trayendo cn fu ma 
no vn garfio de tres ganchos. 
H V heria conel cn la caldera,o en la olla, 
o en el caldero, o enei pote, v todo lo que 
ftcaua el garfio,elSaccrdote ío tomaua pa-
rafi. De efta manera haziá à todo Ifrael que 
v c n i a à S i l o . 

' Anfi mifmo b antes de quemar el feuo, 
venia el criado del Sacerdote, y dezia al 
que facrificaua:Da carne que alfe parad 
Sacerdote: porq no tomará de ti carne co-

cs fino cruda. 
Yrefpódiale c d varón: ^ Quemen de 

^ Hcb. P^ í̂lo el feuo oy,y defpues tomate como qui 
ûtnû . ficres.Y d refpódia: No,fino aora la has de 

«ar:de otra manera^o la tomare por fuerza, 
c's.jc ^̂  ^ d peccado ^ dc los mo^os era 
f ^ » • a n d e d d a n t c d e I c h o u a : p o r q u e l o s 
fHíb.t, '̂ j^'^^rcsmenofprcdauan ^ los facrificios 

«'40. 

IJ Y cl mo^o Samud miniftraua ddante 
^«Iehoua vcftido de ̂  Ephod de lino. 
^̂  V hazialc fu madre vna túnica peque-

^^^b, r^»"ayafda cada año, quando fubia con 
''l- l^n^aridoafacrificar dfacrificio^acoftú-

Dtado. 
i Anfi» í . bcndcziaáElcana y áfu muger 
^^ MU diziendo: Iehoua te dc fimiente de efta mu 

lugar i dcefta petición que pidió a 
^ebouaryanyífc boluieron áfu lugar. , 

^̂  Jv i íTtóIehouaáAnna,yconcibio,y 
parió tres hijos,y dos hijas, y d mo^o Sa-
^^cl crecia delante de Iehoua. 
/ Eli empero era muy viejo, y oya todo 
tn^? hijos hazian á todo Ifrael, y co-
. o dormían con las mugeres quevelauáá 
'^»puertaddTabernacufoddTcftimonio. 
J Y dixoles.Porque hazeys cofas feme-
jantcs ? Porque yo oygo de todo eftc pue-

negocios malos, 
f̂ir • n? 1 mios,porque no es buena fa 

rsu yo oygo: que hazeys t peccar ál 

br I P^^care el hombre contra el hom-
los jueces lo juzgaran: mas fi alguno 

contra lehoua,quien rogara por 
1 no oyeron la boz de fu padre: 

Í^'^ífl^l^oua los quería matar, 
í'̂ '̂ oshr! . Samud yua creciendo,y 
trc, l̂ S otíndofe • delante de Dios y delante 

l l l J '^os hombres. ^ 
Xol vn varón de Dios á Eli,y di-
« • Anfi dixo Iehoua: N o me mauifcftc 

A M V E L ; yotf 
jfamanifieftamcnte ® á la cafa de tu padre, m AAarí, 
quando eftauan cn Egypto, cn la cafa dc Exod.4,14. 
Pharaon? 27. 
z8 Y^o lo efcogi por mi íáccrdotc entre " 
todos los tribus dc Ifrael, paraque offred- ^ eÍ dcVe-
efle fobre mi altar, y quemaflc perfume, y 
truxcftccphod » delante demi,y ° diá la facerdote«] 
cafadetupadrc todos los facrificios délos de Uso-
hijos delirad. fTrendas. 
19 Porque aueys P hollado mis facrifi- Lĉ " M-'o-
cios,y misprefentes,quejyo mande end ta- ^ ^ J ' 
bernaculo, y has honrrado à tus hijos mas mcr!s;9.'ic:. 
que a mi, c^ordandoos de lo principal dc 
todas las oftrendasde mi pueblo Ifrael? p Hecho 
30 * Portanto lehoua el Dios dc Ifrael viliñimoj. 
dixo,Yo auia d¡cho,que tu cafa, y la cafa dc »-Rc)« 
tu padre andarían delante de mi perpe-
tuamentc,mas aora dixo Iehoua:Nunca yo ç^cf 
tal haga, porque yo honrrarc álos que me níiniftcrio 
honrran,y los qüeme tuuieren cn poco^ facerdotaf. 
ferán viles. r Tu linca, 
jt Heaqui vienen dias,enque cortare"^ tu 5 Succdcra 
braço,y d braço de la cafa de tu padre, que 
no aya víejocri tu cafa. 
51 Y * veras competidor end Taberna- ot^as 
culo en todas las cofas cnque hiziere bien liaran mal-
àl frael ,y en ningún tiempo aurá viejo cn quiftatu 
tu cafa. ^ poftcridad 
3j Y n o te cortare <íí/íoí/o varón de mi al-
tar, para hazcrtc marchitar tus ojos,y hen-
chir tu animo dc dolor, mas todala cria de 
tu cafamorirányá varones. 
54 Y efto tc/er4Teñal,«4/4¿frloque acó-^ 
tecerá á tus dos hijos Ophni y PhinceSj 
que ambos morirán en vn dia. 

Yjio me dcfpertarcfacerdote fiel, que 
haga conforme á mí coraçon y á mi anima, 

Ì ryo le edificare cafa firme, y f/andará dc-

ante ^ de mi Vugido todos los dias. t Del rey 
16 Y ferá que el que ouiere quedado en que yo eli-
tu cafa, vendrá á proftrarfclc por auer vn di 
nero de plata,y vnbocado de pan, dizien- " ,, j I T» It A- I meallc-dole,Ruego te ^ que me conftituyas en al- ^ ¿ ̂ ^^ 
gun minifterio paraque coma vn bocado^ • 
de pan. 

C A P I T . I I I . 
T tamando Dios à Samuel quatro ytxísjle decUt* ' 
^ra el caíiigo de Eli: y el fe lo notifica, 11. 54-
muel es conocido del Vueblo por propheta, 

YElmoçoSamuel miniftraua á lcho-
ua delante dcEli , y la palabra dc Ie-
houa * era de eftima en aqllos dias, x Era muy 

no^M'^vifionmanificfta. ^ 
z Y aconteció vndia,queeftando Eliaco* 
ftado en fu apofenro,y ya fus ojos comen-
cauan á cfcurecerfc que no podia ver,. 

í r 
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3 Y antes que la lampara deDios tucfle 

f apagada, Samuel eílaua durmiendo « en el 
bernaculo. ' tempio de lehoua, donde el arca de Dios 

eílaua. 
4 Y Ichoua llamó àSamucI,el qual rcípo 
dióiHcmeaqui. 
5 Y corriendo à Eli dixo:EIemeaqui;pa-
raque me llamarte ? Y Eli le dixo :yo no he 
llamado:tornate y acucílate.Yf^fc boluió, 
yacoílofe. 
6 Y boluió otra vez lehoua àllamar,àSa-
niuel : y leuantandofe Samuel vino à El i , y 
dixo : Heme aqui 5 paraque me has.Jlama-
do ? Y í/ dixo : Hijo mio yo no he llamado, 

b No era acueílate. 
acoftumbra 7 Mas Samuel ^ aun no conocia àleho-
do à Teme- ua, ni Ic-auia lido reuclada palabra de Icho. 
jantes rcuc- ua. 
adoncí. 3 I choua pues llamó laterccra vez a Sa-

muel : y é/leuantandofe vino à Eli, y dixo: 
Heme aqui paraoue mehas llamado ? En-
tonces Eli entendió que lehoua llamaua al 
mo^o. 
p Y dixo Eli à Samuel : Ve, y acucftate.y 
•Ctcllamare,dirás: Habla lehoua, que tu 
tíieruo oye. Anfi Samuel íe fue, y acoftofe 
en fu lugar. 
10 Y vino lehoua, y parofe, y llamó co-
mo las otras vezes, Samuel, Samuel. En-
tonces Samuel dixo ; Habla, que tu fieruo 
oye . 
11 Ylehouadixo à Samuel:Heaqui que 
^o'harc yua cofa en Ifrael,que qivien la oyc-
re,ie retiñan ambas fus orejas. 

e Arr 1, Aquel dhyo dcfpcrtarc contra Eli to-
¿ Todo'fc <^aslas colas que he dicho fobre fu cafa, 
cumplirá. ^ comentare ; y acabare. 

i j Yjío le moílrarc que yo juzgare fu cafa 
para fiempre, por la iniquidad que el fabe: 
que fus hijos íc han enuilecido^ y el no los 
háeíloruado. 
14 Y portanto yo hc jurado ala cafa de 
E l i , que la iniquidad de la cafa de Eli c,no 

Jjinpiara. ^̂ ^̂  expiada perpetuamente ni con facrifi-
cios,ni con Prcfcntts. 
K Y Samuel eíluuo acollado hafta la ma-
ñana,y abrió las puertas dola cafa de Ieho-
ua. Y Samuel tenia miedo dedefcubnrla 
viíIonaEli. 
16 Llamando pues Eli à Samuel, dixole: 
Hijo mio Samuel. Y c l refpondió. Heme 
aqui. 
17 Y el le dixo : Que es la palabra f que 

fS.ichoua. jg ? Ruego te qne no mela encu-
bras . Anfi te haga Dios , y anfi te añida, 
fi me encubrieres palabra de todo loq ha-
bló contigo. 

Y Samuel felo defcubrió todo^q nada 

A M V E L . J d g 

le encubrió. Entonces ej dixo ; lehoua es, 
hagaloque bien le pareciere. 
19 Y Samuel creció, y lehoua fue con 
cl,y no dexo caer a tierra wĵ m/i-í de todas 
fus palabras. 
20 Y conoció todo Ifrael defde Dan,ha-
fta Berfabee, que Samuel era fiel .propheta 
delehoua. 
II Anfi tornó lehoua a aparecer en Silo: 

tíorque lehoua fe manifefto aSamucl en Si-
o ^ con palabra delehoua. fcmi'»'^ 

C A P I T . I I I I . 

-yr^nciJos los \fraelitas ie los VhiltWieos acuer^ 
V dan de traer al campo el Arca del Concierto, U 

qual fue tomada de los VhiliTiheos ^ y ellos deshe* 
chos,y muertos los dos hijos de Eli, 

II. Venida 
la nueua a Stlo, Eli cayó defu fslla,yfiie muerto, 
III, La muger de tíiinees malpare a Ichabod, y 
rmtereenelfarto^ 

Y ^ Samuel habló i todo Ifrael: X 
Ifrael fahó al encuentro en batalla a 
los Phihftheos, y aflcntaron canif o 

junto a« Eben.ezer:y los Phihftheos aíien 
taron el fuyo en Aphec. 
z Y los Phihftheos prefentaron la batalla 
á Ifracl,y como la batalla fe dió,Ifrael fue vc-
cido delante de los Philiftheos: los qua les 
hirieron en la batalla por cl campo conio 
quatromil hombres, 
j Yfowoel Pueblo boluió al campo, 1 
Ancianos de Ifrael dixeron : Porque iio^ 
ha herido oy lehoua delante de los Phih-j 
ftheos ?Traygamosa nofotros de Siló el 
arca del-Concierto de Ichoua, p a r a q u e vi-
niendo entre nofotros nos íalue de n̂ a 
no de nueftros enemigos. 
4 Y embió cl pueblo a S i lo ,y truxcró de 
alia el arca del Concierto de lehoua de los 
excrcitos, que eftaua aífcntado entre lo$ 
Cherubines y los de hijos de El i , Ophm 
y Phinees alli con el arca del Con-
cierto de Ichoua. 1 i r ^ 
5 Y aconteció,que como el arca ^cl Con-
cierto de lehoua vino cn el capo, todo 
rael dió prita con tan grá jubilo,quc la tie-
rra'^ tembló. 
6 Y como los Philiftheos oyeron la boz 
del jubilo,dixeron: Que boz degran ji^l^ 
lo «efta en el campo de los Hebreos? i 
conocieron que cl arca de lehoua auia ve-
nidoál campo. 
7 Y los Philiftheos ouieron miedo, por-
que dixeron: Ha venido el Dios ál campO: 
Y dixeron, A y de nofotros: que " ayer m 
antier no fue anfi. ^ 

pioíl̂  
ucU"̂ ' 

Abi*-"'̂  

lOff«'" 
tiii' 

ronF"' 
cfpi '̂ 
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8 A y de nofotrosrquicn nos librará de la 
mano de cftos diofes fuertes ? Tilos fin los 
diofes que hirieron à Lgypto ^ con toda 
pKígaen el deíierto. 
9 Esforzaos y fcd varones 6 Philiftheos, 
porq no íiruays à los Hebreos, como ellos 
oshan feruido ávofotros. Sed varones,y 
pelead. 

Y los Philiftheos pelcái 011, y Ifrael 
fue b vencido , y huyeron cada qual á fus 
hiendas, y fue hechi muy grande mortan-
dad : y cayeron dei i'rachrL-y ata ¡í:il hom-
ares dt pie. 
^̂  Y d arca de Dios fuc tonuda , ^ y 
*íiuertos los dos hijos dw Lh O^hni y Phi-
necs. 

^ Y corriendo de la batalla-v'»» varón 
dcBcn - iamin v ino aquel dia Silo , rotos 

veftidos, y echada ticn a fobrc fu ca-
bera. 

J? Y comollegó, heaqui Eli que eftaua 
dentado fobrc filia atalayando ^ junto 
al camino: porque fu corado eftaua temerò 
Jo por caufa del arca de Dios . Y como aquel 
hombre llegó á la ciudad, á darlas nueuas, 
Ĵ d̂a la ciudad gritó. 

Y como Eh oyó cl eftruédo del grito, 
eftruendo de alboroto « efte ? Y 

^S^cl hombre vino á priefla, y dió las nue-
UasáEli. ^ ^ 

Y fr4 Eli de edad de nouenta y ocho 
^ J r V íus ojos fe auian efcurecido,que no 
podía ver. 

1 V dixo aquel varón à Eli ,Yo vengo de 
J he huy do oy de la batalla. Y 
17 V ^ ' ^^ acontecrdo hijo mío ? -
rLi L "^^nfagero refpondió,y dixo : If-
bic í®^ Philiftheos, y tá-

hecha gran mortandad en el pue-
nce' tus dos hijos Ophni y Phi-
mada ^^^^ 
18 Y 

\ ^^onteció que como el hizo men-
l^ri, . 'arca deDios,E/i cayó para atras de 

crah L 'as ccruizes,y muño : porque 
do á IT. ^ viejo y pefado, y auia ̂  jnzga. 
19 

- ^̂  muger de Phineestyae 
elfy^P'^^^ada, cercana al parto,oyendo 
y f u f de Diosera tomada^ 
fe y muerto,y fu marido, encoruo-
derr, dolores fe auian ya 

A M V E L . 5 1 0 

II Yllamóál nifíol-chabod , diziendo, 
^ C;ipt¡ua es la gloria de Ifrael, (por el arca h HrkTra-
de Djos,que era tomada: y porq era muer- «̂ 
tofu fucgro,y fu marido.) 
zz Y dixo, Captiua es la gloria de Ifrael: 
porque era tomada cl arca de Dios. 

C A P I T . V. 

T)Venael Arca ¡torios VhihTíheos en el templo de 
^ fi Dios DagoncnA:^oto, Dagoj: fuedeJfCtho cn 

fii prtfncia . 11. Losde A'>vto fitcron a^ota-
doi de Dios anfi mifmo loi^lc Geth donde la pa-

fiaren. III. 'i rayda a Accaron, los Accaroni' 
t^y los principes de los Vítiliilheos acordaron dere* 
slituyrla enfu lugar. 

'P^romicntcs!. 

Y Los Philiftheos tomada el arca de 
Diosjtruxcronla defde Eben-ezcr à 
Azoto. 

a Y tomaron los Philirtheos clarcade 
Dios, y metiéronla cn la caía dc D a g o n , y 
puíicronla cabe Dagon. 
3 Y cl íiguicnte dia los de Azoto fe Ic-
uantaron de mañana,y heaoui Dagon pro-
ftrado en tierra delante del arca de Ie-
houa : y tomaron á Dagon, y boluieronlo 
á fu lugar. 
4 Y tornandofe á leuantar de mañana el 
dia figuicntc, heaqui que Dagon auia cay-
do proftrado en tierra delante del arca de 
Ichoua:y la cabera de D a g ó , y las dos pal-
mas de fus manos eílauan cortadas fobre 
el lumbral delapuerta^Cohmcntezuiz que-
dado »Dagon en el. 
$ Por efta caufa los Sacerdotes de Da-
gon, y todos los queentrá en el templo de 
D a g o n , no^ifan el lumbral de Dagon cn 
Azoto hafta oy. 
6 ^ Y la mano de lehoua fe agrauó íb-
bre los de Azoto,quelos deftruyó, * y lot 
hirió t e n los ficílbs en Azoto y en todos 
fus términos. • 
7 Y viendo efto los de Azoto , dixe-
ron : N o quede con nofotros el arca del 
Dios de Ifrael : porque fu mano es durá 
fobre noíotros, y fobre nueftro dios Da« 
gon-
8 Yembiaronájuntaráf itódoslos prin 
cipes de los Philiftheos, y dixeron : Que 
haremos del arca del Dios de Ifrael? Y 
ellos refpondieron,PaíTefe el arcadel Dios 
de Ifrael en Gcth.Y palfaron el arca delDi-
os'd'c Ifrael. 
9 Y aconteció que como la ouieró paita-
do,:̂  la mano delehoua fue córrala ciudad 
con grande .quebrantamiento : q hirió lo5 

hom— 

iEIcucrpo¿ 
o tronco. 

n. 
t Otros c6 
almorra-
nas* 

I p i o í caífi; 
gó la ciu--
dad̂  
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5»i I. D E S A H V E Lt 
a S. dcil hombres dc aquella ciudad dcfdc cl chico 
PfJ-?«"^ hada el grande,a quefeles cubrían los fie-

^ ' íTos* 
i n . JO ^ Y e m b í a r o e l a r c a d e D i o s e n Acca« 

ron. Y como el arca dcDios vino en Acca-
ron,los dc Accaron dieron bozes dizicn-
do : Paífaron á mi cl arca del Dios de Ifrael 
por matarme á mi y ami pueblo. 

liHcb.y)(J. Y embiaron a juntar todos los prin-
taron. ^¡p^^ philiftheos dizicndo: Embiad 

el arca del Dios de Ifrael,y tornefe á fu lu-
gar, y no mate á mi y á mi pueblo. Porque 

cOt.tcrror auia « quebrantamiento demuerte en toda 
dc ócc. la ciudad, y la mano de Dios fe auia alli a-

grauado. 
II Y l o s que no morian, eran heridos en 
los íieíros,que ciclamor dela ciudad fubia 
ál cielo. 

C A P I T . V I . 

^ OiVhiUWieoscomptUios deU plaga reWtufe 
X^el Arca con grande fólcnnidadJ J I . Llega-
da eniostermtnoideñet-famcs, los dtlatierrajon 
heñidos por auerla ytílo. 

YEÍIUUO el arca de lehoua en la tierra 
de los Philiftheos ficte mefes. 
z Yllamando los Phihfthéos los 

Sacerdotes y adiuinos,preguntaron: Que 
haremos del arca de lehoua ? Declaradnos 
como la auemos detornar á embiar á fu lu-
gar. 

d Aviendo 
hecho efta 
dil ig5cia,y 
fañado »co-
nocereys la 
ciufa dc yu 
cftro mal. 

eHeb.obrd 
«n ellos. 

3 Y ellos dixeron : Si cmbiays el arca del 
Dios deIfrael,nolaembieys vazia:mas pa-
garleeys la expiacion:y entonces fereys fa 
nos, y ^ conocereys porque no fe apartó 
dc vofotros fu mano. 
4 Y ellos dixeron í Y que ferá la expiación 
ó le pagaremos ? Y ellos rcíjíondicron : Con-

prnteíA numero de los principes de los Phi 
Jiftheos,cinco fieflbs de oro, y cinco rato-
nes de oro : porque la mifma plaga que to-
dos tiencn,tienen también vueftros prin-
cipes. 
j Hareys pucs las formas de vueftros fie-
íros,y las formas de vueftros ratones, cjue 
deftruyen la tierra,y dareys gloria ál Dios 
delfrael : por venturaaliuiaráfu mano dc 
fobre vofotr03,y de fobre vueftros diofes, 
y defobre vueftra tierra. 
€ Mas porque endurecereys vueftro co-
raçon;* ,como los Egypcios y Pharaon en-
durecieron fu coraçon ? Defque cl « los 
vuo tratado^ no los dexarpn que fe fue 
Ifen? 
7 Tomad pues aora, y liazed vn carro 
nueuo, y tomad dos vacas que crien j à las 

quales no aya fido pucfto yugojy vntid las 
vacas ál carro,y hazed tornar dc detrás dc-
ellas fus bezerros ácafa. 
8 Y tomareys el arca delchoua, y poner-
laey s fobre el carro 5 y Hos vafos dc oro, [qs n̂ ^ 
que le fjagays en expiación, poned en vna peí. 
.caxetaállado deella, y dexarlacys que fe 
vaya. 
9 Y mirad fi fube por cl camino de fu 
termino á Beth-fames,el nos ha hecho cftc 
mal tan gráde:y fi nó , feremos ciertos que 
fu mano lio nos hirió, masque nos ha fido ^ îciî ' 
^acídente. 
10 Y aquellos varoneslo hizieron anfi, 4 
tomando dos vacas que criauan,vnzieron-
las ál carro, y encerraron en caía fus beze-
rros. 
11 Y pufieron cl arca de lehoua fobre cl 
carro, y la caxuelacon los ratones de oro, 
y con las formas dc fus ficífos. 
l i Y las vacas fe encaminaron por el 
camino de Beth-fames , y yuan' 'por vn j 
mifmo camino andando v b r a m a n d o ' 
apartarfe ni á dicftra ni a finieftra . ^ ¿cvt̂ ^̂ ^ 
los principes dc los Philiftheos fueron ¿q, 
tras ellas hafta el termino dc Beth-fa-
mes. 
JS Y los de Beth-fames fegaua el trigo en 
el valle, y aleando fus ojos vieron cl arca;/ 
holgaronfc quando la vieron. 
14 Yelcarro vinoenelcampo de lofu® 
Beth.famita,y paró alli: porque alli eftaua . 
vnagranpieara: ' cortaron la madc" ¿c, 
ra dcl carro, y offrccieron las vacas cn ho-
locauftoá lehoua. . 
ly YlosLcuitasdecindicroncl arca de 
Iehoua,y la caxuela que eTlaua cabe ella, ^^ 
laouaUÍftfHtfwlos vaíos deoro puficro" 
?4 íobre aquella gran piedra : y los varO' 
nes de Beth famcs facrificaron holocau-
ftos, y mataron viftimas á lehoua cnaquc 
-dia. . 
16 Loqual viendo los cinco principes 
los Philiftheos, boluicronfc á Accaron 
mifmo dia. 
17 Eftospues fonlosfief ibsdeoro,quc -̂Arr-
pagaron los Philiftheos á lehoua t ¿̂̂  
piacion . P o r A z o t o v n o j p o r G a z a vn , ^ ^ ^ 
por Afcalon vno;por Geth vno; por Acca-
ron vno. 
18 YratonesdcoroV^/ormcilnumcrodc p ^ 
todas las ciadades délos ^as pî  

fertenscianl los cinco p r i n c i p e s , d c f d c ^^^fiC? 
ciudades fuertes hafta las aldeas fin muro- u 
»Y hafta la gran piedra fobrejaqua m '̂ ^ 
ron el arca deIchoua,en el campo de loIuc 
Beth-famitc,y«'hafta oy. , r ^̂  
19 4j[YhiriÓD/oidelo$deBeth.faj '«J» 
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I. D E S A M V E LV 514, 
houa lo oyó. 
10 Y aconteció que eftando Samuel facri-
ficando el holocaufto,los Phihftheos llega 
ron para pelear con los hijos de Ifrael. Mas 
lehoua tronó con gran fonido aquel dia íb 
bre los Philiftheos,y ™ quebrátolos y fue- ^ 
ron vencidos de lante de Ifrael. 

Y * faliendo los hijos de Ifrael de Maf. icEccUfix- ^ II 

Gracida à vofotros. 

«Co, 

porque auian mirado el arca de lehoua: hi-
ño enei pueblo » fetcnta varones, y ^ cin-
cucta mil hombres. Y el Pueblo pufo luto, 
porq Iehoua auia herido el pueblo de tan-
gran plaga. 

Y dixeron los de Beth-fames : Quien 
podrá eftar c deláte de lehoua el Dios San-
«o? Yaquien fubirá defde nofotros? - _ 

Y embiaron menfageros à los de Ca- pha, figuieron i los Philiftheos hiriédolos ftno 4(^,21. 
'»atMarim diziendo. Los Philiftheos han hafta abaxo de Beth-car. 

arcade lclioua:decendid pues y ir Y Samuel tomó vna piedra, y pufola 
" ' entre Mafpha y Sen, y puíole nombre " E- n Piedra (Ir 

ben-ezcr,diziendo : Hafta aqui nos ayudó vuda. 
Ichoua. 
15 Y l o s Philiftheos fueron humillados, 
que no vinieron mas al termino de Ifraehy 
la mano de Ichoua fue cótra los Philiftheos 
codo cl tiempo de Samuel. 
14 Y fueron tornadas àlos hijos de Ifrael 
las ciudades, que los Phihftheos auian to-
mado àlos Ifraclitas defde Accaron hafta 
Geth,con fus terminos:y Ifrael laslibró de 
mano de los Philiftheos: Y vuo paz entre 
Ifrael y el Amorrheo. 
i ; Y juzgó Samuelá lírael todo el tiem-
po que biuió. 
16 Y yua todos los años, y daua buclta à 
Beth-el,y Calcai , y Mafpha, y ® juzgaua à o Tenía au-
lírael entodos eftos lugares: 

todo vueítro corado os I7 Y boluiafcàRama,porque alli eflaua fu 
nos^f^v ^^^oua, quitad los diofes age- cafa,y alli también juzgauaàlfracl,ycdifi-

S o j . Pre, '^ 3 Aftharoth de entre vofotros, y có alli altará lehoua. 
V g » uid i eU ^ lehoua,y^ fer-

' ' C A P I T . VIII . 

POr la occafion del acaricia de los hijos de Samtf^ 
elylos quales el auia conTÍituydo Itor gouernado" 

res en fu lugar, el Pueblo es mouido a demandar rey 
fobrefi, I I. Dios declara a Samuel fu yoluntad 
acerca délapelicton del Pueblo ,y le manda que felá 
conceda ^mas notificándoles primero el derecho dt 
los reyes el yugo que ponenfibre fijo qual Samst* 
el haKf:y perJiTucndo eüos toda yia en fu demanda^ 
Samuel felo concede y los embia à fm cafas, 

Y Aconteció gue como Samuel íc hi-
zo viejo, pufo fus hijos por juezes íb 
bre Ifrael. 

i Y el nombre de fu hijo primogenita 
fue loel, y el nombre del fcpundo, Abias: 
los quales eran juczcs en Bcrfaoce: 
) Mas no anduuieron los hijos porlos ca-
minos defu padre, antes fcacoftaron tras 
el auaricia recibiendo cohecho, y peruer-
tiendo el derecho. 
4 Y t o d o s ^ l o s Ancianos de Ifrael fe ayu- pLascabc 
taron,y vinieron à Samuel cn Rama, ^as.Ios fc-
5 Ydixeronle:Heaquitu tehashechovi- nadorcs» 
e;o,y tus hijos no van por tus caminos por 

R 

C A P I T . V I I . 

T Oi de Cariath-iarim traen a fiel ArcadcBeth-
^y^mef. 11. ifyacl fi conuserte a la predicación 

^nm^eitCi qual orapor ellos. 
^fy^oriadelosVhihfiheos, YVinicró los de Cariath-¡arim,y tru-

xeron el arca delehoua,y meticron-
j . la en cafa de Abinadab cn Gabaa: y 

»anaiíicároná Eleazar fu hijo , paraque 
gua^aífe el arca de lehoua. 

t i c ^ - Il ^ aconteció que defde el dia que llegó 
C a r i a t t a m paft'áron muchos 

O * ^jas, veynte años: y toda la cafa de Ifrael 
n. , * t a u a tras lehoua. 

M Samuel á toda la cafa de If-
17, ̂ »̂ »endorSi de todo Vueftro corâ ó of lÂ r» i •» . - - -- -

Drei\ j accnirc vuiuutu» , y 
u i d W vueftro coraron à Ichoua,y* fer-
^hiliílhe el 0$ librará de roano de los 

í 11 lehoua ' ^ ^ Aftaroth, y firuieron a Solo 

¡""•dtfr 6 Y i vosotros á lehoua. 
Pua' ' ¡""»"<>0 íe en Mafpha,« facaron a-

^ f ' i o n yun/. delante de lehóua: y a-
H o u ? " y alli:Contra 

Y ' juigóSamuel 
7 «Je Ifrael en Mafpha. 
jos 1 ,V®yf "do 'os Philinhcos que los hl-
íubier I ayuntados cn Mafpha, 
contraíf 1 P""C'pes de los Philiftheos 
jos de Tr 1 ^oíl^al como oyeron los hi-
fthcoj 'cmor de los Phili-

Y d , 

il-'"-

è " -

- 1 üixeron los hijos delfraclà Samuel, 
tNoccíTes declamar por nofotros à leho-
ua nueftro Dios, que nos guarde demano 
dclosPhiliftheos. 

u iV r ^ Samuel tomó vncordcro de leche, y 
' ̂ y Ucrificoloà lehoua en holocauílo Untc-

•y clamóSamucl à lehoua por Ifrael,y le-̂  

'•"•»It,. 

tO:\ 

Ayuntamiento de Mardrid



a Q^c nos 
gouicrnc. 

II. 

t4«7 131 IO* 
A¿}os 13.XI. 
b CÓdccic-
de a la peti-
ción &c. 

c H b.pro 
tcAando 
protcfta-
ras. 

dEI dere-
cho. 

cHrb.capi 
tanes dc 
jnil,y capi-
tanes dc 
cincuenta. 

fGcntiIcs. 
Mcrraoibf. 

g^cr/dccir^ 
dai fupe-
tiaon«. 

tanto coftituyenos aora rcy que nosjuz-
guc,Comon«w» todas las gentes. 
6 ^ Y * dcfcontcnióà Samuel efta pala-
bra q dixeron, Danos rey, que nos juzgue. 
Y Samuel oró à lehoua. 
7 Y dixo Iehoua a Samuel:^ Oye la boz 
del pueblo entodo loque re dixeren:porq 
no te defechan á t i , mas à mi me defechan, 
que no reyne fobre ellos. 
8 Conforme à todas las obras que han 
hecho defde el dia que los faquc de E g y -
pto hafta oy, que me há dexado, y han 1er-
uidoádiofes ágenos, and hazen también 
contigo. 
9 Aorapues oye fu boz : mas c protefta 
/>r/mffr(? contra ellos declarándoles el dere -
cho del rey , que há de reynar fobre e-
llos. 
10 Y dixo Samuel todas las palabras dc 
lehoua ál pueblo,quc le auia pedido rey. 
11 Y dixo la: Efte ferá ^ el juyzio del rey 
que ouiere de reynar fobre vofotros. T o -
mará vueftros hijos, y ponerfeloshá en fus 
carros,y en fu gete de cauallo, paraque cor 
rran delante dc fu carro. 
II Y ponerfeloshá ^ por coroneles, y cin 
cuenteneros : y que aren fus aradas, y ííe-
guen fus íjcgas, y que hagan fus armas de 
guerra,y los pertrechos de fus carros. 

Item,tomará vueftras hijas,paraque 
fcan vnguenteLaSyCozineras,yamaftader-
ras. 
14 Aníi mifmo tomará vueftras tierras, 
vueftras viñ3S,y vueftros buenos oliuares, 
y dará á fus fieruos. 

El dezmará vueftras fimientes, y vu-
eftras viñas, para dará fus eunucos, y á fus 
fieruos. 
16 El tomará vueftros fieruos,y vueftras 
fiemas,y vueftros ^buenos mácebos,y vu-
eftros afnos,y con ellos hará fus obras. 
17 Dezmará también vueftro rebaño,y 
finalmente fereys fus fiemos. 
18 Y clamarcys a quel dia á caufa de vu-
eftro rey q os aureys elegido : mas lehoua 
no os oyra cn aquel dia. 
rp Mas el Pueblo no quifo oyr la boz de 
Samuel,antes dixeron:No,fino rey ferá fo-
bre noíbtros. 
20 Y nofotros fcremos también como 
todas Jas gentes, y nueftro rey nos gouer-
nará, y faldrá delante de nofotros, y bara 
nuefti'as guerras. 
¿I Y o y ó Samuel todas las palabras del 
pueblo , y recitólas cn los oydos de Ieho>-
ua;. 
i l Ylchoua dixo á Samuel : ^ Oye fuboz,, 
y ponrcy fobrcllos. J:nticuiccs.Samuc] 

I. D E S A M V E L 

á los varones dc Ifrael. Id os cada vno á fu 
ciudad. 

C A P I T . I X . 

^Vfcanílo Saul la* afnos de fii padre ^ y iene a sa* 
^muelt elqual le declara fer la yoluntadde Dtof 
que el fea rey fibre fi Vueblo, de lo qual cl fe efcufe 
confi baxe%/o^ 

YAuia yn varón de Beniamin hombre 
valerofo, cl qual fe llamaua Cis, hijo 
de Abiel,hijo de Scor,hijo de Bcch-

orath,hijo de Aphias,hijo de "71 varón o jjjyp* 
lemini: 
a Efte tenia yn hijo que fe llamaua Saub . ̂ ĵj.bĉ  I 
mancebo y ' hermofo, que entre loshijos »̂ ŷ» 
de Iíracl no auia otro mas hermofo que el. jĵ go« 
del ombrò arriba fobrepujaua á todo d 
pueblo. 
5 Y auianfcperdido las afnas de Cisp«' 
dre de Saul : y dixo Cis á Saul fu hijo : To-
maaora contigo alguno de los criados^ / 
leuantate,y ve á buícar las afnas. 
4 Yf/paífócl monte de Ephraim,y«^''^ 
paífócn la tierra de Salifary no la* halláron« 
Y paífaron porla tierra de Salim, y tampO' ̂ p^gfj' 
co. Ypaífaró porla tierra de t lemini, y ^^ 
hallaron. ¡ ^ ¿ ^ 
5 Y quando vinieron á la tierra 1 dc Supn> ¿¿ser 
Saul dixo á fu criado que tenia configgi 
Ven,boluamosnos,porqueporventuraiJ'* 
padre dexadas las aínas cAará congoxad® ^ 
por nofotros. 
6 Y el le refpódió.Heaqui aora que ^ ^n-
efta ciudad eíla el varón de Dios,que es 
ron infigne : todas las cofas que cl dixcr^» 
fin dubda vendrán. Vamos aora allá, P^^ ^̂  
ventura nos enfeñará ® nueftro camino p® ^ io<{ 
donde vamos. 
7 Y Saúl refpódió á fu criado:Vamo$ P^' 
es: mas que licuaremos ál varón? Porqu® 
pan de nueftras alforjas fe há acabado,V 
tenemos que prefentar ál varón dc 
fortifique tenemos? . 
^ Entonces tornó cl criado á refpondcr 

li man<> áSaul diziendoiHcaqui fe halla en mi rna» 
vn quattone fido de plata: efto 
ron dc Dios, porque nosdcciáre o-nueftr^Vcíi^^ 

camino. 
9 CAntiguamcte en Ifrad qualquiera quc 
yuaáconfultaráDios,deziaanfi , Vcnidy 
vamos hafta el V e y e n t e - p o r q u e e l q u c a o r a 

fe llama propheta, antiguamente era Ua®^' 
do Veycnte.) 
10 Dix:o pues Saul a íu cr¡ado:BicndÍ2e^ 
ea pues vamos.Y fueron ala dudad> donde 
eTiaua el varon de Dios: 
U. Yquandofubiangorlacucftadelaci^^ 
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I . D E S A M V E L-
dad , hallaron ynas mo^as que fallan por dado,pon delante de t i ,y comérporque dc 
^gua, à las quales dixeró : Eftá eneftc lugar induftria fc guardó párati, quando dixc: Yo 
ci Vcycntc? he coinbidado ál pueblo . Y Saul comió 

Y eÜM rcfpondicndolcs, dixeron : Si. aquel dia con Samuel. 
Heloaqui, delante de ti : date pucs priefla, zs Y quando ouieron decendido del alto 

j . Porqueoyhavcnidoálaciudad:porqucel à la ciudad,cl habló con Saul ^ fobrclate- ^ 
'̂ 'f.T,!̂ . pueblo tiene oy facrificio ^ cn cl alto: chumbrc. ^ I l l u d o . 

^ Y quando entrardes en la ciudad,luc- z6 Yo/roJ/4 leuantaronfe de mañana, ài 
go lo hallareys, antes que fuba ál alto,á co falir del alua, y Samuel llamó à Saul fobre 
njer, porque^ el pueblo no comerá hafta q la techumbre, y dixo: Lcuantate, paraque 

lidaJoj'"' venido, porq cl ha dc bendezir cl fa- te defpachc. Y Saul fe leuantó : y falieron 
^'^fido^ defpues comerán los cóbidados. fuera ambos,cl y Samuel. 

oubid pues aora, porque aora lo hallareys. zy Y deccdiendo ellos ál cabo de la ciu-
y ^^^ fubieron á la ciudad, y quando dad, dixo Samuel á Saul : Di ál mo^o que 

eftuuieron en medio dela ciudad, heaqui vaya delante. Y el mofo paflo delante,Y tu 
vf'^uel que falla delante deellos para fubir efpera » vnpocoparaque jro te dccláre pa- ¡ Hcb.co-
^^a'to. labra de Dios. ' m acidia, 

-»b»!. Y vn dia antes q Saul vinicíre,*Ichoua 
^^»areueladoálaorejadcSamuel,dizicdo: C A P I T . X, 

Mañana áefta mifma hora ,7í» embiarc ^ , , . ^ , 
""'»ynvaronde la tierra dc Ben-iamin,ál O Am felpar decreto de 

por p r i n c i p e f o b r e mi p u e b l o f U da aerta, fenales de I í . Saul 
t Fv A l ' • LI J j det'hues deféunciones buelto otro hombre,y yeelat 

feÙesde%yocaaoncjuelefiter.ndadas, MI. 
PUcbln 1 P ? ' ? " ® . ^ "" Samuel conuoca el Vueblo, ylebuelue à notificar fi 
dohaft ^ pedir rey.y al fin por fuertes es elegido 
ly Y ^ ^ Saul,conformandofi la fuerte con la electon dc Dios, 
iO-H ledi- y dVutblo lo aiimtte,excepto algunos rcbelles. 
Eft ' r c f t c « cl varon del qual te dixc, 
18 Y ^ pueblo. ^ C ^ T o m a n d o Samuel vna ampolla de a-
j , legando Saul á Samuel en medio dc T zeytc ,£erramola fobre fu cabera, y 
dond^"^' dixole: Ruegote queme enfeñes befolo,y dixolc:No te ha vngido Ic-

Y S ^̂ ^̂  Veyentc. houa por capitan fobre fu hcredadí 
foy y^ '^uel refpondio á Saul,y dixo:Yo z Oy defque te ayas apartado demi, ha-
com dclajitedc mi ál alto, y liarás dos varones jútoál fepulchro dcRa-
Pacha ^ ^ ^^"ligo, y por la mañana te del- chcl,encl termino de Bc-iamin en Salefah, 
^̂  y te defcubrirc todoloque efia cn los quales te dirán:Las afnas, q auias ydo à 

y son. bufcar,fon halladas: y tu padre,auia ya dcr Q V j , ÜUItdr,IUII liaiiüWíia. y tu j/aui w,auia 

tr s d'̂  A ^̂  perdieron oy xado cl negocio de las afnas, y cógoxauafe 
* pierde cuy dado deellas,por- por vofotros dizicdo:Quch3rc de mi hijo? 

^oil^^'^-dcíreod t r "" ^ YcomodcaUite fueres mas a delante, 
' "̂ oio j de tu p3 j tuyo, y de toda la cafa y llegares á la t campaña dc Thabor , falir- enzína.o 

onruentro tres varones, que luoc alcorno-

m ' I - 2"e"ostñbusdcirracHYmi facniUa amas « Y " " ; / , ¿ e S S o . 

W c l ac Saúl y de fu ÍkÍi^; - -

»J YduoSamuclalcozinero .Diaci la " de l»I^M « « ' ' « ^ f " X ^ o p f o p h c t W ^ ^ 

v S chinero a V vna efpalda S con prophct J r i s con ellos: y fcras n>«dado 

V fobre ella, y pufola dclantedc cn otro varon. „-„ido ellas fcñales 

Ayuntamiento de Mardrid



aHcb.loq 
hallare lu 
manoq.d, 
loq bien te 
parccierc*. 

I L 

c D c antes, 

* Abax9-

dHcb.ya-
ron. 

cVcr.î. 

m. 

fHcb.mi. 
Uàres. 
g'î?. Alas 
íiicrtcs 

r. D E S A 
hazte a loque te viniere à la mano : porquc 
Dioses contieo. 
8 Y dcccndirás delante demi en Galgal: 
y luego yo decendire i ti à facrificar holo-
cauftos,y à matar vidimaspacificas. Tu me 
efpcrarás ííete dias hafta que yo venga àti,. 
y te cnfcñe loque has de hazer. 
9 ^ Y aconteció oue como cl tornó fu 
ombro para partirfe de Samuel,Diosle tro-
có fu cora^oniy todas eftas feñalcs vinicró 
cnaqucldia. 
10 Y como llegaron allá al collado, hea-
qui la compañía délos prophetas (juerenia 
à encontrarfe cócl, y el efpiritu de Dios lo 
arrebató,^ y prophetizó cnrrellos. 
11 Y aconteció que todos los que lo'co-
nocian de ayer yde antier,mirauan como-
prophetizauacon los prophetas. Y cl pue-
blo dezia cl vno ài otro,* Queha aconteci-
do ài hijo de Gis? Saul también entre los 
prophetas? 
iL. Y <1 alguno de alli refpondió,y dixo:V 
quicei cl padre dcello$?Por efta caufa fe tor 
nó cn proucrbio „También Saul entre los. 
prophctási 
13. Y ceífó de prophetizar,y llegó ^ al alto. 
14 Y vn tio de Saul dixo à el y'a fu criado: 
Donde fueftes?y cl refpondió:Abufcar las 
afi las. Ycomo v imoS:quc no parecían,ùica^s-
à Samuel. 
i j Y dixo cl tio deSaul : yo te ruego que. 
mo declares,que os dixo Samuel? 
16 Y Saul refpondió àfu tio , declarando 
nos declaró que las afnas auian parecido. 
Masdclnegociodcl R e y n o , d e q Samuel 
le habló,nole dcfcubrió nada.. 
17- ^ Y Samuel cóuocó el pueblo àleho-
ua en Mafpha.. 
18- Y dixo álos hijos de lírael; Aníi dixo 
Ichouacl Dios de lírael : Y o faquc á Ifrael 
de Egypto, y os libre de mano délos E g y -
pcios , y de mano de todos, los rcynos que 
os affligicroni 
19 Mas vofotros aueys defechado oy à 
vueftro Dios , que os guardadc todas vu-
eftras affliciones y anguftias, dizicdo, N o , 
íihopon rey fobre nofotros.Aora pues po-
neos delate de lehoua por vueftros tribus,, 
y por vueftras ^ quadrillar. 
10 Y haziendo allegar Samuel todos 
los tribus dc Ifrael,fu¿tomado el:Tribu dc; 
Ben-iamin.' 
¿I Y hizo llegar c l Tribu de Ben-iamin 
por fus linages ,.y fue tomada la familia de-
Mcíri,y fue tomado Saul hijo deCis:: 
y como lo hulearon,no fuc hallado.. 
Zi Y preguntaró otravez á rchoua,í; auia 
aun. da venir alli aquel varón: y Ichoua rcf-

M y E L . ç i O ^ 

pondió.'Heaqui queclf^^efcódidoben-
tre cl bagaje. 
23 Entonces corrieron alta, y tomáronlo 
de alli,y puefto en medio del pucblo,defde 
el ombro arriba cramas alto que todo el 
pueblo. 
1 4 YSamueldixoàtodoelpueblo:Aue-
ys vifto álcjue ha elegidoIehoua,que no ay 
íemejante ael cn todo cl pueblo? Entonces 
el piicbló clamó diziendoiBiua el Rey . .1 
ay * Entonces Samuel recitó ál pueblo el 
derecho del reyno, y efcriuiolo envn li-
bro,el qual guardó delante de lehoua. 
z6 Yembió Samuel á todo el pueblo ca ' 
da vno áfu cafa: y Saul también fe fuc à fu 
cafa en Gabaa, y fueron con cl algunosdf^ 
exercito,cl coraron délos qualesDios auia , 
tocado. 

C A P I T . X Ii 

k frígidos los de ules de Galaad del rey deUf 
^Ammonitas pídenfocorroa Saul, yel y iene y lo* 
lthra,y con eflayiüortagana authoridadenei IVí-
blo, 11. Sams^ly todo cl Vueblo confirman fu eU' 
cioikConfoUnnidad^ 

Y Subió Naas Ammonita,y aífentó ca-
io contralabes dcGalaad • Y todo$ 
os de labes dixeron áNaas J Iaz ali-

anza con nofotros,yferuirtehemos.. ^ iHf '̂̂ j 
a Y Naas Ammonita les refpondio:^ Co- ^̂ ^ h^ 
efta condicion haré alian^a con v o f o t r o S j 
que à cada vno de todos vofotros faquc d 
ojo derecho,y ponga efta vergüenza fobr® 
todo Ifrael.. 
3, Y los Ancianos de labes le dixcron.D^' 
nos fiete dias, paraq embiemos menfag^" 
ros en todos los términos delfrachy fi 
die ouiere que nos defienda , faldrcmos-
áti.. , 
4 Y llegando los menfagcros á Gabaa d^ 
Saul, dixeron eftas palabras enovdosdc 
pueblo: y todo el pueblo lloró á aira boz. 
r Y heaqui Saul que venia del campo tr 

los bueyes: y dixo Saul : Que ha d p " ® ^ 
que lloran ? y contáronle las palabras 
los varones d'clabes.- , 

Y el efpiritu de Dios™ arrebató á Saúl ^̂ (ô t̂  
cn oyendocftas palabras, y cnccndiofecn ^^^ 
yra en gran manera.. 
r Y tomando vn par de bueyes; cortohs' 

las» porrodos los tcrmi* 
norde I f r a c l ' p o r m a n o de m e n f a g c r o s , di-
2¡cndo; Qualquiera q^ueno f a l i c r c c n p o * 
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^H'tioî  
^̂ cftra. 

Jfil I. D E S 
de Saul,y cn pos dcSamuel,aníi ferá hecho 
à fus bueyes.Y cayó temor ^ de lehoua fo-
bre el pueblo:y falieron dorios 1> como vn 
hombre, 
^ Y e contolos enBezec,y fueron los hi-
jos dc Ifrael irezientos mil : y los varones 
dcluda,treyntamil. 
9 Y refpondieron à los menfagcros que 
auian venido : Aníi direys à los de labes dc 
Galaad:Mañana en callentando el Sol,ten-
«Ireys falud. Y vinieró los mcfageros,y de-

A M V E L . j r i i 

^ he andado delante dc vofotros defde mi g Hcb.hc 
mocedad,iiai\a efte dia. bluido. 
5 * Aqui eftoy.conteftad cótra mi delan- "̂  Ecclico 
te de lehoua, y delante de fu Vngido, íi he 4^.21. 
tomado el buey de alguno, o íi he tomado 
cl afno de alguno, o íi he calúniado a algu-
no, o íi he ̂ injuriado a alguno: o íiheto- Il Hcb.lic-
mado cohecho dc alguno por el qual«aya cho violcn-
cubicrto mis ojos;y fatisfazeroshe. 

í^-lo, 
'̂gcj. ^ i '0SdeIabcs<»dixeroi 

^rcmos a vofotros,paraque 
otros todo loque bien os Di 

} Y cl dia íiguiente Saúl 1 

cn o.íjuc-

4 Entonces cü/tfí clixeron : Nunca noshas \ 
* .t.viagwav»,/ «w- calumniado,n¡¡njur¡ado,ni has tomado al-

c aráronlo à los dc labes, los quales fe hol- go dc mano de ningún hombre. juftiwia. 
s Y el les dixo:Ienouaeí teftigo cótra vo-

^ Y los de labes ^ dixeron : Mañana fal- fotros, y fu Vngido también es teftigo en- f Hcb.ci* 
cmos a hagays có no- efte dia,que no aueys hallado f tras mi co- mi nnno. 

larcciere. faninguna.Y<'//ojrefpondieron;^ Aníies. IHcb.Tcf-
puíb el pueblo 6 Entonces Samuel dixo àl pueblo,Teho-

^ Orden en tres efquadrones: y vinieró en ua, ^̂  que hizo à Moyfen y à Aaron, y que ^ f y f 
j.^^*o®^elrealálaveladclamañana,y hi- facó à vueftros padres dc la tierra de Egi- oftlcios i 

Ammonitas haftaque el dia ef- pto. &c. 
^ntaua:y los que qucdaron,fe derrama- 7 fl" Aora pues eftad, y yo os pondré de- 11. 
> que no quedaron dos deellos jun- máda deláte de Iehoua," de todas las jufti- ^ Dc todo» 

cias de lehoua,que ha hecho con vofotros, ^^"cfi-
pueblo entonces dixo à Samuel: y con vueftros padres. «AasV^'c. 

8 * Como lacob vuo entrado en Egypto, '̂ Qcnefj^sl 
y que vueftros padres clamaron à lehoua, ^̂  
lehoua embió à Moyfen,y a A3ró,los qua-
les facaron à vueftros padres dcEgypto, y 
los hizieron habitar en efte lugar. 
9 * Y oluidaron à Iehoua fu Dios,y el los * lue^fs 4, 
° vendió cn la mano de Sifara capitan del 
exercitode A f o r , y enlamano dclos Phi- o Losen-

^ lifthcos, y en la mano del rey de Moab,los 
ÍH¿ d pueblo à Galgal, y enui • quales les hizieron guerra. 
Ua cij p 1 ^ por Rey delante de leho- 10 Y ellos clamaron à lehoua, y dixeró: 
cifiçjjj j f .^ ' ^ ^^cníicaró alli vi<flimas pa- Peccamos,que auemos dexado à lehoua, y 
chr. o Iehoua:y ale/>raronfe mu- auemos feruido a los Baalcs, y à Aftaroth: 

libranospues aora de la mano de nueftros 
encmigos,y nofotros te feruiremos. 
II Entonces lehoua embió à lero-baal, y 
à P Badan,y à Iephtc,y à Samuel, y libro os p Cluí.Par. 
de mano de vueftros enemigos aldcrre- Samfon,del 
dor:y habitaftes feguros. 
II Y como viftes que Naas rey de los hi- ^ * 
jos de Ammon venia contra voíotros,dixi-
ftes me : No : ííno rey reynará fobre nofo-
tros , ííendo vueftro Rey lehoua vueftro 
Dios. 

Aora pucs,veys aqui vueftro rey, que 
elepiftes,quc pediftes: veysaqui que Ieho-
ua na pucíio íobrc vofotros rey, 
14 Vites íí temierdes à lehoua, y le ííruicr-

^ . des, y oyerdes fuboz, y no fuerdes rebel- „ , 
rey ^"^^^"cys dicho, yoshepu- des à la palabra de lehoua,anfi vofotrosco- f « A y* I ^ t r r dos,como 

Mas fino oyerdes la boz de lehoua, y luntaddc 
ni,os eftan con vofotros, y yo fi fuerdes rebeldes à la palabra de lehoua, Dios. 

R iij 

_ pueblo entonces dixo à bamuel: 
VUien/o/ilosquedczian: * Reynara Saul 
*obrc nofotros \ Dad AciueWos hábres, y ma-
^^"oshcmos. 
^̂  Y Saul d i x o i N o morirá o y a l g u n o : p o r -

o y ha obrado l ehoua fa ud en I f -
mael, 

^^ ^ M a s Samuel d ixo ál pueblo : V e n i d , 
j^J^^^J^Oalgal paraque r c n o u e m o s a l h e l 

Y f i 

^ A P I T. X I I. 

C ^utl iexSdo fi officio del vouierno enei rey ele-
^lOyproteTia publicamente de fu ¡umcUyinno-

««C14 en todofu9omemo,y el Vueblo le dateTiimo ^ 
11. Vrotefialet defu peccado en auer pedido 

del qual hats wir grande tem-
Pfffaddeawasy truenos, III. El Vueblo recono-
'^fipfccado^mas Samuel los confida,y les requiere 

enei temor de Dios, fipena defir 
t^dsdoseüosyfnrey. 

^ i x o S a m u e l á t o d o I frael . H e a q u i , 
w^/'^o c6 1 ' he o y d o vueftra b o z entodas las 
'̂ »«iroi. cofas ame aurore . . - . i - - -

efto 
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wAros " de Ichoua feri cótra vofotros '""co-
^^ç^ mo contra vucAros padres. 

ì6 Y tambrcn aora eftad,y mirad efta gra 
cofa^ Ichoua hará delate de vueftros o)os. 
17 No es aora la (îcga de los trigos^ Vo cla-
mare à Ichoua,yí/ dará truenos y aguas,pa-
raque conozcays y veays, que es grade vu-
eftra maldad, que aueys hecho cn los ojos 
de Ichoua,pidiendo os rey. 
18 Y Samuel clamó à Ichou3,y lehoua dió 
truenos y agups en aql dia : y todo el pue-
blo temió en gran manera à lehoua y á Sa-
muel. 

t i l . ip ^fY dixo todo el pueblo à SamueliRue-
ga por tus ííeruos á Ichoua tu Dios,que na 
muramos : porque à todos; nueftros pecca-
dos hemos añedido «/e mal,de pedir rey 
para nofotros. 
20 Y Samuel refpondió al pueblo,No te-
mays. Vofotros aucvs cometido todo efte 
magmas contodo eílo no os aparteysde cn 
pos de Ichoua,ííno feruid à Ichoua con to-
do vueftro coraron. 

b Dcloi 21 Noosapartcyscnpos ^ délas vanida^ 
ídolos. des,que no aprouechan,,ni hbran : porque 
m ú f / " fon vanidades. 

21 Que Ichouano dcíámparará à fu pue-
blo por fu grande nombre : porque lehoua 
ha querido hjzcros pueblo fuyo. 
25 Y Icxos vaya tambic de mi, que peque 
contra Ichoua ccíTindo de rogar por voíb-
tros .-antes os cnícñarcpor buen camino y 
derecho: 
24 Solamente temed à Iehoua,y feruildc 
de verdad contodo vueftro coraçon : por-
que coníiderad quan grandes cofas ha he-
cho con vofotros*. 

eHèb.fî 2^ Mas c íi perfeuerardcs en hazcrmal,. 
malluzicn- yofotros y vucftro rey pereccreys. 

zicrácí. C A P I T . XI J I . 

•wOnathan hijo de Sauideshaxf la guarnición de 
^ los Vhilíftheos que eîlàua en Gabaa, 11. ¡untan-
dofelosVlnli/lheos contra Saul ^y faretiendoleque 
Samuel Je tardaua^offrece el hoiocaujlò : por lo qual 
Samuel le denuncia,que Díoi U ha dcpuejlo del rey-
nOyclegidó otro mejor quecL. 

J ^ ^ I j o d dewafioera Saul'quádo rey-dCòmoIrn 
nifio de vn I S nó:y dos años revnó fobre lfrael¡ 

X X i cQuando Saul fe cfcogiótres. 
mil delfracMos dos mil eftuuicró con Saul, 

e Heb. Y ^ M3chmas,y cnel monte de Bethel, y los. 
cfcogiofe milcftuuicron con lonathan en Gabaa de. 
SUi. Ben-iamin : y embió á todo cl otro pueblo, 

cada vnoàfus tiendas. 
5: Y: lonarKan hirió la guarnición dé Io5 ' 

fArr.io,j.. Philiftheos, .q ejì'aua^nó ^ collado,y oycrd^ 
W w PJiilifthw.o.s, y Sauliyxí^^a^^ i í m -

A M V E L . 

Í>cta por toda la tierra diziendo, Oygan h 
os líbreos. 

4 Y todo Ifrael oyeron que fe dezia:Saul 
ha herido la guarnición de los Philiftheos; ^̂^ 
y también que lírael ^ olia mal à los Phihf' f 
theos : y el Pueblo fe juntó cn pos de Saul 
cn Galgal. 
5 Entonces los Philiftheos fe junraró pa-
ra pelear con lírael, treynta tr.Ü carros, y 
leys mil cauallos, y pu;blo co v.ocl arena 
oue ef^íi'ala orilla de la mar en multitudry 
fubieron, y aftcntaron campo cn Machroas 
ál Oriente de Beth-auen. , j. 
6 HfMas los hombres delfracl viendofc 
pueftos en cftrcchojporouccl pueblo efta-
ua b en eftrccho, cl pueblo fc cfcondió cn 
cueuas, en foífas> en petiafcos, cn rocas,y 
en ciftcrnas. 
7 Y algunos de loS'Ebrcos paíTiron cllor-
dan en la tierra de Gad y de Galaadry Saul 
fe eftaua aun cn Galgal,y todo c! pueblo 
ua trasdel temblando. 
8 Y e/cfperó íietc dias,'conforme álplí-
zo cjue Samuel auta dicho] y Samuel no vc^ 
nia a Gilgal,y cl pueblo fe le yua. 
9 Entóces dixo SanbTracd me holocau-
fto,y fjcníicios pacificos.Y facrificó el ho-» 
locaufto. 
10 Y como cl acabaua de hazer el bolo-
caufto, heaqui Samuel que venia : y SauH '̂ 
falióárcccbirtparafaludarle. Ĵ oJcjíí' 
ir Entonces Samuel dixo : Que hashc- ^̂^ 
cho? y Saul refpondió : Porque vide que el 
pueblo fe me yua,y oue ru no venias al pl^' 
zo de los dias,y que losPhiliftheos eftauan 
juntos cnMachmas,. 

LosPhiliftheos deccndiran 
aoraá mi enGalgal,y.7ano he rogado la fí^^^ fut̂ ^ 
de Ichoua.^ Yesforceme y offrcci bolo- ¿ J« 
caufto. ^ oftrcí̂  
13 Entóces Samuel dixo áSaul, Locamc- ^̂ c. 
te has hcchoyque no guardafte el mandami-
entodelchoua tuDio$,queel tcauiarnan' 
dádo. Porque aora Ichoua ouiera cóiìrn^®'* 
do tu reyno fobre Ifrael para ííempre. 
1 4 Mas aora tu reyno no f e r i d u r a b l e * ^ 
* lehoua fc ha bufcado varón fccun fu co-
ra^on, al quallehouaha mandado,q fea ca-
pitan fobre fu pueblo, porquáto tu no has • ^ 
guardado loque Ichoua tc nrandó. ' , 
15 YleuantandofeSamucl fubió de 
gal en Gabaa de Ben-iamin: y S a u l " c o n t o , 
cl pueblo, que fe hallaua con cl, como ícys qu 
cientos hombres. , , 
16 Y S a u r y I o n a t h a n f u h i j o , y c l . p u c b l o 
que fc hallaua conellos, fe qücdaró en Oa-
baa de Ben-iamin í y los Philiftheos auiaĵ  
gueftoXucanip/xefiMachaws. 

17. r/ 
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A Y falieron del capo de los Phi l i f theos 
ftrti.j'-/" ^rcs cfquadroncs ® a cor rer la t i e r r a . E l vn 

efquadron ^ tnarchaua p o r el camino d e 
E p h r i à ia tierra de Sual . 

El otro efquadron marchaua hazia 
Beth-oron, y cl tercer efquadron marcha-

^ydor. 
i.Hcb. 

A M V E L : ' V i i 

maua Bofes,yel otro Sene.' 
5 El vn pcnafco eftaua àl Norte hazit 
Machmas, y el otro àl Mediodia hazii Ga-
baa. 
6 Dixo pueslonathanà fu criado quele 
tra va las armas, Ve,pafl'emos à la puarnicio 
J_ " n - T^l.̂  jja hazia la región que mira al valle de Se- deeftosincircúcifos,porvcturaharalcho-

boim hazia el defierto. ua por nofotros,* que no es difficil a leho-
'9 Yen toda latiérra dc Ifrael no fe ha-4« ns.»ia MV iiw *v»ia-
"aua c ofHcial, que los Philiftheos auian di 
cho enírc)!, P o r q u e por ventura los Lbreos 
xto hagan efpada,ó lan^a. 
10 Y 4»/ítodos los delfrael decendian a 
los PhiliQheos cada vnoáamolarfu reja,fu 
«^adoujfu hacha,o fufacho, 

Y qttando fe hazian bocas en las rejas, o 

* i.Clfroft% 
ua ialuar con multitud,o có poco numero. 1 
7 Y fu paje de armas le refpódió,Haz to-
do loque tienes en tu cora^on,ve,que aqui 
eftoy contigo á tu voluntad. 
8 Y íonathan dixo:Hcaqui, nofotros pa-
flaremosa ctloi hombres,ymoftramoile» 
hemos. 

Si nos dixeren anfi,Efpcrad hafta q lle-f A C iiii^iaii cu ia> i 9 01 nos Qixcrvii diin,i:.ipvrau iidiia iic-
j ^ ^^adones, ó , cn las horqui l l a s , ó en g u e m o s á vo fotros : entóces nos eftaremo» 

nachas, hafta vn agui jón que fe auia de en nueftro lupar ,y no fub i rcmos a e l los . 
aQQhaf ^ • 1- o í^dobar. 
^^ Anfi Anfi aconteció que el dia de la batalla 
«^oísliaHóefpada, ni lança en la manoífe 
^»'̂ "»o de todo el pueblo, que eílaua con 

y con Ionathan,finó fueron Saúl y lo -
fu hijo que las tenian. 

guarnición de los Philiftheos fa-
^^^alpafibdeWachmas. 

C A P I T . X I I n . 

Y^nathan confiado en Dios folo con f» paje de át-
acomete yn efnuadron del'hilislhíot , y da 

P^'^^ipio d U batalla y à la yiÜoria. 1 í. Saúl 
^^ratnenta ál Vueblo dc no comer, haílaque aya 

cumplidamente: Iccjual ignorando lona-
s r í - r ; ! p a n a l de mtelyendo enel alcanjc: 
y^dopor/u padre lo quiere matar, mas elptubh 

11,^ Vueblo fatigado de la hambre 
animales y come illcgi tiw ámente, y Saúl les 

Prende haxsr dijhffacion de la Ley ̂ conque maten 
J'^^'^^ynaptcdrA. I I I I , U dccendcncia deSatil. 

Vn dia aconteció quclonathí hijo 
{le Saúl dixo a fu criado que le traya 

. . las armas : Ven y paífemos à la guar-
los Philiftheos, que eíla à aquel 

^Qo.Y no lo hiïLo faber à fu padre. 
^ Ï Saúl eftaua cnel termino de Gabaa 

^ ^ a x o de vn oranado que eftaua en M a -
, y cl pueblo que eftaua con el, era co-

cientos hombres. 
I t V ^^*^shijodc Achitob hermano de 
r ; , dc Phinees, hijo de Eli fa-

í ^ Í J c ^ Ç d o ' ' ' ' Ionathan fe oui-

^̂ .̂VQ t r ^ y ^^^^^ P^^os po«̂  donde Ionathan 
Ir""'' dc lim p'̂ ^̂ «* ^ ^̂  guarnición de los Phi 

t̂ a ' vnpcñafcoagudodclavna 
y otro dc la otra parte. cl vno fe llar 

Y 

M 
l'io. ' 

10 Mas fi nos dixcrcn anfi, Subid á nof . 
otros:entonces fubircmos, porque Ichoua 
los ha entregado cn nucftras manos, y efto 
nos/frupor icñal. 
11 Ymoftraronfeambos á la guarnición 
dclos Philiftheos, y los Philiftheos dixe-
ron:Hc los Ebreos, que falen de las cauer-
nas en que fe auian efcandido. 
la Y los varones de laguarnició rcípon-
dieron á lonatha y á fu paje de armas, y di-
xeron : Subid á noíotros, y moftraroshe-
moscl cafo .Entonces Ionathan dixo á fu 
paje de armas,Sube tras mi,que lehoua los 
ha entregado cn la mano de Ifrael. 

Y fubió Ionathan con manos y con 
pies, y tras el fu paje de armas, y los q caya 
delante de Ionathan, fu paje de armas, qut 
^ii4trasdel,los mataua. 
14 Efta fuc la primera matanza,en la qual 
Ionathan con fu paje de armas matóconjo 
veynte v a r o n e s , e n la mitad de vna hu-
ebra que vn par de bueyes/uelet% arar en v a 
campo. 
if Y vuo miedo cnel real, y porla tierra, 
y por todo el pueblo de la guarnición: y 
* lofque auiá ydo a correr la tierra, tambie * 
ellos temblaron: y la tierra fue alborotada, ij.i7-
^v vuo gran miedo. f Hcb.y 
i6 Y las centinelas de Saúl vieron dcfde j J 
Gabaa de Ben-iamin como la multitud ^ ^ 
cftauá turbada, y yua de yna partea otra ^ y 
era deshecha. 

I - 17 Entonces Saúl dixo ál Pueblo que te-
nia configo : Reconoced luego y mirad,-
quien aya ydo de los nueftros. Y como re-
conocieron, hallaron que faltaualonathaa 
y fu paje de armas. . 
18 Y Saúl dixo á Achias: Trae el arcado. 
Dios,porque el arca de Dios eftaua ̂  aquel g Em^Sccu 
dia con los hijos de lírael. 

R iiij 
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A M V E L . 528 
ronlos cn tierra,y cl pueblo comió con 

¿o Saul con el Sacerdote, el alboroto que fangre. 
eTlaua enei campo de los Philifthcos, fe au- 13 Y dandole deello auifo à Saul dixeró-

y i ? I . D E . s 
19 Y acontecio que eftando aun hablan-

gmentaua, y yua creciendo en gran mane- le: El pueblo pecca contra lehoua comien- ^^^ ¡̂fit' 
áNopaflcs ra.Entonccs dixo Saul al Sacerdote: ^Dc- do cófangrc.Y el dixo:* V ŷS/roí aueys pre- ^̂  ^̂  
masadclaic t c n t u m a n o . 
cncloffi- iQ Y juntando Saul todo el pueblo que 
CIO,porque conci eftaua,vinieron hafta dela ba-

• Heaqui ^ que el cuchillo de cada 
bMatauan- vno cra buclto contra fu compañero, y la 
fcvnosa mortandad íw grande, 
oíroslos 21 Y los Ebrcosq auian íldo con los Phi-

liftheos c de ayer y de antier,y auian veni-
do conellos délos alderredores al campo, 
también eftos/í boluUron para fer con los If 
radicas que eflauan con Saul y con Jona-
than. 

Phil. 
c Antes,ha 
lia cnton-
ccc. 

c T o d o cl 
cxcrcito. 

gHcb.te-
mia cl ficc.. 

hGuftó'. 
iTortócf . 
iucrço. 

uaricado. Reboluedme aora acá vna gran-
depiedra. 
34 Y Saul tornó à dczir: Eíparzios por el 
pueblo,y dczildes, Traygame cada vno fu ĵ f̂f 
vaca,y cada vno fu oueja,y matad® aqui,y ¡ 
comed, " y no peccareys cótra lehoua co- „oc"^'^ 
miendo con fangre.Y truxeró todo el pue- rra.c'^ 
blo cada vno fu vaca con fu mano aqlla nO' ^'^JjiLji 
che,y mataron alli. » icj 
SS Y edificó Saul altar à lehoua , elqual ^^pjoĵ  
altar fueeljprimeroque o edificó áleho- (yiou '̂̂  

^i.ai.^ ua. ' ^ 
2z Anfimifmo todos los Ifraelitas que fe YdixoSauhDecindamosdenochecó- oS«̂ ^ 
auian efcondido enei monte de Ephraim, tra los Philiftheos, y fiqarloshemos hafta 

la mañana,y no dexaremos deellos ningu-
no. Y e/ioj dixeron: Haz loque bien te pare-
ciere . Y el Sacerdote dixo: Lleguemos 
nos aqui àDios. 
37 Y Saul confultó à Dios:Dccendirc tras 
los Philiftheos? Entregarloshas en mano 
de Ifrael? Mas Ichoua noie dió reípueft^ 
aqueldia. 
38 Entonces dixo Saul,Llegaos acato- ^̂ ^̂  " 
dos ^ los cantones dcl pueblo:fabed,y P̂ ,̂  
radjporquicn ha fido oy efte peccado. ^ 
39 Porque biue lehoua,quefaluaàlfracij 
que fi fuere en mi hijo lonathan, el morir^ 

auian eiconaiao cnei monte de iipnraim, 
oyendo q los Philiftheos huyan,ellos tam-
bien los fipuieron en aquella batalla. 

xr T_! r.1. ' ^ IJ- J 1 d Hcb.Ia 23 Y Icirouafaluóà lirael aqueldia, y<lel 
baulla. alcance llegó hafta Beth-auen. 

IL 24 ^ Y los varones de Ifrael fueron pu-
eftos en eftrecho aquel dia : porq Saul auia 
conjurado el pueblo diziendo:Qualquiera 
que comierepanhaftalatarde, hafta qaya 
tomado vengáca de mis enemigos/ea mal-
dito. Y todo clpueblo noauiaguftado pa. 
i f Y ^ toda la tierra llegó à vn bofque, 
donde auia miel en la haz del campo. 
i 5 Yentróelpucbloenelbofque,yhca-

f Hcb.co- qui ^q la miel corria, y ninguno vuo q He- de mucrte.Y no vuo cn todo cl pueblo qu»^ 
rricntcsdc gafle la mano à fu boca:porq el pueblo^ tc- le refpondicífc 

niacnreucrcnciael juramento.. 
17 Mas lonathan no auia oydo, quádo fu 
padre conjuró ál pueblo:y eftendió la puta 
dc vna vara,que traya en fu mano, y mojola 
envn panal del miel,y í» llegó fu mano á fu-
boca,y « fus ojos fueron aclarados^ 
18. Entonces habló vno dcl pueblo dizi-
cndo : Conjurando ha conjurado tu padre 
al pueblo dizicndo:Maldito>tcl varó que 

t Hcb.pan- comicreoy f nada. y cl pueblo desfallccia 
dc harribre*. 

40^ Y dixo á todo Ifrael:Vofotros eftarc-
ys á vn lado, y yo y lonathan mi hijo efta-
remos á otro lado.Y el pueblo refpondió a 
Saul,Haz loque bien te pareciere. 
41 Entonces dixo Saulá Ichoua Dios de qc' 
Ifrael, ^Da perfccion.Y fueró tomadoslo- q ^̂ r̂t' 
nathan y Saul,y el pueblo falió por Ubre. jcclj'^; 
4¿ Y Saúl dixo: Echad entremi, y lo"^" 
than mi hijo. Y fue tomado lonathan.-
43 Entóces Saúl dixo á Ionathan:Dccla' fu 
ramcqhas hecho . Y lonathan fe lo decja-

lEtcxcrci-
to.. 

qhas hecho. I lonatnaniciu—' ' 
1 9 Y r c f p ó d i ó I o n a t h a i K M i padre ha tur- r ó y d ixo : G u f t a n d o g u f t c con la puntad ' â î̂ Jcl̂  ' 
hado Maticrra.Ved aora como háfidoacla- la vara que traya, en mi mano, vn ppco f.^'^í'; 
rados mis ojos por auer guftado vn poco «^¡^l'^rm^Mi-r ̂ ar/'/T̂ ? 
d.enamicl: . 

i l l < 
puc» 

miehy morirc/»ro^? _ rii"-',r:' 

JO • 44 Y Saúl refpondió: Anfi me haga Dioí. nii-^fy 
S d o & f n o o i f ^ n y^nfimcañida, ciueíladubdamoriráslo-
n l í M f P ' L ü " « h a n . 
« o e n ^ L S l í í Entonceselpueblod¡xoaSauI:F 
f . S r f h r ^ M h a d e m o r i r l o n a t h a n . e l q u e h a h e c h o c f t a 

Ph. .fthcos faludgrande enlfrael ? Nofcráan/1. Uiu« 
fe canfó t i r hafta A.alo ..mas cJ pueblo. lehoua que nohadecaer vn cabello dc fu 

i í V . T " Ki' r - , . . "he^a cn tierra, puefque ha hecho oy con 
L J n o ú f b . Dios lVcIpucbbí ibró^Ioua .han.a"^ ' " " 
inaron ouejas y vacas, y bezerros, y mata- muneflc. 
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ï . D E S A M V E L . 5 3 0 

kló dcT ^^ ^ ' feguir los Philif-
Ndeios y los Philiftheos fe fueron à fu lu-

gar. 
47 Y tomando Saul el reyno fobre Ifrael, 
hizo guerra à todos fus enemigos alderre-
dor.contra Moab, contra los hijos de Am-
mon,contra Edom,contra los revés de So-

contra los Phihfthcos,y à dóde quie-
ra que fe tornaua era vencedor. 
48 Yjuntó exercito,y hirió á Amalee, y 
libróàIfrael dc mano deles quelofaque-
auan. 

, lona-49 ^ Y * los hijos de Saul eran,] 
l.jj. than , lefui, y Melchi-fua. Y los nom-

bres de fus dos hijas eran, cl nombre 
«e la mayor , Merob : y c l de la menor, 
Michol. ^ 
J'O Y e l nombre de la muger de Saul «"4 
Achinoam hija de Achimaas. Yclnombre 

general defu e x e r c i t o A b n c r , h i j o 
^«Nert iodeSaul . 
^ Porque Cis padre de Sau l ,yNer pa-

Abner hijos dcAbicl. 
I fti ^^^ guerra fue fuerte contra los Phi-
""ncos todo el tiempo de Saul r y i q u a U 

Ĵ cb.hijQ Salera que Saul via cjue <r4 valiente hom-
'̂"ud. y hombre de eftuerço, juntaualo có-

>'go. 

C A P I T . XV. 

^ Ruciando Dios à Saul por Samuel 'que dejìru^ 
^y'JJ^ dd todo à los AmalecitM»d referua ài rey 
^yos con lo mejor de los ganados. I I . Samud 
^'^arguytndo fu dcfobetUtncia^y d efcufandofe con 

ànitra,U denuncia otra ye y f i def oficio dd Rfy-
yO deello le da final. 1 1 I. Vorjiando A yr-
J^^Sattlio detiene por ruezof.y holuiendo con d ba:^ 
^'^'f^^àlreydelosAmalecitos. 

Yt Samuel dixo àSaul , lehoua me 
embió à que ce vngteflc por rey for 

j bre fu pueblo Ifrael: oye pues l abor 
^«laspalabras delchoua. 
^ Anfi dixo Iehoua dc los exercitos: 
Acuerdo me de loq'ue hizo Amalee à I f -

' que fcle oppufo en cl camino,quan-
Qo fubia de Egypto . Ve pues., y hiere à 
Amalee. 

3 Y dcftruyreys en cl todo loque tuuie--
«•e: y ne ayas piedad deel. M a u hombres 

Vu. Ì "^^gcrcs,niiiosy mamátes, vacas y oue-

^^^^ f ^^^ul juntó clpucbíojy b rcconocio-
^^^'^'^elaim ,dozientosmilhombres dc 

mil varones deluda. 
5 Y viniendo Saul à la ciudad de Amalee 

pufo embofcada en el valle. 
6 . Y Saul dixo al Cinco: Id os, apar-c Los deb 
t a o s , y f a l i d d e e n t r e l o s d e A m a l e c : p o r - raça dc lo-
que por ventura no te deftruya »juntamcn- thro fue-
te con el ,porque tu heziftc m i f c r i c o r d i a P^odcMoy 
con todos los hijos de Ifrael quando fubia [̂ n̂-Num. 
de Egypto . Y el Cinco fc apartó de entre ^ 
los de Amalee. 
7 Y Saul hirió à'Amalec'defdc Heuila haf-
ta llegar à Sur que eífa a la frontera de E -
gypto. 
8 Y tomó biuo à Agng rey de Ama-
lee , mas à todo el pncblo mató à filo de 
eípada. 
9 Y Saul y el pueblo perdonó à Agag,y à 
lomejor délas ouejas, y ài ganado mayor, 
à los grueífos , y à los carneros, y final 
mente à todo lo bueno, que no lo quifieron 
dcftuyr : roas todo loq era vil y flaco dcf-
truyeron. 
10 ^ Y f u e palabra dc Iehoua à Samuel I I . 
diziendo. 
11 Pefame de auer puefto por rey à Saul, 
porque feha buelto de enpos de mi, y no 
ha cumplido mis palabras. Y p e f ó à Sa-
muel; ^ y clamó á lehoua toda aquella no- d S.orando 
che. por Saul. 
IS Y Samuel madrugó por venir a rece-
biràSaul porla mañana : y fue dado auifo 
à Samuel diziendo, Saul es venido al Car-
mel: y hcaqui elfeha leuantado vn«^ tro-
pheo ; y ^ue boluicndo auia paífado , y de- ^a^dclavi-
ccndido à Galgal. ^oria. 
15 Vino pues Samuel à Saul, y Saul le di-
xo :B end i toy?<íí tu de lehoua.yo he cumpli-
do la palabra de lehoua. 
14 Samuel entonces dixo : Pues que ba ' 
lido de ganados y bramido dc bueyes es 
eftc que yo oygo con mis oydos? 
If Y Saul refpondió : D c Amalee los 
han traydo : porque el pueblo perdonó 
à lo mejor de las ouejas,y de las vacas, pa-
ra (aerificarlas à lehoua tuDios: y los de-
más deftruymos. -
16 Entonces Samuel dixo à Saul : Dexa-
me declararte loque Iehoua me ha dicho 
eîia noche. Y el le refpondió : Di . 
17 ; : Y dixo Samuel tosiendo tu pequeño fArr.5,ar# 
cn tus o jos , no has fido hecho cabera à los 
tribus'dcIíraeI,yíehouate ha vngido por 
-rey fobré Ifrael? 
18 Y embióte Iehoua en jornada,y dixo; 
Vc,ryÍdeftruye los peccadores de Amalee, 
y hazles guerra hafta que los acabes. 
19 P o r q u e p u c s n o h a s o y d o l a b o z d c j c 
houa?antes buelto ài defpojo has hecho 
lo mato en los ojos de lehoua. 
10 Y Saul rcfponjdió a Samuel : An-

tes» 
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tes he oydo la boz de lehoua, y fue à Ja 
jornada donde lehoua me embió y he tra-

Ì^do á Agag rey de Amalee,yhe deílruydo 
os Amalecitas. 

21 MaselPueblo'tomó deldeípojo oue-
a Lo mejor j ¡,5 y vacas,» las primicias del anathema,pa 
dHoquc fc ^̂  facrifícarlas a lehouatu Dios en Galgal. 

" Y Samuel dixo: Tiene lehoua frtnfocó 
^EaU'cl^, tcntamierKocon los holocauftos y v idi-

mas como con obedecerá la palabra deie-
O/eas 6, 7. houa?* Ciertamente cl obedecer« mejor 
.Mrtf.p.ij. gue los íacrificios r r e l cfcuchar, que ^ cl 
y 12,7. íeuo de-los carneros. 
bLcu.)»ií, Porque peccado es c ¿^ adiuinacion 

la^•cbel^lon : y idolo v idolatria, ^ el quc-
f u í í r T r í ' brantar. Yporquanto tudefcchafte la pa-
fos diofes. labra de Ichoua, í/í4f7iWte ha defcchado 
d S.laLcy que no feas rey. 
de Dios. 24 Entonces Saul dixo à Samuel : Yo he 

peccado, que he quebrantadó el dicho de * 
lehoua y tus palabras:porqÍJC temi al puc-
blo,y confenti à la boz deellos : Perdona 
pues aora mi peccado, 
2f Y buelue cómigo paraque adore à Ie-
houa. 
i6 Y Samuel refpondió : à Saul: N o bol-
uerccontigo; porque defcchaftc la pala-
brade lehoua, y lehoua te ha defechado q 
no feas rey fobrcifrael. 
27 Y boluicndofe Samuel parayrfe , d 
cchó mano del cato defu capa, y rópiofe. 
28 Entóces Samuel le dixo :> lehoua ha 
rompido oy de ti el reyno dclfrael,y lo ha 
dado à tu proximo mejor que tu. 

e 0,clFu- 29 Yaun«-'elvcccdordelfraclnomenti-
rá,ni fe arrepentirá : porque no es hombre 
paraque fcarrcpicnta. 

I I I . 30 Y e l dixo: Vd he peccado: mas rue-
go tc que me honrres deláte de los Anda-
nos de mi pueblo,y deláte de Ifrael, y bucl 
uexómigo,paraq adore à íehoua tu Djos.^ 
51 Y boluió Samuel tras Saul ,yadoró 
Saul à lehoua. • 
52. Y dixó Samuel rTraedmcà Agag rey 

f .̂ uftenti- de Amalec.Y Agag vino ácKdclicadamc-
do por o- te.Y diío AgagiCiertamente ^ fc acercó cl 

amargura de la muerte. 
J J Y Samuel dixo: Comotu cuchillo hi-

f;Cí.fcpa ZO las mugeres íin hijos, aníí tu madrefera 
irá. íinhijoentrelaimugercs.EntócciSamucl 

cortó cnpiegas à Agag delante delehoua 
€11 Gallai . : . j V • 

Y'SamucI íe fue al loma, y Saül lHbio 
à lu cafa cn Gabaa de Saul. ' 

Y nuca defpues vido Sanuieli Saul en 
toda fu vida : y Samuel lloraua à Saul,porq 
Ichoua fe auia arrepentido de auer puefto 
à Saul,J)or rey fobrc Ilrael. 

I. D E S A M V E L . 

C A P I T . X v r . 

Llorando Samuel à Saul» Dios lema Ja tjue no io 
lloremos, pues el loba defechado : y cju e yaya d 

yngiràDautdporReyJoqual el haxf. I I . Saul 
dexado .del ejpmtu de Dios es agitado del demonio: 
y por confejo de fusfieruos lees traydo Dauid, t¡ue 
con la/uduidad de fes mi^tc^ le alime la enferme^ 
dad, 

Y Dixo Ichoua a Samuel : Haíli 
quando has tu de llorar à Saul aui^ 
endolo yo defechado, que no rey-

ne fobre IfraeÜHinche tu cuerno de azcy-
te,y ven,cmbíartche à Ifaide Beth-lchem : 
porque de fus hijos me he proucydo de 
rey. 
z YdixoSamuel : Comoyrc?S i Saul lo 
entendiere,me matará,, lehoua refpon- . 
dió : Toma vna bezerrá de las vacas ^ ca 
tus manos, y di : Aiácr i f icar i lehouahe 
venido. 
3 Y llama à Ifai al facrificio, y yo te enfc" 
ñarcloquehas de hazer, y vngirmehás ài 
que>o te dixere. 
4 YSamuclhizocomolcdixoIehoua:/ 
como d llego à Beth-lchem, los Ancianos 
de la ciudad loífahcrona recebir con mie-
do: y^ixeron : Es pacifica tu venida ? 
5 Ye lre fpondio .S i . Vengo à facrificar 
à lehouas fan¿lificaos,y venid cómigo ài ü 
crificio : vfan^ificando elàIfai y àíus hi-
jos llamolosálfacrificio. 
6 Y aconteció,que como ellos vinieron, 
cl vido àEliab,y dixo : Por ventura tTh de-
lante de Ichoua fu Vngido ? 
7 Y Jehona refpondió à Samuel : No rnî  
res à f u parecer,ni à ia altura de fu cftatura, 
porquera lo dcíecho: porque» no «loque 1 
cí hombre vcc. porque el hombre vee cüí̂ ' 
§siá delante de íus ojos , a xnas Ichoua vce ^ jŷ /.y.'*' 
cl coraron. 
8 Y mi llamó à Abinad3b,y hizolc paífar 
delante de Samuel, el qual dixo : Ni à efte 
ha elegido Ichoua. 
9 Y hizo paífar IfaiàSamma; y el dixo: 
tampoco à efte ha elegido Ichoua. 
10 Yhizo paífar Ifai íus íictc hijos delan-
de Samuel, y Samucldixo à Ifai,Iehoua no 
haelcgidoàcilos. - ^ . 
I I , Y dixo Samuel i Ifai : t Han fcacaba^ T ^ M 
dolosmo^os? Y d r e f p o n d i ó : Aun q u ^ 
da el menor q u e apaciéntalas o u e j a s . 
d ixo S a o u i d à Ifai : E m b i a p o r r l : por- , 
que nonosaílentaicmosa la mela hafta 5. ^̂  
cl venga aqui. 1 P/'»'-'̂  
12 Y ^ ti cmh'ìò por el,y metio\odeUtífe:0^^^,iV^ 

qual0-4 roxo, ^ dehcrmofo parecer , y de iH^K^ 
bdlo afpcdo ..Entonces lehoua dixo : Le- jr̂ ojô  
juantate y vngelo,quc elle ci, ^ ^̂  
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, Y Samuel tomó el cuerno del azeyte, 

y vngiolo de enti e fus hermanos : y * def-
de aquel dia en ad^-lante el efpiritu de le-
houa tomó à Dauid. Y leuantandofc Sa-

jj^ muelboluïofcàRama. 
H % Y cl efpiritu dc lehoua fe apartó dé 
Saul, y atormcntauàlo el efpiritu malo de 

farte ¿:U[xou2. 
Ylos criados de Saul le dixerôn ; He-

aqui aora que el efpiritu malo de Dios te 
•tormenta. 

^^ p i g a pues nueftto Señor à tus fieruos 
í^feF/an delante d e t i , b u f q n c n al-"no 
S^e fcpa tañer harpa:paraque quando fuc-
ile fobre ti cl efpiritu malo de Dios, el taña 
^on fu mano,y cílcs mejor. 

Y Saul re fpondió à fus criados-Mirad-
pues aora por a lguno que taña bien, y 

^fí^cdmclo. 
I®., Entonces vno de los criados refpon-

dizicndo :Heaqui^o he vifto àvn hijo 
"clfaidcBeth-lehemque fabe t a ñ e r : y « 

de fucr<ja, y hombre de guerra: 
Prudente en fus palabras, hermcfo, y leho 

con el. 
^̂  Y Saul embió menfageros à Ifai dizic-
l'^Embiame à Dauid tu hijo,el que ejia c6 

ouejas. 
Y Ifai tomó vn afno cargado de pa y vn 

^ntaro de vino,y vn cabrito de las cabras, 
y.^^^Mo à Saul por mano dc Dauid fu 

*>>cio ^ II Y • • 
l>0¿ la^ Y^niendoDanid á Saúl eftuuo a dc-

b vyel lo amó mucho^y fue hecho 

>0 ^^^^^ ^ dczir a Ifai, Y o te rué-
lad^^^ ^^^ I^auid cómigo, porque há ha-

^^ograciacnmisojos. 
bre S T^^"^? cli)iritu de Dios era fo-
fu ma'" ^ tomaua la harpa y tañía có 
me* b'aul tenia refrigerio,y eftaua 

'^«•jy el efpiritu malo fe apartaua dccl. 

'̂ cr. 

ta embiado defit padre à yer a fui ber^ 
yot^cjHe eftauan en el exercito.fe prefenta a Saul 

combatir conclVhthJlheo. HI. 
®® D.;#r corniate con eLy lo mataipor hqital def-

ios VhiUTlheoi huyen delante de los ifiae-
^'^"^yyfindejhechosdeeüosi^ 

Y L o s Phi l i f theos juntaron fus exer -
citos para la g u e r r a , y c o n g r e ^ a r ó -
fe en S b c h o , q u e es e n i u d a , y aíicnta-

campo cntre^ocho Y AzcCacu cl iCr-

M V E L . ^ o t 

t Y también Saul y los varones delfrael 
fe juntaron,y aflentaron cl campo en el va-
lle ^ deí al corno que:y ordenaron la bata- d O, de 
Ha contra los Philiftheos. EUh. 
5 Y los Philiftheos eftauan íbbre el vn 
monte de la vna parte, y Ifrael eftaua fobre 
el otro mòte de la otra parte, y el vaile efta 
ua entre ellos. 
4 Y láhó vn varon del campo de los Phi-
liftheos entre los dos campos, elqual fc lla-
maua Goliath de Gcth , y tenia de altura 
feys cobdos y vn palmo. 
5 Y traya vn almete de azero en fu cabo-
ça,veftido de vnas coracas dc planchas: y 
el pefo de las corabas tenia cinco mil ficlos 
de metal. 
6 Y fobre fus pies traya grcuas de hierro^ 
y vn efcudo de azero à fus ombros. 
7 El afta de fu lança era como vn enxullo 
dc vntelarjyel hietro defu lan^a tenia f c y j 
cientos ficlos de hierro, y fu elcuderc yua 
delante deel. 
8 Yparofe ,y dió bozes à los efquadro-
nes de Ifrael diziendolcs. Paraque falis a 
dar batalla ? N o foy yo el Philiftheo, y vo-
fotros los fieruos deSauHEfcoged vn varó 
de vofotròs que venga contra mi; 
9 Sí el pudiere pelear cómigo, y me vc-
ciére,nofotr.os feremos vueftros ficruos.Y 
fi yo pudiere mas que el,y lo vcciere,vofoi 
tros fereys nueftros fieruos^, y nos ferui-
rcys. 
10 Y añidió el Philiftheo : Y o he oy def-
honrrado oí campo delfrael . Dadme varó 
que pelee cómigo. 
11 Y oyendo Saul y todo Ifrael eftas pala-
bras del Philiftheo, fueron eípantados, y 
ouieron gran miedo. 
ál YDauid rra hijo dCT» varon ^ Ephra- P''® 
theo'de Beth-lehem de luda, cuyo nom- tp ĵ̂ rata'̂  
bre era Ifai , elqual tenia ocho hijos : y era Ruth.4. 
efte hombre cn el tiempo de Saul viejo, y 
^degrandecda lentrcloshombrcs. ' fHcb.viníc 
13 Y los tres hijos mayores dc Ifii auian ^ 
ydo á feguir á Saul en la guerra. Y los nó-
brcs de fus tres hijos, que auian ydo á la 
guerra erah, Eliab el primogenito:cl fegun 
do Abinadab:y el tercero Samma. 
14 ^ YDauideracl mcnor. Yauiendo 
ydo los tres mayores tras Saul, 
ÌS Dauidauiaydo ybucltodecon Saul^ 
para apaccntar las ouejas d e f u p a d r e e o 
Bcthlehcm. 
1(5 Venia pues aquel Philiftheo por la ma 
ñaña y a l i t a rde ,y prefentauafe, por qua-
renta días. 
17 Y Ifai dixo áDauid fu hijoiToma aora^ 
para tus hermanos vn epha de efta ccuada 

t o f t a -

I L 

Ayuntamiento de Mardrid



u D E S A M V E L . 

a Hcb.ai 
cap.dclos 
mil. 
b Scnjs 
c3nquc yo 
lea cierto 
q IC has y-
il>alia. 
c Puerto? 
en campo« 

¿ Con a-
qucllos à. 
quien pre-
guntaua. 
c Arr.vcr. 
9.ÔCC, 

{ Vcr.îj. 

g Cofa co-
mún es ve-
nir i ver cl 

^oftada,/ cftos diez panes,y licúalo prefto 
ál campo á tus hermanos. 
18 Y cftos diez c^uefos<le leche licuarás 
^ ál capican, y ve a ver á tus hermanos, (¡ 
eftan buenos,y tomarás b predas deellos. 
19 Y Saúl, y ellos, v todos los de Ifrael 
eftauan ál valle del Alcornoque^ peleando 
conlosPhillftheos. 
20 Y Dauid fe leuantó de mañana, y de-
xádo las ouejas á la guarda, caroofc y fue-
fe,como Ifai le mandó: y vino ala trinchea 
ál exercito, cl qual auia falido á la ordenan 

tocauan al arma cn batalla^ 
21 Porque anfi los Ifraelitas como los Phi 
liftheoseftauan en ordenanza,efquadron 
contra efquadron. 
22 Y Dauid dexó la carga de fobre fien 
mano del que guardaua el bagaje, y corrió 
ál efquadron,y como llegó,'pregútaua por 
fus hermanos,fi eftauan buenos. 
25 Y eft ando el hablando ^ con ellos,he-
aqui aquel varón que fe ponia en medio de 
los dos cawpoŝ c\ue fe llamaua Goliath Phi-
lifthco de Geth, q fubia de Jos efquadro-
nes de los Phihftheos, hablando Mas mif. 
mas palabras,las quales Dauid oyó. 
24 Y todos los varones de Ifrael que viá 
aquel varón, huyan delante del, y auian 
gran temor, 
2y Y cada vno de los de Ifrael dezia: N o 
aueys vifto á aquel varón que fube \ ftl fube 
para deshonrrar á Ifrael. Al que lo vencie-
re, el rey lo enriquecerá degrandes riquc-
zas,y le dará fu hija,y hará franca la cafa de 
fupadrecnlfracL 
z6 Entonces habló Dauid á los que efta^ 
uan par deel, diziendo: Que harán á aquel 
varón que venciere á efte Philiftheo,y qui-
táre la deshonrrade Ifrael ? Porque quien 
«efte Philiftheoincircuncifo,paraque def 
honrre los cfquadrones del Dios biuientc? 
.27 Yclpueblo lerefpondió ^ las mifmas 
palabras diziendo: Anfi harán ál tal varón 
que lo venciere. 
28 Y oyéndolo hablar Eliab.fu hermano 
mayor con aquellos.varones, Eliab fe en-
cendió en ira cótra Dauid,y dixo: Paraque 
has deccndido acá?y aquicn has dexado 
aquellas pocas ouejas cnel defierto ? Y o co 
nozcotu fobcruia y la malicia de tu cora-
^on,que para ver la baulla has venido. 
29 Y Dauid refpondió: CJue he hecho 
aora? ^ Eftas no fon palabras? 
50 Y apartandofe dc^l haziaotros,habló 
lo mifmo, V rcfpondieronle los dclpueblo 

delante do Saul:y cl lo hizo venir. 
Y dixo Dauid á Sauh^No dcfmaye nin 

gunoá caufa del, tu fieruo yrá , y peleará 
con cftc Philifthco. 
3 j Y dixo Saúl á Dauid : N o podrás tu yr 
contra aquel Philifthco para pelear con cl, 
porque tu eres mo^o,y des hombre de gue-
rra dcfd j fu juucntud. 
54 YDauid refpondióáSaúl. * T u fier-
uo era paftor en las ouejas de fu padre,y ve 
nia vn león,o vn oíTo, y tomaua algUn cor-
dero dc la manada. 

YfalÍ3^otrascl ,yheriaío,y efcapaui 
lo de fu boca: y fi fe leuantaua contra mi,>» 
le cchaua mano de la quixada, y lo hcria y 
mataua. 

Fueífe león,fueífe oíro,tu fieruo lo ma 
taua,pues efte Philifthco incircuncifofcrá 
como vno deelIos,porq ha deshonrrado al 
cxcrcito del Dios Biuicte.Y añidió Dauid, 
37 lehoua que me ha librado de mano de 
Icón y de mano de oíTo, cl tábien me libra-
rá de la mano decPiC Philifthco . Y dixo 
Saúl á Dauid: Vc,y Ichoua fea contigo. 
38 f f Y Saúl viftió á Dauid de fus ropas* 
y pufo fobre fu cábela vn almete de azero, 
y viftiole coraças. 
39 Y ciñió Dauid ' fu cípada fobrc í̂ ^ 
vcftidos, y prouó á andar: porq nunca t ^̂  
auia cxperimctado,ydixo Dauid á SauhVo 
no puedo andar con efto, porque nunca lo 
cxpcrimcnte.Y echando de fi Dauid aque-
llas cofas, 
40 Tomó fu cayado en fu mano,y tomofe 
cinco piedras lilas del arroyo, y pufolas en 
el facco paftoril, o enel curron q traya,y 
honda en fu mano vaíTe hazia el Phihfthco. 
41 Y el Philifthco venia andando y accf 
candofc à Dauid,y fu efcudero delátc dcc¡* 
42 Y como el Philifthco miró, y vido a 

, Dauid,tuuolo en poco,porquc era mance-
bo,y roxo y de hermofo parecer. 
4 j Y dixo el Philifthco á Dauid : Soy V^ 
perro que vienes à mi con palos ? Y maldi" 
xoá Dauid por fus diofes. 
44 Y dixo cl PhiliftheoàDauid,Vcna 
mi, y darc tu carne á los aues del c i c l o , y * 
las beftias de la tierra. 
4r YDauid dixoál Philiílheo:Tu vicncr 
à mi con cuchillo,y lança y cfcudo,nias y ^ 
vengo á ti enel nombre dc Ichoua dc 10 
exerc i tos ,c l D i o s de los cfquadrones d c ü -
rael,que tu has deshonrrado. 
4 5 Ichoua/»«« te entregará oy en nrii m 
no,y^o te vcccrc, y quitare tu cabcça dc ti-

como primero. Y darc los cucipos de los Philiíjheos py 
31 Y fueron oydas .las palabras que Da- las aues del cielo,y á las beftias de la tier^^i 
uid auia dicho, laSfqualcs fueron recitadas y fabra toda la ti. rra,que ay Dios cn lira • 

47 

h 
«yg''?: 

vtro"' 
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47 Y toda efta congregación fabrá, que 
Iehoua no falúa » con efpada y lança : por-
que delehoua« la guerra', y el os entrega-
rá ennueftras manos. 
4^ Y aconteció, que como el Philifthco 
fc leuantó para y r y legarfe contraDauid, 
E>auid fe dió priefla y corrió ál combate 
contra el Philifthco.. 
49 Y metiendo Dauid fu mano enel lac-
eo , tomó de alli vna piedra, y tirofela con 
la bonda , y hirió al Philifthco en la frente: 
y la piedra quedó hincada en fu frciite, y 

en tierra fobre fu roftro.-
[O Y anfi venció Dauid ál Philifthco con* 
«onda y piedra:y hirió ál Philifthco,y ma-
^olojfin tener Dauid cuchillo en fu mano. 

¡íl>ciPKi ^"tonces corrió Dauid,y pufofe fobre-
V ' I'bilifthco,y tomando fu cuchillo,y fa-

candolo de fu vayna,matolo,y cortolc con 
clla cabe^a.Y como los Philiftheos vieron 

gigante muerto,fiuyeron.-
^̂  Y leuantandofe los de Ifrael y de luda,. 
Qícron grita,y fiouicronálos Phihftheos 
«afta l legar ál valle, y hafta las- puertas de 
pecaron. Y cayeron heridos de los Phi-
'^theos por el camino de Saraim- hafta^ 
J^cthyAccaron. 
^^. Y tornando los hijos de Ifrael de fe-
g^»rlos Philiftheos,robaron fu campo, 

t^., i ¡ l , ^ I>au¡d tomó la cabcça del Phi-
d'^^ÏÏo ib c e^'/ ^ lerufalc,y fus armas pu-

fíl; Saúl vido á Dauid que-
2 ^"«^ontrarfe con el Philifthco, di-

a Abncr el general del exercito : Abner 
pSdió-^ es aquel mancebo i y Abner ref-

L tu animado rey,que no lo fe. Y cl 
•"an^b ' pues cuyo hijo í í aquel 

ï^auid boluia dc matar àl 
lanl j ' Abner lo tomó, y lo licuó de-
liftí, ® teniéndola cabeca del Phi-
18 
eres? n ^ Mancebo cuyo hijo 
fií^../ refpondió,,Yo foy hijo de tu 

C A X V I I I . 

A M V E L 
VhihTibeos^ y trayendo eldo^enìùi, M/c/;o/ le frt 
dada formuler, 

Y Defque el vuo acabado dc hablar 
con Saul, cl anima delonathá fue l i -
gada con la de Dauid, y amólo lo -

nathan como á fu anima, 
z Y Saul lo tomó aouel dia, y no lo dexó 
bolucr á cafade fu padre. 
5 Y hizieron alianza lonathan yDauid^ 
porque el lo amaua como á fu anima. 
4 Y lonathan fe defnudo la ropa que te-
nia íbbre í í , y diola áDauid , y otrasropzs 
fuyasjhafta fu eípada y fu ar4:o,xon fu tala-
barte. 
5 Y falia Dauid, donde quiera que Saul 
lo embiaua, y ^ auiafe prudentemente. Y d O,en 
Saul lo hizo capitan de gente de guerra', y profpcra. 
era accepto cn los ojos ele todo el pueblo, «lo-
y en los ojos de los criados de Saul.. 
6 Y aconteció (jue como ^ ellos boluie- ^ ^ 
ró,y Dauid boluio dc matar al Philifthco, los Tuyos 
falieron las mugeres dc todas las ciudades dclague-
delfrael cantando,y con danças, con adu- rra. 
fres, y con alegrias y panderos á recebir á l 
rey Saul; 
7 Y cantauan las mugeres que dan^auan,< 
y dezian: Saul hirió fus miles, yiDauid fus-
diez miles. 
8' Y enojófe Saul cn gran manera,y deía-
gradóefta palabra cn fus o j o s , y d i x o : A 
Dauid'dieron diez miles y á m i miles:nole 
âeí/rf masque el reyno. 

9« Y dcfdc aquel dia Saul miró de traues,. 
á Dauid.' 
10 Otro dia aconteció que ^ el efpiritu f Arr.itf,if, 
malo dc Dios tomó á Saul, y prophetizaua 
dentro de fu cafa:y Dauid tañia con fu ma-
no como los otros dias, y eftaua vna lança 
á mano de Saul. 
11 Y arronjó Saul la lança ^ dizicndo,En- g ^̂ .entrcí». 
clauarcáDauidconlapared.Y^dos vezes « Por dos 
fc apartó dccl Dauid. _ 
II Mas Saul fe temía de Dauid,porquatO' j jcftc 
lehoua era có cl,y fe auia apartado dc Saul, peligro. 
15 ^ YSaul lo apartó de íí,y hizolo capita 1 1 . 
' de íoldados. y falia y entrauadelantc del í Hcb.de 
pueblo, yil-
14 Y Dauid t íc auia prudentemente en 
todos fus'ncgoc¡os,yIehoua era con el. ¿o^anííJ*' 
If Y viendo Saul que fe auia tan pruden- vcr.iç. * 
temente,temiafe deci. ^ 1 Hcb.ca-
16 Mas rodo lírael y luda amaua á Dauid,. minos, 
porque cl™ falia y entraua deláte deellos. ^ Hrafu-
17 m Y dixo Saul á Dauid : Heaqui, yo 
te dare á Merob mi- hija mayor por mu-
ger : folamente porque me feas valiente 
hóbre,y hagas las guerras de- Iehoua. Mas 

Saull 
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Saúl deíia,e»/f,No fcrá m¡ mano contradi, 
mas la mano de los Philiftheos fcrá con-
tra el . 
íH Y Dauid reípondió á Saúl: Quien fey 
yo , o que es mi vida,o la famiha de mi pa-
dre en Ifrael, para fer yerno del rey? 
ip Y venido cl tiempo cn<)ueMerob hija 
de Saúl fe auia de dar a Dauid,fuc dada por 
muger á Adriel Mcholatitha. 
20 ^ Mas Michol la otra hija de Saúl ama 
uaáDauid,y fue dicho á Saúl, loqual plu-
go en fus ojos. 
21 Y Saúl dixo Ol)/, Y o felá darc, pa-
raque le fea » por lazo; y paraque la ma-
no de losPhiliftheos fea contra el. Y di-
xo Saúl á Dauid: Conla otra ferás mi yer-
no oy. 

.22 YSaul mandó á fus criados : Hablad 
cn fecreto a Dauid,dizicndolc: Heaqui, el 
rey te ama, y todos fus criados tc quieren 
bien,fc pues yerno del rey. 

Y los criados de Saúl hablaron eftas 
palabras á los oydos de Dauidry Dauid di-
oso ; Pareceos á vofotros q es pocoTer yer-
no del rey , íicndo yo Vn hóbre pobre y de 
ninguna eftima. 
24 Y l o s criadoj de Saúl le dieron la rcíl 
puefta diziendo: Tales palabras ha dicho 
Dauid. 
if Y Saúl dixo : Dczid aníi á Dauid: 
N o eftá el contentamiento del Rey en cl 
dote , íl no en cien prepucios de Philif-
theos, paraque fea tomada venganza de 
los enemigos del rey . Mas Saúl penfaua 
echar á Dauid en las manos de los Phihf-
theos. 
25 Y como fus criados declararon á Da-
uid eftas palabras,plugo la cofa en los ojos 

h S. eníj Da dc Dauid,de fer yerno del rey.Y ^ el plazo 
u¡d Auia de no era aun cumplido, 
'̂ ucios Tc ^^ ^ leuantó y partiofe con punos C. 

5X5,14. Philiftheos,y • Dauid truxo los prepu-
cios deellos , y entregáronlos todos ál 
R e y , paraque el fueífe hecho yerno del 
rey : y Saúl le dió á fu hija Michol por mu-
ger. 
28 YSaulv icndoy confidcrandoquele-
Jioua era con Dauid, yquc fu hija Michol 
loamau2w 
29 Xiíniofcmas Saúl de Dauid, y fue 
Saúl enemigo de Dauid todos los dias. 
50 Y falian los principes de los Philiíl 

^0,cr.a mas ^^^cos; y como ellos falian, Dauid ^ fc auia 
-profpcra- mas prudente mente que todoslosíieruos 
do&c. de Saúl: y fu nombre era muy 
.d Hcb.prc- A iUuftrp, 
ciofo. ' 

M V E 
C A P I T . 

5 0 4 

X 1 X. 

T Katando Saúl con fe^ criados que lerr.atajfes^ 
a Dauid, lonathan lo defiende y reconcilia con 

fe* padre. II. Agitado deldj'ablo lo precié 
ra matar otra -rrac., mas el fele efeapa :y embian^ 
dolo a tomar enfek cafa^fit> muger Michol lo defcuel' 
ga por yna yentana , y el fe yiene a Samuel. 
III. ETlando con el en Kaioth ̂  embia Saúl .4 
tomarle tres ye:(es ^y todas tres prophetaron entre 
los prophetas cjue esiauan con Samuel, los que Saúl 
embiaua, hasia que al cabo yintendoel mifino^ 
propheti:^ también con los demás *defetudo dc 
lante de Samuel, 

YT 
Habló Saul à lonathan fu hijo, y 

àtodos fus criados , paraque ma* 
xaífcn à Dauid : mas lonathan hi-
jo de 5aul amauaà .Dauid en gran 

manera. 
2 Elqual dió auifo à Dauid dizicdo:Saul Ĥcb «̂  
mi padre procura matarte: por tanto mira l̂iáí̂ ^ 
aora por ti ^ con tiempo,y cftàtc en fecre-
to^y cfcondetc. 
3 Y yo faldrc, 'y cftarc juntoà mi p^" 
drc enei campo, donde cftuuicres : y 
hablare de ti à mi padre, y hazertehe fabcr 
loque viere. 
4 Y lonathan habló bien de Dauid à Saul 
fu padre ,y dixole : N o peque cl Rey con-
tra fu iîcruo Dauid, puesque ninguna coU 
ha cometido contra t i : antesfus obras te 
han fido muy buenas. 
f Porque el pufo fu alma en fu palma, / 
hirió ál Phihftheo , y hizo Ichoua 
gran falud à iodo Ifrael. Tu lo vifte, / 
te holgafte : porque pues pcccarás con-
tra la fangre innocente matando à Daui« 
fin caufa? 
6 Y oyendo Saul la boz de lonathan,}"' 
ró,Biue Ichoua que no morirá. 

Y llamando lonathan à Dauid, decía-
role todas eftas palabras : y metió á P a - ^ojyfT 
uid à Saul,elqual eftuuo delante del »como 
antes. ^ 
8 Y tornó à hazerfe guerra : y falio Và^ 
uid , y peleó contra los Philiftheos, y 
hiriolos có grande cftrago,y huyeron dc-
lante deci. - * 

Y el efpiritu malo delehoua fue 10^ 
bre Saúl, y eftando fentado en fu cafa tcn»^ 
vna lança amano: y Dauid eftaua tañend 
con fu mano.. ^ 
10 Y Saúl procuró de enclauar a V -̂̂  
uid con la lança en la pared:mas el íe apar-
tó de delante de Saul,elqnal hirió co la lar»' 
çacnlapapcd, y Dauid h u y ó , y efcapo»^ 
agüella noche. y 
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n Y Saúl embió mefageros á cafa de Da-
uid , que lo guardaflen, y lo matalfen á la 
*nañana:mas Michol fu muger lo defcu-
brió a Dauid diziendo : Sino efcapares 
tu vida efta noche , mañana ferás muer-
to. 

U Y Michol defcolgóá Dauid por vna 
ventana , y el fc fue , y huyo , y cfca-

¡3 Y M i c h o l t o m ó = v n a c f t a t u a j y p u f o -

'̂ l̂ cclu. la cama,y pufole por cabecera vna 
'̂ ĉlotc, almohada dc ^ pelos dc cabra, y cubrióla 

con vna ropa. 
H Y quando Saúl embió menfageros que 
tomaífenáDauid,ella refpondió: Lftá en-
fermo. 

Y tornó Saúl á embiar menfageros 
paraque vieflen a Dauid,dizicndo. Tracd-
'^clo en la cama paraque lo mate. 
^ Y como los mcnfagccos entraron, 
^ heaqui la eftatua que esiaua cn la cama> 
^ J^a almohada dc pelos dc cabra por ca-

Entonces Saúl dixo áMichol,Porque 
has anfi engañado, y has dexado cfca-

P^ramicnemigo? Y Michol refpondió a 
: Porque el me dixo: Dexajne yr,fi no 

yo te mataré. 

^ Y huyó Dauid, y cfcapofe,y vino a Sa-
y dixole todo loque Saúl 

hecho có el,y fuclfc el ySamuel,y mo-
»ronenNaiothJ ^ 

¿ IT Y fue dado auifo a Saúl- diziendo: 
que Dauid f^^cn Naioth en Ra-ma, 

i b Saúl menfageros cjuetru-
» I>4uid , los quales vieron vna 

»11. 

ama. 
Y 

«ci. »»n, y à Samuel que eftaua, y les prefidia. 
»¿»bi í Jue el efpiritu dcDios fobre los menfa-

ellos wmbien prophcti-

" Y fue hecho faber à Saul, y el embió 
^ f o s menfageros,los quales también pro-
Pnctiiaron. Y Saul boluió àeaiblarotros 
|«Ketos menfageros, y ellos tambienpro-

Entoncesel vino àRama ; Y llegando 
M pt)Zo grande que (^.í en Socho, pregun-

^ f u £ r ® : ' ^ ® " « ' « S a m u e l ' y Dauid? 
«n Ran,, en Naioth 

«"Rama!"""^" ' '» '* '^ quellegó à Na i i th 

^̂  ^««^"clófus veftidos, 
' P ' ^ P h « « « el tambico delante de Sal 

mucl.Y,cayó defiiudo todo aquel dia, y to 
da aquella nochc. Dc aqui íc dixo. * Tam- :^Arr.io,iT 

. bien Saúl entre los prophetas i 

C A P I T . XX. 

-j^Auii yiniendo a lonathan concierta con eU 
x J cjue entienda la refolucion del animo de fu pa' 
dre para conel , locjual lonathan fc profiere dc 
ha'^er, f l . El día fluiente lonathan efcu^ 
fando laabjencia deDaimienla publica Jies}a,Jié 
padre fe enoja con el fobre Dauid. I í / , la-
nathan entendida la determinación defupadreda 
denuncia a Dauid »y confirman ambos el alianfü 
queel día antes auian hecho ^ y dejpidcnfe el yn^ 
del otro. 

Y Dauid huyó de Naioth cjue es en 
Rama, y vinofe delante de lona-
than , y dixo : Que he hecho?Quefí 

mi maldad? o que «mi peccado contra tu 
padre que el procura quitarme mi vi da.̂  
z Y el le dixo : En ninguna manera. 
N o morirás. Heaqui que mi padre nin-
guna cofa hará,grande ni pequeña, ^que 
nó me la defcubra. Porque pues me en-
cubrirá mi padre efte negocio ? N o fera 
aníí. 
3 Y Dauid boluió á jurar dizicndo : 
Tu padre ^ fabe claramente, que he ha-
llado gracia delante de tus ojos:y ¿iríenjiy 
N o ícpa efto lonathan , porque no aya 
pefar : y ciertamentebiueIchoua, y biue 
tu anima,que a penas ay vn paftb entre mi y 
la muerte. 
4 YlonathandixoáDauid : ' * ( iucd ize 
tu anima, q u c > o b a r e por ti. 
5 Y Dauid refpondió á lonathan : Hea-
qui que mañana ferá Nucua Luna, y y o 
» acollumbrofentarmc conel rey á comer: 
mas tu mc dexarás que me efconda en el cá 
po hafta la tarde t del tercero dia: 
6 Si tupadrehizierc mención de mi, di-
rás ; Rogóme mucho que le dexaflc yr 
prefto á Beth-lehem fu ciudad,porque to-
dos los del linaje tiene allá facrificio anni-
ucrfario. 
7 Si el dixere : Bien eftá : tu fieruo tiene 
paz. Masf i feenojáre, fabequela maHcia 
es en el confumada. 
8 Harás pucs mifericordia con tu fieruo, 
(puesquetruxiftc contieo á tu fieruo en 
alianza de'jIchoua,)queíi maldad ay en mi,, 
tu me mates, ^ que no ay necefsidad dc tra 
erme hafta tu padre. 
9 Y lonathan le dixo : Efto nunca jc 
íxoniezca-" mas fi yo entendiere, fer confy;. 

"»Ma. 

f Hcb. i n o 
larcuclc i ^ 
miorcba. 

gHcb. fa -
biédo fabe« 

h Que quio 
res. 

i Hcb.fcnt5 
do mc feri-
t i con &c . 
t Dctrar 
mañana.. 

I Hcb .y ha., 
fta tu padre* 
porque me 
traeras 
aníir ' 
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;a Es jura-
jnienco* 

b Repite cl 
juramento. 

• c Haga h 
vengaba de 
Dauitl en 
fus eocmi-
gos» 

dHeb.acor 
dadoq. d. 
hazerfcha 
mcnció de 
ti. 
c Antes de 
laficAi. 

fHcb.halU 

l h 

roada la malicia de mi padre , para ve« 
nir fobre t i , no telo auia yo de defcu-
brir? 
10 YDauid dixo à Ionathan: Quien me 
darilarefpuefta?OÎîtu padre te rcipon-
d|erearpcramente? 
11 Y Ionathan dixo à Dauid; Ven, falga-
mos al campo. Y falicronfe ambos àl cam-
po. 
Il Entonces dixo Ionathan à Dauid:^ le-
houa Dios delfrael, Si preguntando yo à 
mi padre mañanaá efta hora, o deípues de 
.mañana,yííf/wc/;d6/4rf bien de Dauid, íí 
entonces no embiarc à ti , y te /p defcubri-
cre, 
Ij Ichouahaçaaniîà Ionathan, y efto le 
añida. Mas íí a mi padre pareciere bien de 
hazertc mal, también te lo dcfcubriré,y te 
embiarc,y te yrás en paz,y fea lehoua con-
tigo,como fue con mi padre. 
14 Y íí yo biuiere, haras cómigo miferi-
cordia dc lehoua. Mas íí fuere muertQ, 
ijr N o quitarás tu mifcricordia de mi ca-
fa perpetuamente. ^ Quando defarraygá-
relchoua los enemigos dcDauid de.la tie-
rra vno á vno, quite f̂ mtiV» à Ionathan de 
fu cafa,<^ y requiera lehoua dcla mano de 
los enemigos de Dauid. 
j6 Y ^nji lonathanhizo aliança con la ca-
fa de Dauid. 
17 Y tornó lonathá á jurar a Dauid, por-
que lo amaua,que como á fu anima lo ama-
na. 
18 Y dixole Ionathan : Mañana es Nueua 
Luna,y tu fcrás ̂  echadomenos,porque tu 
afsicnto eftará vazio. 
19 Eftarás pues tres dias,y luego decen-
dirás y vendrás ál lugar dóde eftauas efcó-
didoel dia ^ de trabajo,y-eíperarás junto 
ála piedra de Ezel: 
10 Y yo tirare tres faetás hazia aquel la-
do cerno excrcitandome ál blanco. 
11 Y luego embiarc el criado âixîcniole, 
Ve,^ bufcalasfaetas. Y íí dixere álmo-

Í:o : He alli las faetas mas acá deti, toma-
as. Tu vendrás,porquc paz tienes, y na-

da ay de m^/,biue lehoua. 
2z Mas íí yo dixcreál mo^o aníí, He alli 
las faetas á delante deti.rM vete,porque le - , 
houatehacmbiado. 
13 Y quanto á las palabras que yo y tu 
auemos hablado, fea lehoua para fiempre 
entre mi y ti. 
14 »Ç Dauid pues fe efcondió en el cam-
po, y tuc la Nueualuna,y el rey fe aífentó à 
•comer pan. 
af Y cl rey fe aífentó en fu filia ,como fo-
lia,en)el afsicnto de la Jpared.y Ionathan fe 

leuantó,y fentofc Abner al lado de Saúl, y 
el lugar de Dauid eftaua vazio. 
z6 Aquel día Saúl no dixo nada, dizien-
do tntre /i, Aurale acontecido algo,/>t)r yen-
tura no efta limpio, porque no eftará lim-
pio. 
17 ]El dia figuicntc, el fegundo dia de la 
Nueua Luna aconteció también que cl 
afsicnto de Dauid eftaua vazio.-y Saúl dixo 
á Ionathan fu hijoiPorque no ha venido el 
hijo de Ifai oy ni ayer ^ ál pan ? ^ 
18 Y Ionathan refpondió á Saúl:Da-
uid me pidió que le dexajfe yr hafta Beth-lc" 
hem, 
Z9 Y dixo, Ruegoteque me dexes yr, 
jorque tenemos facrificio del linage enU 
ciudad , y mi hermano mifmo me lo ha 
mandado : por tanto fi he hallado gracU 
entus ojos, efcaparmehc aora,y viíitarcá 
mis hermanos:y por efto no ha venido á la 
mefa del R e y . 
30 Entonces Saúl fe encendió contra Io-
nathan,y dixole : Hijo de la pcrucrfa re-
belde, yo no entiendo,que tuhaselcgi' 
doál hijo delfaipara-confufion tuya,y pa-
ra confufion de la vergüenza de tu xna-
'dre: 
31 Porque todo el tiempo que el hijo de 
Ifai biuiere fobre la tierra, ni tu fcrás firm® 
•nitureyno.Embia pues,y.traemclocn efta 
hora,porque b harde-morir. 
32 Y Ionathan refpondió áfu padre Saúl; ̂ ^̂  
Y dixole , Porque morirá \ Que ha he-
cho? 
33 Entóces Saúl le arronjó vna lança por 
.herirlo : Y Ionathan entendió, que fu pa-
dre eftaua determinado de matar á Da- , 
uid. - ilí'j 
34 nr Y Ionathan fe leuantó delamc*^ 
.con yra de furor, ' y no comió pan cl 

§undo diade la Nueua Luna: p o r q u e t c n i a 

olorácauúdcDauid:^ porque fu pao*̂ ^ 
loauiaaíTcentado. .. 
3f Otro'dia de mañana Ionathan fabo a 
campo álticmpo.aplazado con Dauid,y ^ 
moçopcquefio.tron.cL . 
S6 Y dixo á fu moço, Corre y buí^^ 
faetas que yo tirare. Y como d tnoch*^ 
choyua.corriendo,el tiraua la facta ad -
lante deél. -
37 Y llegado el mochacho adonde cita-
ua la ûetaque Ionathan auia tirado, lô ^̂ ^ 
than dio bozertras el mochacho, dizien-
do,La facta no eftá mas adelante dc ti. , 
38 Y tornó à dar bozes Ionathan tras c 
mochacho,Date p r i c í f a preftamente, no 
pares. Y el moChaCho de Ionathan cog»^ 

Ja$faeta$,y vinofeafufcfior. ^^ y 
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19 Y cl mochacho ninguna cofa entendió. 
Solamente lonathan y Dauid cntcndian 
el negocio. 
40 Ylonathatt diófusarmas afumocha-
cho , y dixole: Ve tc , y licúalas á la ciu-
dad. 

Ycomoelmochacho fueydo,Dauid 
leuantó de la parte del Mediodia,y incli-

í^ófe tres vezes proftrado en tierra: y be-
findofe el vno a otro, lloraron el vno con 
el otro,aunqucDauid lloró mas. 

Y lonathan dixo á Dauid, Ve cn paz: 
S^cambos auemos jurado porel nombre 
«le lehoua diziendo, lehoua fea entremi y 

i entre tu fimiente y la mia para fiem-
pre. ^ 

43 Y el fc leuantó y fuefe: y lonathan fc 
«fttró en la ciudad. 

C A P I T . X X I . 

J ^ Auíd yiene ¿ Kohea Achimekcb Sacerdote , el 
n^alledáloipanes fanthit no ttniendootroi^ 

« ^chillo de Goliat/,. 1 1 . Dc aUi/e yiene a Achss 
'y fie Geth: y entendiendo qne era conocido Jingió^ 

^'^''^'lanfiefiapoelpeli^o. 

Y Vino Dauid a Nobe a Achi-melech 
lacerdotc,y Acbimelcch lo falió a 
recebir cfpantando,v dixole: Como 
tu folo,y nadie contigo? 
^ o n d i ó Dauid á Acbimelcch Sa-

ci me encomendó vn nego-
ĵT» y njcdixo: Nadie fepa cofa alguna de-

iS , te ^ SVC yo te embio, y que y o 
rr'^S^^ V^ yo feííalcilos criados 

tienes aora i mano? Da-
I Uare!^^^ ̂ ^^^^ ̂ ^ o loque fc ha-

Tif' tex. KT̂ ^ ̂ ^ccrdote refpódió a Dauid,y di-
d V • tnon^"" '''"SO pan b fcglar á la mano: fola-

dos c V ^ e ^ • 
í o i ^ - gcrcs mayormcte de mu-

''¿ba,,- refpondió al Sacerdotey di-

li.^c I ayer y defde antier quando fa-
^ u ^ n q ^ e l f c ' ^ fucrófandos. 

D E S A M V E L . H46 

- -.V,, u c ios motaos tuero lanC 
"^'WüdT cl camino es p r o f a n o : q u a n t o 

o y í'eri í a n a i f i c a d o c o n los va fos . 
¿ í ^ * AuG c l 3 a c c r d o t c le d i ó el p a n f a g r a -
KVa^ '^^»Porquc alli no auia o t r o panuque los pa-
^cHo' 'i«^^ela(>ropoficion,queauianfidoqu»ta-
Í^Uo. " delante dc Iehoua^ paraque ft PU-

^^tíí,., " ^ " e n panes ca l ic tesc l dia q u e los oíros 
I. quitados. 

f Acquei du eftaua alU vno délos fieruoi 

de Saul ^encerrado delante de lehoua, el f Cumplí'-
nombre del qual era Doeg Idumeo princi-
pe delospaftores deSaul. 
8 Y Dauid dixo à Achi- mclech : N o tie-
nes aquí à mano lan^a,o cfpadaÍPorquc no 
romeen mi mano mi efpada ni mis armas« 
porque el mandamiento del Rey erade-
p ri efta. 
9 Y cl Sacerdote reípondió, El cuchillo 
de Goliath cl Philiftheo, ^ tu venciftc enei 
valle del Alcornoque, efta aqui embuclto 
cn vn velo detras del ephod:Si tu telo qui-
eres tomar, toma : porque aqui no ay otro 
fino aquel. Y Dauid dixo : No ay otro tal: 
dámelo. 
10 ^ Yleuantídofe Dauid aquel dia,hu- I L 
yo de la prefencia dc Saul,y vinofe à Achis 
rey de Geth. 
11 Y los ficruos de Achis ^ le dixeron.No g AI r y 
es efte Dauid el rey de la tierra ? No es efte Adiii. 
aquien canrauanen los corros, diziendo: 
Hirió Saul fus miles, y Dauid fus diez mi-
les? 
l i YDauid*»aduirtióà eftas palabras, y bHcb.pufo 
vuo gran temor de Achis rey de Geth. cílas paÛ  
13 Y mudó ' fu habla delante delIos:y fin- hras cn fu 
giofefer loco éntrelas manos de ellos: y [q^^^"* 
cfcrcuia cn las portadas de las puertas, de- Ĵ ^Ujo^ 
xando correr íu faliua por fu barua. 
14 Y dixo Achis à fus fiemos: Catad. A -
ucys vifto vn hombre furiofo ? porque lo 
aueys traydo ámi? 
If Faltanmeà milocos,quctrayade$ efte, 
q hizicfte del loco delante de mi? Efte auia 
de venir ámi cafa? 

C A P I T . X X I L 

V ienen à Dauidfus hermanos y toda ta cafa de f i 
padre y la qual el dexa encomendada ài rey de 

hioétb ^y por auifo del propheta Gad fe buelue à Is 
tierra de luda, IL Entendido por Saul ^fe quexx 
afus fieruos,que ninguno aya que felo entregue: mas 
que todos, hajla fu htjo.ayan confpirado contra el co 
Dauid* 111. Doeg idumeo denuncia à Saul el fa» 
uor eptèyido que Achimelech Sacerdote hixp à D4-
uid^elqual Achimelech llamado f or Saul cotodafU 
familia,y defendiendo la caufa de Dauid es muerto 
con toda ella por mano de Doeg^ mandandolo SauU 

roas YendofeDauid de alli, efcapofc en 
Y la cucua de Odollam : lo qual como 

oyeron fus hermanos, y todala caCi 
de fu padre,vinieron alli áel. 
I Yjuntaronfe con el todos los varones 
t affl¡gidos,y todo hóbre que eftaua adcu- t Heb. de 
dado, y todos los que eftauan amargos de anguftia% 
anima : y fue hecho capitan deellos, y anfi 
tuuo cpnfigo como quatrocicntos hóbres. 

S 
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% En Ma-
íphS dc 
Moab.. 

I L 

t f . lo qunl 
cs'tan cîcr-
t.xomo 
¿le. 

•I f f . 
c Tenia 
jvando en 
I ' crû de 

Ar.-.2i y. 
d Acbiinc-

ç 4 7 I.. D E S 

J YriLcfc Dauid d.î allia MafphadcMo-
ab:y dixo al rey de Moab, Yo te ruego que 
IDÍ padre y mi madre eilcn có vofotros^haí^ 
ta queícpaloqucDios hard dc mi. 
4 Ytruxolos enla preíencia del rey de 
Moab,y habitaron con cl todo el tiempo q 
Dauid cíluuo ^ en la fortaleza. 
f Y Gad propheta dixo à Dauid.-No te e f . 
tes cn efta fortaleza : pártete, y yete cn tie -
rra de luda. Y Dauid fc partió, y vino al 
boíque dc Harcth. 

^ Y oyó Saul coma auia parecido Da-
uid y los que eftaujn concl.Y Saul eftaua en 
Gabaa debaxo dc vn árbol en Rama, y te-
nia fu lança en fu mano,y todos fus criados 
eftauan cndcrrcdor deel. 
7 YdixoSaulà fuscr iados ,que eftauan 
cndcrrcdor deci: Oyd aora hijos delcmi-
ji i .Daráos tambiea todos vofotros el hijo, 
dc Ifai tierras y vii;as : y hazeroshd à todos 
Tofotros capitanes y fargentos, 
8 Que todos vofotros aueys confpirado 
contra mi, y no ay quien me defcubra à l o -
ydo,como mi hijo/ha hecho aliança con cl 
hijo dcííai : ni ay alguno dc vofotros que 
fc duda dc mi,y me defcubra como mi hijo 
hadcfpcrtadoa mi fieruo contramhparaq 
me aflechc ^ como es eftcdia? 

^[Entóccs Docg.lduntco,que^crafc-

A M V E L . 5 4 Í 

17 Entonces cl R e y dixo ^ à la gente de 
fu guarda,que cftauá arrcdor dccl ; Cercad 
y matad los Sacerdotcs,de lcKoua;porquc 
"lamano deellos es también con Dauid^ 
porque fabicdo ellos q lraya,no melo dcf-
cubrieron. Mas los ficruos «JclKcy no qui-
ficroncftedcrfus manos para matar los Sa-
cerdotes de íehoua. 
i3 Entonces cl Rey dixc i D o c g : Bucluc 
tu,y arremete cótra los Sacerdotcs..Y tor-
nando Docg Idumco,arremetió contri los 
Sacerdotes, y mató cn aquel dia ochentay 
cinco varones, quQ vcíÚan Ephod dc li-
no.. 
19 Y à Nobe ciudad dc los Sacerdotes pU' 
fo à cuchillo anfi hombres como mugeres, 
niños y mamantes, bueyes y ailios, y ouc?-
jasíoí/o i cuchillo. 
20 Mas cfcapó vno dc los hijos de Achí' 
melech hijo, de Achi-tob,quefe llamaua 

forrĉ '̂ 
reí. 

THcb.Mu. 
riendo mo-

JI -. ^ _ j-l — 
ñor íobrc los ficruos dc Saúl, reípondió y 
dixo: Yo vide ál hijo dc Ifai, que vino á N o -
te,á Achi-mclech hijo dc Achitob: 
10 Y ^ cl cóíultó por cl a Ichoua,y le dió 
pfrouifió, y anfimifmo le dió el cuchillo de 
fcoliáth cl PhiTifthco. 
ir Y c l Rey embió por Achi-melech hijo 
de Achitob.Sacerdote, y por toda la cafa 
de fu padre', ios Sacerdotes que esianan cn 
Nobc:y todos vinieron ál Rey . • • 
u Y Saúl le dixo.Oye aora hijo de Achi-
thob.Ycl dixo:Aqui eftoy ScHormio. 
15 Y Saúl lcdixo:Porque aueys conípira-
do contrami tu,y cl hijo de Ifai,quando tu 
le difte pan,y cuchHIo, y confultaftc por el 
á Dios , paraq fe Icuantaífe contra mi,y me 
aircchaífe, ^ como « eftcdia? 
14 Entonces Achi-mclcch- reípondió al 
R e y , y dixo: Y quien ay fiel entre todostus 
íieruos como /o a Dauid,y yerno del rey,y 
que va por cu mandado ,.y es illuftrc en tu* 
^ fa? 
jf He comentado yo defde oy á confiil-
tar por el á Dios ? Lexos feade mi. N o im-
ponga el rey cofa á fu fieruo,ni á toda laca:, 
ía dami padre: porque tu fieruo ninguna 
coia fa'Bcdc eftc negocio,grande ni chica. . 
t6 Y c l rey dixo:^Sin dubda morirás Achi-
x^cchjkjai y todiUjucaíidc tu gadre^ 

Abiathar,el qual hüyó tras Dauid. 
ZI YAbiathar dió las nueuas á Dauid,ca^ 
moSaulauia muerto los Sacerdotes del«" 
houa. ' 
iz YdixoDauid á Abiathar^Yo fabia quc 
eftando alli aquel dia Docg Idumco, cl 
auia de hazer íaber á Saul.Yo he dado 
fa * contra todas las perfonas dela cafada 
tu padre. 
23 Quédate cómigo, no ayas temor:qw*^ 
t bufcárc mi alma,bufcará también la 
porque tu eftarás conmigo guardado. 

C A P I T . X X I I I . 

D AlfidUhra à Ceda délos Vlnliftljeosfiorecnfr^' 
ta de Dios, 1 I. Saul apareja devenir (ontrf 

eia Ceila^maspor auifo de Dios feefcapa. 11 
do enei defierto de Zipt), lonathan yieneael^y 
firman el alianza nue antes auian hecho 
I I I I . Los:^pheos dan auifo à Saul como Dauid ffi^ 
enfu tierra ̂ y fiptimdolo.y eíiado bien cerca detoj^ 
marlo, esfi>rçado de bolucrfe a defender Utierra c^' 
tralosVhihfiheof. 

Hizieron'fabcr à Dauid diziendo: 
Hcaqui que los Philiftheos comba^ 

— ten à Ceiía,yíáquean las eras. ^ 
r Y D a u i d c o n í b h ó á l c h o u a diziendo. 
Vrc á herir á eftosPhiliftheos?YIehoua rei- ^^fiv 
pódió à Dauid : Ve, ^ hiere los^Philifthcos, 
yf ibraáCci la , . . 
3 Y los varones que eftauan con 
le dixeron : Hcaqui que nofotros cfta"®^^ 
aqui enlüdá, eftamos con miedo, , 
mas fi fuéremos à Ceila contra el exercu« | 
délosPÍiiliftlrcosl ' ' i 
4 Y Dauid tornó à confultará Ichoua : ^ 
fcIiOUa.krcf£ondió', y dixo ^Lcutintùt^ 
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I . D E S A M V E L ; 
deciende à Celiai que yo entregare en tu 
roano los Philiftheos. 
S Y partiofc Dauid con fus hombres a 
Cei la , y peleó contra los Philiftheos, y 
^tuxo antecogidos fus ganados,y hirio-
los con grande cftrago,y libró Dauid à los 
de Ceila. 

1 Vi L ^ ^ acontecio, que huyendo Abiathar 
^*Í®^cAchi.melecháDauidáCeila,vino 

j ' también* conel el ephod. 
7 5fYfue<lichoáSaul,t:omo Dauid auia 
venido a Ceila,y dixo Saúl: Dios lo ha tra-
ydo a mis manostporque el eftá encerrado 
í^ctiendofe en ciudad con puertas y cerra-
duras. 
® Y juntó Saúl todo el pueblo á la batalla, 
t^ra decendir á Ceila, y poner cerco á Da-
^^dyálosfuyos. 
^ V entendiendo Dauid que Saúl pcnfa-

^ A ^^ el mal, dixo á Abiathar Saccrdo-
^ Trae el ephod. 

^^^^kii YdixoDauid :TehouaDiosde Ifrael, 
tuficruó ha ovdo, que Saúl procura de ve-

contra Ceila á dcftruyr la ciudad por 

lintregarmehan los fcñoresde Ceila 
^^ fus manos?Dcccdirá Saúl, como tu fier-
ro ba oydo?IehouaDios de Ifrael,ruego te 

lo declares á tu fieruo. Y Ichoua dixo: 
^'>7«edccendirá. 
^̂  V dixo Dauid, Entrcgarmchan los fe-

Ores de Ceila á mi v á los varones q cftan 
tv̂  i??®*^ las manos de SauH Y lehoua rcf 

j j " l u i d cntóccs fe leuantó con fus hom 
f í a l n ' í c y s c i e n t o s , y falieron-
tr, v r " ' ' y ' fucronfede vna parteao-
aui, i® " " e n v i n o a Saúl, como Dauid fe 

Dcfi fe eftaua enel defierto «Jen 
monte enel deficr-

dia"" y lobufcaua todos los 
tb u v ' f ^ ' O ' n o lo entregó enfus manos, 

c ̂  u I^auid, que Saúl auia falido 
, ' hlr .Dautd fictiaua enel 

' i " ' " tandofc Ionathan hijo de Saúl, 
bo fque .y fconfor tó fu 

M l a T á t e ' ^ ' H " tengas temor, que no te 
' 1 níris r l tu rey-

re'^'"" pZ I ' ' , y y o l e ; ¿ feguodo def-

Saulc. n los de Ziph á dczir á 
; J Gabaa, N o pfta Dauid efcondido 

ben nueftra tierra cn las peñas del bofquc,b Hcb.cn 
en el collado de Hachila, que cTia á la man-
derecha del defierto? 
1Ò Por tanto Rey deciende prefto aora 
fegú todo el deífeo de tu anima,y noíotros 
lo entregaremos en la mano del Rey . 
zi Y Saul dixo : Benditos feays vofotros * 
delehoua,que aueys tenido compafsion 
de mi. 
zi Id pues aora,y apercebid aun, y con- . 
fidcradyvcd fu luVar « donde tiene el pie, 
ouien lo aya vifto alli: porque me ha l»do 
dicho,quc el es cn gran manera aftuto. ordmari»« 
z^ Confiderad pues, y ved todos los cf-
condrijos donde fe efconde,y bolued á mi 
con la certinidad, y yo yrc con vofotros: 
que fi el eftuuiere en la tierra,yo lo bufcare 
con todos los millares de luda. 
14 Y ellos fe leuantaró,y fe fueron á Ziph 
delante de Sául : mas Dauid y fus varones 
eTiauan enei defierto de Maon,cn la campa-
ña que eftáá la dieftra del defierto. 
ay Y partiofc Saul con fus varones ábuí3 
carlo:yfuc dado auifoá Dauid,y decendió 
de alli i la peña, y quedofe enei defierto dc 
Maon.Loqual como Saul oyó, f iguioàDa- ' 
uid al defierto de Maon. 
z6 Y Saul yua por el vn lado del monte, 
y Dauid con los fuyos por el otro lado «̂ cí 
mótc,y Dauid fe daua pricfla t para yr de- ¡j^ • 
lante de Saul : mas Saul y los fuyos enee- ic^ntcsác 
rraronáDauid y á los fuyos para tomar- SauU 
los. 
17 Entonces vino vn menfagero á Saul 
diziédo:Ven lucgo,porquc los Philiftheos 
han entrado coa Ímpetu cn la tierra. 
18 fe boluió Saul de perfeguirá Da 
uid, y partiofe contra los Philiftheos. Por 
efta caufa pufieron nombre áaqucljlugar, 
' Scla-hanmahlccóth. 1 Peña He 

hs diuííío-
c A p I r. X X 1 1 1 1 . ^̂  losap.irta-

EOhiendo Saul à perfeguir à Dauid enei defierto 
(le lín-gatidí, entra en rna cuetta aproueerfe :y 

eTlamio enella Dauid efcondido,nt el lo yido,m Da-
uidquifo poner mano enei, conUntandofe con cor-
tarle yn pedazo de la hal la para conuencerle. I í. 
SaUdo Saulyel fule en pos deel, y le exhorta con tier^ 
noi palabras a dexar el mal animo que tenia cotra 
el^con las quales le mueue a arrepentimiento defu 
mala emprcfa ,y a confifsion de fu peccado. 

E T Ntonccs Dauid fubió de alli,y habi-
tó en las fortalezas de En-gaddi. m En loi 

^ z Ycomo Saúl boluió de íos Phi-
liftiicos, dieron leauifo diziendo: Heaqui 
que Dauid fí/<t'enel defierto de En-^gaddi; 

Y tomando Saúl tres mil hombres eC-
S ij 
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cocidos de todolfrael/uc cn bufca dc Da-
a Hcb.ro- uid y dc los fuyos ^ por las cumbrcs dc los 
brc las fa- pcñafcos dc las cabras montcfcs. 
»CJ dc &c. ^ Y como llegó à vna majada de ouejas 

enei camino, donde eftaua vna cueua, cn-
b A fus ne- tró Saul cnella ^ à cubrir fus pies j y Dauid 
#<fjidadcí. ylos fuyos eftauan fcntados àlos lados de 

la cueua. 
j Entonces los de Dauid le dixeronsHe-
aqui, el dia de que te ha dicho Ichoua, He-
aqui q yo entrego a tu enemigo cn tus ma-
nos y y harás conel como te parccicre.Y le-
uantofe Dauid, y calladamctc cortó la ori-
lla dela ropa de Saúl, 

«Se arre- Defpues de loqual« el coraron de Da-
4iid le hirió, porque auia cortado la orilla 
de Saúl. 
7 Y dixo á los fuyos, lehoua me guarde 
de hazer tal cofa contra mi Señor y Vngi-
do de Ichoua, q yo eftienda,mi mano con-
tra el,porque es Vngido de lehoua. 

¿ Conucn- 8 Anfi ^ quebrantó Dauid los fuyos con 
Ci<5. rcpri- palabras, y no les permitió q fc leuantaftcn 
mió. cótra Sauí.Y Saúl faliendo dela cueua fue-

fe fu camino. 
I L 9 ^Defpuestambien Dauidfeleuantó, 

y faliendo dc la cueua dió bozes á las efpal 
das dc Saul,diziendo: Mi Señor el Rey . Y 
como Saúl miró á trás,Dauid inclinó íu rpf 

e Hizo re- tro á tierra,y c adoró. 
Herencia, lo Y dixo Dauid á SauI.Porquc ^oycs las 
fDasoydos palabras délos que dizen: Heaqui que Da-

uid procura tu mal? 
II Hcaquihan vifto oy tus ojos como Ic-
houa te há oy pucfto en mis manos en eTla 

f, S.mís fol- cucuary ^ dixeron que te mataífc; mas yo te 
•Udoj. perdoné, por que dixc en mi N o eftenderé 

mi mano contra mi feñor, porque Vngido 
« delehoua. 
1 1 Mira pucs padre mio,mira aun la orilla 
tic tu ropa en mi mano; porque yo corté la 
orilla de tu rop3,y no te matc.Conoce pu-

I Que nin- '^^iV vcc ^ q no ay mal cn mi mano, ni tray-
gnna cofa cion, ni he peccado contra ti: y tu andas í 
mala he he. caga de mi vida para quitármela, 
cho contra luzguelehoua entre miy ti,y vengue-

me deti Ichoua, que mi mano no fea con-
trati. 
14 Como dize el prouerbio del antiguo. 
Délos impios faldra la impiedad:por tanto 
mi mano no ferá contra ti. 
ly Tras quien h'á falido el Rey de Ifrael? 
Aquic perfigues? A vn perro muerto? á vna 
pulga? 

Ichoua pucs ferá juez,y cl juzgara en-
tre mi y ti.El veay picytee mi plcyto,y me. 
¿cfienda detu mano. 
17 Y acontecio^ que como Dauid acabó 

de dczir eftas palabras áSaul,Saul dixoiNo 
eseftatu boz hijo mio Dauid? Y aleando 
Saul fu boz lloró. 
18 YdixoáDauid:Mas juftoírfj tu q y o , 
que me has pagado có bien ,;iuicndo te yo 
pagado con mal. 
ip Tubas moftrado oy qhas hccho coD' 
migo bien, pues no mc has muerto, auicn-
dome lehoua pucfto en tus manos, 
zo Porque quien hallara á fu enemigo, y 
10 dexara y r b u e n v i a j e ? l e h o u a te pague 
COR bien por loque en cftedia has hecho 
c o n m i g o . • 
11 Aora pues,porque yo entiendo que tu 
has de reynar, y que cl reyno de Ifrael ha 
de fer en tu mano firme y eftable, 
zi lurame pues aora por Ichoua, que no 
talarás mi fimicnte deípues de mi,ni raeras 
mi nombre de la cafa dc mi padre. 
23 Entonces Dauid juró á Saul: y Saul ft 
fue á fu cafa : y también Dauid y los fuy^J 
fcfubieron'á la fortaleza. V ic. 

C A P I T . X X V . 

M Vere Samuel I I, Kahal del Carmelo 
prouifion à Dauid ^ el qual yiniendo contraté 

espreuenidoccnla prudencia de Abigail muge^^^ 
Nabai 11. Muere Nabal malamuerteyyDauidi^ 
ma por muger à Abigail. 

Y* Murió Samuel, y juntofe todo If" 

rael y t endecháronlo ; y fepultaro' 
locnfucafacnRama.YDauidfcí^ ' ^ 

uantó,y fe fue ál defierto de Pharan. . ¡̂̂ Ç ' 
2 fl" Y en Maon auia yn hombre que ten ' . 
fu hazienda en el Carmelo,el qual era mu^ | 
rico:q tcuia tres mil ouejas,y mil ĉi* 
aconteció, que eíie tresquilaua fus | 
cncl Carmelo. . ^ 
5 El nombre de aquel varon era Naba -7 
cl nóbre dc fu muger, Abigail. Y era aq ^̂  
lia muger debuencntendimicto,y dc jpiiP^ 
na gracia.mas el hóbre era l duro,y 
los hcchosry era de Caleb. 
4 Y D a u i d o y ó enei de f ier to , que -

tresquilaua fus ouejas- j vnlcs^ r 
•S Y embió Dauid diez criados,y d i ï û i ^ s ^ , , 
Subid àlCarmclo,y venidá Nabal,y ¿ o y ^ 
mandaldeenminombrcdepaz. 
d Y dezildc anfi,Que biuas,y 
tu familia aya paz:y todo loque a ti.f 
7 'Aora heentendido que tienes 
ladores. Aora,los paftores que tienes, ^̂ ^ 
eftado con nofotr®s,á los quales nun^ 
^imos fuerça, ni les faltó cofa en o 
tiempo que han eftado cncl Carme ^ 
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r Pregunta à tus criados, que ellos telo defierto, que nada le aya faltado de todo 
d.rán. Halle, por tanto eftos criados gra- q u a n t o t i e n e , y cime ha dado malpagopor 

, diiJc eia en tus ojos.pucrqne venimos »cn buen elbtcn. ^ 
: rucgotc que des loque tuuicrcs à ma- Aiiíi haga Uio$,y » » 

f ' ^ M a ííeruos,y àtuhijoDaujd. ^ 
9 Y como llegaron los criados de Dauid, 
dixeró à Nabaltodas tilas palabras cn nó-
hredc Dauid,y callaron. 

Y Nabal refpódió à los criados de Da-
i . ; j - I- - ' 

ht: 

y dixo: Quien « Dauid ? Y quien « el 
de Ifai ? Muchos fíeruos ay o y , que fc 

W e n dcfus feñores. 
J Q^etómc >0 aora mi pan,mi agua, y 

'^»vidimaq he aparejado para mis treí-

migos dc Dauid,que no tengo de dexar dc 
todo loque fuere fuyo de aqui a mañana, 
meante ala pared. 
a j Y como Abigail vido aDauid, dccen-
dió preílamentcdel a fno ,y proilraadofc 
delante de Dauid fobrc fu roflro inclinófc 
atierra: 
24 Y echádofe a fus pies,dixo:Scñor mió, 
cnmiye4 fí?e peccado: Portanto aora hable 
tu fíeruaen tus oydos , y oye las palabras 

•"«ficf. rV*«>ores 
> y que la de à hombres queno de tu íierua. 

^^ae donde ion? z^ ^ N o ponga aora mi feñor íli coraçon ^ ^omíre. 
* ^ornádofe los criados de Dauid,bol- à aquel hombre iropio,à Nabal : porq con- no hnga 

ícronfc por fu camino: Y viniendo dixeró forme à fu nombre,aníí es.Iil fc llama Na- cafo dc acjl 
iJauiH . ^ L . y ,3 eïïrt cóehporque yo tu íícr- Heb. ua no vide los criadosde mi feñor, que cm- ^^^^^aqucl 

^ ^¿uid todas e íhs i palabras. 
L c ^ ^ Dauid dixo a fus criados:Ci-
fu r j fu efpada. Y cinofe cada vno 
fubi ' Dauid ciñó fu cfpada,y 
homK^"'*^^^ l^auid como quatrocicntos 

res ,y dexaron dozientos conciba-gaje. 

biaíle. ' hioco^o 
z6 Aorapues Señor mió, Biue Ichoui, y locura.' 
biua tu anima, que lehoua te ha vedado, q i A nutar. 
vengas» contra fangre, y t que tu mano tc al-gilcla 
falue. Tus enemigos pues fean como Na- Ly.N^« 
bal, y todoslos que procuran mal contra 
mi Señor. 
27 Aorapues ^ cíla bendición que tu íícr-
iiaha traydo a mi feñor, dcfc álos criados Lcii.if),!^. 
quefiguen ámi feñor: lüftcprc-
28 Y yo te ruego q perdones a tu íierua 
(Tía maldad : porque Ichoua hará cafa íirme 
ámi feñor, porquanto mi feñor haze las 
guerras de lehoua, y mal no fe há hallado 
enti cn tus dias. 

ma* 
iarÍ5. 
t Qn;te 
\\V,ucs por 
tv! 

H Y vno c de los criados d.o ^ a -

faludalTen á nueftro amo,y cUos ha repte 

W i d o . , „ „ „ 
>5 Y aquellos hombres l 
W n o s . y nunca nos han hecho tuerca- y 
wnguna cofa nos ha faltado cn todo tic 
po que con ellos auemos conuetlaüo,ni Vn fe ava leuantado a 
"as hemos eftado cncl campo. - A u n q u e algu«en le ay ^̂  P r o « « 
><5 Hannosf idopormurodediaydcno- - r r A ' 
ehetodos los d.as que hemos apacentado P^. J ^^ fera itga 
«s ouejas con ellos. 
>7 Aor->— 
'^ehatel^''"®* entiende y mira loque has los que biue con Ichoua Dios tuyo, el qual " 

' " " " f t r o amo.ycontratodafu 
n le p: ? h T b h ; " " 

.1 tos to"»® luego doxien- que ha hablado de ti,y tc mandare que feas »«»»í̂ os '0« 
capitán fobre Ifrael, 
' ' Entonces efto no te ferá,feñor mió,cn 

arronjara cl anima de tus enemigos pMsla ^̂ .̂ jos Tu-
en medio dcla palma de la honda. yos para 
30 Yaconteceri que quando Ichoua hi- dcfcncicrte, 
ziere con mi feñor cóforme átodo el bien, comò haze 

«V 
-»V4aa,v cien hi(os de vuas paíradas,y do-
K l f d® pairados,y cargo-

Y dixo à fus criados:ld delante demi, 
que yo os fcguirc Iucpo . Y nada declaro a 
lu marido Nabal. 

^^ Y fcntandofe fobre vn afno decendió 
^ r vna parte fecreta del monte : y heaoui 
"auidy los fuyos q venian delante declU, 
y «lia los encontró. 

Y Dauid auia dicho : Ciertamente en 
^^tto he guardado todo loq aquel tiene enei 

trompeçon y efcrupulo de coraçon, q ayas comó'íon 
derramado íangre fin caufa, yquc aya mi honda. 
Señor® faluadofe à li.Guardefe pues mi fe- oVcgadofc 
ñor, y quando lehoua hizicre bien à mi fc- por íí mif-
fior,acuerdatc de tu fierua. 
32 Entonces Dauid dixo à Abigail :Ben-
dito fea lehoua Dios de Ifrael,que te cmbió 
paraque oy me cncontraífcs. 
33 Y1)cnditóy?4 tu razonamiento,y ben-
ditay?.íítu,qucmehascAoruadooy d e y r i 
fangres,y que mi mano me faluaífc. 
34 Porque biue lehoua Dios de Ifrael, q 

S iij 
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roe ha derencfido de hazertc mal, aue fi no 
te ouieras dado prieiTa à venirme àl encuc-
t ro , deaqui araañana noie quedara à Na-
bal meante à ?a pared. 

Yrecibió Dauid de fu mano loquele 
aHcb. re- ^"i^ traydo, y dixole j Sube en pa¿ à tu ca-
«cbido tus la,y mira queyo he oydo tu bo2,y3 tenido-
IJZCI. t e r e f p e â o . 

ili* 55 Iff Y Abigail fe vino à Nabal,y hcaqui 
que el tenia vanquete en fu cafa como van-
quete de rey í y el coraçon de Nabal fjias^a 
ya alegre enei ,y eftaua muy borracho;y 
ella no le declaro poco ni mucho,hafta que 
vinoeldiaííguicnte. 
57 Y à la mañana, quando^4 el vino auia 
íalidodeNabaljfu muger le declaró los ne-
gocioss^ cl coraçon ieleefmoreció enfi,y 
le boluio como vna piedra. 
38 Y paflados diez dias lehoua hirió à Na-
bal,y murió. 
59 Y como Dauid oyó q Nabal era mu-
erto,dixo3 Bendito/w lehoua,que juzgó la 
caufa de mi aftVcnta dc la mano de Nabal,y 
detuuo del mal à fu fieruo, y lehoua tornó 
la malicia de Nabal fobrt fu cabeça. Y em-
bió Dauid à hablar có Abigail para tomar-
la porfu muger. 
4 0 Y los criados dc Dauid vinieron à 
Abigail end Carmelo, y hablaron con ella 
diziendo : Dauid nos ha cmbiado à ti para 
tomarte por fu muger. 
41 Y ella fc leuantó y inclinó fu roftro à 
tierra diziendorHcaquj tu fierua, paraque 
fea fierua que lauc los pies dclosficruos de. 
mi feñor. 
42 Y leuantandofeluego Abigailjfento-
re envn afno,con cinco moças que la fcgui-
«n. y figuió ios mcfagcros de Dauid, y fue 
fu muger. 
43 También tomó Dauid à Achinoade 
lezraeljlas quales ambas fueron fus muge-
res. 
4 4 PoroSaulauiadadoà Michol fu hija 
la muger dc Dauid,aPhalti hijo de Lais, q 
ora de Gallim.. 

C A P I T . XX VL 

4JJ Aul tomcienJopor aut/o de los donde ep-
^tana üauidMdue à perfeiuirlt, 11. Dauid en-
tendidafu yenida fe yteneàfu campo.y durmiendo 
todos entra enei conyn companero^^ > llegando à 
Saul lé toma de fr cabecera yna botija de agua y ftà • 
ìknfa.y falido difde yn cabcfo çahiere à Abncrfi^^ 

neglipencia en guardar al Key* 111. Saul 
Jf cottuence de fu iniquidad àl he-* 

choya loiraxsnesde. 
lUuid*' 

Y Vinieron los Zipheos à Saiil en Ga-
baa,diziendo; Dauid no cftácfconi-
dido en el collado de Ha chilla,dela-

te del defierto? 
L Saul entonces fc leuantó,y deccndioàl 
defierto dc Ziph licuando ronfiro ires mil 
hombres cfcogidos dc Ifrad, para bufcar à 
Dauid cncl defierto de Ziph. 
J Y Saul aíTcntó el c?mpo en el collado de 
Hachilla, que «/^'delante del df fierto jun-
to àl camino.Y Daui J eftaua enel dt fiert<5# 
y ^ cntcdió q Saul lo fcguia en cl deficito. ^ 
4 ^ Y embió Dauid efpias, y entendió 
por cierto que Saul venia. 
$ Y leuantofe Dauid, y vino àl lugir dó-
de Saul auia aiTcntado cl campoty miró D^ 
uid el lugar donde dormia Sai-I, y Abncr 
hijo deNer general defu exercito : y Saul 
dormia en la trichea,y el pueblocftaua por 
cl campo en derredor dech 
6 YDauid habló ,y dixo à Achimclccfc 
Hetheo, y à Abiiai hijo de Saruias hcrma^ 
no dc ioab,diziendo:Quien decendirá co-
migo à Saul àl campo?y dixo Abifai;Yo dĉ  
cendirc contigo, 
7 Y vinoDauid y Abifai àl pueblo de no-
che, y heaqui Saul,quc eftaua tendido dut-
micndo en la trinchea,y fu lança rflaua hio' 
cada en tierra à fu cabcccra, y Abner y y 
pueblo eftauan tendidos arrcdor deeJ. 
8 Entonces dixo Abifai à Dauid, Entrf^ 
gado ha oy Dios à tu enemigo cn tusma^ 
nos; aora pues henrlohe aora con la lanç^, 
y en clauarlohe' con la tierra devn golp^^ / 
i^noiêgundarc.. ^^ 
9 Y Dauid refpondió à AbifairNblo Jjcucij'. 
tes:porque quien eftendió fu mano cn Vn-
gido de Iehoua,y fue innocente?: ¿olf^ 
10 Y tornó à dezir Dauid : liiuc Ichoufli 
que fi lehoua nolo hiriere, o que fu dia H "̂ 
^uc paraque muera, o que dcccndicndo en 
jatallamuera, 

11 Iehoua me guardé de cftcn J c r mi ni«" 
no cncl Vngido de lehoua nnas toma aora 
la lança,queefta àiîi cabeccra,y el barril d r 
agua,y vámosnos. . 
I t Y tomó Dauid la lança y d barril dc 
agua de la cabcccra de Saul, y fueróf^ q"? 
no vuo nadie que vieífe, ni entendiere» " ^ ^ 
vdaflt.oue todos dormian : porque 
fio delehoua auia caydoíbbre ellof* K'^.^V 
Jl Y paífandoDauid de la otra parte,pU' 
fofe dcluiado en la cumbre del monte, q«^ 
auiagrandediftancia entre ellos: 
14 Y dió bozes Dauid ál p u e b l o , y à Abocr 
hijo de Ner dizicndo:No r e f p ó d e s Abn^r. 
Entonces Abner reípondió,y dixo; Qii'^" 
eres tu que das .h02.cs (abe cl Rey? 
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Y dixo Dauid à Abner: N o eres varon 

tu? 
DO 

M l 

•b, •»mji 
ru. 

tlt 

iîv quien ay como tu cn Ifracl? Porq pues 
) bas guardado al Rey tu feñor ? Que ha 

entrado vno del pueblo à matar à tu Îeûor 
cl Rey. 

^ M Efto que has hecho, no cs bien • Biue 
^J^iotdt Ichoua que foys ' dignos dc muerte, que 

no aucy s guardado à vueftro feñor, al Vn-
Rido dc lehoua. Mira pues aora donde efia, 
u lança dclRcy , y clbarrildel agua, que 

i fu cabecera. 
17 ^ Y conociedo Saul la boz de Dauid,di 
xo:No tt efta tu boz hijo mio Dauid?Y Da-
^id refpondió:Mi boz « Rey feñor mio. 

Y dixo: Porque perfigue anfi mi feñor 
^ ÍU Geruo?Que he hechof Que mal ay b en 
'^^iniinoi 

Y o ruego pues, que cl R e y mi feñor 
^yga aora las palabras de fu ficruo.Si leho-

• ^^ ^ôtra mi,<= huela el el facrificio: 

•acepto, ' ®"'^prcfenciadcIehoua,qme han echad« 
i Com r ^^ í rae junte en lahcredad de leho-
fcie ^»^icndo: Ve y firuc à diofes ágenos. 

j No cayga pues aora mi fangre en tie-

i T ^^ Ichoua,que ha falido el Rey 
n bufcarvna pulga,como quien 

h S por los montes. 
bu , Saul dixo : Yo he peccado, 

^ • .IJ^l^cte hijo mió Dauid,que ningu mal te 
w c mas,puefque mi vida ha fido eftimada 
men? '^*®Ío«-Heaqui,>ohe hecho loca-
zt Y n mucho en gran manera, 
lanr. j I refpondió,y dixo: Heaqui la 
y S í u ^ ' ^ ' P ' ^ ^ acá vno de los criados, 

y íii ^ ̂ ^^^ fu jufticia, 
ov en ' ^^^ lehoua te auia entregado 

y nmi mano,mas yo no quife eftender 

» . d j ' ' " ' ! « -omo tu vida ha fido efti-rtwa II* ti"'-' 
-^aaoy CU mis o jos , anfi fea mi vida cfti-
"^^da en 1«$ ojos dc lehoua, y me libre de ^ouaaffljcion, 
?•>. Y Saul dixo à D a u i d : Bendito er« tu 

_ í̂ Mo mio Dauid, f haziendo harás, y pudi-
ï'^j'ilci podrás, tmonces Dauid fe fuefuca-

'" ' ' '^M^iulfeboluioáfulugar. 

C A P I T . X X V 1 1 . 

JN Auid,por huyr las mancf de Saul, fera A A<hU 
ro de loi Vhiltîiheos eti Geth : el qual h rcdbe 

a sUelfgdondchabite. I U 
"^/ítc allí corría la tierra de los enemigos. 

I^ixo Dauid cn fu coraçon : Alfin 
I, I ícrc cortado algún día por 11 nv. uo 

dc Saul,por tito nadamc f c i i iusjor 

per« 

558 
q cfcaparme en la tierri dc los Philiftheos, 
paraque Saul ^ fc dexc dc mi, y no me ande 
bufcandomas por todos los términos de 
Ifrael,y anfi me cCcipzré defus manos. 
z Y leuantandofc Dauid paífofc el y los 
feys cientos hombres q u e c o n e l , a 
Achis hijo de Maoch rey de Gcth. 
j Y moró Dauid con Achis en Geth,el y 
los fuyos,cada vno con fu familia,Dauid y 
fus dos mugeres AchinoanIezraelita,y A-
bigail,la muger de Nabal el dcl Carmelo. 
4 Y vino la nucua á Saul, que Dauid fe 
auia huydo á Gcth,y nolo bufcó mas. 
f YDauid dixo á Achis.Si he hallado ao-
ra gracia en tus o jos , fea me dado luear en 
alguna dc las ciudades dc la tierra, oonde 
hab ite,porque ha demorar tu fieruo conti-
go en la ciudad real? 
6 Y Achis le dió aql dia á Siceleg.Dcaqui 
fue Siceleg dc los reyes de luda hafta oy. 
7 Y fue cl numero dc los dias que Dauid 
habitó en la tierra de los Philiftheos,Qua-
tro mefes,y algunos dias. 
8 ^ Y fubia Dauid con los fuyos , y ha-
zia entradas en los Gcnureos,y cn los Ger 
zco3,y en los Amalecitas,porquc cftos ha-
bitauan la tierra de luengo ticpo dcfde co-
mo van á Sur hafta la tierra dc Egypto. 
9 Y hcria Dauid la tierra, y no dexaua a 
vida hombre ni mugcny lleuauafe las oue-
ja$,y las vacas,y los afiios y los C3meIlos,y 
las ropas,y boluia,y veniafe á Achis. 
10 Y dezia Achis: Donde aueys corrido 
oy?Y Dauid dezia, Al Mediodia de luda, o 
ál Mediodia t de lerameci, o contra el Me-
diodia de Ccni. 
11 Ni hombre ni muger dexaua árida Da-
uid, que vinicífe á Gcth, ' diziendo:Por 
ventura darian auifo de nofotros dizicndo, 
Efto hizo Dauid.Y efta era fu coftumbre to 
do cl tiempo que moró en tierra dc los Phi 
hftheos. 
1 1 Y Achis creya a Dauid, dixiendo enftz 
™ El fe haze abominable en fu pueblo de I f 
rael,y ferá fiempre mi fieruo. 

h Hcb.ft 
dcfconfie 
dcmi.pict^ 
dilicfpe-
rinça dt 
lueniif. 

I Hrb.tfTat 
y qu?tro 
mcfcf. 

IL 

tDcIosTe 
ramcos,o, 
deles Ci-
ncos alia-
dos dclof 
Ifraelitas. 
l S.cntrclí» 

C A P I T . X X V I I Î . 

m Heb. 
Hediendo 
ha hedid# 
CQ&C* 

-jVntandofielos Philiílheos contra ifraelySaul quie» 
re conCultar à Dios del fi^ccejfo de la batalla^ > «# 

re/pondiendolepor ninguna T/Vf, con/ulta ài diablo 
por vna Vhitonijf 1. II. U diublo, en figura de Sa 
muelle annuncia dffaflrado fin, íí el y afus hijos^y 
à to-io el campo de Ifrael, de donde le toma grandi 
dcftnayo, ' 

Y Aconteció,que en aquellos dias los 
Philiftheos juntaron fus campos pa-
ra pelear cótra Ifrael. Y dixo Achis à n Hcb.W 

Dauid: « Sepas dccicrto, que has de falir. b;cdofabc, 
S hij con-
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conmigo.àl campo,tu y los tuyos. 
1 Y Dauid rcfpoudio à Achis;Conoccrás 
pues loque hará tu fíeruo. Y Achis dixo à 
Dauid, por cflb te harc guarda de mi cabe-
ra todos los dias. 

*Arr/t.2î. 3 * Y a Samuel era muerto, y todo Ifrael 
I. lo auia endechado, y auianlo fcpultadocn 
* Lchílio, Ram3,cn fu c¡udad:y *Saul auia echado de 
ar. la tierra los encantadores y adiuinos. 
lieut,iZ,io, ^ Pues como los Philiftheos rejuntaron, 

vinieron,y aífentaró campo en SunaiySaul 
juntó à todo Ifrael, y aíTcntaron campo en 
Gelboe. 
^ Ycomo Saúl vido el campo dclos Phi-
liftheos, temió, y fu coraçon fe pafmó en 
gran manera. 
6 Y confultó Saúl à Ichoua,y Ichoua no-

a Exod. 28, le refpondio, ni por fueños, ni por * Vrim, 
JO. ni por prophetas. 
Lcuit. 8,8. 7 Entonces Saúl dixo à fus criados : Buí^ 
liHcb.duc- cadmc alguna muger b que tenga python, 
nadcPy- paraque vaya à el la,y pregunte pormc-

dto deella.Y fus criados le reípondieron,A-
qui ay vna muger en Endor,q tiene pythó. 

S A M V E L . »¡60 

efto tehe llamado, paraq me d e c l a r e s que 

thon. 

tengo de hazer. 
16 Entonces Samuel dixo: Y paraque me 
pregútas á mi,auiendofe apartado de ti IC' 
houa,y es tu enemigo? 
17 *Iehoua pues ^ íc ha hccho como habló * Arr'̂  '̂  
por mi mano ? Y lehoua há cortado cl rey- aS- ^ 
no de tu mano,y lo há dado á tu compañe- f - M " 
ro Dauid: 
18 Como tu no obedccifte á la boz de Ic-
houa, ni cumplifte la yra de fu furor fobre 
Amalee, por eífo lehoua te há hecho efto 
oy-
19 Y Ichoua entregará á Ifrael tábien co-
tigo en mano de los Philiftheos: y m\iñana 
fercys cómigo tu y tus hijos: y aun el cam-

{>0 de Ifrael entregará Iehoua en manos de 
os Philiftheos. 

En aql puntoSaul cayó cn tierra quan zo 
grande era, y vuo gran temor por las pala' 
bras de Samuel, q no quedó enei esfuerco 
ninguno:por q entodo aquel dia ni cn todi 
aquellanocheauia comido pan. 
II Entonces la mucer vino á Saul,y vicn^ 

r j ® 8 Y disfre^ofe Saul,y viftiofe de otros vef dolo cn gráde manera turbado,dixolerHc-
1 ___ j ^ . k — k - « . aoui que tu criada ha obedecido á tu boz> 

y " he puefto mi alma en mi palma,y he o/' ĥ  píü' 
tidos, V fucfe con dos hombres, y vinicró 
á aquella muger de noche: y el dixo: Yo te 
ruego que meadiuincs cócl python,y me 

c Venir, hagas ^ fubir á quien yo te dixere.. 
aparccrr. 9 Y la muger le dixo:Hcaqui tu fabcs lo-

q Saul ha hccho, como ha talado dc la tic-
rralos pythones,ylos adiuinosiporq pues 
pones trompe^on á mi vida, para hazcrme 
matar? 
ro Entonces Saul le juró por Ichoua di-
zicndoiliiuc Ichoua,que ningún mal te ve-
drà por efto. 
II La muger cntóccs dixo: Aquicn te ha-
ré venir? y cl rclpondio: Hazme venir á Sa-
muel.. 
u Y viendo la muger á Samuel, clamó á 
alta b o z , y habló aquella muger á Saul di-
ziendo:; 
i ; Porque me has engañado ? que tu eres-
Saul. Y el Rey le dixo.No ayas temor:Que 

d' Vh varón ^^^ ^ muger refpondió á Saul : He 
Jleroycoq vifto ^ diofes que fuben de laticrra. 

14 Ycncdixo:Qu^alf í fumanera?Yclla 
refpondió: Vn hombre viejo viene, y cubi-
erto de vn manto. Saul entonces entendió 
que era Samuel,y humillando fe elroftro á. 
tierra^ adoró. 
i f ^ Y ^Samuel dixo á Saul : Porque me' 
has inquietado haziendomc venir?y Saul 
rcfpondió:Eftoy m uy congoxado : que los 
Philiftheos pelean contra mi, y Dios fe há 
apartado demi, y no me refpondc mas, ni 

do las palabras que tu me has dicho: jjJJ'j:'^ 
zi Ruegotc pues q tu también oyga^ ^ pof̂  
boz de tu ííerua:yo pondré delante deti vn ĵ̂ ĵcc' 
bocado de pan,que comas,paraq te esfu^^' tr. 
ces,y vayas//•camino. 
1$ Y el lo rcfufó diziendo: N o comcrc-
Mas fus criados juntamente conlamugf 
lo conftriñieron,y el los obedeció: y Ici»^' 
tofe del fuelo,y íentofe fobre vna cama» 
1 4 Y aquel la muger tema en f u cafa vn tcr^ 
ñero grueífo, cl qual mató luego 5 Y toij; 
harina y amafióla, y cozió deella panes i» 
leuadura.. 

Y truxolo delate de Saul,y de fus ^^^^ 
dos 5 y defque ouieron comido,Ieuantar®^ 
fc,y camináron aquella noche. 

C A P I T . XXIX. 

fàlc de de-
baxo deh 
tierra, 
c Hizole 
j^an Je rc-
ucrcncia. 

II. 
f'AquilIa 
phantafma 
informa 

por mano dc prophetas,ni por fueños: po^ î hcos 

T Os principes Je los Vhiliûheos no coficntc a ^y-^ 
-^que Datiidentre en ia batalla , porque uofi"^* 
ga àl y ando délos Ifraelitas àl mejor tiempo* 

YLos Philiftheos juntaron 
cápos en Aphec; y Ifrael 
po junto á la fuente q efia en lezrac'' ^^^^ 

a Y »reconociendo los principes ^^^^ 
Philiftheos fus corr.pañias dea ciento,y ^^ ¿̂fAt̂ -̂̂  
á mil hombres, Dauid y los fuyos yuan cn 
los poftreros con Achis. ...r 

Y dixeron los principes de los 
osjQue haze aqui cftos Ebrcos^YAcn' 
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refpódió à lo$ principes de losPhiliftheos. 
No e5 efte Dauid el fieruo de Saul rey dt If-
rael,que ha eftado cómigo algunos dias, o 
algunos años, y no he hallado cofa enel, 
defde el día que fe paflo à mi hafta oy ? 
4 Entonccs'los principes de los Philif-

»̂•CfcrûM fiî enojaron contra e l , y dixeronle: 

A M V E L . 

mayonmas à nadie auian muerto,G no auii 
los licuado,y y dofe fu camino. 
3 Vino pues Dauid có los fuyos à la ciu-
dad,y hcaqui que eftaua quemada à fuego: 
y fus mugeres y hijos y hijas llenadas ca-
ptiuas. 

, , , 4 Entonces Dauid , y el pueblo qf^rfí/tf 
E m b i a à h o m b r e , quefe bueluaàllu- con el,alçaron fu bo2 y lloraron, haftaque 

gar que le ftñalafte, y no venga con nofo- c lc$ faharon las fuerças para llorar. c No pudlc 
tros a la batalla, porque en la batalla^ nofe s Las dos mujeres de Dauid Achinoan ron mas. 
nos buelua encraigo:porque conque'cofa Ie2raclita,yAbigail la muger de Nabal del 

oiucra>?if/or en gracia con fu Señor q por Carmelo,tambiencran captiuas. 
las abcças de eftos hombres? 6 YDauidfuemuyanguft iado, porque 
I No « efte Dauid de quien cantauan cn cl pueblo hablaua de apedrearlo : porq to-
0$ corros diziendo: Saullunófus miles,y do el pueblo eftaua con animo amarpo,ca-

^auidfusdiezmiles? ^ - ^ - . . 
5 , ^^chis l lamóá Dauid, y dixole: Biue 
Achouaquctuhasfido re f to , y que meha 

^icn tu falida y entrada cn el cam 
po co[nigo:y que niuguna cofa mala he ba-
jeado en ti defde cl dia q venifte à mi, haf-

"Bilsen los ojos de los principes no 
J P "D Î WlfcW VAW4 VtkV * 

d̂ ^ L ^"duete pues , y vete en paz : y no ha- el le dixo : Sigúelo que ^ d( 
^lofj, délo ^^ principes ris,ydeciertolibrarás/4/>i 

auI. 

YDauid refpódió à Achis: Que he he-
cho ̂  Que î jjs hallado cn tu fieruo dcfdc el 
^'aquc eshy contigo hafta o y , p a r a q p no 

y pelee contra los enemigos de mi fc-
"Orclrcv? 
^ Y Achis refpondió á Dauid,y dixo:Yo 
/ tu eres bueno cn mis ojos , como vn 

^ de Dios:mas los principes dc los Phi 
Jî ^^cos han dicho iNovcng^eTieconno-

10 
- Leuantate pues de mañana, tu y lo ydicroníetai 
ficruos t de tu feñor que han venido conti i -
go , y leuantaudoos de mañana en amane-
ciendo,partios. , 

Y Dauid fc leuantó de mañana,cl y los 
% o s parayrfc , y bolucrfe a la tierrade 

. \os Philiftheos; y los Philiftheos vinieron 
ilczrael. 

c a p i t . X X X . 

IrNícfIrmáo Damdqtic sicelcxfrciulidtrara' 
y pucíU a fuego por los AmuUcitas , los 

TComoDauid y los fuyos vinieron á 

Siccleg ál tercerodia, los de Amalee 
auian entrado: ál Mediodia y a Sice-auian herido á Siccleg, y puellolaa fuego, 

^ Yálasmu£;cresqí't?4M/í»en ella aman 
^ííuado captiuas, defde cl menor hafta cl 

da vno por fus hijos y por fus hijas:mas Da 
uid fc esforzó en lehoua fu Dios. 
7 Y dixo Dauid á Abiathar Sacerdote hi-
jo de Achimclech:Yo te ruego ^ q me acer 
gues el cphod.Y Abiathar acercó clcphpd f^J^spo^r * 
a Dauid. • mi ¿Dios 
8 YDauid confultó á lehoua diziendo: cn el orna-
Seguirc efte exercito ^ Podrclo alcan9ar?Y to Sacerda 

' ' " ' " d e c i c r t o l o t o m a ' 
re/a, Sílo'ta 

9 Y partiofe Dauid, cl y los fcyscicntos 
hombres que coneUí?4w*m,y vinieron haf- brando li-
ta el arroyo dcBcfor , donde fe quedaron braris. 
algunos. 
10 Y Dauid figuio el alcance con quatro 
cientos hombres porque los dozientos fe 
quedaron, quecfiauan tan canfados que no 
pudieron paflar el arroyo de Befor. 
11 Y hallaron vn hombre Egypcio en cl 
campo,el qual tomaron,^ ímxfro» áDauid: 
y dieronle de comerpan, y dicronlc tam-

tambien vn pedaco dc ma-
fia de higos paflado$,y dos hilos de paflas. 
Y como comió,boluió enel fu efpiritu:por 
que no auia comido pan,ni bcuido agua en 
tres dias y tres noches. 
13 Y Dauid le dixo: Cuyo eres tu? Y de dó 
de eres? Y el mo^o Egypcio rcípondió:Yo 
foy fieruo de vnAmalecita : ydexome mi 
amo oy há tres dias porq eftaua enfermo. 
14 Y corrimos ala parte del Mediodia de 
Cercthi,y á luda ,y ál Mediodia de Caleb,. 
y pufimos fuego á Siccleg. 
ly Y dixolcDauid :lleuarmehas tuáaq l 
exercito?Y cl dixo: Hazme juramento por 
Dios,que no me matarás,ni me entregarás 
cn las manos dc mi amo: y yo te licuaré ál 
exercito. 
16 Yanfilo lleuó: y heaqui, que eftauan 
derramados fobre la haz de toda la tierra 
comiendo y beuicdosy hazicdo fiefta, por 
toda aquella gran prcfa que auian tomado* 
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delà tierra de los Philiftheos,y delà tierra 
deluda. 
17 Y hiriolos Dauid defde aquella mafia-
ña hafta latarde del dìzfiguitntr.que no efca 
pó deellos ninguno,fi no fuero quatro cic-

«Soldadof. a mancebos,que auian fubido en came« 
líos,y auian huydo. 
18 Y libróDauid todo loque los Amale-
citas auian tomado:y también libróDauid 
i f u s dos mugeres. 
19 Y no les faltó cofa chíci ni grande,aníí 
de hijos como de hijas : del robo, y de to-
das las cofas que les auian comado.'todo lo 
tornó Dauid. 
zo Tomó tambienDauid todas las oue-
jas,y ganados mayores.y trayalo todo de-
lante,y dezian-.Efta« la prefa de Dauid. 

Y vino Dauid à los dozientos hom-
bres, que auian quedado coníados, y n o 
«uian podido feguir à Dauid, àlos quales 
auian hecho c]̂ uedar al arroyo de Belor : y 
ellos (aUeron a recebir à Dauid,y al pueblo 
que con ol cjlaua, Y como Dauid llegó à la 
gente faludólos con pat. 
ZL Y todos los malos y ^ peruerfos <¡ut 
auia entre los que auian ydo có Dauid,ref-
pondioron, y dixeron : Pues que eílos no 
fueron con nofotros, no les daremos de la 
preía, que auemos quitado, mafdc à cada 
vno fu muger y fus hijos,los quales tomen 
y fe vayan. 
23 YDauiddixo : N o hagays eífo, her-
manos'mio$,de loque lehoua nos ba dado; 
cl qual nos ha guardado , y ha entregado 
«n nueftras manos el exercito,que vino fo-
bre nofotros. 
24 Porque quien os cfcuchara cn efte ca 
fo ? Porque igual parte ha defer la de los q 
vienen à la batalla, y la de los que quedan 
al bagage : que partan ^ juntamente. 
2 ; V defde aquel dia cn adelante fueíy?o 
pueftoporlcyyordenançaen Ifrael hafta 
oy. 
z6 Y como Dauid llegó à Siccleg,embió 
dcla prefa à los Ancianos de luda fus ami-

À Prefente. go j diziendo : Veys aqui ^ bendición para 
vofotros de la prefa de los enemigos dele 
houa. 
17 A los que eîîauan cn Beth-cl, y en Ra-
motb al Mediodia : y à los que tìiauanen 
Gether. 
z8 Yàlo$qucenjK4»en AroerrycnSe-
phamoth , y à los que esiauan cn Eftha-
nió. 
29 Y à los que eîîauan cn Rachal : y à los 
queen4M4/>en las ciudades de lerameel : y 
à los que esiauan cn las ciudades del C i -
FICQ. 

«Por ígna-
les partes. 

S A M V E L . 5(^4 

30 Y à los que esiauan en Horma, y à los 
quceíiauanen Chorafan : y àlos q u e ^ W 
cnAtbach. 
j i Y à los que enauan^n Hcbron,y en to-
dos los lugares donde Dauid auia eftad« 
con los fuyos. 

C A P I T . X X X I . 

D AfelabatallaentreUslfiaelitas y los Vhilif' 
theos,en que el camf o de Ifrael fùe\ desbarata-

Jo,muerto Saul,y Jm htjos^y muchos de los Ifracli-
tas,y fsu cuerpos y arma* licuados por los Vhiltflheos 
for tropheoa fu tierra. II. Los de labef'de 
Galaadhurtan el cuerpo de Sauly los de fm hijos de 
los VhiltTiheoSjy los entierran en fu tierra» 

LOs •Phihftheos pues pelearon con 
Ifrael, y los de Ifrael huyeron deli-
te de los Philiftheos, y cayeron mu-

ertos cn cl monte de Gelboe. 
z Yííguiendo los Phihftheosà Saul y i 
fus hijos, mataron à lonathan, y àAbin»-
dab,yàMelchifua hijos deSaul. 
5 Y la batalla fe agrauó fobrcSaul,y 
cannatolo los flecherGS,y vuo gran temor 
de los flecheros. 
4 Entonces Saul dixo a íli efcudero:Saci 
tu eípada y paílame con clla,porque no ve 
gan eftos incircuncifos, y me paflen , y í®® 
cícarnezcá.Mas fu cfcudero no quena, pof 
que auia gran temor. Entonces Saul tomo 
cl efpada y echofc íbbre ella. 
5 Y vjcndo fu cfcudero à Saul muerto, el 
tambicnfccchó íbbre fu eípada y murió 
con el . 
6 Aníí murió Saul y fus tres hijos, y 
efcudcro, y todos fus varones juntamentt 
en aquel dia. 
7 Y los de Ifrael que eran de la otra par^* 
del valle,y de la otra parte del lordan,vic<i 
do que Ifrael auia huydo, yquc 

Saulyfi»^ 
hijos eran muertos, dexaronlas ciudades» 
y huyeron,y los Philiftheos vinieron, y ^ 
hitaron cn ellas. 
8 Y a c o n t e c i ó clfgniente d ia , que v in i en -
do los Philiftheos à defpojarlos muertos, 
hallaron à Saul, y a fus tres hijos tendidos 
en el monte de Gelboe. 
P Y cortáronle la cabeca, y deíliudír^n-
le las armas, y embiaronlas à tierra de 10 
Philiftheos aí^derrcdor,paraque lo 
ciaífen en el templo de fus Ídolos, y po^ 
pueblo. . 
10 Ypuílcron fus armas cnel tcmpi<^ 
Aftaroth,y colgaron fu cuerpo cncl muro dcBctb.fan. , , 
u ^ Y o y c d o l o s d e I a b e s d e G a h a d e í . 0 
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que los Philiftheos hizieron à Saul, 
u Todos los hombres valientes fe leuan 
taron,yanduuicron toda aquella noche, 
y quitaron el cuerpo ¿e Saul,y los cuerpos 
dc fus hijos del muro dc Bcth-íiin:y vinic-

M V E L : S ^ S 

do à labes,quemaron los alli. 
i j Y tomando fus hueíTos ícpultaronlof 
debaxo de vn árbol en labes, y ayuuaroit 
Cete días.. 

F I N D E L P R 
lib. de SémucL 

I M E R 

E l l i b r o S e g u n d o d c S a m u e l , 

o , d e l o s r e y e s . 

C A ? 1 T v r o I . 

'^^fnt U nueua a Oau id Je la muerte Je Saúl j 
Jcfuf hijos ^y de la deshecha del Vueblo, for la 

^^albaxfifitigular/entimiento. 1 1 . lUi^ma-
^^J^lnienfagero^que dixo que auia muerto d Saúl 
J te ̂ raya JU^orona, III. Endecha a Saúl y Á 

cantando fns alabanzas. 

Acontecio defpues 
de la muerte de Saúl, 
que buelto Dauid de 
la deshecha de los A-
malecitas,eftuuotrcs 
diasen Siccleg: 
i Y ál tercero dia 

^ ^ aconteció, que l legó 

«M V campo de Saúl, rotos fus veftidos, 
tierra fobre fu cabera. Y 

T \P^^»d,proftrofc en tierra,y > adoro. 
Y , P*'<íguntole Dauid;Dedonde vienes? 
^c líV^ '̂̂ l̂ *̂̂  : Heme eícapado del campo 

1 ^Bauid ledixo : Queha acontecido?' 

Du k?^® que me lo digas.Y cLrcfpÓdió: El 
ch ^^^yó de ía batalla, y también mu-

lolâ , pueblo cayeron y fon muertos: ta 
• y Ionathan fu hijo murieron, 

di I Dauid á aquel ^mácebo que le 
nueuas : Como fabcs que Saúl oí 

^^crtoyionathanfuhijo? 
J.p ^ roanccbo que le daua las nueuas 

MuiV '̂c c ^ , ' ó : A c a f o v i n e á l m ó t e de Gelboe, 
fur ^ ^ qwc eftaua rccoftado fobre 

. ^ venían tras el carros y gente de 
7 Y 

* c o ® o c l m i t ó atras ,vidome,yl lámo-
J^'^yyodixe:Hcmeaqui. -

^^ boluió á dczir:Yo te ruego que 
f íígas fobre mi,y me mates,porque me 

I L 

toman anguftias,y aun toda mí anima eïla' 
en mi. 
10 Y o entonces pufeme fobre el,y mate^ 
lo:porque fabia que no podiabiuir deípues 
de fu cayda.Y tome la diadema que tenia en 
fu cabeça, y la axorca que traya en fu bra-
ço,y helas traydo acá á mi feñor. 
11 Entonces Dauid trauando de fus vcftii 
dos rompiolos,y lo mifmo hiiicron los va-
rones oue eftauan con cK 
u Y lloraron, y lamentaronjy ayunaroa 
hafta la tarde porSauI y por Ionathan fu hi 
jo ,y por el pueblo de lehoua, y por la caía» 
de Ifrael,que auian caydo á cuchillo. 

¡çYDauid dixo á aquel mancebo,quc 
le auia traydo las nueuas : Dedondeeres 
tu ? Y e l refpódió : Y o foy hijo de vn eftrá-. 
gero,Amalccita. 
14. Y dixole Dauid:» ComoTio ouifte te-
morde eftcdcrtumano para matar el Vn-
gido delehoua? éD f f l 
ly Entóces Dauid llamo vno d délos má ¿¿jo,"* 
ccbos,y dixole:llega,yniatalo. Y c l l o h i -
rió,y murió. 
16 YDauid le dixo;Tu fangrt/ea fobre tu 
cabeça, puesque tu boca ateftlguó contra' . 
ti diziendo : Y o mate àl Vngido de lehoua. ' roVcydcf 
17 Y endechó Dauid áSaul y à Ionathan pu« ^ fue 
fu hijo con efta endecha. rey, como 
18 Y ^ dixo, que enfcñaífen ál arco à los -parece cncl 
hijpsdéluda.Heaquique^w/iefta efcripto libro délas 
cnel libro del derecho. Leyes jcc. 
19 HJ^ La gloria de lfrael,muertos fobre ^̂  ¿ lera 
tus collados: como han caydo los valictcs; ¿çj^mw. 
zo Nolodcnuncicysen Geth ,nodèys crios 
las nueuas cn l is plaças dcAfcalon: porque 
no fe alegren las hijas de los Philiftheos: 
porque no falten degozo las hijas de los? 
incircuncifos. 
ai Montes de Gelboe, ni rocio ni llñuia-

cayggi 
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ra Fertiles, 
de cuyos 
frutos fc 

^pueda lu-
xer offren-
da. 
b Abatido, 
eniiilecido 
c Tan vil, 
como fi no 
cu i cra fido 
colaprado 
de Dios, 
d Sin lia-
zrrgoipc. 
c En fui 
fieOas. 

f Enel cur-
ro dc tus 
crandcs 
hechos. 

U 

Í¡67 I T . D E S 
cana fobre vofotros í niA^jjf tierras a de 
orfrendas: porque alli fue ^ defechado el 
efcudo de l,os valientes, cl efcudo de Saul, 
c como íí no ouieraíldo vngido dc olio. 
iz Sin fangre de muertos, fin feuo de va-
lientes lafactade lonathan nunca boluió 
atrás,niel efpada de Saul fe tornó ^ vazia. 
13 Saul y lonathan amados y queridos 
cn fu vida,en fu muerte tampoco fueron a-
partados.Mas ligeros que aguilas, mas fu-
ertes qucleones. 
24 Hijas de Ifrael llorad fobre Saul, que 
os veftia de cfcarlata ^ en plazercs:|q ador-
naua vueftras ropas con ornamentos dc 
oro. 
2f Como han caydo los valientes cn me-
dio dc la batalla,lonathan, muerto ^ en tus 
alturas. 
z6 Anguftia tengo por ti hermano mio 
lonathan, que me fueftc muy dulce,mas 
marauillofo me fue tu amor,que cl amor dc 
las mugeres. 
27 Como han caydo los valictes,y pere-
cieron las armas de guerra. 

C A P I T . I í . 

D^ui(l yiene n Hehron, donde es yngido por iiey 
por los principales dc luda, I L Drt las ¿t4-

tias á los de labes,por auer enterrado à Saul, 11 í. 
Abner general del exercito de Saul auiendo hecho 
proclamar rey à hbofeth hijo de Saul, tiene yna (f-
earamufa con la gente de Dauid,dondefue y cado. 

A M V E 

Ilt 

I' " ^ E f p u e s d e e f t o aconteció que Da-
1 uid confultó á Ichoua dizicndo: 

— Subiré á alguna dc las ciudades de 
Iuda?y lehoua le rcfpondio:Subc.Y Dauid 
tornó áidezir. Adonde fubirc? Y el le dixo: 
i l iebron. 
2 YDauid fubió alla,y conel fus dos mu-
geres Achinoan Iczrachta,y Abigail,la mu 
ger de Nabal del Carmelo. 
3 Y truxo también Dauid configo los va-
rones que auiá eftado conel, cada vno con 
fu fami ia:los quales moraron en las ciuda-
des dc Hebron. 
4 Y vinieron los varones de luda', y vn-
gicron alli áDauid por rey fobre la cafa de 
luda.Y.dieron auifo á Dauid diz¡endo:Los 
de labes de Galaad/o« los que fepultaron 
a Saul. 
j l[[ YDauid embió menfageros álos dc 
labes de Galaad.dizicdoles: Benditosye4^f 
vofotros de Ichoua, que aueys hccho efta 
mifcricordia con vueftro feñor Saul,que lo 
aueys fepultado. 

Aorapues Ichoua hará con vofotros 

mifcricordia y verdad: y yo tábien os haré 
b¡en,por efto que aueys hecho. 
7 Esfuércenle pucs aora vueftras manos, 
y f c d valientes, puesque muerto Saul vu-
eftro feñor, los de la cafa dc luda me han 
vngido por rey,fobrc fi. 
8 Hf Y Abner hijo de Ner general dcl 
cxercito de Saul tomóá Is-bofcth hijode 
Saul,y hizolo paflar ál real. 
9 Y alçôlo porrey fobre Galaad,y fobre 
Gefluri,y fobre Iczracl,y fobre Ephraim,y 
fobre Ben-iamin,y fobre todo Ifrael. 
10 Dc quarenta años cra Is-bofcth hijo 
de Saul, quando comentó á reynar fobrc 
Ifrael, y reynó dos años, fola la cafa dc lu-
da fcguiaá Dauid. 
n Y fuccl numero délos dias qucDauid 
reynó en Hebron fobrc la cafa de luda,fie-
te años y feys mefes. 
12 Y Abner hijo de Ner falio del real i 
Gabaon con los fieruos dc Is-bofcth hijo 
de Saul. 
15 Y loab hijo dc Saruias,y los criados 
de Dauid fahcron,y encontráronlos junto 
al cftanque de Gabaon, y como fc junta-
ron, los vnos fe pararon de la vna parte dd 
cftanque,y los otrosde la otra. 
14 Y dixo Abner á Ioab:Leuantcnfe aora ^̂ ^ 
^ los mancebos, y h jueguen delante dc 
nofotros.YIoab rcípondio:Leuantcn. i, 
1$ Entonces leuantaronfe y paftaron do- ̂ ûĉ f' 
zc por cuenta de Ben-iamindc lapartedc 
Is-bofcth hijo de Saul : y otros doze dc los 
fieruos dc Dauid. 
16 Y cada vno echómano de la cabeça 
de fu compañero, y rnetio fu eíj>ada por d 
lado dc fu compañero, y cayeron á vna, y . ̂ ^ 
fuellamado aquel lugar i Hclcath-aífurin^» 
el qual es cn Gabaon. . fuĉ ^̂ ^ 
17 Y vuo aquel dia vna batalla muy 
donde Abner y los varones de Ifrael fucro 
vencidos dc los fieruos dc Dauid. 
18 Y eftauan alli los tres hijos de Saruias, 
Ioah,y Abifai,y Afael.EfteAfael era fudt^ 
de pies como vncorço del monte. 
19 El qual Afael figuió á Abner yendo n» 
apartarfe á dicftra ni á finieftra cnpos o« 
Abner. 
20 Y Abner miró atrás , y dixo : No crc 
tu AfacHy elrefpondió:S¡. ^ 
21 Entonces Abnerlc d ixo. Apartare,o 
la derecha,o,á la yzquierda, y 
guno de los mancebos, y tomate fus ^^ ' 
pojos. Y Afael no quifo apartarfe de cnpo» 
dccl. 
22 YAbnerrornóádez ¡ raAfae l ,Apaj^ 
tatede enpos de mi,porque te 
t ierra,y iUj}ues como Icuantarémi to^^^ 
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à tu hermano Ioab? 
i J Y no queriendo el yrfejhiriolo Abner 
con el conto de la lança por la quinta fo-
HiT/tf^ylalançalc falió por las cfpaldas,y 
cayó alli,y murió cn aquel mifmo lugar. Y 
todosloique venian por aquel lugar don-
de -Afael auia caydo, y eftaua muerto, fc 
parauan. 

H Y loab y Abifai figuieron à Abner, y 
pufofe les el Sol, quando llegaron al colla-
do de Amma, aucíHa delante de Gia,jun-
to al camino del defierto de Gabaon. 
Ŝ Y juntaronfe los hijos de Ben. iamin 

«n vn efquadron con Abncr , y pararófe cn 
la cumbre del collado. 
^^ Y Abncr dió bozes à loab diziendo, 

1 b .^onfumira el cuchillo perpetuamente?No 
^^on?^' u " ^S"® ^ amargura? 
^̂^ porfía. CL^ quádo no has de dezir ál pueblo que 
'̂ '̂»itntc de feguir á fus hermanos? 
Ĵ 'ít̂ ui. Y loab refpondió:BiueDios,bquefi-
^̂ Mc d6. no ouieras hablado, ya dcfdc efta mañana 
C v ' ' ' oliera ccflado de feguir à fus hcr 
'uddç^ "^^nos. 
«cfiidad, tnionccs loab tocó el cucrno,y todo 
do j fcdctuuo,ynof iguiómas álos 
S .A^ .^c l f rac l ,n i peleo mas: ^ 

Y Abncr y los fuyos fe fueron por la 
jampafia toda a quella noche,y paftando el 

caminaron por lodaBcth-oron y 
^»nieronálreal. 

loab también buelto de feguirá Ab-
J^^fjiuntandoiodoel pueblo, faharon dc 

ficruos de Dauid diez y nueue hóbres, 
y Afacl. 

Y los ficruos dc Dauid hirieron délos 
p Ben-iamin, y de los de Abncr : trezien-

y fefenta hombres murieron. Y toma-
dpV > y Sepultáronlo enei fepulchro 

padre en Bcth-lchem. 

v i toda aquella nocheloab 
y los fuyo$;y amancciolcs en Hebron. 

C a p i t . I I Í. 

P^y^fipajfa n Dauid perfuadiendo à iosprirt' 
delfrael ijue le reciban por Key. II. ioab 

dtl campo de Dauid mata à Abner por en. 
Me que Dauid yuo gran pefar, y lo enterré con 

tolo ,y ayunando , y enlu^ 

U. 

YVuo luenga guerra entre la cafa dc 
^^ül, y la cafa de Dauid : mas Dauid 

o ^ * nacieron Su Drim'''''''^'®" cnHcbron. 
I c z V S f ^ » ' ^ de Achinoan 

A M V E L : S70 
5 Sil fegundo fre Cheleab dc Abicail , la 
muger de Nabal el del Carmelo r Eltercc-
rOjAbfalon hijo de Maacha hija de Tolmai 
rey de Gcífur. 
4 El quarto, Adonias hijo dc Haggith. 
El quinto,Saphatias hijo de Abital. 
5 ' El fexto,Ietraam de Egla muger íeDa-
uid;eftos nacieron á Dauid en Hebron. 
6 Y como auia guerra entre la cafa dc 
Saul, y la dcDauid, aconteció que Abner 
hijo dcNer fe esforçaua por la cafa de Saul. 
7 YSaulauia tenido vna concubina que 
íc llamaua Refpha, hija de Ara. Y Is. bofeth 
dixo á Abner:Porque has entrado á la con« 
cubinadcmi padre? 
S Y Abner íe enojó en gran manera por 
las palabras de Is.bofeth, y dixo : Soy yo 

cabeça de los perros deluda? Yo he he- c Capitán. 
cho ^ oy mifcricordia con la caía dc Saul tu ^o/ 
padre, con fus hermanos, y « con fus ami- & 
g o s y n o t c he entregado en las manos de gun vil ¿̂ 'c. 
Dauid, y tu ^ me has oy hecho cargo del d Hafta 
peccado dc yna muger. aqui. 
9 Anfi haga Dios á Abner, y anfi le añi- ^ Hcb.con 
da, que como ha jurado Ichouaá Dauid, (y^^o'̂ P -̂
anfi haga yo con el. 

' ^ r t ' I 1 1 cercanos. 
20 Y que yo trafpaíTc el reyno de la cafa ç Hcb.î»as 
de Saul, y confirme la filia cíe Dauid fobre. viiîtadofo-
I fracl ,y fobre luda, defde Dan hafta Ber- brcmi cl 
fabce . peccado 
il Y ^ el no pudo refponder palabra a Ab 

•ner porque auia temor deel. ^ 
I l Y embió Abrter menfagcros à Dauid 
de fu parte diziendo, Cuya es la tierra ? Y 
que le dixeflcn,Haz ^ aliança cómigo, y ^ Hcb.tu 
heaqui gue mi mano fera contigo para bol- alianza, 
uerát iátodolfrael . 
13 Y el dixo:Bien.Yo harc contigo alian-
ça:mas vna cofa te pido, ' y e s , que no me j Hcb.di-
vengas à ver fin que primero traygas áMi- ziendo,N« 

' chol la hija de Saul, quando vinieres à ver-
me. 
14 Defpues deeftdDauid embió menía-
gcros à Is-bofeth hijo de Saul diziendo: 
Rcftituycme à mi muger Michol, * la qual -k t Sam^ 
yodcfpoficcómigo por cien prepucios dc 
Phihftheos. 
1$ Entonces Is-bofcth embió,y quitóla à 
fu marido Phalthiel hijo de Lais. 
16 Y fu marido fue con ella f llorando t Hcb.ycn 
por el camino en pos dcella hafta Bahurim: y Uo-
y Abner le dixo: Anda buelucte. Entonces 
cl fc boluió. i H c b v 
17 1 Y habló Abner con los Ancianos de paia^ride 
lírael diziendo: ^ A y e r y antier procura- Abncr fue 
uades que Dauid fucífc rey fobre voíl ^ los 
otros: m Hafta 
18 Aorapucs,ha2eldo: porque Iehoua ha 
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hablado aDauiíldiziendo: Por la mano de 
mi ííeruo Dauid tengo delibrar a mi pue-
blo Ifrael de mano de los Philiñheos, y de 
mano de todos fus enemigos. 
19 ThablótambienAbner^a los de Ben-
iamin: y tambic fiie Abner a dezira Dauid 
a Hcbron, todo el parecer de los de Ifrael, 
y de toda la cafa de Ben-iamjn. 
20 Vino pues AbneraDauidenHebro, 
y con cl veynte hombresry Dauid hizo va-
quetea Abner,y a los que coneUuian ve-
nido. 
11 Y dixo Abner a Dauid,Yo me leuanta 
rc :y yrc , y juntare á mi feñor elrey todo 

bHcb.rntn Ifrael paraque hagan contigo alianza, y tu 
do lo q def reynes ^ como deffeas. Y Dauid embió a 
fea tu alma A b n e r , y el fe fue en paz. 

22 ^ Y heaqui los-ííeruos de Dauid y lo-
ab,que venian del campo,y trayan coníigo 
gran prefa.Y Abner no eftaua con Dá-
uid cn Hcbron ,<^ue ya el lo auia defpcdi-
<lo,y el fc auia ydo en paz. 
2̂  Ycomoloaby todo cl exercito que 
conel eftaua , vinieron fue dado auifo a 
loab diziendo : Abner hijo de Ner ha ve-
nido al Rey: y el lo ha embiado,y fc fue en 
paz. 
24 Entonces loab vino al Rey , y di-
xole : Quehashecho ? Heaqui, auiaícve-
nido Abnerati :porque pueslojdcxafteq 
fe fueífcf 
15 Tu fabes que Abner bijo dcNcres 
•venido para engañarte, y laber tu folida 
y tu entrada , y por entender todo loque 
tu hazcf? 
16 Y filicndofe loab de con Dauid, cm-
bió inenfageros tras Abner,los quales lo 
boluieron defde el pozo de Sira, íin fabcr-
lo Dauid. 

* Y como Abner boluió a Hcbron, 
loab lo apartó al medio dc la puerta hablá-

r En venga ^o con el blandamente, y alli lo hirió por 
de Ccc. jjj quinta coshllu c por la muerte d.c Aíacl fu 

hermano,y murió. 
28 Qnando Dauid fupo efto deípues, 
dixo: Yo foy limpio , y mi reyno, por 
Ichoua,para ííempre, de la fangre dc Ab-
ner hijo de Ner. 
29 Cayga íbbrcla cabera de loab, y fo-' 
bretoda la cafi de fu padre, que nunca fal-
te de la cafa de loab hombre que padezca 

tc ¿^^"im ^ lcprofo,ni quien ande có bordó, 
n̂ imdlcias muera á cuchillo,ni quic tenga fal 
tic la Ley. ta de pan. 

30 Aníl que loab, y Abifai fu hermano 
f Arr.z,ij. mataron a Abner, ^ porque el auia muerto 

a Afacl hermano deellos cn la batalla enGa 
iapn . 

A M V E L^ ' 
31 Entonces Dauid dixo à Ióab,y à todo el 
pueblo que con el Romped vueftros 
veftidos,y ceñios de faccos,yhazed llau' 
to delante de Abner:yel Rey yua detrae 
dclas andas. 
$t Y fcpultaron á Abner en Hcbron: 
y. aleando el Rey fu boz lloró ài fepul^ 
cbro de Abner : y todo el pueblo taro-
bien lloró. 
3j Y endechado el Rey al mifmo Abner,. 
dezia, I^urió Abner-^muerte de'couar- - Heh-̂  
des? ' niOPltíf̂ J 
54 Tus manos no er-« atadas ni tus pies 
ligados con grillos. Como los que caca Ĵj"' 
delante de malos hombres , anfi cayfte. 
Y añidieron todo el pueblo à llorar fobrc 
el. 
37 Y como lodo el qucblo vinicífc à dar 
de comer pan aDauid , ílendo aun dedia, 
Dauid juró diziendo : Aníí me hag-« Dios» 
y aníí me añida,íí antes que íe ponga el Sol 
yo guftarcpan,o otra qualquiera cofa. 
5 Í Aníí » entendió todo el pueblo, y * ^ 
plugo en fus ojos, porque todo loque d ^̂  
rey hazia pareciabien en x)jos de todo d 
pueblo. 
37 Y todo el pueblo, y aun todo Ifrael cn 
tendieron aquel dia , que no auia veni-
do del Rey que Abner hijo de Ner mii" 
rieífe. 
38 Entonces el Rey dixo à fus ííeruo«' 
Nofabeys q ha caydo oyen lílaelvnpri' ' ' 
cipe,y grande^ 
59 Qû e yo aora aun foy tierno R^/ 
vngido : yeitos hombres, los hijos de 
Saruias,muy duros mefon.Ichoua de cl 
go ¿1 que inai haze conforme àfu malicia* 

-CAPIT. l i l i . 

BAana y Kechab capitanesse Ifbojéthh 
lan enfu cafa,y traenJh cabcfa a VauidyP'^^ 

fan Jo ganar ^acia con el : mas el los hi^o 
por fu trajíton^yhi:^ enterrar la cabefa dc J' 
bcflh. 

COmo el hijo de Saul oyó q Abncr 
auia íído muerto en Hebró, laj ^ ^ 
nosfc le deícoyuntaron; y rodo li-

rad fue atemorizado. I 
2 Y tenia el hijo dc Saul dos varón 
quales eran capitanes de compañías: 
nombre del vno era Baana:y el del otro cf 
Rechab hijos de Rcmmon Berothitha, ^ 
los hijos de Ben-iamin: porqucBcrocn c 
contada conBen-iamin. 
3 Eftos Berothitas fe auia huydo ^ ' 
thaim,y auian fido peregrinos allí halla 
tonccs. Y 
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lor. 
.»Uli. 

4 Y lonîrhan cl hijo dc Saul tenia vn hi-
jo coxo dc los pics,dc edad,de cinco años: 
que quando la fama dcU muerie de Saul y dc 
lonathan vino dc Iczracl, fu ama lo tomó, 
y huyóry yendo huyendo dc pricíla, cayó 
tiniho y quedó coxo:fu nombre era Mjphi-
bofeth. 
Î Los hijos dc Remmon Bcrothita R c -
chab y Banaas fueron,y entraron cn la ma-
yor calor dcl dia cn cafa dc Is-bofcth , cl 
S^al eftaua durmiendo cn fu camara la ficf-
ta. 

^ Y entrara e:i medro de cafa habito de 
ïnercadcrcs de grano , y hiriéronlo en la. 
quinta coÍltUâ y ¿fcaparoufc Rcchab, y Ba-
naas fu hermano. 

7 Los (guales como entraron en cafa,cftá-
cl Cn íu cama en fu cámara dc dormir,lo 

bíricrony mataron : y cortáronle lacabe-
Í^-Y tomando la cabeça caminaron toda la 
Joche por el camino de la campaña. 
^ Y truxcron la cabeca de Is-bofcth i 
^^uid en Hebron, y dixeron al Rey : Hc-

la cabera dc Is-bofeth hijo dc Saul tu 
enemigo,que a procuraua matartc:y leho-
^ ha ve jado oy à mi feñor cl Rey de Saul, 
y^cfuífmicntc. 

na ^ refpondió à Rcchab, y à Ba-
asfu hermano hijos de Remmon Bcro-

dixolcs : Biue lehoua, que haredi-
J^»aomianimadctodaanguftia. 
iie j ^^S^^wdovnomediónueuasdi -
fau^ » Heaqui Saul es muerto,elqual pe-

j ^ que traya buenas nucuas,yo lo tomé, 
^ân^eiï cnpremio de la.bue-

" ï a t ^ ^ " ^ ^ mis i los malos hombres,que 
hombre b jufto en fu cafa, y 

Jcoía A ^^^^ * y® 
Quím" de vueftras manos, y 
i i la tierra? 

5 7 4 

Y: 

c l r ' ? ' " i los mance-
yrV . »y'cortaronles las 

' y colgáronlos fobrc el 
deis k /"".Hebron. Ytomaronlacabeca 
de Abn »y cnterraróla en cl ícpulchra 

Hebron.. 

C A P I T . V , 

^í/rafu '^'S'^Í^HetroiiAorRi^ fobre todo 

''Vro, ^^ S'oi de lot 
f̂ .r̂ ^ornda. ^ II r. E/r^ 

IIII. Los Vh.liTíheos • 
'"'^^ontraeldosyeles^yamboi 

^yenceydejfja. 

* Vinieron todos los tribus de t i . Chron', 
Ifrael à Dauid en Hebron y hablaró 
diziendo:Heaqui,nofotros fomos tus 

huelTosy tucarne. 
i Y aun ^ ayer y antier quádo Saul rey- ^ díjt 
ñaua fobre nofotros, tu facauas y boluias 
á Ifrael. Demás decfto Ichoua te ha dicho: .^„T^Xlv "" 
* Tu apacentaras á mi Pueblollrael,y tu fe ĵ cf,/; 
rás principe Ibbrc Ifrael. i.Rcy.z n.* 
3 Vinieron pues todos los ancianos de 
Ifrael á lRcy en Hebron , yc l Rey Dauid fCon jura-
hizo con ellos alianza en Hebron ^ dclan- » ĉnto fo-
tede Ichoua. y vngicroná Dauid por Rey 
fobre Ifrael. 
4 Dauid era de treynta años, quando 
comentó à reynar y y reynó quarenta a-
ños. 
f r.n Hebron reynó fobre luda ííete 
años y feys mefes : yen Icrufalcm reyno 
treynta y tres años fobre todo lirael y Iu-
da. r i . 
6 ^Entonces cl Rey ,y los fuyos vinic-f : Cotraloy 
roná lerufalem ^ al lebufeo que habita- Icbufcos, 4 
ua enla tierra , el qual habló áDauid di- l̂ ^bitauan. 
zicndó : Tu no entrarás acá,íí no echares 
• I 1 • j VT les hablavo 
Jos Ciegos y los coxos : djziendo,No ven- ¿ d-uíj ¿¡cc 
dra Dauid acá. pcrfuadî  
7 Mas Dauid tomó la fortaleza dc Sion, dos que Da 
laqual es la ciudad dcDauid. uidctenicn-
8 Y dix« Dauid h i q u d dia , Quien dol^spor 
llegará hafta las canales, y herirá állebu-
f e o , y » á los coxos y ciegos , álos qua- ycoxos)na 
les el anima de Dauid aborrece ? Por cf . cales acó« 
to fe dixo : Ciego ni coxo no entrará en mcteria-
caía. hS.cn cl?*^ 
9 YDauid moró en la fortaleza, y pufo. ^»ítodcla 
le nombre la Ciudad de Dauid : y edificó [^losfoì-
alderredor dcfdc f Melo para dentro. . ¿^¿^^ ^^^ 
10 Y Dauid yua creciendo y augmen- eftaua cn l.i 
tandofc^ylehouaDios délos exercitos era fortaleza, q 
conci. por yronia 
11 « r ^ Y H i r a m R c y d c T y r o e m b i ó e m -
baxadores á D a u i d , y maácra dc cedrò, 
y carpinteros, y canteros para los mu- xosydc-
ros , los quales edificaron la cafa de Da- gos. 
uid.- t La cafa de 
IX YentendióDauidquelehoua lo auia cab¡Ido,lu-
confirmado por rey fobre Ifrael,v que auia 
enfaldado fu reyno por amor ac fu pue- ^ ^ , 
blolltael. ' 
i j Y tomó Dauid mas concubinas y ^ 
nvugeres de lerufalem defpues que vi-
no dc Hebron , y naciéronle mas hijos y 
hijas. 
1 4 . i^Eftos/p/^los nóbres délos que le na- Chrom. 
cicron en IerufaIcm:Samua,y Sobat, y Na- h 
than, y Salomon, 
i f YIcbahar,yElifua,yNepheg.. 

id Y 
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l in . 
ici.Chron, 

a Occupo 
las fortalc-
Tâ  ypaÎTos 
fuertes, 
bDc losGi 
gantcj. 

*l/-f. 28,21. 

C Heb. co-
mo roin pi-
miento dc 
aguas, 
d El Ibno 
délas diui-
í¡one?,odc 
las roturas. 

t Hcb.vná 
boz dc an-
dadura por 

• f . C^wif. 

f Que fella 
tnaua Arca 
4c Ichoua 
ftc.porma 
nifcftarrccl 

16 Y laphia, y Elifama, y Elioda, y Eli-
phalet. 
17 l(J"Y *oycdolo5 Philiftheos, Gueauií 
vngido à Dauid por rey fobrc IlraeLtodos 
los Philiftheos fubieron i bufcar a Dauid: 
loqual como Dauid oyó,^ vino à lafortalc-
za . 
18 Y vinieron los Philifthco$,y cftendie-
ronfe por el valle ^ de Raphaim. 
19 YDauidconfultó à Ichoua,diziendo: 
Irc çontra los Philiftheos ? Entrcgarloshas 
cn mis manos ?Y Ichoua refpon J i ó à Da-
uid : Ve, porque entregando entregare los 
Philiftheos en rus manos ^ 
zo * Y vino Dauid cn Baal-pharaíím , y 
alli los vencióDauid,y dixo : Rompió Ie-
houa mis enemigos delante de mi, ^ como 
quien rompe aguas. Y por efto llamó cl 
nombre de aquel lugar d Baal-pharalím. 
zi Y dexaron alli fus Ídolos, los quales 
quemó Dauid y los fuyos. 
zz Y los Philiftheos tornaron à venir, y 
cftendieronfc en el valí« dc Raphaim. 
23 Y confulcandoDauidilehoua, elle 
reípondió: N o fubas:mas rodéalos,y ven-
dras^ ellos por delante de los morales : 
24 Y auando oyeres w «-'eftrucndo que 
yra por las copas de los morales,entonces 
te moueras : porque lehoua faldrá delan-
te dc ti à herir el campo de los Phihf-
theos. 
25: Y Dauid lo hizo aníí,como lehoua fe-
lo auia mandado : y hirió à los Philiftheos 
defde Gabaa hafta llegar à Gaza. 

C A P I T . V I . 

T KayenJo DaulJytoJo Ifrael el Arca Jel Con* 
cierto Je la cafa de Abinadab Je Gabaa congra 

JefolemniJaJ à lerufalem ^ Dios mata à 0?a, por 
aucreJlendiJo fu mano parafuftttarel arca^aqual 
temienJo DauiJ Je traerla à fu cafa, frepucTla en 
cafa Je ObeJ-edom. I !, DauiJ oyen Jo que 
Dios auia Jado bendición à la cafa Je Obed-edom 
por caufa de fu Arca yla haxftracrà fu cafa con^a 
Je fiefta y folemnidad Aançando el delante. 
MI- Hichol fu muger lo mcnojprecia y injuria 

for auer dançado/naâd defiende el hecho. 

Y Dauid tornó ajuntar todos los 
efcogidos de Ifrael,treynta mil. 
2 * Y leuantófe Dauid, y fue con 

todoelpucblo.queííwí coniîço dc Bahal 
de luda, para hazer paífar de alli cl arca de 
Dios f fobre laqual crainuocadocl nom-
bre de Iehoua de los cxercitos, q mora en 
.ella entre los Cherubines. 

Y puíícron el arca de Dios fobre Vn ca-3 
wtrc ¿c! rro nucuo, y licuáronla de U cafa de Abi- citos, 

nadabque<'/?4M4 cnCabaa^y O z a y Ahio 
hijos de Abinadab guiauan el carro nueuo« 
4 * Y quádo lo lleuauá de la cafa de Abi-
nadab , que eftaua cn Gabaa con el arca de 
Dios,Ahio yua delante del arca : 
f Y Dauid y toda la cafa de Ifraet dança^ 
uan delante delehoua con toda fuerte de 
inflrumentos dc madera de haya, con harpas, 
pfalterios,adufrcs,ílauras,y címbalos. 
6 * Y quando llegaron ála era de Na-
chon,Oza eftendió/<iw4m>àlarcadeDios, 
y tuuola,porque los bueyes ^ coccauan. 
7 Y el furor de lehoua íe encendió con-
tra Oza, y hiriólo alli Dios por aquella ter 
metidad, y cayó alU muerto junto ài arca 
dcDios. 
8 Y Dauid fue trifte'' por auer herido le 
houa à Oza,y fue llamado aquel lugar ' Pe 
rez-oza hafta oy. 
9 l[f Y temiendo Dauid à Ichoua aqud 
día dixo, Como ha de venir à mi el arca dc 
lehoua? 
10 Y no quifoDauid traer f à íí el arca de 
Iehou3,à la ciudad dcDauid: mas llcuoU 
Dauid à cafa de Obed-edom Getheo. 
11 Y eftuuo clarea de Ichoua cn cafa de 
Obed-edom Getheo tres mefes ; y bendi-
xo lehoua à Obed-edom y à toda fu cafa* 
12 m * Y fue dado auifo al rey Dauid di-
ziendo : lehoua ha bendezido la cafad« 
Obed. edom, y todo loque tiene,à caula 
del arca de D i o s . Entonces Dauid fuc» / 
truxo el arcade Dios de cafa de Ohcd" 
edom à la ciudad dc Dauid ^ con alegría-
13 Y como losq lleuauan cl arca de Pi®^ 
auian andado feys paíTos, facriíicauan vi* 
buey,y yn camero grueífo. . 
14 Y Dauid faltaua có toda fu ' 
lante delehoua, y tenia veftido Dauid v 
cphod delino. . 
ly Aníí Dauid y todala cafa del Ifrad 
nauan el arca delehoua con jubilo y ^^ 
de trompeta. 
16 f Y como el arca de Ichoua llego a 
ciudad dcDauid aconteció, que Micho* 
hija de Saul eftaua wirWo deídc vna ve -
tana,y vido al rey Dauid,que faltaua y W 
laua delante de lehoua ; y tuuolo en pû 
en fu coracon. 
17 YmeticronclarcadcIehoua,y P«" 
ronlacn fu lugar en medio de vna ticn 
que Dauid le auia tendido :y facriíico v 
uid holocauftos y paciíícos delante dc 
houa. (f̂ g 
18 * Y c o m o D a u i d v u o acabado dC on ^ 
cer los holocauftos y paciíícos pueblo encl nóbrc delehoua de los 

tA 
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19 Y repartió à todo ci pueblo, y à toda 
la multitud de Ifracl ànii hóbres como mu-
gcre$,à cada vuo vna torta de pan,y vn pe-
dalo de carne, y vn barril deyino^ Y fucfe 
todo el pueblo cada vno à fu cafa, 
ao Y boluió Dauid para bendecir fu ca-
fa:y fallendo Michol à recebir à Dauid, di-

^ bcrcm ^ ^ honrrado há (ido oy el Rey de If-
J o . ^̂ ^̂  ^ defnudandofe oy delante de las cria-

(¿I defus fieruos, como fe defnudara al-
j ' S b i y . gunchucarrero. 

iMa, II Entonces Dauid refpondió à Michol: 
^ í̂ftdV'' Pelante de lehoua, que me eligió mas que 
fudccô ^ ^ ̂ ^ »y ^ íu cafa mandándome q 

• lucífe principe fobre el pueblo de lehoua, 
Ĥcb ^®^*"clfrael,dan5arc delante de lehoua. 
f̂to. ' ̂ ^̂  ̂ ^ , Y meharc mas vil b que eíla vet , y 

{ere baxo delante demis o 
criadas quedixiftc, de' 

honrrado. 

ios:y delante de-
ante deellas fere 

.. odocl 
HUC y '̂ '̂̂ ca Michol tuuo hijos « hafta cl 

«ía de fu muerte. 

C A P I T . V I I . 

'P^optrnlendo Dauid de edificar templo al Señor^ 
* fifelo defiendepor Ju propheta, mandandole ciu e 

ene officiopara el hüo que el le dara\cuyo Key-
éiterno^y proj^erado de alemas bendiciones. 

} entra delate de Dsos.y le haxs gracias por 
l^iortofi promeJJ-a del Mefiioé y defu Keyno y le 
¡Xe"^^ > confirmación deella, cumpliéndola a 

^̂ Ton. w Aconteció,que eftando ya el R e y 
^fiím. 1 ^ afrentado en fu cafa, y que Iehoua 

le auia dado repofo de todos fusenc-
'^»gos al derredor, ^ 
^ í^ixo el R e y ál propheta Nathan: Mira 

y o moro en cafas de cedros, y el arca 
QcDios eftá entre cortinas. 
I I Nathan dixo ál R e y : V e , y hai todo 
^oquc eftá cn tu cora9Ó,quc lehoua es con-

^ Y aconteció aquella mifma noche,que 
palabradclehouaáNathan diziendo: 

¡ ^^yy di á mi fieruoDamd: Anfi dixo le-
Tu mchas de edificar /:afaen ĉ xxcyo more? 

d no he habitado en cafas 
^cldeeldia que faquc à los hijos delfrael 
^^ Egypto hafta o y , mas anduue cn tienda 
yen tabernáculo. 

7 Yen todo quanto he andado contó-
los los hijos de Ifrael, he hablado palabra 
^ alguno de los tribus de Ifrael á quic aya 

andado que apaciente mi pueblo de Ifra-
* ípara dctir,Porque no me aueys edifica^ 

do á mi cafa de cedros? 
8 Aora pues,dirás anfiá mi ficruoDauid: 
Anfi dixo lehoua de los exercitos: * Y o te * uSam.iS, 
tome de la majada, de detras dc las ouejas, u . 
paraque fucífcs principe fobre mi pueblo, 
fobrc Ifrael, 
9 Y he fido contigo entodo quanto has 
andado: y delante deti he talado todos tus 
enemigos: y te he hccho nombre grande, 
como el nombre de los grandes que/o/» eu 
la tierra. 
10 Y p pondré lugar á mi pueblo Ifrael, 
y yo lo plantare,q habite cn fu lugar,y nun-
ca mas fea remouido: y que los malos nüca 
mas lo afíl¡jan,como antes, 
11 Defde el dia que pufe juezes fobre mi 
pueblo Ifrael. Y yo te darc defcanfo de to-
dos tus enemigos . Anfimifmo lehoua te 
haze faber, que lehoua te quiere á ti hazer 
cafa. 
ir Y * quando tus dias fueren cumplidos, * i .R^« t , 
y durmieres có tus padres, yo affirmarc tu 
íímiete tras ti laqual faldrá^ de tu vientre: ^^ctuli-
y^oaffirmarcfuRe^no. 
I j * Efte edificara cafa á mi nombrc:y yo 
affirmarc para fiempre la filia de fu R e y - í'S. 
no. uC/;r.22,i« 

14 Y O L E S E R E A E L P A D R E , y píí̂ '̂g 
el me ferá ami hijo.Y fi cl hiziere mal,yo lo /HÚnianll 
caftigarc ^ con vara de hombres,y con ajo- „lentc. co« 
tes de hijos de hombres^ picdad.O, 
IJ' Mas mi mifcricordia no fe apartará de- c6Ja$ affli-
el,como la aparte de Saúl, ál qual quite de cioncscon-
dclantedeti. que comu-
16 Yferáaff irmadatucafay tuRcynopa J^'^.ftV"^ 
ra fiempre ^delante de tu roftro 5 y tu filia los^óL^rcu 
ferá firme etcrnalmente. g Tu lo vc-
17 Conformeátodas eftas palabras,ycó- rasfcrcccr-
formeátodaeftavifionanfihabló Nathan no-Ni^Da-
á Dauid. uidnUSa. 
18 ^ Y e n t r ó c l R c y D a u i d , y f e n t o f e d e . 
lante de lehoua,y dixo:bcñorIchoua,quie 
foy yo, y quien es mi caíá,paraq tu me tray- i u 
gas hafta aqui? 
19 Y que aun te aya parecido poco efto, 
Señor Ichoua, fino que hables también de 
la cafa de tu fieruo en lo por venir, y que fea 
efta la condicion de vn hombre, Señor Ie-
houa. 
20 Y que mas puede añedir Dauid ha- h No me 
blando contigo?Tu pues conoces tufier- damas que 
.uo,Señor Ichoua. pedir: y fi 
II Todas eftas grades magnificencias has 1 t / «x P % : - r ^ ralta, tU 
hecho por tu Palabra, y« cotormc a tu co-
ra^on, laziendo las faber á tu fieruo. i Scgun tu 
21 Por tanto tu te has engrandecido le- buena vo» 
houa, Dios,por ouanto no ay otro como tu, luntad. 
ni ay Dios fuera ae t i , conforme a todo lo-
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«Lallîmaf-
íc He fu nó-
bre Pueblo 
dclclioua. 
b AI pue-
blo. 
c De los E-
gypcios y 
de fus ido-
latríai. 

¿ Ponía cn 
fffcdlo. 

• Por tufa-
uor. 

f Ka tenido 
animo para 
pedirte 
efto. 
/'Hcb.vcr-
did. 
h Compre-
hcndctodo 
cl'querer y 
buena vo-
luntad de 
Dios» 

^79 I I-
queaucmos oydo denueftros oydos. 
i j Y oue como tu pueblo, como Is-
rael en la tierra: vna gente por la qual Dios 
fucfe à redemirfcla por pueblo, y lepu-
íicífe nombre,y hizicíTc ^ có vofotros gra-
des y efpantofas obras en tu tierra por cau-
fa de tu pueblo que tu te redemiíle de Egy 
pto,c delagente,y defus diofes? 
24 Y tu te confîrmafteàtu pueblo Ifrael 

parac¡uefiu:fje tu pueblo perpetúamete, y tu 
lehoua fucile à ellos por Dios. 

Aora pues,Ichoua,Dios,l3 palabra que 
has hablado fobre tu íicruo,y Ibbrc fu cafa 
^ defpiertala eternalmente, y haz cóforme 
à loque has dicho. 
z6 Porque anfi ferá engrandecido tu nó^ 
bre para fiempre ; paraque fc diga, Iehoua 
de los excrcitos «Dios fobre Ifrael : y que 
la cafa de tu fieruo Dauid fea firme ^ aelaa-
tc de ti. 
27 Porque tu lehoua de los exercitos. 
Dios dc Iíracl,reuelafte à la oreja dc tu fier-
uo diziendo. Y o te edificare cafa. Por eíla 
caufa tu fieruo f ha hallado fu coraçon pa-
ra orar delante dc ti eíla oracion.. 
28 Aora pues, lehoua Dios,.tu ^r« Dios, 
y tus palabras ícran ^ firmes : pues has di-
cho à tu fieruo eílc bien. 
29 Aora pues,!^ quiere,y bendize à la ca-
fa de tu fieruo, paraque perpetúamete per-
manezca delante deti5 puesque tu Ieho-
ua Dios has dicho, que con tu bendición 
ferá bendita lacafade.tuücruopara fiem-
pre.. 

C A P I T . V I H . 

DKhíJha'yiüoria de los PhihWíeos, de los Moa-
hitaSyde hdaréxsr rey de Soba^de los Syros. 11; 

Jhot* rey de Emath'haxf amiÍlad con Dauid^oydaâ 
eTias ytüortoá. 

D B S A M V E 5 8 ® 

cien carros deellos dexó. 
5 Y vino Syrialade Damafco idar ayu-
dad Adarezer rey de S o b a , y Dauid hirió 
de los Syros veynte y dos mil hombres. 
6 Y pufo Dauid guarnición cn Syria la 
dcDamafco, y fueron los Syros fieruos de 
Dauid*" debaxo de tributo. Y Iehoua guar 
dó á Dauid donde quiera que fue. 
7 Y tomó Dauid los efcudos de oro, que 
trayan los ficruos de Adarezcr, los q u a l e s 

metió en Icrufalem. 
8 Anfi mifmo deBete,y de Beroth ciuda-
des de Adarezcr tomó Dauid gran copia 
de metal.. 
9 Ifl" Entonces oyendo Thou r e y d c E -

matliquc Dauidauiaiieridotodocl exer-
cito de Adarezcr, 
10 Embió Thou á loram fu hijo ál rey Dil-
uida faludarlo pacificamente, y " á bende-
zirloiporque auia peleado con Adarezcr,y 
10 auia vencido: porqucThou era ^ enemi-
go de Adarezcr: y P llcuaua cn fu mano va-
ibs de plata,y vaíos dc oro,y dc metal: 
11 Los quales cl rey D a u i d d e d i c ó ále-

yhoua,con cloro y plata que auia dedica-
d o , de todas las naciones que auia fubjc-
tado: 

De los Syros, de los Moabitas, delo$ 

mCô *' 
vcr^ 

ir. 

to" \ 

* t<Areu, 

íHtb.lIé-
iiaftdo pre-
fente. 
tAdar«^ 

lloscaual-
los délos 

Efpues * deeílo acótcció, queD'a-
I uid hirió álos Philiílheos,y los hu. 

— ^ milló: y tomóDauid á Mcthegam-
madcmanodelos Philiílheos. 
z Hirió también á los de Moab,y midió-
los con cordel haziendolos echar por tie-
rra: y midiolosen dos cordeles, el yno para 
muerte ,y o/rocordel entero para vida: y 
fueron los Moabitas fieruos de Dauid » de-
baxo de tributo. 
5. Tambienhirió Dauid a Adarezcr Hij«' 
de Roliob rey déSoba,yendo t cl á eften-
dcr fu termino haííi el rioEuphrares. 
4 Y tomó Dauid deellos mil y fietecieni 
tos de'cauallo, y vcynte mil hóbres de pie,i 
y desjarretó Dauid.^ toübslos caM-OiS« m^^ 

1 2 ^ 

Ammonitas ,'de los Philiftheos ,.de los A-
malecitas, y del defpojo dê  Adarezcr híjP 
de Rohob rey de Soba: 
1 5 Y ^ gano Dauid fama, c o m o boluio» 
auiendo herido de los Syros diez y pch® 
mil en el Valle de la fal. 
14 Anfi mifmo pufo Dauid guarnición c** 
Edom, por toda Edom pufo g u a r n i c i ó n : Y 
todoslos Idumeosfueron ficruos de 
uid: y lehoua guardó á Dauid por d o n d e 

quiera que fue. 
15 Y rcynó Dáuid fobre todo Ifrael,y ha-
zia Dauid derecho y jufticia á todo fu pu^' 
blo. . 
16 Y l o a b hijo de Saruia»era general dc lu 
exercito: y lofaphat hijo de Ahilud Chan-
ciller. V 
17 VSadochijodeAchitob ,yAchiroelccn 
hijo de Abiatar eran facerdotes :ySaraia$ 

i T YBanahshi jode loiada era fobre los 
" Ceretheos y Phcletheos: y los hijps ^^ 
Dauid eran los principes. 

C A P I T . I X . 

DKuidremtuyea Miphihofeth'ijo deUnath^ 
todas la^heredades cjue auianfsdo defi 

y manda a Siba fieruo de la cafit deSaul^ que UJf 
uacgnlodafiifimilia,' 

• v Y ^ f 

brc'' 
cito. 
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Y Dixo Dauid: Ha quedado alguno fiépaire^dfienfa tjuefonefitoTt^ly hs emita yer-

de la cafa dc Saúl á quien jfo haga mi- go^^ofamente. I í . Dantdles ha:^ guerra los 
fericordia por caufa de lonathan? d^^barata a ellosy a los Syros,qutauian yo 

^ Y auia vn fieruo de la cafa dc Saúl, que '''fi 
fcllamaua Siba,al qual como llamaron que 
vinicíreaDauid ,elReyledixo:ErestuSi- " T - ^ E(j>ucs • dcefto acoteció,que mu- t̂.CJsrom 
ha?y el refpondió;Tu fieruo. I 1 rio el rey de los hijos de Ammon, xp.i. 

i Gr̂ nd ^ y • N® ^^ quedado nadie ^ y rcynó por el Hanon fu hijo, 
^^ccdc" Saúl, a quien JO haga ^ mifc- z Y dixo Dauid: Yo harc mifericordia có 

' ricordia de Dios?YSiba refpon dió al Rey: Iríanon hijo de Naas , como fu padre lahi-
Aun ha quedado vn hijo de lonathan, co- zo conmigo. Y Dauid cmbió fus ficruos a 
xo de los pies. confolarlo por fu padre. Y venidos los fi-
4 l^ntonceselRcy ledixo :Yeírcdonde eruos dcDauid a la tierra de los hijosdo 
®fta?ySibárefpondióalRey: Heaqui fftí Ammon, 
en cafa de Machir hijo de Amiel en Lo-da- j Los principes de los hijos de Ammoii 

dixeron a Hanon fu feñor, Dauid honrra l Y embió el Rey Dauid,y tomólo de ca-
de Machir hijo dc Amiel de Lo- dabar. 

á tu padre a tu parecer, que te ha embiado 
coníoladorcs?No ha embiado Dauid fus 

por reconocer y confidcrar la 
, para dcftruyrla? 

Y venido MlphiVbofVtr de Tona- ficruos á ti 

• .M-h». ' Y Dauid Ic'dixcn N o t c g « temor, por- 8 « » / L . ^ h o fabcr á D a -
'̂•"lo lue c yo harc contigo miícricordia por a- J Loqua como fue hecho iabcr 

"^oa j,» mor dc lonathan tu f adrc:y tc har'é bol- u id , cmbio ' V di -
««ftodas lastierrasde Saúl tupadre,ytu 
«-»erás pan a mi mefa perpetuamente. xo cl R e y . ' ^ l e -
8 YclindinaudofcdixotQuicnwtufier- torne anacer la barua, y entoaccs boiue 

r ^ ^ ^ W l c n d o ios hüos deAmmon que ^̂ ^ 
9 > t o n c c j cl Rey llamó i Siba fieruo fc auian < hecho odiofos con Dauid , cm-

„efuedeSaul , b i a r o n l o s hijos dc A m m o n y dieron f u ^ 
y o ^ ^ 3ado . 1 h.jo de ao a ^ s Syros dê ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 

; ° , T u p « s l c U b r a r á s l a s t i e r r a s . t u c o a /del rey de Maacha mil hombres, y d e i s -
"Mo. - ' . . 'L — 

n.jos.y tus ficruos,y encerraras para- tob doze «"'I • j ¿ cmbió i 
dctu fcúortcnga pan que co- 7 Loqual como Damd o y , 

Y Miphi-bofeth cl hijo de tu feñor co loab coa todo el excreto ae 
S i í ' " Pcrpetuamenteá mi mefa. Y tc . tes. Ammon,orde. 
. '^^'faciumzchijos.y veynte Iíeruos. 8 Y faliendo ios n.) ca rada de a 
• Yre4o„d ióS ibáá lRÍy:ConfoTmei naron fus d c R o -

hamandadomiVcñorclRcyi puerta, mas S y ^ ^ ^ f j ^ S Ü - r « 
I." "¿«fuo, anfi lo hará tu fieruo. Miphi-bo- h o b , y dc I s - t o b , y de waacna 

í Y M i p h i . b S ; tenia vn hijopcquc- L s d e l a n t e y f « " ? ' t e V v p S Í r o r " -
qvie fc llamaua Micha, y toda la familia dos los efcogidos de Ifrael, y pulole 

J j U c a f a dc Siba eran ficruos dcMlphi- J^cn contra los^Sy^^^^ pueblo, entregó 

YMiphi-bofcthmorauaehlerufalem, cn mano de Abifai fu herm«no^, y pu ô ^ 
P°'«luecomiapcrpctuamentcalamefadel lo cnordcn para encontrar a los Amm . 

'y .ycracoxodcambospies . d ixo . SilosSyros n,e fueren fupe-

r ores, tu me ayud/rás. Y fi los hijos dc 
^ ^ ' ' ' Ammon pudieren masque t u , y o t c daré 

P •«tírtníío nauid tmbaxaJorn A fíanon rty de ayuda. nos DOr nueftro 
^ara^onfiUrUdc U m m i i dc uEsfucr^ateyesforccm« nos pornu ^^^^ 
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ICÍ-
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ron la bata-
lla ¿Dauid, 

^hChrcn, 
20,1. 
àS.ÎU 
guerra» 

pueblo,y por las ciudadesde niieílroDios; 
y haga lehoua ' loque bien le pareciere. 

Y acercofe loab y el pueblo que eslaua 
con el para pelear con los Syros , mas ellos 
huyeron delante del. 
14 Entonces los hijos de Ammon vien-
do q los Syros auian huydo,huyeron tam-
bién ellos delante de Abiíai, y entráronle 
en la ciudad. Y boluió loab de los hijos de 
Ammon,y vinofe à lerufalem. 
1 ; Y viendo los Syros q auian caydo de-
lante de Ifrael,tornaronfe à j untar: 
16 Y embió Adarezer,y facó los Syros q 
eîîauan delà otra parte del Rio,los quales 
vinieron à Hela licuando por capitan à So« 
bach general del exercito dc Adarezer. 
17 Y fue dado auifo áDauid,y juntó à to-
do Ifrael, y paífando el lordan vino à Hela: 
y los Syros<^fe pufieron en orden contra 
Dauid,y pelearon con cl. 
18 Mas los Syros huyeron delante de If-
rael: y hirió Dauid de los Syros ficte cien-
tos carros, y quarenta mil hombres dc ca-
uallo : y hirió al mifmo Sobach general del 
exercito,y murió alli. 
ip Y viendo todos los reyes fieruos dc 
Adarezer,que auian caydo delante de Ifra-
cl,hizieron paz con Ifrael,y firuieronles : y 
de alli adelante temieron los Syros d e f o -
correr à los hijos dc Ammon^. 

C A P I T . XI» 

Dkuidyiendo à Berfihee muger Je Vriasdejde 
yn terrado de fu cafa y la cobdicia^y embia por 

ella ̂ y duerme concila, 1 í . Embia por Vrias, aue 
élaua en la guerra, paraque yiniedo â fu cafa dur" 
mieffe con fu muger^y anfi lefueffe atribuyda la pre» 
íieK.deella:mas con ninguna perfitajton ni engaño lo 
acaba conel, H í. No fucediendole el engaño, ef 
criue à loabfu general, que quando fe diejfe la ba* 
talla y Vrias fueffepueÚo enctlugarmaspcligrofo, y 
huyejjcny la dejampara/fen paraque murte/Je. 
I J II. Hecho todo anft Joma a Berfabee mugar de V-
rtoó por fa muger* 

Y ' * Andando el tiempo, aconteció en 
el tiempo que falen los reyes, que 
Dauid cmbióàloab y fus fieruos có-

el ,yà todolfrael,y dcftruyeronalos Am-
monitas.y pufieron cerco a Rabba: y qdo» 
fe Dauid en lerufalem. 
2 Yaconteció que Icuantandoíc Dauid 
de fu cama à la hora dc la tarde, paífeando-
íc porla techúbrc de la cafa real, vido defde 
la techumbre vna muger q fe eftaualauan-
do,Ia qual era muy hermoía. 
3 Y embió Dauid á preguntar por a<^ue-

11a muger 5 y dixcronle: Aquella es Berfa-
bee hi/a de Eliam , muger de Vriay He^ 
theo. 
4 Y embió Dauid meníageros,ytomola; 
laqual como entró a el, el durmió con ella: .f̂  
y ella ^ fc fandificó dc fu immundicia, y í"® « ^̂ ¿̂¡r 
boluió á fu cafa. ^^iut'í' 
$ Y concibió la muger, y embióloá hazer ^^ 
faber á Dauid dizicndo: Y o cJloy prciía-
da . 
6 ^ Entonces Dauid embió á loab dizi-
endo:Embiameá VriasHcthco.Yloab em-
bió á Vrias áDauid. 
7 Y como Vrias vino á c l , Dauid le prc- ^ pjf 
guntó^porlafaluddeloab, yporlafalud 
del pueblo,y anfi mifmo dc la guerra. ^̂ ^ 
8 Defpues Dauid dixo á Vrias:Decicndc 
á tu cafa,y laua tus pies. Y falicdo Vrias de ^̂ ¿¿i 
cafa del Rey,vino tras deel ^comida real, ĝ û cf» 
9 Mas Vrias durmió á la puerta dc la cafa 
real,con todos los fieruos de fu f c ñ o r y n® 
decindió áfu caía. 
10 Y hizieron faber efto á Dauid dizicn^ 
do:Vrias no decindió á fu cafa.YDauid di-
xo á VriasrNo has venido de camino? Por-
que pues nodecendifteitucafa? 
u Y Vrias refpondió áDauid: El arca,y 
Ifrael,y luda eftan debaxo dc tiendas: y 
feñor loab, y los fieruos dc mi feñor fobrf 
la haz del campo, y auia yo de entrar cn ítii 
cafa para comery para bcuer , y para dor ' 
mir con mi muger? por vida tuya, y P®^^*' 
da de tu anima,que yo no haga tal cofa-
12 YDauid dixo á Vrias: Eftateaquí 
oy,y mañana te dcípacharc.Y Vrias fc 
dó en lerufalem aquel d¡a,y el figuicnte» ^ 
13 YDauid b lo combidó:y lo hizo comer» 
y bcuer delante de fi: y embriagólo. ^ ^ 
lalió á la tarde á dormir en fu cama f f 
los fieruos dc fu feñor: mas no dccindio 
fucaía» lI-

14 % Venida la mañana Daui J e^r»» 
vna carta á loab ^la qual embió por m^ 
dcVrias^ 
If Y efcriuió en Fa carta dÍ2Ícndo:Po" 
à Vrias delante dc ía fuerça de la 
dcxaldo áfus cfpaldas para ^uc fcahcri 
ymuera» , ^^ ó̂ 
16 Yacontcció , que quando í®^ j^^ je 
la ciudad, pufoá Vrias cncl lugar ĉ ou 
fabiac^ue eftauaa los mas valientes n 

17 Y como falieron los de la ciudad, P«^ 
learon con Ioab,y cayeron algunos r 
blo dc ios ííeruos dc Dauid : y murió ta 
bien VriasHetheo. _ .i^o-' 
18 Y embió Ioab,y hizo faber a Dauiu 
dos los negocios dc la guerra^ ^^ ^ 
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t i Y fue cl mcnfagero.y viniendo.contó tro tanto:porq h.zo efta tal cofa.y no 
iDauidtodaslascofas.porlasqualesIoab 

íccieron contra nofotros los varones. faU- rael; Y o te vngi por rey fobre Ifrael,y.te 
dos a nofotros .\l campo; mas nofotros los bre de la mano de ^ u ' - „ ^ „ „ c . 
tornamoshaftáUentradUelapuerta. 8 Y o t c d . l a 
H Y los flecheros tiraron ccíntratusfi-

h Z . la batalla 
contra la ciudad,ha- clmataltc cone cu 

U¡, "Mueladerribes.'» Y »»esfuérzalo. Ammon. fi. »nartará cuchi-

. V a f l a d o e l l u t o , e m b i ó D a u i d , y r e - « H e ^ e o P a r a q u e f u e f e t u ^ 
fu caf i : y fué fu muger: y parióle ii Anfi d.xo lehoua: Hcaqu.,yo aeip^r 

r A « , v t i m u g e r e s e n l a p r e f e n c i a d e e f t e S o l . 

C A P I T. XII. ^̂  ^Porque tu lo heziftc en fccrcto,mas yo 
^Mlia Díoi prefhtta tlalhan a üau'd, elqual haré e f t o delante dc todo Ifrael, y delante 

[ ' •^»nuZ'Ff l lVccado^ u ' L°ntonces dixo.Dauid aNathanr^que' ^ 
J" ̂ "^untianJoU irimtro nandei calamidadtt, y j iehoua. Y Nathan dixo a Dauid: Tam-
''.'»''mtdtl hijo„addo del adulterio. H . Di« bienlehouahatrafpoitadotupcccado.no 
l^"''»>»od<enfirmedad,ymi4ere. lU.Kerfa-

• ' " ,4 Mas porquanto con efte negocióhc-
Ammomt«., h a x t M a r ^Ift^blafphemarilos enemigosfcIehoua, hHcb.mu-

^^&>ydelaa£renta<¡Hcfeh,:^^af,^eml,a.a. te há nacido moriri. ^ ^ riendomo-
1 K ¿f Y Nathan fe boluió i fu cafa:y leho. ñri. 

V " E m b i ó I e h o u a a N a t h a n i D a u i d : e l hirió ál niño,que la mugerdcV^^^^^^^ 
1 qual viniendo á el. dixole: Auia dos parido a Dauid,y enfermo f 

hombresenvnaciudad,elvnorico, i6 Y D a u i d rogó a lehoua por el mn̂ ^̂ ^̂ ^̂  

y el otro pobre. ayunó Dauid ayuno, y vino, y paUo la no- . 

\ rico tenia ouejas y vacas a fat: che acoftado en tierra. . ^ . . j- I pobre ningunacofa tenia.fino 17 Y leuantaronfe • Ancianos de fu n 
cordera,quetuia cóprado: la qual cafa a e l , para ha«r lo euanta de tierra, cul« los 

« »«ucriado.y L a crecidoconel ycon maselnoquifo.nicpmjoconellospan. U fucon 
juntarte ,comicndodcfuboca . 18 Y i l f c p t i m o d u c l umo mur.o 5 y fus fc)o. 
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I I . D E S 
ficruot no oíiuan hascrlc faber, que cl ni-
ño craniucrto, diziendof/í/nr//, Qu^ando cl 
niñoaonbiuialehablauamos, y nooueria 
ovr nueftra boz,pues quáto mas mallo ha-
ra lile dixeremosrel niño es muerto? 
xp Mas Dauid viendo à fus fiemos hablar 
entrefí,cntcnd¡ó que cl niño era muerto; y 
dixo Dauid à fus fieruos : Es muerto cl ni-
ño?Y ellos rcfpondieronjMuerto es. 
20 Entonces Dauid fe leuantó de tierra, 
y lauófe,y vngiófc,y mudó fus ropas,y en-
tró à la Cafa de Ichoua,y adoró. Y defpues 
vino à fu cafa,y demandó, y puficróle pan, 
y comió. 
21 Y dixeronlc fus fieruos: Que« efto q 
has hecho ? Por cl niño biuicndo aun, ay u-
nauas y llorauas^y el muerto,Icuantaftctc, 
y comifte pan? 
21 Y cl rcfpondiój Biuiendo aun el niño, 
yo ayunaua y lloraua diziendo, Quien fa-
bc,íi Dios aurá compafsion de mi,que biua 
cl niño? 
23 Mas aora que ya es mucrto,paraq ten-
go de ayunar? Podrclo yo mas boluer ? Yo 
voy ácl,mas el no boluerá à mi. 
24 l[[Y confoló Dauid â Bcrfabee fn mu-
ger, y enrrandoá ella durmió con ella ,y 
* parió vn hijo , y llamó fu nombre ^ Salo-

€. mon,àl qual khoua amó: 
aPicífjco. Y ^ embió pormano de Nathan pro. 
bS DIo . phct3,y llamó fu nombre ^Icdidia, por Te-

nií . ^^ * Yloab pclcaua contra Rabbade 
* i.Chron, Ibs hijos de Ammó,y tomóla ciudad real. 
31,1. ay Y embió loab menfagcros áDauid di 

ziendo : Yo he peleado contra Rabba,.y he 
tomado la ciudad de las aguas. 
a8 lunta pues aora cl pueblo que queda, 
y afsienta campo fobre la ciudad,y tómala, 
porque tomando yo la ciudad, no fe llame 
demi nombre. 
29 Y juntando Dauid todocl puebl6,fue 
contra Rabba,y combatioIa,y tomóla: 
50 Y tomó la coronado fu rey de fu ca-
beça,la qual pefaua vn talero de oro : y auia 
entila piedras prcc¡ofas,y fue/>«rt?4 fobrc la 
cabcça de Dauid:y truxo muy grande def-
pojo dcla ciudad. / 
31 Y facó er pueblo que eflaua en ella, y 
pufolo debaxo de íícrras,y de trillos de hi-
erro y de hachasdc hierro,y hizo los paífar 
por hornos:y lo mifmo Hizo á todas lasciu-
dadesde los hijos de Ammon : y boluiofe 
Daujd contodo el pueblo á leruíálcm.. 

C A' R 1. T.. X I I I . . 
A MHon el Vj-imogenito Je DauiJ comete tnceWo 

^con fu hermana ihamar^y Jejj}ues la echa fuera 
caj^;, AhJJdomhcrnano entero diltía^ 

A M V E L , ^ 588 
mar en yengan^a Je fu hermana mata afu^herpia^ 
no Amnon.y/e huye del Reyno. 

DEfpues de efto aconteció, que Ab' 
falom hijo de Dauid tenia vna her-
mana hermofa que fe llamaua Tha-

mar,dc la qual fe enamoió Amnon hijo de 
Dauid. 
2 Y Amnon fueangufliado, hafta enfer-
mar por Thamar fu hermana: porque por 
fer ella virgen, parecia á Amnon que feria 
cofa difficultofa hazerlc algo. 
3 Y Amnon tenia vn 3migo,qucfelIjnn^'' 
ua lonadab hi jo de Scmmaa hermano dc 
Dau id,y lonadab era hombre muy aftuto. 
4 Y efte le dixo:Hijo del Rey,q es la caU' 
fa q á las mañanas eílás aníi í]jco?No meló 
dcfcubrirás á mi ? Y Amnon le refpondió: 
Yoamo áThamar la hermana de mihcrrua" 
noAbíalbm.. 
5 Ylonndab le dixo: Acueftatc en tu ca-
ma,y finge que eftas enfermo: y quando ttt 
padre viniere n viíirarte,dilc: Ruegote qu® 
venga mi hi-rmana Thamar, paraq me con-
forte con ii/jMwu.comida, y haga delante dc 
mi alguna vianda, paraque viéndola coff'^ 
de fu mano. 
6. YAmnon fe acoíló, y fingió que eft^uj 
enfermo,y vino el Rey á vifitarlo: y Amno 
dixo al Rey: Y a te ruego que venga mi b^" 
manaTham3r,y haga íielátc de midosho-
judas que c o m a d e f u mano. 
7 YDauidcmbióá Thamar á f u cafa di-
ziendo : Ve luego á cafa de Amnon tu hcr^ 
mano,y hazle de comer. 
8 Entonces Thamar fuc á cafa defubc^^ 
mano Amnó, cl qual eftaua acoftado: y ^^ 
mó harina, y amaífó, y hizo hojuelas dcia-' 
te deel,y aderezó las Hojuelas. 
^ Y tomando la farten facólas delante 
deelrmaselnoquifo comer. Y dixo Amn^' 
Echad fuera de aqui á todos. Y todos le 
lieron de alli. ^ 
10 Entonces Amnon dixoaThamanTra^ 
la comida á la recamara, paraquejf® coi"^ 
dc tu mano.Y tomando Thamar las hoju ^ 
hs que auia cozido, licuólas á fu hermas 
Amnon álarecamarav ¿ 
11 Y como ella fe las pufo delante p « ^ 
comieífe, el trauó deella dizicndole: v 
hermana mia,duerme conmigo.. 
12. Ella entóces le refpondió: No herm'̂ ^ 
n o m i o , n o m e h a ^ a s f u e r z a : p o r q u e n 
haze anfi en JfraelÍNo-hagas tal ; 
l l Porque donde yriayo con mi dcsJi 
ivra?Y aun tu ferias eJltmaJocomo "^^uj, 
locos delfrael'. Yo te ruĉ qo aom q 
ál Re^^que no me negará a ti.. .. Jó» 
14,. Maselnoüquifooyr,antcsi>üdic^^ 
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*naf que ella h for^6.,y durmió con ella. 
Ŝ Y aborrecióla Ámnon de tan grande 

tborrccimiento , que cl odio conque la 
aborreció (iefj>uei fue mayor q cl amor con-
•<juc la auia amado.Y dixole AmnontLcuan 
^acc,yvetc. 

Yellalerefpódió:Nortra7.on.Mayor 
cf efte de echarme, que el que me has 

; hecho.Mas el no la quifo oyr. 
Antes llamando fu criado, que le fer-

dixole, Echame efta alia fuera , y cierra 
iQ ^^P^crta tras ella. 
^Mcd-'̂ ' U ^ ^̂ ^̂  ̂ enia vna ropa ^ de colores fo-

^rcfi.Cqlashqasvirgiocs délos reyes vcf-
»̂an de aquellas ropas:) y fu criado la echo 

fuera,y cerró la puerta tras ella. 
Y T h a m a r t o m ó ccnizi^y f/parxiola f o -

y c fu cabera, y rompió h ropa de colores 
que eftaua vertida: y pueftas fus roanos 

^obre fu cabeca fuefe gritando. 
f Y dixole fu hermano AbfalórHa efta-

^ NoV̂  cótigo tu hermano Amnon ? Calla pues 
Í^ziíq'^ l^ermana mia,tu hermano es,*> no pon 

p tu coraron cn eftenegocio. Y 1 hamar 
<iuedó dcfconíblada cncafa de fu her-

"^anoAbfalom. 
Y el rey Dauid oyendo todo efto, fue 

• ^MasAbfalomno habló,nimaloni 
^enocon Amnon,porque Abfalom abo-

Amnon,porque auia forcadoáfu 
í^^'^^^naThamar. ^ 
; ̂  y aconrecio paífados dos años de tie-

• • ̂ »acontecióque Abfalomtenia tref^ui-
^^fcs cn Bail bafor, que « junto á E-

r/ '»ni .YconibidóAbfi^ á todos los 

^^ . Y vino Abfalom alRcy,y dixole: He-
y^^ituíieruo tiene aora irésquiladores: 

vcnca el Rey y fus ííeruos 

l^'^-Ko mió ^̂  Rey a Abfalom:No hijo 
M ĉ""' ĝ a todos,porque ^ no te baga-

J ^ ^ c o f t . . Y p o r f i 6 c L e l , y no q u i f o v c 
4 bendixolo. ^ 
S ^ o t e n AbfalomtSinotruego-

mni. ^onnofotros Amnén'miher-

xó v"^ loimportunaífe,de. 
Rcy*^ «la Amnon y a todos' los hijos 

^^iie^d "Mádado Abfalom a fus criados 
•1 cor ^ ^ r u e g o que mireys,quando 

ra^on de Amnon eftará alcere del vi-
os dixere, Herid á Amnon,. 

Vo "^^f^do! y no rcgays tefiYipr¿ que 
: ^^ lo be mandido.Lsfor^aos pues,y fed 

S A M V E L; 
hombres valientes. 
19 Y los criados de Abíalom lo hizieron 
con Amnon como Abfalom fe lo auia man-
dado, y leuantandofe todos los hijos del 
Rey fubieró todos en fus mu!os,y huyeró. 
30 Y eftando aun ellos cnel caminoja fa** 
ma llego a Dauid, diziendo: Abfalom ha 
muerto a todos los hijos del Rey,que nin-
guno ha quedado deellos. 
31 Entonces Dauid leuantandofe rompió 
fus veftidos,y echofc en tierra: y todos fus 
fiemos eftauan rotos fus veftidos. 

Y reípódió lonadab el hijo de Sammz ^ 
hermano de Dauid, y dixo: N o diga mi fe-
ñor,quc han muerto á todos los mo^os hi«« 
jos del R e y , que íblo Amnon es muerto, 

3uccn la boca de Abíá'lom eftjuá puefto 
efde el dia que Amnonfor^ó á Thamar fu 

hermana. 
35 Por tanto aora no ponga mi íéñor el 
R e y en fu coraron tal palabra, diziendo: 
Todos los hijos del Rey fon muertos, que 
folo Amnon es muerto. 
54 Y Abfalom huyó. Y aleando fusojot 
cl mo^o,que eftaua cn atalaya,miró,y hea-
qui mucho pueblo que venia a ius cípaldas 
por el camino de hazi j 11 monte. 

Y dixo lonadab ?.l Rey : Hc allí los hi-
jos del Rey que vienen , porque anfi es co-
mo tu fieruo ha dicho. 
$6 Y como el acibó de hablar,heaqui los 
hijos del Rey que vinieron, y a l i n d o fu 
boz lloraron. Y tJmbié el mifmo Rey,y to-
dos fus fieruos lloraron de muy jjran Hato. 
37 Mas Abíalom huyó,y fueíc a Tholmai 
hijo de Amiud rey de Gclfur. Y ü^míf lloró 
por fu hijo ^ todos los dias. c Cada diu 
58 Ycomo Abfa iomhuyó ,yv inoaGef -
fur,cftuuo alia tres años. 
59 Y e l rey Dauid dcífcó ^ vera Abfaló: f Hch. falir 
porque ya eftaua confolado acerca dcAm P̂ »" 
non^que era muerto. 

C A P I T . X I I I I. 

1046 con la aTiucia dc yna muger delhccua per^ 
fttadcal Rey*jue AfjJalotnfiainrdonado. I I , 

Por la intericfiton ddmij'mo loab entra al KiiyfJiefi 
pues de auer eftado dos a nos en leujalm ftnyetle\ r ^ '. • 

Y ConociendtJ loab hijó de Sáruiiis,- : ' ^ 
qüe'cl'tiora^ó'n del Rey éftaúa Con - ' 
Abfalom:" ' ' ' ' ' 

X Embió lóabáThecua ,ytomó dc alia 
vna muger ^jftuta,ydixól6:Yo te ruego q g O,fabia« 
te enlutes, y tcviftas.de ropas dclutó\ y cloqucntc. 
no te vnjas cün 0110,51^165^ combina lílu-

' gcrqueha múc4ió tiépo q^^trac ttfto por 
alg.vf muerto. ^ ' • ' 

T iiij : Y 

Ayuntamiento de Mardrid



f9t i l D E S A M V E L . 

b Hcb.los 
tfcapailc* 

J YentrandoàlRcy, habla con eldccfta 
aEnfcñüIc manera .Entonces » pufo loab las palabras 
lotj auiadc enfuboca. 

^ Entró pues aquella muger de Thecua 
à l R e y , y proftrandofe fobre fu roftro eu 
tierra adoró,y dixorO rey,falúa. 
S Y el Rey le dixo:Que has? y ella refpó-
Ai6:Yofiy de cierto vna muger biuda, y mi 
marido es muerto. 

Y tu fierua tenia dos hijos,y los dos ri-
ñeron enel campo: y no auiedo quien ^ los 
deípartieíre,hirió el vno al otro,y matólo. 
7 Yhcaqui toda laparentelafeháleuan-
tado contra tu fierua,dÍ2Íendo : Entrega al 
que mató áfu hermano, paraque lo mate-
mos por la vida dc fu hermano, aquien el 
mató: y quitemos tábicu el heredero. Anfi 

cEaTuccf. apagará ^ el afcua que me ha quedadoj'í „q 
íionq&c. jçjjjndQ i mi marido nombre ni rehquia 
d Hcb.no • ^ , i . ^ 
poniendo fobre la tierra. 
a B Entonces el Rey dixo a ia muger. Vete 

á tu caufa,que yo mandare acerca de ti. 
9 Y la muger de Thecua dixo ál Rey :Rcy 
feñor mio la maldad fea fobre mi,y fobre la 
cafa de mi padre, y el Rey y fu filia fea fin 
culpa. 
10 Y el Rey dixo : Alque hablare contra 
ti,traelo á mi,que no te tocará mas. 
11 Y ella dixo : Yo te ruego ó Rey que te 
acuerdes de Jchoun tuDios, que no hagas 

cHcb. dc ^ roultiplicirlo«; cLrcjnos ^dcl muerto para 
lafangrc. ççbar à pui cer y o^firuvi ámi hijo.Y cl ref-

pondió : iiiu'c Ichoua, que no caerá ni aun 
vn cabello dcla cabc^a dc tu hijo en tie-
rra. 
J¿ Y la muger dixo : Yo te ruego que ha-

' ble tq criada rna palabra á mi feñor cl Rey. 
Y c l dixo: Habla. 
15 Entonces la muger dixo : Porque pues 
pienfas tu otro tanto contra el, pueblo de 
Dios^uehablandoel Rey efta palabra« 
como culpado: por quanto cl Rey no haze 
boluer fu fugitiuo. 
L| Porque muriendo morimos, y como 
'aguas derramadas por f icrra,que nuca mas 

17 Tu fierua pues dize, que fea aora ^ la 
refpuefta de mi feñor el Rey paradefcanfo: ̂  
puefquemifcñorel Reyes h c o m o vnan-h^^^^py 
gel de Dios para cfcuchar lo bueno y lo 
malo, Y lehoua tu Dios fea contigo. ^ íicarcJ"̂ ' 
18 Entonces el Rey refpondió, y dixo a 
la muger: Yo te ruego que no me encubras 
nada de lo que yo te preguntare. Yla mU' . 
ger dixo:Diga mi feñpr el Rey. . .t^/fb 
ip Y el Rey dixo.» No ha fido la mano de '^^^^cr^if 
loab contigo entodas eftas cofas ? Y la mU- ĵ b̂ 
ger refpondió, y dixo: Por vida de tu anî  
maRey feñor mio, que noay porque yra 
mano derecha ni amano yzquierda de to-
do loque mi feñor el Rey ha hablado: por-
que tu fieruo loab, el me mandó, y el pu-
fo enla boca de tu fierua todas eftas pal^' 
bras. 

fBufca ma 
neraí con ^ 
los perdí-,. JJ. Yque yo he venido aora para dezir efto 
dos buelua Ji j Rey mi feñor, «porque eí pueblo me ha 
¿fercobra- puefto miedo. Mas tu fierua dixoe«/?, Aora 
^ ^ >0 hablare á l R e y , por ventura hará el R e y 

, , lapalabradefiifierua. 
Iti Porque e) Rpyoyrá para librar áfu fi-
cru4 dq manqJeljiomfjre que me^w/frf ra-

. ,erài;iu y ámihijo júntamele d^lalieredad 
é^Dios. 

20 Y t que yo boluieífe la forma de las p3 Ĵ f̂ î Ĵ 
labras, loab tu fieruo lo ha hecho. Mas mi ¿o ^ 
feñor es fabio cóforme á la fabiduria de vn 
ángel dcDios, para faber loque /eWcnlíi pK?. 
tierra. 
z[ Entonces el Rey dixo á loab : He aqu* 
y o hago efto. Ve y haz boluer ál moço 
falom. 
21 Yloab fcproftró en tierra íbbreíúro-
ftro, y adoró, y I bcndixo ál Rey : V ^ 
Ioab :Oy há entendido tu fieruo, q"^.^®® 
h a J i a d o g r a c i a c n tus ojos Reyícñormioí 
puefque ha hccho el Rey la palabra dc f^ 
fieruo. 
z j Y leuantofe loab,y fue á Geírur,y bol-
uió à Abfilom á lerufalem. 
24 Y cl Rey dixo : Vayafe á fu cafa, y 
vea mi roftro. Y Abfajom fe boluió áfu 
fa,y no vido el roftro del Rey. . 
ZS No auia varon tan hcrmofo en toO 
Ifrael como Abfaiom, para alabar en gran 
manera : defde la plantade fupie hafta 
mollera no auia cncl macula.. . 
zd Yquando trcfquilaua fucabcça(J^j 
qual era cada añoál cabo del año, q"® ̂ ^ 
fc trcfquilaua, porque le hazia moltft»^!^ 
w¿í4f(;,ytre$quiIauaIo,)pcíáua ^^^ f^ 
de fu cabeça dozientos, ficlos de p 
^ c a L .... e V 27 Y n a c í e r o n i c à A b f a i o m tres hi jos , 7 

Vna hija que fe llamaua Tiiamar:la qua' 
2 hejmoía de ver. ih 

2& ^ Y e f t u u o Abfalomdosañosden^j 
po en lerufalem, que nunca vido la 
R e y . 
2r) Y c m b i ó A b f a f o m por loab para cn^. 

. biarlo ál Rey : mas no quifo venir a e • 
cmbió/orfíla fegunda vez,qu» aunque 

VCQÍr% 
JO 

Entoii" 
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^^^^^ I L D E S A H V E L , 

^^Hci'-.u® Entonces dixo á fus (ieruos:=> Bien fa-
^«ie tierras dc loab junto a mi lugar, 

aonde tiene fus cenadas. Id, y pegalde fu-
®go.Y los fieruos de Abfalom pegaró fue-
go a las tierras. 
31 Y leuantofe loab, y vino a Abfalom a 
íu cafa,y dixole: Porque han puefto fuego 
tus fieruos a mis tierras? 

Y Abfalom refpondió á loab; Heaqui, 
yo he embiado por ti,diziendo, que vini-
cfles acá,paraque y o te embiaífe ál R e y , á 

le dixeflcs : Paraque vine de Geflur? 
í^lcjorme fuera eftarmc aun allá. Vea y o 
»ora la cara del Rey: y fi ay en mi peccado, 
Oíáteme. 

Vino pues loab ál R e y ; y hizofelo fa-
Uamó á Abfalom,el qual vino álRey, 

y »nchnó fu roftro á tierra deláte del Rey : 
ycl Rey befó á Abfalom. 

C A P I T . X V . 

J^Alon^ganadosprimero los ánimos Jel pueblo 
^ f^J'/í/í^w/ar aíiucia Je leuanta contrafit padre 

eí reyno. ] j . Oyéndolo Dauid huye de 
^'Mm acompañado del exercito y de fus ami-

8 Porque tu fieruo hi lo voto quando 
eftaua en Gcífur cn Syria diziendo: S i lc -
houa me boluiere á Icrufalem,yo feruire á 
lehoua. 
9 Y cl R e y le dixo : Ve en paz. Y cl fe le-
uantó,y fe fue á Hebron. 
10 Y embió Abl'alom cfpias por todos los 
tribus de Ifrael diziendo:Quando oyerdes f ES aleado 
cl fon dc la trompeta,direy s: Abfaló ̂  rey- por rey. 
na en Hebron. 

Y fueron con Abfalom dozientos gO,ccinbi II 

Crpues dccfto acótecio,que Abfa-
lom fe hizo carros y gctc de caua-

. — llo.y cincuenta hombres »> que co-
"elTco delante de el. 

^ Yleuantauafe Abfalom de roanana,y 
Poniafc à vn lado del camino «dela puer-

Qualquiera que tenia pleyto.y venia 
j a juyzio, Abfalom lo llamaua i l i , y 
°«>ale : De que ciudad eres ? Y cl refpon-

dcIfraTr'^' eí de alguno dc los tribus 
^ Entonces Abfalom le dezla : Mira,tus 
P-»abrasyow buenas y juftas : mas no tienes 
J^^enteoygaporelRcy. 
^ / deziaAbfalom: Quieh me pufieíle, 
por juez en la tierra,paraque vinieften á mi 
odos los que tienen pleyto, o negocio, 4 

y ® ĉs baria jufticia. 
> Y acontecía quc,quando alguno fe lle-

para inclinarfe á el,el eftcndiala ma-
^Mlotomaua,ylobefaua-

* defta manera hazia con todo Ifrael 
Akrï^*^*® ál Rey ájuyzio:y4n/íhurtaua 
^^lalom el coraron dc los de Ifrael. 

Y aconteció c defpues dc quarenta 
^»^os, que Abfalom dixo ál R e y :Y o te ru-

g o quemedes licencia para q u e v a y a á pag; 
^^ voto à Hebron,que he prometido á h 

ar 
!c» 

hombres de Icrufalem^ llamados í/ff/, los d t̂lf̂ s/*- àl 
quales yuan con fu fimplicidad, fin íaber 
cofa. 
I I También embió AbfjJom por Achito-
)hcl Gilonita, del confcjo de Dauid á Gi -
ofu ciudad,quando hazia fus facrific¡os,y 

fue hecha vna grande conjuración , y cl 

f>ucblo fe yua augmentando con Abfa-
om. 

^ Y vino el auifo a Dauid diziendo: ' 
El coracon de todo Ifrael fe ya tras Abfa- Hcb. dd 
lom varón dc 

14 Entonces Dauid dixo à todos fus fi-
eruos,que «/uím» con cien Icrufalem : L e -
uantaos , y huygamos, porque no podre-
mos cfcapar delante de Abfalom . Daos 
priefla á andar', porque appreífurandofe el 
nonos tomc,y eche fobre nofotros mal, y 
hiera Ja eludid a filo dc cípáda, 
Jf Y los fieruos del Rey dixeron ál Rey: 
Heaqui, tus fieruos eílanpreslos á todo loq 
nueftro feñor el R e y eligiere. 
16 El Rey entonces falió con toda fu ca-
fa á pie:y dexó el Rey diez mugeres concu 
binas,paraque guardaífen la caía. 
17 Y falió el R e y , con todo el pueblo à . « 
pie,y pararon « lexos. ^̂  j ^ 
18 Y todos fus fieruos paífauan f á fu la- ^ Heb.c¿-
do,y todos' los Ceretheosy Phcletheos, be fumano. 
y todos los Getheos, fcyscicntos hóbres, lArr.8,18. 
Jos quales auian venido a pie defde Geth^ 
y yuan delante del R e y . 
19 Y dixo el Rey á Ethai Getheo : Pa-
raque vienes tu también con noiotros? 
Buelucte y quédate ™ conel R e y : por- mConAb-
que tumi eftrangero, y dcfterrado tambic ^̂ l̂ m. 
tudetulugar. 
20 Ayer venifte, y tengote de hazer o y 
que mudes lugar para yr con nofotros? 
Y o voy n como voy:tu buelucte,y haz bol- nHcb.fo-
uerá tus hermanos r® cn ti<i> mi fericordia ^̂ ^̂  loque 
y verdad. , 
II Y Ethai refpondió ál ReyV diziendo: ^o u S 
Biue Dios^y biue mi fefior el R e y , q', o pa-
ra muerte , o para vida,donde mi íeñor el 
R e y eftuuiere, alli eftará también tu fiet-
\XOu 

zz Ett-
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I L D E 
ZL Entonces Dauid dixo á Ethai ; Ven 
pufs y paiTa.Y paflo Ethai Getheo, y todos 
¡fus varones,y todos fus fieruos. 

a Toda i q- i j Y a toda la tierra lloró à alta boz:y paf 
lU muki- fó todo cl puçbio el arroyo de Cedrón, y 

Z Î Z T d . y ^ ^ ^ «l.pu^Wo paífó 
* àl camino que va àl defierto. 

24 Y heaqui tambicn Sadoc y todos los 
Leuitas con el,quelleuanan cLarcadcl Có 
cierto de Dio ŝ 5 y aífentaron el arca del 
Concierto de Dios. Y fubió Abiathar def-
que todo el pueblo vuo acabado de falirde 
la ciudad. 
zy Y dixo cl Rey i Sadoc : Buelue el ar-
ca de Dios à la ciudad.que fi jo hallare gra-
cia cn los ojos de lehoua, cl me boluerá, y 
rae hará ver á ella y á fu Tabernáculo, 

b* O,No te ̂ (í Y fi dixere,No me agradas, capare-
T h c b ' hc ̂ ^^® eíloy,haga de mi loque bien le pare-

nicaqui&c ^^ Ydixo cl Rey à Sadoc Sacerdote: No 
eres tu el Veyente? Buelue «ce» paz en la 
ciudad : y f^f» con vofotros vueftros dos 
hijos Achimaas tu hijo,yJonathan hijo de 
Abiathar. 
a8 Mirad,yo me detendré en las campa-
rías del defierto, hafta que venga reípuefta 
de vofotros que me de auifo. 

Entonces Sadoc y Abiathar boluie-
ron clarcade Dios enlcrufalcm^y eftuuie-
ronfc allá. V 
.30 Y Dauid fubió la cuefta de las oliuas, 
lùbiendo y lloraadoi licuando cubierta la 
^abcça,y los pies defcalços.Y todo cl pue-
:bio<|ue tenia confipo, cubrió cada vno fu 
cabeça,y lubieron,lubiendo y llorando. 
31 Y dieron auifo á Dauid diziendo: 
Achithophcl /4w¿/>;»í7/4conlos que con-
fpiraron con Abfalom . Entonces Dauid 
dixo : Enloqucccaora ó Ichoua cl confcjo 
dcAchithophcl. 

Y como Dauid llegó á la cumbre 
para adorar alli á Dios , heaqui Chufai 
iA'-achita , que le falió ál.encuentro tra-
yendo ron fu ropa., y tierra fobre fu ca-
beça. 

Y dixole Dauid : Si paífares cómigo, 
fermehas carga. 
.̂ 4 Mas fi boluiercs á h ciudad,y dixeres 
à Abfalom : Rey yo ferc tu fieruo. Como 
haíla aora he fido fieruo de^u padre,anfi fe 
re aora tu fieruo: tu me difsiparás el confc-
jo de Achithophcl. 
jf No «r̂ jríí'ii alli contigo Sadoc y Abia-
thar Saccrdotes?Por.táto todo log oyeres 
cn cafa del rey, daras auifo decllo á Sadoc 
ŷ á Abiathar Sacecdores. 

36 Y heaqui que eíian con ellos fus dos 

S A M V E LR 

hijos Achimaas el de Sadoc, y Ionathan cl 
de Abiathar 5 ;por mano deell OS me era-
kiareys auifo de todo loque oyerdes. 
37 Anfi fe vino Chufai amigo de Da-
uid ála ciudad 3 y Abfalom vino en lera-
falem. 

C A I T. X V í . 

Q \ha perno de Miphi boQth infamando à fu aotf 
^caluniofamentegana de Dauid todos los htent* 
Je fu amo. I I , i^emei maUt!^ à Dauid y tl» 
qual tolera fui maldtctonei con paciencia 
diendo fir mano de Dios, I I I . Vctstdo 
Abfilom a hrufalem^ entra à los concubinas de fi 
padre delante dc tocio cl pueblopor confijo Je A^ft' 
tbopbel. 

YComoDauidpaíIo vn poco deli 
cumbre del monte , heaqui Sibacl 
criado dc Miphi-bofeth auc lo fal'* 

á rccebir có vn par de afnos enalbardados ^ 
y fobre ellos dozicntos panes,y cien hilo^ jfjnf^ ' 
dcpaíra$,y paíTados,/ 
vn cuero de vino. ^ 
a YdixoiílRey à Siba : C ^ c f í C f t o y 
Siba refpondió j Los afnos fin para l a " ' 
milia del Rey, en que fuban : y los pancs/ 
la paila, para los criados que coman : d 
no paraque beuan losque fecaníárcn c® 
el defierto. . 
3 * Ydixo el Rey :Dondc esia el hijo d 
tu feñor? Y Siba refpondió ál Rey • 
qui,el fcha quedado en lerufalcm 5 P®̂ ^̂  | 
ha dichóiOy me bolucrán la caía dc lír-* ' 
cl Reyno de mi padre. 

II-, 

^ lintonccs c'l Key dixo a bina : r jv- , 
fca.tuyotodo loque tiene Miphi bofct"' 
Y refpondió Siba indinandoíerRcy 
mio,haIleyogracia delante de ti. > x, 
5 f Y vino el Rey Dauid hafta Dahij- ^̂  
rim ;yheaqui falia vno déla fnmiha 
cafadcSaul, dqual fe llamaua Semci,h»J^ 
deGcra:yf^l ia^ maldiziendo, xj^^jf 
6 Y e d i a n d o p i e d r a s c o n t r a D a u i d , y ^ ' 
tra todos los fieruos d d r e y D a u i d . y t^d 
d pueblo, y todos los valientes hoiuo*' 
"'^auaná fu djeftra y áfu finieftra. - , > 

YdezuSemcimaldiziendolc:SaI,i^^'^H^' 
j. 

eftauan: 
7 Yde_._ . .. 
^ varón de fangrcs,y varón impío. t o - ^ ' ^ 
8 Ichoua ¿e ha dado d pago ^ ¿e 
das las fangres de la cafa de Saúl, cn ^̂ ^̂  
delqual tu has reynado : mas 
entregado el reyno en mano de tu nU j . 
falom :yheaqurtu eres tomado en tu ma 
porque eres varón de fangres. ' ^^y. 
9 Y Abiíái hijo de Saruias dixo al ^ J 
P o r q m d d i z c efte perro muerto a m u 
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ir. D E s A M V E L . 
cl Rcy ? Yo te ruego que medexes paffirjy 

î^ft.Ouc ^»^arlehc la cabeça. 
• ïrt V tx A 

C A P I T . X V I I . 

«miyi VO. Y el Rey reípondió:» Que tengo y o 
con vofotros hijos de Saruias ? El roaldize 
aníí,porque lehoua le ha dicho que maldi-
ga à Dauid : quien pues le dirà : Porque lo 
huesanfi? 
" Y dixo Dauid à Abifai , y à todos fus 

^^ '̂̂ ¡icn Heaqui, que mi hijo quehafah-
de mi vientre,aífcchaá mi vida,auan-

ípmas aora vn hijo delemini? Dexalde q 
«maldiga : que Ichoua feloha dicho. 

Por ventura lehoua mirará à miaffli-
me dará lehoua bien por íus maldi-

Cíoncsoy. 

Y como Dauid y los fuyos yuan por el 
camino, Semciyuaporellado dcl monte 
delante deel, andando y maldiziendo, y 
echando piedras delante deel,y efparzien-
^^ poluo. 
H Y cl Rey y todo el pueblo que con 

llegaron canfados , y defcanfó 

jf j A b f a l o m y todoelpueblo,los varo-
üf A . í^^^e^eniraron en lerufalem, y con 
J^^chiiophel. 

12 } como llegó Chufai Arachi-
¿ ' í . ^ ^ i g o de Dauid à"^Abfaiom , Chu-
¿ J í x o a Abfaiom : Biua el R e y , biua el 

apraÍ^''^^'®"^' '**®^ Chufai : ̂  E f te« tu 
ovil.. patacón tu amigo ? Por-

y ^^^^^ con tu zmì^oì 
no al refpondió a Abfaiom jNo: í i 
todncT^ ^^'gicre lehoua, y efte pueblo, y 
Vo varones de Ifrae , dcaqu^fere 

^xjuvi { 
á fu hiio'̂ ? r yo dc feruir ? N o es 
padre a . ' r r ? ® ^® feruido delante de tu 

Uj. - Entonces Abfaiom dixoà Achuho 
Tejo. Phcl : Confultad que haremos. 

V, Achiiophcl dixo á Abfaiom r Entra 
^ concubinas de tu padre, que el dexo 
í '^Vg^ardarlacafajy todo el pueblodc 

^̂  ^rael oyrá que te has hecho ^ aborrecible 
• i ) anfi fe esforcarán las manos de 

* Entonces pufieron vna tienda a Ab-
laiomíobre la techumbre, y entró Abfa-

las concubinas^de fu padre en« ojos detodolfrad.. . 

tn 
V c l , 

^ S u e l l o i r Acbithophel 

^^Wthophe ?nV ' "opi^elanfi con Dau id , co -
n»acon,AbfaJwn.. 

AVrouanào mai Ahfalom en el negocio Je lagut" 
rra con fu paJre el confejo Je CÍ)ufai efue el dr 

Achithophel, por prouidenaa Je Dios, Jafe auifo à 
DauiJ y con el qual pajfa el lor Jan con ítempo , y-
Achithophel fe cuelga . II. Abfaiom pajfa ta^ 
bien el lorJan^^y los amigos Je Dauid le traen prQ* 
uifton. 

E Ntonces Achithophel dixo á Abía¿^ 
lom:Yo efcogere aora doze mil hom-

' bres,y me leuantare, y feguire á D a -
uid efta noche. 
I Y d'are fobre el,que el eftará caníado y 
flaco de manos,^o ló atemorizare,y todo el 
pueblo que ejiá con e l , huyrá: y herirc ál 
Rey íolo : 
j Y tornare a todó el pueblo á ti:y quanw 
do ellos ouieren buelto,(/)M« aquel hom-
bre es el q tu quieres,)todo cl pueblo efta-
rá en paz. 
4 ^ Efta razón pareció bien á Abftlom y fHcb.Iipa 
á'todos los Ancianos delfrael . Jnbrafucre 
í Y dixo Abfaiom , Y o te ruego quella- ^ ^ b C 
mes también á Chufai Arachita, paraque 
oygamos también loque el dirá. 
6 Y como Chufai vino á Abfaiom, Ab-
faiom le habló diziendo : Anfi ha dicho 
Achithophel,feguircmos fu confejo, onot 
Di tu. 
7 Entonces Chufai dixoá Abfaiom : El 
cófejo que hadado efta vez Achithophel 
no es bueno. 
8 Y dixo también Chufai : Tu faber 
que tu padre y los fuyos fon hombres 
valientes , y que eftán aora con amargu-
ra deanimo, como la oíTa en cl campo qua-
do Ichan quitadolos hijos. Demás decfto^ 
tu padre eí hombre de guerra , y no tendrá 
la noche con el pueblo. 
9 Heaqui el eftará aora efcondido cn al gHeb.Yfc-
guna cueua, o en algún otro lugar.^ Y fi ál " 
principio cayeren algunos Je ios tuyos, oyr ^"¡„^ ' 
lohá qpien lo oyere, y dirá : El pueblo que 
figue á Abfilom ha fido muerto. 
10 Yaunque fea valiente hombre, cuyo' 
coraçon fea como coraçon de lêon, ^ fin jiendoTcHC 
dubaa dcfmayará. Porque todo Ifrael fa- dcflcydo. 
be,que tu paare es valiente hombre, y que 
los que eíian con el,fon esforzados. 
II Mas yo aconfejo,q todo Ifrael fe jC te áti 
dtfde Dan hafta Beríabee.9«eyer4 en multi, 
dud como el arena quer^M á la orilla dc lâ  
mar,y q\ie tu faz vaya cn la batalla. 
l y Entoncervcdrcmos á cl en qualquier 
Ifigar que fc pudiere hallar, y daremos fo-
bre e l , como quando el Vocio cae fobre la: 
tierra,y ni vno dexaremos decl,y de todos*, 
los que eftan conci*. 
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a Vtilàl 
propoilio. 

b Abax. 
•vcr.ii. 

13 Y íl Te recogiere en alguna ciudad, to-
dos los dc Ifrael traeran fogas á aquella ciu 
dad, y tracrlahcmos arrajhando hafta cl a-
rroyo,que núca mas parczcadcclla piedra. 
14 Entonces Abfalom, y todos los de If-
rael dixeron:El confejo de Chufai Arachi-
tacs mejor que cl confejo de Achicophel. 
Porque lehoua auia mandado, que el con-
fejo de Achitophel a bueno, fueífe 
difsipado , paraque lehoua hizicífe venir 
mal fobre Abfalom.^ 

Y Chufai dixo a Sadoc y a Abiathar Sa 
cerdotcs, Aníi vaníi aconfejó Acbitophel 
á Abfalom, y a los Ancianos de Ifrael y yo 
aconfcjcaníi y aníl. 
J6 Por tanto embiad Iucgo,y dad auifo a 
Dauid diziendo: No quedes efta noche en 
las campañas del deííerto, linó paila luego 
b el lordaity porouc el Rey no fea cófumido, 
y todo el pueblo que con el eftá. 
J7 Ylonathan y Achimaas eftauan junto 
á la fuente de Rogc l , y íuc allá vna criada, 
laqual les dió cl auifo,y ellos fueron,y die-
ron auifo ál R e y : porque ellos no podian 
moftrarfe viniendo á la ciudad. 
18 Y fueron viftos por vn mcijo, el qual 
lo dixo á Abfalom , mas los dos fc dieron 
pricífa á caminar,y llegaron á cafa de vn hó 
bre en Bahurim,que tenia vn pozo en fu pa 
tio,dentro del qual ellos deccndicron. 
19 Y tomando la mu£;cr vna manta,eften-
diola fobre la boca dc^pozo,y tendió fo-

,4 Nucuo, bre ella del trigo ^ majado, porque cine-
ficado do gocio no fucile entendido, 
las cfpígas. Y llegando los criados de Abfalom ¿ 

la cafa á la muger,dixeronlc:Donde eTIa A -
chimaas y Ionathan?Yla muger Ies rcípon-
dió.Ya han paífado el vado de las aguas. Y 
como ellos los bufcaron,y no los hallaron, 
boluieronfe á Icrufalcm. 
XI Y defque ellos fc ouieron y d o , eTIotros 
falicró del pozo,y fucrófc, y dieron el aui-
fo ál rey Dauid, y dixcronlerLcuanraos, y 
daos pricífa á paífar las aguas,porquc Achi 
tophcl ha dado tal confejo cótra vofotros. 
zz Entonces Dauid fe leuantó, y todo el 
pueblo cj^nt eslaua con cl , y paífaron cl lor-' 
dá antes que amanecicífe, íín faltar ni vno, 
quq no paífaífc cl lordan, 
zi Y Achitophel viendo que no fe hizo fu 
.confcjo,cnalbardó fu aííio, y leuantófe, y 
fueífe á fu cafa,y á fu ciudad, y ^ ordenó íu 

y ahorcofe, y murió: y fue fepultado 
á fu cafa, en el ícpulchro defu padre. 

II. 24 .-^YDauid vino^cnMahanaim,yAb-
c O,ai real, falom paífó cl lordá con todos los varones 

dclfrael. 
x f Y Abfaló conftituyóáAmafa fobre el 

d Hixo fu 
tcft:mcto. 

exercito en lugar de loab, el qual Amaíá 
fue hijo de vn varó dc Ifrael llamado letra, 
cl qual auia entrado á Abigail hija dcNaas, 
hermana de Saruias madre de loab. 
z6 Yaífcntó campo Ifrael con Abfaloni 
en ticrrade Galaad. 
17 Y como Dauid llegó á Mahanaim,So-
b ih i jodeNaas ,deRabbadc los hijos de 
Ammon , y Machri hijo de Ammiel de Lo-
dabar,y Berzellai Galaadita de Rogelim, 
18 Truxeron á Dauid y ál pueblo q ejlaus 
concí,camas, y bacines, y vaííja de barro, 
trigo,y ceuada,y harina,y trigo toftado,hi-
uas,lentcjas,y^4r/<4/ipitoftados, 
19 Miel,manteca,ouejas,y quefos de va-
cas, paraque comicífen: porque dixeron 
entre/i, Aquel pueblo eftá hambricto,y can-
fado,y tendrá fed encl deííerto. 

C A P I T . X V I I I . 

•rx Ay? la batalla entre el exercito Je DauiJy et^' 
^Abfalom: Jottde los Je DauiJ ouieron la yi^^' 
ria,yAbfalo es muerto por loab. II. Viene la nue* 
ua Je la yiÜoria k DauiJ ^el ejualentendiendo ^ 
muerte de AbfalonMoray baxf por el llanto. ^ ^g},, 

DAuid pues f reconoció cl pueblo 
q tenia coníígo,y pufo fobrc ello 
tribunos y centuriones. 

z Y pufo la tercera parte del pueblo dC' 
baso de la mano de loab, y otra tercera de-
baxodela mano de Abifai hijo de Saruijí 
hermano de Ioab,y la otra tercera parte de 
baxo de la mano de Ethai Getheo.Ydixo d 
Rey ál pucblo:Yo tábicfaldrc có vofotro$- ^ 
3 Mas cl pueblo dixo:No faldrás,porqu« ĉb;̂ ' 
lí nofotros huyeremos, 8 no haran cafo dc 
noíbtros : y aunque la mitad de nofotro^ 
muera, no haran cafo de nofotros : mas ot̂ '̂̂  
aora y ales tanto como diez mil de nofotro^» rJÍ 
portanto mejor fera que tu nos des ayud^ 
defde la ciudad. 
4 EntonccsclReylesdixo:Yoharc 10-
que á vofotros pareciere bien. Y el R c / 

f)ufo á la entrada de lapuerta, mientras 
ia todo clpucblo de ciento en ciento y 

mil en mil. . * 
5 Y c l R c y roandóáIoab,yáAbifai,y* 
Eihai diziendo,Tratad benignamente p ^̂  
amor de mi ál moco Abfalom. Y rodo 
pueblo oyó quando el Rey mandó accr 
de Abfalom á todos los capitanes. ^ 
6 Y clpucblo falió al campo contra i»^ 
rael, y la batalla fe dió enei bofque dcü 
phraim. tg 
7 Y cl pueblo Jelfracl cayó alh deUto o 
los ficruos de D a u i d , y fue hecha alh c r i " 
matáca cn aquel dia de veynte mil hombr '̂ 
í Y derramandofeaUi i» cl exercito p̂ »̂ ^ 
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haz dc todala tierra,fueron ma^ loi q ^^^^ 
fumiócl bofque de los decí püebla,quc 
los que confumió el cuchillo à quel dia. 
9 Y Abfalom fe encontró con los fieruos 
«IcDauidjy Abfalom yuafobre vn mulo, y 
«I mulo le entró debaxo de vn cfpeífo y 
grande alcornoque, y afiofele la cabeça àl 

í Htb ®'<^ornoquc,y quedó entre el cielo y la tic. 
^̂ ^̂ ^ roulo cn que yua,pafl'ó 4 delante, 

^UodcJ' Y viéndolo vno ,auifó à loab dizien-
do:Heaqui que yo vide à Abfalom colgado 
devnalcornoquCr 

Y loab refpondió àl hombre que le da-
jjalauucuj^ Y viéndolo tu,porque no lo 

li'En f.. ^Cfifte luego alli à tierra ? y fobre mi , que 
te diera diez fidoi dc plata, y ^ vntala-

^̂  Y c l hombre dixo à loab. Aunque y o 
®^cpefaraen mis manos m\\Jiclo$¿Q plata, 
^^ ííftendiera mi mano enel hijo del Rey : 
porque nofotros lo oymos quando c l R c y 

d • ^ y ^ > y ^ 
fal ^^^^ que '"ngiiwa toque cn cl moço Ab-

9 y ® ouiera hecho traycion « contra 
w bol T 1 puefquc a lRcy nada fcle efcon-
> P o r ^y^^^eftariasdelante! 

te ^^^^brcfpondió,No«razon,qucyo 
e rucguc.Y tomando tres dardos cn fu ma 

enel coraçô de Abfalom, que 
n t^aua biuo en medio del alcornoque, 

ros A ^^"^candolo diez mancebos efcude-
ro^^oab,h i r ieron à Abfa lom,y mata-

loab tocó la corneta,y el 
lo,L 7 ^̂  ^oíuió de fcouir à Ifrael, porque 

vnp à Abfalom,echáronlo en 
gran foífo en cl bofque , y leuantaró fo-

do Tf Í^^y gf^n majano dc piedras,y to 

tadrsr auiatomado,y auia leuan-

^NÏÎAÏÏE N " ' 
'̂ ŷi Y rey,porque auiadicho e». 

' Hri morl^ liijo que conferuela me-
luna "^"^brc: y llamó à aquella co-

t H.L, d ixnX Achimaas hijo de Sadoc 
H n t ' Ilcv c n a o r a y daré las nueuas àl 

dcU ^ ̂ ^ defendido fu caufa 

»̂ ucuac O y no licuarás lar 
l licuarás: no darás oy la 

^^^^^y corrió ^^^ reuerencia i 

A M V E t : 60Z 

I l Y Achimaas hijo de Sadoc tornó à dc-
zirà loab.Sea loque fuere, yo correre aora 
tras Chufi.YIoab dixo : Hijo mio paraque 
has tu de correr, ^ue no hallarás premio 
porlas nueuas? 
15 Y el re/pondtó^Sc2 loque fuere,y o corre-
rc,> lMMedixo:Corrc. Y Achimaas corrió 
por el camino de la campañaj,y paflo delan^ 
tcdeChuf i . 
1 4 Y Dauid eílauaaífcntado entre las dos 
puertas, y el atalaya auia ydo fobre late* 
chumbre dc la puerta cncl muro-, y alean-
do fus o jos , miró y vido á vno que corría 
folo. 
15 Y c l atalaya dió boies , y hizolo fabcr 
al R e y . Y el Rey dixo : Si es fo lo , buenas 
nueuas trae.Y el venia accrcandoíc. 
16 El atalaya vido otro que corria:y dio 
bozes el atalaya ál portero dizicdo : He vn 
hombre que corre folo.Y cl Rey dixo: Efte 
también« meníagero. 
17 Y cl atalaya boluio à dezir: Parece- h Hcb.yo 
me el correr del primero, como el correr 
dcAchimaas'hi jodcSadoc.Ycl Rey ref-

Eondió:Eflc hombre es de bien, y viene có como ca-
uena nueua. rrcra de 

18 Entonces Achimaas dixoá alta boz ál 
R e y : Paz : y inclinofe á tierra delante dcL 
Rey ,y d i x o : B e n d i t o I e h o u a Dios tuyo, 
que ha entregado á aquellos hombres,que 
auian leuantado fus manos contra mi fcñor 
cl Rey. 
29 Y e l R e y d i x o : E l m o ç o A b f a l o m i t i e - î Hs/aluoT 
ne pazi Y Achimaas refpondió: Y o vide vn 
grande alboroto, quando loab embió f ál t AChuíí. 
fieruo dc lRey , 'yà tu fi^eruo mas nofe qerrt. [ Ami«̂  
30 Y el R e y dixo:Paíra,y ponte alli. Y cl 
paflró,y paróícr 
31 Y lueco vino C h u f i , y dixo:Recib2C 
nueua mi íeñor el R e y , que oy Iehoua ha 
defendido tu caufa de la mano de todos 
los qüe fe auian leuantado contra ti. 

El Rey entonces dixoá Chufi. El mo-
Ç0 Abfalom tiene paz ? Y Chufi refpondió. 
Como aquel moça fean los enemicos de 
m i f e ñ o r e l R e y , y todos los que fe leuan-
tan contra ti para maL 
33 Entonces el Rey f e t u r b ó , y f u b i o f e i 
la fala de la puerta, y l loró, y yendo dezia 
anfi,Hijo mio Abfalom,hijo mio,hijo mio 
Abfalom, quien me diera, que yo muriera 
en lugar de ti Abfalom hijo mio,hijo mio*. 

C A P I T . XIX.. 

IOab reprehende â Dauid de fu lloro por Abfalom^ 
I I. ifrael fe conuierte ài Key , el qual benigna^ 

mente perdona à los de luda los exhorta à yenir 
aíí 
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À fhy À Ama/agtnerâl del acercitc de Ahfalon pone 
tn lu?ar de ìoab. I I . Semei pide perdón a 

€04 

a Hcb. la ¿i 
l id. 

JDamd, y el le perdona. 111. Miphihofithfe ef-
tufa con yerdad de la calumnia de fu (ierup Siba. 
mas el Rey no recibefu efcufa. JIII. herxsUai 
acompa ña al Key. V . LOÍ diex.tribt44 toman 
^ueTitoncon el trtbu de luda fobre la reflitucion del 
Key. 

Y Dieron auifo a loab: Heaqui el R e y 
llora,yponeluto por Abfalom. 
t Y boluiofe aquel dia 3 la vidoria 

cn Iwto.para todo el pueblo : porque aquel 
dia oyó cl pueblo que íe dezia: que e lUey 
tenia dolor por fu^iijo. 
5 Aquel diael pueblo fe entró en la /ciu-
dad eícondidamente ,como fuele entrar 
•cfcondidamente el pueblo vcrgon^ofo ,.q 
hahuydo de la batalla. 
4 Mas el Reyxubierto el roftro olamaua 
á alta boijHijo mio Abfalom, Abfalom hi-
jo mío,hijo mió. 
5 Y entrando loab en.cafa 41 Rey,dixole; 
O y has aucrgó^ado el roftro de todos tus 
ííeruos, que han librado oy tu vida y la vi-
da de tus hijos y de tus hijas , y la vida de 
tusinugeres , y la vida de tus concubi-
nas, 
6 Amando a los que te aborrecen, y abo 
rreciendoa los quete aman : porque oy 
has declarado,quc no cTlmasins principes 
y fieruos : porque entiendo o y , que fi 

'bHcb. -re- Abfalóbiuiera,y todos nofotros fuéramos 
(flocn tus muertos oy,que entonces ^ te contcnta-

X b . h a -
bla ál cora- ^ Leuantatc pues aora y fal fuera,y ^ ha-
^ondctus laga acres fieruos: porque juro por Icho-
ice. ua,que fi no fales,ni aun vno quede conti-

go efta noche: y defto te pefará mas, q de 
todoslosmales que te han venido defde 
tu mocedad hafta aora. 
8 Entonces el Rey fe leuantó,y fentofc á 
la puerta,y fue declarado á todo el pueblo 
diziendo : Heaqui c lRcy efta fentado ála 

.d Los que puerta. Y vino todo el pueblo delante del 
auian íigui Rey:mas dIfraelauiahuydo Cada vno á fus 

cftancias. 
9 Y todo el pueblo porfiaua en todos 
los tribus de Ifrael diziendo; El Rey nos 
ha librado de mano de nueftros enemigos, 
y el nos ha faluado de mano de los Philif-
theos,yaora auiahuydo de la tierra por 
miedo de Abfalom: ' 
10 Y Abfalom, que auiamos vngido fo-

t Hcb.ea. bre nofotros,cs muertacn la batalla, por-
llays. por que pues aora ^ os eftays quedos para bol-
.fcíTv. uer cl R e y ? 

Y el Rey Dauid embió á Sadoc y a 

Abiathar Sacerdotes diziendo; Hablada 
los Ancianos deluda y dczildes. Porque 
fercys -ro/S/roí los poftreros á boluer elRcy ^ ¿̂qÍ , 
à fu cafa,puesf la palabra de todo Ifrael ¡jd^^f ' 
venido ál Rey ífcWí^r/o à fu cafa? tcrmí̂ '̂ j 
I i Vofotros íbys mis hermanos ; mis ¿fbc»!«̂  ' 
huQflbs y pfii carne íbys yojotros y porque Rey 
pues fercys vofotros los poftreros en bol-
uer cl Rey? 
I j Mas á Amafa direys :Y no eres tu taro-
bien hueftb mió y carne mia ? Anfi me ha^ 
ga D i o s , y anfi me añida fi no fueres gene-
ral del cxcrcito delante de mi en lugar dc I 
íoab para fiempre. p̂ ĵ̂ ju« | 

4 . Anfi inclinó el coracon de todos los 
varones de luda,^ como de vn varón para-
oue embiaflcn á</f:^xrálRey:Bueluc tuy to 
eos tus fieruos^ 
i ; * Y el R e y boluió, y vino 

J T . . J N ^ I I * 
hafta el 

Iordá:y luda vino á Galgal a recebir álRey 
ypaífarlocllordan. ^ . l í - f 

Y ^ Scmci hijo d e G e r á b i j o d e í e - í ^ 
niini,de Bahurim diofepriefláá venir con 
los varones deluda à recebir ál Rey 
uid : 
17 Y con el mil hombres de Ben-ia-
min. Anfi mifmo Siba criado de la 
de Saul con fus quinze hijos, y fus vcyn^^ 
fieruos , los quales palfaron el lordan de-
lante del Rey . 
18 Y paífó la barca para paífar la fanií»* 
del Rey , y para hazer loque le plug"'^^ 

m Entonces Semei hijo de Gera . . . . - Jí , 1 Tnr-

l t 

clioí-

Ifc. 
proftro delante del Rey,paírando el cl lo^ 

19 Y dixoál R e y : N o me impute m i ^ ' 
ñor mi iniquidad, ni tcgas memoria dc los 
males que tu fieruo hizo el dia que mi 
ñor el Rey falió dejíerufalem,' para poner-
los el R e y fobrc fu coraçon. 
20 Porq y o tu fieruo conozco auer pen-
cado, y he venido oy el primero de toda 
la cafa de lofeph para deccndirá r e c e b i r a 
mi feñor el Rey . 
II y Abifai hijo de Saruias refpondió 97 
dixo: Por efto no hade morir Scmci, q"® 
maldixo ál Vngido delehoua? 
aa Dauid entonces dixo: Que teneys vO 
fonos cómigo hijos de Saruias, que 
aueys de fer oy aduerfarios ? Ha de monj 
oy alguno cn Ifrael ? Y o no conozco q oy 
foy hecho R e y fobre Ifrael ? 
aj Y d i x o e l R c y á Scmci; N o morirá^ 
Y e l R e y f e l o j u r ¿ . .. . 
24 ^ También Miphibofcth t t ^ ' ' 
Saúl decendió á recebir ál R e y . N o auia 
lauado fus pies,ni auia cortado íu barua^ni 
tampoco auia lauado fus vcftidos dcíd« 
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^̂  ^^^ ^^^^^ faíió,hafta ol dia que vino 

^ iy Y como cl vino ^ en leruíalcm á rece-
ñir ál Rey,el Rey le d¡xo:Miphibofeth por 
S^c r o fuefte cómigo ? Y el dixo: 

Rey feñor mió, mi fieruo me haenga-
i^ado: porque tu fieruo auia dicho: En al-
hardare vn afno, y fubirc en e l , y yrc ál 

3. ̂ ®yoporquc tu fieruo es coxo: 
* Mas el reboluió á tu fieruo delante 

Ĵ ^̂ '̂ ioco. Mas mi feñor el .Rc^ 
î V í̂iuic " como vn ángel de Dios: haz pues loq 

te pareciere^ 
•̂0,. ® Porque toda la cafa de mi padre era 

H»17 ^^^^ muerte delante de mi feñor el 
' ^^y V y tu pufifte á tu fieruo entre los 

^ombidados de lumefa. Que mas jufticia 
Píira qucxarmemas contra cl 

lly J e l R c y l e d i x o : Paraq hablas <^mas 
Palabras? *Yo he determinado que tu y Si-

las tierras, 
inel ^'P^^i^oícth dixo ál Rey :Y aun to-

J í l t , pues que mi feñor el R e y 

Galaadita de-
de RogcUm, y paífó el lordan con 

d l̂ ̂ y^^ para acompañarlo dc la otra parte 

muy viejo,deochenta 
quand* dado prouifion ál R e y 

Homk.̂  en Mahanaim, porque era-
muy d rico. 

migo V Btrzellai: Paífa có-
^^Ulem ^ daré dc comer cómigo cn Ic-

J w l l a i dixo ál Rcy:Quantos fon 
«^dus Mel tiempo de mi vida,paraque:fo 
Ĵ̂ ba con c lRcyá Icrufalcm? 

Y o f o y o y d e e d a d d e o c h e n t a a í Á o s , 
I " " ] y a n o h a r é d i f í c r c n c i a - e n t r e e l b i e n 
y ^ M . T o W á g u f t o a o r a t u f i e r n o c n 
^ c o m i e r e , o b c u i c r e \ O y r c m a s l a 

^ ^ d e l o s c a n t o r e s y d e l a ? c a n t o r a s \ P a -
g ^ P ^ ^ s f c r i a a u 

t u fieruo v n p o c o e l l o r d a n c ó 
¿ ^ ^ y j o r q v i e m c h a d c d a r e l R e y t a n g r a 

^ ^ Y o t e r u e g o q u e d e x e s b o l u c r á t u fi-

m u e r a e n m i c i u d a d , e n e l 

. ^ ^ * ^ ^ J . 9 d c m i p a d r c y d e m i m a d r e a h c -

fieruo C h a m a a m c l q u a l p a í f c c o n ' 

l o q b i c n t e p a -

C h a ^ ^^ ^ e y d i x o : P u e s p a Q e c ó n i i g O ' 

p y o h a r e c o n e l c o m o b i e n t e 

: y t o d o l o q u e t u p i d i e r e s ^ d e 

mi,yo laharc . : ' J 
59 Y todo cl pueblo paífó cl lordan; y an 
fi mifmo paífó cl Rey , y befó el Rey á Bcr-^ 
zellai, y bendixolo, y ei fe boluió á fu ca-
fa. ^ ^ .'J 
4 0 El R e y entonces paífó á Galgal , y 
Chamaam paífó con el:y todo cl pueblo de 
luda paífaron ál Rey con la mitad del pue-
blo dclfrael. 
41 ^ Y heaqui que todos los varones de V̂ -
Ifraol vinieron ál R e y , y le dixeron : Por-
que los varones de luda nueftros herma-
nos te han hurtado,y han paífado ál Rey y 
à fu cafa el lordan,y á todos los varones de 
Dauid con cH 
42, Y todos los varones de luda- rcfpon-
dicron á todos los varones dclfrael ::Por-
que el Rey es ^nueftro pariente.-Mas por- ^^ Î ^̂ n̂ -
que os cnojays vofotros decíTo ? Auemos ^ ^ 
nofotros comido algo del R e y ? auemos re-
cebido deel algún don? 
43 Entonces rcfpondicron los varones 
dc I f rae l , y dixeron á los de luda • N o f o -
tros tenemos cn el R e y diez partes, y en cf 
mifmo Dauid ^ mas que vofotros 5 porque g Heb. yo 

Eues nos aueys tcniGo en poco ? N o ha- n^ajquctug. 
lamos nofotros primero cn bolucr nu-

eftro Rey Ì Mas alfin la razón dc los varo-
nes deluda b fuemasfucrtequela délos bVendd. 
varanes dclfrael. durcció» 

G A P i: T . X X . 

Q tha fi amotina contra elKey con los Je ÍfiacL 
Dando el Rey cl cargo à hmafa d'cyr con 

tra Sebaylotíb llegando à el fingiendo fitludarle , le 
mata en el camino^ ya contra Seba» I I I , Co-
hatiendo los de luda a Abela jdondefe auia metsdo 
Seba, yna mugerperfetade à loab de quitar el cerco 
dandole la cabef a de Seba anfi fe pacificó la rc-
bellifn% 

A Cafo eftaua alti vn » hombre per- íHcb. varfi-
uerfo quefe llamaua Seba hijo de dcBclial.. 
Bochri, varón dcicmini.cfte tocó' 

cometa diziendo y N o tenemos nofotros 
parte cn Dauid, ni heredad en el hijo dê  
Ifai j Ifraal bucluafe cada vno à fus cftan-
cias. 
i Anfi fe fueron de cnpoij dc Dauid to-
dos los varones de Ifrael, y ícguian á Seba> 
hijo de Bochri : maslos que eran deluda« 
eftuuicronllcgadóSafuRey, defde c l l o r -
dan hafta Icrufalcm. 
j Y D a u i d v i n o à f u c « f a à Ièrufalem: y 
tomó el R e y las diezrougeres concubi-
nas que auia dexado para guardar la caía^x 
ypufolas en vna cafa en guarda, y dióles. 

: de comer,y:nunc^ mas^ívtróàcllas,y que-
daroni 
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à los otros 
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i n . 

leJ.los de 
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daron cn cercadas hafta quc mcrieronj ten 
.biudez de vida. 
4 Y ci Rey dixo à Araafa, luntame Io« 
varones de luda para el tercero dia:y tu ta-
lien te hallarás aoui prefente. 
5 Y fue Amafa a j untar à luda, y detuuo-
fe mas de el tiempo que le auia ildo feñala-
do. 
6 Y dixo Dauid á Abifai,Seba hijo de Bo 
chri nos hará aora mas mal quc Abfalom: 
toma pues tu los íieruos de tu feñor , y ve 
tras el,porque el no halle las ciudades for-
tificadas,y fe nos vaya de delante. 
7 Entonces falieron cn pos del los varo-
nes de loab , y a los Ceretheos, y Phcle-
theos,y todos los valientes hombres falie-
lieron de Icrufalem para yrtras Seba hijo 
dcBochri. 
8 Y como llegaron junto à vna grande 
peña,que efta en Gabaon,Amafa les lálió ál 
encuentro. Yloab eftaua ceñido fobre fu 
ropa que tenia veftida ,fobre laqual, tenia 
ceñido vn cuchillo pegado á fus iomos en 
fu vayna,el qual falló y cayó. 
.p Y loab dixoá Amafa^.-Ticnes paz hcr-
inano mio ? Y tomó loab con la dicftra la 
barua de Amafa para befarlo : 
10 Y Amafa no fe guardó del chuchillo 
que loab tenia en la mano : y el lo hirió 
con el cuchillo en la quinta de-
rramó fus entrañas por tierra, y cayo mu-
erto íln darle fegundo golpe. Y loab y 
Abifai fu hermano fueró tras Seba hijo de 
Bochri. 
11 Y vno de los criados de loab fc paró 
junto ^ á el, diziendo : Qu^alquiera q ama-
re á Ioab,y á Dauid, -vaya tras loab. 
12. Y Amafa fe auia rebolcado en la 
fangre en mitad del camino, y'viendo 
^ aquel hombre que todo el pueblo fepa-
raua,apartó á Amafa del camino ál campo, 
ycchofobreelvnavcftidura, porque via 
que todos los que vcnian,feparauan ca-
b e d . 
I j Y eftando él ya apartado del camino, 
todos los que feguian á loab paífaron ye^ -̂
do tras Seba hijo de Bochri. 
14 íff Y el paífó por todos los tribus 
de Ifrael hafta Abela , |y Beth-maacha,y 
todo Barim : y ^juntaronfe : y figuieronlo 
también. 

Y vinieron y cercáronlo cn Abela y 
Bcthmaacha, ypuíieron baluarte contra la 
ciudad,y el pueblo fe pufo al muro: y todo cl 
pueblo q eftaua con loab trabajaua de tras 
tornar él muro. 
J6 Entonces vna muger fabii dió boics 
.de la ciudad o y d : ruegoos 

I L D E S A M V E L . 6ot 

que digays á loab que fe llegue áca, para-
queyo hable concl. 
17 Y como el fe acercó á ella, dixo la mu-' 
ger:Eres tu loab? Yc l refpondió: Yí» foy. 
Y ella ledixo; Oye las palabras dc tu ficr-
na.Y cl refpondió: O y g o . fAÍ̂ /̂í.* 
18 Entonces ella tornóá hablar dizien^ cüî "̂̂ '̂  
do : Antiguamente folian hablar diziendo: 
f Quic pregútáre,pregúteen Abcla:y anfi 
concluyan. »p^»''* 
19 * ^ Yo foy délas pacificas y fieles de 
Ifrael,y tu procuras de matar vna ciudad,q p̂ rfof"' 
eJ madre en I f rae l . P o r q u e def t ruyes la hc ' ¡̂ud̂ "̂  

redad delchoua. | 
20 Y loab reípondió diziendo: Nunca 
tal,núca tal me acontczca,que yo deftruyr 
ni deshaga. 
21 La cofa no es anfi: mas vn hombre 
del Monte dcEphraim., que fellama Seba, 
hijo de Bochri, ha leuantado fu mano con^ 1 
traelReyDauid:dadnos á eftc fo lo ,y ' 
me yrc dc la ciudad.Y la muger dixo áloaD* 
Heaqui fu cabera te ferá echada dcfdc 
muro. 
21 Y la muger vino á todo el P"®^ 
blo con fu fabiduria , y ellos cortaron- 1 
la cabe^aáSébahijodcBochri.y charon-
la á loab : y el tocó la corneta, y cff fj!^ 
zieronfc'todos de la ciudad,cada vno a.»^ 
cftancia 1 Y loabfe boluió ál Rey á „i. 
falcm. . 
23 Y * loab fyepuefto fobre todo el cxcr^' , 
todcIfraehyBanaiashijode loiada fobf® h-^' 
^ los Cerethos y Phcletheos. . j 
24 Y Aduram fobre las retas: y lofap"^® 
hijo de Ahilud el Chanciller. ^ .t 
l i YSiuaEfcriba,y Sadoc y A b i a t h a r 
ccrdotes ; y Irálairco fue »Sacerdote o ^ J 
Dauid. rcj'-p;! 

W 
C A P I T . X X I . 

T; Miando Dios hambreen la tierra^ y 
^dtdo por Dauid que era à caufa del maltr^' 
tamiento e¡ue Saul ama hecho à los Gahaontt^t 
quebrantándoles el juramento ', Dauid aplaca 
yradeDiouentregandoàlos Gabaenttai dos hijO 
de Saul,y cinco nietos, hijos de hUchol fu 
de Hadriel^paraquefiteJJen colgados. Ih 
.troguerras contra los VhiUftheos, 

Y' En los días de Dauid vuo hamtre 

por tres años vno tras , . 
confultó á Iehoua,y Iehoua le dixO' 

Por Saul y porlacafatdcfangreí:por9"® 
mató á los Gabaonitas. 
i Entóccs el Rey llamó álos Gabaoni«^^» 
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^ f hablóles. Los Gabaonitas no nan de los 
»lor Ifrael,fmo de las reftas de los Amo-

rrheos,* à los quales los hijos de Ifracl aui-
an hccho juramento: mas Saul auia procu-
rado dc matarlos,con zelo por los hijos de 
Ifrael y de luda. 

5 Y dixoDauid à los Gabaonitas:Quc os 
^^^^ » y ^^^ ® expiare paraque bendi-

C e ^ ^ ^ ̂ ^ heredad de lehoua? 
«itc. 4 Y los Gabaonitas le refpondieron:No 

tenemos noíotros ph^o fobre plata, ni fo-
l̂ re oro conSaul y con fu cafa:ni queremos 
que hombre de Ifracl muera. Y cl les dixo: 
Loque yofotroi dixerdes os harc. 
y Y ellos refpondieron àl Rey: Aquel hó-
^re que nos deílruyó,y que machinó con-
yanofotros,airolarcmos, q no quede 

l̂̂ cf todo el termino delfrael. 
^̂ did ï^cnfenos fiete varones ^ de fus hijos, 
^ W a los crucifiquemos i lehoua cn Ga-

^aa de Saul c d efcogido dc lehoua. Y cl 
^«y dixo: Yo/os dare. 
^ T^ ̂ lUey perdonó i Miphibofeth hijo 
^^^onathan, hijo de Saul, • por el juramc-
® de Ichoua,que vuo entre cllo$,cntreDa-

^»^y lonathan hijo de Saul: 
, . . Masiomoel Rey dos hijos de Refpha 

de Aia , los .quales d i a auia parido à 
rin '̂V^^^^^^ Armoni,y à Miphibofeth 5 y 
»^co hijos de Michol hija de Saul,los qua-

lai S a t ï i t ^ ' " ' ' ' ' ' ' ' ^ 

nitaT ' ' ^ ' W l o s cn mano de los Gabao-
dclant^ri ^̂ ^ crucificaron enél monte 
^ l l o s f échoua , y murieron juntos 

quales üieron muertos en-
^ V «ncl Drin • ' ^ primeros dias, 
C^^tU ,0 dela fiega de las cenadas. 
C r fleco ^"""^^"do Rcspha hija dc Aia ^ yn 
^ el '.^"diofelo fobrc vn peñafco dcfdc 

fobrl .n^' ' ' ^^^^ haíla que llouió 
Kuna , del cielo:y no dexó a nin-
dia ¿i dentarle fobreellos de 

del campo de noche, 
pha hiu ^ ^ ̂ » " i d loque hazia Re f -
U y p A'^iConcubinadcSaul-

Vt . ^aul V1 ^ P'^^^d, y tomó los hucífos de 
>. ÎÎ, los v a L de lonathan fu hijo de 

^uian ^^^^^ de Galaad, que los 
auu ' t ' ' deBethfan, don-

Gelboe. ^ deshizieron à Saul en 

A M V E L . 6 ta 

Y 

l^^^^eíTo! tambié 

^̂  ^'Jo en tierra de Ben-iamin, 

en Scla,enel fepulchro deCis fu padre: y 
® hizieron todo loque el Rey auia manda- ® Crucih-
do:y Dios fe aplacó con la tierra. ^ y niĉ  
15 ^ Y los Philiílheos tornaron à hazer tos dc SauU 
guerra à Ifracl,y Dauid dcccdió, y fus fier- 11, 
uos con.cl, y pelearon con los Philiftheos, 
y Dauid ^ fe canfó. f O/c dcf-
16 Y Iesbi-benob,el qual era de los hijos maycS, f. cn 
del Gigante, y el pefo de fu lança icnia tre- l).naHa. 
zicntos ficlos dc metal, y el eflaua ^ veftido ^ ̂ ^ 
de nueuo, cftc auia determinado de herir 
áDauid. do. 
17 Mas Abifai hijo de Saruias le íbcorrló, 
y hirió al Philiftheo,y matolo.Entóces los 
varones de Dauid le juraron,y dixeron: 
Nunca mas de aqui adelante faldrás có no-
fotros en batalla, porque no mates la lam -
para delfrael. 
18 Otra fegunda guerra vuo defpues en 
Gob córralos Philiftheos : entóces Sobo-
chai Hufathitha hirió à Saph,que era délos 
hijos del Gigante. 
19 Otra guerra vuo en Gob contra los 
Philiftheos, en la qual Elhanan hijo de lae-
rc-Orgim de Bcth-lchcm hirióáGohath 
Getheo, el afta de la lança dcl qual era co-
mo vn enxullo de telar. 
10 Defpues vuo otra guerra cn Geth, 
donde vuo-i»» varon ** de grande altura, el h Hcb. de 
qual tenia doze dedos en las manos, y o -
trosdoze en los pies,ijueeran veyntc y qua-
tro por cuenta : y también cra de los hijos 
del Gigante. 
11 Ef te ' defafió à I frael ,y matololona- iln'U"«^-
than hijo de Samma hermano de Dauid. dcooftiS. 
zi Eftos quatro le auiá nacido f á Rapha t O, al Ci-
en Geth, los quales cayeró por la mano de g^tc. 
Dauid,y por la mano dc fus fieruos. 

C A P I T . X X I I . 

CAntíco de Daui Jen que haxí jacios al Señor 
por auerle librado tantas yexfs Je mano Jefia 

enemigos y y por efpiritu Je Dios prophetiíla la yeni^ 
Ja Je los gentiles à lafuerte Jel Vueblo Je Dios^ 

Y Habló Dauid á lehoua las palabras 
defte cántico, 'e l día ouc lehoua lo | Auiendo-
libró de la mano de todos fus cncmi- lo librado, 

gos,y de la mano de Saul,y dixo. 
z * lehoua es mi peña,y mi fortaleza,y mi * v/al. 
librador. 
3 Dios es mi peñafco,enel confiarimi eíl 
cudo, y ^ el cuerno de mi falud : mi forta- m El cnfa!-
leza,ymirefugio:mi faluador,quemeli- çamicuto 
brarásdcviolentia. dc &c. 
4 A lehoua digno de fer loado inuocaré, 
y fcré faluo de mis enemigos. 
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a Hcb. me 
prcuinicrô 
o , anticipa-
r j n . 

b Hcb.con 
fumi ra. 

cManifc-
/lófc muy 
prefto. 

d Por fu 
morada. 

o A mis c-
ncmigüs. 

fHcb.nuit 
chas. 

f i Como 
vcr.^. 
b \ I 'o. íjiii-
f o cn x'c. 
i Hrb.no 
IÎ1C nial:"j 
dc 'cc .Di-
Tcfc^comu-
nicntc tic 
las mrlas 
mugeres. 
t Anduue 
€ )»i fcnzi. 
Hez dc co-
racon. 
1 Recatóme 
dc m i cor-
rupcion. 
m D^s aca-
da vno fcgu 
ci.cflfcâos 
dc la diuina 

- ufticü.. 

Jí Quando me cercaron ondas dc muer-
te,y arroyos de iniquidad me aíTombráró, 
6 (Ruándolas cuerdas déla hueíTameci-
ñicron, y los lazos de muerte ^ me tomáró 
defcuydadoi 
7 (guando tuuc anguftia, inuoquc à Ieho-
ua, y dame à mi D i o s , y el dcfde fu fanélo 
templo oyó mi boz,como mi clamor ¿Íí-̂ o à 
fus orejas. 
8 La tierra fe remouió,y tcmbló.-los fun-
damentos dclos cielos fueron mouidos, y 
fe caxcaron,porque el fe ayró. 
9 Subió humo defus nürizes,y de fu bo-
ca fuego ^ confumidor, por cl qual fe en-
cendieron carbones. 
10 Y abaxó los ciclos y decendió : vna 
cfcuridad debaxo de fus pies. 
ir Subió fobrc cÍ Cherubim,y boló: ^ ap-
pareciofe fobre las alas del viento. 
1 1 Pufo tinieblas al derredor de íí como 

por cabanas : aguas ncgras,y efpeífas nu-
ues. 
13 Del refplandor de fu prefencia fe en-
cendieron aicuas ardientes. 
14 Tronó J e los ciclos Ichoua,y el Alti f 
fimo dió fu boz. r 
if Arronjó faetas, y ^ desbarátelos : rclá-
pagueó,y confumioíos. 
16 Entonces apparccicron los manaderos 
dcla mar,y los fundamctos dd mundo fue-
ron dcfcubicrros por la reprehenfion. dc 
Ichou.i,por larcfpiracion del refucilo de 
ííi nariz. 
17 Eftendlóy^ mano dc lo alto,y arrebató-
me, y fjcómc délas aguas fimpetuofas. 
18 Libróme de fuertes enemigos, de los 
que me aborrecía,los quales eran mas fucr-
tesqueyo. 
19 Leíí/w.i/« end dia demi calamidad^ me 
tomaron dcfcuydado : mas Ichoua fue mi 
bordon.. 
10 Sacóme a anchura : libróme, porque 
^ pufo fu voluntad cn mi. 
21 Pagóme lehoua conforme à mi juíli-
cia : y conforme ala limpieza de mis manos.' 
me dió la paga. 
2i Porq^o guarde los caminos delehoua: 
y * no me aparte impiamente de mi Dios. 

Porq delante de mi tengo todasfus or-
dcnâçasiy fus fueros no me aparte deellos. 
24 t Y fue perfi: Ao conci, y ' guárdeme 
de mi iniquidad. 
l í Y Pagóme Ichoua conforme â mi ju-
ílicia.-y confirme à mi limpicza,dclantc de. 
fus ojos. ' , 
2(7 m Con efbucno eres bueno,y con ci 
valcrofo pcrfcfto,er^s perfcúo. 
Z7' Caudl imgio cfes limpio; njas coji.et 

pcruerfojcrcs perucríb, 
28 Y falúas àl pueblo pobrermas tus ojos*, ^ ^ 
fobre los altiuos " para abatirlos. "îlllri^ 
29 Porque tu eres mi lampara, ó Iehoua: 
lehoua da luz à mis tinieblas. 
30 Porcjue en ti rompi exercitos, y cn tni 
Diospaílcmurallas. 
31 Dios,pcrfeâo fu camino: la palabra de 
lehoua purificada, cfcudo es de todos lo$ 
que en el efpcran. 
32 Porque que Dios ay mas de Ichoua? 
O quien eí Fuerte fino nueftro Dios? 
53. Dios es cl que con virtud me corrobo- ^̂ ^̂ vÍp 
ra,y cl que ° efcombra mi camino. 
34 El que haze mis pies como de cieruay> ĵ cî r̂ ';-
y elquc me afsienta cn mis alturas. 
IS, El que enfeña mis manos para la pdcaj 
y el que da queyo quiebre con mis braços d ^f^^ 
arco de azeró. í̂í ' 

Tu me difte d cfcudo de tu falud,y ̂  
manfedumbre me ha multiplicado. . ĥ '̂ 
37 Tm enfanchafte mis paífos debaxo de ĴNIÍ̂  
paraque no titubeallcn mis rodillas. 
38 Pcrfegui mis enemigos y quebrante" 
los,y no me bolui hafta que los acabé. ^̂  
39 Confumilos,vherilos,quenofcleü^' 
táron.Y cayeron debaxo de mis pies. 
40 Ceñifteme de fortaleza paralabata-
lla,y proftrafte debaxo demi los que có^^^ 
miíe Icuantaron. . qSci'̂ '̂  
41 Tu 1 me difte la ceruiz de mis cncuu- t^ij^ 
?os,dc mis aborrcccdores, y queyo los ta- ^^cp-r 

42 Miraron,y no vuo quien los hbraflc: 
Iehoua,mas no les refpondió. 
43 Yolosqbráte como à poluo déla t i c r -
como à lodo de las plaças los defmcnu2e,y ^ 
lósdifsipc. c^t^^^i^ 
44 Tu me librafte de contiendas dcp"^" ^csy '̂J 
¿los:tu meguardaftcpara quefuciTecabe' ĵcií'̂ ^̂ t;! 
Cl de Gentesipueblos que no conocia, ^ílĵ '̂ j 
íiruieron. 
45: Los eftraños* titubauáami:en 
domeobedecian. 
4.6 Los eflrafios fe desleyan, y 
enfus encerramientos. 
47 BjuaIehoua,yfcabenditaro¡pcna.^ea 
enfai^ado el la roca deroi*^" 
uamento^ 
48. El Dios,que me ha dado venganzas,^ 
fujjcta los pueblos debaxo de mi. 
49 Queme facade entre mis enemigo^ 
tu me facafte en alto dc entre los queld«" 

— n , ¡ . Iíhraftcme d d varon\ uançaron contra mi : libraftcme 

de ^^ ^ confeífare en Jas Ge-

tes,ô Iehoua,y cantaré à tu o ^y:. . 
IL El quc.en¿ádi?ce las.faludcsdefu 
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t U y.®' «lue^tte tnifericordia a fu VngidoDa-

»Mí ' '•^•"P'"®* 

C A P I T . X X 1 1 1 . 
^ S I 

pKroff;?4 Dauid enel fin defi y ida, auer hahla-
Hcb, J^l?* ^^^^^'^dopor cfpiritn de üioi, Paraque fita 
^icKo. ^ f^wnowrt^ efcriptos fean recebtdos en ta lalefia por 
Jlünufe c6 de Dios, y prophecia deyerdad. 11. Vro-
^fin del de la gloria y eternidad de fu Keyno en 
^tr.i. QJjrtflo foifc imperios y monarchia* defte 

intcr 1 1 1 . E/ cathalo^ de los yarones y aben-
por J' illujlres en armas y confejo deque Dautdfe 

Pĥ â  re. ayudo enel ̂ uierno deJuíLeyno. 
^̂ fllO-

Por^ííf' T 7 Stas/oiílaspoftreraspalabrasdcDa-
J ^ u i d . Dixo Dauid hijo dclfai:y dixo 

ŷ rua T ^ aquel varon,que fue leuantado airo, 
,/míct. Vngido del Dios de lacob ,e l fuaueen 
«Arr ^^^^«cosadelfrael. 
^S.yqlll: ^ • c^pintu de lehoua ha hablado por 

II ^byíu palabra'i4/?í/o en mi lengua. 
^ HI Dios de Ifrael ^ me ha dittadorel Fu-

' de 
í̂ '̂̂ iíVo. -l̂ ombrc: r r '^»'»'ó: c Señoreador délos 
^"'Nciít Dioj ' fcñoreador en temor de 

'm'^'"«- file 'a '«z de la mañana quando 
1, '""Uo j dela mañana fin nuucs reíplan-

u> H®i"®' " e "«"«'afo'»« 'a yer-

JLOI f^ e P ' " D i o s : m a $ 
tuoo ' j conmigo Concierto perpe-
do n entodas las colas y' 'guarda 

' H l.'- - v Z ! ' 5 i toda mi falud,ya toda mi 

jS 'Cc Con 1, cHoj, i las quales nadie toma 

. chcfo tocar enellas.t hin-
fon L ' . y »..t ana de lan^a, y 

N o t 8 enfu lugar. 
^''•''Rlo »«v;!: ' ' "os/i»los nombres dclos-»áro-

fentó , " ' ^ " ' ^ ' " " o D a u i d . El quefe af-
dc lo" " ' ' "^fíra de fabiduria, principal 

•̂  D-ft- /"'fobro^'^'^L''^'^'"'' Wesneo," que vna vez 
9 D c r r 
do fue Eleazar hijo de D o -

í>etn '/'««JrA ^ 'os tres valientes q 
r, >trr» lifthca? - dcfafiaró a los Phi-

° qu , '^/pauianjuntadoal l iá labata l la 
10^ '"'»'eron los de Ifrael. 

S os han, „ ' " " ' » " ' l o f e hirió i los Philifthc-
" I > r c • " " f ó . y P featóla ^̂ •»ra ,. la vr'^^'í./iquei día Ichnii.i Ki-̂ o orñ 

0 
d 

Í'ílud v V l ^ ' día Iehoua hizo qrá 

Ararcofe ^^^^^^/^^^S^mmahiiodeAge, 
^hcorcí^'^^^^^^^í'c juntado los Phiíif! 

^ n v n a a l d c a , a u i a a l l i vnafuertede 

pojo. 

A M V E i J 
tierra llena de lentejas,y el pueblo auia bu* 
ydo delante délos Philiftheos: 
íz Efte entonces fe paró en medio dela 
fuerte de tierra, y defendióla, y hirió à los 
Philiftheos, y lehoua hizo vna gran fa-
lud* 
15 Eftos tres que eran délos treynta princi-

()ales, decendieron y vinieron en tiempo de 
a íiega à Dauid à la cueua de Odollam : y 

cl campo dc los Philiftheos eftaua cncl va-
lle de Raphaim. 
14 Dauid entonces eftaua ̂  en la fortale- q En Tas ro-
ia ,y la guarnición de los Philiftheos eftaua " s huyéJo 
en Bcth-lchem. ^^^auU 
15 Y Dauid tuuo deífeo, y dixo: Quien 
me diera de bcuer del açua dela cifterna 
de Beth- lchem,que eftá ala puerta. 
16 Entonces eftos tres valientes rompie-
ron en el campo délos Philiftheos, y faca-
ron dei agua dela ciíternadc Bcth-lchem, 
que eííaua ala puerta,y tomaron,y truxcró-
laà Damd:masel ñola quifo beuer,lmo 
derramo la à Iehoua,diziendo: 
17 Lexos fea de mi ó íehoua, que yo haga 
cí^o. la langrc délos varones que fueron 
porMa con peligro defu vida tengo de bcuer? 
Ynoquifobeuer della. E/?oí tres valientes 
hizieron efto. 
18 ' Y Abifai hermano de loab, hijo dc 
Saruias/we cl principal » de tres : el qual al- $ ocftc fc-
ÇÔ fu lança contra rrczicntos * los quales pridotcrn. 
mató:y tuuo nombre entre los tres. t Heb.mu-

El fue el mas noble de los tres,y el pri crtos como 
mero deellos, mas no llegó alos tres/»ri- ^cr.S. 
meros. 
zo Banaias hijo de loiada, hijo de vn va-
ron esforçado,grandeen hechos,de Cab-
fcel.Eftc hirió "dos Icones en Moab. Y el u Ot.dos 
mifmo decendió, y hirió vn leon cn medio fortalezas, 
del foífo en el tiempo dela nicue. 
21 Y el mifmo hirió i vn Egypcio * hom x Hcb.varó 
bre dc ST'̂ ide eftatura : y el Hgypcio tenia 
vna lança en fu mano : y el decendió áel ^os 
con vn palo, y arrebató al Cgypcio la lança v^j.. 
xlela mano,y confu mifma lança lo mató. 
22 Efto hizo Banaias hijo dcIoiada,y tu-
uo nombreentrc y los tres valientes. yS.dcftefc-
23 De los treynta fue el mas noble : mas g^dotcrn. 
no llegó álos tres primeros, Y pufolo Dauid 
^enfuconfejo. zHcb.afu 
24 Afael hermano de loab fue de los tre-
ynta. Elehanamhijo dcDodo,dcBcth-
ichem. 
zs Semm3,de Harodi.Elic3,de Harodi. 
z6 Heles , dc Phalti. Mira hijo de Accès, 
dcThecua. 
27 Abiczcr,dc Anathoth . Mobonnai de 
Hufa. 

V ij 
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x8 Selmo de Hahoh. Maharai de Netho-
pliarh. 
29 Helcb hijo de Baana de Netophath. 
Ichai hijo de Rihai de Gabaach,de los hijos 
de Ben-iamin. 
50 Banai de Pharathon.Hedai del arroyo 
de Gaas. 
31 Abi-albon de Arbath . Afmaueth de 
Berom. 

Ehhaba, de Salabon.Los hijos de laf-
femjonatham. 

Semma de Oror.Ahiam hijo de Sarar, 
, de Arar. 

34 Elipheleth hijo de Aasbai,hijo de Ma-
char!. Eliam hijodcAchithophel de Ge-
lon. 

Hefrai de Carmelo.Pharai de Arbi. 
Igaal hijo deNathan,de Soba.Bani de 

Gadi. 
37 Salee de Ammon. Naharai de Beroth, 
efcudcro de loab hijo de Saruias. 

Irade lethri.Garebdelethri. 
39 Vrias Hetheo. Todos treynta y Ce-
Ke. 

C A P I T » X X I I i r . 

• p \ Aw/íípor yra de Dios haxs contar el Vueblo^ por 
lo qual Dios dándole a conocer fu peccado por 

fi propheta leda a efcoger yno de tres caTligos ^ de 
los quales el efcoge pethlenci a ̂ confiado de la miferi-
cordia de Dios, IL Dauid ora y haxe facrificio a 
Dios,y la peJhlcncia cejfa. 

Y Boluió cl furor de lehouaá enojar-
fe cótralfrael,y ^ incitó á Dauid có-
fr.iplí ^ .. -

z J.^atan. 
i.Cfir6ai,i, J . JJ3 gllQj j ^^^ ¿Ijglj-g. Ve,cucta á If-

rael,y aluda. 
z Y dixo el Rey á loab general del cxer-
citoque tenia cóíigo,Rodea todos los tri-
bus de Ifrael defde Dan hafta Berfabee, y 
contadel pueblo, paraque yo fepa el nu-
mero del pueblo. 
3 Yloab reípondió ál Rey: Añida Ichoua 

fc Hcb.co- tu Dios ál pueblo ^ cien vezes tatos como 
xno ellos fon,y que lo vea mi feñor el Reyunas para, 
como ellos qy^ quiere efto mi feñor el Rey? 
cicnvczcs. ^ Empero la palabra del Rey pudo mas 

qucIoab,y que los capitanes del exercito: 
y falió loab de delante del Rey con los ca-

Eitanes del exercito paraj^r á contar el puc-
lo de Ifrael. 

5 Y paliando cl lordan aílénraró en Aro-
er , á la mano derecha de la ciudad que e?U 
cn medio delarroyodc G a d , y cabe ía-
icr . 
6 Y deípues vinieron à Galaad,y á la tie-

rra baxa de Hadíi: y de alli vinicró cn Dao-
iaan,y arredor de Sidon. 
7 Y vinieron á la fortaleza de T y r o , Y ̂  
todas las ciudades de los Hcueos, V de los 
Chananeos, y faUeron ál Mediodia de lu-
da á Berfabee. 
8 Y defque ouieron andado toda la tie-
rra,boluieron á Icrufalcm deípues de nue-
uc mefes y veynte dias. 
9 Y loab dió la cuenta del numero del 
pueblo ál Rey ; y fueron los de Ifrael ocho | 
cientos milhombres fuertes,«^quefacauao Ĵ gucrf*' 
efpada: y de los de luda fueron quinientos 
mil hombres. 
10 Y defpues que Dauid vuo contado cj ! 
puebIo,d hirióle fu coraçon, y dixo Dauid d̂ ^̂ ji.v ^ 
a lehoua: Yo he peccado grauemente po^ 
auer hecho mas aora lehoua , ruego ^^ 
te que trafpaífes el peccado detu íícruo: | 
porque yo hc hecho muy locamente. | 
11 Y porla maña quando Dauid fe leuan- , 
taua, fue palabra de Ichoua á Gad prophC' 
ta,Veycnte dcDauid,diziendo. 
u Ve,y habla á Dauid:Aní; dixo lehou^ 
Tres colas tcoíirezco: tu tc cfcogcrás ^^ 
eftas la vna,la qual yo haga. 
13: Y Gad vino á Dauid, y denuncióle > / 
dixole: Quieres que revengan ííete íiño$ 
de hambre cn tu tierra? O,que huygas trc^ 
mefes delante de rus enemigos,y que cijo 
te períígan ? O que tres dias aya pcftj]^^' 
cn tu ticrra?Pienfa aora,y mira que reípo* '̂ 
dercál que me embió. 
14 Entonces Dauid dixo á Gad:En g»̂ **̂  
de anguilla eftoy. Yo ruego que yo 
en lamano de Ichoua, porque fus ̂ ^̂ ^̂  
ciones fon muchas, y q yo no cayga en ^ 
nos de hombres. . 
ir Y Ichoua embió peftiicncia en lí'-j^., v f ,r 
^ defde la mnñana hafta cl tiempo ft, 
y murieron del pueblo defde Dan han 
Berfabee fetenta mil hombres^ 
16 Y como el Angel eftendió fu mano* 
bre Icrufalcm para deftruyrla,Ichoua le ^ 
rcpintió dcaquelmal, y dixoálAnge 9 ^ 
deftruya el pueblo:Bafta aora,deten tu ^ 
no.Entonces el Angel de lehoua eftaua J 
toá laerade Areunalebufeo.- - I^'yí' 
17 ^ Y D a u i d dixo á lehoua, quando 
do ál Angel q hcria ál pueblo, ^ Yo peq" ' 
yo hizc la maldad, eftas ouejas que 
ron? Ruegote que tu mano fe torne coi 
mi,y contraía cafa de mi padre.. 
15 YGadvinoáDauidaqueldia,y^ '^j^ 
le:Sube,yhazT;ialtaráIehoua,cnlacra 
Areuna Icbuíéo. . ¿c 
19 YDauid fubió conforme aldicnu 
Gad,quc Ichoua auia mandado. ^ 
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»0 Y mirando Areuna, vido al R e y y i 
fus fieruos que paífauan d el: Y faliendo A-
reuna inclinofe delante del R e y hazia 
tierra. 
i* Y dixo Areuna: Porque viene mi fe-
í̂ or el Rey à fu Iieruo? y Dauid refpondió: 
para comprar deti eíla era para ediíicarí» 
^ altar à Ichoua, y que la mortádad ccífe 
del pueblo. 
^̂  Y Areuna dixo á Dauid:Tome y facri-
hcuemi feñor el Rey loque bien le pare-
^icre.Hc aqui bueyes para el holocauHo.y 
^nllos,y otros aderemos dc bueyes para 

Ì. D E L O S R E Y E S , M 

leña, 
23 f T o d o lo da el rey Areuna 31 Rey . Y 
dixo Areuna ál R e y : lehoua tu Dios te fea 
propicio. 
14 Y cl Rey dixo á Areuna: No,fino por 
precio telo comprare: porque no oílrece-
rc á lehoua mi Dios holocauílos por nada. 
Entonces Dauid compró la era y los bue-
yes por cincuenta ficlos de plata. 

Y edificó alh Dauid rn altar á lehoua, 
y facrificó holocauílos,y pacificos,y Icho-
ua fe aplacó con laticrra,y ccífó la plaga de 
Ifrael. 

t ^onpiÍA-
bras dcl 
m'ifmo A* 
reúna que 
babh defi 
cntcrccr2 
pcrfona, 
i.Cliron.u, 

TIN DEL S E G A N D O 

de Samuel 
LIB RO 

Hl tercero libro dc los reyes, 
y primero Según los 

Ebrcos. 

Kt. 1 ^ a U t n u y regale con toda Itmpie-
aderezando de leuantare, 

'"«Xo Aro^"® " ^^^ auiío a Uauid. el qual baxt 
• l%ui ¿"^f' a Salomo con toda folennidad 
phua. , ^^r/abeefnmadreydeNathapro-
'^^fdo dc s 1 Adoniasfe retrae al altar de 

I Omo el rey Dauid fe 
I fci'wiejo, y entrado 
> endias, cubrianlode 
\ veílidos , mas no fe 
{callentaua. 

tí-^N^^víULSL-^cJi/ ^ ^ dixeron le fus 
í íeruos,Bufqucá mi 

4 Y al Rey . 
•«ntaua al ' ' " . ' " " y hermofa;!» qual ca-

U '»'»conoció. nun-
^ ^ E n t o n e « A d o n i « h ¡ j o d c A g ¡ t h f c 

leuantó diziendo,Yo rcynarc.Ybizofc ht-
zcr carros y gente de cauallo, y cincuenta 
varones que corricíTcn delante deel. c Para fa 
6 Y fu padre ^ nunca lo cntriíleció cn tc^ guarda, 
dos fus dias para dczirle: Porque hazes an- ^ 
fi ? Y también eíle era dc hcrmofo parecer: " 
yauialo engendrado defpues dc Abfaiom. 
7 c Y tenia tratos con loab hijo dc Sarui- ^ Hcb.Yha-
as,y có Abiathar facerdote,los quales ayu- bló c6 loab 
dauanáAdonias. 
8 Mas Sadoc facerdote,y Banaias hijo de 
Ioiada,y Nathan propheta, y Semei,y Rei , 
y todos los grandes de Dauid no feguian a 
Adonias. 
9 Y matando Adonias ouejas y vacas, y 
animales engordados junto á la peña de Zo-
heleth,quee/?4 cerca dela fuente dcRoge^ 
cóbidó a todos fus hermanos tos hijos del 
R e y , y á todos los varones dc luda fieruos 
del Rey . 
10 Mas áNathan propheta, ni á Banaias» 
ni á los grandes, ni á Salomon fu hermano, 
nocombidó. 
11 Y habló Nathan á Berfabee madre de 
Salomó diziendo: N o has oydo que ^ rey- ÍEs al̂ adé 
na Adonias hijo de Agith,fin faberlo nueC- por rey. 
tro feñor Dauid? 
II Ven pues aora,y toma mi confejo, pa-
raqueguardes tu vida, y la vida detu hijo 
Salomon. 

V iij 
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13 Ve, y entra al Rey Dauid, y dile: Rey 
foiormiojuohasicu jurado a tu fierua di-
ciendo, Salomon tu hijo reynari defpues 
de mi, y el fe aífentará ibbre mi filia ? Porq 
pues reyna Adonias? 
r4 Y tftando tu aun hablado conel Rey, 

aHrb.cu- yo entrare tras ti,y ^ acabare tus razones. 
P.lir^ í f Entóces Bcrfabee entró ál Rey á la ca-

mara,y el Rey era muy vicjo,y Abifag Su-
namita íeruiaálRey. 
JÓ Y Bcrfabee fe inclinó,y adoró ál Rey, 
y e l U e y dijo: 
17 Que tienes? Y ella le refpondió:Seiior 
mió tu jurarte á tu fierua por lehoua tu Di-
os,SaIomon tu hijo reynará dclpuesde mi, 
y el fe aífentará fobre mi filia. 
18 Y heaqui que aora Adonias reyná, y 
aora cl Rey mi íeñor no lofabe. 
jp Ha íacrificado bueyes, y en-
gordados , y muchas ouejas; y ha combi-
nado á todos los hijos delRey: á Abiathar 
faccrdore,y á loab general del cxcrcito, 
mas á Salomon tu fieruo noha conbida-
do: 
20 Rey feñor mió,los ojos de todo Ifrael 
efia/j- fobrcti,paraque les deckircs, quien fe 
hade aífentar fobre la filia dc mi feñor el 
Rey deípues dcel. 
21 Yncontcccráque qnando mi ftñor el; 
Rey durn:icre con íus padres, que yo y mi 
hijo SAowionfijtnoíífitnutlos ncccadores. 
2̂ 1 Y cílñdo aun lublando ella concl Rey, 
heaqui Kaihan propheta que vino, 
2.3 Y hizieron faber aJ Rey diziendoiHe-
aqui está Nathá propheta cl qual como en-
tró ál Rey proftrolc delante del Rey íikIí-
n^ndo íu roíVo á tierra. 
24 Y dixo NathanjRcy feñor mió,has tu 
dicho:Adbnias rcynnrá dtípues de mi,y el 
fe aífentará íbbre mi filia?. 
25 Porqueoy.hadecendido,y háfacrifi-
cado bueyes,y .1W/W4/« engordados,y mu-
chas ouejas.jy ha combidado á todos los 
hijos del Rc¡^,yá los capitanes del exerci-
to,y tambicá Abiathar facerdotc^y heaqui 
cílan comiendo y beuiendo delante dccl,y, 
han dicho,Biua el rey. Adonias.. 
16 Mas ni á mi tu íieruo,ni á Sadocfacer-
<lote,niá Banaias hijo dcIoiada,;iiá Salo«-
mon tu fieruo ha combidado.. 
27 Eíle negocio es nundado por mi feñor. 
el Rey, fin auer declarado á tu fieruo, quie 
fe auia de fenrar fobre la filia de-mi feñor el: 
Rey deípues dccl?í 
AR. Entonces cl Rey Dauid reípoRd¡ó,y, 
dixotLlamadmcáberíábec:ytlla entró dc-»-
liute del Rey,y.pufofe delante del Rey^. 
AP; YCLREYJ'URÓÍDIZICNDOI BIUCICH^MÍI, 
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b que há redimido m¡ anlmade toda angu< 

30 Que comoj)'o te hójurado porlehoua t 
Dios de JlracI, diziendo, Tu hijo Salomon^J^^jof^ 
reynaiá defpues de mi, y.cl fe aífentará cn ^̂^̂o* 
mi filia cn mi Ingar,que anfi lo haré oy. 
31 EnroMcesBcríhbee i'e inclinó àl Rey Tu. 
roftro á ticrrí?, v inclinándole ál Rey dixo:' 
Biua mi feñor cl Kv-y Dauid para fiempre. • 
31 Y.ti Rey Dauid dixo:Llamadmc.á Sa-, 
doc faccrdorc,y á Nal há prophera, y á Ba' 
naias hijo de loiada. Y ellos cniráron dc^ 
lante del Rey. 
33 Y cl Rey les dixo : Tomad con vofo ' 
tros c los fiemos dc v u t f t ^ íeñor, y hazcd ^̂ ^̂  
fubir à Salomon mi hijVcn mi muía, y 
uaWoáGihon. 
34 Y alli lo vngiran Sadoc faccrdotc y 
Nathan propheta por Rey fobre Ifrael: y 
tocareys trompeta diziendo, Biua'icl rc/ 
Salomon. 
35 Yvofótrosyreys detrás deen y veo; 
drá,y aílinnrfehá cn mi filia : y el rcynara 
por mirporq à cl he mandacfo,que fea p " " ' 
cipcfobie Ifr.icl y fobre luda. ^ 
36 Entóces Uanjias hijo dc loiada rerpo" 
dió ál Rty,v dixo : Amen. Anfi /a ^ diga 1«' ¿ 
houa Dios dc mi ílñor cl Rcv. c$ 
37 Dc la manera oue lehoua ha fido con ĵ̂ n̂ ^ 
mi feñor c! Kcy,aníi fea con S'alomon: y f^^ 
haga mayor íu throno,qucel throno.dct^ 
fiñor tl revDauid.-
3? Ydccendió Sadocfaccrdote,yNat^ 
propheta, y Banaias hijo dc loiada, y ^ J? ^ ̂ rríí'̂  
Ctrctheos, y los Phclcthcos, y hiziero ' 
birá Salomon fobre la mula del rey 
y licuáronlo á Gihon. ; 
39 Y tomando Sadoc fa cerdote ^̂  
de l olio del tabernaculo,vngióáSalo'í'^v 
tocaron trompeta, y dixeron todo d f " ' 
blo,Biua cl rey Salomon. . ^ 
4 0 Y t o d o c l pueblo f u b i ó en pos dcci^y 
cáiaua el pueblo con flautas, y 
desalegrias que /)4rff/a ^«f la tierra le 
dia conel clamor deellos;. ^̂  
41 q Yoyó lo Adonias,y todos l^fr 
bidados que conelfr/^gn;»,que ya auia a ̂ ^ 
hado de comcr, v oyendo Joabel u 
dcla trompeta, dixo : Porque fe alborota 
ciudad concftruendo? . r^^ 
42 Eftando aun el hablando, hcaqui 
nathan hijo de Abiathar facerdotc vinOj^^ 
qual dixo Adonias: Entra,porque tu n 
breere$ deesfuerço, y traeras buenas o 

V uaSi. 
4 , ; YIonarKá refpód.o y dixo i A ^ ' j S . 
Gicrtamcte nuetti o feñor cl rey Ua*» . 
|}Çclxo/c/i.Salo)jioni. 

44 
: y c i i 
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Dios andando en fus caminos, y guardan-
do fus eftatutos y mandamientos,y fus de-
rechos, y fus tcftimonios * déla manera 17, 
que eftá cícripto enla Ley dc Moyfen, pa- j!*̂ * 
raque ^feas dichofo cn todo loquchizie- j 

^ ^ j 11 e ^ ^ ? ' toda 

44 Y c l R e y ha embiado conel á Sadoc 
facerdote, y á Natban propheta, y áBana-
ias hijodc loiada,y tambic a los Cercthcos 
y a l o s P h c l e t h e o s , l o s q u a l e s l o h Í 2 Í e r o f u - ^ ^^^ 

bir enla muía del R e y , res v e n todo aqueUo P a q u e t e tornares, ^cc. 45 YSadocfacerdoteyNathanprophe- rcs ,yentoaü q ^ , . . 
taloh-
all; 
llena de eftrucndo.y efte « cl alboroto que 

Dr«.« » 

Íl k - cn Gihon, por rey : y de 
« w ha fubido con alcgrias, y la ciudad cft i 
" m d e e f t r u i ' ' " 

^ « ^ s o y d o . 
Y también Salomon féha affcntado 

^^breclthronodcl reyno. 
^ ^^^ ficruos del Rey han venido 

á nueftro feñor el rey Dauid, IIIJU uw 
S ^ nombre de rales del exc , , 
íiaiomon mas que tu nombre: y haga ma- ner hijo de N e r , * y a Amafa hijo de le- * 

4 Taraque confirine lehoua la palabra ^Quccm-
que me habló dizicndorSi tus hijos guar- prcndíiTc?, 

diren ' fu camino andando delante demi h 
con verdad, de todo fu coraçon, y de roda 
fu anima, jamas,dize,t faltará áti varón del 
throno de Ifrael. fc.Hcb.ii. 
5 Y t a m b i e n i u f a b e s l o q u e m é h a h e c h o t k r b fcri 
loab hijo de Saruias, loq hizo á dos ^ene- cortado va-

- ^ 'exercito de Ifracl,rf4y4¿fr* a Ab- — 

^ Ia . ^^^^^^ cl tnyo. Y el Rey c ado-

l l 'Yjjin el Rey habló anfirBendito fea 
f e y ? de Ifrael,que ha dado oy t|uic 

^^ throno viéndolo mis ojos, 
taro r entonces fc cfpantáron,y Icuan-
con A loscombidados que tftauafk 
niino cada vno porfuca-

^ad^^^i temiendo dclaprefen-
c ^ c r n o r ^ ' leuantófe,y fuefe, y tomó 

á Salomon dizicn-
Saiomo"̂ ^^ ̂ uc Adornas ha miedo del Rey 
dcUit^j^iVPí'^ue hatomado los cuernos 

'íUtkL- nion on, ^ ^ O ' l u r ^ m c o y elrcySalo-
^ y, matará áciichilíoáfuííeruo. 

fojninr, ^ dixo: Si cl fuere ̂  virtuo-
^̂ ^̂  ^^ cabello caerá cn tie-

^onlo del ^̂  ^^y y truxe-
Salomon V e ^ ^ ^ y »"^linófe ál rey 

^ í>alomó le dixo:Vetc átu cafa. 

C A P I T. r r . 

^^^rJumientos n s:alomon 

• c r i / u . - y . : lo 

, 
no/4f¿4 líf Uruf ikn : yi iutrMo cl arduo de 

fintencia e$ e/KÍ (JJícuímU 

YLle-cironfc los diis de Dauid para 
"morir,y mandó áSalomon fu hijo 
dizicnuo: 

^ Vo voy cl camino dc todala tierra:cíTu-
•«r^aic,yf¿ varón. 

^ Guarda « laobfcruancia dc Ichoua tu 

ther, íos-quales el mató, ' derramando cn 
paz la fangre de guerra, y poniendo la fan- í.^^w.jo, 
prede guerra en fu talabarte que tenia fo-
brefus lomos, ven fus espatos q'Jetenia 
cnfus pies.^ ' ^ gres dc 
6 Tull irás conforme á tufabiduria^ no guerracnU 
dcxaras llenar fus canas ála hueífa cn paz. pax. 
7 Alos hijos dc Berzellai Gahadita ha-
rás J« mifencordia,quefean délos combida mMcrcc-
dos de tu mefa:* porque ellos vinieron an- des. 
fi ámi , quando yua huyendo de Abfalom 
tu hermano. 
8 Tambic tienes contigo'á-Scmci hijo de ^ 
Gera, hijó de lemini de Bahurim, * cl qual * 
me maldixo (le ma maldición fuerte, el dia ' 
que yo yua áMahanaim.*Mas cl mifmo de- * 2.S4OT.19 
ccndió á recebirmc ál lordan, y yo le j urc 
por Ichoua dizicndo:Yo no te matare ácu-
chillo. 
9 Mas tu aora no lo abfoluerás;quc hom- ' 
bre fabio eres, y fabes " como tc has de nHeb.Ioq 
auer concl^ y harás decendir fus canas con ^ 
fangre ála fepultura. 
10 * Y Dauid durmió confus padres, y * A^o.i,]^^ 
íuc fepultado cn la ciudad de Dauid. y * , 
11 * Los dias que rcynó Dauid fobre Ifra- * ^-Sam,^ 
clf̂ ícro»! quarenta años:fietc años rcynó cn 
Hebron ,y cn Icrufalcm rcynó treynta y 
tres años. 
12, * Y Salomon íeaflentó encl throno de 25, 
Dauid fu padre ,y fue fu reyno firme en 23. 
gran manera. 
15 f f Entóces Adonias hijo de Hagith vi- U . 
no á Berfabee madre de Salomon:y ella di-
xo:Tii venida eí de paz?y el refpódió:® Si. o Hcb.de 
14 Y cl dixo : Vna palabra tengo que de- P^*-
zirtc.Y ella dixo:Di.Y el dixo: 
ly Tu fabes que el reyno era mio : y que 
todo Ifrael auia puefto en mi fu roftro, pa-
ra que yo reynárarmas cl reyno fue trafpaf-
fado>y vino á mi hermano : porque por le-
houa era fuyo. 

V iiij 
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tt>n dc niu< 
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Bw 

cKfb .A ' 
ETCjnctc a 

15 "Y aora yo te pido vna pcticio,^ no mc 
hagas boluer mi roílro.Y e la le dixo: Di . 
17 El entonces d¡xo:Yo te ruego que ha-
bles al Rey Salomó,porq el no te hará bolr 
ucr tu roñro,paraque me dé áAbiíag Suna-
mita por muger. 
18 Y Berfabee dizo:Bien:yo hablaré por-
t i á lRcy . 
19 Y vino Berfabee ál Rey Salomon para 
hablarle por Adonias: y el Rey fe leuantó 
p r a recebirla,y fe inclinó á ella, y tornofe 
a aífentar en fu throno:y hizo poner vna fi-
lia á la madre del Rejr , la qual fe fentó á fu 
dieftra. 
20 Y ella dixo: Vna pequeña petición te 
demando,no mehagas boluer mi roftro. Y 
cl Rey le dixo: Pide madre mia, que yo no 
te harc boluer el roftro. 
21 Y ella dixo^Dcfe Abifag Sunamitapor 
muger á tu hermano Adonias. 
22 ^ Y el rey Salomon refpondió, y dixo 2 
fu madre: Porque pides á Abifag Sunamita 
para Adonias ? Demanda también parael el 
reyno.porque el es mi hermano mayor: y 
tiene también á Abiathar Sacerdote,y á lo-
ab hijo de Saruias. 
23 Y el rey Salomon juró por lehoua di-
aiendo:Anh me hapaDios,y anfi meañida, 
que contra fu vida na hablado Adouias eíla 
palabra. 
24 Aora pues Biue Iehoua,que me ha có-
firmado,y me ha puefto fobre el throno de 
Dauid mi padre, y q me ha hecho cafa, co-
mo auia dicho,que Adonias morirá oy. 
ZS Entonces cl rey Salomon embio por 
mano dc Banaias hijo dc loiada, elqual lo. 
hirió,y murió. 
z6 ^ Y á Abiathar Sacerdote dixo el Rey: 
VeteáAnathothátus heredades, qtxieres 
^ digno de muerte.Mas.>o no te mataré oy,. 

' porquanto has licuado el arca del Señor le-
houa dclantedc Dauid mi padre: demás 
decfto has fido trabajado en todas las co-
ías en que mi padre fue trabajado. 
27 Y echó Salomon á Abiathar del Sacer-
docio delehoua, paraquefe cumplicífe la 

I palabra de Ichoua, * que auia dicho fobre 
la cafa de Heli en Silo. 
28 Y vino la fama hafta loab, porque tam-
bién loab íe auia acoftado á Adonias, aunq 
no fe auia acoftado á Abfalom,y huyó loab 
ál Tabernáculo dclchoua, y tomólos ca-
ernos del altar. 
29 Y fue hecho faber á Salomon,que loab 
auia huydo ál Tabernáculo de Ichoua, y q 
eftaua junto ál altar. Y Salomon embió á 
Banaias hijo dc loiada diziédo: Ve,y ^ ma-
tak.. 

^o Y cntróBanaias ál Tabernáculo de le-
houa,y dixole: El Rey ha dicho que falgas. 
Y el dixo : N o , fino aqui moriré. Y Banaias 
boluió conefta refpuefta ál Rey dizicndo: 
Anfi habló loab,y anfi me refpondió. 
j i Y el Rey le dixo : Haz como el ha di-
cho, matale ycntierralo: y quita dcmiV 
de la cafa de mi padre d la fangre que loab «̂ ôs 
ha derramado fin culpa. 
$z Y lehoua hará boluer fu fangre fobrc 
fu cabeça5 quecl ha muerto dos varones 
mas juftosy mejores que el, à los quales 
mató á cuchillo fin que mi padre Dauid fu-
piefle nada,ei4/:i6erà* Abner hijo de Ner ^̂ ^ 
general del exercito de I f raehyá* Amafa 
hijo de lether general del cxercito de luda. 
53 Mas la fangre deellos boluerá fobre la 
cabeça de loab, y fobrc la cabeça de fu fi" 
miente perpetuamente : Y fobrc Dauid y 
fobre fu fimiente,y fobre fu cafa, y fobrc íu 
throno aurá perpetuamente^ paz departe 
delchoua. 
54 Entóces Banaias hijo de loiada fubiót. 
y hiriólo, y matólo, y Aie fepultado en 
caía enei defierto. , - -
55 Y cl Rey pufo en fu lugar á Banaias 
hijo de loiada fobre el exercito ; Y á SadoC 
pufo el Rey poc facerdote en lugarde A-
biathar. •jllí' 

f Y embió el R e y , y hizo venir á Se- • 

mei, y dixole. Edificate yna cala en Icruía-
lc,y mora ay,y no falgas de alia á vna par^^ 
ni a otra. fHf^^. 
37 Porque^fepas dccicrto que el dia q"® 
falicres,y paftares el arroyo dc Cedrò, " ^ 
dubda moriras,y tu fangre ícrá fobrc tuca- f ^ ^ ^ r 
beça. 
38 YScmcidixoátRcylapalabraí íbüe- nr 
na: como el Rey mi feñor ha dicho, an** ^ 
hará tu fieruo. Y habitó Semei cn leruía 
muchosdias.. ^ ^ 
9 Y paíl'ados tres años aconteció,quC 

.e huyeró á Semei dos fieruos á 
de Maacha rey de Geth:y dieró auifo^^^^ 
mei diziendo: Heaqui que tus fieruos ( 

40 Y leuantofe Semei,y enalbardó f" 
no,v vino cnGcth á Achis á bufcar fus » 
uos. Y fue Semei, y boluió fus fieruos 
Geth.. « 
41 Y fue dicho à Salomon, como 
auia y djo de lerufalem hafta Geth, y H 
buelto.. 
4 1 Entonces el R e y embió, y tg. 

. à Semei,y dixole: Ko te conjure yo po^ 
houa, y te proteftc diziendo: El 
lieres,y Aicrcs acá,o acullà,fepa$ de cic 
^uc has de morir J Y tu mc disáíie'-U 

i, 
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bra« buena,t yo la obedezco. 
45 Potquc pues no guardaíle cl juramcn 
to dc lehoua, y el mandamiento que y o t t 
mande? 

4 4 Y dixo mas el Rey a Semei: T u fabcs 
todocl mal que tu coracon bien fabe, que 
«ometiíle contra mi padre Dauid: mas Ie-
houa ha tornado el mal fobre tu cabera: 
4T Y el rey Salomon fira bendito, y el 
throno dcDauidfcrafirme perpetuamen-
te delante de Iehoua. 

Entonces cl R e y mandó a Banajas hi 
jo de Ioiada,el qual falió,y lo hirió, y mu-
'»ó: y c l reyno fue confirmadocnla mano 
«c Salomon. 

C A P I T . I I I . « 

g Aíomow toma por muger a ¡a hija He Vharon rey 
r A • ' ^ afarece^y le promete 

jmduria y rique!^ fobre todos los mortales. 
J * • ^leyteando dos malas mugeres fobre yn ni-

cada yna dexia fer fu hijo , coi» la fentencia 
l'^fl da declara al Vuehlo la fabiduria de Dial 
'l'^'refídiaenel. 

* Salomon hizo parentefco enPha-
1 taon rey de Egypto , porque tomó 

1 /»or mw f̂r la hija de Pharaon,y truxo-
^ J J la ciudad de Dauid, entretanto que 
^c^baua de edificar fu cafa, y la cafa de Ic-

yíosmuros de lerufalcm- al derrc-

pueblo facrificauaea 
• porquertMM no auia cafa edifici-

p o í . d c Iehoua haaaaqucllos t ié-

"'ifv.. ? amó a Iehoua andando 
y lamen 

íltos ' " ^ " " » » y q u e m a u a olores en 

¿ra cT ^ Gabaon, porque aquel 
hol«; n , y facrificaua alli; mil 

facrificaua Salomon fobre aql 

Gab^-^'PP'teciofc lehoua a Salomon en 
Pid-1® noclie en fueños, y dixo Dios, 

ferie« i - = T u hezifte gran mi-
límanc ® ' ' ^ ' ' " u o Dauid mi padre, de 
Verdad " ^o® 
ron Y con reditud de cora-
tu Bran^ y ' ' h « guardado efta 
« lu í f^^" «"'Íí ' icordia, quele difte hijo 
««cftcdí," throno »como fauct 

« f t o l l " ^«í^ouaDios mió,tu has pu-
«¿d mi ' j " Pot R e y cn lugar de Da-

P«<íre:y yo/cj, ¡¡xo^o pequeño, que 

S REYES. ¿z6 

I L 

ni fé entrar, ni fahr: 
8 Y tu íieruo cAá en medio de tu pueblo, 
àl oual tu elegiíle : vn pueblo grande que 
ni íe puede contar^ ni numerar por fu muU 
titud. ; * f 
9 * Da pues à tu ííeruo coraçon « dócil Chron^ 
para juzgar à tu pueblo: paraque pueda juz 
gar entre lo bueno y lo malo : porque quic dido'/** 
podrá gouernar eñe tu pueblo tan grandef 
10 Y agradó delante de lehoua, que Sa-
lomon pidicífe efto. 
u Y d ixolcDios : Porque has demanda- j 
do efto,y no pediftc'para ti ^ muchos dias, ^ 
ni pedifte para ti riquezas, ni pediíle la vi-
da de tus enemigos,mas demandaftc para ^ p^rapo. 
ti intelligencia ^ para oyr juyzio : dcr juzgar» 
u Heaqui yo lohe hecho conforme a tur-
palabras.: hcaqui que j'o te hedado coraço 
iàbio y entendido tanto, que no aya auido 
antes de ti0/r(>como tu, ni defpues de t i fe 
leuantep/r» como tu. 
15 * Y aun también las cofas que no pe- ^SaL^M-
difte,te he dado: riquezas y gloria,que en-
tre los reyes ninguno. aya como tu cn to-
dos tus días. 
14 Y íi anduuicrcs en mis caminos,guar« 
dando mis eftatutos y mis mandamientos, 
como tu padre Dauid anduuo, yo alargaré 
tus dias. 
IJ Y como Salomon defpertó,^ vido que 
era fueño y vino a Icrufalem, y prcfcntoíe 
delante delarca de lehoua, y Tacrificó ho-
locauftos,y hizopacifico$:y hizo vanque-
te a todos íus íieruos. 
j6 ^ En aquella fazon vinieron dos mu-

{reres rameras àl R e y , y prefenuronfc de-
ante deeí. 

17 Y dixo la vnamuger:Rucgo fcñor mió, 
y o y efta muger liiorauamos cn vna mifma 
cafa:y yo parien cafa con ella. 
18 Y acótcció,que àl tercero dia deípues 
que yo pari,cfta parió también: y moraua-
mos nofotrás ambas,^Me ninguno de fuera 
eftaua en cafa,í¡'no noíbtras dos en tii4 ca-

19 Y vna noche cl hijo de efta muger mu 
rió,porque ella fe acoftó fobre el. 
to Y eíla fe leuantó àmedianoche, y to-
móme mi hijo de cabe mi, eftádo^o tu íier-
ua durmicdo,y pufolo à fu lado, y pufomt 
à mi lado fu hijo muerto. 
1 1 Y como yo mcleuantépor la mañana 
para dar el pecho à mi hi¡o,heaqui que ef/a^ 
«<imuerto.Yyomirclo^porlamañana,'*y R Ala I«* 
vide que no era mi hijo,.que jo auia pari- deîdia. 
do. hHcb.yhe-
2z Entonces la otra muger dixo : No : mi nu&c.. 
hijo es el que biue, y tu hijo « cl muerto. Y 
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la otra boluió a de2Ír:Nó:tü hijo c$ cl mu-
erto,y mi hijo es el quCjbiuc.Y deüamanera 

. hablauan delante delRey. 
í j El Rey entonces dixo:Efta dize;Mi hí 

^ . j.o es elquc biue, y tu h i j o e l muerto. Y 
la otra dize,'No, mas el tuyo es el muerto, 

jj.'. y mi hijo es cl que biue, 
¿4 Entonces dixo el Rey : Traedme 
vn cuchillo, y t ruxeroná lRcyvu cuchi-
Ifo. 
ay Y el Rey dixo : partid por medio el 

I niño biuo,y dad la mitad á la vna, y la otra 
mitad ála otra. 
1 6 Entonces aquella mugtr cuyo era el 

a Hcb. Tus hijo biiio, dixo ál Rey,porquc ^ fus entra-
mifcracio. fias fe le encendieron por fu hijo , y dtxo: 

Ruego feñor mió, dad á efta el niño' biuo, 
fio lo mateys. Y la otra dixo 4 Ni a mi, ni 
il t¡,/7ntf partildo. u 
27 Entonces el Rey reípondió,^y dixo: 
Dad á efta el hijo b i u o n o » lo mateys: 
ella « f u madre, 

b Hcb cn ^ ^^ aquel juyzio, que 
fus entra-" áü ia juzgadoelRcy ,yvuieron temor del 
fias. Rey,porque vieron que auia \ en el fabidu 

ria deDios para j uzgar. 

C A P I T . I I L L 

^fcritíefi ¡a diJpQpcion de ¡aspronincias de Sa» 
J U lomon^y fui gouernadores y el cargo que cada 
rno tenia de haxsr laprouifiopara elJutientoy def 
penfaí de la cafa del ¿ey. I I : La fumma íft 
bu expcnfas del Key^ufahiduria^y fu gloria. 

A 
.€ Secreta-
rios. 

dSobre los 
.dofc,c]uc 
luc^o dizc. 
e O ci prin 
c'pjl anuj;o 
dfl.Rcy. q, 
•I.Condcí-
uhlc. 
fGontador 
ma or. 

Nil que cl Rey Salom on íue rey ib 
bre todo Ifrael. 
1 Y eftos yííí«» los principes oue 

tuuo. Azarias hijo de Sadoc S:^cerao-
x¿. 
3 El¡horcph,y Ahiashijos de SifaC'Efcri-
bas . lofaphad hijo de Ahilud,^Chanci-
ller. 
4 Banaias hijo dc loiada era fobre el 
txcrciroiY Sadoc y Abiatharcr4» los Sa-
cerdotes. 
y A'zariashijo dc Nathan erafobre^lof 
gouernadores .Zabud hijo de Nathan,^ el 
principe compañero del Rey . 
6 Y Ahifar íri Mayordomo . Y Ado-
niram hijo de Abda era ^ fobre el tribu-
to. 
7 Y tenia Salomon doze gouernadores 
fobre todo Ifrael , los quales mantenían 
á IRcy , y á fu cafa. Cada vno de ellos 
era obligado de mantener vn mes cn cada, 
w a ñ o : 

S R E Y E S. 6lS 

8 Y eftosya« los nonibres deellos': El hi-
jo de Hur,en el monte de Ephraim. 
^ El hijo de Decar, en Macces^yenSale-
bim,y en Beth-fames, y eu Elon, y en Bc-
thauen. ' 
10 L l J i i jodeHefcd ,enAruboth . Efte 
tenia también áSocho, y todala tierra de 
Ephet. 
11 El hijo de Abinadab tenia todoi los ter 
minos de Dor.Efte tenia por muger á Tha-
phet hija de Salomon. 
it^ Baña hijo de Ahilud tenia áThanach, 
y á Maggedó, y i toda Beth-fan ,quc es ccr 
ca de Zarttan, abaxo dc lezrael : de Beth-
fan hafta Abelmchula, y hafta de .la otra-
parte de lecmacn. 
13 E lhi jodeGaberen Ranroth de Ga-
laad . Efte. tenia también las dudades de 
lair hijo de Manaífe , las quales eTlaua^ 
cn Galaad . Tenia también la prouincia 
de Argob, que era en Baíán, fefenta gran-
des ciudades cercadas de muro, y de cerra-
duras de metal. 
14 Abinadab hijo de Addofr4 cn Maha-
naim. 
if Achimaas,en Nephthali. Efte toní<> 
umbien por muger á Bafemath hija de Sa-
lomon. ^ 
16 BaanahijodcHuíijCn A f e r , y cnBa-
loth. 
17 lofaphat hijo de Pharue, en 
char. 
18 Semei hijo deEla,enBcn iam¡n. 
19 Gabcr hijo de Vri , en latierra dc Ga-
laad, y cn la-tierra de Sehon rey de Jos yalJf^, 
morrheos,y de Og rey de Bafan vngO' 
ucrnador en la tierra. ^ vní f^J 
zo U5</eIuda y r/f Ifrael eran muchos, 
mo cl arena que e/74 junto ála mar cn ni" ^ 
titud, comiendo y beuiendo y alegran"^' 
fe. ^ Í I - ; 
M * Y Salomon feñoreaua fobrc to^ 
dos los rcynos dcfde ¿el Rio de la 
délos Philiftheos, h a f t a el termino c c ^ ^ i ' i 
j ypto : y ¡ irayan prefcntes,y ícruian a ^ tf ^ 
omon todos los dias que biuió. ' ^ í 

zz Y l a defpenfa de Salomon crac?da « 
treynta coros de flor de harina, y íd^ ' 
coros.de harina : 
i j Diez bueyes engordados,y veynte D 
yes dc pafto,cien ouejas : íinloscicr 
cabras,buífanos,y aues engordadas. 
Z4 Porque el feñoreaua cn toda t ^ - .̂r 
gió que eftaua de la otra Darte dĉ i Río ^ ^ a ¿ 
de Thaphíá hafta Gaza,ííbre todos los rc ^ 
yes de la otra parte delRio:y tuuo paz i | •ja-.'-
todosfusladosalderrcdor. 
xy y luda y Ifracl.biuUn ' fcguroí ca^^ 
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vno debaxo dcfuvfd , y debaxo defuhU 
g'ueta.deidcDan hafta lierfabce, todos lo9 
dus dc Salomon. i .. v . .̂ > m' • • ? 
^^ * Tenia .ihende dccfto Salomon qua-
'•^^ntamilcaiullos en fus cauallerizas para 
ftis carros,y doze rail ^ caualleros. 

Y. eftos gouernadores mantenían ài 
rey Salomon,y.à todos los que venian à la 
n^efa del rey Salomon, cada vno fu mes, y 
l̂ azian que nada faltaftc. 

Y trayan también ccuada y paja para 
los caualios, y para las beftias dc carga àl 
lügar donde el eftaua, cada vuo conforme 
al cargo que icnia. 

* Y dió Dios à Salomon fabiduria,y 
prudencia muy grande, y ^ anchura de 
coraçon, como cl arena que cTia à ia onlla 

la m u : 

30 Que fj,^ mayor la fabiduria de Salo-
"^^»^iquela de todos los Orientales,y que 
^oda la^abiduria de los Egypcios. 
^ Y aun fue mas fabio que todos los hó-. 
*^f«Sy mafqueEihan Ezrahita,y.que He-
J^'^jy Calchol, y Dorda los hijos de M i -

fue nombrado entre todas las nacio-
'^^^¿c alderredor 

Y propufo tres mir<̂  parabolas : y fus 
^«ffos fueron a cinco mil. 

t>c los arboles también difputó def. 
el cedro del Libano hafta el hyfopo que 

p<^ccnla pared. Anfimifmo diíputó de 
, de las aues,dc las ferpicntes, 

uelospcccs. 

ot venian dc todos los pueblos à 
rev J <le Salomó, y de todos los 

tierra,dondcauiallcgadala fa-

e A P I T. V. 

S^j^yndetermmandoJeedificar el 
Templo co*^ 

^'y ^^ T>ro qut le de made-
inente^ alegre^ 

HJram R e y dé T y r o embió también 
fieruos á Salomon, defque oyó 

[J^r d^ r^^^ j vngido por rey en íu^ 

' J . Entonr^r. ' r 
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^«j^dUlQ. 
- í-ntonces embió Salomon i 'Hirat» ^»^tendo : 

^ T u f a b e s c o m o m i p a d r e D a u i d n o pu-> 

e ^ f i c a r c a f a a l n ó b r e d e l e h o u a f u D i o t 

^ t á l o c e r c a r o n , h a f t a q u e 

l e h o u a p u f o / m enemigos d e b a x o 4 e l a s p l a n i Use d(^$pic$ , . 

4 Aoralehouami Diosme ha dado re-
pofo de todas partes,quc ni ay aducrfario,, 
ni mal enc*icntro. 
% Portato aorayo he determinado do edi 
ficar Cafa al nombre dc Ichoua mi Dios, 
* como lehoua lo dixo à Dauid mi padre, 
diziendo:Tu hijo,quc yo poncirc en tulu- ij. 
gar , en tu throno, el edificará cafaámi ^-Chron. 
nombre. 
6 Manda pues aora que me corten ce-
dros del Libano : y mis ííeruos eftarán con 
los.tuyos., y . y o t e dare portus fieruos cl 
falario que tu dixcres : porque tu fabcs 
bien , que ninguno ay entre nofotroj 
quefepa labrarla madera como los Sydo-
mos. 
7 Y com o Hiram oyó las palabras de Sa-
lomon,holgofe cngran manera,y dixo:BeQ 
dito/í^j oy lehoua,que dió hijo labio á D a -
uid íobrecfte pueblo tan grande. 
8 Y embió Hiranvá Salomon dizicndo: 
Y o he oydo loque me embiafteW c/cw : Y o 
harc todo loque te pluguiere á cerca dc la 
madera de ccdro,y la madera dc hay^. 
^ ' Mis fieruos lalleuarán dcfde el Libana 
ala mar,y y o la pondré en balfas por la mar 
hafta el lugar,que tu mc feñaláres, y alli íe 
defatirán, y tula tomarás : y lu también 
harás mi voluntad, dando de comer á mi ^ 
familia. 
10 Y dió Hiram á Salomor) madera de ce. 
d r o , y madera de haya todo loque qui-
fo: 
11 Y Salomon daua á Hiram veyntc mil 
coros de trigo para clfuftcnto de fu fami-
lia, y veyntc mil coros dc azeyte lim-
pio . Efto daua Salomon á.Hiram cadavn 
año. \ 
u : * Dió pues lehoua á Salomon fa- 'kSahi},10.^ 
bidoria, como le auia dicho; y.vuo paz en-
tre Eliranvy Salomon:y hizieró alianza en « 
tre ambos.) 

Y f impufo el rey Salomon tributo i f Hcb.hizo. 
todo Ifrael,y cl tributo fue,treynta mil hó fubir. 
bres^-
14. Los quales embiaua ál Libano dc diez 
mil en diez mil cada mes por fus vezes : y 
comaauian cftada vn mes en el Líbano,cK 
tauanfedos mefes enfus caías : y Adoni-
ram eftaua fobreel tributo. 1 
if Tenia también Salomon fetcnta mil, 
que llcuauan las cargasry ochentawil cor-
tadores en cl monte,. 
16 Sin los pnncipales'|>ouernadorcs de ' 
Salomon que eslauanpunios fobrela obra,. 
qneeran ttcs milytrezicntos, ios quales^ 
tenían cargo dcl pueblo que^hazia la o -
bra.. 

17: Yf 
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^ i.ar$n. 

a AbriL 

h ombros 
Tacados del 
¿rucíTo del 
muro del 
Templo, 
por no ho-
radarlas pa 
redes parj 
ponerlas ci 
bc^as dclaj 
tigai del 
colgadizo, 
c 0,perfe-
dbs q.d. acá 
b.idis dela-
brar.aludc 
al lugar. 
Dcu.27,5,(?. 
d Heb. tray 
das. 
cElalbañc-
ria. Luego 
diiedela 
>nadcraci6. 

17 Y mandó cl Rey que truxeíTcn gran-
des piedras,piedras de precio para los ci-
mientos de la Cafa.-y piedras labradas. 
18 Y los albañies de Salomon, y los de 
Hiram, y los aparejadores cortaron y apa-
rejaron lamadcray la canteriapara labrar 
la Cafa. 

c a p i t . V Í . 

DEjlrtuefe la traça y forma Jel Templo,Jel Ora 
cnloyo OratorioyJe los cherubines, y Jelaí mol» 

Juras y ornamentos Je toJo el ejijicio» 

Y* Fue encl año de quatrocientos y 
ochenta,defpues que loshijos de I f 

rael falieron de Egypto : cnel quar-
to año del principio del reyno de Salomó 
fobrelfraeU enei mes * de Z ip l i , que es el 
mes Segundo,el comentó à edificar la Ca-
fa de Iehoua. 
2 La Cafa que elrey Salomon cdif icói 
lehoua, tuuo fefenta cobdos en luengo, 
y veynte en ancho, y treynta cobdos en 
alto. 
3 Y el portal delate delTemplo dcla Ca-
fa, de veynte cobdos en luengo delante de 
la anchura de la Cafa : y fu anchura era de 
diez cobdosjdelantc dcla Cafa. ^ 
4 Y hizo ventanas a ía Cafa anchasf orrfr 
elentroy cdrcchzsporJcfiiera. 
j Y edificó también junto al muro dcla 
Cafa vn colgadizo al d e r r e d o r a l a s 
paredes de la Cafa en derredor del templo 
y del Oratorio : yhizo camaras alderre-
dor. 
6 El colgadizo de abaxo era decinco cob-
dos dcancho:y el de el medio,defeys cob-
dos de ancho : y el tercero drficte cobdos 
de ancho : porque por de fuera auia hecho 
l> diminuciones á la cafa ài derredor, para 
notrauar dclas paredes dcla Caía. 
7 YlaCafaquandofecdif icaua, cdifica-
uanla de piedras c enteras ^ como las tra-
yan : de tal manera que quando la edifica-
uan, ni martillos ni hachas fueron oydas 
en la Cafa , ni ningún otro inílrumcnto de 
hierro. 
8 La puerta del colgadizo del medio eíla-
ua ài lado derecho de la Cafa: y fubiafe por 
vn caracol al del medio,y del medio al ter-
cero. 
9 Y labró la Cafa y « acabóla,y cubrió la 
Cafa de tigeras y de maderas de cedro pu-
eftas por orden. 

10 Y edificó también ^el colgadizo en- f̂ cloĵ ^ 
derredor de toda laCafa de altura de cinco mo vff-^ 
cobdos,el qual trauaua la cafa con vigas Lo 

11 Ytuepalabradelehouaa Salomon di- ^̂ ^̂ ¿̂ u 
ziendo: " 
1 1 Efta Cafa que tu cdificas,fi anduuierci 
cn mis eftatutos, v hizicres mis derechos, 
y Puardárcs todos mis mandamientos 
andando en ellos, yo tendré firme con-
tigo mi palabra * que hable aDauid tupa-
drc: ¿'chf"' 
15 Y habitare en medio de los hijos de If-
rachy no dexarc à mi pueblo Ifrael. 
14 Anfi que Salomon labró la Cafa,y aca-
bóla. 
15 Y edificó las paredes dcla Cafa por dc 
dentro de tablas de cedro, viftiendola dc 
madera por dedentro defde cl folado de 
la cafa hafta las paredes dcla techumbre : Y 
el folado cubrió dedcntro de madera de 
haya. 
16 Edificó también ài cabo de la Cafa 
^ veynte cobdos de tablas de cedro defde 
el folado hafta las paredes, y labrófecn la scc.̂ ^̂  
Cafa vn Oratorio que es elfugarSaiiaiísi-

17 Y la Cafa tuuo quarenta cobdos,if*' 
ber,el templo dedentro. u^i 
18 Y la Cafa era cubierta Je cedro por de dc cl 
t ro ,y tenia>w4í entalladuras d e calabazas ciô ^̂ .̂y 
filucftres,y de botones deflores.Todo^^'^ à^l^fii» 
cedro,ningunapicdraíe via. ¡q, 
19 Y adornó cl Oratorio por de dentro 
en medio de la Cafa, para poner alli cl 
del Concierto delehoua. , 
20 Y cl Oratorio ejlaua cn la 
dcntro,el qual tema veynte cobdos de ' 
cngo,y otros veynte de ancho,y otros 
yntc de altura:y vUliólo de oro purifs»^ 
y cl altar cubrió de cedro. ^ ^^^ ¡ 

iriJí«̂  

de oro. 
Y toda la Cafa viftio de oro hañs }̂ 

cabo : y anfi mifmo viftió de oro todo 
t cl altar qut ejíaua delante del Orato-
rio. 

Hizo también enel Oratorio dos ch^ j pfM'^ 
rubines de madera' deohua, cada yno dc ^̂ îcb-
^hür^dúdiezcóbdos. . it^)^^' 

Z4 La vna ala del rn cherubin tenia cin-
co cobdos, y la otra ala del m,/mo cherubm 
otros cinco cobdos:anfi que auia diez cob* 
dos dcídc la punta de la vna ala hafta la p"^ 
u dcla otra. ^ Apfi 
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Anfi mifmo cl otro Cherubin tenia 

«ÍC2 cobdos : porque ambos cherubines 
eran de vn tamaño ,y dc vna hechura. 
^^ La altura del vno era de diez cobdos: 

otro, 
¿cforat ^^^^ cherubines pufo ^ dentro de la 
»»0. Cafa de adentro: los quales cherubines ef-

tcndian fus alas, que la ala del vno tocaua 
la pared, y el ala del otro cherubin tocaua 
U otra pared, y las otras dos alas, fe toca-
rían la vna à la otra cnla muad de la Ca-
fa. 

Y viftió dc oro los cherubines. 
J.9 Y efculpió todas las paredes de la Ca-
la al derredor de diuerfas figuras, de che-

^Dci jubincs,de palmas,y dc botones de flores, 
Ç t por de dentro y « por de fuera. 

^^ Y el folado de la cafa cubrió de oro,, 
^^^^'woydefuera. 

Y a l a puerta del oratorio hizo pucr-
^asdc madera de oliua, y el lumbral y loJ 
Poftes eran de cinco efquinas^ 
p Las dos puertas eran de madera de o -
»ma, y entalló enellas figuras de cherubi-

j^pucr. ^l^y palmas, y dc botones de flores, y 
cubriólas à dc oro , y cubrió los cherubi-
^̂ ^ y las palmas dc oro. 
^ í^clamifma forma hizo à la puerta del 

poftcs de madera de oliua i^ua-

f r ha ^ puertas eran de madera dc 
qû ?"̂ ®* t J ^ y . los dos lados de la vna puerta<n/» 

puerta 
redondos. t\t Jr V^ ' 7 ; " icaonaos. 

& iu. y b o t r ' cherubines y palmas, 
tado I ^̂ ^ ^^ flores,y cubrió dc oro ^ ajuf 

dones d ^^ ̂ ^ ^^ adentro dc tres or-

M i c r ^ ü f año,enel mes de Ziph fe 
' O a i ua. ''''^^^<^^raientQsdelaCafadeIeho-

38 Y 

^ Hrk que ^"^cimoaño,cnel mes de i Bul, 

fj!^ lo, ^ cdihcola en fíete años. l io 
C a p i t . v i l 

T ^iraçaiilacafarealdelhosquejtlportalâel 
'̂ ^̂ d̂cl r ^ ^ ^ ^ Ï ^ 

ttíjíhf^ /«ií afuen-
C'O» tfH'Hd mar J e las fuentes,y de fiábaos: y 

HCoiroj Víiyós^ tnjirumentof pertene» 
iientes al feruiao del 

Templo. 

S R E Y E S . ^^^^^ 

MAS fu cafa edificó Salomó en * tre-
zeaños,y la acabó toda. ' ' • 

z Y anfi mifmo edificó la cafa del 
bofque del Líbano ,1a qual tenia cien cob-
dos de longura,y cincuenta cobdos dc an-
chura, y treynta cobdos dc altura, fobre 
quatro ordenes de colunas de cedro, con. 
vigas de cedro fobrelas colunas. 
3 Y eílaua cubierta de planchas de cedro» 
arriba fobre las vigas que eílauan puertas, 
fobre quarenta y cinco colunas,cada ren-
de tenia quinze colunas, 
4 Las ventanas ejiauan por tres ordenes, 
vna ventana contra la otra * tres vezes. 1 Q:^d.por 
f Y todas las puertas y pol>es eran qua-
drados:y las vnas ventanas eftauan cufren- lu-
de las otras tres vezes. 
6 Y hizo vn portal de colunas que tenia 
cn luengo cincucta cobdos,y treynta cob-
dos en ancho, y aquel portal delan-
te de ellas ,y fus colunas y vigas delante m Dc Iu 
deellas. colunas. 
7 Hizo anfimifmo el portal dela filia en 
que auia de juzgar, cl portal del juy-
i i o , y viftiolo de cedro dc fueloàfue-
1 ' xo hafta U*-

o ' V 1 r . . 
8 Y enla cafa cn que el moraua, auia otra 
íala dentro del portal dc obra femejante 
àcfta. Edificó también Salomon vna caía 
para la hija de Pharaon, que auia tomado 
pormugtr» de la mifma obra dc aquel por-
tal. 
9 Todas aquellas obrasfueron de piedras 
deprecio cortadas y aflcrradas con fierra 
íegun las medidas, anfi por de dentro co-
mo por de fuera, defde el cimiento hafta 
las vigas, yanfimtfmc por de fuera hafta el 
granpatio^ 
10 El cimiento era de piedras de precio, 
de piedrasgrádes, de piedras de diez cob-
dos,y de piedras de ocho cobdos. 
11 Mas de allí arriba eran piedras de pre-
cio, labradas conforme à fus medidas, y ce 
dro» 
iz Ycnelgranpatioàl derredor auia tres 
ordenes dc piedras labradas, y vna orden 
de vigas de cedro, y anfi el patio dela Caía 
de lehoua el de adentro:y®elpat iodela oPIpn-
Caía. ^^^ patio.. 
13 ^ Y embió cl rey Saloroon,y hizo venir lU 
dcTyroa-rwHiram, 
14 Elqual era hijo de vna biuda delTr i -
bu dc Ncptali,y fu padre auia fido dcTyro^ 
^quelabrauaen metal,lleno de fabiduria, 
y de intelligencia y fabcr cn toda obra de 
metal. Efte vino ài Rey Salomon, y h i l a 
toda fu obra. 

Eftc; 
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IS Efte hizo dos colunas dc metal el al-
aPorhvna tura de la vna coluna era de diez y ocho 
''̂ ^dcTu^n álaotracoluna cercana ^ vn 

*/fr^y2,2i. ^^ Hizo también dos capiteles de fundi-
b Vn¡ mol' cion dc mctal, paraque fueften pueftos fo-
dura ál dcr- brc las'cabc^as de las colunas: el altura del 
rcdür, vn capitel era de cinco cobdos, y el altu-

ra del otro capitel era de otroí cinco cob-
dos. 
17 Y/íí^aTffrf^ trencas a manera de r e d , y 
vnas cintas a manera de cadenas para los 

S d n t i s o auian defirfuegos fobre las 
cadcnas?° caberas délas c o l u n a s ' ( ¡ ¿ t e para cada 

capitel. 
.dVcr.20. ^^ Y quando vuo hecho las colunas, hi-

z o tambicn dos ordenes ^ Jegrana Jas alder-
redor cn el vn enredado, para cubrir los 
capiteles que eftauan en las caberas Je/of 
coluna3 con las granadas: y déla miftna for-
ma hizo en el otro capitel. 
19 Los capiteles que/í?4M4»/>MeFifo5 fobre 
las colunas eftauan obrados de flores como 

c S. del Té- Ui qut fi yian^ en el portal, por quatro cob 
Jilo- dos. 

ao Los capiteles fobre las dos 
colunas tenian tambicn dozicntas grana-
das cn dos ordenes al derredor en cada 
capitel encima del vientre del capitel, el 

• qual vientre eftaua delante del enreda-

21 Eftas colunas pufo enhicftas cn cl 
portal del Templo. Y quando vuo cnhef-
tado IJ coluna de la mano derecha,pufolc 

fConfimic. nombre ^ lachin : y ciihcftandola colu-
na de la mano yzquierda , pufolc nombre 

frfcrtjlczi ¿Boas . 
ll Arr.vcr. ^^ caberas de las colunas auia 

yna obra dc lilios-.y anfi fe acabó laobra de 
las colunas. 

^ 13 Hizo aníí mifmo ' vn mar de fundi-
cion de diez cobdos tdel vn labio al otro, 
redondo ál derredor, fu altura era de cin-

t Porcl me co cobdos : y CCIIÍJIO todo al derredor vn 
dio. cordon de treynta cobdos. 

14 Y ccrcauan aquel mar por debaxo de 
fu labio alderredor vnas bolas como ca-
labazas, diez cn cada cobdo, queceñian 
cl mar í̂ d̂o alderredor en dos ordenes, 

1 No crin j guian lido fundidas cn fu fun-

íT.ion^ci. dicion. ^ , ^ ^ , : 
das cn la zf Y cftaua apntado fobrc dozc bueyes, 
mifma pie- los tres mirauan ál Norte : los tres mira-

uan ál Poniente ; los tres mii auan ál Me-
diodia : y los tres mirauan ál Orientc.So-
brc eílos mar encima , y las trafc-
ras deellos eftauan hazia la parte de aden-
Xi-o. 

El grueífo del mar era de vn palmo, y 
fu labio era labrado como el labio de vn ca- ^ 
l iz , ® o de flor de lis : y cabian en el dos mil ^^j'jir 
batos. . floral 
27 Hizo también diez bafas de mctal : la ton»»' 
longura de cada bafa era de quatro cob- doJ'̂ ^̂ ^ 
dos,y la anchura de quatro cobdos,y la al- h'ioi 
tura de tres cobdos. 
28 La obra de las bafas era efta: tenian 
vnas cintas las quales eílauan entre moldu-
ras : 
29 Y fobre aquellas cintas c\\\ecT¡aud» 
entre las molduras , figuras deleoncs, y . 
bueyes, y de chcrubines. Y fobre las mol- ^ ̂ ^c^ 
duras de la bafa aníí encima como debaxo ¿q í̂í 
de los leones y de los bueyes bî ĵ̂ î  j 
diduras de obra eftendida. ^ i 
50 Cada bafa tenia quatro ruedas de mC' I 
tal con ° mefas de metal; y en fus quatro ' 
eíquinas ombrillos , los quales 
•o de fundición debaxo dcla fuente ^̂ ^ 
de cada vna parte de las añediduras. q ®̂.̂  
l l P Su boca entraua T en el capitel vn ç^n .̂i j 
cobdo para arriba : y fu boca era redonda 
de la hechura de la bafa decobdoy me-j'J^acIi^ 
dio. Auia también * fobre la boca en ca- ^pif^^j 
l laduras con fus cintas lot quales eran qu^' r ^^ 
dradas,no redondas . "^íac^f 
31 Las quatro ruedas eftauan debaxo de s 
las cintas,y los exes de las ruedas nadan cn ^ 
la mifma bafa. El altura de cada rueda era , hj 
de vn cobdo y medio. 
35 Vía hechura de las ruedas era como ̂ ĵjfuĴ Ü 
la hechura dchs ruedas de carro 3 fus cxe$, {¡tr̂ CÇ. 
fus r a y o s , y fus macas, y fus c i n c h o s , todo 1 

era de fundición. ^ ^ 
54 Aníí miímo los qnatroombrilJos à Î s 
quatro efquinas de cada bafa; y los ombn-
líos eran de la mifma bafa. .. an̂  f í̂'̂  

Y e n lo alto de la b a f a a u i a ' m c d i P 
cobdo de altura redondo alderredor -y áiof^ 
la altura" déla bafafus molduras y cintas, ^u^ 
Uquales eran x Jeella mifma. %c 
3^ Yhizo y en las tablas délas moldiir»' , 
y enlas cintas entalladuras dc chcrubi-
ncs,y de leoncs,y de palmas delante dc las 
añediduras dc cada vna al derredor. îf 
37 Deefta forma hizo diez bafas fun^»' 
das de vna mií'ma manera,dc vna mifma mc dio 
dida,y dc vna mifma entalladura. . ^ 
38 H I Z O también diez a fuentes de wctàl- ^̂ ^ 
cada fuente tenía quarenta batos ,y cací^.B^^;^ 
fuente era ^ de quatro cobdos:y cada fuen ^rí^ 
te eíiaua fobre vna bafa en todas diez ba-
fas. ' ^ 
39 Y las cinco bafas aífentó á la mano dc b^^ .̂d 
recha déla Cafary ias otras cinco á la mano 
yzqnicrda dc la Cafa ; y cl mar pufo al iao<' 
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dcrccho de la Cafa i l Oriente haza del Me 
diodia. 
40 Anfi mifmo hizo Hira fuetes, y mue-
lles,y bacines,y acabó toda laobra que hi» 

il^j . à Salomon para la Cafa de lehoua. 
K (j 41 ^iafab€r dos colunas,y los » vafos redó 

cap,t° ^osdelos capiteles c\\iccsiaitan en lo alto 
^̂ »i'chos. ías dos colunas, y dos redes que cubría 

los dos vafos redondos de los capiteles, q 
fobre las caberas de las colunas. 

Item quatrocientas granadas fobre 
las dos redes," afnber,àos ordenes de gra-
Jjadas encada red, para cubrirlos dos va-
fos redondos que fobrc las caberas 

Us colunas, 
fa' b f ^^^^ l>^fas>y fuentes fobrc 

Vn mar, y dozebueyes debaxo del 

^^ Ilem, bacias,ymuelles, y bacines,y 
S " ® Hiram hizo ài rey 

'̂ oco. ^^lomon parala Cafad« Ichoua de metal 
• Acicalado. 

Todo lo hizo fundir el Rey en la ca-
P^na del lordan en arzilla dc la tiera entre 
^^^othySarthan. 

\ dexó Salomon todos los vafos fin 

lítuT'*^ ^^^^ P®*̂  

^^ J^^i^o Salomon todos los vafos que 
lar à la Cafa de Ichoua: vn al-

los D̂  > y vna mefa fobre laqual eHauan 
oro, ^ ^cla propoficiou, también de 

cincocandeleros àia mandc-
Durir' ̂  ^»"co á la yzquierda de oro 
res V del Oratorio.: y las flo-
oro; ^^^'paras y defpauiladeras, de 

nes c u ^ o s cantaros, vafoT, baci-

f a á f ^ I n i c i a l e s de las puertas dc la Ca 

jí Y ' P^^tas del Templo,de oro. 
rcv KrA^ ^^^^ U ^^^ 

V- • lio P " ^ U Cafa dc Iehoua:y * me-

S R E Y E S . 

t\oua. 

C A P I T . V I I I . 

g Alomon haKt juntar à todo /?• Piiello^y con^an 
^^ fileni fl,dad mete en el Templo el Arca del Co-

qud Vitos hinche de yna nuue en teTiimo-
"í® fii> prefcncia, \ 1 . Auiendo hechogra^ 
^^ ^/^»oj Salomo por auerle dado facultad de edí 
f^^rU templo , con yna larga oracion Itpidcquü 

mueíirefi^ fauor fobre los íju< en aquelhtgar le in-
uocaren en fui ncceíiidadcf, dtfht:eí de (a qual ben-
di:^ ài Vueblo . I I I . Dcdtcafe el Templo con 
grandefieTlaygraisJe multitud d<facrificios, 

E* Ntonces • Salomon juntó los An- * i. Chron. 

cianos delfrael, y àtodas las cabe-
^^as de los tribus, y àlos principes 

dclas familias de los hijos delfrael al rey c Hcb.dc 
Salomó en lerufalem, para traer el arca dcl ios pádrcj 
Concierto de lehoua de la Ciudad dc Da- ^̂  ̂ ^̂  
uid,que es Sion. 
I Y fueron juntados ài rey Salomon 
todos los varones de Ifrael enei mes de 
^ Ethamin ,. en dia folenne, que es cl m es f Scptícm-
Séptimo. bre. 
3 Y vinieron todos los Ancianos de I f -
rael,y los Sacerdotes tomaron cl arca: 
4 Y truxcron el arca dclchoua, y el T a -
bernáculo del Teftimonio,y todos los va-
fos facros qer/*iw4;> enei Tabernáculo,los 
quales truxcron los Sacerdotes y Leuitas. 
j Y cl rey Salomon,y toda la Congre-
gació delfrael quea elfe auia juntado efta-
uan con el delante del arca ,-facrificando 
ouejas y vacas, q por la multitud no fe po-, 
dian contar ni numerar. 
6 Y l o s Sacerdotes metieronel arca del 
Concierto de Ichoua en fu lugar,en el Ora 
torio dc la cafa,en cl lu^ar Sandifsimo, de 
baxo dc las alas de los cherubines. 
7 Porqne los cherubines tenian cftendi-
das las alas fobre el lugar del arca :y cubrií 
los cherubines anfi el arca como fus ba-
rras porencima. 
& Y hizieron falir las barras 5 v las cabe-
ras de las barras fe parecian deíde cl San-
tuar io queefiaua delate del Oratorio, mas 
no fe vian dcfdc d fuera: y anfi fe quedaron 
hafta oy 
9 * En el arca ninguna cofi auia mas dc * 
las dos tablas de piedra, que auia puefto 
alli Moyfen en Horeb, quádo Ichoua hizo 4» 
el Alian<^a con los hijos dc Ifrael, quando 
falieron de la tierra de Egypto. 
10 Y como los Sacerdotes falieron del 
S a n t u a r i o , n u u e hinchió la Cafa dc Ic-
houa. 
II Y los Sacerdotes no pudieron cftar pa-
ra miniftrar por caufa dc la nuue: porque la 
gloria dcleiioua auia henchido la Caía de ^ i.Chrorñ: 
Ichoua. 
12, ^Entóces dixo Salomon Jchoua ha di- fEn h m uc 
cho que el habitará^ en la efcuridad. ^cfu T,v 
U Yo he edificado,cafa por morada para 
ti,afsiento en quetu habites para fiempre. ' 
14 ^ Y boluicdo cl Rey fu roftro bendi- j ĵ  " 
XO á toda la congregación delfrael: y toda-. la: 

Ayuntamiento de Mardrid



1. D E L O S 

la congregación de Ifrael eftaua en pie. 
ly Yd ixo ¡Bcnditoyealehoua dios del f-

íaluntifccS " e l d e fu boca aDauid mi padre, 
í(Iubl<S dc y roano loba cumplido,a diziendo. 
5fc)qucpre Dcfdecldia quefagucmi Pueblo í f -
ccdc. rael deEgypto, no hecícogido ciudad dc 

todosJos tribus dclfrael para edificar Ca-
b Heb. ye- fa cn laqual eftuuicífe mi nombre,^» aunque 

efcográ Dauid paraque prefidiefle en mi 
Puelílo Ifrael. 

* 2 Sa. 7, j. 17 Y * Dauid mi padre tuuo en voluntad 
de edificar Cafa ál nombre de lehoua Dios 
dclfrael. 
18 Mas lehoua dixoá Dauid mi padre, 
Quanto á auer tu renido cn voluntad de 
edificar cafa ámi nombre, bien hashecho 
de tener tal voluntad: 
19 Empero tu no edificar5s la Caía, fi no 
tu hijo,^ueialdrá de tus lomos: cl edifica-
rá Caía ámi nombre. 
20 Y lehoua ha hecho firme fu palabra 
que auia dicho, que mchc leuantado yo en 
lugar dcDauid mi padre, aífentandome cn 
la filia de Ifrael,como lehoua auia dicho; y 
edifique la Cafa ál nombre de Ichoua Dios 
de IfracL 
21 Y he puefto cn ella lugar para cl arca, 
en laqual eftá cl Concierto dc lehoua, que 
cl hizo con nueftros padres,quando los fa-
có de latierra de Egypto. 
22 Ypufofe Salomon delante del altar dc 
Ichóua,cn prefencia de toda la Congrega-
ción dclfrael, y eftendicndo fus manos ál 
cielo, 

^ 1. Uaclu 23 Dixo ; * Iehoua,Dios de Ifrael,no ay 
Dios como tu, ni arriba en los cielos, ni 
abaxo en la tierra : que guardas el Con-
cierto^y la mifericordia á tus fieruos,loS 
que andan delante deti en todo fu cora-
ron. 
24 Que has guardado átu fieruo Dauid 
mi padre loque le dixiftc: dixiftelo con tu 
boca,y con tu mano lo has cumphdo, co-
mo lo mut^ra efte dia. 
2^ Aora pues lehoua Dios de Ifrael,con. 
ferua á tu fieruoDauid mi padre loque le 
^promeriftediziondoj * djvjofaltaráva-

ic.iSa.jtii ron deti delante de mi, quefe afsiente en 
Jafilladelfi-ael :con tal que tus hijos guar-

d Heb;No .<Jcn fucamino, que anden delante de mi, 
como tu has andado delante de mi. 
16 Aora pues Dios dcl frael , ^ fea firme 

c iTeb.fea tu palabra^quedixi ftcátuJ icruoDauidmi 
verdadera, padre. 

•fEl fuprc- 2.7 Es verdad que Dios aya de morar fo-
;mo orbe, bre la tierra^Hcaqui que'los-ciclos,nos.cie 

losde los cielos«no tccomprchcnden,<)ua. 
to mcnoscfta Cafa queyo.he edificado. 

^Heb.hí. 
bliftc. 

fcrá corta-
do á ti va-
ron Scc. 

R E Y E S . 

28 Mas tu mirarás á la oracion de tu fier-
uo,y á fu rogatiua,IehouaDios mio,oycn-
do el clamory oracion que tU fieruo,^ha- l̂ dycr̂ ' 
z coy delante de ti. 
29 Que efte tus ojos abiertos fobrc eíla 
Caía de noche y de dia,fobrc efte lugar,dcl 
qual has dicho 5 * Mi nombre ferá afii; y q 
oygas la oracion que tu fieruo hará en efte 
lugar. 
.30 Oyrás pues h oracion de tu fieruo, y 
de tu pueblo Ifrael: quando oraren en eílc 
lugar, también tu lo oyrás en el lugar de 
tu habitacion,defdc los cielos: que oyga^i 
y perdones. 
51 Quando alguno ouiere peccado con-
tra fu proximo,y Ictomárcn juramento ha- ^̂ '̂piffí 
ziendolo jur ir ,y ^ viniere el juramento de 
lante de tu altar en efta Cafa, ^ ĵincnĴ ' 

Tu oyrás defdcel ciclo,y harás, y ¡"^ 
garasátusfieruos.condemnandoálimpiOí. p̂ rj!"̂ ,̂ 
' dando fu camino fobrcfu cabeja + y j"»' 
tificandoáljufto, dando le conforme a fi» 
jufticia. t 
53 Quando tu Pueblo Ifrael ouiere cay-
do delante dc fus cnemi^os,por auer pec- jQ p̂rf''̂ ;, 
cado contra t i , y fc boluieren á t i , y ' con- t^ 
feífaren tu nombre, y oraren, y tc rogaren 
con humildad,en.efta Caía, 
34 Tu los oyrás.cn los ciclos, y pcrio ' 
narás cl pcccadode tu pueblo Ifrael,y 
uerloshas á la tierra gue difte á fus padres-
^S Quádo el cielo íc cerrare, que no ay^ 
lluuias,por auer peccado contra ti,y te rO" 
garenen eftelugar,yconfcífarcn tu noiflj 
brc,y fcholuicrcn del peccado, quádo lo 
ouicresafBigido, 
j6 T u oyrás en los ciclos, y Y?^ 
el peccado.de tus fieruos , y de tu Vucbio 
Ifrael , enfcfiandolcs el bue camino en 
andc.y darás lluuias fobre tu tierra, laq"^ 
'diftc átu Pueblopor heredad. ^ plr 
37 Qu^ando cn la tierra ouiere hí'n.^rí . lo' 
pcftilencia: ó ouiercni tizoncillo,ó oiebia. 
ó ouiere langofta, ó pulgón: fifus encnij^ pjin .̂o^ 

.gos los tuuieren cercados "en la tierra 
fus puertas-. qualquieraplaga ó enferme-

38 Toda orac¡on,y toda fuplicacion, 9 ^ 
fuere hecha por qualquier hombrc,o por 

^do tu Pueblo I frael ,quando qualqu«^^ " 
ti¿re la plaga de fu cora5Ó,y cftendicre lu 
manos a efta Cafa, , , . -..rio 
39 Tu oyrás en los cielos en la habita^ ^ 
dc tu morada,y pcrdonaras,y h a r a s ^ . 
rás á cada vno cóforme á todos fus Câ «̂̂  
nos,cuyo cora^ó tu conoces, j c 
conoces el coraçon de todos loshijos 
los hombres, ^^ p^^ 
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4 0 Paraque te teman todos los dias c" bi-
uicrcn fobre la haz de la tierra,que tu diíle 
a Duertros padres. 

Aníi mifmo al eílraogcro, oue no es de 
tu Pueblo Ifrael, q ouiere venido de lexos 
tierras a caufa de tu nombre, 

(Porque aurán oydo tu grande nom-
tumano fuer te,y tubra^o cíledido,) 

y viniere a orará efta Cafa, 
45 Tu oyrás en los cielos,en la habitacio 
^^ tu morada,y haras conforme á todo aq-
»jo por loqual el eftrangero ouiere clama-
do a ti: paraque todos los pueblos de la 

• . conozcan tu nombre,y te tcman,co-
•^cll, ^^ I'ucblo Ifrael: y fepan ^ que tu nom-

He ^rc es llamado fobre efta Cafa,que yo cdifi-
^^rt. qué. 

^4 Si tu Pueblo Ifrael faliere en batalla 
Ĵ ontra fus enemigos por el camino que tu 

cmbiáres, y oraren á lehoua hazia la 
^»udad que tu elegiftc,y hazia la Cafa que 
yo edifiqué á tu noj^bre: 

i^tli.v í V T^oyrasenlos cielos fu oracion, y 
r ' fu l'li^^^cion-y ^ les harás derecho. 
V OI ^̂  o^icfcn peccado contrati, • por-

üi. bombrequenopeque,ytueftu-
n ^y»-ado contra ellos, y l o s entrega-

enemigo ,paraqueloscapti-
^ V . o fe ,Vy tierrade fus enemigos, 

Not i I I r boluiere Ccnfi en la tierra do-
áti cnT*^ captiuos 5 fi boluieren, y oráren 
d i x e r ó ^ ^ ^ captiuáron, y 
auí^m!" L ^^®'^05,aucmoshccho lo malo, 

echo impiedad, 
con j "^onuirticren ati de todo fu cora-
encm fu anima en la tierra dcfus 
Uoj CJUC los ouicrcn licuado capti-
t e i ^ f t ' hazia fu tierra,que tu dif-
fiiftí ' la que tu ele-
fu n o m b i r " ^^ ^ 

^y«,« en los cielos,cn la habitació 

y lis d ' ' y duplicación, 

cado ci^ . a tu pueblo,q auia pee-
^̂ »"in r ^ ^̂ ^ ^̂ ^̂ ^ * ^ ^ ^ 
^«cIIq ^ cótra ti: y haras que ayan 
tma^j^/^'^^f^cordialos qlos ouicrencap-

tuPueb o V tu heredad. 

M̂ek, S S n l ' * ' ®^^ á la oraciÓ de 
-TacU,?^^\^^MicaciódetuPu^ If . 

tcdad ^ j ^ apartafte parati por tu he-
^ todos los pueblos de la tierra,de 

iq * lo dixifte por manode M o y - * Evtfrf.í^ 
:uo,quandofacaftcá nueftros pa-

R E Y E S . 641 

la manera <_ 
fen tu ííeruo, 
dres dc Egypto,Señor lehoua. 
f 4 Y fuc,como Salomon acabó de orar à 
Iehoua toda efta oracion y funlicacion, Ic-
uátolc de eftar de rodillas, y (tetener Cus ma-
nos cftcndidas àl ciclo delante del altar de 
lehoua, 
fy Y pufofe en pic,y bendixo á toda la có• 
gregacion dc Ifrael diziendo à alta hoz: 

Bcditoyéíi lehoua, que há dado repo-
fo à fu Pueblo Ifrael cóforme à todo loque 
el auia dicho : ninguna palabra <̂ dc todas c Hcb. Je 
fus promcífas,que dixo por Moyfen fu íier- ^ í"" pa* 
uo,fhafaltádo. n ^ ' u X 

Sea con nofotros lehoua nueftro Dios, fH^c^^h? 
como fue có nueftros padres, y no nos dc- ciydo*. 
fampáre,ni nos dexe: 

Haziendo ynclinar nueftro coraçon à 
íi , paraq andemos cn fus caminos, y guar-
demos íus mandamientos,y fus eftatutos,/ 
fus derechos, los quales mandó à nueftros 
padres. 

Y q eftas mis palabras conque he ora-
do delante de lehoua, cftcn junto de Ieho-
ua nueftro Dios de dia y dc nocherparaq el 
haga el juyzio de fu ííeruo, y dc fu Pueblo 
Ifrael ^ cada cofa en fu tiempo. g Como y 
60 Paraq todos los pueblos de la tierra fe- quando la 
pan que Iehoua es Dios,y no ay otro. ncccfsidad 
61 Y fea perfcâo vueftro coraçon^ôle-
houa nueftro Dios andando en íiis eftatu-
tos,y guardado fus mandamientos ^ como h Vcrdadc-
e ld iadcoy . rmcntc. 
61 l[[ EntonceselRcyy todolfraelcóel III . 
facriíicaron facrificios delante de lehoua. 

Y íacriíicó Salomon facrificios paci-
fícos,los quales facrificó à Iehoua, que fuero 
veynte y dos mil bueyes,y ciento y vcyn-
te mil ouejas:y dedicaron la Cafa de leho-
ua,el Rey y todos los hijos de Ifrael. 
64 Aquel mifmo dia * fanftificó cl R e y i Confagr<5. 
cl medio del patio que eílaua delante dela 
Cafa de lehoua : porque hizo alli los holo-
cauftos y los Prefentes, y los feuos délos 
paciíicos, porquanto elaltar de metal, que 
ejlaua delante de Iehoua,cra pcqucño,y no 
cupiera enel los holocauftos,y los Prcícn-
tes,y los feuos délos pacificos. 
6$ En aquel tiempo Salomon hizo fiefta, 
y todo Ifrael conel, vna grande congrega-
ción, defde como entran en Emath hafta cl 
arroyo de Egypto,delante delehoua nueí^ 
tro Dios,por fiete dias y otros fiete dias,es 
afaber,por catorze días. 
66 Y áloélauo dia dcfpidió ál pueblo 5 y 
ellos bendizicdo ál Rey fe fueró á fus eftá-
cias alegres y gozofoi de coraçon, por to-

X 
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dos los beneficios que leKoua auia hecho à 
Dauid fil fieruo,y à iu pueblo Ifracl. 

G A P I T. I X . 

D|Toî aparedenJofeotra yex.à Salomon, le teÌH-
fica auer oydo fiu oracion ,y le confirma fus pro-

mejjaé , añidiendo amena^i^yfifi apartajjèn defu 
obediencia, I I. Vaga Salomon àl rcy de Tyro. 
111 . Amplifica el ìkeyno ,y haxs tributano^ à los 
Chananeos,y à los de fu Pueblo da toda libertad^ 
1 1 1 1 . Es traydo à Salomon oro de Ophir, 

* x^CJiron, 

* Arrih. 
J-

II. 
Arr/t.8,19. 
a Pjracj fc 
Il:.mc mia, 
Cûfa de Ic-
houa. 

12,\6, 
1. chron. 
IL 10. 
b:Icb.No 
feri corta-
do dc ti va-
ron Ä:c. 

d Híb.quc 
fue alta. 
^Heutero, 
29.24-
Imm. aa,8. 

ITJ 
^2.CbTon. 

Y Como • Salomon vuo acabado la 
obra dela Cafa dc Ichoua,y la Cafa 
real, y todo loque Salomon quifo 

hazer, 
2 Ichoua apareció à Salomon la fegunda 
vez,* como le auia aparecido en Gabaon, 
j Y dixole lehoua. Yo he oydo tu oració, 
y tu ruego, que has hecho en mi prefencia. 
yo he fanâificado efta Cafa que tu has edi-
ficado,* ^ para poner mi nombre enclla pa-
ra fiempre, y enella eftarán mis ojos y mi 
coraçon todos los dias. 
4 Ytu,fiaduuicrcs delante demi, como 
anduuo Dauid tu padre, en integridad de 
coraron, y en equidad, haziendo todas las 
cofas que yo te he mandado, y guardando 
mis eftatutos,y mis derechos, 
y Yoaffirmarc la filia detu reyno fobre If 
rael para fiempre, * como hable á Dauid tu 
)adre diziendo:bNo faltará deti varon de-

la filia delfrael. 
6 Mas fi aparrado os apartardcs de mi vof-
otros y vueftroshijos,y no guardardes mis 
mandamictos,y mis eftatutos que^o he da-
do delante de vofotros, mas fuerdes, y fif-
uicrdcs á diofes agcnos,y los adorardes: 
7 Yo c cortare á Ifrael d̂ c fobre la haz dcla 
tierra, queyo les he entregado j y efta Ca-
ía que,he íaniftificado à mi nómbrelo la 
echare de delante de mi, y Ifrael ferá por 
proucrbio y fabula á todos los pueblos. 
8 Y efta Cafa«^ que eftaua cn eftima,qual-
quiera que paflarc por ella fe pafmará,y fiU 
uará:y dirán:* Porque ha hccho anfi Icho-
ua á efta tierra,y á efta Cafa? 
p Y dirán: Porquanto dexaron à Ichoua 
fu Dios ,que auia facado à fus padresdc 
tierra dcEgypto^y echáró mano á lós dio-
fes aqenos", y los adoráron,y les firuieron: 
por cífo ha traydo Ichoua íobrccllos-todo ' 
aqueftc mal. 
10 ^ * Y acontecio á cabo dt veynte 
años que Salomó auia edificado las dos Cá 
fisyesa/aber, la.Cafadc I 4 i g u a , y la Cafa^* 

ir Para las oualesKiram rey dc T y r o auia 
traydo á Sal omon madera de cedro y de 
haya 5 oro, quanto el quifo , quo c! rey Sa-
lomó dió á Hirá veynte ciudádcsen tierra 
dc Galilea. 
I i Y Hiram falió d c T y r o para ver las ciu-
dades q Salomon le auia dado,y no le coir-
tentaron. 
15 Ydixo: Que ciudadcs/^w eftas quemo 
has dado hermano ^ Y pufolcs nombre, t ® 
tierra de Chabul,ha(taoy. 
14 YHiram auia embiado al Rey ciento jP * 
y veynte talentos dc oro. 
ir Y efta cs la caerán del tributo que d 
Rey Salomon fin>pufo pnra edificar la Ca-
fa dc Ichoua,y fu c.ifi,y á ^ Mero, y w'l mU- ^ p p 
ro dc lerufalem, y á Hcícr, y M ; ^gcdo, y cĵ  
Gazer? " ' ^ 
16 l[]-.Pharaon el rey de Egypto auia Tu-
b ido ,y tomadoaGazcr , y qucmadola: / 
auia muerto los Chananeos que 
la ciudad, y la auia dado en don i fu hij^l* 
muger dc Salomon. 
17 Y Salomon reft auró á Gazer y i la 
xaBcth-oron. ' j 
18 Y á Baalaarh,y á Thadmor,en tierra a«* 
defierto. . 
19 Anfi mifmo todas las ciudades don ^ 
Salomon tenia municiones, y las ciu^^ 
de los carros,y las ciudades dc la 
cauallo,y todo loque Salomon deífco c ^^ 
ficar en lerufalem, en el Libano, y ^̂  
la tierra defu fcñorib. ^ 
10 A todos los pueblos que qu^^^*"®^^^ 
los Amorrheos,Hetheos, Phcrezcos, 
ucos, Icbufcos, que no fueron dcJos nU 
delfrael, . ^̂  
11 Afus hijos, que quedaron en ^^ 
defpues deellos, que los hijos de íff^^ 
pudieron acabar:hizo Salomon qM^h''" 
fen con tributo hafta oy. 
iz Masá ninguno de los , 
impufo Salomó feruicio j íTno cra">o 
brcs dc guerra, ó fus criados, ó íbs P̂ ^̂  ^̂ ^ 
pes, ó fus capitanes, ó principes dciu 
rros,ó fu gente de cauallo. . . ^ h ® 
23 Y eran los que Salomon a " ' ¿ c 
principes, y prepofitos fobrc las o 
Salomon,quinientos y cincuenta, l ^ a 
les eftauan fobrc clpueblo que traoaj 
cn aquella obra. , . ría-
24 Y f u b i ó la hija d¿ Pharaon dc ja ,1-
daddc Dauid á fu cafa , que 
auia edificado:entonces el cdiRco a 
lio. . 
rs Y oífrecia Salomon tres 
vn año holocauftos v pacificos íol^r 

•tar que cl edificó álchoua: y 
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^^Úa". fobre cl que cflana delante de Icho-
' defpues que la Cafa fue acabada. 
UI. ie ^ Hizo también el rey Salomon í> i 

Ulosen ^.L ^ ^ ^ . .- i 
,, ^».i.vjiwii VI icy oaiüinun na-

"̂ ^̂ •nao. V ôs en Azion-gaber, quect junto à Ailath 
•floia. àia ribera del mar Bermejo enla ticrrade 

Hdom. 
r7 Y cmbió Hiram enellos à fus fieruos, 
«»arineros y diedros enla mar,conlos fier-
ros de Salomon: 

Los quales fueron à Opbir, y tomaró 
dc allá oro, quatrocientovy veynte talca-

^ tos,y truxeron lo al Rey Saíomon. 

C A P I T . X. 

J^A rtynd de Saba^ oyda la fama de Salomon , le 
j^^neàyer^ledaprefentes. I I . Summade 
^rentas de Salomon. III. Su throno , riqttex^, 

Y* Oyendo la rey na de Saba la fama 
de Salomon c cnel nombre de Icho-

r ^ ^a,vino à tentarlo con preguntas. 
^^ ! vino àJcrufalem con muy grande c -

' ^^ camellos cargados de cfpecie-
hr engrande abundancia, y piedras 

como vino à Salomon ^propu-di, . lOlp J 1 dû. loIp^«J"/ vinoa:>aiomon«propu-
c-»«- , 'oque tenia enfu coracon. 
' C a - tris. „^'«'«on Ic-dccUró todas Cus pala-

" í » íclc cfcondió àl Rey 
J-ínolcdecUraíTc. ' 

Sabavido todala 
'•^'ficado ^•»•omon.y la Cafa que auia 

«ti; 

fí! "•.'orj,^ " ' "«do , , y la w i j 4UC dui. 

íienfo"!"';''"'» «omid» i » fu mcfa^f el af-
dclo j '^ ficruos, el eftado y veftidos ao 

I SUelcfí; • - - - 1 

S R E Y E S . 

II La flota de Hirá que auia traydo el oro 
de Ophir,traya tambic de Opbir muy mu-
cha madera de brafil,y piedras preciólas. 
11 Y hizo cl Rey de la madera de brafil. 
" fuílentaculos para la Cafa de Iehoua, y pa * 
ra las cafas reales: y harpas y pfalterios pa- ' 
ra los cantores, nunca vino tanta madera 
de brafil,ni fe ha viílo baila oy. 
13 Y el rey Salomon dió àia reyna de S.i-
ba t todo loque quifo,y todo loaue pidió, 
demás de loque Salomon le dió 'comode " " 
mano del Rey Salomon. Y ella fc boluió,y | ¿oformc 
fc vino à fu tierra con fus criados. i fu gradc-
14 ^ El pefo del oro que Salomon tenia za. 
dc renta cada vn año,cra, feyscicntos y fc- I ^ 
fcnta y íeys talentos de oro: 
If Sin/í>í/elos mercaderes y déla cotratít-
ció de las efpecierias^ y de todos los reyes 
de Arabia,y de los principes de la tierra. 
16 Hizo también el rey Salomon dozien-
tos paucfes de oro ™ eílendido : fcyscien-
tos ducados de oro gaíló cn cada paues; chat.*̂ **̂  * 
17 Anfimifmo trezientos " cfcudos de „ Menores 
oro eftcdido : en cada vn efcudo gaíló tres cfcudos, o, 
libras de oro : y pufolos el Rey cn la Cafa rodelas, 
del bofque del Libano. 
18 Ifl" Hizo también cl Rey vn gran thro- III. 
no de marfil, cl qual cubrió de oro purifsi-
mo. 
19 Seys gradas tenia haîia la filia : lo alto 
della era redondo por las efpaldas^dcla 
vna parte y de la otra tenia " arrimadizos o Los re-
cerca del afsiento juntoà losqualcs eíla- coftaderos. 
uan dos leones. 

Eílauan también doze leones alli fo- ^ 
v̂ uc.ie fcruian,íus maeftrefalas: y fus 

V t que facrificaua enla Cala de 
tncMj iehoua,& dU quedó fuera defi: 

® . ^ixo ál Rey : Vcrd id es lo que oy en 
t'crra de tus cofas y de tu fjbiduria, 

7 Mas yo nolo crcya , haftaque he vc-
> y mis ojos han vifto que ni aun la 

ri'J'"^^ loque me auia fido dicho. Tu fa-
mayor que la tama que y o auia oydo. ^ 

^ ^^»ciuucnturados tus varones ,bicn-
^^^urados cilos tus ficruos, que eftan có-

»̂namcte dcUnte deti,y oyen ui fabiduria. 
^ ^ W^ouauiDlosaabcaaico,quefeha 

®8fadaGo du ti,para ponerte enla filia de IU 
^̂ ^̂ ^ porque Ichoua há amado fiempre á 11-

01 Rey paraque hagas 

^ ^^^ ̂ ^ ^̂  ciento y vey nte 
. ^^os dcoro,y muy mucUacfpccieria,y 

Piedras prcciofas: nunca vino dcfiues tan 
multitud de efpecicria, como la rc-

^^^ de Saba dió ál Rey Salomon. 

bre las feys gradas dcla vna parte y de la o-
tra:cn todos los reynos no auiahecha otra 
ral. 

Y todos los vafos de beuer del rey Sa-l í 
lomon era de oro, y anfi mifmo toda la ba-
xilladcla cafa del bofque del Libano era 
defínoorojno<i«/4 plata porque en tiempo 
de Salomon no era deeftima. 
I I Porque cl Rey tenia ^ la flota de la pHcb.U 
maren Tharfiscon la flota dc Hiram. vna nao. 
vez cn cada tres años venia la flota de Thar 
fis,y traya oro, plata,marfil, ximios, ypa-
uos. 
2j Y excedia el ReySalomon á tódos los 
reyes déla tierra aníi en riquezas,como en 
fabiduria. 
24 Toda la tierra procuraua.-i'er la cara 

• dc Salomó para oyr fu fabiduria, que Dios 
auia puefto en fu coraron. 

Y cada vno le traya fus prefentes ,«.t 
fibervaCosdcorOy vafos de plata, veftidos, loj jííosJc 
armas,cfpccicria, cauallos y azemilas <;a. traban cífjs 
dacofadcaíiocnaño. 
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* Y juntó Salomon carros y gente de 
cauallo, y tenia mil y quatrocictos carros, 

Í^ doze mil caualleros, los qualcs pufo en 
as ciudades dclos carros, y conel Rey ea 

lerufalcm. 
17 Y pufo el Rey en lerufalcm plata,como 
piedras'y cedros como los cabrahigos que 
eAan por los campos cn abundancia. 
a8 Y ftcauan cauallos y lientos à Salo-
mon dcEgyptorporque la compañia de los 
mercaderes del Rey comprauan cauallos 
y lientos. 
29 Y vcnia,y falia de Egypto cl carro por 
feys cictas piceas de plata, y el cauallo por 
ciento y cincuctary anfi losíacauan por fus 
manos todos los reyes de los Hetheos, y 
de Syria. 

C A P I T . X I . 

17.. 
hcclefJjfÍi' 
en 47. 

* Exo¿ j4, 

aldolo.por 
no llamar-
le dios, 
b Loq Dios 
condvná. 
cHcb. no 
cumplid cn 
poj 
d Vn lugar 
i i culto. 

SKlomon dado ài amor de Lu mugeres . eîÎran^e' 
ras edifica templos en leru/klem à los diofes de fui 

mujeres :por lo qual Dtos le denuncia la dmtfion de 
fu reyno, y le dejpertótres enemigospotenttfsimos, 
11. Vromete Dios el reyno de los die^^ trtbfis à lero-
hoam fieruo de Salomon y por loqual procurando Sa-
lomon matarlcid huye à Egypto, 111. Muere Sa-
lomon,y fucedeenel Reyno Koboamfu hijo, 

MAs * el rey Salomon amó muchas 
mugeres eftrangeras, y ala hija de 
Pharaon s à las de Moab, à las de 

Ammon,à las de Sydon,^à las Hetheas: 
L Délas gentes délas qualcs Iehoua auia 
dicho à los hijos d e Ifrael : * No entrarcys 
à ellas, ni ellas entraran à vofotros : porque 
ciertamente ellas harán inclinar vueftros 
coraçones tras fus diofcs.A eftaspues fe jú-
tó Salomon con amor. 
3 Y tuuo fictecicntas mugeres reynas,. 
y trecientas concubinas^ y fus mugeres hi-
zieron inclinarfu coraçon. 
4 Y ya que Salomon era viejo,íus muge-
|rcs inclinaron fu cora(^on tras diofes age-
nos , y fu coraron no era pcrfcdo con Ic-
houa fu Dios, como el coraron de fu padre 
Dauid. 
j Porque Salomó figuió à Aftharoth dios 
de íos Sidonios : y à Melchom a abomina-
tion dclos Ammonitas. 
6 Y hizo Salomó ^ lo malo cn ojos dc le-
houa,y ^ no fue cumplidamente tras Icho-
ua, como fu padre Dauid. 
7 Entonces edificó Salomon <̂ vn alto a 
Chamos abominación de Moab en el mó-
te que eíla' enfrente de lerufalcm : y à Mo-
loch c^bominacion délos hijos de Am-

S R E Y E S. tf+í 

gcrasjlas quales qucmauanperfumes, y ft' 
criíicauan à fus diofes. 
9 Y Ichoua fe enojó contra Salomó, por 
quanto fu coraçon era diuertido dc Iehoua . 
Dios de Ifrael, * que le auia aparecido dos 
vezes: ^ ̂  • 
10 * Yleauia mandado acerca de efto, ^ 
no figuieflc diofçs ágenos ; y cl no guardo 
loquelc mandó lehoua. 
n Y dixo lehoua à Salomon ; Porquanto 
haauido efto en ti , y no has guardado tfíi 
Concierto, y mis eftatutos que yo te man- ^ 
de, *yo romperé ei reyno de ti, y lo entre-
gare à tu fieruo. 
u Empero no lo haré en tus dias por amor 
de Dauid tu papre: masyo lo romperé dc 
mano de tu hijo. 
13 Emperó no róperc todo el r e y n o , m a j 
vfi tribu darc à tu hijo por amor de Daü'" 
mi íieruo, y por amor de lerufalcm qn^ 
he elegido. 
14 Y Iehoua dcfpcrtó vn aduerfario i 
lomon, iAdad Idumeo^ dc la fangre real, 
elqualfy?4MácnEdom. ^̂  
ly * Porque quando Dauid e f t a u a en 
dom, y fubió loab cl general del e x e r c i t o a 1 
enterrarlos muertos, y mató à todos lo 
varones de Edom, 
16 (Poraue feys mefes habitó alli ^̂ ^ V̂  
todolírae , hafta que vuo acabado à tod 
el fexo mafculino en Edom,) 
17 Entonces huyó A<íad,y alguuos varo^ 
«^c lA A^ Uc <n nadrc cO" 

mon. 
ft Y anil hizo i to das fus mugeres cftran-

nes Idumcos de los fieruo's'de í̂ u padr 
c l , y vinofeà Egypto^y Adadera 
mochacho pequeño.. ^ 
18 YrieuanraronfedeMadian.y vinief^ 
en Pharam,y tomando confino varones àc ^^¡.u 
Pharan,vinicronfe áEí>vpto à Pharaon rc)í 
de Egypto , el qual le í í ó cafa, y le mando 
dar ración,y también le dió tierra. . 
19 Y ha ló Adad grande gracia deUr^tJ o 
Pharaon, el qual íe dió à la hermana de í 
muger por muger,. hermana de la rcy^ 
Thaphnes. . , 1 
ao Y la hermana de Thaphnes Icpf'^^ 
fu hijo Gcnubath, al qual Thaphnes deite-
tó dentro de la cafa de Pharaon, y 
ua Gcnubath en cafa de Pharaon entre 
hijos de Pharaon.. j j 
21 Yoycndo A dad en Egypto que Da"^^ 
auia dormido cóílis padres, y que ^ i 
neraldel exercito era muerto, Adad d a 
Pharaon.'Dcxame yra mi tierra^ . 
aa Y Pharaon le rcfpondi6,Porqueí^^ ^ 
tcfalta conmiga,queprocurasdeyrfea j^r^y 
tierra? y el refpondió :Nada:contodocií 

^ ruego te qiíe me dexes yr^ 
a i Dcfpcrtolc también Dios por ad^^^^ 
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^ 4 9 I. D E L O S R E Y E S . 
íario à Razón hijo de Elíada, cl qual auia 
huydo de fu amo Adarezcr rey de Soba, 
H Y auia juntado gente contracl, y auia 

t capitan de vna compañia: quando 

i Mj, ^ los niacó,y fueronfe à Damafco, y 
l^abitaron alli,vb hizicronlo rev cnDamaf-
co. 
^̂  Y fue aduerfario à Ifrael todos los di-

»̂roncn ^̂  de Salomó,y fue otro mal cóel de Adad, 
c '̂; porque c aborreció à Ifrael, y reyná fobre 

laSyria. 
16 *AnfimifmoIeroboamhijodeNabat 
ï^pbrathco de Sareda,íicruo de Salomó,(fu 
*«adrc fe llamaua Serua muger biuda,)alçô 
fu mano contra el Rey . 

f Y la caufa porq efte alçô mano con-
cl Kcy fue efta : Salomó edificado à Me-

llo ccrró el portillo de la ciudad dc Dauid 
íu padre: 

iHtbu f V el varon leroboamíftf valiente :)fef-
''«ior dc viendo Salomon àl mancebo ^ q 

era hombre de hecho, « encomendóle to-
^ Diolc „ el cargo de la cafa delofeph. 
^Uicrno Aconteció pues en aquel tiempo, que 
^ y t v ; AL®'''^^ Icroboam de Icrufalem , topolo 
Ĵ íTc. ^^ ^^»«Silonita propheta cncl camino,y* el 
' Ahij,̂  cubierto con vna capa nueua: y cfta-

ambos folos cncl campo. 
Jtrauando Ahias dela capa nueuaq 
fobre fi,rompiola en doze pcdaços, 

Y dixo à leroboá: Tomate los diez pe-
j a n f i dixo lehoua Dios dc If-
* ^ • Heaqui que yo rompo cl reyno de la 

^ano de Salomon,y áti daré diez tribus, 
uiM vn tribu por amor de Da-
j fíeruo,y por amor de lerufalc la ciu-
IfraeV** Reelegido dc todos los tribus de 

rad^^ aÍ*^"^® me han dexado,y han ado-
^ Aftharoth dios dc los Sidonios, y à 

J^^^mos dios deMoab,y àMoloch dios de 
"MOS de Ammon : y no han andado en 

^̂  «caminos para hazer lo que es redo dclá-
^^^ y eftatutos, y mis dere-

34 ^ ^ ^ ^ u i d fu padre. 
Empero no quitare nada de fu reyno 

tod^^ lo pondré por capitan 
n í« vida por amor dc Da-

^*^oamicntos y mis eftatutos. 
fu quitaré el reyno de la mano de 

^oD ^ • j ^^^^ tribu,paraq mi fier-
fî ^ í̂̂ fe Ian» lampara todos los dias de-

e W K lerufalc ciudad q:r^me 
Í " o m b r c . 

^^ toda^ l̂̂ ^ pues à ti,y tu rcynarás cn 
^ cofas que dcffcarc tu anima : y fe-

tas rey fobre Ifrael. 
jS Y fera que fi oycdo oyeres todas las co-
fas que yo te mandare,y anduuicrcs cn mis 
caminos, y hizieres lo ^»•e« redo delante 
dc mis ojos, guardado mis eftatutos, y mis 
mandámictos,com9 hizo Dauid mi fieruo, 
yo fere cótigo,y te edificare cafa firme,co-
mo la edifique a Dauid,y yo te entregare a 
Ifrael. 
J9 Y yo affligirc la fimicte de Dauid a cau-
fa ̂  dc efto,empcró no para fiempre. b Vcr.ji* 
40 Y procuró Salomon de matar á Icro-
boam: mas leuantandofe leroboam huyó á 
Egypto aScíac rey dcEgypto; y eftuuo cn 
Egypto hafta la muerte de Salomon. 
41 ^ Lo demás' de los hechos de Salo- j | f. 
mó,y todas las cofas quehizo,y fufabidu- iHcb.d¿ 
ria, no eftan efcriptas enel libro de los he- Iispalabra-, 
chos de Salomon? ^ aaaiuego.| 
4^ Y los dias oue Salomon rcynó en leru-
íalem fobre todo Ifrael,/^írí» quarcta años. 
43 Ydurmió Salomon con fus padres, y 
fue fcpultado en la ciudad de Dauid fu pa« 
dre:y rcynó en fu lugar Roboam fu hijo. 

C A P I T . XII . 

LO5 diextrihiesfeleuantan contra K^ohoamcon* 
Tlttuyenlo d leroboam rey fobre fí,porque figutC' 

do el confejo de los macebos no les quifo defcar^ar aU 
go délos tributos. ¡ l Aparejando Kflhoam de reñir 
contra Ifrael, amoneTlado de D/o5 por yn propheta^ 
dexa la emprefa. I I I . leroboú por diuertir el 
blo de yenir a \erufalem. temiendo perder el reyno, 
haK^ dos bexsrros de fundido en los quaies ha^ ido^ 
latrar A todo fu pueblo» 

Y* Vino Roboam á Sichem, porq to- ^^^^ clirotu 
do Ifrael auia venido en Sichern para 
hazerlo rey. - ' " 

1 Y acontcc¡ó,quc como lo oyó Icroboi 
hijo de Nabat q aun eftaua en Egypto:por-
que auia huydo dc delate del rcySalomon, 
y habitaua en Egypto, 
3 Embiaron y llamaronlo.VinofwcJ Icro-
boá y todo el ayuntamiento de Ifrael, y ha 
blaron a Roboam diziendo: 
4 Tu padre agrauó nueftro yuco,mas ao-
ra tu difminuye 4/̂ 0 dela duraferuidúbrCy 
de tu padre, y del yugo pefado q pufo fo-
bre noíbtros,y fcruirte hemos. 
5 Y el les dixo: Yos , y de aqui á tres dias 
bolued á mi'Y el pueblo fe fue. 
6 Entóces cl rey Roboá tomó cófcj o c o 
losAncianos q auian eftado deláte de Salo-
mon fu padre quando biuia,y dixo : Como 
aconfejays vofotros que refponda à efte 
pueblo? 
7 Y ellos le hablaron diziendo: Si tu fue-
res oy fieruo decftc pueblo y lo firuicre$,y 

X lij 
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rcfpondiendolc buenas palabras les habla-
res,ellos te feruirán parafiempre. 
8 Mas el dexado el confejo de los viejos 
q le auian dado, tomó cófejo con los man-
cebos,q^ue fe auian criado conel, y eílauan 
delante deel. 
9 Y dixoles: Como aconfejays vofotros 
que refpódamos a efte pueblo, que me han 
hablado diziendo : Difminuye^/^o del yu-
go que tu padre pufo fobre nofotros! 
10 Entonces los mancebos que fe auian 
criado concl,le refpódicron dizicdo:* An-
G hablarás á efte pueblo q te ha dicho eftas 
palabras j Tu padre agrauó nueftro yugo: 
mas tu difminuye nos rf/jo.aníiJes hablarás: 
El menor dedo de los mios es mas grueflb q 
los lomos de mi padre. 
it Aora pues mi padre os cargó de pefa-
do y u g o , mas yo añidirá á vueftro yugo. 
Mi padre oshirió con acotes,mas yo os he-
riré con eícorpiones. 

Y ál tercero dia vino leroboam y todo 

a-Ot.Mvrí. 
* ÁmO, IT, 
lai 

bDauîd ni 
Airiiccr;i6 
no nos he-
re ile. no 
fean nuef-
tros fcñó-
rei. 
cBucIuafe 
Ctìda vno à 
fu csfj , 
aHcb.Vec 
tu cafi &c. 
ePIC6ta. 
ilorjnayor. 

u 
cl pueblo á Roboam , como el Rcv Jo auia 
mandado dizicndo, Bolued á mi ál tercero 
dia: 

Y el Rey refpondió ál pueblo duramc-
te,dexado el conícjo dc los Ancianos, que 
íe auian dado. 
14 Y hablóles conforme ál confejo délos 
mancebos dizicdo. Mi padre agrauó vuef-
tro yugo , mas yo añidirc á vueftro yugo: 
mi padre os hirió có acotes, mas yo os he-
riré con cfcorpioncs 
If Y no oyó cl Rey ál pueblo,porque era 
^ ordcnacion de Ichoua para confirmar 
fu [ vilabra, *que Ichoua auia hablado por 
mnno dcAhiasSiIonitcáleroboam hijode 
Nab.r . 
16 Y quando todo el pueblo vido, que el 
R e y no los auia oydo, refpódiole eftas pa-
labras dizicndorQuc parte tenemos nofo-
tros con Dauid? ^ No ay heredad enei hijo 
de Ifai. Uracl, ^ á tus eftancias.^ Prouee ao-
raen tu cafa Dauid.Entonces Ifrael fe f u e i , 
fiiseftancias. 
17 Y reynó Roboam fóbre los hijps de l f -
rael, que morauan en las ciudades deluda. 
iflT Y cl rey Roboam embióá Aduram,9 q 
eTiaua fobre los tributos, y todó Ifrael lo 
apedreó á piedra,y murió. Entonce« el rey 
Robóáfe esforzó á fubir en vn carro,y hu-
yr á lerufalem. 
19. Anfi rcbelló Ifrael de là cafa dc Dauid: 
haftáoy. 
20 Y acoittcció'quc oyendo todo Ifrael. 
que leroboam era buclto, cmbiáron y lla-r 
maronloál ayuntamicto, y-hizieronlorcy. 
ikbrc todo Ifrael,(¡u quedar tribu alguno 4: 

S R E Y E S . . 
figuiefle la cafa dc Dauid, fino folo el Tri-
bu de luda. 
21 ^ Y como Roboam vino á lerufalem, 
juntó toda la cafa de luda , y ál Tribu de 
Beniamin, cicto y ochcta mil hombrei efco-
gidos degucrra,para hazer guerra á la caía 
de Ifrael,y reduzir cl reyno aRoboam hijo 
de Salomon. 
22 * Mas fue palabra dc Ichoua á Scmeias 
^ Varon dcDios diziendo: 
2 j Habla á Roboam hijo de Salomon rey 
de luda, y á toda la cafa de luda,y de Ben-
iamin , y los demás, del pueblo , dizicn-
do : 
24 Anfi dixo íehoua:No.vays,ni pelecy^ 
cótra.vucftros hermanos los hijos dclfro^ 
el:bolucoicada vuo á.fu cafa : porque cftĉ  
negocio yo lo he hecho. Y ellos ^ oyeró r̂cro«»̂ ^ 
palabra dcDios,y boluieronfc,y fueronftr 
conforme á la palabra de lehoua. 

. i s Y reedificó leroboá á Sichc cncl mote 
de Ephraim, y habitó en ella : y faliendo dc 
allireedificóiPhanuel. jlí-

m Y dixo leroboam cn fu coraçon: 
* Aora fc boluerá cl reyno á la Cafa dcD^' j;. 
uid,, 
27 Si cftc pueblo fubicre á íicrificar a IÍ» 
Cafa de lehoua en lerufalem: porq el cora-
çon dc cftc pueblo fc conuertirá á fu 
Roboam rey dc luda,y m3tarmehan,y 
narfchan á Roboam rey de luda. 
28 Y auido confcjo,el Rey hizo dos bezf' 
rtos de oro,*» y dixolcs: Harto aueys f u ^ ' 
do á lerufalem, * heaqui tus diofes jol f f^ ' f u < ; > 
el ,quctehizicrófubirdcla tierradcEg/' 
pto. t* 
29 Y pufo cl vno en Beth-el,y el otro p«' 
foen Dan. jj. 
30 Yc f to fueoff4/7o»rfe/peccado:porq^ j fcf^^ 
el pueblo yua.» delante del vno rif̂ ^ ,̂ 

SI HIZO también f cafa déaltos^ 
facerdotes parte del pueblo, que noi 
deJos hijosde Leui. . j-^^df^^Aff^ 

Y inftituyó leroboam folennidad ene ^^pr-
mes Oftauo , à los quinze del mes c ^ n í ^ j ^ í f 
meáhrokñidad^quQficelebraua c n J f ' : iS.c' 
y Sacrificó fobre altar,anfi hizo cn Bcth-c» 
lacrificando á los bezerros que hizo. Y o ' 
dcnó en Beth.cl facerdotes de los altos 4 
el auia hecho. 
j j Y facrificó fobre d altar que 
hecho eti Bcth-cl à los quinw ^e' ^ ^ 
O a a u o . e l m c s q u e el auia i f . 
fu coraçon ; y hizo ficfta à los hijos a^ 
rae l , y fubió àl. altar p.ara quemar 
rcí . . g^AV 

elati"»^ 

Ayuntamiento de Mardrid



'bdo.o c6 Hcaqui^que vn varón deDios > por 
' T palabra de Ichoua vino de luda a Be-

thcl:y eftando leroboara al altar pa-
quemar perfumes, 

J El clamó contra cl altar por palabra de 
* i R ^^noua y dixoj Altar altar, aníí dixo leho-

jJ?;*Hcaqui que a la cafa dc Dauid nace vn 
".'jo llamado loíias,elqual fa crificará fobre 

J^los facerdotes de los altos que queman 
*obre ti perfumesty fobre ti quemará huef-

de hombres. 
^ yaqueln^ifi^odiadiói^Mfefialdizic-
r^-^ftaeilafcñalquelchouab há hablado; 

^ ^caqui que el altar le quebrará,y la ceniza 
S^c^bre el f/?4'fe derramará. 
^ J como el Rey ovó la palabra del va-
t^^ auia clamado contra el al-
^»•enBethcl^cftcndicndo fu mano defde cl 

^Meroboam dixojPrendcldo.mas la ma-
eftendidó contra el, fe le fccó, 

ram' j . ^̂  rompió, y la ceniza fe dcr-
v ^ conforme á la fcñal que cl 
bou^ da^o po** pal^ibra dc Ic-

refpond el R e y dixo al 
fj^ dt!' I te ruego que rueges á la 
ínan ^ û Dios,y ora por mi,qtie mi 

,> orói l̂ r '̂̂ ^ '^'^'fuyíl'i-Yelvaron dcDios 
^¡¡''^^ c V ^^ de lehoua, y la mano del R e y 

. ' 7 "^''«y t o n i como antes, 
conm-
don. ^ ^ y comerás, y y o te darc 

vivaron de Dios dixoál R e y ; Si 
go n- ®^*^"^*taddctucafa,noyriacóti-

pannibcucria agUa enefte 

^ a d o í T ^ ^ " ^ mandado por pala-
d a 
fueres bueluas por el camino que 
lo 

I. D 
C A P I T . XII I . 

T; SUnio \erohoamfucrtftcánioafui hcxírros, yn 
^probheta le dtnttnda la drilfuyaon de/uidola-
^ia j délos frophetaí dffm ídolo>:por lo qualeften-
iitndo el la mano paraque lo prcndiefjen, fe le/eca, 
^ por la orado» del propheta le es resiétuyda, 11. 
t^c propheta encanado por otro de Bethely yienek 
fu cafa ¿y come conel contra el mandamiento de 
o< :por lo qual bolmtndofe, Dios embia yn león que 
'o mata. 1 1 1 . E/propheta que lo engahójio trae-
^J^etheUy hentterra^y manda a !ua hijos que qua-
« el murie/Je,lo enterrajfen cabe ei 

i Beih. eli V®"»-

"^^«^ora i ; aenBeth .e lvnv ie jopro^e . 

h 

E LOS R E Y E SJ 
ta,ál qual vino fu hijo, y cotolc todo el he-
cho queel varón de Dios auia hecho aquel 
dia en Beth-cl: y contaró á fu padre las pa-
labras que auiahablado ál Rey . 
I l Y fu padre les dixo: Porque camino 
fuc? YIÌ1S hijos le moftraron el camino por 
donde fc auia tornado el varón dcDios, 
queauia venido deluda: 
13 Y cl dixo á fus hijos:Enalb3rdadmc el 
afno. Y ellos le enalbardaron el afno,y fu -
bió enel. 
14 Y yendo tras el varón deDios, halló-
lo que eftaua fentado debaxo de vn Alcor-
noquery dixole : Eres tu el varón de Dio$> 
que venifte deIuda?YeI dixo: Yo/ii;;. 
if Y e l le dixo: Ven cómigo á caíá,y come 
del pan. 
j6 Y e l rcfpondjóiNo podre boIucrcon-
t i g o , nj yrc contigo : ni ranpoco comeré 
pan ni bencrc agua coniioo cu l Rc higar: 
17 Porqtio pur palabra dc Dj ísujcI) ! fi-
do dicho : No comis pá,n¡ beuas agua allá: 
ni bucluds por cl camino que futren. 
18 Yclofro Ic d 'xo ; Yo también foy pro-
pheta como tu , y yn angtl mc háh iblado 
por palabra de Ichoua diziendo : Bueluelo 
contigo à tu cafi, paraque coma pan, y bc-
ua agua.Mintióle. 
19 Entonces boluió con e l , y comió del 
pan en fu cufa,y bcuió del agua, 
ao Yacontecio que eftando cHos ala me-
fa fue palabra de lehoua ál propheta que lo 
auia hccho boluer; 
21 Y clamó ál varón dc Dios, que auia ve-
nido dc Iuda,diziendorAnfi dixo Ichoua: 
Porquátohas fido rebelde al dicho de Ie-
houa , y no guardaftc cl mandamiento que 
lehoua tu Dios te auia mandado, 
I I Antes boluifte, y comifte del pan, y 
beuiftc del agua enei lugar donde Ichoua 
te auiadicho, que ni comieíles pan, ni be-
uieífes agua ^ uo entrará tu cucrpo en el fc-
pulchro de tus padres. 
15 Y como vuo comido del pan, y bcui-
d o , c l propheta oue lo auia hecho boluer 
le enalbardó vn aíno: 
1 4 Y yendofe,topólo vn león cncl cami-
n o , y matólo j y fu cuerpo eftaua echado 
enei camino,y cl afno eftaua junto á el,y cl 
león también eftaua junto ál cucrpo. 
if Y heaqui vnos que paíláuan, y vieron 
cl cuerpo que eftaua echado cnel camino, 
y el león que eftaua junto ál cuerpo : y vi-
nieron, y dixeronlo enla ciudad donde el 
viejo propheta habitaua* 
zó 4ff Yoyendoloe l propheta que lo a^ j I L 
uia buelto del camino,dixo : Varó dcDios 
es,que fue rebelde ál dicho de lehona: por 

X iiij 
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tanto lehoua lo há entregado ài Icon, q lo-
ha quebrátado y mucrto^conformeà la pa-
labra de Iehoua,que el le dixo. 
17 Y habló à fus hijos,y djxoles,Enalbar-
dadme vn afno.Y ellos icio enalbardaron. 
28 Y cl fue, y halló fu cuerpo tcdido en-
el camino, y cl afno y cl león eílauan junto 
al cuerpo, cl leó no auia comido cl cuerpo, 
ni dañado ài afno. 
29 Y tomando el propheta el cuerpo del 
varón de Dios, pufolo fobrc el afno,y tor-
nolo. Y el propheta viejo vino à la ciudad, 

a Para en ' para endecharlo y enterrarlo, 
terrario eft 30 Y pufo fu cucrpo cn fu fcpulchroiy cn-
la folenni dccharonlo dixjendotAy hermano mío» 
dad deo- Y dcfquc lo ouicron enterrado habló 

* a fus hijos diziendo :Qiiando yo muriere, 
enterradme encl fepulchro enque eíla fe-
pultado el varón de Dios: poned mis hueí^ 
fos cábelos fuyos. 

h Hcb.ílcn- 52 Porque íín dubda vedrà loque cl di-
do fcrá I04 xo à bozes por palabra de lehoua contra el 

j altar, que efia en Beth-el, y contra todas 
t^m Io7dc' c a f a s d e t o s a l t o s , q f y ? 4 « c n l a s c i u d a d c $ . 

5 j Defpues de cita palabra no fe torno le-
roboam de fu camino malo:antcs boluió, y 

d Arn.12,13. l^i^o facerdotes dc los altos ^ parte del puc 
c Heb.heo- blo,v quien queria,^ íc cólagraua, y era de 
chía fu ma- los íacerdotcs de los altos» 
no.Porla ^^ y efto fue caufa de peccado à la cafa 

^^ reroboà,por lo qual fue ̂  cortada y ray. 
io.&c LÍu. ^^ de fobre la haz de la tierra.. 

fTa i^da . C A P i n X I 1 1 1 . 

V iniendo la muger dt Terohoam diificfada a conc 
fultaràl prcpheta Ahtas a Silo, el la conoce por 

ejptritu de^DioSfj le denuncia la muerte del hijo, y 
la deThujfion de toda ¡ucafa por el peccado de la 
idolatria defu mando.. I I. Muerto leroboam.fU' 
ccdele Kadab fu hijo. 

Ili, Reynando Roboam en 
Xudaja idolatria es augmentada en Ju reyno,por lo 
epéal Dtos embia al rey dt Eppto fobre Urufalem ,y 

jaquea los thefiros del rey y del Templo. y Roboante 
muerto fuiedele Aliam fu hijo.. 

E! ' Naquel tiempo Abias hijo de lero-
boam cayó enfermo,, 

''z Y dixo leroboam a íu muger :Le-
uátate aora, y disírc^ate,porque no tc co-
nozcan quecrcs la muger de Ieroboam,y 

^ Arriba Ur ̂ ^ ^ ' e^^'Ahias propheta, • el 
queme dixo q yo auia defer rey fobrc efte 
pueblo. 
3 Y toma en ru mano diez panes,y turro-
nes, y vna botija de miel,y ve a ehparaque 
te decláicIoq,ue hadefer dceíle mo^o.. 

S R E Y E S. 

4 YlamugerdeTi^roboam hizolo aníí;y 
leuantófe, y fue à S i lo , y vino à cafa de 
Ab ias : y Anias no podia ya ver,que fus 
o josfc auian cícurcícido à cauía de fuvC ' 
jez. 
5 Mas lehoua auia dicho à Ahias:Hcaqui ĵ ç^J 
Gue la muger de leroboam vendrá ^ á con- ^„ivjr p̂ . 
íultartc por fu hijo q eílá enfermo : tu pues ¡¿ir ĵ̂ ^ 
reíponderlehásaníi,y anií: ^ 
6 Y ferá,que quando ella vendrá,vendra 
difsimulada. Y como Abias oyó el íbnido 
de fus pies,que cntrau^i por la pucrta,dixo: 
Entra muger de leroboam,porque te difsi-
roulas? emperó yo foy embiado áti contc' 
uelacionAwxz* 
7 Ve, y di á leroboam : Aníí dixo Iehoua 
Dios dclfrael: Porquanto yo tcleuáte 
en medio del pueblo,y tc hizc principe fo-* 
bre mi pueblo IfraeU 
8 Y rompi el reyno de la caía de DauiJ# 
y telo entregue áti : y tu no has íído comO 
Dauidmiííeruo, queguardó mis manda-
mientos , y anduuo en pos de mi con todo 
fu coraçon, haziendo íolamentelo 
derecho delante de mis ojos,. ^ 
9 Antes heziíle lo malo fobrc rodos lo^ 4 
haníído antes deti ; que fucile, y te heziíl® 
otros dioícs,y fundiciones para enojarm^í^ 
yámimccchaílctrastuscípaldasi . 
10 * Portanto heaqui que yo traygom^' 
fobre la cafa de leroboamj y yo talare de le ^ p̂ ut-Ĵ  
rohoítodo meante ála pared "aníí el ^̂  
dado como el defamparado cn Ifrael : y r i H ?̂;,, 
barrerei la pofterjdad de la cafa de IcrO' ^o^ 
boá,como es barrido el cfticrcol>hafta q^^ ^ 
fea acabad a, . 
ir Elque muriere/o í de l e r o b o a m en 
ciudad,lo$ perroslo comerán:y el qu^ 
riere enei campo, comcrlohán las aues d^ 
cieIo,porque Ichoua L ha dicho. 
12- Y tu Icuanratc y vete à tu cafa, q"® ^^ 
entrando tu pie cn la ciudad, cl moço too^ ^̂  
rirá, fArf'"? 
13 Y todo Ifrael t í o endechará, y 
r r a r l o h a n : p o r q u e a q u e l f o l o d e l o s d e " 

roboam entrará cn fepultura, por quj»" 
fc há hallado Qnelalguna^ coa b u e n a deK 
houa Dios de Ifrael en la cafa de IcrO' 

14 Ylehoua íc deípertará rey 
cl, que talará la cafa cic Icroboá cn elle oí -
y que,íí m aora? u r i - ' ^ i y K 
i r Y IcRoua herirá n f r a e í , » como b c a ^ ¿<n y 
fia que fe mucuc cn las aguas; y ci arr 
ráá Ifrael dcctta buena tierra, que |a « f f ^ , 
dado á fus padres,y eíparzirlos uo^td ',^ 
otra parte » del R i o f por quáto ha« hecl> .̂gjp 
fus íbfqucjicnojando i lchoua- ^^ y j t 
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Y cl entregará á Ifrael por los pecca-
dos de leroboam,elqual pcccó,y ha hecho 
peccar á Ifrael. 
17 Entonces la muger de leroboam fe le-
vantó,y fe fué,y vino á Thcrfa : y entran-
do ella por el lumbral de la cafa , cimoso 
murió. 

^ Y enterraroiilo,y todo Ifrael lo ende-
chó,cóforme á la palabra de Ichoua,que el 
auia hablado por mano defu fieruo Ahias 

l l . propheta. 
\ ^cb.dt i r Los otros hechos dc leroboam, 
^̂ »Pihbr« que guerras hizo, y como rcynó,todo ef-

U efcripto enei libro > délas hiftoriasde 
los reyes de Ifrael. 

El tiempo que rcynó leroboam, fue-
ron vcynte y dos años : y auiendo dormi-
do con fus padres, rcynó en fu lugar N a -

IT * Y Roboam hijo dc Salomon rey-
Ĵ o en luda .De quarenta y vn años era Ko^ 
boam quando comcni^íí á reynar ,y diez y 

l> p, años rcynó en lerufalcm, ciudad que 
«Wa'̂ í'Y i^^o^aehgió de todos los tribus dc Ifrael 
Íínon î,,/ ^P^r^poncralh fu nombre. El nombre de 
l ^ i dc "^"'^^fefuoNaama Ammonita. 
co r'* ]!' ^ ^^^^ lo malo cn los ojos de lc-
todo ^̂ ^̂  noua,y enojáronlo c mas q todo loque fus 
'^^ódV* aman hecho en fus peccados , que 

Peccaron. 

df̂  \ í Jorque ellos también fe edificaron al-
, »^'^V"^s,vbofquesen todo collado al-

'Htb todo árbol dfombrio. 
'̂fî Vdo ' v i - íí»mbien impuros cn la tierra, 

[ . ^ » ' f o n conforme á todas las abomina-
d l̂ ? q Iehoua auia echado 

bU c del rey Roboam fu-
S Z . lem ' ' y ^^ ^gyP^^ contra Icrufa-

, Y t o m ó los thc foros de la C a f a de I c -
' > y ^os thcforos dc la C a f a r e a l , y la -

q u e d o t o d o . \ t o m ó t o d o s los e f c u d o s d e 
que Sa lomon auia h e c h o . 

^ ? Y hizo R o b o a m en lugar deel los e f c u 
io/^^^.dc de metal y d io los en mano de los ca -
4 Otre. Pitancs í dc los d e la g u a r d a , q guardauan 

^ puerta d - l a cafa real. 

« Y quando cl Rey entraua cnla Cafa 
j e Iehoua, los de la guarda los lleuauan : y 

los ponían c n l a c a m a r a d e los d e l a guarda. 

^ L o demás de los hechos d e R o -
í»oam, y todas U s cofas que h i z o , n o c f t a n 
j l l^ J^P iascn lasChron icasdc los reyes de 

^ Y v u o guerra entre R o b o a m y l e r o -
boam todos los d ias . 

S R E Y E S . ^58 

31 Y durmió Roboam con fus padres,y 
y fue íepultado con fus padres cnla ciu-
dad dc Dauid. El nombre de fu madre fue 
Naama Ammonita. Y rcynó en fu lugar 
Abiamfuhijo. 

C A P I T . X 

A Hiam Key J« luJa ftgue loi peccados defipadrf¿. 
^^y el muerto fncedele' Afa Ju hijo: elqual (ledo 
Itmpia la tierra de loó immundtcias de la idolatría* 
II. Teniendo Afaguerra con ñaafa rey de \fraéí 
fe fortifica con abanfa con el Rrj^ de Syria^ 
III. Maffffo Afa ^fniedele lofaphat fu hijo. 
I I I I . A tíadab hijo de Uroboam rey de ifrael 
mata ñaafa^y tomandoelreynoafiela todala fa" 
mtlia y fucefiton de 'leroboam^cuyos peccados fi" 
¿M/V. 

EN * el año diez y ocho del rev le- ^ i.Chrcn.-
roboanvhijo de Nabat , Abiam^ co-

'mencóáreynarfobre Inda. g Hcb.rcy. 
í ^ - T n r»i nó íobrc 

z Reyno tres años cn leruíalem. El ^^^ 
nombre de fu madre fue Maacha hija de ' " 
Abeífalon. 
3 Y anduuo en todos los peccados de (u 
padre que hizo antes deel, y no fue fu cora 
^on perfefto con lehoua fu D i o s , como el 
coraron de Dauid fu padre. 
4 Mas por caufa deDauid,Iehouafu Dios 
le dió h lampara en Icrufalem defpertan-
dolé fu hijo deípues dccl , y confirmando 
/a^» Icrufalem.. 
5 Porouanto Dauid auia hecho lo que ers 
reélo delante de los ojos delehoua , y d e 
ninguna cofa que le mandafie fe auia apar-
tado en todos los dias de fu vida,*fi no fue 
el negocio de Vrias Hetheo. ^ 
6 Y vuo guerra entre Roboam y lero-
boam todos los dias dc fu vida.. 
7 Lo de mas de los hechos de Abiam, y 
todas las cofas que hizo, no cílan efcriptas 
* cn el libro de las chronicas de4bs reyes » 2. chrotp,. 
deluda? Y vuo guerra entre Abiam y Ic- 13,1. 
roboam. 
8 Ydurmió Abiam con íus padres, y fe-
pultaronlo cn la ciudad dc Dauid: * y rey- Chron^ 
nó Afa fu hijo en fu lugar. i4,x. 
9 En el año veynte de leroboam R e y de 
Ifrael Afa • comentó á reynar fobre Iu- ¡ Vcr.i#. 
da. 
10 Y reynó quarenta y vn años cn Icru-
falem: cl nombre de fu madre Maacha 
hija de Abeífalon. 
11 Y Afa hizo lo que era rcfto delante de 
los ojos de Iehoua,como Dauid fu padre-
i r Porque quitó t los impuros de la tie- tArr. 14,24. 
rra, y quitó todas las ' fuziedadcs q̂ uc fus 1 Las idola* 
padres auian hccho- ^rias.. 

Y 
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a Dc la dig' j j Y cambie príuó a fu madre Maacha ^ de cafa de Ifachar ,'hizo confpiracio contra cl 
nididq te- ferprinccfa,porqauia;he<;ho l> vnidolo en y hirioloBaafaen Gebbethon, q^r^dclos 
u Vor fc/ ' Afadeshizo el idolo.de fu ma Philiftheos : porq Nadab,y todo Ifrael te 

- - dre,y lo quemó juntoál arroyo deCedró. ' • • • madre dcl . _ - , , . -, , , 
Rey. 14 Mas e los altos no quitaro : empero el 
LHcb.mipb coraçon de Aíá fue pcrfcûo có.Ichoua to-
lezcth,q.d. da fu vida. 
horror. ^̂  Tambie metió en la Cafa dc Xehoqa lo 
^Arr.3,1. ^ fu padre auia dedicando, y l o q el dedicó, 

oro,y plata,y vafos. 
16 Y vuo guerra entre Afa y Baafa rey de 
Ifrael, todo el tiempo de ambos. 

II 

nian cercado á Gcbbcthon. 
18 Y matolo Baafa en el tercero año de 
A f i rey dc luda,y reynó en fu lugar. 
19 Y como cl vino ál reyno,hirió toda U 
cafa dc leroboam /fin dexar anima de ^̂  
Icrdboam hafta raerlo, conforme á la paU-
bra de lehoua, * que el habló por fu fieruO 
AhiasSilonita, 
30 Por los peccados de leroboam que cl 

17 ^ Y f u b i ó Baafa rey delfrael cótra Iu- hizo,y con los quales hizo peccar à Ifrach 
da , y edificó á Rama para no dexar íalir ni y p o r f u prouocacion conque prouocó à 

^ « Í T - l TN J . T / - 1 entrar á ninguno dc Afa rey de luda. 
18 Y tomando Afa toda la p/ata y oro q 
auia quedado en los theforos de la Cafa dc 
lQhoua,y cn los theforos de la cafa real,en-
trepólos en las manos de fus fieruos, y em-
biolos c l R c y AfaáBcn-adíadhijo de Ta-
bremó hijo ac Hezion rey de Syria, elqual 
moraua cn Damafco,diziendo. 
19 Alianza ay entre mi y ti,y entre mi pa-
d r c y e l t u y o : heaqui quej/o te embio yn 

d Heb.fc ^^ y OTOiVe^y rompe tu alia 
-aparte dc có Baafa rey de Ifrael paraq d J^xe. 
mi. 20 YBcn-adadconfintió conelreyAfa, 

y embió los principes dé los exercitos que 
tenia contra las ciudades de lfrael: y birió 
á Ahion, y á D a n , y á Abel Beth rnaacha, 
y a toda Cenoroth con toda la tierra de 
Ncphtali. 

Y oyendo efto Baafa dexó de edificar 
á Rama,y eftuuofc en Thcrfa. 
22 Entonces el rey Afa jnntó á todo lu-
da fin quedar ninguno,y quiraroula piedra 
y la madera de Rama ronque Baafa cdifica-
ua,y edificó con ello cl rey Afa á Gabaa dc 
Ben-iamin,y áMaíjíha. 

III. 23 .i¡f Lo dcmns dc torios los hechos de 

enojo álchoua Dios delfrael. 
51 Lo demás de los hechos de Nadab, y 
todas las cofas ó h iz® , no eftá todo efcri-
pto en el libro de las chronicas délos re-
yes de IfracH 
52 Y-vuo guerra entre Afa y Baafa rey de 
IfracHodo el tiempo deumbos. 
53 EneUerceroañode Afa rey de luda co . 
meneó áreynarBaafa hijo dcAhia fobrc to (S.f^ 
do lirael en Thcrfa,^ vCyntc y quatro ano$ 
34 Y hizo lo malo delante de los ojos de 
Ichoua,y anduuo en el camino de Icroboat 
y en fu peccado cóqhizo peccar á Ifrael* 

•C A P í T. X v r . 

Denuncia Dins por/ti prcfthtta à 
iarniento de fu cafa por fta peccados : clq'**^^ 

muertofucede Eia/u hijo. l I. '^mlri^*" 
ta à tla^y yftrpa el r^ynoy desiruyetoda U 

fucefion de f)aafa hash/ta parientes y amigot, co* 
forme a la* tmmjx^u de Üioí . Mí. 
Eia e!pueblo elgepor fit reyà Amr^elqual^"*^' 
do íoutra :^¡mLri,y towamiola ciudad^ ^tthhnp^ 
ne furgff ài paLtr»o re ti, y fe rjuema dentro» 
II í I. Amn edifica a Samaría elqual muerto j 
cede Aihab ftt hijo mas impío que todos fus ant^p'^i 

fados. 

Aia , y toda fu fortaleza, y todas las cofas " X ^ F u c palabra de Ichoua à íchu hijo de 
quehizo,y las ciudades que edificó n o T .Hanani contra Baafifdiziendo: 
todo efcripto cn cl libro de las chronicas 2 Porquáto yo te lcuantcìdclp^I' 
de los reyes deluda? Con todo cífo enei — r^k,« n.í nucbio 
tiempo de fu vejez enfermó de fus pies. 
24 Y durmió Afa con fus padres, y fue 
fepultado con fus padres en la Ciudad dc 
Dauid fu padre : y reynó cn fu lugar lofa-
phatfuhijo. 
2f m Y Nadab hijo de leroboam come-
^óárcynarfóbrclfraclencl fcgundo año 4 
dc Afa rey de luda : y reynó lobre Ifrael dad, los perros lo comerán : y el 
dos años. fuere muerto cn cl campo,.comcrIohan 
xi^" Y hizo lo malo dclantedc los ojos de aues dcl cielo. 

eUfuando Icfioua andandoencl camino de íu pa- s Lodemas dc los hechos de Baafa,y 
} cfciatc las dre ,venfus peccados conque hizo peccar cofas que hizo,y fu fortaleza, no efta 

' • - - - • ^ efcripto en el libro délas chronicas cic 

I I ir. 

u o , y te pufc por principe fobremi pu '̂ 
IfracKnus tu has andando en el 
Icroboam,yhas hccho peccar a mi pu«" ,,.(» 

dc Ifrael prouocádomc a yra cn fus / f ¡¿ct''' 
fa- 3 Heaqui yo barro ^ l a ^ o f t c r i d a d d f í i J " ^ . , 

fa,y la pofteridad dc fu « f a : y po"'^;'^/!'' í J^'^ 
)c- fa,* como la cafa delcroboá hijo dc N ^ - ^ 

Fl.que dc Baafa fuere muerto en lí^'^J 

^efupadrc. ^^ y Baafa hijo de Ahiajclqual era dela , los reyes delfrael? d V 
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^ Y durmió Baafa cófus padres^ y fue fe-
pultado enTherfa, y rcynó cn fu lugar Eia 

^ Hct.cn lu hijo. 

hil^/' Ic 7 Y aníí mifmo auia fido palabra dcTcho. 
l Enfu -j ^^ ' Ichu hijo dc Hanani propheta íb-
bir'ia, '̂ re Baafa y fobre l'u cafa, y fobre todo lo 
^^oriuer quchizo delante de los ojos deleho-
Nar"" ^ "^»Prouocandolo à y ra b con las obras dc-

i f "'^nos,que l'eria hecha como la cafa de 
^^^ol̂ oam : c y fobrc que lo auia herido. 
® Enelaño veynte y ícys de Afa rey de 

'ioiifc. ^ ̂ Uíla comentó à reynar EÍa hijo dcBaafa 
^ fol^reIfrael enTherfa,^ dos años. 

9 ^ Y hizo conjuración cótra el fu fier-
ro Zambri,principe fobrc la mitad délos 
carros: y eftando el en Th-.rfa bcuicr.do, 
y embriago cncafa dc Arfa fu mayordo-

^^.Kfy.jj "^ocnThería, 
^ ' * Vino 2ambri,y lo hirió,y mató encl 

veynte y fiete de Afa rey deluda , y 
^eynóenfulugar. 
^ Y reynando el, y eftando aífentado 

lu filia,hirió toda la cafa de Baafa fin de. 
cn ella meante á la pared, ni fus parien-

amigos.. 
^-iw/í rayó Zambri toda la cafa de Baa-

K J f "forme ala palabra de lehoua, q auia 
ĵ n̂oj ĵ  nablado contra Baafa por Ichu prophc-
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•Arr.í 

^ peccados dcBaafa,ylos 
P^^cados d o n . u : : . ellos pcc-^ '̂'̂ í̂dn carón 

^ Í^áís doT^y peccar à Ifrael prouocan-
icnoÍpilehourDi¿¡deirrael ^ có fus 

Prl^'^r^^^ demás hechos dc Eia, y todas las 
C ' o m . que hizo , no c f t l t o d o efcripto en 

U r ^^ l^s chronicas de los. reyes de If-

fi > 'fynó íf ^̂ ^ 'Therfa : y el pueblo auia aflcnta-
S?.^®'^PofabreGebbethonciudad dclos 
I'hüiftbeos. 

Y el pueblo que eftaua en el campo 
^yendotlczirZambri ha hecho con jura-

ha muerto al rey,entonces todo If-
leuantó por rey fobre Ifrael à Amri ge 

ncral del exercito el mifmo dia cn el cipo. 

^«bbethon,y cercaron àTherfa. 
^ viendo Zambri tomada la ciudad 
«ctiofc en el palacio de la cafa real,y pegó 
lo ^^^^ cafaconfigo,y murió, 
^"A ^^^^ peccados conqueel peccò ha. 
^^^^olo malo deUte de los ojos delehoua,. 
^j ¡dando en los caminos de leroboam, y 

Pf ccados que hizo,haziendo peccar 

20 Los demás.hechos de Zambri,yfu c6 
fpiracion,quc coTifpiró,no eftá todo efcri-
pto cnellibro dc las chronicas délos re-
yes dclfrael? 
2t Entonces el pueblo de Ifraol fue diui-
dido en dos portesi la mirad del pueblo fc-
PuiaàThcbnihijode Gineth para hazer-
lo rcy:y la otra mitad fcguia à Amri. 
22 Mas el pueblo que feguia i Amri, pu-
do mas que el que feguia àThebni hijo dc 
Gineth:y Thcbni murió,y Amn fue rey. 
23 En claño trcyntay vnode Aíarey de 
luda:Amri rcynó fobrc Ifrac!,dbzc años:y 
cn Thería reynó feys años. » 
24 (JI" Efte compró cl mótedeSamaria J e 'HI» 
Scnicrpor dos talentos<le plata : y edificó 
cl monte,y llamó el nombre dcla ciudad 
que edifico,como el nombre de Semer,fc -
ñor del monte de Samaria. 
2f YhjzD Amri lo malo deláte dé los ojos . 
dc Ichoua, y hizo peor que todos tos que \ 
auian fido antes deel. 
z6 Porq anduuo en todos los caminos de 
leroboam hijo de Nabat, y en fu peccado 
conquehizo peccaráIfrael prouocando á , 
yraáIehouaDios delirad^ en fus vanida-
des. 
27 L o demás de los hechos de Amri , y 
todas las cofas que hizo, y fus valentías ^ 
hizo,no eftá todo efcripto cn cl librp de 
las Chronicas de los reyes dclfrael? 
28 Y Amri dbrmió con fus padres, y fue 
fepultado cn Samaria, y reynó cn fu lugar 
Achabfuhijo. 
29 Y comentó á reynar Achab hijo de 
Amri ßbre Ifrael el año treynta y ocho de 
Afa rey deluda. 
50 Y reynó Achab hijo de Amri fobre If-
rael enSamaria veynte y dos años.YAchab 
hijo de Amri hizo lo malo delante lös ojos 
delehouafobre todos lös que fucró^antcs 
deel. 
31 Porq h fue ligera cofa andar cn Ibs'pee 
cados de leroboam hijo dc Nabat ,y tomó 
por muger á lezabel hija dcEth-baal rey 
de los Sydonios : y fue,y firuio á Báal, y lo 
adoró. 
31 Y hizo altar á Baal,en el templo dc Baal 
que cl cdiíhró en Samaria. 
5} Hizo tambic Achab bofques: y añidió 
Achab haziendo prouocár á yra á lehoua 
Dios dclfrael mas que todos los reyes d t 
lfiracl,qvie fueron antes deci. 

En íu tiempo Hiél dc Beth-cl redifico^ 
á lericho. En Abirá fu primogénito la fun^ ^u^f.c.i^ 
dó: y e n Segub fu hijo poftrero pufo fus -J-rub. cn* 
puertas,conforme á J j palabra de lèhoua mano dclo 
»q^auiahablàdò í por lofuc hijo dcNun. fuc&wv. 
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C A P I T . X V I I . 

Alápalahra Je EIIoaprophela fe Jetiene la üuuis 
enei cielo por la imfiieJkcl Je Achab : y y Jo Jela 

tierrales proueyJo JefuílentQ por los cueruos enei Je 
fterto. 11. Vieiie à Sartf(fay JonJeeshoJpeJaJo 
de yna hin Ja,cuyo hijo refl^piosporfu oracion. 

* Ecclepa^ E Ntonccs EliaVtrhcstitajíji'fertf de 
los moradores de Galaad, dixo à A -

-^chab : * Biue lehoua Dios de Ifrael JJ tii4D ; líiuc 4W11WU« û ; iirttci 
lacoL^ del qualjroeíloy,quc no aurá llu-
a AI qual 'uia,ni rocio cncílos años,fino por mi pala-
yo/Iruo. bra. 

z Y fue palabra de lehoua ael,diziendo: 
3 Apartare de aqui, y buelucteál Oricn-
tc,y efcondete enei arroyo dc Carith, que 

t)0,(íe^1n• #57̂  bjnfcs dellordan. 
te (id &c. ^ c y bcuerás del arrqiyo,y yo he máda-
r/dd'ar ^ cueruos,que te den alli de comer, 
loyo&c! ^ Y e l f u e , y h i z o conforme ála palabra 

de Ichoua : y fucfe y aífentó junto al arro-
y o de Carith,quc cHrt antes del lordan. 
6 Y los cueruos le trayan pan y carne 

Eorlam3ñana,ypan y carne ála tarde, y 
cuia del arroyo. 

7 Paífados algunos dias, cl arroyo íe fe-
có,porquc no auia llouldo fobre la tierra. 

p I. 8 l([ Y fue á cl palabra de lchoua,dizicn-
do: 

* ¿Mr.4i25, 9 * Lcuantate,vete á Sarcpta de Sidon,y 
alli morarás : heaqui que^o he mandado 
alli á vna muger biuda que tcfuílente. 
10 Entonces el fe leuantó,y fe fue á Sarc-
pta. Y comollegó á la puerta dc la ciudad, 
heaqui yna muger biuda que eftaua alli co-
jcndo ferojas : y el la llamó,y dixole^ Rue-
gotc que metraygas >»4 poca de agua cn 
yn vafo,que beua. 
11 Y yendo ella para traerfela,el la boluió 
àl lamar,y dixole,Ríicgote que metrayr 
gas también vn bocado de pan cn tu ma-
no. 
12 Y ella reípondió :Biue lehoua Dios 
tuyo,q no tengo pan cozido:quefolamcn-
tevnpuño de harina tengo en la tinaja, y 
vn poco de azeyte en vna botija:y aora co-

(jia dos ferojas, para entrarme y aparejar-
o para mi y parami h i j o , y que lo coma-

mos, y nos muramos. 
i ; Y Elias le dixo^No ayas temonve, haz 
comohasdicho:cmperó hazme ami prime-
ro dcay vn pequeño pan debaxo dcla ccni-
ta y traemelo:y defpues harás para ti y pa-
ra tu hijo. 
14 Porque lehoua Dios de lírael dixo an-
íí,la tinaja déla harina no faltará,ni la boti-
ja del Azcyte fe difminuyrá,hafta á quel dia 
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en que lehoua dará lluuia (obre la haz dcla 
tierra. 
ly Entonces ellafuc,y hizo como Ic dixo 
Elias,y comió el y ella, y fu cafa algunos di^ 
as. 

Y la tinaja de la harina nunca faltó,ni la 
botija del azeyte mcguó,cóformc ála pala-
bra de lehoua,que auia dicho por Elias. 
17 Deípues deeftas cofas aconteció, que 
cayó enfermo el hijo de la feñora déla cafiii 
y la enfermedad fue tan graue,que no que-
dó enei reífucllo. ^ dpjrií^' 
18 Y ella dixoáElias:d Que tengo yo co-
tigo varón deDios? Has venido á mi para Hd?-^' 
traer en memoria ^ mis iniquidades,y para j m«)' 
hazcrme morir mi hijo? 
19 Y el le dixorDame acá tu hijo : enton- f̂ pî , 
CCS el lotomódc fu regaço,y lo llcuóála ^̂  
camara donde el eftaua, y pufolo fobrc fu 
cama: 
20 Y clamando á lehoua, dixo : lehoUt 
Dios mio, aun la biuda cn cuya caía yo (oy 
hofpcdado , has affligido , matant Iole fu 
hijo? 
21 Y midiofe fobrc el niño tres vezes, i 
clamó á lehoua, y dixo : lehoua Dios m'iOt 
ruegote que buelua cl anima de efte nifi© * 
fus entrañas. 
22 Y lehoua oyó la boz de Elias,y d an^ 
roa del niño boluió á fus entraña$,yf®^*^ 
uió. 
2 j Y tomando Elias ál niño, truxolo d^ 
la'camaraálacafa,y diolo áfu madre, y 
xole Elias:Mira,tu hijo biue. 
24 Entonces la muger dixo á Elias:;''» co^ 
nozco aora que tu eres varó de Dios:/ qu ĵ̂ fb. ^̂  
la palabra de lehoua ts ^ verdadera cn tu 
boca. 

C A P I T . x v i n . 

ttanJo./fi 

Le/'-
P UasfemueTira à Achah^el qual ¡untanú 
^petición, à to Jo el pueblo y d toJos lospro^ 
y mtmTlros Je los iJolos enei monte Je ¿p^^ 
asprueua coneuiJente teJitmonio del cielo . 

fer el yerJaJero Dios^ Baalfalfo.y mata todos^ 
prophetas de hs idolos al arroyo de Ci/òn. '. 
Haie yenir lluuia Jel cielo en gran Je abundant 

PAirados S muchos d i a s , f u e p a ^ i V ^ 
de lehoua ál tercer año á Elias dizi^ 
do:Vc,mueftratcàAchab,yj f^d^ 

lluuia fobre la haz de la tierra. . . ^ 
2 Y Elias fue para moftrarfe á Achat)./ 
uia qrande hambreen Samaría. . 
j VAchabl lamóaAbdias fumayora 
mo, el qual Abdias era cograde manera 
merofo de Ichoua. , p^p 
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4 * Porque quando Iczabcl talaua los 
prophetas dc lehoua, Abdias tomó cien 
prophetas,lo$ quales efcondió de cincuen-
ta cn cincuentapor cucuas,y losfuílcntó á 
panya^ua. 
y Yd ixoAchabaAbdias :Vcpor lapro-
uincia a todas las fuentes de a^'uas, y á io-
dos los arroyos, íi á dicha halláremos gra-
" la , conque conferuemos la vida álos ca-
uallos y á lasa2erailas,paraquc no nos que-
demos íin beílias. 
^ Y partieron entreíi la prouincia para 
«ndarla: Achab fue por íl por vn camino, y 
Abdias fue por íl por otro. 
7 Y yendo Abdias porel camino, topó-
J5 con Elias: y como lo conoció, proílrofe 
^bre fu roílro,y dixo: N o eres tu mi fcñor 

® Yclrefpondióryoyo;. Vc,diátuamo: 
íícaquiniias. 
9 Y el dixo,En que he peccado, paraque 

entregues tu íieruo cn mano de Achab, 
paraque me mate? 

Biue lehoua tu D i o s , que ni ha auido 
"?cion,ni reyno dóde mi feñor no aya cm-
Díado á bufcarte: y refpondiendo toHof, N o 

cójurado á reynos y á nacio-
;;«>fitehanhallado: 
la- dizesi Ve, di á tu amo: Aquí 
^^a Ehast 

V 
Barr j que defque jyo me aya 
f i d S " ^ ^ íi><ílEfpiritu de Iehoua te licúa-

I 

T ^ n a c JO no fepa: y viniendo yo , y dan-
las nueuas á Achab, y no hallándote el, 

nĵ e matará:y tu fieruo teme á Iehoua def-
Qe fu mocedad. 

No ha fido dicho á mi fcñor loque hi-
^ ^ quando Iczabclmataua los prophetas 
J^Jehoua: que cfcódi de los prophetas dc 
«noua cié varones de cincucta en cincuc-ta en -
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los quatrocientos prophetasdé los bof-
ques,quecomendelamcfadeIc2abel. 
20 Entonces Achab embió á todos los hou?,mar 
hijos de Ifrael, y juntó los prophetas cncl cn los al-
monte de Carmelo: «os, no c» 
ar Y acercandofe Elias á todo el pueblo, Icruí^l«"-
dixo:Haíla quando coxeareys yofitros c 
tre dos penfamicntos?Si lehoua « Dios,fe- opinion« 
guildo^Y fi Baal, yd en pos dccl. Y cl pue- tan diffcré-
blo no refpondió palabra. tes, dlzicn-
1 1 Y thas tomo à dezir ál pueblos Solo-do los v-
^o he quedado propheta dc lehouasyde- "o»» 
os prophetas dcBaal ay quatrocientos y 

cincuenta varones. troj. ̂ r̂ , g. 
13 Denfenos pues dos bueye$,y efcojan- no Baal, 
fc ellos el vno,y cortenlo cn pie5as,y pón-
ganlo fobreleña, mas no pongan fuego de-
baxoiV y o aparejare el otro buey, y lo po-
dré fobre leña, y ningún fuego pondré de-
baxo. 
14 Yvoíbtros inuocareys enei nombre 
de vueílros diofes, y yo inuocaré end nó-
bre de lehouas y fera,que el dios q refpon-
diére por fuego,fea el dios. Y todo el pue-
blo refpondió,di2Íendo3^Es bien dicho. fHcb.Bue* 
zs Entonces Eliasdixo á los prophetas napalabra.r 
dcBaaliEfcojeos cl vn buey , y hazcd pri-
mero : porque vofotros foys los mas,y in-
uocad enei nombre de vueílros diofcs:mas 
nopongays fuego debaxo. 
z6 Y ellos tomáron el buey que Ies fue 
dado,y aparcjaronlo,y inuocaron enei nó-
bre deBaal defdeia mañana hafta cl medio-
dia diziendo,Baalrefpondeno$ : mas no a- ^J f J ̂ u/to. 
uia boz , ni quien refpondieífe: entretanto ^ Ot. eolio 
ellos ^ andauan faltádo cerca del altar que quio. q. d. 
auian hecho. efta hablan 
27 Yacontecióál mediodia, Pliasburla- ^^ o-
ua deellos diziendo: Gritad á alta boz;que 

I4 Y ĴIĴ ^ '̂X mantuue á pan y agua? 
cincucta en cincuc- d i o s es,por ventura negocio ,0^4 c» ^̂ ^ 

citos 

a»zes tu,Ve,di á tu amo : Aqui 
-1 X ^ 
«'me mate? 

Y dixole Elias: Bit «•Ito» b J 1 Biue Iehoua dclos exer-
"»oftAréi Cfloy. que oy 

f « i cncontrarfc 
» 'ccebir ^ f T = y Aclwb vino 
I7 Y * 

f^if-oclo, do los min7 " padre,dexan-

y cmcucnta prophetas dcB^aal,y 

feguimiento, ÓT/írt/gw» camino, ó duerme, t^j offici-
y defpertará. os. 
28 Y ellos clamauan á grandes bozes, y t Exodíip, 
fajauanfe có cuchillos y con laceras cófbr- 3». 

me mea fu coftumbre, hafta cubrirfc de fan- * ^ 
^^^ auia alto o, 

29 Y como pafsó el mcdiodia,y ellos aun ["j^I'q ¿ j^. 
"prophctaíTen hafta cl tiempo del facrifi- houa cncl 
ciotdclPrefente, y no auia boz, ni quien Carmelo. 
rcfpondicflc,niefcuchaífe, m Son pala 
50 Entonces Elias dixo á todo el pueblo; ^̂  
Acercaos ámi. Y t o d o el pueblofallcgó 
áel,y el ' reparó cl altar de Iehoua que efta- gnanJo^V 
uaruynado. idolatria, 
j r Y tomando Elias doze piedras, ™ C ó - •Grwf/ji," 
forme ál numero dclos tribus deloshijos 28,3^,10. 
de lacob, alqual auia fido palabra de leho- irv 
ua diziendo,* Ifrael ferá tu nombre, 34-

p Edificó' 
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3r Edificó có las^icdras-^n ûltarcnclno 
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bre de' Ichoua : deípues hizo yna regadera 
aDosmedi arredor del áltar,quáto cupierati a dos fat-
das peque- tos de fimiente. 

35 Deípues compufo la leña, y cortó el 
buey en pieças,y pufolo fobrc la leña, v 
34 Y dixo : Henchid quatro cantaros dc 
agua,yderramalda fobrc cl holocaufto,y 
fobrc la leña. Y dixo : Hazcldo otra vez y 
hizicronlo otra vez:Ydixo;Hazeldo la ter-
cera vez.Y hizicronlo la tercera vez, 
IS De tal manera que las aguas corria ar-
redor del áltar,y auia también henchido la 
regadera de agua 
36 Y como llegó labora de offrecerfe el 
holocaufto,llegófe el propheta Elias,y di-
xo : Iehoua,Dios de Abraham, de Ifaac, y 
delfrael,fea oy manifiefto, que tueres Dios 
cn Ifracl,y que yo foy tu fieruo, y que por 
mandado tuyo he hccho todas eftas co-
fas. 
37 Rcípondemc lehoua , reípondemc, 

b Qnc tu, pgrjiqye conozca cftc pueblo,que tu, ó le-
portuso- * I • .n N > 
cultos iuy. houa,ercselDios,y Oquctuboluiftcatras 
*io5, lia$pu cl coraçon deellos. 
rOo cn cfic 38 Entonces cayó fuego « de lehoua, cl-
pueblo efta qual confumió cl holocaufto, y l a l e ñ a , y 
ceguera,c6 ĵ g piedras,y cl poluo, y aun las aguas que 
t ^ t ? en la recadera lamió. 
cDc'l'cicIo. ^ viéndolo,todo el pueblo , cayeron 

' fobre fus roftros, y dixeron : lehoua es el 
Dios,Ichoua es el Dios. 
40 Y dixolcs Elias : Prended á los pro-
phetas dc Bdal,quc no cfcape ninguno. Y 
ellos los prcruíicronry llcuolos Elias ál ar-
royode Cifon,y alli los mató. 

. j j^ 41 «[j* EntoviccsEliascixoáAchab:Subc, 
come , y bcue, porque vna grande lluuia 
fue na. 
4 1 Y Achab fubió á comer y à bcuer , y 
Elias fubió á la cubre dcl Carmelo, y prof-
.trandoíc à tierra pufo fu roftro ehtre las ro 
dillas, 
4 1 Y dixo á fu criado : Subeaora, y mira 
hazia la niar.Yclfubió,y miró,y dixo: N o 
ay nada. Y el le boluió á dczir : Buelue ficte 
vczcs. 

dHeb.íiea. ^^ Yálafcptima vez dixo: YOVCOTW^ 
:qm vna c f . nuue, como la palma dcla mano do 

vn hombre, que fube de la mar. Y el dixo: 
Ve,y di á Achab que vnzae/ carro,y dccicn-
di porque la lluuia no lo araje. 
4 ; Y aconteció eftando en efto, que los 
cfclos fc cfcurccicron con nuucs,y viento, 
y hizo vna granlluuia. Y fubiendo Achab 
vino á Iczracl. 
46 Y la mano de lchoua fue fobre Elias, 

(Clqualciñió fus lomos, y vino corrien-

do delante dc Achab hafta llegar à Icx-
rael. 

C A P I T . X I X . 

-p Lias amena:>ado de le:^bel muger de Achah fi 
^ya dela tierra^ en el camino a confortado dc 
Dioi por yn hngel^qut le da' de comery de bcuer, 
1 I . Llega do àl monte de Oreb, Diot fe le muefird 

y lo confiada : le manda lo que ha' de haxsr. 
III. Vartido de alli, llama à Ùtfeo de fr arada, 
elqual lofig^ dexadas todaslas cofas, 

Y Achab dió la nucua á lezabel de 
todoloque Elias auia hecho, y co-
mo auia muerto à cuchillo todos los 

prophetas. 
z Y embió lezabélá Elias vn mcnfagero 
dizicndo, Anfi me hagan los diofes, y anC 
mc añidan, fi mañana á eftas horas yo no 
aya puefto tu anima como la de vno de-
ellos. 
3 Y cl vuo tcmor^y leuantofe,, y fueífci 
cporefcaparfu vida,yvinoáBeríabec,qu« ^ 
es en Iuda,y dexó alh fu criado. 
4 Y el fe fue por el defierto vn dia de ca-
mino; y vino,y fentofe debaxo de vn EnC' ^ ĵ ft f, 
bro,.^y dcífeando morirfe dixo : Baftey^> 
o Ichoua,quita mi anima, q no foy yo ídC' tn^ 
jor que mis padres. 
5 Y echandofe debaxo de vn EncbrOjdur" 
miofe : y heaqui luego vn Angel,que le 
có,y le dixo :cLeuantate,come. 
6 Entonces cl miró, y heaqui á fu cabc^^ 
ra vna torta cozida fobre jas afcuas, ^ 
vafo de agua:y comió y beuió,y boluiole^ 
dormir. -
7 Y boluiendo cl Angel delchoua la 
gunda vez, tocóle, dizicndo : LcuanUte, 
come:porque c;ran camino fc rcfta. 
8 ^ Ylcuantoíc,y.comióy Leuió,y 
no con la fortaleza de aquella comida 
renta días,y quarenta n o c h c ¿ , haftad ^ ^ ^ 
te dcDios,Horeb. , dond« p ^ Y allí fc metió en vna cueua ' 
tuuo la noche. Y fue ácl palabrade i j 
houa , elqual le dixo : Qucha:^^ ^̂^ 

f o ' " Y el reípondió: Zelancjo he tclad^ 
por Ichoua Dios de los exercitos: P ^ ' 
los hijos de Ifrael han dexado tu A h a n ^ 
han derribado tus altares, y han 
cuchillo tus prophetas, y yololo he H ^H'' 
dadoryprocuran mi anima para quií» 
roela. i 
II Y el ledixorSal fuera, y pontc cnci ^^^ 
te'delante dc lehoua .Y heaqui lehoua ^ 
pafiáua,y vn grade y poderofo 
rompialos moates, y ¿ i^o-
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5 -̂̂ c lie- de lehouiîmas Ichoua no tîiaua en 

el viento. Ytra« el viento, » vn temblor:, 
'"'îîioio, ^as lehoua no fîiaua en cl temblor. 

l i Y tras cl temblor,vn fuego: mas leho-
ua no cîUua cn el luego. Y tras cl fuego,vn 
lîluo quieto,y uclicado. 
ïJ Elqual como Elias oyó,cubrió fu rof-
tfo con fu mautoj y fahó,'y pufofe en pie à 

puert^ de la cucua; y heaqui yna boz à cl 
<liziendo : Q^chaK^i aqui Elias? 
H Y d r e í ^ n d í ó : Hc zclado con zelo 
por Ichoua Dics de los cxercitos : porque 
los hijos dc Ifrael han dexado tu Aliança, 
han derribado tus altares ,.y han muerto à 
Cuchillo tus pronhctJS,y yo folo he que-
dado: y procuran rai anima para quitar-
«nela. ' 

'y y diucblehoua:Ve,bueluete por tu 
^3miuo,por cl deííerto de Damafco:y ven-
• ^ ' 7 , vngirás á Hazicl por Rey deSy-riQ; 

» , J® Y àlehu hijo de Namii vnpirás por rey 
Ifrael : y à Elifcohijo de Ssphatdc 

".48, "ofl-mchula vngirás paraque fea prophc-

mJM- Y lera,* queelquccfcapárcdclcu-
T"°<leHazaer.Iehulom.itará: yc l que 

¡̂ ¡l'jjcuy« J'̂ ^^pare del cuchillo delchu.Elifco lo — 

E 

ma-
ífcv . -̂Ycuy,, 18 
^^üq ' ' le m i y^^^rc que queden enlfracll>í;e-

ron " todat bocas que no lo befa-

íbo ^ P^^i^ndofe el de alli,halló à Eli-
tar ^^ Saphat que araua con dozt yun-
^_.«cuntedc íí : y el era vno dclos doze 

loEliai 
10 fobre eh 

^^ñanes V ÍT j ^ ® 
cchAr' Elias por delante deel, 

fobre ch 
no c o r d e x a n d o los bueyes , vi-

«RRICNDO en DOS de Fliat « Hlvr». P 

'.r. , • »"»r ae bueyes, y ma'tolos ̂  y con cl ara-
tlifco. los bueyes cozió la carne deellos, y 

jiíoU ál pueblo que comieífenjy defpucife 
*«uantó,y fue tras Elias,y fcruialc. 

C A P I T . X I . 

A (onel fauor de DI'OÍ rence al rey de SyU 
. todo fa exercito. II hlqual boUien' 

jofontr« Achubdos atm dt/^ues ei también drC-
"^iho.yprefi . \i\, Ppyauer Achab perdo-

'^^doyfucUoalrey de Syria^esgraumuite 
ameha'^do de Dios per yn-

propheta;-

T Ntonces Ben-adad Rey de Syria 
jútó todo fu exercito, y có el treyn-
ta y dos reyes có cauallos y carrosj 

y fubió,y pufo cerco áSamaria,y cóbatiali 
z Y embió meníágeros á Achab Rey de lí^ 
rael ála ciudad diziendo, 
3 Aníi ha dicho Bcn-adadjTuplatay tu 
oro es mió,y tus mugeres y tus hijos hcr-
mofos fon mios. 
4 Y elRey de Ifrael refpondió, y dixo; 
^Como tulodizes rey fLÚor.nio, yo /cy 
tuyo,y todo loque tengo. 
5 Y boluiendo los menfn^^eros erra vez 
dixerójAnlídixoBcn-adaciiEiübio yoá ri 
dizicdojTu plata y tu oro, y tus mugcrcsy 
tus hijos me darás^y mañanaá eílas horas, 
6 Yo embiare áti mis ííeruos, los quales 
cfcudriñaran tu cafa, y las cafas de tus íier-
uos,^ y tomarán có íus manos y licuará to-
do lo preciofo que tuuiercs. 
7 Entonces el rey de lírael llamó á todos 
Jos Ancianos dcla tierra, y dixoles : En-
tended , y ved aora,como eílc no bufca íí-
no mal , porque ha embiado á mi por mis 
mugeres y mis hijos,. y por mi plata y por 
mi oro,y yo nofelohé negado. 
8 Ytodos los Ancianos y todo cl pue-
blo le rcfpondicron^ ^ N o le obedezca^^ni 
hagas lo que pide. 
9 Entonces cl refpondió à los embaxa-
dorcsdeBcn-adadj Dczid ál rey mi fe-
ñor : Todo loque mandaíle á tu ííeruo ál 
principio,harc s mas efto, nolo puedo ha-
zer 3 Ylos embaxadores fueron,y dieronle 
la refpuefta. 
10 Y Ben-adad tornó á embiar á cl dizie-
do ; Aníí me bagá los diofcs,y aníí roe añi-
dan , que el poluo de Samaria no baftará à 
los puños de todo el pueblo ^ q me íígue. 
11 Ye l rey de Ifrael refpódió,y dixosDe-
zilde,que no fe alábe » el que fe ciñe,como 
clqueyafedefciñc; 
Jz Y como el oyó efta palabra eftando be 
uiendo conlos reyes en las tiendas, dixo 
àfus'iîcruos;Poned,y ellos puíícron con-
tra la ciudad. 
i j Y heaqui vn propheta vino ál Rey 
Achab ^ y le di*0 5 Aníí ha dicho lehoua; 
Has viílo efta tan grande compaña? heaqui 
yo te la entregare oy en tu mano, paraque 
conozcas que yoyô> lehoua» 
14 Y refpondió Achab; Por W4wí)íípqu¡c?' 
Y cl dixo j Aníí dixo lehoua 5 Por íW4noí/e 
los criados de los principes de las prouin-
cias. Y cl tornó á dezir ; Quien comenta-
rá la batalla ? Y el refpondió.Tu. 
íf Entóces el reconoció los criados de los • 
grincif^cs delasprouincias,los quales fue-

róoi 

cHcb. Co-
mo iup;h-

f Hcb. Y fe-
ra, tod o cu-
diciallc dc 
tus c¡o$,p5' 
dran cn fu 
mano y to-
tuárúru 

g Heb. Ko 
òypas,y n© 
quieras» 

liHrb.fcn 
mis pies, 
i El^ fc ar-
nupara la 
guerra, co-
mo ciquc fe: 
defarma lui 
dala vií̂ O" 
ria. 
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fu varón. 

I L 

ron dozicntoj y'trcyntay dos. Luego re-
conoció todo el pueblo,todos loshijos de 
Ifrael, que fueron fíete mil. 

Y falieron à mediodia : YBen-adad 
tTlauA beuiendo borracho cn las tiendas, 
el y los reyes treynta y dos reyes,que aui-
an venido en fu ayuda. 
17 Y los criados dc los principes de las 
prouincias falieron los primeros. Y Ben-a-
dad auia embiado quien le dió auiíb dizié-
do:Varoncs han falido de Samaria. 
18 El entonces dixo : Si han falido por 
paz,tomaldos biuos : Y fi han falido para 
pelcar,tomaldos biuos. 
19 Y los criados de los principes de las 
prouincias falieron de la ciudad,y deípues 
deellos el exercito. 

a^cb.Yhij zo a Y hirió cada vno ài que venia cótra 
rieron varo (j^y Jqj Syros huyeron figuiendolos los de 

Ifrael.Y el rey de Syria Ben-adad fe efcapó 
fobrc vn cauallo,y la gente de cauallo. 
21 Y falió cl rey de Ifrael,y hirió la gente 
de cauallo y los carros; y deshizolos Sy-
ros congrande eílrago. 

bErdcarr. " V J Hegandofe J el propheta al 
ver.y. Rey de Ifrael, dixole : Ve , esfuérzate: 

fabe y mira looue has de hazer , porque 
paíradoelañocircy de Syria ha de venir 
contra ti. 
23 Y los fieruos del rey de Syria le dixe-
ron: fus diofes fon diofes de los montes, 
por eífo nos han vencido-mas fi peleáre-
mos con ellos cncampaña, wye/;4Ü no los 
vencieremos. 
24 Haz pues anfi:facalos reyes cada vno 
de fu lugar,y pó capitanes en lugar deellos 
2^ Y tu hazte otro exercito qual fue el 
exercito que perdiíle : cauallos por caua-
llos,y carros por carrosj y pelearemos con • 
ellos en campo rafo, y yeremos fi no los ven-
cemos.Y cl los obedeció,y hizolo anfi. 
z6 Paífado el año, Ben-adad reconoció 
los S^ros,y vino en Aphec à pelear contra 

27 Y los hijos de Ifrael fueron tambicn 
dOt.to 0$ j-cconocidos , y ^ tomando viandas fue-

ronles ài encuentro , y aífentaron campo 
los hijos de Ifrael delante de ellos, como 
dos rcbañuelos de cabras:y los Syros hen-
chian la tierra. 

eEldcarr. 28 Y Hegandofe^ el varón de Dios al rey 
de Ifrael hablóle diziendo : Anfi dixo Ie-
houa : Porquanto los Syros han dicho:Ie-
houa es Dios de los mó tes, no Dios de los 
valles, yo entregaretoda eíla gráde multi-
tud en tu mano : paraque conozcaysq yo 

/áj lehoua. 
Siete dias tuuieron aífentado campo 

c Hcb. cuc-
taca. 

ver. 12. 

los vnos delante de loi otro?, y ál feptimo 
dia íc dió la batalla^y matáron los hijos de 
Ifrael de los Syros en vn dia cien mil h o ® ' 
bres de pie. 
50 Los demás huyeron á Aphec ala ciU' 
dad : y el muro cayo fobre veynte y fiete 
mil hombres,quc auian quedado.y Ben-a-
dad vino huycdo á la ciudad, y efeondtafe de 
camara en camara. 
jr Entonces fus fieruos le dixeron: Hea-
qui auemos oydo de los reyes de lí'rael, 
que fon clementes reyes : pongamos pues 
aora faccos en nueílros lomos^y fogas ea 
nueílras caberas, y falcamos ál rey de If* 
rael^por ventura te dara la vida. 
52 Y ciñeron fus lomos de faccos,yfogaí 
á fus cabczas,y vinicró ál rey de Ifrael ,y 
xeronle: Tu fieruo Ben-adad dizc:Ruego-
te^qucbiuamianima. Y e l relpondió: Si J^ijvi'^ 
elaun biue,mihermanocs. 
J J Eílo tomaron aquellos varones po' f̂b»̂ '-
buen aguero,y tomaron prefto^ efta pala-
bra de íu boca,y dixeron: Ben- dad tu her-
mano. Y e l dixo: Id,ytraeldo,y Ben-adad ^̂  
falió á cl,y el lo hizo fubir cn vn carro: hB«® 
54 ^ Y el ledixo.Las ciudades que mi P^' 
dre tomó ál tuyo, yo las reftituy re : y hai 
jla^as cnDamafco parati, como mi pa^^f 
as hizo cn Samaria : y yo me partire de 
confcdcrado.Y clhizo ccn cl a l i a n z a , / e m 

l>iolo. jjl. 
^ Entóces vn varó délos hijos de yvvtî '̂ ^̂  

prophetas dixo U fu compañero por pâ '̂ ¡̂jot̂ *̂* 
bra de Dios : Hiéreme aora. Y cl oiro varoo 
nolo quifo herir. 

Y el le dixo : Porquanto no has obc-
dcc ido i la palabra de lehoua, hcaqui cn 
apartandote de mi yn leó te hcrirá.Yconi 
fe apartó deel, topólo-V» león, y hiriol^' ^̂  
37 Y el topofe con otro varón, y t lU-
Hicreme aora, Y el o/r. hombre hirioIo,í X 
hizole vna cuchillada. ^̂  
38 Yfuefeelprophet3,ypufofedelant 
del Rey en el camino,y d i s f r c s o f e r " ' ' ^ 

/c fobre les ojos vn velo. ij 
59 Y como cl Rey paíraua,el dio boze$ ^ 
Rey ,y dixo ; T u fíeruo falió entre el eiq^^ 
dron, y heaqui apartandofe vno,trux 
á otro diziendo : Guarda á cftc 
fi e l f a l t a r e f a l t a n d o , tu v i d a fera por la 1 , I ^ 
ya,ó pagarás vn talento de plata. , j hî ^^A 
l o Y?omo tu fieruo' eftaua ocupad^ 
vna parte y á otra.el defparec.o ..EntonJ 
el Rey de Ifrael le dixo: LíTifira tu Ic" J < 
tencia:tu la pronunciarte. i „Mo «Je jcnt' 'Jf 
41 Entonce» el quitó depréfto el velo 
fobrefus ojos.y eÍRey de I f r a e l conoci«» 
era de los prophetas. 
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i l Y los de fu ciudad, los Ancianos y lof 
principales, que morauan en lii c iudad, l o 
hizieron como Iczabel les mandó,confor-
me à como eílaua efcripto en las letras que 
ella les auia embiado. 
I i Y pregonar© ayuno,y aífentaró i N a -
both cn la cabcccra del pueblo, 
i j Y vinieron dos hombres peruerfos, y 
fentaronfe delante deel, y aquellos hóbres 

f^eruerfos atcíliguaron contra Naboth de-
ante del pueblo,diziendo: Naboth ha bé-

dichoa Dios y ài R e y . Y facaronlo fuera, 
dc la ciudad,y apedreáronlo con piedra$,y 
murió. 
14 Y embiaron luego àlezabel,diziendo: 

P . - Naboth es apedreado,y muerto. 

Aífados eílos negocios , aconteció q if Y como lezabel o y ó , que Naboth era 
Naboth de lezraehtenia vna vif iaen apedreadoy muerto,dixoá A chab:Leuan-

jg ^ al palacio dcAchab rey tate y poífee la viña de Naboth de lezrael, 
que no tela quifo dar por dinero:porq N a -
both no biuc,mas es muerto. 

10 ^^ Y tWt dixo:Anfi d ixo Ichoua:Porqui-
^ l l T ^ to foltaíle de la roano el varon » de mi ana-
^ficiri' Vida fera por la fuya, y tupueblo 
« •̂•Líuij. por el fuyo. 

4Î Y el R e y delfrael fe fue à fu cafa trifte 
y enojados y.vino à Samaria. 

C A P I T . X X I . 
J^Aèot/) for atter negado fu yiña aAcbah^es acté-
^ ^fado falfamente apedreado por induTirU de 
^^Kfibel, quepor esla vía ganó la riña de l^ahotlf 
P^rafttmarulo. 11. Zhaá por mandado dc Dioi dc-
»«»«•4 à Kchah grande rengançafahre el y fobre fu 
^^^»y toda fu cafaypor la muerte del innócete Na* 

: y humilUndofe Achab à eîia amoneslacion, 
le relaxa la pena referuadola parafufuceffor. 

^ Aífados eílos negocios., aconteció q 
Naboth de lezrael rtenia vna viña cn 

Mamaria. 
^ VAchab'habló aNaboth dizicndo.-Dj-
pof " huerto dc legumbres, 

te dar' ' , ccrca dc mi cafa , y^o 
m e i ' ® Po«̂  ella otra viña raejorqueena:o(l 
de P'fcciere.pagartelahc a fu precio 

L refpondió a Achab:Guarde. 
padres'^® «Juejyo te d a ti la heredad de 

do DOW " " ' f ^^^^^ »í i ' cafa trittc y enoja-
aui , ° r Naboth dé lezrael le 
r e d a d t e daré lie-. r 

I I . 

V K padresiy acottófe en fu cama, 
H y^^oluió f u r o f t r o , y n o c o m i ó p a n . 

I Y Vino á el fu muger lezabel , y dixole: 
i orquc eftá anfi trifte tu efpiritu \ y tío co-mcs pan? ^ 

k ^ refpondió: Poro hable con N a -
V - > y * q^c me dicftc fu 

»̂«̂ «̂ Oi o que,fi mas quería, le da -

? d ^ ^ , ^ Leuantate, y come pan, y 
V U z S ? ^ ^ ' date la viña dc Naboth de 

? ^»uonces ella efcriuió letras en nom-
^ C ' ; . " reliólas confu anillo, y em-

16 Y oyendo Achab que Naboth era 
muerto , leuantofe para decendirá la viña 
de Naboth dc lezrael,para tomar la poflcf-
íion de ella. 
17 Entóces > fue palabra dc Iehoua àElias 
Thesbita diziendo: 
18 Leuantate, deciende à encontrarte có »̂•'"̂ P''̂ * 
Achab rey dc l f r j e l , q u c tsla en Samaria: 
Hcaqui cl c7ia en la viña dc N a b o t h , à la 
qual há deccdido para tomar la poftl-fsion 
dcella. . 
19 Y hablarlcliás diziendo: Aníí dixo Ic -

i Hil iS ir. 
liona.An(í 

- fÍL-n 

houa:No mataftc,y también has polfcydo? 
Y tornarlchas á hablar diziendo: Aníi dixo 
lehoua: Enel mifmo lugar donde lamieron 
los perros la fangre dc N a b o t h , los perros 
tambic lamerán tu íangre,t la tuya mifma. t Hcb. Ta-
zo Y Achab dixo á Elias: Enemigo mió 

"ira vinj ^ ' 1, T v.» - ^ has me ya hallado?Y el rcfpondiórporquc h^nado.^ 

mi viña ^ ^̂  rcfpondió:Vo no te ™ tehas vendido á mal hazer delante de Ic- ni T Ju$ 
"^üer^' ^ L 11 j . houa, dado co-íbbreIfr.^i/T ^**® '^^^® * I icaquiyotraygomal fobret i ,ybar- -n io por 

rere n tu poftcridad, y talare de Achab t o - ^ 
do meátc á la pared,^ ál guardado,y ál.de- ^ 
famparadoen Iíracl. ^ 
zt Y^o pondré tu cafa* como la cafa dc nVíeb.cn' 

/''SuáN '^" " " "a ios Anr- v",—' leroboam hijo de N a b a t , * y como la cafa posdcii. ' 
morauan? r ^ de Baafa hijo dc Ahias, porla prouocacion o Arrib.14, 

'?r> V las con Naboth. conque me prouocaftc a yra, y conque has 10. 
av efcriuió dezian aníí. hecho pcccar á Ifrael. * Arr/6. is. 

"^'^^cera del Du"n^ á.Naboth en la 23 ^ D c lezabcl tambié há hablado leho- ¡9 ' , 
l^idcft" Aponed .«^ r , üa,diziendo:Los perros comerán á lezabel 
[f; eu labaruacanade^zrae l . , 

i 4 El q de Achab fuere muerto en la-ciu-
dad,perros lo comcránry elq fuere muerto 
enel campo,comcrlohan las aues del ciclo. 
í i Ala verdad nincuno fue como Achab, 

Y 

•'"Jict, ®'>y < l iwn"T awftigucn contra 
" ' o í r - í^/y. vTntn " '"íendicho^'á Dios y ài 

mucrà! y apcdrealdo, y 
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A VCMO- aue anfi > fe vcdieifc à hazei lo malo delate 
délos ojos de lehoua : porq lezabel fu mu-
ger lo incitaua. 
1 6 £ l fue en grande manera abominable, 
caminando enpos de los Ídolos,conforme 
à todo loque hizieró los Amorrheos, à los 
quales lan^ó lehoua delate de los hijos de 
lirael. 
1 7 Y f u e , guando Achab o y ó eftas pala-
bras, rompió fus veftidos, y pufo facco f o -
bre fu carne,y ayunó, y durmió en cilicio, 
y anduuo humillado. 
18 Entonces fue palabra de lehoua à Eliai 
Thesbita diziendo: 
1.9 N o has vifto como Achab fehá humi-
llado delante de mi? Pues por quanto fe há 
humillado delate demi, no traeré el mal en 

• i .RO« fus dias . * en los dias de fus hijos traeré el 
mal fobre f u cafa. 

C A P I T . X X I I . 

Concertando Achab y Xofaphat rey de luda deyr 
contra Kamcth de Galaad, Micheaspropheta 

¡¡et denuniia malfuceffo crtra cl tcTUmonio de 400, 
falfoi úróphetaétque leprometian la ytílorta. 11, 
Venidoí a la batalla, Achab es herido de muerte ̂ y 
los perros lamieron fu fingre del carro en Samarta^ 
conforme a la amenaxit del propheta Ehasry fucede 
Ochcxias fit hijo en fu luiar, 111, lofaphat piohijo 
de Aft reyna en luda, el qual muerto^ fucede enfu 
lugar loramfu hijó. 

R E p o f a r ó ^ * tres años fin guerra en^ 
tre los Syros y Ifrael. 

Al tercero año acontec¡ó,que l o -
faphat R ey de luda decendió ál R e y de I f -
rael. 
j Y el R e y de Ifrael dixo á fus fieruos:No 
fabeys que es nueftra Ramoth de Galaadt 
Y nofotros «^ceífamos de tomarla de mano 
d e l R e y deSyria. 
4 Y dixo á lofaphat : Quieres venir con-
migo á pelear contra Ramoth de Galaad? 
Y lofaphat refpondió ál R e y delfrael: C o -
mo y o , anfi tu : ^ c o m o mi.pueblo,anfi tu 
>ueblo : y como d mis cauallos, tus caua-
los. 

y Y dixoloíaphat-ál R e y de Ifrael : Y o te 
ruego q confultes oy la palabra de lehoua. 
6 Entonces el R e y de Ifrael juntó como 
quatrocictos varonesprophetas,álos qua* 
les d i x o : Iré àia guerra contra Ramoth de 
Galaad,o dexarláhé?Y ellos dixeron:Sube, 
porque e lSeñor / jcntregani enmanos dol 
R c y . 
7 Y dixo íófapharrAy tiun^qui algu pro^. 
pheta de lehouapor el guakonfultemos?-
8 Y c l Rey de Ifrael re ípondióáJofapharr 
Áun4jjf vü.varó, p o r c i qual podriamos-cá«-

¿EAmiIC' 
rcn. 
*a Chron ̂  
sSi2. 

cKoseft .» 
mos que-
dos. Heb. 
callamos. 

¿ Mí gente 
de ciuallc. 
q.d. mi for-
tuna y h 
tuya es vra 
HÜOna. 

fultará lehoua,Micheas hijo dercmla: mis 
y ó lo aborrefco, porq nunca me propheti-
za bien,fino folamente mal. Y Io faphatd i -
x o : N o hable el R e y anfi. 
9 Entóces el R e y de Ifrael llamó á vn cu-
nucho,y dixole:Trac prefto áMicheas hijo 
delcmla. 
10 Y el R e y de Ifrael y lofaphat R e y de 
luda eftauan fcntados cada vnoen fufiH«^ 
rf4/, veftidos de fus ropas reales, enhpl^ í^^ 
junto ala entrada dc la puerta de Samaría, : 
y todos los prophetas ^prophctauan de- (̂-pcínj 
ñute deellos.- ruíú -̂í̂^ 
11 Y Sedechias hijo de Chanaana fe auia 
hechó rnos ^ cuernos de hierro , y dixO' ^^j'jfr" 
Anfi dixo Ichoua: Con cftos acornearás a f̂ f̂  
los Syros hafta acabarlos. 
i t Y todos los prophetas prophctauádc 
ia mifma manera diziendo: Sube á Ramoih j 
dc Galaad, y ferás profperado, que lehoua 
la dará cn mano del R e y . 
i | Y el menfiigoro que auia ydo á llamara 
Micheas,lehabló dizicndo: Heaqui las P^' 
labras délos prophetas á vna boca anuncia» 
ál R e y bien.fea aora^tu palabra confor^^^ 
la palabra de alguno deellos,y habla 
14 Y Micheas reípondió: Biue lehoua, í 
todo loque Ichoua me habláre,eflb dir¿ . i^fcf'l 
If Y vino ál R e y , y el R e y Je dixo;Mich«aJi 
yremos á pelear cótra Ramoth de Galaa^> 
ó dexarlahemos? y el le refpondio: ^ Su j f , fcccĵ ^̂  
que ferás profperadoj y Ichoua la entr^g^' íJJ"' 
rácn mano dcl R c y . ^ 

Y e l R e y l e d i x o : Haf tamianrasva2 

te cójuraré que no mc digas íino la ver 
en el nombre delehoua? . 
17 Entonces el dixo: í Yo vide á rodof»^ 
rael efparzidopor los montes comoou^)^^ 
q u e n o t i e n e n p a f t o r : y l c h o u a . ^ f a 
no tienen feñor;bueluafe cada vno a íu ^ 
cn paz. j f ^ 
18 Y el R e y delfrael dixo á íofaphar-^^^ 
telo auia y o dicho? Efte níguna cofa bu ^̂  
prophetizari fobre mi fino folamente ^^ 
19 Entóces el dixo: O y e pues P^y^^o^ 
Iehoua:yo vide á lehoua fentado en lu 
n o , y todo el exercito de los cielos c 
cabe el,á fu dieftra y a fu finieftra. . ^ A - t ^ ; 
20 Y I e h o u a d ¡ x o : Q u i e n t ¡ n d u z i r a a ^ 
chab,paraquefuba, y cayga en 
Galaad? Y vnodezia dc vna manera,/ 
dezia de oti-a* , , ^^¿e > 
21 Y falió vn efpir itu,ypufofe f ^ j ^ ' ^ i c W 
l e h o u a , y d i x o t Y o l o i n á u ^ r é . Y l e h o u a i 
dixo: i D e que manera? 
a Y c l dixo : Y(rfaldré, y ftróefpiri^ ^ 
mentipQ-on.boca.dc todos fus^propI>f^ * 
cLdixa:Induzirloha$ aun.« 
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elIo.Sal puef,y hazlo aníí. uaron fus armas, conforme a la palabra de 
3 X aora heaqui lehoua hi pueílo cfpi- lehoua,* que auia hablado. ^ 

^ tu de mentira en la boca de todos eílos jo Lo dema« de los HECHOR ¿ù ACHAK. V aM U tnentira en la boca de todos eftos 
ÎJíb̂ Ka. tus prophetas, y Ichoua > há decretado 

mal fobre ti. 
H Y llcgandofe Scdechias hijo de Cha-

^ naana hirió á Micheas enla mexilla dizien-
•• ^Por donde fe fuc de mi el efpiritu de 

Wioua para hablarte áti? 
M Y Micheas refpódió: Heaqui tu lo ve-
í'ií cncl mifmo dia, quádo te yrás me tien-
do de camara en camara por cfcondcrte. 

Entonces el Rey de Ifrael diro:Toma 
^Micheas y bueluelo a Arnon gouernador 

la ciudad,y á loas hijo del Rey , 
de ^ Anfi dixo el Rey: Echad k f t e 

'̂̂ '«rmuy carcel,v c manteneldo con pan de an-
conaguadeanguftia,haftaqucyo 

4^;;^anybucluacnpAZ. 
^̂  dixo Micheas^Si boluicndo boluic-

p L t ? . l^ae ly lo fa -

Y de Ifrael dixo álofaphatí 
abata' 

rej en T • J I Doiuicnao ooiuic-
totn^?'?»'«*»»»»» no h i hablado por mi. Y 

f ' l f o . ^ Vo m J" r ' —-•••••v* «aiAUdAiyPJa 

' í c í f t V f veftidos. Y el Re 
11 y 

tu r racif, j- 7 " " / " ' v « m a o $ . Y eIRey.dclf-

trevn.' .^^y«»« Syri , auia mandado à fut 
, «uí capitanes dclos carros di-

í«cndo:Slo pelecys v o f o t r o s con grande 
«" chico,fiao cótra folo el Rey de Ifrael. 

Y como los capitanes de los carros 
vieron a lofaphat, dixeron: Ciertamente 

es el Rey delfrael, y vinicrófe ael para 
pelear ««fcnjis j^gy lofaphat dió bozes. 

» viendo los capitanes dc los carros 
decl"° ^^ Ifrael, apartaron fe 

t« flechado fu arco ^ u á -
® P"ao,hirió 41 Rey dc Ifrael por entre las 

l^"».!« y 1 « coracas.Y el dixo a fu carre-
»«o.Uucíue 61,5 rfendas y facame del cam 
f ^ u e eftoy flaco. 

¡ f e s , « 

^̂  ' fe auia encendido aqueldi.1. y c l R 

ArrA.s^ 
59 Lo demás de los hechos de Achab , y • 
todas las coíás que hizo, y la cafa de marfil 
que edificó,y todas las ciudades que edifi-
c ó , no efta todo efcripto enei libro deli« 
Chronicas de los reyes de Ifrael? 
40 Y durmió Achab con íus p3drcs,y rc-
ynó en fu lugar Ochozias lu hijo. 
41 ^ Y lofaphat hijo de Afa comento á ML 
reynar fobrc luda enei quarto año d c A -
chab Rey de Ifrael. 
4 i Y era lofaphatde treynta y cinco a-
ños , quando comento á reynar,y reynó 
veynte V cinco años cn lerufalcm.El nom-
bre de íu madre^f Azuba hija dc Salai. 
4 j Yanduuo en todb clcamii)0 de Aia 
íu padre íín declinar deel, haziendo lo que 
era refto cn los ojos de Ichoua. 
44 Contodo eíTo*̂  los altos no fueron hArrib.iy, 
quitados j que aun cl pueblo facriíicaua, y 
quemaua olores cn los altos. 
4f Y lofaphat hizo paz con cl Rey de If-
rael. 
46 L o demás de los hechos de lofaphat, 
y fus valentia?, que hizo, y las querrás que 
hizo,no efta todo efcripto cncl libro de las 
Chronicas délos reyes deluda? 
47 Y » los impuros que auian quedado iArr.X4,24, 
enei tiempo de íu padre Afa , ellos barrió 
de la t ima . 
48 Hniùnces no auia rey cn Edom,preíídé-
te auia en lugar tle rey. 
49 lofaphat auia hccho nauios en TJhar-
íi$,los quales auian de yrá Ophir por oro: 
mas nó fueron,porqiie fe rompieron cnA-
íion-gaber. 
JO Entonces Ochozias hijo de Achab di-
xo á lofaphat : Vayan mis ííeruos con los 
tuyos en los nauios:mas lofaphat no quifo« 
yi Y durmió lofaphat con fus padres, y 
fuefepultado confus padrcsenla ciudad de 
Dauid fu padre : y cnfu lugar reynó loram 
fu hijo. 
yt Y Ochozias hijo de Achab comentó 
áxeynar fobre Ifrael cn Samaria cl año diez 
y ííete de lofaphat rey de Iuda,y reynó dos 
años fobre Ifrael. 

Y hizo t í o malo en los ojos de lehoua, t Loq le-) 
yanduuo enei camino defu padre, y enei houaco»-

7 Vi i^cy eftaua en fu carro delante de ios 
f y^os : y á la tarde murió ; y la fangre de u 
herida corria por clfcno del cairo. ^^ 

V á puefta del Sol pafsó vn pregón ' ' . e l camino d c l e r o ^ ' 
por el campo d»ziendo: Cada vno fi y^y^ ^ j c fu madre,y enei c ^ 
fu ciudad:y cada vno á fu tierra. ^ ^-»jo dcNabat,que ^ p ,o-
57 Y el Rey murió, y fue tray do a Sama- " PorqfiruioaBaaU^ ^ c ó t o r m c 
^»a-,yfcpuluronalRcy en Samaría. uoc¿áyraáIehouaDiOS ^ ^ 
3« TT huaron cl carro enei cftanquo de Sa- cofas que fu patite 

y l o s p e r r o s U m i c r ó f u fangre: y U- 1 I 3 R O 
F I N D E I . P n í M E H O t l 

á c los V ») 
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a Abax. 
cap.j. 

I L D E L O S R E Y E S. 

Segundo libro de los reyes. 
G A P I T. I. 

Elifermado Oihoxi'ts <ìe yna cay da, emhia à co-
'/¡litara Reelx^buth : mas Eha4 fe prcfènta ìX los 

menfitgeros^y denuncia àl Rey la muertf por fn tmo 
piedad. 11. Eno/'ido el Rcy lo embia ¿iprtderpor 
dos yexfS, y ambas confumio fuey) del cielo à los tjue 
yinieron à pren derle. Al fin em bianda el Rey 
la tercera y^x^yiene al por madado de ÜtoS con 
los que auian yemdo a el,y le denuncia en prefencia 
la muerte que le auia denunciado por fui menfan-
ros.y anfi muercyy le fu cede loranr. 

m 

E s p VE s de lamu--
erte de Achab ^ M o -
ab fe rcbclló contra 
Ifrael: 
1 Y O c h o z i a s cayó 
por las rexas de vna 
fala dda cafa q u e tema 
cn Samaria: y eftado 

enfermo embió menfageros,y dixoles : Id, 
ycó fu l taden Beel-zebub dios de Accaró, 
íl tengo de f inar dc efta mi enfermedad. 

Entonces cl Angel de Ichoua habló à 
Elias Thesbita,Leuantatc, y fube à encon-
trarte con los menfagcros del R e y de Sa-
mar¡a,y dezirleshás.Por dicha por no auer 
DIOS en Ifrael y s á cófulcarcn Beel-zebub. 
dios de Accaron? 
4 Portanto aníl dixo Ichoua : Del lecho 
en.quc fubifte no decendirás, antes muric-
do morirás.YElias fué., 
y ^ Y como los menfageros fe boluieron 
à l R e y , c l les dixo: Porque pues os aueys 
buelto? 
6 Y ellos le refpondicronj Encontramos 
vn varó que nos dixo; íd ,y bolueos al R e y 
que os embió,y dezilde; Aníí dixo lehoua; 
Pordicha por no auer Dios cn Ifrael embi-
as tu à confultar cn Beel-zebub dios de A c . 
carón ? Portato del lecho enquefubifte,no^ 
deccndirás,antes muricndo morirás.. 
7 Entonces el les d i x o ; Q u e habito era 
cl dc aquel varón que encontraftes, y quó. 

bÀ caufa os dixo tales palabras? 
dc la ropa g Y ellos le relpondieró?Vw varó b v c l l o -
qiiccra d; f^^y cenia fus lomos con vna cinta de cue-

ro.Entonccs cl dixo; Elias Thesbita es. 
bfc""nun 9 Y embió áel vn capitan de cincuenta 
dc'lorp" o" l̂ ombres con íus cincuenta,el qualfubió áel, 
phrtas. y heaqui que el eftaua fentado en la cübrc 
d Hcb.Dc- del monte; y el le dixo; ^ Varón dc Dios cl 
ciendc. R e y há dicho,^ que decicudas.. 

lili 

10 Y Elias refpondió, y dixo ál capita de 
cincuenta ; Si y o f i y varón de D i o s , decic-
da fuego del cielo, y confumate có tuscin-
cucnta.Y decendió fuego del ciclo, que lo 
confumióáel y á fus cincuenta. 
Ií El R e y boluió á embiar á el otro capi-
tan de cincuenta hombres con fus ciiicuctj, 
y hablóle,y dixo ; Varó de Dios,el R e y hí 
dicho aníi ;Deciendeprefto. 
it. Y rcípondióle Elias, y dixo ; Si yo f i l 
varón de Dios,decicnda fuego del cielo,^ 
confumate con tus cincuenta. Y decendií> 
fuego del cielo, quelo confumió áel y i ^̂ ^ 
cincuenta. H,, 
1$ ^ Y boluió á embiar el tercer capitán 
de cincuenta hombres con fus cincuenta > / 
fubiendo aquel tercero capitan de cincuc-
ta hincofc de rodillas deláte deEl ias ,y 
góle diziendo; Varó de Dios ruegote q"® 
fea de valor delante de tus ojosmi vida,y 
vida de cAos tus cincuenta fieruos. 
14 Heaqui há decendido fuego deleí«'^» 
y há confumido á dos capitanes de cincu« '̂ 
tzhombres los primeros con fus cincuenta' 
fea aora mi anima dc-valor delante dctu^ 
ojos. , 

Entonces el Angel de lehoua ha^io 
Elias, Decicde con el, no ayas miedo dcc • 
Y el íc leuantó,y decendió con el ài R̂ X̂ ^ 
i6 Y dixole ; Anfi dixo I e h o u a ; P o r q " ^ 
to embiafte menfageros à cófultar en Be ' 
zcbub dios de Accaron, por ventura p ^ ^ 
no auia Dios cn Ifrael, para cpn^u^^^ '̂l̂  Af 
palabra,.portanto del lecho en que fub» » 
n o decendirás ,anres m u r i e n d o m o r i r a J ' 
17- Y murió conformeá ¡apalabra de ^ 
houa que auia hablado Elias; y reyno en ^̂ c 
lugar ^ loram el fegúdoañodeloram n » ^ ^ 
de lofaphat R e y de luda, porque f no tu 

L o demás de los hechos de 
que h izo , no eftá todo efcripto enei 
délas Chronicas délos reyes dclfrad-

C A P I T . . 1 1 -

-p Uaé hiriendo las aguas del iordanconfi^^y^^ 
^to.laf abrey paffa dcla otra parte, y^ ^ 
tado déla tierra àlcielo cn 
do àElifeo enfu lugar. II. W'^^^^^'l'^^i^pet 
el lordan hiricdo las aguas conel manto de^ ^^ ̂ ^ 
lo qual los hijos de lòsprophetas^qu e lo ' ¿ 
cibierS en lugar deElias.y elfma. f^s"'^ ""'Jaif, • 
lunar, I I !.. Vnosmoíhachrsqticloin^ 

fpn muertos de dos offpsyinfcudo cla Ueth^^ 'icOX^ 
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I t D E L O 

Y Aconteció,que quando quifo leho-
ua al^ar à Elias en el toruellino àl 
ciclo,Elias venia có Elifco dcGalgal. 

Y dixo Elias àEhfeo:Qucdatc aora aqui, 
porque lehoua me há embiado à Beth el.Y 
Elifeo dixo : Biue lehoua, y biue tu anima, 

i» Snotedexare. Y dcccndieronáBeth-el. 
hio, Î ^ faliendo > los hijos de los prophetas, 
êcc. que eílauan cn Beth- el,à Elifeo, dixeronle: 
Wu... Sabes como lehoua quitará oyátu fc í íor 

** de tu cabeça?y el dixo:Si,yo lo fe. callád. 
4 Y Elias le boluió à de2Ír:Elifco,queda-

S R E Y E S . €8t 

g y.ílcl lor-
dan* 

¿ " • y o . 

•«ti. 
'F'm» 

.w wM.vr « « I 
ÍC aqui aora, porque lehoua me ha embia-
do à lericho.Y el dixo: Biue lehoua, y biue 
tu anima,que no te dexarc.Y vinieron à le-
ncho. 

I Y llcgaronfe los hijos dc los prophetas, 
^^tetUuan cn lericho,à Elifeo, y dixcron-

Sabes como Iehoua quitará oy à tufe-
ftí^t de tu cabeca? Y el refpondió : Si,yo lo-
ftícallad. 

^ V Elias le dixo:Ruegotc que te quedes 
^S^i-.porque lehoua me há embiado ál lor-
^an. Y el dixo: Biue lehoua y biue tu ani-
"^^»Sue note dexare. Y anfi fueron ellos ambos. 

tt, í - ^ vinieron cincuenta varones de los 
Í O ^ X T T I ' ^ ? ' > Y P^ráronfcdclan-

lord ^ ^ paráron junto al 

. y tomando Elias fu manto, doblólo, y 
^»^o las aguas, las quales fe partieron à la 

y i la otra : Y paífaron ambos en 

ouieron paífado, Elias dixoá 
í > an. • quieres que haga porti, 

fta quitado dc contigo. Y dixo 
t r i ? ' ̂ ^egotc que ¿ las dos partes de tu 

t Ŝ  Cofa difficil has pedido-
' / N . fuere quitado deti , 

^ ^ ^ ^echoanfi:mas linó,no. 
do íl^^^^teció, que yendo ellos hablan-

^ îíi; u.lí vn carro de fuego con ca-
f u k - á los dos , y * Elias 

• ^ S . J u b i o al cielo en vn toruellino. 

. ,^*?'^^oloElifeoclamaua:Padremio, 
Uan V "" ^̂ ^̂ ^̂  y fi®^® 
vod^i ^^^ vido:y trauádo de fus 

«»^os,rompiolos en dos partes. 
^T'^do cl manto de Elias, que fe le 

parofe à la orilla 

fcle tomando el manto dc Elias, que 
las aguas ,y dixo: 

el̂  Y dc Elias,tábien 
¿LI- ^^^^ las agua$,fueron partidas 

^̂  vna parte y dela otra,y Elifeo paífó. 

h Algúgrí 
viento 

iHeb.haíl« 
aucrgo^ar* 
fc, y dixo 
Are. Ot.hv 
fti tardar-
fc. 

tHcb.rni-
u-hijoj. 

if Y viéndolo los hiiosde los prophetas, 
que eJlaua en lericho,^ de la otra parte, di-
xcron:El eípiritu dc Elias repoía íobrc Eli-
l eo , Y viniéronlo á recebir, y inclinironíc 
áel en tierra: 
16 YdixeronIe:Heaqu¡ ay con tus ííeruo^ 
cincucta varones fucrtes,vayá aora, y buí^ 
ouen á tu feñor,por ventura lo ha leuanta-
do^ el efpiritu delchoua, y lo há echado 
en algún mòte,o cn algún valle. Y el les di-
xo.Ñoembieys. 
17 Mas ellos lo importunaron » haftaque 
aucrgon^andofe dixo : Embiad. Entonces 
ellos embiaron cincucta hombrcs,los qua-
les lo bufcaron tres dias,mas no lo hallaró. 
18 Y como boluicró áel, que fe'auia que-
dado en Iericho,cl les dixo:Noos dixe^o^q 
no fucfledcs? 
19 Y los varones dela ciudad dixeró á Eli-
feo : Hcaqui la habitación de efta ciudad CÍ 
buena,como mi feñor vee, mas las aguas 

fon malas,y la tierra f enferma: 
ao Entonces cl dixo:Traedmc vna botija 
nueua,y poned enclla fal:y truxeronfela. 
i r Y filiendo el á los manaderos délas 
aguas,echó dctro la fal,y dixo: Anfi dixo le 
houa:Yo fané eftas aguas:y no aurá mas en-
oUas muertc,ni enfermeaad. 
I I Y fueron íanas las aguas hafta oy , có-
forme á la palabra que habló Elifeo. 
I J ^Defpues fubió de alli á Bethehy fub-
icdo por cl camino, falieró los mochachos 
de la ciudad burlando deel, y diziendole: 
Caluo fube,caluo fube. 
1 4 Y el mirando átrás, vidolos, y maldi-
xolos cn el nóbre deIehoua:y falieron dos 
oífas del monte,y defpeda^aró dellos qua-
renta y dos mochachos. 
i^ De alli fucál monte dc Carmelo, y de 
alli boluió á Samaria. 

C A P I T . i n . 

Ribellando el rey de hioab contra ifrael defpuet 
de la muerte de Athub» lora rey de ifrael fe con-

cierta conel rey de luda y con el de idumea de yr co-
tra el :y faltándoles el agua enei defierto, confultan 
a lili feo,el cjual departe de Dios les promete aguas,y 
la ytfloriaty anft fe cumple, 

Y lora hijo de Achab ' comencó á rey-
nar en Samaria fobre Ifrael el año í Hcb. rey-
diez^ ocho de lofaphat Rey de Iu-

das y reyno doze años. 
I Y hizo lo malo en los ojos delchoua, LosDí-
aunque no como fu padre,y fu madrea por- ^̂  «̂ «̂ cna. 
que quitó las eftatuas dcBaal,quc fu padre 
auia hecho. 
3 Mas llegofe álos peccados deleroboa 
hijo dcNabat , oue hizo peccarálf iacl^y , 
no fe apartó de ellos. 

Y ii} 

IIL 
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a Tenia gi. 
ludo. 

Ii Ariib.i. 
Rcy.2j,4. 

4 Entonces Mefa rey dc Moab » cra pas-
tor, y pagana al Rey dc Ifrael cien mil cor-
deros, y cien mil carneros con fus velloci-
tios. 
f Mas muerto Achab,et Rey de Moab re-
bello contra el Rey de Ifrael. 
6 Y falió entonces de Samaria el Rey lo-
ram,y reconocio à todo Ifrael: 
7 Y fue, y embióá lofaphat Rey deluda, 

. diziendo: Él rey dcMoab ha rebellado có-
tra mi: yrás tu conmigo á la guerra contra 
MoabíYcl reípondió :yj yrc,porque ^ cor 
mo yo,aníl tu : y como mi pueblo, anfi t i -
bien tu pueblorcomo mis cauallos, anfi taN-
bien tus cauallos. 
8 Ydixo:Porque camino yremos?y el re-
ípódió. Por cl camino dcl defierto de Idu-
mea. 
9 Y partiofe el rey de Ifrael y el rey de lu-
da, y el rey deldumca : y como anduuicró 
rodeando por el defierto ficte dias de ca-
roino,raltoleselagua paraci exerciio,y par 

cHcb. que ra las bcílias,«^ que los ícguian. 
ca Ais pici. IO Entonces el rey de Ifrael dixo: Ay,que 

há llamado Ichoua cftos tres reyes para cui-
tregarlos en manos dclos Moabitas. 
II Mas lofaphat dixo.No ay aqui prophe-
ta dclchoua,paraque confultemos á Icho-
ua porci? Y vno dclos fieruos de! rey deít-
racl refpondió,y dixo:Aqui #r/»i'Eliíco hijo 
dc Saphat, ^ que daua agua á manos á Elir 
as. 
II Yloíaphat dixo:Efte tendrá palabra 
de Ichoua, Ydcccndicron áel cl rey dc If-
racl,y Iofaphat,y el rey dcidumca. 
JS Entonces Elifeodixoál reydc Ifrael: 

e Hcb.Quc ^ Que tengo yo conllgo^Ve á los prophe-
tas de tu padre,y á los prophetas de tu ma-
dre. Y el rey de Ifrael le refpondit>.:No 
<ní/í, Porque há juntado lehoua eftos tres 
reyes para entregarlos cu manos dc los 
Moabitas. 
14 YEl i í to d¡xo:Biue Ichoua dclbs exer-
citos ^cn cuya prefencia t f t o y , que fino 
tuuicíTcrcfpcíloál roftro de lofaphat rey 
de luda,no mirára áti,ni te viera.. 
Tf Mas aora traedme vn tañedor.Ytañen-
do el tañedor, lamauo de Ichoua fue fo^ 
brcel: 
j6 Ydixo Anfi dixo Ichoua j Hazed efte 
valle ^muchas acequias. , 
17 Porque lehoua ha dicho anfi, N o ve-
rcys viento, ni verey s lluuia,y cftc valle f e -
rá llenotdcagua, y beucreys vofotros y . 
vueftras beftia$,y vueftros ganados. 
18 Y efto rí cof^ libera en los oj.os de le-
houa, daciumbicn a losMoabitas en \̂ tíCÍL 
firiimauoy.. 

á Q ^ fer-
ula 2 &c. 

imlyáúi 

/ Aquíf ye 
áxuo» 

pHcb.for 
Usíaífas. 

19^ Y herircysi toda ciudad fortalecida, 
y a toda villa hcrmofa, y todos buenos .¿ĵ  
arboles talareys 5 y todas las fuentes dc 
aguas cegareys, y toda tierra fértil dcftru-
yreys con piedras. 
20 Yaconteció,qucporlamañanaquan' 
do fe offrece» clfacrificio^hcaqui vinieroD 
aguas de camino de Idumca, y la tierra fue 
llena de aguas. 
21 Y todos los de Moab, como oyeron 4 
los reyes fubian á pelear contra ellos, jun-
taronfe defde todos f los que ceñian t ^ ¿fcí'̂ '̂̂ ' 
labartc arriba, y puficronfe i los tcrmi-
nos. loJÍ»̂  
22 Y como fe leuanraró por la mañana, y cr̂ ^ 
elSol.falió fobre las aguas, vieron los 
Moab dcfdc lexos las aguas bermejas co-
mo íangre. . pj/í' 
2 í Y dixeron,Sangre« efta' de cucHiH ;̂ 
Los reyes feháu rebuclto,y cada vno ba 
muerto á fu cópañero. Aora pues, á la pre*^ 
Moab. 
24 Y como llegaron ál campo dc ifrae^ 
leuantaronfe los Jfratlitas, y hirieron á jo^ 
de Moab, los quales huyeron dclantedc^ 
ellos, y hiriéronlos: y'hiricron á los do 
Moab. 
ly YaíTolaron lat ciudades,y entodas lâ  
heredades fértiles echó cada vno f u p ' ^ 
dra, y hinchiéronlas, y taparon todas 'a 
fuetes dclas aguas, y derribaron todos 
buenos arboles, hafta que en Kir.hareretP^tií^' 
folamente dcxáron « fus piedras, y P?^" t^' 
que los honderos laccrcar4)n, y laliitiC" 
ron.. . 
26 Y quando cl'rey de Moab vicfo qu® 
batalla lo vencia,.tomó confino fiete cicu' 
tos varoncs,quefacauaneípada, para roí^ 

contra el rey deldumea,mas no puu» per < 
ron. 

/ 27 Entoncer arrebató á fu primogcn»tj'» 
que auia de reynar cn fu lugar,y facri^^'^'^ 
cu holocauftofobrecl muro,y vuogra"°^ 
enojo en Ifraei, y " retiraron 
uicronfeá fu tierra. ÍÍ̂ '̂ CP» lií'̂  

C A P r r . . i i r r 

P tlfeo por obra Jeüiof prouee A yn'i 
^de tata copia de ax^yte, queconclpag^J**^' 
das,ybii4edclart7}a. I f. 
huijprda eTier,laya-trt hijo^ 

Jéio refufcita, ] M. Au'rndo tno deloi d'fiT.^ 
délos prophf tas echado porycrro yernas 
tnelpotaje^hhfio toma la comida faludable> i ^^ 
De poco han da de comer a yna ^rádecon^pa'^^ 
tanta abundancia quclesJlbra* • 
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'''̂ cipulot " V muger de Us mugeres " délos 
fifc. W hijos de los prophetas,^ clamó a t l i 

^ feo diziendo: T u fieruo mi marido 
es muerto: y tu fabes que tu fieruo era te-
merofo deIchoua:y há venido cl acreedor 
para tomarfe dos hijos mios por fieruos. ^ 
i Y Elifeo le dixo • Que te harcj(o?declá-
rame q tienes en cafa. Y ella dixo: Tu fier-

ninguna cofa tiene cn cafi, fino vna bo-
cHcb A azeyte. 
t̂xx.* Y el le dixo:Ve,y demádate vafos cm-

¿ Ktt. ft Pf^^í^dos, de todos tus vezinos, vafos va-
no pocos: 

4 Y entra y cierra la puerta tras ti, y tras 
'US hijosiy ceba en todos los vafos,y en cf-
^»ndo vno lleno,ponió aparte. 
^ ^ partiofe U muger deel,y cerró lapu-, 
«fía tras fi y eras fus hijos, y ellos le llega-

^ Y como los vafos fueron llenos,dixo á 
í^íjo. llégame aun ofr^ vafo.Y cl dixo:No 
mas vafos.entontes cl azeyte ccfsó, 

Y ella vino, y dixoloál varón deDios: 
^̂  Rüal le dixo i Ve , y vende eílc azeyte, y 

acreedores: y tu y tus hijos bi-
^^^¿loquequedáre. 
r ^^conteció también, que vndia Eli-
c ® por Suna: y auia alli vna mi 

ia qual lo conftrinió áque 

S R E Y E S . 6SS 

II. 

. r - i - q u a i i o c o n i u m i o a q u e c o -
"Jl^í^c del pan:y a»/? quando paífaua por 
^^h>vcniafe á fu cafa á comer dol pan. 

ella dixo á fu marido Heaqui aora y» 
jntícdo q cftc , que fiempre paífa por nuef-
lo V'«ovaron de Dios fando. 
^ Yo te ruego que hagamos vna peque-

cámara de paredes, y pongamos en ella 
"^cfa, y filia, y candelcro , paraque 

clU ^ 

all* ^ ^^^"ícció, que vn dia cl vino por 
cn aqlla camara,y durmió 

dixo á Giezifu criado:llama 
Y como cl lallamó,ella.pa-

} y } le dixo:Dile Heaqui tu has eflado 
^ «cita por nofotros cntodo efte cuy da-

f ̂  t J Sue quieres que har>a porti^has roencf. 
los p o n i á l K c y , óal general del 

S ^ i^^ • ^̂  f^í'ponaió: Y o habito ^ cn 

^ í Cl dixo:Qjjc pues haremos por ella? 
yiczi cefpondio: Heaqui ella no tiene 

Ĉí, 
viejo. 

" . I í 

tas ynhijo.Yclla 

dixo; N o feñor mió varón de Dios, no ha-
gas burla de tu fierua. 
17 Y la muger concibió,y parió vn hijo à 
aquel mifmo tiempo que Elifeolcauiadi-
cho,fegun cl tiempo de la vida. 
18 Y como el niño fue grande aconteció, 
que vn dia falió áfu padrea los fegadorcs. 
19 Y dixo á fu padrc;Mi cabera,mi cabe-
ça.Ycl dixo á vn criadoslleualo á fu madre. 
20 Y como cl lo tomó,y lo truxo á fu ma-
dre, cíluuo fentado fobre fus rodillas haíla 
mediodia,y muriofe. 
ZI Ella entonces fubió, y pufolo fobre la 
cama del varón de Dios.y cerró lapuerta fo^ 
bre cl,y falló: 
zt Y llamando á fu marido,dixole, Rue-
gote que embies conmigo á alguno dclos 
criados, y vna délas afnas, paraque yo va-
ya corriendo ál varón de Dios,y buclua. 
Z} Y el dixo 5 Paraque has de yr áel oy? 
nóesNueualunaniSabbado.Yellarcfpó-, ^ , 
dió.Hpaz. 
24 Y hizo enalbardar vn afna, y dixo ál 
moço:Guia y anda,y no me hagas de tener 
paraque fuba,fino quando 70 te lo dixere. 
25- Ypartiendofe vino ál varón deDios 
ál monte del Carmelo, y quando el varón 
deDios la vido delexos, dixo á fu criado 
Giezi,He alli la Sunamita. 
z6 Y o te ruego que vayas aora corrien-
do á rccebirla,y dile,Tiencs paz?y tu mari-
do,y tu hijo?Y ella dixo,» Paz. i Bica nok 
27 Y ella vino ál varón de Dios cnel mm- ^^ 
te,y afió de fus pies,y llegóGiezi para qui-
tarla: mas el varón deDios le dixo,Dexala 
porque fu anima eílá en amargura, y Ieho-
ua meló há encubierto,y no meló ha reue-
lado. 
28 Y ella dixo, Pedi yo hijo á mi feñor? 
N o dixeyo,quc no burlaíles de mi? 
29 Entonces cl dixo áGiezi,Ciñe tus lo-
mos,y toma mi bordon cn tu mano,y vcjy 
fi alguno tc cn contráre, no lo faludes , y íí 
alguno tefaludáre,uo le rcfpondas.Y pon-
drás mi bordon fobre el roftt o del niño. 
30 Entonces.dixo la rv.adrcdcl niño, Bi-
ue Ichoua, y biue tu anima, que no te de-
xarc. 
jr El entonces fe leuantó, y ííguiola. Y 
Giezi auia ydo delante de ellos, y auia pu-
eílo el bordon fobre el roílro del niño,mas 
ni tenia boz ni fentido, y anfi fc auia buel-
to para encontrar á Ehíco ,y dcclarófelo 
diziendo,El moço no dcfpicrta. 
32 Y venido Elifeo ála cafa, heaqui cl ni-
ño q eílaua tendido muerto fobre l'u cama. ' ' 
35 Y entrado el,cerró la p'»^rta fobre am-
bos,y oró à Ichoua. 

Y iiij 
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54 Y fubió y acoftofc fobrc cl nifio ponic-
do fu boca fobrc la boca dccl,y fus ojos fo-
brc los ojos deci,y fus manos fobre las ma-
nos decís y anfi fe midió fobreel, y la carne 

^ del mo^o (e callentó. 
Y boluicdo palfeofc porcafaà vnapar-

tc y à otra, y defpues fub ió , y tornó à me-
dirfe fobre el,y el mo^o cftarnudóliete ve-
ï e s , y abrió fus ojos. 
$6 Entonces cl llamó à G i e z i , y dixole; 
Llama à efta Sunamita. Y el la llamó^ y en-
trando clla,el le dixoj Toma tu hijo. 
37 Y ella entró , y echofe á fus pies, y 
inclinófe à t ierra, y tomó fu h i j o , y fa-
l iófe. 

i n . 58 ^ Y boluiofe Elifco à Ga lga l . Y vuo 
grande hambreen la tierra. Entonces los 
hijos de los prophetas eftauan con el: y di-
xo à fu criado : Pon vna grande olla y haz 
potaje para lof l i i jos de los prophetas. 
59 Yfa l ió vnoàl campo à co^eryeruas :y 
halló vna parra mótcs, y cogio deella vuas 

& Vna Jul- montcfes ^ fu ropa llena:y boluió,y corto-
^ ^ ^ * las en la olla del potaje : porque no fabian 

que fie era, 
4 0 Y e c h ó de comerá los varones: y fue 
qcomicdoel los deaque lgu i fado , dieron 
bozes diziendo : Varón de Dios la muerte 
en la olla.Y no lo pudieron comcr. 

fcAIagcntc. 41 El entóces d¡xo:Traed harina.Y cípar-
ziola en la olla, y dixo : Echa de comer ^ al 
pueblo. Y no vuo mas mal en la olla. 

IIIÍ. 4a ^ I t e m , V n varón vino deBaal-fal i í i , 
cLcu.13,17. elqual truxo ài varón de Dios «Apañes de 

primicias,vcynte panes de ceuad.i,y efihas 
¿ Hcb. fn detrito nueuo en fu efpiga.Y el dixo Da al 
fu veftido. puebIo,y coman. 

45 Y rcfpondi¿ el q le feruia: Como pó-
dré efto delante de cien varones ? Y el tor-
nóà dezir :Daàl pueblo y coman:porqIe-
houa dixo ann:Comcrán,y fobrara. 
44 Entonces el lo pufo delante deellos: 

^Heb-Jc' y comieron, y ^ fobrolcs conforme à lapa-
labra de Iehoua.. :cajon. 

C A P I T . V . 

ElJfeo cura defu lepra d Kaamaj^eneral del erer^ 
ato del rey de 5yria:el qual yiíío cl milagro re-

conoce al Dios dc Ifrael propone de adorar del fo' 
lo. I I. Gtexi criado de Ehfeo confiu auariciagana. 
Xa lepra dc Naaman por la dtjpenjacion de tí fio. 

^ ^ ^ A a m á general del exercito del rey 
de S y r i a , gran varón d c k n t e d c f ü 

fHcU,lion- fe f iory ^honrrado, porque Ichoua 
rrado dc auia dado íalud à Syria por e l . Efte era hó-

bre valerofo dc virtud,^^^ leprofo* 

2 Y d e Syria auian falido cfquadrones, y 
auian licuado captiua dc la tierra de Ifrael 
vnamochacha, que feruia à la muger dc 
Naaman. 
5 .fta dixo à fu fcñora:Si rogaífc mi fcñof 
ài propheta,queer/4 en Samaria, el lo fana-
ria de fu lepra. 
4 Y e n t r a d o à fu feñor, declarofc-
lo diziendo: Anfi y anfi ha dicho vna mo-
chacha,que es de la tierra de Ifrael. 
5 Y el rey de Syria le dixo : Anda ve, y Jff 
embiarc letras ài rey de Ifrael.Y el fe partió ^ 
^licuando configo diez talentosdeplata,y to««̂ ^ 
feys mil ducados d e o r o , y diez mudas dc m*® ' 
veftidos. 
6 Y tomó letras para el rey de Ifrael, q«® 
dezian anfi :Lucgo cn llegando àti eftas le- hH^'y 
tras , b fepas que y o embio àtimi ficruo 
Naaman,paraque lo fancs de fu lepra. 
7 Y como cl rey de Ifrael leyó las cartas» 
rompió fus veftidos, y d ixo ,Soy yo dioSi ^ 
màte,y dc vida, paraque efte embica mi, 4 
fané vn hombre de íu lepra? Confiderai 
aora y v e d , como bufca occafion contri 
mi. 
8 Y como Elifco varón de D i o s oyó q"^ 
cl rey delfrííclnuia rompido fus vcfti^^^* 
embió à dczir ài Rey :Porquchás romp»^^ 
tus veftidos ? Venga aora à mi,y fabráj q" 
aypropheta en Ifrael. 
9 * Y v inoNaámanconfucaual ler i í j^ 
confu carro,y parofc à las puertas de la ^ 
fa de Elifco. 
1 0 Y cmbiole Elifco vn m c n f a q c r o di2» 
do : Ve , y lanate fiete vezes encllordan^ 7 
tu carne íc te reílaurará,y fcrás limpia- . ^ 
ir Y Naaman fe fue enojado dizien^ ' í H y . 
Heaqui i penfaua cn mi : El faldra ^̂  
y eftando cn pie inuocará el nombre ^ ^̂ ^ 
houa fu Dios :y aleará fu mano,^ tocara c 
gar,yfanara la lepra. 
1 1 L o s nos dc Damafco Abana y ^ ^̂ ^ 
pharno fon mejores que todas la$ fS 
de IfracRSi meìauàre encl los , no ícr^ '̂ ^ 
hien limpio Ì Y boluiofe y fucfe en J 

Entonces fus criados fe " « ^ F f ^ n r í 
y hablaron le diziédo.Padre mio,Si ei 
pheta te mandara alguna gran y 
zieras ? quanto mas diziendo te :Lau > 
fcrás limpio! «r^ ííete 
14 El entonces decendió, y lauoí^ ' 
vezes end lordan, cóformeá a P ^ 
varón de Dios : v fu carne fe boIuio 
la carne de vn nìiìo,y fue limpio. . ^̂  
j ; Y boluió al varón de Dios eí y ^ ^ 
cópafiia,y pufofe delante deel,y dixo-

qui aora conozco ^ \ no ay Dios cu ^̂  
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tierra,!: no en I f rac lRuegotcq rec¡baí'4/;j» hs Syns f»r lot/ualmbianJf tl rty it Syñd tn tf-
'Mlií f ' ^ S I ' C detu fieruo. qiiadrtn detente para frendertojU gente ei herida 
Ítío,"*® Ml$ el dixQ:Biuc lehoua > delante del He cetaedaíTy el lot mete en medi» de Samaría^ h» 

qual eftoy,que no tomare. Y importunan- vMrej de \fiaelq«eUi dedtcomery los embie. 
' í . obli tomafl'c.el nunca quifo. ' • Samana cercada delexercto de Sy. 

tu íieruo no facrificará ho- y O s hijos délos prophetas dixeron a 
a otros d io fes , fino a I Ehfeo : Heaqui el lugar enque mo-

KiV'^^ni o - L ^ r a m o s contigo,nos es eftrecho; 
efto perdone lehoua a tu fieruorq t Vamo$aoraa l lordá ,y tomemos de alli 

V entrare en cl templo dc cada vno vna viga,y hagamos nos alli lu-
Remmon, y para adorar cn cl fc acoftá- gar cn q moremos alli.Y el dixo. Andad. 

Vobre mi mano, fi y o también mc i n d i - 5 Y dixo vno; Rogamoste q quieras ve-
ĵ̂ rc en cl tcmolo de Remmon con mi in- nir con tus fieruos.Y el rcfpondió^Yo yrc . 

iT cncl templo de R e m m o n , c n e f - 4 Y fuefe con e l los : y como llegaron al 
l lehoua perdone á tu fieruo. lordan^cortaron la madera. 

^ ^ Y el le d ixo : Ve en paz. Y como fc $ Y a c o n t e c i ó , q d e r r i b á d o v n o v n árbol, 
^par^ del vna milla de tierra, cayofcle la hacha en el agua:y dió bozes di 
j ? Giezi el criado de Elifco varó de Dios ziendo. A y feñor mio,q era cmpreftada. 
Sv ^ Heaqu^mi feñoreftoruó á cftc 6 Y el varon d c D i o s dixo:Donde cayó? 
co f ° ' ^^ tomando de fu mano las Y cl le moftró cl lugar . Entonces el cortó 
ira^^ ? traydo.BiueIehoua,q;^o corra vn palo, y echólo al l i , y hizo nadar cl hic-
II ^Y^y^O'pe deel alguna cofa. rro. 
*nan I ^ Naamá, y c o m o N a a - 7 Y el lcdixo:Tomalo. Y el tendió la ma-

•^'oo . no,y tomólo. , , 
¡̂en? para venirlo árccebir ,di- g ^ El rey de Syria tenia guerra contra 

U I f r a c l , y c o n f u ! t a r a d o c o n f u s f i e r u o s d i x o : 

i ir • U ^l'^-mi feñor me embia a de tal y en tal lugar eftara ̂  mi afsiento. ^ afs.cn-
man K^"* vinieron á mi en efta hora dos ^ Y c l varon d c D i o s embió a dezir ál rey ^odcmic^-
ios d?l ^^^ ^^ Ephraim dc los hi- i f r a d : Mira que no paflls por tal lugar: P • 

l o ^ ' ' talcta ^ prophetas: ru igote q les des vn porque los Syros van alli. 
i j mudas de v e f t i d o s . J q E n t ó c e s el r e y de Ifrael e m b i ó a aquel i 

^»lentoY^í ' R u e g o t e q tomes dos i^gar , que el varon de Dios auia d icho , y 
de ni eonftriñio,y ató dos talen- amoneftadole, y guardofe dc a l h , no vna 

Veftidos faccos,y dos mudas de- vez ni dos. 
triados ' ^ cucftas á dos de fus „ y el coracon del rey dc Syria fue tur-
H Y í'cuaflen delante deel. ^ado dcefto:y llamádo fus fieruos dixoles: 
^omó ¿J^^^^ ^ lugar fccreto , el lo N q mc declarareys vofotros, quien dc los 
y embió Í Ü T ' y lo guardó cn cafa, „^cftros « del R e y dc Ifrael ? 
^̂  Y e l ^ . ^ I i Entonces vno de fus fieruos d ixo iNo, 

IX. ^ t l i feo ^^ R e y feñor mío : fi no que el propheta El i -
f eoe f tácn l f rachc lqua ldcc la raá l rcydc i r . 

El c n ^ " " V ^ °"" "v?^ rael las palabras,quc tu hablas cn tu mas fc 
í u i j ^ mi fue también creta camara 

' ^̂  carro ¡ T . : f V ® ^ Y cl d ixo : Id ,y mirad adonde eftá,pa. 

. 14 E n t o n c c s e l R c y c m b i ó a i r a g c n t c d e 
^ ^^ íímicnto f r ' f " u a l l o y carros,y vn grande cxcrcito, lot 

deel leí • T ' ' " 
c ad. , 

C A P I T . V I Y lcuatandofedcmañanaclqucferuia 
. * * ál varon de Dios,para falir, heaqui el excr-

''^e^o^ cito,que tenia cercada la ciudad con c e n -
Der A '̂̂ '̂ ^^elosprophetaé, te de cauallo y carros. Entóccs fucriado le 

. J'^brcalrcy rfc ifrAúlasemh fiaioi dt d ixo iAyfcñormio ,queharemos i . 
16 Y 
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i r . D E L O S R E Y E S . 

ì6 Y ci le dixo : Mo ayas miedo, porque 
mas fon los que cilanco nofotros, que los 
que eftan cou clíos. 
17 Y oró l:lifeo,y dixo: Ruegote ò Ieho-
ua que abras fus ojos,paraque vea. Enton-
ces lehoua abrió los ojos del mo^oy miró: 
y heaqui que el monte eftaua lleno de ge-
te de cauallo,y de carros de fuego arrcdor 
dc Elifeo. 

atosSyrof. ĝ Y comò» ellos decendieron áe l . Eli-
feo oró à Ichoua,y dixo: Ruegote ^ hieras 
à efta gente con ceguedad.Y hiriolos có ce 
guedad conforme al dicho de EUfeo. 
ip Y Elifeo les dixo : Noesefteclcami-
no,ni es efta la ciudad,fcguidme,quc vo os 
guiare al hombre que bufcays. Y guiolos à 
Samaria-
20 Y como vinieron à Samaria, dixo Eli-
feo : lehoua abre los ojos deeftos,paraque 
vean.Y lehoua abrió fus ojos,y miraron, y 

l3Hcb.riica. hj^allaronfe en medio de Samaria. 

»•oí icll̂ ' 

¡Hct- '̂ 
qui' 

qui ca &c, 

cS.íTlos ili 
jricífcs. 

IIL 

1 1 Y c l rey de Ifrael dixoá Elifeo, guan-
do los vido,Padre mio no los heriré? 
iz Y cl le reípondió: N o los h¡eras:cHe-
ririas à los que tomaftc captiuos con tu cu-
chillo y con tu arco ? Pon delante deellos 
pan y agua,paraq.coman,y bcua,yíc buel-
uan a fu Icfior. 
23 Entonces les fue aparejada grade co-
mida , y como ouieron comido y bcuido, 
embiolos,y ellos fe boluieron à ib feñor: y 
nunca mas vinieron cíquadrones de Syria 
nía tierra deIfraeh 
;i4 ^ Defpues de efto aconteció, q Bcn-
adad rey de ^ r i a j u n t ó todo fu exercito: 
y fubió,y puío cerco à Samaria. 
1$ Y vuo grande hambre en Samaria te-
niendo ellos cerco fobre ella, tanto que la 

j Hel) Kal». c^l'c^a de vn afno era por ochentapitfas de 
' plataiy la quarta de«'vn Cabo^ de eftiercol 

de palomas,por cincopfffos de plata. 
16 Y paífando el Rey de Ifrael por el mu-
ro,vna muger le dió bozes ,y dixo : Salua 
rey fcñor mío. 
27 Y el dixo:No te falue lehouajde don-

mcntci bí de te tengo dc faluar yo ? delalholi, o del 
|)alomas- lagar? 

2« Y dixole el Rey:Qiie has?Y ella refpó 
dió:Efta mugernic dixoíDaca tu hijo,y co 
mamoslo oy, y mañana comeremos cl mio 
29 Y<íoz¡mosmihijo,ycomimofilo. El 
dia íiguiente yo le dixe: Daca tu hijo, y co 
mamoslo.Mas ella efcondió íu hijo. 
30 Y como el Rey oyó las palabras dc 
aquella muger,rompio fus veft¡dos,y paífó 
anjiporcl muro:ycl pueblo vido elíaccoq 
traya dentro fobre fu carne ? 

Y el dixo: Aníj ni e haga Dios, y aníi 

cierta me-
dida. 
c Del gra. 
no vil, co-
n o cfticr-
coh^fc da-
lia comiin 

me añida,.fi la cabera dcEllfcoihijo de Sa-
phatcftuuicrc oy íbbre el. 
51 YElifco eftaua fentado en fu caía,y ef-
tauan fentados conel ^ losAncianos : y d 
Reycmbióàelvn varon. Yantesq clmc-
fagero vinieífei e l , el dixo à los Ancianos, 
N o aueys vifto como efte hijo del homici-
da me embia áquitar Ja cabe^a?Mirad pues 
y quando vinierccl mcnfa^ero , cerrad la 
puerta , e'mprenfaldo con la puerta, no 
yf fnft f2sei el cftruendo dc los pies defu 
amo? 
5J Aun el eftauabablandocó ellos,y be-
aqiü el menfagero que decendia à el:y ^ ^i' 
xo,» Ciertamente eftc mal delehoua'vienc 
Paraq ue tengo de efperar mas à Iehoua? 

• c a p i t . VI J. 

•p J.i/co ¿ínuticia en tan grande hambre yna rej 
^pontina harturaiLajual y tene metiedo Dios ta-
to miedo en las antmos de los Syros de repente, 
dexadas todas ftn tiendas con todo loque tenian ,fi 
huyen : de loqual dieron autfo quatro leprofos. 
II. Vn capitan, que no creyó A la denunciación 
de la hartura, « hollado y muerto de la gente, à l^ 

puerta de la ctudad^nSer la harturaqueno creyh 
como el Vropheta anft mifmo felo auia dicho. 

Y Dixo ElifeoiOyd palabra de Icho-
ua; Aníi dixo Ichoua:Mañnna à eftaf 
horas f el fcah de flor de harina,'vm 

íiclo.ydosfeah dc ceuada, vní ic lo i lap" ¿i 
crtadcSamaria. 
i Yvnprincipe,íbbreci3yamanoel R^y ríp^̂  ' 
fc rccoftaua,reípondió al varon dc DioSi/ 
dixo : íi Iehoua hizicftc ™ aora ventanas cn 
cl ciclo,íeria efto anfi? Y " el dixo : Heaqu' ^ 
tu lo veras con tus o jos , masnocomcra^ ^̂ ycco " 
deello. ^ 
S Y auia quatro hombres a pi^ 
entrada dc la puerta,los quales dixeró en-
trefi : Paraque nos eftamos aqui hafta q"® 
muramos? , 
4 Si hablaremos de entrar en la ciudad, 
porlahábrc^ ay en la ciudad moriremo^ 
cn clla^y fi nos quedamos aqui rabié mon-
temos. Venid pues aora,y p a í f c m o s n o s ^ 
exercito de los Syros 3 fi ellos nos diere u 
vida, biuircmos:y fi nos dieren la muerte, 
moriremos. 
5 Y leuantarófeen el principio dela no-
chc,para yrfc al campo dc los Syros ; y ^̂̂  
gandoi lasprimerascftancias délos 
ros,® no auia alli hombre. ^ 
6 Porque el fcñor auia hecho q en cl ca-
pode los Syros fe oycflb c f t r u e n d o deca- ^ 
rros,fon¡doPde-cauallos, y cftruendo^ 
grande exercito: y dixeron los vnos a 
otrosiHeaqui el rey de Ií>ael ha 
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tra nofotros a los reyes de los Hcthcos,y a 
los reyes de los Egypcios,paraque vengan 
contra nofotros. 
7 Y anfi fe auian leuantado, y auian huy-
^o al principio dc la nocbc,dtxádo fus tic-

I Hcb.po cauallos, fus afnos,y cl campo co-
' DIO fe eftaua,y auian huydo p o r l a s 

vidas.. 
8 Y como los leprofos llegaron a las pri-
tíieras eílancias, cntraronfc en vna tienda, 
y comieron y beuieron, y tomaron de alh 
plata y oro,y veftidos,y Fucron^y efcódie-
fonlo: y bueltos entraron cn otra tienda, 
y de alh tambicu tomaron,y íucron,y cfcó 
dieron. 

5 Ydixcron el vno ál otro :No hazomos 

^ Htl, v ^̂ '̂ ôy es dra de dar buena nueua, y nofo-
W' r ^ ® «allamosjy fi efpcramos hafta la lu2 de 

^dad. nnañaTia ^ h (bremos tomados en la mal-
dad . Venid pues aora,entrcmos, y demos 

nueua en cafa del Rey . 
J? Y vinicró,y dictó bozcs á las guardas 
^cla puerta de la ciudad, v, declaráronles 
duiédojNoproi venimos á( capo de los Sy-

heaqui ^no auia allá hombre, ni hoz 
« nóbre, fino los cauallos atados,y fos af-

Ĵ os atadosjy el campo como fa eftaua. 
Ylos porteros dieron bozcs, y decla-

jaronlo dentro en cl palacio del R e y . 
fu Rey de noche, y dixoá 
IjJ y^Tuos s Yo os declarare oque nos há 
^ los Syrosj ellos faben q tenemos há 

filido de las tiendas, y efcon-
re r r ^ cápo diziendo; Quando ouie-
^ ^ wlicio de la ciudad, los tomaremos bi-
^^hy entraremos en la ciudad. 
Y d' refpódió vno de fus ficruos 

' L a o r a cinco de los tauallosq 
c,,, ^ cn la ciudad,poró vllos ta 

^̂^ ou todala multitud delfrael, 
ha quedado cn ellajellosrambic/níyiVo 

rec la multitud de Ifrael que ha pe-
, ^'tibiémoslos, y veremos, 
î mi • ' ^?'^aron los cauallos de vn carro, y ueiRey tras el campo dc los Syros 

Y ellos fueron, y figuieronlos haft^ el 
bordan-,y heaqui todo cl camino eftaua He 

de veftidos y.de vafos, q los S y r p s auist 
echado con fu pricífa.Y boluieron los me-
'̂̂ «^os^y hizieronlo fabcr ál R e y . 

fntonccs cl pueblo fahó,y faqucáron 
campo de los Syrosiy fue v» fcah de flor 

^ r̂r V P^' dos feah de ceuada 
^^loc conforme á la palabra dc Ic-^ 

-i, ^̂  ^̂  ^^y P^^o-á la puerta á aój prin-^ 
j * íbbre Cuya mano c l f t ama 

íl. 

R E Y E 

do,y el pueblo lo atropello á la cntrada, y 
murió,conformc aloque auia dicho el vâ -
ron deDios, lo4 habló quando el Rey de-
cendió áel . 
iS Y aconteció de la manera que el vara 
de DIOS auia dicho ál Rey,dizicdole; DOS. 
íeah de ceuada,por vn ficlory cl fcahde flor 
de harina., por vn ficlo ferá maúanaá eftas 
horas ála*puerta«de Samaria. 
19 A loqual aquel principe auia rcípon-
dido ál varón de Dios diziendo; Si lehoua 
^ hizieífc ventanas cnel ciclo, hazerfeya 
eíro? YeldixD;Heaqui tulovcrás con tus 
ojos,mas no comerás dello. 
1 0 Y vínole anfi;porq el pueblo lo atro-
pelló en la entrada,y murió.. 

C A P I T . V l i r . 
r)Ore¡aMfi de1Lli/eo fu huejpelife-raiela tie^ 
* rr.t huyendo de la hambre tjue auia de -veoir fo' 
bre ella, 11, Deda ra Eli/eo *t el cria do del 
rey de Syria como auia defer rey,y loque en fu reyno 
ania de ha^^eny buelto Ha^ielahoga al rey y yfur* 
pa elreyno. III. \oram hijo de lofajphat rey de 
luda (Igae las impiedades de los reyes de Ifiael; el 
íjual'muertb fucede cn cl reyno Ochox'Of fu hijo tam 
bien implo. 

Y* Habló Elifeo á aquella muger, * Arr,4, jy .̂ 
cuyo hijo auia hecho biuir, dizien-
do ; Leuantate,vete,tu y todatu ca-

fa á biuir donde*'pudierdesjporque leho- h Hcb.bí»^ 
ua ha llamado hambre, laqual vendrá tam - "»"cs. 
bien fobrc la tierra fiete años. 
X Entonces la muger fe leuantó, y h i z o 
como el varón de Dios le dixo; y partióle 
ella yiu^cafj,y biuió en tierra dc los Phüif. 
thcos fiete añosé - i 
3 Y como fueron paífados los fiete años», 
la muger boluió déla nerra de los Philif-
theos; y falió para clamar ál Rey por fu ca-
fa,y porfus ticiras. 
4« Y el Rey auia hablado con Giezi fier^ 
uo debvaron dcDios,diziendole; Ruego-
re que me cuentes todas las mafauillas que 
ha hecho Eliíco. 
F Y cótaodo'cl ál R e y , como auia hecho' 
biuir vn muertojheaqui la muger,cuyo hi-
jo auia hecho biuir, qclamauaál R e y por 
¡íii cafa, y por lus iierra!^i. Entonces dixo' 
Ciezi jRcy feñor mió,efta^ la rougcr,y c t 
tc^fj fu hijo,ál qual Elifeo hizo biuir. 
6 Y pregútando el Rey á la muger,ella íe 
lo cótó.Y el rev le dió vn cunucho,dizien-
dole;H»izle boluer rodas las colas q crá fu-
yas,y todos los frutos de las tierras defdc-
el dia que dexó las tierras hafta aora. 
r ^í Eliíeo fc/ucáDamafco,yJBc-ad3d rcy^ 
de Syria eftaua enfermo, ál qual dieró aui-
fo'di^icdo^Elmó do Dios es. venido a quL 

t Y 
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âJHcb.îiito 
«ftarfus I>a 
zcs.ypufo 
Lafta aucr-
gonçarfc 
(Ojtardar-
fc)y lloró 
«ce. 

h Hixicl. 
eS.delRey. 

ITI. 
* 2. Chron, 
11.4-

dLo qne 
Dios con-
dcna. 
e Talar, af. 
foîar. 
•1.S4W.7, 
12. 
fldumca. 

Ç S. .dclos 
I dame os. 

8 Y cl R e y dixo à HazaclrToma cn tu ma 
no rn prefente, y vc à recebir àl varon de 
D i o s , y confulta por el à lehoua diziendo: 
T e n g o de Îànar de eíla enfermedad? 
9 Y H a z a e l tomó cnfu mano T» prefente 
de todos los bienes de Damafco quarenta 
camellos cargados,y faliólo à reccbir;y lie 
g ó , y pufofc delante doel, y dixo; T u hijo 
Ben-adad rey de Syria mc h i embiado à ti 
diziendo: T e n g o de fañar de efta enferme-
dad? 
10 Y E l i f e o le dixo;Vc,d¡le: Biuicndo bi-
uirás. empero lehoua me há moftrado que 
muriendo há de morir. 
It Y el varon dcDios ' le boluió el roí^ 
tro affirmadamente, y eftuofe aníí vna gra 
pieça,y lloró el varon de Dios, 
u Entonces dixole Hazael: Porque llora 
mi feñor ? y el refpondió : Porque fe el mal 
que has de hazer á los hijos de I frael : fus 
fortalezas encenderás á fue^o , y fus man-
cebos matarás à cuchillo,y íus niños eftre-
llarás,y fus preñadas abrirás. 
15 Y Hazael dixo; Porque ? Es tu íieruo 
perro, para hazer efta gran cofa? Y refpon-
dió Eliíco : Ichoua me há moftrado,que tu 
has de fer rey de Syria. 
1 4 Y cl fe partió de Elifco, y vino à fu fe-
fior:y el le dixo : Que te dixo Elifco ? Y el 
refpond¡ó:Dixome, que biuiendo biuirás. 
1$ El dia ííguiente ^ tomó vn paño bafto, 
y metiólo cn agua,y tediólo fobre ^ fu roC 
tro:y murió,y reynó Hazael en fu lugar. 

quinto año deloram hijo de 
Achab rey de J írael , y de lofaphat rey de 
l u d a , començô á reynar loram hijo de l o -
faphat rey deluda; 
17 D e treynta y dos años era, quando co 
men^o à reynar , y ocho años reynó cn le-
rufalcm. 
18 Anduuo enel camino délos reyes de 
rfrael,como hizo la cafa de Achab : porgue 
vna hija de Achab fue fu muger,y hizo « l o 
malo en ojos delehoua. 
19 Coi>:odo eífo lehoua no quifo ® cor-
tar à luda por amor de Dauid fu íieruo, 
* como le auia prometido de darle lampara 
defus hijos perpetuamente. 
20 En fu tiempo rebclló ^ Edom de deba-
xo dé la mano de l u d a : y pufieron rey f o -
brc fi. 
21 Y loram pafsó en Se i r , el y todos fus 
carros con cl :y leuantandofc de noche hi-
rió á los Idumcos , los quales lo auian cn 
cerrado,juntamcntc con^los capitanes de 
los carros : y e l pueblo huyó a fus cftan-
cias. 
zz Y rebclló Edom de debaxo de la pía-

no de luda hafta o y . Entóces rebelló L o b -
na en el mifmo tiempo. 
23 L o demás délos hechos de loram, y 
todas las cofas aue hizo,no eftá todo efcri ' 
pto enei libro délas Chronicas de los re-
yes de luda? 
24 Y durmió loram con fus padres, y fue 
fepultado con fus padres enla ciudad de 
Dauid ; * y reynó en fu lugar Ochozias fu ^^^^ 
hijo. 
ZS Enel año doze de loram hijo de A-
chab rey de Ifrael comc^ó á reynar Ocho^ 
zias hijo de loram rey deluda. 
z6 D e veynte y dos años era Ochozias 
quando comcncó á reynany reynó vn año 
en lerufalcm. el nombre dc fu madre fu« 
Athalia hi)a de Amri rey de IfracL 
27 Anduuo enei camino de la caía de A-
chab, y hizo lo malo en ojos delehoua,co-^ 
mola cafa de Achab : porque era yerno de 
la cafa de Achab. 
28 Y fue à la guerra con loram hijo dc 
Achab à Ramoth de Galaad contra Hazad 
rey de Syria:y los Syros hirieron á lo ra®-
29 Y el rey loram fe boluió á lezrael par* 
curarle de las heridas q los S iyos le dieron 
delante de R a m o t h , quando peleó contf* 
Hazael rey de Syriajy decendió Ochozias 
hijo de loram rey de iudaá vifitar á loran» 
hijo de Achab en Iczracl,porquc eftaua cU' 
fermo. 

C A P I T , IX , 

1 tím rngiJo ¡tor rey He ifrael por y no de los prop^^^ 
^tas cjue Hbfeo emUto'para ello , mata à loram »"y 
de \frael hijo de Achab,en la heredad de L 

firme aloque Dios auia denunciado à ^^^^^ 
padre por Elias à cauja de la muerte de 
fl mifmo mato de aquel camino à Ochólas 
da que ama yenido à yer à loram. y à 
dre de loram hi^ echar de yna yentana yj ^^^ 
ronla perros ̂ conforme a la mifma prophecta. 

f « 

ENtonccs el propheta Elifco llamo^ 
vno de los hijos de lo? propbeta^ ^ ^ ^rf^ 
dixole : * ^ Ciñe tus lomos, X > 

efta botija de azeyte entu mano,y vc a ' j, ^̂ ^̂ ^ 
moth de Galaad; ^ . , . . teP ^ 
2 Y q u a n d o l l e g a r e s a l l á , v c r á s a l h a I c ^ " co^' 

hijo delofaphathi jo de Namfi: y entrano 
hazquefe leuante de entre fus hermano > ^^^ ^̂ ^ 
y mételo «en la recamara. , 
3 Y toma la botija del azeyte,y derraba-
la fobre fu cabeça,y di: Anfi dixo ^ 
te he vngido por rey fobre Ifrael.Y abrJC 
do la puerta echa á huyr,y no efpcrcs.. 
4 Y el moço fue, el m o ç o de l p r o p h e t a , 
Ramoth dc Galaad; ycot^o 
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D E L O ^97 ir. ^ ^ ^ 
y Y como cl entró, heaquUos princjpcs 

. , del exercito,que eftauan fentados. Y el d u 
^ » xo:Principe,v»éí palabra tengo que dezir-

te.Y lehu dixo; Äqual de todos nofotros? 
Y el dijfoti ti Principe. • 

Y el fc leuantó,y cntrófefcn caß; y fl 
derr'amó cUzcy te fobre fu cabeça,y di-

xolc:Anfi dixo Iehoua Dios de Ifracls Yo te 
vngido por rey fobre cl pueblo do leho 

ua,fobrelfracl. •• r • 
7 Y herirás la cafa de Achab tu feñor,pa- ' 
pque vengue las fangresde mis íieruos 
í?^ proplietas-,ylas fangres de todos los 

i*,;,. "cruosdelehoua * dela mano de lezabel. 
^ ^Vpcrccetá toda la cafadc Achab, y ta 
{̂ »"f de Achab todo meante à la pared,-anfi 

»0. • al guardado, como al defamparado en If-
ràel. 

Sîo. 9 Y JO pondre la cafa dc Achab ^ * como 
'^Of, la cafa de leróboim hijo de Nabarj y co-
'Î- nio la cafa de Baafa hijo de Ahias. 

ÍO Y á lezabel comerán perros enel cam-
po deîèzrael,y no aurá ouien la fepultc. Y 
abrió la pucrta,y echó á huyr. 
" Ylal ió lehu à los íieruos de fu feñor, y 
d»xeronle:Ay paz?Paraque entró à ti aquel 
loco? Yellcs dixo : Vofotrosconoceysal 
^ombre,y à fus palabras. ' • ^ = o^r 

V ellos dixeron:Mcntira : dcclaranoí:-
aora. Y el dixo : Anfiy anfi me hablo di-

»̂«̂ ndo : Anfi dixo Iehoua^ Ya te he vngido 

i l J ; fomáron deprefto cada vno fu r o p a , , 
«le g,, y pufola debaxo deel en vn throno alto,y 

••Hcb. corneta,y dixeron,lehu ^ es rey. 
itó. Anfi conjuró lehu hijo de lofaphat^ 

dcNamfi contra loram,eftando lorara 
5«ardando àRamoth de Galaad,con todo 
"rael,por caufa de Hazael rev de Syria: 
J Auiendofe buelto clrey loramàlez-

para curarfede las herid3s,que los Sy-
le auian dado peleando contra Hazael 

¡ y de Syria.Y lehu dixo: Si es vueftra vo-
"^^ad,ningunoefcape dela ciudad,que 

16 de las nueuas en lezrael. 
ra 1 "Gonces lehu caualgó,y fuefle à lez-

, porque loram eftaua allá enfermo : y 
y ^ o z i a s rey de luda auia deceñdid0 4Üi 
jvifitaràloram.:. 
Ie> I ^^^^aya que eftaüa^n Id torre de 
ï̂ lĵ ^®^? vido la quadrilla de lehu, que ve-
dix ^T quadrilla, y loram 

o: I oma vno de cauallo,y embia á reco-

div^ Vi <^auallo fue á reconocerlos, y 
ÏO n ^ Uey dize anfi, Ay paz? YJehu le di-

• V^e tienes tu que yer con la paz ? BucU 
^ ^ u a l n u , El'ataUyá dio auifo.diaycndoj. 

eLaricda. 

f Entcf<5 fu 
arco qiian-

S R E Y E S. 
Elmenfagítro llegó haftrcllos, y no buel-. 
ue. . ^ , ; ; 
19 Y embió otro de cauallo, el qúaj 11c- ^ 
gando a ellos dixo : El Rey dize anfi : A y 
paz?y lehu refpódió: Que tienes tu<]«í yer 
conla paz?Buelucte trafmi. 
zo El atalaya boluió á dezir: También* 
eftellcgóáelío$,y nobucluej mas,fu paílb. 
es como el palio de lehu hijo de Namfi,, 
porque viene con furia. . 
zi .£nt(incesl<íram.dixo:Vnzc. Yvnzió . 
fu carro, y falieron lorara rey de lírael, y 
Ochozias rey de luda cada vno en fu car-
ro, y falieron á encórrar á Ichu, alqual ha-
llaron eií.la.hcfcdad de Naboth delczra-
el.. r 
zz Y en viendo loram á Ichu, dixo; íchu 
ay paz? Ycl refpondió: Que paz,có ías for-
nicaciones delczabel tu madre, y fus rtiu-
chashechizcrias? 
23 Entonces loram boluicndo ^ la mano 
huyó,y dixo áOchpzias'Traycionj^Qchp-
zias. 
24 Mas lehu ^hinchió la mano de fu ar-
c o , y hirió á loram eiitre las cfpaldas, y la pudo. 
faeta falió por fu cora^on,y cayó en fucar-
ro. 
2y Y dixo á Badacer fu capitan = Tomalo, 
ycizhalo ávn cabo dela heredad de Na-» 
both de lezrael, acuerdate,que, quando yo 
y tu yuamos jútos tras Achab fupadrc,Ie-
houa ^ pronunció efta fentencia fobre el, 
diziendo: efta caiga'. 
z6 Q u e y o vi ayer * las fançresdcNa- ^i.Keyet 
both y lasángres dc fus hijos,dixoIchoua,, 21,25̂ . 
y que teloé tengo de bolucr en efta here-
dad , dixo Iehoua.. Tomalo pues aora, y 
échalo en la heredad, có forme á la palabra 
delehoua. 
27 Y viendo íHo Ochozias rey de ludí^ 
huyó por el camino dela cafa del h u e r i o - ' 3 
figuiolo lehu, diziendo: Herid también a 
efte enel carro.á la fubida dcGur,jûto á Ic. 
blaham. Y el huyó á Maggcdo, y murió 
allá: 
28 Y íus fieruos lo licuaron fihreyn carro 
à Ierufalem,y allá lo fepultaron con fus pa-
dres en fu fepulchro enla ciudad de Da-; 
uid; 
29 Enel,vndecimo año de loram hijo dc 
Ajchab comencó á reynar Ochozias fobre 
luda. 

Y vino Ichu à lezrael, y como lezabel 
o oyó, adornó fus ojos con alcohol, y ata- i, Hfh.??¡ 

uiófu cabcça, y aflbmófc por vna ventana, p.̂ ^ à zim-
31 Y como Ichu entró por la puerta, ella n S-c. 
dix-o:l̂  Sucedió bicnáZambri, * qucmató 
á fu fcñor?. 1^,10.. 

Y a U - ^ 
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h Hcb. que 
no diga Ef-
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31 Y alçando el furo i l ro hazia la vctana, 
dixoiQuien es cómigo?Quien ? Y miraron 
hazia el dos o tres eunuchos. 
33 Y elles dixo:Derpcfialda.Y ellos la def-
peñaron, y farte de fu fangre fue falpicada 
en la pared, y en los cauallos, y e l U atro-
pdllo. 
34 Y entró,y comió,y beuió,y dixo: > Id 
aora à ver aquella maldita , y fepultalda, q 
d/ J i»eshi jaderey . 

Y quando fuero para fepultarla, no ha 
liaron nada de ella mas de la calauera y los 
pies,y las palmas de las manos. 

Y b o l u i e r o n , y d i x e r o n f e l o : Y e l d i -
XOtLn palabra de Dios es e(la,laqual • el ha-
bló por mano de fu iîeruo Elias Thesbita 
diziendo: En el campo de lezrael comerán 
losperroslas carnes de lezabel. 
37 ' Y c l cuerpo de lezabel fue como ef-
ticrcol fobrc la faz dela tierra en la here-
dad dc Iczracl;</e/4/ manera l>que nadie pue 
da dezir.Eila es lezabel. 

C A P I T . X , 

Itítté recebido for rey délos principes de Ifrael ha-
V matar fetcnta hijos de Achab, con todos los 

clemaííjueperteneciaá la cafa de Achab,y ytnien' 
do a Samaria^topafe con los hermanoi de Qchoxias 
rey de luda, y también los haxf matar à todos. 
II. En Samaria ha^ juntar todos los facerdotes 
de fíaaiconpretexto de quererle 'haxfr yna ^an 

, fieT}a,y matalos à todos en el templo, III, Re-
lieneson todo effo laydolatria de leroboam^y muer 
$0 el,fucede en fu lugar loacha^íu hijo. 

Tenia Achab en Samaria fetcnta 
h i jos ; y efcriuió letras lehu, y e m -
biólas á Samaria á los principales 

deIezracl ,álos Ancianos, y á los ayos de 
Achab diziendo : 

j a c a ¿ r ^ ^ ^Luego en vinicdo eftas letras à v o f o -
tros,íos que teneys los hijos devucftro fe-
f íor,y los que teneys carros y gente de ca-
uallo , y los que teneys la munició y armas 
dela ciudad, 
3 Mirad<7i#ii/eí el mejor , yelm^i rc£ío 
dé los hijos de vueftro f eñor , y poncldo 
cn el throno de fu padre : y pelead por la 
cafa de vueftro feñor. 
4 Ye l losouierongran t e m o r , y dixeró: 
Heaqui dos reyes no pudieró renftirle,co-
mo le riíjftiremos nofotros ? 
j Y cmbiáron ellMayordomo, y el preíí-
dente de la c iudad, y l o s Ancianos, y l o s 
ayos,á lehu dizicdo:Sicruos tuyos fomos: 

¿ ITcb t o mandáres,harcmos; y no eli-
bucno ' n^ giremos por rey á ninguno : mas tu harás 
tuiojos. ** lo que bien te pareciere^. 

Y E 

6 El entonces los efcriuió la feguda vez, 
diziendo ; Si íbys mios , y quereys obedC" 
cerme,toroadlas caberas de los xvarones« 
de los hijos^delVueftro f enor , y venid ma-
ñana á eftas horas á mi á lezrael. Y los hi-
jos del R e y , fetcnta varones,«?4i#4» coo 
los principales de.la ciudad, que los cria-
uan. 
7 Y como las letras llegaron i e l los , to^ 
máron á los hijosdcl R e y , y degollaron fe-
tcnta varones,y puíieron íus caberas cn ca 
naftillos,y embiaronfelas á lezrael. 
8 Y vino vn mcnfagero que le dió las 
nueuas dizicndo : Traydohan las cabcçaf ^̂  
dé los hijos del rey .Y el dixo: Poneldas cn u 
dos motones à la entrada c dela puerta haf- d^ '̂̂ fiji 
ta la mañana. » 
9 VenidalamafianaeIfaliÓ,ycftandoeu P ^ 
pie dixo à todo el pueblo : Vofotros foy« J , . 
juftos , y h e a q u i y o h e c o n f p i r a d o contra 
mi feñor,y lo he muerto:ma$ quic ha muer 
t o a todos eftos? 
10 Sabed aora que dc la palabra dc leho- ^ 
ua,* que habló fobrela cafa de Achab,na- ^ ^ 
da f caerá cn tierra:YqueIeho"nahahçcho 
10 que dixo por fu íieruo Elias, c í̂«"' 
11 Y mató lehu á todos los que auia quC' 
dado dc la cafa de Achab en Iezrael,^y á 
dos fus principes, y á todos fus familiarcíf 
y fus Sacerdotes^ que no le quedó ningi*" 
no. 
I I Y leuantofe de alli,y vino á Samaria- f 
llegando el á vna cafa dc trefquila de p " ' 
tores^n el camino, 
13 Halló á los hermanos de OcboZ'íJ 
rey de luda^y dixoles:Quic foys voforr^^' 
Y ellos dixcró;Somos hermanos dc Och^' 
zias, y auemos venido á faludar á los 
del R e y , y á los hijos de la R e y na. 
14 Entonces el dixo : Prcndeldos biuoJ^ 
Y defque los tomaron biuos , dcgoll̂ ^rĵ  
los juntó al pozo de la cafa dela trefqi^''^ 
quarenta y dos varones, que ninguno 
ellos dexo. 
15 Y particdofe de alli, topofc 
dab hijo de Rcchab,y deíque lo vuo fjl^^^ 
do,dixolc : Es r e d o tu c o r a ç ô < o m o el 
es r c ^ o có el tuyo?Yíona(lab dixo:E5,ye.j ^ ^r 
«Da me pues la mano.Y cl le dió fu m^nû,/1, ¿^ 
hizolo fubirconíjgo en el carro: . 
16 Y d i x o l e : V c n c ó m i g o , y v e í á s m i í e 
porIehoua.Ypuneronloenfu carro. 1 
17 Y como vino á Samaria mató a ^^ ^̂  
los que auian quedado de Achab en ^ 
ria hafta nctlodcliodo. conformea Jap 
labra de Ichoua , que auU hablado ? ^̂  
Elias. , y 
íH m Y juntó Ivhu todo clpueblp> y 
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dixoles:* Achab poco firuió àl Baal Mnas 
Ichu lo feruirá mucho. ' ' 

Llamad me pues luego á todos los pro-
phetas de Baaljá todos fus ficruos, y a to-
dos fus Sacerdotes cjho falte ninguno,por 
S^ctengo V» grande facrificio para Baah 
cualquiera que f3ltáre,no biuirá. t i l o ha-
^ialehu conaílucia, para dcílruyrlos que 

* JO Y dixo Ichu : ^ Santi f icad yn dia f o -
. Icmne á Baal.Y ellos conuocáron. 
(k̂ ^̂ nini. Y embió Ichu por todo Ifrael ,yvinic-

fó todos t los fieruos de Baal,que no faltó 
'^í'igunojque no vinielfe. Y entraron en el 

^cmplo de Baal,y el templo de Baal fe hin-
'cfiio de cabo acabo . 

Entonces dixo ál que tenia cargo de 
^^ veíliduras : Saca veíliduras para to-
^os los ficruos de Baal. Y cHes facó vcfti-
duras. 

V entró lehu con lonadab hijo de R e -
chab en el templo de B a a l , y d ixo á los 
'^«l^ruoídcBaal : M i r a d y v e d que por di-
^ ^ no aya aqui entre vofotros alguno 
J í los fieruos de Iehoua,fi no folos los fier 
J^^dcBaal. 

r y ^^"'O ellos entraron para» hazer fa-
^^mcios y holocauílos , Ichu puíb fuera 

dixoles-: Q ^ l q u i e r a q 
Vo alguno de aquellos hóbres, q 
rá r. vuearas manos, fu vida fe-

C^^ 'o . TL, Y defque ellos acabaron de hazer el 
V , v^°caüílo,lehu dixoc á los de fu guarda,y 

Entrad,y mataldos,que no 
lio V d • Y hiriéronlos á cuchi-
y lot tendidos los de la guarda 

Hiero haíla la ciudad del 

Baal, ^^^caronlas eílatuasde la cafa de 
i/ '^y^^emaronlas . 

'íí. 

"^«-on l a c a f a d e B a a l , y h i z i c r o n l a n e c e í f a -
h a f t a o y . 

^^ At^fi rayó l e h u i B a a l d e I f r a e l . 
í í » 1 ^ ^ o n r o d o e í l o l e h u n o f e a p a r t o 

k t ^ ^ ^ ^ »os p e c c a d o s d e l e r o b o a m h i j o d e N a -
e l q u e h i z o p e c c a r á I f r a e l , ^ d c e m p o s 

a e l o s b e z e r r o s ¿coto.qmc eftaua en B e t h -
^^»ycnDan. 

^^ Y Ichoua d i x o á l c h u : P o r q u a n t o has 
^ c c h o b i e n , h a z i e n d o l o q u e f i r e d o d c l a i v 

^Aí. ^ l ' ^ ^ " » ' « o ) o s , c o n f o ^ m e á t o d o l o q r « « " ^ 

^-»•Mai u^» cora^jD h a s h e c h o a l a c a f a d e A c H a b , 

h i j o s f e a í f c n t a r á n f o b r e e l t h r o n o d e 

* ^ ^ ^ | ^ ^ f t a l a q u a r t a g e n e r a c i ó n , 

' í 7^^1chunoguardó.andá 
^ W i o u a D i o s J c J f r a c l c o n t o d o f u c o r a -

con,ni fe apartó dclo$ peccados de lero-
boam,el que aula hecho pcccar á I frael . ' 
zz £ n aquellos dias comentó lehoua ác A talar cl 
talar en lírael ; y hiriolos Hazael en todosrcyno. to-
los términos de Ifrael, mjndo la 
53 . Defde el lordanál nacimiento del Soi ;" '* -^^-^® 
toda la tierra de Galaad,dc Gad, dc K u b t w ^ . 
y dcManaírc:dofdcAroer,quecí^ía' juntoir '' 
arroyo de Arnonjá Galaad,y á Bafan. 
34 L o demás de los hechos de Ichu,y t o 
das las co fas .q f jeh izo ,y toda fu valentía, 
no eftá todo efcripto cn el libro dc las 

; Chronicas de los reyes dclfrael?' 
Y durmió Ichu con fus padres, y ío-

. pultaronlo en Samaria,y reynó en fu lugar 
loachazfu hijo. 
$6 El tiempo que lehu reynó fobrel f rac l 

^ en Samaria^í veynte y ocho años.-

C A P I T . X I . 

A Thalia madroJe Ochólas rey de luda por rty» 
narfolatmata todala fieefiionreal^ exetfto' 

has niño hijo de OJio^as^que fite efeapadó por me-
dio iff fu tiaiy auiendo eTiadó guardado en el tem* 
pío feyi añoi, el Sumo Sacerdote loiada lo muetirA 
alfuelHo^y lo ha^eprodamarrey, matado a Athk- • 
lia. M . loiada ha^ que ti nueuo Key,y el Pue* 
blo hagan publica y filemne proteTlacion dejeguir 
la ley Je Djoí^ deUruyentoda la idolatria* 

YAthalía madre de Ochozias vien-
do quefu hijo era muerto, leuantOr-. . / 
f c . y f denruvó toda la finñcntc r c a l - S / h f 

z Y tomando lo faba , hija del R e y loramjo, del rcyl' 
hermana de Ochozias,á loas hijo de O c h o 
z¡a$,hurtolo de entre los hijos del R e y ,.q 
f ematauá^áe lyá fuama,dcde lá tedeAtha . . . 
l ía,y efcondiolo ^ cn la camara de las 
mas,yj»/; no lo mataron. TcpIo,dou 
3 Y eftuuo con ella efcondido en la Caíadc dormían 
de lehoua feys años 'yAthaha fue reyna folos mini-
brc la tierra. 
4. Yá l fept imoañocmbió lo ¡ada ,y tomój^^^^^^^^^ 
ccnturiones,capicancs, y gente de guar, ycdorcy. 
da,y metiolos configo en la Cafa de Ieho-
u a , y hizo conellos^ liga juramentándolos 
cn laCafa de lchoua,y moftroles ál hijo del 
R e y . 
f Y mandóles d i z i e n d o : E f t o « looue a -
ucys de hazer^ la tercera pareé de voíotros . 
lofouc entrarán el Sabbado,tédran la guar 
da dc la cafa del R e y : ^ ^ ¡ OrieutaU 
6 Y hotra tcrocra parte eftará á la pucrtaLi puerta 
* del Sur ;Y hotra tercera parte ,á la pucrta*"^yor. 
del poftipo de los de la puarda, y 
h g u a r d a \ l e h o a f a . t d c M e í f a . . / 
7 Y I as do s p artes -d e- vo fó t ros« ex c^ fii> 
her to4os lofquc falbn el Sabbado ,jcdrey^cftanda,. 

ía. 
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profcíHui 
dcfcnfcr. 

la gurada de lá Cafa de lehoua juro al R e y . 
8 Y eftareys arredordel Rey de todas 
partes, teniendo cada vno fus armas en las 
manosry qualquiera que entrare dentro de 
cftos ordenes,fea míierto. Y eftareys có el 
R e y quando faliere,y quando entrare. 
9 Y los centuriones lo hizieron todo co-
mo el Sacerdote loiada les mandó,toman-
do cadavno los ruyos,e<<íy46fr, los q auian 
de entrar el Sabbado, y los ^ue auian fali-

' do el Sabbado,y vinieronfc aioiada el Sa-
cerdote. 
10 Y el Sacerdote dió à los centuriones 
ías picas y loscfcudós queauian ftdo del 
R e y Dauid,que cTiananen la Cafa de Ieho-
ua. 

-rr Y los dela.guardafe pufieron «»orí/í/» 
teniendo cadan^noitis armas eñfusmanós, 
defde cl lado derecho de la Cafa,hafta el la 
do yzquicrdojcabe el altar y el templo ccr 
ca del Rey alderredor, 

a Einbro — YíacandpáIhijoflelRey,pufolclaco 
delaLc) de Y ' Teftimonio 5 y hi/icronlo rey, 
laqual fe vngcndplo^ y baticndo.las manos dixeró: 

BiuaelRcy^ . . 
g ; ; Y .oycdo Athalia cl eftruendo del pue-
- blo que corria, entró al pueblo eñ el Tcm-
^plo delehoua, 
14 Y como miró,heaqùi ¿1 Rey,que efta-
ua junto à la coluna,conforme à la coftum-
bre, y los pnndpes,yios trompetas junto 
ài Rey ,y que todo el pueblo de la tierra ha 
zia alegrias,y q tbcauálas trompetas. En-
tonces Athalia rompiedo fus veftidos dió 
bozes,Conjuracion,conjuración, 
if Entonces el Sacerdote loiada mandó 

•a los centuriones,que gouernauan cl cxer-
cito,y dixoles rSacalda fuera.del cercado 
del Templo,y ài que la figuiere, mataldo à 
cuchillo : (porq ei'Saccrdote dixo, que no 
la mataífcn en el Templo de Ichoua.) 
16 Y dicronic lugar,y vino por el camino 
por donde entra los de cauallo à la cafa del 
Rey,yall i la matáron. 
17 ^ Entonces loiada hÍ20 alianza en-
tre Ichoua y el R e y , y el pueblo, que ícria 
pueblo de Ichoua:y ¡aufi mifmo entre el rey 
y el pueblo. 

•íS YtodocI pueblo de la tierra entró en 
b En mcnv* ' cl templo de Baal, y derribáronlo ; y que-
.da5picj;$. braron ^ bien fus altares, y fus imagines. 

Anfimifmo mataron à Mathan Sacerdote 
.dcBaal,dclantc délos altares 5 ye l Sacer-
dote pufo guarnición fobre la Cafa dc Ic-
houa. 
19 Y defpues tomó los centurione$,y ca-

• : "pitanes y los de la;Puarda,y à todo cl pue-
blo déla tierra, y licuaron al Rey dcfde la 

I I . 

Caí l de Iehoua,y vinieron por el camino 
de la puerta de los de la guarda ála caía 
del R e y , y fen tofe fobrc la filia de los 
reyes. 
ao Y todo cl pueblo de la tierra hizo ale-
grías,y la Ciudad cftuuo en repofo muer-
ta Athalia á cuchillo en la cafa dehRey. ; 
21. loas era.de fiete años,quando corficn-
^ó a reynar. 

C A P I T. X!IL r vi 

IOsf pió rey haxf reTlaurar el Templo, II. VP 
niendo Haxitelrey de Syrta contra lerufalemU^ 

lo appUca con grande theforo ̂ y lo ha^ boluer. 
I I I . SMfieruosconjpirancontraCUY lo matan^ 
y fucede enJu lugar Amafiasfiu hijo, 

EN el fcptiroo año de lehu comcní^ 
á reynar loas,y reynó quarenta añoí 
en lerufalcm; el nombre de fu madr« 

fue Sebia de Bcrfabee. 
z Y hizo loas c lo quena redo en ojos oc 
lehoua todo el tiempo que lo gouernó el ^ o r ^ 
Sacerdote loiada: í̂» 
3 Con todo eífo ^ los altos no fe q^it^' 
ron, que aun el pueblofacrificaua y qM?-
maua perfumes en los altos; I 
4 Y loas dixo a los Sacerdotes p;; 
dinero«^ de lasfandificaciones, que f e o í ^ ' ^ ' ^ f í 
le traer en;ia Cafa deIehoua,cl Adinero ^^ ^p:'. ^ 
los que paífan encuenta.cl dinero^ de la« ¿(̂ ^̂  
mas cada vnoyí¿w/»fu precio, y 
ro (j^uecada.vno.mcte defu libertad 
Cala de Ichoua, jao^^^ 
5 Los Sacerdotes lo reciban cada vnô ^̂  
fus familiares, los quales reparen los p®^^ 
tillos delTcníplp donde quiera que íe 

P-

liare abertura. lof 
<í El año veynte y tres ^cl RcV 
Sa'. crdotcs no auian aun reparado las 
turas del Tc^nplo. t^. 
7 Y llamando cl Rey loas al Pótifice^'' 
iada y a los Sacerdotes, dixoles: ^̂ ^ p̂ Q̂. 
no rcparays las aberturas dclTcmpí^i^^lP^ 
ra pues no tomeys mas el dinero oe ^^^^ 
t r o s f a m i l i a r e s , í i n o d a l d o p a r a l a s a ^ 

ras delTemplo. pO 
8 Y los Sacerdotes confintieron^c ^̂ ^̂  
tomarme dinero dclpueblo, 
go de reparar las aberturas 
9 Entonces el Pontificc loiada ^^^ f^" 
arca,y hizole en la tapa vn agujero,/P ^^^ 
la junto ál altar á la mano derecha ̂  
irada del Templo de lehoua: y los ĵü 
dotes quc:guardauan la puerta, P®" ^ de 

•todo cl dinero, que fe mctia cn la 
Ichoua. . ,0 ^ 
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L I . D E L O S 

IO Y q u a n d o v í a n q u e a u i a m u c h o d i n c -

R E Y E S . 

C A P I T . X I I L 
ro enel arca ven,a el notario del R e y , y el ^ , . ^ ̂  Vmío bs(ecca¿cs Je I.-

Sacerdote,y contauanel dineroque 
lu^o, Hal lauanenelTemplodeIehoua,ytguar-

dauanlo: rafut.enalymHeTtofiiedeenfilu^arW 
" Y dauan el dinero aparejado cn la ma- ^ ^ atuendo concedido M rey de ifrael tres yi-
"O de los que hazian la o b r a , y de los q te- ' 
má el cargo dc la Cafa de Iehoua, y ellos lo 
expendían con los carpinteros,y macíVros, 
que reparauan la Cafa de lehoua: 
íí- Y con los albañiesjy canteros,para có-
ptar la madcra,y piedra de cátcria,para r e -
parar las aberturas dela Cafa de lehoua , y 
en todo loque fe gaftaua en la Cafa para re-

H M a s d e a q u e l d i n e r o q u e f e t r a y a a l a 

C a f a d e I c h o u a , n o f e h a z i a n t a ^ a s d c p l a t a , 

í i i p f a l t e r i o s j n i b a c i n e s , n i t r ó p e t a s : n i n i n -

g ü o t r o v a f ü d e o r o , n i d e p l a t a , f e h a z i a p a -

^ a c l T e m p l o d e l e h o u a . 

H P o r q u e l o d a u a n á l o s q u e h a z i a n l a 

^ o r a , y c o n c l r e p a r a u a n l a C a f a d e l e h o -

N i f e t o m a u a c u e n t a a l o s v a r o n e s e n 
m a n o s e l d i n e r o e r a e n t r e g a d o , p a r a -

S j j e e l l o s l o d i c f l e n a l o s q u e h a z i a n l a 
o ^ r a : p o r q u e e l l o s lo h a z i a n h e l m e n t e . 

M a s e l d i n e r o p o r c l d e l i t o , y e l d i n e -

r o p o r l o s p e c c a d o s , n o f e m e t í a e n l a C a f a 

t c j p o r q u e e r a d é l o s f á c e r d o -

¿ ^ r c n , % ^ E n t o n c e s f u b i ó H a z a e l r e y d e S y -

^ c o n t r a G e t h . v tomóla: v DU-

EUfeo 
¿¡ortos contra Syria , muere: y de/pues defu muerte 
refufata yn muerto que a cajo fie echado en fufe^ 
pulchro, III. Dtos for refpeüo defu Concierto re-
laxa a Ifrael el afflicton queledaua los Syros,y H4-
^ael rey de Syria muere, 

ENCI año veynte y tres de loas hijo 
de Ochozias rey dc luda comentó 

hr, ' " i 

f V c n i S r ' ^ o l o a s r e y d e l u d a t o d a s 1 « 

i l l . 

reynar loachashijo de lehu fobre 
Ifrael en Samaria,^ reyno diez y fiete años. 
z Y hizo'-'lo malo enojos de lehoua , y cLoqDlot 
figuió los peccados de leroboam hijo de condena. 
N a b a t , el que hizo peccar á I f rael , y no fe 
apartó deellos. 
3 Y encendiofe el furor de Iehoua contra 
l frael ,y entrególos cn mano dc Hazael rey 
de Syr ia , y en mano de Ben-adad hijo de 
Hazael f perpetuamente. fHcb.to-
4 Masloachaz oró a la faz de I e h 9 u a , y dos los di-
lehoua lo o y ó , porque miró la aíf l iclondc Í̂ Ĵ -H-'I;"!«-
Ifrael,quc el rey de Svria los affligia. ^^^ 
$ Y dió lehoua ^ faíuador à I fracl,y falie- g Capian 4 
ron dc debaxo de la mano de Syria,y habi- übraílc i 
taron los hijos de Ifrael cn fus eftancias, 
b como antes. hHcb.co-
6 C o n todo elfo no fe apartaron de los 

contra G e t h , y tomola : y pu- peccados dela cafa dc leroboam, el que hi-
^Jem ^^ ^ ' "of t ro parafubir contra Icru- zo peccar à I frael : en ellos anduuieron, y 

- ' tambic 'e l bofque permaneció en Samaria. ¡La ídola* 
7 Porq no le auia quedado pueblo à loa- tria, 
chaz, fino cincuenta hombres de cauallo,y 
diez carros,y diez mil hombres de pie,quc 
c l r e y de Syria los auia d e í l r u y d o , y los 
auia puefto como poluo para t hollar. t Hcb.tri-
8 L o demás délos hechos de loachaz , y llar, 
todo loque hizo,y fus valentias,no efta to-
do efcripto enei libro délas Chronicas de 
los reyes de IfracH 
9 Y durmió loachaz confus padres, y í c -

^0 Utlas Chronicas dclos reyes .pultaronlo cn Samaria:y rcynó cn fu lugar 

loas fu hijo. 
IO El año treynta y fiete de loas rey de 

? ^ l : : ^ 

""̂ ^ .̂fan dedicado lo faphat , y l o -
cío.' y Ochozias fus padres r e y e s pe luda , 

y las que el auia dedicado, y todo el oro , 
halló cn los thcforos dela C a f a dc 

en la cafa del rey ,y cmbiolo áHa-
Icm ^ ^ d c S y n a , y c c l f c partió dcleruía-

Lodcmas dc los hechos dc l o a s , y t o -
^as las cofas que h izo , no eftá todo efcri-
P^o enel libro d d . t r u . - r . ; . - . 
deluda? 
l o 

^̂  cafa d hirieron á loas luda comccóá reynar loas hijo deloachax 
Sella, ^ Mello dcccndicndo el á fobre Ifrael en Samaria, d i e z y f cys 

años. 
II Y hizo lo malo cn ojos de lehoua : no 
fe apartó de todos Iqspcccados de leroboa 
hijo de N a b a t , el que hizo peccar á Ifrach 
en ellos anduuo. 
u L o demás de los hechos dc loas ,y todas 
las cofas q hizo, y fus valentias conq truxo 
guccra.contra Amafias r e y de luda , no eftá 

l u l u g a r A m a f i a s f u 
h i j o . 
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I I . 
i Por natu-
ral accidcn 
te. 
bArr.2,u. 

c Tornalo 
como fc 
fucle to . 
mar para 
tirar. 

dHcb.y 
heaqui vie-
ron &c, 
c S.dclos 
M oaliitjs. 
» EccUco 

J l l . 

f Exod,!. 

gPorcn-
cooccs. 

h Hawcl; 
¿ Vcr.ip.-

todo efcripto enel l ibfo dclas Chronicas 
délos reyes delfraeH 
13 Y durmió loas con fus padfc l ,y aíTen-
tófe leroboam fobrc fu íilla: y loas fue fe-
pultado en Samaria con los reyes de Ifrael. 
14 ^ Elifeo cíUua enfermo ^ de fu enfer-
medad,de laqual murió.Y dcccdió dcl loas 
rey de lfrael,y llorando delante dccl,dixo: 
Padre m i o , padre mio, ^ carros de Ifrael y 
fu gente dc cauallo. 
15 Y dixole Eli feo:Toma el arco y las fac-
tas.Entonces el tomoíe el arco y las faetas. 
16 Y dixo El/fio al rey de Ifrael:^ Encaual-
ga tu mano fobre el arco. Y el cncaualgó fu 
mano fobreel arco . Entonces Ehfeo pufo 
fus manos fobre las manos dcl R e y , 
17 Y dixo: Abre la ventana de hazia el O -
riente. Y como cl la abrió,dixo Elifeo : T i -
ra .Y tirando el,dixo fc/'y¿OiSaeta de falud de 
Ichoua,yfaeta dc falud contra Syr ia : por-
que herirás á los Syros cn Aphec hafta có-
íumirlos. 
|8 Y tornóle á dczir : Toma las faetas: y 
defque el rey de Ifiacl las vuo tomado ,.di -
xole:Hiere la tierra. Y el hirió tres vczcs,y 
cclfó. 
ip Entonces el varó de Dios enojado có 
cl le dixo; A herir cinco o feys vczcs, hcri-
riasá Syria hafta no quedar ninguno. em-
pero aora tres vezes herirás á Syria. 
20 Y murió Elifeo, y fcpultaronlo. Entra-
do el año vinieron exercitos dc Moabitas 
cn la tierra. 

Y aconteció queriendo vnos fepultar II 
excr-vn hombre,/^ fubitamente vieron ® al 

cito^y arronjaró ál hombre en el fepulchro 
de Hhfeo:y fuc , *y locó cl muerto los hucf 
fos d c E h í c o , y rebiuió, y leuantofe fobre 
íus pies.. 

^ Anílquc Hazael rey de Syria affli-l i 
gió á Ifrael todo el tiempo dc loachaz. 
13 Mas Ichoua vuo mifericordia dcellos, 
y compadecióle deel los,^ y mirolos por 
amor dc fu Concierto con Abraham,Ifaac, 
y Iacob:y no quifo dcftruyrlos,ni echarlos 
de delante de íl « hafta.aora. 
1 4 YmurióHazacI rey d e S y r i a , y r e y -
nó enfu lugar Ben-adad fu hijo. 
ZS Y boluió loas hijo dc loachaz,y tomó 
de manade Ben-adad hi jode Uazael las. 
ciudades,que ^ el auia tomado de mano de 
loachaz íu padre en guerra : porq ' tres vc-
2CS lo h ic ió loas , y reftituyo las ciudades, 
à IfracL. 

mos. I I . Es yeneido.yprefo,HU dudadfaquead^ 
de loas rey de \/rael,el qual defpues dtesia wfty*^ 
yifloria muerey fucede enfu lugar Uroboáfu hijO» 
111. hwafiat Kf> de luda es rnuerfo délos[uyos^y 
reyno en fu luga r K%íi rioó fu h ijo. IIII. Icroboaif^ 
fegundo rty,de ifrael, reMaura el reyno por mifcri* 
cordia de Dtos^que aun no lo quena defhuyr.elq**^* 
muerto fucede en Jh lugar Zacharias fu ¡rijo. 

N e l afio fegúdo de loas hijo de loa- ^^c i^ 
^ chaz rey de Ifrael * comc^ó á reynir ^̂ ^ 

Amaíias hijo de loas rey de luda. 
z C i a n d o comc^óá reynar era de veyn-
te y cico años, y veynte y nucue años rey-
nó en lerufalem. el nombre dc fu m a d r c ^ 
loaddan de lerufalem. 
3 Y hizo loque era r edo en ojos de Ichouii 
aunque no como Dauid íü padrcrhizo con-
forme á todas las cofas , q auia hecho lo®^ 
fupadre. . ^ 
4 Contodo cífo t los altos n o fuerq.q«'' 
tados,quc aun el pueblo ficriíicaua,y 
maua perfumes en los altos. 
5 Y como cl reyno fue confirmado en f " 
mano,hirióáfus íieruos, los q auian muer-
to ál rey fu padre. 
6 Mas á los hijos dc los que lo matarofli 
no m a t ó , * como eftá efcripto enei libro ^̂  ^ 
de la L e y de Moyfen , donde lehoua máo^ ' 
diziendo: N o matarán á los padres porl«'^ 
hijos, ni á los hijos por los padres*, mas ca-
da vno morirá por fu peccado. 1 
7 E f t e tambie l i r i ó d i e z m i l Idumeos cn^ 
valle délas falinas, y tomó la roca porg"^' 
rro^y llamóla Icdehel hafta oy . 
8 EntonccsAmaíias embió cmbaxadorc 
á loas hijo de loachaz, hijo de Ichui rey ^ ^ 
I f r a e l d i z i c n d o : t V e n , y v e a m o s n o s de ro l ' 
tro. ^ . - / I Í ; ; 
9 ^ Y I o a s r e y d e l f r a e l c m b i ó á A m a ü ^ ^ 
rey de luda efta reípuefta : El cardi l lo , 

enei L i b a n o , e m b i ó al cedro, ^ ^ 
(/?^'enel L ibano , diziendo': Da tu h'jaR piH^ 
niuger á mi hijo. Y paífaró las beftias tt̂  
ras,que eftan cncl L ibano,y hollaron al ĉ»̂  ' 
dillo. 
10 Hiriendo has herido á Edom,y t 

I ' 1 j I- • . .- . .„^-masc" '» 

co-

ra^on te há eleuado:gloriate/'«fí' ^^^ís ct̂  
te en tu cafa : o porque te ? 

tu, y ludí cont.po: jcf^ 

r e . I f r " " ' ' ' ' " confinrio, yíubió ; > ; 

vern?"']^"^^ de lirael, y 
2 " " ^ ' ^ ' ^ ^ / ^ M o í / ^ a y t ^ o r ^ de l u d a , hijo de l o a . , hi jode 

liti® 

nP'^ 

C A P I T . x i r i i ; 
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k m , y rompió cl muro de Icrufalcm defde 
Upuerta de Ephraim hafta la puerta del ef-
quina,quatrocicntos cobdos. 
H Y tomó todo el oro,y la plata,y todos 
los vafos que fueron hallados cn la Cafa de 
Iehoua,y en los theforos de la cafa del rey , 
y los hijos en rehenes, y boluiofcà Sama-
ria. 

L o demás de los hechos de l o a s , que 
hizo, y fus valentías, y como truxo guerra 
^^ntra Amafias rey d e l u d a , no efta todo 
C r i p t o cnel libro de las Chronicas dc lof 
feyes dclfrael? 

Y Y durmió loas con fus padres, y fue 
^pultadocn Samaria con los reyes de Ifra-

rcynó en fu lugar leroboam fu hijo. 
? j ^ ^ Amafias hijo deloas rey de 
Judadefpues dcla muerte de loas hijo de 
^oacbaz rey de Ifracl,quinze años. 

1-0 demás de los hechos de Amafias, 
eft4 todo efcripto cnel libro dc las 

^hronicas dclos reyes deluda? 
^ Y hizieron confpiracion contra cl en 
^^fufalem, y huyendo el à L a c h i s , embia-

tras el à Lachi$,y allá lo mataron. 
® y truxeronlo fobre cauallos, y fepul-

I^ufalem enla Ciudad d e D a -
Padres. 

• . r ^»^tonces todo el pueblo de luda to-
Azarias, que era dc diez y feys años, 

rey en lugar de Amafias fu pa-

h á ^^r ^ Ahilath, y la reftituyó à 
drcj rey durmió con fus pa 

loa ' quinzcde Amafias hijo de 
bo.^J^íy ^c luda comencó à reynar lero-
ou.^ de loas fobrc Ifrael en Samaria Z Y 
nofe ^^^ lo malo en ojos d e l e h o u a , y 
roU^^V^^ de todos los peccados de le -

los términos d e l f r a e l 
dcfi ^^ Emaib,hafta la mar del 

^onforme à la palabra de lehoua 
fu fi. ' ^̂  el auia hablado por 

que Amathi , propheta, 

dc l f r , Ichoua miró la afflicion 
dado 1 ^ T r ^ ' amarga,que t» ni auia guar^ 

K S S quicndicOc 

^^ •̂H.!« raer Í determinado de 
Ifrael debaxo del cielo, 

hijo de l o a ^ leroboam 

^^ Y lo demás de los hechos de Icroboa, 

y todas las cofas que h izo , y fu valentia, y 
todas lasgucrras que bizo,y como reftitu-
y ó i l u d a cn Ifrael aDamafco y à E m a t h , 
no efta todo efcripto enei l ibro de lat 
Chronicas de los reyes delfrael? 
z^ Y durmió lerobam con fus padres lot 
reyes de Ifrael, y rcynó en fu lugar Zacha-
r ias fuhi jo . 

C A P I T . X V . 

R9 de luda acometiedo el officio del Sa^ 
cerdotio Cf Inri do de lepra ,y amouido del officio 

del reyno murto priuado, j fiicedio en fu lugar loa" 
thamfi* hijo, 11. Seüum conjura contra Zacha» 
ria* rey de IfiaeLy hianahcm cótra Sellumiy à Ma* 
nahem fucede Vhaceia fu hijo: contra el cjualconju" 
ro Vhacee,y yfurpo el reyno: en cuyo tiepo The^ad-
phaUfar rey de Ajjyria tomo -vnaparte del reyno de 
Ifraely y traj^orto los captiuosen Affjria :y contrs 
Vhacce conjuro Ofisó^ ocuhótoQue cjudoae IfraeL 
I l i . A loatham pío rey Je luda fucedio Acfcuxjí^ 
hijo» 

E Ne l año veynte y fiete dc Icroboanr 
rey de Ifrael comentó à reynar Aza-
das hijo de Amafias rey de luda. 

z Quando comcncóà reynar era de diez 
y feys años, y cincuenta y dos años reynó 
cn lerufalcm.el nombre de fu madrr/w^Ic-
chelia delcrufalem. 
5 Efte hizo «^/o^fc «-4 rcélo enojos de Icho cArr.12,2. 
ua,conformeà todas las cofas quefu padre 
Amafias auia hecho. 
4 Contodo eflb d los altos no fe q u i t a - j Rey,,^^ 
ró, que aun el pueblo facrificaua y quema-14« 
ua perfumes en los altos. 
y * Mas lehoua hirió ài rey con lepra, y * 2 Chron. 
fue leprofo hafta el dia de fu muerte,y habi 
tó ^ cn cafa l ibre, y loatham hijo del R e y c E n c l cam 
f tenia el cargo del palacio, goucrnando ài Po í® 
pueblo de la tierra. LcyXcujj , 
6 L o d e m a s d e l o s hechos d c A z a r i a i , y ^̂ ^ 
todas las cofas que hizo, no eftá todo cfcr» ^^^ uiaíá. 
pto encl libro de las Chronicas de los re-
yes deluda? 
7 Y durmió Azarias con fus padrcs,y íe-
pultaron lo con fus padres en la ciudad de 
j ^ a u i d ; y reynó enfu lugar loatham fu 
hijo. 
8 UfEnel año treynta y ocho de Azariaf ¡i^ 
rey de luda reynó Zacharias hijo de lero-
boam fobrc Ifrael cn Samaria feys mefes. 
9 Y hizo S lo malo cn ojos dcIehoua,co- gLoqDioi 
mo auian hecho fu» padresrno fe apartó de c o n d e n a , 

los peccados de leroboam hijo de Nabat , 
cl que hizo peccar à Ifrael. 
10 Contra efte conjuró Sellum hijo de Xa 
b e s , y lo hirió en prcfencia del pueblo,y 
matólo,y rcynó cn íu lugar. 

z i}. 
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n L d itmtì de los hechos de Zdcharias 
;heaquie^t) eilà efcripto enei libro de las 
C h r d f t k a s de los reyes delfrael . 

• Amiate, 14 Y c f t a /Mela palabra de I c h o u a * q a u i a 
38. hablado à Ichu,dizicdo:Tus hijos ^ bada la 
mHeb.quar quarta generación fe te aíTentarán fobre el 
tosfctc&c. throno de Ifrael. V a n i i fue. 

13 Sellum hijo de labes comcn<fó á rey-
nar enei año treynta y nueue de Azarias 

h Hcb.mcs rey de luda: y reynó ^ el tiempo de vn mes 
de dias. cn Samaria. 

14 Y fubió Manahc hijo de Cadi de T h c r -
fa ,y vino á Samaria, y hirió á Sellú hijo de 
labes en Samaria, y matólo , y reynó en fu 
lugar. 
if L o demás de los hechos de Sel lum, y 
fu cójuracion con que conjuró, heaqui to-
do eílá efcripto cncl libro de las Chroni -
cas de los reyes de Ifrael. 
16 Entonces hirió Manahem á Thapfam, 
y á todos los que eílauan en ella, y tambie 
íus términos defde Therfa : y hirióla, por-
que no le auian abierto, y á todas fus pre-
ñadas abrió. 
17 Enel año treynta y nueue de Azarias 
rey deluda reynó Manahem hijo de Gadi 
fobre Ifrael,diez años,cn Samaria. 
]8 Y h i z o lo malo cn ojos de lehoua : no 
fe apartó de los peccados de Icroboá hijo 
de Nabat,el que hizo peccar á Ifrael,cn to-
do fu tiempo. 
19 Y vino PhuI rey de Aífyria cn la tierra, 
y dió Manahem á Phul mil talentos de pla-

c Hcb.para ta porq le ayudaífc para conlirmarfc enei 
fcrfusma» rcyno. 
nos con cl ^^ y impufo Manahem eíle dinero fobre 
d Los no- I frael , fobre todos ^ los poderofos de vir-
Wlciy ricof. tud,de cada varon cincucta ííclos de plata, 

para dar ál rey de Aílyria. Y el rey de A í f y -
ria fe boluió,y no fe detuuo álli cn la tierra, 
ai L o demás de los hechos de Manahem, 

. y todas las cofas q hizo, no efta todo efcri-
pto cnel libro délas Chronicas de los re-
yes delfrael? 
iL Y durmió Manahem con fus padre$,y 
reynó cn fu lugar Phaccia fu hijo, 
a j Enel año cincuenta de Alarias rey dcf 
luda reynó Phaccia hijo de Manahc fobre 

: • Ifrael en Samaria dos años. 
1 4 Y hizo lo malo enojos de lehoua: no 

' fe apartó de lóspeccados deleroboam hijo 
de Nabat,elque hizo peccar á Ifrael. 

' ay Y c o n j u r ó c ó t r a e l P h a c c e h i j o d c R o -
mclias fu capitah,y hiriólo cn Samaria enei 
palacio de la cafa real en compañia de Ar-
gob y de Ariph,y con otros cincuenta hom-
bres délos hijos délos Galaaditas,y mató-
Jo ,y reynó en fu lugar. 

i 6 Lodemas de los hechos de Phaccia, 
todas las cof is que h i z o , heaqui t o d o efta . 
efcripto end libro de las Chronicas dc los 
reyes del frael . 
27 Enel año cincuenta y dos de Azarias 
rey de luda reynó Phacec hijo de Komcli^ 
as fobrc Ifrael cn Samaria veynte años. 
28 Y hizo lo malo en ajos de Ichoua ; 
fe apartó de los peccados de leroboáhijí» 
deNabat ,e l que hizo peccar á ílr.icl. 
29 En los dias de Phacec rey dc Ifrael vi-; 
noThcglath-phalafarreyde los AflyrioJf 
y tomó á Aió, Abcl,Beth. maacha,y tanoc» 
y C e d c s , y A l o r , y G a l a i d , y 
da la tierra de Neph-ta l i , y t. afportoios a 
Aífyria. 
30 Y O f e e h i j o d e Eia hizo conjuración 
contra Phacee hijo dc Romc!ÍT:,y 
y matólo, y reynó en fu lu f^ar á los veynt® 
años d c I o a t h a m h i j o d c - O z i a s . ' 
31 Lodemas dclos hechos de Phacee, Y ¿o 
todas las cofas que h izo , heaqui todo ella 
efcriptocnellibro délas Chronicas dcln* 
reyes de Ifrael. 
32 Enel fcgundo año de Phacee hU^^í.'^ 

de Romelias rey de Ifrael comc^ó á reyn^f 
loatham hijo de Ozias rey deluda. 
5 j Quádo cometo á reynar,era de vcyn* 
t e y cinco años , " : , yVcyno diez y C^y^^^L 
en lerufalcm. el nombre de fu madre 
rufa hija de Sadoc. . r̂ ^ 
34 Efte hizo loqueara reáo cn ojos de 
houa. conforme á todas las cofas q^^^ ^ 
h e c h o f u p a d r e O z i a s , h i z o . 

C o n t o d o e í f o ^ i o s a l t o s n o t u a ^ ^ n ^ 
t a d o s , q u e a u n c l p u c b l o f a c r i í i c a u a , y q ' ^ ' : ' ' 
maua p e r f u m e s en l o s a l t o s . E f t e tabic ed i ' 
fi c ó la puerta mas alta d e laCafa de íehotí^' 
36 Lodemas délos hechos de loatha^. / 
todas las cofas que hizo,no eftá todo eícr -
pto cnel libro de las Chronicas délos 
yes deluda? 
37 En aquel ticpo comentó 
biar en luda á Rafin rey de Syria 
cee hijo de Romelias. ^g 
38 Y durmió loatham cófus padres,y ^^ 
fepultado confus padres cn la 
D a u i d f u p a d r e : y r e y n ó e n f u l u g ^ r M ' ^ 

f u h i j o . 

C A P I T . X V I . J J 
A <^hax,mpijfimo cercado del rey de 

^de Syria pide ayuda al rey de ̂ j©« R/-
niendo tomo a Damafco y mato al rey de Sy 
XJn. I í . Achax.eflandoenDamaícohaxíe 
yn altar de idolatría en ìerufaleàla tra fa ^^^ 
queyido en Damafcoy yentdo manda ^^^f '^f^r 
fique enel:y auiendoperuertido cl diuino cuito, 
refj fucedele enei reyno Exichia^fi fj0 
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1 1 . D E L 0 S R E Y E S. 
^U i n Ncl^ario diczy fiete dc Phacee hijo El J ww * itni-wv •••fv 

dcRomelias cornerò à rey natAchax 
hijódcloatham rcy deluda* 

i Quando comentó à reynar Achai, era 
de veynte años, y reynó en icrufalé diex y 
feys años : y no hizo locjueera redo cn ojos 
de lehoua (u Dios,coroo Dauid fu padre: 
3 Antes anduuo enei camino de los reyes 

^^C^ído^ d e I f r a e l , q u e « a u n h i z o p a í f a r p o r e l f u e g o 
^ À ì ^ y i luhijojícpú las abominaciones délas Ge-

t e s , l a s q u a l e s l e h o u a e c h ó d c d e l á t e d e l o s 
^ 0 $ d e I f r a e l -4 Anf imifmo f a c r i f i c ó , y q u e m ó p e r f u -

^Vd los altos,y íobre los collados,y de-
K ' baxo de todo árbol ^ fombrio. 

í Entonces fubió Rafin rey dc Syria, y 
Phacee hijo de Romelias rey de Ifrael á le-
íufalc, para hazer guerra, y cercar á Achaz 

no U pudieron tomar. 
® En aquel tiempo reílituyó Rafin rey de 
SyriaáElatháSyria;y echó á los ludios 
dc tlath,y los Syros vinieró á Elath, y ha-
^»taron alh haíla oy. 
7 E n t o n c e s Achaz embió embaladores l 
^neglad-phalaíar rey de Aífvrir dizicdo: 
^ o ^ tu fieruo y tu hijo, fube, y defiende-
p oc mano del rey deSy ria,y de mano del 

de Ifrael, que fchátí leuantado contra 

L do Achaz la plata y el oro que 
for ^ ^afa de lehoua, y en los the-
»oros de la cafa real, embió ál rey de AíTy-

v r í ' de Aífyria « confintió con el ; 
Vr . f ' rey de Aifyriacontra Damafco, 
K ^ o l a , yirafportó los moradores en 

pi-. el rey Achaz a recebir á The-
rey de Aífyria à Damafco. Y 

¿an r ' ' y A^l^J^el altar que e'̂ iaua cn 
to ̂  1 á Vrias facerdote el retra-

y la dcfcripcion del altar cóforme á to-
»»^hechura. 

cn, f í^iccrdotc edificó cl altar: 
cmk todo loque elrey Achaz auia 
sTcerd , anfi lo hizo Vrias el 

^ntrc tanto qucel rey Achaz 
V v '^ Camafeo. 

r̂ l̂t̂  aitnr ^'^»dorl rey dc Damafco, vido el 
• cneí:^ 

te vT®''''^''^»ófuholocauftoy fuPrcfen-
f a n l l ' hbacioncs,y efparzió la 
H V i . junto álaltar. 
de toK de metal, que tTiauu delante 
tcra i?®'"" delante dela fró-
Uhm,. ^ ^̂  altar y el Templo de 

, y pulolo ál lado del altar hazia cl 

f P a n qmc 
y o confuí- ' 
te en cl à 
D i o s . Es 
pre tex ta 
d c . h y p o -
críta. 
g L a s mol* 
duras. 
i . R c y . 7 , 1 7 . 

I> Pordídc 
e! rey venia 
dc fu cifi 
ik T e m p l o . 

Aquilón. 
1 j Y mandó el rey Achaz ál Sacerdote V-
rias diziendo : Enel grande altar encende-
rás el holocaufto dela mañana, y el prefen-
te de la tarde, y el holocaufto del rey, y fu 
prefente, y anfi mifmo el holocaufto de to 
do el pueblo de la tierra y fu prefente,y fus 
libaciones jy toda fangre de holocaufto, y 
toda íangrc de facrificio efparziras junto à 
el:yelaltar de metal ferá mio^para pre-
guntar. 
16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo confor-
me à todas las cofas, que el rey Achaz le 
mandó. 
17 Y cortó cl rey Achaz ^ las cintas de-
las bafas, y quitóles las fuentes : y quitó cl 
mar de fobre los bueyes de metal, quce/?^-

debaxo deel, y pufolo fobreel iblado 
depiedra. 
18 Y la tienda del Sabbado, que auiá edi-
ficado en la Cafa, y el paífadizodeá fuera 

del rey mudó á las cfpaldas dela Cafa de 
lehoua por amor del rey de Aífyria. 
19 Lo demás do los hechos de Achaz,que 
hizo,no eftá todo efcripto enei libro dc las 
Chronicas de los reyes de luda? 
10 Ydurmió cl rey Achaz con fus pa-
dres y fue fcpultado con fus padres cn la 
Ciudad de Dauid:y reynó en fu lugar E " -
chías fu hijo. 

c A p IT. X VI r. 
Q Almanafar rey (íe los Afjyrios yimenio ehra W 
^ rufU toma toda la tiara yy al fina Samaría ar-

jpues dc auer teiudo cerco fibre ella tres aitos^y traf^ 
porta a todos hi Ifiatltoádela tierra por fiisgra^ 
ues y continuos peccados, 11. Lai gentes c^ueel 
reydeAJJyrta pufien lugar de los \firaclita«cn Sa-
murta y en fi tierra mex:lan fit^ faifas religiones cS 
el conocimiento de íehoua Dios de lfiael,porfalta dt 
mejores enfiiiadores. 

A Los doze años de Achaz rey de Tu-
da comentó á reynar Ofeas hijo de 
Eia en Samaria fobre Ifrael,« nueue íS.yrcytií# 

años. 
1 Y hizo lo malo cn ojos de Iehoua,aun-
queno como los reyes delfrael, que fuero 
antes.deel. 
5 Contra eftc fubió Salmanaíar rey de los 
Aflyrio$,y Ofeas fue hecho fu fieruo,y pa-
gauale t prcícnte. t Tributo. 
4 Mas cl rey de Aífyria halló que Oíeas 
hazia .confuracions porque auia embiado 
cmbaxadores á Sua rey de Egypto,y ya no 
pagaua prefente ál rey de Aílyria como ca-
da año : y cl rey de Aífyria lo detuuo, y lo 
emprifionó en la cafa dela cárcel. 

Z iij 
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7IÇ U D E L O S R E Y E S. 
F Y cl rcy dc AfTyria fúbió contra toda 

fen.dicílcn 
culto. 

hizieion. 
c S.íus ido-
latrías con 
pretextos 
al parecer 
buenos. 

»la tierra,y fubió contra Samaria,y eftuuo 
fobre ella tres años. 
6 * Alos nueue años de Oíeas tomó el 
rey de A ^ r i a á Samaria, y trafportóá If-
rael pn Aflyria; y pufolos en Hila,y en Ha-
bor, jiinto ál rio de Gozan, y cn las ciuda-
des de los Medos. 
7 Porque como los hijos de Ifrael peccaf-
fen contra Ichoua fu Di os , que tos facó de 
tierra de Egypto, de debaxo de la mano de 

h HonmC' Pharaó rey de Egypto,y ^ temieífen á.dio-
fes ágenos, 
8 Y anduuieftcn cnlos eftatutos de tas 
Gentes, que lehoua auia lanzado delate de 

cS.ycnl.11 loshijos de Ifrael,«^ y délos reyes delfrael, 
leyes do los d habiéndolos, 

9 Y como los hijosde Ifrael palliaífen 
d Hcb.quc c cofas no redas cótra lehoua fu Dio$,edi-

ficandofe altos en todisfus ciudades defde 
las torres de las atalayas hafta las ciudades 
fuertes, 
10 Y f c Icuantaífen cftatuas y bofques en 
todo collado alto, y debaxo de todo árbol 

i.Rcy.11,28. 
11 Quemando alli perfumes en todoí los 
altos á la manen de las Gentes, las quales 
lehouaauia tralj)ueftodeláíedcellos,y ha-
aiendo cofas muy malas para prouocar á 
yra á lehoua, 
I I Siruiendo á los idoIos,delos quales Ic-
houa les auia dicho, Vofotros no hareys 
efto, 
IJ * Entonces Ichoua protcftaua contra 
líraef, y contra luda, por la mano de todos 
los prophetas, y de todos los veyentes di-
ziendo .-Bolueos de vueftros caminos ma-
l;os,y guardad mi? mandamictos, y mis or-
denanzas conforme á todas las leyes que 
yo mandé á vueftros padres, y que hos he 
embiado por mano de mis fieruos los pro« 
pjbetas: 
14 Mas ellos no obedecieron, antes en-
durecieron fu ccruiz,como h ccruiz de fus 
padi;es,los quales nuca creyeron en leho-
uafuDios.. 
IJ" Y defecharon íus eft'aturos, y fu Con-
cicrto,queelau¡» conccrríado cóii fus pa-
dres> y fus teftimonios, que el auia proteíl 
tadocontra e l l o s y ííguieron.^la vani-
dad,y fueron hechos vanos: ^ y enpos dé-
las Gentcs,querí?4W4w arredor deellos, de 
las quales lehoua les auia mádado, q^ucna^ 
luzreflenálamancra dcellat. 
16 Y dexaron todos los mandíamientos ' 
dclchoua ííi'Oio^vy'^líiíicronfc vaziadi^ 
zos, dos bczcrros,y Uferein>o :boíqs,y ado-
taron á. iodo ctMoci to dtl cicfo, f 

i-

^uKeyes 

fLaidoli« 
tria. Pfal. 
ioí,f. Se-
mejanter 
á ellos fean 

ÍCS.yííguíc. 

rpnáBaal; ' , 
17 ' YhizierópaíTir á fus hij ís jrâ fus hijas 
por fuego, y adiuinaron adiuinaciones , 7 
crá agoreros, y entregarófe á hazer lo,ma-
lo en ojos de Ichoua prouocandolo á yra. 
18 Y Ichoua fe a^ró en gran manera con-» 
tra Ifrael, y quitolos de delante de fu roí^ 
tro, que no quedó, ííno folo el Tribu de 
luda. 
19 Mas ni aun luda guardó los mandamic-
tos dc lehoua fu Dios , antes anduuicró cn 
los eftatutos de Ifrael, los quales hizieron* 
10 Y defcchó Ichoua toda la íímiente df 
Ifrael,y affligiolos, y entrególos en manos 
defaqueadores,hafta echarlos dc fupr^^' 
fencia. 
11 * Porq cortói Ifrael dela cafa de Dil-
uid,y hizieronfe rey á leroboá hijo J e Na-
bar,y leroboam rempuxó á Ifrael de enpoí̂  
de Ichoua, y hizolos pcccar gran pcccado* 
re Y los hijos de Ifrael anduuieron en to-̂  
doslos peccados dc leroboam,que cl hizo* 
no fe aparraron decHos.. ^ . 
23 Haftatj>.toque fthoua quitóálír^^! 
de dtflanre dc fu roftro,^ como e! lo auia^* 
cho por maño dc todos los prophetas fi»̂  
íícnio5 , y Ifrad fue trnfpucÜo dc fu 
ci> AlTvnD hnftc oy, 
14 ej / t ruxocIr tydc AíTvrhrentedcB^'' ' ' ' - - - ^ - - . ir^atn, 

Î tffl' 

fjf 

lugar dclos hij 
poífcyeró á Samaria, y habitaró cn fus 
dades. 
ry Y aconteció ál principio, q u a n d o 

mcn^áron áhabitaralli, que no rcmic"^ 
ellos à lehoui, Ichoua embió contradi^* 
leooes,quelos matauan. ^ ^ 
itf Entonces ellos dixeró ál rey de Ai}/" 
ria.-Las gentes que tu trafpaííaftc,/ 
cn las ciudades de Samarla, no íabcn^^j 
coftumbre del Dios de aquella tierra,./ J 
ha echadoicones en ellos.y heaqui j 
tan.porque nofaben la coftumbre dell^» 
dcla tierra. ^ , 
íT y cl rey de Aífyria mandó dhicoa^' 
Licuad alli á alguno de los facerdotes ^ 
truxífte? d e ú l l ^ i ^ y v ú y j n , y habiten alí^'X 
enfcñcnles la coftumbre del Dios de la t» ' 
rra. 
z9 YvinovnodcrosfaccrJoresqucau» 
trafportado de Samaría, y habitó en Bf ^ ' 
e l ,yenfeñolcs como a u i a n dc temerai -
houa. 
29 Mas cadci mrcfòn fc hizo íTis dlofcS , 7 
pvTí'evóks en Tps rempíós délos aitpsq 
anian hecho ¡os de Samaría 5 cada uacio 
fq ciudaf'^doii^uhábixaHa., 

CC^. f0 
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JO Lo5 dc Babylonia ^í'̂ Vro» a Soccoth-
bcnoth; y los de Chuta hicieron a Nergeh 
y tos de Emath hizieron á Aííma. 

Los Hcueos hizieron a Nebahaz, y i 
"Tharthac.y los de Scphar- uairo queroauan 
fus hijos con fuego a Adramelech y a Ana-
n^lech diofes de Sepharuaim. 

Y temian á lehoua:y hizieron de ellos 
Sacerdotes de los altos, que les facrificaua 

los templos de los altos, 
tütl^ , . YtemianáIehoua,yh6rratianfámfc'>'» 
^»Hiu,.^ íus diofe$,fegun la coftumbre » de las Ge 
l H»k auian hecho trafpaflar de alli. 
ftrrüt'̂ .̂̂ " H ^^^^ ^ ^omo primero, que 

«̂»̂ c a leboua, ni guardan fus eftatutos, 
lus ordenanzas : ni hazen fegun la Ley y 

Ca»., p mandamientos, que mandó Ichoua a 
it. ios hijos de lacob,» al qual pufo nombre 

Ifrael. ^ 
Cólos quales Ichoua auia hecho C ó -

í»crto,yles mandó diziedo: N o temereys 
^ Qtroi diofes, ni los adorarcys, ni les fer-
iJJ^^yMi les facrificareys; 

Mas a folo lehoua vueftroDios, que 
Tacó de tierra de Egypto con potencia 

p n d e y bra^o eftendido,a efte temereys, 
^»te adorarevs,a efte facrificareys. 
tna ^®^^^3tutos ,y d c r e c h o s , y L e y , y 

/^^^"^»cnros, que os dió por efcripto, 
buardareyshaziendo /oí todos los dias, y 

temereys diofes ágenos. 
h'\t - ° ®^^»dareysel Concierto que el 
fes° ^^ ^®fotro$,ni temereys ágenos dio-

a lehoua vueftro Dios temed, y 
Vibrara de mano de todos vueftros e-

fet. no overon: antes hizieron 
cb J ' / V ^ í ^ u m b r e i n t i i j u a . 
V^V'on tes V • ^ "̂̂ '» r̂on á Ichoua aquellas Gen 

mif^ /'•'''«mcM/e firuieró á fus idólosry anfi 
'"^^íus hijos y fus nietos comohizic-

S R E Y E S . 7 1 5 
I C i a n d o comedo a reynar era de vtyá^ 
te y cinco años, y reynó cn fcruialc veyn-
te y nueuc años, cl nombre de fu m a d r e ^ 
Abi hija deZachariJS. dLoque 
j Efte hizo refto en ojos dele-Diosdcclrv 
houa conforme àrodas las cofas queauia P̂ «* f" 
hecho Dauid fu padre. ^ 
4 Efte quitó ^ los altos,y quebró las ima- ^̂^ ^̂^ 
gines,y taló los bofqs,'y quebró la fcrpien-
tede metal,* que auia hecho Moyfen,por-'^Num. 21, 
quchaftaentonces Icauemauan perfumes s. 
los hijos delfrael, y llamóle por nombre f Cofadc 
fNchu(Í2nyCofaiiemetaL mitaJ. q.d. 
5 En Ichoua Dios de Ifrael pufo fu efpc- V ' 
' I /• I i*̂  ' .cofj. n.ira-ran^a : defpucs mantés deci no vuo otro pjJj^jp 
como el en todos los reyes de luda. culto» 
6 Porque fe llegó à lehoua, y no fe apar-
tó del t y guardó los mandamientos,que 
mandó lehoua à Moyfen. 
7 Ylehoua fue conci,y en todas las cofas 
à que falia era dichofo. El rcbclló contra cl 
rey de AíryrÍ3,y ^ nolcfiruió. g CcíTodc 
8 Hirió también à los Philiftheos hafta 
Gaza y fus términos defde las torres de 
las atalayas hafta la ciudad fortalecida. dcxarlcs 
9 Enel quarto año del rey Ezechias, que cofafacr-
era el año feptimo de Ofeas hijo de Eia,rey tc. 
de Ifrael,fubió Salmanafar rey de los AÍIy-
rios contra Samaria,y cercóla. ' * ArrihAj^ 
10 Y tomaróla al cabo de tres años, * cn tf. 
cl fcxto año de Ezechias, el qual era el no-
no año de Ofeas rey de lfrael,y anfiiue to-
mada Samaria. ^ * Arrih.ij, 
II * Y cl rey de Aísyria trafpufo à Ifrael CTV. 
cn Afsyria,y pufolos cn Hala, y cn Habor, 
junto ài rio de Gozan,y en las ciudades de 
losMedos: 
11 Porquanto no auian oydo la boz de 
Ichoua fu Dios antes auian quebrantado 
fu (:"oncicrto:ytodas las cofas que Moy-
fcn fieruo de Dios auia mandado, ni las 

^oufucÜ^j comohizic- auian oydo,ni hecho. ^ 
"^Padres,can(í hazen hafta oy. ^ * Yálos catorze años del rey Ezc^'' ^ 

^ ^ P I T . X V Í I Í . 

^eüTo^U^ tnfu tierra.yftHO-
deAJTyHa - 1 1 . 

ài Vueblo à nut fi 

X ^ J l a r e 
, /^^^chush.jo de Achaz rev de lu-

chias fubió Scnachcrib rey de Aífyria con- j^'; 
tra todas las ciudades fuertes de luda,y to ¿^ ¡̂jrjáaí^ 
molas. , co 48, 
14 Entonces Ezechias rey de luda cmbió 
i j rey de Afl^yria cn Lachis diziedo • Y o h¿ 
pcccado; bueluete de mi, y yo licuare to^ 
doloquebeimpuficícs . 
ïf Entóces el rey de Aflyria inípufo i Eze-
chias rey deluda rrezictos tal6tOs de pla-
ta,y treynta talentos de oro. ^ 

Y Ezechias dió toda la plata, qiic fue « Qu'td fís 
halladaen laCafadcIchoua,y enlqsthefó 
ros de la cafa real. . \ -
iy ' Entonces »rompió Ezechias lâ -puè̂ r- Tucrti^^ 
tas del Templo de Ichoua, y los bates qel Lj^tç. 

Z iiij 
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yo dixe. 

mifmo xty Ezcchias auia cubierto <2« oro, y 
diolo al rey de AíTyria. 
17 Ye l rey de Aílyria embió à Thartan,y 
àRabfari$,y à Rabíaces dcfde Lachis àl rey 
Ezecbias cou vn grande cxcrcito contra le 
rufalcm; y fubieron, y vinicró à lerufalcm; 
y fubieron, y vinieron , y pararon junto àl 
conduto del eílanque de arriba,que es en el 
camino dcla heredad del lauador. 
18 Y llamaron àl Rey ,y falió à ellos Elia-, 
cim hijo de Helcias, oue era mayordomo; 
y Sobna Efcriba,y loah hijo de Afaph Cha-
ciller. 
19 Y dixoles RabíaccsrDezid aora à Eie-
chias, Aníí dizc el gran Rcy,el rey de Aífy-
ria, 
20 Que confîança es cíla cn que tu con-
fias? 3 Dizes ciertamente : Palabras dela-
bios,confejo, yesfuerçoparalaguerra.en 

b Eloqucû que pues confaas aora, que his'rebellado 
contra mi? 
21 Heaqui ta confias aora fobre eíle bor-
don de caña c^ucbrado Egypto , que elque 
enel fe recoílare, el le entrará por la mano, 
y fcla paífará. Tal es Pharaon rey de Egy-
pto à todos los que enel confian« 
22 Y f i me dczis; l^ojotros confiamos en Ie-
houa nueílro Dios, no es cl aquel cuyos al-

c Ha man-. tos y altares há quitado Ezechias, y c há 
dado à &c. dicho á luda y à lerufalcm : Delante deefte 
Jo'cITcm- altar adorareys en lerufalcm? 
plo^dc l̂T-' ^̂  Por tanto aora yo te ruego que des re-

henes à mi feñor el rey de Aífyria, y yo te 
daré dos mil cauallos,fi tu pudieres dar ca-
uallcrospara ellos. 
24 Como pues harás boluer el roftro de 
vn capitan cl menor de los fieruos de mi fe-
ñor, aunque cftcs confiado en Egypto por 
fus carros y fu gente de cauallo? 
1$ Tambicn aora hcjyo venido fin lehoua 
a efte lugar para deftruyrlo ? lehoua me há 
dicho : Sube à efta tierra,y deftruycla. 
16 Entonces dixo Eliacim hijo de Hel-
cias, y Sobna,y loah à Rabíaces : Ruegote 
que hables à tus fieruos Syriaco, porque 
nofotros lo entendemos, y no hables con 
nofotros ludaico en los oydos del pueblo, 
que esiaCohrc el muro. 
17 Y Rabfaces les dixo : Ha me embiado 
mi feñor à ti y á tu feñor para dczir eftas pa 
labras, y no antes álos hon^bres cjue eftan 
fobrc cl muro, ^ para comcr fu cftiercol, y 
beUer ^ el agua dc fus picj con vofotros? 

cJuori iu, ^g YparofcRabfaccs,y clamó à gran boz 
en Iudayco,y habló dizicndo:Oyd la pala-
bra del gran Rey el rey dé Aílyria. 

. Auíi dixo cl Rey : Ñ o os engañe Eze« 

niralcm le 
ddo culto. 

dS.encl 
cerco» 

chias,porq no os podrá librar de mi mano,; 
50 Y no hos hagaEzechiasconfiar en le-
houa,diziendo;Librando nos librará Ieho-
ua , y efta ciudad no íerá entregada cn ma-
no del rey de Aífyria. 
31 N o oygays á Ezechias,porque anfi di-
ze el rey de Aífyria : f Dadme prefoatc,y 
falid á mi, y cada vno comerá dc fu vid, y 
de fu higuera, y cada vno bcucri ¡as aguas 
de fu pozo, 
32 Haftaouevo venga, y os licué a v;i4 tiC' 
rra como la vueftra 5 ticrrj Jv grano y J ® 
vino; tierra de pan y de viiia'¡tierra de oli-
uas , de azeyte, y de miel : y biuireys y n® 
morircys. N o oygays á Ezechia?, porqu® 
os engaña quando dize; Ichoua nos hbra-
rá. 
33 Por ventura librando libraron los diO" 
fes de las Gentes, cada vno áfu tierra dcU 
mano del rey de Aífyria? 
34 D o n d e ' d i o s de Emath y de A j ' 
phad^Dondeo^/i'el dios de Sepharuaini, de | 
Ana,y de Haua? Pudieron cftos librar á Si ' 
maria de mi mano? 
ÌS Que dios de todos los diofes de | 
prouincias há librado á fu prouinciade tu* 
mano, paraque libre Ichoua de mi 
Icruíilem? i 
36 Y cl pueblo calló, que no le rcfpoo^ 
dieron palabra : porque auia mandaixJJ^"' 
to del rey,el qual auia dicho: Noie rerpí>**' 

37 Entonces vinicró Eliacim hijo de He ^ , 
c¡as,quc era mavordomo,y Sobna 4 ^ ' 
ba,y loah hijo J e Afaph Chanc i l l e r ,áp 
chias rotos fus veftidos, y recitarool® 
palabras de Rabfaces. 

C A P I T . X I X 

E tpioUechias afJJioido délas hlajphff^j^^l 
Kabíaces ei cofolado por Ifayas departe áe 

Sennachertb efertue a E^chias letras llenas . ^^ 
na:><i4y de blajphemias, Ioa quales 
te de Dios ,y Diosle rejpondepor ifatas 
lo con grandes regaLs y promejjas de la ^ 
Ì11 Aquella noche el Angel del Señor 
exercito de Sennachertb ciento y ochental r ^ 
hombres^y retirado el de ludea ei muerto de] 
enei templo de fu dios. ^^ 

Y C o m o * el rey Ezechiaí lo | 

pió fu j veftidos y cubriofe de " | 
yentróreenlaCafadcIchouJ, j 

í Ycrobióà Eliacim el mayordomo.^^^ , 
SobnaEfcriba.yà los A n c i a n o s « ' 
ccrdotcs vcftidos dc íiccos » 
pheca hijo dc Amos» QSf 
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3 Quelc dixeílc: Anfi dixo Ea:echla$:Eftc 
dia c$ dia de anguftia,y de rcprchcíió,y de 
Wafphemia:por4 los hijos han venido haf-

Jl'Ĵ iíto dc Ui larotura ,yUqparcnoi iencfuerzas . 
4 Por ventura oyrá Iehoua tu Dios to-

í(U:ri,V ^ ^ palabras dc Rabfaccí;, alqual -

R E Y E S . 7 « 

^ .«^«^.xvauiiiccN, alqual c lrey 
ŷimuy jelosAíTyrios fu fcñor ha embiado para 

Jcini injuriar álDios Biuo,y a reprehender co 
^olT""' > lehoiii tu Dios ha oy -

• > portanto ilca oracion por las reliquias 
que aun fc hallan. 
I Y vinieron los fieruos del rey Ezcchias 
alíaiis: 

^ Ylfaias les refpondió : Anfi direys a 
vueftro feñonAnfi dixo Iehoua:No temas 

f
. " —• ••Aiiii X«.ttuua > akwwia« 

onas palabras,que has o y d o , có las qua-
f blafphcmado los fieruos del rey 
L peaqui yo pongo cncl w efpiritu, y / «eaqui y o pongo en el w efpiritu, y 

^̂  oyrá «rumor, y boluerfchi a fu tierra : y 
ll yo harc que en IU tierra cayga a cucnilio. 

i . . \ V Y boluicndo Rabfaccs halló al rey 
^.^•Ufa. deAíTyriacoitbaticndoa Lobna : porque 

> ^ auia oydo que fe auia partido de L a -
»ir-

9 Yoyódtz i rdcTharacareydcEth io-
pu:*Heaquiqesfalidoparahaicrte gue-
ll'^Entonccs« cl boluió,y embió embaxa-
ootes a Eicchias diziendo: , 
^^ Anfi direys á Ezcchias rey de luda: 

te engañe tu D i o s , cn quien tu confias 
l̂ f̂a dezir: Icrufalem no fera entregada cn 
^í^nodelreydeAflyria: , 
V Hcaqui tu bis oydo loque han hecho 
'OS reyes de Aífyria a todas las tierras,dcf-
;^ycndoUs,y has tu dc cfcapar? 
, I^orventurahbraronlas los diofes de 

gentes, que mis padres deftruyeró, es a 
Gozan, y Haran, y Re feph^ los hi-

lo« de Hdcn,que eftauan en Thalaflar? 
ponde eftá el rey de Emath, el rey de 

Arphad,el rey de la ciudad deSepharuaim, 
^eAna,y de Aua? 

A ^ ^^^^ Ezechias las letras de mano 
los cmbaxadores, y defque las vuo Icy-

oo,fubió á la Cafa de lehoua,y eftendiolas 
w c h i a s delante de Iehoua. 

Y oró Ezechias delante dc Iehoua di-
^*®*^oo:IehouaDios de Ifratl , que habitas 
A \ ehcrubines,tu folp eres Dios á to-
óos los reynos de la tietra:tu heziftc cl cíe 

y la tierra. 
Inclina ó lehoua tu oreja ,y oye: abre 

? *ehoua,tus ojos , y mira, y oye las pala-
de Scnnacherib, ó ha embiado á blaf-

Pncmar ál Dios Biuo. . 

^ verdad,ó lehoua, que los reyes de 
^"yriahádeftruydolas getes y fus tierras: 

18 Y q pufieron en cl fuego à fui diofes, 
por quanto ellos no^ra» dioíes, fi no obra 
de manos de hombres,madera, o piedra,y 
anfi los dcftruycron. 
19 Aorapues ó Iehoua Dios nueftro íal-
uanos aora de fu mano, paraque fepan to-
dos los reynos dc la tierra que tu folo Ie-
houa em Dios . 
20 Entonces Ifaias hijo de Amos embio 
à Ezcchias dizicdo:Anfi dixo lehoua Dios 
de Ifracl Loque me rogaftc acerca dc Scn-
nachcrib,rcy dc Aflyria,hc oydo. 
21 Efta la palabra que lehoua ha hab-
lado contra el : Hate menospreciado ? 
Hatecfcarnecido,ô Virgen hija de Sion? . -
^ Ha mouido fu cabeça de tras de ti hija de ^ff/mf, 
leruíalem. 
22 ^Aquien has injuriado? y aquien has g Apoftro. 
blafphcmado? Y contra quien has habí ado pl̂ c al rey 
alto, y has aleado en alto tus ojos ? contra Aífyria. 
cl Sanâo delirad. 
23 Por mano de tus menfagcros has di-
cho injurias contra lehoua , y has dicho: 
Con la multitud dc mis carros hc íubido à 
las cumbres de los montes:á las cueftas del 
Libano, y cortare fus altos cedros, fus ha- ^ A todas 
yas cfcogidas:y entrare ^ á la morada de fu fus habita-

termino,ál monte defu Carmel. c iones y i 
24 Y o he cauado,y bcuido las aguas age- <u tierra la 
nas,y he fecado con las plantas de mis pies 
todos Mos rios de munición. ' osíoOos 
25- Nunca has oydo,que de luengo tiem j. ^ jç^^f^. 
po t la hizejíO,y de dias antiguos la he for- icm. 
mado'; y aora 1 la he hecho venir,y ferá pa- 1 La he lia-
ra deíiruycion de ciudades fuertes en mó- mado.lc he 
tones de aífolamiento. 
16 Y ™ fus moradores cortos de manos, „o 
quebrantados,y confufos, ferán yerua del ¿^j î ^̂ fŝ ĵ  
campo, legumbre verde : heno de los teja- m S.dc las 
do^ que antes que venga á madurez es fe- ciudades 
co. fuencs fal-
27 Yohefabidotuaírcntartc,tufaliry tu 
enir3r,y tu furor contra mi. tcncia. 

,28 Porquanto te has adrado contra mi,y 
tu cftruendo ha fubido á mis oydos : por 
tanto yo pondre mi anzuelo en tus narizes, « A Eze-
y mi mueíTo en tus labios.y yo te harc bol- ^ 
uerporelcaminopordondevcnifte. ^ordeD.ri 
29 Y c f t o "te/errtporo feñal Efte año 
comerás loque nacerá de fuyo : y el fegun- pQuc eftos 
do año l o q u e forit<tr4 ^ nacer dc fuyo : y c l d o s años U 

tercer año hareys fementera y fegareys 5 tierra tcJra 
yplítareys viñas,y comereys el fruto de- fjj'jj^^jl"!^ 

. • r J n i c c r o i r a y o r 
30 Y loque ouicre efcapado , ^ loque ^ s .ó. hs 
aurá quedado de la Cafa dc luda tornará á cahmidi. 
echar rayz abaxo,y hara fruto arriba, dr$ naílá-
$i Porqucfaldrán dc Icrufalem rchquias, 

y 
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atfc paran y > efcapaduM del monte de Sion: cl Zelo 
algunos. lehoua de los exercitos hará efto. 

j t Portanco lehoua dize anfí del rey de 
A(ryria>E/ no entrará en efta ciudad, ni e-
<haráfacta en ella:ni vendrá delante deella 
cfcudo.ni ferá echado contra ella baluarte. 

Por cl camino que vino, fe boluerá, y 
no entrará en efta ciudad,dize Ichoua. 
J 4 Porquejfo amparare á efta ciudad pa-
ra faluarla, por amor de mi, y por amor de 
Dauid mi íieruo. 

I I I . ^ * ^ acóteció (jM la mifma noche ía-
^Tobi.í 21. cl Angel de Ichoua,y hirió en el campo 

de los Aftyrios ciento y ochenta y cin-
co mil hombrei: y como fe leuantaron por la 

}fai\ mañana, heaqui los cuerpos de los muer-
f.M4f/;.7. tos. 

i6 En tonces Sennacherib fe partió, y f c 
2. Mtfc/i. 8, (Je alli,y eftuuofc en Niniue. 

, 57 * Y acontecio,que eftando el adoran-
doencltcmplodcNcfrochfudios , Adra-
melech y Sarafarfus hijos lo hirieron á cu-
chillo : y huyeronfeá tierra de ^ Ararat, y 

b Armenia, reynó en fu lugar Aíar-hadon fu hijo. 

C A P I T . X X . 

Enferman Jo Exf(hiasa la muerte le es alargada 
U ytda de quin^ año\ detUo recibe fenal de 

Dios, II. Esrefrehendiaoy amena^do a^ra' 
mente de Dios ñor el Vropheta \Jataiy por auer en/e-
fiado a los embaxadores del rey de babylonia todos 
fui theforos: y muerto fucede en el Reync fu hijo M4-
najfe. 

ict.Chron, 

1/4/. 38. r. 

e Sin bypo-
criHa. 
d Sincero, 
cntero. 
c Hcb.Io 
bucno en 
•tys ojof. 
f Ot.hafta 
ci patio del 
medio. 

I" ! N * aquellos dias Ezcchias cavó cn -
i fermo á la muerte; y vino ác í l fa ias 
-^propheta hijo de Amos,y dixol e:Ie-

houa dize aníí .'Difpon detu cafa, porque 
has de morir,y no biuirás. 
1 E/entonces boluió fu roftro á la pared, 
y oró á lehoua,y dixo: 
$ Ruegote ó Ichoua, ruegote que ayas 
memoria de que he andado dclantedc ti 
c en verdad,y en coraçon ^ pcrfeâo:y que 
he hecho ^ las cofas que te agrada. Y lloró 
Ezcchias con gran lloro. 
4 Yantesquelfaiasfalieíre^hafta la mi-
tad de! patio,ruc palabra de lehoua à Ifaias 
dizicndo: 
5 Buelue, y di á Ezcchias principe de mi 
pueblo: Aníí dize lehoua cl Dios de Dauid 
tu padre : Yo he oydo tu oracion,y he vifto 
tus lagrimas : heaqui yo te fano. al tercero 
dia íübi rás á la Cafa de Ichoua. 
6 Y añidirc á tus dias quinze años, y te 
librare á ti y á efta Ciudad de mano del rey 
dcAftyria; y amparare efta Ciudad por 

amordemi , yporamórdcDauidmiíicr- ' 
u o . 
7 Y dixo Ifaias: Tomad maílá de higos. 
Y tomandola, puíieronla fobre la llaga, y 
fanó. 
8 Y Ezcchias dixoá Ifaias; Que fcñal rí-
drc,de que lehoua me faaará? Y que ál tcr^ 
cero dia fubirc á la Cafa dc lehoua? 
9 Y Ifaias reípondió ; Efta fcñal tendrás 
de lehoua, deque lehoua hará efto qué ha 
dicho'Paftarálafombra|4i/r/jme diez gra-
dos,o boluerá 4/rtf/diez grados ? 
10 YEzechias refpondió : Faci lcofa"4 
la íbmbra decline diez grados: mas que la 
fombra buelua a trás diez grados. 
11 Entóces el propheta Ifaias clamó á I c 
houa; y hizo boluer la íbmbra por los gra- í ^ 
dos que auia decendido ^ en el rclox de 
Achaz diez grados atrás. i ^ 
iz ^ »En aquel tiempo embió Berodach 
Baladan hijo de Baladan rey de Babylonia 
letras y prefenres á Ezechias, porque auia 
oydo que Ezcchias auia caydo enfer-
mo . 
i | Y Ezechias los o y ó , vmoftrolestoda ^̂  
la cafa de las cofas preciólas, plata, oro / j, 
efpecieria, y ^ preciofos vnijucntos: / (c 
cafa de fus armas , y todoloqueauia ^^ 
fus theforos ; ninguna cofa quedó , H"® 
Ezechias no les moftraíTc aníi en fu cafa co-
mo en todo fu feñorio. 
14 Entóces elpropheta ifaías v inoál^/ 
Ezechias, y dixole : Que dixeron aqucU^^ 
varones,o de donde vinieron á ti ^ Y E z ^ 
chias le reípondió:De lexos tierras han v«' 
nido,de Babylonia. 
If Y el le boluió á dezir: Que vieron e» 
tu cafa ? Y Ezechias refpondió: V i e r o n co-
do loque auia en mi cafa; nada quedo 
mis theíbros,que no les moftraífe. 
16 Entonces Ifaias dixo á Ezcchias 5 w 
palabradelehoua; ^ 
17 Heaqui viene días, en que todo loq 
eftá en tu cafa , y todo loaue tus paof 
han guardado,hafta oy, fea licuado a I>at)y 
lonia,íín qucdarnada,d¡xo Ichoua. -
18 Y de tus hijos, q faldrán de ti, y 
engendrado, tomarán, y ferán eunucno 
cn el palacio del rey de Babylonia. . i A ^ 
10 EntoncesEzcchias dixoá Ifa;as; (ĉ  
palabra de lehoua , que has ' 
buena. Y dixo i Mas no aura tpaz y ÍV^ií^ 
dad en mis dias? 
i o L o demás de los hechos deEzechi^^f 
/ «.uua m valentía,V como hizoeicíl^ntfüC 
y el condujo, y metió las iguas en la Cíü" 
dad,no eftá todo efcripto en ti libro de lai 
Chrouicas de los reyes de luda? " I I * 
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»-Si ^ 

I L D E L O S 

i í Y durmió Eicchias con fus p a d r e s , y 
« y n ó en fu lugar Manaflè fu hi jo. 

C A P I T , X X I . 

p t imfU Manaffe ínHaura la idolatría enU-
^rufalan. 11. Por loqual Dio t amena^ 
a ierufalem y a todo el ÍJirjno de tal cafligo como el 
luehi^o fibre Samaría. I I I . Muerí® Ma* 
»affifitfdt en fiu lugar hmon fiu hijo también im-
pio àlqual muerto por (oniuracion deloi/uyosfiucc-
^eAofiaífinh^o. 

DL ^ d o i e a f i o s era Manaífe, quan-
do comentó á reynar , y reynó en 
lerufalcm cincuenta y cinco años 

cl nombre de fu madre/wí'H;»phííba. 
^ V hiio a lo malo cn ojos de Ichoua fe-
p n l a i aliominaciones de las G e n t e s , q u e 
Ithoui ¿ u u echado delante de los hijos de 
l ir ici . 

3 l^'^rquecl boluió i edificar í> los altos 
^^^ I^./ethias fu padre auia derribado; y 
^^«antó lU.ircs à Baai;y hizo b o f o u c , co-

Achab rey de ifrael : v ado-
^^ ^ ^ todo cl cxcrcito del c i c lo , y íiruió à 

cofas: 
^ Anfimifmo edificó altares en la Cafa 
^^^Ithoua ; * de laqual Ichoua auia dicho: 

^ v ^ j^ í ® í"* nombre en lerufalcm. 

K 

--.w un iiomorcenicruiaiem. 
^ .^cdi í icó altares para todo cl exercito 
J ' J j j c l o rn los dos patios de la Cafa de I c 

^ Y p a í f ó á f u h i j o por f u e g o , y miró cn 
fue agorero,y inftituyó Pytho-

. y adiuinos,y multiplicó à hazer lo ma-
^ «̂ n̂ ojos de Ichoua para prouocarlo à y r a 
^ I pufo ^ yna entalladura del bofque 

auia hecho,cn l i Cafa de hqual le-
auia dicho á D a u i d , y à Salomon fu 

: Yo pondre mi nombre pcrpctuamen-
eíla C a f a , y en Ierufalem, à laqual yo 

de todos los tribus dc Ifrael: 
boluere i hazer que el pie d c l f -

lea mouido de la tierra,que di à fus pa-
J^J ïCon tal que {>uarden,y hagan confor-
^ a i o d a s l a i ; cofas quedóles he mandado 
y conforme à toda la L e y , que mi ficruo 
^ y í i n les mandó. 

no oyeron,y Manaífe los hi-
I hizieífen mis mal q las Gcn-

^eYf rayó de delante de los hi-

Î ? ^ y Ichoua habló por mano de fus 
^^^füoslosprophctas,clizienao: 
ch Manaííl rey deluda ha he-
maÍ ̂  'ibominacioncs, y ha hecho mas 
Ith ' ^^^ ^odolo que hizieron los Amo-

que /«trp/í antes dcel,y tanibicu ha 

g Tratará Ì 
Icnifalí co-
mo hizc k 
Sam.&c 
HHeb.Iim« 
piaybucl-
ucÂ)bre 
êcc. q.d. de 
fpursdc fa« 
qucada la 
traíloroari 

R E Y E S . 7 2 0 

hccho peccar à luda enfus ^ immundi* fldohtrlas. 
cias, 
I I Portanto aníí dixo lehoua el D ios efe 
lfrael:Heaqui y o traygo mal íbbre lerufa-
Ic,y fobre Iuda,<jue el que lo oyere , le re -
tiñan ambas orejas. 
I j Y ^ eílenderc fobrc Ierufalem el cor-
del de Samaria , y el plomo dcla caía de 
Achab : y limpiaré a Ierufalem , como 
quien limpia vn cfcudil la, b^ue defpues 
que la han l impiado, labueluen ibbre fu 
haz. 
14 Y deíampararc las reliquas de mi he-
rcdad,y cntrcgarlashc en manosde fus ene 
migos; y ferán para íacco y para robo à t o -
dos fus aduerfarios : 
15 Porquanto han hecho lo malo en mir 
o j o s , y me han prouocado à yra , dcfde e l 
dia que fus padres íálieron d e £ g y p t o haf-
ta o y . 
ï6 Aliendc deeílo derran)ó Manaífe mu-» 
cha fangre innocente en gran manera, haf-
ta henchir à lerufalcm de cabo á cabo : de« 
mas de fu peccado conque hizo peccar à 
luda paraque hizieífi^lo malo cn ojos de Ie-
h o u a . 
Ï7 L o demás de los hechos dcManaífe, y 
todas las cofas que hizo,y fu peccado, que 

f^eccó, no eíla todo efcripto cn el libro de 
as Chronicas de los reyes de luda. 

18 Ç Y durmió Manaífe con fus padres,y 
fue fepultado en el huerto de fu cafa , cn el 
huerto de O z a , y reynó en fu lugar A m o n 
fu hijo. 
ip D e v e y n t e y dos años era Amon qua-
do començôá reynar,y reynó dos años cn 
Ierufalem.el nombre de fu madre/ic'Mcíla-
lemeth hija de Harus dcloreba. 
1 0 Y h i z o l o m a l o e n o j o s dclchoua,co-
mo auiahccho M^anaífe fu padre. 
21 Y anduuo cn todos los caminos en 
quefupadreanduuory firuioá las immutl-
dicias a las qualcs auia ícruido fu padre,y î 
ellas adoró. 
i r Y dexó à Ichoua c lDios de fus padres, 
y no anduuo en el camino de lehoua. 
2 j Y confpiraron contra cl * los fieruos 
de Amon,y mataron ál R e y en fu ca fa . 
1 4 Y e l pueblo de latiérra hirió á todos 
los queauian cófpirado cótra cl rey A m ó , 
V pufo cl pueblo dt la tierra por rey cn f u 
lugar álof ias fu hijo. 
15 L o dem js de los hechos de A m o n , q 
hizo , no eíla todo efcripro cn cl libro d c 
las Chronicas de los reyes- de luda? 

Y fue fepultado en fu fcpulchro en el 
huerto de O z a , y reynó c a f u lugar loíías 
fu hiio* 

C i W -

I I L ' 

Î íuf crífc 
dos ,ymau 
ronk). 
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c A P I T . x x i r . 

El ftorey UfiéS haìUio enellempioellíbf ie 
U Ley y conocido por elei común error audnto àl 

culto dminojìdxf confultar à Hi/irfprophetijfa, la 
qual denunciando à la ciudad y àl Keyno extremas 
calamidades à caufa de fm idoUtriat y certifica ài 
Key que por fu piedad no ferian en fue dias. 

Vando * lof iai comento à reynar 
era de ocho afio$,y reynó cn Icru 

^falcm treynta y vn año. El nom-
bre de fu madre/w« Ididahija de Adaiade 
Befechat. 
z Y hizo loque era r e d o en ojos dc Icho-
ua , y anduuo en todo el camino dc Dauid 
fu padre fin apartarfe ni à dieftra ni à íínief-
tra. 
3 A los dict y ocho años dc l rey loCas 
aconteció que cmbió el R e y à Saphan hijo 
de Amalia,hijo dcMcfu lamEfcr ibaà laCa-
ía de Ichouijdiziendo: 
4 V é à Helcias Gran Sacerdote, oue cG-
pla el dinero que fe há metido en la Caía 
de lehoua, que han cogido del pueblo Us 
guardas de ia puerta^ 
f Y q u e l o pongan en manos de los que 
hazen la o b r a , que tienen cargo de la Cafa 
de Iehoua-y que lo entreguen à los que ha. 
zen la obra cn la Cafa de lehoua,para repa-
rar las aberturas de la Cafa: 
6 A los carpinteros, à los maeftros y al-
bañies para comprar madera y piedra de 
canteria para reparar la Cafa. 
7 Y que nofelcs cuente el dinero,que fe -
les diere cn poder,porque ellos hazen con 
fidelidad. 
2 Ydi j fo Helcias Gran Sacerdote à S a -
pban Efcnbai El libro de la L e y he hallado 
cn la Cafa de Ichoua.Y Helcias diójelhbro 
à baphan paraque lo leycíle. 
p Y viiucndo Saphan Eí'criba ài R e y , d i o 
àl R e y la reíj)ucftj,y dixo T u s ííeruos han 
juntado el dinero que fc halló en cl T e m -
p l o , y l o han entregadoen p o d e r d e l o s q 
fi37cn la obra , que tienen cargo de la Cafa 
delehoua. 
10 Anfimifmo declaró ài R e y Saphan 
efcriba diziendo : Helcias el Sacerdote me 
há dado Tw hbro : y leyoloSaphan delante 
del R e y . 
11 Y quando cl R e y o y ó las palabras del 
l ibro de lá Ley ,rompió fus veftidos: 
ÌZ Y mandó el R e y à Helcias el Saccrdo-
te,y à Ahicam hijo deSaphan,y à Achobor 
hijo de Michaia, y àSaphanEfcr iba , y à 
Afaia fieruo del Rey,diz iendo: 
¡ } Jd ,y preguntad à Ichoua pormi, y por 

S R E Y E S . 7 1 Í 

el pucblo,por todo Iudj ,à eerca de las pala 
bras de cíie l i b r o , que fe há hallado 5 por 
que grande ira de lehoua es la que há Cido 
encendida contra nofotros, porquáto nu^ 
eftros padres no oyeron las palabras de cí^ 
te hbro,para hazer conforme à todo lo qu® 
nos fue efcripto. 
14 Entonces fue Helcias el Sacerdote, Y 
Ahicam,y A c h o b o r , y Saphan, y Afaia j » 
Holda prophetiífa muger de Sellú, hijo dc ^ ^̂ ^ fí ' 
Thccua,hijo de Araas, guarda de las vcft«' (̂cuĉ ' ^ 
duras, l iqua l morauacn Icrufalcm ' enla 
cafa de la dodr ina ,y hablaron con ella. , Scg^ 
ÌS Ye l la les dixo Anfi dixo Iehoua el D j ; 
os de IfraeL Dczid ài Varón que os embio 
a mi: 
16 Anfi dixo lehoua : Heaqui y o trayg® 
mal fobre efte lugar , y fobre los que cnel 
moran, es a faber todas las palabras, d d l í ' 
bro,que há Icydo cl rey de luda: 
17 Por quanto me dexaron á m i , y 
marón perfumes a diofes ágenos prouoca' ^ 
domcá yral» cn toda obra de fus manosí/^^jiJ^''"'' 
mi furor'fe há encendido contra cftelug^''' quc 
y no fc apagará. obf' 
18 Mas al rey de Iuda,que os há embiad^ 
para que prcguntaífedes á Iehoua, dircy' 
anfi: Anfi dixo íehoua cl Dios de Ifrael 
quanto oyfte las palabras del libro, 
19 Y tu coraron fecnterneció,y tchuf^»^ 
llafte dehntedeíehoua , quando o y f t « ^ 
que^7 he pronunciado contra efte IfR^f'^ fH'̂ '̂ íí' 
Contra fus moradores, c que ferian ' '̂̂ f̂̂ pW 
dos y malditos, y rom piftetus veftidos. y 
llorafte en mi prcfencia, también yo ^^ 
oydo ,d ize Jehóui . , ^ j 
20 Por tanto heaqui y o te^ apañare co^ 
tus padres, y tu leras apañado á tu Í^P 
chrocn p a z : y no verán tus ojos ^^ íl j 
mal,que yo traygo fobre efte lugar.V 
dieron á Í R c y la reípuefta. 

C A P I T . X X I I L 

hecho leer publicamente ellibro 
^repurga el Templo y todala ̂ ^^^^ 
de IJraelcomo de luda de toda idolatría, 
do los Ídolos y fus altares.y ha:^endo morir ff* 
partes los [achotesy mimslros deellos, ''' 
hrala Vafcua con todo el Pueblo con granJoU'*^ 
dad confirme a la Ley. I I I . Muere por 
reydcEppto.y/ucedeenrulugar Jaf 
al qualPharaon quitodelKeyno.ypffi^ 
a Eliacim fu hermano, ají^ 

Er Ntonces el R e y embió,y jun^J 

ael todos los. Ancianos d e l u d a y »^Icruialcm. ^ y fubió 
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^ Y fubló^elRey à h Cafa delchoua con 
todos los varones deluda, y con todos los 
moradores.de icrufalem, con los facerdo-
tcs,y prophetas,y con todo el pueblo def-
de cl mas chico hafta el g rande , y leyó à 
^ydos J e todos, todas las palabras del li-
t ro del. Concierto, que auia fido hallado 
cnla Cafa dc Jehoua. 
3 Y poniendofc el R e y en pie junto à la 
colünahi/o Alianza deláte de It houa, que 
ytian enpos de Iehoua, y guardarían fus 
mandamientos,y fus teftimonios, y fus ef-

reyes de luda auian puefto ál Sol ála entra' 
da del Templo deléhoua enla camarade 
Nathan-melech eunucho, cl qual f tenia tHcb. era 
cargo dclos cx idos ;y quemó á fuego los cnlot cxi-
carros del Sol. 
1 1 Anfi mifmo derribó el Rey los altares 
que esiauan fobrela techumbre dc la fala 
de Achaz, que los reyes dc luda auian he-
cho: y los altares que auia hecho Manaífe 
enlos dos patios dela Cafadc lehoua: y . 
de M corrió, y echó el poluo enei arroyo 
dc Cedron. 

4 üntóccs el Rey mandó á Hcicias Gran 
l W y á los íacerdotes dc la fcgunda 
S á lasguardas de la puerta,* que fa-

r del Templo dc lehoua todos los va-
® ^do hechos para Baal,1 y pa-

V b V para toda la corte del cielo, 
y quemólos fuera de Icrufalem enelcam-

delírael á Aftharoih abominación délos. 11,7. 
SidoíiioSjV á Chamos abominació dc M o -
ab,y á Mcíchon: abominación dc los hijos 
dc Ammon. 
14 Y quebró las eftatuas, y taló lorbof-
ques,y hinchió »1 lugar de ellos de hueflbs* 
" d e hombres. nDclo$mi 

C ^ tolos reyes de luda, para que quemaftcn altar.y cl ^ ^ ^ ^ ^ ni hn.Ó. 
«^Srt P/^fumeíenlosaltosenlasciudadesdelu. 

ido, c^y los alderredorcs dc Ierufalem:y an 
álos que quemauan perfumes a Ba 

ií ^̂  A . ^ ^ y y Luna, y á los Signos, y á to-

Keyet 
12,52. 

lue <$ 

cn los altosen las ciudades de Iu- altar torno en poluo]y pulo fuego al bosq.. 
16 ' Y boluió lofias,y vidolos fcpulchros 
que alli enei móte,yembió,y * qui * i . Bueyes 
to los hueflbs de los fcpulchros, y quemo- ij.i. 
los fobre elaltar, para contaminarlo con-
forme ála palabra de Iehoua,-la qual auia 
prophetizado cl Varon de Dios , que auia 
prophetizado eftos negocios. 
17 Y ® dixoiQucP titulo es eftc que veo? oS.elRey.« 
Y l o s dela ciudad le rcfp-ondieron : E f te« P Alguna 
cl fepulchro del Varon deDios , que vino ' 
de ludá, y prophctizó eftas cofas q tu has ^^^^^ 

" l ío quale 1 —— ŵ ̂ v w « — h e c h o fobre el altar dcBcth-cL na. 
D?" P3ra el k r "mugeres texian paucllones 18 Y el dixo : Dexaldo, ninguno mucua 

x,!001que. fncKn^íroc.v míí fueron < 

O del cielo, 
e t, ra d n ^̂ ^̂ ^ ^ el bofque fue-

Icm^i lehoua y fuera de lerufa-
^Dm^H de Cedron, y quemolo ál at; 

)oluo,y echó 
chros délos 

h S i r ^ ' i p i pueblo 

P u Z " " f a s ( deloj im-
Ü las 'a Cafa dc Iebou»,en 
lll 

, IcKo tos donde los facerdotes quemauan perlu- i9 c i u d a d e s ü 
í>es,dcfdc Gabaa hafta B e r f a b e e ; Y dcrn- q 

'fu.ro, • entrada de la puerta d e l o f - ^ g o f 
dor dc la Ciudad los que fn4»<«« al» 

.̂mittif. no yzquierda a la puerta de la Ciudad. 
« C r" t imperólosfaccrdotesMelosaltos' fuVúM.K- . - • 

que tTiauan cn las ciudades de Samaria,que 
auian hecho los rey es dc Ifrael ' para pro-
uocarayra,Ioíiaslasquitó:yhÍ20 deellas, "^S.JIcho-
como auia hccho en Beth-eí. 
zo Y mató fobre los altares a todos los 
íacerdotes dc los altos, que alli eftauan, y 
quemó (obre ellos los hucíl'os dclos hom-

N o fue hecha tal Pafcua defde los tic-
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I I . D E L O S R E Y E S. 
pos delos luezes, que gouernaron à Ifrael, 

ni en todos los tiempos de los reyes de I f -
Tael,y dclos reyes dc luda. 
23 A Jos diez y ocho años del rey lofiac 
fue hecha aquella Pafcua à lehoua en Icru* 
fa lcm. 
1 4 Anfí mifmo barrió loíias los P y t h o -

aHcb.The nes,Mágicos, y > Therapheos , y todas las 
raphim. abominaciones,q fe vian en la tierra d e l u -
b^Hdj^pan cn lerufalem, ^ para cumplir las pala-
confirmar. b r a s d e l a L e y , q eftauan efcriptas en el l i-

bro,que el Sacerdote Helcias auia hallado 
enla Cafa delehoua-
ZS N o vuo tal rey antes deel , que anfi fe 
conuirtieflc à Ichoua de todo fu coraron y 
de todafu anima, y de todas fus fuerzas, 
conforme à toda la Ley de Moyfen, ni def-
pues deci nació otro tal. 
i6 Con todo efto lehoua no fe boluió de 
la yra dc fu gran furor, cóque fu yra fe auia 
encendido contraluda, por todas las pro-
uocaciones conque Manaífe lo auia prouo-
cado à yra. 
27 Y d i x o Iehoua:Tambic tengo de qui-
tar de mi prefenciaà luda, como quite à I f -
rael : y tengo de abominar à efta Ciudad,q 
auia eícogido,á Ierufalem,y à la Cafa, de la 

c Uamarfc qualjio auia dicho:<^ Mi nombre ferá álli. 
ha Cafa dc ^g L o demas de los hechos deIoíias,y to-
Ichoua. das las cofas q h izo , no eftá todo efcripto 

enei libro de las Chronicas de los reyes 
deluda. ' 

I I I . 29 ^ * En aquellos dias fubió Pharaon 
C^r^i». Ncchao rey de Egypto cótra cl rey de A f -

fyr iaá l rio Euphrates,y falió cótra el el rey 
Ioíias,y el,delquc lo vido, matolo en Mag-
gedó. 
30 Y f u s ííeruos lo puíícron en vn carro, 

Ì f truxcronlo muerto de Maggedo á Icrnfa-

^ em,y fcpultaronlo en fu fepulchro. * E n -
tonces el pueblo de la tierra tomó á loa-
chaz hijo de Ioíías,y vngieronlo:y puííeró 
lo por rey en lugar dc fu padre. 

loachaz era de veyntc y tres año$,quá 
do comc^ó á reynar,y reynó tres mefes en 
lerufalem,el nombre dc íu madre fue Ami-
tal hija deleremiat de Lobna. 

dLo¿¡Dios Efte hizo lo malo en ojos delehoua, 
condena, cóformc á todas las c o f a s , q u e fus padres 
e Sus 

31 Y e c h ó l o prefo Pharaon Ncchao cn 
Rebla en la prouincia de Emath reynando 
el cn lerufalcy impufo de pena fobre la tic 
rra cien talentos dc plata, y vno de oro. 
34 Entonces Pharaon Ncchao pufo por 
rey á Ehacim hijo de loíias en lugar de l o -

f Hcb vt ¡ . ^^^ padre, y mudóle el nombre, y^tlamoU 
aok&c. ' Ioacira:y tomó áloachaz^y l i c u ó l o à E g y p 

to ,y murió alia. 
SS Y loacim pagó á Pharaon ^ la plata y 
el o r o : Y hizo apreciarla tierra para dartá i 
dinero conforme ál mandamiento dc Pha^ 
raon,facando de cada vno, fegun la eftima 
cion deftéha^Unda la plata y oro de todo el 
pueblo de la tierra para dar á Pharaon N c -
chao. 
$6 ^ D e veyntc y cinco años era loacim 
quádo comentó á reynar,y onzc años rey-
nó en lerufalem.el nombre de fu madre fué 
Zebuda hijade Phadaia de Ruma. 
37 Efte hizolo malo en ojos de lehoua có 
forme á todas las cofas que fus padres auia 
hecho. 

C A P I T . x x i n r . 

Determinando Diot de deftruyr el reyno de luds 
porfu*peccadostleembta enemigos diuerfos» 

II. Mkerto Eliacim »que era loactm, fucede Ua* 
chinfu hijo malo como fa padre. III. El^O 
de Babylonia yiene fobre \erufalem,y faquea el Tí-
ploy la ciudady lleua cajptiuoi al rey contodafif^' 
milta,y trafportaen liaoylonia todo el pueblo 
dexando en la tierra mod de los pobres, dexando ^ 
Sedecias tío de loachin en fu lugar ̂ elqual rebelle 
R^deBabylonia. 

EN fu tiempo fubió NabuchodonO-

for rey de Babylonia, alqual loaci^ 
' ííruió tres años, y bo lu ió , y rebcU^ 

contra el . 
2 Y Ichoua embió contra el exercitos d« 
Chaldeos, y exercitos de S y r o s , y excrcj^ 
tos de Moabitas,y exercitos de Ammouj' 
tas,los quales el embió cótra Iuda,paraq ^ 
deftruyeíren,cóforme á la palabra de I c " ® ' 
uá,q auia hablado por fus ííeruos los p f ^ ' 
phetas. hP®̂  
3 Ciertamente eílo fue contra luda « P^^ ^tc^o» 
dicho de lehoua,para quitarla de 
fu prefencia, por los peccados dc Mana" > 
conforme á todo loque hizo: ^ 
4 Aníí mifmo por la fangre innocente 
derramó, que hinchió á Icrufale 
innocente: portanto lehoua no quilo p 
donar. Y 
f L o demás de los hechos dc I^aci^ 
todas las cofas q hizo,no eftá todo ci ^̂ ^ 
pto en el libro dc las Chronicas de los 
yes deluda? ^ y 6 Y durmió loacim con fus padres,y / n ó e n f u l u g a r l o a c h i n í u h i j o : . ^ u A d e í 
7 Y núcamas el rey de Egvpto Mano , 
fu tierra-porq el rey de l^^^y lonia le 
todo loque era f u y o dcfdc el n o de ^ g y r 
to hafta el rio Euphrates. ^uído 
8 D c diez y ocho años era 
comentó á reynar,y r^^y"^/" jS'^í^^chuft» 
mefes. cl nombre de fu madre fue Ncn^..^ 

¿c 
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9 Efte también hizo lo malo e n o j o s d e PJJ serra pone áGodoías, 
ichoua,conforme a todas las cofas que a- ^̂  aualVmabeLmata trajporta à todo el Pueblo 

II. ^la hecho fu padre. ,nE-ypto,demiedodelosCljaldeos. I I I I , I04-
^ * En aquel tiempo fubieron los íier jfi^ ^ altuiado enfu capttuerto del Key de Babyr 

' uos d e N a b u c h o d o n o f o r rey de B a b y l o n i a 
contra Icrufalcm , y l a Ciudad fue cer-
cada. ^ -r- « Acontccio à los nueueaños de icler.i^^hj-
** Y vino también N a b u c h o d o n o f o r c o - | fu r e y n o , en cl mes Decimo , à los 

er- A die • • " tra Li Ciudad . y fus ficruos la tenian cer-
cada. ^ 

Entonces falióloachin rey deluda ài 
^^y íleBabylonia,el / fu madre, y ftis ftcr-
^os,y fusphncipcs^y fus eunuchos. Y cl 

de Babylonia lo-tomó en el odauo año 
'defu reyno. 

Y facó de alia todos los theforos de la 
Cafa de Ichoua , y l o s theforos de la cafa 

y quebró en piceas todos los vafos de 
q auia hecho Salomó rey de Ifrael enla 

^ a u de lehoua,como lehoua auia dicho. 
H Y lleuó captiuos á roda lerufalc, á to-

principes,y á todos los hóbres va-
h mil captiuos: anfi mifmo a to-

los officiale$,v ccrrii^cros,que no que-
% fue la. pobreza dtl pueblo 

diez del mes , queNabuchodonofor 
rey de Babylonia vino con todo fu exerci-
to contra Icrufalcm s y cercóla , y leuanta-
ron contra ella ingenios al derredor. 
1 Y eftuuo la Ciudad cercada hafta el OQ̂  
zeno año del rey Sedecias . 
3 A los nueuc del mes la hambre preualé 
ció enla C i u d a d , queno vuo pan para cl 
pueblo dcla tierra. 
4 Abierta ya la Ciudad^huyeron de noche 
todoslos hombres dc guerra porel cami-
no de la puerta entre los dos mu-
ros junto à los huertos del rey,eftando los 
Chaldeos arredor de la Ciudad, y lueron-
fe camino de la canvpaña. 
^ Y el exercito de los Chaldeos íiguió àj 
R e y , y tomolo cn las campañas dc I c n c h a 
auiendofc efparzido dccl c o d o f u c x e r c U 
t o . * Anfimifmo irafportóàloachinàBa- , , m i í e r o n l o á l r c y de 

W W i a , Y à l a m a d r e . d e l R c y , y à l a s m u 8 e 6 J . v ^ ^ ^ ^ 
^^sdelKey,yàfuseunuchos,y à l o s p o d e - B a b y l o n i a a R e b l a , y c h a o l a r o n c o t , y 

'^íos delatierraratodos los l icuó capti- z i o s . ^ l ^ c K l íos d e S e d e c i a s e n f u , ^ 
"¡¡^ de lerufalem cn B a b y l o n i a . 7 V los o j o s , ^ 

M . , ; " V » ' " » y ' » » " P " ' ' í T " ? ; j f B í b í i " " . , 

I L 

¿ veynte y vn año era Sedecias,qua-
^ comentó a reynar , y rey nó en lerufaU 

nombre defu madreyiie Ami-
' ^ » ¡ ¿ d e l e r e m i a s d e L o b n a . 

^^ * hizo lo malo cn ojos dc Ichoua,c6-
^ a todo loque auia hecho loacim. 
t^r la ira de lehoua era contra l e -
le d r y ^^dashafta que los echó dc dcla-

oe fu prefcncia.Y Sedecias rcbclló con-
«aelrey de Babyl^Hiia. 

C A P I T . X X V . 

nda t>ex.à lerufa^ 
dJL "" y dcgueüa àfui hüos dec, 

V • Uabuy , ^ r ^-^hlonU . 

i^'^'àpocr, ÍU guarda buelue 

''O íra/porta enBabylonia todo el yulgo 

fieruo del rey dc Babylonia. 
9 Y quemó la Cafa de lehoua , y l a caía 
del rey, ytodas«^ las cafas delerufalciy t o - Principa-
dasJas cafas de los principales encendió à 
fuego. • 
10 Y todo el exercito de los Chaldeos q 
eftaua con el capitan de la guarda, derribó 
los muros de lerufalem al derredor. 
11 Y à los deci pueblo que auian qdado* 
enla C i u d a d , y à l o s que fe auiá juntado à i 
rey de Babylonia,y à los que auian queda-
do del v u l g o , Nabuzardan capi tandelor 
d e l l guarda los trafportó. 
u Mas de la pobreza de la tierra dexo 
Nabuzardan capita de los de la guarda,pa-
raque labraífcn as viñas y las tierras. 
13 » Y las colunas dc metal, q u e ^ ^ 
en laCafa de Ichoua, y Has bafas, y t i mar ^ fol/r/¿ 
de metal ^ fn4«Acnla .CafadcIchoua,que- eftauan hs 

brar on: fucnus^ 
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l ï 
X. C îro». 
j.iî . 

braron los Chaldeos,y el metal de ello lic-
uaron à Babylonia. 
14 Los calderos también,y las muelles, y 
los píalterios, y los cucharros y todos los 

aS.cn clT6 vafos de metal conque •feruian,lleuaron. 
P^®- i ; Inccnfarios,bacines,los que de oro,de 

oro:y los que de plata,de plata t̂odolo licuó 
el capitan de los de la guarda : 
16 Las dos colunas,vn mar, y las bafas, q 
Salomon auia hecho para la Cafa de leho-
ua,no auia pefo de todos eftos vafos. 
17 «Ll altura de la vna ccluna era de'diez 
y ocl^o cobdos, y tenia encima yn capitel 
de metal, y el altura del capitclera.de tres 
cobdos : y fobrc el capitel ama yn enreda-
do yynoí granadas al derredor,todo de me 
tal,y femejante obra auia en la otra coluna 
conel enredado. 
18 Aníí mifmo tomó el capitan délos de 
la guarda àSaraias primer Sacerdote , y a 
Sophonias fegundo Saccrdote,y tres guar 
das dcla puerta. 
ip Yde laCiudad tomó vn eunucho, el 

fc^o fobrc ^^^^ macílrí dc campo,y cinco varó-
los hobrcs ^^^ ^ de los continos del rey, que fe halla-
de guerra, ron en la Ciudadry al Efcriba principe del 
c Hcb.dc exercrto,que'haz¡a la gente de la tierra, có 
los^ mjra- fefenta^ varones del pueblo déla tierra, q 

fe hallaron cn la Ciudad. 
20 Eílos tomó Nabuzardan capitan de 
los de la guarda, y lleuolos à Rebla al rey 
de Babylonia. 
2 1 Y el rey de Babylonia los hirió,y ma-
tó en Rebla en tierra de Emath.Y aníí ^ paf 
fó luda dc fobre fu tierra, 
l a ^ * Y i l pueblo que Nabuchodono-
for rey de Babylonia dexó en tierra de lu-

^ d a , pufoporgouernadoràGodoliashijo 
de Ahicam,hijo de Saphan.] 

uan la5 fa-
jes del rey. 
dS.dcqua-
ridad. 

c Fu^traf-
portado. 

i n . 

i j Y oyendo todoslos principes dele-
acercito,ello5 y los varones,q el rey de Ba" 
bylonia auia pueílo por gouernador à Go-
dolias, vinieroníc à Godolias en Mafpha, 
a à faber Ifmahel hij o de Naihanias,y lohá-
na hijo de Caree, y Saraias hijo de Thanc-
humet Nethophathita,y lezonias hijo 
Maachati,ellos con los fuyos . 
24 Y Godolias les hizo jurameto,áclloí 
y álos fuyos, y dixoles : N o a y a y s temor 
de los ííeruos de los Chaldeos ; habitad ca 
la tierra, y í'eruid ál rey de Babylonia» / 
aureys bien. 
ay Y en el mes feptimo vino Ifmael 
de Nathanias,hijo de Elifama de la íímien-
tc real,y diez varones con c l , y hirieron a 
Godoliass y murió^y también álos ludios 
y Chaldeos,queen4#«i;» con el en Mafph^* 
25 Entonces leuantandofe todo el p«^®' 
blo,defde el menor hafta el mayor, con 
capitanes del exercito, fueronfe à Eg/P^^ 
con temor de los Chaldeos. 
27 ^ Y aconteció á los treynta y 
años de la tranfmigracion de loachin 
de luda en el mes b o z e n o , à l o s veynt« / 
ííete del mes,que Euilmerodach rey dc 
bvionia en el/>nmer año de fu reyno ^ If 
to la cabeça de loachin rey deluda/»^^*^' 
delà cafade la cárcel, ^ 
28 Yhabló leSbien ,ypufofuafs icY j^ : 
bre cl afsiento de los reyes que con d í/ 
Mj» en Babylonia. Y 
2p Ymudóle los vcftidos dc fu pr^^^j^j 

Î f comió delante deel continamente 
os dias de fu vida. 

30 Y haziale dar el rey fu comida com 
ñámente,'' cada coíá en fu tiempo to-

áoslos dias de fu vida. 

ii'i 

Iti' 

tcí' 

FIN DEL S EGVNDO LIBRO 
de los reyeSé 

1 • 
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7i7 L D E t A S C H R O N I C A S . 

Libro primero dc las Ghro-
7 3 t 

nicas. 
C A P I T . I , 

J^j^^^H^y ^f^^ndeneia de diuerpts naciones 
Adam haTla Abraham. II. Laienea-

^p^de\fmahclhijodeAbrahS. \U. hadcEfau 
^^^l^Tde^i^' »-O«^ Jc idumea que de-

D A M,* Scth,llno$. 
t Cainan,MaUIccl, 
larcd, 
j Henoch,Mathu-
falcm,Lamech. 
4 Noc,Scm,Cham, 
y laphec. 

tK; Jr^^J}'!^^ dc lauan, Elifa, TharGs, Ce-
Í7>yBodam¡n. 
y í̂ ijos dc ChS,Chu$,Mcfra¡ra,Phut, 
^'-'janaan. 
tha d® Chus,Saba,Hcu¡la, Saba-

, Wm^l'^L ' y S^^^^^^cha 5 y los hijos de 

^cncó V ^ engendró áNcmrod • efte co-
U Slcf ^ poacrofo cn la tierra, 
¿aabi J v r engendró áLudim,'Anamim, 
U 
los Ph.i aL "̂ »y Caíluim-.dc eftos falieron 
I3 ¿'¿'^^^co5,ylosCaphtoreos. 
8®oito ̂ ^̂ ^̂ ^̂  engendró á Sidon fu primo-

Ihcol y lebufeo, y al Amor-

V «y i S o . Al A r . A ' ^ ^ ' f ^̂  Aracco,y ál Sineo, 
17 /t^'^;MaiSamareo,yalHeraatheo. 

' Arpha^.^i V d e S e m ^ o » Elam, Afíbr, 
M o f o , A r a m , H u s , H u í , G 

A . 
cn-^̂  Arphaxad engendró á Sale, y Sale 

EendróáHcber. , . 

^̂  YáHeber nacieron dos hijos, cl no-
^tcdclvno/iiePhalcg, porquanto en lus 

Tue diuidida h tierra,y el nombre de 
^^hermanoPelcaan. . , , 
s r "^'leftan engendró áElmoda,Saleph, 
^í^rmoth,lare, 

Adoram,Vzal,Decía, 
^̂  Hcbal,Abimacl,Sab3, 

Ophir,Hcuih,v lobab, 

leftan. 
24 Sem,Arphaxad,Sale, 
15 Heber,* Phaleg,Ragau, * Gfw.n.tf. 
16 Serug,* Nachor,Thare, * "» 
17 Y Abram,* el qual es Abraham. 
x8 ^ Los hijos de Abraham fueron * Ifac, 

^ r j j • 1 . 19 Y eftas/o;» fus decendcncias : * el pn-
mogenito de ifmacl/w^ Nabaiot, dif^»^ 
Cedar,Adbeel,Mabfam, 
30 Mafma,Duma,MaíIa,Hadad, Thema,. 
Iachur,Naphis,y Cedma. Eftos fon los hi-' 
jos dc Ifmael. 
31 Y * Cethura concubina de Abrahá en- * 
gendróàZamram,Iecfan,MadamiMadian, 
Iesboc,yàSue. 
32, Los hijos de Iccfan/wero Saba,y Dadá.-

*Los hijos de Madian, Epha, Ephcr, 
Henoch,Abid3,yEldaa, todos ctíosfitcron 
hijos dc Cethura. 
34 * Y Abraham engendró à Ifaac: y los *Gen.2hv 
hijos de Ifaac/íieroi» Efau,y Ifrael. 
35" Los hijos dc Efau fueron Eliphas, m . 
Rahuel,lchus,Ihelcm,y Core. * Gen,}6,^. 
3^ Los hijos deEliphas,Theman,Omar, 
Scphi,Gathá,Cenes,Themna, y Amalech. 
37 Loshijos deRahuel/íí«'fl»Nahath,2a-
re,Samma,y Meza. 
38 Los hijos dc Seir fueron Lotan, Sobal, 
Sebeon, Ana,Difon,Efer,y Difan. 

Los hijos dc Lotan, Hori, y Homam: 
y Thamna fue hermana de Lotan. 
40 Los hijos deSobalyiíírí)/* Alian,Mana-
hath,Ebal,Sephi,y Oná.Los hos dc Sebeó, 
Aia,y Ana. 
41 Difon fue hijo dc Ana.Los hijos dcDi -
fon/w<rro»EIamran,Efeban,Ieihra,y Chara. 
4 i LoshijosdeE2cr,Balaá,Zaauan,yIa. 
can.Los hijos de Difan,Hus,y Aram. 
43 Y cftos fon los reyes q reynáron en la 
tierra de Edo,antcs que rey nafte rey fobre 
los hijos de Dracl. Bale hijo de Beor : y cl 
nombre defu Ciudad/iieDcnaba. 
44 Y muerto Bale, reynó en fu lugar lo-
bab hijo dc Zarc de Boira: 
4r Y muerto Iob3b,reynó en fu lugar Hu-
íam de la tierra de los Themanos. 
4<í Muerto Huíán,reynó en fu lugar Adad 
hijo de Badad.éfte hirió á Madian en la cá-
pafia de Móab. y el nombre de fu ciudad fue 
Auith. ,todos hijos de 47 Muerto Adad, reynó cn fu lugar Scia 
de Marefca. A a 
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48 Muerto tambiénS(qmla,rcynó eníu lu-
gar Saul ^e Rohobotli , que eftÁy\xnio ál 
R io . • 
49 Y muerto Saul,reynó enfu lugar Ba-
lanan hijo de Achobor. 
JO Y muerto Balanan, reynó enfu lugar 
Adad. el nombre dc fu ciudad fue Phai:y el 
nombre de fu muger^^ Mectabel hija de 
Matred,y hija de Mczab. 

^ 51 Muerto Adad fucedieron los duques 
. en Edom: el duq^c Thamna, el duque Al-

úa,el d i i q u e l c t h e t h . , . 
i i El duque Oolibama, el duque Ela, cl 
duque l?hü)on,. , . 

. El duque,Ceneijeí duqueTheman, el. 
duque Mabzar, 
J4 El duque Magdiel, el duque Hitan., 
Eftosyicrw los.duques dc Edom.. 

/ C A P I T . I I. 

Ufendenciod ¿e lacob hijo • Je 

JT.i». 

T y Jefiendend4 
^ìfaac,y He luda hijo de lacob. 

E 
* AbaxO' ^ 

y ^6,12. 

* Gen. 38.. 

* lofue Ti 1 . 
a O turb(5. 
b Fuciray-
dor.toma 
do del dcf. 
po;o dele-
neo tj efta-
iiatodo 
fograJu à 
Dios. 

* iiSam.i6 
17,12. 

t Sto,sy3«lo$ hijos delfrael. * Ruben, 
Simeon^ Leui, luda, lífachar. Zabu-
lón, 

i Dan, lofeph,Ben-iamin, Nephtliali, 
Gad,y Afer. 
3 . *,Los hijosdeíudaJííír^wEr, Onan , y 
^ela.Eftos tres le nacieron de la hija de Sue 
Chananca, Y E r , primogenito de Iuda,fuc. 
malo delante eje lehoua,y matólo. 
4 r* Y Thamár.fu nuera le en^cdró áPha- ^ 
re$ ,y i Zaraj y auji todos' los hijos deluda' 
fueron cinco. ^ 
5 * Los hijos de Phares/^erp» Hfcfró, y Ha.-
muU , ' , .. . . 
6' Y los hijos de Zar^fieron 2amri,Eiharji, 
Heman,Chalchàl,y D^rda,todos cinco. 
7 Achar/<ehijo,dc.Cbar(n|* efte ̂  albo-
rotó á Ifrael, porque ^ preuaricó enei ana-
thema.« : ; 
8 Azaria fbc hijo de Ethan. 
9 Los hijos que nacieron àHefron/Iierd;i 
Iera-meel,Ram,y Cjlubai* 
10 * Y Ram eT»gcdr4áAminadab:y Ami-, 
nadjb engcdróá Njhjaffbn priqcjpcdclos 
hijos deluda. . . ^ 
11 Y Njhaífon engcndió á Salma:^ y Sal-
ma engendró a Booz.^ 
l i Y l ioozcngcdri-aCbcd. Y O b e d e n -
gcjìdró à If j i . 
i j * Y Ifai engendró àElìab fu prim o ge^ 
mtOjy ci fegundo Abinadab.ci tcrtjcro Sa-
mia. ^ I ; • 
14 El quarto Narlianarl,cJ quiiitO/Radai.-
ly Jil fcxto Ofcm.t'l fcptiniò Djuid: 
Ut Dclos qiialvs^SarAnas y Abigail fueron-

treff hermanas. 
Abifai , loab,y.Afael." . ^ ' 1 ' t 
17 Abigail engendro á Airiífai y fu padre 
fuelether ífmachta. 
18 Caleb hijo de Hefron engendró álC' 
rioth dc fu muger Azuba.Y los'hijos declW' 
fueron iafer,Sobab,y Ardon.^ 
19 Y muerta Azuba,Caleb tomó porDiUj 

'geráEphrata,laqual le parióáHur. ^ , 
2,0 Y Hur eiípcndró á Vi i; y Vri engcdíC» 
áBefclccl. 
ai Defpues Hefron entró á la hija de M '̂̂ ĵ p̂ iP̂  
chir padre dc Galaad,laqual tomo ^ f̂ ft 
el de fefenta años,y eJla le parió á Seguid* 
zi Y Segub engendró á íair, efte tuuO 
vcynte y tres ciudades en U tierra de Ga-
laad.. . . 
23 Y .Ge í fur ,y Aratomáró las ciudades, j 
de Iair «'.deellos ; y á Cenarh y fus Md^lUi?'' ' 
€¡ue fueron fcfentalugarcs. Todos cftosA'^^' ^ 
los.hijosíde Machir padre de Galaad. . 
24 Y muerto Hefró en^ Caléb deíphrí ' 
ta , Abia muger de Hefron le parió á 
padre dcThecua. . 
zs Y los hijos de leramecl primogeniti' 
Hefron fueron Ram^fuprimogcni^to,Buíi^» 
Aran,Afom,y Achia. r 
2(5 Y tuuo leramecl otra.muger llíí*®^ 
Atara,que fue madre de Oiiam. . 
27 Y ios hijos dc'Ram primogénito 
leramecl fueron Moos,íamin,y Acar. . 
28 Y los hijos dc Onam f u e r o n , Semeb; 
ladam. Los hijos de Semei, Nadab, y A^*' 

29 Y el nombre dé la muger deAbirur/''' 
Abihailjla <jual le parió áAhobbá, y » 

Sale-^y 
lid;. 
JO Y loí hijos de Nadah fiitron 
Aphaitn:y Saled murió íin hijos. , ... 
JI YIeí i/ ; . fhi jodeAphaim:y Sefm 
hijode lefiry,Oholái/ir hijo dc Scfan.-
J i Los hijos dcladai hermano de Sefl^' 
^froa Iether,y lonatha n:v murió Jetní '̂' 
hijos. 
55- Y hs hijos de lonaihznfiicron Phal^f^' 
y Ziza. Eftos fueron los hijos dcleramcc ' 
54 Y Seían no tuuo hijos íino hija^^ 

Y tuuo Scfan vn íieruoEgypao ii^^ 
do íer.13, áí qual dió Scfan á fühijit por nJ" . 
ger:yclla le parió á Ethei. . 
jöT Y Ethu engendró á Nathan: y 
engendró áZabad,. ^ . i J . 
27 Y Zabad engcdrói Ophlal, y OpH» 
engendróa O^ed.. • ^ »„icH"' 
38 Y Obcd cf igcndróaíthu:ylcbuc 
geiidróá Azarias. , ' . t ^ 
59 Y Azarias engendró á HclIcS: Y 
ics engendró á.Elafa; 

4? 
í í l i l i 
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Elafa engendró à Sifaraoi, y Sifarooi 
«ngendróà Sellum. ; 
4^ Y Sellum engendró àlcamie5 Icaraia 
engendró àrJifama. 

Los hijos de Gnleb hermano de lera-
Mefafu primogenito.enci5 cl pa 

^'HTc • ^»P^ y y ^ de fus hijos Marefa pa-
dre de Hebron. 

^^ide Y los hijos de Hebron/m eron Core, y 
Thaphua,y .Recen,y Samma. 

Y Samma engendró à Raham padre 
^ojhi. l®fcaam,y Recen engendró àSammai; 
H^̂ vftoj. ^^ Maon Ì^e hijo de Sammai,y Maon pa-

u ^^P^i concubina de Caleb le panò à 
C u à Mofa,y à Gezez. Y Haram cn-

V .^^osbijos de lahaddai friere» Rcgom, 
Ila '?^^^n,Gcfam,Phalet,üpha,y Saaph. 

^»¿V Ve t ̂ ^^^cba concubina de Caleb le parió 
^Sabcr.yàTharana. 
^ Y tambicn le parió àSaaph padre de 
^^j»»^ena,yàSuepadre dcMachbcna,y 
5'^^^/eOabaa.Y Achfa/ìiHiija de Caleb. 

fueron loshijos de Caleb hijo 
j"*'P«"imoiíenito de l:phraia,Sobal pa-

^ a l m a padre de B e t h - l e h c m , H a r e p h 

WredcBeth-gader. 
M t r ^ hijos deSobalpadrede Cariaih^ 

' viala mitad de Hamenu-

íoslí^^^^"'»^»^^ deCariath-iarim/í^rfl» 
then > y P b u t h e o s , V los S a m a -
fon 1 ' ^ ^ Mafereos : de los quales fa l ie-

H R O N I C A S. 7 4 t 

to,Iethràhàm,de Egla fu muger, 
4 ' Eftos fcys le nacieron cn Hcbjrqn,doff-
de reynó ííete años y feys mefcs'rjren lerui 
falcm reynó treynta y tres años. , ' 
f Bftos ijuatrò'le nacieron eri Ic'rufaì^mi 
SimmaajSobab, Njth'an, y * Salomon de * ^ f̂n-l» 
Beth-fuahijade Ammiel. 
6 Yí)/r^5nueue,Ieba3r,Elifam?, Llorón le 
7 Eliphaleth,Nogc,Nephcg,íaphia,' j n\ci6óc 
8 Elifama,ElÌ3dà,yEliphalét;' - ! Bcth&c. 
9 Todos eftos fueron los hijos dcDáuid, Es Bcth-
íín los hijos de las cócubrriai. T nÍTh'amal: 

/«^hcrmapadeellos.' ^ ; ^ 
10 Hijo de Salomon fue:Robòam, cuyà 
hijo fue Abia ,cuyo hijofueAía, cüyo hii 
jo fuc lofaphat, ' 
11 Cuyo hijo fue loram, cüyo hijo fué 
üchoziasjcuyohijp fuc loas, ' < 
u Cuyo hijo fue Amaíias, euyd hijó fué 
Azarias,cuyo hijo fue loatham, 
rj Cuyo hijo fue Achaz, ctyro hijo fue 
Ezechias,cuyo hijo fue Manaíle, ' 
J4 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fufe 
loíías, 
if Y los hijos de loíías fueron lohanam íli 
primogenito, el fegundo loacim, cl terce-
ro Sedecias,el quarto Sellum. j 
16 * Los hijos de Ioac¡m/»ff»i»Iechonias 
fu hijo,cuyo hijo fue Sedecias. ' 
17 Y los nijos de ícchón¡a«yM<r»»Aíír,cu-
yo hijo fue Salathiel, 
Í8 ' Mclchiram ,Phadaia.,Senneícr,y Tc-
cemia,Hofama,y Nadabiá. 
19 Y los hijos de Phadaia fittron Zorobá-
b d , y Semei. Y los hijos de Zorobabel /«f-
Ton Mofollam,Hananias,y Salomith fu hcr^ 
mana. 
10 Y HafabajOhol, Barachia$,Hafad¡ai, 
y lofabhefcd,todos cinco. 
11 1-os hijos de Hananias f^ren Phaltia^ 
y Icfaias hijo de Raphaias, hijo de Arnaoi 

-lehcmylos 
Uascoronas 

l l l^ « f a dc loab, V de la mitad de los Ma-
í ' ^ ^ ^ S a r a i t a ^ 
r\u. ^ ^^milias dclos Efcnbas que mo- , "l'^.^^ u '^' j^V/c^ 

'arias/i^cr.;.cfto$ tres, EÍiocnai,Ezechias, y 
C A P I T . i n . 

L^^'i'J^j®^'« dc Dauid y de Salomon^ de \ofias 

O Stosfc^ loshijos dcDauid ,quele 
J ^ ' n a c i c r o n cn Hebron: Amnon el pri-

El a de Achinoam de lezrael. ^^nealovas deluda por otras yios. II . 
^ £pdo ,Danic l ,de Abigail de Carmelo. Kj^.alo^a deSimeony loi Wgaresdefm habita^ 
^cTh de Maacha,hija 

* t l AbkhaUEÍ fex- J L ^ t o o , C a r a . i , H u r , y Sol>i!. ^ ^ .. J 4 « . " • 

Ezticdm. 
15 Los hijos de Elioenai fueron eftos ííe-
te,Oduias,Eliafub, Phclcias, Accub,loha-
nan,Dalaias,Anani. 

C A P I T . 1 1 n . 

Ar»-. 5,4, 
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t Y R a i a i hijo de SobaI engendró à la« 
hath>y lahath engendró à Ahumai, y à 
Laad.Bftasyo'ilas tamihas dc los Sarachi« 
tas. 
j Y edasyS» las de el padre de Eiham.Ief-
rael, lefcma, y Icdebos. Y el nombre de fu 
bermana/wf Afalcphuni. 
4 YPhanuel/MfpadrcdcGcdor, v E i e r 
padre de Hofa.Eftos/í»fro» los hijos de Hup 
primogenito de Ephrata padre dcBcth-lc-
hem. 
f Y Aifur padre de Tiiccua tuuo dos mu-
gcrcs « 4 yiiiir Halaa,y Naraa. 
ó . Y Naraa le parió à Oo2á,Hephct,The-
niani,yAhaftari . Eílos/«irò» los hijos de 
Ñaara. 
7 Y los hijos de Halaa/»<ero» Scrcth,Sahar, 
yEthnan. 
B Item,Cos engedró à Anob y à Soboba^ 
y la familia de Aharehel hijo de Arum. 
9 Y labes fue mas illuílre que fus herma-

tSig.do- nos, al qual íu madre llamó ^ labes dizicn-
. do:,porquantojya lo pari en dolor. 
10 Y inuócó labes ài Dios de Ifrael dizic-

b Heb. íí do, ^ SI me dieres bendició, y enfancháres 
bendijjcdo termino, y íi tu mano fuere cómigo, ^ y 
res ¿ c librares de manque no me empezca O'c, 
cHcb '̂ymc ^ ^̂  vinieíre,loque pidió, 
hixierrs dc " Y Calcb hermano de Sua engendró à 
mal qucno >Uchir,el qual fue padre de Eftboii. 
me duela u YEIlhó engedróàBeth-r3pha,àPhe-

.fe,y àTebinna padre de la ciudad de Naas, 
eílos fin los varones de Recba. 
i j Los hijo^ dc CcTicz fueron Othoniel, y 
Saraias.Los hijos de Othoniel,Hatbath, 

^ 14 Y Maonathi,cl qual engedró à Ophra: 
¿Del valle y Saraias engendró à loab padre ^ de Ge-
de los arti- harafsim,porquc fueron artifices. 
ficci.q.d. ' Loshijos de Calcb hijo de lephone 

talk E » y - y ^^ ^^^ 

aqulllrtíc^ Lp$ hijos de lalalccI^eronZiph, Z i -
rra eran ar- .phas,Thiria$,y Afrael. 
tifie« iníl. 17 Y los hijos de EznfuerS Icther,Mered, 
gnes de to- Epher,y Ialon,tambicn engendró à Maria, 
da obra. y ^ Samroa¡,y à lesba padre de Eílhamo. 

18 Y fu muger ludaia le parió à lared pa-
dre de Gedor, y à Heber padre de Socho, 
y à Icuthicl padre de Zanoe. Eftos fiero los 

eHeb.la hijos de Bcthia hija de Pharaó^ c la qual 
q nitomá caloMcred. 
Me cd. Y los hijos de la muger de Odias her-

mana de Nathan,padre de Ccila/irroi» Gar-
nii,Efthamo cl de Machati. 
to Item,los hijos de Simon fueron Amno 
y Rinna hijo de Hanan, y Thilon. Y lo$ 
hijos de Icíí/^íTo» Zoheth,y Ben zohcth. 

^ G e » 2 . 1 * Los hijot de Scia hijo de luda^Meroi» 

R O Ñ I C A S . 

Er,p4dre de Lecha, y Laada padre de M í-
r e f a , y de la familia dc la cafa del offici® 
del lino en la caílide Asbea. 
zi Y l o a c i m , y los varones d e C h o z c b í » 
y loas, y Saraph, los quales dominaron ^^ ^ ^ tí* 
M o a b , y lafubx.lahem,^quefon palabran^^f;^ 
antiguas, 
25 Eftos fueron olleros y moradores de 
fcmbrados,y de cercados,los quales ^ bíí̂ '̂ Î Jj. 
raronalla con elrey cníuobra. 
24 ^ * Los hijos de Simeón fieron Ka-
rauel,Iamin,larib,Zara,Saul. 
2f También Sellum fue íu hijo,Mabft^® 
fu hijo,y Malina fu hijo. r 
26 Los hijos dcMafma/«fron Hamudf^ 
hijo,Zachur fu hijo,y Scmei fu hijo. 
27 Los hijos de Scmei/íí/ro« diez y 
y feys hijasrmas fus hermanos no tuuicr^ ^ 
muchos hijos,ni multipíicaró l o i ^ ^ ^ ^ 

'milia,como los hijos deluda. , 
28 Y habitaron en Berfabee, y en M^l^' 
d3,y en Hafar-fuhal, 
29 Y en Bala,y en Hafon,y cn Tholadf 
30 Y en Bathuel, y cn Horma,y en Si^^' 

_ . . . . j^^f^ru' 
31 YenBerh marchaboth,ycm^— -
lím,y en Berh-bcrai,y en Saraim. f-Í^^Vlr^ 
ron fus ciudades hafta cl reyno de ' 
3 1 Y fui aldeas /«ír(Jw,Etam,y Acnil^^"^' 
mon y Thaochem,y Afan,cinco 
55 Y todos fus villages que eífauanar 
dordceftas ciudades hafta Baal.Eftí-'^ 
h a b i t a c ¡ o n , y e f t a / M e f u d e c c n d c n c i a ' 
5 4 M o f o b a b , y I e m l c c h , y I o í í a $ h í j < ' 

Amafias. .. 
3y loel , y lehu hijo de (ofabiaí>^'l^ 
Saraia$,hijodeAfiel. 
3 5 Y E l i o e n a i , l a c o b a , Ifuhaia, 
Adicl,ífmiel,Banaias, , 
37 YZizahi jodeScphei ,hi jodcAn ^̂  
hijo de Idaias, hijo dc Scmri, K'jo ̂ ^ 
maiar. 
38 Eftos por fus nombres fon los P^f^c^ 
pales que vinieron en fus familias, ^̂ ^ ir^fii 
ron multiplicados cn multitud^eni ^ 
fas de fus padres 
39 Y llegaron hafta la entrada de 
hafta cl Oricntedcl Valle.hufczndop^^^'' 
para fus ganados. 
4 0 Y hallaron grucObs y buenos p«^^ ' 
y tierra anchay efpaciofa,y quieta y r̂ P 
fada,porque los hijos de Cham, la hibK^^ 
de antes. 
4» Yeftaí,quehanfidocfcripco5p^rJ'^^ / 
bres,vinicró endias dc Ezécbhs re/^^ ^^ f 
da,y hirieron f fus riendas y efíancisSfH 
hallaron alli, y dedruyeronJos haíía o/W c!^ 
habitaroQ alli eb lugar deUosy 

Ayuntamiento de Mardrid



auia alii paftos para fus ganados. 14 Eftos fueron loS^hijos de Abihail hijo 
4^ Y anfimifmo quinientos hombres de- de Huri, hijo de lara, hijo de Galaad, hijo 
•ftos.dclfvs hijos dc Simeon fe fueró al mó- do Michael,hijo de Ieíí,hijo de leddo, kijo 
te de Seir,lIeuando por capitanes àPhahi- de Buz. 

y à Naarias, y à Raphaias, y à Ozici hi- 1$ También Achi hijo dc Abdiel, liijo de 
dc Icíi, Guni,f«e principal en la caía defus padres, 

43 Y hirieron à las reliquias que aeian 16 Los quales habitaron en Galaad,en 
S^cdado dc Amalee, y habitaron alli hafta Bafan, y cn fus aldeas ^y en todos los exi-
^y* dos de Saron hafta falir deellos. 

17 T o d o s ellos fueron c o n t a d o s e n d i a s 

C A P I T. V. de loatliam rey de luda, y cn dias dc Icro-
boam rey deliraci. 

JJ^gf»ealoffa,a/íiento,yfinJeKMhen,ydeGaJ, i8 Loshijos de Ruben,y de Gad,y el me-
y del medio tnbié de ManaJJè. dio Tribu de Manafl"c>ero« valientes hom-

bres,hombres que trayan efcudo y cíjjada, 
Y ^ Los hijos de Rubc primogenito de y q entefauan arco,dieftros en guerra qua-
i Ifrael,* (porque el era el primogeni- recita y quatro mil y íicte cictos y fefenta, 

r to,mas como contaminó el lecho dc que falian cn batalla. 
fus primogenituras fueró dadas 19 Y tuuieron guerra con los Agarenos. 

con de lofcph hijo de Ifraclry no fue y Icthur,y Naphis,y Nodab. 
I por primogenito. 10 Y fueró ayudados contra eIIos,y ios cS.JcDF-
fu i* &e el mayorazgo fobre Agarenos fe dieron en fus manos, y todos os, como 

•̂'».45 ^^ elpricipcdccllosrylapri- los que eran con ellos, porque clamaron à Ji'̂ f̂?̂  f® 
\ Diosenlagucrra,yfaclcstauorable,porq^S"^-
S. Ruben primogenito de efpcraron enei. 

mi. £noch,Phallu,Efron, y Char- zi Y tomai on fus g^nados^cincucnta mil 
^ Y ! . . camellos,y dozientas y cincuenta mil ouc-
Q P^Hosdcíocl/«fro;iSamaiasfuhijo, jas,dos mil afnos,y cicn miH perfonas. dHcb.al-
j |^'.^¿^»Ío,Semoifuhijo, i i Y cayeron muchos heridos,porouc la madcho-
(j ^*^^^^^hijo,Rciafuhijo,Baalfuhijo, guerra era dc Dios, y habitaró en fus luga-

> cl qual fue trafportado res hafta la tranfmigracion. c Hafta 4 
Eíle o phalnafar rey dclos Aftyrios. i } Ylos hijos del medio Tribu dc Manaf- rucrSiraf. 
y principal cncl Tribu de Ruben, fc habitaron en latierra dcfdc Balan hafta portador 
eran c por fus familias quádo Baal- hermon, y Sanir, y el monte dc Her- cn ARyna. 
porrjH en fus decendcnc¡as,tcnian mon multiplicados ¿n gran manera. 
8 y JJ^eipesálchiely á Zacharias. 14 Y tftos/^•fro» las cabc(^cras délas ca-
de loci k L A z a z , h i j o de Sama, hijo fas ^ dc fus pa^lres, Ephcr,Icíí,y Elici, Ezri- f Dc fus 
mcon. y Beel el,y leremijs,y Odoias,y ledici, hombres 
9 , valientes, y dcesfucr<50, varones de nom-
t® la c defde el Oriente haf- brc,y cabc^cras dclas cafas de fus padres. 
^^Phrat del deíierto defde el rio de ly Mas rcbellaron contra el Dios de fus 
Cn l a e « : porque teniá muchos ganados padres, y fornicaron ííguiendo los diofcs 

Honr 'O Y e I delos pueblos^ de la tierra,á los cíñales le- g Defus 
S t . , ' «ontra H ^c Saul truxcron guerra houa auia quitado de delante deellos. ^ comarcas. 
Nvc^ Cn fu Agarenos, los quales cayeron 16 Por loqual el Dios de Ifrael defpertó 

• * das TqL ^ y ellos habitaron cn fus tien- cl Efpiritu de PhuI rey delos Aftyrios, y el 
laad. la haz Oriental de Ga- efpiritu de Thelgath-phalnafar rey de los 
" YlosU- j Aífyrios,elqualtrasfportóálosRuben¡ta$ 
^ ^ d c t l l o - ^ ^ ^ ^ ' ^ r o n enfren- y Gadiras,yàl medio Tribu de Manafle, y 
ca. tierra de Bafan hafta Sel- losl leuóàLahela,yàHabor,yàAra,yàl 

fan. > y Aanai y Saphat cjlumeron en Ba-
* Í3 Y f I 

í^' P a d r e s / . ' d e j Aigenealooias de Leuifiis familias y el off^^^^ de 
Ua ejieljirmcio diuino. 

A a iií 

>y2 
rio de Gozan hafta-oy. 

C A P I T . V I . 
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captiuos 3 
fiabylonìa. 

L O s hijos de Leui fueron * Gerfon, 
Caath,y Merari' 
i Los hijos de Caath fueron Amram, 

Jfafaar,Hebron,y Ozici. 
3 Los hijos de Amram fueron Aar5, Moy-
fes, y Maria. Los hijos de A a ron/« fro» N a -
dab, Abiu,Eleazar,y Ithamar. 
4 Eleazar encendró à Phinees, y Phinees 
engendró a Abifue, 
5 Y Abifueengcdró i Bocc¡,y Bocci en-
gendró à Ozi, 
€ Y Ozi engcdróàZaraias,y Zaraias en-
gendró à Meraioth. 
7 Y Meraioth cngcdróà Amarías,y Ama-
rías engendró! Achitob, 
8 Y Achitob engendró à Sadoc, y Sadoc 
engendró à Achimaas, 
9 Y Achima.is engcdróà AzariaSjyAza-
ric/eugciidró.à lohaiian, 
ro Y lohanan engendró à Azarias, elque 
tuuo el facerdocio cn la Cafa que Salomó 
edificó cn leruíalem. 
11 Y Azanas cngcdró i Amarlas, y Ama-
rias engendró à Achitob, 
12 Y Achitob engendró à Sadòc,y Sadoc 
engcndróàScllum, 
l i Y Sellum engendró i Hclcias, y Hcl-
cias engendró à Azarias, 
14 Y Azarias engendró àSaraias,y.Sara-
ias cngendfó à Ibfedcc, 
15 Y lofcdcc^ fue quando lehoua.traf-
portó à luda,.y à lerufalcm por Nabucho^ 
do nofo r. 
16 Anííque los hijos dc Leui ywerow Ger-
fon,Caath^y Merari. 
17 YcÌ los^«lòs nombres délos hijos de. 
Gerfon,Lobni,y Semei. 
18 Los hijos dc Caath/üm»» Amran,Ifaar,. 
Hebron,y Ozici. 
19 Los hijos de Merari ^«-on Moholi, y 
Muí?. Efta? fon las famihas de Leui fegun 
fus decendencias. 
20 Gerfon,Lobni fu hijo, lahath fu hijo, 
Zammafu hijo, 
21 loab fuhijo,Addòfuhijo,Zarafuhijo, . 
lèthrai fu hijo. 
22 Los hijos de Caath fiieron Aminadab-
fu hijo,Core fu hijo, Aíir fu hijo. 
2 j Elcanafuhi jo,Abiafaphfuhi jo, Aíir 
fu hijo. 
24- Thahath fu hijo,Vricl fu hijo,Ozia íu. 
hijn,y Saulfü hijo. 
2y Los hijos de Elcana/iero Amafai,AchU 
moth,y Elcana. 
1.6 Los hijos dc Elcana^«-5 Sòphai fu lu-
jpjNaharhfu hijo, 
¿7/ Eliüb.fuhijjp,Jerahamfu4ii;c,,Elcana; 

¿cU^ 

fu hijo. 
28 Los hijos de Samuel,. el primogenito 
Vaírcni,y Abias. 
29 Los hijos dc Merari/i«fr?Moholi,Lob-
ni fu hijo,Scmci fu hijo,Oza.íu hijo, 
30 Samaa fu hijo,Haggia fu hijo, Afaiafu 

3£ Y eftos fon alos que Dauid b dió car-
go délas cofas dc la muíica dc laCafa de 
houa,defpucs que el arca tuuo repofo: 
31 Los quales feruian 

delante de la Tien-
da del Tabcrnaculo del Teftimonio en ca-
tares, haftaqdc Salomon edificó Ja Cafa dc 
lehoua en Icrufalemry eftuuieron en íu 
nifterio fcgun íu coftumbre. 
33 Y eftos y fus hijos afsiftia': Délos hijo» 
de Caath,Hcjiian.cantor,hijo delocI>l^'J^ 
dc Samuel, 
34 Hijo de Elcana, hijo do IcrohaiUi 
deElicl,hiiodcThoíu, 
j r Hijo de Suph, h.jo d e E l c a n a , hijo dc 
Mahath,|iijo de A m a í a i , . 
3(5 Hijo dcElcina , hijo de l o e l , bijo^« 
Azarijs,hijo de Sophonias, , 
37 Híjp dcTahnth, hijodc Af i r , 
-Abia/jph^h.jodc Con-, 
38 Hijo dc íflar^iíjo de Caath,hijo deL^' 
"í,hijpdclfrae.l.. 39 Y fu hermano A fa p h , clqiral cftjuaí» 
fumanderccha. Afdph hijo de Birach'^^'' 
hijo de Samaa, .. 
4P Hijo dc Michacl,hijo de BaafiaSi 
deMcIchias, .. 
4« Hijo de Athanai,hijo de Zara, hijo 
-Adaia, „ 
4 i HijodeEthan,hijodeZamma,hijo 
Semei, .. ig 
43 Hijo dc Gcth,hiio de Gerfon,hijo 
Leui. j 
44 Mas los hijos de Merari ^^""^^uja 
eftauanàlamano l 
h i jodcCuf ihi jodeAbdi ,hi jodcMj '^y^. 

4r Hijo dc Haíábias,hijo dc Amafu^,» i 
deHelcias, . . . ¿c 
4.^ Hijo de Araafai,hijo de Boni, hijO 

.. ¿C 

47 Hijo dc MoHoIi,hijo deMufi, 
Merari,hijo dc Lcui. -eovcf' 
4 8 Y fus hermanos l o s L e u i t a s P 
tos fobre t o d o ol miniftcriodcl Tao«^ 
culo dela C a f a de D i o s . . f j ^ 
4 P M ^ s A a r o n y. fus hijos ^ ci 
me fobre el alrur d'el holoi a u f t o , v ^ ̂ ^ 
aitar del perfumeen toda l á o b r a ' 
gar f ipa i f s imo^y 
nes fobre l i n d i onrornic à todc • • 
firttfiwTuadcDias^uiamand»»^'^' yjos. 

cĤ ' 

•U^f-'f 

• yy 
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Coĵ pj fuscxidoSjjrà Bcth-famcs 

Y los hijos dc Aaron/a» cftosrElcazar 
nijo^Phin'ecs fu hijo,Abifue fu hijo, 

y* Bocci fu hi jo, Ozi fu hijo, Zaraias f a 
hijo, 

Mcraioth fu hi jo, Amarías fu hijo, A -
«Hithobluhijo, 
ÍJ Sadoc fu hijo,Achimaas fu hijo. 
j4 Y «ftas fin fus habitaciones por fus pa-

y en ius términos,dc los hijos de A-
'ron perlas familias délos Caathitasrpor-
Sue deellos fue la fuerte, 
jy cheles dieron áHebron cn tierrade 
l ^ a yfus exidos arrcdor deella: 

t ? ^Us la tierra de la ciudad y fus aldeas 
í̂̂ ron a O l e b hijo de lephone. 

7 * Y á los hijos de Aaron dicró las ciu-
de acogimiento, á Hebron, 

y^l-obnacon fus exidos, 
i Lr A y Efthemo, con fus exidos: Y 

con fus exidos, y a Dabir con fus 
«Xidoŝ  

exidos. 

conf ^̂ ^ Ben-iamin, áOabee 
^ exidos, y á Almath con fus exidos, 
iad ^^^^^^ có fus cxidos.Todas fus ciu-
gtj^^ treze ciudades por fus lina-

fi¡ ̂ ^ hijos de Caath,que quedaron dc 
dioT í//>ro» diez ciudades delme-
Ci Y Manaífe por fuerte, 
fioíi/ ^ ^^ hijos dc Gerfon por fuslina-

Tribu de ífachar,y dc lTnbu 
íribuH ^ Tribu de Nephthah,y del 
(Sj Y^^^Jnaífc cn Bafan trczc-ciudadcs. 
gcs ¿ hijos de Merariporfus lina-

7 ' b u de Rubén, y del Tribu de 
ciucĵ ^ ^^ Zabuló por fuerte do-

uü^J.'^i^fonlos hijos delfrael alos L e . 
Cy confus exidos. 
^osd T por fuerte del Tribu délos 
Sin̂ eon Í V ^ 
»tiin de los hijos dcBcn-ia 

que iiombiáron porfus C<s Y 5-
délos hijos dc Caath 

iy^j, '^'^Wai^^ ^̂  términos d e l T n b a 

las ciudades deacogi-
^^^^Eoh Ius exidos enel mó-

Y a í ^ exidos, 
con exidos,y a Beth-
Y J ' J « «óxidos. ^ 

r h ' ' exidos, y a Gcth-

^ o s iV ' i^^cManaí fe .áAnerconfus 
• ^^li-im con fus exidos, para los 

del hnage de los hijos de Caath,que auian 
quedado. 
71 Y álos hijos de Gerfon,a de la familia aS. d?croit 
delmediò Tribu de Manaífe, à Gaulon en cíudadci* 
Bafan con fus exidos, y à AQharoCh có íbf 
exidos. 
71 Y del Tribu de Ifachar, a Cedes con 
fus exido$:aDabereth con fus cxidos. 
75 Y à Ramoth con fus exidos, y à Ancnt 
con fusexidos. 
74 Y del Tribu de Afer , à Mafai confus 
exidos,y à Abdon con fus exidos. 
7f Y à Hacoc con fus exidos, y à Rohob 
con fus exidos. 
76 Yde l Tribu de Ncfhtali ,à Cedes en 
Gahieacon fus exidos, a Hamon confuí 
exidos,à Cariath larim con fus exidos. 
77 Y à los hijos de Merari que auian que-
dado rfíero» del Tribu de Zabulón, à Rcm-
mono con fas exidos, y à Thabor con lus 
exidos. 
78 Y de la otra parte del lordan dc leri-
cho al Oriente del Jordan dtcron del Tribu 
de Ruben à Bofor enei deíierto confus exi« 
dos,y à laífa con fus exidos. 
79 Y à Cademoth con fus exidos,y à Me 
phaath con íus exidos. 
80 Y del Tribu de Gad,àRamoth en Ga 
laad con fus exidos, y à Mahanaim con fus 
exidos. 
8c Y à Hefebon con fus exidos , y àlezòf 
con fus exidos. 

c a p i t . v i i . 

LAf gene aìogias de \Jfachar,ñen'tamm, Hephths 
UfEphraim,Afir, 

I Os hijos de Ifachar fieron * Thola, 
Phua,Iafub,ySimcron,quatro. 

Los hijos dcThola,Ozi,Rapha-
¡as,lcriel,lemai,íebfcm,y Samuel, caberas 
en la familia defus padres. De Thola fue-
ron contados por fus linages en el tiempo 
de Dauid, veynte y dos mil y fcys cientos 
yarofies valerofos de csfueríjo. 
5 Hijo de Ozi fie Izrahias : y los hijos de 
Izrahias/iiflro/i Michael,Obadias,Ioel,y le-
íiás rodos cinco principes. 
4 Y auia con ellos en fus linages por las 
familias defus padres treynta y ícys milhS 
bres de guerra:porque tuuieró muchas mu-
geres y hijos. 
5 Y íus hermanos por todas las ñmiliai 
dcIfachircr4Mcontados todos por fus ge-
nealogia« ochenta y íiete milhombres failu-
res de esfuerzo. 
6 *Losh i josdeBco iarain/wíroí»trcs,Be * Gc». x t 
la^Bewhor,y ladini« ^ ' ^ 

Aa iii] 
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7 Los hijos dc Bch fueron Esbon,02 ¡ ,0-
2Ícl,Ierimoih,y Vrai,cinco caberas dc ca-
faí dc linagcs, hombres vahéces dc esfuerzo. 
Y d c fu hnagc fueron contados vcyntcy 
dos mily treynta y quatro. 
8 Los hijos de 'ñcchor fueron Zamira, lo-
as,EUczer,Ehonai,Amri, lerimoth, Abias, 
Anathoth,y Almath,todos de Bechoz. 
9 Y quando fueron contados por fus dc-
cendencias porfus Hnages lofque eran ca-
beras de fus famihas, veynte mil y dozien-
tos hembra valientes de esfuerzo. 
10 Hijo dc ladihcl fue Balan : y los hijos 
de Balan,lehus, Ben-iamin, Aod, Chanaa-
na,Zethan,Tharí]S,y'Ahi-fahar. 
11 Todos eftos fueron hijos de Iadihel,ca-
bcjasde familias, T̂ ironeí valientes de ef-
fucr^o,dicz y fiete mily dozientos que fa-
lian a la guerra en batalla. 
II YSepham y Hapham hijos dc Hir: y 
Hafimhijo de Afcr. 

Los hijos de Nephthali fueron Lfiel, 
Guni,Iezer,y SclIum hijos dc Bala. 
14 Item,los hijos dcManaífc/íífro;»Efri§l, 
cl qujl le parió fu concubina la Syra, la-
qual también le parió á Machir padre dc 
Gjl.u^d. 

YMnchIrtomó mugeres a Happhim, 
a Hcb.y cl yaSapInrn,^ clqna! tuuo vna hermana lla-
no;r)Lro c ni.ir!.: Maacha. Y cl nombre del fcgúdo fuc 
fuhcrm-. a S:ilpha.id.Y S.i'phaad tuuo hijas. 
Maadu. Yi\!aacha miigcr de Machir le parió 

vn hijo, y llamóle Phares. Y el nombre de 
l'uhermano/wf Sares, cuyos Wijos fueron V-
lam,y Reccm. 
17 Hijo de Vlam fue Badá.Eftos fueron los 
hijos de Galaad hijo de Machir,hijo dc 
Manaífe. 
18 Y fu hcrmana,Molched parió a Ifchud, 
yáAbiczer,y aMohola. 
19 Y los hijos de Semida fueró Ahin, Sc-
chem,Lec¡,y Aniam. 
10 Los hijos de Ephraim fueron Suthala, 
Barcd fu hijo, Thahath fuhijo,Elada fu 
hijo,Thahathfuhijo, 
21 Zabad fu hijo, y Suthala fu hijo, Ezer 
y Elad.Masl>los hijosde Geth naturales 
de aquella tierra los mataró, porque vinie-
ron á tomarles fus ganados. 
2^ Y Ephraim fu padre pufo luto por mu-
chos dias, y vinieron fus hermanos a con-
folarlo. 
2} Ycntrandoelafu muger, ella conci-
bió, y parió yn hijo al qual pufo nóbre Be-
riaj porquanto auia citado en dolor en fu 
cafa. 

Y fu hija fue Sara,la qual edificó a Bc-

b Los de 
Geth. 

th-oron la baxa y la alta , y à Ozcn-ía-
ra. 
2f Hijo deefte fue Rapha, y Rcfcph, / 
Thale fu hijo,y Thaan fu hijo, 
z6 Ladaan luhijo, Ammiud fu hijo, Eli-
famafu liijo, 
27 Nunfuhijo,Iofucfuhiio, 
28 Y fu heredad y habitación fue Bcth-cl 
con fus aldeas; y hazia cl Oriente, Noran, 
y à la parte del Ôccidcntc, Gazcr y fus 
dcas.-anfimifmo Sichem coníus aldeas,h"' 
ta Afa y fus aldeas. 
29 Y à la parte délos hijo^ dc Manafl"̂ » 
Beth-fan con fus aldeas, l'iianach con ft^ 
aldeas,Maggedo con fus aldcas,Dor có f"^ 
aldeas. En'eftas habitaron los hijos de ÍO" ^ 
feph hijo delfrael. 
50 ^ * Los hijos de Afer/wírowlcmna^lcí"^' ,7. 
Iefiu¡,Baria,y fu hermana Sara. , 
51 Los hijos de Bariayíifro/* H e b e r , y 
chicl,el qual fue padre de Barfairh. 
St Y Heber engendró àIephlat,Soni«»', 
Hotham,y Suaa lu hermana. 
3j Los hijos de lephlat,Phofcch,Chai^» 
al ,y Afoth,eftos tuero» los hijos de 
phíar. 
34 y los hijos de Somer,Ah¡,Ro3gf>^^' 
ba,yAram. 
ír Loshijos dcHelem fu hermano,^ 
pha,Iemna,Sellcs,y Amal. . . . 
36 Los hijos de Supha, Suc, HsroV^' ' 
Sual,Ber¡Jamra,' 1. n v 
37 Bofor,Hod,Samma,Salufa,Icthr^"'^ 
Bera. 
38 L o s hijos de Icthcr,lephone,Ph^'P" ' 
y Ara. . , y 
39 Ylos hijos de Olla, Arree, Hao»«'' ^ 
Refia. 
40 Todos eftos fueron hijos de 
beças de familias de padrc$,cfcogido^ 
derofos en fuerças,cabeças de 
quandw fueron contados por fu$ " " 
entre los hóbres de guerra, el numero 
ellos fue veynte y feys mil varones» 

C A P I T . v n i . 

LKgenealotja de heniatfsin fJP^^f^^ j^J^^nb 
Vigencia à catufo, del ^inageyfu^fi^^^ ^ ^ 

Baleftpí^: BEniamin * engendro a Bal 

mogenito,Asbelclfegundo,A í ^ 
el tercero. . niiinto» 

2 Nohaa el quarto,y Rapha ^ 
3 YloshijosdcBalefucronAddar, 
r a , A b i u d , 
4 Abifue,N3anían,Ahoe|, ^ ¡fCií 
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I . D E L A S C H R O N I C A S. 7 ? 4 

j r Los hijos'de Micha/wfrop Ph'ithon, 
MelechjTharaa y Ahaz. 
$6 Y Ahazcngcdróà loada j y joada en-
gendró à Alamarh,y à Azmoth , y à Zara-
ri. Y Zamri engendró à Moia, 

• ? ^''^/^¿fr,Naaman,Achiss,y Cera; cftc 37 Y M o f a engendró à Banaa^, hiio'<}el-
irafportó, y engendró à O'za, y à Ahi- qual fuc Raphai"hijo del qual fuc Elaza,cu-

yo hijo fue Afcl. 
58 Y los hijos de Afcl fueron feys,cuyos 

y lícm,Gcra,Scphup!ian,y Huram. 
^ YeftosyowloshijosdeAhod, y eftos 
M í a s caberas de padres,que habitaron en 
J^abaa, y . fueron trafportadós à Mana-

hJd7 
^ YSaharaim engendró cnl i prouincia 

Moab,defpuesqdexóáHufimy ^ Ba-
fus mugeres, 

5 V engcdró de Hodcs fu muger álobab, 
Scbias,Mofa,Molchom, 

lchus,Scchias,yMirma. Ef tos>>fus 
^ o s caberas de familias, 
i; Mas de Hufim engendró a Abitob, y á 
tlphaal. 

Y los hijos de Elphaal fi»eron Hebcr, 
Mifaam,ySamad,el qual edificó a Ono , y 
^Lodconfus aldeas. 

Y Barias y Sama; cftos fueron las ca-
de las familias de los moradores de 

^íilon. Eftos echaron á los moradores de 
^cth. 

ífcm,Ahio,Scfac,lerimoth, 
2abadias,Arod,Heder, 

, Í¡.^»c^^íicl,lefpha,yloa,hijos dcBarias. 
Z y2^^adias,Molallam,Heaeci,Heber, 
pĵ  J«&roari,lezlia, y lobab, hijos de El-

In í^c>'n>2echri,Zabdi. 
ar 
Scmt^ ' Baraias, y Samarath hijos de 

S lf í?^an>Hebcr,Eliel, 

J ^ananias,Aelam,Anathothias, 
16 vV'^'^^^^'y Phanuel hijos deSefac: 

Y Samfari,Sahorias,Otholias, 
ham ' y Zcchri, hijos de Icro-

fyjj.^^osfMfro« princncsde familias per 
U 5 babitiron en leru-

la m.* ^ ^^ Gabaon habitaró Abi-cabaó, 

U v í ^ ^ i ó . y Z a c h c r . 
quales engendró^ Samaa.los 

dc fus 
H "0«. ^^ lerufalcm con fu$ ^crrat-
•.jj"'®'!!!?! ' » Y v t 

'̂ •51. dr6 i c ^«'•engendrói Cis,y Ciscngcu-
Melck, f ' y S ^ " ' e n g e n d r ó a Ionathan, 

««-bíal , Ionathan/ie lilcrUbail.Me-
. "'engendróálVlícha, 

\ 

jo , . ^ , ^ 
nombres fon Eíricam, Bochru,Ifmac1,Sa-
rias, Obdiasy H;inan,tüdos cíios fitron 
hijos d c A f t l . ' ^ 
39 Y los hijos dcEfcc fu hermano fueron 
Vlam fu primogenito,Iehus tl fcgúdo,Eli-
phaletcl tercero. 
40 Y fueron los hijos de Vlam varones 
valieres cn fuerzas » flecheros dieftros,los 
quales tuuieron muchos hijos y nietos, 
ciento y cincuenta. Todos eftos fueron dt 
los hijos dc Ben-iamin. 

C A P I T . I X . 
'^EcapItuUdon dclos minishros del diuino cul 
^^to^que fueron los primeros c^ue iuuieron afijen^ 
to en Ierufalem • 
iiadeSauL 

11. Kepttefi ia decenden--

Y 
Contado todo Ifrael por el orde de 

los linages fueron efcriptos en el li 
bro de los reyes de Ifrael y de Iwáa, 

y fueron traíportados à Babylóriia por fu 
rebellion. 
a Los primeros moradores que fueron 
/»Kf̂ oí en fus poflcfsioncs en fus ciudades, 
an(i delfrael como de los Sacerdotes, Lc -
uitas,yNathin»os, 
3 * Los quales habitaró en Ierufalem, de *Ne/íf.ii,i. 
los hijos de luda , de los hijos de Bcii-ia-
min,delos hijos de Ephraim y Manaífe, 
4 Oihei hijo de Amiud,hijo dcAmri,hi-
jo de Omrai, hijo de Bòni , de los hijos de 
Phares hijo de luda. 
y Y de Siloni, Aíaias cl primogenito , y 
fus hijos. 
6 Y de los hijos de Zara,Ichuel y fus her 
manos fcyscientos y nouenta. 
7 Item,de los hijos de Ben-iamin , Salo 
hijo deMofollam, hijo de Oduia, hijo de 
Afana: ' 
8 Ylobanias hi jodeIeroham,yElahijo 
de Ozi,hijo deMochori,y MofolFam hijo* ' ' ' 
de Saphatias,hijo deRahucl,hijo de leba-
nias. 
9 Y fus hermanos por fus linages fueron 
nueuecientos y cincucta y feys. Todos eí^. -
tos varoncs/iícro» caberas dcpadrcs por laS' ^ 
familias de Áis padres. 
10 Y de los Sacerdotes,ledala,loiarib,la-
chin, u X 
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TI Y A « r ¡ a s hijo dc Helcias,hijo dc Mo-
rdllam,hijo de Sidoc,hi jo de Maraioth,hi. 
j o de Achicob,principe de la C ^ a d e c i o s . 
I I Item, Adaias hijo dc leroham, hijo de 
Phafur, hijo de Melchias, y Maafai hijo de 
Adiel ,hijo dcIezra,hijo deMofollam,hijo 
deMofoíIamith,hijo dcEmmcr, 
Ì J Y fus hermanos caberas de familias dc 

« t n d o f f i . ^^^ padres,mil y.fíete cientos y fefenta 
€¡0 ílcl ^^^ valientes de fuerzas » enla obra del mi 

' niílerio de la Cafa dc Dios . 
14 Y d e l o s L e u i t a s , S e m e i a s h i j o d e H a f 
fub, hijo de Ezricam , hijo de Hafcbias,de 
lo^ihijos dcMerari. 
if YBacbacar heres,Galal ,yMathanias 
hijo de Michas , hijo de Zechri , hijo de A.-
faph, 
16 Y Obdias hijo de Scmeias,hijo dc G a 
lal , hijo dc Idithun : y Barachias hijo de 
Aía,hi jo dc Elcana,elqual habitó cu las al-
deas dcNcthophati . 
17 Y porteros, SelIum,Accub, Telmon, 
Ahimam,y ílis hermanos. Sellum era la ca-
bera. 
18 Y hafla aora han fido eílos los porteros 
enla puerta del rey y que eTia Oriente cu 
las quadnllas de los hijos de Leui. 
19 Y S e H u m h i j o d e C o r e h i j o dc Abia.. 

b'Porhra^ faph,hi jode Core , v fus hermanos bpor la 
cafa de fu padre los Coritas tuuieron car-
g o de la obra dclminiftcrioguardandolac 
puertas del Tabernaculo.-y lus padres fue-

c Fucr6 los ron P fobre la quadrilla de Ichoua guardas 
capitanes ¿ e l a entrada. 
drilla d n a Y Phinccs hijo deElcazar/iíf capitan 
pu.irda dc íol^^c ellos antiguamentc//</i</o Ichoua coa . 
Ja <t «rada cl. 
del Tc|.lo. 21 Y[2acharias hijo de Mofollaipia era 

porrerode la puerta dcl Tabernáculo deí 
Tt i l imonio . 
zt T o d o s e f l o s i l lufíresentrelos porte-
ros cn las puertas fKeron dozientos y doze, 
quando fueron contados por el orden de 
fus linages en fus aldcasjà los quales conili 
tuyóeí i fu officio Dauid y Samuel el Ve-
yentc. 

^Hcb. ptr Zi Anfi ellos y fu< hijos eran porteros 
^gujrdas. «Ipor/Hí vezes alas puertas*^ dela Ca fa de 
I Aaíl cn t\é Ichoua,y dc la Cafa dcl Tabernáculo, 
po dci Ta- Yeftauan perreros àlos quatro vien-
Lcruacvlo, i l O n e n t e , à l O c c l d e n t e , à l S c p t c n -
como def- • J J- ^ 
pucscur.í trion^y al Mediodía. ^ 
po del Te. Y fus hermanos queeTiauan en fus al-
pio. deas , f venian cada (¡ere dias por íus tiem-
fScruü co pos con cllos^ 
vczcscoo Vor^ut eftauan €Xi el off icio quatro de . 

los mas poderofos de los porteros , lot qua-
/€^«ranL8uius,qtcniaacargo dclas cama 

^lof . 

H R O M ! C A S . 

ras,y delos theforos dcla Cafa deDíos^ 
17 Eftos morauan arredor dc la Cafa de 
Dios ,porque teman careo de la guarda, y 
teman cargo de abrir cada mañana. 
28 Algunoi deeftos tenia cargo de los va-
fos del ininifteno,los quales fe mctian por-
cuenta,yfefacauanporcuenta. 
29 Y algunos deellos tenian cargo de U 
baxilla,y de todos los vafos dcl Sáduario, 
y de la harina,y del vino,y del azeyte,ydc4 , 
cucienfo,y dc las efpecierias. 
50 Yalguwí dc loshijos d r l o s S a c c r d o - ^^'^^^¿íc 
tes hazian los vnguentos aromáticos. ^ 

j t YMathathias vnodeJosLeuiraS ípr i - l̂ ^cn 
mogenito de Sellum Corita , tema x;argo j^p.U^ 
^ de las cofas que fc hazian en la farten: H-l" 
31 Y4/-ii i icídelo$hijosde C a a t h y d e f u í 
hermanos tenian el cargo de los panes 
lapropoíícion,los quales ponían por ordc 
cadalbbbado. pn, . 
j j Y dcftp.s auia cítoresprincipes de • 
milias por los LcuÍtas,/oJ guales eftauan en/f'^ cH *̂'̂  ¿ 

camarasí ícxcmptosjpor^ d e d i a y d c n o -
che » eftauan en ia obra. 
54 Xftosrr4w principes de familias por 
L e u ^ s p o r f u s l i n a g e s , p r i n c i p e s , qucha-
bitAuanen lerufalem. 
If f Y en Gabaon habitauan Abi -g í -
baon , íeh id , y c l nombre de fu mugcr^-* ' 
Maacha. 
35 Y fu hijo primogénito, Abdon, SuO 
Cis ,Baal ,Ner ,Nadab, . 
37 Gcdor ,Ahio , Zacharias,y Maccllotn-
38 Item, Macellotii engendró á Samaaib 
y eftos habitauan en leruíalcm también c ^^ 
fushermanos enfrente deello«. ^ 
39, Y N e r engendró a C i s , y Cis c n g ^ 
d r ó a Sa4il,y Saul eogcdró á lonatha, 
chifua,Abinadab,yEsbaal . , y 
4 0 Y hijo dc lonathan fue Meribbaap 7 
Meribbaal engendró a Micha. ^ 
4X Y los hijos da Micha fueron Phithon, 
Melech,Thar ja ,v Ahaz. 
4z Ahaz engendró a íara , y lara cngcn^ 
dró á Alamath, Azmoth,y Z a i u n ; y ^^ 
engendró áMola^ t- :^ 
43 Y Mofa engendró a Ba naa, cuyo n J 
fué Raphaia,cuyo hijo fue Elafa,c«yo n } 
fucAli í l : , , ¿c 
4 4 Y Afciruuo.feyi hijos los no^/^' 
los quales fonEtr icam, B o c h r u , uj^ 
Saiias,ObdiJS.Hanaii , Eftos/w^raif ios 

jos dc AfcL 
C A P I T . ^^^ 

^Vt^itaJÍ'Udnhecha^muerttfUSaulCf^ 
Ly/a deella. , f / , b.v»^^ 

LO S Philiftheos ^ pelearon ^ o " ^ 

y t I f r a c l h u y ó d e i a u t e d c c U o s , y 
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yeron heridos cn cl monte dc Gelboe. 
i Y los Phihftheos figuieron á Saúl y i 
^ws hijos,y mataron los'̂  Phihftheos á lona-
than,y i Abinadab, y a Mclchifua hijos de 

^^lo ^ Y la batalla fe agrauó fobre Saúl, y > aU 
•Juaneáronlo los fletheros, y fue herido de 
^osñcchcros. 
4 Entonces Saúl dixo a fu cfcudfcro,Saca 

efpada y paífame có ella, porq no venga 
^ o s incircúcifos,y cfcarnezcá de mi, mas 

efrudero no quifo , porque tenia gran 
«iiedo . Enronccí Saúl tomó cl efpada, y 
^chófe fobre ella. 
í Y como fu efcudcro vido a Saúl muer-

tambic fc echó fobre fu efpada y ma-
tDfe. 
® Anfi murió Saúl y fus tres hijos,y toda 

«̂̂ ala murió juntamente con cl. 
^ Y viendo todo5 los de ¡ f r u l quc habi-

âuan en cl valle-,que auian huydo,y q Saúl 
y Ui, hijos eran muertos, dexaron fus ciu 
^^dcs y huveróry vinieron los Phihftheos 
y^^b.rároú en ellas. 
p, e viniendo el día fiquicnte los 
^^»»mhcos i dcfpojar los muertos , halb-

dcQ a fus hijostendidos en cl mon-

ton r ^^^^^^ lo ouieron defiiudado, toma 
do i r ^̂ ^̂ ^̂ ^ y fus armas „y embiaron/o /o-

X u ' ' pan Phihftheos por rodas 
U, 
V, 'dolnc* fueífe denunciado à fus 

. ^ i l i d , a r m a s 
encl templo de 

• y colgaron la cabtça cncl templo 
dcDa 
II 
laad todoslos de Tabes de Ga-
Sauf/^^^ los Phihftheos auian hccho de 

t ^^^antaronfe todos los valientes hó-
p »y cl cucrpo deSaul ,y los cuer 
tcrr ^^^^'ios,y truxcrólos a Inbcsjy en-
ej^ií^^^^^s huellos debaxo dclAltornoq 
n A V^^y^^áron fiete días, 
rcbe»' P®*" íurc^^'^»^ ccnq 
dcT I ^^^^^^ Ichoua, » contraía palabra 
fult 

Im l 9 - vv,.,lia.a paia 
^^ il Pwk^'' guardósy porq c 

' lo ma? i K'houa; por efta cau-
10 dc Ifai. ""'y ^íp^fló cl reyno à Dauid hi 

. ^ ' A P Í T . XI . 

' ^f^itafcdtathrAo-n dtlot 

fotros fomos tu hueíTo y tu carne: 
X Y demás deefto,aycr y antier aun quai 
do Saul rcynaua , ^ tufacauas y metias à 
IfraeliTambic Iehoua tu Dio^te hà dicho: 
T u apacentarás mi pueblo Ifrael, y tu ferás 
principe fobre mi pueblo Ifraeh 
y Y vinieron rodbs los Ancianos de 1(1. 
rael a lRey enHebron , y Dauid hizo con 
ellos aliança en Hebron,^' delante de Ieho-
ua , y tilos vngieron aDauid por rey fobre 
Iítacl,conforme à lapalabra de Iehoua por 
mano de Samuel. 
4 Entonces Dauid con todo Ifrael fe fue 
à lerulalem, lac^ual es lebus ; porque allí cl 
lebufco era habitador de aquella tierra, 
y Y l o s de lebus dixeró à Dauid: N o en-
trarás acá. Mas Dauid tomó la fortaleza dc 
Sion, que es laCiudad'de Dauid. 
6 Y Dauid dixo : El que primero hiriere 
ài Iebufeo,fcrá cabera y principe. Enton-
ces fubió loab hijo de Saruias el primero,y 
fuehj¿Jw principe. 
7 Y Dauid habitó cn la fortaleza, y por 
tfto la llamaron la Ciudad de Dauid. 
8 Y edificó la Ciudad al derredor ^ def-
de Melo hafta la cerca : y l o a b edificóla 
refta He la Ciudad. 
p ^ YDauid fe augmentaua yendb cre-
ciendo, y Ichouadelos cxercitos era con 
el; 
10 €[f * Eftos fon'» los capitanes de los 
valientes hombres qucDauid tuuo,y los que 
» le ayudaron cn fu reyno, con todo Ifrael, 
paro hazcrlo rey íbbre lírael conforme ala 
palabra deítliuua. ' 
11 Y efte o cl numero de los valientes 
que Dauid tuuo i lesbaam hijo de Hacha-
moni t principe de los treynta : elqual 
I blandeó lu lança ^ vna vez contra irezic-
tos,*^ à los quales mató. 
II Tías efte fue Elcazar hijo dcDodo 
Ahohita, clquaí era entre los ti es vahtn-
res*. 
I j Efte eftaua con Dauid cn Phcf-domim 
eftando alh juntos en batalla los Philif 
rhcos: y auia alh vna fuerte de tierra lle-
nfi de ccuada , y huyendo cl pueblo delan-
te de losPhiliftheos, 
14- E//j) íc pufieron cn medio dc la haça y 
la defendieron ,y vencieron à los Philil-
thcos,y faluó Ichoua, degran í'alud. 
If l iem, tres de los treynta principales, 
decendieron à la peña à Dauid,3 la cueua 
dc Odollam,eftando el campode los Phi-
liftheos cn clv.illede Raphaim: 
16 Y Dauid eftaua entonces® enla forta-
lbza,y el alojamiento de los Philiftheos ef 
tauacuBc(h'lchcm.. 

J?. Eor-

clEras nuct 
trucapítaiu 

c Con foI5-
ne iurainea« 
to. 

f Dcrdcli 
dfa dc ca-
bildo. 
gHcb.yyua 
Dáuiii yen-
do y crcci6 
do. 

I í. 
*1 54.2^,8. 
IiO,LI)fia 
cl caih.:lo-
go, como 
hirg.vcr.ir. 
Hcb.bs ca-
britas, 
i Heb. y le« 
cj ic.c fierra 
ron con cl 
cn fu reyno 
t O. pnnci 
pcdcicstcr 
ccros q.d. 
délos ircs. 
1 Heb dcf-
pcriá. 
m Fnvna 
batallj. 
n Hcb.mii^-
cr:o5. . 

oporlsro ' 
cas y luga- ; 
res fuei^s-
huyído ¿é: 
SauU. 
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^Hcb. cn 
fus almas, 
luego lo 
declara. 

bHcb. he-
ridos. 
c;EncI fe-
gundo ter-
nario . los 
dos terna, 
ríos eftín 
enteros 
cncl. 2. dc 
Sam.2j. 

17 Entonces Dauid dcfleó,y dixoiQuicn 
me dieílb à bcuer dc las aguas del pozo de 
Beth- lehem,que eAá à la puerta. 
28 Entonces aquellos tres rompieron por 
cl campo dclos Philiílheos,y Tacaron agua 
del po£o de Beth-lehem,aue eftá à la puer-
ta:y tomaron, y truxeronla à Dauid:mas d 
uo la quifo beuer,mas derramóla à Iehoua, 
y dixo: 
29 Guárdeme Ieho«a de hazer e f to ; auia 

de bcuer la fangre deeftos varones ® có 
fus vidas,que có elpeligro de fus vidas la han 
traydo?y no la quifo bcuer. Efto hizieron 
aquellos tres valientes. 
20 Item, Abifai hermano de loab era ca-
beça de los tres, el qual bládeó fu lança fo-
bre trezicntos,^ à los quales hirió:y en los 
tres fue nombrado: 
21 Y fue el mas illuftrc de los tres ^ en los 
fegundos: y fue principe deellos : mas n® 
llegó à los tres primeros, 
22 Banaias hijo de loiada h i jodc varon 
de csfuerço,degrandcs hechos, de Cabfe -
el. Erte venció los dos leones de Moab. E l 
mifmo dcccndió, y hirió vn leon en mitad 
de yn foftb cn tiempo de nicue: 
23 Elmif!no venció á v n Egypcio hom-
bre de mcdida,de cinco cobdos:y c lEgyp-
cio traya vna lança como vn enxullo de te-
xedor : y el dcccndió à el con vn bafton 5 y 
arrebató àl Egypcio la lança de la mano, y 
matólo con fu mifma lanca. 
24 Efto hizo Banaias hijo de lo iada, y 
fue nombrado éntrelos tres valientes, 
25 Y fue cl mas honrrado de los treynta, 
mas no llegó à los tres. A efte pufo Dauid 
en fu confcjo. 

d O, de las Y los valientes <1 de los cxcrcitos^fra 
fuerças. Afael hermano deIoab,y Elchanan hijo de 

D o d o dc Bcth-lehcm. 
27 Samoth Aroth i ta , Helles Phaloni-
ta, 
28 Ira hijo dc Accès Thecui ta , Abiezer 
Anathothita, 
29 Sobocai Hufathit3,Ilai Ahohita, 
50 Maharai Nethophathi ta ,Hcledhi jo 
dc Baana Ncthophathita, 
j r Ethai hijo dc Ribai,dc Gabaath,de lós 
hijos de Beniamin, Banaias Pharanothi-
ta. 
32 Hurai del rio de Gaas,Abiel Arbathi-
ta. 
35 A z m o t h B a u r a m i t a , E l i a b a S a l a b o n i -
ta. 
34 l^os hijos de Aífcm Gezonita , Ipna-
than hijo dc Sage Ararita. 

Ahiam hijo de Sachar Ararita, Eliphal 
hijo de Vr. 

HepherMecherathita,AhlaPheloni-
ta. 
57 Hefro Carmelita , Naharari hijo de 
Azbai , 
38 loci hermano de Nathan,Mibahar hi-
jo de Hagarai. 
39 Selec Ammonita, Naharai Bcrothic^ 
efcüdcro de loab hijo de Saruias. 
4 0 IralcthrcOjGareblcthreo. 
4 1 Vnas Hethoo,Zabad hijo de Oboli» 
4 1 Adina hijo de Siza Rubenita, princi-
pe de los Rubenitas,y con el treynta. 
4 J Hanáhi jo deMaacha,y loíaphatMa^ 
thanita, 
4 4 Ozias Aftharothita, Samma, y I c h ' " 
hijo de Hothan Arorita. 
4r ledihel hijo de Samri , y loba fu bcr^ 
manoThofaita. 

ElielMahumita,Icribai, y lofaiahi j® 
de Elnaam,y lethma Moabita. 
47 Eliel ,y O b c d , y laíicl Mofobia. 

C A P I T. X I I . 

REcitafe eleathalogo de los que fe juntaron^ 

Dauid de los tribuí de l/rael, quando andana 
huyendo de SauL 

ET Stos y^» los que vinieron i 

Siccleg cftádo e l aun e n c e r r a d o p 
-^caufa de Saul hijo dc Cis : y er^" 

los valientes ayudadores dela guerra. 
2 Armados de a rcos , y vfauan de ^ ^̂  
manos en tirar piedras conhondu, y ) f 
factas con arco,<^ dc los hermanos de ^^ ' quf ̂ Ŝ' 
de Beniamin. . ¿c 
2 Ll principal era Ahiczer y loas hU 
Samaa Gabaathira, y lazic l , y Phallct ĥ ) 
de Azmoth, y Baracah, y Ichu An^tho^ 

4 Item, Samaias Gabaonita valicnt^^^"^^ 
tre los treyntJ ,y mas que los 
rcmias, íehezieí,loanan, Iczabad Oau 

y ' EÍuzai,ylcrimuth,Baalias,Samari^^'y 
Saphatias Harupliita. xqÇ. 
6 Elcana,y íc(ÍJs,y A¿arc(íI,Toczct,y 
baam deCarchim. . Trrob® 
7 Item, lóe la , y Zabadias hijo d c K 

¿/•«Olà Dauid f cnla f o r t a l e z a end 
t o , valieres de fuerças y hombres 
rra para pelear, pucftos en orden coi ^^ 
do V paues : fus roftros como ^ 
leones , y ligeros como las cabras m« 

9 ' ' E f c r . . e l capitan,Obdiascl fcgunJ^ ' 

Eliab t i tercero. ^^ j^laf-
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f i l 1. DE L A S C H R O N I C A S . 7¿2 
MaTmana cl quarto, Icrcmiaf cl quin-

to. 
Il Ethiel fexto, Elicl cl feptimo. 
^̂  lolianan el odauo, Elzcbad cl nono. 

letcmias el dccimo,Machbaani el on-
ceno. 
H Eílos íunron los capitanes del excrci-

de los hijos dcGad. El menor Jcellos te-
«"a cargo dc cien hombres ,de guerra, y el 
"^ayordcmil. 
Ŝ ilftcspafTironcl lordan en el mesPri-

®ero,qua,iclo auiafalido fobre todas fus ri 
^^•i^y hizieró huyr à todos los délos va-
"cs àl Oriente y al Poniente. 
^ Auíímifmo algunos de los hijos de 
^cn-iamin y de luda vinieron à Dauid à la 
fortaleza. 

Y Dauid falió à ellos , y hablóles di-
»̂cndo-.Si aueys venido à mi para paz y pa-

^̂  ^yundarme , mi coraçon me ferá vnido 
vofotros : mas íí para engañarme por 
enemigos,ííendo mis manos íín iniqui-

^^djveálo^el Oíos ¿^ nueílros padres y ar.-

to efpiritu fe cnviílió enA-
principe de treynta dixo, Por ti, ó 

contigo o hijo de Ifai.Paz paz cÓ 
. paz con tus ayudadores, pues que 
«̂ ^̂ bien tu Dios te ayuda,Y Dauid los re-
S M r î ï capitanes de la 

^¿^..'^^"^bien fe pallaron à Dauid algunos 
, , t h . ^ > S^an^o vino con los Philif-

N i o ^ contra Saúl , aunque no 

• porquelos^ Satrapas de 
A : "*]»í^beos,auido confcjo,lo embiaron 

f^ que viniendo el à Siccleg fe paf. 
b a H * í M a n a í f e , Ednas, loza-
l5,?V®^.'^<íl,Michacl,Iozabad,Eliud,ySa-

áe los de'Ma-

' contra b aque-
''«^ntes h ^ V todos ellos eran va-

y capitanes en el 
Poro i'orouc entonces todos los dias ve-

^»»àyudaaDauid,haftacpe/f/''^»vn gtan-
^®«acrcito,como exercito de Dios • 
^^ . y erte es cl numero de los principe! 

. ^Qí'que eftauan a punto de guerra, y vi -
p r o n aDauid cn Hebron,para trafpaífar-
^clch^"® Sani, couformeà la palabra 

De los hijos de luda que trayan cfcu-
dc g íeys mil y ochocientos a punto 

af De los hijos de Simeón valientcf 
hombres deesfuerço parala guerra, ííete 
mil y ciento. 
16 De los hijos de L e u i , quatro mil, y 
feys cientos. 
17 Item,Ioiadaprincipe,<^deAaron,y có cDcIadef-
el tres mil y ííbte cientos. ccndmcia 
18 Y Sadoc mancebo valicte de fuerzas, ^ 
y d e la familia de fu padre veynte y dos 
principes, 
19 De los hijos de Benia min ^ herma- dDcl tribu 
nos de Saul, tres mil rporqueaun en aquel 
tiempo muchos dellos*-' tcnian la guarda « Dcfcndií 
de la cafa de Saul. sluu 
50 Y de los hijos de Ephraim, veynte mil 
y ochocientos valientes de esfuerço, va-
rones illuftres en las cafas de fus padres. 
31 Del mcdioTribu deManaíre,diezy o -
cho mil,los qualcs fueró tomados porlifta 
para veniràponer aDauid porrey. 

Item,de los hijos de Ifachar dozicn- ^^^ laj'hif. 
tos principes cntendios í en los tiempos, norias.' 
y fabios dc loque Ifrael auia de hazer,cuyo 
dicho fcguian^ todos fus hermanos. g. Todo^ 
33 Item , de Zabulón cincuenta mil, que tribu, 
falian en batalla apunto de guerra con to. , u .k r 
das armas de guerra aparejados a pclarb íín 
doblez de coracon. . . . œ r ^ U -
34 Itcm,deNcphtahmilprincipcs,yc6 
ellos treynta y fíete mil con cfcudo y lan-
ça. 
3f Dclos dcDadifpueftos à pelear veyr^ 
te y ocho mil y feys cientos. 
3<S Item, de Afer, à punto de puerra, y 
aparejados à pclcar,quarenta mil. 
37 Item , de la otra parte del lordan de 
los dc Ruben y de los de Gad y del medio 
Tribu de Manaífe , ciento y veynte mil 
«con toda fuerte de armas de guerra. íHcb.c6to 
38 Todos cftos hombres de guerra à pú. 
to de guerra vinieron con coraçon perfe- ^^^ 
d o à Hebron para poner à Dauid por rey 
fobre todo ifrael^y aníímifmo todos los de 
mas de Ifrael tcnian vn coraço para poner 
à Dauid por rey. 

Y eftuuieron alli conDauid tres dias 
comiendo y beuiendo, porq fus hermanos 
Ies auian aparejado. 
40 Y aníímifmo los que Ies eran vezt-
nos hafta Ifachar, y Zabulón, y Nephtali 
truxeró pan en afnos, y camellos, y mulos 
y bucyc$5c0mida,y harina, t maílas de hi-
g o i , y paíra$,vino,y azeyte, bueyes y oue t Qiiefoi 

jas * cn abundancia.porque en If- bigoi. 
rael auia alcpria- I Hcb.c 

® ' ' C A^ multitud» 
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C A P I T . XML 
^y^-Kmicon conícjo de todos los frincifaksde í/-
JD rael ha^ traer el \rca del Concierto à lertija-
hm con grande folcmnidad^ donde O^atsmuerto 
ile Dios» 

C A P I T . X i l I I . 

E Nronccs Dauid tomo conícfo con 
los capitanes de los millares y de los 

^^cicnto$,y con todos los principes. 
z Y dixo Dauid á todo el ayuntamiento 
de Ifrael: Si os parece bien,y dc lehoua nucf-

a S.mcnra- tro Dios , ^ embiaremos á todas partes a 
¿crof.Hcb. nueftros hermanos, q han quedado en to-

/V nn!' las tierras de Ifrael,y conellos álos Sa-cmbiCmcs , , . > . • 
a nueftras ccrdotcs y Leuitas en lus ciudades y exi-

dbs,que fe junten con nofotros. 
I Y traygamos el arca de nueftro Dios a 
nofotros, porque defde el tiempo de Saul 

b KoIcTie ^ no hemos hecho cafo deella. 
mo» elido 4 Y dixeron todo el ayuntamiento, que 
culto ni hft fchizieífeaníi, porque la cofa pareciabien 

» - « í - l p u e b l o 
bufcado. y * Entonces Dauid junto a todo Ifrael 
i<i sa:6,i, ® defde Sihor dc Egypto hafta entrar en 
oyAlgunos, Emath , paraque truxeftcn el arca de Dios 

Ni deCariath-iarim. 
lodc Ac. ^ Y fubió Dauid y todo Ifrael áBaalatha 

de Cariath-iarim, que^;cn luda, para paf-
far de alli el arca de lehoua Dios que habi-

dQu^felli tawirrf los Chcrubincs,«ly^trelaqual fu nó-
w? Arca dc brees inuocado. 

7 Yllcuaronclarea fobreTW carro nue-
^ u o d e l a c a f a de Abinadab,y Oza^ y fu 
Achio. "hermanoguiauan el carro. 
f Heb. iuga 8 YDauid y todo Ifrael ̂ hazian alegrias 
uan.q.d.ta-^dclantedc Dios con todas fus fuerzas, 
ifíiany bay- con.canciones,harpas,pfalterios,tambori-

nos^cimbalos^y trompetas. 
I ' i A Í 9 Y como llegaron a la ora de Chidon, .del Arca O X n j ' r ® ni rcprcfcata- Oza eftendio,fu mano al arca, paratencr-
ualapr.qfen la,porquelos bueyes-^ feapartauan. 
cia de Dios 10 Y clfiu-or de Ichoua fe encendió con-
aníi abax. tra Oza, y hiriólo, porque auia cftendido 
ver.io. enano al arca: y murió allí delante de 

ÍanTvn'" ' 
iHcL rom ^ Dauid vuo pcfar, porque' íchoua 
pió I houa auia hecho roturaen Oza , y llamó á aquel 
roaira. q. Jugar t Pcrcz- oza hafta oy. 
d biritS. II YDauid temió a lehoua aquel dia,y di 
t D uiííon, 3JQ : Como motcrc yo cómigo el arca de 
ormurade 

i ; Y n o t r u x o Dauid a fu cafa el arca en 
la Ciudad de Dauid,íi no licuóla a cafa de 
Obed-cdom Getheo. 
14 Y el arca eftuuo en cafa de Obed-e-
doni,enfu cafa,tres mefes:y bcndixo Icho-
ua la caía de Obed'edom,y todas las cofas 
quetenia. 

i r . f f 

tí' 

A Dauid le nacen hijos en tetiéjalem^ 11. 
-^dos reKfS yence à los rhiliflheos^ * x-S^M 

Y Hiram rey d c T y r o * embió emba-
xadores à D a u i d , ymaderadece-
dro,y albañics y carpinteros, que le 

edificaflcn yna caía. 
z Y entendiendo Dauid que lehoua lo 
auia confirmado por rey fobre Ifrael,y q"® 
auia enfaldado fu reyno fobre íii pueblo If ' 
rael, 
5 Tomó aun Dauid mugeres en lerufi ' 
lem,y engendró Dauid aun hijos y hijas» 
4 Yeños fon los nombres délos que le 
nacieron en Ierufalem,Samua,Sobab , 
than,Salomon. 
5 Icbahar,Elifua,Eliphalet. 
6 Noga,Napheg,Iaphias, 
7 Ehfama,Baai. jada,y Eliphalet.' 
8 l[f * Y oyendo los Philiftheos, q u ^ v ^ ' ' 
Dauid era vngido por rey fobre todo Ij; i;»*®' 
rael,fubieron todos los Philiftheos enbuf-
ca de Dauid. YcomoDauid lo oy^jf^-
lió contra ellos. 
9 Y vinieron los Philiftheos, y eftcndic' 
ronfep^or cl valle de Raphaim ; 
10 Y D a u i d confultó àDios diziendo-' 
Subire contra los Philifthcos ? entregarla* 
has en mi mano i Y lehouale dixo : Sube» 
quedólos entregare entus manos. -
n Entonces fubieron en Baal-pharaiii«^ 
y alli los hirió Dauidry Dauid dixo : le"®" , , 
uahàparrido mis enemigos pormi msíi^ j ^SJ.Í' 
' comoíc parten las aguas. Por efto Ha^^" 
ron el nombre de aquel luoar Baal ph^*"̂ ' 

- .di 
u Y « dexaronaJIifüs diofes,yDí"»^"*' 
xo,quelos quemaífenáfuego. ^ 
i j Y boluiendo los Philifthcos a eften-
derfeporel valle, ^ 
14 Dauid boluió i confultar i Dro$, y 
Dios le dixo, N o fubas tras ellos, íí nojo-
dealos, para venir à ellos por delante 
los morales. 
15" Y como oyeres <> venir vn cftruen 
por Jas copas dc los morales, fai luego a 
batalla,porque Dios faldrá delante de ti, y 
herirá el campo delos Philiftheos. _ 
1 5 Y Dauid lo hizo como Dios c ma^ 
d ó , y hirieron cUampo délos Phihftnecp , 
dcfde Gabaon hafta Gazerò. .. . _ 
17 y el nombre de Dauid P fue diuulgi 
do por todas aquellas tierras, y pu ^ 
ua el temor de Dauid f o b r e todas las 

. " l í " 

ua 
tes 
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rfajf ffiarnecido de Michol fu muger por auer veni-
do Uylando delante del Arca. 

HI io tabien caías parafi enlaCiudad 
deDauid,y labró vn lugar para el ar 
cadcDio$,y tendióle vna tienda. 

[([J'lcmr ^ Hntóces dixo Dauid ® . El arca dcDios 
» no dcuc fer trayda * íi no por los Lcuitas, 

porq á ellos ha elegido lehoua paraq lleuc 
cl arca de Ichoua,y le firuá perpetúamete. 
3 Y juntó Dauid á todo Ifrael en lerufa-
^^paraqpaíraífcnel arca de lehoua a fu lu-

que el le auia aparejado: 
; 4 luntó tambic Dauid álos hijos de Aa-

y a los Lcuitas. 
^ Icelos hijos de Caath, Vrielclprinci-

fus hermanos,ciento y veynte. 
Icelos hijos deMerari,Afaias el princi 

fus hcrmanos,d.ozientos y veynte. 
^ l^clos hijos de Gerfon,loelel-princi-
^^Svfus hermanos,cicnto y treynta. 

. los hijos de Ehfaphan, Semejas el 
Pfíncipal,y fus hermanos dozientos. 
^ . í^e los hijos de Hebron,Eliel el princi-
lo ' n ^ hermanos,ochenta. 

. 9®loshijos de Ozie l , Aminadabel 
fus hermanos,ciento y doze. 

atK c ^^hicn Dauid a Sadoc y á Abi-
/^írSaccrdbtcs,y alos Lcuitas Vrrcl, Afa 

pe? / Vofotros q foys los princi-
ijQj xP^^res entre los Lcuitas, Sanftifi-

y a vueftros hermanos, y 
^^ iehoua Dios de Ifrael ál 

1 S . 1 0 g'^^^hc aparejado. 
Iroj^?*^^"^ por noaurrlo hechoanft vofo-
otro, vez,Iehoua ^ hizo en nof. 
mo/r/®^'^.'^ ' porquanto c no le bufca-

Sanfífi? ^̂ ^ Sacerdotes y los Leuins fe 
arca de Iehoua 

Vi 
SVií^^ ¿ c a d e ^ i ^ ^ ^ ^ ^ l o s L c u i n cl 
X . » córJ^^'^?"^'' mandado Moy-
M ^ ^ íi>bre iehoua, puef-
^ M A n n ^ ^ ' " " ' ^̂ ^ harras. 
V - i c '^^delo J ixo Dauid álos principa 

'^'"os cái"^'^^>Scóftituycfscdcfus her 
^^ »nftrumctos <1 de mulka 

alr!;í^ harpas,y címbalos, q refo-

hijo d i r conftituyeron á H e . 

v d ' ^ y de los hijos 

^^ela fe . 
^̂ ^̂  Zacharias,Ben,y Iazld:Sc^ 

miramoth,Iahiel, Ani,Eliab,Banaias,Maa-
íías,y Mathathias, Eliphalu, Macenia^ O -
bed-edbm,y IcHiel^los porteros, 
ip Item,E'man, Afaph y Ethan eran Can-
torcs,/oí 7«4/eialçauanluboz con címba-
los de metal. ' 
zo Y Zacharias, Oziel , Semiramoth,Ia-
hiel, Ani,£liab,Maafias,y Banaias, có pfal-
tcrios foíjre Alamoth. 
21 Item,MathathÍ3s,Eliphalu, Macenias, 
Obed-edom,Iehiel,y Ozazias cantauan co 
harpas en la oétaua fobre pujando. 
22 Y Chonenias principe délos Leuitas 
^ cn lipiophccia,porq el prcfidia cn la pro^ 
phccia,porquanto era entendido. 
23 YBarachiasyElcanarr4wlos porteros 
delarca. 
2 4 Item, Sebenias,Iofaphat, Nathanael', 
Amafai, Zacharias, Banaias, y Eliezer Sa-
cerdotes tpcauan las trompetas deláte del 
arca deDios :yObed-edom y Iahias«-4» 
porteros delarca.. *a í̂ iiii tf 
2f * Y Dauid y ^losancianos de Ifrael, am. , , 
y ios capitanes de los millares íueró á traer „¿ j sonido 
el arca del Concierto delehoua de cafa de 
Obed-edom con alegrias. 
z6 Y ayudando lehouaá los Leuitas que 
lleuauan el arca del Concierto de Iehoua, 
facrificauan fiete bueyes y fiete carneros. 
27 Y Dauid yua vcftido dclinojÇ»ô,y ta-
bien todos los Leuitas que lleuauá cl arca, 
y anfimifmo los Cantores: y Chonenias 
f f j principe ** de la prophecia dc los Can- ^̂ j. ^^ 
tores. Y Dauid llcuaua fobrefi vil Ephod' 
de lino. 
28 Dccfta manera todo Ifrael lleuauan el 
arca del Concierto dc Iehoua con jubilo 
y fonido dc bozinas y dc trompetas , y de 
ciir.balos, y pfilterios, y harpas, haziendo 
fcnido.. 
29 Ycomo el arca del Concierto dc le-
houa llc^ó á la Ciudad dc Dauid , Michol 
hija de Saul mirando por vna ventana vido> 
ál rey Dauid q íaltaua y baylaua, y menof-
preciolo en fu coraçon. 

• C A P I T . XVI. 

ASfentada el Arca . Dauid feñala de los Leuitas 
oßcia'esDaracldiuinoniintTlerio. I í, Ca^ 

don encjt e celebra las diuinoi alabanç»ts y y los 
nfßcios fjue Oios à hecho à Ifrael, exhortando à to^ 
do el pueblo à alabarley glorificar fu nombre. , 

ANfi * rruxcró elarca dcDios :yafsc . * 

talóla cn medio de la tienda, q Da-
uid auia tendido para ellavy oíTrecie 

ró holocauftos y pacíficos delate dcDios i Delante 
2 Y como Dauid vuo acabado de öftre- «Ici arca», 
ccr el holocauft^o y los pacíficos, bendixo 
ál pueblo cn cl nombre dclehouav. 

l Y 
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3 Y repartió à todo Ifrael, anfi hombres 
como mugeres,! cada vno vna torta de pá, 
y vna picca de C3rne,y vn flafco de yino. 
4 Y puío delante del arca de lehoua mi-
niftros de los Leuitas que enarraircn,y có ' 
fcífaífen,y loaflen à Ichoua Dios de IH-ael. 
5 Afaph era cl primero: el fegundo dt/puet 
deel Zacharias, leiel, Semiramoth, lahiel, 
Mathatias,Eliab,Banaias,Obed. edó, y Ic-
hicl ,confì is inílrumcntos de pfalterios y ' 
harpasry Afaph refonaua con címbalos. 
6 Y Banaias y lahiel Sacerdotes corina^ 
mente con trompetas delante del arca del 
Concierto de Dios. 

IT. 7 ^ Entonces cn aquel dia dió Dauid 
aAdari principio ^ aconfeífar à lehoua por mano 
cantar fus de Afaph y de fus hermanos. 
Afa r L . ® " Confeífad à Ichoua,inuocad fu nom-
conciPfal*. bre, hazed notorias cnlos pueblos fuso-
fg . bras. 
i^yfaLio^, 9 Cantad àel,Pfalmcad àcl,hablad de to-
i. dasfusmarauillas. 

10 Gloriaos en fu fan^ó nombre,alcgre-
fc cl coraçon de los que bufcan à Ichoua. 
11 Bufcad à lehoua y à fu fortaleza : buf-
cad fu roílro continamente. 
I I Hazed memoria de fus marauillas,que 
h i hccho: de fus prodigios, y dc los juy-
ziosdefuboca, 
13 Simiente de Ifrael fu ííeruo,hijos de 
lacob fus efcogidos. 
14 lehoua, el es nueftro Dios : fus juy-
zios,cn toda la tierra. 
IJ Hazcd memoria de fu Aliança perpe-
tuamente, y de la palabra que el mandó en 
milgcneraciones. 
J6 La qual el concertó con Abraham, y 
de fu juramento à Ifaac. 
17 La qual el coníírmó à lacob por cftatu-
to,y à Ifrael en Concierto eterno. 
18 Diziendo : Ati dare la tierra dc Cha-

b Por fuer, naan,^ cuerda de vueftra herencia, 
tcdc&c. jp Siedo T-oyórrai pocos hombres cn nu-
ronc^dc^ '̂ mero,y peregrinos en ella. 
nuncro co Y anduuieron de nacion cn nacion, y 
mopoco,y devn reyno à otro pueblo, 
peregrinos 11 N o permitió que nadielos opprimici^ 
&C. fc : antes por amor de ellos caftigó los re-
*P/4/.iyo. yes. 
IT. ZL * N o toqueys à mis vngidos, niha-
d Cultores gays mal à mis ^ prophetas. 
fiemos. * Cantad à lehoua todala tierra:.an-

nunciadc cada dia fu falud. 
cHd). de M Enarrad entre las gentes fu gloria, y 
diacndia. cn todos los pucblos fus marauillas. 
fHeb.ytê; z^ Porque grande « Ichoua, y digno de 
ribüccifo. fer grandemente loado,^y defer temido 
bre &c, fobrc todos los diofes. 

z6 Porque todos lor diofes dclos pue^ 
blos fon nada:mas lehoua hizo los cielos- jip îí-
Z7 ^ Potencia y hermofura eTían delante hĉ J 
decl,fortalcza y alcgria enfu morada. mofoi ̂ ^ 
z8 Atribuyd a Ichoua, 6 familias de puc-
blos, atribuyd á Ichoua gloria y potencia. fO' ¿: 
19 Atribuyd a lehoua la gloria h de fu nó- ^ 
bre:traed prefcnte, y venid delante deel: ^^ 
proftraos delante de Ichoua • cn la hermo-
fura de fu fandidad. ^̂ r̂í 
30 Temed delante de fu prefencia toda ¡ 
la tierra, que el mundo f efta a affirmaodQ 
paraque no fe mueua. ^ s p̂ "̂ 
51 Los cielos fe alegren, y la tierra fe gO' 
zc,y digan cn las naciones efirailas, Ichou* 
reyna. 
31 ^ La mar truene, y todo loqueencH^ 
eftásalegrcfecl campo y todo loque con-

33 * Entóces cantarán los arboles de.!®! J 
bofques delante deIehoua,porquc vieneí̂ ^̂ ^̂ ulf̂ J 
juzgar la tierra. aí?^^ 
34 Confefladá lehoua, porque« bucno. ̂ ĵ ifa^ 
porque fu mifericordia es eterna. . íP^O 
$S Y dezidrSaluanos Dios Salud nucftr^' cnf» 
júntanos,y libranos de las Gentes,pí»^^' 
que confeflemos 

tu ían¿lo nombrCf y " 
gloriemos en tu alabanca. 

Bendito fea lehoua Diosdelfrac' "® 
eternidad á eternidad: y digan todoí I" pueblos, Amen:v,Alabanca a Ichouí- ^ 
57 Y dexó alli delante del arca del Con-
cierto de lehoua a Afaph y a fus 
nos,paraque miniftraflen continan)«'® I I . i l ' " 
lante del arca "cada cofa en fu dia- /-j, forio'l̂  l» 
38 Y a Obed-edom y à fus her""»"" , j ¡ . ri"" " 
f e n t a y o c h o , y à Obed-edom 
thun y à Oza por porteros. 
J9 Y à Sadoc el Sacerdote y fus h c r ^ , 
nos los facerdotes delante del Tabern»^^^ ^^ fl') 
lo de Iehoua, enei alto "que eílaua«" ^ 

40 Paraque facrificaífen h o l o c a u ^ 
Ichoua enei altar del holocaufto 
menteà mañana y tarde, conforme» 
lo qut in^'efcripto cn la Ley dcIchoua,S 
el mandó à Ifrael: 
41 Y c o n e l l o s i H e m a n y a I d ' ' h u 7 
otros efcogidos declarados por ^ " fu 
bres para confelTarà Ichoua, ' 
mifericordia es eterna. ^ , , ; , ( , „ „ co" f . Jt 
4 t Y con ellos à Heman y a W't"" 

í-j' 
4 1 I conei iosancmaii/ ¿oo"' ' tV»' 
trompetas y cimbalos para fonar, j.ps , „ 
inftrumétosdemufica d e D i o s : / ' 
de Idithun'por porteros. 
45 Y t o d o elpueblo refuecadavn» ^̂  
ca fa jy Dauid fc boluiópara bende»' 
cafa. C A -

Ayuntamiento de Mardrid



c A p I T . X V I I . 
T\EiiheranJo Dauid de edificar templo àl Señor, 
^lees mandado que dexe efte officio para el hijo 
Jtte Dios le dara\àl qual Dios promete eternidad de 
ju Keyno, 11. Dauid humiUandofe delante de Dios 
^^^^tixi^aciof porla promeJfa,j le pide que la con* 
fime conelcumplimiento. 

» Acontecio morando Dauid cn 
1 fu cafa,Dauid dixo al prophetaNa-

thâ: Heaqui yo habito cn cafa de ce-
J f o , y cl arca del Concierto fle lehoua de-
baxo de cortinas. 
^ Y Nathan dixo à Dauid : Hax todo lo-
To^ coraçon,porque Dios es con-

3 Hn aquella mifma noche fue palabra de 
^»osài^athan diziendo: 
J VeydiàDauidmiiîeruo:AnGdixoIc-

no me edificarás cafacn queha-

L -î'^fquc nohe habitado en cafa alguna 
haft ftquc à los hijos de Ifrac 

V d ' tienda, 
y^c tabernáculo en tabernáculo. 
cl K quanto anduue con todo Ifra-
d vna palabra à alguno dclos luczc 
mii, L?^^®^ quales mâdc que apacctaiTcn 

Pueblo,para dczirles:Porq no me odifi-
Cafa de cedro? 

K n c V ^^^^^ dïrhs à mi fieruo Dauid, 
mc d ! cxercitosrYo te to-
Qü.f^^^iada de detrás el ganado, para-
8 YK r íobre mi pueblo Ifrael: 

1 ç, andad contigo entodo quanto has 
de del ' y i todos tus enemigos 

c. ^̂ ^ de ti,y hete hccho »grande no-
tn ^̂  nombre délos grades que fon 

^Hfi t l o í í r ' ^ ? ® ^^ puefto lugarimi Pue-
^ porfi ' ^ plantado paraque habite 

c. 'i' ' ' ' ^^^ cómouido, ni los 
moaVt confumiránmas,co. 

I b 

plidoí n? '^"® «luando tus dias fuere cum-
s " » i n t e 

mi Rcyno etcrnalmente: y fu throno ferá 
firme para fiempre. 
JS Conforme a todas eftas palabras,y co-
forme a toda efta viíton anfi habló Nathan 
a Dauid. 
16 ^ Y entró el rey Dauid,y fentofc de-
lante de Ichoua, y dixorlehoua Dios,quie 
foy yo, y qual es mi caía, que me has tray-
do hafta efte lugar. 
17 Y aun efto, ó Dios, te ha parecido po-
co,finoqueayas<?hablado de la cafa de tu cDccrcti* 
fieruo para mas lexos ,y me ayas mirado do» 
comoávn hombteexcclcnte,IchouaDios. 
18 Que mas puede añedir Dauid pidiendo 
deti para glorificar tu ficruo? Mas tu cono-
ces a tu ficruo. 
jp O Ichoua por amor de tu ficruo, y fe-
gun tu cora(^on has hecho toda efta gran-
deza, para hazer notorias todas tus gran-
dezas. 
l o Iehoua,no ay femejante áti,ni ay Dios 
fino tu , fegun todas las cofas que auemos 
oydo con nueftros oydos. 
21 ' Y q gente ay en ía tierra como tu pue-
blo Ifrael, cuyo dios fueífe y fe rcdimieífc 
vn pueblo, para hazcrte nombre, grádczas 
y marauillas, echando las gentes de delan-
te de tu pueblo q tu redemifte de Egypto. 
t l T u te has puefto a tu pueblo l í r tc l , q 
fea tu pueblo para fiempre,y que tu lehoua 
fueífcsfuDios. 

Aora pues lehoua, la palabra, que has 
hablado acerca de tu fieruo y de fu cafa,fea 
firme para Gcmpre,y haz como has dicho. 
1 4 Y pcrmanezcay fea engrandecido tu 
nombre para fiempre,paraq fe diga,Iehoua 
délos exercitos Diosde Ifrael,es Dios de 
Ifrael, y la cafa de tu fieruo Dauid fea firme 
delante deti. 
zf Porque tu , Dios mió, reuelafte al oy -
do a tu fieruo q le has de edificar cafa, por 
tanto ^ hahallado tu ficruo de orar delan- d Hí toma' 
te deti. doatrcw-
z6 Aora pues Iehoua,tu eres elDios que 
has hablado de tu fieruo efte bien. 
17 Yaora has querido bcndezir la caía 
de tu fieruo, paraq permanezca perpetua-
mente delate deti: porque tu lehoua la has 
bendicho,y ferá bendita para fiempre. 

G A P I T . X V I H . 

DAuid há yiSloria de los Vhiliflheos^ délos Mo4-
bitasy de Adade!^ rey de Soba, délos Sj/ros, de 

los idumcos. 

DEÍpues dc eftas cofas acóteció, * q *a.Í4 V . 

Dauid hirió a los Philifthcos,y los 
humillójy tomóaGeth ,ya fus v i -» 1 TM i n i ' 

llas'de mano dclos Philiftheos. 
B b 
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I . D E A S ' C 

t TamWcir hirió à Moab; y los Moabitas 
fueron fieruos de Dauid trayendole pre-
fente. 
% Anfimifmo hirióDauidà Adarezer rey 

aHeb. l ha- de Soba en Hemath, yendo el ^ i afirmar 
2crcftjr fu fu termino ál rio de Euphrates. 
mano&c. ^ Y tomóles Dauid mil carros , y fiete 

mil cauallos,y veynte mil hóbres de pie: y 
desjarretó Dauid todos los carros,mai de-
xó cien carros.. 
j Y viniendo Syria la de Damafco en ayu-
da de Adarezer rey de Soba, Dauid hirió 
délos Syros veynte y dos mil varones. 
6 Y pufo Dauid cn Syria la de 
Damafco, y los Syros fueron hechos fier-
ros de Dauid,trayendole prtfcnie.porque 
lehouafaluauaà Dauiddonde quiera qae 
yua. 
7 Tomó también Dauid. los efcudos de-
oro, que trayan los fieruos de Adarezer, y 
^etiolos en lerufalem. 
8 Anfimifmo de Thebath y de Chú ciu-
dades de Adarezer tomó Dauid muy mu-
cho metal, de que Salomon hizo el mar de 
nicral,la$ colunas y vafos de metaL 
9 Y oyendo Thou rey de Hemath, que 
Dauid auia deshecho todo cl exercito de 
Adarezer rey de Soba, 
10 Embió à Adoram fu hijo al rey Dauid, 
b à faludarlo,y ^ à bédczirlo por auer pelèa 
do có Adarezer,y auerlo vencido : porque 
Thou tenia guerra con Adarezer.Y embiolt 
todos vafos dc oro,dc plata,y de metal, 
11 Los quales cl rey Dauid dedicó à le-
houa, conla plata y oro que auia tomado 
de todas las naciones, dc Edom, de Moab, 
dclorhijossdc Amman, dclos PhiHílhcos 
y d e Amalcíc.. 
u Ite,Abifai hijo d'c Saruias hirió i Edo 
enei valle dala fai,diez y ocho milhombres, 
15 Y pufo guarnición en Edom, y todos 
los IdumcosVueron fieruos de Dauid.por-
que lehoua g u a r d a u a à Dauid dóde quie-
ra,queyua. 
14 Y reynó Dauid fobrc todo Ifracljy ha-
xia juyaioy jufticiai todo fu pueblo. 
If Y loab hijo de Saruias era General del 
cxercito,y lofaphat hijo de Ahilud.Chan-
cilicr. 
líí Y Sadbc hijo dc Achitob, y Abimeléc 
Kijo de Abiathar eran Sacerdotes, y ^ Sufa. 
«lEfcriba.. 
17 Item,BanaiasbijodeIoiada era fobre 
los Ceretheos y Phclcrhcos.y los hijos de 
Dauid era los pricipes,« à la manoddRey. 

C A P I T . XIX. 

BHcb.l 
prrguniar-
íc por paz. 
c A darteli 
plazcmc 

H R O N I G A S. 7 7 ? 
filarle de la muerte de fu padre» Dauid les ha^^ff^' 
rr<i,y ha'dceños tna yt{loria, 

DEfpucs de eílascofas acontecio • 4 
Naas rey de los hijos de Ammon ^ 
murió, y reynó en fu lugar 

fu hijo. 
2 Y dixo Dauid, Yo harc mifericordia coo 
Hanon hijo de Naas, porque tambie fu pj»' » 
dre hizo-cómigo mifericordia. Anfi Dauid 
embió embaxadores,que lo confolaífcn de 
la muerte dc fu padre. Y venidos los fier-
uos de Dauid en la tierra delos Ammooit^' 
a Hanon,para confolarlo, 
3 Los principes de los hijos de Ammó 
xcron a Hanon : Honra aora Dauid á tu p^ 
dre á tu parecer, que tehá embiado conío^ 
ladores^ No. viene antrs fus fieruos áti p«̂ * 
efcudriñar,yinqu¡rir.,y reconocerla ttctr̂ ^ 
4 Entonces Hanon tomó los-ficruoí ^ 
Dauid, y rapolos,y cortoles los veflidoj 
por medio baílalas partes vergou^ofaíj; 
embio los. « 
S, Yf//«ífcfueron,y fuedada la nucua» 
Dauid de aquellos varones, y el embi^^ 
reccbirlos,porque cAauan muyaífre^^^ 
dos. Y dixolcs cl RcyrEílaos en ¡cncn^^ 
baila que os.crezca la barua,y cotoneé 
boluerevs«. ^ 
6 Yvi¿ndorosh;iosdcAmmon,qíea"';rH^:'¿ 
hccho f odiofosá Dauid embió 
loshijos de Ammon mil talentos dcp 
paratomaráfucldo dcla Syria dcIoS f ' 
y dela Syria dc Moachay de Soba carro« J 
gente de cauallo.. 
7 Y tomaron áfueldb treynta y 
carros, y ál rey de Maacha y 
los quales vinieron,y aífentaron fu 

dKneli.Sá. 
S.iy.Sju-ai-
tt. 

dclant/í dé Mcdaba. Y juntaronfe tí" ' 
los hijos de Ammon de fus ciudadc$>) 
nicron ala querrá.. 
8 Dauid ¿yendolo, embió áloabj-y 
do el exercito dclos valientes bombrc^j^^ 
9 Y los hijos dc Ammon fal«^®"'^^^ ciu-
naton fu cfquadron á la entrada oc^^^^^ 
dadj y los reyes, que auian vcnioo,. 
porfi en el campo. ubit^l'* 
10 Y viendo loab que la haz ^^il^^fco-
eíFaua cÓtra el delate y á las ^uî ' 
c i ó de t o d o s los mas e f c o g i d o s 9 
® Ifrael, y ordcnó.fu4?fquadroconir cn 
Syros. de 

f Del coir 
feio.O.CÓ-
tinos del 

ÍLí/l^^^^^^^Jelpueb/o puíócnmanoc.^ 

^.A ^rentando ; , L L T'^' Syroauerctj mns íuerter f,^ 

^ercn mas fuertes queVü,yo refaluar¿ ^ 
• ^^^^cr^ncycsforittiüoÍQQspQrDüCÍ^ 
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tropueUo, v por las ciudades dc nueftro Philiftheos,y hirió Elcanan hijo d e l a i r i 
í>ios,y haga iehoua loque bie le pareciere; Lahmi hermano de Gohath Getheo, cuya 
H Y acercófe loab y cl pueblo que tenia 
conGgo para pelear con los Syros : mas 
«Uos huyeron delante del. 
íf Entonces los hijos de Ammon viendo 
que los Syros auian huydo, huyeron tzm-
^»en ellos delante dc Abifai fu hermano, y 
«ntraronfe en la ciudad. Y loab fe boluió 
»lerufalcm. 
^ Y viéndolos Syros que auian caydo 
delante de Ifrael, embiaron embaxadorcs, 
y ítuxcron a los Syros,que eTiaiMn de la o -

parte del Rio,cuyo capita era Sophach 
General del exercito de Adarezcr. 

^ Y como el auifo fue dado á Dauid,jun-
itodo Ifrachy paífando el lordan vino i 

'^"osjy ordenó contra ellos fu exercito. Y 
^^^o Dauid vuo ordenado fu efquadron 

. ^^ntra cllos,ellos pelearon conel. 
Mas el Syro buy ó delante dc Ifrael, y 
Dauid délos Syros fíete mil carros, 

y 9^arcnta mil hombres de pie, anfimifmo 

afta de lan^a era como vn enxullo de texe-
dores. 
6 YboluióaauerguerraenGeth, y vuo 
alli vn varó ^ de medida,el qual tenia ^ fcys b Dc gran-
y feys dedos, veynte y quatro 3 y también «le cftatu-
era hijo del Gigante. 
7 Efteddeíafi^óá Ifrael, y lonathan hijo 
de Samaa hermano de Dauid lo hirió. Ef- f^y,. 
tos fueron hijos del Giganteen Geth, los dHcb. dt 
(guales cayeron por la mano deDauid y de noftó. 
lus fieruos. 

C A P I T . XXX. 

C ontando Dauid el Pueblo por induximiento de 
Satan mueren deel de pemlencia fetenta mil 

hombres, ll. LapeThlenciaceíjaoffreciendo Da-
uidfacri ficio por amonesia don del Angel. 

MAs *Sathan «feleuantó contraía 
rael, y incitó á Dauid a que cótaC- i. 
f e á l f • Ifrael. c Hcb. cf. 

K ^ «i. 

t\ w í 'T. XX. 

J ^ '^^yencidof del todo las hmmonitoédos caTli 
> »ffl'aria. 11. H4 tret 

I9 Y . General del exercito. i Y dixo Dauid à loab y à los principes «""o. 
auian ^^ Adarezer,que del pueblo: Id,contad à Ifrael dcfdc Berfa- »-Sam.M.t. 

giclante de Ifrael,concertaron bee hafta D a n , y traedme el numero de T̂oĵ l-̂ ^̂ j 
^^'T^as^eu"*'^'^ fieruos:y nun- ellos paraquejyolo fepa. ióTd^víÍ 
^»íunon ^ ^ qu»fo ayudar alos hijos de 3 Y dixo loab : Añida lehoua à fu pueblo contra If-

cien vezes otros tantos: Rey fcñor mio no rad Ôcc. 
ion todos eftos fieruos de mi feñor ? Para-
que procura efto mi feñor? Paraque fea por 
peccado à Ifrael? 
4 Mas el niandamieto delRey pudo mas 

^l^^^'^fccio àia buelta del año,enel que Ioab:y falló Ioab,y fue por todo Ifrael: 
— ZH ^^^ ^^^ fuelen los reyes falir ala y boluió a Icrufalem, y dió loab la cuenta 

loab facó las fuèrçasdel del numero del pueblo à Dauid. 
dcAinm*^. ."̂ "Y® latierra deloshijos F Y fue todo Ifrael ̂  que facauan efpada f Hai) ile» 

/ N ^ . , xrT^i onze vezes cien mil:y de luda quatrocien-parala 
tos y fetenta mil hombres que íacauan e t guerra, 
pada. 
tS Entre eftos no fueron contados los L c -
uitas,ni loshijos deBeniamin:porque lo-
ab abominaua ^ el mandamiento del Rey . g Hcb. la 

^ Efte negocio defplugo cníos ojos de 

V -
J ^ tic 

V I I -

vi«o,y ccrcóa Rabba.^ Da-
»̂Q «ftaua en lerufalcm: y loab hirió á Rab 

^^>ydcftruyola. 

^ ^ Bauid tomó la corona de fu rey de 
«n îma dc fu cabeca, y haüob de pelo dc 

talento dcoro,y en ella piedras prc 
y fue pueUa fobre la cabc<ja de D a -

V aliende de efto facó de la ciudad vn 
^ ^ y gran defpojo. 

l ál pueblo,que eTlaua en ella,y af-
^^frolos con Cetras, y con trillos dchier-

aíTcgurcs.Lo mifmo hizo Dauid á t o -
^^^ ciudades de los hijos de Ammon: y 
jr^^id con todo el pueblo fe boluió a leiu-

^ M • í^^'^tó acontecio, fe 
^ ^ ^ ^ con los PhihT-

«^»liados? <^ig3ntes, y fueron hu-

^^^'« iói leuantarfe 

Diosjybirio'áIfrad. • ^ ^ ^ 
8 Y dixo Dauidá Dios : Yo he peccado 
grauemente en hazer efto,ruegote q hagas 
paftarla iniquidad detu fieruo :porque># 
he hecho muy locamente. 
9 Y habló lehoua á Gad Veycte deDa-
uid diziendo* 
10 Ve, y habla á Dauid,y dile: Anfi dixo 
lehoua,Tres cofas ' te propongo, deeftas i Hcb. ef-
efcoge vna que y<? haga contigo. tiendo fo-
il Y Viniendo G a d á Dauid dixele, Anfi 
dixo Iehoua: 
1 1 t Tomate ó tres años de habré,ó ^ tres t E^cego a 

e^.ctra con los mefes/c4/cófumido delante de tus enemi-
B b ij 
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gos>y que el cuchillo de tus aducrfirios te 
comprehenda:ó tres dias cl cuchillo de le« 
houa,y pcftilencia cn la tierra,y que el An-
gel de lehoua deftruya en todo el termino 
de Ifrachmira pues que reipoodcre^àlq me 
hà embiado. 
13 Entonces Dauid dixo à Gad eftoy 
en grande ançuftia : ruego quej/o cayga en 
la mano delehoua, porque fus miferacio-
nes/ôn muchas en gran manera, y qucjia no 
cayga en mano de hombres. 
14 Aníí lehoua dió pcftilencia en Ifrael,y 
cayeron de Ifrael fetcnta mil hombres. 

IL ss ^ Y embió lehoua el Angel en lerufa-
lem para deftruirla.-ydeftruycndocl,miró 
Iehoua,y arrepintiofe de aquel mal. 

YdixoàlAngel quedcftruya;Baftaya: 
deten tu mano.Ycl Angel de lehouaeftaua 
junto à la era de Ornan lebufeo. 
17 Y aleando Dauid fus ojos vido àl An-
gel de Iehoua,que eftaua entre el cielo y la 
tierra, teniendo vna efpada defiiudaenfu 
mano eftendida contra lerufalem. Entóces 
Dauidy los Ancianos fe proftraron fobre 
fus fizcs cubiertos de faccos. 
18 Y d i x o D a u i d à D i o s . N o f o y y a c î q u e 
hizc contar el pueblo?Yo mifmo/oy elque 
pequc,y haziendo mal hizc mal r eftas oue-
jas que hizieron? lehoua Dios mió fea aora 
tu mano contra roi,y cótra la cafa de mi pa-
drc,y no aya plaga en tu pueblo. 

• 2. djrcn. JÇ ^ Y dixo el Angel de lehoua à G a d , q 
dixeíIcáDauid,quefubiefte,y compuíleífe 
vn altará lehoua enla era de Ornan lebu-
feo. 
20 Entóces Dauid fubió cóforme à la pa-
labra de Gad quclcauia dicho cn nombre 
delehoua. 
21 Y boluicndofe Ornan vido àl Angel, 

eftaua con cl quatro hijos fuyos,los qua-
es fc efcondieró . Y Orna trillauael trigo. 

z¿ Y viniendo Dauid à Ornan,miróOr-
nan,y vido àDauid,y falicdo dcla craproí^ 
trofeen tierra à Dauid. 
13 Y Dauid dixo à Ornan: Dame efte lu-
gar de la era en que edifique vn altar à le-

aPbr lo^ houa,y dámelo ® por dinero cumplido,pa-
vilc. raque ccífe la plaga del pueblo. 

24 YOrnan reípondióá Dauid.Tomate-
Ia,y haga mi feñor el Rey loque bien le pa-

bHcb.Mi- recicrei'^yaunlos bueyes darc para el ho-
ra hc dado locaufto,y los trillos para leña, y trigo pa-

raelPrefcnte:y<'lodoytodo.. 
2f Entonces, el rey Dauid diso á Ornat 
No,frno comprándolo comprare por dinc 
ro cumplido.-porqueno tomare para Ieho-
ua toque es tuyo j ni íacrificare holocaufto 
4c¿tac¡a^ 

16 Y dió Dauid a Ornan por el lugar fey» 
cientos fíelos de oro de pefo. 
27 Y edificó alli Dauid vn altar á IchoUJ, 
cnclqual facriíicó holocauftos y facrifictoi 
pacificos^y inuocó a lehoua, elqual le ref-
pondió por fuego délos cielos encl alta^ 
del holocaufto. 
28 Y como lehoua habló al Angel,c/ bol-
uió fu eípada cn fu vayna. 
29 Entonces viendo Dauid que lehout 
lo auia oydo en la era de Ornan Icbufco> 
facrificó alli. 
30 Y el Tabernáculo de lehoua, q MoV-
fen auia hecho enel defierto, y el altar del 
holocaufto,eftauan entonces^ cnclalco de ^^ 
Gabaon. 
31 Y Dauid no pudo yr allá a confuh^f 
a Dios,porquc eftaua efpátado á caufa d«* 
cuchillo del Angel de Ichoua. 

C A P I T. X X I L 

A Viendo Dauidafiarcjatlo todo ¡o neeejjariof^'! 
-^ra el edificio del Templo Jeclara a Salomo^r 
hijo el có/ejo de Utos entftapartey le encarg'* 
ficio,mandandoa todoi los principes que le ̂ J/*^^' 

ice. 

YDixoDau¡d;<lEfta,WIa Cafa d c ^ ¿ M ^ 
houaDios,y cdcfera^ el alear dd n«̂  j/Ij 
locaufto para Ifi acL Ios Íkí ^ 

2 Y mandó Dauid, que fe 
eftrangeros queeí?rf«4aen la tierra del».^^ .̂ĵ uS' , 
cl,y hizo de ellos cantcros,4 labraífcn P 
dra para edificar la Caf i d c Dios. , 
3 Anfimifmo aparejó Diuid mucho'"¡^j 
rro para la clauazó Celas puertas,/ P''' j j . / 
junturasrynvuch&roetalflínpcfo.)"" 
rade cedro fín cuenta^ 
4 Porgúelos Sydonios y ^e-
traydo à Dauid madera de cedro inn 
rabie. ^„ti 
5 Y dixo Dauid : Mi hijo Salomon « » ^^ 
mochacho y tierno, y la Cafa que le ^̂ ^ 
edificar à lehoua /m dcfir magnifica po , ^„íi 
cellencia,Kpara nombre y honrra en t y; 
las tierras, aora puesj« le ^P^'f^f^^ucí^f Lt'-

/ario. Y aparejó Dauid antes de íu y 
engrande abundancia.. 
6 Y llamó Dauid à Salomó fu hijOj/ ¿e 
dole que edificaífc Cafa à Iehoua 

7 Yd ixo Dauid à Salomon: H d o ^ ' ô - ^ , , . / -
mi coMçon t u u e de edificar tempio . 
bredelehouamiDios, j^IebO' 
8 Mas hame fido hecha cha 7 . 
ua daiendo : • Tu hat derramada ;( J 
fangre,y has traydo 
fic,sc.>fal mi nóbrc;porq i. ^ 
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9 Heaqui, V« hijo te nacerá, el ^ual fer i 
varonde repofo,porquero le darc quietud 

.g todos fus enemigos en derrcdorjpor tá-
10 fu nombre fera » Salomon: y jo darc pai 
y tcpofo fobrc Ifrael en fus dias. 

j '7.1J. 10 * Efte edificará Cafa á mi nombre,y el 
j ® a mi por hij o , y yo ferc ael por pa-

' dre : y affirmarc el throno de fu Reyno fo-
para fiempre. 

K " Por tanto aora hijo mió b fea contigo 
Ichoua y feas profperado, y edifiques Cafa 
^ khoua tu Dios,como cl há dicho de ti. 
^̂  V lehoua te de entendimiento y pru-
dcncia, y el te de mandamientos para Ifra-

y que tu guirdei la Ley de lehoua tu 

Entonces feras profperado, fi guarda-
¿«Vfo. ^̂ ^ P í̂'a hazer los eftatutos y derechos, 

5^®k^ouamandó aMovfcn ^ para Ifrael. 
wcr^a te pues y fe robufto, no tengas 

«̂ »«do ni temor. 
. H Heaqui^o conforme á mi pobreza, he 

^ a d o p a r a l a Cafade Iehoua cien mil 
« ctos de oro, y i vn millar de millares de 

de plata. el metal y el hierro no 
^^^^ pefo, porque es mucho. A!ifimifmo 

!aparejado madera y piedra,a loqual/i» 
'»^iQirás, 

tienes contigo muchos oflícijles, 
I y carriinteros,y todo ho-

»Â V ' í f en toda obra: 
rro "^'^»^ela plata,del metal y del hie-
hcu^r^^'^^nicrOjC leuátate y haz, que Ic-

contigo. 
Dr.n • " . mandó Dauid a todos los 
L Z ' ^ r ^ íírael»q JicÜcn ayuda á Sa-

os cl , ? ^^ vofotros Ichoua vueftro Di-
os ha dado quietud de todaspar-

cl hi cntrC:>ado cn mi mann lot entrcí^ado cn mi mano los 
—•^aores de l » tierra, y la tierra ha fido 

^ÍlbÍo"^"^"' '^' '^^ lehoua, y delante de 

Vv ^^^^^dpuft aora vueftros corac^oncs 
tr n ^ ama.os cnbufcarà Ichoua vuef-
^ Dios 5 y I c u mtaos y edificad el San-

^ano del Dios Ichoua, para traer el arca 
fo, V^'^^^erto de Tehoua, y los fandos va-
^ J ^ J ^ i o s ala Cafa edificada al nóbre de 

C A P I T . X X I I I . 
J^^j^ndo TiAuulconTiituydoKtyfolte I/mcU Srf-
V /«T-," ''«o.ío/tMoc.f y <14-11 fd toífos loi leuitAS, 

officia dclculto 

S^í '̂̂ ^opucs Dauid va v i e j o , y harto 
brclf ^ ^ Salo'inÓ fu hijo rey fo-

z Y juntando á todos los principales dc 
Ifrael,y á los Sacerdotes y Leuitas, 
j Fueron contados los Leuitas de treyn-
ta años arriba y fue el numero de ellos por 
fus caberas contados ^ vno á vno, treynta g Hcb.por 
y ocho mil. varones, 
4 Dccftoslosvcyntey quatro mil, para treynta fie-
dar pricífa á la obra de la Cafa de Iehoua:y 
gouernadores y juezes feys mil. 
f Item,porteros,quatro mil:y quatro mil 
paraalabará lehoua con los inftrumentos 
que el au|a hecho para alabar. 
6 » Y repartiólos Dauid en partes,los hi- * Arrib.Sj. 
jos deLeui ,ydeGerfon,y de Caath,yde E*o¿y,i7. 
Merari. 
7 Los hijos de Gerfon fueron Leedan, y 
Semei. 
8 Los hijosdeLeedanyíitfrflwIahicIclpri-
mcro,Zethan,y loeljtrcs. 
9 Loshijos de Semei/«ero« Salomith,Ho-
zicl,y Aran,ellos tres.Eftos/«^rw# los prin-
cipes délas familias de Leedan. 
10 Y los hijos de Semei/»<ero» Icheth, Z i -
najaus,y B?rias.Eftos qumofueron los hi-
jos dc Scmci. 
11 lehcth era cl primero,Zina cl fegundo; 
maslausy Barias no multiplicaron hijos, 
por loqual fueron cótadospor vna familia. 
11 Los hijos de Caath fueron Amrá, Ifaar, 
Hcbron,y Oziel,ellos quatro. 
13 * Los hijos dc Amram fueron Aaron y * Exod, 
Moyfcn;y Aaron fuc apartado para fer fan- y 6,20, 
ftiíjcado*» lanftidaddefan^idadcs V e l y Heb ^,4, 
fus hijos para fiempre, paraque queniaífcn b Sandlifsi-
perfumcs delante de Iehoua,y leminiftrafr ^o d̂ í̂ica-
fon, y bendixeífen en fu nóbre para ficpre, ^ 
14 Y tos hijos de Moyfen varón dcDios 
i fueron llamados enel Tribu de Leui. ¡ Hcb.feran 
if * Los hijos de Moyfen fueron Gcrlbn, q. d. 
yEliezer. fueron,o 
16 Hijo de Gerfon ^ífSubuel el primero. 
17 YhijodcEliczer^eRohobiaelprime-
r o , y Eliezer no tuuo otros hijos, mas los * 
hijos de Rohobia fueron muchos, ¿i.y 18,}. 
18 Hijo de Ifaar fue Salopiith el primero. 
19 Los hijos de Hebró fueronleriau cl pri-
mero, Amarias el fcgú4o,Iahaziel el terce-
ro,Iccmaan cl quarto. 
10 Los hijos de Ozicl/üer^»Micha el pri-
mero,lefia el fegundo. 
zi LoshijosdeMerari/jífroMoholiyMu-
fi.Los hijos de Moholi,Eleazar,y Cis. 
1 1 Y murió Eleazar fin hijos, mas tuuo 
hijas, Y los hijos de Cis fus hermano? las 
tomaron ¡forviugeres, 
23 Los hijos de Mufi/w«roíi,MoholijEder, 
y Icrimoth.ellos tres. 
14 Eftos fin los hijos de Leui en las fami-

B b iij 
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lias de fus padres, cabeceras de familias en 
^ fus cuentas,contados por fus nombres,por 

aie ocupa- fus caberas, los quales ^ hazian obra enei 
uacncl&c. mtnifterio dela Cafa de Ichoua de veynte 

anosarribal 
i f Porq Dauid dixo: Ichoua há dado re-
pofo à fu pueblo Ifrael, y habitará en leru-
falem parafiempre. 

bNofcrí 16 Y también los Leuitas ^ no licuara el 
mencftcr¿i Taberuaculo v todos fus vafos para fu mi-
llcucndc niílerio: ^ 
otMcT&c Anfi q conforme à las poftreras pala-

^ brasdeDauid,fuclacucntadclos hijos de 
Leui de veynte años arriba: 
28 Y eftaua debaxo dcla mano de los hijos 
de Aaron.para miniftrar enla Cafa de leho-
ua, en los patios, y en las camaras, y en la 

cHcb.dc purificació<^de toda cofa findifícada,y^en 
toda fanâi- h obra del miniftcrio dcla Cafa de Dios. 

29 Anfimifmo para los panes dcla propo-
cu " ¡ fici6,para la flor dcla harina para cl facrifi-

CÍO,para las hojuelas fin leuadura,parala 
c El trigo,o de farten, y para lo toftado,y para to-
l o t M . di» niedida^y cuenta. 
fHcb. y Y paraque afsifticften cada mañana to-
mcdida. doslos dias á confcífar y alabar á Ichoua, y 

anfimifmo á la tarde. 
31 Y para ofTrcccr todos los holocauftos 
à Ichoua los Sabbados, Nuruas lunas,folc-
nidadcs por la cuenta y forma que tenian, 
continamente delante de Ichoua, 

gHcb.guar Y paraq ^ tuuicflcn la guarda del Ta-
uTíd!^ bcrnaculo del Teftimonio, y la guarda del 

Santuario, y la guarda délos hjjos de Aa-
ron fus hermanos,enel miniftcrio dc la Ca-
fa de Ichoua.. 

C A P I T. X X I I M . 

K lpAYte Dauid à las familias de Aaron por fner^ 
es U< yex,ei defn miniílerio, 

TfAmbien * los hijos de Aaro ^ tuuicró 
fus repartimientos.Loshijos de Aaró 
/í»ír5Nadab, Abiu,Elcazar, Ithamar, 

2 Mas Nadab y Abiu murieron antes dc fu 
padre,y no tuuieron hijos : Elcazar.y Itha-

' martuuicron el facerdocio. 
5 Y Dauid los repartió. Sadoc era dclos 
hijos de Elea2ar,y Achi-mclech deloshijos 
de Ithamar eniU cuenta,en fu miniftcrio. 
4 Y los hijos de Elcazar fueron hallados 
• mas, quádo fueró corados, q los hijos de 
Ithamar;y repartiéronlos anft. Dc lós hijos 
dcEleazar diez y feys cabeças por las fami-
lias de fuspadrcs: y de los hijos dc Ithamar 
por las familias de fus padres,ocho, 
j Y repartiéronlos por fuerte los vnos có. 
los otros: porq delos hijos de Eleazar y de 
Ifts hijos dcMamar. VUO principes dpl San-

AÍÎ miV. 10, 
4-

ai,<51. 
h Fueron 
también re-
partidos en 
fní officioi. 

î Heb.cn 
Jas cabcças 
dclos va« 
rjoncs. 

CrJ'-'̂  
ftuario,yt principes de Dios. 

: 6 Y Semeiay hijo dc Natbanacl Efcriba 
dclos Leuitas los efcriuió delantedel Rey 
y delos principes, y delate de Sadoc cl Sa-
cerdote, y d e Achi-meicch hijodcAbij-
thar ,y de los principes dc las familiasdc 
los Sacerdotes y Leuiras j y a Elcazaratri-
huyeron vna familia, y á Ithamar fue atri' 
buydaotra. 
7 Y l a primera fuerte falió por loiarib 
fegundaporledci, (r'^»' 
8 La tercera porHarim,la quarta porScO' 
9 La quinta por Melthias, la fcxta po^ 
Maiman, (Abi-î » 
10 La feptima por Accos , la oftaua 
11 La nona por lefua, la decima por S«^ 
chemias, 
12 La vndecima por Eliafib, la duodèc^" 
ma porlacim, 
13 La trezena por Hoppha, la catorzcn» 
porisbaab, 
14 La quinzena por Bclga,la diez y f T ^ ' 
naporEmmer, 
ly La décima feptima por Hezir,la dcci' 
maoflauapor Aphfcs. . r 
16 La^ccimanonaporPhcce¡a,lav>S^ ' 
fimaporHczeciel. 
17 La veynte y vna por Ioachim,la 
teydosporGamul . 
18 La veynte y tres porDalaÍ3U,Iavey ' 
tcyquatroporMaazic^u. . . . 
19 Eftos fueron contados cn fu ¿̂r 
rio,paraqueentraftcnenfe Cafadcleno 

cóformcá fu coftumbre í debaxo 
no de Aaron fu padre, dela maneraq^ í̂* 
auia mandado lehoua el Dios de l̂ '̂̂ f „ 
20 Y delos hijos de Leui que ] J 
delos hijos de Amram rr4 Subacl i/^ 
hijos de Subael,Iehedcias. - ^ A 
21 Y delos hijos de Rohobias,Ict»^^ , 
principal.. 
22 De Ifaari,Salemoth5 y hijo de Salciña ^̂ ^ 

>^íahar. 
"»YfuprímerhijodeIcnau,elie£^'-

Amarías, el tercerolahazicl, cl quartoiec-
roaam. . 
i 4 Hijo de Ozieiywe Micha,y hijo dt M '̂ nj j^ 
cha/í^Samir. ^ 
zs Hermano de Micha fiéc lefia,y hijí> ^ 
lefiá^c Zacharias. . ^ 

Los hijos de Merari yJ^^^MóhoIií / 
Mufirhijodc OziaujíiíBenno. . ^ 
i 7 Loshijos de Merari de O z h ^ P ' ^ 
Benno y Soam,2achur.y Hcbrí, 
zS YEleazardeMohoíi,clqualnoCuU^ 
hijos.. 
29 Hijo de Cis fuclerameel. ^ 
3p: Los hijos dcMufi/iwMohoh,tí í^/j ' IjPXlDlO'** 
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Icrimoth.Eflos fueron los hijos dc Leui con^ 
fotmeiÜs cafas de fus íamirias, 
3» Eftos también echaron fuertes contra 
fus hermanos loshijos dc Aaron delante 
del Rey Dauid y dc Sadoc, y,de Achime-

, • y de los.principes délas familias de-
grl"" j® ^ Sacerdotes y de los Leuitas,^ el princi-

'"̂ ^̂ nmc! padres cótra fu hermano menor. 
C A P I T . XXV, 

a los Cantores for fuerte las yexfS defu 
^^iniflerio^ 

ANfimifmo Dauid y los principes 

dclcjíercito apartaró parael minif-
I terio à los hijos de Afaph,y de He-
K V Idithun,los quales b prophetauá 

con harpas, pfalterios y címbalos : y fue el 
/ dcellos,c dclós varones que obra-

fu minifterio, 
c L M..U Afaph, Zachur,lofeph, 

Afarela hijos de Afaph,dcha-
^ oC» d xf »nano de Afaph el qual prophetaua 

r dnl- »OS hijos deldithun, G o -
â  r Hafabias, y Mathathi-. 

^ K A ihu delamanodcfupadrcldi-
n c o l f l l prophetaua con harpa para 

4 alabará I ^ 
¿i ' ̂  "eman, los hijos dc Hcmán Boc-
Ha, ? . ^^ í̂̂ iáü, OZicl, Subucl, Iciimoth,' 
nie^»^^"^n^tl íatha,Gue'dclthi , R o . ^ 

U Í d . l n Hijos de Heman Ve-
Wrar y palabras de Dios para cn 

' hijo. dió Dios à Heman catorze 
c Y , " 
"Odor ^̂  t'ftoseR^M^;, debaxo delama-
H o i u ^ "^^ííca en la Cafa de 
paraci ^'"^l^alos,pfiltcrios yliarpas 

Templo deDios de-
thun Ta TÍ''"'' ^^y» dc ^^ 
7 Y^^' f ieman. 

ninfosfV^ ^^"icro deellos con fusher-
'^^íibio r de lehoua,todos 
8 Anf^^ y ochenta y ocho. 
Contra o echaron fuertes guarda 

WcpH ? T u e r t e falió à Afaph por 
mano, por Godolias,el con fus^ 

ío y re eran ¿o^c. 

íns hijos y 

H R O N I C A S. 782 

13 La fcxta por Bpcciau y fus hijos y fus 
herfnah'is,doze. 
14 LafeptimaporTfreela,yfu$hijp$y3u$; 
hermanos,doze. 
If La odaua por leíaias y fus hijos y fus 
hcrmanos,dozc. 
16 La nonaporMathanias,yfu$hi josy 
fus hermanos,doze. 
17 La decima por Semei, y.fu$ hijos y fus 
hcrmano$,doze. 
18 La vndecima por Azareel, y fiís hijos 
y fus hermanos,doze. 
19 La duodecima por Hafabiàs,y fus'hi-
josy fushermanos,doZe. 
1 0 Lai j .porSubaely fus hijoí y fus her-
manos,doze. (hcrmanosjdoze. 
11 La 14.por Mathathias,y fus hijos y fus 
I I La IJ. por lerimoth, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. 
I J La pòr Hananias, y fus hijos y fus 
hermanos,doze. (hermanos,doze. 
14 La 17 porícsbacaíTa, y fus hijos y f u s 
If Lai8.porHananí,y fus hi josy fus hcr 
manos,dozc. (hermanos,doze. 
26 La 19. porMellothi, y fus hijos y fus 
17 La lo.por Elíatha,y fus hijos y fus hcr 
manos,doze. (manos,dozc.. 
¿8 La u . por Othir,y fus hijos y fus herr 
19 La i i^por Gedclthi,y fus hijos y f u ¿ 
hermanos, doze. 
30 La 23.porMahazìoth,yfushijosyfus 
hermanos,doze. 
31 La 24. porRoracthi-czer, y fus hijos 
y fushermanos,doze. 

C A P I T . X X V L 

R Eparte por fuertes lasrexís délos porteros del 
Templo. II. ConTlítuye los theforeros anfi del • 

Templo (omo del 

MAS los repartimientos délos por-
tcros fueron dclos CoritasiMcfele-
mia hijo de Core dclos hijos de 

Afaph. 
I Los hijos dcMcfcIemiafùeronZichz-
rías el primogenito,ladihcl el fegudo,Za-
badias elTcrcero,Iathanael el quarto. 
3 Elam el q\iinto,Ionathan el fexto,Elio* 
enaicl feptimo. 
4 ' Los hijos de Obcd-cdom/íicrortScmc-
ias el primogenito,Iozabad el fcgúdo,Ioa- g Porí)eii-
ha cl tercero, el quarto Sachar, el quinto dlcion dc 
Nathanael. 
S El fexto Amroiel,el feptimo rfllichar,el 
odauo Phollathí,porque Dios ^ lo auia'^^;;''^^""* 

hOj l . f c -bendicho. . „ 
6 También de Semeias fu hijo nacieron 
hijos ^ femcjátes a la cafa de fus padres,por ro; cn li fa 
qu^fueronwcw« valerofos-y de esfuerzo, w ¡a 5cw. 

13b ¡iij 
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I D e dos cn 
d o s . c omo 
vcr . i j . y 
Arr.24 31. 

bHeb.ccîia 
roofucnci 

cLa guarda 
d e b cam i ' 
rade i con-
iìiìorìo, 
d OJiaxia 
lafub. 
r L u e g o íe 
de laravcr. 
JT. 

f D o s cada 
fez. 

I L 

f D e fai 
oíIWndAV 

7 Los hijos de Semchs fueron Othni ,Ra-
phael,Obed,Elzabad y fus herraaiwshora-
bres csfor^adosiy £ l iu,y Samachias. 
8 T o d o s eftos dclos hijos de Obed-edo, 
ellos y fus hijos y fus hermanos fieron va-
rones valientes y esforzados para cl mini-
Aerio,f*:fcnta y dos de Obed-edom. 
9 Itcm,los hijos de Mefelcmia y fus her-
manos fueron diez y ocho valientes hóbres. 
10 D e Hofa,de los hijos de Merari, Sam-
ri el principal, aunq no era el primogenito, 
mas fu padre lo pufo paraq fucílc cabera. 
11 El fegundo Helcias, c tercero Tabcl i -
as, cl quarto Zacharias 5 todos los hijos de 
Höfa y fus hermanos^era» trcze. 
12. Deeftos fueron hechas las particiones 
délos Porteros por los principales délos 
varones de la guarda^contra fus hermanos 
para miniftrar en la Cafa de lehoua. 
I? Y echaron fuertes cl pequeño con cl 
grande por las caías dc fus padres para ca-
da puerta. 
14 Y cayó la fuerte del Oricte à Sclemia: 
y à Zacharias fu hijo confejero entendido 
o metieron cn las íuertes, y íalió fu fuerte 
al Norte : 
ly Y por Obed-edom,àlMediodia3y por 
fus hijos la Cafa de la confuirá. 
16 PorSephim y H o í a , a l Occidente có 
la puerta que va^a l camino d e l a í u b i J j , 
Aguarda contra Puarda. 
17 Al Oricte, ícys Lcuitasjàl Nor te qua-
tro dcdiaràlMediodía,quatro de dia:y a la 
Cafa de la confuirá,^ de dos en dos. 
15 A la camara de los vafos al Occiden-
te,quatroàl caminory dos à la camara. 
19 Eftos/o'i los repartimientos délos por-
teros hijos d é l o s C o r i t h a s , y de loshi jos 
de Merari. 
zo ^ Y de los Leuitas, Achias tenia car-
c o de i los theforos de la Cafa de Dios , y de 
101 theforos ^ dclas cofas fanftificadas. 
XI I tem, los hijos dcLedan los hijos de 
Gerfon:deLedan,los principes de familias 
dcLcdan/wero» Gcr fon ,y lehieli. 
zi L o s hijos de lehieli Zatham y loel fu 
hermano tuuieron cargo dclos theforosde 
la Cafa de lehoua. 
13 Irem,dc los Amramitas, de los Ifaari-
tasjdclos Hebronita$,y délos Ozielitas, 
1 4 Y Subeel hijo de Gerfon hijo de M o y 
fen era principeíobre los theíbros. 

Y fu hermano Eliezer,cuyo hijo era R a -
habia , cuyo hijo era Icfaias, cuyo hijo era 
lóram, cuyo hijo era Zcchri , cuyo hijo era 
Selomith. 
z6 Efte Selomith y fus hermanos tenían 
cargo de todos los theforos de codas las 

cofas f jnfti i îcâd»$, cjuc auia confagrado el 
rey D a u i d , y los principes de IJS tamiha«# 
y l o s principes de los i:¡illares,v dclos cic-
tos ,y los capitanes del exercito: 
1 7 D e ^ « r a u i j i i confagrado délasgue-
rras y délos dcípojos para reparar la Caft 
delehoua. 
28 Anfimifmo todas las cofas q auia con-
fagrado Samuel Vcyctc ,y Saúl hijo deCis» 
y Abner hijo de N e r , y loab hi jodeSarui ' 
asi y todo loq qualquiera confagraua,eft3' 
ua debaxo de la mano de Seloinjth y de 
hermanos. 
1 9 D e los Ifaaritas Choncias y fus hijo^ 
eran gouernadorcs y juezes fobrc lírad cn 
las obras de fuera. 
JO Délos Hcbronitas Hafabias y fu$ bcr^ 
manos hóbres dc fuerçj,7"efr^/i mil y ^ 
c¡entos,preíídiááIfr.ieldelaotraparrcdcí p̂̂ rí̂ Ĵj. 

lordan àl Occidente ^cn toda la obra dc 
Iehoua,y enel fcruicio del R e y . . 
31 Délos Hcbronitas lerias rra cl pr'"^!' t'̂ p̂P 
pal principe entre los Hcbronitas ca ^̂ íiu ' 
nages porfusfámilias.Encl año rO* 
reyno de Dauid,fe buícaró y fueron h^i'^' 
dos cn ellos fuertes de fuerzas en 
Galaad; 
SI Y fus hermanos valientes hóbrcfj 
mil V fíete ciecos principes dc ' j^i 
quales el rey Dauid conftituyó 
Rubenitas, Gaditas, y fobre el mcdio ^^^ 
bu dc Manaífe, para todosJos negodo ^ ^ 
Dios , y los negocios del rey. 

C A 1' I T. X X V I L 
• Q Eeitafi el cathalogo deln cafitanei rt^r 
t^ftadrillasfiapercebiaporfm ¿/oí 
preîlosàl feruido del B^ey. JI ^fP^jij h^ 
tribw. 111 Los theforeros y 
:(i^enday^angertas del Key.y los demos ofp 

YL o s hijos de Ifrael fegun lu nuiri^fj 
tjneeran principes de famih^^j 

^ nos, centuriones y prcçofîtos^^^.^^ 

era de veynte y quatro ,•,„)«» 
2 Sobre la primera quadrilla ü » V 

. l esboarahi jodeZabdie - y mes fr4 xwauuuiii íiijv .. ¿jf 
fu quadrilla veynte y quatro ' . /bbf« i S ' V ; 
3 • D e l o i hijos de I-hare» dd ; 
' t . i J . U . eompa»"" J ! ' ; : ¡ 
todos los capiunes de las coni¡ 

f ? o " r ' " e r a q u a d r i l l a d e l f e ç û c I o ^ 
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Saccrdote:y cn fu quadrilla veynte y qua-
. tromil. 
^•«.u. 6 EÎVc Banaias a era valiente entre los 

treynta y Ibbrc los trcynta:y cn fu quadri-
lla eHa«« Amifabad fu hijo. 
7 El quarto dcl quarto mes, Afael herma-
no de loab, y Zabadias fu hijo tras el : y en 
fu quadrilla veyntc y quatro mil. 
8 El quinto del quinto mes, cl principe 
Samaoth Iczcrita: y en fu quadrilla veyntc 
ySQAtromil. 
9 El Sexto del fexto mes,llira hijo dc Ac-
tes de Tbccua, y cn fu quadrilla veynte y 
S^ítromil. 

El fcptimo del feptimo mes, Hellcs 
1 ballonita de los hijos dc Ephraim, y cn fu 
S^'idtilla veynte y quatro mil. 

El odauo dcloaauo mes Sobocai Hu-
dcZahari.v cn lu quaaiiua vcy j 

Suatromil. 
t i noueno dcl noueno mes, Abieier 

Anathothita dc los hijos de Icmini, y cu fu 
^"»drilla veyntc y quatro mil. 
. 1 '^«imo del decimo mes.Marai Nc-
'"ophathita dc Zarahi, y en fu quadrilla 
•"¡ymc y quatro mil. 
^ El oiiicno del onzcno mes,Banaias 
'""anothita dclos hijos de Ephraim,y 

quadrilla veynte v quatro mil. 
«T Eldoieno del doieno mes,HoldáiNe-
'^ophathita dc Gothoniel,y en fu quadri-

i l ,*»«yntcy quatro mil. 
Î® 5 Anfimifmo prefidian fobre los Tri 
^"«delfrael: fobre los Rubenitas el princi 
P«tlicitr hijo deZechri:fobrclo$ Simeo-
"««.Saphatias hijo dc Maacha. 
m. Leuitas,Hafabias hijo de Ca-
^''«'•SobrclosAaronitas.Sadoc. 
Da j " ' "« ía .E l iudc los hermanos dc 

los de Ifachar, Amri hijo dc 

d' â h ' ' " «le Zabulón,lefmaiashijo 
nmfuL •<>« dc Nephthali,leri-
T o ^ r d « Oprici. ^ 
io A ^ " •>'¡01 <le Ephraim,Ofeas hi-
n»«-! cl medio Tribu dcMa 

fe en í® «nedio Tribu de Manaf-
O ^»l»»d,laddo hijo de Zacharias. So-
nj ' '®* de Ben-iamin,laiiel hijo de Ab-

Efto.V®V® » '»'jo dc leroham. 
rael. "pitancs dc los Tribus dc If-

quee^^V®™^ Dauid cl numero de loi 

*^ailracl,como las eftrcllas dcl cielo. 

24 loab hijo de Saruias auia comentado 
à contar,^ mas no acabó: y por efto vino la ^ Arr.it, 7» 
yra fobre lfrael,y anfi el numero no fue pu-
efto enelrcgiftro délas Chronicas del rey 
Dauid. 
25' ffYAzmothhijo dcAdicl tenía car-
go dc los theforos del Rey: y de los thefo-
rps de los cápos, y délas ciudades, y délas 
aldeas y caftillo$,Íonathan hijo de Ozias. 
z6 Y de los quetrabajauan en la labran-
za de las tierras,Ezri hijo de Chclub. 
27 Y ^ délas viñas, Semeias Ramathirha: b Hcb. To. 
y délas cofas quepertenecian á las viñas,y 
délas bodegas,Zabdias Saphonira. 
28 Ydclos oliuarcs y higuerales que 
tauan en las campañas, Balanan Gedcrita.y 
de los almazencs del azeyteJoas. 
29 Dclas vacas que paftauá en Saron,Se-
trai Saronita. Y délas vacas que eftauan ea 
los valles,Saphat hijo de Adii. 
30 Y de los^camcllos, Vbil IfmacIita.Y de 
las afnas,ladias Meronathita. 
31 Y de las ouejas,Iaziz Agareno. Todos 
eftos ̂  eran principes dela hazienda del rey c Q J . tc-
D a u i d . nian cjrgo 
32 Y lonathan tiodcDauid era el Confuí- «Icla&c. 
tor,varon prudente y Efcriba.Y lahiel hijo 
dc Hachamoni d tenia à careo los hijos del ^ Hcb. COD 
R e y . ^ ^ ios hnon 

33 Achitophel craconfuhor delRey : y 
Chufai Arachita era amigo del Rcy. 
54 Deípues de Achitophtl eraIoiada4ii. 
jo de Banaias,y Abiathar.YIoab era el Ge-
neral del exercito del Rey. 

C A P I T . X X V I I L 

DAuid manifiesia al Pueblo el confi ¡o Je Dios a^ 
cerca Jel edificio del Teniplo,y le exhorta qut 

ayu Jen enei à fu hijo Salomon. 11. Kuiendo ex^ 
horcado à Salomon al edtfiao del Templo, le dala 
traça deel,y la copia dc todoi losinfirumentosy y a* 
fis défit mintîieno.y la materia para todo. 

Yluntó Dauid á todos los principale! 
dc Ifrael, los principes delos tribus, 
y los principes délas quadrillas, que 

feruian ál Rey : y los tribunos y centurio-
nes , con los principes de toda la hazienda 
y poflefsion dc Dauid, V fus hijos, con los 
c cunuchos,los poderoíos, y todos los va-
lientes hombrc$,en lerufalem. 
2 Y leuantandofc en pie cl rey Dauid di-
xo:Oydmc hermanos míos y pueblo mio: 
^Yo tenia en propoííto dc edificar yna ^Ca 
fa,paraque enclla lepolara el arca del Con-
cierto de lehoua,y para eleftrado delos 
pies de nueftro Dios ; y 70 auia ya apareja-
do todoá loé cofas para edificar. 

3 Mas 

e Los cría-
dos priua-
Hof. 
fHcb. yo 
con mi co-
raçon de 
edificar 
Scc, 
gHcb.Cjfa 
dc repofo 
para cl A r 
ca 
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T ^ r L D E L A s 

Mas Dios me d ixo : * t » rio edificii-
ras Gafa à miNombre j porque eres hom-
-bre de guerra-y has derramadofanores. 

1 DMas eligióme lehoua e lDios de Ifrael 
de coda la caía de mi padre paraque perpe-

' ' ' CMamente fuèife rey fobre Ifrael : porque 
.d.e luda efcogió el capitana y de la Cafa de 
Juta , la iâmilia de mi padre ; y de los hijos 
de<mi padreen mi tomó contentamiento 
parajponerme por rey fobre todo Ifrael. 
S * Y de todos mis'hijos, (porqueleho-

' ' : u a m c i a dado q^chos hijos,)eligiô à Sa-
lomonmi hijo, paraque elfeafsiente en cl 
throno.del reyno de lehoua., fobre I f -
rael. 
<6 Y dixome., Salomon tu h i j o , cl edi-
ficará mi.Cafa y mis patios: porqueàei le 
.meheefcogido por hijo , y y o I c i c r c à e l 
p o r padre . 
7 Y yo confirmare fu reyno para fiem-
•pre', fi el fuere esforzado para hazer mis 

a Sin falta, mandamientos y mis j u y z i o s , a como a-

ver'. ^ Aorapues delante de los ojos de todo 
ifrael,congregació de lehoua, y en oydos 
de nuef t roDios , guardad, ^ y bufcad to-
dos los preceptos delehoua vucftroDios, 

aiof^. d c ' paraque pofteays la buena tierra, y la de-
¿ç^ xcys por heredad à vueftros hijos deípues 

^ ' ' ' de vofDtros.perpetuamente, 
9 Y tu Salomon hijo mió, conoce àl D i -

^ .. o s d e tu padfeij y f i r l l e ledccoraçonpcr-
^ d.i7,7 f ^ Q ^ y de anin>o voluntario : * porque 

U r e m ^ i cfcudriúa los coraçones de tódosj 
y ao u y entiende toda imaginación de los pcnfa 

' ^ mientos.Situlobufcáres,hallarlohás:mas 
(\ lo .dcxárcs , cl te defechará paraíiepi-

JP Mirfi/'weí aora que lehoua te hàçlegi-
ido» paraque edifiques caía para S á d u a u o : 
esfuerçateyhaz. ' 
II ^ Y Dauid dió à Salomon fu hijo la 
traça del portal,y de fus cafas,y de fus def-
penfas , y de fus falas, y de fus recama-

cHcb.^ruf .ras de adentro í y de la Cafa del propicia-
ron C.Ï v^- t o r i o . • ' , * 

f ' Tl Anf imifmoi i traça de todas las cofas 
¿n^^daccs'^ en fu-voluntad, para los patios 
q .VdHas dc la Cafa dc lehoua, y. para todas, las ca-
ctf'-cndas, marás cnMcrredor 5 para losdieforos de 

C H U O N 1 C A S . 7 'M 

II. 

todos los vafos de cada feruicio 5'y plata 

f íor pefo para todos los vafos p^ra todbs' 
os vafos S de cada feruicio. gS.í^f ' ' 

ir Y oro por pefo para lo's candcleros'de df Tíf^' 
oro ,y para fus cádiléjas; por pefo el or.O pa pli^' 
ra cada candclero ^ rüscandifejas.Itc, para 
los cádeleros de plata, fúta por pefo para 
cl candclero y fus candilejas conforme al 
feruicio decada candelero. 
16 Anfimifmo oro por peíb para las mC' 
fas déla propoficion, para cada mefajj anfi 
mifmo plata para las mefas de plata. 
ir> Item, oro puro para losgarf ios , para 
los.bjicines, y para los incenfarios, y p îra 
los tacones de o r o , para cada tagó por pc-
foraníimifmo para los tabones de plata,por 
pefo para cada ta^on. 
iS I t e m , para el áirar del perfume, oro, 
pufo p o r pcfo:anfim¡fm6 para la ¡magcn 
del czrfOyesd/aber de los cherubincs dco- cĤ ĉ ^̂ fi 
foi'» bue cbn las alas cftcndidas cubrían cl . 
á>ca dclConcierto de lehoua. \ j.rf^^^ 
19 i Todas eftas cofas por efcripto ^̂ ^ 
lá mano de lehoua ^Mc/^e fobre mi ¿cV^ "̂̂  
hizo entender todas las obras de la tra-
sa. ' . 
t o Dixo mas Dauid a Salomon fu hijo-' 
Confortare y csfucrgare, y haz 5 no aya^ 
tcmor,ni deímayes, porque el Dibs Icho-
hoíiajmi Dios ,/er^'contigo:cl no te dexa-
rá,ni te deíamparará, hafta que acabas 
dalaobraclc l leruic iodcla Cafa deleho-; j , 
lia. ' 
zi Heaqui los ortTenes de los S a c c r d o -

tesy dclos Leuita ien t o d o cl minifteri 
d e j a Cafa d e D i o s fera n contigo en tod^ 
laobra5 todos voluntarios, con fabia^' 
riacn todo miniftcrio; aiiíimifmolos pr'^ 

cipes y todo el pueblo,cn todos tus negO' 
cios. 

C A P I T . X X I X . 

DÁuíJ offecicN do para la fabrica 
y los y ajos de fn miftiTltrn^granqu^'if''!'^' 

oro y plata,exhorta d lof prinajíci d 
les también offúcleron . I í . Í^í y 
a Dios de todo, y exhorta al Vueblo a íomtJf'J 
auiendo confirmado el Keyno d Salomon,muer ^ 

Ixó mas el rey Dauid 3 todo cU-
á t S ^ S Ü T ' " ' ^ ' * ' - T ^ D „ i d i „ . o . 

1 1 J 'unramiénro: A Salomón mi h/jo 
- i — ^ fo lo há elegidoDios. 'eles .mocha-
cho ytierno.y Ja obra es grande ; porque 

no«parahóbre,ma5para Jc-

a empero contodas mis íuer^is he 
apare/ado para J a Cafa deaiDioSjOXQP^' ralaí 

f , pAra Ir S .Y.para^ los ordenes de los Sacerdotes 
Z'ZTc U 7 Leuitas,y para toda la obra del mi 
¿cr dc oro. niftériode la Caía de leh&ua^y para todos 

1 . /- I I • - n . - ! - J _ 1 . / f-. Jos vaíbs del miniftcrio de l a C a f a d c I e ^ 
•houa. - . . • . : 
14 Y í/io' o r a p o r p c f o para el oro ; paca 
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r. D E L A s c H R o N I C A'. S. 
oro, ypUta paralas cofas do gnandcza. -i: » w, ̂  ^.»ba pambas \*v 

plata, y m.ctjalpara las def roctal ; y hierro 

iO,Corn dc hierro , y madera para las dc 
rinj, niadera, y piedras ^ onychinas , y piedras 
^^i.de al- Pf€cioras,y piedras ^ negras, y piedras de 
^̂ Ĥol. diuerfas colores, y todas piedras prccio-

fas , y piedras de marmol cn abundan-
cia. 
5 Ydemas deeflo, porquanto tengo mi 
contentamiento cn Ja Cafa de mi D ios , 

»74. Porque quion foy yo , y quien es mi 
pueblo, paraque pudieÜemos oflrcccr de 
itju'eftra voluncacTcofíiícracjantes ? Por-
que todo es tuyo , y de tu mano te If da-
m o s . ^ ' ' 
If Porque nofotros eílrangeros y adue-
nedizos fomos delante de t i , como to-
dos nueftros padres , * y nueftros dias "^SaLi.fs 

Jon como fombra fobrc latierra, y ^noví.> fS.dcncfo-
cfperan^a. tro5 mif. 

oro,para las cofas dc oro,y plata pa-
-irrcc, ^^ ^^ P^^t^»y íod'^ ^^^^ 

los officiales. Y quien,quiere oy 
íil^J'iop./onfagrar a leboua. 

'̂ ĉui? ® Entonces los principes dclas famihas, 
y principes de los tribus de Ifrael , tri-

y centuriones , conlos principes 
tenian a carPo la obra del rey,offrecic 

'onde Ib voluntad, 
Ydieronparaelferuiciodela Cafa de 

< Y r í " 
fas vno las piedras p 
la C?r halló para cl thefo 
fon¡^, "^^^^houa cu mano dc lahie 

rccio-
!bro de 

caf"" paredes dc las los corazones, y que S U rcditud te agrá-
dan: y yo con la reditud de mi cora'içon 
voluntariamctc tc hc oFfrccido todo efto: 
y aora he vifto con alcgria que tu piieblo, 
quç aora feha hallado aqui,iehà dado jibe-
raímente. 
18 Iehoua Dios dc Abraliam > de Ifaac , 
y de Ifrael nueftros padres, conferua per-
petuamente efta voluntad del coraron 
dc tu pueblo , y encamina fu coraron à 
ti. 

ijjQj • r - ' " viw ta v^aia V4W 19 Aníimiímoda a idí htjo Salomon 'co-
^ í̂íldo talentos de oro,y diez mil ra^on pcr fcdo , paraque guarde tus man-
y ochô ^ y diez mil talctos de plata, y diez damientos, tus teftimonios, y tus cftatu-
*cntoe J^i tos ; V paraque haga todas las c o f t s , y té Hcb.^hc 
8 ^^^f.hierro. . edifique la Cafa »»para laqual j^o.he hecho 

el aparejo. 
ío Deípues dcefto Dauid dixo à todo el 
ayuntamiento : Bendczid aora à Ichoua 
vueftro Dios . Entonces roda la Con-
gregación bendixo à (ehoua Dios de fus 
padres^y inclinandofc adoraron delante 
delehoua y .de lRey . 

fTA r T Yíacriíícaron viâimasà Ichoua,yof- ' 
"^"cho ti Rey Dauid fc holgó frccieronà lehoua holocauftos cl dia ÍÍ-

cl av í ^ í^í^oua delante de 
to- puientc, mil bczerros, mil carneros, mil . ̂  ... . 

tu J ' ouejas con fus i derr'^maduras, y muchos ' Y: ^ 
P^dioJ^r^^^^^^ facrificios por todo Ifrael. 
Î ' . 21 Ycomieronybeuieron delante de l e . 

houa aquel día con gran gozo : y dieron la 
feganda vez la inneftidura del reyno à Sa^ 
lomon hijo dcDauid, y vngieron lo à Ie-
houa por principe, y à Sadoc por Saccr«-
dote. 
2 j Y Salomon fcaíTcnró en el trhono d« 
Ichoua por rey en lugar de Dauid fu pa-
dre; y fue prolpcrado, y todo lírael le ^ e 
decló: 
24 Ytodos los principes y poderofos, T^icronià-

V.todosloshî josdclrey Daoid t dieron 
fus manos dcMXO del rey balomon. , menaje Jl 
zf Y Ichoua magnificó grandcmcnrc à rey -

Salo-

y dió cada vno las 
par, 

^^nita ' cu mano de lahiel Ger-

holgó de que ouieífcn 
de fu voluntad j porque con 

oífrccieron voluntariamc-
10 

' ' ^"«^Tv'k í n,agnificencia.y 
y honor-

^ " " P o r " l o b r c t o d o s / « g « 

' i . y 3 f e y gloria eílan dolante 

"^'^ííScoL fuerza de to-

loamos cl Nombre de tu 

Ayuntamiento de Mardrid



1 7 . D E L A S 

Salomon cn lo$ ojof de todo Ifraehy le dió 
gloria del reyno qual ningún rey ía tuuo 
antes deel en Ifrael. 
^^ ^ Anfi rfeynó Dauid hijo de Ifai fobre 
todo Ifrael. 
27 Y cl tiempo que reynó fobre Ifrael 

/KC quarenta años . En Hebron reynó fie-
te años^y treynta y.cres años reynó en le-
rufalcm. 
28 Y murió en buena vejez harto de dias, 
de riquezas, y de gloria: y reynó en fu lu-

C H R O N I C A S . 79^ 

gar Salomon fu hijo. 
29 Y los hechos~del R e y Dáuid prime- j 
ros y poftreros eftán efcriptos ^ en el libro ^̂ ^ piJj-
dc las Chronicas de Samuel Veyente, y cn br»< 
las Chronicas de el Propheta Nathao,y en 
las Chronicas de Gad Veyente. 
JO luntamente con todo fu reyno y fu pO' Ĵ jfort«®*' 
tencia ,ycon ^los tiempos que paífaron ^̂^̂  

fobre el y fobre Ifrael, y (obré todof 
los reynos de las tierras. ^ 

FIN DEL PRIMER LIBRO DE 
las chronicas. 

El Segundo libro dc las Chro-
nicas. 

C A P I T VL o I . 

iS.^fcjun-
M (Ten para 
lot} fedixc 
c a cl vcrT. 
rig. Hcb di 
xo Salomó 

* Salomon hijo de 
Dauid fue confirma-
do en fu reyno , y Ie-
houa fu Dios ilié con 
el,y lo magnificó grá-
dementc. 
I Y ^ mandó Salo-
mon a todo Ifrael,tri-

bunos,centunones,y juezcs,y a todos los 

[iriucipes de todo lírael, caberas de fami-
ias. 

3 Y fue Salomon y có el todo el ayunta-
miento al alto,que eTiaua en Gabaon; por-
que allí eftaua el Tabernáculo del Tefti-
monio de Dios , que auia hecho Moyfen 
fieruo de lehoua en cl defierto. 
4 Y Dauid auia traydo elarca deDios de 
Oriath-iarim ál lugar que el le auia apare-
jadojporque elle auia tendido yna tienda 
cn Icrufalem. 

tíf Ew.jS.f. f Anfimifmo el altar de metal * que auia 
hecho Befeleel hijo dc Vri, hijo de Hur, 
tTÍ4ua ^ alli delante dclTabernaculo dc Ie-
houa, álqual Salomon y ti ayuntamiento 
cyuanáconfultar. 

l>EnGtba6 
c Hcb. buf. 
éó. 

6 Y fubió Salomon allá delante delchí '/ 

ua ál altar de m^tal,quc tslaua en el ^^ 
naculo del Teftimonio, y facrificó fobr 
mil holocauftos , -
7 Y aquella noche appareció Dios ^^ 
mon, y dixole; Dem¡kná2iotjuequifif^^^ ̂  

8 Y Salomon d i x o á D i o s ; T u haŝ h^̂ ^̂ ^̂  
con Dauid mi padre grande , «ar 
día, y ámimehaspueftoporrcycni b 
f u y o , . jjtU^jUrjí 
9 Sea pues aora firme,ò Iehoua D i 
palabra con Dauid mi padre: * ^̂ e-
me has puefto por rey fobre mucho p 
blo,como el poluo de la tierra. 
10 »DamepucsaorafabiduriayK' 
paraque/»i/fí/4 í falir y entrar " 
te pueblo: porque quien/><í^r4'^j"^S 
tu pueblo tan grande? . ¿ 
11 Y dixo Dios á Salomon : I^^rq"^ ^ 
to fue en tu coraçon, que no pc^iitc r ^ . ia 
zas,hazienda, ó gloria ni ^ el alma dc . 
te quieren mal: ni pedifte i muchos 
mas pedifte parati fabiduria y f ' ' a l te 
ra poderjuzgar mi pueblo, lobre c q 
hepuefto'porrey: j , vtai^^' 
u Sabiduría y fciencia te es dada,y 
bien te dare riquezas , '»^^/^"'^^/es q '̂f 
ría , quanto nunca vuo en los ^^^ ^ 
han fido antes d e t i , ni defpues dct 
tal. ,3V 
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Y boluió Salomon del alto que 7 Embiame pucs aora-ri» hombre fabio» 
Y Tabernáculo del que fepa obrar en oro, y en plata, y en mc-
Teftiinonio à lerufalem 5 y reynó fobre I f - tal,y cn hierro:en purpura,y en grana,y e a 

% cardeno.y que fepa efculpir figuras con lof 
^cift ^^ * Y juntó Salomon carros y gente do maeí lros , que eF74» conmigo en luda y e n 

> • cauallo, y tuuo mil y quatrocictos carros, Icrufalem,quc mi padre apercibió. 
ydozcmilcaual lcros , lo$ quales pufo cn 8 Embiame también madera de cedro, 
3$ ciudades de los carros, y con cl rey en de haya , y de pino del Libano : porque y o 
1 ^ ^̂  fieruos » fon maeftros de cortar í Hcb. fabí 

* Y pufo cl R e y plata y oro en Icrufale la madera enei Libano 3 y heaqui ,.mis,ficr- " 
tomo piedras, y madera de cedro como uos^rá« con los tuyos: 

J^brahigos que nacen cn los campos ca 9 Paraque me aparejen mucha madera^ 
Y porque la Cafa q u e t e n g o de edif icar, h i 

j. Y facauan cauallos y lientos finos de d e f e r g r a n d e y i n f i g n c . 
f ^r f P^*"* Salomon : porque la compa- 10 Y heaqui para los cortadores , los cor-
câ  n "*®rcaderes del R e y comprauaa tadores dc la madera,tus fieruos, he dado 

uallos y lientos. veyntc mil coros de trigo t e n grano,y vc-
rro y facauan dc Egypto vn ca- ynte mil coros dc ccuacla,y veynte mil ba-^ * 

i tie 1 Uan*̂ *̂̂  cictas piceas dc plata,y vn ca- tos de v¡no,y veynte mil batos de azeyte. 
cau^^^*^^'^"^® y cincuenta, y anfi los fa- n Y Hiram cl rey de T y r o refpondio por 

' los reyes de los Hetheos, y los lctras,las quales embió á Salomon;Porquc 
y^s dc Syria por mano ^ dcellos. lehoua amó á f u pueblo , tehá puefto por 

rey fobrc ellos. 

C A P 1 T . II. ^^ Y añidió dizicndo : Bendito fea leho-
* * ua cl Dios de lfrael,que hizo los cielos y Ix 

Salomon de comenfar el edificio t ierra, y que dió ál rey Dauid hijo fabio, 
^Oder^^'^^^^y con Hiram entendido, cuerdo, y prudente, que edifi-

^ da maderay artifius. que Cafa á lehoua,y cafa para fu reyno. 
Xq J^di. ^ ^ 13 Y o pucs te he embiado V» hombre ía^-
íf̂  ^̂ omfi I ^ ^^erminó l> pues Salomon dc edi- bio y enhítidido,^«^/«? dcEIiram mipa^ 
Kíi,̂  X ^ f ^^arCafaál nombre d c l c h o u a , y . . I / «car Cafa al nombre dc Ichoua, y dre, j e D á , 

^ ' c ^ r . c a f a c p a r a f u r e y n o , ^^^u p̂ dr̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
\ contó Salomon fetcnta mil hombres y i« ^ q ¿ j hierro,en piedra 

L v c n ^ 
. . , las inuencionesoue 

. ' <^mbióSalomon à Hiram rey de Ty^ ra , y ^ fab ios , y con los 
[ I f ^ ^ e n á o : C o m o hczifte con Dauid mi fe[c P ^ ^ P ^ D^uid tu padre.. 

ILmbiT aoramiib^^oráfus ficr-

^̂ ^̂ ^̂ ^̂  1 1 , ^^^ uos I^^^rig " / c c u a d a , y azeyte,y v ino,que 

' N o S ! ' ' ^ ! " ^ ^ ' tengo dc edificar C a f a á l ros cortaremos enei Libano 
f l . V ? q u i e r e s m c i i c f t c r , y t r a e r t ^ ^ 

K K ^ i ^ ' ^ y ParaHa difpoficion conrina, y la hemos en bailas P brc U w r 
fc-ftosábmañana^ákitardcr^para J l o s varonc^. 

I ' l l ' d ? ? d o s , y Nueuas l u n a s , y feftiuidades 17 ^ conto Salomón toa ^ ^^ 

V < cincuentayt 
fc^lfil. A ' ^ ^ ^ i c i H Í ^ ^ f r ^ Y hiíRO de ellos Atenta mU para licuar Dauid fu. 

. ^ » n q u e C a f a ^ L P o d e r o f o , quelc.e- c a r g a s , y ochcntamilque cortaflcn piedra padre, 
^^^»closlo ^ de enei monte, y tres mil y feys cientos que 

i " " ' ' ^^y yo ^ Z Quien eran prefcdos para hazer trabajar áL 

c X -
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C A P I T . I I I . 
ti Templo conuio-loque le pertenece. 

C o m e n t ó S a l o m ó à ed i f i c a r la C a -
d e l e h o u a cn I c r u f a l e m e n e i m ó -

aEnla Trô-

plo. 

y.«».'-

t e M o r í a , q u e au ia fido m o f t r a d o à 
D a u i d fu p a d r e , en cl l u g a r q u e D a u i d au ia 

i : a.Sii. 24, a p a r e j a d o * en la e ra d e O r n a n l e h u f c o . 
^ . j f i .C / i r . 2r Y c o m e n ç ô à e d i f i c a r e n e l mes S e -

. . g u n d o à l o s d o c «/e/nirj e n e l q u a r t o a n o d e 
lu r e y n o . 
) Ii'ftas finias meitixf de c¡ue^i\cymor\{\xn' 
d ó el ed i f i c io d e la C a f a d c D í o s . L a p r i m e -
ra m e d i d a fue la l ó g u r a d e f e f e n t a c o b d o s : 
y la a n c h u r a d c v e y n t e c o b d o s . 
4 El p o r t a l q u e ^íí^if^ a c n l a d e l a n t e r a 
d e la l o n g u r a era d e v e y n t e c o b d o s d e -
l a n t e d e ía a n c h u r a d e la C a f a 5 f u a l t u r a 
era d e c i e n t o y v e y n t e : y c u b r i ó l a d e d e n -
t r o d e o r o p u r o . 

Sol,,.^ î ^^^^ ^ ^ ^ m a y o r c u b r í a d e m a d e r a 
caquicam^ d c h a v a , l a q u a l c u b r i ó d e b u e n o r o , y t> f o -
^craHc ta- b r c ella h i z o f u b i r pa lmas y c a d e n a s . 
b h z í S J c h i Y c u b r i ó la C a í a d e p i e d r a s « p r e c i o -
y j ,h i zoc f - fas p o r exce l lenc ia : y el o r o <r4 o r o d e 
culpirdcrc Paruaim. 

7 Anf i c u b r i ó la C a f a , v i g a s , p o f t e s , f u s p a 
c CíTftoGj. r e d e s y f u s e n t r a d a s d c o ro5y e f c u l p i ó c h e 
Entienden r u b i n e s por las p a r e d e s , 
cl folado. 8 Y h i z o la C a f a f de l l u g a r S a n f t í f s í m o , 
dDc losPcr fu l o n g u r a d e v e y n t e c o b d o s en la f r o n t e -
ucs.vchcmc „ j g auci^ura de la Cafa,y fu anchura de 

conjc u ^ ç y n j ç c o b d o s : y c u b r i ó l a d e b u e n o r o co 
" H c b . d c l a % 5 c i e n t o s t a l e n t o s . 
.Santidad 9 Y el p c f o d e los c l auos tuuo c i n c u e n t a 
délasfanâi í í c lo s d e o r o . a n f i m i f m o c u b r i ó d c o r o 
dídcj . -las fa las . 

1 0 Y h i z o d e n t r o d e l l u g a r San^bifs imo 
d o s c h e r u b i n e s d e h e c h u r a d e n i ñ o s , los 
qua l e s c u b r i e r o n d e o r o . 

í r L a l o n g u r a d e las alas d e l o s C h e r u -
b i n e s e ra d e v c y n t e c o b d o s : p o r q u e la 
Tnaaila era d e c i n c o c o b d o s , l a q u a l l l e -
g a u a h a f t a l a p a r e d d e l a C a f a : y la o t r a ala 
d e c i n c o c o b d o s , la qua l l l e g a u t àl ala d e l 
o t r o C h e r u b i n . 

•íí D e la mi fma m a n e r a la vna aU de l o t r o 
C h e r u b i n era d e c i n c o c o b d o s , laqual l l e -
g a u a haf ta la p a r e d d e la C a f a : y l a o t r a ala 

^ r a d c c i n c o c o b d o s , q u e t o c a u a àl ala de l 
• o t r o C h e r u b i n . 

•IJ Anfihs alas d e e f t o s C h e r u b i n e s e f ta -
u a n e f t e n d i d a s p o r v e y n t e c o b d o s : y 

2 - t i l o s e f t auan eo p i e Jo s r o f t r o s haz ia la C a -

f Bordaren H i z o t a m b i é n * v n . v c l o d e c á r d e n o , 
cl de obi-^ p u r p u r a , c a r m e f i , y l ¡ n o , y h i z o ^ f u b i r en el 
reaJçada. 'íherubines^ 

te 
ra 

15 D e l a n t e d e l a C a f a h i z o d o s c o l u -
ñas d e l o n g u r a d e t r e y n t a y c i n c o c o b -
d o s j y c l cap i t e l q u e eílana en la c a b e ç a , d e 
c i n c o c o b d o s . 
16 H i z o t a m b i é n ^-ywtf/ c a d e n a s ^ en el ^̂ ^ 
O r a t o r i o , y p u f o l a s f o b r e l o s cap i te les de ^ ^ o f í r 
las c o l u n a s ; y h i z o c ien g r a n a d a s , las qua- tjn. 
k s p u f o cn las c a d e n a s . 
17 Y a í f e n t ó la c o l u n a s d e l a n t e d e l T e m -
p i o l a vna à la m a n o d e r e c h a , y J a o t r a à U P 
y z q u í e r ^ a : y à la <le la m a n o d e r e c h a t ía-
m ó l a c h i n , y à la d e la y2quier<ia,Boa$-

C A P I T . IIII. 

'pKofisi^efilanarracion de la fitbricadeíeiy^^ 
fii y iníintmentos pertenecientes M feruicto àfl 

Templo. 

Y * H i z o w a l t a r d e m e t a l d e l o n g u -
ra d e v e y n t e c o b d o s , y d e a n c h u r « 

ác otros v e y n t e c o b d o s , y d e altura 
d e d i e z c o b d o s . . 
z H i z o t a m b i é n -vn m a r d e f u n d i c i ó n > ^ 
q u a l t en í a d i e z c o b d o s de l v n b o r d e á l ® ' ^^^ 
tro^redódo alderredor:fualturafr4<teCIO- ' 
c o c o b d o s , y yna ' l inea d e t r e y n t a cob^o i ^ ^ , 
l o ceñía al d e r r e d o r . . " f ^ ^ 
5 Y d e b a x o ácúauia-tynoi imagines ¿e 
b u e y e s q u e l o c e r c a u á al d e r r e d o r ^̂  ĵ ĵ ç î̂-
c a d a c o b d o ; y auia d o s o r d e n e s d c buey ^ P > 
' f u n d i d o s en f u f u n d i c i ó n . , 
4 Y e / l aua a í f e n t a d o f o b r e d o z e buc^ 
y e s , l o s t r e s m i r a u a n àl S e p t e n t r i o n , y 
t r e s àl O c c i d e n t e , y l o s t r e s al Mcdio^J^^^ 
y l o s t res àl O r i e n t e : y cl m a r e f taua pu^ 
í b b r e e l l o s , y t o d a s las t r a fe ras dee l los cu 
t ian à la p a r t e d e a d e n t r o . , ^^^ 
5 Y t en i a d e g r u e í f o vn p a l m o , y ^^^ 
d e era d e la h e c h u r a d e v n b o r d e d e vn 
l i z ,0£ /eT ' /»4 f lo rde l i s .Y haz i a t rcsmi^ 
tos. ^ Jjj 
6 H i z o t a m b i é n d i e z f u e n t e s , y P^^ ^ i c Ç 
c i n c o à l a m a n o d e r e c h a , y l a s ¿cí-^hs 
fluierda pa r a l a u a r y l i m p i a r en ellas 
.obradelholocaufto :mase lmare rapa r^^ ^ 
4iarfe los S a c e r d o t e s en c l . . ^q r ' O ^ j 
7 H i z o t a m b i c n d i e z candelcros d e ^ n ^ ^ 
« f e g u n f u m a n e r a , l o s quales '^"co O ^ K 
T e m p l o , c i n c o à la m a n o derecha , y j^a^í » 

8 ^ k c r ^ h i z o d i e z mefas , y 
T e m p l o , c i n c o à la m a n o d e r e c h a » y 

i l a y z q u í e r d a . h i z o a n f u n i í m o c i c n 
ncs de o r o . -
.9 H i z o t a m b i e n el p a t i o d e los 
t e s , y el g r á p a t í o , y J a s portadas del p» 
y cubr ió l a s p u e r t a s de ellas de metal- ^ 
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Y a f f en tó . el m a r a l l a d o d e r e c h o 
^ i t i i e l O r i e n t e e n f r e n t e d e l M e d i o -
t l ia . 

H i z o t a m b i c n K i r a m c a l d e r o s y m u e -
. lies y bac ines : y a c a b ó H i r a m la o b r a 

^ u e h i z o al K e y S a l o m o n p a r a la C a f a d e 

^ c o l u n a s ^ y l o s c o r d o n e s , l o s c a -
^^"tb.ioj P 'H les f o b r e las c a b e r a s d c las d o s c o l u -
Utl^'^f'ío-.Jl^^^y d o s r e d e s para c u b r i r ^ las d o s b o l a s 

ios capirclcs,qucrril4K4/i f o b r e l a s c a b e -
í^s de las c o l u d a s . 

Q u a t r o c i c t a s g r i n a d a i en l a s d o s r e -
®^^illas,dos o r d e n e s d e g r a n a d a s cn c a d a 

p a r a q u e c u b r i c i ó n las d o s bo las 
los c a p i t e l e s , q u e eJhuan f o b r c las c a b e -

^asdc la s c o l u n a s . 
H HIZO t a m b i é n las b a f a s j f o b r e l a s q u a -

a í fentó las f u e n t e s . 
Vu m a r , y d o z e b u e y e s d e b a x o d e -

^^ Y ca lde ros , y m u e l l e s , y g a r í i o s : 
> ^OQos fus vafos h i z o H i r á fu p a d r e ài r e y 
J i l o m o n para la C a f a d e I c h o u a d e m c t a l 
'l̂ ^r f̂simo. 

r ^ ^^^idiolos el R e y cn los l l anos d e l 
J^rda cn arziHa d e la t i c r r a , . e a t r e S o c h o t h 

gr A S a l o m o n t o d o s e í l o s va fos c n 
liad P"^® ^^^ 

pefo del m c t a l . 
fo t S a l o m o n t o d o s l o s v a -
V l . r ^ ^ ^ ^ C a f a d c D i o s , y e l a l t a r d e o r o , 
p o f f n y ^^ 

y f u s c a n -
dicif j . p u r o , p a r a q u e í a s c n c e n -
lacoQ ^J^^^c^c l O r a t o r i o c o n f o r m e à —-lure, -

. y las flores y las candilejas, y las def-
P^uiladcrai de oro,de oro pcife^o. 
^̂  V los pfaltcrios, y los bacines, y los 
^^charros, y los incenfarios , de oro puro. 
^ la entrada de la Cafa,y fus puertas de adc 
¿ n ) S a n a i f s i m o , y las puertas de 
**U&delTcmplo,deoro. 

^ A P I T . V. 

ilt'^ cintran folLi 
prefemta^ htnchenJo 

Sf? J Sa. 

au i , d e d ^ : ; ' ^ « ^^^^^ q u e D a u i d fu p a . 

f a d c D i o s ^ 
z £ n t o n c e s S a l o m o n j u n t ó l o s A n c i a n o s 
d e I f r a e l , y t o d o s los p r i n c i p e s d e l o s t r i -
b u s , las c a b e r a s d e las famil ias d e l o s h i j o s 
d e I f rae l en l e r u f a l c m , p a r a q u e t r u x e í f c n cl 
a rca de l C o n c i e r t o d e l e h o ú a d c l a C i u d a d 
d e D a u i d , q u e es S i o n , 
3 Y j u n t a r o n f e al R e / t o d o s los v a r o n e s 
d e I f r a e l à la S o l e m n i d a d del mes S é p t i -
m o . 
4 Y t o d o s l o s A n c i a n o s d é n r a e l v i n i e -
r o n , y los L e u i t a s l i c u a r o n cl a r ca . 
f Y l l c u a r ó el a r c a , y cl T a b e r n á c u l o d e l 
T e í l i m o n i o , y t o d o s los va fos de l S a n Ä u a -
rio,quecr/4M4M en el T a b e r n á c u l o , y l l c u a -
t i an lo s l o s S a c e r d o t e s , l o s L e u i t a s ^ 
6 Y cl r e y S a l o m o n y t o d o cl a y u n t a m i e 
t o d e I f rae l q u e fe auia c o n g r e g a d o à el d e -
l a n t e de l a r ca , f ac r i í i c a ron o u e j a s y b u e y e s 
q u e p o r la m u l t i t u d n o fe p u d i e r o n c o n t a r 
n i ' n u m e r a r . 
7 Y los S a c e r d o t e s m e t i e r o n el arca d e l 
C o n c i e r t o d e l e h o u a en fu l u g a r , ài O r a -
t o r i o de la C a f a en cl l u g a r S a n d i f s i m o d e -
b a x o d e las alas d e los C h c r u b i n e s . . 
8 Y los C h c r u b i n e s c f t e n d i a n las alas 
f o b r e cl a f s i e n t a d e l a rca^y c u b r i á l o s c h e -
r u b i n e s p o r e n c i m a aní ¡ e l a rca c o m o f u t 
ba r r a sv 
9 Y h i z i e r o n fal i r à fue ra las ba r r a s p a -
r a o u e fe v ic í fen las c a b e r a s d e las b a r r a s 
de l a rca d e l a n t e d e l O r a t o r i o , roas n o f e 
v ian d c f d e f u e r a . : y a lh e í i u u i e r o n h a í l a 
o y . 
10 E n el a rca n o auia íi n o las d ö s t a b l a s 
q u e M o y f e n auia p u e í l o en H o r e b , c o n las 
qua les l e h o u a a u i a h c c h o Al ianza c o n l o s 
h i j o s d e l f r a e l , q u a n d o f a l i e r o n d e £ g y p -
t o . 
H Y ¡ como los S a c e r d o t e s f a l i c ró d e l S a -
ä u a r i o , ( p o r q u e t o d o s l o s S a c e r d o t e s q u e 
fe h a l l a r o n , au ian í ído f a n Ä i f i c a d o s ) , ^ n o 

/ .Oí / /4nouardar fu s v e z e s . na$cabiácn> 
u Y l o s L e u i t a s C a n t o r e s t o d o s , l o s d e fusordcoca; 
A f a p h , l o s d e H e m a n , y los d e I d i t h u n , 
juntamente con fiishijos y fus hermanos, 
eílauan veíiidos de lino fino con cimba-
l o s , y p f a l t c r i o s , y 4 i a r p a s al O r i e n t e de l a l -
t a r j y c ó e l los c i e n t o y v e y n t e S a c e r d o t e s , 
q u e t o c a u a n t r o m p e t a s . 
i j Y tocauan las trompetasycantauan co 
la b o z t o d o s à v n a « c o m o vn yaron a l a - «Miiyacor 
bandoy confeirandoàlchoua,quandoal. 
^auan la boz con trompetas y cimbalos , .y 
o r g a n o s d e m u í í c a , q u a n d o a l a l á u a n a l e - f Efte crs . 
houa, ^Porque « bucno,porque fu miferi- ê  ritrucca*-
c o r d i a w p a r a f i e m p r e . Y l a C a f a f u e l l e n a no o rcO 
4c>o4nHue.Ia:CafaidcIchoua.J . pucí̂ a% 

— H t 
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14 Y n o p o d i a n l o s S a c e r d o t e s e f t a r p a r a 
m i n i f t r a r p o r caufa d e la n u u e j p o r q u e la 
d o r i a d e l e h o u a au ia h e n c h i d o la C a í a d o 
D i o s . 

H R O N I C A 80P 

c h u r a d e o t r o s c i n c o , y d e a l t u r a d c t res 
c o b d o s , V p u f o f e f o b r e el , y h i n c ó f e d c ro^ 
d i l l a s d e l a n t e d e t o d a la c o n g r e g a c i ó n d® 
I f r a e l , y e f t e n d i c n d o f a s m a n o s al c ic lo d i -

• C A P I T. VI. 

A \ienio Salomoo' hecho ffrddoá âDiof por auer ' 
Ji^lo elegido paraque le eMeaffi Templo, con yna 
larga oracion le rue^a por todos los que con necejsi» 
dadleinuocaren en aquel lugar. 

T ^ N t o n c e s * d i x o S a l o m o n : l e h o u a 
h a d i c h o , q u e el h a b i t a r á e n la e f c u -

X ^ n d a d . 
t Y o f ucs h e e d i f i c a d o v n a C a f a d e m o r a 
d a pa ra t i , y vna h a b i t a c i ó n e n q u e m o r e s 
p a r a í i e m p r e . 

j Y b o l u i e n d o el R e y í u r o f t r o b e n d i x o 
à t o d a la c o n g r e g a c i ó n d e I f t a e l , y t o d a la 
c o n g r e g a c i ó n d e I f rae l e f t aua en p i e , y e l 
d i x o : 
4 B e n d i t o fea l e h o u a D i o s d e l f r a e l , e l -
qua l d i x o p o r f u b o c a i D a u i d mi p a d r e , y 
c o a f u m a n o h a c u m p l i d o , d Í 2 Í e n d o ; 
^ D e f d e el d i a . q u e / a q u c m i p u e b l o d e la 
t i e r r a d e E g y p t o n i n g u n a c i u d a d h e e l e g i -
d o d e t o d o s l o s t r i b u s d e i f r ae l p a r a e d i f i -
ca r cafa d o n d e e f tuu ic í f e mi N o m b r e , n i h e 
e f c o g i d o v a r o D , q u e fue f t e p r i n c i p e f o b r e 

: m i p u e b l o i f r a e l . 
6 M a s à I c ru fa l cm h e e l e g i d o p a r a q u e en 
el la e f t e mi N o m b r e , y à D a u i d h c e l e g i d o 

1 Heb. fué pa^ '^quc fue í fe f o b r e mi p u e b l o I f rae l . 
conco:aç6 7 Y D a u i d m i p a d r e ^ t u u o cn c o r a ç o n 
p^ra cdifi. d e e d i f i c a r C a f a àl N ó b r e d e l e h o u a D i o s 
car Scc. d e i f r a e l , 

8 M a s l e h o u a d i x o à D a u i d m i p a d r e ; D e 
a u e r t e n i d o en tu c o r a ç o n d e ed i f i ca r C a í a 
i mi N o m b r e , b i c n has h e c h o , d e a u e r t e n i -
d o eílo cn tu c o r a ç o n : 
9 E m p e r o t u n o ed i f i ca rás la C a í a , í í n o 

h i j o q u e fa ld rá d c t u s l o m o s s el ed i f i ca -
r á C a í a a mi N o m b r e . 
10 Y l c h o u a j i a c u m p l i d o fu p a l a b r a , q u e 

. d i x o ; y l e u a n t c m e y o p o r D a u i d m i p a d r e 
y a f s c t c m e c n el t h r o n o d e l f r a c J , c o m o l e -
n o i u a u i a d i d i o , y h e ; c d i f i c a d o C a í a . á l 

, N o m b r e d e . I e h o u a D i o s d e l f r a e l . 
11 Y h e p u e f t o cn el la el a r ca en la q u a l c í l 

' t á el C o n c i e r t o d e l e h o u a q u e c ó c e r t ó c ó 
l o s h i j o s d e l f r a e l . 
I I Y p p f o f e í d é l a n t c d e l a l t a r .de I c h o u a 

' ^ d e l a n t e x l a t o d a l a f c o n g r e g a c i o n d e Ifrael^ 
y e í l c n d i ó í l is m a n o s , 
I j P o r q u e S û l o r o o a a u i a h ç c h o v n p u l p i -

- t o d e m e t a l , y l o a u i a p u e l l o e a m e d i o d e l 
p a t i o , d e l ogu ra^de c i n c o c o b d o s , y d e a n -

x o , ^ 
H * I c h o u t D i o s d e I f r a c l , n o a y d i o $ f C ' , 
m e j a n t c à t i c n e l c i e l o n i e n l a t i e r r a , que 
g u a r d a s cl C o n c i e r t o y la m i f c r i c o r d i a à 
t u s f í e r u o s , q u e c a m i n a n d e l a n t e d e t i con 
t o d o f u c o r a ç o n ; 
15 Q u e h a s g u a r d a d o à t u fieruo Dauid 
mi p a d r e , l o q u e l e d ¡ x i f t e ; t u l o d ix i f t e de tu 
b o c a , m a s c ó t u m a n o l o b a s c u m p l i d o , co-
ra o /^ re re e f t e d ia . 
16 ^ A o r a p u e s I c h o u a D i o s d e I frael ,gual-
d a à D a u i d mi p a d r e l o q u e l ebas p r o m e t í ' ^ ^ ^ y 
d o d i z i e n d o : ^ N o fa l t a rá do t i v a r ó n dc- ^^^ coî '̂  
l a n t e d e m i q u e f e a f s i c n t e e n c l t h r o n o de ¿ostí^^ 
I f r a e l , à c ó d i c i o n q u e t u s h i j o s guarden íu ¡ce* 
cam¡no,andádo cn mi Ley,como tubas âO 

d a d o d e l a n t e d e mi . . 
17 A o r a p u e s , ó l e h o u a D i o s d e lír^eN 
fea firme t u p a l a b r a q u e d ix i f t e á t u fie^"^ 
D a u i d . ^ 
18 E s v e r d a d q u e D i o s h a d e hab i t a r con 
el h o m b r e e n la t i e r r a ? H e a q u i , l o s cicioh 
n i los c i c los d é l o s c i c los t e comprchcndc i 
q u a n t o m e n o s e f t a C a f a , q u e h e edifi^»' 
d o ? 
ip Mas tu mirarás à la oracion de tu ner^ 
u o , y à f u r u c g o , ô lehouaDios mió> P 
oyr el clamor,y la oracion conque tu » 
u o o r a d e l a n t e d e t i , ^(la 
z o Q u e t u s o j o s e f t c n ab ier to^ íbbre 
C a f a d e dia y d e n o c h e , f o b r c el 
q u a l d i x i f t e , M i N o m b r c f c r á a l h . q u ^ ^ Y . 
g a j la o r a c i o n c o n q u e t u fíeruo ora en 
t e l u g a r . . 
21 A n f i m i f m o q u e o y g a s cl rucgo , 
í í e r u o , y d e t u p u e b l o I f r a e l , ^¡c. 
r e n cn e f te l u g a r , q t u o y r á s d e f d e Jos 
l o s , d e f d e el l u g a r d e t u habitación : q ^ 
g a s , y p e r d o n e s . nrox'^^®' 
i z Si a l g u n o p e c c á r c c o n t r a fu pr^^^^^r, 
y e l l e p i d i c r c j u r a m e n t o h a z i e n d o i o j ^^ 

y el j u r a m e n t o v i n i e r e d e l á t e d c r u a • 
e f ta C a f a , 
23 T u o y r á s de fde los c ie los ,y haras 
r e c h o à t u s í e r u o s p a g a n d o àl ' " 'P i^gcan" 
d o l é f u c a m i n o cn íu c a b c ç a , y j " ' 
d o àl j u f t o , dándole contormcaluj 
cia . ^ U n t é i s 
2 4 Si tu p u e b l o I f r a e l c a y e r e deia^^^^ 
l o s e n e m i g o s p o r a u e r pcccado c ^^^ 
y fi f c conuir t ic ren ,y confeft^arcn t u ^ 

b r c , y o r a r c n , y r o g a r e n d e l a n t e d e 

2 ; T u o y r á s d e f d e l o s c i c l o s , Y y ^s 
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nar i f cl p e c c a d o db tu p u e b l o I f r a c l , y b o l - u i d j d , y d i x e r e n , P e c c a i n o s , a u c m ô $ b c ' À a 
^c r lo sbas à U t i e r r a , q d i f t c à e l l o s , y à f u s i n i q u a m c n t e , a u e m o s h e c h o i m p i a m c n c e , 
p a d r e s . j S Y fc c o n u i r t i e r e n à ti d c t o d o fu c o r a -

H, 

t ie rc de f u s p e c c a d v i s , q u â d o los a i f l i g i t r c s , 
T u /o< o y r i s en los o c i o s , y p e r d o n a r á s 

peccado de t u s í i e r u o s , y d e tu p u e b l o J f 
r a d , y les e n f c ñ a r a s el b u e c a m m o p a r a q an-
den en c l , y d a r á s l luuia f o b r e tu t i e r r a , la 
S^al d i f t e p o r h e r e d a d a t u p u e b l o . 

* Y íi vu i e r c h a b r c cn la t i e r r azo Îî v u i e -
j e peílílccia : ò fi o u i e r e t i Z o n c i l l o , ò n i eb la 

^H-b.^. J?8ar ta ,Ungof t3 , ó p u l g ó n : ó ti lo c e r c a r e n 
. e n e m i g o s en la t i e r r a a d e fus c i u d a d e s , 

¿ ' ® qualquícra a c c i ó n , © e n f e r m e d a d , 
T o d a o r a c i o n , y t o d o r u e g o q q u a l -

^^ S^ 'er h o m b r e h i z i e r e , ò t o d o t u p u e b l o I f 
'^el , o qu . i lquiera q c o n o c i e r e fu a f f l i c ió , y 
^ do lo r en tu c o r a c o n , tí c f t c d i e r c f u s m a -
^^^ i erta C a f a , 

Tu oyrás defde los cielos,defde el lu-
B̂ l̂ de tu lubitació,y perdon3rás,y darás i 

^ ^ vtío conforme á fus caminos,auiendo 
^J^"ocido íu corado : porq tu folo conoces 

^ o r i t j o i , d c l o s h i j o s de los hombres : 

f u s p , i d r t s , h a 7 Í i l j C i u d i d , q u e t u c l c g i f t c , 
y haz i a la C a f a , q h c e d i f i c a d o á t u N o m -
b r b , 
J 9 T u o y r á s dcíclc los c i e l o s , d c f d e la m o -
r ada d c t u h a b i t a c i 6 , f u o r a c i o n y fu r u e g o , 
d y ha ra s fu j u y z i o , y p e r d o n a r a s á tu p u e - ^ Arr.rcr« 
b l o , q u e p e c c o c o n t r a t i . J^* 
4 0 A o r a p u e s ó D i o s m i o , e f t c n , y o t e r u é -
g o , a b i e r t o s tus o j o s , y a t e n t a s t u s o r e j a s i 
la o r a c i o n en e f t e l u g a r . 
41 » ü l e h o u a D i o s , l e u a n t a t e a o r a e p a -
r a t u r c p o f o , t u v e l a rca d e t u f o r t a l e z a : © 
l e h o u a DIOS , I us S a c e r d o t e s fean v e f t i d o s ^^^^^^ 
d e f a l u d , y f t u s m i f c r i c o r d i o f o s g o z e n d e lug^rpcrpe 
b i e n . tuamcntc« 
41 I c h o u a D i o s , ^ n o h a g a s b o l u e r el r o - f T u s p ío j . 
ftro d e t u V n g i d o : a c u e r d a r e b d e las m i f c - q-d.tos m-
r i c o r d i a s d c D a u i d t u fieruo. , p Concede 

C A P I T . v , i . 
J i , . 1 i , , , ' pedido, 
n o j S te te tn j „ , y anden en t u s caroi- A " ''f y " ' ' " " f i . Reyes x, 
j los diasq b.uiercn fobrci j haz .<í. 
n i ""^ftrospadres. T / « " " ' ^ ' ' ' " ' ^ j y ^ . í ' « / " ™ 1 . Dc 1 « 
J * tamUiPn ^ r aiz^ta. \\, Aparece Dios a SaloMon, y dtilarale nromcíCAt 

' ^ ^ p u e b l o , q u e n o f u c r e quchcx.f te 
fierras V V"̂  ^ pIo edificado y al Vueilo/! üermancueren enfu obe> á Dauid. 

X "̂ e tu ^ ' • • ' "de N ó b r e , y amenaxíindolecuncfhantoío a/fulamicn^ 
"^^»«vin^e ^ ^ ^ " ^ ^ ^ ' / d e t u b r a ^ o e f t c d l - to fifi apartaren deüa. ^ 
« e f t a C a í a , 
Jitacio,^ ^ ^ ^ ^ ^ c i e l o s , d e f d e la h a - " V T " * C o m o S a l o m o n a c a b ó d e o r a r , el 

^^^Jslas ^ r ^ ha rás c o n f o r m e a | f u e g o d e c e n d i ó d e los c i e l o s , y c o n -
cU j Pp ' ' . las qu. i les el e f t r a n g e r o * f u m i ó el h o l o c a u f t o , y las v i d i m a s : y 

dela tT ^ ' d e I c h o u a h i n c h i ó la C o f a . 
ierra ^T I ^ Y n o p o d i a n e n t r a r l o s S a c e r d o t e s ct t 

h C a f a d e l e h o u a , p o r q la g l o r i a d c I c h o u a 
auia h e n c h i d o la C a f a d e I c h o u a . 
3 Y t o m o v i e r o n t o d o s l o s h i j o s d e I f r a d 

•ere á la g u e r r a c o n t r a d e c e n d i r el f u e g o , y la g lo r i a d e l e h o u a , i b -
b r e I j C a f a , c a y e r o n en t i e r r a ene l f o l a d a 
Í4:>brefu$ h a z e s , y a d o r a r o n c o n f e f l a n d o a 
l e h o u a . Q u e es b u e n o , q u e f u m i f e r i c o r d i a 
c s p a r a f i e m p r e . 

o r a c i o n 4 Y el R e y y t o d o el p u e b l o f a c r i f i c a u a n 
f ac r i f i c i o s d e l a n t e d e l e h o u a . 

peque n o a y n o - f * Y f ac r i f i có el r e y Sa lomó/"» f a c r i f i c i o * i .R^eVf, 
! i í c o n t r i e l l o s , v v e y n t e y d o s mil b u e y e s , y c i e n t o y v e y n -

'Heb ¡ I S los t o l ' ' ' ' ' ' l ^ ' ^ V "^^^^ iy ios .p i . t e mil o u e j a s , y d e d i c a r o n la C a f a d e D i o s 
N i ; ' cl R e y y t o d o el p u e b l o . ^ Y U f a c c r d o t c s e f t a u a n í c n f u s o r d c - i H e b . f o . 

t i ! ' ' ^ ' ^ ^ l l c u a d o c r " la t i e r r a d ó - n e s , y l o s L e u i t a s c o n l o s o r g a n o s d e l a m u - »^^cfus 

y o r a r c u i t i e ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ d e l e h o u a , q au ia h e c h o el r e y D a u i d 
^cniaticrradcfucapti. para confcffar álchoua, Q u e fu mifericor-

C c 

I^f.iavj iva — 

*<'man r " f ® n o i c a n t u N o m b r e , y w 
ï ^ o m b L 5 V f e p a n ó t u 

Cafa que 

, I ' " « p u e b l o fali, fu 
, : ®Ucm»gos por el cjtiiiiio,qiic tu lot em-

y orare, a ti h « i a efta Ciuda3, que 
j^t^'giftc.hatiala Cafa que he edificado a 

V r dcfde los ciclos fu 
» ""«.r.' '"«eO'y'» harás fu juyí io. 

I ' K - P«ccarc cótra ti, * puesq no ay ho-
, " I " O p e q u e , V te avrárcs c o n t r i cUo$ ,y ôs ciurepárr.. J » ' • -
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8oy IT . D E L A S C H 
dia es p a r a ( î e m p r e . q u a n d o D a u i d confciTa-
ua p o r roano d e e l l o s . Y los S a c e r d o t e s t a -
fii an t r o m p e t a s d e l a n t e d e e l l o s y i o d o I f -
r a e l e í l aua c m p i e . 
7 T a m b i é n í a n ú i f i c ó S a l o m o n el m e d i o 
d e l p a t i o , q u e (r/4114 d e l a n t e d e l a C a f a d o 
l e h o u a , p o r q u a n t o auia h e c h o alli los h o -
l o c a u f t o s , y los f e u o s d é l o s p a c i H c o s > p o r -
q u e en el a l t a r d e m e t a l , q u e S a l o m o n au ia 
h e c h o , n o p o d i a n c a b e r los h o l o c a u f t o s , y 
c l P r e f e n t e , y los f e u o s . 
8 E n t o n c e s h i z o S a l o m o fiefta fiete d i a s , 
y c o n el t o d o lfrael , i ' / i4 g r a n d e C o n g r c g a -
c i ó , d e f d e la e n t r a d a d e E m a t h h a f t a el A -
r r o y o d c E g y p t o . 

aLcuít.23,3. 9 A l o â a u o dia h i z i e r o n ® c o n u o c a c i o n , 
p o r q u e la d e d i c a c i ó de l a l ta r au ian h e c h o 
en fiete d i a s , y auian c e l e b r a d o la I b l e m n i -
d a d p o r fiete d ias . 
10 Y à los v e y n t e y t r e s d e l m c s S é p t i m o 
e m b i ó àl p u e b l o à fu s e f t anc ia s a l co re s y 

b Hcb.fo- g o z o f o s d e c o r a ç o n b p o r los b e n e f i c i o s q 
brc cl bien I e h o u a auia h e c h o à D a u i d , y à S a l o m o n , y 

á f u p u e b l o I f r a e l . 
• 1. Reyes „ * y S a l o m o n a c a b ó la C a f a d c l e h o u a , 

I • y la c a f j del r e y , y t o d o l o q c S a l o m ó t u u o 
cn c o n c o n v o l u n t a d dc h a z e r en la C a f a d e l e h o u a , 
dcSalon-.6 y en ííi ca fa , fue p r o f p c r a d o . 
para hazer. u Y l e h o u a a p p a r e c i ó à S a l o m o n dfe n o -
* Dent, 12, c h e , y d i x o l e : Y o h e o y d o tu o r a c i o n , * y yo 
Î- h e e l e g i d o para mi e f t e l u g a r , p o r yna C a -
d P c r l ü g a r f a d e fac r i f i c io . 

c culto. c e r r a r e los c i e I o s , q u e n o aya l l u -
u i a , y fi m a n d a r e à la l a n g o f t a q u e c o n f u m a 
la t i e r r a , o fi e m b i a r e pe f t i l enc i a en mi p u e -
hloy 

H a ^ m ? Y fife h u m i l l a r e mi p u e b r o , c f o b r e los 
ûTlelioua. n o m b r e es i n u o c a d o , y o r a r e n , y 

f Procura-* mi f a z , y fe c o n u i r t i c r e n d e f u s 
ucn mi ami. c a m i n o s m a l o s , e n t ó c e s y o o y r c d e f d e l o s 
fiad. c i e los , y p e r d o n a r e f u s p e c c a d o s , y f a n a r c 

f u t i e r r a . 
If A o r a m i s o j o s e f t a r á n a b i e r t o s , y m i s 
o r e j a s a t e n t a s à la o r a c i o n en e f t e l u g a r . 
16 A n f i q u e a o r - a y o h e e l e g i d o y f a n â i f i -
c a d o ef ta C a f a , p a r a q u e e f t c e n c l l a m i ^ N ó -
b r e pa r a fiempre, y mis o j o s y mi c o r a ç o n 
eîiaran ay para fiempre. 
17' Y t u fi a n d u u i c r c s d e l a n t e d e m i , c o -
m o a n d u u o D a u i d t u p a d r e , y h i z i e r e s t o -
d a s las cofas q u e y o t e lie m â d a d o , y g u a r -
dàjçcs mis e f t a t u t o s y mis d e r e c h o s , 
iB Y o c o n f i r m a r e cl t J i r o n o d e tu r eyno^ 
c o m o c o n c e r t c c o n D a u i d t u p a d r e d i z i e n 

g^Htb.Ko Ciltajîà v a r o n d e t i , q u a ' d o m i n e en 
fcri corta- I f r ae l . 
do varon 19 M a s fi v o í b t r o s o s b o l u i c r d e $ , y dexar» 

m u . Q Û a t u t o s y mi;5 g rcceg t .QS, q^ueyo 

R a N r C A 
o s h é p r o p u e f t o , y f u e r d e s y firuierdesi 
d i o f e s 3i>eno$,y los a d o r a r d t s , 
1 0 yi7los a r r a n c a r e d e m i t i e r r a q u e Ic? , 
h c d a d o , y e f ta C a f a , q u e h e faii¿b»ficado à 
mi N o m b r e , y o la e c h a r e d c d e l a n t e d e mi | 
y la p o n d r é p o r p r o u c r b i o y f a b u l a e n t o -
d o s l o s p u e b l o s . 
21 Y ef ta C a f a q u e f u e t a n i !Iuftrc,fcrá e f -
p a t o a t o d o pa í r an tc ,y dirá, P o r q u e bá h e -
c h o anf i I c h o u a á e f ta t i e r r a , v á cí^^ 
f a ? 
I t Y f e r l c h a re(])Oncido :Por q u a n t o d^-j 
x a r o n á I e h o u a D i o s d c fus p a d r e s , cl q"®^ 
l o s f a c ó d c la t i e r r a d c E g y p t o , y c tharoi* 
m a n o d e d i o f e s á g e n o s , .y los adoraron Y 
firuieron : p o r e í fo e l h a t r a y d o fobreello^' 
t o d o efte mal. 

€ A P I T . V I I I . 

• iwi.v ttb.ŵ  I I. I Ufêi ».•«// 
orden en cjue Dauid fu ¡adre los repartió par^ 7 
mimíirajjen. 111. I raefele oro de Ophir 

YAcontecio.7W<f á c a b o * d e 

a ñ o s q S a l o m o n v u o e d i f i c a d o l a ^ ' 
fa d c l e h o u a , y fu C a í a , 

z E d i f i c ó S a l o m o n las ciudade$>qu®| ^ 
r am auia d a d o á S a l o m o n , y puíb en cUa l o s h i j o s d e l f r a e l . 
I Defpues viiiO'h enJímithSuba,ytot^ ' 

hO'f 

4 Y e d i f i c ó á T h a d m o r e n e l ^ ^ ^ ^ 
t o d a s las c i u d a d e s dé la s munic iones , q i O ^ 
e d i f i c ó ' ene l d e f i e r t o . l adc 
f A n f i m i f m o r e e d i f i c ó a B e t h - o r o n i ^ 
a r r i b a , y í B e t h o r o n la d e a b a x o ciud 
f o r t i f i c a d a s d e m u r o $ , p u e r t 3 s y " ¿c 
6 I t e m , à B a l a a t h , y à t o d a s l a 5 V i ^ 
munic ion ,que tenia Sa lomon: tamul 
das las c i u d a d e s d é l o s c a r r o s , y 
g e n t e d e caua l lo : t y t o d o loque S a l o J ^ a c 
q u i f o e d i f i c a r e n l e r u í a l e m , y e n cl ^ 
n o , y e n t o d a la t i e r r a d e fu ièi îorjov ^ cĴ  
7 Y à t o d o el p u e b l o , q u e a u i a q ^ 
d é l o s H e t h e o s , A m o r r h e o s , P h c ^ 
H e u e o s , l e b u f e o s , q u e n o e ran d e Hr • ^^ 
8 L o s h i j o & d c l o s q u e au ian ]oS 
l a t i e r r a d e f p u e s d e e l l o s , á l o s qu-»« 
h i j o s d e I f r ae l n o de f t ruyeró de l t o o « ; 
z o S a l o m o n t r i b u t a r i o s haf ta o y . 
9 Y d e los h i j o s d e I f r ae l 
m o n fieruos en f u o b r a a p o r q u e er 
b r e s d e g u e r r a , y f u s p r i n c i p e s , y ^ jç 
t a ñ e s , y p r i n c i p e s d e f u s c a r r o s , y» b 

djcŝ oauallou 't 
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i l b e l a s c 
Y tenia Salomon dotícnios y cíncuc-

I® principes dc los goucrnadorcs, los qut-
»H prefidian en cl pueblo. 
í i l L Í ^ " Y a pafsó S a l o m o n à la h i j a d e P h a r a o n 

déla C i u d a d d e D a u i d à la cafa q u e e l le a -
^ i i c d i f i c a d o : p o r q u e d i x o entre fiMi m u g e r 

m o r a r a e n la cafa d e D a u i d r e y d e U r a -
^ííOgrj ^ ^ p o r j i u c ^ f o n co fas f a g r a d a s p o r a u e r e n -

^«íb. ae l l a s c l a r e a d e l e h o u a . 
' Entonces offreció Salomon holocauf-

^ à lehoua fobrc el altar delehoua, que 
edificado delante del portal, 

J^araquc o f f r cc i c i f en c a d a co fa cn f u 
' ' » Y ^ ï î f o r m c àl m a n d a m i e n t o d e M o v f e n , 

S a b b a d o s , N u e u a s l u n a s , y .f icftas 
Jres vezes en el a ñ o , e n la fiefta d c l o s p a n e s 

c u a d u r a , en la fiefta d e las S e m a n a s , y 
IL J ^ l » fiefta d e las caba í ías . 

? . ^ Y c o n f t i t u y ó lo s r e p a r t i m i e n t o s 
cü àf ^ ^ c e r d o t e s en fu s o f f i c ios c o n f o r m e 
C ^ ' por ü d e D a u i d f u p a d r e : l o s L e -
^ í^ i r . »Us c o r d e n e s , p a r a q u e a l a b a f l c n 

y^mi^^rafl^en d e l á t e d e l o s S a c e r d o t e s c a -
. cofa en fu d ia : y los p o r t e r o s p o r fu o r -

n a cada p u c r t a : p o r q u c anf i l o au ia m a n -
J^^I^auidvaroifdcDios. 
qna ^^^^ l̂icron del mandamicto del rey 
L r S a c e r d o t e s , y L c u i t a s , y l o s 

ÍK negocio. 
O ' Ua ^oda la o b r a d e S a l o m o n ef ta-

la C^? ^ ^ f u n d a d a h a f t a q u e fe a c a b ó , q u c 
f u e a c a b a d a d e l t o -

^^^ ^^'cr 5 ^ " ^ o n c c s S a l o m o n f u e à A f i o n - g a -

[adcnd 

m orque Hiram le auia embiado nauios 
p lí̂ auo de fus fieruos, v marineros diel-
/^porlamardos quales auian ydo cólos 
d de Salomon cn Ophir,y auiá toma-
to A y cincuenta talen 

^ auian tray do ál rey Salo-

C A P I T . IX. 

ic Sala yitne a yifitar a Salomon oy 

I I . E-
tiT^'' m . Krcap^ tuUfe fu gloria y 
I^hijT'^^ a»*^! wwcría fmade enel Ke)ni> i^ohoam 

"X^j-^feynadcSaba * oyendo h fama 
^ X krrfalem para 

Cüra ^̂ ^̂ ^̂ ^ ^ Silomon con preguntas ef-
m c U ^ ^ grandu exercito,con ca-

cargados de olores^ y oro cn abun-

H R O N I C A S. I Ù 6 
d a n c i a , y p i e d r a s p r e c i o f a s . Y d e f q u e v i n o 
à S a l o m o n , h a b l o c o n cl t o d o l o q u e t e n i a 
e n f u c o r a ç o n . 
z Y S a l o m o n le d e c l a r ó t o d a s f u s p a l a -
b r a s : n i n g u n a co fa ^ q u e d ó q u e S a l o m o n 
n o le dec l a ra f t c . 
3 Y v i e n d o la r e y n a d e Saba la f a b i d u r i a 
d e S a l o m o n , y la cafa q u e au ia e d i f i c a -
d q , 
4 Y las v i a n d a s d e f u m e f a , y el a f s i e n t o 
d c f u s fieruos, y el e f t a d o d e f u s c r i a d o s , y 
l o s v e f t i d o s d e e l l o s , f u s m a e f t r e - f a l a s y í u s 
v e f t i d o s , y íus h o l o c a u f t o s ^ q u e f ac r i f i caua 
e n la C a f a d e l e h o u a , n o q u e d ó mas c í p i r i -
t u en el la: 
5 Y d i x o àl R e y ; V e r d a d es l o q u e h e o y -
d o en m i t i e r r a d e t u s cofas y d e tu f a b i d u -
r i a j 
6 M a s yo n o c r e y a l a s . p a l a b r a s * d e e l l o s , 
h a f t a q u c h c v e n i d o , y mis o j o s h a n v i f t o , 
y h e a q u i q u e ni a u n la m i t a d d c l a m u l t i t u d 
d e t u í a b i d u r i a m e auia fido d i c h a , p o r q u e 
t u a ñ i d e s f o b r c l a . f a m a , q u c ^ o au ia o y -
d o . 
7 B i e n a u c n t u r a d o s t u s v a r o n e s , y b i e n 
a u e n t u r a d o s e f t o s t u s fieruos,que e f t an fie-
p r e d e l a n t e d e t i , y o y e n t u f a b i d u r i a . 
8 l e h o u a t u D i o s íca b e n d i t o , q u e f e h a 
a g r a d a d o en t i , p a r a p o n e r t e f o b r e fu t h r o -
n o p o r r e y d e l e h o u a t u D i o s : p o r q u a n t o 
t u D i o s h a a m a d o à I f r a e l , pa ra aíTirmarlo 
p e r p e t u a m e n t e , y t e p u í o p o r r e y f o b r e 
e l los p a r a q u e h a g a s . j u y z i o y j u f t i c i a . 
9 Y d i ó àl R e y c i e n t o y v e y n t e t a l e n t o s 
d e o r o , y g r a n cop ia d e e í p c c i e r i a , y p i e -
d r a s p r e c i o f a $ : n u n c a v u o tal c fpec ic r i a c o -
m o la q u e d i ó la r e y n a d e Saba ál r e y S a l o -
m o n . 
i p T a m b i é n lo s fieruos d e H i r a m y l o s 
fieruos d e S a l o m o n , q u e au ian t r a y d o el o -
r o d e O p b i r , t r u x e r o n m a d e r a d e braf i l , y 
p i e d r a s p r e c i o f a s . 
II Y h i z o c l R c y d é l a m a d e r a de l b ra f i l 
^ g r a d a s e n l a C a f a d e l e h o u a , y en las c a -
fas r c a l e s , y h a r p a s y p f a l t e r i o s para los c á -
t o r e s i n u n c a en t i e r r a d e l u d a f u e v i f ta ma" 

f e m e j a n t e . 
l i Y cl r e y S a l o m o n d i ó à la r e y n a d e Sa-
ba t o d o l o q u e ella q u i f o y le p i d i o , m a s d é -
l o q u e ella auia t r a y d o àl R e y : y ella fc b o l -
u i ó y fe h i e à fu t i e r r a c o n fus í í e r u o s . 
13 Y el p e f o d e o r o q u e venia à S a l o m o n 
c a d a v n a ñ o , e r a f e y s c i e n t o s y f e f e a t a y f e -
y s t a l e n t o s d e o r o , 
14 Sin l o q u e t r a y a n los m e r c a d e r e s y n e -
g o c i a n t e s . y t a m b i é n t o d o s los r e y e s d e A -
r a b i a , y l o s p r i n c i p e s ^ dc la t i e r r a t r a y a n 
o r o y p l a t a à S a l o m p n . 

C e i j 

e Heb. fc 
citciibrí6 
de Salomo 
-Scc. 

í De los 9 
me lo de-

g Virldiu 
6 petrilcs 
i hs cfcalcr 
ras. 

h9usvaíT¿.-
Uos. 
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ly H1b¿ también el rey Salomon dozien-
tOSpaucfes deoro de martillo, que tenia 
cada paues feys cictas piafas de oro de mar-
tillo. 
j6 Item, trezientos cfcudos de oro eílc-
d ido , que tenia cada cfcudo trezientaspie-
f ^ de oro. Ypufoloscl Rey en la caía del 
bofque Libano. 

i L V también cl Rey vn gran thro-
no de marfil,y cubriolo de oro puro. 

Y àl throno feys gradas, y vn cftrado 
deoroàl throno, y arrimadizos de la vna 
[larte y dcla otra àl lugar del afsicto, y dos 
cones,que eílauan ^cabe los arrimadizos, 

¿amano, jp Auia tambie alli doze Icones fobre las 
feys gradas de la vna parte y de la otra : en 
todos los rcynos nunca fue hecho otro taL 

III, ao <f[Toda la baxilla del rey Salomon era 
de oro , y toda la baxilla de la cafa del boí^ 
que del Libano,de oro puro J ln los dias de 
Salomon la plata no era de eílima. 
ar Porque la flota del Rey yua de Thar-
fis con los ííeruos de Hirá,y cada tres años 
íbliá venir las naos de Tharíís,y trayá oro, 
plata,maríiI,ximios y pauos. 
ZL Yexcedioelrey Salomon à todoslos 
reyes de la ticrraen riqueza y cn fabidu-
ria: 
23 Y todos los reyes de latiérra procu-
rauan yer cl roftro de Salomon, por oyr fu 
fabiduria, que Dios auia dado cn fu cora-
çon. 
Z4 Y decftos cada vno traya fu prefente, 
vafos de plata, vafos de oro, vcftidos, ar-
mas,efpccierias, cauallos y azemilas todos 
Ibsafios. 

• i . R ^ í í 4 , iy * T u u o t a m b i c n S a l o m o n q u a t r o mi l 
zfi^ caua l le r izas pa ra los caua l los y c a r r o s , y 

d o z e mil c a u a l l e r o s , los qua l e s p u f o en las 
c i u d a d e s d e l o s c a r r o s , y c ó cl r e y en I e r u -
f a l e m . 

US.Eupbra. ^ ^ Y t u u o f c ñ o r i o í b b r e t o d o s l o s r e y e s 
tc5. d e f d e el b R i o ha f t a la t i e r r a d e los P h i í i f -

t h e o s , y h a f t a el t e r m i n o d c E g y p t o . 
27 Y p u f o cl R e y . p l a t a en I e r u f a l e m , c o -
m o p i e d r a s , y c e d r o s c o m o lo s c a b r a h i g o s 
q u e n a c e n p o r las c a m p a ñ a s cn a b u n d a n -
cia . 
a 8 Sacauan t a m b i é n caua l los p a r a S a l o -
m o n d e E g y p t o y d c t o d a s las p r o u i n -
c ias . 
2 9 L o d e m a s d c l o s h e c h o s d e S a l o m o n 
p r i m e r o s y p o f t r e r o s n o e f t a t o d o E f c r i p -
t o cn los l i b r o s d e N a t h a n p r o p h e t a , y en 
là p r o p h c c i a d e A h ¡ a s S i l o n i t a , y en las p r o -
p h e c i a s d e A d d o V e y e n t e c ó t r a l e r o b o a m 
I j i jp d û N a b a t ? 

"»ns^vnó.SalamonenlerufalcmfiLbrc. 

t o d o I f rae l q u a r e n t a a ñ o s . 
31 Y d u r m i ó S a l o m o n con fus p a d r e s , y 
f e p u l t a r o n l o en la C i u d a d d e D a u i d fu p a -
d r e t y r e y n ó en f u l u g a r R o b o a m f u h i j o . 

C A P I T. X. 

T Zudntanfe los Jiex, tribuí contra Koboam, 
^quefimenjo el confcjo délos mancebos no 
relaxar al Pueblo algo de ft^ tributos^antes le refio' 
dio duramente^ 

Y * Roboam fue á Sichcm, porque cn ')( 
Sichcm fe'auia jurado todo Ifrael pa- ' 
ra hazerlo rey. . 

Y como Icroboá hijo de Nabat, el 
eftaua cn Egypto,donde auia huydo a caU' 
ía del rey Salomon,lo oyó,boluió de Eg/ ' 
pto. 
j Y embiaron y llamáronlo. Y vino Î *"̂ ' 
boam, y todo Ifrael,' y hablaron a Roboa»^ 
diziendo; 
4 T u p a d r e a g r a u ó n u e f t r o y u g o , afl^* 
tu pues aora<x/¿o de la dura feruidumbrc> 7 
de graue yugo conque tu padre nos ap^ '̂ 
mió,y feruirtchcmos. . 
5 Y el les dixoiRolued a mi de aqui a 
dias:Y el pueblo fe fue. ^ 
6 E n t o n c e s el r e y R o b o a m tomó co'^^^ 
c o n los v i e jo s q u e a u i a n eftado delante«. 
Salomon fu padre,quando biuia,y j 
Como aconfejaysvofotros que relpoí^ 
efte pueblo? 
7 Y e l los l e h a b l a r o n d i z i e n d o : ^ y 
ouiercs humanamente con efte pucb L^b^ 
los agradares, y les hablares buenas pa üc» 
bras, ellos te feruiran perpetuamente. ^ 
8 Mas el dcxando el confejo de lo-̂  ^ 
jos,quc le dicró,tomó confejo con lo 
cebos, que fe auian criado con el, y ^ 
ftian delante deel, ^ ,-osq 
9 Y dixoles: Que aconfejays vofo'r^ia^ 
refpondamos a cftc pueblo, q ro® ^ t^ 
do diziendo: Aliuia algo del yug® 9 
padre pufo fobre noíotros. fcaui^'^ 
10 Entonces los mancebos, que ^ 
criado con c l , le hablaron dizicn ' ^ . 
dirás ál pueblo, que te ha hablado ^ 
do:Tu padre agrauó nueftro Y'̂ S^^ Ĵ̂ ttiC-
dc^fcarganos. AnCi les dirás : ^ 
nudo mió es mas grueífo que los 
mipadre. ' de 
n Aníí que mi padrees cargo 
yugo, y y o añidirca vueftro 
dre os caftigó con açotcs, y yo 
piones 
u V i n o pues I c roboam y to J " ' j..,|fí 
àrv.oboamàl tcrccrodia, c o w o ' ^ ^ 
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«09 I R; D E L A S 
t u i a m â d a d o d i i i c d o , B o l u e d à m i d e a q u i 
i t rcs d ia s , 

M Y r c f p o n d i o l c s c l R c y a f p e r a m e n t e , y 
d e x ó cl r e y R o b o a m cl c o n f e j o d e l o s v i e -
jo s , 

H Y bab io l e s c o n f o r m e àl c o n f c j o d e los 
mancebos d i z i e n d o i M i p a d r e a g r a u ó vuef -
I t o y u g o , y y o af i id i rc à v u e f t r o y u g o . M i 
padre o s c a f t i g ó c o n a c o t e s , y y o c ó e f c o r -
piones, 

Y n o e f c u c b ó e l R c y à l p u c b l o : p o r q u e 
^ ^ ^ ^ U v o l u n t a d d c D i o s pa ra c u m p l i r l e -

«̂ c, «oua fu pa labra q u e au ia h a b l a d o o o r A h i -
a « S d o n i t a à l e r o b o a m h i j o d e N a b a t . 

Y v i e n d o t o d o I f rae l q u e el R e y n o l o 
o y d o , r e f p o n d i ó el p u e b l o ài R e y d i -

C H R O N I C A S . 

8 
9 

8to. 

iC 
auia 

Y a G e t h , y a M a r e f a , y a Z i p h . 
Y á A d u r a m , y a L a c h i s , y á A z e c h a , 

10 Y a Sa raa ,y á A i a l o n , y a Hcbró,q«rritii 
e n I u d a , y en B e n - i a m i n c i u d a d e s fuer tes« 
n F o r t i f i c ó t a m b i é n las g u a r n i c i o n e s , y 
p u f o e n el las c a p i t a n e s y v i tua l l a s , v i n o , y 
a z e y t e . 
TI Y en t o d a s las c i u d a d e s e f c u d o s y l a n -
^as .y f o r t i f i c ó l a s en g r a n m a n e r a , ^ y l u d a U Hch.y. 
y B e n - i a m i n le e ran f u j c t o s . ' ^^^ í«-
13 Y los S a c e r d o t e s y L e u i t a s , q eTIauan ^^ X »cai i -
e n t o d o I f rae l fc j u n t a r o n a el d e t o d o s fus 
t é r m i n o s . 
1 4 P o i q u e l o s L e u i t a s d e x a u á f u s e x i d o s , 
y f u s p o f l c f s ¡ o n e s , y f e v e n i a n á l u d a , y á le-
r u f a l c m , q l e r o b o a m y fus h i j o s l o s e c h a u á 

J^ " 0 0 : C ^ e p a r t e t e n e m o s n o f o t r o s c o n d e l m i n i f t e r i o d e l e h o u a . 
cad" ' ' ' i j ^c renc ia ene i h i j o d e I fa i i I f r ae l ly * Y el fe h i z o f a c e r d o t e s pa ra los a l t o s . y ^ 

O í ivnoá fus e f t a n c i a s . D a u i d mi ra a o r a p a r a l o s d e m o n i o s , y para l o s b e z e r r o s q u e • . A^auiu i i i i i aav i« 

"^«-AnG fc f u e t o d o I f rae l á fu s e f t á -

JJ^ y j j y n ó R o b o a m f o b r e l o s h i j o s d e 
18 h a b i t a u a c n las c i u d a d e s d e l u d a . 

e l a u i a h e c h o . 
16 T r a s e l los v i n i e r o n t a m b i é n d e t o d c s 
l o s t r i b u s d e I f r ae l , l o s q u e au ian p u e f t o f u 
c o r a c o n en b u f c a r à I e h o u a D i o s d e l f r a e l : 

• • - r >T r\ r . '.C ir^ 
igj^j ^"^l^ió el r e y R o b o a m a A d u r a m , q y v i n i e r ó f e á l e r u f a l c m para f a c r i f i c a r a l c -
lo ^^.^go d e los t r i b u t o s , y a p e d r e a r o n - h o u a el D i o s d e f u s p a d r e s . 
Ento ^^ p i e d r a s , y m u r i ó . 17 Y f o r t i f i c a r o n el r e y n o d e l u d a , y c o n -
fuljj.*^"^ r e y R o b o a m fe h i z o f u e r t e , y 
15 A l e r u f a l c m . 
Uid haft 

C A P I T . X I. 

firmaronàRoboam h i j o d c S a l o m o n t r e s 
a ñ o s , p o r q t r e s a ñ o s a n d u u i e r ó cn el c a m i -
n o d e D a u i d , y d c S a l o m o n . 
18 Y t o m o f e R o b o a m p o r m u g e r à M a h a - ' 
l a t h h i j a d e I c r i m o t h ; h i j o cíc D a u i d r y à A -
b iha i l h i ja d e E l i a b , h i j o d c I fa i , 
19 L a qua l l e p a r i ó h i j o s , à I c u $ , S o m o r i a , 
y Z o o n . 
z o T r a s ella t o m ó à M a a c h a h i ja d e A b -
fa lon : la q u a l le p a r i ó d A b i a s , E t h a i , Z i z a , y 
S a l o m i t h . 
11 M a s R o b o a m a m ó à M a a c h a l a h i j a d e 

í l 

»•dcliícía anft de«li/cioí como digtntt. c o n c u -

" V Vuio-Roboam àlerufaU.)"" ' fobre m S " « » 
e n t o y o c h e n t a m U h o m b r e s c f c o g ^ ^ 

^^deguerr» pirapclear contra i f rae l , y - dcMai -
Wucr lUcynoàRoboam. Y p u f o R o b o a m a . 
^ - Y f o c p ï U b r a d c l e h o u a à S e m c U S v a . c a b e ç a V 
ïondc.Dios diziendo: . 
Î lUb\a à Koboam hijo de Salomon rey 
^«íuda.y à todos los Ifraelitas,«J«'« «»'»'» «» luda y crt Ben-iamin,diiiendolc»: . 
5 Anfi h i dicho IchQU»:No fubays,w pe-
"eys contra vueftros hermanos : bueluaie 
« i » vno à fu cafa,porque y o he hecho ello 
®«gocio.Y ellos oy e ró la palabra de leho-
^a.y tornaronfe , y no fueron contra lero-boam. 

I 5 Y habitó Roboam cnlerufalc.y cdi-
ncó ciudades para fortificar à luda. 
1 Ycdi f icóaBcth . lehem,yàBthan,ya Thecua. 

' YàBcih- fur ,y iSocho,yàOdoUam. 

c h a p o r c a b e r a y p r i n c i p e 
n o s , p o r q u e l o <ji>cTÍa h a z e r r ey . 
i j c Y h i z o l o i n f t r u y r , y e f p a r z i ó t o d o s 
f u s h i j o s p o r t o d a s las t i e r r a s d e l u d a y d c 
B e n - i a m i n , y p o r t o d a s las c i u d a d e s f u e r -
t e s , y d io l e s v i tua l las c n a b u n d á c i a , y p i - ^ ¿»"¡o 
d i o l a u c h a s m u g e r e s . ^ mugeres» 

C A P I T . X I r. 

A Varían Jo/e Kohoa,y el Keyno Je íuia Je la ole* 
^Jtencia Je Dios y fon entregados en mano Je Se* 

fae rey Je B^fto, 1 1 . Dios moJera elcaWgo for la 
penitencia del Vuehloiy muerto Kfiboamfuceae enel 
IkeynoÁbtaífuh^o. 

C e ¡ij 
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Su lì. D E L A S c h r o n i c a s . i n 

Y C o m o R o b o a m v u o c o n f i r m a d o cl 
r e y n o , d e x ó la L e y d c l e h o u a , y c o n 
e l t o d o l í h c l . 

z Y e n el q u i n t o a ñ o de l r e y R o b o a m f u -
b i q Sefac r e y d c L g y p t o c o n t r a l e r u f a l e m , 
p o r q u a n t o au ian r e b e l l a d o c o n t r a Leho-
u a , 
3 ; C o n mil y d o z i e n t o s c a r r o s , y c o n í e -
f e n t a mil h o m b r e s d e c a u a l l o : mas-cl p u e -

. b l o q u e venia c o n el d c E g y p t o , n o t e n i a 
n u m e r o , d c L i b i o s , T r o g l o d i t a s y R t h i o r 
p e s . 
4 Y t o m ó las c i u d a d e s f u e r t e s d c l u d a , 
y l l e g ó haí la l e r u f a l e m . 

n . i ^ E n t o n c e s v i n o Scme ia s p r o p h e t a à 
R Q b o a m , y à los p r i n c i p e s d c l u d a q c f t a u á 
a y ú t a d o s en l e r u f a l e m p o r caufa d e Se fac , 

, y d ixo l c s ; Anf i ha d i c h o l e h o u a : V o f o t r o s 
m e a u e y s d e x a d o , y y o t a m b i é n os- h c d c -

' x a d o cn m a n o d c Se fac . s 
6 Y los p r i n c i p e s d c I f r a e l , y el R^ey ,.fe 
h u m i l l a r o n , y d i x e r o n : I u f t o « l e h o u a . 
7 Y c o m o v i d o l e h o u a , q u e f e a u i a n h u -
m i l l a d o , f u e pa labra d e le] h o u a à Scmeias 
d i z i e n d o : H a n f e h u m i l l a d o : n o los d e -
ftruy rc ,antes en b r e u e ^ l o s f a l u a r c i y no f e 
d e r r a m a r a mi y ra coica l e r u f a l e m por ma-
n o dc S c f j c . 
8 r . m p c r o fe ran fus fieruos: p a r a q u e f cpá 

j í quc ' c s í e ru i r m e a m i , o í e r u i r á l o s r e y -
n o s d e las n a c i o n e s . 
9. Y f u b i ó Scfav r e y d c E g y p t o à l e r u f a -

' l e m , y t o m ó los t h c í o r o s d e la C a f a d e l e -
l i o u a T y rôs t h e f o r o s de la cafa del R e y , t o -
d o l o l l c u ó : y t o m ó los p a u e f e s d c o r o , q u e 
S a l o m o n auia h e c h o , . 
10 Y h i z o cl r ey R o b o a m en luga r d e e l los 
p a u e f e s d c m e t a l , y e n t r e g ó l o s en m a n o s 
d c los p r i n c i p e s ^ d e l a g u a r J a , q u c g u a r -
d a u a la e n t r a d a dcla cafa d c l R c y . . 
11 Y q u á d o el R e y y u a à la C a f a d c l e h o -
ua , ven ian los d e la g u a r d a , y t r a y a n l o s , y 
¿€jpu€i los b o l u i a n á la camara d e la.guarr-
da. . 
11 Y c o m o el fe h u m i l l ó , l a y r a d e l e h o u a 
fe a p a r t ó dcc l , .para n o d c f t r u y r l o de l t o -
d o : y t a m b i é n en l u d a . las. cofas f u e r o n 
b i e n . 

f'U'Keyes^ i j • Y f o r t i f i c a d o R o b o a m , T e y n ó en I c -
r u f a l c m : y era R o b o a m d e q p a r e n t a y V4i 
a ñ o s , q u a n d o c o m e n t ó á r e y n a r , y d i e z y 
fiete a ñ o s r e y n ó en l e r u f a l e m C i u d a d q u e 
e f c o g i ó l c h o u a , para p o n e r cn ella fu N ó -
b r e , d c t o t i a s las c i u d a d e s d c r o d o s l o s t r i -
b.us d e l f r a e l „ y el n o m b r e d c f u - m a d r e f u e 

Ammonita; 
^ Y mafo , porque no apercibió 

a H c b . Ies 
í h r ó cfca-
p a m i c n t o . 

b H c b . m í 
f e r u i c i o , / 
cl f j r u i c i o 
íir.' los r e y 
n o s d c l a s 
c i e r r a s . 

c Hcb.dc 
l o s c o r r c -
43rc$. 

f u c o r a ç o n p a r a b u f c a r à l e h b ú a ; 
ly Y las cofas d e R o b o a m p r imeras y p ^ 
ftreras, n o e f t án e fc r ip ra s d en los l ibros de 
Scme ia s p r o p h e t a , y d e A d d o V e y c n t c c n 
la cuera d e los l inages ? ̂  Y v u o g u e r r a per - fEnf 'J 

icro 

aijí-

petuii entre R o b o a m y l e r o b o a m . 
16 Y durmió R o b o á con fus padres ,y fuf 
fepultado en la Ciudad dc Dauid: y reyno 

en f u l u g a r Abias fu h i j o . ' gurrrî  ) 

G A r I f . X í 17. 
A bitsy el Pueblo de luda Vencen en batalU a 

'^roboam y à fu pueblo mat por fuerça 
ejucde armas. 1 !.. leroboam muere bendo ds 
Dtou 

A L o s d i e z y o c h o a ñ o s dc l r e y 
b o a m r e y n ó Ab ias f o b r c l u d a , 
z Y r e y n ó t r e s a ñ o s en Icrufale"^ 

El n o m b r e d e fu m a d r e fue Micha ia hij^®^ 
V r i e l d e Gabaa»y v u o g u e r r a e n t r e Abi^* / 
l e r o b o a m . ^ff 
S * Y A b i a s o r d e n ó bata l la c o n el c x c r ^ * 
t o d e los v a l e r o f o s en la g u e r r a q u a t r o ^ " 
t o s mil h o m b r e s e f c o g i d o s : y leroboá o*]: 
dcnó-ba t a l l a c ó t r a el con . o c h o c i e n t o s 
h o m b r e s e f c o g i d o s f u e r t e s y valerofos-
4 Y l e u a n t o f e A b i a s f o b r e e l m o n t e dC 
S e m e r o n , q u e f í e n los m o n t e s de 
i m , y d i x o ; O y d m c l e r o b o a m y t o d o 1«' 
rae l . . (os -̂'-] 
5 N o f a b e y s v o f o t r o s , q u e Ichoua V ^ . 
d c i f r a e l d i ó c i r e y n o á D a u i d f o b r c I ^ ^ H j 
p e r p e t u a m e n t e , à c l y á f u s h i j o s cnau^O" jci ^^ 

Ça^dcQR . ^ 
(í Y q u e l e r o b o a m h i j o d e Nabat fif«-" 
d e S o l o m o n h i j o d e D a u i d , fc leuantó > 
r e b e l l ó c o n t r a f u f e ñ o r : , L 
7 Y que fe a l l c g a r ó à el h o m b r e s ^ vanoj , 
y h i j o s M c i n i q u i d a d : y p u d i e r o n i n a ^ ' ^ 
R o b o a m h i j o d c S a l o m ó , p o r q u e Roboa . 

• ' clK .. era t m o ç o , y t i e r n o d c c o r a ç o n , Y ^ 
d e f e n d i ó d e e l l o s . ^ ' ,rJ 
8 Y aora vofotros "confultayspara^^^jt^ij.^ . 
t i f i c a ros c o n t r a el r e y n o d c l e h o u a , J ^ ^ ^ 
en m a n o d e los h i j o s ' d e D a u i d : y l o y ^^ i til liirtIJW MW —-- y - oSU»'n»' vjtf 
c h o s . y t e n e y s c ó v o f o t r o s l o s beze r ro 
o r o , q u e l e r o b o a m os h i z o po . ' " ' ' ' " i ^ l d i 
9 » N o e c h a f t e s v o f o t r o s l o s S « ^ ' ^ ofuif 
t e s d e l e h o u a l o s h i j o s d e A a r o n , y I « ' . , , t o ' ^ 
u i t a s , y o s a u e y i h e c h o facerdote» ^^ 
m a n e r a d é l o s p u e b l o s d e 
q u a l q u i e r a v e n g a » à c ó n f a g r a r l e -rin^^j 
b e z e r r o h i j o d e vaca , y (Icte-carncros.y ^ ^ 
f a c e r d o t e d e l o s q u e o o f o n d iofcs? ^̂  
w Mas 3 uofotroslehoua« n u e f t r o ^ ^ ^ 
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y no lo dcxamos : y los facerdotes que 
^̂ cija lehoua los hijos de Aaron, 
''̂ Îcfû ' y ios Leuitas a en la obra, 
^crio. " quales queman à lehoua los bolo-

' cauftos cada mañana y cada tarde,y los per 
fumes aromaticos,y ponen los panes fobre 
li mefa limpia,y el candelero de oro có fus 
candilejas, paraque ardan cada tarde; por-
2 nofotros guardamos la obferuácia de le-
noua nueftro Dios : roas vofotros lo aueys 
dexado. 

^̂  Ybeaqui Dios eTla ccn nofotrospor 
lŷ  los facerdotes, y las trompetas 
S. ^^llubilo t paraque fuenen contra vofo-

l^os. O hijos de Ifrael no peleeys cótrale-
»^«ael Dios de vueftros padres,porque 
^^osfuccderibien. 
^ Y leroboam hiiovna embofcada al-

^^ r̂cdox pata venir à ellos por lasefpal-
ía embofcada eftaua à las efpaldas de 

el los d e l a n t e . 
^ .En tonces c o m o i n i r ó I u d a , h e a q u i q u e 

batalla d e l a n t e y a l a s e f p a l d a s . Y 
»»^aron à l e h o u a , y los S a c e r d o t e s t o c a -

las t r o m p e t a s . 

^llosÍ!?''^" ludaalqaron grita. Ycomo 
bo, grita, Dios venció a Icro-
lud^ ^ ^^ y 

Ife I Y ^ y c r o n los hijos delfrael delante 
nos. ' y entregó enfusma-

nrar,̂  y ftj pueblo hazian en ellos 
taci cayeron heridos de If-
18 y ^̂ V̂ '̂̂ ôs mil hombres efcogidos. 

^^^^^^ h u m i l l a d o s los h i j o s d e 
fe fo ^S^el t i e m p o , y los h i j o s d e l u d a 
^aelrl- eftribauan enleho-
j/^^'^^defus padres, 
fus c, ^^»as à leroboam, y tomó 
^anarn r el,con fus aldeas,àle-

^on fus aldeas, à tphron con fus aldc-

^^ »̂í l o sV^ '^ j ' * l e r o b o a m t u u o f u e r -
^ ü r i ó . ^̂ ^ ^^ A b i a s , y I e h o u a lo h i r i ó , y 

fortificó: y t o m ó f e c a t o r 

^^^^ia dc cí'cf i p f o c u la 
^ ^ ^ d d o p r o p h e t a . 

C a p XI I I I . 

Y - ^ D u r m i ó A b i a s c o n f u s p a d r e s , y 
f u e f e p u l t a d o c n la C i u d a d d e D a ^ • 
u i d , y r e y n ó cn i u l u g a r A f a f u h i j o : 

cn f u s d ias r e p o f ó la t i e r r a d i e z a ñ o s . 
z Y h i z o Afa lo b u e n o y r e d o cn l o s o j o s 
d e I c h o u a fu D i o s . 
j P o r q u e q u i t ó los a l t a r e s ^ de l a g e n o , y c Délos 
* los a l t o s : q u e b r ó las i m a g i n e s , y Ta ló los ^o«-
b o f q u e s . ^^ ^ ^ 
4 Y m a n d ó á l u d a q u e b u f c a f t c n a I c h o - rcs^dcUuí-
ua el D i o s d e fu s p a d r e s , y h i z i c í f cn la L e y ydola-
y l o s m a n d a m i e n t o s . trico: 
5 Y q u i t ó d e . t o d a s l a s c i u d a d e s d e l u d a 
los a l t o s y las i m a g i n e s , y e f t u u o el r e y n o ^ ' í-
q u i e t o ^ d e l a n t e dcc l . ^^ 
6 Y x d i f i c ó c i u d a d e s f u e r t e s en I u d a , p o r p^^** 
q u a n t o auia naz e n i a t i e r r a , y n o auia g u e -
r r a c o n t r a el en a q u e l l o s t i e m p o s , p o r q u e 
l e h o u a J c auia d a d o r e p o f o . 
7 D i x o p u e s á l u d a : E d i f i q u e m o s ef tas 
c i u d a d e s , y c e r q u e m o s l a s d e m u r o s , t o r -
r e s , p u e r t a s y b a r r a s , p u e s q u e la t i e r r a es ^ Heb. eí>£ 
n u e f t r a , p o r q u a n t o a u e m o s b u f c a d o a l e - dc 
h o u a n q e f t r o D i o s : n o f o t r o s l o a u e m o s 
b u f c a d o , y el n o s h á d a d o r e p o f o d e t o d a s q'uien"n<M^ 
p a r t e s . Y e d i f i c a r o n , y f u e r o n p r o i p c r a - perturbe, 
d o s . 
8 T u u o ' t a m b i e n A f a e x e r c i t o , q u e t r a y a 
c f c u d o s y l angas , t r c z i e n t o s m i l d e l u d a , y . 
d o z i e n t o s y o c h c t a mil d e B e n - i a m i n , o u e 
t r a y a n c f c u d o s , y B e . c h a u a n a r c o s , t o d o s 
h o m b r e s d i c f t r o s . 
9 ^ Y fa l ió c o n t r a e l los Z a r a E t h i o p e I I . 
c o n e x e r c i t o d e mil mi l l a res , y t r e z i e n t o s 
c a r r o s , y v i n o h a f t a M a r e f a . 
10 M a s Afa f a l ió c o n t r a e l , y o r d e n a r o n 
la ba ta l la cnc l val le d e S e p h a t h á j u n t o á 
M a r e f a . 
11 * Y c l a m ó Afa á l e h o u a fu D i o s - , y d i - t Sam. 
x o : l e h o u a n o t i enes t u mas c o n e l g r a n d e , 
q u e c o n e l q u e n i n g u n a f u e r z a t i e n e , p a r a 
d a r a y u d a . A y ú d a n o s ó l e h o u a D i o s n u c f - . 
t r o , p o r q u e c n t i c f t r i b a m o s , y cn t u 
N o m b r e v e n i m o s c o n t r a e f t e e x e r c i t o . O 
I c h o u a tu e re s n u e f t r o D i o s , n o p r c u a l c z -
c a c o n t r a t i cl h o m b r e . 
i z Y l e h o u a d e s h i z o los E t h i o p e s d e l a n -
te d e A f a , y d e l a n t e d e l u d a , y h u y e r o n lo s 
E t h i o p e s . 
i j Y A f a , y el p u e b l o q u e c o n e l e f t a u a , 
l o s figuió ha l l a G e r a r a r y c a y e r o n los E t h i -
o p e s haf ta n o q u e d a r en el los hombrea v i -
d a . -porque f u e r o n d e s h e c h o s d e l a n t e d e . 
I c h o u a y d e fu e x e r c i t o , y t o m a r o n yn m u y 
g r a n d e d e f p o j o . 
14 Y h i r i e r o n t o d a s las c i u d a d e s a l d c r r e - » 
d o r d e G e r a r a , p o r q u e el t e r r o r d e I c h o u a 
e ra f o b r e e l l o s : y f a q u e a r o n t o d a s las c i u -

C c i i i j 
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didcs,porquc auia cncllas gran defpojo. 
ij" Aníímifmo dieron fobre las cabanas 
délos ganados, y truxcron muchas ouejas 
y camellos,y boluicronfc à Ierufalem. 

C A P I T . XV. 

C onfortado Afa departe de Dios por fo brophe» 
tdydejirttye la idolatria y reTlttnye el diuina 

culto : y hax2 que el Vuebh fe confedere con Dios con 
nueuo paflofcongrande/olennuiad^por loqual Díüí 
lo projperó, 

Y Fuc cl Eípiritu de Dios fobre Azari-
as hijo de Obed, 

z Yfal ioàlencuentroàAf3,y dixo-
le : Oydme Afa, y todo luda y Ben-iamin. 
Ichoua ei con voíbtros, í¡ vofotros fuerdes 
con el:y í¡ lo bufcardes,fcrá hallado de vo-
fotros 'y mas í¡ lo dcxardes,el tambie os de« 
xará. 
^ Muchos dias ha cíladoIfrael íln verda-
dcroDios,yfinSacerdote,yíIncnfeñador, 
yíIuLey. . 
4 Mas q^uando confu tribulación fe con-
uirtieron a lehoua Dios de Ifrael, y lo buf-
carón,cl fue hallado deellos. 
f En aquellos tiempos no vuo paz ni pa-
ra cl que entraua,ni para cl q falia,fino mu-
chas deílruyciones íbbre todoslos habita-
dores délas tierras.. 
6 Y l a vnagcte deftruyaà la otrary la vna 
ciudad a la otra; porque lehoua los cótur-
bó con todas calamidades.. 
7 Esforzaos pues vofotros,y no fedefco-
y unten vueftras manos: q̂ uc falario ay para 
vueftra obra. 
8 Y como Afa oyó las palabras y prophc-
cia de Obed propheta, fue confortado, y 
quitólas abominaciones de todala tierra 
de luda y de Ben-iamin,y de todas las ciu-
dades, que cl auia tomado enei monte de 
Ephraim : y reparó cl altar de Ithoua, que 
esiaua delante del portal de lehoua. 
51 Y hizo juntar á todo luda y Ben-iamin, 
y con ellos los eftrangcros de Ephraim, 
y de Manaíre,y de Simeón,porque muchos 
de Ifrael fe auian paífado à el , viendo q Ic-
houa fu Dios eraconel.. 
10 Y fueron juntos en lerufalcm cncl mes 
T e r c e r o l o s quinze años del reyno de 
Afa. 
ir Yíacrificaron à Ichoua aquel mifmo-
ciia,de los deípojos q̂ ue auian traydo, ííete 
cicntos^bueycs,y íletc mil ouejas. 

aRtnoua- ^̂  ^ ^ cntráton en Concierto de quebud 
r^Hnaíí^o cariaàlehouaclDios^dcfus padrcs,,dcto-

Dios de dofu cora^on,y dctodaííianima.. fjuc J j y qug qualquiera que no bufcaífc à Ic-

houa cl Dios dc Ifrael, muricífe, grande o 
pequeño,hombre ó muger. 
14 Y juraron à Ichouaàgranbozy jubi-
lo,à fon de trompetas,y de bozinas. 
15 Del qual juramento todos los dc luda 
fe alcgraron:porque de todo fu coraçon lo 
jurauan, y de toda fu voluntad lo buí'caua, 
y fuc hallado deellos ; y Ichoua les dió rc-
pofodetodas partes. ^ ¡̂̂ fi 
iS * YaunàMaachalamadredelrcyAfa> 
el la depufo que no fuefle feñora, porqué 
auia hecho idolo cn el bofque : y Afa def-
hizo fu Ídolo, y lo quemó enel arroyo J ® 
Cedrón. ^ 
17 Mas con todo eífo b los altos no 
qukadosde Ifrael,aunque el coraçon dcií»'-»' 
Aía fue perfcílo, mientras biuió. . 
18 Y metió enla Cafa de Dios loquĉ f̂ P̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂  
padre auia dedicado,y loque cl auia confa- j^f^r^! 
grado,plat3,yoro,y vafos. . yTuî '̂ 
19 Y no vuo guerra hafta los treynta y 
co años del reyno de Afa.. 

C A P I T . . X V I . 

\ Viendo A/a hccho aliança con Ben-adadrO 
^Syrta contra Ktafarey de IfraehDiospo^fi^^ 
pheta reprehende fu inconTéancia : triafeleno)^ 
contra, cl propheta lo encarcela, yfe buche crutl-
I í. ÏJtferynando no fe buelue Á Dios,(ino à loi 
(Oí,y muerto es enterradogentilicamcnte» 

T Nclaño treynta y feys delrcyno^^ 
A f a fub ió Baafa rey de Ifrael c o ^ 

^ Iuda;y edificó à Rama para no dc*^^ 
falir ni entrará alguno àl rey Afa , r®y 
luda.- jg 
z Entonces facó Afa la plata y 
los theforos de laCafa delehoua y dc I? ^ . 
fa real, y embió à Ben-adad rey de Syn^i ^ 
eftaua cn Damafco,diziendot . 
3 Aliança ay entre mi y t i , y entre 
dre y tu padre : heaqui y o te he cwo^^ ^̂  
plata y oro , paraque vengas y 
aliança, que tienes con Baafa rey oe^i 
para que fe retire de mi. ^AÙr 
4 Y conílntió Ben-adad con el rey 
y embió los capitanes de los cxcrc»tos q 
tenia, à las cuSades de Ifrael ; V h ^ n e r ^ ¿ p , 
Ahion,Dan,y Abel.maim,y ^ las ciudad^ j^i ^ j 
fuertes dcNcph-tali. , j-firari 5 Yoyendolo Baafa, ceífó d c edificar 

Rama,y dexÓfu obra. ^ ^ . i^ja, 
6 Entonces cl rey Afa tomó a todo ^ ^. 
y licuaron de Rama la piedra y ^^í^ . Vca^^' 
que Baafi edificaua;y con ello edifico 
baa,y Mafpha. -Vevctei 
7 E n a q u e l t i e m p o v i n o H a n a n i v ^ ^ 

E 
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8I7 i L D E L A S 

A f a rey de Tuda ^ y d i x o l e : P o r q r i a n t o h a s 
e l l r ibado f o b r e cl r c y d c S y r i a , y n o e f t r U 
fa i l l i en l e h o u a t u D i o s , p o r e í íb cl e x e r c i -
t o del r e y d e S y r i a h i e f c a p a d o d e t u s m a -

'Arr.^ «̂ os. 
8 * L o s E t h i o p e s y l o s L i b e s n o t r a y a n 
exerc i to e n , m u l t i t u d c ó c a r r o s , y m u y m u -
cha g e n t e d e cauallo^itias p o r q u e t u c f t r i -
o a i l c c n l c i i o u a , e l l o s e n t r e g ó e n t u s m a -

Ir! 9 * P o r q l o s o j o s d e l e h o u a c o n t e m p l a n 
^P^ala t i e r ra , pa r a c o r r o b o r a r * à l o s q u e 

3 por cora<;on p e r f c â o p a r a c o n e l . L o c a -
. ^ c n i c has h c c h o en e f to , ^ p o r q d e a q u i a -

^e lantc aura g u e r r a c o n t r a t i . 
Y Afa e n o j a d o c o n t r a e l V e y n t e , e c h o 

c á r c e l , p o r q f u c g r a n d e -
" ^ c n t e c ó m o u i d o d e e f t o . Y b m a t o A f a e n 

l u ^S^eltiempo4(giíMí)j de l p u e b l o . 

^̂  ^ H c a q u i p u e s l o s h e c h o s d e Afa o r i -
P^cros V p o f t r e r o s e f t an e f c r i p t o s e n el l i -
^ f o d c l o s r e y e s d e l u d a y d e l f r a e l . 

JHcb. ^ cl a ñ o t r e y n t a y n i i eue d e f u r e y n o 
p ^ ¿ A f a c d c l o s p ics pa ra a r r i b a , y c n 
^.^«ï^rcrmcdad n o b u f c ó à l e h o u a , f i n o i ios mcdicos. 

çi y ^ ü r m i ó A f a c o n f u s p a d r e s , y m u r i ó 
1 ^ ^ ^ r c n t a y v n o d e f u r e y n o , 

> Y f ^ s f c p u l c h r o s q c l 
hecho p a r a f i , e n la C i u d a d d e D a u i d . 

J^tot, /l. ^'p^icronloeuT/Mlitteralaqualhin 
lilî ^̂  de a r o m a s y o l o r e s h e c h o s d e o b r a 

Vn, , y à h i r i é r o n l e v n a q u e m a , , 
' ' ' ^^^ucma m u y g r a n d e . 

C A P I T. X V I L 

S^/'^'f" t? ^ A/â, Ufiphatfxi h'tjo pio rey, 
(ador idolatria : y embiando predi 
por f"* » propaga el diuino lulto: 

V t e u l o f a p h a t f u h i j o , 
1 P ; ? ^ » p r e u a l e c i ó c o n t r a I f r a c l . 

^^«les f ü ^ c n t o d a s las c i u -

c i u d a d ' 7 > y a n f i m i f m S e n 

domado. P ^^^ 

C H R O N I C A S . 8 r 8 

6 Y f f u c o r a ç o n fe e n a l t e c i ó en l o s c a -
m i n o s d e l e h o u a , y el q u i t ó ^Jos a l t o s y f Fu(«dege 
l o s b o f q u e s d e l u d a . ncrofonni-

7 Al t e r c e r o a ñ o d e f u r e y n o e m b i ó f u s ^ ^ 
p r i n c i p c s B e n . h a i l , O b d i a s , Z a c h a n a s , N a S L ^ ^ c u S 
t h a n a c l , y M i c h e a s , p a r a q u c e n f e ñ a f l c n e n g Dcl culto 
las c i u d a d e s d e l u d a : ydololatri-
8 Y c o n e l los à l o s L e u i t a s S e m e i a S j N a - c« . 
t h a n i a s , Z a b a d i a s , y Afael y S e m i r a m o t h , 
y I o n a t h á , y A d o n i a s , y T h o b i a S j y T h o b -
a d o n i a s L c u i t a S j y c o n e l l o s à E l i f a m a y à 
l o r a m f a c e r d o t e s . 

Y e n f c ñ a r o n en l u d a t e n i e n d o e o n f i g o 
el l i b r o d e la L e y d c I c h o u 3 . y r o d e a r ó p o r 
t o d a s las c i u d a d e s d c l u d a e n f c ñ a n d o e í 
p u e b l o . 
10 Y c a y ó cl p a u o r d c l e h o u a f o b r e t o -
d o s l o s r e y n o s d é l a s t i e r r a s q^r/^Mdnarre* 
d o r d e l u d a , q u c n o o f a r o n h a z e r g u e r r a * 
c o n t r a l o f a p h a t . 
11 Y t r a y a n d e l o s P h i l i f t h c o ^ p r e í e n t c 
y p l a t a d e t r i b u t o à l o f a p h a t . L o s A r a b e s 
t a m b i é n le t r u x e r o n g a n a d o s , l í e t e mil y 
fiete c i e n t o s c a r n e r o s , y fiete mil y fiete 
c i e n t o s c a b r o n e s . ' 
I I Y l o f a p h a t ' * y u a c r e c i e n d o a l ta r t i en- h Hcb. an« 
t e Î y e d i f i c ó cn l u d a f o r t a l e z a s y c i u d a d e s daua y ere-
d e d e p o f i t o s . ' d a hafta cn 
15 Y ' t u u o m u c h a s o b r a s e n las d u d a -
des de l u d a , y t u u o h o m b r e s d e g ü e r r a , v a - '^j^o 
l i en t e s d c f u e t e a s en I c r u f a l e m . ' i 
14 Y e f t c c f e í n u m é r o d e e l l o s t f e g u n las f Según fus 
c a f a s d e f u s p a d r e s . E n l u d a p r i n c i p e s d e familia«, 
l o s mi l la rcs , í r4» cl p r i n c i p e R d n a s , y * c ó cl 1 Tenia i fu 
ittiia t r e z i e n t o s mi l h o m b r e s v a h e n t e s d c 
fuerzas. 
If taTraseljIohanan p r i n c i p e , y c o n c l „ i H e b . K u 
d o ^ i e n t o s y o c h e n t a mil. mano. 
16 T r a s e f t c , A m a f i à s h i j o d e Z e c h r i , " e l nS. cnNa? 
q u a l fe auia o f f r c c i d o v o l u n t a r i a m c t c à l e - zarcato. 
h o u a , y c o n el d o z i e n t o s mil h o m b r e s v a -
l i e n t e s . 
17 D e B e n - i a m i n , E l i a d a h ó b r e p o d e r o -
f o d e f u e r ç a s , y c o n cl d o z i e n t o s mi l a r m a -
d o s d e a r c ó y e f c u d o . 
18 T r a s e f t e , l o z a b a d , y c o n e l c i e n t o y 
o c h e n t i i mi l á jpe rceb idos p a r a l a j » u e r r a . 

' 19 E f t o s e ran fieruos del R e y , h n lo s q u e 
c l R ^ / a u i a p u e f t o e n l a s c iudades de g u a r -
n i c i ó n , p o r t o d a l u d e a . 

C A P I T . XVI I I . 

•wOfaphat llamado de> fuegro Achabrey de If 
^rael^parayr con el à laguerra contra Kamoth de 
Galaad, con/ùltanambos à bUcheas propheta del 

y a n -

no . mó Iehoua - r , M^Jfi de la \mrra : y Michcas contra cl duho de 

^ "'^»ys'onacnabundaRcia. ' 
'•' qual Achab lo manila i>ontr cnla carctl, II . A-

(¡labeimuerlrmlabatallat 
I Y 
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•^i. Re.22,j. * T u i t o j o f d p h a t r i ^ q e z a s , y glcfria ^ p e l c a r . c o n t r a R a m o t h d c G a I a a d , o d e x a r - • 
T ena tú ;da i>c ia^yju ; i^ i>paren tc l ' co .có l o h e m o s ? Y cl r e f p ó d i ó ; S u b i d , q u e fc rcy^ ' 

Achab. . r . prQÍperados,quQÍeránentrcgadosen vu-
2, Y d e í p u e s d e ií/gw^oí^uos , d e c e n d i ó a ; c í l ras .manQs. 

. A c h a b i { S a m a r i a , y m a t ó A c h a b i m u c h a s ^ iS Y c l R e y le d i x o : H a f t a q u a n t a s vezes 
o u e j a s y b u e y e s para.cl , y p a r a el p u e b l o q t e c o n j u r a r e p o r el N o m b r e d e I c h o u a , q̂ 

Tem Jo c o n el 3 y p c r f u a d i o l e q u e f u e - n o m e h a b l e s fino la v e r d a d ? 
ib fowf/áRamoth de Galaad. . t6 Entóces cldixo:CYohc vifto a todo If'̂ ^^rtf^^^ 
3 \ d i x o AcÉab rey de IfraeU lofaphat, rael derramado porlos motes, conipouc^ ylyj 
r e y d e l u d a : Q u i e r e s ven i r CQinigQ a. R a - . jas fin p a f t o n y d i x o Ichoua- .Ef tos n o tenic jj^^iji 

n^e" ' y cí c e f p o n d i o : ^ C o - . f e 6 o r : b u e l u a f c c^da v n o en p a z a fu c a f a . ex^f^^ 
"a^inhiuya! " l o yo>anfi t a m b i é n t u : y c p m p tu p u e b l o , : i i ? Y el R e y d e l f r a e l d i x o a l o f a p h a t : N® 

an / ¡ ú b i c m i p u e b l o : C ó t i g o a la g u e r r a . , t e a u i a y o d i c h o , ^ « < r « 3 c n o m e p r o p h e t i i ^ 
4 r V d i x o mas l o f a p h a t ál r e y d e I f r ae l ; ! rá b i e n , fi n p mal? 
R i f c g p t c q u e c o n / l i l t c s o y í a p a l a b r a d e ^ i8 E n t o n c e s el d i x o : O y d p u c s p a l a h r ^ 
I c h o u a . d e I c h o u a : Yo h e v i f to á l e h o u a a í fen tado 
5 JLnton,<cs cl r e y d e l f r a e l j u n t ó q u a t r o cn fu t h r o n o , y t o d o el e x e r c i t o d e los cic-
c i e n t o s v a r o n e s p r o p h e t a s , y d i x p l e s i Y r e - l o s e f t aua a f u m a n d c r c c b a y a fu m a n y ^ ' 
m p s á i a g u e r r a c ó t r a R a j n o t h . d c G a l a a d , • q u i e r d a . . / - a 
o r cpo íaVnoshemos?Y el los d i x e r o n : S u b e 19 Y l e h o u a d i x o : Q u i c n ^ i n d u z i r á 
que p íos I0.S entregará encano del Rey . . chab rey dclfrael, paraq uefuba , y cayg^ p̂ s tif-̂  
6 , Y I p f a p h a t d i x o : A y . a u n a q u i a l g ú n cn R a m p t h d e G a l a a d ? Y c f t c de z i a anfi j / ncí* 
p r o p h e t a d e I c h o u a , p a r a q u c p o r cl p r p g í - c l o t r ^ dez ia anf i . 
t en}os? . ^ ' 2 0 M a s f a h ó vn e f p i r i t u , q u e fe p u f o d ^ 
7 Y el rey de Ifrael reípódió a lofaphat: lante de lehoua,y dixo: Yo lo induzirc. * 

, Aun ay aqui vn hombre por elqual pode- lehoua le dixo,^ De que manera ? 
l - . - L ^ xr !•_ _ o I I r- r ^/.íTlC' : n ips p r c g M n t a r à I c h o p a : mas y o lo a b o - . 21 y cl d i x o . S a l d r c , y f e rc e fp i r i t u de niC' 

„ ' r - r czco ,po ra ' uc n u n c a m e p r o p h c t j z a c o í a , \ t i r a en la b o c a d e t o d o s f u s p r o p h e t a s . 
b I f W ^ d i x o . Induzc y también prcualccc. 

"^'" ^ l i c h c a s h i j o d e I c m l a . Y x e í p o n d i ó l p f a - , S a l ^ y h a ï d o '^nfi., • . ^ H^t-.^ 
p h a t : N o h a b J c e l R , c y anf i . : ^ - { 22 , Y;hc;^qui a o r a l e h o u a ha p u e f t o cíp^^ 
B E n í o r i c e s e l F c y d c í f r a e í l l a m ó vn c u - . r i t u d c m e n t i r a en la b o c a d e e f t o s tus p f ^ j 
nucho,y dixole:Haz venir luego à Miche- , phetas.p^jis Jchoua ^ ha decretado fobrc . pj^^ jd 
as'hijodelemia. , ; mal. M̂pr̂ p̂'-' 
.5) Y e l rey de Ifrael, y lofaphat rey de Iu . 23 Entonces Sedechias hijodeChanaa^ íiĉ ^̂ ĵ -u-
da eftauan fcntados cada vno enfu thro-,\ na fc l l cgóác i j 'Mi i r ióáMichcasen la ^^ ^̂  ^̂ ^ 
no,veftidc^ defw$ ropas^y c|huan aífenta- xilla,y dixo ¡J^orque.caminofc 

^ dos enla era ála entrada déla puerta d e S a . mi'¿l efpiritu de IcÍioua,para hablar cea 
x^^Tcnl Diaria,y todos'lo^prophctas.Pprophcta-. 24 Y^Jic{|cas refpondió . 't Hcaqui/u^^ 
lalunçay uan delante deelJo$. : ; ; • » veras dmiímo dia quando te cnttara 
cultocicfus 10 Empero Sedechií^S'hijo deChanaana camara en camara para eícondertc. 
diüfcs. feauiahccho vwo5 cuernos de hierro,y de- 25" E n t ó c e s e l r e y d e Ifrael dixo :-I Ĥ ^̂  

zia:Iehoua haidi^ho anfi,C.p eftos acornea à Micheas,y boluc'ido á Arnon cl fíou 
rás à los Syros hafta dcftrp vrlps del todo, dor dc la Ciudad,y á loas hijo del V-̂ y ĵ̂ a 
II Deefta manera prpliçtaua también to . 16 YdircysOLlRey há dichoaníi:A ^^^ 
dos los prophetas cjweníío: :,Si)bc ,à Ra- à efte cn la carcej, y 'hazeldc yo 

dO^yfcras m o t h d e G a l a a d , y d f e p r p f p . w c l o : p p r q Í J B . . a f f l i c i o n , y a g u a d e a n g u f t i a ha l t aq 
houa/^entregará en manodell^çy. . bu^íj^a cn paz. ^ >rcs en p̂-̂  
l i . . Yelmeoibgero,qauiaydo^àllamarà ; 27 YMicheas dixo : m Si tu puf̂ ^ 
Michcas,Ic hablo dizicdoiHc^qwIaspala., paz,lehoua;io ha hablado 'j^l^s. 
bras de todos los proplietas á vna boca auc también:.*» Oyd eUo todos los P" j r̂ phat 
tnmaan álRcy bicncs yo tc ruego aora que 28 Y cl rey de lirad fubio, y 
tu palabra fea como la de vno deellos,que rey deluda,áRamothdcGalaad. y ^ 
hables bien. 29 , Yduo^çl R e y delfrael alof̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
13 . ydixoMichcas : Biuelehoua que to- ^ me disfrc^arcí para entrar en la 
doloquelchoiiamiDios me d w r c , eífo " tu. .vi í lear"$ veftidos .Y djslreç < 
hablaré.Yvjno i l R e y . ; de.lfr^pl,ycntró en la batalla. -
1 4 Y c l l l c y l c d i x o . : M ¡ c h c a s , y x c m o s a : , 30 d e > y r i a a u i a m ^ n x i a a 
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ili. l ì ; D E L A iS C H R O N I C A S . izz 
pítanos de los caritas,que cenia cóíígo, di-
ciendo: N o peleeys con chico ni coh grafi 

fino con folo el rey delfrael.' ' 
'}\ /Y como lós capitanes.de los carros 
'vieron à lofaphat,dixeró : Efle es d rey de 
Ifrael: y cercáronlo para pelear : mas lofiu 
plíat clamó, y ayudóle lehoua y apartólos 
Pios deel. 
^̂  Y viendo los capitanes delos carros, 
S^c no era cl rey de Ifrael, apartaronfc 

^^•^^abui flechando v n o cl a r c o a en íu e n -
^^rcz,hirió al r e y d e I f rae l e n t r e las j u n t u -

y el co fe l e t e . E n t o n c e s e l d i x o ài c a r r c 
^Cfo;Bucluc t u m a n o , y f a t a rne d e l c a m p o , 
porque e f t o y h e r i d o . 
H Y creció la batalla aquel dia r mas el 

dc Ifrael eftuuo cn pie cn el carro cn-
r^nte de los Syros haft^ la tarde, y murió 

"P^í^ftadclSol. 

C A P I T . X F X . 

J^fifhadetreiirchenJíJodeOios for auer dado 
" T ^ J ^̂  Ac />- n . KeUttuye con 

culto y la juTUcia enfu 

Y! •lûfàpHad 
rcv dc ludí fc boluió à fli 

" f a à lerufalem cn paz. 
d e n / Yfàliólc ài encuentro Teliu hijo 
A « V lofaphat: . - ' J- ' impiot.dasayuda.yamasa los 
íí>< r̂rccen i lehoua ? mas la y " » P " ' 
ícnciidclchouafcrá fobrc ti por ello. 
' tmpero han fc haUado en ti bucMS co 
'"jporqcortafte dc la tierra los bolques, 

ipcrccbidatu coraron abufcar a l l " '05. 

í , ^ Y habitaua lofaplVat en ICrufalcm,y 
falia al pueblo dcfde Bcr fabce 

" '«» si monte de Ephraim , y rcduzialos a 
defus padres. ' 

l'^-nui. r ; <n la " « r " ¡"«i-cs . ' 
> " ''""^»desfuettcs deluda por todos los lü-

« n - l "^«l'xoa los juczcs j Mirad loque ha-
S I'"' uIV^®'^*"« no juzcays en lugar de ho-

d e l c L u a d cVquaV¿n<i c& 
^ V T ' , negocio juy^'®-
í?- ' ' <=on vofotros el temor dt l e -

acerca de 
N ' h t í " ^ " " ' ' ^ " » ^ ' o s no ay iniquidad, * ni 
>•».1,. ' 8 de perfonas , ni recebir cohecho. 
Ui lofaphat en lerufalem 
^iT*' l o ^ r / ® L « " " « ' y Sacerdotes, y dc 
Kth J " dc Vamilias dc Ifrael para «l ¡uy l 

to^ '^ f pwali's caufas:y boluie-

c Dc borní-
cidio, ode 
otra cofa to 
cantc d la. 
Ley. . 
fHcb. yno 
pcccarín, 
g Caíiigo 
de Dios* 

h Ot. preftr 
{ÏOU 

9 / Y m a n d b l e s d ì z i c n d ò : H i i r e y s ánf i c o h 
t e m o r d c I c h b u a , c o n v e t e a d , y c o n c o r a -
ç o n p e r f e f t o , 
r b E n q u a l q u i e r caufa q u c v i n i e r e a v o -
í b t r o s d e v u e í i r o s h e r m a n o s q u e h a b i t a n 
en fus c i i ídades ,c e n t r e f a n g r e y f a n g r e , c r i 
t r e l ey y p r e c e p t o , e f t a t u t o s ó d e r e c h o s , 
a m o n c f t a r l o s c y s , ^ q u e n o p e q ü c n c o n t r a 
I e h o u a , p o r q u c n o v e n g a ^ y ra lbbr . c v o f o -
t r o s y f o b r e v u e f t r o s h e r m a n o s , h a z i e n d o 
a n f i , n o p e c c a r e y s . 
i r H e a q u i t a m b i é n A m a r í a s el Gran - Sa-
c e r d o t e : q u e f e rá f o b r e v o f o t r o s en t o d o 
n e g o c i o d e l e h o u a . Y Z a b a d i a s h i / o d c l í ^ 
m a h c l , p r i n c i p e d e la cafa d e l u d a , en t o -
d o s i o s n e g o c i o s dol R c y : y l o s L c u i t a s que 

feran h Jos m a e f t r o s d e l a t e d e v o f o t r o s . E s -
f o r ç a o s p u c s y h a z e d , q u e I c h o u a fe rá c o n 
e l b u ç n o . , 

C A P T T . X X . 

•p.Lr«^ hfipìì ad acometido de enemigos mas fuer 
^tes queelyàfaber Jíe losMoabitsf y hmmonttas\ 
y idumeâi, conuoca à todó fu rey no,y con ayuno y 
oracion Ibs vence y defioja^ faliendo à la batalla 
cantando las diuinas alabanças, y fe Buelue à-Je-
rufalem -viSlortofo y triumphando. 11. Ej repre^ 
hendido de Dios, por auer hecho amiThid con el im^ 
pio Ochólas rty de \frac', 

PAf tadas ef tas co fas a c o n t e c i o que l o s 
h i j o s d c M o a b y d e A m m o n , y c o n • 
e l l o s , ' d e l o s A m m o n i t a s vinierQU iDcIos ldu-

c o n t r a í b f a p h a t à la g u e r r a , ' mcos.abax. 
z Y v i n i e r o n , y d i e r o n au i fo à l o í a p í i a t 
d i z i e n d o : C o n t r a ti v i e n e vna g r a n d e m u l -
t i t u d d e la o t r a p a r t e f d e lá m a r , y d e S y - -f s . dc la 
r i a ; y h e a q u i c l lòs cììàn en A f a f o n t h 3 m 3 r , q fi l ; El 
c s È n g à d d i . dcSodcmi. 
$ E n t o n c e s c l V u o t e m o r : * y p u f o l o f a - i Dctctnïi-
p h a t f u r o f t r o , p a r a c o n f u l t a r à i c h o u a , y h i nofc. 
z o p r c g o n a r ' a y u n o à t o d o l u d a ; 
4 Y j u n t a r o n f e / o j í í e l u d a » " p a r a c o n f u U m Hcb. pa-
r a r a I c h o u a . y t á b i c d e t o d a s las c i u d a d e s rn bufcar 
d e l u d a v i n i e r o n para con í l i l t a r à I c b o u a . Irboiia. 
S. Y p u f o f e l o f a p h a t en p ie en el a y u n t a : . 
m i e n t o d c J i i d 3 , y d e l e r u f a l e m en là C a f a 
d e l e houo ' í J c l an t c de l p i t i ó n u e u o . 
6 Y d i x o : l é h o ú a d i o s ' d c n u e f t r o s p a d r e s , 
n o e r e s t u D i o s en los c iç los^Y t c ' ^ l c i i o -
r ca s - c r i ' t odÓS l o s r c y r í o i d é í a s G e n t ç s i 
N ò e f t à én t ú m a h o la i be r ça y la p o t e n c i a j 
q u e n o a y qu iè t i t e ref i f ta ? 
7 D i o s n u e f t r o , n o ccha f t c r u l o s m o r a - . 
d o r e s d c a q u e f t a t io t ra d e l a n t e d e t u p u e -
b l o I f r ae l , y l a d l f t e à la fimiente d e - A b r a -
h a m tu a m i g o pa ra fiempre? 
8 ^ V e l l o s h á n h a b i t a d o ' e n e l l a , y t e h a n 
c d i f i c a d b en el la S a n t u a r i o à t u N o m b r o 
d i z í e n d b : 

9 * Si 
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X No los 

con tu juy-
zio. 

*Arr . í , 28 . p * S i m a l v in i e re í b b r e n o f o t r o s , ^ ó c u -
^ ^l^ ' l lo d e j u y z i o , ó p e f t i l e n c i a , ó h a m b r e , 

^orEuc-^^ p r e f e n t a r n o s h e m o s d e l a n t e d e ef ta C a f a , y 
„ j ^ ^ d e l a n t e d c t i r p o r q u e tu N o m b r e , e f t i en ef-

ta C a í a , y d e nue l l r a s t r i b u l a c i o n e s c l a m a -
r e m o s a t i , y tu n o s o y r á s , y f a lua rás . 
10 A o r a p u e s h e a q u i los h i j o s d e A m m o 

h Los Idii- y d e M o a b , y cl m o n t e d e S e y r , * p o r los 
mcos. qua l e s n o que í í f t e q u e paíTaífe I f r a e l , q u a n -
» D w í a , ^ . ¿Q ven ian d e l a t i é r r a d e E g y p t o 5 í ino q u e 

f e apa r t a f t cn d e e l I o s , y n o los d e í í r u y e í f c , 
11 H e a q u i e l los n o s dan cl p a g o , q u c v i e -
n e n a e c h a r n o s d c t u p o l l c f s i o u , q u e t u n o s 
d i f t e q u e poí fcye í l ' cmos . 
u D i o s nueftro,«^ n o l o s j u z g a r a s t u ? P o r -
q u e en n o f o t r o s n o a y f u e r z a c o n t r a t a n 
g r a n d e m u l t i t u d o u e v i e n e c o n t r a n o f o ^ 
t r o s j n o f a b e m o s l o q u e h e m o s d e h a z e r , 

¿ E.iti cfpc d mas á t i fon n u e f t r o s o j o s , 
ramos. y ^ ^ ¿ q j ^ J j e f t aua d e l a n t e d e I c h o u a , 

t á b i c f u s n i ñ o s , y fu s m u g e r e s , y f u s h i j o s . 
1 4 Y e f taua alli l ahaz ie l h i j o d e Z a c h a -
r i a s , h i ¡ o d e B a n a i a s , h i j o d e l e h i e l , h i j o d e 
M a i h a n i a s L e u i t a d e los h i j o s d e A f a p h , f o -
b r c cl qua l v i n o cl e f p i r i t u d e I c h o u a . c n m e 
d i o de l a y u n t a m i e n t o . 
15 Y d i x o i O y d t o d o l u d a , y m o r a d o r e s , 
d e l e r u f i l c m y tu r e y l o f a p h a t , I c h o u a 0$ 
d i z c a n f i j N o t c m a y s , n i a y a y s m i e d o d e l a -
t e d e e f t a tan g r a n d e m u l t i t u d , p o r q u e n o 
es v u e f t r a la g u e r r a , í í n o de D i o s . 
j6 M a ñ a n a d e c c n d i r e y s c o n t r a c l l o s : h e -
a q u i q u e e l los f u b i r á n p o r la cue f t a d e Sis , 
y ha l l a r l o scys cabe el a r r o y o a n t e s del d e -
fierto d e I c r u e l . 

« H c b . N o 17' ^Y n o au rá p a r a q u e v o f o t r o s p c i c e y s 
¿ vofotros a o r a ; p a r a o s , e f t ad y ved la fa lud d e 
p a r j pclc.ir I c h o u a c o n v o f o t r o s . O l u d a y I e r u f a l e m , 

n o t e m a y s ni a y a y s m i e d o . f a l id m a ñ a n a 
c o n t r a c l l o s , q u e l e h o u a f e r a c o n v o f o t r o s . 
18 E n t o n c e s l o f a p h a t i n c l i n ó fus h a z e s á 
t i e r r a , y a n í í m i f m o t o d o l u d a , y l o s m o r a -
d o r e s d e I e ru fa l em fe p r o f t r a r o n d e l a n t e 
d e I c h o u a , y a d o r a r o n á l e h o u a . 
i p Y l e u a n t a r o n f e l o s L e u i t a s d e los h i -
j o s d e C a a t h , y d e los h i j o s d e C o r e , pa r a 

f Hcb .con a l a b a r á l e h o u j c l D i o s d e l f r a e l ^ a g r a n d e 
grídcbox y j i t a b o t . 

^^^ zo Y c o m o fe I c u a n t a r o n p o r l a mañana^ 
f a l i e r o n p o r cl d e í i e r t o d c T h e c u a r y m i e n -
t ras el los f a l i a n , l o f a p h a t e f t a n d o en p ie d i -
x o : O y d m e l u d a , y m o r a d o r e s d e l e r u f a -
I c m ^ C r c o d á I c h o u a v u e f t r o D i o s , y ^ e r c y s 
f e g u r o s : y c r e e d á íus p r o p h e t a s , y f e r c y s 

g O , c n b p r o f p e r a d o s . : ^ , , , . . 
grandcT^fi 21 Y a u i d o c o n f c j O c o n c l p u c b l o , p u t o a 
j^Iorj.i dc h a l g u n o s q u e can ta í lcn á l e h o u a , y a laba í fen 
fan(ft¡daJ. £ cn la h e r m o f u r a d c la fan( í l ¡dad , ra ¡en t ra$ 

!
| uc fal ia la g e n t e a r m a d a , y d i x e í f c n t C o n -
e í f a d á l e h o u a , p o r q u e f u m i f c r i c o r d i a Cí 

p a r a í í empre , 
zz Y c o m o c o m e n ç a r o c o n c l a m o r y c o n 
a l a b a n c a , p u f o I c h o u a à l o s h i j o s d e M o a b 
yá lof dd mòte ¿cScir p a r a q u e aífechaíTcn 
a los h i j o s d e A m m o n , q u e v e n i a n con t ra 
l u d a i y m a t a r o n f e / o í mes à los otros, 
1} Y l o s h i j o s d e A m m o n y M o a b f e l e " 
u a n t a r o n c o n t r a los de l m o n t e d e S e i r , p a ' 
ra m a t a r l o s y d e f t r u y r l o s i y c o m o ouieron 
a c a b a d o á l o s de l m o n t e d e Se i r , cada q u ^ 
a y u d ó á f u c o m p a ñ e r o à m a t a r f e . 
Z4 Y c o m o v i n o l u d a ál a t a l a y a de l dcí i ; 
e r t o , m i r a r o n p o r la m u l t i t u d , y he lo s ao^uj 
q u e eílauan t e n d i d o s cn t i e r r a m u e r t o s , 4 ^ft» [ 
n i n g u n o auia e f c a p a d o . ^ f-no^*^ 
zs Y v i n i e n d o l o f a p h a t y f u p u e b l o á dci ' ¿o» 
p o j a r l o s , h a l l a r o n cn e l lo s m u c h a s r iq"®' 
z a s , y c u e r p o s m u e r t o s , y v e f t i d o s y vaio^ j 
p r c c i a d o s i l o s oua l c s t o m a r o n pa ra CiM^^ 
n o los p o d i a n l i cuar , t r e s d ias d u r ó el dei- W ^ir 
p o j o , p o r q u e era m u c h o . .. ¿f^^^' 
z6 Y ál q u a r t o d i a j u n t a r o n f e c n e l va», ^̂  
t dé la b e n d i c i ó n , p o r q u e a lh bend ixe rona ^ 
l e h o u a ; y p o r e f t o l l a m a r o n cl nombre û ^cr^ '̂ 
a q u e l l uga r el Val le d c B c r a c a , h a f t a oy . ^̂  
Z7 Y t o d o l u d a y los d e lerufalcro, y ^^ j 
f a p h a t 1 p o r f u c a b e ç a , b o l u i e r o n Je 
na r f e á I e ru fa lem c o n g o z o , p o r q u c leho jíoj^ 
les auia d a d o g o z o d e f u s e n e m i g o ^ ' ^ ^ 
z8 Y v i n i e r o n á I e r u f a l e m cópfaíí®''* ' 
h a r p a s y b o z i n a s á la C a f a de lehoua . ^^^ 
29 Y v i n o el p a u o r d e D i o s fob rc to 
los r e y n o s dé la t i e r r a , q u a n d o o y e r o " ^ ^ 
I c h o u a auia p e l e a d o c o n t r a los cnein 5 
d e l f r a e l . r^ 
30 Y el r c y n o d e l o f a p h a t t u u o r c p o » ; 
p o r q fu D i o s le d i ó r e p o f o d e íodaspí»^ 
31 An í í r e y n ó l o f a p h a t f o b r e ' ¿ i 
y n t a y c i n c o a ñ o s e r a , quando co^enç^^^ 

h i ja d c Sc lach i . - .¿çc ní'^'jí 
32 Y a n d u u o e n e i c a m i n o d e Afa ^^ P ^ ^^pi 
fin a p a r t a r f e d e c i , h a z i e n d o loqueer^ 
en í o s o j o s d e l e h o u a . ^^ -u i . J ^ hfwí'̂  
J í C o n t o d o e í T o n - l o s a l t o . n o c r ^ 
tados.cjue el pucblo lun no auia apww «̂ ¡tf,̂ ^ 

nani, « del qual c j hecha mención 

Iuda,i;izoamiftadconOchoz.«rey1c 
rael,cl qualPfucdadoàimpicdy»- yhiïO 
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Y h i i o c o n c l c o m p a ñ í a p a r a a p a r e j a r 
n a u i o s , q u e íucíTen a T h a r í í s . Y h i z i e r o n n a 
^ » o s e n A f i o n - g a b e r . 
^ E n t o n c e s E l i e z e r h i j o d e D o d a u a d e 
Warofa p r o p h c t i z ó c o n t r a l o f a p h a t d i z i e n 
^ : P o r q u a n t o has h c c h o c o m p a ñ i a c o n 
p c h o z i a s , l e h o u a d e í l r u y r a t u s o b r a s . Y 

nauios fe q u e b r a r o n , y n o p u d i e r o n y r 
^ T h a r f i s . 

C A P I T . X X I . 
J^Vfr/o \ofabhat frceieéncl Keyno loram/uhi-

, cl tiual confirmado cncl reyno mató a fia* 
'*^at¡oi figuio Im impiedades de Kihab :for lo 

D/05 lo cashga ba:ciendo que idumea y lobna 
Ĵ f̂reheUen, II. Es amenazado de parte de Dios 
f ^ Iftras del Vropheta tlias. I í I . Dios cumple 
L ^'^^^^ff^fl por mano délos Vhiltslheosy de* 

* ^abes^ haxjendole morir de mala enfirmedad^ 

YE>urmió l o f a p h a t c o n fus p a d r e s , y 
Sepu l t á ron lo c o n f u s p a d r e s en l a 

_ . C i u d a d d c D a u i d , y r e y n ó c n f u l u -
f > m f u h i j o . 
n t u u o h e r m a n o s h i j o s d e I o f a p h a t , a 
cl ^^^^5>Iahiel ,Zacharias, Aza r i a s , M i c h a -
l ' P ^ p h a t i a s . T o d o s e f t o s fiaron h i j o s d e 
j ft^f^ydclfi-ael: 

qua le s fu p a d r e au i a d a d o m u -

ciofa . X » y 
rcv ^ ^ y ^ iwdadcs f u e r t e s en l u d a : m a s el 

^ ^ á l o r a m , p o r q u e el er4 e l 
J ^ ^ o g c a i t o . ^ ^ 

defu l o r a m c o n t r a cl r e y n o 
cliili f u c r t e , y m a t ó á c u -

a t o d o . Cnc \ j: "'ÍS^'^iV^i^^^ h e r m a n o s , y a n f i m i f m o 
y Q p r i n c i p e s d e l f r a e l . 

à r c y n a r , c r a d e t r e -
'^^^Icií, y r c y n ó o c h o a ñ o s e n l e -

f u s p a d r e s . 
II D e m á s d e e f t o h í z o ^ a l t o s en l o s m ó - ^ Q i <1-
te$ d e l u d a : y h i z o q u e l o s m o r a d o r e s d c 
I c r u f a l e m d f o r n i c a l l c n , y ^ i m p e l i ó á l u d a . í , 
I i ^ Y v i n i é r o n l e l e t r a s de l p r o p h e t a E - d Q i . d. fc 
l i a s ,q d e z i a n a n f i i l e h o u a cl D i o s d e D a u i d apartsífcn 
t u p a d r e h i d i c h o anf i ¡ P o r q u a n t o n o has del culto 
a n d a d o e n l o s c a m i n o s d e l o f a p h a t t u p a - ^Iclehoua 
d r e , n i c n l o s c a m i n o s d e A f a r e y d e l u d a , . 
i | A n t e s ha s a n d a d o en e l ' c a m i n o d é l o s 
r e y e s d e l f r a e l , y has Mecho q u c f o r n i c a f t c cHcb!rcnf> 
I u d a , y los m o r a d o r e s d e I c r u f a l e m , c o m o pux<5. q .d . . 
f o r n i c ó la cafa d e A c h a b r d e m a s d e e f t o h a s fudc vn po 
m u e r t o a t u s h e r m a n o s , l a cafa d c t u p a d r e , Îc»"®^ -
lo s q u a l e s e r a n m e j o r e s q u e t u , citador d y^ 
14 H e a q u i l e h o u a h e r i r á t u p u e b l o d c v - ° 
na g r a n d e p l a g a , y á t u s h i j o s , y t u s m u g e -
r e s , y t o d a t u h a z i e n d a : 
15 Y a t i c o n m u c h a s e n f e r m e d a d e s , c o n 
e n f e r m e d a d d e t u s e n t r a ñ a s , h a f t a q u e las 
e n t r a ñ a s fc t e f a l g a n a cau fa d e la e n f e r m e -
d a d f d e c a d a d i a . fHeb .d í a f 
16 ¡qr Y d e f p e r t ó l e h o u a c o n t r a l o r a m el ^ o l r c d ' ^ 
e í p i r i t u d c los P h i h f t h c o s , y d e l o s A r a b e s , 
q u e e f t a u a n j u n t o á los E t h i o p e s : 
17 Y f u b i e r o n c o n t r a l u d a , y c o r r i e r o n la 
t i e r r a , y f a q u e a r o n t o d a la h a z i c d a q u e h a -
l l a r o n en la cafa de l r e y , y a f u s h i j o s , y á f u s 
m u g e r e s , q u e n o le q u e d ó h ¡ j o , f i n o f u e l o a -
c h a z el m e n o r d e fu s h i j o s . 
18 D e f p u e s d e t o d o e f t o l e h o u a l o h i r i ó 
e n las e n t r a ñ a s d e v n a e n f e r m e d a d i n c u r a -
b l e . 
19 ^ Y a c o n t c c i o q u e p a í f a n d o v n d ia t r a s gHcb. y 
o t r o , a l fin a c a b o d e t i e m p o d e d o s a ñ o s , f"c á dias 
las e n t r a ñ a s f c l e f a l i e ron c o n la e n f e r m e - t ed i a s . 
d a d , y m u r i ó d e mala e n f e r m e d a d : y n o le 
h i z i e r o n ^ q u e m a los de fu p u e b l o , c o m o las h Soicnnci 
aü ian h e c h o à fus p a d r e s . exequias. 
1 0 Q u a n d o c o m e n t ó à r e y n a r e ra d c t r e - Arr.i6,i4. 
y n t a y d o s años^y r c y n ó en l e r u f a l c m o c h o » fi™ 

e n o j o s delchoua-. , . „ U r a f a r o n l o en w , . 

dcBiuid por el Aliança que c o D ^ J ama 

d « » lápVa i e y à fus hijos P ^ / P « " ' " " ' " ; 
« t n l s dias^de efte rcbelló Edom p a u 
no cftit debaxo dela mano dc luda , y p » 
ficron rey fobrefi. . . 

5 V pafsó loram con fus principes,y 
WnGgo todos fus carros, y , j -
»othc.v hiti¿ à t d o m que lo auia ccrcaao, 
y Ï lodos los principes de fus carros. 

Contodo cffb ndom rebelle pwa no 
Í^ar debaxo dela mano dcludahaftaoy^^ 

l-S.a., Tínibicnrcbcllócnclmifm""'"" '^'^ tjía, nana.-- -
••wict. ,.„1 II , -- «viv4a iidii.i u Y« 

„ no Î V " t iempoLob. 

^»««dexado álchoua ci Diosde 

l o s f c p u l c h r o s d e l o s r e y e s . 
C A P I T . X X 1 1 . 

M Verto loram,rey na cnfi lugar Ochoxiasfu hij» 
rey impio. 11. Auiendo renido a yifiitara 

loram rey de IfiraeU es muerto de lehu con loram. 
III. Matando Áthalia toda lafitccefsion real,loas 
hijo de Ocho:^ias nino es cfcondidopor la muger del 
Vontifice loiada. 

Y L o s m o r a d o r e s d e l e r u f a l c * h i z i c - *2.Keyet 
r o n r e y á f O c h o z i a s f u h i j o m e n o r 5,24. 
e n fu l u g a r , p o r q u c * cl e x e r c i t o , q u e An-.2i,i7¿ 

au ia v e n i d o c o n los A r a b e s cn c a m p o , au ia I j f ^ 
m u e r t o t o d o s los m a y o r e s , p o r l o q u a l r e y 
n ó O c h o z i a s h i j o d c l o r a m r e y d e l u d a . 
i Q u a n d o O c h o z i a s c o m e n t ó á r c y n a r 

erai 
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e r a d e q u a r c t a y d o s a ñ o s , y r e y n ó vn a f ío 
e n l e r u f a l e m . £ 1 n o m b r e d e f u m a d r e f u e 
A t h a l i a h i j a d e A m r i . 
5 E f t e t a m b i c a n d u u o en los c a m i n o s d e 
la cafa d e A c h a b , p o r q u e f u m a d r e le a c o n -
f e j a u a à h a z e r i m p i a m e n t c . 
4 Y h i z o l o m a l o e n o j o s d e l e h o u a , c o -
m o la cafa d e A c h a b , p o r q u e d e f p u c s d e la 
m u e r t e d e fu padre e l los l e a c o n í é j a r ó p a -
r a f u p e r d i c i ó n , 

i l - jr ^ Y c l a n d u u o e i f l o s c o n f e j o s d e e l l o s , 
y f u e à la g u e r r a c ó l o r a h i j o d e A c h a b r e y 
d e I f r a e l c o n t r a H a z a e l r e y d e Sy r i a à R a -
naorh d e . G a l a a d , d o n d e l o s S y r o s h i r i e r ó 
à l o r a m . 
6 Y b o l u i ó pa ra c u r a r f e à l ez rac l d e las 
h e r i d a s q u e t e n i a , q u e l e au ian d a d o e n 

. R a m a p e l e a n d o c o n H a z a e l r e y d e S y r i a . 
a Ochozias y a l a r i a s h i j o d e l o r a m r e y d e 

l u d a á v i í i t a r a l o r á h i j o d e A c h a b e n I c z -
r a c l , p o r q u c a lh e f t aua e n f e r m o . 

b'Heb.Y de 7 ^ E f t o e m p e r o yenia d e D i o s , p a r a q u e 
Dioi ci lio- O c h o z i a s fuc f l c h o l l a d o v i n i e n d o a l o -
' ¿ " h ' ^ a f ^ r a m . p o r q u e fiendo v e n i d o , f a l ió c o n l o -
cara vwl ra ^ encontrarfijon I c h u h i j o d e N a m í í , à i 
l o ram. q u a l I e h o u a a u i l v n g i d o p a r a q u e t aUf lc la 

cafa d e A c h a b . 
cEflTcqouta ^ Y f u e o u e <^haziendo j u y z i o l e h u c ó la 
dolafcntc- cafa d e A c h a b h a l l ó à l o s p r i n c i p e s d e l u -
cia dc Dios d a , y à los h i j o s d e los h e r m a n o s d e O c h o -
.<n 5cc. i i a s , q u e f c r u i a n a O c h o z i a s y m a t o l o s . 

•9 Y b o f c a n d o à O c h o z i a s , e l q u a l f e au i a 
e f c o u d i d o cn S a m a r i a , t o m a r o n o , y t r u x e -
r o n l o à I e h u , y m a t a r o n l o , y f e p u l t a r o n l o » 
p o r q u e d i x e r o n : Es h i j o d e l o f a p h a t , cl 
q u a l b u f c ó à l e h o u a d e t o d o fu c o r a ^ o n . Y 

\ l a cafa d e O c h o z i a s n o t e n i a f u e r z a s p a r a 
p o d e r r e t e n e r el r e y n o . 

I I I . ÍO E n t ó c e s * A t h a l i a m a d r e d e D c h o 
K m i . i . v i e n d o q u e fu h i j o era m u e r t o , l e u a n -

t o f e y ^ def t r u y ó t o d a la f i m i e n t e r^ealcn 
e Mató to- la cafa d e l u d a j 
tíos los lll- ,1 Y I o ( a b c t h h i j a de l r e y t o m ó à l o a s h i -

.10«del rey. O c h o z i a s , y h u r t ó l o d e e n t r e los h i -
í o s d c l r c í y , q u e m a t a u a n , y g u a r d o l o à c l 

eCierto Iu y a ili ama en l.i c a m a r a d e l o s l e c h o s , y 
garcn clTc anli lo c f c o n d i ó l o f a b e t h h i j a d e l r e y l o r a , 
pío, ( m u g e r d e l o i a d a cl S a c e r d o t e , p o r q e l la 

e r a h e r m a n a d e O c h o z i a s , ) d e d e l a n t e d e 
A t h a h ^ y n o lo m a t a r o n . 

fCAIar imi u Y e f t u u o / c o n e l los e f c o n d i d o e n l a 
üíxJcISi'mo C a f a d c D i o s f e y s a ñ o s . Y A t h a h a r e y t i a -
Saccrdote. ua en la t i e r r a . 

C A P I T . X X j l L 
-rOai de fíete años es moTIrado al pueblo-dc luda y 
-íyirjdopor ^ey^y Athalia muerta, 1 í . loia-

Ma fimo Sacerdote ha:^ ài Vueblo que renueue el 

Pa&o juntamente con el Rty de permanecer enla 
obediencia deDiosiloqual hccho Jla idolatriaes def* 
truyda^y el dtuino culto resittuydo, ^ 

M A S àl f e p t i m o a ñ o , * l o i a d a f e ani r 
m ó , / t o m ó c o n f i g o en al ianca los 

^ c c n t u r i o n e s , à A z a r i a s h i j o d e I c ' 
r o b a , y à I f m a h c l h i j o d e I o h a n a n , y i A z a -
rias h i j o d e O b e d , ' l y M a a í i a s h j o d e A d a -
i a s , y E h f a p h a t h i j o d e Z c c h r i : 
2 L o s q u a l e s r o d e a n d o p o r l u d a j u n t a -
r ó l o s L e u i t a s d e t o d a s las c i u d a d e s d e Iu -
d a , y lo5 p r i n c i p e s d e las fami l ias d e Ifrael» 
y v i n i e r o n à l e r u f a l e m . 
3 Y t o d a la m u l t i t u d h i z o a l iança con cl 
R e y en la C a f a d e D i o s , y ^ el les d ixo :HC' 
a q u i c l i i i j o d e l R e y , e l q u a l reynará , .coino 
l e h p u a l o h a d i c h o d e los h i j o s d e D a u i d . 
4 L o q u e a u e y s d e h a z e r , es que la t e rce -
ra p a r t e d e v o f o t r o s , l o s q u e e n t r a n el Sab- ^ ¿j^fij^ 
bado^'» eJlaran p o r p o r t e r o s c o n los Sacer-
d o t e r y l o s L e u i t a s . ti* 
5 Y la otra t e r c e r a p a r t e , à la cafa d d rcf' i 
y la (7/r4 t e r c e r a p a r t e , à l a ; p u e r t a ' d d c i - .̂d« 
m i e n t o : y t o d o el p u e b l o eiiar^'cn los fu-
tios d e la C a f a d e I e h o u a . 
6 Y ninguno entre en laCafadelchoua, 
í l i i o los S a c e r d o t e s y l o s . L e u i t a s q"«? ca^^pP' 
ucn eftos entraran,porque fon t fan^^^'J fjgî ^̂ ^̂ ^ 
t o d o d p u e b l o * h a r a la g u a r d a d e l c h o u ^ , , ci 
7 Y los Leui tas cercarán àl R e y de to 
p a r t e s , y c a d a v n o t e n d r á fu s a rmas ¿iá^^^j 
m a n o j y q u a l q u i e r a q u c c n t r á r c c n la j^fl^P' 
f a , m u c r a : y c f t a r c y s c o n el R e y q u í d o ' ¿j^in^^^ 
t r á r e y q u a n d o fa í i c re . . ^n 
8 Y l o s L e u i t a s y t o d o l u d a l o 
t o d o c o m o l o au ia m a n d a d o d 
teloiada^ytomócadavnolo$rüyo5> ^ 
q u e e n t r a u a n d S a b b a d o , ¿ A 
l ian d Sabbado.-porque d Sacerdote .j 

d a n o d i ó l i cenc ia à ^ las compañ ios . / u^ ^ 
9 D i ó t a m b i c el S a c e r d o t e I ^ ^ ^ ^ ^ o s , ' 
c e n t u r i o n e s las l anças , pauc fes ,y 
q u c a u i a n f i d o Q c l r c y D a u i d , ^ " ^ ^ ^ 
cn la C a f a d e D i o s . , 1 ^e-
10 Y p u f o cn o r d e n à t o d o el 
n i e n d o - c a d a v n o f u e f p a d a cn la mano , ^ ^ 
d c d r i n c ó n d e r e c h o d d T e m p l o n ^ 
y z q u i e r d o ál a l t a r " y á la C a f a cü ^̂  ^^^ 
d o r d e l R c y d e t o d a s p a r t e s . . ^ r v . y l n ^ l K ^ 
. . . . o h i i o d d on II E n t o n c e s f a c a r o n ál h i j o 

;1 te 

h i z i e r o n l o r ey^y l o i a d a y fu s hi jo^ 
p i c r o n d i z i e n d o : B iua eí R e y . 

p u f i e r o n l c l a c o r o n a y o d t e l o n i o 

R e y . jg l 

t r Y c o m o A t h a l i a o y ó cl d l r u c n j o 
«... Akl/% Mil A ^i^rrt^ \t r í e l o s a u e p e n u 

g i c r o n d i z i e n d o : 
JZ Y c o m o A t h í ^ 
p u e b l o q u e c o r r i a , y d c los q u e b e n -
à i R e y , v i n o à l p u e b l o ^ eft 
1} Y m i r ; ' ^ ' ' ^ 
j u n t o à f u < 

Y m i r a n d o »' v i d o ál R e y ? " .c i -
i u n t o à f u c o l u n a à l a i ; n t r a d a , y lo$ P 
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1 1 . C E L A s c 

pes y los t r o m p e t a s j u n t o àl R e y , y q u e t o 
do cl p u e b l o d e la t i e r r a h a z i a a l e g r i a s , y 
l ^aauan b o z i n a s , y c a n t a u á c o n i n f t r u m e -
^ ^ s d c m u f i c a l o s q u e f a b i a n ^ a laba r ¡ E n -
tóccs A tha l i a r o m p i ó fus v e í l i d o s , y d i x o : 
^ o n j u r . \ c i o n , C o n j u r a c i o n : 
H ^ V f a c a n d o cl P o n t i í í c e l o i a d a l o s c c -
íur iones y c a p i t a n e s de l e x e r c i t o , d i x o l e s : 

de d e n t r o d e l c e r c a d o : y el q u e la 
" i juicre , m u e r a à c u c h i l l o , p o r q u e el S a -
^íírdotc auia m a n d a d o , q u e ñ o l a m a t a í l e n 
^ ^ l a C i f a d e l e h o u a . 

Y ü l l o s p u h ' c r o n l a s m a n o s en e l l a , y 
e n t r ó en la e n t r a d a d e l a - p u e r t a <lc 

cauallos d e l a cafa d e l r e y , y alli l a m a -
caron. 

If «f[ Y l o i a d a h i z o al ianza e n t r e fi y t o -
«0 t i p u e b l o y e l R e y , q u e fe r i a p u e b l o d e 

. ^ e í p u c s d e e í l o e n t r ó t o d o el p u e b l o 
ĵ V t e m p l o d e B a a l , y d e r r i b á r o n l o , y t á -

fus a l t a r e s iy q u e b r a r o n fus i m a g i n e s , 
i . . ^ ^ i ' ^ i f e o m a t a r o n d e l a n t e d e l o s a l t a -

18 ^ ^ a t h a n f a c e r d o t e d e Baal , 
lo, Ofi; P ^ ^ P ^ " d c c f t o l o i a d a o r d e n o b l o s 

tn, 
c n ^ i ^ ^ ® « S a c e r d o t e s y d e l o s L e u i t a s , 

H c u ; ^ I^^uid los auia d i f t r i b u y d o en la C a -
' ^^t i lek o f r e c e r l o s h o l o c a u f t o s 

M o v f ^ ^ ' e f c r i p t o en la L e y d c 
i h ! ^ j g o z o y c a n t a r e s , ^ c o n f o r m e 

N i i i . 19 p^'^^^^ondcDauid. 
deljjp porteros à las puertas 
na v i a ^ íehoua,paraquc ¿ por ningu-
no ningún immundo, 
brincio dcfpuci tes ccnturioncs,y loi 
a t o d n i ' ^ S goücrnauá el pueblo, y 
dc U c dela tierra,y licuó al Rey 
diodr i^ ^cIchoua;y vinicdo hafta el me-
ftntaró í >«ayor de l#tafa del rey,'af 
2} Y j Y cl throno del reyno. 
grias J , ® Pucblode la tierra hizo alc-
^^ maM V»«^- y i Atha. ^^íaron a cuchillo. 

H R O N I C A S, 7 J O 

f ^ P I T. xxnn. .. r J r. xxilll. 
1? rtyida dcl pio Vontiñce loiada, 
l'i^/'^'^l^Tuynaidclrcmplo. I I . Muffí^ 
.^^""fi^cutTlaila ydolatria por terfuafion de 

U T \^*^da,poTquepredicaua contrarila. 
to ti ^̂  

I ^ l^f»ctc años ertf loas,,* quando co-
X ) ^ci^s^iícynar, y quarenta años 
film j lerufalem.Elnocabredc 

de Berfabee. 

L Y h i z o l o a s c l o r e d l o cn los o j o s d c I c - e Loq Dios 
h o u a t o d o s l o s d ias d e l o i a d a e l S a c c r d o t e . . cnfcñafcr 
3 Y t o m o l c l o i a d a d o s m u g e r e s , y e n - P"** 
g e n d r ó h i j o s y h i j a s . fu paUbra. 
4 D e í p u e s d e c f t o a c o n t e c i o q u e l o a f 
t u u o v o l u n t a d d e r e p a r a r la C a f a dc I c h o -
u a . 
5 Y j u n t ó los S a c e r d o t e s y l o s L e u r t a s^ 
y d í x o l e s : S a l i d p o r l a $ c i u d a d e s d e l u d a : y 
j u n t a d d i n e r o d c t o d o I f r a e l , p a r a q u e c a d a 
a ñ o fea r e p a r a d a la C a f a d e v u e f t r o D i o s , y 
v o f o t r o s p o n c d d i h g e n c i a e n el n e g o c i o , 
mas los L e u i t a s n o p u l i e r o n d i l i g e n c i a . 
6 P o r l o q u a l el R e y l l a m ó á l o i a d a ^ e l ^ I^I ^umo 
p r i n c i p a l , y d i x o l e : P o r q u e n o has p r o c u - Sacerdote, 
r a d o o u c l o s L e u i t a s t r a y g a n d t l u d a y d e 
l e r u f a l e m al T a b e r n á c u l o d e l T c f t i m o n i c v 
la o f f r e n d a q u e M o y f e n í i e r u o d e 
l e h o u a y la C o n g r e g a c i ó n d e Jfracl? 
7 P o r q la i m p í a A t h a l i a , y f u s h i j o s auia* 
d e f t r u y d o la C a f a d e D i o s , y d e m á s dec íVa 
t o d a s fiólas cofas q u e auian í ído c o n f a g r a -
das» p a r a fa C a f a d e l e h o u a au ian g a f t a d o c ¡onc$"é 
c n l o s Í d o l o s . Ia Cafa de 
8 " Y m a n d ó e l R c y , q u c h i z i e f l c n v n a a r - Ichoua ¿fc. 
c a , la qua l p u í í c r o n f u e r z a la p u e r t a d c la h Hcb. Y d¡ 
C a f a d c l c h o u a ' . 
9 Y h i z i e r o n p r e g o n a r e n l u d a y en I c -
r ü í a l e m , q u e t r u x e í f e n a l e h o u a l a o f f r e n -
d a , * q u e M o y f e n í í c r u o d c D i o $ 4i#i<ircwf?¿ 
tuydo á I f r ae l en el d e í i e r t o . 
10 Y t o d o s l o s p r i n c i p e s y t o d o el p u e -
p l o f c h o l g a r o n , y t r u x c r o n , y e c h a r o n e n 
cl a i c a , h a f t i q u e l a h i n c h i e r o n . 
11 Y c o m o ven i a el t i e m p o p a r a l i c ua r e l 
a r c a a l m a g i f t r a d o d c l R e y p o r m a n o d e 
l o s L c u i t a s , q u a n d o v n B < ) u e a u i a m u c h o 
d i n e r o , v e n i a » c l e f c r i b a d d R e y , y e l q u e ¡Elíccret»^ 
e f t a u a p u c f t o p o r el S u m m o S a c e r d o t e , y 
l l c u a u a n el a r c a , y v a z i a u a n l a , y b o l u i a n l a 
a f u l u g a n y aníi l o h a z i a n c a d a d i a , y c o g i á 
m u c h o d i n e r o ) 
l i E l qua l daua el R e y y Toiada a l o s q u e 
h a z i a la o b r a de l f c r u i c r o d e la C a f a d e I c -
h o u a , y c o g i e r o n c a n t e r o s y o f f i c i a l e s q u e 
p c p a r a f f e n i a C a f a d c I c h o u a , y h e r r e r o s , y 
m e t a l e r o s pa ra r e p a r a r l a C a f a d e l e h o u a . 
13 Y los of f ic ia les ha z i á la o b r a , y p o r f u s 
m a n o s t f u é r e p a r a d a la o b r a j y r e f t i t u y e - J Hcb. fu . 
r o n la C a f a d c D i o s cn f u d i f p o f i c i ó , y f o r - ; 
t i f i c a r o n l a . 
r ^ Y c o m o auia a c a b a d o , t r a y a n l o q q u e 
d a u a de l d i n c r c r a l R c y y a l o i a d a : y h a z i a 
d e e l va fos pa ra la C a f a d e I o h o u a , v a f o s d e 
f e r u i c i o , m o r t e r o s , c u c h a r r o s , v a f o s d c 
o r o y d e p la t a 5 y f ac r i f i cauan h o l o c a u f t o s 
c o n t i n a m e r . t c en la C a f a d e l e h o u a t o d o s , 
los diasdeloi^kda. 

IJ Mas 
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i f M a s l o i a d a e n u e j e c i ó , y m u r i ó h a r t o 
ade d i a s s q u a n d o m u r i ó , e r a d e c i e n t o y t r e -
y n t a a ñ o s . 

Y f e p u l t a r o n l o e n l a C i u d a d d e D a -
u i d c o n lo s r e y e s 3 p o r q u a n t o auia h e c h o 
b i e n c o n I f r a e l , y c o n D i o s , y c o n f u C a f a . 

, 1 7 ^ M u e r t o l o i a d a v i n i e r o n l o s p r i n -
cipes d e l u d a , y ^ a d o r a r o n a l R e y , y c l 

t a . c i 6 d c l a l < ^ c y b l o s o y ó . 
i Jolatriardc 18 Y d e f a m p a r a r o n la C a f a d e I c h o u a e l 

lilla cQa- D i o s d e fus p a d r e s , y í i r u i c ron à los b o f -
dovlolonta q u c s y à las i m a g i n e s c f c u l p i d a s , y la y r a 
^ r ^ n ia f o b r c l u d a y l e r u í a l c p o r e f t e f u p e c -

..dc:bu"p'r . . . ^ , ^ 
tor \ohi\a, 19 Y e m b i o l e s p r o p h e t a s , o u e l o s r e d u -
b Acordé xe í fcn à I e h o u a , l o s qua l c s ^ íes p r o t c f t a -
con ellos, r on^mas e l los n o l o s e f c u c h a r o n . 
c r o ì ì o c f Y e l E f p i r i t u d e D i o s c n u i f t i ó a Z a -

7 c J ¡ t ! ^^^^^^ S a c e r d o t e cl q u a l 
i ^ . W . A f i l a n d o f o b r e cl p u e b l o les d i x o : Aní í 
¿ D c f d c l u - h a d i c h o D i o s . P o r q u e q u e b r a n t a y s los 

r lito 4 m a n d a m i e n t o s d e l e h o u a ? N o os v e n d r á 
t o d o j f o b i e n d e e l l o : p o r q u e p o r a u e r d e x a d o a I c -
viciT n y pii h o u a . c l t a m b i é n o s d c x a r a . 
«icíTcaoyr. ^^ Mas e l los h i z i e r o n c o n f p i r a c i o n c o n -

t r a c l , y c u b r i é r o n l o d e p i e d r a s p o r m m -
d a d o de l R e y , cn cl p a t i o d e la C a f a d c l e -
h o u a . 

^ • aj. ^^ Y n o t u u o m e m o r i a el r e y l o a s d e la 
c L o d e m ^ m i f c r i c o r d i a q fu p a d r e l o i a d a auia h e c h o 
de, o ven- c ó el ; * mas m a t ó l e fu h i j o , e l q u a l m u r i e n -
g u c . d o d i x o : l e h o u a lo vea,*^ y lo r e q u i e r a . 

I I L a^ I f f A la b u e l t a de l a ñ o f u b i ó c o n t r a cl 
el e x e r c i t o d e S y r i a , y v i n i e r o n en l u d a y 
c iv l e ru í a l em : y d c f t r u y e r o n e n el p u e b l o 
á t o d o s los p r i n c i p a l e s del^y e m b i a r o n t o -
d o s fus d e f p o j o s á l r e y d c D a m a f c o . 
2 4 P o r q u e aunque cl e x e r c i t o d e S y r i a 
au ia v e n i d o c o n p o c a g e n t e , l e h o u a les e n -
t r e g o en fus m a n o s v n e x e r c i t o en g r a n d e 
m u l t i t u d , p o r q u a n t o auian d e x a d o a I c h o -

Y Los Syros el D i o s dc f u s p a d r e s : ^ y c ó l o a s h i z i c -
.pufieron le r o n j u y z i o s . 
y « à loas, i f Y y e n d o f e d e e l / o í 5 > r o j d e x a r o n l o en 
como lue- m u c h a s e n f e n n e d a d e s , y c o n f p i r a r o n c o n -

t r a e l f u s f t e r u o s á caufa ^ d e las f a n g r e s 
el S a c e r d o t e j y b i -

fe. r i é r o n l o en f u c a m a , y m u r i ó ; y f e p u l t a -
. r ó l o en la C i u d a d d c D a u i d : mas n o l o f e -
p u l t a r o n en l o s f e p u l c h r o s d e los r e y e s . 
z6 L o s q u e c o n f p i r a r o n c o n t r a el f u e r ó 
Z a b a d h i j o d c S e m a a t h A m m o n i t a , y l o -
t a b a d h i j o d e S c m a r i t h M o a b i t a . 
Z7 D e f u s n i j o s , y d e la m u l t i p l i c a c i ó n q 
h i z o d e las r e n t a s , y d e la f u n d a c i ó n d e 
la C a f a d e D i o s , h e a q u i t o d o e f t á e f c r i p t o 
e n la h i f t o r i a d e l l i b r o d e los r e y e s . Y f c y -
o ó e n f u l u g a r A m a f i a s f u h i j o . 

H R O N r C A S. ip 
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AMafioSymuertos, los que mataro a fu padre,y f f ^ 
ce los idumeos . I J . Adora loi dtofa 

los idumeos que el mifmo auia tomado en la ̂ ^uc 
rra; y amoneTiado de Dtospor vn propheta , ua fi 
ronutcrte, 111. Dios lo att nga en manos Jel 

de Ifiael, y alfin mucre por conjptractot^ de l^ 
fuyos. 

De v e y n t e y c i n c o a ñ o s era Amaffa^ 
q u á d o con)cn<jó a r e y n a r , y vey»^ 
t e y n u e u e añoS r e y n ó cn ícrula^ 

l em .e l n o m b r e d e f u m a d r e r i c l o i a d a i « ^ ^ 
l e r u l a l c m . h ^ ' 
z E í l e h i z o í» l o r c ^ o e n l o s o j o s de fc" 
h o u . i , a u n q u e n o d c p e r í c d o c o r a d o " ' 
5 P o r q u e d c í q u e fue c o n í i r m a d o cn d 
r c y n o , m a t ó á íus fieruos, los q auiá-Hiuef^ 
t o á l r e y fu p a d r e . 
4 M a s n o m a t ó á l o s h i j o s d e e l l o s , fó^ 
q u e e f t á e f c r i p t o en la L e y en el l ibro 
M o y í b n , d o n d e I c h o u a m a n d ó dizicndO; ^ p ^ . 
* N o m o r i r á n los p a d r e s p o r los h i jo^»" ' 
los hi jos por los padres,mas cada vnoniO- , 

r i r á p o r f u p e c c a d o . . -
$ Y j ú t ó A m a f i a s á l u d a , y p u f o l o s ' P®^ 
las f a m i l i a s , p o r l o s t r i b u n o s y ccnturiO' ^^ 
n e s p o r t o d o l u d a y B e n i a . m i n : y 
l o s p o r l i f t a t f W o í / o í d e v c y n t e a ñ o s 

b a : y f u e r o n h a l l a d o s en e l los t rcz ien '^^ 
mi l c f c o g i d o s para fa l i r á la guer ra ,q"® ^ ' 
n i a n l a n c a y e f c u d o . 

Y d e l f r a e l t o m ó á f u e l d o c c n ^^^ 
h o m b r e s v a h e n t e s p o r c i en t a l cn to í 
p l a t a . ^ 
7 M a s vn V a r o n d e D i o s v i n o a ^^ 
d i x o : R e y n o v a y a c o n t i g o el cxerc'^j 
I f r ae l : p o r q u e l e h o u a n o es c o n l ir^^ ' 
c o n t o d o s l o s h i j o s d e E p h r a i m • 
8 M a s fi t n \ ^ , h a z e s , y t e esfucrca^ P^^^ 
p e l e a r , D i o s t e h a r á cae r d e l á t c d e lo« ¿ 
m i g o s 5 p o r q u e en D i o s e f t á la íorta* 
pa r a a y u d a r , ó pa r a d e r r i b a r . . quC 

9 Y Amal ias d i x o ál V a r o n d e V ^ ^ ^ - ^ o 
p u e s fe ha r á d c c ien t . l e n t o s q u e n 
al e x e r c i t o d e I f rae l \ Y el V a r ó n d e ^ , f ^^^^ 
r e f p ó d i ó i t D e l e h o u a c5 da r te niucUo ^ 
q u e e f t o . , , . f a u a - t c " 
- - T- A^^^n^. ^ « i r f o el e>H ^ 

SiCs 

10 E n t o n c e s A m a f i a s a p a r r ó CÍ 
d r o n d e la g e n t e q a u i a v e n i d o á 
p h r a i m , p a r a q fe fuc-ífcn á f u s c a í á s ; / 
f e e n o j a r o n g r a n d e m e n t e coinra l u d a , / ^ 
b o l u i e r o n f e á f u s ca fas * ct}0Ìàd0S' yd ̂ ^ 
n Ycsfor^andofcAmafias.facófu 
blo, y vino ál valle de ia íál,y h i r i ó i V 
l o s h i jos d e S e i r d i e z mi l . , ' 
la Y l o s h i jos d e l u d a tornerò bivos ^ 
diez mil; los qualcs licuaron à la cumo 
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á c vn peñaPco^y d e alli lo$ d c r p e ñ a r 6 , y t o -
dos r e b e n t a r o n . 

Y los d e l e f q u a d r o n q u e A m a f i a s a u i a 
«mbiado , p o r q n o fue í f en c ó cl à la g u e r r a , 
^ c r r a m a r o n f c f o b r e las c i u d a d e s d e l u d a 

»Del . Samaria ha f t a B e t h - o r o n : y h i r i e r o n 

' / l e c l l o s t r e s m i l , y f a q u e a r o n v n g r a n d e 
M ' ^« ipojo . 

H ^ Y C o m o b o l u i ó Amaf ia s d e l a m a -
de los I d u m e o s , t r u x o t a m b i é n c o n -

^go los d io fes d e los h i j o s d e Se i r ; y p u f o -
« l o s para fi p o r d i o f e s , y e n c o r u o f e d e l a n -

dec l los ,y q u e m ó l e s p e r f u m e s . 
^^ V el f u r o r d e l e h o u a fc e n c e n d i ó c o n -

e m b i ó à cl vn p r o p h e t a , q u e 
r '^^T \ ^ ^»*o:Porquc ^ h a s b u f c a d o los d io fe s d e 
i ' S ^ f t pueb lo , q u c n o l i b r a r o n f u p u e b l o d e t u s 

t^r ^ ^ ' ' ^ l ^ J o l e f i e f t a s c o f a s , e l l e 
iH j H a n t e p u e f t o à t i p o r c o n f e j c r o 
xj^^dc. j f ^ ^ ^ y ? d e x a t e dcelfo. P o r q u e q u i e r e s q u e 
fc^o- V c e f l a n d o ci p r o p h e t a d i x o : 

^^oreque D i o s ha a c o r d a d o d e d e f t r u y r -
N j p o r q u c has h e c h o e f t o , y n o o b c d e c i f t e 

I I I confe jo . 

fcm ^ ^ ^"^af ias r c y d e l u d a , a u i d o f u c ó -
l o a s h i jo d e l o a c h a z h i j o d e 

v C ^ o . 7 ^«y d e l f r a e l d i z i c d o , ^ V e n y v e a m o s 

Aï^.p ^^ï^ces l o a s r e y d e I f r a e l e m b i ó à V ^^ • 
tt4 e V L i b a n o , e m b i ó a l c e d r o q u e eJia-
h n o . ^ ' ^ * " O i ^ i ï i c n d o : D a t u h i j a à m i tas Yhcaquiq lasbcftiasfie-

ft^^Vr- cl c a ? L i b a n o , p a í f a r ó , y h o -

y conTn ' He h e r i d o à E d o m , 
riar^ç ® ^^ c o r a ç o n fc e n a l t e c e p a r a g l o -
t r c n ^ ç ' c n t u cafa : p a r a q u e t e e n -
t igoj * , pa ra c a e r t u , y l u d a c o n -

fV ^^^uídc porque 
ftiau^j ^ > l o s q u e r i a e n t r e g a r e n 
Tes dç q u á t o f a u i a n b u f c a d o l o s d i o -
i t Y f 
ïa à cara ? «"^y ^ » " ó f e c a -
^»ïïies l / y ,^"^af ias r e y d e l u d a en B e t h -

l'y dcludlí!? p r e n d i ó a Amaf i a s 
^ e I o a s , ^ i j o d e l o a c h a z e n 

^^ m u r o ^ y 

cobdos delRincó,quatro. 

^^^<>s,ciuefehallaronenlaCaíi 
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d e D i o s en cafa d c O b e d - e d o m : y l o s t h c -
f o r o s d e la cafa d e l R e y , y l o s h i j o s d e l o s 
p r i n c i p c s , y b o l u i o f e à S a m a r i a . 
z s Y b i u i o Amaf ias h i j o d e I o a s , r e y d e l u -
da q u i n z e a ñ o s d e f p u e s de la m u e r t e d e lo« 
as h i j o d e l o a c h a z r e y d e I f r ae l . 
z6 L o d c m a s d e l o s h e c h o s d e A m a f i a s 
p r i m e r o s y p o f t r e r o s , noeftá/í>í^^ e f c r i p t o 
c n c l l i b r o d c l o s r e y e s d e I u d a , y d c l f r a e U 
17 D c f d c a q u e l t i e m p o q u e Amaf i a s f c 
a p a r t ó dc I c h o u a , c o n j u r á r o n c o n t r a el c ó -
j u r a c i o n en I c r u f a l e m : y a u i e n d o cl h u y d o 
à L j c h i s , e m b i a r o n t r a s el à L a c h i s , y a l ia 
lo m a t a r o n . 
18 Y t r u x e r ó l o cn c a u a l l o s , y f e p u l t a r ó l o 
c o n f u s p a d r e s , c n la C i u d a d d c l u d a . 

C A P I T . XXVI . 

O ^as h'tjo de Amapas yngido dtl Pueblo fot rey 
en lugar de fu f adre espro]¡>crado deOios entre* 

tanto aue fuefiel. 11. fortificado enei Keyno fi en* 
. . - i r f o 7 . 

foberuece contra D105, > brctede yfurpar el Sacerdo^ 
cio'.mas Dios lo hiere de lebra,for loqual fie amoui" 
do del officio real \oatham fi hijo le ficedióen U 
adminitïraao dd B^eyno,y defpues defu muerte en 
la poffcfiion. 

Y T o d o el p u e b l o d e l u d a * t o m ó a * a. Kejeí 
O z i a s , el q u a l e r a d e d i e z y f e y s 
a ñ o s , y p u f i e r ó l o p o r r e y e n l u g a r d e 

f u p a d r e A m a f i a s . 
z E f t e e d i f i c ó à A i l a t h , y l a b o l u i ó à l u d a 
d e í p u e s q u e el R e y d u r m i ó c o n f u s p a -
d r e s . 
5 D e d i e z y f e y s a ñ o s e ra O z i a s , q u a n d o 
c o m e n ç ô à r e y n a r , y c i n c u e n t a y d o s a ñ o s 
r e y n ó en I c r u f a l e m . E l n ó b r e d e f u m a d r e 
fue l e c h e l i a d e I c r u f a l e m . 
4 Y h i z o ^ l o rc^bo c n l o s o j o s d e l e h o u a , 
c o n f o r m e à t o d a s las co fas q u e f u p a d r e A -
maf ias h i z o . 
jr Y ^ ' c f t u u o e n b u f c a r à D i o s en l o s d i a s 
d e Z a c h a r i a s » e n t e n d i d o c n v i f i o n c s d e 
D i o s : y en e f t o s d i a s , q u e el b u f c ó à I e h o -
u a , D i o s lo p r o f p e r ó . 
6 P o r q u e f a l i ó , y p e l e ó c o n t r a l o s Phi l i f -
t h e o s , y r o m p i ó el m u r o d e G c t h , y cl mu-
r o d e I a b n ¡ a , y cl m u r o d c A z o t o : y e d i f i c ó 
t en A z o t o y en P a l c f t i n a c i u d a d e s . 
7 Y D i o s le d i ó a y u d a c o n t r a l o s P h i l i f -
t h c o $ , y c o n t r a l o s A r a b e s q u e h a b i t a u a cn 
G u r - b a a l , l y c o n t r a los A m m o n i t a s . 
8 Y d i e r o n lo s A m m o n i t a s p r e f e n t e à 
O z i a s , y f u n o m b r e f u e d i u u l g a d o h a f t a la 
e n t r a d a d c E g y p t o : p o r q u e f u c a l t a m e n t e 
p o d e r o f o . 
9 E d i f i c ó t a m b i é n O z i a s t o r r e s cn l e r u -
f a l c m , j u n t o a l a p u e r t a d e l R i n c o n , y j u n t o 

D d 

gArria4,t4 

h Permane-
ció, pcrfc-
uero cnU 
purídao dc 
la religión 

i Sabio, ex-
perto en 
declararla 
voluntad 
dcüios-
t Enlati * 
rra deAzc-
to 
IHeb.ylos 
Meliun-m. 
m Tributo. 
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• Heb,de h 
tierra* 

BHcb .y 
piedras de 
hondas. 

cHtb.fu 
nombre fa-
lió &c. 

I J . 
d Hcb.hizo 
mirauillar 
para ayu-
darfehafta 

c Hafta 
idolatrar. 

f Ko perte-
nece ¿ti 
«(Te offício 

j^Heb.yno 
a ti j gloria 
ác Ichoua 
ifc. 

K Examinó' 
Ik lepra 
forme i la 
Ley Leu. 

a la p u e r t a de l V a l l e , y j u n t o à las e f í |u ina5: 
y fo r t i f i có l a s . 
1 0 Y cn cl d e í í e r t o c d i í i c ó t o r r e s , y a b r i ó 
m u c h a s c i í l e rnas . -porquc t u u o m u c h o s g a -
n a d o s , a n í l e n l o s valles c o m o c n l a s vegas , 
y v i ñ a s , y l ab ran^as :an í ¡ cn los m o n t e s c o -
m o en lo:; l l anos f e r t i l c s . ' po rquc era a m i g o 
a de l a g r i c u l t u r a . 
11 T u u o t a m b i é n O r i a s e f q u a d r o n c s d c 
g u e r r a , los qua les faliá à la g u e r r a en e x e r -
c i t o f e g u n q u e e í l auan p o r l i í la p o r m a n o 
d e l e h i c l E í c r i b a , y d e Maaí ías G o u e r n a -
d o r , y p o r m a n o de l l a n a n i a s que era d c l o s 
p r i n c i p e s de l R e y . 
l i T o d o el n u m e r o d e l o s p r i n c i p e s d e 
las fami l i as ,y d e los va l i en tes cn fue rza s era 
d o s mil y f e y s c i e n t o s . 
I j Y d e b a x o d e la m a n o d e e í l o s e í laua el 
c x e r c i t o d e g u e r r a d e t r e z i é t o s y í ic tc mi l 
y q u i n i e n t o s h o m b r e s d e g u e r r a p o d e r o -
sos y f u e r t e s pa ra a y u d a r al R e y c o n t r a los 
e n e m i g o s . 
14 Y a p a r e j ó l e s O i i f l s para t o d o el e x e r -
c i t o e f c u d o s , l a n ^ a s , a l m e t c s , c o f c l e x e s , a r -
c o s , y b h o n d a s d e p i ed ras . . 

Y h i z o e n l e ru fa l em m a c h i n a s > i n g e -
n i o s de i n g e n i e r o s q u v c í luu ic í f en cn h s 
t o r r e s , y en las t f q u i n a s , para t i r á r íae tas y 
g r a n d e s p i e d r a s : y ^ fu fama fc e í l e n d i ó l e -
x o s , p o r q u c d fc a y u d ó i n a r a u i l l o f a m c n t c , 
ha í la h a z e r f e f u e r t e . 
16 Mas q u a n d o fue f o r t i f i c a d o , f a c o -
r a ^ p n le e n a l t e c i ó , h a í l a c o r r o m p e r l e ; , 
p o r q u e r c b c l l ó c o n t r a I c h o u a fii D i o s e n -
t r a n d o cne l T e m p l o d e l e h o u a pa ra q u e -
m a r f a h u m e r i o s en el a l t a r del p e r f u m e . 
17. Y e n t r ó t ras el el S a c e r d o t e A z a r i a s , y 
c o n c f o c h e n t a f a c e r d o t e s d e l e h o u a d e los 
v a l i e n t e s . 
18 Y p u f i e r o n f c c o n t r a el r c y O z i a s , y d i -
x e r o n l e i ^ N o à ti ó O z i a s q u e m a r p e r f u m e 
à l e h o u a , í í n o á los f a c e r d o t e s h i j o s d e A a -
r o n , q u e f o n c o n í a g r a d o s pa ra q u e m a r l o : 
fal de l S a n t u a r i o , p o r q u e has r e b e l l a d o 
^ d e l o q u a l no t e a l aba ras d e l a n t e de l D i o s 
l e h o u a . 
i p Y a y r o f e O í t i á s , qfue t en i a el p e r f u m e 
cn la m a n o pa ra q u e m a r l o : y en cí la f u y r a 
c o n t r a l o s f a c e r d o t e s la lepra le f a l i ó en la 
f r e n t e d e l a n t e d é lós f a c e r d o t e s en la C a f a 
dc I c h o u a j u n t o ài a l t a r d e l p c r f u m e . 
10 Y ^ m i r o l o Aza r i a s el S u m m o S a c e r -
d ò t e ^ t o d o s los f a c e r d o t e s , y h e a o u i la le-
p ra m i ^ ^ ^ i i fu f r e n t e : y h i z i e r o n l o falir i ' 
j ^ r i c . T a d e a q u c l l ú g a r r y e l t a m b i é n íe d i ó 
pr ic í fa à f a h r , p o T q \ i c . I c h o u a lo auia h e -
r i d o . 
u , jtAufi crrojj Qzias fue l e p r c r f i i ^ w l . 

d i a d e f u m u c r t c i y h n b i t ó cn yna cafa » apar j 
t a d a l e p r o f o , p o r q u e era f Cxcomulgado^^j^'^t^círí' 
d c l a C ifa d c i c h o u a r y l o a t h a m f u h i j o t u u o 
c a r g o dc l a cafa real g o u c r n a n d o à l p u e b l o ,3,46 
d e la t i e r r a . 
zi L o dcm.<s J e los h e c h o s d e O z i a s pr i -
m e r o s y p o f l r e r o s e f c r i u i ó Ifaias h i j o 
A m o s f j r o p h e t a . 
i j Y d u r m i ó O z i a s c o n f u s p a d r e s , y íc -
p u l t a r o n l o c o n f r s p a d r e s enc l c a m p o d® 
lo s f e p u l c h r o s rea les ; p o r q u e d i x e r o n : Le -
p r o f o es . Y r e y n ó í o a t h a n x f u hij^p cn fu 
g a r . 

<í A p r T . x x v r r . 
IK^atham pto y enee los Ammoni tas con cl 

Diosiy muerto,fucedeen fu lugar Mhax.¡u hij^' ^ 

D E v e y n t e y c i n c o a ñ o s * era lo«- ^^^ 
t h 3 m , q u a n d o c o m e n t ó à reyn^' '»/ ' ' 
d i e z y f e y s a ñ o s r e y n o cn lerufa'^V 

E l n o m b r e d e f u m a d r e ^ e l c r u f a h i j a ào^^ ' 
d o c . 
z E í l e h i z o l o r e d o cn o j o s d c Iehoua c ^ ^ 
f o r m e à . t o d a s las co fa s q auia h c c h o 
f u p a d r c , f a l u o ' q u e n o e n t r ó cn cl Tcm?^^ 
d e l e h o u a j q u e aun el p u e b l o ® c o r r o í i ^ ' f u ^ y 
pjí»- r Jfl^'' 
Î E í l e c d i f i c Ó l a puerca m a y o r déla CaU 
d e I e h o u a , y en e f m u r o d e la tbr ta lcza cói-
ficó m u c h o . . 
4 T a m b i é n e d i f i c ó c i u d a d e s c n b s 
t a ñ a s d e l u d a , y l a b r ó pa lac ios y torr^^ tr^^^^í^ 
l o s b o f q u e s . 
5 También eílc tuuo guerra con el re/ j 
los hijos de A m m o n , 4 l o s quales v c n c j ^ H ^ 
y dieronle los hijos de Ammon cn fo^y . 
año cien talentos de plata, y diezm» co^ 
detrigp,y dicrmil de ccuada. efto je 
l o s A m m q n i t a s > y l o m i f m o e n e i í c g " 
a ñ o , y c n e h c r c e r o . . r . 
6 A n í í q u e l o a t h a m f u e fo r t i f i cado P ^ ^ 
q u e p r e p a r ó f u s c a m i n o s d e l a n t e dc 
ua f u D i o s . 
7 L o d e m á s d e l ó s h e c h o s d« I^^^^^.^qui 
t o d a s f u s g u e r r a s , y ® fus caminos , " J J ^ j ^^r^"! 
t o d o e f t a e f c r i p t o e n c l l ibro d e los^^y J^pi^ 
d e l í r ae l y d e l u d a . - -yu- ccf* 
8 Q u a n d o c o m c ç ô à r e y n a r c r * d e v ; ^ 
t e y > c i n c o a ñ o $ , y d i e z y fcy$ ^ 
c n l e r u f a l e m . j ^ ^ e v f c ^ 
9. YdurmióIoathamconfuspadreJ^ . 
p u l t a r ó l o en la C i u d a d d c D a u i d , y^«^/ 
e n f u l u g a r A c h a z f u h i j o . 

G A P I T. X'XVIir . 
J^ Cl,ay impio es entregado-de Diot en ^ 

A / o , Aríyriís:ydeJpues.deloslfia^^^^^^^ 
Je irraeltrayendo yngrannumero (jl^ 
ludahsreîfits^X'nàff^nm^^^^ ^ f f j ^ 
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t eme U áuian menesìer for am 
>fheta. I l i . ElKey A(hax. 

moneïïacton 
K.forft*iido' 

rjiJoaUt 
•• • » • . fc» wrj J'Tf f Mlf-
Utrids ei affigido de los idumeos^ Vhihmeo^'y Kf-
JO^iosTf mutrtojucede en fr lugar E:^chia9fH hijo. 

Dt veynte años * cra Achaz quan-
do comentó a rcyna^y diczy feys 

J T — ^ a ñ o s r e y n o en l e r u f a í c m : mas n o 
h izo lo r e f t o en o j o s d e I c h o u a , c o m o D a -

fu p a d r e . 
^ Antes anduuo en los caminos de los re-

tMo,^, l írad: y aliende de cífo hizo imagi-
«álos Baales. 

'̂Eiio \\ j^ftc también quemó perfume cncl va-
loshijos dcHennon,y quemó fus 

p̂ P̂ íTar por fuego, conforme alasabomina-
dclas Gentes, que Ichoua auia echa 

dc ios hijos de Ifrael. 
N<Jch. f , > facrificó y quemó perfumes, cn 
cíí̂ '-io.i T «n los collados,y debaxo de to-

Jo árbol ífombrio. 
A /^f 'oqual Ichoua lo entregó en manos 
J^l rey de los Aíryrios,los quales lo hirie. 

^^ptiuaron deel vnagrande prefa, q 
. á Damafco.Fue también cntrcga-

manos del rey de Ifrael,el qual lo hi-
' ' ' legran mortandad. 

Í̂ HfL ^ócnT^^® Phaccehijo dcRomelíasma-
d/f'* r̂ei J 5 " día cicnto y veyntc mil ho 

ï ad l ; v^^ifntcs, por quanto auian de 

de leho II 

^^doàT L ^^'»fntcs, por quanto 
lehoua cl Dios de fû s padr 

^Phr • Zcchri poderofo dc 
^íric àMaafias hijo dcl R e y , y à 

josd^iT®"?^'^®'^ también captiuos loshi-
milrnu hermanos dozientas 
denias V "^othachos, y mochachas, 
dcfrio: ^/-ucr faqueado de ellos vn gran 
9 y ® » ' * truxcron à Samaria. 

i í»!li vn propheta de lel 
^̂  ucicl! qual falió dcL.. 
T¡a,>, quando entraua en Sama-

' > Potros lo vueftras manos, y vo-

'^-^roc'o^M ^^y^ determinado de fujetar 
Vo. yficruas y lerufalem por fieruos 

¡ t ó , capetto! ' y 

varones 

' ^^íotanan,yBarachiashiio 

de Mofollamoth, y Ezechias hijo dc Sellú, 
y Amafa hijo de Hadali, contra lot que ve-
nian de la guerra, 
i j Y dixcronles : N o metays acá^ la cap- i L05 capii-
tiuidad: porouc el peccado contra Ichoua uos. 
fera fobre noíotros. vofotros t pcnfays de t Hcb. de-
añedir fobre nueftros peccados, y fobre »̂sp̂ r̂aa-
nueftras culpas,fiendoafazgrandc nueftro 
deliAo,y la yra ^ del furor íobre Ifrael. 1 ̂ ¿^ ^^^^ 
14 Entonces el exercito dexó los capti-
uos y la prefa delante dc los principes y dc 
toda la multitud. 
1$ Y leuantaronfe los varones»" nombra- m Hcb. de-
dos, y tomaron los captiuos, y viftieró del clar¿dos 
deípo/o àlos que J e ellos eftauan defiío- porfusnó-
dos : viftieronlos y calçaronlos, y dieron- ' ^ ^ ^ 
les de comer y de bcuer , y vngicronlos, y 
licuaron en aíhos à codos los flacos, y tru-
xcronlos hafta lericho,la ciudad de las pal-
mas, cerca dc fus hermanos, y ellos fe boU 
tiieron à Samaria. 
16 y En aquel tiempo embió el rey A - nx . 
chaz a los reyes de Afsyria q le ayudaífen. 
17 Porque aliende decfto los Idumeos 
auiá venido, y auian herido à los dc luda,y 
auian licuado captiuos. 
j3 Anfimifmo los Philiftheos fe auian 
derramado por las ciudades dcla campaña, 
y al Mediodia de luda, y auian tomado à 
Beth-fames, Aialon,Gaderoth,Socho,coa 
fus aldeas, 1 hamna con fus aldeas, y Gan-
zo con fus aldeas,y habitauan en ellas. 
19 Porquelehoua auia humilladoàluda 
porcauià de Achaz rey " dclfraelrpor qui Deluda« 
to el ® auia dcfnudado â luda, y auia rebc- ° ^̂ ^̂  
liado graucmente contra lehoua. fod^cl f^ 
10 Y vino contra e l i helgath-phalnafar 
rey dc los AíTy ríos, y cercólo, y no lo for- oj ¿ lud » 
t i n c ó . con fus ido 
21 Aunque ^ dcfpojó Achaz la Cafade lutrias, 
lehoua y la cafa real, y las de los principes 
para dar al rey de los Afsy rios con todo ef 
foci noie ayudó. 
IL Demás de cífo el rc)' Achaz enei tiem-
po que lo 'í affligia,añidió prcuaricacion q S.cIRcy 
contra Ichoua,^ ^ de Afsyria, 
23 Y facrificó à los diofes de Damafco 
' que lo auian herido,y dixo rPues ouc los rPorlai-
diofes de los reyes dc Syria les ayudan ^yo 
tamhien facrificarc à ellos paraque me ayu-
den,auiendo eftos fido fu ruyn3,y la de to- caftigado 
•do ifrael. dcDíou 
14 Anfimifmo Achaz recogió los vafos 
dela Cafa de Dios , y quebrólos, y cerró 
•las puertas d<; la Cala de lehoua, y hizo fc 
altares en lerufalem entodoslos rincones. 

Y hizo también altos entodis las ciu-
dades de ludaparaquemarnerfumesàlos 

D d jj 
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lfcArrj.24,2.. 

d i o f e s a g c n o : , p r o u o c a n d o à y r a à l c h o u a 
c l D i o s d c f u s p a d r e s . 
16 L o dénias d e i'us h e c h o s , y t o d o s f u s 
c a m i n o s p r i m e r o s y p o f t r e r o s I h e a q u i t o -
d o cf tà e f c r i p t o cn el l i b r o d e l o s r e y e s d e 
l u d a y d e I f r acL 
Z7 Y d u r m i ó A c h a z c o n f u s p a d r e s , y f e -
p u l t a r o n l o e n la C i u d a d d e I e r u f a l e m : mas 
n o lo m e t i e r o n c n l o s f e p u l c h r o s d e l o s r e -

a D c luda, y e s » d e I f rac l , y r e y n ó en f u l u g a r E z e c h i -
as f u h i j o.. 

C A P I T . X X I X . 

P :{e(htai bio Key abre el Templo,y inïïaura el dU 
J^uino culto refurganâo el Templo de toda la ido-
latria, I I. Ofecefacrificios por el Reyno con gran* 
de filemnidad, inïiaurando los ofjficios de los Leui--
tas,confirme àl orden cjue Dauid auiapuefio, 

Y E z e c h i a s c o m e n ç ô à r e y n a r * l î e n -
d o d e v e y n t e y c i n c o a ñ o s , y r e y n ó 
v e y n t e y n u e u e a ñ o s en I e r u f a l e m . 

cl n o m b r e d e f u m a d r e fue A b i a h i j a d e Z a -
char ias . . 
z Y h i z o í > l o r e a o en o j o s d e l e h o u a , c ó -
f o r m e à t o d a s las coías,q[uc a u i a h c c h o D a -
u i d f u padre . . 
3: E n e l p r i m e r a ñ o d e f u r e y n o en c l m e s 
P r i m e r o a b r i ó las p u e r t a s d e l a C a í a d e l e -
h o u a , y las r epa ró . . 
4 Y h i z o ven i r los S a c e r d o t e s y l o s L c u i -
t a s , y j u n t ó l o s cn la p laça O r i e n t a l , 
5 Y d i x o l e s : O y d m c L e u i t a $ , y fan¿ l i ( í caos 
a o r a , y í á n d l i í i c a r e y s l a C a f a d e I c h o u a c l 
D i o s d c v u e f t r o s p a d r c s : y f a c a r e y s de l S á -
d u a r i o la i m m u n d i c i a . 
6 P o r q u e n u e f t r o s p a d r e s h a n r e b c l l a d o , 
y há h e c h o lo m a l o cn o j o s d e l e h o u a nuc í -
t r o D i o s , q u e l o d c x a r o n , y a p a r t a r o n f u s 
o j o s d e l T a b e r n á c u l o d e I c h o u a , y d le b o l -
u i c r o n l a s c f p a l d a s . 
7 Y a u n c e r r a r o n las p u e r t a s d e l p o r t a l , y 
a p a g a r ó las l amparas : n o q u e m a r o n p e r f u -
m e , n i f ac r i f i ca ron h o l o c a u f t o cn c l S á d u a -
r i o , à l D i o s d e IfracL. 
8 P o r t a n t o l a y r a d e I c h o u a ha v e n i d o 
f o b r e l u d a y I e r u f a l e m , y los h a ^ p u e f t o e n 
m o u i m i e n t o de cabeça y en a b o m i n a c i ó n , y 
en í í luo , . coroo v e y s v o f o t r o s c o a v u c f t r o s 
o j o s . 
9. Y heaqui n u e f t r o s p a d r e s han c a y d o a 
c u c h i l l o , n u c f t r o s h i j o s y n u c f t r a s h i j a s , y 
n u c f t r a s m u g e r e s . hanfido c ap t iuas p o r 
ef to . . 
1 0 A o r a p u e s ^ y o h e d e t e r m i n a d o d e ha -
z e r A l i a ç a c o n I c h o u a c l D i o s d e l í r a e l , p a -
r a q u e a p a r t e d e n o f o t r o s . l a y r a d c f u f u -
lOIX 

c T o d o el 
aparato dc 
bidoíairia. 

d U l c h o . 
ua. Icr.2. 
»7.Hcb.dic-
KOD ceruiz.. 

tKch.da-
¿o&c .q .d . 
^ los ^ los 
^crcn los 
burlé, abo. 
minen y Ies 
/íluen. 
fHcb.cn 
mi cora^ó 
para 
Ci; d. tengo 
voluntad ù 
dfctcrjn'»na-

II H i j o s m i o s , ^ n o o$cngañeysaora ,por-p"^^"^;, 
q u e I e h o u a o s ha c f c o g i d o à v o f o t r o s , pa- ^ 
r a q u e c f t e y s d e l a n t e d e e l , y le í ¡ ruays ,y í « ' 
a y s f u s m i n i f t r o s , y l e q u c m e y s perfume: 
ll E n t o n c e s los L e u i t a s f e leuantaron, 
M a h a t h h i j o d e A m a f a i , y l o e l h i j o d e A z j -
r i a s , d c los h i j o s de C a a t h . y d e l o s hi jos de 
M e r a r i , C i s h i j o d e A b d i , y Azar ias h i jo d« 
l a l a l e e h y d e l o s h i j o s d e G e r f o n , l o a h hi jo 
d c Z e m m a , y E d é n h i j o d e l o a h . 
13 Y d e los. h i j o s d e E l i í á p h a n , 
h i é l . Y d e los h i j o s d e A f a p h , Zacha r i a s , / 
Mathania^« 
1 4 Y d e l o s h i j o s d c E m a n ^ I a h i e l j y S ^ ' 
mci. Y de los hijos de I d i t h u n , Senieias> y 
O z i e l . 
i r E f t o s j u n t a r o n á fus h e r m a n o s , V 
â i i î c a r o n f e , y e n t r a r o n , c o n f o r m e á l i n ^ " ' 
d a m i c t o d e l R c y , y las p a l a b r a s d e l c h o u í i 
p a r a l imp ia r la C a f a d e l e h o u a . . 
16 Y e n t r a n d o los S a c e r d o t e s d e n t r o o« 
la C a f a d e l e h o u a pa ra l i m p i a r l a , q u » ^ ^ 
t o d a la i m m u n d i c i a , q u e h a l l a r o n en d y ' 
p í o d c I e h o u a „ e n cl p a t i o d é l a 
h o u a , h la q u a l t o m a r ó los L e u i t a s , p a r a l é 
caria fue ra ál a r r o y o d e C e d r ó n » 
IT Y c o m e n t a r o n à f a n d i l T c a r á l p r i i " ^ 
de l m e s P r i m e r o , y à l o s o c h o d d 
m c s , v i n i c r o n á l p o r t a l d e I c h o u a , y j 
í í ca ron la C a f a d e l e h o u a en o c h o d ias , y 
l a s d i e z y f e y s d e l m e s Primero 
ron . . 
18 Y entraron ál rey Ezechias,V 
le : Ya hemos limpiado todala ^^Ve/M, 
houa,c l altar del holocaufto, y todoí^ 
i inftrumcntos,y la mefa de la PropoU^» 

a d o y f a n a i í ; c a d o : y h e a q u i cftán^^^' ' ' jí̂ jí̂  
l a n t e d e l a l t a r d e Iehoua^ . ^ 1 rcV * .(S'-
IO f Y l e u a n t a n d o f c d e l O " ^ ^ 
E z e c h i a s , a y u n t ó los p r inc ipa les d c ¿^ í« 
d a d , y f u b i ó à i a C a f a d e I e h o u a . pi^^^ y 
21 n. y oflErecitró fiete t o r o s , h e t e 
r o s . f i c t e c o r d e r o s , y fiete c a b r o " « , cvy.ww.v,, , ^ 
cabras» para expiación por el rcyoo^r- tor^-^ 
el S a t ^ a r i o i v p o r l u d a . Y d ixo á l o s Sacer-
dotes hijos de Aaró, que offrccic/fco fo^ '̂̂  
chitar de Ichoua.. 
2a Ymntaron l o s bueyes: y ¡os Sacerdo-^ 
res tomaron la fang re-, y e/j^arzieroní 
b r c c! a i ra r : y aní ímifmo mavjron los car-
neros , y cfp.irzicró la fangre Ibbrc cl aif^ ' 
y mataron, los. corderos, y eípanicrot^ 
fangre fobreel altar.. . u 
H Yhiueron l l egar l o s cabrones c^ 
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®*piacion d e l a t e d e l R e y , y d e Id m u l t i t u d , Y a l e g r o f e E z e c h i a s y t o d o el pmeblò , 
y pul ie ron f o b r e e l los f u s m a n o s : p o V q u a n t o D i o s auia p r e p a r a d o el p u e b l o : 
M Y l o s S a c e r d o t e s l o s m a t a r ó , y e x p i a - p o r q u e la c o f a f u e p r e f t amcn te / / í r / ; 4 , • 
d o h f a n q r e dee l l o s f o b r e el a l t a r , 

' H d l . I f r ach p o r q p o r t o . C A P I T . X X X . 
Xo. uo Ifrael » m a n d ó cl R e y / M ^ r c l h o l o c a u f - p emita men/azcros por tcJo io(jutauU 

f0 ,y la exp i ac ión . Aquejado de ifrael exhortando al pueblo quefe 
M Pufo t a m b i é n L c u i t a s e n l a C a f a d e I c - conuirtiejfen de ftaidùlatrùu, y yinieffeiià lerufixle 
"OUa con c i m b a l o s , y p f a l t e r i o s , y h a r p a s , ^ celebrarla Vaftua: de io qual rncsfe rien,y toma-
J i>nformeàl m a n d a m i e n t o d e D a u i d , y d e do otros el au,fo yiene à Icrufalem: y la Vafcuaesce^ 

V e y e n t e de l R e y , y d c N a t h á p r o p h e . con grande filamidad y goKo de todo el 
S m c aque l m a n d a m i e n t o /iff p o r m a -

m a n o d e f u s p r o p h e - M b i ó t a m b i é n E z c c h i a s p o r t o d o I f -
j ^ * rael y I u d a , y e f c r i u i ó l e t r a s à E p h r a -
^ ^ * los L c u i t a s e í l auan c o n l o s i n f t r u - ^ i m y Mana í f e , q u e v i n i c í f e n á l c r u f a -
jj D c D a u i d , y l o s S a c e r d o t e s c ó t r ó - l é a l a Cafa rde l e h o u a , pa ra c e l e b r a r l a P a f -

cua à lehoua Dios de Ifrael. 
cauf; Ezechias facrificarcíbolo- z Ye l Rey tomó confejo cotifus princi-

^ ? ^^ el altar, y ài tiempo que comcçô pes, y con toda la congregación en lerufa-
^ Co d ' començô también el canti- lem para hazer la Pafcua enei mes Segun-

do. 
Ifrael. 3 Porque entonces no la podiin h'azcr^ mComo lo 

¿^îuia ĉant ^ adoraua,yelos porquanto no auia hartos facerdotes fan^ dixo cncl 
ùn los trompetas fona- âificados,niel pueblo eílaua junto en le-

r u f a ï c - ^ 
' K u Y Ei loagradonalrcy.yatodalamultu ¿j^jdçj 

fcincT^?^®^^3'>iirondeofrreccr,elRey tud. rcy, y en 
adora ̂ '^^^y^^^^^lo^queeilauan conel, y ^ ® Y determinaron de hazer paífar prc- ojo$i:c. 
30 ^ ^ ^ g o n p o t t o d o I f rae l d c f d c B e r - f a b e c ha í l a o Hcb y bi-

f e ^ el R e y E z e c h i a s y l o s D a n , p a r a q u e v in ie í lcn à h a z e r la P a f c u a à ^'»crô eftar 
^^"»fasquc alabaifenà le- lehoûaDios delfrael enIerufalem:porque 

y d« ^̂  P^labrasde Dauid y dc Afaph en mucho tiempo no la auian hecho, ̂  comò zcrpaffar 
^^^ 8fia:y in î ^^^^^^^^^^ron haíla wmar aie- eftaua efcripto. &c. 

31 Y r a d o r a r o n . 6 Y f u e r o n c ó r r e o s c o n l e t r a s d e la m a n ó pCgnfor-
W ^ ^ o l ^®*Pondiendo E z e c h i a s d i x o : V o f o -

del R e y y deíus principes por todo Ifrael mcàbLcy. 
'̂̂ gaos n confagrado à lehoua: y Iudá,como el Rey lo.auia mádado, y de-

' Çisenlac zian.-Hijos de Ifrael, bolueos a lehoua el 
facricl^^^ Ichoua.Y la multitud tru- Dios de Abraham,de Ifaac, y de Ifrael, y el 

^i tncros H m o v u e í l r o s be i rmanós q u e r e b e l l a r o n c ó -

^^locaufí c o r d e r o s , t o d o par^i e l t r a l e h o u a e l D i o s d e fu s p a d r e s , y cl los 

.. . entrcgo'^tnw , ,_avsvucftra , ; °BÓl«dal -unodelehoua. r fcvs »n aoranocndurcz«- t ^ f ' - C i , « Mas-.la»fanft.íicacionesfueron,lcy 8 Portanto aor ;̂ ^ 
Nlo.^' «entosWyes.ytresmiloueias. céru«.como vuc^ ^ S i ^ u a t ^ 

34 MasUkacetdotcs eran n o a l c h o « a ' y « m ^ y fcru^^^ ^̂ ^̂  
Podunhaaaradetfo\Urlosholocauftos.y c lhafanaAcado p " furor! , 

hermanoslos^euitasles ayudare, j^qu»vuef t roD»«^ . W f : ' ^ * 
^»ftac jucacaharonlaobravyV^afta^, a ^ a r t a r i d c v ^ ^ 

Htft,. S í« fdotes fe fanft i f icaron- .porquc^_, Porquef»osbo^ ^,,os halUr^ "Sonpataíana.ficarfc,quelosSacerdo „ifeticotdiadelante 
vuogranrnuUUudde h ^ 

"»»»«^o ĉon feuos3epac.licos,yU'bac»o- d jo fo .ynobo^cra« ^ 

KtuUio de l l Cafa Ac lehoua. 
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20 . Y ««/ípafiauArt loç c o r r e o s d e c i u d a d 
• ^ n ç i U d a d p o r l a t i e r r a d e E p h r a i m y M a -
naí fe ha f t a Zabuionima^ ellos k r e y a n y b u r -
l auan d e e l l o s . 
II ContD<ioeírod.(gM/f Of v a r o n e s d e A f c r , 
d e MaoaíTc, y d e Z à b u l o n fe h u m i l l a r o n , y 
v i n i c r o n à í e r u f a l e m . 

a Obrá l i En l u d a t a m b i é n » f u e la m a n o de D i o s 
. pa ra da r l es vn c o r a r o n pa ra b a i e r el m a n -
d a d o d e l R e y y d é l o s p r i n c i p e s , c o n f o r m e 
à la p a l a b r a d e I c h o u a . 
13 Y j u n t a r o n í c en l e ru fa lem vn g r a n d e 
p u e b l o p a r a h a z e r la S o l e n n i d a d d c l o s p a -
n e s íín l e u a d u r a , c n e l u i e s S e g u n d o , vna 
¿ r a n d e c o m p a ñ a . 
14 Y l e u a n t a n d o f e q u i t a r o n los altares^ 
queeF?./i*<i»cn I c ru fa l cm; y t o d o s l o s alta.-
r e s d c pe t f u m e s q u i t a r o n y e c h á r o n l o s en 
cl a r r o y o d e C e d r o n . 

Y f ac r i í i c a ron b Pa fcua à los c a t o r z e 
de l mes S e g û d o , y los S a c e r d o t e s y los L e -

h Poco jcn u i t a s f e f a n ^ i f i c a r o n ^ c o n v c r g u c n c 3 , y 
ftiimcró. t r u x c r o u j o s h o l o c a u f t o s c n l ü C a f a a c I e -

Tucr'.ív . " 
f'V yacían- Y p u í l c r o n f e ^ c n fu o r d e n c o n f o r m e 
(ftiíicaroiu ? c o í t u m b r c , c o n f o r m e à la L e y d e M o y -
c Fn fili í cn V a r ó n d c D i o s los S a c e r d o t e s e f p a r z i á 
of ívi rs . U f a i ) | i r c d c . k m a n o d c I o s L c u i t a s . 
d s dclo^ r c r q u € a u n » t « M < l m u c h o s e n l a C o n -
laccidcics. g , (.^.ació q u e n o e f t aua f a n d i f í c a d o s , y los 

Lcu j f .4 i i^cr i f içauà I f Pa f cua p o r t o d o s l o s 
cfcf.crrdc- p a r a . f a n â i f î c a r -
ro dc la í c a I c h o u a . 
Pr-fcua. i|B _ . r o r q u e g r a n d e m u l t i t u d d o j p u e b l o , 
* de Ephraim y.Manaíre,lfacIíary Zabulón 
A Z nofe.3uianpuriÎîçado,ylomicron^laPaf-
<10 IM cora- > • \ 1 \ ' 
çonHuf- ^^^ no contormea loque era cíqripto: mas 
carie. E z c c h i a s o r ó p o r e l los d i z i c d o ' I e h o u a , qtte 
ff Cóforme es b u e n o , f e a p r o p i c i o à t o d o aque l ^ q u e h i 
à Ids Leyes a p e r c e b i d o íu c o r a ç o n p a r a bufc^irà D i o s , 

h . A l c h b u a c l 
n o ' ^ i c g j i j ^ l a p - u r i ^ c a c i o n d e 

i .\ v O i . • } : 
toçi uan '. f O. - Y oy^Q I ç h o y a a. E z e c h i p ® fa n q e i 
fucrtcmcn* p u e b l o . 

. ^ A n f i h i z i e r o n J o ^ hi jos^de l f r a c l ^ q u e 
t C p n f p l o . /íjéj.QD prcfen^'estcn Í c r u í a j c i n , la So lenn i - , 
a m n ^^ d a d ' d e los p a n e s íín I c u a d u r a í íete d ias c o n 
1 • y a l a b a u a n à - I c b o u a t ç d q s los, 
yes y ritos ,d[iJ5 l o i Lcu i t a s y los S i cexdo tc s^có i n f t r u -
dJ/eruJcio.mcíiVos ' d e fo r t a l eza i l c h q ^ a . . - , . . 
díuiño. ,y.L^zcchi|isJ h a b i ó àJ c o M ^ d c t o ' -
rr. Losfj t i i - ^ ^ ^ ¿ c u f í í s . q u c tcJiian ^Uucna i o t e l l i -

n líe!*, fe nidá^pQiGprf.^^^ 
rt̂ ônííjiS, pac:i^ço^s^yliizicndo gwcias Í. Ichoua el 
paralùzcr Dioç'dc íus Padres. 

zj; Y. todalamultiçud." dctcimino ĵ cjUQ. 

cc l eb ra í f eñ o t r o s í íe te d í a s , y celebraron 
o t r o s í ic tc d ias c o n a lcgr ia : 
1 4 P o r q u e E z c c h i a s r e y d e l u d a aui t da -
d o á h m u l t i t u d mil t o r o s , y l íe te rril ouc-
j a s : y t a m b i é n los p r i n c i p e s diero.^ M p " ^ ' 
b l o mil t o r o s , y d i e z mil ouc ; a s : y mucá^s 
S a c e r d o t e s fe í a n d i f i c a r o n . 

Y t o d a l a C o n g r c p i c ió de lurl i fe alo; 
g r ó , y los S a c e r d o t e s y L c u i t a s , y áníí»"'^ 
m o t o d a l a m u l t i t u d , q u e auia venido d e ^ ' 
r a t l : y t a m b i é n los c f u a n g c r o s , ^ui?»* 
v e n i d o do la t i e r r a d t í f i a e l , y lo^i que ha-
b i t a u a n en l u d a , 
z6 Yhizicrciife grandes alcgn^s 
ruf!lcm: porque deídc lo-; dias dt Jalom^ 
hijo dc Dauid rey dc ifrael no vuo tai cola 
cn lerufalem. 
17 Y l e u a n t a n d o f e los S a c c r d o t e r y 
u i t a s b c d i x e r o n á l p u e b l o : v la b o z dccllí^í ^ ^ ie 
® f u e o y d a , y fu o r a c i o n l ic i tó á la habité" 
c i o n d e f u S a u ¿ l u a r i o , a l c i c l o . 

. c a p : i t . . x x x l , 

p OlHÍ?do el Vueblo de celebrar la Vafcua defif^^^^ 
•O/4 ydolatru en todo ifrael: 11. ^ -
Tlituye a los S^eerJores y Umtas en fit4 ' ¿I 
ame^tdo wumUdo ni Vutblo que les diejfe A^* 
ciatbara fuftenta,fe. el Vueblo les da en 
dancia, IJI. Viertdo la muUi^*^^ 
offreadotlo manda guar dany coflituye perfi^^^ 
les que lo díTlrtbuyan fielmente,. 

H' Echas t o d a s e f t a s cofas 

l f r a e l , l o s q u e f c a u i a n h a l l a d o P ® - ^ l a s c i u d a d e s d e l u d a , y qi»®- y 
las i m a g i n e s , y dcftruyeronlos boiq 
d e r r i b a r o n los a l tos y los a l t a res P.̂ *" i^ja 
l u d a y B e o . i a m i n : y r ab ie cn Hphrai í^ Y ^ ^ 
naí fcha f taacabar lo todo :ybo lu ic roDJ . 
d o s los h i j o s d e I f r a e l c a d a v u ó a i u po*' ^ 

mientos de los Sacerdotes y de los o««-
c o n f o r m e à fus r e p a r t i m i e n t o s ' , j , 
f e g u n f u officÍQ:lo$ S í c e r d o t c j - y - u e 
t a í . p a r a c l h p l o c a u l l o , y pac i r icos .P» ^^^ ¡í̂  

m i n i f t r a i r e n , p a r a q u e confcíTaíreii, 7 
b a í T c n n í a s R u e r t a s d c las t i e n d a ^ d « g g i ^ 
houa. 
i La contriburioii de lRey .dcfuhuie" 
da^ holocjufto5 á mrñana y tarde, ife"" 
nploCTurtos parí ios Sabbados.Níue"'» 
nat,y Solemnidades, como e/lá efcriptof"; . 
Ja L e y de Iehoua; . 
4 - • W3nriítjmbteDálí)uebJo .quchabita-
uaonlerwlilem, quedie/ren ^h P ' r t c - i f l ' i J f - ' 
Sacerdotes y LcuitasparaÓ fccsforfafle"' jüt'» 

caULcydcXchoua.. v J 5 Í 
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ÎL 

' Y como e f t e e d i t o f u e d i u u l g a d o , l o s 
h t jos de I f rael d i e r o n m u c h a s p r imic i a s d o 
g f a n o i v i a o , a z c y t c , m t c l , y d e t o d o s los f r u 
JOS de la t i e t r a : y t r u x e r o n a n f i m i f m o los 
diezmos d e t o d a s las co fas en a b u n d a n c i a . 
^ También los h i j o s Ac I f r ae l y d e l u d a , 
q^c hab i t auan cH las c i u d a d e s d e l u d a , d i e -
ron anf imi fmo í o s d i e z m o ! d e las vacas y 
dc las ouojas ry t r u x e r o n los d i e z m o s d e l o 
« n â i f î c a d o j d e las co fa s q u e au ian p r o m e -

à l e h o u a f u D i o s , y ^ p u f i e r o n / o p o r 
"tontones. 
^ l^nel mes T e r c e r o c o m e n t a r o n à f u n -
^ ^ aquel los m o n t o n e s , y c n c l mes S c p t i -
^ ^ acabaron. 
j ^ YHxccWas y los p r i n c i p e s v i n i e r o n 

los m o n t o n e s , y b e n d i x e r o n à l e h o -
^ ' » y a f u p u c b l o I f r ae l . 
Ç X p r e g u n t ó E z e c h i a s à l o s S a c e r d o t e s 
y ^los Leuitas ace rca d e l o s m o n t o n e s : 

f s f f S : 

fH.'" 

p o r f u s e f t anc ia s y o r d e n e s . 
j8 A n f i m i f m a à los d e f u g e n e r a c i ó n » c ó - i 0 , c n t O ' 
t o d o s fus n i ñ o s , y f u s m u g e r e « , y f u s h i j o s da fu fami-

Î^ h i jas , -para t o d a la c o m p a ñ í a ; p o r q t p o r 
a f c d c f t o s ' f c r e p a r t í a n las o f i r e n d a s . 

19 A n f i m i f m o à l o s h i j o s d e A a r o n los 
Sace rdo t e s , quc i« /4M4 c n l o s e x i d o s d e f u s offici. Ies 
c i u d a d e s p o r t o d a s las c i u d a d e s , los v a r o - nCbrados 
n e s n o m b r a d o s teníancar^ d e d a r fu s p o r - vcr.12.1j.14. 
c i o n e s à t o d o s los v a r o n e s d e l o s S a c c r d o -
t e s , y à t o d o el l i nagc d e l o s L e u i t a s . !. 
1 0 D e e f t a m a n e r a h i z o E z c c h i a s cn t o d o ' 
l u d a , e l qua l h i z o lo b u e n o , r e ^ o , y v e r d a -
d e r o d e l a n t e d e l e h o u a f u D i o s . 
u E n t o d o q u a n t o c o m e n t ó ene i f e r u i r 
c ío d c la C a f a d e D i o s , y en la L e y y m a n -
d a m i e n t o s , b u f c ó à f u D i o s : y h i z o d c t o d o 
c o r a ç o n , y f u e p r o f p e r a d o . 

C A P I T . x y x n . 
/r>^YenJo la venida de Sennaiherih con^ 

lerufalem fe for tífica y anima à los fuyos en 
fe, í í . Embiando Sennac/icribmenfi^yrosy le-i 
tras à lerufalem llenas de ja^ancia y deblafphi" 
mia contra D/w, E!^th¿M ora til Sei'ior. y es confor" 
tado deci por el Vropheta l/aias: y buclto Semtache* 
rib a f i tierra porprouidencfa ¡le í>ioí, rs muerto di 

fus hijos, I I I . Muerto E^chias fuiedecnfu 
gar Manaffefu hijo, 

DE i p u e s d e eí las c o í a s , y ® d c e f t a m Bîm'cn-
fidelidad, * v i n o S e n n a c h e r i b r e y Ezc-

- d e l o s A f l y r i o s , e n t r ó e n I u d a , y ^ - ''i'cd d d ^ 
f e n t ó c a m p o c o n t r a las c i u d a d e s f u e r t e s , 

, r "wy d e t e r m i n ó d c e n t r a r l a s . • *i ,ReYíf 

'S h e r m a n o el f e g u n d o . 1 V i e n d o p u e s E z e c h i a s la vcn ida<ic S e -
j n a c h c r i b , ® y í y i i f t c n í a e l r o f t r o p u c f t o p a - \¿t \ 6 1 

. ^abad . r . l i . i , , ra/M:>fr la g u e r r a à l e r u í a l c m , Ecclef! 
I T u u o í'u c o n f e j o c o n f u s p r i n c i p e s , y 19. 
c o n íus v a l c r o í b s , q u e t a p a f l e n l a s f u e n t e s " Hcb.y dj-
d e las a g u a s , q u e e^lauan f u e r a d e Ja C i u - '^op^ranV 
d a d , y e l los le a y u d a r o n . . 
4 Y j u n t o f e r ñ u c h o p u e b l o , y t a p a r o n t o vç. 
d a s las f u e n t c s : y t a m b i é n el a r r o y o q u e va niadcicr-
p o r m e d i o dc la t i e r r a , d i z i c d o , P o r q há d c mina'io ì 
ha l l a r los r e y e s d e A í f y r i a m u c h a s agua^ p c l ^ r c o n -

'"vu^aron á t r a e r la o f f r e n d a a la C a f a d e 
n L ' > auemos c o m i d o , y h a r t a d o n o s , y 

f o b r a d o m u c h o : p o r q u e I c h o u a h a 
^ t ü d ^ ^ fu p u c b l o , y h a q u e d a d o e f t a m u í 

m a n d ó E z e c h i a s q u e a p ^ r e -
re r c » Ja C a f a d e l e h o u a i y a p a -

' las las p r imic i a s y d i e z m o s , y 
A ^ ^ ^ í ^ ^ o n f a g r a d a s fiel m e n t e , y ^ . d i e r o n 

á C h o n c n i a s L e u i t a cl p r i u -
i , Semei f u h e r m a n o el f e c u n d o , 
rnork r A z a r i a s , N a h a t h , Áfae l , I c r i^ 
Ban7^^^^^ad,Uhcl,lcfmachias,Mahath,y 

» í i a n ^ ^ " " ® ' ' los p r e p o f i t o s d e b a x o d c l a 
no . d e S e m e i fu h e r m a -
de dc l r ey E z e c h i a s , y 
H P r i n c i p e d e l a C a f a d e D i o s . 
1 Q , o re h i j o d c I c m n a L e u i t a p o r t e r o 

í c m a c a r g o ^ d e i a s l i m o f n a s 
fe da'^^^y o í í r e n d a s d c l e h o u a q u e 

í I? h Y jy ^odo l o q u e fe f a n d i f i c a u a . 
Icfue \ ^ ^^ ^^^^^ fftauan E d c n , B e n - i a m i n , 

S e c h c n í a s en las 
dclid^ j í r S a c e r d o t e s , p a r a d a r c o n fi-
á f y j ^ h e r m a n o s fus partes c o n f o r m e 
nor. , anfi á l m a y o r c o m o a l m e -
1(5 <5: , 

^daddc p á r a l o s v a r o n e s d c 
^taiLint^^^® a r r i ba , á t o d o s l o f q u c c n 
^ i ^ r r I chou . i , cada co fa en f u 
fus c f t ác i a s , y p o r 
17 Ynl ' 
« « f d o i o r c o n t a d o s e n t r e l ó j Sa> 
ío» L t u l ' ' ® . " famil ias d e f u s p a d r e s , y í 

^ " " U s a e e d a d d o v c y n t e i ú o s a t r L 

•qu.^ndo vinieron. . , ^^ 
S ConfortófepucsE>cf/;/ítf,y edificóto-
dos los muros c3ydos,y hizo al^ar las tor^ guerra 
res,y otro muro por dc fuera : y fortifico à 

M e l l o en la C i u d a d d e D a u í d , y h ¡ z o m u - p Lacsfa 
cí ias e f p a d a s y p a u e f e s . dccauildo. 
C Y p u f o cap i t anes d e g u e r r a f o b r e el 
p u e b l o , y h i z o l o s a y u n t a r á f i e n l a p laça 
d e l a p u e r r a d e la C i u d a d , y h a b l o les ál c á * 
i n ^ o n d e e l l o s , d i z i e n d o ; 
7 E s f o r z a o s y c o n f o r t a o s ; n o t e m a y s , n i 
^ a y s m i e d o d e l r e y d c A í f y r i a , ni d c t o d a 
í'u m u l t i t u d q c o n e l T/f/if.- p o r q masTó» c o n 
n o f o t r o s q u e c o n e l . . .. . 

D d iiij 
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iHcb.cf. 
trìhó. 
cobraron 
grande <6* 
ñanc:. 

U . 

8 C o el es cl b r a c o d e c a r n e , mas c o n o f -
o t r o s l e h o u a n u e í l r o D i o s pa ra a y u d a r -
n o s , y p e l e a r n u c f t r a s pe leas . E n t o n c e s el 
p u e b l o a r e p o f ó f o b r e ías pa lab ras d e E z e -
chias r e y d e l u d a . 
9 ^ D e í p u e s d e e f t o e m b i ó Sennacbcri(>> 
r e y d e l o s A í f y r i o s f u s íTcruos à I e r u f a l e m , 
e/lando el f o b r e L a c b i s , y c o n e l t o d o fu r e y -
n o , à E z e c h i a s r e y d e l u d a , y a t o d o l u d a » 
q u e eTlaua en I e r u f a l c m , d i z i e n d o : 
10 S e n n a c h c r i b r e y d c l o s A í f y r i o s ha d i -
c h o aníí : E n q u e có í i ays v o f o t r o s pa r a c f t a r 
c e r c a d o s en l e ru fa l cm? 
11 N o os e n c a ñ a Ezech i a s para e n t r e g a -
r o s à m u e r t e , a h a m b r e , y à f e d , d i z i e n d o : . 
l e h o u a n u e f t r o D i o s n o s l ib ra rá d e la m a -
n o de l r e y d e Aífyria? 
l t N o es E z e c h i a s el q u e h á q u i t a d o f u s 
a l t o s y f u s a l t a re s , y d i x o á l u d a y á l e r u f a -
k m , D c l a n t c d e c f t c f o l o a l t a r a d o r a r c y s , y 
f o b r e cl q u e m a r e y s p e r f u m e ? 
11 N o a u e y s f a b i d o l o q u e y o y mis p a -
d r e s a u e m o s h e c h o á t o d o s los p u e b l o s d e 
las t i c r r a s ? P u d í c r o n p o r u c n t u r a los d i o f e s 
dé l a s G e n t e s dé las t i e r r a s l i b r a r f u t i e r r a 
d c m i s manos? 
14 Q u e dios v u o d e t o d o s l o s d io fe s d c 
aque l l a s G e n t e s , q u e d e f t r u y c r o n mis p a -
d r e s , q u e pud ie f l e l i b ra r f u p u e b l o d e m i s 
m a n o s ? P o r q u e p o d r i v u e f t r o D i o s e f c a -
p a r o s d e m i mano? 
i r A o r a pues n o o s e n g a ñ e E z e c h i a s , n i 
o s p e r f u a d a tal co fa ,n i le c r e a y s r q u e íi n i n -
g ú n d i o s d e t o d a s aque l l as n a c i o n e s y r e y -
n o s p u d o l i b r a r f u p u e b l o d e mis m a n o s , y 

. dc las m a n o s d e mi s p a d r e s , q u a n t o m c n o s 
v u e f t r o s d i o f e s o s p o d r á n l ib ra r deel las? 
16 Y o t r a s cofas h a b l a r o n fus í í e ruos c ó -
t r a cl D i o s l c h o u a , y c ó t r a E z c c h i a s fu í i e r -
u o . 
17 Y a l i e n d c d e e f t o e f c r i u i ó l e t ras cn las^ 
q u a l e s b l a f p h e m a u a á I c h o u a c l D i o s d e l í l 
r a e l , y hab l aua c o n t r a el d i z i e n d o : C o m o 
lo s d io fe s déla» G c t c s de las^prouincias n o 
p u d i e r o n l i b r a r í u p u c b l o d e m i s m a n o s , t á -
p o c o el D i o s d e Ezech i a s l i b r a r á á l f u y o d e 
znis m a n o s . 
18 Y c l a m a r o n á g r a n b o z cn l u d a i c o c ó -
t r a cl p u c b l o d e I e r u f a l e m , q u e en l o s 
n i u r o s , p a r 3 e í p a n t a r l o s y p o n e r l e s t e m o r , 
p a r a t o m a r l a C i u d a d . 
19- Y h a b l a r o n c o n t r a cl D i o s d e l e r u í a -
licm c o m o c o n t r a l o s d i o f e s d e l o s p u e b l o s : 
d e la t i e r r a , o b r a d e m a n o s de h o m b r e s . . 
2 0 M a s el r e y Ezechias^, y el p rophc ta í 
I f a i a s h i j o d c A m o s , o r a r o n p o r c f t o , y c la-
m a r o n á l c i e l o : 
zn Y l c h o u a c m b i ó vn A n g e l , cl q u i i h i -

r i ó t o d o va l ic tc en f u e r z a s , y l o s capitancfj 
y los p r i n c i p e s , en el c á p o ae l r ey d e A í j y -
r i a :y b o l u i o f e c o n v e r g ü e n z a d e r o f t r o à 
t i e r r a : y e n t r a n d o ene l t e m p l o d e fu d ios , 
alli l o m a t a r ó á c u c h i l l o , l o s q u e auian fali" 
d o d e fu s e n t r a ñ a s . 
zt Aní í f a l u ó l e h o u a á EzecHias y á lo^ 
m o r a d o r e s d e I c t u f a l e m d e las manosde 
S e n n a c h c r i b r e y de A í f y r i a , y délas manos ^^^^ 
d e t o d o s : y l es d i ó r e p o f o d e t o d a s par- .^j^jíl 
tcs^ irrf^^' àcrrf̂ ' 
zz Y m u c h o s truxcron«? P r e f e n t c á 
ua á I c ru&Iem: y á E z e c h i a s r e y d e luda n^ rcoî ^^p. 
eos d o n e s ; y f u c m u y g r á d e d e l a n t e de to - tfJ^^^^ 
das las G e n t e s d e f p u e s d e e f t o . iK 

24 f *EnaquelticmpoEzechias.cnfcr-
m ó d e m u e t t e : y o r ó á I e h o u a , c lq"^^ 

^[itiO r e f p o n d i ó , y l e < í i ó f e ñ a U 
ZS. M a s E z c c h i a s n o p a g ó c ó f o r m e á l bK» tc«'^^, 
q u e le au ia fido h e c h o : a n t e s fu co ra ron 
e n a l t e c i ó , y f u e « la y ra c o n t r a cl, y co"^ , 
I u d a , v Ie ru fa lem. . /v ¿ X 
z6. E m p e r o E z c c h i a s , d e f p u e s d e aucn ^̂  
e n a l t e c i d o f u c o r a ^ o n , fe h u m i l l ó , ^ / yí-
m o r a d o r e s d e l e r u f a l c m : y n o v ino ío»^^ H y 
el los l a y r a d e I e h o u a c n l o s d ias de Ĵ ^ ji 
c l i i a s . . Qioi* 
17 Y t u u o Ezech ia s r i q u e z a s y glon^* ^ 
c h o en g r a n m a n e r a : y h i z o f e ^ ^fpc^ 
p la t a y o r o , d e p i e d r a s p r e c i o f a s , J e 
c i c r i a s , d c e f c u d o s , y d c t o d o s vaio 
deífcar . . j f t 
28 AníTmiímo dcpoíTtos para las ' 
d e l g r a n o ^ , d e l v i n o j y a z e y t e .veftablosPj^j 
t o d ' a f i i e r t e d e b e f t i a s , y m a j a d a s p» 
ganados.^ ^ tos^® 
29 H i z o f e t a m b i é n c i u d a d e s , y f ^^^qyc 
o u e j a s y d e vacas en g r a n cop ja : P. 
D i o s l e auia d a d o m u y m u c h a jg^os 
30 E f t e E z c c h i a s c e r r ó los „ca-
dc las agua s d e G i h o n la d e í»»*"^? ' ¿ ¡ u d a J 
minólas, abaxo ál Occidente de la 
d c D a u i d : y f u e p r o f p e r a d o Ezcc i» 
t o d o l o q u e h izo . . 
31 E m p e r ó à caufa d e l o s 
d e los p r i n c i p e s d e B a b y l o n i a , qu^ ^ ^ ^ 
r o n á el pa r a f a b e r de l prodi^ io^ , q ^^^ . 
fidocn aque l l a t i e r r a , D i o s l o 
t e n t a r l o , f pa ra f a b e r t o d o l o ^ n ^ 

S ' T o T m a s d e los h e c h o s d e t z c ^ 
y d e f u s m i f e r i c o r d i a s , ' ^ i jo 
e f c r i p t o cn la p r o p h c c i a d e l í a i a s ^ ^ 
Amospropheta.ycnellibrodclosrcy 
l uda y d e l í rael 

Y d u r m i ó Ezech ia f fcon " • " ' ' t í j r Y durmió i^zccni« w - . - - - . .^hr»' 
fcpultaróloeii losmasinlignesicK „ju 
dc lo í hijoí de Dauid » honrrando« 
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U9 
m u e r t e t o d o l u d a y los d e l e r u f a l e r o . y r e y 
• ó e n T u l u g a r M a n a í l e f u h i j o . 

C A P I T . X X X I I Í . 
't^Ana^einTiauralaidolntria: y amoneílado 
^^dtDiosporfuipropbetas^no obedece, I I . C5-
•titrtefeporlos açota^y deUrnyela idolatría: y in-
^Uuraeldiuhio culioy muerto^/ucedcle enel R9-
»0 Amo» fi hijo impio rey: el qual muerto por con-

j fiiració de los fuyos JUcede enfu lugar lofias fu hijo, 

E d o z e a ñ o s e r a M a n a í f e , * q u a n -
J ^ j d o c o m e n t ó à r e y n a r , y c i n c u e n -

t a y c i n c o a ñ o s r e y n ó c n l e r u f a l c . 
^ Y h i z o l á m a l o e n l o s o j o s d e l e h o u a , 
con fo rme à las a b o m i n a c i o n e s d e las G c -
Í ^ ^ q u e auia e c h a d o l e h o u a d e l a n t e d e los . 
M o s d e l f r a e h 
^ I^orq el r e e d i í í c ó los altos,q E z e c h i a s : 
Y padre auia derribado 5 y leuátó altares i 
'OS Baales,y hizo bofques, y adoró à todo-
el exerci to de los cielos,y à el ííruió-. 

k Edi f icó t á b i e n a l t a res en la C a f a d e l e -
' l aqual l e h o u a auia dicho;>^ E n I c -

^^lalem, fe rá mi N o m b r e p e r p e t u a m e n t e . 
^ Edif icó a n í í m i f m o a l t a r e s à t o d o el e -

d e l o s c i e l o s , c n l o s d o s p a t i o s d e 
' C a f a d c I e h o u a . 
® Ï paífó fus h i j o s p o r f u e g o e n e l V a l l e 

»H V E n n o m , m i r a u a en l o s t i e m -
' rairaua e n a g ü e r o s , y era d a d o à a d i -

i , í ? ^ * » o n c s , a c ó f u l t a u a p y t h o n e $ y e n c a -
' - f ^ n ^ u l t i p l i c ó b e n h a z e r l o m a l o e n 

w ^ U A' d e e l l o p u f o vna i m a g e d e f u n -
* ' I ^ ^ M u e h i z o , en la C a f a d e D i o s , * d e 
) d i c h o à D a u i d y à S a l o m ô 

v? '} ' ' »^ ' ^ C a f a y en I c r u f a l e m , l a q u a l 
Poni '^ '^ ' " ' ' '®^®^®^ lo s t r i b u s d e I f r a e l , 
I "o re mi n o m b r e pa ra fiempre: 
la t ' ^"^camas q u i t a r é el p i e d e I f r ae l d e 
4 ^ y® e n t r e g u e à v u e í l r o s p a d r e s , 
cofa*^ q u e g u a r d e n y h a g a t o d a s l a s 
eftat m a n d a d o , t o d a la L e y , 
9 A^ r^ '^ d e r e c h o s , p o r mano* d c M o y l c . 
morad ^ Mana í fe e n g a ñ ó à l u d a y a l o s 
^Ue 1 (n^^ ^ ^ l e ru f a l c pa r a h a z e r mas m a l 

s-Si.if-r.ííí.r'''"'"''"''" - ' ^ i »n l )o s d e l i r a d . 
í^. V i c h o u a h a b l ó á M a n a í l c y a f u p u e -

ellos no e fcucharó :por loqual l e -
"^^at tuxo cót rae l los los pr incipes de l e -
*ercito d e l r e y d c l o s A í r y r i o s , l o s q u a l e s 
«Charo en gri l los á M a n a í f c : y a tado c ó ríos 
^J^enas lo l icuaron a B a b y l o n i a . 
^ , , ^ M a s defque fue puefto cn anguft ias 

faz de Iehoua f u D i o s humi l lado 
l^^^dcmchtcenla prefencia de l D i o s de 
¡ ¡ J ' p a d r e s . ^ 

X ^Omo o r ó a e l , fue o y d o : p o r q u e e l 

o y ó f u o r a c i ó , y l o b o l u i ó à l e r u f a l c m à íu 
r e y n o . E n t o n c e s c o n o c i ó M a n a í f e , q u e I e -
h o u a era D i o s . 
I j D e í p u e s d e c f t o e d i f i c ó cl m u r o d e à 
f u e r a d c la C i u d a d d c D a u i d àl O c c i d e n t e 
d e G i h o n e n e l V a l l e , y à l 3 e n t r a d a d e la 
p u e r t a de l p c f c a d o , y c e r c ó à O p h e d , y al 
Ç0I0 m u y a l t o ; y p u í b «^capitanes d e ' c x e r - c Guarní-
c i t o e n t o d a s las c i u d a d e s f u e r t e s p o r l u d a . 
14 A n f i m i f m o q u i t ó los diofes<^ a g e n o s j ^ 
y el Í d o l o d e la C a f a d e l e h o u a . y t o d o s los 
a l t a r e s ; q u e au ia e d i f i c a d o en cl m o n t e d e 
la C a f a d e l e h o u a y en I c r u f a l e m , y e c h ó l o 
todo f u e r a d e la C i u d a d . 
ly Y r e p a r ó el a l t a r d e l e h o u a , y f a c r i f i c ó 
f o b r e el f a c r i f i c i o s p a c i f i c o s , y d e alabá^ja: 
y m a n d ó à I u d a , q u r u i e í f e n à l e h o u a D i o s 
d e l f r a e l . . 
16 E m p e r o el p u e b l o a u n fac r i f i caua e e n c i . R c . j . 4 . 
l o s a l t o s , a u n q u e à l e h o u a f u D i o s . 
17 L o d e m á s d e l o s h e c h o s d c M a n a f l e , y 
f u o r a c i o n à fu D i o s , y las p a l a b r a s d e l o s 
V c y n t e s q u e le h a b l a r o n en n o m b r e d e l e -
h o u a el D i o s d e l f r a e l , h e a q u i t o d o e f t á 
e f c r i p t o c n los h e c h o s d e l o s r e y e s d e l f -
r ae l . 
18 Su o r a c i o n t á b i e n c o m o f u e o y d o , 
t o d o s f u s p e c c a d o s , y f u p r c u a r i c a c i ó , l o t 
l u g a r e s d o n d e e d i f i c ó a l t o s , y auio p u e f t o 
b o f q u e s y Í d o l o s a n t e s q u e íc h u m i l l a í f c , 
h e a q u i e f tas co fas c f t ' a e f c r i p t a J c n las p a - f 
l ' b r a s d é l o s V e y e n t c s . 
1 9 Y d u r m i ó M a n a í f e c o n f u s p a d r e s , y prophcui . . 
f e p u l t a r o n l o en f u ca fa :y r e y n ó e n f u l u g a r 
A m o n f u h i j o j . 
10 D e v c y n t e y d o s a ñ o s era A m o n , q u a 
d o c o m e n t ó à r e y n a r , y d o s a ñ o s r e y n ó e n 
l e r u f a l c m . 
II. Y h i z o lo m a l o en o j o s d e l e h o u a , c o -
m o auia h e c h o M a n a f t c íu p a d r e : p o r q u e à 
t o d o s l o s i d o l o s , q fu p a d r e M a n a í f e au i a 
h e c h o , f a c r i f i c ó y firuió A m o n . 
11 M a s n u n c a f e h u m i l l ó d e l a n t e d e I e -
h o u a , c o m o Mana í fe fu p a d r e f e h u m i l l ó , 
a n t e s a u m e n t ó el p e c c a d o . 
13 Y c on í i ) i r a ron c o n t r a el f u s fieruos, y 
m a t a r o n l o e n f u cafa . 
1 4 M a s el p u e b l o d e l a t i e r r a h i r i ó à t o -
d o s los q u e au ian c ó f p i r a d o c o n t r a el r e y 
A m ó : y el p u e b l o d e a t i e r r a p u f o p o r r e y 
e n f u l u g a r à l o f i a s fu h i jo . . 

C A P I T . X X X I I I I. 
T Oíia<perfinalmenteperfiguey derruye la idola--
-l/ri.i cn Ju Kcynoy en toda la tierra de \frasl. 
11. Keíiauran'dofe cl Tewhlo por fu mandado 
es hallado el libro dela ley y elqual como el Key hi-
^effe leer delante de ft emhia à confultar à Olda^ 
prophcttfa acerca del übro hallado y día le dcnun-

aat 
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C M de parte de Dioi el cttmplimiento de laé amena* 
x^ ionteniias en el libro: empero que porfu piedad 
no feria enfiti diai. III. lofias renueua el Vac 
t9,entre Viosy cl Vueblo, 

E o c h o a f ì o s e r a l o f ì a s , * q u a d o c o 

a Idolos 
Iicchos ode 
talU o de 
fundición. 
tz:Rc.2í,ii. 

h Ot . con 
fus[mart¡-

(f Delos tri 
Uus de M-

Dm c n ^ ó á r e y n a r , y t r e y n t a y v n 
a ñ o r e y n ó cn l c r u í a l e m . 

i E f t e hifco lo r e d o en o j o s d e I c h o u a , y 
a n d u u o en los c a m i n o s d e D a u i d fu p a d r e , 
/ in a p a r t a r f e ni a la d i e f t r a ni a la t i n i e f -
t r a . 
f A l o s o c h o a ñ o s d e fu r e y n o , f i e n d o aú 
m o c h a c h o , c o m c n c ó á b u f c a r a l D i o s d e 
D a u i d fu p a d r e , y á íos d o z e a ñ o s c o m c ^ ó 
¿ ' l i m p i a r á l u d a y á I e ru fa lem d e los a l t o s , 
b o f q u e s , ^ e f c u l p t u r a s , y f u n d i c i o n e s . 
4 Y d e r r i b a r o n d e l a n t e dee l los a l t a res 
d e los Baa lcs ,y q u e b r ó en p iezas f i a s i m a -
g i n c s í / f / y ^ / q u e e f t a u a n p u e f t a s e n c i m a , y 
l o s b o f a u e s y las c f c u l p t u r a s y f u n d i c i o -
n e s Q u e b r ó y d e f m e n u z ó , y e f p a r z i ó elpol-
uo f o b r e los f e p u l c h r o s d e l o s q u e au ian ía-
c r i f i c a d o á e l los . 
y A n f i m i f m o l o s h u e í f o s d e l o s f a c e r d o -
t e s q u e m ó f o b r e fu s a l t a r e s , y l i m p i ó a l u -
da y á l e r u f a l c m . 
6 Lo mifmo hi:^o en las c i u d a d e s d e M a n a f -
í e , E p h r a i m , y S i m e ó n , haf ta e n N e p h t a l i 
t c o n f u # l u g a r e s a í f o l a d o s u i l d c r r e d o r . 
7 Y c o m o v u o d e r r i b a d o lo s a l t a res y lo« 
b o f q u c s , y q b r a d o y d c l m c n u z a d o las c f -
c u l p t u r a s , y d c í l r u y d o t o d o s l o s i d o l o s 
</e//¿/por t o d a l a x i e r r a d e I f r a e l , b o l u i o í e á 
Ierufalem. 
8 A l o s d i ez y o c h o a ñ o s d e f u r c y n o , d c f 
p u e s d e a u e r l i m p i a d o la t i e r r a , y l a C a f a , 
e m b i ó á SapJian J i i jo d c E f e i i a s , y á M a a -
fi.iS G o u e r n a d o r d e la C i u d a d , y á l o h a h i -
j o d e l o a c h a s C h a n c i l l e r , p a r a q u e r cpa ra f -
f c n la C a f a d e l e h o u a fu D i o s . 
9 L o s qua l c s v i n i c r ó á H c l c i a s G r a n Sa-
c c r d o t c , y d i e r ó el d i n e r o q a u i a / í d o me t i -
xlo en la C a f a d e I c h o u a , q los L e u i t a s , q u e 
g u a r d a u a la p u e r t a , au ian c o c i d o ^ d e m a -
n o de Mana í fe y d e E p h r a i m , y d e t o d a s las 
r e l i qu i a s d e l f r a e l , y d e t o d o l uda y B e n -
i a m i n , y fe auian b u e l t o á l c r u f a l e m . 
10 Y d i e r ó l o en m a n o d e los q haz i an la 
o b r a , q era p r c p o í i t o s e n l a C a f a d e l c h o -
iia.'los q u a l e s lo d i e r ó á los q haziá la o b r a , 
y t r a b a j a u a n cn la C a f a d e I c h o u a , e n r c p a -
r a r y en i n f t a u r a r el T e m p l o . 
11 y dkron también a los o f í i c i a l c s y a lba 
ñics p a r a q u e cóp ra í l cn p i ed ra d e c a n t e r í a , 
y made ra p a r a l a s c o m i í ] u r a s , y pa ra la t ra -
u a z ó dc las Cafas , l a s qua lcs jau ian d e f t r u y 
d o los r e y e s d e l u d a . 
n Y e í los v a r o n e s t r a b a j a u a n c o n f i d c l i -

í t 

H R O N I C A S. Í J í 
dad e n la o b r a , y e r á f u s g o u e r n a d o r e s la» 
h a t h , y A b d i a s L e u i t a s d e los h i j o s de M e -
ra r i : y Z a c h a r i a s y M o f o l l a m d e los h i jos 
d e C a a t h , q fo l ic i t a í fcn la obra: y d e los Le 
ui tas t o d o s los e n t e n d i d o s en i n f t r u m e n ' ^ 
l o s < l d e m u f i c a . . cm^^^ 
II Y d e los p e o n e s tenian car¡o}os q folie» 
t a u a n á t o d o s l ö s q u e haz ian o b r a en t o -
d o s los f e r u i c i o s j y d e los L e u i t a s , l o s c f c n 
b a s , g o u e r n a d o r e s , y p o r t e r o s . 
1 4 ^ Y c o m o f a c a r o n el d i n e r o 4 auia íl-
d o m e t i d o en la C a f a d e l c h o u a , H e l c i a s el 
S a c e r d o t e h a l l ó el l i b r o d e la L e y d e I c h o -
u a dada p o r m a n o d e M o y f e n . ^ 
if Y r e f p o n d i e n d o H e l c i a s dÍKO á Sapha 
Efcr ibarVo h e h a l l a d o el l i b r o d e l a L c y cö 
la C a f a d e I c h o u a . Y d i ó H e l c i a s el l ib ro a 
S a p h a n , 
16 Y S a p h a n l o l l euó ál R e y , y le c o n t o 
el n e g o c i o d i z i e n d o j T u s í í e ruos han cum 
p U d o t o d o l o q u e les fue d a d o á c a r g o . 
í 7 H a n t o m a d o el d i n e r o , q u e fe hal ló cn 
l a C a f a d e l e h o u a , y h a n l o d a d o cn mano 
d e los ^ f e ñ a l a d o s , y en m a n o de los q h a - ^̂  ¿^g.id^ 
z e n la o b r a . . 
18 A l i e n d c d e e f t o d e c l a r ó Saphan E'f' '* 
b a ál R e y d i z i e n d o : El S a c e r d o t e H c l c ^ 
m e d i ó vn h b r o . Y l e y ó S a p h a n cn el de-
l a n t e del R e y . I 
19 Y como cl Rey oyó las palabras dc 
Ley,rompió fus veftidos. 
10 YmandóáHelc ias ,yá Haicamjj^í 
deSjphan,y á Abdó hijo de Micha, y / 
phan Efcriba , y á .\íá ficruo del Rcy>^ ' 
ziendo : ' . ^ 
11 A n d a d . y c o n f u l t a d á Iehoua<lc m i , . 
de las r e l iqu ias d e Ifrael y de i^di ac'cr 
dclas p a l a b r a s d c l l i b r o , q u e f e h á h a ] i a y . 
porq grande es t l furor de Ichoua 
paydo fobrc nofotros, porquato 
padres no guardaron la palabra dc Ic 
para hazer conforme á todas las colas>S 
cftánefcriptas en efte libro. r cron 
2i Entóces Helcias y los del . ^jjo 
á OIdan prophetiífa, muger de Sell" 
de Thecuath, hijo de HaíVa,guarda üc ^^ 
vcftimcntos,laqual moraua en 1 
enla Cafade ladodrina , y.dixcroni 
palabras dichas. . »gjf. 
23 Yellarefpódiórlehouael há 
rael hádiclii) anfi :Dczid al varón q o 

e m b i a d o á m i , q u c anfi h á d i c h o l e n u -
24 H e a q u i y o t r a y g o mal f o b r e e^^^^ ̂ ^^ 
p a r , V í b b r e los m o r a d o r e s deci , g a r , y í b b r e los m o r a d o r e s 
m a l d i c i o n e s , q n e e f t á e fc r ip ta s cn cl 
que leyeron delante del rey deluda. ^ 
iS P o r q u á t o m e há d c x a d o , y ha iacr ^^ 
d o á d io fe s a g c n o s , p r o u o c á d o r p ( í ; i í y ^^^ 
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I r®^^^ ^^^^^ d e fus m a n o s r p o r t a n t o mi 
y r i coi ^ ^ r o r 3 d i f t i U r i f o l > r c c f t d u g a r , y n o r e a -

^^«¿ea . l í Mas al r e y d ? I n d i , q u e os ha e m b i a -
^«foi. d o a c o n f u l t a r a l e h o n j , anli le d i r e y s : I e -

h o u a cl D i o s d c I f r ae l ha d i c h o ann, lV<¡«¿ 
í ^ o y H e l a s pa labras 

Y t u QOT^Cjnfc e n t e r n e c i ó , y t e h u -
J^illafte delciiite d e D i o s oyenc-o ius p a l a -
bras f o b r e c f t c l u g a r , y f o b r e fus m o r a d o -
^^»:humil laf tc te d c b n t e d e m! ,y r o m i n f t e 

v e f t ¡ d o s , y l l o r a f i e cn n.i p r c f e n c i a , y o 
Cambien t e h c o y d o j v l i z c I c h o u a , 
^^ H e a q u i y o t c r c c o g c i c c ó t u s p i a r e s , 
y ^crás r e c o g i d o cn t u s f e p u l c h r o s cn p iz : 
y tüs o j o s n o ve rán t o d a e l mal q y o t r a y -

1 ^^^ rce f t c luchar, y f o b r e los m o r a d o r e s 
Ul. • Y el los r e a t a r o n al R e y la r e f p u e f t a . 

^ E n t o n c e s el R e y c m b i ó y j u n t ó t o 
^os los-Ancianos de l u d a y d c leí u la lem. 
^^ V f u b , 6 cl R e y a la C a f a d e I c h o u a , y 

cl l o d o s los v a r o n e s d e l uda y los m o -
J^dorcs d c I e r u f a l f , y los S a c e r d o t e s , y l o s 
^ ^ « u a s , y t o d o el p u e b l o d e f d e el m a y o r 

cl mas p e q u e ñ o ; y l eyó-en l o s o y d o s 
t o d a s las pa l ab ra s de l h b r o de l C ó 

Zz ^ ^̂  

y p o n i e n J o f e e l r e y en fu l u g a r , h i z o 
de lan te d e l e h o u a , Q u e a n d a r i á c n 

de l e h o u a , y q g u a r d a r í a n fus m a n d a -
^ J ' ^ ^ ^ f i i s t e f t i m o n i o s , y f u s e f t a t u t o s d e 
ri51 ^^f^SÓjy d e t o d a f u a n i m a : y q h a -

V tCr ^^ palabras d e l C o n c i e r t o , q u e e f t a u a 

' tau-^^^i^oqcófintieíTentodoslos^ef. 
zie? y en B e n - i a m i n : y anfi h i -

m o r a d o r e s d e l e r u f a l é c ó f o r m e 
^ ; ^ o n e i c r t o d c D i o s , d e l D i o s d e f u s p a -
H Y ' * 

I ^ ^ ' t o l o í i a s t o d a s h s a b o m i n a c i o -
t i e r r a s d é l o s h i j o s d e I f -

q ^ ^ o d o s l o s q fe h a l l a r ó e n I f r ae l 
ron r ^ • 
dre, ® ^^ íehoua el Dios de fus pa-

el tiempo que el biuió. 
TO/; X X X V . 
Ji i iVca^ con grandefilemniMl -
y^unt Nci/,40 rc> dc Egypto es herido 

1 P a f c u a a I c h o u a en l e r u 
l \ r X 1 y f ac r i f i ca ron la P a l c u a á l o s 

d e la G a f a 
i Vdi ^ losLeuitas ,.q)ic^«feñauan 

t o d o I f r a e l , y q u e ct an dcd icac íós a I c h o u a 
P o n e d cl arca d e l S a n ó l ' . a r i o e n l a C a í a q 
e d i f i c ó S a l o m o n h i j o d c D a r . r d r c y d c J f - j Hcb.no 1 
rael pars«!] n o i a cargT^cys mas í o b r e los vos carga 
o m b r o s . A o r a f e r u i r e y s a I c h o u a v u e f t r o cn ombro . 
D i o s , y à íii p u e b l o Ifrael . 
4 A p c r c e b i o s f e g u n les famil ias d c vwcf 
t r o s p a d r e s p o r v u c f t r n F o r d c n C f , confor-^ 
m e a la p r c f c r i p c i ó d c D a u i d l e y d c l f r a e l , 
y de S a l o m o n fu h i j o . 
5 J f t a d e n c I S á í í j a r i o p o r c l r e p a r t i m i c -
t o d é l a s famil ias d e v u e f t r o s h e r m a n o s h i 
j o s del p u e b l o , y c l r c p c n i m i c n t o d c l a f a -
mil ia d e los Lcui t ; i s . 
6 Y facr i í icad la P 3 f c u a , y í and l i f i caos , y 
a p e r c c b i d v u e f t r o s h e r m a n o s , q u e h a g a n 
c o n f o r m e a la pa lab ra d e I c h o u a rfárfa p o r 
m a n o d e M o y f e n . 
7 Y o í f r c c i o el r e y lo í í a s à l o s de l p u e b l o -
o u c j a s , c o r d e r o s , y c a b r i t o s d e las cnbras^> 
t o d o p a r a l a P a f c u a , p a r a t o d o s l o s q f e h a -
l l a ró /Tfy^ / i / r .quá t idad d e t r e y n t a m i l , y b u 
e y e s t r e s m i l . E f t o d e b h a z i e n d a de l r ey . -
8 T a b i e n fus p r i n c i p e s o í f r c c i e r o n c ó l i -
b e r a l i d a d ài p u e b l o , y á l o s S a c c r d o t e s y 
L e u ¡ t a s : H c l c i a s , Z a c h a r i a s , y l eh i e l p r i n c i 
p c s d e la C a f a d e D i o s , d i e r o n à l o s S a c e r -
d o t e s para h a z e r l a Pa f cua d o s mil y f c y í 
c i cn t a s oucja^yy t r e z i e n t o s b u e y e s . 
9 A n í i m i f m o C h o n e n i a $ , S e m e i a s , y N a i 
t h a n a c i ^ f u s h e r m a n o s , y H a í a b i a s , I c h i c l ^ ^^«»i ta» 
l o f a b a d p r i n c i p e s d e los L c u i t a s d i e r o n a-
l o s L e u i t a s pa ra l o s í ac r i f i c tos d e la P a f c u a 
c i n c o mi l q u i n i e n t o s b u e y e s , 
r o A p a r e j a d o anf i el f c r u i c i o , l o s S a c e r -
d o t e s fe p u í í c r o n en fus c f t anc i a s , y a n í i -
m i f m o los L c u i t a s en í u s o r d e n c s j c o n f o r -
m e al m a n d a m i e n t o del R e y . 
n Y fac r i l i ca ron la P a f c u a , y c f p a r z i c r o n 
l o s Sacerdo tes /«y i / i ^ í fowdr f t f d e la m a n o 
d e l o s L c u i t a s , y los L e u i t a s d e í l b i l a u a n . 
l i Y q u i t a r o n ^ d c l h o l o c a u f t o pa ra d a r ^ de* 
^ ^ c ó f o r m e à l o s r e p a r t i m i é t o s p o r l a s ^an^» ¡ ^ J ^ e n h n 
l ias d e l o s d e l p u e b l o p a r a q o í f r ec i e í f cn à p^^^ h^ lo . 
l e h o u a , c o m o ef tá e f c r i p t o cn el l i b r o d e cauftos. 
M o y f e n ^ a n í i m H m o cjuitaro d e l o s b u e y e s gPára rcpar 
13 . Y a í I a r ó ^ í l a P a f t u a en f u e g o , f e g u n la t i rpor los^ 
c o f t ú b r c , m a s l o q auia f i d o f a n d i í i c a d o , c o f 
z i e r o n en o l las en c a l d e r o s v c a l d e r a s y 
repartteroulo p r e f t a m c n t c a r o d o cl p u e b l o . p^fcuí, 
14 Y d e f p u e s a p a r e j a r ó para fi, y para los h El cjrdc-, 
S a c í ' r d o r e s : p o r q los S a c e r d o t e s h i j o s d e ro dc la Paf. 
A a r ó e f t u u i c r ó o c u p a d o s ha f t a l a n o c h c en* 
cl fücriíícici d e los h o l o c a u f t o s y d c l o s í e -
uos : y aníl los Leu i t a s a p a r e j a r o n para fi,y 
pa ra los S a c e r d o t e s h i j o s d e A a r o n . 
15: A n í i m i f m o los C í t o r e s h i j o s d^ A f a p h 
e f t auá en f u e f tác ia )CÓforn icá l m á d a m i é t o ' 

dc. 
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aHcb. fuc 
liccha. 

II. 

aj.iP-

h Hcb. 
Que a mi y 
ati &C. . 
c Hcb.dc 
mi guerra. 

* Zach.)i2, 
ji. 

d Hcb. di. 
xcron. 
cHcb.las 
dieron por 
cftatuto 
&c. QjiAi 
coftumbre 
dc cantar-
las M fido 
tan vfada ^ 
ya parccc 
aucrfcbucl 
XO cn Ley. 
fSii íingn-
Jar piedad. 

d c D a u i d y d e A f a p h ^ y d e H e m a ^ y d e I d i t h ú 
V e y e n c e d e l R e y . Y l o s p o r t e r o s e f t a u a n 
a c a d y ) u e r t a : y n o e ra m e n e f t e r q u e fe a -
p a r t a f l c n d e f u m i n i f t c r i o , p o r q u e liis h e r -
m a n o s los L e u i t a s a p a r e j a u a n p a r a d l o s . 
16 A n f i f u e a p a r e j a d o t o d o el f e ru i c io d c 

l e h o u a en aq l d í a ,pa ra h a z e r la P a f c u a , y fa-
c r i f i ca r l o s h o l o c a u f t o s f o b r e el a l t a r d e I c -
h o u a , c ó f o r m c ál m á d a m i c t o de l R e y lof ias 
17 Y h i z i e r o n los h i j o s d c I f r a e l , q u e f e 
ha l la ronprfyc ; i í í f , laPafcua en aque l t i e m p o , 
y l a S o l c n n i d a d d c l o s p a n e s ¿ n l e u a d u r a , 
p o r ficte d ias : 
J8 N u n c a ta l P a f c u a fue h e c h a en I f r ae l 
d c f d c los d ias de S a m u e l el p r o p h e t a : ni 
n i n g ú n r e y d e Ifrael h i z o tal P a f c u a , r o m o 
la q u e h i z o el r e y lo f i a s , y los f a c e r d o t e s y 
L e u i t a s , y t o d o l u d a y I f rae l , los q u e fe h a -
IhronfirefentcSy j ú n t a m e t e c o n l o s m o r a d o -
r e s d c l e r u f a l e m . 
19 Ef t a P a f c u a ^ f u e c e l e b r a d a ene l a ñ o 
d i e z y o c h o de l r e y l o f i a s . 
2 0 ^ * D e f p u e s d e t o d a s e f tas c o f a s , d e f -
q u e lo f ias v u o a p a r e j a d o la C a f a , N c c h a o 
r e y d c E g y p t o f u b i ó á h a z e r g u e r r a e n 
C h a r c h a m i s j u n t o á E u p h r a t e s ; y fa l ló l o -
fias c o n t r a c l . 
21 Y el le e m b i ó e m b a x a d o r e s d i z i e n d o : 
^ Q u e t e n e m o s y o y t u r e y d e í u d a ? Y o n o 
v e n g o c o n t r a t i o y . f i n o c o n t r a la cafa ^ q u e 
mc h a z e g u e r r a ; y d i o s d i x o q u e me a p p r e f 
furaft 'e . D e x a t e ác tomarte c o n D i o s , q u e cs 
CÓm¡go,no t e d c f t r u y a . 
2Z, M a s lo f ias n o b o l u i ó fu r o f t r o a t r a s 
d e e l , a n t e s fc d i s f r e ^ ó pa ra da r l e ba ta l l a , y 
n o o b e d e c i ó a las pa labras d e N c c h a o , que 
era d e b o c a d e D i o s . * Y v i n o á da r l e la b a -
ttalia en el c a m p o d e M a g c d d o . 

Y lo s a r c h c r o s h i r i e r o n a l r e y lo f i a s 
d e vna flecha: y d i x o cl R e y á f u s fieruos: 
Q u i t a d m e d c a q u i , p o r q u e e f t o y h e r i d o 
g r a u e m e n t e : 
2 4 E n t o n c e s f u s fieruos l o q u i t a r o n d e 
a q u e l c a r r o t y p u f i c r o n l o cn otro f e g u n d o 
c a r r o q u e t e n i a : y t r u x c r o n l o á l e r u f a l e m , 
y m u r i ó : y f c p u l t a r o n l o cn los f e p u l c h r o s 
d e f u s p a d r e s . Y t o d o l u d a y l e r u í a l c m p u -
f o l u t o p o r lo f i a s . 
ijr Y e n d e c h ó l e r e m i a s p o r l o f i a s : y t o -
d o s los c a n t o r e s y c a n t o r a s ^ r ec i t an f u s la 
m e n t a c i o n e s f o b r c lo f i a s ha f t a o y , y c las 
h a n b u c l t o en l e y cn I f rae l , las q u a l e s e f t á n 
c f c r ip t a s en las l a m e n t a c i o n e s . 
i 6 L o d e m á s d c l o s h e c h o s d c lo f i a s y 
^ íus m i f e r i c o r d i a s c o n f o r m e a l o q u e e f t á 
e f c r i p t o cn la L e y d c l c h o u a , 
27 Y f u s h e c h o s p r i m e r o s y p o f t r c r o s , 
h e a q u i t o d o e f t á e f c r i p t o cnc l l i b r o d c l o s 

r e y e s d e l i rae l y d e l u d a . 

C A P I T . X X X V I . 
IOacha'^ reyna en lugar defu haire iftas^^l qual 

es licuado captiuo por el rey de E^pto, dexando 
en fu lugar d loacim impio rey, II. Nabuchodo' 
nofor lleua a loacim captiuo en Babylonia, y r^yf*^ 
loachin fu hijo, M qual también Nabuíhodonofir 
ha"^ licuar a Babylonia ^dexando a Sedcíhiaffl 
tio en fié lugar, J11. B^ebcUa Sedechias contri 
Uabuchodonofor.y llena la tierra de impiedad y ^^ 
nofprecio de las dtuinas amonésiaciones tfin entre-
gados diffinitiuamente en manos délos CJfMt^*' 
los quales, faqueaday quemada la ciudady el 
ploihafTan en Babylonia d todos los que auian qi*^' 
dado^dódeesluuiero caftÍHoshaftaeltieJ>odc Cjr^' ^^ ^^ 

E T N t o n c e s * c l p u e b l o d e la t i e r ra tO' ^̂  
m ó á l o a c h a z h i j o d e l o f i a s , y hiz*^' 

^ r o n l o r e y cn l u g a r d e f u p a d r e en 
•rufalem. 
2 D e v e y n t e y t r e s a ñ o s e ra l o a c h a z , q « * ; 
d o c o m e n g ó á r e y n a r , y t r e s m e f e s rcyo^ 
cn l e r u f a l e m . 
j Y c l r e y d c E g y p t o l o q u i t ó d c lerufa-
l e m , y c o n d e n ó l a t i e r r a c n c ien talento^ 
d c p U t a , y v n o d e o r o . 
4 Y c o n f t i t u y ó cl r e y d c E g y p t o a fu lí̂ *"̂  
m a n o El iac im p o r j e y f o b r e l u d a y ler"***' 
l e m , y m u d ó l e el n o m b r e l o a c i m , V a 
c h a z fu h e r m a n o t o m ó N c c h a o , y llcu^^ 
á E g y p t o . ^^ 
j O r a n d o c o m e n t ó á r e y n a r Joaci® ^ 
d e v e y n t e y c i n c o a ñ o s , y r e y n ó e o ^ ^ 
f a i e m o n z e a ñ o s : y h i z o í o m a l o cn o jo í 
I c h o u a fu D i o s . ^ 
6 l(f Y f u b i ó c o n t r a el N a b u c h o d o n o ^ 
r e y d c B a b y l o n i a , y a t a d o c o n dos cadc 
l o t r u x o á B a b y l o n i a . . x l bu^ 
7 Y m e t i ó t a m b i é n en Baby lonia ^ a ^^ 
chodonofor/»4r/f délos vafos 
lehoua, y pufolos en fu tcplo en Baby 
8 L o d e m á s d e l o s h e c h o s de loaci«^^/, 
las a b o m i n a c i o n e s , q u c h i z o , y j ¡¡^ 
fe h a l l ó , h e a q u i t o d o e f t á e f c r i p t o cn 
b r o d e los r e y e s d e I f rae l y d e l u d a : y ; ^ ^^^ 
n ó c n f u l u ^ a r l o a c h i n f u h i j o . - n d o * ^ 
9 * D c ¿ c h o a ñ o s cra l o a c h . n ^ ^ j V 
c o m e n t ó á r e y n a r , y r e y n o en icf , 
t r t s m e f e s y d i e z d i a$ ;y h i z o l o malo 
jos d e l e h o u a . , „ ^ o ^ 
10 A la b u c l t a dc l a ñ o el r e y 
d o n o f o r c m b i ó , y h i z o l o l i cuar cn j g 

nia j u n t a m e n t e c o n l o s v a f o s ÍJ '^f^^^-^jas 
la C a f a d e I e h o u a : y c o n f t i t u y o a ^^^^ 
f u h e r m a n o p o r r e y f o b r e l u d a y I c r " 
If D e v e y n t e y vn a ñ o era Scdccia H 
d o c o m e n t ó á r e y n a r , y o n z e a n o s r ; 

c n l e r u f a l c m . j . T e h o u a r u 
xt » Y h i z o l o m a l o cn o j o s d e 
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8Î7 1 L B E L A S C 
JHcb.̂ ich nofe humilló delante de leremias 

p r o p h e t a a de parte deleho-

î i l 
f Anfimifmo rebelló contra Nabu-

chodonofor,il qual auia jurado porDios: 
y endureció fu ceruiz, yobftinofu cora-
n o para no bolucrfe à lehoua cl Dios de 

H Y también todos los principes de los 
Sacerdotes,y el pueblo aumentaron la re-
Wlion , rcbcllando conforme à todas las 
'dominaciones de las gentes, y contami-
nando la Cafa dc lehoua,laqual el auia fan-
^mcado en Icrufalem. 
^ Y lehoua el Dios de fus padres embió 
J ®"os por mano de fus meníageros,lcuan-
"odofe de mañana y embiando: poroue cl 
«uia mifcricordia de fu pueblo,y de lu ha-

Jí̂  ^as ellos hazian efcarnio délos mcn-
^̂  ^ dcDiosjy menofpreciauan fus pa-
H k x l Q ^»^.^urládofc de fus prophetas, haíla 

b ^ ^ lehoua contra fu pue 
no-nío m e d i c i n a , 

de I l o q u a l el t r u x o c o n t r a e l l o s al r e y 
C h a l d e o s , q u e m a t ó à c u c h i l l o f u s 

pç f ó s e n l a C a f a d e f u S a n t u a r i o , fin 
ni d " ' ^ " c e b o , n i d o n z e l l a , n i v i e j o , 
no5®^^®pito,todos l o s e n t r e g ó en f u s m a -

^ Anfimifmo todos los vafos de la Cafa 
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d e D i o s g r a n d e s y c h i c o s , l o s t h c f o r o s d e 
la C a f a d e l e h o u a , y l o s t h e f o r o s de l r e y , y 
d e fu s p r i n c i p e s , t o d o l o l l e u ó á fiabylonia 
19 Y q u e m a r o n la C a í a d e D i o s , y r o m -
p i e r o n cl m u r o d e l e r u f a l e m , y ^ t o d o s f u s ^"T®?" J" ' 
p a l a c i o s q u e m a r o n a f u e g o , y d e í l r u y e r o n ' " 
t o d o s « f u s va fos dc í f cab l c s . ; s. dc la C t 
z o L o s q q u e d a r ó de l c u c h i l l o , paílard* {̂ i de Dios, 
l o s i B ' a b y l o n i a , y f u e r o n fieruos dcc l y d e 
f u s h i j o s , h a í l a q u e v i n o el r e y n o d c los 
P c r f a s : 
21 P a r a q u e f e c u m p l i e í f c la pa lab ra d e l e -
h o u a p o r l a b c f c a d e l c r e m i a s j t h a í l a q u e la ^ ^ ¿ ^ i 
t i e r r a ' c u m p l í e í l e f u s S a b b a d o s : p o r o t o - p^^c. 
d o el t i c p o d e f u a í l ó l a m i e n t o ® r e p o f o h a f 1 Arfí Ies cf 
ta q u e l o s f e t c n t a a ñ o s f u e r o n c u m p H d o s . tauaprophc 
11 * M a s ál p r i m e r a ñ o d e C y r o r e y d e timado cnla 
l o s P e r f a s , p a r a q fc c u m p l i e í f c la p a l a b r a Ljy*-^»»^-
d e l e h o u a d j ^ M p o r l a b o c a d e I c r e m i a s , 
l e h o u a d c í p e r t ó cl e í p i r i t u d c C y r o r e y d e cultluada. 
l o s P e r f a s , e l q u a l h ¡zo pa í far p r e g ó p o r t o - *irr . 25, i j . 
d o f u r e y n o , y t a m b i é n p o r e f c r i p t o , . d i - j y 25,10. 
z i e n d o : E/íir. i , i. 
25 A n f i d i z e C y r o r e y d e l o s P e r f a s : I e -
h o u a el. D i o s d é l o s c i e lo s m c h á d a d o t o -
d o s l o s V c y n o s d e la t i e r r a , y el m e h á e n -
c a r g a d o , q u e le edlf ic iue C a f a en lerufa lc , 
q u e « en l u d a i Q u i e n o c v o f o t r o s 4JJ d e t o -

d o f u p u e b l o : I e h o u a fu D i o s í c a ^ Bueluafe 
c o n e l , y " f u b a . á f u t l a r L 

N DEL S E G V NB O 
las chronicas. 

LIBRO DE 

^ ^ O ' R ^ Q l O ^ Q O ^ Q J U e M U ^ ^ S ^ 

^ luda oro eñando p r e f i erp 3dl?ylonia:U¿jUdlpor no 

^aüdrfe en eltexto hebreo, f e fuele contar con 

los libros apochryphos. 

Biíor Omnipotctc, Dios ^ dc nuejhospddrefAbrdhdmylfddc^y la^ 
cob,y defu fimiente ^ jujla;«que hezifk cl cielo y U tierra con to-
do fu ornato: gue atajk la mar 4 la palabra dc tu mandamiento: que 

Uncerrdjleclubifmo^lofettufk conel terrible,y hable Nombre 
í ^ ^ f ^ ícmen ,:y tiemblan de la prefencia de tu 

dc tii^ ' wugwíyfcertcú dc tu gloria es ^ importable, y intolerable la yra 
y peccadores : ^ mas lu mifcricordia dc tu promejfa es immc" 

^tcAhT P^^q^^etu eres Señor,Altifimo.BcnignOyLongmmc^ grande 
''i'^^^^rdiofo,yquctepefadclostruba¡^^ 

c L a f c l o 
jnctc détro 
dclcapiiulo 
principal 
del Alií^fc 
Y Dios dc 
tu íímícnte 
&c. 
Gé. 17,7.&'C 
d Llamados 
à verdadera 
juílicia y 
profeíforci 
dcella. 
cGen.i . 
flufuffrlMc 
á los pecca-
dores. 
pExo.20,^. 
ynr-
Num.14,18. 

Ayuntamiento de Mardrid



aLeu.1^,4^ 

h LIamalcs 
. juftos,y ^ 
nopcccaro, 
.en c6para-
cion de H» 
como lue* 
go dcclara. 

C2. Chron. 
1,baila xo 

a Loq tu c6 
dcnas.Dize 
fc côinua-
mente por 
'U idolatria« 

«55 O U A C I O N B E M A N A S S E S . i^® 

Tu, 0 Sf ñor, por Id multitud de tu bondady^ prometifkpcnitêciay rmifm l loi 
que pccuron contra ti ly por U muchedumbre de tus miferacioncs dccrctajkpcni^ 
tencid 4 lospcccudorcspara Jklud.Anjl que tu,o Sehor^Dios de los jujlos, no pufi^ 
la penitencia ^ para los juftos Âhraham, ifaac, y Jacob, que no pcccaron contra ti: 
m.is pujîfkla par amor de mpcccador^porque he peccado fobrc H numero del drC'^ 
na de la mdr. M/î iniquidides fon muchdSyO ScñoryVtis iniquidades fon muchM^y 
no foy digno de í^er^nimirar la altura del cielo à cdufa déla multitud de mis mdlda-
ides.Elhy agouiado con muchdsprijiones de hierro,que no puedo leuantar mi cabe^ 

tengo reffueUoiporque defpertê tuyra^y hizc ̂  lo malo delante de ti.Uo ht hc^ 
cho tu'ífoluntadynihe guardado tiHmandamiitosiefhbleci Ids abominaciones,y dug 
menté los trompc<;ones:Mdsaorayo hinco Idsrodittxsdcmi cora<¡on rogándotepo^ 
mifcricordia,Yohfpeccado,o Señoro^o he peccado^ conozco mis iniquidades.Pof 
tanto pido rogandotc,?erdondmCy o Scrioryperdonameiynomedcftruyds conntí^ 
mdUádes^niayrado parajlcmpreme referues losmdles,nimecondennesen losptO" 
fundosdelatierrd:puesquetucrcsDios,DlOS D E P E N I T E N T E 

midecldrdrdstoddtubondad:porque,aunqueindigno,melaUurds fcguntu grdtti^ 
mifericordidjyyo te alabare fietnpre todos los dids de mi t^iddiporque 4 tialabd t^^ 
ifirtud de los cielos^ tuya es la gloria cn ftglos defiglos. Amen, 

El libro dc Efdras dicho común" 
mente el Primero. 

Jfjp.lO. 
z.Chron, 

7 3-
Jrfdr, 2,1. 

C A P I T VL O I . 

CYrtf hijhirado de Diot haxS pTegonar libertad 
al Piífí/fl ludatco^y rxTlttuyendoJoí yafis que 

auiaftdo tomados dtl Templo, embia d los ludios 
d que lo reedifiquen. 

E n e l p r i m e r a ñ o d e 
C y r o r e y d e P e r f i a , 

% * p a r a q u e fe c u m p l i -
r é íle la pa l ab ra d e l e -
j) houa í Í /cA j p o r l a b o -

c a d e l e r e m i a s , d c f -

P e r í í a , e lqua l h i z o pal iar p r e g ó n p o r t o d o 
f u r e y n o , y t a m b i c n p o r e f c r i p t o d i z i c d o . 
z An í í d i x o C y r o r e y d e P e r í í a , l e h o u a 

' H b 1 c i e los m c h á d a d o t o d o s l o s 
r c y n o s d e W r r a , c y m c i i á m a n d a d o q 

íubrc mi p.i c d i h q u e C a l a en I c ru ra l em,q es en l u d a , 
ra edificara 3 Qu^icn .ly e n t r e v o f o t r o s d e t o d o fu p u e -
clA'c. b l o ? Sea D i o s c o n c l , y f u b a á I e r u f a l e m 

q u e es en I u d a , y e d i f i q u e la C a f a á l e h o u a 
D i o s d e I f rael cl q u a l f i D i o s i l a q u a l Cafa ef 
ta'en I e r u f a l e m . 
4 Y á q u a l q u i e r a q u e o u i c r c q u e d a d o d e 
t o d o s l o s l u g a r c s d o n d e f u e r e e f t r a n g e r o . 
J o s v a r o n e s d c f u l u g a r l c a y u d c c o p l a t a , y 

o r o , y h a z ¡ c n d a , y c o n be f t i a s ; con ^J^^j^n , t H 
J n n r a r i o s para la C a f a d e D i o s laqual cjt^ ^ H ^ 
l e r u f a l c m . U e r 
5 E n t o n c e s fe l e u a n t a r ó las cabc^ 
las famil ias d e l u d a y d e Ben - iami" 
S a c e r d o t e s y L e u i t a s de t o d o s i 
c u y o e f p i r i t u d c f p c r t ó D i o s para r j é : 
cdiíícarlaCafa de lehoua, 
6 Y t o d o s los q u e c f t auá en con ĉ 
d o r e s c o n f o r t á r o n l a s manosdcc 
vafos jdc plata y de oro ,con hazic ^ lo-frc^^^ 
t i a s , y c o n co ías p r c c i o f a s aliendc 

Ca-q u e le o f f r e c i ó voluiitariameiuc. 
7 Y cl r ey C y r o f a c ó los vafos d e i ^ia 
fa d c I c h o u a q u e N a b u c h o d o n o i o ^^^^ 
trafpaí fado de l e r u f a l c m , / p u e f t o 
fa d e fu d i o s , ^ „or 
8 Y f a c o l o s C y r o r e y d e P e r n a p ^ ^ j , ^ , 
n o d e M i t h r i d a t c s t h e f o r e r o , ^^H^iyda. 
d i ó p o r cuc ta áSaf labafar p r inc ipe 
9 D e los q u a l e s ef ta es la c u e n t a ^ ^ ^ 
n e s d e o r o , t r e y n t a . T a b o n e s d c p 
C u c h i l l o s , v e y n t e y n u c u e . ¡^cs 
10 P a c i n e s d e o r o , t r e y n t a . j jcz. 
p l a t a H f c p u n d o s , q u a t r o c i e n t o s y 
O t r o s v a í o s , m i l . 

T o d o s los vafos d e o r o y de pi^^ > cí, 
ai 

Ayuntamiento de Mardrid



E S D 

T o d o s l o s h i z o 
t ^ a c r S a l l a b a f a r c o n l o s q u e f u b i e r o n d e l 

" p t i u e r i o d e B a b y l o n i a i lerufalem. 

R A 

C A P I T . I I . 
iMd 

ya 

v̂  n. r 1 I «• 
"^numeroicios(¡ueholuimnie la captiuic 
^ie li ibylonia a lerufaUtihy U cuenta délos 

^ J'^'facroi (jHc Cjro resliluyo al Templo, 

b los hijos de la prouincia 
^ítrJiY' 1 * ^^^ fubieron de la captiujdad dé la 

VT ^'''^"fíí^igracion que hizo rrafpaflar 
ca ̂ ^.^^chodonofor rey de Babylonia á Ba-

los quales boluieron á lerufalem 
y vno áfu ciudad, 

l.j. ^ Los quales vinieron có Zorobabel,le-
^ *^^^Nch?mias ,Saraias ,Rehelaias , M a r d o -

^ Los h i j o s d e P h a r o s , -dos mi l y c i c n t o 
^í^^^ntaydos. 

/^^^^^s^hijos d e Scphac i a s , t r e z i c t o s y f e -

I Los h i j o s d c A r e a s , f i e t e c i e n t o s y f e t 6 -^ycmco. 

iot P h a h a t h - M o a b d e l o s h i -
ios y j > í®®^ ' y o c h o c i e n -

J L o s h i j o s d e E l a m , m i l y d o z í e n t o r y 
8 T y q u a t r o . 

deZethua, nouccíctosyqua 
y cinco. (ícnta. 

L^l^ josdcZachai , fetec icnto$yfc-
»cnt̂ ŷ dc Bani,fcyscicntosy qua. 

V^t^^^ ^»io^deBebai,feyscicntosy vc-

y ^ dfc Azgad, mil y dozientos 

y ^cfí'nu^*^^^ de Adonicam fcyscientos 

«̂ícnt̂ ay f c j f V 

qnatrocictos V cia 

ta y o^Q Ater,de Ezcchias,nouc-

creiientos y veyn 

Loshijos d e l ora.ciento V doze; 

« LoVi!"^"'' Gebbar;nou6tay cinco, 
y^rey Bcth. lehem,ciCDto y vc-

jcincticn-

^ varones dc Awtbotb cicota^ 

y v e y n t e y o c h o . 
2 1 L o s h i j o s d c A z m a u e t h , q u a r e n t a y 
d o s . 
i S L o s h i j o s d e C a r i a t h - i a r i m , C e p h i r j , 
y B e r o t h , f c t e c i c n t o s y q u a r e n t a y t r e s , 
1(5 L o s h i j o s d e R a m a y G a b a a , f e y s c i c -
t o s y v e y n t e y v n o , 
t ; L o s v a r o n e s d e M a c h m a s , c i c n t o y v e 
y n t e y d o s . . 
i 8 L o s v a r o n e s d e B e t h - e l y H a ¡ , d o z i c -
t o s y v e y n t c y t r e s i 
29 L o s h i j o s d c N e b o , c i n c u e n t a y d o s . 
3 0 L o s h i j o s d e M e g b i s , c i c n i o y c i n c u e 
t a y f e y s . 
51 L o s h i j o s d e la o t r a E l a m , m i l y d o z i e -
t o s y c i n c u e n t a y q u a t r o . 
32 L o s h i j o s d e H a r i m , t r e z i c n t o s y v e -
y n t e . 

L o s h i j o s d e L o d h a d i d , y O n o , i c t e -
c i e n t o s y v e y n t e y. canco . 
3 4 L o s h i j o s d c I c r i c h o , t r c z i c t o s y q u a -
r e n t a y c i n c o . 

L o s h i j o s d e S e n a t t r e s mil y f e y . s c i c -
t o s y t r e y n t a . 

^ L o s S a c e r d o t e s . L o s h i j o s d e l e d a -
i a d e l a c a f a d e l e f u a , n o u e c i e n t o s y f e t e n t a ' 
y t r e s . . ^ 
37 L o s h i j o s d e E m m e r , mil y c i n c u e n t a 
y d o s . ' 
38 L o s h i j o s d c P h a s h t í r , mil y d o z i e n -
t o s y q u a r e n t a y ficte. 
39 L o s h i j o s d c H a r i m , mi l y d i e z y fic^ 
t e . 
4 0 ^ L o s L c u i t a s . L o s h i j o s d e l e f u a y 
d e C a d m i c i d e l o s h i j o s d e O d o u i a s , f e t C Q 
ta y q u a t r o . 
41 L o s C a t o r e s . L o s h i j o s d e A f a p h , c i c -
t o y v e y n t e y o c h o . -
42^ L o s h i j o s d e los P o r t e r o s . L o s h i j o s 
d c S e l l u m , L o s h i j o s d e A t e r , L o s h i jo^ d e 
T e l m o n , L o s h i j o s d e A c c u b , L o s h i j o s d e 
H a t i t a , L o $ h i j o s d c S o b a i , t o d o s , c i e n t o y 
t r e y n t a y n u e u e . d Los Dò-
43; < l L o s N a t h i n e o s . L o s h i j o s d e S i h a , nudos, 
l o s h i j o s d e H a f u p h a , los h i j o s d e T a b -

4 4 L o s h i j o s d e C e r o S i l o s h i j o s 
los h i j o s d e P h a d o n , c¡o d c l T 6 -
45* L o s h i j o s d e L e b a n a , l o s h i j o s d e H a - pío. 
g a b a , l o s h i j o s d e A c c u b . 
4<S L o s h i j o s d c H a g a b j l o s h i j o s d e S c -
l a i , l o s h i j o s d e H a n a n , 
4 7 L o s h i j o s d e G a d d e l , l o s h i j o s h i jo s^ 
d c G a h c r , l o s h i j o s d e R a - a i a , 
4 8 L o s h i j o s d e Ra f in , l o s h i j o s d c N c -
c o d a , l o s h i j o s d e G a z a m , 
4 9 L o s h i j o s d e A z a , l o s h i j o s d c P h a - -
f c a i l o s h i j p s d ^ B e f c c . * p Los; 
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de albani 
cn las rcpx 
raciones 
del Tern-
pio. 

b Su«; ge-
ncalopias 

26% B S D 
yo L o s h i j o s d e A f e n a , L o s h i j o s d e M u -
n i m , L o s h i j o s d e N c p h u í í m , 
f i L o s h i j o s d e B a c h u c , L o s h i j o s d e H a -
c u p h a , L o s h i j o s d e H a r h u r , 

L o s h i j o s d e B e f l u t h , L o s h i j o s d e M a -
h i d a , L o s l i i jos d e Harfa^ 

L o s h i j o s d e D c r c o s ^ L o s h i j o s d e Sifa-
r a , l o s h i j o s d e T h e m a , 
y4 L o s h i j o s d e N a í i a , L o s h i j o s d e H a -
t i p h a , 

aScruían j f ^ L o s h i j o s d e los í í e ruos d e S a l o m o n , 
dcpconcs L o s h i j o s d e S o t a i , L o s h i j o s d e S o p h e -
j - ^ç j I^^Lqj h i j Q j ¿ c P h a r u d a , 

L o s h i j o s d e l a l a ,Los h i j o s de D e r c o , 
L o s h i j o s d e G e d d e l . 

L o s h i j o s d e S a p h a t ! a $ , L o s h i j o s d e 
H i t i l j L o s h i j o s de P h o c h e r e t h , d e H a s b a -
i m , L o s h i j o s de A m i , 
58 T o d o s I o s N a t h i n e o s , y h i j o s d é l o s 
í í e r u o s d e S a l o m o n c r e z i e n t o s y nouen ta* 
y d q s . 
f 9 Y cdos fieron l o f q u è f u b i e r o n d e T h e l -
m c I a ; T h e l - h a r f a , C h e r u b , A d d a n , I m m e r , 

ncaiu -.a, qua l e s n o pudi jc ron m o í l r a r la cafa d e 
A dcfccn- ; f ^ s p a d r c s , y fu h n a g e f i fuc l fen d e I f r ae l . 
dcncia'. L o s h i j o s d e D a ! a i a , L o s h i j o s d e T h o 
c Hcb.y no b i a s , L o s h i j o s d e N e c o d a , f e y f c i e n t o s y 
fue halla- c i n c u e n t a y d o s . 

Y d e los h i j o s d e los S a c e r d o t e s , L o $ 
d El prcpo- d c H o b i a s , L o s h i j o s d e A ' c c o s , L o s 
ííto A po- ^i jos d c B e r z e l l a i , el qua l t o m ó m u g e r d e -
ucrnador las h i j a s d e Berze l l a i G a l a a d i t a , y f u e I la -
pucí^opor m a d o de l n o m b r e d e e l l o s : 
d r c y fo- ^ ^ E í l o s b u f c a r o n f u e f c r i p t u r a d e g c n c a -
brc los Iu- l o g i a s , ^ y n o f u e r o n h a l l a d o s , y f u e r o n e -
¿ D c lis of . c h a d o s de l f a c e r d o c i o . 
frcndas. "Y ^ cl T h i r f a t h a les d i x o q u e n o c o -

f Q^c por mie í fcn ^ d é l a f a n â i d a d d é l a s f a n d i d a -
el Vri n y d c s , ha l l a q u e ou ic í fe S a c e r d o t e ^ c o n V -
cl Tham- j i m y X h u m m i m . 
m í n q . d . ^ ^ ^ T o d a la c o n g r c g a c i o n c o m o v n T 4 r á 
íac^on dc^ y d o s mi l y t r e z i e n t o s y f e -
Díos) dc dentar 
claraífc íí ^S S in f u s í í c ruos y í í c ruas , los q u a l c s fr-Sf 
cran dcMi- í íe te mil y t r e z i e n t o s y t r e y n t a y í í c i c ry t e 
nagc facer- n i an c a n t o r e s y c a n t o r a s , d o z i e n t o s . 
dotal.Dcl g 5u5 c a u a l l o s , í í e t e c i c n t o s y t r e y n t a 
ThiTmLn Sus m u l o s , d o z i e n t o s y q u a r e n t a y 

Evód. 
18, JO. Los Sus c a m c l l o s , q u a t r o c i c n t o s y t r e y n -
qualcs cl t a y c i n c o . A f n o s , í c y s m i l y f e t e c i e n t o s y 
Segundo v e y n t e . 
Templo Y d e las c a b c ç a s h d e l o s p a d r e s o i f r e -
nunca tu- ¿^ç^^^ v o l u n t a r i a m e n t e pa ra la C a f a d e D i -
g Ifai. 66, o s , c j u a n d o v i n i e r o n à la C a í a d e l e h o u a , la 

eílaua en I e r u f a l c m , p a r a l c u a n t a r l a e n 

R A s: 
déla o b r a f e f en t a y vn mil d r a g m a s d e o r o , 
y c i n c o mil l ib ras d e p l a t a , y cien túnicas 
í a c e r d o t á í c s . 
7 0 Y h a b i c a r o n l o s S a c e r d o c c s , y los L c -
u i t a s , y h i del p u e b l o , y los C a n t o r e s , y lo* 
P o r t e r o s , y los N a i h i n c o s cn f u s c iudadcsi 
y t o d o I f r ae l en fus c i u d a d e s . 

C A P I T . US. 

r^f'ay Torohahd edifica altar,offrecenfacrificjf» 
^y haxítt celebrar la ficÍla <ie las Cabanas confit^ 
me ' 
pU 
el Vueblo. 

*ìeà la ley. II. Comiençafe elvdificio delTern" 
lo con alaban fas dc Dios y grande alcgria de toa* 

Y 
l e m . 

L l e g a d o * cl m e s S e p t i m o , y losj^ ' ' 
j o s d e I f rae l en las c i u d a d e s , jun tó la i' 
el P u e b l o , c o m o v n v a r o n , c n I c r u U ' Aí' 

- Y l e u a n t ó f e l e f u a h i j o d e Iofcdec,yJ»?^ 
h e r m a n o s los S a c e r d o t e s , y Zorobabe l 
j o d e Sa la th ie l y fus h e r m a n o s , y e d i f i c a ^ 
el a l t a r de l D i o s d c I f r ae l para offrcccTio^ 
b r e el h o l o c a u í l o s , c o m o e f t á cfcript®®^ 
l a L c y d e M o y f e n v a r ó n d c D i o s . . rjjifl" 
3 Y a í f e n t a r o n í cl a l t a r f o b r e fu s ' 
p o r q u e t . t e n i a n m i e d o d é l o s p u e b l o s ^ 
J a s t i c r r a s : y o f f r e c i e r o n f o b r e el holoc^« ^ 
t o s a j e h o u a j h o l o c a u f t o s a l a m a ñ a n a y ^ Vífí'^^^' 

tarde. del 

4 ^ Y h i z i c r o n l a f o l e n n i d a d ¿ c h s C A ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
fias,como e f t á c f c r i p t o , y * J ioJocauf to í 
d a d i a p o r c u c n t a , c o n f o r m e . à l r i t o cada ^^ . 
f a e n f u d i a . r i . 
5 Y a l i e n d e d c e f t o e l holocaufto conj;^ 
n o , y l a s N u e u a s l u n a s ^ v t o d a s l a^^ ^ 5 
fanaií!cadasdcIchoua,ytodo/4^'A^'''^ 
t a n e o d e v o l u n t a d a I c h o u a . - ^ q 
6 D e f d e cl p r i m e r o d ia de l mes ^^Vj^^o 
c o m e n t a r o n à o í f r e c e r holocaufto^ a 
u a , m a s cl T e m p l o d e l e h o u a n o era au 
d a d o . . . ^ r o s y 
7 f Ydierondincroàlos carpint^j^^j 
officialese c o m i d a y b e u i d a , y 
S idonios y T y r i o s , paraque truxeü 
d c r a d e c e d r o de l L i b a n o i rcV . (r 
p e n , c o n f o r m e à la v o l u n t a d d c C y r 
d e P e r í í a » à ce rca d c e f t o . . , Ca - ^̂ ^ 
8 Y cne l a ñ o f e g í í d o d e f u ven ida 
fa d e D i o s en I c r u f a l c m , c n c l 
c o m e n c a r o n Z o r o t á b c l h i j o d e o^ 
y l e f u a h i j o d e I o f e d e c , y l o s o t r o s ^^^ 
manos,los Sacerdotes y los Leuitas, j^j ^ 
d o s l o s q u e au ian v e n i d o dc la cap 
I c r u f a l e m i y p u í í c r o n à los Leuitas 
y n t c a ñ o s a r r i b a , p a r a q u e t u u i e í T e n c a 5 
dclaol>ra.delaCafa de Ichoua. ^ 
9 Y c f tuuolefuavfus hijos, y " rt̂ ri, i««̂  
n o s , C a d m i c i y f u s h i j o s , « c o m o vn 

20. 
h Dcfami 
lias. 

oua 
i- ÍU a f s i e n t o : 

^ p S e g ú n f u s f u e r ç a s d i e r o n a l t h e l b r o 
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W P^ra dar prieíTa à l o s q u e h a z i a n la o b r a en 
la cafa dc D i o s : l o s h i j o s d e H e n a d a d , f u s 
^ o i y fus h e r m a n o s , L c u i c a s , 

V los a lbañ ies de l T e m p l o d e I e h o u a 

S ^ o r o los c imic to s ry ^ p u i i c i o n à los Sa-
^«Ificc. ve l l i dos c ó t r o m p e t a s , y a los L e 

b i j o s d c Afaph c o n c i m b a l o s , p a r a q u e 
^J^^^Hjn à l c h o u a ^ p o r m a n o d c D a u i d r e y . 

Ifrael. 
Y cantauan a l a b a n d o y c o n f c í f a n d o á 

^ «̂ Fu. *^bou3l>orqucí5bucno,porqueparafiem-
P^« fu m i fc r i co rd ia f o b i e I f r ae l .Y t o d o c l 
Pueblo ¡y^jjj^^j^ ^^^^ g r a n d e jub i lo , a l j b a n -

lehoua porque la C a f a d e I e h o u a e ra 
^^'"^cucada. 
^ Y m u c h o s d c l o s S a c e r d o t e s y d e l o s 

«Witas y de las c a b c c a s d e los p a d r e s , v i e -
Ij^'S*»« auian v i f t o la cafa p r i m e r a , v i e n -

ef ta cafa l l o r a u a n à L'ran b o z : y 
box. « w d a u a n g r i t a d e a l eg r i a à a l t a 

Pueb lo n o p o d i a d i f c e r n i r l a b o z 
PucKI "" ^^ % r i a , d e l a b o z de l l l o r o d c í 

• p o r q u e e l p u e b l o j u b i l a u a c o n 
l a b o z f c o y a h a f t a l e -

C a p i t . i i n . 

ti td,ficto Templo por los hjpocri' 

I i P r * ^ ^ ® * l o s e n e m i g o s d e l u d a y 
Vn.j'^'jiii X "®n-iamin q u e t los dela t r a n l m i -

ĥ'o di*eronUs,Edificare-
'•ío!"'- ^ bufe," , porque como vofotros 

«mo, j ivutAro Dios , y à el factifi-
deAflV los dias dc Alor-hadd.in rey 

cK ® ' y kfua, y los de-
I., '""b. "Os 

délos padres del f rae l , " N o 
" u t C n ® " " ' edificar con vofotros Cafa à 

nofotrosfolos edifica-c o m o n o s 

^ r . ' ' L ^ ^ las 
' ' ^^ ^ ^ l u d a , y l o s p e r t u r b a -

' ' ^ ' í ' ^ i p a r i r " c o n f c j e r o s pa-

J e y de > y l^^íla el r e y n o d e D a r i o 

. l ' ^ l o s m o r ^ ^ ^ * ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ a c c u f a c i o n ^Icio. '^^^^^orcsdeludaydelerufa-

7 ^ Y en d ias d c A r t h a x e r x e s e f c r i u i ó en g Dcfdc 
p a z M i t h r i d a t e s , T a b c e l , y l o s d e m á s f u s " 
c o m p a ñ e r o s à A r t h a x e r x e s R e y d e P e r í i a : 
y la e f c r i p t u r a d c la ca r t a e ra e f c r i p t a en ^ 
S y h a c o y d e c l a r a d a en S y r i a c o . 
8 R c h u m C h a n c i l l e r , y Samfai E f c r i b a , 
í f c r i u i e r o n vna c a r t a c o n t r a l e r u f a l c m a l 
R e y A r t h a x e r x e s c o m o f c í í g u e . 
9 E n t o n c e s R c h u m C h a n c i l l e r , y Samfai 
E f c r i b a , y l o s d e m á s fus c o m p a ñ e r o s , los 
D i n e o s , y l o s A p h a r f a t h a c h e o s , T h e p h a r -
l e o s , A p h a r f e o s , E r c h u e o s , B a b y l o n i o s , 
S ü f a n c h e o $ , D i e u e o s , y E l a m i t a s : . 
10 Y los d e m á s p u e b l o s q t r a f p a í f ó ^ A f - h E$ Scfii-
n a p h a r el g r a n d e y g l o r i o f o , y los h i z o h a - chcrlb. 
h i t a r e n las c i u d a d e s d e S a m a r i a , y l o s d e -
mas d e la o t r a p a r t e de l R i o , y > C h e e n e t h . i F.$ ttTibié 
11 E f t c « el t r a s l a d o d e l a ca r t a q u e e m b i a - nombre i'c 
r o ñ a l R e y A r t h a x e r x e s . T u s f í e ruos d e la g^nicsfcgü 
o t r a p a r t e del R i o , y C h e e n e t h . M^uTft'' 
u Sea n o t o r i o ài R e y , q u e los l u d i o s q u e c^^^ftc ií4-
f u b i c r o n d e ti à n o f o t r o s , v i n i e r o n à I c r u - p^^ 
fa lem , y ed i f ican la c i u d a d r e b e l d e y m a l a , 
y h a n a c i m e n t a d o los m u r o s , y p u e f t o l o s 
f u n d a m e n t o s . 
15 A o r a n o t o r i o fea al R c y , q u e fi a q u e l l a 
c i u d a d f u e r e e d i f i c a d a , y los m u r o s f u e r e n 
f u n d a d o s , c l t r i b u t o , p c c h o , y r e n t a s n o d a -
r á n : y c l t r i b u t o d c l o s r e y e s íe rá m e n o s 
c a b a d o . 
14 A o r a t p o r la fal d c P a l a c i o d e q e f t a - t H c b . p o r -
m o s fal i d o s , n o n o s es j u f t o ve r el m e n o f - quede la 
p r e c i o de l R c y r p o r t a n t o e m b i a m o s , y h e - dep la-
z i m o s n o t o i i o à l R e y , f l h d í X ' 
ly P a r a q u e b u f q u c en el l i b ro* d e las h i f - q^ . j .por^* 
t o r i a s d e f í u c f t r o s p a d r e s , y ha l l a i á s e n e i aù r r f ìdo 
l i b r o d e las h i f t o r i a s , y f a b r á s q u e efta c iu- crindos en 
d a d es c i u d a d r e b e l d e , y p e r j u d i c i a l á l o s tuca''a&c. 
r e y e s y a l a s p r o u i n c i a s : y q u e h a z e n rebe l - ITcx.dcl i í 
l i o n cn m e d i o del la d e t i e m p o a n t i g u o , y 
q u e p o r e f t o e f ta c i u d a d f u c d e f t r u y d a . 
i6 H a z e m o s n o t o r i o ài R e y , q u e fiefta 
c i u d a d f u e r e ed i f i c ada , y los m u r o s f u ^ d a -
d o s , l a p a r t e d e a l i e n d e de l R i o n o f e r á 
t u y a . 

. 17 . E l R e y e m b i ó r e f p u e f t a . A R c h u m 
C h a n c i l l e r , y à Samfai E f c n b a , y à los d e -
mas f u s c o m p a ñ e r o s q u e h a b i t a n cn S a m a -
r i a , y à los d e m á s d e a l i e n d e del R i o p a z , y 
à C h e c t h . 
.18 L a car ta q u e n o s c m b i a f t c s c l a r a m c n -
t e f u e I c y d a d e l a n t e d e mi : 
19 Y p o r mi f u e d a d o m a n d a m i e n t o , y 
b u f c a r o n , y ha l l a ron q u e aque l la c i u d a d d e 
t i e m p o a n t i g u o f c l euan t a c o n t r a los R e -
y e s , y r c b é l l a , y r e b c U i o n fe h a z e enc l l a : - . 

_zo . . ,Y;que r e y e s f u e r t e s v u o en l e r u f a l c m , 
y f e ñ o r e s en t o d o loque cTia a h é d c de l R i o : 

E e 
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E S D R A S . S^^ 
yque tributo, y pccho, y reutas fe lei da- 8 Sea notorio à lRey que fuemos à la pr"' 

»"• , uinciaJcIudeaàlaCiradeiDiosGrandf. 
ai Aori dad mandamiento que ceflen la qual fe edifica dc piedra de marmol,y 
aaucllos varones : y aquella ciudad no fea maderas fon pueftas en las paredes, y 
edificada, hafta que por mi fea dado man- obra fc haze à prieíTa.y profpcra enfui m«' 
damiento. nos. 
« Ymirad bien que no hagays errorén 9 Entonce» pretjuntamos à los Anciano» 
cftojporque crecerá el daño para pcrjuy- diziendolcs anií, Quien os dió mandun"^: 
210 dclos Reyes? to para edificar efta Cala, y parafundard-
a j Entonccs.quado el traslado de la car- tosmuros? 

, ta del R e y Arthaxcrxcs fue ieydo delante 10 Y también les prcuntaroos fus " T dc Rehum y de Samfai lifcriba y fus com- brcs para hazcrtclo faber, para efcrcuirf 
Bañeros, fueron preftamente à lerufalem a nombresdclos varones quc.rf.i».'''PO'' 
los ludios, y hizieroules ceíTarcon braço cabcças. 

• " Y refpondieron nos anfi,dizic'do.N"; 
M Entonces ceífo la obra dela Cafa dc fotros fomos fieruos dcl Dios del cid,"/ 
D ios , laqual eftaua en lerufalc: y ccífó haf- dc la tierra, y reedificamos la Cafa q 
tae anoícgundodelreyno de Dar ioRey do edificada ante, muchosaños bá,<l' '" 

Gian Rey de Ifrael edificó,y fundó. 
It Mas defpues que nueftros pídfe^' 

' T. V. fañaronál Dios dclos ciclos, ellos «"" J , 

f MrcbMly UjuhMi J^wLcledi. Cbaldeo el qual d j " ' " / 
fdo M \fpL.Mloc,,.alfcrmb,aUrcUd,«ÙOa. y t r a s p a í f a r elpucbloc»^' ^ 
rioKejJei'trj;.,^;,r¡<,tqiicfítleiulicriitttílorií.tr. . „ y¿C 
loK ' r Empero el primer afio dc Cyro 

Bjbyloni.i,el Rey Cyro d.ó « » " ' ' ' " l ' L -
* A'fí»-'- ' ^ ^ ^ l ' r f ' p h e t i z ó * Açitco propheta, y piraque efta Cafa dé Dios fucile co'» 

1 Z jch irias hi/o dc Addo prophetas a ^a. 
los l u d i o s cn I n i d c a y c n ' 4 Y t a m b i e n l o s vafos d c o r o y ^ ^ P j-̂ j-

I c r u f j l c m , c n n o m b r e del D i o s d c i f r a c U d e la Gafa d e D i o s q u e Nabuchodo" 
e l lo s . auia f a c a d o d e l T e m p l o q u e Y d ^ r 
z E n t o n c e s f e r c n í n t a r o n Z o r o b a b e l h i j o l o s auia met ido cnc l remph> 
d e S 'a la th ic l , y l e í ua h i j o d c l o f c d e c , y c o - b y l o n i a ,.el R e y C y r o los f a c ó d e l 
m e o ç a r o n à ed i f i c a r l a Ca fa d e D i 6 $ , qi ic d e B a b y l o n ¡ a , y f u e r o n entrcg^ioo«^ 
eiUuj cn lerufalcmry con ellos los p rophc- ^àfìr.àì qtial'auia pueílo po r c^P»""' píjO 
t a s d c D i o s , q u e l e s a y u d j u a n . Y l e d i x o . T o m a c f t o s vafos , 
J En acjuel r i e m p o v i n o à e l I o s T h a t h a n a i l o s enel T e m p l o q u e í n ^ e n l e r u j i í ® ' 
capiran-d^íal iéde del R i o , y S t h a r - b u z a n a i , . ^ a f a dc IXios fea ed i f i cada en fi^'^S ' fo-
yfus compañeros, ydixeronlcs anfi, Quic- . ^^ Entonces^eftc S a / f a b a f a r v i o o , ^ > 
os dio mandamientapara edificar eíVaCa- los fundamctos dela Cafade D'^íH^^^j.^ 
f a ,y f u n d a r ef to« m u r o s ? ^cn l e r u f a l e m , y d e f d e entonces 

Ê ErrrraciTT 4 » En tonces como ejio diximo$,res dixi- f eed i f i ca ,y aun no es acabada. . (quffr 
Wcar^uode i n o s , Qua le s . f o o los n ó b r e s d e l o s v a r o n e s i ? Y aora,f i al R e y parece b ien , 
Z i r q ^ c c d i f i c m e f t e e d j f i c i o ? ' e n l a c a f a d e l o s t h e f o r o s del ^ i R f f 
b r i f a u o r ^ ^ í o s o j o s efe fu D i o s f í i c ron f o b r c alli en B a b y l o n i a „ fi eŝ  ^/i/z qu^.P par^ 
dc&c.fiic ' o s A n c i a i i o s d e l o s I u d i o 5 , y n o I e $ h Í 3 L Í e - C y r o a y a fido d a d o 
fobrc &'c. r o n ccíTar h a í l a q u e la caufa v i n i e í f e a D a - ed i f i ca r eíla C a f a d c D i o s q u e ^^^^jtAíl' 
H r h . c i r j a . r i o ; y e t í t o n c e s r e f p o n d i e r o n p o r ca r r a í á l e m : y c m b i c n o s f o b r e c l l o i a 
c S . T i u t l u - f o b r c e r to . d e l R e y . 
" c J i í ^ TrasIadoderacarraqneémbióTba. 
rosaDa- ^ J p j ^ n dc aliende el Rio, y Sthar- ^ ^ F I T . 
río, como 

buzanai, y fus compañeros los Arphafa- . r j • tnauetl 

cracícnptodc'trodcella.'AlReyDario'tu. • rnt^^ 

Ayuntamiento de Mardrid



E S » 
Ntonccs * el Rey Darlo dió manda-

t o micnto^y bufcaroneo la cafa de los ! 
libros donde guardauan los tlicib-

cn Babylonia*^ , 
^IcofJ ^ Y fue hallado en el cofre ^ Del pala-

c>o que eíía cn la prouincia de Media,vn li -
^̂ '̂ lo k * dentro del qual cílaua cfcripto aníi, 

XL primero del Rey Cyro., el 
^^y ^ y o dió mandamiento de Ja Cafa de 

eTiaua cn lerufalcm, que la Caía 
J!icfieedificada/>4r4 lugar en que facrifique 
*^riGcios; y fus paredes fueflen cubiertas, 

altura de fefenta cobdos: fu anchura de 
cobdos. 

4 Las ordenes^tres de piedra de marmol, 
y vna orden de madera nueuatyque el gal-

dado de la cafa del Rey, 
\ Y también losvaibs deoro y de plata 
^¿'^afadeDios , q Nabucodonofor fa-
QQcl Templo que ejiaua en Ierufalem, y 
^ paífó en Babylonia, fea 

n butiro^, y va-
Pi^ V cmplo que ejia en krulalc, á fu lu-

lean pueQos en la Cafa dc Dios. 
¿ j^°fapues,Thathjnai CapirJ»^ alic^ 
los A L íus compañeros 
r L que eftays aliendc del V apartaos dcay. 
L ' obra de la Cafa Je cftc Dios ál 
td i f i^^íos ludios va fus Ancianos que 

UCafa deefte Dios en fu lu-
í V 

^^^^»csdado mandamiento de loq 
Ixáxl ^^^cr con los Ancianos dccfios 
dclah '̂̂ '̂̂ '̂ ^fi^a^i^ CafadeftcDios-que. 
to dt del Rey que tiene del tribu-
lu J del Rio,los gaOos fean dados 
feo ^ ^S^^llos varones, paraque no cel'-

'y. * 
^ r 9 Y1 

'•¡^s';. e a r n . ' • " " e nocelTario, 4 
bczerros.v 

para holocauftos al 
ôrmc i y.azeytc con-

Y^^^c dixcren los Sacerdotes que 
Cn alo , les fea dado cada vn día 
al hL^AV"" olores de holganza 
V Por r u y ore por la vida del Rey^ íí he 
^nalquf ^^ ̂ ^ dado mandamiento, q 

M o '^«dárc efte decreto, fea der-
colo ĵ̂ *^ "'í^cfo de fu cafa,y cnhicfto fea 
por • y fu cafa fea hccha muladar 

^̂ ^̂  dc íP ' ' ' ' bizo habitar alli fu nom-
y Pueblo que pufíe-
^deftruvrcl^aCafa 

^^eereto:fcahechoprcftamcnte. 

R A s: Ì70 
ll * I;ntóce$Thathanai Capitan de alie-J.iya.7,1. 
deel Rio,yStarbuzanai,y fus compañeros 
hizieton pVcftamente fegun el Rey Dario 
auia embiado. 
14 Y los Ancianos de los Iudio5,edií;ca-
uan y profperauan, conforme á la prophc-
cia dc Aggeo propheta y de Zacharias hi-
jo de Addory cdiíicaron,y acabaron por el 
mandamiento del Dios de Ilrael, y por el 
mandamiento de Cyro, y dc Dario, y de 
Arthaxerxcs Reyes de Ptiíía. 
If Y efta Cafa fue acabada ál tercero dia 
del mes^ de Adar, que era cl fexto año del 
Rcyno del Rey Darío. 
16 Ylos hijos de IfracL los Sacerdote«,y 
los Leuitas,y los demás ^ que auian vctiido 
déla tranfmigracion hizieron la dedicació 
de efta Cafa de Dios con gozo. 
17 YoíTrecicron enla dedicación deefta 
Caía de Dios bezerros cicto,carneros do-
zicMUOs,corderos quatrocicntos, y cabro, 
nes de cabras por expiación por todolí^ 
rael dozc, conforme al numero de los tri« 
bus delfrael. 
18 ^ Y puíícró tos Sacerdotes-S en fus re-
partimientos , y los Leuitas cn fus diuiíio-
nes íbbre la obra de Dios que eViaua cn le-
rufalcm,* como eftá efcripto enei hbro de 
Moyfen. 

c Tiene 
parte dr 
Fcbr. y de 
Mar.otra-
mcntc 
Duodeci-
mo. 
f Tcx.hi-
jDsdcU 
&C. 

IT. 
pEn fuj of» 
ficioj rc-
pnrtid.-iS 
por fu or-
den. 

19 L^Y'Ios dcla tranfmigracionhizieron ^Nmot.j.ö. 
, ^ ^ M y 

h Dçtdc . 
a<]ui buel-
ue cltexto 
Hcb. 

• ~ o 
la Pufcua à los catorze del mes Primero. 
10 Porque los Sacerdotes y los Leuitas 
fc auian purificado como vn iVf̂ tfw, todos 
fueron limpios.y facrificaron la Pafcua por ¡ 
todos los de la tranfmigracion, y porfus 
hermanos los Sacerdotes, y por íi mifmos. 
11 Y' comieron los hijos de Ifr3el,q auian 
buelto de la tranfmigracion, y todos los q 
fcanianapartado deJa immundicia délas 
Gentes dc la ticrraá ellos para bufcaráIe-
houa Dios delfrael. 
l i Y hizieron la folcnnidad dejos panes 
íín leudar ííete dias con alegria,por quanto 
1< houia los auia alegrado, y auia conuerti-
do vi,cqtaçp, del Rey dc Aflyria n ellos pa-
ra esforzar fus manos en la obra déla Caía 
d<íPior,del Dios de lírael. . 

C A P 1 T . Vit. 

E sdraf Sacerdote y Zfmha tiweà Ierufalem con 
grande compana\y con IctrM ciegan fauor de' 

Krtaxerxes* 

P.AÍfadas » eftas cofas, ' cncl rcyno de. 
Arthaxerxes rey de Períía,Efdras hi-̂  i r , yn.;n-
jodeSaraias,hijo de Azarias, hijo de «loyw\r-

Helciás, ib.'xcr.v.s 
E e ij 
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I Hijo de Sellum, Iiijo de Sadoc, hîjo de 
Achitob, 
î H i j o d e A m a n a s , h i j o d e Aza r i a s , h i j o 
d e M a r a i o t h , 
4 H i j o d e Z a r a l i i a s , h i j o d e O z i , h i j o d e 
B o c c i , 
y H i j o d e AbifuCjI î i jo d e P h i n c c s , h i j o d e 
E l e a z a r , h i j o d e A a r o n p r i m e r S a c e r d o t e : 
6 E í l e E f d r a s f u b i ó d e B a b y l o n i a , e l qua l 

a D o â o r . era ^ E f c r i b a d i l i g e n t e en la L e y d e M o y -
fen q u e d i ó l e h o u a D i o s d e I f rae l ry c o n c e -

b Scq jquc d i o l e e i R e y , * ' f e g u n l a m a n o d e l e h o u a f u 
era grande. D i o s f o b r e e l , t o d o l o q u e p i d i ó . 
w c i d o S r ^ Y f u b i e r o n ronfi d e los h i j o s d e I f r a e l , y 

^ d e los S a c e r d o r e s , y L c u i t a ç , y C a n t o r e s , y 
P o r t e r o s , y N a r h i n e o s , e n ' I e r u f a l e m , e n c l 
f e p t i m o a ñ o de l R e y A r t h a x c r x e s . 
5 Y v i n o à l e r u f a l e m ene i mes Q u i n t o , e l 
a ñ o f e p t i m o del R e y . 
p P o r q u e àl p r i m e r o de l mes P r i m e r o f u e 
el p r i n c i p i o d e la p a r t i d a d e B a b y l o n i a , y al 
p r i m e r o del mes Q u i n t o l l e g ó à l e r u f a l e m 
fegun^MtffTrt b u e n a l a m a n o d e fu D i o s f o -
b r c e l . 
10 P o r q u e E f d r a s p r e p a r ó fu c o r a r o n à 
b u f c a r la L e y d e í e h o u a , y à h a z e r , y â e n -
f e ñ a r á l í rael m a n d a m i e n t o s y j u y z i o s . 
II Y c í l c f i e l t r a í l a d o d c l a car ta q u e d i ó 
cl R e y A r t h a x e r x c s à E f d r a s S a c e r d o t e LG 
c r i b a , E fc r iba d e las pa l ab ra s m a n d a d a s d e 
I e h o u a , y d e fu s e f t a t u t o s f o b r e I f r acL 

cDcWe l i A r t h a x e r x c s R e y d é l o s r e y e s , à E f -
aqur cl Pa- d r a s S a c e r d o t e E fc r iba p e r f c â o ' d e l a L e y 
^ h . Chai- dçl D del çicio^d y à Chchene th . 
d A r r ^ i o P o r m i es d a d o m a n d 3 m i c r o , q u e q u a l -

' q u i e r a q ü c qui í?cre en mi r e y n o del P u e - ' 
b l o d e I f r ae l ,y de f u s S a c e r d o t e s y Lcu i t a s^ 
y r c o n t i g o cn I e r ü f a l e m , v a y a . 

f T c x . d c ' 4 P o r q u e ^ d e p a r t e del R e y y d e fu s 
delante,del í ic tc c o n f u l t o r c s e re s e m b i a d o para f v i í i -
RcyScc, t a r à l u d e a y à i e r u f 3 r c m , c o n f o r m e à l a L e y 

d e t i i D i o s q u c í r / 4 ' c n t u m a n o , 
if Y p a r a l i c u a r la p ia ta y el o r o q u e el 
R c y , y f u s c o n f u l t o r c s v o l u n t a n a m c n t e o f -
f r c c c n ài D i o s d c l f r a e l , c u y a morada'f i ìf tf 
c n l c r u Ì à l e m . 
16 Y r o d a la p la ta y cl o r o q u e hallares-
cn t o d a la p r o u i n c i a d e B a b y l o n i a , c o n las 
o f t r e n d a s v o l u n r a r i à s d e l p i i e b l o , y d e l o s 
S a c e r d o t e s , q u e d e fu v o l u n t a d o f f r e c i c r e n 
p a r a l a cafa d e fu D i o s , q u e ef/it'en l e r u í a -
Iem. 
17 ^ P o r t a n t o c o n d i l i genc i a c o m p r a r á s 
dee f t a platea b c z e r r o s , c a r n e r o s ^ c o r d e r o s ^ 

• y f u s p r c f e h t c s , y fus d e r r a m a d u r a s ^ y o í f r e . 
c c r l o s h a s f o b r e cl a l t a r d e Li cafa d e v u e f -
t r o D i o s , q u e l e r u f a l e m . 
18 Y l o q u e á t i y à t u s h e r m a n o s p l u g u í e -

f Refor-
mar, corre-
gir frc. có-
forme ala 
I cy&c . 
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r e h a z e r d e la o t r a ' p l a t a i y o r o , c o n f o r r ó c i 
la v o l u n t a d d e v u e f t r o D i o s , h a r c y s . 
19 Y l o s va fos q u e t e f on e n t r e g a d o s pa -
ra el f c r u i c i o de la C a f a d e tu D i o s , ref t i -
t u y r l o s h á s d e l a n t e d e D i o s cn l e ru fa lem. 
20 Y lo d e m á s (¡uefiwre nccc í fa r io p a r a « 
C a í a d e t u D i o $ , q u c t c f u e r e m e n e f t e r dar, 
d a r l o h á s d e la cafa d e l o s t h e f o r o s ¿cl 
l i e y . 
I I Y p o r mi c l R e y A r t h a x e r x c s es dado 
m a n d a m i e n t o á t o d o s los t he íb r c roS q"® 
eilan a l i e n d e de l R i o , q u e t o d o loíj"® 
d e m a n d a r e E f d r a s S a c e r d o t e Eíc r iba dcM 
L e y de l D i o s del c i e lo , f ea h e c h o luego , 
zz H a f t a c ien t a l e n t o s d e p l a t a , y 
c ien c o r o s d e t r i g o , y ha f ta c ien ba t tós d® ^ 
v i n o , y ha f t a c ien b a t t o s d e a z e y t e , y sifl̂ ^̂  
^ q u a n t o n o í e e f c r i u e . 
ZS T o d o l o q u e e s m a n d a d o p o t e ! yl^'' 
de l c ic lo , fea h e c h o p r e f t a m c t e para la Ca 
d e l D i o s d e l c i e l o : p o r q u e p o r q u e fc*^' 
y r a c o n t r a el r e y n o de l R e y y f u s hijo$- ^ 
24 Y a v o f o t r o s h a z e m o s o s f a b e r , Q." 
á t o d o s los S a c e r d o t e s , y L c u i t a s , Can t ^̂  
r c s , P o r t e r o s , N a t h i n e o s , y min i f t ros dc 
cafa d e e f t e D i o s , n i n g u n o p u e d a echar» 
b r e e l los t r i b u t o , ó p e c h o , ó r e n t a . . i 
ZS Y t u E f d r a s c o n f o r m c a l a f a b i d u r i a ^ ^ í t p ^ , 
t u D i o s » q u e t i e n e s , p o n p o r juezes y 

u e r n a d o r e s q u e g o u i e r n e n t o d a el P"^ ^ 
quecJ}Á a l i e n d e de l R i o a t o d o s los q"^ ^ 
n e n no t i c i a d e las L e y e s d e t u Dio$> Y 
n o I a r u u i e r e , e n f e ñ a r l e e y s . . r ^ y 
z6 Y q u a l q u i e r a q u e ñ o h i z i e rc la 
d e t u D i o s y la l e y de l R e y , t 
j u z g a d o , o a m u e r t e , o á i de fa r raygar" 
t o , o á pena d e la h3ZÍcnda ,o á pr'^^^"V-oS ̂  
27 * B e n d i t o / « l e h o u a D i o s ^ « " " ' " d c l 
p a d r e s , q u e p u f o tal coCi cnel cora^Pi ^^ 
R e y , para h o r r a r la C a f a d e í e h o u a qu^ 
en l e r u f a l e m . j ' a d^?-
2^ Y f o b r e m i i n c l i n ó mifcr icordia^^^^ 
l a n t e de l R e y y d e f u s c ó f u l t o r e s , V y yO 
d o s los p r i n c i p e s p o d e r o f o s 
c o n f o r t a d o f e g u n q u e l a m a n o den» -
ct-4 f o b r e mi , j ú n t e l o s p r inc ipa les dc 
p a r a q u e f u b i c í f e n c o n m i g o . 

C A P I T . V l l t 

•p ^cú anfi masen particular los tjue v/V/^^^ 
^yieru/aiem con E/Jraf, 1 1 . Untos y 
btífosparapartir»ayunáy oran a Dios, 
en fu T/tf;r; í 11. ^dr^ts entrega el oroy . 
y yafoífacrosdHTemplo a áoxíSacerdotes,lo^^ 
les lo reciben tydopor cuetUa ,y yenidos a lerftj'^ 
h dan todo^or cuenta^ 

Como 
arrib. cap. 
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K ' ^ ^ * E f t a s f o n las c a b e r a s ® d e f u s p a -

fa. I y f u s g e n e a l o g í a s , d e l o s q u e fu-
^ j Dieron c o n m i g o d e B a b y l o n i a , r c y -
í^ai^o el R e y A r t h a x e r x e s . • 

De los hijos dc Phinces,Gerrom:de los 
^Jos de Ithamar,Daniel: de ios hijos dc 

de P K ^ ' i o s d e Sechen i a s y d e los h i j o s 
naros , Z a c h a r i a s y cóc l g e n e a l o g í a d c 

^ « o n e s c i e n t o y c i n c u e n t a , 
hii d e P h a h a t - m o a b , E l ¡ o e n a í 
T tN^?^*"®^^»^)^ c ó el d o z i e n t o s yarones . . 

S e c h e n i a s , e l h i )o de'E-^ 
^ cniel y con el t r e z i e n t o s v a r o n e s , 
nath d e A d i n , E b e d h i j o d e l o -
7 c i n c u e n t a v a r o n e s , 
th. l ^^ d c E l a m , Efa ias h i j o d c A -
8 cone l f e t e n t a v a r o n e s , 
^ i j od l ^ i jo sde S a p h a t i a s , 2 e b e d i a s 
5 ^ « c h a c l , y c o n el o c h e n t a v a r o n e s . 
^®hiel *»ijos d e l o a b , O b a d i a s h i j o d e 
roncs*^ d o z i e n t o s y d i ez y o c h o va -

lofp J h i j o s d e S e l o m i t h , el h i j o d e 
U Y d ^ V c i e n t o y f e f en t a v a r o n e s . 

. ^ *0S h i j o s d e R e h a i . Z a r h a n a c h l in 

^ H a c u - " rviignu^ j o n a n a n i i i jo 
i j Y d H I*y y v a r o n e s , 

rot jcuv A d o n i c a i T í , l o s p o f t r c -
i c U s ; ^ ^ í ^ o m b r e s i o n e f t o s L l i p h e l e t , I c -
H Y ¿ ^ y ^ ' o n e l l o s f e f en t a v a r o n e s , t 
•^^^»y con d e B i g u a i , V t t h a i , y Z a -
ly ^ j ^ ^ ' ^ c r e n t a v a r o n e s . 

n '̂  ài n o q u e v i ene à A h a u a , y 

V en ^^^^ • y ^^^^ P u c -
y n o ha l le alli dé 

15 Y ' 

i ' y i ' i Ariel,y à Semei-

^'P^cs 'vVt y ^ Wo^oHam prin-

Capitan 
enelluear 

^.P" '® bocadeelloslas 
1 v ; ' t . Iddo,y àfus 

U ^^»ípia n Nathineos enei lugar-de 
C<Pie nostruxeflcti miniftroí 

- / u IL 

y^ynte . ^ " 5 J ^ c r m a n o s , y a r u s h i j o s ^ 
Y d e l • 

' ' P ^ ' ^ c i p e , q u e D a u i d p u f o , 
^«los Leuitas paraci miUe., 

r i o , d o z i e n t o s y v e y n t e N a t h i ñ e o s í t o d q r 
l o s qua l e s f u e r o n d e c l a r a d o s p o r fiis n o m -
b r e s . i 
21 ^ Y p u b l i q u é alli a y u n o j ü t o ài r i o d e I L 
A h a u a para a f f l ig i rnos d e l a n t e d e n u e f t r o ' 
D i o s , p a r a b u f c a r dec i c a m i n o d e r e c h o p a -
ra n o f o t r o s y para n u e f t r o s n i ñ o s , y p a r a 
t o d a n u e f t r a h a z i e n d a . 
21 P o r q u e v u e v e r g u c c a d e p e d i r ài R e y 
e x e r c i t o y g e n t e d e c a u a l l o , q u e n o s d e f e n -
d i e f t en de l e n e m i g o ene i c a m i n o : p o r q u e 
a u i a m o s d i c h o ài R e y , d i z i e n d o ^ L a m a n ó 
d e n u e f t r o D i o s es f o b r e t o d o s los q lo b u f -
can para b ic : mas fu fo r t a l eza y f u f u r o r f o -
b r e t o d o s los q u e lo d e x a n . 
23 Y a y u n a m o s y ^ b u f c a m o s à n u e f t r o dOt.r)cdi-
D i o s f o b r e e f t o , y el n o s f u e p r o p i c i o . m o t 
2 4 ^ Y a p a r t e d e l o s p r i nc ipa l e s d é l o s il^« 
S a c e r d o t e s d o z e , à Se reb ia s y à H a f a b i a s y 
c o n e l l o s d iez d e f u s h e r m a n o s . 
1$ Y pefc les la p la ta y el o r o y los v a f o s / 
la o f f r c d a para la C a f a d e n u e f t r o D i o s , q u e 
au ian o f t r e c i d o el R e y y fu s c o n f u l t o r c s , y 
fu s p r i n c i p e s , y t o d o s los q u e fe h a l l a r o n 
d e l f r a e l . 
26 Y" pcfé en las m a n o s dee l lo s f eys c i e n -
t o s y c i n c u c t a t a l e n t o s d c p K n h , y vafos d e 
p la t a p o r c i t t a l c t o s : y cic t a l e n t o s d e o r o . 
27 Y bac ines d e o r o v c y n t e p o r mil d r a g -
m a s : y va fos d e m e t a l l i m p i o b u e n o d o s , 
p r e c i a d o s c o m o cl o r o . 
28 Y d i x c l e s , V o f o t r o s f o y s f a n d i d a d í 
l e h o u a , y los v a f o s / . « f a n d i d a d , y la p l a t a 
y fíl o r o o f f r e n d a v o l u n t a r i a à l e h o u a D i o s 
d e nueftros padres: 
29 V e l a d , y g i i a r d a d , h a f t a q u e p e f e y s d e l 
l a n t e d c l o s p r i n c i p e s d é l o s S a c e r d o t e s y 
d e los L<'Uitas,y d c los p r i n c i p e s d c los pa -
d r e s d e I f rae l en I c ru fa l em e n las camai-as ^ 
de la C a f a d e l c h o u a . ^ 
3Ó Y l o S S a c e r d o t e s y L e u i t a s r e c i b i c r o 
el p e l o d e la p la ta y del o r o y d é l o s v a í b s , 
pa r a t r a e r l o à l e ru fa l c à la C a f a d e n u e R i o 
D i o s . 
J I Y p a r t i m o s de l r i o d c A h a u a à los d o -
z e d e l mes P r i m e r o p a r a y r à ^ I e r u f a l é r y ! a 
m a n o d c n u e f t r o D i o s f u e fo 'brê n o í b t r o s , 
c i g l i a i n o s l i b r ó d e m a n o d e e n e m i g o y de^ 
a í f e c h a d o r ene i c a m i n o . 

Y l l ó g á n i o s i I e r u f a l e m , y r c p o í a n i o s 
alli t r e s d í a s . 
l l Y ài q u a r t o d ia f u e pe fada la p la ta y e l 
o r o y los vafos e n l a C a f a d e n u e f t r o D i o s 
p o r m a n o d e M e r e m o t h h i j o d e Vr i a s Sa-^ 
c e r d o t e , y c o n e l ü l eaza r h i j o d c P h i n e e s , y 
c o n e l los l o z a b a d h i j o d e I o f i i ¿ , y Ñ o a d i a s ' 
h i j o d c B 'ennoi L e ü i í a . 
34V P o r c u e n t a y porp^efo^idr t o d o : y f u e 

E e i i j 
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Y 

eicripto todoitqtfcl pefo ea aquél;tiem-
p04. > 
SS L o s q u e âuian v e n i d o de là capt iu idad> 

' I l o s h i j ó s d e la t r a n f m i g r à c î p n , o f f r e c i c r o n 
L o l o c a u f t o s à l D i o s d c l f r a e l ^ b c z c r r o s d o -
z e por c o d o I f r a c h c a r n c r o s nouêca y f e y s , 
c o r d e r o s f c r cn i a y Î îete : c a b r o n e s p o r e x -
p i a c i ó n d o z e y c o d o en h o l o c a u f t o a l e b o -

' un . 
• Y dieron los pjiuilegioSîdel R c y i f i j i 

gouernadprcs^ y capitanes de atiende dei 
aFauorc- K i o , los qua l e s ^ Cofal^aroual P u e b l o y U 
«Icron. G a f a d c D i o t . . 

C A P I T . IX. 

Entendido f¡or Esdrasel peccado del Pueblo epie 
auia contrahitlo matrimontot ion las Gentes co» 

tra la Ley y haxfgran penitencia, > confit/fa el pec^ 
cado delante de Dios por fiy por todo d Vuebh* 

A c a b a d a s e d a s co fa s , * los p r i n c i e r 
pes fe l l e g a r o n à mi d i z i e n d o , N o f e 
ban apa rcado el P u e b l o d e l i r a e l y 

Tos S a c e r d o t e s y L e u i t a s , d e los p u e b l o s 
d é l a s t i c r r a s , d e l o s C h a n a n c o s y j i e r h c o s , 
P h c r c z e o s , I c b u f c o s , A m m o n i t a s , y M o a -
b i t a s , I : g y p t ¡ o s , y A m o r r h e o s ha^^tendo. c ó -
f o r m e a f u s a b o m i n a t i o n c s . 
z Porqa ie han t o m a d o d e fu s h i j a s para íí 
y para fus h i j o s : y la. í lmicte fané la es m e z -
c lada con los p u e b l o s d e las t i e r r a s : y l a 
m a n o d e los p r inc ipes y d e l o f r g o u e r n a d o -
r e s h a í í do la p r i m e r a cncAa p r c u a r i c a -
c i o n . 
3 L o qua l o y e n d o y o r o m p i mi v e í l i d o y 
mi m a n t o , y a r r a n q u c . d e los c a b e l l o s - d c 
m i c a b e ç a , y mi b a r u a , , y f e n t o m e a c t o n i -
tO.;. . 
4 Y j u n t a r o n f e à mi t o d o s los t e m e r o í o s 
d e las pa lab ras del D i o s d e Ifrael à cau ía 
de la prcuaricacion.rf í í /oí d e l a t r a n f m i g r a -
c i o n : mas y o e í l u u c f e n t a d o a t t o n i t o ha í l a 

bTé*;cV ^ el facr i f ic io dela t a r d e . 
Prefente de j; Y á l facr i f ic io d e la t a r d e l e u a n t e m c d c . 
AcaníT ,p¡ a f f t i c ion : y a u i e n d o r o m p i d o mi vefti-^ 

d o y mi m a n t o , a r r o d i l l c m e f o b r e mis r o -
djUâs^ y cücüdi m i s pa lmas à Ichoua.izii^ 
D i o s : 
( í . Y d i x c , D i o s m i o , C o n f u i o y a u c r g o r i i -
ç a d b e í l o y para Ic i ian ta r , D i o s m i o , mi r o -
A r o à t i : p û r q u e nue í l r a s i n i q u i d a d e s fehaa> 
m u l t i p l i c a d o f o b r e nucAra cabcça, .y n u e l ^ 
t r o s d e l i t o s han c r e c i d o ha f ta el c ic lo . 
7, D c f d c Jos d ias d e nuc í lvos p a d r e s h a f . 
S I p f c . d i a h a u e m o s í ído cn>delicio g r a n -

e , y p o r n u c í l r a s i n i q u i d a d e s a u u n i p s í l -

n u e f t r o s f a c e r d o t e s en m a n o d e J o s rcycf ^p^rj/''^ 
d e las t i e r r a s , ^ à c u c h i l l o , à c a p t i u e n o , y a ^^cnoí» 
r o b o , y à c o n f u í í o n d e r o f t r o s , c o m o c f t c ^jpiiuo'̂  
d i a . f i q ^ p . 
8 Y a o r a c o m o vn p e q u e ñ o m o m e n t o Tuc y ^^ " 
la m i f e r i c o r d i a d e i c h o u a n u e f t r o D ios ,pa ' ^̂  
r a h a z e r q u e n o s queda í l l - J e f c a p a d u r a , y 
nos-dicíre ^ e f t a c a en c» luga r d c 
f i o para a l u m b r y n u e f t r o s o j o s nuef t ro iirr 
D i o s , y d a r n o s vna p o c a d e v ida cn nucftr^ j.-^I.-rt̂  
í e r u i d u m b r e : 
9 P o r q u e í í e ruos eramo$, .ma$ en nucftí^^ n Ĵ P̂ ^̂ l 
f e m i d u m b r « . no noíi d e f a m p a r ó » " ^ ( ^ / ^ J j U V 
D i o s : a n t e s ^ m e l i n o f o b r e n o f o t r o s miíc-^."t'r^^ 
r i cocd ia d e l a n t e de l R e y d e l^críia paraqiJ® 
n o s d ic í fc v ida , para a l e a r l a C a í a d c f H ' ^ J 
tro D i o s , y para h a z e r r e f t a u r a r fus aílbl^- rlK í̂̂ .̂ 
m i c n t o s , y pa ra ^ darnos va l l ado cn T ^̂ ^ (fJ-^' 
c n l e r u f a l c m . J^rJ'*'' 
10 M a s a o r a q u e diremo$,oDiornucft<'^>^ 
d e f p u e s d e c f t o Ì x juc a u e m o s d e x a d o 
m a n d a m i e n t o s , , 
u Q u e mandaf t ' e p o r la m a n o d c tus [u^^^ 
u o s los p r o p h e t a s d iz i endo , .* L a t ierra a 
q u a l e n t r a y s para po f l cc r l a , tierra im«""^" 
da es i c a u f a de la i m m u n d i c i a d c lo$ P " ^ ' 
b l o s d c las t i e r r a s , p o r las abominación«^ 
d e q la h a n h e n c h i d o b b o c a à boca co 
f u immund ic i a . -
iz P o r t a n t o ao ra n o dareys vucftraíl**^ 
jas à los h i j o s d e e l l o s , n i f u s h i jas roin^^^y^ 
pa ra v u e f t r o s h i j o s : n i p r o c u r a r e y s 
ni«fu b ien para í í empre ; p a r a q u e feay® ^^ 
r o b o r a d o s , y c o m a y s cl b i en d e la ^^ 
la d e x e y s p o r h e r e d a d á; v u e f t r o s hijo^ P " 
ra fiempre. ^̂  
H M a s d e f p u e s d e t o d o l o q u e " o s haí*" T 
n i d o à caufa d e n u e f t r a s o b r a s mala5»y 
caufa d c n . u e f t r o d e l i c i o grande(porq i '® ' i f f ^ 
DIOS n u e f t r o e f t o r u a f t e ' q u e n o V ' 
o p p r i m i d ò s - i caufa d e nue f t r a s , > 
d e s , y n o s d i f t e efta f e m e j a n t e c f c a p ^ ^ ^ ^ ^ ^ V ^ ^ ^ 
1 4 H e m o s d o b o l u e r i d i f t i p a r ^"^"^jos-^ic^í^f 
damientos,yà.emparentarconlospue ¿tM^̂ ^̂  
d e e f t a s a b o m i n a c i o n e s ? N o t e 
c o n t r a n o f o t r o s h t f t a confumir»^*« ^[co^^. 
qucdrr^íÍQ lúpfcapsdura^ . /IUC^ücí̂  ^̂^ 
ir lehouaDiosdel fraelt^w' jwft^»^^ 
auemos^ q u e d a d o , e f c a p a d u r a ^ o r « ^ j ^ c p ^ ; 
á i a : t ho n o s a q u i d e l a n t e d e t i en nuei ^ ^ 
d c l i d o s : p o r q u e n o ^ ^ c f t a r d c l ^ t ^ ^ ^ ' " ^ 
c a u f a - d e f t o -

C A P I T . 

r Lpueb'lá' conuertido porta oración y 
^pMica de Efdras, ha-i^epenitencia deJ^ 
dor.y da/e orden cisque tenian mucres J 
^cmlasdexajü^.. ^ 
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" V r Orandb * Efdras,y côfciTando, Ilo. 1 rando,y cchandofcdclautc dcla CaJ 
û d e D i o s , juntaronfe àelvnamuy. grande compaña de Ifracl, Varones y mu-gares y niños, y Horaua cl pueblo de gran lloro. 

^ Y refpondió Sechenías hi jô d e lehiel 
Qf los h i j o s d e E l a m , y d i x o à E f d r a s . N o f o -
^»•os auemos r e b e l l a d o c ó t r a n u e f t r o D i o s , 
q**ctomamos m u g e r e s c f t r a n g c r a s , d e l o s 
Puçblos d e l à t i e r r a : mas c f p e r a n ç a a y a u n 
t̂ f̂a Ifrael fobrc efto. 
5 Portanto aora hagamos aliança con 
'^^cftroDiosjque echaremos todas las mu-

los nacidos decHas, por el confejo 
^̂ » Scñory de'os que temen el mandamié-
Lcy Diosiy hagafe conforme à la 

^ ^«uantate,porque à ti toca el negocio, 
J *^ofoiros/erenioí côtigo:csfuerçate y haz. 

Efdras fe leuantó y juramen-
^ ^ JO« principes de los facerdotes y dclos 

» iftĴ v^^^y à todo Ifrael para hazer confor-
m a ? 

' f i j J /®^antofc Efdras de delante la Ca-
hi- Fuefe àia camaradclohanan 
tli be • y ^"cfc alli : no comió pan, 
U rj porque fe cntriftcció fobre 

.^Preuaricacion de Ioide h tranfmigra-îon. 
^ Vhi íer, r paflor pregón por luda y por 

I todos los hijos dcla tráfmigra-
j ^^que fc jundhífen cn Icrufalcm: 

^ que el que no vinicflc dentro de tres 
^ ^^»[^"fcímc al acuerdo de los Principes 
íicfí* toda fu hazienda perc- ' 
átU-í^^^^ ^^^^^ apartado de la compaña 

«icsd f " juntados todos losvaro-
^^utr Ben-iamin cn Icrufalcm 
qual í veynte del mcs,el 
PucK^ Noueno : v fentofe todo cl 
l lanto' ' ' ' ^^^^ 
dc las ^^^^^ negocio, y à caufa 

V̂ ^̂  Sacerdote,y di-
S^anto aueys preuaricado, por 
dofnk ^^l^^ftcs mugeres cftrañas añidic-
U pcccado de ifrael. 
U a t ) : í ^ o r a dad =» confcfsion à leho-

W., íunt J padres,y hazed fu vo-
titrr./ y'Portaos de los pueblos de las 

C ^ ^ p C haga conforme à 

el pueblo « mucho, y el tiempo 

R A S. ^ 
n l u u i o f o , y n o a y f u e r e a p í r a e f tàVenlaca-
l lc :ni la o b r a es d e vn día n i d e d o s > p o r q u e 
f o m o s m u c h o s , los q u e a u e m o s pk-euarica^' 
d o en e f t e n e g o c i o , 
14 E f t c n ao ra n u e f t r o s p r i n c i p e s eñ t o - cTomcn 
d a l a c o m p a ñ a , y q u a l q u i e r a q u e c n n u e f - cHccargos 
t ras c i u d a d e s o u i e r e t o m a d o m u g e r e s e f -
t r a n g e r a s , v e n g a à t i e m p o s a p l a z a d o s : y 
<*con e l los los A n c i a n o s d e cada c i u d a d y dS.conloç 

l o s j u e z e s d e e l l a s , h a f t a q u e a p a r t e m o s d c principes, 
n o f o t r o s la y r a de l f i i ro r d e n u e l l r o D i o í 
f o b r c e f t o . « ' • , • 

U Y l o n a t h a n h i j o d e A f a h e l , y l a a z i a s 
h i j o d e T h e c u a s f u e r o n p u e f t o s í o b r e e f t o : 
y M e í u U a m y S e b e t h í i L e u i t a s les a y u d a -
r o n . 
í6 Y h i z i e r o n aníí los h i j o s dé la T r a n f -
m i g r a c i o n , y f u e r o n a p a r t a d o s E f d r a s > lo» 
v a r o n e s cabeças d e los p a d r e s en la cafa d e 
fu s p a d r e s , y t o J o s e l los por;»** n o m b r e s r y 
í e n t ^ o n f c el p r i m e r dia de l mes D é c i m o 
pa ra inquirir<:l n e g o c i o . 
17 Y a c a b a r o n c o n todos los v a r o n e s q u e 
au ian t o m a d o m u g e r e s c f t r a n g c r a s à l p r i -
m e r d ia de l mes P r i m e r o . 
18 Y f u e r o n h a l l a d o s d e los h i j o s d e l o s 
S a c e r d o t e s q u e auian t o m a d o m u g e r e s cf-
t r a n g e r a s , d e l o s h i j o s d e l e f u a h i jo d é l o -
f e d e c y d e fus h e r m a n o s Maa í ías ,y E l i c z c r , 
y I a r i b , y G o d o l i a s . 
19 ^ Y d i e r o n fu m a n o d c e c h a r fu s m u - c P r o n e -
g e r e s ^ los c u l p a d o s , v n c a r n e r o d c o u e j a s tlcron dan^ 
f p o r íu e x p i a c i ó n . ^^ ^̂  
l o Y d c l o s h i j o s d e I m m e r , H a n a n i y Z e - ^^ 

, . . . . „ . , , , ^ f u d d i t o ^ 
ZI Y d e los h i j o s d e ? l a r im ,Maa í i a s , y E l i -
as ,y S c m c i a s , y I c h i c l , y O z i a s . 
zt Y d c l o s h i j o s d e P h a f u r , E l i o e n a i , M a -
a í í a s , I l m a e l , N a t h a n a c l , I o z a b e d , y E l a a f a . 
25 Y d e l o s h i j o s d e los L e u i t a s , l o z a b c d , 
y S e m e i , y Sela ias , e f t e es C a l i i a , P h a t h a i a s , 
l u d a y E l ieze r . 
24 Y d e l o s C a n t o r e s - , El ia í ib . Y de l o s 
P o r t e r o s , S e l l u m , y T e l l e m , y Vr i . 
2y Y ^ d e I f r a e l , d e los h i j o s d e P h a r o s , g Del pucr 
R e m e i a s , y I e z i a s , y M e l c h i a s , y M i i a m ¡ n , y b l o f u c n 
E l e a z a r , y M e l c h i a s , v Banca . dc los Sa-
2 5 Y d e l o s h i j o s d ê E l a m , M a t h a n i a s , Z a . 
c h a r ¡ a s , y I c h i c l , y A b d i , y l e r i m o t h , y El ia . 
27 Y d e l o s h i j o s d e Z c t h u a , E l i o n e a i , E -
l ia í ib , M a t h a n i a s , y l e r i m o t h , y Z a b a d , y 
A z i z a . 
28 Y d c l o s h i j o s d e B e b a i , I o h a n a , H a n a -
n i a s , Z a b b a i , A t h a l a i . 
29 Y de los h i j o s d e B a n ¡ , M e f u l l a m , M a U 
l u c h , y A d a i a s , I a f u b , y S e a l , í e r a m o t h . < 
50 Y d e los h i j o s d e P a h a t h - m o a b , A d n a , 

E e i i i j 
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N E H E 
y CheUI)Bena ' i a s^MaaGas ,MathaDÌas , B e -
l c l e e l , B e n D u i , y Manar te . 
J l . tY» d e l o s h i j o s de H a r i i i i , E l i e z e r , l e f u e , 
MelchiaSjSemeias,Simeón, 

6 . e n - i a m i n , M a l l u c h , S a m a r i a s . 
D e l o f h i j o s d e H a r u m , M a t h a n a i , M a -

t h a t h a , Z a b a d , E l i p h e l e c , l e r m a i , ManalTe, 
S e m e i . 
34 D e los h i j o s d e B a n n i , M a a d i , A m r a m 
y V e l , . 

B e n a i a s , B e d i a s , C h e l h u » 
V a n i a s , M e r e m o t h , £ l i a G b , . 

M I A S . 88o 
37 M a t h a n i a s , M a t h e n a i , y l a a f a u , 
38 Y B a n i , y B i n n u i , S e m e i , 
39 : Y S e l c m i a s , y N a t h a n , y A d a i a s , 
4 0 M a c h n a d e b a i j S a f a i j S a r a í , 
4 1 A z a r e l , y S e l e m i a s , S a m a r i a s , 
4 1 S e l l u m , A m a r i a s , I o f e p h . 
43 Y dfc los h i j o s d c N c b o , I c h i e l , M i t h a ' 
t h i a s , Z a b a d , Z e b i n á , l a d a u , y íoe l ,Bcna-
ias . 
4 4 T o d o s e f t o s au ian t o m a d o mug^»'^^ f 
e f t r a n g e r a s , y auia dee l los m u g e r e s , t fl"® ¿«'̂ líj,, 
au ian p a r i d o h i jo s . 

r i N DEL LIBUO 
Efdr¿i3. 

D E 

El libro dc Nchemias ccmu-
mcnte dicho Segundo 

d e E f d r a s . 

a T o? lie 
chos.lahif-
coria. 

hEsNo-
uicmlirc. 
c Enel c.-p, 
l7^.vcr.i. 
del reyno 
dc Anha-
xerxes. 
d Hcb.pa-
lacio, 
c Hcb. líe-
la efcapa 
dura. 

C A P I T . I . 

N ^hemíss entendienJo ¡a adición en qtte eÍla-
tK:n en luaa los que antan buelto de la captiui' 

d.ui , ayuna y ora a Dios por la reÍiauracton deità 
Vueblo. 

A s a pa labras d e N e -
hernias h i j o d e H e -
c h e l i a s . Y f u e , ene i 
I n e s . ^ d e C h a s l e u 
c ene i a ñ o v e y n t e , y o 
ef taua en Sufan ^ la 

f c a b e c e r a del R e y n o : 
r r U ^ ^ ^ J ^ ^ ^ i Y v i n o H a n a n i , v n o 
d e mis h e r m a n o s , el y otros v a r o n e s , d c l u -
d a : y p r e g ú n t e l e s p e r los l u d i o s ^ e f c a p a -
d o s , q u e auian q u e d a d o d e la c a p t i u i d a d , y 
p o r l e r u í a l e m . 
3 Y d i x e r o n m C j L a r c f t a , l p s q q u e d a r o d c 
Ja c a p t i u i d a d alli cu la p r o u i n c i a , « / . » » eri 
g r a n mal y v c r q u e n ç a : y el m u r o d c l e r u -
fa lem d e r r i b a d o , y fus p u e r t a s q u e m a d a s à 
f u e g o . 
4 " y f u e , q u e c o m o y o o y ef tas p i l a b r a s , 
í e n t e m e , y l l p r c , y e n l ú t e m e por algunos 
días : y a y u n e y o r e d e l a n t e d e l D i o s d c l o s 
c i c los , 

S Y d i x e , * R u e g o , 6 I e h o u a Tyios ¿ 
c i e l o s , ^ ' F u e r t e , G r a n d c , y terrible, q g ( 0 , ^ 
das el C o n c i e r t o y la "^iícricordia^^^.^^^^ Cf̂  
q u e t e a m a n , y g u a r d a n t u s mandai 
t o s : t«s oi"« 
6 Sea ao ra tu o r e j a attenta,y ' ç̂ ç̂ yyoy 
a b i e r t o s pam o y r la oracion de tu -r 

LA^ÍzLj^.lrsrr ^il y POCHC 

I 
q u e y o o r o d e l á t e dc t i o y dia y ^^^''J^gíífo 
l o s h i j o s d c I f rae l t u s í i c n i o s , y .^^^pcC ' 
los p e c c a d o s d e los h i j o s d e ifrael "I"! ¡¿tc 
camos contra t ¡ : Y y o , y la cafa dcm y 
a u e m o s p e c c a d o 
7 ^ C o r r o m p i e n d o n o s 
p i d o de t i , y n o a u e m o s rí^^^' ÍfT^ 
d a m i e n t o s y e f t a t u t o s y juyz ios q ^ 
d a f t c à M o y f e n t u í í e r u o . hnMC^^ 
2 Acuerdateaoradclapalnbri M -p^^i 
d a f t c i M o y f e n ^uí íeruo 
t r o s Î p r c u a r i c a r e y s , y y o 0$ cip 
l o s p u e b l o s . ^ 
9 t M i s ll os b o l u i e t d e s a ^ ^ . s , ; O ' 
d e s m i s m a n d a m i e n t o s , y j c ' ^ ' ^ i'"; fr^ 
f u e r e v u e f t r o alançamicnto 
d e los c i c l o s , d e alli los junrarc : J P ^ 
h c à l l u g a r q u e c l c o g i para hazer i ^ y 
alli mi n o m b r e , pud^'^* 
10 Ellos pues>« tus íieruos, y i los 
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los qualcs r c d c m ì f t e c o n t u f o r t a l e z a g r a n d e g r a n d e d c f p l a z e r ^ v in ief le a l g u n o p a r a 

c o n t u m a n o f u e r t e . p r o c u r a r cl b ien d e los h i j o s d e I f r ae l . 

I I Y v ine à I e r u f a l e m , y c f t u u e a y tre< II B . u c g o , ó I c h o u a , f e a a o r a t u o r e j a a t t e -
t a á l a o r a c i o n d e t u f í e r u o , y á la o r a c i o n 

»Honrrir, ^ í í e r u o s , q u e de í fcan > t e m e r t u h o m -
'Ĵ ^ r̂ar ¿ ^ ^ ^ : v da aora b u é f u c c í f o o y á t u í i e r u o r y 

Htb.da d ^ í c g rac ia d e l a n t e d e a q u e l v a r o u . Y y o 
' ^ C S l i ? c o p a d e l R e y . 

C A P I T.. I I . 

'^^hmias alcatifada licencia y letras de fauor 
/ delrej Arthjixcrxespara reedificara \erufiale, 

"^'eney comienfa a leuantar fiui muros^aunqueefi-
^''^''ecido de los hipócritas. 

S o y 7* 

' N o . i v ' d e y o a u i a y d o , ni q u e a u i a h e c h o ; ni a u n 
f r oa e l R c y , P o r q u e es t r i f t e t u à los l u d i o s , y S a c e r d o t e s , ni à los n o b l e s 

p u e s n o e f tas e n f e r m o ? N o « e f t o y m a g i f t r a d o s ni á los demás q u e h a z i a n 
'̂'•^Nci ^ o ^ d e c o r a c o n . E n t o n c e s t e m i e n ja o b r a , ha f t a e n t o n c e s lo auia d c c l a r a -

en el mes d e ^ N i f á n , cn el a ñ o 
n t e del R e y A r t h a x e r x e s , c l v i -

y ^ d e l a n t e d e h y t o m é el v i n o , 

W te d 1 ^ ^^^^^ 

d ia s . 
u Y l e u t n t e m e d e n o c h e j r o , y p o c o s v a -
r o n e s c ó m i g o , y n o dec l a r e á h o m b r e l o ^ 
D i o s auia p u c í í o en mi c o r a d o q u e h i z i e f -
f e cn l e r u f a l e : n i auia be f t i a c ó m i g o , f a l u o 
la c a u a l p a d u r a | e n q u e caua lgaua . 
I J Y iali d e n o c h e p o r la p u e r t a d e l V a -
l l e haz i a la f u e u t e d e l D r a g o n , y á la p u e r -
ta de l m u l a d a r : y c o n l i d c r c los m u r o s d e 
l e r u f a l c m q u e e f t auan d c r r i b a d o s , y f u s p u 
e r t a s q u e e ran c o n f u m i d a s de l f u e g o . 
1 4 Y palle á la p u e r t a d c la f u c n t e , y al e f -
t a n q u e del R e y : y n o yuo l u g a r p o r d o n d e 
paí la í fe la o c a u a l g a d u r a e n q u e y u a . ® 
i r Y fub i p o r el a r r o y o d e n o c h e , y c o n -
í í d c r c e l m u r o , y b o l u i c n d o e n t r e p o r la t^^xodc mi 
p u e r t a de l Va l l e , y b o l u i n i c . 
í6 Y l o s M a g i f t r a d o s n o f u p i e r o n d o n -

^̂ ^̂  tnio^ ^ Y ài R e y , E l R e y b i u a pa ra h c m -
fO ' p o r q u e n o ferá t r i f t e mi r o f t r o p u e f -
^ j'̂ ^alicii la c i udad que es ^ca fa d c los f e p u l c h r o s 

, ^ mis padres es d e f i e r t a , y fu s p u e r t a s c ó -
^^^^idas de f u e g o ? 

/ d j x o m c cl R e y , P o r q u e co fa d c m a -
í o n c c s o r e á l ' D i o s d e los c i e l o s . 

17 Y d i x e l e s , V o f o t r o s , v e y s cl mal c n q u e 
e f t a m o s , q u e I e r u f a l e m ef ta d c l i e r t a , y fus, 
p u e r t a s c ó f u m i d a s d e f u c g o : v c n i d , y ed i f i -
q u e m o s el m u r o d c i c r u f a i c , y n o f e a m o s 
mas en v e r g ü e n z a . 
18 E n t o n c e s les dec l a r e C l a m a n o d e m i p El Fauor 

j Y . - • • ^ ^ » v n . a iwivouwiwpív iv iva , D i o s q u c c t a b u c u a f o b r c mil y a n í í m i f m o P'O^ 
datu f . ^^ ^ pa labras de l R e y q u e m e auia d i c h o : y ¿^„V^'^'e 

d ^ l ^ n t c d e t i , a c m a n d o q u e m c d i x e r o n , L c u á t e m o s n o s y e d i f i q u e m o s . Y ^^^ia c6 cl 
chrQj á la c i udad d e los f e p u l - c o n f o r t a r o n f u s m a n o s para b i e n . Rey &c. 
C ' p a d r e s , y r ed i f i ca r l ahc . 19 Y o y ó lo Sanaba l l a t H o r o n i t a , y T h o -

"^^"J^ í^sc lRcy m e d i x o , ( y la R e y - b ias el í i e r u o A m m o n i t a , y G o f a m A r a b e , 
y e f c a r n e c i c r ó d e n o f o t r o s , y d e f p r e c i a r ó 
n o s d i z i e n d o , Q u e es e f t o q u e h a z e y s v o -
f o t r o s ? R e b e l l a y s c o n t r a cl R e y ? 
1 0 Y b o l u i l c s ' r e f p u e f t a , y d ixe lc s ; D i o s 
d e l o s c ic los el n o s p r o f p e r a r á , y n o f o t r o s 
f u s í í e r u o s n o s I c u a n t a r c m o s y e d i f i c a r e -

.. liJV vjiAvr, 
^ Wiu . f e n t a d i c a b e e l , ) H a f t a q u a n d o 

y q u a n d o b o l u c r á s ? Y p l u . 
^ J a . ^^ ^^ey , y e m b i o m e y :>o t le d i t i e m -

I Y dixe al R c y,Si p l aze ál R e y , d e n f c m e 

para los cap i t anes d e a l i cde d c l R i o , l u s l i c r u o s n o s i c u a n c a r c m o s y ca .nca r« ; -
r ' ^ ^ ' ^ ^ ^ g a n paf lar h a f t a q u c v e n g a a I u - n i o s : q u e v o f o t r o s n o t e n c y s p a r t c , m ) u l -
8 Y J p t i c i3 ,n i m e m o r i a en I c r u í a l e m . 

"^^ciT t l P^^^ ^ í a p h g u a r d a ' de la h u e r -
r a í ^ ^ y > me d¿. m a d e r a p . r a m a d e - C A P I T . U L 

'Jcl.,;^ ^»rlosnorr.».,^. . . . . . ^^ . r^^citafielcathalog^delosquereediflcaronel 
Kmuro de lerujalcm^ la parte que cada yno de* 
ellos redtfiiQ, 

íiiCo',: 9'""v^^^'I^^^ouaíbbrcmi. ' 
"" '^tr ' R i . ^ ^os c a p i n n c s dea l i en .de c l 

carras d . l R e y : V « el R e y 
fe c S ^ ^ 

< muí® f palacio de In Cafaiy cl 

•"«'»f Ja buena 
•nano de Ichoua fobre mi. 

YL e u a n t o f e El ia í ib el G r a n S a c e r d o -
t e , y fus h e r m a n o s l o s S a c e r d o t e s , q o dt lga-

A y edificaron la puerta ^ de las 
ias EMos'la aparejaron, y leuantaron fus r Hcb.Ia 

'^Sarabailat Horoniti y pueVtas.hafta la torre de Meah, aparejaré- far« f i " r6 
" ' ' ' '"UO Ammonita dcfplugoles ía haAa la torre de HanauecL ^ 

Ayuntamiento de Mardrid



t s j N E H E M I A 5 . S 8 4 
2 Y cabe cHaedificaron los varones de 
lericho ; y luego edificó Zachur hijo de 
Am ri. 

Y la puerta «de los peces edificato los 
hijos de Hafenaab^cllos la maderaron y le-
uantaron fus puertas y fus ceiraduras y 
fus cerrojos. 
4 Y junto à ellos reftauróMercmoth hi-
jo dc Vrias hijo de Accusry cabeellos ref-
tauró Mefullam hijo de'^Barachias hijo de 
Mefezabel. Cabe ellos reftauró Sadoc hi-
jo deBaana. 

• . » f . S iunto á ellos reftauraron loi Thecuy-
V Hcb.no I L . /- ^ 
truxeron ^̂ ^ * ^^^ grandes o no metieron fu cer-
¿cc.q.d. no uizà la obra dcfu Señor, 
trih fijaron 6 Y la puerta Vieja inftauraró loiada bi-
en la olirà jo de Paíeá, y Mefullam hijo de Befodias. 
dcitt Dios. £|1q5 Iji maderaron,y leuantaron fus puer-

tas y fus cerraduras V fus cerrojos. 
7 unto à ellos reftauró Meltias Gabao-

c Goucma yladon Meronothita c varones de 
cTaóydc GabaonydeMafphaporlafilla del capita 
w'rphaen dc>|icndcelRio. 
lupardelca 8 YjuntoaclIos inftauto Vzzielhijo de 
pitá del rey Harhaias ^ de los Plateros ; y junto à el in-
cn latierra ftauró Hananias hijo de Harachahim,y in-
de aliende ftaurarón à Icrufalem hafta cl m uro ancho, 
d Dclafi- Y junto à ellos reftauró Rephaias hijo 
miliAdclos de Hur principe de la mitad de Icrufalem. 
fíat. 10 Y cabe ellos inftauróledaias hijo de 

Harumaph,y hazia fu cafa: y juntó à el inf-
tauro Hattus hijo de Hafebonias. 
n c La otra medida reftauró Melchias hi 

guíente i la jo de Harim,y Hafub hijo de Phahat-mo-
precedenie ab ,y la torre de los h o r n o s . 
Heh.Iafc- 12 Cabe el inftauró Sellum hijo dcHalo-

picc'» hes principe de la mitad de la region dele-
rufalem,el yfushijas. 
n La puerra del Valle reftauró Hanun y 
los moradores dc Zanoe: ellos la reedifica 
ron,y leuantaron fus puertas,fus cerradu-
ras y fus cerrojos, y mil cobdos cn el mu-
ro hafta la puerta del muladar. 
14 Y la puerta del muladar reedificó Mcl-
cliias hijo dc Rcchabprincipe dela pro-
nincia dcBerh acharem : el la reedificó, y 
leuantó fus puertas , fus cerraduras y lus 
cerrojos. 

•IV Y lapuerta de la Fuente inftauró Se-
llum hijo dc Chol hoza principe dela Re-
gion de Mafpha : cl la reedificó y la made-
ró,y Icuanto fus pucrtas,fus cerraduras, y 
y f u s cerrojos : y cl muro del cftanquedcl 
lardin de la huerta del Rey hafta las gra-
das que decienden dc laCiudad de Dauid. 
16 Defpues deel inftauró Nchemias hi-
jo de Azbuc principe de la mirad de la re-
gion de Bcth-fur hafta delante délos Sc-

pulchros de Dauid, y haíla el eftanquela-
brado,y hafta la cafa de los Valientes. 
17 Tras el reftauraron los Leuitas, Rc-
hum hijo deBani,cabe el reftauróHafabias 
principe de la mitad de la región de Ceila 
en fu región. 
18 Defpues deel ¡nftauraron íus herma-
nos, Bauuai hijo de Henadad principe dc . 
la mitad de la rcpíon de Ceila, 
19 Y juntoàe l reftauróEzcr hijo de Ic-
fua.principe de Mifmah la otra medida de-
lante la fubida de las armas de la efquina. ç̂ ^̂ n'itt̂ ^ 
20 Deípues ded^^fe encendió y infta"' 
ró Baruch hijo de Zachai la otra medida 
defde la efquina hafta la puerta dela CalÍ̂  
de F.liafib Gran Sacerdote. 
zf Tras el inftauró Mercmoth hijo de 
Vrias hijo de Haccus la otra medida dcfdc 
la;entrada de la cafa deEliafib hafta el cabo 
delacafadcEhafib. 
22 Defpues del reftauraron los Sicerdo-
tes,los varones de la campaña. 
23 Defpues deel inftauró Ben-iami^ y 
Hafub hazia fu caíá:y defpues deel inftau-
ró Azarias hijo de Maaíías hijo dc Anania^ 
cerca de fu cafa. 
24 Defpues dccl inftauró Bennui hij^ 
de Henadad la otra medida, defdeia caU 
ae /izarías nalta el eiquina haf ta cl rincón. 
iS Paal hijo dc Vzai, delante del efqu'»^^ 
y la torre alta que fale de la cafa del Rey»4 
eftá en el patio dc la carcclitras el , rhad*- ^̂ ^ 
ias hijo dc Pharos. - g f ^ L 

YlosNathincosScftuuieroenla lu V / 
talcza hafta delante de la puerta de la« J i 
aguas al Oricntc,y la torre que fale. ^^n ^^ 
27 Defpues deel rcftauraró los Thecuy-
tas la otra medida delante la grande tor 
que lâle,hafta el muro dc la fortaleza. . 
28 Dcfdc la puerta dc los cauallos rci-
tauraron los Sacerdotes cada vno delan 
defu caía. 
29 Defpues dccl inftauró Sadoc hijo ^^ 
Iinmcr dcia'te dc fu cafa: y deípues 
ftauró Semaias hijo de Sechanias gu^ 
dcJa puerta Oriental. , . 
30 T r a s el i n f t a u r ó H a n a n i a s hijo rfe 
lemias,y Hanum hijo de Seloph el icx^/ 
otra m e d i d a : defpues deelif.lUuroM«^»" h ^ , , 
llam hijo dcBarachias delante ^ de fu c»' poi 
mara. ' . . ¡jo . ^(b' 
31 Defpues deel inftauró Mclch.as UU , 
dclPlatero hafta la cafa dclos Nathincos. mp 
y los tratátcs delante dela p u e r t a d c l l / 
2Ío,y hafta la fala del efquina. 
32 Y entre la fala del efquina hafta la p . 

erta de las ouejas reftauraron los pi»' / 
teros y los tratantes. ^ ^ ^ 
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^ KiíAbaÜaty ihohias oyendo que elmuro de Je-
^ rufalem fe reedificauajburla de los edificadores: 
y tratan deimpcdtr la obra Ljuanto lei ei pofible. ^ 
11. Por exhortación de Kehemias el pueblo ora à 
^oí armados pTofuguenla obra, YF u e , q u e c o m o o y ó Sanaba l la t q u e 

n o f o t r o s e d i f i c a u a m o s cl m u r o , c n -
c e n d i o i c l c l a y r a , y e n o j o f c c n g r a n 

*^inera ,y h i z o e f c a r n i o d e l o s l u d i o s : 
* Y h a b l o d e l a n t e d e f u s h e r m a n o s y d e l 
E je rc i to d e S a m a r i a , y d i x o , Q u e h a z e n 
^fios l u d i o s flacos ? H a n l e s d c p(:rmic-

H a n d e facr i f icar i H a n d e a c a b a r 
^^ t i e m p o ? H a n d e r c f u f c i t a r d e l o s m ó -
^ n ^ s dcl p o l u o las p i e d r a s q f u e r o n q u e -

5 Y Thobias Ammonita c(\aua juntóla 
g j í h u a l d i x o . Aun loque ellos edifican, 

Jubiere yna z o r r a » d e r r i b a r a f u m u r o d e 
piedra. 

^ . ^ y c , ò D i o s n u e f t r o , q f o m o s en m e -
í 5 y b u e l u e la v e r g u e n c a d e e l l o s 

t r A ^ , y da lo s en p r e í a en la t i c -
r l ' ^ ^ c ^ P t i u c r i o . 

r df^^ c^ '̂Tas fu iniquidad, ni fu pecca-
W ar^'•í^ydodedelantc detu faz : porque 

K'r̂ ^̂ i- fc ^ ^ytaron contra los que edificauan. 
loxácc'' r.n edificamos cí muro,y toda la mu-

' tü i^ ^^ ^^ f t a f u m i t a d : y el P u e b l o 

b i a / 7 ^ ^ S " e o y e n d o S 3 n a b a l ! a t , y T h o -
de l o s A m m o n i t a s , y l o s 

V > i ^ I n ^ ^ ^ ^ l e r u f a l e m e r a n 
^^ * 9ai,j y a los p o r t i l l o s c o m e n -

cho ^̂  ^ ^ e t r a r f c , e n c e n d i o f e l e s la y r a m u -
8 V 

v n a pa r a v e n i r 
9 r ^ l e r u f a l e m , y à h a z e r l e d a ñ o . 

'í^ícüV®' n u e f t r o D i o s , y 
> n o è r ' S ^ ^ ^ ^ ^ " l"obre e í l o s d e d í a y d e 

« V » - Ueuan C ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Kr^^ tíiuci:^ ^^ flaquecidas : y la t i e r r a e r 

ir Y ^y*^® p o d e m o s ed i f i ca r el: m u r o , 
pan, e n e m i g o s d i x e r o n , N o f c -

^^^Wcíi^^^'^ > l^ífta q u e e n t r e m o s c n m e -
los m a e m o s , y h a g a m o s 

^ t S^c hav^ * ^^^ vinieron los ludios 
C • »̂ os auifo entre ellos, y í nos dieron 
« C k ^e S bn ' • los-rugares dò-

nofotros: 
de tP"^^ P^^ ^cí 

l^^^afeo. . las alturas dc los; 
^ ^ ^fpadVc^ po«- con, 

r ^as^coafüslan^as,yconfusarcos. 

14 ^ Y m i r e , y I c u a n t e m e y d ixe a l o s I L 
p r i n c i p a l e s y à los m a g i f t r a d o s , y i la r c f t a 
de l P u e b l o , N o t e m a y s d e l a n t e d c e l l o s : 
de l S e ñ o r G r a n d e y T e r r i b l e o s a c o r d a d , 
y pe ícad p o r v u e f t r o s h e r m a n o s , p o r v u e f -
t r o s h i j o s y p o r vue f t r a s h i j a s , p o r v u e f t r a s 
m u g e r e s y p o r v u e f t r a s cafas . 
JS Y fue q u e c o m o o y e r o n n u e f t r o s e n e -
m i g o s q u e lo e n t e n d ' i m o s , D i o s d i f s i p ó 
f u c o n f c j o , y b o l u i m o s n o s t o d o s àl m u r o a\:¡fo dc íiá 
cada v n o á í u o b r a . . cmprcCu 

M a s f u e , q u e d c f d c a o u c l dia la m i t a d 
d e los m a c e b o s haz ian e n l a o b r a , y la o t r a 
m i t a d dee l l o s t en ia lanças y e f c u d o s , y a r -
cos y c o r a b a s , y los p r i n c i p e s esHaséan t r a s 
t o d a la cafa d e l u d a . 
17 L o s q u e e d i f i c a u a n cn el m u r o , y l o s q 
l l cuauan c a r g a s , y los q u e c a r g a u a n , c o n l a 
v n a m a n o haz i an en l a o b r a , y en la o t r a t e -
m a n el e f p a d a . 
18" P o r o u c l o s q u e e d i f i c a u a n , c a d a v n o 
t en ia fu e ípada c e ñ i d a f o b r e fus l o m o s , y 
anfi cct if ícauan ; y el q u e t o c a u a la t r o m p e -
ta e f taua j u n t o á m i . 
t ç Y d i x e à los p r i nc ipa l e s y à los m a g i f -
t r a d o s y à la r c f t a de l p u e b l o , L a o b r a c s 
g r a n d e y l a r g a , y n o f o t r o s c i t a m o s a p a r -
t a d o s e t i c l m u r o l e x o s los v n o s d e los o -
t r o s , 
i Q E n el l u g a r d o n d e o y e r d e s Ía b o r d c 
h t r o m p e t a , alli o s j u n t a r e y s à n o f o t r o s r 
n u e f t r o D i o s pe l ea rá p o r n o f o t r o s . 
ar Y n o í o t r o s h a z i a m o s cn h o b r a , y la 
m i t a d dee l los t e m a l anças d e f d e la fubidci 
del alua h a f t a í a l i r l a s e f t r c l l a s . 
i z T a m b i e e n t o n c e s d ixe al P u e b I o , C á . 
da v n o c ó f i i c r i a d o fe q u e d e d e n t r o de I c -
r u í á l e m , y h a g a n n o s d e n o c h e c e n t i n e l a : y 
de dia à la o b r a . 
25 Y n r y o ] , ni m i s h e r m : i n o s , n i mis m o -
ç o s , n i l a g e t c de g u a r d a q u « m e í e g u i a d e f - . 
n u d a m o s n u e f t r o ve í t i do rcada v n o í i de f - ' puní«^ 
n^dau^/ola^nente ' i las a g u a s . 

do la ncccf 
C A P I T . V. fijad lo dc-

mandaua» 

E l pueblo menudo abanado con y furas de lot 
mai poderofos fe quexa,y por ordcnacion de Ní-

í}4mias lesfonfoltadas las deudas,y les es¿rou^da 
en fu necefidaí 

EN t o n c e s fue ci c l a m o r J e l p u e b l o y 
de f u s m u g e r e s g r a d e c o n t r a los l u -
d ios f u » h e r m a n o s : 

r Y auia q u i e n d e z i a , N u c f t ' r o - s h i j o s y 
n u e f t r a s h i jas y n o f o r r o s fimos m u c h o s : y 
a u c m ó s c o m p r a d o g r a n o p a r a c o m e r , y 
hiuit^ 

í Y 
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bHcb .c i r 
ga varon 

'cnfu her-
mano vo-
fotros car 
gays.yai 

5 Y auia ofros q u e d c z i a n , N u e f t r a « t i e -
r r a s y n u e f t r a s v iñas y n u e f t r a s cafas a u e -
m o s e m p e ñ a d o , pa r a c o m p r a r g r a n o en la 
h a m b r e . 
4 Y auia otros q u e d e z i a n , A u e m o s t o m a -
d o c m p r c f t a d o d i n e r o d e los p e c h o s d e l 
R e y f o b r e n u e f t r a s t i e r r a s y n u e f t r a s v i -
ñ a s . 
y Y ao ra c o m o la c a r n e d c n u e f t r o s h e r -
m a n o s es n u e f t r a ca rne y c o m o fus h i j o s f n 
también n u e f t r o s h i j o s : y h e a q u i q u e n o f o -
t r o s f u j e t a m o s n u e f t r o s h i j o s y n u e f t r a s 

aHcS.para h i j a s ' en f c r u i d ú b r c , y ay d e n u e f -
Ccruos. t r a s h i j a s f u j c t a s , y n o ay f acu l t ad cn n u c f -

-^c m a n o s para rc fca ta r l a s : y n u e f t r a s t i e -
f r a s y n u e f t r a s v iñas fon d e o t r o s . 
6 Y e n ó j e m e en g r a n m a n e r a , q u a n d o o y 
f u c l a m o r y ef tas pa l ab ra s . 
7 Y p e n f ó mi c o r a ç o n en m i , y r e p r e h e n -
di à los p r inc ipa les y à l o s m a g i f t r a d o s , y 
(Jixeles, ^ Vfura t o m a y s cada v n o d e v u e f -
t r o s h e r m a n o s ? y h i z c c o n t r a e l los vn g r a -
d e a y u n t a m i e n t o : 
8 Y d i x c l e s , N o f o t r o s r e f c a t a m o s a nue f -
t r o s h e r m a n o s l u d i o s , q u e e ran v e n d i d o s 

contri fice, a l a s G e n t e s , c c i i f o r m c a l a f a c u l t a d q u e 
auta en n o f o t r o s , y v o f o t r o s aun v e n d e y s 

c A f m h c r - a v u é u r o : h'íi m a n o s , y fe rá v c n d i d i d o s ^ à 
manos, i n o f o t r o s ? Y ca l l a ron ^ q u e n o t u u i e r ó q u e 
fuí mifmos r c í p o n d e r . 
naturales, p y d i ^ c , N o es b i en l o q u e h a z e y s : N o 
I i j ]hron"° a n d a r c y s en t e m o r d e n u e f t r o D i o s p o r la 
refpuefta. v e r g ü e n z a d é l a s G e n t e s n u e f t r a s e n e m i -
cHeb .ca ' r -gas? 
<ya. IO Y t a m b i e n y o , y mis h e r m a n o s , y mis 
t Q i i e n o c r i ^ í l o s les a n e m o s p r e f t a d o d i n e r o y g r a -
folo Ies fol- n o , f o l t e m o s les a o r a ef ta ^ v f u r a . 
teys b s „ R u e g o o s q u e les b o l u a y s o y fus t i e 
Ina^sau^lcs r r ^ ^ f u s v i ñ a s , f u s o l i u a r e s , y íus cafas,^ y la 
dcys algo c e t e f s ima farte de l d i n e r o , v de l g r a n o , d e l 
dcqucbi - v i n o y de l a z e y t e q u e d e m a n d a y s d e -
uan. e l los . 
H Htú. y : • Y d i x e r o n , B o I u e r c m o s , ^ y n o les d c -
dccllos no i n a n d a r e m o s : a n í í h a r e m o s , c o n i o i u d i z c s . 

E n t o n c e s c o n u o q u e los S a c e r d o t e s , y j u -
í iDcí i iha- r i » r én te los q u e h iz ic í fcn c o n f o r m c à e f t o . 
zicnda. 15 D e m á s d c e f t o f a c u d i mi v e f t i d o , y d i -
i Heb.quc x e , A n í í f acuda D i o s d e f u cafa y í» d e f u 
no afirma- t r a b a j o à t o d o v a r ó n ' q n o c u m p l i e r e e f t o , 
+ F f ! • y a n í í f e a f a c u d i d o y v a z i o . Y r e f p o n d i ó 
L L Z ' c o n g r e g a c i o M m e n : y a l aba ron à 
do para cl l c h o u a : y h i z o cl p u e b l o c o n f o r m e a e f t o . ^ 
fuûento 1 4 T a m b i é n d c f d c cl dia q n e m e m a n d ó 
del capitan el R 9 que fue í fe cap i t an d c c l los en la t i e r -
ôgomrna - ra d c l u d a , d e f d e cl a ñ o v e y n t e de l R e y 

A r t h a x e r x c s h a f t a cl a ñ o t r e y n t a y d o s , 

M a s los p r i m e r o s cap¡tanes,que^^frt»>^ 
a n t e s d e m i , c a r g a r o n al p u c b l o , y tomaron 
dee l lo s p o r c i pan y p o r c i v ino i b b r c q u a -
r e n t a pe fos de p la t a :demas d e e f t o , f u $ cria-
d o s fe cn f e ñ o r c a u a n í b b r e el pueblPt 
mas y o n o h i z c aní í à caufa d e l t e m o r d e 
D i o s . 
16 A l i e n d e d c e f t o , en la o b r a d e e f t e mU' 
r o i n f t a u r e ; ni c o m p r a m o s heredad: y co^ 
d o s mis c r i a d o s j u n t o s eftaua alli a la obra . 
17 I t e m , l o s l u d i o s y los m a g i f t r a d o s , c i ^ 
t o y c i n c u e n t a v a r o n e s , y los q u e venian » 
n o s d e las g e n t e s q u e cTlan cn n u e f t r o s a l ' 

, derredores,cJ?tfi /4» á m i mefa . ¡̂co' 
18 Y l o q u e ' f c a d e r c ^ a u a para cada dia l í . p ^ , 
e ravi i b u e y , S c y s oue j a s e f c o g i d a s , y au^^ ¡̂ '̂ úcíc 
r a m b i e n fe apa re j auan pa ra mi : y cada dic^ 
d ia s v i n o cn t o d a a b u n d a n c i a : y con todo ^ ^ ^ 
e f t o n u n c a b u f q u c el p a n de l Capi tac i ^^^^ 
p o r q l a f e r u i d ú b r e d e f t e p u e b l o era grau^' 
19 A c u e r d a t e d e mi para b i e n , D i o s n i i o i 
y d e t o d o l o q u e h i z c a c f t e p u e b l o . 

C A P I T . VI . 

TyOrfiando Sanaballaty fin ccmf Atiero^ en i^f'^ 
^ íiirel edificio del muro de Icrrflem, 
perfenera conTL-.ntemente en ediñiar Ihísl^^^^^' 
bario. 

Y F u e , q u e c o m o o y ó Sanaball-Jf ' Y 
T h o b i a s , y G e í f c m c l A r a b c , / ^ ^ ^ 
d e m á s n u e f t r o s e n e m i g o s , q^»^^"'^ 

c d i í i c a d o el m u r o , y q u e n o qucdaua pof^ 
t i l lo e n e i , a u n q u e ha f ta e f t e t i e m p o no au» 
p u e f t o p u e r t a s en las p o r t a d a s , 
z E m b i ó Sanaba l la t y G e l f c m à m» dix'^^ 
d o , V e n , y c o n c e r t a r n o s h e m o s j 
las a ldeas enei c a m p o d e O n o . ^ 
auian p e n f a d o h a z e r m e mal . y^ 
j Y e m b i e l e s m e n f a g e r o s d i z i e n d o 
h a g o vna g r a n d e o b r a ^ y "O p u e d o ven ^^ 
p o r q u e celfará la o b r a d e x a n d o la y o P 
v e n i r á v o f o t r o s . p -
4 Y e m b i a r o n á m i " d e e f t a mi fma m j (or^ 

.es,yyolesrefpondidel ra p o r q u a t r o v e z e s , y y o 
m i f m a m a n e r a . . - ¡ f i na 
S Y e m b i ó á mi Sanaba l la t d e 
m a n e r a la q u i n t a vez fu c r i a d o c o n 

.CÍ 

dor dcla 

moyo^^^^ d o z e a ñ o s , ni y o j i i mis h e r m a n o s c o m i -

era. 

a b i c r t a c n í u m a n o , 
6 JínUqu^l cracfcnpcOyBnhs Gcn^ 
f e h a o y d o , y O G e í f c m d i z e , i 
i u d i o s p e n f a y s rebe l l a r^y q u e p o r eífo cA' 

ficas ru el m u r o , y t u e r e s f u R e y ^ f c g « " / c 
t as p a l a b r a s : 
7 Y q u e h a s p u e f t o p r o p h e t a s q u e prcd«' 
q u e n d e r i c n l e r u f a l e m d i z i e n d o , R ^ ^ X ; ^ 
r u d a . Y a o r a f e r a n o y d a s d e l R c y ^ ' / f ^ T/ cotjf^^'^^" 

mos t cl pan de l C a p i t a n . 

b r a s - f e m e j a n t c s : p o r t a n t o ven y 
m o s j u n t a m e n t e . EntoiK 
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•Hey, 
^^ Entonces>émbìcà ci d i z i e n d o , « N o 

^ ^ ^ ^ t u c o r a ^ o u 
^ W i j ' i n t e n t a s t u . 

9 P o r q u e t o d o s e l l o s n o s p o n e n m i e d o 
d i z i e n d o , D e b i l i t a r f e h a n l a s m a n o s d e 

c n la o b r a , y n o f c r a h c c h a . E s f u e r z a 
Pücs m i s m a n o s . 

Y v i n e à c a f a d e S e m a i a s h i j o d c D a l a -
^Hcb.dp ^»io d e M c t a b e c l c n f c c r e t o , p o r q u e e l 

I b e n c a r c e l a d o , e l q u a l d i x o : l u n t c -
'^ícrrajy^ "^oHios e n la c a f a d e D i o s , d e n t r o d e l T e m 

c e r r e m o s l a s p u e r t a s d e l T e m p l o : 
p o r q u e v i e n e n p a r a m a t a r t e : y c í l a n o c h e 
^ ^ " d r i i i p a r a m a t a r t e . 

E n t o n c e s d i x e , V a r o n c o m o y o h á d e 
• Y q u i e n c o m o y o q u e e n t r e á l T e -

P^o y b i u a ? N o e n t r a r e . 
* ^ Y e n t c n d i q u e D i o s n o l o a u i a c m -

m a s q u e h a b l a u a a q u e l l a p r o p h c c i a 
^^í^ífa m i : y q u e T h o b i a s , ò S a n a b a l l a t , l o 

¿ H í U , í ^ u i l a d o p o r f a l a r i o . 
A 'orquc a l q u i l a d o f u e , ^ p a r a h a z c r m e 

D ^ " < ^ P ^ c c a í r e , y f u c í f c á e l l o s 
" ía la n o m b r a d l a p a r a q u e y o f u e í f e 

t ^ P i ' ^ ^ ^ e r d a t C j D i o s m i o , d e T o b i a s y d e 
C M í ' c o n f o r m e á e f t a s f u s o b r a s : y 

' fice. J^'Oibicn d e N o a d i a s p r o p h e t i f a , y d c l o s 
p r o p h e t a s q u e m e p o n í a n m i e -

^̂  Acabofe 

ij. '49, 

M ' I A s ; 8PO • 
f í a l a d o s P o r t e r o s , y C a n t o r e s , y L e u i -
t a s , 

^»ncoH f P " ^ ^ ^^ v e y n t e y 
i(S Y ^ E^u , e n c i n c u e n t a y d o s d í a s , 

^^rd- mipft o y e r o n t o d o s n u e f t r o s e n e -
"^^'giil'^ l a s G e n t e s q u e r / ? 4 -

Hiuch a l d c r r r e d o r c s , y ^ c a y e r o n 
y c o n o c i e r o n q u e p o r 

p r i n c i l i '^lí"^® c n a q u e l l o s d i a s , d é l o s 
^ . L l ' o b i a e I ^ í ^ d a y u a n m u c h a s c a r t a s á 

p!'y'^«d^'Tobiasvenianáellos. 
a u i a c o n j u -

chia " M o f o l l a m h i j o 

^ También contauan delante dc mi fus 
cl rccitauan mis palabras. 

^^fUs embió Tobias para atemorizar -tue. » 

C A P I T . V I I . 

P 4(ío eí muro ie Ierufalem ponenfele puertas 
n . Cuentafeel pueblo que bol-

Y Fue,* que como el muro fue cdiíica-
aíícnté las pucrtas,y fueron fc-

2 M a n d e à H a n a n i m i h e r m a n o , y á H a -
n a n i a s p r i n c i p e » d e l P a l a c i o t e n l e r u f a l e , ' i O c l T c m . 
p o r q u e e f t e f r 4 , c o m o v a r o n d e v e r d a d y p ío . 
t e m e r o f o d e D i o s , f o b r c m u c h o s , t Hcb. fo-
5 Y d i x e l c s , N o f c a b r a n las p u e r t a s d e l e - b rc Ic. 
r u f a l c m h a f t a o u e e f c a l i e n t e c l S o l , y a u n 
^ e l l o s p r c f c n t c s c i e r r e n las p u e r t a s , y a t r á - i s . l o s 
c a d . Y f c ñ a l c g u a r d a s d e l o s m o r a d o r e s d e guardas , 
I e r u f a l e m , c a d a v n o cr i f u g u a r d a , y cada^ 
v n o d e l a n t e d e f u c a f a . 
4 la c i u d a d í r 4 a n c h a ® J e e f p a c i a n . 
y g r á d e , y p o c o p u c b l o d e n t r o d e e l l a , q u e *Eyr/.i,x. 
n o 4 M I 4 4 M ; » c a í a s e d i í í c a d a s . m H c b . d c 
5 M a s p u f o D i o s e n m i c o r a ç o n q u e j u n - H ^ r « » 
t a f l e l o s p r i n c i p a l e s y l o s m a g i f t r a d o s y e l 
p u e b l o , p a r a q f u e í f c n e m p a d r o n a d o s p o r 
e l o r d e n d e l o s l i n a g e s r y h a l l e el l i b r o d é l a 
g e n e a l o g i a " d e l o s q u e a u i á f u b i d o a n t e s , „ ^ 
y h a l l e e l c r i p t o e n e i : auwn veni-
6 ® E f t o s yo« l o s h i j o s d e la p r o u i n c i a , q do dcBa-
f u b i e r o n d c l a c a p t i u i d a d d é l a t r a n f m i g r a - byjoniaU 
c i o n q h i z o p a f l a r N a b u c h o d o n o f o r R e y 
d c B a b y l o n i a , l o s q u a l e s b o l u i e r o n e n l e - „ " n j ^ d o 
r u f a l c m y e n I u d a , c a d a v n o á f u c i u d a d . ¿^ Q y ^ ^ 
7 L o s q u a l c s v i n i e r o n c o n Z o r o b a b c l , o Dcfde 
I e f u a , N e h e m i a s , A z a r i a s , R a a m i a s , N a h a . aquí haíla 
m a n i , M a r d o c h e o , B i l f a n , M i f p e r e t , B i g u a i , ^̂  ^^^ 
N e h u m , B a a n a . L a c u e n t a d e l o s v a r o n e s " P * " ' 
d e l p u c b l o d e l f r a e l . '^¡¡¡'^^l'' 
8 L o s h i j o s d e P h a r o s , d o s m i l y c i e n t o 
y f e t e n t a y d o s . 
9 L o s h i j o s d e S a p h a t i a s , t r e z i e n t o s y í e -
t e n t a y d o s . 
10 L o s h i j o s d e A r c a , S c y f c i e n t o s y c i n -
c u e n t a y d o s . 
11 L o s h i j o s d e P h a h a t h - m o a b , d e l o s h i -
j o s d e I c f u a y d e I o a b , d o s m i l y o c h o c i e n -
t o s y d i e z y o c h o . 
12. L o s h i j o s d e E l a m , m i l y d o z i c n t o s y 
c i n c u e n t a y q u a t r o . 
13 L o s h i j o s d e Z a t t h u , o c h o c i e n t o s y 
q u a r e n t a y c i n c o . 
14 L o s h i j o s d e Z c c h a i , S e t e c i c n t o s y f e -
f e n t a . 
If L o s h i j o s d e B i n n u i , S c y f c i c n t o s y 
q u a r e n t a y o c h o . 
16 L o s h i j o s d c B c b a i , S c y f c i c n t o s y v e -
y n t e y o c h o . 
17 L o s h i j o s d e A z g a d , d o s m i l y f e y f -
c i c n t o s y v e y n t e y d o s . 
18 L o s h i j o s d e A d o n i c a m , S c y f c i c n t o s 
y f e f e n t a y í í e t e . 
19 L o s h i j o s d c B i g u a i , d o s m i l y f e f e n t a 
y í í e t e . 
a o L o s h i j o s d e A d i n , S e y f c ¡ e n t o s y c i n -
c u e n t a y c i n c o . 

a i L o s 
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h ^ Tí E H E 
u Los hijos dcAtcr,deEzcchias, noue-
ra y ocho. 
22 L o s h i j o s <ie H a f u m , t r e z i e n t o s y v e -
y n t e y o c h o . 
2 | L o s h i j o s d e B e f a i , t r c z i c t o s y v e y n t e 
y q u a t r o . 
2 4 L o s h i j o s d e H a r i p h , c i e n t o y d o -
z e . 
zf L o s h i j o s d e G a b a o n , n o u e n t a y 
c inco* 
z6 L o s v a r o n e s d e B e t h - l e h e m , y d c N e -
t h o p h a , c i e n t o y o c h e n t a y o c h o . 
27 L o s v a r o n e s d e A n a t h o t h , c i e n t o y 
v e y n t e y o c h o . 
28 L o s v a r o n e s d e B e t h - a z m a u e t h , q u a -
r e n t a y d o s . 
t 9 L o s va rones , d e C a r i a t h - i a r i m , C h e -
p h i r a , y B c e r o t h , fictecientos y q u a r e n t a 
y t r e s . 
j o L o s v a r o n e s d e R a m a , y d e G a b a a , 
f e y f c i e n t o s y v e y n t e y v n o . 
31 L o s v a r o n e s d e M a c h m a s , c i c t o y v e -
y n t e y d o s . 
32 L o s v a r o n e s d e B e t h e i y d e A i , c i e n t o 
y v e y n t e y t r e s . 
33 L o s v a r o n e s d e la o t r a M e b o , c j n c u e n 
ta y d o s . 
3 4 L o s h i j o s d e la o t r a Elam , mil y d o -
z i e n t o s y c i n c u e n t a y q u a t r o . 

L o s h i j o s d e H a r i m , t r e z i e n t o s y v e -
y n t e . 
36 L o s h i j o s d e I c r i c h o , t r e z i c t o s y qua -
r e n t a y c i n c o . 
37 L o s h i j o s de L o d - h a d i d , y d e O n o , Î î e . 
t e c i e n t o s y v e y n t e y v n o . 
38 L o s h i j o s d e Senaa , t r e s mil y n o u e -
c i e n t o s y t r e y n t . i , 
59 S a c e r d o t e s L o s h i j o s d e l e d î i a s d e la 
C a f a d e l e f u a , n o u e c i c t o s y fc tc ta y t r e s . 
4 0 L o s h i j o s d e I m m e r , mil y c i n c u e n t a 
y d o s . 
41 L o s h i j o s d c P h a f u r , mil y d o z i e n t o s 
y q u a r e n t a y Îîete-
4 s L o s h i j o s d e H a r i m , mil y d i ez y î le-
t e . 
4 j L e u i t a s . L o s h i j o s d e l e f u a , d e C a d -
in ie l ,de los h i j o s d c O d u i a , f e t e n t a , y q u a -
t r c . 4 4 C a n t o r e s . L o s h i j o s d e A f a p h , c i c n t o 
y q u a r e n t a y o c h o . 
4j : P o r t e r o s . L o s h i j o s de Sc l lum, los h i -
j o s d e A t e r , l o s h i j o s d e T a l m o n , los h i j o s 
d c A c c u b j l o s h i j o s d e H a t i t a , los h i j o s d e 
S o b a i , c i c n t o y t r e y n t a y o c h o . 
4( í N a t h i n e o s . L o s h i j o s d e S iha , los h i -
j o s d e H a f u p h a , l o s h i j o s d e T a b a o t h . 
^ 7 L o s h i j o s d e C e r o s , l o s bi jos^de Sia , 
l o s h i j o s d e P a d o n > 

M Í A S , í p i 
4 8 L o s h i j o s d e L c b a n a , l o $ h i j o s d e H a -
g a b a , l o s h i j o s d e Sa lma i , 
4 9 L o s h i j o s de H a n á , l o s h i j o s d e G i d -
de l , l o s h i j o s d e G a h a r . 
50 L o s h i j o s d e R e a í a , l o s h i j o s d c R c C n , 
l o s h i j o s d e N e c o d a . 
51 L o s h i j o s d e G a z z a m , l o s h i j o s dc V i -
za , l o s h i j o s d e Pa fea . 
SI L o s h i j o s d c Be fa i , los h i j o s d c M e u -
n i m , I o s h i j o s d c N e p h i f e í í m , 
SI L o s h i j o s d e B a c b u c , los h i j o s de H i -
c u p h a , I o s h i j o s d e H a r h u r , 
^4 L o s h i j o s d e Bas l i t h , l o s h i j o s d e M C ' 
h i d a , I o s h i j o s d e H a r f a . 
55 L o s h i j o s d c B a r c ó s , l o s h i j o s d c SiCc-
ra , !o$ h i j o s d c T h a m a . ( t h iphJ ' 
56 L o s h i j o s d e N e f i a , l o s Iv jo s de H a -
57 L o s h i j o s d e los í i e ruos d e Salomón» 
l o s h i j o s d e S o t a i , l o s h i j o s d c S o p h e r c t h i 
l o s h i j o s d e P e r i d a . 
58 L o s h i j o s d e l a a l a , lo s h i j o s d e D ^ f " 
c o n , l o s h i j o s d e G i d d e l , 
59 L o s h i j o s d e S a p h a t i a s , l o s h i jos de 
H a t c i l , l o s h i j o s d e P h o c h e r c t h , d c H a l -
ba im , (o s h i j o s d c A m o n , 
60 T o d o s N a t h i n e o s y h i j o s d e los í ic^ 
u o s d c S a l o m o n , t r e z i e n t o s y nouen t a 
d o s . . 

Y e í los fin l o s q u e f u b i e r o n d e Th^»^ 
m e l j h , T h e l h a r f a , C h e r u b , A d d o n , V 
m e r , l o s qua l e s n o p u d i e r o n ino í l ra r U c ^ 
f a d e f u s p a d r e s y f u l i n a g e , í i e r a n d c l ^ 
rae l . _ 
61 L o s h i j o s d e D e l a i a , l o $ h i jos d d ^ 
b i a s , los h i j o s d e N e c o d a , i cy f t i c n to$ y 
q u a r e n t a y d o s . 
63 Y d e los S a c c r d o t e s , l o s h i j o s de n 
ba ias , Ios h i j o s dc H a c c o s , l o s p^r-
2e l l a i , que t o m ó m u g e r d e las h i j i s « c ^ 
zcl la i G a l a a d i t a , y fe l l amó de l nombre 

<Í4 E f t o s b u f c a r o n fu efcriptura de g ^ 
n e a l o g i a s , v n o f u e r o n ha l l ados , y ^^ 
e c h a d o s de l S a c e r d o c i o . * 
(ír Y d ixo le s ^ e l T h i r f a t h a q no comi ¿ c ^ ^ . 
í¿n d e la falibilidad d c las l a n ^ i d a d c s co . r^ 
ta q o u i e í f e S a c e r d o t c c ó Vr im y l Vi^f^L 
66 T o d a la C ó g r c g a c i ó , c o m o ti 

quarcta V dos m i l y t rez ictosy i^ ît̂  
67 Sin fu s ' í i c ruos y í i e r u a s , lo$ q^^^^. S,?' 
eran ílctc mil y trezcitos y treynta y ^^ 
y e n t r e e l los ama C a n t o r e s y C a n t o 
z i e n t o s y q u a r e n t a y c i n c o . - v n t * 
63 Sus c a u a l l o s , f íe te c i e n t o s y t W 
y f e y s : f u s m u l o s , d o z i e n t o s y qu-»» 

69 Camellos,quatrocicntos 
cinco. Afnos,feys m i l y netccicntof y^ ^ 
yntc. 
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O^I N E H E 

'^ctz ^ algunos «de los principes de las fa-
dieró para h obraihclThirfatha dió 

y . para el theforo mil dragmas dcoro:taço-
VvcT. nes cincuenta 5 vcílimentos facerdotalís 

quinientos y treynta. 
71 Y de los principes délas familias die-
ron para cl iheforo de la obra veyntemil 
dragmas de oro, y dos mil y dozientas li-
bras de plata. 
71 Y loque dió el refto del pueblo/uc ve 
ynte mil dragmas de oro, y dos mil libras 
deplata,y vcílimentos faccrdotales ícfcn-
la y ííete 

Y habitaron los Sacerdotes y los Le-
uita$,y los Porteros y los Cantores, y lot 
del pueblo,y los Nathineos, y todo IlVacl 

fus ciudadcs.-y venido el mes Séptimo, 
'OS hijos de ifrael eílauan cn fus ciudades. n 

C A P I T . V I I I . 
A todo el Vueblo enUrufulem tí les ley-

ydo y declarado el libro de la ley de Diof:> lloran 
f* ^odo el i'ueilo, tiJjemiaéy Ejdras Sacerdotey los 

lo confiielatK 11. Celebran lafiisia dt Yluntofe todo cl Pueblo,como vn va 
»•on,en la plaça que r/?ii'delante de la 

, puerta de las acuas, y dixeron à Ef-
el Efcnba quclruxeífe el libro de la 

3 ^loylcn,laqual mandó Ichoua à If-

«be, . U ^F'^ras.cl Sacerdote truxo la Ley de-
S dcla congrcpacióanfi de varones co 
' ^ ^ r'aí? |no de mugcrc!,y c de todo entendido pa. 

,y^elpr inierdia del mes Séptimo. 
u ' . y ^ e l deláte dcla plaça,ó tsla de 
u T a ^ Puerta de las aguas, defde el aU 
J ^^íla el mediodia delante de varones y 
j^^fl'^^y cntendidos.y los oydos de to-

í M . ^^Pucblo era.) àl hbro de la Ley. 
jF^f^s el Efcriba eftaua fobre vn pul 

^''^^^»»aderaqauianhechod para ello: 
'''̂ Socio^ A ^ eabe el Mathathias,y Semeias, y 

rnn^yVr ias , y Helcias, y Maaíias, á l i 
j ; ^echa : V à fu mano yzquicrda Pha-

à ojos de todo 
S ' P^hlr ' porque eftaua c fobre todo el 
r^'- p, f J i : ' y d lo abrió, todo cl pueblo : 

dc lehoua Dios Grá-
' alcan á Amen, Amé 

raron^ L yaóo-
^ ron a Iehoua inchnados à tierra. 

rub ^^»^».y Sarabias,lamin Ac-

Haoan.Phalaus, Lcuitas 

IU 

M I A S . 8 4 9 

^ hazian cntcrferàl pueblo laLcy^y el puc- pHr-íu 
blo esiaua en fu lugar. P"^' 
8 Ylcyeróencll ibro,enlaLeydeDios, 
claramente, y puíícron ti entendimiento, jicíR.̂ *̂ ^^ 
y entendieron la efcriptura. 
9 YdixoNchcmias, elThiríatha', y Ef-
dras Sacerdote Efcriba, y los Leuitas oue 
hazian attento ài pueblo,à todo cl Pueblo, 
Dia ían^o es à lehoua nueftro Dios,no os 
entriftezcays ni llorcys : porque todo el 
pueblo lloraua oyendo las palabras de la 
Ley. 
10 Y dixoles, Id, comed groiruras,y be-
ueddulçuras,y embiad partes à losqno tio 
nen aparejado,porq íando dia es à nueftro 
Señor:y no os cntriftezcays:porq clgozo 
dc Ichoua es vueftra fortaleza. 
n Y Los Leuitas hazian callar à todo el 
pueblo diziedo,Callad, que es dia lando, 
y no os entriftezcays. 
U Y todo el pueblo fe fue à comer y à bc-
uer,y à embiar parte$,y à alcgrarfe de gra-
de alcgria, porq auia entédido las palabras 
que les auian enfeñado. 
I j ^ Y cl dra ííguicte juntarófc los prín-
cipes délas familias de todo el pueblo. Sa-
cerdotes y Leuitas a Efdras Efcriba, para 
entender las palabras de la Ley. 
14 Y hallaron efcripto en la Ley, que le-
houa auia mandado por mano de Moyfen^ 
que habitaífen los hijos de Ifrael encaba-
ñas cn la folemnidad del mes Séptimo. 
ÌS Y q hizicífcn paífar pregón por rodas 
fus ciudades y por Icrufilé diziendo,Salid 
al mote y traed ramosdc oliua, y ramos de 
arbolde pino,y ramos de arrayhí,y ramos 
de palmas, y ramos de todo árbol cípeífo pa 
ra hazer cabañas,como eftá cfcripto|. 
16 Y falio el pueblo,y truxeron,y hizic-
roníc cabanas cada vno fobre fu techum-
bre , y cn fus palios, y en los patios de la 
Caía de Dios , y cn IJ plaça dc la Puerta de 
las aguas yen la plaça de la puerta de E-
phraim. 
17 Y toda la congregación que boluiode 
la captiuidad hizieron cabanas, y habita-
ron cncaba5as : porque defde los dias de 
lofue hijo de Nun h:ifta aquel dia no auian 
hecbohaníilos hijos dclfrael: y v u o a l c - p r í » 
rria muy grande. ñcñi cn 

, 1 , j 1 T j r tn folcinni« 
rô Y leyó en el hbro de la Ley cada «-Ja 
defde el primer dia hafta el poftrero : y hi. júrgo tic-
zieron la folemnidad por ííete dias,y al oc dira. 
tauo dia Congregación,fegun cl rito. 

. • C A P I T . I X . 

, ti Vti'eblo delfraelapurndoy limpio deeflran^cs^ 
fe ¿Uta loyrU tiuDiofyy a cor] JJarfit* pccc^di'^ 
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^ De íTglo 
ifîglo.Etcr 
nalmente. 

Hcb. yto 
do fu cxcr-
cito. 

cGcn. Î2,1. 
¿fc. 
d Gen. 17,5. 

quatro yexís M iid, I I . Toj Leuitas haxtn 
fHbltca coiffcjiion tn nombrt Jel Vueblo Je los coni, 
tinos beneficios que baña entonces auia recebi Jo Je 
VioSty Je las muchas ye^^s que auienJo fui paJres 
quebranta Jo fu C5iierto,el los auia reccbiJo à mi^ 

fericorjia, III. En t^Jlimonio que aor** finalme 
te fe conuierten à el Je toJo coraron^renucuáclJan-
(lo Concierto^y lo firman toJos los principales» 

Y A lo s * v e y n t e y q u a t r o d ias d c c f -
t c m e s , los h i j o s d e l f r a e l fc j u n c a r ó 
en a y u n o y e n c i l ic ios y cierra l o -

t t e íí. 
z Y a u i a f c y a a p a r t a d o la í í m i e n t e d e I f -
rae l d c r o d o s los e í l r a n g e r o s : y e l l a n d o m 

^ í c c o n r e l l a r o n f u s p e c c a d o s y las i n i q u i -
d a d e s d e íus p a d r e s . 
j Y l e u a i i t a r o n f e f o h r e fu l u g a r , y l e y e r ó 
cn el l i b r o d c la L e y d e í u D i o s , q u a t r o v e -
zes al d i a y q u a t r o vczcs c o n í c í l a r o n , y a -
d o r a r o n à I t h o u a fu D i o s . 
4 ^ y le uan t a r ó fe f o b r e la g r a d a d e l o s 
L e u i t a s l e íua y B a n i , C a d m i e l , S. ibanias , 
B u n n i , S c r e b i a s , B a i n , y C h a n a n i , y c l a m a -
r o n à g r a n b o z á l c h o u a fu D i o s , 
jr Y d i x e r o n los L e u i i a s I c f u a , y C a d -
m i e l , Bani» H a f e b n i a s , S c r e b i a s , Ó d a i a s , 
S e b n i a s , P h 3 t h a h i a s , L e u a n t a o s , B c n d e z i d 
à l e h o u a n u c A r o D i o s - ^ d e f d e el í íg lo ba f -
t c c l í í g l o : y b e n d i g a e h i o m b r e d e t u g l o -
ria y a l t o í o b r e t o d a b c n d i c i ó y a l a b a n z a . 
6 T u , ò l c h o u a , e r e s f o l o , t u h i z i í l e l o s 
c i e l o s , y l o s c i e l o s d c l o s c i c l o s , y ^ t o d a 
f u c ó p o l l u r a r l a t i e r r a y t o d o l o q u e eslá e n 
e l l a : l a s m a r e s , y t o d o l o q u e « / í i ' c n e l l a s : y 
v iu i í i cas t o d a s e f t a s c o f a s i y l o s e x e r c i t o s 
d e l o s c i c l o s t e a d o r a n . 

T u e r e « , ò l e h o u a , el D i o s ^ q u e e f c o -

^ Exoli^j. 

€ En gr.iííe 
mncra n6-
bri l i 
ÍK Exo (/.I 4 , 
22. 
•EaíO.ijai. 

g i f t c à A b r a h a m , y lo faca f tc d e V r d e l o s 
C h a l d e o s , p u í í f t e f u n o m b r e A b r a h a m . 
8 Y ha l l a f t e ííel fu c o r a ç o n d e l a n t e d e t i , 
y h c z i f t e c o n el a l iança para da r l e la t i e r r a 
d e l C h a n a n e o , d e l H e t t h e o , y de l A m m o r -
r h e o , y de l P e r e z c o , y del l e b u f e o , y d e l 
G e r g e f c o , p a r a dar /4 à f u í im ien t c ry c u m . 
p h f t e t u p a l a b r a ^ p o r q u e e r e s j u f t o . 
p * Y mh-af te la a f f l i c ion d e n u e f t r o s p a -
d r e s cn H g y p t o , y o y f t c el d a m o r d c e l l o s 
en el m a r B c r m e j o . 
10 y d i í l c f e ñ a l e s y marau i l l a s cn P h a -
r a o n y en t o d o s f u s í í e r u o s , y en t o d o el 
) u c b l o d e f u t i e r r a r p o r q u c í a b i a s q u e au iá 
K c h o f o b e r u i a m e n t c c o n t r a e l l o s ; y h e -

z i f t e t e c n ó b r e g rande ,como/>4rc fc c f t c d ia 
11 * Y p a r t i f t c la m a r d e l a n t e d c e l l o s ^ y 
pa í f a ron p o r m e d i o d c c l l a c n f c c o . y à í u s 
]>erfcgtiid o r e s echa ft c c n l o s p r o f u n d o s , 
c o m o v n a p i e d r a e n g r a n d e s a g u a s . 
12 « Y c o n c o l u n a d e u u u e l o s g i i i a f te d e 

d i a , y c o n c o l u n a d e f u e g o d e n o c h e pa ra 
a l u m b r a r l e s el c a m i n o p o r d o n d ^ auian de 
y r . 
l i * Y f o b r e cl m o n t e d e Sinai d e c c n d i í ; 
t e , y h a b l a f t c c ó e l l o s d c f d c ei c i e l o , y d i f -
t e les i u y z i o s r c í l o s , y l e y e s ver Jadcras* 
y e í h t u t o s y m a n d a m i e n t o s b u e n o s . 
1 4 y oo t i f í c a f t e l c s el S j b b i d o d e tu fan 
d i d a d ; y m a n d a f t e l c s p o r m a n o d e M o y -
fen t u í í c r u o m a u d a m i c n t o s , y e f t a t u t o s , y 
L e y . 
15 * Y d i f t e l e s p a n d e l c i c l o c n fu h a m -
b r e , * y cn íu f ed les f a ca f t c a g u a s d e la p '^ 
d r a » : y d i x i f t e i c s q u e c n t r a í l c n à po l fec r la 
t i e r r a , p o r l a q u a l a lça f te t u m a n o quel'cla 
au i a s d e d a r . 
16 M a s e l l o s y n u e f t r o s p a d r e s hiz icro 
f o b e r u í a r a e n t e , y e n d u r e c i e r o n f u ccruiZf 
y n o o y e r o n t u s m a n d a m i e n t o s . 
17 Y n o q u i í í e r o n o y r , ni fe a c o r d a r o dc ^̂  
t u s marau i l l a s q u e au ia s h c c h o c o n elIo$j 
m a s e n d u r e c i e r o n f u ce ru i z^y* pu í í e róc^ 
b e ç a p a r a b o l u c r f e á fu feruidumbre p o r h» 
r e b e l h o n . T u e m p e r ó DIOS DB PT*^*'^'P^jtí)"^^ 
N£S,ClemcteyPiadofo,«Luengodcirí$Jí^^.,4^ 
y d c m u c h a m i f e r i c o r d i a , q u e n o lo$ ^ ^ ' r t ^ ^ V 
x a f t e . Ti 
18 I t e m , * q u e h i z i e r o n paraíí bczcrr^ , 
d e f u n d i c i ó n , y d i x e r o n , E f t e í» tu D ' ^ s 9 ^ ^ 
t e h i z o í i ib i r d e E g y p t o : y h i z i e r o n ab^o ' 
n a c i o n e s g r a n d e s . ^ ¡i 
19 E m p e r ó tu p o r t u s m u c h a s ' ^ 
d i a s n o l o s d c x a f t e c a c l d c l í c r t o : * ^^^^^^ 
na d e n u u e n o fe a p a r t ó d e e l l o s de 
ra g u i a r l o s p o r el c a m i n o , 
f u e g o d e n o c h e , p a r a a l u m b r a r l e s el ca 
n o p o r c l q u a l au ian d e y r . ç^^ 
10 Y d l f t e tu e f p i r i t u b u e n o 
f i a r los : y n o d e t u u i f t e tu M a n d e l u o 
y a g u a s l e s d i f t e en f u f e d . 
zt Y f u f t e n t a f t e l o s q u a r e n t a aí íos c^^^^ 
dc í í c r co : d e n i n g u n a co fa t u u i e r o n nC 
í í d a d ; f u s v e f t i d o s nofecnucjecicron, A 
f u s p i e s fe h i n c h a r o n . 
i z Y d . f t e l e s r e y n o s y p u e b l o s , y ^ P j ^ ^ c ^ 
t i f t e l o s p o r c a n t o n e s : y pol fcycror t l P 
r ra d e S c h o n , y la t i e r r a del r e y d c ü c » 
y la t i e r ra de O g r e y de Ba lan . i - j c f ' 
13 Ymultiphcaftcíbs hijo'; como I > 
trellas del c i e l o , y meti f tc los coia ti^ 
de laqual auias dicho a f u s padres q » 
d e e n t r a r e » pa r a h e r e d a r l a , L - r c d ^ ' 
1 4 PorquCíJos h i jos vinieron y ^ u^f 
r o n la t i e r r a ; y humillaftc delante de^^^^^ 
à l o s m o r a d o r e s dz l a t i e r r a , l o s 
neos , losq.nIcsentreg . i f teen/uP^^^^^ 

.à f u s rey e s , y à l o s p u e b l o s d e l a t r e r r 
r a q u e h i z i c l l c i i d c e l l o s á f u voluntaf l - . ^ 
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Y t o m a r ó c i u d a d e s f o r t a l e c i d a s y t i e -
»Mtb ^^^ grue í fa : v h e r e d a r o n cafas l lenas d e t o -
^^»»qT ®*^>c¡fternas í» h e c h a s , v iñas y o l i u a r e s , 

oios y ^^^^^os a r b o l e s ^ d e c o m e r : y c o m i e r o n 
^ ^ibaia. y ' ^^« í i ronfc jy c n g r o f l a r o n f c j y d e l e y t a r ó -
í ^ . tu g r a n d e b o n d a d . 
4otf ^^ Y e n o j a r o m í , y r e b e l l a r o n c o n t r a t i , 

y echa ron t u L e y t r a s f u s e f p a l d a s : y m a t a -
tus p r o p h e t a s q u e ^ p r o t c f t á u a n c ó t r a 

t i los para c ó u c r t i r l o s á t i , y h i z i e r ó a b o m i -
«iaciones g r a n d e s . 

Y e n t r e g a f t e l o s cn m a n o d e f u s e n e -
los qua les los a f f l i g i e r o n t y ene l t i c -

P^ de fu t r i b u l a c i ó n c l a m a r o n a t i , y t u d c f -
^ V o s cielos los o y f t e : y f e g u n t u s m u c h a s 
í?{í«raciones, les dauas f a l u a d o r e s q u e l o s 
*^iuaífcn d e m a n o d e f u s e n e m i g o s , 
r ^ i s cn t e n i e n d o r e p o f o , l e b o l u i a n a 
^ ^ e t lo m a l o d e l a n t e d e t i : p o r l o q u a l l o s 

®*aftecn m a n o d e f u s e n e m i g o s q f e e n -
®"orcaron d e e l l o s : mas c o n u e r t i d o s d a -

o t ra vez á t i , y t u d e f d e los c ie los los 
t u s m i f e r a c i o n e s , l o s l i b r a f t e 

- « c n o s t i e m p o s . ^ . 
^HeU Y p t o t e f t a f t c l e s q u e f c b o l u i e f l e n a t u 
^ ^ ^ ^ ^ »mas e l los h i z i e r o n f o b c r u i a m c n t e , y 

o y e r o n t u s m a n d a m i c t o s : y en t u s j u y -
pecca ron en e l l o s , l o s q u a l e s ¿ fi e l h o -

^ f t h i z i e r e b i u i r á p o r e l l o s : y « d i e r o n o m -
T ^ ^ ^ ^ y i o r , y e n d u r e c i e r o n f u c e r u i z , y 

h N ^ o ^^ ^ ^^^argafte f o b r e e l los m u c h o s a ñ o s , 
l iólos ' y p r o t e f t a f t c l c s c o n t u e f p i r i t u p o r m a n o 

p r o p h e t a s : m a s n o c f c u c h a r o n : p o r 
L ^ t ^ o s c manodelospuc-

1 ^ ^ s p o r c u s m u c h a s m i f c t i c o r d i a s ^ n o 
, n i l o s d c x a f t e : p o r q u e e r e s 

p j O , o s C l e „ , e n t e y M i f c r i c o r d i o f o . 
n i d t í ^ p u e s , D i o s n u e í l r o . D i o s G r a -

^ »^"^"^tcy T c r r Í b l e , Q g u a r d a s c l C ó c i e r -
1 r ^ ^ í c r i c o r d i a , ^ n o f e a d i f m i n u y d o 
x i T el trabajo que «os ha al-

h^hx^ nucftros.reyes,a nueftros princi-
i r Sacerdotes. y a nueftros 

a nucftrospadres, y a todo tu 
^̂ ^ di^s de los reyes de Aífy-

ahaftaclledia. ; ^ 
c X ' nid í í ^ ^ p c r o í w j u f t o e n t o d o l o q h a v e -

p o r q v e r d a d h a s h e -
^ U a u e m o s h c c h o l o m a l o : 

' u w n u p n ^ c y e s , n u e f t r o s p r i n c i p e s , 
"""^nof' h i>i . Sacerdotes , y n u e f t r o s p a d r e s n o 
> C m u ! ' ® ^ e f c n c h a r o n a t u s m á d a -

^ «Hos cn f u r e y n o y e n t u m u c h o b ic . ^ cn la t i e r r a a n c h a y g r u e f l a q u e 

d i f t e d e l a n t e d e e l l o s , n o t e í í r u i e r o n , ni í e 
c o n u i r t i e r o n d e f u s malas o b r a s . 

H c a q u i q o y í b m o s í í c r u o s i y en la t i e -
r r a q d i f t e à n u e f t r o s p a d r e s p a r a q c o m i e í ^ 
f e n íu f r u t o y f u b i c , h e a q u i f o m o s í i e r u o s . 
37 Y m u l t i p l i c a fu f r u t o à l o s r e y e s q ha s 
p u e f t o f o b r e n o f o t r o s p o r n u e f t r o s p e c c a -
d o s , ^ fe e n f c ñ o r c á f o b r e n u e f t r o s c u e r p o s , 
y f o b r e n u e f t r a s be f t i a s c ó f o r m e à fu v o l ú -
t a d : y e f t a m o s en g r a n d e a n g u f t i a . 
38 Y c o n t o d o e l fo n o f o t r o s t h a z e m o s tHcl» cor-
fiel a l i àça ,y la e f c r e u i m o s i í l gnada d e nueí^ J^J"®^ fi^l«^-
t r o s p r i n c i p e s , d e n u e f t r o s L e u i t a s , y d e ç^ 
n u e f t r o s S a c e r d o t e s . brc d l í ng-

C A P I T . X. nado nucf-
U ^citafe el cathalogp de lot que fignaron el San- troi princi-

Concierto, 11. ítem los capítulos principa- pcs ^^ 
les que enelprometian à Df05 conforme à Ju Ley. 

Y E n t r e los fignados/Mfro;i N c h e m i a s 
® el T h i r f a t h a h i j o d e H a c h c l a , y Se- m 
d e c i a s , 

I Sa ra ias ,Azar ias ,Tcremias , 
3 P h a s h u r , A m a r i a s , M e l c h i a s , 
4 H a t t u s , S e b e n i a s , M a l l u c h , 
y H a r i m , M e r e m o t h , O b a d i a s , 
6 D a n i e l , G i n e t h o n , B a r u c h , 
7 M e f u l l a m , A b i a s , M i i a m i n , ( t e s . 
8 M a a z i a s , B i l g a i , S e m a i a s . E f t o s S a c e r d o -
p Y L e u i t a s , l e f u a h i j o d e A z a n i a s , B i n n u i 
d é l o s h i j o s d e H e n a d a d , C a d m i e l . 
10 Y fus h e r m a n o s , S e b a n i a $ , O d a i a , C e -
l i t a , P c l a i a s , H 3 n a n , 
II M i c h a , R e h o b , H a f a b i a s , 
u Z a c h u r , S e r e b i a s , S e b a n i a s , 
13 O d a i a , B a n i , B e n i n u . 
1 4 C a b e c e r a s de l P u e b l o , P h a r o i , P h a -
h a t h - m o a b , £ l a m , Z a t t u , B a n i f 
ly B u n n i , A z g a d , B e b a i , 
J6 A d o n i i a s , B i g u a i , A d i n , 
17 A t c r , H i z c i i a s , A z u r , 
18 O d a i a , H a f u m , B e f a i , 
19 H a r i p h , A n a t h o t h , N e b a i , 
1 0 M a g p i a s , M e f u l l a m , H e z i r , 
t i M c í c z a b e I , S a d o c , I a d u a , 
ZL P e l a t i a s , H a n a n , Ana i a s , n Tuntando 
23 H o f c a $ , H a n a n i a $ , H a f u b , ft^ con fus 
2 4 H a I o h e $ , P ¡ l h a , S o b e c , 
2 í R e h u m , H a f a b n a , M a a f e i a s , t ^ o t Z l 
16 Y A h i j a s , H a n a n , A n a n , tribuí, co-
27 M a l l u c h , H a r i m , B a a n a . mofcfuclc 
28 Y la r e f t a d e l p u e b l o . S a c e r d o t e s , L e - hazer quá- . 
u i t a s . v P o r t e r o s , y C a n t o r e s , N a t h i n e o s , y ^^ Ĵ P"®-
t o d o s ' l o . s a p a r t a d o s d c l o s p u e b l o s d e las 
t i e r r a s à la L e y d e D i o s , f u s m u g e r e s , f u s h i - „ Í fo^cn^c 
j o s , y f u s h i j a s , y t o d o f a b i o , y e n t e n d i d o , y común 

^ ° F o r t ¡ n c a d o s c ó f u s h e r m a n o s , f u s protcfta-
n o b l ç s , v i n i e r o n en la j u r a y ene l j u r a m e n - cion. 
t o , Q u e a n d a r i a n c n l a L e y d c D i o s , q f u e 

V£ 
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d a d a p o r m a n o d e M o y í e n C c r u o d e D i o s : 
y q u e g u a r d a r i a n , y har^ian c o d o s los m a n -
d a m i e n t o s d e I c h o u a n u e í l r o D i o s , y f u s 
) u y z i o s , y Tus c í l a t u t o s : 
JO y q u e n o d a r í a m o s nuc í l r a s h i jas á los 
)ucb los d e la t i e r r a , ni t o m a r í a m o s fus h i -
as pa ra n u c í l r o s h i j o s . 

31 Y ^ u e los p u e b l o s d e la t i e r r a q u e t r u -
xeíTen à v e n d e r m e r c a d e r í a s , y q u a l q u i e r 
g r a n o en dia de S a b b a d o , n o lo t o m a r í a m o s 
d e l l o s en S a b b a d o , ni en d i a í a n ^ o : y q u e 

a Es cl Sab. d e x a r í a m o s ^ el a ñ o S é p t i m o , y ^ d e u d a d e 
bado de la t o d a m a n o . 
ücrra.Lc- Y puíTmos f o b r e n o f o t r o s m a n d a m i c -
uit.2í,r. t o s pa ra i m p o n e r f o b r e n o í o t r o s la t e r c e r a 
b Qiiccada p a r t e d e vn í ícfo aque l a ñ o pa ra l a o b r a d e 
Í f a í f u ' l a C a f a d e n u e í l r o D i o s . ^ 
mano la 

5J Pa ra el pan de l a P r o p o í I c i o n , y paca el 
deuda que P r e f e n t e C ó t i n o , y para cl h o l o c a u í l o C ó -
fclc dfuicr t i n o , y d é l o s S a b b a d o s , y d e l a s N u e u a s l u . 
forclaíxodcl „ j j ^ y ¿^ j ^ j f e í l ¡ u i d a d e s , y para las f an í l i í i . 
" ' c a c i o n e s , y para las exp iac iones para exp i -

Z V i ¡ l a r à l f r a c l , y p a r a t o t l a l a o b r a d é l a C a f a d e 
n u e í l r o D i o s . 

Y e c h a m o s las f u e r t e s ace rca d 'e ia o f -
f r e n d a d e la l eña , los S a c e r d o t e s , los L e u i -
t a s , y el p u c b l o , para traerla i la Ca fa d e 
« u e í l r o D i o s , i la Ca fa d e n u e í l r o s p a d r e s , 
c n hos t i e m p o s d e t e r m i n a d o s cada vn a ñ o , 
p a r a q u e m a r f o b r e el a l t a r d c n u c í l r o D i o s , 
c o m o ef tá c f c r i p t o cn Ta L e y . 
5)r- Y q u e t r a e r í o m o s las p r i m i c i a s d c n u e f -
t r a t ie r ra , y las p r j m i c i a s de r o d o f r u t o d e 
t o d o á rbo l cada a ñ o à la Ca í^ d e l e h o u a . 

A n í i m f f m o los p r i m o g é n i t o s d e n u e f 
t r o s h i j o s , y d e nuc í l r a s bc í l i as , c o m o e í la 
e f t r i p r o c n ' l a L c y , y l o s p r i m o g e n i r o s . d e 
n u c í l r a s vacas v d e nuc í l r a s o u e j a s t r ae r i a -
m o s à la Ca fa ác nucAVo D i o s à los S a c e r -
d o t e s q^ue m i n i a r a n e n la C a í a d e n u e í l r o 
D i o s . 

v^Eíprimcr 37 Y ías p r imic i a s ^ d e n u c í l r a s maílas y 
panamaífa- d c n u c í l r a s o t f r c n d a s , y del f r u t o d e t o d o 
dodcltri- á r b o l , de l v i n o y d t l a z e y t e t r a e r i a m o s ' a 
r n n „ r „ n . Iqs S o c c r d o t c r à l i s c amaras d e la C a f a d e 

n u e í l r o D i o s r y t l d i e z m o d e n u e í l r a t i e r r a 
i los L e u i t a s .-y 4 los L e u i t a s r ec ib i r i an las-
d é c i m a s d e u u c í l r o s t r a b a j p s , . e n t o d a s la$ 
c i u d a d e s . ' 

Y q u e eí lar ia ef S a c e r d o t e h i j o die A a -
r o n c o n los L e u i t a s q u a n d o los L e u i t a s r e i 
ciBiria el d Í c z m o : y q u e los t e ñ i r á s ^of i f re-
cer ian cl d i e z m o de l d i e z m o cn iá C a f a d e 
n u e í l r o D i o s , à las camaras en la cafa d e l 
t h e f o r o ; 
j 9 ' P o r q u e à las c a r o w s l i cua rán los I i i jos 
d e I fñ ie l 'y los h i j o s d e L e u i lá of t rondí i d e l 
Jarano Jt del vino y d d azeyte ; y alii c í F i i ^ 

ro nueuo. 

Num¿ij»i7¿. 

áN'üm.xe; 

los vafos del S jnftuario, y los Sacerdotes 
que miniílran,y los portero^,y los Canto-
res; y que no dexariamoslaCafadcnucf-
tro Dios. 

C A P I T . X I . 
^cita/e el cathalo^ délos que tomaron apentf 

-tve» la dudad Je Ierufalem renouada. 

Y M a b i - t a r o n los P r i n c i p e s del Pueblo 
en I e r u f a l e m , y la rcí la de l Pueblo 
e c h a r o n f u e r t e s pa ra t r a e r vno de 

d i e z q u e m o r a í f e cn l e r u l a l e m C iudad faw 
d a , y las n u e u e p a r t e s en.las ciudades. ^ fC« 
a Y b e n d i x o cl P u e b l o à t o d o s los varo-
nes^q^uc v o l u n t a r i a m e n t e fe oflrecicrona^^ ^ îtt 
m o r a r cn Ie rufa lem. . 
3 Y caos fin 5 los caberas dcla prouincia (Hĉ Ĵ ^ 
Que moraron en Ierufilc:.y cn las ciudades-luní̂ ^̂ ;̂/ 
dcludahabitaran,cadavñoenfu.poircíí'^ Píp*̂  
-en f u s ciudades,** d c l í r a c l , d e los Sacerdo- ^ 
t e s , y L e u i t a s , y N a t h i n e o s , y d e los hijo« 
d e los í í e ruos d c S a l o m o n . 
4 Yen Ierufalem habitaron ,.dc los W^« blo. 
dcluda,y de los hijosdc Bcn-iamin-D^I?^ 

i h i j o s d c l u d a , Arha ias I n j o d e Vzi ias , hijí> 
d e Z a c h a r i a s , h i j o d e Afi iar ias , hijodcSc^ 
p h a r i a s , h i j o d e Maha ra l ee l , dc los hi jos dc 
P h a r e s . 
5 YTVlaaíías h i j o d e B a r u c h . h i j o d c Cho»' 
h o z e h , h i j c • - - ' -
d e l o i a r i b , 
l o n i . 
6 T o d o s los h i j o s . d c P h a r e s 
en lerufalem/ífro» quatrocientos y ícfc"^ 
y ocHo,v3rones fuertes. . . 
7 Y e í los fin l o s h i j o s d e B e n - i amin : Sai^ 
h i j o d e M e f u l l a m , h i j o d e . í o e d , h i j o d e l 
d â i a s , h i j o d e C o l á i a s , h i j o d e ^ a a f e i a $ j ^ * " 
j o d e I t h i e l , h i j o d e Icfaias.- ^ YtraseI,Gabb3Í,.Sallai,nouccicntosy 
veynte y ocho. 
9 Y l o e l h i j o d e Z i c h r i p r c p o í í t o í o b r ^ ' 
clIo^:yIehudashijodeSeuuas,fobrelaCi 
dad fegundo. -
10 D e los S a c c r d b i c s , I e d a i a s h i jP 
i a r iB , I ach in . 
11 Scra ias h i j b d e H i f c i a 5 , K i } > d c M c I u ' 
J a m , h i j o deSidbc, Hijo deMcraioth ,níJ»^ 
dcAhitub^principedeiaCafadcDios. 
i r Y íus hermanos los que hazian la o 
d e fa C a f a , o c h o c i e n t o s y v e p t e y d o $ ; X 
A d a i a s h i j o d e I e r o h á , h i j o d e 
dfc AmíT, Ri jo d a Z a c h a r i a s , h i j o d e i H» 
h t i r , H i j p d e M e l c h i ú s . ^ ^ l í a s . D ^ f ' 
13. Y f u s h e r m a n o s ' p r i n c i p e n d e f ^ ' " ' ' 
d o z i e n r o f y q u a r c t a y d o s : y Amaíiai 
d e Aznrc l , h i j p d e A h a z a i , ] i ¡ j P deMeí»! '«- ^^¿^s^ 
mothjiijp dc lmmcr«. y-

? h , h i j o d e H a z a i a s , h i j o d e Adaia$,í^'Í5 
3iar ib , h i j o d e Z a c h a r i a s , h i j o dcHa»»^ 
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N B H E 

H Y fus h e r m a n o s v a l i e n t e s d e f u e r ç a 
ç ic to y v e y n t e y o c h o : c a p i t a n d e l o s q u a -
les cra Zabdie l h i ) 0 d e H a g e d o l i m . 
U Y de los L e u i t a s , S e m i i a $ h i j o d c H a f -
^wtjhi jo d c A z r i c a m , h i j o d c H a f a b i a s , h i j o 
<leBunu 

Y Sabe tha i : y Tozabad f o b r e la o b r a 
« e f u e r a d e l a C a f a d e D i o s d c l o s p r i n c i -
pales de los L e u i t a s . 
1« xr -

f u l / e u n d o d c fus h e r m a n o s : y A b d a h i j 

¡J^athi. fnero A L c u i t a s en la S a n d a c i u d a d 

her P o r t e r o s ; A c c u b , T a l m o n , y f u s 
ftjJJI^^o^guardas en las p u e r t a s , c i c n t o y 

d ^ i . V ^ f c f t o d e I f rael 
, d c los S a c e r d o t e s , 

d , e n t o d a s las c i u d a d e s d e l u -
H y l ^ n o en fu h e r e d a d , 
'» le í N j t h i n e o s h a b i t a u a n c n l a f o r -
neos y y ^• 'P* """ 
f a í e i J ' ' F ^ P o f i t o d e los L e u i t a s cn Tern-
bia, f ' " V i z i h i j o d e B a n i , h i j o d e H a f a -
Ue 1 ' "¿l? M i t t h a n i a s , h i j o d e M i c h a s , 

«l>ít , de | j p ' í ® ' « í = A f a p h c á t o r c $ f o b r e la o b r a 
« « • M n '»^"^Dios. 

en 
y e n 

^crcade^M^ mandamiento del R e y a -
'os Can. ^ determinación acerca C d c 

h'^ hi jo de Mcfezabcl de 
• no del n de luda cr., a la ma-

iy pueblo, 
jos de lud V tierras,de los hi-
fus cn Car iath arbe y 

' ^ ^'^^on y en fus a ldeas :y 
l í Y '»«y en fus aldeas, 
let: y Moladah, y co B e t h - p c 17 Y 

^̂ ^ ^ ídea? y l i^crfeba, y cn 

í ldeas . ' " ' ^ ' " ^ . y cn M e c h o n a h , y en f u i Í9 Yo t 

ínuih^ " ' '»"'mon,ycnSorah,ycnIer-

í^'^ a l d e a s : L a -

^^''^^chn.as Ben-iamin, defde G i -

ce,. ' y enel Valle dclos artifi-

M I A S . 5 0 ) 

Y 4/^nof d e l o s L e u i t a s , • cn Î 0 1 t c p a r -
t i m i c n t o s d c l u d a y d c B e n - i a m i n . ^ S.haL'ti-

roa. 
C A P I T . XII. 

'^Ecitafeelcathalogodelos Sacerdotes y Letntdt 
AVywíf auMn yemdo con torobahel à \erufalem. 
11. Hitfcadoi tit todas partes íot leuitas el muro ¿t 
\erujaiem es dedicado con gravidefolennidad. III. 
Vafe el cargo de los cilleros del lemflo À yarones ef 
cogidos^ 

Y E í l o s fon l o s S a c e r d o t e s y los L e u i -
tas q u e f u b i e r o n c o n Z o r o b a b e l h i j a 
d e S a l a t h i e l , y c o n l e f u a , Sa ra ia s , I c -

rcmias ,E l ' d ras , 
z A m a n a s , M a l l u c h . H a t t u S , 
5 S e c h a n i a s , R e h u m , M e r e m o t h , 
4 l d d o , G m e t h o , A b i a s , 
5 M i i a m i n , M a a d i a s , B i l g a l , 
6 Sama ia s ,y l o i a r i b j e d a i a s , 
7 S e l l u m , AMOC, H t i c i i a s , l e d a i a s , E f t o t 
eran p r i n c i p e s d e los S a c e r d o t e s y fus h e r -
m a n o s en los d ias d e l c í i i a . 
8 Y los L e u i t a s fueron l c f u 3 , B i n n u i , C a d -
m i e l , S c r e b i a s , l u d a , M a t h a n i a s , ^ f o b r c los 
h ) ' m n o s , y lus h e r m a n o s . 
9 Y B a c b u c i a s , y V n n i fu s h e r m a n o s d e -
l a n t e d e e l l o s en las g u a r d a s . 
10 Y Icfua c n t j e f i d r ó à I o i a c i m , y Toiacim 
e n g e n d r ó à E h a l î b , y Eliaí ib e n g c d r ó á l o -
i ada : 
11 Y l o i a d a e n g e n d r ó à I o n a t h a n , y l o n a -
t h a n e n g e n d r ó à l a d d u a , 
IL Y en los d í a s d e lo iac im f u e r o n los Sa* 
c e r d o r e s c a b c ç a s ^ d e fami l ias ; |»à Sera ias , 
Mcra ia s : à l e r e m i a s , H a n a n i a s ; 
I j A E f d r a s , M c f a l l a m ; i A m a r í a s , l o h a -
n a n : 
14 A M e l i c h u , I o n a t h a n : à S e c h a n i a s , l o -
f e p h ; 
If A H a r i m , A d n a : í M e r a i o t h , H e l c a i -
í6 A I d d o , Z a c h a r i a s : â G i n n e t h o n , M e -
f u l l a m : 
17 A A b i i a s , Z i c h i : à M i n i a m i n , M o a d i a s , 
P i i t a i : 
18 A B i l g a l , S a r o m u a : á S e m a i a s , T o n a t h a : 
19 A l o i a r i b , M a t h e n a i ; à I e d a i a s , V 2 2 ¡ j 
1 0 A S e l l a i , C a l l a i : à A m o c , E b e r ; 
2t A H i l c i a s , H a f a b i a s : à l e d a i a s , N a t b a -
nac l . 
zz L o s L e u i t a s en dias d e E l i a í i b , d c l o i a -
d a , y d c l o h a n a n , y d c l a d d u a fueron c f c r i -
n o s cabeças d e fami l ias ry l o s S a c e r d o t e s , 
laíla el r e y n o d e D a r i o el P e r f a . 

15 L o s h i j o s d e L e u i o u c f u e r o n e f c r i p t o s 
c i b c ç a s d e famil ias cnc l l i b r o » d e las C h r o 
n i c a s , h a í l a los d ias d e l o h a n á h i j o d e E l i a -
fib, 

Ff ¡i 

f Qujp te« 
n'un offi-
cio »!c can-
tjrlas Jiui-
nisshbin-
çai. 

g Hcb.dc 
padres, 
h En lafa. 
milia de 
Scraias fue 
cabera de 
familia 
Mcraiasicn 
ladelcre-
miaSiHa-
nanias.Y 
aníí en los 
demás. 

¡Hcb.dflas 
palabrlsde 
los dias. 
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1 4 L a s cabeças d e los L c u i t a s fiieron H a -
f a b i a s , S c r c b i a s , y I c fua h i j o d e C a d m i c i : y 

I Que eran f u s h e r m a n o s ^ d e l a n t e dee l los para a l aba r 
puertos de y p a r a c o n f c í f a r , c o n f o r m e ài e f t a t u t o d e 
entrellos D a u i d b v a r o n d e D i o s , ^ g u a r d a c o n t r a 

g u a r d a . 

d o d L i n o ' M a t i h a n i a s , y B a c b u c i a s , O b a d i a s , M o -
p j r d orde f o l l â , T a l m o n , A c c u b , g u a r d a s , p o r t c r o s cn 
que Dauid la g u a r d a cn las e n t r a d a s d e las p u e r t a s , 
aji'afcñala. 2.5 Eftos/ííero/^ en los dias d c l o j a c i m h i j o 
i^'p^^t, d e I c f u a , h i j o d e I o f c d e c : y cn los d ias d e 
Miniftrodi N e h e m i a s c a p i t a n , y d e E f d r a s S a c e r d o t e 
Dios: E f c r i b a . 

l ï . 27 ^ Y e n l a d e d i c a c i ó n de l m u r o b u f c a -
c Por fus r o n à los L e u i t a s d e t o d o s f u s l u g a r e s , p a r a 
ordenes o t r a e r l o s à I c ru fa lc ,pa ra h a z e r la d e d i c a c i ó n 
daf lc j . y el a l eg r i a c o n a labanças y c o n c a n t a r , c ó 

c y m b a l o s , p f a l t e r i o s , y c i t h a r a s . 
28 Y f u e r ó a y ú t a d o s l o s h i j o s d e los C a -
t o r c s anft d e la c a m p a ñ a a r r e d o r de l e r u i a -
l e m , c o m o d e las a ldeas d e N e t h o p h a t i . 
29 Y d e l à caía d e G a l g a l , y d c l o s c à p o s 
d e G e b a , y d e A z m a u e t h : p o r q u e los C a n -
t o r e s fe au ian e d i f i c a d o a ldeas al d e r i e d o r ' 
d e l c r u f a l e m . 

Y f u e r o n p u r i f i c a d o s l o s S a c c r d o t e s y i: 

dDolos fa-
cerdotes y 
Leuitas» 

e Como 
•rrib-vcr. 

la t o r r e d e H a n a n c e l y la t o r r e d e Eroath 
h a f t a la p u e r t a d e las O u e j a s ; y p a r a r o n en 
la P u e r t a d e la G u a r d a . 
4 0 Y p a r a r o n lo s d o s C h o r o s en la Caía 
d e D i o s : y y o , y la m i t a d d e l o s Magiftra-
d o s c o n m i g o : 
41 Y los S a c e r d o t e s El iac im,Maafeia$ ,M»' 
n i a m i n , M i c h a i a s , E l i o n e a i , Z a c h a r i a s , Ha^ 
n a n i a s , c o n t r o m p e t a s : 
4 i Y M a a f e i a s , y S e m e i a s , y E lcazar , y 
y z z i , y I o h a n á , y Ma lch i ¡ a s , y E l 3 m , y 
^ y los C a n t o r e s q u e c a n t a u a n y Iczr^^^ ^¡croJ'^^ 

l i t 

os L e u i t a s , y p u r i f i c a r o n ài P u e b l o , y las 
p u e r t a s y cl muro» 
31 Y h i z c f u b i r á los p r i n c i p e s d e l u d a f o -
b r e cl m u r o , y p u f e ^ d o s C h o r o s g r a n d e s 
y^TOCcCs'ioncs y l aynayua à la m a n o d e r e -
cha f o b r c e l m u r o haz ia la p u e r t a de l m u -
l a d a r : 
31 Y y u a t r a s dee l los O f a i a s , y la m i t a d 
d é l o s p r i n c i p e s d e l u d a : 

Y A z a r i a s , E f d r a s , y M e f u l l a m , 
3 4 l u d a , y B c n - i a m i n , y Samaias , y l e r e -
m i a s . 

Y d e los h i j o s d e los S a c e r d o t e s c o n 
t r ó p e t a s : Z a c h a r i a s , h ¡ j o d e I o n a t h a n , h i j o 
d e S e m a i a s , h i j o d e M a t h a n i a s , h i j o d e M i -
cha ia$ ,h i jo d e Z a c h u r , h i j o d e A f a p h . 

Y f u s h e r m a n o s Sema ias ,y E z r a e l , M ¡ -
l a l a i ,G i l c l a i ,Maa i , N a t h a n a e l , y l u d a , H a -
n a n i , c o n los i n f t r u m e n t o s m u í i c o s d c D a -
u i d ^ v a r o n d e D i o s : y E f d r a s E f c r i b a d e l a -
t e d c l l o s . 
57 Y à la P u e r t a d e la F u e t e y d e l a t e d c l l o s 
f u b i e r ó p o r las g r a d a s d e la c i u d a d d e D a -
u i d , p o r la f u b i d a de l m u r o d e f d e la cafa d e 
D a u i d j h a f t a la p u e r t a d é l a s aguas à i O r i -
e n t e . 
38 Y el f e g u n d o C h o r o yua ài c o n t r a r i o , 
y y o e n p o s dee l , y la m i t a d de l P u e b l o , f o -
b r e c l m u r o , d e í d c la t o r r e d e l o s h o r n o s 
h a f t a el m u r o a n c h o : 

f O , d c l 39 Y d c f d c la P u e r t a d e E p h r a i m h a f t a la 
pcfc:ido. P u e r t a v i e j a , y à la P u e r t a * d c l o s p e c e s y 

c l P r e p o í I t o . 
43 Y facrif icaron aquel dia grandes ^cj. ^̂  
mas ,y hizieró a lcgr ias : porq D j o s los auia ^ A 
a legrado de grande alcgria : y aun tambico ¡a 
las mugeres y l o s m o c h a c h o s fcalcgraro, lexf 
y el a l eg r i a d e l e r u l a l e m f u e o y d a l e x o s . 
4 4 ^ Y f u e r ó p u e f t o s cn aq l d ia varonc^ 
f o b r e l as camaras d e los t h e f o r o s d é l a s oi" 
f r c d a s , d e l a s p r imic i a s y dc las déc imas : ?^ ' 
ra j u n t a r en ellas dc los c á p o s d e las ciuda-
d e s , l a s p o r c i o n e s L e g a l e s p a r a l o s 
d o t e s y pa r a los L e u i t a s ; p o r q cl alcgria àC 
l u d a era f o b r e l o s S a c e r d o t e s y Lcuic^^ 
q u e a f s i f t i a n . 
4 r Y P u a r d a u á la o b f e r u á c i a d e fu V^oh 
y la o b í e r u á c i a d e la c x p i a c i ó : y los 
r e s y l o s P o r r e r o s , c ó f o r m e ài c f t a t u t o 
D a u i d y d e S a l o m o n fu h i j o . . , ^ 
4<5 P o r q u e d e f d e el t i e m p o d e 
d e A f a p h , y d e a n t e s , auia p r i n c i p e s dc ' 
t o r e s , y C a n t i c o y a l a b a n c a , y cófeA^^"® 

4 7 Y t o d o I f rae l en d ias d c Z o r o b a b c I y 
en d ias d e N e h e m i a s d a u a raciones a ^̂  
CanroresyálosPorícros,cadacüla cn» 
dia : y fandiificaua à los Lcui tas , y los . 
uitas fanft i f icauan à ios hi jos de Aaron- < ^ 

C A P I T . x i i r . 
n OH apartados dd Pueblo de Vioslose^an^ 
^confirme à la Ley por Nehemias. I ' . ^ 
ra los Leuitas en fus mimVersos.que por la aua 
delVueblo/eauianretiradoà/Hshcrrdadesor^^^^ ¿cO^^J. 

qnefeUsden fus porciones. III. f^ií-'^ 
feruanciadel Sabbado ejucel 
enmuíhafmaneras, lili. CaTitga aloi^ 
uian triado muñeres tTlranger^^s. 

AQ u e l d ia fe l e y ó ene i l i b r o d c ^ n« 
f e n o y é n d o l o cl P u e b l o : ^ y f ^ ' P , r^ 
l i a d o c f c r i p r o c n c l , q l o r A m m o n ^ ^ 

y M o a b i t a s f n o e n t r e n p a r a fiempre ¿e ^ 
Ig lef ia d e D i o s : 

P o r q u a n t o ' n o f a l i e ron a al- f'^jv 
h i j o s d c l f r a e l c ó pan y có a g u a : , • ^ jr- f l ^ i 
q u i l a r o n c o r r a cl a Balaam para 
l o ; mas n u e f t r o D i o s U l u i o l a m a W ' " ^ ' nu. 
bendición. y f u e 

Ayuntamiento de Mardrid



9 0 ; 

Ì 
ron 

N E H E 

Iv 
iVko 

Y fue que como oyeron la Ley, aparta-
i ® toda la miftura dc Ifrael. 

4 Y antes dccfto Eliafib Sacerdote :^¡a 
^'^^tix. '̂ do Prepofitode la camara dc la Cafadc 
C i ? " ' Dios,paricntc de Thobias. 
Cl,./, p®̂  [ ^ h e c h o vna grande camara en 

^^^^alantcsguardauanelPrefente,el pcr-
^ hime.y los vafos, y cl diezmo del grano, y 

vino,y del azeyte que era mandado dar 
^los Leuitas,y á los Cantores, y á los Por-
tcrosiy la offrenda de los Sacerdotes, 
p Mas a todo efto yo no eftaua en lerufa-

: por^ cl año treynta y dos de Arthaxer-
xes Rey de Babylonia vine al Rey,y ^ a ca- 21 
^'«^QcdiasfuccmbiadodclRey. 
? Y venido a lerufalc entcdi el ma! q auia/ 
'̂ «cho Eliafib para Thobias hazicdo para el 
^ "̂̂ ara cn los patios de la Cafa de Dios, 
j y Pefóme en gran manera,y eche todas 
7 alhajas de la cafa dc Thobias fuera de la 

L l ^ dixe c que limpiaften las cámaras: y 
í ^ îo I r r alhajas de la Cafa de Dios,<l el 

y el Perfume, 
í L tas ^ ^ cntcdi que las partes de los Leui-

tQ. ftfi»ian fido dadas:y que cada vno 
l o t r ^ y d o á fu heredad, los Leuitas y 
n hazian la obra. 

L Í Í -

I " y , ' " que hazian la obra. 
• Porou/'®? '"«! ' a los Maeiílradoí.v dixc, 

lottid^ " «ícíimparada laCafa de D i o s y 
U y/ypurc lo íenfu lugar . 

" » C " »o.dM . l u d a truxo el íliczmo del gra-
'} v l r r r y '»«^•"eytc a los cilleros. 

«OlU.. cerd„r® í °>re los cilleros a Sclcmias Sa« 
í o a e u i r ^ ' t ' E f c r i b a . y á P h a d a i a s d c 
'»ijodey ' " " 'O» funiano.áHanan 
'«'Udosi:"'c•". '•^'i®Mathanias,quecrá 

SIL"'' I4 A 
ll. Z . ^<=ucrdated 

1 ae mi, Ò Dios , por efto: v 
'»Car/I^^^rairericordias que hijeen 

' " 'Os n,;;, " ' '^'uuaoojy que tra-
^ ' " M c vu,®"®!» y cargaua« afnos de 

i leru^?' higos.y de toda carga,y 
''•^¡Sos e W ' " * S a b b a d o T T hiíc 
"•'«nto. ' vendían cl manteni-

Tyrios que 
' ' ^^¿^kadoí í^ rnercaderia: y vendía 
l ^ C e h h ^ ' V ? ^ ^ " ludacnlerufalc. 
. ^'^^Q i ? ^ Señores de luda, y 

Profanays el dia del Sabbado? 
^ Í N d e l 

m í a s . 906 

18 No hizieró anfi vueftros padres,y tru-
xo nueftro Dios fobre nofotros todo efte 
mal,y fobre efta ciudad : y vofotros añedis 
yra íobre Ifrael prophanando el Sabbado? 
19 Y fue que* como la fombra lleco alas 
puertas dc lerufalc antes del Sabbado,dixe 
q fc ccrraífcn las puertas, y dixe q no las a-
bricflé hafta defpues del Sabbado ; y pufc à 
las puertas íí/gMwoí demis criados, paraque 
no entraífc carga en dia de Sabbado. 
20 Y qdaronfc fuera dc lerufalcm vna y 
dos vezes los negociantes, y los que ven-
dian toda cofa: 

Y protcftcles y dixcles, Porq quedays 
vofotros delate del muro?Si lo hazeys otra 
vez,meteré la mano cn vofotros.Dcfde en-
tonces no vinieron cn Sabbado. 
22 Y dixe a los Lcuitas,quefc purificaíTcii 
y vinieften à guardarlas puertas parafan-
dificar cl dia del Sabbado.Tambic por efto 
acuerdate demi Dios mio ,y perdóname 
fcgun la multitud de tu mifcricordia. 
25 También en aquellos dias vide aU 
gunoi ludios que auian tomado mugeres de 
Azoto, Ammonitas,y Moabitas: 
24 Y fus hijos la mitad hablauan Azoto, 
y conformeà lalengua"^ de cadapueblo,q 
no fibian hablar ludaico. 
2f Y reñi con ellos, y maldixelos, y beri 
deellos i varones, y "arranque les 
los cabellos,y juramctclos,Que no dareys 
vueftras hijas à fus hijos, y q no tomarcys 
dc fus hijas para vueftros hijos 6 para vo-
fotros. 
l6 NO pcccó por efto* Salomon Rey dc 
Ifrael ?y en muchas "getes no vuo rey como 
el,que era amado de íli Dios:y Dios lo auia 
puefto por Rey fobre Ifrael: * aú à el hizie-
ron peccar las mugeres eftrangeras. 
27 Y obedeceremos à vofotros para co-
meter todo efte mal tan grádc,prcuancan-
do contra nucftroDios tomando mugeres 
eftrangeras? 
28 Y yno de los hijos dc loiada hijo dc E -
liafib gran Sacerdote era yerno de Sanaba-. 
llatHoronitary ahuyéntelo dc mi. 
29 Acuerdate deellos, Dios mio, contri 
losq contaminan el Sacerdocio, y el pado 
del Sacerdocio y de los Lcuitas. 
30 Y limpielos de todo cftrágero,y o pu-
le las obfcruancias à los Sacerdotes y à los 
Leuitas,à cada vno en fu obra: 
31 Y para la offrenda dc la Icíia en los tic-
pos fcñalados:y para las primicias. Acuer-
dare de mi,Dios mio,para bien. 

I Como vi-
no h tarde» 
Ii vifpcra 
del S.ibl.a-
iio.Hcb.eo 
ixio Ce rM-
braroti las 
puertas fi-c. 

i i i r . 

m Del pue-
blo de du-
de eran fui 
madres, 
n Hiz^Ios 
caluos ea 
feñal dc 
vergucn^.'. 

-k I. Keyei 

3,7. 

Reyes 

o Pufc í ca-
da vno cn 
f j officio 
rñalando 
Ies fus ve-
zes enei 
minifterio. 

l i b r o d e n e h e m i ^ s 

llamado comunmente Segundo de Efdm. 
F f "I 
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El Tcrccro liBro de Efdras 
t 

apochrypho. 

È. chron. 

C A P I T . L 

* H i z o lo í í a s P a í c u a 
al S e ñ o r cn l e r u f a l e , 
y fac r i í í có la P a f c u a 
ía q u a r t a d c c i m a l u -
na de l mes P r i m e r o i 
a Y c o n í l i c u y ó l o s 
S a c e r d o t e s p o r las 
vezes d e los d ias e n 

el T e m p l o d e l S c ñ o r , v e í l i d o s dc/«» v e í l i -
d u r a s . 
3 Y d i x o a l o s L e u i t a s Mi n i í l ro s c ó f a g r a -
d o s d e r f r a c l , q u e fe f an f l i f i ca í f en ál S e ñ o r 
p a r a p o n e r el arca f a n d a de l S e ñ o r cn la ca-
ía q u e el R e y S a l o m o n h i j o d e D a u i d auia 
td'iñcióo^dixiendo, 
4 N o os f e rá necc í fa r io l legar la mas f o -
Bre o m b r o s . Y aora f e ru id á v u c í l r o S e ñ o r , 
y t e n e d c u y d a d o d e fu n a c i ó n de I f r a e l : y 
c o n c e r t a o s c o n f o r m e ál r e p a r t i m i e n t o d e 
v u e í l r a s famil ias y t r i b u s , 
5' C o n f o r m e á la c f c r i p t u r a d e D a u i d R c v 
d e I f r ae l , y á la magn i í i ccnc ia de S a l o m ó íu 
H i j o : t o d o s cnel T e m p l o , y cada famil ia d e 
v o í b t r o s f c g u n la f u e r t e d e p r i m a c i a d e L e -
u i t a s , q u e t i e n e d e l a n t e d e v u e í l r o s h e r m a -
n o s , l o s h i j o s d e Ifrael» 
é S a c r i f í c a d í a P a f c u a , y apa re j ad l o s í x -
er i í i c ios á v u e í l r o s h e r m a n o s : y h a z c d c ó -
í b r m e á l m a n d a m i e n i o d c l S e ñ o r , . q u o f u e 
d a d o á M o y f e n ^ 
7 Y d i ó l o í i f l s p a r a e r p u e b r o q t i e f e h a n ó 

o u e j a s y c o r d c r o s y y c a b r i t o s , y cab ra s 
t r e y n t a milry b e z e r r o s t r e s mi l , 
8 E í l o fuo d a d o de las r en t a s de l R o y p o r 

Eromeí fa ál P u e b í o ^ y á l o s S a c e r d o r c s pa ra 
i P a í c u a , d o s mil o u e j a s , y c ien b e z e r r o s . 

5?: Y l e c h o n i a s , y S e m e i a s , y N a t h a n a e l , 
H e r m a n o s , y H a í a b i a s , y O z i e l , y C o r a b a 
tyiBunof, d i e r o n á l o s L e u i t a s pa r a h a z e r la 
r a í C u a , c i n c o mil o u e j a s , y S i e t e c i e n t o s b e -
Ziecros. 
l a H e c h o e í l o c o m o c o n u e n i a , l o $ Sáce r -
d o t e s y l o s L e u i t a s t e n i e n d o los p a n e s í in 
I b u a d u r a f e p u f f e r o n p o r f u s t r i b u s , 
M Y c o n f o r m e á las f u e r t e s d e p r i m a c í a 
it f u s p a d r e s en la p r e f e n c i a del P u e b I o , o f 
ürccian al S e ñ o r , c o n f o r m e á loq^cAá e f c r i -
{co cnel libro de Moyfen.. 

tl Y a í f a r o n l a P a f c u a á l fuego como co' 
uen ia : y c o z i e r o n las ofifrendas con bucna^^ 
v o l u n t a d , e n o l las y en ca lde ras : 
l i Y t r u x c r o n JctUo á t o d o el P u e b l o : 7 
d e f p u e s a p a r e j a r o n pa ra í l ,y para losSaccf-
d o t e s . 
14 P o r q u e los S a c e r d o t e s qucmauan 
f e u o s ha í la la n o c h e : p o r t a n t o los Lcuita 
a p a r e j a r o n pa ra fi, y pa r a f u s hcrmano^l® 
h i j o s d e A a r o n ^ . 
i r Y l o s C a n t o r e s c o n f a g r a d o s 
A f a p h , e f t a u a n p o r o r d e n con fo rmeá l» ! ' ^ ' 
d a m i e n t o d e D a u i d : y A f a p h , y Zacharii»^ 
y I c d d i m o . e l qua l c í laua d e p a r t e del 
16 Yios P o r t e r o s e í l auan p o r c a d a p ü ^ ' j 
t a , q u c n i n g u n o f a l i a d e l a f u y a : p o r q i ¡ ^ 
Leuitas f u s h e r m a n o s a p a r e j a u a n para ello ' 
17 Y a c a b o f e en a q u e l día t o d o loque P^ ' 
t e n c c i a á l facr i f ic io del S e ñ o r . ^ 
18 A q u e l dia h i z i e r o n la P a f c u a : y 
c i e r o n íacr i í ic ios f o b r c cl facrif icio d d ^ " 
ñ o r , c o n f o r m e ál m a n d a m i e n t o d d R^V ^ ^ 
fias. 
19 Y tos h i j o s . d e I f r a e l , q u e fc 
cn a q u e l t i e m p o , h i z i e r o n la Pa fcua , V 
fieíla d e l o s p a n e s f m l e u a d u r a , p^*" 

Y n u n c a tal Pa f cua f u e c c J e b r a d ' / » 
dias» 
ao 

Sa-
l f r a c I „ d c f d e e l i i c r o p o del Propheta 
muel; . 
ax. Y todos l o s r e y c s de l f rae l nunca ^ 
b r a r o n tal P a f c u 3 , c o m o la q u e h i zo d ^ 
I o f i a s , y l o s S a c c r d o t e s , y los Lcuita$»y . 
l u d i o s y t o d o s los deIírael ,quofcbal l í»^ 
m o r a d o r c s d e l c r u f a l c m . . 
aa A l o s d i ez y o c h o a ñ o s de l r e y n o 
fias,fuc c e l e b r a d a eíla P a f c u a . 
13 Y l o s h c c h o s d d R e y l o f i a s A i c ^ ' ' y 
rechos en la prefencia de l 'Señor fu V^o f J 
de vn coraçon l leno dc p iedad. 
1 4 M a s las cofas q u e a c o n t e c i c r o o ^ j ^ ^ 
t i e m p o , c A 5 e fc r ip t a s en las ¡¡tró 
t i c p o s p a í f a d o s : d e los q peccaróyy P^ 
en m a l d a d c o n t r a D i o s á t o d a oac ion i j j ^^ 
cofas en q u e le o íFend ie ron h o n r r a d o 
cofas f cn f ib l e s : p o r l o q u a l las p r o p y 
de l S e ñ o r f u e r o n f u e r t e s cont ra l f r í»^ ' 
a r D e f p u e s de todos e f tos hechos Û 
fias acótec ió ,q fub ió Pharaon r f / ^ f ¿ V r r 
p t o , y v ino fobre C h a r c h a m i r , q ^^^ 
«i J tuphiates .y lof ias l e filió àl cncucn ^ ^ 
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L I N D E E S D R A S. 
M a s c l r c y d e B g y p t o c r o b i ó à d e r i r i 

l o G a s : Q u e t i e n e s t u c o n m i g o R e y d c l u -
da? 

Y o n o f o y e m b i a d o d e l S e ñ o r D i o s p a -
i a t e n e r j g u t r r a c o n t i g o : m a s m i g u e r r a e s 
c o n t r a e r E u p K r a t e s : y a o r a e l S e ñ o r c s c ó -
* n i g o , y ^ v i e n e a p h e i f a c o n m i g o : p o r t a n -

a p á r t a t e d e m i , y n o r c i i f t a s à l S e ñ o r . 
M a s l o f i a s n o b o l u i o f u c a r r o : a n t e s f e 

^ p e r c i b i ó p a r a d a r l e b a t a l l a , n o m i r a n d o à 
p a l a b r a s d e l P r o p h e t a U r e m i a s / u / « / ^ 

^ « l i b o c a d e l S e ñ o r : 

^^ Y an f i f e p u f o c u b a t a l l a c o n t r a e l , e n e i 
campo d e M a c e d d o ; v l o s p r i n c i p e s d e c e -
í^^toncoaelLyloíías. 
f Y c l U c y d i x o à f u s c r i a d o s : S a c a d m e 
^«ta d e la b a t a l k : p o r q u e g r a u e m e n t e c f -

«enf laquecido. Y f u s c r i a d o s l o f a c a r o n 
" ^ g o d e U b a t a l l a . 

p . 7 ^ybíó f o b r c f u f e g ú d o c a r r o . y e n U c -
t 2 \ r ^ ^^^"f^ lem m u r i ó : y f u e e n t e r r a d o 
¡ ^ ^ < « p u l c h r o d e f u s p a 
e l P L^^^® f u e l l o r a d o c n t o d a í u d e a : y 

j o p h e t a l e r c m i i s l e h i z o e n d e c h a s : y 
hiíi^®^^*"nadore$ y l a s m u g e r e s l o l l o r a r ó 
tnQ^.'^yiy q u e d ó la c o f t u m l r e d e h a b e r l o 
i \ Ía ' ^ ' c i o n d c I f r a e l p a r a í í e m p r e . 

c o f a s e f t á n c f c r i p t a s c n c l l i -
c c ^ T ^ r d c l o s r e y e s d c l u d a , 
p i J ^ ^ l o s h e c h o s y o b r a s d c l o f i a s c n 
^ia t n I / - y g l o r i a , y f u i n t c l l i g e u -

hecho S e ñ o r . y l a s c o f a s q e l a u i a 
t i d o ^ ^ o r a a u e m o s c o n -
í^Ve. j c n l o s r c g i í l r o s d c l o s 
14 vT^^^^ciydcIuda. 
hi jo de i r ^^ t o m a r o n à l o a c h a s 
g i r dt, y í e i i a o t a r ó l o p o r r e y c n l u -
W n r / ^ ' ' padre ̂ fiendo dc edaddc 

y tres años. 
ííicfcs.^^^'^® cn l u d a y e n l e r u f a l e m t r e s 

''ynaife e '^^^^gyP^olo dcpufo,quc no 
3(5 YMt) 
tos de c o n d e n n ó c n c i e n t a l c n -
37 Y e 

í u f a l c r p o r r e y d e l u d a y d e l c -
^pac im h e r m a n o d e l o a c h a s . 

loac im ^ ^ ^ ^ à l o s m a g i f t r a d o s d c 
á f u h e r m a n o Z a r a c e l 

l o L 
i ^ ^ n d o r n " ^ ^ ^ v e y n t c y c i n c o a ñ o s 
^^falc V K ? ^ " '^yn^f c n l u d a y e n l e -
fior. ' ^ m a l o e n la p r e f c n c i a d e l S c -

N a b u c h o d o n o f o r r e y d c 
a , c o n t r a e l , y l i o a d o c o n v n a 

^^nfaprar. ^ t o m o l o s v a f o s 

e ^ ^ ^ o s d e l S u i o r , y l l e u ó l o s , y p u f o . 

» t o 

l o s e n f u t e m p l o e n Baby lon ia^^ 
4 t M a s c o d o s f u s h e c h o s , y f u ¡rt ímundi-»' 
c i a , y v e r g u p n ç a , e f t á n e f c r i p t o s cofcl l i b r c i 
d e i a s h i f t o r i a s d e l o s r e y e s . 

4 5 Y l o a c h i n í u h i j o f u c c d i ó e n e i r e y n o f 
c n f u l u g a r l i e n d o d e e d a d d e d i e z y o c h v 
a ñ o s , q u a n d o f u e p u e f t o p o r r e y . 
4 4 Y r e y n ó t r e s m e f e $ , y d i e z d i a s c n I c -
r u f a l e r y h i z o l o m a l o e n l a p r e f e n c i a d c l S c - . 
ñor. 
45* Y p a í f a d o v n a ñ o N a b u c h o d o n o f o r 
e m b i ó , y h i z o l o l i c u a r e n B a b y l o n i a j u n * 
t a m e n t e c o n l o s v a f o s f a g r a d o s d e l S e -
ñ o r . 
4 5 Y p u f o p o r R e y d e l u d a y d c l e r u í a -
l e m à S e d e c h i a s , í i e n d o d e e d a d d e v e y n t e 
y v n a ñ o s : e l q u a l r e y n ó o n z e a ñ o s : 

4 7 Y h i z o l o m a l o e n la p r e f c c i a d c l S e ñ o r , 
n o a a i é d o t e m o r d é l a s p a l a b r a s , q u e a u i a n ^ 
í í d o d i c h a s d e l a b o c a d e l S e ñ o r * p o r c l 
P r o p h e t a I c r c m i a s . 
4 8 Y a u i e n d o j u r a d o à i r e y N a b u c h o d o -
n o f o r q u e b r a n t ó la fe p c r i u r a n d o f e : y e n -
d u r e c i e n d o f u c c r u i z , y fu c o r a ç o n , t r a f p a í ^ 
f ó l a s o r d e n a n z a s d e l S e ñ o r D i o s d e l f r a -
e l . 
4 9 A n f i m i f m o l o s p r i n c i p a l e s d e l P u e -
b l o , y d e l o s S a c e r d o t e s h i z i e r o n m u c h a s 
c o f a s i n j u f t a m e n t e : y f o b r e p u j a r o n e n i m -
m u n d i c i a à t o d a s las n a c i o n e s , p r o f a n a n d o 
el T e m p l o d e l S e ñ o r c o n í a g r a d o e n l e r u -
f a l e m . 
5 0 Y c l D i o s d e f u s p a d r e s l o s e m b i ó á . 
l l a m a r p o r f u m c n f a g e r o , p o r q u e q u e r í a 
p e r d o n a r à e l l o s , y à f u T a b e r n á c u l o . 
51 M a s e l l o s e f c a r n e c i a n à f u s m e n í a g e -
r o $ : y o u á d o cl S e ñ o r h a b l a u a , e l l o s f e b u r -
l a u a n a c f u s p r o p h e t a s ; 
f z H a f t a t a n t o q u e m o u i d o à y r a c o n t r a 
f u i ^ u e b l o p o r f u s m a l d a d e s , m a n d ó á l o s 
r e y e s d c l o s C h a l d e o s , q u e v i n i c í f e n c ó t r a 
e l l o s : 
y j L o s q u a l e s m a t a r o n f u j u u c n t u d à c u -
c h i l l o e n d e r r e d o r d e f u í a n ¿ l o T e m p l o , n ® 
p e r d o n a n d o à v i e j o s , n i à m o c o s , n i á d o n -
2 e l l a , n i à m a n c e b o d e e n t r e e í l o s . 
^ 4 Y a n f i l o s e n t r e g ó à t o d o s e n f u s m a -
n o s , c o n t o d o s l o s v a f o s f a g r a d o s d e l S e -
ñ o r , g r a n d e s y c h i c o s : y l o s v a f o s d e l a r c a 
d e l S e ñ o r . y f e c a r g a r ó d e l o s t h c í o r o s r e a -
l e s , y l o s l i c u a r o n c n B a b y l o n i a . 

55 Y p u f i e r o n f u e g o à la C a f a d e l S e ñ o r , 
y d e r r i b a r o n l o s m u r o s d e l e r u f a l e m , y f u s 
t o r r e s q u e m a r o n à f u e g o . 
5 6 Y t o d a s las c o f a s e x c e l l e n t e s c ô f u m i e . 
r ó , y las t o r n a r ó c n n a d a r l l c u á d o e n B a b y -
l o n i a t o d « s l o s q u e q u e d a u á d e l c u c h i l l o , 
57 L o s q u a l e s f u e r o n fieruos d e l R e y , y d e 

I ' f i i i j 
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fus h i j o s , h a f t a q los Pc r f a s r ey n a r o n i p a r a q 
" fe cúpl ie í fe la pa l ab ra de l S e ñ o r dicha * p o r 
i i . j f2>, io . l a b o c a d e l e r e m i a s . 

y8 Y la t i e r ra t o d a r e p e f ó a líi p l aze r iy h i -
z o f a b b a d o t o d o el t i e m p o d e í u d e f o l a c i ó y 
h a í l a q u e f c l l e g a r o n los f e t c n t a a ñ o s . 

C A P I T^ I L 

Ef N e l p r i m e r a ñ o d e C y r o r e y d é l o s 
Pc r f a s p a r a o fe cumpl ie í fc la p a l a -
b ra de l S e ñ o r dicha p o r la b o c a d e l e . 

i . i . remia?> 
2 El S e ñ o r d c í p e r i ó c l e f p i r i t u d e C y r o 
r e y d e los P c r f a s , cl oua l h i z o p r e g o n a r e n 
t o d o f u R e y n o , y aú l o n o t i í i c ó p o r l e t r a s , 
3 D i z i c d o ^ E f t o d i ze C y r o r e y d e los P e r -
fas : E l S e ñ o r d e I f r a e l , S e ñ o r f u p r e m o m e 
h á c ó f t i t u y d o p o r r e y I o b r e t o d o cl m u d o ; 
4 Y me ha m á d a d o , c j le e d i f i q u e vna C a -
fa en l e r u f a l e m , q u e es en l u d e a : 
5 Si a y a l g u n o e n t r e v o f o t r o s , q fea d e f u 
n a c i ó , e l S e ñ o r fu S e ñ o r fea c o n e l , b u e l u a f c 
á l e r u f a l e m , y ed i í iq la C a f a al S e ñ o r d e IC-
rae l ,e l qual S e ñ o r h a b i t a en leruíaletía. 
6 Y t o d o s los q h a b i t a n cn los l u g a r e s d e 
a l d e r r e d o r , en q u a l q u i e r l u g a r q u e e í l cn , 
7 L e s a y u d e con o r o , y p l a t a , y o t r o s d o -
n c s : c o n c a u a l l o s , y b c í l i a s , y o t r a s c o f a s , q 
p u d i e r e n fer c í f r e c i d a s p o r v o t o s e n e l T c -
p l o del S e ñ o r , c l qua l cí la en l e r u f a l e m . 
S t n t o n c c s los p r i n c i p e s d e los t r i b . c ó -
f o r m e á U s famil ias d e l u d a f e a p e r c i b i c r ó : 
y de l t r i bu d e B c n - i a m i n , l o s S a c c r d o t e s , y 
Jos L e u i t a s , c ó t o d o s los d e m á s c u y o s c f p i -
r i t u s el S e ñ o r t o c ó , p a r a q fuel len á e d i f i c a r 
l i C a f a del S e ñ o r , q u e e í lá en I c r u f a l c m . 
9 Y l o s q u e e í l auan a l d e r r e d o r d e e l l o s . 
Ies a y u d a r ó c o n t o d a s las co ías ; c o n o r o , y 
p l a t a , y caua l lo s ,y bc í l ias : y c ó m u c h a s o t -
f r e n d a s d e m u c h o s , c u y o s f c n t i d o s f u e r o n 
d c f p c r t a d o s . . 
10 Y el r e y C y r o í a c ó los vafos í a g r a d o s 
de l S e ñ o r , q N a b u c h o d o n o f o r auia t r a í p a f 
f a d o d e I e r u f a l e m , y c o n f a g r a d o cnc l T e m -
p l o d e f u s Í d o l o s . 
1 1 S a c a d o C y r o r e y d é l o s P c r f a s a q í l o s . 
v a f o s , l o s d i o á M i t h r i d a t e s f u thofbrc ro« 

P o r cl qua l f u e r o n e n t r e g a d o s á S a í a ^ 
ba ía r G o u e r n a d o r d e Iudea> 
ij- El n u m e r o d c l o s q u a l e s es el q u e fe fi-
g u e . M i l t a b o n e s d e o r o , y o t r o s mi l d e p la -
t a . Bac ine s d e p l a t a pa ra los facr i f ic ios , . 
v e y n t e y n u c u c . T a ^ a s d c o r o , t r e y n t a : y 
d e p I a t a , d o s mil y q u a t r o c i c n t a s y d i e z , c d 
o t r c s mil v a f o s . 
1 4 D e m a n e r a q u e t o d o s los v a í b i d e o r a 
y deplata^q^uc f u e r o n t r a y d o s / u e r ó c i n c a 

mi l y q u a t r o c i c n t o s , y f e f e n t a y n u e u e : 
i r L o s q u a l e s f u e r o n d a d o s p o r cuenta à 
Saí fabafar , y .1 l o s d e m á s q u e boluieron dc 
la c a p t i u i d a d d e B a b y l o n i a à lerufalem. 
16 * M a s cn t i e m p o dc Arthaxerxcs rey ^ 
d e lo s P c r f a s , B i f c h l e m o , y Mithr idates ,y ^ 
T a b e l , y R a h u m , y B e c i t h c c m o , y SemcÍJO 
S e c r e t a r i o , y t o d o s l o s o t r o s f u s compaííc-
r o s q u e h a b i t a u a en Saroar ia ,y en los o t ros 
l u g a r e s , le e m b i a r o n ía ca r t a q u e aqui aba-
x o fe figuc, c o n t r a l o f q u e m o r a u a n e n l ü -
d c a , y en l e r u f a l e m . 
17 A l R e y A r t h a x c r x e s n u e f t r o Señor,(u/ 
ficruos R a h u m C h o r o n i f t a , y Semefio S e -
c r e t a r i o , c o n t o d o s los d e m á s de l Cók]^» 
y g o u e r n a d o r c s d e C c l e f y r i a , y Phcnicia* 
18 Y a o r a fea n o t o r i o ál R e y nueftro 
ñ o r . q u e l o s l u d i o s , q u e v i n i e r o n de alia ^ 
n o f o t r o s à I c ru fa l cm c i u d a d rebelde,y 
l a , ed i f i can f u s p o r t a l e s , y r e f t a u r a n lo$ 
r o s , y t o r n a n à a içar el T e m p l o . r 
j p Y fi ef ta c i u d a d f c r o m a à edif icar , y ; ^ 
a caban los m u r o s , n o f o l a m é t e n o 
q u e les h a g a n p a g a r l o s t r i b u t o s , 
r e f i f t i r i n a l o s reycs^.. 
2 0 Y p o r q la o b r a c r e c e acerca ^ 
p l o , à n o f o t r o s n o s p a r e c i ó fe r b i e n , d^ " 
Jo t e n e r en p o c o : r 
I I M a s q lo h i z i e í f emos f a b e r àl R e y 
t r o S e ñ o r , p a r a q fi le pareciere,haga bul 
c n l o s l i b r o s d e f u s p a d r e s : 
22 Y ha l la rá en l o s r c g i f t r o s , e n q í c cí|j^¿ 
u e n e f t a s c o f a s , y c o n o c e r á , q efta ei" 
h i fido r e b c l d e , t u r b a d o r a d e l o s rcyn^^'^ 
d é l a s c iuc Íadcs . 
23 Y q lo s l u d i o s ha fido rebe l l e s ,y 
d o r e s d e g u e r r a s en ella d e ticpo 
p o r l o q u a l ef ta c i u d a d ha fido dcf t ruy^ 
2 4 P o r t a n t o aora S e ñ o r n o f o t r o s o 
m o s a u i f o , q fi ef ta c i u d a d fe bue lue a e^ ^^^ 
c a r , y fu s m u r o s fe re f taúra , no p o ^ f ^ ) 
n e r pa í fo para la Ccleí> 'r ¡a ,y Phcnic ia^^^^^ 

ijr E n t ó c e s cl R e y c ícr iuió à R a n u ^^^^^ 
r o n i f t a , y à B § e l t h c - e m o , y à Scmeno ^^^ 
t a r i o , y a l o s o t r o s f u s c o m p a ñ e r o s ^ « 
r a u á c n S y r j a , y en Phenicia ,CDla form ^ 
f e figucí íínü'^' 
16 Yo l e y las l e t r a s , q m e cmbiaf t cs, 
d o las q u a l e s , m á d c b u f c a r , y f u e ^ 
ef ta c i u d a d h á r e f i f t i d o fiempre a 
27 Y q u e f u s moradores h á fido rcDc ^̂ ^ 
a u t h o r c s d e g u e r r a s r y q ha r e y " alcS 
ru fa lc reyes poderofos y fucrtcs , lo$ H 
r e c e b i a n t r i b u t o s d c la C c f c f y r i a í y ^ 
"¡ciar "^ífascen^^^ 
28 P o r t a n t o aora m a n d o , .f ^uC 
fean i m p e d i d a s d e e d i f i c a r l a ciudaû. y ^ 
fe mire, ^ue no paflcn adelante: ^^ ^^^^ 
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i p P o r q u e erta m a l d a d n o f e a u g m e n t e , 
para molc f t a r à l o s r e y e s . 

30 E n t o n c e s R a h u m , y S e m e f i o el S e c r e -
ta r io ,y fus c o m p a ñ e r o s , l e y e n d o l o q u e e l 
rey A r t h a x e r x e s les auia e f c r i p t o , f c p u í í e -
ron cn c a m i n o pa ra l e r u f a l c , c o n g r á p r i e f -
fa con g e n t e d e c a u a l l o , y c o n b u e n e f q u a -
d ron 

Y comen^aró à impedir à los oue edi-
ficauan:dc manera que ceífó el edificio del 
Templo de lerufalcm , hafta el fegudo año 

r e y n o d e D a r i o R e y de los P e r f a s . 
C A P I T . i n . 

Si e n d o D a r i o r e y , h i z o vna g r a n c e n a 
à t o d a s f u s g e n t e s , y c r i a d o s . 
^ Y à t o d o s l o s g r a n d e s d c M e d i a , 

y dcPcr ( ì a : à t o d o s f u s g o u e r n a d o r c s , c a -
P»tancs,y c o n f u l c s , y p r e p o f i t o s , d e f d e l a 

haf ta la E t h i o p i a , ^wc eran c i c t o y v e -
y ficee p r o u i n c i a s . 

5 Y d e f q u e o u i e r o n b i e n c o m i d o y b e u i 
fe b o l u i e r o n h a r t o s , c l r e y D a r i o f e f u 

pcnó^" «^amára.y d u r m i ó , h a f t a q u e f e d e f -

4 H n t r e t a t o t r e s m a n c e b o s d e l a g u a r d a , 
y ^ g u a r d a u a n cl c u e r p o de l R e y , d i x e r o n 

j . b i g a m o s cada v n o n u e f t r o d i c h o e x c e 
¿Í^.^P^^'aq el q p a r e c i e r e a u e r h a b l a d o m a s 
' j á m e n t e q u e l o s o t r o s , cl R e y D a r i o l e 

g S^^ndes d o n e s e n f í ñ a l d e v i c to r i a . 
. XiLc fe vif ta d e p u r p u r a , q b c u a en o r o , 

o r o , q a n d e cn c a r r o c ó f r e 
nn t r a y «a d i a d e m a d c fino l i -

Dui» ^^^'Cíítíí cn cl f e g u n d o l u g a r dc f -
j D a r i o p o r fu f a b i d u r i a , y q fea Ua l 

pa r i en t e d e D a r i o . 
v U c cada v n o e f c r i u i ó f u d i c h o , 

delTc"" d e b a x o d e l a l m o h a -

el R e y fc l c u a n t á r e , d a r r e l c h a 
re in.! ^ ^ ^ " P t o : y a q u e l c u y o d i c h o f u e -
lost ^ n p®*"^^ ^ ^ y y 
cl hr ^ »"cipes d e Pe r f i a , f e r l eha d a d o 
e f c f ^ la v i s o r i a , c o m o l o a u e m o s 

^^Wiío ®^<^"uió>I^oderofifsima co fa e s 
n PI * (cl rey. 
U p i c f c r i u i ó , P o d e r o f i f $ i m a cofa e s 
las ^^^«^^criuió , P o d e r o f i f s i m a s f o n 
P ^ i X v e r d a d " ' ' ' à t o d a s las co fa s f o b r e 

d o Z ^^ ^^ l e u a n t ó , e l l o s t o m a -
14 Y fe lo s d i c r ó , y cl l o s l e y ó . 
P c s d o w ' ' ^ " ' " ^ ^ ^ ^ ^ ® ^ « ^ lo s P r i n c i -
5 o r e . r ^ ^ v à los G o u e r n a -

" > ^ a p i t a n c s , y PrepoYi tos , y C ó f u l e s : 

IJ- Y f e n t a n d o f e a C o n f c j o , f u e r ó I c y d o s 
l o s e f c r i p t o s d e l a n t e d c e l l o s : 
16 E n t ó c e s cl Rey d i x o , L l a m a d a cífos ma 
c e b o s , p a r a q cada v n o de c l a r e fu d i c h o . Y 
c o m o f u e r o n l l a m a d o s e n t r a r o n d e n t r o , 
J7 Y e l R e y les d i x o . D e c l a r a d n o s v u -
e f t r a e f c r i p t u r a . , E n t o n c e s el p r i m e r o , e l 
q u a l auia d i c h o d e la p o t e n c i a del v i n o , c o -
m e n ^ ó , y dixo,^ 
18 Q u a n p o d e r o í b es cl v i n o , ¿ V a r o -
nes ? El e n g a ñ a el e n t e n d i m i e n t o d e t o d o s 
l o f q u e lo b c u e n : 
19 H a z c q el a n i m o de l r e y , y el de l de f^ 
a m p a r a d o , el de l fieruo y el de l l i b r e , e l 
de l p o b r e y el de l r i co , f ea d e vna m a n e r a . 
20 L a s v o l u n t a d e s d e t o d o s b u c l u c a l e -
g r e s y c o n t e n t a s : y h a z c o l u i d a r t o d a t r i f -
t e z a , y d e u d a . 
21 El h a z e r i c o s l o s á n i m o s d e t o d o s , y 
q u e ni a y a m e m o r i a d e r e y , ni d e g o u e r -
n a d o r . H a z c q u e n o fe h a b l e fi n o p o r t a -
l e n t o s : 
22 Y q d e f p u e s q há b e u i d o , n o fc a c u e r -
d e n ni d e a m i f t a d , n i d e h e r m a n d a d : y d e f -
d e á p o c o d c f u a y n e n las e f p a d a s : 
25 Y d e f p u e s q u e fon l ib res del v i n o , n a -
d i e t i e n e m e m o r i a d c l o q u e ha h c c h o . 
24 P o r v e n t u r a , © v a r o n e s , n o es p o t e n -
t i f s ima cofa el v i n o , q u e f u e r c a á h a z e r t o -
d o e f t o ? Y d e f q u e e f t c v u o d i c h o , c a l l ó . 

C A P I T . I l l í . 

Eí N t b n c e s el f e g u n d o , q u c auia d i c h o 
d e la p o t e n c i a del r e y , c o m e n c ó a 

^ h a b l a r : 
, 2 O v a r o n e s , p o r v e n t u r a los h o m b r e s 

n o f o n los mas p o d c r o f o s , p u e s q fe c n f e -
ñ o r e a n de la t i e r r a y dc la m a r , y dc t o d a s 
las c o f a s q u e a y cn ellas? 
3 E l r e y p u e s ferá el mas p o d c r o í b j p u c f -
q u e fe e n f c ñ o r c á f o b r e t o d o s e l l o s , y les 
m a n d a á t o d o s , y e l los h a z e n t o d o l o q u e 
el d i z e . 
4 Si el les d i z e , q u e h a g a n g u e r r a el v n o 
al o t r o , e l l o s la h a z e n : Si cl los e m b i a c ó t r a 
los e n e m i g o s , e l l o s van , y d e r r i b a los m ó -
t e s , y los m u r o s , y las t o r r e s . 
5 M a t a n , y f o n m u e r t o s : y n o falen de fa 
p a l a b r a del r e y . S i v e n c e n , t o d o lo t r a e n á l 
r e y , a n f i los d e f p o j o s c o m o l o d e m á s . 
9 L o m i f m o h a z e n l o s q n o g u e r r e a n , n i 
b a t a l l a n , m a s l ab ran la t i e r r a . L o q u e ficgan 
d e f p u e s d e a u e r f e m b r a d o , ál r e y lo t r a c , y 
l o s v n o s á los o t r o s fe c ó p c i c n á p a g a r l o s 
t r i b u t o s ál r e y , a u n q u e el n o fea mas de v n 
h o m b r e f o l o , 
7 Si cl d i z e , q u e m a t e n , e l l o $ ma tan :S i d i -
z e q u e f u e l t e n , f u c l t a n : 
8 Si cl d i ze q u e h i e r a n , e l l o s h ic rcnr f i d i -

ze 
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z e q u e d e r r i b e n , d e r r i b a n . - S i d i z e q u e e d i -
fiquen,edifican. 
9 S i e l d i z e q u e c o r t e n , c o r t a n : S i d i z c q 
p l a n t e n , p l a n t a n . 
1 0 Y t o d o c l p u c b l o y f u f p o t e A a d e s o b e 
d e c e n á v n o : y e l e n t r e t á t o e f t á a f l e n t a d o , 
c o m e , y b e u e , y d u e r m e , 
It Y ellos le guardápueftos arrcdor del: 
y ninguno puede y r á hazer fus n e g o c i o s , 
mas todos le fon obedientes. 
11 O V a r o n e s . c o m o n o f e r á cl r e y e l m a s 

f ) o d e r o f o , p u c s e s a n f i o b e d e c i d o 1 Y c a -
l ó . 

i | E n t o n c e s e l t e r c e r o , q u e e r a Z o r o -
b a 1 ) c l , e l q u a l a u i a d i c h o d é l a s m u g e r e s y 
d c l a V e r d a d , c o m e n t ó á h a b l a r . 
14 O v a r o n e s , n i e l r e y , a u n q e s g r a n d e , 
n i m u c h o s h o m b r c s , n i t a m p o c o c l v i n o , c s 
c l m a s ^ o d c r o í b . 
ly Q i ^ e c o f a p u e s l e s e s f u p e r i o r , y t e n -
d r á f e ñ o r i o f o b r e j e l l o s ? P o r v e n t u r a n o 
f o n las m u g e r e s ? L a s m u g e r e s e n g e n d r a -
r o n á l t e y ^ y á t o d o e l p u e o l o , q u e d o m i n a 
c a l a m a r y e n la t i e r r a . 
1 6 I i l l o s n a c i e r o n d e l l a s , y e l l a s c r i a r o n á 
l o s q u e p l a n t a r o n las v i ñ a s , d c l a s q u a l e s 
e s l i e c h o el v i n o . 
17 E l l a s h a z e n las r o p a s d e f o s h o m b r e s : 
e l l a s h a z c n l o q u e h a z e á l o s h o m b r e s h o n -
r r a d o s : y l o s h o m b r e s n o p u e d e n b i u i r fin 
l a s m u g e r e s . 
18 Si e l l o s h a n a l l e g a d o o r o , o p l a t a , o 
q u a l q u i e r a o t r a c o f a h e r m o f a , c n v i e n d o 
V n i m u g e r h e r m o f a , y b i e n a d e r e z a d a , 
i p N o p o n e n l o s o j o s e n e l la d c x a n d o 
t o d o l o d e m á s , y l a e f t á n m i r a n d o la b o c a 
a b i e r t a , d c í f c a n d o l a m a s c^ue á o r o n i á p ía* 
t a , n i á o t r a s c o f a s h e r m o í a s ? 
a o E l h o m b r e d e x a á f u p a d r e , q u e l o h a 
c r i a d o , y á f u p r o p r i a t i e r r a , y f e j u n t a con 
f u m u g e r . 
a i P a l l a f n v i d a c o n f u m u g e r : y n i t i e n e 
m e m o r i a d c p a d r e n i d c m a d r c , n i d e f u t i c 
r r a . 
zi D c a q u i p u e s p o d r c y s c o n o c e r , q l a s 
m n g e r e s d o m i n a n f o b r e v o f o t r o s . N o t r a -
b a ) a y s , y a f a n a y s v o r o t r o s , y t o d o I p d a y s , 
y l o t r a c y s d e í p u e s á las m u g e r e s ? 
25 T o m a e l h o m b r e f u e f p a d a , y f a l e f u e -
r a á f a i t e a r y r o b a r : o á n a u c g a r f o b r e l a 
m a r , ó l o s n o s : 

Z4 V e e e l I c ó n , c a m i n a d e n o c h e , y o u a -
d o a u r á h c c h o el h u r t o , y r o b a d o y d e l p o -
j a d o , t r a c l o t o d o á f u a m i g a : 
2S P o r q u e m a s a m a c l h ó b r e á f u m u g e r , 
q u e a f u p a d r e , n i m a d r e . 
z6 Y m u c h o s f e t o r n a r ó l o c o s p o r la v i f 
t a d e las m u g e r e s : y p o r c a u f a d e e l l a s 
f u e r o n b u c l c o s fieruos. 

» R A S . T p í 6 

Z7 M u c h o s f e p e r d i e r o , y c a y e r 6 , y p e e -

c a r ó n , p o r c a u í a d e l a s m u g e r e s . 
18 N o m e c r e c y s p u e s a o r a ? P o r v e n t u r a 
e l R e y u o e s g r a d e e n f u p o d e r , p u e s t o d a s 
l a s r c g i o n e s t e m e n d e t o c a r l e ? . 
1 9 C ó t o d o e l f o y o h e v i f t o a e l y a A p a -
m e s í u a m i g a , h i j a d e B a r r a c o e l M a g n i f i -
c o , l a q u a l e f t a u a a f l e n t a d a à f u roano d e r e -

5 0 Y le q u i t a u a la d i a d e m a d e f u c a b e r a , 
y la p o n i a f o b r e la f u y a ; y h e n a á l R e y c o n 
f u m a n o y z q u i e r d a : 
51 Y el R e y á t o d o e f t o la e f t a u a m i r a d o 
la b o c a a b i e r t a . S i e l l a f e l e r e y a , el f c r e y a 
t a m b i e n : S i e l la f e e n o j a u a c ó c l , e l l a i i f o n ^ 
g e a u a p a r a h a z e r la p a z . 
J t C o m o p u e s , ó v a r o n e s , n o f e r á n las cn* 
g e r e s l as m a s p o d c r o f a s , p u e s h a z e n t a l c l 
c o í a s ? 
33 A e f t o e l R e y , y l o s P r i n c i p e s f e m i r a -
u a n e l v n o al o t r o : Y e l c o m c n c ó á h a b l a r 
d e la V e r d a d . 

J 4 O v a r o n e s , d i z e , l a s ' m u g e r e s n o 
l a s m a s p o d c r o f a s ? L a t i e r r a es g r a n d c , y ^ 
c i e l o a l t o , y el S o l l i g e r o e n f u carrera,po^-
q e n v n d i a d á v n a b u c l t a á l c i e l o , y k t o ^ " 
n a á f u l u g a r . 

SS P u e s el q u e h á h e c h o e f t a s c o f a s n o c« 
g r a n d e i ' C i e r t a m e n t e la V e r d a d e s g r a n d c t 
y m a s p o d e r o f a q u e t o d a o t r a c o f a . 

A la V e r d a d i n u o c a t o d a la t i e r r a : Y 
t a m b i é n cl c i e l o la c e l e b r a , y t o d a s las c O ' 
f a s la r c u e r e n c i a n , y t e m e n : y n a d a a y 
q u o d o n d e e l la e f t a , 
37 El vino es iniquo,el rey es iniqui, Ij^ 
niupcres fon iniquas,toda la naturaleza o 
losTiombies es iniqua , y todas fus oo^^ 
fon iniquas:no ay en ellos Verdad, y 
iniquidad perecen: • 
38 Empero la Verdad permanece cn fu Y* 
gorctcrnaImenie:y biuc,y dominapof " " 
glos de figlos. 
5 9 E u e l la n o a y a c c c p c i o n n i d i í í c r ® " r 
c i a s d e p c r f o n a s : m a s h a z e t o d a s c o C u s ] ^ ^ 
t a s y d e t o d a i n j u f t i c i a , y m a l d a d , f c a p a r t . 
T o d o s a p r u c u a n f u s o b r a s . 
4 0 E n f u j u y z i o n a d a a y in juftorcl la ^ 
f o r t a l e z a , e l r e y n o , l a p o t e n c i a , y la ^ -
t a d d e t o d o s l o s l i g i o s . D e d i t o l e a c l l ^ í ^ 
d e V e r d a d . , 

4 1 E f t o dicho calló : y t o d o el pue^'^^ 
c l a m ó , y d i x o , L a V e r d a d es g r a n d e , y 
mas p o d e r o f a . i 
4 1 Entonces el R e y le d i x o , D c m 3 d a 
que quifieres, aliendc de loq eftá cfcnPJ^^ 
que nos te lo concedcremo$:porqua^t ^ 
res hallado el mas fabio,tu te aífctaras 
pues de mi,y fcrás llamado mi Y 
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Pl7 i n . D fi B S D R A S. pii 
45 Y cl refpondió ài Rey , Acucrdate 
del voto que hezifte el dia que tomafte la 
poífefsion de tu Reyno, de reedificar a Ic-
rufalcm. 
44 Y de reftituyr todos los vafos,q fue-
ron tomados de Icrufalcm,los quales C y -
ro auia apartado, quando prometio de af. 
Jolar àBabylonia, yhizo voto de tornar-
Icsà embiar à lerufalem. 
4Í Aniìmifmotuhashecho voto dcrce-
^^ficar clTcplojclqual quemaron lós Idu-
tteos, quando ludca fue deftruyda por los 
Chaldeos. 

455 £fto cs,Señor Rey > loque aora yo te 
pido,y procuro, efta es Ja magnificencia ó 
y^tcdemando. Ruegote que cumplas el 

> que tu mifmo prometifte de tuboca 
^lí^ey del cielo. 
47 Entóces cl rey Dario fe leuantó, y lo 

le efcriuió carta's para todos losCó 
^®Qorcs.Prepo(ito$,Capitane$,yGouema 

, paraq l̂o acópañaífen à el y à todos 
fueíftn có cl,a reedificará lerufalc. 

y Y embió letras à todos losPrepofitos 
^^ la Cclefyria, y de Phenicia,y del Liba-
^^y^t procuraífen de hazer traer madera 

cedro dtlLibano à lerufalc,y qucle ayu 
^^»TcnareedificarlaCiudad. 

lernas deefta dió letras de immuní-
^^^ para todos los ludios, q partían de fu 
.y^Ojpara vcnirfc cn ludca: ó ningún Se-
j/í^^repofitojni Gouernador, ni cóta. 

ÍM â- r 1» rcgion,q occupaíTcn. 
caá n y Idumcos dexalfcnlos 
: * s q u e t e n i a T i d e ! u d c a . 
Jes á - ^ cl edificio del Templo fe 

^ vn año veynte talcro$,haf 
Ĵ ^SuefueíTc edificado. ^ 
far holocauftos q.nefcauiáde 
nen A ' cada día, como tic-
^ ^ «»adamicto de íacrificar cada dia diez 
L los años diez talentos. 
f L dcefto, q todos los q partief-
ello ^^^yloniaà reedificar la Ciudad, 

V^^ todos los Sacerdotes, q 

êoM r tafto las facras veftiduras, 
yy A r ^ ^ ^^ c»̂  officios, 
fen í;?? à loí Leuiras les dief-

haftaque el Templo fueífe 

ordenó pcfioncs y fa-
U C i S ^^do« ̂  los 4 guardaífcn 

dTft vafos,qCyro auía 
que tod^ 1 y finalmente mandó 
^«iTc v f . ^S'^'^^^^^'^^^^i^W^l^i-

j8 ' Entonces aquelmanccbolalicndo J e 
alli, al^ó el roftro ál cielo hazia lerufalem: 
y hizo gracias al Rey del cielo, ydixo: 

Deti vicnelavidoria,deti vienelaía-
biduria,y la gloria es tuya: que yo tu fier-
uo foy. 
60 Alabado feas ta,que me has dacfo ía-
biduria : áti hago gracias Scúor Dios de 
nueftros padres. 
61 Y dtfq vuo tomado las letras, vino fc 
áBabylonia^y dixolas nueuas á todos fus 
hermanos. 
6z Los quales hizieron gracias al Dios 
de fus padres, porquanto les auia dado li-
bertad,y relaxacion: 

Para yr á edificar a Icrufalem,y el Tcr 
>lo,enerquaIfu nombreera inuocado;y 
lizicron alegrías con inftrumentos de mu 
fica,congrandcgozo por fiete dias.. 

C A P I T . V. 

PAflado efto, * fueron elegidos Prin-
cipes de las familias conforme a fus 
cafas, y tribus, para partirfe con fu i 

mugeres, y hijos, y hijas, yfusfieruosyy 
fieruas,y fus beftias. 
z Y Dario embiácon ellos mif cauallos^ 
á los quales.mandó que los acompañaífcn,. 
haftaque los pufieífen cn Icrufalcm cn fe-
guro có canciones,y táborinos, y flautas. 
3 Porxjue todos los hermanos yuan hol-
gandofe,porque los hizo yr todos juntos.. 
4 Eftos fon fornobres de los varones q̂  
vinicron,cóformc á fus linagcs y tribus, y 
fegun la íuerte de fu primacia-
5 Los Sacerdotes ^jos de Phinees hija 
de Aaró.Iefus hijo de Iofcdech,hijo de Sa-
rayas.Ioachim hijo de Zorobabel, hijo da 
Salathiel,de la cafa de Dauid^del linage de 
Phares,.dcl tribu de luda. 
6 Jílc^wzl^robabel tuuo los íabios propa 
fitos en tiempo de Dario rey de losPerfas, 
cn el año fegúdo de fu reyno, en cl mes dt 
Niíanjq.ue es eíPrimero mes. 
7 Eftos fon losde l u d e a q tornaró de ía. 
captiuidad de lá tranfmigracion,áíos qua-
les Nabuchodonofor Rey de Babylonia. 
trafpaífó cn Babylonia. 
8 Lors quales boluieron a Ierufalc,y á lu-
dea,cada vno á fu ciudad,y vinicró có Zo-
robabel, Iefus,Nehemia$,2acharias,Ree-
fayas^Enenias,Mardechco,Bcelfano, Mif-
pharafo,Rcelias,Rchuro,Baana,los qualcr 
los truxeron. 
9 Efte es el nnmero-aníi de los de la nació,, 
como de íus capitancs.Los hijos dePhares^ 
dos mil y ciento y fetcnta y dos. Los hijos 
deScphat¡as,quatrocictos y fetcnta y dos., 
10 Loshijos dcAreh^Gctccictosycin-
cuenta y feys». u Lftíí 
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II Los hijos de Phaath.moab, dos mil y 
ochocientos,y doze. 
1 1 Los hijos de Eilam,mil y dozientos,y 
cincuentay quatro. Loshijos deZathui, 
nueuecientos y quarenta y cinco. Los hi-
jos de Corbc,hetc cientos y cinco.Los hi-
jos dc Bani,rcys cientos y quarcta y ocho. 

Los hijos de Ribai,feyrcientos y veyn-
te y tres. Los hijos dc Azgad,tres mil y do 
zicntos y veynte y dos. 
14 Los hijos de Adonicam,fcyrcientos y 
fefenta y ííetc. Los hijos dc Bagoi,dos mil 
y fefenta y feys.Los hijos de Adin,quatro-
cientos y cincuentay quatro. 
ly Los hijos de Atcrihezecias,nouenta y 
dos.Los hijos de Ccilan,y de Azeta,fefen-
ta y fictc.Los hijos dc Azuram^quatrocic 
tosy treynta y dos. 
16 Los hijos de Ananias,cicnto. Loshi-
jos de Arom,vno. Los hijos dc Befai, tre-
cientos y veynte y tres. Los hijos dc Arf i-
furith,cientoydos. 
17 Los hijos de Methero,tres mil y cinco. 
Los hijos de Beth Jehem, ciento y veynte 
y 
18 Los hijos dc Nethophath, cincuenta 
y cinco. Los hijos de Anathoth, cicnto y 
veynte y ocho. Los hijos de Beth-famos, 
quarenta y dos. 
19 Loshijos de Cariath-iarim, veyntcy 
cinco.Los hijos dc Caphirás,y de Beroth, 
fietecientos y quarenta y tres. Los hijos 
de Pirah,íietccientos. 
1 0 Los hijos dc Chadias, y de Ammi« 
dio¡,quin¡entos y veyntcy dos. Los hijos 
de Aramach,y de Gabaa, íeyfcicntos y ve-
ynte y vno. 
1 1 Loshijos de Machamos, ciento y ve-
yntcy dos.Los hijos dcBcthcl, cincuenta 
y dos. Los hijos dcNcbus,ciento y cin-
cuenta y feys. 
1 1 Loshijos de CalamoIao,yde Ono, 
ííetc cictos y veynte y cinco. Los hijos dc 
lercchus,trezicntos y quarenta y cinco, 
13 Los hijos de Sanaahjtres mil y trezic-
tos y treynta. 
24 Los Sacerdotes. Loshijos de ledaias 
hijo de Icfus contados entre los hijosde 
Sanaííb,nueuecientosy fetcnta y dos.Los 
hijos dc tmcr,mil y cincuenta y dos. 

Los hijos dc Phafur, mil y quarenta y 
íícte.Los hijos de Charí, mil y diez y ííete. 
16 Los Leuitas. Los hijos de lefchue, de 
Cadmiel,dc Banua,y de SuÍJ,íctcta y qua-
tro.Los Cantores.Los hijos dcAfaph,cic-
to y quarenta y ocho. 
27 ' Los Porteros. Los hijos deSalom, de 
Ater ,dcTalmon,dcAcub,dcHateta , dc 

Schobi,cicto y treynta y nucue cn todos. 
28 Los Seruidores dclTemplo.Los hijoí 
de Zeha, de Hafchupha, dc Thabaoth, de 
Ccros,de Suia,de Faleu,de Labana,de Ha-
gaba,de Acub,dc Vta,de Cctab,de Hagab, 
dcSibcjdc Anan,de Cathua,dc Cedur, 
29 De Raia,de Daifan,deNcroda,dc Ca-
fcba, de Gazema, de Azia, dc Phineos. dc 
Afara , dcBaí^c, dcAfanach, dcMcunim» 
dc Njphifon,de Bacubub,de Hacupha, de 
Afshur,de Pharacim,dc Baraloth, 
50 DeMehida,de Cutha,dc C a r e f c h a , d c 

Barchus,dcAfcrar,dcThomoth,dcNaíí>> 
dc Athipha. 
31 Los hijos dc los Sieruos de Salomón. 
Los hijos deHa20phoreth,dePharuda)d^ 
Icclahjdc Lofon,dc Iddael,de Staphcliai 
32 De Agia,de Phacharcth,de Zabin, dc 
Sarothia,dc Maíias, de Gar , dc Addu, Jc 
Subjh,de Aphcrra,dc Barodis, de Sabatn, 
dcAllom. 

Todos los Seruidores del Templa SS trc-loshijos delos Sieruos de Salomón 
zicntos y fctentay dos. . 
54 Eftos fon losque partieron ^^ 
melah,y Thelharfcha,cuyos capitanes 
ron Carathalar,y Aalar. y ^̂^ 
55 Los que no pudieron nioftrarf^s 
ges, ni familias, de como eran de los nU 
3e Ifrael. 

Loshijos de Dalaias hijo 
Los hijos dc Necoda, feyfcictos y 
ta y dos.Y dclos Saccrdotes,quc cxcr^ ^̂^̂  
uan el ofíicio de facriíicar, y no f"/**^ ¿c , 
liados. Los hijos dcHobias, de 
Addo, ^ el qual aula cafado con Aug»^ 
dcBcrzcllai, ^ .^^o 
S7 YfelIamauadefunombre.Eftosc 
fcbufcaífe la efcriptura de fu «ri-
cncl rcPÍftro,y no fucífe hallada, lucrar 
uados del officio dcl Sacerdocio. . ^ 
38 YNchemias,yAtharias,lcsvccia^^^^ 
que no entcndicífen c n c l San^uario, ^̂  ^ 
quevinicífc Pontiíicc fabio en do« 
en verdad. 
39 T o d o s l o s h i j o s d c l f r a c l d e d o z ^ 
arriba, fueron quarenta y dos mil y 
tos y fefenta,finios fieruos y ficru^y irc. 
40 Sus fieruos y fieruas, y 
zientos,y ouarenta y fictc.Los 
Cantoras,doz¡entosyquarentay ^^y 
41 Camellos, quatrocientos y tj J y 
cinco. Cauallos, fietecientos y 
feys.Mulo5,dozictosy quarctay cJ" 
nos,cko mil y quinictos y veynte y ^^ 
42 Y vno algunos dc los P^'^^Ty^n,^ 
las familias,que quando vim^OJi a ^to 
pío dcDics,q efta cn Icruía!c,hizicr ^^ 
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ibrmc à fus facultades, 
43 Y de dar para el theforo del S iâuarlo 
doze mil minas de oro labrado,y cinco mil 
ttias de plata,y cic veftiduras facerdotales. 
44 Y IQS Sacerdotcs,y Lcuitas,y los del 
Pueblo,habitaron en lerufalcm, y en la re-
giô.y lo$ Câtorcs fagrados.y los Porteros, 
«on todos los demás de Ifrael,cn fus villas. 
4y Yllegádoíeyaclmcs Sépt imo,ybi-
uiendo ya cada vno de loshijos delfrael 
«nfu poífefsion, juntaronfe todos de vn 
Í^ucrdocn la plaça, que c f t i delante del 
^Wal de hazia cl Oriente. 

Y l c f u s h i j o d e I o f e d e c , y f u s h e r m a -
los otros Sacerdotes, y Zorobabcl hi-

J® dc Salathiel,y fus hermanos, fe leuanta-
adornaron el altar ài Dios delfrael, 

47 Para offrecer fobre cl los holocauf-
loque eiìà efcripto cncl libro de 

varon dcDios. , , 
4® I aunque fe juntaron contra ellos al-

délas otras gentes dela tierra, que 
I"®']'» cnemiftad con ellos, y todas las ge-
t̂ A ^̂ ^̂ ^̂  ĉs querian hazer violencia, 

vía Icuátaró el altar en fu lugar,y offre 
V los facrificios à fus tiempos,y 
u 40 ^"¿í^a^rtos dc la mañana,y dc la tarde. 

Cab . anfimifmo * lafieíla délas 
los ' ^^^^ mandado en la L e y , y 
Î0 Y cuotidianos,como cóuenia. 
los r los facrificios perpetuos, 
^ lacrifícios dc los Sabbado$,y dclos pri-

. . , as l^s n^efes, y dc todos los di-

Seño lofque auian hecho votos al 
àoffrecer facrificio à 

a u , ; ç j g j e l T c m p l o delScñor no eftaua 

líba^ dineros à los catetos, y à los 
ÎJ Y c o n , i d a , y bcuida en abundácia. 
Tvrn ^ l^s Sydonios, y à los de 
^cdra^M^^^^^^' del Libano la madera de 
alli fe P de loppe, paraque defde 
dami cn balfas, conforme al man-

ilL ^ ^ ' » ^ S a t ! délosPerfas,les 

d'eSa?! ^l'^cgundo año Zorobabel hijo 
^crma ^ > y Icfus hijo de lofedec, y fus 
todoj Saccrdotcs,y Leuitas,y 

' 5c;. ^idad ^̂ ^ venido dela capti-
c i ' ' vinieron ài Templo dc 

í í Y c n c l mes Segundo: 
pío del s c l cimiento del Tem-
S^ndo nueua luna dclmes Se-
'^n cn T. j aao,dcfpucs que vinie-

v i ' i ^ M en lerufalcm. ^ 
• 'Pufieron fobre las obras del Señor 

Lcuitas de veynte años arriba. 
57 Y dauan prieífa ala obra icfus con f u r 
hijos y hermanos : Cadmiel, y los hijos de 
Madiabon, có los de loda,hijo dc Eliadum 
y fus hijos,y fus hermanos. 
58 Todos los Lcuitas apprcífurauan la 
obra dc vn miímo animo licuando adelan-
te la obra dela Cafa de Dios. Y quando los 
maeftros edificauan la obra. 

Los Sacerdotes eftauan preícntes veí^ 
tidos dc fus ropas con inftrumctos de mu-
íica, V trompetas : con los Leuitas hijos de 
Afaph con cimbalos, 
6o Y alabando álSeñor,y magnificádo-
lo,cóformeàlas ordenacasdc Dauid R e y 
delfrael: 
6í Y cantando à alta boz canciones en 
loor del Señor : Que fu fuau¡dad,y fu g lo-
ria,es para fiempre fobre todo Ifrael. 

Y todo el Pueblo tocaua trompetas,y 
gritaua á alta boz alabando ài Señor por l i 
reedificación de la Cafa del Señor, 
ó j Y algunos dc los Sacerdotes, y Leui-
tas,y de los Principes de las fàroilias,de los 
vie)os,que auian vifto el Templo primero, 
64 Venian ài edificio de eftotro con llo-
ro y gran lamentación : y muchos ctros coa 
trompetas,y con gran clamor de alegria: 

De tal manera que el Pueblo no podia 
oyr las trompetas à caufa de los lloros,aun 
fiendo grande la multitud de los que toca-
uan trompetas,tanto oue fe oyan de lexos. 
66 ^ * Porlo qual los enemigos del tri- ^ L' 
bu de Iuda,y de Ben-iamin oycdo los,vinic 
ron porfaber,q fonido de trópctas era aql. 
67 Y entendieron,como los que auiá ve-
nido dela captiuidad,edificauan cl Templo 
ál Señor Dios de Ifrael. 
68 Y viniendo á Zorobabel,y à Iefus,y à 
los principes dc las famihas, dixeronics: 
Edifiquemos nofotros tábien có vofotros: 
69 Porque también nofotros obedece-
mos à vueftro Señor, y auemos facrificado 
áel defde el tiempo de Asbafareth rey dé-
los Aftyr¡os,eI qual nos paífó aqui. 
70 Y Zorobabcl,y Icfus, y los Principes 
de lasfamilias de lírael,les dixcron,No nos 
conuiene à nofotros edificar con vofotros 
la Cafa del Señor-nueftro Dios: 

Por tanto nofotros folos la edificare-71 
mos al Señor Dios de Ifrael, comò conuie-
ne, • c o m o Cyro rey de los Perfasnoshá 
mandado. 
71 Mas los moradores dela tierra molef-
tauan álos ludios , y acometiéndolos les 
cftorauan el edificio: 
73 Y con traycioncs,y fediciones, y có-
ípiracioncs,les impidieron dc acabarel e-
dificiq todo cl tiempo de la vida de Cyro ; 

de 

E X 4» 
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de manera que fueron impedidos de edifi. 
car por efpacio de dos años haíla elReyno 
de Dario. 

C A P I T . V I . 

^Efde.^^i, TV *cnelSegudoaño del reyno 
l ^ y i dcDario Aggeo,y Zacharias, hi-

- i - ^ A j o de Addo prophetas,propheti-
2aron álos deludeay de Icruíalem en el 
nombre del Señor Dios de Ifrael. 
a Entonces Zorobabcl hijo deSalathicI, 
y lefus hijo de íoícdec comentaron à edi-
ficar la Cafa del Señor,que eíli en lerufale, 
eílando losProphctas del Señor con ellos, 
y ayudándoles. 
j En cl mifmo tiempo vinieron i ellot 
Sifencs gouernador de Syria y de Pheni-
cia,y Satrabu2annes,y fus compañeros, • 
4 Y dixeronlesrPor cnyo mandamiento 
cdiíícays vofotros efla Caía y efte ediíi-
€Ío,yacabays todas las otras coías? y quie 
fon los ediíicadores,que edifican efto? 
f Mas los Ancianos de los ludios ouie-
ron la gracia del Señor, porquanto la viíi-
Ttacion fobre la captiuidad eftaua ya he. 
cha: 
6 Y aníi no fuer6 impedidos de edificar, 
hafta tanto que Inzieífcn faber à Dario to-
das eftas colas,y a fc ouieífe fu reípuefta. 
7 La copia de laletra que fué efcripta, y 
embiadaàDario. Sifcnncs Gouernador 
de Syria y de Phenicia,v Satrabutanne!c,y 
fus compañeros los Prefidentes en Syria y 
en Phenicia,ál rey Dario falud. 
€ Sea enteramente notorio álRe^nueí^ 
tro Señor,como viniedo nofotros a la tic-
ira de Iudea,y entrando cn la Ciudad de 
Icruíalem , hallamos en ella los Ancianos 
de los ludios, que vinieron de la captiui-
dad. 
p Los qualcs cdificauan vna Cafa ài Se-
fior,grande y nueua, de piedra labrada, y 
de gran precio : y las vigas eftauanyaaífcn-
tadas íbbre las paredes : 
10 Y la obra fe proífeguia a gran pricífa, 
y el negocio yua proípcrádo entre fus ma-
nos acabandofe con grande magnificencia 
y diligencia. 
jr Y noíotros preguntamos álos Ancia-
nos deellos,diiien<ro:Q£Ícn os mádó edi-
ficar efta Cafa,y fundar eftas obras ? 
1 1 Efto les preguntamos, á fin de te ha-
zer fabcr,y cícrcuirte, quic erá los autores 
deefto: y demandárnosles por cícripto los 
nombres de los que los gouernauan: 
J J A loqual ellos nos refpondieron ,d i -
zicíío, Nofotros fomos ííeruos delScñor, 
que hizo cl ciclo y la tierra, 

•i. R(r. * Y efta Cafa fue edificada, y acabada 

D R A 
muchos añosháporvnRey J e Ifrael gra-
de y poderofo. 
If Mas deípues,porquantopeccaron nu-
eftros padres contra cl Celeftial Señor de 
Ifrael,y lo enojaró,* el los entregó en ma-
nos de Nabuchodonofor rey dcBabylooia 
de los Chaldeos, 

Los qualesaífolaron efta Caf3,y Icp** 
ficron fuego,y licuaron ¿1 Pucblo captiuo 
cn Babylonia. 
17 * Mas en d primer año del rcytio dc 
Cyro en la tierra de Babylonia, el rey Cy-
ro dió priuilegio,paraque efta Cafa íc 
ficaífe, 
18 Y quitó del tcplo de Babylonia los ^ 
fos fagrados de oro y de plata, que Nab«" 
chodonofor auia quitado de la Cafa,q c"* 
ua en Ierufalé,y los auia dedicado á fu 

Elo: los guales fueron entregados à Zoro' 
abel,y áScífabaíIar Gouernador, ^ 

19 Con mandamiento que cl traípaíj^^í 
los dichos vafos,y los reftituytflcen el I^ 
pfo, q eftaua en Ierufalem : y q reedifi^^" 
efte Templo de Dios en fu lugar. . 
ao Entonces aquel Seífabaífar vino aq" ' 
y aífentó los cimientos de la Cafa dd ^̂ ^ 
ñor, que eftaua en Ierufalem, y dcfd^ 
tonces hafta aora fe r e e d i f i c a , y aun no« 
acabada. . . . 
if Anfiqoeaora,f iàlRey le parece b'ff 
bufquefe en los archiuot reales de w ' 
quecftáncnBabylonia, . 
a i Para ver fi fe halláre, que d edin«'® ° 
la Cafa del Señor q eftá en lerufale,luf 
mençado por mandamiento del rey 
y,fi pareciere bien ál Rey nueftro Se 
nos hará dar auifo íbbre eftas cofa^ 
ZS Entonces el Rey L ) a r i o mando ^ ^ 
car en los archiuos de Babylonia, y ^ 
fe cn Ecbathanas ,(vna fuerte Ciudad^^ ĵ ^ç 
prouincia de Media,) vn libro,en d q 
taua tomado por memoria loq fc íig" ífy' 
1 4 * En el primer año dd reyno dç 
ro,d rey Cyro mádó, q fe cdificafle î» j 
fa del Scñor,q eftaua enícrufalc,cn la S 
fc hazia el Sacrificio con fuego P^̂ P 
ZS La altura de laqual fea de fdenf^^'^^^, 
dosw la anchura,de otros jpa^ 
renclcs de piedra l a b r a d a ; y v n o , ^ ^ 
dera cftrañay nueua, y q los gafto« 
pan de la cafa del rey Cyro , . 1 ĉ ^ 
Ì6 Y q los facros vaíbs de h Cafa dd 
ñor,anfi deoro como de piara, lo« ^ ^^^^ 
Nabuchodonoíbr auia quitado dc 1 
del Señor,q eftaua en íerufjlem,y 
traydo en Babylonia, fcá rcftituydos ^ 
Cafa q eftá en Icrufalc,y aífcntados «n 
gar donde folian cftar, ^^ y^pfi. 
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AnfiroiTnvo mandó,q Sifcnncs Gouer 

«ador de Syria,y dc rhenicia,y Satrabuzá 
t^«, y fus compañeros, y los preíidcntes 
pucftos cn Syr¡a,y en Phcnicia, no tuuief-
fcn q ver có aquel lugar:mas q dexafsc edi 
ficar la Cafa del Señor en fu lugar a Zoro-
babel fieruo del Señor , v Couernador dc 
de Iudca,y á los Ancianos dc los ludios. 
^̂ ^ Y yo también he mandado q fe rccdi-
M del todo 5 y q fe procure con diligencia 

ayudar a los ludios dc la C3ptiuidad,haf 
^̂  tanto quela Cafa dcl Señor fea acabada. 

Item, que de los tributos dc la Celc-
7na ,y dc Phenicia, fea dada con diligen-

vna cierta parte a eftos varones, y al 
V^uernador Zorobabel para los Sacnh-

del Señorjpara toro$,carneros,y cor-

I ® Y anfimifmo dc trigo,fal, vino y atcy 
«todos los años/W« ./eiucgo, fin alguna 

^"^culud, todo loque los Sacerdotes, 
^^««ftán en leruíalcm,dixeren quefegaf-
^ cada dia; 

l o T e ofFrezcanfacrificios alDios 
_ ocrano por el Rey , y por fus hijos : y q 
¡J^gucn por la vida dcellos. 

quo deefto,eftá eftablecido,quc el 
tfta ^^'^^'^^«x^e^o derogare a alguna de-
Rje' dichas y efcriptas,q fc to 
qm^í ""^dcro de fu mifma heredad, en el 
pajj J^^^'gido , y fus bienes confifcados 

bre cl Señor,cuyo nom-
pucblo dcftruya todo r e y , ó 
^ír I T ^ cftendiere fu mano para cftor-
í̂ or o L ^^^^^ CafadelSc-

' ? ^̂  ' 7 I^arioh^ determrnado,q fe 
^ catnuchadiligéciacomocfti dicho. 

U V ^ C A P I T . V I L 
t i p ^ c c s * S i f e n n e s Couernador de 

• A w ^ S^^cíyria, y dePhenicia,y Satra-
do Qk >y compañeros, ponien 
'^yí^ar/^ coías determinadas por el 

i u^V* a h facra obra, ayudan-
j y «Ancianos y a los fieles del Tcplo. 

j acra obra profperaua, pTophctizi 

S D R A S, 

r ' ' 

ftnaaCafaáros veyn 

de lacaptiuidad q tenian cargo, lo hizie-
ron todo como eftáefcripto cn cí libro da 
Moyfen: 
7 Y offrccieron cn la dedicación dcl T c -
plo del Señor cien toros, y dozientos car-
neros,y quatrocientos corderos.^ 
8 Y cabrones por los peccados de todo 
Ifrael, doze,fegun el numero de las cabe-
ras,dc los doze tribus de Ifrael. 
9 Y los Sacerdotes, y los Leuitas, afsif. 
rieron veftidos de fus ropas por los tribus 
fobre todas las obras dc SeñoiDios dc IC 
rael, conforme ál libro de Moyfen; y anfi-
mifmo los porteros en cada puerta. 
10 Y los hijos de Ifrael hizieró la Pafcua 
con los q eran de la captiuidad á los cator-
ze dias del mes Primero,defpues q los Sa-
cerdotes,y los Lcuitas, fuei ó íádificados.. 
It Todos los de la captiuidad fuero fan-
áifícados juntosry todos los Lcuitas tam-
bién fueron fandificados juntos. 
iz Y íacrificaró la Pafcua todos los de la 
captiuidad por fus hermanos los Sacerdo-
tes,y porfi mifmos. 
15 Los hijos de Ifrael,que eran dc la cap-
riuidad, f que auian quedado d e todas las * . J ^^ 

I . , , * I I - auian comtt 
abominaciones dc las gentes dc la t ierra ,y „ ¡ ¿ 3 ¿ 
que bufcauan ál Señor, ¡ce. 
14 Comieron y celebraróla fieftadclos 
panes finleuadura,hazicndo-fiefta porfíe-
te dias en la prefencia del Señor 5 
15 Porquanto cl auia tornado el confejo 
del R e y de los Aífyrioscn fauor deellos, 
)ara confortar las manos deellos cn las o -
:>ras del Señor Dios delfrael. 

C A P I T , V I H . 

PAfladas eftas cofas reynando Artha-
xcrxcs rey de los Perías, vino Efdra» 
hijO de Aaarias^hijo dc Helcias, hijo 

deSalum, 
z Hijo de Sadoc , hijo de Achitob, hijo 
de Amarias,hijo de Afarias, hijo de Mera-
ioth, hijo de Sama, hijodcBocci, hijode 
Abifua,hijo dePhinces,, hijo dcEleazar,. 
hijo d« Aaron, el primero Sacerdote. 
3 Efta Efdras vino dc Babylonia, fiendo 
Efcriba entédrdo en la Ley dc Moyícn, q 
fiw dada del Señor Dios de IfracL 
4 Y c lRcy le hizo mucha honrra,yaIca-
9Ó gracia có el, entodas fus peticiones. 
5 Y cotr el partieró algunos dc los hijos-
de Ifrael,y de los Sacerdotesy y dc los L c -
uitas ; de los Cantores del Templo, de los 
Porteros,y de los fieruos del Templo, 
6' En el/cptimo año del reyno de Artha^^ 
xentes:y liegaró á Icrufale cn cl mesQuin-
tO'Cn cl mifmo año.porq auiedo partidodfj 
Babylonia i U nucua. Luna del mes Pr i -
m^ro^ Vi*-
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7 Vinicroà lerufalc à la nueua Luna del 
Quíncoydádo les el Señor proípero viaje. 
8 Porq Efdras tenia grande enfefiamie-
co,para no dexar nada de loq eíluuieíle en 
la Ley ,y mádamiétos del Señor, y enfeñar 
à todos !os hijos delfrael todas las Leyes, 
y derechos. 
9 A efte Efdras Sacerdote yProfeflbr de 
la Ley del Señor fue dadovn priuilegio 
por el rey Arthaxerxes,ia copia del qual es 
efta. 
10 El Rey Arthaxcrxes á Efdras Sacerdo 
te,y Profeftbr de la Ley del Señor,falud. 
11 Siendo mouidoáclemccia, como mis 
predeccftbres, y o he ellablecido, que los 
de la nacion de los ludios, y de los Sacer-
dotes,y de los Leuitas, q eftán en mi rey-
no,quc quiíieren,vayan contigo á lerufalc 
It Portanto los oue deflean y r contigo, 
vayan : porque aníi me ha plazido à mi, y 
à mis ííete ami^os,y conlcjeros. 
1 ) Paraque viííten las cofas que fe hazen 
cn ludea, y en lerulalem. 
14 Yqucguarden todaslas cofas, como 
eftán cícriptasjenla Ley del Señor ; 
if Y licúen á lerufalem ál Señor Dios de 
Ifrael,los dones que yo he prometido, y 
mis amigos:y todo el oro y plata, q fe ha-
llárey^para.el Señor, que eftá en lerufalc, 
en toda la prouincia défiabylonia: 
JÓ Con loqueel Pueblo diere para el Tc-
pío defu Señor,-que eftá en lerufalem : el 
qual fea cogido,aníi oro,corao plata, para 
comprar.toros, carneros y corderos], y o-
tras cofas fcmejantcs. 
17 Paraque oftVczcan oífrendas ál Señor 
fobre él altar del mifmo Señor fuDios,que 
eftá en Icrufalcm. 
18 Yxodoloque tu có tus hermanos,qui 
íícres hrzer del oro,y plata,hazerlohas, có 
forme á la voluntad del Señor tuDios. 
39 Y.los vafos fagrados del Señor, que 
te fon dados para cl fcruicio del Templo 
de tu Dios , que eftá en lerufalem, tu los 
pondrás delante dctu Dios^que eftá en Ic-
rufalcm. 
20 Y todo lo demás de que te acordares 

Íiara el fcruicio del Templo de tu Dios, tu 
odarás del theforo del Rey. 

21 Quando tu con tus hermanos quiííer-
des hazer alguna cofa de oro , o de plata, 
hazerlahasconformc ála voluntad de tu 
Señor. 
22 Demás dcefto yo el rey Arthaxer-
xcs he mandado álos theíbrcros deSyria, 
y dc Phenicia, que todo loq Efdras Sacer-
dote y Ledor dcla Ley delDiosSoberano 
embiare á pedir, le fca'dadoluego. 

S D R A Î . pi^ 
zj Hafta cien talentos de plata, y cien 
coros de trigo, y cien cantaros de vino : / 
todas las otras coías cn abundancia: 
24 Paraque todas las cofas fean hechas 
ál Dios Soberano conforme ála Ley 
Dios con gran diligenciajporquc no K Ij" 
liante fu yra contra cl Reyno del Rey,y ^^ 
fus hijos,y dclos hijos defus hijos • 
i r Aníímifmo , os denunciamos, que » 
n i o ^ n Sacerdote ni Leuita, ni Cantor 
del Templo, ni Portero, ni a ningún ííef' 
uo defte Templo» 
z6 N o fea demandado tributo ni imP^' 
íícion algunarni alguno tenga poteftad oC 
les imponer alguna coía. 
27 y tu Efdra s,pódrás juezcs,y Gouef" 
nadores,conforme à la fabiduria de 
q tengan cargo déla jufticia cn toda Sy '̂̂  
y Phenicia:todos entendidos en la Ley 
tu Dios : y los que no fueren entendió^' > 
enfeñarloshas; 
28 Paraque todos lo s que trafpaíTare" 
Ley deDios y del R e y , fean caftig^ '̂'̂ ^ 
con diligencia , o con muerte, o con ̂  
mento, o conpena pecunaria^ oeon 
ti erro. [ 
29 YEfdras Efcriba dixo,Benditofe^^^ 
Solo Señor Dios de mis padres , 
puefto efto en clcoraçon del ReyiP^*"^ 
rrarlaCafa,que eftá en lerufalem. 
$0 Yquemehada'dohonrra en l̂ P^^^ 
fencia del Rey ,y de los del cófcjo,y ̂ ^ 
amigos,y de todos fus grandes. 
31 Y esforzándome en el fauor del ^ 
mi Dios , junte las perfonas dc Jfrae»n 
auian de venircómigo- I , fa> 
32 f Eftos fonlos Principes ^e ' 
milás, cada vno f e g u n f u fuerte de p .̂̂ ^p 
cia, que vinieron cómigo de Babyio 
el tiempo del reyno de Arthaxcrxe • ^^ 
13 De los hijos de Ph¡nees,GerIo • 
los hijos deH¡thamar,Gamaehi^ei 
jos dcDauidyHattus. nuc ef^ 
34 Déloshijo^dcSechcniach, S J 
de los hi jos dePharo5 ,Zachar ias ,y^ j j 3 , 

fueron rcgiftrados,cieritoy 
brcs. uElil»^'' 
SS D é l o s hijos dePahat m o ^ - ^ ^ j o S 
nai hijo de Zacharias, y con el 
hombres . Ccchen'^^ 
3C D e los hijos de Zathoe , ^e 
hi jodeIeh2Íel ,y con cl 
bres . D e los hijos dcAdin , ^ ^ ¡ „ ^ u ^ 
l o n a t h a n , y con cl dozientos y cin 
hombres . , -
57 D e l o s h i j o s d e E l a m , I e f e i ^ 
G o t h o h a s , y fetcnta hombres coi jjljo 
j8 DcloshijosdeSaphatias>Aar^ dc 
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deMichacljV ochenta hombres coneL 
S9 Délos hijos de loab, Obadia hijo dc 
Icchiel,y dozictos y doze hombres conci. 
40 Dclos hijos de Beniab,Solomith hijo 
<le.Iofaphia,y cicto y fefenta hóbres conel. 
4t Dc los hijos de Babi,Zacharias hijo de 
Bcbai,y veynte y ocho hombres concl. 
4Í- p e los hijos de Asgad,Iohaná hijo de 
"i9cithá,y ciento y diez hombres conel. 
4J De los hijos de Adonicá,<j»»c/*éerp» los 
PQftrcros,fuj nombres fon cftos.Eliphalat, 
^)c.Samaias,y fetenta hombres con ellos, 
"^ los hijos dcBagoi, Vti hijo deiftacuri, 
y detenta hombres conel. 
^^ Y júntelos al rio qaellamanThera, y 
^^pofamos alli tres dias, y hezimos alli la 
'cíTcña. • 
V no hallado alli alguno dc los hijos 

los Sacerdotes ni de los Lcuitas, 
Y . à Eleazar,y i Mafmá, Aluatha, 

'^^^"^>Iorih,Nathan,Elnathan,Zachari-

* ̂ ^^ ^^^^ ̂ ^^ principa-

clV fueífen àLoddeo forííf"^^ que eílaua enei lugar de la the-

Vàr^u""*^"® hablaifeaàl dichoLoddeo, 
L , y à los que eftauan en aql 
c,£'t^»athcforeria,paraq nos embiaflen. 

Sacerdocio en 
45 ^ ^ ^ t f t r o S e ñ o r . -

1 ^^^ truxeron, fegun la poten-
bios de nueftro Señor,hóbres fa-
hiio dt^ir d® I^oholi hijo dc Leui 
hcrm? Seredias con fus hijos,y fus 
yo Y ^ ^ c e r a n d i c z y o c h o " . 
herm,n T . , y à Annon, y lefaias fu 
fu, hilo® ^»ios del Chananeo, con-

uid aui ficruos del Templo, que Da-
plo ^^'jftituydo, y los íieruos del T c -
tos ̂ ^ f por los Leuitas, dozicn-

^̂ í̂ lâ hT ayuno à los mancebos 

para nofotros, como para lo-
y »iueftrn L̂ '^^^^^ros, para nueftros hijos 
!} V^^^oeftias: 

Hcy JTV^^ verguenca de pedir al 
para yrfe "" Suarda de p icó de cauallo, 
•eftar: ^^^^^ d® ^uien nos quificífc mo-
^^ I^orque 

.^ycaíTen Señor feria có Incn,. . 

^ ^ i o s fobre efto, elqual 
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fue fauorable, y alcanzamos del , loque le 
pedimos. 

Y yo clcgi de entre los gouernadores 
del Pueblo, y de entre los Sacerdotes, do-
ze varones que fueron Serebias, y Hazabias 
con otros diez de fus hermanos, 
$7 A los quales entrcgac el o ro , y la pla-
ta, y vafos fagrados de la Cafa de nueftro 
Dios,que auia dado el Rey,y los de fu C ó -
fejo,y fus principes,y todo Ifrael. 
f8 Y entreguefclo todo por pefo,fey$ cic-
tos y cincuenta talctos de plata, y cien ta-
leros de vafos de plata,y cic talctos deoro. 

Y veynte vafos dc oro,y doze vafos de 
metal muy bueno,refpládecicte como oro.' 
^o Y dixcles, Vofotros también foys fan-
d o s á lSeñor ,y los vafos fon fanftos ; y el 
oro y la plata fon cofas votadas àl Señor, 
Dios de nueftros padres: 
61 Vclad,y guardad,hafta q lo entregueys 
à los principes del pueblo,y à los Sacerdo-
tes,y Leuitas,y à los principes délas fami-
lias de Ifrael en Icrufalem,en las guardaro-
pas dela Cafa dc nueftro Dios. 
61 Y los Sacerdotes,y Leuitas, que reci-
bicro el oro,y la plata,y los vaíbs,lo truxe-
ron en lerufalcm àl Templo del Señor. 
61 * Y partimos del Rio de Thcraà los 
doze dias del mes Primero : y entramos en 
Icrufalem, fegun la mano fuerte del Señor, 
que fuc con nofotros : y cl Señor nos hbró 
defde el principio dc nueftro viaje dc todo 
cnemigo:y anfi venimos en leruíalem. 
^4 Y paílados tres días,ál quarto fue pe-
fado el oro y la plata,y entregado en la Ca-
fa dc nueftro Diosa Marimolh Sacerdote 
hijo dclori. 

Y conel à Eleazar hijo de Phinees, co 
los quales eftauan lofabad hijo de Icfus, y 
Nocdias hijo de Bannus Leuitas: todo por 
cucnta,ypefo. (pefaró. 
66 Y en la mifma hora fue efcripto lo que 
67 Ylosqueeran venidos dela captiui-
dad,offrecieron facriíício àl Señor Dios de 
Ifrael,doze toros portodo Ifrael,y nouen-
ta y feys carneros, 
68 Setcta y dos corderos, doze cabrones 
por cl peccado, y doze vacas por la falud: 
todo cn Sacrificio àl Señor. 
69 Y fueron prefentados los mádamicn-
tos del Rey à los Contadores del R e y , y i 
los Gouernadorcs de la Cclefyria , y' de 
Phcnicia,losquales honrraron ál Pueblo,y 
àl Templo deDios. 
70 Efto hccho * los Principes fe llegaron * Eyïr. 9,1. 
à mi diziendo: 
71 La Gente de Ifrael, nilos Principes,ni 
los Sacerdotes ni Leuitas no han aun apar-
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tado de entrcit à las gentes eftrangeras de 
la tierra, ni las abominaciones délas gctes: 
de los Chananeof ,Hcthcos,Phe^ezeos,Ie-
bufeos,Moabitas,Egyptios,y Idumeos. 
72. Porque fe han juntado confus hijas 
ellos y fus hijos:y la fandla generación eftá 
roczclada con las naciones cftrañas de la 
tierrary aun los principes,y los grades,fon 
participes cn efta maldad defde el princi-
pio del negocio. 
73 Anfi como yo oy tales cofas,rompi mis 
veftiduras, y ia capa fagrada, y meífando-
mc los cabellos dcla cabera, y de la barua, 
fentcmepenfatiuo,y trifte. 
74 Entonces vinicró juntos á mi los que 
fueron mouidos porla palabra del Señor 
Dios dc Ifrael, entre tanto que yo lloraua 
efte peccado: mas yo me eftuuc fentado 
trifte hafta el facrificio déla tarde. 
7f Y leuantandome del ayuno con mis 
vcftidos rotos ,y la facra capa, hinqucme 
de rodillas, y eftcndicndo las manos ál Se-
ñor, dixe: 
76 Scñor,auergon^ado eftoy, * y cófuíb 
delante de vueftra prefencia: 
77 Porque nueftros peccados han fobre-
pujado nueftras caberas : y nucftras igno-
rancias hanfub:do hafta el cielo. 
78 Porque dcfae los tiempos de nueftros 
padres hafta oy,cft3mos en gran peccado: 

^Deut.iS^ 79 * Y p o r nueftros peccados,y losde 
nueftros padres, auemos fido entregados 
con nueftros hermanos,có nueftros reyes, 
y nueftros Sacerdotes à los reyes delatie-
rra,á cuch(lIo,icaptiuidad,ifacco,y à có-
fufioH hafta oy. 
80 Yaora quanto es efto de auemos fi'-' 
do hecha mifcricordia por ti SeñorDios,, 
de auernos dexado Fayz,y nombre enei lur 
gar de tu Santuario.-
81 Ydeaucruos dcfcubicrto nueftra lum* 
brcra en la Cafa del Señor nueftro Dios , y 
de auernos dado de comer^enel tiempo de 
nueftra fecuidumbrc.. 
í a Porque quando feruiamos,nunca file-
mos defamparados del SeñorÓios nuef-
tro:an&C5 nos pufifte en gracia có los reyes 
delos Perías,paraq nos dieílcn de comer: 

Y paraque honraífcn el Templo del 
ScñorDios nueftro : y paraque los defier-
tos deSion fucífen edificados, y nos fueífe 
dado afsicto feguro en Iudca,y cn lerufale. 
84 Y a o r a , Señor, que diremos auiendo 
recebido todas eftas ccfas?Porque auemos. 
pafiado rus mandamictos,los qualcs tu diíl. 
te por las manos de.tus ficruo« los Prophe-
tas,dizicnda, 

^líoNt^Ti; * Torquato la tIctiuijL<îaevûfoti:asLca-

traysá poíTcer por heredad, es tierra im-
munda, á caufa de las immundicias dclas 
Gentes eftrañas de la tierra, que la han hc-
chido defus immundicias, 
86 Vofotros aora no juntareys fus hija» 
có vueftros hijos;ni dareys á fus hijos vucf 
tras hijas: 
87 Ni procurareys deter.crpaz con ellos 
perpetuamcni:, p'arag ficndo cófírmadoí, 
comays los bienes dc h tierra, y la dcxcy^ 
por herencia à vueftros injos p.-ra íicmp''^' 
88 Portanto las cous ¿ ; josf .ccdc,roJ^^ 
vienen porcauía de n-icfir:? malas obrJV 
y de nueftros grades pcccados'.: porq'><̂  ̂ ^ 
Señor nos aliuiafte dc í^ucíhos peccados, 
89 Y nos has dado tal rayy . nus lucf̂ on^ Ĵ' 
otros nos auemosbucíto á trafpaíl^r 
Ley,mezclándonos con !as abominación^ 
délas Gentes dcla tierra. 
90 N o has tu podido bien e n o j a r t e con^ 
tra nofotros, hafta echarnos o pír̂ ^*^» j 
no quedara de nofotros rayz, ni fimictc, 
nombre? . ^ 
91 Señor Dios de Ifriel tu eres Verd^û^^ 
ro:porque há quedado rayz hafta oy-
91 lleaquij.que nofotros cftamosoy^ J 
tu prefencia con nucftrasíniqMÍ<í^^®^'^Ajf 
podemos eftár en pie delante dew.en-®" ^̂  

95 * Y como Efdras oraífc, y 
llorando,eftando proftrado en tierra o 
te del Templa , juntófc Í?ran L.CS 
Pueblo dc Ierufalem arrcdor deel, hoo 
y mugeres,mochachos y mochachas: P̂ ^ 
que ellloro era.grande entre la Je 
94 Entonces Icchonias hijo dc 
los hijos de Ifrael, dixo á alta boz a 
Nofotros auemos peccado ál Señor ^̂ ^̂ ^ 
cafandonos con mugeres cftrágcra« 
Gentes dcla tierna: , »..«a-
9 r Yaora todolfraeleftápcrplfcx^^^ % 
mos pues jurameto ál Señor fobre el > ^ 
d e x a r t o d o s n u c f t r a s . m u g e r e s c f tra»)g 
confushijos^ in<quí̂  
ÍHÍ S iár i teparecebieSyá todbs y y 
obedecen à la Ley del Señor, Icuan^^^ 
pon en exequucion: fotr®^ 
97 Porque ári toca elnegocjoy ^^ 
feremos cótigo:tu haz varoniln^c''^ ' ó 
98 Entonces Efdras fe leuátó.yto^^ptiír 
ramcnto á los Principes de los u-rji 
y á los Leuitas, y á todo lírael, qucio 
anfi:y ellos juráron.. 

G A R'I T. IX^ ¿cl 

YLeuantádofe Efdras de 

patio del Templo, fiicfejjla ca de lohanan hijo de Eliaûbi ^ f 
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^ Yilcndo rcccbido alli, no comió pan» 
ni beuió agua,llorando por las graudcs ini-
quidades del Pueblo. 
5 Yfue hecho pregón cntodaludea,y le-
^uralcm, à los de lataptiuidad, quc fe j un-
^^encnlcrufalemj 
4 Y que todos los que no fehallaífcn ay 
^entro de dos ò tres dia$,conforme àl má-
^«mientodc los Ancianos,quegouerna-

» fus beftias futflcn confikadas para 
Tempio, y ellos fucífcn echados dcla 

< ômpafíia de los de la captiuidad. 
J. Ytodos los que crai del Tnbu de lu-

-iamin,en tres dias fueron jun-
^tnlerufa lem, à los veynte dias del mes 

Y toda la multitud fe aftentó cn la gran 
Templo temblando, porque era 

y Entonces Efdras fe leuantó,y les dixo, 
^oiocros aueys hecho mal cafandoos con 
.^gcrcscftrantreras ; v aueys augmenta-

peccados delfrael. 
tia M ^^^ confcfsion, y g l o -

l^j fu voluntad apartandoos de-
ifa^ '̂̂ ês de U tierra,y de las mugeres cf-

«Ita í t o d a la multitud gritando à 
^^^oT' ^̂ ^̂  dicho,lo ha-

y el t̂ ^̂  porquanto la multitud cs grande, 
tar ° ynuicrno.y no podemos ef-
cft, oefcubiertos luengamente, y q u c 
granH ^̂  ̂ ^ ̂ ^ dos,porque 
U auemos peccado cn efto, 
fobre K 'f̂ y*»̂ ^® perfonas queprcfidan 
^»ueu t y qualquiera dc ios que 

que tienen mugeres 
1} 
los S a r ^ c f ^ feñalado delante de-
gar bafí^ y de los juezes de cada lu-

ac. aplaquen la yra del Se-
Í4 ^^'^í^enegocL. 
à tfto I fueron fcñalados conforme 

deTo^"*"'^" l^'io de Azael, y laazias hi-
íhai r j ' " ^ - y Moflollam, y LeuiSabba-
ly ^j^^on fus coadjutores, 
rou conf s c a p t i u i d a d , h i z i e -

Y E ^ ^ ^ o d a s eftas cofas. 
Virón efcogió algu-

principales enYus fami-
Ics f . afT^'^'^^los por í'us nóbres, los qua-

^^^ Luna del mes 
efte negocio, 

ĵ ^^^^gcrn^ ^ los que tenian muí>cres 
i nueua Luna 
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18 Y fueron hallados dc los Sacerdotes, 
que tenian mugeres cftrangcras, 
19 De los hijos delefushijo delofcdec, 
y de fus hermanos,Maa(ías,Ehezer,Iorib,y 
ledahas, 
20 Los quales puliéronlas manos ene« 
char fus mugeres: y oífrccieron por expia-
ción vn carnero por fu error. 
21 Y d c los hijos de Emmer,faeron halla-
dos Anani,Zabias,Eanes,SemeiaSiHiereel» 
y Azarias. 
22 De los hijos de Phafur, Elionai, MaC-
fias, lefmael, Nathanael, Ólridcl, y Ala-
fab, 
i ; Y de los Lcuitas,Ioíábad, Semeí, C o -
lias, cl qual fc llama también Calitas, Pha-
t¡as,lobudas,y lonas. 
24 Y d c los Cantores del Templo, Elia-
fíb,yBacur. 
2f Y de los Portcros,Sellu,y Tholbanes. 
z6 Y de los de lírael ; de los hijos dc Fo-
ros,Remias,Eddias, Mclchias, Maclas, E -
leazar, A(íbias,y Banaias. 
27 De los hijos de El.im, Mathanias, Za-
charias, lehiel,Ieremoth,y Helias. 
15 Dc los hijos de Z.uhone, Eliadas^Eli-
ííb, Ochonia$,Iarimoth,Zabad,y Sardai. 
29 De los hijos dc Bebe, lohanan, Ana-
nias,Iofabat,y Emath. 
30 De los hijos de Bani, 01am,Malluch, 
Iedaia,lafub,l3fael,y leremoth. 
31 De los hijos de Addin,Naatus, Moo-
Has, Laccun,Banaias, Mathanias, Befeleel, 
Balnus,y Manaíle. 
32 De los hijos dc Annas,Elionas, Afeas, 
Mclchias,Samaias,y Simon Chofamcos. 
33 De los hijos de Hafam, Altaneus, Ma-
thamas,Mathathia?,Bannaias, Ehphalath, 
Manaífe, y Scmei. 
54 De los hijos de Maani,Ban, leremias, 
Moid i , Effiran, Omacr, luel, Banaias, Be-
dias, lomas, Marimoth, Eliaííb, Mathuias, 
Mathanai, Elialís, Ban, Elial,Samei, Sele-
mias ,Nathanias. Yde los hijos de Ofo-
ra, Sefi , Ffrel , Azael, Samar, Zambis, lo-
feph. 
3r De los hijos de Nobc,Mathathias,Za. 
bad,Ideus,Iucl,Banaias. 
16 Todos eftos auian tomado mugeres 
cftrangerasjy las dexaron con ílis hijos. 
37 Y^los Sacerdotes, y los Leuitas, y los 
que eran de lírael, habitaron en íeruíalem, 
y cn todala prouincia defde el principio 
del mes Séptimo : y los hijos de liracl mo-
rauan en fus-cafas. 
38 Y jútófe toda la multitud de vn acuer-
do en la plaça de la puerta del Templo, dc 
hazia cl Orientes 
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Y dixeron à Efdras Sacerdote, y Lec-
tor , que truxeífe la Ley de Moyfen,laqual 
fue dada del Señor Dios dc Ifrael. 
40 Y Efdras Pontifîcc truxo la Ley a to-
da la multitud deellos,aníí de hombres co-
mo de mugeres : y à todos los Sacerdotes, 
paraque oyeífen la L e y , en la nucua Luna 
del mes Séptimo. 
41 Y leyó cnella en la primera plaça, que 
eftá delante de la facra puerta deí Templo 
defde cl alua del dia h a d a d mediodia de-
late de los hombres y dc las mugereiry to-
da la multitud cílaua attenta à la Ley. 
42 Y Efdras Sacerdote,y leélor delà Ley , 
le pufo fobrc vn pulpito de madera, q efta-
ua alli aparejado: 
4 j Y junto ácl eftaua Mathathia$,Samus, 
Ananias, Azarias, Vrias, Ezechias, y Balfa-
mus à la mano derechar 
44. Y àia íínieftra,Phadaias, Mizael, Ma-
lachias,Artafuphos,Nabarias. 

Y Efdras tomó cl libro de la Ley de-
lante de toda la multitud: porquanto el an-
tecedía cn honrra dolante de todos. 
4<í Y entre tanto que la Ley era declara-
da , todos eftauan cnpie : y Efdras bcndixo 
al Señor Dios Soberano, Dios dc los exer-
citos todo poderoíb. 
4 7 Y todo cl Pueblo reípondió, Amen.. 
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48 Y aleando las manos ài cielo,y proftra-
dofe en tierra, adbrauan al Señor, Icfus, y 
Bani, Sarchiar, laminus, Acub, Sabbathaif 
Hud3Ías,Madaias, Ol i tas , Azarias, lo^^' 
bad,Hanan,y Philaias Lcuitas, 
49 ^ Los quales declarauan la Ley del Se-
ñora lamulcitud, y cxponiáloquc cra ley 
do. 
yo YHatharfes dixo à Efdras Pontificó 
y Lcdor , y à los Leuitas, que enfeñauan 
multitud, 
yr Efte dia es Sa^o al Scñor.Y todos Ho-
rauan oyendo la Ley . 
yi Entonces Efdras dixo : Andad 
comed viadasgrofiifsiraa$,y bcued duU"' 
fimas bcuidasry embiad prefentes àlos q"^ 
no tienen: 
SS Porque cftc dia es íhnáo ài Señor;/"® 
cfteys triftcs, porq^uc cl Señor os engrí**' 
decerá. . j 
y4 Y los Lcuitas lo prcgonauan todo f 
Pueb la , diziendo , Efte dia ts San^oa^ 
Scñor,nacAcystriíÍes. j 
yy. Entonces todos fc fueron à ^ 
beucr^ya vanquetear : cmbiando viano^ 
à los que no tenian,paraque comicíf<?"' 

Porqueaun eftauan llenos de bsp^'^^ 
bra!:,dc que eftauan enfcñados, y por^^^'' 
fa de las quales fc auian juntado. 

FIN DEL TERCERO LIBRO 
Efdm a^ochry^ho.. 

DE 

El quarro libro dc Efdras: 
apochrypho^ 

C A P I T. I . EfdVas fue captiuo e^ la prouincia ¿e 
día,del reyno dc Arthaxcrxcs rey de 

Lfegúdbl ibrodeEf . fia. 
dras propheta,»hijo 4 Yfue a mi Palabra del Señor, 
de Saraias, hijo de do,. ^ ilda-*^ 
Azarias, hijo de Hel- y * V c , y declara a mi Pueblo fus 
cias, hijo de Sadama,. des ry á fus hijos fus iniquidades q" ^̂ ^ ̂  

AYm Sadoc , hijo cometido contra mi,paraque/^ c"® 
de Achitob,, los hijos de fus hijos. 

Hijo dc Achias,. <í Porquclospcccadosderuspaar^f;^^^ 
hijo dcPhinecs,hijo deHeli ,h¡jodc Ama- crecidaenciros.-qucoluidadosdcm , 
riar,hijode Aziel, hijodcMarimoth, hijo ficaroná dioferágenos.. revP^^* 
deArua,hijodeOzias,hijodcBorith,hijo 7 N o losfaqucyadelatierradc^/i^^^^ 
de Abiíca, hijo dé Phinees, hijo de Elca- dc cafa de feruidumbre? y t a r y enojado, y han menoíprcciado mi^ 

5 Hj[odeAaE63,dcl:trihu.dcLcu¡ieIqual jos- ^ ytui 
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® Y tu facudc el cabelló de tu cabeça, v 
echa fobre ellos todos malesrporque no h i 
obedecido à mi ley : mas espueblo fin caC-
tigo. 
p Hafta quando los tengo de fuffrir, que 

he hccho tantos beneficios? 
'h à \ a®or deellos he traftornado mu-
il. H. «nos reyes : * à Pharaon con fus criados y 

a todo fu exercito herí. 
k̂ ^ "il Todas las Gentes deftruy deláte de-

'»•it, e'Ios:y enel Oricte difsipcpueblos de dos 
Ç'®^incias,àTyro,yà Sidon: y mate à to-

.1. ''»^»^osfutencmigbs. 
o ^^ P^es habíales diziendo, Efto dize 

Í). * Yo os paftc por la mar, y os allane las 
• V ^ el principio : di os por capitan 
' * ̂  Moyfen,y á Aaron por Sacerdote, 
ll. • H » p i os lumbre por vna coluna dc fue-

en vofotros grandes marauillas: 
i l fto, rae aueys oluidado, dizeclSe-

•lOy. 

nom-
enemi-

Efto dize el Señor Todo poderofo:* La 
codorniz os fue por feñal: dios real para 
^efcafa,y alli murmuraftcs. 

Y no heziftes triumphos en mi 
ofedcla deftruy cion de vueftros e« 
fioi:antcs aun hafta aora murmurays. ^ 

Dondecftanlos beneficios que os he 
*̂ echo? Koclamaftes ámi enel defierto, 

' ^m ü tuuieftcs hambre, , 
1 \ Diziendo, * Porque nos has traydo a 

defierto para matarnos ? Mejor nos 
feruir álos Egypcios, que morir cn 

eftc defierto. 
^̂  Y yo me condolecí dc vueftros gemi-

di os Man por comida. 
• I ^ J'..*^incleangclescomiftes.^ Quando 

rompí yo la peña,y cornero 
• á hartura iPor el calor os cubri de 

arboles. 
Repartios las tierras g'ruefla$:lo$ Cha-

' «A.,, , y los Pherezeos, y los Philifteos 
^ ehe delante de vofotros: * que mas os tc-

S^dehazeridizeelSeílor. 
^^o diie cl Señor Todopoderofo: 

^^nel defierto quatido eftauades eñcl rio 
jV^J^orrheo ,ledicntÍ3s y blafphemando 

^ ^ío os'di ftiego por las blafphemias: 
oT^^^'^'^do delleñó^nel agua hize dul-

' * luda no qucfifte 
Icshe^''®'-^?^^^'««^^^^ otras getes, y dar-
iy *JomWe,paraq]quártien mis leyes, 
os d ^ dexado, y o tambic 

me demandardes mífe-
o no la tendré de vofotros. ^ 

h 

S D R A S. 
16 • QuandomeHümardes,yo no 0 5 o y ^ íja.ui-, 
rc:porq aueys manchado coniangre vuef-
tras manos:y vueftros pies fon diligentes à 
cometer homicidios. 
17 No queme ayays dexado a mi, mas i 
vofotrosmifmoSjdizeelSeñor. . ' 
18 Efto dize el Señor Todo poderofo,Nd 
os he yo rogado,como el padre à los hijosj 
y como la madre á las hijas, y como cl amà 
de lechea fus chiquitos, 
zp Que fueflTedes mi Pueblo ,y yo vuef-
tro Dios: vofotros mis hijos, y yo vueftro 
padre? 
30 * Rccoeios,coroo la gallina fus pollos x), 
debaxo de íus alas : y aora que os tengo de 57. 
hazcr?Echaroshc de delante de mi. 
31 * Quádo me truxerdes offrenda,apar- * 
tarc mi roftrode vofotrosiporque vueftro^ 
dias de fiefta, y nueuas Lunas, y circumd- ; 
fiones,hedefcchado. 
31 Yo he embiado à voíbtros à mis fier-
uos los prophetas, los quales tomaftes y 
matafteslos,y de^edagaftes fus cuerpos: 
mas yo demádarc íu fangre,dize cl Señor, 
j j Efto dize el Señor Todopoderofo: 
Vueftra Cafa eftá defierta: yo os echare co-
mo el viento las ariftas: 
J4 Y los hijos no harán linage: porquan-
to menofprcciáró mis mandamientos,y hi-
zieron lo malo delante de mi. 

Yo entregare vueftras cafas ál pueblo 
que v¡cne,que aunque no me oyen, creen: 
á los quales no moíírc fcñales, y harán loq 
yo mande. 
16 No vieron prophetas, y acordarfehan 
de fus iniquidades. 
37 Teftifico la gracia del pueblo q viene, 
los niños delqual fe gozan con alegria:que 
no me vccn con los ojos de carne, mas cou 
el efpiritu creen loque he dicho. ' 
j8 Y aora,hermano,m¡ra que gloria.y vee 
al pueblo que viene del Oriente: 
39 A los quales date la códuda de Abra-
ham,de Ifaac,de lacob,de Ofeas, de Amos . 
de Micheas,de Ioel,de Abdias,dc lonas, 
40 DeNahú,de Abacuc^deSophonias, 
de Aggeo, de Zacharias, y dc Malachias, 
* que también es llamado Angel del Se- * M4Í,j,i. 
ñor. 

C A P I T . I I. 

ESto dize el Señor: Yo faouc à efte 
pueblo de feruidumbre, á los quales 
di mandamientos por mis fieruos los 

prophetas, á los quales no quifieron efcu-
char,antes tiieñofprecíároh mis confejof; 
i La madre que los' engendró, lés dize: 
Hijos Àn'dady os;porqucyo foy biuda, y 
defamparada. • • . 

G g iij 
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31. 

3 Crieos con alegría, y pcrdios con llo-
ro y con rriíleza : porque peccaftcs con-
tra el Señor Dios vueftro, y cometiftes lo-
que cl aborrece. 
4 > >la$ aora que ós haré^o? Y o f o y biuda 
y defamparada.Anidad hijos,y pedid àl Se^ 
ñor mifericordia. . 
5 Mas tu ir« el p a d r e , t e llamo por 
teftigo acerca de la madre de los hijos,que 
no han querido guardar mi Concierto. 
6 Que àellos pongas eh confu(íon,y à fu 
madre à facco, paraque fu linage no vaya 
adelante. 
7 Que fean eíparzidos entre las Gentes: 

, que fus nombres fean raydos de fobre la 
tierra: porquanto han menofprcciado mi 
Concicto. 
8 A y deti o Aífyria, que encubres en ei 
losinjuftos.OmqlaGente,acuerdare* de-
loque bizca Sodomay à Gomorrha, 
p Cuya tierra eftá buelta en terrones de 
pez,y en montones de cenizas.tales torna-
ré álofque no me han cfcuchado,dize elSe-
ñorTodopodcrofo. 
10 lifto dizc el Señor à Efdras:Di à mi pue-
blo,qucyo les daré el reyno deIcrufalcm>q 
auia de dará Ifrael: 
11 Y quedóme glorificaré conelloí, y les 
daré las moradas eternas, quelcs he apare-
jado. 
u Ellos auran el árbol déla Vida por olor 
de vnguento, y no trabajarán, nrfe canfa-
rán. 
I j Andad,y rccibircys. Rogad por vofo-

¡tros que el tiempo ^ os es largo,feos abre-
uie.ei Reyno os efta yaaparejado,Velad. 
14 Lhmapovteftigos ál cielo y à la tierra: 

. porque yo he ya quebrantado el mal, y he 
, criado el bien: porque yo biuo, dize ci Se-
ñor. 
1$ Madre,abraça tus hijos:crialos có ale-
gria:affirmafus pies como vna coIuna:por-

. que yo te he efco^ido,dize cl Señor. 
16 Yrefufcitarclos muertos defus luga-
res , y los facarc fuera de los fepulchros: 
porque ji^hé conocido mi norabre en If-
rael. 
17 N o temas Madrede los hijos : porque 
¿ ti hé cícogido,d¡zc el Señor. 
18 Y o te embiarc á mis ííeruos Efaias, y 

. leremias en ayuda , por el confcjo -délos 

3ualcs te hé fandífícado: y te hé aparejado 
oze arboles cargados de diuerfos f ru-

I ÍY oçras tanta^fMcatcSf,qne manan Ic-
. chq yjmi,elíy(>ete iiñmenfos.ftiontes qjie 

tieijftn rofas y^Iiriofi^eajos quales henchi-
ré tus hijos dcalegíia.' 

10 

D ' R A 
Haz jufticia ala biuda, juzga la caufa 

del huerphano,da ál pobre,dcíicndcál de-
famparado,viíleáIdefnudo, . . 
11 Cura ál quebrantado y debilitado, no 
cfcarnezcas del coxo,ampara ál maco, gui^ 
ál ciego á ver miluz. ^ 
iL Guarda ál viejo y ài mo^o dentro de 
tus muros. 
í í * Y donde hallares muertos,da Ics^: ' 
pultura, yjyo te daré la primera filia cntai 22* 
Refurreccion. 
24 Pucblo mio cfpera,y dcfcanfa, quc t« 
repofo vendrá. 
iS Ama buena cria tus hijos, afirma fu' 
pies. 
26 Ninguno de los fíeruos que te hc^j ' 
do,fe percicrá : porque y o los requeriré dt 
éntrelos tuyos. 
17 N o te canfes : porque quando vim«'* 
el dia de la dificultad y dclas anguftiaSi«®^ 
otros llorarán,y eftarán triftcs,mas tu eft^' 
ras alegre,y tendrás abundancia. 
18 Las Gentes aurán embidia deti,y n'®' 
guna cofa podran contrati,dize el Scñof' 
19 Mis manos te cubrirán,porq tus h»]«'̂  
no vean el tormento. 
30 Madre,alcgrate con tus hijos,porq"^ 
yo te libraré,dize cl Señor. 
51 Acuerdatedetus hijos, queducrmí^^ 
porque yo ios facaré de los coftados dc 
tierra, y haré con ellos mifcricordia : Çf ' 
que íbyMifcricordiofo, dize cl Señor 1 
dopodcrofo. ^ 

Abraçatu^hijoshaftaquc joJ^PS^'Js 
les haga mifcricordia : porque nai« 
reuicrten,y mi gracia nunca faltará. , 

Y o Efdras refcebi mandamicnr^^^j^ 
Señor cnel Monte Oreb,que fuefle a 10 
Ifrael. Quando vine áellos, 
ron de fí , y defccharon el mandami«^® 
Señor. ^ 
34 Portanto a vofotraí dígo,Gentcs,^^^ 
oy$,y entendeysJEfperadá vucílro pa 
elqual os dara eterno repofo: por Ĵ 
que ha de venirà la fin del figlo> cíU 
«no. ; . ¿cl 
35 Eftad apercebidos à lor P^f 

rReyno: porque luz eterna rcíplao" 
fobre voíotros perpetuamente. 

: Huyd la fombra defte ng-
- cl alegria de vueOra gloria. Yo tcftiHí'^ ¥ 
blicamcnteámi Saluador. 
37 Reccbid cl don que os cí^i 
dadp, y alegraos dando gruclzt^^ H ^ 

.hálIam,odoajRcynocc4.cíltaI-j^ . 'jel 
: , teuanraos, yeflad cn pî b̂ y 
, D i n e r o de los que cftán fcualaû«'» 

con^bitQdelSçfiqr.; .. I. ' 
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59 Los quales fe apartaron delà fombra 
del mundo,y han recebido del Señor vefti-
<lura$ refplandecientes. 
40 O Sion,recibe tu numero, y encierra 
^us^blanqueados, que cumplieron la Ley 

41 El numero de tus hijos quetudeífea-
cumplido: Ruega ài imperio del Se-» 

«or Que tu Pueblo fea fanâificado, el qual 
%oc llamado defde el principio. 

»Yo Efdras vi enei Mote de Sion vna 
^an muhitud,la qual no pude cótar, y to-
dos alabauan ài Señor con canciones. 

Y en medio deellos eftaua vn mance-
bo , el qual paflaua en grandor à todos los 
otros,quc ponía coronas fobre las caberas 

cada vno, el , mas alto que los otros : y 
yo eftaua efpantado. 
^ Entonces pregunte ài Angel dizien-
do,Señor,quien fon eftos? 
4í Elqual me refpondió, y dixo, Eftos 
ôn lofquc dexaron la veftidura mortal , y 

^omyon la immortal, y confeílaron el nó-
jj^^^*=^jScñorjaorafoncor rcci-

^^ Y yo torne à preguntar ál Angel,Quic 
^ aquel Mancebo que les pone las coro-

les dá las palmas en las manos? 
' ¿ I Y refpondiendo me dixo, Efte es el 

^Ü^H qual ellos confelfaron enei 
Entonces yo comencé à magnifi-

^fe dt4 S ^^ian eftado fuertes por el nó-

^ í n u S ^ ' " T dixo. Vé , y 
raí,11 í ^ pueblo quales y quatas ma-
''^^"^MclSeñor has vifto, 

E- C A P I T . 1 1 1 . 
j^cl tercero año deĵ ius d,e la ruina de 

Ciudad, eftando >0 en Babylonia 
fulj- en mi cama conturbado, y 
I J^^ome penfamientos à mi coracon, 

? a í f o l a c i o n de Sion, y la'abuu-
delo*^ I morauan en Babylonia, 

^^al mi efpiritu era commouido, 
labr. ^ ^^ t̂íar ài Altifsimo con pa-

de el ̂ ''^^^^"orcador, tu ordcnafte, def-
l i ^ t t . ' ^ ' ^ '̂  quando tufolo fundaftela 
j S^^^^^^fte ài pueblo, , 

1 ^̂ ^ ^ cuerpo Gn ani-
^tí^ y * inr • manosj 

í^cchT'?^^ efpiritu de vida, y fue 

S C R A S. 

quctu dief. 
^''«^^doantes quela tierracreci-

"^andafte que amaífe tu carni-

tra 
«OÍ: 
^ Yàefte 

no, mas el lo trafpaífó 3 y luego embiafte la 
muerte enei yen fu pofteridad,,de donde 
nacieron gentes,naciones,pueblos,y lina-
ges ñn numero. 
8 * Y como cada nación íiguieíle fu vo-
luntad, y cometieífen marauilloías cofas 
delante deti, y m.enospreciaften tus man-
damientos, 
9 *Tuhe2Ífte venir à fu tiempo el dilu-
uio fobre los moradores del mundo, y los 
deílruylle. 
10 Yporeldiluuio vino à cada vno dc-
ellos loque à Adam por la muerte. 
11 Mas tu dexafte vno deftos,^Mf/<f * Noe 
confu familia dcl qual fon nacidos todos 
los juftos. 
Il Defpues, como fe multiplicaron los 
moradores de la tierra, y el numero de los 
hijos y pueblos y de muchas naciones ere-
cicircracótcció que la impiedad dclos pop 
treros fue mayor que la dc los primeros. 
1} Y aunque eran malos en tu prefencia, 
* tu te cfcogifte vn hombre de entre ellos 
llamado Abraham, 
14 Al qual tuamaftc,y aelfolomoftrafte 
tu voluntad. 
ly Y hczifte conci rn Concierto eterno, 
prometiéndole que nunca dcxarias fu íí-
miente. 
16 * Y diftclc à Ifaac, y à Jfaac difte à la-
cob,y à Efau:* V efcociftc para ti à Iacob,y 
ddcchaftc áEíau:y dc lacob creció gran 
multitud. 
17 Y aconteció que como facaftc fu fi-
micnte dc Egypto,truxifte los *àl Mote de 
Syná: 
18 Y abaxafte los ciclos,y añrmafte la 
tierra, y commouiftc el mundo, y hczifte 
temblar los abifmos,y conturbaftc cl figlo, 
19 Y paífó tu gloria por quatro puerus 
de fuego,con terrcmotos,vientos,y yclos, 
para dar à la íímiente de lacob la Ley, y àia 
generación de Ifrael la diliocncia. 
20 Mas no les quitafte el coraçon mali-
gno, à fin quetu Ley hizicílccncllosfru-
to. 
zi * Porque Adam, que fue cl primero, te-
nicdo coraron maligno,fue vencido y pec-
có:y anfimiímo todos lofquc vienen del. 
21 Y anfi la enfermedad y la Ley perma-
necen fiempre juntas enei coraço delPue-
blo con la maldad dcla rayz: y loque cra 
bueno fc perdió,y quedó lo malo. 
2j Y paífaron tiempos,y fcnccícró años, 
y Icuantaftcte vn fieruo * llamado Dauid, 
2^, Alqual mandaftc que cdificaífe vna 
ciudad tu nombre,cnlaquál fueífes hó-
rrido con cncienfo y oífrendas. 

G g iiij . 

10. 

* Gfu.ií, 
1Î. 
Rom.5,7. 

* Exod. 19. 

GfM,5,<í. 
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' 1$ Y fiendo hccho anfi por muchos anoi» 
los moradores delaCiudadferebcllaron, 
16 A la imitación de Adam y de toda fu-
poíleridadypprque ellos también tenia co-
raçon maligno. 
17 Yportanto cntregafte tu Ciudad cn 
manos de tus enemigos.. 
xS: Mas losque habitan en Babylonia ha-
7cn mejores cofas, paraque por eífo fean 
feñores de Sion? 
19 Y acontccio que venido yo aqui ,y 
vidas las maldades fin cuenta, porque he 
vifto muchos que peccan en eftos treynta 
afios,yo falgo fuera de mi. 
30 Porque veo que peccando ellos,tu los 
iuftres : y perdonas à los'que hazen impie-
dad:y í/íí)/r4/>4rr^has dcftruydo tu pueblo, 
guardando à tus enemigos (in darfelo a en-
tender. 
31 Yo.no hallo como pueda paífar efte 
negocio.Son mejores los hechos de Baby-
lonia que los de Sion? 

lífípm.io, * Ay otra nacion que te conozca fue^ 
ra de Ifrael? O que tribus han crcydo à tus 
teftimonios como lacob?; 
33 El falario deeftos no há parecidorni fu 
rrabajo há tenido fruto. Porque yo he paf-
fado por entre las Gctes, y las he vifto flo-
recer fin tener memoria de tus mádamien-
tjos. 
34 Pefa pues aora en balança nueftras ini-
quidades , y las de los que habitan el mun-
do, y no íe hallará que fe haga mención de 
tu nombre fino cn lírael. 

O quando no peccaron delante deti 
losque habitan la tierra? O que nacion há 
guardado anfi tus mandamientos? 
35 Eftos cierto hallarás nombrados auer 
guardado tus mádamicntos, y no las Gen-
tes, 

C A P I T. IT n . 
Ntóces cl Angel que me fue embia-

^ do,el cjual auia nombre Vriel,me rcí^ 
'pondio,y dixo: 

.2 Tu coraçon excedie demafiado en efte 
figIo,en penfar de poder comprchcdcr los 
hechos del Altifsimo. 
3 Entonces>dixe,EsanfiSefior.Yel me 
reípódió y dixo,Yo foy embiado para moí^ 

ajOf. c ^ ¡ . trartc tres ^ cofas, y proponerte tres com-
paraciones: 
4 De las quales fi tu me fupieres declarar 
la vna, yo también tc moftrare' el camino c 
defl̂ eas ver:y tc cnfeñarc de donde viene c 
coraçon maligno.. 
5 YyodixCjDiSeñor.Erentonccsmcdi^ 
xo. Ve, pcfame cl pefo del fuego. O , mide 

tfi'lcâ.j.. me cl foplo del viento. O,tornaíne átras cl 

E; 

diapaflado. 
6 Y refpondi y dixe. Que hombre entre 
los nacidos podra hazer loque me pid^ 
dceftas cofas? 
7 Y cl me dixo,Sryo te preguntafle dizic-
dp, Quantos retretes ay cnel profundo ác 
la mar ? O , quantos manaderos enei prin-
cipio del abifmo ? O, quantos. manaderos 
ay en cl eftendimicnto del cielo ? O , q"*' 
les ion los términos del Parayfo? 
8 Por ventura me dirias,Yo nunca deccfí' 
di á los abifmos,ni ál infierno tampoco, o* 
nunca fubiál cielo. 
9 Mas aora y o no te be preguntado íí"^ 
del fuego, del viento, y del dia porci q«** 
tu has paflado, y dé los quales íj* no te pujT 
des apartar.y con todo eífo no me has rd ' 
pondido. 
10 AHcnde decfto me dixo, Tu no p«^' 
dcs conocer las cofas que fon tuyas,/ 
crecen contigo: 
11 Como pues podrá tu vaio compreh^O' 
dcrlos caminos del Altifsimo? o corronj-• • ' • j I- r -^«oreria pido yá el mundo por de fuera, conocer 
corrupción que á mi vifta cs cuidentc-
II Entonces>0le dixe, Mejor nos ' 
no íer,que fer para biuir en impiedad,X P 
deccr fin fabcr porque. ^ 
13 AJoqualclmerefpondio,ydixo:*9; ! ' ' r , 
minando yo,llegue á vn bofque dc^rhold Jf-
delcampo.. 
14^ Losqualcs eftauan en confejo,y 
:Eia: Vcnid,y vamosá hazcrguerraá ia 
paraq nos ¿é lugar,y hagamos otros boiq^ 

para noíbtros. 
i ; Anfimiímo las ondas delà martuuie-
ron fu conícjo diziendo, 
hazcrguerraá los bofques del ampo pu-
raque occupemos allá otra regió para noi-

itf Mas el confejo del bofque iùev fo" 
porque.víno cl fuego,que lo confumio. 
J7 A n f i m i f m o e l c ó f e j o d e J a s ondas dci» 

marrporque cl arena fe allegó y hs def 
18 Aorapues,fi tuou¡cífes de fer et J^ . 
decftosjá qual c o m e n ç a r i a s a juftiííear, 
condemnar?; ' 
19 Y>o rcfpondi,y dixc:Ciertaroentcam-
bos penfaron locamente.porqla 
feñalada para cl bofaue,y á la m a r l u g a r en. 
que detenga fus ondas.. 
ao Entonces el me r c f p o n d i ó , y dixô ^̂ ĵ  
has juzgado. Mas porque no j u z g a s anu ^ 
timiímo? flra'í/''^ 
21 Porq como là tierra eílá (cúihdi f ^^^^^ 
el bofque,y la mar para fus ondas,'^ ani^^^ . 
que habitan lá tierra , b o l a m e n t e pue 
entcdcr las cofas de la tierra: 
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" n enei cielo, las cofas que fon fobre la al-
tura del cielo. 

Y>oreDliquc,ydixe, Señor ruegote 
que me fea dado juyzio para entender: 

Porq no he querido preguntar de tus 
«ofai de arriba, mas de las que paífan entre 
«nofotros cada dia. Que es la caufa porque 
jfi'aclesdadocn opprobrioàlas Gentes? 
Porque el Pueblo que tu has amado es en-
^fegado à las naciones impias? Porque es 
íibrogada la Ley de nueftros padres, y las 
^rdcnanças efcriptas fehan perdido? 
H Porque fomos nofotros echados de 
vna parte a otra por el mundo à manera de 
Aangoftas : y nueftra vida no es otri cofa q 
micdoyefpanto, y nofomosauidos por 

de alcancar mifcricordia. 
Mas q hará el a fu Nóbre del qual fomos 

"aniados?De eftas cofas he preguntado. 
^^ Hntonces el me refpondió , y dixo: 
^ a n t o mas efcudriñárcs, táto mas te ma-
^̂ ^ paffi^' porque el figlo fc da gran prief-

no puede comprehender las cofai 
¿ '^anprometidas álos juftosparaci tic-
V venir: porquanto efte figlo es lleno 
S y dc enfermedades: 

Mas por declararte las cofas que pre-
v i ^ n - ^ ^ ^ es fembrado, mas no há aun ^'^^dofuffn. 
t L í» loque eftá fembrado,no fuere 
fc^Í'^^^do 5 yel lugar donde el mal fué 
Ve^7?dOxno foere deftruy d o , el bien no 

nata quando fuere íembrado. 
te r.^^'ínanto el grana dela mala fimic-
de el el coraçon de Adam def-

: y quanta impiedad há eu-
vcngalj engcdratá haftaque 

t i pues en ti mifmo quanto fru-
la malaï ' jç ^ ^^ licuado aquel grano de 

aLpX ̂ ^^^ grande fiega ferá menefter q fe 
mer« r'^.^^^do las efpigas,que fon fin nu-
35 ^ " c o r t a d a s . 
do r ^''^®^P®ndi,ydixe>Comoyquan-
añoc K e o f a s ? Porque fon nueftros 
34 ÇP^^^.ydefauentura^dos? 
prcíTur "^^""^^Pondio, y dixo: N o te ap-
Porde ^̂  ^^ ̂ ^^ el Altifsimo : porque 
mas ni?"' ^f^^^iarásdefer fobree l , por 

te esfuerces. 
traytnL' de los juftos defde fus re-

cor jí^® ptegútado acerca dc-
anfi ' dizicndo:Hafta quando efpera 

dL de venir cl fruto de la 

Archangel leremiel refpondió 

P4.6 

à efto,y dixo : Quando fuere cumplido en 
vofotros el numero de las fimientes : porq 
el há pefado el figlo en balança. 
37 La medida de los tiempos eftá medi-
da: los figlos eftán contados : y no feran 
meneados ni mudados haftaque la medi-
da fea acabada. 
38 Entonces^o refpondi, y dixe : Señor, 
Señoreador, nofotros eftamos tan llenos 
de impiedad: 
S9 Qu^eporvctura por caufa nueftra no 
es llena la mieflc de los juftos,por los pec-
cados de los que habitan la tierra. 
40 Y el me reípondió,y dixo : Ve y pre-
gunta à la muger preñada,Si quando fuere 
cumplidos fus nueue mefcs, íu matriz po-
dra detener aun fu parto cn fi mifma? 
4r Y yo rcfpondi , Señor , no puede. 
Y el me dixo: En los infiernos los luga-
res dóde las animas fon guardada$,fon co-
mo la matriz. 
4z Porque anfi como la muger preña-
da íc da priefta á falir de la ncccfsidad 
del parir , anfi aquellos lugares fe dan 
prieífa á boluer loq les es dado en »uarda. 
43 Sertchá moftrado defde el principio 
loque deífeas fabcr. 
44 Y yo rcfpondi y dixe:Si he hallado gra 
cia delante de tus ojos,y fi espofsiblc, y fi 
y o í b y idoneopara ello , declaramc, 
45- Si el tiempo que eftá por venir es mas 
largo que el paflado 5 o,fi las cofas paífadas 
fonmas que las por venir. 
46 Bien fe yo loque ha paífado s mas no 
feloqueeftápor venir. 
47 Y el me dixo ; Parare à la mano dere-
cha,y yo te interpretare la figura. 
48 Y yo páreme , y mirc> y hcaqui vn 
horno encendido que paífaua por delante 
dc mi; y aconteció que comola llama fué 
paífada, miré,y heaqui que el humo fobre» 
pujaua. 
4P Tras eftas cofas paífó por delante de 
mi vna nuue llena de agua,laqual embió 
mucha agua con grande Ímpetu: y quando 
cl Ímpetu de la lluuiafuc paífado, vinieron 
tras ella vnas gotas. 
50 Entonces el me dixo,Pienfa contigo-
mifmo 5 que como la lluuia es mas grande 
que las gotas ; y el fucgo,quc el humo, an-
íi la medida paflada es mas grande. Mas 
las gotasy cl humo eran en gran quátidad.. 
51 Y yo le pregunté y dixe;Parecete que 
yo biuiré hafta eífe tiempo ? 
Sz Y el me reípondió,y dixo^ Las fcñales 
délas cofas que me demandas en parte te 
las puedo dezir ; mas dc tu vida, yo no foy 
embiado á dezirtCjpi aun lo íc. . 

CA>. 
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C A P I T . V. 

"As quanto à las fcnales , heaqui 
que vendra dias, (juelos que rao-

-rancn la tierra feran tomados de 
la grande abundancia 3 y el camino de là 
Verdad fe cfcondcrá^y cl mundo ferá ef-
terildefe. 

M 4 M 4 . a * Ylainjuíliciaferá multiplicada mas 
4' dc loque aora vees,ni has oydo cn el ticm-

do pallado. 
3 Y acontecerá, que en poniendo el pie, 
la región que aora vees reynar, ferá buelta 
cn deíierto. 
4 Y f i cl Altifsimo te diere vida, verás 6 
tras la tercera trompetafubitamctc el Sol 
refplandecerá de noche : y la Luna tres ve-
zes ál dia. 
f Del árbol goteará fanere , y la pie-
dra dará fu boz y y los pueblos fe alboro-
tarán . 
6 Reynará el. que los moradores de lá 
tierra no cíperauan : y las aues mudarán 
lugar. 
7 LamardeSodomaccharâTueralos pe 
ees , y de noche dará vn fonido no enten-
dido de muchos, aunque todos oyránla 
boz. 
8 La tierra fe abrirá en muchas partes; 
y el fuego ccntcguelleará muchas vezes 5 
ías beftias faluajcs fepaífarán de vnos lu-
gares á otros,/las mugeres menftruofas 
parirán monftruos. 
9 Las aguas faladas ferán halladas en las 
dulces, y todos los amigos pelearán los v-
nos contra los otros. Entonces el fentido 
fc cfconderá, y el entendimiento fe retra-
erá en fu retraymiento. 
10 Será bufcado de muchos,mas no ferá 
hallado, y la injufticia y incontinccia ferá 
multiplicada fobre la tierra. 
11 La vna-region pregútaráálamas cer-
cana,y dirá:La jufticia quejuftificahápaf-
fado por ti ? y ella dirá,No. 
j i Y acontecerá cn aquel tiempo que 
los hombres cfpcrarán, nus nada coníí-
guirán : trabajarán,mas no faldrán con lo-
que pretendierçn. 
i j Ha mc íídó permitido de dezir te ef-
tas predicionjs : y íí toda via orárcs y 
llorares ,comy lo has hecho aora,y ayu-
nares ííete dfa^V^^yrás aun mayores colas 
que eftas.. 
14 Entonces dcfpcrtc, y mi cuerpo tuuo 
grande horror : y mi anima defmayaua, y 
dcstnllccia. 
15 Mas cl Angel que hablaua cómigo,lie-
gandofcá mi mcí'uftcntó,y me confirmó, 
y mc enderezó fobrc mis pies. 

16 A la figuicntc noche aconteció q Sa-
lathiel Gouernador del Pueblo vino à rnjf 
y me dixo:Donde has eftado, y porque ti« 
nes roftro trifte? 
17 N o fabes tu que Ifrael te es dado a car 
go en la región de fu tranfmigracion ? 
18 Lcuantate pues,y come pan, y no nof 
dexes, como el paftor fus ouejas, entre la» 
manos de los lobos malignos. 
19 Y yo le refpondi, Ve te de mi , y 
te acerques à mi. El oyendo efto fe apai ̂ ^ 
de mi. 
ao Y yo ayuné fiete dias l a m e n t a n d o y 
llorando, como me auia mandado el AO' 
gclVriel. 
ai ^ Los quales fiete dias p a f l a d o s , a c o n t « ^ ' 

ció q los penfamientos de mi coraçon m 
tornaron á fatigar mucho; 
aa Y mi efpiritu tornó à tomar gan® 
difputar ; y torné otra vez á hablar dclao 
de Altifsimo,yádezir: ç 
- , Sefior,Serioreador,De todos lo$ boij 
ques de la tierra y de todos fus arbole^ 
has efcogido para ti vna fola viña: ç̂  
a4 Y de toda la tierra del mundo ha« 
cogido para ti vna fola trinchea : y ^^ ^ ] 
das las flores del mundo has efcogido p 
ra ti vn folo lirio: ^ . , 
i f Y de todos los abifmos de la rai' 
henchido para ti vnfolo arroyo: X^i.c^ 
das las ciudades edificadas tu has íao«^ 
cado para ti áSion, ^ ^ 

Y de todas las aues criadas ha$ ^ 
brado para ti vna fola paloma : y ^ ^ ^ 
los rebaños formados has efcogido p 
ti vna fola oueja: . LJÍ 

.27 Y d e todos los pueblos ^^^ccid^ 
adquirido para ti vn folo pueblo^ ^ 
do Ley aprouada de todos á efteP^* 
tanto amafte. ^ ¿ 0 
a8 Y aora Señor, porque has c n t ^ ^ . 
eñe Vueblo, vno á muchos ? bas puc»^ ^̂  
chas rayzcs fobrc vna : y has fcm^r» 
vnico entre muchos? ridi^®'^ 

29 Han lo hollado los que conjra^^ ^̂ ^̂  
à tus promcífas,y los que no creca 
timonios. PucblOj^^ 30 Que fi tanto aborrecías tu 1 
tus manos auia de fer caftigadoj 

Y acontecio que en dizicndo v 
palabras, el A n g e l que vino a mi i 
paífada,me fué embiado. iaxxcf^^ 
SI Elqual mcdixo,Oycmcparaq 
inftruya. Eftáme attcto paraquí̂ .7 
feñe largamente. , 1 - Scn̂ *̂ ' 
w y ] • " " ' Entonces 
dc manera conturbado 

ámente. , , 5ci)0" 
yo Je refpondi , Haw ¡„^ 
¡cl mc dixo : Tucft- í ^tri^'-. 
ra conturbado a caufi dc 
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Amaslo tu mas que cl mifmo que lohi-

H Y yo le refpondi : No Señor: mas 
"^^lo con el d o l o r : que mis entrañas roe 
^^orroentan todas horas, trabajando de 
comprchcnder el confejo del Altifsimo, y 
«e^facarde raftro alguna parte de fu juy-

^̂  Y el me dixo : No podris. Y yo le 
fcrpondi; Porque Señor ? Paraque foy 
Iĵ cicio ? O porque cl vientre de mi ma-

no me futí el fepulchro, para no ver el 
Ifract^^^^^^^^' y la fatiga del linage de 

Entonces el me dixo : Cuéntame ao-
^ c o f a s qne aun no fon venidas:o coge 
fl ^las gotas derramadas: reucrdccemc las 

fecas. 
^̂  Al̂ remc los retraymientos cerrados, 
y acá los vientos que eftán encerrados en 

os. Mueftramccl retrato del fonido : y 
yoccs yo te cnfeñarc loque pides, y tra-

p / yo dixe: Señor Señoreador, quien 
lie r eftas cofas, fi no aquel que no 

\ habitación entre los hombres? 
^rcI uV ignorante,como po-
^ado ? de las cofas^ue me has deman-

Pü.í^^^^^ces el me dixo, Anfi como tu no 
anfit ' dichas, 

'ípoft podrás hallar mi juyzio,ni 
"merced que yo hc prometido 

tin ^ y^ le replique : A ti Señor cf-
Suef/ ' j las poftreras cofas : mas 
ode./r S^c han fido antes de mi, 
Puc.cl que vendrán dcf-

f ' f ído puede fer có-
Jtris- ^ circulo : como tas partes dc 
no anfi las de deUntc 

Sera í?* ' " ' "* > refpondi y dixc.No pu-
4 fon 1 los que han fido, los 

tel. fer,paraque moftrá 

n« "fpondicndome dixo: La cria-
delante del Criador;ni 

«n e) pudiera tener juntos todos losq 
4 j Y c 

y® Como has enfeñado a 
todjj 1 » > Ttt alimentador de 
<lue tu hV^A ' i obra 
Pudie,, y fuftentado, anfi 
«odotor"^*"«" mundo tenerlos a 
45 / 

" '^^cescImedixojPreg unta a la 

E S D R A S. 9 ? o 

matriz dcla muger, y di le'5 Paraque brs 
menefter efpacio de tiempo antes de parir? 
0,pidele que dc diez juntos. 
47 Y yo refpondi. Cieno no podrá fi no 
por efpacio de tiempo. 
48 El entonces me dixoj Yo también re-
parti anfi por fazoncs la matriz dcla tierra> 
quando fe echaron las fiinientes. 
49 Porque anfi como el niño no pare las 
coías que fon de los viejos, anfi yo ordene 
el tiempo que cric. 
jro Y yo Ic torne á preguntar diziendo; 
Pucfqu^ame has moftrado el camino, 
yo proíTcguirc á hablar delante de t i , 
Nueftra madre , laqual tu me has dicho 
que aun es mo^a , acercafc yade la ve-

fi Y cl me refpondió,y dixojPregunta à 
la que pare5 y ella re refponderá. 
SI» Tg le dirás ; Porque los que aora has 
parido no fon fcmejantcs á los que nacie-
ron de ti antes, mas fon de mas pequeña cf 
tatura? 

Y ella te refponderá ; Los vnos nacie-
ró enla fuerza de la mocedadjy otros cer-
ca del tiempo de la vejez,quando ya la ma-
triz desfállecia. 
Í4 Confiderà pues también tu, que vo-
íbtros foys de menor cftatura, que los que 
fueron antes de voíbtros. 

Y CJUC los que ferán deípues de vofo-
tros feran de menor cftatura que vofotros 
enuejeciendofc ya las criaturas, y paífan-
dofc el vigor de la mocedad. 
$6 Entonces yo dixe. Señor, ruegote 
que, fi he hallado gracia delante de tr, 
mucftrcs átu fieruo,Porquien vifitas tu 
obra ? 

C A P I T . V I . -

YEl me dixó jDefde el principio del 
mundo terreno,y antes que los tér-
minos del mundo fueífen pueftos, 

antes que los concui fos de los vientes íb -
plaílcn, 
2 Antes que rcfonaífcn los fonidos de 
los truenos s antes que cl rcfplandordc 
los relámpagos refplandecicfic, antes que 
los cimientos del Parayfo fueífen afirma-
dos, 
3 Antes que las hcrmoías flores apare-
cieífen,antes que las virtudes de los moui 
mientos fuellen affirmadas, antes que los 
innumerables cxercitos de los Angeles 
fueflen ayuntados^ 
4 Antes que las alturas delayrc fueífen 
aleadas, antes q las medidas délos ciclos 
fueífen nombradas, Antes que las chime-
neas fueífen callentadas en Sion, 

• í An-
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f Antes que los años prefentes fueífen 
hallados, y antes que las inuenciones de-
los que aorapeccan, feeílrañaífen, yloí^ 
oue hizieron theforos de fe,fueífen marca-
dos, 
6 Ya yo auia penfado eílas cofas, y por 
mi folo fueron hechas,y no por otre: y la 
fin feri por mi,y no por otre. 
7 Entonces^© refpondi,y dixe 5 Qual fe-
rá la diuiííon de los tiempos: ò,quando fe-
rá la íín del primero, y el principio delíí-
guientc? 
8 Y el me dixo, Defde Abraham haíla 
Ifaac: quando nacieron deel lacob y Efau, 
* la mano de lacob tenia defde el principio 

•el calcafiar de Efau. 
9 Porque Efau es el fin de aoueíle figlo, 
y lacob el principio del que fe íigue: 
10 Mano de hombre entre el calcañar y 
la mano. y Efdras, no preguntes otra co-
fa. 
11 Mas yo refpondi, ydixe, Señor Seño-
reador , fi he hallado gracia delante de 
ti, 
I I Ruegote qiie acabes de moftrar atu 
fieruo tus prediciones , parte délas qua-
les me enfeñaíle la noche paífada. 
15 Y el me reípondió,y dixo : Leuantate 
Ibbre tus pies, y oye vna boz de muy gran 
fonido. 
14 Dar fe te há vna figura de vn terremo-
to,mas el lugar donde tu eílarás no fe mo-
uerá. 
If Portanto no te eípantes ouando el ha-
blará: porque la palabra es delafín:ylain-
telligencia , del fundamento de la tie-
rra. 
j6 Por loqual mientras fe habla de ellos, 
tiembla y fe commueue,porque el fabe que 
á la fin ha deíer trocado. 
17 Oyendo eílo,yo me leuante fobre mis 
pies para oyr: y heaqui vna boz que habla-
u a y el fonido deella tira como de grandes 
aguas. 
x8 Laqual dezia:Heaqui que viene tiem-
pos:y ferá, quando yo me come^are à acer-
car para vifitar los 1 
rra: 

moradores dela tie-

19 Y quando comenj^are á hazer informa-
ción de los que con fu injuílicia agrauiaró 
¡njuílamente: y quádo la aíBicion dc Sion 
ferá acabada: 
20 Y quando ferá fellado el figlo oue ya 
á perdició:yo harc cílas feñaics: Los libros 
feran abiertos en la prefencia del cielo : y 
todos junramente verán. 
21 Los niños de vn año hablarán con fus 
bozes 5 y las mugeres preñadas parirán las 

S D R A S. 
criaturas dc tres ó quatro mefes, y biuirín 
refufcitados. 
22 Entonces los lugares fembrados ap-' 
parecerán fubitaméte no fembrados 
graneros llenos fubitamente ferán halla-
dos vazios. 
z; Ylatrompetafonará:ytodos lofq"® 
la oyeren fubitamente ferán eípantados-
24 Y acontecerá cn aquel tiempo,quc^^ 
amigos harán guerraá los amigos como^ 
enemigos:y la tierra fe cípantará con cHô ' 
Las venas de las fuentes eftancarán 
farán de correr por cípacio dc tres ho-
ras. 

glo. ' . 
z6 Verlohan los hombres que han 
recebidos:y que no'han:guílado la nJÛ r 
deípues dc fu nacimiento. Entonces cl ̂  " 
ra^on de los que habitan la tierra fera " 
dado,y tornado cn otro fentimiento. ^̂  
27 Porque el mal ferá dcAruydojy ^ 
gaño fera apagado; ' ^ 
28 Y la fe ílorcccrá, v la corrupcjon 
vencida:y la Verdad fa'ldrá-a luz,laquí' 
to tiempo há eílado fin fruto. „i 
29 Y citando hablando 
q yopoquito ápoquito miraua haziaas 
delante del qualjra cílaua, .¿yc-
30 El qual me dixo cílas cofas: y ^^¡¡c 
nido para moftrarte el tiempo de Ian 
que viene. ^ ya-
j i Portanto fi tu tornares á orar, y ^ ^ 
nares otros ficte dias. Y o te l̂ r̂c fa^ ̂ ^̂  
yores cofas que las que de dia ĵ̂ jf-. 
52 Porque tu boz há'fido ,oyda o^^jjyd, 
fimo;porque el Fuerte haAíiílo tu ^^^^¿^Jo 
yhámiraao la limpieza que has g"̂ *̂  
defde tu mocedad. gjof 

Por loqual me ha cmbiado pa^ 
trarte todas cílas cofas y declarártela» 
Ten pues:confian«,y no temas. ¡¡¿c 
54 Y no te apreflures en la vana c ^̂ ^̂ ^ porq'' 
ración de los primeros tiempo^ » P poí 
apreífurandote no te alcxes de lo« 
quefefigucn. ' i llor̂ ^ 
Sr Deípues deeílo yo comencé 
dc nueuoyy anfimifmo 
acabarlas tresfemanas queme au 
fcñaladas. 
36 • Yálaoíbuanochcmicorac^^j^^j^ 
nó á turbar cn mi, y comcncc an 
lante del Altifsimo. . a^míU^^^ 
57 Porque mi ^ípiri^^/^J^jS^^ ^ V 
gran manera, y mj anima le an ,̂ 
dixe: 

58 
se 
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Señor,Tuhablaílcciaramentecnla la tierra qufc criafle delante de ti beftias 

m creación en el primer dia, quando manfas v fieras,y ferpientes: 
' ' U K ' * ^^^ ^̂  y ticrra:y ^4 Y fobre todo efto á Adam, al qual he-

\ a tu palabra. zifte Capitan fobre todas las obraí q auias 
nicbl entonces eftaua el viento y las ti- hecho:y deel fomos venidos todos,y tam-
ul I r ^^^'^didas alderredor con íilencio» bien el Pueblo,que tu efcogifte. 
cr'̂  de la bo l del hombre, era aun ss Y o Señor he dicho delante de ti todas 

° P®*" ti- eftas cofas, porque por caufa nueftra has 
ly , ^"^onccs tu mandafte que falicffe de criado el mundo; 
Wafl ^ la luz refplandectente,q alum- Declarando que todas las otras gen-
41 nacidas dc Adam tenias en nada, y que 
cicl 1 dia criafte el viento del eran como la fahua: y que eftimauas fus ri-
d i o l ' - ^ "'andafte que poniédofc en me- ouczas como las gotas que eftán colgadas 
Ij j diuifion y apartamiento entre del vafo. 
ba vY*^^' y que la vna parte fe fo eífe arri- 57 Y aora Señor heaqui que eftas G e n -

qucdaflc abaxo. tcs,quc en nada fon tcnidas,han comen^a-
quc p f^Te^ecro dia mandafte a las aguas do á enfeñorearfc fobre nofotros, y á tra.. 

îerra^ ^^ feptima parte dela gamos. 
laj pj' y ^ecaftclas fcys partes rcferuando 58 Y noíbtros, que fomos tu Pueblo, a 

^^gunas deellas te íiruicífcn quien tu has llamado tu Primogénito, y 
4 J ^ cukiuadas diuiuaraente. Vnigenito, y Imitador, fomos entregados 
tra Pro ^^^^ inftantc que tu palabra en fus manos. 

obra era hecha. Puesfi el mundo es criado por caufa 
brutos ^^ ^"ego fueron produzidos nueftra, porque nolo pofleemos nofotros 
de fabo ^^^^dancia , y muchas maneras por heredad? O hafta quando auemos d& 
'̂̂ imitakí ̂  apetecibles, y flores de colores padecer tales cofas? 

y alores dc admirable olor. 
T e r c e r o ^ c o f a s fueroa criadas enel C A P I T . VIL 

dia eriaftecon turnan- ' V X Quando vue acabado dc dezir eftoy 
losojj |̂  ^ j^ '^^redelSol ,ydclaLuna,y | acontecio quccl Angel que me auia 

Y le ^ íldo embiado las noches paftadas, 
^ '̂ ê que ^"^2ndafte * que íTcuicífen al hó- me fueembiadojy me dixo, 

\ ¿ " " i de fet hecho. _ r Leuantate Efdras, y oye las palabras 
parte e^ 1 dia dixifte á la fcpti- que foy venidoá dezirtc. 

^^ecriaíTc'^.^^^/^^^g^í^ eftaua ayuntada,. 3 Y y o d ixc . Habla mi Dios. Enton-
^^ Loqu^r"^ 1 ^'^"^'»y el me d ixo , La mar fue puefta en Ju -
í ^da V , "echo aní?. Que cl acua car ancho paraque fucífc honda , y lar • 

ia . . ^ ^ 
^̂ ^̂ ^ nación P°*'^eí!as;paraque deaquef- 4 Uds demos cafo cfue íu entrada es en vn-
»auillaĵ  "^"í^uicfl-cnq contar t US ma- lugar cftrecho y femejante alas délos ri-

lu^^lv^o^lla^Va dosanima- ^^ Quienauria quequiíícffe entrar cn la 
tftan. "^aitc Enoch,y al otro Leuia- mar,ó por ver la, o por feñorcarla, que pa-
ifo ^apartan«! 1 . . ra venir á f u anchura no paflaífc por la ef-

^P^^'^Íarto^^^ ' ^ trechura? 
ios oodl.r ^ Item,otra íense/anfa. A y vna ciudad 

L í edificada, y aflentada en vn lugar llano, la-
ido fecas e n / ^ P^^'^^ 4 eftá llena de todos los bienes:: 

t u ^ ^ ^ e n c l h l I día, para- 7 Mas fu entrada es eft techa, y puefta e » 
R ^̂  qual ay mil mon- vn defpeñadero:yála mano derecha ay fue-
kum; j ^ ^ Leuiathan dift. 1 r • ^ Cnieftra vna profunda agua.-
C n ' » P^eparan^u ^ ^ 8 Y n o a y mas que vna fenda entre el fue-
íe? quiíieres trague g o y e l a g u a d e n o m a s de vnpiede vnhó>-

' ^ y q ^ n d o tuquiíie- Bre. 
^nalojcnt^ j 9 Si efta ciudad fueífe dada por hercciaáx 

exto cUa mandafte i vn hóbre^como podriaefte tomar fu hcrc-
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cía!, fi primero no paflaflc por el peligro q 
efta delante ? 
10 Y yo le dixe : Es anfi Señor. Enton-
ces el me dixo : Deefta manera es la fuerte 
delfrael. 
11 Porque Jo crié el mundo por amor de-
ellos : y quando Adam quebrantó mis 
confticiicfones,entonce$ aconteció vn ca-
fo como efte. 
l i Que las entradas de aqucfte Gglofo 
boluieró eftrechas,triftes y trabajofas .-po-
ca«,y malas,y llenas de pcligros,y de gra-
des trabajos. 
I j Porque las entradas del figlo primero 
eran anchas y feguras, y lleuauan fruto de 
knmortalidad. 
14 Anfi que filos biuientes no trabajan 
de entrarpor eftas coías vanas y angoftas, 
IÌO podrán recebir las cofas q eftan guar-
dadas. 
j ; Aora pues porque te turbas tu, pues 
eres caduco?Y porque te dcfaílbísiegas fie 
do mortal? 
16 Porque no tomas de coraron loq ef-
tá por venir,mas que lo prefente? 
17 Rcípondi, y dixe,Señor Señoreador, 

icDfut, S,t, * heaqui que tunas ordenado por tu Ley , 
quelos juftos ayan eftos bienes por hcii-
cia,y que los malos perezcan: 
18 Porquehan de padecer los juftos ef-
tas oikechuras efpcrando las anchuras? 
Porque los que han biuido impiamente ta-
bien han padecido las cftrechuras, mas no 
verán las anchuras. 
19 Entonces el me refpódió. N o ay juez 
mas'jufto qucDios: y nadie es mas fabio q 
clAltifsimo. 
ao Porque muchos perecen en efta vida, 
porquáto dexaronlaLcy de Dios que ef-
ta puefta. 
li l 'orqucDioshaauifadocon diligen-
cia álos que vienen,todas las vezes que vi 
nicron, de loque auian de hazerpara biuir: 
y dc loq auian de guardar, paranoicr caf-
tigados. 
21 Ma? ellos no reciberon el auiíb, antes 
lehan «.ontradicho, y fe imaginaron com-
polluras vanas : 
2 j Y íchan pro puefto á fi mifmos enga-
ños de peccados.Han negado la diuinidad 
dclAltiísimo , y no han conocido fus ca-
iüinos. 
2-4 Han menofprcciado fu L e y , y há re-
fufado fus promeflas: han violado perfida-
mente fus derechos,y no han pueílo cn cl-
fecucion fus obras. 
ZS Portanto Efdrasjlas coías vazias,para 
los vaziosry las lleuas,para los llenos. 

D R A S . 

16 Heaqui que vendrá riempo , y fera, 
quando las fcñales, que y o te he prcdicho, 
íerán hechas. LaEfpofaapparccerá : y ap-
pareciendoferáviftalaque aora eftá deba 
acode la tierra. 
zj Y qualquiera que decftos males cfca^ 
páre,verá mis marauillas. 
a8 Porque mi Hijo lefus apparecerá co» 
los que fon con el , y los que ouicren cjuc-
dado celebrarán alegrias,por quatrocicfl' 
tos años. 
29 Y acontecerá que defpues de efto$ 
ños mi Hijo Chrifto morirà, y todoslos. 
hombres que refpiran. 
30 Y el mundo ferá tornado al filccio an-
riguo por fiete dias, como en los prinicrof 
juyzios, haftaque no quede ninguno. 
31 Mas acontecerá , que d e í p u e s de 
fiete dias elCglo,queaun eftá dorroidoi»® 
deípierte,y muera lo corrompido. -
32 Entonces la rierra reftituyrá las coia 
que en ella duermen; y el poluo las colas 4 
en el eftán guardadas en filencio : 
llcros reftituirán las animas que les í^cro 
dadas aguardar. ^ ̂  
33 El Alrifsimo entóces a p p a r c c c r a t 

tado en filia de juyzio : y las roifi?rias p ^ 

rán,y f e r a puefto fin á l a p a c i e n c i a . ^^^ 

34 Mas la jufticia fola quedará. 
dadferáeftablccida, y laícfcráconUrín 
da. ^ ^ 
3r La obra fc feguirá,el premio app̂ «" 
rá,las buenas obras ferán en fu ímc^ 
maldades dcxarán dc cnlcñorcarfe. . ^ ^ ^ 
36 Entonces yo dixe: * Abraha 
mero por los dc Sodoma: * dcfpucs 
Ibn, por los padres quepcccároncn 
ficrto: . j.QrlC" 
37 Ylos q vinieron defpues dccJ,p ^̂  
rad cn el tiempo de Achaz y ^̂ ^ Salo' ' 
jS * Dauid,porlamortaadad:y 
n-.on,por los que vinieílcn al u Uu- , ,4. , 

uia^y por el rcfuí cita ^ ^ -
40 Ezcchias, por cl Pueblo cn ^̂  
de Sennachcrib: y aufi otros mucnt^ ^̂  
otros muchos. , crc^*" 
4t Pues fi aora, que los v i c i o s na ^ 

do, y la injufticia abunda , ¿gui-. 
oraren por los iínpios,porque no 
rá el mifmo eífcí'to? .LaV»^* 
42 Mas el me refpondió,y ài^o 
prefente no esci cabo ; ^^ ^racio® 
honrra dura cneUa : portanto ay 
por los flacos. , -^Icabo^^' 
43 Mas el dia del juyzio fera el c a j . ^ 
efte figlo, y el p r i n c i p i o de la i ro 

dad,q%endrá .-.quando la corrupcio' ^^ 

Gff^'^ 

ccífara: 
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44 La intemperancia fera deshecha: la 
uicredulidad cortada; mas la jufticia fcrá 
^"S">tntada,y la Verdad venida. 

Porqne entonces nadie podrá faluar 
^̂  que fuere p crdido,ni echar abaxo ál que 
^iiierc vencido. 

Entonces y o refpondi,y d¡xe,Efta cs 
f^iprimeray mi proftrera palabrajque me-
jor fuera no Auer dado la tierra á Adam; o 
q^e ya que fc le d io , aucrlo tenido, paraq 
^^opcccaffe. 
47 Porque deque ííruc que los hombres 

^ biuan efta prefcnte vida cn trifteza, y dcf-
dc muerte; temer fil caft ? 

^ ^ OAdam,v onc has hcchí> ? ^ Porque 
enloqucju peccai1e,iJohas caydo tu folo 
^^^ la cay da viene hafta nofotro$,quc dc-
^^ndiuios de ti. 

l^orque qucnos aprouecha, que nos 
j^^pí-omctida immortahdad, fi nofotros 
f̂ ^ êmos obras, que también nos acarreé 
^Riuertc? 

^̂  Y que nos fea prometida cfperán^a 

eftamos ligados á vani-

da P^^^« nos firuc,que tengamos mora-

J^^^e falud y de feguridad , fi nofotros 

dad ^ gloria del Altifsimo efte guar-
p defender á los que há biuido en 

nofotros auemos tenido el mal 

nos firuequefeaya de maní 
^ vn Darían. 1 Cr^.fr^ 

D E E S D R A S. 
co á los prophetas deípues dccl, ni menos 
ámi,quc les he dicho, 
6t Que na cs tata la trifteza para fu per-
dición , quanta cs el alcgria, que há de ve-
nir fobrc aqucllos,á quien la Salud fuere 
perfuadida. 
6 1 Entonces y o refpondi,y dixc^Sefior, 
y o fc,quecl Altifsimo cs llamado Mifcn-
cordiofo, porquanto cíhaze mifericordia 
á los que aun no han llegado á elle figlo ; 

Y que el há piedad dc los que biuen 
fegun fu Ley. ^ 

* Anlimifmo,queesL5ganime5por-
que cfpcra luengamente á los que han pee 
cado,como á hechuras fuyas. 
6f Y que es Libcral,porqtie cl nos quic^ 
re dar todo loque auemos menefter. 
66 Y que es de gran clemencia, porque 
con fu mucha clemencia paífa á los que ao-
ra ion, y á los paífados, y á lo s q eftán por 
venir. 
67 Porque á no fer el hberal dc ílis miíe-
ricordias, el mundo no biuiera, ni los que 
lopoífecn. 
68 YqueelcsPcrdonador,porque ficó 
fu bondad el no dicífc que fueífen fuppor-
tados losque hazen [maldad, de diez mil 
no quedaria vno folo biuo. 

Yfiendo juez. S ino perdonaflcá los 
que fanan por Ai palabra,y quitaftc la inuU 
titud de los peccados, 
70 Por ventura no quedarían fi no bien 
pocos de vna multitud tan innumerable. 

C A P I T . V I I I . 

P í'orque nofotros auemos biuido en 
S^res ingratos. ^ ^ 

ict A ^^^^ aprouecha , que las fa-
nen ^̂ ^ ouieren biuido en abfti-
llas r í ' ^^^Plandeccrán mas quelas eftre-

fon mas negras que las 

K mientras que biuiamos, qua-
dcfn^^**?^^ lo malo,nunca pcnfauamos q 

pues de muertos auiamos de padecer, 
la cn j . r c f p o n d i ó , y dixo j Efta cs 

J-ond.cion de la pelea cn que el ho mbre 
5% O c i e r r a , h á de pelear; 
bis " ^"ere vencido, padezca loq tu 
dicho ^̂  vcncitrc^reciba loc^ucyo hc 

* V , , K b l A ? ' ^ ' ! ' ' vida , de la qual 
dizie^^y^^^ , quando biuia; 
"l^^^iu^s' * tila vida , por-

' 

E 1 Ntonces cl mereípondio,y dixo; El 
Altifsimo hizo efte figlo para mu-

^chos;y el venidero para pocos. 

biuas^ "Se pata ti la vida , por-

^ ^ ^ creyeron à el^ni tampo^ 

2 Y yo te pondré vna comparación o Ef-
dras . Como fi tu prcguntaíles à la tierra, 
ella te diria,que ella lleua mucha tierra pa-
ra hazer ollas, mas para hazer oro , ella no 
da fi no vn poco de poluo ; anfi va cl nego-
cio deefte figlo. ^ ̂ ^^^ ^ ^ 
3 * Muchos fon criados , mas pocos íc 
faluarán. 
4 Aef toyore fpondí ,yd ixe ; Aorapues 
anima mia uieruete el fentido, y tragare la 
íabiduria. 
5 Porque tu has concertado de obede-
cer , y tu quieres prophetrzar , y n o te 
cs dado mas eípacio, que folamcte cl de la ^ 
vida. 
C Si tn Scuor no permites à tu fieruo 
q̂ ue te oremos,que des fimicte en nueftro 
coracon, y cultiuesnueftro fentido , dc 
donde falga fruto deq^ue pueda biuir todti> 

honir* 
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hombre corrupto, quien intercederá por 
clhombre? 
7 Porque tu eres folo, y nofotros fomos 
la vnica obra de tus manos,como tu has di 
cho. 
8 Porque defque el cuerpo es formado 
cn el vientre, y que le has dado los miem-
bros , tu criatura es conferuada por fuego 
y por agua.y la obra que tu has hccho fufre 
por nucue mefes eníi tu obra criada en 
ella. 

<j Y loque guarda y loque es guardado 
lo vno y lo otro fon conferuados: y quan • 
do cs venido ei tiempo,la matriz conferua 
da reftituye loque cn ella há crecido. 
10 ' Porquetuhasordenado , que delos 
mifmos miembros, cs á faber, de las tetas, 
fea dada leche á'la criatura determinada 
paralas tetas. 
11 Paraque loque ha íído formado fea ali-
mentado por algún tiempo, haftaque tu lo 
determines á tu benignidad. 
n Tu lo alimentas dctujufticia,y lo me-
tes en tu Ley,y lo corriges con tu juyzio. 
13 Tu lo matas como á criatura cuya,y le 
das vida como á hechura tuya. 
14 Pucs íí tu echas á mal íoqfuc forma-
do có tantos trabajos,<ofa fácil ferá de or-
denar por tu mandamiéto que también fea 
confcruado,loque fué hccho. 
JS Aora pues Señoryoháblarc.De la vni 
ueríidad dclosh6bres,eíro, fea como má-
dáres.Mas de tu Pueblo, por elqual yo tc-
go dolor, 
j6 Y dc tu heredad ,porlaqual yo lloros 
de Ifrael,por el qual yo meentriftezco; dc 
Iac6b,por el qual.me afHijo: 
17 De cftos harc mi oracion dclantedc 
ti,por mi, y por ellos: porq y o veo las fal-
tas de los queíiabitamos en la tierra. 
18 ^astambicheoydolaprieíradcljuez 
qüe viene. 
jp Portanto oye mi boz , y entiende mi 
m o n , ^ u c yo propondré delante de ti. El 
principio délas pa abras dc Efdras antes q 
iucífc tomado. 
20 Y yo dixc:0 Señor que biues eternal 
mente, que miras dcfdc arriba loque eftá 
en el ciclo,y en el ayrc, 
21 Cuyo throno es ineftimable,y la glo-
ria inconvprehcnííblc: delante delqual eftá 
prefente cl ayuntamiento dclos Angeles 
con temor: 
1 1 La guarda dclos quales fo buelue con 
viento y fuego: Cuya palabra es verdadc-
i£,y cuyos dichos, feguros. Cuyo man-
d,imit-n'toesfucrtc,yru ^ouiernotcirible. 
a j Cuya viftafccalos abifüiO$,y fu cno-

S D R A S. 
jo abate los montes, como la mifma obra 
loteftiííca: 
24 Oye la oracion detu íícruo, y admi-
te cn tus oydos la fupplicacion dc tu cria-
tura. 
ZS Porque entretanto que biuierc, ha-̂  
blarc: y mientras tuuicre ícntido daré tai 
boz. 
z6 No mires a los peccados detu Pue-
blo , masqucálosquetefirucn con ver-
dad. 
27 N o mires ál maluado coracon de lo* 
hombres,mas que á los que en íus affliciO' 
nes han guardado tus teftimonios. 
28 NopicnfesálosqueháníídotraydO' 
res en tu prefccia, mas antes te a c u e r d a dc 
los que han reucrenciado tu voluntad. 
29 Y no quieras echar a mal los qu^ f^" 
han gouernado como los animales bruto$^ 
mas mira á los que animoíamentc han c^-
feñadotuLey. ^ 
30 No te ayres contra los q fe han tnoî  
tradopeores'quebeftus, mas antes aPí 
los quefehán ííempre confiado cntu J" ' 
ticia,y en tu magcílad. . ^ 
31 Porque noíotros y nueftros ^ 
eftamosenfomos de tales cnfcrmcda^y 
mas tu eres llamado M i f e r i c o r d i o f o P 
caufa nueftra,quefomos p e c c a d o r c s . 

$z Portanto fi tienes voluntad dc ha ^^^^ 
nos mifericordia,entonces podrás Icr ^ 
roadoMifcricordiofo para con nofotro>>^ 
no tenemos las obras de juftjcia« . 

Porq los juftos, que tienen copi« ^̂  
buenas o b r a s , r e c i b a n c l j > r e m i o d e i 

bras. ^ ^ 
54 Quecofaeselhombre,paraquc 
nojesconci? O cl mortal linagc^"® ,, 
tot t amargue? . -unO**' 
ts * Porque verdaderamente fling .̂ . 
ay de lo s nacido s , que no aya fido i ^ J 
ni ninguno de los que te alaban, q O" ^ 
peccado cn algo. . / íuf-
.35 CicrtaméteSeñoren ^^'VJ^pcr-
ticia y tu bondad celebrada, /lac»* 
donáres á aquellos que carece dc 
de buenas obras. ccoft^ 
37 Entojices el mc dixo, A l g " " ; ; ^ i 
has dicho bien: y anfifc hará coníorn» 
tus palabras. (cH' 
38 Porque verdaderamente yo " ^̂ ^ 
drécuenta conlas obras d e l o s ^ ^ 
tes delamucrte,antc$ dcl juyzio,a» 
la perdición: . ^^ra ^^ 
39 ^ Antes me;holgare con qÓ^ 
Jos juftos : y anfimiTn^o tendre ^ ¿d 

premio ^ u U a d c furcccbjdo. ^^ 
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40 Anfique como he dicho,anfi es. 
4í Porque como ccha cl labrador muchos 
granos dc fimicte en la tierra, y planta mu-
chas platas: mas ni todo loque fue fembra-

' H b do Te falúa en fu tiempo, ni todo loqucfuc 
P'^ntadoccha ray2es,*anfi tampoco to-
dos lofque enel mundo fueron fembrados, 

faluos. 
42- Entonces yo rcfpondi, y dixe: Si hc 
callado gracia,hablarc. 
43 Como la fimiente del labrador pere-
^^fino fc leuanta,© fino recibe tu lluuia cn 
pY^cmpo, ó fi por muchas aguas fe corró-^ 

^4 Anfi es cl hombre que es formado dc 
rnanos,dcl qual tu eres llamado la ima-

^^n^n Quanto es hecho á tu femeian5a:pa-
elqual tu has hccho todas las otras co-

jobas hccho femejante aU fimicte del 

Vr, ayres con nofotros, antes per-
ona a tu Pueblo, y ten mifcricordia dc tu 

PieS • P^fquc tu eres el que has de auer 
(̂S pdetu criatura. 

cof ^^^neesel merefpódió,y dixo:Las 
Ven'̂  P^e^entesjpara losprefcntcs:y las por 

"»^páralos porvenir, 
mi . ^̂ o muy lexos eftas dc poder amar 
ecr raas que y o : portanto me hc a-
j cado muchas vezes áti , y áclla: mas de 
^g'^'^pios,nunca, 
del,, "^e^tamcntc encRo eres admirable 
¿^''^tedel Altifsimo, 
Uiene^^ has humillado, como te con-
riarfA ^ ^̂ ás tcYiido por digno de glo-
j/e^mucho entre los juftos. 
des cfrĵ *̂ "̂® "cuchas miferias y-calamida-
ros tic ^ b i u i e r c en los poftre-
bcruÍQ^P^^ > porquanto andarán muy fo-r 
Jl f ' 
U dclâ  ^.^pero,aprendc parati: y pregun-
U pQ^^^^ídcltusfcmcjantcs. 

es abictto el Paray-
•̂«empo V .'i ^^ vida,aparejado el 

edificad I .^''^'^P^^ejada ^̂  abundancia, 
examinado el repofo, 

da. "" '^^ondad, y la fabiduria cumpli-

dcv^foj^y^del mal herrada fc ha apartad» 
y oovn • Pe*'eció de vofotros enferme-

^̂  ^ueron,y finalmente el 
appareció. 

' '^ulti 'delante cn preguntar 
P o r o ^ d ^ los oue perecen: 

'̂ ^̂ ad m J ^^«nbicn ellos alcancando la li-
^^^^^preciaró ál Altifsimo, tuuie-

S D R A S. ^ 6 1 
ron en poco fu L e y , y dcxaron fus cami-
nos. 
$7 Y demás decfto,hollaron fus juftos, 
jS * Diziendo en fu coraçon que no auia * 
Dios,aunquefabian que auian de morir, y y 

Porque anfi como os han dc recebir à 
vofotros ías cofas dichas,anfiàellosfo$rcci-
hiran la fed y el tormento que les eftán apa-
rejados. 
60 Porque Dios no quifo que el hombre 
fe perdicflc : mas ellos defpues de criados 
profanaron cl Nombre, del que los crió ; y 
fueron ingratos álque les auia aparejado la 
vida, 
61 Por loqual fe acercan aora mis juy-
zios: 
6¿ Los quales no he moftrado á todos,fi-
no át],y á otros pocos femejantes áti. 

Entonces yo refpondi,y dixcHeaqui 
aora Señor mehas declarado muchas ma-
rauillas,que tu pienfas hazer en los poftre-
ros ticpos:mas cnque tiempo, no melo has 
aun declarado. 

C A P I T . IX. 

Et Ntonces el me rcfpódió,y dixo: Mi-
de con diligenciad tiempo configo 

^mifmo : y quando vieres q vna parte 
de las feñales dichas es paftada, 
1 Entonces entiende que aqueles cl tic-
po en que el Altifsimo comentará á vifitar 
cl figlo que fue hecho porel. 
5 * Anfi que quando fe finticre enei mû- 4 . 
do temblor dc tierra, y alborotos de pue- ^^ ^̂  ' 
blos: 
4 Entonces entcnderás,quecl Altifsimo 
habló deeftas cofas defde los tiempos que 
te han precedido defde el principio. 
5' Porque dela manera que todo loque fe 
haze enei mundo, tiene principio y fin,y la 
confumacion es manifiefta, 
6 Anfi los tiempos del Altifsimo tienen 
fus principios manificftos con feñales y ef-
ficacia: y anfimifmo acaba con cffcdos ma-
rauilloíos. 
7 Anfique todos lofque cfcaparcá falud, 
y q pudieren cfcapar por fus obras, y porla 
fe enque vofotros aueys creydo, 
8 Efcaparán dc los peligros dichos,y ve-
rán mi falud cn mi tierra y en mis térmi-
nos: porque yo me he apartado del mundo 
como Sanéioy limpio, 
9 Entonces aurán manzilla de fi mifmos 
lofque abufaron de mis caminos : y lofque 
los defccharon con menofprecio, quedara 
cn tormentos. 
10 Porque csneccífario que los que no 

H h 
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iiatth.io, 

ine conocierô rçcibicndo beneficios mien* 
tras biuicron. 
II Y lôsque tuuieron fafiidro de mi Ley 
mientras cAuuieron en la prefente liber-
tad: 
It Y lófque teniendo aun oportunidad 
de arrepentirfe : no la quifieron entender, 
antes la mcnoípreciaron, que deípues dcla 
muerte fean cnfeñados por el tormento. 
15 Tu emperó no feas curiofo cn pregun-
tar , de que manera los impios ferán ator-
mentados : mas pregunta, de que manera 
los juílos ferán faluosry de quales es el mu-
do : y por caufa de quales.es cl mundo; y 
quando* 
14 Entonces yo reípóndí,y dixe:* Y o he 
ya dicho, y aora lo torno à d^ezir, y lo mií^ 
mo dire de aqui adelante, 
I f Que loíque perecen fon mas que los 
quefeíáluan. 

Como la onda deldçua es.mayor que 
là gota. Ye l me refpondio y dixo: 
17 Qual es el campo,tales también han fi^ 
do las fimicntcs : quales las flores, tales las 
colores: qual el macílro, tal la obra : y qual 
cl labrador,tal ili labrá^arporque aquel era 
cl tiempo del mundo. 
18 Ciertamente que quando yoapareja-
UÛ el mudo antes que fueíFe hecho, para ícr 
morada de losque aora biuen,nadiecnton-
ces me contrade cía: 
19 Antes cada qual oWífM : mas aora las 
coftumbrcs de losque fueró criados cncílc 
mundo defpues que fue hccho, fon corru-
ptas de vna límiente-perpetua,y devna ley 
indiípenfablc. 
ao Y o he examinado cl mundo,y heac^i 
que cl era peligrofo, á cauía de las aíTeccio. 
nes que enel han nacido. 
21 Loqual viendo, yo lç perdonc-con di-
l¡gcncia:y guárdeme vn grano del razimo, 
y vna planta del gran numero de gente. 
zz Pierdafe pues la multitud nacida en 
vano:y mi grano fea guardado:y mi planta, 
la qual yo he cultiuado con grandes traba-
jos. 
ZJ Mas fi tnentremetieres aora otros fie-
te dias,en los quales no ayunarás, 
24 Mas yrtehás á vn campo florido dó-
de ninguna cafa aya edificada:y comerás 
folamentc délas flores del campo.no guíVa-
rás carne, ni beuerás vino, finofolamcnte 
de las flores, 
2f ' Y que tu ores fin ccífar ál Alrifs¡mo:yo 
vendre y te hablare. 
z6 Y o pues me fuc,como cl me dixo,à vn 
campo, el qual fc llama Ardath : y alli me 
^Wç,cn(rc.la$.flores, .dcUs yec-

S D R A Î..Î 
uas del campo: ylacomidadcellairoehaf 
t o . 
27 Yaconteció fiete dias defpucs,quecí^ 
tando yo acollado fobrc la yerua,mi cora^ 
çon fe començô á alborotar,como 
28 Y abriendo mi boca comencé á había 
delante del Altifsimo,yá dczir: ^ 
29 *Scñor,queriendomanifeflarteano • ^̂^ 
otros, manifeílaíietc á nueftros padres c ^ 
vn deíierto cftcril,y fin camino,quádo P® ^ 
tieron de Egypto:a los quales mandaftc 
ucramente,diziendo, ^ 
30 Tu Ilrael oyemc,y Simiente de WO 
eftá attenta á mis palabras. ^̂ ç̂  
31 Porque heaqjui que yo fiembro en v ^̂  
otrosmi Ley , paraque ella 
vofotros, y í'eays glorificados ctcrnaln^ 
te. 
32 Mas nueftros padres auiendo rcc^^^ 
do la Ley,no laguardáron,ni 
formeátus dcrecho<í:y el f r u t o de la 
núca fc moftró,: ni tampoco podiajP^ " 
noloauiar- • . uií'* 
33 * Portanto los que la recibieron 
no guardaró loque en ellos fue fc»®*̂  
perecieron. na-quí-
34 Y heaqui que la coftùmbre es 
do la tierra há recebido alguna 
m a r a l g ú n n a u i o , ó q u a l q u i e r v a f o í a ^^^^^j 

d a a l a b e u i d a , C a c o i i t c c c , q u e fu« 

f u e f c m b r a d o , ó a q u e l l o e n q u c ^^ 
pueft3,fepierdci uvnloq^^® 
55 luntamcnte fe pierde 
fembradoió loque fue puefto o ĵ jjs 
do dentro,ni mas lo podemos con 
cn nofotros no aconteció anfi» utcY^^ 
56 Porque nofotros recebimos^^^^iifp 
peccando perecimos, ^ . ̂  

tnancció cn fu fuerça. « r i í * " " " 
38 Eftandoyodi2iendoefta»^,^p„no 
coraçon, torn^mis oyos , V vw® 1,0)«"' 
derecha * vna muger.qucllorao y jjjjoí, 
taua à alcaboz,teniendo rotos luJ 
y la cabeça cubierta de poluo, »•' 
cnfu animo en gran manera. nfjmi'fî' 
,9 Entonces dexando yo P ¡^e " " " 
tos en que eftaua occupado, 00 

4 0 Porque lloras? y porq 
en tu animo?Y ella me rcfpond'o _ 
Af - Dexame Señor 
y entregarme ài dolor,-porque y ,0,-
grande amargura dc coraçon, y 

DjmíIo.y.cUawcdtte- ' 41" 
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Yo tu ficrua era efteril, y nunca auia 

parido cn trcvnta años que fue ca(ada. 
44 Cada hóri,y cada dia, cn todos cftos 
^tcynta años yo oraua al Altifsioio dc no-
«hc y de dia: 
4y Y aconteció que paflados cftos trcyn-
ta años,Dios oyó à tu íierua, y miró ami 
atìicion y ami pena^y diome vn hijo:concl 
S^al yo me go2¿ cn gran manera juntamc-
^̂  conmi marido , ytodos los demiciu-

^^••y dimos grande honor ài Todopode-

^ Y yolocric con gran trabajo: 
V Y quando fue grande, y vino en edad 
^ tomar muger,yo hize dia dc vanqucte. 

YC A P I T. X . 
Aconteció que entrando mi hijo 

<ínei thalamojcayó muerto. 
. , ^ Entonces fueron traftornadas 
. oa$ laj lamparas, y todos los de mi ciu-

à confolarme: y aníí mc eftu-
^»fta la noche del dia ííguiente. 

^ l ocando todosKJuicron acabado de 
^ ^ A ^^^yo mefue à repoiàr:mas Icui-
Vce ̂  ̂  ^^^^^ » y ^^y» y venido, como 

parar cnefte campo, 
^ud j ^'•"^»"'«la de no boluer mas àia 

L de quedarme aqui^ y ni comer 
«He fin ccirir,y atormctar-

muera. 
ôme yo dcxido los propoíítos q auia 

6 Q S^^o.rcfpondilc enoiado,diiiendo: 
ttino "̂ ^^^oca de todas las mugeres : y 
han, * î»cftro luto,y las cofas que nos 
^'^^^ntecido? ^ 
toda nueftra madre eftá llega dc 
ta,v ̂ ^ 1 »y l^umillada en gran manc-
g'Y^'^'^ní^dolorofamcnte? 
Contrift*̂ ^ ̂ "^ndo todos lloramos y nos 

^ y experimentamos trifteza, 
9 Pr ^ por vn folo hijo? 
elU es tf ^ ̂ ^ > y ella te dirá que 

r^^^ "orar por la muerte dc 
10 p^7^^^enella.nacen. 
*^eido principio todos han 
cafi iodo?r nacerán : y heaqui q 

do..li perdición : v la multi • 
U QÍ ' e sperd in f s ima . ^ 
^ pcrdid" ^^ r̂ar : efta, que 

l^menr? multitud, ó tu que 

i» de 1 , lloro no es femejante 
^^ mi yohe perdido el fru-

^^ y P^ri con traba-
\i V la ^ dolores: 

" ^ ' i t r t u H n ' ^ ^ tierra, que 
' • : ^P'^^^ntc fe va cnella, como fe 

S D ft A 5. 
14 Yo te refpondo, que como tu párifte 
con dolor,aníi dá la tierra fu fruto dcfde cl 
principio ál hombre,que la há labrado. 
if * Aora pues reprime enti mií'ma tu do- * 
lor,yfuífre varonilmente los c a l o s q u e t e Ja.Jf 

han^contccido. 
16 Porque íí tu tienes por jufta la ordcna-
cion de Dips,y tomas fu confejo con tiem-
po,ferás aleada por ello. 
17 Vete pucs á la ciudad atu marido. 
ift Entonces ella me refpondió: No harc: 
yo no entrare cn la ciudad, mas monrc 
aqui. 
19 Entonces yo torné á hablarle, y á de-
zirlc, 
20 No pongas cn eíTcto cftc dicho, mas 
conííente conel que teaconíeja : porque 
ouantos fon los infortunios de Sion^Con-
fuclitc alomcnos en rcfpedo del dolor de 
lerufalem. 
21 Porque ya vecrcomo nueftro Santua-
rio es defierto , nueftro altar derribado» 
nueftro Templo deftruydo. 
22 Nueftro Pfalterio há enfermado, y el 
hymno no fucna,nueftro gozo eftá caydo^ 
la lumbre de nueftro candelero apagada,el 
Arca dc nueftra Alianza robada, y nueftro 
culto contaminado : caíí es profanado cl 
nombre, que es inuocado fobre nofotros, 
nueftros hijos han padecido opprobrio, 
nueftros Sacerdotes fon quemados, nucí^ 
tros Leuitas licuados captiuos, nueftra« 
virgines corrompidas, nueftras mugeres 
violadas, nueftros juftos faqueados, nucd 
tros niños perdidos, nueftra juucntud en 
feruidumbre, y nueftros valientes quebrar. 
tados: 
23 Y loquees masque todo,S¡on nueftra 
inlígne horra há perdido fugloria iníígnc: 
laqual es venida en manos de los que nos 
aborrecen. 
24 Tu pues defecha tu mucha trifteza, y 
aparta deti la multitud delos dolores : pa-
raque clouc es Poderofo fe reconcilie con- . 
t igo, y el Altifsimo te dc repofo, y relaxa-
cion delos trabajos. 
15 Hablando yo con ella eftas cofas acó-
teció que fubitamente fu roftro y fu figura 
comentó á rcfplandccer, y lu vifta á echar . 
de fi tanta luz,cj yo vue gran miedo deella., 
16 Y eftando pcnfando, ouc feria aque-
llo,heaqui que de repenteeila dió vna boz , 
muy grande y efpantable: tanto que la tic- . 
rrarcmbló dcl eftruendo de la muger. 
27 Y eftando yo mirando,la muger deía-
pareoió dc delante de mi, y vna ciudad íe 
cdificaua , y fe moftraua vn lugar muy an-
cho páralos fundamentos. 

H h ij 
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z3 Y o vue miedo , y clamé à alta b o i di- ti abìio.fienifica.uUhabiMció de lerufalé. 

*Jiír,l.^,l. z.endo, Donde efta cl Angel Vriei, »que 48 Dc<na. d.efto.loquctc contó, que fu 
vino a mi dcrde cl principio? porque el me h.jo entrando enelthalamo cayó muerto 
ha traydo en eíle cftremo exceíTo de ente- dc vn cal'o fortuyto.eí la ruyna.que bá ve-
dim.ento,y mi fin es venido à corrupción, nido à lerufalem. 
29 Y hablando yo eftas palabras heaqui 49 Cata aqui lc^i,e(!g,,!fi(a la figura de I» 
queelvinoami, quecomençafteàconiolar,porq lloraua» 
JO Y como me vido tendido delante de fu hijo:y las cofas acótccidasqueíe te auia 
fi como muerto, y fin entendimiento, to- de declarar, 
inóm^e por la mano derecha y confortóme, f o Yaora viendo el AltiTsimo queteh« 
y pufome f o b « mis pies dii.endo, contriftado de animo,y á do todo tu cor»; 
31 Que has?0 porque efta turbado tu en- çon tienes dolordcl|j,c?tchámoftradocl 
tendim.cntoytufentido{Ode<iuetccó. refplandor de f u g l o n a , y labcllezi defu 
mueu^esfYyoIedixe: ^ hermofura. ^ 

An,b.f. j í Porque tu me has dexado, »auiendo j i Porque por efta caufa te dixe que efpf-
y o hecho loque tu me dixifte: que he veni- rafles en vn campo, donde «o ouielfe algu-
do al campo, dondehe vifto, y aun veo lo- na cafa edificada: 
que no puedo declarar. yi Porque yo fabia que el Altiftin»«"«'' 
3J Entonces el me dixo, Efta varonilme- terminaua de moftrarte eftas cofas, 
te,y yo te enfcnare. „ ^̂  . . ¡„¡ .flé, à v» 
34 Y yo le dixe. Señor habla tu conmigo, campo, donde noouiefl"c alcun cimi«'" 

y no me dexes, porque yo no muera teme- edificio: 
rariamente. Porque no era pofsible q obra deh"; 

Porque yo he vifto loque no fabia, y mano edificio fueircluftentadaeoellug»'^' 
oygo loque nunca entendí. donde la ciudad del Altifsima auia dc^f 
Jfi Oiircenganamifcntido,ymienten- moftrada. 
dimiento vaguea poralturas? „ T u pues.no ayas remor,nifeerpíte;_;| 
37 Po«anto ruegote aora quetudecla- coraçonrmas entriy contempla lag«».'*,': 
res a tu fieruo efta marauilla.Entóces cl me 2a y maçnificencia del ed.ficio.quáto col* 
refpondio.y dixo; v i f t , alcançarà ver-, 
38 Eftame attento paraque y o teenfeñe, jtf Y defpues oyras quanto conel oyl» 
y hable contigo decftas cofas deq has aui- de tus orejas pudieres percebir. . . ^ 
do temorrporque el Altifsimo te há queri- S7 Porque tu eres bien aucnturado fob ' 
do reuclar g randes mifterios. muchos, y entre pocos nombrado dclan'« 
39 ^ ha vifto la reôitud de tu camino, q del Altifsimo. 
Kn ccíTar te affliges por tu Pueblo, y lloras f8 M,s tu quedaras aqui mafianie" 
engrande manera por Sion. che:y el Altifsimo te moftrará rubl i "« '^ , 
40 Efta pues es la fignificació dcla vifion. Ganes de cofas que el Altifsimo ha de " 
que poco antes fete ha moftrado: 2er fobrc losque habitan en la tierra«"'" 
4» Tu començafteà confolará laque vif- poftreros tiempos, 
te que lloraua. 
4» Mas aora ya no vees mas ía forma de C A P I T . XI. 

S ' l ? " ' " f i ; ' " ' » P P a r e c i d o vna X T - C c h á d o m e à dormiraque l l ano^ 
ciudad que fe ed.ficaua V ^ ç - ma»'' 

/ " " " ' ' . ' ' « ' I " « « ' »«contauadela i - io .v i vnfucño.y heaquiqvna . < 
n,uertedefuh.,o,cftacslafolucion. fubiadeh mar,la qual teniado« alas"« 
4 4 L a m o g „ q u e v , f l c , e s S i o n : y I o q u e pluma.y tres cabeças. 
ella te d.xo, ala qual también veras comp 2 Y eftando yo mirandola, heaqu. q ^ 
vna ciudad que fc ed.fica, fus alas por roda la tierra: y t o ^ , 
4 r Loque ella te d.xo,que auia fido efte- los vientos del ciclo fcjuntauan, y Í^P'" 
ni por treynta años.íignifica que por efpa. enella ¡jrt 
<10 de rreynta afíos no fue hecho enella fa- ^ Vide también,que de fus plu-^'^^-laí 
" ' « ¿ • o - , otrasàicontrario, lasqualcsfehazian»' 
4<í Mas dcrpucs de treynta afios,comc Sa- pequeñas y menudas. , , í j , 
iomonedifiraíTeJa Ciudad,y ofirccicfl'c fa- 4 Mjí fuscabccjscf íaua 'quicfas^ ' ^̂  
eriícios.er tonccs fue cl tiempo quando la beri de en medio er.i mas ìbride 5 
«ftcrií parió hijo. r „ s.. „ a s có todo tíH- cl!a t íluus i]'"'-' 

Y l c ó i e d l i x o j ^ t i f a l o a v ' j ' . r i a d o c ó lasotras. , 
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J Y eftando yo mirando vi, que el aguila 
Icuátaua huelo confus plumas, y reynó fo-
otc U tierra,V fobre los que enella moran. 
^ Y todas fas cofas debaxo del cielo efta-
uan fubjetas á ellarnadie le contradczia, ni 
•jín vna de guantas criaturas eftán fobre la 
tierra. ^ 
y I>efpue$ mirc,y heaqui que el aguila fe 
*euantó fobre fus vñas, y habló á lus plu-
mas diziendo, 
® No veley s todos á vna:cada vno duer-
ma en fu lugar, y velad por vezes. 
elc^^^ las caberas fean guardadas hafta 

Y eftando yo mirando, hcaqui q nin-
boz falla délas cabccas, mas del me-

J^delcuerpo. 
, Entonces yo contc fus plumas contra-

^ fque vue vifto que eran ocho, 
fe 1 ' y heaqui que á la mano derecha 
i j^^'^tó vna pluma, la qual reynó fobre 

Qa la tierra, 
f^r ^ aconteció que reynando ella, vino 
Pu 7 ^^^ pareció fu afsiento.Def-
ly íe leuantó otra, y reynó, laqual tuuo 
I4 por luengo tiempo. 
UmK- que reynando efta vino 
j^^^ien fu fin,y dcfuaneciófe como la pri-

i^ll^^^®?quivnabozque fue enderezada 

que has tenido la tierra tanto 
tejK. annuncio eftas cofas antes q 

tíiau., ^'«.«endrátu tiempo Jefpucs deti, 

íl Scfio ' la tercera, y tuuo 
«Uifo ,"°>comola$ primeras: mas tambic 

aconteció á cada vna délas 
«Iptinr-^''^*"''® la vna defpues de la otra 
»0 ^ ' p o . y dcfuaneciendofe defpues. 
por fu- v".®* deefto mire, y heaqui que 
pluma, r ? " de tiempo fc leuantauan las 
' " e r t í i E - T " lado derecho, para 
lo tui.;" Seiiorio:y algunas vuo, que 

S D R A S. 97« 

j j / . -•••".ipaao. 
eftando yo cótempla-

dos P l "®as no pareciá, 

' .^ '^f ino l a s ' ï ' ' ^ ' ^ y " del 

d^^^fonl^i i 'V y dos alas fc 

^ eftaua ala mano derecha. 

ly Porque las otras quatro fe quedaron 
en fu lugar.Y eftando yocontcplando efto, 
heaqui que las plumasde debaxo délas alas 
peníauan leuantaríe, y occupar el princi-
pado; 
z6 Y aun y o vide que vna fc leuantó preC-
to,mas luego deípareció. 
27 Mas las que fc ÍÍ£uieron,fe defuanecie-
ron mas preílo que ias primeras. 

Entonces yo mirc,y heaqui, que las 
dos que quedauan, confultauan entrcíi de 
reynar también ellas. 
19 Y c(ládo ellas enefte penfamicto,hea-
qui que vna délas cabccas, que eftauan re-

Eofandojla del medio,fe deípcrtóry efta ca 
e^a era mayor que las otras dos. 

30 Y vi, que las otras dos caberas eftaua 
juntas concila: 
31 Y heaqui que la cabeça fe boluió con 
las otras que eílauan juntas concila, y co* 
miofe à las dosplumas de debaxo délas alas 
que peníauan reynar. 

También eftacabcça eípantó à todala 
ticrra,y dominó en ella fobre fus morado-
res con gran vexacion: y tuuo el principa-
do de todo el miado mas que todas las alas 
quele auian precedido. 
SI Deípues eftando yo mirando, hcaqui 
que la cabeça que eftaua en medio auiadeC-
aparecido, también ella como las alas. 

Mas las dos cabeças quedauá,las qua-
les también reynaron juntas en la tierra, y 
fobre los moradores dcella. 
i r Deípues eftando yo mirando, heaqui 
que la cabeça, que eftaua ál ladoderecho, 
íe tragó ála que eftaua ál yzquierdo. 

Entonces oy vna boz q me dixo,Mirt 
delante dc ti,y coníidera loque vieres. 
37 Y yo mire, y hcaqui vna fcmejança dc 
vn leon que falia del bofque,furioío y bra-
mando: y vide que eftc leó echaua vna boz 
dc hombre ál aguila diziendo: 
38 Oyetu,paraq yo hablecontigo. Hca-
qui que el Altifsimo dize: 
19 N o eres tu elque ha quedado délos 
quatro animales, los quales yo ordené que 
reynaífen enefte mi mundo ícgun lo demá-
daften los tiempos de cada vno deellos? 
40 Elqual animal faliendo el quarto há 
vencido todos los otros animales que han 
paífado, y ha tenido d mundo có horrible 
imperio,y á todo el vniuerfo con vexacion 
grauifsimaty que há habitado en la redon-
dez délas tierras tanto tiempo fraudulofa^ 
mente? (tierra, 
41 Porque tu no has fido juez jufto de la 
4 1 Pues has aíHigido á los máfos, trataf-
te mal à los quietos,amafte á los mctirofos, 
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dcflruyftc hs moradas dclos hombres vti* 
Ics,y derribare los muros dclos qucnuii;-
ca te hizieron mal.. 
43 Tus injuriashan fubido haíla el Alcif 
íimo,y tu fobcruia haíla el Tuerte. 
44 lU Altifsimo há mirado fobre los tic-
pos fobcruios: y heaqui que ya ion acaba-
dos,y fus maldades fon ya cumplidas: 
4f Portanto, tu aguila,dcfuanccctc tam-
bicn con tus alas horr¡bles,con tus plumas 
loaluadas, contus caberas maliciofas ,con 
tus vñas facinoroíás,y có la vanidad de to-
do tu cucrpo: 
46 Paraque toda la tierra aya refrigerio, 
y libre de tu titania fe recoja, y póga fu ef-
peran^a en la juílicia y clemencia deaquel 
que ia crió.. 

C A P : I T . XII; ' . 

YAconteció <juc diziendo el León eí̂  
tas palabras ál aguila, eílando yo mi-
rando, 

a Heaqui que la cabera que auia queda-
d o , fubitamente fe defuancció júntamete 
con las quatro alas que áellafe auian paífa-
do por reynar, cl reyno dclas qualcs íue 
flaco,y lleno de alborotos. 
3 Anfi que eílando yo mirando, heaqui 
que ellas dcfaparecicron de la:viAj,y todo 
cl cucrpo del aguila fue quemado, dc lo-
qual la tierra fuc cfpátada cn gran manera, 
¿ntonccs dcfpcrtádomc de aquella turba-
ción, y de aqnel cnuelcfamientodc enten-
dimiento , y del gran temor, yo miíino re-
prehcndia mi eípiritu dizicnd^o, 
4 Cata aqui,tu me has traydo en cílo>por-
queefcudriñaslos caminos del Altifsimo.. 
5 Heaqui que aun tengo el animo cania.* 
d o , y el efpiritu debilitado cn gran mane-
ja,^ a penas mc queda vn pocodeesfuer^o 
a caufa del grande eípanto que cAa noche, 
heauido. 
C' Aorapues yo orare álAltifiimo queme 
confirme haAa el cabo. 
7 Yanfidixc:SciiorScñorcador,fiheha-
Jlado gracia delate deti, y tu meticnes por 
inasjuAo que á otpos muchos, y f i es cierto 
que mis ruegos pucdenfubir delante de tu 
prefencia, 
H Cófortame,y dcclara á tu fieruo diftin-
tamcte la fignificació decAa vifió horrible, 
ppraq cumplidamente confucles mi aninw: 
9 Puefq mc has cAi'mado digno para mof-
trarme los tiempos poAicros. 
Ip. Hntonccs'clmcdisOjLAacsladccIa-
racionvdccAa viíi'oiv 
II Ll aguilaqijc viAé falir dc la mar, es el 
ygyj^^ que apparoviQ á Daaicl tuiicrma.-

S D R a ; S. 
no en vifion: 
II Mas no le fucdeclarado:pot tanto te lo ' 
declaro yo aora. 
Ij Heaqui que vienen tiempos cn que vn ' 
reyno fe Icuantará fobrc la tierra, el temor 
del qual ferá mas terrible que de iodoslo« ' 
rcynos que han fido antes dccl. 
14 Y reynarán cncl dozc reyes cl voo tríJ-
el otro: 
15 Hlfcqundóxíclosqualesauidaelrcy-' 
no,durará cncl poemas tiempo quening«'* 
no de los otros dozc. 
iS EAa es la declaración de las doze: ala^ 
que vifte. 
17 Y la boz que oy Ac que hablaua no 
las cabccas, Gno dejncdio del c u e r p o , cíi* ' 

es la declaración: 
18 Que pairado el tiempo de aquel rcyn^ ' 
nacerán grandes qucfifcnes : y cl eftaua cti 
peligro de caer : mas no caerá por cnróceh 
antes ferá reAaurado del todo. . 
29 Mas dclas ocho plumas dcdcbaxod^ 
las alas que viAe que eftauan pegadas c 
fus alas,efta es la declaración: ^g. 
ao Lncl fc Icuaniarán ocho r^y^^' 
tiempos ferán cortos, y los años appî *̂  
rados:do6 de los qualcs fe perderán. 
II Mas quando cl mcdiodel ticpo ft ^^^^ 
cará, los quatro ferán confcruados p^^ ĵ̂  
tiempo, hafta tanto que el tiempo dc 
vno dcelloscomiencc á acercarfe P^^^n îa • 

fin. Mas los dos f e r á n confcruados l>a» 

iz Demás deefto, de lastren cabccas q 
vifte qiie dormían,efta es la dcclarací 
23 En los poftreros ticpos ^^^ ¡or 
cl Altifsimo leuontará tres rcynos, 
qiíales reftituyrá muchas cofas: y 
rearfehá dcla tierra y de los que encn ^̂ ^ 
bjtan con grande tyrania fobre toa 
que les aurán precedido. , u-rií 
a4 Por efta caufa fon- llamados cao«̂ ^ 

^ Tic con-
iS Porq fus impias fraudes 
fümarán,y las llegarán á íu P^'^'^^^^Llrj ft 
z6 Yloque vifte que la mayor ^ ^ ^ 
defuancció, fignifica, qelvno dccuo^ ^̂ ^̂  
rirá.cnfucamaanas contodocíTo c 
mentos. ^ radal®^" 
zy Mas los dos que quedarán, «V 
confumirá. m r̂á à' 
z8 Porque cl cfpada del vno com'j^.jl^. 
otro: mas el tábien á la fin caera ̂  ^ ¿g-
19 Demás decfto,dcla$ dos àU 
baxo délas alas, que vifte que fe P f ' . ^ 
cabera dcla manderecha^ efta es ia B 
cacion.. , ^rourcf' 
3.0. Uos fon lofque cl A lufs i ®^ ^^^ uó 
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^ para fu fin: cl reyno eie lo? quales es pe-

lleno J c alborotos,co:wo tu vilic. 
Finalmente ci Leoa que viftc que falia 

Oclbofque furiofo y bramando, y hablan-
águila, y arguyendola dc lus hechos 

*J)uítos cótodas las palabras que tu oyllc: 
- Efte es el viento quecl Altiísiroo h i 
e etuadoàlafiacontracl los,y fus impias £ j I d un. toñera Cl ioy,y lus impías 

elloff qual los arguyrá,y echará fobrc 

li j el los hará venir biuos á juy-
q los aya cóuccido,los caftigará. 

Wol r el librará la rcfta de mi Pue-
haft P®*" 'os trabajos aurán efcapado 
_ ta mis términos; y el los alegrará hafta 

fm j j ^ ^ ® el fucño que vifte:y eftas fon 

^ftii tu folo has fido 
riQĵ j j® ^igno dc conoccr.cftos myfte-
J7 p ^'^'Isimo. 
cqP̂  ottanto efcriue en vn libro todas^las 
^ t̂teto'í*̂  viftos y ponías en aigu lugar 

à los fabios detu Puc-
nhtl̂  y ® ' corazones tu entiendes que íbn 
tos ^er,comprehcndcr,y guardar cf-
19 
Cete^jj^*^^^^® e^ocfpcra otros 

te fea moftrado todo lo-
Uartc. fuere bien vifto dc mof-

decfto el fe partió dc mi. 
ya pa(fiH el Pueblo oyó que eran 
ciudad • ^^ , yq yo no boluia á la 
taél mav^''^^'' ^^^^^ ^̂ Îdc cl mcnorhaf-

En vinieró i hablarme,di/icdo: 
'̂ ^on tĉ ^^ ̂ eauemos offcndido, ò que fin 

bccho,paraq nos dcxcs,y 

clrebufco cu la parra: 

^ ^^ PUerr y 
^^pelUd íálue de la 

44 ^^^ ^̂ ^ ^ tenemos? 
' " ^ ' ^ ^ c r a n n / r ^ dexas, quanto mejor 

i V o l r ^^emados con Sion? 
""'"i^fcs f n o f o m o s nofotros 

^odos ̂ ^ a l l á muricron.Y llora. 
J ' ^ ' ^ ' ^ ' ^ n d o f y ^ ^efpó-

'̂ •̂ cas íí^^cl, y no te entrif-

^^^tros? ^ienc memoria dc 
ación oluidado cn 

S D R A 
48 Ni yo tampoco os he dexado ni me 
he huydo dc vofotros: fino he venido aqui 
a hazer oracion por el aftolamteto de Sion: 
y à pedir mifericordia porlaaftblacionde 
vueftro Santuario. 
49 Portanto aora cada vno de voíbtrot 
(c vaya à fu cafa,que yo boluere á vofotrof 
vndiadeftos. 
50 Y anfi cl Pueblofc boluió à la Ciudad, 
como yo le dixc. 
51 Y yo me quede en aquél campo fiete 
dias,como me auiafido mandado,comien-
do folamente de las flores del campo,no 
teniendo otra cofa para mi fuftento q yer-
uas por fiete dias. 

C A P I T . X l l t . 

YDefpues de fiete dias acóteció, que 
yo foñc vn fucño de noche: 
i Yhcaqui vn viento qfe leuanta-

ua de la mar para cót urbar todasfus ondas. 
3 Y yo mire, y heaqui que atjuelyientQ fe 
tornaua vn hombre con los millares del 
cielo : y donde quiera que el boluia fu rof. 
tro para mirar, todas las cofas c^e fe viaa 
debaxo del,temblauan: 
4 Y donde quiera que fonaua fu boz, to-
dos loique pyan el fonido,fc abrafauan, de 
la manera que la tierra desfallece,-quando 
es tomada del fuego. 
5 Y defpues deefto mire,y heaqui,ouc íc-
juntauadclosquatro victos del ciclo vna 
multitud dcJioníbrcs fin numero, para pe-
lear contra el hombre que auia fahdo dc la 
mar. 
6 Y eftando yo mirando, heaqui que el 
mifmo íc cortó á fi vn gran monte fobre cl 
qual boló. 
7 Y yo procure ver la región, y^cl lugar 
de donde el monte auiafido cortado, mas 
no la pude ver. 
8 Defpues decfto mire, y heaqui quero-
dos lofquc fe auian juntado para pelear có-
trael,temian cn gran manera:mas contodo 
elfo ofauan hazerle guerra. 
9 Mas el,como vido el Ímpetu de la mul-
titud, que venia, nunca alijó fu mano,por4 
tampoco tenia cfpada ni ninguna armade 
guerra. 
10 Mas folamete,quanto yo vide,el echó 
defuboca como vn foplo de fucgojy de fus 
labios vn viento inflamado:lan9ando dc fu 
lengua centcllas,y tempeftades. 
11 Ellas cofas todas mezcladas júntame-
te,cs ifaber,cl foplo de fuego, y el viento 
inflamado, y la multitud dc la tempeftad, 
cayeró impetuofametc fobrc la multitud,q 
eftaua apercebida para pelear, y los qmaró 
à todos:detal manera q ninguna cofa pare-
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CÍO de toda aqlla multitud innumerable,íí-
no folamcntc cl poluo, y cl olor del humo. 
Loqual vicndoyo,vue temor. 
II Defpues deeáo vide que eñe hombre 
defcendia del monte llamando à íi vna otra 
multitud pacifica: 

Y muchos venian ael, vnos con roftro 
aLlcgre,otros triftesrvnos ligados,otros tra 

Ícndo à otros que eran oífrccidos. Y yo có 
.fuerçadel miedo comcccáeftár mal dií^ 

puefto: haftaque defpertc,y dixe: 
14 T u has moftrado à tu fieruo defde el 
principio eftas marauillas : y mchás xenido 
por digno dc que tu recibicífes mi oració: 
15 Aora pues mueftrame también la de-
claración de efte fueño. 
16 Porque,aquáto yopieníb,ay de aque-
llos que fueren dexados en aquel tiempo:y 
mucho mas,delos que nofueren dexados, 
17 Porque los que no fueron dexadds,ef 
tauan triftes. 
18 Aora entiendo yo las coías q.ue eftán 
guardadas para los poftreros tiempx)s,y las 
que han de venir cambie à ellos como a los 
que fueren dexados: 
19 Porque vinieron en grandes peligros, 
y en muchas calamidades, como aqucftos 
fueños lo mueftran. 
zo Mas con todo eífo es mas tolerable, q 
el q peligra, cayga en eftas cofas y ver aora 
loque ha de acontecer en lo por venir, que 
pallar deefte mudo como vnanuue .Entó-
ces el me refpondió,y dixo: 
ai Yo tc dire la declaración déla vifion:y 
anfimifmo te declararé mas abiertamente 
}as cofas de que has hablado. 
zi Porquanto has hecho mención délos 
dexados,efta es fu declaración. 

Elque ouiere licuado el peligrocn aql 
tiempo,fcrá guardado:los que cayeró cnel 
peligro,eftos fon losqueprcfentáfus obras 
y fu fe àl Altifsimo.. 
Z4 Sabe pncs que mas bien auenturados 
fon los dexados,quc los mucrtos.Eftas íbn 
las dccbraciones dc la vifion. 
ajr Quanto àl Varó que vifte fubir de me-
dio déla mar, 
z6 Efte cs aquelque el Altifsimo conícr-
ua por muchos tiempos, cl qual por fi miíl 
mo librará à fu criaturary el tomará el cuy-
dado de losdexados.. 
27 Loque vifte,que deíii boca faliacomo 
vnfoplo con fuego y tcmpcftad, 
z8 Y que ni tema e/pada>ni algún otro iní^ 
trumcnto de guerra, mas có todo eífo deí^ 
hizo confu Ímpetu la multitud que veniaà 
pelear contra cl, efta cs ladcclaracion: 
^^ Heaq^ui (̂ uc vienen tiempos ^ q^uando 
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el Altifsimo vendrá à librar los que habita 
cn la tierra, 
30 Y con el miedo deíu venida hará atto 
ni tos los entendimictos délos moradores 
del mundo: 
31 * Los vnos aparejarán guerra cótra los * hUf'' 
otros : ciudad contra ciudad, lugar contra 7. 
lugar, gente contra gente y r e y n o contra 
reyno. 
Bi Mas quando eftas cofas fe hizieren,!«' 
fefiales que tc he moftrado, vendrán: y c" ' 
tonccs ícrá reuelado mi hijo, álqual tu vi^ 
tc fubir como vn hombre: 
53 Cuya boz, quando todas las centcí ^ 
ouieren oydo,acontcccrá que cada vno cn 
fu region dexaránla guerra,q cntrcfiTeha-
íian; 
34 Y multitud innumerable fc juntara » 
vna con determinación de venir coot^^V 
^S HqualcftaráfobrclacumbredelMo-
te de Sion. 
36 Sion pues vcdrá,y fcrá m o f t r a d a i 
dos preparada y edificada, dcla roan«^^^ 
tUr vifte el monte cortado fin manos» 
37 Mas mi miímo Hijo a r g u y r á 

as inuencioncs de las gentes, qucpor' 
malas maneras de biuir, vinieron tn " 
llatempeftad,. .. 
38 Y en los tormentos fcmejantcs a P 
ma^cnlos quales fcsán atormentados* y 
trabajarfe losdeshará con laLey,q"« 
mcjantcál fuego. . 
39 Ite, loque vifte queel recogió a « 
multitud pacifica: . 
40 Eftos Ibn los diez tribus que wcr 
licuados captiuos f u e r a d e fu tierra en " fĵ RC 
po del ReyOfeas,àl qual*Salmanafar^^ ̂ ^ 
délos Aífyrios licuó prefo:el qual l^ V^^ 
portó decífa parte del R i o , y los 
tierra eftraña. r dater-
a i Mas ellos de común acuerdo le C J ^ 
minaron dc dexar la multitud de 
tes, y fucronfe à vna region mas a de¡ 
donde nunca hombre habitó; jAtreh 
4Z Para guardar alomcnos alli fw^ ' ^^^ 
las quales auian roenofpreciado cni 
rra. , 1 
45 Yentraronporlos e f t r e c h o s dc 
Euphrates. ^res /•.lí' 
44 Porque el A l t i f s i m o les h i z o e n t o , 
grandes marauillas : y • dctuuo ' o í ^ 
deros del Rio , haftaque o u i e r o n P^"^ ¡0,1 
4 ^ P o r q u c a u i a n d e y r p o r a q u c U a r 5 j 
por largo camino de año y medio, 1 ^ 
region fc llama Arareth. osh^^ 

Entonces tomaron alh afsiento ^̂ ^̂  
talos poftreros tiempos : mas quaa 
íe aparejaren para boluer^ £Í 
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47 El Altifsimo tornará á cftácar las fué-
tes del Rio paraque puedan paífar. Deaqur 
es que tu vií^e vna multitud paciíica. 
48 MaslosqdetuPueblofon dexados, 
'on los que fon hallados dentro de mi ter-
mino. 
49 Aníi que acontecerá que quando co-
"^en^áre á deshazer la multitud de las ge-
tes ayuntadas, el amparará ál Pueblo que 

quedado. -
JO Al qual entonces el rooftrará grandes 
°^arauillas. 

Entonces yo dixe: Señor Señoreador 
efto me declara : Porque roe pareció que 

Varon fubia del medio de la mar ? 
^̂  Velmedixo:Como tunopuedesin-
^eftigar ni conocer las cofas que eí^án eii 

profundo de la mar, aníi ninguno podrá 
*obrc la tierra ver mi hijo, ni los q lo aco-
Pañan,í; no en el tiempo de aquel dia. 

Efta es la declaración del fueño q vif-
«nfJñ^d ^^ ̂ ^^^ ^̂ ^̂  claramente 

te dexando tíipropriaLey 
ocupado^cn b mia y eftudiado 

toe Jorque has ordenado tu vida fabia-
la intcUigencia has llamado pa-

^as ^^^ ^ftoyo te he moftrado las rique-
acerca del Altifsi-

colit ^ dias yo te dirc otras 
^illofas^ declarare cofas graues,y mara-

cando^^?^^®^ yo me fué ál campo glorifi-
^illat ^ ^^"do ál Altifsimo por las mata-
j8 ^ ^ ^ ^̂ »a de hazer á fu tiempo: 
^acüen?^ ^'difpenfa con las cofas que 

^^ ios ticmpos.Y repofé alh tres dias. 

Y e A p I T. X 1 1 1 I. 

tercero dia aconteció,que eftan-
^^ yo fentado debaxo de vn alcor-

de vn l^®aqui q vna boz vino á mi ^ j do cftQ I > Scf>or hemeaqui: y dizien-

íetuiacnT'^^^^y^^"» quando mi Pueblo 
4 Ylo 
ío.Yllcuri ^ y m i P u e b l o d e E g y p 

^^So muchoídTat'" 

^^^^ré'lis marauillas, y le 

^ í j l d c l e d i S o " ^ ^ 

quando co-

D R A S . 5 7 8 

7 De la mifma manera te digo à ti aora. 
8 Las feñales que te hé moftrado , y los 
fueños que has vifto , con las declaracio-
nes que has oydo > guardalas cn tu cora-
ron. 
9 Porq tu ferás facado de entre todo$:y 
de aqui adelante conuerfarás en mi confe-
j o , y con tus femejantes haftaque los tic-
pos fean acabados. 
10 Porque el ííglo ha ya perdido fu juue-
tud,ylo$ tiempos declinan ya ála vejez, 
it Elíiglohá íído partido en doze par-
tes: y las diez partes con la mitad de la de-
cima parte fon ya paífadas. 
n Y no queda ya mas que loq refta deíl 
de la mitad de la decima parte. 
Ij Diípone pues aora de tu caA : caftiga 
à tu Pueblo , confuelaá los que en el cf-
tan afligidos > renuncia defde aora ála cor-
rupción . 
14 Dexa los peníamientos de las coías 
mortales,echa atrás las moleftias de las co 
ías humanas, finalmente defnudate detu 
frágil naturaleza, y dexando à vn cabo las 
moleftifsimas meditaciones, date prieífa à 
falir de aquefte íiglo. 
15 Porque otros peores males han dc ve-
nir , que ios que hafta aora has vifto q han 
venido. 
iS * Porq quanto mas cl mundo fe enfia- içMat.iJ^^j 
queciereá caufa de la vejez,tantos mas fe-
rán los males de los que en el moran, 
17 Porquela Verdadfealexamas y mas: 
y la mentirafe acerca* 
18 Porque ya fe dá prieífa á venir la vifíó 
que vifte.Entóces yo rcípondi y dixc,De-
lante de ti Señor. 
19 Heaqui que yo y r é , como tu me has 
mandado, y caftigarécl pueblo prefente: 
mas quien amoneftará á los que vendrán 
defpues? 
10 Porque el mundo eftá puefto cn ti-
nieblas , mas los q moran en el,fon la luz. 
21 Porq tu Ley es quemada : por loqual 
nadie fabe las cofas que tu has hecho, ni q 
obras has de hazer. \ 
12 Mas íi he hallado gracia acerca de ti> 
cmbiame el SanâoEfpiritu,paraq yo cfcri-
ua todo loq fcha hecho en el íiglo dcíHc cl 
principio:y las cofas que eftauan efcriptas 
en tu Ley,porque puedan los hombres ha-
llar el caminosy los q quiíícren biuir, pue-
dan biuir en lo por venir. 
2^ Entonces rae refpondió, y dixo : Ve,, 
junta tu Pueblo, y mádales que no te buí^ 
quen en quarenta dias. 
24. Y deípues apareja muchas tablas de 
madera : y toma contigo eftos cinco,q tie-

nen 
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íicn mano ligera para cfcreuir, Sarea, Da-
brias,SaIcmiaSjEchami$,y Aíícl. 
2 ; Y vente aqui,y yo enccderc en tu co-
razón lampara de intelligencia ,1aqual no 
ferá apagada hafta^ fean efcriptas las co-
fas que començâres a efcreuir. 
z6 Y defq todo lo ouieres acabado, pu-
blicarás algunas cofas,y otras darás fecre-
taméte à los fabios : y comentarás à efcre-
uir defde mañana á efta mifma hora. 
Z7 Entonces yo me fue,como el me ma-
dó,y junte todo el Pueblo diziendo, 
18 Oye Ifrael eftas palabras: 

» Gw.47,4 * Nueftros padres fueró eftrangcros 
Veut. en Egypto àl principio, y fueron hbrados 

de allá. 
30 Defpues recibieron la Ley de vida,Ia 
aual ellos no guardáró:y vofotrosdcípues 
deellos la a u e p quebrantado. 
31 Y quádo la tierra os fue repartida por 
fuertes,y la tierra de Sion, vofotros y vu-
eftros padres hcziftes iniqu¡dad;y no per-
feucraftes en los^caminos que cl Altifsimo 
os auia feñalado. 
32 El qual,como fea juez jufto,àl prefen-
te os ha quitado loque os auia dado. 
3j Mas aora vofotros eftays aqui,y vuef-
tros hermanos juntamente con voíbtros: 
54 Aora pues íi os enfeñoreardes dc vuef 
tro fentido,y enfeñárdes vueftro coracon, 
fereys conferuados biuos, y defpues ¿c la 
muerte alcancareys mifericordia. 
55 Porq deípues dc la muerte qdá el juy-
2Ío,quando tornaremos à biuir de nueuo. 
"Entonces los nombres de los juftos ferán 
manifcftados : y h s obras de los malos íc-
rán dcfcubicrtas. 

V Aorapues ninguno venga à mi, ni me 
bufque antes que paílcn quarenta dias. 
37 Entonces yo tomclos cinco varones, 
como el mc auia mandado,y fucmosnosál 
campo,y efperamos allí. 
$8 Y el dia ííguieiuc,heaqui vnaboz que 
me llamó,diziendorEfdras,abre tu boca, y 

bcue loque yo te daré à beucr. 
39 Y abri mi boca,y heaqui q me fue da-
do vn valb lleno, elqual eftaua lleno como 
de agua,mas fu colorera comode fuego. 
40 ' Y yo lo tome,y beuilo': y defq lo vue 
beuido,íni coraçon era atormctado dc mé-
dit jció; yla fibiduria crccia en mi coraço, 
porq mi ánima íc fortificaua cn memoria. 
41 Entoncçs mi boca fue abierta, y nun-
ca mas íuc cerrada. 
4 1 Y c l Altifsimo dió entendimiento à 

Jos cinco hübres,los quales efcriueion las 
m a r a u i l l a s que eran didadas dc nbchc, las 
quales ellos ignorauan. 

4 j Ytomau3ndenochcfucom¡Ja ,yyo 
hablaua de dia,y dc nocheno callaua. 
44 Y fueron efcriptos en quarenta dia* 
dozientos y'quatro libros. 
4T Paífados eftos quarenta dias aconte-
ció que el Altifsimo habló, diziendo: Pi»' 
blica los primeros ouc has efcripto, y 
los digno$,y los indignos: 
^6 Mas-Ios fetcnta poftrcros guarJarafi 
para darlos á los fabios dn tu Puébloi 
47 Porque en eftos eftán los manadero' 
de la intellipencia,y la fuente dc la fabid«' 
riá;y él rio de la fciencia. 
48 Yyolohizeaní t . 

C A P I T . XV. 

Eaqui , habla en los oydos detnj 
Pueblo las palabras propheticaJ í 
yo meteré en tu boca', dize el H 

ñor, 
i Y procura que fean cfcriptas cn ciTti$ 
porq fon fieles y verdaderas. . 
3 N o ayas temor de las artes de tus ad-
ucrfarios : ni te turbe la conrinua defco«»' 
fiança de los contradi tores. 
4 Porq todo incredulo morirá cnT" 
credulidad. 
5 Heaqui,dize clSeñor,que yo hago v«^ 
nir los males íbbrc todo el mundoj cad^ " 
llo,hambre,muerte,y perdición^ 
tí Porquátolaíniquidadhá contamin -
ilo todalat ierraabundoiâmcte jy las^ 
dades dañofas de los moradores de ella n» 
llcgadoálofummo. 
7 Por loqual d ized Señor, . ^ ^ 
€ Y a no difsimularc fus i m p i e d a d e s q 
mete ¿rrelig¡ofamcte:ni f u í f r i r c fus he ^ 
injuftos.Heaqui q la fangre ¡"oocctcy^^^ 
ta, clama à mi , y Jas animas dc los J" 
claman continamente. 
9 Yo los vengare graueméte, dize ̂  ̂  ^ 
ñorjy toda la fangre innocente traer 
decnrreellos. V .doi ^̂  
10 Heaqui que mi Pueblo es I1CU3 ^ ^ ^ 
muerte como manada deourjaéiyi no 
fen tire que habite en rierra dcEgyP^^^ y 
ir Mas yo lo facare có mano podei^^^^, 
braço lcuantado:y herirc c ó m o r t a ^^^^ 

da la ticrra,y yo la deftruyrc c o m o a 
u Egypto llorará,y fus cinyicnto j 
iieridos de m o r t a n d a d , y dc caftigo,q 
S e ñ o r traeráiobre el. ^ llnraránf 
13 Los labradore$,quc la labra, lio 
porqucfus fímictcs les faltaran a ^^^^ 
la niebla, del granizo, y dc terribles 
ftcllaciones. ^ Ihabif^^' 
14 A y dcl mÚdo,y de los q cn ci n 
JS Porq cuchillo y fu, perdición les ^̂ ^̂  
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cerca:y vna gente feleuantari contra otra 
en guerra,con efpadas cn fus manos. 
^̂  Porq aura rediciones entre los hom-
Dres:los vnos fe leuatarán cótra los otros, 
y Ilo harán cafo de fus reyes : y los princir 
Pes medirán la razón có loq podran hazer. 

Porq ferá/*cm/)o quando cl q defleáre 
]jcnir i la ciudad,no podrá,porq las ciuda-
^cscftarincnrebuelta. 
^ A caufide fu fobcruia : y las cafas fe-

los hóbres aurán temor. 
El hombre no aurá mifcricordia de fu 

^^'^ximoparano poner á cuchillo la cafa 
cadi vno, y faqucar fus bienes por falta 

^pan,y por diucrfas calamidades. 
^ Heaqui,dizc elScrior,que yo llamo à 

todos los reyes do la tierra paraq me 
Jmádefde el.Oricte,y clMediodia,y def-
-®JílPonientc,y el Libano,paraq bucluan 
S e r ó n , y Ics.den el pago deloquc hi-

haft ^ ^ ^ ^ ellos há hccho á m i s cfcogidos 
r, ®y j anfi les harc yo : y les tornare en 
, 7 ? ? - A n f i dize cl Señor Dios. 
Vm P^rdonaráálos impios mi dieftra: 
ma no feapartará de los qderra-
i l ^"Sfc innocente fobre la tierra, 
yrj ^ falió de golpe á caufa de fu 
y ^^^^^ fundamentos de la tierra^ 

pcccadorcs como paja encendida. 
, y de los que 

ñor. mandamientos,dize el Ser 

la poĵ n perdonare. Apartaos hijos de 
^ Po ^ontamineys mi Santidad. 

«Jíucrte J M 'os entregará a la 
i? p ' X . 7 matadero, 

^docu"^ ^j '^^l^^onya venidos fobre 
'̂ ^reys p > fn '05 quales vofotros (jr 

^̂  "O os libratá,por-as ^g^pcccaftcscontrael. 

¡ ' ^ ^ ' e n ^ S Orie^nte ^ 

' ^ ' ^ ^ í H & ' u ^ dragoncs.de Ara. 
conmultitud dcr 

y^i como 
> y tiemkl ^ aora ayan te-¿yeten 

fuerza 

31 Ellos cntóccs fe turbarán,y ferán do-
mados con la potencia de los otros, y po-
drán los pies en huyda. 
33 Mas el combaridor los cercará dcfde 
los primeros términos de los Afiyrios, los 
vnos de los qualcs ya domados íobre el e-
xcrcito deellos vendrá horror y cfpanto, 
y entre fus reyes aurá diílcnfion. 

Heaqui nuues que los apremian del 
Oriente y del Norte hafta el Mediodia,dc 
vna aparencia horrible cn gran manera,fu-
riofa,y tempeftuofa: 
3S Las qualcs topádofe entre fi derriba-
rán muchas eftrellas à la tierra, y aun la ef-
trella de elIos.La fangre llegará hafta cl vie 
tre á caufa de la mortandad, 
59 Y l a fuzicdad de los hóbres hafta las 
cinchas delos camellos. 
37 Pauor y grande cfpanto vendrá fobre 
la tierra Jos q ue viere efte furor aurán hor-
ror,y ferán tomados de temblor. 

Defpues deefto muchos nublados 
íe moutrán delMediodia,y dclNortc,y de 
la otra parte del Occidente: 
39 YaÜende deefto leuantarfchan vien-
tos del Orienie que la cncierrenj y tambie 
à aquella nuue quefe mouió furiofamctc: 
ylaeftrella queíc leuantó pata efpantarál 
viento OrictaljV ál Occidcte, fera herida. 
4P Lcuantaríchán grandes y podcrofas 
nuues llenas de furia,y anfi miímo la eftre-
lla, para eípantará toda la tierra, y á los q 
habitan cn ella: las quales eíparziran terri-
bles tcmpcftadcs fobre todo lugar alto y 
eminente. 
41 Fuego, granizo, cfpadas bolantcs,y 
grade multitud de aguas, que con fu muU 
titud hinchan todos los campos, y todas 
las riberas. 
4 1 Las qualcs derribarán tambie las ciu-
dades , los muros, los montes,y los colla-
dos:los arboles de íos bofqucs el heno de 
los prados,y los panesi • 
43 Y paíTarán con Ímpetu cótinuado haf 
taBabylonia,y traftornarlahan. 
44 Y recogendofc alli la cercaráfi,y der-
ramarán fobrc ella fu tcmpeftad y toda fu 
furia:y el poluo.y el humo fc leuátará haf-
ta cl cielo,y todos los de los aldcrredorcs 
la llorarán.. 
4f Y los que en ella quedáren, fcruirán 
á los que laaurán dcftruydo. 
46 O Afia,cópañera de la efpcrá^a de Ba-
bylonia,y gloria de fu apparencia. 
47 A y de ti mifcrable, porquáto la imi-
tafte:^''atauiaftc tus hijas como meretrrzes . 
paraqagradaífen , y fevcdicíréh á tus ena--
niorados,los quales quificró ficpre fornii 
carcótigo.. ' ' 4? Ea-t 
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48 Encoclas fus obras y inuenciones imí-
ta le a la aborrecible: poruñeo dize el Sc-
fior; ' 
49 Yo te embiare males, biadez, pobre-
2a,hambrc, cuchillo y peílilenciajparaoue 
con muerte y corrupció tus cafas y la glo-
ria de tu virtud fean deftruydas. 
yo Como la flor que fcfcca quando el 
calor fe leuátará fobre ti y te herirá, enfcr-
marás,como vna pobrezilla délas mugeres 
llena de plagas,y caíligada: 
51 Detal manera que los poderofos y en* 
amorados no tc puedan recebir. 
yi Zelarate yo tanto,dize el Señor, 

Si tu no ouicras muerto mis efcogidos 
cn todo tiempo con golpes de manos tray-
dos de alto? y deípues emborrachada de fu 
fangre,dixeras a ti mifma, 
f 4 Acauia la hermofura de tu roftro? 
SS Por loqual recibirás cl premio detu 
fbrnicacion arronjado cn tu regado. 

De la manera que tu has acoftumbra-
do de tratar á mis efcogidos,dizc el Señor, 
aníl te tratará a ti D ios , y te entregará ál 
mal. 

Tus hijos morirán de hambre, tu cae-
rás á cuchillo,tus ciudades ferán aflbladas: 
los tuyos todos, que eftuuieren en el cam-
po,caeráná efpada. 
58 Los ĉ uc eftuuieren en los motes,mo-
rirán de habre,y comerán fus propias car-
nes,y beueránfu fangre por falta de pan y 
de agua. 
jr9 Paílarás la mar defauenturada : y de 
nueuo recibirás males. 
60 Al paífar cftrellarán la Ciudad roata-
da,y hollarán parte de tu tierra, y parte de 
tu gloria desharán, tornando de nueuo á 
derribar la ya derribada. 
61 Defpues de deftruyda , ferleshas en 
lugar de ariftas,y ellos a ti en lugar de fue-
go-
6t Yconfumirtehan a ti y á tus ciuda-
des5tu tierra,tus montes, y todos tus boíl 
ques: y todo árbol frutifero quemarán á 
hiego. 
63 Tus hijos licuarán captiuos, y tus re-
tas tendrán por prefa: y la gloria de tu roí^ 
tro corromperán. 

C A P I T . XVI. 
Y dc ti Babylonia y Aíía. A y deti E -
gyptoySyr ia . 
1 Ceñios de faccos y de cilicios, 

llorad vueftros hijo$,y hazed llanto: porq 
vueftro quebrantamiento fe acerca. 
S Cuchillo cs embiado contra vofotras; 
y quienlo apartará? 

A 

5 D R A S. 9^4-
4 Fuego es embiado contra vofotras, y 
quien lo apagarán 
y Males fon embiados contra vofotras,y 
quien los eftoruará? 
6 Quienharáhu^r àl bofque al león h á-
briento : o apagara cl fuego en las ariftas 
quando vna vez fe encendiere? 
7 Quien detendrá lafaetaarronjadapor 
clrobufto flechero? 
8 Quando cl Señor fuerte embia los ma-
les,quien los eftoruará? 
9 Quien apagará el fuego quando faüe«^ 
con Ímpetu de fu faña? 
10 Orando el relampagueare, quien no 
temerá?^ando el tronáre,quien no fe a»' 
fombrará? 
n Quando el amenazare, quien no pe-
reccrá desde los fundamentos delante 
dccl? 
1 1 La tierra tiembla y fus ínndamentoí' 
La mar faca fus ondas dcfdc cl profundo^/ 
fus ondas y fus peces juntamente fe í"^^^® 
turbar delante de la prcfencia del S e ñ o r , Y 

de la grandeza de fu potencia: . j 
I j Porque fu dieftra,con la qual entel^ ^ 
arco, es robufta, y las faetas que echa, io^ 
agudas s no fc eníiaquccen, quando alg^n 
vez fon arronjadas hafta los fines de la ne-
rra. 
14 Heaqui que los males fon embiado^j/ 
no ferán impedidos queno caygao lo^ 
b tierra. j 
If Fuego fc enciende que no fe ap^S^ 
haftaque aya confumido los fundamcn^ 
déla tierra. . ¿ ¿ 

De la manera que la faeta echada ̂ ^̂  
robufto flechero, no fabe boIuCj^n 
males embiados à la tierra no feran íJe 

17 A y dem i,ay demi, quien nie librara en 
aquellos dias? 
18 Dolores eftán cerca, y muchos g 
dosihambre viene y mucha P®**^'" ¿"JÍV^ 
tras vendrán, y temerán las p o t e f t a 
drán males,y todos temblarán. ^̂ ^ 
19 En eftos males, que t e n g o de n 
quando vinieren? abajn^ 
20 Heaqui hambre, m o r t a n d a d , t r ^ 

y anguftias ¿açotes embiados para 

í t ' N i por todas cAas cofas de fus maldades, ni harán cafo de 10$ ^ 

zi Heaqui que el mantenimiento ^̂ ^̂ ^̂  
poco precio cn la tierra, tanto pía-
que ay profperidad ; mas entonces 
les retoñecerán cnclmudo, cuchillo,»' 

grande alboroto. ^̂  porq^^ 
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Porque muchos de los que habitan 

en la tierra,morirán dc hábre: y todos lof-
que de la hambre q u e d a r e n , dcftruyrá el 
cuchillo. 

Y lo? muertos feráii echados como cl 
eftiercol, y no aurá quien aya compafsionj 
porque la tierra quedará defierta,y fus ciu-
dades ferán traftornadas. 

No quedará nadie para labrar la tie» 
*ra,ni parafembrarla. 

Los arboles darán fus frutos,mas quie 
ioscopcrá? 
y El razimo madurará, mas quien lo^i-
gVand dclos lugaresfcri 

^̂  El hombre defeará ver á otro hombre, 
y^yrruboz. 

De vna ciudad quedarán diez: y de 
^ campo,dosilos quales fe aurán efcondi-
^ por los bofos efpeflbs, y por las cauer-» 
J^^delospeñicos: 

j vn oliuar,ó cn cada vn árbol 
T edan tres ó quatro azey tunas; 

olu ? rebufeos en viña vendimiada 
earon ^^ de los que con diligencia la buf-

tre$ aquellos dias ferán dexados 
Car, ^ S^atro de los que efcudriñarán las 

conel cuchillo. ^ 
fee^/'V*®^*'? quedará defierta,fus campos 
das f caminos también, y to-
die n.ír llenarán efpino$,porque na-

por ellas. 
poros ] llorarán priuadas deef-
pcrdid iJ^^S®*'^^ llorarán los maridos 
pafa j ®^»"orarán tambic fus hijas defam-
37 de ayuda: 
dela J ! ^ ^ " s e f p o f o s ferán confumidos 
barnbVê *̂ ^ '̂ y hombres perecerán de 

^ofas^l^'®^ del Señor oyd eftas 
37 ''»y^ntendeldas. ^ 
da: n o ? / del Señor, recebil-
Scüor diz 'y ' "" » 

S D R A S. 

38 

^ ^q^» que los males fe acercan, y 
tardarán: ^ 

^^ ^omo la muoer preñada quando enei 
*^oueno há de parir fu hi jo, dos Ò tres 

lor de la hora de fu parto los do-
do d \ ? " dc fu vientre : y falicn-
40 A V^^^^ra no fe detienen vn puto: 
noa ^̂  ^^^ fc detendrán los males que 
^^do dcTT^ mundo gimiendo cl y ccr-

"''O cfcucha vna palabra.Aper-
r " ^̂  ' V fouicrnate en los 

42 El que vcn4e,como quien va huyen-
do^elquc cópra^ como quien ha de perder 
lo todo, 

43 l̂ I que mercadea, como quien no ha 
dc rcccüir cl fruto 5 y el que edifica, como 
elque no há de morar. 
44 Eloue fiembra, como quien no há de 
legar:y eloue poda la viña, como quien nq 
hádc vendimiarla. 

Lofquefe caían, como lofque no han 
de engendrar hijos : y los no cafados, fean 
comobiudos. (cnvano. 
46 Por quanto lofque trabajan, trabajan 
47 Porque eftrangeros fegarán fus f e -
menteras,faquearán íiis bienes,derribarán 
fus cafas, y á lus hijos apremiarán có ferui-
dumbre, porque en captiuidad y cn hábre 
los engendrarán. 
48 Los mercaderes auaros quanto por 
mas tiempo adornan las ciudades , las ca-
fa$,la$ poílcfsione$,y fus perfonas, 
49 Tantomas meayrarc conta ellos por 
fus peccados,dize el Señor. 
yo Como la mala muger aborrece á U 
muger honcíla,y de bien, 
SI Anfi I4 jufticia fe ayrará contra la ini-
quidad quefeatauia dcella:y publicamen-
te la aculará, quando vendrá aquel que h^ 
de meter en razón á todo author de pecca-
do en latierra» 
SI Portanro no os conformcys conclla^ 
ni con fus obras. 
yj Porq prefto ferá quitada dc la tierra la 
iniquitad.y la jufticia reynará en vofotros. 
^4 El peccador no diga que no tiene pec-
cado : porque carbones de fuego ferán en-
cendidos fobre la cabeça del que dixere. 
Y o no he peccado delante del Señor Dios 
y defuMajeftad. 
55 »Heaqui que el Señor conoce todas "^luc.ií^ 
las obras dc los hombres:y fus inucciones, 
y fus penfamientos,y fus corazones. 
56 Porque el dixp,* Sea hecha la tierra,y * atn,hu 
la tierra fue hecha : Sea hecho el cielo,y cl 
ciclo fue hecho. 
57 Por fu palabra fueron affirmadas las 
eftrellas:* y el fabe fu numero. *Py4/.i4tf, 
58 El es elq efcudriña los abifmos,y fus re- 4. 
camaras:elque midió la mar yfu capacidad. 
59 Elque encerró la mar en medio dc las 
aguas:y colgó la tierra fobre las aguas con 
fu palabra. 
60 Elque eftendió el ciclo como vna ca-
mara,y lo fundó fobre las aguas. 
6í El<̂  pufo enel deíierto fueres de aguas, 
y lagos fobre las cubres de los motes, para 
echar rios dc las altas rocas q riegue la tic-
rra. 

Cl El-
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d i El que formó al hombre, y aífentó fu 
coraçon cn medio del cucrporcl que le dió 
e(piricu,y vida,y encendimiento,y diuino 
foplo: 
¿5 Elcodopoderofo, que crió codas las 
cofas : el que efcudriña codas las cofas que 
¿flan efcondidas en los efcòndrijos de la 
tierra. 

Eíle conoce vueílras inuencioncs, y 
loq en vueftros coraçoncs dcccrminays, 
quando peccays , y procurays en cubrir 
vueftros peccados. 
Cf Por loqual el Señor eícudriñará con 
diligencia codos vueftros hechos,y os pu-
Elicaráacodos. 
66 Y auergôçaros ey$,defcubiercos vu-
eftros peccados cn la prcfencia de los hó-
bres , eftando en pie vueftras maldades 
a<{uel dia para acufaros. 
67 Que hareys?0 como tendreys encu-
biercos vueftros peccados i D i o s , y áfus 
angeles? 
68 Heaqui quecl juez cs Dios : cemedà 
cl,y apartaos de vucUros peccados, y o l -
ui dad con eterno oluido vueftros hechos 
jniquos : y Dios os facará,y hbraráde to-
da aflicion: 
59 Porque heaqui que íe enciende con-
tra vofotros el ardor de la grande compa-
fia^dc aquellos que arrebataran algunos de 

I A S/ 

vofotro s,y lo s macaran para apacentar fus 
y d o l o s . 
70 TVlas losq có ellos cóíinricren, ferán 
deellos eícarnecidos,y mofados,y pifados 
71 Porque gran con^iracion aurá cn ca-
da lugar, y en las ciudades vezinas contr4 
los quetcmen ài Señor. 
7Z Arremeterán, como locos íinperdo-
nar à nadie,à faquear.y matar àlos que tc-» 
men ài Señor; 
7} Porq deftruyrán y laquearán fus ha-
ziendas.y ccharloshan de íus cafas. 
74 Entonces harán expcriécia de m¡í c»̂  
cog idos , comoeloroes'prouado con 
fuego. 
75 Oyd amados mios,dizeel Scñor.Hca-
qui que los tiempos caíamitofos eftán cer-
ca:roas y o os librare deellos. 
76 N<>temays,ni dubdcys:porqüeD»oS 
es'Vucftro-Capitan. 
77 Y los que guardays mis mandamicn' 
tos ypreccptos, dize el Señor, no os ag»^ 
uen vueftros peccados , ni.os fobrcpuj® 
vueftras iniquidades. . 
78 A y dc los q eftán ligados en fus p̂ ^̂ ĵ 
dos,y cubiertos de fus maldades, ^^^^ u 
cápacmbara^ado con cl moote,y com 
fenda cubierta de los efpinos, q íc 
fe haze dellerta, y alcabo es fentcncia 
er quemada del fuego. 

F I N J D E L í ^ r ^ J t T O L I B R O 

Efdroi. 

Ellibro dc Tobias. 
XoqucfehalUreccrcddo entre cñjis dos feñatcs f ] es añedido deotrds'fi^^ 

nes^y conummcntcdcla Vieja verjionlatina. 

C A P I T V L O I. -rios 7 
_ ^ ^ ^ 

captii-'idaci, II. y enla captiutdnd , /U ohfir^ tá fobre Afl'cr, y à la manoderccn ^^^^^ 
u ncia déla VeydtDios,y fit iharidadydihghia ciudad que fel lamapor fu prop^ 
en conti lar y ayudar la hermanof captiuos, bmoSty Nepbtalim. . vid* I -/.«f i f i /Tx • 

- . . - T-Iqual fbc licuado captiuo de 
para ác ¡ufl.cia , Je paeien. PpJ Salmanafar rcv ^^ ̂  . J^/quc oC' 

i aailo,p,os.r,í¡,ítfmJbfa,i«nasanusdtU Thisbc, que CS vna Villa cn OalH. 
r f » V . . . I j j ) ' ^ -

tu enterrar los rnntrfos, III. Áccu/ado por fu 
ptedad a Sennacherib rey de ^jfyria, huye de la tie-
rra perdtdoy todos fm bienes,ma^ muerto Sennachc' 
nb.bueluea N/w/wf ion hbertad» 

1 B R o délos hechos de 
Tobias hijo de Tobicl,hi 

I jo de Ananiel , hijo de 
Aduel, hijo de Gabael de 
la generación deAfael v 
del tribu de Ncphtahm. 

3 Yo Tobias todocl tiempo dc 
anduue caminos de verdad y deju 
î/ f̂irírt miiríinc Ki^ncS à todoS 

la 

aiiuuuw^ WU1IIIIIVJ9 » V — y . 
ziendo muchos bienes a rodos m^^ 
nos de mi nacion, que vinieron 
Niniuc cn trcrra de los Aífynos • 

I n . «n mi t i 

4 

jny,-
4 Y.quando yo eílaua en mi (ó ' 
tierra de Ifrael, mancebo aun, w c j^je-
bu de mi padre fe apartó de la ,r« 
rufaltm, laqual auia fido efcogid^J' , 
igdosloí-inbus dcUraelparaq«"^ • 
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ft offrccieíTcn todoslos facrificios, donde 
también fue fantificado el templo del ta-
bernáculo del Altifsimo y. edificado para 

ij, ^ y * Y como todos los^tribus que fe auiá 
apartado d c D i o s , y también lacafademi 
^dre Ncpbtalim, facrificaflcn à la vaca de 
Baal: 

^ Yo folo venia muchas vezes à lerufa-
Ijnj à jas fieftas folemnes,como eftaua má-

l^ijj^^ à todo Ifrael por mandamiento eter-
^ ' i l l trayendo mis primicias y decimas, 

"eon los primeros[vellocinos] qeran trcí-
S^ilados,y offrccialo al altar à los-fucclTo. 

de Aaron. 
7 Las primeras décimas dc todos los fru 
^os dauaa los hijos dc Aaron, que minif-
^fauan en lerufalem;: las fegundas decimas 
^endia j y el prouecho que de alli facaua, 
P^gaualo à lerufalem todos los años. 

Ylas terceras daua àlos quecóuenia, 
me auia mandado Debora la nnadrc 

e mi p ĵdre : porque mí padre me auia de-
^^aohuerphano.. 

I A- S. P5>P 

^ Y quádo fue ya hombre,tomc por mu-
Anna* dcl tribu de mi generación,y 

J'^^encllaámihijoTobias, 
f [Al qual defde la niñez lo enfeñc i 

1 1 etd^]^ ^ios .y á apartarfe de todo pee-

ni ^ ^ traydo captiuo a N i -
. m!*̂  í mu^er y mi hijo y todo 

misherman¿s,y todo, los de 
dc los 

min ̂ ^̂ ^ y ® mi anittu de comer,[y 
dar]^ contaminado, en fus comi-

' L f ^ ^ g ^ e c o n t o d a m i anima me acor-
^^^ídcDios. 

y bu Altifiimo me dió gracia 
yo ^^" l^fecer. delante de Salmanatar: y 
fugní^j^defpcnfero,[yKme diópoteftad q 
j eclondequifieae,y tuuicfle libertad 
jy^^^crloquequifieíTc.. 
^nla por todos los que eftauan 
ncj ' y daualcs amoneftacio-

Medi^ vine cn Rages ciudad de 
tí^dc ' diez talentos dc pla-
trado .̂̂  conque el Rey mc auiahon-

t^cio^^^'^i® la .mucha gente de mi 
^fMcm'^c^'"^'"^^ ^^ Cabrias, elqual 
U el c T > tenia necefsidad, d^-

pefo de plata debaxo de 

^^^mucrto.Salmanafar.facccdióxa. 

cl reyno Senacherib íu hijo, [el qual abor-
rcciaálos hijos delfrael. 
19 Mas yo cada dia yua entre los de mi 
)arentela haziendo muchos bienes à mis 
icrmanosjcomo lo auia hccho en tiempos 
dc Salmaoafar, y confolaualos, y repartía 
entre ellos mi pan conforme à mi facul-
tad.] 
za A los-quc tenian hambre daua de co-
mer,à los defnudos veftia dc mis ropas : y 
fi via muerto alguno de mi linagc, y echa-
do cerca de los muros de Niniue, enterra-
ualo con diligencia. 
21. * Yquando cl rey Senacherib vino, *2,Key.i7, 
huycdodeludea [delaplaga qucDios hi- jí- _ 
zocnclporfublaiphemia,]y ayrado ma-^^f''^® 
tauaà muchos , yolos cntcrraua fecrcta-
mente, y quando fus cuerpos eran bufca- 37» 
dos por el Rey,no fe hallauan. >t.M4c/;,7, 
22 Finalmctc como vno de Niniue dicf- g 
f c à l R e y auifo de mi,que yolos enterra-
ua,[mandóme matar, y tomar toda mi ha-
zienda] : y yo eftuue efcondido: y enten-
diendo q me bufcauan para matarmc,huy. 
melcxosy defnudoconmihijoy mi mu-
ger,porquc muchos me querían bien. 
23, Mas todos mis bienes fueron faquea-
dos,yiio me quedó mas de mi muger An--
na, y mi hijo Tobias. 
24. Mas aun no auian paflado cincuenta ^ 
y cinco dias, qi^ando * matáron ài rey dos ^O'^Ps 
hijos fuyos : los quales huyendofe cn lós '7- ^ ^ 
motes de Ararath,Sarchedon hijo del mif- ** 
mo le fuccedió cn el rcynosclqual pufo pa-
ra todas las cuentas de fu padre y para to-
da la gpuernacion à. Achiachar hijo de mi 
hermano. 
1$ Elqual Achiachar rogó por mi, y yo 
mc torné, à Niniue : porque el era el que 
feruia la copa àlRey,y cl que tenia el fello, 
y fu contador y goucrnador: y auia hccho 
Sarchedon el íégundo deípues del ài hijo> 
de mi hermano.. 

C A P I T . - n : 

TìKo/ìiguiendòen fupteJady charidadanjt en co* • 
^ filará los hermanos btuos como en enterrar los 
que ùqrel odio dcla religion y dela gente era mner 
tos de los que los tenian captiuos, es tentado dc Dios 

perdiéndola ytíia.para frucua defu paciencia, y .< 
para cxemplo de los pios. II. Donde es aun i)^ 
juriadg^fahcrulo de losfiy qs,y defu muger,. 

Y 
Como yo fue buelto à mi cafa,y mi « 

muger Anna con mi hijo Tobias-
mc. J u é . reíUtuyda , , hiiicronme^ 

v a a i 
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vna grande comida cn la ficfta de Pctecof-
tes y que es la folcnnidad de las iicce fema-
nas,y yo me fente à comcr. 
2 Y como, vide muchas viandas, dixe à 
mi hijo, Ve y trae acá à qualquiera pobre, 
o afligido de nueílros hermanosjq halla-
res que fe acuerda delSeñor : heaqui que 
entre tanto yo te eípcrarc, 
3 Y cl fue,y quandoboluió,dixo, Padre, 
vno de nueílra nació cílá ahogado y echa-
do en la plaça. 
4 Entonces yo fali demi camara íin guf-
tar viandad3,y vine ál cuerpo, y tomando 
lo, truxclo fecretamentc á mi caía para en-
terrarlo fecrctamente deípues de pueílo 
el fol . 
5 Dcípucs]de loqual bolui y laueme , y 
comi mi pan con triílcza: 
6 Acordándome dcla prophccia queel 
Señor auia dicho por cl Propheta Amos, 

-JfAmaj e.io * Vueílras fcíliuidades fe conuertiran en 
1. Macb'i» ]uto,y todas vueílras alcgriascn lamcnta-
4*- cion. 

7 Aníí que llore: y deípues de pueílo el 
fol,fue y abri la fepultura y entérrelo. 
8 Y mis vezinos mc efcarnecian dizicn-

Arr.i/ai. ^^ j ^^ miedo * de fer muerto 
por eíla caufa:quc auicdo huydo, toda via 
cn tierra los muertos, 
9 [Mas yo temiendo mas áDios que ál 
R e y , hurtaua lo s cuerpos delos muertos, 

Î r cfcondialos cn mi cafa, y à media noche 
os enterraua.] 

10 Pues la mifma noche, como bolui de 
la fepultura,y aun contaminado,dormi me 
junto à la pared de mi patio, dcfcubicrto 
mi roftro, 
n Y vnos paxaros, que yo no fabia q ef-
tauan cn la pared, echaron fu cftiercol ca-
liente cn mis ojos,quc tenia abiertos:y hi-
zieronfeme nuues cn ellos : y viniendo á 
los medicos,nuncamc ayudaron;entre tá-
to Achiachar medauaoe comer haftaque 
me vincaElimayda. 
1 1 [Mas efta tentación permitió cl Señor 
queme vinicífe,paraque á los por venir fu-
eífe excmplo mi paciccia], como la del fan-
^ l o l o b . 

Porque como defde mi niñez ítempre 
vuicíTc temido á Dios,y guardado fus má-
damientos, nunca mc enoje contra Di -
os deque me -vinieífe la plaga de la cegue-
dad. 
14 Antes permanecí i rme en el temor 
de Dios,haziendolc gracias todos los dias 

• - de mi vida. 
If ^ Porque como állí ienauentorado 
lob mofauá los reyes, aníí ároi mis padres 

B I A S . p p l 

y parientes efcarnecian de mi v i d a , d i z i c a -
do. 
16 Que es de tu efperanca,por laqual ha-
zias limofnas y fcpulturas? 
17 Mas yo los reprehendia diziendo,No 
hableys aníi-
18 Porque hijos de fanños fomos,y cfpC; 
ramos aquella vida q Dios há de dar á losq 
nunca mudan deel fu fc.] 
19 Mi muger Anna trabajaua t c x i c n d o 

para las mugeres,[y del trabajo defus ma' 
nos ganaua el fuftento que podia.] 
ao Y vna vez aconteció q u e c n i b i a n d o 

la obra a fus dueños,cllos le pagaró cl pr^' 
CÍO,y le añidieron tambicn vn cabrito, 
qual ella tomó y truxoá cafa.j 
21 Y como yo lo oy balar,dixe,De don' ^^ f̂.) 
de es efte cabrito U Miradno fea h u r t a d o : 

bolucldo á fus dueños,porq no nos es lici^ 
to comer nada de hurto, [ni tocarlo.] , 
I I A efto enojada mi muger refpondio> 
Pucme dado cn prefentc alicde del loro ĵ * 
á laqual yo no creyendo, mádauale q"^ ^̂  
tornaflcáfus duefios,y yomeauergoní^" 
uaá caufa deella. ^ f 
25 Entonces ella dizc, * Dóde cftá[^ 
ra tus limofnas y tus lufticias ? hcaqu» ' 
todo fe parece bien aora enti •[ ^'^o"^^ 
tas y otras femejantes palabras mc 
cn roftro.] 

C A P I T . IIT. ^ 

Afti^'Jo robioí y orando, acontece ' 
^ mo tiemfo Sara hija de Raquel en tcO 

(4 laejual yn demomo le ama muerto A^'' Jjl^ ¿g 
enelthalamo yno tras deotro)ftendo ^ 
fus criadas,ora a Dios,y el Angel Kafhacl es 
do de Dtos para remediar d ambos, 

ENtonccs yo cntriftccido llore«' Y ô 

cl dolor ore diziendo, j^y ' I Iufto e r c s S e ñ o r , y codos 
zios fon juftos, y todas tus obras y^^ j ^ y 
tus caminos fon mifcricordia y ver 
v e r d a d e r o y j u f t o e l j u y z i o c o n q u r 

petuamenteluzgas. ^ .Diosi"^^' 
3 AcuerdatedemiaoraScnorJ^^^^^ljg 
y n o t o m e s c a f t i g o d e m i s pccca ^js 

acuerdes de mis del iáos , ni de Joj 
padres,quc peccárondelante de ^ 
4 Porque no obedecieron a ^JoS 
mientos:* por loqual fomos ,fer 
á faco,y á captiuidad,y á Vioocíi 
fabulay opfrobrioátodas las nací 

<ínlas quales nos has eí>arzido. . jyy< 
í I aora 

ÓSefior, grandes o n i - - , 
2Ío$ y verdaderos,por los qual« " j« 
tas conforme a nueftros .peccado 
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nueílros padres; porque no hemos hecho 
conforme á tus mandamictos,ni hemos ca-
minado íinceramcntc delante de ti. 
^ Aora pues Señor,hai cómigo fegun tu 
voluntad, y manda que mi efpiritu me fea 
quitado en paz,y que fea defatado y buel-
í^í^la (ierra : porque mejor me es morir q 
omir, pues que oygo falfos opprobrios, y 
^«oy cn gran dolor.Manda que fea defata-
do ya de aquellas anguftias, y que vaya al 

cterno:uo cfcondas tu roftro dc mi. 
7 En el mifmodia acótcció q iC en Ecba-

ânas que es cn Media, Sara hija de Raguel 
®yotambién injurias délas criadas de fu 
padre: 

^ Que auiendo Iido cafada con ílete va-
mal demonio llamado Afmodeo fe 

auia muerto antes que ellos fe juntaífen 
^ ^ ella. Y dczianle, N o entiendes que tu 
^^ ahogado tus maridos í íicte maridos 

,7 ya tenido, y del nóbre de ninguno de-
o n^fidonombrada. ^ 
9 Porque nos acotas por caufa deellos? 

»00 muertos, vete con ellos, porq nunca 
«amoi dc ti hijo ni hija fobre la tierra.ma-
«Jorade tus maridos. Quit-res nos matar 

fó j efto vuo táto dolof q pcn-
j e ahogarfc,mas d a o , Vnica f o y á m i 
n »yn e f tohago , fe r ]eh ia f re ta ,y lleua-

fe n ^ ̂ ^^ infiernos c ó dolor. [ Y anfi 
tüul roas alta cam ara de f u « f a , y e f -

días y tres noches que no comió 

^ perfeuerando en oracion oraua a 
U Y I l a libraflb de tal afreta, 
bencí cumpliendo fu oració 
r/'^^'^oál Señor.] ^ 
4 o er ^ ventana dixo,Bc-
¿ o de ñor, Dios mió, y el nóbrefan-
do hfr r^ ^c® celebrado y magnifica-
|an y tus obras te hendi-
do te i ^ de nueftros padres,que qua-
tiemoo î̂ n^^^^^^^s mifcricordia, y enel 
cadoj á loj perdonas los pec-

«ndeít!* ̂  ̂ ^^or.tueluo aora mi roftro, y 

n^edefatesdel 
defobrel "^e quites 
Vo no ov • porquedcaqui adelante 

damanch d""' foy limpia de to-
aaim, ? y^^'on, [ y que hc guardado 

Munc^m, P!' de toda concupifcencia. 
con lo, conlos que jugauan:ni 
Í^íticipe ] en liuiandad me hize 

I A S. 9 9 + 
17 Nunca enfuzic cou alguna torpe man-
cha mi nombre, ni cl nóbre de mi padre en 
la tierra de mi captiuidad. Vnica foy à mi 
padre,y no tiene otro hijo q Icfea herede-
r o , ni hermano pariente q tenga hijo para 
quié yo me guarde por muger. Ya íe me ha 
muerto ííete,paraq quiero biuir? y íi áti no 
te agrada que yo muera, manda mirarme y 
hazerme mifcricordia, paraq deaqui ade-
lante nunca yo mas oyga tal verguenca. 
18 C Nunca confenti en tomar marido con 
mi concupifcencia,mas con tu temor: 
19 Y ó,yo era indigna deellos,ó por ven-
tura ellos lo eran de mi : porq por ventura 
me has guardado para otro varon. 
10 Porque tu confejo no eftá en la potef-
tad del hombre. 
21 Mas efto tiene por cierto todo aquel q 
te honrra,que fu vida,íí fuere prouada,fcra 
coronadaiy íi eftuuiere en tribulacton,ferá 
librado:y lien corrupción, aurá lugar de 
venir á tu mifcricordia. 
22 Porque no te deleytas en nueftras per-
didas , porque defpues de la tempeftad ha-
zes íereno, y deípues de las lagrimas y del ' 
lloro infundes exultación. 
2| Sea tu nombre bendito para ílempre ó 
Dios delfrael.] 
24 En aquel tiempo fueró oydas las ora-
cionesdc ambos en la prefencia dela gloria 
del gran Dios. 
2f Y el fando ángel del Señor, Raphael, 
fue embiado,q á ambos los í'anaífe: q á T o -
bías hmpialfe la nuue de los ojos, y á Sara 
hija de Raguel dieífc por muger ál hijo de 
Tobia$:y que ataíTc ál mal demonio Afmo-
deo : porqueá Tobias conuenia de auerla 
cn herccia.En aquel mifmo tiempo boluic-
do Tobias entró en fu cafa y baradcccdió 
del cenáculo. 

C A P i r. i i i r . 
^Ohiasijreparandofepara la muerte llama à fr 
J- hijo Tobioé^ydc/hues deauerlo exhortado copio^ 

Jámente à la piedad y charidad con los hermanos y 
ala tolerada de Us afílicionesde da cuenta del dme^ 
ro ejneania empresìado à Gabelo,y lo injhuyepa^ 
raque yaya en Kages ciudad de Media à cobrarlo. 

AQuel dia fe acordó Tobias de fu pia 

ta* que auia dcpoiîtado en mano dc *Arrí»7,if 
Gabacl en Rages de Media: 

2 Y dixo dentro de Îî, Yo he dcifeado la 
muerte, porque no llamo ami hijo Tobias, 
para enfcñarle antes que muera? 
3 Y llamolo y dixo le,[ Oye hijo mio,las 
palabras de mi boca, y afsicntalas en tu co« 
rajón como vn cimiero,] quando Dios to-
mare mi anima , entierra mi cuerpo, y no 

I i 
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* xoi* 20» dciamparesa tUTTiadfc, • mas honrrala to-

^ dos los dias dctu vida,y haz loque aellaa-
gradárc,y nolacontriftes. 
4 Acuerdate hijo, que vido muohos pe-
ligros por caufa tuya traycdote en fu vic-
tre. 
f Y quado^lla muriere, enrerrarlahás jú« 
to conmigo cnel mifmo fepulchro. 
6 Hijo, todo el tiempo de tu vida acuer-
dare del Señor Dios nueftro, y no peques, 
ni quebrares fus mádamictosrmas obra juf-
ticia todos los dias de tu vida, y no andes 
por caminos de injufticia.-porque li verdad 
obrares, todos tus caminos ternán felice^ 
fucceflbs , a t i y a todos los que amaren la 
jufticia. 

^rouer.i» 7 * Délo que tuuiercs,haras limofnajy en 
9. hazerla tu ojo no fea maligno. 
txdtfiaftico 8 N o apartes tu roftro del pobre,y Dios 
4»'J» »4»»3. no apartará el fuyo de ti. 
^ p ^ f ' P ^ *-Scgú tu facultad y abundacia fe mi-

ccefta- fcncordiofo.Situuieres mucho,daenabú-
danciarfi tuuiercs poco,no tengas vergue-
ta de darpoco de buena gana# 
10 Porq buen galardón ateforarás parati 
mifmo para los dias dc la ncccfsidad. 

^Ecclefta- j j ^ Porque la limofna libra de la rauer-
J^coip^t^. te,y no Jtx.iráal nim a entrar cn tinieblas. 

u Porq lalimofn3 cs vn buc prefente dela-
te dd Altifsimo á iodos Jos q la cxcrcitan. 

*i.7!}r/. 15 * Gu.irdatc hijo nn'o, de toda fornica-
-^3»' cion,[y fuera dc tu mugerno cóíicntas fa-

bcr crimen. ] Primeramete tomarás muger 
de la generación de tus padresry muger ef 
traña,q nofea del Tribu de tU'padre,no jú-
tarás cótigo: porq fomos hijos de los Pro^ 
phetasque fon nueftros padres antiguos, 
N o e , Abraham, Ifaac, y lacob. Acuerdate 
hi jo, q ellos tomáron mugeres de fus her-
manos,y fueron benditos en-fushijos,yíu 

• T c r r i . — fimientepoftceráta'Tírca ' í í C l T a . 
14 Ama pues,hijo,3 tushcrmanos,y no 
tengas foberuia para con ellos en tu cora-
^ó:ni mcnofprecies'los hijos ni las hijas de 
tu nacion,para dexar J e tomar deellas mu-
ger. [ Sobcruia nuca permitas q fe enfeño-
rce ni de tu fentido,m de tu palabra:*porq 
de ella tomó principio toda la perdición. ] 
La foberuia janta trac deftruycíóy mucha 
turbacion,y cn la ferocidad ay menofcabo 
y pobreza: porque la ferocidad es madre 

^ , dcla hambre. 
* N o quede contigo el jornal dc quai-

ls' quicraó vuiere obrado por ti:mas antes ft-
d«<í.24, 1¿) piíga luego: porq fi tu firuicresáDiosya 
^^ ti también te ferá pagado. En todo loq hi-

zicre« hijo mia , mira p o r í i ^ y en toda tu 
cp.micrfacipn fe íabia.^ 

I A^ S». 
^ijttf^''' 

16 * Y loque tu aborreces, no lo hagas à ^ * 
otro. N o bcuas vino hafta embriaguez, n» 
ella te acompáñe en tu camino; * r̂ f.M»'̂  
J7 * Come tu pan conlos hambrientos y ^ ' 
menefterofos,y cubre de tus ropas los dd-
nudos. Todolooue tefobráre, dalo en li-
mofna;y quando la hizicres,no tenga inui-
dia tu ojo. 
18 Derrama tus panes y tu vino fob«"® 
fepulchro dclos juftos-,,y no lo des i 
peccadores. 
19 Bufca confejo fiempre d e t o d o hóbre 
fabio,y ningún confejo vtil menofprccicí' 
10 Bcndizc cn todo tiempo àl Señor tu 
Dios,y pidele q enderece rus caminos: y 4 
todos tus cófc/os y propofitos fea profp^' 
Mdos,ypcm)anezcâ.ei>eI: porq "oayg^^^ 
q ten^a cófejo,Ji>as cl mifmoScñorcs c T 
da toáos los bienes.: y àl q quiere 
dcla manera q quiere. Aora pues hijo m»^ 
acucrdate de mis mandamientos, y »"" 
fean borrados de tu animo. U o * ^ 
1 1 Yaorahi jo mió, también rc 
* q u e y o d i diez talentos dc plata à y^y " 
elhi¡o de Gabriasen Rages ciudaddd^^ 
Medos.[ fiendo tu aun niño, y yo tcnSí> 
conocimiento. ^ ^̂ ^ 
1 1 Portáro procura como vayajácl ,) '^ 
cibas del cl fobrc dicho pefo de 7 
reftituv asíu conocimiento.!' 
13 N o temas hijo mio,porquc íbmí^Y, j 
bres.*Muchos bienes tienes,fi tc/n/^S^ 
Dios,y tcapartárcj depeccar>yhi2'^^^ 
que le agrada. 

C A P I T. V. 

E l hijo Tobias fih'rnJo à bufcar TÎ  'f'/fl^d 
cjnc lé^uiafiftn aquel yiaj0» BlM^^ 

en habito humano Aciamin ante fele ^^^^ 
te defu^f adre toma el careo deff*i^r¡njf»^ ¡^ 
pahia. Ih Vartidos elhs, la 
menta àfuhijocomaftrdtdoiyelpadrelac^ i 

ENtonccs refpondió Tobías i ^ 
dre ,ydixo,TodoloqB€mC^' ' 
dado,padre,harc. ^ .. ¡ur. 

2 Mas-como podré cobrar aq"/'^^ ^q^c 
porq ni cl me conoce à mi y^^^.- dó l̂̂  
fcñasle-daréiniauncl caminofefP^ 
vanallá.J , J-^ÍICO'^ 
3 Entonces-eí padre Tobías ' ^ ^ ^ ^ o f -
nocimicnto,ydixo :LQuandotuie 

nares,el luego te la dará J ' ^ t^n^brcí^^ 
4 ' Mas ve aora,y bufcate algy yP • 
que vaya conrigoporfu ^̂ ^ 'i 
ledar<Smicntras biuo, y cobra el 
í Entonccsfál ¡cndoT<>biajabuica 
hombre, halló [ vn mancebo b c r " ' ^ V 
eftaua ceñido ycomo puefto a pun 
faxanunar,9uc eralpl ángel Kap" 
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Y no conofcicdolo cl, falodolo, y dixo-
[Dc donde eres buen mancebo? 

7 Y el refpondió,De los hijos de IfraeKy 
Tobias le d i x o , ] Sabes el camino q vaà la 
prouincia de Media? 
^ t l refpondió. Scio,y todos clTos cami-
nos anduue muchas veies, y he poíado en 
^aftde Gabacl nueftro hermano, el qual 
•̂ ôra en Rages ciudad de los Mcdos,q efta 
tilintada enei monte de Ecbatanas. 
5 Entonces Tobias dixo^ Ruegote que 
® c cfpcrcs,micntra$ que digo efto à mi pa-

£1 le dixo,Ve,y no te tardcs.Entonces 
Jntrido cn cafa dixo i fu padre,Padre, ha-
'^idohc vn hombre que yrá conmigo. Y cl 
padtele dixo, Llamamelo,paraque yo fepa 
^cqueTribu cs,y fi feri fiel para yr cótigo. 
* Y lUniado Raphael y entrando en cafa, 

«MóáTobias diziendo ,Gozo tengas fie-

C Y Tobias dixo,Que gozo tcdré,aue 
tinieblas, y no veo la luz 

ani el mancebo , Ten fuerte 
, prefto fcrás curado de Dios. 
A Duole pues Tobias, Podrás licuar mi 
dos ^ Rages ciudad de losMe-

»y yo telo pagare quando boluiercs. 
^^rnaré ^̂  ^»*o>Yo lo licuare y'te lo 
teqj'^^^^^ccs Tobias refpondió. Ruego 
Orcj ^^ que Tribu y de que cafa 

í r ib í^ cl ángel Raphael dixo, Bufcft 
W - r ^ vn peon que vaya con tu 
t ^ L , refpondió, Dcfll-o faber tu li-
Ig^ y ^^ nombre. f 

dexw*^^®"^^^ Raphael refpondió,[Por no 

í̂ os. ^ y grande Ananias tushcrma-

d̂ o. ly^'^'^^rtCponòìo , Seas bien vcni-
qucfjj ^̂  conmiqo , porque aya 
porqvi tu'linage y familia: 
illuf}^^ ^^^^'^rdad tu eres mi hermano do 
^^ania '^"age : porque yo conoci á 
yas Q,̂  y j Jonathan hijo del gran Sama-
^^íilcm y^^n^os juntos á adorará Ic-

Qff'rcccr los primogénitos y las • en cl nunca er-

1 A Sí 
zi Y anfi concertados, Tobias dixo á f a 
hijo,que fe aparejafte para caminar: y r o g ¿ 
à Dios que les dieífe buen viaje, y como ol 
vuo aparejado lo neccflariopara cl cami-
no , el padre le dixo, T u pues pártete con 
efte hombre: masel Dios que mora en el 
cielo profpere vueftro camino, y fu ángel 
os acompáñe. [Tobiaspues dixo á dios à 
fu padre y á fu madre,] y íálieron amboy 
.para yr ,y vn perro del mancebo /untamen-
te concllos. 
aj ^Yenpart icdofe ,Annafumadreco- I L 
men^ó a llorar y á dezir á Tobias, Porque 
has embiado nueftro hijo,porquc el cra*el ^Abaie.i^f 
bordon de nueftra vejez entrando y falic- 14. 
do delante de nofotros? 
1 4 Pluguiera á Dios que no fe echara di^ 
nero tras dinero, mas que todo fe perdiera 
por nueftro hijo. 
If [Baftáranos nueftra pobreza,y conta-
ramos en lugar de riquezas ver á nueílro 
hijo. ] Ya baftanos loq cl Señor nos há có-
cedido que binamos. 
z6 Mas Tobias le dezia , Hermana mia,' 

{•ierde cuydado^El vendrá fdno,y tus ojos 
o verán. 

17 Porqiiryo creo que el ángel bueno 
de Dios va con cl,y fu camino ferá profpe-
rado, dc tal manera qne buelua á nofotros 
con gozo. 
z8 Ycon efto ella dexó de llorar. 

C A P I T , V I. 

EL Artgrleícétfta ATobíasenelcafrifto ¿t mpefi 
cado enei ry^iS:elq:tal cl toma conel ayuda del 

an':el y por Cu mandado le Caca la itel > el hi?adoy 
elcorafoHt'UfO h"mo tema admirable yirtud. I I . 
Lle^adüS cerca de Eibatanaí el Angel le perfiade 
lue fe cafe con Sara bija de Ka^ueiy lo inshruye dé-
la piedad conque /e hade auer,paraque el demonio 
no lottiate como à loi otroi que antes dcel fe delpofu' 
roi> íoneüa. 

^ ' ' " o h " nueftros h 

^ Vna 

- ^»""o à m v "««í"-

«ror dc nueftros hermanos. 
eres. 

»1 

Y Ellos yendo por fu camino llegaron 
ya tarde ál rio Tygris ,y qdaróÍc alli; 
z Donde dccindiendo el mancebo 

á lauaríe los pies, vn grápecc faltó del R io 
quelo<juifo tragar. 
3 Y Tobías cípantado del,clamó àgran 
boz,diziendo,Señor,ayudamc. 
4 Entonces el ángel le dixo,Toma el pe-
ce,y traelo áti.y el tomándolo, lo truxo en 
feco y comentó á palpitar delante de fus 
pies. 
5 El ángel entonces le dixo. Abre efte pe-
ce,y toma el cora^on,y elhigado,y la hiél, 
y gÚ3rdalo:[porque eftas cofas (bn neceí^ 
firiasparaproucchofas medicinas.] 
6 111 moço lo hizo anfi como el an^el Ic 
dixo:y aífaron c lpcccy conricrô,y falaro« 

l i i j 
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Io dcmas q Ics bado para cl camino, y anC 
tiicron hadaquc llegaron àEcbatanas. 
7 EntonccsTobias preguntó àl angel di-
zicdojHermano Azarias, Que virtud tiene 
el coracon y el hígado y la hiel del pece? 
8 Y ci angel le reípondió diz¡endo,Si al* 
gü demonio ó mal efpiritu turbare à al^u-
no,poniendo parte del coraron y del híga-
do íbbre las brafas,el humo alanza todo ge 
nero de demonios aníi del hombre como 
de la muger, de tal manera que nunca mas 
h s dafie. 
9 La hiel vale para vntar los ojos del hó-
bre que tuuiere nuues,y fanarán. 
10 como ya eílauá cerca de Rages,To-
bias dixo ài angel, Donde quieres que po-
lemos? 
n Y el anpel dixo, O y poíaremos en cafa 

Ni/m 27, * de R3guel,el es tu paricte,y tiene vna fo-
ia hija que fe llama Sara, por la qual yo ha-
blare que te la de por muger. 
1 1 Porq à ti te pertenece toda fu herecia, 
porque tu íblo has quedado de fu linage: y 
aníi conuiene que la tomes por muger. 
i j La mo^a es hermofa y cuerda:por tato 
efcuchame aora y pidela a fu padre, y el te 
la dará por muger : y yo harc có fu padre q 
quádo viniéremos à Rages,celebremos las 
bodas,porq yo conozco à Raguel q cófor-
me à la Ley de Moyfen, no la dará por mu-
ger à otro hombre,ó à lomenosferá culpa-
ble de muerterporq à ti conuiene la heren-
cia antes queà otro ninguno^. 
14 Entonces refpondió Tobias y dixo. 
Hermano Azarias,yo he oydo que la moga 
bá íídodada en matrimonio à ííete hóbres: 
les quales todos há íído muertos en el tha-
lamo. Y también he oydo q̂ ue el Demonia 
los mató.. 

Yo.foy foto à mi padre,y temo de mo-
rir entrando à ella , como los otros prime-
tos:porq vn demonio la ama : el qual à nin-
gunahaze mal, ííno à los q llegaren à ella: 
portanto. tengo miedo de qucyo también 
Bo muera, y Ifeue h vida de mi padre y de 
mi madreáífepulchroporcidolorq demi 
tomaren : porque no tienen otro hijo q Jos 
cntierre. 
j6 Entóces etangel le djxo,Nb te acuer-
das delos mandamientos q tedió tupadre 
de tomar muí<er dc tu linagc? Portato her-
mano, oycmr,porque cí̂ a há de fer tu mu-
gcr.Ydci demonio pierde cuydado,[porq 

^ yoieeiifcoarc quierf Icn nqlíos contra los. 
q^uales el demonio prcualecc, 
17 Porquclos que toman de tal manera el' 
matrimonie que echen dc íí y de fuanima 
àDio$,yikdciiàfucócupifccaciaj^*coma 

1 A S. t o o o 

el cauallo y el mulo que no tienen entendi-
miento, fobrc eílos tiene potcílad el de-
monio. 
18 Mas tu,quando vuieres de entrar en 
camara délas bodas, no llegues á ella foc 
tres días, y cn ninguna otra cofa íínoc» 
oracion te occuparás con ella. 
19 Y la primera noche encendiendo el hí-
gado delpece,el demonio huyrá. 
20 Y la ÍCQunda ferás admitido en el ay" ' 
tamiento <fc los fanftos Patriarchas. ^ 
21 En la tercera conííguiras brndicio,p^' 
raque nazcan dc vofotros hijos fanos. 
22 Paífada la tercera noche, tomaras Ja 
virgen con el temor dcl Señor licuado 
por el amor de los hijos q por cobdiciJiP^" 
raque coníígas bendición cn hijos en la J»' 
miente dc Abraham.] Aníí que cn entrao 
enla camara tomarás ceniza de perfumé • 
- L / i .— j . i -A^írspce^oei 

luego le nuyra y nuca oomcra m-»« 
do te llegárcs àella, Icuantaroseys ^^ 
y inuocarcys ài Dios mifcricordiolo^» 
qual os guardara y aurá mifericordi^ 
vofotros.No tcmas,porquc eíla te ̂ ^ 3I 
rejada defde el principio del figlo 
tu guardarás,y licuarás cótigo,y ^^^ j ^ ^ 
fo que auras hijos deella. Oydas «"y^^dc 
fas Tobias la amó, yfuanimafuccngf 
manera ligada con ella.. 

C A F I T . V I Í . 

Llegadosà tchatanaj,Tobias demandai^at^^^ 
el a/u hija Sara en cafamieto, en 

pone difficultad declaradole ''^"/'^^/iVitf/»''^ 
acontecidoimasperfeuerandoTobiaíttsjt^i 
cafamiento-fehaxf». ^ ^^ 

Y'Vinieron àEcbatanas, y e n t ^ ^ 

c a f a d e R a n u e l : v f a I i e n d o l o $ ^ ^ 
birSara,ellalos^aludó,veIIo5^^^^^^ y metiolos cn cafa: y Ragud Jo^ arc^remcñte. j-^niE^^? 

2 Y m i r á d o R a g u e l á T o b i a $ , d ' * ^ 
^nr^r,^ r o m n fc oarCCC CÍlC fu muger. Como fe parccc 

Tobias miíbbrino.. neílon" 
j Y diziendo eílo pr«?""!® '®^ ' So^o^ 
de foys hermanos ? y ellos ^'^f^.iptiuos 
delTribudc Ncphthalim de los ca^ 
de Niniue.. revofo^^^^ 
4 
à Tobias nueíiro hermano 
Si:y el dixo,íftábueno? . ^^^ecí^Y 
S Ellos rcíp ondicron,q ^V^'^y^^pcs 
ua bueno, y .^-ziedo el » J ^ S p r e g i ' 
d ixoteclanVl ,Ll Tobias dec^uicnp 
tas.es fu padredccííc. . . ^.iparaa^;;;: 

Entonces Raquel corno a ci i 
ahru 

Ayuntamiento de Mardrid



loot T o B 

jarlo.y befándolo y llorando fobre fu cue-
llo dixo, 

7 Ayas bendición hijo mìo, porque eres 
bijo de vn honefto y muy buen hombre. Y 
oyendo que Tobías auia perdido los ojos, 
^uuo compafsion y lloró. 
^ Y juntamente lloró fu muger y fu hiĵ a 
Sara,y recibiéronlos alegremente: y mata-
do vn carnero de la manada puíieróles de-
»ante muchas viandas.EntoncesTobias di-
*o i Raphael, Hermano Azarias, habla de 
las cofas que dczias en cl camino, paraq el 
"^^gocioíe concluya. 
^ Yelcommunicócl negocio àRaguel, 
y Raguel exhortó à Tobias , que comicílc 
ybeuicífc,ycftuuieflc alegre, 
i® [Mas Tobias dixo, Y o no comete, ni 

eucrc oy aqui, fi primero no confirmares 
petición, y prometieres darme à tu hija 

^ Raguel,oydas eflas palabras, fe efpan-
>fabicndo loq auia acótecido àaquellos 

'^^ehòbres qauian entrado áclla^y comc-
^ a temer,á a efte no le acótecieflc lo mif-

y dixole, A la verdad à ti cóuenia to-
Y l ^ ¡ Í a , m a s y o te defcubrirc la verdad. 
« 1 cafado mi hija con fiete varones, los 

murieron la mifma noche que auian 
V e f t ^ ^ ^ ^ • portanto contentate, 
L f t Tobias le refpondió, y o no 
L ninguna haftaque melatray-
^ '>y mela prometas. T Y como el dudalfc 
y^oledien-crefpucfta, 
4 eft^^ le d i x o , N o temas dc darla 

que teme à D i o s , tu 
muger : portanto ñola 

Sio^'^^^'^ces dixo Raguel , N o dudo que 
* % v .̂d'̂ ^̂ '̂do en lu prefencia mis rue-

que para efto os hi-
ícn ^ft )P^"q>cóforme * à la Ley de Moy 

" '^Jafejuntaflci fuhnage.] ^ 
derech ^ ^ ^ cafateconcila conformeàl 
tuy^ tu eres fu hermano,y ella 
tnb^J^jl^^^^os^iícricordiofo os profpere 

tra v la . "" P^dre,[el tomó fu mano dief-
hiendo deTobias di-
i laLeJ ^^"dras efta conforme 

y dizicdnla i P^dre: 
de AbraL , ^ bendixo dixiendo.hi Dios 
Nofotros r ? ' iraac Y de lacob fea con 
fub 
](S 

endic y ' ' *^*®^ y vofotros 

matri». 

I A S . / toot 
17 Y entonces comentaron à comer ben-
diziendo àDios. 
28 Y llamando otra vez Raguel à Edna fu 
muger le dixo, Hermana, apareja otra ca-
mara,y mete dentro à efta. 
19 Y ella haziendo loque le era mandado, 
metió dentro à la hija. Entóces Sara lloró, 
y la madre tomándole las lagrimas, 
20 Dixole, Hija mia, ten buen animo. El 
Señor del cielo y dc la tierra te mude efta 
tu trifteza cn gozo.Ten confianza hija. 

C A P I T . V I I I . 

E istrado Tobias con/11 ejhofa la primera noclte, el 
demonio es almyentado porla virtud del fahn-

merio del coraron y del hígado del pcfcado, y por 
obra del kn^ehy perfur/ando ambos en oracion fon 
hallados ala mañana biuos de los padres, los qua' 
les les haxíngranficsla, 

Y Defque acabaron de cenar,metiero 
àTobias áclla. 

2 Yelentrandoy acordandofede 
las palabras del ángel, facó dc fu barjuleta 
vna parte del cora^ó y del higadodel pc^e: 
y tomado afcuas para fahumar pufolo en-
cima deellas y hizo fahumcrio. 
j Y luego q el demonio olió el olor,el án-
gel Raphael lo tomó y lo ató en cl defierto 
de la alta Egypto. 
4 Y defpues que ambos fueron encerra-
dos, Tobias fe leuantó de la cama exhorta-
do ala dózella y diziendole. Hermana,Le-
uantate,y roguemos ài Señor q aya miíeri-
cordiade nofotros, [ o y y mañana y def-
pues de mañana, porq en eftas tres noches 
nos juntamos con Dios:mas paftada la ter-
cera noche fcremos en nueftro ayuntami-
ento. 
y Porq hijos de fanftos fomos, y no po-
demos juntarnos como las Gentes que no 
conocen àDios. 
6 YLeuantandofejuntosorauanambo« 
juntos inftantemente,que lesfueífe dada 
fanidad.] 
7 Entonces Tobias comccóá dezir anfi, 
ScñorDios de nueftros padres,alabado íe-
as, y glorificado, y celebrado íca con loor 
eterno tu fando Nombre. Bendigante los 
cielos y la tierra, la mar y las fuentes y los 
rios y todas tus criaturas,que en ellos efta. 
8 * T u heziftc à Adam del limo dc la tie- * 0en,i,7-
rra . y le difte à fu mu^er Eua para ayuda y 
compañia : dc los quaies es hecho cl linage 
de los hombres.Tu dixifte,No es bien que 
el hombre fea folo:hagamoslc ayuda feme-
jante àfi . 
9 Yaora.Sefior,tu fabcs,que no por con-
cupifcencia tomo eftá mi hermana por mu-

I i üj 
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gcr,mas co inteíridad y finccridad dc ani-
mo por folo amor dc pofteridad, cn la aual 
{¿bendiga tu nombre por íiglosde íiglos. 
Hazme mifericordia dc que juntos enue-
jezcamos. 
10 Entonces ella dixo juntamente concl, 
Amen. 
11 Yauiendo dormido ambos juntos a(|-i 
lia nbchc, Raguel fe- leuantó cerca del ca-
tar de Ios-gallos, y haziendo venir füs ííer-
uos fueron conel juntamente á abrirla fe-
pultura, 
1 1 Diziendo, Porucntura efte también 
morirá, como los otros ííetc que há entra-
do áella. 
15. Y boluicndoáfu cafa, aparejada ya la 
Kucífa, 
14 DixoáEdna fu muger,Embia vnade 
tus criadas, y vea íí es muerto, paraque lo 
entierrcantes que amanezca, y que nadie 
lo fepa. 
ijr Y ella embió vna de fus criadas,laqual 
entrado en Id camara los halló fanos y fal-
uos,y durmiendo juntos* 
J6 Y faliendo dióles buenas nueuas de 
como biuia. Entonces Raguel y lu muger 
Edna bendixeron ál Sciror,y dixeron, 
17 Bendito feas ó Señor Dios de Ifrael, 
con toda pura y far.^a bendicion.Alabcn-
te tus landlos y todas tus criaturas: y tam>. 
bien todos tus angeles, y tus efcogidos te 
lóen por todos los ííglos. 
18 Seas celebrado con alabanzas, que me 
has alcgrado,y no mc há acontecido loque 
fofpechaua : antes has hecho con nofotros 
tu mifericordia echado dc nofotros cl ene-
migo que nos perfcguia. 
19 Digno eres de fer celebrado, que has 
auido compaíiion de dos vnigenitos. Haz 
Señor,conelfos tu mifericordia,que paífen 
fu vida íalua,y en fanidad,y en alegría,[pa« 
rique te bendigan mas cumplidamente, y 
te oífrczcá el facrificio de tu alabanza, yde 
fu fanidad: paraque toda la vniuerfidad de 
las gentes conozca, que tu folo eres Dios 
en toda la tieira.] 
20 Y mandó luego Raguelá fus fieruos, 
que hinchelfcn dc tierra la fepultura antes 
qüeamanccicflc:y hizoles bodas por ca-
torze dias. 
21 [ Y á fu muger dixo que aparejaífc van-
^ucte,y todas las cofas neccífarias para vi-
tuallas á caminantes. 
2Ä Yhizo matardósgrucfasvacas,y qua-
tro carncros,y aparejar comida para todos 
fus vczinosy aniigos.} 

YRagueIjuramcntói Tobias,que no 

1 A S. ioü4¿' 
fe partiefle, haftaque aquellos catorze dias^ 
délas bodas fucilen paífados. 
24 Y que entonces tomaría lá mitad dc 
todos fus bienes,y fe bolueria lano á fu pa-
drery que lá otra mitad auna defpues dc íu 
m uerte y dela de fu muger. [Y dc efto le hi-, 
zo efcriptura.] 

C A P I T . I X . 

P t Annl ra a Kagesy cobra Jc Gahcl cl Ji»^'' 
^dc 1 oliasy lo trac combidado a Us bodas» 

ENtóces pucs Tobias llamó á fi al an^ 
gel, [ el qual penfaua que era hóbre, 

'ydixole,Hermano Azarias,picote-
queefcuchesniis palabk-as. 
2 Si yo me cntrcgaíle á ti por ficruoino tí 
aurc pagado tu cuydado. 
5 Con todo eflb te ruego,] q tomes con' 
t igovn cr íadoy dos camellos, y vay^u 
Gabel cn Rages ciudad dc los Mcdos, y 
des fu conocimiento, 

y recibas del el dine-
ro,y le ruegues que venga á mis bod^i* 4 Porque Raguel me hájuraméíido-q^^ 
ro mc parta,cuyo juramento nopu^dot ' 
nerenpoco. . 
5 Y ya tu Abes , que mi p a d r e c u e n t a líj., 
dias: y fi mucho mc tardare, fera muy te. te. a^fj 
6 Entóccs Raphael tomando quatro ^̂  
uos de los dc Raguel , y dos j^j .y 
parríópara Rages ciudad dclos M^ • . . 
hallando a Gabel diole fu conocimicn^' 
recibió del todo el dinero." a/fadó 
7 [ Y declaróle todo loque auia pa .̂  
de Tobias hijo de Tobías , y bizoio 
configoálas bodas. I hallo' 
8: Y como entró en cafare Rag" do 
à Tobias fentado á là mefa:cl quandi - . , 
fe befaron, y Gabel lloró y 

9 Y d i x o , El Dios de Ifrad te hc^J^^^ 
porque eres hijo dé vn muy ^u^n " d¿ 
y julio, y temerofo de Dios , y 
limofnas. ^ , mü^^ '̂ 
10 Yfeadichábcndicionfóbrctuniu5 
yfobre vueftros padres. «hijo^^^ 
n Yveays vueftros hijos y 
vueftros hijos hafta en l^tcrccra y 
generación, y fea vueftra fimicnt ¿^ 
del Dios de Ifrael, que reyna fon^b 
figlos. rerO^o^ 
I I Y d i Z Ì e n d ò t o d ò s A m c n , a c c 
al cóbitc:y hizieron el vanqjjcte 
das con temor del Señor, y.Tobia» 
xoa fumugcr- i ; C ' A V 
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C . A f I T. X . 

T OJ paires deJohtas fe contri^an mmhoporß 
• ^tardan^a. 11. Ka¿uelenibsa a Tobsaa conf» 
^a dándole en dote la mttad de todosfus bienes. 

MAS como Tobias fc tardaíTc por 
caufa dc las bodas,fu padre conta-
ua los dias del viajen y viendo que 

ya cran paflados,y que ellos no boluiá, de-
^»a, Porque fe tardará mi hijo,ö porque fe 
^«endráalla? 
* Si han ydo en vano,ó es muerto Gabel» 
y nadie le d i e l dinero? 
^ Yanfi comentó aentriílccerfemucho 
^̂  y Anna fu muger con c l : laqual le deria, 
^^ njo^o cs muerto, pucfque fc tarda,y co-
^«n^olo a llorar. 
^ [Lloraualo pues fu madre con lagri -

^ ^?^Jf*'cmcdiables,y dexia. A y de mi,ay de 
^ • J . j i . ^i^n^io, porque tccmbiamos apere-

Sainar, lumbre de nueftros o jos , * bordan 
«^^cftra vcje2,folaa: de nueftra vida,efpe-

de nueftra pofteridad: teniendo en ti 
todas las cofas juntas, note auiamos 

« detar-yr de nofotros.] Ya hijo mió,no 
y ß ^ cuydado de nada,pucfque te he per-

lumbre de mis ojos, 
í A laqual Tobias dc2ia,Calla,no tc con-
™ - S a n o eft i nueftro hijo.iriel aífaz cs 

con quien-|oembiamos ] 
enp ñ ' refpondia , Callatu y no me 
pun • I^ihijo es muerto. Y afsi cn nin-

^ manera fe podia confolarjTVlas falicn-
ydo fuera al camino por donde auiá 
iond ^^^^^^ por codos los caminos por 
lo podriaboluer,para ver-
7 ^^^»r de lcxos,fifuefl-c pofsible, 
das 1 ^ entre dia,y gaftando to-

noches enlamencaráfuhijo : hafta 
cl aj? ^os catorze días de las bodas, q 

1L P^íTador^"^^ ̂  Ilaguel de eftar aUi, fueron 

5r Mas Raguel dezia ä fu ycrno,lIfpcra 
Wae 7 nueua de tu falud á T o -

padre. 
öcr^ 'Tobias dixo, En ninguna ma-
iQi p*̂ j ^̂  cmbiamc ä mi padre. [ Y o fe que 
y f^j y madre cuenta aora los dias, 
lo y fon atormentados cn ellos. 

aTohias 
ncrale Y ^^cn ninguna ma-
^eiSar^r^ ^^^oyr,]lcuantofcjyentregó-
Zicnda de toda fu ha-
dos J r " " > y fiemas, y cn gana-
^inerL »y ^^^as, y en muchos 

bios d e l e f t a s palabras, El 
cielo hijos,os profpcrc. [ E l ángel 

fando del Señor fea cn vueftro camino, y 
os licué fanos, y halleys todas las coías c6 
bien en cafa de vueftros padres,y vean mif 
ojos vueftros hijos antes que yo muera, 
u Y tomando los padresà fu hija,beíá-
fonla,y dexaronlayrjdiziendole,Honrra-
rás à tus fuegros,los quales aora ft>n tus p i 
dres. Amarás à tu marido. Regirás la fami-
lia. Gouérnarás la cafa, y guardartchas ir-
reprcheníible. Piega à Dios que oygamos 
buena fama de ti. 
13 YEdna habló aníí àTobias rHermano 
amado, cl Señor del cielo te buelua áitít 
tuyos, y à mi me conceda que yo vea hijos 
tuyos de mi hija Sara, paraque yo me gozft 
del 

[ante del Scñor.Hcaqui que yo te entre-
go mi hija en depoíito,y no la contriftcs. 

C A P I T . X Ì . 

T obías buelise àfu cafa^y luego reTíituyeia yijÍA 

à fu padre con la hiél dd pece :y llegada la eJpO' 
fa, las bodas fe ceLbran en cafa de Tobias congran 
fieTla. 

DEfpues de efto Tobias íe partió, 
bendiziendo à Dios que Icaaia da-
do profpero viajcjy encomendan-

do à Dios à RagucI y à Fdna fu muger, fu-
eífe fu camino haftaque llegaron [à Chara, 
que cs en medio del camino hazia Niniue 
ài vndecimodia.] 
L Y auando llegaron cerca de Niniuc, cl 
ángel dixo à Tobias, Tu fabes hermano de 
que manera dexafte à tu padre, 
5 Portanto,íi re parece bien,vamos noíb-
tros delante de tu mu^er, y aparejemos U 
cafa, [ y vengan poco a poco trás nofotros 
las familias con tu muger y con las beftias. 
4 Yparccicndolc bien que fueífen aníí, 
dixo Raphael afTobias,] Toma contigo la 
Tìiel del pece, porque fcrá neccceflario 5 y 
Tobias la tomó,y fucronfe: y el perro yua 
juntamente con ellos. 
5 Annapues fe feniani junto ài camino 
cadadia cn vna cumbre 3c vn monte, don-
de podia mirar de lexos à todas partes por 
fu hijo. 
6 Y eftando atalayando defde aquel lu-
gar fu venid3,vido veniràfuhijo dcfdc Ic-
xos,y luego lo conoció : y corriendo hizo 
lo faber à íU mar4do,diziendo,Heaqui,vie-
ne tu hijo y el que fc partió conci. 
7 Entonces Raphael dixo à Tobias , Y o 
fe muy bien que tu padre cobrará la vifta: 
portato luego que entrares cn tu cafa,ado-
ra ài Señor Í3ios tuyo: y hazicdolegracias 
llegare à tu padre y béfalo: 
8 Y luego vntale los ojos có efta hiél del 

l i iiij 

Ayuntamiento de Mardrid



I C 0 7 T . O B 
' pccc que traes comigoty luc^o verá tu pa-

dre la lui del ciclo,y (c ¿o¿ara có tu vilìa. 
9 [ Entonces el perro que auia ydo con 
ellos,vino delante,y como menfagero que 
viene,fc holgaua halagando con la cola.] Y 
Anna corriendo fc echó en el cucilo de fu 
hijo dizicdo, Al fin hijote veo.De aqui ade-
lante foy contenta de morir: y anh* llora-
ron ambos. 
10 [ Y Icuantandoíc el padre ciego comc-
^ó a correr trompezado con los pics, y dá-
do la mano ál muchacho fahó á la puerta à 
recchirafu hijo. 
n Y tomándolo,befolo juntamente có fu 
ínuger,y comejaró ambos á llorar degozo. 
u Y defpues de auer adorado á Dios y 
hcchole gracias,fentaronfe.] 

Entonces Tobias tomando de la hiél 
del pece, vntó los ojos de fu padre dizien-
do. Confia padre. 
14 Yefperó como mediahora:ycomen-
tando los ojosá efcozerle, fregoíos, y co-
mengaró las nuucs á falir de los ojos,come 
vnateladehueuo. 
1$. Laqual tomando Tobias tiróla délos 
o jos , y luego recibió vifta. Entóccs como 
vidoáfuhijo,echoícenfu cuello. 
16 Yglorificauan á Dios el y fumugcr, y 
todos losque lo conocian.. 
17 Y lIorandoTobias dezia, Alabado feas 
ó Dios de Ifrael,y tu nombre con alabanza 
eterna fea celebrado, y todos los bienauc-
turados fangos angeles tuyos. Porq tu ma 
caftigaQe,y tu mifmo has anido mifcricor-
dia:porque heaqui veo à mi hijo Tobias. Y 
entrando el hijo en cafa contó ál padrelas 
marauillofas cofas que en Media auiá fido 
hechas.. 
18 [Deípues de fiete dias entró también 
Sara la muger de fu hijo,y toda la familia y 
ganados,fano$:y loscamello$,y mucho di-
nero de lamuger, y también cl dinero que 
auia tccebido dc Gabcl.] Y el padre Tobi-
as falió á recebir fu nuera á la puerta de Ni-
niuc, gozándole y alabando á Dios : mara-
uillandofe todos los que lo vian yrdeque; 
auia reccbido la vifta. 

Y Tobias confeflaua delante de todos,, 
como Dios auia auido mifcricordia del: y 
acercandofe áíu nueraSara bcdixola dizic-
do,Bien vengas hija : bendito feaDios q te 
ha traydo à noíbtros.Bcndito featu padre.. 
Y todos fus hermanos q biuian cn Niniue, 
le alegraró. YTobias cótó á fus padres to-
dos los benefi^ciosque Dios le auia hecho-
por aquel hombre,que lo auia guiado.. 
xo Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de 
fiihcimano à g^ozarfc co^a Tobias , y á i l a -

D 
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grarfe conci de todos los bienes que Vio$ 
auia moftrado acerca del. 
II Ylas bodas de Tobias fueron celebra-
das por fiete dias, holgandofe todos co« 
grandegozo. 

C A P I T . XI I . 

QVíriendo Tobias fagdr ài Angel lacontfa"!* 
.que auia hecho a fu hijo co lamttad de todo l^f 

que auia traydo, el fe les de/cubre declaradoles el^' 
Jejo de Dios en todo lo acontecido,y auiMostxbof^ 
tado à las dittino^ alabanzas y à lapcrfeueractatt^ 
la piedad fe dejparece deellos. 

Efpuesdccfto,Tobiasl lamóàp^^' 
te á fu hijo, y d ixo le , Que podr«' 
mos dará eftc f a n d o varón q vino 

contigo,por fu falario?y aun conuiene 
le añidamos. 
z Refpondió Tobias y dixo á fu 
Que falario le daremos, ó que recompco 
podrá fer digna de fus beneficios? 
5 Háme licuado y traydo fano, cl reci-
bió el dinerodcGabci; [erme hizoa"^ 
muger,y el la curó,y el apartádcella cl 
moBio, y caufó alegria á fus padre« : 
miímo»me libró q no f u e í f e t r a g a d o dcIP ' 

cerarti también re hizo verla luz del c«^'^' 
v p o r c a u í a d e l fomos abaftadof decodo^ 
los bienes. 
4 Que le podremos dar por todo cí̂ ^ ' 
Portáto,Padre mio,y o te pido,quc le P̂ ^̂  
guntes, fi por ventura t e n d r á por bien 
tomar parafi la mitad de todo loq"« _ 
mos.J Entonces el viejo dixo, juftaí"^ 
lo merece. , 
f Y llamando ál ángel,tomáronlo a P^^^ 
ambos, y comencaronic á rogar ¡ i 
por bic de tomar Ja mirad de todo loq 
traydo,y que fe fucífc cn paz. 
6 Entonces el l e s d i x o c n fccrcto,o ^ 
dezid álDios del ciclo,.y cófeífaWf» Y ^̂ ^̂  
de gloria, v delansc de todos los bjuic ^ ^ 
pregonad la grandeza de fu miíerícor ^^ 
há hecho con vofotros. Bueno es p^^ 
à Dios y enfaldar fu nombre moílf^n ^^ 
obras de Dios con reuerencia. Por^® 
fe os haga molefto de confeífatlc* 
7 Honefta cofa es encubrir ^oJ 
del rey:ma»Ias obras dc Diospü^^'^^ 
y confefiürlaseshonrra. ov'*^ 
8 Buenaes la oracion que con ayun 
mofna y jufticia fe ayunta. Poco 
cia vale mas q mucho con iojuftiCJ^; 
cshazer limoíha q hazer theforos dc o 
9 Porquclalimoílialibradclamucrt^»^/ 

ella limpia todo peccado, [ Y haze 
mifcricordia v vida eterna.] rníoul-̂  
20 Mas los que hazen peccado y 
dad^dcfumifmavidifuncn.mifios^ ^ ^ ^ 
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JJ Ninguna cofa os crconderé,porq dixe 
l^rhoncftoencubrirel fccrcto delrey, y 
^onrrofo defcubrir las obras de Dios. 

Quando orauades con lagrimas tu y 
r̂a tu nuera, yo prefente la memoria de 

^cftraoracióen la prefencia del Sando. 
Jj^'indo cnterrauas los muertos, y dexa-
j ^̂  comida,y efcódias eu tu cafa de dia 

muerros , y los cnterrauas de noche, 
U V contigo. 
J Y tu beneficio nofeme efcondia, por-
S^® yo eftaua contigo : [ roas porque eras 
U í i f T ^ I^¡os,fuc neccífario que te pro-
^^^^^tentacion.] \ 
I Y aora el Señor me embió àt i ,yàSa-
* ÍU nuera paraque os curaífc. 

Porque yo foy cl ángel Raphael vno 
las angeles que prefentan 
tj de los fanáos , y eftán Gem-

del Sanólo, 
tland efto turbaronfe,y tem-
Zcs ^^ycron en tierra fobre íiis ha-

tfQ y ^̂  í̂̂ gcl Ies dixo, Paz fea con vofo-
p'^o^tcmaysjmas alabad àDios. 

docft^'^^y® no vine por mi caufa,y qui-
cios vofotros,por la voluntad de 

bcndczildo porto-

t o d o s vosotros apareciendo 
uia parecia que comia y be-
da que r "^^"ícnimiento inuifible, y beui-
ícnto ^̂  " '̂̂ res no puede ver, mcfuf-
io "r-
Sue me y® y ® buelua al 
^idàn*^"^ voíoíros empero bende-
feha he'u^'^ cfcreuid en hbro todo loque 
lì Yd 
cia d e c i r ' " ' ' ' ' ^^ P*"®^®"-

Ver. ^^ > y nunca mas lo pudieron 

rcfus hazes 
^'"«lofc l'endixcronà Diosry leuan. 

e r r '^ ' .^ "? " 'O ' '« marauillas:« do. "'"fi' ídcl Señor les auia aparecí-

T^t'itsb^y ^ 

} bcntfcioi^utUha 

viejo íu bo-

vT' '"'storia* n oracio gra-

fec celebrado pari 

ficmpre,oSeiíorDios,ytu reyno por to-
dos los figlos. 
z * Porque tu açotas y fanasrllcuas à los * Deut. 31, 
infiernos, y tornas : yno ay quien huyga 
de tu mano. 
5 Confeífadal Señor, ó hijos de Ifrael, y 
alabaldo en prefencia de las Gentes: 
4 Porque portanto os efparzió entre las 
Gentes que no'lo conocen, paraque voí-
otros conteys fus marauillas: y les hagays 
entcnder,que no ay otro Dios Omnipo-
tente fi no el : elqual esSeñornueftro y 
Dios Dueftro , yPadre por todos losfi-
glos. 
f El nos caftigó por nucftras iniquida-
des,mas el nos laluará por fu mifcricordia». 
y nos juntara de todas las gentes entre las 
quales fomos efparzidos. 

Mirad pues loque há hecho con noí^ 
otros, y con^temor y temblor confeífalde 
y enfaldad cn vueftras obras àt Rey de los 
uglos. 
7 Porq yo en la tierra de mi captiuerio 
le confesaré : porquanto ha declarado fu 
Magcftad en la gente peccadora. 
8 Portanto conuertios peccadorcs , y 
obrad jufticia delante del, creycdb que el 
obrará con voíbtros fu miícricordia. Si de 
todo coraçon y animo os conuirtierdes 
á el para obrar verdad cn fu prefencia, el ta 
bien fe conuertirá à vofotros,y no cfcon-
derá de voíbtros fu roftrotantes vcreys lo 
q con vofotros hará.Con toda vueftra bo-
ca lo predicad^ alabad ál Señor de jufticia, 
y enfaiçad ál Rey de eternidad. 
9 Y o cnfalçare á mi Dios , y mi ani-
ma ál Rey del ciclo, y ella enfalçarà fu grá-
deza. 
10 Bendezid ál Señor todos fus cfcogi-
dos,hazed dias de alegria, y celebraldo co 
jufticia. 
ir Mas á ti Ierufalem, ciudad de Dios el 
Señor te caftigó por las obras de tus hijos: 
roas cl tornará á auermifcricordiadelos 
hijos de los juftos. 
11 Confiefla ál Señor en tus bicnes,y ala-
baál Rey de los figlos: para que torne à 
edificar cn ti fu Tabernáculo, y torne á Ha 
mar á ti todos los captiuos, y te gozes en 
todos los íjplos delos figlos. 
13 [ T u reíplandecerás'de rcfpladecientc 
luz,y todos los fines de la tierra te adora-
rán.. 
1 4 * Las naciones vendrán de lexos á ti *Í/2Í. 4 5 , 1 ® 
traycdo dones enfus manos: adorarán en 
ti al Señor,y tendrán tu tierra por Sáólua- a,r.. 
rio'generáciones de generaciones te alaba 
rán,y darán exultación^ 

I J QPor-
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ïjr [Porqde grande nóbre te llamarán.] 
16 Malditos ferán todos los q te aborre-
cieren, y todos los oue blafphemárede ti, 
ferán condenados:y ios que te amaren y e-
diíícaren,ferán benditos y bien auentura-
dos. 
17 Y til alegrate en los hijos de los juftos, 
porque todos recibirán bendición,y íerá« 
ayútados paca celebrar àl Sciior de ios j u t 
tos. 
18 Biemuenturados todos losq te ama, 
y los que fe gozan de tu paz: bienauentura 
dos los que íe condolecieron de todos tus 
açotes.porq por tu cafa fe gozarán,y fe ale 
gratan paraííemprc,quando vieren toda 
tu gloria. 
19 Anima mia bendtzcàl Señor, fporq 
libró àlerufale fu ciudad de todas fus tri-
bulaciones,el SeñorDios nueftro. 
.ao Bienauenturado ferc , íí las reliquias 
^e mi íímiente duraren hafta verla clari-
dad de lerufalem.] 
a i * Porque 1eruíilem ferá ediíícada de 
5aphyro,y Efmeralda,y de piedras preciq-
fas : y tus muros confus torres y antetnu-
ros de puro oro. 

í í i .Ylas plaças de lerufalem ferán fola-
.dasde berillos,carbunculos , y piedras de 
.Ophir, y por fus calles C4pt^án,.Hallelu-
•iah. 
ZS Y alabando dir^q, Bendito fea cl Se-
ñor , que la çnfalçô paraq fu Reyno fpa en 
ella por íiglos.dc ííglos, 

C A P I T . X I I I r. 

^trcano Tolins à la muerte auifa à fu hijo por 
x^efbirituprophetico de la dejlruycton deNiiitue, 

y del a^ptiuerio de todo el pueblo Udaico^y defu ref 
tauracion.y de la reformación del mundo por la do 
China del Euangelio.y mandale que fe falga i/c N/-
piuecontiempo%qualclhaxe d(fj)ues de muertos 
fufpadres : > bueluefc a Ecbatanas con fus fuegos, 
k¡ondemurio\ 

Y Aqui acabó Tobias dc alabar á 
Dios. 

z Elqual cra dc cincuenta] V ocho 
años quando perdió la vifta : y deípues dc 
ocho años la tornó à cobrar. 
3 Hazia bien álos pobres, y (îçmprc.ywa 
icreciendo cn temer y alabarál Señor. 
.4 [Todoloque rcíló de. fu vida, fucen 
gozo: y con buen crecimiento del temor 

ideDiosfefucen pa2;.] 
5 Y quando llegó à la poftrera edad, 
llamó à íl à fu hijo , y à feys nietos que vuo 
del,y di ïc lc , Hijo, toma tus hijos,porque 
ya vces que yo foy .viejo , y eftoy ya para 
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dexar de biuir..Vete hijo,en Media.' 
6 Porque yo tengo por cierro loque cj 
Propheta lonas prophctizó de Niniue,.q 
háde fer deftruyda, [porque la palabra do 
Dios no perece,] y que en Media las cofas 
ferán poralgun tiempo mas fcguras,Yaun 
tambien,q nueftros hermanos ferán echa-
dos dela grueífa tierra por elmundo,yfl .. 
lerufalem há de fer aftblada,* y que la 
fa de Dios en ella há de fer quemada y del-
amparada por tiempo. 
7 Mas que aun Dios aurá dc ellos mift' 
ncordia, y los boluerá à la tierra , donde 
ediíícarán cl Templo, aunque no como cj 
primero, haftaq el tiempo de aquella edad 
fc cumpla, elqual paífado boluerán dela; 
captiuidades los que^edificaránjálcruíaíe 
magniíicamente,en laqualiaCafa de DiO^ 
fera reftaurada dc illuftrc edificio,por f®" 
dos los figlos de la manera que los Prop^-
tas han prophetizado de ella. , , . 
8 Y^odaslas Gentes dexarán fus i Jolí'j^ 
y fe conucrtirán al Señor, para tcmcrjc 
X.crdad:v vendrán en Icrufalcm, y ^ 
rán cn ella. ^ 
9 Y gozarfehan en ella todos los rc/ 
de la tierra,adorando al Rey de Ifrac' ; / 
todaslas naciones celebrarán ál 
á Dios alabará fu pueblo,y à fu 
falcará cl Señony todos los que aman 

_ñor Dios con verdad y jufticia, 
fqricordia con fus hermanos, ^ 

. • porq 
JO Aora pucs hijo, vete ^̂^ 
dehecho vcndráloqucel Propheta 
d ixo . ^ [ O y d pues hijos mios, 

. p a d r e , y í c r u i d á l Señor con verdad,y r 
curad dc hazer lo que à el agradaj . . 
^ YguardadlaLeyylosmand^^J^^,f^ 
y mandad à vueftros hijos j^pio^ 
ticias y limofnas : que fc acuerden ^̂ ^̂ ^ 
y en todo tiempo le bendigan co» 
y con toda fu fuerca ,paraquc a y a " y i 
iz Y enterrarmehas honeftamcn^^^^A. 
tu madre cómigo en vn ^ 
deys mas;cn|Niniuc:porqucyo ^^ J f^h i -
iniquidad há de dar cabo àcc lh-^ '^ ^„ja 
jo loque hizo Ama c¿> Achiachar 
criado, como l o p e t i ó delu? cn ^^^ 
y que agradecimiento le eO 

' do Achechar fu¿ íaluo, y cl l'^uo ¿ 
d c c i n d i c d o en tinieblas. M a n a ü e n ^ l e 

fericordia,y efcapó del lazo dc n ^ ^ 
ouian armado;y Amá cayo en ei 
recio. "hazelí '^r 
n Portanto mira aorahi jo ,q^ Y3üic; 
íiricordia, y como l i b r a l a ^ 
do dicho efto cfpiró CP 
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de ciento y cincucta y ocho años, y fu hi-
jo lo enterró inagnificamente. 
H Y cjuandb Auna fu madre murió, cl la 
pufo cncl fepulchro defu padre : y par-
tiofe de Niniue a Raguel fu fuegro con fu 

y hijos, y con los hijos de fus hi-JOS. 
Vhallólos fanoscnbuena vejez,y el 

^mó el cargo dccllos-.y cerró fus ojos, y 
[os enterró í^loriofamente; y vuo todala 
herencia dela cafa dc R a g u e l , y auiendo 
^^»dohonrrada vejez vido la quinta ge-
«»«ración. 

I V D I T H; 1014-
16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Me-
dia el'año ciento y vcynte y fíete de fu e-
dad. 
17 Con todo eífo antes q murielfe, oyó 
la aílblacion deNiniue,que fue tomada de 
Nabuchodonofory de AíTucrOjy antes de 
fu muerte gozó de aquellas cofas.[Y toda 
fu generación y parentela permaneció en 
buena vida y en fannia conucrfacion,y afst 
fueronacccptosàDios y à los hombres: 

y i todos los habitadores de 
la tierra.] 

^ I N D E L L I B R O 
Tobias. 

D 

El libro dc ludith. 

J^Aty/idfíoíjo/or ny Je i^miue^yencido Arpha-
^ ^^ t'iedia , embia borfdoiioi otros 

^''^''J^findoelUsUlosamlala, 

K el año doze del 
reyno de Nabucho-
donofor, queteyna. 
ua enNimueciudad 
amplifsima, Arpha-
xad Rey de los Me-
dos , elqual auia fu 

nui k jetado à fu imperio 
^uchasgci^^jjj en Ecbatanas. 
Ua Â  ciudad auia edificado mura-
dô  Â  labrada y pplida de tres cob-
luL de íey s de longura s y el 

ro tenia fetenta cobdos dc alto, y cin-
'^^^ífcancho. 

r^iu^^^^Puertas pufo torres cuya altu-
fejĵ  S^^ai cien cobdos,y la anchuraà fe-

cn aíí̂ ^ edificó de fetenta cobdos 
«Has r ^ ̂ ^̂ ""cnta en ancho para fácar por 
dron ^^l^dcrofos exercitos, y fus efcua-
U d i l l r de pie pucftos cn orde, [ y 
fuex! • poderofo en la potccia dc 
tros.] cnla maguiflccncia de fus ca-

lios^v^^^^^P^^axad mouió guerra en aq̂ -
A(ryrfo?^'^'^"^^odonoforrev délos 

6 Ycon el fe juntaron todos los qneha^ 
bitauan en las montañas,y al Euphrates, y 
à lTygris ,yàlHidafpis ,y enei campo do 
Ariocn rey delosElirocos,con^muchas ge-
tes de la nación dc Gelod; ' 
7 EntonceselreynodeNabuchodóno-" 
for fue muy pujante:y fu coraçon fe elcuó,^ 
y embió à todos los moradores de Perfia, 
yàtodoslos^nìorauanàl Occidènte 
JOS de Cilícia,Dámafco,el Libano,y el An 
tilibano, y à todos losq morauan à la cofta 
de la mar: 
8 Y también à los q habitauan en el Car^ 
melo,y enGalaad,y en la Galilea alta,y en 
el campo ancho de Efdrelon. 
9 Yanfimifmoá todos los moradores de 
Samaria y fus ciudadcs,y tras cHordá bail 
ta lerufalcm, y Bethauen,y Ghellus,y Ca-
des,hafta el rio de Egypto , y Taphnes, y 

'Rameíre$,y à los q morauan en tc^a la tie-
rra de Geícm. 
10" Yàlosquemorauande la otra parte-
de Tanis y de Memphis. Finalmente à to-
dos los moradores de Egypto hafta los ter-
mines dc Etiopia : [à todos eftos embià 
embaxadorcsNabuchodanofor rey de los' 
Aífyrios.] 
n Mas todos los moradores de eftas tie-
rras menofpreciaron el mandamiento de 
Nabuchodonoforjy no fe quifieron juntar-
con el ala gucrrarporq no lo temian,ante» 
ló eftimauan como à vn hóbre, y anfi tor-
naron à embiarfus cmbaxadores vazios y 
con afrenta. 
u . EmouccíNabuchodónofor fc enojó> 

g£aii3-
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grandemente contra todos eftos pueblos, 
y juró por fu throno y por fu reyno, que fe 
auia dc vengar de todos los términos de 
Cihcia, Damaíco, y Siria : y que pondria à 
cuchillo todos los moradores de la tierra 
de Moab,y los hijos de Amon, y todos los 
ludios,y Epypcios,hafta llegar a los térmi-
nos délas dos mares. 
IJ Y enei año diez y Cete armó exercito 
con todo fu poder contra Arphaxad, y ve-
ciólo:y deshizo toda fu potencia,y toda fu 
caualleria y carros. 
14 Y tomando fus ciudades, vino hafta 
Ecbatanas,y tomadas las torres,y deftruy-
das del todolas plaças, tornó fu ornamen-
to cn deshonor. 
15 Y alcanzó ài mifmo Arphaxad cn los 
montes de Ragau,y alanceólo^y finalmen-
te lo dcftruyó del todo aquel día. Hccho 
eftotornófeà Niniuc con toda fu compa-
ña y con gran multitud de hóbres de gue-
rra:y eftuuo allidaodofc à vicios, y ápaífa-
tiempos, y à vanquctes có fu exercito por 
•elpacio de ciento y veynte dias. 

C A P I T . I I . 

DTJerminado Nahuchodonofir de baxgrguerra 
à todos los reynos rjue no le ̂ uijieron obedecer, 

embia à ello à Holo/ihernes/isgeneral^con yn^an-
¿de exercito : el (¡ual yino conquOiando haïia Da-
mafcQ^ 

t N el año diczyocho, à los veynte y 
dos del mes Primero fe habló en ca-

^ fa de Nahucliodonofor rey de los 
Aflyrios de vengarfe de toda la tierra, co-
ino auia dicho. 
t Yaníí conuocó todos fus ofKc¡alcs,y 
principes, y communicóles cl fecreto de 
fu confejo, encareciendo de fu propia bo-
ca la maldad de toda la tierra. 
3 Ycllos determinaron oue todos aque-
llos que no auian feguido m dccrcto,deuiá 
ferdcftruydos. 
4 Fenecida la confuirá, Nabuchodono-
for rey de los Afsyrios llamó à Holopher-
iics general de todo fu cxercito,y fegundo 
en potcftad defpucs del,y dixole: 
í Efto dize el gran Rey y Señor de toda 
la tierra, Partiéndote luego de mi, toma-
ras délos Jiombrcs mas confiados en fus 
fuerças ciento y veinte mil infantes,y do-
l é mil cauallos có íus caualleros, y faldrás 
contra todala tierra'Occidental, porque 
fueron rebellcsa nai mandamiento. Denú-
ciarleshas, queme aparejen agua y tierra: 
donde no que Jos acometerc con toda mi 
yra cubriendo toda latierra de mis cxerci-
tos,àlos quales los entregare paraq los fa-

E 

qcn,dc tal manera q los heridos hincha los 
arroyos, y los valles, y q fus rios falgan de 
madre ácauía defus cuerpos muertos, y 
fus captiuos harc paftar hafta lo poftrero de 
la tierra. Y tu yendo deláte dc mi,tomaras 
todos fus términos: y a los que fc te diere, 
guardarmeloshas hafta cl dia q con ellos fe 
litigue. 
6 Mas á los que fueren rebeldes, no per-
donarás , metiéndolos á m u e r t e y áíaco: 
porouc biuo yo y la potencia de mí rcyn̂ ?̂ 
que loque he dicho, yo lo cumpla con mi 
mano. Y tu guardare de trafpaífar ni aun v-
no de los mandamientos de tu feñor-ni^ 
ponerlohas todo cn e í f c í l o c o n toda din-
gencia,dc la manera que te he mandado, y 
BO tardes cn hazcrlo. 
7 Entonces Holophcrnes, falido dc dc-
lante de fu feñor, conuocó todos los prin; 
cipes,y capitanes,y officiales dc los excrc 
tos de los Alfyrios,y contó para la 
como fu Señor le auia mandado, cicnto y 
veynte mil infantes cfcogidos ,y hafta 
ze mil cauallos flecheros. ^ 
8 Todos los ouales pufo en orden cotfí 
fe fuelcn poner los cxercitos dcg^^^^^'J 
tomó grande numero de camellos y _ 
nos parad bagaje,y ouejas y bueyes y 
bres fin cuento para el viajes t^A^ih 
p Y prouifió para cada vno en abu^a ^̂ ^ 
10 Y mucho oro y plata dcla caía 
Rey . 
11 Y anfi fc pufo en camino con 
exercito,yendo delante de! rey 
donofor,cubriendo todo clfuclodc ^̂ ^̂  
rras Occidentales de carros y 
uallo,y gente de pie cfcogida. Y J " 

falio conel grande multitud dcp ^^ 

Occidentales de carros y gcn^^ í. 
o,y gente de pie cfcogida. Y . 

conel grande multitud dcp ^^ 
mezclado, como langoftas y 
tierra,porq fu multitud no fe podía ^̂ ^̂  
11 Partido pues de Niniuc,vino a ' . 

defde aUi mouió 
tá à la mano finieftra de 

>aejDc;t i i iwi . i . -
ó el campo ài monte qu«^'; 

ta a la mznoimicíira deh CiliciaÍLiP^^'^/, 
ydc alli vino con todos fus cxercitos^ 
pic y de cauallo y carros àia región de i' 
mon taña s , [y eícaló todos fus cadillos, 7 
tomó toda fortaleza.] , 
iS YarrafóàPhud/yiLudi y^^^^^á 
todos los pueblos de Rafes y de Ifinf^' 'J 
cíiauáhazia el defierto ài Auílro,i hp^ ^'' 
del Mediodia déla tierra de los CbelIcoS' 
M y paífado el Euphrates, vino poj^' 
fopotanija:y derribó todas las ciudades 
<as,quc eftaua aífcntadas ala ribera de 
bonay,haftaque llegó à la mar. 

Y tomó los términos de Ciíidhy^ V 
braatóà todos los quelcícGñicrójyf'^^^^^ 
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^cnte paflo hafta lo$ términos de lapheth, 
y à las panes del Auftro, y à la region de 
Arabia. 
^̂  YpaíTando'por los hijos de Madian, 
Pufo à fuego todas fus cabanas,y deftruyó 
ü̂s majadas. 

Y de alli dccindio en los capos deDa-
*®afco ài tiempo de la fiega del trigo, y po-
diendo fuego à todos íus campos, tomó 
iodos fus ganados,faqucó fus ciudades, y 
deftruyó los campos,y mató à filo de cfpa-
da toda fu juucntud. 

f k manera que cayó gran temor 
*obrc todos los pueblos que eftauan àia 
j^ft J de la mar,Sidonios,y Tyrios,y en to-

los moradores del Sur, y de Ocina, y 
Gennaan : y los moradores de Ateto y 

^ ^ftalon temieron en gran manera. 

C A P I T. III. 
es haT¡4 cerca de ludea concjnif' 

lu baofjendo recebir à Sabucbodono/orùor 
por dios. 

Y ^ Embiaronle embaladores [ losre-
^ y^íypricipcs de todas las ciudades 

y P r 0 1 l i n / . U . - - A L — J ^ C . . - : -

- - f aiauras pacihcas diziendo, 
^ Ccttc tu enoio para coo nofotros: hc-

^qm, fieruos del gran Rey Nabucho-
^^«^ofor nos ponemos delante de ti, paraq 

de nofotros como quifieres. 
\ Heaqui^ nueftras cafas y todos nucf-
d ? y ftmbrados y ganados,y to-
^^^ los cercados de nueftras majadas cftan 

f.7?'Heaqui tambicn nucftras ciudades y 
î i ^ ¿ ^ a n o s fon tus fieruos,paraque vi-
fecUre con ellos como mejor te pa-

^ulcy^^^^ loque tenemos efte debaxo de 

también y nueftros hijos fo-
fieruos. 

Pacifi pues para nofotros como feñor 
pl^jgJj^jM vfa de nueftro feruicio como te 

vinieron a Holo-
^ Y j ' y Pfopufieronle efta embaxada. 
latJei con fu exercito álacof-
düdc/ l̂ '̂̂ 'y guarniciones en las ciu-
btes m r d e todas ellas los hom-
^ fuertes para la guerra. 
prouln '̂"^^ í^í^to temor á todas aquellas 

'̂udadp*^ '̂ todos los principes de las 
'̂'̂ on i r e f t ^^^^^ pueblos fa-

^f^^cibicrólQcó coronas ,y antorchas^ 

y con dancas,y con atamtores, y flautas. 
II Mas el dcílruya fus terminos,y corta 
ua fus bofqucs. 
i¿ Porque el decreto era, que todoslos 
diofes de la tierra fucífen deftruydos, 
15 Y que todas las gentes honraífcn à fo-
lo Nabuchodonofor, y que todas las len-
guas y naciones le llamaífcn dios. 
14 Y paílando la Syria Sobal, y toda la 
Apamea,y todalaMcfoporamia, vino de-
lante dcEfdraelon cerca deDotaam,q eftá 
enfrente de la gran puerta dc ludea. 
if Yaífcntando el campo entre Gabay 
Scythopolis, detuuofe alli todovn mes re-
cogiendo todo el bagaje de fu exercito. 

C A P I T . II I r. 
j Os ludios amedrentados de la fuerza y yifíoria^ 
JL^de Holophernesfe apercibe para relisÍirlefortifi^ 
cando fu tierra^orando con^ande inflancia,y ani* 
mandofeà confiar enDios. 

ENtonccs los hijos de Ifrael que mo-
rauan en ludea,oyeron loque Holo-
phernes general de Nabuchodono-

íbr rey de los Afsyrios auia hccho á las ge-
tes, como auia robado y dcftruydo todos 
fus templos, 
z Yvuieron temor dclen gran mancr3,y 
fueron muy turbados á caufa de lerufalcm, 
y del Templo del Señor fu Dios : porque 
auia poco que auian buelto déla captiui-
dad,y que todo el pueblo auia fubido á le« 
rufalcm,y auian fanélificado los vafos y e l 
altar concl Tcplo dcla proftnaciópaífada. 
j Y embiaron por todos los términos y 
aldeas dc Samaria,y de 6ethoron,y Belmé» 
y lericho ,'y Choba, y Efora, y el valle de 
Salem: 
4 A tomar todas las cumbres délos mo-
tes,y à cerrar las aldeas de muros, y reco-
ger baftimcto para cl apparato dcla guerra: 
porq la fcgada era rezic hechacn fus cápos» 
5 Anfimiímo loacim, que entonces era 
Summo Sacerdoteen Ierufalem, efcriuió i 
los deBcthuha, y álos dcBctomcftaque 
eftá aífentada enfrente de Efdraelon deli-
te del grande Campo cerca dcDothaim,, 
6 Mandando que tomaficn las fubidas 
de los montes por donde fc entraua en lu-
dea, donde facilmente podian eftoruar el 
paíTo á los que fubieíren,por fer cl paífo tai» 
cftrccho, que no podian paífar mas de dos 
hombres juntos. 
7 Y los hijos delfrael lo hizieron como 
cl Summo Saccrdoceloacim, yel Senado 
de todo cl Pucblo de Ifrael, que cftauá ca 
IcruíalcmJes mandó.. 

S Y 
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8 Y todo clPucblo delfrael clamó i lSc-
ñor con grande inílancia:y humillaron 
fus animas con ayunos y oraciones ellos, 
yfusmugeres, y fiw hijos, con todos fus 
criados,y falariados,y efclauos. 
9 Ylos'Sacerdotes fe viftieron de cili-
cios : y hizieron proftrar los niños delan-
te de la haz delTemplodelSeñor: y el al-
tar del Señor cubrieron de cilicio. 
10 Y todos proftrados,hombres, y muge-
res , y hijos, auiendo efparzido poluo fo-
brc fus caberas, clamaron à v n a , y con ve 
hemenciaàl Señor, que fus hijos no fuef-
feq dados en prefa, y f u s mugeres àfaco, 
yfusciudadesendellruycion,y fus San-
duarios en profanación, y fueífen hechos 

- òpprobrioalas Gentes. Y oyó Dios fu 
oracton, y miró à fu aflicion : porque el 

'Puéblo eíluuo por muchos dias en ayuno 
por toda ludea y lerufalem delante del Sí-
ñuario del Omnipotente, 
[ i i F.n aquellos dias loacim el Summo 
Sacerdote del Señor anduuo por todo lí^ 
rad^yleshabTó, 
1 1 Diziendo, Sabed que el Señor oy-
ra vueílras oraciones, íi con conílancia 
permanecierdes en ayunos y en oraciones 
delante del Señor: 
ly Acordaos de.Moyfen fieruo del Se-

vñor, elqual no peleando conhierro, mas 
l l orando con fanílos ruegos., * derribó 

^ i Amalee , que confiaua en fu potencia, 
•y en fu esfuer^o,yenfusexcrcitos ,yen 
lus efcudos , y en fus carros, y en fus ca-
uallcros. 
14 Anfi ferán todos los enemigos de If-
rael,fi perfcuerardcs en eíla obra, q aueys 
comentado. 
15 Anfi que á eíla exhortación perfeue. 
rauan delante del Seror orando ài Señor.] 

el Summo Sacerdote f .loachin 

I T H, TOÎO 

mente, II lamente Je Hókfhernetfialhorú*, 
ta contra Kthior oyéndole alabar y predicar l^ 
grandevas del Dios de los ludios, no queriendo qf^ 
otro dios fuefe dedicado queju Sabuchodoñc/or» 

YHolophernes General del exer-
cito delos Aflyrios tuuo auifo, do 
como los Hijos de Ifrael fe aparc^ 

cebian para la guerra: y que auian cerra-
do los paífos de los montes',y auian forti-
ficado todas fus cumbres , y en los cápof 
auian pueílo impedimentos. 
t ^ Y encendido de grande yravy enojo lia 
mó todos los principes de los Moabita^! 
y los capitanes délos Ammonhas,y àlo^ 
gouernadores de la coila, 
j Y d¡xoles,Chananeos declaradme qu« 
pueblo es eíle,que mora en la montaña,? 

3ue ciudades tiene, y quáta es la multitü® 
e fu exercito, y enque,eílá fu potencia, / 

fus fuerzas, y quien es fu rey,ò fu capic«** 
de guerra: ^ 
4 Yque há fido la caufaque eílos, 
todos los otros pueblos Occidétalcs, " 
han mentífpreciado^y no nos falieron a r ' ^ 
cebirpará recebirnos en paz. » ĵ 
5 Entonces Achior Capitan . 
los Hijos de Ammon refpondió diz««" 
Oyga mi Señor e l n e g o c i o d e l a boca^^^ 
fu íitíruo : porque yo te contare 
acerca de efte pueblo que mora en 
taña,ni dela boca de tu fieruo fal^f* ^ 

6 * Efte Pueblo viene de liníg« ^^ l'I' 
Chaldeos. . ^ r ^ 
7 Primero moraró en Mefopotamiaw 
que no quifieron feguir los dC 
padres < 

déos. ^-nií^ los ^on«-' 
8 Anfiq apartandofe de las cercmo^ ^^ 
de fus padres, q confiftian en m^'j ' 
diofesjhonrraróá vn Dios del cî l̂̂ '̂ ^̂ cn-

, ;r vj VuCrÓ 
de Chanaan,donde moraron,y»f" ^^pja ^ ^̂  
tiplicados en oro y plata , 
deganados; -todal^^^ 
9 *Mas como cubrieífe habré a i p. 
rra de Chanaá, eHos ^ à c c ' d ^ : y 
to : dondehabitoron, haftaq boiu 
por quatrocientos años manera GUe el CXCrCí 

"F Arr. ver. 16 Mas ^̂ UUJUIU J .AViamim ^.^ivajuv^nrirtiu a ^ nrcl'-'" 
y todos los Sacertíotcs que eftauan delá- conocido d e e l l o s r y eclundo dcjup^^^^ 

loacim,y te del Señor, y los dcinas que miniftraua cia aquellos diofes,huyeró fe à M ^ ^ i ^ j . 
fciucim.l ¿I Señor, oífrecian el holocaufto del con- - - - - . . m o . 

tino facrificio, y los demás dones volun-
.tarios dcl Pueblo con oraciones,ceñidos 
de facos fobre fus lomos, y con.ceniza eí^ 

fparzida fobre fus caberas 5 
47 Y con fus tyaras llenas de poluo, in-
uocauan ál Señor con todo fu poder, que 
vifitafie para bien à toda la cafa de If-
rael. 

^ mia,donde fueró peregrinos "^"^^^^Hafu 
* Mas.íbDios les mandó falir de 
peregrinación, y q fe v i n i e f l e n en i. 

-C A P I T. V. 
plicados,de tal manera que ( 

ellos fue innumerable. , ^rra-
,0 ' Y c o m o e l r e y d e g P ^ o ^ . 

Dtmannanao i-ioiovuerneiinsiruttn^i*^ »j»»»^'^ ^ j -Hiíicariu^ 
. r . d é l o , m ^ ^ n . f . n ç a s , u a l T ^ . y ^ ^ ' I d « J l o s , y ^ ^ c contrabajo y h.acr deUdcU (jcílc 
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^eHc en Îcruîdiimbre, [ellos clamaron à fu Dios,fueron juntados del cfparzimicnto 
enor,clqual hirió toda la tierra de Egyp- conq anuian íido efpai zidos : y fubieron a 

V t o d a s eftas montañas,y tornaron à cobrar 
J j* j eomo los Eçypcios los echaftcn dc ilcruíalem , donde eftá el Sanéluano de 

»t j J ' l o s c i e x o . M jasquencdolos tor- Santuarios. 
^'HiT. '^^^aptiuar,y bol'Jarlos à fu fcruicio, 24 Aora pues,mi Señor, procura fabcr fi 

alb ellos,cl Dios del ciclo les ay alguna maldad deellos delate defu Di-
«^atjde tal manera que las aguas fe os,y lubamos á cllosjporq efto Ies i l r i tro 

crecieron de la vns partey deu otra pcçô,y fu Dios te lo s entregara, y ferán fo 
j vnmuro,yeftospaflarouàpie cnxu juzgados debaxo del yugo dc tu j otcncia: 
®y^ido por cí profundo del : aur. 25- Mas h' cftePucblo no ha peccado delate 

Donde como los perfiguieftc vi» excr- de fu Dios,paflc á deláte mi Señor,porq pe 
o ̂ "oumcrable de los E^ypcios^ fue cu- leando por ellos el Señor, y defcndiendo-

j¿7^delasaguasdctal manera, q no q- los,nofotros no les podremos relíftir,yíb 
ellos ni vno q contaíTc el hecho á los remos auergonçados en toda la tierra. 

^ ^^»jij; 16 f Y c o m o A c h i o r acabó dchablarcftás 
'os d p "do del marBermejo,tomaron palabras aconteció q todo el pueblo q ef-
jjy ^ jerbos del Monte de Syná , donde taua arrcdor de la tienda de Holopherncr 
jo d^k L̂ *̂ ® P^do habitar, ni repofó hi- comencó à murmurar : 
i j /Viri Y los grandes deHolophernes, y to-
rouj j ^^^"cntcsamargas fe les torna- doslos moradores delacofta ,y dela tie-
tuuie" ^̂ ^ beuer, y por quarcta años rra de Moab, clamauan q merecia, q lo hx-
IC prouiíion de cielo. zicífen pedamos, diziendo el vno ál otro, 
faet^ .^pC quiera q entraron, íin arco ni Q u i e n « efte q diie,que fos hijos de Ifrael 
Venció " Dios peleó por ellof , y podrán reíiftirálReyNabuchodonofor y 

Y ' afus excrcitosíhombres fin armas y íin eC-
jaíTe f^^ à efte pueblo fobrepu- fuèr'ço,y fin noticia dtl arte de la guerra?, 
del sVr^'^'iÍ*'' '^ f® apariaua del culto 28 Pues paraq Achior conozcaq not eó-
18 Y gaña,fuban>osála$ montañasry quádo Ate 
ojhonrr vetes q fueradcfuDi- tentontados los podcrofos dccIlos,cirerá 

i j Ma$. ' v^rguenç3. [ 19 Paraq fepa toda nación, q Nabucho 
'''íucrfe ' ' ' ^ arrepinticró donoforcs clDiot deJa tierra : y que fuc . 
^'ojdel "leí culto defu Dios» cl ra deel no ay otro.}, 
<¡r.] D,„'* 'oles<Jió esfuerco para refif-

' " " ' » ñ e r a l o s t ruxo por el M o n t e C ' P I T . V I . 
'''•{"oranjç ,^'*®^>"ne».cchandoà]osque rjOhphtmei f/tiUcando à fu Jioí NaLuiJéit^ 

'» t ier j j H j de f i e r to . « Anf i habi taron e n Unefir contra Achter,U manda Utuarporlot/h' 
^ » f u e | . „ ? , ? A m o r r h e o s , y e c h a d o s . p o r yosilclanuJéliiihuUa-.ytmanJolo los deBtthit-

\r j'^t'on Par ' 'o» moradores de ^̂  ' ' 
' » U t i c ' L j Gomo el alborota <|c los qeftauáar 
^ »FinaU- Y redordel cófejo ccíTó,Holophernes 
^í'^'tufco generildelcxcrcitodelos Aífyrios 

V, "'••ezeojy àlHeth'co', y enojado en gran manera contra Acliior, le 
•["'«••ofo, y ^ 'o* manera deláte de todo el puc 
, y «'üdad<., • ' y fu tie- blo,de Jos eftrangeros, y dc los Moabitas, 
b ' «^ntrcun "épo- y ^elos foldados de Ephraim, 
.»'"'»»»iabienc contra fu i (Juicnerestu Achior.quenoshasoy 
I ' 'bórrete Dios de prophetizado, y has dicho ó el Pueblo de 
tan- c o r n ^ T " ' " " ' ' ' ' - lerufalcm es inuincible.y q fu Dios lo dè-
S ^ ^ W n « paflTados' fe apar ficndeJo que otro dios ay fuera de Nabu-

chodooofor? 
n e ' ' ' « ' r n u c h a j " f 3 tß"embiádofupotenciales dcítruy-
jj.'?yfucronJle ® j " «muchas nació- rá dc fobre fu mifrna tierra, ni fu Dios los^ 
Vf,. ".«'Templo J . Í - ' i l V ® " " eftranasry l««ará;mjs nofotros fus (leruos lós deftru' 
4 tomad »''"olado, yï îmos del todo,como dvn hombre folo,.. 

comuj„i J„ , ios enemigos, ni ellos podrán fuffiir. clamoetu de nucf-- - « « i d o s ß o c o W i l S c ü o r . f a t r o j x a u W . . ^ 

4¡ Pôïtr 

I i i -
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4 Porcj con ellos los atropclhremos nof-
otros,)' fus mifmos motes reboífarin de fu 
fangre,y fus cápos ferán llenos de fus cuer 
pos mucrcos,ni las plantas de fus pies po-
drán parar delante de nofotros: pues q Na 
buchodonofor Rey y Señor de toda la tie-
rra ha dicho que perecerían : porque el di-
xo , Ninguna de mis palabras ferá vana, 
y Mas tu Achiorfalariado délos Ammo-
nitas,queen cl diadetu maldad has pro-
nunciado tales palabras, defde eíle dia en 
adelante no verás mas mi roílro, haíla que 
y o me vengue del linage dceílos fugitiuos 
de Egypto.Entonces el hierro de mi exer-
cito, y el Pueblo que me ííruc paífará tus 
coílados,y morirás entre ellos quando yo 
los hizicre huyr. 
6 Porque mis fieruos te licuarán à la re-
gión de las montañas, y te pondrán en vna 
de las ciudades que cíláncn bfubida,y no 
morirás antes que juntamente con ellos 
feas acabado. \ fi tienes cfperança en tu 
coraçon,que ellos no feran Totnado$,no íe 
te caygáJas hazes. Yo lie dicho,y ninguna 
de mis palabras caerá cn vano. 
7 Entonces Holophcrnes -mandó à fus 
;fieruos que eílauan en fu tienda, que to-
jnaífen i Achior,ylo ipufieífcn cn Bethu-
lia,y lo entrcgaílcnxn manos de los iiijos 
delfrad. 
8 Y tomádolo fus fieruos, facaronlo del 
cápo,y licuáronlo por la campaña á la mó-
taña ; y quando llegaron á las fuentes q ci-
tán abaxo dcBcthulia ,los de'laciudad los 
vieron dcfdc la cumbre dc vn monte,y to-
mando fus armas juntamente con todos 
los honderos faheron de la ciudad à la cu-
bre del monte , y tomandoJa fubida'les ti-
raron piedras. 
9 Mas ellos apartandofeàl lado del mo-
te , ataronàAchior demanosypies à vn 
árbol : y anfi atado con cuerdas lo dexarój 
y fc tornaron à fu feñor. 
10 YlosIfraelitasdccindicdodeBethu-
lia vinieron à cl,y dcíataronlo, y líeuaró-
loàBcthulia,y puficronlo delante de los 
principes de fu ciudad. 
JI Los quales era cn aquel tiempo Ozias 
hi]o dcMicha del tribu de Simeon,y Cha-
bris de Gothoniel,y Charmis hijo de Mei 
chiel. Y ellos conuocandolos Ancianos 
de Ii ciudad y todos fus mancebos,y con-
curriendo también las mugeres al ayúta-
iniento,'Ozia$piífoi Achior cmnedio de 
todo el pueblo ,yprc¿aírtóle>acerca délo 
queauia paliado. 
i t Entóces respondiendo Achior,decla-
róles todo'loquc auia paífado en el cófcjo 

I V D I T Tí . 1 0 1 4 
de Holophcrnes, y todo loq el auía dicho 
entre los prícipcs Afsyrios, y como cl pue 
blo de Holophcrnes lo auia querido ma-
tar por ello,y lo que Holophcrnes auia ha 
blado con foberuia cótra la caía de Ifraeh 
ij [Y como cl mifmo Holophcrnes ayra-
do lo auia mandado entregar à los Ifracli-
tas por cíla caula, paVaq quádo v e n c i c í f c a 
los hijos dellrael cntonces mádalfc matar 
con diuerfos tormentos ál mifmo A c h i o r , 

porque auia d i c h o q e l D i o s d e l ciclo era 
el dcfenfor deellos.] 
14 Y como Achior vuo declarado toda/ 
ellas cofas , todo cl pueblo cayó fobrc lu 
haz adorando àl Señor, y có c o m ú n hnjc-
ración y lloro derramaron vnaninicsíus 
ruegos ál Señor diziendo, 
15 ^ Señor Dios del cielo y dcla tierra,rn» 
ra à la foberuia dc ellos y à nueftra bâxcz f̂ 
y ten compafsion de labaxeza de nudj 
tro linage : mira àl roftro de tus fanâos, y 
declara como no defamparas àlosq P'̂ ^ 
fumen de ti:ma$ à los q prefumcn dc 
jadían de fu esfuerço,abates. . ¡̂  
16 Acabado pues cl llanto,y cuwpî ^ .̂ 
oracion del pueblo por todo el . 
laró àAchior,y alabarólo mucho,di^'^ / 
17 [El Dios de nueftros padres,cuy 
tud tu predicaftc, el te dara efta pag^ > ^ 
veas antes la muerte deellos. 
18 Mas quádoel Señor Dios nueftro ^ 
re i fus fieruos efta libertad, fea tabic ^^^^ 
contigo en medio de nofotros, P̂ ^̂ ^̂ fp̂  
mo à ti tepluguiere, conuerfcs co» 
tros tu y todos los tuyos.] . ^unta-
ip Entonces Ozias, acabado ei 
mienio,lo lleuóàfucafa y hizolc S j^f. 
quete con los principes, y "^"^íí^nochc 
pues à todo el pueblo toda a q f 1, 
inuocaron el focorro del Dios de xir 

^ia ajiiJa de algunl^arteA 
rt'inlaytÜa^Holofhnnn: 

M ASHolopherncs el dia 

mádó a todo fu exercitOfy^-^lP^ 
blo que auia venido á ̂ cowp^^^^ 

je en h guerra,que moiiieíTen hazia Betn tomando hsfubidas de los motes zieíTcn guena 2 los Jfraelitas. ^ Y aauel dia partieron todos los 
tes deellosjylas compañías délos hot^r^^j 
deguerra, qaeeranciento yíeteata 
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infante!, y veynte y dos mil cauallos, Gn ci 
^^g^ic, y otros hombres de pie que los fe-
guiaa en gran numero, que auian fido to-
ncados de toda la juucntud de las prouin-
cias y ciudades: 
5 Y todos fc apercibieron para pelear có-
ifa los hijos de Ifrael : y viniendo por el la-

del mòte baila la cumbre que parece fo-
orc Dothaim,y eilcndicndofe dcfdc Bclma 
« ^ a Chclmon quc eftá delantede lìfdra 

aífentaró el campo àia fuente que eftá 
^íi ci valle cerca dcBethuha. 
4 Mas los hijos de Ifrael como vieron fu 
grande multitud, ccharófe en tierra turba-
p®« cn gra maneraiy echando ceniza fobre 

caberas, oraron vnanimes que el Dios 
^^ Ifrael declaraífe fu mifcricordia fobre fu 
pueblo. 

^ Y tomado cada vno fus armas de gue-
^^»»puficronfe por los lugares que yuan ála 
í^goftura del camino entre los montes, y 
í̂̂ îcndo fuegos eftuuieró en centinela to-

J^^Sucl dia v ía noche. 
. * cl dia íiguicte Holophernes facó to-

^^^ucaualleria à viftade los Ifraelitas de 
n^^uha.v jas fubidas á fu ciudadtfue 

conducios de las aguas, y tomolos : y 
P niendo guarnición de hombres dcgue-
PucUo^'^ ellos,boluiofe ál campo de fu 

tes d ^ m u r o s vnas fue-
que deBcthulia tomauá agua, 
2 mas parecía para rcfrcfcarfe vn poco, 

para beuer:] 

Ì.fau principes de los hijos de 
con 1 ^ j capitanes del pucblo dc Moab 
y dixeronl^^®^^^*"*®^^^ Holophernes, 

vna palabra nueftro Señor,para-
^*crcito no vc^a algún mal: por-

C a P^^^lo de IfraeÍ no tiene fu con-
ra de ^^^^ *** faetas, mas en la altu-
«t far;?^ que habita, porque 

batalla ^̂  ̂ A^^ Señor, no los acometas 
^Uvoí ^ aun vno dt.v.» 
ra coní^^"'"''- alojamiento pa-
^«füos 'os de tu exercito,y tus 
mana 4 c l agua de la fuente que 
má aou.^ «»óte, porque de alli to-
ntrat^ f d ] ^ ^̂ ^ ^^ Bethulia.Dc efta ma¿ 
^í^treon! 1 niatará, ó los compelerá aq 
puebfo n con nueftro 
m o n t e s à las cumbres de los 

para n/^ j^^^^y aífentaremos el cá-
que nadie falga de la ciu-

y y 
^ í̂̂ an de hambre: y antes que cu-

I T H . tot6 

no 
mó-
con 

delos 

chillo vega fobre ellos,morirán en fus mií^ 
mas plaças. Deefta manera tules darás mal 
caftigo, porquáto han fido fediciofos y re-
beldes,y no han obedecido en paz à tu má-
damiento. 
10 La razon decftos plugo áHolopher-
nes,y à todos fus fieruos:y determinofe de 
hazerlo como eMos lo auian dicho.Y anfi fe 
partieron los Ammonitas có cinco mil Af-
fyrios, y aúentádo campo enei valle toma-
ron las aguas y los conducios de los lírae-
litas. Y los hijos dcEfau y los Ammonitas 
fubieron íobre la montaña, y aífentaron 
campo delante de Dothaim,y embiaron 
vna parte de los fuyos hazia el Mediodia y 
ál Oriente hazia Ecrebcl cerca de Chuf iq 
eftá aífentada fobre elarroyo de Mochmur: 
la refta del cxcrcito de los AflTyrios fe que-
dó alojado enei llano cubricdo toda la haz 
de la tierra, y fus tiendas y bagaje fe eften-
dian por grande anchura. Mas los hijos de 
Ifrael faltándoles el efpiritu clamauá ál Se-
ñor fu Dios: porque eftauan encerrados de 
los enemipos, y no auia medio deefcapar 
de entre ctlos.Ya auia treynta y quatro di-
as que toda la multitud de los Aífyrios an* 
fi de pie como dc cauallo con fus carros,los 
tenia cercados de todas partes: 
11 ^ Quando el agua faltó á todos los dc 
Bcthulia,y á todos lus vafos: porque todas 
fuscifternas eftauan ya vazias que no te-
nian agua ni aun para beuervn diaáhartu-
ra;y anfi la recebian por medida. 
12. Porloqual como fus niños defmayaua 
de fed,y las mugeres,y los mancebos,y ca-

Ìran por las calicsde la ciudad,y ál paílar de 
as puertas, no quedando ya fuerça ningu-

na en ellos, todo cl pueblo mácebos y mu-
geres con fus hijos vinieron áOzias y á los 
principes de la ciudad, y clamando á alta 
boz delante de todos los Anrianos dixeró^ 
Ij luzgue el Señor entre noíotros y voí^ 
otros,porque nos aueys hecho grande mal 
en no auer hablado de paz con los Aíly-
rios. 
14 Aora no tenemos quic nos ayude,mas 
Dios nos há vcdido en íus manos,paraquc 
muramos delante de ellos de fed y de gran 
mortandad. 
If Llamaldospues aora,y dadla ciudad à 
facoál pueblo de Holophernes y à todos 
los fuyos. 
16 Porque mejor ferá que nos faqucen, q 
no que muramos de fcd : porq feremos íus 
fieruos, y biuiendo bcdeziremos ál Señoi-, 
y n o veremos delante de nueftros ojos la 
muerte de nueftros hijos,y defmayar nueí^ 
tras mugeres y hijos. 

hi 

I L 
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RcquerTmoi OS ery delante del cielo y 
de la tierra y del Dios de nueOros padres, 
que nos caíliga cóforme à nueftros pecca-
dos , [ que en treí>ucys la ciudad en mano 
dcla gente de Holophernes, paraque nuef-
tro fin que fi: aluenga con fequedad de fed, 
ft abreuie à filo de efpada.] 
iB Y acabando de dezir efto,toda la con-
gregación leuantó grande lloro y aullido, 
y por muchas horas clamaronà Dios i vna 
boz diziendo, 
19 [Peccamos con nueftros padres, aue-
mos biuido injuftamcnte,auemos hecho 
iniquidad: 
20 Tu,pues que eres piadoíb,ten miferi-
cordia de nofotros, ó caftiga nueftras ini-
quidades con tu a^ore, y no entregues los 
que en ti cófian à pueblo que no te conoce: 
21 Porque no digan las gentes,Que es de 
fuDios? 
2t Y quádo ya fatigados ró eftos clamo-
res , y canfados con eftos lloro5,callaron,] 
2 ; Leuantandofe Ozias llorando dixo. 
Tened buc animo hermanos, y efpercmos 
aun eftos cinco dias, quecl Señor nueftro 
Dios buelua fu mifericordia à nofotros: 
porque no nos defamparará del todo. 
24 L ^or ventura cortará fu indignación,, 
y dara gloria à fu nombre.]. 

Y f i eftos dias íc paífaren que ninguna 
ayuda nos venga,yo harc loque dezis. De-
efta manera embiaudo cl pueblo, cada vno 
fe fue à fu baluarte, y à los muros y torres 
dcla ciudad: y cmbiando anfimifmo las mu 
gcres con fus hijos á fus-cafas,eftauan en la 
ciudad en grande humillación.. 

C A P I T. Vlir. 

OYmJo ludith Jel juramenté (jue loi gouernado-
res auóauhecho al pueblo Jos ha^ Uamar à fs, 

jf los reprehende de (jue ayan limitado la prouiden-
cia de Dios para el ayuda de/ií pueblo»y los exhorta 
aque con loscKtmplos de los padres Ueuen con/lante" 
mente la.tcntae'ton^y e/peren.en cLEncomicdalcs ejue 
hagin haxp" publtca oracion por ella, y por el buen 

fuccelJq de aeHa emprtfa que toma para la/alud del 
pueblo.. 

Y Aconteció q oyó eftas coías ludith^ 
que era biuda hija de Merari, hijo dc 
Ox ,hijo de lofeph,hijo de Ozici,hi-

}io de Hclcias,hijo de Ananias, hijo dc G e -
deó,hijo de Raphaim, hijo de Acitho, hijo 
de Mclchias, hijo de Enan, hijo de Natha-
nias,hijo'de Salathiel,hijo de Simeón, hijo 
delfrael. 
2 Y fu marido flie Manaífe de fu mifmo 
Tr ibuy parentcla,el qualmurió cnel tiem-
{ o d e l a fiegadelas cenadas«. 

T H. ' lOiff 

3 Porqueeftando cnel campo fobrc lof 
q atauá los manojos,vino calor fobrc íii ca^ 
be^a, V cayó cn cama y murió cn Berhulia 
fu ciudad, y fue fepultadocon fus padres 
en vn capo q eftá entre Dothaim yBclimo. 
4 Y ludith auia quedado biuda cn fu ca-
fa tres años y quatro mefes. 
5 La qual auia hecho parafi, en lo alto de 
fu cafa vna camara fecreta donde eftaua co 
íus criadas ceñida de cilicio fobrc fu$ 
mos ven habito dcbiuda. 
6 Ytodos los días defu biudez ayunó, 
excepto los Sabbados y los dias q precedía-
à los Sabbados y à las nueuas Lunas,y à la^ 
fieftas foléncs y d« alegria i l a cafa de ift^^^' 
7 y era muy hcrmofa y de muy bucp J gf^' 
cia,y fu maridoManaíle le auia d e x a d o ( t ] ^ 
chas riquezas, oro y plata, criados y 
das,ganados y heredades,loqual poífcy^-
8 Y no auia quic dixcífe dcclIa mala pa" ' 
bra,porq temia engrande manera ál Señor» 
9 Efta pues como oyó las malas palih^aŝ  
del pueblo al principé, porq eftaua 
yado por falta de 3gua,y como ciitcdió to^ 
do loque Ozias les auia r e f p o n d i d o , y 
mo auia jur ido,que pjífados los cinco dja 
daría la ciudad à los Aífy 
fu criada, la qual ^oucrinua toda fu hai» ' 
da , hizo llaoiar à Ozi.is y à Chabríny 
Charmin,Ancianos d e I J c i u d a d . . 

10 Los quales como v¡nieron,cIla 
bló diziedo, Oyd principes del ^ 
Bethulia, no es buena la platica q 
hccho ài pueblo,en q e n t r c p o n i e n d o 

mento entre Dios y vofotros aueys ^̂ ^ 
minado y dicho,q darcys la c i u d a d a n̂ ^̂ ^ 
tros enemigos, fi dctro de eftos 
el Señor nofc conuirticre à daros ay" 
11 Quien foys vofotros parí»^"^^^" /rü 
oy à Dios,y que QS p ó g a y s p o r P '®^ 
los hijos de los hombres? -„ar 
I i Porque fi vofotros querey$ c*aí" 
álSeñor,nuncafabreysnada. «facO® 
15 Porque ni aú el profundo deJ c ^^^^ 
del hombre podreys comprehcndeTy^ 
pues cxaminarcys à Dios q"® ¿co-
eftas cofas,y conocerey s fu volutaOĵ ^ ̂ ^^ 
prchcdcrcys fu pcfamicro? en prO* nerahcrmanos.No csefta palabra par r 
uocar mifcricordia,mas antes para ^J^f. 
tar yra y enccder furor. Aueys P"® 
otros ticpo ala m i f e r a c i o n 
vueftro arbitrio le aueys í c ñ a l a d o ° 
prouoqucys pues á yra ài S e n o r 

Dios: nsav^d^ 
14 Porque fi el no q u i f i c r e d a r n o ^ 
dentro de los cinco dias, el tiene ^^ 
para ampararnos q^uandaqui"^^^'^ 
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do$ lot dias^o para dcilruyrnos delante de 
ojos de^iueftros enemigos. 
No aieys voíbtros los confejos del Se-

óornueÜroDios : porque Dios no es co-
® o vn hombre que íe gooierne por amena-

como vn hijo de hombre<iuo pueda 
ftr emplazado; ^ 

Portento humillando àel nueílras anU 
firuiendole con efpiritu humildcj^f-

f eremos del la falud , y inuoquemosle eii 
*^ucílra ayuda, yc loyránueí l raboz , íile 
Pareciere. 

Digamos llorando, que haga preílo 
^mifericordia con nofotros,fegun fu wlun-

y que como nueíiro coraçon há íído 
Turbado con la foberuia de nueílrosene-

a^íí tambié nos gloriemos en nuef-
^^ baxezi. 

Porque nohá auido en nueílraedad, 
^y oy Tribu ni familia, ni pueblo ni ciu-

^^dde nofotros que adore diofes falfos y 
Rehilos : porque no auemos feguido los 

de Hueí\ro$ padres, oue dexan-
j ^íüOios,adoraron diofes eárañosrpor 
^^S^alfueron eiuregadosà muerte, y á fa-
j i y cayeron con grande mortandad de -

de nueftros enemigos. 
Mas nofotros no conocemos otro 

loqual efperamos que no menof-
tro r "i à nofotros ni á niguno de nuef-
^oimage.Porque quando nofotros fuere-
^ ^^pnuos,ludea no fe llamará mas aníí: 

»^ücftros Santuarios ferán robados, y 
la profanado de nueftra boca: 

«ntr I fobre nueftra cabeca allá 

do ¿ ^^^^^ ííriíieremos,el mié-
^Qc nueftros hermanos, y la captiuidad 
dad y^a^^olacion de nueftra ciu-
aq^^ji^ en ofenfa , y opprobiio à 
'^^eílr^f^ 5^yo poder fueremos. Porque 
Rraci/ ''"^^^«mbre no fe enderecará para 

^̂  Señor nueftroDios nos la pó-

iiUcU l^wt*ianos,demos ^ 
pende A ^""®»o$>porque fu esfuerzo de-
P k v la religioii,y el Tem-
todasll? y^^^'^^^^o^o^eftriba. Yante 
tro gracias àl Señor nuef-
P^dres/ '^^® ticta,como hizo à nueftros 

y cn deloqhizo con Abraham, 
' ">ifino d^l Pí'ouó à líaacjy anft-

^^MefoQ acaecieró * à lacob 
¿iV^r^^^^ Syria apacentando las 

l l Por hermano de fu madre. 
P^raefDf.r^'*®^^ como los prouó à ellos 

noi n ^ ' ^ ' ^ ' ' > aníí ànofo-
^^P^^<îua,ynofcvenga:masaçotacl 

I T H.̂  tosò 
Señor à los que iel fe a11cgan,para admoni-' 
cioo:[aníí todos lofqueagradaron à Dios, 
paífaron iíeles p«r muchas tribulaciones. 
1 4 Mas los que no recibieron )as.tenta-
ciones có temor del Señor,antes.'declararó 
fu iropaciencia,y la injuria de fu murtpura-
cion contra el, 
15 »Fueron deftruydos potei deftruy- ' .Cen®» 
dor,y perecieron por las ferpicntes. : 
16 Nofotros pues no «ntendamps que qs 
venganza loque padecemos: 
17 *Maspcnfttmos que eftos tormentos *Rom.B»iy 
fon menores q nueftros peccados : y crea«-
mos que los acotes del Señor, couque fo-
mos corregidos como ííeruos, nos vienen 
para enmieda, y no para nueftra perdició J 
18 Y Ozias y los Ancianos le refpondio-
ron,Todoloque has dicho,cs verdad,y no 
ay quien pueda contradezir à tus palabras: 
porque tu fabiduria no es conocida defde 
oy,antes todo el pueblo lariene conocida 
dias há:porque la tbrmació de tu animo cc 
buena : mas el pueblo fatigado de grande 
fed,nos conftriñio à hazer conel como ha-
blamos , y à echar juramento fobre noí^ 
otros,el qual no quebrantaremos. 
29 Portanto tu,pues eres mu^er pia, ora 
^or nofotros,que el Señor embie lluuiapa-
ra hechir nueftros lagos,porque noperez-
camos deíed. 
|o Entóces Judith les dixo,Oydmerpor-
oueharevn hecho que por todas las eda-, 
des llegue haft^ la pofteridad de nueftra 
generación: 
yi [ Y como conoceys ferale Dios loque 
os he hablado,aníí loque he determinado 
de hazer, examinad fi es de Dios , y orad q 
Dios hagaürme mi acuerdo.] 

Volotros eftareys efta noche à lapuer-
ia,y yoláldr¿ con Abra mi criada^y orad q 
como dixiftes, en cinco días el Señor mire 
á fu pueblo Ifrael. 
J J * Y no quiero que me prcgunteys lo-
que tengo de hazer,porque no os lo decía- ^̂  
rarc,antes que efte hecho:ninguna otra co-
fa fe haga ííno oració por miai SeñorDioS 
nueftro. 
J4 Y Ozias y lo* principes le refpondicr 
ron , Ve en paz, y el Señor vaya delante dc 
ti,para venganza de nueftros enemigos. Y 
bueltos de íu cafa,vinieróíe à fus eftácias. . 

C A P I T . IX. 
^^Kacio de Judith en que pide à Dios fu fauor en 
^ la emprefa que toma por/u pueblo cótra Ho/o-
phernes, 

ENtonces Judith entró en fu orato-
rio,y efparziendo poluo fobre fu ca-
bc;a ,y viftiendofe de cilicioà la hcv 

K k ij 
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ra dela tarde quando los perfumes fe que-
mauan cn la Cafa del Señor en lerufalc,ella 
proílrandofe àl Señor clamó à gran boz, 
diziendo, 
z ScñorDios de mi padreSimeon, que 
le diíle el cuchillo para hazer venganza de 
los eftrangeros, 
3 (Que foltaró la matriz de la virgen para 
enfuziamiento, y defnudaron fu muflo pa-
racónfuíion, auiendo tu prohibido hazer 
tal cofa: por loqual entregafte à muerte fus 
principeslparaque engañados rcpaífen con 
fangre fu cama, y de^ollafte los heruos fo-
bíe los principes, y a los principes en fus 

•eftrados,y fus mugeres difte en prefa,y fus 
hijas en captiuidad,y todos fus defpojos 
paraque tus hijos amados los reparcicífen 
entreíí:los quales encendidos detu zelo 
abominaron la polucion de fu fmgre , y te 
llamaron en fu ayuda, ó Dios, ó Dios mió, 
óyeme también à mi biuda. 
4 Porque tu hezifte loque precedió : y 
aquello,y loque defpues ha fuccedido,y tu 
penfafte lo prefente y loque há defer. 
5 Porque las cofas que tu has determina-
do,ie eftán prefentes,y dizen,Henosaqu¡, 
preftaseftamosrporque tus determinacio-
nes eftán preftas,y tus juyzios en proui-
dencia. 
6 Mira aora á los campos de Íos Aftyrios, 
como en otro titpo tuuifte por bien de mi-
rar los de los Egypcios, quando corrieron 
armados trás tus íieruos, confiados cn fus 
carros y cauallcria, y cnla multitud defu 
gente de guerra. 
7 [ Mas tu mirafte íbbre fus reales, y las 
linicblas los fatigaron. 
8 El abifmo tuuo fus pies, y las aguas los 
cubrieron. 
p Sea anfí con eftos, ó Señor, que cófian 
enfu multitud y enfus carros y enfus lau-
ras y efcudos : y en fus íietas y partefanas 
fe glorian. 

JO Y no conocen que tit miímo cçes nuef-
tro Dios , q dcfdc el principio dcshazes las 
guerras,y tu nombre es cl Señor.] 
ÏX Leuanta tu braço como dcfdc el prin-
cipio , y defmenuza fu potencia con tu po-
tenciarcayga fu esfuerzo con tu yra:q ame-
nazan de violar tus íanftuarios, y profanar 
elTabcrnaculo dóde reíidc tu gloriofo nó-
bre , y derribar con hierro el cuerno detu 
alear. 
1 1 Mira á la foberuia deelIos,y haz Señor, 
que fea cortada có fu propio cuchillo: em-
bia fu yra fobre fus cabeças, y pon la fuer-
za q he penfado en la mano deaqfta biuda. 
H ' L^c^ pi^cfo cn mi co cllazode fus ojos^ 

r T H. l o j l 

y hiérelo con los labios de mi amor. 
14 Dame conftancia enel animo paraque 
y o lo mcnofprecie, y esfuerzo con que lo 
traftorne. 
ly Qu^cbranta fu altiucz có mano de mM̂  
cerporque efto ferá vn memorial de tu nO' ̂  
bre,* quádo por mano de muger fuere def' 
ribado.] ® 
16 Porq Señor, * tu potencia no coniinc 
cn muchedumbre,ni en fuer^isde cauaH^^ 
tu virtud:n¡ los foberuiostepluguieró def- ^̂ ^̂  
dc cl principio:antes eres Señor de los hu-
mildes, ayudador de los pequeños, dcfct>' 
for de los flacos,amparador de los fin eípc 
ran^a,y guardador délos ya perdidos. 
17 Aníi,anfi,ó Dios de m'i padre, Dio« 
la heredad de Ifrael, Señor de los cielos y 
de la tierra, Criador de las aguas, y Scñ^f 
de toda criatura, oye á efta miferable q)*® 
te ruega, y que de tu mifcricordia pr^^"' 
me. 

í ; 

«11V. 

18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, Y 
da me palabra,y engaño, y herida, y aS^Jf' 
contra los que determinaron duros 
jos contra tu Concierto y contra tu fa"^* 
Caía:contra el monte de S i o n , y contra'^ 
Cafa dela poífefsion de tus hijos. 
ip Y haz q fe conozca en toda gentetup 
y Tribu tuyo,que tu eres D J O S dc tod^ 
tud y potccia,y que fuera dc ti no ay otro, 
Defenfor dela gente de IfracL 

c a p i t . X. 

J ^tiantada\udnh de fi^ oración fe cùmfoni^ 
^hermofamentequepudo»y con rna ("ad^J^'J 
ledeU ytlla Al capo de Holofernei, y por lo* f'")'' 
prefentada delante deel, 

Y Como acabó de clamar ál 
leuantofe del luear donde fc ® 
echadoproftradaalSeñor. . 

^ Y llamó á Abra fu criada, y dec.nd^ 
à la cafa donde conucrfaua íos Sabbados / 
dias de fiefta, ^̂  
$ Quitofe elciIicio,y defnudofe laJ ^op 
de fu biudez,y lauó fu cxxcrpo, y 
vn muy buen vnguento,y compufo ^̂  
bellos, V pufofe vna tyara fobre fu ^̂  
y viftiofe fus ropas de alegria ^ q 
atauiar,quádo fu marido Manaífe ^^ 
Y pufo pantufos cn fus pies, y tomo ni 
lias y braçaletes y anillos,y çarcillo^.y V 
fofc todo íu atauio. hrrtnO^ 
4 A la qual cl Señor también dio hcr^^.^ 
fura:porque toda efta compoftura nô ^ ^̂ ^ 
de Iuxuria,m3sde virrudry por 
ñoraugmcnróaqucllafuhermofur3,p 
parecieífe incóparablemente hcrmoia 
ojos de todos. ^ p i o ^ 
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f Hi»ilmécc tomó vn corezuelo de vino. * «« ^V» Viv TAiivr, 
yvn vafo lleno de azevteiY hinchió vna ta-
lega de harina,y de maíTa de paíTas.y de pa-
nes limpios,y cmboluiendolo todo,cargó-
loa fu criada Abra. 
^ V quando vinieron àia puerta de la ciu-
dad,hallaró à Ozias y à los Ancianos de la 
ciudad Chabrisy Charmisque la eftauan 
«aperando. 
7 Los qualcs como la vieron, fu roftro y 

I T H. 1054, 
el campo,porque fu venida era ya diuulga-
da por las tien'das,y eftando ella fuera dcla 
tienda de Holophernes, entretanto q fele 
traya reÍDuefta,la¿cntc q venia eftaua are-
dor deella. 
17 Y marauillauaíe de fu hermo{ura,y por 
caufa deella de los hijos de Ifrael: 
18 Y dezian el vno ál otro,Quien tendrí 
cn poco á efte pucblo q tales mugeres tic-

fu 1 quaics como la vieron, iu roftro y ne? Cierto no es bueno q quede de ellos ni 
ft bo "ludado, marauillados de fu grá- vno biuo, porq quedando pueden engañar 

8 * M ' . . • ̂  de la guarda 
PaíTar^^ le preguntaró nada.mas dexaróla de Holophernesry todos fusíícruo$,metic-

r w-.r .̂ . ^ , ronla en la tienda. 
ip Entóces Holophernes eftaua en fu ca-
ma en fu pauellon texido de purpura,de 
oro,cfmeraldas, y piedras preciofas: y co-
mo recibió la nueua deella, falió ál recibi-
miento de fu tienda, yendo delite del blí-
dones de plata,y cn vicdola luego fucprc-
fo defu vifta. 
ao Y quando ludith vino en fu prcfencit 

Íde fus criados, todos fe admiraron de la 
crmofura de fu roftro:mas ella caycdo fo-

bre fu roftro,lo adoró,y los criadosde Ho« 
lophcrncsla leuitaró mandidolo fu Señor« 

C A P I T . X I . 

EKtrada ludith delate de HoUpherttei lo enamo-
ra con fu hermofura yy lo engaña cofus palabrat 

prometiéndole de darle a ñftJiulta y d todo el reyno^ 

1 Ntonccs Holophernes le dixo, Ten 
bue animo, y no temas en tu cora^ñ 
poraue yo nunca hize daño á nadie 

3ue quiíiefte feruir á Nabuchodonofor rey 
e toda la tierra, 

z Que fl efte tu pucblo q mora cn la mó-
taña,no me vuiera tenido en poco,núca aL 
cáramilan^a contra el: mas ellos mifmos 
ion caufa deefto. 
I Aora pues dime, porq caufa te ayas huy-
do deellos,y te ayas venido á nofotros. T e 
bue animo,porq vienes á la falud,y efta no« 
che biuirás,y tambicn defpues.Pprq no ay 
quien tehaga injuria,antes ferás bien trata-
da como los fieruos de^ni feñor Nabucho-
donofor lo fuclen fer. 
4 Y ludith le refpódió,Toma las palabras 
de tu f¡crua,y hable tu criada delante de ti: 
porq no diré métira efta nocheá mlScñpr« 
Y fl en codo figuieres los cófcjos de tu fier-
ua , Dios acabará cótigo del todo el nego-
cio, y mi Señor no íerá fruftrado de fus 
propoCtos. 
5 Porq biucNabuchodonofor rey.de to-
dala üerra; y biue fu virtud q te embió pa-

* ra cafíico de toda anima errada, q no fola-
menteios hóbres le fcruirán portucauCi, 

' K k iij 

- -- iw prcguncaro naaa.ma? aexaroia 
paíTar dizicndo,El Diosde nueftros padres 
te dc graci3,y esfuerce con fu virtud cl có-

de tu coraçon,paraque lerufale fe glo-
•ïïc de ti, y tu nóbre fea cn el numero de los 
«núes y juftos. Y los que cftauá alli todos 
^ viu boz dixeron, Anfi fea,anfi fea. 
1 ^ Entonces ella dixo, Mandadme abrir 
iJ.l^^erta.y faldré à concluyr loque me ha-
^^cs.Entonces ellos mandaron à los ma-

'Jebos,qttc le abrielfen,como pedia. 
Y ludith orando àl Señor,falió por las 

J^^ftas ella y Abra fu criada,riguicdola los 
la ciudad có la vifta, haftaque decindió 

^ ^ tnôtc,y cn el valle la perdieró de vifta. 
. * como ella decindió del monte cafi ál 

.^miento del dia,falicronlc ál encuentro 
¿ j ^ t i n d a s dc los Aífyrios, y tomaronla 

h r t ^ fcfpondió, Soy hija de los He-
he huydo deellos : porque conoz-

han de dar à faco , porquanto 
d "^«[cciandoos, no fc han querido dar 
U Z para hallar mifericordia de-

dc vofotros. 
.deUt Â ^^^ pcnfáconmigo de venir 
^Xe ® H o l o p h e r n e s generaldevueftro 
tlloj > P f̂í» declararle Jos fecrctos J e -
tornar^ entrada los podrá 
Uña y à toda la región de la mon-

> m que cayga ni vno de fu exercito. 
Iraj c ^ S l l o s hóbres oyeron fus pala-
doç V ^ furoftro,y eftauacfpáta-
If i*^Vy°iarauillados de fu hermofura. 
halUj . Tu vida has conferuado 
lophe? venir dclante.de Ho 

E 

' ' 6 U 0 S 7 '""SO i fi« tienda, 

^^nofotroí te licuarán haf-

tc ïôr r 
P'^r' l^« £ declárale 
^ «rcopijjf y el lo hará bien contioo. 

'Cogieron j ' O'en contig 
reçÎJ ; : "^® « h o m b r e s . 1 . 

" vn carro para ella v f u 
E n t " " ' ^ " ila tienda de ¿ f f 
' '"'»'»«íconcurrictoadctodo 
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tnas aun lat beftias (fcTcapo , y lasaucs del 
cielo biuirán debaxo de fu imperio y de co« 
da fu cafa por tu potencia. 
6 Porque ya auemos oydo de tu fabidu-
ria y aftucia de animo : y por. toda la tierra 
es diuuigado que tu foloercs bueno en to-
do fu reyno, y que eres poderofo en fabi-
duria, y admirable en los negocios de la 
guerra. 
7 Demás de efto hemos entendido las ra-
2:oncs * quetuuo Achiorenel conftjo de 
los tuyos, y que palabras habló : por^ los 
ciudadanos de Bethulia lo llegaró à íí,a lós 
quales el dixo todo loque delante de ti ha^ 
bló.Portáto feñor poderofo no menofpre-
cies fus cófejos, antes los guarda cn tu cô -
raçon,porquefon verdaderos. 
8 Porque nunca fe haze caftigoen nues-
tro linage, ni contra cl valè cuchillo, íí con 
pcccadosno oflfendieren à fu Dios. Y porq 
iaben los hijos de Ifrael o^e le han oftendr-
do,tu temor efta fobrc ellos-
9 Portanto no defmayc mi feñor de fu 
efpcrança,ni ccíTc de la emprcíá:mas cayga 
muerte en lis hazcs deellos,yfeâ't:omprc-
hendidos de fu peccado con que irritaron 
àfu DiosJìazicndoJoquc no les es licito. 
10 Porque por eilo les han faltado las vi-
tuallas,y tienen falca dearu3,y han deter-
minado acomctter à fus beftias para ma-
tarlas y beuer fu íángre,y há deliberado de 
comer de todo loque Dios les-mandó ^n 
fuLey que nacomieííen. 
11 Y aun las primicias de los panes, y hs 
decimas dfcl vino y azeyte,que auian guar-
dado cófígradas a los Sacerdotes que mi-
niftran en Icrufalcm delante de nucftfo 
Í)\o$y han determinado degaftar, no íicdo 
licito à ninguno del pueblo, ni aun tocar-
las con las manos. 
It Con rodo eífo han embiado à Icruû-
lem quien les traygo rcmifíon del Senado. 
Acontecerá pues que quando recibieren la 
refpuefta y lo hizieren aníí, aquel dia fean 
entregados en perdición. 

Lo oual entendiendo yo tu íícrua, he 
huydo cíe ellos: y Dios me há cmbiadoa 

• hazer cótigo vn negocio que eípante i to-
da la tierra,donde llegare la fama deello. 
14 Porque yo tu íícrua honrro à Dios de 
noche y de dia. Portanto mi fcftbr yo que-
darc aora contigo,^ faldrá tu íícrua dc no-
dieàl vallcjy orare ài Señor que me decla-
re quando ellos comctcrái» fus pecca-
dos. 
if Y cl melo dirá, y yo vendrc-y telo de-
clararc.y ru faldrás contodò tu exercito j y 
ninguno deellos aurá gue te rcíiíla : dt c a l ' 

manera que yo te licuare por 
medio de le-

rufalem^ Y tendrás átodo el pueblo de Ifra-
el como a ouejas que no tienen paftor, y «« 
aun vn perro ladrará contra ti. 
í6 Porque efto mees dicho por la proui^ 
dencia dcDioSk 
17 Y porque Dioscfta enojado con cHoíf 

Ír'O foy embiada para declararte eftas co-
as. ^ 18; Todas eftas palabras pluguieron anO-

lóph'crncs,vá todos fus criados: y marauî  
liados de Ü fabiduria, dcziá el vno ál otro, 
19 No ay tal muger dcfdc el vn c a b o 

la tierra hafta clotro en parccer,cn hermO' 
fiira,y cn cordura de palabras.. 
20 YHolopherncs también Ic dixo,Bi« 
há hecho Dios que te cmbió a c f t c puchio» 
paraque á nueftras manos t r u x c í f e s 

^o, y á lós que menofprcciaron á 
perdición. Tu á la verdad graciofa cr̂ s 
roíVro y buena cn tus palabras. ^ j 
21 Y íí tu Dios hizicre conmigo eftoi 
tambic mi Dios,y tu ferás g r a n d e en U ^ 
de Nabuchodonofor,y tu norabrefcr® 
bradoentodala tieru. 

C A P I T. XI I . 

fjOlofhenies haxiapofcntara Uiditfj 
^ f u mifnid tfendi por intercefii»» -^¿j/í^i»-
rero procura induxiria à ejue Je/u roM^ ^^^ 
fa concUoqualeilaßngienJo^ellehaxßy^"^ 

Ntonccsnrandola mcterdodc ejj^ 
< uafubaxiUadeplata,ymadoiec ^̂  
^ dar alh : y mandole poner mcia ^̂  

>mida y que fe le dicífe de bcuer comida y que fe le dicüe ce 
vino. 
2 Mas Judith le rcfbondíó,y dito, ^ 
no podre comer de las cofas q« ' .j¿loq i»* 
dás dar, por nopeccar-. mas comer« TÍ̂ ' 
yo he traydo para mi. nuan¿^ 
3 Ala qual Holophcrnes 
te faltaren las cofas que truxiftc -
donde hemos de bufcar otras conro jĵ  
te demos? porque nada tenemos « 
nace; ^nímaft" 
4 Y ludith refpondió, B J U C tu AN ^ 
ñor mio, que tu íícrua no ^^^^^^ r̂r̂ cut̂ f̂  
que tengo, antes quecl f^, dcH®' 
confcjoporraimano.Yloscnados 
lophcrnes la mecieron en " i^antoí« 
durmió hafta ¡^medianoche,/ ' 
ala vela dcla mañana, u.mcsQ^^^^ 
5 Yembióà pediráHolopher̂ ^^^^^^^ 
le dieífehcencia de falir ^ucra a ^ 
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didc fucuèrpoiqiie como clla^uiCcíTc, le 
dcxaíTcn entrar y falir à adorar à fu Dio 

ÌY anfi eftuuo cn cl campo tres dias fa-
icdo dc noche àl valle dc Bcthulia,y laua-

dofc cn la fuente que eftaua e n d campo. 
® Y quando fuhia , oraua àl Señor Dios 
delfrael que cnderccaífc fu camino para li-
brar fu pueblo. 
9 Y tornando limpia, eftauale cn la ticn-
va hafta la tarde que tomaua fu refección. 

Y aconteció àl quarto dia, que Holo-
Phernes hizo vanqucte con folos fus cria-

y no llamó ài combiteà ninguno de-
prcGdian en los negocios. 

^ Y dixo à Bacoas fu cunucho,el qual e-
J?Quemador efe todas fus cofas,Ve y per-
^ ideà ella muger Hebrea que efticonti-
p>quc vct>ga à nos,y coma y bcua con no-. WV.U..J uwuavwiiii«-
lotros, y que de fu voluntad cóficnta cftar 
conmigo; porque fea cofa fera para nuef-

P«rfona, fi tal muger dexaremos ñafiar 
ícacr con ella conuerfacion; y íi nof-

•^foj no la atraemos.ella fe burlará de nof-otros, 
^ faliendo pues Bagoas de delante de 
^^^Phcrncs,entró á ella,y dixole,No fea 

hermofa donzclla entrar á mi 
y fer honrrada cn fu prefencia, para 

bcuer vino, y cftar alegrc,y 
d^A r ^ coftumbre de las donzellas 
cu^y^i^i que eftán en la cafade Nabu-

i Al qual rcfp^jn judijh , CLuicn íoy 
y^PíracontradezirámifcñoH 
? Aodoloque fuere agradable delante 

con diligencia , y efto mc 
'l 'e^ii todos los días de mi vida. 

Vde rt ^^^ t̂ofe y adornofe de fu veftido 
Uíi]^ atauio,y entró delante de Ho-

• y fu criada l legó, y delante dc 
UsQ^^^^'^'^scílcndióle en tierra las pie-
dia r. le auia dado para vfar cada-
Xt¡ '^Y^^®«m<írfcntadafol>rc ellas, 
corac ^^^^ y a í f e n t ó , e l 
tila I T fue pafmado de-
con L fue commouido detléaudo 
porq^^^ de auer fu compañia: 
Vifto k Qcfdeel primerdia que la auia 
17 [i'^p»«» la occafion de engañarla. 
^^Beue pues la exhortaua dizi^ 

halK y ^^^ con nos ,pue$ q 
l u ^ p c i a d e l a n t e demi. 

^ninia beucre feñor,pue5 que 
dos lo, j.^^'^^S^ificada oymasqucento-
19 Y ^^^^^'^^ivida. 

loo?, ^ ^^"^cr y abeuer dc!ante 

Holoplierncs eftuuo alegre 

1 T H. tOBÍ 
por caufa deella, y bcuió muy mucho vino 
quanto en ningún dia deípues que nació 
âuia beuido. 

C A P I T . x i n . 

'^ Ajfada ta cena, y quedanJo deella Holophemü 
* dormido y lleno de yino, félidos todos los cria»' 
dos,\udith le corta la cabcfa^y trayendola/ebuelue 
â la yiüaytodo el pueble la alaba y ha^^^aàas à 
Viosporel fauor. 

M AS como fehizo tarde,fus criados 
le dieron pricífa àrecogerfe áfus 
alojamientos, y Bagoascerró por 

de fuera la tienda. 
t * Porque todos eftauan canfados del 
luengo bcuer. * Eccle/ta-
$ Y anfi Judith quedó fola en la tienda: •flic^ 3*» J®» 
4 Y Holophcrncs eftaua echado en fa 
cama todo lleno dc vino. 
5 Y Judith auia mandado à fu criada que 
cftuuiefle fuera dela camara,y que la aguar-
daíTc à que falicífc como folia, porque auia 
dichoque auia dc faüráorar ; y à efte mií^ 
mo propofito auia ya hablado con Bago-
as. 
6 Puesquando todos fueron ydos de fti 
pTefcncia,y ni chico ni grande oucdauaya 
en la camara^ ludith eftando de ante de fu 
cama orando con lagrimas ymouimicnto 
de labios en filcncio,dixo, 
7 Señor Dios de Ifrael, damce$fucrco,y 
mira en efta hora à las obras de mis manos: 
porque aora es tiempo de ayudar à tu he-
redad,y que Jerufalem tu ciudad fea enfal-
dada como prometiftc, poniendo en cffec-
to mis propofiios,como yo he creydo que 
por ti fe puede hazer,para quebrantamien-
to de Jos enemigos, que fc han leuantado 
contra nofotros. 
8 Y como vuo dicho cfto,llegófc à la co-
luna que ellaua à la cabecera dela cama 
de Holophernes, y facó fu puñal que efta-
ua coleado deella, 
9 Yllegandofeàlacama tomoloporlofi 
cabellos diziendo,LsfuerçameSefiorDi-
os de Ifrael,cn efta hora. 
JO Y diole dos golpes quanto pudo en la 
ccruiz, y corroie la cabeça : v quito fu pa-
uellon dc las colunas, y traítorno el cuer-
po de la cama. 
i£ Y defde à vn poco falió y dió la cabeça 
de Holophernes a fu criada, y mádolc que 
la cchaíle en la talega de la comida. 
II Y falicronfe ambas juntas como folian 
filir à la opc¡pn,y paífaron el campo,y da-
do la bueíta al valle, Itibicrbti el monte de 
Bcthuha. 

K k iiij 
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ï5 i laspuertas de la-
ciudad,liidrtWdióìjozcs deJexos à lasguar 
das de las puercas, Hola abrid la puerta, a-
brid,Dios.es có nofotros,aquel Dios nueP 
tro q auticxercita fortaleza en lfrael,y po-
tendi cótra los enemigos, como lo há he-
cho también oy. 
14 Y como los ciudadanos oyeron efta (u 
b o z , dcccndieron à prieflaála puerta de la 
ciudad,y llamaron álos Ancianos deella. 

Y concurrieró todos á ella defde el chi-
co hafta el grande,porque ya no cfperauan 
que tornaría. Y abriendo las puertas la re-
cibieron. 

Y enccndiendolumbres, todos ft pu-
fieron acredor deella .-mas ella fubiendofe 
cn vn lugar alto>raádó que todoscallaífen^ 
y callando todos, 
17 Dixo à grande boz. Alabad ál Sofior 
Dios nueftro,alabad á Dios,que nuncade-
íamparó á los que enei eíperan. 
26 Porque no quitó fu mifcricordiaá la 
caía delfrael,la qual le prometió : antes há 
muerto con mi mano efta noche ál enemt-
godeíu pueblo. 
19 Y facádo de la talega la cabeça de Ho-
lophernes, moftrofela diziendo, Heaqui la 
cabeca de Holophernes general del exer-
cito de los Aílynos: heaqui también el pa-
uelló en que eftaua acoftado en fu embria-
guez,quádo por'mano de vna muger lo hi-
rió el ScñorDios nueftro. 
20 Biue el Señor que fu ángel me guardó 
faliendo de aqui, y eftando allá,y boluicn-
do acá. 
XI Yque aunque mi roftro lo engañó pa-
ra fu deftruycion,elSeñor no permitió que 
y o fu íierua fueíTe enfuziada, [ mas que íín 
enfuziamiento de peccado me tornó á voí^ 
otros gozofa con fu v iâor ia , y con mi fal-

•lÍ^Aioy,!, uamento,y con vueftra libertad.* Confef-
falde todos,porque es bueno ; porq eterna 
csfu mifcricordia.]. 
zz Entonces el pueblo fe eípantó en gran 
manera, y inclinandoft todos, adoraron a 
Dio$,y áclla dixeron,ElSeñor te há bendi-
cho con fu virtud, porque por ti há toma-
do en nada nueftros enemigos. 
z$ Y Ozias el principe del puetio le di-
xo,Bendita eres tu del Señor Dios alto,hi-
ja,íobrc todas las mugeres de la tierra. 
24 Y bendito el Señor Dios que crió cl 
cielo y la tierra, que te endercçp para que^ 
brantarla cabeça del principe de nueílros 
enemigos. 
i f Que há-engrandccidooy tanto tu nó-
brc,que tu alabança no fe aparte de la boca 
dallos qpe (¡ucor.aárcn dela potencia del 
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Señor para fiempre. tíagacl Sfefiór efto c6-
tigo para excellencia perpetua, que te ui»-
te con bienes, porquanto no p e r d o n a r t e » 

tu vida por las anguftias y trib\ilac¡ó de ttt 
liiiage, mas antes yendo por camino dcrc^ 
cho delante de nueftro Dios has focorrido 
à nueftra ruyna. (a"" ' 
16 Y todo el pueblo dixo. Sea aníí,^ej 
[¿7 Y íícdo llamado Achior,vino,3l q«^* 
dixoIud¡th,El Dios de Ifrael de quic tu tcí; 
tiíícafte, QUC fe venga de fus enemigos, ba 
cortado cíta noche con mi mano la cabcç» 
de todoslos incrédulos: 

Y paraque veas que es aníí, cata aqu* 
la cabeça de HcJophcrnes, que c o n e l m ^ 

noíprccio de fu foberuia m e n o í p r e c i o 

Dios de Ifrael,y áti te amcnazaua có tnocr̂  
te diziendo , Quando el pueblo de In«® ' 
fiiere prefo, y 0 mandare trafpaífar tus 
tados. 
19 Y viendo Achiorla cabeça 
phcrncs, anguftiado dc miedo cayó foj>^ 
fu roftro en tierra y fu efpiritu delmayí>'̂ p 
J O Mas defpues que- t o r n a n d o á ^ ^ . 

efpiritu fue recreado, cayó á íus pic^ ' 
adorola,y dixo: , 
31 Bendita tu de tu Dios cn todo tab 
naculo dc Jacob : porque el Dios de lí^ ^^ 
ferá magnificado porti cn toda n a c i ó » q 
oyere tu nombre.] 

C A P I T . X I I I I . ^ 
A Cùnfeja Irnh'th à los Je Bethulia 

'^enel muro la cabeça de Uolopherneiy 
eotra los Ajjyrios, los qualesfalte Jo, los 
liando muerto à fu Capitani fon enffandein 
alborotados. 

E 
/A/ 

N t ó c c s J u d i t h I e s d i x o , O y < í ^ f [^ '̂¡̂  t , ^ 
m a n o s , y t o m a d e f t a c a b e ç a ^ y ^ ^ ^ iJ P , 

„ g í i l d a en Jas almenas d e n u e f t r a 

ralla: . 
i Y quando viniere la mañana y ßl»«^^ f 
lolíobrcla tierra.tomccada vno fusa^^^' 
y faldreys con Ímpetu-de Ja dudad con 
vueftro capitan, que parezca que 
decendirá Ja primera eílancia delosAHr 
riosimas no dccindicndo. 
3 Entóccs ellos tomadas todas fus 
fe vcdrán á fu campo para de/perrar ¡os 
pitancs del exercito de Jos AiTyrios^y ac«̂ . 
dirán á la tienda dcHohphernes* 
4 YquanJolohaJlárendcfcabc^adOjeín^ 
buelto cn fu fangre,caerá fobre cUostcniö^ 
y huyrán dejante de voíbtros. 
5 ípróces vofotros juntos con los q 
ran cn Ja comarca Je Iíracl Jos ícguirey/j^ 
guros,porque cl Señor los quebrantara a 
oáxo de vuc/lros pies. _ 
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^ Ehtoiiccj AcMof.viècMÎo todoloque 
D I O S auia hiccho con Ifrael, dtxó los riiof 

la gentilidad, y creyó à Dios con gran-
«c ft : y circuhcidandofé fucayuntádó có 
•l^pucUo de Ifrael^el y todá fu pofteridad 

7 Y luego que fué de dia colgaron de la 
»nuralU la cabeça de Holophernei : y to-
«»ando-cada vno fus armas, falieron con 
8^nde eftruendo y alarido à la falida del 
nionte. 

Y viendo los^as centinelas de los Af-
yrios , dieron auifo à fut centuriones^ y 

^^ noiophernes dixeron a fu mayordo-
I^cfpierta pues á nueftro Señor,por-
cftos efclauoshanofado decendir i 

nios d T ® d e f t r u y a v . 

Mas los que venian a la tienda , ha-
^^n ruydo a la entrada de la camara, y le-
raH r̂̂ *̂̂  inquietud artificiofamente pa-
j^p*pcrtar, paraque Holophernes fueífe 
dcfí^"^^^* no com o de quien le yua a-
do. í^no como'de quien hazia ruy-
lo ' 

; ï Î V i ' » a m a n d o à ï a 
^^^dHosAífynos. 
^ .. comr. 

^orçiue nadie era ofado de abrir en-
camara del Potef-

triK.in vinicífen fus capitanes y 
lo dc^""' y í^dos los Grande» del exerci-

^ ífyrios,dixeró à los ca-

tocó á la 
^oloDbnrl ^ n"^^ > porque creya que 

eftaua durmiendo con lu-

que nadie lo oya,. 

"l̂ '̂ ada la ® 
bo> r exclamando á 

gritos .omn- r y ficn^idoy grandes 

íí̂ lia d^í donde lu-
f̂ êWo la falió 

í í Di bozes, 
^^ycion V ' Losefclauoshan hccho 

eftá 

^^^^dos f í vííl oyeron , rompie-
^vcft jdos^ycayófobredlos 

1 0 4 1 

vn temory tenjblbrintoljyrabk, y fueroo, 
muy.tucbadosen furanimos.. 
18 Y leuantoíevn clamor y vna grande 
g^ica pormed^adel campo, 

C A P I T . XV. 

Dlfinaya Jo y alborota Joto Jo el (ampo Je ios^ 
Ajfyrios con la muerte fubtta JefuCapitan^Jê 

xaJo todo elrealfe ponen en huyda : ^figuiendoloi 
los Ifraelitas matan JeeUos yna^nStmuUitud, y 
toman ftu dejpojos. 1 1 . Viene de lerufaUmd 
Sumofacerdotty el Senado à yeraìudith^ y ha2e» 
publièai alegrioé en alabanza de Dios por la inilß^ 
ria auida, 

Y Todo el exercito, como oyó q u j 
Holophernes era degollado, quedói 
fin entendimiento y conícjo : y mo-

uidos de folo temor y miedo,tomaron p o r 
remedio la huyda. 
2 De tal manera que nadie auia que ha* 
blaífc á fu compañero, 
$ Masabaxandola cabeça 'y dcxandolo 
todo,Te daua pricífa à efcaparfe de los He-
breos oue auian oydo que venia armador 
fobre ellos , huyendo por los caminos de 
los llanos, y por las veredas de los mon«» 
tes. 
4 Y también los qué auian aífentado ca-
po cn cl monte junto á Bcthulia fe pulie-
ron cn huyda. Entonces todos los va-
lientes dclos Ifraelitas fe derramaron fo-
bre ellos. Y como los Aífyrios yuan cC-

tarzidos en huyda arrienda fuelta , y los 
ijos de Ifrael los yuan períiguicndo ea 

batalla ,.matauan à todos quantos halla-
uan. 
f Y Oiias embió á Bethomafta, y à Be-
bay,y à Chobay,y á Cholam, y por todos 
los términos deIfraol,quien dieílc el auifo 
de loque paflaua, paraque todos falieífcn 
amatar los enemigos. 
6 Y los Ifraelitas, anido el auifo,falieron^ 
contra ellos con vn ímpetu de animo que 
los ííguieron matando hafta Chobaysy vi-
nieron también losde lerufalcm y de to-
das las montañas , à los qualcs cl auifo de 
loque auia paífado cn cl campo de los ene-
migos , auia llegado : y tambicn los Ga-
laaditas y los de Galilea, los quales hi-
zieron en ellos vn grande eftrago hafta 
delaotrapartc de Damafco y fus térmi-
nos. 
7 Los demás vezinosde Bcthulia en«-
traron en el campo de los Aí fyr ios , y/ 
tomaron la prefa que los Aífyrios huv 
yendo auian dexado, de donde quedaron« 
muy ricos.. 

Y 
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é' Y losque tornaron yiftorioros à Be-
thulia,tomaron lo demás, de tal manera ^ 
no auia numero en los ganados y beftias y 
en todos los muebles deellos,y todos que* 
daron ricos defu preía defde el menor liaíl 
ta el mayor, y las aldeas y ciudades aníi de 
la montaba comodel llano alcanzaron mu. 
cbosdeípojos, de los quales auia gran co-
pia. 
9 ^ Y loachin fummo Sacerdotey el 
Senado de los líraeli tas que eftaua en le-
fufalem^vinieron para confirmarlos bene-
ficios que Dios auiahecho à Ifrael, y tam-
bién para vera ludith, y para hablarle be-
nignamente. 

,ib Los quales entrando à ella la bendi-
xcron vnanimesdiziendo. T u eresia ex-
ccllencia dc lerufalem, el alegria de Ifrael, 
y h honrra de nueftro pueblo : 
II Porque tu has hecho varonilmente co 
t\i mano todas eftas cofas, y has hecho.ef-
tos bienes à Ifrael , y D i o s f e h à agradado 
deellos : [porquanto has amado cafti-
dad, y deípues de tu marido no has co-
nocido otro , portante la mano del Se-
fior también te h i confortado. ]Bendi-
ta feas para conel Dios Omnipotente pa-
ra fiempre. 
I i Y todo el pueblo reípondió, Anfifea, 
anfi fea. 
15 En treynta dias apenas cogió :el pue-
blo los dcípojos délos Aflyrios , ehqual 
dió à Judith la tienda de Holapbernes có-
todo loque ícprouó fer f u y o , oto y plata 
y veftidos y piedras preciofas, lechos y ba 
cines y toda fu baxilla. 

,14 Y todas las mugeres de Ifrael venian 
.à verla y à alabarla hazicdo vn corro entre 
ellas por ella, y ella tomando ramos en las 
manos repartiólos à las mugetcs que con 
ella eftauan. 
jy Y ella yua delante de todas las mu-
geres con todo el pueblo guiando la dá-
^a , licuando ella y fu compañera fen-
das coronas de oliua : mas los varones de 
Ifrael yuá detrás armados todos,y con co-
JTonas cantando hymnos defus bacas. 

D I T H . to44 
dt dtjpunde auer hiuiJoenfaiUlA hiudeZ 
díosañostmuere. 

Y ludith començô à cantar al Scííor 
eftaaiabançacn todo I frael , y to^ 
do el pueblo lacantóáaltaboz, 

» Diciendo., Coroençad àl Dios mió 
con adufres,cantad àl Señor mió con cím-
balos , cantad à elpfalmos por muficí, 
leuantad alabança , y inuocad fu nom-
bre : 
S Porque Dios es el quebixintador délai 
guerra$,el Señores fu nombre. 
4 Quepufo fus reales en medio ¿^ 
pueblo, para librarnos de mano de todos 
nueftros enemigo^ 
r El Aflur vino de los montes, del Aqui-
lon viuo con tantos millares deexercirofj 
que fu muchedumbre cerraua los arroyo« 
y fu caualleria cubría los valles. 
^ El dixo,que quemaría mis terminoíiy 
mataria mis mancebos à eípada: que efti 
l i a r ían elfuelo mis nifios, q daría en f^e-
la mismuchachos„que faquearia mis doa-
ïLellas. ^ 
7 Mas cl Dios Omnipotente lo entrego 

CAPIT. XVI. 

C Ancion de ludith en la publica alegria, tn que 
recitada la rtíloriapaßada alaba a Dioi que 

cen tan feiialades fauores defiende fu pueblo , def" 
trujaos fiempre fm enemigos. 41. ¡ujith, 

. dejpuci dc auer yenido con losde fu ciudad a leru-
falem, y dedicado al Seiior en fu Templo tro-

de,Holopherncs, fe buelue a fu ciudad den-

en manos de vna muger que lo mató,y P ^ 
fu,mano fue fruftrado. 
S Porgue no ca/ó.como robufto por J^/ 
no de macebos,ni los hijos de Titán lo hi-
rieron ,ni.alt05 gigantes fc pufieron íobr^ 
e l , mas ludith la hija dcMerarílo delco^ 
y untó con la hermoíLra de fu roftro. 
9 PQrque fede fnudóe lvc f t idodc fu^ 
dcz,y fe viftió veftido de alcgria:por 
tar á los trabajados Ifraclitas. 
10 Suroilro vngió con vngucnto,y' 
copetes ligó con mitra:,tomó nueua v 
tiduracon^que lo engañó. . y 
n Sus pantufos arrebataron fu$ 0 ^ 1 
fu hermofura captiuó fu anima, y c l p " 
cortó fu ceruiz. ^ f^ 
u Los Pcrfas fc aflbnbraron dc iu 
dia,y de fu esfuerzo fc cípantaron los s* 
dos. ¿^ 
iS Entonces ^lullaron los 
los Aífyrios,quando mis humilde« J^^^ 
iaton, y los flacos alearon boz y ^^^ r^í 
fc.moftraron fc.cos de fed, los ouo$ cv^ 
taron, y con clamorleuantadofc oo^ 
enhuyd^. ^ (f̂ ^ 
1 4 l o s h i j o s d c l a s m o c a s l o s t r a i : ^ ^ ^ ^ 
ron, y como á niños, ó/ieruoM"6.. 
losjiirieron : perecieron cola pa^^ 
lante del Señor Dios mió. nueu^ 
JS Cantemos hymno ál Señor, 
hymno cantemos á nueftro CraB' 

Ayuntamiento de Mardrid



104Ç I V D 

Grande crc$ tu ScAor,y gloriofo,ma-
fauillofo cn fuerças,y inuiÛo. 

. Toda criatura tuya te firua, porque 
* y fué:embiafte tu efpiritu y fa-

% liojy no ay quien refifta à tu boz. 
Porque los montes con las aguas fe-

ran mouidos dcfdc los cimictos, y las pie-
«Iras fe derritirán como cera delante de tu 
prcfccia : pues eres fauorable à lot qte te-
n^cn.Porqpeqñoes parati todo facrificio 
por olorofo que fea,y muy pequeño es to-
do feuo quemado en holocaufto. 

Mas los que te temen , ferán grandes 
acerca de ti en toda manera. 

Ay de la gente que fe leuanta contra 
^^ linage:el Señor Todo Poderofo fe ven-

deellai en el dia del juyzio. 
Porque el pondráenfus carnes fuego 

ygufanos.para que fean quemados, y ten-
fi«n dolor para fiempre. 

^̂  ^ Y aconteció, defpues decfto, 
S^e todo el pueblo, defpues de la vido-
'^»yitio en lerufalcm à adorar ál Señor : y 
^clque fueron purificados offrecieron to-
^os holocauftos y fus dones voluntariof 
yp^omeflif. 
^ Empero ludith todas las armif de 
lUcrra deHolophernes v toda fu baxiUa q 
; P«*eblolcauia dado, y el pauellonque 

quitadode fu cima, offreció al S# 
^^PorAnathemadeoluidb. 

Y el pu eblo hizo alegriai delante 

I T H . 1 0 4 ¿ 

del Sanftuario : y por tres mcfes fué ce-
lebradpcon ludith el gozo deeftavido* 
ria; 
15 Los quales dias paífados, cada vno fe 
boluió á íu cafary ludith fe boluió á Bethu 
lia,donde biuió en fus bienes. 
16 Y fue ludith en fu edad illuftre por 
toda la tierra, y muchos la dcífeauan auer 
por muger: roas con la virtud eftaua junta 
caftidad,de tal manera que no conoció v ^ 
ron en todos los dias de fu vida defpues q 
fu marido Manaftc fu¿muerto,y puefto có 
lu pueblo.. 
Z7 Y los dias de fiefta íalia con grande 
gloria. 
z% Y permaneció en la cafa de fu ma-
rido ciento y cinco años,y murióenBe-
thulia dexando libre á fu íierua Abrajy fue 
fepultada en cl fepulchro de fu marido 
Manafte. 
29 Y la caía de Ifrael la lloró por fiete 
dias: con todo eífo antes que murieífe re-
partió fus bienes entre fus parientes y los 
de fu marido Manaífe.' 
30 En todo el eípacio defu vida y mu-* 
chos años defpuet defu muerte nüca vuo 
quien perturbatFe á Ifrael. 
[ 31. Y el'dia de la visoria de efta feftiuih* 
dades auido de los Hebreos en el nume-

ro de los fangos dias,. y defde aquel 
tiempo hafta oy es celebrado 

délos ludiosk] 

^ í N D E L L I B R 
Judith. 

B M-

El libro dcEfthcr: 

« A P I T V I O I ; 

f 
. v'/t' prinrífn U 

fi^marij«,. 

• Acótecio enlót dias de aHeb.yfüé 
Afluero,el Alfilero q r e v - ^ 
nó defde la India- hafta la 
Ethiopiajfobw ciéto y ve 
ynte y fiete prouincia},. 
i £ n aquellos diat,Como . i ^ i i . t i* 

reyno , laqual fr4 en Sufan cabecera del 
fe aífentó el rey Aftuero fobrela filia de- íii 

, laqual« 
reyno, 
3 En el tercero año de fu reyno hizo vaq 
tea todos fus principes y fieruos,la fucrça b Por cí: 
dcPcrfiay deMedia,gouernadore$ypria afab. por cH 
cipes de prouinc¡ai> delante deel. rcy^ 
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«cinto. 

b Hcb. a la 
mano dcl 
rcy. 
cS . ibcucr 
al otro. 

I L 

dHeb.di. 
xo. 
c Hcb.dc. 
Ijntc de 
todos &C. 

fHcb.tacI 
reyno. 

cho. 

4 Para moftrar cl las riquezas dc la glo-
ría de fu reyno, y la honrrxdeJa hcrmofu-
ra de fu grandeza,por muchos días, cicnto 
y ochenta dias. 
5 Y cumplidos cftos dias, hizo cl rey a 
todo cl pueblo que fe halló cn Suían la ca-
becera del reyno, defde el mayor hafta el 
menor,hizo vanq^uete fíete dias, cncl patio 
•del huerto del palacio real. 
6 ElpAuellon era dt blanco, verde,y cárde-
no tendido fobre cuerdas de lino y purpu-
ra en fortijas de-plata, y .colunas de mar-
mol los lechos dc oro y de plata, fobre lo-
ftdo dc porfido y dc marmol,dciilabaftro, 
y de ^ cárdeno. 
7 Y dauan a bcuer en vafas de oro ,y va-
fos diírcretcs de otros, y mucho vino real, 
•conforme ^ a la facultad del rey. 
8 YlabeuidaporLey,Quenadie<í coTif-
triñieífe:porq aníi lo auia mandado clrey 
á todos los mayordomos dc fu cafa, Que 
ie hizieífe íegú la volutad de cada vno. 
9 ^ Aníimifmo la reyna Vafthi hizo vá-
qucte dc mugeres cn la caía real del rey Af-
füero. 
1 0 El íeptimo dia eftando el corai^on del 
rey bueno del vino , mandó áMeuman y 
®azatha,y Harbona,y Bagatha,y Abgatha, 

ÍrZcthar,y Charchas,fíete eunuchos, jque 
eruian delante del rey Aífuero, 

u Qüe truxeflcn á lareyna Vafthi delan^ 
te del rcv con la corona dcl reyno , para 
moftrar a los pueblos y a los principes fu 
hermofura,porq era hermofa deparecer. 
1 1 Y la reyna Vafthi no ,quiío venir ál 
mandado del rey que le'emlio por mano de 
los eunuchos: y enojófc el rey muy mu-
cho,y cncendiófc fu yra encl. 
IJ Y d preguntó el rey á los fabios que ía-
biá lostiempos: porque aníi era lacoftum-
bre dcl rey ^ para con todos los que fábian 
l a L c y y el derecho, 
14 Yeftauan juntoael Charfena, y Se-
thar,y Admatha,y Tharíis,y Mares,y Mar-
íana,y Memuchan,ííetc principes dc Períia 
y de Media, que vian la faz del rey, y fe aí^ 
fentauan los primeros f del reyno, 
IJ Según la Ley.quc feauiade hazercon 
la reyna Vafthi y porquantó nó íuia hecho 
el mandamiéto del rey Aítucromh/adppór 
manó de los eünuclios. 

Y dixo-Mcinuchan delaotedcl.'reyy 
de los principes-.Nofolamére,contra el r e y 
ká peccado la .rcyna Vafthi,mas contra t p -
dos los'principes, y contra todos los pue 
blos -, qucfon en todaslas prouincias dcl 
«»oy AÍTI?cto. . - .5 
17 ' Porque ^ f̂ /^ palabra dc la reyna fal-

drá á todaslas mugeres para hazer tener ^^ 
'•en poca eftima à fus maridos diziendo hfj^^ 
les,El rey Aífuero mandó traer delante de P̂^ ̂ ¡^ 
íi ala reyna Vafth¡,y ella no vino. 
18 Y entonces dirán eT/o las fcñoras de 
PcrííaydeMcdia , ouc oyeren » cl hecho jHc^^ 
dela reyna, à todos los principes del rey:/ P^^ 
aura afaz menoíprecio y enojo. , 
19 Si parece bien ál rey,falga f mandamic- t ^j '̂ 
to real de delante dccl,y efcriuafe entre lâ  
Leyes de Períia y dc Media, y no fea traf-
paífado, Que no venga Vafthi delante dd ^̂ ^̂ ^̂  
rey Afluero : y dé el rey * fu reyno á fu co- ^̂  j otf* 
pañera que fea mejor que ella. , quĉ ^ 
20 Y íerá oydo el hecho,que el rey hir̂ »» 
entodo fu reyno, aunque cs grande; y í ® ' 
das las mugeres darán honrra áfus 
dos,defde el mayor hafta cl menor. 
21 Y plugo efta palabra en ojos del rcyX 
de los principes : y hizo cl rey confor®^^ 
dicho de Memuchan. . . 
22 Y embió letras à todas las prouinc/J. ^ A ^ . 
del rey , à cada prouincia conforme-»" 
efcriptura, y a cada pueblo conforme â» ^ 
lenguaje, jQuc todo .varon fucífe feñor® cr 
fu cafa;y hable fegü la lengua de fu p"«*^'®' 

C A P I T . I L . ̂  

P Sther dotCeüa Hebrea hermofa hijd adopi^*^ 
^dehAardoíheo et elegida porVieyna f'^l'^^JX 
VaUin. U. MardocimlíCraMreydepcb^^^^ 
cubriendo U cònjuraaon,qu€ dos defu* ffs^^ 
^an contra el. 

PAfladas eftas cofas, repofad/ y ^ 
ra del rey Afluero, acordofc dc v 
t h ¡ , y d e l o q u e h i z o , y d c l o q « ® ' 

•ícntenciado fobre ella. . nífi' 
2 Y dixeronlos criados del rey, iy^ jc 
dales : Bufquen ál rey mojas virg»"'' 
bucnparecer: rodai 
3 Y ponga el rey perfonas co to 
prouincja^defureybo, qucjunte ^^^^ 
las mOí5aí vírgines de buen ^ 
fanlacabecera del reyno, «n l̂ i Jel 
mugeres , en podcrdeHgcoeunu^j^^^^j 
rey, guarda dc las mugeres, dan 
atauios. . nios^^' 
4 Y la mo^a que agrádate a l̂o$^^ 
rey,reync en lugar de Vafthi. Y la cola P. 
go en OJOS dcl rey,y hizolò anfi. ^̂  
i Auia vn viron ludio cn Suian ̂ ^^^¿q. 
xera deí reyno, cuyo nombre er ¿^ rr 
cheo,hijo^dclaír, i j o de Semei, hij 
Cis;«delhnagcdclemini. , T.-ufalcí^ ^ 
6 Q u c a u i a S d o t r a f p a í f a d o d c i c ^ j , 

con los cjptiiios_que fueron « ^ ^ t r a l -
con Pjchonias rey de luda , ^ l̂onif-panarNabuchüdonoforrcy dcua^;^ y 
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7 Y auia criado à Edifla,que cs Eflhcr,hi-
U de fu cio,porq no tenia padre ni madre,y 
era moça hermofi de forma y de bu6 pare-

î y como fu padre y fu madre munc-
fon, Mardociico fe la auia tomado por hi-

IjĴ '̂fe 8 Y fue,que como ^ fe diuulgó el manda-
n ï̂enio del rey y fu ley , y fiendo juntadas 
"cuchas moças en Sufan la cabecera del re-

V h L ^^ de Egeo, fue tomada Eílher 
^ey t> al cargo de Egeo guarda 

«tc, ' ^^ las mugeres. 
5 Y aquella moça agradó en fus ojos, y 

Ŝío. Vuo gracia delante decl,y hito apprcífurar 
atauios, y fus raciones para darle:y fie-

®ocas conuenictes dcla cafa del rey pa-
daríe:y paíTob con fus moças à lo mejor 
la cafa délas mujeres. 

? . tfthcroo declaró fu pueblo, ni fuña-
porque Mardocheo le auia man-

J^^o snolodeclaraíle. . 
I * cadadiaMardochco fe paífcauade-

patio déla cafa de las mugeres, 

ïia dSu ^ ^ 
j ç j ^ como venia cl tiempo de cada vna 
cab^^ para venir al rey Aífuero, al-

que tenia ya doze mefes fegun la ley 
tiç^^'"'"gcres, porque anfi fecumpliacl 
jjç M- atauios, feys mefes con olio 
ticac . ' mefes con cofas aroma-
ij V^^^y ios de mugeres, 
•oque ^^ lí» mo^a venia al rey : todo 
ello d I le daua, para venir con-
«iclrr mugeres halla la cafa 
U pÍÍ 
boluí; iarde, y àia mañana fe 
cargo ¿ legunda de las mugeres ài 
defjj ^^íagazi eunucho del rev guarda 
Uo fi cl no venia mas ài rey,fal-
da pof queria,entonccs era llama 

^^»iadcA^T el tiempo deEfther 
íuia tom ̂  Mardocheo,que el fe 
S^^acof! . venir ài Rey,ní-

^•Vre «ünucKly > loque dixo Egco 

^̂  Vian. ^̂  ̂ ^ iodos los que 

N m cafa í licuada ài Rey Aífuero à 

no. > enei año feptimo de fu rey-
Ycl 

í^^í^eres'?''"'^ ^ ^ohrc todaslas 
dcci y n^iícricordia dc-

' ^ ^ o Z l T ' ^̂ ^ virgincs:y pu. 

E S T H E R . lOfO 

gHeb.rc , 
poío a las 
prouiocias 

II. 
hs . contra 
c4 rey. 
am oti na-
no nfc. • 
íOt.dcIof 
vaibs. 

tPor man-
dado del 
rey. 

18 Yhizo cl rey gran vanquete à todos 
fus principes y fieruos, el vanquete de Ef-
thcriy ^ hizo relaxacion à las prouincias;y 
hizo y dió mercedes cóforme à la facultad 
real. 
19 Y quando eran juntadas las vimnes 
la fegunda vez, Mardocheo eíhua alienta-
do à la puerta del rey. 
zo Y Eílher nunca declaró fu nacion ni 
fu pueblo,como Mardocheo le mandó:por 
qucEílhcr hazia loque dezia Mardocheo» 
como quando cíiauá en criança conel. 
II qf En aquellos dias, eftando Mardo-
cheo aífentado a la puerta del rey«^ enoja-
ronfc Bagathany Thares, dos eunuchos 
del rey de la guarda ' de la puerta,y procu-
rauan poner mano cnel rey Aífuero. 
zz Y la cofa fue entédida de Mardocheo» 
yel lo denunció à la reyna Efther, y E f -
ther lo dixo ài rey en nombre deMardo* 
cheo. 
23 Y fue inquirida la cofa, y fue hallada: 
yambos ellos fueron colgados cn la hor-
ca:y fue efcripto encl libro de lis cofas dé-
los tiempos t delante del rey. 

C A P I T . III. 

A Man fegundo dfjpuci del R.^ yiendofi adorad» 
dctodos,ymenojj)reciado de folo Mardocheo, al-

cança del ejue todos los ludios,que eílauan por 
todafi tierra ,f*ejfcn muertos y defiruydos tn yr^ 
mifmo diay faqueadoi fus bienes. 

Y Deípues dceftas cofis cl rey Aífue-
ro cngrádeció à Aman hijo dc Ama-
dathi Agageo,y cnfal^olo, y pufo fu 

filia fobre todoslos principes quecTlauan 
conci. 
2 Y todos los fieruos del rey que cTiauan 
à la puerta del rey, fc arrodillauan, y incli-
nauan à Aman, porque anfi felo auia man-
dado el rey : mas Mardocheo ni fe arrodi-
llauanifcnumillaua. 
3 Y los fieruos del rey,q eßauan à la puer-
t3,dixeron à Mardochco,Porquc trafpaftas 
cl mandamiento del rey? 
4 Y aconteció « que hablandolc cadadia 
deefta manera, y no efcuchandolos el ,dc-
nunciaróloà Aman, por ver fi las palabras 
de Mardocheo eftarian/rm«, porque ya 
•1 Ies auia declarado que era ludio. 
jr Y vido Aman que Mardocheo ni fcar-
rodillaua, ni fe humillaua delante deel, y 
fue lleno de yra. • 
6 * Y tuuo en poco meter la mano en fo-
loMardocheo,qyale auiá declarado cl puc prp^ííJcn 
blo de Mardocheo,)'procuró Aman def- lujojos, 

iruyr 
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truyr 2 todos los ludios q auia ^m cl rey-
no de AlfucrOjàl pueblo de Mardocheo. 
7 EnelmcsPrimcro,qeselmcsdea]sf i . 
À n , e n d ano dozeno del rcy AiTucro, fuc 
cehada puraque es fuerte, deláte de Aman 
de dia en dia, y de mestrn mes hafta el mes 

h Febrero. Do2eno,que es el mes de ^ Adar. 
8 Y dixo Ama ál rey AífuerOjAyyn pue-
blo efparzido y diuidido entre los pue-
blos enlodas las prouincias de tu reyno, 
y fus leyes fon diftcrentes de todo pueblo 
y n o hazen las leyes del rey : yá l rey no 
-Vtene prouccho dc dcxarlos. 
9 Si plaze ál rey fea efcripto q fean def-
truydos:yyopefarcdiezmil talentos de 

cDe loí of placa en manos ^ de losq hazcla obra para-
tidales del q.fean traydos á los thcforos del rey. 
íuTrLtas^^ 10 Entonces el rey quitó fu anillo defii 

' mano, y diolo á Aman hijo de Amadathi 
Agageo,enem¡go de los ludios, 
n Y dixoá Aman la plata dada íca para-

as. que di- ^¡^y d pueblo,paraq hagas deel lo 4 bien 
te pareciere. 
I i Entonces fueron llamados los cfcri-

. ' uanos del rey en el mes Primero, álos tre-
ze del mifmo,y fue efcri^to,cóformc á to-
do lo<|ue mandó Aman,alo6 principes del 
rey,ya los capitanes,queer/4M4 fobre cada 
prouincia , y á los principes de cada pue-

cSus letras, blo,ácada prouincia fegun ^ íu efcriptura, 
y a cada pueblo fcgunfu lengua : en nom-

c c crcuir ^^^ y\ífuero fue eícripto y figiudo 
con el anillo del rey. 
i ; Y fueró embiadas letras por mano de 
los correos á todas las prouinciasdcl rey, 
para dcílniyr, y matar, y echar á perder á 
todos los ludios defde el niño hafta el vie-
j o , niños y mugeres en vn dia álos treze 

- dias del mes Dozeno, q es el mes de Adar; 
^ S o ^ p a ! y ^ m c t i e f l - c n à facco. 
ra Scfpojar '4 ^^ copia de la efcriptura era q fe dicfte 

ley en cada prouincia,Quc fuclfe raanifef-
to á todos los pueblos q eftuuicflen aper-
cebidos para aqu«l dia. 
If Y falieron los correos dcjirieífa por el 
mandado del rey : y la ley fue dada en.Su-
lán la cabcccra del reyno: y el rey y Aman 
cftauá feiitados á beuer,y la ciudad dc Su-
fau eftaua alborotada. 

C A P I T . mi. 

E sther requerí Ja Je Mardocheo fara itítcrcej(pr 
porfu nación con el Rey, auienJcJe ella de po-

ner à peltro Je quebrantarlas hyes Jel Keyno en* 
Iran Jo'al E^ey/inferilamaJa,piJe que feha-

ga por ella ayuno y oracion ge* 
neral^ anftjeha:^c. 

U E R * 1052 

C( OmoMardocheofupo todo loque 

eftajua hecho, rópió fus veftidos,JT 
' viftiofe de facco y de cen¡za,y fuc-

fe por medio de la ciudad clamando á graa 
clamor y amargo. 
z Y vino hafta deláte de la puerta del rcy> 
porque no era licito venir ala puerca de 
rey con vcftido de facco. 
j Y en cada prouincia donde el manda-
miento del rey y fu ley llegaua, los ludias 
tenian grande luto,y ayuno, y lloro, y 
mentación :íácco y ceniza era la cama o 
muchos. -4 Y vinieron las moças de Efther, 
eunuchos,y dixeronfclo ; ylarcyn^^'" 
gran dolor , y embió veftidos para haz 
veftir á Mardocheo,y hazcrle quitar d 
codefobreel , maselnolorecÍDÍó. . 
r Entóces Eftherllamó à Athach t/»̂  
los eunuchos del rey,que el auia hech^ ̂ ^ 
tar delante deella , y mandole acerca 
Mardocheo, para faber que era aquejo , 
porque. 
6 Y fal ió Athach à Mardocheo à la P '̂̂ Ĵ  
d e l à ciudad,quecr/4«4 delante d e l i ? " 

7 ' Y MTdocheo le declaró todo 
auia acontecido ; y declaróle de la ? 
Aman auia dicho qpefariapara lo$ ^ 
ros del rey por caufa de los ludio$ j P 

g ' Y la copia de la efcriptura deb 
auia fido dada en Sufan,paraq . r^hcr, 
truydos,ledió,paraqlamoftraflea ' il . 
y felo dcclaraft-c, y le mandafte q ' ^ ^ ^ g j 
rey,pararogarle,y paraq demada ^^ 
porfu pueblo. ' 

9 Y vino Athach,y conto a Elthcr 
labras de Mardocheo. u m 10 Entóccs Efther dixo àAthacn, 7 
dolcife^/r a Mardocheo, , -ucbli' 
11 Todos los fieruos del rcy, y e ^ ^ va; 
de las prouincias del rcy laben, q ^̂  ^^ ^¿t 
ron,omui>er,q entra ài rcyalp^" jcrtii? 
tro,fin fer llamado,vna fola »^V' '^icrd» 
rir,faluo aquel aquien el rey ^^^luoiadi 
va radeoro ,4b iu i rá : yyonofoy 
para entrar ài rcy eftos treynta ai 
i l Ydixcronà Mardocheo las F 
dcEfthcr. ^uercrp^' 
l i Entóces Mardocheo dixo,q q 
dieftln á Efther, N o pienfcs en r ^^¿o^ 
cfcaparás cp la cafa del rey,roas q 
losludios. 
, 4 Porq fi callando callares e ^ ^ s ^ 
po,»^efpacioyhbertadauran^ 
otro lugar: mas tu y la cafa d e j P ĉ  
r c c c r c y s . Y q u i c n fabe íi para e»» 
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Kan hecho llegar ài reyno? 
IT Y EAhcr dixo q rerpondicíTen à Mar-
docheo. 

ìf. ^^»y junta à todos los ludios,q f® ha-
l»àn,cn Sufan, y ayunad por mi, y no co-
*í»aysnibcuays en tres dias noche ni dia, 
yo tábien có mis mo^as ayunare anti,y an-
fi entrare al rey,aunq no fia conformeàla 
*®y>y piérdame quando me perdiere. 

tntóccs Mardocheo fc fue,y hizo có-
»orme à todo loq le mandó r.ílhcr. 

E S T H E R . 

C A P I T . V. 
^^^''íren/r/í àlB^ey y lo comhiJa que yeti'ra con 

yanqttete, el qual hecho lo huelue à 
'/m figuienle. 1 1 . Aman 4-

por confiejo 

tnfi^Q^P^ amigos le apareja yna horca 
g^Ylo inSC^'^ »íí «"í d^a figuienhy col 

Y^conteció que àl tercero dia,Efther 
viftio y,Titdo real, y j^ufofc cn el pa 

cot. adentro de h cafa del rey en u c i . i c a i a u c i rc^ 
^̂  del apofento del rey: y el rey eftaua 

^"^"tado fobre fu filiare J e n ^ apofcnto 
enfrente de la puerta del apofcnto. ^ 

\ ^ , q como vido á la rcyna Efther q 
'"^üacn el patio , ella tuuo gracia en fus 

> y cl rey eftendió i Efther la vara de 
'̂•^»Suc tenia en la mano: entonces Efthcr 

tocó la punta de la vara: 
tk r e y , Q u e tienes rcyna t f -
' ;^^^^Yquecstupet^onMufta la mitad 
7 ^^yno fe te data. 
I Y EftHcr dixo , SI al rey plaze,yen-
cho ^ vanquete que le he 

I j^^ri '^L^refpondió3 el rey . Daosprieífa^i^ 
^̂  mandamiento de Ef-

^^^do ^^^'erhiS.'' 

dc ^ aBfther b en el vanquete 
Jíno^Quees tu petición , ydarfeteha? 

tu demanda i Aunque fea la mitad 
7 ; e y o o , f c t e h a r á . 

A^ntonces refpondió Efther,y dixo, Mi 
8 demanda 
y G ll cn los ojos del rey, 

íiu' dcm. ^ ^̂  "̂ ŷ " i i pctició, y hazer mi 
O te """^'»^endta cl rey ,y Aman ál vanque 

IL ^^nda ^ 

co^^.^^^*^ aql dia alegre y bueno de 
erta d V ^ Mardochco á la pu . 
Mup^ '^y» S *>o felauantó ni fe mouió de 
iQi de yra cótra Mardochco 

^ i s te&eaofe Amaji , y viuo á £u cafa^ 

y embióyhixo venir fus amigo«, y áZares^ 
fu muger: 
ir Y recitóles Aman la gloria de fus riq-
zas, y la multitud de fus hijos, y todas las 
cofas conque el rey lo auia engrádecido, 
yconque lo auia enfaldado fobre los prin-
cipes y ííeruos del rey. 
II Yafiidió Ainan,Taní)hienlarcynaEC. 
ther no hizo venir con el rey ál vanquete, 
q hizo,ílno à muy aun para mañana foy có 
bidado deella con el rey. 

Y todo efto nome ^ entra en prouc- ^ 
cho cada vez q veo á Mardocheo ludio fen P^^uccho á 

I N I ' f I mi, cn todo 
tado a la puerta dd rey. tiempo que 
14 Y dixole Zares fu muger y tooos fus yo vco.ifc.^ 
amigos, Hagá vnahorca alta de cincuenta 
cobdos, y mañana di al rey que cttcigcn à 
Mardocheo fobre ellary entra con el rey áí 
vanquete alegre. Y plugo la cofa en los o-
jos de Aman,y hizo hazer la horca.. 

C A P I T . V i . 
A Quella noche leyendo el Key loé hiHoriaf de /W 

Jxtiempofjfaüa queMardocheo le auia librado de 
gran peligro, y que no auia fido remunerado. 
11. Entrado Aman delante del,lc manda que fia* 
€fue en publica honrra à Mardocheo, loqual el ha2t 
a fiu pefitr, y dejpues de hecho,fu muger y amigos íe 
adiumanfu ruyna, 

AQuella noche eífucño fe huyó del 
rey : y dixo que le truxeífcn el libra 
délas memorias délas cofas de los 

tiempos:y leyéronlas delante del rey. 
a Y hallófc efcripto, que auia denuncia-
do Mardochco de Bagatha y de Thares, 
dos eunuchos del rey de la guarda de la 
puerta,que auian procurado de meter ma^ 
no en el rey Aíluero. 
5 Y dixo el rey , Qu.e honrrra fue hecha, 
y que grandeza á Mardochco por efto? Y 
reípodieron los mo^os del rey,fus ofíicia-
les,Ninguna cofa fue hccha coneL 
4 Y dixo el rey,Quic csU en el patio? I J^ 
Y Aman auia venido ál patio de afuera de 
h cafa del rey,para dezir ál rey,que hizief-
fe colgará Mardochco fobrc la horca q cl 
auia hecho hazer para el. , 
5 Ylosmo^osdcl rey le reípoodleron, 
Heaqui Aman eftá en el patio. Y el rey di-
xo,JEntrc. 
6 Entonces Aman entró, y cl rey le di-
x o , Quefe hará del hombre,cuya honrra 
delfea el rey ? Y dixo Aman en íú coraçon, 
Aquien dcíleara cTrey hazer honrra mas 
que ámi? 
7 Y refpondió Aman ál rey, Al varón cu-
ya honrra deífea elrcy, 
8 Traygá veftido real deq cl rey fe vifte,y 
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cl cauallo íobre que caualga el rey,y la co-
rona real , que eílá pueíla en fu cabe-
ça, 
9 Y den el veftido y el cauallo en mano 
de alguno delos principes del rey mas no-
bles,y viftan à aquel varó cuya honrra dell 
fea el r e y , y licúenlo en el cauallo por la 
plaça de la ciudad, y pregonen delante de 
el, An fi fe hará ál varon cuya honrra deíTea 
cl rey. 
10 Entonces el rey dixo á Aman , Date 
prieíra,tomaelveftidoyel cauallo,como 
has dicho, y hazlo aníi có Mardocheo lu-
dio,que efta aíTentadoá la puerta del rey, 

a' Hcti.no a no dexes nada de todo loque has di-
hagas caer ^ h o . 
pahbra df ^̂  y Aman tomó el veftido y el cauallo, 

y viftióáMardocheory lleuolo caualgado 
por la plaça de la ciudad; y hizo pregonar-
delante deel, Aníí fe hará ál varó cuya ho-
rra deífea el rey. 
IL DefpuesdeeftoMardochfo íeboluió 
ala puerta del rey , y Aman fe fué corrien. 
do á fu cafa enlutado y cubiertafu cabe-
ça- ^ ^ 

Ycontó Aman a Zares fu muger, y a 
todos fus amigos todo loque le auia acó-
tecido i y dixeronle fus fabios, y Zares fu 
muger,Si de la Iímiente de los ludios es el 
Mirdocheo,delantedequienhas comen-

h Heb.no j caer,^ no lo vencerás: antes caerás 
Ss^ác"^' « y e n d o delante deel. 

14 Aun eftauan elloshablando con el, 
quando los eunuchos del rey llegaron a-
preífurados para hazer venir à Aman ál va-
quete que auiahechoEfther« 

C A P I T . VII. 

La Reyna STiher Reclara al Key en el yanquete 
el peligro de fn nación y yla maldad de Aman, 

aue eíiauaprefenteiy el Kej lo manda colgar en la 
norca que el ama aparejado para tAardocheo, 

Y: ' Vino el Tey,y Aman, à beuer con la 
reyna Efther. 
z ' YdixoelreyaEfthertambicnel 

fegundo dia en el combite del vino , Qué 
es tu petición reyna Efther, y darfeteha? 
y ouees tu demanda?aunquefeala mitad 
del reynofehará. 
3 Entonces la reyna Efther reípondió, y 
d ixo ,ORey , f ihe halMograciaen tuso-

c •'Hcb. mí jos ,y{ íplazeálrey , feamedada^ mi vida 
alma. por mi petición , y mi pueblo por mi de-

manda. 
4 Porque védidos eftamos yo y mi pue-
blo,para ferdeftruydosypara fer muertos, 

H E R . lOjrf 

y echados à perder: y íi para ííeruos y íícf' 
uas fuéramos vendidos,caUárame, aunque 
el enemigo no recompeníara el daño del 
rey. 
5 Y refpondió el rey Aífuero, y dixo à la 
reyna Efther, Quien «efte, y donde j 
efte,aquien há ̂  henchido fu coraçon f^^z ̂ ciáO' 
hazer aníí. chî *̂  
6 Entonces Efther dixo, El varon cnc' 
migo y aduerfario es eftcTnalo Aman. En-
tonces Aman fe turbó delante del rey y ^^ 
la reyna. 
7 Y leuantofe el rey del vanquete del vi-
no con fu furor,àl huerto del palacio: y ^ 
dofe Aman para procurar de la reyna hi- c H ^ 
ther cporfu vidarporque vido queft co»' htc 
cluyó para el el mal de parte del rey • 
8 Y boluió el rey del huerto del pala^'^ 
al apofento del vanquete del vino y Am?"? 
auia caydo fobre el lecho,en que c^^^ç!] ^ ̂ ¡iri^ 
ther. Entonces dixo el r e y , T a m b i c n P ^̂^ 
ra forçat la reyna ^ cómigo en cafa ? ^ j 
mo efta palabra falió de la boca del rey 1 ^ 
roftro de Aman fue cubierto. 
9 YdixoHarbonavnodelos 
de deUte del rey, Heaqui también la ^ ¡ ^ h ^ 
ca que hizo A m á para M a r d o c h e o , " ^ ^ ^^ 
hablado bien por el rey,eftá en cafa dê ^^ 
man,de altura de cincuenta c o b d o s . 
tonces el rey dixo,Colgaldo en ella. . 
10 Aníí colgaron à Aman en la horC » 
cl auia hecho aparejar para Mardocn«'' 
la yra del rey íe apaziguó. 

C A P I T . V I n -

P L concede à EUheríacafa y hienes dej^^ 
^y conÍlituye à hìardocheo^en fuH'l^'] ¿oiM 
do las letras dadas para dejlruydon deloi i ^ ^^^^ 
ctras enque les da facultad de yengarfiO ^ 
Juf enemigos loque fus enmigospcnjauanu x 
tilos. 

« ]l 

El mirmo dia dió el rey AíT«"" 

reyna Enhcr la cafa de Ama" yi- . 
' go dc lo, ladies : y Ídeíl»' j J, d d 

no delante del rey,porque Eflhef^*^ 
r ó ' q u e le auia. ^ ^̂  ueau'*'"' ' ' 
í o J o ^ a r de A w S y dwío^^ 
y Efther pufo à Mardotheo lo i " 
de Aman. . 
î rey 

Y b o ! « Ô E f t K e r , Y ¿ I rog'«'f 

dolé que anullalTc T la 
Agageo,y fu penfamiento queaujai-
do contra los ludios. r-nu^tliV»'* 
4 Y eftendió cl rcyà EflberWV ^̂ ^̂  
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®fo,ynftherrcIcuant6,ypurofccn piede- A o i f O t e ì m t n i i t T i l c t o i i U t y ^ ^ 
Unie del rev. •me aç| rey^ 
T. Ydixo,Si plateàl rey,vifî lie halla do gra 

' W del, y fi la cofii es refta delante 
abuena enTusojos,fca 

^içnpto para reuocar las letrardelpenfa-

proùincias 
rey/ 

? ï^orquecomo pbdríyo ver cl mal que 
^»Uariàmi pueblo? como podre y o verla 
Qcftruyciondeminacion? 
^ . / re fpondió cl rey Aflucroi la rcyrfa 
^ " K y aMardocheo Iudio,Heaqui yo di 
* ^fthcr la cafa de Aman, y àcl Colgaron en 
» horca,porquanto eftendió fu mano cdn-

® fifcreuid pues vofotros à los'Iudlós cb-
U ] i í f " parecicrc,en nortibre del i'cyVy 

c6cl anillo del rcyrpórque la eftri-
que fc efcriue en nombre del rey,y fe 

i y ^ e l a n i l l o d c l r e y , no es para reüb-

^ Entonces fueron llamados los efcriua-
. C 'V ^y • cncl mes Tercero, que es Si-

efç ^^o» veynte y tres del mifmo , y fue 
conforme à todo loque mandó 

y i ] los ludios, y à lois pririçipes, 
Prort * à los principes de lál 

-C,. q^efon défdela India haftala 
at 1 ^̂ »̂ »̂'̂ nto y veynte yfiete proüittci-

fcPüncfu efcriptura, 
k H a' P"®^lo,conforme à fu.lcngua, y à 

à fu efcriptura y len-

nombre del rey Aíiüero, 
(ra, pô^*" 
^iilcrot correos, de cauallo, ca-

^^ "^^'os, cn mulos hijos de ye^ 

W^I'V. 
dada en Sufan la cabecera délrevHo. 
If y falió Mardocheo de delaíitédcl rê y 
cbn veftido real de cárdeno y blSco, y vna 
gran corona de oro , y vn manto de lihby 
purpura: y ía ciudad de Sufah fe i l égróy 
rcgo2¡jó. 

Los ludios tuuierSlux y alegría,ygb-
^o,y honrra. 
17 Yencada prouinciayVn cada ciudad 
dónde llegó el maridamiétodel rey^WsTu-
dios tuuieron alegria y g o z o , vanbu'ótcy 
dia dc plazer: y muchos dc los pucblös de-
la tierra fe hazian ludios, porque' cl tcrtibr 
de los ludios auia caydo fobre ellos, 

C A P I T . I X . 

tr Oí Uifoípontedo eneJfeSio la facultad dhl Bjiy, 
Amatan ^/tt4 énetm¿os»entre loí tjualpfitero diék. 
hijos de Arnan. 11. ^Inßituyen los íudiof efle 'dt4' 
celebre y filehM en memoria de lo acontecido, 

Y ÍEn el mes Dbzeno, que es elóiés dc 
Adar,àlo$trezedel mifmo,dóde lle-
go el mandamiento del rey , y fu ley 

))araque fe hizieífc, cl tnifiiiodia en q eípe» 
'rauanlosenemigosde los ludios enícñb« 
rcarfe deellos jfuc lo contrario: porque los 
ludios fe cnfcñoreáró de los que los abór^ 
rccian. . . 
1 l o s ludios fc juntaron en fus ciudadà 
eh tòdas tas prouincias 'deIreyAífuéro,p:(-
ra meter mano fobre los gue auian prpcu-
rado fumai: y nadie fc puío dclátedecílos: 
porque el temor deellps auia caydo fobrc 
todos Io< pueblos. 
3 Y todoslos principes délas prouincias, 
y Ibs vifreyes,y capitanes, y officiales del 
rey enfal^auáa los Iu.diòs:porque el temor 
de Mardochep auia cáydo fobre ellos. 

Íf Porque MárdÓchco era grade en la ca-
á del r e y , y fu fama yua por todas las pro-

uincias : porque el varón Mardocheo yua 
engrandeciendofe. 
y , Vhirieron los ludios a todos fus ene-
migos dc p|laga de efpada y dc mortandad» 
y idbperdidón:y hizicpn enfus enemigos 

.vtiui.uracr«,qicaicue 7. 

P ^ ' ï î î w V.K. V Í Á á á l i a , y a Arida-

Aman hiiode Rmíd:*^ ^^ . í^ i c ronappre í furados^ 1 0 D i e t hijos de Aman nijo ^ ^ 
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^Qxic cele, 
braifeo. 

105P E S- T 

thi cnemlgadclosludiosmataronrmasci^ 
la prcfa qq ipcticron mano. , 
II,. t i mifmodia vino la copia de los muer;-
tos cn Sufan la cabcccradel reyno delante 
del rcy. 
i t Y dixo el rey àJareyna Efther, Én Su-
ian la cabecera del reyno han muerto los 
ludjos y dcAruydo,quinientos hombres y 
dierhijos de Amanten las otras prouincias 
^el rey q aurán hecho ? Q>ie pues estu pe-
ticio, y darfereháiy que es mai tu demáda], 
y hazerfeha? 
i j ' Yrcfpodió Efther,Si plaze álRey,co-
cedafe también mañana álos ludios en 
ían, que hagan conforme á la ley de.oy : y 
que cuelguen enla horca à los diez hijos 
acAman. 
14 Y mandó el rey que fe hizieflc anfi : y 
fue'dada ley-íen Súfan : y colgaró á lós^diex 
hijos de Aman. 
ir Y juntaronfe los ludios, que' eftauan 
en Sufan también r í o s catorze del mes db 
Adar,y mataron en Sufan trezientos hom-
Bre$,ma$en lápreía no metieron fu mano. 
16 Y los otros ludios que eftauan cnlas 
prouincias idefrey, fe juntaron tambicn, y 
ícf>\xCicronende/enfade fu v idá,y vuieron 
repofó de fus enemigos : y mataron de fus 
enemigosfetctay cinco njil,raa$'cnla pre;-
fa no metieron fu mano: 
17 A los treze dias del mes de Adàr,y re-
pofarqná lós caiorz&dias d¿r'm1fmojy hi-
zieron'áque(-¿4 dia de vanquete y d é al¿-
¿ria. 
18 Más lós Judíosquefy?a«4j»en Súfan, fe 
juntarón^á Iostrezedél mifmo,yá los ca-
torze del mifmo » y alos quinze.d¿Imifmo 
xepbíarón, y hizieron aqueldia dia dé van-
quete y de alegría. 
19 Portanto Jos ludios aldeanos oue ha-
bitan en las villas fin muro, hazen á los ca-
torze del mcsdií Adárel día de alegria y 
de vanqpete, y bnen^ia, y de embiar par-
res cada vno a fu yeziño. 
10 ^f Y efcriuió MardócKeoeílas cofas, 
y embió letras a todoslos ludios,queefta-
uan en todas las prouincias del rey Alfue-
ro,ccrcaños y dèiéxos, 
¿I Cqnftituyendolei > qoe hizieílen^l 
dia catorzònò del mes dé Adar-, y,èl quin-
zenodelinifm'^^ó'cWaVnanò,' ^ _ ^ ' , 
a t , . Poraquellos d;as en ^ue los ifudíot 
oüiéroti riepoío defus enemigos : y aquel 
mes que les fue tornado de. triftczá en ale-• - ' t í ' . : _ .... 

H - E R . ioáú 

15 Ylosiudios acceptarotT,y comentaron 
àhazcrloqucMardochco les efcriuió. 
1 4 . Pojquc Aman hijodc Amaathi Aga-
geo.enemigo délos ludios penfó cótra loí 
ludios para deftruyrlos, y ¿ cchó pur, qu® 
quiere dezir,fuerte, para coufumirlosy 
ccharlósi perder: 
¿r Ycomo<íella entró delante del rey, ^icy" 
^ el dixo con carta,El mal penfamicto tcrn̂ '̂ -̂ .̂ 
« penfó contra-lös ludios fea buelto fobrc 
fu cabera : y cuclgucnlo áel y á fus hijos cn to-^^ 
laborea. . ' 
z6 Por efto llamaron à eftos dias 
del nonJiFC pur;por tanto por todas las P '̂ 
labras.deeftàcarta,y por loque ellos viC' 
ron íobre efto , .y loque llego à fu no»' 

27" Eftábicciéron y acccptaron los íüdjt 

o.s fobre fiy fobre fu fimiente,y «r 
dos los allegados áellos, y no íerá traíp^' Vj ̂  
fado,de hazer eftbs dós dias ^fegú 
ptura deellos., y conforme á futicmp® cí 
da vn año. oriay ,0. 
18 Y que eftos días f¿rian en nicmon 
celebrados,en todas las n a c i o n e s , V ^ p^^ 
as,yprouincias,y ciudades: eftos 
rim no paflaVán.dc entre los 
mcraoriadeelibinoccifaradefu"^' Jl y 
29 Y láreyna Efther hija dé Abiíi^ j , ^ 

i> 1- r- 1- /- • ron ' -Mardocheo ludio • efcriuicron con̂ ^̂ ^̂  
S fuerza para confirmar efta fegU»^^ 
del Purim. r ¿ieSi ' 
3Q Y embió letras à'todos lo5 
las ciento y veynte y fiete 
rey Aífuerocon p a l a b r a s de pa^X 

31 Para conílrroaF eftos í^^'fjl^Mar' 
> " f 

ÍC Was paíabras dé'Jbs ayunosy 
mor... ^ ^ , ^ 

Y e l mandimlento dòmhcrtonSt^ 
íbío^'*''*''''^' del Purm,y fhccfcrip^^^^ 

e A P I T; X 

P ^apMa/e ladisitdadjO^i^dii^'^'*^ 
^^UcafordclB^^^^ 

T'ÖVéy Afluero írqpíiío tribW fp^^^ 
h^icrtay ht Jshs de la mar. í 

, . i Yioda/á 
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5 PorqueMardochco lu í io fue fegundo fueño Mardocheo hijo dcTáír, hijo deSe-
defpues del rey Aífucro, y grade entre los mei., hi>o de Cis , del Tribù de Ben-Já*' 
'wdioj, y accepto à la multitud de fus her- min, 
llanos,procurando el bien de fu pueblo, y $ Varonludió, morando en la ciudad dc 
"Ablando paz para toda fu^fimicnte. Sufas , gran varon, y officiai enel palacia 

T tl 
Tcjtd dccfic capítulo Dcamoycon los 4 El qual era del numero delos captiuor 

lOf capitules íiguientes no efldeneí texto q"« Nabuchodonofor rey de Babylonii 
^^reojino enei Griegoy Latino. Hierufalem con lechoni-
¿^"^J^cheo declara auerlefido moshado tn fie^. S Y fu fucño fue e í le , Heaqui vn fonida 
^^'do lo contenido en la htíiorid precedente de de vn alboroto con truenos , y terremoto^ 

^^^^f^etleretafodelcap.^. queen* y turbación en la tierra. 
6 y Heaqui dos grandes dragones que 

U X " ^̂  f rcíg^dX^Cande. 
[^Qac«,cacuerdodevnAefio.Gue vide 8 " « ! » ^ f i « ® -
u 5 ; ' ¿ « « a s c o r a . . u c n o h á J . d o p a . ^ V ' r ^ T . l t T Í o T ^ y 

J3 '« 'dacnlu^^ycnSol .yboluió«;Juer. c.on y grande turbación fobrc a .erra. 
S : ¿ '8ua , .E f ther« aquel rio,laqual-el rey 9 . Y l a n . a o n delot juftos ftturbo, te-
; ®Y P® '"»«Ser.yhho rcyna. r " ® ' "^? per<l'5jon:apaTe,adayaa morir. 
8 í «« dos dragones fomos yo ,y Aman. I^uanto clamor a Dios. 
» t e r > 8 r " « ^ " . l « q u e f e , L t U p a r a Con aq„cl clamor fal .o como dc v n . 

"«•nombrcdelos luí io í peouefiafucntevngranTio.y vna grande 
H s i ® ; 8<mte,los Ifraelitas,qu«lamarT,n ««Ititud «le aguas. 

animo eíle fuenoy el confejo dcDiosque 

venido i hora, C A P I T, XI í. 

T - * Staua cn aquel tiempo Mardocheo 
h enelpaladorealconBagathayTha-

i ^ r a J o s cunuchosdcl rey guaridas dc 

^ ' r Y entendiendo fus penfam¡ctos,yexa-
^ A p í T , . minados y fabidos fus cuydados , como 

f ? í^el qm j Entonces cl les hito dartormcnto para- ' 
Clco; : «»f iodePtqlomeo 

y de que confeífaflcn el crimen emprendido, y . 
dezia fer fueron colgados, 

r^ili^lilicaronrn hijoPtole- 4 Yh izo efcreuir eílas cofas en losco- • 
aurr ^ epiftola del Purim , mentarios : y Mardocheo tambicn pufo en 

t ^ m K i i r i i ^ ^ ^ ^ ^ e f c r i p t o l a m i f m a h i í l e r i a . 
dt M^^^ííofcoQj - j Y mandó el rey que Mardocheo tuuiet 
^ PHmcro din fe officio en palacio, y hizole raercedei 

^ ^ ^ d c W . d e N i f a n , v i d o . . poreí lo. . L l ij 
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6 Eatopc^s Agvifih^J^dcAwjidaíhiBu-
gco incly'to dcUpte.díI rcy^p.rocuró iiazcr 
nial àMardòcheo y a fü nació à caufa dc los, 
dos cuiiuchos. Y cña cralá copia de laxar*. 
M. 

C A P I T. XUK. 

La cof iaJfledù% tUf Rr>contralos Uiios, 1 
Maniochco ora à Dios por el remedio dela cala* 

midadqsse fe aparej^ua áfu Pueblo, Varece- pcrtc' 
necer eJlo alafin del cap. yy al principio del.^,. 

E St.Qcfcriucel gran rey Attaxcrxes,. 
à los principes y gouernador.es fub-

. <'jcftos i fu imperio délas cienco y 
veyntc y. fiptc. prouincias ,dpfdc la India, 
haíla la Ethiopia,. 
z Cono.vuc alcanzado el feñorio de mu-
chas gentes , ycl.impcrio de todo cl mun-
dójuo metjuifc en fobcruecer conla con-
fiaba de mi podetioiantes tratando có cle-
mencia y blandura y manfeduróbre losque 
amiimperiQfon fubjcflos,colocarlos cii. 
yna vida.perpetuamentc quieta,para hazer 
mi reyno quieto y llano hafta los poítreros,. 
términos, y renouar la pazdcífcada dc tô -
dos los. hombres. 
j ; Y aníi preguntando yo à los demi con-
fejo, Como fe llegaria efto alcabo,- Vno de 
excellente fabiduria con no5,y de bencuo-
Uncia conftante, y muy prouadó de fe íir-
"í® > y que tcniacl.fegúdo lu¿ar delrcyno,. 
A'man,. 
4; Nos declaró, que auia vn pueblo ene-
migo, mezclado por cl mundo entre todas 
lás naciones, contrario en leyesà todaslas 
gpntcs, y mcnoíprcciadorpcrpetuo de los 
mandamientos délos reyes, de fuerte oue 
nueftro imperio n.Q puedaier.licuado ade* 
lánteíínoflcnfa. 
S' Ycomp entendimos eftá gente fola cíl 
taríJeroprepucft;̂ enrpb^llion,y contradi-
cion de todos los hombreŝ  y q^e có leyes, 
differcntes muda nueftros negocios,mal. 
afficionada para cpacllps^y que líenle de--
ellos mal, por cuya caufaiiuqftro r ey no npy. 
pufdjQ tener fu firm cza, 

Auemos mádado que todos los quep$ . 
fueren declarados por las letras de Amarci 
qual tiene la adminiftracion de todas lar 
cofas, y es fegundo deípues denos, todos 
con fus mugeres y hijos fean deftruydos 
d^jayz a efpada de enemigo íín alguna mi- . 
fericordia ni perdpn,cl ca;oi:xeno: ÜA deli'; 
jpí̂ s Do^cqp dé Adar,dcl añoprefen^: i 

Paraque los b.óbrcs'd/c tiempo.antiguo >. 
yde aora coemigos echados i l ó i ipéei:« ^ 

nps con violencia,nos hagan en Ippor 
nirquictas y repofadas enteramente nucí̂  
eras cofas., 

ra/abfOáJe S^Hieronymo^ 

Loque fc y?g«efcuDcc/cri>to dcjpucs fi^' 
aquel lu^^r dode ff k€(cs dfakcr t^nclcdp. 

) Y fue Mdrdochco^ hizo todo hqt^^ 
niundo ̂ fihcr.cmpcro ni cjlí en lo Hebreo^ 
ni en ningún interdirete. 
8- Y Mardocheo oró ài Señor,ytraycní>® 
ála memoria todas fus obras,dixo, 
9 O Scaor,Señor,Rey O m n i p o t e n t e , « ® 

tu p o d e r eftán t o d a s las c o f a s , y no ay 
cn.te.rcí í í la ,^í í , tu.quiíiertís g u a r d a r a 

10 Porque tu ercŝ cri ador del ciclo y 
la.tierra, y de todai lai.m wui'l^^ ® 
debaxo del cielo. . -, 
n Tucrcs^Scñordetodo,ynoayq"*^ 
íe opponga i tu feñorio. . . 
u Tulofabestodo,y.fabcs., 
aírrenta,ni foberuia, ni cobdicia de hp" ; a n r e n t a , n i l o o c r u i a , n i CODQicia w v . . 
he.hechocfto,dc,no,adorar àlfobcruio/^ 
manr. , î eoi 
I j ' Porque por la falud de Ifrad,aun r 
fadas de fus pies querria befar. ; Jn-; pies querria befar. 
14: Mas helo hccho, pomo pon^/ l̂̂ '̂ j , 
ria de.vn hóbrcfobrc la gloria de ^p' 
adorar,ó.Scñor,aotrefucra.dcti;y.® 
lo hago por foberuia;. pcír. 
i r Portanto aora Señor Dios,y fus -
dona á tu pueblo, porque ellos P̂ ^̂ ûcIq̂  
ojos en.nofotros par̂  m u e r t e , ê • 
deftruyr lahcredad,que dcfde el p^^ ^ 

No mcnofpjcccies ' tu parte,wq 
dcmifteparatidcEgypto- -.ufucf' 
17 Oycmioració,yfcfauorableaj ^̂ ^̂  
tc:conuiertc nueftro lutto en 
biuiendo prediquismos,Señor, 
y no cierres lá boca dc los qac te ^̂  
18 Aníí mifi¿atodo Ifr̂ ^^ 
d^ fixt fuerzas á lSeñor, porque 
muerte á los ojps.. 

C A ? I T. X I I I ^ ^^ 

TT Sther ora por lá falud dé fi 'J^T'^frr 
¡^amplificación dc lo contenido cntl cap 
ylt.-

ANfimifmo la reyna ^«'j.f.JJgóil 

enclagoniadelamuertefeac ^ Señor,, j .rugló' '^' ' 

viiUoÌèdèvcftidxJsdetriftczayo .^p; 
ealügaf delas.íbbecuia5 d€lACia$ 
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E S T H E R. 
ju cabeça de poluo y J e eftiercol,y aíflieió 
lu cuerpo cn gran manera, y todos losTu-
garesde fu fiefta hinchió de fus cabellos 
^cfpedaçados: 

3 Y inuocâdo àl Señor Dios de Ifrael,di-
jo y Tu folo eres nueftro Rey, Señor mió, 
^occorre à mi folitaria, que no tengo otro 
ayudador fuera de ti: 
4 Porque mi peligro anda entre mis ma-
nos. ^ ^ 

Î Yo cierto defde mi primera edad he oy-
^Oj Señor, oue tu has tomado de todas las 
S«cs à ifrael y à nueftros padres defde fus 
aotepafl^ados por heredad perpetua: y que 
^^ifte conellos todo loque les auias di-

f Mas aora nofotros hemos peccado de-
^ïïtç de ti, portanto tu nos has entregado 

^ njanos de nueftros enemigos: 
r íj^rquáto nofotros hórramos fus dio-
8 ^ v e r d a d tu fcñor eres jufto. 

do fer 'A^^ y^^^loí no contentos con la dura 
frfo^'®' ' ban puefto las manos fobre 

íox. V M ê han dc raer cl decreto de tu boca, 
¿MUC han de deftruyr tu heredad: que han 

las bocas délos que te alaban,y q 
tu altar'^'®"' cl refplandor de tu Cafa y de 
Jç ^ sue bande abrir las bocas délas gc-
os-V virtudes b de los vazi-
pe'tü-'i j g^nar para el rey carnal pér-
it 
da fon. • r^*" ' es tu fceptro à los q n a-
tcs r ^ ' - ^^os de nueftra ruyna:an. 
«XcS '^'m''® robre ellos fu confejo, y haz 
U Xr ®*Suenoshatomado. 
tiempo d ^ ® ' ó Señor : manifieftate cncl 
meôrç ? "^cftra arfliccion,y confirma-

, y Señor dc todoim-

llntídj? '̂ «̂ ca palabra compuefta de-
nueft. coraçon en odio 

'os qiiî  para muerte deel y d 
H Y^'^'^f'cûnficnten. 
^^ofrcme' • j ^̂ ^̂ ^ mano, y 

^^ otro y que no tc-

que v ^ u ^̂ ^̂ ^ cofas, tu fa-

Tu ĉ '̂ ^^Q^o eftraño. 
fSa?^' niincccfsidad,yqabor-

l^'^icabecalnl traygo 
^tomin^'^' Sue me muellrory 

^.^^^^olatrav'''"^ demenftruo, 
'^^^^ygoenlosdias demi repo! 

incir-

t066 

17 Y que nunca tu ficruacomió ala meía 
de Aman, ni tuuo cn mucho.el vaquete del 
rey,ni bcui uino ^ de derramaduras. c De libi-
18 Y que defde el dia de mi mutación haf- ciones de 
ta oy nunca tu fierua íc alegró, fino enti, 
ScñorDios de Abraham. dcidolos. 

19 Oye la boz de los defe^erado$,ò Di-
os todo poderofo, libra nos de la mano de 
los malos hóbres, y à mi me efcapa de aqf-
:te miedo. 

C A P I T . X V . 

xj S e/ argumetito StUap. f . cn lo Ucb, de h qual 
C/csioparece amplificación rethorica, 

Y hUniole es à fabcr Mardocheo a Efther q Eftcj trc\ 
cntrafleàl Rey, v le rogaifc por fu pr̂ '̂ cros 

pueblo y por fu patria: 7wcroZ 
z Diziendo, Acuérdate de los dias de tu ^^ ump̂ -
baxeza, y de como fucfte criadacn nu ma« coaucrlu-
no:porque Aman, el fegundo defpues del liado fino 
Tcy, ha hablado contra nofotros para mu- cn h 
erte. cdiúon. 
3 Tu pues inuoca al Señor, y habla al rey 
por nofotros,y efcapanos dela muerte. 
4 Y ài tercero dia defpues que ella vuo 
acabado dcor^r dexó los veftidos de lut-
ío,y viftiofe en fu magnificencia. 
j Defpues dc anfi ricamente adornada, 
auiendo inuocado ài que vee y cóferua to-
das las c6fas,tomó dos criadas: 
6 Suñcntandofc fobre la vna como deli-
cada, 
7 La otra yua detras deella licuándole la 
falda. 
8 Y ella colorada con la fuerça defu her-
mofuTa,fu roftro como alegre y amable, 
mas fu coraçon eftaua anguftiado conci 
miedo. 
9 Ypaífadas todas las puertas pufofe en-
la preíencia del rey, el qual entonces efta-
ua aflentado en fu filia real,vcftido de todo 
cl ornamento de fu refplandor,rcfplande-
cicdo todo de oro ,y de piedras preciofas, 
y engrande manera terrible. 
10 Ycomo alçô el roftro encendido en 
gloria,miró con la fuerça del furor: entonces 
la reyna cayó, y mudado el color cóel deí̂  
mayo, rccoftófe fobre la cabeça de la cria-
da que yua delante. 
11 Entonces Dios boluió cl animo del rey 
à tal manfcdumbre, que falió dc la fillacó-
>oxado,y larccibióen fus braços haftaq ^ 
>oluió enfi,y confolauala con palabras pa-
cificas,dizicndo, 
li Q îe ay Efthcr?Yo foy tu hermano,no 
temas: L l iij 
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IJ No niorirái, porque nueftro nianda> 

a Es parad miento »es comun:Llegate. 
vulgo no Yal^andoelfceptrndeorojpuíbloíb-
parati,. ^^^ ̂ ^ cuello , y befóla diziendo. Habla 

me. 
1$ Entonces ella dixo,Scñor,yo te via co-
mo a vn Angel de Dios, y por eflb mi cora-
ron fue turbado conel miedo detu magef-
tad. 
16 Porque Señor,tu eres admirable, y tu 
roftro cs lleno de gracias. 
17 Y hablando olla efto , cayó de def-
mayo. 
18 Y el rey fe turbó, y todos fus (¡eruos 
hconfolauan. 

C A P I T . X V I . . 

Copia Je las letras y eJi¿Ío del Keyatodas fm 
prommioí pvrloi ludioSé 

E 
^pronimiaíporL 

L gran Rey Artaxerxes defde la In-
dia hafta la Ethiopia, à los gouerna-

^ dores délas ciento y veynte y fiere 
prouincias, y à los principes queeonfientc 
con nos,dizefalud¿ 
2 Muchos fiendo muchas vezes honrra-
dos con la grande benignidad dc losque 
bien les han hecho, fehan tornado mas fo-
bcruios: 
^̂  Y n o folamcntc han procurado hazer 
mal i nueftros vaflallos,masaun no pudie-
do ya licuar el abundancia, han procurado 
h deftruycion de fus bienhechores. 
4 Y no folo han quitado de enfre los hó-
bres el agradecimiento, mas aun, como no 
experimentados, ni que ayan expcrimcta-
do beneficios,anfi fehan cníbberuecido, 
que ayan pcníado aun de cuitarla fenten-
cia del Dios que todo lo vce, la qual cs co^ 
trariadd mah. 
f Anfimifmo i tnuchos à quien auia fido 
entregado el poder,y aquien auian fido en-
comendados los negocios-de los amigos 
para fer adminiftrados,muchas vezes la va-
na cfperança los eoRboluió cn calamidades 
irremediables hechos participes dcla fan-
gre innocente, 
6 Por auer encañado con cautelofo en-

{;año demaldadÍafimpIe beneuolénciade 
os que dominan: ' 

7. Loqual no íblo fe puede entender de 
iás hiftorias délas cofas antiguas, mas aun 
de loque viene delante de nueftros pies, fi 
íc mira enello,y deloque haze la impia peíl 
tilencia délos que indi¿namcatc domi-
nan.. 

8 Por loqual fcdcueproueer para lopor 
venir,que haziendo mutaciones, barramos 
el reyno pacifico à todos hombres, 
9 Haziendo juyzio dclas cofas que pal*-
fan dclantede nueftros ojos,p3ra cítoruar-
las moderadamente. 
10 Aman hijo de Amadathi Macedonio,^ 
y d c veras cftraño déla fangre Pcrfica,/ 
muy apartado de nueftra bondadjfue rccc-
bido de nos cn hofpedage: 
11 Donde experimentó tanto déla huma-
nidad que tenemos para con todas gente^i 
quecra llamado nueftro padre, y era ado-
rado.de todosry cralafcgunda perfona d® 
la filia real. 
II NopudiendocI licuar cft'a tangrand^ 
cxcellenciamoderadamente, háprocurf' 
dodequitarnos-el principado yel cípi*"'' 
tu. 
13. Porque a Mardocheo nueftro coníif' 
uador ,dequicn fiempre auemos reccbido' 
bien, y àEfther cóforte inculpada de o^ci-
tro reyno contoda fu nación, con diucrií^' 
y engañofas razones y artes los ha deman-
dado para la muerte. 
14 Porqucpor efte modo cíperaua,q"^"J 
do nos ouiefle opprimido ya dcfamfj^r^^ 
dos, paífarel imperiodc Us Pcrfas a i*' 
Macedonios. .. 
15 Mas nos auemos hallado í 'o í Í^'^Jc 
determinados ya para la. muerte por 
)eftilentc hombre, , que no fon 
lombres, masqueantcs.biuenpor)^ 

leyes: ^ 
16 Yqucfon hijos del Altifsimo, y ^ ^ j 
grande y biuo Dios , qucnos ^^P^ 
r e y n o à nos y à nueftros mayores en 
mofifsimo eftado.. r 
17 Portanto rcdamente harey« ̂  
vfardes de aquellas IctraSjquc Aman a 
dathi oshá efcripto. - . f t i 
18 Porque elque efto há compuc"^ 
crucificado à las puertas deSuía^ con^^ 
fu familia : porque el Dios q"^ ^ 
puede, le dió fubitamente cl caftigó ^ 
mcrccia. - ^rfa 
19. Y poniendo ef traslado jioí 
cn todos los lugares,dexarey$ a loSJ 
vfarhbremenrc de fus leyes.' 
2Q Y ayudarlescys-, P^^^^^f.I'aíBic-
gucn de lofque en cl tiempo cn 
cion les pufieron aflcchan^as , „.qo 
el mifmo día, à los trczc del mcsD^^^ 
deAdar. Coeol^" 
21 PorquecI Dios todo 

ñardela deftruycion del hnage eico^ 

Ayuntamiento de Mardrid



1 ö 
u Y anílmirmó « vofotrof cclcbrareys 
«ntre vueílras fieílas folénes ol mifmo dia 
con grande alegria: 

Paraque aora y en lo por venir eílo íea 
vaa memoria de falud à nofotros y à nuef-

amigos los Perfas, y d e deílruy d o n i las fieras y aues para fiempre. 

nueílrot aílcchadoretT 
1 4 Y qualquiera ciudad, y toáapTOuin^ 
cia que no lo hiziere anfi, que fea aeílruy» 
da con enojo á hierro, y fuego: y fea hecha 
deíierta no folo álos hombres , i s a s a u n i 

S l J f D E L L I B R O 

Eílher. 

D E 

El libro de lob. 

v o yn varon en tie-
rra dcHus , llamado 
lob : y era efte hom-
bre pcrfeáo y ref lo, 

^ y temerofo de Dios, 
y apartado dc mal. 

' t Y liacieroolc fíe-
^ te hijos , y tres hi-

Íaml'll' ' ' « " « i « . y 
" 'yes. V m • ' ' y quinientas yuntas de 

I n ^ T " ' y - " " y grande 

banquetes 

J'̂ ^ îeíTcn con e í b s " " " ^ comiclTcn 

ft'1 P'l 'ado en 

L ? ' ^ ® mi, hilo' 
' y • ' b e n d i c h o á 

^ Y vn dia vinieron los hijos de Diot I 
prefentaríe delante d e l e h o u a , entre los 
quales vino también Saran. 
7 Y dixo lehoua à Satan, D,e donde vie-
nen? y refpondiendo Satan à Ichoua dixoj 
De rodear la tierra,y de andar por ella. 
8 YJehouadixoáSatan,^Nohas confi- cHcb.Sl 
derado á mi ficruo lob, que no ay otro co- has puedo 
mo el en la tierra, varon perfcfto, y redo, J Y ® " ^ ? ® 
temerofo de Dios,y apartado de mal? 
9 Yrefpondicndo Satan à lehoua dixo, 
Teme lob áDios debalde? 
10 N o lo has tu cercado áel y á f u caía, y 
á todo loque tiene enderredor? Al trabajo 
de fus manos has dado bendicion:portan-
to fu hazienda há crecido fobre la t ie-
rra. 
11 Mas eftiende aora tu mano,y toca à to-

^ o loque tiene, y -veras fino ^ te bendize en 
turoílro. ^ 
ll Y dixo lehoua á Satan, Heaqui, todo 
loque tiene eílá en tu mano : folamente no 
pógas tu mano fobre el . Y falióíe Satan de 
deunte de lehoua. 
13 ^ Y vn dia acontecio que fus hijos y j 
hijas comían , y beuian vino en caía de íu 
hermano el primogenito. 
14 Y vino vn menfagero á lob, que le di-
xo, Eftando arando los bueyes, y las afnas 
paciendo ^ donde fuclen, c Hcb. en 
15 Acometieron los Sábeos, y tomaron- fus lugares. 
los,y hirieron á los mo^os á filo de efpada: 
folamente efcapc yo folo para traértelas 
nueuas. 

L l ¡ i i j 
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16 A u n cilaua cf lehablando, y vino otro 
•que d i x o , Fuego d e D i o s cayó del cielo, q 
quemó Us ouejas y los mocos ,y los confu-
mió : folamente efcape y o íolo para traerte 
lasnueuas. 
17 Aun eftaua efte hablando, y v ino otro» 

3ue dixo,Los Chaldeos hizieró tres efcua-
rones , y dieron fobre los camellos y to-

máronlos , y hirieron à los moços à filo de 
eípada, y íblamete efcape y o folo para tra-
erte las nueuas. 
18 Entretáto queeftehablaua, vino otra" 
que dixo. T u s hijos y tus hijas eftauan co-
miendo,y beuiendo vino en caía de fu her-
mano cl primogénito: 
19 Y heaqui yn gran viento que vino de-
tr i s el deíierto, y hirió las quatro efqúinas 
dc la cafa,y cayó fobrc los moços ,y muric-
ron,y folamente cfcapc y o fo lo para traer-
tclas nueuas. 
20 ^ Entonces lob fc Icuantó,y rompió 
fu manto,y trcfquiló fu cabeça, y cayendo 
en tierra.adoró, 
II- Y d i x o , * D e f n u do falí del vientre de 
mi m a d r e , y defnudo tornare allá . lehoua 
d ió ,y lehoua quitó.Sca cl nóbre de Ichoua 
bendito.. 
I I En todo efto no pcccó lob.ni atr ibuyó 

C A P I T . II . 

•p 'Xfcrimcntada lá coflancia de íob, alarga Dios 
J^la facultad à SatanaStpara tocarle en fr perfi^u 
na,falúa la y ida» l í . El c¡ual lo hiere de lepra, 
J 11. Su muger combate fu fi, ¡ 1 1 ! , Vienen a con^ 

filarle tra amigos fuyoSt EliphaT^lhemanita, Dal-^ 
dad Suhita.y Sophar biaamathita,. 

III. 

*Eff/c/:í, 
'4. 

Y.: 

bArfib.1,8. 

' O t r o dia aconteció que vinieron 
los hijos dc D i o s para prefentarfe 
delante de l e h o u a , y vino también 

entre ellos Satan pareciendo delante de 
Ichoua. 
2 Y d i x o I c h o u a a S a t a n , D e donde v i e -
nes ?Reípondió Satan á lehoua y d i x o , D e 
rodear la tierra y de andar por ella. 
5 Y l e h o u a dixo a Satan, ^ N o has coníi-
derado á mi íicruo Iob , que no ay otro co-
mo d e n la t ierra, varon per fe f lo y re¿lo, 
temerofo de D i o s , y apartado de mal ? y q 
aun retiene fu pcrfccion,auiendo me tu in-
citado cótra el paraque lo echaíTcá perder 
fin caufa? 
4 Yrc ípondiendo Satan dixo á lehoua. 
Piel por piel todo loque el hombre tiene, 

5He?).por d a r á ^ p o r f u v i d a . 
HiAlma. j 2^35 cfticiidc aora tu mano , y tocalo a 

B; . ioyt 

e lmi fmo, y à fu carne, y mas ííno ^ te ben-
dize en tu roftro. 
6 Y l e h o u a dixo à Satan , Heaqui, cleí^i 
'en tu manormas guardafu vida. , , 
7 ^ Y falió Satan de delante de Ichoua,y 
hirió à Iob de vna mala fama defde la plan-
ta dc fu p ie ,ha f ta la mollera dc fu cabe-
ça. 
8 Y tomaua vna teja para rafcarfe có ella, 
y eftaua fentado cn medio de cenaa . ^ 
9 ^ Y fu muger le dezia, Aun tu retienes 
tu f impl ic idadfBcndjzc à D i o s , y muerc-
te.. 
1 0 Y el le d i x o , C o m o fuele hablar qual-
quiera de las locas,hablas tu.c £ f ta bicn:rc- ^ 
ccbimos el bien dc D i o s , y el m a l no rece-
hitemos i En todo efto no peccó Iob con 
fus labios.. 
1 1 f Y oyeron tres amigos dc Iob toao 
cftc mal que auia venido íobreel : y vinie-
ron cada vno d e f u lugar , Eliphaz Thema-
nita , y Baldad Suhi ta , y Sophar Nahatn«-
thita: porque auran concertado de venir 
juntos à .coadolccer fc d e l , y aconfola*"' 
le. 
u L o s quales aiçando los ojos dcfde 1er 
xo$,no lo conocicró ,y lloraron à alta bo j 
y cada vno dcellos rompió fu 
cfparzicron poluo fobrc íus cabeças haz 
el cielo. ' ' 
I j YaíTcntaronfe conel cn tierra íjCte dí-
as y ííete noches: y ninguno le 
labra , porque vian que el dolor era gra 
mucho. 

C A P I T . III-

T Amentafe loh cafi defferadarnïte con^^^^^^ 
^ucKa dela tentación, dejjeando 
o alomenos auergo:^do del beneficio del njo ^^ 
tes de yenir ál'mu^opara tanta calatnidai. 
EJpaciafi en^ alaban f m delamucrt c> 

Efpuesdeeftoabriólobfuboca,y 
maldixo fu dia;-
I Y exclamó Iob y dixo, »¿^ * ' ' 1 J : ..^vn fuenacjo^»^^^ ^^^^ z Y exclamó lobyai^^y 

3 ^Perezca el dia cn queyo fue nacida 

y la noche m ^ ^ d i x o . Concebido va- -̂Ĵ .̂qu« 

ron.-4 Aquel dia fuera t¡nieblas,y Dios no c"- 5.dcí 
raVa dcl dcfde arr iba , ni claridad rcípl^^^^ 
ciera fobre cK , 
T Enfuzi i ranlo tinieblas y fombri 
muerte : repofára fobrc el nublado, que * 
hiziera horrible como dia calurofo. 
6 A aquella noche occupara-cfcurida J 
ni fuera contada éntre los dias del ano, " 
viniera cujd^numero dc los mefes- ^ 
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7 O fi fuera aquella n ó c h e folitarí 'a, q u e 
no viniera en ella canción^ n 
S Maldixeranla l o s quo maldizen al dia^. 
los q u e f e aparejan para leuantar f u lian--
t o . 
9 Las eftrel las de f u alúa fueran e fcurec i 
dasjcfperára la luz y a o yiniera^ ni v i e r a l o s 
parpados de la mañana. 

P o r q nó cerró las puertas del vientre 
donde 'yo e f t a u a , ni c f c o n d i ó de mis o jos 
'^niifcna. 

p o r o u e n o mori y o d e f d e la matr iz , y 
tf^^^^xr ^ ^ ^ í fa ípaf lado cn fa l iendo del vientre? 

^^^ í^orqucmcprcu in ic ron^ l a s r o d i l l a s , 
^ •̂iíe ^ Puraque las tetas q u e mamaífc? 

• aora y a z i e r a y repofára j dur-
J^OücfJj^ y entonces tuuiera r e p o f o , 

^̂  • ^ o n los reyes y con los c c o n f c j e -

n. , 9 i o n i o s principes q p o f l c e n e l o r o , . 
f u s cafas d e p a r a , 

bo • porcjue no fué e f c o n d i d o c o m o a -
U ^ic^ro^^l' pequeñitos que nunca 

y^ all^j^^^^ impios d e x a r o n c l m i e d o , 
^ J defcanfaron los de canfadas f u e r -

no ^^*®'^»cnrcpofaron ios captiuos, , 

a l o , , ' • d i ó luz al trabajado, y vida' 
de animo? 

b u f p ^ ' ® P ® " " la muer te ,y no l a a y : y la 

g o i , n V alegran dc grande a legr ia ,y f e 
'i A , r " ^ ^ a l ! a t , e r f e p u l c h r o ' : ^ 
y ^ <abe p o r d o n d e v a y a , 

"S 'OCncprrA 

y mis pan,viene mi f o f -

•^Hia. > y na me a c o n t e c i d o l o q u e 

. nunca me aírofle-
cion., ® c « p o f é , y v inome turba-

mi. C A P i T . 

O . B . I O 7 4 . 

Y R e í p o n d i ó E l i p h a ^ clTrieraanl-
t a y d l x o , , , 
r Si p rouaremos a h a b l a r t e , " f e r 

teha molefto : mas quien p o d r á detener las 
palabras? 
S H e a q u i , tu enfeñauas a muchos ' , y las 
manos flacas corroborauas . 
4 A l 'quc vac i l l aua , enderc^^uantuS pa-
labras : y las.rodillas de los que arrodi l la -
uan,csfor^auas. 
5 M a s aora que a ti c t e h a v e n i d o , , te cs cS.;iatcnti 
m o l c í l o : y q uando ha l legado hafta ti^. t e cien, 
turbas. 
6 E s efte tu temor ? tu confianza ? tu ' ' 
eíperan^a , y la pcr fec ion de tus cami-
nos? 
7 A c u e r d a t e a o r a , quien a y a fido i n n o -
cente , q f c perd ie í fc : y a d o n d e los r e d o s 
han fido cortados ? 
8 C o m o y o he v i f to que los que aran ini f q , agr i -
quidad y ficmbran ^injuria, la fiegan. ule. 
9 Perecen p o r e l al iento de D i o s , y p o r 
cl cípiritu de fu f u r o r fon con lumidos . 
10 El: b ramido del l e ó n , y la b o z del 
l e o n , y los dientes¡dc los leonci l los (bu ar^ 
raneados . 
ir E l león p e r e c e p o r falta de p r e í a , y l o s 
h i jos del león fon c fparz idos . . 
I t ^ E l n e g o c i o también me crac a mi íL^ 
o c c u l t o : mas mi ore ja ha entendido-a lgo 
d e e l l o . 
IJ ' E n imaginaciones d e v i f iones n o -
durnas ,q ,uando cl fueño cae f o b r c l o s h ó -
bres , 
14. V n e f p a n t o y v n temblor m e í b b r e u i -
n o , q u e c fpantó t o d o s mis huef lbs . 
If Y vnc lp i r i tu paflb por delante de mi , q 
cl pelo dc mi carne fe e n h e n z ó . 

P a r ó f e vna phantafma delate de mis 
o j o s , c u y o r o f t r o y o no conoc i ,^ y ca l lan- g Hcb.ca-
do o y que dezia , * lladayboz. 
17 P o r u e n t u r a f e r á c l h o m b r e mas j u f t o oy-
que D i o s ? ferá el varon mas l i m p i o que e l 
que lo hizo?' 
18 Heaqu i que e n f u s ficruos no conf ia : 
y » cn fus angeles b pufo locura. 
19 Q u a n t o mas cn los que habitan en ca Pf/r.2,4.. 
fas de l o d o , c u y o fundamento eTia en e l í' P"cdc po 
p o l u o (¡ite ferán quebrantados de la p o -
l i l la? 

. zo D e l a m a ñ a n a i l a t a r d e f o n c j u e b r a n -
tados , y í e p i e r d e n para fiempre,^ fin q u e '^'„jeapoa. 
aya quien lo cchc de ver . gi (S. cn 

u Su hermofura no fe pierde c o n ello m cora« 
el los mi fmos ? mueren f e f y con. 

n o l o f a b ' í n . 
C A^ íabiduna-
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jpKofiigm'mJo Elifhax^prutuafiyntemoferla 
± experiecia qitt fe tiene del perecer de los yn¡pios, 
aunque por tiempopare:^a immortal fu proceri-
dad. I í. que Dios es Voderofo para faluar 
dlpic»ycaí1igarafuopprelfor. I I Í . Con-
cluye exhortando à Ubiquerecono^a eliuHo caf 
ti^ deDios por granheneñcio ,yqueficonuiertaà 
etique lo recibirá conclemencia ^c. 

Ora pues da bozesyd aurá quien te 
reípóda:yyíd«rrf alguno de los í in -

. . . — d o s à quien mires. 

al cobdtciofo confuroe'la inuidia. 
I Y o lie vifto a! loco oue cchaua rayzec« 
y ^ n la mifma-hora roaldixe fu habitación. 
if Sus hijos ferán lexos déla íalud, y en 
la puerta fcran quebrátados,y no aura quié 
los libre. 
f Hambrientos-comeránfufcpada, y l a 
facarán dcencrcJasefpinasiyfedictos be-

bHcb.íaini ucránfu hazienda. 
quidid. ^ P o r q u e r í a pena no fale del poluo', ni 

el caftigo reuerdece de la tierra. 
7 Antes como las centellas fe Icuantá pt 
ra bolíTporeiayre, aníí el hombre nace para 

^^ laafl icioo. 
cHeb. mis ® f Ciertamente yobufcar iaáDios ,y 
palabras. dq)oíitaria en el c mis ncgocios. 
dHcb.yno 9 Elqual hazegrádcscofas , que no ay 
inucftiga- O •<]uicn las comprchenda : y marauillas que 
eioD. no cuento. 

10 Que da la lluuia fobre la haz de la tic-
rra,y embia las aguas fobre las hazes de las 
plaças. 
II Q u e pone los humildes en altura,y los 
enlutados fon leuantadosáíálud. 
ta Qu.e fruftra los penfamientos de los 
aftutos , paraque fus manos no hagan na-
da. 

»j.Cor.5,1^ * Que prende à los fabios 
en íua f tu-

cia,y el confcjo de los perucrfos es enton-
tecido. 
14 D e día íc topan con tinieblas,y en mi 
tad del día andan atiento , como en no-
che. 
jf Y libra del efpada ál pobre, de la boca 

cHcb.dc- c ¿e los ¡mpios,y de la mano violenta. 
16 Q u e c s efperança ál mcncfterofo,y la 
iniquidad cerró fu boca. 
17 iji" Heaqui , * que bicnauenturado 

^foTi^'i í ' ^^ ^̂  hombre á quien Dios caftigaiportan-
H(¿t. i2,\.' to no menofprccics la corrección del T o -¿p:c,z,i7, Poderoíb. 

J8 Porque el es el que haze la plaga, 
y W que la ligará ; cl hiere, y fus manos cu-
ran* 

Ip Enfeystribulacio 'nestel ibrará, y e n 
la iêptimano te tocará el mal . 
r o En la hambre te redimirá de la muer-
t e , y en la guerra de las manos del c u c h i -
l lo. 
ai De l açote ác la légua ferás e n c u b i e r -
to ; ni temerás de la deftruy c ion , q u a n d o 
viniere. 
ax De la deftruycion y de la hambre te 
reyrás,y no temerás délas beftias del cam 
po. 
a j Y aun con las piedras del campo ten-
drás tu concierto, y las beftias del camp® 
te ferán pacificas. 
t 4 Y fabrás que ay paz en tu ticnda.y v«' 
fitarás tu morad3,y no pcccarás. 
ZS Y entenderás que tu Cmientc ^ 
cha ; y tus pimpollos, como la y e r u a d c 
tierra. 
t(í Y vendrás en la vejez á la fcp 
como el monton detngo quefe cog«^ 
tiempo. 
1 ? Heaqui loque auemos inquirido > 
qual es aníí : oye lo ,y tu fabe parati. 

C A P I T . VI . 

I Ob efcufa la dure:^a de fot auexas con 
2a de/u afíicion,por laqual defea morir \ 

q.y^^uJe fu . f rn^u. I I . 
amigos,que enlutar de côfuelo, le traen n^f 
reprehenfion^ 

xa y mi tormento, y 
igualmente en balança. . - j sqüC 
3 Porquc[mitormento]pcfar^ 
la arena de la mar:y portanto tna P 
fon cortadas. ndctof^ 
4 Porque las faetas del T o d o P^^ ^ituí 
eflan en mi,cuyo veneno beue mi Ï 
y terrores d e D i o s me combaten. s 
5 N o gemirá el afno montes junt ^̂  
y e r u a ? Y bramará el buey junto a i r 
to ? Jcífabri«!^ 
6 Porventura comcrfcha lo a ^^^^ 
íín fal ? o a u r á g u f t o en l a clara a 
uo? nucria'^" 
7 L a s c o f a s q u e m i a m m a n o q ^ 
C2rantes,aorapor\osdo\orcsfon^^' T^y.r^ 

r % i e n me dieílc que ^ ¡ c ^ ^ 
c i o n , y q u c D i o $ m e d i e í l e ^ 

f y que Dios quifi . f lc 
y que foltalTc fu mano y mc '¡f,. 
i o i Y [en e í lo] crecería mí codJ" ¡ ¡ 
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fimcaíTaflccon áolor fin aucr mifcricor-
'^.faftij coacra dicho las palabras 
Hpccca. ^«ic^Sinao. 

ll Que íi nú fortaleza para efperar aun? 
7 nii fin para dilatar mi vida. 

^Hel) Mi fortaleza es ladc las piedras? ó mi 

f̂Qtni. ^Nomc nyudoquantopuedo? y«»» 
11 '«rfo f/T̂  d poder me falta del todo? 

% lll atribulado es confolado de fu 
compaú;ro : mas cl temor del Omnipotc-

dexado. 
Miy hermanos me han mentido como 

'^'oyo,palfaronfe como las riberas impc-^üofas, 

^̂  eftan efcondidas porla elada^y 
l^íícubicrras con nicue. 
7 Que al tiempo del calor fon def-
n I y cn calentandofe,dtípareccn de 

i h ' ^ L /.Apartanfe de las fendas dc fu cami-
N o ' ^ « ^'^"O'y Picrdenfe. 
S o ^ L , ^ los caminantes de The-

'o^camjnantes de Saba efperaron cn 

pera ^^^^^Cí'onaucrgon^adoipor fu ef-
lU.^^r ' P®*'que vinieron hafta ellas,y ha-

confufos.. 
tila» vofotros foys wm® 
"^^ylT^ ' tormento, ^ y te-

^rVvl í^P^gadpormi: 
< '^-dor V 'Y^^'ncdemano ^ del anguftia-

t o s r d e l poderdclos violc-

«n t̂en^« ®̂̂ ^ "̂̂ ^ y y o callare tyhazedme. 
0 ¡ ; ;^"S^che7rrado. 

t u c i f í - p a l a b r a s dc r e d i -
de reprehende 

A las palabras para 

C í í C •»«crfiL^""! ' '® ' ' " atronjays fobre el 
S « ' ' " e y * í^oyo dclanli devu. 

f^edtfi m quereys, mirad en mi; y 
»9 delante de vofotros. 

«fto. L a rairar] por mi j ufticia ea 

'^^»cnde los tormentos, 

VIL . 

ha diiho, 

mi 

mO,vaguea' 
ciones. 

laon ex-
(0̂  

O B . 1 0 7 8 

mienta a (onfarU for menudo »y en ejpectai 

Ciertamente * tiempo determinado t¡e, j s, paraí» 
wfcl hombre fobre la t i e r r a , y fus allicion, 

^diasyS/i c o m o los dias del j o r n a l e -
r o . 
z Como el íieruo deftea la fombra , y c o -
m o el jornalero efpcra fu trabajoianíi p o f -
f eo y o los mcfes de vanidad , y l a s noches 
del trabajo me dieron por cuenta. 
3 Q ¿ ^ a n d o e f t o y a c o f t a d o , d i g o , Q u á d o 
me leuantate? 
4 Y mido la n o c h e , y e f toy harto d e 
™ d e u a n e o s h a f t a e l a l u a . 
í Mi carncef tá v e f t i d a d e g u f a n o s , y de 
terrones de p o l u o : mi cuero r o m p i a o y 
abominable. 
ó M i s dias fueron mas l igeros , que la l a -
fadisra del t e x e d o r : y fenecieron íin e f p e -
ran^a. 
7 A c u e r d a t e que mi v i d a « -reviento : y 
que mis o jos n o bolueran para ver e f 
b i e n . 
8 L o s o jos de los q [ a o r a ] me v e e n , n u n -
ca mas me verán:tu8 0)0S feran fobre m i , y 
" dexare de fer . 
9 L a n u u e f e a c a b a , y í e v a : a n í i es e l q u e 
deciende ál f e p u l c h r o , que nunca mas f u -
birá . 
l a N o tornará mas á fu caía, ni fulugar 
10 conocerá mas. 
11 P o r t á t o y o ^ no deterné mi boca ,mas 
hablare c ó el anguftia de mi e fp i r i tu ,y que 
xarme hc con el amargura de mi anima. 
11 S o y y o la mar ,ó alguna vallena que m e 
pongas guarda? 
15 Q u a n d o d i g o , M i cama rae confolará : 
mi cama me quitará mis quexas : 
1 4 Entonces P me qncbrantarás con íue-
fios,y me turbarás con v i f ioncs . 
if. Y mi anima tuuo por mejor el a h o g a -
miento : y l amuerte mas que á mis h u e f -
ios.. 
iC Aboroinc[lavida,]no9Minro b iu i rpa^ 
ra fiempre: dexa me, pues que mis dras f e w 
van idad . 
17 Qu^e fs el h o m b r e paraque l o e n g r a n -
dezcas , y que p o n g a s fobre el tu c o r a -
^pn? 
18 Y q u e lo vifi'tes todas las mañanas , y 
t o d o s los momentos lo prueues? 
19 HaíVa quando no me dexarás , ni m a 
íbl tarás haftaque trague mi fahua ? 
zo Si he peccado , que te harc,ó g u a r -
da de los h o m b r e s ? porque me has pueíl^ 
to c o n t r a r i o á t i f y q u e á m i m i f m o f e a p e -
fadumbre ? 
i i . Y p o r q u e no. quitas mi r e b c l l i o n , y 

nHcb.yao 
yo. 

o" O, no de tengo, mas habló-l e . 

p O, me í -brantas.jne turbas.-
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¡perdonas mi iniquidad ? porque aora dor-
a Si mcLuf. t mire en cl poluo , y > buftarmehas de ma* 

C A P I T . V I I L 

B Al Jad Subita confirmando el parecer de fiu com* 
pañero Uipha^ procura berjfuadirà lob aue fe 

conuierta a Dios rcconocicnao/e merecedor de tal 
caTiigo, y cjue Dios le bendcxsramas que primero: 
donde nof que perecerá en fu caTligo con los quefe oU 
uidan del, 

Y Refpondió Baldad Suhita , y dixo, 
z Hafta quando'hablarásefto,y las 
palabras detu boca ferancomorn vic-

to fuerte? 
5 Por ventura peruertiri Dios el dere-
cho, y el T o d o poderofo perucrtirá la ju f -
ticia? 
4 Porque tus hijos peccaron contrael,el 
los echó en el lugar de fu peccado. 
f Si tu demañana bufcáres à D i o s , y ro-
gares al T o d o poderofo: 
<í Si fueres limpio y derecho,cierto lue-
g o fc dcípertará íbbrc ti, y hará profpcra la 
morada de tu jufticia. 
7 Detafmanera que tu principio aurá íído 

-tHcb.ytu pcc\ucfiO ^ en comparación del grande creci-
poftrimc- miento detupoíirimeria. 
ria crcccrí g Porqué pregunta aora à la edad paila-
mucho. ¿JJ ^ y difpontc para inquirir defus padres 

deel los; 

*P/ai.i44, ^ *Porquenofotros fomos defde ayer,y 
j ' no fabemos , íiendo nueftros dias fobrc la 

tierra como fombra, 
lo P o r ventura ellos no te eníefiarán , te 
dirán, y dc fu coraron facarán eTias pala-
bras? 

d Laycruaií El junco crece íin cieno?crccc ^ el pra-
dclprad'a. .do fin agua? 

iz Aun el en fu verdura no ferá cortado, 
y antes de toda ycrua fefecará? 
13 Tales/o» los caminos detodos losque 
oluidan à Dios3y la cípera^a del impio pe-
recerá. 
14 Porque fu eíperan^a ferá cor rada,y fu 
confianza cs cafa de araña. 
JS El cftribará fobre fu caía , mas no per-
manecerá cnpic : rccoftarfchá fobre ella, 
mas lio fc afirmara. 
16 Vw árbol cüá verde delate dcl íbl, y fus 
renueuos falen fobrc fu huerto; 

rF.l lugar 17 lunto à yna fuente fus rayzes fe van 
divcrc dcl entrctcxicndo, y enlazandofc hafta vn lu-

garpedregofo. 
f La r r- ^̂  ' ^̂  arrancaren de fulugar,«^ y negare 
pcridaTicl dccl,Nunca te vi: ^ ^ . " 
fiypocrita. ip Ciertamente cftc f e r a ' cl gozo dc lu 

camino,y de la tierra de donde fe trajpffi^ 
retoñecerán otros. 
zo Heaqui , Dios no aborrece al pcrfcc- v j f f ^ 
to,^ ni tómala mano dclos malignos. ^crtaí̂ " 
ar A u n hinchirá tu boca de rifa, y tus la- loŝ n^^ 
biosdelubi lacion. 
zz Los que te aborrecen, ferán vcdi^os 
de confuíion;y la habitación dc los impi®^ 
perecerá. 

C A P I T . IX . 

innocencia ni limpieza cn los hombres en comp^' ^ 
cion de Dios,que la ayfinra decsle rcfpefh :y 
elaffiige al innocente, y pro/pera al impio, ̂ ^^^^ 
haxí, es por fu occulto confi jo,y que àlfin basta 
el lo quiera anft,pues fu yoluntádcs la mifi^^^l^ ^^ 
ciaMoó que fife ouiera de eUar por 
dubdara de debatir conel fu caufa cofiado d^r 
nocencia, EJpaciafe enei principio de Udiípjl^^J. 
la conftderacion de Im obras de fupotecia y deJ J 
biduria.paraprouar de alli,la raxS q^^ 
en las demos obras de fu Vrouidencia 
hombres nadie ie pueda pedir cuenta^ de hq^ 
V. 

Y Refpondió Iob ,y dixo, ^^ 
z Y e r t a m e n t e y o conozco q ^̂  
aníí.-ycomo fejuftiíícaráelhoni 

con Dios? 
5 Si quiííere contender conci, 
drarcíponderá vna[cofa]dc mil- . ^ c T ' ^ 
4 El es fabio dc coraçon,y fuerte ^^ 
ça ; quien fue ' duro contra c l , V í " ¿o. 
paz? rafaroo 
5 Q u e arranca los montes coniu 
y no conocen quien los t ra f t^"® , ' j r , / 
6 Q u e r c m u e u c h n c r r a < i c l " ' " 6 
t haze temblar fus colunas. s l i j e í ' 
7 Q u e manda ài f o l , y no fale-T » 
trellaTÌfella. . yao- ft";;",, 
8 El quefo lo «" eaiendelos c.clot. y ^̂  
dafobre las alturas dcla mar. iQ^iony ^ 

9 El que hizo el A r a u r o , y c' , 
las Pleiadas, y los lugares fccrctos 
diodia . v i n c o ® ' 
10 E l q u c T i a z e g r a n d c s c o f t ì . y ^ ^ c 
prehcnfibles , y marauiHofaî on 
xo. , , , „ . . d e l " ' » ) ' 
n Heaqui,que el palTara « l«"? ' j„tcn<lf' 
y o no Io vere : y paífará , y no ' 
«•é. , . uharár®'^' 
« Heaqui, arrebatará, qnienje» 
tituyr?qttienlcdirá,Queh3ZCS^ ¡r 
, , Dios no tornará atras TO^fober' 
d e l f e e n c o r u a a - l ó í q u e ayudan a ' 
uia. Q S ' " ' " 
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Qiyinto m^^os le.refponderá y o , y* 
^'b^lílaiiconeLpalabraj eftudiadas? 
'y Que aunque yofeajuftp, noreípoo-. 
dcrc.[antes] aurc de rogara mi juez. 

Que G yo le ¡nuQcaífe,y el me reÍRor>f 
^íre,auanQ,cte4;r¿que ayaefcuchadQ mi» 

Porque me há quebrantado con teiPr' 
Pcft^d, y.há augrocntado mis.heridAS fin.» 
CAufa, 

no me há. concedido que tOr. 
ô t m aliento, njas hámc haitá'do dezmar-:, 
guras. 

Si[hablarcmo$]dcs> potencia,fuertA 
^*erumentces:fidc/i».iuyiio., quienme fo^ 
^^pluarií- • 
^^ , Si yo me juftificare,mi boca roe códv 

[fi me predicare] perfc¿lo,el meha-

n predicare]^Acabado,no co-. 
* ^^^oniianimascondenarcmi vida. 

aY^^ ^ofa refta, Hes afabcr] que.yo.di-. 

Ĥeb 

1q . ^ sierra cs. entrega'da en. mapord^-
> y elcubre el roftro dc fui juc-. 

i j • « ^4Kf.dóde efta?quic es? 
^ r̂re k ^"^^roa roailJgerot que vn. 
its p'ÌL"yc«'onynuncavicronhicni. 
mo , ^ con los nauios de Ebeh:òxo-

que fe abate àlacomidà. ly. .O—'iquc leabatc aiacoroiaa. 
{̂ ^Uíf̂  xatd' • SO, Quiero oluidar mi qucxa,dc^ 

II10.V ^odos mis t raba jos . : fe q u e n o ' 

^^nor Puraque uabajarc en 

"telane coaaguardc nicue,. 
htijp-̂ ^̂ ^ ""^pic mis manos: con la mifina-

^«»^dirás. enla huefla : y^nis^ 
veftidos me abominarán, 

yo *10ei hombre como y o , para^ 
juy^j^. P^'^dà, y vengamos juntamente à. 

sWul^^^ nofotros arbitro que^poi-
34- ^obre nofotros ambos, 
^^^orn fu^erdugo, y ím 

^^ ^ ^ t e m e r é : p o r q u e anfi* 'go. 
p O ^ ^ P r T. X. 

íomai. ^r-
''^^faru deU ma¡tTiuddi Dios.y 

púriidi/nmffitd,af»di€k»t qttfno eTj¡:T}7tmcnU. 
affltnido. 

MI anima es cortada en m i vrdá: 
[ p o r t a n t o ] y o fó l tarc mi qucxa f o -
bre m i , y hablare con amargurad^-

n ^ i ^ i r a a . 
t] PiréáI)¡os,Ní> me condenes: haz-niQ 
entender,porq^epleyteas conmigo, 
j . Parccetü bien quaopprimas,y que defi 
eches lá qbríi.detusmanoi, y que<^fauo- cHcb-rcf-
rezcas el conícjo dc lós impios? pbndcxca$: 
4 Tienes tu ojo^de.carneJ vees tu como í'̂ '̂"/.«! 
el hombreé 
í Tusdias/aw.Qoraalos^ias del hombre?. 
tutafios^mcoraglos tiempos humanos?-
6 Que inouierasmi iniq^idád,y bufques 
mipeccadot' 
7 S o b r e íaber tu q u e yo n o f o y impio : y q-

' nq q\iicq de tu mano l ibre. . 
8 > T u s m^nos rae formaron, y me hizierO' 
t o d o ál der redor ,y hasme de dcshazer? 
9 , A c u e r d a t e aora q u e c o m o á l o d o mo-
hezi f te :y has me d c t o r n a r en poluo? ' 
l o N o m e f u n d i f t i e c o m o l e c h e , y como-
vn q ü e f o me cuajafte?-
ir. y ,ei l i fteme d e c u e r p y carne ,y c u b r i f -
teme de hueí fos y nieruos. 
12. V i d a y mi fcr icordiahezi f te c ó m i g o : y 
tu vi f i tacion g u a r d ó mi efpir i tu. 
1 } . Y eftas cofas tienes guardadas cn tu c o -
ra^pnjyo fe que e f to eftá acerca de ti . . 
1 4 S i j f o p e q u c , ^ a í f e c h a r m c h á s t u , y n o fHcb.y/ 
m e h m p i a r á s ^ c mi iniquidad? ' guardar-
ly; Si fuere malo,ay de iniryf i fuere ju f to i "i^lí«* 
n o leuantaré mi cabera ,harto de dcshórra , . 
y devermeaíligido. 
1 5 ^ y vas crcciendo'^ca^andóme c o m o g Heb. y 
leonrtornádo y haziendo en mi marauillas: creccri. 
17 R e n o u a n d o t u $ p l a o a s . c ó t r a m i , y a M - b Dando 
lamentando c ó m i g o tu luror , « r e m u d a d o - ( " n ^ m V 
I c f o b r e mi excrcitos* ' ' 
i8« P o r q u e me f i ca f te del vientre? m u ñ e -
rajio,y no me vieran o j o s . 
19. Fuera, c o m o f i nunca vuiera fido ^l le-
n a d o dcídé el vientre á la fepultura. 
2 0 ' Mis d i a s n o fon m a poca cofa ?- ceila 
pues , y d e x a m c , paraque me esfuerce vn. 
p o c o v . 
21 A n t e s ó v a y a , para no bol i ie r ,á .Ut ie -
rra de tinieblas y de fombra de muerte. 
22 Ticrradeeícuridády ttcnebrofafom- tHcb.coí;. 
brademucrte, .dondeno^yorden : y q u c motmie. 
reíplandccecomo/4 mifma cfcuridad.. l̂ l*» 

C A P I t ; X li ^ 
Q^Ophar tütamathita rtJUmitndo lacocUtfion de 
^ ¡oliven ejíKdixo fer jufló v y no auer merecido tal 
afjliciojo reprehende y impugna» 11. Exhórtale de 
nueuo a penitencia conpromejjoi y con amcnaxos, 

li Yf 

tadonci y> 
cxcrfito 
fobre DU.. 

Ayuntamiento de Mardrid



l e S i I O B . toU 

1 1 

a Tion^fi 

Y R<rpondíó Sophar Naamarfaita 
y dixo, 

t Laf muchas palabras no han de 
tener reípuefta ? Y e l hombre parlero fpxv 
joAiíicado; 
^ Tus mentiras harán callar los -bobres ? 
y harás eícarnio, y no aurá quien te auer-
guence? 
4 T u dizes,Mi manera de biuircf pura, y 
y o ÍO}'limpio delante de tus ojos • 
$ M a s , ó quien diera que Dios hablara, 
y-«br¡era fus labios contigo { 

Y q te declarara los (ecretof de la ía-
biduria; porque dos tanto mírfw fecun la 
L e y : y fabe que Dios te há oluidado por 
tuiniquidad. 
7 Alcanzarás tu el raftro de Dios?llega-
r^s tu á la perfecion del T o d o Poderoío? 
8 Es mas alto que los cielos , que harás? 
es mas profundo que el infierno, coroo lo 
conocerás f 
9 Su medida es mas luenga que la tierra, 
y mas ancha que la mar. 
IQ Si cortáre,ó encerráre,ó juntáre,quie 
le reíponderá? 
II Porque el conoce á los hóbres vanos: 
y vee la iniquidad,y no entenderá? 
i \ ^ El hombre vano fe hará entendido, 
aunq nazca como el pollino del afuo mon^ 
tes. 

h Hcb.tl«-
fOs 

cLacfpcrá-
^adc&c fc 
rá vana, 
d Hcb. y re 
fiigio fcpcr 
dió decUos 

i | Si tupreparáres r 
dieres áe l tus manos: 
J4 Si alguna iniquidad ^ ^ a e n tu mano, 
y la echáres de t ¡ ,y no confintieres que en 
tus habitaciones more maldad: 
If Entonces leuantarás tu roftro de má* 
cha,y ferás ruerte,y no temerás, 
16 Y oluidarás tu trabajo,y to acordaráf 
del,como de aguas que paftaron. 
17 Y en mitad de la fiefta fe Icuátará t bo-
nanza: refplandecerás,>fcrás comola mif-
ma mañana. 
j8 y confiarás,queauráeíperan^a: y oa-
uarás,y dormirás f eguro . 
ip * Y acoftartchás, y no aura quien te 
eípante:y muchos te rogaran, 
l o Mas c los ojos de los malos fe confu-
mirán,<í y no tendrán refugio: y fu eíperá-

dolor de anima. 

ài parecer, tnasremotofieJu^uiieneia qttelai 
naturales^ aíaber ^ del ¿omento del mundo, 
quales jTontodo ejfi yienen deju aofejo. 

REÍpondió Iob,y dixo, 
1 Ciertamente que voíbtros 
elpueblo,y có vofotros morirálaí"^' 

biduria. 
I También tengo y o feíb como f 
tros: no foy y o menos q vofotrosry ' q"*®® ¿quifO ^ 
aurá que no pueda dezir otro tanto ? co^o ^ 
4 * El que inuoca á Dios , y cl le refpon- , 
d e , f es burlado de f u a m i g o : y e l j u í l o y 
p e r f e ^ o « e f c a r n c c i d o . ^ '.J/^ 
5 L a antorcha «tenida en poco en el p f ; ^̂  
(amiento ^ del proípero : laqual fe aparejo 

l ias caydas de los pies. J l l . f 1 ^ííün cn - -
contrai4>. cay uc AUS pies. ^ , 
6 Las tiendas de los robadores eftán cn ^lot^^ 
paz:y los que prouocan Á Dios , y ''lo^ Q"® tor«̂ Y ̂ íÍ 
traen diofes ei) fus m a n o s , biucn ftg"' 
ros. i las 

tu coraron , y eften- mana. 

7 Mas ciertamente pregunta aora a 
beftias,que ellas te enleñarán: y a las aucs 
deloscielos,queel lastemoftrarán. ^ 
8 O habla á la tierra, que ella te enfena-
rájy los peces de la mar te declararán: ^ 
9 Que cofa de todas eftas no entiende q . 
la mano de lehoua »la hizo? cî «'' ¿̂s 
10 Y q u e e n f u m a n o e í l á t c I a l i n í d ^ ^ ^ J t 
do b¡uiente,y el eípiritu de toda carne ^ ^ 

Ilia-

ca 

" Ciertamentciaorciaprueua las p ^ * ' 
Dras,y el paladar fejgufta las viandas. ^ 
u E n l o s v i e j o s í Í 4 ' j a f c i e n c i a , y C D ' ^ ' 
gura de dias la intelligencia. , 
15 ' Con cleTia la íábiduriaylaíbrtalc-
ia : fuyo es el confejo y la inte l l igence ^̂  
14 '^Heaqui,clderr¡bar3,y"nofcraCO' 
ficado : encerrará à lhóbre ,y no aura qu»^ 
le abra. . r i fe-
ly Hcaqui,el detendrá las aguas, y . 
carán: e l lascmbiará ,ydef t ruyranU^ 
rra. 
16 C o n el eTiali fortaleza y la exiftc"*^''' 
f u y o es el queyerra ,y el que haze errar- . ^^ff^l-*^ 
17 E l haze andar " á los confcjeros dci-
nudos,y hazc enloquecer à los juczcs. 
18 El fuelta el atadura de los tyrínohY 
a u l a c i n t a en íus lomos* «# . 
19 £ 1 licúa defpojados á los pvincifeSfy ^^^ 
el traftornaálos valientes. - o 20 El quita olahablaa los que dizcn ver 

M
VíFSfr̂  íobque fm amigos arguyen con el ea- dad,y el toma el confejo á los jó , 

luniofamente Jf alendo principal intento de Cl derrama menpiprccio fobrc principcs ,yenf laquecclafuer5adcioic 
forcados, ; , 
2 1 E l dcfcubrelas profundidades de ^̂  

tinieblas, y faca á luz la fombra de mue^ ^^ 

C A P I T , X l f . 

loqueelnonieoa, esafaber, de la preeminencia de 
Dtos, por la ftal todo loque el ha^ es juftamente 
hecho : y anfi la encarece no folo per los albumen-
toi dellost mai aun por ofros mantornados dxgbroí. 
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medie 

una. 

I O B . 

El multiplica las g t n t c s , y el las p ier-
ac : el efparze las g e n t e s , y las torna à re -
coger. 

H . E l quita el f e f o de las caberas del pue 
blo de la tierra , y los Haze q u e í c pierdan 
vagueando íin camino. 

Q u e palpen las t in ieb las , y no la lui ' : 
y los haze errar c o m o borrachos . 

C A P I T . X I I I . 

A ^l^ydof Je Ufingeroi hypomtas fara con D/oí, 
defiendan Ju honrra donde nadie la menos 

:y de y anos médicos, en loque à fu negocio tO' 
^ • ^ueapplttjutnemplaTfos tanmordicntes en la 
P'^^^f fana, irritando con ello mas la parte aifcr-

n. VroteTla que aunque el dolor le faca 

^^^^fil<»per/Haden, asegurado de fu innocencia: 
^^^eftdijpMa con Dtos, es con el preJJupueTlo 

arriba dtxo.afabft aparta/fe de fobre el el afo-
y de otra parte depu/iejje fu mageTlad: 

mtfina d^uta con 

HF-aqui , q u e t o J a i eftas coías han 
vifto mis o j o s , y o y d o y ' e n t e n d i -

X P para íi mis o y d o s . 
fou vo fot ros lo í abeys j lo fe y o , n o 
^^y^cnos que v o f o t r o s . 

fo y o hablarla con el T o d o Poderow 
'O á disputar con D i o s . 

p o n ^ ^ ciertamente vo foeros í b y s con-
S * fr . , - ^^^^ mentira . t o d o i v o f o t r o t 

toi6 

mentira , codos v o f o t r o t 
Ov r i ^ ^ ' ^ n a d a . 

os fu del r o d o , p o r q u e 

^̂  <^ydpuef aora mi d i f p u t a , y c l lad at^ 
«íitos a los argumentos de mis labios . 

^Htb , ^ ^ ^ y s d c hablar in iquidad p o r D j o s t 
d e ^ hablar p o r el engaño ? 

' v o f o t r o s de haberle honrra? 
' T V Plcytear v o f o t r o s p o r D i o s ? 

? ^«na :5ucnoqe lo$ efcudriñaífe ? B u r -
Ĥeb h^^ c l j c o m o q u i e n f e b u r l a c o n 

& U r rcdarguyrá duramente , fi cn 
u ' ' ; « o l e h i z i e V d e s tal honrra . 
^ k^^ctumente fu alteza o s auia de c ^ 
otr^s*^' y fw P^uor auia d c caer, f o b r e v o f -

1 1 "^^cftras memorias fcran comparadas 

h a b l a r ó y o , o y v e n -

N c ni mi carne con mis 
V r ' J mi alma cn mi palma? 

l/t^iíKÍ^me roaúre ^cn c l ^ f e c r a -

ré : empero mis caminos d ' e f e n d c r c d e l i -
te del . 
16 Y el también me fera ía lud ,porque no 
entrara en fu prefencia él impio . . 
L7 ^ O y d conat tenc ion mi razon , y m r ® 
denunciación con vueftros o y d o s . : ^^^^ 
15 H e a q u i aora que fi y o meaperc ib ie» 
re à juyziÒ3^^o íe que fere j 'uftificado. 
Ip' Qu^ie « cl que pley teará cómigoípor. ' . 
que fi aora callaífe,me morir ia . 
1 0 A l o m e n o s dos cofas no hagas c6mt-
g o , y e n t o n c c s ^ n o m e e í c o n d e r c d e t u r o í l 
t ro : 
ai b Apartaidcrmi tu mano, y no me aífom ^^^ 
bre tu terror . 
a i Y l l ama , y y o re fpondere : ò y o ha^ 
b la rc ,y re fpondeme r u . 
2 j Qu,anras iniquidades y peccados té^ 
g o y o ? H a z m e entender mi* prcuar ica-
c i o n , y mi peceadot 
¿ 4 Porque^efcondes tu roftro,^y me cuér 
tas p o r tu enemigo ? 
íS » A la hoja arrebatada del ayre : has d f » Hfb. Ala 
^ u e b r a n t a r ? y à v n a a r i f t a f c c a h a $ d e p e r -

1 6 P o r o u e t c f c r i u e s contra mi amargu- . 
r a » , y me hazes ^-cargo de los peccados de 
i n i m o c e d a d . I fVt.Kcr 'e 
1 7 Y pones mit pies en el c e p o , y g u a r - darlos pcc-
das t o d o s mis caminos, iroprimiendo l o cados Ccc, 
a las rayzcs de mis pies: . mS.el ccpo 
a« S iendo el hombre n c o m o carcoma que ^ 
ífe enuejece :y c o m o ve íUdog i« fe come de j ^^^^ 
poW'a- nComovn 

madero, 6 
C A P I T . X 1 1 I Fi fc comc de 

-nKofliguienJo lob , e/paciafe por la miferia Jeta, -
* humana con Jicio/tempre à propofito Jemo/hrttr 
que es inJi^a eofa Je la^nde:{a Je Dios tomar 
queTHon cún yna cofa tan ytl. Accrdar nos hemot 
ftempre^que dijputa con fola la ra:(on humana , la 
qual toJa yia corrige comò Jèxando- caer algunos 
rumbos Jelar^urrecion, 

EI I h o m b r e nacido de m u g e r , cor to 
de d i a s , y harto ^ de deílabrímien-
t o : • 

X Q u c f a l e c o m o vna flor, y e s c o r -
tado y h u y e c o m o la f o m b r a , y no peir-
manece. 
3 Y íobre eft:e abres tus o j o » , y me trae« 
à j u y z i o c o n t i g o ? 
4: * Q u i e n P hara l impio de i m m ú d o ? N a 
d ie . 
S T C i e r t a m e n t e f u r d lare f tàn determi i 
n a d o s , y el cuento de fus mefes eftá áccrca 
de ti:*^ tu le pufifte términos ,,de los quales 
no paífará. d Si. 

o He!), dr 
yra. 

* Arr. 2,9. 

^PÍalsuT' 
p Hcb. da« 
ri. 
q Hcb.Sifus^ 
di:$&c. 
r Hcb, f u e r 
tatutolicrifi' 
te,y no oaC»-
Ciri.. 
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6 Si tu lo dexarcs , cl dexará [de fers] 
entre tanto deíTcarájComo el jornalero j fu 
dia. 
7 Porque fi el árbol fuere cortado , aun 
queda del efperan^a: retoñecerá aun,y fus 
renueuos no faltarán. 
8 Si fe cnuejecierc en la tierra fu r a y z , y 
fu tronco fuere nnuerto eo el poluo: 
9 A l o l o r d é l a g u a reuerdecerá , y ' h a r i 
copa,como nucua planta. 
1 0 Mas [qnando] el hombre morirá , y 
ferá cortado^y perecerá el hombre , adódé 
cf tarácl? 
11 Las aguas dela mar fe fueron >, y el rio 
fe fecó: fecofe. 
I I Anfi el hombre yaze^y no fe tornará á 
leuanrar. haftaque no aya cielo,n6 deípcr-
tarán,ni recordarán de fu fucño. 
I j O quienmedic í fc ,qme.e ícondief tes 
cn la fepultura:y q meencubrieTres,hafta ^ 
tuyrarepofaífe.-q.me pufieircs p l a z o , y te 
acordarles demi: 
Í4 Si c lhombre fe muriere, por ventura 
b io i rá^Todos losdiasdc mi edad eíperá-

^ Hcb.lla- ria, haftaque viniefte mi mutación. 
ipAr4í>y-yQ Jf a&irówrírAfficionadoálaObra de cUs 
f c rcrpon--, inanos'llimar m'rJiásj y y d te reíponderc. 
écrá .dh ^ Porque aora cuentas m e l o s ^aflos^ 
S Ä c f ' y ^ ^ d a s d i l a c i o n á m i b p e c c a d o . 
fílrU. ^ Tienes fcllada en mahojo mi priEUari-

cacion,y añides á mi iniquidad: 
V ; C a f t i g o . ' Y ciertamente el monté que ¡cae, des-

fallece : y las peñai fon ttxiipafladäs de Tú 
4 . lugar: 

19 L a s piedras fon Quebrantadas con el 
agua impctuoíá,que íe lleuael poluo de la 
tierra,anfi hazes perder ál hombre J^ elpe-
ran^a. 
1 0 'Para fiempre ferás mas fuerte que el, 
j^tl yrá: demudarás fu roftro, 'y embiarlo-

couidcra^ Sus hijos ferán h6rrados ,y el nolo fa-
i rllor* :brá:ó ferá af l igido5,y «no dárá catá en ello 

zz Mas mimaéfu carne efluuiere fobrc cl,fe 
:dolcrá:y fü aniiíiaíc eritriftccei-á en itl. • ; 

C A P I T . X V. 

Blipha^hemanita méntettiiaUie 'aun el hu 
tentó de lob,lo reprehende ajperamente de blaß 

jdyento eontra Dios : y de fobetuto \ <jue tan ifnmo^ 
• ' dtsiamente i a fie fülimpeKa^j fabiduria, íh Y 

pofqué lob dtxo en/u frccedenteoradon(cap,\i.6.) 
que las tiendas dé los Robadores eslan en pa? O'c. 
el mueslra aqui{fabiamrte,aunquefuera dn pro-
pofsto de íob) quanta mifiria acoinpañe á aqueüa 
projperidad inomentanea, á laqual támbien fga 

« miferable fnj)a eneTIo á entender que ¡obfiie tm* 
pió tyrannOfpuesperece como los talcu 

B. ioSt 

YRcIpódió Eliphaz Thcmanit J ,y di-
x o , 

í P o r ventura el íabio reíponder» 
fabiduria ventofa , y hinchirá fu victltre de, 
rientê folanoí 
3 Difputará con palabras inutiles, y co» 
razones fin prouecho? t̂t 
4 T u tambie difsipasd la re l ig ión,y ^^ 
minuyes la oracion delante de Dios . 
5 Porque tu boca declaro tu iniquidad, . 
pueshase fcog ido^e l hablar de Jos aftU' c^ 

6 T u mifma boca te códenará, y no yo; ^ 
y tus mifmos labios teftificarán contrath 
7 Naci f te tupr imeroo Adam ? y fucila 
rn criado antes de los collados? 
8 O y f t c tu por vctura el fccreto dcDio«i 
que detienes en ti folo la fabiduria? 
9 Q u e fabes tu,que nolo fabcmós ? q j^ 
entiendes fí/,que no fe halle ch nofotros - ; ^ ¡ ¡ ¡ l 
í6 * Entre nofotros también ay caní|> * 
también ay viejo¿mayor en dias que túf ^' 
dre. 
II .En tampoco tienes las confolacione^ p̂ j 
Ü e D i o s , y ^:tan vil negocio/»»acerca ûe ^ ^ 
ti? • • . ^ 
n Porquetetoma tu c o r a í o n , y 
guiñan tus ojos , . ; ' 
I j Que rcfpódas à Dios con tu cfpin^"? 
yTaques tales palabras de tu boca ? . 
14 Q u e cofa « él hoipbrc P^^^^VJ' u 
l in ip io ,yqueíe ju f t i f ique clnacidôiie 

íf^ ,'»Heaqui,que en fus fanÔos ní> ^ 
rii los cielos fon limpios delate de lus J ^ 
i<í .. Chanto mas el hombre abomina^ JÍ-
vil ,que bcue como agua la .^rtc-
n f Efcuchame,moftrartehe,ycoí^ 
he loque he vifto: i^fuí 
18 Loque los fabios nos contaron 
padres,y nolo encubrieron, , -¿rra.V 
ip. , A los quales folos fué dadilji tierra,7 

no paífó eftraño por medio de èllo^' ^̂ ^̂ ^ 
1 0 T o d o s los dias del impio, y ^ . ^ci 
mentado de dolor , y el numero de an 
Efcondido ál v io lento . 
21 E f t ruendoscfpantofos j /wcniuí 
ia$,cn la paz le W w ' q u i e n lo j rf. 
2 1 ' E l n c í ^ c r ' e e r i q u e h l d é b o l ü e r d ^ 
pi.cbl3s,yy7cnyrí eftá mirando al 
I j - « ü é í ^ l b í f e g a d o w « . a ' c b m e ^ ^ 
prcyporquelíhe que l e e f t i aparejado o» r ^ ^ 

ra ' y ree i forçar ieôt rae l , coroovpr€y ï pa». 

Tt jadoparalabat ï l la . Di«"» 
ay P o r ó el eftendiè Ciitritn&eot'i jf 
y contra clTodapódfer-ofofe t s f o r í o , 
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^^ El le encontrará cn la ceruiz: en lo 
grucITo de los ombros de fus cfcudos. 

Porque cubrió fu roílro con fu gordu-
ía-y hizo arrugas fobre los y jares: 
^ Yhabi ió las ciudades aííbladas,las ca-
«as inhabitadas,que eílauan pueftas en mo-
tones. 

N o cnrriqucccrá, ni ferá lirme fu po-
tcnciaini cftendcrá por la tierra fu hermo-
so N o fe cfcapará de las tinieblas: la fla-
^afccará fu renueuo : y conel aliento de 
»(i boca perecerá. 

N o ferá afirmado : en vanidad yerra: 
por loqual en vanidad ferá trocado. 

lil fcrá cortado antes de fu t iempo: y 
renueuos no reucrdeccrán. 

1 perderá fu agraz,como la vid: y co-
J^o la ohua derramará fu flor. 
^^ Porque la compaña del hypocr i ta fe-
j^aíTolada: y fuego confumiralas tiendas 

cobecho.^ 
' ^oncibieródolor ,y parieron iniqui-

y Us,entrañas deellos meditan en-gano. 

B. topo 

^ A P I T. : x v i . 

\ok^l afíedo y intanto defìif amigos f» 
¿ 'fi^ dij}uta»qHe noxs.ni4tcnfiñarle»ni menos 
rj'^lfoíaríe. m44 de jAaarfanfitnonamentefifa^ 
Jí^y cargan Jo/a de injurias, .11. e» la 

dcf„ innoeenciapara Vios. à quien es noto-
fi^o^ mano fe fíente apiado fm peccaù 

Y ^ Reípondió Iob ,y dixo, 
I ^ Muchas vezes hc,ovdo cofas co-

.mo cfta$:co;ifoladores w l e f t o s fiy^ 

6 Q fin las pálabras ventofas? 
. ^ " ^ " 'oque te an imai rcfpondcr? 
^ Cambien y o hablaría comò vofotros. 

anima cftuuieraen lugar de 
Ub/*'^^® y o osternia compañia cnlas pa-

vofotros moueria mi cabe-

y a con mi boca, y la confo-
<5 n J ' ® " detendría [el dolor . ] 

K. i t t k j i ^ ) '^ablo,mi dolor,no ccfla : y íi 
7 fe^parta de mi. 

^̂ ^ ToUd^P^'i^^ora a me^há A t i g a d o : ^ há af -

^^ quTr^l®^^'"gado:clteftÁgoíes mi magrez, 
^ H í d ^^ ̂ oftro"^*^^^ contrami para rettificar en 

^Éo, «üi api,? '^*^ ^^^ dientes contra n)i:contra 
to o josmi enemigo. 

contra mi fu b o c a , hirierS 

mis maxillas con afrenta: contra mi fe jun« 
tarontados. 
II meentrcgado D i o s al mentirò- 1 1 . 
f o , y en las manos d é l o s impios me hizo 
temblar. 
1 1 profpero eftaua, y dcfmcnuzóme : y 
arrebatómeporla ceruiz, y deipedaçômc, 
y pufomeàÍI por hito. 
13 Cercáronme fus flecheros, partió mis 
r iñones, y no perdonó : mi hiél derramó 
p o r tierra. 
14 QueWantóme de quebrantamiento 
fobre quebrantamiento : corrió contra mi 
como i»/» gigante. 
If Y o c o f i facco fobre mi piel :.y cargue 
mi cabera de poluo. 
16 Mi roftro eilá enlodado con lloro : y 
mis parpados entcnchrccidos: 
17 Sobre no auer iniquidad en mis manos: 
y auer fido limpia mi oracion. 
18 O tierra no cubras mi fangre:y no aya 
lugar [ donde fe efconda] mi clamor. 
19 P o r cierto aun aoraen los cielos eftá 
mi teftigo,y mi teftigo en las alturas. 
20 Mis difputadores fon mis amigos, 
* mas mis ojos à Dios diftilan. e Para Dios 
21 Oxala pudicífc diíputar cl hombre có ^pclp con 
D i o s , ĉomo puede con fu proximo. m'^T^^i • 
22 Mas los años contados vendrán ; y yo • 
andare cUaminopor.dondeno.boluere'. .confu&c« 

C A P I T. X V I U 

j^KoJig^iob en fu intento. 11. Trae los aduer/a» 
^rios.a la di/puta déla remuneración déla ejpe» 
rança de los píos enefle mundo ajfiigtdos^para mof-

earfu ignorancia. 

MI huelgo es corrompido, mis dias 
íbn cortados , y^.el fepulchro me g Hcb.y fc-
cftáaparcj ido. puUuncâ 

2 [ Y a n o a y ] cómigo fino efcarnccedo-'"^'* 
r e s , en .cuyas amarguras fe .detienen .mis 
ojos. 
j Pon aora, y dame fianças contigo: qui-
en tocara aora mimano? 
4 Porque el coraçon de ellos has efcon* 
dido de entendimiento : portanto no los 
enfalcarás. 
5 1:1 que denucia lifonjas à fue proximos, 
ios ojos de fus hijos desfallezcan. 
6 E l me há puefto por parabola d e p u e -
blos,y-delante¿füoihe fido b tamborino, binftrumr-
7 Y mis ojos fe efcurecicron de defabri-
miento ,y todos mis penfamientos [han fi- ría^d^": ' 
d o ] como fonatra. ^ carnio. 
8 L o s redos fe marauillarán de efto : y el 
innoccte fe dcfpertara cótra el hypo.crita. 
9 Mas el lufto retcdrá (Ii carrera:y^l l im-
pio de manos augmentará la fuerça: 

M m 
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^I* 1 0 ^ M a s Bolüed ' todbs v o í b t r o s , y v e -
nid a o r a , y no hallare entre v o f o t r o s f a -
b i o . 
II Mis días fe paífaron, y mis peníamien-
tos fueron a r r a n c a d o s , los penfamiécos de 
mi coraçon. 

^S.mîspc- I l a P u í i e r o n m ^ l a n o c h e p o r d i a i y l a l u z 
íunicmoj, cercana delante de las tinieblas. 

15 Si y o e f p e r o , el fepulchro e s m i cafa : 
en las t inieblas hize mi cama. 
1 4 A l a hueífa d i x e , Mi padre eres tu : à los 
g ü f a n o s , M i madre y mi hermano. 
If D o n d e pues eftara aora mie lperançai 
y mi efperança quien la verá? 

bS.míj cuy- 16 A los r incones dela hueífa b d e c e n d i -
^ n f ^ ü c n " " - y defcanfarán c n c l poluo.-

G A P I T . X V I I I . 

D AldaJ SuhÍta Uniendofe por injuriado del lob, 
^profsiçue en defcreuir el calamitofofin del impio 
prefpèradoenel mundo,queriendo por eßo dexir.que 
no perecen anfi fino lós impios, coque parece puntar 
àlob,yreJJ)onderafiquenion. 

Y R e f p o n d i ó Baldad Suhita ,y d ixo ; 
i Q u a n d o p o n d r e y s f i n a las pala-
bras? í intcded, y defpues hablemos^ 

3 P o r q u e f o m o s tenidos por be f t i a s?en 
vueftros o jos f o m o s c viles? 
4 [ T u ] ti que dcfpedaça fu anima c o f a 
f u r o r , ferá dcxada la tierra por tu caufa : y 
ferán trafpnfladas las peñas de fu lugar? 

C ier tamente la luz de los impíos íerá 
apagada : y l a cctella d e í í r f u e g o no re fpla-
d e c c r á . . 
6 L a luz fe e fcurecerá eir fû t ienda : y fii 
candil feamatará fobre e l . 
7 L o s paífos de fu potencia ferán a c o r t a -
dos :y fu mifmo confejo«^ lo echará a perder. 

P o r q u e red ferá echada en fus p i e s , y 
fobre red andará. 
9 L a z o prenderáfi^ calcañar: ' es forzará 
contra el á los fed icntos . 
1 0 Su cuerda eftá e fcondida en la t ierra, 
y f u torçuelo f o b r e la fenda. 
11 D e tddas partes lo af lombrarán temo^ 
res : y con fus mifmos pies lo ahuyentarán» 
u í S u fuerça fera h a m b r i c t a , y ^ á f u c o f -
tilla eftará aparejado quebrantamiento. 
I j C o m e r á M o s ramos de fu cuero > y el 
' p r imogéni to de la muerte tragará fus m i -
embros . 
1 4 Su coniîança fera arrancada d e f u tien-
d a : y hazcrlohan lleuar t ü r e y de los efpá-
tos . 
15 En fu tienda morará ' como ííno 
fucífc f u y a : p iedíaft t&c. fc*á efparzida f o -
bre f u raoraaa,. 

B. t o ^ 

16 A b a x o fe fccarán fus rayzcs : y arriba 
ferán cortados fus ramos. 
17 í^Su memoria perecerá dc lat ierra : y ^^ 
no tendrá nombre por las calles. 
18 D e la luz ferá nlançado a l a s tinieblas) 
y ferá echado de el mundo . 
19 Nojendra hi jo ni nieto en fu pueblo: 
ni fu cce fto r e n fus morad is . 
1 0 « S o b r e fu dia fc c lbantirán los fOt 
v e n i r : " y á l o s antiguos tomará pauor. ^"í'poP 
ZI C ier tamente tales/on l asmoMdaJú« ' .»^ 
impio : y efte es el lugar delqucno coaocío " " 
à D i o s . . 

icriíi 

C A P I T . X I X . 

QVcxafè ìoh de fut aminos Je que tan in ^ 
jnamente lo injurien en fu amnion* ' 

hutnA^ 
Sn9 

injurien cih¡it ajpttn'/f 
auietnlo ellos fabtdo rcjfonder d la queíiion q^J 
propufo enelcap.ij.el fe refponde^aff.rmando (oP 
labras y prefaiion de^an pefo, Aner 
nal ordenada por la Vrcuidcncia de Í.Wi 
efperafergloriofamenterefiaurado-.y quecotsejt 
peranfa fupporta al prefente la mano deDtch i 
tan durametHe le a^Hgc^. 

Y: 
R e f p o n d i ó l o b , y d ixo , - . 

i Haftá quando anguftiarcyj^^^'^ 

t'Hcb.ím-
pBundos. 

i- mmarymemolcreys eonpal-i^r . 
$ Y a m e a u e y s auergonçado diez^vez o^-^p^r 
no teneys verguenca » de afrentarinc. 
4 P Sea aní í ,5ue de c ierto ^^ aya errado ^̂̂  

d Htb-.lò 
aJançaiv.Oj 
arronjari. 
cS.Dios. 

f Su lì ¡i o 
primogeni-
to. 
g'A fu mu-
i c r . 
n Sus otros 
hijos. 
iWucrtc, Ô 
cofermc-

grauif-
íima. 
tiAìmam-

pulcroi 
l.'Hcb.por 
^isU. 

c o m i g o fe quedará mi y e r r o ; . , '^ù.u^' 
S M a s íí v o f o t r o s o s engrandecierde p ^ 
contra mi rcáürpuyctdes contra mi 
o p p r o b r i o : . qS.î '̂ ^ 
^ Sabed aora ,qüe D i o s 
t ruxo a l d e r e d o r f u red íobre mh ¿ 
7 H e a q u i , y o clamare agrauio-, y no 
oydo:daré b Q z e $ , y no aurajuyziO' -
S C e r c ó de val lado m i camino,y ñopa 
farc:y f o b r e mis veredas p u f o tiniebh^-
9 Quitó me mi honrra:y quitó la coro 
d e m i c a b c ç a . 
1 0 A r r a n c ó m e a lderredor , y '' Tue me- 7 ^^^ 
h i z o y r , c o m o d c ^ t « árbol , mi efpcranÇa- ^^ ^ 
11 Y h i z o inf lamar contra mi fu fü^^r • y aà^' 
c o n t o m e á fi entre fus en<migosi 
I i Vinieron fus exercitos à v o a , y 
ron f o b r e mi fu camino: y aífentaró 
en d e r r e d o r d e mi r ienda. . ¡^ 
13 M i s hermanos h izo alexat de mi,y , 
c o n o c i d o s ciertamente f e cftrañaron 

• cOJ 
1 4 M i s parientes f e detuuicron^ymií 

n o c i d o s f e oluidaron de mi. adaf 
ff Los lloradores de mi cafa y 
m e tuuieron p o r ef traño : eftraño fue J 
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Llame á mi fieruo,y no re fpondió : de 
^^ propia boca le rogaua'. 
'7 Mi efpiritu fue hccho eftrafio a mi mu-

y por los hijos demi vientre I c roga-
. io, 

"̂ ûoj. Aun ^ los mochachos me menofpre-
ciaron: en leuantandome, luego hablauan 

^̂ ^̂ «inti. contra mi. 
^o^os blos varones de mi fccrcto me 

aborrecieron: y lofque y o amaua,fc torna • 
^on contra mi. 

^ -Mi cuero y mi carne fe pegaron a 
y hucífos: y he efcapado con el cuero de 

^ c ^ J "^«dientes. 
^̂  O vofotros mis amigos tened com-
pulsión de mi,tened compafsió-de mi:por-
S^c la mano de Dios mchá tocado. 

I ^OfRuc me perfeguis comoDios ,y no 
^»>artays de mis carnes? 
f^ ^ Qilien dicífc aora que mis palabras 
x T ^ ^ efcriptas?Quien dicffe que fe efcri-
^^^«¿aenwlibro? 
^ - Que con íinzcl de hierro y con pío-
p r e j ^ ^ ^ c n piedra efculpidas paraíiem-

^̂ »̂iíui Ena^®^®^^®"^» R e d e m p t o r b i u c , y a l a 
poluo. 

v a , defde cftc mi-roto 
»̂ ido'̂ '- ¿ i c , ; propia carne tengo de 
ts ' 

ojos f y ® J e ver por mi, y mis 
njis y c no o t r o , [aunque] 

p íc confumen dentro de mi. 
mos I ^^^^^ dczis,Porque lo pcrfegui. 

del negocio fc halla 

' ' l i o i vofotros delante del 
^Adcs í?^^ yra ^ del cuchillo de las>mal-
Zio. ] porque fcpays que ay j u y -

miroto cuero 
ver à 

C A p I T . XX, _ . A . ^ A, 
l^aamathita perfiucra en ihfcreuír Id 

ycndraMirnpio prcjherado enel 
conelintcitíodefnnfara 

J j lcfpondió SopharNaamathita , y 

W e ^ cierto mis penfamientos mc 
5 r V meappreífuro. 
cl cfn ^^ vergüenza he o y d o , y 
Pondcr^^ ^^ intelligencia mc haze rcf-

tieníl^^ que fue íiempre, defde cl 
P^^í^o elhombre fobrc la 

\ Qüc la alegria dc los impios « H r c u e , 

B. ' íop4 
y el gozo del hypocríta, por yn momento. 
6 Si fubiere hafta el cielo fu a l tura, y fu 
cabeça tocare en las nuues, 
7 C o m o fu mí/mo cftiercol perecerá paríi 
ííempre:losque lo vieren, dirá,Que es del? 
8 C o m o fueño bolará,y ooícráhallado¿ 
y yrfeha como yna vilíon nodurna. 
9 El ojo quclo v iere , nunca mas lovera : 
ni fu lugar lo verá mas. 
10 Sus hijos pobres andarán rogando: y 
fus manos tornarán^ loque el robó. h Hcb.fo-
11 Sushucífos eftan llenos de fus moce- ""̂ bo^ 
dades:y con el ferá fcpultadas en el poluo. 
I i Si el mal íe adulzó en fu boca, íí lo o c -
cultaua debaxo defu lengua: 

SiMepareciabicn,y nolodexauasmas 1 Ot-lo 
antes lo detenia entre fu paladar. psrdona-
14 Su comida fc mudará en íus entrañas: ^ ^ 
hiél deafpides[fe tornará] dentro del. 

C o m i ó haziendas, mas vomitarlashá: 
de fu vientre las facará Dios . 
16 Veneno de aípidcs chuparáilcngua de 
biuora lo matará. 
17 N o vera los arroyos,las riberas de los 
rios de miel y de manteca. 
18 Reft i tuyrá el trabajo[ageno] confor-
me à la hazienda T que tomó: y no tragará, f HcU. de 
ni gozará. fu trueques 
19 Porquanto^ molió,dcxó pobres;robó i Qucbrin-
cafas,y no las edificó. tó.S.po-
1 0 * Portanto el npfentirá fo fs icgocn ¡¡-res. 
fu vienLre:ni efcapará con fu cobdicia Eccle/: 

Zí N o quedó nada que no comieífe: por-
tanto fu bien no fera ® durable. m O, prof. 
zz Quando fuere lleno fu baftimento, pcrado. 
tendrá anguftia;toda plaga trabajofa le ve-
drà. 
23 Quando fe puílere á henchir fu vien-
tre , Dios cmbiará fobrc el la yra de fu f u -
ror j y lloucrá fobre cl y fobre fu comi-
da. 
24 Huyrá de las armas de hicrro,y paílar 
loha el arco dc azero. 
2^ Defuay nará,y facará [facta] de fu alja-
ua,y faldrá refplandeciendo por fu hiehíb-
bre'el vendrán terrores. 
z6 Todas tinieblas eftán guardadas " pa- n Para qui 
ra fus fecretos , fuego no foplado lo deuo- do cl no fa-
rará ; fufucccí for ferá quebrantado c n f u be. 
tienda. 
27 Los ciclos defcubrirán fu iniquidad: * 
y la tierra eftará contra el. 
28 L o s renucuos dc fu cafa fcran trafpor-
tados: y ferán derramados en cl dia o de fu o Dc Dio?, 
furor. . . . 
29 Efta e$ la parte que Dios apareja 
ál hombre impio ; y efta « l a heredad que 
Dios le fcñala por fu palabra. 

M m ij 
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C A P I T . XXI . 

C oncede ìoh , que ay calamidad parael impio 
pujperado, la qual pinta ajfa:^ tragicamente, 

mas quefe engañan fm aduerfarios enpenfar ^ que 
efta yenga ííempre encTie mundo. II . Vorque/c 
yec,que àynosyiene. III. Y otros mtieren quie-
tes en fu projperidad* 

Y R e f p o n d i ó I o b , y dixo, . 
z. a O y d attentamente roipalabra,y 

•yrnao jni ^^^ P^^ vueftros. confue los . 
etc. T Suppor tadme, y y o h a b l a r e y deípues 

que vuierc hablado,efcarneced. . 
4 P o r ventura hablo y a i aljgun hombre? 
y íí Í I ,porqueno fcanguí l i a rá mi efpiritu? 
5 Mirad me ,y eípanta o s , y p o n e d la ma-
n o f o b r c l a b o c a . -
6 Q u e quando y o me acuerdo,me afom-
b r o : y toma temblor mi carnc. 

^ ierem. n , 7 * P o r q u e biuen los impios ,y fe cnucje-
!.. c c n , y aun crecen en riquezas? 
Ábac.hj, 8 Su íímiente con el los , compueí la de la-

te d c e l l o s : y fus renueuos delante d e f u s . 
o j o s . 
9 Sus cafas feguras dé temor^ni4jr f o b r c 
el los a^ote d e D i o s . 
1 0 Sus vacas f c empreí ían , y no echan laj 
í ímienterparen fus vacas y no amucucn. . 
II. Echan fus chiquitos como manada de 
o u c j a s , y íus hijos andan faltando., 
i r A ion d e tamborino y d e v ihue la f a U 
tan :y fe huelgan al fon de í organo. , 
ij- G a í l a n fus dias en bien-, y en vn m o -
mento decienden ala fcpulhira. . 
1 4 Y dizen à D i o s , Apartare de noíotros , . 
q u e n o queremos cl conoc imiento de tuS' 
caminos. . 

^^aldcì i . i r ì f : * Q u i e n : « el T o d o p o d e r o f o paraque' ^ ^ ^ 
le ííruamos? y dc que nos aprouechará que (^^paspadece jucamente. U 
oremos ácl?. tcncia,prometiéndoleprojpmdaden cua.-

hNuncalií- kT Hcaqui,que fu bien no^/u en fii ma- . 
no :c! confejo delos impios lexos cftc d a 
mi.. 
17 ^ O , quantas vczcs e f c a n d i l d e los; 
impios es apagado , y v iene f o b r e e l l o s f u 
c o n t r i c i ó n ; y con fu yrxDios les reparte 
dolore$^ 
18 Serán c o m o la paja delantc del 'v icnto, 

tHcb.abn- y c o m o el tamo que a r r e b a t a d torucl l i -

fPÍOÍ. 

I O B . l o p í 

ro de fus mefes? 
1 1 Por ventura cnfeííará el à Dios fabi-
duria, juzgando*® ellas alturas? 
25 Efte morirá cn la fortaleza de fu her-
mofura todo quieto y pacifico, 
24 Sus tetas eftán-llenas de l eche :y f t ' 
hueftbs ferán regados de tutano. 
2f YcíVotro morirá con amargo animo* 
y no comerá con bien. .^^f 
z6> íTuntamente yazcrán fobrela tierra; f t 
ygufanos los cubrirán. , ' 
27 Heaqui,que yo conozco vueftros pe-
famicntos, y las imaginaciones que contra 
mi forjays. 
28 Porque dezis , Que cs de la cafa del 
principe?y que es de la tiendade las mora' 
das delos impios? -
29 N o aueys preguntado álos que P"" 
fan por los caminos, cuyas feñas no ncga-
" y s ? 
50 C^c el malo es guardado del dia de W 
contrición „del dia.deJas yrat^ fon He«^ ^ dos. . yCZCSP^l 

Sí̂  Quien le di^nunciara en fu cara fu f^' iruc^ír 
mino t y dcloqueelhizo,quicnlcdaraei /nur .̂ , 

Porque el H ya ferá licuado á losfcp"^^ Ĵ̂ o 
chros, y »en el monton permanecerá, i tC-^'j^ 
55 Los terrones del arroyo le fcrán.>4 duij ̂  
c e s : y tras del ferá l icuado t o d o hombre 
antes del no ay numero. ûĉ ^ 
?4 Como pues me confolays en vano, ^ ^ ¡¡cs 
pues vueftras. rcípucftas quedan por me»" ^̂ t̂ s. 

mi-

tir^ 

C A P I T . XXII. 

P liphairhemanitaya ahiertamente ^ 
^ à lob de impio tyrano en fu ytda, y L^j^if 
culpas padece filamente. H. Exhórtale 

zácBon bif. 

11 ; Y Re 
xo, 
2 

R e f p o n d i ó Eliphaz T e m a n i t a , / 
di-

P o r ventura traerá el 
u c c h o á D i o s ? p o r q u e cl f a b i o a l i í " 
aprouecha 
3 

^T.dciím-

no. 
19 Dios guardará para fus hijós fu violc-
cia : y le dará fu pago , paraque conoz-
ca.. 
20 Verán d fus ojos íii quejiranto: y bc¿ 
ucrá delá yra del Todo poderofo. 
21 Porque que d'elcyte tcndricl de fü 
tafadéípucs da ííj^íícndo cortado cl nume-

^ * Pbrventura tiene fu contentamiento ^̂^̂^ 
el Omnipotente en que tu ícas juft'"^^? ' 
ó f uienele algún] prouecho dequctu 
gas pcrfcños tus caminos?. «-
4' ^Por ventura porque te teme, te caí ' 
gara,y vendrá contigo a juyzio? 
5 Por cierto tu mah'cia cs grande: y 
maldades no tienen fin.. 

Porque prendafte a tus hermanos ' 
caufa. yheziftc defnudar hs ropas de 10 
dcfoudoj.. ^ 
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7 Nodl f tedebcucraguaàlcanfadoiyàl 
hambriento dctuuiilc cl pan. 
J Empcro^el violento vuo la tierra: y d 
honrrado habitó enclla» 
9 Lasbiudas embiafte vaziai : y losbra^ 
Çoi de lo$ huérfanos fueron quebra-
dos. 
'O ï^ortantoay lazos alderredor de t i : y 
tc turba efpanto repentino: 

O,tinieblas,porque no veas.y abunda-
cia de agua te cubre. 

Por vctura Dios no efta cn la altura del 
cielo? Mira la altura de las eftrellas como 
*OQaltûs. 

piras pues,Quc fabe Dios? como ju2-
p r á por medio de la cfcuridad? 
H Las nuucs fon fu cfcódedero,y no vcc: 
y por el cerco del ciclo fe paftca. 
Ĵ .p Quieres tu guardar la fenda antigua, q 
P»®roalo$ varones peruerfos? 

Los quales fueron cortados antes de 
í^po:cuyo fundamento fue como vn rio 

J'^framado. 
J Qiie dczian à D i o s , Apartate de nof-

y que nos ha de hazer el Omnipo-

el hinchido fus cafas deb i e-
^̂  confejo deellos lexos fea 

ftan ventura fue cortada nueftra fub-
to d S f o í r ' * ' ' confumido el fuego el rcf. 

UtasJ^^''^pues conciértate conel, y a-
U f ' ^ - y por ello te vendrá bien. 
PaUbr̂ *̂ ^ ̂ ora la Ley de fu boca:y pon fus 

Ŵ,̂  i , c.^®«^ tu coraçon. 
V d o hafta el Omnipotente 

b ; 1 0 9 8 

C A P I T . X X I I L 

gHrb.a-
margura 
mi razoi^. 
h Hcb.mi 

t Hcb.y 
ao cL 

I L 

•í f, tornares hafta el Omnipotente, 
' flt^''^ificado:alexarás de tu tiéndanla af-

J Y "^as oro que tierra, y co^ 
^ rP; ,^^tasdearroyosorodcOphir. 

cn prandc aDunoan«.»»»« 
^ « ' " ^ « ' í ' U t i á m o n t o n e s . 

' H,i, Om «irtonces tc dclcytarai cn el 
Uo ' y i Dios tu rof-

" ' » y « = y p ' s " « 

' 1 V foKr u cofa ,y fcrtchá firme: 

caminos rcfpUndeceráluz. 
t ^ " ' f i s t ^ r fuercn.abatidos, 

Valuara ^̂  humilde de ojof 
* 50 V * 

iiíitnnü.'""?*^'"^« efcapatáf vnalsla: y en 
• P*®»»4eiujmanoí fcrá guardad». 

'jp^r/líleattn UlenU dcfin/a JefU innocencU^ 
•l affirrttando toda yia que U podria definder de^ 
lante de Dtos, fi ouitra de dijputar conel como con 
otro hombre. I í, Purca/écentra las íalumnias de 
Ehpha:^ 

Y Refpondió Iob,y dixo, 
L O y también ^hablare con amar-
gura : y fcrá mas graue ^ mi llaga que 

mi gemido. 
) dieftc que « lo conocicfle, y lo ^̂ ^̂ ^ 
hallaflc,yo yria hafta fu filia» I aIjÍos^ 
4 Ordénaria juyzio delante dehy mi bo-
ca hinchiria de argumentos, 
f Y o fabria loque cl me relpóderia: y en-
tcndcria loquemc dixeftc. 
6 Por Vctura pley tcaria cómigo có mul-
titud de fuerça ? Noiarttes el la pondria en 
mi. 
7 Alli el r eâo difputaria con el:y efcapa-
ria para fiempre del que me condena. 
8 Hcaqui,yo y re àl Oriente,! y no le ha-
llarc:y ál Occidente,}^ no lo entenderé. 
9 Si àl Norte cl obrare, yo no lo vcrc : àl 
Álcdiedia fc cfcondcrá,y no lo vcrc. 
10 t^ Mas cl conoció mi camino : prouo 
me,yíali como oro. 
tí Mis pies tomaron fu ralftro: guarde fu 
t:am¡no,y no me aparte. 
U Del mandamiento de fus labios nunca 
tne quité: las palabras de fu boca guarde, 
mas'quemi comida. 
i j Y fi cl y? determina en vna co fa , quicnlo 
apartará? Su anima deftcó,y hizo. 
14 Portanto el acabará loque mees nc-
ceftario : y muchas cofas como eftas ay en 
el. 
ly Por loqual yo me efpantarc delante de 
fu roftro:confiderarc,y tcmcrlohe. 
16 Dios há w enternecido mi coraçonry el ' 
Omnipotente me há eípantado. ^̂  
17 Porque yo no fue cortado " delante de ^ pq^ ̂  * 
las tinieblas, y cubrió con cfcuridad mi muerte, 
roftro? 

C A P I T . X X I I I I . 

'pKo/sifuiendo Job enfu taxonamiento tienta aun 
^ la fabiduria de los aduerfarios prouandoles ( de 
la licetuia conque los malos à yexfs perfer.eran en 

fus malos caminos ,haj¡laque la muerte los faca de» 
ellos, finque fi yea enellos otro cdÍligo ) que üioi no 
tiene Prouidencia de las cofas de esle mundo Jíoqual 

fefigte emdentementc déla opinion deellos^ 

M m iij 

I O, que nú 
Tuílcnto. 
Heb. que . 
nuLcy. 
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iLaj TaTo- T ^ Orque no (on occuIto$> los tîempoi 
nc$ y mo- àl T o d o poderofo, ^ pues los que le 
mentos dc i conocen,no veen lus dias? 
b H^b 2 « T o m a los términos, roban los gana-

losquc L . dos,y pacen [ l o s campos ágenos.] 
c S.los im- 3 Llcuanfe cl afno dc los huérfanos, prc-
píos. Deut. dan el b u e y de la biuda. 
19,14. y 17, ^ Hazenapartar del camino à los pobres, 
7 ' s dellos. ^ pobres de la tierra ^ fc e fcoa-

den. 
f Heaqui , que como afnos montefesen 
el deíierto falen à fu obra madrugando pa-

eHeb. fu ra robar jcl deíiecto ^ c s fu mantenimiento 
pan. yde/Hihijos. 
íHcb.yla (j En clcampo ííegan fu pafto, ^y los im-
^¡o'tlidT vendimian la viúa. 
rín."*^ A l defnudo hazen dormir fin ropa , y q 

J en el frió n o c o b e r t u r a , 
frcs^anfi^ ^ D c lainnundació dclos montcs ^ f u c -
dcfpojados.'^on humedecidos j yabraçaron las peñas 
h Hcb.íin ' ^ íin tener en que cubrirfc. 
abrfgo. o, 9 Al huérfano dc teta roban, y de íbbre 
cobertura, el pobre tomanla prenda, 
íín cafa» ,q y ĵ dcfnudo hazcn andar fin vellido, y 
Î Lcuit.íj, álos hambrientos » quitan los manojos. 
2i.í>cut. j j dentro de fus paredes efpnmen el 

azeyte, pifan los lagares, y mueren de fed. 
ll De la ciudad claman los hombres,y las 
animas de los muertos dan bozes , y Dios 
n o p u f o c A o r u o . 

t H ' b.cn- Ellos t f o n l o $ q u e f o n r e b e l l e l à l a l u z : 
trc fes re- nunca conocieron íus caminos, ni eAuuie-
bcUsàla ron en fus veredas. 

14 Ala luz fe leuanta eTmatador; mata al 
pobre y á lneceüi tado , y de noche es co-
mo ladrón-

El ojo dcTadurtcro eíla aguardando la 
lHeb.o)o,y nochc,diz iendo,No roe vera ' nadie : y eí^ 
pondrá ef. conderá fu roílro. 
condimif. ^^ En las tinieblas minan las cafas,que de 
mafcar"" ' fcñaIaron:no conocen la luz. 

17 Porque à todos ellos la mañana les es 
como íbmbra de muerte: fi fon conocidos, 
terrores de fombra de muerte [ los to-
man.] 

mHeb. fo- iB Son liuianos "» fobre las aguasrfu pot^ 
bre fazci ^ion es maldita en la tierra. Nunca vienen 
dcJflíagu- pore l camino délas viñas^ 
^ 19 La íequcdad y también el calor roban 

las aguarac la nicue: y el fepulchro à los 
peccadores. 
1 0 El Mifericordiofo fe oluidará deellos^ 
los gufíbíos fcntiran dulzura deellos: nun-
ca mas aura deellosnvemoria:y como T»ar-

»nioiquo .bol ferá quebrantada » b iniquidad. 
21 Ala muger efteril que no par4a,afl¡g¡ó: 
y ala biuda nunca h i z o bien. 

v^ M a s i los MÍ01CÜC0% adelantó con. fii. 

H. t i c o 

potécia: leuantofe, y no fio anadie en la vi^ 
da. 
aj^ Stalffénos le dieron a crédito, y fe afir-
mó en füoíyfus ojos tnuofueíios fobre los ca-
minos deellos. 
1 4 ® Fueron enaltecidos por vn poco, y oS^^ 
P defparecieron: y fon abatidos como ca-
daqualferán encerfados,y «ortadoi conio 
caberas dc efpigas. 
ay Y fino es 4/íi,qu¡en me deímétiriaoras 
ó tornará en nada mis palabras? 

C A P I T . X X V . 

1^0 fiudiendo Baldad Suhita dar otra ra^J^^^ 
^^la Vrouidencia de Dioi al argumento de 
— i / J^J —.¡7fSi.,da otra wf 

T Refpondió Baidzd Suhitiyy cfi/^, ^¿pí^ 

2 E l f e ñ o r i o y e l t e m o r e f t á n n o f l ^ el:el haze paz cn fus alturas. 
3 Por ventina fus exercitos tienen nume* 
ro?y fobre quien no eftá íu luz? ' l^' 
4 m y como fe iuftifícará el hombre con 
DIOS ? V como ferá limpio el que nace de 
muger? ^ 
5 Heaqui,quc ni aun haft j la luna fera 
Plandeciére: ni las cílrellas fon limpian 
Jante dé fus ojos. 
^ Quanto mas el gufano dcL hombre, 7 
bi jp de hombre gufano?. 

C A P^ I T. X X V I. 

VcHra lob a los adueríarios^qneno 
^^^diíputar conel delk Prouidrncia de 
qual cl fíente mejor que ellos, deduxí^ndola fo^^ 
gun^ defu* obroí.conquereípodeálafrttntr^r. 
te del dtcbo de Baldad. 

Y"" Refpondió Iob ,v dixOf . ^ g 

2 Enque ayudaíie álque no tiene fuerca?:faluane conbraíoal qi»«" 
tiene fortaleza? f ^ 
í Enqueaconfe ja f teá l queno nene 
cncia ? y moftrafteafaz [tu] ía^'^JJ^/? y 
4 Aquien has annunciado palabra ^ 

cuyo es el eípiritu que ítie dc ti? . ^ rH' 
f 'Cofas inanimadas fon formadas dco 
xo délas aguas » y de fus moradas. . ,. s ^ 

Ll fepulchro es defcubierto delineo es 

vel-infierno no tiene cobertura. . ffí^'^^ 
7 niiiende ^ai Aquilón fobre vaziO'^" 

ga la tierra fobre nada.. ^ci 
8 Las aguas ata en fus nuucs; y 

n a i e rompen debaxo dcellaf. ^ 0 
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9 m aprieta la ht dc l a f s iento ,y eft lende 
fobre el fu nuue. 

|o E l cercó con termino la fuperf ic ie d e -
• hafta que f e acabe la luz y las t i -

Las colunas del cielo t i e m b l a n , y fe 
«fpantande fu reprchenf ion. 
^ L l rompe la mar con fu potenc ia ,y con 
fu entendimiento h i e r e [ f u ] hinchazón. 

^ Ot V ^^ Lfpir i tu adornó los c ie los : fu mano 
crió la fcrpientel> rolliza. 

Nuofiiji ^ Heaqui, eftas fon partes de fus cami-
Soii. quá poco ei loque auemos oydo dcl? 

Parque el eftruendo defus fortalezas quic 
^oentciideri? 

C A P I T . X X V I Í . 
J)^o»(/í lob ¿ la fecunda parte dcl dicho de 

^^Idad, protcTiando de nueuo de fu innocen-
de la injuria que le ha:^n;ju^ando deí otra-

j 11. Declara el confejo deÍa'?ruuidenciá 
caTligo de los impios, ds:^'endo, 
mundana es yerdad qut a la fin 

enel mifmo mundo, mas que fu yerda-
j^® ^^opara dejfues de fu muerte esguarda* 

^ tomar f u ^ ppopoGto,y 

dcte h ^^ 
itji y el O m n i p o t c n t e , q u e amargó 

u i e í ^ ^ t iempo que mi anima e f tu-
' e t , ' • "'»»y £ vuierc 1 dre f luc l lo de D i o s 

mile,/* n o hablarán iniquidad : ni 

j pronunciará engaño. 
^'fiquc^K^a*^ "^c acontezca ,que y o os juf-

nl̂ ^ "^orir no quitare mi in tegr i -

Loqttcff 
X. 

o i d a d ? 
13 Efta es la fuerte dcl h ó b r e impío acer- ® 
ca de D i o s , y la herencia q u e los v io lentos 
han de recebir del O m n i p o t e n t e . 
1 4 S i fus hi jos fueren multipl icado«, £ f e - f g f j^pí^j 
r án] para el cuchil lo : y fus pequeños n o fc prcrpcn-
hartatánide pan. d o , de que 
ly L o s q u e deel los q u e d a r e n , en muerte v^babUn-
ferán f e p u l t a d o s ^ f u s b i u d a s no l lorarán, 
16 S i amontonare p l a t a c o m o p o l u o , y fi grcgacioo' 
aparejáre ropa c o m o l o d o : dclosjuf-
17 A p a r e j a r á , mas el j u f t o fc veft irá : y el tos. Hcb. 
innocente repartirá la plata. acorapaní^ 
18 E d i f i c ó fu c a û c o m o la p o l i l E y c o m o 
cabaña que h izo 4/g«ir4 guarda . ,g 
19 * ^ E l r ico d o r m i r a , mas n o fcrá^ re - ^ 
cogidotabrirá fus o j o s y n o v e r á a nadie , ^i/ 
1 0 A f i r á n del terrores c o m o aguas : tor- iDcTparc-
uell ino lo arrebatará.dc noche . cera. 
1 1 T o m a r l o h a S o l a n o , y » y r f e há :y t c m - 1 S . D i « , 
peftad lo.arrebatará de f u l u g a r . . ^ t̂ cmpefta-
zt í Y echará fobrc c l , y no perdonará : j 
h u y e n d o huyrá de fu mano; çadclca-
z^ ^ Bat irá fus tnanos f o b r e e l , y defde fu ^adortrit 
lugar, le filuari laprcCu 

C A P I T . X X V 4 I I . 

BVtlut \ób ala affirmacion deladiuinaVroui' 
denda por la menuda cofideracion defui obras 

enlanatarale!^. M. Mueíha que cnDids foh 
rcfide la yerdadera 5abtduria,de laqualha^^epoT" 
tieip antes à U^ hombres, por fu folo tem$ryla obfir-^ 
uanciadefuL^, : 

h 

^ ini, * o 

í é ; t engo a f i d a , y n o l a a f l o x a -
«Jias, " " « ' g o n ^ a r a mi cora(;on de mis 
7 ^ p 

'"»pío «ni«neraigo , y 

í í ' ^ l i p r n íaerpcranca d e l h y p o -
^ ' » « a r t e v u i e r e r o b a ' d o , q u a n d o 
9 Porve ' 

vinie , , D i o s f u c lampi ' ,quá . 
P o r i , ' " ® ® ' ' t r i b u l a c i ó n ? • 

" 'Patente ' " i l " * de ley tarfchá en el O r a -Po» "amará àDios en todo tiem. 
Il 
" Yo 

r "¿potente acerca del. 

Ciertamente la plata tiene fu ó c c u l -
to nacimiento: y el o r o lugar dedonde 
l o f a c a n . 

z E l hierro es tomado del p o l u o : y de la 
piedra cs fundido cl metal. 
3 A las tinieblas pufo termino , y a toda 
obra perfeéla que el hizo ypufo piedra dc 
efcuridad y de fombra dc muerte. 
4 Sa lce l r io junto** á l m o r a d o r , y l a s t f ^ i / ^ 
fin pie,mas alta^ que cl hombre , ^ fe fueró . 
5 T i e r r a de la qual íaldrá pan: y debaxo 
deella eftará c o m o conuert ida en ftiego-
6 L u g a r que íbs piedras >^<1'» f aph i ros ; y 
tendrá poluos de o r o . 
7 Senda que nunca la c o n o c i ó aue: n i o j o 
d c b u e y t r c l a v i d o . íJ ' 
8 N u n c a la pi faron P animales fieros: ni 
pa f só por ella león. 
9 Enel pedernal pufo fu raano;y traftori íó 
los montes de rayz . 
IQ D e l o s pcñafcos cor tó rios,^ y v ieron 
o jos toda fu hcrmofura . > 
II L o s r ios dctuuo en fu hacimiento:y lo 
e f t o p d i d p h izo falir a l u z . . . . ^ 

M m ¡ii j 

mMo¡on, 
termino 
donde fc-
nezca. 
n A pobla-
do. 
b Se fcci-
roa. 

pHcb.hh-' 
josdcfo. 
j)cruU. 

q Hcb.y 
tbda hcr-
mofura vi-
do fu ojo. 
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I i N u n c a c l h o m b r c f ü p o r u v . I o r : n i f e QuadoauneLOmnipotente 
roigo;y mis^moço^ârredor de mi.. . . 
6 Qnando y o lauaua d mis caminos con d M̂ í̂*' 
manteca: y la piedra mc derramaua rios de 
azeyte. 
7 Quando falia à la puerta à juyzio : y cO 
Ja plaça hazia aparejar mi Îîlla. 
8 L o s mocos me v ian, y feefcondianjy 
Jos: viejos le leuantauan , y eftauan tn 
pie. . 
9' L o s principes detenían fus palabras. / 
ponian la mano fobre fu boca. 
10. L a boz delos- principales fe occulta-
ua:y fu lencua fe pegaua à fu paßdar. 
" Quando los oydos que me oyao,ín^ 
llamauan bienauenturado ; y los ojos q«^ 
me vianimedauan.«^ teftimonio., Ja. 
I i Pörouc libraua àl pobre que gritt-
ua : y i l huerphano que carccia.dc ayu-
dador.. 
n L a bendición del que fe yua a pcrd^» 
veniafobre mi:y àl coraçon de la biuda da-
ua alegria., 
14- Vcftiame dc ju f t ; c i a , ye l l a me veili«^ 
como vn manto,y mi toca era juyzio-
i r Y o era ojos àL c i e g o , y pic$ àl ^ ^ 
xo.. 

Alos mcneftcroíbsí era padre: y «í̂  ^ 
eau/à que np entendía , ; n c informaua con' 
diligencia. 
17; Y quebraua los colmillos del iniq»*^" * - . - . I 

halla en la tierra de los biuientes. 
.7 14 E labi fmodizCjNo^J i f icnmiiy lamar 

dixo,Ni comigo. 
p- ly * N o fc dará por o r o , ni fu precio f e r i 

à pefo de plata. 
16 N o es apreciada con oro dé Ophir: nii 
con Oniche preciofo^ni con Sàphiro. 
J7 El oro no fe le ygualará:ni el Diamante: 
ni fe trocará por vafo de oro fino. 
i8 D e Cora l ni:de Gabis no fe hará men-
cion:la íabiduria e&mcjprquepiedras pre* 
ciofas. 

' 19 N o feygualaracon elUefmeraldade 
Ethyop ix : no fe podriapreciaccon oro fi-
no. 
zo D e donde pues vendrála fabiduria? y 
donde eftá el lugar de la intelligcnciai. 
ai Pues cs^ encubierta à lòs o josde ^3do> 
biuientc, y à. todáau&dcL cielo es; occul-
ta? 

ajoloiloi- i'z, aEljnfiernoy lámuertedixeron*, Sm 
que muere f a ^ a hemos oydo de nueftras orejas.. 
tiene algu- entendió fucamino : y tifilo co-
nos rum- • ^ r i' 

- u n i r . , 24 Porque el mira hafta los fines de la: 
ticrrary vee dcbaxo de todoel cielo,, 
ay Haziendo peforál viento, y poniendo> 
las aguai pormedtdá.> 
z6 Q u a n d ó e l h i z o l é y a l á l l i iu ia ,y ca-
mino ál relámpago de los truenos.-
27 En fonces la vido cl ,y la taíró:preparó y de fus dientes hazia foltar la prcJa*-
1 .^Li^^l • : ' ' * ^nrr .v COÎ O 

llHcb.ru 
parabola. 

la y también laynquirió. . 
28 Y dixO'ál hombre, Heaqui^ que el te-
mor del Señor es la fabiduria; y la inte l l i -
gencia el apartarfe del mah. 

c A p I T.̂  XXix:. 

AVimdó JoV comen fado en la fiegunda farte deV 
caf. freced. a fttryirfie delà nota detmfiedad 

ej^eU impuderonfui adHerpirioí, frofiigtte aqui re-
atando fas frofferidadet fabada* yenidas de la 
mano de Dios ,,anfimi/hjo fiu fia manera dehi-
nif , opponiendola todo à. las calunntoó. de los ad*-
uezfiartoSè 

' T o r n ó lob à tomar b TupropófitóJ . 
y d i x o , . 
2 Quien me tornaífe como en los* 

mcfé»paftadosvcomo en los diasqjjando-
D i o s meguardhuaJ-

Quando hada rcfplandccer ííi candela 
fobre mi cabeçaià Iálüz:dela qual y o cami-
naua enJa cfcuridádi 
^ C o m o fue cn los dias de mi tnocedadj, 

» 

18 Y dezia,En mi nido morirc,y cotí 
na multiplicare dias.. 
19. Mi rayz eftá zbicrtz junto á las agu^^' 
y en mis ramas permanecerá rocio. . 
20> M i honrraierenueua conmigo .-y 
arco fe renucua cn mi mano;. . mif^^^'^'^ 
i i ' ^Oyanmeyefpcrauan.-ycallauanani ^̂ ^ 

confcjo.. • 
i a Tras mi palabra no rcplicauaormas ^ 
razondift i lauafobreellos. . . 

Y efperauanme como a la HuüJí • J 
abrianfu bocxcomo dldlluuia t^'^dia.-
24. s;mereyaáellbsinolbcrcyan:niíJ^ 
r ibauanlá luzdcmirof t ro . . --
ají í A proüaua el camino 
uame en comoal f y 
cne/excrcico 
rofos. . 

î en cabecera : y moraua con» j j ^ 
fcxcrdto:como elquc coníucia' 

C A E I T . X X X . 
\ftte*' 

loh t» 

/íTM cnque aora a ytnidW'm'f'r 
daJ^ajffaiU». " ' ' ' Mai-
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Ma s aora los mat moçôs de dias 
q yo , fe rien de mi : cuyos padres 
yo defdeñára de ponerlos cólos 

perros de mi ganado. 
^Utnoti, ^ Porque paraq auia y o menefter la fuer^ 

nó manos, en los quales pereció a i l . 
Ĵ idürot, ^»empo i 

^ , Por caufa de la pobreza y de la hambre 
^«wur;, folos íqhuyáà lafolcdad,àllugartenebro 

fojafolado y defierto. 
4 Que cogian maluas entre los ar-
ia°tf * ^ enebros para calen-

J tran echados d¿ entre asgentes,y todos 
dauan grita como à ladrón. 
Que habitauan cn las barrancas de los 

ffí^oyos : enlascauerhas dcla t ierra,y en 
¡^bi^^^'^ Piedras.. 
K 7 Que bramauan entre las matas:y feco 

l^egjuandebaxo ^ de las efpinas.. 
. Hijos de viles,y hombres fin nombre:. 

baxos que la mifma tierra.. 
^ellos^^ f^ yo foy fu cancion:y foy hechO' 

1 1 Leuantafterae , y hezifteine caual-

f ar fobre cl viento , y derretifte en mi 
el fer. 

15 Porque yo conozco que roe tornas à 
la muerte 3 y a la cafa determinada à todO' 
biuiente. 
24 Mas el no cftendcrá la roano contra 
cl fepulchro y clamarán por ventura [los 
fepuitados] quando. el los quebranta-
re? 
z f Por ventura no: llore yo » àlafl iâo? 
y mi anima no fe entrifteció fobre el me-
nefterofo? 
1 6 Quando efperaua el bien , entonces; 
roe vino cl mal ^y ejuaiiJo efperaua la Iuz> 
vino la cfcuridad.. 
27 Mis entrañas hieruen, y n o rcpofanj 
preuinieronme dias deaflicion. 
28 Denegrido andiiue*, y no por el 
foljleuaoteme en la congregación, y cla-
me # 
29 t Hermano fue de los dragones,, 
y compañero.' de las hijas delabef" 
truz • 
30 Mi cuero eftá denegrido fobre mi , y 
mis huellos fé fecaron con fequedad. 
31 Y mi harpa fe tomó ealutojy miorga. 
no en boz de lamentâtes.. 

h Ojhfuf-
tancia o cf-
fcQcia. 

í H f b . a l d u : 
rodc dia* 

Abominanme , al'exanfe de mi:: 
f^l^^Me mi roftro no detuuicron [fu]: 

L [Dios] defató'mi cuerda, y 
' ^ ^ S o ^ • X quitaron elfrcno delante de; 

^ A la mano derecha fe leuantó l a m o - . . r j . f r . J . . f í : ^ 
br. mis pics,y pifaron fo^ 

d« íu c o n t r i c i ó n « 
fc\j/^.^^^ndaderribaron: aprouccharon-
les n ^^ quebrantamiento 5 cótra los qua^ 

tcbM por portillo anchoj; 
Ot;. ijr i'^^.^'^íeporm, calamidad.. 

m¡.^.^''^^cionesfeconuierticron fobrc 
^ . w viento c mi 

m ü ^ y '«i falud como<> nuue que: 

15emf¡ao^ 
tccn la^fo-
Icdad. 
I D e l o s i -
bcftruzcs«. 

C A P I T . X X X I . 

tara con Viosy para con los hombres, pro» 
'tehanio quepodria ha:^la mifmapurgacion^de* 
lante dcDios confana confctencia.. 

Id 
dias almacftá derramada en̂  

O e i ^ i d o . . ""^^«»cionme han. comprehen-
Ï7' T\ _ 

bome 
»0 o K ^ ' y á l á c c n i i a . . cprn-.-, ' 

rumano me eres aducrfa-

Hfze concierto con mis o jos , por-
que áque propofito auia 70 de pe-
lar de la virgen? 

2 Porque que galardón me daria de arri-
ba Dios,y que heredad el? Omnipotcte de. 
las alturas?. 
3 Por ventura no ay quebrantamiento 
para el impío? Y »"eftrañamicnto para los ^ Que Di:, 
queobraniniquigad?- , ^ ^ ^ 
4 Por ventura cl no vce mis caminoy,y iviauh.y,«^ 
cuenta todbsmis paíTos ? 
y Si anduue con mentira, y f i mi pie fe a -
preíluróá engaño j. 
6' Pefe me Dios en balanças de Jufticia,, 
y conocerá mi perfección.. 
7 Si mis paflbs íe apartaron del camino;, 
y fi mi coraçon fe fue tras mis ojos j y f i a U 
go fe apcgóá mis manosj 
8 S i e m b r e y o , y o t r o c o m a j y m i s ver> 
duras fean arrancadas.. 

5». Sii 
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9 Si fué mi coraçon engañado acerca de 
muger.y fi eftuue aíTechando à lapuercade 
mi proximo: 
TO Muela para otro mi m u g e r , y fobre 
ella fe encoruen otros : 

«Heb. i«*- " Porque es maldad y iniquidad * pro-
gida-í «ada. 

n Porque es fuego que hafta el fepul-
bHcb.rcn- chro deuoraria:ytoda mib hazienda def-
ti^ o fruto- arraygaria. 

13 Si vuieratenidocnpoco el derecho 
de mi íieruo y de mi íierua , quando ellos 
pleyteaífcn cómigo: 
14 Q e ^ '^aria yo quando Dios fe Icuan-
taífe ? y quando el vif itaífe, que le refpon-
der iayo? 
tf P o r vctura el-que cn el vientre me hir 
2 0 à m i , no lo hizo à el ? y vn mifmo [au-
^ o r ] nos-difpuíb en la matriz? 
16 Si eftóruc el contento de loi pOr 
bres, y hize desfallecer los ojos de la biu-
d a . 
17 Y ficomi mi bocado fo lo :y no comió 
delelhuerphano: 
16 (Porque defde mt mocedad cre-
ció conmigo [el huerphano]. como con 
padre : y defde el vientre de mi madre fue 

c Heb de- guia«? de la biuda.) 
cUa* 19 Si vide àl que pereciera íin ve í l ido , y 

àl menefterofo íin cobertura, 
20 Si no me bendixeron íiis lomos , y 
del vellocino de mis ouejas fe callenta-
r o n : 
21 Si alce contra el huerphanomi mano, 

4 Heb.m» aunque vieífe ^ que todos meayudarian 
ayuda cnla en la puerta; 
puerta. zz Mic ípa ldafc cayga® de mi ombro; y 
c Hcb.dcfu j^j bra^o íea quebrado de mi canilla, 
©mbro. ^^ Porque te mi el caftigo de Dios ,con-

tra cuya alteza y o no tendría poder. 
24 Si pufc en oro mi efperança ^ y dixe àl 
oro,Mi confiança fret tu ; 
2]i Si me alegre deque mi hazienda íe 
mult ipl icaí fe jy desque mi'mano hallafte 
mucho ; 

f Purgare z6 ^ Si vide al fol , quando reíplande-
de idola- c ia jyà la luna ,quando yua hermofa, 

27 Y micoraçon: feenganôenfccretoiy 
^mi boca befó mi mano; 

^^ 28 Efto también fuera maldad prouada; 
porque negaria àl Dios foberano. 
29 Si me alegre en el quebrátamicto del 
que me aborrecia j y me regozijé, quando 
l o h a l l ó e l m a l i 
30 Que ni aun entregué àl pecado 
m i p n l a d a r , pidiendo maldu:ionj>arafu 
aoimaj 

f toS 
oirJ 

31 ^ Quando mis domcfticos dezian, ^^^¿ ¡̂jJí 
quien nos dieíl'e de fu carne? nuca nos har 
tariamos- ^c 
32 E l cft rangcro no tenia fuera la nochcj f^ni'^ 
mis puerus abria al caminante. . f̂ ^ í̂'̂ fii' 
33 " S iencubri ,comoloslu)mbre$,nj i i 
preuaricacionesjcfcondiendo en mi efcó- W 
drijo mi iniquidad. ^ 
34 Si temi à lagran mult i tud, y el me-
noíprccio délas familias me atemorizo y 
callc,ynofaIi de mi puerta. ^ ftíeb'̂ ^* 

' aunque 
uerfario me haga el proceftb. pl̂ yio'. 

Ciertamente y o » lo¡licuaría fo- ¡JJ^pr^ífí 
b r e m i p m b r o ; y me lo ataría en lugar de ̂ ĵ̂ ü̂í« 
coronas. . Ch ' 
37 Y o n lelcontaria el nuiíicro de mis 
paífos : « y como principe me allegaría a o /̂íí̂  
cl. ^ 
38 ^ Si mi tierra clamara contra mi , y " ® ' 
rarán todos fus fulcos ; . . » 
39 Si comi fu fuerça íin dinero / o ^ ^ 
el anima defus dueños: . 
40 En lugar de trigo me nazcan «CP*"? ' 
y neguilla en lugar dc ceuada. A c a b a l e 
palabras de Job. 

C A P I T . X X X I I . 

EUu mancebo fabio, ytïlo que los 
callauan,y queno fenianya ^^^''^¡^¡(hitt^ 

^ tos redarguyi de focofabics, y torna la ajr le. 
contra lob. 

Y' CelTaron efto» tres í a f S ' ' " 

refpondera lob , porquint® f> 
ju f to ' 'enfu opinion. j , |i 

z YEliuhi jodeBarachelBuzita. , , [, 
familia de R a m , fc enojó con furor c q n l o b } enojofe con furor,porquanto) 
caua ' fu vida mas que a Dios 

i 

l a ' f u vida mas que a Dios. . ^ f i i t w 
, F.nojófeanfimi?mo confuror ^ 
tres amigos: porquanto no ¿o> igb. a 
r e f p o n d e r , r »„ ¡endo condemnao ,0 a 
l o b . . . . „ l í d i f - l ^ ' f 
4 Y Eliu auia efpbrado à lob wi«. 
puta : porque toJpi eran roas viej 

viendo Eliu que no auia 
la boca de aquellos tres varones, 
fc encendió . n,raclieí® ' i ' 
6 Y refpondió Eliu h.jo de ^^f, . 
i ¡ t a ; y . l i x p , Y o y í j m e n o r d e d . a s ^ ¡ 
otros viejos i portanto be aui ¿ ^ 
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t l ó j I 

í y ht temido de declararos mi opi-
Hoiv • 

7 Y o dezia , a Los dias hablarán, y 
la muchedumbre dc años declarará labi-
duria: 

^ Ciertamente efpiritu ay en cl hombre, 
y »nfpiracion del Omnipotente los haze q 
«fitiendaii; >, 
9 No los grandes fon los fabios: ni los 
^»cjos entienden el derecho. 

^ Portanto yo dixe,Efcuchádmc,dccla 
'are mi fabiduna yo también. 

H e a q u i , y o he efperado á vueftras ra-
efcuchado vueftros argumentos 

«lurc tanto que bufcays palabras. 
Y aun he os coníidcrado, y heaqui , q 

Ĥck 1 dc vofotros quien redarguya á Iob , 
y c a l o n e s . 

lí^^'ojiJ ^ l^orquenodigays , Nofotros aue-
IJ^s hallado, que conuiene que Dios lo 
J'^ffíí^c^y no hombre. 
^ Ni tampoco Iob enderezó á mi fus 

P^^^tras, ni y o le refponderc con vucftrat 

. £fpantaronfe,no refpondieron mas, 
y ^ r o n f c l c s l a s h a b l a s . 

Y yo efpcrc,porque no hablauan: an-
* pararon y no refpondieron mas. 

Refponderc pues también y o mi 
l^^'Uo declarare también y o mi opini-

¡ L í'^^S^^cftoy l leno^depalabrasty el 
V de vientre me conftriñe. 

5 Decierto mi vientre « como el vino 
rcfpiradcro,y fe rompe: co-

fcjnueuos. 
Ut j pues,y refpirarc : abriré mis 

ai j^'y/^^Ponderc. 
til vAf ' accepcion de perfonas: 
los. ^ hombre de lifongcros titu-

itra nfa''''^"^ ^^ = C^e 
haitdoj"^^^ brcuemcconfummami 

C A p 1 X X X I I L 

O B ' . SIfO 

da deacjuifrouado loh no aner fida innocente ,fiel 
prcÍHpHeiio fùcjjè yerdadero. 

POrtanto oye aora Iob mis razones, 
y efcucha todas mis palabras. 
z Heaqui aora y o abriré mi b o -

ca : y mi lengua hablará cn mi gargan-
ta. 
3 Mis razones [declararán] l a r e d i t u d 
demi coraban: y mis labios hablarán pu-
ra fabiduria. 
4 L l Efpiritu de D i o s me h izo , y la inipr 
ración del Omnipotente me dió vida. 
y Si pudieres,rcípondemc;® d i f p o n , e f -
tá delante de mi. 
6 Hemeaqui a m i e n l u g a r d e D i o s , f c 6 -
f o r m e à t u d i c h o : de lodo f o y y o tam-
bién formado. 
7 Heaqui que mi terror n o t e efpantarár 
ni mi mano íe agrauará fobrc t i , 
8 Dccicrto tu dixifte à mis o y d o s , y y a 
o y la boz de tus palabras, 
p Y o f o y limpio, y íin rebeliion -, y o f o y 
¡nnocente,y no knafdaden m i . 
10 Heaqui^ que el bufcó achaques con-
tra mi,y me tiene p o r f u enemigo* 
11 ^ Pufo mis pies en el cepo $ y guardó 
todas mis fendas. 
iz Heaqui en efto > no has hablado jufta-
mentesrcípondertehe, que mayor es D ios 
que c lhombre . 
13 Porouc romafle p leyto contra 
el ? porque el t no dirá todas f u s pala-
bras* 

Antes en vna ò en dos maneta» habla-
ra Dios ál que no vee. 
1$ Por fucño de vifion n o d u r n a , quan-
do cl fucño cae fobre los hombres , quan-
do fc adormecen fobre cl lecho s 
16 Entonces reuela á la oreja de los hó.* 
bresjy les fcñala fu caftigoj 
17 Para quitar ál hombre de la [mala} 
obrajy apartar del varon la foberuia; 
18 [ A n í i ] detendrá fu anima dc cor -
rupción 3 y fu vida de fer paífada à cuchi-
Wo. 
19 También íbbre íu cama es caftiga-
d o con dolor fuertemente eivtodos f u i 
hueftbs: 
1 0 C ^ e le haze que fu vrda aborrezca el 
pan,y í'u anima la comida fuaue. 
ZI Su carne desfallece íiñ v e r f e ; y í u » 
hueftbs, Rucantes DO fc v i a n ' f e r á n lena-
tados. 
zz Yfuanímafeacercsnrádel ícpulchroj 
y fii v ida,delos enterradores» 
ij, Si vuierc cerca dccl ai¡un e lo-

^uejL-

e S.tmar-r 
gumcntof. 
fArr.9,35.y 

gDíoí# 

h Arr.15,27« 

i KcB. no 
has juítifW 
cado* 

I I . 
T No dct 
cubre to-
dos íui juy-
KÍOS*. 

l^emucftrf 
con la ÍU* 
quexa» 
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a Ot.tngcl. 
h Heb.vno 
t c miU 

cHeb.dc 
nincx. 

d Yo me 
ilar^por 
vencido (l 
C« rcfpucf. 
u fuere 
tiucni* 

eDircicme 
las viandas, 
f Lo rc^o. 

gHcb.rc-
r^.prím. 
peifona 
portcrcc-
ra. 
h Arrib.10. 
tT. 
i Hcb.en fu 
querer con 
Dios. 
t H c b . (le 
coraron, 
cuerdos. 

f l i i I O 

quentc ' a n n ü c í i d o r m u y e f c o g i d o , q u e 
anouTicie ál hombre fu juft icia; 

-24 'Qi^e le d iga , que [ D i o s ] v u o mi fer i -
cord ia d e l , oue lo l ibró de decendir ál f e -

jpñ lchro ,que hal ló rcdemcion. 
Su carne f c enternecerá ® mas que de 

^vn niño : y boluerá á los dias de fu m o c e -
• d i d . 
z6 O r a r á á D i o s , y amarlo há : y verá fu 
f a z con j u b i l o ; y cl d a r á á l h o m b r e c i p a g o 
d e f u juft ic ia . 
27 lil mira fobre los hombres .y el que di-
x e r c , P e q u c , y peruerti lo r e d o , y no me há 
aproucchado: 
28 D i o s redimirá fu a n i m a , que no pafte 
a l í epulchro :y fu vida fe \rcrá cn luz. 
29 H e a q u i , todas eftas cofas haze D i o s 
dos , tres vezes con cl honibre: 
5 0 Para apartar fu anima del í cpulchro ; 
y para i l luftrarlo con la luz de J o s t i u i e n -
tes . 
31 E f c u c h a l o b , y o y e m e : calla y y o h a -
blare: 
32 Y fi vuiere palabras ,reíponde m e : ha -
b l a , p o r q u e ^ y o te quiero juft i f icar . 
33 Y . f inó , ó y e m e tu á mi:calla y cnícñar-
tehcrob idur ia . 

C A P I T . X X X I I I I . 

'^Viendo prouado lli^a Job enel ptee^RenU cd* 
'^pitdo contrario defu primera conclujton,es afab, 
no auer fido innocete en fu yidaieneUe capAeprue^ 
ua lo contrario de lafe^nda, ajab.que Dios ningu 
agrauio le baliecho caU^anHole tan duramente^y 
forconfiguiente fer impío y blafphemo contra Víq% 
tn ju:^ar deel anfi, 

Y ' l l c f p o n d i ó E l i u , y d i x o , 

2 O y d f á b i o s , mis pa labras , y do-
ftosefcnchadme: 

3 P o r q u e la ore ja prueua las pa labras , y 
el paladar^ guf ta para comer . 
4 JEfcojamos para nofotros ^ e l j u y z i o j 
conozcamos entre -nofotros qual fea lo 
b u e n o . 
5 P o r q u e l o b H d i c h o , y o y S y j u f t o , y D i -
o s me há q u i t a d o mi derecho . 
6 E n mlüuyz io ^ fue mcnt i ro íb , mi facta 
es agrauadafin/luerj^e preuar icado. 
7 Q^c-hombre ay c o m o l o b , que beue el 
e f carn io ,como agua? 
8 Y vá en compañia con l o s o u e obran 
i n i q u i d a d , y anda con los hombres mal i -
c i ó l o s . 
9 P o r g u e ^ d i x o , D e nadaferu i rá al b ó -
í rc , j h conformare f u vo luntad con D i -
os . 
1 0 P o r t a t o varones f de f c f o , o y d m e X e -

B , l i t i 

x o s v a y a d e D i o s la i m p i e d a d , y del O m -
nipotente la in iquidad . 
n P o r q u e el pagará ài h o m b r e fu o b n , 
y cl le hará hallar c o n f o r m e à fu cami-
n o . 
n A l iende de e f t o , c ierto D i o s no bara 
in ju f t ic ia , y cl O m n i p o t e n t e no perucru-
rá el derecho. 
13 Quien v i f i tó por el la t ierra? y q ^ j c ® 
p u f o cn orden todo el mundo? ^ 
14 Si elpufiefl 'e fobre el Wi^r f fu corado, ^̂  

y * rccog ie f l ' cà f i i f u c f p i r i t u y f u ahea-
1 0 : j 
JS T o d a carne pereceria juntamente,/ ^ 
h o m b r e fe tornar iaen lat ierra. . 
16 Y fi[ay cnt i ]entendimiento ,oyc 
efcucha la boz de mis palabras. . 
17 P o r ventura cnfeñorearfchá cl ^ 
aborrece el juyz io? y condenarás ál po ' 
Tofoyie»</o jufto? _ 11)5«^ 
.18 P o r v e n t u r a dezir f c h á ài r e y , 
uer fo e res , y à los principcs,Impio$yO'^-
19 [ Q u a n t o m e n o s à aque l ] 
ze acccpcion dc perfonas de princip^^, > 

r¡rí\ í»c m^c r/kfnpA^r^rk flUC ^̂  P V l ^ Í ' el r ico es dccl mas r c f p c f l a d o q u e « 
bre : porque todos fon obras de fu? p.jfí 
nos . dií .AU 
2 0 En vn momento mueren , y ^ ^^^^^ 
n o c h e fc alborotarán los pueblos Q, 
rán , y fin mano ferá quitado el ^ ^ ^ 

21 > ^ P o r q u e f u s o j o s c f t á n [ p u c » ^ ^ J j y 5 ^ , , l ^ 
b r e l o s caminos d e í h o m b r e , y t o 
p a í f o s v e e . ^ j . m u c r t c > f 
22 No4ytinieblas,nifombradcm 
d o n d e f c encubran losque obran 

dad. . ' j i h o í ® ' 
23 P o r q u e nunca maspcrmitt i r 
b r c , q u e vaya con D i o s a j u y z i o . ^J û  
24 E l quebrantará à l o s f u e r t e s » ^ P ^^ , 
oui fa : y hará eftar otros en lug^^ 

tS P o r t a n t o cl hará notorias 
c l los :y boluerá la noche , y feran qu 

dcfcanVilloj: j 1 m í i : y " " 
1 7 P o r q u a n t o fc apartaron ae i » 
coníideraron todos fus c»*" '"" ^ 1 ciitnO' 
tS H a z i e n d o venir delante dc u ^ j , 
dclpobrc : y oyendo cl clamor dc> 
cefsitados. . • -uictaf®; 
19 Y fi cl diere repofo,quien mq . , ^gC 
Si cfcondicre el roftro,quic ^ tre 
to] fobre vna nacion,y afsimilmo 
hombre: ^ 1 i.^mbre'*/'P^-««!" 
30 Haziendo que r yne el homb 
p o c r i t a P p a r a c f c a u d a l o s d e l p u e b W ^^^^ 
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3« Porque de Dios es dezir,Yo perdoné, 
nodeftruyrc. 

Enfeñame tu loque y o no veo: que íí 
"»ie malino lo haré mas. 
33 Por ventura acabar i el por ti fu obra, 
jwc no quieras tu,ó quieras,© yo? di loque 
fabes. 

B. lifif 

, , 34 Los hombres dc fefo diran^ conmigo,, 
y hombre íabio »'me oyrá: 
ÍJ lob no habla confabiduria,y fus pala-

Jo bras no fin con entendimiento. 
M k 3<S b DeíTco que lob fea prouado luenM-

"^^»^te, paraque aya refpucílas contratos 
^ ^ ^^foncsiniquos. 

37 Porquanto à fu peccado añidió i r a -
: bate las manos entre nofotros , y 

®^líiphcafus palabras contra Dios . 

C A P I T . X X X V . 

^^^minatlm otro dicho de lob, Afah.Decjuepr-
. Oio$ h mi iuTiicia ,omi caUigo, o deque lt 

peccado ? declara que ni el peccado del ho-
^daùa ¿ OÍOS M le aproucíhafinjunicia : que al 

Y^^'^vwnfí da Dios alos hombres noticia defih 
^^¡dat'^ fc/fn<4//4¿iíií<rw , ft loa reaben co» 

YProcediendo Eliu enfurazonamlc-
todixo, 

rcc». ] Picnfas auer íido conforme àde-

y te aprouechara, 

los ci J r ^ cielo$:y vee,y cotìÌldcra que 
(S 5 ^^^oííníasaltosquetu. 

y fi tus ^^^^^ hecho contra el? 
^íri^ ̂ ^^.^«ílhones fe multiplicaren, que l e 

Ic daras adi o que 
8 a Í k 

' « l í d - v i i l - t u [ d a ñ a t á ] t u impie-
'"' '•'cií! ^ ^ hombre [aproucchara]tu: 

« ias^a i " * "^" '« la multitud de fas violen-
I s . SMe l o r - ® ? ' y dariivbores-í^por la f u e r -

lo Y • 

• " W r ü ® " " . ? diri, donde eftá Dios mi 
Jt Q u c a n c i o n e s en la noche? 
Ì V r la» '"'^•as de-

ciclo^ labios mas auc las aues 

deloTmabs ^ 

'̂ '««ámente Dios nooyrá f u vani-

dad,ni el Omnipotente Ja mirará. 
14 Aunq mas digas ,No lo mirará : [haz] 
juyzio delante del,y cípera enel. 
IJ* Mas aora porque fu yra no v i í í ta , ni 
conoce cn gran manerav lob abrió fu boca 
vanamente, y multiplica palabras íin fabi-
duria. 

C A M T. X X X V T . 

-^Kofiiguietido Eliuenaffirmar la jusücia de Di' 
^os^ repite, quefit da affliciones di juïïo^no es fino 

por defpertarle die algúnpecca do, I í. Exhorta à 
lob à quefi conoT^ía peccador^ que [ienta bien de ft^ 
Vrouidencia. 

Y^ Paílando à delante Eliu dixo, g Hcb. 
a Efpcramevn p o c o , yenfeíiarte 
he:porq toda via b hablo por Dios . 

$ Tomare mi fabidurixdclexos, y daré la h°como 
jy f t ic iaámihazcdor . arrib. j j . í í . 
4 Porqu» decierto no fon mentira mis 
palabra$,[antesfc trata]» contigo con per»» Hcb.por. 
fe(fta fabiduria. fc^odcfa-
5 Heaquijque Dios fí grande, y no abor-
recc.-f fuerte en virtud de coraçon. t^Fortifíí-
6- N o d'ara vida ál'impio:4nífí a l o s humir>-mo* 
des dará fu derecho. 
7 N o quitará fus ojos del juílo : mas con* 
los reyes lospondrá tambicn en íillapara 
fiempre,y ícran enfalçad'os. 
8 Y íí cíluuiercn prefos cn gril los, y cap-
tiuos en las cuerdas déla baxeza, 
9 El les annuciará la obra de ellos:y que 
fíis rebelliones preualccicron. 
10 Y deípierta la oreja de e l los 'para caí^ IPdraquc 
t igp:y dizeq,uefeconuiertan. de la in iqui -
dadV 
ir Si oyeren,y ííruicrcn,acabarán fus d i -
as cn bicn:y íus años en deley tes. 
1 1 Mas ííno o y e r e n , ferán paífados à c u -
chillo:y perecerán íín fabiduria.-
13 Mas los hypocritas decoraçon »» lo m Hcb.pS-
irritarán mas : y " no clamarán,quando el- " 
los atare. . 
1 4 El anima decllo s morirá eh íu moce-
dad.y fu vida entre los fornicarios. 

Al pobre librará de fu pobreza: y en lá 
aflicion ® deípertaráfuoreja. o Arrí.vcr«^ 

Ç Y P aun te apartará de la Boca de la »o. 
ang.uília en anchura , debaxo dé íaqual no ' 
ayaeílrechura.. y te aífentará mefa llena 
y r ^ uirticrcs 
dcgrofura. jĵ l̂  
17 Mas tu has hinchido el juyzio del im- q^Hcb.y 
pió: [contra] la juft ic iay e l j u y z i o [ q u c l o ] arsicntoldc 
fuftentan [ todo . ] " tumcfallc-. 
18 Por locjual de temer es , que no te* 
quite con herida,laqual no cuites con gran: y ^ 
refcatc. ^ 

Por 
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aMiTería. 

dcocia* 

1 1 1 5 1 
19 P o r v e n t u r a cíl imará el tus r iquezas? 
ni el o r o , ni todas las fuerzas de p o t e n -
cia. 
a o N o d e f l e e s l a n o c h e , [en laqual ] el 
corta los pueblos de fu l u g a r . 
21 G u a r d a r e , n o mires à la in iquidad , tc -
niendola por mejor que la > pobreza . 
22 H e a q v i , que D i o s ferá enfa lçado 
con fu potencia quien femcjanteá e l ,enfe-
fiador? 
* j Q u i e n vi í í tó f o b r e el fu camino ? Y 
Çuien d ixo , In iquidad has hecho? 

b Su Proui- H Acuerdate de engrandecer ^ fu obra , 
laqual contemplan los hombres : 
zf Laqua l vieron todo« los hombres , y 
cl h o m b r e la v e e de lexos . 
26 H c a q u i , q u e D i o s el g r a n d e , y n o í b -
tros no/o conoceremos : ni f e puede ra f -

cSu'ctcrni. trear el numero dc fus años. 
17 P o r q u e el detiene las goteras de las 
a g u a s , 4¡uando h l luuia fe derrama dc fu 
v a p o r : 
28 Q u a n d o gotean d é l a s nuucs ,gotean 
f o b r e los hombres en abundancia. 

e i o s true- ^^ entenderá también los e f tendi -
nos dd cic- " '»cntos de las nuucs , y ^ los bramidos de 
lo. fut iendaf ' 

3 0 H e a q u i , que el e f tendió fobre ella fu 
l u z : y cubr ió las rayzcs dc la mar. 

c Con bs f ^^^as caftiga à los pueb los , y da 
aguas, yin- comida f à la mult i tud, 
nundacio- C o n las nuucs encubre la luz , y Ics 

manda ^ « e c o n t r . : ^ ella, 
53 .^La yna danupuas d e l a otraïUynà ad 

jrHc!!"Ân. q u i c r c y r a contra ía que viene. 

fiunciaríTo 
L r c c l b f u C A P I T. . X X X V I I . 
con^pafíc-

ci^ond^'îa tmatccimdç la Vromjentia Jç 
f 'b" clfluc p^rlaconfidtracionílf algunas (ojltfnatui' 
lubc .ralts, como fon,, la generación^ loi truenos M los 

• * ' ywos^ilel^llumastdelatmfeilad^^^^^ 
• renidad^c, de donde concluye Ù fumín a Sabidt^ 

ria y juílicia de Dios en todo.elgouierno decTle mn-

l ies . 
f A toda 
criatura. 

¿^rl 
y' que nadie, puede tener én él júe reprehen' 

Al ; fto'tarnbicn fe efpanta mi c o r a -
çot i ,y falta de fú lugar , 

c , 2 O y d o y e n d o fu terrible b o z , 

truc^lUc'y^^ -
i A U e l ^ ' 3 .Dcbaxodc^odos los ciclos > lo ende-
pago^ r e ç a r â , y fu'liizffe cftcndcrá] hafta los fi-

nes de la tierra. 
4 T r a s del bramará e l f o n i d o : t ronará 
con fu val iente b o z , y aunque fea o y d a íu 
b o z , n o lós det iene. . 
j T r o n a r á D i o s maraui l lofamentc c o f u 

O B . ' IMÍ 

boz : el haze gripdes cofas, y nofotros no 
lo entendemos. 
6 Porque à la nicue dize,5e en la tierra: 
ylluuia tras lluuia, y lluuia tras lluuia en 
íu fortaleza. 
7 t Con la vehemencia [de la lluuia] en 
cierra á todo hombre : paraque todos loí ^̂  ho»̂ , 
hombres conozcan fu obra. eact̂ ^̂  
8 La beftia fecntrará cn fu efcondri;o;y 
habitará en fus moradas. 
9 Deel Mediodía viene el torucllinOj/ 
délos vientos del Norte cl frío. 
10 í Por cl foplo dc Dios fe dá el yC' " 
10 y y las anchas aguas « fon conftrcñi-

11 Demás deefto,con la claridad fatigó 
las nuucs, y las efparze confu luz. 
12 Y ellas fe rebuelucn alderredor poj 
fus ingenios, para hazer fobre la haz del 
mundo , cn latierra , loque el les mio-
dó: 
i j Vnas veze« por açote ; otras, P^f'/í"^ 
fade fu tierra, otras por mifcricordia ' 
hará parecer. 
14 Lfcucha efto lob, rcpofate,y connue-
ra las marauillas de Dios. 
ir Supifte tu por ventura, quando o 
las ponía en concierto, y »hazia leuan 
la luz defu nuue? j rrc-
16 Has conocido por ventura la« ̂  ^̂ ^̂  
cias de las nuucs, las marauillas dcU ^ ^ ^ 
d o defabidurias? JjifU 
17 Y eran calientes tus veftic^os^ n ^ . rcP .̂S-̂  
doe/ dauael repofo à la tierra del pCf«̂ *''̂  

18 PEftendifte tu por ventura 
cielos firmes como vn efpejo firme. 
19 Mueftranos, que le auemos de 

no ordenemos en ^̂ ^ 
i b Por ventura quando yo ^^^^/..cea-
leba contado? Quando alguno lea 
re, fer Icha dicho? ^̂  ycc 'a 
21 Tambicn alguna vez no 
luz clara cn los cielossy pa^avn vi 
ylimpialos. . ' la Tcf '̂ 
21 De la parte del Norte vendra 
renidad por el Dios terrible de 

S ' ni « Todopoderofo,al 
camos; prande en potencia,y e .ffitf '̂.]; 
y e n muftitud 'de jufticia ; ^ ^"" '^[^críni , H f 
24 Portanto los hombres lo ^̂ ^̂  
todoslos íabios decoraron noi 
prchenderán. 1 

C A P I T . X X X V I I t ^ 

urna la dijputa contra L ' 
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u mftitYdcioH ie las cofas naturales. Y Refpondió lehoua a lob dcfde la 
cfcuridad,y dixo, 

f . ^ Quälen CS efte 4 cfcurccecl con-
ejo con palabras íín fabiduria^ 

* Hñar ^ ^^^^ ch'ie,cómo varon,tus lomov.prc-
ÍJUntartchc, y harás me faber. 

Anfy. 4 Donde cftauas tu^ quando yo fundaua 
iritc. b n fiitc y . "'»«ceitauas/i*, quando yo lunaaua 

li 'ate, rae/.faber b fi ticncsintclli-
gcncia. 
be ordenó fus medidas, filo fa-
^ J r ó quien eftendió fobrc ella cor-
ti 

O B . 

la batalla J. 
24 Qual fea efcamino por donde fe re-
pártela luz Ì por donde íc efparze el vietw 
to Solano fobrc la tierra { 
ly Quien repartió condiicfto ál turbión? 
y camino,álos relámpagos y truenos í ^ 

Hczicndollouer fobrc la tierra c def. 
habitada,/j¿rccl defierto,donde no d^hó- Hcrto.* 
brc{ 
27 Para hartar la tierra dcíTcrta, y incul- f p̂  
ta 3 y para hazer produzir ^ verdura de re- clir¿Imict< j -

pro-
ciuiimiífto 

nueuos. dc rcnuc-
z8 Por ventura la lluuia tiene padre J ó woŝ  

( J o . quien engendró las gotas del rocjo i 
tiixxtn r fundadas fus bafas ? ó zp D c vientre de quien falió el yelo f y 
^ " pulo lu piedra efquinada ? la ciada del cielo quien la engendró ^ 
Ll ^ a n d o todas las eftrcllas del alua a- 30 Las aguas ^ fe torna á manera de pie- g Hcb. (bn 

dra j y la haz dcl abyfmo b fe aprieta. cfcondíd 
31 Detendrás tu por ventura los deley- ^ ^e congc 
tesdclasPleiadesJódefatarás las atadu- ^ 
ras del Orion} 
32 Sacarás tu á fu tiempo los fignos de 
los ciclos i o guiarás el A r t u r o con íus 
hijos { 
u Supifte tu las ordenanzas de los cic-
los fDiípondrás tu de fu potcftad cn la tie 
rra?. 

, 34 Alearás tu alas nuues tu boz ^ paraq 
te cubra multitud dc aeua^f 
j f Embiarás tu los relampa^s, paraque 
ellos vayan { y dirán te ellos a t i , Henos 
aqui? 
36 Quien puíb la fabiduria' en los riño- i En cíciíra 
nesíó quien dio ál entendimiento la intel- «fcoa-
l igendai l 
37 Quien puíb por cuenta los cielos c6 
fabiduria? y f l o s odres de los cielos quic tías nuuet. 
los hizo parárj 
38 'Q^^ndocí poluo fe há endurecido I Enti^pp' 
con dureza,y los terrones fc pegaron vnos í«ca«. • 
á otros l 

C A P I T . XXXIX. 

pulo lu piedra efquinada? 
^ a n d o todas las eftrcllas del alua - -

bios * ^ jubilauau todos los hijos de 

qw encerró con puertas la mar, 
I rcbentó deel vientre faliendo? 
V h^ pufe nuues por fu veftidura, 

efcuridad?^ 
leB..r '"'"••'niné fobre ella mi decríto, y 

cerrojo. ^ 
fari, j *'>Hafla aqui vendrás, «I y no pai. 
tuj ondj/ ' " ® P » " " hinchazó de 
H i j * 
diajíi/"">n>índado à ia mañana cn tus 
i j honrado ài alua fu lugar, 
fcín r, aíga los fines de la tierra, y q 
. ' "^cudidos deella los impios? ^ ^ 
y pa,í,".'"»"«landofe como lodo de fello: 

j ^ " 7 « c o m o v e a i d u r a : 
tilos : V I k ^^ impios es quitada dc 
tído. enaltecido es quebran-
1« p 
fundo, d J f " ' " " entrado hafta los pro 

elahir» y'»»s andado efcudriñan 

te fido dcfcubicrtas 
del ,> I ""»e"e?y has vifto las pu-

, «nfidcrado hafta las ancHu-

Perdis* • fi '•«»'es " d o efto^ '9 P o • «'eclara, fi fabes todo efto; rt^ß'ffi' mo^Mo mifino f ^r I4 confi. 

de " m i n o à la habita- rdtra<ionjeal¡f,no, ammaUiy def^naturoh. 
'íonde ^ ^ ^ yeUugatdela . tinieblas Sil 
• " ^ e n d e Ä ' r " 5 " ® " fi"« términos?yfi 

CAbarás tu ía prefa para el león ?' y 
henchirás ni la hambre d e los león m Hcb.cl'ali 
cilios : nu. ^̂  , 

z Quando eftán echados en las cucuas^ 
y fe eftán en fus cabanas para aftcchar? ; 
3 * Quien prépató ài cuérUO'fu ca^ii^jy;»,^^^ 

3uando fus pollos^an bozes à Dios o peí-- n Hcb.crri; 
idos fin comida^ rio íín 

,4. Sabes tuciticmpo en que pare lasca 
brai-
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bras monteres?ó mirañe tulas deruas,qui 
do cftin pariendo? 

aHcb.liln- s Contafte /wlos roefes a de fu pre-
chcn. fie2 ? y fabes el tiempo quando han de 

parirá 
6 [Como] fe encoruan, quebrantan fus 

b Hcb. «n-hijos,^paífan fus dolores: 
biin. 7 [ Como defpues] fanan los hijos, 

crecen conel grano : falen y nunca mas 
bucluen aellas. 
8 Quien echó libre al afno montes í y 
quien foltó fus ataduras? 
5> Al qual yo pufe cafa cn la foledad : y 
fus moradas en la tierra falada. 

, , 10 Riefe de la multitud de la ciudad : no 
. t . o y « b o z c s c del pechero. ^ 
peajes, o " ® Looccultodelos montesesfupaf-
porcazgos. to, y anda bufcando todo loque .ella ver-
d Hcb.laín dc. 
üeftigacion p^j. ventura querrá cl vnicornio fer-

® nirtc á ti, ni quedar á tu pefebre?. 
I J Atarás tu al vnicornio con fu coyun-
da p a r a d fulco? labrará los valles cnpos 
de ti ?j 
14 P o r ventura confiarás en e l , por fer 
prande f u fortaleza ;: y fiarás del tu la-
lor? / 

Piarásdel que te tornará tu fimiente: 
y que allegará en tu era .? 
16 Hezifte tu las alas alegres ® del abef. 

uo^ truz :los cañones y lapluma de la cigue-

17 ^ Laqual defampára en la tierra fus 
hueuos; y íbbre el poluolos efcalienta. 

^ . 18 Y oluidafe de que los pifará dlgun 
pie: y que los quebrará alguna beftia del 
campo. 
ip ^ Endureceíc para có fus hijos, como 

íf Ot.^OIui- £ n o fi*fjpn f u y o s , no temiendo deque fu 
¿ííom trabajo aya fidoen vano: 

10 Porque Dios la hizo oluidar de fabi-
<luria,y no le dió inteligencia. 
11 A fu tiempo fe Jeuanta en alto , y 
fe burla del cauallo , y del que fube en 
el. 
1 1 Difte.tu ál c m l U la fortaleza ? veftif-
te tu fucer^iizde rdincho ? 
23 Por ventura efpantarlohas, como a 

. algunlagofto:^ en cuya nariz ay fuer ja pa 
hHeb.for. rá eípantai*? 

' talcza de fu 24 Efcarua la tierra, alegrafe en fu futr-
narii mié- ^a,{ale ál encuentro délas armas: 

23 Haze burla del efpanto, y no te-
me., ni buelue :d roftro delante dd cu-
chillo, . 
1 6 iContracl íuenaelal jaua,e lhierro de 
l a l a n ^ a , y d e l a p i c a : 
z j Y d con »ímpetu y furol: efcarua la 

O B . t n ^ 

' y n o eftima el fonido cdela bo- .̂ ĵ̂ f̂t 
cfff í 

t ierra, 

28 Entre las bozinas » dize,"Hca:y dcfdc to:''-
lexos huele la batalla, d dlrucndo dc lo5 n; 
principes y .el clamor. 
zp Porventurabuda d gauilan por tu 
induftria ? eftiende fus alas hazia d^^ '̂ 
diodia? 
30 Por ventura enaltecefc ei agu»̂  
por tu mandamiento , y pone cn alto 
nido': ' 
3í Habita, y eftá en la piedra enla cum-
bre del pcñafco,y de la roca? 
J2. Defde alh aífecba la comida: fui 
confideran muy lexos. , j 

Yfus pollos traga fangre fM'̂ *̂  
vuiere muertos,alheftá. 
34 Y refpondió íehoua à lob . 
iS JEs por ventura fabiduria conten 
conci Omnipotente? Elquedifputa ^̂  
Dios,refpondaàefto. r., w 

q Y rcfpondiólobá Iehoua, y ^ 

37 Heaqui,que yo foy vil,quc te rerpO"' 
derc ? mi mano pon^o fobre mi boĉ *' 
58 Vna vez hablé, y no rcfpond̂ ^̂ ^ 
^^dos.vezes , t mas no' tornare a 

ndcr 

C A? IT. XW 

üioi^ U.niieha hecha maten 
iuy^, inUiJUando/étanto^^ 

í f • Tutelarafu^andeia porla obra def^ l'l 
^'^yconcfuiabatelosfoberHios, 
í'denc$cadelelephantc,ydeUyallena. 

Y' Refpondiólehouaálobdefdeí^ 

efturidad,ydixo, , i Cíñete aora,como varo, tu^ 
roosiyotcprcpuntaré, y 
5 Por ventura inualidarás tutambícn 
iuyzio? condemnarmetás á mi, par^i" 
ficarteá.ti? -
4 Tienes tn bra^o comoDios iY^^^ 

tu con boz como el? , . .uc^ .¿ 
5 ' Aoraatauiatedemageftadyd«^ , 
i a j yv i f t e tehonrray dchcrmoiür^^^ ' 
6 Efparze furores dc tu yra i y oJi«^ 
do fobcru¡o,y ibacclo. . I . . y 
7 M i r a a t o d o f o b e r u i o , y p r o f t f « ' ^ ' ^ 
qucbrantalosimpiosenfuafíiento. ^ 
8 Encúbrelos i todos en tipoltio^ 
ata fus roftros en cfcuridad; . l ícf-^^lV' 

9 Y y o también te confcífarc^q t« ¿ ̂ ^^¡r 
trzteaiusrS. alúuaípV^tí 
ro Heaqui aora » Behemoth , a r 
v o hizc ^̂  cont igo, yerua come ¡̂̂ ĉ  
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" Heac 
I O 

" Heaqui aora que fu fuerça eftá en fus 
lomos: y fu fortaleza en el ombligo de fu 
vientre. 

Su cola mueue como vn cedro : y l o i 
»fíeruos de fus genitales fon entrete j idos . 
H Sus hueftbsfon fuertes como azero:y fus 
*ïï»embros como barras de hierro. 
H Elej la cabcça dc los caminos dc D i o s : 
^̂  ^ue lo hizo,acercará del fu cuchillo. 

Ciertamente los montes licúan renue-
para el : y toda beftia del campo retoça 

t S í c l ^̂  de las fombras fe ccharáicn lo 
cañas, a y de los lugares hu-

' J? Lo5 arboles fombrios lo cubren con f u 
j'^^fa^los fauzes del a r ^ y o lo cercan. 

Hcaqui que cl ^ robará cl rio que no 
' S o c 7 qucel lordan paífará por 

j ^^ tomará por fus o jos en los t r ó -
io^^ le horadará la nariz, 
ïuel tw àl «^Leuiathan c o n c l an-
I t ^ ^ ^ y con la cuerda que le echáres en f u 

ÍL/^^^^rás tu garfio cn f u s narize$:y ho-
U p^ '^^conefp inafuquixada? 
t i ventura multiplicará el ruegos pa-
a/'^lí^^goíhablartehaeláxilifoítjas? 
parao hará concierto cont igo 

H p ^ ^ í ^ i n c s por fieruo perpetuo? 
^iXiTQ^^^^^ por ventura concl , como con 
iy p • y atarlohas para tus niñas? 
fa çiç ^^ ventura harán vanquete por cau-
•otmi^^ ^^"»Pañeros? partirlohan entre 

con Çr.T^Ï' '^ ^^ cuchillo fu cuero ? y 
pV^'^^o^ícpefcadorcs fu cabeça? 

, l^batau'^ ̂ ^ ^obre ehacordartchásde 
^^ mas tornarás. 

S à , efperança ferá burla-

^ A P I T. X L I . 

^ ^ f e r r y^^ftui, defu 

ÍU W Í U T " ' ^ ^^^^^ lo dcfpierte: 
ï f l i ^ X 5 ^ podrá eftar delante de ̂  

j Y * 

la cofa 
. y la gracia de fu difpofi-

B- 1 1 22 

4 Quien defcubrirá la delantera de fu 
veftidura? quien fc llegará áel con freno 
doble? 
% Quien abrirá las puertas de fu roftro? 
^ los ordenes dc fus dientes efpantan. h Hch.toj 
6 ' L a g l o r i a defuyeJlidoes elcudos fuer- dcrrcdon-g 
tes cerrados entrefi cftrcchamcnte. fus dicn-
7 El vno fe junta concl o t r o , que viento 
no entra entre ellos. riafortalc' 
8 lil vno -eftá pegado conci o t r o , eftán xas dc cfcu-
trauados entre fi, que no fe pueden apar- dos ccrra-
tar . doconccr-
p C o n fus eftarnudos enciende lumbre: 
y fus 0)0%fon f como los parpados del al- ^^^¿q^q çj 

foL 
10 D c fu boca falen hachas dc fuego : y 
proceden centellas de fuego. 
11 D e f u s narizes fale humo c o m o d e 
olla,ó caldcrot]ue hierue. 
I I Su aliento enciende los carbones ,y de 
fu boca fale llama. 
13 En fu ceruiz mora la fortaleza, y dela-
te del c i d e s h e c h o e l trabajo. 
14 L a s partes d e f u carne eftan pegadas 
entreJJ ; eftá Erme fu carne en el, y no fe mue-
ue. 
if Su coraçon es firme como vna piedra^ 
y fuerte como la muela de debaxo. 
16 D e fu grandeza han temor los fuertes , 
y de fus dcfmayos fe purgan. 
a7 ' Quandoalgunoloalcancare,n¡éípa- l^ fb . A Tu 
d a , ni lança, ni dardo, ni cof lc lete , durará 
[ contra el . ] 
18 El hierro eftima p o r pajas , y e l azero 
por leño podr ido. 
19 S a c r a n o le haze h u y r , las piedras de 
honda fe le tornan ariftas. 
20 T o d a arma tiene por hojarafca$,y del 
blandeamiento de la pica fe burla. 
21 P o r debaxo nene agudas cócha$: ¡m- Hcb.T>c. 
p r i m c A agudez en el fuelo. i 'udctat 
z i Hazeheruer ,como v n a o l l a , l a p r o f u n dcdcfto! 
da mar: y tornala como vna olla de v n g u c -
to . 
z | En pos de fi haze refplandecer la fen-
da,que parece que la mar es cana. 
24 N o ay fobrc la tierra fu fcmcjantc,he-
cho para nada temer. 
zs Menoíprccia toda coía alta,es rey » ib - n 5obrc to. 
bre todos íos foberuios . doj losani-

filalci terri-
bles efte es C A P I T . X L I I . ciprín«: 
pal. 

TOb enféñadoyadeüios, cofieffa fu inflpiencia en 
4'aucr querido dtfputoT conel fu caufa, Jl. Embia 
Dios a los amibos de lob à lob, paraque ore for ellos. 
III Dios copuieftela mifma de lob en mayor prof" 
peridad que la que antes tuuo, 

Nn 
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^ Rcrpondió loba lehoua ,y dixo, 
i Y o conozco que todo lo puedes, 
y. que no ay peníámiento que f c e f -

condadet i . 
3 . Quien es elque cfcurccc el confejo íín 
fabiduria? porraiico y o denunciaua loquo 
no cntendia:cofas que mc eran occultas, y 
q u c n o l a s f i b i a . 
4 O y e aora, y hablare; preguntartche y 
harasmc faber. 
f D e oydas te auia o y d o , roas aora mis 
o j o s t e v c c n . 

a Hcb.abo- 6 Portanto jo me ^ arrcpicto,y hago pe-
rrcxco. nitcncia en el poluo y en laceniza. ' 

I i . 7 ^ Yacontec io que deípues que habló 
lehoua eílas palabras a l o b , lehoua dixo a 
Eliphaz Temanitha, Mi yra fe encendió 
contra ti y tus dos compañcros:porque no 
aueys hablado por mi io r e d o , como mi 
Aeruolob; 
8 Aora pues tomaos* íiéte bezerros , y 
fiete carneros, y a n d a d a m i íieruo lob , y 
oíTreced holocauílo por voíbtros; y mi írcr 

• uo lob orará por vofotros j porque por fu 
rc ípe^oíolamenrcnoostraftarcfarrento-
famcnte, porquanto no aueys hablado por 
iniftdjiDenrCjComo mi fíeruo lob. 
p y fücroíi nliphaz Temanitha,y Baldad 
Súbita j y Sophar Naamatitha, y hizieron 

comofehoualcsdixoryIchouaí>tuuoríi' 
p e d o á lob. 
10 f fYtornóIehouaclaaff l iciondeJoD ^̂ Ji ^ 
orando el por fus amicos.y augmento ce 
el doble todas las coías que auiau Íído^ 
lob. lob. 
II Y vinieron áel todos fus hermanos ij^ 
todas fus hermanas,y todos losque pnm^^ 
ro lo auian conocido,y comieró conciR 
en fu cafa,y condolecieroníe :lcl, y 
laronicde rodo aque! mal que Ichoua a 
traydo fobree l . Y cada vno decllo$l^^' ¿ o f 
^ vna oueja,y vna joya de oro; . 
ll Y l c h o u a bendixoàla pcñr'itricn'^^^ 
l o b , mas que á fu principio ; porq"^ 
quatorze mil ouejas, y ícys mil catt»« 
y mil yuntas dc bueyes,y mil afnaí* 
IJ Y timo ííete hijos y tres hija^j . 
14 Y llamó el nombre de la vna icni j^^ 
y el nombre dcla fcgunda Ccííah >y ® 
bre de la tercera Cercnaphuch. ' , 
If Y no íe hallaron mugeres 
ías como las hijas dc lob en toda la ^ ^̂ ^̂  
y dioles fttpadre herencia entre iw 

16 Y defpues decAobiuio lo^ ^j^íhi' 
quarenta anosjy vido à fus ^jcíí'' 
jos de fushijos,haíla la qu^^r^^Sf jias-
17 Y murió lob viejo,y harto dc 

E I N D E L L I B R O D E I O B . 

Los PíaJmos dc Dauicí-

^^lerKijiS, 
c Siempre 
^laop'or-
tunld.nd fe 
Ic prcfenu. 

11. 
f'ArrcbDta: 
Hcb. alaga. 

P S A L . L 
I 

UJ Lfiic (p4yo perpetuo ejíujio es enlatey (féüios) 
Infera eternalmenteprojperado^ II . El impío pe-
wecerÁcon todos fia «minos y emprefáf» 

len-aucturado cl va-
r o n , que no anduvo 
en confejo de malos, 

• n ie í luuo en camino 
de peccadorcs, ni f e 

> aífentó en íílla' de 
burladores, 
a. * Mas antes enJa 

L e y de Ichoua es fu voluntad: y en fu L e y 
pcnfará de dia y dcnochc.^ 
I * Y f e r á como cl árbol plantado junto 
á arroyos de aguas , que dá fu fruto*^en fu 
tiépo.: y £b hoja no cac,y todo loque haze, 
jxrofperará. • 
4 i l f N p a n í í l o s m a l ó s r í í n o c o m ó e l t i -
mo,quclo ^ccha-clvicnto.-.. 

r Portanto no fe leuantaran ^ ^ ^ r c g ' ' 
el juyzio;ni los peccadorcs en la 
cion'dc los juílos. , ratni"^ 
6 Porque lehoua conoce c i ^ p c f ; ' 
iQsjuílosryelcaminodelosmai 
derá. 

A L. I í-

rdnfiuftradas , y el í<.e)no 
para fiempre. 

rlóí 

Po r q u e fe amotinan Ili 

pueblo» picnfan vanidad- y 
principes confultaran envn 

• U v contra fu Vncidf- ' . . . .yeche"; 

dcJiofotrot fui cuerdas. 4-
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4 Elque mora cn los cielos fe reyrá ;el 
^cñorfe burlará ciedlos, 
í Entonces hablará á ellos con fu furor, 
y ton fu ira los conturbará. 
^ Y yo cnueíli mi R e y fobrc Sion cl mo-

^ recitare ^ d dccreto.Iehoua me di-
hijo cr« iu :yo te engendre o y . 

J^cmandame, y jyodarélas gentes por 
íil'^fcel W c d a d , y por tu poífefsion los cabos f^Ui dt'la tierra. 

j^^ocf. 9 * Qu,ebrantarIoshas con vara de hic-
^^eriül "^í^^^n^ovafo dc ollero los defmcnuza-
í^tc. ' 
Miaa . Y aora reyes entended: admitid cafti-

'So juezcsdelat ierra . 

1 1 -—«wi. 

«̂ácu V* "" ®efad ál h i j o , porque nofc enoje , y 
rcí^^^ys camino:quando fe enccdic-

^^ poco fu furor.bien auenturados to-

T S A L. TIT. 

demtéchoi y fiéertes enemigos 
h ñ a ^ fi promete cinta yUhria. 
^pra del tUado dela \gUfta cncl mundo. dcfu4 

^ coníianfa^ de/tu ytílorias. 

O - - í a iicrra. 

con tciÍltf ^ ^^^ temor: y alegraos 

h N . 
de dÜ?''^® ^^ E)auid:*quando huya 

I er, guanto fe han multiòlicado mis 

. -''«ct^os dize« dc m 

l \ lehoua f r M e f c u d o V r m i : 

1 ' C ' ! ^«c " b e s » ' r 
l ^ ° n r o > b o z c l a m a i e h o u a , y ( l m e r c l . 

V , : defde el raowe de fu f ana idad .Sc -

ou 'en>cré de diez millares^de pueblo, 
pulieren cerco fobre mi. 
Leuintatelehoua, falúa meDios mto: 

r ^ e u h c r i f t e a todos mis enemigóse» 
ij^^^^^^di'-los dientes dc los malos qbran-

L - ^ : " la falud •• fobrc tu pueblo 

P S 

ti. j ^ T'ícU 'S.LJ 11 r. 

S A L M O S . the 

I A l Vencedor,h en Ncg inbth , 
Pfalmo de Dauid. 

QVando llamo,» rcfpóndeme,ò Di-
os dç mj jufticia ;ünel anguftia me 
.hczifte enfancharten mifericor-

dia de mi,y oye mi oracion. 
3 ^ Hi jos dcl iom^rehaftaquando W -
uerey^ mi honrra cn intamia ? nmareys la va-
nídadíbufcarcys la mentira? Selah. 
4 Sabed pucs que íehoua hisío apartar al 
pio paraíi:Iehoua oyrá,quando y o clamare 
ácl. 
5 * Temblad,y no pequeys ; t hablad en 
vueftro coracó,fobrc vueftra c a m a , y ' ca-
llad. Selah. • -
6 Sacrificad facrificios de jufticia,y con-
fiad en lehoua. 
7 Ç Muchos dizen, Quien nos moftrará 
w cl bien? Alça fobrc nofotros,ò lehoua,la 
luz detu roftro. 
8 Tu dlfte alegria cn mi coraçon,ál tiem-
p o q u e e l grano dcellos,y el mofto dcellos 
fc multiplicó. 
9 JIn paz me acoftarc , y anfimifmo dor-
mire, porque tu Ichoua folo mc harás cftar 
confiado. 

P S A X . V . 

Kacion de Dantdcojitra los impios^mentiro/hf^ 
^^calumniadoresyhomicidof, à los quales denun* 
cia cierta perdición y yra dc Oios^ I f. Los piosfi 
gomaran de la punición delos impios. ?arece firla 
ocapon de éíie V/àlmo la mifma dé los tres f recede-
tes, 

I Al Vcncedor , íbbreNchi loth, 
Pfalmo dc Dauid. 

Scucha, ó'íehoua, mis palabras : cn-

h Komltk 
dcírnnni-
;Ticnto,ó 

deJ tonft^ 

¡ Cumple 

mi pcticiot 

A drfcnfor 

dc m¡in-

nocencia. 

I I . 
F/i/jcfi, 

tPcnfaa 
bien loque 

luzcys. 

i CcíTad d e 
vucílrjí 
cmprcfaj. 

U I . 
mEIíum-

mobicn. ll 

verdadera 

fcUcidad. 

E t iende" mi dicho. n O, mí 
Eftá attento á la boz de mi d a - mcdrtaciÔ. 

mor ,Rey mio,y Dios mio,porquc à ti ora-

a me prelcntarc a ti ,y ^ eiperare. o ncu 
orque tu no eres Dios que quieres la 
d;el malo no habitará cabe ti. 

re. 
4 l ehoua , de mañana oyrás mi boz : de 
mañana me prefentarc á ti ,y ® efperarc. o Heb. mí-
jr Porq 
maldad; 
6 N o eftarán P los locos delante de tus pTo^os 
ojos:a todos los que obráiniquidad.abor-
recifte. . ^ ^ _ ^ I r S o 
7 Deftruyrás á losque hablan mentira: ál ^ confejo 

"^varondclangrcsy dc engaño abominará dc carne, 

lehoua. i.Cor.j.ij;. 

8 Y y o e t \ la multitud detu mifericordia qAlhonii-
cntrarccntu Cafa: adorare á l fanf to Tcm- îda y 
pío tuvo con tu temor. ^ f^udulcn-

-9 lehoua , guiame en tu jufticia á cauía 
dc mis enemigos 5 endereza delante de mi 
tucamiuo. 

N n ij 
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I! 

10 P o r t e ñ o ay cn fu boca rcditud; fus 
Alaxo entrañas^/» prauedadcs:* fcpulchro abier-

P/tfIJ. h to fu garganta,con fu lengua lifongcarán. 
11 Aífuelalo$,óD¡os,caygandefuscon-
fcjos : por la multitud dcfus rcbcllioncs 

1*0$.* ^ échalos,porque rcbcllaroncontrati. 
II. ^Yalcgrarfchántodos los quecípc-

b S. dc tu ran cnti,para fiempre ¡ubilaránry ^ cubrir-
prouíJccia,. loshas,y alegrarfchán enti losque aman tu 

nombre. 
13 Porque tu bendecirás ál jufto, 6 leho-

clflb 1,10, ua: como de yn paues lo cercarás ^ de be-
aeuolencia.. 

y S A L. VI. 

DAuid enfermo de ^aue enfermedad, conoce fer 
afjligido de la mano de Dios por Jiapeccados: y 

¡idemif^icordia. 

i Al Vencedonen Neginoth fobre Se' 
mtnith,Pfalmo dcDauid.. 
'Ehoua,no rae reprcbcdas con tu furor: 
ni me caftiguescon tu yra. 

-3; Ten mifericordia de mi, ó Iehoua,. 
porque yo elioy debiUtado : fana me, ó le-

dTlcmbUn houa,porque mishueiro$.<l cftiacontur-
de fianza, bados,. 

4 Y mi anima eftá muy conturbada: y tu: 
c S.dctcn. lehoua ̂  hafta quando? 
dris cl foc- j Buelüc,ó Ichoua, efcapa mi anima, fal-

uame por tu mifericordia: 
£EImucr- ^ Porque ^cn la muerte no memoria 
to cTcí" mí- dcti:en el fepulchro quien te ̂  loará? 
doTusab- 7 Trabajado he'»con mi gemido: toda la: 
bancas. nochc hago nadar mi cama cnmis lagri-
| 0,con- mas:deshQ mi eftrado.. 
tríTarí. 81 Mis ojos eftán carcomidos > de defco-
JiEifofpi- tentó :hanfc enuejecido á caufa de todos 
iíícb .̂dc: anguftiadores. 

^ *Apartaosdemi todos los obradores 
^ fJiatth. ji de iniouidad: porq Ichoua há oydo la boz 

Jistc,jj,x7' 10 leboua hioydo mi ruego: Ichoua há 
recebido mi oracion. 
II Auergon^arfebán, y turbarfehán mu-

1? Muchas cho todos mis enemigos:t bolueránjf auer 
vrzcffc poncarfchán fubito.. 
*ucrgon^ 

P S A L. VII.. 

1 Niwf4 Vauid el fauor de Dios contra las calum^ 
^niaí de Semei»o de Saul^ como otros entienden. 
I I . ^ purga Ju innocencia contra eüas. I I I . Ev-

IPurgació hortaa/nspcrfeguidores a penitencia» IML Def-
lif Dauid' cubre fus malos intentos,y denúdales la yra de Dios,. 

Ifenoradá.. j* ' S igayon de D a u i d , que cantíVárc-^ 
h o u a • f o b r e las palabras de Chus hijo 

^ dcBciiiamüi.. 

R I M E R O-

IEhoua Dios mio,cn ti he confiado : fal-
úa m e d e t o d o s l o s q u e m e p e r f i g u e n , y 

efcapa me. 
3 Porque no » arrcbátemi anima: coono 
cl lcon,que dcfpedaça, y no ay quien libre. ^̂  
4 f Ichoua Dios mio,fi j o he hecho ® el- 1 1 ̂ ^̂  
to : f i ay cnmis manos iniquidad: ° cilo»̂ ' 
5 Si di mal pago « á mi pacifico,quc cfca- rĵ  ¿̂.cfC 
pe mi perfcguidor fin pago. o 
6 Perfiga el enemigo mi anima,y alcance ^^ 
la,y pife en tierra mi vida:y ámi honrra 
ga cnel poluo.Selah. P®' 
7 Leuátate,ó lehoua, con tu P '̂̂ .̂c^ 
por las yras de mis anguftiadorcs : y ' picrta para mi el juyzio ^Mcmandafte. ^¡coi^'^ 

8 Y T rodcartchá ayuntamientodcpu^' í'kx. 
blos : por caufa pues ^ deel bueluete en 
to. ^ fcr '̂J); 
9 Iehoua juzgará los pueblos : j u ^ g ^ ' ^ndJí̂ '*' 
Ô lehoua conforme à mi jufticia y c^n 
me á mi integridad yenga ^ fobre mi- ^^ jfijl^^^ 
l a * Confumaaora mal à los malos» y ^̂ ^ 
h ic f taá l ju f to : e l D i o s j u f t o « ^ c l q u c p f " 

ua los coracones,y los riñones. . x i^c 
iL M i e f c u d o w e n D i o s ^ e l q u e f a l u » » ' " 

redaos decoraron . . u fcchn^' 
1 1 D i o s c í c l q u c j u z g a á l j u f t o r y P * ® ^ 
a y r a t o d o s los dias. , r^ jfr*'» "̂'̂ ' 
13 f * Si no fe boluiere,el amolara^^j^ ; 
pada:í¡i arco há ya armado, y apareja j,. 

1 4 " Y p a r a e l h á a p a r e j a d o a r m a s d c ^ ^ J J ' ; , t \ f ¿ y 

te : fus faetas há labrado para. lo$ q " ® ^ 
fíguen.. -niaui- Mil' » 
i r fl-• Heaqui háten idopar to dcjn H 
dad:y concibió trabajo,y p^rio^^P . y cn f̂ t 
i(y Pozo há cauado, y ahondadolo • 7 « 
la fofta,7«c hizo caerá. ^ , /:; cabe-
17 y S u t r a b a j o f e r á b u e l t o f o b r e ^ g V 
ça : y ^ fu agrauio decendira fobro ^ 
llera. iruiuft»' 
18 A labareá lehoua conformca i ^ 
ciaty cantarcál nombre de Iehoua ei Ĵ ^ .̂c? 
fimo.. 

'íii'" 

P S A l . . VIH. 
¿t uil. 

Droum todo lo<¡uc M criado/e '»'"^'^„/por l* 

SraUcdÍ5Mn<tu,haf,>cfto alhombj ^ 

dcDauid : . 3„. 

O Ichoua Sbñor nucAro.qua" r;̂ ) ¡^ 

d c « t u nombre c n t o d » ' a ^ ^ b r c 
que^ has puefto tu alacanr c.-.,,,. 

Ib fc ie lbr . . d c ' ® ' ' l í -
» D c l i b o c i d c i b í c h . q u ' W ^ (i dc qt íomamanjfundaftclafortalcaaa j,,,. 
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tu« enemigos : para hazer ceflaràl enemi-
go,y al que fe venga. 
4 Quando veo tus cielos,obra de tus de-

la Luna, y las eftrellas que tu compu-

^ m ^ * Que « cl hobre, que tengas deel 

1 1 30 

14 ^ Ten mifcricordia demi lehoua; mi- ï r. 
ra mi affliccion de los q me aborrecen, en ^̂  
falçador mió délas puertas de la muerte. He^»-'« 
i ; Porque cuentero todas tus alabanzas "" 
en las puertas de la hija de Sion: y me gozc 

6«, jw . — V 4 W W * entuíalud. 
k'- 6 Yt'ü^-Jf hóbre,quelo viíites? 16 Hundieronfclas gentes en la foífa que 

hizieronren la red que cfcondicron fuc to-
mado fu pie. 
17 Iehoua fue conocidoe/^ el juyzio, que 
hizo-cn laobrade fus manos fue enlazado 
el malo:* Confideracion.Selah. î Hcb. íu-

moi L a ' " / - Boluerfehan los malos áfcpulchro:tO' 
'as beftias del campo, das las gentes,quc fe oluidan dc Dios. 

^^^as aues de los cielos,y los peces de la 19 Porque no para íiempre ferá oluidado 
lo V^l^^ pafta los caminos dela mar. cl pobre: ni la efperança de los pobres pe-

recerá para fiempre. 
zo Leuantate,ó lehoua, no fe fortalezca 
el hombre: fean juzgadas las gentes delan-
te de ti. 

Pon,ó lchoua,temoren ellos : conot-

tU 6 Yl ' " • 

í. . ' neziftclo poco menor q los Angeles : 
i'-̂ r̂int. I ^^í'onaftelo de gloria y de hermofura. 

7 * Heziftclo enfeñoreardélas obras de 
pie^?®*^®^ • ^^^^ P^^^e debaxo de fus 

bueyes,todo ello:y anfi mif-
"^^las beftias del íamno. ^ 

T-w ^.uiia 1U5 waminüs ucia mar. 
O Iehoua Señor nueftro,quan grande 

' ' tu nombre en to da la tierra. 

P S A L. IX. 

tí^vmimóie gradas al Señor por layi^oria 
. ¿emanes enemigos, yfor auer tomado la 

^^Mfa de la fyos, 11. ?ide continuación del 
Jl^ofaucrcntlra los enemigos que reTian.Bpfal-

l^amd en nobre de toda la Iglefia de los píos, 
enel mundo fm tales enemigos ni ¡in 

^P^iencia de tales yiñorias. 

* AlVcccdor:fobrcMutli-laben,Pfal. 
HMíL, • iíP^^I^auid. 
^ r ^ Onfefi'arc l> á lehoua có todo mi co 

y ^ r a ^ o n : cótarc todas tus marauillas. 
. 3 Alcgrarmehe, y ^ozarmchc en 
»•cantare á tu nombre,ó Altifsimo. 

tra. c enemigos bueltos á 
'̂̂ «̂cc. j p y perecerán delante deti. 

fi-r mi juyzio y mi cau-
'̂•̂ «ntaftetc en filia juzgando jufticia. 

lo gentcs,deftruyfte ál ma • 

^'^e^igo, acabados fon losaflbla-

^^'^^orB Y t L perecióconellas. 

H^y- j ^ ^ f ? para juyzio fu filia. 
Nf^ft Har; 1 l^^gará cl mundo con jufticia,juz. 

' ^«noua refugio álpobre:refugio 
® cn cl flnr...a:-

zr 

lue habita en S ió : 
fus obras . n * orque g J "^ ' "^ ' " sooras . 

las fangres fc 
Pebres. • ^̂  olvidó del clamor de 

can las gcntes,que fon hombres.Selah. 

P s A L X . 

QVexafe la ^gkjía de los píos à Vios, de que con-
Jlenta à los impiof afligirla tanto tiempo y c3 

tanta licencia, atyo ingenio pinta ccn fui biuos cO' 
lores» ilVídequeappre/Jiireladcfenfa» 

POrque eftas lexos Iehoua ? eícondes 
ref iíosticmpos en el anguftia? 
z Con arrogancia cl malo pcrfiguc 

ál pobre;fc3n tomados en los penfamicros, 
quepcnfaron. 
^ Porquanto fe alabó el malo del deífeo 
de fu anima:y * diziendo bien del robador, 
blafphcma de lehoua. 
4 El malo por la altiucz de fu roftro no 
bufca.no 4yDios en todos fus penfamictos. 
y Sus caminos " atormentan cn todo tic-
po: altura fon tus juyzios delante dccl: cn 
todos fus enemigos reflbpla. ' 
6 Dize en fu coraçon, No fere mouido 
® degeneración à generación, porque no 

fue en mal, 
7 *De maldició hinchió fu boca,y de en-
gaños y fraudcídebaxo dc fu legua, molef-
tia y maldad. 
8 P Eftá en las aftcchaçasdelasaldeas, en 
los efcondrijos mata ál innocente: fus ojos 
eftán mirando porel pobre. 
9 Aífecha dc cncubierto,como cMcó dcf. 
dc fu cama: aflccha para arrebatar ál pobre: 
arrebata ál pobre trayendolo en fu red. 
10 ^ Recogcfe,abaxafe,y cae en fus fuer-
ças compaña deaíHidos. 
11 Dize en fu coracó,Dios eftá oluidado, 
há encubieito fu roUro,' nunca lo vido.. 

N n iij 

t En íxi 
oportuni-
dades del 
focprro. 
I 0\ bendi-
ziendo el 
rob.idor. 
O, cl roba-
dor fj bed¡. 
dize, bbf-
plicnia a 
&'c. 
m SA Dios, 
n S. ¿ los 
pies. 
0 tnningM 
tiempo. 
* Abaxo 
VfalM^l. 
Rom.}, 
p Con artes 
ocultifs!. 
mas empo-
lla la muer-
te de los 
¡nnocí-tes. 
q Aludiua 
las minis d 
meneos del 
Icón quan-
do quiere 
arremeter, 
r En fus 
vius leo-
ninas. 
1 Hcb. no 
vido pira 
fiempre. 
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W. 

a O,No in. 
€j liriris. 
I> i?.cno$ 
agrauios« 

cEHi^re 
terreno no 
boluerá ¿ 
hazer mas 
mal* 

d^S.PfaJmo. 

cPor,nucr-
tro. q.d. de 
nueftra tie-
rra. muude 
perf. 

i 
Otroj, laj 

cdcjfuerÓ 
rompidas. 
"^Abac.i, 
aa». 

g î . Ai Ij cui-
da. fil parte 
del vafo de-
ja diuina 
yra.PfaJ. 

ll ^ L c u a n t a t e , ¿ Ichoua D i o s , alf a tu 
mano,no te oluides de los pobres . 
15 P o r q u e enfaña el m a l o á D i o s ? d i x o en 
fu coraçon,® N o bufcarás. 
14 Ti* ^ has v i ü o : porque tu miras el t ra-
ba jo ,y el enojo,para dar en tus manos : à ti 
f e remitte el p o b r e , àl huérfano tu fuefte 
ayudador . 
If Quebranta el braço del malo: el malo, 
bufcarás fu m'aldad^ no la hallarás. 
16 l e h o u a . R e y eterno y perpetuo, de f u 
tierra fueron deí l ruydas jas gentes . 
17 E l deífeo d e l o s humildes o y f t e , ó l e -
houa:tu di íponcs fu c o r a r o n , y hazcs atte-
ta tu oreja: 
18 P a r a j u z g a r á l h u c r f a n o y á l p o b r e : < ^ n o 
boluerá mas á quebrantar el hombre de la 
t ierra. 

P S A L. X I . 

DAuid echado de Us comuna con^egaciones dt 
lospios porlaperfequucton Saúl tfe confuela 

con fetentendiendo que Dios yee fu cauJa, jr yenga-
ra fu innocencia» Varecefir el fundamento delpjal-
mo loqut el dixo a Saúl, Oj me han echado, porque 
no hauite cn la heredad dc lehoua diciendo, Vrfir* 
ue à los diofes ágenos. i.Sam.iC,i^, 

I A l Vencedor : ^ d c D a u i d . 
N Ichoua he coní iado, c o m o dezis à 

^ mí a n i m a , Mucucte de vuc í l ro m ó -
• ^ t e como aue. 

a Porque heaqui los malos ffecharoncl 
arco: apercibieron fus faetas fobrc la cuer-
da para aíaetcar cn ocul to á l o s r e â o s d e 
coraçpn. 
J P o r q u e r o s fundamentos ferán dcrr i -
oados:c l ju f to que há hechoi 
4 » I e h o u a cncl templo de fu í á n á i d a d : 
Ichoua enel ciclo fu íílla :.fus o jos veen, fus 
parpados pruouan los hi jos de los h o m -
bres. 
5 Ichoua p r u c u a à l j u i l o : y à l m a l o , y a l q u c 
ama la rapiña aborrece fu anima. 
6 L l o u c r á fobre los malos l a z o s , fuego, , 
y açufrc^y v icto de toruellinor/ír^ ^ la.par^ 
te de fu va fo . 
7 P o r q u e cl ju f to lehoua amó las j u í l ic ia i , 
à l r e û o m i r a r á f u ro Aro. . 

P S KL. XI L 

P jdeelficcorrc de Dios contra el abocamiento dé-
la Igleftay la multipbcaiion de los impios, cufo 

ingenio deficTtue. II. Confirtafie en fe tontra cíla 
tcntacio, ajfegurandofe que Dios mantendráfiu pa* 
labra^y confctiiara fu Iglefia. 

1 A l Vencedor : f o b r e Scminith : P f a l -
m p dcD.auid«. 

R I M E R O . üp 

SA l ú a , ó I c h o u a , p o r q i f f f e a c a b a r o l o s 

Mi íc r i cord io füs :porquc fe lian acaba' 

d o M o s íceles de c;i/relos hijos dclos 
h o m b r e s . , ¿ora 
3 Mentira habla cada vno con fu proxi- vcrJ-j^ 
m o w w l a b i o s l i íbngeros : ' c o n coraçon y í 
coraçon hablan. 
4 T a l e lehoua todos los labios l i fongc-
ros: la lengua que habla grandezas . 
5 Q u e d i x e r o n , P o r nueftra Icnr;«^ P^^' 
ualecercmosrnueftros labios efiàn Ion »ol-
otros ,quicn nos es feñor? j i 
6 m Por la opprefs ion de los pobres,po^ 
el g e m i d o de los mencfterofos aora mc 
uantarc,d¡zelehoua:yo pondré enfaldo a ' ' que te/enlaza . 
7 L a s palabras de I c h o u a , palabras hm-
3ias p lata refinada en h o r n o de tierra ; co-
a d a í i c t c vezes . . ¡AÍ^^^^ 

8 T u Ichoua í los guardarás : guarda ¡o ^^^ 
para íiempre de « a q u e f t a generación. ^ íii^'P' 

9 C e r c a n d o andan los malos •• ^'iosiu^ 
" l a s vilezas de los hi jos de l o s h ó b í c í í ® ^ J.j;.. 
exaltados. . 

P s A L. x i r r . 

OKacion de yn animo htengamcntcbatu 

tentación,empero lonfiado dc DtoS-

I A l V e n c e d o r . P r a I m o d c D a u ' ' ! \ ^ij 
•• A f ta quando, Jehoua , me 

para fiempre? ha ttac^uandoci H derás tu rof t ro de mi? ccnt^^ 
3 Hafta quando pondré ^ 
a l m a j a n í i a e n mi coraron . ^ ' / ¿ b í ® 
quando icrá enaltecido mi cncmJgo 
mi? -«aluin-^ 
4 Mira , ó y e m e , Ichoua 
bra mis o jos , porq no duerma 
5 P o r q u e no diga mi ryalarc* 
mis enemigos fe a l e g r a r á n , í i ^ re c^do: 
6 Mas yo en tu mil'cricorxiia he c 
a l e g r a i f ^ á mi coracon en ^ í ' ' 
ré á lchoua¿ porque f mc há hecho bico ^̂^ 

P 5 A L. X I IM- M 

QVtxandefi dtla temun ttrruf»"* "y 

y athei/nio impie, 
braraàlóijuyoi 

l i . DtUq^lf^f" 

^ Ai Vencedor i de Dauid. ^ S ' . f í 
T ^ Ixo cí loco en fu c o r a ç o n , N o ' 1 ¿cc^' 
I i D i o í . rCorrompieronre.hizief»" 

obraíabominabíes- no i /qu ' f ' ' ® ' 

4 lehoua miró défdc íos cielos fohre'os ^ 
hi joídc Joshombret, »porver f ia/ •»S*" ¿¡di. 
/ûbio,9^ucburq.ucàDioi. ^ j 
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5 Todos declinaron avnajdariaronfejno 
^^ Ĵicioa b i e n , n o n i aun vno. 
J^^Vui!'' * [ a Sepulchro abierto CS fu garguntdy 
* ^^^^^^ tcngudi tratan cnga^ofamcntc: v c -

dcaJ¡fidcs(dy)d€baxod€ft(sUbios.Su 

1,. c/í¿ ¡lena de maldicmy dc amargura: 
» u P ' « (ron)/(gcros a derramar fangre. 
H9.7. ^^^rantoy defdicha (ay) en fui caminos, 

y no conocieron el camino de la paz: no ay 
temor de Dios delante defus ojos. 

4 Ciertamente conocieron todos losq 
^oran i n i q u i d a d , c o m e n mi pueblo,co. 

fi comieílen pan:a lehoua no inuocáro . . 
t̂ Fr. ft ^ Alli temblaron de efpantorporque D i -
C V la nación de los juftos. 

t i confejo del pobre ^ auergon^aftes, 
P^fquanto lehoua es fu efperan^a. 

. i rOuien r.L.JJ^rr 

p S A L M O 

. . i ^ Q i í i c n dieflede Sion la f a l u d d e l f - vea ' corrupción 
pJ i ' f^/^ ' índoIchoua la captiuidad d e f u 
j: ^i)io.^g02atfehaIacob,yalegrarfchaIf. 

4 Multiplicarán fus dolores lojquc fcap^ 
preíTuráren tras otrod/css^ no derramará hEfcfpt*^ 
fus derramaduras de fangre, ' ni tomare fus 
nombres por mis labios. 
jr lehoua la porcion detiíi p a r t e , y d e m i ¡ ¿ ^ l « n. 
vafo,tu fuftentarás mi fuerte. ' " 
6 Las cuerdas me cayeron cn lugares de-
ley tofos ; aníímifmo la heredad fc ncrmo-
feo t fobre mi. t Pita mí. 
7 Bendezire à lehoua , que me aconfeja: lomif-
aunenlasnochesmccnfeñanmisr iñones . 
8 • A lehoua he puefto delante de mi íic-
pre:porqueen4»ífae/à mi dieftra , nofcrc 
commouido. 
9 ^ Portanto fe alegró mi coraçon, y fe 
gozó mi gloria.'tambien mi carne repoíará 
fcgura, 
10 * Porque no dexarás mi alma en el íc- j f . 
pulchroini darás tu Mifericordiofo paraq 

I Heb.fc-
ir Hazer mehás faber la fendadela vida; H'^í^rojd' 
hartura de alegrias ay con tu roftro.deley-
tes en tu dieftra para iiempre. 

P S A L. X V . 
de la yerdadera juïïma. Son 

^fiienír^^ ^ ^^ y^dadera Iglejta . CUQ O 
^ w eterno. 

X* Pfalmo de Dauid. 

thoua, quien habitará en tu Taberna-
culo ? quien refidira ^ cncl monte dc tu ^ ^^naidad? 

% u e anda en integridad,y obra juf-
habla verdad en fu cori^on: 

' no retoluió con fu lengua,ni hizo 
" próxima „ ; , . . . = ^fa fu ' Icuátó verguença có-

^titi, i í . ^ ' ^ f c ^ o j o s e s m c n o f p r c c i a d o e l v i U y á 

S Z 7 d ^ ^ c m e n á I e h o u a , h o n r r a : ^ juro en 

í ^ ^ y x L L ^^^^^^ no dió á vfura,ni tomo co-
- 7^ntrac l innocente . L lquchazce f -

c®fas,no rcfualará para fiempre. 

P S A L. X V I . 

J «0C4 áhioi.brotcTiafcrUhoita todo fu bien, re-
diofes, al cjnal/olo dará 

rjjfr'^^^^ fii/fo---^-—-- ij]>cra yndadtra 

I S . 

: 'I' iWre de ¡a 

ÍA 

los fu, 

Confiado!' 

" " ^ ^ ' « ¿ r r t r ^ ^ ' Señor tuerai mi 

^^«rtcs ¿ V . j cn la tierra, y i 
' .^odamivoluntadcn ellos. 

P 5 A L . X V I I . 

C .Kacion de Dauid y dc toda la Iglefa, en cjue af-
Ymna fi^ innocencia con cl teftimonio de Dios co-

tra las calumnias de los pcrfeguidoresiy le pide fauor 
contra fu yiolencia. 

I Oración de Dauid. 

O Y e , o lehoua, jufticia; cftáattento 
ámi clamor . efcucha mi oracion 
n» hecha íín labios dc engaño. m Fîcl.fyn-

z D e delante de tu roftro íálga mi juyzio: cera, 
vean tus ojos la re^itud. 
3 Tí̂  has prouado mi coraçon, has vifita-
do de nochc:rcfinafteme, " no hallafte: l o - »nîquï-
que penfc,no paífó mi boca. ĉ ^mu 
4 Para las obras humanas, por la palabra 
de tus labios y o obferuc los caminos del 
violento. 
5' Suftcta mis paífos en tus caminosrpor-
que mis pies no resualen. 
6 Y o te he inuocado , porquanto/»me 
oyes ,o Dios: incHna à mi tu oreja , oye mi 
palabra. 
7 Haz marauilloías tus mifcricordiaSi 
faluador de los que en ti confían, ® dc loí^ o S. líbraR-
que fc leuantan contra tu dicftra. Jo mc. 
8 Guárdame como lo negro dela niñeta 
del ojo 5 efcondeme con la fombra detus 
alas. 
5> D e dclantedc los malos qncmeoppri--
micron:de mis enemigos que me cerca^por p Hcb. por 
la vida. alma. 
10 ^Cerrados con fu groftura,con fu bo. «iHcb.ccr-
ca hablan foberuiamentc. vAroa, 

N n iiij 
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a H c K f u 
Kcmcianca, 
como cl 
Icoa 

b O,detu 
dcrpcnfa. 
c A fu lami-
lix 
c A fu fa-
milia. 

K Nueftros paíTos nos han aora cercado: 
ponen fus ojos para tenderles á cierra, 
u ^ Parecen ál león que deftea hater pre-
fa :y al-lconcillo que eftá efcondido. 
13 Lcuácatcjó Ichoua,anticipa fu fazrprof 
tralo: efcapa mi anima del malo tu cu-
chillo: 
14 D e los varones con tu nvano,6 lehoua: 
de los varones de m u n d o , cuya parte eí en 
CTIA v ida:cuyo vientre hinches ^ de tu the-
foro ¡hartanyíí» hijo s ,y dexa n la rcíla ^ á f u i 
cliiquitos.. 
15 Y o en jufticia verc tu roftroihartarmc-
hc (juando defpcrcarc á tu fcmejan^a. 

P S A L. X V I I I . 

El argumento del/iguiente V/ahto etla enel, ijí-
hro de Samuel cap.22, donde eTla elmijmo Vfal* 

mo recitado por las mtfma¿ palabras. 

d S.Pfalmo. X Al Vencedor:'^ del ííeruo de lehoua, 
^ 2. Sam* de D a u i d , * el qual habló á lehoua las 
22,1. palabras deefte cántico el dia que lo l i-

bró lehouade mano de todosfus enemi-
g o s , y de mano de Saúl. Y dixo,. 

AMartehc,Iehoua,fortaleza mia. 
3 lehoua roca mia , y caftillo mió,. 
y efcapador mió, * Dios mió. Fuer-

te mió : confiarmehe cncl.Efcudo mió,y e l 
cuerno demi f j lud , re fugio mió.. 
4 A l alabado lchouainuocarc,y ferc f aU 
uo de mis enemigos.. 
y Cercáronme dcJores de muerte , y ar-
royos de perucríídadmc atemorizaron: 
6 Dolores del fepulchro me rodearon: 
anticipáronme lazos de muerte: 

tHeb.llá- 7 En mi anguftia^ llame a l ehoua , y cla-
mar¿&c. me ámi Dios o y ó defde fu Templo mi 

boz ,y mlclamor entró delante deel, en fus. 
ore jas . 
8 Y la tierra fue commouiday tembló: y 
los fundamentos de los montes fe eftreme-
cieron,y fc remouicró, porque cl fe enojó. 
9 Subió humo cn f u n a r i z , y de fu boca 

fHcb. quc^ fuego ^quemante:.carbones ít; encendieró 
mó: deel. 

JO Y a b a x ó los cielos,y decendió:y cfcu-
ridad debaxo de fus pies, 
i r Y c a u a l g ó fobrc y» chcrubin,y boló.y 

-MasI 
'ge* bo ló ^ fobre las alas del viento, 

r-o que cl tinieblas por fue fcondedcro : en 
fus cnderredorei Je fu tabernáculo cfcuri-
dad deaguas,nuucs d c l o s cielos. 
sy P o r e l rc fplandordc delante deel fus 
nuucs paflaron.-granizo y carbones dc fue-
g o . 
1 4 Y tronó en los cielos Iehoua, y el A l -
tifsimo dió fu b o z : granizo y carbones de 
fiicgo.. 

L I B R O P R I M E R O . , 
1 f j Ií*' 

JS Y cmbió fus faetas,y l» de$baratolo$:y 
echó relámpagos,y dcftruyolos. 
16 Yaparccieró las hóduras dclas ag«^^^ 
y defcubrieronfe los cimientosdcl . 
Dor tu reorehcnííon, ó Ichoua. Dor el »ep 

a c ' í r P " " 

-»icüto. 

por tu rcprehenííon, ó Ichoua, por « 
del viento de tu nariz. , ^ 
17 Embió defde lo alto,tomómc,fa<^®*^ 
délas muchas aguas. 
18 E f c a p ó m e d e m i fuerteencmico, y ^ 
los que me aborrecieron:aunquc ellos''' 
mas fuertes que y o . , ' 
19. Anticiparómc encl dia demi qu® 
tamicnto. mas lehoua me fue por bordo 
20 Y facóme á anchura.librómc, P^ ' t 
fe agradó de mi. ^ •• fti' 
21 lehoua me pagará conforme a m i j " ^ 

cia: cóforme ála limpieza dcmis mano 
boluerá.. . ^ 
zz Porquanto guarde los caminos o 
houa.y no » me malee con miDios* . 
zi Porque todosfus juyzios 
lante demi:y no cchc demi fus je 
2 4 Y fue p e r f e d o conci : y recatcm« 
mi maldad. , - y f -
ZS Y pagóme Ichoua conforme a m 
ticia : conforme ála limpieza de mi$ ^ 
delante de fus o jos . Tcrî ^ '̂" 
z6 Conci mifericordiofo ferás ^o. .^ .A 
diofory conci varó pcrfcélo ferás P ^ / T 
ZJ C ó c l hmpio ferás l impio,t y ^ ¡? 
uerfo ferás perucrfo. Aluar^^' P^f^ 
28 Portáto tu àlpueblo humilde ¿jd. 
y los ojos altiuos humillarás. ¿cU'S^^ 

29 Portanto tu alebrarás mi can 
houa mi D ios alumbrará mis t i n » . y ^^^¿¿f 
30 Porque contigo dcshizc exer 
cn mi Dios » allalrc muros. , ¿c ^^^(í' 
u D i o s , p c r f e a o f u camino:la P , jque 

' Iehoua a f i n a d a - e f c u d o e s á todos losq 

e fperancncL J-Tchoui-/ 
32 Porque que Dios fuera dc i ^^ f̂* 
que Fuerte fuera de nucftro Dios . ^ 
33. D i ó s , q u e me ciñe dc fuerza. 7 
pcr fc í lo mi camino: ¿^ ci^t" 
3 4 Que pone mis pies c o m o f ' ^ 
uas: V me 

hizo cftarfobrc mis a l t " ' - j i l j ; 
3 r Q u e enfeiia mismanos par» atti-

y c l a ^ dc azero f e r i quebrado co 

, " ^ Y ^ m c dine ci efcudo de tu ^ j / dicftramcfuftentará,ytu<'nianrcci gn.̂  me multiplicará. 37 Enfancharis mi paíTo debaso ° 
no titubearán mis rodiliaS' jlcan^a'' 
58 Per feguircmirencmigoi .Y 
loshc; y no bolucréhafta " n t a r f ' i 

Hcrir loshc y no podran K 
cacràn debaxo dcmis ples- s o 
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D E L O S P S A L M O S . 

Y cciViftemc de fortaleza para la pe-
*ca,agouiaftc mis enemigos debaxo de mi 

Y difteme la ceruiz de mis enemigos:. 

Í138 

y alos aue me aborrecian,dcftrujr. 
Clamaron, y no quien laluaífci i 

^choua,masnolosoyó. 
4J Y molilos como poluo delante del 
victorcomo à lodo de las calles los efparzi 
44 Librárteme de cótjcndas de pueblo: 
Pufifteme por cabecera de Gentes3pueblo 

% I conocí,me firuió. . 
«̂•rG V Aoydadcorejamcobedeciói losho 

brcs eftraños > me mintieron.. 1 "«uv - me miniicroii» 
»̂ Ud. ° Los hombres eftraños fe cayeron: y 

miedo defde fus encerramientos» 
Biualchou3,ybcndito/e4 mi Fuerte: 

y »ca enfaldado el Dios dc mi falud. 
t i Dioso me da las venganzas, y f u -

icto pueblos debaxo de mi. 
49 Mi librador demis enemigos: tabien 

l^«^^iftefuperior de mis aduerfarios: 
%% varon iraydor me librafte. 

*Portáto yo te confeftaré en las gcn-
ĉ  l^ííoua,y cantare a tu nombre; 
k O ' i l V ^ engrádcce las faludes dc fuRcy; 

V^p^^^n^ircricordiaafu Vngido Dauid, 
'^^^bmicntcparafiempre. 

p s A L. XIX. 

J ) Ihi dado a conocer a los hombres en diuer 
la primera cn la creación de to* 

II. hafis>nlxforf» 

• ' í»" '« manifcfiadon dtfu Uangelith 

- ;^>Vencedor5PfalmodeDiuid. 
V le •i;? 

s í -

C'^it. 

L 
- " > . c u o r j i ' i a l m o d e D a u i d . 

Qs ciclos cuentan la gloria de Dios, 
y / c l e f t c n d i m i é t o d c n ü c i a l a o b r a 

^ c f i j s manos. 
L ^ " ^ia regüelda palabra al otro dia 5 y 

Qochcálacíra noche declarafabidu^ 

boi !^^ dicho,ni palabras,ni es o y d a f u 

lodi "^ tierra falio ' fu hilo,y alca-
fo tak. 5 palabrass para el Sol^ pu 
« Y K ^ ^ ^ c n ellos, 
^ojalc r"^^ vn nouio q fale de fu thala-
cl catiiî Q gigante,para correr 

^odcaV" í ' r " " " 
con^j d r cabos,y no ay quien fe ef-

^'^^UU 7 de lehoua,perfcfta,q» buel 
^azcfjL?' delehoua, fiel, q 

íalcrjr, de lehoua, redos , 
^ '^^Icora^onscl precepto delcho-

ua," puro,q alumbra los ojos. n CI¿ro,Iu. 
10 ® EltemordeIehoua,limpio,qperma 
nece para fiépre; los derechos de lehoua, ° 
verdad.P J o s j u f t o . ^ 
ir Deífeablesmas queeloro,y masqmu c$ honrra-
cho oro afinado s y dulces mas q miel, y q do. 
liquor de panales. p Hcb. ¡ufli 
tz T u fieruo también es amoneftada co- i 
ellos; en guardarlos,gran falario. 
IJ- Los errorey, quien los entenderá ? dé-
los encubiertos me libra. 
14 Anfimifmo de lasfobcruias deten tu 
fieruo,que no fc enfeñorecn de mijenton-
ces fere perfèâo,y ierc limpio de gran re-
bellion. 
If Sean volûtarios los dichos de mi bo-
ca,y el penfamiento de mi coraçon delan-
te de ti,ó Iehoua,Roca mia,y mi Redemp-
tor. 

P s A I . X X . 

OKadon ¿rlpueblo por la falud y riHoria defi 
Rey, Se^un la conjetura dc algunos, la oca-

fion defie Vf<umo 'fÍ4claguerraque Dauid tuuo con 
les Ammonitas, z,Sam,ioMndeparece Dauid auer 
compuejlo esie Vfalmo, con el qualfu puebla rogajje 
à Dtos porfuyiüoria. 

I Al Vencedor : Pfalmo dc Dauid'. 
Ygatc lehoua en el día del anguf-

I tia ; enfalcete el nombre del Dios 
delacob. 

3 Embiete ayuda defde el Santuario 5 y 
defde Sion te íuftente. 
4 Tcga memoria de todos tus ^ prefen-
tes 5 y en cenize tu holocaufto.Selah. 
y Déte conforme à tu coraçon 5 y cum-
pla todo tu confcjo. 
5 A legrarnpshemos con tuTa lud , y en 
el nombre de nueftro D i o s alçaremos p e -
d o n s cumpla J e h o u a todas tus p e t i c i o -
nes.. 
r Aora he conocido, q Iehoua há guar-
dado fu Vngido : oyrlohá defde los cielos 
defu fan¿lidad con las valentias dc la fa« 
lud deíudieftra. 
8 Eftos en carros,y aquellos en cauallos 
mas noíbtros del nombre delchoua nuef-
tro Dios tendremos memoria. 
5> Eftos arrodillarójy caycron:mas nof-
otros nos leuantamos,y nos enheftamos. 
10 Iehoua falúa ál Rey : el nos oyga e l 
dia que lo inuocaremos-

P s A L. X X I . 

f j Aximiento de jacios à Dios del pueblo per la-
i^yU'lona de fn Rfï. ' 

i; AU 

I 

O 
qEfpccicdc' 
fa crii. Leu^ 
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L I B R O P 

1 

I! 
Al Vencedor: Pfalmo de Dauid. 

Ehoua , en tu fortaleza fe alegrará el 
Rey y «n tu falud fe gozará mucho. 
5 El deífeo defu coraron le diíle:y no 

le neg;)íle loq fus labios pronunciaron.Se-
lah. 
4 Portanto lo adelantarás en bendicio-
nes de bien: coronade oro-fino has pueílo 
fobrcfu cabera. 
f Vida te demandó,diAe fela:longura de 
dias,por figlo y figlo. 
6 Grande ei fu gloria en tu falud: honrra 
y hermoíliraiias pueAo fobre el. 

iHcb.por- 7 Porq^ lo has bendicho para ficprc:ale-
T ^ graftelo de alegria con tu roftro; 
dras bendi, g Porouanto^cl Rey confia en lehoua: y 

* cn la miícricordia del Altifsimo: no titu-
beará. 
9 Alcanzará tu mano á todos tus enemi-
g o s : ^ dieftra alcanzará álos 4 te aborre-
cen. 
10 Ponerlos has como horno de fuego 
en eUiempo de tu yra:Iehoua los deshará 
en fu furor,y fuego los confumii-á. 
u Su fruto anicliilará« de la tierra:y fu fi-
miente de entre los hijos de los hombres. 
11 Porque tendieron ipal contra ti : ma-
chinaron machinacion mas no prcualecie-
ron. 

i, Con tu 13 Portanto ponerloshá^ aparte : bcon 
irco. tas cuerdas ^ apuntaris à fus roftros. 
c Hcb.cS- Enfal^ate, ó lehoua, con tu fortale-
pornaf. ^^ . cantaremos y alabaremos tu valentia^ 

V s A L. X X n . 

"pV A«/í/ enfiés anzuTìiatpropheti^ la fin^TÍia 
^^¿e ClmTlo en Ta mtx., fn abatmientoy iole 
res, I I . La propagación y gloria Je/Hj{,eyMy 
Ve ambas cofas ay mucjias fcntencias en fl V/almo, 
cjueexceJen la hiTloria Je DauiJ: porque el princi^ 
pal intento JelFjpmtu era cantar loque ama Jeef 
jfequutarfe cn la perfona Je ClmTioy en quien todas 
clluJeyeen cumpUJas, como parecefor la InTioria 
Jd Euan¡elioj. 

I Al Vencedor : fobre d Aieleth-haf-
fahar,Pfalmo de Dauid. 

los* mio. Dios mio, porq me has 
1 dexado Ì cftás lexos ^ de mi falud, 

— dc las palabras de mi bramido? 
3 Diosmio,clamo dedi3,y nooyes:y de 
noche,y no^j para mi^ filencioi 
4 Y cu, San^o, habitante, alabanzas de 
Ifrael. 
5 En ti efperaron nueftros padres : efpe-
raron,yfaluaftclos. 
^ Clamaron á ti,y fueron librados;cípf-
raron cn ti,y no fc aucrgonçaron. 

^ La cicnia 
(ot.cl luzc-
ro)dcIania 
íían.i. 

^Mat. 27, 

Mar.ií.H' 
cDc fjluar 
mc.ydc oyr 
f . Efaichar 
mc.oynnc. 

R I M E R O . 

7 Y yo gufano,y no varon:vcrguenía dc 
hombres y defccho del pueblo, . - ĵ jj/.Ĵ  
8 * Todos losq me veen, efcarneccdemi 
echan dclos labios,mencanlacabc^a- , , ̂ îih^^ 
9 ^ R e m i t c / r á I e h o u a , h b r c l o , q l o q u J C -
re bien. doĉ '̂' 
10 Empero uxeres el q me facó del victr^ oio. 
el q me hazes cfpcrar dcfdc las retas dc tai 
madre. 
II Sobre tieftoy ^ echado dcfdc h ĉfô ^̂ ' 
triz:defde el vientre de mi madre tu^'^'"' mc»̂ ' 
Dios. . . 
11 No te "alexcs dc mi , porq b ang"'" 
«574 cerca: porque n o q u i e n ayude. ^̂  
Ij Rodearóme muchos toro$:fuer^^* 
Bafan me cercaron. ^ 
14 Abrieron fobre rai fu boca,c<'/waleon H 
haze prefa,y que brama. ^̂ ^ 
JS Comoaguasme cfcurri,y<leü:oy ^̂  
taronfe todos mis huclfo$:mi coraçon^ ^̂  
como cera dcflicndofe en medio de m» 

16 Sccoírc,como vn tiefto,mi vig^r,; 
lengua fc pegó á mis paladarcsiye»^ r 
uo de la muerte me has puefto. i^tí'^'' 
17 Porq me rodearon perros ^̂ ^ ^^Is 
me quadrilla de malignos : * horadar 
manos y mis pies. iinsíci' 
18 Contarla todos mis hucflb$-eíí® „ 
ran,confideranme. n j^c-vf^' 
19 * Partieron entre fi mis vcdidos-y 
bre mi ropa echaron fuertes. .̂ alê ^ 
ZO Mas tu lehoua no tc alcxes : 
mia aprefluratc para mi ayuda. ¿cr, .ĵ Ji» 
II Efcapa del cuchillo mi Alnia:de p , 5 
del perro ' mi vnica. ^ ¿clo^ zz Saluamp dcla boca del león J ^̂^ 
cuernos de los vnicornios Vern'*' 
23 f * Contare tu nombre a ny' ^̂  
nos : en medio dc la congregaciou 

2 L o s q tcmeys á Iehoua Jjcmeí^ 
dala fimictc dc lacob glorifiealdo-y 
de el toda la fimiente de ifrael. ¡ „^ ^ Q^TC 
ZS Porque no menofprccio,"» , ç̂  
1 l a a f a . c i ó d e l p o b r e , n i c f c ^ ^ ^ 
tro dcehy quando clamo a ^V®^¿^de 
z6 De ti/rr4 mi alabança en la ̂ ^ IqS 
grcgacion: mis votos pagare a 
que le temen. , ̂ ^-rfchafí^" 

ua todos los termioos de la ¿e 
llarfchan deláte de ti todas las u 
las Gentes. 
»P l'j,r<juedeIchoua«£lícy" 
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« H I D E 

<i«fcñoreari dé las G e n t e s . 
SO C o m e r á n , y adorarán todos los g r u -
cflbs de la tierratdclante deel fe arrodi l la-

^ lodos los que d c c i e n d c á l p o l u o , y f u $ 
•ĵ '̂ítlo, no viuif icaron. 
^̂ ^̂  T u ' ^ ^ ^ n i i c n t e le feruirá-.fcrá contada á 

^^houa perpetuamente. 
V e n d r á n , y a n n u n c i a r á n á l p u e b l o q 

^^^cicre^fu juí l ic ia ,que cl h izo . 

P S A L. X X I I I . 
'^Auid.covjo fx[>mmenta(loy por la femejanfd 

delofjicio delfaiiorpara con f-isomjas pmia, 
proutdencia de Dios para conlos fuyos, 

I P f J m o d c D a u i d . 
^ l i ! ' I * es mi paí\or,^ no me faltará. 

Hn lugares de y c r u a me hará y a -
[S i iÜ ' h • j u n t o i a c u a s c de repofo m c p a f -

fc i^-^^^l^olucrmíalmarguiarmchápor 
. de juí l ic ia ,por fu nombre-
tí' crt valle de fombra de mu-

¡ ¡ ^ ^ mal ,porque tu eíUras 
^^ tu cayado,c l los me c ó -

mefa delante de mi en pre-
cabe^ a n g u í l i a d o r e s : vng i í l e mi 
do, ^^^O'^olio , mi copa eHrt reucrt icB-

el bien y la mi fer icordia 
' e n l a ^ ^ iodos los dias tnív'iá'^ : y 

S^^dus rcpofarc por lucn-

L a S P s A L M o s . I l 4 2 

^ s A L. X X I I I L 

^^^^^da^ ^o<jue contiene de D/of, 
! > u , fy^'**^fidad c/cozidvn pueblo para 

(r4l(» btmr 

S^U p t ,n . 
r - . ' o r o u , . 

•no d c D a u i d . 

I « h o u a t . l a t i c r r a y f u f p leni -
« m u n d o . y losque c n e l h a b i . 

d e l e h o u a ? y 

I ^ ï ^ ^ o n e n X ' ' " * vano É mi anima, 

rn J tu roAro es d faber 

IHeb.tam-
bicoi 

7 A l ç a d , o puertas ,vueí lras cabeça s , y ( l 
alçaos vofotras puertas t eternas ,y entra- > l ' jLbras 
rá el R e y de g lor ia . trocadas, 
8 Quien fi efte R e y de p i o n a ? I c h o u a c l 
Fuerte Val ientc , Ichoua el Vahcntc en ba- priVdpcs^ 
talla. slçnJ vucf-
9 A l ç a d , Ô puertas ,vueí l ras cabeças , y tra? pucrtjí 
aiçaos vofotras puertas e ternas , y entrará t Eucrtci.«; 
c l R c y de g l o r i a . 
10 Q u i c es eí le R e y de glor ia { l e h o u a de 
los e x e r c i t o s , cl es cl R e y d e g lor ia . Selah. 

P S A L . X X V . 

C onfiado de la bondad de Dtos, déla qualtiene 
larga experiencia, pide fer perdonado de Jtu 

peccadoSyy enfeñado enfin Ley. Los -verfos yan or-
denados por las letras del Alphabeto Heb^ 

I D c D a u i d . 

AT i , ò Iehoua, lcuantaré mi ani.-
ma. 

I Reth D i o s mio en ti confié» 
no fea yo aucrgon^adoino fe alegren de mi 
mis enemigos . 
3 Gimel^ C ier tamente t o d o s l o s q t e e í p c 
ran,no íerán auergon^ados: ferán a u e r g ó -
^ados los que rebellan íín cauía. 
4 Daletb T u s caminos ,ò I c h o u a , me haz 
faber:tus fendas me enfeña. 
y Hf Encaminame en tu verdad, y enfe-
fiame : porq t u í r « el D i o s de mi falud: á ti 
he e fperado ^ t o d o cl d i a . 
6 yau Acuerdare de tus^miíeraciones, ò 
Ichoua • y de tus mifericordias,qyo/i p c r p o 
tuas. 
7 Zain D e los peccados de mi m o c e d a d , 
y de mis rebell iones no te acuerdes : con-^ 
f o r m e à tu mifcr icordia acuerdare de mi 
tu ,por tu bondad,Ò lehoua. 
8 Hf//; B u e n o y r e d o r5 I c h o u a : portan--
to e lenfeñará a l o s peccadorcs el camino^ 
9 letb Encaminará á los humildes p o r el 
j u y z i o ; y eníeñaiá á los manfos (u carrera. 
10 lod T o d a s las fendas de Ichoua/o;» mi-
fer icord ia y vcrdad,á los q guardan fu C ó 
c i c r t o , y fus te í l imonios . 
11 Capb P o r tu N ó b r e , ò l e h o u a , p e r d o -
narás tábien mi peccadosporq es grande. 
n Lamed Q^icn es el varó q teme á l e h o r 
ua?Enfeñar leháe l camino q há de e f c o g c r 
I J Mem Su anima repofará en el bien, y f u 
í ímientc heredará la tierra. 
14 Nww E l f cc rc to de lehoua ,á losq le te> 
m c j y fu C o n c i e r t o , " para les hazer faber . 
ly Samecb Mis ojos , í iempre á Iehoua3por 
q el Tacará de la red mis pies. 
16 Ain M i r a m e , y ten mifcr icordia demi;: 
p o r q y o fpy f o l o , y gobre^. 

m Siempre.. 

n P.iraH.v 
zcr los fa-
bios cnfcñá 
dos dc Di. 
0$.Ifa. 54,131-
lQan.6,45». 
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17 S4íífLasanguA¡as dcmicoraçô fccn-
iáncharonifaca me de mis congoxas. 
J8 Kes Mira mi afflicion, y mi trabajo : y 
perdona todos mis peccados. 
19 Kes Miramis enemigos,que fe ha mul-
tiplicadory de odio injuílo mc han ahorre-
cido. 
20 5/>»'Guarda mi anima, y libra mc : no 
fcajfoauergonçado,porque cn ti confie. 
ZI Tdph Integridad yreílidud mcguar-
darán.-porque a ti he efperado. 
2z IV Redime, o Dios, à Ifrael dc todas 
fus anguílias. 

P S A L, X X V I . 

ES la mifma materia delVfal, 7. y atiji firnira 
aqui el mifmo argumento* 

í DcDauid. 
' Vzgame, o lehoua,porque yo cn mi in-
tegridad he andado,y en lehoua he có-

-fiado:no vacilare. 
z Prucuame, o lehoua, y tiéntame 5 fun-
de mis rifioncs y mi coraçon: ̂  
3 Porque tu m i f e r i c o r d i a d e l a n t e de 
mis ojos:y en tu verdad ando. 
4 N o mc aífcnte con los varones dc fal-
fedadini entre con los que andan encubier-
tamente. 
y Aborreci la congregación de los mali-
gnosiy con los impios nunca me aífcnte. 
6 Lauarc en innocencia mis manos:y an-
daré àl derredor dc tu altar,o lehoua, 
7 Para dar boz dc confefsion,y para con-
tar todas tus marauillas. 
5 Ichoua,la habitación detu Cafa he ama-
do : y el lugar del Tabernáculo de tu glo-
ria. 
9 N o juntes con los peccadores mi alma: 
ni con los varones de fangres mi vida. 
10 En cuyas manos eUacï mal hccho.y fu 
dieílraín4'llcna de cohechos. 
11 Masyo.ando cn mi integridad j redi-

â Hccami-
nado cn ^ ^ ^ Mi pichacíVado en rcditud;y enlas 
•Ac. congregaciones bendezire álchoua. 

P S A L. X X V I I . 

DEclara la firmeconfiança que tiene enDiospa' 
ra fupportar toda fuerte de tentación, II. 

Vide à Dios que no le dexe. 

1 DcDauid. 

IEhoua ^rmi luz y mi falud,dc quien tc-̂ . 
mere ? lehoua cs Ja fortaleza de mi, vida, 
de quien me efpauoreccrc.^ 

z Quando íe acercaron fobre mi los ma-
lignos para comer mis carnçs : mis anguf-
•tiadores y mis enemigo s à mi, ellos trom* 

L I B R O P R I M E R O . 

pcçaron,y cayeron. 
5 Aunque fe afsiente campo fobre roi>n® • 
temerá mi coraçon:aunque fe leuante gu^ 
rra fobrc mi,yo eneílo confío. 
4 Vna cofa'hc demandado à Ichoua, cftí ĵ ^ ppr 
t bufcarc, C^e eftcyo en la Cafa dc Ichoui 
todos los dias de mi vida, para ver U Hcf' ^ftcf^' 
mofura dc Ichoua,y para bufcar cu fu "i tirJ'W 
pío. 
5 ^Porquee/mccfcóderáenfuTabcrni- yp^ 
culo en el diadel mal : cfcondcrmchi 
efcondrijo de fu ticnda:cn roca mepondr«^ 
alto. . 
(í Y c luego enfaldará mi cabeça 

» enemigos en mis alderredorcs: y 
rc en fu Tabernáculo facrificios de jubi^' 
cion:cantarcy pfalmearéálchoua. í l 
7 Ç Oye,6 íehoua,mi boz conquelî ^ • 
y ten miíericordia de mi,y rcfpondernc. 
8 Mi coraçon há dicho de t i , Bufca^l 
roftro.Turoílro o lehoua bufcarc. ^̂  
9 N o efcondas tu roílro dc mi, no ap̂ ^̂  
tes con ira tu fieruojmi ayuda has W® » 
medcxcs,ynomcdcfampare$ Dios^c 
falud. . 
10 Porque mi padre y mi madre 
rpn:yIehouame recogió. , 
It Enfeñame, ó Iehoua,tu c 
meporfcnda dercaitud ácaufadcm ^̂ ^ ^ 

" ' " ' ' n o . c entregues ràUvolun^^^^^^^^ ït N o m e entregues ' j^coO' 
mis enemigos :porq fe han leuanta 
tra mi teíligos faIfos,y quienJiabla c 
ma. 
IJ ^ Sino crcycílb que V tiuic- ĉ» 
bondad de lehoua enla tierrade 10 ^ 

esfucf^ tes. 
14 Efpera á Iehoua,esfuer^atc, y < 

cefe tu coragon;y eípera á Ichoua. 

P s A L. x x v i n -
j^Ue Dauid d Dios,que le tenga defu rnanep ^^ 
Xque no camine con los imftos hypocri 
fin fea punido con eüos, I DcDauid. , . ii/pV 

AT i , Ó I e h o u a , l l a m a r c : ^ í j , ^ c 

hnome dcxes.porquedeJ 
no fea femejante a losque " p 

alfepulchro. -..-rnJo 
1 Oye la boz de mis rucgosiq"». 
roo a t i : quando al^o roiJ manO' r 
plodetufanftidad; vco» ' " ' 
f N o me tires con l o s „ ^ a z co" 

4 D a les c o n f o r m e i f u i 
l i a malicia defus hechos : confo^® tí» 
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1 14Ç D E L O S 
obra dc fus manos les d â : pagaies fu pa-

I ga. 
' î Porque no entendieron las obras de 

lehoua,y el hecho de fus manos, derribar-
los há,y no los edificará.. 
^ B e n d i g o Iehoua,que o y ó la boz demis 
^ c g o s . 
7 lehoua ef mi fortaleza, y mi efcudo : en 

'^Ifi ^̂  ®^Peró mi coraçon, y JO fue ayudado : y 
gozófc mi cotaçon, y con mi canción ^ lo 

% J^abarc. 
I lehoua es la fortaleza b dcellosry el e f-
^"crço de las faludes dc fu Vngido « c!. 
^ Salua à tu pueblo,y bendiiie à tu here-

I paftorealos, y enfaiçalos para fiem-

P S A L. X X I X . 
'^^forta à toJos los frindftes de la tierra à dar U-
cl ^>Z*®**maramllaehade* 

^rarfo.^ declara cada dia fié potencia. Vropheti:^ 
l u t ' yirtud y ekcacia dela predica-
'^'''delEuangelio. 

N ^ I ' r a l m o d e D a u i d . 
^ I Y Ad à lehoua , ô hijos de fuertes, 

dad álchoua la gloria y l a f o r t a l c -

k V ^ 'a gloria ^ de fu nombre: 
¡ X ^ j àlchoua^en cl g lor iofo fanétua-

de pf fobrc las aguas:el D i o 
chn, tronac:Iehoua,iobrc las mu 
y^^^aguas.. 

Ichoi?^' delehoua con potencia boz de 

^ "^congloria. 
dro$. ^^ échoua que quebranta los ce-
LibajJç^ ^^^brantó lehoua los cedros del 

^aní V bezerros: ál L i -
B Bo^ j T ° hijos dc vnicornios.. 
go. ^^ Iehoua que cottallamas de fue-

hará temblar el de-
Cades. ^^"^^lar lehoua el defierto de 

cïrl"^® que hará eftar de partO' 
^ ^ y ^^í'nudará las breñas : y en-
i ' H o u V a dizen gloria, 
^'^^^a DO . diluuio,y aífentofe 

fiempre.. ^ 

"^^^ndci^r^V" ' ' '^ '^^ ^ pueblo:Ieho-
'^^^^^ru pueblo cn paz.. 

^ A L. X X X . 

s 
mu-

P S A L M O S . U A - ^ 

ENfalçartehe , ó lehoua , porque me 
has enfalçado : y no hezifte alegrar 
mis enemigos demi, 

j lehoua Dios m i ó , dame á ti, y fanafte-
me. 
4 Iehoua , hezifte fubir del fepulchro mi 
anima: diftcme vida ^demidccendimien- fO,dcío$ 
to á la fepultura. qucdccic-
5 Cantad á lehoua fus Mifericordiofos:y ^ 
celebradla memoria d e f u fanâidad: : * 
<í Porque vn m o m c t o 4 j en fu furor 
vida en fu voluntad : á la tarde repofará el 
l loro,y á la mañana yendra'cl alegria. 
7 Y y o dixc ^ en mi quietud,No refuala- g ^»cn mí 
rejamas. felicidad.^ 
8 Porque f/* Iehoua por tubeneuolencia 
^ aftcntafte mi monte con fortaleza: ma4 ef- hHcb.hc-
condifte tu roftro,> jo fue conturbado. jiCic eftar.. 
9» A ti ,ô lehoua, llamare ; y ál Señor fup. 
plicarcj 
10 Q u e prouecho ay en mi « muerte,quá- i Htb. fan-
do y o decendiere ál hoyo?Loartehá el pol- grc. 
uo?annunciará tu verdad? 
u O y e , ó lehoua, y ten mifcricordia de-
mi:Iehoua fémi ayudador. 
IZ Tm tornafte mi endecha cn bayle : deí^ 
atafte mi facco,y ceñifteme de alegria. 
i j Portanto á ti cantég lor ia , y n o c a l l c ; 
l ehouaDios miosparafiepre te confeftaré.-

P S A L.. X X X I . 

DAnidpueíio en graui/simopeli^ defus ene^ 
migos ora à Dios,que le ejcapc 11. Decanta 

la fumma bondad de Dios ̂ ara conlos fuyos, por 
reJpeSIo de la qual exhorta a Uspios,qu€ lo amen, y 
efperen enellcji la figura es oracion de ChriÍlo en la 
cru:^,y de toda fu l^efia pueíla en anguftia: 

I A l VcncedorPfa lmo de Dauid. 

EN t i lehoua he eíperado, no fea y o 
auergonçado para fiempre : libra me 
cn tu jufticia. 

3 Inclina i m i tu ore ja , efcapamc prefto, 
fc me por roca de fortaleza, por cafa fuerte 
parafaluarme.. 
4 Porquetuerwmiroca ,y micafti l lo : y 
por tu N o m b r e me guiarás , y me encami-
narás.. 
f Sacarmehas dela red , que han efcondi-
do para mi :porquetueres mi fortaleza. ^ 
6 * En tu mano encomendare mi efpir i -
tu : rcdemirmehas lehoua D i o s de ver-
dad. 
7 Aborreci t íos que eípera cn las vanida. t O, lofque: 
des dc vanidad : y y o en lehoua hc efpcra. ^ ^̂ ^ 
do. 
8 G o z a r m c h e , y alcgrarmehe en tu mi-
fcricordia , porque has vifto mi affliçcion:: 
has conocido-mi.animxenlas ang^uft^ias.. 

^ Y 
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1 T 4 7 X î B R O P 
9 Yno'incenccrraílcenlamanodclcnc-
m'xgoiantei heziile eftar rois piesxn anchu-
ra. 
10 T e n miiêr ieordia de m i , o lehoua , q u e 

t Vlis entra anguftia^hanfel carcomido có pe-
^^^ fa r mis o jos ,mi anima,y ® mi v ientre . 

11 P o r q u e f e h à acabado con do lor mi vi« 
d a , y mis años có foípiros hà fe enf laquec i -

b Demi a- ck> mi fuerça à caufa de mi iniquidad 5 y 
^ mis hueflbs fe han podrido. 

It D e todos mis enemigos he íído oppro-
b r i o , y de mis vezinos cn gran m a n e r a , y 
h o r r o r à mis conocidos : l o s q me vian f u e -
ra ,huyan d e m i . 

cDcltodo. 13 H e í ído o lu idado « de coraçon c o m o 
mucrtoihc fido c o m o yn va fo perd ido . 
1 4 P o r q u e he o y d o affrenta demuchos , 

d Cerrado d miedo enderredor : quando confultauá 
dttcjnorcs. j^ to$ có^ra mi,para prcder mi alma pc í iuá . 

i f Mas y o fobrc ti conf ie ,ó Ichouasdixe, 
D i o s mió tu. 
16 En tu mano eïlan ^ mis t iempos : l ibra 

c l i vn iuer me d c l a mano de mis e n e m i g o s , y de mis . 
f a l y parti- per fcguidorcs . 
cular difpo ly Ha^ rcfplandcccr tu roftro fiebre tu 
d í ^ í k h mifericordia.^ 

' 1 8 l e h o u a , n o f e a y o c o n f u f o , p o r q t c h e 
inuocado : fean confufos los i m p i o s , fean 
cor tados para el inf ierno. 
19 Enmudezcan los labios ment i ro fos , 
que hablan contra el j ufto iofis duras c ó fo-
beruia y m c n o f p r c c i o . 

IL xo ^ Q ^ a n g r a n d e t u bien,q bas g u a r -
dado para losc|ue tc temen : q has o b r a d o , 
para losque cfpcra e n t i delante de los h i -
j o s de los hombres ; 
I I ^ E fconder loshas en cl ef irondedero 

•fPrd.^T. de tu rof tro de las arrogancias ^ de cada 
g Hcb.dc quahefcódcr loshas cn e l T a b e r n a c u l o d e 
^aroii. quift ion de lenguas . 

I I Bendi to Ichoua,porq h i hecho mara-
u i i lo íá fu jn i fe r icord iapara c ó m j g o cn ( iu- . 
dad fuerte . 
25 Y y o dezia en mi pr ic í f a ,Cor tado f o y 
de delante de tus o jos : mas ciertamente tn 
o y a s la b o z de mis ruegos , quando clama-
u a á ti. 
2 4 A m a d à lelioua todos fus M i f e r i c o r -
diofos : à los fieles guarda lehoua , y paga 
abundantemente àl que haze có foberuia . 
23 r . s forçao$ ,y c s f u c r c c f e v u e f t r o cora -
iÇon,todos losq c fpcrays cn Ichoua. 

P S A L . X X X I I . 

DEclara Dauid en eíle Vjalmo , quien fean ¡uf-
toscnesla maßa peccadora, afah.no los que 

nunca peccaron, mai losque por mifericordia de 
Dios alcatifaron perdón de ftís peccados en Chrißo, 
y e/piritu de regeneración para bien obrar . 

R I M E R"" O , 

DeDauid:'»Ma5lc¡l. 

1 / 4 ® 

Bl enauenturado * el perdonado de 
rebe l l ió , el encubierto de peccado. 
2 B icnauenturado el hombre a 

quien no contará Ichoua la in iqu idad j ni 
•w/>rc cn Al efpir itu engaño . 
3 Mientras callc,fe enuejccieron mis bu-
e f l b s e n mi bramido t o d o c l dia. r f r e ^ 
4 P o r q de dia y de noche fe agraua lo- iM» ^ 
bre m i t u m a n o : b o l u i o í e ' mi verdor co fe* 
qucdades de verano.Se iah. 
5 M i peccado te noti f ique : y no encubrí ^ 
mi iniquidad : dixc,:y<, * confefl'arc contra ) 

mi mis rcbcl l ioncs á I e h o u a , y tu perdona-
rás la maldad d e m i peccado.Selah. « 
6 P o r e f t o orará todoMifer icord io fo » 
ti c n c l t iempo c e l hallar: ciertamcte en ^ 
innundacion délas muchas a g u a s , no He^ 
g a r á n á e l . ' n- ^ e 
7 T u eres mi e f c ó d e d e r o , del anguftia rn^ 
guardarás:fo»yclamores dc libertad me r ' 
dcarás . Sc lah , 1 ^ 
8 Hazer tehe entender , y cnfcfiart^''^ ^ f 
camino en que andarás : t fobre ti aínrí"^ ^ 
re mis o j o s . imU'Y^^ 
9 N o feays como el c a u a l l o , c o m O ci ^^^ 
lo , f in e n t e n d i m i e n t o : con eabcf troy 
f reno fu boca há dc fe r cerrada paraq" 
l leguen á t i . . ¡ S 
10 M u c h o s dolores para el impJ® • 
c/pcra cn lehoua mifericordia lo ccrc ^^^^ 
10 A legraos en I c h o u a , y gozaos j " 
y cantad todos los reélos de corajon • 

P S A L . XXXIII-

EKhcrta a t^dalaUcfiadeloipi'i-*''" ¡f^ 

uieno itfH\gltfia,fi dccUra ¿¡üo dectim 
ban^a, 

CAntad juíloJ en rctiouaji 'o'^®" 
ü o s « hermofa cl alabanza- . 
» Celebrad a Ichoua con^h,/ 

con nfaltcrio v dccacordiocanVa 
j Cantad a el canción nucuaínw 
tañendo con jubi lo . 
4 P o r q u e d e r e c h a « la palabra 
u a j y t o d a í u obra con verdad. 
f E l ama jufticia y juy2 Ío :dc U " " (. 
dia delehoua«/,! llena latierra. i c^ 
6 * C o n la palabra de Ichoua tu ^̂  
c h o s los c i d l o s j y c o n el efpiritu 
ca t o d o c l exerc i to deel los. i j s a g " ' ^ 

7 E l junta ,como en vn m o n t o , 
de 1 , mar:el pone por t l ^ f o « 
8 Teman álchoua todo ^„do. 
dccl todos los habitadores deci m ^ a 
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D E L O S P S A L M O S . t i^o 
- ® * Porque eldixo.y fué; el mádó,y cC-

I c h o u a h a z e a n u l l a r e l c o n f e j o d e l as 
Eé^cs ; y c l h a z e a n u l l a r las m a c h i n a c i o n e s 
^^clos p u e b l o s . 

Hl confejo delehoua permanecerá pa-
fic-raprc; los penfamientos de fu coraço, 

por generación y generación. 
^̂  Bienaucturada la Ícente à quien leho-

fu Dios5 el pueblo à^quien cfcogió 
P o r h c r c d a d p a r a f i . 
5 Dcfde los ciclos miró lehouajvido to 
Cosíos hijosde Adam. 

D c f d e la m o n d a d c f u a f s i e n t o m i r ó 
f o b r e t o d o s l o s m o r a d o r e s d c la t i e r r a . 
b ^ c o r a ç o n d e t o d o s elIo$5 e l 

entiende todas fus obras. 
^̂  Hl rey no es faluo couJa multitud del 
«xcrcito: el valiente no efcapa con la mu 
^hafuer^^i. 

V a n i d a d e s el c a u a l l o p a r a l á f a l u d s c ó 
* J ínu l t i tud d e f u f u e r ç a n o e f c a p a . 
I® H e a q u i , el o j o d c l e h o u a ¡ o b r e l o s q 
^ ^ « m e n i f ü b r c l o s q u e c f p e r a n f u m i f c r i -

Î ara librar de la muerte fus almas ¡ y 
P^'^^arles vida en la hambre.-
® j^ueftra alma efperó à lehouajnueftra 

eo J^^^ynueftroefcudoeicl. 
S o v^ ' l^ortanto en el íe alegrará nueftro co-

V P ^ f ^ " ® el Nombre dc fu fan-
' ^ d auemos confiado. 

^ Ç ^ea tu mifcricordia, o lehoua, fobre 
® ^ f o s , c o m o t e a u e m o s e f p e r a d o . 

P S A L. x x x n i L 

J J Aj^m/cnto de gradas conque Dauid porfu exe 
a Ui hombres a que confien,y cjferen 

II P^i'í^^feleslaprotecciondelosfuyos. 
fo J ^f^tor de Dios, y el camino yerdade-
dd f 1.4 occafton del Vfalmo cTia clara 
del A, L eTianfeñalados por las lenas 

^Tf^^ihetocomo artba eirfalis-
V .^cDauidjquádo mudó fu fembláte 

dc Abimclcch,y el lo echó, y fe 

Endezirc álehoua cn todo tic-
poj fiempre yér̂  fu alaban^aea 
nii boca. - O ' » ; 

y de todas fus auguftias lo efcapó. 
8 ZrtmdEl Angel delchoua afsicnta cá- dIor.5,ij. 
po en derredor de los que le tcmcojy los 
defiende. 
9 Heth Guftad,y ved q cs biicno Ichouas 
dichofo el varon que confiará cn el. 
JO Teih Temed á lehoua fus fanáos^por-
que ay falta para los q le temen. 
H loí/Los leoncillos empobrecieron,y 
ouieron hábre^y losq bufcanàIchoua,no 
aurán falta de ningún bien. 
12. ^Caph Venid hijos, oydme,'tcmor I L 
de Ichoua os enfcñarc. ^ 
IJ lamed * Quien es el varon q deftca vi-
da?q cobdicia días para ver bien? Ucnluítu-
14 Mem Guarda tu lengua de mal,y tus la rado!" 
bios dehablar engaño. 
ÌS Nun Apartare dcl mal, y haz el bicjinr 
quicrelapaZjV figuela. , 
16 Samei h * Los ojos de lehoua cfan fobrc 
los juftos 5 y fus orejas ál clamor dcellos; 
17 A/;» í La ira de Ichoua eótra losq mal 
hazen, para cortarde la ticrrala mcinoria 
deellos. 
18 Tí fi Clamaron,y lehoua/05 oyósy de g.S-Ios piotN 
todas fus anguftias los efcapó. 
ip Sade Cercano esla lehoua álos quebra 
tados de cora^onjy à los molidos de cípi-
ritufaluará. 
20 Coph Mucho$/5» ios males del juftojy 
de todos ellos ló efcapará Ichoua; 
IV Kes Guardando todos fus hueftbs,vno 
dcellos no ferá quebrantado. 
21 Sin Matará áí malo la maldad ; y los q̂  
aborrecen ál jufto ferán aífolados, 
23 Taph Redime Ichoua la vida de fus fier 
uos i y no ferán aflblados todos I0s4.cn el' 
confian. 

P 5 A L. X X X V . 

I Kuoea ardentifsimamente el fauor deDioicon» 
tra fus enemigpstcontra los quales affirma fu in» 

nocencia . II. Dcfcriuefu maldito ingenio^* 
obras y fu ingratitud, Vrobheti^les toda defaue-
turay alcabo eterna cofufionyy à los pios eterna ale-
xia. Es defcripcion ddcTlado de la Iglejia entre las 
calumnias y crueldad de los impios. 

a mi animas oy-
I DcDauid. 

PLeytca,ó Ichoua con mis pleytean-
tcs; pelea con mis peleadores. 
2 Echamano ál efcudo y ál paues' 

¿ Bufoy ' N T » yléuantateenmiayuda. 
/ mis E el me oyó j ' y y Y facab lanca,y cierra contra mis per-
. . delibro. feguidoresjdiamianima,Yoyo^tufalud,. 

4 Y aucrguen^cnfe, y confundanfe los 
que bufcan mi anima 5 bucluan atrás, y fcá: 
aucrgonjados los que pienfan mi mal.. 

cS^^^'y^Iegrarfehán. 
^ Ichoua comigoi 

'^^os i n i . T oyó y y 
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Jí?falm.i,4. y a Sean t o m o cl tamo delante del vien-
to : y el Angel de lehoua el que rempuxe. 
6 SeaTu camino efcuridady rcfualade-
r o s i y c l A n g c l d e l c h o u a e lque los per-
figa. 
7 Porque fin caufacfcondieron parami 
cl hoyo de fu r e d : fin caufa hizieron hoyo 
á mi anima. 
8 Vcngale el quebrantamieto que no f c -

•b Otros, c6 p j . y fu red que efcondió, lo prenda; b co 
eftruendo. .^u^tranramiento cayga en ella. 

9 Y gozefe mi alma en lehoua; y alegre-
fe en fu falud. 
10 T o d o s mis hucífos dirán , Iehoua 
quien como tu? Que cfcapas álaíHiélo del 
mas fuerte que cl: y ál pobre y meneftcro-
f o del que lo roba. 

^ II ^Leuantaronfe teftigos falfos: loque 
no fabia,mc demandaron. 

cTorcaron ^^ Boluieron me mal por bien horfan-
mcfolo, j • • 

dadamianima. 
d Hcb. m¡ JJ y yQ quando ellos enfermaron, d me 
veftido fac- ^gQj ^^^^^. ^gigi ^^^ ayuno mi anima, 
^^ y mi oracion fe rcboluia en mi feno. 

14 C o m o ffor mi compañero,como/»<>r mi 
hermano andaua 3 como el q trae luto por 
madre,enlutado mehumillaua. 

e Quando ly Y < ^ e n m i c o x e r a f e a l t g r a r o n , y f e jü -
yo fuíJabi- taron: juntaronfe ^ fobre mi entriftecidos, 

y;fono/oentendia:^deípcda^auan me , y 
Hcb.^cn m i c c í f a u a n , 
coxear. ^^ lifongcros cfcarneccdorcs 
f Fingicdo de efcarniocruxiendo fobre mi fus dicn-
triftcxa dc tCS. 
mi menos jy Señor hafta quando veras? b Haz bol-
cabo. uer mi anima defusqucbrantamientos,mi 
i S T n o vnica de los Icones, 
callaron. Confclfartchc en grande congrega-
li Rcftaura. c ion: en pueblo ' fuerte rc alabare, 
i Populofo. 19 Tk N o fe alegren de mi mis enemigos 
mucho. Iín porque : ni los que me aborrecen fin 

caufa,hagandelojo. 
lanias ^ Porque no hablan paz : y contra los 

ca unías, j^jjj^j | pienfan palabras enga-
fiofas. 
1 1 Yenfancharonfot remi fu boca : di-
xeron,Hala,Hala, viílo han nueftros ojos . 

1 No ceíTci zz Vi f to has,ó Iehoua,' no calles: Señor 
no delegas alexcs de mi. 
la vengaba. ^^ p.ecucrda,y defpicrta para mi juyzio , 

Dios mió,y Señor mio,para mi caufa. 
24 íuzga me conforme á tu juft ic ia , l e -
houaDios mío,y no fe alegren de mi. 

m Nueftro N o digan en fu coraron,Hala, «nue f -
dtífco es cú traaninia:no digan,Deshecho lo hemos. 
piído., z c ' Auerguen'^enfc , y fean confundidos 

auna,losq fe alegran de mi malrviftanfc de 
vergüenza y de coufuf ion, los que fc en-

R I M E R O . Ujfi 

grandecen contra mi. 
ZJ C a n t e n , yalegrcnfelosqfchuelgan 
de mi jufticia ; y digan fiempre. Sea cnlal* 
çado Ichoua,elque ama la paz de fu ficruo» 
a8 Y mi lengua hablará de tu jufticiaito-
do el diade tu loor. 

P S A l . X X X V Í . 

D^fcriue Dauid el in^io de los malos Jeclara* 

do la frente de toda fn convpdon ferimft^' 
dadyatheifmo. Ií. Engrandécela bondad 
de Dios»tjHepor fus ocotitos juy:^of losfujjrcy J ÍT 
fera. ] 11. Defcriue la ejjxrança de lospioi en 
oppoftcion del athetjmo délos malos y pide que fia» 

finentados en fe. 
I A l Vencedondel ficruo deleboui, 

de Dauid. . .pflln^P'̂  

Dicho « de la rebellion del itt̂ ?̂ ^ ^ ¿z 
enmedio de mi coracon, N o piccJĵ !' 

mor deDios delantedefusojof . 
$ Portanto« lelifongea en fus ojos p«' ̂ ^̂ ^ 
ra hallar fu iniquidad,para aborrecerla- ^ 
4 Las palabras de fu boca fin iniqui<|^°» ^yj^iá. 
y fraudes no quiíb entender para bicn ha-
i c r . ^ 
y Iniquidad pienfa fobrc fu camajcft^'^' 
bre camino no bucno,no aborrece el ' i*' 
6 ^ Iehoua,hafta los cielos es tu 
cordiaj tu verdad hafta las nuues. j, _ 
7 Tu ju f t i c iacomo losmontcs^dcDí^'^J 
tus juyzios abifmo grande; ál hombrey 
animal confcruas,o lehoua . . ¿ 
8 f Quani l lu f t reestu mifericordia, 
Dios s y los hijos de Adam fe abrigan cn 
fombra de tus alas. , ^ 
9 Lmbriagarfehan de la groífura 
Cafa:y del arroyo de tus delicias los abre 
uaras. 
10 Porque cont¡gorf?4'el mzt^itdcro 
l a vidajcn tu lumbre veremos lumbre. 
" Eftiende tu mifericordia á los qu^ 
c o n o c e n ; y tu jufticia á los n á o s dc cor^^ 
^on. 
í i N o venga contra mi pie de foberui^^ 
y mano de impios no me mucua. . . 

. í Alli cayeron los obradores ü f ^ ^ 
quidadifueron rempuxados,y n o p u i c r ^ 
leuantarfe. 

•P S A L. X X X V I I -

C onforta Dauidlafide losiuTíos en 
eton que muchas ye?espadecen, -v/^^ r ^^ 

cion en el mundo.y la proceridad de losimpioy^^ 
claárdo por muchoi mantras laprcficridad de 
tmptos fir momentánea,n laqualfitccedera 
fin ñn: y por el contrario Jas afliciones de los ftf 

Jer momentáneos ,yelp 
VanÍAifinteadat ¿¡Ima^poTI*' 

Alphabete Hth, p e 
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T DeDauid. 
^^^ph^W-jo * te enojes con los mali-

I ^ S l g"Os:nitcngaserobidia<lelos 
^ que hazen iniquidad. 

* Porque como yerua feran prefto corta-
dos:y como verdura dc renueuo caerán, 
î ûcf/; Efpcra en lehoua, y haz bien j biuc 
^^ la tierra,y mantien verdad. 
4 Y deley tate en lehoua : y eí te dará las 
peticiones de tu coraçon. 
ï Oimel Buelue hazia lehoua tu camino: y 
®^Peraenel,yelhará. 
® Y facarájcomo la lumbre,tu jufticia : y 
tus derechos como cl mediodia. 
7 taleth Calla à lehoua,y efpcra cn el: no 
^̂  enojes conel que profpcra cn fu camino, 
^ " e l hombre que haze maldades. 
t ^^^^^"c de la y ra,y dexa cl cnojo:no 

. tnie. enojes en ̂  niiveuna manera b para hazer 

K ' J ] ? torque los malignos ferán talados: y 
Îcy. ' ' ¿^S^e efpcran à lehoua,cUos heredarán la 

iNt^o ĉ  Y de aqui à poco no fira malo:y 
I fobrc fu lugar, ^ y no pare-

del rnznCos heredarán la tierra: y 
^ J^^ytarfehan con la multitud dc la paz. 

7-4/,, Pienfa cl impio contra el jufto : y 

^^^efiorfereyrádcehporqueveequc 

t f í . J ? ' L o j i n x p i o s d e f u a y n a r o n e f p a d a , y 

' ' O * bre M ® " a t e o , p a r a h a z e r r u y n a r al p o -
"^fto aiiH, '^Cï^ef terofo : p a r a d e g o l l a r ^ l o s q 

• ir 

Cora micelios entrará en C\xmifmo 
16 »̂"CQ ferá quebrado. 
«ïiucK P®^® del jufto, qlas 
47 p ^'quezas dc los peccadores. 
qu.L ® jH^e los bracos de los impios ferán 
l e h o ^ - ^ losjuftose; 

^ ^eôof ^p'^^^^ïehoua ^ los dias de los per-
l^'^ou 19 ^^'Jî^^îcrcdad fera para fiempre. 
V ' ' « , po- Ve I auergôçados enel mal tiem-
ioj'ï̂ gor lo c / dela hambre ferán hartos. 
^̂ fĉ 'H los ene • los impios perecerán, y 
Síin Pil de r^Sos de Iehoua,B como lo princi-

confumidos: co-

Ea:y el ^oma prcftado,y no pa 
^ mifcricordia,y da' 

^ deel,ferán talados, 
'f'o. Î del K . ordenados los paf-

Q u á í ' ^ S y ' ^ q ^ ^ c r c fu camino. 
^ ^ U o cayere,no feráproñrado:por-

S A L M O S. 11^4-

que lehoua fuftenta fu mano." 
iS N«» *Ví> fue muchacho, y he enuege- *Ecclo,u 
cido,y no hc vifto jufto dcfamparado,ni fu u. 
fimiente que bufquc pan. 
í6 t Todo tiempo tiene mifcricordia, y t Hcb.To-
prcfta:y fu fimiente es para bendición. do cl dia. 
27 Samech Apartate del mal,y haz el bien: 
y ^ biuirás paraficmprc. 1 Hcb.haW-
z8 Porque lehoua ama el derecho, y no 
defamparará fus Mifericordiofos, para fie-
pre ferán guardados:y la fimicte de los im-
pios ferá talada. 
19 Ai»Los juftos heredaránla tierra,y bi-
uirán paraficmprc fobrc ella. 
30 IV La boca del jufto hablará fabidu- * ijn, 
ria,y fu lengua hablará ^ derecho. m Hcb.juy» 
31 La L e y de fu D i o s eíía enfu coraçon, 
por tanto fus " pies no titubearán. n Hcb. paf-
jz Z4<{(r Aífecha cl impio áljufto,yprocu- fos« 
ra matarlo: 
n Iehoua no lo dexará cn íus manos : ni 
lo condennará ® quando lo juzgaren. o Quando 
34 Koph Efpcra a Iehoua, y guarda fu ca- J^s imploc 
mino,yc/tcenfalçaràpara heredarla tic- ^̂ ^̂ ^̂  
rra:quandolos peccadores ferán talados, 
verás. 
IS R« Yo vide ál impio robufto,y rcuerde-
ciendo como -vn laurel verde: 
$6 Ypaífofe,y hcaqui^noparccc:ybuí^ pHcb.ao 
quclo,y no fue hallado. cU 
37 Schin Confiderà ál perfedo,y mira por 
cl redo, que la poftrimcria de cada vno Je 
ellos es paz. ^ 
38 Mas los rebelladores fuero todos deí^ 
truydos: lapoftrimeria délos impios fuc 
talada. 
39 Y la falud de los iuftos^wf Iehoua, 
y fu fortaleza en el tiempo del anguftia: 
40 Y lehoua los ayudo,y los efcapa,y lot 
efcaparáde los impios:y losfaluará,por 
quanto eíperáron en el. 

P S A L . X X X V I I L 

£ 5 el mifmo argumento del ?falmo 6, 

I Pfalmo de Dauid para acordar. q Digno de 

IEhoua no me reprehcdas con tu furor, mcmorii, 
ni me caftigues con tu yra. 
3 Porque tus íaetas decendicró en mi: 

y fobre mi há decendido tu mano. 
4 No ay fanidad en mi carne á cauía dc 
tu y ra:no ay ^ paz en mis hucífos á caufa de r Bien.ík-
mi peccado. ^^^ 
5 Porque mis iniquidades han pallado mi 
cabeça : como carga pefada, fehan agraua-
do fobre mi. 
6 Pudrieronfe, corrompieronfe mis llagas 
i caufa dc mi locurau 

O o 
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7 Eftoyencoruado,ef toy humillado cn-

aEntrlfte* gran manera: todo el dia a n d o ^ enluta« 
cido. xlo. 

8 Porque mis caderas eftán llenas de ar-
dor :y no ay fanidad en m¡ carne. 
9 Eftoy debihtadoy mohdoengranma-
nera:bramo à caufa del alboroto de mi co^ 
raçon. 
10 Señor , delante de ti eslkn todos mis 
defteosry mi fofpiro no te es oculto. 

b S. de do- ii Mi coraçon eH î b rodeado, há me dc-
lor« . xado mi vi^or, y la luz dc mis ojos:aun ^ e-
cMiiojoj. líos no eftan conmigo. 

12 Mis amigos,y mis compañcros,fe qui-
taron de delante de mi plaga : y mis cerca-
nos fe pulieron lexos. 
13 Y l o s que bufcauan mi anima armaron 
lazos:y los que bufcauan mi mal, hablauan 
iniquidadcs:y todo el dia meditauan frau-
des. 
14 Y y o , c o m o f o r d o , n o o y a : y como vn 
mudo,que no abre fu boca* 

Y f u e como'T» hombre queno oye r y 
que no ay cn fu boca reprehcnííoncs. 
16 Porque áti leboua efperaua:tu refpon 
derás lehoua Dios mió. 

¿ Oraua. 17 Portanto ^ dczÍ3,Quc no íc alegrende 
mi : ni quando mi pie rcfualáre, fc engran-
dezcan fobre mi. 
18 Porque y o a p a r e j a d a à coxearry 
mi dolorfí?4 delante de mi continamente. 
T9 Portanto denunciare mi maldad:con-
goxarmehc por mi pcccado. 

«Hcb.y zo «Porqmisenemiposy^/^bruosy fdcr-
mii j . y augmentado,los que me abor-

recen ítn caufa: 
1 1 Y pagando maí por bien me fon con-. 
trarios,por feguir y o lo bueno. 

N o me deiamparesô Ichoua; Dios mió 
note alexcs demi . 

Aprcf lWateà ayudarme Señor demi 

P S A L . X X X I y. 

R I M E R O . tu^ 

3 Enmudeci con íí lencio, cálleme dclo 
bueno:y mi dolor fe alborotó. 
4 Efcallentofe mi coraçon dentro de mh 
en mi meditación fe encendió fuego'hable 
con mi lengua. 
5 fl-Notifícame lehoua mi fín,y la mcdi-
da de mis dias quanta f e a ; fepa jyf q"ani<> 
tengo defer del mundo. ^pcfíi* 
6 Heaqui, como à palmos^ diftc mis f̂ ^ 
y mi edad « como nada delante de ti ' cier; 
tamctc toda la vanidad « t o d o hombre ^^^ 
biue. Selah. 
7 Ciertamente en tiniebla anda el hom^ 
bre,ciertamente cn vano fe inquietan:aHe' 
ga ,y no fàbe quicnlo cogerá. 
8 Y aora Señor ijuecfpararcfMi efpcran-
ça en ti eftá. l i t 
9 fl" Efcapame de todas mis rcbclh'oncJ> 
nome 
10 
tu hezifte. 

ic pongas por aflTrcota de loco: ^^ 
Yo cnmudeci,noabrimibocajporq 

lunczifte. . yĝ  
II Quita de-fdfcre mi tuplaga ; de la g 
rra de tu mano f o y confumido. ^ ^ 
ih Con caftigos fobrc el pcccado c^ ^^ 
gcs ál hombre ; y hazes desley r , jad 
polilla, fu grandeza ; ciertamente va 
«rodohombre .Se lah. ^ cha*®* 
13 O y e mi oració ó Iehoua, y * ^qoe 
clamor; n o calles ámis lagri®^^'P^^rnO 
peregrino f o y contigo; a<luenedi20, 
todos mis padres. .-c flO^ 
14 Dexame,y tomare fuerzas,antes 5 jHcb.J 
vayay'perezca» 

f . 

P S A L . X t . Ja 

DtJaraDauidauerle Vios ficorti^''^ 
tribulaciones para exhortar confi^ ^ 

affligidos^ qtte pongan 
, rfina JeCimíh («,moinlcrpreta ti V J fi* 
le.í. e-cMrol-lMtZa U abro¡,Mun 

uTlamenU,, del <,ial 
(umplidcr. 111. Ora por el A'r " , 

fifion defus enemigchyfor U 
losfioí. 

i el afote de Dios, de cssya 
forfus peccados, I I. Declara la y anidad de los 
liombreStque fiendo mortales j fe promete eternidad^ 
eomo lo mueftran en fs^s emprefaí, t J f. Pide per-
dón defu feccado^yaliuiamiento del afote, 

/Vho-dc 1 AlVencedor:^áIeduthun>Pfarmode 
)os princi. DauiJ, 
f o r " dixe,Mirarc por mis caminos, pa-

1.Chron.ay» Y ^^ ^^ lengua: guarda-
re mi boca cou bo^al, catre tato que 

el impio fuere contr;i mf. 

E
Al Vettcedor; Pfahno deDiuid. 

Sperando efperéà Ichoua,y acoíto^ 

imi.y oyó mi clamor. . ^ YhizomefacardeT^íaJgipei^^ 
noro,de yn lodo cenagoío;y pufo r 
fobre peña.endere^ó mis paíTos. , 
4 Y^uío en mi boca caneion nuíuíi a 
oan^a a nueftro D i o s . Verán machos,y 
' "Cf^njy c/perarán cn leboua. . r^^ 
f Bicnauenturado cl varó, que pulo 
houa por fu c ó f í a > ; y no miró à los ioo uios^ni àlos que declinan i la ® a i h 
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^ IT A u g m e n t a d o has tu , ò Ichoua D i o s 
® i o , t u s marauil las;y tus penfamientos p a -
i'acon nofotros no te loi podremos cótar , a n -

H i ö " ^ c i a r , n i h a b l a r : n o p u e d c n f c r c n 2 r r a d o s . 
»Htb 7 ^Sacr i f ic io ' y pre f tnte no te agrada :orc . 

j^smchaslabrac lo. H o l o c a u f t o y ® exp ia -
ción no has demandado. 
^ Entonces dixe , H e ac^ui v e n g o ; en el 
cmboltorio del l ibro iH^'clcripto de mi , 
5 Para hazer tu voluntad D i o s mio:^ ha-
nic agradado y tu L e y eUá ^ dentro dc mis 
entrañas. 

P S A L M O S; iif7 
alguna enfermedad el confuelo y fetmcio délospi-
es^y L hypoírifja de fiu enemies, prophet ixA hiem 
aueniuranfa á los queexeYcitaren charidad conel 
proximo '-^ffii^do^ ejfpecialmente de enfaitiedad, 
1 f. Defcriuela hypocrrfia con que era yifitado dt 

fns enemigos^y pide a Dios faludO'c. 

A l V c n c e d o r P f a l m o de D a u i d . 
l e n i u e n t u r a d o ^ elque ent iende i b - ^ Eíque 
brc cl pobre ; cd cl dia m a l o ' l o l ibre 

. taconcl l ehoua . pobre 5 
3 Ichoua lo g u a r d e , y le de v i d a : fea bien enfermo. 

A 

B 

llh 

od, 'OI. 

° . annuncie juft icia cn grande c o g r e - auenturado en la t i e r r a , y no lo entregues ¡ o , librara 
L no dctuue mis l ab ios , l eho- f à la voluntad de fus enemigos . 

4 I choua lo fuftentará * f o b r e la cama de t Hcb.encI 
d o l o r : toda f u cama » rebolu i f te en fu en- f^j?®* ^ 

5 Y o d i x e , Ichoua ten mifcr icordia d e -
mi.'fana à mi anima,porque he peccado c ó - mMollIf. 
tra ti. te, 6 molli. 
6 ^ Mis enemigos dizen mal de mi, 
Q u a n d o mor i rá ,y perecerá fu nombre? * 
7 Y n fi venia à ver, hablaua mentira : fu n S. alguno 
coracon le amontonaua iniquidad: falido demis ene-
fuera,hablaua. 
8 C o n g r e g a d o s murmurauan contra mi 
todos los que me aborrccian. 'contra mi pc-
fauan mal para mi. 
9 C o f a pe f t i l cnc ia l í ehá pegado e n e l ; Y , 
e lque c a y ó en cama,no boluerá á leuantar-
f c . 
1 0 A u n ® el varon de mi paz , en quien ® JP."/ 
conf iaua ; * el que comiamipan,** cngran-
dec ió contra mi cl calcañar. ĝ 
11 Mas tu Ichoua ten mifer icordia de mi , , 
y hazme l e u a n t a r y pagarlcshe. p xl/armó 
II E n c f t o conoci que te h e a g r a d a d o , q u e grandes U-
mi enemigo no jubilará contra mi. zos. 
13 Y y o , en mi integr idad me has fu f ten- q N'o 
tado ; y me has aí fentado delate de ti para V*"̂  % 
^ • ñcraítrm. 
í íempre. , 
1 4 B e n d i a o / ? ^ lehoua el D i o s d e l f r a e l {oriadc 
dc figlo à f i g l o , A m e n , y A m e n . 

D E L O S 

tu/o fabes. 
N o encubri tu juft icia en medio dc mi 

verdad y tu falud dixe : no n c -
tu mifericordia y tu verdad en g rande 

ayuntamiento. 
Ç . T u Ichoua no detengas de mi tus mi-
^^»cordias : tu mifericordia y tu verdad 
J^ 'güarden fiempre. 

«V ta ^ J o r q u e me han cercado males ha f -
^.'^^^««•cuetito : h a n m e comprehcndido 

m a l d a d e s , y no puedo vcr :hanfe aug-
entado mas que los cabellos de mi cabe 

S^iy mi c o r á r o n m e falta. 

l ehoua l ibrarme : Ichoua a -
P Wuratc para a y u 

los ^vicrgonçados, y c ó f u f o s t à vna 
y j ^ ^ ® pwfcan mi vida para cortarla : b u c U 

fe ^^^^»y auerguençenfc l o s q u e quieren 

í C ; aíToUdoí en pa?o ^ dc fu affrc'ta, 

tct„p " " í é . y alegrcnfc en ti todos los q 
Ichn. . ' y '^'gí" Iíempre, Sea enfalçado 
18 Y 

y menefterofo,lehoua pé-
l)¡„, : mi ay'udiy mi libertador mi tu 

te tardes. 

^ A u l j f r P S A L. X L I . 
"yÇJKiif 4r«í)4«í<B(í» exftrimenttd» tn 

^IN DEL PRIMER LIBRO 
Pfalmos. 

Libro Segundo« 
P s A L X L U . 

Tí^'''^ 'Ahuyentado de leruíalcm Oporiaptrfe' 
r . f «"o;, dejhuespor la deßhifo Ab-

Z ' dïhallarieen las pia^ con^'Sf' 
^l'rxí^ ' del Señor. 

\ Vencedor : ' Maskil : • àlps hi-
l^^ícCorc. -

IO m o el c ieruo brama p o r 
las corrictes de las aguas , a n -
fi mi alma brama á t i ,ó D i o s . 
3 M i alma tuuo f e d dc D i -

1 os ,dc l D i o s b i u o ; q u á d o vc-
d r c , y pareceré delante de D i o s . 
4 Fueronme mis lagrimas pan de dia y 
dc nochc; q u á d o me dczian todos los dias , 
D o n d e <f74 t u D i o s ? 

i j O o 
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5 De«Ras coia$ me acordaré ,y derrama-
re íbbremi mi anima. Q u a n d o paílarc cn el 
numero?y rc concllos haíla la C a f a de D i o s 
con bo2 de alegria, y de alabanza, bay lan-
d o la multitud. 

6 Porque te abates , o anima mia, y bra-
mas contra mi?£fpera à D i o s , porque aun 
l e tengode alabar p o r las faludes de fu pre-
iència. 

7 D i o s m i o , mi alma cAá abatida en mi: 
portanto me acordare de ti defde tierra d e l 
l o r d a n , y de los Hermonitas , defde e l m ó -
t e d e M i z h a r . ^ 

a Vicneme 8 ^ Vn abifmo llama àotro à la b o z de tus- 6 Port i acornearemos à nueílros f n ^ ' V 
»na afflicid c3nalc$:todas tus ondas y tus-olas han paí^ g o s : en tu N o m b r e a t r o p c U a r e m o s a nuc -
fobrc otra, fà J q íbbre mi. tros aduerfarios. , . 

5) D e dia mádara lehoua fu miícricordia, 7 P o r q u e no conílarc en mi arco,nimi c 
y de noche fu canción c ó m i g o , oracion al chil lo mefaluará. ñ 
D i o s de mi vida. 8 Porque tu nos has guardado^de n«.^^ 
10 D i r c i D i o s , R o c a mia, 'porque tchás rmc - » 

^Trííie* oluidado de mi?Porque andare b enlutado 
nnr l l J-»* ' * 

I o s , c 6 nucílras orejas auemos o y -
J do,nucí lros padres nos han coiita-

— ^ do la obra que hezif le enfus ticni' 
pos , en los tiempos antiguos. 
3 T u c o n t u m a n o e c h a í l e l a s g c n t e s , y l o í ^ ^ 
p l a t a í l e a f l i g i a e los pueblos, y ^ ero- c ,, 
b ia í le los . ticm 
4 Porque no ^ heredaron la tierra p o r ^ promiff' 
cuchi l Io ,ni fu bra^o los l ibrój ííno tu dicf- fS.nuf^ 
tra, y tu braco, y la luz de tu roí l ro , ^por- trô pĵ ^̂ . 
q u e l o s amaíle. ^ dicf^ 
5 T u , mi R e y , D i o s , manda faludes a la-
cob. 

c QucW 

-V .xj*. X vfi i^uc «inaare » 
p o r la opprefsion del enemigo? 
n C o m o yna muerte es en mis hucífos, 

3uando mis enemigos meaífrcntan, dizic-
ome cada dia. D o n d e cílá tu D i o s f 

12. P o r q u e te abates ,6 anima mia: y porq 
bramas contra mi? Eípera á D i o $ , p o r q aun-
letcngo de alabar por las faludes ^ dc mi - — « w «iiaudi poi las : 

p s A t , X L 1 1 r. 

-J«-»-". tivra I4M« ^UUl uauv V»w 
tros enemigos : y á los que nos aborrecí« 
ron,has auergon^ado. 
9 En D i o s nos alabamos todo t iemp®' f 
para ííempre loaremos tu Nombre.Selah' 
1 0 TambienTwj has defechado, y nos ha* 
hccho auergon^ar: y no fales en nucUr^'" 
armadas. 
u Hezi í le nos boluer á tras del enemigó: 
y los que nos aborrcc ieroo, nos faquearon 
paraíí. 
12 Puíí í lenos como á ouejas'^ para comcr- ^^^¡aj. 
y cfparzií lenos entre las gentes. 

pArectfiréle ffilmo aflediJura del trece Jmte. ^í Has vc7i7oVÚV.Úcblo"í'de baldejjrn«» 

^tí'Oifmoprof.oJito.yporlami/maoKaftm. pujaftc 

I 
enfus precioi . i - -

V t o - » . x n - . 1 4 Puíí í lenos por verpuenca à nucftroí ve ¿o, 
de f Í r ? y P Ï ^ " " " PÍ«íytor t i n o s , por efcarnio y por L r l a à nueílro« 
d e g c n t c n o m i f e n c o r d i o f a . d e v a r ó d e a l d e r r e d o r « . 
engaño me libra Pufi f tenos por prouerbio en l a s g " " 

r i T A ^ ' i T ; ' P r ^«-Por moui„ , ín J d r d b e ç a e n l D s p u o 
blos. 

I ^^ ivji laicza: 
porque mehas defechado ? Porque andaré 
«n lutadopor la opprefsion del rnemiro? 
7 Embia tu luz,y tu verdad.eílas me çui'a-
Mn,traermchan ál Monte de tu fanélidad v a fii/e 

DIOS. 
16 Cadadiamiverguençac/?^'delantcde 
mi ,y la confuííon de mi roílro me cubre- ^ j j C o ^ 
17 ^tJDiela boz del que '"^auerguenç^ 7 a f i i / c f i p n ^ - , . 4/ I UiC 13 OOZ OCl OUC aut;r¿, 'u- ' l / ^ 

1 Y e n ^ ^ deshórrasdel enemigo, y delque fe veng^-
, D i o s , a le- 18 Todo eílo nos ha venido.y no nos a ho^ 

í i o s , D h s m^o?' ^ " " ^ " P ^ «no^oluidado de t i :y no a u e J o s í a h a d o de 

f Porque te aba tcy,6 anima mia,y porque 
bramas contn. mi? £ fpcra a D i o s , p o r ó aun 

dTbmoeti' 

^- . -«A^iua ,porq aun 
Ib tcgo de alabar por las faludes d c mi p r e -
fencia,que « mi D i o s . 

P S A E. x t i i i r . 

ítados ¡os faucres aut Dtos hi:>o à lès padres, 
era/è à el fu pueblo de quepañ^ea auer los 
do en manos de fta atemigps • Quadra à la 

ìghfia m todos tiempos. 

I A l Vencedor : à los hijos de C o r e 
M a s k i L 

tu C o n cierro. 
1 9 N o fehá bueko a t r á s n u e í l r o c o r s í o j 
y no fe han apartado nueílrospaílbs de t"^ 
caminos. 
ao Q u a n d o nos quebrantarte enei lugar 
de los dragonesiy nos cubriAc con foiubr^ 
de muerte. 
ai Si nos oluidaífemos del Nombre de 
n u e A r o D i o $ , y / i alçalfcmosnueAraf ma-
nos á dios ageno, I 
aa D í o s no demandaría c Ao ? porque ei 
conoce los fccrctos dc! coraçon. 
H * A n t c i p o r tu cauía nos matan cada-dja>; 
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diajfomos tenidos como ouejas para el de-
golladero, 

to ^^ E)cfpierta:porquc duermes SeñoríDeC 
pi«rta,no f te alexes para fiempre. 

Porque efcondes tu roftro i oluidaste 
nueftra a f f l ic ió , y de nueftra opprefsió? 
, Porq nueftra alma feha agouiado haf-

tael poluo: nueftro vientre eftá pegado 
^atierra. 

Leuantate para ayudarnos: y redime-
por tu mifericordia. 

P S A L . X L V . 
l dela perfona de Salomon, defu Key-
J J^'^yy defudifpoforto co la hija del rey de Egypto 
yfmue (n eîïe Vfalmo el Efpiritu Sanüo la perfona 

^j^rtfloyfui diuinas graciasJia projperidadeter-
Y'^f^jK.eynoy fu gloria, IJ. Su de/poforio confu 

qual también alaba,f amonefla defu of* 
^^^^para confu Efpofo. 

' . A l Vencedonfobre Sofannim,» à los 
^»jos deCore:MaskiLCancion deamo-

Ebofti mi coracon palabra buena: 
y o digo en mis obras del R e y : mi Ic-

'ibet pluma de efcriuano 

^.t^®**®ofeaftete mas quo los hijos délos 
h^r ' f ® derramó entus labios: 
. ^anto te há bendicho Dios para ficpre. 
lien tu cuchillo fobrc el muslo ó Va-
y "^»contuglor iay contuhetmofura. 
^aU r°L ^^ le profpcrado : ca-

dac ® palabra de verdad,y de humil-
^jufticia: y tu dicftra te enfefiará ter 

agudas,fofi^iif caerán pueblos 
^Híé, ^ del Rey coraçon de los enemigos 

prc , 6 D i o s , eterna y para Cem-

dad. D la jufticiaiyaborrecifte la maU 
U olio te vngioX>ios,tu D i o s , con 

ly C o n yeTlidoi bordadoí Terá licuada ál 
Rey,v irgincs en pos deella : fus compafie-
rasÁr/ntraydasáti . 
16 Serán traydas con alegrias y gozoren« 
trarán en el palacio del R e y . 
17 En lugar de tus padres ^ ferán tus hi jo ; ; 
hazerloshas principes en todala tierra. 
18 ^ Harc memoria detu Nombre en to-
da generación y generació:por loqual pue-
blos te alabarán ctcrnalmctc y para ficpre. 

P S A L . XL VI. 
T A Jglcfta de los pios no tiene que temer enel mun* 
^do, porque Dios refide en medio deella j>orfu tU" 
tory defenfor en fus muchas tribulaciones. 

I A l Vencedor:i lo$ hijos de C o r e íb-
bre Halamoth,Pfalmo. 

Dios es nueftro amparo y fortaleza: 
ayuda en las anguftias hallaremos 
en abundancia. 

I Portanto no temeremos,aunque la tie-
rra fe mude:y aunque fe traípaftcn los mo-
tes ^ ál coraçon de la mar. 
4 Bramarán,turbarfehán fus aguas: tem-
blárá losmótcsá caufa de fu braueza«Sclah. 
5 ^ Del R i o fus conduftos alegrarán la 
Ciudad de DioSj el Sanéluario de las tien-
das del Altifsimo. 
6 Dios í W en medio deella, no íerá mo-
uida:Dios la ayudará en mirado lamañana. 
7 Bramaron Gentes , titubearon reynos; 
dió fu boz,derritioftela tierra: 
8 lehoua de los excrcitos es có noíotroS: 
nueftro refugio es cl D ios de lacob. Sclah. 
p Venid, ved las obras de Iehoua: que há 
puefto aftbiamientos en la tierra. 
10 Que haze ceflar las puertas hafta los 
fines dela tierra:que quiebra eIarco,y cor-
ta la lança:y los carros quema enel fuego. 
II i D e x a d , y c o n o ç e d q u e y o y o j D i o s : e n -
falçarmehc cn las Gentes, cnfalçarrachc eu 
latierra. 
1 1 lehoua de lös excrcitos es con nofotros: 
nueftro refugio es el Dios de lacob.Selah. 

P S A L . X L V I L 

e Sucfd«' 
ran. 
f Palabrai 
del Pr(v. 
plicca 1 
Chrifto. 

g A!, me* 
dio. 

h Loicon-
ducios, o 
acequias 
lacadas del 
Rio. 
Ezcch.4%1. 
Ap0C.Z2|l« 

iO,Cc(Iád. 

V ^ « P S A L . X L V I L 
% Jfaron^ palacios de marf i l^ te ale- inXhortaâtodoelmundoà lasalabaçasdeDiet. 

'flH- j J^Vareceauercompueílo DauideßeVfdlmopara-
, '^Hijas de reyes e n t r e tus íUüftrcj:cf-

^ o á:tu dicftra con x o r o n a ^ ¿ c 

• !í. Py«hi ia ,y mira,y incVmatuorejaiy o l -
^^^atupueblo,7Ucafadetupadre. 
^ \ QeíTcará e l U e y t u hermofura: por 

^ue el e, tu Scñor,y inclinate acl. 

las hijas de T y r o con prefente fupli-
tus fatcs :los ricos Üet pueblo. 

Un /^^^'^Wuftrcei lahi jaaelReydeden-
^»•Qecngaftcs de oro csfu vcft ido. 

que fuejfe cantado /quando pa/Jo el arca de la cafa 
de Obed-edom à la ciudad de Dauid.i,Sam,6^ 

I Al Vencedor: álos hijos de Core , 
Pfalmo. 

To d o s los pueblos batid las manos: 
jubilad á Dios con boz de alegria. 
} Porque l e h o u a « Sublime y tcme-

ro fo :Rey grande fobre toda la tierra. 
4 E/ t g u i a r á á los pueblos debaxo de n o f - 1 Paftorea-
o t r o s : y alas Gentes debaxo dc nueftros rí.capita-
piCf. 

O o iij 
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y E/ nos eligirá nucftrat heredades; U her-
moíura dclacobjál qual amó.Selah. 

* i.sàm.6» 6 * Subió Dios có jubilo, Ichoua có boz 
IT. de trompeta. 

7 Cantad à Dioí ,Cantad.Cantad à nuef-
tro Rey ,Cantad . 
8 Porque el R e y de toda la tierra es Dios; 

a1.C0r.14, Cantad «entendiendo. 
9 R c y n ó Dios fobre las Gentes : Dios fe 
aífentó fobrcfu f anûo throno. 
10 L o s principes de los pucblos fe junta-
ron al pueblo del Dios de Abrahá". porque 
de Dios fon los cfcudos dcla tierra, cl cs 
muy enfaldado. 

P S A L . X L V 1 1 r; 

D'Ehaxo de la ßff*ra de lerufalem y del mente de 
Sionfinent^e Pfalmo cantadas las alabanzas 

de la Iglefia en Dios fu refugio, contra la qual nin^ 
gt*na mundana potencia podra preualecer. 

I Canción de Pfalmo : à los hijos de 
Core. 

GRandcf i Ichoua^ y digno defer en-
grande manera aíabado en la C iu-
dad dc nueftroDios, en b el Monte 

bOenfa- ^^"^"^r io . 
monte fjn- ^ Hcrmofa prouincia^ c lgozo dé toda la 
¿lo.Htb.cn fierra et el Monte de Sion: los lados d e l 
cl mC'tc dc Aquilón,la Ciudad del gran R e y . 
fu Tan l̂i- 4 Dios en fus palacios cs conocido por 

lugardexcfugxo. 
S Porq heaqui los reyes dcla tierra ^ fue 

c Muricro. ron ayuniados:paflaron todos: 
a Í i c S ' ^ Eílos vieron,marauillaronfcJgrande-

' mentc,fucróaífombrados:dieronfepricíra;. 
7 Temblor los tomó alli : d o l o r , como à-
muger que pare., 
8 C o n viento Solano quiebras las ñaues 
dcTharí ís . 
9 C o m o lo oymo$,anfi lo vimos en la Ciu-
dad delehoua dclosexcrcitos,en la ciudad 
de nueftro Dios : D i o i l a affirmará para Gé^ 
pre, Selah. 

eOtrof^ft: 10 Efpcramos, ó D j o s , tu miferícórdía 

mos« ' ' Conforme a tu Nombre,© Dios^anw« 
tu loor hafta los fines d d a tierra; de jnfti-
cia^ftá llena tu dieftra. 
I I Alegrarfcha el Monte de Sion : gozar.^ 
fehan lashijas de luda por tus juyzios. 
13 Rodead à Sjon y cercalda : contad fus 

fConíídé. ^ 
rad bien fii '4* Poned vucftro coraçon a fu an remu-
lle» ro:mifûd.fus palacios, paraque contcys ála 

generación que vendra, 
e Todá If Porque eílc D i p 5 « D i o í rnrcftraeter- -
nucAN nalmente y para ficmpr:e/.çl nos cípi^anea-

r i ^ hafta ía muerte. 

E G V N D O; 

P S A L . XLIX. 
Y^ E la muerte de los impios pro/perétdoi enelm**^ 
U do,y déla de los piof afiligidos encl. El nvpiocj'^ 
todasptíriqucKitf no efeAparâ deella, m drjpufi de-
ella rera lux.. El pio no tiene porque t emeriti 
aunque muera quanto alcuerpo, como los dcrnasM 
muerte no tiene etiel perpetuo fe f:or:o> 

I A l Vencedor : álos hijos de Core, 
Pfalmo. 

O Y d efto todos los pueblos: e fe" ' 
Chad todos los habitadores dd 
mundo. 

^ ^ Anfi los hijos de los hombres como 10$ 
hijos de los varones : juntamente clrico/J^oIjí 
el pobre. . 
4 Mi boca hablará fabidüriasry el pen^' 
miento de mi coraçon intclligencias. ^ ̂  ĵ î /rf '̂  
5 * Acomodare á cxcplos mi orcjaided«' ^̂  
rare con la harpa > mi enigma. ^ 
6 Porque temerá en los dias de aducrii-. ^.tr^ 
dad,^4«í/ot la iniquidad demis calcinarci ¡̂ ^^x: 
me cercará? 
7 Losque confian enfus haziendas,/ 
lamuléituddc fus riquezasie ja^an, 
fi "M;««..«« mira lai iS^f'̂  -8 Ninguno redimiendo redimirá 
mano:ni dará á Dios fu refcate. manorni a a r a a u i o s i u r e i c a t e . dc^^^óco 
9 Porque la redcmpcion defu vida c$ jnj« 
gran prec¡o:y no fe hará jamás, ^^^ ' 
10 Que biua adelante para fiempreO^ ^ 
ca vea la fepultura, ^ ^ 
11 Porque fe vee que lós fabios mv̂ r̂ ^̂  ¿oí* 
® juntamente: cl loco y cl ignorante p 
cen,y dcxan à otros fus riquezas. ^̂ ^̂  
I I En fu intimo q íu$ cafas/f^ 
ñas : fus habltationes,para 
neració:l lamaró fust ierrasdefus^ , . / ^ í 
13 Mas cl hombre no permanecerá c^ o ^ 
r « : c s femejante á l a s beílias^ve» mueren .̂̂  co^^j,^ 
14 Efte « fu camino,fu '0cura:y ^co P ^ 
dientes c o r r e p o r d dichodecllos.^e ^ 
JS Como ouejas fon pueftos en h ^ l o ^ 
tura, la muerte lospaftorca ; y lo« r^ct ^ fié 
cnfefioreáron deellos po^ ^̂  a dei"»» 
aparencia fc enuegece cn la fepultu 
morada. 
16 Ciertamcte Dios redimirai» VI , 
poder de la fepultura, quando mc toi-

17 Notemasqinndófeenrriquecea^^ 
no:quando augmenta la gloria de lu ^ . „ f u ^ 
18 ' * Porq en fu muerte no tom».-
ni fu ebria decendirá cn p « j , n é - ti''- .er^ 

dita.y tu ferás loado quando fuere 
10^ El entrará àia generac.o de fus P r 
para fiempre no verán luz. -ntiédf> bico*'" 
M, El hombre cn honrra que no en 

iM"' 
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P S Â L . L . 
¿ DioStque UamanJo a juy^ a toia Id 

, ftn^Urntente exdmitm U jH^ltcia de los 
de/npuehloide los quales d los tgnorateSt empero do* 

, declara que fu leiitimo culto y del qualelfe 
"^ada.no conftfle en multitud de facrificios »mas en 

'^yofiodmicntofiel de fui beneficios , en obediencia 
yí^ty^f* inuocarleenel tiempo delanecefsi-
ydj tu Empero d los impios hypocritat refrebe-
«ff duramente^quitadoles la mafcara defantlidad, 
^facandolet Al --íl-- /r. -r la majeara aejai 
JM4ní/o/« ¿I rofíro fu impiedad y yida corrupta, 

I ^' ^^ma. El legitimo culto de Dios es facrtficio 

L 7 L DIOS de diofes lelioua habló J y 
J / ^ c o n u o c ó la tierra defde el nacimiea-

T\ > ^ pcrfecio de hcrmofura , 

L nueftro D i o s , y noca l l a r i fue-
5 confutniri de fu prefencia: y alderredor 
^«cUurágMndetempCftad. 
tip^ a los ciclos de arriba,y á la 

cr r T ' P ^ f a juagar fu pueblo. 
con ® Mifericordiofos; losque 
ció Concierto c fobre facrifi-

"̂ Hct.jJ* í Yd j 
^^¿o« Dnr jjcnunciarán los ciclos fu jufticia; 

porque D ios es juez.Selah. 
tcftn P^'cblo mio,y hablarc:lfrael,y có-
yo, ^ contrati:Yo;3^>cl D i o s , el Dios tu-

reprehenderé fobrc tus facrifi-
^'n fic^^®^"^ holocauftosdelante dc mi efi 
9 kt^P*^®* 

10 p'^^^^^^prifcos. 
n îa cs todabeftia del monte: 

íl Yn ^ animales en los montes. 
^ ^ tes-v aues de los mon-

^M. U s ; . ^^^ czmpo eTlán c conmigo. 

^cuer r ? ® ^ ^ comer carne de toros? ó,de 
I4 cabrones? 

aDiosaUbanca : y paga al 
fr^promeflas. ^ ^ ^ 

h ^^ho.vl'Ü^"''' enel dia del anguftiaslibrar. 

^'^arrlr m* > <\^etiencs tu q 

^ por tu^bocaf'' ^ 

" f t í g o , y echan. 
^̂  Si v V*" '»® palabras? 
' ' ^ ' a d u l í c í n ^ ^ " " s coneLy c6 

Tub ^ '^"P^rtc . 

S A L n O S-» " I t ^ 
zo Aflentauasce, hablauas contra tu her-
mOTo : contra cl hijo de tu madreponias 
infamia. 
I I Eftas coíashezifte,y>o calle: pcníauas 
porejfo que '̂̂  dccicrto feriado como tu i ar- b Heb. fie-
g u y r te h e , y propondré delante de tus o - ^^ 
jos . 
i r ^ Entended aora e f to , losque os o l -
uidays dc Dios ; porque no arrebate, y no 
tfjftf q u i e n « efcape. 
1$ Elque facrifica alabanza,me honrrará; 
V elque ordenare el camkio^^r« le enfcñar¿ 
la falud de Dios . 

P S A L. t í . 
AkiiÍ arguydo defu peccado por el propheta 

LjtbanJo conoce, y fe conuierte a Diof, ptdiendolé 
ardentifsimamente perdón deeUfer refiaurado enfio 
ami?htd,y en los dones de fu Efpiritu: y que el cafi 
tigo que le fue impucTh por el Vropheta, le fea miti* 
gado-prometiendo de fer fiel annunciador enel mu-
do de la bondad de Dios, paraque porfu exemplo y 
exhortación los peccadoresfe conuiertan acL 11. 
Declara como de pajfada qual fea el yerdadera 
culto que Dios pide delos hombres.Es fingularifiimo 
exemplo dc yerdadera penitencia,donde al biuo efi 
tan pintados todos losafeÜos deyn animo yerda* 
deramcnte penitente, 

1 A l Venccdor;Pfalmo de Dauid. 
* Quando vino á el Nathan el pro- * i. ' jJ.ia,^ 

T 
phera,defpues que entró á Berfabee. 

t I ^En mifericordia de mi, ó Dios , con-
forme á tu mifcricordia; conforme a 
la multitud dc tus miferaciones rae 

mis rcbcllioncs. 
4 Augmenta el lauarmre de mi maldad: y 
limpiame dc mi peccado. 
j Porque y o conozco mis rebellioncs: y 
mi peccado eTld fiempre delante dc mi. 
6 A ti,a ti folo he peccado,y he hecho»lo 
m d o delante detus ojos • porouc te jufti-
fiques t en tu palabra,^ te purifiques en tu 
juyzio. 
7 Heaqui,en maldad he fido formado: y 
en peccado fe efcallcntó de mi mi madre. 
8 Heaqui,la verdad has amado** en lo in-
timo: y en lo fccreto mc hczifte faber fabi-
duria. 
9 *Purificame con hyfopo,y fere limpio: 
lauame,y feré emblanquecido mas que la 
nicue. 
10 Hazme oyr gozo y alegria: y harán 
alegrias los hueÁbs que moliftc. 
11 Efconde tu roftro de mis peccados: y 
rae todas mis maldades. 
I I Criame, ó D i o s , v n corado limpiory re-
nucua vn efpiritu reélo ^ en medio de mi. 
J5 N o me eches de delante de'ti :yiio qui 
tes dc mi tu Sandio efpiritu. 

Co i») 

í Loque te 
defagradi.. 
* Rowf.j,4. 
t Heb. cQ 
tu hablar, 
cn tu juz-

lHeb.cn 
los ríño-
nes. 
*Le«iM4, 
16, 

m 0,den 
tro dc mL 
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aO.Rcíli-
tuycmc 

b -ibrc/ra-
CD.opucfto 
¿i cjptiue 
f i j dclpcc-
cado. 
• Ot. me 
fuftcntc. 

II. 
ci Hcb. de 
fangrcf. 
c 0,canta-
ri.o>ccIc« 
brari. Oc. 
predicará. 
fOt.clpcr-
fcao. Eslo 
mifmo que 
Holocauf-
to. 

14 ^ Buelucmc el gozo de tu falud; y el 
Eípiritu b voluntario ^ me fuílentará. 
If Enícñare alos prcuaricadorcs tus ca-
minosry los peccadorcs fc cóuertirán á ti. haga bien. 
16 Eícapame de homicidios, ó Dios, 
Diosde mi falud:^ cate mi legua tu juílicia. 
17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi 
boca tu alabanza. 
18 ^ Porque no quieres factiíicio,quejfa 
lo daria; holocauílo no quieres.. 
19 Los facriíicios de D J O S es el efpiritu 
quebrantado el coraron contrito y moli-
do,ó Dios,no menofpreciarás.. 
ao Haz bien con t\x buena voluntad a Si-
on: cdiíicalos muros de Ierufalem. 
21 Entonces te agradarán los facriíiciot 
de juílicia, el holocauílo, y f el quemado: 
cntóccs oílceccrán fobre tu altar bezerros.. 

Dixo el loco en fu cora^onjNotfJ' 

Dios:'' corrompieronfe,yhizieroo ^̂ ^̂ pitrí. 
abominable maldad:no a j quien ̂ ôé-î -y 

haga bien. Píjl.'4-S Dios dcfdc los ciclos miró fobrc los hí" ^̂ ^̂ ^̂  
jos de Adam: por ver íi ay algun' entendí-
do,que bufque á Dios " 

g Enfcña-
micnto. 
Pfalmo do-
¿Irinal. 

h 0,illur. 
trc: yronia. 
iCótina.f. 
para c6 los 
fúvos. 
t O, def-
truy ra, ar-
rancara.. 

JiDctumo-
mxUié. 

3»rí;;ydi: 
WnjHca-

H; 
UiS; pcrma-
•eccrí. 
o Ojperpe-
«xayxtcr¿ 
Jia;. 
íPiiacon 
»US fife. 

P S A L. L 11. 

j Os impios calumniadores de lálgle/ia, aunque 
I^por vn poco de tiempo fe les permita afjligirlay 

ferdnpro/Irados de Dios eternalmentc* 11. La Igle* 
fia permanecerá verde para ftempre en IM ala ban-
fas de Dios. La occafion. deL Vfalmo. esia. clara dcL 
titulo. 

I Al Vencedor:^ maskihdcDauid. 
a * Quando vino Doegidumeo,y de-
nunció á Saúl,dizicndole,Vino Dauid à 
cafade Achimelech; 

POrq tealabas de maldad, ̂  ó valicte? 
la mifericordia de Dios '«cada dia.. 
4 Agrauios machina tu lcngua:co-

mo nauaja amolada,haze engaño« 
f Amaíle el mal mas que el bien:lá menti»̂  
ra,mas que hablar juílicia^Sclah.. 
6 Amaíle todas palabras dañofas,lcngua 
engañofa. 
7 Tambicn Dios te f proílrara para ííem-

. pre:cortarteha, y arrancartcha ' dcla tien-
da:y te dcfarraygará de la tierra de los bi-
uientcs.Selah. 
8 Y verán los juílos,y temerán: y rey rfe-
handeel. 
9' " Heaqui yn varon que no puíb áDioc 
por fu fortaleza, mas confió enla multitud, 
de fus riquczas:c5forçôfe en fu maldad. 
IO- ^ M a s y o , como oliua verde, »enla 
Cafa de Dios : confíe en la mifericordia de. 
Dios ® ííempre y etcrnalmente.. 
II' Yo te alabare para ííempre, porqnc he-
zifte:y cíperarc tuNómbre,porque« bue-
no,^ delante de tus Mifcricordiofos.. 

P S A t . L i l i ; 
E5 elmifmo argumento Jel VfalA4.^ • 

I AI Vencedor; fobre Mahalath,maf-
kil:de^pauid,. 

ÛC ÜUUJUCüiyiüí. tw. 
4 Cadavnofcauiabueltoatras,»aVDafe 
auian dañado:no ay quien haga bien, no4j Kotí^y^ 
ni aun vno.. 
5 No tienen conocimiento todos losqu« 
obran iniquidad, que comen mi pueblof«''' 
mofi comieífen pan^aDios no inuocan. 

Alli fc efpauorecieron de pauor ¿(-^p tOd̂ ^̂ *' 
no auia pauor 5 porque Dios ^ efparziola* 
hucífosdelq aílentó campo.contrati:aucr' ^ p̂ ftjtíf 
gon^afic los," porqueDios los defccho- • lot^^ 
T Quie dieífe de Sion faludes á Ifrael? 
boluicdo Dios la captiuidad de fu pucbioi 
gozarfeha Iacob,y alegrarfeha Ifrael. 

P S A L. L 1 1 1T . 
Xylae Dauid fauor contra fiusenetnigos ce. 

cafion efilclara del titulo,. 
Al Vencedón.enNcpinoth,Ma$*^"- . ^ ^ s y I - . „ 

dcDauid; di-
r * Quádavinieron los ZipKeos V 
xeronáSaul,Nocaá.DauidcfcoD^»'» ^̂ ^ 
en nueílra tierral L 

ODios,faluameentuNóbre,yc« 
tu valentía me ^ defiende. . 

- 4 O Dios,oye mi oracioD,ei ^̂ p̂cif̂  
cha las razones dcmi boca.. - ^̂^ ilasrazoncsdcmiboca.. . con-
y Porqjie^cílrañoífchanleuátadoc ^ oí. 
trami, y fuertes han bufcado ' 
han pueílo á Dios delante de j jc-
6 Heaqui Dios «elque me ayudase 
fior « con los que fuíleotan mi vida. 
7 E/boluerá el mala mis enemigos > 
talosportuverdad:. , , -.alaba-
8 Voluntariamente facrificarcati, a ^^ 
re tu Nombre,ó Ichoua,porque« ^u -
9 Porque me há efcapado de toda a ^ ^ 
tiaj y en mis enemigos-vieron mií 
yenganfa. 

? S AU tv: 

PArecefer la occafion deeîie Vfalmo 
de Abfalon coatra ^auid fiu pf^^'^fflcl 

ly, 16". Vide enei fer librado: defcrtuefii t^. „ 1 . 
peligros I J. La iniquidad de Rodaja ciua 
Singularmente fi íexadelkfafdad de¿^^^^^^ 
phi UU. Esfrerfafi confi a-dexarvs v 
fucuydado. 1: Masfci'-" 

1 AlVèncedbr;enNcginoth.M 
dcDauid:. . . . ynot® 

EScncha, ó D i o s , mi o r ac ion , y 

cfcondas de mi 5 Eílámc attento,y rcfpo« UC--
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doy bozes hablando,b y bramo, 
Ĵ r̂a, 4 Por la boz dcl enemigo, por cl appne¿ 
^̂ »tfloy to del impiojporqucccharó fobre mi® in¡i 
^ ícG ' 4uidad,y con furor me han amenazado. 

M i c o r a ç o n e f t á d o l o r o f o d e n t r o d e 

-y terrores demuertehan caydo fobre-

^ 6 T¿mor,y temblor vino fobre mî y ter* 
tor me há cubierto. 
7 Ydixci Ciuicn me dicfle alas como de 

tí'^'Hci defcanfaria. 
^ ^'Ciertamentehuyrialexos; moraría 

el defierro. Selah.. 
5 Apprefllirarmeya à efcapar del viento 

11. ^®®peftuofo,de la tempeftad. 
I c o a . f ® Deshaze, Ô Señor, à diuidela Ic-

Qj, gua deellos : porque he vifto violencia y 

t " T cercaron fobre fus rou-
iniquidad y trabajo ĵf ccn medio-

* Ç Agraúios ay en medio deella, y nun-
^^^ aparta defus plaças fraude y enga-

^oroue no enemigo^ me affrentó,, 
lo ? Ç "pportara/o:nielqueme aborrecia, 

ra "^^'^^eció contrami, que efcondie-

V d l f ¿ l . í^as tu hombre,fepun mi eftimacion,. 
mi familiar.. 

t̂nt ¡untos communicauamosyîî4«tf' 
, Mosfccrctos : en la Cafa dc Dios an-

en compañia. 
ân i p l̂̂ '̂̂ ados fean á muerte, defcien-

ht en r,. biuos: porque ay maldades 

Valuara clamare j ylchoua me 

y bran. y mañana,y à mediodia hablo,, 
Í9 \°=y;¿oyrámiboz. 
tra cont • P®^ ^^ ^^ 

^^Stn ^^"^fa ^ porq.ue con muchos fuero 

fe^ ^y ti , y los quebrantará, ^ yel 
í l S ^ l ahS^ '^^^^ defde fa antigüedad. L -

fus manos 

grey engañadores no demediarán» fus nPfal.^^.y 
dias:mas yo confiare cn ti. 

P S A L . LVL 

T A occaf¡ondeirjalm,efla'clara'Jel titulo, ín^ 
L/iéoca Dauid elfduor Je Dios en peligro prefintif 

fimo,confiado que le librara deel :ypor la libertad 
promete de alabarle.. 

1 Al Vécedor: fobre la paloma mu-
da en las Icxuras. deDauid. ®Mich-

quando los Philiftheos lo prc-
dieron en Gath. 

TEn miícricordia de mi, ó Dios,por-
que me traga cl hombrcj cada dia ba 
tallándome aprieta. 

3 Traganmc mis enemigos cadadía:por 
que muchos y«» los que pelean cótra mi,ó 
Alteza.. 
4 Eld¡atemo:m<iiyo en ti confio. 
5 En Dios alabare fu palabra: en Dios he 
confiado, no temeréloquc ^ la carne ^ me 
hará; 
6 Todos los dias me contriftan mis ne-
gocios : contra mi /o» todos fus penfamic-
tos para mal.. 
7 Congreganfe, efcondenfe, ellos mi-
ran attentamente mis pifadas' eíperando 
mi alma.. 
8 Por la iniquidad efcaparán elIos?o Di-
os derriba los pueblos con furor.-
9 Mis huydas has contado tu 1 pon mis 
lagrimas en tu odrc,t ciertamente en tu li-
bro. 
10 Entonces ferán bueltos a tras mis ene 
migos el diaque^o clamárcicn efto conoz 
co que Dios es por mi.. 
11 En Dios alabare/apalabra 3 en Iehoua 
alabarc> palabra. 
u En Dios he confiado i no'temerc lo« 
que el hombre me hará. 
Ij " Sobre m¡,ó'D¡os,f/?4» tus promeífas; 
alabanzas te pagare. 
14 Porquanto has efcapado mi'vida de 
la muerte, ciertamente mis pies de caydaj 
paraque ande delantedeDios^ en la luz 
de los que biucn. 

o Oro,o,, 
joyel dco-
ro.q.d. Ca-
cion precio 
fa. 

q irai.}i,|,. 
r Me pue-
de hazer« 

s Aífcchaa--
domc. 

t O, no (ef-
tán) cntu U 
brô  

P S A L . LVII. " L fus manos contra fus pací-
r t b r ' T ' ^ ^ P ^ ^ ^ - - f boca 

l í r í , A^^andan mas que manteca fu boca,. ^ ^ ^̂ ûlo. 
coraron; enternecen fus. 

r u l azeytemas ellos/ai» 

V i t ' l ! ' r L ''^•c^afobrelehouatucarga, y cV te: 
^ * no dará, para« fiempre refualo' 

X H Y tu, ó Dios , los harás decendiráH 
ii^^o m dclafcpulturailos varones de fan^ 

u Deudor' 
te foy de vo 
tosíjte hc 
hccho. 

xEn efta vi: 
da.. 

^fion parece ú 

r Al Vencedbr : No dcftVuyas. de 
Dauid.Michtam. * quando huya de 
delante dé Saul,en la cueua.. 

TEn mifcricordia dc mi, ó Dios, ten* 
mifcricordia de mi 5 porque en ti há 
confiada mi' a n i m a y en lafombrai 

dbi 
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dt tus «las me aparare,hafta que paíTen los 
quebrantamientos. 
5 Clamare àl Dios Altifsimo al Dios q 
megalardona. 
4 Elembiaridefdelos cidof , y me faU 

a 0,ínfa- juaridela»aífrentadelquemetraga. Se-
'hh.Dios embiará fu mifericordia y fu ver-
dad. 
f Mi vida efla entre leones : eftoy echa-

fe Furiofos do entre hijos de hombres ^ q echan Há-
deoslo. iija$.fus dientesyôwlanja y íietas,y fu len-

gua cuchillo agudo. 
6 Enfaldare iobre los cielos, ô Dios; fo-
bre toda íaticrrayefty^/^e tu gloria. 
7 RedhancompueftoànQispaflbs,miaU 

cHcb.aba- rnSL fe hi abatido : hoyo han cauado de-
do mi al- lante de mi^ caygan en medio deel. Se-
ma. laii. 
dDirpucfto 3 d Aparejado cHi mi coraçon, ô Dios, 
i tu obcdié aparejado mi coraçon: cantarc,y diré 

aliento , , . . 
¿c)4'm\no 9 Dcfpierta«o ® gloria mía , dcfpicrta 
Efp. cuya pfaltcrio y harpaĵ  Teuantarmehe de ma-
gloriacclc- fiana, 
tra- lo Alabartche en los pueblos, ô Señor, 
fSi.tuialâ- cantarcde ti cnlas naciones: 
ifran5as. ^ Porque grande es hafta los cielos tu 

mifericordia , y hafta las nuucs tu ver-
dad. 
Tt Enfalçate fobre los cielos,ô Dios : fo-
hxe lodalêiiem fe en/alce tú glom, 

P S A L . LVIII . 

D^criue la peruerftiad de los malos jueces y fe-
nados. 11. £/ caliigo de Dios que Les yen-

dra, III. malerta de los jstslús, quando ye-

j;0,c6íífto 
r:o,o,cban-
cillcria, o, 
côfcjojojau 
dico cia. 
bHcb.rcâi 
tudincs. 
J Heb.cncl 
coraçon.o 
xon* 

1* Parano 
oyr&c» 

IL 

ranfoyenganfa^ 

1 Al Vccedor: No dcftruyas.Mich-
tam.de Dauid. 

POr ventura,© ̂  congregación, pro-
núciays de verdad jufticia? juzgays 

recámente bijos de Adam? 
3 Antes > de corado obrays iniquidades 
cn la tierra: violenciapcfays de vueftras 
manos. 
4 Eftrañaronfelos impios defde la ma-
tn2:crraron defde el vientre hablando mc 
tirá. 
5 Veneno ticncnfemcjanteál veneno de 
la fcrpientc:como afpide fordo,que cierra 
fu oreja. 
6 t Que no óyela boz de los que en-
cantan encantador fabio de encanta-
mentos. 
7 Ijf O Dios, quiebra fus dientes en fus 

E G V N D O. ii7* 
bocas: quiebra,Ò Iehoua;las muelas de lof 
leoncillos. . 
8 Corranfe como aguas que fe van dc ¡ PjÍT^^ 
fuyo:armen fus faetas como fi fucflen cor̂  tefnu^ 
tadas. 
9 Como cl caracol <jueíc deslíe , ^ va-
yan : como el aborti uo de m u g e r , n o veao ^ustceff 
clSol. ^ 
10 " Antes que vueftras ollas'ficntan 
el/uegodehs eípints,anfi¿iuo$,anfi 
do los arrebate con tcmpcftad. , 
11 f Alegra r fehac l ju f to ,quádovicre la 
venganza : fus pies lauará en la fangre del 
impío. ^ ^ Cjí^^ 
u Entonces dirá el hombre, Ciérrame- ^̂ ^̂  
te ay o fruto para el jufto i cierumentcay 
Dios que juzga en la tierra. 

P S A L . LIX. 

j AoccfPondelVfalmoeflàelaradeltitulo.^^^ 
M^uid cercano alpcli^o^pidea Dios 
rando las artes y yiolet^ia defus enemigos : yf 
fMtencia. 

l AlVccedor:Nodcftruyas.Mie^^^^ 
tam.deDauid.*quandocmbio^* ' 
y guardaron la cafa,para ^¡oj 

EScapamedemis encmJgo$>^Y 
mio:Phbramcde los qucfele"«" 
tan contra mi. 

3 Efcapame de los que obran 
y faluame de los varones de fancre^ . 
4 Porque heaqui han aífcchado a tüi 
da : hanfe juntado c o n t r a m i f u e f ^ ^ 
rebellion mia, y fin peccado wiOyOi 
ua. gp. 
5 S i n m / d e l i a o c o r r c n , y í é a p c r ^ ' ^ 
d c f p i c r t a ^ p a r a e n c o n t r a r m e , y mira . . 

Y tu lehoua^Dios de los esercito ^ ^ 
os delfrael,defp¡ertaá viGtartodas^ 
tcs:no ayas miícricordia de todas lo n 
rebellanro» iniquidad. Selah. '„ro-
7 ' Boluerfchan á la tarde, ladrará" 
mo pcrros,y rodearán la ciudad. ̂  
8 Heaqui hablarán con fn boca : 
líos cTlán enfus labios, p o r q u e , ^ 

9 ° mÍs tu Ichoua te rcyrás deello 
burla de ^ todas las gentes. ^ A 
10 Paratirefcruarc" fu fortaleza, p^ ^ 
Diosfimi defcnía. prc-
ir El Dios de m i m i f e r i c o r d i a t^ 
ucndrá : Dios me hará ver en mis en 
gosyenganfa. \ ^¡puc^ 
I£ « No los mataras , 
blo no fe oluide-haz los vagabuD ^̂  

% 

oK 
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tu fortaleza, y abatclos, ò lehoua eícudo 
nueftro. 
lì Vor ol peccado de fu boca,/>or la palabra 
^cfusUbiosy fean prefos porfu foberuia: 
y cuenten de maldición y de enflaqueci-
ííiiento. 

Acaba/(?í con furor, acaba/oj y no fea: 
yfepanque Dios domina en lacob hafta 

lYfoî ĵ  fines dc latierra. Sclah. 
AVr.Ycr.̂ *" ^Y bucluan à la tarde , y ladren comò 
\ Wdo ^̂ ^̂ ^̂  • y rodeen la ciudad. 
^^f ̂ í̂ z! Anden ellos ^ vagabundos paraco-
^^Ulob, fi no fc hartaren, murmuren. 

Yyocantarctuíorcjlcza, y loare de 
®̂ añana tu miiericordia: porque has fido 
"íi amparo , y rcfu;'io cncl diade mi an-
guftia. 

Fortaleza mia,iti cantare : porque 
jr«Dios demi amparo, Dios-demi mi-
^^»cordia. 

E S A L. L X. 

¿el VfalmoeTia clara Jeltitulo.Viit 
Dios contra los enemigosty ejtte lo • 

"í^m/f dejpues de auerlo duramente cafiigado,. 
^"^'^hahechopromeUadccüo. 

\ Al Vencedor : fobre Sufan He-
«üih : Michtam.DeX)auid. c para en-
feúar.. 
^ *Quando tuuo guerra contra A-
ram^Naharaim ,y contra AYam So-
baih: y boluió loab, yhinòàEdom 
en el Valle de las falinas, ^ doze ríiul. 

VJosdefechaftcnos, difsipaftcnos, 
^ayraftete,bueluctcà nofotros.. 

triftei f Hczifte temblaría tierra,a-
tübea quebraduras, porque ti-

« > ^ifte!^^*?® à tu pueblo duras cofas: he 
vino de temblor, 

^kcn f 1 ^ "roen « Seña q 
X t J^ '^^^^^Ccapt i i tu i amados: falúa. 

áii'̂ f̂ufá Yo me 1 pronunció por fu Santuario: 
álVan!i^'í'®-P^«»''caSichem,y mediré 

i S C V y n îo e, Manafle:y 

%cnmeJlcuara la ciudad forcale-

S A L M O S . f l 7 4 

cida ? quien me licuará haftaldumea. 
u Ciertamente tu , ó Dios que nos a-
uias defechado; y no íalias, ó Dios , con 
nue'ftras armadas. 
15 Da nos foccorto contra el enero¡go,q 
vana « « la falud de los hombres. ^^^ 
i-j En dios haremos cxcrcito;y el pifa- J^i^bm^c 
ra nueftros enemigos. pucdc^rpc 

rar. 

p S A L . L X I . 

O Ka Dauid por la eternidad del Keyno deChrif 
to,del qual el fuyo temporal era figura, 

I Al Vencedor; Sobre Neginoth. 
dcDauid. 

OYCjó Dio$,m¡|clamorj efta atten-
to ámi oracion . 

3' Dcfdc el cabo de la tierra cla-
maré à ti, quando defmayáre mi coraron; 
à la pefia mas alta que yo me lleua. 
4 Porque tu has fido mi refügio,torre de 
fortaleza n delante del enemigo. n O,contrai 
5 yo habitare en tu Tabernáculo pa- el&c. 
ra fiempre 3 eftaré fcguro en el efcondede-
ro detus alas. 

Porque tu, ÒDios, has oydo o mis 
votos 5 has dado heredad a Jos qpetemen labadca. 
tuNombre. 
7 Djas fobre dias añadirás ál Reysfíis^ 
añoi feran como generación y genera-
ción; 
8 El eftará para Sempre delate dc Dios; 
^ mifcricordia y verdad apercibe que lo có> 
feruen. 
9 Anfi <1 cantare tu Nombre para ficffi^ 
pre^pagaodo mis votos cada d ia. 

P 5 A L . L'XII.. 

p Fundan-f 
tos dcl Rey 
no de Clirif 
to. 
q Celebra-
rt- con can' • 
cionci. 

PKjoteTlafueJperanfa fer en Dios contris las ma-
chinaciones de fus enemigos, II. Exhor-

ta à la ^¿efia àcTìa confianza dexando pprinuti* 
lesyfaljos todos los humanosfiuores. 

1 Al Vencedor; árieduth'un.Pfal. yp^a^^.. 
dcDauid« 

T NDiosfolamente » callada ,o,fcrcpo 
alma; dccl eí mi falud. 
j El folamente es mi/uerte . y. 

mi falud ; mi refugio ,.no rcfualarc mu-
cho . 
4 . (Haftaquando machinarcys con^ 
trancada vno? matarcys todos vofotros ^HéS.con-
como pared acortada,row vallado rempu- ^̂ ^ varon*. 
xado? 
r Solamente confuirán de alanzar de lii 

granr-
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ti quieta. 

c O, mi ef-
perança. 

I L 
• á O.nucf-

ií7f L I B R O S 
grandeza 3 oecl; aman la mctirarde fu boca 

iDf Dios. bendizen,mas<ín fus entrañas maldizen. 

6 En Dios folamete^calla o alma mia:por« 
b Te repo- que deel cfmi eiperança. 
fj.cclTi.ef- 7 El folamente «mi fuerte ymifalud:mi 

refugio,no refuálare. 
8 Sobre Dios « mi falud y mi gloria: pe-
ña de mi fortaleza ; ̂  mi re^gio<f en Dios. 
9 m Efperad encl.cn todo tiempo,ô pue-
blos: derramad delante dccl vueftro cora-
çon^Dios es ^ nueftro amparo.Sclah. 
10 Solamente vanidad/o» los hijos de A-

tra efperá- dam,mentira los hijos del varon pefan-
, dolos à todos juntos e»7balancas,/;r4Vi mc-

cHcb.cn- I I j ^ 
b-Iancas " vanidad, 
para i'ubir,^' N ® conficys cn la violencia,y cn la ra-
dios me. pina no os defuanezcay$:lá hazienda, íi fe 
nos que b augmentare,^ no pongays cl coraçon. 
vunidadju- , , -Vna vcz habló Dios, dos.vczcs hc oy-
Tno" ha d e Dios erlafortalcza: 
ffaU Mfo. '3 ^ ' "y^ Señor es la mifericordia : * por-
* 16, ^quetupagasíLcadavnocóformeáfuobra. 

P S A L . L X i n . 

. G^tf, ^r^ //a for ¡os iefiertos\huycdo la ra-
XJuia ¿e Saul {como parece por el titulo del Vfal-
yno) declara quanpegado eíla dVioSfor hiuesaf» 
feüos i for loqual ej^era (erfuTientadodeUy la def-
truy cion de fin enemigos. 

»4. 

D: 
!j Pfalmo dcDauid,* eftando elenel 

deíierto deluda. 
Ios,Dios mio tres tu, à ti madruga-

I rc:rai animatuuo íed de ti , mi car-
ne te deífea^en tierra defequedad, 

y fequiofa finabas. 
•gHeb.en 5 AnG te mire e n e l Santuario,^ para 
fandicíad. vcr tu fortaleza y tu gloria. 
liO>quan. ^ Porque mejores tu mifericordia que la 
do vide. vida:mis-labio$te alabaran. 

y Anfi te bendezirc en mi vida:en tu Nó-
.¡ Obraré, bre ̂ l^arc mis manos. ^ 

6 .'Como de feuo y de groífura fera harta 
mi alma : y con labios de alegria te alabará 
mi boca, 

tCadavez 7 Quando me acordare de ti ten mis ca-
que me mas, quado 1 á las aluoradas meditare de ti, 
acoftarí. g po^^ has fido mifoccorro:y en lafom-
' bra detus alas me regozijarc. 
m^Tc'lma ^ anima"« fe apegó tras ti : tu dicftra 
vchemen- mchafuftcntado. 
tifsimamc- :io Mas « ellos para deftruycion bufcaró 

mi alma : decendieron en las baxuras de la 
n Los ene- tierra. 

II :Matarioshan á filos Se cIpadaTiorcion 
de zorras ferán. 
IZ Y cl Rey fe ¿legrará en Dios,alabarfc-

E G V N D O. 
han todos losque juran porci .«porque U 
boca de los q hablan menrira,fera cerrada. 

P 5 A L . L X I i n . 

D^lmanda a Dios defenfa contra los enemigos,c*^^ 
yo ingenio, artes, y ruyna defcriue. Vertenccea 

todalalglefta. 

I Al Vencedor:Pfalmo de Dauid. 

OYe,òDios,mibozenmioraciou: ^̂ ^ 
Aguarda mi vida del miedo del c-
nemigo. ÍDÍf̂ '̂  

3 P Efcondeme delfccreto confejo dcloí ̂ ^ 
malignos 5 de la confpiracion de los qu« 
obran iniquidad. 
4 Que amolaron fu lengua, como cuchi- ^ 
llo:armaron;)orfufaeta'ípalabraaroargíi- j^mí^J^ 
5 Para afaetear á efcondidas ^ ál pcrf«' £ ^ 7 
^o : ' de prefto lo afaetean,y no tcrocn. 
6 Afirmanfe áfimifmos la palabra mal̂ í lo^^^p, 
tratan dccfconder los lazos; "¡s, ... 
loshádever.^ ¡Prc^^ 
7 ^ Inquieren iniquidades, "pcrficionan 
Jainquihcion 
icio intimo de cada vno, y el coraçon 

»uenriuo. . j 
8 ^MasDioslosafaetearáconfact«'^^ qud '̂''' 
rcpcntcferán fus plagas. . t i r^ j í 
9 Yharán caer fobre fi X fus mifinastco^ 
guas:efpantarfehantodoslosq los vjcr^' 
10 ^Ytemerán todos los hombresiyí»" 
nunciaránla obra de Dios , ycntcnaci«»-

11 EljuftofealegraráenIehoua,yafl^g" x^^j^ 
rarfeháen el:y^ aíabarfchan todos ios r̂  a >• 
¿ios de coraçon. 

P S A L . L X V . 
TX los es digno de fer Alabado de toda carne, 
-^oyelaoraaondelosfuyos, ^^'¿'Le 
dona los feccados, \ H. -^amanfa 
lámar, IIII. que fecunda la tierra,y 
defanesy de ganados. 

I AlVencedorPfalmodeDauid,Ca- ^̂ ^̂ ^ 
r T i B c i l l a c l a l a b a > , ó D ¡ o . e n S i ¿ ' - > 

¿ \ y áti fepagará cl voto. ¿^í 
Tu t)yes la oracion 5 a ti vt 

toda carne. r Ureô ^ 
4 Palabras J e iniquidades me ^ 
jaron:m4# nueftras rebelliones tuw Ï 
donarás. 
5 

mrás. 
. DichoFo él que tu cfcogicres, y hizieres , 
llegarparaquehibjte en tus pitios. '^íi^ cr J 
mos hartos del bien de tu Cafa, dc tu fao-
« o Templo. . fli/tc^^ 
f ^Con terriblezas nos oyrás enjuftici«' 
oDios denueHra falud:cfperan^a dcto- a 
doslosSacsdcUticrra, ydeUslcxur^' r ^ 

dcUmar. . 7 Eí-
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tique affirmchlormontes con fu potcn-
eu,ceñido de vaÎentia. 

/̂Uiio, 8 Elquc amanfa el eftruendo de las ma-
eftruendo dc fus ondas.y » clalboro-

de las gentes. 
¿K^dci ^ ^ los habitadores de los fines 

temen de tus marauillas: que hazes ale-
f'o las ialidas de la mañana y de la tarde. 

Vifitas la tierra,y defque la has hccho 

^ rJî^^ear mucho,U cnrriqueccs:<^ cl Rio de 
^^ fç lleno de aguas: aparejas el grano de-

«»lo«:porque anfi la ordenaftc, 
î ^̂ zrn II Embriagas fus fulcos, hazcs decendir 
K so ti â ^̂  ̂ ^ regaderas: ablandasla có llu-
S^ni. fus renucuos. 

¿Mi Coronas el año de tus bienes : y tut 
groífura. 

¿t̂ f'̂ cft Jí üiftilan fobrc las habitaciones del de-
'^^o-y los collados fe ciñen de alegria. 

'J-loipjf if los llanos de ouejas, ylos va-
^«tren de grano: ® jubilá,y aun can-

p s A L. LXVI. 

^mtr^'^/f ^ alabará Dios porla* 
puiblo. ntifiricordias queha hccho confié 

D 

S A L M o S, 1178 
IA ̂  ( ^ e n» pronunciaron mis Iatlos,y ha- m Hcb, 
bló mi boca,quando eftaua anguftiado. abrieron* 
if Holocauftos de engordados teoffre-
cere'jcon perfume de carneros:® íácrificarc »HcU ha-
bueyes y cabrones. Selah. 
16 Venid , oyd todos los que temeys à 
Díos:y contaré lotjue há hecho à mi alma. 
17 A el dame de mi boca:y fue® enfaldado o Habite«, 
con mi lengua. altaboz. 
18 Si jyo viera iniquidad en mi coraron, 
no oyera el Señor. 
19 Ciertamente oyó Dios : efcuchó ála 
boz de mi oracion. 
ao Bendito Dios, que no apartó mi ora-
cion^y fu mifcricordia de mi. 

P S A L. L x v n . 
^Kacionde la Iglefia por la propagación del Bit^ 
^•^yno dc Chrisio en todo el mundo. 

r Al Vencedor.en Ncginoth.Pfal-
mo de Canción, 

los aya mifericordia de nofotros,. 
h y nos bendiga : haga refplandecer 
fu roftro fobf e nofotros. Sclah. 

5 Paraque conozcamos en la tierra tu ca-
mino,en todas las gentes tu falud. 
4- Alábente los pueblos, ò Dios, alaben** 
te todos los pueblos. 
5* Alcgreníé,y gozcníe las Gentes,quan-
do juzgares los pueblos có equidad y paí^ 
toreáres las Gentes cn la tierra. Selah. 
^ Alábente los puebIos,ò Dios, alabentc 
todos los pueblos. 
7 La tierra dará fu fruto : bendezimoshá: 
el Dios,nueftro Dios. 
8 Bendigano^Dios y témanlo todoslos . 
fines de la tierra. 

P 5 A L. LXVHI, 
•p Xhorta à alabar a Dios por la riííoria quehá 
^dadoftempre à fu pueblo de todosfw enemiipu 
Es Canción triumphal de la yiüoria de Chnsio. 

1 Al Vcncedor.De Dauid.Pfalmo 
de Canción. 
Euantefe *Dios,P eíparzanfe fus ene- * N«w. ioí 
migos : y huygan losque lo aborrece JT. 
'delante deci. pScandif-

3 Comoes^lan5adoelhumoMá,arás: 
como fc derrite la cera delate dd tuego,rt»-

y/pere^crán los impios delante dcDios. q'Dífsipa-
4 Mas los juftos fe ale^rarán.gozarfehán doperei 
delante de Dios,y faltaran de alegría. ayrc. 
5 Cantad á Dios,cátad PfalmosáfuNó-

- bre: enfaldad álq caualga fobre los cielos: 
ruegoycnaguas , y f a - ''cniAH « f u Nombre: y alegraos delante rEn eftas 

ded. í'c 
6 Padre de hucrphanos, y defcnfor de 

Y * Al Vcncedor:Canció ^dePfalmo. 
I ^biUdaDios toda la tierra. 

Cantad la gloria de fu Nóbre :po-
tí. 1 en fu alabanca. 

ob̂  r ^ ^ i o s , Quan tcrribleereJ c« tus 
^̂^ nl^^P^^l^ tu fortaleza 5 te 

ti c / ^ ^ ^̂  te adorará, y cantaran a 
y tu Nombre. Selah. 

•̂ ôá obras deDiostterrible 
' í X l ^ V l^ijos dc los hombres, 

firon ^̂  • l a mar cn feco:'» por el Rio paf 
7 nos alegramos enel. 

^ ^ ^ ^ ^ ^ confu fortaleza para 
los r^k^, ^ atalayan fobrelas Gctes: 

no fcránellos enfadados. Se-^ f\¡ S * 
t KwÍT'^®*''! pueblos a nucOro Dioí = y 
9 OTfl^Wdefuloor. 
pero,:. V « pufo nueftra alma on vida: y no 
Jo p'O que refuaUlTcn nueftros picí. 
le no, prouaftc.ó Dios,afinaf-
U í"« »fina la plata. 
«n nueftr„! """'' = P"'»'^« ifrctun 

t 'H fl 
'»tea vwon fobre nueftra 
«»fteñ„ 

L 
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U79 L 1 B R O S E G V N D O. 
aC^t aiTa 7 El Dios ̂  qncliazc habitar lós foloi en 
roina i losq cafa^quc faca'los prefos en grillos: mas los 

lebejlej. bl̂ abitanen fequedad. 

UÎO 

los y cftcri- ^ O Dios , quando tu faliftc delante de 
les tu pueblo,quando anduuifte por el deííer-

to, Selah, 
c Exod.ip. 9 "La tierra temblóstábien los cielos dif-

tÍlaron delante de Dios j « aquel Sinay 
tembló delante de Dios , del Dios de lí-

d Ot.dcIf 
Lerílidadci L'uuia ^ de voluntades « cíparriíle ô 
q. d. harti- Dios,à tu heredad : y quando fe çanfô tu la 
He. Sig. cl recreaílc. 
Man. ir í Tú compaña eílaua en ella í por tu 
c Heb. mc bondad « acomodauas àl pobre, ó Dios, 
f Tu la ac6 ^^ Señor ̂  daua palabra: de Euangeli-
paiiauas. L̂antes auia exercito grande. 
Exod.jj,i. i | Reyes de cxercitos huyan huyan : y 
RNÍLIO, J ) . la moradora de la cafa partia dcípojos. 
h Hcb.da- 14 ¡ Si flierdes echados entre las ollas, 
Î Aunque ^^^^ paloma cubierta de 
feays echa- pl«a,y fus plumas con amarillez de oro. 
dos icc. Quando f efparzia el Omnipotcte los 
tDifsipaui. reyes * en ella j ella fc emblanquecía como 
I En aquc la nicuc en Salmón, 
lia c6pafia j^j el monte " grande , el monte de 
wHcb.de raonte alto 5 el monte de Ba-
D i o s . ' 
n Sion efpi »7 Porque laItaítef,o montes altos? » Ef-
riiual. te monte amó Dios parafuafsicto:cierta-

mcnte lehoua habitará en el para ííempre. 
18 Los carros de Dios dos millares de 
milles de angelcs,el Señor entre ellos eomo 
enSinaitf/i^enelSanduario. 

t.phef: Tz, * Subiíle à lo alto,caDtiuaíle captiui-
oiujctaftV íladjtomaílc dones para los hombres : y 
para^ muré también ^ los rebelles paraque habiten, o 
entulglc- I A H D Í O S . 
fia. io Bendito el Sefior,cada dia nos ^ car-
pS. dcmer galiosnueftrafalud. Selah. 
^̂  21 Dios, Dios nueílro parafaludcs, y el 

Señor lehoua tiene fahdas para la muer-
te. 
ai Ciertamente Dios herirá la cabeca de 
fus enemigos : la mollera cabellofa del que 
camina cn fus peccados. 
23 El Señor dixo,De Bafan haré boluer. 
haré bolucr dclosprofundos dcla mar, 
24 Porque tu pie fe cmberracjeçcra de 

t̂ c la mif Sangre de íus enemigos jy la lengua de tus 
ma fangre. perros ^̂  deella. ^ 

2y Vieron tus caminos, o Dios: los ca-
rS.queha. "^inos de mi Dios, de mi Rey en el San-
bii^. ftuario. 
tiuezes.j, 26 tl-os cantores yuan delantcj detras, 

los tañedores : en medio, moças con adu-
f Efta era la fres. 
caicion. 27 I Bendczid à Dios en congregacio-

nes: àl Señor/oí t de el manadero dc lf-
rael. 
28 Alli ^aua Ben-iamin.pequeñofeíío-
reandolos 5 principes de luda en fu cógrc-

f ación, principes de Zabulón, principe» 
cNcphtali. , uHcl̂ ^ 

29 Tu Dios "hà ordenado tu fuerça:cO' 
firma ó Dios loque has obrado en noí- bU ^^ 
otros. , . 
30 Defde tu Templo en lerufalem J » " 
oílrecerán los reyes dones. 
31 Deftruye cfcuadron de lança, efcua-
dron de fuertes có feñores de pueblos ho-
llando los conyiw pieças de plata ; dcftruye ^ 
los pucblos * que quieren guerras. 
J t Vendrán principes dcEgyptojEthio- ^̂ ¿d 
piaappreflurará fus manos à Dios. . ào* 
Il Reynos de la tierra cantad àDioJ>^ 
tadàl Señor, Selah, 
34 Alq caualga fobre los cielos dejlos cj® y ̂ jjj 
los de aritiguedadiheaqui el dará cói^^ 
boz de fortaleza. . , 
3r Dad fortaleza à Dios 5 fobre Ifr««' 
fu magnificencia, y fu¡fortalcza en lâ  
ues. A^i 
36 Terrible ereíóDios defde tus Sana 
riosselDios de Ifrael,el da fortaleza y , A 
ças « àIpuebloiBcndito elDios. 

P S A L . LXIX. . 
pv kuidpueflo de fm enemigos enfumrtiA^^yji^ 
^tia fiquexa^ios^lUmandolepoM^^^ 

fu innocencia pidiéndole ayuda, y 
fm enemigos. EJ prophecia de la , i 
cia de cLílo, y del caíiigo del 
de la conferuaciony propa^aaon déla 9 

I AlVcnccdorjfobreSoftnni®'" 
' Dauid. »ouiíl'*'' 

SAluamc,ÔDios,porq»ï®S 
entrado hafta el alma. ^„rofu"' 
3 Eftoycabullidocncicnop j^, 

de aguas,y la corriente mcha an^b tJ 
4 WtíabaiadolJamando ^i, 
feha cnrronquecidojhan 
ojos'> de efperar à roí Diot. _ i«» cab«' 

rT r mis 

lia v i n i ^ ^ ^ 

v,os° deelperara «niDio»- ..inícabe^ifbJ^' 
f Hanfcaugmentado mis q«'«^^„ca-? 
líos de mi caBeca los q me aborr^ ^ q 
fajhanfc fortalecido mis hurté 
medcftruyenfinporsueiJioq""'^'' 
tonccs lo bolui. 
6 Dios, tu fabes'mi locura,/«n 
«os no tefon ocultos. 
7 No fean auergon^ados P ^ f c i « » « ^ 
te cfperan, Señor lehoua d « { ^ b u f c » " ' 
nofeanconfufospormilosq"«^ 
ó Dio» dclfrael. « P" ' ' 
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Ô̂ fT, 
i f3i D E L O S P S A L M O S . 

u, Por^ por ti he fuíFrido ^ vcrgucn^ajcó 
* fufion ha cubierto mi roftro. 

9 He fido eftrañacjo dc mis hermanos, y 
18. a los hijos dc mi madre; 

I 'S . orque el Zelo de tu Cafa ^ me co-
^̂  Mc cr.; »̂ ió ; ylos denucftosdeloslqtcdenuef-
•̂̂ m̂adc ^an, cayeron fobre mi. 

u Y llore có ayuno dc mi almajy hasroc 
cPor r ^"^^P^raftVentas. 

Y pufc facco por mi veftido j y fue a 
4^^;^n,oclloscporprouerbio. 
J^^do." '3 Hablauan contra mi ̂  los que fefenta- ros. 

pue a la puerta; y cnlas canciones de los 
t L . ^^«cdorcsdeficíra. 
l^^e C ^ enderrefaua mi oracion a t i , ó Ic-

porlamuhitudde tu mifericordia 
f Ar, la verdad dc tu falud. 
IVe;7-3- J ,^ícapamefdcllodo,yno fcay^ ane-
^ ^ co«. T V y librado dc losq me aborrc-

délos profundos délas aguas. 
No me anegue b el Ímpetu de las a-

me abfucrua la hódura ; ni el pozo 
fobrc mi fu boca. 

/ ^ y e m e Iehoua,porq benigna «tu mi-
J r ^ ' d i a j conforme a la multitud dc tus 

^^»^'^ay^eracione,i^nirapormi. 
^ no efcondas tu roftro detu fieruo, 

ŷĉ tSe anguftiado 5 apprcOurate, 

N i , 1 0 T 
, v m- ^ n»» affrenta y mi confufion, 

S h » ^ m í i dcumc dc tejían todos 

Dios,me defenderá. 
Yo alabaré el Nombre de Dios coa 

canción 5 y magniflcarlohc con alabaa-
Sa-
31 Y agradará á lehoua roas que buey, 
y bezerro,que echa cuernos y vñas. 

Verán los humildes, y g ozarfehán; 
* bufcad á Dios , y biuirá vueftro cora- e tospios^ 
<¡on. s Conclufi6 
54 Porque lehoua oye álos meneftero- <15 todo Jo 
ios; yno meno/precia r afus prifionc- ^̂^̂^ 

55 Alábenlo los cielos y la tierra,las ma- ccn*̂  cvcc^ 
res y todo loque fcmueue en ellas. les. 

Porque Dios guardará á Sion, y ree-
dificará las ciudades de luda; y ^ habita-
rán alli,y heredarlahán. ^ ^ ^ cTnac-
37 Ylafimictcdefus fieruos la heredará; blo deDios 
y los que aman íu Nombre habitarán en 
¿lia. 

P S A L. LXX. 

S e ^ ; son VK. • í® quebrantado mi cora-
S t cóm. «lolory he efperado quien 

mi fed ni^^í^®^®" ® i comida hiel;* y en 
» q ® o a beuer vinagre. 

Nd^of dcellos por la-
pazes/«ye4 por trompe-

"Ahí fus lomos. 
«Je tu cn« tu yrajy cl furor 

no " '̂«•oladoj cn fus tié-
17 p ' y » morador. 

í,Qrc5 tafte. del dolor dc los que tuma-

ÍQ V y ' c o n los juftos. 
y^pobrc^yidolondo falud,ó 

plíír étyuJa contra hí enemigos^ los ijualei ferM^ 
* íonfiifis a la fin:y los pios ptrntantaran en per» 
fetstaalegria y alabanfos de Dios. 

I »Al Vencedor. De Dauid, pa-
ra acordar. xPral.jR^n, 

ODio s para librarme,ó Dios, para 
ayudarme te appreífura. 
3 Sean aucrgoncados y con-

fufos ^ losquebufcan mi vida; fean buel-
tos atrás,y aucrgon^ados, losque quieren ¿uran ma> 
mi mal. tarmc. 
4 Sean » bucltos en pago de fu vergue-
ta los que dizen,Hala,Hala. zS.iirK 
5 Gozenfe,y alegrcnfc en ti todos losq 
te bufcan; y digan fiempre. Sea engran-
decido Dios, losque aman tu Salud. 
6 Yo fiy pobre y menefterofo, ó Dios, 
apprcíTuratc á mi; ayuda mia, y mi libra* 
dor eres tu,Iehoiu,no te detengas. 

P 5 A L. L X X ! . 

Ei el mifino argumento del Vfia /, 

Et N ti,Iehoua,hc efperado, no fta yo 
conftifo para fiempre. 

Efcapame, y librame en tu jufti-
cia: inclina ámi tu oreja,yfaluame.^ ^ AífonJe 
j Se mc por peña de fortaleza » dóde ve- ^^ 
ga continamente ; mandado has ^ que Hcb.para 
yo fea faluo , porque tu eres mi roca, y mi venir, 
caftillo. bHeb.para 
4 Dios mio , efcapame de la mano ácl ^^ ârme. 
impio; de la mano dcl pcruerfo y faU viole« 
fario» S Por-
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S Porque tuer« mi eíperanca. Señor Ie-
houa : Seguridad mia defae mi moce-
dad. 

Mcbimifa ^ ^^ fuílentado defde el vicn-
.cador! trerde las entrañas de mi madre tujùeîlc^ el 
»b'Mí c'ancí6 que me facaíle :de tïhàfido fíempre ^ mi ala 
iticjioorcs. bança. 

7 Como prodigio he fido à muchos,y tu 
mi refugio fuerte. 
8 Seall ena mi boca de tu alabanza, cada 
dia detu gloria. 
p No me defeches en el tiempo de la ve-
jez; quando mi fuerça íe acabare, no me 
defampárcs. 

i€íO,affcdú Porque mis enemigos han dicho de 
Ui vida» mi,y los que « aguardan mi alma confulta 

ron juntamente; 
JI Diziendo, Dios lo ha dexado.: perfe-
^uid,y tomaldo, porque no ay quien lo li-
bre. 
IZ O Dios,no te alexes de mi: Dios mió, 
appreífurate para ayudarme, 
í j Sean auergonçados, perezcan,los ad-
uerfarios de mi alma : fcan cubiertos dc 
verguença y de confufion, los que bufcan 
mi mal. 
14 Y yo fiempre eíperarc:y añidirc f o b « 
toda tu alabança. 

Mi boca recontará tu ju(licia:cada dia 
«íExcedcto tufalud,d aunque nq.fc el numero. 

^^ ^ ycndré a las valentias del Señorlc-
m c ^ h a s W - • barc memoria deJa jufticia deti fo-
tiado. Hcb. l o . 
números. 17 O Dios, enfeñaftcme defdemi moce-
< Comença dad, y hafta aora : manifeftarc tus maraui-
r¿ i cantar 

fS Perfeue ^ Y aun haftala vejez y las canas:© Di-
.rar¿ en eftc os,no me defampares : hafta que denuncie 
offício. ^ tu braço à la pofteridad:tus valctias á to-
gTupoten dos losque vendrán, 
cia. 19 Ytujufticia, ô Dios, hafta lo alto: 
«h E s f u b l i - g r a n d e s cofas: oDios: 
mc-grade. Q î̂ en como tu? 

ao Que meha« hecho ver muchas anguC 
tias y males: boluerás,y darmehás vida : y 
de los abifmos de la tierra boluerásá leuá-
tarmc. 

f Mígloria l l Augmentarás ' mi magnificencia : y 
mi grande- bolucrás á confolarme. 

a i Anfimifmo yo te alabare con inftru-
mento de Pfalterio : tu verdad, ô Dios 
mío, cantare átien la harpa, oSandode 
Ifrael. 

Mis labios'íc alegwrán quando can-
tare alabanças á ti : y mi alma, á la qual re-
demifte. 

1 4 Anfimifmo mi lengua cada dia habla-
rá de tu jufticia; porquauto fueron aucr-

E G V N D O. t l U 

gon^ados,porquanto fueron confulb«,!®' 
que procuráuan mi mal. 

P S A L . LXXII. 

DEbaxo de la figura de Salomon profhett'^^ 
ChnTloJcfuofficio^dcU gloria/feli<^dad,y 

propagación dejn Reyno, 

I Para Salomon. 

O Dios,da tus juyzios alRc/»/^ 
jufticiaálhijodelRcy. r 

ZE/t juagará tu pueblo coj»»»'̂ . ^̂  
ticia:y tus pobres ^ con juyzio. . . ' 
5 Los montes licuarán paz ál pueblo-
y los collados" jufticia. , 
4 o luzgarálos pobres del pueblo " 
u a r á l o s h i j o s d e l m e n e f t c r o f o . - y q u e b r a f l - „ 

tará ál violento. , i. 
5 ^ Temertehán con cl Sol, y antes dc la 
L u n a : p o r g e n e r a c i ó n d c g e n e r a c i o n e . r i . ^ 

6 Decendirá como la lluuia f o b r c ^ 
i#4cortada: comoelrocioqucdiftiW -

. ..ulti-^^fttl 
7 Florecerá en fus dias ̂  jufticia,y pcrF̂ f 
tud de paz, haftaque no aya Luna 1 nî ®. ^ 
8 Ydominarádemarámar,ydcí^® ' f 
Rio hafta los cabos dc la tierra. ^ 
9 Delante dccl fe proftrarán los ^ ^ ^ ^ ¿cU 
pes': y fus enemigos lamerán la ̂ ^̂ l̂̂ 'id̂ s .̂ ir. ^ 
xo Losreyes^deTharfis . V u e l a s ^ p.Ar;^ 
traerán prefentes: los reyes' de Saba 7 ^̂  
Seba ofirecerán dones. , . . rc- ; II t Yarrodillarfehanáeltodoslos K̂̂ ' 
yes^todas las Gentes le feruiran. 
u Porque^/ librará ál mcnefteroi ^ 
clamáre 5 y ál pobre,que no tuuicrc ̂  
lefoccorra. , Ur/í V 
13 Tendrá mifericordia del po^rw 
menefterofo;ylasalmasdelospobrc$ , 

14 De e n g a ñ o y «de fraude redirn^ ^̂  y 
almasj.ylatangredeellosfcraprcc«ol P̂ r̂ .̂̂  
fus ojos. , , ^¿cSchí^^^K 
15 Y « b i u i r á , y d a r l c h a d c l o r o d c ^ i e g l ^ 
y orará ^ por el continamente; cao l̂oŝ jĵ  
echará bendiciones. _ tic- [ s'ct̂ ^̂ ^ echara bendiciones. ^i, ti^; ^ 
16 Será echado vn puño degran , 
rra,enloscabeços délos montes^ os cabemos de los ' .y f. 

deguearándefdelaciudad,comolay ont̂ ^̂ , 
de la tierra. r.mnrc.^ ^da ^ (có ^ 
jy bSerá fuNombrepara f icmp^ > 
te del Sol ferá propagado ^̂  
d bendezirfchán en el todas las- 5,1. . 
m a r i o h a n bienaucntundo. 
,g B e n d i t o IchouaPios , elP» n 

rael,que folo hazc marauillas- Y 

Ayuntamiento de Mardrid



D E L O S P 

í? ^bendito9fu Nombregloriofopara lO 
Potia. toda la tierra fea llena dc fu glo- jo 

"»jAmenjyAmcu. 

S A L M o S. ttSí 
Acabanfe lasoracionet <le Daaid hi-

de Ifai. 

lo.i 

sV''-
l-'^'lc»-

/ N D E L S E G A N D O 

los P/almos. 
L I B R O D E 

Libro tercero délos Pfalmos. 

p 
P $ A r. L X X I I I . 

"•Vocon P"""'''"?''* 
^^çnca de la projptridad de los impios , y de la 
^tfíWort de los pios eneíia rida : à j/mitacion del 

, ^fi*mmaes^ Los pios fin grauemente tentados 

Iv^H,!. . Jf la profperidad de los impios. II. tn eíla 
j^'^^nftr. '^**^^^ionDioslosespter(a, declarándoles fu confejo 
•̂OriÍ̂ *̂ r • d/dtrr.íjiíe 

Pcb ^^^JP^'^^^d del implo es momentaneaiy la que cíla 
• "^P^rejada àl pioles el mifmo Dios. 

Pfalmo l» dc Afaph. 
Icrtamcnic bueno es à Ifrael 
Dio$,<íá lof limpios de cora-
ron. 
z Y y o , c a f i ^ fc apartaron 
mis pies, por nada fe dcrra-

"iis paíTos. 
enoje contra^ los locos, 

r^^í^P^^dclosimpios. 
no ay ataduras parafu muerte: 

b trabajo ^ humano no eílin: nifon 

cj^^ttanto foberuia Hos corona:cubré-
« V de violencia. 

fan 1 í'alidos de grueíTos:'« paf-
Í Í Í Í C 8 r í«^"ftmicntos de fu coracon. 
C vru- 1 hablan con maldad deha. 
^Htk. o de lo alto. 

' encl ciclo fuboca: y ^ 

t 
n̂ aran 

V 
s 

bajo en mis ojos. 
17 ^ Haílaque venga al Santuario de 
Dios > c/i/flwfe$ entenderé la poftrimeriade-

18 Ciertamente los has puefto en desli-
zaderos: hazerloshas caer cn aífolamictos. 
19 Como han íído aífolado$?Quaucnvn 
punfto ? Acabaronfe : fenecieron con tur-
baciones. 
10 Como fuefio del que deípierta-Scfior 
quando deípcrrarcs, menoíprcciarás fus 
apparencias. 
11 Ciertamente mi coraçon fe azedó:y en 
mis riñones ^ ícntia puntas. 
zz Mas yo era ignorante, y no entendia: 
era yna beília acerca de ti. 
13 Aunque yo ííempre eílaua contigo:jr 
anficchsíle mano ami manderecha: 
24 Guiaílcmc en tu confejo: y deípues 
me recibirás con gloria. 
ZS A ' quien tengo yo en los cielo$?Y có-
tigo nada quiero en la tierra. 
z6 Defmayafe mi carne y mi coraçon,t ò 
Roca de mi coraçô, que mi porcion ̂ ^Dios 
para ííempre. 
Z7 Porque heaqui, losque fe alexan deti, 
perecerán cortas átodo aql "que for-
nica deti. 
i8 Y vo, cl açcrcarme à Dios m e e; el bic: 
hc pueílo en cl Señor Ichoua mi cfperança^ 
para contar todas tus obras. 

P S A L . L X X I I n . 

II. 

r Heb,agu-
zó. 

s Heb. 
Quien ¿mí 

t O,Fuerte. 

u Qid. que 
rompe tu 
pa¿lo. 

- T . « ' ^ ' « Í K - T ^ ^ 

S f c " î » 
n^icoraron : yhe lauaao mi 

^̂ Ûio. ^ nación <le tus luios. 
^̂  ^Penfaré pues para fabcr eftotci tra 

r "^Maskil.y de Afaph. 

POrqucóDios«<^íhas *deíechadopa 
ra íícmprc'há humeado tu furor con-
tra las ouejas de tu dehefa? 

z Acuerdate de tu congregacion,aue ad-
quirí íle de r/em̂ o antiguor̂ Mrtwrfo rcacmifte 
»la vara de tu heredad, efte Monte de Sió, 
dondehas habitado. 
S L e u a n t a ^ t u s p i e s á l o s a í f o l a m i e n t o s 

p p 

xEnreñf 
miento, 
y O. i 
Afaph. ̂  
zHeb.a l6 
gado. 

aElfceptro, 
cl reyno. 
bHcb. tus 
palios. 
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t De tus 
congrega 
ci enes,o 
ayuntamic-
tos. 
b Hcb.Co-
nocido fc-
rS, como cl 
c]uc licúa 
arriba cn la 
crpcíTura 
del madero 
lasliachas. 
* 2. Ro« 

cDeut.i^, 
2,11. 
d Hcb. ¡un-
tamente, 
c Hcb.cn la 
tierra. 

ctcrQos:àtodo enemigo que há hecho mal 
cncISanduario. 
4 Tus enemigos han bramado en medio 
^ de tus fynogas : han pueílo enelloí fus fe-
ñasjfeñas. 
5 b Nóbrado era,como íí /o llcuára álcie^ 
lo,elq/4rmet/alas hachas cncl monte de la 
madera/>tfrrt el edfiíio del Saníluario. 
6 Y aora con hachas y martillos han que-
brado toda^ fus cntalladui as. 
7 * Han pueílo á fuego tus fan^uarios,el 
tabernáculo c de tu Nombre hanenfuzia-
doá tierra. 
S Dixeron en fu coraron, Deílruyamos 
los ^ dc vna veziquemaron todas las fyno-
gas de Dios ® en la prouincia. 
9 No vemos ya nueftras feñalcs:no ay mas 
propheta, ni aj có nofotros quic fepa J í a í -
taquandof 
10 Hafta quando,ó Djos,nci aífrentará el 
anguftiador? blaíphemará cl enemigo per-
petuamente tu Nombre? 
11 Porque retráes tu mano,y tu dicftra?ef 
condesla dentro de tu feno? 
12. Y * Dios hafido mi Rey de tiempc antir 
guo : el que obraua faludes en medio de là 
tierra. 

fExod.14. f Tu quebrarte la mar con tu fortaleza: 
qucbrantaftecabc^as devallcnas en lasa-
guas. 
14 Tu magullafte las cabeças dclLeuia-

gNum.52, than.^difteloporcomidaál pueblo delbs 
i.fifc. deííertos. 
hlof.j. h Tu abrifte fuente y rio. tu fécaftc riot 

impetuofos. 
' 16 Tuyo es cl dia,tuya también esia no-

che:tu aparejafte la lumbre y el Sol. 
17 Tueftablecifte todos los términos de 
la tierra : el verano y el inuierno tu los for-
mafte. 
15 Acuerdate dceíFo, que el enemigo ha 
dicho aí^rentas álehoua: y que el pueblo 
loco ha blaíphemado tu Nombre. 
19̂  No entregues alas beftias el alma ^ de tu 
tortola : y no oluides para ííempre la com-
paña de tus pobres. 
ao Mira ál Concierto:porque f las cfcu-
ridades de la tierra fehan henchido de ha-
bitaciones de violencia. 
II No buelua auergonçado clafBiâo : el 
nobrey. el menfterofo alabarán tu Nom-
bre.. 
21 Lcuantate, ó Dios, pleytea tupleyto: 
acuerdate de tu inj^ria cóqueel loco uin^ 
jttria cada dia. 

N a oluides las bozes'de.tus enemigos: 
el tropcl'dc los q fe leuantan contra^ti.Vu-
he continamente; 

iDctuTgIf-
fia ^ gime. 

tLísCar-
cries. Las 
nuzmo* 
rras*. 

P 5 A L. L X X V . 

DTojeí digno defer alabado^ qualpcrfi ¡íí^*^'^ 
abated.ynosyy enftl^a d otros.lcuata a loi qf^t 

lt temen,y abate d los impíos. 

r Al Vencedor. No dcftruyasPf-I^® 
dcAíáph. Canción. 

ALabartchemoSjOrDios, alabar/Hi^" r̂ of 
mos 5 que cercano cTÜ m tu Nóbre: ^̂̂ ^̂  
enárren f̂ í/oj tus marauillas. , IJÎ ,. 

3 ° Quando JO tuuicre tiempo,yo 
réOrc(flamentc. , 
4 L a tierra l̂  f c a i T u y n a u a , y f ^ 5 morado-
res.vo compufc Cus colunas. 'Scljh. ^ 
5 ^ bixe'íáloslocosNooscnloqzcJyí-r^p^,^ 
yálosimpios,Koa!ccysel cuerno. 
6 Noleuantcyscn alto vueftro cucríi^-^n^ 
no hablcvs*" de ceruiz prueífa, . '̂urL̂ f 
7 Porque n. de Oriente, ni dc Occdcn- p Hĉ^̂  ^ 
te,ni del deíierto yiem el enfal̂ amio'Ĵ ^ "̂ î jiij-í- ^̂  8 PorqucDiosij/.e«eljuez,acftcab3te>) 
áaqueleníalci. , 
9 Queelc'lizrrAí cn la mano dclchoujj 
»-y llenode vino bermejo c\e 
^ derrama de aqui: ciertamente fu^ ^ ûf*̂ ^̂  
chuparán,jy beuerán todos los impíos 
"erra. ^.ji^h-
10 Y y o "annuciareíie 
bancas ál Dios de lacob. 

IVa crecic. 
4a» 

bancas ài Dios de lacob. u j utb.f 
H. Y quebraré todos los cuernos "¿jinl^of.b'J" 
peccadores :y los.cuernos-àti j«"'® fní]'^^''^ 
enfaldados. ¿'" ĵtb«' 

P í A t . t X X V C . f f ^ S f ' í 

DUs a ilm» defirtlabaio, for f ' î j ¿i' 

con.,uej:-lM l^nú'" 
do,i¿firmaniio,y dtiba:^endo à ¡oaoiJ^ 'P 
auntjittJutrici. ^^ „ j.í> v 

I AlVccedòr.enNeginoth.P/i''"'' W ĵA-
«Afaph. Canción. . p¡o, , en f̂ rl-

DIoswconocidoenludai' . 

I f r a e l n g r a n d e f u N o ^ j Y l'en Salem efta fulâoe 
lo;y fu habitación en Sion» , j¿u> » A'» ¡t 
4 « Alli óbró hs faetas del arco • ei ^ d o , y . e U u c h i l l o . y l a j u e r r a . S e l a h . 
y Illuftre «r« tu,y fuerte.roas que 
tes'de cacai jtfpo- filî"* 
<J Los fuertes de coraçon fueron 
jados i durmieron fu fueño, y ^ j , 
en fus manos-rodos los varones tu ^̂^ 
7 Por tu reprehenfion, o Dios 
es^adó^T.ecido el carro y ' i del»' n^t."' 
8 T u ««»terrible tu. y quien P«»^ 

tedeti encomencandotuyro. " 

üerra.vuatemor,x » ccíroi, ^^ Q^aa-
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D E L O S P S A L M O S , 
Quando,Ò Dioj, te leuantafte ài j uy-

»̂o » para faluara à todos los manfos dc la 

1190 

^»crra.Sclah. 

r "»01 - '-^'jypagad 
^ Ios(jucr/?4j5 alderredor deci; 

& ¡^y^/»^ prefentes àl Terrible. 
^tìT'^ L efpiritu à los prioci-

'̂ «̂ c. Pcs;terrible à ios reyes de la tierra, . 

P S A I . L X X V I k 
^ . ^ . .¡ue con fe le inuocan eu fu tribuía» 

h. * No defechará fu YMta^Por la qual 
'''^Ifotantasmarauilloé. ^ 

' ® ^^^ anguTliado de 
las calamidades dcl pueblo 

t>Aíi' J' fi*f^ ^^ repetición de losfauorcs 
r^jAdos que Dios ha hecho dfupueblo. 

* Al Vencedor,para Icduthü:de Afaph 
íalnjo'. 

®bot a Dios, y clamé: mi boza 
i V I Dios -V el nir» 

Acordauamc dc Dios,y bramaua:quc-
^«^amcjy defmayaua mi eípiritu. Selah. 
n í«»iaslosparpados<lcmisojos:eftaua 
2^«^rantado,y no hablaua. 

U In. ,^®otaualos dias dcfde cl principio: 
^ ^ , '^^^delosfíglos. 
•«Vi no demis canciones de 

üU- • "^^ditaua con mi coracon,y mi cU 

bol el Señor para fiempre, y no 

cord í^cabadopara ficmprefu miferi-
acabado la palabra para gene-

diâ H ^^dado Dios el auer mifcncqr-
\ O, y*̂ ^ mifericor-

añnei Enfermedad mia es. En los 
^;;o5deladieftra del Altifsimo, 
tanto ^ de las obras dc i AH: por 
güas ^^ acorde dc tus. marauillas anti -

MauL^^^"^"^ ^^ íodas tus obras: y ha-
hechos. 

Ouie TV ' ^ fandidad cs tu camino, 
iT grande como el Dios? 

' N W Wend^" > q^c haze marauillas, 
t a l c : ; ^ notoria cn 

hijo/i'^l'^ifte «con braco tu pueblo,los 
^«IacobydcIofeph.Sclah. 

i s 
^ ^ 

17 ° Vicronte las aguas,© Dio$,Ias aguas 
te vieron, temieron, también temblaró los 
abifmos. 
18 Las nuues P echaron innundaciones 
de aguas : los cielos dieron boz y anfimif-
mo ' difcurricron tus relámpagos. 
19 El fonido dc tus truenos anduuo en cer-
co:los relámpagos alumbraron el mundo: 
la tierra fe cftrcmeció,y tembló. 
10 En lamar eJiuuo tu camino : y tus fen-
das en las muchas aguas; y ' tus pifadas no 
fueron conocidas^ 
21 « * Lleuaftc,como ouejas,tu pueblo, 
por mano de Moyfen,y de Aaron. 

P S A L . L X X V I T I . 
U ^capitula el author las marauillofis obras de 
^Dios enfauor de fu pueblo: paraque cantándo-
los eljfueblo ,y teniéndolas en continua memoria, y 
enfen andcias à fus hijos, aprendan àponer en Diot 

fu confianza,y no apoTlaten de íu Concierto,obedte" 
cia,y cultoicomo hi^o el reyno de \fraeU 

Maskil.de Afaph. 
Scucha pueblo mio mi Ley:incli-
nad vueílra oreja alas palabras dc mi 
boca. 

z * Abriré * en parabola mi boca:hablaré 
enigmas del tiempo antiguo. 
3 Las quales auemos oydo,y entendido: 
que nueftros padres nos las contaron. 
4 No las encubriremos à fus hijos, con-
tando à la generación ^ poftrera las alaba-
bas de lehou^ : y fu fortaleza,y fus maraui-
llas,que hizo. 
f Que * leuantó teftimonio en lacob, y 
pufo Ley en Ifrael : laqual mandó à nucl-
trospadrcs , que la notificaftcn à fus hi-
jos: 
6 Paraque que fepa la generation pof-
trerary los hijos que nateráu, que íe Icuan-
taran,cuenten à fus hijos. 
7 Y pondrán en Dios fu confianza, y no 
fc oluidarán de las obras dc Dios : y guar-
darán fus mandamientos. 
8 Y no ferán como fus padres,generaci© 
contumaz, y rebelle.gcncració que no co-
pulo fu coraron , ni fu efpiritu fue fiel con 
Dios. 
9 Los hijos de Ephraim a armados , fle-
cheros,boluieron lasejfaldas el dia dc la ba-
talla. 
10 No guardaron cl Concierto de Dios: 
ni quifieron andar cn fu Ley. 
11 Antes fe oluidaron de fus obras, yde 
fus marauillas,que les auia moftrado. 
II Delante dc fus padres hizo marauillas 
cn la tierra dc Egypto,cncl capo b de Soá. 

Pp ij 

o I i alrrr-
tur.iHcI 
mar Bcrm. 
pUtb.in-
nundcron 
a o uas. 
q tronará, 
r Hcb. an-
duuieron. 
$ Eftos foa 
iuyzioi tu-
yos incom-
prchcníí-
blcs. 
tPaftorcaf-
te. 

u Praímo 
doctrinal. 
X Confc-
mejan^as 
fentencio-
fa5. lo mif-
mo etíi-
gma. 

yVenidcra. 
la pofteri-
dad. 

zD¡<$ru 
Conci cr¿0 

a Grandct 
guerreros, 
fueron los 
primeros 
apoftatas* 
Es el reyno 
de IfracL 
b D c 
Thaphncs. 
vnaprouin 
cia por to-
da la ti crr.% 
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tipi L I B R O T E R C E R O . 
^eW. 14, IJ *Rompiólamar,y hizolos palTjryhi-

20 cftarlas aguas como cn vn monton. 
^E.voi/.ij, * Ylleuolos connuucdedia,y®toda 
luy 14,24. nochc con lumbre de fuego. 
V/aL 104, jy ^ Hendió las peñas enei deíicrto.y dio-
i^or^io ^̂ ^ ^ bcuer de abifmos grandes. 
Sabld 1^4. Y facó dela peña corrientes,y hizo dc-
a O,cadì ccndir aguas,como rios. 
nòchc. 17 Y tornaron aun à peccar contra el, c-
* Exod.17, nojandoàl Altifsimo cnlafoledad. 

18 Y tentaron àDios enfu cora^óapidic-
ÑMm.2o,io. do comida ^ para fu alma, 
b Qid.con. Y * hablaron cótra Dios diziendo,Po. 
apesto. dráDios poner noj mefa cncl deíierto? 
•N«m.ii,i. Heaqui há herido la peña,y corrieron 

aguas,y arroyos falieron ondeandorpodrá 
también dar pan? aparejará carne á fu pue-
blo? 

* 21 * Portanto oyó Iehoua, y enojófe : y 
cLaduüna encendíofc el fuego en lacob, y el furor 

fubió tambicn en IfraeL 
zi Porque no auian creydo á Dios,ni aui-

1 uaUrI an confiado^ defu falud. 
ÌUfaliado .̂ ^̂  Y mandó ála$ nuues dearribary abrió 

' las puertas de los cielos, 
* Exod. 16, 24 * Y hizo llouer íbbre ellos Manna pa-
14» ra comer.-y dioles trigo de los cielos. 
Niím. 11,7, * Pan de nobles comio el hóbreiem-
* loh.6,ii. bióles comida á hartura. 
i.cor.iois. ^ Mouió ál Solano cn el cielo 5 y tru-
mc$ d c L fortaleza ál Auftro, 
gnificos. Y hizo llouer fobre ellos carne, como 
*Nww.xi. poluo:y aues de alas como arena dela mar. 

18 Y hizo las caer en medio de fu campo, 
arrcdor de fus tiendas. 
29 Y comieron,y hartaronfe mucho : ^y 
cumplióles fu deífeo. 
30 * ^ No auian ann quitado deíi fu d e t 
feo,aun fu vianda esiana en fu boca, 
31 Quando vino fobre ellos el furor de 

fccArañaró Dios ; y mató en los grueífos dcellos,y de-
dc fu dcf- rribó los cfcogidos de Ifrael. 

3t Con todo cílo peccaron aun; y no die-
ron creditoáfus marauillas. 
33 Yconílimiobennadafus dias,yfusa-
ños apreífuradamente. 
34 Silosmataua,entonce$lobufcauan;y 

i Condili- conuertianfe,ybufcauaná Dios » dcma-
ñaña. 

Y acordauaníe que Dios era furcfiigio: 
y el Dios Alto fu redemptor. 
36 Y lifongeauanlo con fu boca; y confa 
lengua le menrian: 
37 Mas fus corazones no eran reños con-
cimi eíluuieron firmes en fu Concierto. 

Mas el, Mifericordiofo, perdonaua la 
maldad,y no los ¿cfkruyóiy ibunáófinttfi^ 
ücorí/wpara apartar fu yra, yno defpertó 

fHcb.y fu 
deífeo les 
truxo. 

jHeb .No 

feo. 

h En muy 
poco. 

toda fu yra. 
39 Y acordofc q eran carne: cfpirku q«® 
va y no bucluc. 
40 Quantas vczes lo enfañaron enel dC' 
íierto,lo enojaron cnla foledad? 
41 Y boluieron,y tentaron áDios y t^^jjjjlsf' 
mitaronálSandodelfrael. .. tfo^J'?. 
42 No fe acordaron» de fu mano: dd día ^ p.fu p̂  
que los redimió de anguília. 
43 Que auia pucílocn Egypto Tusfcíía-q^ji 
les:y fus marauillas en el campo dcSoan. ^̂ ŷ tp' 
44 * Y auia buelto fus rios enfangr«-//¿fii'' 
fus corrientes porque no bcuieílbn: , jo. 
AS ^ Auia embiado en ellos vna mczĉ ,̂ 
demoxcas q los auia comido: anfi mifi»®' j,?, 
ñas quelos deílruyeron. 
4<S auia dado ál pulgón fus frutos: y 
lus trabajos ála langofta. j, ... 
4 7 * Auia deftruy do fus viñas con gfa 
20,y fus higuerales con piedra. r 5 
48 Yentregóálpedrifcofusbeftjas,y' 
ganados ál fuego. t fa . f 
49 Auiaembiadoen ellosel 
faña: yra y cnojo,y anguftia, y ® lí-
malos. odC'%* 
SQ Endcrecó el camino áfu furor:n ^̂ ^̂  ^ 
tuuo la vida deellos de la muerte,ante 
tregó fu vida ála mortandad» -
JI * Y hirió á todo primogénito 
pto,n las primicias dc las fuerzas en ^^qj« 
dasdeCham. , . ías/^'^ ' '^ 

pueblo: y lleuoIos,como á rebano, r ^^ 
el deíierto. . quchO* ' 
SI Ypaftorcólos con feguridaa, 
ouieron miedo;v i fus enciD'S"' a r 
la mar. . o ¿eOi^^"'"!!'»''^ 
y4 Metioloí en los términos ,„dc-' 
ftidad} en efte Monte,que gano ju ^ 
" c h a . , , ,,_te 

* Y echó las Gentes 
ellos,yPhizolas cacren ilos'fpof'^' 
dadj y hizo habitar cn fus moradas r̂ ,, 
busdciftael. MniosAlt''^' 
S6 Y tentaron, y enojaron a " ^ . 
fimosynoguardaronfustcft.mon'O fts ^^^ 
,7 Y boluicronfe, y rebellaron c . q 
padres j boluicronfc coroo arco 

Y enojáronlo con fus a l t« 5 y P'""" 
caronloá;«loconfuser«lpt^^^^^^ , 
y9 OyóDios,yenojolc,y= 
grande manera a IfracL ^ ^^bcrnafT '„.f.-i^'' 
l o * Porcfta caufa 

tfr Y d i ó c n captiuidad fu'O 
f u g l o r i a e a m a n o de l e n c m i f i o - ^^ \ 
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tl9J D E L O S P 

Y entregó fu pueblo a cuchillo; y ay-
íófc contra fii heredad. 

Sus mancebos tragó el fuego y fus vir-
gmcs no fueron a loadas. 

Sus facerdotes cayeron á cuchillo: y 
fus biudas no ^ lamentaron. 

Y defpertofc cl Señor, como rn dor-
n îdo.como vn valictc,que di bozes a cau^ 
^ del Vino; 

S A L M O S. 

• f h 6 (J • 
Ür̂ '̂ »̂ Ia. ^ ^ enemigos ^ detras : dio-

«̂̂ ciû i noí.0. .^^?,'•'•ccióla tienda de lofeph 5 y 

' tc q'^ dc Iuda:ál Moa-

ri ¿c rio • como alturas, fu Sanftua-
% p ' tierra, lo acimentó para fíem-

K , * Y eligió a Dauid fu fieruoty tomólo 
'ij^^jadasdclas ouejas. 
I^c tras las paridas lo truxo : * para 

f r ' Vr "P^^ntaflc á Licob fu pueblo: y a Ifra-

^̂ .̂ cuf. n Y apacentólos con enterez de fu co-
¡^Son:yfconlas induílrias de fus roanos 

P S A L . L X X I X . 

^^ wiy^o argumento dd Vfal-JA' 

^ P f a l m o de Afaph. 
1 1 í>ios,vinieronlasGcntesatuhe 

'«tu. 

^^ l Somos î ' 

AtUllW-
y l redad: contaminaron ^ c l Templo 

i ^ ^ ^ detuSanaidad:pufieronàIerufa-
montones. 

i.Htn. r^ los cuerpos de tus ííeruos por 
S c o ^ '^^»d^ilas aues de los cielos:la carncH de 

' ' ^ ias beftias de la tierra. 
L fu fangre, como agua, cn 
i J ^^derrcdorcs de lerufalemiy no quie 
'̂ ^^nterraíTc. 

' aftVentados de nueftros vezi-
cn ' ̂ ^^ f̂'̂ ecidos y burlados de los c^eTlan 

»nueftros aldcrredores. 
rar lehoua? Ayrartchas pa 

' te c tu ira fobrc las Gétes que no 
11 can?*̂  v^ -̂y ̂ ^̂ ^̂  reynos que no inuo-

• írl mor^T"® confumido t à lacob : y fu 

^ ' v i t suidad^.?' cn memoria las ini-
tus * í̂̂ tíguas ; anticipen nos prefto 
Wcj. ̂  porque eftamos muy po-

honfe'^'^^^'^^ioj Salud nueftra,porla 
tc Zhl Nombrety libra nos,y aplaca-
^ ^ N o m b u ^ ^ ® ^ p e c c a d o s » p o r c a u f a d e 

10 Porque uiráiilss Gentes,Donde eíla 
fu Dios ? Sea notoria en las Gentes delante 
de nueftros ojos la vengêça déla fangre de 
tus Ííeruos í/«f/c/;/dcrramado. 
11 Entre delante de ti cl gemido de loi 
prefos:conforme à la grandeza de tu braço 
preferua "àlosfencenciadosàmuerte. nHcbJIoi 
Ii Y torna à nueftros vczinos en fu feno 
ííete tanto de fu defonrra có que tehan de-
fonrrado,ó Ichoua. 
IJ Y nofotros,pueblo tuyo, y ouejas de 
tu pafto,te alabaremos para ííempre por oP r̂p«* 
generación y generación contaremos tus 
alabanzas. 

PSAL. LkxX. 

ES el mifmo argumento y occafion del precedente^ 

tjajncQtc. 

I Al Vccedor. fobre Sofannim. P tcfti-
monio de Afaph,Pfalmo. 

OPaftor de lírael efcucha: que paf-
toreas, como áouejas,a lofeph'-
que cííás entre los cherubines, 

^ rcfplandc^c. 
3 Dcfpicrta tu valentía delante dcEphra-
im, y de Ben-iamin, y de Manaíle: y ven a 
faluarnos. 
4 O Dios,' haznos tornany haz reíplan-
deccr tu roftro,y feremos faluos. 
f lehoua Dios de los cxercitos,hafta qua-
do ^ humearás á la oracion de tu pueblo? 
6 Diftelcs á comer pan de lagrimas.y dif-
tcles á beuer lagrimas ^ con medida. 
7 Puíífte nos " por contienda á nueftros 
vezinos: y nueftros enemigos fc burlan de 
nofotroí entre fu 
5 O Dios de los cxercitos, haznos tor-
nar:y haz rcíplandcccr tu roftro,y feremos 
faluos. 
9 Hezifte venir la vid de Egypto:echafte 
las Gentes,y plantaftela. 
10 * LimpiafteW/w¿4rdelátedeclla:y he-
zifte arraygar fus rayzcs, y hinchió la tie-
rra. 
11 Los montes fueró cubiertos de fu fom-
bra:y fus ramas como cedros ^ deDios. 
u Embió fus ramas hafta la mar: y hafta 
cl Rio fus mugrones. 
13 Porque^ aportillarte fus vallados? y 
cogiéronla todos losque paífaron por cl ca-
mino? 
14 Deftorpola 3 el Puerco montes,y pa-
ciolala Beftia del campo. 
ÍS O Dios dc los cxercitos, buelue aora: 
mira dcfdc cl cielo,y vee,y viííta efta vid, 
j6 y la viña que tu dieftra plantó:y fobre 
^ el mugrón que tu corroborafte para ti. 
17 Quemada á fuego ejla\y talada:«^ perez-
can por la reprehenfion de tu roftro. 

Pp ¡ij 

p Ot.orni-
incnto.q.í'» 
cmci6 pr.-
ciofa como 
vn joyel 

q Tauorc-
ccoof. 

rRfAítu-
ycnos i 
nueftra 
profperi-
dad paila, 
da. 
s T e ayra. 
ras. 
ti.CorintK 
10,q. 
u Por feñal 
tic contra-
di ci on. 

xiraí.5>2. r 

yOj.iU 
tos. 

zlfaj.j,4. 

a Aníí llama 
¿Imonar-
chaAfs .y i l 
Babylon: o . 

bHeb.cI 
hijo. 
c S.fu s que» 
madores. 
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rt^í L r B R O T E R C E R O . 
»Alquil j8 Sea tu mano fobrc ef varon • dc tu dief-
luclcsyá:. tra:fobreelt'Hijo del hombre que « c o r -
iir.̂  nyudar. i n ' 
clMcfsias. , 
b Cíiriao Y no nos tornaremos de tirddrnos has 

«a^ii* 

C' : 

fc ll.̂ ma an- vid.i,y inuoçjrcmos tu Nombre. 
ficncIEua- l o O Iehoua Dios de los exercitos,haz-
j»el. q.d. nos tornarjiazrcfpládccer tu roftro, y fe-
p"orc!:7c. remos faluos. 
Icncia. P S A L . L X X X I . 

C Vcr.4.y 8 . X ^ c r M à la Yolejta, à tjue alabe à Dios, que le 
(lio Ley y notiaa defi ¿ejpuei de auer la facado 

de captiuerio \ Laqual l^/fi fu pueblo guardara, 
Dios le librara defus enemigos ,y lo mantuniera de 
pan dd cielo, 

I Al Vencedor, fobre Githith. De A-
faph. 

Antad à Dios nueftrafortalcza, ju-
bilad àl Dios de lacob. 
I Tomad la canc!on,y dad àladu-

fre:à la harpa de alegria,con cl píalterio. 
denlasficf 4 Tocad latrompctJ*^ cn la nueua Luna, 
ta5 fcñah- diafcñalado: en cl dia de nueftra folc-
dascnla nidad. 
Ley. j Porque efta tuto f5 de Ifrael: ^juyzio 
cLcuímj. del Dios de lacob. 
ofdcn^nr.'. ^ "" teftimonio cn lofeph lo há con-

11 ituydo,quando fahó fobre la tierra dcE-
3T. ^ gypro.'/f/iíííoylenguajequcnoentcndja.. 
gDcIiazrr 7 Q u i t e f u ombro dc debaxo deJa 
oLr^s dc carga.fus manos fe quitaron ^ de las olla^. 
barro. 8 "'»'lin elanguftia llamarte,y^o te libre: 

reíponditc ' enel fccrcto del trueno:* pro.̂  
%xo.i%6. ^^^^ ^^^^^ Meriba.Selah. 
íCLd.'Dcf.' 9 * Oye pueblo mio,y proteftarichc If-
dclos cic- rael íi me oyeres,, 
los, dc alia 10 N o aurá cnti dios agcno; ni tc encor-
dondc los uarásá dios eftraño. 
f r T l T / ' ' " tu Dios,que te hize fubir 

^^ ^̂  ^̂ ^̂ ^̂  í̂ ® Egypto.enfancha tu boca, y 
* henchirlahc. 

U Mas mi pueblo no oyó mi boz:y Ifrael 
no mc quifo ámi. 

* 14, I j * Y dexelos á la dureza de fu coraçon^ 
caminaron,cn fus confejos. 

Ctfwf.jir * O í ! mi pueblo me oycra.Si Ifrael ao-
duuicra en mis caminos. 
IS En nada derribárajo fus enemigos : y 
boluiera mi mano fobrc fus aduerfarios. 

t^clc ouic. Los aborrcccdores de lehoua t le ouie. 
ran fujcíta- ^^^ mcntido.y el ^ tiempo deellos fuera pa-» doauncuc ^ 
contra fu â ííempre. , ^ 
volun^d. Y DIOS io ouiera mantenido de groífu-
1 Pcrmanc- ra dc trigoimy de miel de la piedra te ouie-
cicrulpuc ra hartado. 
í i t ' : ' " P S A L . L X X X I I . 
ni Ücut. 31,' j^ Jiprchende a la iniques magiîirados. Declara' 

í3r 

I Pfalmo dcAf-ph. 
^ Jos CK 1 end ívuntamicro deDio$r 

1 cn medio delos dioícs juzga. 
i H^íb quando ju::c:3reys " jn-

juftamente: y íicccptarcys hs períonas dc 
los impíos^ Sclah. oÔ ^̂ ^̂ ' 
3 o Hazcd derecho ál pobre y ál hucrfa-¿,JJ^^f^ 
no:juftií^cadàí poliicy Mmcocftcrolo. 34, 
4 ^Libradálpobrcyálmcncftcrofo:!»"^«'^^ 
braldo de mano de los impíos. . . 
5 N o faben,no enticdcn : ardan en tinij-
blas : vacilan todos P los cimicntos dc 
tierra. 

colu";̂ ' 
Licrra. . 
6 * Y o dixe,Diofes fo). vofotros:y todos, 
vofotros hijos del Altifsimo. o-
7 Empero como hóbres morireys-.y ^ ' 
mo qualquiera dclos tyrrannos caercy'S' ĵ ndf̂ '̂ 
8 Lcuaiirat? ÓDíos,íu2^j la tierra: 
tu heredarás cn rodas las Gentes. \ôs 

P S A L . L XXX Mí. ^ í̂vr.̂ oj'f 

P ide à Dios preTla aynda para fu pueblo, (^f 
el qual han ion/pnado loi reyes deUtierr^l^^ .uf^ 

de cerca,y los de Lxoncuyos im Cntos declara -
Vide à Dios que los deíhuya ,como ha hecho a o 
que antes declhs tomaron la mifma emprCjA» 

I Canción.Pfalmo de Afaph- .. 

CJK Dios no tcng js íllencio,nocai 

1 ni ceílesjo Dios. - ¡^ 
y i P o r q u e h e a q u i q u e t u ^ J ' ^ j ^ í 

g o s han bramado : y tus a b o r r c c c o « 
aiçado cabeça. . ^^^ta 
4 Sobre tu pucblo han ^^^^^ rt̂ xŝ ^̂  
y fecrctamente : y han entrado en c t Jtí»" '̂ 
t contra rusefcondidos. 

. . .de 
y Han dicho, Venid. y c » « « " ? ; „om- ^ 

fir r gente:y no aya masmcmorJi 
<S Poreftohanconfpmido decorado 
vna:contra ti han hecho hga, „ Je loíbi í . m 
7 »Las t i endasde los Idumeos, 
Ifmaelitas.-Moab.y los Agarenos, 
8 Gcbal.yAmmon.yAmalecbrPa'^' 
na.con los habitadores de Tyro. , ,|¿j; [ '^,11 
9 Tábien el Alfûrfehàjuntadû " ' 

fon porbraco .Î los hi;os de L o f " ' ' L à Si-

fira:* como à labin enel arroyo dc c ^^^ It <í«íperecicróei>.£ddor:íueronn 
muladar dcla tierra. . , .,-on)oà i C . 
u . Pon à ellos y à fus J y co i'Ky 
Oreb.v como à Zeb,y como a Z c b ^ ' ^ « P̂  
moà Silmnna:à todos fus „of-
„ Que han dicho. Heredemos para ^ ^ ^ 
otros ' las moradas de Dios. ^ ¡lipo: 
,4 Dios mío, pon ios como a o ^̂ ^ 
como à h o j a r a f c a s d e l a n t e d e . w - ' p - j c « ' 
¡f^ « Qoiuo. fuego que qucœa ci ^ ^ 'lì 
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D £ L O S 
ttollama oue abrafii las breñas, 
^̂  Anfi los perfigue con tu tempeftad;y 
con tu torucl ino los aflombra. 

Hinche fus roftros de vergucta>y buf 
S^cn tu Nombre,ó lehoua. 
^̂  Sean aftVenrados, y turbados para fie-

fean deshonrrados,y perezcan. 
Y conozcan que tu nombre «lehouaj 

^'•folo Altifsimo fobre toda la tierra. 

P S A L. L X X X 1 1 1 1 . 
T) A«í(f amontado por los defiertosy tierras Jc in-

fieles por la per/ectfcion JeSauly Jejjlando rer-
Jy*^ lertifaUm, para conmunicar con los pios ittel 

culto, canta Lu alaban^és de la YgUfia, las 
'^^^^dades y felicidad que tiene elque enella com-

^^'nicaeonfe. ^ 

* Al Vencedor. Sobre Githith. Alos 
IjjjosdeCore.Pfalmo. 

Van amables fon tus moradls, ó 
lehoua de los exercitos. 

, Cobdicia,yaun ardienteme-
^Hct. acfiea mi alma los patios de Ichoua; mi 
^ulurí^ coraron y mi carnc » cantan ál Dios biuo. 

d cl gorrión halla cafa, y la golon-
b^^'^^^oparafi, donde ponga fus pollos 

îcmo. altares , lehoua dc los exercitos, 
^ « y mio,y Dios mio. 
^ ^íchofos losque habitan en tu Cafas 
P^'P^uamente te alabarán.Selah. 
le> cl hombre,que tiene fu forta-

lo' . caminos en fus corazones, 
trn > L , ^ a n d o paífaren por el valle de Hab-

"'JOS de 

Q . " 

Icho 

>cn exercito; verán 

fíCI'i- o r a c T o d e los exercitos oyemi 
V - i o ï ^ ' i ^ u c h a ó D . o s delacob; Scíah. 
I V . Ojos ^ 
•h""- " de tu Vngido. 
^íL'"'* q̂ue mü^V® '"ejo'"« vn dia en tus patios, 

d n S l f ®§'»"tcsenárálapuerta enla 
IJ« lóÍ' «lis 6 ¿ JJ '^O'«, que {»abitaí en las moia-

P S A L M O S . « 9 » 

APIacaftcte •>, òTc}ioua,àtuticrra: 
boluircc !a captiuidad de lacob. 
j perdonarte la iniquidad de tü 

0$ Sol y efcudo nos o lehoui Di-
^'liicnàI ^^ = 
«J leU„, ' 3 " ? »"dan en integridad, 
bre J ® 'os exercitos.dichofo cl hó-

'' ® A L, L X X XV. 

'}"' otrotievfo hi. 

los hijos dc Core. 

pueblo: cubriftc todos los peccados dc-
ellos.Sclah. 
4 Q^itaftc toda tu íaña : boluiftete dc la 
yra detu furor. 
5 TorRanos,ò Dios falud nueftra :y haz 
ccftar tu yra dc nofotros. 
6 Enojartchás para fiempre contra nof-
otros ? Eftenderás tu yra dc generación en 
generación? 
7 No boluerás tu à darnos vida,y tu piic-
blo fe alegrará en ti? 
8 Mueftra nos,o Ichoua,tu mifcricordia; 
y danos tu falud. 
9 tLfcucharc loque hablará clDiosIc-
houa: porque ^ hablará paz áfa pueblo,y á 
fuspiósrparaque nofc conuiertan á la lo-
cura. 
10 Ciertàméte cercana eTla fu falud á Iq^ 
que lo temen ; paraque habite la gloria en 
nueftra tierra. 
11 La Mifericordia y lá Verdad fe CÒCOIV 
traron la jufticia y la Paz fc befaron.' 
u La Verdad reue'rdecerá de la tierra:y la 
lufticia " mirará defde los cielos. 
IJ lehoua dará también ° el bien: y nuef-
tra tierra dará fu fruto. 
14 La lufticia yrá delante dccl :y pondrá 
fus paífos en camino. 

P S A L. L X X X V I . 
j^Koponiendo Dauidfiíj}ohre:^ayneceíiitaddc' 
^lanío de Dí^í, pide le fer enfeiiado en fu volíitad^ 
para Huir conforme à ella :y fer librado de fus ene-
migof^ara alabarle, 

I Qracion dcDauid. 

Ì
Nchn8,ò lchoua,tuoreja,y oycmc por 
que foy pobre y menefterofo. 

z Guardamialma, porque foyPpio: 
falúa á tu fieruo , tuo Dios mio, que en ti 
confia. 
5 Ten mifericordia dc mi, òlchouaipor-
quc á ti clamo ^.rodo cl dja. 
4 Alegrad alma de tu fieruo.'porqucáti, 
Ò Señor,lcuanto mi alma. 
{ * Porque tu Señor crcí*" Bueno, y Per-
donador : y Grande en mifericordia, á to-
dos losque te inuocan. I 
6 Efcucha, ò Ichoua, mi oracion : y eftá 
attento á la boz dc mis ruegos. 
7 Enel dia dc mi anguftia tcllamarc'^or-
que^ me rcfpondcs. 
8 OSeñor,noay como tu entre los dio-
f¿S: ̂  ni como tus obras. 
9 Todas las Gentes que hczifte,vcdrán, 
y fe humillarán delante de ti Señor : y glo-
rificarán tu Nombre. Pp iiij 

h Qucfîrtc 
ama He, t̂ v 
maftc con-
tentami cn 
to cntu 

iJlcftÌtu-
ycnosanfì 
aora como 
entonces« 

t Efperarí 
coq íTlen-
cloíade-' 
tcrminacift 
dc Dios 

1 Dctcrmí-
na ra. 
m A ios ca-
minos del 
mundo yr 
dc fu razoh 
camal, 
n Hcb.mí-
ri5. 
o La verda-
dera felici-
dad. 

pO,Mire. 
ricordi o fo. 
q.d.foyde 
los tuyos. 

q Cadadid. 

rO,Ben¡-
gno. 

s O,ma 
oyes. 

•tNí ay 
. otro que 
hagiloque 
tu bazes. 
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10. Porq tu frci grande, y haze Jor dc raa-
rauillas-.tu folo frc> Dios. 
II Enfcñamcjó íehoua,tu caminorandejo 

a Q.. J. rc- en tu verdad: ® auna rai coraçô paraque te-
cogchi. ma tu Nombre. 
nótala dif- j», Alabartehc,ó Ichoua Dios mio,con to-
cocî Vhu ^^ " " coraçon^y glonficarc tu Nombre pa 

lorbiĉ n̂ es Porque tu mifericordia es grande fobre 
tcrrcnou m» • y efcapafte mi aima del hoyo profun-

do. 
14 O Dios,foberuios fe leuantaron con-
trami : y confpiracion dc fuertes bufcaron 

. mi alma,y no te pulieron delante de íi. 
is Mas tu Señor, Dios mifericordiofo,y 

bExod,34, clemente,^ luenpo de iras,y grande en mi-
7* fericordia y verdad, 
Nuj i i . 14 , 18 .^ l i ra en mi, y ten mifericordia demi: 

da fortaleza tuya a tu íieruo,y guarda àl hi. 
jo de tu íierua. 
27 Haz conmigo feñal parabién, y vean 
¡a los que me aborrecen,y fean auergonça-

. , dos:porquetu,Iehoua,mcoyílc,y mecon-
/olafte. 

P S A L . LXXXVIt. 

DILbaxoilela figura de Jentfalem fon cantadas 
las alabanças de la Iglefia : los fauores que tie* 

ne de Diosiy fn multipUcazion^ 

t Alos hijos de Core.. Pfalmo de Can-
ción. 

cAíab.de la ^ ^ V ^ cimiento es en motes de fanílitad. 
Ciudad de ^ ^ z Ama Iehoua las puertas dc Sion, 
Dios. mas que todas las moradas dc lacob. 

3 Cofas illuílres fon dichas de ti Ciudad 
de Dios.Sclah. 

íOt.de 4 Yo meacordarédcdRaab,ydc Baby-
Egypto. ' lonia entre los que me conoce : heaqui Pa-

Icílhina, y Tyro, con Ethiopia : efte naçià 
alla. 

tcy.mu- Î YdcSionícdira,«'Eftc,yaquelesnaci-
chos.Hel). cn ella : y el mifmo Altifsimo la fortifi-
varoojyva- cara. 
ton.. 6 lehoua contará, ouando fe efcriuieren 

los puebIos:Efte naçio alli.Sclah. 
7 Y cantores con muíícos dc flautas : to-

f Mit íñítru das ^ mis fuentes eílaran en ti. 
memos mu 
/ícos.Ot. P 5 A U LXXXVIir. 

Jacicnes.. Pl<ípfer remediado en^andcs anguTlias, 
oior» * Canció dePíalmo.álos hijos de Co-
gDríirí. re.ál Vencedor.para cantar fobre Maha-
na. Pfalmo Iath:^Maskil de ^ Heman Ezrahita. 

Ch"''* T E h o u a Dios de mi falud, diay noche 
»̂n« I clamo delante de ti. 

? Entre dclantedeti mi oracion: In-
dina tu orej|a i mi clamor. 

H R C R O. ' 1200 

4 Porque mi ainia cHá harta dc males : y 
mi vida há llegado á la fepultura. 
5 Soy contado con los que dccicndcn 
' ál fepulchro : foy como hóbre íin ' 
6 t Librado entre los muertos.ComO los ̂  
matados que duermen en el fepuIchro:qu^ jfcgĵ «" 
no te acuerdas mas deellos, y que fon cor-
tados de tu mano. .iPcri?'" 
7 Hasme puefto I en el hoyo profundo: 
cntinieblas,en honduras. ^ cro* 
8 Sobre mi íe há acoftado tu yra:y có fO' 
das tus ondas has affligido.Selah. 
9 Has alexado dc mi mis conocidos 
me puefto áellos por abominacioncs:cftoy 
encerrado,y no faldrc. . ç 
10 Mis ojos enfermaron à caufa de mi j f ' ^^^ 
fliccioh:he te llamado,© Ichou3,®cada oí« ^ 
he eftendido áti mis manos. ĵ Ŝ f̂ 
11 "Harás milagro á los muertos?Lcuan-^^^ri'̂ ; 
tarfehán los muertos para alabarte?ScI'»jJ; 
12 Será contada enei fepulchro tu mil«-
ricordiaítu verdad <> en la perdición? ^ 
Ij Será conocidaP cnlas tinieblas 
rauilla? y tu juílicia cn la tierra del olu»^ ' 
14 V yo áti, ó lehoua, he clamado : y ¿jd̂ ^ ^̂ , 
mañana te prcuino mi oracion» . ? o ^ 
IT Porque, ó Ichoua, defechas mií'ii'" tríĵ ^̂ v 
efcondes tu roftro de mif ^ .. h 
16 Yoíoy pobre y mencftcrofo : dcfde^^ 
moçedad he licuado tus temores, hc ci ^̂ cí̂ c. 
do medrofo.. ^^ 
17 Sobremi han paífado tus yras i tus 
pantos me hán cortado. q q 
18 Han me rodeado como aguas ^^^ 
tino:han me cercado á vna. iroiU' waJ* 
19 Has alexado dc miel amigo y d c 
pañeroíj mis conocidbs,' en la tniicbia^ 

P S A L . LXXXIX. 

•n ^capitula el Author Lié 
. bridad y eternidad del Reyno de 
de>a,bondad. y jushcia de Oios^por 'tsq 
:iones lepide rengedlo y definfa cótra elpr^J^'' 
nofcaba de y* Pueblo y Reyno^ 

r Maskil.de ' Ethan Ezrahita. ¿ 

I A s mifericordias de Ichoua can^^^^ 

perpetuamente: cngencracio 7 jc^ 
^neracton harc notoria tu vcrda 

mi boca» . í/.diíí^^''^; 
5 Porque dixe,Para ííempre ' fcr^ ̂  ^g .̂ cedi-
da mifcricordia en los cielos : en cuo ^ ̂  ^^ ^̂  
marás tu verdad» •Jn'^iurcà 4 HizeAhança con miEfcogido. i 
Dauid mi íieruo,, , rmíent^-y 
f Para ííempre cotydrmzrc tu Cmi ^ 
cdiHcarcdegcneracion en genera 
throno. Sclah. n,arauina>^ 
C Y celebrarán los cióos tu inara 

sV^-'f 
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not D E L O S -P S À L M O S. 
Ichoua,tu verdad también en la Congre-
gación de los f inaos. 
7 Porque quien en los cid os fc igualará 
«on lehoua ? (^HiMlerá femejante a Iehoua 
entre los hijos de los diofes? ^ : 

Dios terrible en la grande Congrega-
tion de los Sanaos5y formidable ibbre to 
dosfujalderredores? 
9 lehouaDios délos cxercitos,quic.co-

II, y tuVerdadaldcrr 

120 i 

ift j ^ AChouaDios 
mOtuíPVERTE-IAH, dj^y^- derredor de ti? 

Tu dominasfobrclafoberuia de la 
J^^f>quando fe Icuantan fus ondas, tuUs 

folfegar. ^ ' 
^Diüip. " Tu auebrátafte como muerto à Egyp-

^^iconclbraço de tu fortaleza ^ efparzif-
^ctüs enemigos.' . : 

í^'^fA. Tuyos los cielos, tuya también la tie 
Í^Wc c¿ y t íu plenitud tu lo fú4aíle: 
cu* Tk Aquilon y cálAuftrotu/w.criaúc: 

u ^ ̂ abor y tícrmó cn tu Nombre catarán. 
M Tuyowclbracoconlavalcntiaífuer-

^ .Jufticia V juyzio cjd lacompoftura de 
Silla : miíencordb y verdad van delan-

tu roftro.' 
J Difchofo cl pueblo e que fabe jubilar: 

U luz de tv̂  foftro andarán. 
/ Entu Nombre fe alegrarán cada ,dia: 
Î»'*'î,"i"û»ciafccnfalçaran: 

^ C y Z ^^'Suetu ferei la gloria de fu fortal^-

échoua f5 nneftro cfcudo;y nucf 
Jo |l"dclSanfto dclfrael. ^̂ ^ , 
Pir̂  rntonces hablafte en vifion h a tu 

Vo i he puefto el foccorrofo 
PuebÍ ® ' cfcogido;dc mi 

á Dauid mi ficruo:vngilo pon 
de mi Santidad. 

co fn ^^^^ ^erá firme co elsmi bra-
I lo fortificará: 
di. atributará enemigo sn i f hijo 

encjj^i,^^® quebrantare delante dccl fus 
i j "erircifusaborrcccdorcs. 

y mi mifericordia/er4i» 
cierno ^ «nombre ferá enfaldado * fu 

falud. 
I ppnd,v; /7c»r iTimt 

reyes de la tierra . 

^ ^ ^ Í - I B U O T E U C E H 

29' Para fiempre le corifcruare' mi miferi. 
cordiasy mi Alianca fcrá firme con el. 
30 Y pondré fu íimiente para fiempre s y 
l'u throno como lós diás'de los cielos. 
31 Si dexárenfushijos mi L e y j y an-
duuicren en mis juyzios, 
31 Si proíanáré mis cftatuto$^y,nQguar-
dáren mis mandamientos, , / : 
33 Entonces vifitaref" con varafu rehcl^ 
lioniy con acotes fus iniquicladas. 
^^ ,Masmi niifericordiano ja quitarpdeel? 
ni falfarcmi vCrdadV ' , 

No profanare nu Concierto 5 ni mu 
^arc.'^joquehá falido de mis labios.. 
16 'Vna vez j urcpor mi Santuario,® No 
mentiré á Dauid. • 
,37 .t Su fimiente ferá para fiempre; y fu 
thrqnoP como cl Sol delante de mi,... , 
38'' Como la Luna fcrá firme para fi^mV 
,pre>laqual/m; tcftigo £cl en clciclo.Selali. 
39 . Y ^̂  tu de/cchapc, y mcnofprcciafte'á 
tu Vngido,y ay r'aftete fo» í/í 
49, RorapiftccJ^ Conciert o de tu-fieVupí 
profanaftcáticrrafu corona. : 
41 A portillafte todos fus vallados/ hás 
quebrantado fus fortalezas, 
4 1 Dcftorparonlo todos los q paíTarpn' 
por cl caminores opprobrio áfus vezinos. 

, 43 , Enfal^aftc la dieftra 4c fus enen^igósv 
alcgraftcátodosfiisaduerfarips.; . 
44 ; Eqibotafte a^íímifmcuel fijo defu ef-
padasy nolo leuantaftc enla.ba^Ua* , 
4 ; Hezifte * ceífar fu claridad 5 y cchafte 
por tierra fu filia. 
45 Acortafte los dias de fu juuétuds^cu-
briftejo de vergucn^a.Sclah 
47 Hafta quando,oIehoua?Efcondci:te-
hás para Remprd Ardeúpara flewf re tu yn 

. como cl fuego? 
48 Acuerdate t c^uanro fea mi tiempo: 
porq criarte fijetoso, vanidad á todos los 
hijos del hombre. 
49 Que hombre biuirá,y no verá muer-
te?efcapará " fu anima del poder del fepul-
chro? Sclah. 
yo Señor,dódefn<t» tus antiguas miferi-
cordias ? f lurado has aDauid por tu Ver-
dad. 
SI Señor^acuerdate del opprobrio de tus 
ficruos,yo licuó- de muchos pucblos 
en mi feno. 
fz Porq tus enemigos,ó Ichoua,han def-
honrrado,porq tus enemigos hau deshon 
rrado * los partos tu Vngido. 
3̂ Bendito Iehoua para fiempre. Amen y 

Amen.. 

O D E L 0 5 P S 

m Con caf. 
tigo. 

nLoquchc 
prometido 
o H c b . S l . 
m c n t . 
ti.Sd.y.itf« 
l04. 12, 3 
p Perpe-
tuo. 

q Arrúme-
la dclhet' o 
contra hs 

•promeíTas. 

r Heb. puíTf 
tc fus forta* 
lezas que-
brantó. 

s Que fenc*-
cicflíc. qui-
Ufte fu 

t Heb. yo,4 
tiempo.. 

u Su vida« 

xLai empre-
fas.Hcb.lar 
pifadas.. 
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Libro Quarto delos Pfalmos. 
iiû4 

: PS A L . X C 

C' Wnfiere le eternidad de Dios conia ytle^ y 
poquedad delhornbre^aun mucho mas apoca-

do porfus peccados^or los quales incurre eia yra de 
pios infuportable, T I. Vide à Dios fe aplaque 

- : faraxot^fii'pueblo^y enderefeffíí caminos. 

il - ^ràcîon de, Moyfcn Varón de 
Dios. ' • 

í Eñor,tii, nos has fido refugio 
' = en jgcneraciori y gcnerâ-

çion, 
L Antes que nyicflen los 
montes, y tbrmaflcs la tierra 

• y cl mûdb, y défdc cl figlo y hafta cl figld, 
tumiEios., < 
'3 Bueldek'àl hombre hafta Ter quebran-
tâdojy dkes, Conucrtios hijos dclhora-

4 * mil afío^ delate de ttis ojos, 
fonyÇomo cl dia de aycriquepaflojy comê  la 

„ , . vela de la noche. 

nGdaV loi' ^ ^ ^^^^ aucnida de 
' aguas:fon remo (ucño.á la mañana cftà fuer-

te como la yerua, 
6 CjjjealamafiaDaflorcçc, y crece; ala 
-tarde cs cortada^y fc fcca. 
'7 Porque poti tu furor fomos confumi-
dos:y coq tu y fa fomóis conturbados. 
8 Piififte nueftras maldades delante dc 
ti ; nueftros yerros à la l'umbre de tu rof-

^EcclicoiZ, ^ * Porque todos nueftros dias declina 
i caufa dc tu yra:acabambs nueftros anos, 
como la palabra. 

cHcb. de dias <̂ dc nueftra'edad fonfetenta 
nueftros a- ^^^^ ¿ ^^ ^^^ valientes, ochen-
¿Heb.ííen ^aañosry fu fortaleza eí moleftia, y traba-
valcntias. jorporquc es cortado preftc, y bolamos. 
Í No cs me 11 Quien conoçe la fortaleza de tu yra? 
nor tu yra quef tuyraej como tu tcmor. 
/j nueftro , , Para cótar nucftros dias haz'iw; fabcr 

anfi:y tracremosàl coraçon fabiduria. 
13' ^ Bueluete òlehoua: hafta 
quando(y applacatepara con tus fieruos 
14 Hartanos de mañana de tu mifcri-
cordidty cantaremos , y alegrarnos he-
mos todos nueftros dias. 

f Comoncs ly Alégranos * como en los días que nos 
has afligí- afligillc'.fomo en los años que vimos mal. 

16 Parezca en tus fieruos tu obra : y tu 
; gloria fcbrc fus hijos. 

g O,Ja^Io. Y fea ̂  la hcrmofura de lehoua nuef-
troDios fobre nofotros:y cndcrcça fobre 

« Prefto, 

do. 

nofotros la obra dc nueftras manos,la ohrt 
dc nueftras manos cndcrcça. 

P S A L. x c r . 

dfufan¿Ia alianfa. Son las riquexíts c 
en cóntrapefo defuprobre:^y ab¡ccion cn eU^^^' 
do. ., 

E T L que habita encl cfcondedcro dcj h 
Altifs¡mo3moraráíi cn la fombra dd 

^Omnipotente. . le. 
z PiraaIchoua;F.fpcran^amiay^3"" 
mio ;Dios'mío ; aflegurarmehc cn cK 
S Poi-quceitp efcapará del lazo ^d 
íadoF: de la mortandad i de dcdr^y^ '^ '^ í f c 
rics. ' J t 
4 Cón.fualatc cubrirá,y debaxo dcfu| ĵ ôtíí̂  
alas eftarás fcguro : efcudo y ' 

ûurno-' '-f fM verdad. 
í No aurás temor de efpanto no 
widefaeta quebuelededia. ^ .y 
^ De peftilencia que |andeen | 
dad de mortandad que dcftruya a» 
diodia. ' ^ 
7. Caerán atu lado mil, y 
dicftraiá t i ' no llegará. . jj^ y ^ ' 
" Ciertamente con tur ojos mira 

cion, 
10 , Nofe ordenará para 
torárá rumorada. 

1 

lovara lumorana. AíiÚ^^ 
II »Porque a fus Angeles mancií̂ ^^ 
quc'te guarden en todos tus ca „^ t" 
, 1 E n l a s m a n o s t e l I e u a r á n , P ' ' f ' l 

p i e n b t r o m p i e c e c n p i e d r a . 

Harás ál cachorro d e l l c o n . y a ' ^ x ^ ^ 
14 n Porquanto en mi ha Pr^-ncfl«''" co^.P 
i:„tad,,.t?mbien)ocrcaparc:P;, < 
alto, porquanto o ha conocido ^̂  

Í rL lan iarmehi ,y>»|cre fpon^^ 
cl.y7Wyoenclanguft.a:crcíP» > 

f ] ° t ; g : n d e d i a s l o h a r t a r c : y " ' -

trarlcbémililud, 

. PS A L. XCi t . 
. ^ Oíos for fiy 
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tîi';-'« 

.n 

••/tf jitflj yol'itadlûi¡)¡os firanp.ira(¡empreprof-
P^rajos.y los itnptosparnftemprepírdUL s, 

t Pfalmo de Cancio, paia el dia del 
Ŝ bbaĉ O. 

T ) Veno ^ei alabara lehoua : y cantar 
Pfalmos à tu Nombre ó Altifsi-
mo. 

5 Aiinuiiciarpor la mañana tu mifcricor 
b JU verdad ^ en las noches. 

4 Sobre dtcacordio y fobre Pfaltcrio: 
ôbre iiigoayon,con harpa. 

I Porqu iiito me has alegrado, o Icho-
y COU tus obras, con las obras de tus 

ízanos d me gozó. 
L Qh.̂ '* grandes fon tus obras, olc-

üiuy profundosyáwtuspenfamien-

'«vV'̂ tt 

1 Et hombre necio, no fabe, y elloco no 
^'»"endccflo: ^ 

^ Floreciendo los impios como la 
y rúa. y rcuerdccicdo todos los que obra 
^̂ ^̂ nuidad, para fer deftruydos paraíiem^ 

tu,lehoua.para fiempre^reíAltif-

Porquo heaqui tus enemigos,© Icho-
í i j . ^ r h e a q u i tus enemigos pcrcce-

diísipados todoslos que obran 
n Y 
corijj '""f cuerno como de vni 
U Yg fue vngido con olio verde. 
g05. 1 l'ííraró mis ojos fobre mis enemi-
dolos ^ ^̂  leuantaron contra mi, 

itOÍ 
5 Alearon los nos , ó ^Iehoua , alea-
ron los rjos fu fonido: alearon los rios fus 
ondas. 
4 Ma« quefoñidos de muchas aguas, de 
fuertes ondas de la mar. Fuer ce es lehoua 
cn lo alto. 
y Tus tcftimonios fon muy hrmcs.tu Ca 
ía, ó Ichoua, tiene hermofa faudidad para 
luengos dias. 

P S A U XCIIIL 

Pide yen^atífa déDios conttA la infolenpa Je 
los impíos ma^firados para con el pueblo de 

Dios, i r . ?.^)}or talos d penitencia, III, Có-
firma y confuela a los pios en fn perftcucion pro» 
metiéndoles departe deDios fii (lcfenfa,dfloqual 
el autborfi pone a fii ihi/mopor cxemplo„ 

D 

. |. I - -'» •VM.IIJbUI VV/IIWt« 

^"gnos,oyeron mis orejas. 
om como h palma; 

h 

'4 Libano; ' 
ere 

^'^'^OiZ ' Cafa delehoua, cnlos 
Au^^5ftroDios,flöreceran. 

^iofo, ^ vejez frutificarán : ferán vi-1(S jP^f^cs, 
que lehoua mi for-

el. y cjuc no ay injufticia en-

P s A L . x c i i r . 

Qf^'^ bermopíi alégoriai celebra la gloria y eter-
J^'daddeUeynode ChnUoyUo obliate que fi 

eí c/iWm«» Jo muchas y furtoßf 

lehoua reynó, viftiofe demagniíicen. 
Jl̂ '̂Ĵ  Ichoua de fortaleza: ci. 
tiof^ también cl mundo, que I '^^ouerá. 

e , „ . ^ ^ tlironodcfdcjcntonccs : tu. 

los I de venganzas Ichoua , Dios íHcb.io.jo 
de venganzas mueftrate. 
a Enfalçatc,tôluezdelaticrra:.tGcn.i8,2j 

da el pago à los fobcruios • 
I Hafta quando los impios , ó lehoua^« 
hafta quando los impios íe^ozará? 
4 Pronunciarán,hablaran cofas duras; 
' enfalcarfchan todoslos que obwn mi- 'O cnfober 
quidadV ^ ^ í' 
y A tu pueblo, o lehoua, » quebrantanj jnOppnml 
y á tu heredad aflip en. tiranizan*-' 
6 A la biuda y áfeftr angero matan'j y i 
los huérfanos quitan la vida. ^ 
7 Ydixeron,No verá iah: y ,No enten-
derá el Dios delacob. 
8 l[f Entended " necios en el pueblo : ŷ  I}; 
locos quando fereys fabios ? nNccios b» 
9 El que plantó la oreja, no oyrá?el que xospopuU* 
formó cl ojo,no verá? 
JO El que caftiga las Gentes, no rcprc-
henderá?el que enfeña ál hombre la fcicn-
cía? 
II * lehoua conoçe los peníámientos de *i.Cor.j, a« 

^os hombres : queion vanidad. 
II ^ Bienauenturado cl varon à quien H I. 
tu,iAH, enícñáres, y en tu Ley lo enfeña-: . 
res; 
IJ Para hazerlo «quieto cnlos dias dcjoProfpcro,' 
aflicion, entre tanto que fe caua el h o y o ' ^ ^ ^ 
para el impio. \ 
14 Porque no dexarálehoua'á fu pueblo;» 
ni defampararááfuhcredad. -i 
Jf Porque el juyzio ferá buelto hafta juf. 
ticta, y cmpos deelíayran todos los rcâos 
de coraçon. • p Hc .̂ I u5' 
16 CiuienfeP Icuanta por mi contra los tara.cPuK». 
malignos { Qi;,ien eftá por mi contra Içs -
queobrauiniquidad?. ., .. v' < 
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a Hcb. (ci)) 
cl que ca-

ciò. 
l El tribu, 
nrl, A, juez 
iniquo, òj 
rcytirano, 
que todo 
loque de-
creta no es 
fino para 
opprcfsion 

carga del 
pueblo, 
c O , fobre 
cllos. 
d O,fu vio-
lencia. 

n07 L I B R O 
17 Si no me ayudara Ichoua, prefto mo-
rara mi amena co;» ^ los muerto J. 
J8 Mai íi dfcia, Mi pie refualá, tu mifcri-
cordia,© Ichoua,mc fuftentaua. 
19 En la multitud dc mis peníamientos 
dentro demi tus cónfolacioncs alegrauan 
mí alma. 
10 luntarfcha contigo h cl throno de ini-
quidades , quecriaagrauio en el manda-
miento? 
11 Ponenfe.cn exercito contra la vida del 
jufto.y condenan láfangre innocente. 
i l Maslehouameha (idoporrefugio.'y 
miDios por peña demi coiifiança. 
z^ El qual hizo boluer contra ellos «í fu 
iniquidad:y con fu maldad los talará:talar-
losha lehoua nueftro Dios. 

V 5 A L. X C V. 

Exhorta à toda lay^efia à las alabanças de Di-
os. 1 1 . Y à dar cbediençia de coraçon à fu pa* 

labra efiarmentandó enel caíligo que hi:(o en fu 
f ueblo fobre losque le fueron contumaçes enel defier^ 
tai • • ' ' 

V 
^Lolíaxo 
y a]to.q.d. 
todo el 
-mddo. 
f Aquien el 
paftorea. 
g Defu 
manada. 

I L 
l l Como 
hizo el 
pueblo tn 

aa. 

>7. 
i í.oquehi-
zeporC' 
Uoí. 
* Nunt.n^f 
34. • ' 
Ueb.4,;. 
t Conefta 
nación de 
Ifr. 

Q ^ V A R T O, 1208 

CAntad ' * a lehoua canción nueua; I 
cantad álchoua toda la tierra. Ij'o^^'f 
z Cantad á lehoua , bcndczid fu ^̂  

Nombre ; anunciad dc dia cndia fu ft -
lud. 
3 Contad cn las Gentes fu gloria: en to-
dos los pueblos íus marauillas. cap""'' 
4 P o r q u e grande « I c h o u a j y muy ® ala- ^̂ ^ 
bado:terrible fobrc todos los dioft s. »¡.(í^'^ 
5 * Porque todos los diofes délos puC' ^ 
hlos/on^ i d o l o s . m a s l c h o u a h i z o l o s c i c ' r^l^f^y 

Enid,alegremofnosáIehoua: jubi-
lemos ála Roca denueftra falud. 

Anticipemos fu roftro con ala-
baD^3:jubilemos à el con canciones, 
j Porque lehoua es Dios grande ¿ y Rey 
grandeíobretodos los diofes. 
4 Porque enfu mano eT/à^cJa^ profun-
didades delatierra:y las alturas délos mo-
tes fon fuyas. 
f Porque fuya es la mar,y el la hizo.y fus 
manos formaron la fecca. 
6 ^ Venid,^oftremofnos,yencoruemof-
nos ; arrodillemofnosdelantcde lehoua 
nueíírohaz^edor. 
7 Porouc elei nueftro Dios:y nofotros cl 
pueblo ' de fu pafto,y ouejas ^ de fu mano. 
* ái oy oyerdes fu boz, 
8 No endurezcays vueftro coracon co-
mo * en Mcriba : * como el dia de Mafa 
enei deíierto, 
9 Donde me tentaron vueftros padres: 
prouaronme, también vieron i mi obra. 
10 ^ Quarentaaños combati t con lana-
ciony dixc,Pueblo/í» queycrrande cora-
.^on^quenohan conocido mis caminos. 
11 Portanto jure en mi furor, Nocn-
trarán en mi holganza. 

P S A L. X C V I . 

'Alabança y gloria eíla ¿chntc ¿cch 
fortaleza y gloria cTla ci\ fu S a n t u a r i o . 
7 Dad á íehoua , ô familias de los P"«' 
blos,dad á Ichoua la gloria y la fortaleza, ^̂ „idĵ  
8 Dad álchoua la honrra de fu Nombre. 
tomad P prefentes y venid á fus P̂ ^̂ ^̂ Yura 
9 Encoruaos á lehoua cn la bcrm^ . 
de fu Santuario: temed delante dccl toa 
la tierra. / j 
10 Dezid enlas Gentes, Ichoua tomo ^ 
reyno,tambien compufo el mundo,n^.^ 
meneará .-juzgará los pueblos cn ju q^ 

n Alesrenfe los cielos,y gozefda tierra: 
brame ía mar y ^ fu plenitud. uccn-
u Regozijcíc el campo y todo 
cl eftá:cntonccs exultarán todos lo$ 
les de la breña, norQ^̂  
13 D e l a n t e de lehoua que vino 
vino ájuzear latierra. ^r.« yer-
con jufticia, y á los pueblos con lu 
dad. 

P S A L . X C V I L ^^^ 

1 5 el mifmo argumeto del 
, que como^nel otro defer f o 

yenida de Chriflo àl mundo y defu tuan 

mo para con ti impio mundo &t. <i»'J yp¡lmi 

dt propofito. ^ 

I grenfc las muchoï fll«; r ^ . 
I z Nuueycfcufidad 
juílicia y j u p i o . c P j ^ 

f p u e g o y r a d c l a n t e d c c l . - y a b r a r a r i ' - ^ ^ , 

4 Sus relámpagos Aif̂  

A Kdentif imamente exhorta el Propheta à todo ^^'l^^'/^oyAcs^ ^"^^dcto- ^^ 
Klniünd¿kque alaben à Dios por fugrandex^: ^ , " ^ dclátcdclSc»^^ 
yfngularmenteforUvenidadeUiefsfasdrefir^ delante d e l c h o u a . dela ^^^ 
mareVmundù. da la tierra. 6 
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l lOr) D E L O S P S A L M O S. 
^ Los ciclos denunciaron fu jufticia; y 
todos ios pueblos vieron fu ploria. 

Cl. 

^ OyóSion,yalegrofe:ylashijasdeIu-
íij'^u. gozaron por tus juyzios,ó lehoua. 

f Porque tu lehoua eres alto fobrc toda 
Ij.tierra eres muy enfaldado fobrc todos los 

K^J M. lo * Lq5 qyg amays a lehoua, aborreced 
M. guarda las animas ^ de fus píos de 
^ Vífc. los impios los efcapa. 

Mq, " . Luz esia fembrada para cl jufto : y ale-
gna para los rcdos de coraçon. 

Alegraos juftos en lehoua: y alabadla 
®°«aioriadcfufanaidad. 

P S A L. x c v i i r . 
^^^l^ifmo argumento del 

« Pfalmo. 

CAntad à Ichoua cançiô nueua: por-
que hd hecho marauillas.Su dieftra 

¡¿̂ í̂to. Qjj^j lohàfaluado,ycelbraçodefufan-

oi há hccho notoria fu falud : en 
Qe las Gentes há djfcubierto fu jufti-

P̂ oL'''' ^ di» r^^ ® acordado dc fu mifericordia y 
dos 1 P^ra la Cafa de Ifrael- to-

* dc nu^a " " la tierra han vifto la falud 
4 j^^/^JoDios. 
y canh,i ^ Ichoua toda la tierra: gritad, 

^ ¿ e z V^^ 
^irb-iL á lehoua con harpa: con 
(j ^¿y^ozdepfalmodia. 
'»ilad fonido de bozina:ju-
^ BÍ l '^^^^lRey lehoua . 

mundo, g ¿^«híhitan cnel. 
^^haJ'^''' ^«anlasmanos:fjunaarocn-
5 éci ^'S^^io los montes, 

^̂  Ichouas porque vino á juz-
y i l o s juft icia: 

'P^^Wosconrcaitud. 

Hse/ ^ ^ A L . X C I X . 

' argumento del Pfalmo precedente.-

^^^^írewr^'^^^^^^Obrelos Cherubi-
K y c . íehoua : 'T"^ouerfchá »a tierra. 

ftnfto grande, y tremen-

12 10 

4 Y la fortaleza del Rey,que ama el juy-
zio : tu confirmas la reditud : tu has hecho 
en lacob juyzio y jufticia. 
5 Enfaldad à Ichoua nueftro Dios : y en-
coruaos ál eftrado de fus pies ' fando. 
6 Moyfen y Aaron cTidn entre fus facer-
dotcsiy Samuel entre losque inuocaron fu 
Nóbre:llamauááIchoua,y elles refpódia. 
7 En coluna de fuego hablaua con ellos: 
guardauan fus teftimonios, y t el derecho 
quelesd'ió. 
8 lehoua Dios nueftro tu les re/pondias: 
Dios tueras perdonador à ellos, y venga-
dor por fus obras. 
9 Enfalcad álehoua nueftro Dios, y cn-
coruaos ál Monte defu fanôidadtporque 
Ichoua nueftro Dios es fanélo. 

i Es cl Sinr 
âuario. 

t Entien-
dc todo cl 
cucrpo de 
U L c y . 
Hcb.cl 
manda-
miento, ft. 
cAatuto» 

P S A L. C. 

Exhorta à todo el mundo à las diurnas alaban^ 
çMipor fer Dios Criador del mundo,y paTiorde 

fu Vueblo. 
I Pfalmo'para confcfsion. 10,para 

IVbilad á Dios toda la tierra. alabanza. 

1 Seruid álchoua con alegria: entrad 
delante deel con regozijo. 

$ Sabed que lehoua, ele; elDios reinos 
hizo, y no nofotros a nofotros. puebla mPíál^j.^* 
fuyo/5moí,y ouejas defu pafto. 
4 Entrad porfus puertas con confcfsio, 
por fus patios con alabança.alabaldo, ben-
dczid á fu Nombre. 
5 Porque lehoua es bueno,para fiempre et 
fu mifericordia: y hafta cn gencració y ge-
neración fu verdad. 

P S A L . CI . 
Dauid en ft^roùria perfona qual fea et 

^officio del pió Î^Ugiîtrado, para gouernarje à 
àfu cafa,y àfu pueblo fegun Dios, 

I De Dauid Pfalmo. 

Mifericordia y juyzio cantare; áti 
lehoua diré Pfalmos. 
z Entenderé cncl camino dcla 

pcrfecion quando vinieres á mi ; cn pcrfe-
cion de mi coraçon andaré cn medio de mi 
cafa. 
3 No pondré delante de mis ojos cofa in-
jufta: hazer trayci oncs aborreci : nofea-
llegaráámi. 
4 Coraçon perucrfo fe apartará de mi: 
mal no conoçcrc. 
5 o Al dctraélor de fu proximo à cfcodi-
das,à cftc P cortare : ál a tiuo dc oj os,y an-
cho de coraçon,à efte no puedo/«j^V. 
S Mis ojos firàn á los fieles de la tierra, 
paraque aísientcn cómigo.el que anduuie-
re cncl camino de la pcrfecio, efte me fer-
uirán 

7 Nú> 

nS.cItray-
dór. cl que* 
falfó la fe 
á fu rey. 
o O,mur-
murador 
/>,infama-
dor cn fe-
creto defU' 
proximo , 
Scc. 
p Echaré 
de mi cafa' 
y familiar 
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ítít L I B R O Q ¿ V A R T O . íUi 

7 No habitará en medio de mi caía el q 
haze encaño 5 el que habla mentiras no & 
afirmara delante de mis ojos, 

a Muy tcm. g a Por las mañanas cortare á todos los 
íTolulado iinpios la tierra j b paratalar delaciu-
^ç ¿ç^ dad de lehoua à todos los que obraren ini 

^uidad. 

P S A L. C Î T . 

^ L Mulo del lyalmo es fu eUgantifsimo argu-

c Del afligí 
gido y dela 
parado dc 
ayuda. 

amento, 

I Oracion <̂ del pobre, quádo fuere 
atormentado : y delantede leho-
ua derramáre fu quexa. 

IEhotia, oye mi oracio, y venga .mi cla-
moráti. 

5 Noefi:ódasdemituroílro;eneldia 
de mi anguñia acuella à mi tu oreja 3 el dia 
"que reinuocáre, appreiTuratçà reíponder-
me. 
4 Porque mis dias fe han confumido co-
mo humo;y mis hueflbs fon quemados co 
mo en hogar. 
•5 Mi coraçon fue herido', y f c fecó co-
mo la yeruas por loqual me oluide de co-
•jnermipan. 
6 Porla hoz demi gemido mis hueílbs 
fc han pegado à mi carne. 
7 Soy femejante ál pelicano del defier-
to s foy como el buho de las foledades. 
8 Velo,y foy comoelpaxaroíblitarioíb 
brc cl tejado. 
9 Cada dia me aífrentan mis enemigos; 

,dHazen c& j^j que fc enfurecen contra mi,<l juran por ípiraciones ^̂  
contra mí. * -n» 1 1 1 • x 

10 Por loqualj^o como la ceniza a mane-
ra de pan 3 y mi bcuida mezclo conllo-
ro, 
11 A caufa de tu enojo y de tu ¡ra; por-
«juc me alça(le,y me arronjafle, 
l i Mis dias fon como la fombra que íc 
vá:y yo como la yerua me he fecado. 
13 Mas tu lehoua para fiempre permane-
çerâsjy tu memoria para generación y ge-
neración. 
14 Tu leuantandote aurás mifericordia 
de Sion, porque ey tiempo dc auer mifc-
ricordia deella ."porque cl plazo es llega-
do. 

cDeiTcanfuî  Porque tus fieruos ® amaron fus pie-
rccdifica- f y del poluo deella ouieron com-
cion. paísion 
/Dcfuniy- ^̂  Y temerán las Gentes el Nombre de 

lehoua ; y todos los reyes deia tierra tu 
gloria. 
17 Porquanto Ichoua aurá edificado à 
Sion:y ferá vido cn íu gloria. 

ifi Aurá mirado á Ja oracion^delos foli' 
tarios ; ynoaurá deíechado cl ruego dc-
ellos. 
19 Lfcreuirfehá eílo para Ja g e n e r a c i ó n 
poftrera: y el pueblo que fe criará a labara 
a l A H . 
1 0 Porque miró de lo alto de fu S a n f l u a 
rio: lehoua miró dc los ciclos á la t ierra , 
ar Para^yr el gemido de los prefos:par* 
ibltat ba los fentengiados á muerte. Iü]oí 
zz Porque cuenten en Sion' el N o m b r e c r t c . ^ . 
delehoua.y fu alabancaen lerufalem. » 
ai Quando los pueblos fe congrcgárco mu 
en vnoiy I05 xey nos, para feruir a Icho-
ua. . . • wo-
24 E/ afligió mi fuerça t en eUamino, 
acortó mis dits. ImcrErfí^''^ 
iS Dixe,Dios mio no me cortes en ci m ^̂  ^̂  
dio de mis dias;«por g e n e r a ç i o n dc gc 
raçionesySw tus años. 

tíí' ^^ * T u fundaftela tierra® antig' 
tcjy los cielos fon obra dc tus m a n o s 

17 míos pereçeràn,y tu pcrmaneçcraii/ 
todos ellos como w veñidoíecüc^ 
rán ; como vna ropa de veftir los mudiraíj 
yfcránmudados; 
18 Mas tu,el mifmo ;y tus años no ft ̂ ^ j j 
barán. , o H t ^ 

" Loshijos detus fieruos habitaran, ¿ c ^ , 
y fu fimiente ferá affirmada delante de ti. g pió'* 

P s A L. c i l l . 
r \ Auid dejpertando fu anima a las diuiná4 al^' 
^lanças con la confidcraçion de los bcn^ff ^ 
Viosyyejpcciahneíttedefu mifcricordia ¿ 
jpcccados,anp los ftryos como los defufUchloÀ^ ^f 
a todo fiel de loque deueha:^er. 

E
l DcDauid. 

^ndize amma mia à Icbouas y tod^' 
entrañas ài Notnbre defu 5an-

àidad. B é d i z ç j n i ^ ^ mia á Ichouasyno ce oí-de todos fus beneíicios^ j 
3 E l que perdona todas tus iniquidades, ^ pc^ 

qücfana todas tus enfermedades. ch^^.r:^. 
4 E l q u e reícata o deJhoyo tuvjd^í^^ 
aoncs^^ ^oí^ona de mifericordia y wifc^^^ 
5 pquc harta de bien tu boca s retioinr-^ Uch-^'^ 
íchu como elaguila tujuuentud. zio^' 
^ IchouacI que haze juñiciasíy^d^^'^^ 
cho a todos los que padecen violcncu-
7 Sus caminos notiñcó a Moyfwy rl'^'^ir^ ^Uos delirad fus obras. , 8 ^ Mifericordiofo y Clemente esJc^ 
^oua,Luengodeirás,y Grandeeai^^^^^^' 

da« 

cordia. i^o 
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D E L O S P 
5 No contcndcri para fîcmprc j ni para 
"cmprc guardará e/ewo/o. 

No hà hecho con nofotros conforme 
^riucaras iniquidades i ni noshà pagado 
conforme à nueftros peccados. 
î! con^o ^^^"ra de les ciclos fo 

M la tierra^ engrandeció fu mifcricordia 
^Obrelos que le temen. 

^^ï^to eftá lexos el Oriente del Oc-
^^cnte, hizo alexar de nofotros nueftras 
fcbcllioncs. 
? mifericordia de 
^̂  'jos,tiene mifericordialchoua de los 

sue le temen. 
L'Î̂ H. î ^oi'que cl conoçe nueftra b hechura; 

que fomos poluo. 
' El varon, como la ycrii^ fon fus dias; 

Ĵ n̂̂ a la flor del campo anlî floreçe. 
^^tcr ci ' . ^ ^ ^̂  P®*" > y P®*̂ ®"* 

^^y^^bigarnola conoce mas. 
^ P ^as la mifericordia de lehoua,ddefdc 

W o y hafta el iîglo fobre los q le temé; 
í8 íobre los hijos de los hijos. 
Vio ® guardan fu Conçiertoj 

» fN. tnr ^ acuerdan de fus mandaraien-

Nüi-n nn ^^"í^affirmó^ en los cielos fu thro -̂
10 ' ^tÍ" domina fobre todos, 

»ïĵ  lient ^ Anéeles va-
obed * ^̂ ^̂ ^̂  ' eífecutan ni palabra 

boz defu palabi^. 
à lehoua todos fus e excrci^ 

ll ' hazen fu voluntad, 
todosi I todas fus obras en 
aninî  ^^qarcs de fu feiiorio j Bendize 

^os mió mucho tehas engran-
ermofura tc 

del VfaLpreced. Afaher. le^ 
T'nf^Cj^'^'^'^^ í^'biabad.. Prucualopor 
tff^^^r l T Creación del mÜ 

V V ^ . j : / 
A \ ua n^® ^"»ma-mia à lehoua ; ^ leho-
u - ' d e c . r r ^ mucho teh 
t''vefti£^<>>dc8loriaydeh 

V d i ' ' ^^ 

^ î l Viento. 
r cfpiritusj 

figlo. 
°^i®o,comocon.vcfiido,la. 

S A L M O S ^ 1 2 1 + 

cubrirte ; fobre los montes fcftauanlas t Gcn.i,!. 
aguas. 
7 i D e tu reprehenfion huyeron; por el 1 Gcn.1,9. 
íbnido ™ de tu trueno fe appreífuraron. m De tu 
8 n Subieró los motes, decendieron los ^^^ 
valles a efte lugar,que tu les fundafte. ^̂  Y parcdá 
9 o Pufifte les termino,elqual no tralpaf- ^ Scca. Ge. 
farán,ni bolueraná cubrirla tierra. 1.19. 
10 El que embia las fuentes en los arro- o S. a las a-
yos;^ entre los montes van. 
11 Abreuanfe todas las beftias del capo; 
los afnos faluages quebrantan fu fed, q o , cn c|. 
u ^^Obeclloshabitálasancsdclos cie los.í: cnlos 
los;entrc las hojas dan bozes. montes, 
1} El oue riega los montes ' defde fus rVcr.j. 
doblaúos del fruto de tu sobras fe harta ^ 
latiérra. poílcioníc 
14 El que haze produzirel heno para las 
beftias; y la yerua para feruicio del hóbre, 
facando el pan de la tierra, 
If * Y e l vino que alegra el coraron del 
hombre; haziendo relumbrar la faz con el 
azeyte,y elpanfuftentacl coraron dclho 
bre. 

Hartanfe los arboles dé lehoua; los* 
cedror del Libano que el plantó. 
17 Paraque aniden alli las aues; la cigüe-
ña tenga íu cafii en las hayas. 
18 Los montes altos para las cabras roon 
tefes; las pefias, madrigueras para lof co^ 
nejos. t.Muííablé.. 
19 Hizo lii Luna < para mutaciones;«! Sol 
conoció fu Occidente. 
ao. Pones las tinieblas, y lá noche es; ea 
ella corren todas las beftias del monte. 
21 Los leonpllos braman á la prefa;y paw 
ra bufcar de Dios fu comida. 
zz Sale el Sol,.recogcfe;y echanfe en fur 
cueuasi 
1$ Sale el hombre a fu hazienda; y á fu la> 
branca hafta la tarde.-
24 Q¿an muchas fon tus obras oiehoua;. 
todas ellas hczifte con fabiduria;la tierra 
eftá llena de tu poífefsion. 
ZS ^ Efta gran mar y ancha "determinos. 
alli4>*pefcados fin numero,beftiaspeque " J«' 
ñas y grandes.. ^ ^ f/^Vn^ 
^ ' rn . • 1- - dc manos. 

z6 Allí anda nauios; * efte Leuiatnan q ^̂  Hcb.rcp-
hezifte paraque jugaffe en ella. tilcf. 
27 * Todas ellas efperaná t i ; paraq les'ícW¿.4o,ia 
desfucomidááfutiempo. 
28 Das lesjrecogen;abres tu mano, Kar-
tanfedebicn. 
29 Efcondcs tu roftt-o, turbanfe; quitar 
les cl efpiritu, dexan dc fer, y tornanfe en» 
fupoluo¿ 
30 Embias tu efpiritu,criáfe ; y renucuass 
laiiaz.de la tierra«. 

ll Sea; 
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n t j L I B R O Q ^ V 
31 Sca la gloria à lehoua para ficmpreiale 
greic ichoua en fus obras. 
31 . Li que mira à la tierra,y tiembla: toca 
enlos raontes,y humean. 

A lehoua catare en mi vida: ami Dios 
a Ot T'ric ^̂ ^̂  pÌilmos mientras biuiere. 
haruaucmi ^ Sermehà fuaue hablar de ci: yome 
halla. alegraré en lehoua. 

$S Sean confumidos dela tierra lospec-
b Abhc. cadores:y los impios dexen de fer. Bendi-
moj iIchò. i c anima mía à lehoua.b HalelurAn. 

no. 

Luc I 71' l""jw"®eDtoàIfaac. 
He¿. 6, 17, ^ eftableciola à lacob por decreto 5 à 

' ' Ifrael por Concierto eterno. 
21 Diziendo, A ti darc la tierra de Cha-
naan por cordel de vueílra heredad, 

f Heb.varo jj, Siendo cllos ^ pocos hombres en nu-
nes de nu- níero,y eftrangeros en ella. 
r,« « Y anduuieron de Gente en Gente: de jíiopocojy > ^ , , 
cftnngcroi vn reyno a otro pueblo. 
&c. 14 No coníintió que hombre los agra-
gGen.12,17 uiaífe: y ^ por caufa de cllos caftigó los 
yio,6.yz6, reyes. 
J®' . ijr * No toqueys enmis Vngidos:u¡ha-
16 22 S^y^ mal à mis prophetas. 
hGen.4cr, Y l!aTió i la hambre fobrela tierra:y 

toda fuerça de pan quebrantó. 

A K T O. 

* por fieruo fue vendido Iofeph. »Cr̂ .V)̂  
18 »Afligicró fus pics con grillos:cnhie-
rro entró lu vida. 
jp Hafta la hora que llegó fu palabra: d .lof^l^ 
dicho delchouailopurihcó. 
1 0 * E m b i ó e l r e y , y f o l t ó l o : c l f c ñ o r dc p i u ^ 

los pueblos,y dcfatólo. ^̂  
11 * Pufolo por fefior de fu^cafa :y P®' 
enfeñoreador cn toda fu poífefsion. 
zi Para echar prefos fus principes t /^" 

»1 niníírnv • /.nfnAA riUiHuria aiU^ 

P S A L. C V. 

Exhorta a toda la Iglefia a alabar a Dtos por la 
elección de frpueblo,y los beneficios cótinos que 

lehixn : a ocajton de mejor contarlos,recapitula tO" 
Ja la htThrta dt/de U yocacton de Abraham, haf 
taque el pueblo delfrael tuuo afsiento en la tierra 
Je Vromtfsion, 

Labad * à lehoua, inuocad fu Nó-
bre : c hazed notorias fus obras en 

* 1. Qhron. . ^ 
15,8. A \ 

Í^Énarrad - ^ ^ l o s pueblos, 
coíitad al z Cantad à el,dezid Pfalmos á chhablad 
mundo fus de todas fus marauillas. 

^ 3 Gloriaos ^ en fu Nombre iânâo : ale-
may/̂ dc fu coraçon de los que bufcan a leho-

bTe. ^ fo)^ 4 BufcadiIchoua,y a fu fortaleza :buí^ 
fuyof. cad fu roftro fiempre. 

5 Acordaos de fus marauillas, que hizo: 
de fus prodigios y de los juyzios dc fu bo-
ca. 
6 Simiente de Abraham fu fieruo: hijos 
dc lacob fus cfcogidos. 
7 El fi lehoua nueftro Dios : en todala 
tierra c/?4» fus juyzios. 
8 Acordofc para fiempre de fu Aliança: 

tDefu con de la palabra e que mandó para mil genera-
oicrtoeter.cjQnes. 

9 * Laqual concertó có Abraham : y de 

nio el quifieflc : y enfeñóVabjdíiría 
viejos. , f ' 
23 * YentróIfraclenEgypro:yIacobfuc 
eftrangero en la tierra ' dc Cham. 
H Y hizo crecer fu p u e b l o cn gran ma-
ñera: yhizo lo fuerte mas que fus cncmi- « ¿f 

ly * Boluió el coraçon deellos paraq^f 
aborrecieft"cn à fu pueblo: paraquepcníal' .̂ àc^r 
fen mal contra fus ficruos. 
z6 * E m b ¡ ó á f u f i c r u o M o y f c n : a A a r ^^^ ^̂  

al qual cfcogió: ¿^ * 
¿7 • Pufieron m cn ellos las paláb̂ ^̂  ^ .̂xsj] 
fus fcñales: y fus prodigios cn la tierra 
Cham. •j-.^-v'^ 
28 * Echó tinieblas, y hizo efcuridaow 
no fueron rebeldes á ñi palabra. ¿ 
19 * Boluió fus aguas enfángrcsy*" 
fuspefcados. . ^ 
30 *EngcndróranasfuticrraCDia 
mas de los mifmos reyes. J din^fi' 
31 * Dixo, y vino vna mezcla^' 
wox: f . t í ,p io jos e n t o d o f u t e r m i n o . ^ ^^ 

31 *Boluiófus l l u u i a s e n g r a n i z ' ' ' 

fuego de llamas en fu tierra tuegoae llamas en luticrm. . . . y q ' 
33 Y hirió fus viñas, y fus higucra^^/ ^ 
bró los arboles dc fu termino. (¡n 
34 >^Djxo,yvinolangoftayP»íS ^^^ 
numero. j . / ; , tierra í y 
35 Y comió toda la yerua defu tií̂  
comió el fruto de fu tierra. _^„itos 

* Y hirió á todos los primo^eü^ 
fu tierra^ n ^ principio dc todafa íucr-

37 * Y facólos con phtí y oro; y 
enfus tribus enfermo. 
38 Egypto íealepró en íuntlidi^P^'^'i wT ,1 
auia caydo íobrc cllos cl terror dccUos* 

* Eftendió nuue por cubicrcs^ / 

fiiego para alumbrarla nochc. . 
4 0 * Pidieron , y hizo venir codorn 
i e s í y dc pan del ciclo los hartó. M 
4 í Mbrióiaperia,ycorrierÓ3guasiluc . 
roo • . ĉ rfp̂  

17 ^ Embió yn varon deJante deellos: b i l o a f u s cfcogidos.. 44 
. y 
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1217 D E L O S 
44 * Y diolcs las tierras de las Gentcssy 

trabajos de las naciones heredaron. 
^Ir ^aracjue guardaíTen fus eftatutos: y 
^bícruaírenfusLeves.Halelu-iAH. 

P S A L . C V I. 

mifmo argumento y intento dtl Vfalmo pre-
¡^ eí digno deftrnlahado.Mas 
Jr^^t*a4toma defu gránete mifcricordta, laqual 

^r^P^^loicxemplos délas muchas ye^esqueof-
a "^'f'^P^My^derdequelofacodehnpto haf 

l o ^ r ^ff^ntadoen latierrade Pr - -
Pedono y faino de fui enemigos^ 

* Halelu-i A H. 

ALabad » à lehoua, porque« bueno: 
porque a parafienopre et fu miferi-

í guardan ^ juyziojlos 

i S . 

Ù - * Qa^cn dira las valentías de lehoua? 

^ los que guardai ^ ^ 
hazen jufticia cn todo tiempo. 
Acuérdate de mi,ò lehoua,en la buena 

l̂ jĵ ^̂ âd de tu pueblo: vifitame contufa-

» U L ^^^^que >0 vea cl bien de tus efcogidos: 
iy 7. alegre cn la alegría de tu Gen-
< 6 ^ ^^ S^onc con tu heredad. 

* Pí̂ ccamos con nueftros padres,*^ hC' 
impiedad. 

Sê '"̂ ®»/ dier P^^res en Egypto no enten-
Um marauillas :noVe acordaron de 
ícben mifericordias: ̂  mas 

k 8 Y^lobrelamar,enclmarBermejo. 

cofc. ^^í^prehendió al mar Bermejo,y fe-
W Vn r i l r yr por cl abifmo,como por 

le mano deleneml 
n ^cn^anodcl aduerfario. 

fo. 

rucien, v n ^ í 

U Y del aduerfario. 
Vno de^P'^ron las aguas a fus enemigos: 

o ; U v ! ® ^ ' r o q u e d o . 
íu aUbaí®^®'®'' pahhns : y cantaron 

H T 
í ; oluidaronfe dcfus 

V /Y^^^!?5cnla fo ledad. 

K ' le. "aqueza i.. 7 , pidieron : y cmbió 

f zelo contra Moyfen en-

^ ^^'"^P'os-
^^icronc/bczctroenHorcbrycn. 

1*0* 

P S A L M O S. fx iS 
coruai onfc a yn vaziadizo» 
20 Y trocaron ** fu gloria por la imagen h La gloríi 
de vn buey,que come yerua. dcDioi. 
21 Oluidaró ál Dios de fu falud: que auía 
hecho grandezas cn Egypto, 
22 Marauillas enla tierra de Cham,teme-
roías cofas fobrcel mar Bermejo. 
¿S * Y»trató de deftruyrlos,fí Moyfen fu * ^^^d.ju 
efcogido no fe puliera ál portillo delante 
dccl: para aparrarfu yra, paraq no deftru-* ^ ' * 
yeífe. 
24 t Y aborrecieron la tierra deífeable: tNunj.14,1. 
no creyeron áfu pal abra. 
2r Y murmuraró en fus tiendas: y no oye-
ron la boz de lehoua. 
26 * Y aleó fu mano para ellos: para prof- * Num.t̂ , 
trarlos enel deííerto. »í. 
27 Yparaproftrarfu íimicte éntrelas Gc-
tcs:y eíparzirlos por las tierras. 
28 ' Yallegaronfc á Baal phegor: y co- INum.i^i. 
mieron los facr i f ic iosde los muertos. m CĴ cl.pür 
29 Y enfañaron lo có fus obras: y augmc- mucr-
tó cn ellos la mortandad. 
30 * Y pufofe Phinccs,y «juzgó: y la mor- * N;<m.if, 
tandad cftancó. 7. 
31 Yfuelc contado á jufticia de genera-
cion á generación para ííempre. m- ^̂ ^ 
32 Y enfañaron/a á las aguas dcMeri-
ba:y ^ hizo mala Moyfen "por caufade- oDcut.j, 
ellos. 2 .̂ 
33 P Porque hizieron rebcllar á fu cípiri- P '̂uni. 20, 
tu,y pronunció de fus labios. 12. y 2714, 
34 No deftruyeron los pueblos,* quelc- * Deut.ĵ t̂  
houa les dixo: 

Antes fe emboluieron con las Gentes: 
y aprendieron fus obras. 
3^ Y ííruieron á fus Ídolos: los quales les 
fueron porruyna. 
37 Y facrificaron fus hijos y fus hijas álos 
demonios. 
38 Y derramaron la fangre innocente: la 
fangre de fus hijos y de fus hijas,que facri-
ficaron á los Ídolos de Chanaam:y la tierra 
fue contaminada ^ con fangres. 
39 Y contaminarófe con fus obras^y for-
nicaron con fus hechos. 
40 Y en^endiofe el furor de lehoua fobre 
fu pueblo^ y abominó fu heredad. 

y enfeñorcaronfe deellos los que los abo- djibrode 
rregian. _ losluczca 
42 Y fus enemigos los opprimicrój y fue 
ron quebrantados debaxo de fu manOé 
43 Muchas vezes los efcapó,y ellos rebel-
laron á fu cófejo: y fueron humillados pof 
fu maldad. 
44 Mase/miraua, quando eftauan en an-
guftia,oyendo fu clamor. 

Q J Í 
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Íll9 [ L I B R O a V I N T O. 
ranos dccnrre las Gentes ;paraqucIoCíBO| 
tu fandlo Nombre; paraque nos gloricmo • 
de tus alabanzas,. 
48 Bendito Ichoua Dios de líl ad del^ 
el figlo y hall a cl figlo : y diga todo ci pu®" 
blo. Amen,Halelu-1 a hí 

-if Veut, 30, 4^ • Y acordauafc de fu Concierto con 
^ ellos ; y arrepintiafe conforme a la muche-

dumbre defus miferaciones. 
a Hfb.y 46 Yahazia queouieírendeello$.m¡fcri-
díolos por cordia todos los qû e los tenian captiuos. 
¿hldlhn- ^^ Saluanos lehoua Dios nueftro,y jun-
te de to. 
¿oi&c, B E L í l V u í R T O L I B R O 

tos pfalmos* 
D £ 

Libro quiiito de los Pfalmos. 
P S A L. C V I I , marauillas con loshijos de los hombreé 

16 Porque quebrantó b-. puertas dea 
^ Sel mifmo propojito que el del Vfilmo prece Jen- r o ; y de fmenuzó los ccrrrjOí» dchiC^^'^^ ^jjf 
^U.mas l^ prueHMfon generaleu àfaber, por Us 17 i|í ^ L o c o s , a c a u f a dcl cnminodeiu^^^ 

ñlenciascon otie fueleretììC' belliontv àcauià de fus maldades íu®''^ r''̂ ' ,rc< obras defubatiyiaVrouiJencia^con quejueleremc' bellionty à caula de fus m 
diardtM€rfaéféertesdeaJfliflos,queporninguuaia*^ fligidos, IlcS '̂í̂ î ff ' 
:^nhumanapodianjiaeJ}erarr9medio.. iB. Sualmaabosiinó toda vianda:/ b 

^udithí^, 

b Eterna c$ 

cScan tcfti-
gosdcefta 
íubondud 
h»? trafpor-
tidos dc 
rncm!fro$à 
tirrrjs.cf^ 
trañaj.i.c-
xemplo. 

I I. 
di-Exemp. 
los perdi-
dos por loi. 
deííertos. 
el Pneblo 
delfr. 

e Verfo in-
tercalaré 

III; 

l;os prefos 
porgraucs 
cafo I.Mit 
nifTc. 

Toachin.í. 

Labad*á lehoua,porq fí bue 
no : porque ^ para fiempre« 

^ fu mifericordia. 
^ /¡'t c Digan/o los redimidos 

de Ichoua,los que há redimi-
do de poder del enemigo, 
3 Ylos há congregado de las tierras, de 

• 1 I r-? • I 1 I A -I ' 

ron hafta.las puertas de la muerte: ,^ 
19 Y clamaron á Ichoua cn fu angu»" ' ' 
faluolos defusaffliccioncs. ^cfcí' 
zo h limbiófu palabra,y curólos: y ̂  
polos defus fcpulturas. 
II Alaben álchoua^ fu mifericordia^y^^ 
marauillas con los hijos dc 

- ' - - i i Yfacrifiqucn facrificios de aU 
cl Oricnrcy dcclOccidcntCi dclAquiló, y cnarrcn fus obras con jubilac)0j>. _ ^ V. 
y de la mar. 2., ^ ¡ L o s q u e decendieron a la ̂  ¡t^p^' 
4 Anduoiero perdidos por el defier- nauiosry t contratan en las . ¿ a ; ^ r/o 
to , por la foledad fm camino; no hallando 24 Ellos han vifto las obras de icn c^^a 
ciudad de poblacion. . fus marauillas encimar profundo* pcf-j.n ĵr. 
5 Hambrientos y fcdientos. fuolma def- ij' El.dixo,y falió el viento dciai r 
fallecia enellos..^ tad,que leuanta fus ondas: . ^bif" t 
6 Y clamaron á lehoua enfuanguftia:ef- Subenálos cielos,dc5Íendcna 
capólos de fus affliccioncs mos:' fus almas fe derriten cond ^ I ^ 

27 Tiemblan,y titubea como borr a» 

r y S S i i r S W " » ' « ' ' ' ' -

7 Y encaminólos en caminoderechorpa-
raque vinieflen a ciudad dc poblacion, 
8 ^ Alaben á íehoua y fu mifcricordia :. y 
fus marauillas con los hijos da los hom-
bres: 
p Porque hartó cl alma meneftcroía: y el 
alma hambrienta hinchió de bien. A I I . 0» Jí 
10 C ^ LOI que morauan cn tinieblasy guialos« ^ puerto qoequicr ' j ¡ „y fu» ¡̂n« 

capalos dc fus a í f l ' c « ' ® " " ' . rAevc^o-f f,íif 
1 / Haze parar la tcmpeftad en fililí ^ 

fombra de muerte aprifionados 
cion,ycn hierros,. 
II PorqManto fueron rebeldes à las pala-
bras de lehoua: y aborrecieron cl coiifcjo 
delAltifsimoí 
u Y el quebrantó con trabajo fus cora^ 
çoncs:cayeron,y no'vwa quien/« ayudaíÍc; 

«callan fus ondas. -nnfaron ^ 
,0 Yalégranfe p o r q u e - ^ ^ ^ i 

it -'Uaoenaac.uu-^ 
roaramJJaj con los hijos delos hombre.- r^.. 

Vcnfa/genlocncoiiPrcsacioníJcp''^-
b.Q:yen coníjftorio do. Aneónos lo loen-
í i r''BuclucVosrhseodeí;crto;yi^'í.''J% 

í i ' Y c T / m ¡ ' " ' A r n--- "»anadcroí deia, aguasen red: , . 

• ' - j r ^Uchicddelrertoen • • onmanadcroíde«uí'-i'í. ridere'-14 Sacólos dc las tinieblas.ydcUfombra V 1 » t i e r r a dcfíerta c j man 
dcmuerte; y rompió fus pnlíonej. jtf YapofentaaUihamûr» 
IS, Alabe ¿lehgsMJ/uraUcricordiiiyfui 9,an-Wc¡ttdiddcpobusi" - í7 

t ' 
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. P ^ Gcnatran campos, y plantan viñasty 
hjicn fruto de renta. 

^ bcnditelos, y multiplican en gran 
L no difminuyc fus bcdias. 

Y<{f^/^^(,fonmcnofcabados,yabaxa. 
Qos dc tirania:dc males,y de congoxas. 

í V ' ^ El derrama menofprccio Iobre 
V ^ Pí'íncipesiy los haze andar erradot, va-

camino. 
Ylcuátaálpobrede lapobreza:ybruel-

^jnjüias como ouejas. 

rf ^'«aldadcierrefuboca. ^ 
V es íábio,y guardará eftas cofas? 

'«»»ci,, y entenderá las mifericordias de lehoua? 

P S A L . c v i i r . 

J^ba ¿ D/tf, por Ugrade:^a defu WiftrUordiA, 
n I I. VideU que libre fu pue-
^ ̂ fus enemigos por U Verdad de fin promejjas^ 

% - J Canción dePfalmo.De Dauid. 
{ \ ^ coraron f^ia'^ apare jado,òDì-

X . V | o s , f à cantar y dezir Pfalmortam-
rv^T^ien^migloria. 

tiró^i Pfalcerio y harpa : dcrper-

^Si»" lité p n p u c b l o $ . ò lehouaj can-
y a ti cn naciones. 

o E —iia i ia iosc ic ios tuvcTOía . 
V . W f closcicJos.òDios : l'o-

y '°«litierrayc4e»A/f4<í/» tu gloria, 
u fii * Paraque fean librados tus amidos: 8 tu dieftra,y refpondeme. 

iUp por fu Sinftuario, Vo mc 
I l e i [ f p w t i r e a Siche,y mediré d va-

Pht»; «nio íerá Manafle; y E -
t " ' de mi Cibe^aduda 

<lo,n , olla de mi lauatorio:fobre E-
tJíi'C. tiUré S»P»to.fobre Palefthina ju-
Ift'í^o.' ll l '^ . 

íid»?);^"" "»cguiaráála ciudadfortale-
M^V u -^""^nroe guiará hafta Idumea? 
Srt,'^' deferí, tu,ò Dios , «̂e nos auias 

'^«rcitos ® " nueftros 

»iicniirVí'^'^^^^Offocncl anPuftiarporque 

nueftros cxcrcito:y cl reho-

^ s Ku C I X. 

J^^^o enemigos fe buelue à Dios, y con 
""^^teUptdefirdteldefendtdo,<aJlisa' 

S A L M O S. h i i 

do d fus enemigos de horrendos caf!lge:MspYo^heci^ 
deli riguro/ayra de Dtos,que e^à aparejada para 
todos los calumniadores ¿e fr YgleJta artji en getie» 
ral,como en pariitularde cada yno delos pios, 

I Al Vcncedor.De Dauid.Pfalmo. 

O Dios de mi alabança,» no callea: " ^^ 
. Porqueboc ,de impio ,yboca¿- °^V 
dcenganadorfehan abicrto fobre .¿cfcnfa^ 

mi : 4ian hablado de mi con lengua mcnti-
rofa, 
I Y con palabras de odio mc rodearon: 
y pelearon contra mi íín caufa. 
4 En pago demi amor me han fido aducr-
íarios:yyo,oracion. 
f Ypuficron contra mi mal por bien : y 
odio por mi amor. 
6 Pon fobre clál impio: y Sathan eftéà 
fu dieftra. 
7 Quando fuere ju^gado,falga^orimpio: 
y o fu oracion fea para peccado. Tic 
8 * Sean fus dias pocos: tome otro fu of- énfu ^̂ ĵ ^ 
ficio. fea para ' 
9 Sean fus hijos huérfanos : y fumuger mayorcfi-
bíuda. dcnacion 
10 y ^anden fus hijos vagabundos,y rae-
diguen. y procuren de fus deficnos. 
n Enrede el acreedor todo loque tiene; / 
y eftraños faqucen fu trabajo. r.̂ ndo va-
it Nó tenga quien le ha^a mifericordia: g„cn. 
ni aya quien tenga compaísió de fus huer- qPIcytcc, 
fanOS. hagan pro-
i ; Su pofteridad fea talada : en fcgunda 
generación fea raydo fu nombre. ^r j 
® , , ' j T I tiéda mifc^ 14 Venga en memoria açerca delehoua rĵ or̂ ĵ j 
la maldad dc fus padres : y cl peccado dc fu 
madre no fea raydo. 
1 ; ^Eftcn delantede lehoua ficmprc.yel s S.Ios pee-
corte de la tierra fu memoria. cadosxic 
16 Porquanto no fe acordó de hazer mi- ^«padrcs^ 
fcrrcordiary perfiguió ál varó pobre,y me-
ncfterofo,y quebrantado de coraron, para 
m a t a r . 
17 YamóMamaldic¡on,yvinole.yno tEímaMc-
quifo la bcudiçion,y ella fe alexó deel. ^^'f 
18 Y viftiofe de maldiciun como de fu „j/i^n^jj. 
veftido : y entró como agua,en fus entra- diciondc 
ñas,y como olio cn fus hucífos^ Dios,que 
19 Scale como veftido conque fe cubra:y corrcfpon* 
cn lugar de cinto conque fiempre fe cifia. da ̂  fu maU 
ao Eñe fea cl falario de parte de lehoua 
de los que me calumnian ; y de los que ha-
blan mal contra mi alma. 
ZI Y tu, lehoua Señor, haz cómigo pôr 
caufa de tuNombre ; eícapame,porque tu 
mifcricordia rt buena. 
1 1 Porque y o p o b r e y neccfsitado ; y 
mi coraron mu herido dentro de mi. 

Q a i) 
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à S.irrcba-
tidi dcl 
viento, 
b Eftima-

c G,repu-
lo, o»pone. 
dSJniqua 
mcotc. 

» Matt.it, 
44. 

Vieb 1,13» 
> 10,12. 
Aa. 2,34. 
yi.p. 

1 L 
« Tu fce-
ptro fortif-
fimo.Pfjl. 
2,9.de hie-
rro. 
fHeb.de 
•olnntadef. 
g Enel her-
mofo San-
¿hiario. 
•HeA.Í 6. 
J1A7. 

UI. 
K Monar* 
dkai.rcyex» 

I Í I 3 L I B R O Q , V 1 N T 0 . ^^^^ 

i j Comola fombra quando declina me AUph L a b a r c á l c h o u a c o n t o d o cUo ĵ p̂/uígí»-
voyjfoyfacudido 3 como langofta. " ' ' -»ro-
14 Mis rodillas eftán enflaquecidas à cau-
fa del ayuno: y mi carne ^ eftá flaca dc gor-
dura. 
ZS Y o he fido áellos opprobrio 3 mirauan 
ine,y meneauan fu cabera. 
16 Ayúdame lehoua Dios mio : faluame 
conforme á tu mifericordia. 
27 Y entiendan queeftaf;tumano;7M^CU 
Ichoua has hecho eí/o, 
28 Maldigan ellos,y bendigas tu; leuan-
tcfc, mas fean aucrgó^ados : y tu fieruo fcíi 
alegrado. 
29 Sean veftidos de vergüenza los que 
me calumnian ; y fcan cubiertos coroo de 
manto de íu confufion.. 
30 Yo alabare á lehoua cngran manera c5 
mi boca : y en medio de muchos lo loare: 
31 Porque el e fc podrá á la dicftra del po-
bre: para librar fu alma de los que<^ juz-
gan. 

? S, A u e x . 

DAuid lleno de EJ^trítíé Sanilo propheti^a dt 
Chrtíloauerdt/er Dioi y hombre quanto à fn 

ferfonay naturalex^i I I, R^jf Sacerdote eterna 
quanto à fn officio^ \IK Sn yiüona y trium* 
pho del mundo,. 

I De Dauid. PfatmOi. 

IEhoua * dixo ámi Señor, Afsictate á mi 
dicftra, entretanto que pongo tus ene-
migos/)oreftradodetus pies. 

z ^ La vara de tu fortaleza embiará Ic-
houa defde Sion ; domina en medio de tus 
enemigos. -
j Tu puebloyer4 f voluntario el dia de tu 
exercito ^ cn hermofura de fandidades : 
(omo clrocio que cae dt la matriz del alua> 
anCnt nacerán los tuyos. 
4 * luró lehoua, y no fe arrepentirá, que 
T u feras Sacerdote para fiempre 
ál rito dcMelchifedcch. 
5 ^ El Señor ^dr/tá tu dicftra 
los reyes en eldta defu furor. 
á luzgará en las gentes ; henchirá de cu-

Ara^on, neth » cn la cópaña y co-
gregacion délos reílos. 

1 Gimd Grandes /on las obras de íehoua. 
i)aleth t bufcádas de todos los 3 las qu»«^ h'M' 
3 H e H o n r r a y h e r m o f u r a f í í u o b r a : ^ 
V fu jufticia permanece para fiempre. iHf̂  '̂ íii 
4 Zain Hizo « memorables fus marauilia«' j ^ 
He//i C l e m e n t e y M i f e r i c o r d i o f o f í l c n o u ^ 

5 Teth n i D i o m a n t e n i m i e n t o álos que 
temen : lod para fiempre fe a c o r d a r a d c i ^í. 
Concierto. sot̂ ^^ 
6 Caph n La fortaleza de fus obras annu-
ció áfu pueblo :L4med d a d o l e s la hereda« 
délas gentes. 
7 Mem Las obras de fus manos>> ver 
y juyz¡o:Ni#ii ficles/¿« todos fus manda 

j Trio: 
? Samech AíHrmados por figlo de i'S 
Ain hechos cn verdad y en re^itud. . 
9 IV Redemp^ió há embiado á fu PV^^^ . 
Zade encirgó para fiempre fu Concie 
K i i / » / ; S a n a o y t e r r i b I e e i f u N o m b r c . j vr 

10 Kes * El principio dela ^biduna « ^̂  ^̂ ^̂ ^ í, 
t e m o r d e í e h o u a i S f / ; m c n t e n d i n > i c t ^^^^ 

no « ^ á todos los que íos hazc : lot^^'^/r 
permanece para fiempre. «̂ '̂'Í̂ Jpt:̂  

P S A L . C X I ! . 5 
^fcriue h<felicidades delque d' \\\o\oC 

tra ely fu perdición. Es computilo por el ar 
Vfalmo precedente, conel qualparefe quey^ 
nuado. 

I A/e/AHalcíu-iAH. 

Blenauenturado el varon qu« ^ 
lehoua: Beth en fus mandamien 
d e l a t a en gran manera. la P 

2 Cimel Su fimiente ferá ^ vahcntc^^^^ 
tierra.Drt/ííft la generación délos i 
rá bendita. 

diofo,ylufto. . ^ífericord'^» 
o luzgara cn ias gentes ; nencnira ae cu- y Teth El buen varon tiene m»^, ¡uyi'^' Iccĉ ^̂ ^ 
erposwKfrfoKherirá'» lacabcça fobre mu- y « ' p r e f t a j l o i ^ g o u i c r n a f u s c o f a s ^ ^̂  

•cha tierra. s C4/>/;Por loqual para fiempr^e^jj^fio:,o, 
7 Del arroyo beuerá enei camino: por lo lará; lamed cn memoria ctcrria ic ' ^ .̂nk^ ^ 

• " • 7 MewDcmaíaíamanotendrate 
fucoraçoneW'aparcjadoconfiado 

s'^'^Lech r Aífentado ' 
temerá; Am haftaque vcacn fus ^ 

quaí eniaiçarà la cabcça. 

P S A L . C X r. 

M Taha a Dtos por Ju íuTlici^t, Mifericordia^ Ver-
^dad.yporta limpie:^a y ftrmexa de f i ley. El r e m e r a ; ñin nuuai^uw - ^̂  
Vfalmo eTlacompueTlo con artifciopor las letras dil la ycnganfít, ^ade íu j^ J,J í 
Átphaleiho Heb. enlas quales comiin facada fen- . j,^ *Eíparze ,da á los pobres, ^ ^^^^^ 

ticia p e r m a n e c e para ficprCiK'V'^ 

1 HalcIa-iA». aaferácnfal iadocnslorja. ^^ ^ 

itaf^ía, 
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D E l o s 
10 ^Kts El impio vera,y ayrarfehá: Schin 
lus dientes cruxirá,y carcomcrfchái Tu»*cl 
defleo dclos impios perecerá. 

P S A L . C X I I L 
t X/)orf4 a la Yglcjia Je los pies a alabar cl Now-
^bre de lehoua: l.porquccsJublimeA I. Tiene IVd-
"Mífcwffa cn la tierra, 111. Leuanta en honrra loS 
'^'^baxos de la tierra, I I I I , Multiplica las fa-
^ l̂ioí eTlíriles. Varefc/er̂  yna abreuiafion del Ca-

I Halelu-iAH. 

ALabad ííeruos de lehoua, alabad el 

Nombre de leboua. 
-u. i * SeaelNombrcdelehouabcn-
' ^̂ Uch ^̂ ^̂ ^ aora y hafta íiempre. ' 3 *Dcfdc cl nacimiento del Sol hafta do-

Qc fe pone,/í'4 alabado el Nombre de Icho-
ua. ^ 
r I ^^fo fobre todas las Gentes eflehouaj 

Ĥcb 'os ciclos f5 fu gloria. 
^̂ WcÜ̂  l Oil̂ en como lehoua nueftro Dios, que 

K '"^Itccido fu habitación? 
tier ̂ ^ ^ ^^^^^ cielo,y cn la 

^ 7 ^Qucleuata del poluo ál pobre:y ál me-
^^ftcrofoal^adeleftiercoh 

l̂ ara hazcrlo fentar con los principes: 
^^«^losprincipesdcfupueblo. 
^ Que haze habitar en familia á la cfteril, 
''"»^nJoU madre de hijos alegre. Halelu-

íl '»A. 

I ^ S A L . C X I I I L 

^ ̂ 'Mt breuemente la libertad marauillofa del 
' hi f^^^^^delfraelde¥.oypto:ylaelccionqueDios 

"^'^^^^^andolo por pueblo fuyo. 

^ 0 , 1a 
barbaro. 

s S . , 5 T ? faliendo Ifrael de Egypt 
- L L - lacob dclpueblóc barí 
fufcftorio fanftidad:Ifrací 

¡ ió Ì î •" 'yó:* cl lordan fc bol-

»Ifte/'l-'o. los ct?/ ' faltaron como carncrosj 

, - (-.sicncia del bcñor tiebU 1 
prefencia del DIOS de lacob. 

tornó la peña en cftanquede 
í f r '^^^^^»y'^rocacnfuentcdeaguas. 

P S A L . C X V . 
'pY'f<^corro para el pueblo puefto en anffsWa^pol 
* Nomare. II. lia^comparaao 

P S A L M O S.' lutf 
poroppoftcion de Dios A losfalfos dtofes délas gentes^ 
III. Exhorta a todo el pueblo que confien enei :y fe 
prometan deelfit fauor. 

N^Oíl nofotros,6 lehoua, no á nofo- ' ' 
tros, mas á tu Nombre ¡ da gloria: 
por tu mifericordia,por tu verdad, 

z t Porque dirán las Gentes,Donde eftá gĵ ^̂  
aora lu Dios? riidc tu 
3 YnucftroDios^^^ cnlos cielos: todo Nombre, 
loque quifo,hizo. z. 
4 ^ Sus Ídolos fon plata y oro : obra de ma- * Dclas gí-
nos de hombres. 
5 * Tienen boca,mas no hablarán:tienen * Sahid.î ' 
ojos,mas no verán. 
6 Tienen orejas,mas no oyrán: tiene na-
rizes,mas no olerán. 
7 Tienen manos, mas no palparán : tiene 
pies, mas no andarán: no hablarán confu 
garganta. 
8 Como ellos fea los que los hazcnj qual-
quiera que confia en ellos. 
9 O lirael,cófia cn Ichou3:el es « fu ayu- J 
da,y fu efcudo. mS. dclf-
10 Cafa de Aaron,confiad cnlchoua clci 
" fu ayuda,y fu efcudo. nDcla cafa 
xt Los que tcmeys á Ichoua, confiad en dc Aaron. 
Iehoua:el es o fu ayuda y fu efcudo. o Dc lo$ íj 
11 Ichouafe acordó dc nofotros: bende- tomen i le-
zirá bendezirá á la Cafa de Ifrael: bendczi-
rá á la Cafa de Aaron. 
i j Bendezirá àlos que temen á lehoua :á 
chicos y agrandes. 
14 **Añiáira lehoua fobre vofotros.fobrc P Augmcn-
vofotros y fobre vueftros hijos. taroiha. 
1$ Benditos vofotros de lehouaque hi-
zo los cielos y la tierra. . 
16 Los ^ielos los ^ielos fin de Iehoua:y q n eftado 

la tierra dió á los hijos de los hombres, quieto y im 
17 * No los muertos alabarán áiAH,nito- Ĵ ^Q t̂ra 
dos que decienden ' ál filencio. 
^ • Mas nofotros bendeziremos à i A H cruẑ hafta 18 

dcfdc aora hafta fiemprc.Halelu-1A H. 

P S A L . C X V L 

(] ÍAca Jos 
dcaqui loj 
trjfporic 
coníTgo. 

Exhorta el authorcon fii excplo à inuocar à Dios 
en toda tribulación. I I. A darle facrificio de ^ ^ 

alaben f a,y de obedienfiapor la libertad, ^^ 

A'Me'álehoua, porque há oydo mi ^ 
bozrmis ruegos. ^̂ ^ ' ' 

z Porque há inclinado fu oreja à tHcb.Amr̂  
mi:y " en mis dias lo llamare. por¿¡ oyó 
\ Rodeáronme los doloresdc la muerte, Ichoua are. 
las anguftias del fepulchro me hallaron:an- ^ Toda mi 
guftia v dolor auia hallado*. 
4 YÍlamc cl Nombre de Ichoua,* Efca-xS.dizien 
pa aora mi alma ó Ichoua. do, 

Q q iij 
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M17 L r B R O 
lExod.j^, y a Clemente «lehoua y luflo: y MiícrL-

cordiofo nueftroDios. 
Nuin.14,5. 5 Guarda á los fimplcslehouareftauarde-

bilitadoy faluóme. 
7 Buelue,ó anima mia,a tu repofo; porq 
lehouatehahechobien. 
8 Porque has librado mi alma de la muer-
te:mis ojos de las lagrimassmis pies del re-
puxon. 

b Fnefta 9 Andaré delante de lehoua b en las tie-
vida. rras de los biuos.. 

i.Cor.j4,. 10 * Crey,portanto hable; y fue affligi-
'Jj do en granmanera. 
Rom.j, ,i Y dixe en mi apprefluramicnto,To-
^ ftir^*^ do hombrees mentirofo. 
^ l i y Que pagare a lehoua por todos fus 

benencios fobre mi{ 
Ij. El vjfo de faludes tomare: y inuocaré 
cl Nombre de íehoua. 
14 Aora pagare mis votos á Ichoua dela-
te dt todo fu pueblo. 
IJ. Eftimada eí en los ojos dc Ichoua la 

áO,defti$ muerte^ de fus pios. 
Mifcncor- i5 ti ó lehoua: * porquc yo tu ftcr-
d:o(os.q.d. |,o,yotu íienio,hijo,dccu ficrua,r/*rompif. 
f c tÚr t c^spr idonc . ^ . ^ , ^ 

Ti Atifacriíicarc.facrihciodc aUban^ary 
el Nombre de lehoua inuocaré. 

cCondili: jg cyYoj.jp3g3rc mis votos a lehoua de.-
lai.te dc todo fu pueblo; 
19 En los patios de la Cafa de lehoua: en 
medio deti,ó lerufalem.líalclu-iAH. . 

P S A L. e x V I I . 

EyJicria atodoelmunJÓAaUhéíraDioStfora' 
utr éUndiJó fm todo dfu mifiriiordiu, EÍ f ro^ 

fhtiia deU yocacton dt Im Gentes, 

*Ro» ly, JL Labad * á lehoua toda^ hs Gente»: 
ité Z X alabaldo todos los pueblos«. 

Porgue há engrandecido fobrc 
* loan, ij^, nofotros fu miíericordia,y * ̂  la verdad de 

. J4* Ichoua es paraíempre. Halelu-1 a H.. 

2 - S r P S A L . e x V I H ; 
gromcfláf. ^ Xhorta a alabar a Dios, ejue declara la grande-

¡^Xít defr mifericordia y bondad en defender lot-
fuyos dios tiempos ya dcjypcrados. II, Vr^heti^ 

del menojprecto de ChnUo.y de/u exaltación por 
mano de Dios a fer cabcfa de la Y^lefta. 

Q. V I N T a l î î ' 
s Defde la anguftia llame à r AH:y iah mc 
reípondió con anchura, MUd̂ -̂ l̂  
6 * íehoua es por mi ; no temeré' que m« 
haga clhombre. 
7 Iehoua« por mi entre los que me ayu-
dan : portanto yo veré yenganfa en los q"® 
me aborrecen. 
8 Mejor« efperar cn lehoua, que e/pcrar 
cn hombre. 
9 Mejor es efperar en lehoua,que efperar 
en principes. ' ^ , 'irí 
10 ' Todas lasgentes me çercaron: en no- íA^^^, 
bre dcIehoua,que yo los talaré. ^ , 
n Cercaronme,y tornáronme acercar: 
^n nombre dc Iehoua,que yo los go. 
11 Cercáronme como abejas, fueron apa 
gados como fuego de cardos : cn nóbrc aC 
lehoua,queyolos,talaré. . fS.O^^ 
i j f Rcmpúxando me rempuxaftc inî o. 
cayeíre:mas Iehoua me ayudó. ^ » 
14 * Mi fortaleza y mi canción^' i a H.: y 
elmeháiídoporfalud: lÊoÎ *® 
ir Bozdcjpbilacionvdcfalud^y 
tiendas de los juftos, La dicftra.de Ichoua 
harc valentias. . ^ 
15 La dieftra de lehoua. fublímr, là dtcl-
tra de lehoua ha^e valentias. , , 
17 . Nomorirc, mas biuirc;y contare'' 
obras de lAH. 
18 Caftigando me caftigó 1 A H r m a s no mc ^̂  
entregó à la muerte. 
19 Abridme las puertas « d e la jufticia« 
entrare por ell3S,arabarcâ i ah. 
zo Efta puerta delehoua,los juftos 
rán por ella. . r 
z¡ Àlabartehcrporq mc oyfte; y ^̂ ^ ' 
te por falud. , 
l i C * La piedra awe" condenáronlo^^ ^ ^^ffjp 

diíícadorcs, há Iído por cabeca dc efqui"^ ,, 

uilla en nueftros ojos.. 24 Efte« el dia que hizo Ichoua: gozar ^ 
jjos hemos y.alegrarnos hemoi encl. rû^ 
zs * Ruegote Ô lehoua, falúa aofa : rucg ^ 
te ó Iehoua,haz aora proíperar. ^^ V P¡f¿íb^ 
z6 Bendito el que vicnc^cn^Nomo^^^^ pof 

gSterna; ALabad'álchoua,. porque« bueno: 
porque ^para ííempre « fu miferi-
cordia. 

1 ^Dioa aora Ifrael, Que para ííempre« 

i Digan aoM la Cafa de Aaron, Que pira 
tros,todos /iemprCM fiíraifcricordia; 
Ips que le 4 Digan ao.'̂ 'l(>»q»>eitemc iIchoua,¡Qiie 
ttraca, j í i j i fien»pre « fu miicí'iCPitf«' 

ítf Bendito el que viene en Nombre uv „ . . 
lehouacbendezimoiw.defdelaCafa.d*!«''^; 
houa;. 
17 Dios «Iehoua, 'que nos hárcípWB-
déjido; patad viaimas concuerdas a '»»ía«"»' 
cuernos de! altar. h í f ' ^ j -
i r Dios mio íT« r u , y ati alabaré j D ' O ' f f f L 
inio,atíenraJ5aré. 
19 AlabadaJehouf,porque« bueooJpor-
que para fíemprenñi miíericordia.^ p o j r ^ 

P 5 A L. e x I X 
OMicnecïït Vfalmo 
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D E L Ö S P 
^j^ndaene/vrecidanjente à todos, lofque dtjftan fer 

>P^moTlrando las yttlidades ineflmahles de Saùi-
««J'^.iun/fM,Awin4¿ de Dios, Defenfa de Dios cn 
^^ppfrfecucion: Socorro y f ¿morfuyo en tcdanecef-^ 

y en fuma, la bien atienutran ça ejue tendra 
elcjue deeila fuo'e eîîudiofo. Warna la ley de 

¡^'öi. Camino. Palabra de Dios, luy^ios, luslicia, 
Tm/momoí, Mandizmientvf,-fatutos, Ordenan-

^ f-w de D/oi: y pocos, o ningún yerfo ay dónde no aya 
deeîiaspalabrai.Toca por cl contrario algu^ 

>f<fs la infelicidad, y la yra de Dios enque bi-
^tidofqn^ noßgue» eÌìe dittino esiudio, 

^omicneel P/almo 12. OHonarios fegun elnu-
dj las letras del Alphabetho Uebraycp porel 

^^cnde las quales eßa compueflo, dando à cada le-
^ yerfos tn la qual comtçça cada yno dellos, 

^ ^ ^ l o f . - ^ Aleph. 
L J ^cnauéturados » los pcrfcöosde ca-

Ĥ Q̂o J j mino ; losquc andan en la Ley de le-
(coin 1 ' Í houa. 
l^ihtT^ í «.^'^"»"cnturados losque guardan Tus 
¿l^de can 

J Jtem, losque no haicn iniquidad, anda 
fi" caminos. 

- 7 ^^cncargafte tus mandamientos, que 

; fuelTcn ^ ordenados mis cami-
guardar tus eftatutos. 

J ^^onces no (cria >0 auergonçado,qua-
0 miraiTc en todos tus mandjmicníos. 

^ - .^'abartehc con rcftitud de coraçon, 
¿ a^aprédicrelos juyzios de tu jufticia. 
, Tus eftatutos cuardarc : no me dexes 
^^ßamente. ^ 

Kri 
Vn ^̂  no?o alimpiará el moco fu cami-

^Af,- "li coracon te he bufcado: 
> 0 . . "'^^^xcs errar de tu?mandamientos. 

'.l " ^^ coraçon he guardado tus di-
para no peccar contra ti. • . 

Bendito tu ò lehoua, enfcñame tus ef-tatutos. 

If Con mis labios he contado todos loi 
^^^y^»osdctuboca. 
Jt Enel camino de tus teftimonios me he 
^^û jcomoiobre toda riqueza. 
¿A mandamientos meditare: y co-
í r ^ I ^ t ^ s camino«. 
o l i / j^ '^^ eftatutos me recrearé : nome 

tus palabras, 
I». Ï7 e u Gimel. 
fc,. p L . j à tu fieruo fuf biua : y 

^̂ ^ ^ cub yo cn la tierra: no cn-
^t^Jdcmitus mandamiento«. 

S A L M O S « 
lo Quebrantada eftá mi almadedeftear 
tus juyzios todo el tiempo. 
ZI Dcftruyfte á los foberuios : malditos 
losque yerran dc tus mandamientos, 
la. Aparta dc mi opprobrio y menofpre-
cio:porquc tus teftimonios heguardado. 

Principes también fc aífcntaron, y ha-
blaron cótra mi : ̂  hablado tu íreruo en tus gHeb.ha* 
eftatutos. btó.ó» 
24 liimbien tus teftimonios fon mis de- mcdiurí. 
leytes;í^los varones demi confcjo. Jl 

Daleth. c u l 7 o t 
zf Apegófe con el poluomianima^viui- fuitîdcxô 
ficame fegun tu palabra. ^ ô,tomo 
z6 MIS caminosff contc,yreípondifte- misempre* 
me.enfeñame tus eftatutos. 
27 El camino de tus mandamientos me 
haz entender ; y • meditare en tus maraui- i O,halli« 
lias. r^dewi 
z8 Mialmafcdiftiladeaníía:confírmame ^ ^ 
fcgun tu palabra; 
2p Camino de mentira aparta de mî y dd 
tu Ley me haz mifericordia. 
30 El camino dc la verdad efcogi; tus juy-
zios he.puefto delante demi, 
jt Allegado me he á tus teftimonios,© Ie-
houa,no me aucrgucnçes. 

Por cl camino de tus mandamientos 
correre; f quando enfancháres mi coraço. t O , por^ 

He. enfancha-
33 Enfcnamcjò Ichoua, el camino de tus 
eftatutos'y guardarlohc hafta la fin. 
34 Dame entendimiento, y guardare tu 
Ley:y guardar la he de todo coraçon. 

' Guiamc por la fenda de tus manda-
mientos porque fwí//4 tengo mi voluntad. 
35 Inclina mi coraçon à tus teftimonios: 
y noàauariçia. 
37 Aparta mis ojos, que no vean la vani-
dad.-abiuame en tu camino. 
38 Confirma tu palabra á tu fieruo, ' que 1 Heb.quc 
te teme': 
39 Quita de mi el opprobrio que he te-
mido:porquc buenos fon tus juyzios. â 
40 Hcaqui >0 he cobdiciado tusmanda-
mientos:cn tu juftiçia me abiua. 

Vau. 
41 Y véngame tu mifericordia,ò Iehoua: 
tu falud,conformcá tu dicho. 
42 Y "»refponderé palabra á mi auergen- njOc.«!^-
çador,Que cntu palabra he confiado. riporr^. 
43 Y no quites demi boca palabra de 
verdad en ningún tiempo' porque á tu juy. cntu 
zio cipero. 
44 Y guardare tu Ley fiempre, por figlo 
y figlo. ^ ^ nTraerc 
4^ Y " andaré en anchura^porque bufqué coraçon 
tus mandamientos» foífegado. 

Y 
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a Sere dili-
gete obra-
dor de tus 
Sec. 

b De los 
cartigos íj 
lut hccho 
f n los robe-

U j t L I B R O Q ^ V 

Y hablare de tiK tcftimonios delante 
dclos rcyesry no me aiicrgongarc. 
47 Y deley tarmehc en tus mandamictos, 
que ame. 
48 Y ¡»aleare mis manos a tus mandamic-
tos,que ame; y meditare en tus eftatutos. 

Zain. 
49 Acuerdate de la palabra dada á tu fier-
uo:en laqual me has hecho cfpcrar. 
50 Efta es m¡ coníbla^ion cn mi afflicció: 
porque tu dicho me viuiíícó. 
51 Los fobcruios fe burlaron mucho de 
mi: de tu Ley no me hé apartado. 
51 Acordcme,ó lehoua, ^ de tus juyzios 
ant¡guos:y confolcme. 
55 "Ten\blor me tomó á caufa de los impi-

5"'^'"'^'-.os,quedcxantuLey. 
labra!" H Canciones me' fon tus eftatutos ^ en 
c Qj.en cl ¡a cafa dc mis peregrinaciones. 
Iu|; r, cn la sj Acordcmc en la noche de tu Nombre, 
monda5:c. ó íchoua,y guarde tu Ley. 
«] Dc fta mr- d tuuc,porque puardaua tus ma-

damientos. 
Heth. 

y7 Mi porcion,© Ichoua, dixe, Stra guar-
dar tus palabras. 
j8 A tus fjzes fuppliquc de todo corado: 
ten mifcricordia de mi fegun tu dicho. 
59 Coníiderc mis caminos, y torne mis 
picsá tus tcftimonios. 
60 AppreíTuremCjy no mc detuue,aguar-
dar tus mandamientos. 
61 Compañías de impios me hdn^ def-

bado ualijado : mM no me he oluidado de tu 
Ley. 
61 A'media noche me Icuantarc a alabar-
te fobrc los juyzios de tu jufticia. 

Compañero íoy yoá todos losque te 
temieren: y guardaren tus mandamientos. 
64 , De tu mifericordia,© Ichoua,tfti llé-
nala tierrattus eftatutos me enfeña. 

Tcth. 
6s Bien has hecho con tu fferuo, ó Icho-

^ ua,conforme á tu palabra. 

I N T O . 

mi vida. 

f H e b . f a . 

f Q,d abjc f Bondad de fentido, y fabiduria me 
y dc toiíaj porqá tus mandamientos he crey. 

las cofás. 
•67 Antes que fuera humillado,yo erraua: 
ma« aord ^ ru dif ho mcgouicr-.^g 

no, 

J iO/abri-
caroQ, 

71 Mejor me es la Ley de tu boca que mi' 
llares de oro y de plata. 

lod. 
7J Tus manos mc hiz¡eron,y mc cowp^' 
íieron; haz me entender, y aprenderé tus 
mandamientos. 
74 Los que te temen, me verán, y Ce alc^ 
grarán.-porque á tu palabra he elperado. 
75 Conozco,ó Ichoua, quetusju)'^*®^ ¿„^Jí' 
y¿/»/dm//mtf jufticia,y Qhe f c o n verdadnicT ^ 
affligifte. 
76 Sea aora tu mifericordia para conio-
larmc,cóforme à loque has dicho á tu ficr-
uo. 
77 Vénganme tus mifericordias, y 
porque tu Ley e5 mis deley tes. 
78 Sean auergonçados los fobcruioSjpor-
quefin caufa me hán calumniado 
peró meditaré en tus m a n d a m i e n t o s . 
79 Tornenfe ámi los que te temen, y 
ben tus tcftimonios. . iSínf̂ ^̂ ' 
80 Sea mi coraçon » perfcdo ep tus clt -
tutos.-porquc no fea auergonçado. cĤ '̂ 

Caph. f 81 Desfalleció ./f/cy/eo mi a l m a por tu 
lud,efpcrandoàtupalabra. . 
82. Desfallcçieronmisojosportudicn > 
d i z i e n d o , Q u a n d o m e confo larás? 

85 P o r q u e e f t o y c o m o c l o d r c á l huíJi • ^̂  
n o h e o l u i d a d o tus e f tn tutos . > ¿ít̂ ^ 

84 « Quantos fon los dias detuficru ' 
quando harás juyzio cótra los que tn« P vc»' 

8s Los fobcrui^os me hán cauado hoy b 

mas no fegun ru Ley. , 
85 Todos tus mandamientos/^« 
verdad j fin caufa me pcrfiguen,ay"^^ 35 
87 Cafi me han cófumido por tierra-
yo no he dexado tus m a n d a m i e n t o s ' ^^^^ 
88 Conforme á tu m i f e r i c o r d i a vi ^̂ ^̂ ^ 
me, y guardare los t c f t i m o n i o s de t 

Lamed. ^.ncc^t^ 
89 Para fiempre,ó I e h o u a , perman ^ 
palabra en los cielos. . tu ver-

tu dicho guardo. 
Bueno eres tu,y bien hechor.cnfcñamc 

eftatutos. . 
¿9 **Compuficron fobre mi mentira los 
fobéruios.-w.i^yodetodo coraçon guaida-
rctus mandamientos. 
70 En groflolfe fu coraço como feuo: w<íí 
yo en tu Ley me he dclevtjdp. 

îAnrîb.vcr. 71 «Bueno me es auer íído humillado,pa-
raque aprcda tus eftatutos. 

p í " P o r t u o r d e n a c i ó n o pcrfcueran 11- jü)^ > 

ta oy,porque todas dhsfin rus fieruos 
9^ Si tu Ley uooui^ffefnU mis delcyrcs^Y^ 
ouiera perecido en mi aífíicion. . > 
9? Para ficpre no me oluídaré de riis 
damientos.-porque con dios mc has viu»"' 
cado. 
94 Tuyo fiy yo.guardame.'porquet«^-
mandamientos he bufcido. ^ 
97 Los impios mc hán oguord.ido P̂^̂  dvñruyrtnetma^yo entenderé cu tüs t^^ 

monios. Atod^ 
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í'̂ ^̂ faò'. A toda perfección he vifto fin; a an-: 
^fia, eho <j m mandanoiento en gran mane-

D E L O S P S A L M O S . 1234 

ra. 

Mcm. 
l-Otn- Quanto he amado tu Ley? todocl 

^'iellaeib mi meditación, 
[ĵ ^̂ oy ha Mas que mis enemigos me has hccho 

Jabio con tus mandamientos : porque me 
eternos. 

59 Mas que todos mis cnfcñadorcs he 
®ntendido:porquetus teftimonios hanfido' 

meditación. 

Mas que los viejos he entendido: 
porque hc guardado tus mandamien-

I^e todo mal camino detuue mis pies, 
guardar tu palab ra. 

^̂ ^ De tus juyzios no mc apartc.porque 
J^n^ccnfeñaftc. 

tu f j ^"'çcs han fido à mi paladar 
1 ^ mas que la miel à mi boca, 

«̂üdo. De tus mádamicntos ^ he aquirido 
*̂ ĉndimicnto : portanto he aborrecido 

camino de mentira, 
lo Nun. 
. y Lampara es à mis pies tu palabrajy lú 
f j ^ i mi camino. ^ 

y affirme de guardar los juy-
j u f t i c i a . 

íH ho . IÇ'^o eftoy en gran manera,o le-
íkÍ'̂ ^ conforme á tu palabra. 
rc. I ^ i c " ^ L o s / i c r i j Í o o í v o l u n t a r i o s d e m i b o . 

bu Ichoua,«^ que te feán agrada-
^ '̂ '̂ pcr tus juyzios. 
6'^hvi tin esiá cnm'i palma de con-

db^í ^^ he oluida-
ró impios me pufieronlazo: empe-
tos ^ dcfuié de tus maadamicn-

nioj D ^^ ^eredad he tomado tus teftimo-
"̂ «̂̂ orâ o fon el gozo dc 

coraçon indine á hazer tus efta-
contino,hafta la fiiu 

iij > Samech. 
^ H i ; , s y t u L c y h e 

' ^ M i c f c o J e d e r o y m i e f c u d o e r « t u j 
^^^paUrahccfpcrado. 

, Apartaos de mi los malignos, y guar 
. «irc los mand imientos de mi Dtos. 

S u f t e n t a m e c o n f o r m e á t u p a l a -
: ^ b n , y b i u i r c 5 y n o m c f r u f t r e s d e m i c f -

í ^ o f t c n m e , y f e r c f a l u o : y d e l e y t a r 
^ ^ h e c i n u s e f t a t u t o s fiempre. ' 

a t r o p c l l a f t c á t o d i s l o s q u e y e r -

ran de tus eftatutos : porque mentiraei» fu . ^̂ ^ 

, debeui ïc j 
119 Como cfcoriashezifte deshazera to- ííga5 fuera 
dos los impios déla tierra: portanto y<y he de tu ley. 
amado tus teftimonios. 
IZO Mi carne fehácnherizado de temor 
de ti : y de tus juyzios he auido miedo. 

Ain. 
n i tIuyz¡oyjufticiahehecho:nome Je ^ 
xes à mis opprimidores. te c E " ' 
lll Refponde por tu fieruo parabicnjna me îtuley-
mc hagan violencia los foberuios. 

Mis ojos desfallecieron por tu falud, 
y por el dicho de tu jufticia. 
i¿4 Haz con tu fieruo fegun tu miferir 
cordiajy enfeñame tus eftatutos. 
US Tufieruo;c7yo,damccntendimien-
to,paraque fepa tus teftimonios. j ̂ ^ defen* 
116 Tiempo eí ^ de hazcr,6 lehouasdifsi- ¿crtu Pue-
padohantuLey. blo contra 
117 Portanto yo he amado tus manda- los violen-
mientos mas que el oro, y masque cloro tcstyranoi. 
muypuro. 
u8 Portanto todos los mandamientos 
® d e t o d a s l a s c o f a s « c f t i m c r c í l o s 3 t o d o r\ M á d a d a s 

camino de mentira aborreci. cn li Ley. 
p ^ n Hcb.en-

dc ccé 
i i9 Marau¡llofos/»»tus tcftimoniosípor 
tanto los ha guardado mi alma, 
j^o El principio de rus palabras alum-
brajhaze entenderá los fimples. 

-131 Mi boca abri y fofpircjporque deífea-
ua tus mandamientos.. 
i p Mira à mi, y ten miícricordia de mi; 
o como acoftumbras con los que aman oHeb.fcgíi 
ru Nombre. . - eljuyziode 
13j Ordena mi pafibs con.tu palabra; y 
ninguna iniquidad íc cnfcñorce de mi. 
1 3 4 R e d í m e m e d e la v i o l e n c i a d e l o s h o 

b r e s ; y g u a r d a r e t u s m a n d a m i e n t o s . 

13^ Haz que tu roftro refplandezca fobre 
tu fieruo;y enfeñame tus eftatutos. 
135 Rios de aguas decendieron de mis 
ojos;porquc ^ no guardauan tuLcy. , o niTs"cíc-' 

137 lufto creí tu, ô Ichoua, y rcâos tus v • 
• juyzios- ^ 

1 3 8 E n c . i r g a f t e l a j u f t i c i a « r f y i f c e r t u s t e f -

r i m o n i o s , y r u v e r d a d : 

1 3 9 ' M i z e l o m c h á c o n f u m i d o ; p o r q u e 

m i s e n e m i g o s f e o l u i d a r o n d e t u s p a l a -

b r a s . 

140 ^ Afinado cs tu dicho en gran mane- q Puro dc 
ra;y tli fieruo lo ama. tndj eílo-
1 4 1 P e q u e ñ o / o ^ y o . y : d e f c c h a d o ; w 4 í n o » ' ' a d e v a n i -

' m e h e o l u i d a d o d e t u s m a n d a m i e n t o ^ . 

141 Tu jufticia e5 jufticia eterna,y tu Ley 
: /4 wiyw4 Verdad.- . . . 

1 4 5 A f l i -
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L !l B R O Q^V :I N T O. 
143 Aflicìon y anguftia me hallaron; 
ftiM CUS mandamientos fueron mis deley-
tes. 
X 4 4 lufticia eternays» tus teftimonios; 
dame entendimiento,y biuice. 

Coph. 
Clame contodo mi cora^on^reípon-

deme lehouas y guardare tus eftatutos. 
146 Clame à t i , faluames y^uardarc tus 
teftimonios. 
147 Preuineàlaluay clame ^ eípere tu 
palabra. 
14^ 'Preuinieron mis ojos k s veladas pa-
ra meditar en tus dichos. 
149 Oye mi boz conforme à tu- miferi-
cordia, o lehoua 3 viuifícame conforme i 
tujuyzio. 
lyo Acercaronfe los oue me perfiguen i 
la maldad; álexaronfede t<i Ley. 
lyi Cercano eflàs tu lehoua ; y todos tus 
m a n d a m i e n t o s v e r dad. 
i f i Ya há mucho que he entendido de 
tus mandamientos, que para fiempre los 
'fundafte. 

Res. 
tSl Mira mi aflicion, y efcapame; por-
quedetuLeynomeheoluidado. 
•15:4 Pleytea mi pleyto,y redímeme ; vi-
uificamecon tu dicho. 
ISS Lexos i^à de los impios la faUd; 
porque no bufcan tus^ftatutos. 

AtupaU- Muchas/ortíus mifericordias,òle-
^ houa 5 viuificame conforme » à tus juy-

lios. 
IJ7 Muchos/5i» mis perííguidores y mis 
enemigos 5 de tus teftimonios no me 
he apartado. 
1̂ 8 Via á los preuaricadores, y carcomia 
«nejporque no guardauan tus dichos. 
j f 9 Mira,Ò lehoua, que amo tus manda-
»mientos; vinificarne conforme à tu mife-
jicordia. 
160 El principio de tu palabra es lamí/ma 

b ToSo mi Verdad 5 y eterno t todo juyzio de tu juf-
Anniento ticia. 
^^túLey. s\n. 

161 Principes me han perfeguido íín cau-
fajrnasde tus palabras tuuo miedo mico 
ra^on. 
liSz Gozóme yofobre tu dicho,como el 

' que halla muchos defpojos. 
16j La mentira aborrezco, y abomino; 
tu Ley amo. 

cWucliai. Siete vezes ál dia te alabo lobre los 
vczcs. juyzios detu jufticia. 

Mucha paz tienm los que aman tu 
Lcy;y no ay para ellos trompeco n. 
J66 ' T u f ^ u d h c efperado^ o Ichoua 5 y 

tus mandamientos he hecho.' 
167 Mi alma há guardado tus teftioio-' 
nios ; y cn gran manera los he amado. 
168 Guardado he tus m a n d a m i e n t o s , y 
tus teftimonios 5 porque todo» mis ca©*̂  
nos de lante de ti. 

Thau. 
1Í9 Acerquefe mi clamor delante de lU 
Ò lehoua ; dame entendimiento confor-
me à-tu palabra. 
170 Venga mi oracion delante de tijcft«' 
pame conforme á tu dicho. 
171 Mis labios reboftarán alabanza, 
do me enfeñáres tus eftatutos. 
17Z Hablará mi lengua tus d i c h o s ; ? ^ 
que todos tus mandamientos >> ¿4/»»V^ 
jufticia. 
173 Sea tu mano en mi focorro > P®^^ 
tus mandamientos he cfcogido- ^ 
174 Deftcadohe tu falud,o I c h o u a : Y ^̂  
ley rt mis deleytes. . ¿ 
175 •'Biuamialmayalabeteiy.^"^'"^ ro^^^a 
zios me ayuden. - r 
176 Yo meperd¡,como oueja q"®^® 
de ; bufca tu|íieruo,porque uo mc hcP 
dado dc tus mandamientos. 

yieleci^ 
P S AL. CXX. 

I llHòca 4 DICI contra lai calumnias y 
Jkftntmiops^ 

I Canción de las gradas. 

Alchoua llame eftando en aog" 

bio mentirofo:de la Icníjuacnganf> • ^ 

5 eQuef.d3rááti,óqueteaóid'f^ 

f ' f S f i v a i i c n t c a g u d a s c o n bra6» de enebros. É-nMcfc^^*' 
$ Ay de mi que peregrino cn 
habito conlas tiendas 4 
6 Mucho fe detiene mi alma con 
aborrecen la paz. uMoyCÜ^^ 
7 Yo^yl^pacificory quando hablo, 
* guerrean: 

nhC' 

- CíVf'» 

ttu 

P S A t . CXXI. 
j^houaesla^^arda/olicitadelosfryor^^^ 
Xpon^anficiptranfa, 

X Canjion délas^racla^^^^ 
L^are-mis ojosa los T ^ 
d o n d e v e n d r á mi focorro^^j^ i^o-
2 Mi focorro «de parte. A 

ua:que hizo loí c«»®' X^^' l^- f l i f« ' ' ' '^ 
j ^No dará tupie 3jrefuJa<lef0.w 

4 injrá el que reguarda.] H« 
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4 Heaqui no íc adormecerá, ni dormirá 
«I que guardai Ifrael. 
5 lehouayrr/t'tu guardador : Iehoua yew 
tî  Nombra fobre tu manderecha. 

I ' ^ De dia el Sol no te a fatigará-, ni h Lu-
na de noche. 
7 lehoua te guardará dc todo mal,f/ guar 
^arátualma. 
^ Ichoua guardará tu falida y tu entrada 

aora y hafta licmpi e. 

PS A L. GXXII . 
\^^^iiÁ€nfnt¿cT}ierrot /^aU^ACon ¡04nueuas 

> ̂ fl'cr.tufa de lAu tr à ìerùfalr: por cuya prof-
^'-»«.íexhorta a erar, ß^^ra del ajfeílo de lof 

la. annundadon del Euangeltoentran 
^"^^W^fiadelSehor. Ef el Arxt*mento del \]falm. 

«Y ^ Canción de Iiis gradas.DcDauid. 
^ Y ^ ^ ' ^ c alegre có losque me dezian, 

I hhCaC^á 
e lehoua vremos. 

h,. ^ Nueftros pies ^ eíluuieron'en 
¿ V i . 3 í^^^tasóIcrufalem. ^ 

ciJ^t^íilc, la que es edificada como y»a 
. ^ ^ que eftá apphcada^configo a vna. 
lu. íubieron lös tribu$,lo$ tri 

.»i¿D.UbarclNon,brederehoua. 
L f n'"i?® ^í^in ías filias del juyzio: 

L̂ -̂ ltru C T^^^íacafadcDauid. 
PaciG de Icrufalem: fean 

tus antemuro ̂  defcahfo cn 

'íos Kaki hermanos y mis cerca-
5 y?'̂ »̂ «-« aora paz de ti. 
öios ^^^^ I^h^wa nueftro 

"^care bicnpara ti. 

Ao. foda4jtíiafiiciones:y ora por 

AI T ' ^ c j o n d e lastradas. 
habitas en 

3 como los ojos dolos 
^ios deV r ^^ fefiorcsrcomo 
»̂ ĉarn . ^ de fu fcñora, 

^ "̂ n̂ mi?/ .'^»^«"cordia de nofotros. 
Q.- "̂ n' nofotro$,ó leho-

n i o f ^ J harta efta nueftra a l L del efcar 

S A L M' O « j í 
P S A U CXXniT; 
el ¡néeblo de Diot^que por folo fftuor yÍM 

^yo eiltbrede la rauia defní enemigos, 
I Canción de las gradas.De Dauidi 

SI no q Ichoua fue por nofotros^ di-
gaaoralfracl, : 

2. Si no q Líhoua fue por nofotro?,. * 
quandofeleuantaron contra nofotros los ^^^ 
hombres, 
3 Biuos nos tragáran entonces: quando 
fe encendió íu furor en nofotros. 
4 Entonces ^ las aguas innundáran ía- hLa perfe-
bre nofotros : el arroyo paflara fobre nu-
cftraalma. c6fuxnicra, 
5 Entonces paífSlran fobre nueftra.alma 
las aguas foberuiai. 
6 Bendito Ichoua q no nos dió porpre-
fa á fus dientes. 
7 Nueftra^lma,como aue,cfcapó del la-
zo de los,caladores : el lazo fe quebró, y 
nofotros cfcanamos. 
8 Nueftroíocorro/wc en elNombredc. 
Iejioua,qpeiiizo el cielo y latierra« 

r S A . L . C X X V . 

DUi eonfjrma y fortalece a los fuyos contra toda^ 
tentacion^forquenofeanyencidosdela mali» 

da, 11« Elqueferfeuerare^fira'projperado. El 
queje dexare yenter Jerkcontado^f pagado entrt 
losmalóu 

I Canción dé las gradar. 

LG s q confian cn Ichoua como el 
Monte dé Sion,^^ no deslizará: pa^ 
ra fiempre eftira. 

i lerufalcm, montes alderredor deellá, 
y lehoua I alderredor de fu pueblo, defde i u-
aora ypara fiempre. 
3 Por loqual no repofirá f la 'vara de la j. 
impiedad fobre la^fuerte delósjufto$:por-
que no cftiendán los juftos jus manos, a I4 pioi. 
iniquidad. 
4 ^Haz bien,ó lehoua^á los buenosíy[a | j 
los rc¿^o$ en ílis corazones/ * 
5 ^ Y á lös que fe aparta tras fus pcrucpfi- j l 0$ píoi 
dades,Iehoualos licuará con los qne obra apoftatan-
iniquidad: > pazy?r4 fobre Ifrael. dode Dioe 

P S A L . c x x v i . ^''•¿Vb"; 
y^Eícrtue el alexia del pueblo de Dios holuiendo 
^^delá captiuidad de Babylonia. I I . Or^ ' 
f^fla libertad^de la qual luego ha^ clara promef- ' 
fa.lodo es ñiurx de la Iglefia Chrisliana^ 

i Canción de las gradas. 
Vado Ichoua hiziere tornar® lof 

C 1 captiuos de Sion j fcremos conao m Héb. Té-
^ J o s que fucñan. captiuida<L 

2. Entóces nueftra boca fchcchirá dé ri^ 
la,y nueftra boca," de alabá^a.'entóces di- n Dccaa--
rán entre las Getes, grades cofasháhecho dc 
Ichouaconcftos.. í l l ' n ^ r ^ 
- -
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5 Grandes cofas ha hecho lehoua co nof-
otrosiferemos alegres. 
4 Haz boluer, ò lehoua, nueftros capti-

ti Los tra- ,uos,como los arroyos cn el Auftró. 
bajos dc f ^ Losque fembraron con lagrimas, con 
los píos rcgozijos fcgaran. 
ixiimftros ^ Trayendo y llorando elq licúala pre-

ciofa íímientc : mas viniendo,vendrá có rc-

Q ^ V I N T O . 
I Canción de lastradas. 

dcIF.uan« 
gclio no 

b O, dcSa-
lomoo. 

cHcb.tar-
daros aícn 
tar. 
d Sin tra-
bajo dara 
&c. 

ir. 
e Hcb. pre-
cio, q.d. 
prcciofa 
cofa, 
f Hcb.dc 
lasjuucn-
tudc5. 

I ' 

M 
ferán íin go^ijo trayendo fus gauillas. 

P S, A L. CXXVIL 

T oda ¡a humana diligencia (en toda fuerte de 
negoíioi t.pero.pariicularmente enlapropaga* 

• ciony conftíruaiion déla Yglcfia) es perdida, donde 
lUos nopor\e ¡la rnano. J í. multiplicación de 
la familia es ¡ingula r don de P/of, 

I Canción de las gradas, b para Salo-
mo^i. 

r Icliouá no c'drficárcla caía,en vano 
^ ^ trabajanlorquctacdifican: Si lehoua 

no guardare la ciudad,en vano vela la 
guardi. ' ' - ' > 
z Por'dcmisos(íícl-rhadrugaráJeúanta-
ros, el vcnilos tardoà rcpofar, cl comer 
pan deUolores : anli darááíuamado el 
fueño. . 
3 m Heaqui, hercdad de Iehoua fon los 
liijos:<^ cofa de cftima cl fruto del vientre. 
4 Como faetas cn roano del valiente,anfi 
/owloshijos^mánccbosi \ '' 
j Dichofo el varón que hinchió (ii aljaua 
deellos : nofcrááucrgongado, químdo ha-
blare con los enemigos en la puerta! 

P S A L . C X X V I I L 

Defcriue la felicidad de lo/que en temor de Diosfi 
fifientan defus trabajos en el efiado del Matri' 

tnonio, Varece cjue tiene eíie Vfalmo alguna conti-
nuación con el precedente» 

X Canción dclas gradas. 
lenaucnturado todo aô uel que te-

^meálehoua, q anda en fus caminos. 
z Quando comieres el trabajo de 

fHeb. bi¿ tus manos,dichofo tu,y ^ bien aurás. 
ti. 5 Tu mupcr/íTtf como la parra, quelleua 

fruto á los lados de tu caía; tus hijos,como 
h O, pím- ^plantas de oliuas,alderredor de tu mefa. 
pollos.rc- 4 Heaqui que anfi ferá bendito el varon 
nucuoj. que teme á Ichoua: 

5 Bendigate lehoua de Sion : y veas el 
bie de Ierufalem todos los días de tu vida. 
6 Y veas los hijos de tus hijos, la paz fo-
bre Ifrael. 

aiivii/u uv 4«> îau<t». , /-I. •Ctníí' 
Vcho ¡ me.han anguftiado dcfdc.̂ ŷ "̂ ^̂  
m i juucntud,! D i g a aora Ifi'ac'i ^puíf ' 

z Mucho m e h a n a n g u f t i a d o dcj-
d e m i juucntud: mas n o p r e u a l c c i c r o u co-
trami. l 
j S o b r e mis cfpaldas araron labradores : IH • 
hizieron luengos fulcos: . 
4 hías lehoua Iufto cortó las coyund" 
de los impios. . 
5 Seránauergon^idos, ybueltosatra i 
todos losque aborroccn á Sion. / 
6 Serán como la yerua de los tejados-SíTi^^j,i 
" antes que fa lga , fe leca. -
- D e laqual no hinchió fu manoíeg» 
doi ;ni fu braco elque haze gauillas- .. y.- ^ 
8 Ni » dixeron losque pallaron , B^nd' ^ M 
cion de Ichouar.4 fobrc vofotrosibcndc^ jor̂  
roosos cn Nombre dc Ichoua. ^ 

P S A L . C X X X . 

O^Kacion de yn animo pío tocado de rer 
. /entimiento de fi peccado , y de la tniß^*^ 
de Dios, 

' i Cahcion de las gradas. - r<?hO' 
^ E los profundostcllamooi<^ 

i Señor , o y e mi boz.Scjin 

P S A L . C X X I X . 

PKoteßa cl pueblo de Dios cjue confilo elfau^rde 
Dtos ha yencido ins enemigos,à los quales denu^ 

iia eterna infelicidad. 

rejas atentas á la boZ de mi oracio.^ ( 
5 IAH, fi miráres á los peccados, 
quien perfiftirá? . -.na-
4 Por loqual 4> perdón acerca dc ̂  • r 
raque feas temido. ' r pto'^^^ 
5 Yo efpere áIchoua,mi alma clper • 
palabra he eípcrado. ^ P lâ  ? cĉ ^̂ ^ 
6 Mi alma í/ffroá lehoua, 

a mañana. ^„econl^' 
7 Efpere Ifrael á lehoua, porqu ^dcn» 
houaeWmifericordia;yabundant 
pcion acerca deel. ^ . 
8 Yelredimiráálfraeldetodosl 
cados. 

P S A L . e x X X I . ^^^^^^^ 
r^Yrgafi Dauid dc la ambición 
riJ'calumniasdeSaulydelosfuyo^ 
de la perpetua humildad conque eip^ 

farenelmundo. pauií''^ ^¿O'^ 

I Canción d e ^ i c o r i ^ ^ ' U 

IEhoua,nofe^ cnííberue^'Omi ^^^ ^ ^ 
ni mis ojos fe enaltecieron ^ . 

en g r a n d e z a s , ni cn cofas r mas íc loque mc pertenea^ , c^^ 
z Sino «pufe,yhize callar mi a ^^^o ^ HcJ 
c o m o e l d e f t e t a ' d o d e f u m a d r e , ^ 
d e f t e t a d o , f d e m i v i d a . 
3 Efperaò Ifrael á Ichoua 
taíícmpre. 
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D E L O S P 
P S A U C X X X l T. 

QIU elpueblo Je Diosp:>TLtreTLtura€ÍwJe fu^ 
Bjyno conforme .i loí protniíf^ hechaiu Dauid^ 

^odojéba Je referir al Kfjfwo Je ChnTh. 

* C a n c i ó n d e l a j g r a d a s . 

Acuerdare ó lehouade Dauid,de tO' 
J a fu afflicion. 

íuert d 

i . N o entraré cn la morada de mi cafa; no* 

el lecho de mi eftrada^ 

Pado j fueño a mis ojos,ni á mis par-

para lehoua, mo-

ni j '^^^f^iuenoamis 
a d o r m e c i m i e n t o , 

J H a f t a q u e h a l l e l u g a r 
'eí pP'raelFuertede^ 
hall > Ephratha ovmos > dceUar 
7 £ los campos del bofque. 

\rL nn.L en fus tiendas rencoruar-
a ^ílrado de fus pies. 

K . V eU ó lehoua, á tu Repofo, tu 
' " • N . y c l ^ c a d e t u fortaleza. ^ 

Os Ta viftan jufticia.y tus pi-

u UitJ "'""»Or dcDauid tu (ieruo no buel-
S S m u 7 ' " V n g i d o cl roftro. 

aparM a Dauid , no fe 
PonH - r • I ' « ! ^ruto dctu vientre 

">1 ten- guardaren mi Alianca , y 
" • '^ ' t ios tíník yo 1 « cnfeñarc: fus hi-

ra fe aífcntarán fobte tu filia pa-

ÍH.L Tchoua ha cleqidoa Sion:cob-
habitación para fi. 

• Hri., '»»bitsr/'''"' ^ R e p o f o para lléprc: aqui 

^ t̂ad- '««DoK, "*?""nimicnto ^ daré bendició: 

% fusbicv. ' " f ^ ^ ^ t l o t " veftirédefalud.-y 

l ' * "® ' 'e "crdcccr f c l cuerno de 
II' fiido 8lampara ámi Vn-
tr A f 

'obre tifl' vcftirc dc confufion.y 
' ' • f lorcccr í fu cotona. 

^ A L . C X X X I I I . 

yerJaJera ChariJaJes 

S A L M O S . 1 2 4 1 

3 Como cl rocio dcHcrmon, quedecié- IS-cnt^r 
dcfobrclosmontesdeSion. PorqueUHi congrega, 
»embia lehoua bendición, y vida eterna, ^^^ 

d(5. 
P S A L . e x XX I I IT. 

Exhorta a la^continuas alabanças Je lyiosjttí» 
guíarmente à los pios miniíiros Jel diuino culto» 

X Canción J e las gradas. 

Mirad n,benJezid i lehoua todos nHcb.hct» 
los ííeruos de lehoua,losque efta- qui. 
y s en U Cafa<deIchoua^^en las no o S, bcnde* 

chcsr xid&c. 
1 Alça JvueÎïras manosàlSanûuario, y Pf̂ U^ î?* 
benJezi J à lehoua. 
3 FcnJígate Ichoua JefJe 'SionicI que hi^ 
20 los cilios y la tierra. 

P S A L . C X X X V . 

h], t 
Canción de las gradas.Dc Daui J . 

T Irad b quan bueno,y quan fuauC ef 
»itarlos hermanos también en 

vilf> 
» C o , 

tim'̂  Jccicdc fobre cl borde dc fus vcf-

- J Canelo 

MÍ": 
' o » . o Z i ' I l b a r u a . la b a r u a d e M -

. VorfcrpoJerofoparaha^í 
toJo loque ctuiere, íl í. VorauermoíiraJo fu po» 
tencia muchas ye:^s 07 fauor Je íu pueblo. Los Jio' 
fes de Ui otraigenter nadapuecfen^ 

I Halclu-iAir. 
A L a b a J e l N o b r e J e lehoua, alabad 

ficruos Jeichoua.. 
i Losq eftays en la Cafa J e icfioua, 

en los patios de la Cala de nueftro I>ios.. 
} Alabad à i ah,porque eí bueno, Iehoua: 
catad pfalmos à fu Nombre, porquees fua-
ue. 
4 Porque XAH ha efcogido à lacob para-
íi,á Ifrael por fu poífefsion. 
5 Porque yo fc que Ichoua es Prande-y el 
Señor nueftro , mayor que todos los aio-
íes. 
6 Todo loque quifo Ichoua, hizo en los 
cielos y en la tierra : en las mares, y en to-
dos los abiímos. 
7 * E l q u e h a z e f u b i r l a s n u u c s d e l c a b o 

d c l a t i e r r a : h i z o l o s r c l á p a g o s e n la l l u u i a j 

c l q u e f a c a l o s v i e n t o s d c f u s ^ t h e f o r o s . p 0,Dcf-
8 *Elque hirió los primogénitos dcEgy-
pto dcfdc el hombre hafta la beftia. 
9 Embió feñaíes y prodigios cn medio 
de ti,ó Cgypto en Pharaon^y en todos fus 
ficruos. 
1 0 * E l q u e h i r i ó m u c h a s G e n t e s : y m a t ó * Num.ií,. 

r e y e s p o d e r o f o s . V 

u A Sebón rey Amorrhco,y a O g rey J e 
Bafân,y à todos los reynos de Chanaan. 
JZ * Y d i ó l a t i e r r a d e e l l o s e n h e r c d a d : e n * 7 r 

h e r e d a d à I f r a e l f u p u e b l o . 

I J iehoua,tuNombrceí eterno : lehoua, 
tu memoria parar generación y genera-
cion» 

Por-
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1 2 4 7 L I B R O 
r î A L. G X L . 

A«/¿ ora fer defindiio delayioîenciayfirau 
JLJdedefuifnemi^oi,aJf^urado for fe de que 
Dios tiene acargo la ianja Je lospobres innocentes^ 

I Al Vencedor Pfalmo. de Dauid. 

EScapame, o lehoua, de hombre ma-
lo; de varon » de iniquidades mc 
guarda. 

$ Que penfaron males en el coraçon; ca-
bHcb guc. da dia juntaron contiendas . 
+ p^ I 4 t Aguzaron fu lengua como la ferpien 
Z , ^ te; veneno deafpiderty debaxo dc fus la-

I'uriofo ^ GuardamCjô lehoua,de manos de im-
igrauudor pio,devaron <̂  dcinjuria$ me guarda; que 
dDcderri- han penfado de rempuxar mis paf-
barmc, fos. 

6 Soberuios -mc han efcondido lazo y 
cuerdas ; han tendido red ; en cl lugar de 
lafenda mchan pueílo lazos. Selah. 
7 He dicho i lchoua»Dios mio^r« tu;cf-
cucha,o Ichoua,la boz dc misaruegos. 

c Dóde me g Ichoua Señor, fortaleza ^ de mi falud, 
cubre mi cabera ^ el dia de las armas, 
p No<l.cs,ôIehoua,àlimpiofus deíleos; 
no faques^w fu penfamictojf fc en fo-
beruezcan. Selah. 
JO La cabeça de losq me cercan, la pcr-
ueríídaddc fus labios la cubra. 
Ji Caygaii fobre ellos brafas: en el fuego 
los haga Dios caerren profundos hoyos, de 
doadenofalgan. 
jii El^ varon dc lengua no fea firme cn la 
itierra:àl varón í» dc injuria caçe el mal para 
rempuxones. 
IJ yo fcjque hará lehoua el juyzio del po-
bre:cl juyzio de los meneíleroíbs. 
Ciertamente los juftos alabarán tu Ñom-

¡0,habítJh ibre : los jcûos • eftarán cntuprefen-
ríü. cia. 

Q j V I N T O. 1 1 4 ' 
a hazer obras con impiedad con los va-
rones que obran iniquidad: y no coma/' 
dcfusdcleytes. 
S Hiérame cl jufto con mifcricordia, Y 
reprehéndame:^ «J olio dc cabera iio vn ¿.pnn-''?' 
te mi cabera: porque aun también mi ora- ¡pî jû . ^̂  
cionycrrt contra fus males. " 
'iS Seanderribados «enlugares pcAasco^;^ 
fos fus juezcs.y o oyganmis palabras, qû  ̂  ¿otî fl̂  
fon fuá ues. 
7 Como quic parte y hiende leiíos en tie-
rra,fon cfparzidos nueftros hueflbs á labo 
cade la fepultura. .¡t 
8 Portanto áti ó lehoua miran tnU ojo^, p^' 
cn ti he confiado : P n o d e r r a m e s mi ai' 
ma. ^ ' It 
9 fl-Guardame delasmanos del lá^ pd^ 

m c h a n t e n d i d o ; y d e l o s lazos deJo» J^.jrlA 
que obran iniquidad. ' c * 
10 Caygan los impios á vna cn W r«' 
dcs,mientras yo paífare paraCempr^' 

faluo* 
f V c r . í 

VCiln,^ 
V c r . j . 

P S A L. CXLI . 

P S A L. CXLII. 

T\Atfiden yn feñalado pelilo pide a 
^ardentifiima oracton,(juelelibre»porl ^ IT^^ 
rienda que tiene de auerle librado de otro 
yores. 

1 «Maskil. dcDauid,* quandoc^a' 
ua en la cueua,oracion. „«con 

COn mi boz clamare á I«'']!"? U o 

mi boz pediré mifcricordia a ^̂^ ua. -lia* 
j Delante deci derraroar¿ mi 'q"® ' 
delante dcl denunciaré mi „údiauJ vo-
4 Quando mi efpiritu íe ?"S .,.en u.f- , 
dentro demi, tu " c o n o c i f t e „ f^o«^ 
el camino en que a n d a u a , m e t ì c o u -
J a z o . 

Catauaàlamanderecliay mirajI^YJ^^ ¿ f t 

auia quien me conocieífe: no . ^ ^ 
P Í o , n o 4IÍI4 q u i e n bo lu i c f l c p o r mi 

OKaDauid^queDiosîotengAdefimanô.para^ .mic fpcrança , y mi porcion tn 
quetiofíj^aelcaminodelosimpiot. II, los biuicntcs. ^ çctloya^'S 

fea libre dejwslai^s, y ellof caygan en eüos. Efcuclia mi clamor,<îuec 

1 Pfalmo dcDauid. 
"Ehoua, á ti he llamado,appreffurateá 
mi: efcucha mi boz , quando te 11a-

-márc. 
tAi A-ÁU^ Sea enderecada mi oracion delante de 
alt H I ticowotvnperfume:eldondcmis manos 

I! 
mucho : efcapame de los q"« 
guen: porque fon mas fuertes X ^ r ^ ^ 
8 Saca m. alma de la " « e l . U-
be tu Nombre : conmigo .obiC-
J o s j u A o s . q u a n d o me ouieres ne 

»Itar del 
perfume 

P S A L. 
«mo'v» ' Prcfcnteáe la tarde. 

dclTib. 3 Pon,© Ichoua,guarda à mitocatguar-
lSacri£cio, dala puerta de mis labios. 

4 No inclines mi cora^on à coíá mala: 

C X L I I I . 

inmcmtin ^rcfctt.porfi 
WI¿OÍ. 

Di'hft 

rfal-
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' ' ^ f ' titulo.Çiuando h perfidia fu hn 

D E L O S 
Pfalmo a de Dauid. 

P S A L M O S , U90 

1 thoua oyc mi oracion,cfcucha mis rue-
gos por tu verdad :rcfpondcme por tu 
jufticia. 

^ ^ "̂ o entres en juyzio con tu Îîeruo: 
7. H' *Porque no fejuftificari delante de ti nin-

S^atiuicnte. 
î Porque ha perfcguido el cnemiqo mi 

^Hco. quebrantado à tierra mi vida: ha-
y^^^^o habitaren tinieblas^ como los 

Po. 4 Vini efpiritu fc anguftió dentro de mi; 
f̂ ^ ilo,, J t coraron fe pafmó.'' 

: ^<^ordemedelos dias antiguo$:medi-
^»^c, âua cn todas tus obras: meditaua en las o-

tus manos. 
1 . ̂ 'ftendi mis manos à ti : mi alma, como 
''^»^rrafedicnta,àti.Selah. 
^ ^ « í p o n d e m e p r e f t o , ó I e h o u a , c j u e d e f -

mi cfpiritu:no efcondas de mi tu rof-
^^ ĉpû *̂̂ ^ Semejante à losque decienden ala 

tríí̂ »̂ '̂  L la mañana tu miferi-
^ ^^ f̂̂ u.porque enti he confiado: ha/me fa-

hn Ì por donde ande, porque à ti 
J'^Wadomialma. 
V tftraparnc de mis enemigos, ó Ichoua: 
j J '^e acojo. 

tr, . m l^'^^<înameàhazertuvoluntad,porque 
î̂iel''̂  c ; ^ ' » o s .Tu bucu Efpiritu me guie 

U ' r ^ d e r e ^ í t u d . 

rás • ^^ tuNombre,ó Iehoua,me viuifica-
guflia^^^" jufticia facarás mi alma de an-
U Y* 
encm- ^^^ ^̂  mifericordia difsiparás mis 
xioj jeos.y dcftruyrás todos los aduerfa-

® ïûi alma: porque yo foy tu fieruo. 
^ 5 A L. C X L I M I . 

^dad encandece fu hon^ 
/, ' pendo el hombre yna cofa tan a foca-

ÍHipJC eXlima. I I. Vtdele que difiite 
I í f. Declara que U yerdade-

^iaptoít ^^ que todo lo temporal fih' 
j ^ JP^^fnete, mas en tener a Dios de fu parte, 

J De Dauid. 

U l ? ' ^ ^ ^ ^̂ ^ batalla, y mis dedo, à 

' " i " ' - mi caftillo:altura 
t̂. * efcudo mio enquiea 

^Jjíte demi. ^^^ ̂ l'^na mi pueblo delan-

«°^brecsfcmejâteàlavanidad;fus 

dus fon como la fombra que paíTa. 
5 f f O lehoua,abaxa tus ciclos y dccien-
de:toca los montes y humeen. 
6 Relápaeuea relámpagos,y ^ difsipalos: 
embia tus lieras,y contúrbalos. h A mis eo£ 
7 Embia tu mano defde lo alto: redime migoi. 
me, y efcapame de las muchas aguas : deU 
mano de los bijos eftraños. 
8 Cuya boca habla vanidad:y fu dieftrae< 
dieftra de mentira. 
9 O Dios,áti cantaré canciâ nueua : con 
pfalter¡o,con decacordio cantaré à ti. 
10 El que dá filud à los reyes:el que redi-
me á Dauid fu fieruo de mal cuchi lo. 
11 Rcdimeme, y efcapame de mano de los 
hijos eftraños : cuya boca habla vanidad, y 
fu dieftra a dieftra de mentira. 
Il ^ Que nueftros hijosy?d» como plan- l í l ' 
tas crecidas en fu juuentud : nueftras hijas 
como las efquinas labradasà manera de pa* 
lacio. 
i ; ^ Nueftros rincones llenos,t proucy- î Ot. nuef-
dos de toda efpecie nueftros gana- tras dcfpé. 
dos que paran à millares, y à diez miflares 
en nueftras plaças. 
14 Nueftros bueyes * cargados : no aya prodiúgat, 

portillo, ni ouicn falga, ni quien de grita dc crpcclo 
cn nueftras cal es. i rfpccif. 
if bicnauenturado cl pueblo que tiene I Grucífor. 
cfto.bienaucnturado clpucblo,cuyoDioi Comba-

P S A L . C X L V . ^ nueftra ciu 

I ï.houa et digno deque todas fus criaturas le alabe dad. 
cnoran manera.por la ^andex^a de fus obras, en 

que ha declarado fu Votenciafu bondad^fuQlemen* 
cia cr í í. Ç^e leuanta los proílrados, llKDa 

fuÍlento à toda criatura, I I I I , Oye à todos lof que 
le inuocan con fe. V. Guarda à todos Usque lo ama: 
y deTíruyra à todos fsts eneinigos, liTlà compuejlo el 
ifalmopor las letras del Alphabetho tleb^ 

I Alabanza.» dcDauid. ^S.Pfai. 
Aieph'Y^ Nfalçartehemi Diosjf Rey : y mo. 

bendczire à tu Nombre por cl 
ííglo y para fiempre. 

1 Reth Cada dia te bendezir¿:y alabaré tu 
Nombre por cl figlo y para fiempre. 
3 GimWGrandeef lehoua, y ^alabado en o Digno de 
gran manera:y fu grandeza ^no tiene cipe- alabança. 
culacion. p No puede 
4 Daleth Gencració à gencració enarrara 
tus obrasy annunciarán tus valentias. 
5 He La hermofura de la gloria de tu mag-
nificencia , y tus hechos marauillofos ha-
blare. 
6 y au Y la terribleza de tus valentias d¡-> 
rán; y tu grandeza recontaré. 
7 y.ain La memoria de la muchedumbre 
de tu bondad reboífarán: y tu jufticia cas-
carán« K r 
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tu Pueblo. 
Tus cul-
tores, 
c Predi-
quen. 

c Eterno. 

1351 L I B R O a 
tEvoJ,j4. 8 lW;tClcmcntcyMircricordiofo«Ic-
Kum.u iS - luengo de iras, y Grande en miferi-

cordia. 
9 Teí/j Bueno « Ichoua para con todos: y 

£ S.refplan- fus mifericordias,^ fobrc todas fus obras, 
deccn. ¡o loi/Alábente,ò Ichoua,todas tus obras: 
Î̂ m^mIkm'' y ^ Mifericordiofos tc bendigan. 

ii G<t/>/; La gloria de tu Reyno diga: y 
•hablen de tu fortaleza: 
11 lamed Para notificara loshijos de Ada 
tus valcntias j y la gloria de la magnificen-
cia de fu Rcyno. 
H Mew Tu Reyno« Reyno ^ de todos los 
figlos:y tu feñorio en toda generació y ge-
neración. 
14 Samech Soílicnc Ichoua à todos los que 
caen: y Icuanta à todos los opprimidos. 
If Ain Los ojos de todas las cofas efpcran 
àti:y tules das fu comida en íu tiempo. 
16 Ve Abres tu mano, y hartas ^ dc volutad 
todo biuientc. 
17 Zade luílo es lehoua en todos fus cami-
nos,}; Mifericordiofo en todas fus obras. 
18 Km/'/; Cercano eflà lehouaà todos los 
que lo inuocan : à todos los que lo inuoca 
^ con verdad. 

gToaaé4,2,'. 19 Rf5La voluntad de los aue le teme,ha-
rá y fu clamor oyrá,y los fa uará. 
20 ^cljtn Guardi Irhoua à todos losque 
10 aman:y à iodos los impios dcílruyrá. 
21 Tatk Ll alabanza de lehoua hablará mi 
boca:y bendiga toda carne fu fando Nom-
bxc,pQr cl figlo y para fiempre.. 

f Abafto. 
libcralmc-
tc. 

V I N T O, • r i f^ 

7 El que haze " derecho á lös 
® el que da pan á los hambriétos ; Ichoua, 
^ elque fuelta los aprifionados. 
8 Ichouacj el que abre los ojos á los cicpos: 
lehoua'I el que endereza á los agouiados: ̂ ,̂p;̂ cr 
Ichouaelque amaálos juftos. prcíi'"̂ ' ' 
9 Iehoua elque guarda álos eftrangeros: 
ál huérfano y á la biuda Icuanta: y el cami-
no delos impios traftorna. Reynará lehoua para ílcmprc;tu Dioí, . jl— 10 
Ó Sion, por generación y generación 
lelu-iAH. 

P S A L . C X L V í í . 

r Xhoua alas alabanzas de Dio^porßi^o^' 
diciy 

•'nes. Atabadá IAH,porque^! hnatioc^^' 

t a r p l i l m o s á n u e f t r o D i o s j p o r q " ^ 

f u a u e y h e r m o f a f i c l a l a b a n ç a . 

a Elque edifica á Icru&Iem Jehouní^^' 
echados delirad recogerá. 
ç o n ; y e l q u e l i g a f u s d o l o r e s , 
4 L i q u e c u e n t a e l n u m e r o d c las « " ' 
lias,7á t o d a s ellas llama porA'nombres-
5 Grande es c l S e ñ o r n u c f t r o , y d e m u c » 
p o t c n c i a : ' y d e f u e n t e n d i m i e n t o n o " 
mero. 1 pfc' 

E l que enfalda los humildes Jchoui:^ 
que humilia los impios hafta la tierra. 

liados deliraci recogerá. j^cora- up"' 
Elque fana á los quebrantados de çu^^ 

n: vel que lipa »"fus dolores. ^ 

' f l ' 

hiiti"-

enumiiiaioj i n i p i u » . 
Cantad á lehoua con alabança. 

P S A L . C X L V L 

T A confian fa en los h'ombres^aunquefian los mas 
^poderofios,es yana. I Ï, Rienauenturado eltjue 
làponeenel Dios de ìacob, Voderofio, lußo, Defenfior 
delos oppnmidós^Mifiíricordiofio^ Segjífiepríieuapor 
fini obras. 

A 
**Halelu-iAH. 

Laba,ò alma mia,á lehoua. 
2 Alabare á lehoua en mi vidacdi-
rc.pialmos ami Dios mientras bi-

Dios con harpa. , , 
» L l q u e c ú b r e l o s delos dánuuesjdqi^f 
apcrejjJa lluuia para la cicm: c¡ Ijue b^z^* Jóí montes prodúzir ycrua. 
9 El que da a Ja beíUa fu mantenimiei*' 
to: * alos hijos dé Jos cueruos que cJam»" 

ío 'Notoroacontentamientoen Ja 

taleza del cauaJJo: ni fe delcyta có hs p>»' j,. 
ñas deJ varon. , " Ama Jchou» a los que le temen: i losq fic^' 

efpcran en fu mifcricordia. ^ jio»» 
« AlabaIerufalcmàIchouâ.a'» 
tuDios. , , . « r r o j o í ' I ' í " ' 
n Porque fortifico loJ cerro ^^ 
/uertas:Lndixo à tus !>•)<" ^ p a , 

h Alabad a-
lehoua.Loi 
70. y la V. 
añaden, De 
Aggeo,yde 
Zacharias. uicrc. 

j No confieys cnlos pr¡ncipcs,wi cnhijo 
i No puede de hombre:» porque no dy en el falud. 
faluirni a(í 4 Saldráfu efpiritu,t bolucrfchá en fu tie- groífura de trigo te harahart^^-^^^^^^uy 
è Ci. luego rra : en aquel dia perecerán todos fus pen- if El q embia fu palabra a 
lavprucuas. famicntos. p r e f t o corre fu palabra. .^„aid«^^^' 

i r * r f Dichofo aquel en cuya ayuda es el 16 El que da l a n i e u e como ^ ^ 
Dios de lacob: cuya cíperan^a es en Ichoua 

Apoc.x^j. fuBios. 
I Priílerofo. 6 * ̂  Elquc hizo los cielos y la tierra : la 
r» Fklca. niar,y todóloqvecnellofníiiWelq^uar-
fíisprom^ 44^Vírdadparafícmpe-. 

Elque ( 

fopUráfu yicnto,SptearanIas ^̂  jiquc-
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Ì153 D E L O S P S 
Elque denuncia fus palabras à lacob, 

»US eQarutos y fus juyzios i Ifrael. 
No ha hccho efto contodagentc^y 

)^yiios a no/<?í conocieron.Hatelu-IAH. 

p S A L. C X L V n i . 

T W4 à todas las criatursf de los cielos y de la 
cierra à las alaban fas de Dios porfer el el Cr/4-

Key ' ̂  fingularmente por auer eíiablecido el 

» ^Halelu-iAH. 
A Labad àDios defde los ciclos : ala-

baldo en las alturas, 
j^^lj z Alabaldo todos fus Angele$:aU • 

o todos fus exercitos. 
* Alabaldo el Sol y la Luna: alabildo to-
J^«'as eftrellas de luz. 
J , Alabaldoc ios cielos de los ciclos: y 
- que fobre los cielos. 

^^^^^nclNombre delehoua:porque 
^ y fueron criadas. 

V'^O a y hizo fer para íiempre por cl íiglo: 
6 ^ ^ ° l e y que no ferá quebrantada. 

I Alabad a íehoua, de la tierra,los dra-
. y todos los abifmos. 
.̂xifa ^"Cgo, y el granizos la nicue y el va-

Luk ^'viento de tempeftad que haze «fu palabra, 
^ Los mot ÍTq . bol A y todos los collados:el ar-

V ^ c . Y y todos los cedros. 
^'ffiL taft̂  j todo animal.̂  loque 

It T^^'ycUuedealas. 
vaar-

blQj '•cyes de la tierra,y todos los pue-
tictra ̂ ^ todos los juezes de la 

llj5.| ^^^.í^ancebos, y tambicn las donze-
13 con losmoços, 
fu Mr» \ ^̂  Nombre dc lehoua: porque 

. d a ' ^olo « enfalçado: fu gloria 

bca /o, 2 cl cuerno de fu pueblo: ala-
deifr fusMií'ericordiofos, 
Uh ' pueblo iel cercano. Halelu-

A L M O S . 
P S A L . C X L I X . 

E xhorta con grande affeílo à las ahbanfos dé 
Dios fingularmente ala Yglefia de los tioSypor la 

gloria meTttmable que les tiene aparejadaiy la yen* 
ganfa rigurofa que les dara de todos los reyes y pode-
rofos del mundo,que los aurán affitgido. 

i Halelu-iAH. 

CAntad à lehoua canción nueua:fa 
alaban^ayc« en la congregación 'de 
los Miícricordiofos. 

z Alegrefe Ifrael con fu hazedor : los hi-
jos de Sion fc gozen con fu Rey. 
3 Alaben fu Nombre con corro:con adu-
fre y harpa canten áel. 
4 Porque lehoua toma contentamiento 
con fu pueblo 5 hermofeari à los humildes 
conlalud. 
5 Gozarfehan los pios con gloria^canta-
rán fobre fus camas. 
6 t Enfal^amictos de Dios eTlaran en fus 
gargantas: y cuchillos dedos íilos en fus 
manos: 
7 Para hazer vengaba de las Gentes : caf-
tigosenlospueblos. 
8 Para aprifionar fus reyes en grillos : y 
fus nobles en cadenas de hierro. 
9 Para hazer cuellos el juyzio ' cfcrip-
to:cfta íerá la gloria de todos iUs pios. Ha-
lelu-iAH. 

P 5 A L . C L . 
"Exhorta àtodo biuienteàalabará Dios, 
1 Halclu-iAH. 

A Labad à Dios en fu Santuario : ala-
baldo 'O cncl eftendimiento dc fu 
fortaleza. 

z Alabaldo en fus valcntia$:alabaldo co-
forme à la muchedumbre de fu grandeza. 
3 Alabald(^ à fon de bozina:alabaldo con 
pfalterio y harpa. 
4 Alabaldo con adufre y flauta* alabaldo 
con cuerdas y organo. 
$ Alabaldo con cimbalos reíbnantes.ala-
baldo con cimbalos de jubilación. 
6 Iodo eípiritu alabe à i AH. 

Halelu-iAH. 

h Excclcn-
tc.iîngular. 
iDc lospi-
os.titulo 
proprio 
del pueblo 
deDios 2 
caufa de fa 
iogenio. 

t Alaban. 
ça$. 

1 Dcut.*̂ .!. 

m En fu ta-
bernáculo» 
donde fe 
ha moftra-
do fortífs» 

n Todo la-
que re fpi-
ra, ô , tiene 
vida. 

F I N D E L P S ^ L T E R I O . 

R r ij 
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p r o v e r b i o s . i v ^ 

Los Proucrbios dc Salomon. 

• Hcb. Oy. 
r i cl fabio, 
y&c. 
bPoíTccrá 
confcjos. 
c Enigmas, 

I I. 

,0. 
Ahax.^,10, 
lícilcoAti^. 
tíEIenfc-
^amiento 
o,prece-
ptos. 
c Haxcrtc-
han amable 
y horrado. 
/Hcb. te 
c :);añarcn, 
n > quieras, 
g A alguno 
pira matar-
le. 
h Hfb.to. 
¿o auer 
dcíTcable* 

Kow.j.iy. 
» «̂ us malos 
paíToslos 
íli'uan áfu 
mifma mu-
erte.. 

C A P I T . I . 

El titulo del libro prefente. enei qual fe promete 
inÍirucion He yerdadera Sabiduria, 11. Prin-

cipio del tratado. elqual comiëça del temor de Dios 
ynicoprincipio de yerdadera Sabiduria, júntame-
te con el apartarfe del comercio y compaüia delos 
malos. 1 11 . 1.4 Sabiduria fe o/frece à todos, I í If. 
Amena!^ con perdición à losque la menojpreciare. 

0 S proucrbios de 
Salomon hijo dc Da-
uid,Rey delfrael, 
1 Para entender Sa-
biduria y caftigo: pa-
ra entender las razo-
nes prudentes, 
5 Para recebir c lcaf 

tigo de prudccia, jufticia,y juyzio,y ecjui-
dad. 
4 Para dar à los (imples aftucia,y à los mo« 
ÇOS intelligencia y confejo. 
y a Si e m b i o o y e r e , aumentará la do-
drina. 'yel entendido ^ adquirirá confe-
jo. 
6 Para entender parabola y declaración, 
palabras de íabios,y fus c dichos efcuros. 
7 ^ * 1:1 P RI N c I p 1 o dcla fabiduria« 
el temor de lehoua: los locos delpreciaron 
la Sabiduria,ycl caftigo. 
8 Oye hijo mio el caftigo de tu padre, y 
no defeches ^ la Ley de tu madre: 
9 Porque ^ aumento de oraciaíerán átu 
cabeça,y collares á tu cuello. 
10 Hijo mio,íí los peccadores ^ te quiííe-
ren engañar,no conííentas. 
11 Si dixeren,Ven con nofotros,efpiemos 
^á la fangre : aftecliemos ál innocente íín 
razón. 
11 Tragarloshemos como el íepulchro, 
biuos : y enteros, como los que caen en (i-
ma; 
I j Hallaremos ^ riquezas de todas fuer-
tes : henchiremos nueftras cafas de defpo-
jos. 
14 Echa tu fuerte entre noíotros : tenga-
mos todos vna bolíá: 
If Hijo mio no andes en camino con c-
llos : aparta tu pie de fus veredas. 
16 * Porque fus pies correrán ál mal:y y-
rán preíluroíbs á derramar íangre. 
17 Porque por nada íe tenderá la red de-
lante delos ojos de toda aue. 
18 Mas » ellos á fu fangre efpian, y á fus 
animas aífechan. 

19 Tales fon las fendas de todo cobdicio- ^ 
fodccobdicia,Aí^Há/f prenderá el aniro® ijviJĴ ^̂ ^ 
defuspolfcedores. x 
lo ^ La Sabiduria clama de fuera: en 
plaças dá fu boz: ^jlf. 
21 * En las encrucijadas de los mormolJoJ ĵ cb-̂ ®̂  
í/í>^í«íí'clama:en las entradas délas puerta^ ^̂ ^̂ bci 
dela ciudad dize fus razones: . 
zz Hafta quando, ó limpies , amareys la 
íímplcza,y los burladores dclfearán el bur-
lar,y los locos aborrecerán la fcieiicia? ^ 
13 * Bolueos ámi reprehenfion: hcaqû i q 
yo os derramare mi efpiritu,y oshare íabcr 
mis palabras. ' 
Z4^ f P o r q 
eftedi mi mano, y no vuo quien efcud 
24 f Por quanto llam<í,y no jll^' 
eftedi mi mano, y no vuo quien efcucha • ^ 

y n defechaftes todo cófejo mio,y ¡̂fícs ^ 
q u e í í f t e s m i r e p r e h e n í í o n : 

z(í T a m b i é n y o m e r e y r e e n v u e f t r a c 

m i d a d : y m e b u r l a r e q u a n d o w v i n i e r e 

q u e t e m e y s . 

Z7 Q u a n d o v i n i e r e , c o m o 
c i o n , l o q u e t e m e y s r y v u e f t r a c a l a m i 

v i n i e r e c o m o yn t o r u e l l i n o i q u a n d o v in 
r e f o b r e v o f o t r o s t r i b u l a c i ó n y angi»» * ' 

zS E n t o n c e s m e l l a m a r á n , y n o r c f p o " o 

r e : b u f c a r m e h a n o d e m a ñ a n a , y n o m c ' çc^c^ ; 

^ rK'duriaí 
2 9 P o r q u a n t o a b o r r e c i e r o la í a b i 

y n o c f c o g e r o n e l t e m o r d e J e h o u a , ^^^ 

30 N i q u i f i e r o n m i confcjo:y meno F 
c i a r o n t o d a r e p r e h e n f i o n m i a . ^ - m i -
31 P Comerán pues del fruto de fu ca«® 
n o : y d e f u s c o n f e j o s f e h a r t a r a n . 
32. P o r q u e e l r e p o f o d e l o s i g n o r é " ; , ^^ 
matará:y la profperidad de l o s l o c o s 10 

d i a r á á p e r d e r . ' r o n f i a -

33 Mas el que me oyere, habitara 
d a m e n t e 5 y b i u i r a r e p o f a d o o c i«̂  

m a l . 

C A? i T. IT. 

Exhorta à UyndaânaSahiiurU 
ña tmor Je Dios.jHÏÏicay todo f*» 

I i.rrff€madt lodo ñutí cammor 

Hijo mto, fîtomarcs ' " ' ^ P ' S V t t - -

mh mandamientos guar'J»'« tro deti, í íoá '^^ ' ' 
í Haziendo tflar attento tu oya ^^ 

bidaria:/îinclinâres tu coraçon a 

f " á m a r e s á l a i n t e l l i g e n c i a , r a l a p -deucia dieres tu boz. ^ Sh 
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tify d e s a l 

^ Si,como á la plata,la bufcárcs, y como 
á theforos la efcudriñárcs, 
y Entonces entenderás el temor de leho-
ua:y hallarás el conocimiento de Dios. 
^ Porque lehoua da la Sabiduria: v de fu 
Doca-i'ic;>relconocimiento,y la intelligen-
cia 

O M O N. tU9 

cía. 
7 Ll guarda el fer á los re^os: « efcudo à 

b̂c r fi caminan per fedamente, 
dcT̂ '* Guardando las veredas del juyzio: y el 

^ defus Mifericordiofos guardará. 
'̂'"̂ Scnio! ^ Entonces entenderás jufticia, juyzio, 

' y ®quidad,y todo buen camino. 
f Quando la Sabiduria entrare en tu 

^ofa^on, y la fciencia fuere dulce á tu ani-ma, 

Confcjo te guardará : intelligencia te 
^onfcruará, ^ 
í^ Para efcaparte del mal camino,dcl ho-

que habla pcruerfidades: ' 
3 Que dexan las veredas derechas, por 

por caminos tcnebrofos: 
^t. ^ fealegran haziendo mal:que fc 

huclg,„ en b malas perueríldades: 
r-j ^^yas veredas fon torcidas,yf«iíí tor-

ti r ír^«»^ fus caminos. 
K Para efcaparte de la muger cftraña: de 
sagenac OI,r»-iku»r. . . r Vv aoiunua IUS razones, 

j Srini^ c e d ^ ® defampara ^ el principe de fu mo-
t)inl y f® oluida^del Concierto de fu 

! K f i ^^^ inclinada a la 
tos 'y^"'^<^^«dasT4»hazialosmucr-

ĵÍ ^erán. f • ^ entraren, no bol-
' V ^ ¿ p"* domarán las veredas de la vida. 
^Kur Î Ueno andes porel camino de los 

-'ys^ardes las veredas de los juf-

y^Oi^JT!}^^^^^^^ habitarán lá tierra, 

Sdoi. 'atierra «mpios ferán b cortados de 
dcfarj^yJ^'o^ prcuaricadorcs ferán deella 

C A P I T . 

U M¡firicordtay fcen Dhscon ah-
^J^^^ion de Cl mifmo, 11, La tolerancia en la 

verdadera Sabiduría confijlela 
uu: Vone algunas reglas 

con los hombres. 

tcoluides de mi L e y : y 
. - L J ^ ^ « o r a ^ o n g u a r d e m i s m a n d a m i c -

- i 

da vi-

'^l«ricordia,y Verdad no te defampá-

rc: átalas á tu cuelIo,elcríueIas > enla tabla 
de tu coraron. ^ 
.4 Y hallarás gracia t y buena opinion cn 
los ojos dcp ios ,y dclos hombres, 
jr Pia te de Ichoua de todo tu coraçon : y 
no cftribes en tu prudencia. 
6 Reconocelo en todos tus caminos:y el 
enderezará tus veredas. 
7 * N o feas fabio ' en tu opinion : teme á 
Iehoua,y apartate del mal. 
8 Porque ferá medicina á tu ombligo, y 
tutano á tus hueflbs. 
9 * Honrra á Ichoua de tu fuftancia; y 
*n<Jclas primicias de todos tus frutos, 
10 Y ferán llenos tus alholics dehartura^ 
y tus lagares » rebentarán de mofto. 
11 ^ * N o defeches,hijo mio,el caftigo dc 
Iehoua:ni te fatigues de fu corrección: 
l i ® Porque lehoua álque ama, y quiere, 
como el padre àlhijo,4f^c caftiga. 
13 ^ Bicnauenturado el hombre que ha-
lló la Sabidíiria : y que faca à lu!^ la iiitclli-
gencia. 
14 PPorqucfumercadcria^nlejórquc la 
mercaderiade la plata : y fus frutos, mas q 
el fino oro. ' 
if Mas prcciofa es oue las piedras prccio-
fas:y todo loq puedes deftear, no fe pue-
de comparar áclla. 
JÓ Longura de dias trae en fu mano dere-
chaícn fu yzquierda,riquezas y honrra; 
17 Sus caminos fon caminos dcleytofos: 
y todas fus veredas,paz. 
18 liftaef>^ el árbol de vida álos que afen-
deella:y ^ los que la fuftentá,/o» bienauen-
turados. 
19 lehouacon Sabiduria fundó la tierra: 
affirmó los cielos con intelligencia: 
zo Con fu fciencia ' fe partieron los abif-
mos:y los cielos diftilan el rocio. 
ZI Hijo mío,no fe aparten eTias cofas de tus 
ojos:guarda la Ley ,y el confejo. 
^t Y ferán vida a tu anima,y gracia á " tu 
cuello. ; 
i j Entóces caminarás por tu cansino có-
fiadamente: y tu pie no trompezará. 
Z4 Quando te acoftáres,no aurás temor: 
y acoftartehas,y tu fuefio íerá fuaue. 
15 N o aurás temor del pauor repentino, 
ni del alboroto de los impios, quando vi-
niere. 
1 6 Porque lehoua l l r á* tu confiança:; y 
¿1 guardará tu pie , ^ porque no feas toma-
do. 
17 ^ * N o detengas el bien de fus due-
íí os,quañdo tuuictcs poder para hazerlo. 
28 N o digas à çu proximo. Ve, y buelue, 
y mañana te daré,quando t tienes contigo. 

R r iij 

i Aludida 
Jas tablas uc 
la Ley. 
t Hcb.buÓ 
entendimi-
ento. 

* Rem. 12, 
6. 

1 Hcb. cn 
tus ojos. 

Tot. 4.7. 
LMc.i4,ij. 
m Délo 
mejor de 
ecc. 
n ReboíTa-
rán. 

II. 
* Hft.n.j. 
Ay>or.3.i7. 

I I L 
oHcb.Por. 
que ¿Ique 
ama Icho-
ua, caftiga, 
y como pa-
drea h¡¡o 
quiere, ó, 
ama. 
pSugr Jge-
ria fu trato, 
q Hcb.io-
dastus (co-
fas) deíTca-
bles. 
rGen.2,9. 
s Losqueá 
ella íc arri-
man. 

t Geft.i , í . 

uArrib.1,9. 

xHeb. en 
tu&c. 
yHeb.de 
prendiraic-
t o . 
I I IL 

tá Haz bien 
ílos neccf 
Htados. 
t M darle. 
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P R O V E 

O 

£9 No piénfes mal contra tu proximo,cC 
cando cl confiado de ti. ' 
3Q No pley tees con alguno fin razón, fi 
cl no te ha mal galardonado. 
J t *Noayas embidia ài hombre injuílo: 

a Se comu- ni cfcojas alguno de fus caminos; 
nica fami. ^^ Porque cl perucrfo es abominado- de 

íehouaiy con los redos' ci fu fecreto. 
lDaiJi5'i4! 3J Maldición dalehouaeHá en la cafa del 

impio, masi la morada de los judos ben-
dezirá. 
94 Ciertamcte el cfcarncccrà à los efcar-
necedores:y à los humildes dará gracia. 

Los fabios heredarán la honrra : y los 
locos foftendran deshonrra. 

C A P I T . I I I K 

Exhorta alayerJaJfra Sabiduriamonirado al-
gunos de ftts frutos tnefttmables, I L que fe 

fuarde el pío del camino de los malos I 1 1 . Vone 
mgunaf reglas de Sabiduria, 

Yd hijos el caftigo dèi padrery ef-
tad attctos paraque fepays intel-
ligencia* 

£ Porque os doy buen enfcñamiento:No 
defampareys mi ley. 
3 Porque yo fuehijo de mi padre,delica-
do y vnico delante de mi madre; 

fcS.mlpa* 4 Y'>cnfeñauame,y deziamc,Suftctemis 
drc« razones tu corará: guarda mis mandamié-

tos,y biuirás. 
^ Adquiere Sabiduria, adquiere intelli-
gecia: no te oluides,ni te apartes de las ra-
zones de mi boca. 
6 No la dexes,y ella reguardará : amala,, 
y coníeruartehá. 
7 Primeramcnte5ab¡duria¿Adquiere Sa-
biduría,y ante toda tu poílefsion adquiere 
intelligencia. 

c Crece en S ^lingrandecela ,ycllateenprandece-
clla. rá : ella te honrrará, quando cu Ja ouieres 

abracado. 
dArrib.3,4. 9 ^ Dará átu cabera aumento de gracia: 

corona dc hermofura te entregará« .. 
lo Oyc hijo mio, y recibe mis razones:y 
multiplicarfetchán años-de vida. 

eHeb.cn-i H' Por el camino de la Sabiduria tehe^en-
fcñádo* caminado:y por veredas derechas cehe he-

cho andar* 
IL Quandoy^ore/Z^anduuieres,no (e eílre-
charán tus paífos : y fi corrieres, no trom-
pezarás« 
.13 Ten el caftigo, no lo dexes : guardalo, 
porque eílb es tu vida. 

I i ; 14. ^ No entres por la vereda de losim-
ptossni vayas por cl camino de los malos: 

Defamparala; no p âífes por ella : apar-
ciite.deella,y paia;-

R B I O S . tlào 

ì6 Porque no duermen, fino hizierc mal; 
y pierden fu fueño,finohan hecho caer, f̂ do^ 
17 Porque ̂  comen pan de maldad, y hc- rcb^ 
uen vino, dc robos. 
la Mas la vereda de los juftos es como h 
luz ̂  del luzcro: » aumctafc,y alumbra hai- ^ 
taquecldiaespcrfciílo. - hP̂ ^̂ ' 
19 Ll camino de los impios es como la ti- ¡ Uch.^ 
curidad:no fabcn enque trompiezan, 
ao Hijo mio eftá attento àmis pal̂ »̂ *̂ *̂ ' 
y à mis razones inclina ruorcja. 
21 No feapaitcn detusojos,masgo^f" 
dalas cn medio dctu coracon. „ ^ 
zz Porque fon vida àlos que las 
medicina t a toda fu carne. . Ií^ . 
ZS ^ Sobre toda co/a guardada guardar» 
coraçon: porque dceU mana la vida. 
M Aparta deti la peruerfidad de là bofí' ac"^ 
y lainiquidad de labios alexa de ti» 
zf Tus ojos miren lo reéio : y tus p^^ " 
dos enderecen tu cammodchritedeth I 
z6 Pefda vereda doruspics:y todos tu 
caminosfcanordenados. ^ . Arf-
27 '»Notcapartesàdieftra,DÌàfio»c"^' L^r 
aparta tu pie del mal. 

Porque los caminos que fon a la die^a 
Señor.mas los que (on 4 la finieíira .fin 
Mas el hara derechas tus carrera»:} ttít ¿ 
ara enp a 

G A ? l T. V. ^ . 
ry^rfuaJe a la Sabiduria.porla qt^l'^^'^^Ll 
^preferuado delpelioro dé la mala mug^r en ^^^ 
defcriue,y exhorta quefe huya. 11. ï^bhrtaf? 
medio àl legitimo matrimonio, 

Hijo mio eftá attentoá mi 

y à mi intellipccia inclina tu ^ 
Ì l>mque|uard«lo» confejo' ^ 

y t u i í a b i o s c o n f c r u c n l a f c i c n c i a . ^ . f ' " ' ' 

No miret al ea^itiío delà mug^- . • (j, 
J Porquelos labios delà ai n d i f t i l a n p a n a l i m i W . : y f u blando que el azeyte.: , ̂ ¿„ ,0: J , » 
4 Mas fu fin es amargo como e l » 
® agudo como c u c h i l l o de dos ñlos- r 
f Sus p i« decienden à la roucrw.'"»r 
f o s f u f t c n c a n c l f e p u l c h r o . i û s C i ' 

6 Sino peiàres el c a m i n o di vjda^»* 
minos fon inftablcs : no i " c« "® ' ® ' ápir-
7 AorapucsHijoî.oydroc.yoo" 
teys de las razones de mi boca. - .^ccf 
8 Alexa deella tu camino; y no t 
q u c í à l a p u e r t a d e f u c a f a . - . . . h o o o i ^ 
5,. PorquenodesálosertraoostuHO 
y tus años à cruel. . • .¿««de'®' 
Jo Porque no fc harten lôs ««'»^f j d ef* 
fuerça : y tus trabajos eftcn eo caí» 
traáo:- U, * 
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1 1 « b ÍE S A L 

î? Yoimií en tu$ poftrimerías , quando 
coniumiere tu carne y tu cuerpo, 

^ digas,Como aborreci el Caftigo : y 
^^ coraçon menofpreció la reprehcnhon? 
' i Y no oy la boz de los que me caftiga-
^̂ Q'-y à losque me enfeñauan no incliné mi 

^«O^® H Poco fe falto » qne no cayeífe en todo 
medio de la compaña y de la cógrc-

í B e u c el apuade tu cifterna,y las cor-

porte , ^ « " a m e n f e por de fuera tus fuen-
las plaças los rios de tw aguas. 

7 Sean para ti folo, y no para los eftta-

•b A , ^fábenditotu manaderoiy alégrate 
J'^njugcr de tu mocedad, 

í tcV ^ amada,y graciofa ̂ cabraifus 
»̂ Oftî  am ^̂  tiempo : y de fu 

ciego de contino. 
^ aporque andarás ciego, hijo mió, co 

• y abracarás el regado de la eftra-

tL los caminos del hombre ef-
t ^ ojos de lehoua, y el pefa 

ro • veredas? 
Veo 1 prenderán al impío; 
îĉ *̂  cuerdas de fu peccado ferá detc-

t L ^ c a f t i g o : y porlainulti-
go, ^«iu locura errará. 

INH . C A P I T . VI. 
htJj^j^^'l^fi^^otro. II. Dcjpicrtdirepre^ 

I 1 * I.- Kotsspor 
^ ^iM ? hombre fera conocído.la princij^al 

es, Sembrar di/cor* 
I I i r . Encarga el 

P^^Aru A y . /'arW ÍJII4/ W hombre fié 
del ^^^àsUerio,recitado algunos males qu - o ^ 

X n ^tocaftctumanoáleftra-

con las palabras de ta 
3 pV Ptcfo con las razones de tu boca, 
has í̂ ora hijomio,y librate:porq 

Q : h S ' ' ^̂  de tu proximo : Vc, 
^ u T ^ y ^^ proximo. 

/ f ^ ojos,ni á tus parpa-

como el corco déla mano 

^̂  J n i t ^ r perczofo,mira fui 
7 La *>y icfabio5 
ni Sçfi^J*^ capita,ni gouernador, 

O iw 6 M." txét 
8 Ycontodo efjo apareja enel verano íu co-
mida^ en el tiempo de laiiega allega fu má-
ceñimiento. 
9 * Perezofo , hafta quando has de dor- * 
mir?Quando te leuantarás de tu fueño? 24,32. 
10 lomando« vn poco de fueño, cabecea- i Hcbl Po-
do otro poco,poniendo mano fobrc mano co dcfuc-
otro poco para Mwerá dormir, uos y poco 
]i Vendrá como camináte tu nccefsidad, 
y tu pobreza f como hombre de efcudo. 
11 hombre peruerfo es varó jniquo; ¿c pücgo 
camina en perucríidad de boca; ¡Ac minos 
13 Guiña de fus ojos; habla de fus pies: pira 
enfeña de fus dedos, 
14 Pcrueríídades eftán en fu corajonsto- ** 
dotiempo anda penfando mal : ^ enciende ^ ^ f ™ . 
«nzillas. ^ ro,dpoft'a. 
if Portanto fu calamidad vendrá dere- Aludió Jl 
pente;fiibitamente ferá qucbrátado,y ® n o cfcudo que 
aurá quien Jo fane. " 
16 Seys cofas aborrece lehoua, y fie- PJÍ®^^* 

1 r • iHeb.mc» te abomina fu anrmaj ^̂  
17 Los ojos altiuos.La lengua mentirofa. „iVlcb.y 
Las manos derramadoras deJafano re in- no nicdici« 
nocente« na* 
18 £l coraron que pienfa penfamientos 
iniquos , Los pies prcflurofos para correr 
álmal. 
19 n El teftigo mcntirofo, que habla me- nHcb.EI^ 
tiras: y Elque enciende renzillas entre los habla mcn-
hermanos- tiras, cltef-
20 m Guarda, hijo mio,el mandamiento ¡̂S® 
de tu padre.y no dexes la Ley de tu madre: 
II Atala ííempre en tu coraron 3 enlazala ^ ^ * ^ 
á tu cuello. 
1 1 Quando anduu¡eres,te guie; quando 
durmieres,teguarde;quando deípertares, 
hable contigo. 
23 * Porque el mandamiento candela es, *pfalu^ 
y la Ley luz; y camino de vida las reprehc- 104. 
ííones del caftigo. 
24 o Para que te guarden de la mala mu- o Arrib.t, 
gcr;dc la bládura de la lengua de la eftraña. 
ZS Nocobdicies fu hermofura en tuco-
ra^onmi tc prenda con fus ojos. 
26 Porque á caufa de la muger ramera 
yiene el hombre^ i y nhocido depan:y lamu« pEnfum«> 
gcr ca^a la prcciofa anima del varon. ma pobre-
27 Tomará el hombre fuego en fu feno,y 
que fus veftidos no fe quemen? 
28 Andará el hombre fobre las brafas,y q 
fus pies no fe abrafen? 
29 Aníielque entrare á la muger de lu « 

ftroximo; no ferá fin culpa codo hombre 4 
a tocare. 

30 No tienen enpoco ál ladrón, quando 
hurtáre para henchir fu anima auiendo qHartarfc. 
hambre: 

R r ii¡i 
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aToJülüíj 
tiene. 

b Heb. de 
coraçon. 
c Incurre 
en pcirpro 
delà vida. 
H Heb. fa-
il I. 
e Del mari-
do de la 
adultera. 

IZ^Î P R O V E 
31 Mas tomadoj'paga las fetenas:« da » te-
dila fudancia de fu cafa: 

Mas elque comete adulterio conla mu-
ger,ei falto ^ de entedimiento, corrompe 
fu anima el que tal haze. 
3 j Plaga y verguença hallará:y fu aífren-
ta nunca ferá rayda. 
34 Porque el zelo d fañudo ® del varon 
no perdonará enei dia de la vengança: 
3̂  No tendra refpedlo à ninguna redem-
cionini querrá perdonar aunque le multipli-
ques el cohecho» 

C A P I T . VII. 

T^ Ncárjtf el elUdio dela yerdadera Sabiduría, 
^quepreferua al hóbre delpeti^ de la mala mu-
ger. 11. Cityoí artes y laxgs pinta. 

""Ijo mio,guarda mis razones : y en-
cierra contigo mis mandamien-

-tos. 
V. y ios ^V®» bonrra al Señor ̂ y yaldras.masfiera deet 

no temas otro^ ( 6 agend. 
X Guarda mis mandamientos,y hiuirás.-y 

. mi Ley como las niñas detus ojos, 
fArrib. 3,5. 3 Licalos'à tus dedos r^ efcriuelos en la 

tabla de tucoraçon» , 
4 Di á la Sabiduria,Tu eres mi hermana;y 
à la intelligencia llama patienta: 

R B I O S. 
ta la mañana:alcgremos nos en amores. 
19 Porque el marido no eftá cn fu cafa,«« 
ydocaminolexos. . jj 
20 o £i trapo del dinero llcuóenfuma- o 
no,cl dia de la fiefta boluerá á fu cafa. , Í J 
ir. Derribolo con la multitud dela fuau«-
dad de fus palabras: conla blandura de fui 
labios P lo compelió. fitiS '̂. 

Vafe empos deella luego, como va cl-
buey áldegolladero,y como** el loco a la« ^ 
prifiones para fer caftigado. - u 

' 23 Dc tal manera que ía faeta trafpaífó ^ q ^ y . ^ , 
higado:como el auc que fe appreífura ál la- ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
ío,y no fabe que es contra fu vida. , 
24 Aorapueshijos,oydÍ7ie,ycftadattc-
tos alas razones de mi boca. ' fS.̂ ^̂ ^ 
iS No fe aparteá^ fus caminos tu cora- ̂ „̂̂ u-
ÔR - y * no yerres en fus veredas. 

. 2<y Porque á muchos há hecho caer m«-
ertos:y todos los fuertes han fido muerto 

27 Caminos del fepulchro fon fu ĵ fcpflí' 
decienden »'á las camaras dc la muerte. J^^ 

C A P 1 T. V I I I . 
A ^banfa admirable de la yerdadera 

^porfi, origKantiguedad,offÍciosfiutos,y ejT^' > 
cocftte ella m^ma fe ccmbiíL a los hombres^y toi 
ma a fi. 

fe'̂ y t u ^ ^ j T ^ f sundín deia muger age- X T O clama la Sabiduria ? y 
y -H. na:y dela eflrana, que abláda fias palabras.. X cencía da fu boz? . J I u H M ! 

"Enlosaitoicabcíos.junt«' 
» i las encruzijadas de las vcreoa ^^^^ 

H; 

II. 6 ^ Porque mirando yo por la ventana 
dc mi caía,por mi ventana, 
7 Mire entre los fimples, confiderc entre 

RArrib.íí, losmanccbosw mancebo''falto de ente-
ja dimientor, i: . . 
i S.de la mu 8 El qual paífaua por la calle, junto á • fu* 
|crquc íc cfquina,y yua camino de fu cafa: 

9 Alaxardedel diaya queefcurecia:en 
la efcuridad y tiniebla de la noche. 
10 Yveys aqui T/M muger, que le íale ál 

fHeb.^ar encuentra con ataúio dc ramera,t aftuta 
dada de .decoraron. 

ir - Alborota Jorayrenzilíolaf íus pies no 
pueden cftáren caía. 
12- Aora de fucra,áora por las pla^as:aífe-

r Heb, porchando * por todas las cncruzijadas. 
rodáefqui. 13 Y trauadccl, y béfalo, deíuergongó fu 
na. roftro,y dixolcr 
mHeb.fo- 14 Sacrificios de paz™ he prometido,oy 
brcmi. he pagado mis votos: 

if Portanto he falido á encontrarte,buf-
carñdó tu f ^ : y he te hallado, 
idf. Con paramcmoSihecmparamentado 

frO,'cf»pa"- micama,aleados con cuerdas " dcEgypto. 
ramctos de ^'Hejfahumádd tni Camara con myrrha, 
r^'ptohc^'alocsvy canela. 

iS Ven,embriaguemos nos dc amores haf 

camino. 
ícpara: rntra«!̂  dc 
3 Encl lugar de las puertas, a la ja 
de la Ciudad:á la entrada dc las puerta 
bozes: oiboí 

O hombres,a voíbtros cIamo:y'ní' 
« a los hijos de ios hombres. . ^ vĤ -̂̂ '̂ 
S Entended fimples 3ftucia:y locos «o- cor 
mad entendimiento. 

Oyd,porquehabIarccofasexccIeDreí^ 
y abnre mis labios para cofas reídas. 
7 Porq mi paladar hablará verdad; y 
labios abominan ia impiedad. . : 
8 En jufticia fon todas las razones de f» --..A. nitorci-

* 

« Ainjuuicia lontüua;» 
boca: no ay eneJias cofa perucrfa, ni 
da. 
9 T o d a s c l l a s f o n r c á a s ' a lqucent iende 

y reáas á losque lian hallado fabidurií-' ̂  
10 Recebid mi caí}ÍPo,y no Ja ph^^-Y 
cia^mas q\ie el oro cUogido. , - " 
« ^ P o r q u e m e j o r e s Ja Sabiduria 
piedras preciofas:y todas hs cofas q íe P"® 
den dcífear,noíc pueden comparar ácHa* 
11 Yo laSabiduria m o r e có eí aftucja:y 
inuchtoJafcienciadeJoiconftjos» , ' 
i J ElTcmordcIclwlncsaborrccccel^^^ 
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D E , S A L O M O N . 
la fober uia, y la arrogancia, y cl mal cami-
"»Ojy la boca pcruerfa aborrezco. 
H Conmigo eftá el confejo, y el fer : y o . 
oy U intelligencia i mia es la fortale-

%i66 

I^or mi reynan los reycs,y los princi-
pe« determinan jufticia. 

Por mi dominan los principes, y t o -
Pos los gouernadorcs juzgan la tierra. 

Y o amo á l o s que me aman s y los que 
"^^tufcan,me bailan. 

Las r i q u e z a s y lahonrraef tánconmi-
80>riqueza firme J y jufta. 

iHci, . . ^ e j o r es mi fruto que el o r o , y que^ 
î̂ '̂yiuf. »a piedra prcciofa: y mircnta^quelaplata. 

efcogida. 
^Dçj, j ? Por vereda de jufticia guiare,por me-
cho. de veredas b de juyzio. 
^ç l^ara hazer heredar à mis amigos el 

que y o hincha fus theforos. 
d principio 

^efu camino, defde entonces,antes defus 
Obras. 
V . * Eternalmente tuue el principado, 
^eidecl principio,antes de la tierra. 

Antes ^ de los abifmos fue engendra-
fiantes que fueífen las fuentes denlas mu-

aguas. 
y Antes ¿ue los montes fueífen funda-

Q ^ r drld^^^^ collados y o era engen-

S g 4 í f , , ^ 0 auia aun ^ hecho la tierra , «ni 
fu . . * n l l v ^ ' > ui la cabeça de los poluos del 

Porque el que me halláre, hallára 
la vida: y alcanzará tía voluntad de Ic-
houa. 
35 Mas el que pecca cotra mi, defrauda t H e b . f a c a -

áfu anima : todos los que me aborrecen, rá,o,produ 
aman la muerte, 

SSu 
' ï ïu^d^ ' ^̂  ^̂  cabeça de los poluos 

SÍí^^' tíua^^''^®componialoscielos,aUicf-
f̂ L yP'quandofcñalaua f Dor comoas ia foK^ÍL'^^^^dofcñalaua f por compás la 

haz del abifmo. ^ 
qu; j j^^^"doaff frmaualos cielos arriba: 
29 Q® ^^fifmaua las fuentes del abifmo.. 

^Mt a ías g^^'^do ponia á la mar fu eftatuto; y 
miento^^^' ^^^ paflaften ^ fu manda- ' U t ^ • guando feñilaua los fundamen-

de la tierra. 
y el eftaua y o ^ ;orama , y fue en 

i todos los d i a s , teniendo folaz 
^ : ; V d e l , e n t o d o t t e m p o . 
^ S x L ^ '^ 'go folaz en la redondez de fu tic-

hn \ y ® » s f o l a z e s M con los hijos de los. t. V n ^ o r c s . 
^Od^ * 3 1 A 

h ^̂  lie ^ ^ora pues h i jos , oydme : y biena-
^Qy "^ados los que guardáren mis cami-

noU^^ 'dcced eí caf t igo, y f e d fabios : y 

Oye ^^^^^uenturado cl hombre que mc 
^ .^^^andoámis puertas cadadia:' 

y o d a n d o los lumbrales dc 
mis entra-

C A P I T . I X . 

A Utithejí o contrapoficion de la yerdadera Sabt '-^ 
^duriatà lafaifa y fopbtTiica, por la ftmejanfa 
de dos matronas que cada yna combida à los l)om<^ 
bres àjt conforme à fu ingenio y a loque puede dar. 

La Sabiduria edificó fu cafa^ labró fus 
fiete colunas. 

i Mató fu viftima, templó fu vi-
no,y pufo fu meíá. 
3 Embió fus criadas,clamó ^ fobre lo mas 
alto de la ciudad. 
4 Qualquiera fimple, venga acá . A los 
faltos ™ de entendimiento dixo, 
5 Venid,comed mi pan 5 y beued del vi-
no queyo he templado. 
6 Dexad °las fimplezas,y biuid^yandad 
por el camino de la intelligencia. 
7 El que caftiga ál burlador, afrenta to-
ma para fi:y el que reprehende al impío, fu 
mancha. 
8 No caftigues ál burlador, porque no 
te aborrezca; caftiga ál fabio , y amartc-
ha. 
9 o D3 al fabio, y ferá mas fabio 3 enfeua 
áljufto,y añidirá cnícñamiento. 
16 * ÉlTcmor de lehoua es el principio 
dela fabiduria 5 y la fciencia de los fandos 
es intelligencia. 
n Porque pormi fe aumentarán tus diasj 
y años de vida fe te añidirán. 
II Si fueres fabio,para ti lo ferás j mas fi 
fueresburlador,tu folo pagarás. 
13 La muger loca, alborotadora,fim-
ple. y ^ ignorante.^ 
14 Afsientafc f o b r e f i l i a á lapuerta 
de fu cafa,en lo alto de la ciudad ; 
If Para llamar á los qû í paífan por cl ca-
mino 'y*^ que van porfus caminos dere-
chos. 
16 Qualquiera fimple, vengaacá. Alos 
faltos de entendimiento dixo, 
17 Las aguas hurtadas fon dulces 5 y el 
pan*" encubierto es fuaue. 
18 ' Y n o faben, que alli eftán los muer-
tos.y fus combidados eftán enlos profun-
dos de la fepultura. 

Vorque el que fe llegare à eUa,decendi'/íl à los 
infiernos : y el que de ella fe apartare, 

fera faluo ^ 
C 

IHeb.fobre-
lo alto de 
ios altos de 
la ífc. Arr, 
8,2. 
mHeb. de 
coraron, 
n Hel). (im-
ples. 

o Enfeña. 

* Am. 1,7. 
Vfal.\\\,\o» 
Ecf/í. i.itf« 

I L 
pHeb.yno 
¡abe nada. 

qHcb.losíJ 
enderezan 
fuscajíiinoi 

rQuefe co 
me en o cui 
to. 
s S. loî íjm-
pies c]ue U 
íTguen. 

V . y 7 0 ^ 
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tz6j P R O V E R B I O S . 

c A p I T. 

tì6ì 

aO,¿rúmi 
drc. 

Las parabola! de Salomon. 

EL hijo fabio alegra àl padres y x ! hi-
jo loco cs triilcza > defu madre. 
I Los chefoross de maldad no fe-

rán de proucchoj mas la juñiciahbra de la 

I Piata cfcogida « la lengua del judo: ^ 
is t el entendimicto de los iropios eszo^ 

muerte. 
bPija.f,ç. 

cOt.enga-
fiofa, o, de 
engaño. 

V .y losyo . 

l lehoua no dexará auer hambre àl ani-
ma del judo; masla iniquidad b alanzará 
àlos impios. 
4 La mano«? negligente haze pobrejmai 
la mano de los diligentes enriquece. 

yientoi: 

d Heb. hijo 
entendido» 
m(¡ luego. 

eHcb.Ben 
dtcioncs fo 
brela&c. 

f O, hederá 
q.d.rurama 
fera abomi 
cable. 
cJElqueha 
.bla locuras 

Ii^O, caerá, 
arr. 

tAçotc. 

i loque del 
impio fe pu 
cde cíperar 

t Heb. faca 

ElejneeSlriba en mentiras,apacienU à les yii 
y el mifmofi^e las aues que huelan^ 

5 El que recoge en el verano ^ cs hom-
bre entendido : el que duerme en el tiem-
po de la fcgada,hombre confufo. 
6 ^ Bendita es la cabera 'del judo 
mas la boca de los impios cubrirá iniqui-
dad. 
7 La memoria del judo Icrá bendita; 
mas el nombre de los impios ^ fc podri-
rá. 
8 £l fabio de coraçon recibirá los man-
damientos : mas ^ el loco de labios ca-
erá. 
p Ll que camina en integridad,anda con 
£ado : mas elqueperuiertefus caminos, 
feráquebrantacio. 
10 «Elqucpuiñadclojo, darátrideza: 
y el loco de labios ^ ferá cadigado. 
11 Vena de [vida es la boca del judo: 
mas la boca de los impios cubrirá la ini-
quidad . 
II * El odio dcfpicrta las rcnzillas : mas 
la charidad cubrirá todas las maldades. 
13 £n los labios del prudente fc halla ía-
biduria: y es t vara à las efpaldas del falto 
de entendimiento. 
14 Los fabios guardan la fabiduria: mas 
la boca del loco es calamidad cercana. 
15 Las riouezas del rico fon fu ciudad 
fuerte ; y el dcfmayo de los pobres es fu 
pobreza. 
16 La obra del judo es para vida : mas « el 
fruto del impio e% para peccado. 
17 Camino à la vida es guardar cl caf-
tigo : y elque dexa la rcpreheníioD,ye-
rra. 
18 El que encubre el odio tiene labios 
mentirofos j y cl que t echa mala fama es 
loco. 
19 En las muchas palabras no falta re-
bellion: mas eí que refrena fus labios, es 
prudente. 

ao 
mas' 
mo nada. 
II Los labios deijudo apacientan à mu-
chof: mas los locos con falta de entendi-
miento mueren. 
t t La bendición de lehoua es la que en-
riquece,y no añade trideza concila. 
13 Es como^rifa ài loco hazer abonaí- .j^ft^fí»' 
nacion : ^ mas el hombre entendido, 6- . ¡¿uria ^ 
te. , 
14 Loque el impio tcmcVeffo le vendra: ĵ n«!"»" 
roas Dwi da à los judos loque deífean. ^̂ Jĵ bf®̂  
zi Como paíláre el toruellino , ® 
ipalo no ferá: mas el judo, fundado para ^ 
ííempre. idS''/^*^ 
z6 Como » el agro à los dieutcs, y el 
humo àlos ojos, anfi« elperezofoalos q 
lo embian. 
ZJ El temor de lehoua aumentaráIoí 
dias : mas los anos délos impios ferán a-
cortados. 
i8 La cfperança de los judos«alcgnii 
mas la cfperança d e los impios p e r e c e r á . 

29 Fortaleza es ài Dcrfcdo e l c a m i n o oc 
Ichoua : mas ella es eípanto à los que obrao 
maldad. 
50 El judo eternalmcnte no fcrá rem^ 
uido 5 mas los impios no habitarán h 

31 La boca del judo produzirá fabiduria» ^̂  
mas la lengua peruerfa ícrá cortada. o 
52 Los labios del judo conocerán ® rol«^ 

agradaimaslabocadelo$impioí,P«^ ' 
ueri es« 

C A P I T . % í. 

El-pefoÍaICoabominación « áleho-
ua; mas la pefa períeái le sgradi^ 

^. i Qí^anl vino la foberuia , vino 
también Ja deshoarra; mas con los humil-
des es h fabiduria. 
3 f a períecion de los reáos los eacimi-
nara; roas ia peruerfídad de Jos pecado^ ^ 
res los echara á perder. p » 4 '^NoaprouecharánJas riquezas 
el día d e ¡a yra; mas Ja juñicia efcap^^^ ^^ P . 
hmuerte. , 
5 La judida del perfeáo cadere^f^j^''^,^ 
fu camino ; matel impio por ía imp¡cdi(i íb 
caerá. 

L a juíl'icia de l o s reáos los efc^P^ 
r a 5 mas los peccadores cn f u peccado ic-
ránpreCosj. . 
7 » Quando mucre el hombre Imp^^f 
perece ffcíperanfas y J a c í p e r a n j a deio 
malos perecerá. 
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D E S A L O M O K . 
8 Ll jufto es efcapado de la tribulación; 

^^lífi« el impio viene cnfu lugar. 
"6« 9 t Elhypocrita con la boca daña a fu 

proximo 5 mas los juftos con la fabiduria 
ftinefcapados. 
J^ Ln el bien de los juftos laciudad fea-

mas quando los impios perecen, ay 

t470 

fieft 
^ Porla bendición de los rcftos la ciu-
Jiadfera engrandecida; mas por la boca de 

impios ella fera traftornada. 
^̂  Ll que carece de entendimiento, me-
U^rprecia á fu proximo;mas el hóbre pru-
dente calla. 

El que anda en chifmcrias, defcubre 
filta ^*^®creto; maicl de efpiritu fiel encubre 

^lacofa. 

^ Hcb s' ^ Quando faltaren las induftrias, el 
»'̂ áuarij'̂  mas en la multitud, de con-
l̂ ^ îlo '^j^rosen^ia falud: 
«H M ^^ afiliación Icri afligido cl que fiirc 
tocl̂ -.'̂ q̂ ^ílraño; mas cl que aborreciere las fia-
fto. confiado. 

d̂  ^amuger graciofatendrá honrra; y 
^"^tes tendrán riquezas, 

f . ^ hombre mi-
*<^ncordiofo; mas el cruel atormenta fu 

f .^[^"'pio^azeobra faifa; masel que 
«mbrárejurticia^aurágalardón firme. 
J? Como la jufticia« para vida, anfi el q 

cl mal« para fu muerte. 
% f , ^ ^ ° * ^ i n a c i o n / t f ; » a I e h o u a l o s p c r u c r 

Ta . coracon;mas los perfcfíos de cami-
"^Mefonagradabler/ 
1 ^"í^'^w^lamanoalamano^clma-
P^^SWcdarafin caftigo;mas la fimiente 

J^^l^Muftos efcapará.^ 
o' „ 1 oro en la nariz del puerco 

C-"" i i 'íi'íscrhermofa,y apartadade razon. 
f̂ga ^ ^ieífco de los juftos folamétc es bue-

14 r*^'®^?®"^« de los impios fs enojo. 
ál r^ reparten¿y les es añedi-

C > i vienen á pobreza. 
el o, l ^^'raab liberal ,ferá engordada, y 

J Hckj tambiénferaharto. 
^^cio,' tDol/ el grano, cl pueblo lo 

btr, bcndicion/ír4 fobre laca-

hallará fa^ 
r?' ^̂  bu ía el mal,vcnirlehá. 

t ll lo "̂n en fus riquezas, caerá; 
cor/^dt- lo r 1 ^ ^ «"cuerdccerán como ramos, 

to . V " f a , heredará vien-
dido. ° ^^'»'íícruo del fabio t cnten-

tUrutadcljjiftotiarboldcvidai.íy 

el que prende animas,c$ fabio. 
$i * Ciertamente cl jufto ferá paga* * 1.M.4» 
do en la tierra; quanto masel impío y pee- . 
cador? niHéb.ga. 

C A P I T . ¡XIi: ^ [ ' ¡ t t c ^ 

E l que ama el caftigo, ama la fabidu- ® ' 
na;mas cl que aborrece la reprehen-

'fion,es ignorante. 
L El bueno alcanzará fauor de lehoua; 
mas el condcnnaráál hombre de malos pe 
famientos. 
) n El hóbre malo no permanecerá; roas oHcb. Mo 
larayz de los juftos no (erá mouida. fc fuftítarf 
4 La muger " virtuofa corona es defu « l ' ^ c c o 
marido ; mas là mala, como carcoma en ^ 
Pfushucfíbs. , , « o . Hcb.fumc 
5 Los penfamientos de los juftos , ' fon pS.de fuma 
juyzio; mas las aftucias delos impios, en- rìdo, 
gaño. qSôrcâof. 
6 Las palabras de los impiosySiraflechar 
àlafangre;ma$labocadelosreâosIas'li f ¿losfl 
brará. 
7 Dioj traftornará à Ibs impios, y nofe« aífccharciu 
rán mas ; roas la cafa de los juftos perma-
necerá. 
8 Según íu fabidiiria es alabado^l hom-
bre; mas el peruerfo de coraçon ferá ea 
menoíprecio. 
9 » Mejores el que fe inenofprecia,y tie ^̂ cclUoÂ ti 
ne fieruos,que cl que fe precia,y carece de . 
Dan 'Tiene mi» 
10 "Eljufto« conocceIalraadèfu beftia; ["Jií'de'fu 
mas la piedad de los impios « cruel. beftia. 
11 A El que labra fu tierra , fe hartará de 
pan;mas el que figue los vagabundos es fal- Ecr/o.ao» 
to de entendimiento. 30. 
tique es fuaue en los detenimientos del yino, enfus ^ 

fortalezas dexa afrenta. 
lt Deftea el impio « la red de los malos; ^ 
mas la rayz de los juftos dara7>i<f(7. caftUlo. 

Elimpioes enredado en là prcuarica-
cion de fus labios; mas cljuftoíaldrádela 
tribulación. 
14 Del fruto de la boca el hombre ferá 
harto de bien; y la paga délas manos deli 
hombre le ferá dada. 
15 El camino del loco es derccKo en íu o • 
pinion;mas elq obedece ál cófcjo« fabio. 
i 5 El locojála hora fe conocerá fu yra; 
"mas elq diísimulá la injuria, «cuerdo. ^Jí 
17 * El aue habla verdad, declara jufti-
cia;mas el teftigo mentiroío,engaño. ' 
18 Ay^/^tf/ioi que habla como cftocadas 
de eípada;mas la legua de los fabios es me-
dicina. 
19 * El làbio de verdad permanecerá pa- xEl amador • 
ra fiempre; mas laleng^a de mentira, por de verdad», 
vn momento. 

z a E n -
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1271 P R O V E 
20 Engaño ay end coracon de losque 
pieufan mal, mas alegria enei de losq pien-
fan ̂  bien. 
21 ^ Ninguna aducrfidad acontecerá àl 
juÎlo:mas los impios ferán llenos de mal. 
22 Los labios mentirofos fon abomina-
ción à Ichoua; mas los obradores de ver-
dad,fu contentamiento. 
23 El hombre cuerdo encubre la Sabidu-
ria 'y mas el coraron de los locos predica la 
locura. 
24 La mano de los diligentes fe enfeño-

-rearármas ^ la negligente ferá tributaria. 
ZS El cuydado congoxofo enei coraçon 
del hombre,lo abate : mas la buena palabra 
lo alegra. 
z6 El jufto haze ventaja á fu proximo: 
mas el camino de los impios los haze errar. 
27 El engaño no chamufcará fu caça:mas 
el auer preciofo del hombre« la diligencia. 
28 En la vereda de jufticiafHít' la vida : y 
el camino de fu vereda no es muerte. 

C A P I T . X I I I . 

L hijo fabio toma el caftigo del pa-
dre : mas el burlador tio efcucha la 

^reprehenííon. 
1 '^Del fruto dela boca cl hombre come-
rá bic:mas el anima dclos preuaricadores, 
mal. 
$ Elque guarda fu boca,guarda fu anima: 

eS.temera- ^^^ ^ elque abre fus labios tendrá calami-
riamcntc. dad. 

.4 Deílca, y nada alança el anima del pe-
Tczofo : mas cl anima dc los diligentes ferá 
engordada. 
y El jufto aborrecerá la palabra demen-
tira:mas el impio fc haze ^ hediondo,y có -
fufo. 
6 La jufticia guarda al deperfeto cami-
no : mas la impiedad traftornará álpccca-
dor. 
7 hy algunos que fe hazen ricos,y no tiene 
nada : y otros, que fc hazen pobres, y tienen 
muchas riquezas. 
8 Laredcmcion dela vida del hombre 
fon fus riouezas : y e l pobre no efcucha la 
reprehenííon. 
9 La luz dclos juftos fe alegrará : mas la 

çHcb. da- .candela de los impios fc apagará. 
ra'. 10 Cicrtamcjitc la foberuia ^parirá con-
*a¿.2o,2i. tienda ; mas con los auifados es lafabidu-

ria. 
h Maigana- „ ^ riquezas h de vanidad fe difmi-
aas.íintra- ' ' 1 n • r 
baio6:c. • mas elquc allega » coníu mano, 
î Con ni multiplicará. 
legitimo 12 La cfpcrança quefe alarga,cs tormén-
trabajo. to del coraçon: mas árbol dc vidá« el def-

d C a p . 1 2 , 

«4-

Ecclcf. 

fOdiofo, 
abomina-
ble. 

R B I O S . 
feo t cumplido. vif̂ * 
13 Elque mcnofprccia * la palabra, pc^-1 s. J« 
cerá por ellosmas elq teme el mandaffiictO' pioi. 
ferá pagado. ^ ^/„v.)'^' 

L»tí almas engañofas yerran enpeccados/n^ 
juTios fon mifericordiofos y han copafsion, , 
14 La Ley ál fabio « manadero de vida, 
para apartarfe de los lazos de la mucr^* 
IJ El buen entcndimieto c o n c i h a r a g r a ^ 

cia; mas e l camino delos p r e u a r i c a d o r e s 

16 Todo hombre cueriío haze con fabiJ^*' 
ria:maselloco'" manifcftarálocura. 
17 El mal mcnfagero caerá en mal: 
mcnfagcroíícleí medicina. ^ ^̂  
18 Pobreza y verguença aurá dq"® í̂  
noípreciárc el caftigo: mas elque guar 
correccion,fcráhonrrado. . . . 
1 9 El deífco cumplido d e l e y ta álan»^^' 
mas apartarfe del mal es a b o m i n a c i ó n a 
^ocos. Tbio' 
20 Elque anda con los fabios, 
mas elque fc allega á los locos, fera qo 

. masi 
2 1 Mal perfeguirá á los p c c c a d o r c s : m a ^ ^ 

2 2 El bueno " dexará h e r e d e r o s ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

jos dc los hijos: y el auer d e l p e c c a d o y 

ra el jufto eftá guardado. 
2 5 Enel barSecho delos p o b r e ; 

cho panrmas pierdefe por Íaíta de 
24 * Elque detiene ®cl caftigo, f „ 
a L r r e c e : m a s e l q u c l o a m a , m a d r u g a a c 

tigarlo. , , ,fehif-'"míI"'' 
i f El juno come haftaque fu ' jef- "r». 
ta: mas cl vientre de los impíos aura 
fidad. 

C A P I T . x n n - ^^ 

IA mugerfabia edificai« \ 

loca con fus manos la „J.te- ^ *E lquecaminacnfu«^ ; „ ^ àIchoua.•^>aselpcr^ertldoenJu 
,loroenofprccia. hvara^''^ fi""""^ 

mea 
nos.lo raenoiprckio- « / p i, «jra flc" 
^ Enlabocídelloco efta P U J 1,0$ 
foberuia.aiaslosJabiosdelosftWo 

Jor la fuerçi del buey abundanc» 
nes. . . 

itif*" j * El teftigo verdadcro,no r 
el te f t igo ' falfo h a b l a r a mcnt.raj , 
6 B u ^ ó el burlador la iab.dur.a. y 
/M&'jmas la fabiduria al hombre 

f t í ^ d e d e l a n t e d e l h o m b r e l o c c r ' ' 
noleconociftclabiosdefcenca. ^ u 

Ititi" 
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S^« of. ® . La Sciccîa dcl cucrdo es entcdcr ^ fu ca-
sino: ma$ U locura de los locos es engaño, 
p Los locos hablan peccado j mas cutre 
*ojtcftos4^amor. 

El coraçon conoce el amargura de fu 
anima: y eftraño no fc entremeterá cn fu a-
í^gria. 

'Ai» Y ^^ ̂ ^̂ ^ de los impios ferá aífolada^mas 
ía tienda de los redcs florecerá, 

^eb'd *Ay camino 4 ál hóbre le parece de-
®cho;mas fu falida es caminos de muerte. 

¡̂ "Î Mti Aun en la rifa tendrá dolor el coraçon: 
^Htu l ^̂ ^̂ ^̂  congoxa. 
ícra'̂ ® CA ^^^us caminos ferá harto el apartado 

dccV^̂ *̂̂  ' ̂  ^̂  Hombre de bien fe apartará 
Jí K fimple cree á toda palabra:mas el cn-

^>70. ^^dido entiende fus paífos. 

jj^K® ^««oyo mnaü bteauraimas el fieruo fabio 
i A r 1 hechoslyfu camino fera enderezado, 
ttf.'̂ ^ -̂ ni Ï teme,y apartafe del mal ; mas 

elK ^^"cdepreílofcenoja,harálocura:y 
18 T ®̂ de confcjos ferá aborrecido. 
I Los fimples heredarán la locura : mas 

fe coronarán de fabiduria. 
malos fe inclinaró deláte de los bue 

''"P'os, á las puertas del juílo. 
los f ̂  odiofo aun á fu amigo:mas 
U lírico,fon muchos, 
tïio . P^^cador menofprecia á fu proxi-

Uv b r J mifericordia de los po-
bicnauenturado. 

il iM Señor ama la mifericordia. 
losq .y®*'''̂ »» f losque pienfan mal ? mas 

Hijj ^ ĉrdâ *̂*̂ ^̂ ^̂ " mifericordia, y 

abundancia; mas 
H L ^^ íblamctc,cmpobrcce. 
âs-m fofona de los fabios es ^ fus rique-

ay locura de los locos/« locura. 
Í V , mat̂ i verdadero libra las animas; 
i l V t , l '^P^ofo hablará mentiras. 

lehoua eftá ^ la fuerte 

O M O N . 1 2 7 4 

El te •»'jo» tendrán efperá^a, 
'^'••píraf,!"®'^ lehoua « manadero dc v¡-
erte. " ®P»«ado dc los lazos dc la mu-
ís _ 

fflá la cío-
• .laflaq-

t S s i «Jcl Re' «leí pueblo 

' i l ^̂  t i , ^locura. 
^ ddas car-

K " l i l q u r de hucífos. 
' ' ' d o r & P " " ^ ^ il pobre,aífrenta á fu 

" '^^ue ha mifcricordia del po-

bre,lo honrra. 
Porfu maldad » fera alaçado el impio: 

mas cl juílo,en (u muerteticne efperança. 
Enel coraçon del cuerda repofará la íPfal.M. 

Sabiduria: y en medio de los locos es co« 
nocida. 
34 La juílicia engrandece la gente : m a r 
cl peccado es aífrenta de las naciones. 

La beneuolencia del Rey es para conel 
fieruo entendido 5 mas el que io auerguen-
ça,« fu enojo.' 

C A P I T . X V . 

La bláda rcfpucíla quita la yra: roas la'. 
palabra de dolor haze fubir el fu ror. 
z La lengua de los fabios adornará 

à la fabiduria : mas la boca de los locos ha-
blará locura. 
3 Los ojos delehoua entodolugar eftáa 
mirando los buenos y los malos. 
4 La lengua faludable es árbol de vida: 
mas la peruerfidad enclla« quebrantamic-
todecípiricu. 
5 El loco menofprecia cl caftigo de fu pa^ 
dre:mas elque guarda la corrección, faldrá 
cuerdo. 

Enla juílicia abundante ay^anyirtud: mat 
los penfamientos de loi impios feran df/arraygados. 
6 En la cafa del jufto aytgran prouiíion: V.y7o. 
mas enlos frutos del impio,rurbacion. 
7 Los labios de los fabios cíparzen í'abi - f Hcb.gri 
duriarmas el coraçon de los locos no anfi. fortaleza. 
8 * El facrificio de los impios es abomi-
nación álchoua: mas la oracion de los re-
boses fu contentamiento. ^Ecclefia-
9 Abominación eí á lehoua cl camino del fiico 
impio;mas el ama álque figue jufticia. 
10 El caftioo es molefto álque dexa el ca-
mino : mas elque aborreciere la corrccció, 
morirá. 
11 El infierno yla perdición eflàn deláte 
de lehoua : quátomas los coraçones de los 
hombres? 
II El burlador no ama álque le caftiga: ni 
fe allega álos fabios. 
Ij »El coraço alecrehermoíca el roftro: 
mas porel dolor del coracon el efpiritu« 
trifte. 
14 El coraço entendidobufca lafabidu-
r¡a:mas la boca dc los locos pace locura. 
íS Todos los dias del pobre fon ' trabajo-
nuo* 

22, 

fos : mas el buen coraron > conbite conti-
l i Mejor« lo poco conel temor de Ieho-
ua , que el gran theforo donde ay turba-
ción. 
7 Mejor« ^ la comida de legübrcs dóde 
lay amor^que de buey engordado^ dóde ay 
odio-

J8 

FHeb.ma.; 
los. 

m El com' 
bitCr 
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•A&.i^ î i 18 » El hombre yracundo rcbolucri CÓ-
a Hcb. cl tiendas : mas ^ cl que tarde fc enoja,aman-
lucngodc faralarcnzilla. 
yrjs. 29 El camino dclpcrczofo«como feto 
bO,caIça- de cfpinos:maslavercdadelos rcâos « 
*Arr.xo,i, 

10 * El hijo fábio alegra àl padre; mas cl 
hombre loco mcnoíprccia à fu madre, 

c Hcb.dcj^j Lalocura«alegriaàlfalto^deentcn-
coraçon. ¿¡„^Jç^jq . cl hombre entendido en-
, dereçari el caminar. 
cwiVq"^ 12 Los penfamientos fon fruftrados<l do 

' * deno ay confejosmasculamnltituddccó 
ícjcrosfeaffirman. 
i j Elhombrefc alegra con la reípuefta 
de fu boca: y la palabra à fu tiempo quan 
buena cs i 
24 El camino dcla vida « hazia arriba àl 
entendido, para apartarfe de la íymma de 
abaxo. 
iS lehoua aífolará la caía de losfober-

c Dclos de uios : mas elaffirmara el termino ® dcla 
aparados, biuda. 

25 Abominación fon à lehoua los penfa. 
mientos del malo: mas las hablas de los 

f Heb.el ̂  limpios fon limpias, 
codicia cu- Alborota fu cafa ̂ cl cobdiçiofo : mas 

el ciuc aborrece los prefentcs,biuirá. 
y . y 70. Por la mifericordia yfefipurgan loi peccados :y por 

el temor del Señor todo X/fombre)/ê aparta del mai 
Abaxo i6f6, 
28 El coraçon del jufto picnfa pararcfpó 
der:mas la boca délos impios derrama ma 
las cofas. 
29 Lexos eftá lehoua de los impios: mas 
el oye la oracion de los juftos . 
$0 La luz de los ojos alegra cl coraçon: 
y la buena fama engorda los hueífos. 
31 La oreja que clcucba la corrección de 
vida,entre ios íabios morará. 
32 EIqtienecnpocoel caft¡qo,menof-

, precia fu anima: mas el c efcucha la corrc-
çHcb.pof- cion,^tienc entendimiento. 
fcccoraçô. ^̂  j:| jQ^̂ Qr de Ichoua es enfcriamiento 
b Labumi' de fabiduria:y delante de la honrra,Mahu-
liacion. cl mildad. 
abadmicco. 

C A P I T . XVI. 

DEI hombre fin las preparaciones 
del coraçon: mas de Ithoua la rcí^ 
puefta de la lengua* 

2 Todos Jos caminos del hombre fon 
limpios cn fu opinion: mas Ichoua pefa los 
cfpiritus. 
I * ' Encomienda à lehoua tus obras : y 
tus penfamientos ferán afirmados. 
4 Todas las cofas hà hecho lehoua por 
Ù mifmo^y aun àl impio t para el diamalo. 

R B I ' 6 S. Íi/íí 
5 Abominación nà Ichoua todo alciuo 
de coraçon: ^ la mano día mano no ^ 
ferá íín caftigo. 

principio de buc camirto ha^er juViciay acerca V. f " 
de Dios es mas acepta cjueíacrtfcar fa crificivs, • 
6 * Con mifericordia y verdad fcrá re- ' 
concillado cl peccado : y con el temor dc 
lehoua fc aparta del mal. 
7 Quando los caminos del hombre fc' 
rán agradables à íehoua, aunfus cnemigoí 
ín pacificará con el. 
8 Mejor es lo poco con jufticia , q"« ^ Hct»: 
muchedumbre de Jos írutos " Cn dere- uoi«)̂ ''' 
cho. 
9 El coraçon del hombre picnfa fu 
no, mas lehoua endereça fus paífos. 
ló Adiuinació eíia cn los labios del R®/' 
en juyzio no preuaricará fu boca. 
if * Pefo y balanças o derechas/^» ddÇ' ^ n̂ b.̂  
houa: obra fuya >1» todas las pef« öC^̂ joytiö* 
bolfa. 
12 Abominación « à los Reyes hazer im-
piedad:porque con jufticia f e r á c o n f i n f l " 

daywííila. ' .. 
n Los labios juftos fon el contcntam^^. 
de los Reyes : y àl que habla lo r e f t o 

1 4 L a y r a d e l R e y es m c n f a g e r o d e m u ^^ 

te:mas el hombre fabio la c u i t a r a . p H '̂ 
ir En el alegria del roftro del r̂ Y 
la vida : y fu beneuolenciaes como la« 
ejuetrae el agua dc Ja tarde. ^ 
16 Mejores adquirir fabiduria prcciadory adquiririntclligcciavaic 
queJa plata. ,fc 
17 El camino dc Jos reáos es ^P^'^fy 
del mal ; fu anima guarda, el que gu^r 
camino. fo" 
18 Antes d e l q u e b r a n t a m i e n t o ^ ^ ^ 

bcruia : y antes de la c a y d a , la alti 
cípiritu. nIo$h« 
19 Mejor cs abaxar el efpiritu 
mildes,qucpartirdeípojos conlo 
UlOS 

*Pr4J.37»r. 
i. 7. 
i Hcl». Rc-
buelncáí̂ c 
t P a r a c a f . 
ligar conci 
slmödo co 
moconfu 
verdugo. 

r . 

'O El entendido enh palabra, ^¿I' 
cl bie„:y eJ que confía en lehouJ.bic^'^'' l^y^' 
turado d. 
« EJ fabio '' de entendimicto es Ihniado 
entendido : y U dulcura de labios aumen-
tará Ja dodr/na. 
it M:inadetodevidaeselcntcndiwif^^ 

aJqueJopoífec:ma$ la erudición de ^^^ 
heos es locura. 

El coraron dclTabio haze 
fu bocaiy con fus labios aumenta Ja doCto 
na. 
H Panal de miel fon hs bjbhsíü^J 
fuauidad ài anima, y medicinaà lof 
fos. 
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H'U iy * Aycimino ef derecho ál pafcccr 
aclhombrermasfu falidi fin caminos de 
"tuerte. 

¿Ĵ íjcccf. Hl anima del que trabaja,trabajapara-
"^porquetfubocaloconftri fie. 

I I hombre pcruerfo caua enhufiadd 
; y cn fus labios« como llama dc tuc-

go. 
ni hombre pcruerfo leuanta contien-

- y el chifmero aparta los pnncipcs. 
El hombre inalo-'» liíongca áfu pro-

jumo: y lo caminar por\l camino no 
bueno; 
^^ Cierra fus ojos para penfar pcrneríi-
^^^cs: mucuc fus labios,cñi aua cl mal. 

. Corona de honrra ei la vcjcij cu cl ca-
„. .^^»nodejufticafchjllará. 

dc Mejor cs ̂  el que tarde fc ayra, que el 
fuerte; y d q fu cnfciiorca de fu efpiritu, 
J^^^^ue toma vna ciudad. 

C ^^ e fe echa cn el feno 5 roas de 
es todo fu juyzio 

C A P I T . X V I L 

D B. S A 

ÎU 

MEjor es vn bocado depan fcco, ^ y 
cn paz,que la cafa de queftion lie-
;»iudeviaimas. 

í .. * fieruo prudere fe enfeñorcará del 
Jio.dcshonrrador: y éntre los hermanos 

herencia. 
r^lfínador à la plaia,y fragua al orojmas 

•Híb . 4 ^^.^Pirucualos corazones.. 
H r " cl attento ài labio iniquo ; y 

^ : y el que fe alegra en la calami-
(S no feri fin caftigo. 

délos viejos /on los hijos dc 
fjU. ,fu$ p.a-

ài loco ^cl labio excel-
menos al Principe el labio 

dc fus « cohecho en ojos 
Uc d, ^^"os ; à donde quiera que fe buel 

l^^Mfi, 9 ^ t ^ ^ í P ^ n d a d . ^ 

la prcuaricacion, bufca 
^P í̂taál* ^^ . ^ reytcrala palabra, 

tcndfd^^®"^^^^ la reprehenííon en el cn-
lís». lor^ ^̂  que fl cien vezes hiera cn cl 

pgero cruel ^ mal: y men-

qu H ^^^'"bre vn oflb, que 
• oTun y. no vn lo-

L O M O N . 1 I 7 8 

13 * El que da mal por bien,no fe aparta- ^ 
r i mal de fu cafa. ^ 
14 Soltar las aguas ej cl principiò de la co- 1. Perf.j.^. 
tienda:pues antes que fc rebuelua el plcy-
tojdcxalo. »« rr • 
15 -Elquííjuftifícaálimpiojyclqucco- ^̂^ 
dena al jufto, ambos à dos/o»abominació ' ^ 
álchoua. 
I í Deque ftrue cl precio en la mano del 
loco para comprar fabiduria, no teniendo 
entendimiento? 
E/ qu e h A ̂ eultit Ju cafa hufca la cay da :y el que «- V. y ̂ ôr. 
Ulta cl aprender^cacra'en males, 
17 En todo tiempo ama el amigo : mas^l 
hermano para cl anguftia es nacido. 
18 El hombre falto de entendimiéto tó-
cala mano-» fiando à otro delante defu a- íHfb. fian^ 
migo. doiunça. 
19 La prcuaricació a m3,el que ama pley-
to; f y elque alça fu portada , bufca que- t Elfobcr-
brantamicnto. 
20 El pcruerfo de coraçon nunca halla-
rá bien: y el que rebucluc con fu lengua, 
caerá en mal. 
21 El que engendra ál loco, para fu trif-
teza/o eM¿e»¿r4;y el padre del loco no fc ale 
grará. 
22 * El coraçon alegre hará * buena d¡í- * Arr. 
poficion: mas el eípiritu trifte fcca los hu- IHeb. mc-

' cíTos. ' 
23 Elimpiotoma cohecho" del feno,pa m Oculta-
ra peruertir las veredas del derecho. tamente. 
24 •En el roftro del entendido fiparece la a, 
fabiduria : mas los ojos del loco. " hafta cl V ' -
cabo de la tierra. 
2y El hijo loco es enojo à fu padre: y a - " 
margura á la que lo engendró. 
16 Ciertamente condennar di jufto, no 
cs bueno; ni herir à los principes® fobre oRe^lot. 
el derecho. 
27 * Detiene fus dichos el que fabe fa-
biduria : y depreciado efpiritu « cl hom-
bre entendido. 
28 Aun el loco quando calla,es contado 
por fabio : cl que cierra fus labios es entena 
dido. 

C A P I T . x v i n . 

COnfbrmeál deífco bufca clP apar- p s. del co-
rado : ^ en toda dodrina fe embol- mun féntí* 
uerá. do. el finga 

2- Notomaplazerellocoenlaintellig6- , 
cia : mas en loque íc defcubre ÍIi coraçon. j^qJ^ç^ç^" 
3 Q¿ando viene el impio,viene también cÍa.q.Veñ 

' cl menoíprecio ; y con el deshonrrador, la tóda fuerte 
verguença. denego-
4 Aguas profundas fin Us palabras de la acaece -
boca' del hombre:y arroyo reuerticnte la • 
fúentedclafabiduria.. rS.Sibio,. 
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f Tener rePpcAo à la perfona del impio, 
para hazer caer àl juQo defr derecho,no es 
bueno« 
6 Los labios del loco vienen conplcyto; 

t Hcbi pu y fu boca t à queiliones llama, 
gi» 7 La boca del loco « quebrantamiento 

para fí:y fus labios/ô» lazos para lu anima. 
* A6.2(í,ia g ^ L35 palabras del chifmero parecen 

blandas : mas ellas dcciendcn haíla lo inti« 
model vientre. 

V» y 70. Alpere^^fo abate el temofyy las almas ie los cobar» 
Aes auran hambre, 
9 También el que es negligentccn fu o-
bra,es hermano del dueño difsipador. 
10 Torre fuerte «cl nombre de Ichoua: 
ael correrá el jufto vfcráleuantado. 
11 Las riquezas deí rico fon la ciudad de 
fufortaleza: y como vn muro alto, en fu 
imaginación. 

•Arr.i^iXÍ* iz *Antes del quebrantamiento fe eleua 
el coraron del hombre : yantes de la hon-
rra,el abatimiento-

»Efc/o.ii.S. IJ » £l querefpóde palabra antes de oyr, 
. locura le e$,v vergüenza, 

n« 6 lávî  14 Ll animo del hombrefupportará > fu 
nímn.'^^' enfcrmedadrmas ál animo anguftiado quie 

lo fupportará? 
1$ Ll coracon del entendido adquiere ía 
biduria s y l a oreja de los fabios bufcala 
fciencia. 
16 L l prefente del hombre le eníincha 
elcammQ'.ylo licúa delante delos grandes, 

b Hcb.fuc6 J7 Ll jufto es el primero cn fu pley to ; ^ y 
paâcro. fu aduerfario viene y bufcalo. 

j8 La fuerte pone hn à los pley tos;ydeí^ 
parte los fuertes. 
19 El hermano cfcnJiAots mas ,contumaz 
q vnaciudad fuerte; y las contiendas delos 
hermanos fin como cerrojos de alcaçar. 
10 Del fruto de la boca del hombre fe 
hartará fu vientre:de la renta de fus labios 
fe hartará. 
ai La muerte y la vida eí?/» en poder de 

•c E! dado á la lengua ; y « el que la ama,comerá de fui 
chirmcriai. frutos. 
• a¿.j9,i4. »Ll que halló muger,halló el bien ; y 

alcanço labcneuolencia delehoua. 
V. y 70. E/ que écha la mucer buena^echa el bienimat elque 

tiene la adultera,es loco y necio. 
ZJ Ll pobre habla rucgossmas el rico ref-
pondc durezas, 

c Hcb.para M Ll hombre de amigos ^ manticnefe en 
amigarfe. amiftad; ŷ tue:̂ « ay amigo mas conjunta 

que el hermano. 
*A6.28,tf. C A P I T . X I X . 
fEnfuintc TV T Ejor *es el pobre quc camina ^cn 
gridad.vir- í \ / 1 fu íímplicidad, que el deperucr-
mofo. J L T X f o s labios,y loco. 

^ ^ O S. 
z ^ Ni aun cl defleo fin fciencia es 
no: y cl preflurofo de pies,pecca. 
j La locura del hombre tuerce fu ca- » 
mino i y contralchoua fe ayrá fu corâ tuc«̂ ' 
^on. 
4 Las riquezas allegan muchos amigos* 
mas el pobre de lu amigo es apartado. ^ f , if» 
y » Ll teftigo falfo no ferá í» fin caftig^í ̂  ^ 

19' 

fb.' 
fütÛ ' 

s * 1:1 teltigo tallo no lera « lin cai< 
y el que habla mentiras,no e f c a p a r á . , ^ 

6 Muchos rogarán ál Principe; mas ca<J ^ f̂b » 
vno e» amigo del hombre que dá. 
7 Todos los hermanos del pobre lo anf^ 
rrcccn,quantomas fus amigos fe a l c x a r a 

deel? huleará * la cofa.y no la hallará. ^̂  labri-
8 El que poflee entendimiento , 
anima ; guardala intelligencia, para ha 
clbien. I 
9 El teftigo falfono ferá fin caftig® 5 >' 
que habla mentiras,perecerá. 
10 No conuiene ál loco cl deley tc 15 • 
to menos al fieruo fer feñor delos p »̂" 

11 El entendimiento del h o m b r e dctij^ ^ 

nc fu furor; y fu honrra« difsimular T «ior 
prcuaricacion. ¿d 
u Como el bramido del c a c ^ ^ f o -
león « la yra del rey ; y como el roe ^ 
bre la yerua fu bencuoícncia. . y ̂ ^Viin 
II Dolor«parafupadredhijoloco»^ 7 
* gotera continua las c o n t i e n d a s p 

, 7 ® " ¿ a ' c a f a y 1 « r i q u e . a s h e r ^ ' ^ ' ' 
de los padres j » roas delehoua U o 
prudente. el a"'"'* -
j f L a p e r e z a h a z e caer f u e f i o , y ® 
»negligentehambreará. ta e^*'' 
16 £1 que guarda el mandamien^ ji,, 
da fu anima ; mas el que iDenolp«'^ 
caminos,morirá. J -ÍIDO' 
17 Alehouaempreftaelqucda"!' 

erperan^armas para matarlo no ^ 
voluntad. ,4 lioenajP°^' 

Eldcgrandeyri,Ileuaralap^ , < 
z. /: 1- .toda vía o«' 

ibre: 

que aun fi lo librire» .toda vía ' -

to Efcucha el confejo,y toma C 
paraque feas fabio en tu veje^ co-

h a r e r m . f e r i c Q r d i a i y el p o b r e -.„r 

que el mentirofo. , viJ» ' 1 
I El temor dc lehoua « 
pMroanecerá harto ^ ^ 
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H H * H pcrczoro cfcondc fu mano cncl 
' V • i fw l̂ oca no la licuará. 

* Hiere álbuilador, y c l fimple feha-
*aauifado:y corrigendo ál entendido, en-
cenderá fciencia. 

El que roba á fu padre, y ahuyenta i 
^ümadre,hijoeí auergon^ador,y dcfonrra-
dor. 

CeOahijomiodeoyrel enfeñamien-
fab^^- yerres de las razones dc 

HI teftigo perucrfo fe burlará del juy-
laboca de los impíos encubrirá la 

'̂ »quidad. 
Aparejados eftán juyzios para los bur-

coj acotes para los cuerpos de los lo 

w C A P I T . X X. 
T ^ L vino hiixs burlador: la cerucza, al-
j n l^orotadoriy qualquiera que enel cr-
^ ^ráre,no ferá fabio. 
, bramido,como de cachorro de leon,« 
"ítedo del rey; elque lo hazc cnojar,pcc-

fu anima. ^ 
^ Contra «del hombre dexarfe de pley-

todo loco fe embolucráewe/. 
^ tlperezofonoaraá caufa dclynuicr-

el pedirá en la fcgada,y no haüara. 
i k i . tar confejo enel co-
N r ' do > ? ^o«»l>re;raas el hombre entendí-
jHti,̂  (S K? 
L '̂̂ 'ri e lk ;^°^^óbresapregontnt cada qual 
^^ hecho tmas hombre de ver-

lo hallará? 
liieni que camina en fu integridad, 
5 "^ucturados /eran fus hijos defpues del. 

Hi fu m; ^^^ cnla filia de juyzio,con-
^'^»^J^difsipatodo mal. ' 
tnicor^^^'^P^drádezir,Yo he limpiado 

t' lo cTÍ^??»^>^piocftov de mi peccado? 

t K a U g'^^^^ilchouaambas cofas. 
C * ^ - obra, aunes conocido porfus 

„ Y f í ^ obra es limpia y reda. 
»Un oye,y el ojo vee: lehoua hizo 

^ 13 No 
fiieño,porq no te empobrez-

H hIq ^^^^»'̂ ^»'̂ ^"^l^a^depan. 
^^^ Ch ^^^ compra dize, Malo es,malo es: 
ly ^^ »Pattandofeclfc alaba. 

depiedras precio-
^̂  * Oui/ \ r ^ TabiosM vafo prcciofo. 

¡ S i ^ y PfcndaU ropa,porque fió ál eftraño: 

def., ^ r pan d de mctira: 

con el confcjo fc or-
y ^oninduftriafc hazc la guerra. 

L O M O N. t i82 
19 * El que defcubre cl íecreto, anda en-
chifmcria; y con el que lifongea de fus labi-
os,no te entremetas. 
zo * El que maldize à fu padre,© à fu ma-
dre, fu candela ferá apagada en efcuridad 
tcnebrofa. 
ZI * La herencia adquirida de prieflTa en-
el principio, fu poftrimcriaaú no ferá ben-
dita. 
zi * N o diga$,c Y o me vengare: efpcra à 
Ichoua,y el te faluará. 
11 Abominación fon à lehoua ^ las pefas 
<iobladas:y cl pefo falfo,no es bueno. 
24 De lehoua fin los paftbs del hombre ; 
cl hombre pues,como entcdcrá fu camino? 
zy Lazo es ál hombre ^ tragar fandidad : 
y defpues de los votos ^ andar pregúrádo. 
zíí El rey fabio efparze los impios.y fobrc 
ellos hazc tornar la rueda. 
27 Cádela de lehoua « cl alma del hóbre, 
que efcudriña Mo fecreto del vientre. 
28 Clemencia y verdad guardan ál rey :y 
con clemencia fuftenta fu filia. 
29 La honrra dc los mácebos es fu forta-
leza:y la hermofura de loi v ie jos ,vejez. 
30 Las feñales dc las heridasyo» medicina 
enei malo ; y f las plagas en lo fccrcto del 
vientre. 

C A P I T . X X I . 

COmo los repartimictos de las aguai 
anfi eîia c\ coraçon del rey cn la ma-
no de lehoua: à todo loqué quiere, 

lo inclina. 
t Todo camino del hombre« reño en fa 
opin¡on;mas lehoua pefa los coraçones. 
I Hazcrjufticia y juyzio « à Iehoua ma( 
agradable que facrificio. 
4 Altiuez de ojos,y grandeza dc coraçot 

« Ma candela de los impios, es, pecca- I La Leyy 

^AitA.TT, 

17. 
Lenú.iOyp* 
Maííh. I f , 

* Arrih. i j , 
II. 

r 
Arr/&.i7,ij. 
Rom. 12, If. 

cHcb.Pa-
giré el mal. 
f Ver.io. 
gVotar ma. 
g ni fí camo-
te. 
ll S. como 
Te anularán 
tales votos 
falúa la c6-
fciencia. 
i Heb. lo» 
rítraymié-
tos del 
t Las biuas 
imonefta-
cioaes« 

do» regla por 
f Los penfamientos del folicito cierta-
mente-Míwá abundancia: mas todoprcflíi-
roíb ciertamente á pobreza. 
6 Allegar thcforos con lengua de menti-
ra, es vanidad, que feráechada con los que 
bufcan la muerte. 
7 La rapina de los impios los dcftruyrá: 
porgue no quifieron hazer juyzio. mS.de lo 
8 El camino deel hóbre es torcido y » ef-
trafto:mas la obra del limpio es refta. * 
9 »Mejores biuir en vn rincón de caía, l j 
que con la muger renzillofa en cafa »» larga, com a 
10 El anima del impio deflea mal ; fu pro- o Hcb"n'o 
xirao® no le parece bien. graciofoen 
if * Quando elburlador es caftigado, el fus ojos, 
fimple fe haze fabio : y enfcñando ál Sabio, * Arr/6. 
toma fabiduria. 25. 

Ss 
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u Confiderà el judo la cafa del impio:̂ Me 
los impios fon tradornados por el mal. 
13 El que cierra fu oreja àl clamor del po 
bre,también el clamará,y no ferà oydo.^ 

a Dado o- 14 El prefcnte cn fecreto amanfa cl furor, 
culumifte. y el don ^ encl fcno ja fuerte yra. 

ly Alegria es àl j u do hazer j uyzio:mas que-
brantamiento à los que hazen iniquidad. 
ì6 El hombre que yerra del camino delà 
Sabiduria, en la compaña de los muertos 
repofará: 

BDar/càl 17 Hombrencccfsitadoycrrt'elqueamael 
buen ticm- alcgria : y cl que ama el vino y el vnguento 

no cnrriqucccrá. 

^̂  ^ * ^^ refcate del judo fira cl impio : y 
* Arr/i.n, por rcftos ferácajiigado cl preuarica-
S. dor. 
* Abaxo 19 * Mejor es morar en tierra del defier-
34. to,que con la muger renzillofa, y yracúda. 
'Ecdtftaftico 10 Theforo de cobdicia, ^ y azeyte eUà 
ímt. enla cafa del fabio: mas el hombre loco lo 
d Regaloí, difsipará. 

cuaas. Elque íígue la judicia yla mifericor-
dia,hallará la vida,la fudicia,y la honrra. 
zi La ciudad de los fuertes tomóclía-
bio : y derribó la fuerça de fu confîança.. 
23 Elque guarda fu boca, y fu lengua , fu 
anima guardadeangudias. 
24 Sob cruia,arroP3nte,burlador « el no-

cSiu^f ' foberuia. 
b^ruio.^ ^̂  dclTeo del perczofo lo mata:porque 

' fus manos no quieren hazer. 
r ^ i f c o . ^ ^ Todocl tiempo ^deífea: mas el judo 
gLibcral. ' dá,y ^ no perdona. 
mente. 27 » El facrificio délos impios «abomi-
* (/itf.i ij, nacion, quanto mas ofirecicdolo con mal-
E<r/f0 34, dad? 
a*- 18 El redigo mcntiroíb perecerá : mai cl 
liHeb.para hombre que oye, ^ permanecerá en fu di-
blarí. 
i Heb.cor- hombre impio *'aiïeçura fu rodro: 
robora, q. mas el redo ordena fus caminos. 
<i.dcfuer- 30 No fabiduria,ni intelligencia,ni co-
gucnça.ha- fcjo contra fehoua. 

31 El cauallo fc apareja para el dia dcla ba* 
defueí^^ ulla:mas delehoua« cl faluar. 
ja. 

C A P I T . x x i r . 

DEmás * edima es la buena ftraa Ç 
laS'Hiuchas riqzas : y la buena gra-
c i a , q u r l á plata y que cloro.« ren. 

2 El rico y el pobre fe encontraron: à to-
dos ellos hiio Ichoua. 

Elauifado vcecl m a l , y efcondefc: mal 
los íímplcs pqíftn,y reciben eldáñó. 

, 4 *E1 falario de Ja humildad,y del temor 
de UiiQ\x9/on riiiuczas)y honrr a,y vida. 

i, 

ren. M. N o te entremetas conelyracuado: Di-
te acompañes conel ¡iombrecnojoío' ^ 
2f Porque no aprendas fus vcrcdaí,y to^ 
ines lazo para tu alma¿ 
z6 N o cdés entre losque tocan lamioo^' 

R B I O J . xs^^ 

f Efpinas y lazos ay enei camino del per-
uerfo:cl que guardafu anima fe alexara de-
ellos. 
6 Ynflruye ài niño en fu carrera:aun qua-
do fuere viejo no fe apartará deella. 
7 El rico fe enfeñorcarido Jos pobres y 
el que toma empredadoc; fíeruo del q«« 
empreda. 
8 Elque fembrarciniquidad, iniqu''̂ ^^ .rjr;?' 
regará:ylatvaradefuyrafeacji>ará. 
9 * El ojo mifericordiofo fcrá bendito ^ 
porque dio de fu pan álmencdcrcfo. . 

"^^floriay honra ganará dq^c da ¿.vcíM^^'^H'''' VO'̂ ' 
ta, el alma de los que toman, 
1 0 . E c h a à l b u r l a d o r , v f a l d r á l a c o n r i c n -

da:y ccífará el pleyto,y'la vergucnçi. 
" Elque ama la hm[)»eza dc cora(;oni ^ j p o ' 
gracia defus labios, í íb compañero fira ci i 
ícy. 
12 Los ojos de íehoua miran por la ftien-
c u : y J a s cofas del prcuaricador per«»^" 

i l Dize el perczofo: El león cda fuera: co 
fnnad délas calles fere muerto. ¡„ti*^^ 
14 Symma proíundu es » la boca de 1 

edrañas: « aquel contra cl qual lehouí I 
tuuiere yra,cacrá entila. , « f , 
ir La locura eslà ligada enei coraçon del joô  I 
mochacho: mas lavara delacorrecaoo i» ^̂  
haráalcxardccJ. 

Elqueopprimcàlpobrcparaaumc^ 
tarfe el,y cl q^e dá ài rico,,ciertamente/' • 
pobre. ^ 
17 Y n c l i n a t u o r e j a . y o y e l a s ^ 
ios fabios, y pon tucoraçpn ami oao,' 
ria: 
28 Porque« cofadeledable, fi ^H^í" .̂ 
dares o cntus entrañas :y q^ejúntameteJ ^^^¡cpff 

ordenadas entus labios. . , -
19 Paraque tu confîança edé en le^oo , 
te las he hecho fabcr ov áti también. 20 N o te he efcripto Jotres vezes eo con 
íejof y fcicncia? . i^j ci'f ' 
21 Para hazerte íaber lacertidumbrejie 
razones verdaderas; paraque refponda^ ^^ 
2oncsdevcrdadnJos<íuecmbiarcnan _ 
22 No robes à l p o b r e , porquees poo • c i ^ c » -
ni quebranteir^cn la p i e r t a a l n e c c f s i t a ^ ^ p j u . 

2j Porque Ichoua juzgará 
tilos : y robari fu almaàlos que- lo$ rot' 
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Sino tuuicres panpagarrporque quì-
í̂ -̂ Mo. ^̂  ^^^^ debaxo de ti? 

L? , * No trafpaircs cl termino antiguo 3 
tus padres, 

¿«ic. Has vifto hombre foUcito cnfu obra? 
ociante de los reyes eftará : no eftará delá-
^«'dc los debaxa fuerte. 

C A P I T . XXIIU 

l^-c». 

fe«-'Qi Vanaotcaífentarei á comer con 
algún Señor,cóíídera b bien loquo 

^^uuiere dclantíe de ti. 
Hc ^ pon cuchillo à tu garganta, fi tio-

apetito. 
^ No cobdicies fus manjares, porque et 
J^'^^ngañofo. 

^̂ ^ r¡co,dexatc.de tu 

l̂̂ jŷ l LiíÍ^^ P^"®*" ^ riqueza», 
k í f í cn̂ "̂ ® ^ingunas ? porque hazer fehan alas, 

« .le aguila,y botaran ál cielo. 
^ Cftk j^® comas pan de hombre de mal ojojni 

P j c i e s fus manjares. 
»Ul V^^^ penfamiento en fu al-

^^^ cl : Dezirteha,Come,y beue:ma$ 
' ® pHonnocHacontigo. 

tu parte?vomitarlohas; y per-
9 ^ « a u e s palabras. 
S^cm " las orejas Je l loco: por-

l ^ i n la prudencia de tus ra-

termino antiguo, m 
, ^ p heredad de los huérfanos. 
' l e r j el dcfenfor deellos « cl Fuer-
1 ti. ^"»'juzgará ia caufa deellos contra 

S , i u á u ^ V í c i f t i g o tu coracon:y tus ore-
Í̂  de Sabiduría. 

^Iioip el caftigo del mocha-
'irá. fi lo hirieres con vara,no mo-

• H r 1 
»lu>, d.i" con vara, y librarás fu 
ir '"fiemo. 

li ''•«n à 11° r f i fabio fuere tucoracon,tá-
alegrará el coraçon^ 

\ f^n.qu.«J «"fañas también fe alegra -
»"ao tus labios hablaren cofas re-

• embidia delos peccado-
. "«atftH \»ntes/>tT/è»tr4 enei temor de 

O M O N -

21 Porque el beuedor y e! comilón em-
pobrecerán: y'el fucño hará veftir veftidof 
rotos. 
zz Oye à tu padrc,à aquel que tc engen-
dró: y quando tu midrc enucjeciére, no la 
menofprccics. 
Z3 Compra la verdad,y no la vendas : U 
fabiduria,el cnfeñamiento, y la intelligen-
cia. 
24 Alegrado fe alegrará el padre del 
to:y elque engendró fabio, fe gozará coa-
tí. 
ZS Alegrefe tu padre y tu madre,y goze-
fe la que te engendró. 
z6 Damehijo mió tu coraron, y miren 
cus ojos por mis caminos: 
17 Porq Symma profunda« bramera, y 
pozo angofto la eftraña. 
a8 También ella, como robador,affecha: 
y multiplica entre los hombres los prcua-
ricadores. 
29 Para quien/íTií el ay?para quien el ayí 
para quien las renzillas?para quien las que-
xas? para quien hs heridas ^ debalde^para g Sínrcc^ 
quien los cardenales de los ojos? 
JO Para losque fe detienen cabe el vi-
no; para losque van bufcando ̂  la miftura. b Bcufdâ 
51 No mires ál vino como es bermejo, adobada, 
como rcfplandezca fu color e^el vaíb, co-
mo fe entra » fuauemcnte. 
51 A fu fin morderá como ferpiente:y co î Hcb. ca 
mo bafilifcodará dolor. rcâitudi-
53 Tus ojos mirarán las eftrañas;y tu co-
raçon hablará pcrueríídades. 
54 Y ferás como elque duerme en medio 
de la mar y como elque fe acucfta cabe cl 
timón. 
$$ Y dirás Hiriéronme, mas no me dolió; 
acotáronme,mas no lo fenti.quádo deíper-
iarc,aun .0 tornare á bufcar. 

C A P I T . X X I I I I . 

N'" O * tengas embidia de los hóbres * Pfal. 
malos; ni deflces eftár conellos : Arr.ij,i7. 
a Porque fu coraçô pienfa en ro-

bar: y iniquidad hablan fus labios. 
5 Con fabiduria fe edificará la caíá:y coa 
prudencia fe afïîrmarâ. 
4 Y con fciencia las camaras fe henchi-
rán de todas riquezas preciofas y t her- t O,boa-
mofas. rrofas. 
5 £l hombre fabio es fuerte : y el hombre 
entendido ts valiente de fuerça. 
6 Porque con induftrias harás la guerra: ^̂  ¿ĵ  
y la fzludenà en la multitud de los confcje^ g^ó de tc-' 
ros. ^ ncr offício 
7 Alcaeftáparael loco la (abiduria : ' en de gouier* 
lapuertanoabriráfuboca. no* 

Ss )} 
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aHcli.fc- 8 Alquepienfa mal ha2cr,àl tal,-» hombre 
lor de dee. dc malos penÎâmientos le Uemarán. 

9 El mal penfamiento del loco « pecca-
do: y abominación à los hombres el burla-
dor. 

BEncltic- ,0 Si fueres floxob enei dia del trabajo, 
po dd tra- c tu fuerça ferá angoíla. 
C Tu'hazic- " * Dctcncrtchas de eícapar los ouc iba 
da, tomados para la muerte: ylos qucíonlle-
"^V/alZu uados ài degolladero? 

u Si dixercs : Ciertamcte no lo íupimos: 
elque pefa los coraçones no lo entenderá? 
El que mira por tu almacl loconocerá, cl 
qual dará ál hombre fegun fus obras .̂ 
13 Come hijo mio de la miel, porque « 
buena:y del panal dulce á tu paladarr 
14 T^iferk cl conocimiento de la Sabidu' 

d Heb. y ay ria à tu alma>íí la halláresi d y ài fin tu cipe-
fin,y tu cf. rança noferá cortada. 
pcraça &c. Q impio, no aifcchcs à la tienda del juC 
c Hcb. fu to:nó faquees ̂  fu camara: 
acoftadcroi porque ficte vexes cae el jufto,y fe tor-

na à Icuantar: mas los impios caerán enei 
màL 
17 Quádo cayere tu enemigo, no te huel-
gues' y quando trompcçâre,no fe alegre tu 
coraço ni 

f^.aaqucl Porque lehoua no n o mire, y le defa-
^eí"'^ grade : y aparte ^ de fobreel fu enojo. 

Dc fobrc * ^ ^ ^^ entremetas con los malignos: 
tu cncmi. ni tengas cmbidia de los impios, 
go. xo Pdrcjiic parael malo no aurá ¿»í/f» ga-
^Vfal }7»i. lardoni y la candela de los impios ferá apa-

gjcta. 
21 Teme á íehoua,hijo mio,y ál reyí no te 

^f^.Dcíos entremetas h con los immutadores? 
comunes ^^^ Porque fu quebrantamiento felcuan-
^uídi) fc u ^^^^ repente : » y el quebrantamiento dc 
la pabbra quicn lo comprchcndcrá? 
de Diojfon 23̂  También eftas cofas pertenecen àlos Sa-
toícrablcs. bios.. 
i,Q.d.<iue * Tencrreípcíéo à perfonas cncl juyzio,, 
Dios,ocl no f5 bueno. 

TcL^rfobrc ^̂  ' • 
fiis cncmi- pueblos 10 maldirán, y las naciones lo de-
|ro$. teftarán.. 
* 2f Mas los que lo reprehenden, ferán a-
»Ç. gradablcs 3 y fobrc ellos vendrá bendición 
»r»M,i7. de bien., 
J 16 Los labios ferán befados,del que ref-

pondepaIabrasre(flas. 
27 Apareja de fuera tu obra, y difpone la 
entirhcreda J3 y dcípueredificarás tu cafa. 
2 Í No ícas teftiga falfo contra ru proxi-
mojy^no híbngces de tus íabiosi 
29 * No digas,Como mc hizo,aníí le ha-
re'; dare el pago ál varon fegun fu obra. 
ĈL Paífc junto àiahcrcdaa dclhóbrepe-

R B 1 O S. í i i i 
rezofo, y junto ála vina del hombre fálf® 
de entendimiento. 
jr •Yhcaqui que por toda ella auian y* 
crecido cfpinas, hortigas auian ya cubier^ 
to fu hazjy fu cerca de piedra eftaua ya del-
truyda. 
32 Y yo mirc,y pufe/o en mi cora^oi vídc 
¿o.y tome caftigo. / V.T^ 

Hafta citandoperexfffi dormirás Yquando te U' 
uantards de ti* faeño f " ^Arri-^^ 
33 • Tomandú yn poco de íuefio,cabecea- ^ 
do otro poco,poniendo mano fobrc man® ' 
otropoco para boluer adormir 5 
34 Vendrá como caminante, tuncccf«»' ^^^ 
dad; y tu pobreza coma t hombre dc clcu- f r 
do^ ^ 

C A p Í r . X X V . 
I Tambie eftos fon Proucrbios d« 
lomon, los quales trasladaron los varO' 
nes de Ezechias Rey de luda. . 

HOnrradc Dios eí encubrir la pala-
bra 5 y honrra del reyrícfcudrinar 
la pfalabra. 

j Para la altura de los cielos,y para la pr^^ 
fundidad dcla tierra, y para el corajon 
los reyes,no ay inueftigacioifc ^ , i ¿ 
4 C^ita hs efcorias de la plata, y f^»^' 
vafo ál fundidor. . j l /?v 
5 Aparta ál impio d c l a prefencia del r 7 / 
y fu filia fcaffirmarácn jufticia. r 
6 Notealabesdelantedclrcy^nitc' 

Arrib., 17, 
15.. 

^Arriba 

K/ hw diaiyw» vii.i«'«'--' — * 
fientes enei lugar dclos grandes 5 ,, j i» W 
7 *Porquemejorcsqueíetcdiga. 
aci ; queno. que feas abawdo d e ^ i 
principe,que mirarpn tus ojos-
8 N o falgas à pJcy toprefto; p o ^ " ^ 
pues a la Sa no fepas quehazerauerg 
do de cu proximo.. -.ro: VD<J "I"' 
9 t Trata tu caufa cÓtu compañero» 7 
dcícubraselíécretoáotroi , UoV«' .uib."' 
,o Porque nate deshonrre e l ^ i . 
r c . y tu in famia ' n o pueda boluer ^ t 

parati.poTq^nofia,rahr,do ¿cfhti ^ ¿ J r 

II Mancanas deoroconhgur 
«lapalabradicha^comocomcn ^̂ ^ 
u Marsilio de oro, y joyel de .re-
elqulreprcliende al fabio," que 

i r r o K i o d e n i e u c e n t i c ^ ^ ^ ^ ^ 

fegada, anfu. cí menfacero Bela 
embianjqueàlanimadefurcnor 

utanoW»;;-m/í«elhóbrequefeH 
vana l iberalidad: r . ««hca d P""'^!'»,4-

C o n luenga pac.c'c.a fe a p l ^ h í i e r o ^ ' 

pe; y * lalífiua bláda quebrar» 
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^^ Hallarte la miel ? come loque tebafta: 
porque no te hartes deella,y la reuiefles. 

Deten tu pje de la cafa de tu proximo: 
porque harto de ti,uo te aborrezca. 
J® Martillo,y cuchillo,y facta aguda es el 
l̂ onibrc que habla contra fu proximo falfo 
teftimonio. 

Diente quebrado,y pie refualador « la 
Joufiau^a del prcuaricador enei tiempo dc 
^»^nguftia. 
^0 tlquc canta canciones al cor.i^onaf-

S'do eífowo elquequitalaropacn ticm-
^^ oe frió : ó elque ef/i4 a vinagre fobre xa-

O M O R 
go: tal es cl prouerbio en la boct de los lo-

ta ^ ^^f^ y elgufnno à la maje-
la ínTle^a Jel yaron daña alcova fon. 

COS. 

^̂  * Si clquc te aborrece,ouiere hambre, 
d l̂c decomcr pan : y fi ouiere fcd, dale de 
^^"cragua: 
^̂  Porque afcuas allegas fobre fu cabeça: 
ylchoua telo pagará. 

ku ^̂  HI viento dclNorte ahuycta la lluuia, 
•Hcb, ̂  roftro ayrado b la lengua detraftora. 

H * Mejor eí eftar cnvn rincón dc cafa, 
C t muger Tcnzillofa en cafa larga. 

i' ^omocl agua friaál animafedicnta,an-
buenas nueuas de lexos tierras. 

u fuenteturuia, y manadero corrupto 
' í , h- que fe inclina delante del im-Pto. ^ 

in * Comer mucha miel, no «bueno: m 
de fu gloria,cs gloria, 

br ^^"daddcrnbaday finmuro«elhô-
Ímpetu no tiene rienda. 

C A P I T . X X V L 

C9 ' " o la nicue enei verano, yla llu-
en la fegada,tnfi conuiene ál lo-

tf ^ ^o la honrra. 

tomî ?**̂ ® gorrión andar vagabundo, y 
cio.r golondrinabolar,« aníi lamaldi-

^^ ¿7^^^íanuncavendrá. 
n cj para el cauallo,y cl cabcftro pa-

Ih^íit ^ ̂  ^̂  cuerpo del lo^ 

t V ^ ' TulJÍ^^'^^cípondasál loco^conformcá 
i'il̂ îti. tu, • porque no feas como el también 

' U f ' í ' ^ ^ ' d e ál loco í conforme à fu lo-
OVí» feeftimefabioen fuopi-

y ̂ Iqû e pies,beuerá cl daño: 
S ' J ' ' ^ 7 algo porla mano del loco. 

^«ftioln i del (;oxo:anfi « el pro-
N u ^ del loco. 

^c es eT^ ̂ ^«cnligala piedra enla honda, 

, *^'*'^^'mncada$en^nanodcembria. 

ÏO t £1 Grande cria todas las coías : y ál t 
loco da la paga, y á los tranígreíforcs da el 
falario. 
II * Como perro que buelue à fu vomito; 
#fw//cl loco que fcgunda fu locura. i i . 
u Has vifto hombre fabio en fu opinion? 
mas eíperanca ay del loco que dccl. 
Ij »Dizeelperezofo,tl Leon eftá enei * Amé'. 12, 
camino:el leon efta ep las talles, i|. 
14 Las puertas fe rcbueluen en fu quicio, 
y el pcrezofo en fu cama* 
15 * Efcondeel perezofó fu mano enelfe- * Arr/6. i f , 
no:canfafe detornarla á íu boca. 
16 Mas fabio es el perczofo ̂  cn fu opinió, J. ^̂ «b'C" 
que íietc que le den confejo. ^ 
17 Ll que paftando fe enoja enei pleyto 
ageno, «como el que toma ál perro por las 
orejas. 
18 Como el que cnlòquecc,y echa llamas, 
y faetas,y muerte, 
19 Tal es cl hombre que daña á fu amigo, 
y dize,Cierto buriana. 
10 Sin Ieña,cl fuego fe apagará:» y don- m Heb.y 
de no ouiere chifmcro, ceftará la contien- donde no 
da . chifmcro, y 

z i ' * El carbón para brafas: y la leña para 
el fuego:y cl hombre renzillofo para enee- * 
der contienda. 
zz *Las palabras del chifmcro parecen ^Am'^.ií 
blandas: mas ellas entran hafta » lo fecreto g. * 
del vientre. nHeb.lai 
Zj Plata de efcorias echada fobre tiefto camarai.q. 

fon los labios encend¡dos,y el coraron ma-
lo. 
24 Otro parece enlos labios elque abo-
rrece ; mas en fu interior pone engaño. 
15 Quando habláre amigablemente, no 
lecreas:porque o fiete abominaciones oMuctiai, 
en fu coraçon. 
16 Encubrefc el odio P enei defierto, mas p Quando 
fu mahcia ferá defcubierta en la congrega- que lo 
cion. ^ 
27 * El que cauáre fymma,enella caerá: y ^̂  
elque rebuclue la piedra,á el boluerá. Ecc/f il.s. ' 
28 La faifa lengua ál que atormenta abo- ^̂  ' 
rrece : y la boca lifongcra haze refualade- * 
ro. 

C A P I T . x x v n . 

NO te alabes del dia de mañana:por« 
que no (abes que parirá el dia. 
z Alábete el eftraño, y no tu bo^ 

ca:el ageno,y no tus labios 
5 * Pefada es la piedra,y el arena peía-mas ^ gf^Bf^i, 
la yra del loco es mas pefada que ambas jĝ  

lias. ' ^ 
S I iij 

colas. 
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a Hcb. Hul-
^uradc Ai 
amigo por 
el confcjo 
del alma* 

* Arrib, 22, 

* Arr/6.20, 

^Arrih. ip, 

bU&di ani-
mo. 

cHc'j.Co-
mo aguii 
hzcs à fu-
ies, 

5« 
V.y 70. 
^Arri.caj), 

d o,ni fa 
corona, g. 
4«oi aun cl 

4 CruOl layrary impctuofo cl furormas 
quien parará delante delà embidia? 
J Mejorci la reprchoiifion manifieila,que 
clamor oculto. 
6 Ficles/cn las heridas delque ama: y im* 
portunos los,befos delque aborrece.. 
7 * Ll anima harta huella el panal de miel: 
uiasàl alma hambrienta todoloamargo^f 
dulce. 
8 Como el auc fe vá de fu nido,anfi.cl hó-
bre fe vá de fu lugar. 
9 £l vnguenio y el fahumerio alegran el 
coracoo: y ^ cl amigo ál hombre conel có^ 
Ccjodailo de animo. 
10 No dexes à tu amigo,ni àl amigo de tu 
padre : ni entres cn cafa de tu hermano cl 
dia de tu aíniccion:mejor es el vczino cer-
cano,que el hermano lexano. 
11 Se fabio, ô hijo mió, y alegra mi cora-
con: y tendré que reípondcr àlque me deC-
honrráre. 
iL auifado vcc el mal, y cfcondefe: 
mas los /imples paífan,y licúan cl daño. 
13 Quítale fu ropa, porouc ííóil cílra-
ño : y por la cAraña,préndalo. 
14 Llque beodize à fu amigo à altaboz 
madrugando dc mañana ̂  por maldición fc 
le contará. 
ijí * .Gotera continua en tiempo de llu-
uia,y la muger renzillofa fon femejantes. 
í6 Llque la efcondió,cfcoiídio el vientp: 
porque cl azcytc en fu mano derecha cla-
ma. 
17 Hierro con hierro fe agu^a: y cl honv 
bre h ^guza el roílro defu amigo. 
18 Llque guarda la higuera ^ comefu fiu^ 
to:y elque guarda à fu S^eñor, fcrá honrra-
do. 
19 Como vna agua fe pareceà otra,an 
íl cl coraçon del hombre àl otro. 
10 £1 ícpulchro y la perdición nunca fe 
hartan;>^ aníí los ojos de los hombres nun-
ca fchartanj 
21 » Llcriíbl/>ri^4laplata, y la fragua el • 
oro:y àl hombre la boca del que lo alaba. 

El cora fon del iniquo inquiere malas cofas, maâ 
cl cara f on reüo tncfuierelá fiienàa, 
ly . Aunque majes àl lococn vn mortero 
cntregranos de trigo, majados à pifon,.no 
fe quitará deel fu locura, 
j j Conlîdèrà attentamentecl roílro de 
tu$oue;as:pon tu coraçon àl ganado* 
24 Porque las riquezas no A» pira ííem-
p/e: .d y la coroua^r^'pjara perpetuas gene-
raciones? 
ZS Saldrála^mmt,apparcccrá layer-
ua , y fegarfchoajas ycrmi dc-lotmon-

z6 * Los corderos para tu? vcílidos,y lo« , 
cabritos para cl precio dd camj o. ' 
27 Yabundancia dc Icchc cic h i cabras 
para tu mantenimiento,y para mantcniíni' 
ento dc tu cafa,,y para fuÍlento dc tus cria-
das. 

C A P I T . x x v i i i . 

HVyc ^cl impio íín que nadie b pcf 
"ga r mas el jufto eftá confiado co-
moTwJconcillo. 

i Porla rebclhon de la tierra fus p*"'̂ ^̂ ' 
pcs/on muchos : mas por cl howbrc cntcii-
dido y fabio f pcroMoccerá fin mixuci-
on. 
h LI hombre pobre,y rchidor dc lospo^ 
brcifl Uüüiá deauenida,y íín pan. 
4 Los que dexan l a Ley,alaban al ¡ c P ^ ® ' 
masólos que Ja g u a r d a » , c o n t e n d e r á n con-

5 Los hombres malos no 
entienden^«' 

juyziormas losque bufcan álchoua, cniic-
den todas las cofas, 
^ * Mejore, cl pobre^q camina cnfap^f^ 
fecion, que ti dc.pcrucrfos caminos, 7 Elcfucguarda h L e y , es hijo prudent '̂ 
mas tJque ts cópañtro dc glotones, aucr-
gucnra àfu padre. 
8 Líqacaumenta fus riquezas con vfuf 
y recambio, para qucfedciiospobrcsí 
illega. 
9 Llqapartafuovdo pornooyrh^^y* 
fu oracion tambicn'/éráaboniinable* « 
10 I J que haze errar los reáos porci I» 
camrno,cJ caeracn fu mf/ma fymma:niaí 
perfcâos heredarán cJ bien. . 
u Ll hombre rico o fabio enfu opinjop-
mas cl pobre entendido^ lo examinart' 
12 Qmndo los juños fe alegran , grio 
ct la gloria:y quando los impios fon i^u 
tados,eJ hombre cuerdo fe eícondcra. 
11 Ll que encubre fus peccados^ nun 
profperari:mas elque coüfíeíía,y fc^P^^ * 
aJcan^rámifericordia. , ^ . 
14 Bicnauenturado el hombre ' qu^ n 
pre teme: mas cl que endurece fu coraÇ ' 
cacrácnmal. . ^ 
ir Leon bramador, yoífo hambricnc 
cl principe impio fobre el pueblo ' i 
16 ' El principe falco dc entendimicto ® 
tiphca los agrauios: mas el queaborrc 
auaricia,aIarparáJos días. 
27 El hombre q haze violencia f con 'f 
g r e de perfona, háíla el fepulchro huyr^^ 1 

nadie Jo fuftentará. ç 
Or: J Ü ^ c c a m i n e n intcgiidad 

pio-

t. 
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: mat cl dé perucrfos caminos, caerá en 

»íguna. 
.̂ „̂  * tlque labra fu tierra fe hartará de 
^̂ ó̂io I cl que figue los ociofos, fc harta-

ra de pobreza. 
^hril^ Elhombre de verdad aurá muchas 
'»•Jlo °^^¡ciones:*mas cique fc aprcífura áenrri-

"í^ccer^noferá^-finculpa. 
Tener rcrpe<flo á perfonas eneljuyxio, 

^^ fí buenoraun por vn bocado de pan pre-
^^ficará el hombre. 
^̂  Apreífurafc afcr ricocl hombre de 
brcz^^ '̂̂  no conoce que le ha de venir po-

Elque reprehcde ál hombre que bucN 
®ífás, hallará cracia, maso elquelifon-

p de la lengua. 
^ Elque roba a fu padre y á fu madre, y 

i. k*^®?"' es maldad, cópañero es del hó-
^¿^íl Í '^^ílruydor. 
Viĵ 'ic j ^ altiuo de animo rcbucluc contie-

ra lehoua, engorda-

Wqueconfia enfu corado es locormar 
en fabiduria, el efcapará. 

. Elque dá ál pobre, nunca tendrá po-
• U' au ^^' ^ ^ ^ a p a r t a fus ojos, 
k "luchas maldiciones. 

el k * Qil^ndo los impios fon Icuantados, 
ombrecWo fc cfconderá: mas quando 

juílos fe multiplican. 

1 7 ' 
C A P I T. X X I X . 

^ L bombre que reprehendido cndu-: 
â ceruiz,de repente ferá qbran-

I Q^®do:niauráy^/jr4f/medicina, 
fe al^^'*^® Ôí juílos dominan, el pucblo 
pucb^y.^^^^^^^ndo domina el impio, el 

I f u p ' ^ q u e ima la fabiduria, alegra 
'as.rjn, elquc da de comcr á rame-

njaselk ^ juyzio affirma latiérra: 
^f^yrá. ^^ de prcfcntcs, la def-

^uclifongea áfu proximo, 
n n V® delante de fm naífnt. ^ ^Y^ueiante de fus paífos. 

prcuaricacion del hombre malo 
/ '^^-"i^s el iufto cantará y fe alegrara, 
í Conoced jufto el derecho deloipo-
g cl impio no entiende fabiduria. 

hombres burladores enlazan la 
j los fabios apartan el furor. 
loe ^onibre fabio contendiere confi 
pofo'"̂ ^^ enoje,Ò que fc ria,no tendrá re 

^ ^ lo ' 
^OS hombres fangrientos aborrece 

O M O í í ; H Í ^ 
àl pcrfcâo:mas los rcÄöS bu/can ^ fu con- ^ Hcb.ftí 
tentamiento. 
II ^ Todo fu efpiritu echa fuera elloco: cTodafa 
mas el fabio á la fin lo aífofsicgi. ya . 
xa Del feñor que efcucha la palabra men-
tirofa todos fus criadosyô» impios. 
Ï3 El pobre y ^el vfurcro fe encontraron: f Hcb. H 
Ichoua alúmbralos ojos de amboh dc 
14 El rey que juzga con verdad los po-
bres,fufillaferáfirmeparaííempre. " " 
ÎS Lavara yla correçion dan fabiduria: 
mas el mochacho ^fueltoauer^oncará à fu g Hcb. de-
madre. ^ ^ 
16 Quando los impios ion muchos, mu-
cha « la preuaricació : mas los juftos ve^án 
fu ruyna. 
17 Corr'ge á tu hijo, y darteha defcanfo: 
y dará deleytcá tuanima. 
18 Sin prophecia el pucblo ferá difsipa- hHcb.B^ 
do:mas<lque guarda la L e y , bien aucntu- ^^ TiíJoa, 
rado cí. 
19 El ficruo no caftigará côpalabras:por-
que<rntiende,y no reíponde. 
20 Has vifto hombre ligero tr\ fus pala-
bras^mas cfpcrjnça ay del loco que del. 
21 Elqu^í reunía fu fieruo defde fu niñez, 
álapoftrcfcráfuhijo. 
zi *EÍ hombre cnojoío Icuanta contien- * Arr.ij.il» 
das:y cl furioío muchas v¿zcs pccca. 

»La fobcruia del hombre lo abate: y ál l̂olf 12,2^ 
humilde de eípiritu luftenta la honrra. 
24 El aparcero del ladrón aborrece fu vi-
dj^oyrá maldiciones,y no/o denunciará. 
zf 'El temor del hombre pondrá lazo: î El temer 
masel que confia en lehoua ferá Icuanta- aloshom-
do. ' brc$ es pe-
2(5 Machos bufcan t el fauor del princi- ¡̂  
pe : mas ^ cl juyzio de cada vno de lehoua f^J^ ^ 
es- . . ^ ILavcnru-
27 Abominación« álos juftos el hom- ra buena,ó, 
bre iniquo:mas abominación «á l impio el mala, 
de reáoí caminos. 

E/ hijo cjue guarda la palabra ,fitera de perdido V.y 70. 
fera. 

C A P , X X X . 

EL verdadero conocimiento de Dios y defut obra* 
no Ce alean f a finoporfn palabra à la cjualnada 

fe puede añedir fin'^aue culpa. II Verdad y 
paffidia mediana dos cofia àl hombre neceffarias^ 
111, Humanidad para conel fieruo ageno. HIT, 
Señala algunas graues notas déla corrupción hu» 
mana. V. Cofa d>fficil prouar el adulterio à la 
mala muger, V (. Ci¿íatro cofis que enel eîladê 
común fuclen caufar confu/ion y alboroto. VII. 
L4 ignorancia humana autrymçadapor la indtsfi 
friayfiagacidadde quatro fuertes de animales yilifi 
f/moi, ' V 1 1 í. La tnfilencia y orgullo temtrarÍ9 
de los hombres quefi rebelan contra fiá rey. 

S s iiij 

Ayuntamiento de Mardrid



• Agur. 

VThcolo-

clníinÜKÍ6 
del Mef>ias 
y de fu di-
tiinidad. 

VfaLi^X 

J ",32. 

dHeb.de 
mi preferí-
pto û juy-
xio. 
c Heb y to-
me el &C. 

f Bhfpbe. 
nu y in 
grata. 
gHypocri-
ta. 
hSoberuîj. 

î Cruel,în 
Ilumina. 

ItAuaricia. 

ttp^T U R O V E R B I O S . 

I Palabras de Agur hijodc I j ce . La 
Prophecia que dixo ^ el varon á Ithiel, 
aIthieI,yVchal. 

VO ciertamente, mas torpe de ingenio 

± foy que ninguno, ni tengo entendi-
miento de hambre: 

3 N i aprendi fabiduria: ni fupe ^ fciencia 
deSandos. 
4 Quien fubió al ciclo,y decendió? Qui-
en encerró los vientos en fus puños ? Quie 
ató las aguas en vn paño ? Quic aflirmó to-
dos los limites de la tierra i Qual es fu nó-
bre { y el nombre de fu hijo,íí fabcs? 
5 * Toda habla de Dios limpiaj^cs efcuda 
à los que enel efperanr 
6 * No añidas fobre fus palabras,porque: 
no te arguya,y ícas hallado mentirofo. 
7 Dos cofas tche demandado, no melas 
niegues antes que muera, 
8 Vanidad y palabra mentiroía aparta de 
mi : no mede's pobreza ni riquezas:mantie-
neme del pan*'que he menefter: 
9 Porque no me harte, y te niegue, y di-

a , Quien es lehoua l y porque fiendo po-
rc, hurte : ^ y blafpheme eLnombre.dc rai 

Dios. 
10 Nunca acufcs àl fieruo acercade fu fe-
fior:porque no te maldiga,y peques. 
11 Ajygeneración^quemaídizedfupadre,, 
y à fu madre no bendize;. 
I I Ajf generación ^ limpia en fu opinion,, 
y nuncafchalimpiado fu immundicia. 
l l Ay generación cuyos ojos íbnaltiuos,. 
y cuyos parpados fon aleados.. 
14 Ay generación ' cuyos dientes fon cf . 
padas : y cuyas muelas fon cuchillos, para 
tragar dela tierra à los pobres, y de entre, 
los hombres à los mencfterofos.. 
15: TLa fanguijuela tiene dos hijas que fe 
//.imd» Trae,Trae,Tres coías ay que nunca. 
fehartan:laquartanuncadize,Bafta.. 
16 El fepulchro, y la matriz efteril, y la 
rierra no harta deaguas : y e l fuego nunca. 
dizc,Bafta.. 
17 El ojo q efcarnecea fu padre, y menof-
precia el enfeñamiento dela madre, faquen-
Ib los cucruos del r io, y tragucnlo los hi-
jos del aguila. 
18 Tres cofas mefonocultas, y la quarta 
no fe:: 
Î9' El raftro del aguila cncl'ayrc.Erraftro 
delà culebra fobrela tierra. El raftro dela 
ñaue en medio de la mar.y el raftro del hó-
bre en lia moca.. 
zo> Tal eí el raftro dela muger adultera: 
*xome,y limpiafu boca, y dize. N o hc he-
cho maldad. 
aij Por tres cofas fealborotala tierra,y lá 

quarta no puede fuffrir, 
zz Porel fieruo quando rcynáre:ypor el 
loco quando fehar táre de pan. 
1 1 Por la aborrecida,quando fe ca-
^ r e : y por la fierua, quando heredare á fu 
fcñora. 
i 4 Quatro cofas/o» las mas pequeñas de 
la tierra, y las mifmasyS/* mas fabias quc'o« 
fabios.. 
i r Las hormigas , puebla no fuerte: y 
enei verano apareja fu comida. 

Los conejos, pueblo no fuerte ; y P^' 
nen fu cafa en la piedra. ^Hof^^' 
2-7 La langof tanot ienercy :y fa lc® j " " ' ¿con. 
ta toda ella, . 
28 Llarafia,i7weafeconlasmanos,ycft* 
en palacios de rey. 

Tres cofas ay de hermofo andar, y 

quarta paífea muy bien. 
30 Elleon fuerte entre todos los anini^' 
les,que no torna atrás por nadie. 

El lebrel ceñido de lomos, y el cabroD, 
y cl rey, contracl qual ninguno fe V n Sicayílc,/!íe p o r q u e t e e n a l t e c i f t c : y 

roal penfaíle,/»«)/* el dedo cn la boca. 
51 Ciertamente el que eíprimc la leen ' 
facará manteca : y d que rezio fc ' u 
narizes, facará fangre : y el que cíprioie 
yra,íacará contienda. 

c a p i t . XXXI 

Oflrinaspara el rey, i, Q« 

f ' f o para los , Qu'/'* " ¡ A , 
ailodoi ¡01 quecareeenlieetradcfenja. li' U 
Je U yirtuo/a madre de familia. ^ 

I Palabras dc «• Lamucl Rey '" 
pheca conque loenfeñó Tu madre-. .hcoJ 

QVe.hi jom¡o?Yq.h¡ jodem.v. 

5a ni tus camìnoSyqueespìrà dcltruy 
reyes.- ^ J e 
4 N o w de los reyes, ó Lamuel, 
los reyes beuer viuo, ni dclos prioap 
cerueza:: . ¡ - y y 
r Porque no beuan, y ol^'à^^J] ¿ o s 
peruicrtan cl derecho dc todos it?» ^^^ 

álosdcamarijoanimoi r : ,h J .V 
7 Beuaa .yoluidenfedefunccerí.dí 
defu miferiá no fe acuerden mas. ¡<, 
8 Abre ni boca por el mudo, cDel)"r 
de todos los hijos dc rauerte-p Abre tu boca,juzga juílicia,y«-
cho dtlpobreydclmencAerolo. ^ 
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f Muger «valiente quîc h halla' 
• porque fu v^or luengamente paífa laf 

picaras preciofas . 
" heth El coraçon de fu marido eftá ea 

confiado. v de defpojono tendrá ne-
cefsidad. 
í i Omd Darleha bien,y no mal,todos los 
¿la« de fu vida*. 
n DaUth Bufcó lana y lino : y de volutad 
obró de fus roanos, 
H He Fue como nauio de mercader, que 
trae fu pan de lexos. 

ïy \au Leuantofe aun de nochery dió 
kh , ^ ^̂  familia,y ración à fus criadas. 

nos. 

Ï7 Heth Ciñó fus lomos de fortaleza,y es 
fus bracos. 

D B S A L O M O N . t2p8 

co-

por fu familia,porq toda fu familia e?¡á veí^ 
tidade ropas dobladas, 
i r Mfm Ella fe hizo tapizes:de lino fino y 
purpura es fu veílido. 
23 N-if* Conocido eí fu marido ^ en las dtntospti 
puertas,quando fe afsienta con los Aucia- ayun 
nos c de la tierra. ^ ^ tai^entoi. 
2 4 ^ Srfmec/; Hizo telas, y vendióty dió cin 
tas al mercader. uincia. ' 
15 Ai^JFortalezay hermofuraeifíi veíli-
do:y en cl dia poftrero reyrá. 
1 6 Pe Abrió íu boca con fabiduria: y l a 
ley de clemencia eTi¿ en fu boca. 
27- Zade Confiderà los caminos defuca-• üji • |<C »7 " »»viVdHi a AU» Vtiav^aj. wwiiii«avt a vuíií iii\. 

' '^Porr la ' " ' ' ^ o W e r ó la heredad,y compró- fa:y no comió el pan í de balde. fHeb.depe' 
.« » : y plantó viña ^ del fruto áe ííis ma- 28 Cufh Leuantaroofe fus hijos,y llama-

ronle bienaueuturada: y fu marido tábien 
la alabó. 

JJ 29 Rfí Muchas mugeres hizieron rique-
na f^'^'' ^lí ftó que era buena fu grange- zas,mas tu las fobrcpujaíle á todas. 
. ^^ candela no fe apagó de noche. 30 SmEngañofaji la gracia,y vana la her 
^ 'oo Aplicó fus manos ál bufo: y fus ma mofura. la muger que teme á Ichoua, elfa 

trataron la rueca. ^ ferá alabada: 
jjj Su mano eílendió ál pobre: y á l 31 Tai^Dalde del fruto defus manos 5 y 
^^^»^cftcrofo eílendió fus manos. alabenla en lás puertas fus hechos. 

^med N o tendrá temor delanieue 

á n d e l o s P R o 
de Salomo». 

r E R B r o s-

Ecclcíiaftc^o cl Predicador 
de Salomon. 

C A P i T V t O X. 

'J'Q'íot loi humanof (Tludiofy occttf aciones dehaí 
d^l SoUVanidady afflicion de efpiritu. 

a l a b r a s delPre:. 
' dicador,hiiodeDa-
, uid. R e y en lerufalc. 

z c Vanidad de va-
nidades,dixoclPre-

^ ^ dicador. Vanidad de 
X ^ U i vanidades: todo va-

„¡dad.. 
baio^® ^'cne mas el hóbre de todo fu tra-
4 '^¿^nquc trabaja debaxo del foH 
U ti va,y generación viene: y 
y Y J-Y^^prc permanece. 
^«íTco k 1 ponefe el Sol:y como con^ 
Hacer. ® lugar , donde torna á 

va ál Mediodia,^ y 
' ^ t t o ? rodeado,y porfus^roj^ 

"^rna el viento-

7 * L o s rios todos van ala mar, y la mar * e^^/j 
no fchinchc.ál lugar de donde los rios v i - j ^ »' 
nieron,allitornan^para boluer. 'gS.^fu cur 

8- Todas las cofas ''anda en trabajo mas ^ fo.' 
el hóbre pueda dezir,ni los ojos vicdo har h Hcb. tra-
tarfe de vcr,ni los oydos oyedo hechirfe. 
9 Queeíloqfuc?Lomifmoqferá.Qucer 
loq ha fido hecho? Lo mifmo oue fc hará: 
y nada ay nueuo debaxo del Sol. 
10 A y algo deq fe pueda dezir,Veys aqui 
eílo cs nueuo? Ya fue en los figlos,que nos 
han precedido. 
It N o ay memoria »de loq precedió , ni ¡ Heb,d¿ 
tápocof <lcloq fuccederá amá memoria lo*:; prime-
en losq ferán defpues. ros. 
12 Y o cl Predicador fue Rey fobrc Ifrael t de 
cnlerufalcm.. ^ Poilrc-
13 Y di mi corado á inquirir y bufcar có 
fabiduria fobre todoloque fe haze deba-
xo del ciclos*(eíla mala ocupació dióDios^ mllcftl' 
i lbshijps:dcloshóbrcsi.enq,feocupeniy ^^ ^ 

Ayuntamiento de Mardrid



n p ? E C C L E S 

a Lodcfcc-
tuofo. 
b Hcb. hc 
añedido Ci-

bi du ria* 

c DeTibrî-
micnto, def 
contento 
Hcb.yra. 

¿ Experi-
menta en 
las delicias, 
c Inútil, 
taño. Hcb. 
^ efto haze? 
f De darme 
Btodj? deli 
ciaj, empe-
ro c6 atten 
ci6,parapo 
dcr ver,nía 

fclieídad,^! 
los hóbres 
biifjan, efta 
ua en cllis. 
P Hfb. nu-
mero dclot 
dias 

14 Y o mire tod i i las obras que fe hszcn 
debaxo del Sol : y heaqui que todo e l lo« 
vanidad,y aflicción de efpiritu. 
if L o torcido nofc puede enderezar: y 
a lo falto no fc puede contar. 
j6 Hable yo con mi coraçon diziendo, 
Heaqui y o íoy en|randecido, y ^ he cre-
cido en fabiduria íobre-todos losq fueron 
antes de mi en Icrufalcm : y mi coraçon hà 
vißo multitud de fabiduria y de fcicncia: 
17 Y di mi coraçon à conocerla (abidu-
ria,.y la fcicncia : y las locuras y defuarios 
conoci àlcal/o queaun efto era afflicion de 
efpiritu. 
18 Porque en la mucha fabiduria ay mu-
cho enojo: y quien añade fcicncia, aña-
dedolor. 

C A P I T . ir. 

PRo/itgue Salomon en clpropoßtoprouandolo Je 
Impropria experiencia, Ií . Compara la fa* 

hiduiia con la locura^ da ala Iabiduria la yenta 
ja, III. EJla mifma fabiduria fiendo mal en 
caminada en lo$ negocios humanos ̂ también es ya-
ni dad, 1 L 11. Laß biduria finfoUcitud congO' 
xofa enfiti obrastCS don de Dios: 

Lee y o también en mi coraçon: A o -
1 ra ven àca , yo rentare cn alcgria. 

— d Mira cn bien. Y efto también era 
vanidad. 
z A l a rifa dixe. En loqucccs,y ài plazen 
cDcqucf i ruee f to? 
3 Yo propufeen mi coraçon * de^traer ài 
vino mi carnc,y que mi coracon anduuiei-
fe en fabiduria: y rctuuieífe la locurajhafl 
ta ver qual fucile el bien de los hijos de los 
hombres , en el oual fe ocupaifen debaxo 
del cielo ^ todos los dias de fu vida. 
4 Engrandeci mis obras, edifiqueme ca-
ías,plánteme viñas; 
j Hizeme huertos, y jardines : y plante 
en ellos arboles.de todos frutos. 
6 Hizeme eftanqucs dc aguas para regar 
deellos cl bofq donde crecian los arboles. 
7 Poílcy ííeruos y ííeruas, y tuue hijos de 
familiait'ambie tune poílefsion grande de 
vacas y ouejas fobrc todos los que fueron 
antes de mi en lerufalem. 
8 Allegúeme rabie plata y oro, y thefo-
ro preciado de reyes y deprouincias.Hize 
me cantores, y cantoras;y todos los delcy-
tes de los hijos de los hombres,Cympho-
nia y Cymphonias. 
9 Y fue magnificado, y aumentado ma« 
q todos los q fueron antes de mi cn Icru-
falcm : de mas dcefto mi fabiduria me per-
feucró. 
jp N o neguc à mis ojos ninguna cofa q 

f A S T E : 

deírcaífcn : ni aparte à roí cbrí jón de toda 
alegria:porq mi coraçon gozó de todo mi 
trabajo:y efta fue mi parte de todo mi tra-
bajo. 
II Alcaboyo mire todas las obras q auian 
hecho mis mano$,y el trabajo q tome para ^ 
fiazerlas,»» y heaqui todo vanidad, y aflic- toào^" 
cion de cípiritu : y que no ay mas debaxo 
delSoL ^ ^ ^ 
II Ç Defpues y o torne à mirar para ver » Y n i ' ^ 
la Sabiduria,y los defuarios s y lalocura: 
(porque que h o m b r e q u e pueda » feg"»^ ^cM^ 
al rey ewjloque ya hizieron?) to*^' l 
XJ Y y o vide que la fabiduria fobrcpuja ^ 
à la locura,como laluz à las tinieblas. ^h^- ' 
14 * El fabio f/cnc fus ojos cn fu cabcça^ 
mas el loco,anda en tinieblas. ^ \ î 
di también y o que vn mifmo Ciiccffo lu^ o 
d e r á t a l v n o y i l o t r o . 
ly Y yo dixe cn mi coraçon: Com o fu^e' 
derá àl loco me fucederá tábie à mi ' P ^ ^ 
pues he trabajado hafta aora por 
mas fabio ? y dixe en mi coraçon, 
éftorr4 vanidad. 
1 5 Porq ni del fabio,ni del loco, aura j^ 
moria para ííempre:porq en viniendo ^ ^ 
dias ya todo fera oluidadojy también ^ 
rirá el fabio,comocl loco. , ^^uC » 
17 Yaborrecilavida:porqí^^^;?^^' ' 'A 
fe hazia debaxo del Sol , mce^ ' 
porq todo era vanidad y aflicio dç ^^ 
18 Y yo aborreci todo mi trabajo,enn^ 
trabaje debaxo d d SoLel qual dexarc 
tro,que vendrá defpues de mi. _ ¿ 4 

19 Yquicnfabcíífcráfabio ,oloco, , 
fe enfeñoi eará cn todo mi trabajo, en ^ 
trabaje, yenq - me hizc fabio debaxo jjcj^ ^^ 
SoHEfto también cs vanidad. 

durí̂  

20 Y y o tórneme para d e ' ^ ' P " ' i. yen 
raçô,por todo el trabajo en o traj»») • J 
que me hizc fabio debaxo 
¿ Quetrabájcel ^breco fab-d^J^ j / r 
c o n f c i e n c i a . y c ó r c f t i t u d . y s / , ¿co a 
n fu haricnda á hombrí q " " " ^ V / r a n l ^ 
el!o?Tambienefto«vanidad ,y fi ^ ^ u 

Porq que tiene cl hóbrc por 
trabjjo y fatiga defu coraçon, cn j 
bajó debaxo del Sol? do-
i j Porque todos fu$ días de 
lores , y enojos fus ocopa«:'®" ' ¡̂ ¡̂ a 
nocheno repofafu coraçon-L»" 
es vanidad. ,1 hóbre, J*p^'^f 
Z4 ^ N o b i e n P f « b i e n 
que com3 y beuaj y que fu ahn» v 
de fu trabajo. También P vide yo, 1 ^ 
de la mano de DIOS manoaei-'iu». , „ qu/C " 

Porque quien comerá > j i ^yri-
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» J ^ l D E S A L 

' ^ V p o . " í ^ i o r q u c y o ? 
^ i 6 P o r q u e ál h o m b r e q u c f í b u e n o ' d c -

W e de Dios,el le dá fabiduria,y fciencia, ̂  
y alegria mas ál pcccador dió ocupación, 
que allegue,y amótónc,paraque dc ál bue-

delante deel. Tambicu efto« vanidad 
y ^flicioudc efpiritu; 

C A P I T . I I I . 

Jn Ioí ha puejlo ftsfa^nei, tiempoi.y termittoi a 
^todoi los ttegocios humatios.Us cjualcs^fiel hom 

conoiñre^yfi acomodare a ellís e:t Li fiyoi^eui-
la inquietud del animo y y retendrá el conten-

^"^i^Jito con la íabiduria. 1 1 . Corrupcio del 
^^^^doenel/upremo eTiado del^quocf el mágica-

Ul. El hombre criado dt Dios en excele»-
mt/ino fe eumlece con la4 beThas.fandofe 

r^^f^filaJabUuria en cl cafo de fu bienaueturafA. 

J ) Ara todas las cofas ay fazon, y b to-
^ do loque quilícrdcs debaxo (íel cie-

l o , t i e m p o determinado, 
. Tiempo de nacer, y tiempo de morir: 

de plantar , y tiempo dc arrancar 

Tiempo de matar, y tiempo de curar: 
de deftruyr,.y tiempo de edifi-

Ut de llorar , y tiempo de reyr: 
T de cndechar,y tiempo de baylar. 

1 . L A dc cfparzir las piedras, y ticm 
e. P»cdras: tiempo c deabra 

alcxarfcdelabrajan. 
^íCmpo dde bufcar,y tiempo dc per^ 

c / ; î̂ mpo dc guardar, y tiempo de 

de romper,y tiempo de cofers 
¡'"^Po de callar,y tiempo de hablar. 
ccp . de a^iar,y tiempo de aborre-

^iqp '^"^po deguerra,y tiempo de paz. 
que trabaja en loq 

Ijq vifto la ocupacion q Dios dió 
fg^ íioaibrcs paraque cn ella fe ocupaf-

y auÍ^l'^ ^e*•raofo ̂  en fu tiempo, 

O M O N . i j o i 

que ™ Dios hazc,paraque teman/01 hombres 
delante deel. 
1$ Aquello q fue,ya cŝ  y loque há de fer 
ya fuéjy Dios " rcftaura loque palló. 
16 HfVide mas debaxo del Sol ; lin lutjar 
del juyzio, nlli laimpicdadj y en lugar de 
la jufticia,alli la iniquidad. 
17 Yyodixcen mi coraron, Al jufto yá l 
impio juzgará Dios; porq o alli ay tiempo 
detcrmin'ado-f á todo loque quií5crdes,y fo-
bre tod o loque fc haze. 
18 Dixe en mi coracon ^acerca dc la 
condicion de los hijos de los hombres, q 
Dios los hizo efcogidos ; y es para ver,quc 
ellosyêtf» beftias los vnos á los otros. 
19 Poro elfuceífodelos hijos delos hó-
bres,y el íucc'ífo dcl auimal,el mifmo fucef 
fo es;como muere los vnos, anfi muere los 
otros^y vna mifma refpiració tiene todos, 
ni tiene mas el hombre que la bcftia; porq 
t o d o « vanidad. 
ao Todo va ávn lugar 3 todo es hecho 
del poluo 5y todo fe tornará cn cl mifmo 
poluo. 
21 Quien (âbefîel eípiritu de los hijot 
de los hombres fuba arriba , y c l efpiritu 
del animal decienda debaxo de la tierrai 
22 Anfi que he vifto que no 4i;)f bien, mas 
quealegraríeel hombre ^ con loque hi-
zieres porqueeftaci fu parte ; porque quié 
lo licuará paraque vea loque ha de fer def-
pues deH. 

m Hs olr4 
dc Dios. 
oHcb. buf. 
cari. Arri . 

I I . 

o En cl juy-
zio dc Di-
os. 
t H c b . i t o 
da volutad. 

III. 
p Hcb.fo^ 
bre b pala-
bra dclos 

C A P I T . u n ; 

PKofsiguiondo laprueua defu thema, Todoes ya»-
nidadO'C defriue la tyrantay opprefsion de lot' 

gandes fobre los pequeños. 11, la embidia con^ 
que fS recebida de los ynos hermanos la obra ytd y 
buena de los otros, y el remedio,que es, l^o cejfar por 
ejfo de la buena obra,y a que lo otro es irremediable, 
111/ EUn^enio del auaro,y fu remedio. ¡IlLEJ 
rey fin- fabtdu ria indico del reyno, V . Keglof • 
tffcolo^'cMpara contratar con Dios, 

qHcb. coft 
fus hrchof. 
q.d. encl 
diligente 
exercicio 
defu vocáh-
cion« 

- . 

/aun hcrmofo^ en fu tiempo, Torncmeyo,y vide todaslas vio* 
quJ^**"^°^diôàfucoraçon,</ei4/m4 | lencias que fe haze debaxo del S0I5; 

I^iftr J o " ® ^*cance clhombre obra de y heaqui las lagrimas de los oppri-
que no tienen quien los confue-

. ^ ^«c no alcance c l h o m b r e obra d e 

U ^ v T ^ * ^ principio hafta c l cabo. 
» he conoc ido q u e no ay m e j o r para 

co ' ^^^ alegrarfe ,y hazer bien c n f u v i -

tiS Ye d o J qucei d o n d e D i o s , q u e t o 

haz « « t e n d i d o , q u e t o d o l o q u e D i o s 

üô i ^ ferá perpetuo; fobrca<)Ucllo 
- dccllofc difoüauyraiport 

midos,y qu ^ 
le ; y que la fuerza en la mano de fus. 
oppreUoreSjy para ellos no auia confola*^ 
dor. 
2 Y alabe yo los muertos,que ya murie-
ron, mas que los biuos,que fon biuos haf -
ta aora. 
3. Y/i#Ke^ormejorqellosarobosálq aun* 
uo fue; porque no há vifto las malas obras ̂  
que fe iu icu debaxo del SoK. 
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uo; 

I L 4 ^ Vide también^ todo trabajo,y codi 
Toda o- re^i tud dc obras , que no es íino embidia 

bra rcéhy J c I hombre contra í i jproximo. También 
facada con ^ f t o « vanidad,y affliccion de crpiritu. 
b i j o j U ^ phega fus manos,y come fu car-
qiul cn 
Lucna ra- 6 Mas vale el vn puño lleno con dcfcan-
zon fc dc- fo , que ambos puños llenos con trabajo, y 
uia agrade affliccion deefpir itu. 

cimiento. ^ ^ y ^ rae torne otra vez,y vide otra va-
bHeb y nidad debaxo del Sol . 
no fcouL ® hombre:folo,^ fin fucceflbr:que ni 
do. ^ tienchijo ni hermano , ^ y nunca ceílá dc 
cHeb.yno trabajar, ni aun fus ojos fe hartande fus ri-
fin 21 todo quezas.m/^ífw/^jPara quien trabajo y o , y dc 
Í h Í ^ ' ^ * fraudo mi alma del bien { También c í l o « 
dHc .que y ^ j ^ i y Q^cupacionmala, 
caera,yno . r j 
^^^ ' 9 Mejores ion dos que v n o ; p o r q u e t i e -

I I I I . iien mejor paga d e f u trabajo. 
t S. el rey l o Porque fi cayeren, el vno leuantará á 
dicho. fu compañero: Mas ay del folo ^ que quan-
f Loco.fal- do cayere , no aurá fecundo que lo leuan-
tó de do- ^̂ ^ ' .o 

offiíia!* También fi dos durmlercn,callentaríe-
g Que po- han:mas el folo como fc callentará? 
nen todas tt Y i i alguno preuálecierecontra el vno, 
fuj erperá- dos cAarán contra cl 5 porque cordon de-
^as enel hi- ^̂ ^̂ j doblezes no prcfto fe rompe. 

'e "̂ '̂ íiF '̂ie mochacho pobre y fabio, 
perLd^^^ r e y v i e j o y l o c o , q u e n o p u c d c f e r 
dore que Jnas auifado, 
ferií mejor J 4 Porque como de la cárcel ® falió á rey-
que Tupa- nar:porque en fu reyno nació* pobre, 
dre^ I J Videm4ítodos los biuientcs debaxo 
* i.itfm.iT» f^i Scaminádo con el mochacho fuccef 

for ,que eftará en fu lugar-
hSa^rifiJi'o ^^ ^̂  pueblo , que fue 
y culto íín deellos; tampoco losqúe fueren def-
fc. pues,fe alegrarán encl.Tambien efto es va* 

V. nidad,y affliccion de efpiritu. 
i Heb.para jy Quando fueres á la Caía de D i o s , 
fiazer fu bien por tu pie: » y acerca te mas para 
Ot " T r a > ^ ^^^ ̂  facrificio de los locos ; . 
hazer(fino) porque no faben ^hazcr loque D/os qu ie -
miU 

C A P I T . V. 

DEfaconfeja los votos temerarios mocando el 
peli'^o que ay en el votar,frofstguiendo el inte-

tocomenfaioenlafindelcap.prec, I 1. Confia* 
la al animo pto en loe oppre/íiones del mundo con la 
eonftderación de la Vrouidencia dc Diosenelias, 
I I I . Los males del auaro, I l l í . Repite la coclu' 

Jíon dela verdadera felicidad en £l mundo^ 

E C C L E S I A S T E , 

Dios en4 enel cicIo,y tu fobre la tierra'po'' tuJ ^ 
tanto tus palabras ícan pocas. 
t .Porquetmc^dela muchaoccupacio" ri^^^ 
viene cl f u e ñ o , anfi t la boz del l o c o , de U 
multitud de las palabras. ^ iHf^-^'' 
$ • Q u a n d o á D i o s prometieres promcl' 
fa,no tardes dcpagarla.porquc no í'eagrá-
da de los locos.Loqne prometieres,p^'g^' tc«^^ 
4 Mejor «jque no prometas: que no qu® ^^p^SJ-

•promctas,y nopagucs. 
5 ' N o fucltes tu boca para hazer pcc"» ^-p.fí 
á tu carne: ni digas delante del Angcb^ ¡j in* 
fue ignorancia. Porque harás tu que fe í^y^ nP^^" 

Dios á caufa^ de tu boz ; y que dertruya^^ yct̂ jĵ ^ 
•obra dc tus manos? Ijs 
^ Porque los fueños/o«cnmultitud5)M^ oKcfp̂ l̂ ^ 
•vanidades y laspalabras fon muchas. ^ ¿̂  jip'̂  
•teme á Dios . ííó 
7 f Si violencias de p o b r e $ , y cxtor» ^ 
de derechoy de jufticia vieres cn la pro t^^ 
cia, no te marauilles de eftá licencia P 1? 
f a l t o eftá mirádo fobrc alto,y mas alto^ Cí' ^^^ ^qí' 
tan fobre ellos: j tns* ¿c 
8 Y mayor altura ay en todas laJ ^^ J-
d e l a t i e r r a : % / ^ e lque firue ál camp^^ 
•Uey. Mri^vifb.f^ 
5) ' -^-Elque ama el dinero , no f c h ^ ^ ^ ^ 
de dinero: y elque ama el mucho ' ' " "» f„¡tt<v 
«mrrt 'fruto.TimbieucftortvanidfJ ' l '^j,,. 
30 Quando lo i bienes fe aumentao.t^,. 
bien fe aumentan f u j comedores, ' ^ ¡ „ j í 
pues aura fu duefio.'/Ino ver/»« defus ojos-

' D u l c e « el fuefio del trabajador, 
coma m u c h o , q n o c o j * mas ài 
tura no Je J e « dormir. 

Ayotra trabajofa enfermedad 
oebaxo de lSo i ; " Las riquezas guícdid»* ^^ 
•ae fusdueüosparafuinai ; , uM'"''^ 
' i L a s quales f e píerdeo en malas ocup«' 
«iones,»yáíoshijosqueeneendraroniia'xH^^jlrf 

H > » C o m o f a l i ó del vientre de fii m»' 
«íre,desnudo, anfi f e buelue, tornandoco-
rao v ino:y nada v u o d e f u trabado para"®-jí .cU» 

«aren fu mano. . tu 
tf Ma también « vna mala enfermedad- » 
q u c c o m o vioo.anf i feaya de boluer.TT 
ciue Je aprouechó trabajar ài vientof „ c ' Jl.edCWV 

N O te des priefla con tu b o c a , ni tu 
coraron íc appreífureápronñciar 
palabra delante de D i o s : porque 

<íoJor,yyra. 
f Heúquj pues el bien queyo he vu-

to .Quc lohuetioes comer.v bcuer, ' yS^^ ^ n^bJ 
f^rdelhiet} de todo fu trebajo,conque t r f - c l 
taja debaxo del íol todos los diis de fu vi- ¿c 

1 que Dios le dió: porque efta fs 

y t tanibicn,quea todo hóbre, a^^í 
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D E S A L O M O N . i j s r f 

yhaz ienda , tamBi e nie de modefiia que eBos guardaran en medicinarlo,pa* 
«>o facultad puraque coma dcella^vy tome ra euttareîpeUgn, en quanto lafidebdad delàyo^ 
^ parte,y goze de fu trabajo.t i loeidon de lo fermtticre. 1 1 1 , Kefilucion HelodiJ]>w 
•Dios. tado,El hombre no puede fer fabio Jtno por temor de 

ï̂ '̂ ^onê torque a n o f e acordará mucho de los 
IV /T^ot^eslabuena fama que el buen-

d e f u coraçon.. / y I vnguento: y e l dia de la muerte, q ' 
C A P I T . V r . ^ A c l i i a c ' ' 

^^^''^'^^fnaimiferablequeelabortiuâ. I f . 

Í^í-Al. 

hn^a^^**' el eftudio de etemi:^rre lot 
^bret porfiu inuencicnei :y à confirmarju igno* 
^^'^''^enelcafidelayerdaderafeUàdal 

A ^ "^al que he vifto debaxo del 

I del nacer mifmo. 
o res y r á la cafa del l u t o , que á la 
combite: porque es el fin de todos 

cielo, y b niúy común entre los h ó -
bret. 

í Hombre, i quien D i o s dió riquexa», y 
" « i e o d i , y honrra, y nada le falta de todo 
'oque fu anima delFea: y D i o s no le dio ta-
«oTtad de comcr de ello: ante« los cftraños 

'o comcn.Efto vanidades,/enfermedad 
i». ' ««ba io fa . 

^ Si elhombre engendrare c iento , y b i -

muchos a ñ o s , y los dias d e f u edad 
^""en a f a r fi fu anima no fchartó del bie , 
y ^»fnbicn careció defepultura , y o digo q 

«e. • " íbortiuo es <« mejor tjueeU _ , 
T Porque cn vano v ino, y a tinieblas r a , 

'.̂  «libot ^ timcblas ferá cubierto f u nombre, 
fu • ' I j ' no aya vi fto el S o l , ni cono-
b ' V , . »'"' '».mií repofo tiene f efte,que aql. -

z Mej 
caía dei 
los horabres:.y el que 6iue,naduertirá. nHcb. p6-
t M e j o r « el enojo,quela rifa:porque co dra cnfu 
la trifteza del roftro ® fe emmendará el c o - ^ ' J k u ' f e 

r . V bonifica, 
4 £ I coraçon de los fab ios , en la cafa deV 
luto.mas^ el coraçon de los locos,en la caía 
del plazer.-
5 Mejor es o y r la reprehenfion del fabio, 
que la canción de los Tocos. 
6 P P o r q u e l a n f a d e l l o c o « , como el e f p Conci 
trepito délas eípinas debaxo de la o l l a . Y ver. 4. 
también^ efto «vanidad^ qLarifa, 
7 Ciertamente el agrauio haze'enloquc-
cerài f a b i o : y el prefente corrompre ! co'-
raçon. 
8 Mejor eí el fin del negocio, que fu prin-
cipio:mejor fí el fuífrido de efpiritu, que d 
altiuo de eípiritu. 
9 N o te apreífures en tu efpiritu à eno-
jartc:porq la yra '' enei feno locos repofa. r Con lot 
1 0 Nuca digass Quees la caufii q los tiem- loco s cftí-

Todo el trabajo b del hombre ejpara f i a 
que nunca de eftopreguntarás con fabidu« 

con todo elfo fu deífeo n o f e har-

Afĵ í̂ o l o c o f o ^^^ ^^^^^ 

paífl^í/ * de o j o s , t S ^^^^^ ^^^ 
cionV ^l'^bren t efto « v a n i d a d , y alBiC-
,0 " lY^pir i tu . . 

í t ' bradT es,ya fu nombre ha fido no-
"̂ '̂ ío Podrí' ^ es hombre 5 y que n o 

qucer con clíjuees mas fuerte 

V i l * lar muchas palabras muí 
^̂  bíc? ' ' v a n i d a d ^ Q u e mas tiene cl hom-

U p 
quien fabe qual es el bien del 

ir , Buena es la fciencia con hcrenciajy es la 
cxccllencia dc los que veen cl Sol: 
lt Porque en la fombra de la fciencia, y 
en la íbmbra del dinero repofa el hombre: mas 
la í^biduría excede,enq^ue da vida á fus p o f 
fcedorer. 
15 Mira la obra de Dios : porque quie po* 
drá enderezar elque el torció? 
14 Enel dia del bien,^ eftá cncl bien:y enel s Goza' del 
dia del mal,^ vee. Dios tambicnhizo " ef- bien. 
to de lante de lo otro , porque el hombre ^^bre los 
no halle nada tras deel. Z I S . 
If ^ T o d o lo vidé en los dias de mi va- * 
nidati.Iufto ay,que perece por fu jufticia:y ^ ¿ j „^ji 
impio ay,que por fu maldad alarga fia dias, delante del 
1 5 N o ibas jufto mucho, ni fca^ demafia- bien. 

— rA i^AA'pitvrnc?' I L 
^ U . ^ O m b r ^ » e n fabe qual es el bien del i S N o feas jufto mucho, nr feas demafia-1 

• ^efü ^ ^ í y i d a todos los dias déla vida damentefabio:porque te deftruyrás? 
^ombram > los quales n» cl haze como 17 N o hagas mal mucho,ni feas loco: por 
^Ue Ĉ A quien enfeñará ál hombre, oue morirás * antes de tu tiempo?' ^^^'ftrá rl^r"^^® enfeñará ál hombre-

^^ defpues deel debaxo del Sol? 
ÍAOí?,,' .. c A p. v i r . 

a fus medicinadores : y los limites 

que morirás * antes ae tu ticmpof x En medio-
18 Bueno es que tomes efto , y también del hilo dc 
dccftotro no apartes tu mano j :porque elq cmpre-
á Dios teme,faldrá con todo. ^ 
19' La fabiduria esfuerza ál Sabio mas q: 
diez poderofospr íc ipcs ,4feá enla ciudadU 

C i c » -
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1 3 0 7 E c c L E s 
^C^ cl ver. l o *aCiertamcte no ay hombre jufto en 

gHebinaj. 
aliende. 
h S.fabio. 
viriuoíb* 

bHeb.dcf. ZI Porque tu coraçon fabe, q tu tabien 
q.d. eftes dixifte mal de otros muchas vezes. 
atento cf- z$ Todas cftas cofas prouc con fabi-
cuches i diziendo , Haze'rraehc fabio : mas 

i n ^cl la fcalcxódemi. 
Lo dicho Lexos efta loque fue : y lo profundó 

arr.ca. î. profundo quien lo hallará? 
d Lafibídu i f Y o he rodeado, ^ y mí coraçon , por 
ría vcrdidc fabcr,y examinar,y inquirir la fabiduria, y , 
ra. la razón : y por faper la maldad de la locu-
cYattcnu. rayeldeluariodclerror, 

16 Y yo he hallado mas amarga que la 
muerte la mugenlaqual es redes,y lazosfu 

f El pío no nianos,hgaduras.f El bueno de 
lo&cw^ lantp de Dios efcaparádeellarmas el pecca 

dor fera prefo en ella. 
Z7 Mira,eílo he hallado,diie el Predica-
dor,mirando las cofoá vna à voapar? hallar U 
razón, 
i8 Loqual ^ mucho bufcó mi anima, y 
no lo hai c:'^vnhomhrcentre mil he ha-
lÍado:mas muger de todas eftas nuncaha-
lle. 
29 Solamente heaqui, efto halle , Q^e 
Dios hizo al hombre rcdo.mas ellos bufca 
ron muchas cuentas. 

C A P I T . VIII . 

â tahanças de la fabiduria, y fuseffeflos, 
A11, Verfiade à la obediencia de lot magiTlra-
dos como en antidotho de loque ha moThrado amba 
defu£orrupàô,locurattyrania,y ùeruerftô del derc 
iho^ 11 i Perfuade à la obediencia de la ley de 
VioSty àlconocimicto de Tu Prouidencia cotra elepi* 
euretfmo ̂  1111. tiuelue à la tyraniaypcruer 
fos juy^^os de los hôbres : y deftriue el abufi que fie" 
men delà tolerancia dt Dios conaue los ejpera, 
y. Concluye de todo , La yeraaderA felicsfladen 
tJïe mundofer la que ha dicho^y no otra, 

t O , d c h Vien como el Sabio? Y quic romo 
cofa. f I elquefabeladeclaraciótdelapa 

V ^ - ^ 2 a b r a ?*Las fabiduria del hombre 
hará illultre fu roftro.' y la fuerça defu ca-
rafe mudará. 

I DcíaieJ;^ Y o g u a r d e s el mandami^^ 
del pa<flo^ todelrey ,y la palabra* del juramento de 
hcxifte con Dios . 
Dios.i.Pct. 3 ni N o te apprcifurcs à yrte de delante 
v t de el: ni eftcs cn cofa mala, porque cl hará 
m No feai todo loque qui/ícre. 
bflhr con.' 4 Porq la palabra del rey poxe/lad: 
ua cl. y quien le dirá,Que hazesi 

1 A S T E . n ' o i ^ 

5 fl" El queguardacl mandamicto f ® no 
experimctará mal : y el tiempo y cl juyzio ^ H -̂ ® 
conoce el coraçon del fabio. ^̂ Hckp̂ ^ 
6 Porque ® para todo loque quiííerdes o ^̂  
ay t icpo,yjuyzio:porque^ cl trabajo de* ^¿irrib» 
hombre engrande íbbre el. ^ j,l ¿ 
7 Porque no fabe loque ha de fer:y q"^' p ^^^ 
do aya de ier,quien fe lo cnfcñará? 
8 N o ay hóbre que tcga poteftad fobre 
el viento,para de tener el viento:ni ay p ® ' 
tefta.d fobrc cl dia de la muertcini 
mas cn guerra:ni la impiedad elcaparaal 4 
lapoifee. 
9 Todo efto he vifto, y h e puefto 
coracon en todo loque fehazc debaxo de 
fol,cl tiempo en que el hombre fe cufen< "̂ 
rea del hombre para mal fuyo. i i t r ^ 
10 Entonces vide también impíos j í " : qHf J 
dej?««dcfcpultados,UoIuieron : y l o ^ ' i ^ 
de lugar fando caminaron,fucron puclto» 
en oluido en la ciudad donde obraron ver 
dad.Efto también vanidad es. 
11 Porque luego no fe executa 
fobfje lámala obra,cl coraçon de los nij 
délos hombres eftá lleno en ellos paran» 
iermal. . . 

Porqueelq pccca,hagamalcienJ 'rS^^j,^^ 
a:cs/ y le fea prolongado, aun yo ^ot^^M 
fc,quc los que à Dios temen , auran D » 
los qtemieren delante defu p r c ^ " ^ " ' j craM^^ 
IJ Y que el impio nunca aurá bien, n ^ 
ferán prologados los dias,' ^omolom 
porque no temió delante de la prcKu 
dcDios. 
14 Ayotra vanidad ouefc ' . a - f^^?'" 
ticrra,Queay juftos ' los quales 'p" F » y lucí' 
dos como fif»7'cTan obras dc irop'f ' ' { ' 

1 cl'"' 

ilOf' 

V, 

m «Portato yo alabé el alegria:q ^̂ ^ ^̂  
ne el hóbre bien debaxo del So^» ^ e hóbre bien debaxo aci ¿guC 

dió debaxo del Sol. s con®' 
16 Porloqualyodiroicora^on» 
cer Sabiduria.y á ver la occupac.oM^ 
ha2efobrelatierra,inidenocbeo) 
veeí/Aomtrí íucño cn fus ojo». . ¿e 
,7 Y vidc acerca de todas la» o» ^^^ 
Dios . q el hóbre no puede alcafar ^̂ ^̂  
quefehagadebaxodelSolpor la^^ 
¿ajaelhombre bufcandola, y no 
rá'aunque diga el libio que Übe,no 
drá alcanzar. g ^ ' í ' J 

c a p i t . 
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D B s A L o M Ò ni 
y» BÍ cur/o de lotfueejfos humanes ordena 
^^ de Dios no fifuede nmdar:portanto perfuadc 

aJfi'Turado de la buena yoluntad de Di 
con alexia y di licencia fi* vocj cion, 

** Por auer pueílo Dfoí fut faKonesy tiempos 

f J f O 

® tod^f ¡04 cofas en el mu u Ho^ exhorta al lîlu dio de 
y ^4btdftria,(jue lu enfiiia. I l 1Í . Alabança 
^la Sabidi:riaja qualcxccdealafirtalcT^t mun-

Ciertamente à todo ciVo di mi cora-
çon,para declarar todo efto : Q u e 
los juftos y los fabios , y fus obras 

en la mano ac Dios : y que nofabc el 
"Ombre ni el amor,ni cl odio por todo lo-
"V^^P Îfa delante deel, 

, ^ T o d o d c l a mifma manera i 
todos : vn mifmo fucccflb nene cl jufto y 

''^lïmpiojcl bucno, y el limpio,y el no lim-
cl q facrifica > y e l q no facrifica : co -

^ el bueno anfi el que p e c c a e l que ju-
^»cotno el que teme el juramento. 

^ l^ftc mal ay entre todo loq fe baze dr -
^ x o del So l , Q^e todos tengan vn mifmo 

y q también el coraçon de los hi-
! efte lleno dc mal , y dc 
u S ^ ' ^ J l ?Vimientoen fu coraçon en fuv ida .y 

muertos , 
l / f ^ ' q u e á para todo aquel que eftá 
jo biuos,ay cfperança : porque me-

perro biuo.qucleon muerto 
ï Porni . . ! - r . L i ^ 

eloquentes la graciarmas q tiempo y occa 
ííon acontece à todos, 
u * Porq el hombre tampoco conoce fu 
tiempo,como los peces,q fon prefos en la 
mala red:y como las aues , q fe prenden ea 
lazo , anfi fon enlazados los hijos de los 
hombres en el tiempo malo,quádo cae de 
fubi to fobre ellos. 

c También vide efta fabiduria deba- n ^^ 
xo del fohlaqual me es grande. 
14 Vna pequeña c iudad, y pocos hom-
bres en ella : y viene contra ella vn graa 
rey ,y cercala,y edifica contra ella grandes 
baluartes: 
i ; Y hallafc en cllavn hombre pobre, la*-' 
bio,el qual efcapa la ciudad con fu'fabidu*-^ 
ria:y nadie fe acordauade aquel pobre h¿* 
bre. 
16 Entonces y o dixe,Mejor cí la Sabidu^' 
ria que la fortaleza : aunque la fciencia del 
pobre fea menoípreciada, y f u s palabras 
no fean efcuchadas. 
17 Las palabras del fabio con repoíb 
® fon o y d a s , mas que el clamor del fef ior 
entre los locos. m Viento í 
18 II Mejor es la Sabiduría que Us armas 
de guerra : mas vnpeccador deftruye mu- »sabidls^if 
cho bieo.^ 

C A P I T » X. 

^^ o d i o , y fu ertbidiaya 
' " f i i o . L ' . ^ j " ® , " " " " y^ mas parteen el 
Sol. ' todo loque fe ha ;« debaxo del 

fe-V, 

7 c ^ , 
Ue tu y: »y ^owíc tu pan con gozo , y be-

'•^g*'« coraçon : poro tus T 
8 ¿ agradables à Dios . I 
do,. t iempa feanblancos tu» vefti-

eionpor temor hurriaño, II. Otra peruerftom 
del mmsjo,los locos rigenilos fabios obedecen. 
111 Keglas de pia prudencia: y alabanzas de la 
fabiduria en competencia de la locura. IIII, lo* 
felicidad y felicidad del reyno pendiente de fm 
uernadores. V. Cotra la negligecia en la yocacton.. 

n Heb.a¿ As iftoxcas " muertas hazen heder jr 
dar malolor el vnguento del efpecie- '¿uVml 

•^rory al cftimado por fabiduria y bon 
rrzyna pequeña locura 
a El coraçon del Sabio eíla à fu mande-
recha : mas el coracon del l o c o , á f u mano o 

• • * coraçon. 
Heb.fiii 

" f ^ ivan oiancos cus veiii-
vnguento fobre tu ca-

vida « conla muger que recna :mas e 

d J ' ^ ® ^ ^ s l o s d i a s í » d e l a v i d a d e t u v a n i . y^qmerda.. W o v a por el c á m i - . y^adeal-

í c e l o í l t d o de'delante del Señor p o r ^ ^ 
, „ . « u n * . cuiiiu Prouiden» 

% : S ' vide debaxo dcl Sol , q y e r r o : .(Tentada en grander aü- cia ouiera^ 

. firudcotcj. las riqueiat;DÍ dc los. 

... í ^ ^ h u l o ré^'l v in i c re i l a m a n o , 

S í ' " -" . 
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.^Apic. ba- 7 V i fieruos encimi de cauallos,y princi-
xos. no cfti pes queandaui^como fieruos,3à tierra, 
mados. 8 ^ * El quciiiziere cl hoyo,caerá enei: 
.-n/- ^ y clique aportilláre cl val lado, morderle-

L l a l i r p i e n « . 
Ecf/o.i7.2Q ^ ^^ S " ® mudare las piedras , aura tra-

bajo en ellas : el qucxorcáre la lef ia , peli-
garácnel la . 

bHcb. cl IO S i f e e m b o t á r e b l a h a c h a , y f u f i l o n o 
^uéreamolado, añidir mas Fuerça 5 mas 

comrV fabiduria excede. 

Hcb. y las ^̂  ferpicnte mordiere no encarada, 
fucrça5 cn- no cs mas el lenguaz, 
grandcccra sz Las palabras de la boca del fabio /on 

gracia : mas los labios del loco lo echan à 
perder. 
13 i l i comiendo de las palabras d e f u b o -

dHc. defu ç^^j locura: y ci fin d d e f u razon,defuario 
malo . 
14 L l l o c o multiplica palabras, > 

^Arr . i , i s . c N o f a b e . h o m b r e l o q u e h á d e í e r : y quic 
y 9/2' haráfaber,loquc fera defpues dccl ? 

' ay i l trabajo de los locos los fatiga:por-
j ^ ^ ^ que no fabcn ^^por donde van á la ciudad, 

f El camino ^^ V^-Y tierra,quando tu rcy fiere 
delavcrda* CJO^O^ y tus principes comcn de maña-
den fclici- lia* 
dad. 1 7 Bienauenturada tierra t u , quando tu 

rey ^rre hijo de nobles 5 y tus principes 
comen á f u hora por la f u e r ç a , y no por cl 
teuer . 
18 ^ Por la pereza fe cae la techumbre; 
y pot la floxedad de manos fe Ilueue la ca-

1 9 Pore lp lazer fehaze « el combitery 
h ¿ f iador el vino alegra los b iuos5y el d inero^ref-
para todo, ponde á t o d o . 

ao N i aun en tu penfamiento digas mal 
del rey^ ni en los fecretos de tu camara di-

f ;as mal del rico ; porque las aues del cie-
o licuarán la boz ;y las que tienen alas,ha» 

rán faber la palabra* 

C À P I T. X L 

PErfiadeàl fio (efpeàùlmenteàlmìniflroieU 
pia doílrina ) à que Jexadoi todos otros ciàyda' 

doí^folamente infisia en fn yocaclon procurando 
aprouechar à todos y en todo tiepo, entre tanto que 
Dios no le manifeTiare otra cofa, I !. Kepi te los 
traba jos y y anidad deíla yidairetrae del epicurcif^ 
mo con la certidumbre del juyxio extremo llama 
à la faníia alerta junta con mortificación de U 
carnc^ 

T Cha tu pan fobre las agVias,que def-
pues dc muchos dias lo hallarás. 

Reparteá fiete , y á vn á ocho: 
porque no fabcs cimai que vedrà fobre la 
tierra. 

E 

S I A S T E . íí«^ 

j Si las nuues fueren llenas de agua» 
bre la tierra la derramaránjy fi cl árbol ca-
yere ál Mediodía,© al N o r t e , állugarquc 
el árbol cayere,alli quedará. 
4 El que ál viento mira^nunca ferob*" '̂" '̂ ^̂  
y e lque mira á las nuues,nuncafegara' . i 
jr ' C o m o tu no fabcs oual eí el camino dci f tlp^.^, 
viento,ó,como/e tr/tf» los hueflbs en cl 
t r cde lamuger preñada, anfi ignorast a ^̂ "̂̂ .¡̂ rf* 
obra de D¡os,clqual haze todas las 
6 í Por la mañana fiembra tu firoicnf^U 
á la tarde no dcxes repofar tu mano > 
tu no fabcsqual cs lo mejor,eft o,ó lo otro, y j ^ r ^ 
o fi ambas á dos cofas fon buenas. ji . 
7 ^fl'Suaue ciertamente es la luz, y 
dable es á los ojos ver el fol 5 . -
8 Masf i el hóbre biuierc muchos a j y ^ 
y en todos ellos ouiere auido alcgrjap ^̂ ^ ^̂ ^̂  
pues truxere ála memoria los dias î '̂ .̂p -̂
tinicblas,« ferán muchos,«> todoloquci 
aurápafladorí#r4 4/;eryi</o vanidad. . j y ^ 
9 Alégrate mancebo cn tu ju-
róme plazer tu cora^ó en los dias dc ^^^ 
u e n t u d : y c a m i n a en l o s c a m i n o s dc c ^ ^ X 

racon, y en la v i f t i de tus ea 
fobre todas eftas cofas te traera 

y a p a r t a d c t u c a r n c e l m a l j p o r q « « " 
cedad y la juuentud vanidad cs. 

C A P I T . XII . 
X^efiiguieniodmttntalUmaÁlt'^'^ i, It 
í de/de la juuentud untes de la 
muerte, U qualei defiriut 
goriás. I I . ConclutuontUh^^j^iftaf'' 
ta U tmdufien frincifaUue es.Uy ^ i,y,t* 
UadadccntlJ¡eenTemeraDioi,ySf''J^¡„nA¡'' 
pitiédoU certinidad del iuy:^o t^trtmo 
^uelatolocarentaotracofa, 

T é n memoria detu .to.í»'''" 
d i a $ d e t u j u u e i > t u d ; a n « ^ años, ĉu ^ 

J L J o s m a l o s d i a s . y ? 
dc los quales digas ,No tengo en ^ jio»^.,,, 
tentaroienro. , < , 1 «lalu^» í'io«'»''! 
X Antes quefe efcureica el S o l , J r ^ 
y !a luna,y]asef t re l las iy la«nuues> 

n( 

k . 

ceífaránlasi , , . ^ . i ^ s w - , 

4 Y M a s puertas ^e a f " " » ' ; , y fe lc -J o r l a b a x e z a ' d e i a b o z d e l a m ^ y , , ^ ^ ^ u a n t a r á a l a b o z d o l a u e . y t o d a s 
de canc.on ferin In.m.H^da ; • y > 
f Qu.,„do tábien ' cc.rcr.-inde 
los trópc9oncs cn 
cl almcdro, y cargarfdw V ® = 

I di ! 
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I h " J " ' : P o r q u e d h Ó b r e v a a à U f 

M O N . n i 4 . 

agradables,y efcripturarcda,palabras de f Heb . J t 
• • voluntad. 

i « ^ 7 t a s palabras de lo. Sabios fin como 
^'lüofc plííjaandaran enderredor. " .7 P ' 
f > c 6 b Antes que cía cadena de plata fc quie- aguij^oncs, y como d a 

. »>re,y fc rompa d la lenteja de oro:y - el ca • macílros de las congr 
taro fe quiebre junto ala fuente, y la rueda <lebaxo de vn paftor. 
ftarompidafobrcclpozo: " v u . . caLc. ^ cl poluo fe t o r n c i latictra,como era 

^̂  ^ f t i . y el cípiritu fe buelua a D i o s , que lo 
dió, 

l f Vanidad de vanidades , dixo el Pre-
todo vanidad. 

^ ^'quanto masel Predicador fue fabio, 
• ^3nto mas enfenó fabiduria Ü pueblo:y hi-

^^ efcucbar,v hizo cfcudriñar 5 y compufo 
much— -

Procuró cl Predicador hallar palabras 

las congregaciones ^pucftas gHcb.fuc-
1 paftor. roadaJaí 

n Y demás deefto hijo mio,íeauifado:no 
^y fin dc hazer muchos libros : y el mucho 
eftudio afflicion es dcla carne, 
i j JEl fiu de todo el fermo es oydo ,T b m b 
A D I O S , Y O V A R D A S V S M A N -

D A M 1 £ N T o s , porque efto es b cl todo h T o d a ft 

del hombre. felicidad. 

14 ' P o r q u c D i o s traerá toda obra en j u y - ' í^® 
zio fobre toda ^ofa occulta, 
èuena,ómala . 

^IN DEL LIBRO D E S ^ L O M O N 
llamado Ecclefiaflc. 

El libro delos Cantares de Salomon. 
Argumento fobrc todo el h'bro. 

dialoao entre la Iglefia ChrtWd' 
noí Jei^^^-^^ Chr/TÍo: enaue ella co palabras Ue-

amor declara lagradel^a» di^ 
Km defi lEJ^ofo^y los bienes y nqne-
'»f:) fl ^ enfieñamtmto dmino que deel tie-

el ^onpalabras no menos afinucfia* 
partes y particularidades de 

^^'^fatill ^^^^poralcgoriasy fitmejançaé 
. ^^^^^ parecer ynaí 3>fiurdas, otras poco 

Coi, ^f^ ^^ yerdad tales y tan propriof que 
'^'ííierr'''*^' entendiere fiobrequecon-

^'^io / ^?f*^^íeafiiientala fiemejancade lofi-
WW pintada àl biuo to. lia la nal»-

*"»/«! c r ' R O " » ChrXlo-.ru Key 

T'^nilla""/'*' ^'^orí-"-. yfif tuumfibtt. A lo 
'''P'ñria ''^'''"ttcttlojo oucaUprimera yif 

"^M'fo o h halUra 
«tó- ^'"í^""«. y por otra paru lUu, Je 

i' hi^trt ta>yf,ntf,Urmtrcedde 
S j . ( ' » ' • " f o f i acariciar el tS-

«c la iioine ,y rnju^arjuf 

ftmilco/a es auerfido la ocafton de efla canción íot 
amores y cafitmienío de Salomon con la hija del rey 
de Egypto (loqual aun no auadra mal con el defpo» 
fiorio de Christo con fiu Iglefia ) mas lo abfurdo délas 
comparaciones al parecer Jos finccejfos de afjhcion de 
la Efjfofia con otras muchas cofas que enel difcurfo del 
libro fe pueden obfcruar^mu^firan claro »que otra co* 
fa mas alta y muy díñente es loque aquifie prêt en* 
de.yfingularmente loqueíe entremete de la Viña de 
Salomon anfi enel medio del libro^ como alcabo, do* 
dc parece queen otra nueua alegoria y muy yfada 
en la eficriptura enel mifmopropofito fe fumma toda 
elintento, 

C A P I T . I. 
X Canción t de canciones de Salomon. t Excelen-

Si me befaífc de befos de fu 
boca : porque mejoresyo;» tus 
amores queel vino. 
l Por d o l o r de tus ^fuaues IKcb.bLe^ 
vnguentos, vnguento derra- ^o«* 

mado es tu nombre : portanto las mogas te 
amaron. 
4 Tirame enpos de ti, correremos . M e -
tióme el R e y en fus camaras: gozarnoshe-
mos, y alegrarnoshemos enti: acordarnof. 
hemos de tus amores , mas que del vino. 
L o s r c â o s teaman. 
5 Morena foy ,ó hijas deTerufalem,mas de 
cobdiciar,como las cabañas de Cedar , co- ^ 

fonrras^y co-
momentáneos 

'"^'''^'^hifioria.ofigHra.toca.yeri. 

mo las tiendas de Salomon. 
6 « N o mireys cnque f o y morena mircyi 
cl Sol me mirótlos hijos de mi madre fe ay . que 
n r o n c o n t r a m i , ® hizicronme guarda de oHeb.pu-
viñas y mi YÍf)a,quc era mia,no guarde. ficronmc. 

, nHeb.No 
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7 Kazmc íaber o tu aquien mi alma ama, 
donde repagas, donde hazes tener majada 
al mediodia} Porque porque ferc,como la-
que fe aparta hazialos rebaños de tus com-
pañeros? 
8 Si tu no /o fabes,6 hcrmofa entre las mu-
geres,falte por los raftros del rebaño:y apa 
cienta tus cabritas junto a las cabañas de 
los paílores. 

4 Heb.Aye- ^ a yv vna de las yeguas de los carros de 
gua en ^s p^^^aon te he comparado,ó amiga mia. 
carroj ^^ Hermofas/o» tus mexillas éntrelos zar-

cillos,tu cuello entre los collares. 
XI zarcillos de oro te haremos, con cla-
uosdc plata, 
ir Mientras que el Rey esiaua en fu recoí^ 
tadero,mi efpique dió fu olor, 
i j Mi amado es parami vn manojico de myr 
rha,cjue repoíará entre mis tetas, 

b^alean- ^^ Razimo ^ de Copher en las viñas.de 
P Engadie5 parami mi amado. 

ly Heaqui que tu creí hermoíá,ó Compa-
ñera mia, heaqui q^e tu eres hermofa: tu® 

cHcb.dc ojos «^df paloma. 
paloraai. Heaqui que tu eres hermofo, ó amado 

mio,tambicn fuauc:tambien nueílro lecho 
florido. 

17. Las vigas de nueflras czhsfon de cedro; 
las tablazones, de hayas.. 

C A P I T . I L 
^Oy3y el Lyrio del campo,y la roía de 
los.vallcs. 
z Como el lyrio entre las eípinasj 

aníl ^ mi Compañera entre las donzcllas. 
3 Como el manzano entre los arboles 

d Hc1)»en- montefe$,aníi« mi Amado^entre los man.» 
tfcloshi-. cebos:dcbaxo de fu fombra áeffeéfentarme^ 

y meaífentc:y fu hwtohaftdo dulce ámi pa-
ladar. 
4 Truxomeálacamaradel vino:y fu v i ' 

«Heb.fo- dera^deamor/^w/ifobremi. 
bremi^a- y. Suílcntadme con flafcosJ^Wwo:csfor-

jadmc con manjanat, porque eíloy enfer-
ma de amor. 
6 Su yzquicrda efté debaxo demi cabera: 
y fu derecha me abrace. 
7 Yo os conjuro,ó donzcllas de lcruíaiem. 

a r e s , i r ^ 

te,ó Compañera mia,Hcn7Tofa mia,y vete. 
II Porque heaqui há paífado ti ynuicrno: 
lal luuiaíehámudado,yfefue. , 
JZ Las flores fe han moArado enla tierra* 
cl tiempo ^ de la canción cs venido, y boz J j í ^ 
de tortola fc há o>rdo en nucílra ^ región-
15 L a h i g u e r a h á m e t i d o l u s h i g o s ; y ' i ^jí^ínt^ 
vides en cierne dieron olor;¡euátatc,ó ^ 
pañera mia,Hermofa mia,y \ ente. 
14 Paloma mia,' cn loi agujeros dcla pe- j;. 
ña,cn lo efcódido del c f c a T c n : 
tu viíla: hazme oyr tn boz; porque tu do 
« du!cc,y tu vida hcrmoíá. 
If Tomadnos las7orr.:s,las ¡ 
queñas,quechanáperdcfl3s viñas, 
nueftras viñas eT/ah en cierne. 
16 MiAmadocsmio,yyoíuya;eIap^^' ' 
ta entre lyrios. 
17 " H a í i i q u 7 apunte el dia, y 
huypan,tornatc,ó Amado miorfc íc ^ 
. . í l ® ' i i L . Uc c eruos'® 

/ o > > riiiiduvj 111*'»'"-
te al gamo, ó ál cabrito de los cieru 
bre los montes 4e t Bcther. 

Iplul ¡a^ 

C A P I T . n i - ilqüC 

V: 

"" íin)3jl,urqueJo,y nolobM 

y n o I o í S f ' ' ' " " " ' ' ' mialmi.BufqucIo 

xc-h.n ^'n'a.traué dcW, y 00 h de-
« . ftaftaqucJo meti en cafa de mi miá:e,y. 

" deh^jucwc engendró. 
Dor I . donzelhs de letam 
que „ 0 oeruasdclctmpo, ^ ^ 

mor^aííaqueelguie«. ^ ^ mo ^"te del defíerto ' co-

i ' de ¿' 
cosT ' ^ todos pelaos«»aroffl«'' 

MlAm». o por/atr; g ¡os fuertes dem *>. campo- tienen crpid^s.diefíros en Jcas. 

• ^h-l^mOoC 
haftaque el qiíieri. 

Lai>oz dc mi Amado. Heaqui qne efte 
viene faltando fobre los montes,faltando 
ibbreloscollado5. 
p Mi Amador» femejante al gamo,ó ál ca-
brito dclos cier'iívvs. Hcloaqui eftá de tras 
de nueftra pared, mirando por las veranas: 
moftrandoíe porlas rexas. 
f f i . ^Ainad9habló,yrpcdÍ3co:Icu5MÍÍt 

9 R e y Salomon fc hizo va thilsf^o 

^ideradelLibano.- , . 
^o Sus colunas hizo deplata/ufohdoac 
oro,(u ciclo degrana/lo de détro'iàf^^^rHà'^'' 
deamorporUsdonzellas deíerufaíe^ 
n , Salid,ó donzcllas deSwn.yvedH ^ ' r s ^ 
Salomon con la corona conque lo ' 
roñó fu madre el día defu defpoíorio, 
^¿^«íeigpza deTuxorajon. ^ ^ ^ 
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C A P I T . 1 1 1 ! . 

HUaqui que tu eres hermofa, ó Cora-
pañera mia, heaqui que tu eres her-
mofa: tus ojoSyde paloma entre tus 

Huc f > tu cabello, como manada de ca-
bfas a que f^ mueftran defde el monte de 

como manada ^ de trefquj-
^ '̂̂ niL ^M^^l^cudellauaderorque todas ellas 

P|jren mellizos, y ^ amouedera no ajf entre 

h '^l>ios,como vn hilo de grana,y tu 
,*^'*hcrmofa: tus fienes, <omopedamos 

I ^S^^^^da,dentro de tus-copetes. 
fi cuello,como la torre dcDauid edi-
p i cnfeñar.mil efcudos eftán coU 
S T todos efcudos dc valientes. 

N i ? lii ^ ^ Costeras, como dos cabritos me-
Í I J m 'oí ^^^ apacentados entre 

^ V fot^i apunte el dia, y huygan las 
ll . re à 1 mòte de la myrrha, y ál co-
. ^?Wencienfo. 

toda eres hermofa, ò Compañera ^ T, 

no mancha cn ti. 
^ onmigo dccl Libano,ô rfpofa,cóm¡-

Ore d ^̂ ^ Líbano : mirarás defde la cú-
dc M <lcfde la cumbre de Senir, y 
nej : defde las moradas delos Ico-
9 ' ^"dc los montes de los tygres. 
tfp^^^^^^o me has mi coraçon Hermana, 
Vno /"^^^»S^itado me has mi coraçon, có 
10 oÍos,cpn vn collar dc tu cuello. 
tuan ̂ ^ hermofos fon tus amores, o Her-
cl vi*' n îa. quanto fon mejores que 
los «"Jorcs: y cl olor detus vngue-
ll 'odas las cfpecias aromaticas? 
Pofa , ^^ d M h n tus labios, ò Ef-
V el T debaxo de tu lengua: 
^ » C o ^^ veftidos, como cl olor del 

í̂ ia ^«trado, Ò Hermana, Efpofa 
, , l^ '̂̂ te cerrada,fuente fcllada. 

t c " p a r a y f o dcgrana-
¿ V H r ? . ^o5fuaucsscamphora$,ycfpiqs, 

y a^-'̂ f'ran, caña aromatica, y 
fo : ̂ ^ > arboles ^ de encicn-
Ics c f n y ^loes con todas las principa-
li 
^as ^^ huertos, pozo de aguas bi^ 

pía xui U^'^^"^ Ac]uilon,y ven Auftro, fo-
>ni gan íus cfpccias. Venga 
fru^, ^ ^ ^ i'J i^ucrto, y coma de fu dulce 

Q C A P I T . V. 
^ Vine a mi huerto,Ò Hermana, E f -
^ ^ tnias JO cogi mi myrrha, y mis 

'ruta. 

ï 

t O M ^ Ñ . uVS 
efpecias. Vo comi mi panal y mí roíel:y<» beuí 
mi vino y mi leche. Comea amigos,beucd 
araados,y embriagaos. 
2 Yo duermo,y mi coraçon vela. Labos 
de mi Amado, que toca à lapueru • Abreme 
Hermana mia, Cópañera mia,Paloma n>ia, 
^Entera mia: porque mi cabeça ^r/d'llena pO^Pcrfc-
derociojtmis cabellos de las gottas dela 

j He dcfnudado mi ropa, como la tengo 
de veftir? He lauado mis pies, como los té-
go deenfuziari 
4 Mi Amado metió fu mano porel aguje-
ro , y mis entrañas rugieron dentro dc 
mi. 
j Y o me Icuantc para abrir á mi Amado^ 
ymismanos gotearon myrrha^ y mis de-
dos myrrha que paífaua fobre las aldauas 
del candado. 
6 Y o abri á mi Amado : mas mi Amado , ^ 
era ya ydo, ya auia pafl^ado mi alma falió 
« tras fu hablarsbufquclo, y no lo halleJla- flic-jon. 
njclo,y no mc refpondió. íHcb. caft^ 
7 Halláronme las cuardas, que rodean la hablit. 
ciudad:hlrieronnie,llagaronme,quitáron-
me mi manto de encima,las guardas de lot 
muros. 
8 V/» os conjuro, ô donzellas dc lernfalc, 
que íí hallardes á mi Amado,quc Itr hagays 
faber,Que dc amor eftoy enferma. 
9 Q u e « t u Amado masque los otrof ama-
dos, ó la mas hermofa dc todas las muge-
res,que« tu Amado mas que los o/roí ama-
dos,que aníí nos has conjurado? 
10 Mi Amado ei blanco,Ruuio,mas feña-
lado quediczmil. 
n Su cabeça, oro fino, fus cabellos cref-
pos,negros como el cueruo. 
1 1 Sus ojos como dc las palomas, que ef-
tán juntoá los arroyos délas aguas : t q u e TBIancàtw 
fe lauá con leche, que eftán junto á la abú-
dancia. 
i j Sus mcxillas,como vna era dc efpecias 
aromaticasjcomolas flores délas efpecias: ^ ^ 
fus labios, lyrios que gotean myrrha ^ u e ^^^hafta'd 
pafli- : fuclo. 
14 Susmanos,anillos de oro engaftados , 
dc jacintosjfu vientre,blanco marfil cubier 
todeSaphyros. 
15" Sus piernas, colunas de marmol fun- . 
dadas fobre baíás de oro fino : fu viftacom^ 
cl Libano:efcogido,como los cedros. 
16 Su paladar,»«dulcifsimo,y todo el^de mHcb.duK 
cobdiciar^Taleí mi Amado,taUi mi Com- ^^ 
pañero,o donzellas de lerufalem. diclas.^^' 
17 Donde cs ydo tu Amado,ola mas her-
mofa dc todas las mugcres?Adóde íc apar-
tó tu Amado,y bufcarlohcmos cótigoí 

T t )j 
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C A N T A R E S. iiaO 

C A P I T . vr. 

MI Amado dcccdió à fu huerto à las 
eras dclacípccia, para apacentar 
en loshuertos,y para coger los ly-

rios. 
2 Yofijf de mí Amanda ,y mi Amado« 
mio,elquaIapacienta entre los lyrios. 
3 Hermofa er« tu,ô Compañera mia, co-

ar.Rcy.14, ^ Thyrfard'e dcífear, como Icrufalem: 
17. eípantoía^como ^ vandcras de exercitos. 
Hofpítal 4 Aparta tus ojos dedelantc demi, por-
dcprophc- ^ue ellos me vencieron. ^"Tu cabello es co-
ícílífalTm manadade cabras, que fe mueftran cq. 
ar.^iuodi 
la Ley» r Tus dientes, coma manada de ouejas,, 
bExcrcitor quefuben dellauadcror qtodas paren me-
en orden. llÍ2os,y amoucdera no^^ entreellas. 
«Arrib.4,1. ^ Como pedaços de granaday&/i tus (le-

nes entre tus copeter. 
•7 Sefenta/Swlas reynas,y ochenta las co-
cubinasrylas moças,Gn cuentor 
8 Mas Vna es la Paloma mÍ3,Ia Entera mia«' 
vnica cs à Îû madrc,efcogida à la que la cn-

Ípendró: vieronlalas donzella?, y llamaron 
a bicnaucncuradailas rcynas,y las cocubi-

nas la alabaron.. 
9 Quien es eíla que fé mucrtra como cl al-
úa, hermofa como la luna, ylluílre como el 
fol,eíj)antofa como vandcras de exercitos? 
lo- Ala huerta dcl^s^nooales deccndi,pa-
ra ver ^ los frutales tfél vailetpara vcr,fi no-
recian las vides,íí fforecian los granados., 
ir No ie . mi alma mchá tornado como los: 
carras de Ami-nadab. 
I t Tornatc,tornatc,ô Sulamitha : torna-
te, tórnate, y mirar te hemos. Qu ĉ vereys 
enla Sulamitha l Como vna cópaña de rea-
lér. 

cKcb.ror 
frutos. 

eXüpDc-
lilbnoblc. 

Œ 
C A P I T . y I r. 

Van hermofos fitnus pies cn lo r 
calçadoSjô hija del Principe ? Los 

fc^ cercos de tus muslos ys« como 
ayorcas,obra de mano de maeílro. 
X. Tu ombligo,«ma vna taça rcdbnda,que 
no le falta bcuida . T u vientre*, raonton de 
trigo cercado de lyrios.-
3' Tus dos retas, como dos cabritos me-
llizos de gama.. 

fSkSaio-- 4' T u cuello,como torre dc marfilitus o-
mon. jos romo las peíqucras dc Efcbon junto á la 
g Dc ̂  efta puerta de Bath-rabbim . tu nariz, comola 
d" sTs"or. Libano,que mira haiia Damafco.. 

rcdorcu ^ Tu cabcça cncinia dcti, comola grana:: 
Ji Hf b. a- V crcabello de tu cabeça, como la purpura 
moren dc- ^dcl Rey ^ligada cnlos corredores. 

C Que hermofa eres,y quanfüaue,J joa. 

mor deleytoíb. 
7 Tu eftatura es femejáte á la palma.-y tu« 
tetas,álos razimos. 
8 Yo dixe,Ya fubirc á la palma,aílrcfus 
mos: y tus tetas ferán aora como razimof 
dc vid : y el olor dc tus narizes, com® 
manganas. 
9 Y t u paladar, como el buen vino, q^ í̂H t̂wjf 
feentra ámi Amado^ fuaue mcte,y hazc ha-
blarloslabios de los viejos. ^ 
10 Yo/oy dem i Amado,y conmigo es W /¡r 
contentamiento.. T^co. 
n Ven,aAmadomio,falgamosálcappí'= 
moremos cnlas aldeas, 
i r Leuanremosnos de mañana á la$ vi-
ñas i veamos fi florecen las vides, ^^^ i|: 
el cierne,fihan florecido los granadosi 
te darc mis amores.. 
n Las mandragoras han dado oIoH y 
nueftras puertas ay todas dulzuras, " " " 
uas,y viejas: Amado mió,yolashcguara 
do para ti.. 

C A P r r . V I í f . ^ lí.A'^;, 

O Quié te me dieífc,»como her^^ 
no, que inamaftcla? tetasac 
madre ? Qi,e te hallaífe yo^^^l*^^ 

te befaflc:y que no te mcnorprecjaflcr^^ ^^ 
r Queyo te lleuaftc, quejo te „efC 
cafa de mi madrerque me enfcñaircs,^ ^^ 
hizieflc beuer vino adobado, del cooito 
misgranadas^' . 
3: Suyzqiiicrdácn/debaxod'einica ^ 
y fu derecha me abrace.. 
^ Yo os conjuro, ó donzellas de ici 
porq d c f p e r t a r e y s y porque harcy 
alAmor,haíl'a que el quiera? ru^^orc^ r Qu¡encsefta,queYubedcldeficrto^. ^̂  
coftada fobre fu AmadofDcbaxo d e ^ ^T r ^ 
^ n o te defpcrtc: alli "» tuuo tti ma^rc 
lores,aIli tuuadblorcs la que te 

Pon me,camQvnfelIo,fobrctu ^̂ ^̂ ^̂  
como vn íígno fobre tu co^® 
rc cr,como la muerte,el amor: a 
circpurchro-, el zelo : fus brafas 
fuego,irama fuerte: ^ ^ ¡ r al 
7 Las muchas aguas no P®^^^'j hom-
smor:ni los rios lo cubrirán.^ 
brc toda la hazienda defu ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
mor,"mcnofprcciandola mcnoip quc • 
8 hnCn.os\'na pequeña h a ^ 
no tienen//;, tetas : que . 

hcrmarn,cpnndo dcella fe Ijab â ^̂ ^ 

dcfdc q̂ uc:yo fue 
a 

res 
qiic halla paz.. 
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í U i D E S A L O M O N , 

Salomon tuuo vna v ini cu lia il-ha-
*jon,la qual enrreoó à guarcbs : cada vno 
^clos quales traerá mil r«/« de piata por 

^'Vir^j ^li viña,que es mia,^ delante de mi:los 
tuyos ,ó Salomon:y dozien-

t j l 2 

tos,de losque guardan fu fruto. 
I? A, l jqne cftás en los huertos?^ los com- h Los ena-
pañeros cfcuchan tu boz: ^ haz mc oyr . morados. 
14 Huyc ,ó Amado mío, y fe femejante ál hal'Iadcí? 
gamo,ó al cabrito délos cicruos,álas mó-
tañas dclascfpecias. ^HabUic. 

I. . ''»I-

iï-sr 

F I N D E L O S C ^ NT^ RE S 
Salomon. 

D E 

El libro de la Sabiduria comunmente di-
chojde Salomon. 

C A P I T I l i l , y detened vueftra lengua de dezir mal: 
, ' ' porqla palabra oculta n o y rá (ín caftigo: 4 

i^yj>ort4 ntodo€lmundoy/inntilarmcn^^ la boca mcntirofa ál alma mata. 
. '^^nadoreí deel a que amen la mlitcia, ficntan 

de Dioi. . J..;Jr.;. i t . D/oíjy dejtí {'rotUdccia:ten;^a fey temor fuyo 
^h^^rdendetiñt. Íad/ arle con tmfieü 

M A D Iuf t ic ia* los que juz-
gaysla tierraiSentid d e D i o s 

bien,y bufcaldo con fcnzi-
Hez de coraçon. 
2. * Porque hallafc de los q 

'o tientan, y à aquellos fc dcfcubre que 
*^®^cfconfiandccl. 
^ l^orquc ios penfamientos peruerfos 

de Dios : vfu potencia, qua^ndo es 
«̂niâ da arguye à los locos, 

f « ^^fquc enel anima maligna no entrará 
. ^ Sabiduría, ni morará encl cucrpo dado à 

Pcccado. 
^ , * PorquecI Efpiritu S a n d o de cnfcña-
j^^cnto huye el fingimiento, y fe aparta de 

% r ? *°^ospenfamientos:v de la maldad que 
es contradicho. 

' . * ^ orquc el Efpiritu de Sabiduria es be-
l i f ?»y no abfoluerá de la culpa de fus la-
o s ? habláre impiamcnte:fiendo Di-
^riñ d de fus riñones, y verdadero efcu 
y p dc fu corazó,y o y d o r de fu legua. 

Efpiritu del Señor hinche la 
v fuftentando todas 

y entiende loque fe dize. 
fe çĵ  cl que habla malas co fas , no 
Tjüalr ni cfcapará del juyzio cnel 

v ; ; , hará : ^obfc los confejos del impio fe 
S n ' de fus dichosl le-

. K ^ r ^ d c S ^ ^ Señor , paraque fus iniquida-
10 

\ V V V ^^ ^odas las co 

inc. k- ' ' ^̂ ^ murmuraciones no 

^»rdaos pues delamurmuracióinu-

l i N o bufquey s la muerte con cl error de 
vueftra vida, * ni os allegueys laperdicion 
con las obras devueftras manos: aj. 
1 ; * Porque Dios no hizo la muerte,ni fe 
huelga con la muerte de los biuos: i^y >}»"• 
14 T o d o lo crió paraque fuene:y^los na- fLosorígi-
ciínipntos del mundo fueron fanos , ni cn- ««.Laspri-
ellos vuo veneno de muerte, ni reyno ^ de j^^^P" 
infiernos enla tierra. • S o dc 
15 Porqueta jufticia immortalcso'/'í 'w'w/ Dios Gen. 
ticia es ganancia de la muerte, iji. 
16 Mas los impios con fus manos y con gDcfcpul. 
fus palabras la llamaron á fi, y fe corrom- chros. 
pieron:y cftimandola amiga hizieron con- ^ ^̂  
ella concierto: * por lo qual fon dignos de 
eftar de fu parte. ^̂  

CAPIT. ÍL 

DVfcriuelos impios conceptos délos camales que 
negado la immortalidad dd anima humana^ 

y Li Vrouidencia y juyzio deDios fe entregan a toda 
immundicia y dtffolucio: 11. Sia cottfejosy cojjtltas 
cctra los pios,y las caufas naturales porque los abor^ 
rcccn fummamete, y procuran fu yerguen^ay muer-^ 
te, 11 i Confuta fuí impios penfamientos d cerca de 
la immortalidad y de la muerte, que es la fuente 9 
primer principio de toda fu corrupción, 

POrq ellos dixeron en fi,no penfando 
lo b ien, Breuc y trabajofa es nueftra 
vida: ni ay remedio contra la muerte 

del hombre, ni fe há conocido quien torne 
de los infiernos. 
z Porque ^ á cafo nacimos,y deípues ferc- ¡ al^tia 
mos, como fi nunca ouicífemos fido:porq proujdccia 
clreíruello de nueftras narizcs hocsfinoynd^^^^^^* 
humo:y t la palabra,vna centella deíí)crta- ^ ^ ^ 
da en nueftro coracon: 
3 La qual apagada, nueftro cucrpo fcrá 
buelto ceniza 3 y c l cípiritu fe deshará co-
mo vnayrc floxo. 

' T t ¡ij 
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L A S A B I D 

* hChroîi» 

aHcb.Efta. 
blccido cf 
ta morir y-
navcz. 
* IJa. 21,13. 

Gor.iî,32. 
b G.como 
dc moce-
dad. 

I l : 
cAou-îl-
«jajcrAíjIii-

fois ion de 
npirtarfe 
dcl mal y 
liazcr cl 
bien. Ifa.îj, 

dO,çahîc-
rc. 
* Uatt.iy, 
4?. 
€ Ot.Pro-
fciEicjarc. 

tl/2i.53,8. 
f E¿c. 
lfa.1,4. 

M«/;//27, 

gl.PfOUC-
moslo-

iCTfm. XI, 

h 0,manfc-
dumbre. 

UJ. 

4 Y p o r tiempo nueftro nóbre ferá puef-
to en oluido, ni alguno hará memoria dc 
nueftros hechos: mas nueftra vida fe paífa-
rá como vn raftrode nuucry como vna nie-
bla ahuy.ctada dc los rayos dcl Sol,y oppri 
mida dc fu caIor,ferá deshecha, 
j * Porque nueftro tiempo vna fombra cs 
que paífa, ni á nadie fe concede dcla ntuer-
te boluer el pie atrás,porque ella cs ^ fclla-
da,ni nadie buelue de allá. 
6 * Venid pues,ygozemos de los bienes 
prefentes,y vfemos á nueftra pofta délas 
criaturas ^-mictras q eftán cn la mocedad: 
7 Hinchámosnos de preciofos v inos ,y 
de vnguentos, y no dcxcmos paífar la flor 
dcl tiempo. 
8 Coronémosnos de botones de roías an-
tes quefe marchiten: [Ningún prado aya 
por donde no paífc nueftra luxuria. ] 
p Nadie de vofotros quede íín parte de 
nueftra diífolució : dcxcmos en todo lugar 
feñaics dc nueftra alegriarporq efta cs nuef 
traparte,eftacs nueftra herencia. 
10 Opprimamos ni pobre jufto,y no per-
donemos á la biudû: niá las antiguas canas 
dc los viejos tcng.imos rc.^pcifèo. 
ir Nucílrns fuerzas fean laley dela jufti-
êi^: porque loque cs flaco C5 cóuencido dc 
inutil. 
11 ^ Armemos pues lazo ^ ál jpfto, porq 
cl nos es dañoíb,y contrario á nueftras ob-
ras: y nos ^ faca ál roftro los peccados dcla 
Ley , y disfama cótranofotros los del i tos 
dc nueftra difciplina. 
I j que tiene noticia de Dios ,y 
llamafehijo dcDios. 
14 t Ll nos es hecho para rcdarguy r nuef-
tros pcníámicntos. 
if 1 v e r l o aun nos es molefto 3 porque 
fu vida cs defconformeáladelosotros, y 
fus caminos diiTercntcs. 
16 Somostenidos dccl^como adulteri-
nos , y apartaíé dc nueftros caminos como 
de immúdicias: llama bienauenturados los 
fines de losjuftos,y gloriafc de queDiose» 
fupadre. 
jy> Veamos fi fus palabras fon verdaderas, 
y cxpcrimctcmos loque le há dcacóteccr. 
18 j»d?orqfiel Ci verdadero hijosde Dios, 
el lotomara á fu cargo,y lo librara de la ma 
no de los aduerfarios. 
19 ^ * Examinémoslo con aífrenta, y con 
torroéto,paraq conozcamos fu b modeftia, 
y prouemos fu paciencia. 
20 Condenémoslo á muerte infame, fea 
fu prueua conforme á fus palabras. 
2C iff Eftas cofas pcnfaroií^y crraron'por^'" 
fo.maJicia los cegó.. ' 

- ^ 

22 j^Yno entendieron los myfteriosde 
Dios,ni efpcraron falario dc la fanâidad:ni 
juzgaron el premio dc las animas fin culpa- ^ 
2 j PorquctDioscrióálhombrcparaim-
mortalidad haziendolo á ymagc delu pro-
priafemejança: ^ 
24 t Mas por cmbidia del diablo entro 
la muerte en el mundo: 
ay Y l o s q fon defu parte la cxpcriroctafl' 

C A P I T . II r. 
• p ypondeàfm impLuconfHltasytwprffiSCotr*'^ 
^lospm mosirado r¡uá fcltccylexos detodaff^f 
turbación es fit eTiado debaxo de la prouidencijt de 
Dios aun enel )nedio de la muerte, i I. Vor el cStra-
riojefcriue elmt/èrablefmyjuertedelostmpios. ^^ 

MAs t ' las animas dtlbs juftos eftá J^fji^^ 
cn la mano de Dios,y ningu" tor- ĵ ĵ it.«- ' ' ' 
mentó Ies tocará. ^ ĵ̂ báĴ -̂ ' 

z * En los ojos de los locos pareció qu^ 
morian,y fu fahda fue cí^imada trabajóla^ 
3 Y f u apartamiento de nofotros,perdí- ^ 
cionrmas ellos eftán en paz. ¡cj^" 
4 Porque aunque t delante de los hom- Ĵ̂ ôi). 
brcs padezcan tormento,• fu eipcrança cs 
llena de immortalidad. ^ 
5 A f f l i g i d o s ï p o r v n p o c o T C c i b i r a ' n g r a -

des beneficios:* porque Dios los prouo,/ IG P 
los halló dignos defi. , 
6- Como a oro en la írúguzlosproüoyy ^ 
como á vn »»entero facrificio los accepto-
y á fu tiempo fc parecerá fu refpe<í>o. ^ fed^j' 
7 * Ellos rcfplandecerán, y como ceotc- ^̂  
llascnariftas «difcurrirán/ . 
8 t luzgarán á las gentes,y e n f c ñ o r e í r i ' 

hándclospueblos ;yc l S«ñor reynaraco 
ellos para ííempre. 1 /»r '̂os-9 Losqueenelcófian,cntendcránIavcr' r̂ ĵf̂ î ^ 
dad : y los fieles en la charidad .. 
cerán enel: porque/?^ gracia y '-^uci^ 

fira con fusfanaos,y fu vifitacion coniu 
efcogidos. 
10 m * Mas los impios aurán el caliig^ ^̂ ^ ^ ^^^¡¡jj, 
formeá fus pcnfamientosrpuefquc njcn̂ ^̂  
preciaron lo jufto,y fe apartaron 
11 Porque el que tiene cn poco 
ria y el caftigo,mifcrable cs : y h 
delos tales« vana,yfus trabajospcr i 
y fus obras,inutiles. 1 cvfi* 
u Sus mugeres locas,íbs hijos roaloí,y 
generación maldita. . í' 
JS <ff Porque bienaucnturada 
n i limpia,que no conoció Jecho con p«̂  ^ í ^ í / f 
do:'^ enla vifitació délas a l m a s - a u r a frutO'̂  
14 Yercaft'radoquecon fusmanosn 
ca obró maldad ni penfó mal contra e ^̂ ^ 
fíorrporque don de fc excellente le icr-
rfb^yfucrtçmuy aoradabJc cn .̂1 
Dios. ' - " " 
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IJÍJf o E S A L O M O N . ' 

î '̂-^ria,. 

• >.<1-1. 

S " 

ly Porque delos buenos trabajos fon los 
gloriofos f rutos , y la rayz de la prudencia 

fe marchita, 
b̂ r ' ^ ^^^^ ^ loshijos delos adúlteros 

ftran difminuydos,y la generación naci-
da de mala cama ferá deftruy da, 
17 Porque aunque biuan luengamente, 

nada ferán tenidos: y à la fin fu vej ez fc-
'adcihonrrada. 

Y fi murieren temprano,ninguna cfpc-
^"Sa tienen, ni cófuclo para cldia del exa-

Porque déla mala veneración fon las 
«^aUsfal/das. 

C A P I T . I I I I . 
pKo/íwne en U narrado Jeta felicidad de losfiot, 

y ^ía miferia delos impios contraponiéndola 
^laotra. 

1 1 6 » 

M As vale « la orphandad de hijos 
con virtudiporque en fu memoria 

j . . —ay immortalidad: porque para co 
»os y para con los hombres es notoria. 

^ l^rcfcnte,la ymican: aufentc,la deífcan: 
ytain|)icn coronada triumpha para ficm-

en batalla de premios incor-
^»»ptibles. 
^ Mas la fecunda multitud de los impios 

\ ^a 

^ f̂á proíperadai ni de adulterinas plan-
ccharákódas rayzcs, ni haráfirrac fun-

•^'V t J ^Qrque aunque por algún tiempo re-
' j cn ramas,(íendo liuianamctc fun-

^^^a ferá commouida del viento, y con la 
^olcnciadelos vientos ferá arrancada, 
l tostamos alderredor antes de llegara 
^ Pcrfecion ferán quebrados: y fus frutos 
Y^n fin prouecho,fin fazon paracomer, y 

P^fi^ninguna cofa buenos. (^»Jial C» Dueños. 
ño los hijos nacidos d de mal fue-
j ^ ^ í g o s fon de la maldad contra los pa. 

q u a n d o deellos fe hiziere incjuificion. 
^ Masel jufto il fuereprcucnido dcla 

repofo ferá. ^ 
la vejez digna dclionrr3,no es 

^^ ''S^ vida,ni la determinada por ken-
^»numerodeaños. 
Dr A' ^ las canas de los hombres es la 

> y la edad de la vej ez fí la vida fia fe- dc 
, ••'r,. Jo ^ p 

«leel- agradó a D í o s , fue amado 
'idado P " " d o r c s fuetraf-

í ' f ' S ' " « l i t a d o porque la maldad no 

^ÍCure^'T^ ^"^'^ntamento de la maldad 
^ce lo bueno: y la inconftancia dcla 

concupifcencia pcruierte clfcntido fin ma-
licia. 
15 Fenecido cn brcuc, cumplió luengo» 
tiempos: 
14 Porque fu anima era agradable á Dios, 
por loqual fe apprcflüró àfacarlo de medio 
dcla maldad. 
If Mas ^ los pueblos viendo lo,no lo cn- g El mun-
tendieron, ni pufieron tal cofa cnel pcnfa- do aunque 
miento, auer gracia y mifericordia para co 
fus fanftos,y vifitacion para fus cfcooidos. 
16 Mas el jufto muerto condennaraálos picaaddc. 
imoios biuos, y 1.1 mocedad prefto fencci- los juftos y 
dala luenga vejez del impio. dc lipro-
17 Porque verán la muerte del fabio:mar "»dcnda 
qucayaDios determinado decl,ô como lo -
aya conferuado en faluo,no entenderán. 
18 Verlohan, y menofpreciarlohan, mas 
Dios los cfcarnccc á ellos. 
19 Y deí¡)ues deefto ferán envcrguençi 
y confufion eterna entre los muertosrpor-
queellos róperá cabc<jaà baxo finque pue-
dan hablar , y dcfdc loi fundamcííroj los 
traftornará,y paraficmprc ferán liscíados: 
y ferán en do lor ,y la memoria dce'los pe-
recerá. 
ao Ellot íe tornarán aíToinfcr". Jos concl 
penfamiento de fus peccados: y P̂ s iniqui-
dades tcftificaran contra ellos» 

C A P . V. 

U Eprefenta hermo/amcnte clgloriojo íriimpJxf 
^^de los juílos enel dia del juyzio, y cl defengatía 
y inJruHuofapenitencia del mundo que los maltra" 
tdytuuoporyajfura. 

El jufto entonces eftará con grande 
confianza contraía faz de aquellos q 
lo afíligieron, y que b difsiparon fus h Ojdcfc-

trabajos. charon.tu-
z Viéndolo íe conturbarán de horrible uicronpoí 
temor,y fe quedarán attonitos por lafalud J?̂ "**̂  
nuncapenfada. tidÍos.Vo-
3 Lllos dirán dentro de íi arrepentidos,y mo vcr.4. 
gimiendo porlaanguftia del efpiritu,Es ef-
te elquc nofotros teniamos cn otro ticpo 
por cfcarnio y por refrán vcrgonçofo? 
4 *Nofotros locos teniamos fu vida por * Arr.j, y. 
locura,y fu muerte por aífrcntoía. 
y Como es contado con los hijos de D i -
os,y ha auido fu fuerte entre los fanftos? 
6 Nofotros ciertamente erramos del ca-
mino dcla Vcrdad:y nunca nos rclplande-
ció luz de jufticia, ni nunca cl Sol de jufti-
cia nos falió. 
7 En caminos de iniquidad y de perdiciô 
nos auemos cáfado, y auemos andado por 
caminos perdidos, y auemos ignorado ei 
camino del Señor. 

T t íiij 
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8 D c q i i c nos aprouechó la Sobcruia ? O 
q u e n o s g a n a r o n l a s riquezas c o n l a jactan-
cia? 

* 1. 9 * Todo aquello fcp líTó como fombra, 
«^.u. y como vna porta que paífa corriendo: 
Arr/6.2,s. 10 Comovnnauioque paila por las on-

das del agua, de cuyo paíTo no fc halla raf-
tro:ni entre hzoná^is fe parece mM cl camina 
de fu paífada. 

• P r o M . 3 0 , I I * O como quado el aue palla por el ay-
ŝ » re, que ninguna feñal queda de fu caminor 

masturbando el ligero viento conel golpe, 
y rompiéndolo có '̂la fuerça del fonido^ an-
Ji paífa por cl ayrc con el mouimicto de las 
alas, que ningún raftro de fu paífo fe halle 
deípues encL 
IX O como quando vna facta fe tira àl 
blanco, que cl ayre cortado luego fc cierra 
eníimifmo queno fe fepa mas por donde 
palfó. 

a^.cícnucf- Ij Aníí nofotros luego en naciendo ^ fal-
trodcucr. tamos,y niaun feñal alguna de virtud po-
crrnnos cl dimos moftrar:mas en nueftra malicia fue-
camino. ^^^ confumidos del toáo.Tales cof tj dtxerot^ 

end infierno losque peccaron^ 
I4 * Porque la efperança del malofcpaí^ 

IV»//. 1 4.y la como vn poluo arrebatado del viento, y 
'4 4»4- comovna eípuma que la tempeftad echa dc 
Vron, 1 0 , v n a parre àotrary como cl humo quees ef-
y ">7- parzido del viento,y como lamcmoria del 
W 2 . 4 . huefped devn dia. 

If * Mas los juftos biuirJn paraírempre,y 
bGcn.ij,!. ^cnclScñoríyíií'fu f j l a r io ,y el Altifsimo 

tieneel cuydado deellos^ 
«Ofiloría Portanto recibirán el Reyno de <^her-

* mofura,ylacoronade honrra de la mano 
íExod.jj, del Señor:porquc el ^ los cubrirá có fu ma-
a . -no,y con fubra^o los defenderá. 
clia.ç9,ij, 17 CEI romara rodas las armas de fu zelo, 

y armará las criaturas para la venganza dc 
los enemigos. 
18 * Por coraças íe veftirá la juft icia,y 
por almete fe pondrá el j[uyzia no fingi-
do.. 

^ yphefg, 19 * Tomará por eícudo inexpugnable la 
fanâidad: 
zo Y aguzara por lança fudurair3:y con 

Í^Arri.rcr. cl peleara'^cl mifmo mundo contralos lo-
«r-^ COS. 

21 Los dardos de relámpagos vendrá de-
rechos, y como del arco de las nuucs bien 
entefado darán enel blanco.. 
22 Ygranizos en abundancia fcrí n arro-
jados dcla'yra que apedreará : y las aguas 
de la mar fe enfurecerán conria clips, y los 
rios de alto los annegarán. 
25: Viento poderoíb eftará contra eIlos,y. 
coma toruellino los echará dc vna partea 

I D V R I A . 

0tr3:n totli la tierra aífolarála înîquîdjci,y 
la rnaldad traftürnaráUsfilhs ddos podc-
rofos. 

C A P I T . V r. 

BVelue à fn Themaprincipal Je exhortará loj^^ 
uernaJores Jel munJo ài eTiuJto Je la 

ra SahiJiiria,amena:^ndoles con el rigurofo 
que los i]¡>erayfi la Jexareniy conbiJanJo 
ciofoi frutos íjue trae aijue à ella/e Ja : el ortff'* 
la qual y la manera de alci] farla promete mt^l^^^' 

I h\e¡ores^ la Sabiduría que lasfuerfoí-y 
varón prudente que el fuerte, E^íW«?'' ' 

OY d pues ó R e y e s , v cntendcíl, y 
aprcded juezcs de ioJos los tcrítJi' 
nos de la tierra. 

3 D a d o y d o s l o s q u e mandays a los pj» ' ^ ¿„¡j-
blos,ylosqucSoshonrraysconlani"* ' 
tud de las gentes : . 
4 » P o r q u e dc D i o s teneys el f e i ior^ > X 
I j poteftad por cl Al t i f s imo:quc haramq^ 
í lc ió en vueftras obras , y efcudriñara vu 
t ros c o n f c j o s . ^^ 
r P o r q u e ííendo miniftros defu 
no juzgaftcs rc(5lamcntc : ni 
la L e y ,"ni caminaftes conforme álu con 

C E f p a n t o f o y de repente 
v o f o t r o s , p o r q u e d u r o j u y z i o fcr^^" 
f o b r e los que prcíiden^ 
7 P o r q u e el pequeño d igno es de rtu 
cord ia : mas fobre los podcrofos poac 
inqui í lc ion fc hará» rendr^ 
8 P o r q u e cl Señor de todos * no tc^^^^. 
reípeáoá3parencia,ni ternera grai 
poique cl hizoál grande y ' ' 
y"ualmente tiene cuydado de ^̂  ' 1̂ 5 p ĵ í jÍ» 
9 Mas á los fuertes,fuertc inquiíiCi^n 
eftá apare jada. . 
10 A v o f o t r o s pues tiranos > - . • j^ria, Rct̂  ' ' ' 
mis palabras,paraque aprcndaysfabi^ 
y notrompeccys. ^ . A.cpuar-^^^ÍVí-jí-

Porque lo/que bs coñs »f 
d,ren fa:;a..a,cnrc. por ¿ r i « 
dos, I- con |35 quales e n f c n a d o s - h j ^ ^ 

u ' C o W . c Í d ' y dclTead puermisP»' ' ' ' ' ' ' ' 
y alcanc ircys cnfefumiento. o,hidu-
, , YllunrcesyimmarchitablcU5 i j , 
r ia :y r.K.la,cntcfcdcxaver<Jcl^q 
aman,y ft halla dc loi , parí 
,4- Ella fale debute à los dcíTcofos.P 
dj'rfe à conocer. • , n í é v e r á ' " 
,r 01 que dilla midrug:«rc> no ¡̂ ^̂  
trabajo:porque f c n u d a a f u p " " ' » 

liará. -pj rora"^ 
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^̂  Porque M̂» pcnfar dcella cs prudcn-

perfcdajy ci quc porella velare, luego 
leráfeguro. 

Porque elía rodea bufcando à los que 
^ceJU fon dignos , y en los caminos fc les 
dclcubrc amorofamonte,v en todos fu?: pe 
^JRíientos les fale al encuentro.. 

n. !? Po''queel principio deella es vcrda-
• ^Dio, Jcracobdiciadecnfeñamicntoiydclcuy-

«ado del enfeñamiento nace a el amor; 
Y del amor,la guarda de fus ley es : y 

Jícla guarda de lus leyes, confirmación de 
'^»mmortalidad:, 
i?. Y la inimortalidadhaze fer cercano à 
^los. 

j .Semanera que la cobdicii de la Sabi-
J f Junal lcuai iReVo. 
„ 14. I"- * Pues fi las filias y los fccptros os da 
' '3.5. J"^^ntamiento , ò ryranos de los pue-

J^5,honrrad à la Sabiduria, paraque rey-
para fiempre. 

J LAmad la lumbre de la Sabiduría to-
os losque prefidis cn los pueblos.] 
4 Q^e cofa empero fea Sabiduria, y de 

jJQ̂  *iianera aya nacido , yo le rcfcitarc , y 
encubriré los myílcVios: mas deídc 

^^primerorigen inquirircfu conocimicn-
¡Sr^r, V c r S . y no dexarc arras la 

te » porque el tal no aurá par-
J ^ Sabiduria. 

luj »a multitud de los fabios cs la fa-
iad.i rey prudente la firme-
. / ' ¿pueblo . 

palabra^^"^^^®*^^^®"^^"^"^*"® en mis 
»yaprouecbraoshá. 

C a p i t . VIL 

fi^l fu e d 
f^^ld í^'' "I"''f^dun a Dioda Sabiduria de 

'J'^'JtaosyyirtmL 

1 tretl^" ^^ ciertamente foy bom-
d i C'do rodos,y na-

'^Ic. i "̂ »̂̂ na. primero que fue formado 

•b o ' ^ ' ^ S f l " ' ' ! ] ' ' ^ ^^dre por diez. 

í í ^ ¡ ^ ^ f u c C có contentamic-

t ^ ' ^ ^ n o . . ^ ' c r n f u i c t a á los mif-

L O M O N . 

4 En pañales y cn cuna fue criado; 
5 Porque ningún rey tiene otro princi-
pio de nacimiento. 
6 * Mas vna mifma entrada tienen to-
dos á la v ¡da ,y vna mifma fal ida. 7-
7 Por loqual ^ yo dclfec , y fueme dada 
prudencia: inuoquc,y efpiritu de Sabidu-
ria vino cn mi. 
8 Tuuela en mas que los fceptros, y lat 
filias: y las riquezas cílimc fer nada en fu 
comparación. 
9 * Ni compare con ella piedras precio-
ias: porque el oro comparado áellaff vna 
poca de arena r y la plata á ella comparada 
ferá auida por lodo. 
10 Yo laamc mas que ála fanidad, y que 
á la hermofura , y efcogi tener antes á ella 
que á la luz,porque fu refplandor no pue-
de fer apagado. 
ir * Mas viniéronme también con ella 
todoslos biencsjuntos,y riquezas innu-
merables por fus manos. 
11 Entodas las cofas tuue contentamien ^^ ^̂  
to , porque la Sabiduria , meíucguiacn jccjlL^"'^ 
ellas: mas yo ignoraua que de todas ellas 
era ella madre.. 
IJ Laqual yo aprendi fin fingimiento, y 
fin embidia la reparto,y no efcondo fus ri-
quezas.-
14 Porque es á los hombres theforo que 
nunca fe acaba,del qual los que vfaren, có 
Dios trauaron amiílad,alabados por los 
dones de enfeñamiento. 
if A mi me dió Dios quepudicífedczir 
loque fiento , y qucpcnfaíTc cofas dignas 
de fus dones : porque el es elque guia a 
la Sabiduria y y el que gouicrna los fa-
l^ioS' . .f ^ 
16 *Porqucen fu mano eílamos anfi nol^ 
otros como nueílras palabras: y toda pru-
dencia y fciencia de artifices. 
17 Portanto á mi me dió Dios conoci-
miento no falfo délas cofas que fon; q en-
tendicífc la compoílura del mundo, y la 
fuerza de los elementos. 
18 Elprincipio,clf in,yeI medio de los 
tiempos: las mutaciones del Sol,y las mu-
raciones délos tiempos. 
19' Los circuios de los años, las fituacio-
nesdelaseílrellas: 
l a Las naturalezas de los animales , y ^ Losinee-
f las brauezas de las beftias, las violencias ficroí.-
délos vientos, y los penfamientos de los 
hombres: las differencias délas plantas, y 
las virtudes de las rayzcs. 
u Finalmente todas lascólas ocultas 
y manifcftas entendi y porque la fabidu-

ria^ 
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ria artifice de todas las cofas me enfe-' 
fió. 

aVnîucrial, ^^ ^Porque en cllaay Eípiritu entendí-
' doiSando,vnico,3diuerfo,delicado, lige• 

ro, claro, limpio, refplandeciente fin per-
juyzio de nadie, eíludiofo del bien, agu-
do,fin impedimcnto,bien hechor, 
i j Humano, firme, feguro y quicto,que 
todo lo pucde,que todo lo vee,y que cor-
re por todos los ánimos entcdiaos,puros, 
y muyfubtiles. 
¿4 Porque la Sabiduria es mas ligera 

3ue todo mouimiento : porque i caufa 
e íupureza llega y paífa porcadas las co-

fas. 
Porque es vn aliento <]e la virtud de 

D i o s , y vn arroyolimpio de Ja gloria del 
T o d o poderofo por loqual ninguna fuzie-

, dad cae en ella. 
^^ ^ Porque es vn refplandor de la luz 
eterna , y vueípcyo dela virtud de Dios 
limpio de toda mancha , y vna imagen de 
fu bondad. 
27 Y con íer vna , todo lo puede, y 
permaneciendo en fi mifma renueua toa-
das las cofas:y poz todas edades transfundí 
endofe en las animas íanflas haze prophe-
tas y amigos de Dios. 

;b Al cflu- ^^ Porque à ninguno ama D i ó s , fino 
¿loCo dc ^ álque habita con la Sabiduria. 
iaS. 2 9 Porque ella es mas hermofa qucel 

i)ol, y collocada fobre todo el fitio de las 
eílrelfas: y comparada à la luz es hallada 
primera. 
|o Potqueáeílalanochelcfucedcimas 
a la Sabiduría nunca vence mahcia-

C A P J T . V I I I . 

•pRç/f/^M« en las alabanças dela Sabiduría , y 
^enlacnarracion defus vtili/símos cjfcfloSt y 

eomo la aUanço\ es à faber t pidiéndola à 
"Oíos, 

ANfi que ella ^llega fuertemctc de ca 
bo acabo, y todas las cofas diípone 
prouccholaracnte. 

2 Efla/)«f;amc y o , y bufquc defde mi 
mocedad : y procure juntármela por 
eJpofa, y fuc enamorado de fu hermo-
fura. 
5 Haze illuftre fu nobleza,que biue jun-
tamente con Dios,y .que cl Señor dc todas 
las coías la amó. 
4 Porque es enfeñadora de Sabiduria de 
Dios,y maeftra de fus obras, 
f Y íí cl poífeer riquezas es cofa deífea-
ble en la vida, que cofa ay maç rica que la 

D y R I A . í j j « 

Sabiduria que obratódas las coías?. 
6 y fies la prudencia laque obra,qui^® 
es mayor artífice de todas las cofas q ío^' 
que ella t ¿Loi«^ 
7 Y f i alguno ama la jufticia , ^ los tos-
bajos deeftafon virtudes: porquecnfcn* 
templan5a,y prudencia,y jufticia, y ftr^' 
leza:qucíonlas cofas mas vtiles que io 
hombres tienen en la vida. ^ 
8 Y fialguno deflea experiencia dcm»*' 
chas cofas, efta fabe las cofas antigu^^» 
conjetura lasporvenir,entiendcIasca^ 
telas de las palabras,y las folucioncs dc i»^ 
preguntas dífficiles, conoce las fcñales y 
los prodigios,y los fuceflbs de las temp^ 
tadesy tiempos. ^ 
9 Eíta pues determine' ayuntarme P̂ ^̂  
biuírjuntamentc con ella , eftando cicr 
que ella me feria confejera de lo bueno, y 
confuclo de mis cuydados y molcA 
10 Por efta alcanzare gloria 
te popular: y honrra entre los viejos" 

domo^o.^^ juyzio feré hallado a f f ' 
j^delante de los podcrofos fere admir 

Quando yo callare, cfpcrarmcban • / 
jquando hablare eíiucharmehan c®" 
cion: y quando mas habláre , ello» P 
drán el dedo enfu boca. . d-yd® 
13 Por efta alcanzare iramortalidi, j ^̂  ^ 
xarc defpues de mi eterna memoria a 
vendrán. jne 
14 ^ Gouemarc pueblos, y nación^ 
ferán fujctas. ando m® 
JS Los tyranos temcrofos 
oyercn,metemerán: enelpucbi 
clarare bueno,y en la 'eft» 
16 Quando entrare en mi ¡on cí 
dre defcanfo: porque fu ^onucrU^ ^ 
fin amargura 5 y Tu compañía 
na moleftia: antes//Vnff alegría y 6 

17 P e n f a n d o y o e f to c o n m i g o ^/^^ucr 
' m a n d o con c u y d a d o cn mi cor s ^^^^^ 
immortalidad cn el parentefco dc 

quczas que nunca fc acaban <•" „i^^.j;« 
jos dcfus manoí.y prudencia« un,-
cío dc fus palabras, y gl«""« ""g^deando r ^ ' 
cacion dcfus razones, bufquc ^ 

anima: vncucrp^ 
2 0 Y fiendo anfi bueno vioc a vn 
limpio; 
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M i s c n t s n d i e n c î o q u e n o p o d r i a a U nes i n c i e r t a s . 
loque dcfleaua, fi no dandomelo 

f aun eílo era ya parte de Prudencia 
aber à j|uìen pertenecieiTc hazer efta gra-

fucmeàl Señor, y orando à el dixe de 
mi coraron. 

C A P 1 T . I X . 

S . 

' e 

^ iîe ¿4 oracion conque el autor oro' à Dios 
^para auer Sabiduría, 

I ^ T o s de los Padres, y Señor mifcri-
J ^ l cordioíb, que criafte todas las co-
^ ías con tu palabra, 

^bezif le el hombre con tu fabiduria 
Puraque fucflreSeñor délas criaturas que 

^ . ^í^dminiftraíleelmundoen fanâidad 
tJa : y paraque cxcrcitaífe juyzio cn 

de coraçon. 
í * Dame aquella Sabiduría que en tus 

fonos tiene afsicnto, y no me deleches 
P^^^tre tus fieruos. 

tu f* y o f o y fieruo tuyo ,y hijo de 
hombre flaco, y de corta vida: y 

V «n el entendimiento > del juyz io 

«ntr alguno fueífe per fc í lo 
lü o V?* t^ijos de los hombres, fi le faltare 

f u me efcogifte por R e y de tu Pue-
8 juez de tus hijos y hijas. 
fto edificar templo en tu Sa-
c > y en la Ciudad de tu morada, 
dcf^j ^ àl Sanrto Tabernáculo q 
9 preparafte. 
fia, 1 ^^'^^»go eíla júntamete tu Sabidu-
Prefe^^^^^ conoce tus obras, y que eftaua 
ftbe í^® S^ando hezifte el mundo, laqual 
ojos f " ® agradable delante de tus 
tos, que es rc(fèo en tus mandamien-
Ï0 Ffl 
^ me c ^ de tus f angos cielos:ef-
tfta^^'^^'^^Jc la filia de tu gloria:paraque 
licnda?"*^^ conmigo,y en-
U p^^^'^^cte ferá agradable, 
^ ' a m c ^ ^ y entiende todo ,y 
®nfü mis obrasfabiamente , y 
U 'ne guardará, 
i^ftam!!!*^ acceptas, y juzgare 

tivs ttivivt wa 
If Porque el cucrpo corruptible agraua 
ál anima,y la morada dc tierra abate áí cípi 
ritu lleno de cuydados. 
j6 y apenas alcanzamos por cojc(flura5 
loque en la tierra esry aun con trabajo ha-
llamos loq traemos éntrelas manos: quie 
pues cfcudriñará loque eftá cn los ciclosf 
17 Y fobre todo,quien podrá conocer tu 
confe}o,fi tu no dieres la Sabiduria, y cm-
biárcs tu Efpiritu dcfdclo altifsimo? 
18 Porque anfi fueron enderezados loff 
caminos dc los que habitan la t i e r r a , y 
^'i/í aprendieron loque te agrada. 
19 Y p o r la Sabiduria fueron confcrua-
dos [ todos los que,ó Señor, dcfdc cl pricw 
cipio te agradaron.} 

c A p I T. X . 

M VcJlra por exemplos de los cafos acontecidos a 
los badres la potencia y e^cHos admirables de 
' duria. 

p o d r í cntcn-
prehcndcrá 9 

fon penfamientos dc los liOm 

la Sabi 

E^ta guardó ál primero padi-e del M u 
d o , & r m a d o f o l o , y criado por D i -
osry lo leuantó dc iu c a y d a . 

z ^ Y lediófucr^^s para vencerlo to-
do. 
3 Mas * el jniuftoapartendoíc|decfta en 
iu yra ,confus yras parricidas pereció. 
4 * P o r loqual la tierra fue anegada con 
el diluuio i mas la Sabiduria la conferuó 
otrauczgouernádo^ el jufto vna poca de 
m dera. 
5 * Efta también Halló ^ ál jufto en la 
conípiracion de maldüd de las confuíar 
gcntes>y lo conferuóparaDios fin pecca-
do , y ^ con aflfcdo dc hijo lo hizo fuer -
t e , 
6 * Efta pereciendo los impios libró ál 
jufto huyendo del fuego que decendió ib-
brc las cinco ciudades. 
7 En teftimonio de la maldad de las qua 
les la tierra quedó humeando, y las plan-
tas licuando frutos que no vengan á per-
f e ^ a fazon: y la eftatua dc fal puefta cn me 
mo ria del anima ^ incrédula. 
8 Porque los menofpreciadorey de la 
Sabiduria no folamente recibieron el da-
ño de ignorar lo bueno, mas aun dcxaron 
mem oria de fu locura para exemplo de la v i -
da,porque ni aun puedan encubrirfe de las-
cofas en que cayeron , 

Mas osquchonrraroná la Sabiduría. 
ella los libró de trabajos.. 
10 • Efta guió por caminos dérccHos ál 
jufto que huya dc la yra dc fu hermano , y 

»lo. 

*G«I.2,I0Í 

Caín. 

icCe.yai* 

d Noe fiwir 
ca. 
i<Ghtjr,i, 
c Lot jufto» 
cn Sodoma 
Gen.19. 
f Comopi 
dre a ñi lii-
jo. G. cn 
entráfíjsde 
hijo.H. 
"Gf. 19,17;. 

g Sínícq. 
d. inobcdic-' 
tea Dios 
Luc.I7,}Z«-

lícobi 

la.. 
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a Gcn.28, a le eiircno el R c y no de Dios • y le dió ^ el 

conocimiento de los fanilos: cnrriquecio-
loen los trabajos, y multiplicólo porfus 
affanes. 

bLáfcicn- Il En laauaricia<^ delos que lo Opprimic-
ela de &c. ron le acompañó,y lo enrriqueció. 
q.d.noiida «Guardolo de los enemigos, y aÎTcgu-

rolo de losque loaifcchauan:^ y en la fuer-
Dios. ^^ batalla le dió la vidloria, paraque cono-
cDcfu fue- cicífc que la Piedad fobrepuja à todo, 
grò Laban. 15 * Efta àl jufto vendido no defamparó, 
d Gen. 32,̂  mas librolo de peccado,y juntamente có-

, ci decendió enla mazmorra. 
* Gen^ ' 14 • Ni en las prifiones lo dexó,haftaque 
28. truxo los fccptros del Reyno,y la potcf 
^¿7 , 10 . ^^^ de losque lo tyrannizaroniy facó men-
* Gen.^h ^»roÌos à losque lo auian acufddo,y le ganó 
40. honrra fcmpitcrna. 
^Bxo, 1,6» IS *Efta libró àl fanâo Pueblo, y à la gc-

ni'racion irreprchcnfiblc dcla gente que lo 
affligia. 

Moyfcn. .ì6 * Entró enei anima del fieruo del Se-
* Exo.s,lo. ñor,y con feñaics y portentos rcfiftió à los 

reyes terribles. 
17 A los Santos dió la paga dc fus traba-
jos , y los guió por ramino marauillofo : y 
de dia les fue por cobertura , y de nochc 
por rcfplandor de eftrcllas. 

* e W . i 4 , 18 . ^Paífolos el Mar Bermejo,y trafporto 
jj®'^ los por las muchas aguas, 
ly^/. 78,13. Mas à fus enemigos anegó,haziendo-

los à cllosfalir dela profundidad del abif-
mo. 
i o *Portantolos juftos dcfpojaron à los 

* Exo, impios,*y celebraron con canciones,ò Se-
ñor, tu fando nombre, y con vnidad de 
ánimos alabaron tu vencedoraDieftra. 
zi Porque la Sabiduriaabrió la boca de 
ios mudos,y las lenguas de los niños hizo 
éloquentes. 

C A P I T . XÎ . 
T^Kofsíguiendo enei tnifnio pntofito confiere las 

plagas de Egypto con loi benepdoí que Dios hi^ 
à fiu pueblo, J f. Vredica la admirable tolerancia 
de Dios para con Jos peccadores nacida depuro amor 
de fm criaturas» 

^Zxo.i^tU T ^ '«'encaminó las obras dcellos por 
la mano dcl S a n t o Propheta: 

Caminaron por defiertos inhabi-
tables , y en lugares inacefsibles pufieron 
tiendas. 

* e W . i 7 , 3 ^Rcfifticron àfusenemîgos,yvenga-
12. ronfe de fus aduerfarios. 
*Nwm.2o, 4 *Tuuieron fed, y inuocaronte, y fue-
11. les dada agua de vn alto peñafco, y deIt 

piedra dura remedio de la fed. 
5' Porque con lo mifmo conque fueron 
caftigados fus enemigos, eftotros pueftos 

D V R I A , I J J Í 
en necefsidad recibieron benefició. 
6 Porque à la verdad ^ cn lugar de U fu^' 
te del perennal rioturuio conia p^^y^ 
fangre embiada cn caftigo ^dcl matador 
dc los niños,á ellos les difte agua en abuu- ^ 
dancia donde no la efperauan: * ta^ '̂ 
7 * Moftrando por la fed que entonce^ ̂ ^ 
ouieron, deque manera auias caftiga 
aduerfarios. 
8 * Porque quando ellos f u e r o n tciita-
dos, aunque caftigados con mifericor"' > 
conocieron deque manera los impio^ j"^' 
gados con yra fueron atormentados» 
9 Porque à eftos prouaftc cnfeñando 
como Padre, masa los otros, comoK" ^ 
R e y , condennandolos lospufiftc 
mento. 1 j 
10 Y aun los abfcntcs también con^^ 
prefentes eran atormentados de viia*® 
ma manera. 
11 Porque dos fatigas los jglo 
mente g e m i d o délo prefinte, y mcmoria 
paífado. ^ 
n Porque quádo cn fus proprios to^ ^̂ ^ 
tos oyan hazerfc beneficios á los otro > 
lian ál Señor. nccicf^ íxív̂ ^ 
y Yá lqueen otro tiempo .^uiC' 
^cn la cruel c\poCiCÍondelosni j ros ,y^ 
ron por perdido, álfin dclos t̂  kíí'"^' 
tuuieron en admiración padccicn 
bien otra fed ívque los juftos. r̂ púc-
14 * Finalmente por fus locos pcn^^ Ĵos 
tos de injufticia,en los quales cnfc- ¡y,, 
del error honrrauan 1.'$ ^biaí"' 
das dc razón,y otras viles be lia > ^^ ^„¡^ 
te fobrc ellos cn v e n g a c i multitu" 
males irracionales: UsCofaJ'? 
j f Paraque fupicíTen,que por " j j j -
^uc cada vno pecca, por las oufm^' 

i T ' ^ ^ o r q u e no era i m p ^ ' ^ ^ ' t ^ S " ' A^'-'^f 
poderofa mano, que " " ' ' ' ' 
na forma formó el mundo,p-»ra 
ellos vna multitud de o f lo« , " 
brauos: 

O d e otras fieras 
criadas y n o conocidas.las qu» j^fuc-

pcda?arconfudafio, i i>«a»" 
con fu vina tcmerofa. 
,p Yaun también fin efto.aprc 
t u j u y 7 J o , y d i f s i p a d o s c o e I ^ 

tercia p o á á caer de v n ^ P ^ ^ o , VP/^"; 
dcnafte todo por medida, nume 
20 Porque fiempre cftacont.g 
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® o poder,y a la (tlcrca de tu brago quic re-
nftirá? 

Porque todo el mundo es delante de 
íG^ como 3 vna cofa muy poca en vna balan-
r^aio'j®' ^̂ »y vna pota del rocio de la mañana 

c^yda en tierra: 
• U ^̂  Mas tu tienes miícricordia de to-

^^^^ puedes : y difsimulas los 
^•7,18. Pf ccados de los hombres porque haga pe-

^«encia. 
P o r q u e amas t o d o l o q u e en ía natura- ' 
cs; y n a d a d e t o d o l o q u e h e z i í l e , a b o -

: p o r q u e l o q u e a b o r r e c i e r a s , n o l o * 

C o m o p u e s p u d i e r a p e r m a n e c e r loq^^ 
ó c o m o f u e r a f a l u o l o q t u 

7 Mas tu a todos perdonas, porque to-
t u y o s , ó Señor amador de las a l . 

G A P. x i r . 
porque Dios ama fus criaturoi, IF. 

tan Juramente a los Chananeos 
1 1 J ea'üigos aun no le falto mifericordia, 
I j* ^"^potciicia en Dios junta conla juTiicia. 

auráDios enel cafligo defta hijos, 
i ^^^ ^^ ̂  fe ha piadofamen^ 
cL ^^ con ftderación del casii?o de los 

Parque tu Efpiritu incorruptible eílá 
entodos: 

Poco ^^^ a los que caen,poco a 
lo *®^rcdarouycs:y amoneftandoles en 

t» del, auifas, paraque libertados 
j '^^^dad crean en & 
fiunl * aborreciendo ru a los anti-

^ V 4 p'^^^^dores de tu faní^arierra, 
dccn^*^^^^*^^® hazian obras aborrecibles 
S yfacriíícios impios, 
y coj^ ^{^orcs íin mifericordia de fus hijos, 
nes y j d® entrañas de humanas car-

de abominació, 

authorcs de la muerte de ías' 
los d^n ^^"^paradas dc focorro, oucíiíle-
drc$: ^"^''"PQí'las manos de nueftros pa-

pornur ^^ tierras, recibicífe 
8 »^oradores a los hijos deDios . 
nioi también a eftos pcrdonaftc co 
cxcrcit V'^^y hcridores 

, que pocoapocolos 

pudieflcs dar a los im-
cru n ^ ^ ^ en batalla , ó 

O H O N - 1338 

10 * Mas d caftigandolos poco apoco les ^̂  i j , 
dauas lugar de penitencia 5 no ignorado fu aj. 
praua naturaleza y f u natural mahcia, y q DfM/.r.av 
nunca fe mudaria fu penfamiento. ^ G. juiga-
ir Porque era íimiente maldita defde eï * 
>rincipio: porque no dexauas de caftigar* 
os por temor de nadie; 

1 1 *Porquc quien auia de dezir,Que has ^Kom.^r 
hecho.^O quicíc auia de opponcr à tu juy- 20. 
210ÍO quic te auia de accufar por auer dcíl 
truydo las gentes, que ru hezifte? O quien 
auia de tomar la caufa contrati cn defenía 
de los hombres injuftos? 
13: Porque no ay Dios mas que f u , * que * 
tienes cuydado de todas las cofas:para mo 
ftrarte que no juzgas injuftamcnte. 
14 Porqueni rey,ni tyranno tc podrá m¡.r 
rarporlo:r;uetucaftigarcs. 
If HP Porque íiendo cowoer̂ i jufto jufta- HL-
mente gouiernas todas las cofas, teniendo 
por ageno dc tu potencia condemnar ál 
que no merece caííigo.. 
l í Porque tu fuerca es MmfciVif el princi-
pio dcla jufticia5y el fer Señor de todos, te 
haze perdonar à todos. 
17 Entóces mueftras tu fuerça y en los la-
bios redarguyes el atreuimiento, quando 
® la grandeza de t\i potencia nocscrcyda. cArr.r.j. 
18 Mas tu Señor f de potencia juzgas có f Podcro-
equidad, y con mucho regalo nos gouier- To* 
ñas : porque quando quiíieres, el poder te 
cs prefto.-
19 Mas por eftas obras enfeñafte á tu Pue 
blo,Que cl jufto es menefter que fea huma 
no,y à tus hijos difte buenaefpcrança,deq 
en los peccados darias lugarde penitccia. 
1 0 ^ Porque íí dclos enemigos de tus mr^. 
ííeruos, y de los que yamerecian muerte, 
^ con tanta conlíderacion te vcngafte, dan g Con tan-
doles ticpo y lugar enque fe apartaífen de- [^^^¿yp®^ 
la maldad, 
11 Con quanta mas coníídcracion júzga^ 
rásá tush i jos , ácuyos padres diftejura-
mentos y conciertos dc ^ buenas promet- h F c I í c c í í 

21 Anííque quando à nofotros caftigas, 
mil vezes mas açotas à nueftros enemigos; 
paraque auiendo de juzgar de tu bondad 
penfemoí con diligccia, y ííendo juzgados 
eípcremos mifericordia. 
ZJ % Por loqual aun à los hombres mjuf- V. 
tos que en ignoranciade vida biuieró, por 
fus mismas abominaciócs los atormcrafte: 
1 4 * Porque erraron mas luengamente 
en los caminos de error,tcn¡endo por dio-
fes aun alas beftias que íiis enemigos teniá-
por vi les, engañados à manera de niños« 
locosv 

xfi P b f > 
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AS Portante como à níñoí que carecen 
<le razón les embiaíle juyzio conque fueP 
ienefcarnecidos. 

Mas cllos no emmendados^on los 
vergon^ofos caíligos, ouieron de experi-
mentar juyzio digno de Dios. 
Z7 Porque vicndofc caftigarenJas coías 
que ellos tenian por diofes , «nojandofe 
con los caíligos, conocieron al verdade-
ro Dios, à quien otro tiempo negaron co-
Qocer.'por loqual vino fobre ellos extrema 
xondennacion. 

C A P I T. x n r . 
f^Kofitguiendo en el propofito del peccado de los 
± idolatras Jf de cath^ eTfiendefi en enarrar y 
encarecer la impia tontedad de los hombres, que 
no folo no vienen en el conocimiento del verdadero 
Dios por là confideración de fus obras , mas aun à 
las obras defm manos dan fu nombre y ¿oriatinuo» 
tandoías en fus necefudades. 

Ciertamente vanos fon de naturale-
za todos los hombres que tienen 
ignorancia dc Dios,y que * de los 

bienes que fe vccn no pudieron alcanzar i 
conocer ài q es:ni coníiderandolas obras 
conocieron al artífice. 

. 2. * Mas ò el fuego, ò el ayre, ò el viento 
J commouido,ò cl cerco de los planetas, ò 

el agua viplenta,¿ las luminarias del cielo 
peníáronqcran diofes gouernadorcs del 
mundo. 
B Que fi la hermofura deeílas cofas les 
daua contento , y portanto las eílimauan 
(dioici,auian de entéder quáto mas auctaja 
do feria el Señor deellas,pues el author de 
toda hermofura las auia criado. 
4 Y f i defu potencia y de fu efficacia fe 
marauillauan,dcla$ mifmas auian de con-
fiderar, quanto mas poderofo feria el que 
las hizo. 
5 Porque de lagrandeza, de la hermofu-
ra.y de h proporció de las criaturas fe de-
clara el Criador deellas. 
6 Mas aun en cílo la rcprehcfióes peque 
ña : porq por ventura erraron con elludio 
debufcar y de hallar áDios: 
7 * Porque íe ocuparon àlfin en efcudri-
ñar fus obras, y creyeron á la vifta, y obe-
decicró á los o jos , porque las colas que íe 
vccn fon hermofas. 
8 Mas ni aun en efto fon dignos de per-
don. 
9 Porque fi táto pudieron conocer que 
pudieífencomprehendcrel mundo en/nt 
conjeturas,como no hallaron antes ál Se-
ñor deeftas cofasj 
JO Mas defuenturados deellos,y fu eípe-

L A S A B I D V R I Á . 

ran^a ^ con los muertos,q llamaron dioícs ^̂  (̂pf-, 
las obras de humanas maoosrel oro,la plf- rioí' 
ta obrada por artificio, y imagines de ani- uif ^ 
malcs^ò vna piedra ^ de vna obra inútil an- acfJ 
tigua 
i( 

¿OS' 
b 

* o fi algún carpintero módófabiamc ^̂ ¡̂̂ jíH 
te la corteza de algún atbol cortado pa''* 
alguna obra^y vfando del arte hizo alguna ^^c. ^ 
obra acomodada pira cl común vfo, 
u Ygaftólasacepilladurasdelaobracn Urfif»-̂ '̂  
aparejar comida de que fe hartó ; 
13 Y tomó vn tronco para nada vtil 
no de ñudos, que cortó de al l i , y cfcul-

• Rom. 1,21 

piolo condihgcncia muy de fu eípacio, X 
ngurolo con la fabiduria de ib entendimi« 
to,y hizolo femejante a la figura de vn hó-

' 4 O hizolo femejante á algún vil ani-
mal: deípues vntandolo con bermellón / 
con aluayalde le dió color,y cubrió todH 
ias manchas que en el eftauan. ^ , 
{ í Yhaziendole vna capilU digna deci, 
iopuíben la pared,yloaíHrmó con hie-
rro: 

Yanfi lcproueyó paraque no cjyc*' 
Te,fabiendo que el no fc puede iyud2r,po^ 
^ue es vna imagen , y há menefter ay* '̂ 

[7 Y defpues no tiene vergüenza de h^^ 
blar a vna cofa que no tiene ilma^oranao'' 
le por fus poflef$ione$,por fus cafamic^^^' 
y porfus hijos. c a l ^ ^ ' u J 

Y otras vezes por la falud inuoca ^ ¿¡n'̂ f̂'.̂  
enfermo, otras vezes ruega ál muerto p^ Tuĉ  
la vida: otras vczes ruega por íoccorro a» nc^' 
queningunaexperiencia tiene, 
ip Otras vczes auiendo de yr 
mino llama ál que no puede dar ni aun v^^ 
paífo 5 finalmente para la ganancia, P 
a obra , para el buen íucceíío dc foq 

hiziere , pide del que no puede ni 
mudarfe. 

C A P I T . x n i h 

•pR¿>/iV«/>»í/<i en la impia tontedad de 
J^ciaon de los ídolos,decitra fu Jolatrta 

y iis ocafiones por donde comen f ó en ella /» j-^ 
paraque los hombres pios afiUelen ^'^'Vj^fj^do Jf 
guarden de boluerlai d tniroduxir : ̂ ^''^^pdotf 
mofirando fer la idolatría caufa de la torr p 
de la vida entodo lo demos, 

Í- - ^ Eotra parte cl otro 

1 para naucgar, y auiendo ío r l a s fieras o„das..ouocaallí" 
m a s p o d r i d o q u e el n a u i o q u e l o IJe" • 
» Porqueáaquel , la cobdiciadc nao-
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o a n c i a l o i n u e n t á , y c l a r t í f i c e l o f a b r i c ó 
P o r f u f a b i d u r i a . 

^ ^li^tuProuidcncia, ó Padre, lo go-
bierna, porq tu * diílc camino por la mar, 
y por las ondas via fcgura: 

Moílrandoque cn todolug.ir'pucdcs 
* tu faluar, aunque t fuba cl hombre fin aj/u-

d^íiearte. 

r , no quieres qno las obras de tu 
"biduria fean ociofas: por loqual aun dc 
^na poca de madera fian los hombres íus 

pafi^ando cl mar tcmpcíluofo fc fal 

.>0 JJ * r^orque ài principio quando los fo-
V * ca Ĥ  e'g^^ntes perecieron, > la efpcran-

J^.^'íl mundo acogcdofc ài nauio dexó fí-
Ì ttiĉ  de generación ál figlo gouernada 

cl„ l ' end 'W'e l > " P « ' 
j u f t i c i a . 

% .. * Mas i cl <jue es hecho de mano, mal-
J lo " ' y •• «fte porq lo h i . 

j •«.! tiii,'^ * porque fiendo corruptible 

blf» rT?®' '^"® igualmente fon aborreci-
el imp¡o,y fu impiedad, 

j eaftigQ la obra y el hazedor aurán 

también fobre los idolos de 
^riat ^̂ ^̂ ^ vif itacionporquanto de 
tiaci ^̂ ^ ^^ aíleados en abomi-
délo V alas ^"»mas 

»̂r ignoran?"'' ' ' ' ' ^ y ^ P " " 

cion principio ^ de la fornica-
S o I l^cotrJ. ^^^^gitacion de los idolos, y 

ello/ P^'^ndela ^ida la inuencion de-

mfprx fueron defde cl principio, 
fiempre. 

bres por vana gloria de los hom-
'̂ reuí̂ c el mundo,y portanto fu 

'p®^ '®^ cílá determinado: 
^olor nc??®'*'^'^'® cntriftecido de gran- . 

^ ¿ ÌUÌtad / "^ "^"«de fuh i jo , que l e f u ó 
f sen 5 V . de tiempo, hizole vna ima-, 

Ilio la comcncó áhonrrarco-

con cl tiempo la-
i h ' ^ a n d w como ley , y 

^^'^^faSasr '"-^ Tyrannos'crai 

i¿] ĉii ^t^tlos ho^L' ' Pfelcntes no podian ho-

"^J^i^erS? a lexos aparta-
^^»Mrela imagendelrcy aqnle 

O M O t í . ' 1 3 4 Í 

querían honrrar, por li/bngcarle affefíada 
mente aufentc,como fi fuera prefentc. 
18 Y * finalmente para cftendimiento del i Tercera' 
impio culto, también la ambición del arti- ocaílon, 
fice exhortó los ignorantes. 
19 Porque á la verdad cftc deíleádo por 
venturaagradar ál Señor, trabajó de fa-
car por el arte la imagen mas hermofa. 
ao Y el vul^o attraydo por la hermofu-
ra de la obra ,ál que primero honrraua co-
mo á hombre, lucgolo comentó áeftimar 
pordios. 
ar Y efto há fido f en aífechanzas para la t Por hzo 
vidarporque los hombres pueftos en tra- yrcdpcH-
bajo òcnferuidumbre, jcl nombre que à 
ninguna criaturafe auia de comunicar, pu ^ 
ficronlo á las piedras y a los leños. 
Z2. Defpues,no baftó errar acerca del co-
nocimiento de Dios,mas aun biuicndo en 
grandifsima guerra de ignorancia, á eftos 
tantos y tan grandes males llaman paz. ^ -, 
a j * Porque ò haziendo facrificios enq 
matan fus hijos,ò ocultos myftcrios,ò vi- ' 
gibas de otros ritos llenas de locura, 
a4 Ya ni la vida^ni los matrimonios guar 
dan limpios : mas los vnos á los otros ò ft 
matan por aífcchanzas,ó con adulterios fe 
atormentan. 
i f Y todo finalmente anda rebuelto,ían-
gre, homicidio, hurto y engaño, corrup-
ción,infidelidad,alboroto,perjurio. 
z6 Perturbación de bienes,oluido de be 
ncficios, cnfuziamcntodcan¡mas,enagc-
namicnto de decendccia,deforden de ma-^ 
trimonios,adulterio y defuergucn^a. 
17 Porque el nefando culto de los Ído-
los de todo mal es origen,y caufa, y fin. 
18 Porque ò enloquecen alegrandofe, ó' 
adiuínan falfedades,ò biuen injuftamente,. 
Ò facilmente fe perjuran. 
29 Porq confiando en imagines fin ani-
ma , quando mal juran, no efpcran que les 
dañará. 

Mas por ambas caufas ferán }uftamen> 
te caftigados ; porq dados á los idolos fin-
tieron mal deDios ; y porque menolpre-
ciandolaSanílidad juraron injuftamente. 
con engaño; 
31 Porq no es el poder de aquellos p o r 
quien juran loque trae el caftigo delos in-
juftos,mas la jufta vengá^a délos que pee— 
can. 

C A P I T . XV. 

I- 1 pueblo Je Dios por pu yerdadero conocimien-^-
^to es efcapado del común error de lardóla tria y » 

defuí Áclos, ll. Confuta la efufa de los ar* • 
ttficcsaehí idolos,, 

ü E n ^ -

Ayuntamiento de Mardrid



it G . Long i 
nimc H. 

1345 L A S A B I 

EMpero tu , ô Dios nueftro, eres be-
nigno y verdadero, y * paciente,y 

Luengo dc q«« gûuiernas todas las cofas con 
iras. Exod. m i i c n c o r d i a . 

^ Porque n peccaremos, tuyos fomos 
b Aludcfc conociendo tu potencia mas no pecca-
cncfla for- remos ,iî fupieremos ^ que fomos conta-
ma dcdc. dos por tuyos. m̂ÀIZI ^ l'orque conocerte esla c folida jufti-
t Entera, * 5 y entender tu potencia es rayz de im-
pcrfcâa. mortalidad. 

4 Por loqual nonos engañóla maluada 
inuenciondelos hombres,ni el trabajo in 
Util dc los pintores, ó la figura manchada 
con diuerfas colores • 
f Cuya viftainduzeàloslocosental cob-
dicia q cobdicic la hcrmofura vazia decípi 
ritu de la imagen muerta. 
6 Los amadores de tan malas cofas dig-
nos fon de tener tales efpcranças, anfi los 
que las fabrican , como los que las cobdi-
cian,como los que las honrran. 

^ 7 * Porqueaun el ollero apprcmiando 
la blanda tierra haze có trabajo qualquier 
vafo vtil para nueftro vfo :y del mifmo lo-
do haze vafos que firuan cn cofas limpias, 
y juntamente otros q firuan en cofas con-
trarias : mas deel vfo de los vnos y de los 
otros el ollero cs el juez. 
8 Y el mifmo empleando mal fu trabajo, 
del mifmo lodo haze vn vano dios , ^ el-

¿ El ollero qualauicndo nacido de la tierra vn poco 
«o y m̂̂ or- P^^o defpues, p a l u d o la deuda 
tal,prctcn- ¿c fu vida,auando fc la piaen,fe buelue 4 
de hazer vn tierra, de donde fue tomado. 
¿ios immor ^ Mas el tiene cuydado, no del trabajo 
tal. ^uelehade venir,ni de quan breue vida le 

quede,fi no de contender con los dorado-
res y con los plateros, y d e ymitar à los 
herreros, quedando muy gloriofo de auer 
hecho falfedades. 
10 Poluo es fu coraçon , y fu eíperanca 
nías vil que la tierra, y fu vida mas abatida 
que el lodo. 
Ji Pues no conoce al que lo hizo à e l , el 
qual le infpiró anima obradora,* y fopló 
en el efpiritu de vida. 
n ^ M a s eftos tuuieron nueftra vidapor 
vn juego, y la edad de los hóbres por vna 
feria de ganancias : pues dizen que es me-
nefter ganar la vida de que quiera, aunque 
fea de mala cofa. 
13 Porque efte bien fabe que pecca mas 
que todos fabricando vafos fragiles y ef-
culpturas de materia terrena. 

Mas todoslosenemigosdetuPue-
bloquecon fu potencia lo opprimicron, 
fon ignorantifsimos,y mas defucnturados 

I L 

V R I FL, 
q u e l a r a n i i a s j d e l o s l o c o s . 
I í -Porque à t o d o s l o s Í d o l o s d e las G é -
t e s e f t i m a r o n p o r d i o f e s , * q u e ni tienen 
v f o d e o j o s p a r a v e r , ni nar izes para reifo y ijí, 
l l a r , n i o y d o s para oyr,u\. d e d o s d e msiios 
para p a l p a r , y l o s p i e s d e e l l o s f o n inhabi -
Íes para a n d a r . 

l^orquchombreeselqiieloshizo, y 
c l q u e l o s f o r m ó i i e n e f u e íp i r i tu e m p r c l ' 

t a d o : p o r q u e n o a v h ó b r e q u e p u e d a f o r -

m a r d i o s f e m e j a n t e à fi. 
17 ivlas ilendo cl morral hizo vna cofa 

con impías ma nos: que mejor es cl 
que fus diofesrporque cl biue,y ellos nun-

Y a u n t a m b i é n h o n r r a n animales ^j^^^^red 
diofifsimos,yqiieporeftaJocuracompa- n̂ ĵ 

rados à ios otros fon peores. uoi-
19 'Qucfliauna los o t r o s animales p r̂e- Jr.-f^'^j, 
c e n también oue los d c í T e e n . - a n t e s fon p n - croco 

nados dc la alabanca dc Dios y de fu ben-
dicion. 

C AV n . XVL 

C ontinuandoci propofito buelue à conferir al' 
gunos de los afotcs dcEgypto ccn los bcnc^^« 

hechos al pueblo de Dios en el deferto. 

MAS por efta caufa dign^m^n^^P^f^ 
roo caftigados en cofas fetv^Jf^' 
tcs,fya?ormcntadosporniuln- Sĉ  

tud de beftias. ^ 
i £n lugar del qual caftigo diftc bcncn- . 
c ioatu Pueblo, àlos quales ^ p^ri^^ 
tentar fu appetito apparejaftcnueuolíD 
decodornizcs. ros^0 
S Paraque« aquellosappcteciédohco^ 
midaperdicífen el deífco aun de las j.BipûÇ-
neceÎfariasporela/iodeiascofssqucVJi^ny ^¡^dd^' 

les eran embiadas : mas ̂  P^-^J^J 
experimentando vn poco la líeceísid» # 
participaffendel nueuo íabor. . 
4 Porque conuenia que Jos q 
ró tyrann¡a,les vinieílc vna necefsiû^^ ^̂ ^ 
euitable; y quea eftotros foUtnente le 
moftraíTc de que manera fueron ^torive ^ 
tâdos fus enemigos. „ . "KÍ-^^'V 
5 Porque * quando vino fobre ellos ^ , cer.^o.^ 
cruel de las beftias, que morian tnorai ^^^ 
délas ferpicntes poncoñolas, ¡H l̂̂ f ^ 
€ Tu ira no perfeuerá « hafta el ca rumi^^ 
b o : mas f u e r o n p o r vn p o c o p c f ^ " / ^ ' f t ! t^/^acM« 
p a r a a m o n e f t a c i o n , r c c i b i e u d o ^̂  
ñ a i d e f a l u d p a r a m e m o r i a d e l mandafli* 

to de tu Ley. rj^ 
7 Porque el que miraua, cierto no era 
uo porlo q via, mas por ti Siluador ae 

das las cous. g y 
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® . Y aun c n c f t o e n f e ñ a f t e à n u e f t r o s e n c -
' ^ ' 8 o s , f c r tu e l q u e l i b r a s d e t o d o m a l . 
^ * P o r q u e à l o s o t r o s p i c a d u r a s d e l a n -

> y d e m o x c a s l o s m a t a r o n fin q u e f c 
^allaiFe r e m e d i o d e f u v i d a , p o r q u e c r i d i -

g n o s d c f c r an f i c a f t i g a d o s : 
J ® M a s à tus b i j o s , ni a u n l o s d i e n t e s d e 
los p o n ç o f t o f o s d r a g o n e s l o s v e n c i e r o n : 
p o r q u e tu m i f c r i c o r c î i a l e s v i n o en a y u d a , 

y l o s f í u ó . 
r k P ^ " a c o r d a r f c d e t u s p i -

erâ p u n ç a d o s , m a s c r a n f a ñ a d o s d e -
P*^ f to :porq n o c a y e i f e n en p r o f u n d o o l u i -

d o n d e n o p u d i e l f e n f e r f a c a d d i c o 
^^l^cneficio. 

Q e ® ni yerua,ni emplaftrolos medici-
î̂ ^ > fino tu palabra, Señor, que fana rodas 

c * ^ ^ ^ ^ p o t e f t a d d e la m u -

U ' T l ^ ^ y ^^ v i d a : y l i c ú a s h a f t a las p u e r t a s 
t o r n a s a t r a e r . 

5 1 : 1 h o m b r e à la v e r d a d p o d r á m a t a r c o 
^ ^ ^ l i c Í 3 , m a s n o p o d r á h a z e r b o l u e r e l e f -
P '^^^uvnavez f a l i d o , y q e l a n i m a v n a v e z 
' ^ d a t o r n e ál c u e r p o . 

" I í ^ ^ ^ l ^ u y r t u m a n o , e s i m p o f s i b l e . 
no * ^ ^ ^ l o q u a l l o s i m p i o s » n e g a n d o c o -
a ç ^ ^ T ' ^ ® " ^ ^ f u e r ç a d e tu b r a ç o f u e r o n 
j Q t i d o s c o n l luu ias n u n c a v i f t a s , c o n g r a -

^ > y a g u a s : p a d e c i e n d o p e r f e c u c i ó i n c -
17 J ^ » y c o n f u m i d o s d e f u e g o , 
çj P o r q u e l o q u e es mas d e m a r a u i l l a r , e n -
ok ^^^ q u e a p a g a t o d a s las c o f a s , c l f u e g o 
« l e l o r m u n d o c s v e n g a d o r 

fljjj^^^^S^e a l g u n a s v e z e s f c m i t i ç a u a l a 
pi *^^>Porque f o l t a d a d e l t o d o en l o s i m -

S^c q\\ también las beftias, fino 
'U'no^u ^̂  claramcte perfeguir del 

' S ^ a f K̂̂ ^ vezes fe encendía cl fuego encl 
truyç^ mifma fuerça,paraque def-

injufta tierra auia 

N i ^^cblrv^*^ de lo qual mantuuifte tu 
l ^ n l ' v»andadc Angelcsrylcs embiaf-

^ ^ fuau idad ,y aco-

^ r a c S ' f í ' fuftancia tu fuauidad 
« r ^«ITco a] - declarau3:que firuiendo 

^^ fiivn r ^ ^omzna, à qualquier def-

li fue? y yelû anfi fuftcnta-

^ ' g r a n i ? . S^e fuego ardiente 
^ " r ^^ refplandecicntc,có-

' futos de los enemigos. 

L O M O N . 

1 1 Y defpues el mifmo fuego oluidarfeau 
de fus fuerças, paraque los juftos fucíTca 
fuftentados. 
1 4 Porque la criatura firuiendoteá ti ííi 
Criador para tomar caftigo de los injuftos 
fc enfurece mas : y para hazer beneficios à 
los que pufieron enti fu confiança, fe a-
manía. 
If Portanto también entonces transfor-
mandofe cn todas cofas feruiaátu çracia 
fuftent.idora de todas las cofas fegûla vo-
luntad de los que la auian menefter. 
16 Paraque fupicílcn tus hijos,à los qua-
les S e ñ o r , amaftc, * que los frutos de fus * Deut.S,\ 
rentas no fon los auc fuftcntan ál hombre: ^iaiík^»^ 
mas tu palabra es laque conferua à losque 
en ti confian. 
17 Porouc loque del fuego nada fe con-
fumia,callentado dejpiécs de vn pequeño ra-
y o del Sol fc derretía: 
z8 Paraoue fueífe notorio,que es menef-
ter paífar del Sol á hazerte à ti las gracias,y 
à la falida de la luz>acudir á adorarte áti. 
zp Porque la cfperança del ingrato,como 
la niebla del ynuierno,fe dcfuaneccrá, y fe 
correrá como agua fin prouecho. 

C A P Í T. XVÍI 

ENarra fJtigularmenie la plaga dc lasthuehlas 
que Dios embio en Egypto, con todo loque yerifi* 

milmente pudo acontecer enellos à los que lat pade* 
citron, 

GRandes ciertamente íbn tus juyzi-
os y inenarrables : portato las ani-
mas ignorantes erraron. 

^ Porque los iniquos penfando cnfeño-
rcarfe fobrc la Gente fanda, fueron prefos 
* de ataduras de tinieblas, y apretados có ^Ex'od.io^ 
grillos de vna luenga noche: y encerrados i j , 
debaxo dc fus tejados fc quedaró allá def-
cchados dcla diuina prouidcncia. 
3 Porque penfando eftar encubiertos c6 
íusoccultos peccados como con vna cu-
bierta efcura de oluido, fueró deftruydos, 
grauemente a l fombrados ,y perturbados 
con fantaímas. 
4 Porque ni aun cl efcondrijo, en q efta-
uan , los h aziafeguros:mas vnos eftrucdos 
diuerfos íonauan arredor deellos, que los 
aífombrauá,y fantifmas temerofas de triC-
te afpedlo,les apparecian. 
5 N i ninguna fuerça de fuego podia dar 
luz,nilas llamas refplandecientcs de las eí^ 
trcllas fuffrian i alùbrar aql latnfte noche. 
6 Solamentelcs apparecian vnos fuegos 
terribles que fe leuantauan de fi mifmos: y 
alfombrados de aquella vifion nunca vifta, 
las cofas que vian eftimauan fer peores. 

V u 
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• Zxol' j , 7 * N o f J t a u a n alli burlas de arte Magi-

' J» c a , y affrentofa redargución dela jadancia 
de fu fabcr. 
8 Porque los que prometian quitar aque-
llos temores y perturbaciones de los áni-
mos enfermos,eílos mifmos eílauan llenos 
de ridiculofo temor. 
9 Y aunque ninguna coíatemcrofalos af-
fombVaífe, confalo el paífar délas beílias, y 
los fyluos délas ferpientes alborotados ca-
yan llenos de temor, af irmando que ni aü 
el ayre, que nofe puede euitar,podian fen-
tir. 
10 Temerofa cofa es la maldad conucnci-
da có proprio teílimonioj y opprimida de-
la confcicncia íiempre barrunta males. 
11 Porq no es otra cofa el temor, que fal-
tadel foccorroque puede venir dela ra-
zón. 
I i Y quando la eíperanca de dentro fue-
re menor, mayor fc pienfa fer el md/que no 
fe fabe , délo que cs ia mifma caufa del tor-
mento. 
13 Aníique ellos por toda la noche verda-
deramente intoIIcrable,y falida délas hon-
duras del yníicrno infuportable, adorme-
cidos dc otro tal íucfio, 
14 D e vna parte eran turbados d e m o f -
truofas vif ioncs, dc otra parte ftics falian 
las alnjas de dcTmayo, poraucr íido fobrc-
fairíídüs J e vn tan repentino y no eíperado 
temor. 
15 J^cfpues q'-jalquiera que dcefta mane-
ra nlH cjya,qucd.iua(0m(;guardado dentro 
de vna curcehin hierros. 
16 Porque tjualquiera, fucífc labrador, 6 
fucflTc paftor,o obrero de qualquier traba-
j o del dcíierto,ííendó tomado de cTU affluii 
tn paífaua vna irremediable ncccfsidad. 
17 Porque todos eran ligados dc vna mis-
ma cadena de tinieblas,ó que el viento f y l -
uaífe, ó que boz de aue íbnaftTc entre los cf-
pcífosramos,© quefutjfe fonido dcalgunas. 
aguas que corneífen con ímpetu, 
18 O algún gran cftruendo dc pefiafcos 
que caytíícn , ó algunos animales que fal-
tüífcn huyendo de ícr viftos,ó boz de algu-
nas beftias fieras que bramatren, ó el cko q 
refpondicftc de h s cauernas de los mótes, 
cl miedo los dcxaua fin alma^ 
J9 PorqiiC todo cl mundo rcfplàndecia 
con chira luz,y era lleno de gentes que ha-
l i an fus obras íin ningún impcdimcn-
to, 
ao Sobre folos cllos eftaua cftcndida v -
napeíáua : ;ocho,ya j3gcn ùc oqucllas ti-
nieblas que aun les auian dc f jbrcucnir : fi-
ttalü^cntc cUbi à fi mifmos f c crau mas. mo-

I D V R I A. 
leftos que las mifmas tinieblas. 

C A P I T . X V I I I . 

E 

Y ) el eftado rebocado de los \fracluaf, 
do los Bppetos esianan en las tinieblas dichJf» 

I r. Enarra Ta plaga de la muerte de los primoiens^ 
tos, trayendo en conferencia la mortandad queVi^ 
hí!^ en fn pueblo enel deftcTto:lium.i6»^o. 

Mpcro tus fandos * tenian gran luz, 
la boz de los quales oyendo los o-
tros,mas no viéndolos, llamauan 

bienÉuenturados: porque no padecían co-
mo ellos. 
z Y que no Ies hizieífen mal, auiendo 
do antes injuriados deellos, haziaiilcí g»'^'' 
cias poreIlo,y pedíanles perdón délas coc-
miftades. ^g^rtfi'̂  
3 * Por lo qual Ies difte vna coluda inA^' 
mada de rodas partes por guia de fu yfsll^''^ 
fa pcregrínacion;y el Sol que no lc$ c j n " ' ^ 
fe. 
4. L o s otros a la verdad dignos eran e 
quedar priuados de la luz , y cncarccla^i^^ 
colas cinicblasrpuefquc encarcelaron tam^ 
bien ellos á tus hijo^;, por los quales la 'Uj 
corrupta luz de tu Ley auia dclcr dada corrupta 
mundo. ' ado 
y * Porque por auer ellos 
dc matar los niños de los fan<f>o$ ^ ^ ^̂ ^ 
vno auiendo fido puefto enel 
refcruado para lu correcibn,tu les ^ . 
lamult i tuddclos h i jos , y losccha i tc j 

T nS ^̂  
nueftros padres, paraque tu-
mente à que juramentos auian cr ) 
uieften buen animo. Alud de-
7 Anfique alcanzó tu Pueblo la 
los juftos,y la mueae de fus ^"^ '^ '^.erfa-
8 Porque como caftigaftea los 
rios, anfi llamándonos á nofotros,n 
rificafte. , ^^«tc 
9 Sacrificando pues occulram^^^.^^, 
f a n â o s hijos dc los buenos, y c " ^^c 
do dc común acuerdo vna diurna 
los S a n t o s ygualmente f u c í i c ^ 
tesanfidclos mifmos bienes com^^^^^, 
mifmosDcIigros,cantadoyaio 1 
diuinas alabanças,. r 
10 D e otra parte el clamor íi-
los enemigos rcfonaua, v la ^ 
m c n t x i o n de los hijos a lo$ , 
uan,feeftcndia. lleuauan v O f ; ; . 
„ . Y cl fieruo y el Señor ^ 
mtfmapena:y loquepadeaaclple^>- ^ 

fo mifmo padccia clBiíy- ju -
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^̂  Y debaxo de vn tnifmo nombre de 
"»uerte todos juntos tenian innumerables 
'^yertos : ni losque quedauan biuos bafta-

Ucjp̂ j ^^^ p3ra enterrarlos, porque en vn mome-
f W Ò . niucrto a Io mejor de fu cenerà-

lon 

Ĉ t, rra. 

Y aníí losque ácaufi defus cncanta-
jpcntos nada creyan, en la mortandad dc 

primogénitos confeílaron aquel Puc-
^íofcrhijo dcDios. 
'} Porque occupando vn quieto íilcn-

todas las cofas,y auiendo la noche aca-
Moo andar la mitad de fu carrera, 

^Vx̂  f P^l^hra toda poderofa,^ Guerrero 
d ciclo,de la íilla Real cn me-

^de la tierra fentenciadaá muerte: 
® ynycndopor cuchillo agudo iximin^ 

^'^^icnto no íingido, y eílando cn pie to-
^ndo el cielo, y la tierta, todo lo hinchió 
|Jcmuerte. ^ 

Entonces ciertamente viíiones dc fue-
cn gran manera los perturbaron de fu-

y terrores nunca eípcrados vinieron 

dc 1 echado acullá mediomuerto 
la caufa porque moria: 

^̂  , ^^oi'que losfueñosque tanto los auiá 
taq ' auian íigniíicado eílo antesrpa 

\ I '̂ ol'ia*^^ niurieífcn íín faber la caufa porq 

juftos también á la verdad to-
hg de muerte,y enel deíierto fue 
'qutll d« multitud : mas 
po permaneció mucho tiem-

Î rcíTii "" hombre inculpable ap-
iUc.^^^'^^^íelosdeírendió:y trayendo 
c ionv '^ ' '^®^" Miniftcrio, ora-
i u i • ^^onciliacion de incienfo, reíiftió 

âs ^̂  deftruydor, no con fuer-
iHaĵ Q^V^^Po , ni con effícaciadearmas: 
alcg ĵ̂  j , Palabra fujetó ál que caftigau j , 
dclojp^^®^ juramentos y los conciertos 

P, 
res. 

auiendo ya caydo muertos à 
fo d e ^ ^ ^ ® ^os otros,el fepu-

b i u o s . 
dc K * el tenia todo el ornamento 

' S;,. ria do r^'íx" y ^̂  cfculptura de la g lo-
Pied ^os quatro ordenes de 

j S Q ; ladiadcma defu cabc^atta 

v^cft^"^^ c o f a s e l d e f t r u y d o r h i z o l u -

« u d i 1 ^ : p o r q u e t a f o l a e x p e r i c n -
'^^lairaauiabaftado. 

O M O ÎT. U I É 

C A P I T . x r x . 

BVeluc à comparar cl c-iTli^o dc los Egypcios cot^ 
el ya dicho dc fu pueblo, por lo cjual enarra lA 

hiïlona del pajfije del pueblo de ifrael por el mar 
Bermejo,y la muerte delos Egypcios enchmofrando 
como por Jeruir ài pueblo de Dios »muchas ye!^s ía 
naturale:^ mtHioJù natural, 

MAS álos impios enojo íín miíeri-
cordia los pcríiguió ^ hafta el ca- e Com® 
bo : porque ^ el también auia pre- arr.ií,^« 

uifto loque auian dc hazer en lo por ve-
nir. 
a Esàfaber que à los queauian dc dexar 
y r , y con diligencia les auian de exhortar 
áquepartieírcn,arrepintiendofelucgolof 
auian de perfcguir. 
j * Porque teniendo aun los lutos en las * Eiro.i4,t. 
manos, y lamentando á las fcpulturas dc-
los muertos, romáron otro confcjo dc lo-
cura,de perfcguir como á fugitiuos, á losq 
auian echado drfl con ruegos. 
4 Que la necefsidad que merecían lot 
truxo à efte íín,y les pufo oluido de las ço-
fas que auian paífadorparaque cumplicífen 
con tormentos lo que qucdaua dc fu cafti-
go: 
f Y que tu Pueblo tcntaífe la partida ad-
mirableiy ellos hallaífen otra nucua muer-
te. 
6 Porque toda la naturaleza, cada cofa 
en fu genero, otra vezfetransformaua del 
todo para feruir á los oficios que tu le 
mandauas, paraque tus hijos fueílcn con-
feruados íín algún daiio^y deípues tornaua 
á tomar otra íígura. 
7 La nuue hazia fombra á los reaicsry lo-
que antes era agua fe via dcfcubrirfe cn tie-
rra fecca, y camino defocupado del mar 
Bermejo:y de vn mar violento, vn campo 
lleno de yerua, 
8 Por el qual paífó toda la Gente,losque 
cubiertos dc tu mano vieron milagros eC-
pantofos. 
9 Por lo qual relincharon como caua-
llos, y « faltaron de plázer como corderos g Declara • 
alabandotc , ò Señor, quelos auias libra-cíen del 
do. vcr.4,(í.dcl 
10 Porque aun tenian enla memoria las 
cofas que auiá paífado en fu partida : como 
la tierra en lugar dc engendrar animales 
auia produzido moxcas : y el Rio auia vo-
mitado multitud de ranas cn lugar dc p e -
ces. 
ir * Y á la poftre vieron nucua creación ^̂  
deaues,quando mouidos dcla concupif-
cencía,pidieron comidas delicadas. 

Vu ï j 
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tlSi E L E C C L E 

1 1 Porque para fu confohcion fubieron 
t Alos codornizes de lamar: mas t á los peccado-
Egypcios., resfobreuimierócaft igos no íín milagros 

hechos á fuerza de rayos: los quales pade-
cieron juicamente porfus maldades, pues 
auian hccho mas intollerablc hofpcdagc. 
1 3 Porque los vnos no reccbian á los ef-
trangcros cjueacIlos.venian:losotrosálos 
hueípedesde quien auian recebido bienes,, 
ponian cn feruidumbre.. 
14 Y no folo e í lo , mas íi les venia algún» 
trabajo, traftauan a.los eftrangcros como, 
á enemigos. 
íS Otros ,á los q auian recebido con RcC-
t a s , defpues dcauerlos hecho participátcs 
de vn mifmo derecho €on/¡go,los affligicró> 
con grandes trabajos.. 
16 * Aníique fueron heridos de cegue-
dad, como los otros antigúamete á las pu-
ertas del jufto : quando cercados de efpef-
fas tinieblas cada vno bufcaua á tiéto la en-

S I A S T I C O. 
trada dcfus puertas. 
1 7 L o s elementos íe concordauan b i e n 
dc fuyo,de la manera que en vn inftrümcn* 
to muíTco Uscueritas ion las mifmas aunque 
mudan el fon ido : loqual fe puede bien ver 
por las cofas que paífaron. 
18 Q u c l o terreftre fe mudaua en loquee» 
del agua ; y loq es de fu naturaleza nadar, 
fepaíTauaa la tierra.-
1 9 E l fuego oluidado de f u f a c u l t a d tcnU 
fuerza enel agua: y el agua fc oluidaua dcla 
naturaleza de apagar. 
ao P o r cl contrario las llamas nunca ma j 
chitaron las carnes de los animales de fací* 
corrupción que en ellas andauan,ni dcrrc-
t ianelgencro decomida cclcftial^w'^f^''*' 
dia en forma de yelo fácil de fer derretido, 
ai Que entodas las cofas. Señor, mag"»' 
ficafte tu Pueblo, y lo adornarte de gloriar 
ni nuca te defdcñafte de eftar prefentc co-' 
nel en todo tiempo,y en todo lugar. 

E I N B E L L I B R O L L ^ M ^ D O, 

Sahidurk dc Salomon.. 

l a 

la i>rtfaci5' 
del (tutor 
del libro ef." 
taàlafn, 
4icL 

Ellibro de la Sabiduria delefus hijo de S iracl í , 

llamado comunmente.Ecclefiaftico. 

C A P I T , i : 
J a c h a s J ^"^y«nanife/íadaív^ruJDi«-¡uJ-i-""; 

QÍÍCTCO 

(na. 

todas las c o f a s ] quien la facará de raftro? dito. , , „^rofaTabití^' 
4 Autes de todas las cofas ' fuc criada la 
Sabiduria y lá intelligencia dc Prudencia 
b defde cl Si • >iglo.. 

aPor,c$ lá 
Sab. 
b Eternali 
mente. -, 

S [ L a P a l a b r a d c D i o s c s J a f u c n t c d c a l -
tifsimaSabiduria : y la entrada áella/yw Jos 

ilom.11,34. mandamientos eternos.] ' 
hCorint.2» (S * La Hay 

do reuclada? 
wi: 

y aquellos dc^uien clh fe dexa ver, i -
veen,y allindo conoccn 

grandezas . ] J , 
'tu : ^^'^"^or dcDios es el principio dc prc^^'T^ 

con/os fíeles f c cria enei v icn- ; 

y íus añuáas Jas c o n i ^^^/""famente con dios : [ y có hs muoc^ 
^ono- res c r c o g i J a , a n d 3 , y c D t r e h s j u n o s y í ¡ c -

ic ícsconocidá . . 
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E L E C C L E S I A S 
El temor de Dios es la fabia Religi-

on. 
íS La Rebgion conferuará y juílificará el 
cora^on,y le dará alegria y gozo.] 

Ellaiiizofu iiido cou los hombresdeí-
la fundación del Siglo, y fe fió al linaje 

^ El temor de Dios es la plenitud de Sa-
J^iduria,c¡uc embriaga de fus frutos d losque 

Toda fu cafa deellos henchirá de ¿»/f/íw 
ocíTeables, y fus dcfpenfas de fus frutos: 
P^fS^c ambas cofas fon dones de Dios pa-

profperidad. 
k j temor de Dios es la corona dcSa-

í ilojr U] produze paz y fanidad faluda-
(íi¡ ' gloria enfancha á losque lo aman. 

[l̂ í̂ PU ^̂  La Sabiduria gotea como lluuia fabcr 
y entendimiento:v á los que la abracan le-
^^^tagloria. ^ 
M La rayz dc Sabiduria es temer álSe-• lov^ ac oaoiauna cs 
nor:y ramas,luenga vida. 
7 .C£n los theforos de Sabiduria ay entc-
^»"íiento y fabia religion: mas à los pecca-
dores la Sabiduria cs execrable.] 
^^ El temor del Señor echa fuera los pee 
^^Jos: y entre tanto que eftá prefente apar 
^^Uira. 

t̂ fi ^ll^ombrc iracundo no podrá fer juf-
J"cado:porquefu inclinación à ayrarfe le 
'Pareja ruy na. 

^»pacieiite padecerá porvn tiempo: 
^ defpueç le nacerá alegría. 
5 ^ Porvnticmpooccultará fus palabras: 

h muchos contarán de fu pru-

theforosde S a b i d u r i a l a s 
«Ím fciencia: mas el culto de Di-

i ^ ^ t c J ^ e a d o r es abominable. 
¿"iMdç \ ^locífeas Sabiduria,^uardalos man-

J'^^^'^íosiyelSeñortclídará. 
IT Vf̂ i el temor deDios cí la Sabiduria 

, ?[eñamicto: y la fe y la manfedumbre 
t y - d d ^ 

ni ..^íí^eascótumaz para temer ál Señor, 
U do. S^cs à c l con coraçon dobla-

S t e y ^ ^ ^ delante de los hóbres: 
• den tus labios. 

Bas tu vi^^ porque no caygas,y pó-

tos * ^elcubracl Señor todos tus fecre-
cion; en n^edio déla congrega-

I c llegado con verdad ál 
«lo de e n g i ^ ^ ^ ^ ^ucrfido tu coraçon lie-

T T C O. 
C A P I T . ir. 

A Viendo llamado Mesludiode ii piedady del te» 
mor de Dios,que es U rci iUderií Sabiduria,pre* 

uicneàl pió dtfeipulo con el auifo de la írux.quein' 
faliblemente fc lefeguira*, enla qujl lo inTtruye de 
como Je ha de auer. afab,que aunque la pelea fea 
luenga ,no fe can/è de c/perarcn Dios Ce» 

HIjo,fi te allegares à feruirá Diosfef 

tá cn juf t ic ia ,y ^ cn temor , y ] apa- eS.dc Di-
reja tu anima a la tentación. os.picdid. 

2 Endereça tu coraçon,y fuífre : [inclina religion, fc 
tu oreja, y recibe las palabras de cncendi-' 
miento:]y cncl tiempo del combate^ no te f No tc an-
appreflures. guftics.rc-
3 [ Efpera pacientemente àl Señor: ] lie- P 
gate áel,y no te apartes,paraquc cn tus pof 
trimerias feas ^ aumentado. Efpcrâ 
4 Qinlquiera cofa que te viniere,recibe- 5:c/ 
la de buena gana [tolera el dolor] y bcn g Proípcri-
la mutación de tu humildad ten paciencia, do. 
5* Porque conel fuego cs prouado cl oro, ^̂  r̂c. 
y los hombres « acccptos en la fragua de la 
^ ra • tustcnti-
alHicion. dones. -
6 Cree áel,y ayudarteha:endercça tus ca- i s.i Di'o«̂  
minos,y efpera enel: [ conferua fu temor,y 
enuejccete cnel.] 
7 Losque tcmeys ál Scñor,eíperad fu mi-
fericordia : y no os aparteys deel, porq no 
cayga y s. 
8 Lo'sque tcmeys ál Señor,confíao$ deci, 
y vueftra paga no fe perderá. 
9 Losque tcmeys ál S^nor efperad bie-
nes,y alegria eterna,y mifericordia. 
10 [Los que tcmeys álSeñor,amaldo : y 
vueftros coraçoncs ícrán alumbrados.] 
11 Mirad [ h i j o s ] alas edades 3ntiguas,y 
confiderad,Quien confió cnel Señor,y fue 
confufoí 

Quien permaneció en fu temor, y fue 

11 
dcfamparado?Qu^icn lo inuocó,y cl 1¿ me-
nofpreció? 
13 Porque Mifericordiofo cs el Señor y 
hazedor de mifericordia, t paciente y detLonç.mî. 
mucha mifericordia : el qual perdona los 
peccados,y da falud encl tiempo déla affli- ^^ 
cion, [ y cs proteélor detodos losque con ' 
verdad lo bufcan.] 
14 A y , de los coraçoncs tcmerofos, [ y j pĵ ^ 
de los labios maluados,]y délas manos def f̂ ifô l̂ yp̂ .̂ 
coyütadasj y delpeccador * queentrapor crita! 
dos fendas . mLatoIc-
15 A y , del coraçon dcfmayado, porq no "ncla.clcf-
creesy'portanto no ferá amparado. pcrardl Se. 
16 Ay de vofotros los queperdiftcs " la 
paciencia, [ y dexaftes los caminos dcre- doálmm'a-
chos.y echaftes por vias torcidas.] nos y car-
17 Porque que hareys, quando cl Señor nal« mc-
vifitaráJ ^ioi. 

Vu iij 
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nsf E L E C C L E S I A S T I C O. 
^ C6tinu.i-
fccon lotj 
prcccdc* 

t De fu no-
ti eu y luz. 

^'faIc2a.cl 
.ii.gcnio. 

b Qiiíere 
-tí padre f a 
hArrjdo dc 
Ic í liijoí. 
c El mando 
Ò imperio. 
JuT^arpor 
l^oiicmir. 
dS.concHa 
obcdicocia 
de Dios di-
cha. 
c ExoJ.20, 

ll. 
X^eut, 5, itf. 
Han. IT, 4. 
Mar. 7jio. 
Jifhcf'C,!, 

18 * Losque temen ài Señor, no fcrín in-
crédulos à fus palabras : y losque le aman 
guardarán fus caminos. 
19 Losque temen ál Señor, bufcarán las 
cofas que le agradan:y losque le aman, fe-
rán llenos t de fu Ley. 
¿o Losque temen ál Señor prepararán 
fus coraíjones, y humillarán fus almas de-
lante dccl. 
II [ Los que temen á Dios , guardan fus 
mandamientos : y tendrán paciencia haíla 
qucel los mire, 
z i Diziendo, Si no hizieremos peniten-
cia ] caeremos en manos del Señor, no en 
manosdéloshombres. 

Porque quan grande es íu grandeza, 
tan grande c$ 61 miícricordia.. 

C A P I T . I I I . 

PKetendienáo el Autljor m/lruyr en la verdadera 
Sabiduria,y autendo dtchoqueeJlaen la obfer* 

uancia de la Ley de Üioi^ocupafeen enarrarlaidela 
qual auiendo enei precedente cap, infinnado la Pri-
mera tabla, aora entrando en la Segunda enarra el 
Vrimer mandamiento,que eStliela honrra deuida à 
ios padres, 1 I. Verfuade à la humildad y man/èr 
dv.mbre, 111. Üifjuadela fuperflua curiofidaden la 
intclli^encta de los diuinos myfterios. IIII. V.xhor-
ta à la mifericordiay cipafiionpara co cl proximo^ 

I[Os hijos de Sabiduria/owYglcíia de 
juílos, y a la nación deellos, obcdic^ 
cía y amor.] 

z Efcucíiad hijos el juyzio dc vueílro pa-
dre,y hazed de tal manera q fcays faluos. 
5 Porque Dios ^ honrró ál padre en los 
hijos,y el juyzio dela madre fobre los hi^ 
jos confirmó. 
4 El que ^ honrra à fu padre alcácjará per-
dó de los peccados,[y fe apartará deellos: 
y e n loouc cadadia pidicre,ferá oydo.] 
5 y el que honrraá fu tmadre es como íi a-
llegiflc theforos, 
6 Elque honrra á fu padrc,fc alebrará con 
fus hijos:y cl dia defu oracion ferá oydo. 
7 Elque honrra á fu padre, ^ biuira l«en-
^amente:y cl q obedece ál Señor, recreará 
a fu madre. 
8 Elque teme á Dios,honrrará á fupadre: 
y como á feñores feruirá á losque lo «ngc-^ 
draron. 
9 * Por obra y por palabra [contoda pa-
ciencia] honrra á tupadre y á tn madre: 
10 Porq te venga bendición de los hom-»-
bresj [ y lil bendición permanezca haíla la 
fiii.] ' 
11 Porque lá bendición del padre afiírma* 
las caías dc los hijosimas la maldición dela 
madre dcfarraygalos fundamentos; 
J f . N o tegloricsAnJa.vcrguenjaJé-tuf/i', 

fc^ dreiporque la infamia de tu padre no te 
rá honrrofa,[ mas ver gon^l'a ] 
l y Porque la honrra del hombrcfí la hon-
rra de fu padre-.y la madre aíFrentofa cs ver-
güenza deloshijos. 
14 Hijo fobrclleua á tu padre cn la vejez, 
ni en tu vida le des molcAia: f c;¿î '̂ ' 
if Y el fefo lé faltare, perdónalo, y 00 
lo deshonrres ^ por fer tu mas fuerte. 
1 6 P o r q u e t la l i m o f n a d e t u padre no fe-
rá puefta en oluido: mas contra ios pecca-
dos te ferá vna fortaleza. - fu^nf̂ ^^ 
17 Enel dia dc tu tribulación te ftrá p « ^ 
ta en memoria, y tus peccados ferán des ĵ ifAf̂ ^ 
Icydos como cl yelo por cl tiempo fereno. pu«^ 
18 Oquan iníame es cique dcfamp^f«/ 
fu padre? y maldito cs del Señor el queaí»^ 
madreprouocaá enojo. . paJf« '̂ 
19 q Hijo,con manfcdumbrehaz tu$ co-
fas,y Icrás amado dc todo hombre de bien- jI. 
zo Quanto mayor fueres, * tanto mas t • 
humilla [ cn todas ¡as cofas :] 
gracia delante del Señor: porque mucno 
dlaverdad fon altos y ylluftrcscn 
masa los manfos fonrcuelados losmy" ' 

Porquela potencia del Scñorjft^^^^^^ ZI 
es 
zz 

í^orqucla potencia del Señor L'—;-
grandc:y dc los humildcscs glonñcadi' W' 

" V - Las cofas mas dtfñcuítofas ' 
tus fuerzas foi^.no ¡as bufques fío fe-

lo : y en cofas mas fuertes que tu no te em> rJ-
baracesJocamente.-mas pienfa fanaa men-
te en las cofas que rc fon mandadas ; f y e" f pcí^ 
¡nuchusf dcfus obras no feas curio foJ cbr^'' 
i ; Porque tu no tienes ncccfsidad de ver p^os. 

con Jos ojos las cofas occultas. . ' 
JEnlas cofas'fuperfluasá tusncgoci' nir r 

os,nofeascuriofo, . 
i í Porque mas cofas cíhn moílradas d« 
l à q u e c l e n t c d i m i e n t o h u m a n o ps^ede/U'^^'' 

Porqueá muchos engañó la vana op« 
mon dc/î,y la mala prcfumcion los derrita'' 
de fu juyzio. ' . ' L c c ^ 
Z7 f El coraçon duro á la fín ferá affí'gj^ 
do del mal:y elque ama clpcligi o, pcrecf 
rá cnel.\ [ E l coraçon» quecnrrapordo5C«J 
romos,no aurá buenos fucccíTos : cl 
cora^ontrompeçarâcncllos.y 
Z9 No teniendo niñetas en los ojos, 
rectrís dc luz:por táto nunca te alabes o 
conocimiento que no tienes. iV-
50 El coraçon duro ferá atormttitado 
trabajos; y el peccador añidirápeccados 

peccados. ^ ^^^ 
ÎI En h pcrfufiííon del íbberuio 
ra : fus pafíbi; feran arrancado^, porqpr 

^ -»^--»«/.Kn -'/»nelJ, ^f. ra : íus p a í i o s j c r a u . . 
tii lcmaldadcchórayzescntU. ^̂  iLl; 
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E L E C C L E 
t l coraçon del fabio mcditaritla fcmc-

jançary cl fabio attenta oreja pide, 
î i ^ [Èl coraçi-in iàbio y entcdido fe apar-
cara de los pcccados;y cnlas obras dejuf-

Uli aura buenos fucccíTos.] 
H luego cnccdido cl agualó apa-

limpiará los peccados: 
^ífc.j.y] ^J ^YelScftorquepaga , defpues íc acor-

' w i : ptra^uc el author end tiempo defu 
^yda,halle firmeza. 

C A P I T . I l î , 
en la exhort adon à la charidad eon el 

. proximo necefsitado. 11. Voulue à le: cffedos 
^ U Sabiduria, 11L Verfuade à U defenjà de la 

" I j o , * no defraudes àl pobre deíu 
X l "mantenimiento, m çongasfufpcfos 

los ojos menefterofos. 
* V n ^ f No contrillcs àl anima hambrienta,^ni 
V y . j àl hombre en fu pobreza. 

' ' ^ Al coraçon irritado , nolo conturbes 
'®a$:y nodilates el don dcl pobre. 
^ No defeches àl aifligido que tcroga-

del pobre apartes tu roftro. 
^ j^oapartes[concnojo]losojo. 
de • * ni dexes lugar à nadie detc mal-

L '"aldizicdotc alguno conamar-
îon ^ anima,elque lo crió oyrá fu ora-

We^^^x ^"^ableá la compafiia [délos po-
ftM ^ '.y al anciano humilla tu anima, ] y ál 

. py ̂ '^clint fin moleftia tu oreja ál pobre, 
i ^ N c^^^^^^^cuda,]yrefpondcleamigablcs 
^ * p * ^ m a n f e d u m b r e . 
V^M. del Q 1 ^ ^l^^o padece injuria dela mano 

anim 3 C y no fete haga agro cn tu 
10 de poco animo cncl juzgar, 
niadr ^"crfanos fe como padre, y á fu 
11 Y® mando. 

^^ como hijo del Altifsimo, el 
í l u mas que tu madre. 

jos Sabiduría engrandece á fushi-
^ í Z a?^^ a losque la bufcan: [y enel ca-

la jufticia'vrá delante.] 
ella Kama, ama la vida:ylosque i 
J4 7,'^''"8arcn,rerán llenos de alegria. 

echáre mano , heredará 
^ará b / n ^ - e n t r a r e . Dios 

^íosQu'? ' ' honrran,firucn ál Sanfto: y 
ÍC ¿,*^í"man,ama el Señor. 

S dv W habitará confiado, 
îon V^^^^ar la.ha: y fu genera-

'^P^^'Kip,oála verdad yrácooelcpor 

S I A S T 1 C o : 
eaminos torcidos, y le pondrá miedo y te-
mor,y cn fo dil'ciplina lo atormentará: 
19 Haftatanto q u e l l e confie defuani- dS.Iaíaty* 
mo,y lo aya tentado cn fus leyes, «ítl an¡nv6 
1 0 Y boluerá otra vez á ol derechamc- ^^ 
t e , y alcgrafloha:y lereuclará fusfecre-

loporca-
21 [Yatteforará cncifcienciay entcndi- minos 
miento de jufticia.] amcnosy 
i t Mas fi cl fo falierc del camino, dexar- dekytofof. 
loba^y entregarloha en las manos de fu ru-
yna. 

f f [Hi jo mirad tiempo, y guar- n f , 
date del mal. 
1 4 N o t engas ve rguença [de dezir la ver i 2 » i j . 

d a d ] p o r la detenfa de tu anima. f Conoce 
15 Porque verguença ay que trae pecca- ocafio^ 
do-y verguença ay que cs honrra y gracia, '^"yopo»'* 
16 NO tengas rcípedo á pcrfona contra dcTas^o" 
tu anima,* ni la temas para turuyna, [n i fas.Eccl.j i, 
mientas contra tu vida.] *rr<7<#.24, 
2.7 N o detengas la palabra enel tiempo 17. 
^dcfalud,ni encubras tu fabiduria quando g Q.ue con 
día ha defer conocida. P"^^« 
¿8 Porque cn la palabra es conocida la 
Sabiduria:y la erudicion,en las razones dc 
la lengua i [ y d fefo , y la fciencia, y la do-
íbrina, cncl dicho dcl cuerdo 5 y la firmeza 
en las obras de jufticia.] 
Z9 En ninguna manera contradigas á la 
verdad: y dc la mentira dc tu ignorancia te 
verguença. 
JO Noteauerguençes deconfeftar tus 
peccados, [y por el peccado no te fujetes à 
tysdo hombre. 
51 N o hagas refiftencia contra la faz del 
joderofo,] ni quieras detener por fuerça 
a corriente del rio. 

$t A hóbre loco no te fujetes, ni tengas 
rcfpcélo á la perfona del poderoíb. 

[Porlajufticiatrabajaporla vida:] y 
hafta la muerte pelea por la verdad,y el Se-
ñor dios pdearáporti [cótra tus cnemi-
f o s . ] 
J4 No feas ofado en tu lengua, y negli-
gente [y perezofo]en tus obras, 
jy N o feas en tu cafa como león hiriedo 
tus fieruos por tu antojo, [ deftruycdo tus 
domefticos,y opprimiendo tus fujetos.] 

* Tu mano no fea tendida para rece-
bir,y apprctada para dar. jf . 

C A P . V, 

Dlfíuade la y ana confianza en las rique^as^y eti 
lapotencia.itemenla mifericordia de D/oí,f 4-

ra peccar con mas licencia» 11. Q« c el hombre Jh 
refuelna bien, y fea confiante en loque anfi empren» 
de. 111. üeforma la legua .que ñire (ponda en lo* 
qiéeno entiende, m fia chijrnero ni calumniador dt 
nadie. Vif iiij 
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i jÇp E L E C C L E S I A S T I C O . is^o 

* Ltlf.l2,lÇ. 
aSSiticncg 
¿ Diosay-
rado. 

^ Abaxo 21, 
h 

* Ábaxo 
i^iij. 
b 0,rcpo-
rara.cHará 
de repofo. 

Pro«. lo, 

N'Oeftcsatcenidoàtus riquezas: ni 
digas Abafto tengo para biuir: 
[aporque enel tiempo delaven-

gança y del enojo ninguna cofa ferui-
rá. 
2 N o figas tu animoíídad : ni tus fuerças 
para caminar cn los caminos de tu coraçô. 
3 N o digas:[Quan poderofo foy?] Qui-
en rae fujctará por mis hechos? Porque el 
Señor tomará vcgâça fin dubda de tu atre-
uimiento. 
4 No digas,Pequc':y que fatiga mehá ve-
nido ? Porque cl Señor es paciente : no te 
dexará. 
y Del perdó del peccado no te aífegures del 
todo,para añedir peccados á pcecados. 
6 Y no digas:* Grade es fu mifericordia: 
cl me perdonará la multitud demis pecca-
dos. 
7 * Porque anfi la ira como la miícricor-
dia vcdrá dccl appreífuradamcte: y fu eno-
jo ^ dífcaníárá íbbre los peccadores. 
8 N o tardes dc bolucrtcál Señor,ni lo di-
lates de dia en diar 
9 Porque la ira del Señor faldrá de répé-
té,y auiendo menofprcciado ferás quebrá-
tado,y cnel tiempo de la rcngança perece-
rás. 

«•^11.4. 10 ^ *Nocí lcsattenidoá las riquezas in-
Esa-f/í jufta$,porque nada tc feruirá encl dia del 

II- caíiigo [ y dcla venganza.] 
II í j fNo tc mucuas a todo viento,'ni te c G. D f l 

d "tT? *o todos cani'mos: anfi haze el pec-
Dio's mV-^ cador,que cs doblado cn fus palabras, 
xcrc fobrc ^ ^ cierro fentido [ y ícicncia, y en^ 
ti cl cafli- cl camino del Señor ] fcconílante:y tu pa-
go. labra fea vna, [ y palabra de paz y de juíli-

cia vaya en pos deti. ] 
ilacobs^tp, 13 -f Para oyr [la palabra de Dios y ] lo 

bueno,fé ligero [paraquecntiendas:] mas 
para rcfpondcr loquees re¿lo fc modera-
do.. 

IM. 14 l[[Si tienes entendimiento, rcípon J e 
a Alquct̂ c d i l proximo: y finó, tu mano eílc fobre tu 
pregunta- jjoca. [paraque no feas tomado en palabra 

necia, y feas aucrgon^ado. 
If Honrra y vergüenza fr/.i'encl hablar:y 
la lengua del hombre« fu ruyna. 

c No armes Noicas llamado chifmcro:y<^no aíTc-

^^^ 17 Porque graue aíFrcta [ y dolor] caera 
íobre el ladron:mas malilsima condcnació 
fobre el hombredc dos leiiguas: [ mas ál 
chifmero /^í/Vc'odio, y cncmiftad, y ver-
güenza.] 

fG.i|»no» 18 En lo mucho ni en Iq poco no feas f i m -
í̂ ntc.. prudente,ni auacii vna fola cofa.. 

C A P I T . V T. 

T j de prudencia pia para tomar amiflad.c^ 
^Jeruarla y vfar dccüa. 11. VrofiTueinfer-^-feruarla y yfar 

fuadirala Sab. 

N^'Ote hagas de amigo enemigo 
tu proximo:]porque el hombre ra 
mala fama,verguc^a ,ya í f rent3hC' J 

rcdará:anfitcndrá también vergueóla 
pcccador dc dos lenguas. . f̂icnt-̂ ^ 
2 t N o te cnfobcruczcas ^ cnel confej^ ^̂  
de tu anima,porqiieí» tu anima no tc dcfp^ fhdr-̂ '. 
dacecomotoro [porlalocura:] gE» '̂' 
? Y tus hojas pazca,y eche á mal tus f r " ' bcr. 
tos,y te dexe como vn árbol feco [cncloc- htu^ .^ 

(o-fiert'o.] 
4 Porque la mala anima e c h a r á á perder 
al que la poíTcycrc, y Jo hará cfcarnioá fü$ 
enemigos, [ y lo echará cn la fuerte de los 
Jmpios.] , 
y * La garganta fuaue multiplica a íí an »̂' 
gos, [ y applaca los enemigos] y lilcngu« ^ ' 
bien hablada ^ multiphca aíláb es rcfpueí-
tar. 

t Procura de auer la paz de muchos, 
mas confejeros,dc mil vno. 7 ' t Si procuras aueramigo,procuraloa' fpcaO)'^* 

uerprouado:ni tampre/lo rc fies dceh . 
K Porque ay amigo que ííruc á fu opott^ 
««dad, el qual en Tiempo dc tu aduaíidi^ M.//̂  
nofcraconílante. jí' 
9 Y ay también í4/amígo quefe torna e-
ncm/go, y que cn Ja quc/lion dcfcubrirí ta 
verguença. ^ 
10 tYayaun amigo para íercowp^inero T 
de la me/à:el qual cnel día dc tuafflició no 
fera conílantc. 
11 En tu profperidad ferá como ru, V 
bre los de tu cafa mandará con íibcrtjd^ ^ 

Mas íí tc viniere alguna afñicwn, 
contrati,ó fe cícondcrade dclancc dcth 
n De tus enemigos tc aparta, y de rus a-
mjgos te guarda. . . 
H El amigo fiel,es vn fuerte amp^roid q 
lohallóMll 

5 vn theforo. 
If Hlficlamigono tiencprccio, m p " fu hermofura.. r mó̂ ^ 
16 Eíamigo ñcl medicina es devida-yj^'^^jaf» 
losqucremcnalScñorlohalíarán- Lrrlc^^' 
17 Ll que teme il Señor,hará buena amti-
tad : porque lu proximo fcrá como otro ^^ 
el. 
18 ^ Hijo, cícoge el aprender defde tu n̂t.ní̂ ^ 
mocedad : y haíla la vejez halhrSs TabidU' 19 AlícgateáelJa' como quien nra y n^ '"víd^ 
bra,y eípcra fui buenos fruto5. ^ ^^^^ 
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' A n t e * Porque cn Tu obra ^ poco trabaja-
Ijf «-aba! pfefto comerás de fus frutos. 

^ Ò quan grandemente trabajofa cs à 
^ f̂n î. Ics ignorantes i cl cobarde no fera conftá-

te enella. 

Como piedra de fuerte prueuafe-
^ con e l , y elno tardará de echarla de 

Y I^orque la Sabiduria , de nombre fo-
lamente la tienen : mas de hccho , no cs 
conocida de muchos [mas á los que la co-

> permanece haíla la prefencia de 

• H Èfcuchahijo,yabradami parecer,y 
y^íodcfeches mi confcjo. 
^̂  V echa tus pies dentro de fus grillos, 

, , y^^cuello dentro de fu argolla : • 
^ * Abaxa tu ombio, yHcuala fobrc 

^ • y no tc fean agras fus priíloncs. 
^̂  Allegate á ella con toda tu anima, « 
y Con todas tus fuerzas guarda fus cami-

E L E C C L E S I A S T I C O. 

18 
íi" ^ ^ f c a y bufca , y ferá conocida de 
io n ^̂  tuuicrcs,no la dexes. 
fo v r fudefcan-

^ j y le te conuertirá en alegria. 
fucr. '̂ ^es fus grillos te ferán porvn 
ïiîcĵ  ^ '^Paroiy fu ïe fpofdS [por funda-
r». de virtud,y]por vcftidura glorio-

P, 
ella eílá ornamento d e o -

Ji p P*''^oncsfonhzodcIacintho. 
porco gloriofala vcílirá$:y 
3] de alegria te la pondrás. 
^Pplicá^^ ' ^ quiíícres, ferás cnfcñadory íi 
34 V^^^^^f^o/crásaíluto. 
Ccnci;j y recibirás inttlli-
bio, * y " inclniáres tu oreja, fcrás fa-

nos Pd., j la multitud dc los ancia-

na dcciar • ^^^'^S^n.] Ama oyr toda diui-
dis ' y l^s paraboÍas entendi-

l̂ ^^ntato varon entendido, 
, ^ gaftcn tus pies 

^̂  puertas: 
¡?'ento,deic diligencia los manda-

f^^rpct.,. cn fus preceptos pic-
confirmará tu 

^'^plidò; "^'^«^dc Sabiduria te ferá 

C A P 
^ T . V I I . 

^ ' ' ulgunJnMsdc 

N O hagas mal 5 y no te comprchcn-
dcrámal. 

a Apartare de lo injuílo,y el pee* 
cado fe apartará de t i . 
j H i jo , no ííembrcs cnfulcosde injuíH-
cia,y no la fegarás con el ííete tanto. 
4 N o pidas principado álfeñor,ni ál rey 
filia de honrra. 
5 * N o t e juílifiquesdelante del Sefior, 
[porque el conoce el coraçon:] ni delante ^íhl 143, 2. 
del rey te jaftes de Sabio. 7» »7. 
6 Noprocuresfer juez no fiendo fuffi- ixr 
ciente para quitarlos agrauios[con potc-
cia:]porquc alguna vez no temas la faz de 
otro mas poderofo,y pongas trompeçonà 
tureôitud. 
7 N o peques contra la multitud de la 
ciudad, ni te arronjes cn cl pucblo alboro-
tado. 
8 N o ates peccado dos vezes, porque ni 
aun en vno quedarás innocente. 
9 N o digas, El Alto Dios tendrá refpe-
d o á la multitud dc mis offrendas; y , Q u á -
do jro ofírecierc ál Dios Supremo el reci-
biramis do nes. 
10 £n tu oracion no feas de poco animo: 
ni feas negligente en hazer lymofna. ^ 
U N o hagas burla del hombre/^MíHo en 
amarpura de fu anima: • porque ay quien 
humilla, y Icuanta [clDios que todo lo 
mira.] 
11 b N o fiembres mentira contra tu her-
mano,ni tampoco con tra tu amigo. rcsmcnt. 
i j N o quieras mentir de ninguna men-
tira : porque cl vfo deella no para, en 
bien. 
14 N o feas parlero en la compañia dc 
los ancianos, ni repitas las palabras en tu 
dezir. 
ly N o aborrezcas cl trabajo,ni la labran-
za d cl campo criada del Altifsimo. 
16 N o feas contado en la multitud de 
los malos,acuerdate de la yra , que no tar-
dará. 
17 Humilla mucho tu anima : porque cl 
caíligo del impio es fuego y gufano. 
18 N o trueques j1 amigo por ninguna 
cofa prcciofa , ni cl verdadero» hermano 
por oro de Ophir. 
ip c N o pierdas la muger cuerda y bue-
na, [laqual tomaílc en temor del Señor : ] c G.No c.iy 
porque la gracia [dc fu vergüenza] vale gasJcla&c 
mas que cloro. 
10 t Noafflijas ál fieruo que obra fiel-
mente : ni ál jornalero que f j tc da to- ttfíi.ip,!?, 
do, 
zi Al criado cuerdo amalo de coraçon , 

y nô  
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y n o Io d e f r a u d e s d e f u l i b e r t a d , [ n i Io d e -
x e s p o b r e . ] 

• D«í.ir.4 , i „ Tienes ganado ? > miralo con dili-
a ro.27,2j. ggnci^. y f i te es prouechofo, detenlo 

parati. 
Zf Tienes hijos? efeñalos,y dobla fu eue 
lio defde fu niñez. 
t4 Tienes hijas ? guarda íu cuerpo,.y no 
les mueílres tu roílro alegre, 
if Cafa la hija, y aurás hecho vna gran-
de obra : y]da laá nombre prudente. 
z(> Tienes muger conforme á tu anima; 
Qo.la eches.: mas dela que te aborrece, no 

Jêhiai 4 j. ^^ Honrra a tu padre de todo tu cora-
çon,y dclos dolores de tu madre no te ol-
uides. 

^ 28 Acuerdate que por fujcauía eres naci-
do : y quando les pagarás loque has rece-
bido deellos? 
29 Teme ál Señor de todo tu coraçon,y 
ten reuerencia á fus Sacerdotes. 
30 Con todas tus fuerças ama ál que 
te crió , y no deíámpares á fus Minií^ 
tros. 
J t Tenieál Señor [de toda tu anima,] y 

^temt.i,^, honrra ál Sacerdote , y * d a l e s l a parte q 
N«m.x8,iv. tees m a n d a d a : 
VLcu.7, 7.y 
J4-

E L E C C L È S I A S T I C O. ^ ^^ 
>orquepor ventura fu balança nolcuatc Ĵ ^̂ ^̂ ca 
la tuya. „„ïn̂ ^ 
5 * Porque á muchos echó á perder c* tup̂ '̂ ^̂  
oro [y la plata, ] y hizo doblar coraçones ^sb-)'' 
de reyes. 
4 N o riñas con hóbrelenguaz, ni eches 
leña en fu fiiego. ^ gVti' ' 
K N o burles con hombre s mal cofe.'n-JriiJo. - __ ./«nrlOS 

cnfufi iego. ^ ^ ^Vtil'̂ ^ 
c N o burles con hombre 5 mal cnkñv \ 
d o : porque tus mayores no -fean notados ^ 
con vergüenza. 
6 * Al hombre que fc aparta del pee- ĉ Û - ' 
cadonole ^ahieras, [ni lo tenga 

Num^f Si Las primicias, k y laioJfrenJaf porel 
^TyiS.S.&cl V^^^^^^y ® la oflFrenda délas cfpaldas,y 
cLcu.2.^,io el facriíício dc SanAiíicacion, ylas pri-
y micias dclas cofas confagradas. 

3J Eftiende también tu mano ál pobre, 
paraque tu bendición [ y lu mifericordia] 
fea cumpiida. 

á Hazicdo ^^ La liberalidad parece bien delante de 
ibien ¿"los los biüicntcs, y ni aun á los muer-
biuos por tos la deucs negar, 
caufa dc $S * N o faltes á los que lloran [pa-
los muer- ra confolarlos: ] y lamenta con los que 
tos. Ruth, lamentan . 

^^ * N o f e a s p c r e z o f o en v i í l t a r a l e n -
^ e r m o , p o r q u e p o r ta les c o f a s f e r á s a m a -

c O, fut. 37 En todo loque dixeres,ó hizieres tea 
por imp. memoria de tu íin,y ^ nuncapeccarás. 
nunca pe-
nques» 

C A P I T . y y i . 

RV.gJas de prudencia para la común conuerfa* 
cton^que enjeitan conque per/on.if fc guardara 

el hombre de tener negocios,y aqnales fe juntará. 

N i ' O tomes contienda con hombre 
poderofo, porque por ventura no 
caygas enfus manos. 

^ * N o tomes pleyto con hombre rico, 

gaaonoic ^ameras, Lniio rengasen p® ' 
co]:acuerdate que todos fomos dignos d 
repreheníion. 
7 * N o defonrres ál hombre en fu ve^ 
jezrporque de nofotros fon los que fe " " 
zcn viejos. 
8 De la muerte de tu grade enemigó 
te huelgues: acuerdare que todos nior-
roo5>[y queremos venir en goto.] ¿c*^^' 
9 * N o menofprecies la declaración ^ 
los Ancianos [fabios,] mas en fu$ 
laseftudia. ^ . 
10 Porque deellos aprenderás doa^^^ 
na, [y fabiduria de entendimiento,]y^ 
uir á los grandes con deftreza. . . j 
JI N o te apartes de la declaración dc ^̂ ^ 
Ancianos: porque ellos aprédieron 
padres. iiacB' 
IZ Y aníí deellos aprenderás 
cia,y á dar refpuefta en el tiempo de 1 
cefsidad. . , 
i ; N o enciendas los carbones dcî F 
cador [reprehendiéndolo:] r̂ -ego 
bien no te enciendas en la llama ^ 
[defus peccados.] . ^̂  in-
14 N o te leuantes contracl "^^'^i^brjs 
j u r i o f o j o r q u e no aftcche á tus p 
como aflcchador. mas P^'», 
ir N o des á logro á hombre m ^ p h i 
dcrofa que tu,y f íi le dieres a log^^ P ^̂^ 

¡ r a i c i t a s mas de loque pucJ^^^;^^^^^ 

y íi prometieres, pienft dc „ „ tc l 
Í7 N o plcytecs contra el jucz. PO '̂l , 
ferá fentenciado fegun fu P^eccr. 
,8 * Con hombre t temcrar.ono 
camino, porque n o . 
t ra t i : p o r q u e el h a r a l o q u e q u ' 
p e r e c e r á s c o n fu l o c u r a . ho inbf® t¥< 
1 9 N o t o m e s p e n d e n c i a con ^^^^^^ 
r e n z i l l o f o , ni v a y a s c o n c l p » ^ ^j^gre: 
t o r p o r q u e e l n o e l l i m a e n n a d a 
y donde no ouiere quien te ay 
bartehá. n^^n* pof^"* 
íO N o confultes con '^ f^ . i^ icg"-
cl no podrá detener J '^ ' " ' 
<10. 

1 K u i 
.•üO 

•ue. 
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E L E C C L E S I A 'S T I C ôT 
Delante del eílraño ninguna cofa fe-

^rcta hagas: porque uo labes loque el pa-

No defcubras tu coraron a todo hó-
J ' porque no te de malas gracias,[ y te 

^ffrcüte.] 

C A P I T . I X . 
* G. jj ^^ ^owo cn el capit. prcccicnte. 

^ ' ^ T ^ ^ ^ ^^ a d e t u 
^ I ^ r e g a d o , ni e n f e ñ e s c o n t r a t i m i f -
V ' ^ ^ ^ U b M ® o t a n m a l a a r t e . 
iic^^^o Qu , ? ® " ^ r e P u e s t u a n i m a a l a m u g e r , p o r 

'̂ roü n o f u b a f o b r c tus f u e t e a s , [ y f e a s 

^ ® C o n la m u g e r r a m e r a n o t e e n c u e n -
J^^® • p o r q u e p"or v e n t u r a u o c a y g a s en 

lazos . 

^ .Conlacantadera no tengas conucr-
acion,[ni la efcuches:] porque por ventu 

ĉas prcfo de fus artificios. 
^ No mires attentamente á la virgen, 
6 no trompieces en fu eftimacion. 

No entregues tu anima alas rameras 
ninguna cofa.lporque no pierdas tu 

ci j ^ " ^ c » n i i f r a n d o p o r las ca l les d e l a 
3 ni a n d e s v a g a b u n d o p o r f u s p U -

, f^ .^^partatusojosdelamuper hermo 
^'lA "̂ ^ ĉs curiofamente laliermofura 

'gena. 

fe perdieron por la 
' á r u A ^ la : y el amor fe en-

^^"^"Serquees fornicaria, co-
n cn e» cansino ferá hollada, 
dcla encareciendo la hermofura 
pof^^^^gcragena fe tornaron reprobos: 
f.. cl hablar deella enciende como fue 80.] 
U ^ 
Uera te "r • cafada en ninguna ma-
de cobdo ^ ^̂  recueftes 

combite para beucr con ellá 
«lia tu a^^'í^^Po^-ventura no fe incline á 
pcrd¡cio^"^°' ^ efpiritu caygas en 

' f No ^exesál; antigu ^ porque 

^ Vino 
'Í amigo nueuo: fife-

, con alegria. 
h T ' ^^ ïa honrra[y 

Nun 
agrade loque à los impios 

18 Apartare lexos del hombre que tiene 
potcftad de matar : y no foípccharás mie-
do dc muerte. 
19 Y fi á el te llcpáres, no peques. porq 
no te quite luego la vida. 
20 Sepas que pafias por medio de lazos, 
y que andas porcima de las almenas de la 
ciudad. 
21 Con todo tu poder examina á tu ami-
go : y con los fabios confulta. 
22 Hombres juftos fean tuscombida-
dos,y en el temor dcl Señor fea tu alabar-
te. 
2 j Ten tus hablas con los prudentes, y 
rodalacommunicacion de loque propu-
fierçs, fea en la Ley del Altifsimo. 
24 La obra es alabada por la mano de 
los artificesry el principe del pueblo en fu-
hablar fe mueftra fabio. 
2 j El hombre lenguaz es temido en fa» 
ciudad:y el temerario ea fus palabras^, 
odiofo. 

c A P I T. r . 

U Eglaspara el rey o manslraio, ÌI. Con* -
t^ra la foberuia ejpecialmtntetn los grandes, 
111 . Alabanzas y efieílos del temor de Dios. 
IIII. Del trabajo para el mantenimiento, C^c, 

Elgouernadorfabioenfeñaáfu pue 
b l o : y el principado del prudente* 
es bien ordenado. 

2 C^al es el juez del pueblo , tales foa • 
fus miniftros : y qual es el goucrnador de' 
la ciudad,tales los que en ella moran. 
3 El rey ignorante echará á perder ía^ 
pueblo: mas con la prudencia delos po-
derofos la ciudad fe habitará. 
4 En la mano del Señor eftá la potcftad 
dcla tierra: [y todainquidad délas gen-
tes le es abominable,] y el leuátará cn ella-
á fu tiempo ál prouechofo. 
5 El fucceíTo del hombre eftáen la ma-
no del Señor : y el pondrá fu gloria fobre 
c I , o n r o d c l l c L / o . . ^ . T t ^ Z 
6 * N o te enojes con tu proximo por intentado« 
qualquier injuria: y nada hagas con im- caft.G.ini-
petuinjuriofb. cjuidadcs. 
7 Odiofa es la foberuia delante del Se- c S. rcy, o^ 
fior,y delos hombres: y de ambas partes 
d dcíeñará caftigos.. ^ ^p . 
8 El reyno es trafpaífado de vna gente a lo, otros 
otra à caufa de los agrauios, v dc las inju- ganan con 
rias, y de las riquezas ganadas concnga- fummo tra 
ño. bajo para 
9 Porque ninguna cofa ay mas iniqua , 
que « cl auaro : porque efte aun fu anima- ç̂  Hç ' ^ 
liCQC eu vcnta/;irraacido cada vno fus en toJo»'.^^^ 

trañas^ 
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E L E C C L E 
trañas por U defenfa de fii,vida. 
10 (Todo potentado cs de corta vida; y 
la enfermedad ditâcil failidia àl medico.] 
11 El medico ataja la luenga enfermedad: 
anfi cl rey es oy,y mañana morirá. 

I L I I ^ Porque fe cnfoberuecc la tierra y 
el poluo?porque quando el hombre murie-
re , heredará ferpientes, y beílias, y gufa-
nos. 
15 El principio dc la foberuia eiapoftatar 
el hombre del Señor, y apartarfe fu coraço 
de fu hazedor. 
14 Porque el principio^dcl peccado es la 
foberuia : y elque la tuuiere innúdará abo-
minación,y ál fin ferá traílornado. 
ly Porque Dios dcshonrró losfobrece-
jos,y ál íín los rraílornó. 
16 El Señor derribó las filias de los em-
peradores,y cóftituyó manfos en fu lugar. 
J7 El Señor arrancó las rayzcs de las ge-
tes foberuias : y en lugar deellos plantó có 
gloria humildes. 
18 lil Señor fubuertió las regiones de las 
gentes : y halla los fundamentos de la tie-
rra las dcílruyó. 
19 Hizo las fecar,y echólas à perder; y la 
memoria de ellas quitó de la tierra. 
20 [Dios hizo que fc pcrdieífc la memo-
ria de los foberuios : y dexó la memoria 
adc los humildes de fentido.] 
í l La foberuia no fue criada para los hó-
bres,ni la ira furiofa parael hnage de las mu 
gercs. 
zz I J fAyvna fimientehonrrofa, e sá fa -
ber,fimiente de hombres,fimiente hoptro-
í a , quales fon losque temen ál Señor : A y 
otra fimiente infame,esá fabcr,fimiente de 
hombres, fimiente infame y quales fon los-
que quebrantan los mandamientos del Se> 
ñor. 
23 Simiente de firmeza fin losque temen 
ál Señor,y planta honrrofa losque lo aman. 
Simiente aâfrentofa, losque no tienen cuc-

bC>,dccn- tacón laLey:y fimiéte de error losq traf-
gaño. paífan los mandamientos. 

24 Entre los hermanos el quees fu gouer-
nador,es honrrado ; y losque temen ál Se-
ñor,lo ferán delante de fus ojos. 
zr El temor del Señor haze que el impe-
rio no fenezca ; mas por dureza y foberuia 
el imperio perece. 
z6 El rico, y el honrrado, yscl pobre, el 

tG.faglo- temor del Señor/fr^'cfu alabarfe. 
Tiacion.cs 27 N o CS juílo auergonçar ál pobre pru-
lo dc Icrc. dcnte:ni hazer honrra ál hombre peccador 

[rico.] 
28 Los grades,y los gouernadorcs,y los 
podcrofos, ferán honrrados; mas ninguno 

aDc los4 
íícntcn dc 
Cmodcíla-
mente. 

l i t 

s I A S T r C O. 
deellos cs mayor qucel que teme ál Sc" 
ñor. ^^ 
29 * Al fieruo prudente los libres Ic fer- * ^ 
uiran:*ycl íábiofy bien enfeñado]no niur 
murará quando fuere corregido : [masd J 
ignorante no ferá honrradoj . . , , j f 
30 f Nopongas efcufasparadex.ir<ídc ¡ ^ 
hazer tu obra:ni te aucrguen^cs dccilapo»' ^ pj 
foberuia end tiempo dc tu a n g u r t i . {„rtfot̂ ' 
51 * Porque mejores clquc trabaja,y »¡fíi^^i^ 
ne abundancia de todo: que elque fe jaw^i 
y eílá neccfsitado de pan. 
32 Hi jo , con maní'cdumbrc gana honrra 
para tu anima; y dale la horra que merece. 
55 Quien juftificará ál que pecca contris 
fu anima i y ál que defonrraíumifm^vi 
quien lo honrrará? . . .. 
H Ll pobre cs honrrado por fu fabif"^" 
[y temor,]y el rico cs honrrado por 
quezas. , 
Sr Mas elque en la pobreza es l^onrrJ^J' 
quanto mas lo fuera en las riquezas • y J 
en las r iquezas es fin hoorra ,quanto mas 
fuera en la pobreza.^ 

c A p I T . xr. 

DE la yerdadera Sabiduria fi p^^^íf^'^t^X' 
bre^uo dc hermofitra.pompa de yeitidoS,p 

cia terrena, l ¡. Huyr laprecipitanra / 
xio. 111, La rujiic^a ¿pobre::̂ t es de la ma V>ios. I I I I . b^oje fie el hombre de todos. 

La Sabiduria . leuanta la cabe^ 

humilde,yloaÍMcntacntrclosgr^ 
N o alabes á hombre 

ni vituperes á hombre ^ por lu - r ^ g 
7 El abeja cierto entre las aues c ^̂  ^ 
ña.y fu fruto tiene el principado a 

En ropas dc veílidos " " " ^ i f bon-
es, ni te cníbbcruczcas cncl di . j^ j foO 
rra:porque las obras del 
admirabIes ,y fushechos[g lor i^ ' 

didos,y]ocultos á los h o m b r ^ ^„cl 
^ Michos tyrannos ^^f; cfp^^ '̂ , 
fuelo: y otro,de quic nunca fe tuu ^^^^ 
cajlcuó la corona. ^ r ^ muV .8. 
V , Muchos podcrofos fuero 
oon^ados, y auiendo «''"^^V^otroí. 
fueron entregados en f cguot^^ 1 u „ 

y en medio de las razones.!' 
Jongas palabra. ¿ ' ¡ [ ¿ ^ 
l Sobre loq i ti no te « " ' " J ^ c a d o ^ ^ ' 
tcafsiétcs enclcófcjodclospcc 
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note embaraces en muchos 
ll ' ' negocios-* porque'íi te hinchieres,nofe-

'" ' '"<:" 'pa:ni,licontodadiIigcciaíiguic-
^•ítca. '«»>ilcan^ará$:ni,íí huyeres,efcaparás. 
'" có'''" que trabajan, obran, danfc tOí 

V 

¡S 

fe-

N o . 

n • rr ' j — PnelTajy tanto mas neccfsidad tienen; 
]} * Ay otros efpaciofos, íín ayuda y íin 
^ucr^as,y aíTaz pobres. 

' Alos quales el Señor miró con buenos' 
, y los leuantó de fu baxeza: al^ó fus 

^^bc^as de la afflicion, tanto que viendo-
ios muchos fe roarauillaron,[y dieron glo-
"»aDios.] ' 
^^ * L o s bienes y los m a l e s , l a v i d a y la 
^ . ^ ® f í < í > l a p o b í c z a y l a $ r i q u e z a s , d e l S e ñ o r 

L a S a b i d u r i a , y la f c i e n c i a , y e l c o n o -

.̂'"^ícnto de la Ley,del Señor vienc.La cha 
y los caminos del bien obrar,del vic-hen,. 

tf y tinieblas junto con los 
Peccadorcs fueron criadas: y en los que fc 
^^eígan del maljla malicia fc cnuejece. 
J t ldondel Señor permanece a lospi -

l ' Y fu buena voluntad fe les va ííempre 
JJ^Íperando. 
do ^y^^'suc íc enriquece por fu cuyda-
nc ? ^/^^^cza: y cíla es la parte que le vie-

Malario: 
fo cl dize,* Hallado he defcan-

comeré dc mis bienes [folo] íín ccf-

X fibe que fe le paila cl tiempo,y q 
tr^-'^^'y^uri de dexarfus bienes alos ef-^fanos.. 

if. ̂ ^ ^^crmanece cn tu vocación, y enella 'Î7. 
Cado niarauillcs dclas obras delpcc-

enei Señor, y pcrfeucra cn tu 

fácil cofa cs delante del Señor 
^ ^ ^ repente enrriquecer al pobre, 

lario j I del Señor ytene end fa-
" V floreas > la qual haze que fu felicidad 

Conten?, ^Quando tengo de tener' 
' Y cjue bienes rcngode auer 

<0. 

«t: 

i'Nuti '«o.Qu, ° AíTaz tenpojy mucho p o t 
4 S Í^T^'^l^ípucdoauercncftavida? ' 

bienes fcran oluidados 
t. > y «»cl dia de los males ninguna 

dclos bienes, 
del. ^^cil cofa es al Señor cncl día' 
b r a s ^ ^ ^ c pagar á cada vno fcgun fus o-

[d^i^^^^fí^cntodc vna Hora trac oluido^ 
Agrande abundancia] dc delicias; y 

5 I A S T I C O. 1 3 7 0 ' 

cnel íín del hóbre fe dcfcubren fus hechos. 
30 N o llames'à ninguno bienauentura-
do antes déla muerte .-porque elhombre 
en fus hijos cs conocido. 
J I ^ N o metas cn tu cafa à qualquier hó- 1 1 1 f. 
bresporque muchas fon las aiicchanças del 
engañofo. 

[Comolos regüeldos delos quelcs 
hiede las entrañas, ] y como lá perdiz cay-
da enel orçuelo, [ y como la gama cncl la-
zo, ]aníí es el coraçô del fobcruioiy como 
el atalaya ^puefta en alto aífecha tu cayda. fG.qucfu--

Porgue peruirtiendo lo bueno en ma- be. 
lo eílá aílcchádo: y en lo mas efcogido po-
drá reprehcnííon.-
34' Devna pequeña centella íe aumenta 
vn afcua,[y de vn engañofo fe aumcta la fan 
gre:] porque el homtre malo á la fangre al^ 
fecha: 

Guardare del hombre maliciofo,porq 
fabrica maldades, porque no tc infame pa-
ra ííempre. 

Recibe en tu cafa ál eílraño, y cl tc 
traílornará có alborotos,y de tus proprios g G. tc cu-
¿/weí^te echará.- agcnará. 

GAP. XlU 
U Egloípara conocer à quienJe ha de haxír bien, • 

aquien no, 11;. Ingenio y artes del amigo 
falfiiparaque no facilmete el hombre fefie de todos^ 

SI hizicres bien,conoce á quien lo ha-
zes: y tus beneficios aurán [grande] 
agradecimiento; 

z Haz bien al pió,y hallarás [gran]galar-
don:ííno deel, álomenos del Altifsimo. 
j N o aurá bien elquc es á columbrado 
^ámal,nielqucno da lymofna.[porquccl h Ahazer 
Altifsimo aborrece los peccadorcs, y haze mal. 
mifericordia álos penitentes.] 
4 . *Daálpio ,yá malo no ayudes, [porq 
álos impios y peccadores pagará con caí^ 
tigo elque los guarda para cl dia del caíli-
go. ] 
j Da ál bucno,y ál'peccadbr no ayudes. 
6 Haz bien ál affligido, y ál impio nodes 
nadardeten tu pan,y no fclo des:porque no 
te opprima con el.-
7 Porque de otramanera doblado mal 
recibirás por el bien ciue le hizicres : porq 
cl Altifsimo aborrece a los peccadorcs, y à 
los impios pagará con caíligo : mas refcr-
ualos para el dia de la fuerte vengança. 
8 4 amigo no puede fer conocido en̂  
la profperidad, ni elenemigo fe puede ef-
condcr en la adiicríídad. 

En los bienes del hombre fus enemi-
gos fe cntriílcccn ; y en fus males,aun el a-
migo fc apartará deel.-

^ itv N o 

I K . 
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10 N o creas a tu enemigo jamas : por-

a El dc fu q como ei metal fe toma de orin, anii^fu 
maMadq.d. maldad. 
tan natural j j Y fi fc humillare, y anduuiere encor-
Ic cs, yloi y j j j^ ^ ßjj^g auiío,y guardare deel. 
wifTios c c Y ferás con el como quien limpió vn 
¿101 tiene - . / * n ' I I 1 
CQ cU efpcjo, y conocerás que no cita del todo 

limpio. 
i | N o lo pongas cerca de ti: porque def-
pues de aucrte traílornado,no fe ponga en 
tu lugar: nolo afsientes á tu manderecha, 
porque no procure tu afsiento:yá la pof-

fcS. pomo tre entiendas mis palabras , y t>demisra-
aucrlaslfc- ^ones te atormentes, 
guido. Quien aurá mifericordia del encanta-

dor herido de la ferpiente, ni de todos los 
qucfeallcgan á las bcílias ? Anfi fera del q 
fcacompañaconhombre pcccador, y fc 
emboluió cn fus pecados, 
ly Por vna hora eílará contigo en eftado 
jufto:mas fi dcclináres,no durará. 
i6 Ll enemigo hablará fuauemente de 
fus labios: y hablará blandamente muchas 
cofasáloydo,y tedirámarauillas:[mascn 
fu cora^ó eftá aífechando para traftornar-
teen elhoyo. J 
27 Llorará de fus ojos , mas en fu cora-
ron deliberará de echarte de cabeca cn la 
iymma : y fi hallare la oportunidad, no íe 
hartará de tu fangre. 
18 Y f i te vinieren males , alh lo hallarás 

Erimero q tu: y debaxo de parecer de hó-
re que ayudare dcfneruara tu calcañar, 

fiicric lazo, d|vioucrá fu cabcja, y dará palmas có 
aari manos, y dirá entredicuícs muchas co 
d Quado tc fas,y mudara fu roftro. 
vi ere caydo 
porfuiar- C A P r T. X I I T . 
|CJ • Ve el pío humilde y pobre fe guarde de la comu* 

K^^icacion dclfobcruioy impío rico '.(cuyx^ ma-
las artes deferiue,y elperuerfe juyzio del mundo pa 
ra con ambos,)y je acompañe con los defuesiado y 
profi/sion, 

T L que tocare la pez, ferá manchado 
deella: y el que cóucríare con c l fo-

^ bcruio,faldrá tal como el. 
^ N o recargues de mas de loque pue-
des lleuar:ni conuerfes con cl mas pode-
rofo y mas rico que tu. 
j Que nene que V2r Ja olla conel cal-
dero {Ll caldero trompezará , y la olla fe 
quebrará. 
4 El rico hará la injuria, y fobre eífo ame 
nazará: cl pobre auicd-o licuado la injuria, 
fera menefter q ruegue:fi cl rico hizo la in-
juria,aun fobre eífo fe le aurá de roganmas 
A el pobre hizo lo mifmo, luego fcrá ame-
nazado. 

E 

E S I A S T I C O. tp* 
5 Si le fueres vtil,vfjrá dc ti : y /I no i d c 
xartfhá. 
6 Si tiiuiercs, biuirá contigo.y tc vazii-
rá :yc lnoí¿rrabaja fa . 
7 Si tcouicrc menefter j CHíjañartchí: y 
riendoíetere dará dperanca'': hablartchi 
bien,y dirá,Has menefter algò? , 
8 Y e con fus comidas tcaucrgonçara 
haftaque tevazie dos y tres vezes, y^ " 
poftre fe rcyráde ti:y defpues tc verá, y ¿̂ f̂cd̂ fc 
dexará:y mouerá hazia ti fu cabcça. cod î̂ '̂ 
p [Humillare á Dios,y cfpcra lu manoJ 
10 Mira no tc cngnñes cn tu penfam^- que 
to,y no feas humillado por tu locura. [No 
feas baxo cn tu fabcr, porque abaxado nO 
caygas engañado cn locura.] 
11 Quando algún podcroio te llamare, 
refufa : y tan to mas tc tornará á llaroa»"-
ll N o te entremetas , por no fer echado 
fuera fin rcfpeâo: ni te alexcs mucho,pof 
que no feas puefto cn oluido. . . . 
i ; N o dubdes dc hablar con cl,ma5 m o«' 
credito á fu? miKbas palabras ; 
mucho hablar te querrá tetar, y como 10 
rriendofe te querrá examinar [de tus lee 

Ï4 Elesfin mifericordia, noguardaral 
palabra : ui cn tu afflicion y prihon tcp 
donará, 
ir Guarda, y eftá attento en gran man -
ra para oyr:porquecon tu ruyna ; 
16 Obedeciendo á cftas coíás,cn tu luc 
fio vela. 
17 Por toda tu vida ama al Señor : y P 
tufaludieinuoca. 
18 Todo animal ama á fu fcmejante.y 
do hombre áfu proximo. , - .-c-
19 Todo carne fe allega i los de fu g^" ^^ 
ro:y cada vno fe ayunta á fu ^^^f^^^n'oho 
20 * Qu ĉ communicació tendra e 
conclcordcro.^anfiel pcccador co c F , 
21 Que paz tendrá la hiena con cip 
y que paz el rico con el pobre. .^^-rtos 
22 Losaíhos montefí^s en h s dcfî^t 
fon caças de los leoncs:anfi los pobrc^^t' 
tos de ios ricos. . „ fo-
25 La humildad es abominación ^̂  
bcruio: anfi cl pobre es abominaci^ 
eo. j rófif 
24 Lírico quando fe bambanea,e 
madodefusam¡go$;maselpobrcq 
C3e,fus amigos aun Ic rcmpuxan. ^ 
iS Quádo cl rico cac,ticnc mucn 
dadorcs:aurá dicho loque no era a 
y abonarlohan. „rcorchc 2(í Errará el dc baxa condicio,y r ^^^^ 
deriohan : hablará fabiamcntc, y n 
rán lugar. H í ' 
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^ I l a b b r i el r ico,y callarán rodos,y al-
S^fin fu dicho haíla las nuues : 
^^ Hablará cl pobre , y dirán: Quien es 
T ^ J y íltrompccáre , luego lo traílorna-

ga L a j riquezas fon buenas a al que no 
Jl^ne peccado [en la confciencia:]y la po-
'^'"Ciamuy mala,en la boca dcl impío. 

coraçon del hombre muda fu rof-
^•tnlic. para bien, o para mal. 

Hí raftro dcl coraçon ^ contento,e$ el 
joítro alegre : y la inuenció dc las parabo-

fon penfamientos trabajofos. 

xt C A P I T . x i i n . 
Ircnar U lc:igiu,y confirnar lafc. I ! . Dc/ 

c/j Jefa ingenio. 11 f. Exhorta à la 
artd^l lln. AUihdio de la Sabiduría. 

T ^ lenauenturado • c l hombreq queno 
J ^ c a y ó c o n f u b o c a , y q u e n o e s ator-
^ nientado de dolor de peccados. 
^^ «cnauenturado aquel, á quien fu ani-

IL '̂ nJlV®':̂ ""/ = y no cayó de la cfpe-
H ^ y/^nelbcnor; 

Con hombre c fca í fo fy appretado]no 
. al hombre embi. 

Ciniui?" ' ' ^^ fraudando fu anima 

y j;|^^*"'«»npharán otros. 
^^«n paraí í ,para quien ferá 
U n ^ l • aun cn íus bienes tomará con-

njo ^•'^SJino es peor q aquel que á íí mif-
iDíldjj"^ • y c í l a c s la paga dc fu 

por fi hiziere bien , íln faber y 
I'u rujii''^^ "" ̂ ^^^ • fi" dcfcubrirá 
^ Mal * ® " ?! embidiofo en el mirar dcl. 

y menoíprecian-

®"aro con ninguna par-
d , . . " ' ^ « í y l a i n j u í l i c i a d c l mal le feca 

^ S ^ tardará. 
íi^^Io ['P^^^ura ' ' ^^clarado d d tiempo de la. 

haz 'b ienárua-
la m a -

^^<^dcff4udos.dclbucaticn)po:y 
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la parte de la buena concupifccncia no f * 
te palle. 
ir Por vctura no has de dexará otro tus 
trabajos?y tus fatigas para fer partidas p o r 
fuertes? 
16 D a , y toma : y fanâii îca tu anima: [ y 
obra juíliciaantes de tu muerte.] 
17 Porque en el fepulchro no ay bufcar 
dc comer. ^ 
18 * T o d a carne fe cnuejece como vna 
vcílidura: porque es ^ Concierto eterno, 
Muerte morirás. f L^Índií: 
19 C o m o las hojas q nacen en vn efpef- pcnfíblc. * 
fo árbol,que vnas fe caen,y otras nacen dc Hcb.^,27. 
nncuo, anti cs la generación de la carne y 
dc la fangre : ^ que vna fenece,y otra nace S Eccli.i, a« 
d e n u e u o . 
ao T o d a obra corruptible [ál fin] fene-
ce:y el que la hizo,*» va con ella. ^ de 1« 
21 [ Y toda obra excelléte ferá abonada: 
y cl que la h izo , fera honrrado con ella.] 
2 1 ^ » B i e n a u e n t u r a d o el varon que có 
fabiduria medita buenas cofas [ y el q pien 
fa con fu juÍlicia,] y que con fu prudencia 
habla de cofas f anâas 
25 £ l que en fu coracon confiderà los ca*» 
minos 'dccl la ,e l qual también conuerfa- h DdaSa» 
rá con intelligencia cn fus fccrctos . Sal en biduna. 
pos deella como quien figue raílro: y afsié 
tate en fus caminos. 
24 El q mira por las ventanas deella , y 
tras fuspuertas fe pone á cfcuchar. 

E l q u e í c a p o í c n t a c e r c a d e f u c a í a , y 
en fus paredes hinca eleílaca: y á l lado de 
ella pufo fu tienda :. 
2d Efte tal morará en la pofada de los bue 
nos: y debaxo de fu techumbre meterá fus 
hi jos ,v repofará debaxo defus ramos. 
27 EÍla lo cubrirá del calor,y en la gloria-
deella habitara*. 

c A p I T . xv; 
X^KofsigHe en la enarracion de los frutos de la 
JL yerdadera Sabiduría , laqual los locos no cono* 
cenyO losque no la conocen fin locos*..y por laqual 
acierta el pio àdar à Dios yerdadera alabança, 
11. Dijputa contra los que haxín a Dios author 
defiufpeccados,determinando la queslionpor loque, 
el tiene ddarado en fiu palabra y Ley, 

El que teme ál Señor , hará bien ; y el 
que alcançârc el conocimiento de 
laLey^tccharámanoálaSabidur ia . ¡ . J X ^ ^ ^ ^ 

2 Ella le íaldraál encuctro como madre 
[honrrada : ] y lo recibiracomo fu muger 
aquien el vuo virgen. 
3 <rAlimentarlohá de pan [devida y]de- A j ^ 
intell igencia, y dar lehadcbcueragua ^^ 
fabiduuaCláludablc. l 

4T 

Ayuntamiento de Mardrid



âS.dcDîos. 
alosrcâos 

t37y E L E C C L E 
4 El fe affirmari fobre ella,y no fera aba-
xado:y fobre ella eftribará,y no ferá auer-
gonçado. 
5 Y ella lo leuantará fobre fus proximos: 
y en medio de la congregación abrirá fu 
boca, [y bencbirloba de eípiritu dcSabi-
duriay deentendimiento : y de veftidura 
de gloria lo veftirá.] 
6 Alegria y corona dc plazer le hallará: 
y hazerloha heredero de eterna fama. 
7 Mas los hombres locos nunca la alcá-
çarân : [y los hombres cuerdos cncontra-
rán con eirá], y los varones malos nunca 
la verán: 
8 Lexos eftá de la foberuia [ y del enga-
ñ o , ] y los hombres mentirolos nunca fc 
acordarán deella : [mas los que dizen ver-
dad fe hallarán cn ella,y ferán profperados 
cn ella hafta ver áDios . ] 

S I A S T I C O. 
C A P I T . X V L 

H yosfin el temor de Diosm lot dclfceelft^'^^ 
auidos le den contento. ^ 11. Exemflo\ det 

Cdshgp de la impiedad, portanto ti impio nop'f^J 
efcaparfe. 1 11 . Uama a la confiderACtonp 
las obras de Dios para adquirir porelU Sabida 

^O tengas cobdicia délos mucho» 
I . . . ° - • . 1 ^ n n b » 

9 N o es hermofa^ la alabança en la bo-
ca del peccador, porque no le es embiada 

PriÜli'jp. del Señor. 
10 Porque la alabança [fabia] de la fabia 
oracion [de Dios viene: porqá lafabidu-
ria de Dios eftará prefente alabaça, y en la 
boca hel feráabundante,]y el Scñorfe la 
profpcrará. 
11 ^ N o digas, El Señor es caufa que yo 

Ï peccafle: porque tu no deucs hazer las co-
fas que el aborrece. 
II N o digas, El me engañó : porque el 
no tiene ncccfsidad del hombre pecca-
dor. 
13 El Señor aborrece toda máldad, y no 
ferá amada de los que lo temen. 

17 ^^ * El hizo clhombreál principio, y lo 
dexó en la mano de fu confejo. 
ir [Añadióle fus mandamientos y pre-
ceptos:] 
^̂  * Si tu quiííeres,guardarás los man-
damientos , [ye l los te confcruarán] : y 
guardarás la fe de buena voluntad. 
17 Pufote delante el fuego y el agua, eí^ 
tiende tu mano á loque quiGeres. 
18 * La vida y la muerte, [ lo bueno y lo 

^ler.iuB. malo,]fF?4 delante del hombre: y loq mas 
leagredáre, le ferá dado. 
19 Porque la Sabiduria del Señor es gra-
de : el es fuerte en potencia, y que lo vee 
todo[íín ccífar.] 
zo * Yfusojosíy?4/í^í/fJ7í7ífobrelosque 
le temen : y e l ^ conocerá toda obra del 

tüda¿c. Aninguno mandó hazer mal : y á na-
die dió licencia de peccar. 
zz [Porque no:tiene cobdicia dc la muí. 
titud dc los hijosinfielcs y inutiles.] 

ria. 

Nv^ twiigu;» uuuiaivia «V 

hijos mutiles,ni tealegresxon ¡of 
hijos impios : íí crecieren en nu-

mero,no tegozcs,íí no eftuuiere con cHô  
cl temor del Señor. , ĵ .̂pí̂ ?̂  
z c N o creas á la vida deellos, ni m¡rc$ a ^̂  
fu multitud. , ^jco^' 
S ^ Porque mas vale vn jufto [que tcmca 
D]os,]que mil[hijos impios.] 
4 Y mejor cs morir íín hijos, que teacr-
los impios. 
r Por caufa de vn prudente ferá poblí" 
da la ciudad, [y por tres impios ferá aí o-
lada cn breuc:] mas la nación de los maio^ 
perecerá. . í ^ ' j 
a f á Vifto han mis ojos muchas coíss 
tales: y mas graues cofas que eftas han o y ¿cĉ ^̂ îe 
do mis orejas. ^ /luĉ ^ '̂' 7 * En la congregación de los 
rá encendido fuego: y en la nación cotu 
.|nazardcráyra._ , , , J o s ' 
"lazarocrayra. 
^ Implacable fué Dios contra todo^ -

antiguos gigantes , que con/adcs enia 
vana íortaleza,ícapartaron dcDioS. 
9 Ni perdonó la peregrinacioa f cAí^^^S 
L o t , a los quales abominó ̂ à caufa de f^jon^lt^ i 
foberuia. dc 
ÍO N o vüo mifericordia dela gente 
perdición,que fe enfoberuecia en los pee-
eados que hazia. 
í ; y anfi* los feyfcientos mildcpieq^'7¡jíM''^ 
fueron irongrc^ados en la dureza dclu eo^^íí/^-

, o^otanèo y auiendo mifeticordih 
hiriendo y fanando , entre mifericordia 
y cañigo , e¡ Señor ¡os conferuó : por¡^' 
qual íí vno ouiere cn el pueblo dedura cef 
U12, marauil/a ferá íífe fuere íín caíligo-
íi tPorcjucacerca del ay mifericordi^s 
y yra: poderofo es dc applacarfe pr^^^^' mente, y dc dcrramaryra.Como e^gf^"; 
dc/u '"'C^^eoroiajaníí tambicn fu caíligo» 
cl juzga ál hombre fepun fus obras. , 
i j Eípeccador nocfcaparácon el robo-^j^^g^c^ 

la paciencia del pio fe tardará. P^^'LiCt 

14 A todo beneficio hará lugar : porq^^ ccr^ F 
cada vno hal/ará.conforme à íus obras, L/ 
conformeà la intcUiPcncia de fu P^^^f' 
nación. ] Ll Señor endureció à 
raque no le conocieífe,ypara(jue fuc'^,^ 
notorias fus hazañas debaxo del cielo 
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t̂ ^oîîl,. cs notoria à toda c r i a t u « ^ cl 

apartó fu luz de las tinieblas cou vn dia-
mante, 
»y Nod ¡gas ,Ercondermehcde lSeñor ,y 

fc acordará demi defde lo alto? 
î 'Ptrfo. ^n tangrande pueblo no fc hará men-

cion de mi:porq que cs ^ mi anima cn tan-
^^»mmenfidad de criaturas? 

li ''7.j7 ^Heaquiquce l c i c l o , y los cielos de-
cielos de D i o s , cl abifmo también y la 

p f f a , y todas las cofas que enellos cílán, 

commouidas cn fu vifitacion. 
^ ÍT'^odo el mundo cr iado, y loque fc 

* f i a n d o por fu voluntad, y los montes, 
y^^5íundamentosdc la t ierra, quando el 
/ ^ o r mira fobre ellos, fe cobicren entre fi 

^ V ningú coiaço eflimará eílas cofas co-
M . ^^P'íuiene: [ y todo coraçô es por el en-
iv p mas lus caminos quien los com-

r^"^*i í lerá?niauncla tcmpcftad verá cl 

y/'^^t c 1 ^ ^ ^ ^^^^^ nosfon oc-
quic podrá contar, ó fuffr ir , 

de fu jufticia? 
^̂  A orque fu ordenación noses muy remo-
^̂ •y toda nueíira inquificion queda corta. 
efta fe humilla de coraçon, picnfa 
fa 1 ^ el hóbre loco,y crrado,pic. 

*®curas, 

tdc ' efcuchamc, y abraçala fcicntia 
Son 3 y atiento [ contucora-

J a mis palabras: [ porque diré cnfcña-
ria ^^^ jufticia, y cfcudriñarcfabidu-

hjj^ ^ ^̂ ^ attento contu coraçon à mis pa-
'̂ »cnt ' ̂  declarare có pefo enfeiía-
biçjĵ .̂̂ » y con diligencia annunciarc fu fa-
tudçj'^*'- y con equidad de efpiritu las vir-
füs ^^^^^ ^̂  principio en 

d c ^ ' i ^ y ^ i o del Señor fon fus obras def-
: y defde la creación deellas 

las gentes"^ ^ ̂  principios entre-

íus obras para fiempre : y los 
^craciQ ^^^Was cn fu mano por g e -

L ^ V ^ generaciones. Núca han'te-
ios,ni k , Tehan cafado en fus traba-
17 ¿ ^ ^ ^ í T a d o d e f u s o f f i c i o s . 

'^^^^ P a Ï Ï ' j a m a s a l a f 
/ r J^ • ^^ n w c i contravino ni 

. IB palabra. 
^ ^'»nchioí'j ^eñor fobre la tierra, 

^ToH 
^ '^ió f u ? animales biuientes 
^^^^ clloj ^ ' y cierra bueluen 

S I A S T I C o ; 137Í 
C A l' I T, X V I T . 

'jP^ofsigm'endoen la coufideracion delasohroáie 
* D/oí para prueua de fu Vrouidencia, recita la 
creado ad hombre, fu dignidad Ja noticia que Dios 
les dió de fi dcJpues por fu Ley, la elecion que hixo de 

fupuebloda cuenta que tiene con fm obras, el juyxi» 
que hará fobre los malo^la mifericordia co que cfpe' 
ra y recibe losque áel fe cóuierten. 11. Con cÍlefun^ 
damento de fe exhorta à cada y ne à biuir piamen» 
te en fu yocacion* 

EL S e ñ o r * crio àl hombre de la tic- ^Genef^ 
rra : y à la mifma hizo que boluieífe 
otra vez, 

I Dioles dias contados, y tiempo deter-
minado: y anfimifmo les dió poteftad f o -
bre las cofas que eftán fobre la tierra. 
j Viftiolos también de la fuerça q les c ó -
ucnia,y * criolos á fu ymagcn. * Gen.i,i^, 
4 Pufo cl temor deellos" en toda carne, J 
paraque tuuieífc feñorio fobre las beftias y 
las aues. i.Cor.u.r. 
y Y crió de el mifmo vna ayuda femeja-
te áel . ] diolcs juyz io ,y legua,y o jos ,y oy- * Gc/i.i.it. 
dos ,y coraçon para pcnfar: dioles,lo ícxto »-ComiiS. 
entendimicto: y , l o feptimo,habla,conque 
declaraflcn fus obras. 
6 Hinchiólos de fcicncia de entendimic-
lo :y moftroles ló bueno y lo malo. 
7 Pufo fus ojos fobre los coraçoncs de-
ellos, para enfeñarles la grandeza de fus o -
bras. 
8 Dioles que fe gloriaífen perpetuamen-
te en fus marauillas,paraquc cuenten fus 0« 
bras con prudenc ia ;y que fus efcogidos 
alaben fu fanfto Nombre . 
9 Añidiolcsfciencia,y entrególes la L e y 
de vida por heredad , ® paraque ellos aora c Vfo prí-
fe conozcan que fon mortales. mero dc la 
10 ^ Concertó con ellos Concierto eter- ^cy cn efte 
no,y declaróles fus juyzios. prefente cf-
n Sus ojos vicró la grandeva de la gloria, J-g ^ój^io. 
y fus oydos oyeron la maieftad de fu boz. y jQ̂  
I I Y dixoles,Apartaos de toda iniquidad: 
* y á cada vno dió mandamicto¿ acerca de ^ Exolia, 
fu proximo. lMii23* 
1 ; L o s caminos deellos eftán perpetua-
mente delante del, no fe efconderán de fus 
ojos : mas todo hombre dcfdc fu mocedad 
es ynclinado á lo malo:ni fus coraçoncs de 
piedra han podido tornarfe de carne. 

1 4 * t n la diuifion de las gentes de toda » Sab. <í,4. 
la tierra el conftituyó á cada nacion fuca- Rom.ij,!. 
pitan. 
IJ * Y t o m ó f c á I f r r a e l p o r f u p a r t e , á l q u a l 
el cria con enfeñamiento, como á fu ® ma- ^^ y 
y o r a z g o : y nunca lo dexa communicando- gC.primo-
lelaluzdeyr^amor. ^ gcnito. 
16 Anfique codas ^ fus obras eftán, como ^ ̂ ^ líracL 
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t DeDJ'OJ. cl fol,delante f del:y fus ojos continúame-

te en fus caminos. 
17 Susinjufticias n o f c l e e f c o n d c n : mas 
todos fus peccados eftán delátc del:El em-
)cró cs benigno,y conociendo fu obra,no 
os dexa, ni los defampara perdonándolos. 

* rS *El bien que el hombre ha2e,como vn 
Icllo «/adelante deel: y como la niñeta del 
ojo conferua la gracia que el hombre haze, 
dando lugar de penitencia á fus hijos y à 
fus hijas. 

* Man» 2y, 19 * Defpues deeílo tl fe Icuantará, y les 
jr. dará el galardón : y pagará íbbre fus cabe-

ças fu falario. 
2X> * Mas á losque hazen penitencia,el les 
dá lugar de boluer: y exhorta á paciencia á 
los q cae. [ y les aparejó íuertc de verdad.] 

ÎI. II Conuiertete pues ál Señor,y dexa 
^Ure.j, 11» tus peccados. 

l l O r a á e l , y quita el efcandalo. 
13 Tórnate ál Alt i fs imo, porque el te íá-
cará de tinieblas á luzdw* íalud: aparta las 
injuílicias, y ten en grande odio lo abomi-
nable. 
24 [ Entiende las juílicias y juyzios dc 
D i o s , y perfcucra en la íuertc que te es pro-
pueíla,y en lajuuocacion del Dios Altiísi-
mo. 
z.f Pontea h parre del ííglo fandlo:] por-
que * quien a alabará cn c í f cpukhro ál A l -
tifsimo cn lugnr delos que biucn , y de los 
que juntos d.in confefuon [ á Dios? ] 
z6 El muerto,como quic ya no es,no ala-
bj:ma$cl biuo y (ano de coraron alabaráál 
Señor , [ y fe gloriara en fus mifericordias.] 
27 Qj¿3n gráde es la mifcricordia del S í -
ñor Dios nueftro, y fu piedad para con loi 
q á e l f e conuicrteníanáamentc.. 
18 Porque ^ los hóbres no puedén todat 
las cofas, porquanto el hijo del hombre no 
es immortal, [ y cn la vanidad dc la malicia 
toma contentamiento.] 

29 Que cofa ay mas refplandeciente que 
el SoKy tambicn efte faltará: añíi tambie el 
hombre^ que en fu animo tuuierc carne y 
fangre. [ efto tambicn ferá rcdarguydo.] 
30 El penetra con la vifta la potencia del 
alto c ie lo , y todos los hombres fon tierra 
y ceniza. 

C A P I T . X V r i T . 

PKó/si^tiífnJo en la fonfideracton dildi ohroi dé 
Djoi^pretíica fu eterntdadjfit^andexayfu poten' 

€Ía y fu mifcricordia pararon loi hombres. II. Rf-
glaf p^^a hien haxfr. 111. Para bien jüx.^ar. 111 
í^xua.l>ien btuir. V. Vara bien yotar c^f* 

L q u e biúe ctcrnamcte • crió rodas 
J ^ h s cofas,el Senor'quefolo.cs j>ílo,yy 

y II? 17. 
Br.nfc 2,17 
a lim'r.idc 
c' X rLicio 
d'. p'c. 
¿A ly Icydc 
DI >$ cn pia 
vocación, 
conforme 
iloi"] prc-
caic.aníi 
liipgo. 
liiG.cnloi 
hombres 
no puctíen 
cftar todaj 
las cofas. 

c Qm ĉ dc 
animo íi-
gtichio-
bras dc U 
«roe. 

S i A s r i c d. 
fuera del no ay o t ro : [ y 6 para íTcnre perf<^ 
uera R e y inuincible,] ordena ol mundo co 
el palmo de íu mano,y à íu volútad o M ^ -

- ccn todas las cofas ; porque cl IJ S gou»crna 
todas con fu potencia, aparrando encIlJ« 
lo faní lo de lo profano, 
a Aquien há dado poder de enarrarfuí 
obras? 
3 O quien podrá facar dcraftrolagr^**" 
deza de fus coías? 
4 Quien contará l a potencia'de fu 
dezn?0 quien íc pondrá á c o n t a r íu$ 
ricordías? 
5 N o ay que quit3r,ni que poner,ni q 
ucftigar en las marauillas dt l Scñon 
6 Quando hombre Jcabáre,entonc«í ^^ 
mcnçarà : y quando ccífáre, quedará 
dcí í . 
7 Q u e c o f a c s e l hombre, vdcquc fc r« ' ' 
ra? o qual es fu bien ó fu mal? . 

.8 ^ Etnumero delos dias del hóbre 
do m\ïc\\oftran cien años,y á todos Ic$ v 
ne la muerte íín penfar: quanto es vna go^^ 
de agua r» rejpe^o dc la mar, y vna 
ta en comparacióncÜQ |a arena, tanto io" 
años á refpefto de la eternidad. 
9 Porefta caufa el Señor es P^ ĵ̂ ^V^ 
los hombres , y derrama íbbre ellos i " 
fericordia. 
10 El ha vifto y conocido [la p r ^ , , > 
de fu coraçon y ] el fin de ib vida qu^ 

11 Portanto enfanchó fu clcnj^ncra L doi 
clIos,y les moftró.eJ camino de la juí" 
iz La mifericordia del hombre 
f u proximo, mas la mifericordia dd 
fobre toda carne. mcr^ 
13 Redarguyc,caft ig3,enfcña,yco" 
te,como el paftor á fu manada.. , 
14 . . Há miícricordia de ios qucrccjD ^̂ ^ 
caf t igo , yde losquefeaprc í ruraa ' ' ^ ^^ 
mandamientos.. . . -oca ' ' 
If i r Hijo,en los bienes 
lúerds : ni en cofa que dieres, 
ria de palabra mala.. 
16 El rocio no mitiga el calor í 
ma manera la palabra es mejor qM«̂  
m o d o n . rîorq°® 
17 Dad acá,la¿««í4 razon ^^X/hobfC 
el buen don ? pues ambas cofa^^^ 
gracioíb.' Mon^I^' 18 El loco çahîere agramctc : y c^« .tf-
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ç Antes que enfermes, domate con gcro; [ y fera difminuydo, ^ y clque peccâ 

continencia j y en ei tiempo de los pecca- contra lu anima,mai har.e. 
V. ^^^"^"^^rala conuerfion. y lilquc coma pia/.er conla malacoftum-

^ Í * Nada te embaraçe^ para pagarci bre,fcrá concit:)ado: mas elquc relifteàloc 
' k^n^ : ni dilates el juftitìtarte deleytes^lu vicU corona. [Hiqucaborrece 

[porq el galardón de Dios el caftigo,ferá de corta vidi . ] 
e para fiempre.] 6 qy ÌLI modciro^dc lengua no renzillofa, IL 

Antes que votes, preparate : no feas biuirá con los otros: y clq aborrece la par-
X "Ombre que tienta ál Señor. leria,tendrá^menos mal.[Elque pecca có-fG.mcnoi 
di * '^cuerdate dela yra que/cra en los tra fu anima, arrcpeutir fehá: y elque toma dc malicia. 
çj^^P^^ï'^rosîy del tiempo delavengan- plazer en la malicia,ferá notado.] 
* ál boluerdel roftro. 7 N o defcubras à otro loque te tuere di-

t^pro. * Acuérdate dcl tiempo de la ham- cho,y no aurás daño. 
t i ^ ^ ^^ 'a hartura, y de la pobre- 8 Ni conel amii>o,ni conel enemigo eue-

' ^ C ifi ?5celiidadenel tiempo 
de las nozas. tes vidas agenas: y fi cl peccad^ no bueluo 

^'po ^ ^̂  "mañana ála tarde fe muda cl tic- fobre ti,nolo defcubras: 
» lllL iy'^p^^o es fubito delante del Señor. 9 Porque ^ cl te oyrá y f c guardará deti, gEI offe«» 
^t^'.V'Cnl jl̂ ^n l̂̂ rc fabio en todo temerá, y y á fu tiempo te declarará fu odio. 

^ car..̂ ^ ^ias de peccados fe guardará de pec lo * Oyftc b palabra [ contra tu proxi- * Ab u, 
poj^^* ^^'odorante r.o mirará « en los tic- mo? ] muera contigo, y eftá fcguro que no 27^ 27,7» 

* tchará rcLcncar. 
dur' ° Nombre cuerdo conoce la fabi- n El loco en oyendo la palabra eftá de 
|^^|i^yc'cnfeñamiento, y alabará álque 1«' parto, como vna muger preñada que quie-
i9 \ ' repanr. 
Vuic P*""<lentes aun en las palabras fe 11 Saeta hincada en mullo de carnc, anfi 
Vcf/^*^ con prudencia : [ y entendieron la cs la palabra cn cl pccho del loco. 
íqjjP y lí* jufticia:] y có modeftia diftila- i j ^ * Redarguye á tu amigo que por í ïî* 
rij^ fjîtcncias para la vida. La mejor auto- ventura no hizo c/w^/; y fi lo hizo, porque 
«iiclh *^ablar del Señor folo es : porque no paífc adelante. 

' V « ^^ulh^" ae i benor lo io es : porque no pane aaciance. — 
mortal el coraçon es muerto. 14 Redarguye átu amigo,por vctura no J ^ ' g 

tate á t"® cobdicias, y apar- dixo el muiy fi lo dixo,porq no lo diga otra * 
31 p®^"^ apetitos. vez. 
dc lo ^^^^^ fi dieres á tu anima la cobdicia if Redarguye á tu amigo,porque muchas 
Hiig^^® íc agrada, harás plazer á tus ene- vczcs ay calumnia^y no creas á todas pala-
J i ^ ^ l ^ ® retienen embidia. bras. 
nitcç ? ^̂  alegres en las muchas riciuezas, ^^ Algunoscacn depalabray no deani- 4íArr.i4,u 
ll con el commercio de ellas. mo:*y quien es elq no peccó de iu lengua? At.ií, lu 

pobre combiando de em- 17 Redarguye átu proximo antes que le Ucob 3,2. 
fa : çjç ° l^aftag ^̂  quede nada cn la bol- amcnazes, y aplacado de yrabda lugar á la h s rcmît-
dc tu "lanera feras aifechador famofo ley del Altifsimo. tiendo a c! 

18 El temor del Señor es el primer grado »^vcngaçr. 

00 , ^ P I T. XIX. para fer fecebido del,mas la fabiduria alcá-
. mÜIl ^^'^^ria^ueZ f contra el yicio idas Ça fa amor. 

s . 

' ^'prtmir la lengua. Mí, De [El conocimicto dclos mandamientos del 
De la Sabiduría fin Señor CS cnfeñamicnto de vida: y losq ha-

^^^^l^mire ^ypocrifiay/éñalcipara cono- zcn loque el quiere,reccbirán fruto de im-
L ^ \ , ^ mortalidad. 

H nü/^r^^^^ ^^^^ ^ embriaguez El temor del Señor es toda la fabiduria', y 
el que las cofas peq-k 'Si el que las cofas peq- la cífecucion defu Ley ycl conocimiento 

I 
— iV — . V w.uucidsuuiaipcq- ia c.wvui^iu.. uciu y vi 

i w rI ^ '^c:]ofprccia,poco apoco caerá. de fu gran poder es toda la fciencia. ^ 
íikio, r " " " ' y ^̂ ^ "̂ ^ í̂̂ r̂cs corrompe á los El fieruo que dize áfu íeñor,yo no harc lo-
3 Ye; '^^arguyran a los cuerdos.] ci^c/e a g r a d a : fi defpues lo hiziere, enoja 
rtsr.i^^"^ acoftumbra á malas muce- á l q u e lo\nariticnc;] 

y gufa- 19 Ylafabidurianocsfcienciademal. IIIL 
., ârio •• porque el hombre teme- dad, ni ay prudencia donde ay confejo dc 

^^^ofc^^'Vt^^o^ycógraucyinfamecaf. peccadores. ^ , . . , . . 
4 * L i o ^^ maldad y la mifma abominacionry 

~ -^^ l̂auo cs de animo elque cree dcU- ignorante cs elque es falto ̂  fabiduria. 
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11 Mejor es el falto de intelligencia [ y de 
cordura, ] mas que tiene temorique el que 
abunda cn prudencia y ^quebranta la Ley 
del Altifsimo. 
2 1 Ay vna aftucia exquiiîta,mas injuftaiy 
ay quien peruierte la gracia de declarar cl 
derecho, y ay otro fabio que juzgue juila-
mente.. 

V. 25 l|[ * A y algunos que machinan mal cn-
cornados de triileza: másenlo de dentra 
cílán llenos de engaño ardiente: 
24 Que arrugan el roílro,y fe hazen for-
dos : cUos taleí quando no te catares, faitear 
tehan para hazcrtc mal., 
a j Y f i por falta de fuerças íe detuuieren 
de peccar, quando hallaren laoccafion te 
harán el daño. 
z6 Por la viíla fe conoce cl hombre,y por 
cl roílro ferá conocido cl prudente. 

^ÁBax, 2T„ Z7 La difpoficion de cada vno,*la rifa re-
^ ^ gañada, y el andar del hombro mueílraa. 

quien es-

C A P » . X X. 

j^V^Íasffítra ¡a correction fraterna, II. Delprtt^ 
''^(íentefilencio^y de la ftarlcria, IIÍ. Délos don-
nes o frcfcntes, 11II. "Delhablar. V. Delamc' 
tira,. VI. La Sabiduría hade fer commi^nicada, 

! A Yrcprehenfibn nohoneftafironyra 
Í I a de hombre injuriofo : y ay juyzio q 

^ n o fcprueua fer bueno:] y ay hom-
bre que calla,y cl tal es prudente.. 
2 Quanto mejores redarguiti que guar-
dar el enojo en fccretof y elqueconfieífa la 
culpa,fcrá defendido del daño.^ 

^Ahaxiioy j *Como la cobdicia delcaílrado dc cor-
romperla donzella,tal es elque con violen-
cia exercita juyzios [iniquos.J 
4 Quan buena cofa es el reprehendido 
moílrar arrepentimienra.^ porque anfi cui-
tarás el peccado voluntario. 

I L f C Ayalgunosquc callando ion halla-
dos labios : y otros que por mucho parlar 
ion odioíbs. 
6' Algunos callan, porqueno tienen que* 
refpondcr:otros callan,porque conocen« 
elticmpa.. 

^KhílXtC' j * El hóbre íabio callará á fu ticpo:m3S 
el parlero y necio pierde la opportunidad. 
8 El hombre de muchas palabras fera aui-
do en abominacionjy clq^uc íc vfurpa la pa-
rcílad,ferá odiofo. 
9- Al hombre peccador à veiíes en los ma-
les Ic fuccedc profpcramenre:y á,vczes.® la 

» C.cîîia- ganancia torna en daño. 
ülmiifto.H. ro f f Ay dones quede nada te fcruirán: 

y ay.doues que merecen galardón doble.. 

^ I A S T \ C . a tlU 

It A y vnos que fe difminuyen por aucf 
honrra: y ay otros que de baxeza leuantao 
cabera. 
12 A y vnos que con poco compran m«' 
cho,y otros que lo pagan con el fiete 
Ij »»Elfabio enfus dichos feharáámablcj 
mas los donayres dc los locos ferán dcrra-
mador-
14 El don delnecio, quando lo tomare^» 
no te aprouechará: ni el del cmbidiofo,» 
caufa de fu importunidad:porq los ojostic-
nepueílosárecebirporvnacofimuchas. î f^hA^ 
If *Dará poca,y ^aherirá m u c h o : y abn-
ra fu bocacomo pregonero. 

O y empreílará,y mañana demandara: 
el tal á Dios y á los hóbres es aborrcci^e. 
17 El loco dirá,,Yo no tengo amigo, NO 
í y agradecimiento para mis beneficios: 
15 Losquecomen mi pan, fon de mala í -
gua. Quantos fe burlaran dc eíle tal,y q«^ 
tas vezes? 
19 Porque ni el tener tomó con bucfcO' 
tido,y el no tener cn el fuera lo mü'tnO' ^ (j.ri^ 

La cayda del fuelo b mas preAa cs dC' ¿,ulcf^ 
l a qucríe puede dtzir ;.an(¡ la ruyna de JO 
malos vendrá de repenre-.. , Jíl^ 
zr fl-El hombre dcfgraciado es fabula im-
portuna repetida de boca de hóbre necio- ¿̂ ĥo 
21 c La parabola de la boca del locopier-
d e f u g r a c i a : p o r q c l n o la d i r á a f u ticnip^-
i i Ay a l g u n o » ó d e x a n d e p e c c a r p o r P ¡ . „ f i j 
b r « a , l o s c r u 3 l e s q u í d o fc r e p o f a n en fi « » ' .r» 
n ) o s , n o l b n c o t n p u n g ¡ d o í . ^ ner-
H A y o t r o s q d e c o n f u í l o n echan a p ^^ 
d e r f u s a n i m a j , y p o r r e / p e f i o d e p e n 
l a s p i e r d e n . . a m e t é 
i r AyotrorqucpoTverguenfiP ' ' 
á fu amigo,y de balde felo torna enero'g y 
ZS Afreta mala es lame-tira eneldo 
bre:mas en la boca del necio c ^ j ^ o c " -
T7- El ladrón es m e j o r que el q ^ ^ j ^ á o ¡ i ¿ ' < 
tumBraímentiraunqueamboshercoa 

perdición. . . „ , ¡ ,0 l'^í"^ 
28 La conuerfacion del hombre ment. ^ ^ ^ 
fo es afrentofa: poroue J fu verguení^ í „ 
tinamenteeftáconel. Jichos: biti- <» 
X9 El fabio ' fe auétajara con j"» 
* y el hóbre prudcte agradará a los C J 
j a » EIq labra fu tierra hara ^^ 

agrada a los M a g ? « » " " ' " -

rá p e r ^ n d e f u culpa._ _ 

ton:y Cl uuw - - ^^ 
« r á perdón de fu culpa. ¡"ec» 
j r i íLo.prefentesy losdonesí ^boca^'v l , 
ojos de los fabios:y como íren^^n ojos de los f a b i o s : y como frente ^ 
leUerienenbsreprchenfiones. 

l i f ta fabidur.a efcon J d a y ^ , 5 , i|fta fabidur.a e i c o n u . - ^ ^ , 
„ 0 jUece , ambas c o f ^ ^ P ^ ^ ^ r a . q " ^ % 

•y Mejores el que encubre 
•i que cfcondc fufabiduria. ^^ j^jcjof 
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S... 

H Mejor ei f la paciencia neceíTaria àl q 
'¡'»«ctOTi. àl Señor , que cl que gouicrua fu vida 
'^ [ iaccûuc lSeuor . ^ ^ ^ 

C A P 1 T . X X Í . 

I J Vjpr f f peecajo ,y U/oherma Ce. I l - De f f4. 
* ^raiift muchas côdtaoncs dcl loco y del Jahto Ctv. Hî j o , peccaile; no lo hagas mas, * y 

ora por lo paífado, [ que ce lea per-
donado.] 

^ Huye del peccado como de ferpiente: 
Parque fi àcl te allegares,mordertehà. 
5 Sus dientes fon dientes • : l eón , q ma-
^ín las animas dc los hombres. 
4 Todo pcccado cs como cuchillo dc dos 
"'osrpara fu herida no ay cura. 
* Q u i í l i o n c s y injurias aíTolarán las r iq-

C y IJ cafa dcmafiadamcie rica fera def-
^echa por foberuia:] por c l fcmejáte laca-
**Qclrobtfruioferáaífolada. 

ÍpW . oración del pobre defde fu boca 
¿ • S y . ' ' J ' ^ ' M a l a s o r e | a s d e l S e i l o r , y > f u derc 

vendrá de prefto. 
j t i que aborrece el caftigo éílátn raftro 

^ Pcccador:mas cl q tcmeal Señor fc con-
de c o r a ç o n . 

, l e x o s f e p u e d e c o n o c e r el q u e es p o -
en l e n g u a [ m c t i r o f a : ] m a s c l f a b i o 

^^^'Çndebicn q u a n d o cl c a e . 
jQ h lquc e d i f i c a f u c a f a . c o n á g e n o s d í n e -

» I « e o m o el q u e a l l ega p i e d r a s en m o n t ó 

t o d a y u n t a d a es*cl á y u n t a m i e ñ -
fue y el fin d e c i o s y c r ^ l l a m a d e 
„ para perdición. 

drarf de los peccadores es empe-
no r d e l efta la f yma del infier 

' ' ^ . J ' ^ C y U s t i n i e b l a s v l a s p e n a s . ] 
^^rtr S^^rdala L e y del Señor b alcan-
le^jQ^ mas el cófummado 
duria^ leutntamiento de fabi-

t c ^ ^ ^ T ^ ' a enfeñado el que no es aftuto 
Uan, n^asay aftucia que multiplica 

Î I la amargura abun-

t í com ^^ del fabio fera abundan-

'«mni, r diluuio: y fu confcjo como rna 
de vida [permanece.] 

fo qyç^^ ^^trañas del loco/n» como vn va-
fu vijjj t^inguna fciencia retendrá cn 

.IG o ' 
P^'abra fabia,alabar-

^ ' f J a . ? "cc io oyere la 
^ ípa lda ,? ' '^ "^ ' '^^^ > y ccharlahá tras fus 

^ o r a c i ó n del loco es como carga en 

S 1 A S T ! C a f j U 

el camino: mis en los labios del encendida 
fe halla gracia. 
18 La bocadcLprudente ferábufcadae« 
la congregación, y en el coraçon confide-
rarán íus dichos. 
19 C o m o cafa deftruyda es la fabiduria dei 
loco, y el conocimicto del necio fon razo-
nes fin fentido. 
10 El cnfeñamicto es grillos à los pies de 
los locos,y cfpof is cn la mano derecha. 
11 * El loco en la rifa leuanta fu b o z , mas *ArrA.ijFi 
el hombre aftuto apenas fe fonrrey rá calla- if« 
damentc. 
I I C o m o ornamento de oro es la fciecia 
al fabio,y como axorca ál braço derecho. 
13 Ll pie del loco cs ligero para entrar en 
la puerta [ de otro ] mas el hombre experi-
mentado de muchas cofas, temerá aun dc 
fer vifto. 
1 4 £1 necio dcfdc la puerta mirará en ca-
fa,mas cl hóbre enfeñado fc eftará de fuera« 
ÍS imprudencia es del hombre efcuchar 
àia puerta,mas ál prudente la afrenta, le f e - • 
rá graue. 
1 6 Los labios de los parleros hablarán co« 
fas fin propofito : mas las palabras de lo9 
prudentes fon pefadas con pefo. 
27 L o s locos fu coraçon tienen enla b o -
ca,mas los fabios fu boca tienen en el cora-
çon. 
18 Quando cl impio maldize à Satanas,el 
maldizc fu mifma anima. 
1 9 El murmurador fu mifma anima eníti«. 
l i a : y dóde quiera que fuere, ícrá cn odio: 
[mas cl callado y cuerdo fcrá honrradoÍ l 

C A P I T . X X I T. 
• r x Eí pere^fi, Dr/ mal hijo o hija. Del cuento im-

' portuno, 1 í. Del loco y del poco remedio íju€ 
tiene para fer enfeñado,y c mo fe auran conel • I í f . 
E/ confe'jo prudente en loque fe ouiere de emprender, 
1111 Keglaspara conferuar la buena arntÍladm 
V. Df la lengua definfeenada^ 

A La piedra enfuziadi cs femejante el 
perczofo , y todos le filuarán por Gi 
verguença. 

1 Alcft icrcol de bueyes es femejante el 
perczofo : qualquiera quelo tomare, facu-
dirála mano. 
^ Afrenta cs del padre cl hijo mal cnfefia-
do:y la WiiimalenfeHada para dañó nació. 
4 La hija prudente heredará à fu marido, 
mas la afrentofa nació' para trifteza del qu« 
la engendró. 
y La dcfuergonçadajàl padre y ài marido 
auerguença: [ y no es menos qalguno de lof 
impios: ] mas del vno y del otro ferá vitu-
perada. 

X z ii j 
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1387 E t E C C L E 
5 MuÎica en luto es el cuento importuno, 
mas acotes y caftigo à fu tiempo fon de fa-
biduria. 
7 Los hijos que con honefta vida tienen 
fuftento,encubrirán la baxeta de fus pa-
dres : moéìos hijos que con menoíprecio y 
falta de enfcriamicnto feenfobcruecenjla 
nobleza de fu linage enfuzian. 
8 ^ El que ál loco enfeña escomo el que 
engruda vna olla quebrada : y elque defpi-
ertaá otro de vn profundo fucño. 
9 Al foñohcnto cuenta hiftoria cl que la 
cucta ál loco:el qual ál cabo dirá,Qi¿e cofa? 
10 * Llora ál muerto, porque le faltó la 
luz:y llora ál loco,porque perdió el enten-
dimiento. 
11 Al muerto lloralo blandamente, porq 
eftá en repofo : mas la vida del loco peor es 
que la muerte. 
11 « El luto del muerto es ííete dias:mas el 
del loco y impio,todos los dias de fu vida.* 
13 Con el necio no tengas muchas razo-
nes,y ál falto defentido no te acerques. 
14 "»Guardate del,porqueno tengas mo-
lcft¡a,ni recibas mancha,quando el fe facu-
dicre. 
15 Apartare del,y hallarás defcanfo, y no 
recibirás triftcza de fu locura. 
16. Que coíá ay mas pcfada oue el plomo? 
y que otro nombre tendrá el loco? 
17 *Elíirena,ylafal,y vnamaífa de hierro 
es mas fácil de licuar qu&el hobrc impru-
dentey loco y impio. 
18 ([}' La trauazó de madera ligada ál edi-
ficio quando ^ es mouido, no íe desligará: 
aníí el coraron afHrmado con penfado có-
fejo cn ningún tiempo temerá de miedo. 
19 £l coraçon afHrmado cn penfamiento 

•b prudente« como ornamento dt caly are-
iKien pared rafa. 
ao Cómo las cañas pueftas en alto noiu-
fren el viento, [ y como los cimientos he-
chos á poca cofta no permanecerán contra 
tl Ímpetu del ayre:] 
ai Anílcl coraron temerofo con confc-
jo de loco no rcíiftirá cótra ningún temor, 
at flf El que punça el ojo facará lagrimas, 
t y cl qge punça el coraçon facará fentimi-
cnto. 
a? El que tiri piedrat à las aue5,efpantar-
lashá: y el que çahitrt ál amigo, deshará el 
amiftad. 
24. Si vuitres defuaynadó el cuchillo co-
rra el amigo,Qo dtfefperes, porquoay bol-
uer 

^iS t Si vuicres ® abierto tu boca contra el 
ainigo, no tengas miedo, p o r q ^ a y lugar 
<Ux<^cpuciliac40u; excepto en çablcrtoûci^ 

S I A S. T ï C Oi 13S» 

to,ó fbberuia, ó defcubrimicto de fccrcto,. 
ó en herida átrjycion : porque en eftas co-
As todo amigo huyjrá, " 
i 6 Ten fidelidad en la pobreza de tu a-
migo,paraque en fus bienes tengas alegria-
a7 En el tiempo dcla afflicion perfeucra 
con el [ con fidelidad,] paraque z^mbictti 
fu herencia feas con el heredero. 
a8 Porque no fiempre es dc defpreciar cl 
apretura: ni el rico íín cntcndimiéto ft̂ f̂  
de poner admiración. 
¿ 9 I ^ c l a n t e d e l f u e g o vrfcl v a p o r y c l h u -

mp dcla chim'enea : aníí ^ á las fangres prc- .̂¿¿os* 
ceden las in;..-ias, [ y las afrentas, y Ia$ 
naenazas.] 
30 D e amparar ál amigo no tendre vcr-
guença,ni de fu roftro me cfcot)dcré. 
31 Y f i deel yo vuiere maljqualquiera qu« 
looyere,féguardará del. V. . 
J I q * Quien me dieífe vna guarda en niJ , 
b o c a , y en mis labios vn fcllo de aftucia- ^ 
porque por ellos yo no cayga de repcote,y 
mi lengua no mecche á perder? 

C A P. I X X X l l i 
pKofsUt^ enel propofito deU lenffU, 1 1 
^ lafioberuU, yanoi tfherancM, yictos cié y'" 
<TC. III. AbUinencia de juramento irreuc^'l 
dc losfintosypena deel. II ¡L Del honor de ta F 
dres, V. Abjfeneríe de injurian. VI. Centra la 
pudicicia y deftuejfeflosy caíligo, 

SEñor padre,* y Señor de toda mi vi J«» 
no me dexes on cl coníejo de niJí ^^ 
bÍQs,.ni.permittas que yo «^yS^ 

ellos. fa. ' 

a Quien pufícffc ^ caftigos- cno" P^" 
miento,y en mi coraçon difcipbn^^ ^ ^ 
duria,que no me perdonaífen en 
rancia$,ni paífaífcn por mis P^^^/ i ] J i . 
3 Porque mis ignorancias nofe ^ 
caffen, ni mis peccados creciefTcn ̂ .̂ X .f^odf!^ 
hrantarme,y que cayga 
uerfariot, y mis enemigos le burien (('^''"ii 

me des altiuez de ojos : mas aparta 
dt tus fieruos el animo de -njr- ^ ^id 
T Erperançasvanas,ycôcupiccn^ 
ta de mi,^ y retcnermehas voluntario y ^t^ ^ 
petuamente en tu feruicio. j^vic ' /•/i''^ 

tre y de luxuria, ni ^ i afición d « ! ' ® " n., 

. entregue« à mi tu fieruo. , , , verd^' 4 ' 
T ç H i j o i , o y d e l c a A i g o c ó 
d e S : y cJ í u e lo guardare,no fera 
fus mifmos UWoi, [n i t rópe í?» 
obtts,2j • jÇ El ' 
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El peêcador eon fus mifmos labios fe-

ía comprehcndido : y el maldiciente y f o -
. . por ellos caerá en efcandalo. /^.lo ^ p o r e l los c a e r á e n e f c a n d a l o . 
H t . ' ? * A j u r a r n o a c o f t ú b r e s t u h o c a , [ p o r -

grandes caydas ay en el lo.] 
^ »Vi lo » N i teacoílubres a nombrar muchas 

^ e i c s á l S a n d o , [porque QO quedarás fin 
^ f t i g o de ellas.] 

P o r q u e c o m o a l í i e r u o q u e m u c h a s v e -
et t ray d o á q u e f t i o n d e t o r m e n t o , n o l e 

^ t a r á n c a r d e n a l e s : an f i e l q u e j u r a , y m u -
chas v e z e s nomhrtdHombredclSmor, n o f e -

d e p e c h a d o . 

IL E^^^mbre que muchas vetes jura , fer i 
^^no de maldad,y de fu cafa no fe apartara 

Sí-

I '"go-
J Q u a n d o el p e c c a r e , í u p e c c a d o f e r a f o -
^ ^ e l : y fi t u u i e r e en p o c o , p e c c ó d o b l a -

H N i aun q u a n d o j u r a r e » e n r a n o , f e r á 
p o r i n n o c e n t e : a n t e s f u cafa^ferá 

^ d e c o n t i n o s f o b r e f a l t o f . 

L ,, y palabra v e f t i d a d e m u e r t e : n u n c a í c 
J J ^ ® « ' ^ la h e r e d a d d e l a c o b . 
cof P * ^ c i e r t a m e n t e t o d a s e f tas 

h k, V ® * a r á n l e x o s , l o s o u a l c s n o f e r á n a m -

t A deftemplan^a de jurar no acoftú-
I. fsr^ 5 porque cn tal coftumbre ay 

J ^ a f i o n d c p c c c a d o . 
i r A c u e r d a r e d e tu p a d r e y d e tu m a -

c f t u u i e r e s a f l c n t a d o e n t r e l o s 

do r ^ f ^ ^ ® t a m b i é n n o v e n g a s en o l u i -
^icio^ 3 a c e r c a d e e l l o s i y en tu c ó u e r -

tal^ ^^ e n l o q u e z c a s , [ y t e a u e r g u e n c e s ] 
«Haid ^^^^^^^ de í f ees n o f e r n a c i d o , y 

dia d e tu n a c i m i e n t o . 
^ bras i • l^onibre a c o f t u m b r a d o á p a l a -

p e ^ ^ ^ ^ o s g e n e r ö s de hombres m u l t i p l i c a n 
c l j t c r c e r o a c a r r e a r á y r a : 

a n i m o e n c e n d i d o c o m o v n f u e g o 
l u m ^ ^ ^ nc i fe a p a g a r á h a f t a q u e f c c o n -

h o m b r e l u x u r i o f o cn e l c u e r p o ele 

^ a e U u e ^ ^ ^ n o t c d r á r e p o f o h a f t a q e n c i c -

a L ^ ^ o ^ ^ b r e l u x u r i o f o q u a l q u i e r p a n l e 
ce f lá rá [ p e c c a n d o ] h a f t a q u e 

«n c J ^ í ^ o m b r c v i o l a d o r d e f u c a m a d i z e 

pared tinieblas,encubier-
^^iïïcr« el A1 ^r vec,quc tengo de 

n o f e c u r a d e m i s p c c -

17 Efte tal folaméte teme los ojos de lot 
hombres , y no entiende que los ojos del 
Señor con infinitas partes fon mas claros q 
la lu i del fol: 

Losquales miran todos los camino« 
dc los hombres,y tracienden hafta las par-
tes mas occultas. 
ap Porque el conoció todas las cofas an« 
tes q fucilen criadas, y defpues de fer aca-
badas todo Ip contempla. 
30 Efte tal en las plaças de la ciudad fere 
caft igado:[y como vn portico ferá aliuyé-
t a d o j y donde no foípechárc,fcrá compre-
Jicndido. 
51 [ Y fe r i afrentado de todos ,çorquato 
no entendió el ttmor dcl Señor.] 
iz t Por el femejante la muger q defam-
para á f u marido y quede otro toma here- 10. 
dero. Dfi^.ai,!». 
J j t Porq lo primero, fue defobedicnte à 
la L e y del Altifsimo 3 y lo fegundo, pcccó '' 
contra fu marido:y lo tercero, adulteró en 
fornicacion,y tomó hijos de otro varon. 
54 Ella ferá facada á la verguença en la 
Iglefia,y fobre fus hijos fe hará pcfquifa. 

Sus hijos no harán r a y z , ni fus ramos 
lleuarán fruto. 

Ella dexará maldita memoria de fi, y 
nunca fu confufion ferá rayda. 
j 7 Y losque quedaren, conocerán q nin- » 
gAina cofa es mejor que el temor del Señor: 
y que nada es mas fuaue que guardar fus 
mandamientos. 
38 Grande honrra « feguir á Dios : y íer 
del tomado á cargo,longura de vida. 

C A P I T . ' X X ! ! ! ! . 

1Utrodu:ie el author à U Sabiduría diuina que 
para at traer à fi los hombres predica fus alaban^ 

fas declarado fu origen, fu antigüedad y eternidad^ 
fis afiiento^que es enelpuebloy iglefia de Dios fus efi 
feüos poderofos,y gloriofos, el yebemete appetito que 
tiene de communicarfe à los hombres, 11. Infinua 
cTlareTla Sabiduria en la Ley de Dios, 

I A Sabiduria fe alabará á fimifma,[y fc 
honrrará en Dios , ] y en medio de fti 

-^pueblo fe gloriará. 
L Eli la congregación del Altiísimo abri- b En la c¿ 
rá fu boca, y deíantede fu potepcia fe g lo - çrcgadoa 
riará, ôlgiciîadc 

3 [ Y e n medio de fu pueblo fe engrande-
ccra,y ^ en la lanCta multitud le hara admu ^ Notó l i 
rabie. verdadera 
4 En la multitud de los efcogidos ten- Sabiduría 
drá alabançaj y éntrelos bienauenturados nofer otra, 
fe dirá bienaucnturada. 
5 Diz iendo,] Y o fali c de la boca del A l -
tifsimo,[engendrada antes dc toda criatu- ĵ Ja dc^ 
ra. - Dios, 

Xx iiij 
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tGcrkT> a a Yo Iiize que en los cielos nacicíTc lu-
VExccptí- permaneciente] y como ^ vna niebla 
í h d cubri toda la tierra. 

7 Yo tuue mi morada en los lugares a l t i t 
€ Exod.14, fimos,y mi afsiento ® en coluna de nuue. 
ifi* 8 Y o fola cerqué la redondez del ciclo, y 

anduue el profundo del abyfmo. 
9 En las ondas dc la mar,y en toda la tie-
i r a , y en todos los pueblos y gentes, tuue 
poífefsion, 
JO Y hollé con potencia los coraçoncs de 
los alros y de los baxos. 
U Y e n todo eílo bufquérepofo.y alguna 
heredad donde habitaife. 
u Entonces el Criador de todas las co-
las me dió mandamiento: y el que me crió, 
aífentó mi tabernáculo, 
15 Y dixo,Habita en lacob,y en Ifrael ten 
Xuheredad, [yenmis^cfcogidosecharay-
i c s . ] 

Í:Vrotí.9, t D c f d c el principio antes del figlo 
a ,̂ d nig crió,y para fiempre nunca desfallece^ 
d Mcpro- rc.t Delante del ferui en fu fanda morada, 
duxo.Etcr- y anfi eíloy confirmada en Sion. 
cîon^îcU ^^ repofar t cn fu amada ciu^ 
Dâ abra de dad,y cn leruíalem eftoy apoderada. 
Diosquccs ^^ Yen ej pueblo glorificado eché ray-
Chrifto. ics ,y en la parte delSeñor y cn fu heredad; 
loan.i.i. [ y cn la multitud dclos fandos. mc de-
t W 3 1 , tuue.] 
J 17 Como cedro cnel Libano fuecnaltc-
T jaLiii, j j . y cQû Q ciprej cn cl monte de Her-

mon. 
18 Como palma en lias riberas fue enalte-
c ida^ como planta de rofa» cn Icrico. 
19 Como hermofa oliua cn campo deley-
tofo , y como platano que crece junto à las 
aguas. 
ao Como lá canela y como la maífa de aro-
mas di olor,y como la myrrha muy cfcogi-

»<íiSuaui. da eíparzi olor fuaue? 
¿bddcQ. II Como [c lc f toraque,y]c lgalbano,y 

el alabaftro dc vnguento oíorofo,y lagroí^ 
fura dcla myrrha diftil lada,y cl perfume 
de cncienfo efparzido por el tabernáculo, 
[ y como balfamo fin mezcla cs mi olor.] 
i r Y o eftendi mis rama^como cl there-
bintho,mis ramas de honrra y de gracia. 
ZJ Yo produxe fragrancia f como la vid, 
y mis flores y frudos de gloria y dc riqza. 

A^BTcdos 1 4 Y o foy madre ^ de honefto amor,y de 
dc la ver- temor, y. de conocimiento, y de fanda cí^ 
áádtraSab. pcrança : y yo doy eternos bienesatodos 

mis hijos,à quien Dios me mandó, 
i f [ En mi.eftá toda gracia de vida, y dé 
verdad: en mi toda cfperança de vjda, y de 
virtud;]' 
tít ámi todoslos qjicmc dfcí^ 

ícays,y henchios de mis írutof. »ffil-ip^ 
t? * Porque la memoria de mi es duUe > 
mas que la mieí, y mi herencia cs mas fui-
ue quecl panal de miel. 
28 [ M I memoria es por generaciones FCFFL' 

pirernas.] ^ 
* Los que comieren dc mi, ^ tendrán 

aun hambre:y los que de mi bcuieren,rod3 
via tendrán fed. 
j o LI que mc oycre,nunca fcrá iücrgoo^ 
5ado:y los que en mi trabajárcn,núcapcC'yor < 
caran. • to^ r̂̂ , 
31 [ Los que mc facan á luz,tendrán etcr ¡ .c^ 
na vida.] ' ^ ^''¡u 
J i q Todas cftas cofas fon cl libro dclCo-
cierto del Dios Altifsimo, 
3) L a L e y que Movfen mandó CP^'^P^, 
ccptos dc jufticia, y ] f por herencia cnl«T 
congrcpacioncs de lacob,[y las pr®"?®"' L f . W 
dclfrael. tConcertó con Dauid fu . 
deIeuantardeelreyfort i fs i roo,yqi '^P7t i '^^ ' 
fiempre fc fentaíTe en throdo de honrraj ^̂  
34 N o oscanfcys de fer fuertes cnel ^e-
ñor,para que cl también os confirmery 
gaos á e l , porque el Señor todopodero' 
es folo Dios,y fuera del no ay otroSalua-
dor. . 
sr El quaI,como h el Phifon,hinche todíj 
las cofas con fu fabiduria:y como cl Tigr ¡̂j.O /̂̂  
en el tiempo de los nucuos f , 

Quehinche,comocl Euphratc5,cic ^ 

tendimientory como cl lordan * co " 
. pode la fegada. , , n. j . 

37 Que haze falir, como la luz, la d o g r . 
na de conocimcto,inundádo como cl ^^^^^ 
en el tiempo de la vendimia. „i 'Tlni^' 
58 ' El primero no acabó de conocerli, 
cl v l t ¡molaacabódcfa«rde" f t ro . ^ «or̂ b .̂ 
J 9 Porque fus entendimientos ¿cf 

grandcsqueJamar . -yfuconfcjoes >» / 
q u e c l a b i f m o . , . „ i f i i í 
40 Y o la Sabiduria C lance nos, yj 
como acequia facada del rio. . 
4 1 Yo/«í como vn condujo 
agua facado del r)o:yo como vnaf«® 
r ibera t e n t r c ' c n e J I a r d i n : , mie«- i O , " ' ' w 

4» Diziendo, yo darc de beuer a ' 
cellentchuerto,y embriagarcmi er» ; 

heaqui,que mi acequiafc torno no, 

y mi rio fe tornó m.ir. 
4 4 Porq yo faear¿ a ha cnfcnam'^ ' n .^r 
moela lua/Cparatodos J " y 
declarare. , . r-rior« »''' '.".rl» 
47 [" Yo penetrare t o d í r 
partes dcla tierra,yroir.ireafO'i<'' ,, > ^ 
duermen,yalumbrarcálosqiíCf'.P-
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» P o r q u e y o derramare d o t t r i n a ' c o -
Ire orácu lo , y y o la dexare por edades 
^itioç® todos íos que bufcan Sabiduria: 
¡¡̂ «liinicn, y^occíniréportodas las fuccefsiones de 
^ «"otb haíla cl figlo ianftoO 
r i^ 47 *Mirad que no he trabajado para mi 

iMo.l̂ ^ ? para todos los que bufcareu Sabi 
^uria. 

C A P I T . XXV. 
k^^nosefeOos de U Sabiduria. II. Dejcri-

. y **eeUeeoTo de los yiejos. 111. Die:^artet 
^^'^l^anajelicidadd^ quales enarra mas en far 

De tres cofas me atauio, y coneUai 
me hermofeo para có Dios y pa-

ra con los hombres. 
>¿•^0. ^ La concordia de los hermanos, * la 

^"íiftad de los parientes,y * el marido y l a 
^^ígcr que fc cOnuienen bien. 
' Tres linages aborrece mi anima, y en 
«""^nde manera es odiofa à i a vida dc ellos. 
4 El pobre foberuio , y el rico mentiro-
?.»y el viejo adultero, loco y falto de en-

^«»ûiento, 

!" ^ N o allegaíle en tu mocedad ? como 

hallarás en tu v e j e ^ 
ñas Hií^ ' íhonrrofoes cl juyzio à las ca-
fçj^y ^ viejos cl conocimiento del có-

parece à los viejos la Sabi-
fei prudencia y intelligccia de có-
ï^^^los h o n r r a d o s / 
exh ^^rona de los viejos es la mucha 
Scñor^"^*^ • y gloriacion,cl temor del 

L cofas pienfo en mi coraçon ,.y 
Hĵ  P®** bienauenturadas, y la deci-
lo r fi^®*^ lengua à los hombres . 
hijQç " ° ' ^ b r e q u e biuicndogoza de fus 

^ ^ n ¿ y S vee la cayda dc fus enemigos. 
e lque biue con mu-

' Icnpn * y el q nunca peccò con fu 
a. e lou^nño, 

S I A S T I C O . 

h 

^isn^« ^ " " c a firuió á otro mas in-

c- ^o'?- cia.v el que halló pruden-
ií; t o s r ' üuft icia] á o y d o s a t t e n -

qu.e halló fabidu-
es mayor fo-

t o d T s S c f a f 
tí cl Hnmhrr A . 

17 e Qualquiera plaga,y no plagá del co- « toT .̂ 
raçon. rabie a a i 
j8* Qualquier mil icia ,y no la malicia de 
la muger. 
19 Qualquier Ímpetu , y no Ímpetu dé 
los que aborrecen. 
1 0 Qualquier vcngança, y no vcngança 
de mano de enemigos. 
21 C o m o no ay peor cabeça q la cabeca 
de la ferpiente, anfi no ay peor yra que la 
del enemigo. 
1 1 * Mas quiero morar con el leon y co 
el dragon oue con la mala muger. 7 as, 24» 
23 L a malicia de la muger muda fu cara, 
y efcurece fu.roflro ̂  como vn cilicio. ^Dc color 
24 ^ En medio de fus vezinos fe fentará dcccniza,. 
fu marido p o r f u caufa,y PcmiráTyfofpira 
" 3 - q u - o q u i e r a / ' 
2 j reoucna es toda malicia en compara- (^xç^ 
cion de la d e l a muger : la fuerte del pee-
cador cayga fobre el la . 
20 Qua les la fubida arenofa á los pies 
del viejo,tal es lá muger parlera ál marido 
repofado. 
27 * N o trompieces cn la hermofura de *Ai .4 i , i i ¿ 
la muger,ni deflces muger por el deleyte. 
28 Enojo ,y dcfuerguença,y grande afro 
ta,es la muger que da de comer i f u mari-
do. 
29 [ La muger, fi tuuiere la auâoridady. 
contraria es ál mar ido. ] 
50 Donde la muger es mala , ay cora-
çon abat ido, roílro tr i í lc , y plaga del co« 
raçon, 
31 Manos floxas, rodillas defcoyunta-
das, y no hará bicnauenturado á fu mari-
do. 
3 1 * D e l a muger tuuo principio cl pee-
cado,y por caufa dc ella morimos todos. LTim.aa^» 
33 Mira no des falida á tu agua , [ni aun 
j)equeâa:]ni á la mala muger hcccia de ía-

34 Si no anduuicre á tu mano, [ a u e r g o -
çartchà delante de tus enemit^os.] 
35 Córtala de tus catnes,»» da l e y embia 
la , [porque no abufc fiempre de ri.J ^ * * 

C A P I T . x x v r . 

Alabanças y effeílosde la buena mu^er. Item W 
tuperio^in^emo y effeííos de ia mala. 1 1 . E*-

horta à iíuyria fornicado,y llam.t àl honesio y fio 
matrimonio, 111. Veli^ofa es lu reeayda del' 
jníio, I lil. Veligrofopara la fiedadel officio 
del mercader. 

DE la buena muger bicnauentura-
do es el marido,y el nuracrodc fus 1 Diligente 
dias ferá doblado. v IcroQ. 

i L a muger ^'fucrto-dclcyta a f u m a n - lo^ 
do . 
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do,y los afios de fu vida cumplirá cn paz. 
j La muger buena cs buena heredad: en 
la parce de los que cernen ál Señor ferá da* 
da[ál varon por los buenos hechos.} 
4 £ l rico y el pobre tendrá» buen cora-
ron para con el Señor: ea codo tiempo au* 
rán plazer,y cendran alegre roílro. 
5 De eres cofas cernió mi coraron, y en 

l a quarca vue efpanco en mi roílro. 
5 De encregar por craycion la ¡ciudad, 
del ay uncamiento del pueblo alborotado, 
y d e la mencira compueíla contra algu-
no. 
7 Eílas cofas fon mas graues ^ue la mif. 
ma muerte. 
8 Mas el dolor del coraron y la triftcza 
es la muger celoía de otra muger: 

i S . dichns 9 Yela^ocedeltlenguaque con codas 
vcr.i^.8. »eftas colas participa t e n la 
bQucnofc fi¿M 

i muger in-

h%írti¡z^ bueyes ^ que fe anda:el que la tuuierc,/^á 
del hucy, como cl que comó vn efcorpion. 

II Grande enojo cs la muger borracha y 
indomica , laqual no encubrirá fn corpe-
dad. 
l i L a fornicación de la mugcr,en la alci-
uez de los ojos y en fus fobrecejos fe co-
nocerá. 

^Jji.j^ttiu Ij * Ala hija defuergon^ada ponje fir-
me guarda, porque auida liceiicia no vfe 
dcíí. 
14 Mira por ílis ojos deíiiergon^ados, y 
no ce marauilles,fi peccáre concra ci. 
15 Como caminance muerco^de fed en 
liallando la fucnce abrirá la boca, y beue-
rá deci agua mas cercana qualquiera que 
fea: en qualouier palo fe aíTencará,y á qual 

S I A S T I C O . f j ? ^ 
24 ^ H i j o , conferuafano el vigor de ^^ 
tu edad , y no des tu fuerca álos cftra-

ZS Defq vuicres bufcado « la fuerteflias i ^ 
fértil de codo el campo, fiembra tu fimicfl' o* ^^ 
tc confiado de la nobleza de tu Jinagc. 
ifS De cAa manera tu fucccfsion, teni«-
do la libertad del buen linage,fe engrana« 
cera. 
17 [Fundamentos eternos fobre firm« 
piedra fon los mandamientos de Dio* ^ 
el corajçon de la muger f anûa . ] 
a8 La muger que le alquila,femejante cf 
à la puerca: masía caíida,torre contra « 
muerteferáeftimada de fu marido. , 
a9 La mala muger ál hombre malo ftr* 
dada por fuerte:mas la buena á aquel cs 
da que al Señor teme. 
30 Laoiuger fuzia menoíprecia la vcf^ 
guen^a. maslahija houeûaaundefun> " 
ridoicaucrgonçarâ. ^ ^̂  
31 La muger defuergonçada à la 
femcjante:maslavcrgonçofaàlSciiOrn 
neenreucrencia. . . 
$z La muger que honrra áfu j , 
todos ferá juzgada por fabia: mas la ^^^ 
que lo menoíprecia,fcrá nombrada co 
bcruia. -g ¿cî ^̂ K̂ 

La muger grkadera y lenguaz P 
echarlos enemigos há defer b u ^ y ^ 
do animo dchombre^ Ír.ráfu ^^L 
ucrfare, enalborotos de guerra pallar ^ 

34 ^ Con dos cofas fe molcfta^'^ 
raçon, y x:on la tercera me v i « " ^ dc 
SS Ll hombre de guerra t r a b ^ P r̂ĵ ,, 
pobreza : loshombres prudentes q u ^ ^̂  ^ ^ 
fon defechados como eíhcrcol. cî H ^ ^ ^ n 

uicr facta abrirá el aljaua[haña q no pue- ^ o r n a de jufticia á peccado, al q jjií-
damas.] 
J6 La gracia de la muger[diligente] de-
ley tará áfu marido^ y fu faber engroífará 
fus hucífos. 
17 Don cs del Señor la muger callada y 
de buen fefo, 
18 Ylafabiaanimano tiene precio. 
19 Gracia fobrc gracia es la muger ver-
gon^olayfiel : 

«Sinhmidc ^p Ni ay ^ pefo que fe compare con íii 
dinero que ¿ n i m o t e m p l a d o . 
c h c í r ^ ' ' ai <lElfolqucfaleenlosalt i fs imbs lu-
d s.scmc. garcsdelSeñor,y la hermofura de la buena 
¡antes fon mugcr en el atauio de fu cafa. 
alSol&c. 2Z Candela que refplandece en el fan^o 

cádelcro,es cl hermofo parcccr cn la edad 
conftante. 

Colunas de oro fobre bafas de plata 
ion los hcrmofos pies con el firme pecho. 

fiorlofefialó.fiparaelcuchillo' . ¿¡(^ 
35 i q Dos cofas me han parecí 
ficilesy peligrofas] el nî ^rcader ^ ^̂ ^ 
fe efcapa de peccado : y cl regaton 
recerá de culpa. 

C A P I T . X X V I Í ' 

-r^Ko/siguicndo elprofofitocomença^ 

u i ácoLndaU/ldchdadencU^ 
conclamigoc^c. UH. 
uiaO'c. . nnr cauí"̂  ¿ 

Vchos *:ban 

l V i „ c r n . u c h o « l u o , o p e ^ . ç,,', M' 
Entre las juntura» de Jai pi« j.io-
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hincado e l p a l o , y e n t r e v e n t a y c o m p r a f e 
• t í t remeterá p e c c a d o . 
5 [ E l p e c c a d o f e r á q u e b r a n t a d o c o n e l 
pcccador.] 
4 Si noteentretuuiiírcs con diligencia 

el temor del Señor, tu cafa ferá traaor-
prefto. 

^ Como en el garandar,las immundicias 

IL 

I S^edan en eí h a r n e r o , aníi las i m m u n d i -
cías del h o m b r e en f u p e n í á m i e n t o . 

* E l h o r n o p r u e u a l o s v a f o s de l o l l e r o , 
y^a tentac ión á l h o m b r e en f u p e n f a f t i i e n -

^ IT fi-uto d e l á r b o l m u e f t r a f u l a b r á -
aníi e s l a o r a c i o n p e n f a d a en el c o r a -
del h o m b r e . 

Antes que hable, no alabes á hombre: 
P^^Sue laprueua dc los hombres cs efta. 
V r ^g^icrcs la jufticia, alcanzarla has, 
y leras veftido deella como dc vna larga 
'®Pa de honrra: [y morarás con ella,/ pa-

• hcmpre te amparará,y cn el dia a del re-
¡^'^ocer.hallarás firmeza.] 

L a s aues y r a n t ras f u s f e m e j a n t e s , y l a 
^«^dad f c b o l u e r á á l o s q u e la v fan . -

! l eón a í f e c h a á la c a c a , a n f i e l p e c c a -
J ^ a l o s ^juc mal h a z e n . . 

L a s r a z o n e s de l h o m b r e p i ó f o n v n a 
Perpetua f a b i d u r i a : [ c o m o el f o l : ] m a s e l 

t r j ' on . c o m o la l u n a f f m u d a . 
hi ¿ L l o s n e c i o s ^ mira á l t i c m p o : m a s 

e n t e n d i d o s f e c o n t i n o . 

Kuti 
ly * 

to rf^abclloiyfu¿uiftion cs q u e b r a m i e 

J - I - - • J — 

y fu *'®^0nes dclos locos fon car^a,y 
« í ^ s . ir / W I e y t c . d c p e c c a d o . ^ ^ 
^'«ilS mucho jura, C eri-

to de' " " « l l o i y fu iquiftion eí quebramie 
>5 l / 
•»Jr 'Í® lo» íbberuios es d.rra 
- "nore . _ i . j . •ll ®yf. » y .'"junirí* e» malo de 

í í í"® *o>injT ^«e defcubre lo . fecretos [del 
80 i f u ' i " "««lito perdió,y no hallará ami 
,g "Voluntad. 

maj ^«"«to»» no lo 
lo p • 

n ñ r.i m ü c 

va :y como 
[porqufríu anima 

P^eSc a i ' y ^ 'as inju-

s 1 A S : T 1 c O . t j p g 

IS ^ * El que guiña del ojo, fabrica ma- 1 1 
las colas: y el que lo conociere, fc aparta- io,i# 
rá-dol.. 
z6 En tu prefencia hablará fuaues cofas, 
y marauillarfehá de tus dichos:mas álca-
bo perucrtirá fu boca, y tus palabras trae-
rá^ en trompe^on. ® f ira hit» 
17 Muchas cofas aborrezco: mas ningu-
natanto como á efte tahcl Señor tamb'ien ^̂ ^̂  
lo aborrecerá. 
z8 El que echa la piedra on alto,fobre fu 
cabeca la echa : y c l golpe cngañoío,hazc' 
gran herida. 
29 * Elque abrec ihoyo, cn cl caerá: ^P/t» 
[y cl que á fu proximo pone picdra,en ella' 
irompe^aiá:]yel quearmacllazo,enelfe 
rá prcfo. 
30 Elque malhaye, fobre el boluerá, y 
no íahrá de donde le viene. 
51 ^ E l efcarnio y la afrenta f es(%los IT IIÍ 
íbberuios,y la venganca como vn león les ^ A Aíue f / 
aífechará. paí""«^ 
51 Con lazo ferán prefos,los que fe buel 
Mn cn la cayda de los pios:y dolor los co 
fumiráantcsdefu muerte. 

El furor y la yra íbn cofas execrables* 
y el hombre malo ferá fujeto á ellas. 

C A P I T . X X V I I I . 

C ontra ¡a renganfa {continuando con la fin 
dcl cap.prec,)y rcttnciom de la memoria de las 

injurias. II, Contra la ira y fiu oca/iones. 
I i l Contra los chiímerosy malas Uñosas: €uj9 
ínHitisto el fiofe^arde de imitar, 

L que fe venga, hallará la ven^ao- ^Drii.ji,)! ^ 
^a del Señor, y elle ¡guardara fus Ro. 12,15. 

^peccados con diligencia. Hrt. 10, jc. 
r Perdona á tu proximala injuria,* y cn ^ M^f.tf.i^ 
tonces á ti también, quando orares, tefe-
rán fucltos tus peccados. 
3 Guarda la yra el hombre á otro horo-^ 
bre,y pide (anidad del Señor? 
4 Y n o tiene mifericordia para con otro 
hom bre cojnc c l , y rogará por fus pecca-
dos { 
y El fiendo carne conícrua la yra : quien • 
pues aurá mifcricordia de fus peccados ? 
6 Acuerdare de la fin,y dcxa de cnemiC. 
tarte. 
7' N o amenazes ayradamente con muer* 
te ni perdicion,mi$ perfeuerá en los man-
damientos. 
& Acuerdare délos mandamientos,y;no' 
te enojes con tu proximo. 
9 Pon delante de tus ojos el Concierto • 
del. Altifsimo, y mcnoíprecia la ignorácia. • 
1 0 , I f * AMttatcdeouift¡oocs,ypccca- Ti:, 
r i i meaoi> * Arr, 

u:P:or. . 

E 
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II iPorque cl hombre iracundo encende-
rá Ixqutd i on; el hombre peccador turbará 
a l o s ' ^ i g o s : / e n t r e losque tienen paz, me 
tcci i calumnia. 

^ *^Conforme à la materia, aníí fc encc-
(derá cl fuegos y conforme à la vehemencia 
de laquiíl ion fe encenderá cl ardoriy con-
iforme a las fuerças del hombre crecerá fu 
^uror^y conforme á f u s riquezas fe augmc-
t a r á í u i r a . 
XS La contienda apreífurada enciende el 
fuego î y la arrebatada pendencia dcrráma 
fangre. 
14 Si fopláresla cente l l i , cnccndcrfeba 
[como fue^o: ] y íi cn ella efcupieres , ícrá 
apagada y l o VQO y lo orro fale de la boca. 

.tlT*' ^ *Al chifmero y hombre de dos len-
Arri¿. guas,abomínaldo:porque à muchos qiic te 

^ ^ n t a ^ a z , echaron á perder. 
16 " a l e n g u a d o b l e r e m o u i ó a muchos,y 
los trafpaífó de vni nacion cn otra. 
17 Ciudades de ricos cercadas de mura-
l l a ha deí lruydo,y minado cafas degrades. 
18 [Ella ha derribado pot encias de pue-
blos ,y ha deshecho gentes fuertes.] 
19 La lengua doble ha echado deftacapta 
mugeres varoniles^ y de fus trabajos las ha 
defraudado. 
xo Elque la efcucha,no hallará defcanfo, 
ni biuirá con repofo. 
1 1 El golpe del a^ote hará cardenalcs;mas 
«1 golpe de la lengua defmenuzará los huef 
fos . 
x t Muchos han caydo á filo de eípada: 
mas no han íido tantos como losque cayc-
ron por caufa de la lengua. 
XI Bicnauenturado elque íe guardó de la 
mala lengua: y elque no paífó por fu furor: 
y cl que no truxo fu y u g o , ni fue ligado en 
lus coyundas. 
1 4 Porque fu yugo es yugo de'hicrro, y 
fus coyundas coyundas de metal, 
ar Su muerte es muerte mala, y el infier-
n o es mas proucchofo que ella. 
x6 Su perfeucrácia no permanecerá: mas 
poíTeerá los caminos de los injuílos. N o íe 
•nfeñorcará de los p i o s , ni en fu llama íc-
rán quemados. 
27 L o s que dcxan ál Scííor, caerán en ella, 
y ella arderá en e l l o s , y no podrá fer apa* 

f ;ada3 contra ellos fera echada xiomo vn 
con,y como vn tigre los deílruyrá. 

28 Mira que cerquestu poífefsion con e f 

Íinas, [ y no oygas la mala lengua: ] y á tu 
oca haz candados y cerrojos. 

29 Encierra tu oro y tu plata, y pon peíb 
a rus razones, y a tu boca puercas y cerra-
4uras . 

S r A S T I c 
30 Mira no refualcs en'eliat , porque 
caygas delante del que tc aífccha,y tu cay-
da íea incurable y mortal. 

c a p i t . XXIX. 

EXW/4 à U Chandad ayudando di frúX"^^^ 
en fu pobre^ empreTiando ^o fiando »p'^"^^^ 

tiento prudente para no caer en lot 
tes que fuelenju{eder:y que dreïla ayuda n»^^^ 
ga e/carmentaràlp o la ingratitud (iertiucl>^^ ^ ̂  
fa también àlque recibe de fu dei^er, I 1 ' ^^gçtf 
hombre prudente procure auéry eonferuarl^ ' ^^^^ 
furto para la yida humana,porLs tmoni*^^'^ ^^ j 
incommodidades que fin ello fe paffa enel • ^^^ 
cau/a de la infolenaa de loíque lo empresta tf' ^ 

ELque haze mifericordia, 

proximo : y » cl que prcualcce fob^ ĵuc í̂ 
fu mano,gíardaios mandamiento^ 

2 Da cmprcftado á tu proximo en ticmp 
de fu necefsidad, y paga con tiempo a n̂ 
proximo. - .c 
3 Ten firme tu palabra, y trata ííeltti« "̂̂ ^ 
conel : y en todo tiempo hallar^^ fuere ncccífario. morcr" 
4 Muchos cftimaron loque fe les «["P 
t ó , como íí felo hallaran : y dieroi» 
tia á aquellos, de los quales fueron «y 
dos. I,efi0 
5 Algunos entretanto pro-
las manos; y por auer los dineros 
ximo,humillan fu boz: 1 ĴazOf 
(Î Y ál tiempo dc la paga y dan palabras dc negligencia > y conel tiempo. ^-ránl«^^ 
7 Y í i pudieren dar,à p e n ^ ' f ^ ' ' ^ 
tad, [repugnando del todo, J y 
deuda por cofa hallada. r jinñto^^f*^ 
8 Y ü U , d c f r a u d a r á n d e f u d i j ; j ^ , í ¡ a 
les emprefió^y tomarán cond encmi 
cauía: • rs V ^^^ 
9 l ' a g a r l c h a n c o n » f t « " ' 
i n j u r i a s : / e n l u g a r d c h o r r a i e 

JO Anítque muchos por auU "^-;; i . 
Ijcu f e apartan b del hombre, temiendo ae 

f e r defraudados Un ningún mérito fij^^' 
H T u empero para con eí humilde ic pa-
ciente, y para hazerte beneÉcionoh tx^T 
g^í en dilacjones. . ; t c Q J a 
" ^Por caufa del mandamiento jy^d^" 
» o b r e , venfunecefsidad nolocmbteí 

gas en dilaciones. n <^Por caufa del mandamiento ayu 

pobre, y en 
ti[vatio,] 
[S Pierde el dinero /Tn ganana'J P^^ " 
hermano y el amigo: y no lo dexes entno-
hecer debaxo de ¡a piedra paraá fc p ^ ' 
H Pon tu thcioro conforme a los wadi-
mientos del Alti fsimo, y fertcha w^s pro-

ucchofo que cl 0x0. 

o r « ' 
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HQ>. E L E C C L E 
ïy *Iincicrrala limofiia cn tuf camaraî 

coraçon dcl pobrc J y efta te librará 
Ĵ l̂ ô ;; dctodaafff.cion. 

[ * La limofna dcl hombre c$ como^ 
* ^^hoKa que Ue^a configo : y l a gracia dcl 

hombre cófcruará como la niñeta del ojo. 
*7 Y defpues fe leuantará, y les pagará à 
«adavno en fu cabeça. J 
^̂  Lila peleará porti contra tu enemigo, 
»̂ as cjue efcudo fuerte y que lança robufta. 
^̂  Ll hombre de bien fiará á fu amigo : y 
««que vuiere perdido la verguéça,lo dcfam-

. agradecimiento dclfiador note* 
porque fu anima pufo por ti. 

, £1 beneficio del fiador,el mal hombre 
deftruyc. 

Ll peccador rehuyrá las fianças : y el 
^ic^^^'C quando perdiere la yer^ucnja, ] 

S 1 A S T I C O. 1401 
¿Íay honeTiaalegriattteceJfaria fara ta confiruacio 
de la ytda* 

t Lque * amaáfu hi jo, continamente 
lo açotarà, para fer alegre en fu pof . 

^ trimeria, [ y no palpar las puertas de E 

péfamicto dcfampararáálq lo libró. 
La fianca f malí 1 A n ni-rHpr n mU-k [ mala ] echó á perder á 

cor». , ^^^nderecadosi y los commouio 
a f o n d a s de la mar.^ 
>odc f ^ echado defu cafa áhombres 

' bizo vagabundos entre na 

'O quebranta los man-
í^fiui.??' caerá en fiancaiy elq ĝuier T ' cacraen fiança:y elq 

^^^^^ rcuentas,cacra ^ cn pleytos. 
âd J^^^**'® ^ proximo fcijun tu facul-

vida del hom-
y la ca-

ci O, ame«-
nazarccha* 

c Regaña-
rás dc dcf» 
pccho. 

*Arr.7,Jt-

k h '̂ fc P"ncipal d¿ la vida de 

Vna ch ^̂  ^̂  ^^^^ P®^*"^ debaxo de 

; ^^^icnto"" y lo mucho ten contc-
tiene, te dc en roftro q 

30 M i p ^ ^ ^ e morar. 
^•Poro, J ^ cs de cafa en ca-

eftraño,[no trata-

gratos ^^^^^^«vdarás dehrnrrnl 

hrcs c el grande apparato de man-
^^calaagcna. 

Ko 
ion 

«"etf. 
íl 

y robre el 

HoUh 

darás dc beuer álos in-
lo oyrás cofas q te amar-

, --^lahL^r , (comcr,fi tienes que. 

r í e n ^ ' i vna perfona hon-

à qualquiera 
' la cafa, y la. 

X X X. 

•acreedor. 

fr/4,,^4 de lot 

'^^fcrabU.. illKUamaAlafan^ 

fus vezinos.] 
r Llque caftiga á fu hijo, ferá ayudado 
del,y entre losque le conocen, fe honrrari 
conci. 
3 * Elque enfeña áfu hi jo,hará embidia á 
fu enemigo.y delante de los amigos fe ale-
grará conci. 
4 Muerto fu padre, ferá como fino fucile 
muerto:porque dexó delpues de fi otro fe-
mejante áfi.. 
f Vidolo cn fu vida, y alegrofe con el :y 
en fu vida y en fu muerte no fe entriftecio. 
6 Dexó defenfor contra los enemigos,y 
quien á los amigos fuefle agradecido. 
7 Elq recala á lu hijo,fus heridas ata:y ca* 
da vez q clamáre fe turbarán fus entrañas. 
8 El cauallo no domado fale duro,y el hi-
jo diífoluto fale temerario; 
9 Regala ál hijo, y efpantarteha ; juega 
concl,y contriftartcha. 
10 N o te rias conci, porque no tengas 
dolor conel,^ alcabo ^ cruxas los dientes.-
11 N o le des licencia en la mocedad, ni 
difsimules fus inconfideracioncs. 
I i * Dobla fu cuello en la juuentudrque-
brantale los coftados entretanto que es 
muchacho^ porque por vctura no fc endu-
rezca, y no te obedezca, y dc dolor á tu a -
nimo. 
13 Enfeña à tu hijo,y trabaja conel : porq' 
no trompieces en fu afrenta. 
14 Mejor es el pobre fano y de buena dif. 
puficion, que cl rico [ flaco y ] açotado en 
fu cuerpo [ con enfermedad.] 
ly qf La falud y buena difpuficion [con IL-
fanttidad de jufticia] vale mas que todo o -
ro[y plata:]y el cuerpo fano,que riquezas 
immenfas. 
16 N o ay mejor theforo que la falud def 
cuerpo , ni mayor alegria que el gozo del 
coraçon. 
17 Mejores la muerte quela vida amar-
ga,y [ el eterno defcanfo que] la larga en-
fermedad. 
18 fl" Los bienes derramados cn boca ccr- i j r. 
rada, fon como quien embia viandas á fer 
pucftas fobre el fepulcro. ^ ^ 
19 *Dcquefirue^ladcri-amaduraàlido- H» 
lo?porque ni comerá de ello,ni lo olerá. . 
20 Anfi es aquel aquien Dios perfigue,-
[y elque lleua el pago de fu iniqindad.] Libamen. 
2! De los ojos vee * y gime, como cl caf- * Arr/¿4í 
erado queabraj.ala virgen y íofpira. 20,3;. 
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I N I 21 ^ * N ô p o n g a s tu a n i m o er» t r i f t c z a , 
*Pro.i2,2i . o i t e a í f l i j a s c o n tu m i l m o c o n f c j o • 

J » í » ' 3 - 7 E l a l e g r i a d e l c o r a ç o n tínalmcntc cs 
v i d a à l h o m b r e : y e l g o z o d e l v a r o n es l a r 
g a e d a d . 

24 Ama tu anima , y confuela tu cora-
çon [agradando á D i o s , y contiendo, y 
allégalo en fu fanâidad,]y aparta lexos de 
ti la triftcza. 
ay Porque la triftcza ha muerto à mu-
chos,y ningún fruto ay en ella. 
z6 La embidia y el enojo apoca los dias: 
y la congoxatrae la vejez temprana. 
27 El coraçon largo y bueno tendrá eue 
ta coníígo en los raanj ares y comida. 

C A P I T . KXXL 

LA folicitudpor fer rico es mala,y raro el rico juf 
toy no anaro. 11. Vrtceptos y tila para el co-

hidado, 111. Sobre todo le encomienda la tem» 
plan f a , ejpectalmente actrca del yino, el y til yfi 
delqual defiriue. E! í L velar por hazerfe rico íeca las car-

nes : y la folicitud de las riquezas 
'Equità el fueño. 

2 El cuydado del velar' eftorua el dor-
mir . y la graue enfermedad impide elfue-
ño. 
3 Si el rico trabajare, juntara riquezas: 
y íi fe repofáre, hinchir fcha de fus dcley-
tes. 
4 Si trabajare cl pobre, tendrá delgada 
paífadia : y íí fe repoíare,ferá necefsitado. 
5* El que amaci oro,no ferá juftificado: 
yelqueííguelacorrupciou,ferá lleno de 
ella. 

^ Arri,Zi i. ^ * Muchos han caydo porcauía del 
oro,y delate de fus ojos tuuieron fu perdi 

d^atriaVn ^ Palo para trompezares álos que ' Je fa 
cl"oro!co- ^^rifican : [ay de aquellos quclo íiguen:J 
mo Col.j,^ y ^^do imprudente caerá en el. 

8 * Bienauenturado el rico que fue ha-
llado íín reprehcnííon,y que no fe fue tras 
el oro , [ni pufo f j cfperan^a en cl dinero, 
ni cn ios theforos.] 
9 Qw'cu cs eftc,y llamar lo hemos bien-
auenturado , porque hizo milagros entre 
los defu pueblo? 
10 Quien fue prouado en el, y fue halla-
do pcrfcdo^y poder fc há gloriar i Quien 
es aquel que pudo peccar, y nopeccó: y 
y hazer mal,y no lo hizo? 
u Portanto fus bienes ferán firmes,y fus 

b Amcfa'dc Ün^oí""« contará la Iglefia. ^ 
ilguo grá- ' i fl" Quando tc aflcntarcí " aalguna 
dc. gran mefa, no abras cucila tu garganta. 

S Ì T T Z r n] -..Í^ 
- • 1 . V 

14 A'jucrJ¿ic '.]uc cs m^ij » 11 '.V-
ojo. • [/(.{ú.-ri-
ÌS Yqucco.^a cri.idacs pcorquc el o'jd ¡¡¿d-^'' 
porque cl llora por qualquier cauíá. n'-̂  
16 Nocfti índas tu mano a todo loq"«^ 
mirare, [porque corrompido dc cnibi^'^ ^ 
no ayas confuííon,] ni e n d placo ia mecî  ê ^̂ ,̂ ^ 

17 [En el combite no te aprietes.] . 
18 ^ »Port i mifmocnticdcloqueconuic-
nc ál que eftá cabe ti : y pienfa á todo. 
19 Come como hombre loque te c$ 
puefto ddante, y no engullas, porque no 
feas odiofo. 
20 Por la buena crianga acaba pri^^^ 
ro, y no feas infaciable, porque nooffen-
das. 
21 Y f i te aflencáres entre m u c h o s , nO , 
eftiendas tu mano primero que dIos,[ " 
feas d primero ádemandar de beuer.] íí ' • 
" i r Quantoesloque bañaálho^^ 
bre enfeñadí:? poco.y T>ortantof noan-^.dc/r 
hda en fu cama, [ni fien te dolor.] . 
2 j El trabajo d d velar, y la colera, y 
colica acompañan ál hombre infaciab^' 
24 Las entrañas d d hombre remp»^ . 
gozan de faludable fuei-jo : d f c Icuanta « 
mañana yes feñor de fi. .2-
ay Y f i fueres forjadoá comcr, 
tc , paífeate, vomita , y repoface : y 
acarrearás enfermedad a tu cuerpo. ^ 
z6 H i jo ,oyeme, y no me tenga« ê ĵĵ ^ 
co; porque loque yo te d igo , tu lo 
rásálcabo. , ^oreí-
27 Entodas 

tus cofas 
to.y ninguna enfermedad tc . j j . 
2 8 ' ' * r i l hombre liberal en r e p ^ 
pan, los labios [dc muchos] lo f ^ t » 
f i n : y defu honellidad tendrá íie' 
monio. , ¡udad 
19 £ 1 que mal reparte mi-
murmurará del : y cl tcnimonio ai-
licnidad no ferá dudofo. tfiro"» i. é»''̂ *̂  
3 ¿ ». En el vino «o tc ' d c r - Ü:r 
»porqueel vinca muchoi .licbil'" q '̂-̂ Vf« 
3. La fragua prucuacl blo àc. c ^ 
í cn el temple : anfi el vino ,cl corado 
los fobcruios cn fu cmbriag«« • . j , ¿d ' ' „ à 

'E lv inocsprouccholoai^ ^^ , 
hombre,fi fe bcuc modcradaracnt ^^^^^ , 5 , Que vida es la dc aquel qi'« 

Í f Í i c c o f a d c f r a u d a l a v i d a j l a n ' " ' -

; r ^ E l v i n o e s c r ¡ a d o [ d c f d c c l p ^ 
p3raalcgrarloshombrcs,.Cynop^ 
briagncz.J 
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Hoy E L E C C L 
E-l vino fuiTiciencc beuido à fu tiem-

pûjtrac gozo de coraçon, y alegna de ani-

[La beuida templada es falud àl ani-
^ ' yà l çucrpo . ] 
J El vino tomado en demaÎîa , trac 
^ j rgura de animo, quiftiones y contu-

La embriaguez augmenta cl animo 
». 1 ^prudente para offender, difminuye 

>î. ¡ 1 ga.iaheridas. 
I * En combite de vino no reprehen-
tâal vituperes,quando ef-

Oil palabra injurioia nolo ofendas, 
quando lo encontrares. 

C a p i t. . xxxir . 
p^fii^uecn los preceptos conuiuales anft para el 
loi r ^ ^ moçoyfenalando à cada yno 

qt^^uardaraen el hablar. I í. E». 
«í̂  A L. cl temor del Señor y el eíindio 

pi Ley^ j j foiiyryo maduro en toda em^ 
^^»^wa/ pi^f feagoruernadaporfecuya 
^ Ley dt Diosy frojperofiê^ 

I J l z i e r o n t e J regidor delyancjitete^ no 
X j ^ J.? ̂ n f o b e r u e z c a s / w oíroj, mas 
i fc como vno deellos. 
ta: V deellos, y anfi te afsien-
lo vuieres acabado tu officio, y 
3 bien,afsicntatc, 
citas c ̂  ^ Scarte con ellos, y porque re-
alcaî  ornamento, [y 
dos.]̂ *̂ ^ ^'gnidad de fer rogado de to-

' palabr,. .^®"ocfcuchan, no derrames 

^ SqII« j * 
^^^»"l^unculo a cnatauiodco-

'^cde dç los muficos en cl com-
S Sell ' 

en atauiodeoro,cs 
^^Cymn^ . ^^^n^orcscncl vino fua-

' ^ ' ì i ì c ì . ^ Va l l ando , . y 
por tu buena 

K u ' ^ ^ ^ ^ ^ c n a gracia.] 
^ ' P^na/f? quando es menefter: : II tiendo uo. vezes rogado. 

í ^ ' ^ U b r E , y en po^ 
l ^ ^ como hóbre 

V d Entre 

trueno fe aprcfura cl 

E S I A S T I c a í4.oé 

i i i ; . 

rclampago,y delante del vergonjofo pre-
cederá gracia 
14 Lcuantate con tiempo , y n o feas el 
poftrero:ve à cafa,y no feas perezofo. 
K lucga alli, y haz loque quifieres, no 
en peccados,ni en palabras fobcruias. 
16 Y fobre todas cofas bendice à aquel 
que te hizo,y que ^ te embriaga de fus bic hartai-
nes. 
17 ^ E l q u e teme al Señor, abracará fu I L 
caftigo : y los que à el madrugaren, halla-
rán íu fauor. 
18 El que bufca la Ley,ferá lleno dc ella, 
mas cl fi ngido trompezará en ella. 
19 Los que temen ál Señor, hallarán el 
derecho,y como vna lumbre cncenderáa 
lajufticia. 
10 El hóbre pecccador fc aparta del caf-
tigo,y halla loque es conformeá fu volu-
tad. 
ir ^ El hombre de confejo no menof-
preciarála confideracion : mas el temera-
rio y foberuio, nada teme aun quando ha-
ic í in confejo, [masconfusmifmas em-
prefas fera redarguydo. ] 
zi [Hijo,]fin confejo nada hagas, y nü ' 
cate arrepentirás del hecho. ^^ deca?-
13 N o vayas por camino® rcsbalofo, y 
no trompezarás en pedregofo:ni tan po-
co te confies en el camino llano,ni pongas 
trompc^adero á tu anima. 
24 Yguardate de tus hijos, [y de los" dc 
tu cafa te recela.] 
ZS En toda buena obra ten fe cn tu ani-
mo,porquc efta es la guarda de los manda 
micntos deDios . 
z6 El q cree en el Señor,guarda fus maa 
damientos:y el que tiene en el fu conanfi-
Za,nunca padecerá detrimento. 

C A P I T. x x x i i i : 

"Q Kofsfgue en encomendar el tembr de Dios y Jh ̂  
J^Ley, I I . El loco, y el mal amigo, 
III, La diffèrencia que Dios por fu Vrouidencia ' 
y libre yoluntad pufo en los hombres, fiendo todos 
de yna mifma condicion en fu origen. IIII. Da 
reglxs para elgouterno de la familia dejpues dt 
auer amoneslado al hombre, quefe mantenga en-li « 
bertad en quanto le fuere popble, 

T L q teme ál Señor nunca le encótraj 
rá mal : mas folamente ferá tentado,, 

^y lucpo lo librará. 
z El hombre fabio no aborrece lá Ley : : 
mas cl qucen ella cs fingido , ícrá como 
nauio cn la rempcftad. 
j El honibre de fcfo andará fielmente cfl ' . 
h Ley,y la ley también le fera fiel. 
4 Ó/dcna tuoiacion como vna qucft'io 

claran 

E 
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1 4 0 7 E L E C C L E 
1 «.efucluc clara, y anfi ferás oydo : » ata la dodrina, 
rccogc.haz y entonces refponde. 
fumn î. ^ ^ i^ucda del carro fon las entrañas 

icKrr 21,17 > y penfamiento como cl exc q 
fc torna. 
6 Como cauallo garañón cs cl amigo ef . 
carnecedor,que debaxo de todo caualle-
ro relinchará. 
7 ^ C^ue es la caufa q vn dia cs mejor q 
otro , pucfque la luz de todos los dias del 
año fale de vn mifmo Sol? 
8 Por juyzio del Señor fon differentes, 
el qual difpufo las diferencias de los tiem-
pos y de los dias feftiuos. 
9 Ll honrró y confagró los vnos dias, y 
pufo los otros en el commun orden. 
10 Anfi rodos los hombres fon nacidos 

VrGr.iii7' de la t ierra:* porque Ada de la tierra fue 
criado :ma? el Señor con la multitud de 
fu fabiduria los diferenció, y los caminos 

* deellos }iÍ7o diiicrí'of. 
11 A vnos proipcró y leuantó,áotros 
confjgró y los hizo cercanos á fi. 
l i Y á otros abatió ylos hizo execrables, 
y los traftornó de lus filias. 
13 * Como eftá clbarrocn la mano del 

_ . oIlero,pafa fer tratado conforme á fu vo-
IU>/w.p,2o 

14 Afsi los hombres eftán en la mano de 
Dios fu Criador,para dar á cada vno con-
forme áfu juyzio. 

• i . Cor.(y, jy * Como lo bueno es córrano álo ma-
l o , y lamucrteescontrariaálavida:anfi 
el pio es contrario ál peccador,y el pecca-
dor contrarioálpio : De efta manera en 
todas las obras del Altifsimo veremos pa-

, res,donde lo vno cs contrario á lo|otro. 
h Habh cl 16 b Y yo mc he leuantado cl poftrero, 
Autor dcfi como el rebufcador que coge tras los vc-

á o a o s \ Z 7 Mas he jprouechado porla gracia del 
le prccc- Señor : y como vendimiador henchid Ja-
dicron. ¿a r^ 
*AmÍr,x4, 18 ^ Confiderad que no liC trabajado pa 
i^* ' ra mi folo,mas para rodos aquellos q buf-

can enfeñamiento. 
I I I I . 19 ^ Oydme ó principes del pueblo, y 

gouernadorcs de la Iglefia eftad attcn-
tos . 
20 7 N i ál hijo,ni á la muger, ni ál herma-
no,ni ál amigo permittas poteftad fobre ti 
et) ruvida: ni tus bienes desáot ro , porq 
no te arrepientas, y los tornes á pedir con 
ruegos. 
21 Mientras biues y reípiras, no te hagas 

• fieruo de hombre. 
2 1 . Porc|^ue mejores que tus hijos tc aya 
menefter a ti, que no que tu mires à las ma 

ierm, 6, 

«4 

S I A S T I C O, Hoi 
nos de tus hijos. 
23 Ln todas tus cofas ten tu cl mando: y 
no pongas alguna mancha en tu honrra. 
1 4 C i a n d o los dias de tu vida fenecie-
ren,y vuieres dcmorir, reparte tu hercfl' 
cia. 
ZS Ll pafto,y el palo,y la carga , conuie-
nen ál afno:y el m3ntenimiento,y el ca'" ' 
go,y eltrabajo,ál fieruo. , a 
z6 Trabaja ^ có el fieruo,y hallaras dci- ^ 
canfo : afloxalc las manos,y bufcaráhbcf' j njt^ 

Z7 Ll yugo y las coyundas doman la ^̂ ^ uo^ '̂ 
uiz :anfi el cepo y los tormentos al 
maliciofo^ ' , . 
28 Lmbialo á la obra, porq no 
fo:porque el OCIO muchos vicios 
29 Ponlo en el twbajo , porque a"» . 
.conuiene;:y -fi no obedccicrc,3pcíga 
fus hierros : . 
30 MJS mira que no feas f f p d 
tra alguna carne,ni hagas alguna cola Lb ^ 
aie]fin juyzio. x ^ya-

* Si tienes fieruOjtratalo como 
nima [y como á tu hermano: ] P®*"^ 
lugar dc tu fangre lo comprafte. y 
32 Porque filo hirieres do 
cl fe tc huyere , porque camino lo n 
bufcat? 

- C A P I T . ^XXIHJ-

NO haxST cafo ie fueños i fi no ^^ pĵ  
Dioi)poTc¡uefon y anidad, I». .Jíghad' 

osyla experiencia de muchas cofas^'' 
feguir. 11 í. Encomienda el temor a ^^^^^^ 
fui^frutos y efcílos ^loriofos. 111 ^' defr^^ 
faLficios délos impíos. V. C o t r ^ ^ ^ facrificios de los impíos, v. . , . 
danalpobrehdefupanenfunecefsidaa. 

bajo. VI. Ca^fw cl f a l f o penitente. ^ 

T Asefpcran^as del loco v a n ^ ^ 
I fa l fas -y losfueñosa losnec io 

, r Kra 
2 Comoelquetomálarom^;^^yj , ,co 
pcrfigue ál v ien to , es aquel 
fueños^ ^ ^ ^rvnaeoíáq 
j L a v i í l o n d e l o s f u c n o s c vn ^ 
rcpareccaotra.ycomovnarcmc, 
roftro delante de otro 
4 Del immundo que coja W 
y del falfo que cofa 

ginaciones.es como 7 5 ^ 1 
I Sinotefueren "ucor^f" : 
mo viíítandote. ..o des a cHo^' fue 
7 P o r q i muchos han eng 
L s i y i o s q u c e n e l l o s e f g 

la faSldurücspcrfecíonala" , EJ 

I t 
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Hop E L E C C L E 
9 H1 q u e m u c h o h a a n d a d o , m u c h a s c o f a s 
c o n o c i ó : y e l q u e ha e x p e r i m c t a d o m u c h a s 
c o f a s , c o n t a r á i n t e l l i g e n c i a . 
J p E l q u e n a d a h a e x p e r i m e n t a d o , p o c o 
" D c : mas e l q u e h a a n d a d o p o r m u c h a s t i e -
' f i j j c s mas a f t u t o . 

^ [ E l q u e n u n c a f u e t e n t a d o , q u e f a b c ? y 
^Iqueno eftá allanado, abundará de mal-
dad.] 

^^. Y o muchas cofas he vifto en mi pcre-
fifínacion,y mas cofas entiendo de las que 
P"cdo dezir. 

Muchas vezes he peligrado hafta la mu-
[por caufa de ellas:] y otras vezes por 

ï^ios*]^ fido conferuando [por la gracia de 

^ I J % El E f p i r i t u d e l o s q u e á l S e ñ o r t e -
J^^^biu i rá : [ y p o r f u r e f p c d o f e r á b c n d i -

S I la e f p e r a n ç a d e e l l o s e f t á en f u 
D i o s f o b r e l o s q 

tJb ^^^^®tcn)eálSefior,nadatemeiá,nife 
el es fu e f p e r a n ç a . 

i l u r a d a e l a n i m a d e a q u e l q « ' f c . " ' - . lue 

lio, q ^^^^ ^^^ ^^^^^ ^^^^^ 
tcjf/j ® ' ° ®níá : forta lezapoderofa ,y fuer-
cóira ^^»^^bertura cótra el calor, fombra 
fa,y a y u j > defenfa contra la offen-
; ¿ ^ ^ f d a e n l a c a V d a : 

. I h . dala animo, alumbra los ojos, 

offreJIj* ^Iquc facrifíca délo injufto , fu 
• S^os dones dé los ini-

^• i f» . ' » l o s q u e le efperan en 

» n ! r ' y 
«lí» de l o r " eí Señor con las oftren-
«•oncj .T ' Í^P 'os , C ni tiene r e f p e a o a lu» 

fe J P®""'» multitud de fus facrifici-

facrificio de la fuftancia 

JelaníÜi ' cl que vn 
»h. ? V E U • 
' ^ c i . J» deHo, menefterofos cs la v i -

Í í ' ^ ^ ^ í o manteni-
V ^ - ' " « r o de f ^ 7 el que defrauda ál jo r -

V S u e ^ " o edif ica, y otro derri-

Z d e & ? t ro maldize,la hoz 

^^®i»uaporauertocadoelmuer-

S 1 A S T I C o ; 1 4 1 0 

t o , y otra vez lo toca, de que le lirue fu la« 
uatorio? 
30 * Anfi el hombre q ayuna por fus pee- *uVcd,ty 
cados,y va otra vez á cometer los mifmos* xo. 
quien oyrá fus oraciones?ò de que le firuió 
fuafligirfc? 

C a p i t . x x x r . 
"P Ufelía que Id yerJadtrs Keligioconfíiileen yer-
^ da Jera ohedíencta de Dios, no enoffr^'ier multi^ 
tud defacri fictos por otra parte radios deella, però 
centodo ejp> no aofueltte de losque Dios mando', 1 í. 
Alcargo de Dioí fon los defamparados de ayuda f»-
el mundo, el qualbarayengan^a enfuiopprejjores» 

El que guarda la L e y , haze hartos fa-
crificios : * y el que guarda los man- * tSam.tf^ 
damictosjoffreceoffrcdafaludable. z i . 

z [«Sacr i f ic io faludable es tener atten- *lerem,j,% 
cion á los mandamictos,y apartarfe de t o -
dainiquidad: 
5 Y oracion por los peccados apartarfe 
deinjufticia.] 
4 El que agradece el beneficio, es como 
el q offrece flor de harina:*y el que excr- b Mínc:lialu 
cita el bié hazer,haze facrificio de alababa. * 
5 Loque agrada ál Señor, es apartarfe de 
la maldad: y dexar la injufticia es el facrifi-
cio que lo aplaca. 
6 * Deláte del Señor no parezcas vazio: *E*.aíf.2j, 
7 Porque ^ eftas cofas todas por el man- 34'Zj. 
damiento de Dios fe hazen. Deut.js.i^^ 
8 * La offrenda del jufto engraífacl altar: 
y fu olor es fuaue delante dclAlt i fs imo. ^ ^ 
9 El facrificio del hombre jufto es acce- 4 
p t o : y fu memoria nuca ferá oluidada [del ' 
Señor . ] 
10 H o n r r a á l S e ñ o r d c o n b u c n o j o : y n o dLíbcral-
difminuyas las primicias de tus manos. mítcMatt. 
11 * En todo loque dieres,ten alegre rof l 20,15. 
tro,y con alegriafaníflifica tus decimas. 
iz * Da ál Altifsimo conformcá lo que el J* 
te há dado : y dá con buen oj o de loque tu 
mano challo. cGcnaí . 
I j Porq el Señor csrcmunerador, el qual 
te pagará con cl fiete tanto. 
M * D e tu don nada difminuyas,porque 
no lo recibirá. 
if Y no mires al injufto facrificio:porque 
el Señor es juez , » y n o tiene refpef lo de 
perfonas. 
16 El no accepta perfona contra cl pobre: saU.6, s ! 
mas oye la oracion del ^ue padece injuria. A(f?.'io,j4, 
17 ^ N o m e n o f p r e c i a r á c l ruego dtl huer- Row.a.n, 
fano : ni á la b iuda, fi derramare habla [ d e Gal.2^6^ 
gemido. ] ^ h e f c , ^ . 
18 Las lagrimas de la biuda no decienden Go/o/j.ay. 
de fus mexillas,y fu clamor contra á quel 4 1 . 1^ . 1 , 17 , 
f e las hizo faltar. II« 

Yy 
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19 [ Poraue defde la mexilla fuben hafta 
el cielo:y el Señor que oye,fe dcleytará có 
ellos.] 
20 Elquc horra à Dios con contentamic-
to ferá recebido: y fu oracion llegará hafta 
las nuues. 
21 La oracion .del humilde penetra las nu-
ues, y no repofará, ni ceflará haftaque aya 
venido delante del Altifsimo, y haftaque 
cl mire. 
21 [ Y el Señor no fe alexarâ,mas] juzga-
rá álos juftos : y hará derecho, y.no fe tarr 
dará : ni el Fuerte tendrá mas paciencia fo-
bre ellos, 
23 Haftaque rompa los lomos de los hó-
bres Cn miícricordia,y fe vengue de las gc-
tes : haftaque quite la compaña de los inju-
i:iofos,y rópa los fceptros de los injuftos. 
24 Haftaque pague á cada vno fegun fus 
hechos, y caftigue fus penfamientos fegun 
fus obras [ d e Adam, y fegun fuprefun-
cion.] 
25 Haftaque haga cl juyzio dc fu pueblo, 
y los recree con fu miícricordia. 
i 6 Quan prccioíá es la mifericordia [ de 
Dios] en cl tiempo dcla aíBicion ? como la 
nuue de lluuia en el ticpo de la fequedad.. 

C A P . X X X V I . 
el Attthor aJfiSîuofavîcnte porla reTÍitucio 

^delVttéblodeDios. \ l Delafagacidad. IIT, 
Deloó ytiltdades del pió matrimonio al qual eX' 
horta, 

Scñor,D¡osde todas las cofas, te 
^.mifericordiade nofotros,y mira 

nos, [ y mueftranos la luz de tus 
miferaciones.] . ^ 

*^erem,io, z Y pon tu.tcmor * cn todas las gentes q 
^S' no tc bufcan: paraque conozcan que no ay 

Dios,ííno tu,y cuenten tus marauillas. 
3 Leuanta tu mano fobre las gentes cftra-
ñas,vean tu poder.. 
4 Paraque de la manera que tefanâificaf» 
teen noíotros delátc de ellos, aníí feas en-
grandecido en ellos delantede nofotros. 
y. Paraque tc conozcan,como nofotros te 
hemos conocido:pues que ningunDiosay 
fuera de ti,ó Señor. 

a Haz diucr ^ Renueua las feñalcs,y a varia las mara-
uillas. 

^ 7 Declara,tu mapo y tu brjço derecho,pa-. 
raque prediquen tus admirables obras. 
8 Defpiertaelfur'pr,y.dcrramaclcuojo. 
9 Quita cl aducr&rio,y .quebrara álcne-
migo. 
1 0 ApfcíTura cl tiempo, y acuerdate del ' 
juramento,paraque tus marauillas fean có-

. tídas.- ' 

S I A S T I C O . 
n Con yra de fuego fea cohfumido el qu« 
efcapáre, y losque'háu opprimido tu pue-
blo,hallen perdición. 
II Quebranta las cabeças délos princi-
pesjdclos enemigos que dizcn,No ay mas 
de noíotros. 
13 Ayunta todos los Tribus [ dc Iacob,y 
conozcan que no ay Dios,ííno tu:] y heré-
dalos como dcíHecl principio, [paraque 
cuenten tus marauillas.] 
14 Ten mifericordia,óScñor,dclpucblo 
llamado có tu nombre,y dc Ifrael,* ál qu î ^ 
nombraftctuprimogenito. ^ . 
15 Ten mifericordiaparacólcrufalcciu-
dad de tu fandidad, y lugar de tu repofo-
16 Hinche á Sion,paraque Icuantctus O" 
ráculos,yá tu pucblo de tu glòria. 
17 Da teftimonio álos q tomañeporh^ 
redad defde cl principio, y defpicrta 
prophccias [que los primeros Propheta • 

31. 

áron] en tu nombre. 
- • • álos que te efpcran, 

I t 

O 

hab: 
Dagilardonál 

que tus Prophetas tengan credito. 
19 Oye Señor, la oracion deius ficrüos, 
* conformeàla bendición dé Anonfo^^^ ., 
tUDueblo , [ y encaminanosenel camino ^ 
áe ¡a ju/}jcia.J y conozcan todos ¡os q ha-
bitan la tierra,que tu Scñor,crcs Dios fem^ 
pitcrno. ao ^ Todo manjar come el vientre, mai 
vn manjar es mejor que otro, 
i í En elgufto conoce la garganta la car-
ne de mòte, y el coraçon íagaz las pil^^'^^ 
<ic mentira. 
" El coraçon torcido dará triílez^^ if^J 
cl hombre muy experimentado ¡o dara ct 
P^go. j¡l 
¿3 IT La muger cs capaz de todaviron- . 
mas vna hija es mejor que otra. ^ 
¿4 La hermofura dé la muger alegn el roí-
tro defu marido, yíbbrepuja á todos los-

dcíJcos del hombre. . -
ay Si tiene en la lengua mifericordia, 
fedúbre, y falud, fu marido no os con>o ios ̂  
otros hombres. , ^ r " 
a i Ei que tomó mugcry començopone -

non:b tiene ayuda femejante á íí, y vo^ ̂  
luna defu repoíb. . 27 Donde no ay cercado,la poíTcftíon íĉ -
rá faqucadary donde no aymugerf^g^ 
rá cl vagabundo. ' . g^^vai '̂ 
28. Porqqui>nfe fiarádelladrondc^^^ • 
baraçado que anda de villa en 
íefiará.del hombre que no tiene nido, y ^ 
para donde ie toma ia nocheá 

C A P . X X X Víí . 
f^Ontradnmi^falfo. 11' ^¡Sl^^Jf! 
V/?. qmefonmbahAes 
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18 Porque el animo de cada Vno à vezef 
auifa de mas cofas que ítete cétinelas pueC. 
tos en alca atalaya. 
19 Y con todo efto oraàl Alt î f i îmo que 
enderece en verdad tu camino. 

ti o El principio de roda obray?tf larazofi 
O i o amigo dirá, Y o también foy a- [y la palabra verdadera:] y el confejo prc-
migo de efte : mas ay amigo de folo ceda a toda empreía. 

II q f R a f t r o de mudamiento de coraçon 

E L E C C L E 
• rt W«, los primeros, losejue en nl?unn mnnerA fon 
t^rte:los fegundos,el tímido pió: y mas quenadic^el 
nprio cora fon. 111. Faltas de la Icn^ua.y cly fo 
^'^^/Ifabio tiene deeüa. IIII. hl pió fc mortifique 
^^^p^Y^nocicrefermal inclinado,y ej^edalmcnte 

nombre. 
* N o es dolor q perfeuerá hafta la muer-

el amigo que fc tornó e-

I . ^ penfamiento maldito , de donde f a -
¿ah ^^ engaño, y de 

'»o, 4 * El compañero biue con cl amigo en 
Itiempo alegre, masen el ticpo delaaf l i -

tornará aduerfario. 
^ compañero trabaja juntamente cóel 
^j?>go por caufa del vientre:mas tomará cl 
^CU^ contra el,como contra enemigo. 

No fe oluide tu animo del amigo , ni 
ll, y memoria dcl,en tu profperidad. 

y . ^ C o n e l fofpechofo no teaconfejes: 
» l\ ^«e tienen embidia de ti efconde . 

^ ay I confejcro alaba fu coñfejo,mas 
cjjQ que aconfejan para fu p r o u c -

QQ^^\confejero guarda tu an imo, y co-
por^ ^'^"^«ro que es loque el ha menefter: 
p^^R^eel teaconfejará por fu prouecho, 
lo ^Y^ ̂ ^ ponga cn auentura, 
p o n / Bueno es tu camino : y el fc 

icte ® parte,para ver que te acó -

fejejS®*!^^ hombre irreligiofo no te acon-
cia ^ '^^^^idadjni concl injufto dc jufti-

Ir.,^ ^ ^e la guerra ron/»! mpf írnfr 

IIT. 
es el roftro. A y quatro cofas ,« ayi^er bue-
no y malo,vida y muerte:y la lengua es per 
petuafeñora dcellas. 
zi A y hombres cautelofos, que enfcñan 
á muchos,y á fus propias animas fon inuti-
k s . 

A y algunos que haziendo fe fabios en 
palabras,fon odiofos: eftos ferán priuadof 
de toda fabiduria. 
1 4 • Porque no les fuedada gracia del S e -
ñonporque fon faltos de toda fabiduria. 

A y algunos que faben para íí mifmos, 
y l o s frutos dc fabiduria fonloables enfus 
bocas. 
z6 El hombre fabio enfeñará fu pueblo, 
y los frutos dc fu entendimiento ferán fir-
mes. 
27 El hombre fabio ferá lleno de bendí-
cionjy losque lo vieren,le llamarán biena-
uenturado. 
28 La vida del hombre es de dias conta-
dosjmas los dias ^de Ifrael fon fin numero, a Dd Rcy-
29 El fabio en fu pueblo heredará horra, 
y fu nombre biuirá para fiempre. Chnfto, 
JO ^ H i j o , en tu vida tienta tu anima, y I I I I . 
mira loq le cs dañofo,y no felo cócedas. 
31 * Porque no todas cofas haze patato-
d o s , ni todos ánimos fc delcytan de todas u.y 10,13. 
cofas. 

* N o feas infaciable en todos deley- ^^Amsijii. 

Con cl d »»humano de humanidad,[ni 
Pere^QP^^^^ncfto de honeft idad,] ni cóel 
H i s ^ i ^ ^ í ^ g u n trabajo; 
de la Qi^^^^^Mornalero dc vn año de la fin 
^^^ermi^^^L*^*^®"®* fieruo negligente de 
^os cn n, "^gocios , no cítuchcs á ef-
«y confejo. 
^Ual co„„ ^^»i^íno conel hombre p i o , ál 
ôs del Se guarda los mandamien-
- Cu 
' ' « " « p S ' T " conforme ài tuyo: y q 

[en tinieblas] fcducíadc tu 

ícrá mas fiel. 

torna envolera. 
34 Muchos porla infaciablegolofina de 
¡as viandas perecieron ; roas el que mirare 
foríi ferá de larga vida. 

C A P I T . X X X V I I I . 

De/ medico, dc la medicina, del lugar que el pio 
le dara,y del orden coque procederá en curar/è 

en fu enfer meda d. 11, Del officio y deu^ de los hi' 
uos en la muerte de los fuyos,anfi acerca de la fepuU 
tura,como acerca de la trislex:^ por ellos. III, De 
los officiales mechanicos,y deque firuen enei mundo» 

HOnrra àl medico de fus horras pa-
ra las necefs idadcs:porq ^ Señor 
Io crió. 

z Porque la medicina viene del A l t i f t i -
mo.-y dc los reyes ferá honrrada. 

Y y i j 
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3 La fdencia del medico haze aiçar fu ca-
bera,y delante de los principes es admira-
ble. 
4 Ll Señor crió delà tierra las medicinas, 
y el hóbre prudente no las deípreciará con 
faftidio, 

't'Exod.is, y t Ll agua no recibió dulçura del made^ 
ro,paraque fu virtud fucíTcnotoriaálhom* 

hJfihs, is^bfcl 
6. Ll cs cl q dió à los hombres la (ciencia,, 
para fcrglorificado cn fus marauillas. 
7 Ll cs el que fana por eftas cofas, y miti-
ga cl dolor del hombre. 
8 Ll boticario có eftas cofas haze fus có^ 
pueftos [ fuaues, y fus vnciones falutife-

aSon mara- «"^s, ] y fus obras ® no tienen fin:mas ^ del 
villorjs. proceac la profperidad fobre todala tic-> 
b DeDios. rea, 
t ¡/Sí . j8,2. 9 t HijójCn tu enfermedad no feas negli-

gente,mas ora i l Señor,y el te fanari. 
cTuso- 10 Apartate del peccado, y endereça^ la 
bras.f.con- manory de toda culpa limpia tu coraçon. 
forme i la n, OfTrccc perfume de fuauc olor, y mc-
Lcy de Di- morial de flor de harina'cngrafla la oíréda,, 
dlTcu't 2 primero q das eftos dones. 

* ' ' ir Y da luĉ o lugar àl medico, porq Diof 
lo crió : y no fc aparte de t i , porque lo has 
menefter.. 
I J [ Porque ] ay tiempo, quando cltuen 
fuccclfo efta cn fus manos. 
14 Porque también ellos orarán ál Señor,, 
que lesprofpere cl ayuda y la cura por cau-
ía de la vida.. 
15 Elque pccca contra aquel que lo hizo, 

t Tenga àl c cayga en las manos del medico. 
nicdico por i s <J[ f Hijo,fobre el muerto derrama la-

grjmàs,y comicnça llanto, como quic paf. 
i" Arrib u ' ^^^ defpues cntierra fu cuer-
10 ^̂  quahdad,y no mcnoíprccies Ha 

4 , i j . fepultura. 
Í Las'exc- Haz endecha amarga,y cncicdc cl llàn 
quiasfune- to,y faca lüto fcgun fu merecimiento: 
bres mode- 17 Mas efto por vn dia ó dos,porcuitar la 
radas con calumnia, y admite luego confolacion por 

caufa de la trifteza. 
t.lVow.jy, 19 t Porque latrifteza acarrea muerte, y 
tyy 17*22» la enfermedad del anima doblega las fuer-

ças. 
20 Conláaprehenííbn latrifteza pcrfe-
ucra,y la vida del afligido cófíftc en el ani-
mo.. 
21 N o entregues tu anirno a la trifteza, 
mas échala de ti,y acuerdate del fín. 
22 N ó te oluides de que no ay tornar,yq 

p,G.ñáC\i: áel nowjyudas,và ti teafli^c^. 
jíiyzío. 23 Acuerdate ^ tic fu eftado, porque tal há 
t de fer cl'tuyo.Ayerá mi,oy á ti. 

24 t Ln cl repofo del muerto haz queti-

S 1 A S T l C O. tp^ 
bien repoíc fu memoria, y en el aparramic-
to defu efpiritu confuelatcacerca del. . 
iS f La Sabiduria del letrado confifte en ' ' 
laopportunidad del repofo: y el que me-
nos cuydado tiene de íí, faldrá fabio. 
z(5 Como faldrá fabio el que tiene el ara-
do.^ y cl q u e f e honrra de l agui jon,guarda ' 
do los bueyes?que fe crió en la labrança d9 
ellos, cncuya boca y palabras núca ay fio® 
las caftas délos toros. 
i 7 Efte tal á hazer íulcos aplica fu animo, 
y fu cuy dado eftá en apacentar las vacas. 

Defta manera también cs todo arpin-
tero V albañi, q paífa la noche como el d«» 
con fu trabajo : y los que efcuipcn la$ 
ras de los fellos,cuyo cótino trabajo cs pa-
ra fingir mucha variedad dcco fas iy^^^ 
ponen fu coraçon en imitar con Upií^J^' 
los animales, que velan por acabar fu obra. 
29 Defta manera también es cl herrer^ 
fentado junto á la yunquc,occupado cn o-
brar el hierro, que el vapor del ¿1. 
ca las carnes, y eftá peleado con cl cilot 
la fragua. 
30 Elfonidodel martilloy delayunq^^ 
le caua las orejas,y tiene hincados 
en conformar el inftrumcnto à loq̂ ^ 
pernio:, ^ 
31 Tiene puefto el anmocn acabar ¡iO-
bra,y vela para polirla ocrfcótamcinc-

Anfi también cl ollero Tentadoaiu ^ 
bra,tornando fu rueda có los piçs,oc y 
do tras fu obra con fummo coyd^clOj y 
niendo cuenta con todo loque haze. 
35 Aora figurad barro con fus 
ra doma fu fuerça con los pies, . . 34 Puefto í'u cuydado en vedriaria o 

y madrugando á limpiar el horno. 
SS Todoscftoscftancófiadoscnius 
nos,y cada vnocs fabio cn • j,abi' 

Y ninguna villa feria mor.ida.ni 
tada íTnefto$,ni nadie vendría 
, 7 Mas cn cl co.fcio del 
prcpútados,'' ni paflárán en la j g„. k»' 
í s N . fc aflentara'n e..Jos tribunalc^^";^ jjr^^j^ 

tienden la forma y 
dcchrarán la jufticia-ni d dcrcfo,^^ 
Ì2S parábolas y fenrcncias auran 
39 Mas dios íuftenran la.^-^^'^^'dclfi-
do,y fus votos nunca fonyUno acc 
xercjciodefuartc. 

C A P I T . 

itlcauçarla. lì. 
piedadyàU confidcrac.oiUelas J^/íí 

narra cn jf articular». 5(jla> 
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So l o el que à la Ley del Altifsimo ap-
plico el animo, y en fu meditación fe 

I occupa,bufcara la fabiduria de todos 
os antiguos, y en los Prophetas pondrá fu 

^ Mirará attentamente la declaración de 
^yarones nombrados, y en las agudezas 
« 'JS parabolas fc entremeterá. 

V ï los fecretos dc los prouerbios, 
y las enigmas délas parabolas feoccu-r'ta» 

^ tn medio de los grandes miniílrará, y 
T ï^^dc los principes ferá claro. 

^aíFarápor tierras decentes cftraiias, 
f ^ c a u r á experimentado bienes y ma-

'áre los hombres, 
lud fu coraçon de mañana cn fa-

al Señor fu Criador , y derramará 
7 Â r ^̂ ^̂ ^̂ tc del Altifsimo. 
fus fu boca para orar, y rogará por 
8 peccados. 

íc rr • Señor quifiere, el ferá lleno 
5 7;^^«^ude,ntelligencia. 
rtjoli palabras de fabiduria[co. 
cioû ^̂ ^̂ O y confeífaráálScñorenfu ora-

lïicdi.a .'^«'^S'^ráfu confejo y fciencia, y 
II t i y ^ ^ lus fecretos. 
na ''^'i^lararáladifciplina d e f u d o ^ r i -
tóará Concierto del Señor fe 

alabarán fiempre la Sabiduria 
» ^cri ¿ p >y fu memoria para fiempre no 

'^fâd^ r , ^ raydaimas fu nombre du-V l̂Ŝ ĉh figlo. 
y f^ V pntes cótarán la Sabiduria def-

Sicion diuulgará toda la congre-
H s * 

dexará mas fama que mil: 

l^^'via D^^^® tratado muchas cofas, aú 
^^allen. n^^delate: porque como vna 

O ï ^ f t o y lleno. 
Vn r^rí^"^®^ > oydme, y produzid 

'̂»̂ idaH 1 P^^ntado fobre la corriente 

e l e l encif nfo,y echad flor 
b A 

<^antad alabança,y confef-

magnificencia,y co-
. N r o S . ^ ^ ^ «labançafccon laboz de 

l ^ ' ^ ^ V l o ñ d e l S e ñ o r f o n illuf-

' '^^citodcz¡rle,Queesefto,óía-

S I A S T I C o; 1418 
raque cs cílo? porque todas cílas cofas á f u 
tiempo ferán notorias. 
iz * Por fu palabra = fe paró el agua como * GcnX y, 
en montones, y ál dicho dc fu boca fe reco ^ lof.j.ió, 
gcron las aguas. 
25 Porq fu mandamiento es fu buena vO' 
luntad,^ ni ay quien fu falud difininuya. I-i Talud 
24 Todas las obras de toda carne eftán J 
delante del, ni nada fe puede efcondcr de r ' qurcllira 

OIOS. pid,. 
2jr De figlo en figlo cfticdc la vifta,y ^ de- c Para fu 
lantedcl no ay cofa admirable. potcncia« 
z6 N o a y porque le diga alguno, Quees 
cfto,ó para que es efto?porquc todas las co 
fas fon criadas para fus oífictos. 
27 Su bendición cubre la tierra como vn 
rio,* y como vn diluuio la empreña. 
28 Anfi heredarán fu yra las gentes [que 
no lo bufcaron, ] * como fuele cóucrtir las * ExW, i j . 
aguas en falado. ai« 
29 Como fus caminos fon derechos á los 
f anôos , anfi fon trompeçaderos á los ini-
quos [ e n f u y r a . ] 
^o Los bienes defde el principio fon cria-
dos para los buenosry los males tábien pa-
ralos malos. 
31 * Lo principal dc lo ncceífario à la vi- * Aml.a^p 
da del hóbre cs el 3gua,cl fuego, cl hierro, 18. 
la fal,la harina del trigo,la miel, la Icchc, la 
fangre dc las vuas,cl a¿cy te,y cl vcftido. 
52 * Todas eftas cofas como álos pios fe * i.Tmi.4, 
les cóuicrtcenbic,anfiálos impios cn mal. 4* 

A y eípiritus que fon criados para caf-
tigo , que en fu furor confirmaron fus aço-
tcs: 
54 Eftos en cl tiempo dela deftruycion 
derraman fu fuerça, y confuman la yra de 
fu Criador. 
3y * El fuego, el granizo, lahambrc,y la * A& 40 9 . 
muerte,todas eftas cofas jutas ion criadas 
para caftigo. 

Los dientes de las fieras,los efcorpio-
nes,y las ferpientcs,y el cuchillo, dan á los 
impios pena mortal. 
37 Eftas cofas fe gozarán con fu manda-
miento,^ eftarán aparejadas en la tierra pa 
ra fus of(icios,y no pafíarán á fu tiempo lo-
que les es mandado. 
38 Portanto ya yo dcfdc el principio có-
firmado, hc meditado eftas cofas, y las pu-
fe por efcripto. 
39 * Las obras del Señor todas fon bue- * 
ñas,y el dá á fu ticpo todo loq es menefter. 
40 N o es licito dczir,Efto es peor que a-
quello:porque todas las cofas en fu tiempo 
hallarán alabança. 
41 Aora pues có todo coraço y boca ala-
badry confeflad el nombre delSeñor. 

Yy iij 
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G! 

l^'Lcitalas caUmidadci à cjue los hombres eTl an 
^^u jetos para mayor encarecimiento de las de loi 
'mpioSyCuy as propriasfin. y las quales los ejperan, 
IL Alaba algunas cofias comparándolos à otras, 

' R a n d e e m b a r a z o e f t á a p a r e j a d o àl 
' h o m b r e , y p e f a d o y u g o à los h i j o s 

d e A d a m , d c f d e el d ia q u e fa len de l 
v i e n t r e d e fus m a d r e s , ha f t a el d ia q u e t o r -

a A U ú t ' nan® à la m a d r e d e t o d o s , 
rra.. z Es à f a b e r , f u s p e n f a m i e n t o s y t e m o r e s 

d e a n i m o , l a i m a g i n a c i ó n c o n g o x o f a d e l o - ' 
q u e e f p e r a n , y el dia déla m u e r t e , 
î D e f d e cl q u e ef tá a í f e n t a d o cn t h r o n o d e 
g l o r i a ha f ta el h u m i l l a d o en la t i e r r a y c n e l 
p o l u o . 
4 D c f d e el q u e t r a e la v c f t i d u r a c a r d e n a 
y la c o r o n a , ha f ta el q a n d a v e f t i d o d e c r u -
d o l i n o . 
5 E n o j o , c m b i d i a , t u r b a c i o n , t e m b l o r , t e -
m o r d e la m u e r t e , y r a , d i í f e n l i o n , y a u n e n 
c l t i c p o de l r e p o f o , el n o f t u r n o f u e ñ o af l i -
g e en d iue r í a s m a n e r a s en fu s camaras l o s 
á n i m o s d e t o d o s . 
6 P o c o , caíí n a d a p a j f i t elhombre en r e p o -
f o , y dea l l i e n f í l e n o s , c o m o fi h i t i c íTecen -
t i n e l a ,''es p e r t u r b a d o d é l a i m a g i n a c i ó d e 
f u m i f m o a n i m o . 
7 Y c o m o el q u c h u y ó d e d e l a t e d e la ba-
ta l la , q u e dcfpitTta ál t i e m p o dc fu f a l u d , y 
d e l v a n o t c m o r f c a d m i r a . 
8 E f t o es c o m ú á t o d a c a r n e d e f d e el h o -
b r c ha f t a la bef t ia : mas à l o s .ma los í íe te v e -
z e s mas . 

*Arrib,jp, 9 * D e m á s d e e f t o m u e r t e y f a n g r e , y r e -
z i l l a s ,y c u c h i l l o , a p r e h e n í í o n e s , y f o b r e f a l -
t o s , h a m b i - e , d e f t r u y c i o n , y t o r m e n t o s : 
10 T o d a s ef tas cofas j u n t a s c o n t r a los i n -

^ G e n . y a u j u f t o s ion c r i adas :y a u * cl d i l u u i o p o r cau-
fa d e e l l o s f u e . 
11 * T o d a s las c o í a s ^ « t f M d c l a t i e r r a , b u e l -

AíM' 4I ' >5* ujcn á la t i e r r a : ^̂  y las d e la m a r t o r n a n á la 
m a r . 
12, T o d o c o h e c h o y in j i i f t ic ia í e rá r a y d o : 
m a s la fe e f t a rá pa ra í í empre . 

L a s r i q u e z a s d e l o s i n j u f t o s c o m o r i o s 
. f c f c c a r á n j y fc paíTarán c o m o vn g r a n t r u c -

n o q u e f u e n a cn la l luu ia . 
14 Q u a n d o a b r e n las m a n o s [ p a r a r e c e -
b i r , ] e l los fc h u e l g a n : mas t o d o s los q ma l t 
l í a z e n , p c r c c c r á n de l t o d o , 
x^ L a g e n e r a c i ó n d e los i m p i o s n o h a r á 
m u c h a s r amas : p o r q u e las i m m u n d a s r a y -
z c s e f t á n í b b r e p c ñ a f c o . 
16 El c a r r i z o n a c e f o b r c t o d a a g u a y nV 
b c r a d e r i o : m a r p r i m a t o q u e coda y c r u a fc-«. 
ï î t a r r a n ç a d o . 

17 L a b e n i g n i d a d e s c o m o vn P^^V 
b e n d i c i o n e s : y la l i m o f n a permanecep 
í í e m p r e . ^ - f u 
18 f ^ L a v i d a d c l q u e f e c o n t c o t a c o n ^ . 
f u e r t e , y la de l t r a b a j a d o r , cs f u a u e : 6. 
a m b o s I b b r e p u j a el q u e halla tbe íoro- ^^^ m 
19 L o s h i j o s y cl ed i í ícar c iudad naz^^ ^̂  
m c f a m a : mas ía m u g e r i r r cp rchenu 
roas e f t i m a d a q u e a m b a s cofas . 1 ra-
z o El v i n o y l a m u í í c a de ley tan ci 
c o n : mas el a m o r d e la Sab idur ía 
bas cofas . 

L a flauta y cl p f a l t c r io " £ 
l o d i a : mas f o b r c a m b a s c o f a s la iuau 

zz T u s o j o s cobdic iaránla bcr , ^^^^ 
b u e n a g rac ia rmas fobrc ambas co 
d u r a d e l a s f c m c n t e r a s . , cmpo^^^ 
15 Et a m i g o y el c o m p a ñ e r o a t i ^ ^ ^ 
e n c u e n t r a n , m a s la m u g e r c o n c i m 
b r c a m b a s co fa s . Mtie^'P.® 
Z4 L o s h e r m a n o s y el Socorro,a 
de la a f l i c ion : mas fobre ambas COI 

io. 
i c l 

uisiiu» y V* 
us. la uiiicivii : mas f o b r c aniDJS 
mol l ia l ibrará . , , „ ¡ c : ! " ' * 
l í El o ro y la plata afirmaran 
f o b r c ambas cofas cl confc jo cs ap el 
z6 Las riquezas y las í 'eniord« ' 
animo:roa$ fobrc ambas colas c 
S e ñ o r . „ í v í a l ^ ' ^ 
Z7 C o n el t e m o r del.Señor no ay 

no ay cnel que bufcar „ . yn !» "^ ' 
z8 £ 1 temor del Señor es como 
to de bcdic ió ,adornado fobrc t o ^ . p o r -
Z9 H i j o . n o biuas vida d c m c a f c 
que m e j o r e s morir que meno i! 
j o L a v.da del hombre q " « ^ ' / ' r q " « ' ' " 
gcna ,no f c há de tener Cc 
las viandas agenas fu a ' " ' " ' ' ' eDfeñ"' ' ' 
31 Mas e l h o m b r e prudcntcy e ^^^^^ 

f ^ E n ía boca del d c f u c r g o n ? i ^ c V ' 
la m c n d i g u c z , c n c u y o vientre 

C A P I T . 

gonfofi. "" OMuem, q»áimirga es tu 

ríi al hombre que cieñe el contcp 
, t o e n f u s bienes: ^ ^ - a i 

^ A l bómbre deíoccupado ,profp"° 
todas coris,y q u e aun puede comer. ^ 

3 O muerte , qua" buena es tu fuerte al no-

breaeceísindoyÑltot'defuer^'s. „J.f"' 4 MkbmbtQ íirgado de todos cyj"' 
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en U v e j e z , y que d c f c o n f i ó , y perd ió 
^»paciencia. 
^ N o temas la f e a t e n c i a d e l a muerte , 

acuérdate de los paífados y de los p o r 
: y que efte es j u y z i o del S e ñ o r f o b r e 

carne. 

^ 5-omo rebufarás tu l o q u e agrada ál A l -
»"imo, ora tenças diez años , o c i e n t o , ô 

^ (fa t iene. 
J En e l fepulchro la v ida ninguna d e f e n -
j IT ^ i j o s abominables falen los hi jos d e 

peccadores, v los que conuerfan en U 
de los impios. 

herencia de los hi jos malos perece-
fu íímiente anda junta perpetua 

Al padre impioaccufarán l o s h i j o s , 
tt P®** del ferán en verguença . 
ïaft vofotros hombres impíos ,q de-
íeav ^^^ D i o s r p o r q u e aunque 
xt ^^^ucho$ ,pcrecereys . 
tio uazcays , nacen ^ , 

Y Pj inurays ,paramaldic ior . f e reys a -
que n a z c a y s , n a c e r e y s para m a l d i -

ías co fa s d e l a t i e r ra b o l u e r á à 
I dicioQ^''**^^ i m p i o s , d e m a l d i c i o n á p e r -

V . H í l . . 
mortuor ios : 

lll ^^^^yda d e l o s h o m b r e s n o b u e u a f e . 

pofq^ c u y d a d o de la [ buena ] fama: 
N PM permanecerá c o n t i g o mas que 
i(S ^ P ^ c s theforos de oro . 
luaj l^L vida tiene los dias cótados : 
í7 u .^^'^a.fama para fiempre dura. 
Pofo. ' conferuad la difciplina con re -
y cl tíi^p^ Ruando la fabiduria fe encubre , 

S , q u e p r o u e c h o a y 

"•'ií. 
in. 'ocurj es cl h o m b r e que encubre f u 

»9 j^^ji^^ísuc e fconde fu fabiduria . 
palabrij tened reucrencia á m i s 

p^ * 
cs co fa eft imada cóferuar 

ĉr Hci ^^rguença; ni q u á d o fc trata d e 
^ ^as cofas fon buenas cn t o d o s , 

^tamadfe ^^ vuef tro p a d r e , ó dc vueC-
^^lante d verguença de la luxuria: y 
^^'^tira. y del p o d e r o f o , dc la 

w f e ^o^deí""' J "^^ y del m a g i f t r a d o , del de l í -
V c o n t ^ 5 r ^ S a c i o n , y del pueb lo ,dc h a -

^̂  D e l r ^ ^ y » ( injuria. 
H Yon ^ » ^ ' • o , y d c l a m i g o , l > d e l a 

• '^»y de u ! m o r a y s , dcl hur-
[ ' •y dc W ^ ^ ^^ I^ios , y dcl te f tamen-
^^^ cl d l r ' " ' ' ' à la mefa,dcla afrc-

S 1 AS T Ì C o : i4.it 

ZS Y d e l q u c t e f a l u d 3 , d e ca l la r : y d e m i -
r a r la mala m u g e r . 
z 6 D e t o r n a r el r o f t r o á t u c e r c a n o : y d e 
d e f r a u d a r á a l g u n o d é fu p a r t e ò d e fu d o n . 
27 * Y d e m i r a r c u r i o f a m e n t e la m u g e r 
cafada5y d e fo l i c i t a r la c r i ada d e o t r o : y d e 
a c e r c a r t e á f u l e c h o 5 y d e d c z i r á l a m i g o 
pa lab ras i n j u r i ó l a s . 
28 * Y d e z ' i h e r i r , d e f p u c s d e a u e r d a d o . *Arr/6. io , 
29 * Y d c d c z i r á v n o s l o q á o t r o s v u i e - lí« 
r e s o y d o : y d e d e f c u b r i r los f c c r c t o s . D e * 
e f ta m a n e r a f e r a s v e r d a d e r a m e n t e , v e r c ó -
c o f o , y a lcázarás la g r a c i a d c t o d o s los n ó -
b r e s . 

C A P I T . X L I í. 
•pOr ti conrrario declara enque cofas no ha de te* 

ner el hombre ymuenpa ni rejpeño de nadie. 
I I , Solicitud que elbuen padre tendrá porfu hija, 
III. Enarra algunas de tas ohrM de Dios como por 
exemplo Je como han defer conjideradas parafacar 
deellasfabiduria. 

ÍT N ef tas co fas que fe/¡guen n o feas ve r -

g o n ^ o f o , * ni t e n g a s r e í p c d l o á p e r - * let*. 
^ l o n a , p a r a p c c c a r . 'y. 

z c D c I a L e y d e D i o s y d e fu C o n c i e r - Deu.hi r* 
t o , y encl j u y z i o d e j u f t i f i c a r á l p io : 
} D e o y r la r a z ó n d c tu c o m p a ñ e r o , y d e 
los c a m i n á t e s r y cnc l da r d e la h e r e n c i a , 
los a m i g o s : d e r b y f c - ' 
4 Y e n a j u f t a r c l p c í b y l a s b a l a n ^ a s í cn 
g a n a r m u c h o , Ò p o c o ; 
5 En vender indifTcrcntcmcntc á l o s q u e 
compran;cn caftigar mucho á los hi jos : en 
c n f j n g r c n t a r el cof tado dcl mal Íícruo: 
C E n p o n e r b u e n a c e r r a d u r a f o b r e la m a l a 
m u g c r s y en ce r ra r d ó d e ay m u c h a s m a n o s ; 
7 E n dar p o r c u e n t a y p o r p é f o l o q u c v -
u i c r e s d c d a r á a l g u n o : y l o d a d o y lo t o -
m a d o t o d o p o r e f c r i p t o ; 
8 Y e n i n f t r u y r los i g n o r a n t e s y l o s l o -
c o s r y ál v i e j o , q u á d o t o m a c ó t i e n d a c ó l o s 
m á c e b o s ; d e ef ta m a n e r a fe rás f a b i o en t o -
das c o f a s , y a p r o u a d o d c t o d o s l o s b i u i c t e s 
9 ^ La h i j a ^ c s á l p a d r e v n a f e c r c t a v i - n . 
g i l i a , q u c la f o l i c i t u d d e ella le q u i t a el f u e - d Dcuc fer, 
ñ o , q u e ni en fu m o c e d a d paílc la flor d e f u 
e d a d , n i d e f p u e s d e ca fada v e n g a en o d i o . 
10 Qi^e cn fu v i r g i n i d a d n o fea e n f u z i a -
d a , n i fe ha l le p r e ñ a d a en cafa d e f u p a d r e : ò 
q u e e f t a n d o c o n f u m a r i d o e l l a p a f l c ® 1OJ cS. d e f u 
l imi tes ,© fea c f t e r i l . vocicion y 
11 * S o b r e la h i j a d c f u e r g o n ^ a d a p o n fir- officio, 
m e g u a r d a , p o r q u c n o t e h a g a fer e f c a r n i o à 
t u s c n c m i g o s , f a b u l a en la c i u d a d , n o m b r a -
d o en el p u e b l o : y t e a f r e n t e en la c o m p a - ^ 
ñ ia d e m u c h o s . 
iz * N o ' m i r e s à ningu hombre p o r cauía ^Arr . i j , 
de hermofura ,ni enere muge[cs te afsictcs* a9. 

Y y i i i j 
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•'Gip/i.j.^. 13 P o r q u e d c l a s r o p a s falc la p o l i l l a , * y 
I I , de là m u g e r la m a l d a d d e l à m u c c r . . 

a N o f s d i - 14 » M e j o r e s la m a l d a d d e l n o r a b r e q u e 
cho para la b e n i g n i d a d d e la m u g e r , d e la m u g e r « t -

^ h a z e cofa v e r g o n ç o f a . . 

h ï ï b r e 
paravitii- y dec larare loquc heviiTOilasobras d c l S e -
pcrio delà " o r que fin p o r fu p a l a b r a -
bondad de 16 L l So l r e f p l a n d e c i e n t c a l u m b r a t o d a s 
Ja mujer,f î las c o i â s , y f u p b r a c s l l ena d e l a g l o r i a d e l 
no pira cn-

TJâTf! i L l S e ñ o r n o h i z o t o d a s f u s marau i l l a s 
maldad., pa r a f e r p r e d i c a d a s d e l o s f a n í l o s , las q u a -

les el m i f m o S e ñ o r t o d o p o d e r o f o f u n d ó , 
a f i r m á n d o l a s t o d a s c o n fu g lo r ia? 
18 Ll e f c u d r i ñ a l o p r o f u n d o y el c o r a ç o , 
y e n t i e n d e fus a f t uc i a s : p o r q u e es S e ñ o r q 
t i e n e t o d a fc ienc ia , y e f t i e n d e f u v i f ta h a f -
t a el fin d e l a e t e r n i t a d . 
i p Ll a n n u n c i a l o q u e p a n o , y t a m b i é n l o -
q u e e f t á p o r v e n i r , y los. r a f t r o s d e l o s f e -
c r e t o s d c f c u b r e . . 

* loh 41,4. t o * N i n g ú n p e n f a m i e n t o fe le e f capa , y 
V i , n i n g u n a p a l a b r a fe l e e f c o n d e . 

21 Sus o b r a s a d m i r a b l e s a d o r n ó c o n f u 
f a b i d u r i a , fiendo cl a n t e s d e t o d o figlo, y 
p o r t o d o figlo f e m p i t e r n o , . 
22 L l n o í e h a a u g m e n t a d o ni d i f m i n u y -
d o , n i d e n i n g u c o n f c j c r o t u u o n e c e f s i d a d . 
23 O q u a n h e r m o f a s f o n t o d a s f u s o b r a s , 

ÎS Ciirlofa- y d i g n a s d e fe r c o n f i d e r a d a s ^ à la l u z . 
mcntc.cô- 2 4 T o d a s e f tas co ías b i u e n y p o r t o d a 
diligencia, e d a d p e r f e u e r a n pa r a t o d a s las n e c c f s i d a -

d e s , y t o d a s le o b e d e c e n v 
2 f T o d a s f o n d o b l a d a s , la v n a contrar ia^ 
à la o t r a , y n i n g u n a cofa h i z o m a n c a . 
i 6 L a vna c o n f i r m a los b i e n e s d e la o t r a : 
y q u i é fc h a r t a r á m i r a d o la g l o r i a d e D i o s . . 

C A P I T . X L I I I. 
•p% I/curre for menudo por la confideracion de aV» 
'^^gunas de loi obras de Dios para el mifmo fin. 

T Sta g l o r i a tan a l t a , e f t e firmamento 
t an l i m p i o , e f ta h e r m o f u r a de l c i e lo 

c^eñafaál 
ctelo.G. -
íTjbcruia Ù ^ t a n illuftre à là vi fta . 
gloria dc 2 E f t e So l tan claro d annunciador en fu 

f a h d a , v a f o a d m i r 3 b l e , o b r a d e l A l t i f s i m o . iirmamcto .. n. . . . . ^ . 

7 * L o s d i a s f e f t i u o s f o n fef ialados P » ' ' ' 
l u o a , d i f m i n u y c d b f c f u luz haf ta acaban • 
8 E l mes t o m i d e ella fu nóbre, y c « " 
d o con fus. mudamientos cs admirablí* ^^ 
9 A p p a r a t o d e rea les ef tá en lo alto J^ 
p l a n d e c i e n d o en el firmamento del ck • 
10 H e r m o f u r a cs del cielo la gloria ' . 

e f t r e l l a s , y cl a t a u i o l u m b t o f o cn la 
a l t a de l S e ñ o r ; . , , „ 
11 A l mindara icnto del S a n d o 
f u o r d e n , n i n u n c a p o r canfanc io dexa" 
c f t a n c i a s . Cat tC ' '^^^ 
u * M i f a el arco h e r m o f o de ver en IU 
p l a n d o r . y b c n d i i c a aque l q u e lo h>»<" 
IJ C o m o c iñe el c i e lo c o n ce rco lic¡' . 
g l o r ¡ a , t las roanos d e l S e ñ o r í o eftcn ^^^^ 
I f E l m i f m o p o r f u mandamien to 
apreilurar la n ieue , y acelera los reiap s 

« c o n f o r m e á f u j u y z i o . . ,heforOf ' / j " ' ' " ' 
ly P o r e f to mi fmo fe abrenHostbeio ^^^^ 
y las n u u c s b u e l a n c o m o aues . - c - j l u 
l í E l m i f m o c o n fu grandeza fort'"^^ 
n u u e s , y f o n q u e b r a n t a d a s las p i ' 

r " A f u ' m ¡ r a r f c c Ó m u e u c n r o s D i ? ' ' ' ' ' ' ' ^ g f l - * ' ^ ' ' 

p o r fu v o l u n t a d fop la « el M « ' ' ' " ' ' ' ? ' j e f ' 
18 La b o z d e f u t r u e n o a ^ ^ ^ y el 
t a r d c p a r t o , y la tcmpcftad del r^ j^^^fjn, 
torue l l ino del v i e n t o c o m o aues q ^ 
e f p a r z e la n i e u e , y la h a z e n decendir 
multitud,Icligoñís q u e f e a f í i e n " " ; - bla»' 
19. El o j o a d m i r a la h e r m o f u r a de 1 ^ 
c u r a i y á fu l luu ia f c e f p a n t a d c o r a j 
10- E l m i f m o d e r r a m a f o b r e la t i e ^ ntjf 
da c o m o fal, la qual cong,clada hazcj-
c o m o pal i l los . . A a U i l o " ' ^ 
zx C i a n d o el f r i ó v i e n t o d e /vq^^ 
p l a , e l y e l o fc c o n g e l a de l a g u » , > ^ j o -
n e en t o d a a g u a r e c o g i d a , y U j í r 
roovncoíTelctc. »1 deCcf^"' 
i t h P a c e l o s m o n t e s , y q u e " ® ' : , 
y m a t a c o m o f u e g o la y e r u a vera ^ „ j 
i j L a m e d i c i n a d e t o d o ^ ' v n a n ' j r . 
venga d e priefa: el r o c í o i i f o c o r r 
d o r , d a r á a l eg r i a . „ „ d hazc r « ? " ' 

' f a r à l a b i f m o , y p l a n t a y $ l a s e n c . ^fu í 
d c I i m p l l L » . Q u a n d o ài mediodia affa las reg iones , zf L o s q u e nauegan la m a r . c ^ ^ ^ , 
¿fc q u i e n p o d r a f u f n r fu a r d o r ? p c l i g r o s . d e los quales n o i o i r « 

t o d o genero de varios animales / 

d S. deli 4 ' '^res vezes mas abra fa los m o n t e s , q u e 
irloríadcfu c l q u c f o p l a la f r a g u a en o b r a s a r d i e n t e s , 
hazedor y e x h a l a n d o v a p o r d e f u e g o , y o f u f c a n d o l o s 
di- Chnfto o j o s c o n el r e f p l a n d o r d c (us r a v o s . . 
d t ^ c loí ^ ^ ^ ^ à c es el S e ñ o r q u e lo h i z o , p o r el 
^ ' m o s m á d a m i e t o de l qua l apprcíTi i rafu c a m i n o . 
Ib.in.ij ^ * L l . m i f m o h i z o á la L u n a q u e g u a r d e 
" dat. i .Kf, Tu t i c m p o , 7 « e m u e f t r a d c los t i e m p o s , y 

í c ñ a l d d a s e d a d e s . . 
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Q u e es nueftra facultad para alabar-
» lo?porq m a y o r es el que todas fus obras . 

30 * E s S e ñ o r t e r r i b l e y en g r a d e mane . -
ra g r a n d e , y f u p o t e n c i a cs a d m i r a b l e . 
31 E n g r a n d e c e d ál S e ñ o r a l a b a n d o l o 
g u a n t o p u d i c r d e s , p o r q u e a u n f o b r c p u j a 
a t o d a a a b a n ç a . 

R e c o g e d las fuerças para a labar lo , y 
no os canfeysrporque alabando nunca po-

^Py:, dreys ygualar fu alabança. 
* Q m e n lo ha v i f to para hablar del? 

Quien loalabará c o m o el es ? 
34 Muchas cofas ay occultas mayores q 
e f tas , porque de fus o b r a s , pocas hemos 
v i f to . 

P o r q u e el S e ñ o r c r i ó t o d a s las c o f a s , 
y a l o s p i o s d i ó f a b i d u r i a . 

C A P I T . X L I I I I . 

^Omienfa defde aqui la fecunda parte deeííe li 
y^^rodaqual occupa el Aui)}or en alabança* de 
^^^ padres por los qitales fe propagó el pueblo de D>-
Oí. De hienoc,l^oc,Abraham,\faacAacob,lofeph, 

L a b e m o s pues y a los varones i l luf-
t r e s , y á n u e f t r o s padres de d o n d e 

"•decendimos. 
^ G r a n d e glor ia há adquir ido el Señor 
por e f tos ,por fu maqnifícecia defde el pr in 
Cípio. 
3 Señores en fus reynos,y varones nom-

xw j. ^dos cn potencia,prudentes en fu intel-
Î 3 que anunciaron prophecias. 

f - * Qiic gouernaron el pueblo con có-
I^^^^y con intelligencia dc letras ^ popu-

^̂ '̂ «̂Mo br^^ ^"y^ doftrina vuo fabias pala-

^ Ç QÍLCinuentarólas melodías de lamu-
c| declararon verfos por efcriptura. 

Hombres ricos y fuertes, que biuieró 
paz en fus cafas.. 

^ Todos eftos también en fus edades al-
r ^S.aron gloria , y fueron ornamento de 
g ^»^mpos. 

rao que dcxaron nombre p a -
alabanças fueífen contadas: 

''7,2|v de quien ninguna m e m o r i a 

ea V • íT aníi perecieron como íi nun-
cofi!*^ fido : y fal ieron tales hombres 

'•^«M 10 naciera, y fus h i jos tras cl los 
dia ^^^^ varones de mifer icor-
olyi^^^^y^sjufticiasno f u e r o n pucftas c n 

buc^S^'^ la fimiente deel los permanece 
^us nietos fon c o m p r e -

tncnto ^ el T e f t a -

" p o f t c r i d a d p e r m a n e c e r á p a r a f i c -

I42<í 

p r c , y Tm g l o r i a n o fc p e r d e r á . 
15 Sus c u e r p o s f u e r ó f c p u l t a d o s en p a z , 
y el n o m b r e d e e l l o i b i u e p o r m u c h a s g e -
n e r a c i o n e s . 
14 * L o s p u e b l o s p r e d i c a n f u f a b i d u r i a , ^Arr . j^ . i^-
y Ig lc f ias d e h ó b r e s ce l eb ran fus a lababas . 
15 * HenoCagradó ál Señor Dios , y fue 1 4 
trafladado en exemplo de penitencia a to- A6.49, icy, 
da la poftcridad. He¿.ii, r. 
16 * N o e f u é h a l l a d o p e r f e ñ o y j u f t o , y en 
el t i e m p o d e la y r a f u e h e c h o r e c o n c i l i a - Tui-
ción.- ^ ^ H.¿r.ii,7. 
17 P o r t a n t o ' ef f o l o q u e d ó e n la t i e r r a , 
q u a n d o v i n o el d i l u u i o . 
28 * C o n cl f e h i z o el C o n c i e r t o f e m p i -
t c r n o , q u e t o d o e l g e n e r o h u m a n o n o p e - % 
r e c e r á p o r d i l u u i o . 
19 * G r a n d e f u e A b r a h a m p a d r e d e m u - jJ 
c h a s g e n t e s , y n i n g u n o le fiic y g u a l en g l o y 1 7 . 
na. 
z o El g u a r d ó la l e y de l A l t i f s i m o , y cn 
C o n c i e r t o f u e c o n el : * cl qua l h i z o firme 
e n f u m i f m a c a r n e , y f u é h a l l a d o fiel c n la 
t e n t a c i ó n . 
ZI * P o r l o q u a l cl le c o n f i r m ó c o n j u r a -
m e n t o , q u e en f u fimiente b c n d c z i r i a t o -
das las g e n t e s , y q u e l o m u l t i p l i c a r i a c o -
m o e l p o l u o d e la t i e r r a , 
z i Y q u e cn fa l ça r i a f u fimiente c o m o las 
e f t r e l l a s , para q u e fue í f en h e r e d e r o s d e í -
d e la v n a m a r á l a o t r a , y d e f d e el r i o h a f t a 
l o s fines d e la t i e r r a . 
23 * El m i f m o c ó f i r m ó á I fáac á c au fa d e 
A b r a h a m f u p a d r e , . 
2 4 Q u e a q u e l l a bendic ión alcançaria à 
t o d o s los hombres : y * el C o n c i e r t o r e -
p o f ó f o b r c la cabeça de l a c o b . 
I f j f E l l o r e c o n o c i ó c o n f u s b e n d i c i ó -
n c s , y le e n t r e g ó la h e r e n c i a r e l le d i f t r i b u -
y ó f u s p a r t e s , y la r e p a r t i ó e n t r e l o s d o z e 
T r i b u s . -
16 Y f a c ó d e e l c v n v a r o n ^ d e m i f e r i c o r 
d ia , cl q u a l h a l l ó g r a c i a en o j o s d e t o d a 
c a r n e . 

C A P I T . X L V . 
Alabanças de Moyfen, Aarony Phinees. 

MO y f e n ^ a m a d o d c D i o s y d c l o s 
h o m b r e s , c u y a m e m o r i a es c o n 
b e n d i c i o n e s , 

z A e f t e y g u a l ó á la g l o r i a d e l o s f à n â o s , ' 
y l o h i z o g r a n d e pa r a e f p a n t o d e l o s e n e -
m i g o s -
5 C o n fus pa l ab ra s h i z o cc í far las f e ñ a -
l e s , * y en p r e f e n c i a d e r e y e s l o g l o r i f i c ó . 
A e f t e d i ó m a n d a m i e n t o s p a r a f u p u e b l o , 
y l e m o f t r ó f u g l o r i a . 
4 *En f e y en m a n f e d í i m b r e l o f c ñ a l ó , . 
y í o e f c o g i o d e t o d a carne. -

^Ge.22,1C5 
Galat. 

*G?.27,2?. 
y 28,1. 
*Gf.28,i4.. 

c Tofeph. 
d Pio, rcli-
giofo. 

tfcEvo.ii.'j;. 
A(fí. 7, aa.-

8. 

NmW. 12, 
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1 4 ^ 7 E L t E C C t n 
^ExoJ . iC , ; * A e f t e h Ì 2 o q u e o y c i r c f u b o x , y I o r o e 
»4« t i ó e n l a n u u e . 

6 * A e f t e d i ó m a n d á m i e n c o s d e l a t e d e 
t o d o s / $ àfabtr l a L e y d e v i d a , y d e f c i enc i a , 
f a raq enfeñaíTe fu C o n c i e r t o à l a c o b , y f u s 
d e r e c h o s à I f r ae l . 

• I I . 7 ^ * El e n g r a n d e c i ó à l i a n d l o A a r o n 
»Eafo.4,14 f e m e j a n t e à e l , y h e r m a n o f u y o de l t r i b u 

d e L e u i . 
8 P u f o c o n cl C o n c i e r t o e t e r n o , y d i o l e 
e l f a c e r d o c i o d e la n a c i ó n : h i z o l o b i c n -

aS.faccrdo a u e n t u r a d o ® en el a t a u i o , y v i f t i o lo de l h a 
b i t o g l o r i o f o . 
9 D e c u m p l i d a m a g n i f i c e n c i a l o v i d i ó , 
y c o n f i r m ó l o c o n l o s i n f t r u m c t o s d e p o -
t e n c i a : los p a f i e t e s j la v c f t i d u r a t a l a r , y el 

, h u m e r a l . 
jQ ^ C e r c ó l o d e m a n g a n a s d e o r o , y d e 

^ campan i l l a s e fpe í fas en d e r r e d o r , q í o n a f -
f e n q u a n d o cl a n d u u i e í f e : y h iz i e f t en f o n i -
d o en el t e m p l o p o r m e m o r i a à los h i j o s d c 
I f r ae l fu p u e b l o . 
II D e la f a n d a e f t o l a , d e o r o y d e c o l o r 
d e c a r d c n o , y d e p u r p u r a , d e h a b i t o d e m a 
g e f t a d , d e var ias h e c h u r a s y a r t i f i c i o s , d e l 
- p e c o r a i de l j u y z i o , y d é l a s f eña l c s d e v e r 
d a d . 
J I D e o b r a t e x i d a a r t i f i c i o f a m e n t e d c h i 
l o s d e g r a n a , d e p i ed ra s p r e c i o f a s c o n e n -

f r a u a d u r a s d e fe l los en c n g a f t e s d e o r o , o -
ra d e l a p i d a r i o s , c o n c f c r i p t u r a e f c u l p i d a 

Eara m e m o r i a f e g u n ol n u m e r o d e l o s T r i -
us d e l f r a e l . 

i j D e c o r o n a d e o r o f o b r e la m i t r a , la -
q u a l t en ia la i m a g c d e la f a n r t i d a d , d e a t a -
u i ó h o n r r o f o , y d c o b r a a d m i r a b l e h e r m o -
f a , y de f l cab le à los o j o s . 
14 E n n i n g ú n figlo a n t e s de l f u e r o n h e -
c h a s ta les c o f a s , 
ijr Y n i n g u e f t r a ñ o f e v i f t i ó dee l l a s : m a s 
f o l o s fus h i j o s y n i e t o s p e r p e t u a m e n t e . 
16 Sus facr i f ic ios t o d o s y e n t e r o s f e r i n 
o f f r c c i d o s c a d a d i a d o s v e z e s p e r p e t u a -
m e n t e . 

Q ¿J^* >7 * M o y f e n b c o n f a g r ó f u s m a n o s , y l o 
v n g i ó c o n el f a n ^ o o l i o . 

' 18 A cl f ue d a d o p o r C o n c i e r t o e t e r n o , 
y a fu fimiente p o r los dias del c i e l o ,q m i -
n i f t r c n y f ac r i f i qucn à D i o s , y q b e n d i g a n 
a l p u e b l o en fu n o m b r e . 
19 A e f t e e l i g i ó d c t o d o s los b i u i c t c s , p a 
r a q u e o f f rec ic í fe d e r r a m a d u r a ài S e ñ o r , c n 
c i e n f o y b u e n o s p e r f u m e s p o r m e m o r i a l 

^ para ap laca r le p o r el p u c b l o . 
Deut.iy, A c f t c d i ó f u s m a n d a m i e n t o s , y p o -

t cOad para j u z g a r c o n f o r m e á f u c o n c i e r -
t o : y p j r a q e n í é ñ a f l c f u s t c f t i m o n i o s à i a -

. c o b , y a l u m b r a f l c à I f r ae l c n f u L e y . 

S I A S T I C O , 1 4 2 ? 
ai C o n t r a cl c o n f p i r a r o n c f t r a ñ o s , y va -
r o n e s t u u i e r o n d d e m b i d i a en el de í i e r t o , ^ 
Vf figuiendo à D a c h a n y à A b i r o n y el van-
d o d e C o r e c o n e n o j o y f u r o r , 
l i E f t o v i d o l o el S e ñ o r , y n o lo a p r o u á ; 
p o r t a n t o f u e r o n c o n f u m i d o s d e cruel yra . 
a ; H i z o en e l los m i l n g r o s , q u a n d o la lla-
m a d e f u f u c ^ o los c o n l u m i ó . ^ 
2 4 * M a s a A a r o n a u g m e n t ó en g l o r i a , y '•Ní'-t^ 
à el d i ó la h e r e d a d r a el c ó c e d i ó las p r imi -
cias d e l o s p r i m o g é n i t o s , y en l o s p r i m e -
r o s f r u t o s le p r o u e y ó d e pan cn h a r t u r a , 
ay P o r q los f a c r i h c i o s de l S e ñ o r comen: 
l o s q u a l e s a f s i c n ó à el y à f u s fuceífores. 

* M a s e n l a t i e r ra d c l p u e b l o n i n g u - ^ , , ^ 
na p o í f e f s i o n t u u o , ni a l c a n z ó porc ion en ' * 
t r e l o s d e f u n a c i o n : p o r q u e el mifmo Dio» 
c s l a p a r t e d e f u h c r c n c i a . l íU 
Z7 fl- * P h i n e e s h i j o d e E l e a z a r es cl t e r -
c e r o en g l o r i a p o r q u a n t o f u é encendido 
d e z e l o en el t e m o r del S c ñ o r , y en el m o - ,, 
t i n de l p u e b l o re f i f t ió c o n b o n d a d y p róp- lé- , , 
t i t u d d e fu a n i m o , y c e x p i ó à Ifrael. ^ 9 \ ' 
28 P o r l o o u a l l e c o n f i r m ó el Concierto ali^-

d e p a z pa ra í e r P e r l a d o de l San^luJ^^iocn 
íu p u e b l o , p a r a q a e l y á f u fimiente les q -
daífc para fiempre la amphtud del Sacer-
docio. 
29 Y c o m o el C o n c i e r t o fue h c c h o con 
D a u i d , q u e e l d e r e c h o d e l r c y n o p e r t c n c -
c ic í fc p o r h e r e n c i a à fu h i j o del tribu de 
d a , a n f i c l d e r e c h o de l f a c e r d o c i o f u c p r O ' 
m e t i d o p o r h e r c c i a à A a r ó y á f u firo»^^^^ 
30 El n o s d e f a b i d u r i a en nueftro co i^^ 
<¡on pa ra g o u c r n a r f u p u e b l o en juí^»^^*^'^ 
r a q u e f u s b i enes n u n c a fean deshechos , 
f u g I o r i a , p o r t o d o s los figlos. 

C A P I T . X L V I . 

As alaban fas dc lofue,de Caleb, Je losI»iel^^ 
LjSamueL ^ joC^ic^^' 

VAlientcenguerra fu¿ Í '^J 

deNaue,*Tuce<rordc Moy^n cl o f f i c i o d e p r o p h c c i a . - »pin-i*' ' 
z E l q u a l c o n f o r m e à f u nombre , tu=S , t. 
d e e n fa lua r f u s c f c o g i d o s , c n h a z e r fc^ 
9a de l o s e n e m i g o s q u e f c l euan tauan ,y 
m e t e r á l o s i f r a c l i t a s c n po í fe fs ion-
j * Q u a n t a g l o r i a alcanzó í ' i V j , 
2CS leuantó fus m a n o s . y rcboluiolu i 
d a f o b r e l a s c i u d a d e s ? , c l a d -
4 Quien antes del fue tal?porque« ^̂ ^̂  
miniftf ó las guerras del Señor. m -
5 » f . l S o l n o fc d e t u u o , i 
m a n o , y vn d ia fue tan g r a n d e corn ^ ^ 
tf Q ¡ . á d o los e n c m i e o s lo J ' J ' J u i f 
t o d a s ^ i r t c s , i n u o c ó à t t u f c n o r e a d o r 
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e l E C C L E 
fimo,y cl gran Scfior lo oyó apedreado có 
Vehemente y violento granizo. 
7 Con impetu acometióá las gentes, y 
alos querelifticró mató en Tadeccndida: 
paraque las gentes conocieíTcn fus armas, 

"KM y traya guerra con el fauor dcl Señor. 
^^^^ ^̂  Poderoíb figuió, * y cn 

fí. tiempo dcMoyíen hizo mifericordia,quá 
do el y Caleb hijo dc lephone refillicrou 
si enemigo, y dctuuieró cl pueblo de pec-

apagaron la maligna murmuración, 
i/jj^ 9 * ti los dós fueró conferuaflos defeyf 

' eiOtos mil hóbres de pie, para fer metidos 
en la poífefsion, enla tierra que manaua le 
che y miel. 

S I A S I T C O. 1430 

» s ! ' " 

'Aeración alcançô poflefsion: 
Paraque todos los hijos de Ifrael co-

I j »locicífcn, q es bueno yr cnpos del Señor. 
L^'^ido ^̂  Ç Y los juczcs todos cada vno por fu 

hombre , de aquellos cuyo coraron ^ no 
'prnicó,ni fe apartaró del Señor,la meroo-

bienaucnturada. 
t Sus huoífos rcuerdezcan cn fu lugar 

y fu nombre fea vfurpado entre los hijos 
'̂ 'as honrrados dcellos. 

^Samuel Propheta del Señor, ama-
de fu Señor t conaituyó rcynos, y vn-

8»o principes fobre fu pueblo. 
Hn la Ley dcl Señor goucrnó- la muí-

J*^ud,y el Señor vifitó álacob. 
r -, fu fe fue Propheta prouado , y en 

tL^. A V conocido dc fiel vifion : [porq vi-

^ t El inuocóál Señor poderofo, quá-
, ^ j j j ^ ^ enemigos lo apremiaron -de todas 
* facrificó vn cordero qmamaua. 

' ^^ Vcl Señor tronó defde cl ciclo, y h i 
t».. f^ ^ oycííc fu boz con gran fonido de 

^ ' ^ Y quebrátó los capitanes de los de 
tt j . i h c o ° p r i n c i p e s delos Philif-

Dr ^^^^^ ticpo de fu luego fucño 
nun delante de Dios y de fu Vngido 

. fQj ^^aue^ tomado de ningú hóbre dine-
\ otra cofa , hafta vnos çapa-

phct ' deípues de auer dormido pro 
ioj, y moftró ál rey fu fin : leuantó fu 

tavH tierra, v prophctizó auer de fer 
las maldades dcl pueblo. 

t Al ^ ^ ^ ï • XLVir. 
rfe Uathiíje Dauid Je Salomé, m 

^"^"^biídeplora.cola diuiítóiruyna 
dos,. ' V i ^ b o a m f u hijo por fu} feca-

Efpues deefte fe leuátó * Nathan, ^a.sXr.JF 
• el qual prophctizó en los tiempos 11.71. C/;r. 

— ^ dcDauid. 17. 
2 ^f Como la groílura apartada dcl facri 
ficio de falud, anfi fue Dauid apartado dc 
los hijos dclíracl. 
5 * Con leones jugó como có cabritos: *t.Sam j^,' . 
y con ofos como con corderos de ouejas. 49. 
4 * N o mató el ál gigante cn fu moce- *i.54m.i7, 
dad,y quitó la afrenta del pueblo: 
5 Orando leuantó la tuano con la pie-
dra arrojada de la honda, y derribó cl or-
gullo de Goliath? 
6 Porque el inuocó àl Señor Altifsimo, • 
elqual dió fuerça cu fu dieftra paraque ma-
taíicál hombre poderofo en guerraj, y le-
uantaífc el cuerno de fu pueblo. 
7 / "De efta manera el Señor lo glorificó ca ^i.Srt.18,7,-
diez mil, y lo adornó de íbbcranas alaban 
ças,y le dió la corona dc honrra. 
8 t t i quebrátó los enemigos del aider- 12-54.5, 
redor, y à los Philifteos contrarios tornó 
en nada, quebrantando el cuerno dcellos 
hafta oy. 
9- En todas e fus obras dio i:onfefsion ál c Sut cfcrip • 
Sanfto Altifsimo con gloriofdS palabras, tos.fus Pf4 
10 p e todo fu coracon alabó[ál Señor:] 
y amó ál Dios que lo hizo, [el qual le dió 
poder contra los enemigos.] 
11 1 c o n f t i t u y ó cantores delante del ^uChr.tS, 
altar, y á la confonancia deellos hizo fuá- 4* 
ues verfos j paraque todos los dias dieífen 
alabanzas con fus canciones. 
II En los dias feftiuos pufo d ornato có- ¿ g . dccen 
ucnientc:y adornó los tiempos perfefta- cia. 
mente, cn los quales celebraífen el nóbre 
fanfto de D i o s , y cngrandecicíren fu ían-
didad defde la mañana. 
If t El Señor rayó fus peccados,y ende- > 
reçô ® fu cuerno para fiempre, dádole por c Sa Rey-
concierto el reyno y'cl throno de majef- no. 
tadcn Ifrael. 
14 ^Defpues dccl fc Icuátó el hijo fabio, . 
y por caufa fuya vino á la ampia herencia. 
ly t Salomon reynó en ticpo pacifico', y f x.Kf.4iai • 
alcançô gloria pacificádole Dios los luga 
res comarcanos,paraq edificaflc cafa en fu 
nóbre,y aparejaífe fanduario para ficpre. 

t Quá fabio fueftc cn tu mocedad i y , 
y amanera devn rio lleno de intclligccia: • 
17 Tu animo cubrió toda la tierra , y la 
hinchiódeparabolasdcenigmasihaftalas 
yflas dc lexos llegó tu nóbrc,y fueftc ama 
ble en tu paz. 
18 t L a s prouincias fcmarauillaron de ti ti'BLe.4,)a 
por los cantares y proucrbios, por las fe-
mejanças y interpretaciones. 
19 , En el nombre dcl S e ñ o r Diós , ( | u e ( e 
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* I. Keyes " a m a D i o s d e I f rae l ^ a l l egar te o r o c o m o 
19,17. c f t a ñ o , y a m o n t o n a r t e p la ta c o m o p l o m o . 
* i . R 9 « .zo » Inc l ina r t e t u s c o f t a d o s a l a s m u g e r e s , 
i j i i . y c n t u c u e r p o f u c f t e v e n c i d o . 

^21 P u f í f t e m a n c h a en t u g l o r i a , y p r o f a -
n a f t e t u n o m b r e ; a c a r r e a f t e c f c a n d a l o à t u s 
h i j o s , y à t i t r u x i f t e d o l o r p o r t u l o c u r a : 
zz P a r a q u e d e v n r e y n o f e h i z i c í f e d o s , 

* i . R 9 . i 2 , * y d c E p h r a i m c o m c n ç a i f c el r e y n o d e f -
i j ^ ' . o b e d i e n t e . 
ta.S4OT.7, 25 t El S c f i o r e m p e r o n o d e x ó fu m i f e r i -
IS* x o r d i a , n i la d e í p e r d i c i ó d c f u s o b r a s , n i r a -
a Dc Da- y ó los n i e t o s = d e fu e f c o g i d o , ni q u i t ó la 

r a ç a d e aque l ^ u c l o a m ó . 
24 A n t e s d i o r e l i q u i a s á I á c o b , y r a y z à 
D a u i d d e íi. 
2 ; M a s S a l o m o n r e p o f ó c o n fus p a d r e s , 
z6 y d e x ó d e f p u e s d e fi,dc f u í ímien tc , l a 
l o c u r a de l p u e b l o , 

t i .Ro ' ' "» ^^ ^ ^ R o b o a m fa l to d e e n t e n d i m i e n t o ^ 
, 0 . q u e c o n f u c ó f e j o e n a g c n ó d e fiàl p u e b l o . 
T1.Rey.12. Y à l e r o b o a m h i j o d e N a b a t , t e l q u a l 
.18. h i z o p e c c a r à I f r ae l , y d i ó cl c a m i n o d e pe.c 

x a r a E p h r a i n i . 
29 D e e f t á m a n e r a fe m u l t i p l i c a r o n fus 
p e c c a d o s , h a f t a q f u e r o n e c h a d o s d e fu t i e -
r r a . 
3 0 P o r q u e e l los í í gu i e ron c o n a r d o r t o -
d a p r a u e d a d , h a f t a q u e la y r a y la v e n g a n z a 
v i n o f o b r e e l l o s , [ q los l i b r ó d e t o d o s f u s 
p e c c a d o s . ] 

C A P I T . X L V I I I . 
T Ai alabanzas de los Vrophetoó tlifeojcl 
^Key ï.:^chiafyy delprcphcta \fiixs, 

E f p u e s fc l c u a n t ó , c o m o vn f u e g o , 
I t e l P r o p h e t a E l i a s , c u y a p a l a b r a 

- > ^ a r d i á c o m o vna h a c h a . 
2 Y t r u x o f o b r e e l los f u e r t e h a m b r e , y 
c o n fu z e l o los a p o c ó : [ p o r o u c n o p o d i a n 
t o l e r a r los m a n d a m i e n t o s de l S e ñ o r . ] 

Í i .Re^.17, 3 t C o n pa l ab ra del S e ñ o r r e t u u o e l c i e -

I. l o , y t t r u x o f u e g o del c ie lo t r e s v c z e s . 
t i R O ' * 4 O E l i a$ ,quan g r a n d e g l o r i a a l c a n ç a f t c 
10. • c o n t u s m i l a g r o s , y q u i e n fe g l o r i a r á c o m o 

tu.̂  
t i .R^.17, y t Q u ^ r e f u c i t a f t e d e l a m u e r t e ál m u e r -
1 7 . t o , y h e z i f t e t o r n a r fu a n i m a en el c u e r p o 

p o r pa l ab ra del A l t i f s i m o . 
. Q u e d e r r i b a f t e l o s r e y e s á d e f t r u y c i ó , 

y á los g l o r i o f o s d e f u s a f s i e n t o s . 
t i.Hi^.ipi 7 t Q u e o y f t e en Sinai la r e p r c h e n f i ó d e l 
13. S e ñ o r , y en O r e b los j u y z i o s d e v c n g a n ç a . 
I I . R 9 . 1 5 , 8 t C ^ e v n g i f t e r e y e s para d a r g a l a r d ó n : 
•7 . y p r o p h e t a s q u e t e í u c c e d i c í f e n . 
1 1 . Rry.2, 9 +Qi*e f u c f t c r e c e b i d o en t o r u e l l i n o d e 
II. f u e g o , e n ca r ro .de . caua l los a r d i e n t e s . 
t M4/4f/;. 10 t Q u e . c f t á s r c g i f t r a d o pa ra r c p r e h e n -
4,8. d e r à fu s t i e m p o s , y pa r a ap laca r la y r a de l 

d i u i n o j u y z i o a n t e s q u e íc e n c i e n d a . para 
r e c o n c i l i a r cl c o r a ç o n d e l p a d r e ál h i j o , y 
p a r a r e f t i t u y r los t r i b u s d e l a c o b . 
II B i e n a u e h t u r a d o s l o s q u e t e v i e r o n , y 
l o s q u e m u r i e r o n en a m o r . 
ll P o r q u e n o f o t r o s b i u i r e m o s en vida, 
[ m a s d e f p u e s d e la m u e r t e n o f e r á tal n u c f ' 
t r a f a m a . ] 
J3 . m t D e f p u e s q El ias f u c c u b i e r t o del ' ^ „ 
t o r u e l l i n o , E l i f e o f u e l l e n o d e f u e f p i r i t u : c I TÍ'^ 
quú en fu s d ias n o f u e c o m m o u i d o d c l o s 
p r i n c i p e s , n i n a d i e lo f u j e t o . j^ . i j . 
14 tNingunacofa lo fobrepujó ,yaucD Ti- ^ 
f u d e f c a n f o p r o p h c t i z ó f u c u e r p o . + 
1$ H i z o m i l a g r o s en fu v i d a , t y e n f u ' 
e r t e f u e r o n marau i l l o í á s f u s o b r a s . 

Y ni aun c o n t o d a s e f tas cofas el p u e -
b l o h i z o p e n i t e n c i a , n i f c a p a r t ó d e f u s P^^' 
c a d o s , t h a f t a q f u e r o n e c h a d o s d e f u t i c r r í ' T ^ 
[ y f u e r o n c f p a r z i d o s p o r t o d o el m u n d o j j 

.17 Y q u e d ó m u y p o c o p u e b l o en la 
d e D a u i d c o n f u p r i n c i p e . , 
18 A l g u n o s d e e l los h i z i e r ó la voluntad 
. d c D i o s , r a a s o t r o s m u l t i p l i c a r e f u s p^^^^ ' 
'dos. j^ff, 
19 t E z e c h i a s f o r t i f i c ó f u c i u d a d , y t ruxo f i . o f 
el a g u a en m e d i o d e e l l a : c a u ó el pcnalco 
c o n h i e r r o , y e d i f i c ó f u e n t e s d c agua . ^ j^.iSt 
zo t E n l o s t i e m p o s d c e f tc f u b i ó S e n a -

- . X „ ^ x^lcua- ^uroâ^ 
c h c n h ^ d q u a l e m b i ó á l l a p f a c c s q u c l c u a - 'Í» 
t o la m a n o c o n t r a S i o n , y f e e n f o b e r u e c j o Jl 
c o n f u p o t e n c i a . 
l l E n t o n c e s f u e r o n c ó m o u i d o s los cora-
z o n e s y m a n o s d e e l l o s , y tiiuícron d o l o -
r e s c o m o m u g e r e s d e p a r t o , 
i i M a s i n u o c a r o n á l S e ñ o r mi fe r i co rd io -
f o , e f t e n d i e n d o f u s m a n o s á e l , y el San¿ ío 
l o s o y ó d e f d e el c i e l o , y l o s redimió p o r 
m a n o d e í f a i a s f e l í i n d o P r o p h e t a . ] 
13 t El h i r i ó l o s r ea les d e j o s Afsyrios, y T^-
e l á n g e l de l S e ñ o r í o s d c f t r u y ó . ^ . 
M i'orqucEzcchias.hizoloqucalScñor ^ 
a g r a d ó , y f u e v a l i e n t e cn l o s caminos ^ 
D a u i d f u p a d r e , l o s q u a l e s mandaua l f a j a« 
el g r a n P r o p h e t a y fiel en f u v i f ion . y 
i S t E n f u s d i a s t o r n ó a t r á s cl S o l , y 

m e n t ó la v ida á l R c y . . 
z6 Con g r a n d e e f p i r i t u v i d o l o q u e auif 
d e v c n i r á l c a b o d é l o s t i c m p o $ : y confolo^ Ifa l^'^ 
l o s q u e I l o rauan en S i o n . 
27 E l d i x o a n t e s las c o f a s p o r ven i r p o r 
t o d a la edad.yhs c o f a s fecretas antes q u e 

. a c o n t e c i e / I e n . 
C A P J T . X L í X . 

T Af alabanfoédelrcy lofías, 
^Temiaí,^lechieUosdo7epTophetai,V^ 
babel ^de Xefia hiji de lofedec, deUebetntaé, del^^ 
noc,de lofeph Je Semy de laphehy de Adant' ^^ ^ 

J»» 
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LA memoria*de loiîas es como vna 
compoficion de perfume hecha por 

^^^mano de perfumador. 
J Ln hs bocas de todos fera dulce como 

inielfu memoria, y como la muiîca cn el 
J^^^quetedevino./ 

^onuerfion del pueblo, y quitó las abomi-
S « J'^^^nes de maldad. 
^ lo i 'Señor fu coracon, y e n 

*^cpof de los impios cófirmó la piedad. 
¿ ^acados Dauid,E2echias,yIoíías,todo$ 

grandemente. \ 
vi dexaron la Ley del Altifsimo, 
J ^ ' ^ y e s de luda faltaron, 
no d ^^ entregó à otros » el cuer-

Oria à gente eftraña. 
cfcogida de fanftidad en-

^ ^^ caminos hizo defierto$,como 
o por leremias. i 

Quí. 1* que vido la vifion 
carro de 

H u por camino derecho. 
pHer.l ^^^^^ * hueífos de los doze Pro-
mori^^J^^^^fdczcá en fus lugares, y fu me-
dc tp ^^ bcdicioncs : porque cada vno 

^fu ^kr̂ T)̂  confoló à lacob, y con efperanca 

' ' " ' id "«grandeceremos * à Zoroba-
I fCcL ^̂  «-onio vn fello en la mano dc-

hi¡l- los qí/i también lefus hijo de lofcdcc, 
^ ' f s ,y i ^ ®nfus tiempo« edificáronla Ca-
J'v »pJre¡?H Templo ài Señor 

í¡."' ' eterna gloria. 
''•7.t. cu ® efcogidos fue también Nee-

' loii.,- .y^ memoriü Cnr\ nr^An niial nn« 

ap^f .̂ ^»^taron cl fanfto Templo ài Señor 
' 'y eterna ploria. 

efcogidos fue ra 
"memoria ferá gráde,tcl qual nos 

Puerta, cavdos, y reftaurólas 
loj r ^ ios cerrojos,y edificó dc nue-

Ĵ  ííJ Ijsj- de nueftras cafjs. 
fuecriadoen latierra tal 

K 

h'h 

? Ni 

lod 

St'n^yaúdeí 
hr 

pues dc la muerte prophe-

illuftres entre los 
^«icioii; y *obrc íodas cofas. Adam enla 

fion de gloria 
o de los che-

bajç hizo mención de los enemigos de 
catini de la lluuia, y enderezo losq 

C A P I T . L, 
LAS alahanfos de Simon el Gran Sacerdote dece" 

diente de los Machabeos. I i Ex hortando a las 
dimnas alabanzas, y excomulgando à los infieles, y 
exhortando à la lecion deeTielibro fenece el traila* 

Simon ttambien hijo de Onias grá Sa- fiMach^. 
cerdote, el qual en fu vida inftauró la 
Cafa,y en fu edad fortaleció clTcplo, 

2. De efte fue fundada la doble altura, el 
alto reparo que cerca el templo. 
5 Ln los tiempos de efte las arcas de las 
aguas que eftauan ruynadas,fueron hecha! 
de metal como el mar. 
4 Teniendo cuydado depreferuar fu pue-
blo de cayda,fortificando la ciudad y cer-
candola y cerrándola, 
j' Quan honrrado fuefte en la conuería-
cion del pueblo, quando falias déla caía 
del velo^ 
6 Como la eftrella de la mañana entre las 
nieblas,y como la Luna llena en fus dias: 
7 Como cl Sol que refplaudecc fobre el 
Templo del Altifsimo,como el arco que lU 
luftra las nuues de gloria: 
8 Como las flores délas rofas en la pri-
ma vera,como los lirios àia faHda del aguají ^ 
como cl retoño del encicfo cn los dias del 
verano: 
9 Y como cl fuego y c l cncienfo en cl in-
ccnfario , como vaio dc oro macizo ador-
nado de todas piedras preciofas: 
10 Como hermofa y frugifera oliua,y co-
mo cyprcs que fc leuanta hafta las nuues. 
11 Quando el lomaua ^ la veftidura de c Losvcft' 
gloria, y fe vcftiala confumacion dctoda t'mcntos 
magnificenciaparafubiràl faníloaltar, cl 
cerco dclaSanóiidad honrraua. 
u Quando cl tomaua las partes de ma-
nos de los facerdotes eftando en pie delá-
te del fuego del altar: 
13 Quando lo cercana el coro de los her-
manos como cedro del Libano cercado do* 
renueuos dc palmas: 
14 Eirt/íí»«-todos los hijos de Aaron en 
fu magnificccia, y la offt enda del Señor en 
fus manos delante de todala Iglefiadelí^ 
rach 
ly Y el miniftrádo para la conclufió del ía-
crificio fobrc el altar para adornar là oífre-
da del Altifsimo Todo poderofo eftcndia 
fus manos ala dcrramadura: ¿ 0,llba¿-
16 Yderramauadelafaní^rc dc vu3r,ver- don. 
tiendo à los fundamentos cicl altar olor de 
fuauidad ài Alcifsimc Rey de todos. 
17 Entóces los hijos de Aaron leuantauá 
clamor,y tocauan ficabuchcs, y haziá oyr 
cribozdelátadelAltilsimo por memoria.. 
"" ' 18 E n -
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18 Entóces todoel pueblo de coraun íe 
. appreíTurauíiy cayan cn tierra fobrc fu rof-
tro,parajadoraral Señor fu Dios, grande y 
•Todopoderofo» 
19 Ylos cantores con fus bozes alabaua, 
}r có el grande fonido era hecha dulce me-
odia. 

ao Y el pueblo rogaua al Señor Altifsi-
mo con oracion delante del Mifericordio-
ib, haílaque fe acabaua el diuino feruicio, 
y los facros miniílerios eran cumplidos, 

i ai Deípues quando decendia, el eílcdia 
fus manos à toda la Igleíia de Ifrael, dan-
do de fus labios alabanzas al Señor, y glo-

' rificando fu nombre. 

5 V-oo ir,, hh: u!... í.r.odclajcngua 
csiújii.idoia , cic loí, Iji. IOS de lo^ q obran 
mctira,[y cn prcfcncia de los que eíiuuie-
ron en contra,tc hc^iílc mi dcfenfor.] 
4 RcdemiÜemc fegun la multitud de tu 
mifericordia,de los bramadores que efta-
uan aparejados para comerme. . . 
5 Y de mano de los que bufcauan ro» ̂ J; 
da,y de muchas tribulaciones que hepal-
fado. 
6 Del fuego que me ahogaua de toda» 
partes, del medio déla flama,paraquenO 
mc quemaífe en medio del.. 
7 D e l profundo del v i c t r e del infierno, 
de la lengua immunda; dcla faifa j ' ^ j r r *a jiumunaa ; acia idii-7-1 . 

aa Y defpues fegundaua en la oració pa- cion acerca del rey , y de la caluma de 1* 
«rprAkirkpn^îri^M auic,:— Icnguainjufta. ra recebir bendición del Altifsimo. 

II* ^^ fl* Aora pues alabad à Dios,el qual fo 
lo haze grandezas en todo lugar,y q aug-
menta nueftros dias defde el vientre,y ha-
ze con nofotros fegun fu mifericordia. 
Z4 El nos de alegria de coraçon, y con-
ceda paz en Ifrael en nueftros tiempos,co-
mo en los figlos paífados. 
zy Para hazer con nofotros fu mifericor-

^ ,diacó fe , y nos rcdimaen nueftros tiem-
pos. 
16 Dos naciones aborrece mi anima, y à 
la tercera que no es nación. 
17 A los q moran en el monte de Sama-
ria , y à los vczinos de Palcftina, y al pue-
tblo loco que habita cn Sichcm. 
.28 Doârina de prudencia y dc fciencia 
efcriuió cn cftc libro lefus hijo de Sirach 

'b 
anima auia ya llegado hafta 

9 Y mi vida fe auia acercado rouyjun^^ 
aJ infierno abaxo. 
ío Detoda$partesmeteníáafido,yn^ 
auia quien me ayudiíTc : mnaua por algu-
na ayuda de hombres,mas ninguna auií. 
" Entonces me acorde, ó Señor, de t» 
mifericordia, y de efta tuobratan anti-
gua. 
-íi Porque tu libras á los que te eíp«' 
';an,y de manos de las gentes los depen-
des. 
IS Yanfilcuantcdcfde'la tierra mi í ^ r 
plicacion, y ore para fer librado de ia 

14 V i n u o q u c a l S e ñ o r P a d r e ' d e m i ^ ^ j fas. 

nor,quc borne dexaífe en cl "empo jte hijo dcElcazar natural delcrufalcm:cncl . pj^po 
qual derramó la fabiduria defu coraçon. aflicion,defamparado cn el ti r 
29 Bienauenturado es el que fe occupa- fobcruios. 
re cn eftas cofas : y cl quclasguardire.en 
fu coraçon ferá fabio. 
90 Porque fi efto hiziere,valdrá para to-

.do ; porque pone fus pifadas en la luz del 
Señor que da fabiduria a los pios.Dios fea 
alabado para fiempre,Amen,Am.cn» 

C A P I T . I I . 

IQOr appendtceo atledidura del libro pone el hik-
^tbor yna oracion a Dios enifue le haxí gracias 

' p'irauer (iiiofit difien fer en ¡it y ida cn diuerfi^pcU 
groi. (I . y confi* exemplo exhorta di cTiudio de 
la Sabiduria» 

COnfeíTartche ó Señor R e y , y ala-
bartche por mi Dios y Saluador; 
yo confeífarc tu nombre. 

2 Que has íído mi defcnfor y ayuda-
dor , guardando mi cuerpo de perdí-
xioQ, 

ffrujos. 
i r "^u nombre loare continamente, yl9 
mhare con confefsion.-porquanto tai ori' 
cjonfuéoyda. 

y me guardañe deh perdición,y ^^ 
librañe del tiempo anguíltoío. 
'7 Portanto yo tcconíeíraré,yteaht>^'' 

rcjy bendezire ó Señor,tu nombre. 
V'olendo aun mancebo antes que er-

r^Ue.buíquc claramente con mi orJCíon la 

Sabiduría, 
^9 Mademandaua delante del Templ^^ 
y balìa la fin la yrc bufcando como a razi-
mo maduro dc vuas,cubierto dc tìon 
io Mi coraron tomó cn clh alegría,"» 
pie caminó por camino derecho: defdcm 
mocedad l.i fegui de rañro, , 
ai Incline vn poco mi oreja.yreccbtis-y 
^dquiri mucha fabiduria, . ^ 
¿ i Auiendo aprouechado en elh, ^ 
me d ió íabiduria y o le daré gloria. 
¿i Porque yo me dctermwe deli pon 
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eo o b r a , y feguir lo b u e n o , y anfi no fere 
^uergon^ado. 
H Mi an imalucho c o n f i g o mifma , y c o 
^'"'gcncia hizc inquif ic ion cn mis obras . 

Leuante mis manos e n a l t o , y con la 
i^abiduria l loró mi a n i m a , y reconoc i mis 
ignorancias. 

Lnderece á ella mi anima,y en l impie 
^ l a h e h a l l a d o . 

7 luntamente con ella alcance fe fo def-
^ " " c i p i o : por tanto n o feré de fam-

Y mis e n t r a ñ a s f u e r o n c o n m o u i d a s 
u lcando la : p o r t a n t o h e a l c a n c a d o b u e -

J^PolTefsion. 
? t i S e ñ o r me d ió lengua p o r mi fa la- . 

y con ella lo alabare, 
tcj ^'^^gaos á mi los que f o y s i g n o r a n -

^y conuerfad en la caía de enfeñamiéto. 

31 P o r q u e o s d e t e n r y s , ó q u e d e z i s ace r -
ca d e e f t o , p u e s q u e v u e f t r a s a n i m a s t i e -
n e n g r a n f e d ? 
32 Y y o abr i mi b o c a , y h e h a b l a d o : * c ó * í/^'* IT» ^ 
p r a d fin d i n e r o s . 
53 S o m e t e d ál y u g o v u e f t r a c e r u i z , y 
r e c i b a v u e f t r a an ima la d i f c i p l i n a : p o r q u e 
ha l l a r l a e f t á en la m a n o . 

34 * V e d c o n v u e f t r o s o j o s c o m o c o n v n 
p o c o q u e y o h e t r a b a j a d o , h e a d q u i r i d o 
g r a n r e p o f o . 
3^ T o m a d la d i f c ip l ina t c o n g r a n d e n u - t Aunaos 
m e r o d e d i n e r o : p o r q u e c o n el la a d q u i - ouicflc dc 
r i r e y s m u c h o o r o . 
36 V u c f t r a a n i m a t o m e a l eg r i a cn fu b e - ^ 
n i g n i d a d , y n o os a u c r g o n c e y s d e a l a b a r -
la . 
37 H a z e d v u e f t r a o b r a c o n t i e m p o , y el 
o s d a r á el g a l a r d ó n á f u t i e m p o . 

P R E F A C I Ó N D E L P R I M E R T R A D V T O R 

D £ L L I B R O . 

Vchdíy grandes cofds hanfido cnfeñaddS anfi por U Ley y por los pro^ 

phctdsycomo por los que dejpues ifinicron, ( i cuufa de Us quales con rd^ 

^ zon fedeuedaril Pueblodc ifrael U fmmadcUalahanc^aac^ercadeU 

T^oflrinay Sabiduría) de donde los leílorcs no folo fe^odrán hazer do^ 

«¿c^h ^^^y fahios(x f i mifmoSi)mM aun fiendo bien eftudio fos dcellas, podran 

tur¿i ^^^ tábien dios cjhraños anft por palabra como por efcrip 

dcJoi p ^tt^wcro de aquejhs fué \efus mi abuelo, dandofe mucho à la lecion dcla Ley y 

los otros libros que de los Padres fueron dadosiy adquiriendo (dc U 

rÍ4y j grande habilidad,pura poder también cl cfcreuir algo dc loque 4 it Sahidi4-

¿c • • paraque los ejhdiofos^' los que fon dados k eftas cofas con e[h matte^ -

^on^a^^ ^^ ^^^i^^fíír aproucchaffen mas cn (cl eftudio dc) la Ley. Auifo os pues y 

Zuitif i ^ eftas cofas con bcneuolenciay attencion :y nos perdoncys, f i cn aU • 

^ ^f^cY^ ^^ ^^ íí«emoí trabajado dc interpretarono ouiermos alcanc^ado del to^ 

^ifììi^ r ^^ Porque las mifmos palabras dichas en la lengua Uebrayca no tienen U 

^<u^n^^^^H^^ndofontrdsladada/senotralengua. Yno folamente eftas (es afaher ^Us 

^ tìcncn pequeña difsimilitud y 

J^o tYcy^^^'^^^^^ f « propria lenguáyfonpronunciadas. V i n i é n d o l o en Egypto en el ' 

^¡¡é ^ ^^ del Key Ptolomco Ettergetes,y auiendo ejbdo allá v̂ n poco dc tiempo; 

^^^io^dUp^^^^^ ^^ ^^ pf crudiciomy pareciendome fer muy neccffario.pufe algún • 

^It^acio^I^^-'^'^ fTííttiio en capara trasladar cfk libro en otra lengua. Porque cierto en 

bitdo p hartas vigiliasyy pufc harto eftudio porque faUef^^ libroaca^-

'Puraque los que en e j deftierro defjean apprcndcr.paffcn fu í^ida confonnan-

do fus coftumbres con la (diuina) Ley^ 

R i . í j 

fu«hijoieSmc]\-

V E J 
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Libro de las prophccias délia--
y a s p r o p h e t a ^ 

C A P I T . I. 

A Cai/4 Dios a /w Vueblo. i . DÍ inp'ato a fw he-
"^nefidos, i, Dc rebelde a fus mandamientos, j.Dd 
contumaK.afMcasiigos. II. Defconoce y de fecha to-
do el exterior culto fin fe y fin charidad, 11 L Enfe-
Ha cjue la litnpie^a del corafon^y la obcdtecia a fui 
mandamientos ei el culto qu-e le agrada, lili. Re-
pite la primera accufacion mas en particular. 

'•'Jeítc. 

W-

D í ' ^ f f i C I s I o N^de I f ayas h í l 

W 

""»do,. 

a s j l o t h a m , A c h a z , y 
E z c c h i a s R e y e s d e 

"^^fjj) l u d a . 
2 O y d c ie los , y e f c u 

cha t i c r r a i p o r q u c h a b l a l e h o u a . C r i c h i j o s , 
^ y l l egúe los à g r a n d e s : y e l los r e b c l l a r o n 
c o n t r a mi . 
I El b u e y c o n o c i ó à f u d u e ñ o , y el a f n o el 
p e f e b r e d e f u s f e ñ o r e s : I f r ae l n o c o n o c i ó , 
mi p u e b l o ^ n o t u u o e n t e n d i m i e n t o . 

-Wat ^ O , g e n t e p e c c a d o r a , p u e b l o c a r g a d o d e 
^'•^uc ^«a ldad , g e n e r a c i ó n d e m a l i g n o s , ^ h i j o s 
^ îcraron^ c o r r u p t o s . D e x a r o n á . I e h o u á , p r o u o c a r o n 

. * à y ra àl S a n f t o d c I f r a e l r t o r n a r o n f c a t r á s , 
y i^araque o s ca f t i ga rc a u n ? ^ T o d a via 

Hoq^^' r e b c l l a r e y s . T o d a c a b c ç a e n f e r m a , y t o d o 
c o r a r o n d o l i e n t e . 
^ D e f d e la p l a n t a de l p ie ha í l a la c a b c ç a 

a y ene l f co fa e n t e r a r H e r i d 3 , h i n c h a z ó , 
y l laga p o d r i d a . N o f o n curaQas ,ni v e n d a -

,n i a b l a n d a d a s c o n a z e y t e . 
IHç 7 • V u e í l r a t i e r r a d e í l r u y d a , v u e í l r a s c iu 

Cíiiil®' p u e f t a s à f u e g o , v u e f t r a t i e r r a d e l a n -
^̂ •vcnî jQ ^^ d e v o f o t r o s ^ c o m i d a d e c f t r a n g e r o s , y 
d^.^ ' io ^^o lada c o m o en a f t b l amic to ^ d e e f t r a ñ o s . ^^''«ano ^^o lada c o m o en a f t b l amic to ** d e e f t r a ñ o s . 

^ y q u e d a r á la h i j a d c S i o n c o m o c h o ^ a 
^^ v iña , y c o m o cabaña en m e l o n a r : c o m o 

' S o r '"''''^^^^fl'oiada. 
^ fucra?® K * I e h o u a d e l o s c x e r c i t o s n o o u i e r a 

S ^ ^ n o s q u e d a f l c n f o b r a s ' m u y p o -
c o m o S o d o m a f u é r a m o s , y f c m e j a n -

• L l c u c h a d la 1 
n p d e O o m o r r h a . 

^ ' - i ámi la m u l t i t u d d e v u e f t r o s f a -
J í. ; [ ' ^ c i o s ? d i r á l e h o u a . H a r t o e f t o y d e h o l o -

A^^'-^ao. d e c a r n e r o s , y d e I c u o d e a n i m a l e s 
O h ? d e b u e y e s , n i d e 

d e c a b r o n e s . 

¡o ^ • P r i n c i p e s d e S o d o m a o y d la pala-
bra d e I e h o u a . E fcuchad la l e y d e n u e f t r o 

12. Q u i e n d e m a n d ó e f t o d e v u e f t r a s m a -
n o s , q u á d o v ih ic í f edes à v e r m i r o f t r o , à h o ' 
l l a r mis p a t i o s : 
i j N o m e t r a y g a y s m a s P r e f c n t e v a n o . E l 
p e r f u m e m e es a b o m i n a c i ó « L u n a n u e u a , y 
S a b b a d o , t c ó u o c a r c ó u o c a c i o n n o p o d r e tLcuic . i j , 
fuft'rir:* i n i q u i d a d , y f o l e n n i d a d . í'n 
1 4 V u e f t r a s L u n a s n u e u a s , y v u e f t r a s f o - /Q^QÇ^^'c 
l e n i d a d e s t i e n e a b o r r e c i d a s mi a n i m a : h a n no q u a X L 
m e fido c a r g a : c a n f a d o e f t o y d e l i cua r las, 

»n Q u a n d o e f t e n d i e r d e s v u e f t r a s m a - m Quando 
n o s , y o e f c ó d e r c d e v o f o t r o s mis o j o s . T á - orardcs,yo 
b ic ( j u á d o m u l t i p l i c a r d e s la o r a c i o n , y o n o 
o y r c . * l l e n a s e f t an d e f á g r e v u e f t r a s m a n o s . 
16 ^ * L a u a d . L i m p i ? o s . Q u i t a d la i n i q u i - " j -
d a d d c v u e f t r a s o b r a s d c la p r e f e n c i a d e 
mis o j o s . D e x a d d e h a z e r lo m a l o : 
17 A p r e n d e d à b i e n h a z e r . B u f c a d j u y z i o . 
^ » R c f t i t u y d à l a g r a u i a d o . O y d á d e r e c h o nHcb.En* 
àl h u e r p h a n o . A m p a r a d la b i u d a . dcrcçad al 
18 V e n i d p u e s , d i r á l e h o u á , ® y e f t e m o s à opnn^i J o . 
c ü c t a . S i v u e f t r o s p e c c a d o s f u e r e n c o m o la 
g r a n a , c o m o la n i c u c f e r á n e m b l a n q c i d o s , pjçytç^j 
Si f u e r e n r o x o s c o m o el c a r m c í í , f e r á n tor- biuda. 
ii4tíds c o m o la l ana . o Hcb. y 
19 Si q u i f i e r d e s , y o y e r d e s , c o m e r c y s cl íbamos ar-
bien dc la t i e r r a . guydos .d 
20 Si n o q u i í Í e r d e s , y f u e r d e s r e b e l d e s , 
f e r e y s c ó f u m i d o s à c u c h i l l o : p o r q u e l a b o - pLcui t . i í , 
c a d e I c h o u a **/o h á d i c h o . ¡4. ' ' 
21 m C o m o t c h á s t o r n a d o r a m e r a o c iu- Dcut. iSj^. 
d a d fiel.llenae/?íi«odejuy2Ío,y e q u i d a d h a H H * 
h i t ó en c l la :mas à o r a , l i o m i c i a a s . 
22 T u p la ta fc h á t o r n a d o e fcor ¡a$ :y t u v i -
n o es m e z c l a d o c o n a g u a . 
23 T u s p r i n c i p e s , p r e u a r i c a d o r e s y c o m . 
p a ñ e r o s d e l a d r o n e s . t o d o s a m á l o s p r e f e n -
t c s , y í i guen los f a l a r i o s . * n o o y e n à j u y -
z i o al h u e r p h a n o , n i l l e g a a e l l o s ía caufa d e ' 
la b i u d a . ¡uzgaJ ¿l 
2 4 P o r t a n t o d i z e el S e ñ o r l e h o u a d e los &c. 
c x e r c i t o s P u c r t c d c I f r a c h E a , * ' tomare fatií^ rHcb .con-
f e c h o d e mis c n e m i c o s , v é c a r m c h c d e mis íolarmché 
a d u e r f a r i o s . , 
2f Y b o l u c r c mi m a n o f o b r e t i : y h m p i a r c ' 
h a f t a lo mas p u r o t u s e f c o r i a s , y qu i ta rc to -« 
d o t u e f t a ñ o . 
i 6 Y r c f t i t u y r e rus j u e z e s c o m o àl p r i n -
c i p i o , y t u s c ó í c j e r o s c o m o d e p r i m e r o : e n - « Heb.rus 
t o n c c s t e l l a m a r á n C i u d a d d e j u f t i c i a , C i u -
d a d í i c l . . ^ . ^ . . c í l a b o l u i í . 
27 S i o n c o n j u y z i o f e r a r e f c a t a d a : y ' l o s q ren de la 
àc l la b o l u i c r c n , c o h ju f t i c i a . captiuidad. 

A A 
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cHcb.Pa. 
labra que 
vido &c. 

i I S A 
M a s l o i r e b e l d e s v p e c c a d o r e s à v n a 

i e r á n q u e b r a n t a d o s : / f o s q u e d e x a r o n à l c -
h o u a fe rán c o n f u m i d o s . 
i p E n t o n c e s los a r b o l e s q u e a m a f i e s , o s 
a u c r g ô ç a r â n r y los b o f q u e s q u e e f c o g i f t c s , 
o s a f r e n t a r á n . 
JO P o r o u e f e r e y s c o m o el a l c o r n o q u e q 
f e l e c a c l a n o j a : y c o m o h u e r t o q u e le f a l t a -
r o n las aguas . 

1 El falfo 31 Y c ía f u e r t e fe rá ^ c o m o c í l o p a : y e l q u e 
dios.csyrO' l o h i z o , c o m o cen te l l a : y a m b o s f e r á n e n -
b O por ^ ® " ^ i ^ 0 5 j u n t a m é t e , y n o 4wr4 q u i c a p a g u e . 

C A P I T . I L 

Jela amplitud y ùropavaaon dela Y-
*glefia dtl tAefúas'Ácfu yenida^y ojjidoiy que por 
las Gentes han defer llamados los ludios al tuange* 
lio, I I. Prophetixt^ el dcfechamiento del pueblo lu^ 
dayco^y da lascaufas dei 111. Amena^^a a los fo» 
heruiosy idolatras con el juyzio yniuerfal* 

LO q u e ^ v i d o I fayas h i j o d e A m o s , t o -
c a n t e á l u d a , y á I c r u f a l e m . 
z * Y a c o n t e c e r á en lo p o f t r e r o d e 

los t i e m p o s , q u e fe rá c o n f i r m a d o el M o n t e 
de la C a í a d e I c h o u a p o r c abeça d e los m ó -
t e s : y ferá e n f a l ç a d o f o b r e los c o l l a d o s : y 
c o r r e r á n à el t o d a s las g e n t e s : 
3 Y v c d r á n m u c h o s p u e b l o s , y d i r á n : V e -
n i d , y f u b a m o s á l M ò t e d e l e h o u a , á l a C a -
fa del D i o s d e l a c o b : y c n f c i i a r n o s h á en fus 
c a m i n o s , y c a m i n a r e m o s p o r fus f e n d a s . 
P o r q u e d c S ió fa ld rá la l ey : y d c l e r u f a l c m 
la pa labra d e I c h o u a . 
4 Y j u z g a r a e n t r e las G e n t e s , ^ y repre^ 
h e d e r á á m u c h o s pueblos:*^ y b o l u c r á n f u s 
e f p a d j s e n a ç a d o n e s , y fus lanças en h o c e s . 
N o a i ç a r à c u c h i l l o g e n t e c o n t r a g e n t e : ^ n i 
fe e n f a y a r a n mas para l a g u e r r a . 
y V e n i d 6 cafa d e l a c o b , y c a m i n e m o s à 
la luz d e l e h o u a . 
6 Ç C i e r t a m e n t e tu has d e x a d o t u p u e -
b l o , á la cafa d e l a c o b r p o r q u e f ehan h c c h i -
d o ^ d e O r i e n t e , y d e a g o r e r o s , c o m o lo s 
P h i l i í l e o s : y ^ e n h i j o s á g e n o s d e f c a n f á r ó . 
7 Su t i e r r a e í \á l lena d e p la t a y o r o , f u s 
t h e f o r o s n o tiene Rn. T á b i é e í lá l lena fu t i e -
r ra d e caua l los ,n i fus c a r r o s t i e n c n u m e r o . 
8 T a m b i é n e í lá l lena fu t i e r ra d e y d o l o s : 
y á la o b r a d e íus m a n o s f e h a n a r r o d i l l a d o , 
a l o q u e f a b r i c a r o n f u s d e d o s . 
9 Y todo h ó b r e f e h a i n c l i n a d o , y todo v a r ó 
fe há h u m i l l a d o : p o r t a n t o ' n o los p e r d o -
na rá s . 
10 ^ M e t e t e en la p i e d r a , e f c o n d e t e e n e i 
p o l u o d e la p r e f e n c i a e f p a n t o f a d e l e h o u a , 
y t del r e f p l a n d o r d e f u m a g e f t a d . ^ 
11 L a a l t i u e z d e los o j o s de l h o m b r e / f r ^ 
abatida : y la foberuia de tos tvQmbresj&ci 

Y A S . 

a b a x a d a , y l c h o u a i b l o f e rá e n f a l ç a d o c a 
a q u e l d i a . 
u P o r q u e dia d e l e h o u á d e los e x e r c i t o s 
yedra fobrc t o d o f o b e r u i o y a l t i u o , y f o b r e 
t o d o e n f a l ç a d o , y fe rá a b a x a d o . 
13 Y f o b r e t o d o s los c e d r o s d c l l á b a n o 
a l t o s , y f u b l i m e s : y f o b r e t o d o s los a l c o r -
n o q u e s d e Bafan . 
14 Y f o b r e t o d o s l o s m o n t e s a í t o s , y f o -
b r e t o d o s los c o l l a d o s I c u a n t a d o s . 
ly Y f o b r e t o d a t o r r e al ta : y f o b r e t o d o 
m u r o f u e r t e . 
16 Y f o b r c t o d a s las ñaues d e T h a r í í s : y 
f o b r e t o d a s p i n t u r a s p r e c i a d a s . 
17 Y la a l t i uez de l h o m b r e f e r á a b a x a d a , 
y la f o b e r u i a d e los h o m b r e s fe rá a b a t i d a : 
y l e h o u a f o l o fe rá e n f a l ç a d o en aque l d ia . 

.18 Y q u i t a r á t o t a l m e n t e los y d o l o s . 
19 Y * * m e t c r f c h á n en las c a u e r n a s dé las * g, 
p e ñ a s , y cn las a b e r t u r a s d e la t i e r r a d e la ^ 
p r e f e n c i a e f p a n t o f a d e I c h o u a , y d e l rcfplá ' ^^^^ 
d o r d e fu m a g e í l a d , q u a n d o el f e l e u a n t a r á 

para he r i r l a t i e r r a . 
z o A q u e l d ia el h o m b r e a r r o n j a r á en las y cDtr^ 
c u e u a s d e los t o p o s , y d e los m u r c i é l a g o s , 
fu s y d o l o s de p la t a , y fus y d o l o s d c o r o , q 
l e h i z i e r o n p a r a q u e adoraíTe. 
ZI Y m c t c r f e h á n en las h c d c d u r a s d e la i 
p i e d r a s , y en las c a u e r n a s d c las peñas de-' 
í a n t e d e la p r e f e n c i a t e m e r o f a d c lehou3 ,y 
de l r e f p l a n d o r d e fu m a j e í l a d , q u a n d o fe le-
u a n t a r á para h e r i r la t i e r r a , 
zz " 

Cd 

¿ Excrcjta-
y ' ftñorio. 
Pial.2,8. 
c Hcb.ma-
jirin. 
f Hcb.yno 
a ^r'»niicrá 
m $ guerra. 

J I. 

g Dcctari-
fc vcr.7. 
ecc. 
h Hizieron 
alianzas c6 
pueblos ef-
irañoj có-
tra cl man-
damicco dc 
Dios. Deut. 

i Ot. ao los 
fuATras. 

I I I . 
t O . d c I a 
inapeftad 
dc ¿tfiran 

u a n r a r a p a r a n e r i r i a i i c r r j . 
iz « D e x a o s p u e s de l h o m b r e , c u y o ef- ^J l f^ço. 
p i r i t u efta en fu n a r i z . P o r q u e d c q u e fe cfti- ^ ^ 
m a c l í ^ 

C A P I T . n r . 
XX "Anuncia à todo clpnebloludjyeo la calamidad 
^ y ) w>».i que leí y:no porlos Komanos, 11. ̂ ^O' 
mete bien à la Y^tefia au en tanta calamidad* 11 
Amcna'^ Dios a los tyranos de fu \glefia con ngu^ 
rofareftdencia. I I M . Amenaxasngurofascontra 
la deshoneïitdad y atauios Juperfluos y curiofos df 
las mugeres del pueblo de Dwi. 

PO r q u e h e a q u i q u e cl S e ñ o r Ich<v 
ua d e l o s e x c r c i t o s q u i t a d e lerufalc r̂  
y d e l u d á n el f u í l e n t a d o r y la fu í l en - nL« ̂ ^̂ ^̂ ^̂  

t a d o r a ; t o d o el v i g o r de l p a n , y todo cl vr- a 
g o r de l a g u a : Jgua* 
z V a l i e n t e , y V a r ó dc g u e r r a : p i e z , y p r o -
p h e t a : a d i u i n o , y ® a n c i a n o : o ¿ 9 
î C a p i t a n de c i n c u e n t a , y ^ h o m b r e de ^.oír^hj 
r c f p e a o : c o n f e j e r o , y ^ a r t i f i c e exce lente , / coni« ^ 
f a b i o d e c l o o u e n c i a . fjlç^'^^^^ 
4 Y p o n c r l c s h c m o ç o s p o r p r i n c i p e s , y 
m o c h a c h o s , f e r á n f u s f e ñ o r e s . ^ q^^ fT 5 Y el pueblo hará violencia los vnos a lof de ̂  
orrosjcada hombre cótta fu vezino.El mo- fcd* 
ço fc leuatará cóua cl vieio.y el villano co^ 
i r a c i n iable , ^ QH?^^-
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Quando alguno trauâre defu herma' 
> d c l a fami i ta d c 

»foma i 

•®>rcpub. 

jHcbôNo 

«Oioci. 

f , Ht. 

^"»ftri 

'Otti or-

n o d c l a famil ia d e f u p a d r e , y le d i x e r e : 
Q u e v e f t i r t i e n e s ? T u f c r i s n u e f t r o p r i n c i -
pe:a fea en t u m a n o ef ta p e r d i c i ó n ; 
7 El j u r a r á a q u e l d ia d i z i e n d o j ^ N o t o -
m a r e cífc c u y d a d o : p o r q u e en mi cafa ni a y 
p a n , n i q u e v e f t i n n o m e h a g a y s p r i n c i p e 
de l p u e b l o . 
8 C i e r t o a r r u y n a d o f ehá l e r u f a l c , y c a y -
d o há I u d á : p o r q u e la l e n g u a d e e l l o s , y (us 
o b r a s hanfulo c ó t r a l e h o u a , ,para i r r i t a r l o s 
o j o s d e fu m a g e f t a d . 
9 p r u e u a del r o f t r o dee l l o s l o s c o -
u e n ^ e r á , que c o m o S o d o m a p r e d i c a r o n f u 
p e c c a d o , n o lo d i f s i m u l a r o n . A y d e f u v i d a , 
porque ^ a l l ega ron mal paraí í , 
10 D e z ¡ d : A l j u f t o ® b i en leyra: p o r q ^ c o -
m e r á d c los í r u t o s d c fus m a n o s . 
n ' A y d e l i m p j o , maW<r>r¿: p o r q u e f e g u n 
las o b r a s d c fus m a n o s le f e rá p a g a d o . 
11 ^ L o s e x a f t o r e s d c mi p u c b l o / 5 m o c h a -
c h o s s y m u g e r e s fe e n f e ñ o r c a r ó dee l . P u e -
b l o m í o , l o s q u e t e g u i a n , te ^ e n g a ñ a n , ** y 
t u e r c e n la ca r re ra d e t u s c a m i n o s . 
13 l e h o u a e f t á en p ie p a r a l i t i g a r , y e f t á 
pa ra j u z g a r los p u e b l o s . 
14 lehoua vendrá á juyzio contralos an-
cianos de fu pueblo, y cótra fus principes: 
porque vofotros paciftes la viña, y el dcí^ 
pojo del pobre efta en vueftras cafas. 
if Qi^e aiij^s v o f o t r o $ , q m a j a y s mi p u e -
b l o , y m o l e y s las caras d c l o s p o b r e s ? d i z e 
el S e ñ o r l e h o u a de los e x e r c i t o s . 
16 l[f D i z e t a m b i é n I c h o u a s P o r q las h i j a s 
d e S i o n fc c n f o b e r u c c c n , y a n d a n el cue l l o 
I c u á t a d o , y los o j o s d c f c ó p u c f t o s ; y q u a n -
d o a n d a n , v a n como d a n z a n d o , y h a z i e n d o 
fon c o n los p ies : 

P o r t a n t o «pelará el S e ñ o r la m o l l e r a 
de las h i j a s d e S i ó , y í c h o u a d e f c u b r i r á f u s 
v e r g ü e n z a s . 
18 A q u e l d i a q u i t a r á el S e ñ o r el a t a u i o 

los c a l c a d o s , y las r c d e z i l l a s , y las l u n e -
tas . ( m a s . 

Las b u x c t a s , las a x o r c a s , y las d i a d e -
Las t y á r a s , los^a^tauios d e las p i e r n a s , 

las véndase las a m p o l l à s , y los za rc i l los . 
L o s an i l los y los j o y e l e s d c las na r i zes . 

^^ Las ropas d c r e m u d a , l o s m á t e h u e l o s , 
i a s e f c o f í a s , y l o s a I í i l e l e s . 

Los efpejos, los pañizuelos, las tocas 
ylos tocados. 
H Y fera que cn lugar delos perfumes 
Cromaticos vendrá t podrizion, y rompi-
miento en lugar de la cinta : y en lugar * dc 
'a compoílura,pcladura:y en lugar dc la fa-
*a, ceñimiento de facco : y quemadura en 
'"sarde la hermofura. 
^^ Tus varones caerán á cuchillo 5 y tu 

f u e r ç a , e n g u e r r a . 
z6 " S u s p u e r t a s fe e n t r i f t e c c r á n y íe c n - ^ Los íu-
l u t a r a n : y "e l l a d e í á m p a r a d a fe a f í c n t a r á en 
t i e r r a . ' C A P . I I I L 
Xy^fiigHtenltSíimtnaxasdilatdiiseluta«, Que cionc». 

itaràn maridos, i í. ^¿lo de la Cr»^, n La du-
purificacion dela yglefia. 111. Vromete fmgula' dad aflbla-
resfauores à la Y^lejia dcl Sueuo TeTlamettto. da quedara 

Y E c h a r a n m a n o d e vn h o m b r e í í e t c cnfumma 
m u g e r e s en a q u e l t i e m p o d i z i e n d o : ^"ftcza. 
Uofotroí c o m e r e m o s d c n u e f t r o p a n , 

y n o s v e f t i r e m o s d c n u e f t r a s r o p a s : 
f o l a -

m e n t e Olea l l a m a d o tu n o m b r e í b b r c n o í b ' o Llame-
t r a s , q u i t a n u e f t r a v e r g u e n ç a . noi 
a fl" En a q u e l t i e m p o el r e n u c u o d e l e -
h o u a f e rá pa ra h e r m o f u r a y g l o r i a : y el f r u - j 
t o d c la t i e r r a pa ra g r a n d e z a y h o n r r a ^ e n ^ n ñ l o s a 
l o s l i b r a d o s d e l f r a e l . 

qdarcncn 
3 Y a c ó t e c c r a q u e elq c^uedárc en S i o n , y I2 tierra 
e lq f u e r e d e x a d o en Ic ru ía lc , f c l l a m e ' ' f a n - defpues 
ftortodos l o s q u e q u e d a r e n cn l e ru fa l c ' c í^ 
c r i p t o s e n t r e l o s b . u i c n t c s , 
4 Q u a d o el S e ñ o r l a u a r c las i m m u d i c i a s <^oael . 
d é l a s h i jas d c S i ó , y l imp ia re las f a n g r e s d e rBiuos. 
l e r u f a l e m d c cn m e d i o dee l la ' c ó e f p i r i t u s Concaf-
d e j u y z i o , y c ó c f p n i tu d e a t a l a m i c n t o . t 'go »n^pc-
5 Y c r i a rá I c h o u a f o b r e t o d a la m o r a -
d a d e l M ó t e d e S i ó , y f o b r e los l u g a r e s f d e 
f u s c ó u o c a c ¡ o n e s , n u u c y e f c u r i d a d d c d i a , 
y d c n o c h e r c í p l a n d o r d e f u e g o q e c h e 11a-
m a s r p o r q f o b r c t o d a g l o r i a aura c o b e r t u r a . 
6 Y au rá f o m b r a j o pa ra f o m b r a c ó t r a e l 
c a lo r del d i a : pa ra a c o g i d a y c f c o n d e d c r o 
c o n t r a cl t u r u i o n , y c o n t r a el a g u a c e r o . 

C A P. V. 

COn yna clegattfstma fcmejan^a de la y ¡ña re-
cita los beneficios que Dios ha hecho al Vueblo 

ludayco fu tngratitudy fu deíedjamiento. 11. Par" 
ticulari^a los peccados del pueblo ,y fuscaT¡igos:y 
primero contra los auaros. 111. Contra los yan-

Zuetesyglotonerias. I I I í . Contra los irrifores de 
isdiuinasamcna^. V. Contra losperuerfos in» 

terpretes de la diuina Ley. VI. Contra los foberuios 
prefumptuofos de/i. V i I. Cotra los glotones y ini' 
quos magiftrados, VIH. CaTiigo horrtbley abjc' 
cion delpueblo ]udayco por los peccados dichos. IX. 
Dios llamara, animara, y armara a los Komanoi 
para la deTíruycion defu Vt^eblo. 

AO r a c a n t a r e ' p o r mi a m a d o el t Por Dios, 
c a n t a r " d e mi a m a d o á fu v iña . * M i u Q^c cl 
a m a d o t e n i a vna viña*enT;> r e c u c f -

t o l u g a r f c r t i l . í ' 
a A u i a l a c e r c a d o , y d c f p c d r c g a d o l a y 
p l a n t a d o l a d c p la tas c f c o g i d a s . A u i a c d i h - cuerno h¡-
c a d o en m e d i o dee l la yna t o r r e ; y t a m b i é n ¡o de izcy« 
t í f e n t a d o encl la yn l aga r . Y c f p e r a u a q He- te. 
uaf lc y v u a s , y l i c u ó vuas m o n t e í í n a s . y Ab.vcr.^. 
3 A o r a p u e s , v e z i n o s d c l e r u f a l c , y v a r o -
n e s d e l u d a j u z g a d aora e n t r e m i y m i v i ñ a . 

A A I j 
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4 Q u e mas fc auia d e I iazer à mi v i n a ^ q u e 
1 0 , P o r ^ . y o n o h i z e cn ella?^ C o m o e f p e r á d o yo q u e 

Í leuaífc v u a s , l l e u ó vuas m o n t e í i n a s -
j- A o r a p u e s , m o í l r a r o s h c l o q u e y o h a r c 

b Abax.s^, ^ ^ ^ v i ñ a r Q u i t a r i e h c fu v a l l a d o , ^ y f e rá pa-
^.y 9.12. r a f c r p a c i d a i a p o r t i l l j r c f u c e r c a j y f e r á p a -
c Luc.21,24. ra f e r h o l l a d a . 

dHcb.Y ^ ^ H a r c q u e q u e d e de í íc r ta : n o ferá p o -
poncrlahé d a d a , n i c a u a d a : y c r e c c i á cl c a r d o y las c f -
aíTolamic. p m a s . Y a u n à las n u u e s m a n d a r c , q n o Hue-
co. Arr.i ,8. uan f o b r e cUa l luuia . ' 

7 C i e r t a m e n t e l a v i n a d e I c h o u a d e l o s 
e x c r c i t o s l a caía d e I f rae l es : y iodo h o m b r e 
d c l u d a p l a n t a f u y a ^ d e l e y t o f a . E f p e r a u a de 
4y j u y 2 Í o , y v e y s a q u i o p p r e f s i o n : juí \ icia> 

21 m A y , * d e l o s f a b i o s en f u s o j o s . y d e l o s ^ 
q u e f o n p r u d e n t e s " d e l a n t e d c íí m i f m o s . "^^jç^cfui 
22 fl A y , d e l o s q u e f o n va l i en tes pa ra b e -
u e r v i n o : y v a r o n e s f u c r t c s , p a r a m c 2 : c l a r vií« 
b c u i d a . ' * Prot* j.7» 
2 J L o s q u e d a n p o r j u f t o al i m p i o p o r c o - RCW.Ï^»*^ 
h e c h o s , y à i j u í l o q u i t a n fu ju í l i c i a . 
2 4 P o r t á t o j c o m o la I c n g u a de l f u e g o c o -
f u m c las a r i í l a s , y la pa ja es d e s h e c h a d c la 
l l a m a , aní í f e r á f u r a y z * c o m o p o d r i z i o n , ' ' ^ ^¿ ' vc f 
^ fu flor fc d e f u a n e c e r á c o m o p o l u o : p o r q 
d e f e c h a r o n la l e y d e l e h o u a d e los e x c r c i -
t o s , y a b o m i n a r o n la pa l ab ra de l S a n â o d e 
I f r a e l . ^ 
ZS fl'Poreíla cauía í c c n c c d i ó el f u r o r d e ^^ 
I c h o u a c ó t r a f u p u e b l o : y e í l e n d i é d o f o b r c 
cl f u m a n o l o h i r i ó , y los m ó t e s f e c í l r e m c -
c i e r o n :y el c u e r p o dee l l o s c o r t a d o cn piceas 
f u c echado en m e d i o d e las p laças : y c ó t o d o 
e í l o n o h á c e í f a d o f u f u r o r , a n t e s t o d a v ia 

tHcb.dc 
fus plaxc-
tcs^ 

1 1 . 
fGcn.iy, 
20. pccca-

y v e y s a q u i ^ c l a m o r . 

ctimor.C 
de los agra< 
niados. 
gHcb.haf. 
ta que no 
lugar. 

I I I . 
hS.lu llega 
do. HcbA 
mis oydos 
dc 

8 fl" A y , d e l o s q u e j u n t a n cafa c o n c a í a , y 
a l l egan h e r e d a d á h e r e d a d ^ h a í l a acaba r cL 

dVsgra'uif- t e r m i n o . H a b i t a r c y s v o f o t r o s f o l o s en m c -
íímos.O, d i o dc la t ier ra? 

9 b Eíirfya los o y d o s d e l e h o u á d e l o s e x e r -
c i t o s . ' S i las m u c h a s cafas n o f u e r e n a í f o -
ladas : las g r a n d e s y h e r m o f a s íin m o r a d o r . 
10 Y aun,íi diez huebras de viña no diere 
t vn arrou3:y vna hanega de íimiétc, la de-
cima parte. 
11 fl" A y , d c l o s q fc l e u á t a n d e m a ñ a n a pa ra 
f c g u i r la e m b r i a g u e z : q fc cílj^n haí la la n o -
c h e haf/.t ^fcc el v i n o los e n c i e n d e . 

rVorniadc ^^ Y e n f u s v a n q u c t c s ay ha rpas ,v ihue l a s , , 
juramento, t a m b o r i n o s , flautas, y v i n o : y n o mi r an la 
t Hcb.vn- o b r a d c I c h o u á , n i vcc la o b r a d c f u s m a n o s . 
batho í y íí- p o r t á t o mi p u e b l o ^ fue l i c u a d o cap t i -
rnicntc dc y o , p o r q n o t u u o fc icc ia ;y f u g lo r i a pe re -
r i T h l c i ó d e h á b r c r ^ y f u m u l t i t u d f c l e c ó d e f c d . 
_ P . j | P o r t á t o ® el i n f i e r n o e n f a n c h ó fu ani -

m a , y íín m e d i d a e í l e n d i ó íu b o c a . Y fu g l o -
h:. y fu m u l t i t u d d e c e n d i ó aiLt: y f u fau í lo , . 
y c l í ) i ic fc h o l g ó ene l . 
ly P Y todo h o m b r e f c r á h u m i l l a d o , y íoJíí 

n S \ u W o . a b a t i d o r y los o j o s d c l o s a l t i u o i 
o ElScpuU a b a x a d o s . 
ero; M a s l e h o u á d e los e x e r c i t o s f e r á e n -
p Arrib.i, f a l c a d o ^ con j u y z i o : y el D i o s S a n á o ferá . 

f a n d i í í c a d o c o n ju í l i c i a . 
q Enel caf. jy y r J q j c o r d e r o s f e r án a p a c e n t a d o s fe -
r C ' s p i o s c o f l u m b r e : y e í l r a ñ o s c o m e r á n * las 

g rue í f á s d e í a m p a r a d a s . 
I I I I . 18 fl" A y , d c l o s q t r a e n í'Vrtí/o la i n i q u i d a d 

íS.oucias. c ó í b g a s d a v a n i d a d ; y c l p c c c a d o , c o m o c ó 
Cjid.los n - I a t ¡ t , o s d c c a r r e t a . 
To ro l ^^ ^ D e l o s q d i z c n , ' V c n P a y á . D c f c p r i e f l ' a 
«iS-cíiccaf. obra»y v e a m o s . A c e r q ^ , y v c g a c l c ó f e j o 
tigo» de l S a n á o d e I f r a e l , p a r a q u e í e p a m o r . 

V. 2 0 fl'Ay , d c I o s a u c á l o m a l o d i z c b u c -
n o , y á l o b u e n o m a l o : q u e h a z e n d e la l u z 
t i n i e b l a s , y dé la s t i n i eb l a s l u z : q u e c o m a n 
d t l o a m a r g o d 'u lcc ,y d e l o d u l c e a m a r g o . . 

iPor.fcra'. 
m Sus no-
bles. Hcb. 
fuglor-a . 
varones dc 
üambrc. 

f u m a n o er /4 'eí lendida. . IX' 
z6 fl- Y a lça rà p e n d o à g e n t e s d e l e x o s , y 
í í luará à l e n e l c a b o d e la t i c r r a : y v e -
y s a q u i q u e v e n d í :l hi. c ro y l i u i a n o . 
2 7 N o e n t r e d i o s c a n f a d o , n i q u e e f 
t r o m p i c c e : n i n g u n o fc d o r m i r á , n i le t o m a -
r á f u c ñ o : à n i n g u n o fe le d e f a t a r á cl c i n t o 
d e los l o m o s , ni fc lc r o m p e r á la c o r r e a d e 
f u s ç a p a t o s -
z8 S u s f ae t a s a m o l a d a s , y t o d o s fíis a r cos 
e n t c f a d o s : L a $ v ñ a s d e f u s caua l los p a r e c e -
r á n c o m o d e p e d e r n a l : y las r u e d a s defns ca^ 
nos c o m o t o r u e l l i n o . 
29. Su b r a m i d o , c o m o d e icon. -bramará co-
m o r e o n c i l l o s : b a t i r á los d i e n t e s , y a r r e b a -
t a r a la p r e f a : a p a ñ a r á los dtjpojos y naàxefilo^ 
q u i t a r a . 

• 3 0 Y b r a m a r á ^ í b b r e el en a q u e l dia co- ^^ p^fhl«?-
m o b r a m i d o d e la m a r : e n t ó c e s ^ mirará ha-^^S.clpfl«' 
z ia la t i e r r a , y h e a q u i t i n i eb la s d e t r i b u í a - blo-y^^^ 
c i o n : y ^ e n f u s c ie los f e e f c u r c c e r á l a l uz . 

C A P 1 T , V I . , "" 

EL Propheta dara:^n de fn yocacion .y ^'^^j^Jt 
atterftdo embiado di- Dios (cnya wageTiaddej' 

criue ) para mayor ceguera, y para mayor coinW^' 
cion H pueblo ludayco, I J , Snrejeciony total^J" 
fiLimicnto. 

Eí N e l a ñ o q u e m u r i ó el R e y Víías , v i -
d e àl S e ñ o r f e n t a d o f o b r e vna ííHa al- (^í 

^ t a , y f u b l i m e : y f u s fa ldas h e n c h í a n ^^^^rtddr 
el t e m p l o . . dcí-
2 Y e n c i m a d e l e í l auan S e r a p h i n e s : cada 
v n o t e n i a f e y s a Ia s : con d o s c u b r í a n fu s ro r -
t r o s , y con otrxf d o s c u b r í a n f u s p i e s , y c o » 
laso/rrfí d o s b o l a u a n . . . 
S Y e l v n o à l o t r o d a u a b o z e s d i z i e n d o , . ^ 
* S a n á o , S á a o , S a n f t o l e h o u á d e los e x e r -
c i to« ; t o d a l a u c r r a ^ W He n a d e f u g l o f ' f -^ . y i o S ' 

Ayuntamiento de Mardrid



pio. 
Y l o s qu ic i a l e s ^ dc las p u e r t a s f e e í l r e . 

m e c i e r o n c o n 'a b o z de l q u e c l amaua : y la 
C a í a fc h i n c h i ó d e h u m o . 

bHcL.quc S E n t ó c e s >0 d ixe , Ay d e m i , ^ q f o y m u e r -
t o : q u e í i e n d o h o m b r e ^ ¡ m m u n d o d c labi -
o s , y h a b i t a d o cn m e d i o d e p u e b l o q t i e n e 
U b i o s i m m u n d o s h a n r i í l o mis o j o s àl R e y 
l e h o u a d é l o s c x e r c i t o s . 
6 E n t o n c e s v n o d c los S e r a p h i n c s b o l o 
haz i a mi , t c n i c d o cn fu i i u n o vn c a r b ó e n -
c e n d i d o t o m a d o del alear c ó vnas t e n a z a s : 
7 Y t o c á d o cone l Ibb re mi b o c a d i x o , H e 

kgjĵ ®^**'" aqui ,que<^ e l lo t o c ó a tu? l ab ios , y q u i t a r a 
t u c u l p a , y tu p e c c a d o ícrá l i m p i a d o . 
8 D e f p u c s d c c í l o o y vna b o z de l S e ñ o r , 
q u e dez ia : A q u i e n e m b i a r e , y q u i e n n o s y -
r á ? E n t o n c e s ^ o r e í p o n d i : H c m e a q u i : c m -
b i a m e à mi . 
9 E n t ó c e s d i x o : A n d a , y di à e f te p u e b l o : 

^'«íi/mj, * O v e d o o y d , y n o e n t c d a y s . V i e n d o v e d , 
^^ y n o ' f e p a y s . 

4.11. 10 ^ E n g r u c l f a el c o r a ç o n d e a q f t c p u e b l o , 
hJn y iigraua fus o y d o s , y c iega f u s o j o s , p a r a q 

' n o vea d e fus o j o s , n i o y g a d e fus o y d o s , n i 
Afi.jg^^^ íu c o r a c o n e n t i e n d a : n i fe c o n u i e r t a , y 4>4 

P ^ r a e l f a n i d a d » 
• II m Yyo d i x c : ^ H 3 f t a q u a d o Seño r? Y re-

•Embota. í p o n d i ó : H a f t a q u e l a s c i u d a d e s f e a f t u e l e n , 
f J^^^tcç. y n o (fuedem elUs m o r a d o r , ni h ó b r e cn las 
tAa 1 c a f a s , y la t i e r r a ^ fea t o r n a d a en d e í í e r t o . 
üacj^^j^' ll H a f t a q q u i t e l e h o u a l e x o s l o s h ó b r e s , 
ítHcb.jf^ y ^ aya g r a n d e f o l e d a d en la t i e r r a . 

de ^ q u e d a r á en ella la d é c i m a parte y « b o l 
JJ^Wié- u e r á : y t f e r á a í f o l a d a j C o m o el o l m o , y c o m o 
^Hrb a l c o r n o q , d e l o s qua l e s cn la tala qneda el 
tipllçj'**̂ *̂'- t r o n c o : anfi eneíia quedara Catioíico , S i -

C A P I T . Vrr. 

MVJp^®' O Onjpirado el rey de Ifrael con el rey de Syria eo-
P^uiti^ \erufalem, Dtos enihia al propheta \faya4 a 
1" S. OJ ' unirne ài rey Acha^prometiendole fu defenfa, 

l rey en ccfirmacto de la pro-
^^ffa.y el la refufa co hypom fta. 111. No obTlate 
la hypocnfia delrey, V>ios da à los fuyos la feñal di-
^ha: dófff,pQYp^f f^Jg figura del P^eyno efpiritual de 

^ ^hrt^o.conpalabras clariísimas esprophetixíido fu 
^^^^Able nacimiento de yna Virgen, I I I I . IVo-

laruyna total delreyno de los dientribsié 
'Hcb. 4 porlos Ajjyrto*. 

f'udicrft A * en los d ias d e A c h a z h i -
JO d c l o t l i a m , hi jo d e Vf ias , R e y d e 

^ A i* . ^ - ^ í u d á . q u e R c z i n r e y d c S y r i a , y P h a -
l i v T i ^ ^ ^ ^ R o m c l i a s r e y d e I f r a t l f u b i c r ó 

H d r f ^ p a r a c o m b a t ¡ r l a , m a s n o la p u -

^ ^ L y » n o la n u e u a w i la cafa d e D a u i d , d i 
i c n d o camo S y r i a ® f c auia c o n f e d e r a d o c ó 

E p h r a i m : y c f t r c m c c i o f e l e el c o r a ç o n , y el 
c o r a ç o n d e fu p u e b l o , c o m o fe e f t r e m e c c n 
los a r b o l e s del m o n t e à caufa de l v i e n t o , 
j E n t o n c e s I c h o u a d i x o à I fayas :Sa l a o r a 
al e n c u e n t r o à A c h a z t ü , y ^ S c n a r l a f u b t u o U i r e l î -
h i j o j à l c a b o del c o n d u t o d c l a P c f q u e r a d e quiaj bol-
a r r i b a , e n c l c a m i n o d e la h e r e d a d d e l L a - «crin. 
Uador. 
4 Y dile:P G u a r d j , y r c p o f a t c . N o t e m a s , p Mira qwc 
ni fe e n t e r n e z c a tu c o r a ç ô à cau fa d e e f t o s ícrepoics 
d o s c a b o s d c t i z o n e s o u e h u m e a n esàfaber 
p o r el f u r o r d e la y r a d e R e z i n y de l S y r o , 
y d t I h i j o d c R o m c l i a s : 
5 P o r a u e r a c o r d a d o c o n í c j o c ó -
t r a ti el S y r o , c o n E p h r a i m , y c o n el h i j o d e 
R o m e l i a s d i z i e n d o : 
6 V a m o s c o n t r a l u d a , y d e f p e r t a r l a h e -
m o s , y p a r t i r l a h e m o s e n t r e n o f o t r o s , y ^ Ot . ibr i r 
p o n d r e m o s en m e d i o dee l la p o r r e y a l h i j o noi la he'-
d e T a b e a l . mo^.q.d. 
7 El S e ñ o r l e h o u á d i z e a n í í , ' ' N o p e r m a - tomarhhc-
ncccrá,y no ferá.. ^ T c a c c5 
8 P o r q u e la c a b e c e r a d e Sy r i a^ r r t D a m a - f^.-Q^Jf^c^. 
f e o , y la cabeça d e D a m a f c o R e z i n 4 Y d e n - fctuará. 
t r o d e f e f e n t a y c i n c o a ñ o s E p h r a i m f e r i 
q u e b r a n t a d o j y nunca mat fera'puchlo. 
9 » E n t r e t á t o la c a b e c e r a d e E p h r a i m fera * 
Samar i a : y la cabcça d e Samar ia el h i j o d e 
R o m e l i a s . S i n o c r c y c r d e s , c i e r t o n o p e r -
m a n e c e r c y s . 
10 f f Y h a b l ó mas í e h o u á à A c h a z d i z i e d o : ^ 
11 P i d e pa ra t i feñdl d e l e h o u a tu D i o s » d e -
m á d a d o enc l p r o f u n d o , ó a r r iba en lo a l t o , „""„j^jo^d 
ll Y r e f p ó d i ó A c h a z : N o p e d i r c , y n o t e - cnalcecet'c 
t a r e à l e h o u a . dc arriba. 
13 Y " d i x o : A o r a , o y d cafa d c D a u i d . * N o Q¿d. e n U 
o s b a f t a f e r m o l e f t o s à los h ó b r c s , f i n o q tá - tierra ô c^. 
b i en l o f eays à mi D i o s ? . ^ 
14 ^ P o r t á t o cl m i f m o S e ñ o r o s d a r á fe- ^̂  sAfiyit . 
n a l . * H E A q j r i Q.VE LA V I R G E N xHeb . Po-
C O N C I B I R A , V P A R I R A H I I O: Y co J vofo-
L L A M A R A SV N O M B R E ^ I M M A - t r o s fer d'c. 
NV-EL. ^ «M4/M,2J. 
15 C o m e r á m a n t e c a y mie l , * ha f t a q fepa 
d e f e c h a r l o m a l o , y c f c o g e r l o b u c n o . 
16 P o r q u e a n t e s q u e ^ el n i ñ o f epa de le - ^ ^^^^ ^^^ 
c h a r l o m a l o , y c f c o g e r lo b u e n o , la t i e r r a Hcguc ic -
h q u e t u a b o r r e c e s , f e rá d e x a d a de íus d o s dud dc dif-
r e y e s . crecion. 
17 f I c h o u a h a r á v e n i r f o b r e t i , y f o b r c t u 
p u e b l o , y f o b r e la cafa d e t u p a d r e d i a s , 
q u a l e s n u n c a v i n i e r o n d c f d c el dia q u e E - ^^ ^̂  
p h r a i m fe a p a r t ó d e l u d a , ^ á l r e y b D e tus c-
d e A í f y r i a . ^ ncmigos. 
18 Y a c o n t e r á q u e aque l d ia í í luará I c h o - c S. hara 
ua à la m o x c a , q u e efta cncl íín d e los r ios d e ^^úir« 
E g y p t o : y à ia abe j a q u e eTid en la t i e r r a d c 
A í f y r i a : 

A A iij 
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i l r s A 
19 Y vc<Jr in ,y a f l en t a r f ehan t o d a s cn los 
va l les d c i î c r t o s y e n las c a u c r n a c d c !as p i e -
d r a s , / en t o d o s los ça rça les , y en t o d a s las 
m a t a s . 
l o E n a q u e l d i a r a e r á el S e ñ o r c o n n a u a j a 

Kfyes a l q u i l a d a , » c á l o s q u í h M u n d e l a o t r a p a r -
t e 3 d e l R i o « ^ M ^ t c o n el R e y d e A í f y r i a , 

a S.EupIiri- c a b e ç a y p e l o s d c los p ic$ :y a u n la b a r u a t a 
b i e n q u i t a r á . 
21 Y a c o n t e c e r á en a q u e l t i e m p o , q c r i c 
v n h o m b r e vna re s vacuna , y d o s o u e -
j a s : 
2 2 Y a c o n t e c e r á , q u e á c a u f t d c la m u l t i -
t u d d e la l e c h e , q u e le d a r á n , c o m e r á m a n -
t e c a : c i c r t o m á t e c a y mie l c o m e r á e l q q d á -
r e en m e d i o d e la t i e r r a . 
25 A c o n t e c e r á t a m b i é n en a q u e l t i e m p o , 
a c o n t e c e r á q u e el l u g a r d o n d e auia mi l v i -
d e s q u e val ian mi l yFf/oí d c p l a t a , f e r á p a r a 
l o s e í p i n o s y pa ra los c a r d o s . 
2 4 C ó fac tas y a r c o y r á n a l l á - p o r q u e t o -
d a la t i e r r a f e r á c f p i n o s , y c a r d o s . 
2^ M a s á t o d o s los m o n t e s q u e fe c auan 
c o n a ç a d a , n o l l ega rá allá el t e m o r d c l o s ^ í ^ 
p i n o s y d c i o s c a r d o s : mas f e r á n p a r a p a ñ o 
d e v a c a s , y pa ra fe r h o l l a d o s d e o u e j a s . 

G À P 1 T . V I H . 

D. A Dios àl Vropheta delante de teWgoi dt^s de 
je la feñal de la definfa que prometio'enel cap. 

free.ver. 14. I I . Amtna:^ graihjmenieàloi dteK. 
tribuSyde cuya calamidad alcançaria partea luda. 
111. Coejpea al auifo y fauor deDios fon detenidos 
los pios de conjpirar tonel mundo, I I I I . ChriÍh, 
Salud^y Sabiduria de losfnyosiyel mifmo cccafió de 
ruyna a los I fraelit.ts y ludias, V. X'rofsigue en la 
deîiruyçion de loi diez^ tribus. 

lnHcb.dc--
^aron. 
c Hcb. Pa-
ra qpreífu-
rar ál &'c. 
¿ Hch.Yhi 
zc tcftifícar 
ami tcíli-
gos Scc. 
c Su mu-

f Hfb.Ma-
hcríáial 
cfinfriuT. 

S.nacido, 
ver.prcc. 
hS\Dio5. 

i 1 Rcyci 
K-yiy. 

Ik 

YD i x o m e I c h o u 3 , T o m a t e vn g r á vo -
l u m e n , y c f c r i uc cuc i en er t i lo ^ v u l -
gar ,CDATE P R I T S S A AL DES' 

P O I o , A P R £ S S V R A T £ A L A P R 
S A. 

2 Y j u n t e c o n m i g o p o r t e f t i g o s fíelos à 
Vr ias S a c e r d o t e , y a Z a c h a r i a s h i j o d e l e -
b a r a c h i a s . 
5 Y j ú n t e m e ® c o n la P r o p h e t i l f a , la q u a l 
c ó c i b i ó , y p a r i ó vn h i j o . Y d i x o m c l e h o u á : 
P o n l e p c r i i ó b r c ^ D A T E P R I E S s A AL 
B E S P O I O , A P R E S S V R A T E ALA 
P R E S A . 
4 P o r q u e a n t e s q u e ^ el n i ñ o fepa d e z i r , 
PADRB MÍO, Y MADRE M I A,*» qui-
t a r á la f u e r ç a d e D a m a f c o : y l o s d t f p o j o s 
d c Samar ia » c n l a p r e f e n c i a de l R e y 
d c AÜyr ia . 
f ^ O t r a v e z roe t o r n ó l e h o u á á h a b l a r 
d i z i e n d o , ^ 

Y A n 
6 P o r q u e d e f c c h ó + eíTe p u e b l o h s a gua s t ^ ^ 
d e S i l o e , q u c c o r r í manfa m e n t e , y con R c -
z i n , y c o n c l h i j o d c R o m c l i a s ^ fe h o l g ó , ^ ' 
7 P o r t a n t o h e a q u j q el S e ñ o r h a z e f u b i r 
f o b r e e l los aguas d e r i o i m p c t u o f a s y m u - UfUyi 
c h a s , « afahcr^i l R e y d e Aí fyr ia ni c o n t o d o ¿glo 
fu p o d e r : cl qua l f u b i r á f o b r e t o d o s fus ri- ^ia. 
o s , y paífará f o b r e t o d a s fus r i b e r a s . -
8 Y p a í f a n d o haf ta l u d a , p a í f a r á , y " f o b r e - nHcb.p^*' 
p u j a r á , y l l ega rá ha f ta la g a r g a n t a : y c f t c n - , 
d i c n d o f u s alas h e n c h i r á la a n c h u r a » d c tu o U 
t i e r ra ó I m m a n u . c l . dclü^^' ^ 
9 P J u n t a o s p u e b l o s , y f e r e y s q u e b r a r a - p 
d o s . O y d t o d o s los q u e f o y s d e t i e r ras le -
x a n a s . ' ' P o n e o s á p u n t o , y f e r e y s q u c b r á t a -
dos . -poneos á p ñ t o , y f e r e y s q u c b r á t a d o s . 
10 A c o r d a d c ó f e j o , y d c s h a z c r f c h a : » ' d e - rHc^ '^^ 
t e r m i n a d p a r e c e r , y n o f e r á f i r m e : p o r q u e 
D i o s c o n n o f o t r o s . bra. 
11 l(f P o r q u e I c h o u a m e d i x o d e f t a mane^ 
r a , y ' a p r c t á d o m c la m a n o m e c n f e ñ ó , q u e 
n o c a m i n a í f e p o r cl c a m i n o * d e e f t e p u e -
b l o , d i z i e n d o , ^pclo*'^' 
ll " N o d i g a y $ 5 C o n i u r a c i o n , á t o d a s las tribuí* 
co fa s á q u e e f t e p u e b l o d i z e , c o n j u r a c i ó n : «^^'^j^yt 
n i t e m a y s fu t e m o r , n i le t e n g a y s m i e d o : 
IJ A k h o u á d e los e x e r c i t o s , á cl Sané t i ' Ĵ j/coru» 
f icad : Llfca v u e f t r o t e m o r , y c l fea vueílro „rguí^^^ 
m i e d o . p^^^'í^^é 
14 E n t o n c e s cl fe rá p o r S a n f t u a r i o : * y 
á las d o s cafas d e l f r a e l p o r p i e d r a pa ra t r ó -
De^ar y p o r t r o m p c ^ a d c r o para c a e r : p o r ^^^^^ 
l a z o , y p o r r ed ál m o r a d o r d e l e r u f a l c m . j l l l . 
ly Y m u c h o s t r o m p e z a r á n e n t r e e l l o s : y ^ittc.i J^' 
c a e r á n , y f e rán q u e b r a n t a d o s : c n r e d a r f c -
h a n , y í e rán p r e f o s . . 
1(5 Ata el t e f t i m o n i o , f c l l a l a l e y e n t r e mis 
d i f c i p u l c s . 
17 E f p e r a r c pues á l e h o u a , el qua l e f c o n -
d i ó fu ro í l ro d e la cafa d e I a c o b : y á el c fpc-
rarc. 
18 * * Heaqui Y o , y los hi jos q medio i c - ^^ond 
houa por feñales y p rod ig ios en Ifrael por • 
I c h o u a de los exerc i tos , q ^ r a en el Mote 
de S i o n . 
19 Y íl os d i x e r e n , P r e g u n t a d i los P y t b o -
n c s , V á los a d i u i n o s cí z o n z o r r e a n hab lan -
d o : y" P o r v e n t u r a n o c o n f u l ta rá el pueblo a pjt 
f u Dios? '^ L o s b i u o s , á los m u e r t o s ? vcnt^^^L.^ 
20 í i A l a l c y y á l t c f t i m o n i o . S i n o d i x c r c n 
c o n f o r m é áefto.cí p o r q u e n o les há amane-

21 ^ Entonces paífarán por efta ^ 
tigados yhábrientos.Y acórcccra q tcnicj y ^ 
do hábre,fe enojarán, y maldirán a iu Kcy, 
y á fu D i o s . Y I c u a n t a n d o cl r o f t r o 
11 Y m i r a n d o á l a t i e r r a , h c a q u i t n b u u -
c i ó y t i n i e b l a , e f c u r i d a d , a n g u f t i a : y 
c u r i d a d ^ c m p c l l ó ü . 
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V^iafli. 
««on. 

C A P I T . I X . 

T^KoJsigulmdo e» la defcripcion de la calamidad 
* del reyno de Ifiacl, buelue ài confuelo delpuebU 
de luda y dela Yglefa de los pios,y por occafion del 
^^ijo nacido figura de Cbrijlo celebra con dulcifiinias 
palabras cl naamiento de ChnTlo defcriuiendo ft* 
pcrfoiuxy naturale^ diuina^y fu off do, I í. Re-
pite al reyno de ifrael la denunciación dcfu cajligd, 

Vnquc no fera a esla efcuridad feme-
jante à la aflicion ^ que le vino enei 

'-tiempo que liuianamente tocaron AVnquc no fera a esla efcuridad feme-
jante à la aflicion ^ que le vino enei 
tiempo que liuianamente tocaron 

la primera vei à la tierra de Zabulón, y à la 
tierra deNephtali;n¡ defpues quádo^^agra-
uáron porla via de la mar decífaparte dcl 
lordan en Galilea dc las Gentes, 
a Pueblo, queandaua en tinieblas, vido 
gran luzjlosque morauan cn tierra defom-
bra de muerte, luz refpládeció fobrc ellos. 
3 Aumentando la gente no aumentale 
ci alcgria.Alcgrarfchan delante de ti,como 

> fc alegran en la fegadarcomo fe gozan quá-
^Hcb, et do reparten defpojos. 

4 Porque tu quebrarte ^ fu pefado yugo: 
c* ^ ^^^^ ombro,y el freptrode fii cxa-

f̂tiTi ^ o r , * como cuci dia de Madian. 
^ Porque toda batalla de quien pelea, « 

«om con eftruendo,y con rcbolcamicto de vef-
fcob̂ f tidura en fangre:« eslafctà có quema,y tra-

gamiento dc Tuego. 
6 Porque niño nos es nacido, * hijo nos 
es dado : y el principado es aflcntado fobre 
fu ombro.Yniamarfchá Admirable, Con-

fn^f'Míj, fejero,Dios,Fuerte,^ Padre eterno,Princi-
pe de paz. 

Ife. 7 ^ La multitud del feñorio, y la paz, no 
^̂ '̂̂ drán termino fobre la filia dcDauid, y 

R e y n o , difponiendolo yconfir-
*^andoloen juyzio y en jufticia defde aora 

üs^^^re. para fiempre.El zelo de lehoua dclos cxcr 
hará efto. 

V ^ ^ 5r t i Señor embió palabra à lacob, y 
.y l l cayó en Ifrael. 
t̂ jl̂ 'tìari p ' Y fabrá el pueblo,todo el, Ephraim,y 

. "^oradores de Samaria, que con fober-
y c o n a l t i u e z d e c o r a ç o n d i z e n : 

'Hci, ^^ L a d r i l l o s c a y e r o n , t mas d e c a n t e r í a 
[ N d o ^ j * ^ c a r c m o s ; c o r t a r o n c a b r a h i g o s , m a s ce-

^ p o n d r e m o s en f u lu^ 'ar . 
í | l^las l e h o u a e n f a l ç a r à fos e n e m i g o s d e 

Hei, c o n t r a c l ,y m j u n t a r á f u s e n e m i g o s . 

^ ^ U r í M d e l a n t e á S y r i a , y p o r las c f p a l d a s 
c los P h i l i f t h e o s : y c o n t o d a la b o c a fe t r a -

^^r.no r r " " "" ^^fael .Ni c o n t o d o c í fo ccífará f u f u 
;®'^>»»tcstoda v i a f u m a n o e f t e n d i d a . 

¿e^^carí^ ¿ k • ^ el p u e b l o n n o fe c o n u i r t i ó á l q u e 
o bufcaron á Ichoua deJos exer-

citos. 

14 Y lehoua cortará de Ifrael cabeça y 
cola,ramo y caña en vn mifmo dia. 
If El viejo y venerable dc roftro es la ca-
beça ; el propheta,que enfeña mentira,efte 
cs cola. 
16 Porq ® los gouernadores decftc pue-o O» 
blo fon engañadores ; y fus gouernados, puudorci. 
perdidos. ^ 
17 Portanto el Señor no tomará conten- "rrib^^'u. 
tamiento en íiis mancebos, ni de fus huér-
fanos y biudas tendrá mifericordia:porq 
todos f on f a l f o s , y m a l i g n o s ; y P t o d a b o c a p Singular-
hab l a l o c u r a . C o n t o d o e f t o n o ccífará f u mcnrctoca 
f u r o r , a f i t c s t o d a via fu m a n o e f t e n d i d a . 
18 P o r q u e ^ la m a l d a d fe e n c e n d i ó c o m o «^Elcafti-* 
f u c p o j c a r d o s y e fp inas t r a g a r á : y c n c e d i o - g^,, 
f e e n lo c fpc í lb d c l a b r e ñ a , y ' ' f u e r o n a lça- r Dcrparc-
d o s c o m o h u m o . cicron. 
19 P o r la y r a d c I c h o u a d e los e x e r c i t o s Tucronllc-
la t icrr : . fc d i u r c c i ó , y ferá el p u e b l o ^ co^ " P ' , , S líUOS. 
mo trigamicnto do íucgo:hombrc noten- ^ (̂ QĴ OT« 
drá piedad de fu hermano. lugiraíTo-
10 Cada yno hurtará á la mano derecha,y hdo dc 
tendrá hambre, y comerá á la yzcjuierd3,y fuego. 
n o íe h a r t a r á : cada q u a l ' c o m e r á la c a r n c ^ Q j - í f r » 
d e f u b r a ç o : conta fu. 
11 M a n a ^ e á E p h r a i m , y E p h r a i m á M a - ^"í^^osca» 
nafle^y a m b o s e l los c o n t r a l u d a . N i c o n t o - „¿j^j 
do efto ccífará fu furor, antes toda viafu mo luego 
mano eftendida. tl:clari. 

C A P I T . X. 

A Mcfta^it Dios por fu propheta a los tyranos ma--
^gisirados defu Vueblo con la yetada del rey de 
Lutyonia, IÏ. Defcriue la infolencia del rey de R4-
bylonia en attribuyrfe à fi, afus fuerças y induílria 
fus yiüoria9,no à Dios cuyo inílrumento cra. 111, 
Vortanto/e lepropheti:>a ruynay dcTiruyció, IIII. 
Ruelueel Vropheta à LuamenaxíU del Vueblo, V. 
Confuela .t los pios,prometiendo les yengança del 
Baby Ionio, y libertad de fu captiuerio, VI, Vara 
mayor certidumbre de hs amenax^ hechas defcriue 
layenida y el camino del rey de Rabylonia fibre 
lerufalem, y el terror que auia de poner por donde 
quiera quepajjajfe. 

AY , de losque eftablecen leyes ínjuf-
tas,y determinando determina " ty 
rama: 

z Por apartar del juyzio à los pobres, y 
por quitar elderecho á los afHigidos demi 
pucblo:por defpojar las biudas,y robar los 
huérfanos. 
3 Y que hareys enei dia de la viíitacion? 
y aquien os acogcreys que os ay ude,̂ «4!i/o 
viniere de lexos cl aísolamicnto?y á donde 
dexareys vucftra gloria? 
4 ^Sino fcinchnáren entre los prefos: 

A A iiij 

uHcb. tía 
bajo. 

X Es ameni 
xa cn for-
ma dcjura-
mcnto:ar-
ríb.cap,5,j. 
Ot.Sinmí 
fc incliniS 
(cftcpuc-
blo)ciycri 
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a o,faifa. 

bHcb.en 
hollami cn-
to. 

I I. 
7 
r a ç ô 

y c a y e r e n e n t r e l o s n a u e r t o s . N i c o n t o d o 
e í l o ccí fara f u f u r o r , a n t e s t o d a via f u m a -
n o c í l e n d i d a . 
5 O A í fu r , va r a d e mi f u r o r , y p a l o el m i f -
m o . m i e n o j o , e n la m a n o d e l l o s . 
6 E m b i a r l o h e c o n t r a g e n t e ^ f i n g i d a : y 
f o b r e p u e b l o d e mi y r a l o e m b i a r c : p a r a q u e 
d e f p o j e d e f p o j o s , y r o b e p r e f a : y q lo p o n -
ña ^ q u e fea h o l l a d o , c o m o l o d o a e las ca« 

e s , 
fl A u n q c el n o l o p c n f a r á aní í ,n i f u c o -

ó lo i m a g i n a r á de í l a m a n e r a : mas fu p e n 
« El AíTur. f a m i c n t ü f e r á d e d c f a r r a y g a r , y c o r t a r g e n -
o ,rcydcBa t e s n o p o c a s . 
bylonia. g P o r q u e í/ d i r á , M i s p r i n c i p e s no fon t o -

d o s reyes? 
9 N o ej C a i n o c o m o C h a r c h e m o s : A r m a d 
c o m o A r p h a d : y Samar ia c o m o D a m a f c o ? 
10 C o m o h a l l ó mi m a n o lo s r e y n o s d e 
l o s y d o l o s , fiendo fus y m a g i n e s m a s q u e I e -
ru f a l em y Samar ia : 
11 C o m o h i ze à Samar ia y à f u s y d o l o s , n o 
h a r c t a m b i é n anC à I c r u í a l e m , y à f u s y d o -
los? 
11 M a s a c ô t c c e r à , q u e d e í p u e s q u e cl S e -
f io r o u i c r c a c a b a d o t o d a fu o b r a ene i M ó -

¿ Había cl t e d e S i ó , y en I e r u f a l e m , ^ v i í í tarc f o b r e cl 
Propheta f ruto de la fobcruia del coraçon * del r e y 
cn perfona ¿ç A í f y r i a , y f o b r e la c l o r i a d e la a l t i uez d e 
«»'Dios. 

IJ P o r q u e d i x o , C o n f o r t a l e z a d e mi m a -
n o lo he h c c h o ; y c o n mi f a b i d u r i a , p o r q h e 
f i do p r u d e n t e : q q u i t e l o s t e r m i n o s d e los 
p u e b l o s , y fus t h e f o r o s f a q u c c : y d e r r i b e 
c o m o v a l i e n t e , los q u e e í l auan ^ í c n t a d o s . . 
14 Y ha l ló mi m a n o las r iqzas de l o s p u e -

* 2. Reyes 

e En repo-
fo. fiinda-

h u e -
cbos anos. 
' Auc que 
mouicílc 

I IL 

dosdc mu- b l o s , c o m o n i d o : y c o m o fe c o j e n los 
^ ^ ^ d c x a d o s , 4 w / / a p a f i c y o t o d a l a t i e r r a : y 
n o v u o ^ q u i e n m o u i c í f e a l a , ó abr ie í fe b o c a 
y graznaí le . . 
If ^ G í o r i a r f e h a el c a l a b o z o c o n t r a cl q 
c o r t a c o n e H E n f o b e r u e c e r f t h a la f ierra c ó -
t r a e l q u e la mueue? C o m o íi el b o r d ó fe l e -
u a n t a í ü c o n t r a l o s q u e lo l e u a n t a n ? C o m o 
fl la vara fe l euan ta í fc ? N o es leño?" 
16 P o r t a n t o cl S e ñ o r I c h o u a d e l o s exe r -
c i t o s c m b i a r á f l aqueza f o b r c f u s g o r d o s : y 
d e b a x o d e f u g l o r i a e n c e n d e r á e n c e n d i -
m i e n t o , c o m o e n c e n d i m i e n t o de f u c g a . . 
17 ^ Y La luz d e I f r ae l b fe rá p o r f u e g o , y 
f u Sanó lo p o r l lama q u e a b r a f c y conf i ima . 
e n vn dia fu s c a r d o s y f u s e fp inas . . 

plò.^2.Rcy. jg L a g l o r i a d e fu b r e ñ a , y d e f u c a p o f é r -
t i l c o n f u m i r á d e f d e el an ima b a í l a l a ca rne : 
y f e r á c o m o d e s h e c h a d e a l férez . . 
191 Y fos a r b o l e s q u e q u e d á r e n c n f u b r e -
fia,ícráji p o r c u e n t a : q u e vn niño ' los p u e -
diconiar» 

2 0 Y a c o n t e c e r á en a q u e l t i e m p o , q l o s -
q u e o u i c r e n q u e d a d o d e I f r a e l , y l o s q u t 
o u i e r c n q u e d a d o d c la cafa dc l a c o b , n u n -
ca mas e í l r i ben f o b r c cl q u e los h i r i ó : p o r -
q u e e í l r i b a r á n f o b r e I c h o u a S a n f t o d e I í - fSînb)?®^ 
rae l f c o n v e r d a d . criíía« 
21 fl * *Las r e l iqu ias fe c o n u e r t i r á n , las I I I I» 
r e l i qu ia s d e l a c o b , a l D i o s f u e r t e . * Ko- S^^J' 
2 i P o r q u e íí t u p u e b l o , © I f r a e l , f u c r e c o - lArrib.Td' 
m o las a r enas d e la m a r , las r e h q u i a s íc c ó -
u e r t i r á n c n c l . La c o n f u m a c i o n ® f e n e c i d a 
" i n n u n d a j u a i c i a . "da.Ota 
25 * P o r t á t o el S e ñ o r l e h o u a d e los e x e r 
c i t o s h a r á c o n f u m a c i o n y f e n e c i m i e n t o en en»; 
m e d i o d e t o d a la t i e r r a . bundío^J' 
1 4 fl- P o r t a n t o el S e ñ o r l e h o u a d e los e- » Khn*'̂ ^* 
x e r c i t o s d i z e a n í í ^ N o t e m a s P u e b l o m i ó ao. 
m o r a d o r d e S i ó , d c l A í fur . C o n vara t e h e -
r i r á , y c o n t r a t i a l ea rá f u p a l o o p o r la v i a d e 

tgyP^o^ , , ^ p'to.E^ '̂'' 
2.f M a s d e f d e aun p o c o , v n p o q u i t o , í e a c a -
b a r á cl f u r o r , y mi e n o j o , pa ra f e n e c i m i e n -
t o d e e l l o s . 

Y I c u a n t a r á l e h o u a d e los e x e r c i t o s 
a ç o t e c o n t n e l , * c o m o l a m a t a n ç a d e M a -
d i a n á l a p e ñ a d e O r c b : ^ ^ y a l ç a r â Î u v a r a f o - 4» 
b r e la m a r , p o r la via d e H g v p t o . 
27 Y acaecerá en aquel t i e m p o , q fu car-
g a fe rá q u i t a d a d e t u o m b r o , y fu y u g o d e ^'por^ct 
t u c e r u i z : y cl y u g o fc e m p o d r e c e r á ^ delà-
t e dé la v n c i o n . 
28 fl-VinoluftaAiad.Paífó h a í l a M i g r ó : do^^ 
e n M i c h m a s c o n t a r á ' fu exercito.. ^Hcb*^^ 
29 P a í l a r o n el v a d o : a l o j a r o n en Gheba : ^^^^ 
R a m á t c m b l ó : G 3 b 3 a d e Saúl h u y ó . 
30 G r i t a à a l t a h o z h i j a d e G a l i m : L a y f a 
h a z q u e t e o y g a la p o b r e z i l h Anathoth . 
31 M a d m e n á fe a l b o r o t ó : l o s m o r a d o r e s 
d e G c b i m fc j u n t a r á n . 

A ú yci^lrd d ía q u á d o r e p o f a r á cn N o b : 
a leará f u m a n o àl M o n t e d e la h i j a d e S i o o , 
àl c o l l a d o d e l e r u í á l e m . 
3 j H e a o u i q u e e l ^ e ñ o r l e h o u a d e los e -
x c r c i t o s a e f g a j a r á e l r a m o c o n f o r t a l c z a - y 
M o s d e g r a n d e a l t u r a f e r á n c o r t a d o s , y los ŝ ^ ^̂ ^̂ ^̂  
a l t o s í e r án h u m i l l a d o s . « « 
3 4 Y c o r t a r á c o n h i e r r o la c fpe f fu ra de la ^o» 
h r c ñ a : v cl L i b a n o c a e r á ' c o n fortalczar^ fuerte». 

iihO' 

It lostbc-
ferofyva-
fos^deltf-

vh.Dan.i. 
IiDao.5. 

iHeb.los 
«ffenuiri. 

b r c ñ a : y cl L i b a n o c a e r á ' c o n f 

C A P I T , X I . 

DUaxo de la fígs^ra de Zofobahel 

nLasJa abundancia dilo^ l Í 
para librarlo^ fuyos de del 
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%7 I S A 
ielEuangth'o,Kfgeneracion,y/iimma concordia y 
áharidadcH re loi rezenerados. 1111. lut propa 
gacio del »j^no de CnnTh entre lat Gctes. V, Bif-
elueàla reducían de lo* ludios de la captiuidad de 
Bah. Ejiu 

V I X ^ * S a l d r a yna va ra de l r r ó c o d e l i a y , . 
I y yn r c n u c u o r e t o ñ e c e r á d e f u s r a y -

z e s . 
1 Y r e p o f a r á f o b r e el el E f p i r i t u d e l e h o 
u a , E ip i r icu d e f a b i d u r i a , y d e in t c l l i gcc i a . 
E f p i r i t u d e c o n f e j o , y d e f o r t a l e z a : E f p i r i -
t u d e c o n o c i m i c t o y d e t e m o r d e l e h o u a . 
3 Y h a z c r l o h a o l e r en e i t e m o r d e I c h o -
u a . N o j u z g a r á f e g u n la vi l la d e fus o j o s : o i 

11, a r g u y r á f e g u n e l o y d o d e f u s o y d o s . 
4 ^ Mas juzgará con j u f l i c i a à l o s p o -

r y a rguyra con equidad por l o r m a n -
dc la t i c r ra : *y herirá la tierra c o n l a v a 

ra de fu boca: y c ó el cípiritu de fus labios 
matará àl impio . 
y Y f e r á l a j u í l i c i a c i n t a d c f u s l o m o s : y 

I j la fe c in ta d e f u s r í ñ o n e s . 
^ ^ M o r a r á el l o b o c o n e l c o r d e r o , y c l 

*Hçb t i g r e c ó c l c a b r i t o fe aco( la ra :e l b e z e r r o , y 
t in ic^"^ ' ^ ^ l e o n > y l ^ b e A i a d o m c f t i c a a a n d a r á j u n - -

yn n i ñ o los p a l l o r e a r á . 
-..nmny 7 L a vaca y la o l f j p a c e r á n , f u s c r ias f e 4 

ĵç e c h a r á n j ú i a s : y e l l e o n , c o m o b u e y , c o m c -
^^^ r á p a j a . 

8 Y j u g a r á el n i ñ o f o b r c la c u e u a d e l a f -
p i d c : y c r r e z i e n d c i l e t a d o e l l c n d e r á lu ma-
nQ f o b r e la c a u e r n a de l ba í i l i f co . 
9 N o h a r á n m a l , ni d a ñ a r a n en t o d o m l 
f a n â o M o n t e : p o r q la t i e r r a f e r á Hcna d e 
c o n o c i m i e n t o d e I c h o u a , c o m o las a g u a s 

U ] } c u b r e n la m a r . 

V * Y a c o n t e c e r á en a q u e l t i e m p o , 
^ ^ V Í Q q ® q u e l a R a y z d c l f a y , l aqua i citará/»»^ÎHÎÎ 

p o r p e n d ó n à las G e n t e s , f e r á b u f c a d a d e 
íc p ^ ^ ^ Gentes:*^ y f u h o l g a n ç a fe ra g l o r i a , 
t ï o r i o f o " ^ Y a c ó t e c e r á cn a q u e l t i c p o , q l e h o -

V, ' t o r n a r á à p o n e r fu m a n o o r r a v e z , p a r a 
p o i f e e r las r e l i qu i a s d e f u p u e b l o , q f u e r o 
d e j a d a s d e l A í f u r , y d e E g y p t o , y d e Pa r -

d e E t h i o p i a , y d e Per i îa , y d e C b a l -
d c a , y d e H a m a t h , y d e las I l las d e la m a r . 

t u ** Y l c u a n t a r a p e n d o n à l a s G e n r c s , y a -
fcS^-Toj y u n r a i á los d e s e r r a d o s d e I f r a e l , y j u n -
^Hcb?' " ' ' à f l o s c f p a r z i d o s d e l u d a d e los q u a t r o 

d e l à t i e r r a . 
V n Y d e s h a z c r f e h à « la e m b i d i a d e E p h -

' y e n e m i g o s d e l u d a f e r á n t a l a -
li H d o s . E p h r a i m n o t e n d r á e m b i d i a c ó t r a I u -

cOc da ,n i l u d a a f f l i^ i rá à E p h r a i m . 
»^»nV"" í i -i ^ ^ ^ b o l a r a n f o b r e l o s o m b r o s d c l o s 

L àl O c c i d é t e : m e t e r á n r a b i e n à 
^tdifçj ; »acó a l o , j ç O r i c t e : E d ó y M o a b b los f e r -

^ ' ^ a n , y l o s h i j o s d c A m m ó ^ les d a r á n o b e 

IS Y f e c a r á I e h o u a la l e n g u a d e la m a r d e 
d e E g y p t o : y I e u a n t a r á f u r o a n o c o n f o r -
t a l eza t d e f u e f p i r i t u f o b r e ' el R i o , y h e - t De Ai vif 
r i r l o h a en í íe te r i b e r a s , y h a r á q p a f s c porel «o»o,conru 
c o n ç a p a t o s j V'Ta^^i'' Ir^ ' • 1 r • J r tealudicdo 
13 Y a u r a c a m i n o pa ra las r c h q u i a s d e í u j i o q u r c í ü 
p u e b l o , las q q u e d a r o n d e A í f u r , d e la m a - r:*od.i4,ii . 
ñ e r a q u ç lo v u o para I f r ae l * el d ia q u e f u - 1 Eaphr í -
b i ó d e la t i e r r a d e E g y p t o . . 14,. 

C A P I T . X I I . ao.. 

C O n la confidcracion delfimmo heneficio déla' 
redcmpcion en CljnTlo ? debaxo de la filtra de 

a reducion delpíMo ludayco de la captiuidad de 
habylonia exhorta el ?ropheta à la {'^JrJiaChriJlsa 
na àfumma alegria^y à las alabança* de Dtos. 

Y D i r á s cn a q u e l d i a , ' C a n t a r e à t i 
ó l e h o u a :quertKM<yi/í t e e n o j a r t e c ó -
t r a m i , t u f u r o r fe a p a r t ó , y c o n f o l a f -

t e m e . 
z H e a q u i D i o s , f a l u d mia : a í f e g u r a r m c -
h c , y n o t e m e r é : • p o r q mi f o r r a i e z a y mi 
c á c i o n e i " I AH l e h o u a , c l q u a l h á í i d o í a -
l u d pa ra m i . 

3 S a c a r e y s a g u a s en g o z o d e las f u e n t e s 

Y d i r e y s en aql d i a , * C a t a d à l e h o u a : 

m O. Com.-
fcíTitcíie. 
Alabarahe 

'tcia. 

I n u o c a d fu n o m b r c . H a z e d celebr.es e n los 
p u e b l o s f u s o b r a s . H a z c d m e m o r a b l e , c o ' -
m o f u n o m b r e es e n g r a n d e c i d o . 
f C a n t a d P í a l m o s á l c h o u a , p o r q u e h a 
h e c h o co fa s m a g n i f i c a s : fea f a b i d o e r t o 
p o r t o d a l a t i e r r a . 
9 l ub i l a y c a n t a ò M o r a d o r a d e S i ó : p o r 
q u e g r a n d i es en m e d i o d c t i c l S a n f t o d e 
I f r a e l . 

C A P I T . x i i r . 

F^Kophetixafe la deshruycion de babylonia y de 
fu Monarchia porlos Medosy Verfas, 

CArga® d e B a b y l o n ¡ a , q v i d o H a y a s 
h i j o d e A m o s . 

í L e u a n t a d v a n d c r a f o b r e w al-
t o m o n t c r a l ^ a d la b o z à e l los : a l e a d l a ma 
n o ^ p a r a q u e e n t r e n p u e r t a s d e p r i n c i p e s . 
3 Y o m a n d e à mis í an í l i f i cadoS ,an í i mif-
m o l l ame á m i s v a l i e n t e s p a r a r m i y r a , q 
f e a l e g r a n c o n mi g l o r i a . 
4 M o r m o l l o d e m u l t i t u d fuena en l o s 
m o t e s , c o m o d e m u c h o p u e b l o : m o r m o -
l l o d e f o n i d o d e r e y n o s , d e g e n t e s a y u n t a 
d a s . I c h o u a d e los c x e r c i t o s o r d e n a las h a 
z e s d e la ba t a l l a . 
5 V i e n e n d e Icxos t ie r ra ,^ d e í o p o f t r e r o 
d e los c i e l o s , l e h o u a " y los i n f t rumen tos^ 
d e fu f u r o r , para d e f t r u y r t o d a la t i e r r a . 
6 A u l l a d , p o r c e r c a e f t á el dia? d e í e h o -
u a ^ o m a a í f o l a m i ó t o p o r p o d e r o f o v c d r á . 

7 Potf-

" Exo. 
ly.̂  113.14. 
n Dos nom 
brcs. cl pri-
mero ($a-
brfui.'itnri 
del fepCdo, 
• i.Chron. 

r/a/,104. t,-

o Sentencia' 
dura. Ot. 
Prophecia 
orane. 
pPjraíj to-
»T»en ciuda-
des y vi liai" 
reales, 
q 5». cífecu> 
ur. 

r Del cabô  
del mundo; 
$ O, lasa*> 
maw 
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7 P o r t a n t o t o d a s m a n o s f c d e f c o y u n t a -
r á n : y t o d o c o r a j o n d c h ó b r e fc d c f l c y r á . 
8 Y h c n c h i r f c h á d c t e r r o r : a n g u f t i a s y d o 
l o r e s los c ó p t e h e n d e r á n : t e n d r á n d o l o r e s 
c o m o m u g e r d e p a r t o r c a d a v n o fc e n u e l c -

l Enccndi- farà á fu compañero : fus roftros,^ ro f t ros 

cncmi'^oí. 9 H e a q u i qe l d ía d e l e h o u a v i c n e , c r u e l : 
** ' y e n o j o , a r d o r d e y r a , para t o r n a r la t i e r r a 

en f o l e d a d , y rae r dee l l a fus p e c c a d o r e s . 
10 P o r l o q u a l l a s e f t r e l l a s d é l o s c i e los 
y fus l u z e r o s n o d e r r a m a r á n fu l ú b r c : * el 

ioeL Sol fe e f c u r e c e r á en n a c i c d o , y l a L u n a n o 
M4í.>4,2p e c h a r á fu r e f p l a n d o r . 
M4r.i5,24. ll Y v i í i r a r c l a m a l d a 3 / o b r e e l m u n d o , y 
tt» c, 21, ay, f o b r e los i m p i o s fu i n i m i i d a d : y h a r c q c e f 

f e la a r r o g a n c i a d e los ( o b e r u i o s , y la a l t i -
u e z d e los f u e r t e s a b a t i r é . 

bAb i . vcr. J i b H a r c mas p r c c i o f o q e l OJO fino á l v a -
«7* r o n : y á l h o m b r e , m a s q e l o r o d e O p h i r . 

IJ P o r q ha rc e f t r e m e c e r l o s c ic los 5 y la 
t i e r r a fe m o u e r á d e f u l u g a r en la i n d i g n a -
c ión dc l e h o u a de los e x c r c i t o s , y en el d i a 
d e l a y r a d e fu f u r o r . 

• ^ K«"̂ ® 1 4 Y e f e rá c o m o c o r ^ a a m o n t a d a , y c o -
de Babyl. ^ q Q^gja p a f t o r : cada qua l m i r a r á h a -

z ia fu p u e b l o , y cada qua l h u y r á á fu t i e r r a . 
d H c b . traf Q u a l q u i e r a q f u e r e h a l l a d o , f e r á ^ a l á -

c e a d o r y q u a l q u i e r a q 4 CÜOÍ fe j u n t á r e , c a e -
r á á c u c h i l l o . 
16 * Sus n i ñ o s f e rán e f t r e l l a d o s d e l a n t e 
dcc l l o s r fu s caías f e r á n f a q u e a d a s , y f o r j a -
das fu s mugei-cs . 
17 H e a q u i q y o d c f j j i c r t o c o n t r a e l los à 
l o s M e d o c , q n o c u r a r á n d c la p l a t a , n i c u -
d i c i a r á n o r o . 
18 M a s c ó a r c o s t i r a r á n á los n i ñ o s : y n o 
t e n d r á n m i f e r i c o r d i a e d e f r u t o d e v i c t r e , 

S i murari í " OJO perdonara á hijos, 
con piedad 

paífado* 

e De hom-

Y B a b > í y l o n i a h e r m o f u r a d e r e y n o s , y 
¿ nadie. o r n a m c t o d c la g r á d c z a d e los C h a l d e o s , ^ 

2f, f e r á * c o m o S o d o m a y G o m o r r a á q u i e n ' 
lerf. 50,40, t r a f t o r n ó D i o s . 

20 N u n c a mas fe h a b i t a r á , n i f e m o r a r á 
d e g e n e r a c i ó n en g e n e r a c i ó n : ni h i n c a r á 

g Heb.ya- áH» t i cda el A r a b e , n i p a f t o r e s t e n d r á n ^ a l l i 
cera alli. m a j a d a . 
hHcb.Züm ¿ j Mas beftias Ceras dormirán álliry fus 
no.fc Yabc f^ henchirán dc hurones : álli habita-
T o r i i i as " " ' ^^^ b u h o , y aUi f a l t a ránt faunos 
dcíibcftVux Y en fus palacios gritarán g a t o s c e r -
•t Heb. ve- uales :y dragones en fus cafas de d e l c y t e : y 
llofos. cercano e f t a ' p a r a v e n i r f u t iempo ^ y f u s 
is.dcíle caf- dias no fe alargarán. 

C A P I T . XJI l . 

C ontinua la concion Je la caufa Jel cafligo Ji 
cho.à faber, la mifericcrJia que DÍOS aura Je 

fu pueblo, for laqual lo haraboluer Jela caf tini-

JaJàfu tierra: Jon Je Jehaxo Jeîla figura fropheti 
la congregación Jela iglefia J^ la Gentili Ja J , 

1 ¡»Cacio Jel Vueblo Je Dios en la muerte Jel rey de 
Babylonia,enque efcarnecefu foberuia j çrandexéC 
abatida. III. HucLie à la deïiruycio de haby 
lonia. 1111, Contra Valeîitna. 

PO r q l e h o u a a u r á p i e d a d d e l a c o b , y 
t o d a via ^ e f c o g e r á á I f r a c h y h a z e r -
les há q d e f c a n í e n f o b r e fu t i e r r a : y 

a y u n t a r f e h á n á e l los e f t r á g e r o s , y a l l c g a r -
f c h á n á la famil ia d e l a c o b . 
2 Y t o m a r l o s h á n p u e b l o s , y t r a e r l o s h a n 
á f u l u g a r : y la cafa d e I f rae l los po í f ec rá 
p o r í i e ruos y c r i adas en la t i e r r a d e l e h o -
u a : y c a p t i u a r á n á l o s q los c a p t i u a r ô , y í e -
ñ o r e a r á n à los q u e los o p p r i m i e r o n . 
3 V fe rá q cn cl d iá q I c h o u a te d i e r e 
r e p o f o d e tu t r a b a j o , y d c tu t e m o r , y d c la 
d u r a f e r u i d u m b r e c u q u e te h i z i c r ó fei u i r , 
4 E n t ó c c s o I cuá t a r á s efta pa r abo l a f o b r c 
el r e y dc B a b y l o n i a , v d i rás : C o m o c c í s ó 
el c x a f l o r , r e p o f ó ^ la c o b d i c i o f i de l o ro? 
5 Q u e b r a n t ó I c h o u a el b a f t o n de los im 
p i o s , e l f c e p t r o d c los f e ñ o r e s : 
6 Q u e c ó y r a bcr ia los p u e b l o s d e Ha 
»a^ 'pcrpctuaiq c ó f u r o r fe e n f c ñ o r e á u a d c 
as g e n t c s : á l p e r f c g u i d o n o d e f e n d i ó . 

7 D c f c a n f ó j í b i f e g ó t o d a la t i e r r a , c a n t á -
r o n a l a b a n ç a . 
8 A ú las h a y a s f e h o l g a r o n ' d e t i , los ce-
d r o s de l L i b a n o : divedo: D e f d e q tu m o r i f -
t e , n o há f u b i d o c o r t a d o r c ó t r a no fo t ros> 
9 E l l n í i c r n o a b a x o fe e f p a n t ó d e t i : d c í ^ 
^ e r t ö t e * m u e r t o s q e n t u v e n i d a falieífcn 
a r e c e b i i t e : t o d o s l o s p r i n c i p e s d e l a t i e -
r ra h i z o l e u a n t a r d e fus í i l l a s , à t o d o s los 
r e y e s d é l a s G e n t e s . 
10 T o d o s e l los d a r á n b o z e s , y t e d i r án ; 
T u t a m b i c n c n f e r m a f t e c o m o nofotros. 
f u c f t e c o m o n o f o t r o s ? 
11 D e p o í i t o f c en el f e p u l c h r o tu foberuia , 
y el f o n i d o d e t u s v i h u e l a s : ^ufanos feran 
t u c a m a , y g u f a n o s t e c u b r i r á n . 
12 C o m o c a y f t e del c ielo,^ ó L u z e r o hi-
j o d e la m a ñ a n a . c o r t a d o f u e f t e p o r t i e r ra , 
" e l q u e e c h a u a s f u e r t e f o b r e l a s G e n t e s . 
I j T u q dcz ia s cn tu c o r a ç o n : Subircj i l 
c ie lo : en lo a l t o j ú t o á las ef t re l las d e D i o $ 
t n f a l ç a r c mi filla:y «en cl m o t e del t c f t i m o 
n i o m e a í f c n t a r é , y e n los l a d o s de l Aqui io -
14 S o b r e las a l t u r a s d e las n u u c s f u b i r c , 
y f e re f e m e j a n t e ál A l t i f s i m o . 
i r M a s t u d e r r i b a d o e res en el fepulchro: 
á los l a d o s d e la h u e í f a . 
16 I n c h n a r f e h á n haz ia t i l o s q t e v i e r e n , 
y c ó í í d e r a r t e h a n , di^tedo:Es eftc aquel y a -
r ó , q h a z i a t cb l a r la t i e r r a i q traftoriiaua l o s 

,7 Quf 

m TcnJrf 
por fuy®* 

n'Afü$ 
migoi. 

IL 

o ontifi' 
eft. c^'^ 
fcntício'V 
pOtcI'í'' 

IIX» 

wtlc-

f Detu®' 
erte. 

priníT"*' 

tO.Jo'-
d. 
luftriß-n;-
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• En fufe 
Pulcro-

^ Hcb.No 
IJama. 

^^Pira né-
Prc 

^cBab. ^ 
aiToU. 

¿«.arrib. 

III . 

fi; 

' l ' y -

17 Q u e p u f o c r m u n d o c o m o yn d c í i c r -
c o ^ a í f o l o f u s c i u d a d e s ? q u e i fu s p r e f o s 
n u n c a a b r i ó la cárcel? 
18 T o d o s los r e y e s de las g e n t e s , t o d o s 
e l los y a z e n c ó b ó r r a cada vno=» en fu cafa . 
19 M a s t u e c h a d o eres d e t u f c p u I c h r o , 
c o m o t r o n c o a b o m i n a b l e : como v e í l i d o d e 
m u e r t o s à e f t o c a d a s d e e f p a d a q u e d e c e -
d i e r o n à los f u n d a m e n t o s d e la í e p u l t u r a : 
c o m o c u e r p o m u e r t o h o l l a d o . 
1 0 N o fe rás c o n t a d o c o n e l los en la f e -
p u l t u r a r p o r q tu d e f t r u y í l e t u t i e r r a , m a t a f 
t e t u p u e b l o . ^ N o íe rá pa ra i i e m p r e la í í -
m i e u t e d e l o s m a l i g n o s . 
21 A p a r e j a d fus"hi jos para el m a t a d e r o 
p o r la m a l d a d d e fus p a d r e s : n o fc I c u a n t c , 
y po í l ean la t i e r r a , y h i n c h a la h a z de l m u -
d o ^ d c c i u d a d e s . 
11 fl^Porque yo m c I cuá t a r c ^obre e l los , 
d i z e l e h o u á d e los e x e r c i t o s , y rae ré d e Ba 
b y l o n i a el n o m b r e , y las r e l i q u i a s , h i j o y 
n i e t o , d i z e l e h o u a . 
23 Y p o n c r l a h e en p o í f e f s i o n d e e r i z o s , 
y en l a g u n a s d e aguas : y b a r r e r l a h e c ó e f -
c o b a d c d e ñ r u y c i o n , d i ze l e h o u a d e l o s 
e x e r c i t o s . 
2 4 l e h o u a d e l o s e x e r c i t o s j u r ó d i z i e n -
d o , Si n o fe h i z i e r e d e la mane ra q u e lo h e 
J c n f a d o : y íi n o fe ra c o n í i r m a d o , c o m o l o 
i c d e t e r m i n a d o : 

* Q u e q u e b r a n t a r e ál A í f u r c n m i t i e -
r r a , y eu mis m o n t e s lo h o l l a r e : y f u y u g o 
f e rá a p a r t a d o d c c l l o s , y f u c a r g a f e r á q u i t a 
d a d e fu o m b r o . 
í6 E í l e cs a q u e l c o n f e j o , q c í i á a c o r d a d o 
f o b r e t o d a la t i e r ra : y ef ta cs aque l l a m a n o 
e f t e n d i d a f o b r e t o d a s las g e n t e s . 
i 7 P o r q l e h o u a d e los e x e r c i t o s lo h á d e 
t e r m i n a d o , y qu ic /o i n u a l i d a r á ? Y a q u e l l a 
fu m a n o e f t e n d i d a , q u i e n la ha r á tornar.^ 
t8 fl" * E n el a n o q m u r i ó el r e y A c h a z 
fue efta ca rga . 

N o te a l eg re s tu t o d a P h í l i f t h c a , p o r 
auer íe Q u e b r a d o la vara del q te h e r i a . P o r -
S ^ e d e la r a y z d e la c u l e b r a f a l d r á ba í i l i f -
c o , y fu f r u t o cc ra f t c b o l a d o r . 
30 Y los p r i m o g é n i t o s d c l o s p o b r e s fe -
f a n a p a c e n t a d o s , y los m e n e f t e r o f o s fe a -
c o f t a r á n f e g u r a m e n r e : y hn re m o r i r d e h a -
b ré tu r a y z , y tus re l iqu ias f m a t a r á . 

Aulla ó p u e r t a , c l a m a ó c i u d a d , d c f l e y 
o j Ph i l i f t ca t o d a t u r p o r q h u m o v e n d r á d e 
•'Aquilón : n o quedara v n o f o l o c n f u s c o n -
fi^'egaciones. 
^^ Y q u c f c r c f p o n d c r á á los m e f a g e r o s 
^ e l a g e n t i l i d a d ^ Q u e l e h o u a f u n d ó a S i ó , 
y S ^ e e n ella t e n d r á n ^ c o n f i a n c a l o s p o -
»^cs d e f u p u e b l o . . ^ ^ ^ 

C A P I T . X V . 
Vrophetixfi deTíruycion de Moab, 

CAr^aí» d e M o a b . C i e r t o d e n o c h e 
f u e d e f t r u y d a A r - M o a b , » f u e p u e f 
ta e n í i l c n c i o . C i e r t o d e n o c h e f u e 

d e f t r u y d a K i r - M o a b , f u c puc f t a en í í lcc io . 
2 S u b i ó á B a y t h y á D i b o n f a l t a r e s , ! 
l l o r a r : f o b r e N e b ó , y f o b r e M e d b a au l la rá 
M o a b : * t o d a cabeça dee l l a ' fe m e í f a r á y 
t o d a b a r u a f e r á r a y d a . 
3 C e ñ i r f e h a n d c í á c o s en fus plaças : en 
f u s t e r r a d o s y en fu s calles t o d o s a u l l a r á n , 
d e c e n d i r á n á l l o r o . 
4 H e s b o n y P í c a l e g r i t a r á n , ha f t a l a h a z 
fc o y r á f u b o z . p o r q los a r m a d o s d e M o a b 
a u l l a r á n : ™ cl a lma d e cada v n o fe au l l a rá 
á f i . 
f M i c o r a ç o n d a r á g r i t o s p o r M o a b j fu s 
f u g i t i u o s f u b i r a n c ó l l o r o p o r la f u b i d a d e 
L u h i t h ha f ta Z o a r , " nou i l l a d e t r e s a ñ o s : 
I c u a n t a r á n l l a n t o d c q u c b r a n t a m i c t o p o r 
el c a m i n o d e H o r o n a i m . 
6 L a s aguas d c N i m r i m o fe a g o t á r o n : l a 
g r a m n i a fe f e c ó , f a l t ó la y e r u a , v c r d u r a n o 
v u o . 
7 P o r l o q u a l l o o cada yno g u a r d ó , y f u s 
r i q u e z a s ^ f o b r c el a r r o y o d e los f a u z e s f c 
r á n l l e n a d a s . 
8 El l l a n t ó c e r c ó los t é r m i n o s d e M o a b ; 
ha f t a j ' g l a im llego f u a l a r i d o , y ha f t a B e e r -
elim lle^ofu a í a r i d o . 
9 Porc] las aguas d e D í m ó fe h e n c h i r á n 
do f a n g r e : porqjyo p o n d r é f o b r e D i m o m 

a ñ e d i d u r a s , l e o n e s á los q c f c a p á r e n d e 
M o a b , y á las r e l iqu ia s dc la t i e r r a . 

C A P I T . XVI. ' 

h Arri.ij.f. 
i Tuuofin-
fu(5a(fohda 

t Luparcf 
dc fu idoli, 
tria-

E Vf. 7,18. 
1 Hcb. mcf-
fauura-

m Hcb. Ta 
alma fc Scô  

n Logar fii-
crtcyorg* 
llofo-

o Hcb- ca 
aíTolamic-
tos fcríii/» 

pABabyU 

PViofíiguiendo en la fentencia contraMoab, decía 
ra las caufas deella que fon, inhumanidad p, 

co los affiigidos del Vueblo dt Dios foberuia y a\ 

q A las pre-
ccdctcs ca* 
lamidadcs, 
¿fab. Ico. 
nes 

ara 
arto-

gancta. 

E 1 M b i a d c o r d e r o ál e n f e ñ o r c a d o r 
' d e la t i e r r a deí 'de la P i e d r a d e l d e -

í i e r t o ál M o n t e d e l a h i j a d c S i o n . 
2 Y f e rá c o m o aue e í p a n t a d a , q fe h u y e 
d e fu n i d o , anft f e r á n las h i j a s d e M o a b á 
l o s v a d o s d e A r n o n . 
3 A y u n t a c ó f e j o , h a z j u y z i o , p o n t u f o m 
b r a cn el m e d i o d í a c o m o la n o c h e : e f c ó d e 
l o s d e f t c r r a d o s , n o d e f c u b r a s ál h u y d o . 
4 M o r e n en t i mis d e f t e r r a d o s , ó M o a b : 
f c l c s e f c ó d e d e r o d c l a p r e f e n c i a de l d e f -
t r u y d o r : p o r q ' e l c h u p a d o r f e n c c c r á , e l d e f 
t r u y d o r t e n d r á íin , el h o l l a d o r f e r á c ó -
f u m i d o d e f o b r e la t i e r r a . 
y Y c o m p o n c r f e h á íílla en m i f e r i c o r -
d ia : y a í f cn t a r f chá f o b r e ella en f i rmeza e n 
cl t a b e r n á c u l o d e D a u i d q u i e n j u z g u e , y 

r2-Rc-3,4. 

lEImonar-
cha dc Bar 
byl. 
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a Hcb. no 
verdad. 

bHcb . cr. 
rado.q .d . 
cftcdidofc 
como va-
gabundos. 

e CcflTira'. 

¿ S. dc los 
Vendimia-
dores y la» 
garcroi. 

« D e y r y 
venir a los 
lugares dc 
fu idolatría 
cavano. 
fS . d e l e 
houa, y tan 
|>oco alca-
^arí loque 
pidiere, 
c Ya dias 
fia'. 
hMuy c6' 
cados. 

I Arrí.i3>T. 

t Gañi-
dos. 

IDcsbe-

b ú f q u c el j u y z i o j y a p p r c í T ú r c la j u f l i c i a , 
6 O y d o hcnaos Ja f o b c r u i a d e M o a b , f o -
b e r u i o m u c h o : f u f o b c r u i a , y fu a r r o g a n c i a , 
y f u a l t iucz . raas f u j m e n t i r a i n o f e r i n > fir-
m e s . 
7 * P o r t a n t o au l la rá M o a b a M o a b j t o d o 
el a u l l a r á : g e m i r e y 5 p o r los f u n d a m c t o s d e 
k i r - H a r c f c t h , e m p e r o h e r i d o s . 
8 P o r q u e las v ide s d e H e s b o n f u e r o n t a -
l a d a s , y las v ides d e S i b m á : S c ñ o r c s d e Ge« 
t e s h o l l a r o n fus gcncrofis f a r m i e n t o s , a -
u i an l l e g a d o ha í l a l a z e r , au ian ^ c u n d i d o 
bajía el d e f i e r t o : f u s nobUs p l a n t a s fe c f t e n -
d i e r o n : p a í f a r o n la m a r . 
9 P o r l o q u a l l a m e n t a r e ' c o n l l o r o à l a z e r 
d c l a v i ñ a d e S ibma i e m b r i a g a r t e h e d e mis 
l ag r imas ò H e s b o n y l i lcale ; p o r q u e f o b r e 
t u s c o f e c h a s y f o b r e t u f e g a d a «caerá la c a -
c i o n . 
10 * Q u i t a d o es el g o z o y el a legr ia de l 
c a m p o f é r t i l : e n las v iñas n o c a n t a r á n , n i 
j u b i l a r á n i n o p i f i f á v i n o en los l aga res e i 
p i f a d o r : ^ la c a n c i ó n h i z c t e f s á r . 
11 P o r t a n t o mis e n w a ñ a s í b n a r á n c o m o 
h a r p a , f o b t e M o a b : y mis i n t e f t i n o s , f o b r e 
k i r - H a r e f e t h . 
n Y a c a e c e r á , o u e q u á d o M o a b p a r e c i e -
r e q u e c í lá c a n f a d o ^ í b b r e l o s a l t o s , c n t o n -
ccs v e n d r á à ^fu S a n t u a r i o à o r a r , y n o p o -
d r á . 
13 E í la es la p a l a b r a , q u e p r o n u n c i ó I c h o -
ua f o b r e M o a b ^ d e f d e a q u e l t i e m p o . 
14 E m p e r o ao ra h a b l ó l e h o u a d i z i e n d o , 
d e n t r o d e t r e s a ñ o s b c o m o a ñ o s d e m o r o 
d e f o l d a d a , f e r á a b a t i d a la g l o r i a d e M o a b 
c o n toda /w n i u l t i t u d , a u n q u e g r a n d e : y / ^ 
ie l iquias/er / i / i p o c a s , p c q u e ñ a s , n o fue r t e s* 

C A P I T . X V I I , 

Contra Dama/co 9n cuya Ufa el reyno Je los 
dieK. tribus tenia toda fn coìtane a. 11. Por 
occafion buelue a las amenaj^ís delaajfolacion 

de los die^ tribus, 11J. L^i yenidade Senacheribfo* 
Ire ¡erufy fu huyda,abax.i6.y J7. 

X A r g a « d e D a m a f c o . H e a q u i q D a -
m a l c o d e x ó àefer c i u d a d , y f e r i m ó 
t o n d e r u y n a . 

z L a s c i u d a d e s d e A r o e r d e f a m p a r a d a s 
e n m a j a d a s fe t o r n a r á n ; t d o r m i r á n a l l i , y 
n o aura (juienlos e f p a n t c . 
3 Y c e í f i r á e l f o c o r r o d e E p h r a i m , y e l 
r e y n o d e D a m a f c o : y l o q u e q u e d á r e d e S y 
r ia , fe rá ' c o m o la g lo r i a d e l o s h i j o s d e l i -

aho. perdí- r a c l , d i z e I c h o u a d e l o s e x e r c i t o s . 
do. 

IL 
4 fl Y f e r á , q u e en a q u e l t i e m p o la g l o -
r ia d e l a c o b fc a d e l g a z a r á , y la g r o í l u r a d e 
f u c a r n e f e e u H a q c c r á . 

^ mCom# 
f Y fe ra ™ c o m o el f e g i d o r q u c c ó g e l a raílro;o 
mie í r e ,y c o n fu b r a ^ o ficga las e í p i g a s ; ferá cogidof 
t a m b i e n , c o m o e l q u e c o e e e f p i e a s c n c l va-
llendcRapha.m. ^ ^ ^ 
6 Y q d a r á n o cnc l r c b u f c o s ^ c o m o q u a n - j "losGí' 
d o ficudcn e] ai€ytut\OjCiuepuedanaüt d o s gantes. 
ó t r e s g r a n o s en la p u n t a d e l r a m o : q u a t r o , J¿;un Iu-
ó c í c b V r u t o s en f u s r a m a s , d i z e I c h o u a D i - g-«" 
o s d e I f rae l . oEcncIr^ 
7 E n a q u e l d ia mi ra rá el h o m b r e á fu h a -
z e d o r , y fus o j o s c ó t e m p l a r á n ál S a n f t o d e p 
I f r a e l : q 
8 Y n o m i r a r á á los a l t a res , q u e h i z i e r o n dides^^^^' 
f u s m a n o s : ni m i r a r á a l o q u e h i z i e r o n f u s tes. ^^ 
d e d o $ : n i á l o s b o f q u c s , n i ^ a l a s y m a e i n c s ^ ^ Á d o ^ 
de l So l . ^ " 
9 E n a q u e l d i a ' ' l a s c i u d a d e s d e f u f o r t a - ^QenctO' 
Icza f e rán c o m o los f r u t o s q u e q u e d a n en (oac^I^^ 
l o s p i m p o l l o s y en las r a m a s ' c o m o l o q d e - de 
x á r o n ^ d e los h i j o s d e I f r a e l : y f c r i a í í b l a - t 
m i e n t o . 
10 P o r q u e t e o l u i d a f t e del D i o s d e t u fa- aií ̂ ^ 
l u d : y n o t e a c o r d a r t e d e la R o c a d e t u f o r - ^hcrííí' ' ' 
t a l e z a . P o r t a n t o p l a n t a r á s p l an t a s h e r m o ^ (fc* 
f a s , y f c m b r a r á s f a r m i e n t o ' e f t r a ñ o : u í^'^J^f. 
n E i d i a q u e l a s p l a n t á r c s , las ha r á s e r e -
c e r : y h a r á s q u e tu fimiente b r o t e d e maña- ^^j^fjb.fct 
na 3 mas' ene l dia de l c o g e r , h u y r á la cofe-
cha ,y /ñ ' r t d o l o r d c f c f p c r a d o . ^ doif^'^J 
n ^ A y . M u l t i t u d de m u c h o s p u e b l o s , q CU/'̂ '̂-JÍ 
í b n a r a n , c o m o f o n i d o d e la m a r j y mormo- hoj^^ '̂ 
l io d e n a c i o n e s h a r á a l b o r o t o , c o m o m o r - ^J^^^nui 
m o l l o d e m u c h a s a g u a s . f^f ÍI?̂ '® 
13 P u e b l o s h a r a n r u y d o á m a n e r a dc 
t u y d o d e g r a n d e s a g u a s : mas " r c p r e h c n -
d e r l o h a , y h u y r á l exos 5 fe rá a h u v e n t a d o , rreq^f^^, 
c o m o el t a m o d e los m o n t e s delante del do 
v i e n t o i y c o m o cl c a r d o , d e l a n t e de l toruc-
l l i n o . ^ vcUJ-
14 A l t i e m p o d e la t a r d e v e y s aqui t u r - j j , 
b a c i o n : a n t e s q u e la m a ñ a n a ^ Of-

Ef t a es la p a r t e d e l o s q u e n o s huel la ; 

y la f u e r t e d e l o s q u e n o s f a q u e a n . Vc'rn^V^ 

C A P I T . x v n i . 
^Ontra Alexandria como otros ^ ^ 
^contra Bthyopia. I I . lareducion de Jni^ 

lio,y la reílauracion de la "iglefia, ^ 

A Y d e la t i e r r a * que h a z e 
las a l a s : q u e 

«04«ai loino» 
^ . noria m»'"'̂ ''" 

t f E l q u e e m b i a t n e n f a g í r o í c ^ f . 
m a r , y cn « a u i o s ' d e j u n c o l ? b r e h s a 
g u a s í b A n d a d l i f i " « . m c n ^ e r o a ^ ^ 
g e n t e a r r a f t r a d a , y r epe l ada • 
f ] l e n o d e t e m o r « d c f d e fu 
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tAn.8,7. 
I S; A . 

hollada : cuya tierra deftruyeron f los 

r A s. 

""»calor 

««•o. 

1. 

•̂Rosdel 
{.».'l'Iode 

I I . 

nos. 
3 Todos los moradores del mundo,y lof 
vezinos de la tierra,quando leuantare van-
dera cn los montes, ver la eysj y quádo to-
care trompeta,oyrla eys. • 
4 Porque lehouá me dixó anfí; Repofar^ 
mehe, y mirare deíde mi morada: * como 
Sol claro defpues de la lluuia,y como nuue 
cargada de rocio cncl calor de la fega-
da. 
5 ^ Porque antes de la ííega, quando el 
fruto fuereperfeto,y paífada la í]or,losfru. 
tos fueren maduros, enron^cs çodarà con 
podaderas los ramitos3y cortará,y quitará 
las ramas. 
6 Y ferán dexados t todos á las aues de 
losmontcs,yálasbcíl ias dela tierra:fo-
brc ellos tendrán cl verano las aues ; y 
ynuernarán todas las beílias de la t ie-
rra. 
7 ^ E n aquel tiempo ferá traydo Prefen-
te álchoua dclos exercitos,el pueblo ar-
raílrado, y repelado:eI pueblo lleno dc te-
mores deíde fu principio y deípues : gente 
harta de cfperar,y hollada:cuya tierra def-
truyeron los r ios, ál lugar del nombre de 
lehoua delos exercitos, ál Monte dc Sion. 

C A P I T . XIX. 

TyRoj/he/t^ contra T^gypto cn cuya calamijad,ni 
^Jtis diofcs, ni fufertilidad, ni fu fabiduria, nift¥ 
*intigucdad,nifuforttt¡cxa, (porque de te do cÍio fe 
pUciauafobre todas las naciones) le podran yalcr, 
^ Mas Diofque lo hiriá,lofanara,conmrtiendolo 
áfit dandole fu conocimiento, y propagando cncl fié 
euUo,conelquallo ligara con los nu/mos Afyrios 
que lo auran antes ajjligido, 

CArga a dc Egypto. Heaqui que Ic-
houa caualça í b b r e n u u e lige-
ra : y vendra en Egypto, y los ido-

Ios de Egypto fe moueran delante del: y el 
coraçon dc Egypto fc dcílcyra en medio 
del. 
^ Yrcboluerc Egypcios con Egypcios,. 
y cada vno peleará contra fu hermano, ca-
di vno contra, fu proximo:ciudad contra 
c iu^d,y reyno contra reyno. 
^ Y cl efpiritu de Egypto fc defuanecerá 

medio del,y deílruyrc fu confcjoiy pre-
gunten á fus ymagines,á fus mágicos, á fus 
^ythoncs,yáfusadiuinos. 

fu J ï^gypto en manos dc fe-
' y ^^y ^ violento fc.enferiorcará 

^«Jios, dize cl Señor Ichouadcloscxcrci-

5 Ylasaguas de la mar faltaránry ^el R io cNíío# 
fe agotará,y fe fecará. 
6 Y los rios fe alexarán: agotarfehan, 
y fecarfehan las corrientes ** de los f o f - <J Ot.de 
f o s : la caña y el carrizo ferán deftruy -
dos. 
7 Las verduras de junto al r io , de jun-
to á la ribera del rio , y toda fementera 
del Rio fc fecará : perderícha , y no fe-
rá. 
8 Los pefcadorcs también fc entriftecc-
rán 5 y cnlutarfehan todos losque echan 
anzuelo enel rio : y losque efticndcn red 
fobre las aguas ^ desfallecerán. c 0,dcrma*-
9 Auergon^arfehan Hosque labran lino 
fino,y losque texen redes. 
10 Porque todas fus redes ferán rotas: y tgypto. 
todos^losquc hazen cftanque^ para criar 
peces ^ fecntriTUurítn. gVcr.S. 

pes - uc ^craii , wi Mt u - ^ 
dentes confcjeros dc Pharaon fcha def-
uanocido. Como direys por Pharaon, Yo ' 

yô7hijo de los fabios, y hijo delos reyes 
antiguos? 
12 Donde eftán aora aquellos tus pru-
dentes ? Dígate aora,ó bagante faber, quc-
cs loque Iehoua de los exercitos ha deter-
minado fobre Egypto. 
J3 Defuanecido fehan los principes de 
Zoan : engañadofehan los Principes de 
* Noph:cní>añaron á Egypto t las efqúinas » Mcmpliír; 
defus familias. tSusfa-
14 lehouá mezcló efpiritu ídc vaguido 
en medio del:y hizieron errar á Egypto en f "fcnad". 
toda fu obra,como yerra el borracho " en fus colu-
fu vomito. nas. 
i ; Y n o aprouechará áEgypto co.íáquc IHcb.dc 
haga,® cabeça ó cola,ramo ó junco. dades 
i(í Enaqueldiafcrá Egypto como m u - ^ 
gcres:porque fe aífombrara,y temerá en la borra-
prcíencia de la mano alta de lehoua d c - cho. 
los exercitos, que el ha dc Icuantar fobre n Sabio tú 
el. ignorante 
17 Y la tierra de ludá ferá efpantable à 
Egypto : todo hombre que deella íc acor-
darcjfeaílbmbrará della,por caufa del con-
fe jo , que lehoua dclos exercitos acordó oSobre' 
o fobrc el. Egypto. 
18 ^ E n a q u e l tiempo aurá cinco ciuda- I L 
des enla tierra d c E g y p t o , que hablen la PDclos 
lenguaPde Chanaan: yque juren porle- î ï 
houa dc los cxcrcitosila vna fe llamará ciu- ^ ^ 
dad'íHcrcz. t ^ OtdcaiTo-
19 En aquel tiempo aurá altar para leho^- lamicnto. 
ua cn medio de la tierra de Egypto : y ^ ti- r Pyramide 
tulo' A I B H o VA y junto d fu termi- íntituladA-
no. -

ÍCP Y 

Ciertamente fin locos los Princi-
de Zoan ; cl confcjo de los pru-
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»7 I S A Y A 

1 0 Y f e r i p o r f c f í a l , y p o r t c f t i m o n i o à 
I c h o u a d e l o s c x c r c i t o s cn la t i e r r a d e E -
g y p t o : p o r q u e à l e h o u a c l a m a r á n p o r f u s 
o p p r e f l b r e s : y el Ics e m b i a r á S a l u a d o r y 
P r i n c i p e , q u e los h b r e . 
« Y l e h o u a fe rá c o n o c i d o d e E g y p t o , 
y l o s d e E g y p t o c o n o c e r á n à l e h o u a en a -
q u e l d ia : y h a r á n fac r i f i c io , y o b l a c i o n : y 
y h a r á n v o t o s à l e h o u a , y p a g a r l o s h a n . 
i z Y h e r i r á l e h o u a à E g y p t o h i r i e n d o , 
y f a n a n d o ; p o r q u e fe c o n u e r t i r á n à l e h o -
u a : y f e r l e shá c lemente ,y f a n a r l o s h à . 
23 E n a q u e l t i c p o au ra c a m i n o d e E g y p -
t o en Af ly r i a ry A í f y r i o s v e n d r á n cn E g y p 
t o , y E g y p c i o s en Aí fy r i a : y los E g y p c i o s 

a Ot.fcruí- a t e n d r á n c o m e r c i o c o n los A í l y r i o s . 
n n c a i c h o E n a q u e l t i e m p o I f rae l f e r á t e r c e r o 
«a^ conlos ^ ^ ^ E g y p t o y c o n Afl'yria,í>naciones b e n d i 
b H c b . b c n t a s e n m e d i o d e r a t i e i r a . 
dicioa. P o r q u e l e h o u a d e l o s c x e r c i t o s l o s 

b c n d i z i r á d i z i c d o , B e n d i t o el p u e b l o m i o 
E g y p t o , y cl Afty r io o b r a d e mis m a n o s , y 
h e r e d a d mia I f r ae l . 

G A P I T.. X X . 

C onfirma Dios la captiuidad de Eppto y de 
Ethiopia por los AJJyrios,mandando ¿IVrophe 

ta que ande defitudo y defialfo tres años enjymbo-
lodeelU. 

s. 
C A P I T . 

E 
< Hcb. por 
mano dcl-
fayas. 

d O, por 
leato. 

eLosdcIu 
da. 
f Hcb. Al 
ITíirami5to. 
p En quien 
fc gloriauá 
hDcfterey 
no. f-dc Iu 
da. 

N el a ñ o q u e v i n o T h a r t a n en A z o -
t o , q u a n d o lo e m b i ó S a r g o n r e y d e 
A í f y n a , y p e l e ó c o n t r a A z o t o , y la 

t o m ó : 
z E n a q u e l t i e m p o h a b l ó I e h o u a ^ p o r 
I f a y a s h i j o d e A m o s , d i z i e n d o : V c , y q u i t a 
el f a c c o d e t u s l o m o s : y de fca l ça los ç a p a -
t o s d e t u s p ies : y h i z o l o a n f i , a n d a n d o d e f 
n u d o , y d e f c a l ç o . 
j Y d i x o I c h o u a , D e la m a n e r a q u e a n -
d u u o mi fieruo I fayas d e f n u d o y d e f c a l ç o 
t r e s a ñ o s , f e ñ a l y d p r o n o f t i c o f o b r e E g y p 
t o , y f o b r e E t h i o p i a : 
4 Anf i l i cuará e l r e y d e Aí fy r i a la c a p -
t i u i d a d d e E g y p t o , y la t r a n f m i g r a c i o n d e 
E t h i o p i a , d e m o ç o s , y d e v i e j o s , d e f n u d a , 
y d e f c a l ç a , y d e f c u b i e r t a s las na lgas pa r a 
v e r g u e n ç a d e E g y p t o . 
5 Y c c f p a n t a r f e h a n , y a u e r g o n ç a r f e h a n 
d c E t h i o p i a ^ f u c f p e r a n ç a , y d c E g y p t o 
^ f u g l o r i a . 
6 Y d i r á cn a q u e l dia cl morador*» d c f t a 
l f l a , M i r a d q u e ta l /«e n u e f t r a c f p e r a n ç a , d ó 
d e n o s a c o g i m o s p o r f o c o r r o , pa ra fer l i -
b r e s d c la p rc fenc i a de l rejT d e Afl 'yria . Y 
c o m o e f c a p a r c m o s ? 

'pKopheti:^a' la ruyna de Babylonia y de fik mo-
Anarchia por Cyro, II» Contra idumea» 
I I I . Contra Arabia. 

CA r g a ' d e l d e f i e r t o d e la m a r . C o - «iArr. 
m o l o s t o r u e U i n o s q u e pa í fan p o r 
cl d e f i e r t o en la r e g i ó n d e l M e d i o 

d i a , q u e v i e n e n d e la t i e r r a t h o r r i b l e . t Incnlt*» 
z V i f i on d u r a m e h á fido m o f t r a d a . P a r a 
yn p r c u a r i c a d o r , o t r o p r e u a r i c a d o r : y pa r a 
' y » d c f t r u y d o r , o / r o d e f t r u y d o r . S u b e P e r -
f a : c e r c a M e d o . T o d o * f u g e m i d o h i z e c e f . {sJeB^^f 
f a r , 
j P o r t a t o mis l o m o s fe h i n c h i e r ó d e d o - ' 
l o r : a n g u f t i a s m e c o m p r e h e n d i e r o n , c o - "^^-rouif 
m o a n g u f t i a s d e m u g e r d e p a r t o : a g o n i e -
m e o y e n d o , y c f p a n t e m c v i e n d o . 
4 M i c o r a ç o n fe e f p a u o r c c i ó , a í r o m b r ó -
m e el h o r r o n l a n o c h e d c mi d e f l e o m e t o r 
n ó c n e f p a n t o . 
5 ® P o n la mefa , m i r a d e la a t a l a y a , c o -
m c , b e u e , l c u j i n t a o $ Principes,«» t o m a d c f - ^ vngî í 
c u d o . ^ç^do. 
6 P o r q u e el S e ñ o r m e d i x o anf i . V e , p o n Hcb. 
c c n t i n e l a , q u c h a g a f abe r l o q u e v i e r e . ¿^cià*^ 
7 Y v i d o vn c a r r o d e vn p a r d e caua l l e -
r o s , v n c a r r o d e a f n o , y vn c a r r o d e c a m e -
l l o . L u e g o m i r ó m u y mas a t t e n t a m e n -
t e : 
8 Y d i x o à b o z e s , L e o n f o b r c a t a l a y a . ^ 
ic S c ñ o r , y o e f t o y c o n t i n a m e n t e todo el d ia 
y las n o c h e s e n t e r a s f o b r c mi g u a r d a . 
9 Y h e a q u i e f t e c a r r o d e h o m b r e s v i e -
n e , vn p a r d e c a u a l l e r o s . Y h a b l ó , y d ixo : ^ ^̂  
ic C a y ô : c a y ç B a b y l o n i a : y t o d o s los y d® 
lo s d e f u s d i o f e s q u e b r a n t ó c n t i e r r a . ^^Hcb.^'' 
10 T r i l l a m i a , y o pa j a d e mi e r a . . joae»"'^? 
o s h e l o q u e o y d c l e h o u a d e los cxerc i - j j ^ r íB^ 
t o s , D i o s d e I f r a c l . 
11 f C a r g a d e P D u m á , D a n m e b o z c s : p 
P D c S e y r . r G u a r d a q ef ta nochc? G u a r ^Bjàc ^^ 

da ,que4 j f e f t a n o c h c . . m ^ ^ ' ^ ' t 
ÌZ E l q g u a r d a . r e f p ó d i ó , L a mañana v i c - ¿ o 
n e , y d e f p u e s la n o c h e . Si p r c g u n t a r d c s , ^^ 
p r e g u n t a d , b o l u e d , y v e n i d . ^ , r 
l i «-Carga íbbre Arabia. En el mote te- ôtcŝ  
dreysia' .nochccnArabia, «ócaminantes 
d c D c d a n i m i , Aï «05. 
14 Sa l ió ál e n c u e n t r o l i c u a n d o aguas al 
f e d i e i u o . ó moradores de tierra d e i n 
i n á , f o c o r r e d c o n fu pan ál q u e h u y e . 
15 P o r q u e d e l a p r e í c n c i a d e ^ P ^ 
h u y e n , d e la prefencia del efpada defnuda, -
d e la p r c f e n c i a del a r c o cntefado,dc la p r c - ^ 
fencia del pefo de la batalla. t 

16 P o r q u e lehoua m c h á d icho anuria' ^̂ ^̂ ^ 
a q u i à v n a ñ o ' f e m e j a n t e à a ñ o s d e m o ^ 
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de Toldada , fé deshará todala eloría de 
Cedar. ^ 

^tlrcílo. 7 Y^lasreliquiasdelnumerodelos va-
lientes flecheros hijos de Cedar ferán a-
pocadas : porque lehouaDios de Ifrael lo 
há dicho. 

C A P I T . XXII. 
TNf/m4/f A lerufalemfu (UTlrHydonporlos Chai 
^deos en cafligo fingularmente de Jegurtdad en fus 
feccados y y deel burlarfe de las amenaxfis de Dios, 
11. ASohna mayordomo del ^articularme' 
Ufe le^rophefi!^ depofuton de fu officio,y finalme-
te fu total ruyna, en cuyo lugarfucedera Eliacim, 

kArr. 
^ Icrufalíf; 

Arga h del Valle de la viíiü. Que 
ííál?. I has aora,que toda tu te has fubido 

^ ^fobrclos tejados ? ^ 
i Llena ^dc alborotos, ciudad turbulen 
ta,ciudad alegre? Tus muertos, no muer-
tos á cuchillo,ni muertos en guerra. 

«Deiojfl ^ Todos tus Principes juntos huyeron 
chcrot/ del arco: fueron atados. Todos losque 

en ti fe hallaron, fueron atados juntamen-
teilosotros huyeron lexos. 
4 Por efto dixe,Dcxadme,llorare amar-
gamente: no os trabajeys por coníblarme 
de la deftruycion de la hija de mi pue-
blo. 
y Porque dia de alboroto, y dc huella,y 
de fatiga por el Señor Ichoua de los exer-
citos es embiado en el valle de la vifion:para 

fp derribar el muro,y í/^rgritaálMonte. 
5 Cir̂ ' <5 También^ Elam tomó aljaua en carro 

'̂ «íic. de hóbres,y de cauallcros: ^ y Cir defcu-
brió efcudo. 
7 Y acaecio,que tus hermofos valles fue 

iiÍ5 j • j ® " carros: y foldados ^ pufieró 
ficron ^checho/í i íWí ála puerta. 

'nrfniino l.i roKprMiríj 

'cosque. 
«Icn ^vifteslasroturasdclaciudaddcDa 
^̂ ĉm.go uid,quc fe multiphcaron: y ayuntaftes las 

aguas delapefqueradeabaxo. 
^̂  Y contaftcs las cafas dc lerufalcm : y 
Qcrribaftcs cafas para fortalecer el rau-

Y »defnudó la cobertura de luda.y mi 
" f t e en aquel dia hazia la cafa de armas del 

t o " heziftes foífo éntrelos dos muros 
í^°"*^5aguasdela pefquerjvieja:y no tu-

C r T ^ uiftcs refpeâo ál q l a lHZo,ni miraftes f d e 

^^'•^anto Ichoua de los exercitos 11a-
> c c ñ ¡ . jpocn efte diaVálláto y á endechas:'á mef 
fa > dc'^^y^vcftirfaco. 

^ vac. 
i/. b t ? ouejas,comer carne,y 

m o r S c ' ' y 

14 Efto fue reuelado á mis orejas departe 
de Ichoua de los exercitos : Que eftc m Hcb. Sí 
peccado no os ferá perdonado haftaque cftc&c.ror 
murays, dize el Señor lehoua de los excr-
citos. 
ly ^ lehoua dc los exercitos dize aníi: I h 
Ve, entra á efte theforero, a Sobna el ma-
yordomo: 
16 n Q u ^ e / i c w « t u a q u i ? ó á q u i e n t u nS. ydíle, 
aqui? qüelabrafte para ti aqui fepulchro. Que. 
como cl que labra en lugar alto fu fepultu-
ra,ó el que efculpe en peñafco morada pa-
ra íi? 
17 Heaquiquelehouatetrafporna o de o Bien le-
traípuefta de varon. y ^ cubriendo te cu- xos. 
brira. pHazertc-
18 ^ Arronjartchá rodando, como á bo- ^^ Y 
lapor tierra larga ' dc terminosrallá mori- ^ ^ 
rás,y alia fenecerán los carros detu gloria, jando te 
vergüenza de la cafa dc tu Señor. rodará. 
19 Y alan^artchc de tulugar, y de tuaf- r Heb. di 
íiento te rempuxarc. manoi. 
zo Y ferá, que en aquel dia llamaré á mi 
íieruo Eliacim hijo de Licias. 
ZI Y veftirlohe de tus veftiduras: y forta 
lecerlohe con tu talabarte: y entregaré en 
fus manos tu poteftad: y ferá padre ál mo-
rador de lerufalcm, y á la cafa de luda, 
zz Y * pondré la llaue de la cafa de Da-
uid fobre fuombro :yabrirá,y nadiccer- ^Apoe^i,';̂  
rará: cerrará, y na die abrirá. I06.12,14, 

Yhincarlohecomoclauo en lu^ar fir-
mciy ferápor afsiento de honrra a la ca-
fa de fu padre. 
24 Y colgarán del toda la hórra de la ca-
fa de fu padrc:los hijos,y los nietos:todos 
los vafos menores, defde los vafos de be-
uer hafta todos los inftrumentos de muíi-
ca. 
2 ; En aquel dia,dize Ichoua de los excr-
citos, ' el clauo hincado en lugar íirme íe-
rá quitado, y ferá quebrado, y caerá: y la 
carga que fobre cl le pufo, fe echará á per-
der, porque lehoua habló. 

C A P I T . XXIII. 

C ontra Tyro, cuyas ejualidades defcriue. 
11. Vrometefele reTíauracion,y communicado 

àl Vueblo de Dtos de[j>ues de fetenta anos. 

CA r g a ' d e ® T y r o . Aullad ñaues 
de Tharí ís , porque deftruyda cs 
* hafta no qucdarcafa, ni entrada: 

de la tierra ^ de Chitim cs reuelado á 
ellos. 
2 Callad moradores de la lila , mer-
cader de S idon: que paífando la mar te 
bencbian* 

3 Su 

s Sobna« 
ver. 17. 

t Arrí.ij, I, 
u Heb.Zor 
xHcb. de 
cafa, dc en-
trada, dc 

y Dc Gre-
cia vfdrícf 
temala los 
de Tyro. 
Aníi le vi-
no por Ale 
xandro. 
z CtíTid. 
por,.CeíGi-
rln. 
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3 S u p r o u i i î o n fiUnfcr d c l a s f c m c n t c r a s 
^ttccrecenconhs m u c h a s a g u a s J e l N i l o , 

aEmporio. d e l a m i c Î T e d c l R i o . P u c c a m b i e n ®fe r i a 
Hcb.ncgo. d e g e n t e s . 
c u c i o a . ^ A u e r g u c n ç a t e S i d o n , p o r q u e la m a r , 

la f o r t a l e z a d e la m a r , d i z i e n d o d i x o : N u n -
ca c f t u u c d e p a r t o , n i p a r i , n i c r ic m a n c e -

b Llegué à b o s , n i I» l e u a n t c v i r g i n e s . 
grandes. ^ l l e g á n d o l a f ama à E g y p t o , a u r á n 

d o l o r d e las n u e u a s d c T y r o . 
6 P a í f a o s á T h a r f i s : au l l ad m o r a d o r e s 
d c l a l f l a . 
7 P o r v e n t u r a eí e í la v u e í l r a a l e g r e ? Su 
a n t i g ü e d a d d e m u c h o s d ias . S u s p i e s la 

. l i c u a r á n à p e r e g r i n a r l e x o s . 
Ía^nhií irc ' ^ d e c r e t ó e í lo f o b r c T y r o la c o -
H c b . h co- r o ñ a d a : c u y o s n e g o c i a n t e s eran p r i n c i -
ronadora. p c s k u y o s m e r c a d e r e s , l o s n o b l e s d e la 

t i e r r a ? 
p l e h o u a d c los e x e r c i t o s lo d e c r e t ó , p a 
r a e n u i l e c e r la f o b c r u i a d c r o d a p lo r i a , y 
p a r a a b a t i r t o d o s los i l lu í l res d e la t i e r r a . 

^ ^ v Í d a P - í ^ ^ t e , c o m ^ r i o , d e tu t i e r r a ^ i h 
C ^ u r t í o ! b i j a d c T h a r í í s : p o r q u e n o tondras ya mas 

' f o r t a l e z a , 
cS . clcnc- JI c £ f t c n d i ó f u m a n o f o b r e l a m a r : h i z o 
niígo. t e m b l a r l o s r e y n o s . l e h o u a m a n d ó f o b r e 

C h a n a a n , q u e f u s f u c r ç a s f ean d c b i l i t a -
d a s . 
I i Y d i x o , N u n c a mas t e a legra rás ,© o p -
p r i m i d a v i r g e n h i j a d c S i d o n . L e u a n t a t c 

f A Grecia par^i paí lar te ^à C h i t i m : y a u n alli n o t c n -
en^captiuc. ^ ^ á s r e p o f o . 
ff Hcb.Hea ^^ ^ Mi ra , l a t i e r r a d e l o s C h a l d e o s : e í l e 
q u i . p u c b l o n o era rf^fe^AíTur l a f u n d ó pa ra las 

n a o s , l e u a n t a n d o fus f o r t a l e z a s : m i n a r o n 
f u s ca fa s ,pu í I e ron la p o r t i e r r a . 
1 4 A u l l a d ñaues d e T h a r í í s , p o r q u e d e f -
t r u y d a e s v u e í l r a f o r t a l e z a . 

1 1 i s ^ Y a c o n t c c e r á en a q u e l d i a , q T y r o 
ll Muy con f e r á p u e í l a c n o l u i d o p o r í c t c t a a ñ o s , c o -

r / " ^ o a i ^ s d e vn r e y . D e f p u e s d e los f c t e n t a 
1 T o a ñ o s ' c a n t a r á T y r o c a n c i ó n c o m o d e r a -

m e r a . 
J6 T o m a h a r p a , y r o d e a la c i u d a d , ó r a -
m e r a o l u i d a d a : h a z b u e n a m e l o d i a , r e -
y t c r a la c a n c i ó , p a r a q u e t o r n e s en m e m o -
r i a , 
17 Y á c o n t c c c r á , q u e 3I fin d e l o s f c t e n -
t a a ñ o s v i f i ta rá I c h o u a à T y r o : y t o r n a r -
f e h i t á f u g a n a n c i a : y o t r a v e z f o r n i c a r á 
c o n t o d o s los r c y n o s d c l a t i e r r a f o b r c la 
h a z d e la t i e r r a . 
18 M a s f u n c g o c i a c i ó , y * fu g a n a n c i a , f e -
r á f a n í l a a í c h o u a . n o fe g u a r d a r á ni fe a t h c 
f o r a r á : porc j f u n c g o c i a c i ó fe rá para los 
q c í l u u i c r c d c l i u c (le I c h o u a , p a r a q c o m í 
h a í l a h a r t a r f c , y v iRau h o n r r a d a m e n t e . ^ 

t A fu con-
tratación. 
Arr. ver. j, 
y». 
1 Deu.2),i8 
m Para I05 
miniftros 
del Tcplo. 
q.d. fanâif 
fimj. 

c A p I T. X X r I r t. 
PKofheti:^fe la ajfolacion del Vueblo Inédyeo^ 

por fii rebellion faltando del dtnino Concierto» 
1 1 Defia ajjolacion promete cjne quedaran reli^ 
qniasconqi^ fi continue el d^ey no del hiefisias, la^ 
quales darán dona à Hies. I I L Ruelneàlpri' 
mer propofito delà affolacion del Vueblo^ 

H E a q u i q u e l e h o u a vazia la t i e r r a , y 
la d e i n u d a , y t r a i l o r n a f u h a z , y h a 
z e e fpa rz i r fu s m o r a d o r e s . 

z * Y fe rá c o m o el p u c b l o , ta l e l i a c e r d o ' 
t c i c o m o el i î c r u o ta l f u f e ñ o r : c o m o la e f -
c l aua , t a l f u f e ñ o r a : ta l el q u e c o m p r a , c o -
m o el q u e v c n d e : t a l cl q u e d á e m p r e í l a d o , 
c o m o e l q u e t o m a c m p r e í l a d o : t a l el q d i à 
l o g r o , c o m o el q u e lo r e c i b e . 
3 V a z i a n d o fe rá vaz iada la t i e r r a , y d e fa 
c o fe rá f a q u e a d a : p o r q u e l e h o u a p r o n u n -
c i ó cí la pa lab ra . n Ot.Enl» '̂ 
4 " D e í l r u v o f e , c a y ó l a t i e r r a : c n f e r m ó , ic5fc. 
c a y ó cl m u n d o : c n f c r m a r o n lo s a l t o s p u e -
b los d c la t i e r r a . ^ ^ ^ K - t l 
5 Y l a t i e r r a o / w ^ m c t i r o f a d e b a x o d e f u s ^'^^'¿fjta 
m o r a d o r e s : p o r a u e t r a í p a í f a r o n l a s l e y e s , 
f a l f a r o n el d e r e c h o , r ó p i e r o n el p a û o f e m - - ^ 
p i t c r n o . 
6 P o r cí la caufa ^ el q u e b r a n t a m i e t o de l ^^'^[j^io: 
j u r a m e n t o c o n f u m i ó l a t i e r r a , y fu s m o r a - ^̂ ^̂ ^ 
d o r e s f u e r o n a íTo lados .Por c í la caufa f u e - ^j^n, V ^ ' 
r o n c o n f u m i d o s los m o r a d o r e s d e la t i c - ,̂11. 
r r a , y l o s h o m b r e s f e a p o c a r o n . . 
7 P c r d i ó f e e l v i n o , e n f e r m ó la v i d , g i m i c q Ut^^*^* 
r o n t o d o s l o s q e ran a l eg re s d e coraçon- r ^^^^¿y 
8 C e í f ó el r e g o z i j o d e los p á d e r o s , a c a - ^^^^¿eco 
b ó f e el e í l r u c n d o d e l o s q u e f e h u c l g a n , r c poc*/ 
p o f ó el a l eg r ia d e la h a r p a . . ni"/ 
9 N o b e u e r á n v i n o c o n c a n t a r : la b e u i -
d a f e r á a m a r g a à l o s q u e la b e u i e r e n . 1 ^^ 
10 Q u e b r a n t a d a cs ^ la c i u d a d d c la va- los 
n i d a d : t o d a cafa f e h á c e r r a d o , p o r q u e n o ĉ ô  
e n t r e n a d i e . I I . . 
11 '' B o z e s f o b r c el v i n o en las p laças : t o - ^^^^ piojq 
d o g o z o fe e f c u r c c i ó , e l a l c g r i a f e de í lcrro ^ucaí^j';;^, 
d e la t i e r r a . , ^ 
u Q u e d ó en la c i u d a d f o l c d a d ' , y c o a l - x^o dc^j 
f o l a m i e n t o * f u é h e r i d a la p u e r t a . pcjc» 
15 Porq anfi ferá enmedio de la tierra,cn^^^^ 
medio de los p u e b l o s , c o m o a z c y t u n o i a ' ^ Qu.ff^ 
c u d i d o : c o m o r c b u f c o s , a c a b a d a l a v e n d í -
m i a . . / áL'c-
14 f t E f t o s a i ça rân f u b o z : J V ' i ' : 
Ja g r a n d e z a d c I c h o u a : r e l i n c h a r a n d e l « d.^ 
l á m a r : , „ , i V l ' l ' " ^ , . 
í, Glorificad por efto à Iehoua en los va' u 
l e s : c n las I f tas d é l a m a r f e a n o m b r a d o l e co^^^ 
h o u a D i o s d e I f r ae l . o v s m c d " ' " 
15 D c lo p o f t r e r o d c la t i e r n p í j ! ' ; : ' ' ' 
m o s 
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ni 

•leDi '10», 

culto. 

I " " 

âr-fe' 

L'-'-'ci,, 

I S A 
a m i , m i f ec reco à m i , a y d c mi . I(f P r c u a r i » 
c a d o r e ^ h a n p r c u a r i c a d o i y c o n p r e u a r i c a -
c ion d e p r e u a r i c a d o r e s han p r e u a r i c a d o . 
17 T e r r o r , y f y m a , y l azo f o b r e c i , 6 m o r a -
d o r d e la t i e r r a . 

Y a c o n t e c e r á , ^ u e * el q u e h u y r á d é l a 
b o z de l t e r r o r , c a e r a en la í^ 'mary e l q u e f a -
l ic rc d e m e d i o d e la f y m a , í c r á p r e f o d e l l a -
i o r p o r q u e d e lo a l t o ^ fc a b r i c r ó v e n t a n a s , 
y l o s f u n d a i i c n t o s d e la t i e r r a t e m b l a r á n . 
19 C o n q u e b r a n t a m i e n t o es q u e b r a n t a -
d a la tTcr ra , c o n d c f m e n u z a m i e n t o es d e í l 
m c n u z a d a l a t i e r r a , c o a r e m o u i m i e n t o es 
r e m o u i d a la t i e r r a . 
10 C o n t e m b l o r t e m b l a r á la t i e r r a , c o m o 

b o r r a c h o : y f c rá t r a f p a í f a d a , c o m o yna 
c h o ^ a r y f u p e c c a d o í c a g r a u a r á f o b r e ella: 
y c a e r á , y n u n c a mas fe I c u a n t a r á . 

Y a c o n t e c c r á e n aque l d i a , q u e l e h o u a 
vi í i tará f o b r c ^ el e x e r c i t o f u b l i m e en lo al-
i o , y f o b r e c los r e y e s d e la t i e r r a , f o b r e la 
t i e r r a . 
11 Y f e r án a m o n t o n a d o s d e a m o n t o n a -
m i e n t o , c o m o e n c a r c e l a d o s en m a z m o r r a : 
y f e rán e n c e r r a d o s en cárcel;*^ y f e ran vif i -
t a d o s d e m u l t i t u d d e d ias . 
i J ^ L a l u n a fe a u e r g o n ^ a r á , y el fo l f e c 5 -
l u n d i r á , q u a n d o l e h o u a d e l o s e x c r c i t o s 
f e y n á r e cnc l M o n t e d e S i o n , y en l e ru fa l c : 
y d e l a n t e d e f u s A n c i a n o s ^ f u e r e g l o r i o f o . 

C A P I T . X X V . 

ptlVfl/J/jfM en perfona de toda la Yglefia ha^ 
Agracias à Dios y le da gloria por auer ejjecutado 

f*** antiguos juyxios y amenax^ en la ruyna perpc 
ff^a de la Icrufalcm terrena y de fu templo en ca 

de fui peccados, I I . Por la íkmejan fa de m ya-
^^^ folemnifsimo es prometido el ^oxp del Euan^e-
^ del í^ueuo Testamento en Sion, al ejualferan ua-
^ados todos los pueblos de la tierra : feñalando los 
"^^daderos effeUos deUyprometiendo a la Yglefta U 

de todos fm enemigos. 

IE h o u a ^ i o s m i o eres t u : e n f a l ^ a r t c h e , y 
a labare t u n ó b r c : p o r q u e h a s h e c h o m a -

g ^ ^ J ^ i l l a s , l o s c ó f e j o s a n t i g u o s , la v e r d a d 

d i o r n a f t e l a c i u d a d en m o n t ó , l a c j u -
^ a a f u e r t e en r u y n a : e l a l c a f a r d e los e í l r a -

q u e n o fea c i u d a d , ni n u n c a p a r a ficm-
f c rea r e e d i f i c a d a . 

L 1 r e d a r á g l o r i a el p u e b l o « f u e r -
h d e g c t e s T o b u f t a s t e t e m e r á , 

t a l . , f o r t a l e z a ál p o b r e , f o r -
r o r a l m e n e f t e r o f o c n ft a f f l i c i o n , a m p a -

« c o n t r a el t u r u i o n , f o m b r a c o n t r a cl c a -
r .porc juc el Í m p e t u d é l o s v i o l e n t o s , c o -

^^^ru,onro;,ír4haftial. 
^ o m o el calor en lugar feco,4H/?humi-

Y A S. 

l i a rás cl o r g u l l o d e los e f t r a ñ o s : y «moco» 
c a l o r « d e b a x o d e n u u e , h a r á $ m a r 'Hc b . en 
c h i t a r c l p i m p o l l o d e los r o b u f t o s . fombra de 
6 fl- Y I t h o u a d e los e x c r c i t o s h a r á cneT-
t e m o n t e à t o d o s los p u e b l o s c ó b i t c d e e n -
g o r d a d o s , c ó b i t c t de p u r ¡ f i c a d o s , d e g r u - 1 S.vinos. 
e l fos t u t a n o s , d e p u r i f i c a d o s l i q u i d o s . 
7 Y d e s h a r á c n e f t c m o n t e ' la maxca ra d e | H c b . la 
la c o b e r t u r a c o n q u e e f t án c u b i e r t o s t o d o s 
los p u e b l o s : y la c u b i c r t a q u e e f t á e f t e n d i - yf^if^j^ j^ 
d a f o b r c t o d a s las g e n t e s . cia. Como 
8 * D e f t r u y r a á l a m u e r t c p a r a f i c m p r c j y fchizo con 
l i m p i a r á cl Senior I c h o u a t o d a l a g r i m a d e la predica-
t o d o s los r o í l r o s i y q u i t a r á la v e r g u e t a d e 
f u p u e b l o d e t o d a la t i e r r a : p o r q u e l e h o u a 
/o ha d e t e r m i n a d o . "^^poc.r , 
9 - Y « d i r á en a q u e l d i a , H e a q u i , c f t c es 
n u e f t r o D i o s : à q u i e n e f p c r a m o s : y f a lua r pueblo, 
n o s h a . t f t e es l e h o u a à q u i c e í p e r a m o s , g o -
z a r n o s h e m o s , y a l e g r a r n o s h e m o s en f u 
f a l u d . 
10 P o r q u e la m a n o d e I c h o u a r c p o í a r á en 
c f t c M o n t e : y " M o a b fc rá t r i l l a d o d e b a x o n Todos 
d c c l , c o m o cs t r i l l ada la pa j a ene i m u l a d a r . los cncmí-
11 Y c f t e n d c r á fu m a n o p o r m e d i o d e l , c o ^^^ P^^ 
m o l a e f t i é d c el n a d a d o r pa ra n a d a r : y aba -
t i r á f u f o b e r u i a c o n l o s b r a ç o s d e f u s m a -
n o s . 
I i Y a l lanará la f o r t a l e z a d e t u s m u r o s a l -
t o s : h u m ¡ l l a r l a h á , d e r r i b a r l a h á à t i e r r a , h a G ^ 
t a el p o l u o . 

C A P . X X V T . 

DíSÍa^el Propheta yna fuauifsima canción al* 
Yglefiaja qual cantara con elfentimicto de fié 

gloricja libertady de la deftruycion total de fus ene^ 
migosidonde fedefcriue, I.E/ eftado dé la Yglefta al 
xargoy en la tutela de Dios, I I.L4 ruyna defns ene-
tntgos,! l I.E/ officicio dèlpio.ejperarftn cejfar, IM L 
La fuerte del impio tyranodel pueblo deDios,no yer, 
masfentirfíts caíligos, V. La fortuna de la Ygle/ia 
tnel mundo combatida de perpetuas ondas, V1, 
firme confuelo en todas ellas, que ellas feran momet^» 
ianeas^y lagloria deella eterna. 

N a q u e l d i a c a n t a r á n e f t e c a n t a r e n 
t i e r r a d e l u d a . F u e r t e c i u d a d tene«« 
m o s : f a l u d p u f o p o r m u r o s y a n t e E 

m u r o . 
z A b r i d las p u e r t a $ , y e n t r a r á la g e n t e juC-
t a , g u a r d a d o r a d e v e r d a d e s . 

'3 ® S e n t c c i a firme:Q«e g u a r d a r á s p a t j p a í : d Hcb.Pc-
p o r q u e e n t i fe h á n c o n f i a d o . f imíeñto 
4 Confiad en lehoua perpctaamete:porq 
c n ^ l a h I c h o u a eüd la f o r t a l e z a ^ d e l o s fi- P Arnb. ia . 

. j -LM - q Eterna. 
5 m Porque el derribo los oue moraua en ¡ j , 
l u g a r f u b h m e : h u m i l l ó la c i u d a d e n f a l c a d a , 
h u m i l l ó l a h a f t a U t i e r r r a , d e r r i b ó l a n a f t a 
el p o l u o . [ B B 
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^ 6 H o l l a r l a h a p i e , p i e s d é p o b r e , p a O b s d c 
m e n c í l e r o r o s . 

III» 7 ^ [ C a m i n o d e r e c h o para el jufto ,T<*Re-^ 
d o pcfas cl c a m i n o dc l j u d o . 
8 A u n cnc l c a m i n o d c t u s j u y z i o s , 6 l e -
h o u a , t c c fpc ramosyá t u n o m b r c , y á t u m e -

i Luego fe m o r i a , 3 es el d e í f c o de l a lma , 
declara, 9 C o n mi a n i m a t e d e í f c o en la n o c h e : y 

e n t r e t á t o q u e m c d u r a r e el e íp i r i t u en m e -
b H c b . a t í . d i o d e m ¡ , m a d r u g a r e ^ á b u f c a r t e : p o r o u e 

d e f d e q u e ay j u y z i o s t u y o s en la t i e r r a , Í o s 
m o r a d o r e s de l m u n d o a p r e n d e n j u f t i -
c ia . 

I I I I 10 A l c a n z a r á p i e d a d el i m p i o n o a -
p r e n d e r á ju f t i c ia ren t i e r r a d c r e f t i t u d h a r á 

c N o tWra i n i q u i d a d , y n o m i r a r á á la m a g e f t a d d e 
r e f p c a o . l e h o u a . 
dHcb.Lc- II I e h o u a , d p o r m u c h o q u e f c l c u a n t c t u 
uantóíc tu m a n o , n o v e r á n : ® v e r á n , y a u c r g ó ^ a r f e h á n 
y / ^ r ' P u e b l o . Y á t u s e n e m i g o s ftic-

Sab.j,i.&c. " I e h o u a , a p a r e j a r n o s h a s p a z : p o r q u e 
t a m b i e n o b r a f t e en n o f o t r o s t o d a s n u e í ^ 
t r a s o b r a s . 
15 l e h o u a D i o s n u e f t r o , f e f t o r c s fe e n f c -

^ O, enti fiorearon d e n o f o t r o s í in t i : ^ mas en t i f o l a -
folo. m e n t e n o s a c o r d a r e m o s d e t u n o m b r e . 

14 M u e r t o s n o b i u i r á n , p r i u a d o s d e la vi-
d a n o r e f u f c i t a r a n : p o r q u e los v i í í t a / l e , y 
d e f t r u y f t e , y d c s h e z i f t c t o d a f u m e m o -
r ia . 

gMuItTplI- ^ A ñ a d i f t e á l a G e n t e , ó l e h o u a , a ñ a -
cartc tu d i f t e á la G e n t e r h e z i f t e t e g l o r i o f o ; e í l c d i f . 
Reyno. t e haJla t o d o s los t é r m i n o s d e la t i e r r a , 
h Te bufca- I e h o u a , En la t r i b u l a c i ó n b t e v i í i t a -
í'Mcb tu o r a c i o n »(juando los c a f t i -
ciftigoa g®^^- ^ , , 
d i o s . 17 Hf C o m o IJ p r e ñ a d a guando fe ace rca al 

V. p a r t o , g i m e , y da g r i t o s c o n f u s d o l o r e s , a n -
íi h e m o s í i do d e l a n t e d e t i , ó I c h o u a . 
18 C o n c e b i m o s , t u u i m o s d o l o r e s d e pa r -
t o , p a r i m o s c o m o v i e n t o : f a ludes n o fe h i -
z i e r o n en la t i e r r a , ni c a y e r o n los m o r a d o -
r e s dol m u n d o . 

V t 19 ^ T u s m u e r t o s b i u i r á n , . y / w « ^ ^ m ¡ 
c u e r p o r e f u f c i t a r á n . D e f p e r t a d , y c a n t a d 

+ M u e r t o i j- m o r a d o r e s d e l p o l u o : p o r q tu r o ^ i o , c o -
m o r o g i o d c h o r t a l i z a s : y la t i e r r a e c h a r á 
l o s m u e r t o s . 
20 Anda¿>Kei P u e b l o m i o , é n t r a t e en t u s 
c amara s , c i e r r a t u s p u e r t a s t ras t i r c f c o n d c -

I D:\mun- t c vn p o q u i t o , p o r v n m o m e n t o , c n t r e t a n -
f o q u c T > a í M a y r a . 

« ¡ S i e " « P o r c j u c h c , q u i , q u e I c h o ü a f = I c < } c f u 
lojpíosquc v i i i ta r la m a l d a d de l m o r a d o r 
c i impío ' d c b t i e r r a c o n t r a e l : y la t i e r r a d e f c n b r i -
munJó hi r á íus f á n g r c s , y^ mas n o e n c u b r i r á f u s 
Jvdio . i n u e r t g ^ 

c A p I T. X x v r i : 

Defcripcion dela yerda dera Y^ifa perla folici' 
ta Vrouidencia de Diof acerta dtiUa.y por el a* 

morque Dios le tiene de cuya Ubre elección eílá pen^ 
diente. II. Surejlauraciondfjpues dela captiui* 
dad, 111. E/ confejo de Dios en a/fJ^Aa^y el mal 
y ruyna quefde Jigüe quando no es castigada» 

ET N n a q u e l dia í e h o u a vi í í tará con f u 
c u c h i l l o d u r o , g r á d e , y f u e r t e , f o b r c 

L e u i a t h a n f e r p i e n t c r o l l i z a , y í b -
b r e el L e u i a t h a n f e r p i e n t c r e t u e r t a -^y m a -
t a r á ál D r a g o n q u e cn la ma r . 
2 E n a q u e l d ia la v iña ® d e H e m e r , c a n t a d 
dee l l a ; 
2 Y o l e h o u a la g u a r d o , c a d a m o m e n t o 
la r e g a r é . d e n o c h e y d e dia la g u a r d a r e , 
p o r o u c el enemigo n o la viíícc. 
4 »* N o a y en mi e n o j o r q u i e n m c h a r á fer 
e f p i n a s , y c a r d o s , q , c o m o c n e m i g o , p á í f e , y 
la q u e m e t o d a ? 
^ O quien f o r ça r à mi f o r t a l e z a p a r a h a z e r 
c o n m i g o p a z , p a r a h a z e r c ó m i g o paz? 
6 f f Dios v e n d r á n , o u a n d o l a c o b echara 
r a y z e s , í l ó r ece r a y echa rá r e n u e u o s I f rae l ; 
y la h a z d c l m u n d o fe h e n c h i r á d e f r u t o . 
7 l y P o r v c t u r a ha í ído h j r i d o , c o m o qu ic 
lo h i r ió? P o r v e n t u r a b a l i d o m u e r t o , c o m o 
lós q u e l o m a t a r o n ? 
8 C o n m e d i d a la ca f t iga rás en fus meti-
d a s , aun q u a n d o ^ f o p l á r c c o n f u v i e n t o rc^ 
z i o en dia d e S o l a n o . 
9 P o r t a n t o dé f t a m a n e r a ferá purgada la 
i n i q u i d a d d e l a c o b , y c f t c firà t o d o el f r ü -
t o , a p a r t a m i e n t o d e íu p e c c a d o . q u a d o t o r -

D'iosh'^l^ 

dcCuscnf' 

risií. 
.'clcíp 

bcrmn"'," 
q.d.«)''"' 
no roí"; 

pR""!; 

quií l^f 

duy .ctt" ouiíf'' 
dort''' 

l i t 

náre todas las piedras del a l t a r , como pie-
dras dc c a l , d e f m c n u z a d a s : ' p o r q u e no fe 
Icuantc los b o f q s , ni las ymagines del Sol . 
10 D e otra manera Ja ciudad fortalecida 

fera aífoladarla morada ferá dcfamparada, y 
dexada c o m o yn dcí jcrto.al l i fe apaceotará 
el b e z c n o , a l l i tendrá f u majada: y ' acaba-
rá fus ramas. 
1 1 Q u a n d ó f u s nmss ft f e c á f e n , 7 fer in 
quebradas ,mugeres vendrán á encenderla: 
p o r q u e aquel no es pueblo cfeentendimic-
t o . P o r t a n t o fu hazedor no aurá mifericor-
dia dehhi f e compadecerá dcl cl quclo f o r -
m ó . 
12 Y a c o n t c c e r á en aquel dia,q ablenrar.i 
I choua de fde la ribera " d e l R i o hafta el no 
d e E g y p t o : y v o f o t r o s h i j o s d c l f r a c l f c r c y s 

a y u n t a d o s v n o á v n o . 
13 A c o n t e c e r á t a m b i é n en aquel d ia , 
f c r á t a ñ i d o c o n g r a n bo^iác t rompeta :y ve-
d r á n , l o $ á a a i a n í l d o * e / p a r z i d o s en ÍJ nc^ 
rra de A í r y r i a , y l o $ q auian í ído c c h s d o f e n 
tierra de E g y p c o , y adorarán á i t h o u a en 

M o a i c f a a f l o , VO IcruCilcnu. 

0 S 
tirí": 
tS.P'«-' 

dc pr^'^' 
ííon.-
X Ot P'^ 
didoi. 
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37 '1 S A r A ^s: 

c A P I T . XXVIII. 

L A itjjolationdel reyno de loi die!^ tribuí. I í . E/ 
fjcccado île luda, efcarnio de la palabra de Dios 

y defu ley, por el qual Oiçt promete reformado, pof 
fu hlefiias en los dociles de fu Vueblo,y an,ena!^ con 
rigitrofifimo caftigo à los rebeldes. I J I . Vorque 
^0 cony^dl juyxio cafttgaDios alos ynosy à los o-

^ de/u Yglefia durara haTla def 

> 3 

ÍÍ'Í-«'« Moflirá, 

Í-'f"»!. 

íiiBí ; wi'/rf afjlicion c 
iruyrla del todo. 

AY dc la corona de foberuia , dc los 
borrachos de liphraim, y dela flor 
caduca de la hermoíiira de fu gloria» 

que fobre la cabeça del valle ^4ertil,op-
primidos del vino. 
I Heaqui, que la valentia, y la fortaleza, 
delehoua w»^ comoturuion de granizo, 
y como toruellino traílornadorrcomo Ímpe-
tu de rezias aguas que falen de madre, que 
con fuerca ^ derriba à tierra. 
3, Con los pies ferá hollada la corona de 
foberuia de los borrachos de Ephraim. 
4 Y íerá la flor caduca de la hermofura 
de fu gloria,que eflafohre la cabeça del va-
lle feriil, como la breua temprana, que w -

primero que los otros frutos del verano , la 
Sualjcn viéndola elque la vee,cn teniédola 
cn la mano,fe la traga, 
y ^ En aquel dia lehoua de los exercitos 
ferá por corona dc gloria, y diadema de 
bermofuraCalas reliquias del'u puebloj 
^ Y por efpiritu de juyzio álque fe fen-
tare fobre la filia del juyzio^ y por fortaleza, 
^ losque harán retraer la batalla haíla la 
puerta. 
7 Mas también crtos erraron con cl vino, 
y con la íidra fe entontecieró. El Sacerdo-
te,y el Propheta,erráron con la íidra,fueró 
traftornados del vino, entontccieronfe có 

fidra,crraron cn la viiîon,trompeçaron 
juyxio. 

® Porque todas las mefas eftan llenas de 
vomito,y íuzicdad,hafta no 4«frlugar. 
? -^^uien fe cnleñará fciencia, ó aquien 
Je hará entender' doárina?álos quitados 
"e la lcche?á los arrancados de las tetas? 
^̂  Porque mandamiento ^ tras manda-
miento, mandamiento tras mandamiento: 
''^"glon tras renglon,renglon tras rengló: 

poquito alli,oïri; poquito alli: 
* Porque en lengua dc tartamudos, 

y en lengua cftraña ' hablará ácfte pueblo. 
A los quales t dixo, ' Efte e» el rer^fo, 

Jclrepofo¿lcaníido:y efte« el relripc-
J^'^-ynoouiíícronoyr. 
M pues,lapalabradelehoua, 
alindamiento tras mádamiento, manda-

nto tras mandamiento:rcnglon tras rc-
5 r e n g l ó n t r a s rcnglon:v ;» p o q u i t o a l l i . 

ctro pooujto allí, qut'viyan y ciygjm por 
las cfpaldas.yfc deímenuzr n: y íe enreden« 
y fean prefos. 
14 Portanto varones burladores,que eP 
tays cnfeñorcadoi fobreefte pucblo,q efta 
cn IeruíaIcm,oyd la palabra de Ichoua. 
ly Porque aueys dicho,Concierto tene-
mos hecho con la muerte,y con la fepultu« 
ra: hezimosacuerdo Que quando pafsáre Hcb.ví-
cl turuion del a^ote,no llegará á nofotros: 
porque pulimos nueftra acogida en mcnti« 
ra,y cn falfedad nos efconderemos. 
16 Portanto el Señor Ichoua dize aníi: 
*Heaqui que yo fundo en Sion rna piedra, * V/al.uS, 
piedra de fortaleza, de efquina,de precio, 
de cimiento cimentado. * Elque creyere, 
no fc apreífure. Afl.4,11. 
17 Y t ájuftarc el juyzio á cordel, y a ni-
uel la jufticia.Y granizo barrerála acogida ^̂  
en mentira,y aguas arroyarán cl efcódrijo. '|-'Hcb.p5-

^ 18 Yanularfeha vueftro concierto con la drí. 
muerte:y vueftro acuerdo con la fepultura 
no ferá hrme. quando pafsáreel turuió del 
afote,fcreys del hollados. 
19 Luego que comentare á paífar, el os 
arrebatara:porque « de mañana de mañana n Mujr 
palfará,dediaydenochc. Yferá,aueelef- prcíVo. 
panto folamente ® haga entender lo oydo. ® ^oqu® 
20 Porque la cama « angofta,que no baf- y * ? ^ " ''* 
tasy la cubierta eftrecha para recoger. ^rinl ° 
ZI Porque Icboua fe leuantará,* como e-
ncl monte Pcrazim, ycomo enel valle de i.Qhró.ij^ 
Gabaó fe e nojará para hazer fu obra, fu ef- 11. 
traña obra:y para hazer fu opcracion,fu ef-
trañaopcracion. 
zz Portanto no os burleys aora, porque' 
nofearrezienP vueftros caftigos: porque pOt-vucf-
confumacion,y acabamiento,lobre toda la 
ticrra he oydo del Señor lehoua de los ex- " 
crcitos. (attentos,y oyd mi dicho. * 
Z5 fl" Eftad attentos, y oyd mi boz; eftad m . 
24 Arará'^todo el dia clc^ue ara para fem-
brar? romperá, y quebrara los terrones de 9 S.íitpre. 
fu tierra? 
zy Defpues que ouiere ygualado fu haz, 
no derramará el axenuz,fembrará el comi-
no,pondrá el trigo por fu orden,y la ceua-
da en fu fcñal,y la auena en fu termino? 
z(í Porque fu Dios le enfeña para faber r Heb.para 
juzgar,yloinftruyc, juyxio. 
Z7 Que cl axenuz no fe trillará con trillo, 
ni fobrc cl comino rodará rueda de carre-
tajmas con yn palo fe facude el axenuz,y el 
comino con yna vara. 
z8 El pan fe trilla:mas no perpetuamente 
«lo trillará, ni lo molerá con la rueda de fu » Hcb.tri-
carreta: ni lo quebrantará con los dientes liando lo 
defutnlU. trillari 

B B iJ 
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a Lo que en-
los otros 
cap. fu ele 
djczir, Caf-

b Los fjcri-
ícíos. 
c Ot.fcrín 
degolla-
dos. 
d Como al-
tar,donde 
fcmatá mu-
chos facri-
Í C I 0 5 . 

e Lnemígos 
qucvtdran 
de lexos. 
f E n muhi-
tud. 
g S.tu ruy-
na. 

KVcr.ííg. 

i: He aqui 
cinfado. 
tS.ljambri-
©nta y fedi-
entade ma 
lar,íín har-
tarfe. 

J'Htb.cu. 
híió: 

29 A u n haJla e í l o f i l i ó d e I e h o u a dc los 
e x e r c i t o s , para h a z e r m a r a u i l l o f o cl c o n f c -
j o , y e n g r a n d e c e r la f a b i d u r i a . 

CAP, XXIX. 

'^Kopheti^^dfeU à lerufale Jft ¿eflruycion à caufa' 
* de fa' ceguera, ohjlhiacio y menojpredo alas ame' 
na^ de DÍOS : queriendo toda yia quedarfe con el 
titulo de Vueblo de Dios reteniéndolo con honrrar i 
DIOS, no por el prcfcripto defnpalabra ni con fe ver-
dadera.moípor fw inuencionesy conhypocrifia. 
I r. ETiepeccado amena^ Dios que caTligara en 
ellos, allende de los caThm dichos, conpriuarles del 
iodo de verdadera fabiduria, y con tontedad de ef 
piritn, 11L CStra los que negauala diuinaproui' 
dencia, M I L Ew remedio de todo fe promete la -vf- ' 
nida del Mefsias,el qual daria fabiduria y libertad 
áfu Vueblo. 

A Y®, d e Ar i e l . A r i c í j c i u d a d donde h a -
b i t ó D a u i d . A ñ e d i d v n a ñ o à o t r o , 
b los c o r d e r o s ^ ce í fa ran . 

r P o r q u e p o n d r é à Ar ie l en a p r e t u r a , y ' 
f c r á d e f c o n í o l a d a , y t r i f t e : y f e rá i m i ^ c o -
m o A r i e l l 
3 P o r q u e aífen t a r e c á p o c o n t r a t i en d e r -
r e d o r , y c o m b a t i r t e he c o n i n g e n i o s : y I c -
u a n t a r c c o n t r a t i b a l u a r t e s . 
4 E n t o n c e s f c rás h u m i l l a d a : h a b l a r á s d e f -
d e la t i e r r a , y tu hab l á f a l d r á d c l p o l u o : y fe -
r á tu b o z d e la t i e r r a , c o m o ¿ ^ ^ d c P y t h o n : 
y tu habla m u r m u r a r a del p o l u o . 
f M a s cl e f t r e p i t o d c t u s ^ e f t r a n g c r o s fe-
r á , c o m o p o f u o m e n u d o : y la m u l t i t u d d e 
l o s f u e r t e s , f c o m o t a m o q u e p a í f a : y ^ f e r á 
r e p e n t i n a m e n t e , en vn m o m e n t o . 
6 D e l e h o u a d e l o s e x e r c i t o s f e rás v i í i t a - . 
da c o n t r u e n o s , y c o n t e r r e m o t o s , y c ó g r á 
r u y d o : c ó t o r u e I l ¡ n o , y t e m p e f t a d , y l l ama 
d e f u e g o c o n f u m i d o r . 
7 Y k r á , b c o m o f u c ñ o d e v i í ion d e n o -
che , l a m u j t i t u d d c t o d a s las g e n t e s , q p e -
l e a r á n c o n t r a Ar ie l r y t o d o s losqu/s p e l e a -
r á n c o n t r a ella, y fu s i n g e n i o s : y l o s q u e la 
p o n d r á n en a p r e t u r a . 
8 Será p u e s , c o m o el q u e f u e ñ a q u e t i e n e 
h a m b r e , y p a r e c e q u e c o m e : m a s q u a n d o fe 
d e í p i e r t a , f u a n i m a í/?4'vazia:y como e lq f u e -
ñ a q u e ha f e d , y p a r e c e q u e b c u c : mas q u á -
d o íc d e f p i c r t a , » h a l l a f e c a n f j d o , y fu a n i -
ma íoí/tf-y/rt f e d i e n t a : aníí f f e rá la m u l t i t u d 
d e t o d h s las g e n t e s , q u e p e l e a r á n c o n t r a el 
M p n t e d c S i o n . 
9 E n t o n t e c e o s , y e n t o n t e c e d : c e g a o s , y 
c e g a d : e m b o r r a c h a o s , y n o d e v i n o : t i t u -
b a d , y n o d c S id ra . 
10 P o r q u e I c h o u a * c f tendió f o b r c voC-
oxros eípiritu dc fucño,y cerró vueftros o^ 

j o s : c u b r i ó defufiío v t i c f t r o s p r o p h e t a s , y 
v u e f t r o s p r i n c i p a l e s v e v c n t c s . 
l t Y cs a v o f o t r o s tocfa ^^ v i í i o n , c o m o pa 
l ab r a s d e l i b r o f e l l ado , c l qua l íi d i e r e a l q u e 
f a b e n l c e r , y le d i x e r e n , L e e d aora e f t o : d i -
r á , N o p u e d o , p o r q u e e f t á f c l l a d o . 
I I Y íi fe d i e r e el l i b r o á l q u c n o f abe l e e r , 
y f e l e d i g a , L e e d a o r a e f t o : el d i r á , N o f e 
l e e r . 
15 ^ D i z e p u e s el S e ñ o r , * P o r q u e e f t e 
p u e b l o d e fu boca® fe a c e r c ó , y d e fus la-
b i o s m e h o n r r a , mas fu c o r a r o n a l exó d e -
mi : y ** fu t e m o r para c ó m i g o f u e e n f e ñ a d o 
p o r m a n d a m i e n t o d c h o m b r e s : 
1 4 P o r t a n t o h e a q u i , q u e y o b o l u e r e á h a -
z e r a d m i r a b l e c f t c p u c b l o c o n m i l a g r o ef-
p a n t o f o : * p o r q u e la f ab idu r i a d e fus l ab ios 
f e p e r d e r á : y l a p r u d e n c i a d e f u s p r u d e n t e s 
*^fc d e f u a n e c e r á . 
ly Ip- * A y d e l o s q u e fe c f c o n d c n d e l e h o 
u a , e n c u b r i e n d o el c o n f e j o r y f o n f u s o b r a s 
e n t i n i e b l a s , y d i z e n : * ^ i e n n o s veeiò, 
q u i e n n o s c o n o c e ? 
16 V u e f t r a f u b u e r í í o n c i e r t a m e n t e fe rá 
c o m o e r i o d b d e l o l l e r o . L a o b r a d i r á d e fu 
h a z e d o r , N o m e h i z o ; y el v a f o d i r á de l q l o 
o b r ó , N o e n t e n d i ó . 
17 P o r v e n t u r a d c a q u i aun p o q u i t o , p o -
q u i t o * el L i b a n o n o fe rá t o r n a d o en C a r -
m e l , y cl C a r m e l n o f e r á e f t i m a d o p o r b o f -
q u e ? 
18 ^ Y cn a q u e l t i e m p o ío s f o r d b s o y r á " 
Mas pa l ab ra s de l l i b r o : y l o s o j o s d e los cic-
^ o s v e r á n d c l a c f c u r i d a d , y d e las t i n i c -

19 E n t o n c e s los humildes crecerán en a -
legria en lehoua : y los pobres de los hom-
bres fe gozarán cn el S a n d o de Ifrael. 
10 P o r q u e el V i o l e n t o f e r á acabado: y ^ 
e f c a r n c c c d o r f e r á c o n f u m i d o : y ferán tala-
d o s t o d o s l o s q u e madrugauan á l a i n i q " * ' 
d a d . 
zt » L o s q u e Hazian p e c c a r a l hombre en 
) a l a b r a : I o s q u e a r m a ú a n l a z o à l q u e r e p r e -
l e n d i a cn la p u e r t a . y t o r c i c r ó lo j u f t o 

v a n i d a d . . , 
zz P o r t a n t o aní í d i z c l e h o u a à 
I a c o b , c l q u e « r e d i m i ó à Abraham : N o ic-
r á p o r ao ra c o n f u f o la c o b n i f u s h a z c s le p 
r a r á n amar i l l as ; . . , 
ZJ P o r q u e v e r á fu s h i j o s , o b r a d e m í s t a -
n o s cn m e d i o d e í l , q u e f a n d i f í c a r a n mi nó-
b r e : y fan(f l i f ícarán a l Sñáo d c í a c o b , y t e -
m e r á n al D i o s d e I f rae l : , / 
14- Y l o ^ errados dc efpiritu a p r e n d e r á n 

intcl l igencia:y: Hos murmuradores apr^ ' 
deráadc ¿Irina. 

m Prop^' 
cia.doctn* 
na. , 
nHcb.á; 
llbro-aD» 
luego. 

II. 
* Matih-í^* 

acf.-ĉ r 
fica, ¿c 

m« p-EIc»"" 
conqu" 
hon'rJ' 

fcmciŴ  

fubuerf 

dclí-''̂  

ver."-*" 

tirito P'" 

dbrci. 
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C A P I T . X X X . 
A M«»4?4 Dios à ftt Vutbhco total tnyna,porejuè 

^(iexatmo de confiar enel ponia toda fu confiaba 
eontra los BabyIonios en Egypto^ cuya amiíladpro' 
tur ana con prefentes Crc.ltepor no auer querido oyt 
à los pios prophetas que le amoneslauan lo cótrario, 
11. Dejpues dejla afpscionpromete Dios de auer mi* 

fericordia de fié Vuelf lo emúsadole libertad de fuca-
ptiuidad,y fingularmentefu Méfias,que recogerá fú 
pueblo,les darayer.ladfrogo!^, effícax,enfcitamte* 
to,repurgará laydolatria, augmentara laproj^cri-
dad y la lux en fu Vueblo 1 1 1 . Buehte à la promef 
fa dela reducción del Vueblo de la captiuidad de Uu-
hylonia confingular alc^a , y con ruyna de Baby-
lonia y de todos los enemigos del Pueblo de Dios^ 

A Y y d e los h i j o s ^ q u e í e a p a r t a n , d i z e 
l e h o u a , para h a z e r c o n l l j o , y n o d e 

„ ^ ^ mi ipa ra ^ c u b r i r l e c o n c o b e r t u r a , y 
fcdc o i r7 ^ ^ mi E f p i r i t u , a ñ i d i e n d o p e c c a d o à 
^̂ «demK peccado. 

z P a r t e n í e pa ra d e c e n d i r en E g y p t o , y n o 
h a n p r e g u n t a d o mi b o c a : para fo r r i í i ca r f e 
c o n la f u e r ç a d e P h a r a o n , y p o n e r f u e f p e -
r a u ç a en la f o m b r a d e E g y p t o . 

M a s la f o r t a l e z a d e P h a r a ó fe o s t o r n a -
r a en v e r g u e ç a : y la e f p e r a n ç a en la f o m b r a 

^ d e E g y p t o , e n c o n f u f i o n . 
4 P o r q u e f u e r o n fus p r i n c i p e s a c Z o a n , 

. y f u s e m b a x a d o r e s v i n i e r o n à H a n e s . 
T T o d o s fe a u e r g o n ^ a r á n c o n e l p u e b l o 
^ w e n o l e s a p r o u e c h a r a , ni les a y u d a r á , n i 
les t r a e r á p r o u e c h o : a n t e s lesfera p a r a v e r -

ík g u e n ç a , y aun para c o n f u f i o n . 
6 a ¿ a r g a J e |a$ be f t i a s dcl M e d i o d i a . P o r 

A d e a f f l i c ion y d e a n g u f t i a . L e o n e s y 
«Ho,.̂  j ' . ' conas<í e n e l l a , B a f i h f c o y a f p i d e b o l a d o í : 
îlcti dç l i c u a d o f o b r e o m b r o s d e bef t ias fus r i q u e -

ĵ Jí̂ í̂Ioi f u s t h e f o r o s f o b r e c o r c o b a s d e c a m e -
l íos , à p u e b l o q u e n o les a p r o u e c h a r á . 
7 C i ^ e r t a m c t e E g y p t o , e n v a n o , y p o r d e -

¡"Hcb.fof. a y u d a : p o r t a n t o y o l e d i b o z e s , 

f clloi S^® repo fa í f e en f u f u e r ç a . 
^ofo. 8 V e p u e s a o r a , y e f c r i ue e f t a yijion en v n a 

tab la d e l a t e d c l l o s : y e fcu lpe la en l i b r o , p a -
r a q u e q u e d e ha f ta eí p o f t r e r o d i a , pa r a fie-
P»'e>por t o d o s los figlos. 

Q ^ e e f te p u e b l o es r e b e l d e , h i j o s ^ m e -
liAiQjy j J j ^ ^ 0 5 : h i j o s q u c n o q u i f i e r o n o y r la l e y d e 

l^'^.vcd, , d \ z t n á l o s q u e v e e n , N o v e a y s : 

Ur r ^fí*. ; p r o p h e t a s . N o n o s p r o p h e t i z e v s l o 
5 r o r S h a l a g o s , i p r o p h e t i z a ' d e r -

l̂ '̂ 'U^o íín ^®*^^<^'camíno,apartaosdelafenda. 
" e d f a p a r t a r d e n u e f t r a n r e f e n c í a el J. a p a r t a r d e n u e ftra p r e f e n c i a e l S a -

«»̂ l̂ rc. P o r t a n t o el S a n f t o d e I f r ae l d i z e anf i : 
' ^ ^ q u e d e f e c h a f t e s ef ta p a l a b r a : y c o n f i a f -

t e s en v io lec ia , y en i n i q u i d a d , y f o b r e el la 
e f t r i b a f t e s ; 
15 P o r t á n t o e f t e p e c c a d o os í e r á c o m o ^ r f -
r f ( / ab i e r t a q u e f e v a á cae r :>roma c o r c o b a 
en m u r o a l t o > c u y a c a y d a v i e n e I f u b i t a , y 
r e p e n t i n a m e n t e . 
14 Y v u e f t r o q u e b r a n t a m i e n t o c o m o 
q u e b r a n t a m i é t o d e va fo d e o l l e r o s , que fin 
m i f e r i c o r d i a lo h a z e n m e n u z o s : ni e n t r e 
l o s pedamos íe hal la yn t i e f t o para t r a e r fue^ 
g o de l h o g a r , ò pa r a c o g e r a g u a d e yna p o -
z a . 
If P o r q u e anf i d i x o el S e ñ o r l e h o u a , e l 
S á d o d e I f r a e h E n d e f c a n f o , y en r e p o f o , f e -
r e y s f a luos : en q u i e t u d , y en c o n f i a n z a , f e r á 
v u e f t r a f o r t a l e z a : y n o quififteS» 
16 M a s d ix i f t e s : N o , a n t e s c o n c a u a l l o s 
h u y r e m o s . p o r t a t o yojòtros h u y r e y s . S o b r e 
l i g e r o s c a u a l g a r e m o s - p o r t a n t o f e r á n m a s 
l i g e r o s v u e f t r o s p e r f e g u i d o r e s . 
17 V n m i l l a r á i a a m e n a z a d e v n o : i 
la a m e n a z a d e c i n c o yofotros todos h u y r e y s , 
h a f t a q u e q u e d e y s c o m o maf t e l en la c u m -
b r e d e l m o n t e : y c o m o v a n d e r a f o b r e a l g u 
c a b e r o . 
18 P o r t a t o l e h o u a os e í p e r á r á pa ra a u e r 
m i f e r i c o r d i a d e v o f o t r o s : y p o r t a n t o f e r á 
e n f a l d a d o a u i e d o d e v o f o t r o s p i e d a d : p o r q 
l e h o u a es,Dios d e j u y z i o : B i e n a u é t u r a d o s 
t o d o s l o s q u e áel e í p e r a n . 
19 C i e r t a m e n t e p u e b l o m o r a r á en S i o n , 
c n l e r u f a l e m : " n u n c a mas l l o r a r á s : ® e l q u e 
t i e n e m i f c r i c o r d ¡ a , a u r á m i f e r i c o r d i a d c t i : 
á la b o z d e t u c l a m o r en o y e n d o t e r e í p o n -
d e r á . 
10 M a s d a r o s h á el S e ñ o r p a n d e c o g o x a , 
y a ^ u a d e a n g u f t i a : t u l luu ia n u n c a m a s t c 
f e ra q u i t a d a , mas t u s o j o s v e r á n t u l luu ia . 
11 E n t o n c e s P t u s o r e j a s o y r á n á t u s e í l 
pa lda s pa lab ra q d i g a : E l í e es el c a m i n o , a n -
d a d p o r e h p o r q u e n o e c h e y s á la m a n o d e -
r e c h a , y p o r q u e n o ccTicys á la m a n o y z -
q u i e r d a . 
IL E n t ó c e s ^ p r o f a n a r á s ^ la c o b e r t u r a d e 
t u s e f c u l p t u r a s d e p l a t a , y la v e f t i d u r a d c t u 
v a z i a d i z o d c o r o : y apa r t a r l a shas c o m o tra 
po manchado de m e n f t r u o : y dez i r l cshas ,* Sal 
f u e r a . 

E n t o n c e s d a r á l luu ia à t u f e m e n t e r a , 
3 u a n d o f e m b r a r e s la t i e r r a : y p a n de l f r u t o 

e la t i e r r a : y f c r á fé r t i l y g r u c í f o : y t u s g a -
n a d o s en a q u e l t i e m p o f e r á n a p a c e n t a d o s 
e n a n c h a s d e h e f a s . 
1 4 T u s b u e y e s y t u s a f n o s o l a b r a n la t i e -
r r a , c o m e r á n l i m p i o g r a n o , el q u a l f e r á a -
b l c n t a d o c ó p a l a , y g a r a n d a , 
ay Y au rá f o b r e t o d o m o n t e a l t o , y í b b r e 
t o d o c o l l a d o f u b i d o r i o s , c o r r i e n t e s d e 

B b i i j 

I No e/pe* 
rada. 

tnHcb.ea 
fu qucbra-
tamieato. 

II. 

n Heb. llo-
rando no 
IIorar;íj. 
oOt.C6. 
padccicn¿o 
fc c6padc-
ccri dc t¡. 

p Semejan-
za del carni 
nanic per-
dido, que 
le dan bo-
zes dc le-
xos moftró. 
dolc el ca-
mino, 
q Luego fc 
declara',A-
pattar las 
nas &C. 
t Los veftf-
dof. 
I Ot.SuTÍe-
dad.Eftic.-
col. 
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t Quando-
Dios mira 
licci.o ho-. 
rrible ven-
ganza de 
tus cncmi-

a De ííete 
folcsjun-
l O S r 

I I I . 

h No para 
limpiar,íí-
no para 
perder. 
Hcb. de 
vanidad. 

c.Heb.la 
crio. 
dSrbred 

• lîîrlpnflo. 
v 'Cor. n.f r-

del cif-

• f / \P] rh , 
O.}' 1 vi. • 

tic % re! ì.-as 
<ic idc l̂oju 

. ÏA 5 tiiushif. 
j 5, de Bi-
l^L 
t ^ . D i c f . 
tViCr.io 

. .i;randc. 
1 i-Oi] orraj 
Vf7fi tir/e, 
C.-^rga. tap. 

Tn Kopn-
fu cf. 

, f crança co 
ci Fanâo 

. f.'c. 
. fi^Heb.yrrs 

^aì.ihrsr no 
àp a ó . 

i cs irdi-

P TÍ;) r 
£CÌ05. 

4 3 I S A 

agud^, t t l ' d i a d e h g r a n roatança, q u a n d o 
cae rán las t o r r e s . 
l ó Y ia l uz d e la luna fera c o m o la l u z d e l 
So l : y la luz del Sol í íe te vezes m a y o r , c o -
m o luz ^ <ie Hete d ias ,e l d ia q u e í b i d a r á I e -
h o u a la q u e b r a d u r a d e f u p u e b l o , y c u r a r á 
la l laga d e fu h e r i d a . 
27 tff H e a q u i q u e el n o m b r e d e l e h o u á 
v i e n e d e l e x o s i f u r o í l r o e n c e n d i d o , y g r a -
u e d e fuílVir: fu s l ab io s l l e n o s d e y r a : y f u 
l e n g u a , c o m o f u e g o q u e c o n f u m e . 
28 Y fu E f p i r i t u , c o m o a r r o y o q u e fale d e 
m a d r e : p a r t i r á haf ta el cue l lo : para ç a r a d a r 
l a s g e n t e s c o n çar. ida ^ rompida:y/>o«er f r e 
n o , q haga e r r a r , e n las mcxi l las d e l o s p u e . 
b l o s . 
29 V o f o t r o s t e n d r e y s c a n c i ó n , c o m o c n 
n o c h e en la (¡ual fc ce l eb ra P a f c u a : y a l cg r i a 
d e c o r 2 ç o n , c o m o cl q u e va c o n flauta,para 
v e n i r ^ l M o n t e d c I c h o u a , àl F u e r t e d e l í ^ 
r a e l . 
30 Y l e b o u a ha r á o y r la p o t c c i a d e fu b o z : 
y ha r á ver el d c c e n d i m i c n t o d e fu b r a ç o 
c o n f u r o r d e r o f t r o , y l lama d e f u e g o c o n -
f u m i d o r : c ó d i f s i p a c i o n , c o n a u c i d a , y p i e -
d r a d e g r a n i z o . 
31 P o r q u e A f l u r , q u e h i r i ó c o n pa lo , c o n 
la b o z d e I c h o u a fcrá q u c b r a r . i a d o . 
31 Y cn todo^wu/pa í lb a u r a ^ m a d e r o f u n -
d a d o : cl qual l e h o u a hará h inca r ^ f o b r c cl 
c ó t a m b o r i n o s , ^ v i h u e l a s i y c o n ba ta l las 
d e a l tura pe leara c o n t r a ^cl la . 
33 P o r q u e ^ T o p h t t h ef tá d i p u t a d a b def-
d e aycrr p i r a * cl Rcy^ tambicn e f tá aparc ja -
da:à i . iqoa l j ü h o n d o y c n f a n c i : ó . f u h o g u e -
ra dc l u e g o , y m u c h a leña . ^ í b p l o dc I c h o -
u a , c o m o a r r o y o d c a f r u f r e , q u e la e n c i e n -
d a . . 

C A P . X X X I, 

"Es cl mifmo argumento del capit.prccecL 

AY *, d e l o s q d e c i é d e n à F g y p r o p o r 
a y u d a i y coní íá en caua l los , y en c a -
r r o s p o n e n fu e i p c r a n ç a , p o r q u e f o n 

m u c h o s : y cn caua l l e ros , p o r q u e fon va l ie -
res : y ™ n o m i r á r ó al S á á o d c l f r a e l , n i b u í 
c á r o n à I c h o u a . 
2 M a s t i r ab ien e s f a b i o para g u i a r cl ma l , 
" ni hará m c n t i r o f a s fus pa labras . L c u á t a r -
f chá pues c o n t r a ® la cafa d e l o s m a l i g n o s , 
y có t r i P cl a y u d a d e l o s o b r a d o r e s d e i n i -
q u i d a d . 
3 y c l F g y p c i o h o m b r e e$ ,no D i o s : y f u s 
caua l lo s , c a r n e , y n o c íp i r i t u : d e m a n e r a q 
en c / u d i c d o I c h o u a fu m a n o , caerá el a y u -
d a d o r , y caerá cl a y u d a d o . y , t o d o s ol ios 

¿ç^fuUccçràaà.vnat . 

y A s. ^ 4̂ 4 
4 P o r q u e T'choua m e d i x o à mi cícfta 
m a n c r a : C o m o cl i c ó , y e l c a c l i o r r o del Icó , 
b r a m a f o b r e fu prc ia , coi i t i a cl c]u.il, û es a -
l l egada quadr i l l a dc p n l t j r c s ^ p c i las b u z c s 
d e e l l o s n o t e m e r á , ni fc acobnr.ciará p o r fu 
t r o p e l , aníí l e h o u a d e los e x c r c i t o s d e c c n -

• d i r á à pe lear p o r cl M o n t e d c S i o n , y p o r f a . 
c o l l a d o . 
j C o m o ^ las aues q u e b u c l ù n , anîT a m -
p a r a r á I c h o u a d e los exci c i tos à I c ru fa lcm ; 
a m p a r a n d o , l i b r a n d o , p a l l a n d o , y f a luan -
d o . 
6 C o n u e r t i o s ' á l q u e a u e y s p r o f u n d a -
m e n t e r c b t l l j d o , ó h i j o s d e liVacl. 
7 P o r q u e en aque l dia a r r o n j a r á cl h ó b r c 
l o s Í d o l o s d e fu p l a t a , y los Í d o l o s d e fu o -
r o , q u c o s h i z i e r o n v u t f t r a s m a n o s * pecca-
ck)ras. 
8 E n t o n c e s caerá el A í f u r p o r c u c h i l l o n o 
d c v a r o n r y cuch i l l o n o d e h o m b r e lo c o n -
f u m i r á : y h u y r á d e la p r e f e n c i a de l e í pada , 
y f u s m a n c e b o s d e f n i a y a r á n . . 
9 Y d e m i e d o fc pa íÚrá à f u fo r t a l eza : y 
f u s p r i n c i p e s t e n d r á n paupr d c la v a n d c r a , 
d i z e l e h o u a / á l qua l ay f u e g o cn S i o n , y á l 
qua l» t j h o r n o cn Ic ru fa lcm^. 

C A P I T . X X X I I . . 

En la perfona del rey H '^ehias es promet ida y pro* 
ßti:^ada U venida del Mcßiitf,'ftii offiaosy effe^ 

¿luSpara co fu Vueblo acomodados à la humana 
ßria, 1 1 . Dc paßada dtfcriurfinguhrmente U eo' 
diaon del auaroycl (jualcon la lux^del Euangelío fi" 
rá í onecí do,Es cxrpío particular deque íotUJ^P^'^ 
enfu de yirtndf ra dcfculierta. III. ^ 
tntimar la c.tpttuidad de Diib)lonia, dtjpuesde 
€¡uAlfe fegutriu libertad, y la publicación del linan* 
^el:o conJiít ejfeélos. 

qíí.fuclf» 
hjzr.r 
blf l l ' í ' " ' 
dcs^corr^'' 

^uncn^T»̂ ' 

yrclK^'' 

bclioH' ^ 

ílIcb-P«^' 
caJo. 

j E l i y ^ 
cau 
vaO' 

HEaqui q para juílicia reynará Rey: 
y Principes prcíidirán para juyz io . 

2 . Y / e r a aquel V a r ó como c/con-
d c d c r o contra el v i e n t o , y c o m o acogida 
cótra cl turuion: c o m o riberas de aguas cn 
tierra ¿/f f equedad , c o m o fombra d e g r á pe-
ñafco cn tierra " calurofa. 
3 N o íe cegaran eutócès los ojos * d e ioi 
V e y c n t c $ , y l a $ orejas ^ d c l o s oyentes oy-
rán. 4 Y cl coraron d e los tontos e n t e n d e r á 

para fabcr , y l a legua de los tartamudos fe -
ra defcmbuclta para hablar * claramente. 
5' f 3 E l mezquino nunca mas ferá llama-
d o liberal- ni ícrá d icho largo cl auaricnto. 
6 P o r q ^ el mezquino hablará mczquin-
dádeSíy fu cora^üfabricará i n i q u i d a d para 
hazer l i impiedad: y parahablar cCarnio 
conrra lehouard d e x a n d o vazia cl alma ha-
bxicaca^y quitando Ja beuida à l fcdiento . - 3 OtQtT 

fcqüCiíí* 

dor"- r, 
yVcl^^ 

fczaí-

5 Ï « 
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»Htb.Y. l 
'«irò r, t 

in. 

D-rpo. 

'»ptiui. 

I « r 
7 ® Cierto lo$ auaros malas medidas /.V-
wíw.í.l machina pcnlámicntos para enredar 
álos íimpics con palabras caureloícs:y pa-
ra habhr en juyzio a/i/racl pobre. 
8 Mas el l ibera l pe i i fa rá l i b e r a l i d a d e s : y 
p o r l i be r a l i dades l u b i r a . 
9 fl'Mugercs repoíádas leuantaos; oyd 
mi boz mugeres con fiadas,efcuchad mi ra-
zón. 
10 D i a s y a ñ o s t e n d r e y s e f p a n t o , ó c o n -
fiadas; p o r q u e la v e n d i m i a fa t a r á , y la c o -
f c c h a n o a c u d i r á . ^ 
11 T e m b l a d ó r e p o f a d a s , t u r b a o s ó c o n -
fiadas. D c f p o j a o s , d e f n u d a o s , ^ ccñ id l o s 
l o m o s . 
n c S o b r e las t e t a s endccha rán . - fob re l o s 
c a m p o s d c l e y t o f o s , f o b r e la vid fc r t i l . 
15 S o b r e l a t i e r r a d e mi p u e b l o f u b i r á n 
c fp inas y c a r d o s ; y aun f o b r c t o d a s las c a -
fas d e p l a z e r cn la c i u d a d d c a legr ia . 
14 P o r q u e los pa lac ios fe rán dc l í e r ro s , e l 
c f t r u e n d o d c la c i u d a d t c l f a r á : las t o r r e s y 
f o r t a l e z a s fe t o r n a r á n cueuas para í i empre , 
d o n d e h u e l g u e n a f n o s m ó t c f e s , y g a n a d o s 
h a g a n m a j a d a . 
ly H a f t a q u e f o b r e n o f o t r o s fea d e r r a m a -
d o e f p i r i t u d c lo a l t o , y el d c l í v r i o fe t o r n e 
c a m p o l a b r a d o : y cl c a m p o l a b r a d o fea e f -

^ • t i m a d o p o r b o f q u e . 
* Y h a b i t a r á ^ cl j u y z i o cnc l d c G e r M : 

i i l ^ y c n c l c a m p o l a b r a d o a í l en ta rá I;i j u i l i -
cia. 

'̂ ^í^ioĵ ^ '7 Y c l c f r c t o d e U j u f t i c i a f c r á p 3 Z , y l . ? I a . 
bor de jufticia repolb,y Icguridad par^ lie-

in. prc. 
Y mi p u e b l o h a b i t a r á cn m o r a d a d e 

y cn h a b i t a c i o n e s d c c o n t i a n ^ a s , y cn 
Refr igerios d c r c p o í b . 

Y cl g r a n i z o , q u a n d o d c c e n d i c r c 
los m o n t e s : y la c i u d a d ® fe rá a í f c n t a d a 

en l u g a r b a x o . 
^^ O d i c h o f o s v o f o t r o s ^ l o sq f c m b r a y s 

Í̂ ^̂ '̂ys 16 jobre todas a -̂uas : losque ^ metcys pie de 
or, Veo, buey y dc afno-

Mi • 

C A P I T . X X X I I I . 

Je prophcti'xar iieU captiuidad Je na^ 
^ ^^jloma , comienza la concirnporti ca/Ji^:^o del 

fi-utoi de 'jufticia defcriue,y ¿cn U 
^pon dela rrjiuuao iidapatria le^ prometccjut 

i^gl'^riofa y.7U dd ^ufUs.y /.; níljuraao, 
f^nouacioity ampl.Jicaaon de fu'¿Imofo 

U^eyiio, 

V A s : ^ 3i.(í 
Jk Y d c ti c i q ü c í a q u c a s , y "nunca fueC-

Z A te {cquc-v^.vclquehazcí> dc í l ca l t ad^ 
^^ y q u - nr.dic ia h i z o c o n t r a t i . Q u a n -

d o acabar t ' s dc l . íqucar , leras t u tamíien l á -
q u c a d o i y q u a n d o aL a b a r e í dc h a z e r d e f l e -
a l t a d , f e c o n t r a t i . 
I O l f h o u a » C i ' n ì i f c r i ; . o r d i a d c n o f o t r o f , 
á Cl c l bc r . imo i : i '>í/f<?fucíÍc ^̂  b r a ^ o d e e l l o s 
cn l i inañana , íc caíTil»»cn n u e f t r a f a l u d c n 
t i e m p o d r b t : » J i i l a c ion . 
5 P u e b l o j h u y t . r o n d c l a b o z d c ! c f t r u c -
d o : g e n t e s f u e r o n c í 'parz idas , ' q a a n d o tu 
t e I cuan tauas c-ntra cIIm. 
4 Vuef t r a p rc fa ferá c o g t d a corréo q u a n d o 
c o g e n p u l g ó n : c o m a q« iando van á l a l a n -
g o f t a ^ q u c anda T cn al¿;uu l u g a r , 
í I c h o u a ferá e n f i ! ̂ a d o , e l q u a l m o r a c n 
h s a l rurasr /^üA/KchinchióáSion d c j u y z i o ^ 
y d c ju f t i c i a . 
6 Y a u r á f i rmeza * de tus t i e m p o s : f o r t a -
I c z a , f a l u d e s , f ' b i d u r i i ,y fc iencia : cl t e m o r 
d e l e h o u a Ar.i fu t h e f o r o . 
7 H c a q u i , q fus c m b a x a d o r e s d a r á n b o -
zes á fuc ra , Ios m e n f a g c r o s d c p a z l l o r a r á n 
a m a r g a m e n t e . 
8 L a s ca lcadas f e rán d e s h c c h a s : l o s c a m i -
n a n t e s ce i farán j a n u l ó cl a l i a n z a , a b o r r e -
c i ó las c i u d a d e s , t u u o los h o m b r e s cn n a -
d a . 
9 £Ml i i ro fo , cn femió la t i c r r a r c l L i b a n o í c 

fue c o r t a d o - S a r o n fuc t o r n a -
d o c o m o d e í i e r t o . Ba fan ,y C a r m e l s f u c r o n 
f i c u . l i d o s . 
10 Aora me l e u a n r a r e , d i z e I c h o u a • a o r a 
íc ré í ' í ifaI^.ido,:iora fere e n g r a n d e c i d o . 
II C o i i c e b i f t c s h o j a r a f c a s , p a r i r e y s a r i f -
t a s : " cl f o p l o d c v u e f t r o f u e g o os c o n f u m i -
rá . 
11 Y los p u e b l o s fe rán cal q u e m a d a r e f -
p inas c o r t a d a s l i r á n q u e m a d a s c o n f u c -
g o . 
15 O y d l o s q u e e f t ays l e x o s , l o q u e h e 
h e c h o : c o n o c e d l o s c e r c a n o s mi p o t e n -
cia . 
14 L o s p e c c a d o r e s fe a í f o m b r a r ó c n S i ó , 
c l p a n t o c o m p r c h e n d i ó á los h y p o c r i t a s . 
m Q u i e n d c n o f o t r o s m o r a r á ® c o n cl fue -
g o c o n f u m i d o r ? Qu^ien d e n o f o t r o s h a b i -
t a r á c o n las l lamas e t e rnas? 
If * t l q u e c a m i n a c n j u f t i c i a s , e l q u e h a -
bla r e i f l i t u d , c l q u c a b o r r e c e l a g a n á c i a ^ d c 
v i o l e n c i a s . e l q u e f a c u d c f u s m a n o s d e r e c c -
b i r cohcc h o ; e l q u e e n t a p a fu o r e j a , p o r n o 
o y r'^ l a i i g r e s : e lque ap r i e t a fus o j o $ , p o r n o 
v e r cofa m i la . 
16 L f t c h a b i t a r á en las a l tu ras : f o r t a l e z a s 
d c r o c a s feran f u l u g a r d c a c o g i m i e n t o ; 

B B i i i j 

fí Fort.i!r' 
¿a detu 
pi!cl)Io JI 
principio. 

Mícb.por 
tus Icuín-
timicntos* 

t H c b . cn- '̂ 
cl. 

1 En tuf 
bueno* tc' 

cn IUS la-
zoncs. 
m Tu thc/ 
foro. 

n La con-
fi.incava na 
dc vuef-
tros ficri-
fiwios. 
Arrib. jr,9, 

ver. 
q . y iy . 

II. 
o En leru-
filcin,don-
de ay culto 
tjnpeli-
groib. 

IT,2. 
p O, dc ca^ 
lumnias. 
q Homici-
dios. 

r H c b . f u 
altura* 
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a Halla c6 
«1 jufto que 
}ii pintado, 
b AIMcfsi-
315,gozado 
¿cCui fru-
tos. 
c La verda-
dera tierra 
de Promif-
don, Hcb. 

ao. 
dHcíí.cuc-
ta las tor-
res. 
e Ot.fuer-
ce. 

fHcb. in-
chosdcma-

ÀeTiefe d a r a f u p a D , y (us a g u a s f e r a n c ie r« 
t a s . 
17 ® T u s o j o s v e r á n ^ à i R e y e n f u h e r m o -
f u r a i v e r a n ^ l a t i e r r a q u e ef tá l exos . 
18 T u c o r a d o y m a g i n a r á el e f p á t o : * Q u e es 
d e l e f c r i u a n o f Q u e es d e l p e í a d o r ? Q u e e s 
d e l q u e d p o n e en l i f ta las cafas mas i n f i -
gnes? 
19 N o v e r á s a q u e l p u e b l o ^ e f p a n t a b l e , 
p u e b l o d e l e n g u a e f c u r a d e e n t e n d e r : d e 
l e n g u a t a r t a m u d a , q u e n o l o c o m p r e h e n -
d a s . 

V e r á s á S i o n c i u d a d d e n u e f t r a s f o l e -10 
n i d a d e s : t u s o j o s v e r á n á I e r u f a l e m , m o r a -
d a d e q u i e t u d r t i e n d a q u e n o f e rá d e f a r m a -
da :n i fus e f tacas f e r án a r r a n c a d a s , n i n i n g u 
n a d e fus c u e r d a s f e r á r omp ida« 
21 P o r q u e c i e r t a m e n t e alliy^«í F u e r t e á 
n o f o t r o s l e h o u a , l u g a r d e r i b e r a s , d e a r r o -

Íros ^ m u y a n c h o s : p o r el qua l n o a n d a r á g a 
e r a , y p o r el q u a l n o pa í fará g r a n d e n a -

u i o . 
11 P o r q u e l e h o u a / e n i n u e f t r o j u e 2 , I e h o -
u a n u e f t r o d a d o r d e leyes : Iehouayer4 nuef» 
t r o R e y , e l m i f m o n o s f a lua rá . 
11 T u s c u e r d a s f e a f H o x á r o n : n o a í H r m á -
r o n f u m a f t e l , n i e n t e í a f b h la ve l a r r epa r t i o -
f e p r e f a d e m u c h o s deípojos:/-^^fif^ los c o -
x o s a r r e b a t a r o n p re fa . 
a 4 N o d i r á el m o r a d o r , E f t o y e n f e r m o : 
el p u e b l o q u e m o r a r e e a ella y fera a b f u e l t a 
dle p e c c a d o . 

C A P I T . X X X I I I L 

'jpKophetixíi tUaJiigo ie Dios fohre los Idumeos y 
í^la dejlruyeion defu tierra ,para lo ejualllama a 
todas lasgentes como a ejpeüaculo de juTiiciapara* 
queejcarmientetu 

GE n t e s , a l l e g a o s á o y r : y e í c u c h a d 
p u e b l o s . O y g a la t i e r r a y l o q u e l a 
h i n c h e : c l m ú . d o y t o d o loc^ue p r o -

d u c e . 
X P o r q u e l e h o u á e f t á a y r a d o f o b r e t o d a s 
b s g e n t e s , y e n o j a d o f o b r e t o d o el e x e r c i -
t o d e e l l a s : d e f t r u y r l a s h a , y e n t r e g a r l a s h a 
a l m a t a d e r o . 
9 Y l o s m u e r t o s d e l l a s f e r á n e c h a d o s p o r 
a y , y d e f u s c u e r p o s fe l e u a n t a r á h e d o r : y 
l o s m o n t e s fe d e s l e y r á p o r l a multitud de UL 
fingre.. 

gr t a c o m - Y t o d o ^ el e x e r c i t o d e l o sc i e lo s fé co» 
poAura, r r o m p e r á , y p l e g a r f e h a n l o s c i e los c o m o 

v n l i b r o : y t o d o f u e x e r c i t o cae rá , c o m o fe 
cae l á h o j a de la p a r r a , y c o m o f e c a e l a d e l a 
h i g u e r a . 
^ Porque ca lor cieloa fe embriagará mi 

c u c h i l l o : h e a q u i q u e d e c c n d i r á f o b r e E d o 
e n j u y 2 Í o , y f o b r e el p u e b l o ' ' d e mi a n a t h e -
m a . 
6 L l e n o e f t á d e í a n g r e cí c u c h i l l o d e I e -
h o u a , c n c r a f t a d o e f tá d e g r o í f u r a d e f a n g r e 
d e c o r d e r o s y d c c a b r i t o s , d c g r o í f u r a d c 
r i ñ o n e s d c c a r n e r o s : p o r q u e l e h o u a t i e n e 
facr i í í c io en B o f r á , y g r á d e m a t a n ç a en t i e -
r r a d e E d o m . 
7 Y ' c o n e l l o s d e c e n d i r á n v n i c o r n i o s , y 
t o r o s c o n b c 2 e r r o s : y f u t i e r r a fc e m b c u d a -
r á d e f a n g r e , y f u p o l u o fe cnc ra í f a rá d e 
g r o í f u r a . 
8 *PorqueyeM dia d c v e n g a ç a d e l e h o u a : 
a ñ o d e p a g a m e n t o s enc l p l e y t o d e S i o n . 
9 Y f u s a r r o y o s fe t o r n a r á n en p e z : y fu 
p o l u o en a ç u f r e : y fu t i e r r a c n p e z a r d i e n -
t e . 
10 N o fe a p a g a r á d e n o c h e ni d e d i a , p e r -
p e t u a m e n t e f u b i r á fu h u m o : d e g e n e r a c i ó n 
en g e n e r a c i ó n fe rá a í fo lada , f pa ra í í empre 
n a d i e pa í fará p o r e l l a . 
11 * Y t o m a r l a h a n cn p o í f e f s i o n el pe l ica-
n o y el ^ m o c h u e l o , la l e c h u z a y el c u e r u o 
m o r a r á n e n c l l a r y »"c f t ende r f ehá f o b r c ella 
c o r d e l d e n a d a , y n iuc les d c v a n i d a d . 
11 L l a m a r á n á fus p r i n c i p e s , p r i n c i p e s íín 
r c y n o : y t o d o s íus g r a n d e s í'crán n a d a . 
IJ E n f u s a l c a ç a r e s c r e c e r á n c í p i n a s , Y 
h o r t i g a s : y c a r d o s , en íus fo r t a l eza s : y íc -
r á n m o r a d a d e d r a g o n e s , y p a t i o " pa ra lós 
p o l l o s d e los. abe f t ruzes . . 
14 Y las be f t i a s m o n t e f e s f e encontraran 
c o n lo s g a t o s c e r u a l e s , ° y el f a u n o g r i t a r a 
à f u c o m p a ñ e r o : ^ L a m i a t a m b i é n t e n d r a 
alli a í s i e n t o , y ha l la rá r e p o f o pa ra íí. ^ 
15 All i a n i d a r á el c u q u i l l o , c o n f e r u a r a ^ 
hueuos y'^fiari f u s p o l l o s , y j u n t a r l o s h a 
' d e b a x o d e f u s alas . T a m b i é n fe ayuntaran 
alli b u c y t r e s , c a d a v n o c o n f u c o m p a ñ e M . 

16 P r e g ú t a d d e loc¡ue efcripto enc lhbro 
de lehoua, y leed, íí faltó alguno ' declloS; 
ninguno faltó confu compañera: porqu 
t f u boca mandó, y fu m i f m o Efpiritu las 

Í7̂ TcÍ " l e s e c h o las f u e r t e s , y íu mano Icf 
r e p a r t i ó c o n c o r d e l : p o r t a t o pa ra í icmpr 
la t e n d r á n p o r h e r e d a d d e generación co 
¿ e n e r a c i o a m o r a r á n alli., 

C A P ; X X X v ; 

h Dctent»: 
nado de^» 
para fer 
foladü.loíi 

loJÍ' i Con 
dumcoí 
morirjn 

qd.prin '̂-

dcs,)-«̂ '̂ 

tHcb-P̂ .̂  
¿nacio»^ 

lídiy«"' 
flirtU 

.bcflrf 

q H c b . y 

rHcb-«»'" 

iïri s í-
nr»" ' ' 

tcsio'r 
íOijO 
tlUr» 

fiaspar^S?^ perfJcde U r f j ^ 

metido de Dios, y ej^erado del mstndo^ ^^^ 
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Legrarfchatt el Defierto ^ y la fole-
dad r el yermo (e gozará, y florece -

^rácomoliriar 
IO, abbi- * Floreciendo florecerá, y también con 
'^•Hct.có- fioïo fe alegrará, y » cantara : honrra del 
ftfiioji. Libano le ferá dada , hermoíura da Car-

mel,y de Saron.Ellos verán la gloria de le 
houa,la hermoíura del Dios nueílro. 
3 Confortad á las manos canfadas: esfor 
^ad las rodillas que titubean. 
4 Dezid á los medrofos de coraçon. 
Confortaos,no temays; heaqui que vuef-
tro Dios viene con vengança,con pago,el 

j mifmo Dios vendrá,y os faluarár 
' í * Entonces los ojos délos ciegos fe -

ran abiertos : y lasorejasdelosfordos fe 
abrirán. 

. 6 Entonces el coxo faltará como T»cier 
»»libara uo: y h lengua del mudo ^ cantará: por-

que aguas ferán cauadas cn el defierto, y 
arroyos en la foledad. 
7 El lugar feco ferá tomado en eílanque, 
Velíécadalcn manaderos de aguas : enla 
nabitacion dc dragones,cnfucamaj/ertflu 
gar de cañas,y de juncos. 
8 Y aurá alli camino y calçada,y llamar-

I Ĵ̂ niprc ^̂ ^̂ ^ Camino de Santidad : no paífará por 
¿lly^P^' clW;¿>re immun do : cy4«ra paradlos en 
rt)̂ *̂ cl quien vaya camino, de tal manera qlos 
cutf̂ ĵ̂ ŷ infenfatos no yerren. 

dir- 9 N o aurá alh leon,ni beília fiera fubi-
rá por el,ni fe hallará ay^ paraque caminen 
los redemidos. 
10 Y los redemidos de Ichoua bolue-
rán,y vendrán á Sion con alegria ; y gozo 
pcrpetuoyír^fobrefuscabc^as: y reten-
drán al g o z o , y ál alegria, y huyrá trifte-

gemido. 

C A P I T . XXXVU 

C^nnacíferib Monarcha de AJJyria emita camper 
fibre lerufalcm debaxo dela conducía de Rap' 

J^^es fíh capitan , elqualconamenaxfls y con hlafi 
P'^fnias contra el Dios biuo,procura ferfuadiral 
^^^blot^uefi den áfu Señor, 

AContccio en el año catorze del 
rey Ezcchias, cjue Scnacheribrey 
de Aífyria fubio contra todas las 

«»udadcs fuertes deluda,y tomólas. 
V el rey de Aífyria embió á Rapfacer 

^on grande exercito dcfdc Lachis á leru-
^icm al rey Ezech¡as:y aífentó el campo à 
os caños de la pefqucra dearriba en el ca^ 

^»no de la heredad del Lauador.. 
4o J "" ^ hijo dcHclcias mx-
jordomo,y Sobna efcriba,y loach hijo de-

V A S . 5 0 
Aífaph Chanciller,' 
4 A los quales dixo Rapíaces:Aora pucr 
direys á Ezechias,El grá rey, el rey de A f -
fyria,dize anfi: Que confianza es efta en q 
confias i 
5 Y o dixe ciertamente, ® palabras dc lâ  c Eloqucn*-
bios,confejo,y fortaleza esmeneflerp^rxl» 
i>uerra. Aora pues en que confias, que re;« 
bellas contra mii 
6 Heaqui que confias fobre efte bordon 
de caña fraer!,fobre Egypto : fobre el qual 
fi alguien íerccoftáre, entrarfelehá porla 
mano,y horadaríclahá.Tal es Pharaon rey 
de Egypto para contodos los que cn el có 
fian. 
7 Y fí me dixcres:En lehoua nucftroDios 
confiamos: N o es efte aquel cuyos excel-
íbs y altares hizo quitar Ezechias:y ^ dixo fMjd<5 tf cn' 
á ludeay á Icrufalem,Deláte deefte altar cl foIoTc-
adorareys? ^plodclcrii 
8 Aora pues yo te ruego que des rehe-
nes ál R e y de Aífyria mi Señor: y yo te da • 
re dos mil cauallos, fi pudieres tu dar ca-
ualleros que caualguen fobrc ellos. 
9 Como pues harás boluer el roftro de 
vn capitan de los mas pequeños fieruos de 
mi Señor,aunquc eftcs confiado en Epyp-
to por fus carros y hombres dc cauallof 
10 Yporventura vine yo aora aefta tie-
rra para deft ruyrla fin Ichoua ? Ichoua me 
dixo: Sube a efta tierra para deftruy ría. 
11 Y dixoEliacim,y Sobna,y loach á Rap 
faces: Rogamoste que hables á tus fier-
uos en lengua de Syria , porque nofotros 
la entendemos: y no hables coii nofotros 
en lengua ludayca oyéndolo el pueblo q 
eTia Cobre el muro. 
11 Y dixo Rapfaces :Embióme mi Señor 
á ti y á tu Señor , á que dixeífc eftas pala-
bras, ó álos hombres, que eftán fobreel 
muro para comer fu eftiercol, y beuer ^fu guâ dĉ  fov 
orina con vofotros? pies. 
Jf Yparófe Raplaccs,y gritó á grande 
boz en lengua ludayca diziendo: O y d las 
palabras del gran rey:el rey de Aífyria. 
14 El Rey dize anh: N o os engañe Eze-
chias:porquenaos podrá librar. 
If N i os hapa Ezechias confiar en Icho-
ua diziendo:° Ciertamente lehoua nos li-
brará: no ferá entreeada efta ciudad cn la ra do nos li-
mano del rey de Aílyria. brarl ; 

N o efcucheys a Ezechias: porque el 
rey de Aílyria dizeanfi : ' Hazed cómigo i Dadme 
bendición, y falid á mi,y coma cada vno prefente en-
de fu viña,y cada vno de fu higuera, y be- recono 
ua cada vno ías aguas de fu pozo. IT.rií? J ' 
17 Haftaque yo venpa , y trafpaíTaros Oa'I f ^^ 
beirna tierra comalavucftra, tierra de 

grano» 
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t P o r h s ciu 
ras y blaf-
phctnas pa-
labras de 
Rapiaces» 
h Haiìa el 
rópimicnto 
de la tela de 
la ; n.atriz, 
quando cl 
a^ua r/>pc« 
q,cl.il pun-
to dcloacer 

g r a n o y d e v i n o , t i e r r a d e p a n , y d e v i ñ a s . 
iS M i r a d n o o s e n g a ñ e E z e c h i a s d i z i e n -
d o , l e h o u a n o s l i b r a r á . L i b r a r o n l o s d i o i e s 
d é l a s G e n t e s d e la m a n o d e l r e y d e A í l y -
r i a c a d a v n o á lu t i e r r a ? 
19 D o n d e c í l á el d i o s d e E m a t h y d e A r -
p h a d i D o n d e e í lá el d i o s d e S c p h a r u a i m ? -
L i b r á r o n á S a m a r i a d e m i m a n o i 
zo Qu^e d i o s a y e n t r e t o d o s l o s d i o f e s 
d e e f t a s c i e r r a s , q u e a y a l i b r a d o f u t i e r r a 
d e m i m a n o j p a r a o u e h b r e l e h o u a á I c r u -

^ f t l e m d e m i m a n o s 
a i C a l l a r o n , y n o le r e í p o i d i c r o n p a l a -
b r a , p o r q u e cl R e y fe l o auia m a n d a d o a n ^ 
fi d i z i e n d o , N o le r e f p o n d a y s . 
zz V i n i e r o n p u e s E l i a c i m h i j o d c H e l -
c ias m a y o r d o m o , y S o b n a e f c r i b a , y l o a c k 
h i j o d e A f a p h c h a n c i l l e r , ! E z e c h i a s r o t o s 
f u s v e í l i d o s : y c o n t á r o n l e las p a U b r a s d e 
R a p f a c e s . 

C A P I T . X X X V I f . 

El propheta \fayits confuela y esfrerfa al Rey E-
:^echias de parte de Dtos contra las amenaxasy 

hlajphcmias de Rapfaces. \ L Sennachcrib 
tmbia de nueuo d amenaxfird b-^echias por letras 
Ue;iasdeblajhhemisscontra Dios, Mí. las<jua 
les el abre delante de Dios, y le ora que defienda fn 
honrra. IIII. Dios amenaza yauewente por 
elVropheta Mblafphfmo Sennachertb, y confiela 
al rey Exhibías y d fiu Pueblo, V. En efecucion de 
las amenaxas de Dios fu Angel mataín el cato de 
Sennachcrib 18 í o o o hombres en yna nowe: y 
buelto el a fu tierra es muerto por Ju mifmo hijo, 

Ac o n t e c i ó p u e s , • q u e el r e y E z c c h i 
a s , o y d o e f t o , r o m p i ó f u s v e f t i d o s , 
y c u b i e r t o d e f a c o v i n o á la C a f a d e 

I c h o u a , 
z Y e m b i ó á E l i ac im m a y o r d o m o , y a 
S o b n a e f c r i b a , y a lo s A n c i a n o s d e l o s S a -
c e r d o t e s c u b i e r t o s d c S a c o s á I f a y a s p r o -
p h e t a h i j o d e A m o s . 
3 L o s q u a l e s le d i x e r o n : E z e c h i a s d i z e 
aní í : D i n d c a n g u f t i a , a d e r e p r e h c n í í o n , y 
d e b i a f p h e m i a « c f t c d i a : p o r q u e lo s h i j o s 
h a n l l e g a d o ^ h a f t a la r o t u r a , y n o a y f u e r -
za cn la q u e p a r e . 
4 P o r v e n t u r a o y r á l e h o u a tu D i o s las 
p a l a b r a s d e R a p Í 3 c e $ , á l q u a l e m b i ó el r e y 
d e A í f y r i a fu S e ñ o r a b l a f p h t m a r ál D i o s 
b i u o , y á r e p r e h e n d e r c o n las p a l a b r a s , q 
o y ó I c h o u a t u D i o s : al^a p u e s o r a c i o n t u 
p o r l a s r e l i q u i a s q u e h á n aun q u e d a d o . 
5 V i n i e r o n p u e s l o s í í e r u o s d c E z c c h i a s 
a l f a y a s . 
6 Y d i x o l e s I f a y a s : D i r e y s aní í á v u c f -
t r o S e ñ o r : l e h o u a d i z c an í í : N o t e m a s 
p o r las p a l a b r a s , q u e h a s o y d o , c o l a s q u a -

les mcLán b i a í ] . h c n u d o los í íeruos del 
rey dc Aliyrij. 
7 H c a q u i , q u c y o d o y cn el yn e íp i r i tu .y 
o y r á yn rumor^ y boluerí 'chá á Ib t u r r a : y 
y o J i a c c , q u c : c n l u tierra c á y q a á cuch i l lo . 
8 B u e l t o p u e s R a p f a c e s h a l l ó ai r e y d c ^ 
A í f y r i a , q u e b a t i á á L o b n a : p o r q u e y a au i a 
o y d o q u e fe au ia a p a r t a d o d e L a c h i s . ^ ̂  
9 fl" * Mas o y e n d o d e z i r d e T h i r h a k a ^ 
r e y d e E t h i o p i a i H c a q u i q u e h á f a l i d o paca 
h a z e r t c g u e r r a : e n o y é n d o l o , e m b i ó m e n -
f a g c r o s a E z e c h i a s d i z i e n d o : 
10 D i r e y s aní í á E z e c h i a s r e y d e l u d a . 
N o t e e n g a ñ e tu D i o s , en q u i e n t u c o n í i a s 
d i z i e n d o , l e r u í á l e m n o f e r a e n t r e g a d a c n 
m a n o de l r e y d e A í f y r i a . 
n H e a q u i , q u e ru o y f t e l o q u e h i z i e r o n 
l o s r e y e s d e A í f y r i a á t o d a s las t i e r r a s , c o -
m o las d e f t r u y c r o n : c í ' capa r t ehás t u ? 
i z L i b r a r o n l o s d i o f e s d e las G e n t e s á 
l o s q u e d e f t r u y c r o n mis a n t e p a í f a d o s , á ^yvlosor'^ 
G o z á , y H a r á m , R e z e p h , y c á l o s h i j o s d e j^ics. 

E d é n , q u e c n T h e l a f a r ? 
15 D o n d e e f t á el r e y d e H a m a t h , y el r e y 
d e A r p h a d ? cl r e y d e la c i u d a d d e S c p h a r -
u a i m , d e H e n a h , y d s H i u a h ? i i L 
14 fl Y t o m ó E z e c h i a s las c a r t a s d e las 
m a n o s d c l o s m e n í a g e r o s , y l e y ó l a s , y f u -
b i ó á la C a l a d e I c h o u a , y e f t c d i o l a s d e l a n -
t e d e l e h o u a . ( z i e n d o , 
15 E n t o n c e s E z e c h i a s o r ó á I e h o u a , d i -
16 l e h o u a d e l o s e x e r c i t o s , D i o s d c l í^ 
r a e l , q u e m o r a s e n t r e los c h e r u b i n c s , T u 
eres D i o s f o l o f o b r e t o d o s los r e y n o s d e 
la t i c r r a : t u h c z i f t e l o s c i e I o s , y la t i e r r a . 
17 I n c l i n a , ó I c h o u a , t u o r c j J , y o y e r a b r c , 
óIchoua,tus o;os, y m i r a , y oye todas las 
p a l a b r a s d e S e n n a c h c r i b : e l q u a l e m b i o a 
b l a f p h e m a r á l D i o s b i u i c n t e . 
j8 C i e r t a m e n t e , ó l e h o u a , l o s r e y e s d e 
A í f y r i a d e f t r u y c r o n t o d a s las t i e r r a s , y 
c o m a r c a s : 
19 Y á l o s d i o f e s dee l l a s p u í í e r o n en fue -
g o : p o r q u e n o e r a n d i o f e s , m a s o b r a d c i^a 
n o s d e h o m b r e , m a d e r o y p i e d r a : p o r e l lo 
l o s d c s h i z i c r o n . .. 
2 0 A o r a p u e s , I c h o u a D i o s n u e f t r o , l i -
b r a n o s d c í u m a n o , p a r a q u e t o d o s los r e y 
n o s d e la t i e r r a c o n o z c a n , q u e t u , o I e h o -
u a , e r e s í b i o . j i i l , 
21 fl- E n t o n c e s I f a y a s h i j o d e A m o s c m -
b i ó á d e z i r á E z e c h i a s : I c h o u a D i o s d c i i -
rac l d i z e a n í í : A c t r c a d e l o q u e m e r o g a u « 
deScnndcheribrcyi lc AíTyna, 

E í l o cs l o q i í e I c h o u a J h a b l o dec i : .„.n^ao. U E l t o cs l o q u e l c n o u a - i i J ^ ' - - -
H a t e m e n o f p r c c i a d o f há h e c h o e l c a r n i o ^ ^ 
d e t l ó V i r g e n h i j I d e S i o n ? n i c n c o íu ca- ^̂ ^̂ ^ 
b e ^ a a t u s c l p a l d a s ó hi ja du i c r u l a l c m . 

ai 
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i j ^Aquìen injuriail^y aqnicn blafphe. 
Aìt;^^; maftcfCótra q licn al^ailctu boz,y algalie 

S- d. ^̂ ^ • eÌSan^to eie Ilracl. 
Por mano de tus (ìcruos dcnoftafteàl 

to Scnor,y dixlftorYo con Li multitud de mis 
carros lubirc .ilas .̂ Icnras de los mótes, à 

k Luego fc cueQas del Libinorcoi tare fus altos ce 
'̂ '̂-'íara.Sc- di os,fus hayas cíl oi^idas ; defpues vcdre 

à lo alto de lu Hn, al Mote dc Tu Carmel. 
^J-Oi fof. Y o ^ cauc, y beai hs aguas : con las 
^^ '̂icruf.P pî ^d'̂ s dcmis pies fccarc todos los rios 
^^ihuLIi de munición. 

Y A s: H 

fDci • píira"deftruycion de ciudades fuertes cn 
^dcí" montones deaffolamiento. 
tc:, 27 ^Yfus moradores,^ cortos de manos, 
^ qbrantados, y auergonçados ferán grama 

cicl campo,y ortaliza verdc:*= yerua délos 
iit]}^* T tejados,que antes de madura fcfcca. 
^̂ P̂̂ U Tu clhda,tu falida , y tu cnttada, ho 

Eiĉ l̂' «"ttiididoiy tu furor contra mi. 
del f̂ ] Porque tcayraíle contra mi, y tu c.f-
dc Di' iruedo ba fubido à mis orejas. Podre pues 

tÉft anzuelo en tu nariz , y mi freno en tus 
íÜQ.̂ '̂ rcs labios, y hazertehe tornar porci camino 

r̂̂ y,̂ ®; pordondevcniílc. 
^̂ ^̂ íoi q 50 Y ^ efto te firà » por feñal. t Comerás 
^̂ »̂"os cá ^V'̂ ^ño loq nace de fuyory cl año^ fegundo 
J?* no fc. Cambien loq nace de fuyo : y cl año tercero 
d.l! j fembrareys, y fegareys, y plátareys viñas, 
mioQj y comercys el fruto deellas. 

31 Y loq ouiere efcapido déla cafa dc Iu 
j »̂do cf da,torn3rá à echar rayz abaxo, y hará fru-

à riba. 
Porqdclerufale faldrán reliquias,y 

del Mòte dc Sion efcapadura.El zelo dele 
houa de los cxercitos hará efto. 

Portanto aníí dize Ichoua acerca del 
»•ey de Aífyria. N o entrará en efta ciudad, 

echará faeta en el lamo vendrá delante 
deella efcudo,ni fera echado fobrc ella ba-
luarte. 
54 Por el camino q vino,fctornaráry no 
^»trará cn efta ciudad,dize Ichoua. 

Y y o amparare á efta ciudad para fal-
^3rlaporamordemi, y por amor deDa-
^'d mi ííeruo. 

'^uiL * Y Angel de lehoua, y hi -
cicco y ochcta y cinco mil,en el campo 

jj ^^ Aífyriosry quádo fe Icuátaró por la 
^ 48 q todo era cuerpos de mu-
li Î7 Eiuoncec Scnachcrib rev de Aflyria 

' ' P^ríícdofefe fuc^y fe tornó:y hizo fu mo-
V. Niniuc. ^ 

l'y orando en el tem-
plo de Nuloch fu dios, AdùmeUdi y.Sa. 

rezer fus hijos lo hirieró a cuchillo : y hu-
yeró á la tierra de Armenia; y reynó en fu 
lugar Efarhadon fu hijo. 

C A P I T . X X X V I I I . 

EL Key Ei^chus cae cnfamo demttertc.masora" 
do el, Dioi por el Vropheta ie promete faU*d, y U 

antde (jittn^f auoi dc ytdaypara certidUbredela 
. prom ejja Dioi le da fen al cn el SoL I I, Exgchiae 
reíebtda la d D/oj con yna ca 
CÍO cn laqual recita Ju enfermedad,y el benejício de 
la falud que recibió de Dios. ici.Ke.ioj 

PT N aquellos dias * Ezechias cayó en 2- Chro. 3a, 

fcrmo para morir : y vino à cl Ifayas 
^Propheta hijo dc Amos, y dixole. 

; - Ichoua dize aníí. Ordena de tu cafa^ 
porque tu morirás,y no biuirás. 
2 Entonces Ezechias boluió fu roftro à 
la parecí,y hizo oracion á lehoua,. 
5 YdíxorOIehoua,ruegote qtcacuer- iRç^o.iTri. 
des aora q hc andado delante de ti * cn ver cero. ííuhy 
did,ycn coraçon pcrfedo : y q h e hecho pocriíía, y-
loq há íído agradable delante dé tus ojos, ficrionalgu-
Y lloró Ezechias con gran lloro. (do: 
4 Y fue palabra de lehoua alfayas dizic-
5 Ve,y di à Ezechiasilehoua D'IOS de Da 
uid tu padre dizc.aníi : Tu oracion hc o y -
do,y tus lagrimas hc vifto : heaqui que y o 
añido à tus días quinzeañós. 
ó Y de mano del r e y de A f l y r i a te l ihra-
r c , y à efta c iudadiy à efta ciut L d amparare 
7 Y «fto te f r à feñal de parte de Iehoua,q 
Ichoua h.irá efto,q há dicho. 
8 Heaqui, q yo bueluo atrás la íbmbra 

los grados qhádefccndido en el re- m Dclas IU 
lox de Achaz por cl Sol diez grados. Y el neas \ fcíía 
Sol fue tornado diez grado? atrás por los ^̂ ^ ̂ ^̂  h c 
quales auia ya decendido. 
9 ^ Efcriptura de Ezechias rey deluda, IL 
de quandoenfcrmó,yfanó defu enferme-
dad. 
10 Yodixeenelcortamictodcmis dias 
yrc alas puertas dc la fepultura ; priuado 
foy del rcfto de mis años. 
11 D¡xe,No vcrc Á " 1 AH,À IAH O cn la tie 
rra de los q biuen: ya no veré mas hombre 
con los moradores del mundo. o En efta vi 
12 P Mi morada há íído mouida, ytraf- da. 
paífada de mi j como tienda de paftor.*' cor pEl cuerpo • 
t ó mi vida c o m o d e l t e x e d o r : c o r t a r m e h à S 
con lacnfcrmedad:entreeldiaylanoche Acorta la-

r ' ' tela, o los 
meconfumiras. hWos. 
15 « Contauahaftala mañana. Como vn hsbo^ 
león molió todos mis hueífos:dc la maña- ns, 
na à la noche me acabarás. 
14 Como la grulla, y como lá golódrina 
mcquexauirgcmiaco'molapalomaralcaúa ^ ^̂ ^̂  ^̂ ^ 
cn alto mis ojos : Señor, violenciapadcz- mcrcf^on^ 

, c o / confórtame, • dc por mé-If Que 
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a En eftos. 
Izanos. 
bMcIle-^ 
gaftc al pu-
to dcla 
muerte, 
c Enfermé 
en medio 
de mi proiT-
peridad. 

dRerpMc 
a efto el 
ver. 7. 

5 5 ' ^ ^ 

ly ' Q o c J i p é ? E l q u e m e lo d i x o , e l m i í m o 
10 h i z o . J l t i d a c é t e m b l a n d o c o n a m a r g u r a 
d e m i a n i m a t o d o s l o s d ias d e mi v i d a . 
16 S e ñ o r , a u n á t o d o s l o s q u e b i u i r á n ' í b * 
b r e e l los anunciare la v i d a d e mi e í p i r i t u e n 
e l l o s r y í c o m o ^ m e h e z i f t e d o r m i r , y dejpues 
m e h a s d a d o v ida . 

.17 H e a q u i ^ a m a r g u r a a m a r g a pa ra mi en la 
p a z ; m a s a ti p l u g o Uirar mi v ida de l h o y o 
d e c o r r u p c i o n : p o r q c c h a f t c t r a s t u s c í p a U 

'«das t o d o s mis p e c c a d o s . 
n 8 P o r q u e el f e p u l c h r o n o t e confeíTará, 
n i la m u e r t e t e a l aba rá , n i l o s q u e d e c i e n d e 
ene l h o y o e f p e r a r á n t u v e r d a d . 
19 E l q u e b i u e , e l q u e b i u c , e f t e t e c o n f e í l 
f a r á , c o m o y o o y . El p a d r e h a r á á los h i j o s 
n o t o r i a t u v e r d a d . 
2 0 l e h o u a para f a I u a r m e ; p o r t a n t o c a n t a -
r e m o s n u e f t r o s P f a l m o s en la C a f a d e I c h o -
u a t o d o s l o s dias d e n u e f t r a v i d a . 
21 D i x o p u e s I f ayas , T o m e n maífa d e h i -
g o s , y p ó n g a l a en la l l a g a , y í a n a r á . 
11 Y E z e c h i a s auia d i c h o , ^ Q u e feñal y?-
r4 q u e t e n g o d c f u b i r á la C a f a d e I e h o u a ? 

C A P I T . XXXIX. 

EZechias mueilra con ojlentación todos fnsthefi" 
ros y grandex.a a los enibaxadores del rey de D4-

Y A S . 
n i a , y t o d o l o q u e t u s p a d r e s h á n g u a r d a d o 
h a f t a o y : n i n g u n a cofa q d a r á , d i z e I e h o u a . 
7 D e t u s h i j o s , q u e o u i e r e n f a l i do d e t i , y 
q u e e n P c d r a í í e , t o m a r á n , y fe rán e u n u c h o s 
e n e l p a l a c i o de l r e y d e B i b y l o n i a . 
8 Y d i x o E z e c h i a s á I f i y a s : ^ La pa l ab ra 
d e l e h o u a , q u e h a b l a f t e , e s b u e n a . Y d i x o : fcntcod** 
A l o m e n o s aya paz y v e r d a d e n mi s d ias . 

C A P I T , X L . 

D^íaxo de la figura de la reducción de la cafii^ 
uidadde ^abyUnia^ esprophelixadayprome^ 

tida la -venida del ^efiiosannunaadaypreuemda 
con la del Raptifta, I 1. Loí ejeflos del Euan^-
lio^moThrar la yanidad dela carne.y dar la yerúa* 
dera fanüidady felicidad en Chrijlo, cuyo of ficio fyi^iSo* 
defcriue por la fetnejanf a de yn pió y diligente paf 
tor. 111. Müslrar lagrande:(a fabiduria,poten- gS.ca^!^' 
t4,jj bondad de Dios ,y ajjrentar y extirpar la ido- q. d. fcjjj* 04, 

latna. loqn' 

I I. Vor loqual es a^amentereprehen-^ 
ch cc ' 

i». 

hylonia: 
¿do del ?ropheta,y amena^acío con la captiuidad 
y calamidades del reyno que defpues yiniero porlos 
Babyloniosy el admite la fentencia de Dios* 

a.Rg'.aoi | ^ N a q u e l t i c m p o * M e r o d a c h B a l a d a n 
h i j o d e Ba lada r e y d e B a b y l o n i a e m -

J — ^ b i ó c a r t a s , y p r e f e n t e s , á E z e c h i a s : 
p o r q u e auia o y d o ó auia e f t a d o e n f e r m o , y 
q u e auia c o n u a l e c i d o . 
2 Y h o l g o f c c o n e l los E z e c h i a s , y e n f e -
ñ o l c s la cafa d e f u t h c f o r o : p l a t a , y o r o , y 
p e c i e r i a s , y v n g u e n t o s p r e c i o f o s , y t o d a f u 
cafa d e a r m a s : y t o d o l o q u e fe p u d o ha l la r 
en f u s í h e f o r o s : n o v u o cofa en fu c a f a , y en 
t o d o f u f e ñ o r i o , q u e E z e c h i a s n o les m o f -
t r a l f e , 

I I . 3 ^ E n t o n c e s I f ayas p r o p h e t a v i n o á l 
r e y E z c c h i a s , v d i x o l c j C ^ e d i z e n e f t o s h ó -
b r e s , y d e d ó d e h a n v e n i d o á t i?y E z e c h i a s 
r e f p o n d i ó , D c t i e r r a m u y l exos h a n v e n i d o 
a m i , d c B a b i l o n i a . 
4 D i x o e n t ó c e s ^ Q u e h a n v i f t o en tu cafa? 
y d i x o E z e c h i a s : T o d o l o q u e a y en mi cafa, 
n a n v i f t o : y n i n g u n a cofa a y en mis t h c f o -
r o s , q u e n o les a y a m o f t r a d o . 
5 E n t o n c e s I f ayas d i x o á E z e c h i a s : O y e 
p a l a b r a d c l e h o u a d e los e x e r c i t o s . 
6 H c a q u i , q u e v i e n e n d i a s , en q u e t o d o 
l o q u e ay cn tu cafa^ f e a l i c u a d o e n B a b y l o -

CO n f o l a d j C o n f o l a d à m i P u e b l o , d i - jdi . 
z e v u e f t r o D i o s . f M^/M l* 

z H a b l a d ^ f e g u n el c o r a ç o n d e Harc»^'^' 
I c r u f a l e m : d e z i l d e á b o z e s q u e f u t iempo 
es y a c u m p l i d o : q u e f u p e c c a d o cs p e r d o -
n a d o : q u e ° d o b l e h a r e c c b i d o d c l a m a n o ^^^ 
d e l e h o u a p o r t o d o s f u s p e c c a d o s . ,, lo» 
j * B o z q u e c lama ene i d e í i e r t o , Barred 
c a m i n o á l e h o u a , e n d e r e z a d c a l ç a d a c n l a ' ' j j^ 
f o l e d a d á n u e f t r o D i o s . h 
4 T o d o val le fea a I ç a d o , y t o d o monte y T O M ; ^ 
c o l l a d o fe a b á x e , y l o t o r c i d o íc e n d e r e c e : 
y l o a i n e r o f e a l l ane . ^ ^¡^j dc vif 
5 Y l a g l o r i a d e l c h o u a fe m a n i f e f t a r á j y ^^j.Of«!'^ 
t o d a c a r n e j u n t a m e n t e v e r á , q u e la boca de fiorii-^ 
l e h o u a h a b l ó , r r f vor-
6 ^ * B o z q u e d e z i a s D a b o z e s . Y y ^ «-«j' 
p o n d ¡ : Q u e t e n g o d e d e z i r à bozes?^ T o d a ^̂ ^̂ ^ 
c a r n e y e r u a 5 y t o d a ¡ f u p i e d a d c o m o flor 5,0» 
d e l c a m p o . ^ 
7 I-a y e r u a f c f e c a , y l a flor f e cae ; p o r q u e 'fj^l^i 
cl viento de íehoua fopló en ella. O e i t i - ^^^blo 
mente yerua es cl Pueblo. Hcb-
8 SecaCe la yerua,caefe la Bor:* mas h ps po^'^e 
l a b r a d e l D i o s n u e f t r o p e r m a n e c e pa ra ÍJC-, . íuaogfl'' 
9 Súbete fobre vn monte alto f annúcit- ^^^^ t^cf 
dorade Sion: leuanta fuertemente tu boz ¡̂ĉ rcs 
annunciadora dc Icrufalem: kuint3,ho te- nocui^ 
m a s . D i á las c i u d a d e s d e l u d a : Vcys aqu i cJ i P^g^^ 

D i o s v u e f t r o . . ^ oCn^t^ 
1 0 H c a q u i , q u e el S e ñ o r Tehoua vendra 
c o n f o r t a l c 2 ^ ; y f u b r a ç o f c e n f c ñ o r c a r a . ^^.fotroso* 
H c a q u i , I q f u f a l a r i o yiene c o n c l , y fu o b r a 
d e l a n t e d e f u r o f t r o . 
n * Como paftor apacentará fu rebaño: 'Htf.H' 
en fu braço cogerá los corderos^y en Ju ío- JI^»» 
b a r c o l o s l i cua rá : p a f t o r c a r á fuautmentehs ' 
p a r i d a s . u ç Q i t » ® 

mei*' 
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l 'S A 
i n . u f Q u î c n m î d i ô h i a g u a s c o n f u p u -

f i o ;y a d e r e ç o l o s c i c los c o n f u p a l m o : y c ó 
t r e s d e d o s a p a ñ ó el p o l u o d e la t i e r r a : y 

« f L m o t e s c o n ba lanças y l o s c o l l a d o s 

I j * Q u i e n c n í c ñ ó à l E f p i r i t u d c I c h o u a , 
® H c b . y ' o le a c o n f e j ó c n f c ñ a n d o l c ? 
ion lie fu^' H A q u i e n d e m a d ó c o n f e j o pa ra f e r aui-
«onfcjoie f a d o ? Q u i c le c n f e ñ ó el c a m i n o de l j u y z i o , 
« lo f ibc r . o le e n f e ñ ó f c i e n c i a , o le m o f t r ó la c a r r e r a 

d e p r u d e n c i a ? ' 
i r H e a q u i , q u e G e n t e s f o n e f t i m a d a s c o -

^ ^ m o l a í ^ o t a d e - v w a c c t r c í y c o m o c l o r i n d c l 
Ut¿ p e f o : h e a q u i q u e h a z e d e f a p a r e c e r l a s If-

como yn poluo. 
^̂ icíTe d̂  ^^ ^^^^ Libano baftará para cl fuc-
¿ar facrifí. S^-ní todos fus animales parafacrificio. 

confor. C o m o n a d a fon t o d a s las g e n t e s d c l a -
J^^^ugra t e d e l : y e n f u c o m p a r a c i ó n f e r á n e f t i m a -

^ a s c n m e n o s q u e nada,<l y q u e l o q n o cs . 
vinidjj^ * ^ í P " ® ^ h a r e y s l e m e j á t e à D i o s ? 

® q u e y m a g e n le c o m p o n d r e y s ? 
»9.. ' 9 E l á r t i f í c c a p a r e j a la y m a g e n d e t a l l a : 

^^ P ' a t c r o le c f t i c n d e el o r o , y cl p l a t e r o U 
¿i ^ c a d e n a s d e plata.« 

® 20 ^ E l p o b r e e f c o g e pa ra o f f r c c e r l e roa- g 
jJ^^ue no ^^^^ q u e u o fe c o r r o m p a : b u í c a í c vn m a e f - 3 

^ fo í a b i o , q u e le h a g a yna y m a g e n d c t a l l a 
q u e n o f e m u c u a . 

íuoo¡¿ N o f a b e y $ ? N o a u c y s o y d o ? Ñ u n c a o s 
l o h a n d i c h o d e f d e el p r i n c i p i o ? N o aueys" 

f t l í í do e n f e ñ a d o s d e f u e q l a t i e r r a fe f u n d ó ? 
^crooio/ ^ El e f tá a f l c n t a d o f o b r c el g l o b o d e í l 
^Gf» ' ^*c»"ra,cuyôs m o r a d o r e s / e f o n c o m o l á g o f -

t a s :* cl e f t i e n d c l o s c i e los c o m o yna c o r t i -
na , t i é n d e l o s c o m o yna t i e n d a pa ra m o r a r . 

' 'Hcb.ç^ ^^ l^ l to rna en n a d a los p o d e r o f o s : y á l o s 
e o u i e r ^ a n la t i e r r a , h a z e ^ c o m o q n o 

o u i e r a n í í d o . 
C o m o íl n u n c a f u e r a n p l a n t a d o s , c o -

íl n u n c a f u e r a n f e m b r a d o s , c o m o íí n u -
^ a f u t r o c o o u i c r e t e n i d o r a y z en la t i e r r a : 
y aun f o p l a n d o e n e l l o s f e f e c a n , y el t o r u e -
'^^'no los l leua c o m o h o j a r a f c a s . 
f ^ r q ^ c m c h a r e y s f e m e j a n t e paraque^ 

i l j^'^\"'^Í3nte,dizeelSanao? 
C ' r a d v u e f t r o s o j o s y m í -

¡^ J q u i e n c r i o i e f tas cofas? cl faca p o r c u c -
^ ^ ^ cxe rc i to : á t o d a s l l ama p o r fus n ó b r e s ; 

^Jtí cac^,^""* fa l ta rá p o r la m u l t i t u d d e f u s f u e r 
p o r la f o r t a l e z a t d e la f u e r ç a . 

' M i . d i z e s l a c o b , y hab la s I f r a e l , 
<^í^condido d c l c h o u a , y d e 

^ l o s f J T f ^ ^ ' ' ^ ' ' • N o h a s o y d o , q u e e í 

^ o u canfanc :03y .Oi e n t e n d i m i e n t o no-

Y A s: S9 
a y q u i e n l o a lcance . ' 
z p E l d á e s f u c r ç o á l c a n f a d o , y m u l t i p l i - ' 
ca las f u e r ç a s ál q u e n o t i e n e n i n g u n a s . 
30 L o s m a n c e b o s f e f a t i g a n , y f e c a n í á n : 
l o s m o ç o s c a y e n d o caen : 

M a s l o s q u e c f p c r a n á l c h o u a » a u r á n ^ H c b . m u -
n u e u a r f u e r ç a s , I c u a n t a r á n las a l a s , c o m o ^ ^ ^ 
a g u i l a s : c o r r c r á n , y n o fe canfa rán tcamina-^ 
r a n , y n o fe f a t i g a r á n . 

C A P I T. X L Í . 
U EJargítye Diosy conuence y anidad ¡a ido*' 
^^Jtria,ùrouando porcl eftahlccimictodefu YgU* 

fta, y por la obra de la creación ,y por la prophecia 
cierta de las cofas por yenir, ejue ha pue fio enfu pue* 
hlo,y por la fingularprotsidencia cjue del tiene,Jer el 
el yerdadero Dios.y los idolos yanidadporque na-» 
da deÍio tienen, y en materia fin madera, o metal 
0*c.y en forma, hechuras de los mifinos que los ado* 
raniy en relación, pura yanidad, confufion y yer* 
^uenfa de losque los honrran* 

Es c u c h a d m e I f l a s , y « e s f u e r c e n f e l o s nHcb.mú-
p u e b l o s i a l l c g u c n f e y e n t o n c e s h a - dcfucrça . 
b l c n : e f t e m o s j u n t a m e n t e à j u y z i o . 

a Q u i e n d e f p e r t ó de l O r i e n t e * ^ la j u f t i - o Refiere 
c i a , y l o l l a m ó P p a r a q lo í ígu ic í fc ? ^ e n t r e - la voraciô 
'ó d e l a n t e de l g e n t e s , y h i z o l o e n í e ñ o r c a r de Abraha. 

d e r e y e s r c o m o p o l u o los e n t r e g ó á fu c i p a ç 
d a , y c o m o h o j a r a f c a s a r r e b a t a d a s á f u a r - * ** 

i S i g u i o I o s , pa f ío en p a z p o r c a m i n o p o r 
d o t i d c f u s p ies n u n c a au ian e n t r a d o . 
4 Q u i e n o b r ó , y h i z o ? Q ^ i e n l l a m a ' ' l a s rEcch^.i,}; 
g e n e r a c i o n e s d e í d e cl p r inc ip io? * Y o l e h o n^y 44,tf. 
ua p r i m e r o , y y o m i f m o * c o n los p o f t r e - y 
r o s . Apoc.i^ 174 
y L a s y f l a s v i e r o n , y t u u i e r o n t e m o r : l o s y i 2 , i j , 
t é r m i n o s d e la t i e r r a fc e í p a n t a r o n : c ó g r e - « El poftrc-
g a r o n f e , y v i n i e r o n . ^ ^ ^^ 
6 C a d a q u a í a y u d ó à f u c e r c a n o , y d i x o ^^ 
à fu h e r m a n o : E s f u e r ç a t e . 
7 E l c a r p i n t e r o a n i m ó ál p l a t e r o : y c l q u e 
aUfa c o m a r t i l l o á l q i i c b a t i a e n l a y u n q u e , 
d i z i e n d o : B u e n a es la f o l d a d u r a . Y ' a f f i r - tS .á l ídolo 
m ò l o c o n c l a u o s , p o r q u e n o fc m o u i e f l e . ^ hizieron. 
8 • M a s t u I f r ae l í i e r u o m i o , l a c o b à q u i c •LIÍC.I, 54. 
y o e f c o g i : í í m i e n t c d e A b r a h a m mi a m i g o . 
9 P o r q u e te eche mano d é l o s ext remos 
d e la t i e r r a , " d e f d e f u s m o j o n e s t e l l a m e , y u Heb. dc 
t e d ixe 5 M i í í e ruo /c r¿ í t u : c f c o g i t e , y n o t e íus emin6' 
d e f e c h i . 
10 N o t e m a s , q u e yo fiy c o n t i g o : n o d e f -
m a y e s , q ^ e yofiy t u D i o s , q u e t e e s f u c r ç o 
* í í empre t e a y u d a r e , í í e m p r e t e f u f t e n t a r c x Heb.tam-
c o n la d i e f t r a d e mi j u f t i c i a . bien te 
11 Heaqu i que t o d o s losq fe enojan c o n -
tra t i , f e a u c r g o n ç a r à n , y ferán confufoss fe . 
rán c o m o nada: losque c o n t i g o contendie-
ren,perecerán: ' 

fí MÍNT-
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ÏI M i r a r á s p o r e l l o s , y n o l o s h a l l a r á s . 
L o s q u e t i e n e n c o n t i e n d a c o n t i g o , f e r á n 
c o m o n a d a : y l o s q u e c o n t i g o t i e n e n p e n -
d e n c i a , c o m o co íá q u e n o es . 
í | P o r q u e y o l e h o u a / o y t u D i o s , q u e t e 
t r a u a d e t u m a n o d e r e c h a , y t e d i z e : N o t e -
m a s , y o t e a y u d a r e . 

a H c b . mu- 14 N o t e m a s g u f a n o d e l a c o b , a a p o c a -
ertof dcícc d o s d e I f r a e l , y o t e f o c o r r e r e , d i z e I e h o u a , 

y t u R e d e m p t o r el S a n d o d e l f r a e l . 
15 H e a q u i , q u e y o t e h e p u e f t o p o r t r i -
U o , t r i l l o n u e u o b l l e n o d e d i e n t e s : t r i l l a -
r á s m o n t e s y m o l e r l o s h a s : y c o l l a d o s t o r -
n a r á s en t a m o . 
16 A b l e n t a r l o s h â s , y el y i e n t o l o s l i c u a -
r á , y el t o r u e l l i n o los e f p a r z i r á . T u e m p e -
r ó e x u l t a r á s en l e h o u a , en el S a n d o d e IC-
r a e l t e g l o r i f i c a r á s . 
«7 L o s p o b r c s y m e n c f t e r o f o s b u f c a las 
t g u a s , q u e n o ^ : f u l e n g u a f e f e c ó d e f e d : 

Î ro l e h o u a los o y r e :yo e l D i o s d e I f r ae l n o 
o s d e í a m p a r a r c . 

18 E n los cabeços a l t o s a b r i r é r i o s , y f u e n -
t e s en m i t a d d e l o s l l anos : t o r n a r é el de« 
í i e r t o e n e f t a n q u e s d e a g u a s : y la t i e r r a 
y e r m a cn m a n a d e r o s d e a g u a s . 
19 D a r c en cl d e í i e r t o c e d r o s , e f p i n o $ , a r 
r a y h a n e s , y c o l iuas : p o r n c en la f o l c d a d 

b o c izcy b a y a s , o l m o s y a l a m o s 7 u n t a m e n t e . 
20 P o r q u e v e a n , y c o n o z c a n : y a d u i e r -

j u u A e n t i e n d a n t o d o s , q u e la m a n o d e l e -
I d vucf -" h o u a h a z e e f t o : y q u e e l S a n d o d e I f r ae l 
• ro pleyto. l o c r i ó . 
e Vueftras 21 ^ A l e g a d p o r v u e f t r a c a u f a , d i z c I c h o -
r t zone i . u a , t r a e d c v u e f t r o s f u n d a m e n t o s , d i z e e l 

R e y d e l a c o b . 
ios dc " "có " T r a y g a n , y a n n u n c j c n n o s l o q u e h a 
f j$ por vc. d e v e n i r . d i g a n n o s l o q u e ha p a í f a d o d e f -
nir . d e el p r i n c i p i o , y p o n d r e m o s n u e f t r o c o -
Ç Hcb.vc- r a ç o n : y f e p a m o s f í u p o f t r i m e r i a , y h a z c d 
remos. n o s e n t e n d e r l o q u e ha d e v e n i r . 
h Aborainí D a d n o s n u e u a s d e l o q u e ha d e f e r 
osVoin^ó d c f p u e s r p a r a q u e f e p a m o s , q u e v o f o t r o s 
p o r diofes.^J'^^*®^^^ ' ó a l o m e n o s h a z c d b i c n , ó m a l , 
Heb . cfco- p a r a q u e t e n g a m o s q u e c o n t a r , y j u n t a r a c -
g iocnvofo t e ^ n o s m a r a u i l l e m o s . 
t ros. H e a q u i , ' q u e vofotros/&7« d e n a d a , y 
i Peí cabo vueftras obras de vanidad :b abominación 
del mundo ' 
F$ cl ropo Cicogio . 
CtVdclV''» ^^ ' N o r t e d e f p c r t c , y v i n o : de l n a -
cipio del c i m i e n t o del So l l l a m ó en mi n o m b r e : y vi 
cap. n o a p r i n c i p e s c o m o á l o d o , y c o m o el o -
tVcr . i2 2N l i e r o pifa el b a r r o , 

Vd" ' ' ^^ ''' nueuas dcfdc el princi-
q ^ A - o í - p ió ,paraque f e p a m o s : y de a n t e s , y d i rc -
di f lc he- mos j u f t o . C i e r t o no ay quien lo annun-
mo5 que cs cié,cierto no ay quien lo cnfeúc,cicrto no 
¿ios. ay quicu oyga vueftras palabras. 

Y A t 
17 ^ofay el primer^ que he cnfefíado eí^ 
tas cofas á Sion , y a lerufalcm di la nue-
ua. 
28 Mirc,y no^Kw ninguno:y/>r£gíf»íf de-
eftas cofas,y ningún confejero v«o:pregú-
telcs,y»o refpondieron palabra. 
29 Heaqui, todos vanidad: y las obras ^̂ ^ 
deellos nada.Viento y confuííon® fus va- ^ ¿"(uodi 
ziadizoi. cion» 

C A P I T . X L n . 

r Vlaper/onadeCyroiihertaJorJel Vuehlo 
Ludaico de la caftiuídadde Rabylonia^es defcrip 
ta la perícna del Méfias fu officio y (¡Halidadef pa 
ra ei,de E/f>iritudeDios,de manfedumbre^ de con* 

flancia» O'C.yenla libertad y redudon del mtíma 
pueblo, la libertadglonofay la reJiauracion de U 
iglefa y > projjteridadcon la promulgación del 
huangelio, I I . Reprebendeyauer^ençadlVuc 
blo luda icodefusidolatriai^y por Ju rebellion,por 
las qualei le denuncia extremas calamidades^ 

HEaqui mi íicruo,rcclinar mc he ib- . 
bre el : efcogido mío mi 

alma toma contentamiento :puíc 
mi Efpiritu íbbre e l , dará « juyzio a las o^fr^'.^! 
Gentes. ^ 
2 N o clamará ni alçarà,ni hará oyr fu box * 
en las plaças. 
J N o acabará de quebrar la cafia caxcada, 
ni apagará el pauilo q humeare : facará cl 
juyzio ala verdad. 
4 N o fe canfará,ni defmayará, hafta que 
pongaen la tierra juyzio , y bs Illas efpC' 
rarán fu ley. • 
5 Aníí dize el Dios lehoua, criador dc 
los cielos,y el que los ® eftionde:cl que ef- o CM» 
tiende la tierra y fus verduras : e l q dá re-
fucilo ál pueblo que mora fobre ella,y eípi-
ritu á los que por ella andan. 
6 Yo lehoua te llame cn juft¡c¡3,y po'" t" ̂  
mano tc tcdreiguardartehe,* y poncrtehc 
por aliança de pueblo , por luz de Gcn-
tes. 
7 Paraque abras ojos de cicgos:paraque 
laques prefos de.mazmorras, y de cafas e 
priííoná aífcntados en tinieblas. . 
8 Y o Ichoua. Efte eí mi nombre • * V? 
otre no dare mi gloria, ni mi alabança a 
P cfculpturas. . oAr^- '̂̂ ^ 
9 U a s cofas primeras heaqui vinieron, ^ 
y yo annuncio nueuas cofas, antes que g a n à luic ,yo os las h a r c n o t o r i a s -
10 Cantad á lehoua cantar nueuo, íu ai 
bança dcídecl fin de la tierra : los que de-
ccndis á la mar, y loque lahinche, mas y 
los moradores deellas. . . 
ü Aleen la bo:: deíierto y fus ciujia-
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d e s , h s a ldeas Jo/i^e h a b i t a C e d a r : c a n t e n 
los m o r a d o r e s > d e la P i e d r a : y d e f d e las 
c u m b r e s d e los m o n t e s j u b i l e n , 
u D e n o lo r i a à l e h o u a , y p r e d i q u e n f u s 
l o o r e s c n l a s If las . 
IJ I t h o u a f a l d r á c o m o G i g a n t e , y c o m o 
h o m b r e d e g u e r r a ^ d c f p e r t a r á z e l o : g r i -
t a rá , h a r á a lgaza ra , y c s f o r ç a r f e h à f o b r c 
f u s e n e m i g o s . 
14 D e f d e el í íg lo h e c a l l a d o , h e t e n i d o 
filecio y h e m e d c t e n i d o : d a r c b o z e s , c o -
m o m u g e r q u e e f t á d e p a r t o , a í f o l a r é y t r a -
g a r e j u n t a m e n t e . 
i r T o r n a r e en f o l e d a d m o n t e s y c o l l a -
d o s : h a r c f eca r t o d a f u y e r u a : l o s r ios t o r 
na r c cn l / l a s , y f cca rc los e f t a n q u c s . 
ï(5 Y ç u i a r c l o s c i e g o s p o r c a m i n o , q u e 
n u n c a í u p i e r o n : h a z e r l e s h c p i f a r p o r las 
f c n d a s , q u e n u n c a c o n o c i e r o n : d e l a n t e 
d e e l l o s t o r n a r é las t i n i eb la s en l u z , y l o s 
r o d e o s en l l a n u r a . E f t a s cofas les h a r c , y 
n u n c a los d e f a m p a r a r é . 
17 ^ S e r á n t o r n a d o s a t r à s , y í c r á n a u e r -
g o n ç a d o s d e v e r g u e n ç a l o s q u e c o n í i a n 
en la e f c u l p t u r a r y dizen ài vaziadizo:Vot 
o t r o s / ¿ j f n u e f t r o s d i o í e s . 

O fordos oyd , y ciegos mirad para 
-ver. 
19 Q u i e n c i e g o íi n o m i í í e r u o ? Q u i e n 
t a n í b r d o c o m o mi m c f a g e r o , à q u i e n e m -
b i o ? Qu^ien c i c g o , c o m o ^ cl p e r f e r t o ? y 
c i e g o , c o m o cl h c r u o d e I c h o u a ? 
i o Q u e v e e r a u c h a s c o f a s , y n o û d u i e r -
te ? que a b r e las or( : jas ,y n o pa ra o y r ? 

l e h o u a ^ z e l o f o p o r fu j u f t i c i a , m a g n i , 
ficará la l c y , y e n g r a n d c c e r l a h á . 
i í P o r t a n t o e f t e p u e b l o f a q u e a d o , y h o -
l l ado : t o d o s e l los han d c f e r e n l a z a d o s c n 
^auernas ,Y ^^^^^"didos en c á r c e l e s . S e r á n 
p u e f t o s á í á c o , y no aurá quien/OÍ l i b r e : / ? -
^àn h o l l a d o s , V n o aura quicn d i ga : R e f t i -
l u y d , 

Quien de vofotros oyrá efto ? aduer-
^*f^>yconííderaráálafin? 
M . Qu,ien dió à lacob en preía, y entre-
go á Ifrael á faqueadores ? No fue Icbo-
Jî  • porque peccamos contra el,y nó qui-
^cron andar cn fus caminos, ni oyeron íii 

y Portanto derramó fobre c i d furor 
fu y ra ,y fortalèza de guerra : pufole 

de todas partes, y ^defcuydofc: y 
^«^endió en el,y h „o cchó de ver. 

C A P T. XLIIÏ. 

arr. ja, 19, 

$,porqueyo ^^contigo:del 
rc tu generación,y dclOcci- mMioi,míf 
,pcré . hijos,Tcr.f. 

QOw/íre/^ y anima a los pios en mediojteeslaé 
"^^ttnciadoncs dc tanta calamidad.ccrtijiçâ^ 

doles déla buena yoluntad y amor de üios.elqual 
los amparara en medio de todas ellas, y àl fin lo$ 
con^cgara' de todas las gentes para qs^go^en de 
gloriofa libertad. II. Impugna la idolatria 
coneltepimonio de fu pueblo y de Ihs marauillas 
que hà hecho enelylasque promete haxsr liber* 
tandolo de la captiuidad de Babylonia 1 donde los 
echó porfuí peccados, 

Y A o r a , aní í d i z e l e h o u a c r i a d o r t u -
y o ^ ó l a c o b , y f o r m a d o r t u y o , ó I f -
r a e l i N o t emas ,po rqüe^ í» t c r c d e m i : 

yo t e p u f e n o m b r c , m i o eres t u . j -, Grados da 
X Q i ^ a n d o p a í r a r c s » p o r l a s a g u a s , 3 ( « f e - afíbcionci, 
r é c o n t i g o : y en l o s n o s , n o t e a p e g a r á n , vnasmayo. 
Q u á d o paf la res p o r el m i f i n o f u e g o , n o t e H 
q u e m a r á s , n i la l lama a r d e r á en t i . 
3 Porque yo lehoua Dios tuyo, San^o t O,Salua«» 
d e l f r a e l , t g u a r d a d o r t u y o . ' A E g y p t o 
h e d a d o p o r t u r e f ca t e : à E t h i o p i a v á S a b - J^-os ídola-, T « • tras jmpiof 

. . . . . . H W n m i 
4 P o r q u e en mis o j o s f u e f t e d e g r a n d e yra, no t u . 
e f t i m a , f u e f t e d i g n o d e h o n r r a > y y o t e cs lo^j dixo 
a m é . arr. ja, 19, 
f ITo t e m a s , 
O r i e n t e e r e I 
d e n t e t e r c c o g e r é r . 
<s D i r é à l A q u i l o n : D a c a : y à l M e d i o 
1' VT j * T- j 1 ^ ' tañera,otn-

d í a : N o d c t c n g a s . T r a c d e l u e n g a s t i e r r a s cios.yfínde 
m i s h i j o s , y mis h i j a s d e l o p o f t r c r o d e la h i g i c í í a . 
t i e r r a . n Sacanfe 
7 T o d o s « l l a m a d o s d e mi n o m b r e : y dcfta 
pa r a g l o r i a mia l o s c r i c : los f o r m é y l o s h i - cópañíayd« 
2 c : fus.cftdicio 

8 ° S a c a n d o àl p u e b l o c i e g o , q u e t i e n e 
o j o s : y à los f o r d o s , q u e t i e n e n o r e j a s . 1 * 

^ A y u n t c n f e j u n t a m e n t e t o d a s las o Dc Tut 
g e n t c s , y j u n t e n l c p u e b l o s . Q u i e n o d e - diofcs.Arr« 
e l l o s a y , q u e n o s d é n u e u a s d e c f t o , y q u e 
n o s h a g a o y r las co fas p r i m e r a s ? P r e f e n -
t e n f u s t e f t i g o s , y f e r á n ^ f e n t e n c i a d o s p o r P Hcb. ¡uftí 1 
j u f t o s : o y g a n , y d i g a n v e r d a d . ficado«, 
10 V o f o t r o s foys mis t e f t í g o s , d i z e I c h o -
u a , y mi í í e r u o , q u e y o e f c o g i : p a r a q u e m e 
c o n o z c a y s , y c r e a y s , y e n t e n d a y s , c j u e y o 
m i f m o y ô ^ j a n t c s d e mi n o f u é f o r m a a o D i -
o s , n i lo fe rá d e f p u e s d e m i . •O/ f . n j J 
11 * Y o y o I c h o u a : y f u e r a d e m i n o a y ' 
q u i e n fa lue . 
I t Y o a n n u n c i í , y f a l u é , y h i z e o y r . y n o 
-viío'tíntrc vofotros ^ cftraño . Vofotros 
pues7.»yf mis tcftigos,dize lehoua, que yo ^ 
yô^Dios. 
13 A u n a n t e s q u e ouiera d i a , y o era ; y n o 
ay q u i e n d e mi m a n o e f cape jfo h i z i c r e , 
q u i e n lo e f t o r u a r á ? 
14. Auí¡ dize Ichoua Redemptor vue& 

trçfj 
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t r o , S a n f l o d e K r a e l : P o r v o f o t r o s c m -
b i c a B a b y l o n i a , y h i z e d e c e n d i r f u g i -
t i u o s t o d o s e l l o s : y c l a m o r d e C h a l d e o s 

e n l a s n a a e ^ 
15 Y o I e h o u a S a n d i o v u e í l r o . C r i a d o r d e 
I f r a e l , R e y v u e f t r o . 
16 A n í i d i z e l e h o u a , el q u e d a c a m i n ó 
e n l a m a r , y f e n d a c n l a s a g u a s i m p e t u o -

f u ^ o t e n a a Qí^ando el a f a c a , c a r r o , y c a u a l l o , c x e r -
en fauor dc c i t o , y iber ia caen j u n t a m c t e , p a r a n o Icua 
íu pueblo. t a r f e : q u e d a n a p a g a d o s , c o m o p a u i l o q u e -

d a n a p a g a d o s . 
18 N o os a c o r d e y s ^ d c l a s co f a s pa l la -
d a s , n i t r a y g a y s a m e m o r i a las co fas a n t i -
g u a s . 
.19 H e a q u i * q u e y o h a g o co fa n u e u a : 

Apoc 21 f a ld rá á l u z : p o r v e n t u r a ñ o l a v e -
c Exod. 'jji • ^ ^ ^ ^ p o n d r é c a m i n o cn el d e -
ao.&c. ' fierto,y r ios cn la f o l e d a d . 

z o La bef t ia del c a m p o me h o n r r a r á , l o s 
d r . i o o u c s y los p o l l o s de l a b c f t r u z : p o t q 
d a r é aguas en cl d e f i e r t o , r ios en la f o l e -
d a d , p a r a q u e beua n i i p u e b l o , m i e f c o g i -
d o . 
21 f : f tc p u e b l o c r ic pa r a mi , mi s a l a b a n -
zas c o n t a r á . 
z i Y n o m c i n u o c a f t e á m i ó I a c o b , a n t e s 
e n mi te c a n f a í l c , ó l í rae l . 
23 N o m e . t r u x i f t e . á m i l o s a n i m a l e s d e 
t u s h o l o c a u f t o s , n i m e h o n r r a f t e á mi c o n 

dLcüit.2,1. t u s f ac r i f i c io s :no t e h i ze f e r u i r c o n <^Pre-
f e n t e , n i t e h i z e f a t i g a r c o n p e r f u m e . 

«Diofcor. 24 N o c o m p r a f t e para mi ^ cañaaromatl-
Ii.i.ca.ií,i7 p o r , d i n c r o , ni m e h a r t a f t e c o n la g r o f -

f u r a d e t u s f ac r i f i c ios : a n t e s m e h e z i f t e í e r 
u i r en t u s p c c c a d o s , y en t u s m a l d a d e s m e 
h e z i f t e f a t i g a r . 
1$ Y o , y o f o y el q r a y g o t u s r e b e l l i o n e s 
p o r a m o r d e m i : y n o m e a c o r d a r e d e t u s 
p e c c a d o s . 
z6 H a z m e a c o r d a r , e n t r e m o s en j u y z i o 

f Relata tus j u n t a m e n t e : ^ c u e n t a t u pa ra a b o n a r t e . 
S n V s . " T u p r i m e r p a d r e p e c c ó , y t u s e n f e n a -
yronia. ^ ^ ^ e s p r c u a r i c a r ó n c o n t r a m i . 
g Defcchó. z8 P o r t a n t o y o ^ p r o f a n e los p r i n c i p e s 
dcpufc del de l S á d l u a r i o : y p u f c ^ p o r a n a t h e m a á l a -

c o b , y á I f rae l p o r v e r g ü e n z a . 

¿«ftruydo. C A P I T . x m i r . 

B ^ el mifmo arómenlo deicap.prec^íurlanJofi 
en el fegundo miembro de la tontedad de Ls ido 

Utras que no Je auerguenfon de dar cultoy adora-
don (qualquiera quefea) al idolo que ellos mifinos 
hixieron de metal, odeyn madero parte delqual 
¡es firuio para elfu^o C*c. 1 1 . Exhorta a fu Vi^o 
hlo que para guarJarfe deesía abominable locura,^ 

fe acuerde deloque ha hecho por el, de loque ¡e ha 

manifesÍadodef¡,de las promeffaê quele tiene da* 
das de libertadtlas qiiales cumplirá por la mano de ^ 
Cyro,y en lo figurado,por Cbrtfio. 

A O r a p u e s , * o y e l a c o b fieruo m i ó , y 
I f r ae l á q u i e n y o e f c o g i . 
z A n f i d i z e l e h o u a h a z e d o r t u -

y o , y e l q t e f o r m ó d e f d e el v i e n t r e : A y u - ¡ Título 
d a r t e h á . N o t e m a s fieruo m i ó l a c o b , « cl u vcrdídc-
R e d o á q u i e n y o c f c o g i . ra 
$ * P o r q u e y o d e r r a m a r e a g u a s f o b r c el 
f c c a d a l , y r i o s f o b r e l a f e c u r a . D e r r a m a r e 
m ¡ E í p i r í t u f o b r e tu g e n e r a c i ó n , y m i b e n jí* 
d i c i o n f o b r c t u s r c n u e u o s . ^ 
4 Y b r o t a r á n como e n t r e y e r u a , c o r o o latt 
z e s j u n t o á las r i be r a s d c las a g u a s . 
5 E f t e dirá.-Yoyójf d c I e h o u a : e l o t r o fe Ha 
raará de l n o m b r e d e l a c o b . E l o t r o e fc r iu i -
r á c o n f u m a n o , A I e h o u a , o í r o f e p o r n á p o r 
f o b r e n o m b r e , D e l f r a e l . I í ' 
C A n f i d i z e I c h o u a R e y d e I f r a e l , y 
i u R e d e m p t o r , l e h o u a d e l o s e x e r c i t o s : 
* Y o el p r i m e r o , y y o el p o f t r e r o , y f u e r a 
. d e m i n o ^ > D i o s . 
7 Y q u i e n t l l a m a r á c o m o y o ^ ' y d e n u n - ^ ^ 
chrá antes e f t o , y m e o r d e n a r i l o o tro, dcf-
d e q u e h i z e el p u e b l o del i nu íu lo í ™ a n u n - por cri^^' 
c ien les l o q u e v i e n e ¿ t J í W f , y l o q e f tá p o r à i r f c ^ ' ^ 
v e n i r . . ^ ^ t o t ' f ^ ^ ' 
8 N o t e m a y s , n ¡ o j a m e d r e n t e y s . P o r ve JjJ^jiores.i 
t u r a « d e f d e e n t o n c e s n o t e h i z e o y r , y t® 
dhce a n t e s loque eflauapor yenir? L u e g o vo f - „ya 
o t r o s foysmh t e f t i g o s , q u e n o aya "¡Dios n tUtr^^^ J 
n o y o : y q u e n o ayjt fue r te ,® q u e j a n o c o -

9 X-os f o r m a d o r e s d e l e f c u l p t u r a t o d o s ^^^^^ 
ellosySw v a n i d a d . y lo mas prcc iofodccl jo« 
p a r a n a d a cs v t i l : y t e f t i g o s d e e l l o s el los ^ ^ ^ 
m i í m o $ , q u c n i veen ,n ient ienden:porta-^^^^ ^^ 
t o P fe a u c r g o n c a r á n . . q ^cr-
i o ^ Q u i e n f o r m ó à D i o s ? y q u i e n f u o -
d i ó c f c u l p t u r a , q u e pa ra n a d a cs d e p t o u c - qu ^̂  

JI H e a q u i q u e t o d o s f u s c o m p a ñ e r o ^ ^ . i i e . 
f e r á n a u e r g o n c a d o s : p o r q u e l o s m i f m o S i o s 
a r t i f i ces Con d e l o s h o m b r e s . Aunque t o - ^ c ^ p ^ 
d o s e l los fe j u n t e n , y e í l c n , a f l b m b r a r f c - ĵ â hcĉ ^̂ ^ 
h a n , y a u e r g o n ç a r l c h a n à v n a . , 
U * El h e r r e r o tomara la t e n a z a , ODir ^̂ ^ 
en las a f c u a s , d a r l e h a f o r m a c o n lo« ^ 
t i l l o s , o b r a r á c n ella c o n e l b r a c o de " w r ^^^^^^ 
t a í e z a : a u n q ^ . ' h á b r i e n t o , ^ y " fucrí^-
f u e r ç a s , n o b e u e r á a g u a , a u n q f c d c í m a y c 

El c a r p i n t e r o t i f n d e la reg la , 
c o n a lmagre , l ab ra la c o n los cep i l l o s , ua 
figura c c n cl c o m p a s , haze la a forma d e 
v a r o n , à f e m a j a n ç a d e h ó b r e h c r m o l o , p 
r a q u e e f t c f e n t a d o e n cafa . ^^ ^ ^ ^ ^ 

Ayuntamiento de Mardrid



»pUo, 
«tío,. 

kûî«,. 

p T 

Î Ï ^ o . 

IL 

if« 
P O , 

t 4 C o r t i r f i h i c c d r o i , y t o m a r á enz ina y 
a l c o r n o q u e , y e s l o r ^ a r f c h a c ó t r a los a r b o -
les dwl b o r q u c r p l a u t a r á p i n o , q u e f e c r i c c ó 
la l luu ia . 
if E! hó! ) rc drfpue fe f e ru i r á del p i r a q ' i e -
n ì j r , y t o m a r á ^ d e e l los para c a l l c u i u f c ; 
e n c t í n d c r á t a m b i c n elhorno y t o z e r á p3ncs . 
ba r á t a m b i é n vn -^lOSiy a d o r ir!olM : f a b r i -
ca rá vn y d o l o , y a r r o d i l U r f c h á d e l a n t e 
d e l , 
16 P >rte dec i q u e m a r á cnc l f u e g o , c ó otr,i 
p a r t e d c t l c o m e r á c a r n e , a l i a r á a l f a d o , y 
b í r t a r f c b á . D t f p u c s f c ca l i , u t J r á , y d i r a , Ò , 
c a l l e n t a d o m c h e , f u e g o he v i í l o . 

17 Las f o b r a s del t o r n a en d i o s , en f u 
e f c u l p r u r a : h u m i l b i c d e l a n t e d e l , a d o r a l o 
y rueg. i le d . z i e n d o , L i b r a m e , q u e mi d i o s 
c r r j t u . 
*8 N o f u p i e r o n , n i e n t e n d i e r o n , p o r q u e 
^ v n r ó fus o j o s , p o r q u e n o v e a n : y íu c o r a -
r o n , p o r q u e n o e n t i e n d a n . 
Í9 N o t o r n a e n í i , n o t i e n e i èn t ido ,DÌ e n -
¿ c n d i m i e u t o p a r a d e 2 Í r , P a r t e d e l l o q u e m e 
c n c l f u e g o , y í b b r e f u s b ra fas c o / i pan : aífe 
Ca rne ,y j c o m i . l o q u e df el q u e d ó , t e n g o d e 
^ r n a r j e n a b o m i n a c i ó n ? d e l a n t e d e rn t r o -
co d e á r b o l m e t e n g o d e humi l l a r? 
^ ^ ^ L a c e n i z a a p a c i e n t a : fu c o r a r o n e n -
l^afíado l o i n c b n a , p a r a q u e n o l ib re fu a n i -
n ìa ,y d i ^ a , ^ N o l a m e n t i r a a m i m a n o 
d c r e c h a i 

fl" A c u e r d a t e d e e í l a s co fa s ó l a c o b , y 
I f rae l , q u e mi ( ic ruo e res : Y o t e f o r m e , m i 
^ c r u o e rcs : l f r ac l n o m e o l u i d e s . 

Y o d e s h i z e , c o m o n u u e , t u s r c b e l l i o -
<)cs,y ( m p e Q c a d o s , c o m o n i eb l a : t ó r n a t e à 
' ^^ ' iporque y o t e r e d e m i . 

C a n t a d l o o r e s ó c i e los c|ue l e h o u a h i -
• j u b i l a d o b a s u r a s d e la t i e r r a . M o n t e s 

'"Ompcd en a l abanza : b o í q u e y t o d o á r b o l , 
ene i efli: p o r q I c h o u a r e d i m i ó à l a c o b , 

y cn I f rae l f e rá g l o r i f i c a d o . 
H Aní i d i z c I c h o u a , R e d e m p t o r t u y o , y 
b i n a d o r t u y o d t f d e el v i e n t r e : Y o l e h o -

q u e lo h a g o t o d o , q u e f c í l i c d o f o l o l o s 
c f t i e n d o la t i e r r a p o r mi m i f -

m o . 

^ í Q u e d e s h a g o las fci lales ^ d e l o s a d i -
»nos, q u e e n l o q u e z c o los a g o r e r o s , q h a -

p t o r n a r a t r á s l o s f a b i o s , y q u e d e l u a n e z -
Y^biduria. 

Qu,e d e f p i e r t a la pa l ab ra d e f u ficruo, 
y S ^ j c u m p l e cl c o n f e j o d e f u s m e n f a g e r o s : 
¿ u ^ F à f e r u f i l é . S e r á s h a b i t a d a : y á las 
r n x / ? l u d a , S e r á n r e e d i f i c a d a s , y f u s 
*jyn«Ituantarc. 

.^ioi h a r T f S r ' ^ ^ rtUS 

i 8 Ql»e l l a m o à C y r o , .mí p a f t o r : y t o d ® 
I n q u t ) n q u i e r o , c u m p l i r á : cn d i z i e n d o i 

Itr.faiem,Serás edificada: y al templo,Se-
rás iuudado. 

C A P I T . X L V . 

E N í í i í / t ' Dios.} Cy^o f>orfu nanlrc cíí nwthn nn^ 
ta que nacieß'ecn la monanhia para que líber' 

tefii Vuehlo de Rabj Ionia : dl quai C;ro por fir \ns 
biua fi^tira de ChriÍlo le daítt<proprtol ti uloi,Meß 
ßoi lioatadordeßi lueLio,Dtos eííondtt'oJ 'S qua» 
Ics títulos efJencialmcntepnlt Hemi afolo ChriTfo, 
I I. Ruelhcà redar^uyt- la idolatria y fu -vanidad^ 
proiiandofirclfM ^crduder j D/o», por la l'ro//'>e-
cianuthapueTIoen fu Yghßu ,por l.t crear on del 
mundo.por la tocacio dr fu Cyro(»tnfila fgra to* 
mo loß^urado )y por la hbertad de fu VucUiO crc^ 

A N i i d i z c l e h o u a à f u M e f s i a s C y r o , ' 
àl qua l yo t o m e p o r fu m a n d e r t h . i , 
p ' ira f u b j e t a r g e n t e s d e l a n t e d r e i , y 

t d e f a t a r l o m o s d e r e y e s . P a r a ab r i r d c L n - t Hnc î i î r 
t e del p u e r t a s : y p u e r t a s n o fe c e r r a r á n . ^^ do 
i Y o y r c d e l a n t e d e t i , y los r o d e o s e n d e - X 
r c ç p r c r q u c b r â t a i é p u e r t a s d e m e t a l , y c c r -
r o j o s d e h i e r r o h i r c p c d d ç o ç . 
j Ydartehclos rhtforos ^efcondidos,y iHcN.dccf-
l o s f e c r e t o s m u y g u a r d a d o s : p a r a q u c í é p j s cnrídnd; y 
que yo foy I c h o u a " q u e t e p o n g o n o m b r e , tf»-'>ndcdc-
e l D i o s d e l f r r a c l . r o sdccn -
4 P o r mi í í e r u o l a c o b , y p o r I f r racI mi e f 
c o g i d o t c l lame p o r t u n o m b r e : p u f e t e " t u Cuyo c-
f o b r e n o m b r e , a u n q u e n o m e c o n o c i í l c . m .Hcb ^ 
y Y o l e h o u á , y n i n g u n o mas deyo. N o a y Hamo cn tti 
D i o s mas d e y o . Ye ® t e c e ñ i r é , a u n q t u n o - "on^bre. 
m e c o n o c i f t e . a D c V n o í . 

6 P a r a q u e f c f c p a d e f d e e l n a c i m i e n t o d e l 
S o l , y d e f d e d o n d e fe p o n e , * q u e n o ay m a s ver i. 
d e y o . Y o I c h o u a , y n i n g u n o mas d e y o . o T c cnucf-
7 Q u e f o r m o la l u z , y q u e c r i o las t i n i e - tir^ cn la 
b las : q u e h a g o la p a z , y q u e c r i o el ma l . Y o 
I c h o u a , c , u c h a g o t o d o c Q o . 
6 R o c i a d c ic los d e a r r i b a , y las n u u e s g o - antigua, 
t e e n la ju f t i c ia : a b r a f e la t i e r r a , y P f ru t i í í p P-odut -
q u e h f e la f a l u d y la j u f t i c i a : h a g a n f e p r o d u ganfc. 
z i r j u n t a m e n t e . Y o l e h o u a l o c r i é . 
9 tn* A y deic\ue p l e y t e a c o n f u h a z e d o r . I U 
^ El t i e f t o , c o n t r a l o s t i e f t o s d e la t i e r r a . q s. tome 
* D i r á p o r v e n t u r a cl b a r r o á l q u c l o l abra : cont ; rnJj . 
Q u e hazcs? Y tif^obra n o tiene m a n o s . * ^^em iÇ, 
10 A y d e l q u e d i z c ài p a d r c : P o r q u e e n g e -
d r a f t e ? y à la m u P c r : P o r q u c par i f tc? 5>.ao. 
II A n í í dize IcTióua, el S a n d o de I f r ae l , y 
íu f o r m a d o r : P r e g û t a d m e d e las co fa s p o r * 
v e n i r : m a n d a d m e acerca d e mis h i j o s , y à 
c e r c a d e la o b r a d e mis m a n o s , 
u Y o h i z e la t i e r r a , y y o c r i é f o b r c c l l a e l 

C C 
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(?7 r s A Y 'A s; 68 
iArri.4i,î. 

b A Cyro.y 
1 loque íí-
gura. 

c Las fique-
tpsallega-
<bs c6trA-. 
Ixnio. 
dLosilIuf. 
trei.H<b .̂ 
varones de 
medida. 
c.Ignorado 
dl^nuiido. 

hôbrc .Y<» |mi i ma t ios ' e r t c n d i c r o n lof ^ i c -
l o t , y à t o d o fu c x e r c i t o m a n d e . 
i j . Y o lo d c i p c r t e en j u i l i c i a , y t o d o s f u s 
c a m i n o s e n d e r e z a r e . L l ed i f i ca rá mi c i u -
d a d , y f o l t a r á mis c a p t i u o s n o p o r p r e c i o , 
ni p o r d o p e s , d i z e l e h o u a d e i o s e x e r c i t o s . 
14 Aní í d i x o l e h o u a : « El t r a b a j o d e E g y -
p t o j a s m e i c a d e r i a s d e Ethiopia ,d y los a l -
t o s d e S a b b a íe pa í farán á t i , y í e r án t u y o s : 
t r a s ti y r á n , pa í f a rán c o n g r i l l o s : á t i h a r á n 
r e u c r e n c i a , y áci í t ipp l ica rán : C i e r t o e n t i 
es7aDios:y n o ay otro Áicra d e D i o s . 
15 V e r d a d e r a m e n t e t u e w D i o s , « q u e t ü 
e n c u b r e s : D i o s d e J í r a e l , q u e fa lúas . 
16 A \ i e r g o n ç a r f c h à n , y t o d o s e l lo s f e a í -
f r c n t a r á n r y rán c o n v e r g u e n ç a t o d o s los fa 
b r i c a d o r e s d e y m a g i n e s . 
17 I f r a c L í e fa l i ió en I c h o u a f a lud e t e r n a : , 
n o o s a u e r g o n ç a r c y s , fwos a f f r c t a r c y s p o r 
t o d o s los í ig los . 
18 P o r q u e aníi d i x o l e h o u a , q u e cr ía l o t 
c i e l o s , el m i f m o , el D i o s q u e f o r m a la t i e -
r r a , e l q u e la h i z o , y la c o m p u f o . N o la c r i ó 
p a r a n a d a , p^ra q u e fuc í fe hab i t ada . l a c r i ó ¿ 
Y o l e h o u a , y n i n g u n o mas</ó<?. 
19 N o hable , en e f c o n d i d o , en l ù ç a r d e . 
t i c r r a d e r i n i c b l a s . N ó e n b a l d c d ixe a la g e 
n e r a c i o n d e l a c o b , B u í c a d m c ! y o l e h o u a q 
h a b l o j u Í l i c i a , que a n n u n c i a r e d i t u d . 
a o A y ú t a o s y v c n t d , a ) l e g a o s t o d o s H ó s 
r e m o t o s délas g c n t c s . N o í a b e n , l o s q u e l e -
uá t an el m a d e r o d e fu e í c u l p t u r a , y l o s q a e 
r u e g a n ál d i b s , q u e n o Íalua. 
a r P u b l i c a d , y h a z e c f l l ega r , y e n t r e n t o -
d o s en c o n f u l t a . Q u i e n h i z o o y r c A o d e f d e 
el p r i n c i p i o ^y d e f d e e n t o n c e s l a t i e n c d f -
c h o , í í no y o í e h o u a , y n o mas D i o s q u e . 
y o . ' D i o s j a í l o y f a I u a d ô r , n o mas d c y o . 

21 M i r a d á ib i , y fed f a l u o s t o d o s los ter-^ 
m i n o s d e h t i c r r a ; p o r q u e yofiy D i o s , y no. 

i j P o r mi h i z e j u r a m e n t o , d e m i b o c a íaO 
l ió 'p^ labra en ju í í ic ia , la qua l n o íe t o r n a r á : r 

^ * q u e à m i fe d o b l a r á t o d a r o d i l l a , j r j u r a r i i 

2 4 Y ámi d i r á . C i e r t o en I c h b u a eïïa la ¡vC-
t i o i á y l a f u e r ç f i h a f t á cl v e n d r á : y rodci t« 
l ó s q u e ^ ft e n o j a n c ó t r a e l , f e r i o a u e r g o n -
çzdàf.', 
i s E n lehfoua f e r á n j u f t i f i t a d o s , y f e g l ^ 
r i a r á n t o d a U g e n e r a c i p o i l t l í ^ e l . * 

C A P I t T . XLVL 
-pRofihetixa ia ruyna deUt idolos dc ñahjloM ' 

I. Ktfrtiitndcá fupuehUdeidolatria burUn* 
dfifH4 locas diligencias entila, I -I Uf^uenalesítí^ 
-vrrdaílera dimnidad por ias-tnarayilíiUfic ha he^ 
cho poreUüUi Pfifi^ ^w« time pronutidMJe 

ffxhroatfQddPjfroQ^Je Cirjíf.. 

PR o f t r ó f c B e l ' , a b a r i ó f c N e b o . S u s 
y m a g i n e s fueronpueslat f o b r e be f t i a s , 
y f o b r e an imales <tc4r^ít, q u e o s l l e -

u a r á n , c a r g a d a s d c v o f o t r o s , ca rga d e c a n -
f a n c i o . 

F u e r o n e n c o r u a d o s , f u e r o n a b a t i d o s ^^ 
u n t a m e n t e : y n o p u d i e r o n c íbapar fe h d e ^ ^ ^ 
a ca rga : y » f u a n i m a v u o d e y r e n c a p t i u i -

d a d . ' ^ i S u i P ^ f 
} ^ O y d m e ó ' c a f a d e l a c o b , y t o d o el „ j , , Os^ 
r e f t o d c l a cala d e I f rae l : t l o s q u e f o y s t ray- ios 
d o s d e v i c t r c , l o s q u e f o y s l i c u a d o s d e roa-
t r i z . 

4 Y ha f t a la ve jez y o m i f m o : y ha f ta las c i - ^ ' 
n a s , y o f u p p o r t a r c . Y o h i z c , y o U c u a r c , y o ^ 
f u p p o r t a r c , y g u a r d a r e . 
f-» A q u i c n r a e > h a z e y s í é m e j a n t e , y m e y - xaos-l̂ ^̂  

o - J »J - r / - I 
6 Sacan o r o d e lu t a l e g o n , y pe fan p law J^íía^í 
c o n ba l anças : a lqu i l à>w p l a t e r o pa ra h a z e r 
d i o s d e c h h u m i l l a n f e , y a d o r a n . 

ÍOf Lm 
dtfccha. 
DOS Ot ICI 
principa-
l i ! . 

g u a l a 3 ^ , y m e c ó p a r a y s para fe r femejante? 

I 

- ^^ c 
7 * E c h a n f e l o f o b r c ' los o m b r o s , l i cúan- *B^r««'^ 
l o , y a f s i e n t á l o en fu l u g a r ^ i l h fc c f t á , y n o - j j . 
fe.m>ueue d e f u l u g a r i d a n i é b o z e s ^ y tampo'^ 
c o r e f p o n d e . o i l ib ra d e la t r i b u l a c i ó n . .y 
8 ^ Acordaosdcefto,y tened vergueça: ¿̂̂ [((y 
tornad* en voíbtros preuaricadores. [recor*' 
9 A c o r d a o s d e Jas co f a s pa í ladas d e f d e «1 ^^^^ 
í íg lo :por (^ue y o /«Of D i o s , y n o ay roasdio«'* 
y n a d a ay ami f e m e j a r t e . ^ He^-^^ 
10. Q u e a n n u n c i o ® lo p o r ven i r d c f d c f j poíircT(f*' 
p r i n c i p i o : y xfefdé a n t i g u a m c n c c , l o q u c ^^ 
n o e r a h e c h o . Q u e d < g o : M i c ó í c j o p c r f l J ^ ' ^^ 

gtTomsn 
contienda 
ilTcr.^. 

n c c c r á , y h a r é t o d o l o q u e q u i f i e r e . ^ 
l í Q u e l l a m o d e f d e ci O r i e n t e ál • « Y „pm.-
d e t i e r r a l e j a n a el v a r o n o d e .mi con fc jo . ^^yí" '* 
Yo h a b l c , p o r eífo l o ha t¿ . rcni r :pcnfé /< ' . ato p^^' 
í c r l o h é t a m b i é n . 
u O v d m c d u r o s d e e o r í g o n , q u e e f l a y ^ K ^ u i ^ " ^ 
l e x o s d e l a j u f t i c i a . . 
i | H a r c á m i j u f t i c i a q u e f e a c e r q u e , y ¿¿¿0. 
Cc a l e x a r á : y mi f a l u d n o f e detcdrá. Y poO-
dcc f a l u d e n S i o n : y m i g l p r i a , e n I f racL 

CAP I T, XLVJl, 

pRophetti^fi^ J.Sabylon/ay a > vwtarAiafr' 

^ deftriffcion. 

D fa tierra fin fillafhìja ac lo« Ch»I 
dcof rq nunca mas te llamarán tierna^ y> 
licidi. 
a. Toma el moií'no,ymuelehar/nardcfcü-^ ^̂  
bre tüsgutidciis, defcaíi^i los pies,dcicrX'pHch-^'' 
bre las piernas,paífa ios ríos.' ^^'Í'jít' ' 

•Serádefcnbierta tu verguen^íJ^-y^^Afcíf-
deshbnor ferá viftóítomaré venganía,^»^ " 
fayudaréaiioffibrf, , . Nucí-! 
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4 N u e f t r o R e d e m p t o r , Tehoua d c l o i e -
z e r c i t o s es f u n o m b r e , S a n d o d c I f r ae l . 
T S i e n t a t e , c a l l a , y c n t r a e n t i n i e b l a s h i j i 
d e l o s C h a l d e o s : p o r q n u n c a mas t e l lama« 

«rán S e ñ o r a d e r e y n o s . 
^ ^ U 6 E n ó j e m e c o n t r a mi p u e b l o , t p r o f a n e 
J^muni mi h e r e d a d , y e n t r e g ú e l o s cn t u m a n o r n o 
^ ¿ T w les h c i l f t e m i f e r i c o r d i a s , f o b r e el v i e j o a -

• rg raua f t c m u c h o t u y u g o . 
7 Y dÍKÍf te ,Para í í empre f e r e f e ñ o r a . H a f -
ta a o r a n o has p c f a d o e n e f t o , n i t e a c o r d a p 
t e d e t u pof t r imer ia« 

O y e p u e s a o r a e f t o d e l i c a d a , la q u e e f -
t á f e n c a d a c o n £ a d a m e n t c : l a q u e d i z e en f u 
c o r a c ó : ' Y o / ^ , y f u e r a d e mi n o a y m a s : N o 

b i u d a , n i c o n o c e r é o r & o d a d . 
9 • E f t a s d o s co fas t e v e n d r i n J e r e p e n -
t e en vn m i f m o d i a ^ o r f a n d a d ^ y b i u d e z ^ ^ c n 
t o d a f u p c r f e c i o v c d r á f o b r e ti p o r l a < * m u l -
t i t u d d ¿ t u s a d i u i n t n f a s , y p o r la cop iax le 

^ ^ • í t i c r ^ « m u c h o s a g ü e r o s . 
^ «o P o r q u e t e c o n f i a f t e cn t u m a l d a d , d i -

c i e n d o : N a d i e m e v e e . T i i ^ a b i d u r i a , y t u 
m i f m a fc i enc ia t e e n g a ñ ó , á q u e d k e í f e s e a 
t u c o r a ^ o n : Y o , y n o m a t . 
' I V e n d r á p u e s f o b r c t i m a l , c u y o n a c i -
Oí jento n o íabrás.-cacrá í b b r e ti q u e b r a n t t -
® ¡ c n t o , c l q u a l n o p o d r á s r e m c d i a r r y v e n -
d r á f o b r e t i d e r e p e n t e d e f t r u y c i o n , quai 
••««o^onoccrás. 

' ' Y" E f t i t e a o r a e n t r e t u s a d i u i n a n ^ a s , y cn 
m u l t i t u d d e t u s ag¿ ie ros ,en l o s oua l e s t e 

l a t i g a f t e d c f d c tti n i ñ ' j r j q u i j a p o d r a s me-
l o ra rtCjquL^á'ic f o r t i f i c a r á s . 

^ ^ f t c f a t i g a d o cn la m u k i t u d d e t u s 
[ ° " í c j o s : p a r e z c a n a o r a , y d d i c n d a n t e ^ l o s 

Tioe/^Ì^c '¡Similores d e \ ò i c i c l o s , los e f p e c u l a d o r e s 
y las jcf t re l las , l o s q u e c n í c ñ a n H o s c u r f o s 

^ ' V a t a , lo q u e v e n d r á f o b r e d . 
¡^ H e a q u i , q u e f e r á n c o m o t a m o , f u e g o 

fj^'^iecc H u e m a r á j n o fa luarán fiK«vidas d e l a w a -
^ ^ ^^ ^^ l l a m a - n o ^^eJ^ r áb ra f a pa ra ca l l en -

^ Mos ^^rfc.ni h i m b r c à la qua l fe í l e n t e n . 
Aníí te ícrán aque l los ,con quien te fa-

^ g ^ f t c j t u s n c g o c i a i i t e s d e í d c t u n iñcz3ca -
te cí'^^ "'^ciiacá p o r f u . c a m i n o , n o j w r á ^ u i t 

C A P I T . XL-VIIT. 
\Arguyt y amtná:^ Mjpocn/ta y ia éJola-

j u r a n ene l n o m b r e d e l e h o u a , y ' h a i é n m e -
m o r i a d e l D i o f d e l f r a e l n o e n v e r d a d . n i 
e n j u f t i c i a . 
z P o r q u e i d e l a ^ a n d a r c i u d a d fe n o b r a n , 
y en el D i o s d c l f r r a c l c o n f i a n : f u n o m b r e ^ tis^^bUfo. 
l e h o u a d e losr e x c r c i t o s . nan de cf-
J L o q u e ^ p a f t o , y a dias h á q u e l o d i x t , y tos íliuftrcs 
d e tní b o c a ' f a h ó ; p u b l i q u c l o , h i 2 c l o p r e f t o ^ 

, . . ímpioVre-
4 P o r q u e c o n o z c o q u e e res d u r o . y T n i c r - beiies.rdo-
u o d e h i e r r o t u c e r u i z , ^ t u f r c t e d c m e t a l , htrai. ' 
5 D i « e c c l o y a d ias h a , a n t e s q u e vinic í^ ^ Cepo,'5 
f e t c l o e n f c ñ e r p o r q u e n o ^ i x e í f e s . M i y d o - b a m dc 
l o l o h i z o , m i e f c u l p t u r a y m i v a z i a d i z o h t c r r o ^ a 
1 m a n d ó e f tas c o f a s . Obf t i ' 
6 O y f t e l o , v i f t e l o t o d o , v o f o t r o s p u e s 
n o lo a n n ü c i a r e y s ? A o r a p u e s , " y a t e h i z c 
o y r n u e u a s y o c u l t a s c o f a s , q t u n o fab ias . i EmbÍ<5.M. 
7 A o r a f u e r o n cr iadas . , n o en d ias p a l l a , z o venir, 
d o s , n i a n t e s d e e f t e d ia las auias o y d o ; m H c b . d c 
p o r ^ n o d i g a s . H e a q u i q u e y o lo í ab i a . e n t o n e ^ 
8 C i e r t o n u n c a lo auias o y d o , c i e r t o n í i -

•ca lo auias c o n o c i d o , c i e r t o n u c a a n t e s » fc n L o oyfte. 
a b r i ó tu o r e j a P o r q u e fabia q u e d e f o b e d c -
c i e n d o auias d e d e l b b c d c c c r , p o r t a n t o t e 
l l amé r e b e l d e d e f d e cl v i e n t r e . 
9 P o f c a u f a d c m i n o m b r c d i l a r a r c m i f i i -
r o r j y p a r a a l a b a n z a mia t c c ípc ra rc l u e n g a -
m e n f c , p a r a n o r a l a r t c . 
10 H e a q u ¡ t c h e p u r i í í c a d 9 , y n o c o m o i 
p I t t t a A e t e c f c o g i d o en h o r n o d e a f l i c i on . 
11 P o r m i , p o r m i , h 3 r c . O t r a i n c n t e , c o m o 
f e n a ^ p r o f a n a d o N y mi h o n r r a n o la d a r é o f^.efte 
aotre . pueblo. 
u O y e m c I j c o b , y I f r r a e l P l I a m a d o m i ó . o t ^ í i n í ^ 
* ^ Y o m i f m o y o cl p r i m e r o , t a m b i é n y o cl c6tam?na. 
pof t r e ro . ^ do(min6. 
i | C i e r t a m e n t e mi m a n o f u n d ó la t i e r r a , b re . 
y mi m a n d e r e c h a m i d i ó los c i e los c o n cl *Ar r . 4 i , l . 
p a l m o 5 cn l l a m a n d o l o i y ó , p a r e c i c r ó j u - P Arri.4j,i. 
t a m e n t e . ^ o A ^ " " 
14 l u n t a o s t o d o s v o f o t r o s y o y d . Q u i e n 
ay ' e n t r e e l l o s , q u c a n n ú c i e e f t as c o f a s í l e - y 
hoTRi* l o a m ó , e l qua l e í l ecu t a rá f u v o l ú t a d r G c n . i V . 
en B a b y l o n i a , y f u b r a c o en los C h a l d e o s . Sea vn dcc, 
If Y o y o h 3 b l é , y lo l l a m é , y lo t r u t e ^ p o r - « E n t r e los 
t a n t o f e r á p r o í p e r a d o fu c a m i n o . J?'̂ ®» 
16 A l l e g a o s á m i , o y d e f t o . D e f d e e l p r i n - ^ ^ ^ 
rmírk nA'h^kli^ «»CTinrlirlrk • OUV* 1« * 

II . (iuffiDioinocum-
^ prcmejios tertrnoá dc multiplicación, pa^ y 

tÍj!Í ' ob/cmnnti.t defu tey.nueprome* 
V rrophetilaaíispiosfuli. 

i l ^ ^ ^ f t û " f a d e î a c o b , q o s l l a m a v s 
1 ael „ o m b r e d e I f r a e l . l o s q u e f a l i c . ^ mil h .Jo T. j ' I 

c i p i o n o n a b l é cn e f c o n d i d o : d e f d e q u e la 
c o f a fe h i z o , e f t u u e al l i :y a o r a I c h o u a D i o s 
m e e m b i ó , y fu E f p i r i t u . 
17 A n í í d i x o l e h o u a R e d e m p t o r t u y o , e l 
S a n â o d e I f r racI ; y o I c h o u a D i o s t u y o , 4 
t e e n f c é a * p r o u e c h o f a m e n t e : q u e t c enea - uHeb .pa ra 
m i n a p o r e l c a m i n o en q u e a n d a s . lorouc* 
18 O x a l a t a c n i r a r á s á m i s m a n d a m i é r o t : char, 
f u é r a e n t ó c e s tti p a z , c o r o o v p r i o j y t u j u f -
t i c i a c o m c U s o n d a s d e la m a r . 

C C iJ 
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ip Fuíra,como la arena,tu fimientery los 
rcnueuos de tus entrañas como laspedre-
tuelas deella: nuca fu nombre fuera corta-
do,ni ráydo demi prefencia. 

I L l o . ^ Salid de Babylonia, huyd de entre 
los Chaldeos. Dad nueuas deeílo con boi 

a S.eñe ale- de alegria: pubhcaldo, ^ lleualdo haíla lo 
grc menfa- poílrero de la tierra. Dezid:)^ Redimió It-
gc.Marc. houa a fu ííeruo lacob. 
«̂ »'S- . 21 Y nunca tuuieron fed,7íMikío los lleuó 

O 

b EílcEuS- houa. 
gcHonocs G A P I T . X L I X . ' 
paraclmíí-' , , 
«lo.Ioati. TN/n)</»!?f el Vrofheta a ChrtJIa que notified al 
i7»9- ^mundoJu yocacion ,fuauthoridad,y fu officio, jf 
* A64X.57, que fiel mundo lo tuuiere en foco aely d fu Euange» 
ai. liot el da tío fera del mifmo mun do, fin que forefio el 

pierda, nada defu gloria, 1 1 . D/05 nojefuede olui» 
dar de fu Yglefia por el infinito amor que le tiene en 
Chrifioienel qual y por el qual la reflaurara^muUi* 
plicara,y regalara marauillofamcnte, 

Ydme Islas,y efcuchad pueblos 
lexanos. lehoua me llamó defde cl 
vicntre:dcfde cl vientrc'̂ de mi ma-

dre tuuo mi nombre en memoria. 
z Ypufo mi boca, como cuchillo agudo, 
con la fombra deui mano me cubrió: y pu-
fome por facta limpia, guardóme en fu al-
jaua. 
3 Y dixomc, * Mi íieruo eres ó Ifracl,có-
tigo me honrrarc. 
4 Y o empero dixe:Por demás he trabaja-
do:en vano, y íin prouecho, he confumido 
mi fortaleza-.mas ^ mi juyzio delante delc-
houa cTIa':y ^ mi obra,delante dc mi Dios. 
$ Aora pues dize lehoua,cl que me formó 
defde el vientre por fu ííeruo, paraque có-
uiertaáclálacob.Mas/Iíracl nofeayun-
tará,jyo empero cftimado íerc cn los ojos de 
Ichoua,y el Dios mioArymi fortaleza. 
C Y^dixorPococsquctumefeasíieruo, 
para dcfpcrtar los tribus dc Jacob, y paraq 
rcílituyas los aíTolamicntos de Ifrael: * tá-
bien te di por luz de las Gentes, paraq feas 
mi falud hnila lo poí^rrro de la tierra. 
7 Aníí dixo Iehoua Redemptor de Ifrael, 
Sanñofuyo,al^menofpreciado de anima, 
ál abominado dc las gentes,ál ííeruo de los 
tyranos: Verán rcycs,y Tcuantarfehán prin 
cipeSjV adorarán por lehoua: porque fiel« 
el 3aiiäo de lírael,cl qualtc cfcogió^ 
8 Aníí diro Ichoua:* Hu hora dc conten-
tamicnto te oy, y en.dia dc íálud te ayude: 

^Ahííxo^h 

€ Mi dere-
cho. 
fl Mi Tala, 
rio« 

t IDios^ 
Cü Mefsias. 

redes heredades aíToladas,' 
9 Paraquedigasálosprcfos:Salid;yálos 
que eftán en tinieblas:^ manifeftaos.Sobre gSiW« 
los caminos ferán apacentados, y en todas 
las cumbres feran fus paftos. 
10 * Nunca tendrán hambrCjm fed: niel ^Apoc.ft 
calorlos affligirá,ni el Sol: porq elque de-
ellos ha mifericordia, los guiará, y á mana-
deros de aguas los paftoreará. 
11 Y todos mis montes tomaré caminOTT 
mis calcadas ferán leuantadas. 
Jl Heaqui,eftos vendrán de lexos,y hea* 
qui,eftotros del Norte,y del OccidentCTT 
eftotros de la tierra del Mediodia. 
13 Cantad alabanzas ó cielos, y alégrate 
tierra,y romped en alababa ó montes: por-
gue Iehoua ha confolado fu pueblo, y de-' 
lus pobres tendrá mifericordia. jj^ 
14 ^ M a s Siondixo:DcxómeIchoua,y el 
Señorfe oluidó demi. 
JS Oluidarfehá la muger de lo que parió, 
para dexar de compadecerfe del hijo de fu , 
vientre ? Aunque ^ eftas fe oluiden, yo no 
me oluidarc de ti. partos 
16 Heaqui que en las palmas tetcngo ef- ^ 
culpida: delante de mi eftán ííempre tus 
muros. 
17 Tus edificadores vendrán á pricíra:tuf 
deftruydores,y tus aílbladorcs íaldrán de-

18 * Alja tus ojos alderredor,y mira- to- * ' 
dos eftos fe han ayuntado, áti han venido. 4-
Biuo yo, dize lehouá, que de todos, como 
de veftidura dehonrra,fcrás vertida:y 
ellos ferás ceñida como nouia. 
19 Porq tus aíTolamientoSjy tus deftruv-
ciones,y tu tierra dcíícrta,aora ferá angol-
ta porla multitud délos moradores: y 
dcftruydorcs íerán apartados lexos. ^ '^Qixi^ttt 
20 í Aun t los hijos de tu orfandad dirán ^ 
á tus oydos: AngoHo es parami eftc lugar, i j .qnJ P 
apartate poramordcmi aotraparíe para q rfcĵ ^u/ífc 
yo more. ^ 
21 Y dirás cntu coracon: Quien me engc- t u ^ 
dró cfto$?porque yo deshijada,y Cfn.JJ»'' 

fCuya^nt ĵ 
ro fc cí̂ i-
lua cn ti 
mudo.Pio-
fií'»! títulos 
f^elnYglc 
Ta cnelmö-
do. 

yo aleare mi mano a 
icuat 

y guardartehc^v dartchc por aliaba de pue 
dIo,paraque deipicrtcs la tierra: 

blos leuátarc mi vandera:y traerán en ora 
^os rus hijos, y cus hijas ferán traydas fo 
orcombros, . y reyes ferán tus ayos:y fus reyn^Sifvf 
amas de/eche: d roílro inclinado á tierra te 
adorarán,y ci poluo detus pies lamerán;y 
conocerás,qucyo/c>Ithooa, qnofcaucr-

paraqhc-: gop jarán los q^icmee/peran. 24 Qui : 
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i H ll r ^ ^ Q u i t a r á n la p r e f a al v a l i e n t e ? ó la c a -
N r l ' p t i u i d a d ju i l a > d a r f e h á p o r l i b r e j 

i S A n f i p u e s d i z e l e h o u a r C i e r t o la c a p t i -
u i d a d fe rá q u i t a d a á l va l i c te : y la p re fa j u f -
t a fe rá d a d a p o r l i b r e : y t u p l e y t o y o l o 
p l e y t e a r c , y á t u s h i j o s y o los í a luarc . 
a(S Y á los q t e d e f p o j a r o n , h a r é c o m e r f u s 
c a r n e s , y c o n f u í a n g r e f e r á n e m b r i a g a d o s , 
c o m o c o n m o í l o : y t o d a c a r n e c o n o c e r á , 
q u e y o foy l e h o u a í a l u a d o r t u y o , y R e d e m -
p t o r t u y o , e l F u e r t e d e l a c o b . 

C A P I T . L. 

M feíha Dios a Piéeblo que fi loponeenaffli' 
ciones eftremas, no es porque lo Aefieclfe, ni por-

que le falte potencia para fiacarlo deellatimas por* 
quefm mieiuidadcs han menefler tal caftigo, 11. 
hurodttxfa Chrtíio authori^do de Dtos,y lleno de 

fabiduria y palabra confolatoria para el confiuelo 
de fin Pueblo: menofpreciadoy ajjrentado enel mun-
do, pero lleno de fortaleza de Dios para retener fu 
lugar y defender fu innocencia. Esymage de yn ver-
dadero propheta, 

N f i d i x o I e h o u a : Q u e es dee í l a c a r -
ta d e r e p u d i o d e v u e f t r a m a d r e , á la 

^ q u a l j o r c p u d i é : ó , ^ u i c y o » m i s a c r c e -
d o r e $ , a q u i e n y o h o s h e v e n d i d o ^ H e a q u i , 
S ^ e p o r v u e f t r a s m a l d a d e s f o y s v e n d i d o s : 
y p o r v u e f t r a s r e b e l l i o n e s f u e r e p u d i a d a 
v u e f t r a m a d r e . 
^ P o r q u e v i n e , y n a d i e p a r e c i ó : l l amé, y 

X Tiadic r e f p o n d i ó . * P o r v e n t u r a a c o r t ó l e 
^Mip^j. ^ m i m a n o a c o r t a n d o f c , p a r a n o r c d e m i r ? 

P o r v e n t u r a n o 4 v c n mi p o d e r para l ibrar? 
H e a q u i , q u e c o n mi r e p r e h e n f i o n h a g o f e -
maría m a r : t o r n o lo s r i o s cn d e f i e r t o , h a f t a 
p o d r i r f e lus p c c c s , y m o r i r f e d e f e d p o r fal 
t a d e a g u a . 
3 V i f t o l o s c i e los d e c f c u r i d a d : y t o r n o 

11 f a c c o fu c o b e r t u r a . 
4 El S e ñ o r l e h o u a m e d i ó l e n g u a « d e 

' ^ ^ t i o 5 , p a r a f a b e r í/dr en fu f a z o n pa l ab ra á l 
^anfado- d e í p e r t a r á d e m a ñ a n a , d e m a ñ a n a 
J^c d c f p e r t a r á o y d o , p a r a q u e o y g a , c o m o 
*os fabios. 
^ S e ñ o r T c h o u a m e a b r ¡ ó e l o y d o , y y o 

r c b e l d c : n o m e . t o r n é a t r á s . 
* ' * l ^ i mi c u e r p o á l o s h e r i d o r c s : y m i s 

"^exilias á l o s p c l a d o r e s : n o efe o n d i mi rol^ 
^»•^de las in jur ian y f a l i u a . 

A o r q u e el Señor l e h o u a m e a y u d 3 rá ,po r 
n t o n o m e a u c r g ó c é r p o r c í f o p u f c mi i o f -

» o ° ^Oínon»;» p e d e r n a l : y f é , q n o f e r é a u e r -

í Qu el q u e m c d a b o n a , 
ínii. A c o n t e n d e r á c ó m i c o ? l u n t e m o n o s . 

^ r ' í " a d u e r f a r i o c l e m i caufa ? a c e r -

9 H e a q u i , q u e el S e ñ o r l e h o u a m e a y u -
d a r á , q u i e n tf^ q u e m e c o n d e n e ? H e a q u i , q 
^ t o d o s e l los c o m o r o p a d e ve r t i r f e c n u e j e - f Lot ene-
c e r á n : p o l i l l a l o s c o m e r á . . niîgos ya > 
10 Q u i e n ay e n t r e v o f o t r o s , q u e t e m a i " " . 
I c h o u a í O y g a l a b o z d e f u fieruo. E l q u e 
a n d u u o en t i n i e b l a s , y el q c a r e c i ó d e l u z , 
c o n f i e e n d n o m b r e d e l e h o u a , y r e c u e f t e -
f e f o b r e f u D i o s . 
11 H e a q u i , q u e t o d o s v o f o t r o s e n c e n d e y s 
f u e g o , y e f t a y s c e r c a d o s d e c e n t e l l a s . A n -
d a d a l a l ú b r e d e v u e f t r o f u c g o : y à las c e n -
t e l l a s , q u e c n c e n d i f t e s . D e mi m a n o os v i -
n o e f t o : c o d o l o r f e r e y s f c p u l t a d o s . 

C A P I T . L r. 

E xhorta d los fieles aque en medio déla calami^ 
dad del Vuéblo fe confutle con fefirme en laspro' 

mejfas hechas à los ?adres,y que ejperen la refiaura-
cion de la Yglefia, 1 1 . Oni el Propheta à Dios que 
cumpla fu promeffa,y fe mueftre con fu Vueblo el qut 
folia fer. I U . Y buelto al Vueblo lo confiuela y es-
fuerf a enperfona de Dios, I I I Í . Anima à Clmfi 
to en la figura de Cyro à la etnprefii de la libertad 
defu Vueblo, V. Confuelayesfuerça à Ierufalem, 
certificandole que la facard de toda affici on. 

OY d m e los q u e f e g u i s j u f t i c i a , l o s q 
b u f c a y s à Ichoua : m i r a d à la p i e -
dra</ec/ow</efucilescorrados, y à i a 

•cauerna® d e l à f o í f a d e d ó d c f u w f t c s a r r a n - g O, Jcl 
c a d p s . pozo, 
a M i r a d à A b r a h á v u e f t r o p a d r e , y à Sa ra 
la q u e o s p a r i ó : p o r q u e f o l o l o l l amé , y bê -
x i ixc lo ,y m u l t i p l i q u c l o . 
J C i e r t a m e n t e c o n f o l a r á l e h o u a à S i o n , 
c o n f o l a r á t o d a s fus f o l e d a d c s : y t o r n a r á f u 
d e f i e r t o c o m o PaVuyfo, y fu f o l c d a d co.mo 
h u e r t o d e I e h o u a : h a l l a r í c h á cn ella a l eg r i a 
y g o z o j c o n f e f s i o n y b o z b d c c a n t a r . ^ 
4 E f t a d a t t c n t o s à m i , P u e b l o m i o , y o y d -
m c n a c i ó mia : p o r q u e d e mi f a l d r á ¡a l e y , y 
mi j u y z i o d c f c u b r i r é pa ra luz d c p u e b l o s , 
j- C e r c a n a e f t á mi j u f t i c i â , f a l i d o h a mi f a -
l u d , y mis b r a c o s » j u z g a r á n á los p u e b l o s . ' Dcícnde-
A mi c f p c r a r á n las i s l a s ,y cn mi b r a ç o p o n -
d r á n fu c f p e r a n ç a . 
6 A l ç a d á los c i e los v u e f t r a s o j o s , y m i -
r a d á b a x o à la t i e r r a : p o r q u e los c i e los f e -
r á n d e s h e c h o s , c o m o h u m o : y la t i e r r a í e 
c n u c j c c e r á , c o m o r o p a d c v c f t i r : y d e la 
m i f m a m a n e r a p e r e c e r á n f u s m o r a d o r e s : 
m a s mi f a l u d fe rá pa r a fiempre,y mi j u f t i c i a 
n o p e r e c e r á . 
7 O y d m e , l o s q u e c o n o c c y s j u f t i c i a : P u e -
b l o cn c u y o c o r a ç ô e f t á mi ley : N o t e m a v f 
a í f r c n t a d e h o m b r e , n i d e f m a y e y s p o r íu f 
d c n u c f t o s : 
8 P o r q , c o m o à v c f t i d u r a , l o $ c o m e r á p o -
l i l l a : c o m o à l ana , l o s c o m e r á g u f a n o : m a s 

C C i i j 

hDec 
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tO,tal<S.l 
^Saraon. 

-- ¿xod» 14, 

I I L 
bHcb.con 
Jllabança. 

cHcb.mo-
rirl. 

d Gcn. t , i . 
c,Sicmprc, 

r o . d c l o p . 
prc/Tor. 

f r i n 
p.S.cn quic 
dcucs clpc-
rjr. 

h Por, mi 
r>mb. 

5-
V. 

2 Q-d.para 
¿¡fuefcico-
mo otro 
criador del 
niundo en 
la libertad 
dc mi pue-
blo. 
t Ot .de 
vencno.ot. 
dc tcblor. 

9' 

IDehtri-
das.cn tef-
timonio dc 
la yra de 
Dios con-
tM cUus. 

7Ç: I S A 
m i ju f t i c ì a p e r m a n e c e r á p e r p e t u a m e n t e , y 
rol f a lud para ( iglò d e i ìg los . 
9 ^ D e f p i e r t a t e d e i p i e r t a t e : v i f t e t e d e 
f o r t a l [ e z a , o b r a ç o d e l e h o u a . D e i p i e r t a t e 
c o m o ene i t i é p o a n t i g u o , en los figlos p a f -
f a d o s . N o e res t u elq ^ c o r t ó àl f o b e r u i o ? 
e l q u e h i r i ó ál d r a g o n ? 
10 * N o eres t u el q f e c ó la mar?la$ a g u a r 
d e la g r a n h o n d u r a ? £ l q u e àl p r o f u n d o d e 
la m a r t o r n ó en c a m i n o , p a r a q u e paífaífcn 
l o s r e d c m i d o s ? 
11 ^ C i e r t o l o s r e d e m i d o s d e l e h o u a t o r -
n a r a n : b o l u c r á n en S ion ^ c a n t a n d o : V g o -
z o p e r p e t u o firà f o b r e fus cabeças : p o í f e e -
r á n g o 2 o , y a legr ia ry el d o l o r , y el g e m i d o 
h u y r á n . 
l i Y o y o fij v u e í l r o c o n f o l a d o r . Q u i e n 
eres t u p a r a o u c t cgas t e m o r de l h o m b r e , « q 
es m o r t a U d c l h i j o de l h o m b r e que for h e n o 
f e r á c o n t a d o ? 
13 Y b a s t e y a o l u i d a d o d e l e h o u a tu h a -
iedor,*^ q u e e í l e n d i ó los c ic los , y f u n d ó U 
t i e r r a : y « t o d o el d ía t u u i í l e t e m o r c o n t i -
n a m e n t e de l f u r o r ^ d e l q u c a f f l ige , q u a n -
d ó fc d i f p o n e para d c í l r u y r . M a s á d o n d e 
e í l á el f u r o r d e l q u c affl ige? 
14 l[[El p r c f o íe da prieífa para f e r f u e l t o , 
p o r n o m o r i r en la m a z m o r r a , y q u e le fa l t e 
íu p a n . 
15' • Y y o I c h o u a fiy t u D r o s , q u e p a r t o la 
m a r , y í u e n a n íus o n d a s , l e h o u a d c los e x e r 
c i t o s ei ^ fu n o m b r e : 
16 * Q a c p u f e en t u b o c a mis pa lab ras , y 
c o n la I b m b r a d e mi m a n o t c c u b r í : ' para q 
p l j n t J Í f e s los c i e l o s , y f u n d a í f e s la t i e r r a : y 
q u e dixeí fes á S i o n , P u e b l o m i o eres t u . 
17 ff D e f p i e r t a t e d e f p i e r t a t e : I c u a o t a , ò 
l e r u i à l e m , q u e b e u i f t e d e la m a n o d e I c h o -
ua e l c a l i z d e f u f u r o r r l a s h e z e s d e l cal iz 
t d e a n g u i l i a b e u i i l e , y c h u p a i l e . 
18 D e t o d o s los h i j o s ó p a n ó , n o a y q u i c 
la g o u i e r n e : n o a y q u i e n la t o m e p o r f u m a -
n o , d e t o d o s los l i i j o s q u c cr ió . . 
19 . « Eí las d o s co ías t e h a n a c a e c i d o , q u i c 
f e d o l e r á d e ti? aírolamiéto,y q u e b r á t a m i c -
t o : h a m b r e y c u c h i l l o . Q u i e n t e có fo l a rá? 
2 0 T u s h i j o s d e f m a y á r o n , e í l u u i c r ó t e n -
d i d o s en las 4 :ncruz i jada$ d e t o d o s l o s c a -
m i n o s , c o m o b u e y m o n t e s en la r e d , l l enos 
^ de l f u r o r d c l c h o u a , d e y r a del D i o s t u y o . 
21 • O y e p u c s a o r a e í l o , m i f e r a b l e , b o r r a -
c h o , y n o . d e v i n o : 
22 Anf i d i x o t u S e ñ o r l e h o u a , y t u D i o s , 
e l ^ p l é y t e a p o r f u p u e b l o : H e a q u i h e q u i -
t a d o d e t u m a n o el c a h z de l angu í l ¡ a , l a h e z 
d e l cál iz d e mi f u r o r m ú c a mas lo b e u c r á s . 
2 j Y p o n e r l o h c en la m a n o d e t u s a n g u í ^ 
t i a d o r e s , q u e d i x e r o n á t u a lma: A b á x a t e , y . 
p ^ B V ç ç . O ? . Y i tu puf i í l c . tu .cuerpp, ç o m o . 

Y A S. -jfS 

t ierra ,y como camìno,à l o s que paífan. 
C A P I T. LIT. 

X^ xhorta el Vrophua à lerufalem ( y en ella à la 
^Ygleftafiel) àfiimma alearía cÓ la qualrectba el 
euplimiento de la promejfa di fu hbertad, 11. Aque 
llegado el punto defu. libertad fe depricffa à falir dé 
Babylonia,para no contaminarje > nJhs immundi* 
ciaf, certificando quela emprefa de Qyro cn ella fera 
pro^erada, 11 l.^xcedicdo el ^Jpirituprophetico do 
la figura de Cyro.y dela libertad ludayca dd capti-
uerio de Babylonia (como muchas ye:^s aconteced» 
lasprophecias de Chrifioy defu Ktyno)d Vropheta 
fetratjjhorta defde aqui a tratíar darifsimamcnte 
el myfterio dela rcdepaon de los hombres por CJ)rif 
tolde fu officioydefu abatimiento enelmundo^y defi* 
oloriaiptntandolo todo con colores ta biuos y cahpa* 
labras tan propri as que fe ree euidentemente ( cen* 

finendolo con lahisiorta del Eua»gclio)no poder 
quadrar el tratado a otre que àel, 

X Eípiertate defpiertate : vií^ete tu 
I fortaleza, 6 S ion : v iActe tus ropas 

— - de hermofura ,ò lerufa lem, ciu d a d ' 
f a n d a : p o r q nunca mas a c o n t e c e r á , q v e n -
g a enti incircunci fo ,ni immundo . 
2 Sacúdete del poluo, leuantate ,afs ienta-
te lerufalem : fueltatc de las ataduras dc tu 
cuel lo captiua hija de S ion . 
^ P o r q u e anfi dize I ehoua :De balde fucí^ 
tes v e n d i d o s , por tanto Gn dinero fe reys 
rc fcatados . 
4 P o r q u e anfi d ixo cl S e ñ o r l ehoua ; * Mi 
Pueb lo decendió en E g y p t o en tiempo 
p a í f a d o , para peregrinar al l l á : y el A f f u r lo 
capt iuó n íin razón. 
5 Y aora Q u e ámi aqui? d i z e l e h o u a , quf 
mi P u e b l o fea tomado o fin porque: y los q 
cncl fe enfeñorean,/p hagan aullar, d i z c l ^ 
h o u a , • y cót inamente mi nombre fea blaf-
phcmado t o d o el dia?. 
6 P o r tanto mi P u e b l o fabrá mi nóbrc por 
eíla caufa cn aquel dia: p o r q u e y o mifo^o q 
hablo ,hcaqui eílaré prefente. 

7 * Q u a n hermofos /ó» fobre los montes 
los pies del que trae alegres nueuas , del q ^ 
publica la paz , del que trae nueuas del bic, 
del que publica f a l u d , del que dize á S ion, 
R j e y n a t u D i o s . 
8 B o z d e tus atalayas.-al^arán la hoz , jun-
tamente P j u b i l a r á n : por que o jo a o j o vc -
r á n , c o m o torna l ehoua á traerá Sion. ^ 
9 C a t a d alabancas, alegraos júntamete 

las fo ledades dc Ierufa lé :porque Iehoua na 
c ó f o l a d o fu pueblo,ha rcdcmido 
10 Ichoua d e f n u d ó el b r a ^ o d c fu fan«^^ 
dad delante dc los o jos dc todas las gctcs . 
* Y t o d o s los términos de la tierra Ycran la 
fa lud del D i o s nueí i ro . 
11 HfApartaos ,apartaos : fa l ¡d í ® ' 

q y s í o f a immunda. S.ílid de cn medio de-
ella: f e d l impios los q l l c u a y s Mos vaíos de 
kllQUa.:. " " -

Í H c b f 
í l pf""^ - -

ííCip"«"' 
¿1¿ 

r/BMÍ^' 

J O . 

; D c B > b r 

lO"'^' Je 
. A u U n f 
bolu'f c6-

Ucho'"'' ' 
no for " "* ' 

do. IleuJ 
Eíd-J.««' 
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^Ufaiida P o r q u e n o f a l d r e y s ^ a p r e í T u r a d o s , n ¡ 
.JeEgypto, y r e y g h u y e n d o i p o r q u e l e h o u a y r á d e l a n -

t® d c v o f o t r o s , y el D i o s d e I f r ae l o s a y ú -
n i . t a r i 

^ ^ ^ r t r l ' V ' p r o f t e r a . 
^^ t i .Ot » e n g r a n d e c i d o , y f e r a e n f a l d a d o , y 

f e r á m u y f u b h r a a d o . 
y^ron H ^ C o m o ^ t e a b o m i n a r o n m u c h o f , e n 
^ prime- t a n t a m a n e r a f u e d e s f i g u r a d o d e los h o m -

tí mas b r c s fu p a r e c e r : y f u h e r m o f u r a , d e lo s h i -
dt^Iy'® j o s d e los h o m b r e s , ^ 

I f An í í c fa lp ica rá m u c h a s g e n t e s . L o s 
l^^^'endo c e r r a r á n ^ f o b r e el fu s b o c a s : * p o r q 
^ rilo de v e r á n l o q u e n u n c a les f u e c o n t a d o : y e n t c -
Jjj* ^Pia- d c r á n , l o q u e n u n c a o y e r o n . 

c a p i t . L U I . 
^t-hirV^' "P ^ofsigite el traílado come fado en la fin del Cap. 

rt^ ^trec. notando quan raros fcTian losque darían . prec.notandoauan raros fcftan íoscjue dariat 
' eredito ài Euangelio efcandalir^dos en laprofitnda 

J^îndo ^^xexít de Clmsiodocjual no feria parte paraaue/k 
gloria por eflo dexaíje de profherar. I I . Clmíio 

parido ^^ ^^ Chris ioílocjual no feria parí 
^^ ^^oriaporefjo dexajjedejprojperar. I i. v^imsjo 

r ^»y dc otado de Dios en/atis^cton de nuefirospeccados, 
I ypara medicina de nucsira corrupción: y el perucrfo 

del mundo acerca de fu Cru!^ líl. Supa-
^^encia y manfedumbre admirable en fu muerte lie-

^loí'^'^'* ^^ de yergticfa^y las caufas deeüa, IIII. La pro-
^rti P^gacion eterna de fujdoriofo Reyno enpremto de 
t Hc'b trabajos. V. Dara jufticia à los hombres con fu 

conocimiento. 

[^^•yfu. * c r e e r á à nueího'*^ d i c h o ? Y 
J^^Afrib X I el b r a c o d e l e h o u a f o b r e q u i e n fe-
J j j • V - A ^ b á m a n i f e í l a d o ? 
H ^ ^ C o n t o d o e í fo f u b i r á , c o m o r e n u e u o , 

d e l a n t e ^ dcel^y c o m o r a y z d e t i e r r a fcca . 
^^rco.'* p a r e c e r cne l ni h e r m o f u r a . V e r l o h c -
í^^^d'o. ^ ^ ^ ^ y p a r e c e r , t a n t o q lo d e í f c e m o s . 

u * , y d c f c c h a d o e n t r e los 
' ^ o m b r e s i v a r o n d e d o l o r e s : e x p e r i m c t a d o 

Ji. flaqueza: y c o m o » q u e c f c o n d i m o s de l 
, 3 m e n o í p r c c i a d o , y n o l o c í l i m a -

Ciertamente nueftras enfermedades 
las licuó, y el fuífrió nueftros dolores : y 

U^^^^ros t u u i m o s l o á el p o r a c o t a d o , h e r i -
, a b a t i d o d e D i o s . 
VcoVY^. í * ^^ h e r i d o / « e p o r n u e f t r a s r e b e l -
^ o r n ^ r - T a ^ ^ ^ m o l i d o p o r n u e f t r o s p e c c a d o ^ . t El 
o N nof o " " e f t ra p a z f o b r e e l :y p o r f u Ha-

f ^ « ^ c u r a p a r a n o f o t r o s . 
ou . n o f o t r o s n o s p e r d i m o s , c o m o 

^^^íii m í i ^^ í ^ í ^^^^n^a l fc a p a r t ó p o r f u c a m i n o : 
dpcccado dc 

l̂o"̂  fu b ? * c l , y a f B i g i d o n o a b r i ó 
derr^ o u e j a , f u e l i c u a d o ál m a t a -

^ quiul?" c o r d e r o , d e l a n t e d e f u s t r e f -^ n a d o r e s c n m u d c c i ó s i ^ y DO a b r i ó f u b o -

^ c l a carcc l y de l j u y z i o f u e q u i t a d o . 

Afl ca. 
8 

Y Â  7 8 
Y t b g e n e r a c i ó n a u l e h l á e o n i a r á ? P o r q u e 
f u e c o r t a d o » d e l a t i e r r a d e l o s b i u i e n t e s . ^ 
P o r h r é b e l l i o n d e mi P u e b l o « p l aga àc l . p 
^ Y ® p u f o c o n los i m p i o s f u f e p u l t u r a , y 
f u m u e r t e c o n l o s r i c o s : * a u n c j u e n u n c a c i o S.Díos^ 
h i z o m a l d a d , n i ruó e n g a ñ o cn íu boca« q.d.HIzo q 
10 C o n t o d o ef lb I e h o u a lo q u i í b m o l e r , murieífe 
f u b j e t a n d o l o à c n f c r m c d a d . f l - Q u a n d o o -
u i e r e p u e f t o f u v ida p o r e x p i a c i ó n , v c r á l i -
n a g c , P b i u i r á p o r l a r g o s d ias ry la v o l u n t a d 
d e l e h o u a fe ra pTofpe rada en f u m a n o . 
11 D c l t r a b a j o d c f u a l m a v e r á , y f e h a r t a - a i . 
r á : ^ Y c o n fu c o n o c i m i e n t o ju f t i f i ca rá mi i.loan.},^, 
S i e r u o j u f t o à m u c h o s : y c l l i cua rá las m i - i n i -
q u i d a d e s d c l l o s . P Heb. aiò-
l i P o r t a n t o ^ o le d a r c p a r t e c ó l o s ^ g r a n - gí*" 
d c s , ^ y à l o s f u e r t e s r e p a r t i r á d c f p o j o s : 
p o r q u a n t o d e r r a m ó fu v i d a à la m u e r t e , y 
« f u e c o n t a d o c o n los rebe l l adoTCï , a u i e n - ^ ^ ^ 
d o cl l i c u a d o el p e c c a d o dt? m u c h o s , y o r a - ^ o t . V con 
d o p o r los r e b c l l a d o r e s . ios ¿ c . 

C A P I T . LIIII. iloí.19,12. 
-pXlortaala Yglefta fiel del Vueblolu^ayco tah 
^fatigaday t.in menofcabada con las calamida* 
des que le auian de y nir, à fumma alexia prome* 
tiendole gloriofa propagación pirtodo el mundo con 
la publicación del Euanglio : y yiíloriay triumpho 
de todos ftts enemigos. 

AL é g r a t e * ó c f t c r i l , la q u e n o par ia : * Lw^.aj, 
l e u a n t a c a n c i ó n y j u b i l a , la q u e n ú -
ca e f t u u o d e p a r t o r p o r q u e mas feran Gal. 4 27. 

l o s h i j o s d e l a^dexada^que los d e la ca í ada , ^ Heb.de-
d i x o I c h o u a . ^ 
1 E n í a n c h a el í i t io de tu c a b a ñ a , y las e o s 
t i n a s d e t u s t i e n d a s fean c f t e n d i d a s , " n o u Heb .no 
feas cfcaífa^aluenga t u s c u e r d a s , y f o r t i f i c a detengas, 
t u s e f t acas . 
3 P o r q u e à la m a n o d e r e c h a y à la m a n o 
y z q u i c r d a has d e c r e c e r : y t u í i m i c n t c h e -
r e d a r á g c n t c s , y * h a b i t a r á n las c i u d a d e s x O, feran 
a í fo l adas . habitadas. 
4 N o t e m a s , q u e n o fe rás a u e r g o n ç a d a : 
y n o t e a u c r g u c n c e s , q u e n o fe rás a f f r e n t a -
d a : a n t c s t e o l u i d a r á s d e la v e r g u e n ç a d e t u 
m o c c d a d , y de l a f f r e n t a d e t u b i u d e z n o tc-
d r á s mas m e m o r i a . 
5 P o r q u e t u marido fera t u h a c e d o r , * l e -
h o u a d e los c x e r c i t o s es fu n o m b r e : y t u r e -
d e m p t o r , cl S a n â o d e I f r ae l , D i o s d e t o d a 

^ l a t i e r r a y cs l l a m a d o . yHeb . fc -
6 P o r q u e c o m o à m u g e r d e x a d a y t r i f t e ra. 
d e e f p i r i t u t e l l a m ó I e h o u a : y como à m u g e r 
m o ç a , q e J r e p u d i a d a , d i x o cl D i o s t u y o . 
7 P o r T/i m o m e n t o p e q u e ñ o t e d e x c : m a 5 
c o n g r a n d e s m i f e r i c o r d i a s t c r e c o g e r c . 
8 C o n yn p o c o d e y r a c f c o n d i mi r o f t r o 
d e t i p o r T» m o m e n t o : mas c o n m i í c r i c o r -
d i a e t e r n a a u r e m i f e r i c o r d i a d e t i , d i x o t u 
r e d e m p t o r , I c h o u a . C C i i i j 
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^^ P o r q u e e f t o m e f e r á * como l as .aguas d e 
N o e : a u e j u r e q nuca mas las aguas d c N o e 
pa í f a r i aa f o b r e la t i e r r a : aní í también j u r c , q 
n o m e e n o j a r e c o n t r a t i , n i . t e r e ñ i r é . 
10 P o r q l o s m o n t e s fc m o u e r á n , y l o s c o -
l l a d o s t cb l a r án : mas mi m i f c r i c o r d i a n o f e 

t Por, mi a p a r t a r á d e t i rn i = el C o n c i e r t o d e mi p a z 
Con icrto v a c i l a r á , d i x o I c h o u a cl q u e h a m i f e r i c o r -

d ia d e t i . 
b Hcb.tcm- i i P o b r c z i c a , ^ f a t i g a d a c o t e m p e f t a d , í ; n 

c o n f u c l o , h e a q u i q u e y o a c i m é t a r c t u s p ie-
tfpcftada. f^jj^g ca rbuncu lo . -y f o b r e f a p h y r o s t e 

f u n d a r e . 
c Ot . de T u s v e n t a n a s p o n d r c d c p i e d r a s p r e -
^ L J c io fa s , y tus p u e r t a s d c p i ed ra s d c c a r b u n -
precio " " c u l o , y t o d o tu t e r m i n o d e p i e d r a s ^ d e c ú r 
Hcb.dcvo. dicia. 
luntad. 13 e Y t o d o s t u s h i j o s / e M » * e n f c n a d o s d e 
* l e h o u a r y m u l t i p l i c a r á la paz d e t u s h i j o s . 
cDccIara- C o n ju f t i c i a f e rás a d o r n a d a i e f t a r á s l e -
rlc^dcToT ^ ^ ^ ^ ^ o p p r e f s i o n , p o r q . n o / . t t e m e r á s r y de . 
jivcr.prcc! í c m o r , p o r q u c n o fc a c e r c a r á d e t i . , 
f Hcb. Hc- ^ Si a l g u n o c o n í p i r á r c c o n t r a t i ^ ^ íín 
atjui iunta- mircl q u c c o n t r a t i con í ] ) i r á r c ,dc Ian t e d c t i , 
dorcjütará cacrá . , 
n p d c m i . . i 5 H e a q u ' r q ^ ^ y p ^ c r i é á l h e r r e r o , q u e í b -

pla las a fcuas ene l f u e g o , y q u e faca la h e r -
g-AI tyrano r a m i e t a pa ra f u o b r a : y y o cr ic ® ál d c f t r u y -
aflclador d o r p a r a d e f t r u y r . . 
<cImudo. T o d a h e r r a m i e n t a q u e f u e r e f a b r i c a d a : 

c ó t r a t i , n o p r o f p e r a r á : y á t o d a l e n g u a , q fe 
I c u a n t á r e c o n t r a t i cn j u y z i o , c o n d e n a r á s . . 

ll lía fuerte. •Efta M ^ la h e r e d a d d e los í í c ruos d e I c h o -
u a , y í u j u f t i c i a d e p o r m i , d i x a l e h o u a . . 

C A P I T . L V. 

Exhorta a todo el mundo peccador a Uegarfe a 
dnisloy abracar fu Euannlio, enel qual folo 

haÜarhi ^aciofamtnte toda hartura de todo bien,. 
11. manera del üegarfe a CJmJio^or yerdadera 
penitencia y fe en la Mifcricordia del Vadfe poreU 
cuyos confejoifin muy otros que les del mundo'.para'^ 
que en etiá manera de alean far falud no fe cfle'por 
loque la humana raxpn diííaire, fino por loque Dios. 
reuela defu buenayolúntad.. 

lU 

b l o $ : p o r c a p i t a n , y p o r m a c f t r o a p u e b l o s , 
y H e a q u i , q u e á g e n t e q u a n o c o n o c i f t c , 
l l a m a r á s : y g e n t e s q u e n o t e c o n o c i e r o n , 
c o r r e r á n á t i , p o r cauía d c t s h o u a t u D i o s , 
y de l S a n d o dc I f rae l q u e re ha h o n r r a d o . 
6 B u f c a d á l e h o u a , m i e n t r a s fc h a l l a : 11a-
m a l d o e n t r e t a n t o q u e e f t a c e r c a n o . 
7 ílf D e x e e l i m p i o fu c a m i n o : y el v a r o n 
i n ¡ q u o , f u s . p e n f a m i c t o s : y b u c l u a f c á l e h o -
ua , el q u a l a u r á de l m i f c r i c o r d i a : y ál D i o s 
n u e f t r o , e l q u a l * fe rá g r a d e para p e r d o n a r . 1 Hcl^-'^" ¡ 
S P o r q mis p c n f a m i é t o s nofincomo vuc f - ^ 
t r o s p e n f a m i e n t o s : o i v u e f t r o s caminos,f<>- ^ ^ ^ 
moinis c a m i n o s , d i x o I c h o u a . 
9 C o m o f o n a l t o s l o s c i e lo s q u e la 
t i e r r a , aní í f o n mas a l t o s mis c a m i n o s q u e 
v u e f t r o s c a m i n o s . 
10 P o r q u e c o m o d ó c i e n d e d e los c i e los la 
l l u u i a , y la n i e u e , y ' n o b u e l u e a l l á ,mas ha r -
ta la t i e r r a , y la h j z e e n g c d r a r , y p r o d u z i r , 
y d á fimiente ál q u e fiembra, y p a n álquC 
c o m e : : 
IL An f i fe rá mi P i l a b r a q u e fale d e mi b o -
ca :no»boluerá á mi vaz ia .mas ha r á loquejf® 
q u i e r o , y fe rá p r o í p e r a d a en a q u e l l o para q . 
l a e m b i c . 
11 P o r q u e c o n a legr ia f a l d r e y s , y c ó paz 
f e r e y s b u e l t o s r íos m o n t e s y os co l lados ^ 
I c u a n t a r á n " * c a n c i ó n delante de v o f o t r o s , »"̂  ¿^joci' 
y t o d o s los a r b o l e s del c a m p o « a p p l a u d i - ^^¿¿t»^ 
r á n c o n l a s m a n o s . 
13. E n l u g a r d e l a j a r j a " c r e c e r á j i a y a ' y iiHct' 
en lüpar dfc la hort iga crecerá arrayhan: / tirí-^^^^,, 
® fe ra á l c h o u a por n o m b r e , p o r f e ñ a l c t e r r oiJ^^^ 
na,7«e n u n c a fe rá r a y da . . tal'^^^^o-. 

ifj ^ 
C A P, L V I . 

torni' 

D Enuncia Dios à lós pios 
defu ÍÁefsiaá, portanto 

L v 1. os 

nota« fer' 

54.. 

1 Alegría,y. 
candor, ef-
ff¿io$ del 
Euang.. 
t ; E a n o 

A, * T ó d ó s I6s í é d i e n t o s ¿ V e n i d á las 
a g u a s . Y l o s q n o t i e n e n d i n e r o , v c -
nid;comprad,yxomed.Vcnid;com-

p r a d , f i ñ d i n e r o , y fin p r e c i o , ' v i n o y l e c h e . 
L\ P o r q u e g a f t a y s el d i n e r o f n o en p a n , y 
v u e f t r o t r aba jo , en n o p o r h a r t u r a ? . O y d -
m e o y e n d ó , y c o m e d de l b i en : y d e l c y t a r -
f e h a v u e f t r a a lma c o n g r o í f u r a ; . 
j • A b a x a d Vuef t ras o r c j a s s y v e n i d à mi : 
o y d , y . b i u i r á v u e f t r a alma¿ Y h a r c icón v o í l 
o t r o s G o n c i c r t o c t e r n a j * las m i f e r i c o r d i a 
as firmes à D a u i d ; 

H c a q u i , quej^,^ l o d i p o r t e f t i g o ápued^ 

(leJU Mejstas,portanto quejeprepai^»'--- i pjri''* 
dad para recebirlo: el qual amplificado fu M^o^ ^ono^^"^ 
de/echara à ninguno. I I . Suelta al pueblo luday-
co en prefa de los tyrannos del mundo,por la sffsor 
cia,aua rida ^ y icios défui enfeña dórese ^ sahh^' ' 

AN f i d ixo Iehoua G u a r d a d d e r e -

c h o , y h a i c d ju f t i c i a : p o r q u e ce re 
na e f t á mi f a l u d , p a r a v e n i r ; / nn J«» 

t ¡ c i a , p a r a m a n i f e f t a r f e . . /íffti«" X Bicnauenturado clhombre.que efto h' 
z i e r e : y el h i j o d c ! n o m b r e , q u e t o m a r t " 
t o : Q u c g u a r d a cl S a b b a d o d é c o n t a m i n a r ^ ^ • l o : ^ g u a r d a fu mano-dc hazer todórn^ ^ „ . i 
r Y n o d i g a P e l h ¡ i o d c l e f t r a c e . o - a » ^ 
d o i l è h o u a i d i i i e n d ò . A p a r á n d o m e JP , i Rc 
l a r a l e K o u a d é f u - P ù e b l o . N . d . g a ' " « ! " ' J V 
t r a d ò . H c a q u i yo/<5i á r b o l feco-^ „j . 

4 . P ò r q u e anf i d i r o Ichoua a 'o» " " / ¡ e . r V « « * 
á o s . ^ gu^ardáron m i s Sab uierC^" 
ren loq^» qu ie ro , j^r tomare m i C ocicr^ ^^^ 
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s Vo Icf d a r e l u g a r en mi C a f a , y d c t r o d e 
m i s m u r o s : y n o m b r e , m e j o r q 3 l o s h i j o s 
y a l a s h i j a s : n o m b r e p e r p e t u o les d a r e , q 
n u n c a p e r e c e r á . 
6 Y à l o s h i j o s d e los e f t r á g c r o s . q fc l l e -

t O . d c p r o g i r e n à l e h o u a , p a r a m i n i f t r a r l c , y o a m a -
f i a r l o . r t n el n ó b r e d e l e h o u a , p a r a fer fus í í e ruos : 

mi Sa t o d o s lo sq g u a r d a r e n el S a b b a d o ^ de c 5 -
monte, l a m i n a r l o , y t o m a r e n mi C o n c i e r t o : 

7 ios l i cua re ^ al M o n t e d e r ú C j u á l -
^ ^ ^ I r T d l f 'ef te jar los h e c e i , la C i f a J e o r a -
lojniioi. ^ c i o n . Sus h o l o c a u í l o s y ibs fac r i f i c ios f c -

a c e p t o s f o b r e mi a i rar : • p o r q mi C a -
S^ade ora^ f a \ . C a f a d e o r a c i o n f e r i lla.mada d c t o d o s 

l o s p u e b l b s . . 
8 D i ^ g S e ñ o r l e h o u a , el ^ j u n t a los e -

W . i í * c h a d o s dò I f r a e l , A u n j u n t a r e f o b r c el luf 
l í ^ ^ * a y u n t a d o s . . 

d H c b . K o ^ V T o d a s las be f t i a s de l c á p o v e n i d a 
' r a g á r r t o d a s las bef t i as d e l m o n t e . 

Sus a ta layas ,c iegas ; : t o d o s e l los <l¡g-
ani- n o r á t c s t o d o s e l l ò s , p e r r o s m u d o s i n o p u e 

i kfí^L"'^* d c l a d r a r . d o r m i d o s , . e c h a d o $ , a m a n c l d o r 
míe.. 

Íín, n Y aquellos perros ^ animofijs no co-
nocen hartura : y los mifmos paftores ^ no 
tupieron entender: * todos ellos miran i 

ot. fus caminos,cada vno® àfuprouecho,f4-
• ^»uari. da yno por fu cabo .. 

tOt.tu per 
^^ fume- Es cl 

l o s p c ñ a f c o s ? 
6 En Ies p o l i d a s p c í i a i de l val le es t u p a r -
t e rc f tas ef tas tu f u e r t e . A ef tas t a m b i c n ^ 
d e r r a m a f t e ^ d e r r a m a d u r a , o í f r c c i f t e P r e - l iqu i jo . u-
f c n t c ; N o m c t c g o ' d e véga r d e f t a s cofas? bamcn. 
7 S o b r e el m o n t e a l t o y c n h i c f t o puf i í^ s Hcb. de 
t e t u cama : alli t a m b i é n f u b i f t e á f a c r i f i c a r c^^íbhrmc 
f a c r i f i c i o s . fobrc 
8 Y rras la p u e r t a y cl l úb ra l p u f i f t e ^ 
memorial :porq<io/re<ji íf a m i te d , ; f cub r i f - numoriil 
t c : y f u b i f t c , 7 e n f a n c h a f t e tu c a m a , y h e z i f - dc tj aun ry 
t e c o n e l los al ianzas a m a f t e f u cama d o n d e vf.m los lu-
q u i e r a q u e v i a s . . dios cn fui 
9 Y f u c f t e á l r e y c ó o l ¡ o , y m u l t i p l i c a f -
t e t u s o l o r e s s y e m b i a f t e t u s c m b a x a d o r c s 
l e x o s , y a b a t i f t e r e h a f t á e l p r o f u n d o . 
10 E n la m u l t i t u d d c t u s c a m i n o s t e can 
f a f t c : y n o d i x i f t e , " N o a y r e m e d i o : h a l l a f - i, Hcb Debi-
t e * l o q u e b u f c a u a s , p o r t a n t o ^ n o t e a r r e - cfpcrailo. 
p e n t i f t c . xHcb-laví 
11 Y a q u ¡ e n r e u c r c c i a f t e y t e m i f t ' e ? P o r q J^^tumi 
m i e n t e s : q n o t e has a c o r d a d o d é m i ' ni yHcb.no te 
t c v i n o ál p e n f a m i e n t o . N o h e y o d i f s i m u - jolíftc. 
l a d o , y n u n c a m c h a s t e m i d o ? z Hcb. ni 
11. Y o p u b l i c a r c t u j p f t i c i a y t u s o b r a $ , q : pufifte fo-
n o t e a p r o u e c h a r á n . brc tu cora 
I j Q u a n d o c l a m á r e $ , l i b r e n t e t u s allegaií®®* 
d o s , q á t o d o s e l los l i cua rá el v i é n t o , t o m a ' 
r á l a v a n i d a d f m a s e l q e n mi e í p c r a , a u r á l a 

* V e n i d , t o m e m o s v i n o , e m b r i a g u e - t i e r r a p o r h c r e d a d , y p o í f e e r á el M o n t e d e 
j - m i f a n d i d a d : 

14 ^ Y a d i r á , A l l a n a d , a l l a n a d : b a r r e d e l ^ ^ • 
c a m i n o : q u i t a d l o s t r o m p e ^ p n c s de l cami - f^ Pucb?o. 
n o d é m i p u e b l o ; . A r r i . 4 0 , 4 . 
ly P o r q a n f i d i x o c l A l t o y f u b l i m e , E l a Abax.í2,io 
h a b i t a e n e t e r n i d a d , y c u y o n o m b r e , « E l I ' H e b h a b í 

- • ^ . . t a r i e l a l t o -
y c l f a n d t o « -

t i d o d e e f p i r i t u p a r a h a z e r b i u i r e l 
e f p i r i t u d e l o s a b a t i d ó s , y p a r a h a z e r b u 

' i . . natural cUmencia,para conlos affligidosque le in- u i r el c o r a r o n d e los q u e b r a n t a d o s . 
I j l ^ u c r c n , I Í ' P o r q n o t e n g o d e c o n t e n d e r pa ra líe-
tDii'^'^^U " T A E r e c e e l j u f t o , y n o ^ y q u i e n ^ e c h e p r e , ni p a r a f i c m p r c m e t e n g o d e e n o j a r : 

I d e v e r : y Mos p i o s t í b n r e c o g i d o s , p o r q u e el e f p i r i t u ^ p o r mi f u e v e f t i d o , y P®' 

^Heb. 

u * V è n i d , t o m e m o s v i n o , e m b r i a g u e -
m o s n o s d e f i d r a : y f e r á c l d i a d e m a ñ a n a 
c o m o ette,o m u c h o m a s e x c e l e n t e . 

C A P I T. LVII. 

QVita Dios los pios del mumlo, lleuadolos à def-
canfo quado quiere herirlo de alguna notable 

¿ ^ ' M o n caUmidadl f tnquée l^^^^ h a b i t a e n e t c r n i d a O , y c u y o i i o m b r e , « l i i 
I I . Redarguye las muchas idolatrías del f a n d o . b q u e t e n g o p o r m o r a d a la a l t u r a y ' 

¡ fc puebloludayco^futypocrifta.fusligasconlosreyes y l a f a n f t i d a d : y c o el q u e b r a n t a d o y a b a -
Va^^ élconfejodeDios: III. Con t i d o décfDÍr i tu /M&/ro, pa ra h a z e r b i u i r e l 'd * Contra 
Jircricof,.^ iodo effo prometeDios fanidad aji^ Pueblo por fu 

IT^ y no ay quien entienda que delante 
dclaaííliciones recogido el jufto. 

^ ^ ^ Vendrá la paz-, defcanfarán fobre fus? 
nj^^for. camas todos los q andán delante ™ de el. 

f ^ ^vofotros, l lepaosacáhijosdclaago-
K q î- ®- ^^'•3-gcneracron de adultero y " de f o r n i -

i pue ' 

y o h i z e las a l m a s . . ¿ viftiá él 
17 P o r la i n i q u i d a d d e f u c u d i c i i m e e n o cuerpo. 
j é , y ^ l o her i :efcódimiroFTro,y e n f a ñ c m c : y Gen.2,7» 
f u c el r e b e l d e p o r el c a m i n o d c í u c o r a ç ô ; cS. ímipi 
18 ' Sus c a m i n o s v i d e , y f a n a r l o h é j y p a f -
t o r e a r l o h c , y darlche c o n f o l á c i o n e s à e/ y 
á f u s c n l ù r a d o s 

tri '^"'a-i * vjuivu ^u iu 19* C r i o ® f r u t o d e l a b i o s , p a z ;paz á l lexa f Alabanza. • 
af. ^ ' ^ ' anchaf te s la b o c a , ' a l o n c a f t e s la l engua? ' n o y ál c c r c a n o i d i x o l e h o u a , y í a n o l o . Hcb.q,i5. 

n o f o y s h i j o s r e b e l l e s , fimiente: 10= M a s l o s i m p i o s ^ c o m o l a m a r e n t e m -
^ p c f t á d , q ' n o f c p u e d e r e p o f a r : y f u s a g u a s -

^^»ï.jo.jj ^ Q ü c o s c f c a l l c n t a y s ' c o n l ó s a l c o r n o - - a t r o n j a n c i e n o y l ó d ó . -
"̂ »̂ iVcrdc! ^^ba.TodctodoarboP'fombrio?qfa it' ^ N o paz,dixomiDio$¿p:araIos im KAmb.4Í,^ 

• criScayj los hijos calos valles debaxo dc : pios.. 
^ C A V -

tri ^ q u i e n e f c a r n e c i f t c s ? C ò n t r a q u i c ' 
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- C A P I T . L V I I I . 

r AnJa Dios al Prohheta quereJarouya la hypo 

J 

a Hcb. en 
garganu. 

b Cafos. 
Heb.juy-
zios. 
cHeb. accr 
camicio.q-
d- miniftrar 
o, offrecer 
facrificio-
Es palabra 
vfada en el 
Leuic. 
d Heb.no 
jnirafte-
e Bufcays 
vueftros 
prouechos 
f Hcb.co-
nio oy-

g En prcfc-
.cia del mö-
doi Matth. 

* E êc. 18, 

li Tu reftau 
racioo-

1 Cl prome-
ter,y falfar 
lapromcf-
fa-

queelpide,y à las quales inuocado acude* 

d a s p a r a h a b i t a r . 
MAncia usos ai rropneca quereaarouya la nypo r e t r a x c r e s dc l S a b b a d o t u p i e , d e 

crtfiay impiedad de fu Pueblo: declarándole h a z c r t u v o l ü t a d c n m i d i a f a n a o . y á l S a b -
quales el yerdadero ayuno y las obras de ¡uTlicia b a d o l l a m a r e s d c l i c i a s , ( a n d o , g l o r i o í b d e 

l e h o u a r y lo v e n e r a r e s n o h a z i e n d o t u s ca- f »1 
m i n o s , t n i b u f c a n d o t u v o l u n t a d , n i h a - ballaodo-
b l a n d o p a l a b r a : 
14 E n t o n c e s t e d c l c y t a r á s en I c h o u a : y 
h a z c r t e h c f u b i r f o b r e las a l t u r a s d e l a t i e -
r r a : y h a z c r t e h c c o m e r l a h e r c d a d d e l a -
c o b t u p a d r e . p o r q u e la b o c a d e I c h o u a h a 
h a b l a d o . 

C L a m a » a a l ta b o z , n o d e t e n g a 5 : a l -
j a t u b o z c o m o t r ó p c t a : y p r e d i c a 
a mi p u e b l o fu r e b e l i i o n : y a la cafa 

d e l a c o b fu p e c c a d o . 
z Q u e m e b u f c a n cada d i a , y q u i e r e n f a -
b e r mis c a m i n o s , c o m o g c t e q ou ic l f e o b r a 
d o j u f t i c i a , y q n o o u i e f t c d e x a d o el d e r e -
c h o d e f u D i o s . p r e g u n t e n meí> d e r e c h o s 
d c j u f t i c i a , y q u i e r e n ^ a c e r c a r f e d e j ^ i o s . 
3 P o r q u e a y u n a m o s , . y ^ n o h c z i f t e cafo? 
H u m i l l a m o s n u e f t r a s a l m a s , y n o /o f u p i f -
te? H e a q u i q u e en el d ia d c v u e f t r o a y u n o 
ha l l ays l o q u e q u e r e y s : y t o d o s ^ p e d i s v u -
e f t r a s h a z i e n d a s . 
4 H e a q u i , q para c o n t i e n d a s y . d e b a t e s 
a y u n a y s : y pa ra h e r i r de l p u ñ o m a l a m c t e . 
N o a y u n e y s ^ c o m o h a f t a a q u i , p a r a q fea 
o y d a en l o a l t o vue f t r a b o z . 
y * Es ta l cl a y u n o q u e yo e f c o g i ? q ^ d c 
dia aff i i ja el h o m b r e f u a lma ? q e n c o r u e f u 
c a b e ^ a , c o m o j u n c o : y h a g a cama d e f a c o 
y c c n i z a í E f t o l l a m a r e y s a y u n o , y d ia a g r a 
d a b l e á l c h o u a ? 
6 N o es a n t e s el a y u n o q y o e fcog i? D e f 
a t a r los l ios d c i m p i e d a d . D e s h a z e r l o s h a 
CCS d c o p p r e f s i o n : y f o l t a r l i b r e s á l o s q u e -
b r a n t a d o s : y q u e r o m p a y s t o d o y u g o . 

7 * Q u e p a r t a s t u p a n c o n el h a m b r i e n -
t o , y á los p o b r e s v a g a b u n d o s m e t a s e n ca 
f a : q u a n d o v ie res ál d e f n u d o , ¡o c u b r a s : y 
q u e n o t e e f c o n d a s d e t u c a r n e . 
8 E n t o n c e s nace rá t u l u z , c o m o cl a lua : 
^ y t u f a n i d a d r c u e r d e c e r á p r e f t o : y y r á t u 
j u f t i c i a d e l a n t e d e x i , y l a g l o r i a d e I c h o u a 
t c r e c o g e r á . 
9 E n t o n c e s j n u o c a r á s , y o y r t c h a l e h o -
u a : c l a m a r á s , y d i r á , H c m e a q u i . S i q u i t á r e s 
d e cn m e d i o d e t i cl y u g o :» cl e f t e n d e r cl 
d e d o , y h a b l a r v a n i d a d : 
10 Yyí d e r r a m á r e s t u a l m a á l h a m b r i e n • 
t o , y h a r t a r e s cl a lma a fBig ¡da , en las t i n i e -
b las n a c e r á tu l u z : y tu c f cu r idadyc r^ ' como 
cl m e d i o d i a . 
XI Y p a f t o r c a r t e h a l e h o u a í í e m p r e , y . c n 
las f e q u c d a d c s hart J rá t u a lma , y e n g o r d a 
r a t u s h u c í f o s , y fe rás c o m o h u e r t a d e r i e -
g o , y c o m o m a n a d e r o d e a g u a s , c u y a s a -
g u a s n u n c a f a l t a n . 
11 * Y ed i f i ca rán d e ti l o s d e f i e r t o s an t i -
g u o s , los c i m i c t o s cáydos d e q c n c r a c i ó y g e 
n e r a c i ó l e u a n t a r a s : y f e r á s l l a m a d o R c p a -
j a d o r d c p o r t i l l o s , R e f t a u r a d o r d c c a l ^ a -
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^ , e el Vropheta en la concion moflrando àl 
pueblo fia impiedades,y como ellas erany feria 

caufa de fis rssyna, 11. Introdu^^ça Dios que yif-
ta la tot al corrupción defu Vueblo fe arma para ha 
^er yengança,y reformación, 111. Vara laqual 
promete layenida delMefiias, y elíiueuo ITcsla-
mento^ 

HE a q u i , * q u e n o es a c o r t a d a la m a -
n o d c l e h o u a pa ra f a lua r : n i e s ' a - j^^il^^o,^ 
g r a u a d a fu o r e j a pa ra o y r : j c^id^»® 

t M a s v u e f t r a s i n i q u i d a d e s h a n h e c h o ^ntapí'^' 
d i u i í i o n e n t r e v o f o t r o s y v u e f t r o D i o s : y 
v u e f t r o s p e c c a d o s h á n h c c h o c u b r i r f u r o f 
t r o d e v o l b t r o s , p a r a w o o í o y r . 
3 * P o r q u e v u e f t r a s m a n o s eft.án c o n t a - * ^^^ , , jf , 
minadas^™ d e f a n g r e , y v u e f t r o s d e d o s , d c ^ co^ho-
i n i q u i d a d : v u e i l r o s l ab io s p r o n u n c i a n mc-
tira,jy v u e f t r a l e n g u a h a b l a m a l d a d . . ianoc^^^' 
4 N o q u i e n c l a m e p o r la j u f t i c i a , n i 
q u i e n j u z g u e p o r la v e r d a d . c o n f i a n cn va-
n i d a d y y h a b l a n v a n i d a d e s : » conciben era- ^ pi^an 
b a } o , y p a r e n i n i q u i d a d . ^ 
5 P o n e n h u c u o s d e a f p ¡ d e 5 , y t exc tela» brc»y^^ 
d e a rañas : cl q u e c o m i e r e d c l u s h u c u o s , 
m o r i r á : y filo a p r e t á r c , f a l d r á vn ba f ih íco . 
6 S u s te las n o f e r u i r á n pa r a v e / l i r , ni d e 
f u s o b r a s f e r a n c u b i e r t o s : f u s o b r a s 
b r a s d e i n i q u i d a d , y o b r a d e iniquidad esta 
en f u s m a n o s . ^ ^ 
7 Sus p ies c o r r e n á l m a l , y fe a p p r e f f u - . p r ^ . i , ̂  
r an para d e r r a m a r la f a n g r e i n n o c c u t c j l u s ^ctn-h 
p e n f a m i e n t o s , p e n f a m i c t o s d e in iqu»"^ 
d c f t r u y c i o n y q u e b r a n t a m i e n t o en lus ca-
n^inos. ' PC bieo 
8 N u n c a c o n o c i e r o n c a m i n o o dc p a z . n j o 
a y d e r e c h o cn fus c a m i n o s : f u s v e r e d a s t o r 

c i c r ó P á f a b i e n d a s , q u a l q u i e r a q p o r e l W J ^ ^ ^ , ^ 
fucrc, '^ n o c o n o c e r á p a z . . . q 
9 P o r e f t o fe a l exó d e n o f o t r o s el j u y 
z i o : y ju f t i c i a n u n c a n o s a l c a n z ó . 
m o s l u z , y v e y s a q u i t i n i e b l a s ' r e fp r 

r c s , y a n d a m o s cn e f c u r i d a d . rayos -
10 A t e n t a m o s , c o m o c i e g o s , la p a r c a , y 
c o m o fin o j o $ , a n d a m o s á t i e n t o : t r o m p e -
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« Hcb. en Çamos cn el m e d i o d i a , c o m o d e n o c h e : » fc 
^pulcros, p u l t a d o s c o m o m u e r t o s . 

II Aullamos,como oífos todosnofotros, 
y como palomas gemimos gimiendo:efpe-

"Hcb.y 00 ramos juyzio,^ y no parccc:falud,y alexó-
fe de nofotros. 
u P o r ^ nue í l r a s r c b c l l i o n c s fe h a n m u l -

^^•coinpp t i p l i c a d o d e l a n t e d e t i , y n u e f t r o s p e c c a -
Í ' -Oi . tca i d o s c n o s h a n refpond¡do:porq n u e f t r a s i-
^jl.'^io, c6. n i q u i d a d e s e f t án c o n n o f o t r o s , y c o n o c c -
^^^ncon . m o s n u e f t r o s p e c c a d o s : 

IJ ' R e b e l l a r , y m c c i r c ó t r a l e h o u a , y t o r -
n a r d e c n p o s d e n u e f t r o D i o s . h a b l a r ca lú-
n i a , y r é b e l l i o n , c o n c e b i r j y h a b l a r d e c o -
r a ç o n p a l a b r a s d é m e n t i r a . 
14 Y el d e r e c h o fe r e t i r ó , y la j u f t i c i a f e 
p u f o l c x o s : p o r q a e la v e r d a d t r ô p e ç ô en la 
p l a ç a , y la e q u i d a d n o p u d o v e n i r . 
l i Y la v e r d a d f u c d e t e n i d a : y » ' w f c á -
p a r t ó de l mah/ïfe p u e f t o en p re ía . Y v i d o / » 
I c h o u a , y d e f a g r a d ó cn fus o j o s : p o r q p e r e 

^ j c i ó cl d e r e c h o . 
«lo,¡^ ^ Y v i d o q n o auia h o m b r e , y ^ a b o -

m i n ó , c q u e no ouújfequiencntvcuimefíc : y 
'^fícrin. Valuóle f u b r a c o , y f u m i f m a j u f t i c i a l o a f • 

;;°̂ J< ĉ iS. firmó. ^ ^ 
offi^j^j^cl ' 7 * Y v i f t i o í e d e j u f t i c i a , c o m o d e l o r i -

" p a c e t e d e fa lud en f u c a b c ç a : y v i f -
co j^p t i o l c d e v e f t i d o d e v e n g a n ç a por v e f t i d o , 

í^cotnG y c u b n o f c d e z e l o 
c o m o d e m a n t o . 

C o r o o p a r a < / 4 r p a g o s , c o m o p a r a f t o -

K r̂. h r e d e l e h o u a : y d e f d c e l n a c i m i e n t o d e l 
quádo p o r q v c d r á c o m o r i o b v io -

i^^^'^.cne. *®nto i m p e l l i d o p o r v i e n t o d e l e h o u a . 
^ * Y v e n d r á r e d e m p t o r á S i o n , y à 

*íu ^ ^ S ^ e fc b o l u i e r e n d e la i n i q u i d a d en l a -
c o b , d i x o l e h o u a . 

Y e f t e f c rá mi C o n c i e r t o c ó eIlo$¿ d i -
* o I e h o u a , e l Efp i r i tu m i o q iflà f o b r c t i : y 

p a l a b r a s , q p u f e en t u b o c a : n o f a l t a r án 
d c tu b o c a , y d e la b o c a d e tu í imic t e , y d e 

b o c a d e lá í l m i e n t e d c t u í i m i c n t c , d i x o 
i c h o u a , d e f d c ^ o r a y para í í e m p r e . 

C A P I T . L x : 

^»Aor/4 a U iglefia pia del pueblo ludayco aque 
^ecoHoxfay reciba c3 ale^a la yenida del Me/-

^^da resiaurachnyy ampliación defu Kcyno:cu 
^"^¿^^ria perpetua defcriue. 

Ll e u a n t a t e , r c í p l a n d e c e : q u e v i e n e t u ^ 
l ù m b r c , y la g l o r i a d e I c h o u a » ha- na ^ 

^ ^^^^^ tie t i n i e b l a s c u b r i r á n la 
t na ^ y ^ ^ ^ " " d a d los p u c b l o s : y f o b r e t i -
r ia . ^^^ t i f e r à v i f ta f u g l o -

ilU 

tA 

3 Y a n d a r á n las g e n t e s a t u l u m b r e , y l o t 
r e y e s á f r c f p l a n d o r ' d e t u S o l . ^ ç b . dc ea 
4* * Alça t u s 0)0$ en d e r r e d o r , y m i r a , t o narimicto. 
d o s e f t o s f ehan j u n t a d o , v i n i e r o n á t i : t u s q . d . dctit 
h i j o s v e n d r á n d e l exos , y tus h i jas " f o b r e maü jna . 
e l l a d o f e r á n c r i a d a s . 

5 E n t o n c e s v c r á s , y r e f p l á d e c e r á s : y ma- J*a 
r au i l l a r f eha y c n f a n c h a r í e h a tu c o r a ç o n , q yj^^ ^^ 
f e aya b u e l t o à ti la m u l t i t u d d e la m a r , í̂ Mf como-
la f o r t a l e z a d c l a s G e n t e s a y a n v e n i d o à niñas rcg»-
t i . ^ ladas-
6 M u l t i t u d d e came l lo s t e c u b r i r á , p o l l ¡ 
n o s d e M a d i á , y d c E p h a r t o d o s los d e Sab -
b a v e n d r á n : o r o y c n c i e n f o t r a e r á n , y p u -
b l i c a r á n a l a b a n ç a s d é l e h o u a . 
7 T o d o c l g a n a d o d e C e d a r f e rá j u n t a -
d o pa ra ti : c a r n e r o s d e N a b a i o t h t e f e r á n 
f e r u i d ó s : f e r á n o í f r c c i d o s c o n g rac i a f o b r e 
mi a l t a r , y la C a f a de mi g l o r i a g l o r i f i c a r é . 
8 Q u i e n fon e f t o s q b u e l a n c o m o n u u c s , 
y c o m o p a l o m a s à f u s v e n t a n a s ? 
9. P o r q u e à mi e f p e r a r á n las i l l a s , y la,s 
ñ a u e s d c T h a r f i s » d e f d e el p r i n c i p i o r p a r a ° Mucho^ 
t r a e r t u s h i j o s d e l e x o s , fu p l a t a , y f u o r o 
c o n e l los ,à n o m b r e d e l e h o u a t u D i o s , y 
à l S a n â o d e I f r a e l , q u e t e h à g l o r i f i c a d o . 
1 0 Y l o s h i j o s d e l o s e f t r a n g e r o s ed i f i ca -
r á n t u s m u r o s , y fus r e y e s t e i e r u i r á n : p o r -
q en mi y r a t e h e r i , mas ® en mi b u e n a v o - o En mí d e ' 
l u n t a d a u r é d e t i m i f e r i c o r d i a . mcncia, gra 
11 * T u s p u e r t a s e f t a r á n dccófcino a b i e r -
t a s , n o fe c e r r a r á n d e d ia n i d e " o ^ h e r p a - ^ 
r a q u e P f o r t a l e z a d e g e n t e s f ea t r a y d a à t i , p 
y í u s r e y e s ^ g u i a n d o . q SiWo fus 
I t P o r q la g c n t e , o cl r e y n o g u e n o t e fir cnpitancs. 
u i c r e , p e r e c e r á : y a í f o l a n d o í e r á n a í f o l a - Hcb- guia--
d a s . _ 
13 L a g l o r i a de l LSbano v e n d r á à t i : h a -
y a s , p i n o s , y b o x e s j u n t a m e n t e : pa ra h o n -
r r a r el l u g a r d e mi S a n t u a r i o , y h o n r r a r é 
cl l u g a r d e mis j ) i c s . 
14 Y v e n d r á n à ti h u m i l l a d o s l o s h i j o s 
d é l o s q u e t e a f f l i g i e r o n : y à las p i f adas d e 
t u s p ies fe e n c o r n a r á n t o d o s l o s q u e t e eí^ 
c a r n e c i a n : y l l a m a r t e h a n C i u d a d d e l e h o - -
u a , S i o n de l S a n â o d e I f rae l . 
i r E n l u g a r d e q has fido d e f e c h a d a y a -
b o r r c c i d a , y que no auia q u i c pafTaífc p o r t i , » 
p o n e r t e h e en g l o r i a p e r p e t u a , en g o z o d e 
g e n e r a c i ó n y g e n e r a c i ó n . 
16 Y m a m a r a s la l e c h e d e las G c t e s , la t e • 
ta d e l o s r e y e s m a m a r á s : y c o n o c e r á s q y o r S- íJ tc to-

foy l e h o u a cl S a l u a d o r t u y o y R e d e m p t o r 
t u y o e l F u e r r c d c h c o b . 
17 ' P o r e l me ta l t r a e r e o r o , y p o r el h i e - j ^ ^ ç j ^ ^ ^ ^ 
r r o p l a t a : y p o r la m a d e r a m e t a l , y p o r las icf to , 
p i e d r a s h i e r r o : y p o n d r é p a z ^ o r t u g o u i e r los pcchó*^ 
n o , y j u f t i c i a / o r t u s * e x a â o r e s . • y tributof-.-

18 N u n -
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18 i N u n c a raa$ fc o y r á cn t u t i e r r a v i o l e -
c i a , d é i l r u y c i ó y q u e b r a n t a m i e n t o e n t u s 

t A r r . 2 ,̂2* t é r m i n o s : t roas á t u s m u r o s l l amará s S a -
l u d , y á t u s p u e r t a s A l a b a n z a . 

^ A f t o e í h ¡ ip * El S o l n u n c a m a s t e f e r u i r á d c l u z 
. 22,f. I p a r a el d ia ,n i el r e f p l a n d o r d e la L u n a t e a -

l u m b r a r á 5 mas f e r t c h á l e h o u a p o r l u z p e r -
p e t u a , y p o r t u g l o r i a el D i o s t u y o , 
x o N o fe p o n d r á j a m á s t u S o l , n i t u L u n a 
m e n g u a r á s p o r o u c t e f e r á l e h o u a p o r p e r -
p e t u a l u 2 , y l o s d ias d e t u l u t o f e r á n a c a b a -
d o s . 
I I Y tu p u e b l o , todos ellos feran j u f t o s , 
paraf íéprc heredarán la tierra ifiran r cnue-
uos 3 de mi plantación,obra de mis manos» 
para g lor i f icarme. 
l l El p e q u e ñ o ^ crecerá en mi l : el m e n o r , 
en g e n t e p o p u l o f a . Y o l e h o u a á f u t i e m p o 
^ h a r c q u e e f t o fea p r e f t o . 
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el Vrofhetaàl Mefsiaí qne deJpUe^a y 
Xífdxf mueflra de frperfona,y officio,y de las rique-
xsu que trae del cielo para los que con fe lo recibiere. 
11. La reftauraciony propagación de la Yglefia , y 
las condiciones de los que a eüa pertenecerá con yer-
dadypor las quales,como por marcai le^timas,fcràn 
conocidos enei thundo. 

a De ml ¡ar-
din que yo 
mifmo pia-
ti. 
b 0,valdra 
pormil&c. 
Mattb.ii,u. 
cHcb.lo 
haré aprcf-
furar» 

•Liff.4.18. 
dCÓfagr^S. 
cfcogió. 
Rom.i>T. 
Declarado 
hijo dc 
Dios &c. 
c Ot. man-
fos. humil-
des. 
{Dc gra-
cia.de íubí-
Ico.Lcu.sy. 

p Plantas. 
Huerto dc 
te. 

II. 
*Arr.s8,ii. 

hHcb.dc 
generació 
y genera-
ción. 

i Las riquc-
M . 

EL * E f p i r i t u de l S e ñ o r I c h o u a es f o -
b r e mi : p o r q u e m e ^ v n g i ó I c h o u a : 
e m b i ó m e á p r e d i c a r á l o s ^ a b a t i d o s : 

à a t a r las.Uagas de l o s q u e b r a n t a d o s d e c o r a -
c o n : á p u b l i c a r l i b e r t a d á l o s c a p t i u o s , y á 
l o s p r e f o s a b e r t u r a d e la cá rce l . 
z A p u b l i c a r a ñ o ^ d e la b u e n a v o l u n t a d 
. d e l c h o u a , y dia d e v e n g a ç a de l D i o s n u e f -
t r o : * á c Q u f o l a r à t o d o s l o s e n l u t a d o s . 
I A o r d e n a r á S ion á l o s e n l u t a d o s , pa r a 
da r l e s g l o r i a cn l u g a r d e la c e n i z a , o l io d e 

. g o z o en l u g a r de l f u t o , m a t o d c a legr ia cn 
l u g a r d e l e í p i r i t u a n g u f t i a d o : y f e r án l l ama 
d o s A r b o l e s d e ¡ u f t i c i a ^ ^ P l a n t a c i o n d e l c -
h o u a pa r a fe r h o n r r a d o . 
4 q* * Y ed i f i ca rán los d e f i e r t o s a n t i g u o s , 
I c u a n t a r á n l o s a f t b i a m i e n t o s p r i m e r o s : y 
r e f t a u r a r á n las c i u d a d e s a f t b l adas , l o s aífo« 
l a m i e n t o s d e m u c h a s g e n e r a c i o n e s . 
$ Y e f t a r án e f t r a n g e l o s , y a p a c e n t a r á n 
v u e f t r a s o u e j a s : y l o s e f t r a ñ o s ferán v u e f -
t r o s l a b r a d o r e s , y v u e f t r o s v i ñ e r o s . 
6 Y v o f o t r o s Jèreys l l a m a d o s S a c e r d o t e s 
d e I c h o u a , M i n i f t r o s de l D i o s n u e f t r o f e -
r e y s d i c h o s : c o m e r e y s M à f u e r ç a d e las G e -
t e s , y c o n fu g l o r i a f e r e y s fubl imes . 
7 En l u g a r d e v u e f t r a v e r g ü e n z a d o b l e , y 
d e v u e f t r a d e s h o n r r a , o s a l a b a r á n en f u s h e 

, r e d a d e s : p o r l o q u a l en f u s t i e r r a s p o í f c c r á n 

d o b l a d o , y a u r á n g o z o p e r p e t u o . ' 
8 P o r q u e y o Ichoua/ojr a m a d o r d e l d c r e -
c h o , a b o r r e c e d o r del l a t r o c i n i o para h o l o -
c a u f t o î q u e c o n f i r m a r e cn v e r d a d f u o b r a , 
y h a r c c o n e l los C o n c i e r t o p e r p e t u o . 
9 Y la fimiente dee l l o s fe rá c o n o c i d a e n -
t r e las g e n t e s , y fus e m b r á c a s en m e d i o d e 
l o s p u e b l o s : t o d o s l o s q u e l o s v i e r e n , l o s 
c o n o c e r á n , q u e f o n fimiente b e n d i t a d c Ic-
h o u a . 
10 G o z a n d o m e g o z a r e en I e h o u a , m i a l -
m a fe a l eg r a r á en mi D i o s : p o r q u e m e v i f -
t i ó d e v e f t i d o s d e f a l u d , m e c e r c ó d e m a t o 
d e j u f t i c i a ^ c o m o á n o u i o m e a t a u i ó , y c o -
m o à n o u i a c o m p u e f t a d e f u s j o y a s . 
11 P o r q u e c o m o la t i e r r a p r o d u z e f u r e -
n u c u o , y c o m o el h u e r t o h a z e t m e t e r f u fi- ' 
m i e n t e , anf i el S e ñ o r l e h o u a h a r á e m b r a n - ^ 
c a r j u f t i c i a y a l a b a n ç a d e l a n t e d e t o d a s las 
g e n t e s . 

C A P I T . L X I I . 
L a reflauracion de la Yglefia defpues de la captif 

uidad de Babylonia por la predicación del üua* 
gelio, hlperpetuo amor conque Dios la amarren 
ChrtTio. 

P O r caufa d e S i o n ' no c a l l a r e , y p o r l ^ o 
caufa d e I c r u f a l e m no r e p o f a r c , h a f t a ^ '^^jaot^ 
q u e f a l g a j » c o m o r c l p l a n d o r , f u j u f -

t i c i a , y f u f a lud fc e n c i c d a c o m o y n a h a c h a . 
i Y verán las G e n t e s tu juft ic ia , y todos 
l o s r eye$ . tug lo . r i a :y f e r t e h a p u e f t o w n ó -
b r e n u e u o , q u e j a b o c a d c I c h o u a nóbrara-
.5 y . f c r á s c o r o n a d e g l o r i a en la m a n o d e 
I e h o u a : y .d iadema d e r e y n o e n la mano del 
. D i o s t u y o . 
4 N u n c a mas t e l l a m a r á n Defamparada , 
ni tu t i e r r a fe d i r á mas Af lb lamiento : rna» ^^ijanior» 
f e r á s l l amada C h e p h z i b a h " Mi yoluntaden^ 

eUa;y t u t i e r r a , B c u l a h Cafada:porquc ^ ciq-
r c r d e I c h o u a / e r ^ ' e n t i , y t u t i e r r a f e ra cala- dcu-
da. , 
5 Vorc^uc eomo e l m a n c e b o f c cafa con u o 
d o n z e l l a , f e cafa rán c o n t i g o t u s h i j o s : y 
m o e l g o z o de l c f p o f o c o n l a c f p o f a , ^ ' ' / ' ^ ^ 

de lchou- i .^nocc íTeys , „ C r - q ^ ^ ' * ! " ! 
7 N i áel le d c y s r .vagar , haftaque connr ^ i 
: m « ^ y . h a f t a q u c p o n g a l l c r u f a l c m cn alaba 

ça en la t ierra. > « ñor ' o 
.8 í u r ó I c h o u a p o r f u manderecha, y I 
el braço de fu f o r t a l e z a . Q u e jamas d a r ^ br«-
t r i c o por comida à tus e n e m i g o « - " ' . " 
rán los eftraños el v ino que tu trabajaftc- ^^„„go . 
j . M a s l o s q u e U o a l legaron, lo 
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Ì f alabarán à tehoua^ y lot que ' lo cogeron 

0 b c u c r a n en los p a t i o s d e nai S a n t u a r i o . 
^ Arriba 20 * P a í r i d , p a ü a d p o r l a s p u e r t a s . B a r r c d 

el c a m i n o al P u e b l o Al l anad^a l l anad la cal-
f a d a : q u i t a d las p iedras^a l f ad p e n d ó n à l o s 
p u e b l o s . 
II Heaqui* , ^ u e I c h o u a h i z o o y r h a f t a l o 

* v l t i m o d e la t i e r r a , * D e z i d à la h i j a d e S i ó , 
^ ^ 11. H e a q u i v i e n e t u S a l u a d o r : h e a q u i q f u f a l a -
t u r i o c t r a e , y f u o b r a d e l a n t e d e l . 

u Y l l a m a r l c s h á n P u e b l o f a n í l o , R e d e -
m i d o s d e I e h o u a : y i t i t e l l a m a r á a C i u d a d 
k u f c a d a , n o d c f a m p a r a d a . 

C A P I T . L X I I I . 
jNírcJuxf el Vropheta à Chriílo en yn elegate iia* 
^logo , enei qual preguntado da cuenta defu officio 
y y^orias. 11. tìaxi ff'acias à Dios porlaspet' 
fetuas mifericordias hechas à f^ Vueblo, 111. Vtde 
le con ardiente oracion que Je dcjpierte à la reTlaià» 

i I . radon defu Vueblo cafi aJJoLtdo por fta peccados ̂  
V i c n es c f t c q u e v i e n e d e d £ d o m ? 

1 I D c B o f r à , c o n v e f t i d o s b e r m e j o s ? 
^ ^ H f t e h c r m o f o cn f u v e f t i d o : q u e 

lodile, va c o n la g r a n d e z a d c f u p o d c r ? Y o , c l q « h a -
- Afreto, b l o e n j u í t i c i a , g r a n d e pa r a f a lua r . 

y A s. 90 

^ * P o r q u e es b e r m e j o t u v e f t i d o ? y tu f 
* V c *"®pas,como d e l q u c h a p i f a d o en lagar? 
U. S S o l o p i fe el l aga r , y d e los p u e b l o s n a -

d ie f u e c o n m i g o . P í f e l o s c o n mi y r a , y h o -
l l e los c o n mi r u r o r : y fu f a n g r e f a l p i c ó mi s 
V e f t i d o s ^ y c n f u z i e t o d a s mis r o p a s . 
4 P o r q n e el d i a d e la v e n g a n z a ejlaen m i 

' c o r a ^ o n ^ y ^ cl a ñ o d c mis r c d c m i d o s es v e -
I V « "^ido. 
¿'^'^Suc^ l n o q u i e n a y u d a f l e . y 

^ ^ o r n ¡ n c , q u c n o q u i e n w f f u f t c n t a l -
^^'V f a l u ó m e m i b r a ^ o , y f u f t c t ó m e mi y r a . 

ía^iw'^í- L ^ ^ o í l c l o s p u e b l o s c o n m i y r a , y c m -
cm^̂  b r ¡3g , j c los d e mi f u r o n y d e r r i b e á t i e r r a f u 

í^c/^í^'»^-fortaleza. 
1 7 ^ i D e las m i f e r i c o r d i a s d e I e h o u a h a -

Î cIck'J.̂  : ^ * ^ ^ c m o r i a , d c l a s a l abanzas d e l c h o u a , c o -
^ ^ f o b r c t o d o l o q u e l c h o u a n o s h á d a d o : 

f -'CJ.^Q r L^^ 'S^c d i x o . C i e r t a m e n t e mi P u e b l o 
^ifojc 'on hijos > que n o m; . - t en :y f u e f u S a l u a d o r . 
loír^»- 2 ^̂  a n g u f t i a d e l l o s cl f u e a n g u f t i a -

A n g e l d e f u faz los f a l u ó . C o n f u 
^ ^ y ^ o i i fu c l e m e n c i a los r e d i m i ó , y l o s 

t o d o s l o s d í a s 

I . M a s e l los f u e r o n r e b e l d e s , y h i z i c r o n 
^ ^ o j a r íu E f p i r i t u f a n ^ o : p o r l o q u a l fe l es 
CIIQ"^ ^ ^ c n i í g o , y e l m i f m o p e l e ó c o n t r a 

^ Cn^pcróacordofc dclos dial antiguos, 

d e M o y f e n , y d e f u P u c W o . ^ D o n d e cf lá el-

3u e I o s h i z o f u b i r d e l a m a r c o n e l p a f t o r 
e f u r e b a ñ o ? D ó d e e f t á e l q u e p u f o cn m e -

d i o d e l f u E í p i r i t u f a n â o ? 
i ¿ E l q u e los g u i ó " p o r la d i e f t r a d e M o y -
f e n c o n el b r a c o d e f u g lor ia? E l q r ó p i ó las 
a g u a s , h a z i c n Q o f e á íi n ó b r e p e r p e t u o ? 
13 E l o l o s h i z o y r p o r l o s a b i f m o s : c o m o 
yn caua l lo p o r el d e í i e r t o , n u c a t r ó p e ^ a r ó . ^ 
14 E l E f p i r i t u d e I c h o u a los p a f t o r e o , c o -
m o á yna b e f t i a , q d e c i c d c ál val le : aní i p a í l 
t o r c a f t c t u p u e W o , p a r a h a z e r t e n ó b r e g l o * 
r i o f o . 

^ * M i i a d e f d e el a c I o , d e f d e la m o r a -
d a d e t u f a n â i d a d , y d e tu g l o r i a . D o n d e 
e f t á t u z e l o , y t u fo r t a l eza? L a m u l t i t u d ^ d e 
t u s e n t r a ñ a s , y d c t u s m i f e r a c i o n e s p a r a c ó 
m i g o ? H a n f e c f t r e c h a d o ? 
16 P o r q t u e r e s n u e f t r o p a d r e , ' q A b r a -
h a m n o s i g n ó r a , y I f r ae l n o n o s c o n o c e . T u 
I c h o u a cr« n u e f t r o p a d r e , n u e f l r o R c d e m i . . 
d o r p e r p e t u o t u n o m b r e . 
17 P o r q u e , ô I e h o u a , n o s has h c c h o e r r a r 
d e t u s c a m i n o s ? E n d u r e c i f t c n u e f t r o c o r a -
r o n á t u t e m o r ? B u e l u e t e p o r t u s fiemos, 
p o r l o s t r i b u s d e t u h e r e d a d . 
18 P o r p o c o t i e m p o p o í f e y á la tierra pro* 
metida el P u e b l o d c t u i â n ô i d a d y n u e f t r o s 
e n e m i g o s h a n h o l l a d o t u S a n t u a r i o . 
19 A u e m o s fido c o m o desuellos d e q u i e n 
n u n c a t e c n f c ñ o r e a f t e , * ' í o b r e l o s q u a l e s 
n u n c a f u e l l a m a d o tu n o m b r e . 

C A P I T . L X I I I I . 
•^viofiiguiendo el Vropheta en fu oracion, pideaj-
^feiluofámente a Dios la yenida dd Mejiiaspor 

fu Jola mifericordia,no por las iuslicias de Ju Vueblo 
peccadony la reîîitucion de fu Vueblo. 

O Si r o m p i e f l e s l o s c i e los d e c e n -
d ic í fcs , > á tu p r e f c c i a f c e f c u r r i e f -
f c n l o s m o n t e s , 

1 C o m o f u e g o q u e a b r a f a n d o d e r r i t e , 
f u e g o q u e h a z e h e r u i r el a g u a , p a r a q u e h i -
z i e n e s n o t o r i o t u n o m b r e á t u s e n e m i g o s , 
y las g e n t e s .remblaflirn á t u p r e f e n c i a ? 
j Como d e c e n d i f t e , q u a n d o h c z i f t e t e r r i -
b l c z a s mía les n u n c a e ípcrámos ,^ t /e l o s m o -
t e s fc e f c u r r i e r o n d e l a n t e d e t i : 
4 * N i n u n c a o y c r o n , n i o r e j a s p c r c i b i e -
r o n : n i o j o v i d o d i o s f u e r a d e t i , q u e h i z i e í -
f e otro tanto p o r c l q u e enc l c f p e r a . 
j ^ Sa l i f te á l e n c u c t r o * á l q u e c o n a l eg r i a 
o b r ó j u f t i c i a . E n t u s c a m i n o s fc a c o r d a u a n 
d e t i . H e a q u i , t u t c c n o j a f t c p o r q u e p e c c a -
m o s : ' e l los f e r á n c t c r n o s , y nofotros f e r e m o s 
f a l u o s . 
6 Q u e t o d o s n o f o t r o s e r a m o s c o m o f u -
z i c d a d , y t o d a s n u e f t r a s ju f t i c i a s c o m o t r a -
p o d e i m m u n d i c i a ^ y c a y m o s , c o m o la h o j a 
delarbd todos nofotros'y y n u e f t r a s m a l d a -
des nos Ueuáró como victo. 7 Y 

n Porfa 
còduùtu 

I I ! . 
* DcUt, 

Daru. 
o Detus 
mifcricor* 
(lias. 
p O , aun^ 
Ab.nos 
niegue, y 
Ifr.nos dcf-
conozca* 

q Quent-
el fe llama* 
r6 Pueblo 
de lehoua« 

rFauore-
cifte alque 

$ Hcb. al-
gOTOÍo y¿j 
obra &'c. 
t Hcb.cn. 
ellos ( r tus 
caminos ) 
etcroioad* 
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f Y n a d i e a y ^ u e ¡ n u o q u e t u n o m b r e , ni 
q u t f e de íp i e r ce para t e n e r / ^ : p o r l o q u a l 
c f c o n d i í l e d e n o í o t r o f t u r o f t r o , y d e x a f . 
t e n o s m a r c h i t a r en p o d e r d e n u e f t r a s m a l 
d a d e s . 
8 A o r a p u e t l e h o u a , t u fres n u e f t r o pa--
d r e : n o f o t r o s l o d o , y t u el q u e n o s o b r a f -
t e , an í i q u e o b r a d e t u s m a n o s /hncs t o d o t 

4fPr ft n o í o t r o s . 
tcFAí.7P>6. p » N o t e a y r e S f ó l e h o u a , f o b r e m a n e r a : 

n i t e n g a s p e r p e t u a m e m o r i a d e la i n i q u i -
d a d . H e a q u i , m i r a a o r a , p u e b l o twyofomot 
t o d o s n o f o t r o s . 

1 Hcb . las , p a J u s f a n d a s c i u d a d e s f o n d e í l e r t a s , 

F 

t Í G A d a d ! " » y I e ru fa l em f o l c d a d . 
' l l L a C a í a d e n u e f t r o S a n t u a r i o y d© 

n u e f t r a p l o r i a , e n l aqua l t e a l a b a r o n n u e f -
t r o s p ; i d r e $ , f u e q u e m a d a d e f u e g o , y t o -
das n u e f t r a s co fa s p r e c i o f a s f u e c ; o 4 e f t r u y 
d a s . 
ll D e t e n o r t e h a s , o I e h o u a , f o b r e e í l a t 

tyHeb.fuT- c o í ^ ' ! ' C i U t r á a , y a f f l i g i r n o s h a t ^ f o b r e 
^iquchp* w n e r a . 

c A p t r . t x r . 
TV Jí^^^ tn ferfina Je Diot U rehel 
r/lMon defuTuélr.quebufianJoUyüamanJo. 
le ¡Of €¡tte no lo conocieromM HamaJo de Dios impor 
tunamente no le quifo pyrjjolatras, y bipocritof, 

por loqual lot amenat^i con a/folacion horrenda, 
f I. Con todo ejfo le promete reliauias paraque de 
ellas fe afimenteyfea propagada la Iglefia dcl^ues^ 
HO TeíJamentp, I I I . A laqualfromfiU ftngu^ 
lar y eterna projperidad. 

"^^o.iojip* * b u í c f t d o d c l o s q u e n o p r e g u n -
t auan pormi: y f u e h a l l a d o d e los q u e 
n o m e b u f c a u a n . D i x e a g e n t e q u e n o 

i n u o c a u a mi n o m b r e , H c m c a q u i , H e m e -
a q u i . 
a E f t e n d i mis m a n o s t o d o el diz a p u e -
b l o r e b e l d e , q u e c a m i n a p o r c a m i n o n o 
b u e n o , e n p o s d e f u s p e n f a m i e n t o s . 
3 P u e b J o , q u e en mi cara m e p r o u o c a íic-

s Sobre al- p r c á y r a facri í i c a n d o cn h u e r t o s , y b a z i c -
tares he- d o p e r f u m e ^ f o b r c l a d r i l l o s . ' 
x:hosno c6 ^ Q u e f c q u e d a n adormir en los f c p u l -
f o r m c i la c r o f , y en l o s d e í í e r t o s t i e n e n la n o c h e 

ü^ 'V*^ ' c o m c n c a r n e d e p u e r c o , y e n f u i olla$4jf 
d^Dccamt í d c co fas i m m u n d a s . 
dcaBimalci S Q u e d i zen , E f t a t e e n t u l u ^ a r , n o t e 
pro^iWdoi l l e g u e s á m ¡ , q u e ^ t e f a n f l i f i c a r p . E f t o s fon 
L(U!. ir, h u m o c n mi f u r o r , f u e g o q u e a r d e t o d o el 
DC^. 'M- dia. 

f a n a o f!!^" ^ H e a q u i , q u c ^ e f c r i p t o e f t á d e l a n t e d e 
tu. ni» j "O ca l l a re , an te s d a r c , y p a g a r é cn f u 

f Decreta, f c n o . 
d o f o r mi. y V u e f t r a s i n i q u i d a d e s , y las i n i q u i d a -
f S>. paga- de v u e f t r o s p a d r e s ^ j u n t a m e n t c , d i z e 

l e J i o u a : q h i z i e r o n p e r f u m e f o b r c l o s m ó -

t e s , y f o b r e l o s c o l l a d o s m e a f i f r e n t i r o n : 
p o r t a n t o les m e d i r é f u o b r a a n t i g u a e n 
í u f e n o . 
8 l e h o u a d i x o a n í í , C o m o / i 
l l a í f e m o f t o en vn r a z i m o , y d ixe í fe . N o l o 
eches á mal, oue b bcdic ió ay en cl,aníi ha- h Puede xi 
ré j fopor mis f ieruos ,que no lo-echaréáper fcrvtü* 
dertodo. 
9 M a s facaré í í m i c n t e d e l a c o b , y d e . I u -
da heredero de mis montes , y mis c f c o g i - ?Latierra-
dos Ma poífcerán por h e r e d a d , y mis í ícr- f O t . 
uos habitarán a y . 
10 Y fe rá S a r o n pa r a h a b i t a c i o d e o u e - ¿ J y p W 
j a s , y el val le d e A c h o r para m a j a d a d e v a - ¿d óc^. 
cas á mi p u e b l o , q u e , m e b u f e o . jo. Hcb-

d e la d e r r a m a d u r a ^ ^^^^^^ ¿e 
It Y o t a m b i é n o s c o n t a r e a l c u c h i l l o , y „o ea 
t o d o s v o f o t r o s o i a r r o d i l l a r e y s al d e g o - tot»«^^'^' 
l l a d e r o : * p o r q l l amé j y n o r e f p o n d i f t e s : U^ ^^ ' 
h a b l é , y n o o y f t e s : y h e z i û e s l o m a l o d e l i -
t e d e mis o jos^ y e l c o g i l l e i l o q u t à m i d e -
f a g r a d a . 
IJ P o r t a n t o a c í G d i x o el S e ñ o r l e h o -
ua :HcaquÍ3 q mis í í e r u o s c o m e r á n , y v o f -
o t r a s t c n d r e y s h a m b r e : H e a q u i , q mis ílcr 
u p s b e u e r á n , y v o f o t r o s t endrcys f e d i H e -
a q u i , q u e mis í í e ruos fe a l e g r a r a n ^ y v o f o -
t r o s f e r e y s a u e r g o n ç a d o s : 
1.1 H e a q u i , q u c mis í í e ruos j u b i l a r á n p o r 
el a l eg r i a de l c o r a ç o n , y v o l o t r o s clama^ 
r e y s p o r cl d o l o r de l c o r a ç o n , y p o r cl q -
b r a n t a m i e n t o d e e í p i r i t u a u l l a r c y s . EXCÍ̂ *' 

Y d e x a r e y s v u e f t r o n ó b r e ® p o r mal - m t -
d i c i o n á mis c f c o g i d o s : y el S e ñ o r Ichoua ^c-
^e m a t a r á , y á f u s f i e ruos l l amará ^^^^ brcoî>"' 
n o m b r e . raf^'^^^'A 
IG Cl q u e fe e c h a r e b e n d i c i ó n e n If ludio» 
r r a , e n cl D i o s d e v e r d a d fe bendcz ! ra ;y e 
q j u r á r e cn la t i e r r a , p o r el D i o s d c ? 
j u r a r á : p o r q las a n g u f t i a s primeras ícra 
o l u i d a d a s , y f c r a n c u b i e r t a s d e mis o j o s • ^^ 
17 » P o r q h c a q u i , q y o cr ia ré nueuos c i c - j^foca-^''^ 
l o s y n u e u a t i e r ra : de l o p r i m e r o n o a«jra ^ ^̂  i, íu 
m e m o r i a , n i mas o v e n d r á n ál p4;nfamicto. 
18 M a s g o z a r o s e y s , y a legraroscys por ^on. 
í íg lo d e í íg lo en las co fa s q y p ^ r i a r e : p o r | 
h e a q u i , q u e y o c r i o à I c ru l a l e a legr ía , y » 
f u p u e b l o g o z o , 
19 Y a l e g r a r m e h é c o n l e r u f a l c m , V 
z a r m c h e c o n mi p u c b l o : y n ú c a mas le y -
r á cn ella b o z d c l l o r o , n i boz de c l a m o r . 
10 N o aurá mas alli ..ioçodcdias,niyic ^ r o ^ 
jo,quc no cumpla fus d.as : '^Ôr^df^ 
ÇO moiirá 

d c c icn a ñ o s ; y al.jue a c c v . . ^̂ ^̂ ^̂  
aóoipcccáre/ ícránjaldito. ^̂  y 
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»Ciuito du 
»árcn los ar 
boles dur. 
J-̂ 'íapoíTcf. 
Uoadcnii 

'íS.dccnp. 

«H.i, fu, 

í í " . " . « . 

>•4». 

S í - - , 

Í í -

' ^ v o 

21 Y e d i f i c a r a n c a f a r , y m o r a r i n r p l a n t a -
r í n v i ñ a s , y c o m e r á n el f r u t o dee l l a s . 
r i N o ed i f5ca rán ,y o t r o m o r a r á : n o p l í -
t a r á n , y o t r o c o m e r á - . p o r q , ' f e g u n los d ias 
d é los a r b o l e s f e rán los d j a s d e mi p u e b l o , 
y mis e f c o g i d o s p e r p e t u a r á n las o b r a s d e 
fus m a n o s . 

N o t r a b a j a r á n en v a n o , n i pa r i r án b c ó 
m i e d o : por<]\ic Jies farta f e r á n fimiente d e 
los b e n d i t o s d e l e b o u a , c y fus d e c c n d c n -
cias c A a n í n e o n e l l o s . 
24 * Y f c r á , o a n t e s cjue c l a m e n , y o o y -
r c : a u n h a b l a n d o e l l o s , y o o y r c . 
iS * El l o b o y el c o r d e r o f e r á n a p a c e n -
t a d o s j u n t o s , y el I cón c o m e r á paja c o m o 
cl b u e y . y á l a í c r p i e n t c , ^ el poluoyèr . i f u 
comida:*^ n o a f í l ¡g i rán ,n i h a r á n m a l e n t o -
d o m i f a n A o M o n t e , d i x o I c h o u a . 

C A P I T . LXV r. 
1 \cm<U Dios fot {uVropheta todos Us fjaifidos 
íuytodotUmltodrUVrfty protiflaquelos tedia 
porabomiHation porlos peccados dé fu Vùeblà, en 
lugar de que en otro tiempo le fiteron olor dt KepO' 

Jo, 1 1 . Fropheti^a y admira el nacimiento de la 
"iglefia del NucuoteTiamcto tras la ruyna tot al del 

Mueblo iiéday^:o^Á laqual promete (ingular confie^ 
là^ùa^finjfn^loria incomparable^yenganca ho^ 
mble de todos tos que la afptgieron, y de todos los 
idolatras I I I . ?romete de congregar/u Pur-
hlo per la predicación defmÍMageUo de todo el mi^ 
do paraque le celebre perpetuo Sabbado • 

IE h o u a d i x o a n f i , * El c i e lo es mi filia: y 
la t i e r r a , c f t r a d o d e m i s p i c s i d o n d c ^ M e -
»¿«•4 c f t a C a f a q u e roe a u e y s j c d i f i c a d o : 

y d o n d e ^vf^/^rtf^ e f t e l u g a r d e mi r e p o f o i 
M i m a n o h i z o t o d a s e f tas c o í a s , y por 

eQa t o d a s e f tás co fas f u e r o n , d i x o I e h o u a : 
^ Qquel p u e s miraré^we es p o b r e y a b a t i d o 
^ e f p i r i t u , y q u e t i e m b l a à mi p a l a b r a , 
í F J q u e í i c r i f i c a b u e y , ^ c a m t f / í m a t a í l e 
J I ' ' »hambre :c l q ^ e - f a c r i f i c í o u e j a ^comojt 

dego l l a í f e yn pe r f t ) : e l q u e o f f r e c c P r e f e n 
tc,fowo/í o f f rec ie í f e f a n g r e d e pue rco :« cl ^ 
o f t r cce p e r f u m e , « m o /í b c n d i x e f l e la i n i q u i 
à ^ d . Y p u e s c f c o g i e r o n f u s c a m i n o s i y f u 
*lma a m ó f u s a b o m i n a c i o n e s . 

T a m b i é n y o efcog^cre f u s e f c a r n i o s , y 
j f a e r é f o b r c e l los l o q u e t en i i e ro r t p o r ^ 
l l a m é , y n a d i e r e f p o n d i ó : h a b l é , y n o o y e -
f o n : y h i z i e r o n f l o m a l o d e l a n t e d c m i s 

c f c o p i e r o n l o q u e a mi d c f a g r í d a . 
y O y d p a l a b r a d e l e h o u a l o s q t e b l a y s i ' 
»« 'pa lab ra . V u c f t r o i h e r m a n o s l o s q u e o f -

' ^ ^ e c c n , y ps^niegan p o r caufa d é mi n a 
« G l o r i f i q u o f e I c h o u a . M a s el 

I I J 

T S A Y A 5 4 ; 

6 B o z d e a l b o r o t o y í o j e d c l a c i u d a d , b o z 
d e l T e m p . l o : b o z d e l e h o u a q u e d á el p a g a 
á f u s e n e m i g o s . 
7 ^ A n t e s q u e c f t u u i e l f e d é p ;^ r to ,pa r ió : 
a n t e s q u e le v in i e l f en d o l o r e s , p a r i ó h i j o . 
8 Q i i i e n o y ó cofa f e m e j a n t e ? Q u i e n v i -
d o co la f e m c j a n t e ? L a tierra/>4rir)c/;j cn vri 
d i a Ì N i c e r ' a t o d a vna n a c i o n d c vna vez? 
Q u e S i o n e f t u u o d e p a r t o y p a r i ó j u n t a -
m e n t e , f i i s h i j o s ? 
9 Y o q í " h a g o p a r i r , n o p a r i r é ? d i x o l e h o 
u a . Y o q h a g o e n g c n d r á r , f e ré d e t e n i d o ? 
d i z e el D i o s t u y o . 
10 A l e g r a o s c o n l e r u f a l e m , y g o z a o s c ó • 
e l l a , t o d o s los q u e la a m a y s : g o z a o s c o n 
cila d e g o z o t o d o s l o s q u e o s e n l u t a f t c s 
p o r e l l a . 
11 P a r a q m a m e y s y o s h á r t e y s d e las t e -
t a s d e f u i c o n f o l a c i o n c s : pa raq o r d c ñ e y s , 
y o s d e l e y t e y s c ó el r e f p l á d o r d e fu g l o r i a 
l l ' P o i q u e aníí d i ze l e h o u a , H e a q u i q u t 

f e r e y s t r a y d o s , y f o b r e í a i r o d i l l a s f e r e y s 
r e g a l a d o s . 
IJ " C o m o el v a r ó a q u i e n c o d i c i a f u m a fiPòr,Co«' 
d r c , anf i os c o n í b l a r c y o á v o f o t r o s , y í b - mo U m ^ 
b r e I c r u f a l c m t o m a r e y s c o n f u e l o . ^^^ ÍMCIM -
14 Y v c r c y $ , y a l e g r a r f c h a v u c f t r o c o r a -
5 o n : y v u e f t r o s h u c í f o s , c o m o la y e r u a , r e - la'femc-
u e r d e c e r á n : y la m a n o d e l e h o u a pa ra c o n j^a^j comi 
f u s ficruos f e r á c o n o c i d a , y c o n t r a f u s e n e ^ada« 
m i g o i (è a y r a r á ; 
Jf P o r q u e h e a q u i q u e I c h o u a v e n d r á c o * 
f u e g o : y i u s c a r r o $ , c o m o ^ i o r u e l l i n o , p a r a 
t o r n a r f u y r a e n f u r o r : y f u r e p r e h e n f i o n -
en l lama d c f u e g o . 
JÓ • P o r q l e h o u a j u z g a r á c ó f u e g o y c o a 
f u c u c h i l l o i t o d a c a r n e : y l o s m u e r t o s d e 
l e h o u a f e r á n m u l t i p l i c a d o s ; 
17 L o s q fe f a n d i f i c á y l o s ^ f e p u r i f i c a n 
® en los h u e r t o s P v n o s t r a i o t r o s : l o $ q c o ® 
m e c a r n e d e p u c r c o , y a b o m i n a c i ó , y r a t o , ' ® ^ 
j u n t a m e n t e f e r á n t a l a d o s , d i z e I c h o u a . tados 
18 P o r q y o entiendo f u i o b r a s , y f u s p e n f a ia idolatría 
m i c r o s tiempo v c d r á pa r a j ú t a r t o d a s las p Por orde«. 
g e n t e s y las l e n g u a » - : y v e n d r á n , y v e r á n H c b . D c P 
m i g l o r i a . . P ^ " 
19 Y p o n d f c e B t r e e l l o $ f c f i a , y e m b i a r c ^ ^ ® " 
d e l o s e f c a p a d o s d e e l l o s à las ]^cntes , à ' j j 
T h a r f i s , i P u l , y L u d q t i r an a r c o i a T h u b a l , 
y à l a u a n , à las lUas a p a r t a d a s , q n u n c a oye> 
r o n mi n ó b r c , n i v i e r o n m i g l o r i a , y p u b l i -
c a r án mi g l ò r i a e n t r e las G e n t e s . 
1 0 Y traérán á t o d o s v u e f t r o s h e r m a n o f » 
d e e n t r e t o d a s las G e n t e s p o r P r e f e n t e à * 
I s h o u a i ^ n caual los^ea carros^ cd l i t c r a s , y / 
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cn mulos,y en cam ellos, a mi fanfto Mon-
te de ícrulalcydize lehoua: de la manera q 
los hijos de lírael í ele traer el Prefente cn 
vafos limpios a la Cafa de lehoua • 

*Apoc,2hh ll * Y tomare también doellos para Sa-
cerdotes y Leuitas, dize lehoui.^ 
zz Porq como los ciclos nueuof y h tie-

tArr.^f,x7 rranueua t q y o hago,pcrmanecc delante 
de mí^dize Iehoua,anfi permanecerá vucf-

tr 1 íimiente y vueftro nombre, 
13 Y ferá, que dc mes en mes, y de Sab-
bado en Sabbado vendrá toda carne á ado 
rar delante dc mi,dixo Ichoua. 
t4 Y fa'drán,y veráu los cuerpos de lot 
muertos dc los varones que rebella)0i> co 
tra mi: porqup • fu j>ul^no nunca n orirá, 
ni fu fuc^ofcapjgarary úráu abominables 
á toda carne. 

FIN DE L ^ S PROPHECIES 

dc Jfay 

El libro délas prophecias dcicremias. 

C A P I T V L O I. 

Y* L ttmpo en que lerem'M propheti'^, Sn yoca-
Xlfcioniy efi'Afandole elconjupequenez^la autori^ 
dad,p»rtAle%j,y tlonei,conque DIOÍ lo injìrttyepara 
iloffctotpromenendole fibretoJofuafislenaa. 
I í. La fumma de toda fu legación e:, Annunciar 
ài Vueblo fi affolamiento por los Rabylontos à íau-, 

fa defu idolatria. 

i Los fcf-
moncs.An-
il£cclt. 1,1. 

As «palabras dc Icre-
mias hijo de Helcias 
dc losSacerdotes que 
tfiuuieron en Anathoth 
en tierra de Ben-ia-
min. 
z La palabra de Ie-

houa que ' ucáe: en los días de lofias hijo 
de Amon Rey deluda álos treze años de 
fu Reyno. 

. . , , , 3 Anfi mifmo fue en dias de loacim hi-
de Rey de luda hafta el fin del on-

¿c lehoua í^cnoaño do Sedechias hijo de lofias Roy 
en día ¿rc. de luda hafta la captiuidad de lerufale« en 

enftc.2.Rc 4 " Fue pues palabra de Ichoua a mi di-
8. ziendo. 

d Hablóme f Antes que teformafle en el vientre, te 
Lhoua di- conoci: Yantes queíalieífesdela matriz 
tiendo. C f e f a n ' ^ 
e^ Te apar, 

p^aniiTcr' ^ Yyo d i x e , 0 , o,ScñorIehoua,Heaqui 
nido. no fc hablar,porque foy ^niño. 
f Inabil. In- 7 Y dixomelehouaiNo digas/oy niño* 
epto p:ra porque n todo loque te embiare yras, y to 
tal offi.io. JC mandare,dirás. 
fh^Vquie^ 8 N o temas delante ^ deellos , porq 
If embio. contigo foy para librarte, dixo lehoua. 
* Ab, 18, % 9 Y eftendió Cchoua fu mano, y rocó fb-
fl Hcb. hc mi boca: y d«xomc I choua , * Hcaqui 
Wado. Ahc puefto mis p ilabras en tu boca: 

10 Mir.i que te he puefto en efte dia (b-
bre gentes y forrertyuos paraarraucar, 
y para dcftrüyr , y p.ira echar aperdi c, y 
pira derribar, y para ctiincar, y para pian-
t T . \ J l 
.11 C Y la palabra de Ichoua fue ámi di-
ziendo: Que vcci tu Icremiasí Y dixe. Y o 
YCo yna Vira ^ prcífurofa. ' ropf'̂ '̂ '̂  
1 1 Y dixomc Ichoua,bien has vifto jpor- Jj^fnííroi 
que yo aprcífuro nii palabra parahazcr- I 

Te apar ^ ̂ ^ fandifiqnc:á las Gentes te di porPro-

J j Yfi ícámípalabradelehoua íégunda florr^" 
vez diziendo: Que vees tu ? y dixe: Yo tes os 
veo v/14 olla que hieruc. Y fu haz eíla de la 
p a r t e d e l A q u i l ó n , . 
14 Y d i x o m c l e h o u a : * D e l Aqu i lón f e 
f o l t a r á el mal f o b r c t o d o s l o s m o r a d o r e s 
d e la t i e r r a : 
If Porque Heaqui que y o conuoco to-
das las familias dc los reynos del Aquí ' 
Ion , dixo lehoua,y vendrán, y podrá ca-
da vno fu afsiento a la entrada de ias puer^ 
tas de Icrufalem, V cabe todos fus muros 
cn derredor, y cate todas ias ciudades dc 
luda. ' /fPoocdef 
16 Y t h a b l a r é c o n e l l o s m i s J u y z i o s a 
caufa d e t o d a f u ma l i c i a , q u e m e d c x a r o n , 
y i n c e n f a r o n a d i o f e s e f t r a ñ o s , y á h e c h u -
r i s d e f u s m a n o s f e e n c o r n a r o n • • 
17 Y t u * c e ñ i r á s t u s l o m o s , y I c u a n - ^ An^rf^; 

r a r t c h á f j y h a b l a r l c s h a i t o d o l o q u e y o t e ^-^ch^sc^ 
m a n d a r e . N o t e m a s d e l a n t e deellos, ¿iHgcac^^ 
porque no t e h a e a q u e b r a n t a r d e h n t e d o 
e l l o s . ^ ^ 
18 * P o r q u e h e a q u j q u e y o " t e h e p u e f - H^b^ ̂  
t o e n e f t e d í a c o m o c i u d a d r o r t a l e c i d a , y hcdad^?* 
c o m o c o l u n a d e h i e r r o , y c o m o m u r o d c 
m e t a l , f o b r e r o d j l a t i e r r a : á l o t r eyes d e I i ida ,a f i i í p r i n c i p e s , á f u s Sacerdotes y a l 

p u e b l o d c l a t i e r r a . ^ 19 Y 
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19 Y pe l ea ran c o n t r a t i , mas n o t e v e n c e -
r á n : p ü r q u c yo foy c o n t i g o , d i z e l e h o u a , p a -
c a l i b r a r t e . 

A Ccufa cl Prohheta en pcrfona de Ühsa fn 
^ Df tu i¡c. ^blo dea ter Je generado defu primera piedad, a 

l-i tdoluri.i • de las muertes de los prophetas por a^ 
qu5n- ^^^fila reprehendido,amenaxaloconlascaptiuida-

conien- da de E/ iptoy de fíahy onta. 
^^ftcifep F u e a mi pa l ab ra d e I c h o u a d i z i c n -

icl^^ — i V e y > c lamaren los o y d o s d e l e -
cí) ru fa l em d i z i c n d o : I c h o u a d i z e a n í i : H e m e 

^^^jJa.co. a c o r d a d o d c t i , d e l a m i f c r i c o r d i a d e t u 
ĵ Ĵ Ĵ ^̂ pri- m o c e d a J , d e l a m o r d c tu d e f p o f o r i o , q u á -

e n e l d c l í e r t o , en t i e t r a 
^ no fcnibradj. 

fTrasiQ* 3 «íSandidad era e/jíoMCfí Ifrael alchoua, 
^'oj.y primicias defus nucuos frutos: todos los q 

10 come, pcccarán:mal vendrá fobre ellos, 
^íiclebouá. 
4 Oyd palabra delehoua Cafa delacob, 

^íriil.' y codas las familias dc la Cafa de Ifrael. 
Ciĵ '̂̂  Pu. lehoua dixo aníi. Que maldad hallaron 

fu en mi vueílros padres, que fe alcxarou dc 
mi, y fe fueron ̂  tras la vanidad, y torna-

^Vvcf ""onfe vanos? 
j^^fíph.je '̂ ^ ^ d i x e r o n : D o n d e esla I t h o u a ? el 

s u e ñ o s h i z o f u b i r d e t i e r r a d e E g y p t o ? el 
ÜQ Sue n o s h i z o a n d a r p o r el d e í l c r t o l p o r -vna 

t i e r ra d c í i c r t a y d e f p o b l a d a ? ^lorma t i e r r a 
t^yy feca y d e f o m b r a d e m u e r t e ? p o r vw4 t i e r r a 

P^ r la q u a l n o pa l fó v a r o n , n i h o m b r e h a b i -
jViU^'- tóalh? 

^ Ymetios en tierra^del Carmel, para 
'^íc^'*®' ^^^ coniieífcdcsíii fruto y fu bic: y entraf-

l^^y contaminaíles mi tierra,y mi heredad 
^""^till] ^^^ îftes abominable, 
^^^ic.* ? I-05 Sacerdotes no dixeron:Dondef/?»t' 

k ^"oua? Y los que tenian la Ley no mc co-
^ C i í - • y paílores rcbellaron contra 
'lecid, los prophetas prophetizaron en Baal. 

^ ^^^inaron h tras loque no aprouecha. 
tŷ '̂̂ ^̂ Ioj ^ l^ortanto entrare aun en juyzio cóvoí^ 
q N^drc Jíxo lchoua,y con los hijos de vuef-
K t ' hijos pleyteare' 

V ^o^-Sucpaífadiiilas Islas de Cethim 
\ s r I " ^ ' ^ ^ y embiad t á Cedar, y coníldcrad 
JjPro.^ ^»í'gencia y mirad, íl fc ha hecho cofa 

QU gente ha mudado diofes?aun-
' Vg , Th r diofes.Y mi Pueblo ha tro-
S tu u n? . n?/^"^ ^ loque no aprouecha. 

taos a Í 1 " 
11 -^"oj^os en gran manera,dixoIchoua. 

dcxa. l^ccho mi Pueblo, 
Uar Da ^ ' ^^ PQ«" 

¿'̂ rau ciftcrnas, cifternas rotas que no 

d e t i e n e n a g u a s . Jîa^CdfDî-
14 Es i l'rael lieruo?cí ® cfc lauo? P o r q u e h a Ô, yde fu 
íjdo»/'»<^o en prcla? Ley. 
ly P L o s c a c h o r r o s d e l o s l e o n e s b r a m a - x Hebv dcf-
l o n f o b r e e l , d i e r o n fu b o z : V p u í í e r ó fu tic» dcclí íglo. 
r ra en f o l e d a d , d c l i c r t a s ííis c i u d a d e s í ín y Ot . t io 

j prcuarica-
n i o r a d o r . ro,ûnop.i^-
16 A u n l o s h i j o s l d c N o r h y d c T h a p h - r í ^ . Q ^ j . ' 
lies t c q u e b r a n t a r á n la m o l l e r a . promctift? 
17 P o r u c n t u r a n o t e hará e í l o t u d e x a r á mcobcdi : -
l e h o u a tu D i o s , q u á d o tc haz ia a n d a r p o r * / 
« m . n o . ^ 
18 A o r a p u e s , ' q u e t i e n e s t u cn el c a m i - ^^^ 
n o d e E g y p t o ? p a r a q u e bcuas agua del N i - lu j ¡aola. 
lo? Y q u ¿ n e n e s tu e iu 1 c a m i n o d e Aífyr ia? m' 
p a r a q u e beuas agua ^ del l l io? * Ifa.s.u 
19 T u n ia ldad t e c a l b g a r a , y t u " a p a r t a - Í^Uth.ii, 
m i e n t o t c a c c u f a r á . S a b e p u e s y vee q u a n 
m a l o y a m a r g o ej tu d e x a r á I c h o u a tu D i ^ ' j ícb.fo. 
o s , y h i t a r mi t e m o r cn t i , d i x o cl S e ñ o r l e - ¡^^p^^j^j 
h o u a de los e x e r c i t o s . q 
z o P o r q u e * d c f d c m u y a t r á s h e q u e b r a d o pndian de-
t u y u g o , r o m p i d o tu s a t a d u r a s : Y d i x i í l c , x j r d i dar 
^ N o l c r u i r c . C ó t o d o c í fo * f o b r e t o d o c o I jucnf-ut^. 
l i a d o a l t o , y d e b a x o d e t o d o á r b o l í b m b r i o ^ Q^j^í^V 
t u co r r i a s * ó r a m e r a . ^̂  H u ^ L r ' 
21 * Y o p u c s te p l a n t e ^ d e b u e n v i d u e ñ o , ç h^^prcfCj 
t o d a ella í ímic te d e v e r d a d , c o m o pucs t e como va 
m e has t o r n a d o f a r m i c t o s d c v id ^ c í l r aña . T^ilo ¿j no 
zp A u n q te l aucs c o n f a l i t r e , y a m o n - puede 
t o n e s x a b ó í o b r e t i , t u p e c c a d o eí lá ^ fe l la-
d o d e l a n t e d e mi d i x o cl S e ñ o r l e h o u a . c l d r í c o d e 
2 j C o m o d i z e s . N o f o y i m m ú d a ? n u n c a a n fuaima. c u 
d u u e t r a s los Baales ? mira tu c a m i n o ene l fi natural 
v a l l c : c o n o c e l oq has h c c h o d r o m c d a r i a li- dela Ugcre.* 
g e r a q u e f r é q u e n t a fus c a r r e r a s . ani-
1 4 A f n a m o n t e s a c o f t u m b r a d a á l d c í l c r -
t o , q u e r e f p i r a ^ c o m o q u i e r e , d c fu o c c a í l ó quieren 
q u i c la d e t e n d r á ? ^ t o d o s los q la b u f c á r c n ç^r^no qu ' 
n o f c c a n f a r á n i h a l l a r l a h a n e n f u m e s . ere perder 
15 D e í í c d c tus p ies ^ d e a n d a r d e f c a i ç o s . Tu trabajo 
y tu g a r g á t a d e la f e d : y d ix i í l e , » H a íe p e r - correr 
d i d ó la e l p c r â ç a , e n n i n g u n a m a n e r a : p ó r q 
h e a m a d o e í l r a ñ o s , v t r as e l los t e g o d e y r . ^ ^ 
z6 C o m o fe a u e r g u e n ç a el l a d r ó n q u á d o y , cercana 
cs t o m a d o , aníi fe a u e r g o n ç a r o n la C a f a d e al p r to ,y 
I f r a e l , e l l o s , f u s R e y e s , í u s P r i n c i p e s , f u s Sa- cntocejpi r 
c e r d o t e s , y fus p r o p h e t a s , ef t i rpcfa-
17 D i z i e n d o ál l e ñ o , Mi p a d r e er« tu : y ^^^¡jjll'ç^^ 
á la p i e d r a , T u m e has e n g e d r a d o . Q i i e m e ^ HC^! d T 
b o l u i e r ó la cc ru i z y n o c I r o í l r o : y ene l t i c - dernudez. 
p o d e fu t r a b a j o d i ze , L e u á t a t e y l i b r a n o s . cs iníínua-
28 Y d ó d e e f t án tus d i o f e s q h c z i f t e pa r a cíon Icl ca-
ti? L e u a n t e n f c , à u e r íl t c p o d r a n l i b r a r ene l pt ucrio. 
t i e m p o d e t u a f f l i c i b n : * p o r q à l n u m e r o d e ' ^ o ^ y r e -
t u s c iudades ,© I u d á , f u c r o n t u s d i o f e s . • jo p u c d 7 ' 
29 P o r q a l t e r c a y s c o n m i g o ? T o d o s v o f - ^ 
o t r o s r c b c l l a f t c s c o n t r a m i , d i x o I e h o u a . * A t . n . u 

D D ' 

Ayuntamiento de Mardrid



a Std vof-
otros mif-

$ 0 P o r d e m á s h e a ç o t a d o v u e f t r o s h i j o s , 
n o h a n r e c e b i d o c a f t i g o . C u c h i l l o t r a g ó 
v u e f t r o s p r o p h e t a s c o m o l e ó d e f t r o ç a d o r . 
31 O g e n e r a c i ó n . ® V e d v o f o t r o s la pala-

m S i c . • ^ ^ ^ f o l e d a d à I f r a e l , ò 

xcs.f iosl ic í i c r r a d e tinicbla?^>q h a n d i c h o , m i p u c b l o : 
accarrcjdo S e ñ o r e s f o m o s , ni n u n c a mas v e n d r e m o s 
} o vueftra â t i . 
cnlamidad, P o r v e n t u r a o l u i d a f c la d o n z e l l a d e f a 
b ^ S " ' ^ ^ ^ ^ ' ^ o U h d e f p o f a d a d e f u s f a r t a l e s ? y m i 
hS,6 ellos ^^ o l u i d a d o d e mi p o r dias q u e 
quc&c. * no//Vwe» n u m e r o . 
c H e b . c n P a r a q u e a b o n a s tu c a m i n o para ha l l a r 
fcÄorea- a m o r , p u e s a u n à las m a l d a d e s c n f c ñ a f t e t u s 
m o s q . d , caminos? 
? o s " ^^^^^^ h a l l a r o n las f an -

nunc l ' Jon d c l o s p o b r e s , d e los i n -
del P i â o . n o c e n t e s . N o los ha l l a f t e ^ m i n a n d o caßu, 
d O,en lus mas p o r t o d a s c f t a s c o f d s . 
bordes. j f Y d i z c s , P o r q u e f o y i n n o c e n t e , c i e r t o 
e EXO.2Í,Z. S FU y r a fe a p a r t ó d e m i . H e a q u i y o e n t r a r e 
tafte^r "or c o n t i g o , p o r q d i x i f t e , N ò p e q u e , 
qi ietc rc-'^' P a r a q u e ^ d i f c u r r c s t á t o m u d a n d o t u s 
dir¿»uyatu3 caminos? T a m b i e f c r â s^auc rgonçada dc E -
ídoUrias , g y p t o , c o m o f u c f t e a u e r g o n ç a d a d e A í f y -
como yo r ia . 
aora hago. T a m b i é n ' d e c f tc fa ldras f c o n t u s m a -
mc^c3ft" a • P^^S"® l e h o u a d e í c -
Jr Arri ver.' ^^^ ' c o n f i a n ç a s , ni cn ellas au rá s b u e n 
JJ, • ' f u c c c f l b . 
i De Egy. 
pto. 
t Heb.y \h'orta D/'o5 aßiVtteblo à que no oliìantesfks 
tas &c, ^muchas y luengaf idolatriti coque fe ha aparta* 
1 Arrib.ver. ^^ renunciando fu faniìo Concierto/e buelua à 
^^'H * ^omoel reyno deluda/e apartó de Diosjior 
f n c r ^ de de lof dtex. trtbtn, anfi Dioj llama a los 
otro var ^^^^ tribus à penitencia paraprouocarÀ luda à que 
n S.cl pri- ^^^bien fe conuierta,prometiendo à los conuertidos 
mero. labrada defu nueuo Teß amentar Chrifto, donde 
o Ena'mo- expresamenteièpn dixs la «bro^acion del Viejo.y el 
rados. mo.io conque el Nueuo fe auia,de communicar,y ßit 
p P j r a for- tffeflos, l Í I . Predix^êla conuerfion del Pueblo lu-
nicarcó los datco, 
falfos dio-
fcj .comolá " y ^ X r z c n , f i a l g u n o d c x á r e f u m t i g e r ^ y 
jnalamugcr I 1 y e n d o f e dee l f e j ú t á r e á o t r o v a -
conlospaf . J ^ / p o r v c t u r a » b o l u e r á áel la mas? 
q En^vna Po'* v e n t u r a n o eí ella t i e r r a i m m û d a d e im-
tendczue- m u n d i c i a i T u p u e s has f o r n i c a d o c o n m u -
l i . pcrfeuc- c h o s ^ a m i g o s : mas b u c i n e t e à m i , d ì x o I e -
r i m la me- h o u a . 
thaph. de la ^ yvJ^j ^yj oJqj J |o$ altos, y vee en q là -
nialynu- ^^ ^̂  ^^^^ publicado: ^ jiara ellos te Ìc-

lluuias lòscaminos,*^ como Arabe enei 
dei otoño, dcírerto : y con tus fornicaciones y con tu 
s Dcl irayo.malicia has contaminado là tierra, 
pirahazcr j- Por cfta caufa.*" las aguas haniìdo detc-
« ï m ç f . ï û d â $ , y UJU.uu.* d e l i t a i ; d i : i a l t ó . y ; h a $ x e # -
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tArril).''^ 

n i d o f r è t e d e mala m u g e r , ni q u e í í f t e t e n e r 
v e r g u e n ç a . 
4 A l o m e n o s d c f d c ao ra n o c l amarás á m i . 
P a d r e mio>^ i ; u i a do r d e mi j u u c n t u d ? ' « 
5 P o r v e n t u r a guardara /Mf«o;a para ííem-
pre? g u a r d a r l o h a c t c rna lmc te? H e a q u i q u e 
hablarte,y hczifte m3ld3dcs,y " podifte. " 
6 Y d i x o t n e l e h o u á en d ias del R e y l o - j. 
í í a s :*Has v i f t o l o q ha h e c h o la r ebe l l e Ifra-
el ? V^afc ella f o b r c t o d o m o n t e a l t o , Y d e -
b a x o d e t o d o á rbo l f o m b r i o , y alli f o rn i ca . 
7 Y d ixe d e f p u e s q u e h i z o t o d o e f to ,Bue l -
u e t c á mi: y n o fe b o l u i ó . Y v i d o la r ebe l l e 
f u h e r m a n a l u d a , 
8 Q u e yo l o auia v i f t o , q u e p o r t o d a s 
caufas en las qua l e s f o r n i c ó la r ebe l l e l í r a -
el y o l a c m b i c , y le di la ca r ta d e fu r e p u -
d i o : y n o v u o t e m o r la r ebe l l e l u d á f u h e r -
m a n a i m a s fue t a m b i c n e l l a ,y f o r n i c ó . . 
9 Y a u i n o q u e p o r la fac i l idad d e fu for - x 
n i c a c i o n la t i e r r a f uc c o n t a m i n a d a , y adul- ^'fj^panc 
t e r o * c o n la p i ed ra y c o n cl l e ñ o . IÎIOÎ'*^ '̂ 
20 Y c o n t o d o e f t o n u n c a fe t o r n ó ámi la 
r e b e l l e fu h e r m a n a l u d a d e t o d o f u c o r a ç ô , 
mas m e n t i r o f j n H r n t e , d i x o l e h o u a . , 
II Y d i x o m e í e h o u a i l u í l i í i c a d o h a y f u a n i 
ma la rebu l le I f rae l en c o m p a r a c i ó n de ¡l'̂ jliiní»» 
dc í l c -a l ludá . 
n V c , y c lama ef tas pa lab ras « hazia el A- ySu^^^^^^ 
q u i l o n , y d i : B u e l u c t e ó r ebe l l e I f rae l , d jxo rüpf̂ ^^ ĵ̂ , 
I é h o u á , n o h a r c cae r mi y r a f o b r e vofo t roSj 
p o r q u e M i f e r i c o r d i o f o f ô y , d i x o Ichoua,n» ti^ ^̂  
g u a r d a r é f/ewo/í pa ra í í e m p r e . ^ nî '̂̂  
13 C o n o c e e m p e r o t u m a I d a d , p o r q con - ^fpc^o 
t r a I c h o u a tu D i o s has r e b c l l a d o : y tu$ ^a- ¡eruí. 
m i n o s has d e r r a m a d o à los c f t r a ñ o s deba-
x o d e t o d o á r b o l f o m b r i o , y n o o y f t ^ ^ ® * ' ^f^^Jt^ 
b o z , d i z e I c h o u a . . íorcf'® 
14 Conuertios, óhijosrebdle.s d i x o ^ ^ f c t r ^ 
h n u n . p o r q u e y o ^ f o y v u e f t r o Seno r ry y lOs^^ 

m a r é v n o d e v n a 
h o u á 
o s t o m a r e 
^ 3 " ' i í ' a , y m e t e r o s h e e n S i o n . " ^ por 
iS Y d a r o s h e p a f t o r e s f e ^ u n mí cor3<;6,H ^^^ 
os a p a c i c t e n d e fc i enc ia ,y^de in te l l igécia . 
if Y a c o n t e c e r á q q u á d o o s muUipUcítr' 
d e s y c r e c i e r d e s en la t i c r r a e n aq l íos días , j^^^dcof^ 
d i x o I c h o u a , n o fe d i r á tri2s,Arca del C o n - çon-
cierto de l e h o u a , cniycndrá ene i pcnfa - a s . rH^ ' 
mien to , ni fe acordarán deella, ni vifita- pía , 

r a n , ^ ni f e h a r á mas . 
H E n a4I t i e m p o l l a m a r á n a l é ru fa l em Si-
Ha deIchou3,y todas lasGenrcs fe congre- ^̂ ^ ^ 
garán áellá enei nombre de Ichoua cn Icru-
falem-ninrasyrántras ia dureza defu co- tnero^ J^ 
r a ç o n m a l u a d o ; _ . 

E n a q u e l l o s t i e m p o s ^ ' y r á n dèh Cafa h c f ^ ' 
d e í u d á à la C a f a dc lírael : Y v e n d r á n cnU 
tambien.de tierra del Aquilonà la tierra 
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Nrafcrlic. 
'cdero del 
¡"undo &c. 
î'Porfc.ficl 
""»0C1CÍ6, 
yptrfcûj 

S'^h.iif. 

'¡"Iftrui. 
Si, 

¿y^'l. 
lE Uîg. 

»0, 

' e 

que h i z e h e r e d a r î Vucf lros p a d r e s , 
i p Y o e m p e r o d i x e , C o m o t e p o r n e p o r h i -
j o s , y t e d a r c la t i e r r a dc f l eab l e , la h e r e d a d 
d e c o b d i c i a »de l o s c x e r c i t o s d e las G c t e s ? 
Y d ixe h P a d r e m i o m c l l amarás , y d e e n 
p o s d e mi n o t e a p a r t a r á s . 
10 Mas como la m u g e r < ^ u i e b r a la fe d e 
f u c o m p a ñ e r o , anfi p r e u a r i c a f t e s c ó t r a m i , 
ó C a f a d e i r r a e l , d i x o l e h o u a . 
u B o z f o b r e las a l tu ra s f u e o y d a ^ l l a n t o 
d e l o s r u e g o s d e los h i j o s d e I f r a e h p o r q h á 
t o r c i d o f u c a m i n o , d e l e h o u a f u D i o s f c h a 
o l u i d a d o . 
ZI C o n u e r t i o s h i j o s r c b e l l c s , f a n a r c vuef -
t r a s r c b c l l i o n c s . J i e a q u i n o í b t r o s v e n i -
m o s à t i , p o r q u e t u e r e s í e h o u a n u c f l r o 
D i o s . 
2 | C i e r t a m c t e vanidad/ow^ los c o l l a d o s , 
la m u l t i t u d d e los m o n t e s . C i e r t a m e n t e e n 
I c h o u a n u e í l r o D i o s fsia h fa lud d e I f r a e l . 
Z4 C o n f u í í o n c o n f u m i ó ^ el t r a b a j o d e 
n u e f t r o s p a d r e s d e f d e n u e f t r a m o c e d a d , 
f u s o u e j a s , f u s v a c a s , f u s h i j o s y f u s h i -
j a s . 
ZS E c h a d o s e f t a m o s en n u e f t r a c o n f l i f i ó , 
y n u e f t r a v e r g u é ç a n o s c u b r e i p o r q u e p e c -
c a m o s à l e h o u a n u e f t r o D i o s n o í b t r o s y 
n u e f t r o s p a d r e s , ^ e f d e n u e f t r a j u u e n t u d y 
*ha ft a c ft e d i a , y n o o y m o s la b o z d e I c h o ua 
n u e f t r o D i o s . 
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E xhorta aljmehlo à rerdaJcra[tenrtenaapara 
euitarla calamidad qut le yitnr.donde no, dc" 

^mKiaJelctotal affolamttmoporlos Lhaldcos. 

SI t e b o l u i c r e s à mi o Ifrael d i x o I e h o -
u a , ^ t e n d r á s r e p o f o : y lí q u i t a r e s d e 
d e l a n t e d e mi t u s a b o m i n a c i o n e s , 

n o pa í fa rás . 
^ Y j u r a r á s , B i u e l e h o u a , c o n v e r d a d , c ó 
) « y i i o , y c o n ju f t i c i a ry b c n d c z i r f e h a n '*cn 
«-•lias G e n t e s :y cncl fc g l o r i a r á n . 
3 Pcxrque aníi d i x o I c h o u a á t o d o v a r o n 
dc l u d a y d e l e r u f a l e m : * ' B a r u c c h a d b a r -
b e c h o pa ra v o f o t r o s , y n o f e m b r e y s f o b r c 
alpinas. 
4 Circuncidaos à lehoua, y quitad los 
^^pullos de vucftro coraçô varones di- lu-

yra 
iya 

J t V UVIII vr vv/i dvvj vai wiJb^ «JV j 
^^ y m o r a d o r e s d e l e r u f a l e m : p o r q n j \ 
no fflig^ c o m o f u e g o , y fe i cda ,y n o a 

d e t e n g a y s : * P o r q u e y o íTago v e n i r mal ríe- * Arrila 
la parte d d A q u i l o n , y q u e b r a n t a m i e n t o 
g r a n d e . 
7 El l eón f u b e d e f u r a m a d a , y el d e f t r u y -
d o r d e G e n t e s cs p a r t i d o , f a h ó d e f u afs ic-
t o : p a r a p o n e r tu t i e r ra en f o l e d a d , t u s c i u -
d a d e s f e r á n a í fo ladas íin m o r a d o r . 
8 P o r e f t o ve f t i o s d e f a c c o s , e n d e c h a d y 
au l l ad : , p o r q u c l a y r a d e I c h o u a n o f e h a a -
p a r r a d o d e n o f o t r o s . 
9 Y f c r a g u e cn à q u e l d i a , d i z e I e h o u a , c I 
c o r a ç o n d e R e y d c s f a l l e c e r á , y el c o r a ç o n 
d e los p r i n c i p e s 5 y los S a c e r d o t e s e f t a r á n 
a t t o n i t o s , y los p r o p h e t a s fe m a r a u i l l a -
r á n . 
10 ( Y d i x e , A y , a y , I c h o u a D i o s , v e r d a d e -
r a m e n t e * e n g a ñ a n d o h a s e n g a ñ a d o á e f t e 
p u e b l o , y i I c r a í a l c n , d i z i e n d o P a z t e n - ^ ^ ^ ^ 
d r e y s : y c 4 c u c h i l l o ha v c n i d o h a f t a el a l - eran las 
n̂ Ô ^ promcí'« 
11 En a q u e l t i e m p o fe d i r á d e e f t e p u e b l o ddos f j i -
y d e l e r u f a l e m : V i e n t o *"ícco d e las a l t u r a s ^^^ propre 
de l d e í í e r t o " v i n o á l a h i j a d e mi p u e b l o , 
n o p a r a a b l e n t a r , n ¡ para l imp ia r . Tlanatu-
iL V i e n t o mas v e h e m e n t e <^que e f t o s m e r^Uzz 
v e n d r á à m i : p o r q u e a o r a y o P h a b l a r e j u y - Jc! viento 
z i o s c o n e l los . Norte de 
15 H e a q u i q u e f u b i r á c o m o n u u e : y fu ca . donde :.uia 
r r o , c o m o t o r u e l l i n o : mas l i g e r o s f o n fus ^̂  
caua l los q u e las á g u i l a s . A y d e n o f o t r o s , 
p o r q u e d a d o s f o m o s á f j c o . íj^Hcb ea-
14 L a u a d c l a mal ic ia tu c o r s ç o n ó I c r u - mino.po'r, 
f a l e m , p a r a q u e feas fa!ua:H.if ta q u j n d o d e - venir, 
x a r á s c f t á r cn m e d i o dc t i l o s p e n í a m i c t o s o S . q u c l r s 
d e tu i n i q u i d a d ? q fonpa ra 
I í P o r q la b o z de l q u e t r a e las n u e u a s 
d e f d e D a n , y del q h a z e o y r la c a l a m i d a d , j^^Q^^r 
d e f d e c l m o n t e d c E p h r a i m . fo. 
16 * D c z i d d e las G e n t e s , ' h e a q u i h a z e d q S. Ce 
o y r d c I c r u f a l c m : " G u a r d a s v i enen d e t i c - »" ^ c h . b -
r r a l e x a n a : y d a r á n f u b o z f o b r c las c i u d a -
d e s d e l u d á . « d m e m c -
Ï7 C o m o las g u a r d a s d c las h e r e d a d e s , ^ ^ ' 
c f t u u i e r o n f o b r e ella en d e r r e d o r , p o r q r e - t Pref to . 
b e l l ó c o n t r a m i , d i x o I c h o u a . luego. 
18 * T u c a m i n o y tus o b r a s t e h i z i e r o n uLuegofc 
e f t o , ef ta tu m a l d a d : p o r l o q u a l a m a r g u r a ^cc.v.fíg. 
* p e n e t r a r á ha f ta tu c o r a ç o n . 
19 Mi v i e n t r e , mi v i e n t r e m e d u c l e , ^ las 
te las d e mi c o r a ç o n : m i c o r a ç o n r u g e d e n - yHcb!laÍ 4 
t r o d e mi. n o cal laré , p o r q u e b o z d e t r o m - paredes. 1 

a p a g u e p o r ja mahc i a d e vue f t r a s o - p e t a b a s o y d o ó an ima m i a , p r e g ó n d e gue-

! - ^ ^ ' ^ u n c i a d en l u d a , y l iazed o y r en Ic-
" U l e m , y d e z i d : S o n a d t ron^pc t a cn la t i e -

J ' » p r e g o n a d : t j u n r a d , v d e z i d j t i n t a o 5 , y 
^ ^ í í c m o s n o s cn las c i u d a d e s f u e r t e s . 

^ ' S ^ d v a n d c r a c n S i o n , j u n t a o s n o o s 

r r a . 
10 Quebrantamiento fobre guebranta-
miento es llamado , porque toaa la tierra 
cs deftruyda : en vn punto fon deftruydas 
mis t iendas, cn vn momento mis corti-
n a s . 
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I I Hafta quado tengo de ver vadera,ren-^ 
go de oyr hot de trompeta? 
í l Porq mi pueblo loco, á mi no conocie-
ron,los hijos ignorantes,y los no entendi-
dos.Sabios para mal hazer, y para bien ha-
zer no Tupieron. 

«Gen.1,1. i j Vi la tierra, y hcaqui q eftaua 3 aftblada 
y vaziary los cielos,y noauU cnellos luz, 
Z4 Mire los monees, y heaqui que tem-
blauan,y todos los collados fueron def-
truydos. 
Zf Mire, y no parecía hombre: y todas 
las aues del cielo fe auian ydo. 
i6 Mire, y heaqui el Carmelo deííerto,y 
todas fus ciudades eran aflbladas á la pre-
fencia de lehoua, a la prefencia de la yra de 
fu furor. 

Porque lehoua dixo 'an(i:'Toda la tie-

bHcb.y 
hcaqui no 
hombre. 

cNo lo aca-
baré todo, 
promcfla 
dcrcliqul 
as por mi-
fcricordia. 

d Hcb.yno 
lubiu cn 
clla^ varo. 

f La vida te 
procuraran 
ouítar. 
f Hcb.dc 
íjqiic p.:rc 
primoge-
nito. 

f Efctidrí-
ñad, bufcrvd 
cíígran di-
Jigcciapor 

h U la ciu-
d.id toda 
porrffpc-
íí̂ odc vn 
fülopio. 

2.7 
rra íe aífolará : empero no harc confuma-
cion. 
z8 Por efto la tierra ferá aftblada, y los 
ciclos arriba fe cfcurcccrán: porque hable, 
péfc,y no me arrepcti, ni me tornare dello. 
zp Del cftruendo de lagente de cauallo 
y delosflecheroshuyó todaciudad:cntra-
roníe en las cfpcífuras dc los bofqucs,y fu-
bieronfe en pcñafcos:toda ciudad fuc def-
amparada, yno quedó enellas morador 
alguno'. 
30 Y t u deftruydaq harás?q te viftes de 
grana:q te adornas con atauios dc oro:que 
alcoholas con alcohol tus ojos? Por demás 
re engalanas. los amadores te menospre-
ciaron,^ tu anima bufcarán. 
5í Porque boz oy como dc muger q eftá 
departo,anguftia como^dcprimcrizarboz 
de a hija dcSion^^e lamenta, eftiende fus 
manos:Ay aora demi,que mi anima defma-
yaá caufa delosmatadorcs. 

C A P I T . V. 

POr la común corrupción de todos los eflados, en 
general y en particular,y fingularmente por lu 

idolatria, amena:^ el Vropheta cotila yenida de los 
Chaldeos. 

Dlfcurrid^por las plaças dcicrufalc, 
y mirad aora , y íabed, y bufcad en 

fus pinças Íihaílardcs varoii, íiaya 
rfi/^Mwoque haga juyzio,quc bufquc verdad: 
y^fll» la perdonare? 
i Y f i dixcren,B¡ueIchoua, portanto ju-
rarán mentira. 
5 O Ichoua,por ventura tus ojosnom/r^ 
á la verdad? Açotaftelos,y no les doliórcó-
fumiftelos,no qniíicró recebir caftiqo: cn-
dur^ricron fus hazcs mas qudapicdra, no 
quiíicroa tornarfe. 

4 . Y o empego dixe: » Porcicrto ellos fon 
t pobres: enloqcido han,pues no conocen 
cl camino de Ichoua,el juyzio dc fu Dios, 
j Yrmehcálos grandes, y hablar leshc, 
porque * ellos conocen el camino delcho-
ua,el juyzio de fu Dios^ Ciertamente ellos 
también quebrantaron elyugo, rompie-
ron las coyundas. 
6 Portáto " leon del mote los her¡rá:Lo-
bo del deíierto los deftruyrártigre aífecha-
rá fobre fus ciudades: qualquiera q deellas 
faliere, ferá arrebatado : porq fus rebellio-
nes fehan multiphcado,multiplicado fchá 
fus dcslcaltades. 
7 Como? por efto te perdonare.^ tus hijos 
me dcxaron, y juraron por loque uo esD'ios. 
Hartclos,y adultcraron-.y cn cafa dc rame-
ra fe juntaron en compañías. 
8 * Cauallos bien hartos fueron á la ma-
ñana,cada qual relinchaua á la muger dc fu 
proximo. 
9 N o auia dc hazer viíítacion fobre efto? 
dixo lehoua. Dc vna gente como efta no fe 
auia dc vengar mi anima? 
10 Efcalad fus muros, y dcftruyd. ® mas 
no hagays confumacion. Qiiitad las alme-
nas defus muros,porque no fon dc Ichoua. 
11 Porque rcbcllando rebellaron contra 
mi la Cafa de Ifrael y la Cafa de luda, dize 
Ichoua. 
11 Negaron á Ichoua y dixeron : ^ El no. 
y no vedrà fobre nofotros mal, ni veremos 
cuchillo ni hambre. 
13 Mas los prophetas ferán como victo 
y palabra no /¿r*x'enellos ; aníi les ferá he-

14 Portanto, aníi dixolchoua Dios délos 
exercitos : Porque hablaftcs ' e í l a p a l a b r a , 

hcaqui yo pongo * cn tu boca mis p a l a b r a s 

por fucgo,y á efte pueblo por leños,y con-
fumirlosha. 
I ; Hcaqui yo traygo fobrc v o f o t r o s g f -
te de lexos, Ò Cafa de Ifrael, d i z e l c h o u a , 

I n. • nivale-

laljaua 
dos valientes. 
17 Y comerán tu micílc y tu pan: comerá 
tushi josy tus hijas, comerá tus ouejas y 
tus vacas, comerá tus viñas y tus higueras: 
y tus ciudades fuertes enque tu cófja5,tor-
naráen nada á cuchillo. 
18 También en aquellos ellas, dixo Icho-
U3," no os acabare del todo. 
19 * Y fera q quádo dixcrdcs: Porq hizo 
1 houa el Dios nueftro có nofotros todas 
cílas coías? entóccs dczirJcshas: De la ma 
crera q me dcxaltcs ámi, y feruiftcs á diofes ágenos 

íOt.Pof 
ventura, 
t F.ilto$dc 
ÍllV7Í0. 
iMich.j,!' 

m Kchcíl̂  
ron contri 

nTitul''' 
del Mon f̂' 
cha àe 
Bab. 

27» 

•ib.4» 

Sí? 
bre 

sV'f'U 
, H-b"' 
Icrcpi' 

h^ríco' 
yofMro' 

cffu-n'-''^ 
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»Hcb ágenos en vueftra tierra,anfi feruircys à eP 
^cftrâ**^ traños en tierra^ agena, 

ao Denunciad efto en la Cafa de lacobry 
tf haxed que efto fe oyga en ludi diziendo: 

' ZI • O y d aora efto pueblo loco y fin co-
raçon:que tienen ojos y no vécu, que tiene 
oydos y no oyen. 
a i A mi no temereys,dize Iehoua?delan^ 
te de mi prefencia no os amedrentareys \ q ' 
pufe arena por termino á la mar por orde-
nación eterna la qual no quebrantará {Le-
üantarfeban tcpeftades,mas no preualece-
rán:bramarán fus ondas,mas nolo paífarán. 
^̂  Empero efte pueblo tiene coraço falfo, 
y rebelle:tornaronfc y fueronle. 
i 4 Y no dixeron en íu coraçon. Temamos 

l̂ Hnot - 3oraálehouá Dios nueftro, queda lluuia 
y cu yç^^® ^ temprana y tardia en fu ticpo: t los tiem-
^̂  parala P®^ cftablecidosdc la fegada nos guardará, 

if Vueftras iniquidades han cftoruado 
pa- eftas cofas: y vueftros peccados impidicró 

toi.̂  de vofotros el bien, 
^^«b.fç, Porque fueron hallados en mi pueblo 
^nai'jç' impios :cafechauan como quien ponela-
r^^fs dc^®^ • aífcntaron d la perdición para tomar 
c n f lïombres. 

Como jaula llena dcpaxaros,anfi 
tcç fus cafas llenas de engaño : anfi fe hizieron 
dH, hïo fi*"andcs,yricos. 

^^ Engordaronfey hizieron tezrcfplan-
' ^eciente,y aun fobrepujaró hechos dcma-

I' lo:* no juzgaron la caula,la caufa del huer-
* fano:y hizieronfe profperos, y la caufa dc-

los pobres no juzgaron. 
Sobre efto notengo dc vifitar,dize Ic-

çjĵ coîiç. houa ? y detalgente no fc vengará mi alma? 
PcruV̂ ® 30 Cola eípátofa y fea es hecha en la tierra: 
iMcy. " Losprophet as profetizaron mentira: 

tomauan porfus manos, 
^ ^̂ «"tcc pueblo lo quifo anfi • ^ Que pucs ha-

Vot.'"' C A P I T . vr. 

Ĵ f̂lur̂ . Eí el mifmo argumento dcl cap.prcc. 

^hp f̂Cr. T " T r V y d ^ hijos de Beniamin de en T T T 
hĵ '̂ f̂b. medio deleruíalem: y tocad bozi-
»íiî Q '̂i; , ' '•^nacn Thecua:yal^ad'^humo íb-
dctj ''^^<íth-hacarem:porquc</c/4/>4rícdel A -
¡^^•fnfu fehaviftomal,y quebrantamiento 

.Hcb. 

L k ^ M ycndrán paftores y fus rebaños, 
derredor pondrán fus tiendas, 

4 ^ apacentará i á fu parte, 
tan guerra contra ellaileuan-
nof ^ hazia el Mediodía: ay de 

"potros q va cayendo ya cl dia, q las fom-

bras de la tarde íc han cftendido. 
$ Leuantaos y fubamos denoche,y def-
truyamos fus palacios. 
6 Porque anfi djxo lehoua de los exerci-
tos , Cortad arboles y cftended baluarte 
cabc lerufalc: efta c5 la ciudad toda ella 
hade fer vifitada:violcncia a j cn medio de-
ella. 
7 Como la fuente * nunca ccífa de manar | f-Icb.IuTe 
fus aguas, anfi nunca ccífa dc manar fu ma- manar í» 
liciarinjuíiicia y robo fc oye enella cótina-
mente cn mi prefencia, enfermedad, y he-
rida. 
8 Caftiga Ierufalc:porq por ventura no fe 
aparte mi anima detirporq por ventura no« 
te torne deficrta,ticrra no habitada. 
9 Ichoua dc los exercitos dixo anfi,rebuf. 
cando rebufcarán, comoávid, el reftode 
Ifrael:"» torna tu mano como vendimiador m Buclucá 
álosceftos. vendimiar. 
10 A quien tengo dehabl3r,y amoneftar -»"liclBa-
paraq oygan? Heaqui q fus orcjas/o»» incir- ^¿f 
cuncifas,y nopuedcn cfcuchar. He aqui q ^^ 
la palabra delehoua" les es cofa vergó^o- doj vczcs. 
fa:nolaaman. aClironj^í. 

Portanto eftoy lleno dc faña de leho- " Aucrg;:c-
çanfr de-
clld. 

ua,trabajadohc por contenerme de derra 
maria fobrc los niños enla calle,y fobrc el • 
ayuntamicto de los mácebos juntos:por- lanicntc""' 
que el marido también fcrá prcfo có la mu-
ger,cl viejo concl lleno dc dias. 
ir Y fus cafas ferán trafpaífadas á otros,fus 
heredades y fus mugeres también : porque 
eftendcre mi mano íbbrc los moradores de 
la tierra,dize lehoua. 
13 *Porquc dcfdc cl mas chico deellos haf * jŷ ^ 
ta el mas grande dcellos, cada vno figue la Abax.s'io] 
auaricia:y dcfde elProphcta hafta el Sacer-
dote P todos íbn engañadores. P Hcb.todo 
14 Y curan el quebrantamiento dc la hija ^̂  
de mi pueblo con liuiádad diziendo. Paz ^ ĉme 
paz:yno4ypaz. diosím,r' 

Hanfe auergonçado de auer hecho íes. ô.con 
abominación ? cierto nofc han auergôçado vanas lifon-
de verguença: ni aun faben tener verguen-
ça. Portanto caerán entre losq caerán:cae-
rán quando los vifitarc,dize lehoua. i ^^/f u 
16 Anfi dixo lehoua, Paraos á los cami- ^̂ ^ 
nos y mirad, y pregútad por las fendas an- j pVophc. 
tiguas, qual fea el bue camino, y andad por ta», 
el:* y hallareys defcáíb para vueftra anima, t S.del ata-
Y dixeron,No andaremos. laya. q.d. 
17 Ydefpertc fobre vofotros « atalayas: ^̂ ^ P**®" 
cfcuchad ála boz ^ de la trompeta : y dixe- ^^UcUs 
ron,No efcucharcmos. gcntes.q d. 
18 Por tanto oyd gentes: y conoce o có- congrega-
paña " deellas. cion.Hcb. 
19 O y e tierra,He aqui yo traygo mal fo- cn cUas. 

D D iij 
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bre eíle Pueblo» el Trato de fus penfamien-
tos: porque noefcucharoná mis palabras, 
y mi ley aborrecieron, 

••íyi.i.n. xo » Paraque viene parami efte encienfo 
Amos 5,21.. de Saba?'^ y ¡a buena cana olorofa de tierra 
aElcalamo lexanaJvucftros holocauftos no/owámivo-
aromaiico, lQcad,ni vueftros facrificios me dan gufto. 

1 1 Portanto Ichoua dize efto: Hcaqui y o 
bHcIb.dqy. b.pongo aefte pueblo tropezones,y caerán 

enelloslos padres y loshijos juntamente, 
el vczino y fu cercano perecerán, 
zz Anfi dixo lehoua, Heaqui que pueblo 
viene de tierra del Aquilón, y gente grade 
fe leuantará de los cantones de la tierra. 
Zj Arco y efcudo arrebatarán,crueles fon, 
que no tcdrán mifericordia: la.boz deellos 
íonarácomo la mar:y caualgarán á cauallo 
como varones difpueftos para la guerra, 
contra ti ó hija de Sion. 
Z4 Su fama o y m o s , y nueftras manosfe 
dcfcoyuntaron : anguftia nos tomó,dolor, 
como dc muger que pare. 
1$ N o falgasál campo,ni andes por cami-

cHeb.te- n o : porque efpada de enemigo ^ temerofo 
mor. e f t á c n d c r r c d o r . 
dPor los Hija de mi pueblo ^ cificte de facco, 
aldcrrcdo. y rcbuelcatc en ccniza, hazte luto de hijo 

"viftctcdc vnico,llanto f de amarguras:porqueprtfto 
vendrá fobre nofotros el dcftruydor. 

f Trirtífsi- ZJ ^ A Por fortaleza tche puefto en mi 
roo. ^ pueblo, porguarnicion: conocerás pLues y 
g Habla ai examinarás cl camino dellos. 
^ophcta. Todos.el los principes rebelladores, 
* Arri.i.iS. , - I, ^ I j 
KMa?.l lal- 3"dan con c f igano : " azero yhicrro , todos 
fo,no pLta cllos fon » corruptores, 
fina fon. zp t lil fuelle es quemado del faego,gaf-
A^.vcrjo. tado fcha cl plomo: por demás fundió el 
i Idolatras. fundidür,pucs lo^malos no fon arrácados. 
t*LI ro-* dcfcchada los llamáton, porque 

phcia^pTr- I thouaJosdefechó . . 
¿cri con . C A P I T.' V 11 . 
ellos todo ^^Afu!a.Ufos¿J Vrobheta que Uame al pueblo a 
fu trabajo LyiyerJaJerap.nitinaa > 4 enmienda dela yU 
Torn̂  a^l^ ^^tWMr la calamidad cercanajexada toda 
ü^ Imó ore- y*^nac3fianfa enel Templo y eñlos facrtficioi fm 
dícindolcf' obediencia defu Ley^y que efcarmitnttn en sUo 
¿ÍC, ^ V Vropheta la obTiinació del 

Vueblo,) mandale que no ore por el, mas que le de^ 
nunciecomo el lo ha dejechadoy fu ruyna totalp^tr-

fus idolatrias» 
que fue de lehouaá leremias 

diziendo.. 
Ponte á la puerta dela Caía de le^ 

houa ' ,y pregonarás alli efta palabra, y di-
r á s : O y d palabra de Ichoua todo Iuda,lo$-
queentrays pprcf t i s puertas para adorar 
4 lehoua. 
j . Aní i dixo I c h o u a i k J o í exjcrcitosEüos; 

I' E R E M r A S. ix>S 

dc Ifrael: ^ Mejorad vueftros caminos y 
vueftrasobr3s,yharcosmorar enefte lugar. JJ* 
4 N o os fieys cn palabras dc mentira di-
ziendo,Templo de íehoua. Templo dc Ic- ^ 
houa,TcmpIo dc Ichoua " áellos. 
5 Mas fi mejorando mcjorardcs vueftros ^^J^llcOi* 
caminos y vueftras obras, y fi haziendo hi- ^̂ ^̂  
ziordcs dcrecho entre el hombre y f u p r o ' 
xiiiio,. 
6 N i ài peregrino, ál huerphano, y à la 
biuda oppi Imierdcs, ni eneftclugar derra-
mardcs la fangre innocente, ni caminardes 
enpos de diofes ágenos para mal vueftro, 
7 Haréos q moreys enefte lugar,en la tie-
rra que di á vueftros padres para fiempre. 
8 Heaqui vofotros os confiaysen pala-
bras dc mentira,"-que no aproucchan. ^ nHfl> P_ 

T ^ A l a b r a 
j - ^ d i z i e n í 

2. P o i 

9 Porventura hurrando,'mat3do,yaduI- no^P ®̂ 
terando, y jurádo falfo,y incenfando áBa-
al,y andando tras diofes eftraños q no co-
nociftes, 
10 Vendreysy os pondreysdcláte de mi 
cnefta Cafa o lobre laqual es llamado mi ^ ^ ^ ^ 
nóbre,y direys, ^libres fomos : para hazer 'Jj'jlhou'* 
todas eftas abominaclo^cs^ «O.^'®' 
It »»Es porvcturacucua* 'de ladrones* de- nioíí'̂  j ! 
Iante de vueftros o j o s , efta Cafa, fobrela-
qual cs llamado mi iiombreÜIeaqui q tam-
bien y o veo,dixo lehoua. ^^¿is^^' 
1 1 Andad pues aora á mi lugar que fue en 
Siloj dóde hize q moraífe mi nóbre ál prin- ^^ 
c ip io :y .ved Moque le hize por la maldad î̂ M»»*̂  
de mi pueblo Ifrael. ' 
i j Aora pues porq heziftes vofotrosto-
das eftas obras,dixo Iehoua,^»habléá voP 
otros rnadrugádo para hablar, y n o oyftcs> 
y l l a m c o s y norefpondiftes: , 
14 Har<? tambiénáefta Cafa fobrela quí^ t^o^'' 
cs llamado mi nom bre , enla qual v o f o t r o s ^ j . ^^^ 

confiays, y á efte lugar que di á vofotros V r A 
á vueftros Padres,* como h i z e á Silo. 
1 5 Q u e o s . e c h a r c . d e m i p r e f e n c i a 

echcátodos vueftros hermanos , toda ^ ¡ja.és^^^ 
generación dcEphraim. , , 
16 Tu pues no 

ores por efte pueblo, 
ni fcuantes por ellos clamor y oracion : m f,fíente* 
meruepes ,porquenoteoyrc . . . . .L'.Í.IÍ» 
17 N ¿ v e e s loo eftos hazen en las ciuda-
des de I u < l a , y cnlas plaças de lerufalcm.^ v 
18 » Los hijos cogen la leña, y los pad^« P 
encienden el fuego, y la s mugeres amaiiai« ^^^Ihmío-
la maífa para hazer torus * á la Rcyna del ^ ¿aui» 
Cielo, y.para hazer offrendas á diofes age- j i, Lunv 
nos por prouocarmeá yra . . ^ 
19 PorvcturaprouocQrmehúndlosayra, yS.hJ^^ ' 
dixo Ichoua, y no antes ^ cllos miímos pa- obra* 

ra confufion dcfus roftros? 
i o . Portanto anfi dixo cl Señor Ichoua: Heaq^ui 
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Heaqui que roifuror y mi yra íe derrama 
fobre cftc lugar: fobre los hombres, fobre 
los animales, y fobre los arbolcs^el capo, 
y fobre los frutos de la ticrra,y encender-
íchá,y no fe apagará. 
21 Anfi dixo lehoua de los cxercitos Di -
os delfrael, añadid vueftros holocauftos 
fobre vueftros» facrificios,y comed carne. 
It. Porque b nunca hablé con vueftros 
Padres,ni nunca les mandé de holocauftos 
ni de vidimas el dia que los faqué de la tie-
rra de Egypto. 
i j Mas efto les mandé diziendo, ^ Obe-
deced á mi boz,y feré á vofotros por Dios; 
y vofotros me fereys por pueblo: y cn to-
do camino que os mandare andareys,para-
que ayays bien. 
1 4 Y no oyeron, ni abaxaron fu oreja: 
antes caminaron en /tts confejos, en la du-
reza de fu coraron maluado: y fueró hazia 
tras,y no hazia delante, 
if Defde d dia q vueftros Padres falicró 
de laiierra de Egypto hafta o y : y embicos 
a todos los Proplietas mis fieruos ^ cada 
dia madrugando y cmbiando: 

A Y no me oyeron,ni abaxaron fu ore-
ja:antes endurecieron fu ceruiz, y hizieió 
peor que fus padres. 
i? Y dezirleshás todas eftas palabras, y 
no te oyrán: y ^ llamar loshas, y no te reí! 
ponderán. 
i8 Y dezirles has, Efta nía gente que no 
efcuchó b boz de íehoua fu Dios , ni tomó 
caftigo.perdiofc ̂  la fe,y de la boca deellos 
•fue corrada. 

Trefquila tu cabello y arronja loiy^fo' 
hre las alturas leuanta llantorporque lebo-
ua arronjó,y dexó la nacion ^ de fu furor. 
30 Porquelos hijos deludáhizieron Mo 
^alo delante de mis ojos,dixo Ichoinjpu-
hcron f f u s abominaciones cn la Cafa fo-
hre laqual mi nombre fue llamado, conta-
*^inandola. 
3' Y edificaron los altos de Thopheth, q 

cnel valle de Ben-hinnom , para qmar en 
^^gofus hijos y fus hijas: cofaqueyo no 

mande í ni fubió en mi cora<¿on. 
l^ortanto heaqui vendrán dias, dixo 

no fe dioa mas Thophcth,y Va 
dc üen-hinnom,7itio Valle de la matan-

l^'V ferán enterrados en Thopheth, ® por 
'̂ O'̂ Hcr lugar. ^ 

Y ferán los cuerpos muertos defte 
l'ucbl 
y del 
'•Wcfn 

O para comida de las aues del cielo, 
ĉ̂ las beftias dc la tierra:y no aurá quien 

dt ceífar de las ciudades de lu-
de las plaças de lerufalem boz de go-

H 1 A S . TÍO 
20 , ' yboz de alegría, boz de etporoy'bo)) 
de elpofaiporq la tierra fcrá cn defierto. 

C A P I T . V I I I . 
'JP^fii^e en la denunciación de los eaîîi^s Íe 
* l>ios,y en la euumeració de los peccados dei Vue» 
blo. 

ET N aquel tiempo, dixo Ichoua, face-
rán los hueífos délos Reyes delu-

^ dá , y los hueífos de fus Principes, y 
los hueífos dclos Sacerdotes,y los hueífo« 
de los Prophetas, y los hueífos de los mo-
radores de lerufalé fuera de fus fepulchros, 
I Y derramarlos han ál Sol,y á la Luna,y 
à todo cl exercito del cielo à quien amáró, 
y á quien firuieron,y en pos de quien cami 
naron,yá.quien'' preguntaron, y á quic fe n CftAifri-
encornaron.No ferán cog¡do«,ni enterra- ronenfué 
dos:feran por muladar Íbbrcla haz dcla 
tierra. 
I Ycfcogerfehá la muerte masayntque 
las vidas por todo el refto que quedare de 
efta mala generación, en todos los luo;iref 
à dóde yolo<arronjarc,á losque quedare, 
dixo Ichoua dc los cxercitos. 
4 Dezirleshás pûes, Anli dixo lehon^, 
® Por ventura elque cac nunca felcuanta^ o Hcb. ese-
Elque fe aparta,nunca cornal yno Te 
r Porque« rebelle tftepuL'blo de lerufa- »«̂ "̂ marín*? 
lem de rebeldía P perpetua ? Tomaron cl 
engaño,no quiííeron boluerfc. bolwí? 
6 tfcuché y o y , no hablan derecho : no p Contu-
ay hombre que fe arrepienta de lii mal, di- maz,incd-
zicndí>,Quehehech*o.^ Cada qual fe bol- r»''g'ble. 
uió à íu carrera, como cauallo que arreme-
te con Ímpetu á la batalla. 
7 Aun la cigüeña enelcielo conoció fu 
tiempo,y la tortola,y la grulla,y la golon-
drina guardan el tiempo de fu venida, y m¡ 
pueblo no conoció cl juyzio de lehoua. 
8 Como dezis,Noíbtros/í)wo5Sabios,yla 
ley de Ichoua tenemos con nofotros? Cierto 
heaqui que por demás ic cortó la pluma, H'^^^po-
pqr demás/ttíro« los cl'criuanos. 

T r t - r ' r de ULcy 
9 Los íabios íe auergonçaron, eípanta- ¿omoíi 
ronfe, y fueron prefos rheaqui que ahorre- nunca fe 
cicron la palabra de Ichoua : y que fabidu- efcriuicra. 
ria tienen? 
10 Portanto daré à otros fus mugeres, y 
fus heredades á quien las poftea: * porque 
deí'de el chico hafta el grande cada vno fi- Arr.^,i|. 
gue la auaricia : defde cl Propheta hafta cl 
Sacerdote todos ha/e engaño. 
If Y curaron el quebrantamicto déla hi-
ja de mi pueblo con liuiandad,dizicdoPaz, 
Pa2:y noaypaz. ^ 
II Hanfc auergôçado de auer hecho abo-
minación ? Cierto no fe han auergonçado 
de verguença, ni fupieron auergonçarfe: 

D D iiij 
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pertanto caerán entre losq cayeren,quan-
do los viíítarc.Caerán,dize lehoua. 

âLuc.i},^. 13 Cortado los cortarc,dixoIehoua,^No 
b Qi^itarfc ay vuas cn la vid, ni higos en la higuera,y la 
osha cl hoja fe caerá: yloqueleshcdado^paiTarà 

deellos. 

cl pucblo '4 ^ Sobre que nos aíreguramos?Iuntaos 
tomaría cn Y entremos nos en las ciudades fuertes y 
fu calami- alli ^ repofarcmos : porque lehoua nueílro 
did. Dios^ nos hizo callar,y nos dió ábcuer be-
d Hcb.ca- uida de hiél porque pcccamosá Ichoua. 
c XoTha * Eíperar paz,y no bien : dia de cura,y 
quitado la vcys aqui^turbacbn. 
fucrçaycl DefdcDan fe oyo el ronquido defus 
orgullo. cauallos,del fonido de los relinchos de fus 
* a64*.i4, fuertes tembló toda la tierra: y vinieron,y 

comieron la tierra y ^fu abundácia, ciudad 
f Hcb. fu y moradores deella. 
p cnitu . ^̂  Porq heaqui que yo cmbio fobrc voí^ 

otros ferpícntcs baííhícos, contra los qua-
lcs no ay encantamento : y morderoshan, 
dixo lehoua. 

gHcb. for- 18 ^ A caufa demi fuerte dolor mi cora-
tificacion çon desfallece en mi. 
mia fobrc h He aqui boz del clamor déla hija de 
d dolor jĵ  j pueblo, que viene de tierra Icxana. N o 
h C6ucríí6 lehoua en Sion ? N o eF/^'encila fu Rey? 
del Pucblo ' Porque me hizieron ayrar cófusimagines 
cn fu capti- detalla? con vanidades de ageno? 
iiidad. 10 t Paílófe la fegada, acabófe el verano, 
i Refpondc y nofotros nohemos íído faluos. 

Ç ai ' Quebrantado cíloy por el qucbran-
blo h'abu. " " l i ento de la hija de mi Pueblo : en tene-
1 El Pro. brecido cíloyrcfpanto me ha arrebatado, 
pheta. iz N o ay triaca en Galaadínoay alli me-

dico? Porque pues no vuo medicina para 
la hija demi Pucblo? 

C A P I T . IX. 
ipKo/siguiendo el Propheta lamenta la ruyna de 
•a y;i Pueblo, y fnspeccados que fueron la cauft de* 
tila ,y pintándola Je nueuo exhorta di Vueblo à la 
mifma lamentación. I I. En Dios y en fu conoci' 
miento fc glorie elque ouiere Jeglortarfe, 

cabeça fe tornaífe aguas, y 

<a anuas y ^ ^̂ ^ muertos 
Ác. déla hija demi pucblo? 

z O quien mc dieífe end deíierto vn me-
fon de caminantes,paraque dexaífe miPue-
blo, y mc apartaífc deellos. porque todos 
cllos/3«adulteros,congrcgacion de rebcl-
ladores. 
j Y hizieron o fu lengua, fu arco, tiraífe 

oPcrobfcr mentiratv no ícfortaiccicron en la tierra 
iiancia fiel n por vcraad, porque dc mal cn mal falic-
dcl diuino ron,y amino conocieron dixo lehoua. 
Concierto. ^ ç̂  ^^g^de defu compañero, 

ni cn ningún hermano tenga cófíanjarpor-

quctodo hermano engaña con engaño, y 
todo compañero,anda con falfedad. 
5 Y cada vno engaña à fu cópañero, y no 
hablan verdad: cnleñaron fu legua á hablar 
mentira, trabajan dc hazer peruerfamcnte. 
6 T u morada es cn medio o de engaño: ® 
^ de muy engañadores no quiíícron cono-
cerme dixo lehoua. dc ) 
7 Portanto auíi dixo lehoua de los exer 
citos:Heaquiqueyolos fundirc,y los'^en-
fayarc:»^ porque como harc yo por la hija de r\2réco^ 
mipuebo? ^ g n s 
8 Saeta amolada eíla lengua deellos,habla [„fínccfí"' 
engaño: * có fu boca hab a paz con fu ami-
go,y de dentro deíí pone fus aiTechanças. 
9 Sobre eftas cofas no los tengo de viíí- don^^ 
tar,dixo lehoua? De tal gente ndíc venga-
rámianima.^ * ^ 
10 Sobre los montes Icuantarc lloro y la-
mentación , y llanto fobre las moradas del 
deííerto:porq fueró deííertoshafta no que-
dar quien paííc,ni oyeró bramido de gana-
do : dcfde las aues del cielo y hafta las bef-
tias de la tierra íe trafportaró,y fe fueron. 
11 Y ' pondré álcrufalem en montoncsicn ' 
morada de culebras:Y pondré las ciudades 
de Iudá en aílblamicnto que no quede mo-
rador. 
M Quien «varon fabio que entienda ef-
to?y aouien habló la boca de lehoua, y re- ^ j 
contariohá? Porque caufa ̂  la tierra ha pe-
recido, ha íído aífolada,como deíierto qu® 
noay ouien paífc? 
13 Y dixo lehouá: Porque dcxaron mi Ic)̂  
hqual di delante deellos: y no obcdccicro 
à mi boz,ni caminaron por ella, fri^/íi' 
14 Antes fc fueron " tras la imaginación " 
de fu coraçon, y tras los Baalcs que les cn-
fcñaron fus padres; H 
ly Portanto aníí dixo lehoua de los exer-
Ciros Dios de Ifrael, * Heaqui que yo es 
daré à comcr, áeftc Pueblo,axcnxos : y les 
daré à beuer aguas de hiél. 
16 Y cfparzirloshe entre gentes que no 
conocieron ellos ni fus padres : y cmbiarc 
cuchillo en pos deellos, haftaque yo los a-
cabe. . 
17 Aní; dixo lehoua de los exercitosjCo 
íiderad có attcció, y llamad endechaderas 
q venga:vcmbiad porlas ^ fabias q venga. cn-
18 Y dc'nfe pricfla y leuantcllanto fobre ^̂ ^̂ ar. 
nofotros : v corráfc nueftros ojos en lagrt-
mas,ynucftros parpados fc diftilencna-

f r Porq boz de endecha fuc oyda de SiÓ: 
C o m o h L o s íído deftruydos ?cngrama^ oŝ ^^ 
ñera hemos íído auergôçados. Poj q -
mos la tierra? Porq há echado d̂ H ig 
tras moradas? ^^ ' 

Ayuntamiento de Mardrid



t/3 1 E R ' E 
zo O y d pueSjO mugcrcs , palabra dc Ic-
houa, y vueftro o y d o rcciba la palabra de 
fu boca : y cnfcñad cndcchas à vueftras 
hijas , y cada vna à fu amiga lamcnca-
cion, 
« Porque la muerte hà fubido por nuef-
tras ventanas,hà entrado cn nueftros pala- ' 
cios para talarlos niños dclas calles , los 
mancebos de las plaças • 
i i Habla. Aníí dixo lehoua; los cuerpos 
de los hombres muertos caerán fobrc la 
haz del campo, como efticrcol, y como el 
manojo tras el fegadpr, que no ^^ quienlo 

I I . 
Cor'x ^^ V Aníí dixo lehoua : * N o fe alabe el 
Qor,io Sabiduria, ni fe alabe el valiéte 

»7. ' ' en fu vaicntia, ni fe alabe el rico ca fus ri-
quezas, 
1 4 Mas alabefe en efto cl q fe ouiere de 
alabar,cn entenderme y conocerme , que 
Vo SOY lEHOVA, QVE HAGO MISERI-
CORDIA, IVYZIO , Y IVSTICIA EN LA 
TiEKRA : porque eftas cofas quiero , dixo 
Ichoua. î 

* Aliidioj, ^^ Heaqui que vienen dias,dixo lehoua, 
V l\x- y viíltarc ^ á to 

lio. 
A E g y p t o , y á I u d a y á E d o m , y á l o s 

hijos de Ammon y d c M o a b , y á todos los 
arrinconados cn el poftrer r incón, q mo-
ran cn el deíierto ; porque todas las gen-
tes tienen capullo: Y toda la Cafa de Uracl 
tiene capullo cn cl coraron. 

c A p I T. X. 

•pOr ocafton de la idolatria de fu Vueblo impu^-
^na el Vropheta la idolatria en general, cslabla. 
^^ndo en contrario el conocimiento del yerdadero 
^»oípor/ín admirables obras, 11. Ruelue à la 
pfedición dela captiuidad del Vueblo. 

Y d la palabra que lehoua há ha-
I biado fobrc vofotros ò Caía de 

Ifrael. 
^ Ichoua dixo aníí : N o aprendays el ca-
T T G e n t e s : ni de las feñaics del 

¿'̂ Ccruc, temor, ^ aunque las Gentes 

pueblos va-
S ^^^^^"»porquc leño del monte ^ corta-
i ^ ' c o r . ^ manos de artificc c o n f c p i -

• I plata y oro lo engalanan,con da-
«MCK caCc afh'rman porque no fc 

blan. r"" V ' " ' ygualan,y no ha-
• ion licuados, porque no pueden an-

O 

á t o d o circucidado c o n c a p u -

M I A S . 1 1 4 , 

dar : no cengays temor dcellos: porque ni 
pueden hazer mal , ni para hazer bien tie-
nen poder. 
6 *No4j»leraeJanteá t ¡ ,óIehoua,gráde 
tu,y grande tu Nombre cn fortaleza. 
7 / Quien no tctemcrá ,óRey dclas Ge- f Quien ci 
tes?porq á ti ^ compete.Porq entre todos «o '^^c 
los fabios de las Gctcs ,y en todos fus rey- ^̂ ^ ^̂  
nos no 4jf femejante á t i . 
8 Y ** todos íc cn loquccerán,y fe entó- h Heb. a v-
tccerán.» cnfeñamicnto dc vanidades es el no fc &c. 
mifmo leño. í Dodrina, 
9 Traerán plata t eftendida de Tharíls , 
y oro deTphas ^ obrará cl artifice y las ma ^^ 
uos del fundidor , vcftirlos han dc carde- tria o el 
no y dc purpura,obra de fabios es todo. ídolo. 
10 Mas lehoua Dios esla Verdad,cl mif- t En plan-
moe5 Dios Biuo y R e y Eterno : de fu yra chas, 
tiembla la t ierra, y las Gentes nopuedcn íHeb.obn 
fuf fr i r fufaña. ^ manos^ 
ir Dezirlcs " eys aníi,Diofcs cj no hizic- ĵ » 
ron cl ciclo ni la tierra perezcan de la tic- ,n Es'yro-
rra y de debaxo deeftos cielos. nIa.vcr.S. 
u * El que haze la tierra con fu potencia 1 « P^íb cl 
el q pone en orden cl mundo con fu faber nombre. lo 
y ® eftiendelos cielos confu prudencia. ^ 

Afu boz fe dá multitud dc aguas cn el chaldeos 
cielo,y haze fubir las nuues dé lo poftrero quando vi-
de la tierra : * haze los relámpagos con la nicrdesifu 
l luuia ,yhazcfa l i rá l viento de fus efconde i'crra capti 
deros. , "os. EAc 
14 T o d o hombre P fe embrutece á efta J f 
fciencia.Aucrguencefe d e f u vaziadizo]to cnChal-
do fundidor : porq mentira es fu obra de dco. 
fundición,ni ay eípiritu en ellos. *Ge/j. i , <j. 
i ; Vanidad fon,obra digna ^ de cfcarnios: Aba, yi, ly. 
en el tiempo defu viíltacion perecerán. P/^/.ijy, <j. 
16 N o c í como ellos ^ la fuerte de lacob: J Gen.i,(í. 
)orquc el f í el hazedor dc todo : y Ifraelej * pr!^^'"* 
a vara de fu herencia, lehoua de los exer- ^ ot.'drcN 

citos es fu Nombre . rores. 
17 ^ R e c o g e de las tierras tus mercadc- r Serc t̂u 
nas laque moras en lugar fuerte . Dios. 
18 Porque aníi dixo lehoua, Heaqui q ar I 
ronjarc con honda efta vez los moradores 
dc lat¡erra,y afligirloshc, paraque ^ halle. sS. cl fruto 
19 A y de mi fobre mi quebrantamiento, ^ ^ p c c -
mi llaga es llena de dolor .Yo empero dixe, 
* Ciertamente enfermedad mia ef e f t a , y d e t Conocí-
fuffrirlahc. í̂ îcnto dc 
20 Mi tienda es deftruyda: y todas mis Y 
cuerdas rotasrmis hijos fueron facados dc ^ 
mi , " y perecieron: no ay ya mas quien ef- ¿Jl^^.^o 
tienda mi tienda, ni quien Icuantc mis cor ^¡¡^¡^ 
tinas. X O,no pro 
21 Porque los p.-:ftorcs fe cnloquccie- rptr:ron. 
ron,y no bufcaron a Ichoua :portáto * no y Hcb.fu 
entcdicró, y todo ^ fu ganado fc cfpar/ió. 

i l ® H e -
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ft El thema z í ® Heûqiil que b o z d c fama viene,y aU 
ác toda la boroto grande déla tierra del Aquilon, 
prophecia. para tornar en foledad todas las ciudades 

de luda,en morada de culebras. 
bHcb.quc j^j Conozco ó lehoua h quecl hombre 
no del hom ^^ ^^ ^^ ^^ camino, ni dclhombre q 
bre fu cami • j r !r 
^^ camina es ordenar fus paüos : 
içi^alm.6,1 H * Caftigame ó lehoua, mas con j u y -

zio , no con tu furor : porque no mc ani-
chiles. 
7.S «Derrama tu enojo fobrc las Gentes 

* • que no te conocen, y fobre las naciones q 
no ¡nuocan tu Nombre : porque fe comie-
ron à lacobjy felo tragaron,y lo confumie 
ronj^y fu morada dcQruyeron. 

C A P I T . X^. 

El Vrophcta pormanJaJo Je Oi#j proteÍla Al 
Vueblo íntimandoleí el Sacio Cundtrtoy la m-

fiddnlaáde fus padres quelo quebrantaron : y les 
requiere que esíen en cltdóde no,que por fus idola-
trías Us Jera quitada la tierra, 11. hUnda otra 
yexÀl Vropheta que no ore por eUporque lo hà defe-
chado ^c^ l l l , Dios de/cubre al Vrophet^ las 
conjh ¿rádones tie los fuyos para matarle ,y el cafti^ 
go deellos pidiéndolo anfi ti Vropheta à Dtos, 

• T ^ A l a b r a q 
dizicndc 

J - i O v e 

c De ferui-
dumbre du 
rirsima-
d Heb. ha. 
'/eldas. 

e CcrtTji-
mámente. 

f Silma de 
to J.1 la Ley 
y los pro-
pyl OS, yde 
toda la pic-
dad-

ue fue delehoua à Icrcmias 
diziendo. 

O y d las palabras deefte C o n -
cierto,y hablad à rodo varon de l u d i , y à 
todo morador de lerufalem : 
3 Y dezirleshás : Aníi dixo íehoua Dios 
de Ifrael , Maldito el varon que no obede-
ciere à las palabras deefte Conc ier to , 
4 Elqual mande à vueftros padres el dia 
que los faquc dc la tierra de E g y p t o , de] 
horno de hicrro,dizicdoIes, O y d mi boz, 
y <lhazeldacontornie à todo loqos man-
dare : y íer me cys por pueblo, y y o fere à 
vofotros por 
y Paraque confirme el jurameto que ju-
ré à vueftros padres, Qu^elcs daná la tie-
rra que corre leche y miei , ^ como efte 
d iá . Y reípondi y dixe, A m e n ò leho-
ua. 
6 Y lehoua me dixo , Pregona todas ef-
tas palabras en las ciudades de luda , y 
enl j s placas delcruíiiiem,diziendo, O y d 
las palabras deefte Conc ier to , y hozcU 
das. 
7 Porque'protcftandoprorefté á vuef-
tros padres el dia que los hizc fubir dé la 
tierra de Egypto hafta el día deoy,madru 
gando y pruitftando, diziendo, ' O y d mi 
boz: 
8 Y n o oy tron,ni abaxaron fu orcjaran-
t e j íe fucrou cada vno tras, la im.^gina-

s, »4 

cion d e f u coraçon maluado : portanto 
traeré fobre ellos todas las palabras de eí^ 
te Concicrto,el qual mandé que hizieífen^ 
y nolo hizieron. 
9 Y d ixomeIchoua, Conjuración f e h a 
hallado en los varones de luda , y e n los 
moradores de lerufalem. 
10 Buelto fehan à las maldades de fus pri 
meros padres, los quales no quiííeron o y r 
à mis palabras, antes fc fueron tras diolet 
ágenos para feruirles: inualidarón mi C ó -
cicrto la Cafa de Ifrael y la Cafa de l u -
da,el qual fo auia concertado con fus pa-
dres. 
11 Por loqual lehoua dixo a n í i , Heaqui 
que y o traygo fobre ellos m a l , del qual 
no podrán fahr : y clamarán à mi , y no los 
oyré . 
l l Yrán pues las ciudades de luda y los 
moradores delcrufalem, y clamaran,à los 
diofes à quien ellos «jueman encienfos, ^An*.«*' ' 
los quales no los podran faluar cnel ticm- ^ ' 
p o d e f u m a l . ^ 
IJ * Porque àl numero de tus ciudades ^^j^.po^ 
fueron tus d io fes , ó luda : y ál numero de 
tus calles ó lerufalem, puíiftes los altares hV^'^^^J 
de confuííon, aleares para oífrecer fahume racr'̂ )̂̂ . 
rios á Baal. 
14 ^f * T u pues no ores por efte pueblo, jP''®" 
ni leuantes por ellos clamor ni oració :por T̂ Ĵ̂ b. ^^ 
que y o no oyré cl día que clamaren i f̂ '̂ĵ ifíe 
^ p o r fuafl icion. 
If QÍLC tiene mi amado cn mi Cafa auic« 
dohcchoabominaciones muchas?** V la« v r^^ 
carnes fanâas paífarán de fobrc ti, porque 
i te gloriaftc en tu maldad. I Mathit̂ V 
1(5 O l i u a verde , h e r m o f a e n fruto y 
parecer llamó Iehoua ru nombrcrt ^ 
degran palabra hjzo encender fuego io- m^J^^'^ja 
bre ella,y quebraron fus ramas. 
17 Y l e h o u a de los excrcitos el q u ; ^ ® ¡^^.-oní*-
pl3nta,pronunciómal contra ti,à cau^ 
a maldad de la Cafa de Ifrael y de la r̂̂ p̂ mô  

de luda que hizieron áíí wi/;^/ prouocan-
dome á vra inceníando á Baal . . 
18 y lehoua mc hizo faber, y conocí, nju 
entoiKCS rae hezifte ver fus obrjs . . , .SJ 

1 9 Y y o c o m o c a r n e r o » b u e y q u e H e « " , c M ' * ' 

à d e g o l l a r , q u e n o e n t e n d i ó c)uc ' p c " ' 
contra mi penfamientos, Deftruy ">0. o-J 
«nelarbol c o n fu fruto : y c o r t é m o s l o o 

l a t i e r r a d c l o s b i u o s , y n o a y a m a s m e m o 
r i a d e f u n o m b r e . . « n c c " : ' * 

l o M « . 6 lehoua de los cxercitos o L^ . 
iuzcas n jufticia,* que prueuas " los ; ^^¿rr 
nes y el coraron, vea tu vengan a ^ 

cllos porque » ti hc dcfcubierto mi cau 

í»' t , Por-
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ZI Portanto Ichoua dclos cxcrcitos di-
xo anfi dclos varones de Anathoth,q buf-
can tu anima diziendo,No prophetizes cn 
nóbre de lchoua , y no morirás á nueftras 
manos. 
zz Portanto anfi dixo lehoua délos e-
xercitos:Hcaqui quejíolos vifito,los man-
cebos morirán á cuchillo : fus hijos y fu i 
hijas morirán de hambre. 
Z3 Y n o quedará refta deel los, porq y o 

f traeré mal íobre los varones de Anathoth, 
o PUT^Jc ' ^íío defu vifitacion. 

C A P I T . X I I , 

p L Vropheta,yiTU fu aflicion, es tentado con la 
^projperidad de los impios. 11. Dios le auifa 
del ingenio malo de losfuyosdos canales dixs aturde 
^do en mano defta enemigos, III . Quexafe 

/w pueblo es deflruydo por ftn paslores, 
I Í I I Aloi yexinos del l*neblo,cuyas malas cof* 
^mbrcs imito. 

Ä t . IVfto eres tUjO lehoua,at]nque^0 diípute 
contigo : ^ hablaré empero juyzios có-
tigo.* Porque cs profpcrado el camino 

de los impios? tienen par todos los q 5 re-
bellandc rébellion. 
V Plantaftelos,echaron rayzcs también: 
aprouec¡eron,y hizieró f ruto :e f tando ccr 
cano tu en fus bocas , mas lexos defus ri-
ñones. -érPU^ • i f íT^t 'H^^ 
j Y tu,ô lehoua, me conoces , vifte me, 
yprouafte ® mi coraçon para contigo: g -
taÏÏcalos como á ouejas para el dcgolla-
d c t o , ^ y feñalalos para el dia de la matan-

I Hafta quando eftará la tierra defierta, 
y la yeruade todo el campo eftará feca 

por la maldad de los 
quecnel la moran? 

faltaron los'ganados, y las aues,porque di 
^croUj^ïNo verá nueftras poftrimerias. 

^ S i c o r r i f t c c o n l o s d e p i e y tecanía-
j como contenderás con los cauallos? 

* enla tierra de paz » eftauas quiero, co-
barástín U hinchazón del lordan ? 
Porque aun tus hermanos y la cafa de 

pddre,aun cllós fc leuantaron contra ti: 
ellos dieron bozes en pos de ti ,t C ó -

i fcgacion. N o les creas quando bien te 
hablaren. 

' ^ c t " í ica fa ,defamparémi heredad, 
^ amaua mi anima en la mano 

V ^^ enemigos: 

^boTtççf^^ contra mi fu boz : portanto la 

l̂ s mepor-vcntura rai heredadaue de 

muchas colores ? no eTIan contra e l laa-
ues cndcrrcdor ? Ven id , ayuntaos todas 
las beftias del campo , venid á tragar-
la. 
10 m Muchos paftores dcftruyeron mi 
v iña,hol laron mi parte,tornaron en de-
fierto y íbledad mi heredad precióla. 
11 n Tornóla en aífolamiento , l loró 
contra mi afiblada : fue aíH^lada toda 
latierra,porque.oo vuo hombre ° que mi-
raíftí. 
I I Sobre todos los lugares altos del 
defierto vinieron difsipadores : porque el 
cuchillo dc'Iehoua traga dcfdc el vn extre 
m o d e la tierra hafta el otro extremo : no 
ay paz para ninguna carne. 
I j Sembraron panes,y fegarán efp¡na$:tu 
uieró la heredad mas no aprouecharon na 
dá: auergon^arfehan á caufa ^ de vueftros 
frutos por la yra de Ichoua. 
14 ^ Anfi d ixolchoua contra todos 
mis malos vezinos , c^ue tocan la here-
dad que hize poífeer a mi pueblo Ifrael: 
Heaqui aue>olos arrancare de fu tierra: 
y la cafa de luda arrancare de en medio de. 
ellos',. 
tS Y f e r á qne deípues (jue los ouiere ar¿ 
raneado, tornare y aure mifericordia de-
ellos: yhazerloshc tornar cada vno á fu he 
redad y cada vno á fu tierra. 
16 Y ferá , que fi aprendiendo aprendie-
ren ^ los caminos de mi pueblo para jurar 
en mi N o m b r e , BiueIehoua,comoenfc-
ñaron á mi pueblo á jurar por B a a l , ellos 
ferán '' proíperados en mediodemipue-
b l o . 
17 Más fi no oyeren , arrancare á la tal 
Gente arrancando y perdiendo,dize Ie-
houa. 

C A P I T . ^III. 

IIÍ. 

nHcb. pu-
fola. por, 
fu^pucítaó 
buelta. 
o Hcb. no 
quien pii-
íicíTc fobre 
cl coraçon. 
q. d. ^ fcle 
dieífc nada 
por ella. 

p Dc fus-
fruí, muti. 
dc pcrf. 

I I I L 

qLamiine^ 
rade biuir 
dc mi ver-
dadero puc 
b lo . 
rHeb . cdi^ 
fícados. 

'^Otel/ymholo de yn cinto p^ifica D/01 
^hlo fu eftado anfi pajjadoenbien, con 

\ Dios Al Pue-
como por ye 

nir en mal, 11. Vor lá parabola de yn tuero de 
yhtofu extrema calamidad. I I I . Exhorta 
al Rey y a la K^na à penitencia, I I I L A/ 
Vueblo denuncia Cupeccado ,fuincorrigibilidad,y 

fu fin yergonfofo. 

IEhoua me dixo anfi, Vc^y comprate vn 
cinto de Iino,y ceñiriohas fobre tus lo 
moS : y * nolo meterás enagua. s N^olöla-? 

z" Y compré el cintos conformcá lapa- uarís.-
Idbra de I c h o u a , . y pufelo fobre mis lo -
mos. 
j Y fué palabra de lehoua, á mi fcgunda 
v e z , diziendo, 
4 . Toma el cinto que comprafte , que. 

eftÀi 

Ayuntamiento de Mardrid



lip I E R E 

a Por fus 
jnucncio 
ncs. Ot . 

ejlá fobre tiis lomos ,y leuantate y ve àl Eii-
phrates,y efcondelo allá en vna cauerna de 
vnapefia. 
j Y f u e , y efcondilo en el Euphrates, co-
mo lehoua me mandó. 
ó Y fue que acabo de muchos diasme 
dixo lehouájLeuantate y ve ál Euphrates, 
y toma de alli el cinto que te mande que-
efcondieífesallá. 
7 Y fue ál Euphrates , y cauc, y tome el 
cinto del lugar donde lo auia efcondido: y 
heaqui q el cin^o feauia podrido: para nin-
guna cofa era bueno. . 
8 Y fue palabra de lehoua á mi,diziendo: 
9 Aníí dixo lehoua : Aníí harc podrir la 
foberuia dc ludá,y la mucha foberuia dc le-
rufalem, 
10 Aefte pueblo malo , que no q u i e -
ren oyr mis palabrasjque caminan = por las 
imaginaciones de fu cora<;on,y fe fuero en 
pos dc diofcs ágenos para fcruirles, y para 

^ ^ ^ de cncoruarfe á ellos 5 Y ferá como cí^e cin-
^ to,que para ninguna cofa cs bueno, 

b Adorar- ' I Porque como cl cinto fc junta á los lo -
los. hazer- mos del hombre, aníí hize juntar á mi toda 
les reuerc- la Cafa de Ifrael,y toda la Cafa de luda, di-
CÌ2* xoIehoua,paraque me fueífen por pueblo 
cPorquié <^ypor fama, y por alabança, y por honrra: 
yo fuefe y no oyeron. 
nombrado, n ^ Dczirlcshas pues eíla palabra, Aníí 
alabado,y ¿¡^^^ Ichoua, Dios de I frael , T o d o odre fe 
cnermun- v ino.Yel los tc dirán^Por ven-

' tura no fabemos que todo odre fe henchi-
* I I . r à d e vino? 

13 Y dczirlcshas, Aníí dixo lehoua: Hea-
qui q u e y o hincho dc embriaguez todos 
los moradores dcíla t ierra, y los R e y e s q 
eílán fcntados por Dauid fobrc fu íílla , y 
los Sacerdotes , y los Prophetas , y todos 
los moradores de leruíalcm. 

d Heb. po- Y quebrantarloshé el vno con cl otro 
c S vuef- padres con los hijos juntamente , dize 

Ichouá:no perdonaré ni aure picdad,ni mi-
*Tre;i.i,i. fericordia para no dcílruyrlos. 
f Heb.'la- IJ Efcuchad y o y d . N o os cleueys,porq 
grimando Ichoua habló. 
lagrimará. ^^ Dad gloria á l c h o u a D i o s vueílro,an-
cnab^^dí- ^^^^ tinieblas , yantes que 

cia.^aStiflo vueftros pies trompiecen en montes de ef-
del pio c u r i d a d : y e f p e r c y s l u z y o s l a d t o r n e í b m -
proph.pa- bra de muerte y tiniebla. 
ra co lost'] JJ Y íí no oyerdes efto,en fccreto llorará 
tiene Ì car. j^ima á caufa c de la foberuia 5 y * ^ de-
^^aloT^"^ tramando derramará lagrimas y mis ojos fe 

l ¡ j rcfolucrá en lagrimas:porque el rebaño de 
gS.cn luto Iehoua fue captiuo. 
y en ccni- 18 f \ ¡D i ài R e y y á la Reyna : Humillaos, 
xa. ^AíTcntaos, porque la corona dc v u e f t u 

M I A S . 1 2 0 

gloria ^ decindió de vueftras caberas. h Ciy^» 
19 Las ciudades í del Mediodia fueron ¡ J 
cerradas,y novuo quic las abricífc:TodaIu J ^ V 
dá fue traípaflada,toda ella fue trafpaífada. ^^ 
20 Al^ad vueftros ojos y ved losque vie-
tiende Ufarte del Aqui lón : Donde eftá el 
rebaño que tc fue dado? elganado f d e tu t ^ A ^ j ^ 
hermofura? ¿o 
zi Que dirás quando te viíítará ? porque 
tu los cnfcñaftcrf/cr principes^ y cabeça ib- Ap̂ *̂' 
brc t i . N o tc tomarán dolores como á mu- r̂opĤ  
gerqpáre? rcy^íclií' 
zi Quando dixercs en tu coraçon, Porq da-
mo b.i fnhrí» venido pfto ? Pnr l.-i miilrirud 1 

dalTcnn^ 
quel"' 

mc ha fobrc venido eílo í Por lá multitud 
dc tu maldad fueron dcfcubicrtas tus hal-
das,fueron dcfcubiertos tus calcañares. 

Por ventura mudará el negro fu pe- Ilí^' 
l lc jo,y el tigre fus manchas?vofotros tam-
bién podreys bicu hazer cnfeñados ámal 
hazer. 
24 Portantojyo los eíparzirc, como tamo 
que paífa ál viento dcl dcííerto. 
ZS ^ EftayTr/: tu fuerte , la porcion de tus m 
medidas por mi,dixo lehoua, q tc oluidaf-
te de mi,y cfpcraftc en mentira. 
25 Y y o también dcfcubri tus faldas de-
lante de tu cara,y tu vergueça fe manifeftó* 
27 T u s adultcrios,y tus relinchos,la mal 
dad detu fornicación fobrc los collados: 
cncl mifmo campo vide tus abominacio-
nes. A y de ti lerufalem : N o ferás limpia ál 
firí?hafta quando pues? 

C A P I T . X 1 1 I í. 
y^Undo el Vrofheta la gran feca de la tierra coip^ 

• D/oí començaua à caftigar fu Vueblo » le orafof 
eL 11. Recibe re^ueíla de Dios,(]ueno ore for d 
porque el lo tiene defechado anfi le manda q^^fi 
lo denuncie. I I I . Noobftante cTlafrohibiciofhel 
Vropheta ora ardentifsimamente forfu Vueblo» ^^ j^i 

PAlabra de lehoua, que fue á Icrcmias Ĵ ĵ nln î̂  
fobrc los negocios " dclasprohibi- ^^.^dcU' 
cionet. , ¡ ¡^'"l ' 

z Enlutofe ludá,y o fus puertas fe defpo- Arr j .^y 
blaron,efcurecierófccntierra, y ciclamor o^ 
de lerufalem fubió. publ'^®'./ 
5 Y Píos amos dcellos embiaron fus cna- î ^̂ ûmif-
dos álagua:vinícróá las lagunas, no haJJa- j^j 
ron agua : boluicronfc có íus vaíos vazios. p H ^ 
auerPonçaronfc,confundicronfc,y cubric-

ron íus cabecas. ^ . conM.cf '̂ 
4 Porque la tierra fe rompio, porq " (ca-^ 
llouió en la t ierra: los labradores feaucr^ ^^.r.rq-
gonçaron.cubrieronfuscabeças. hra"^ 
- cnlos campos, ^SloS 
S Yaunlasc icruaspar iancn 
y^dexauan:porquenoau.ayerua . 
6 Y l o s afnos montefes 
altos, ' arrayan el viento como alg^' 
ne$ : fuso jos¿eccgarü ,porqnoauiay 
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•No-op. 
P̂ 'niicrcn 

lu juy. 

«S.m¡fcr¡. 

n t l ' E R B . 

7 Si nueftras iniquidades ' teftificaren 
contra nofotroSjIeKoua haz por tu Nona-
bre,por^ nueftras rebelliones fe han multi-
plicado,a ti peccaroos. 
8 Efperança delfrael . Guardador fuyo 

ômhrt ^»cmpo de la aiBicion,porque d bas de 
E*o fer como peregrino en la tierra,y como ca-
«ÏQj.nos quefe aparta para tener la nochc? 
^ij de def. 9 Porque has de fer como hombre « ato-
"̂»»occr, nito? y como valiente que iio puede librar? 

Um ° ^ ^ nofotros,6 lehoua: y tu nó-
uicrâ ^̂ *̂ ' tarées llamado fobre nofotros, nonosdef-
«idovar "̂»Pa»"««-
»>ochc en ^ AnÎi dixo lehoua àeftc pueblo,An-
îj^^fa ca- fi amaron ^mouerfc,ni detuuieron fus pies: 

• portanto lehoua noios tiene en voluntad. 
^ acordará de la maldad deellos y vi-

miĉ Q J®, íitará fu peccado. (te pueblo para bic. 
' ' ^ dixomcIehouá;*No ruegucs por ef-

Quando ayunáren, yo no oyrc fu cla-
J'J^noii. mor: y quádo o/frccicrc holocaufto y Prc--

fente, no lo recibiré : antes los confumirc 
Ho con cuchillo,y con hábre,y có peftilencia. 
»ioccn *̂ * Y yo dixe,^ Como Señor lchoua,he-
•'̂ »̂ ĵnpor los prophetas les dizc,No vereys 
fe' 

i : : : -

M I A - S . yiz 

: mas 

Mi 
-dcí Puc. 

fBufc 
Í I . 

tor 'carfa. 
Ca 
.̂ uc 

cuchillo, ni aurá hambre cn vofotros : 
enefte lugar os daré paz firme. 
Ï4 Y Ichoua me di x o , falfo prophctizan 
los propheras cn mi nombrc:no los embié, 
ni les mandé,ni les hablé. Vifion mcntirofa, 
y adiuinacion, y vanidad, y engaño dc fu 
coraçon os prophctizan. 
ly Portanto anfi dixo lehouá fobrclos 
Prophetas que prophctizan en mi nombre, 
os quales yo no embié,y que dizcjCuchi-

^^o ni hambre no aurá en efta ticrra,Có cu-
Jn.j'^H chillo y con hambre ferán confumidos los 

' ^̂  Y c l pueblo á quien prophctizan,fera 
enlas calles de Icrufalem porhá-

• ^ ^^^ cuchillo, y no aurá quien los en-
^ç/^ot ' J^'®"c;cllosyfusmugerc$,yfushijos,y fus 

derramaré íbbre ellos fu maldad. 
N i ! ' 
h 
¡O^Ié. cefl^.. J .... 
ro ^'"-porque dc gran quebrantamiento 

la virgen hija demi pue-
c^Son plaga muy rezia.^ ^ 

campo, heaqui muertos à 

í>cz¡r les has pues efta palabra,* corra 
c mis ojos en lagrimas nochc y dia, y no 

î l̂̂ .o. cuchillo 5 Y fi me enírárc en la ciudad, hea-
qui enfermos dc hambre: porque también 
el propheta como el Sacerdote»anduuic-
ron arrcdor en la tierra,y no conocieron. 

fH-, ' qr Por ventura tdcfcchádo dcfcchaf-
'̂̂ ido í ^̂  ^ ^or vctura ha aborrecido tu ani-

lod̂  "í^áSiou? Porque nos hezifte herir finque 
• -^.S.ij quede cura? ' ILfpcramos paz, y no yuo 

®icu:cicmpo dc cura,y heaqui turbación? 

zo Conocemos ó lehoua nueftra impie-
dad,^ iniquidad de nueftros padres : porq 
peccamosátí. 
21 N o nos defeches, í por tu Nombre: ni 
traftornes la filia de tu gloria,." Acuerdate. 
N o inualidcs tu Concierto con nofotrojs. 
Zi A y por ventura" en las vanidades de 
las Gentes quien haga llouer ? y los cielos 
por ventura darán lluuias?No eres tu Icho-
ua nueftro Dios? A ti pues cfperamos,Porq 
tu hezifte ® todas eftas cofas. 

C A P I T . X V . 
T A rejeccion del Vueblo. 11. Anguftiado el Vro» 
^pheta por Lu caluniai de fus aduerfarios fe cjue-
xa íi Dios, el qual le rejponde antmandolca lafidc 
lidad defu officio »y prometiendole fu aßtßecia O'C* 

YDixome lehoua , Si Moyfen y Sa-
muel fe puficftcn delante d c m i , mi 
volútad no fera con cftc Pucblorccha 

los dc delante dc mi,y falgan. 
z Y ferá, que fi te prcguntárcn. Adonde 
faldremos?Refponder lcshas,Anfi dixo Ie-
houa:* P Elque á muerte,á muertery clquc 
á cuchillo, á cuchillo s y clquc á hambre, á 
hambre:y elq á captiuidad,á captiuidad. 
5, Y ^̂  vifitarc fobre ellos quatro géneros 
denialeí^¿\xo lehoua: Cuchillo para matar: 
y perros paradefpeda^ar; y aues del cielo 
y beftias de la tierra para tragar,y para di f -
Íípar. 
4 Yentregarlos hc^ para fer garandados 
portodos los reynos dclaticrraf á cauía 
de Manaífe hijodc Ezechias Rey deluda, 
por loque hizo en lerufalcm. 
5 Porque quien aurá compafsion dc ti, ó 
Icíufalc?ó quien fe entriftecerá por tu cau-
fa?ó quien' vendráá preguntar por tu paz. 
6 Tu me dcxafte,dize Ichoua, tornaíiete 
atrás: portanto yocftcndi fobre ti mi ma-
no,y te eché á perder:Y eftoy canfado ^ de 
arrepcntirme. 
7 Y ablentélos con aucntador " hafta las 
puertas de la tierra: defahijé, dcíperdicié 
mi Pueblo, no fe tornaron de fus caminos. 
8 Sus biudas fe me multiplicaron fobrc 
la arena de la mar^ truxc cótra cllos dcftru-
ydor á mediodia fobre compañia dc man-
cebos:hize caer fobre ella de repente* ciu-
dad y terrores. 
9 Enflaqueciofelaqueparió fiete,fu ani-
ma fe hinchió de dolor:* pufofele fu íol fié-
do aun dc dia;auergoncófe y hinchiófe de 
confufion:y loque deella qdáre, entregaré 
á cuchillo áeláte de fus enemigos,dixo Ie-
houa. 
10 Ay demi?Madre mia,porq me enge-
drafte hóbre de quiftió, y hóbre dc diícor-
dia á toda la tierra:núca les di alogro, ni lo 
comcdeellos:todos me maldize. n Di* 

I Por la 
gloria dc 
tu Nóbre. 
mS. de tu 
Concierto 
con Dauid 

n En los í-
dolos dc 
&c. 
oMueftra 
todo cl 
mundo* 

* Zac.iho, 
p Vnos á 
mu ene,o-
trosà&c-
q Quando 
loscaí>i«a-
rc, embiaré 
fobrc 

rHcb. para 
ccrnmocir) 
^ todos &c: 
t 2,R9.2I, 
II. 

s o , y rn 
Are. q. d.l 
viíTtartc y 
cüfohrtc. 
tDcdilat-ir 
elcaíligo 
cfp erando 
tu conucr-
Hon. 
u Hafta el 
cabo del 
mimdo. 
xCLÜ.gra 
pueblo, 
mucha gen 
tede ene-
migos. 
^Amos 
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13 T u s riquezas y tus theforos darc à í i -

ftj I E H ' E 

a ^rtícula II Dixoléhoua Si b tus'reliquias no 
dc júrame- fiierm cn bien: Si no hizierc ál enemigo^ q 

ra i recebir cn el tiempo trabajofo,y 
cncl tiempo del anguftia. ^ 

de darle bu ^̂  * or ventura el hierro quebrara 
tnñn y Ai- àl hierro de la parte de aquilon, y à l me-
ceífo dicho taR 
fodefu cm 
P**^' co fin ningún precio portodos tus pecca-

^os y cn todos tustcrminof . 
Quetefa ' 4 * Y hazertehe paífar a tus enemigos 

iiorcicapro en tierra que no conoces: porque fuego cs 
meiele clfa encendido en mi furor , y fobre vofotros 
UDrdclrey arderá. 
de Bab. X acuerdate de 

•De i 'u . i i "^Vy vifitame,)rvcgame de mis enemigos. 
Rom 10,1^. N o me tomes 4 la paciencia de 

l ¿ ' ' tu cnojo:fepas que fuffro verguença à cau-
dO,enla 16 fade ti. 
eaminidad 

J6 Hallarófe tus palabras,yjfo las comi:y 
de.l^o.H» tu'palabramc fue por gozo y por alegría 
6. luego de j g coraçon : ̂  porq tu nombre fe llamó 
c"por Ha- íehoua Dios de los excrcitos. 
marmetu' Nuncameaífcntcen cópafiia^debur 
propheta. ladores, ni me encrc)^ ® à caufa dc tu pro-
mût. de loi phecia:rolo mc aflcntc, porq mc hcnchifte 
que juegan, n de deflabrimiento. 
S Por, o c6 ĝ » Pq^^ fu¿ perpetuo mi dolor,y mi he 
dad"d^ôf- defafuziada,no admitió cura? Eres có 
-ficio Hcb-i niigo como mentirpfo, * aguas que no íbn 
la fax de tu fieles. 
mano. 19 Portanto anfi dixo Iehoua, Si te con-
li Heb. de uirtieres,conucrt¡rtehc: y t delante de mi 

cftarás.Yfifacáres lo preciofo de lo vil fe-
Ab. 30, i como mi boca. Couuiertanfe ellos à 

I Manadero . • ^ 11 
i l mejor t ' íy "O conuicrtas a ellos. 

tícpo falta. Y dartehc à efte pueblo por muro de 
Í'Seniirme bronçe fuerte:y pelearán contra ti,y no te 
bas. fobrepujarán : porque y o eftoy contigo 
j Como yo pj^^ quardartc,y para defenderte,dixo le-

Yl ibrartehcí jc lamanodélos malos: 
m'Violen- yrcdemirtchc de la roano délos fuer-
zo;. í « -

C A P I T . XV r. 

PKoí^iguiendo en l.t ¿timncUcion de U caftiui^ 
dad del Vueblo,man da Dios al Vrofheta que fi 

alTícnga de toda contrataron o comtnio con el,an 
fi de Lito como de alexia O'e» 1 L Ha^e les pro-
mefja de U libertad]mas de/pues de auerlos bien caf 
ligado pcrfi^i tdolatrias. 

Fue à mi palabra dc lehoua dizien-
1 d o . 

J L i N o tomarás para ti muge-, ni te 
drás hijos ni hijas en eílc lugar. 
3 Porque aníi üixo Jehoua ciclos hijos y 
i c las hija$ que uacicrcn co cfic lugar. 

M I A S « 

y de fus madres que los parieren, y delof 
padres que los engendrárcn cn eíla tierra: 
4 Muertos de enfermedades morirán, ^^^ f^jei 
n no ferán endechados ni enterrados : fe- ^^^n us 
rán por muladar fobre la haz dc la tierra, cxcqufi'^' 
y con cuchillo y con hambre feran confu coftí«^^' 
midos: y fus cuerpos icrán para comida dis^^* 
de las aues del cielo, y de las beftias de la 
tierra. 
j Porque anfi,dixo lehoua, N o entres en o 
caía de luto, ® ni vayas á lamentar , ni los ai* 
cófuclcs,porq y o quite mi paz de efte Pue 
blo,dixo Iehoua,mi mifericordia y mifera-
ciones. 
6 Y morirán en efta tierra grades v chi-
cos:no fe enterrarán, ni los cndccharáni 
^ ni fe arafiarán,ni fc meífarán por ellos, {'¡¡¡eos f«^ 
7 1 Y no partirán pan por lute por ellos brcsp»"̂  
para confolarlos defis muerte: ni les darán bid̂ ^ 
abcuer vaíb de confolaciones por fu P^' ^̂ ^̂ ^Vur' 
dre o por fu madre. luiiiauit;. 
^ y no entres en cafa de cóbite para fen -
carte con ellos á comer,ó,à beuer. qVqfl^''' 
9 Porque anfi dixo lehoua de los exer- funí̂ r^*' 
citoSjDios dc l f rae l , Heaqui que yo harc rVio .̂ÇÎ̂  
ccflar en efte lugar delante de vueftros o-
jos y cn vueftros dias toda boz dc gozo y ^̂ ^̂  
toda boz de alegria, toda boz de cípofo,y 
todabozdccfpofa . 
10 Y acontccerá,q quando dcnunciárci 1 H^^P 
à efte pueblo todas eftas « cofas, ellos te di hr̂ ŝ  ^ 
rán,* Porq t habló lehoua fobre nofotros ^ 
todo efte mal tan grande ? y q maldad es U 
nueftra,o,q pcccado es el nueftro quepcC-
camos á íehoua nueftro Dios? 

Entonces Ies dirás. Porq vueftros pa-
dres mc dexaron,dize lehoua, y anduuie-
ron cn pos de diofes ágenos, y los íiruicro 
y fe encoruáron à ellos :y à mi me dcxaro 
y mi ley no guardaron: 
1 1 vofotros hezifte«peor q vucftro5 
padres : porq heaqui q voíotros cjniin-íy® 
cada vno tras la imaginación defu malua-
do coraçon,no oyéndome ámi, 
I j * Porrantoj<» os harc echar de efta tic-
rraá tierra que ni vofotros ni vucftrosP^-
dres conociftcs : y allá feruireys ad»«^^* 
agenosde dia y de noche,porque no os 
ró miícricordia . j .^ 
14 Portanto heaqui que vienen 
xo Iehoua, que no íe dirá mas, biuc Jen -
ua , q u e h i z o fubir á los h i jos dcííia^^l a 
tierra de E ç y p t o : ^ , . , . ; 
If Mas biuelehoua,quehizofübirlos íu 
jos de lírael dcla tierra del Aqunon, y 
todaslas tierras donde los auia 
do- y t o r n a r l o í h e á f u tierra laqual di ai«» 

Hf 

II 
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H c a q u l q y ò c m l i i ó muchos pcfcado-
» Al'cndc res , dixo lehoua,y pefcarloshàn ; y ® def-
t A L T ^ ' pues cmbiarc muchos caladores y ca^ar-
tín mcti- monte,y de todo collado, 
dij jjj y ^ de las caucrnas de los pcñafcos. 
ice, 17 Porquc mis o'jo^eftdnpucflos fobrc to-

dos fus caminos, los qualcs nofe me cfcó-
dieron? ni fu maldad fe efconde de la pre-
fencia de mis ojos. 
18 Mas primero pagare i l doble fu ini-
quidad y fu peccado : porque contamina-
ron mi t icna con los cuerpos muertos de 
fus abominaciones': y de fus abominacio-
nes hinchieron mi heredad. 
19 O lehoua fortaleza mia,y fuerca mia, 
y refugio mio en el tiempo de la aflicion. 
A ti vendrán Gentes dcfde los extremos 
dc la tierra,y dirán : Ciertamente mentira 
poseyeron nueílros padres,vanidad, y no 
a y c en ellos prouecho. 
ao Hará por ventura el hombre dioícs 
para íi?Mas ellos noferdn d io fe s . 
ai Portanto heaqui les enfeñarc-deefta 
vez^enfcñarleshc mi mano y mi fortaleza: 
y fabrán que mi Nombre « lehoua^ 

C A P ' I T . X V H . 

LKincortigihilidaAde ieru/klemyU propaga 0 
cion de fn idolatria, I í. Maldito el que de Di-

osfi aparta,y bedtto el que en el confia de yerdad, 
III. Ora él Propheta contra las calumas y hlafi 

phemiasdefusadHerrarios, I M I . Debaxo de 
la ob/íruancta del Sabbado pide la reftauracion y 
ohíeruancia del diuino culto, con promejfa que la 
ciudad fermaneceria en prcJpcridadJonde no,que 
firdaJ]olada. 

^Hcl, l r 7 ^ peleado de Iudá cfcripto eftá con 
e ¿c^' '^ í inzeldehierroy con punta de dia 
«opi, ^máte, efculpido cn la tabla de fu co-

'"^^o'ijy en los lados de vueftros altares. 
^ Paraque fus hijos fe acuerden de fus al 

ch/̂ *̂ '̂  di tares, y de fus bofqucs junto à los arboles 
^ verdes,y cn los collados altos. 

^Hcb.p ĵ ^ MiMonrancs,cnelcápo/5» í^tusriqüe 
t? di ^'^-^odos tus theforos daré á faco ^ por el 
jĵ f̂ pec. peccado de tus altos en todos tus termi-

nos; 
f Yb aurá rcmifsion en ti de|tu heredad, 

T ' ^ ^ l r á y ® • y hazertehe feruir á tus e -
^^ îbba en tierra que no conocifte : porq 

tuego cncendiftes CB mi f u r o r , para íiem-
P^earderá. 

M I A s ; ti6 

no. 
HI , . 

I I.' 

S ^ t ^ íé'io«» .Maldito el varó q 
' ^ S ho'' ro pone carne por fu bra 

VO,y fu coraçon fe aparta delehoua. , ^ y " aparta delehoua. 

tH Vn " ^ r ^ ^ ^ ' ^ o í ' i r e t a m a e n c l deíierto: 
' • rarf cl bienrmas mo-

^ á n n l u . " " 3 cn tierra 
^ ^ p o b l a d a f y d c s h a b i t a d a . . 

7 Bendito el yaron cjue fe^fia de Iwhoua, 
y^welchouacsfu conhan^a. 
8 » Por^ el ferá como cl árbol plantado 
junto ál aguas,q junto á la corriente echa-
rá fus rayzcs : y no verá quaudo viniere el 
caloi : y fuhojaferQverde,y en d a ñ o ^ de lOídcdcte 
prohibición no fc fatieará,ui dcxaiá de ha »¡"n'cmo.f-
zer fruto. ^ Arri 
9 F.ngañofoeíclcora^onmasque todas 
las cofas,y peruerfo: quien lo conocerá ? py// ^̂  
10 * Y o lehoua que efcudriño d cora- Apoc,2,2¿ 
^on,queprucuon»losriñones,p3radaráca m Losmas 
da vno fegun fu camino, fegun cl fruto de fccretos pé 
fos obras . íamieniof.j 
11 Laperdiz q hurta loque no parió,m/ es Jj^f 
el que allega riquezas y no ® có juyzio :cn ^ncs. " 
medio de lus dias las dexará,y en fu poft'ri © o/altezt 
meriafcrainíípientc. antigua. 
I I El throno de g l o r i a , ® altura defde el p Denuef-
principio el lugar P de nueftra fanüií ica- troSanau» 
cion. 
I j ^ O Eíperan^a de I frael , Ichoua, t o -
dos los que te dexan,ferán aucrgon^ados: 
y losque de mi fe apartan, ferán efcriptos 
en cl poluo : porque dcxaron la vena d e a -
guas biuas,à lehoua. 
14 Saname, ò lehoua,y feré íano : íalua- ql^j cancíS' 
me,y fere fa luo : porque tu mi alaba- dc alaban-
za. ías.elfubje 
15 Heaqui que ellos me dízc :Donde eTí¿ to dc mú 
la palabra de Iehoua?Aora venga. pfalmoí. 
16 Mas y o ' n o m e entremeti á fe r paf- ** 
tor en pos de t i , ni « deft-eé dia de calami-
dad,tu lo fabes : toc jue demi boca há fali- prophe-
do,cn tu prefencia ha í ído . ta. 
17 N o me feas tu por cfpanto, cíperan^a sSJeí lepti . 
mia eres tu en el dia malo. «blo loq les 
18 Aucrgucncenfelos queme perfiguc. 
y nomeauerguenceyo : aflombrcleeJIos, voluntad y 
y no me alfombre y o : tráe fobre ellos dia palabra. 
malo:y quebrántalos con doblado qbran-
tamiento., j U 
19 ^ A n í i me dixo Ichoua, V e , y ponte t Publica de-
áJa puerta^ delos hijos del Pueblo por la la ciudad, 
qua entran y falen los Reyes de Iudá : y à 
todas las puertas de Icruíalem, 
ao Y dezirles has ,Oyd palabra de Icho-
ua R e y e s de Iuda,y todo Iudá,y todos los 
moradorcsdelcrufalcm que entrays por 
eftas puertas. 
21 Aníí dixo Ichoua: G u a r d a d " por vu. ^Qùeosva^ 
cftras v idas ,yno traygays carga cn el dia 
del Sabbadopara meter porlas puertas de 
Ierufalem. trasalmas^ 
1 1 N I faqueys carga de vueftras eafas en 
d dia d d Sabbado , ni hagays obta algu-
na:mas fanftiíicad d dia d d Sabbado, c o ^ 
mo maiidéi vueftros padres ; . 

Loas 
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L o s quales no oyeron,ni abaxaron Tu 

oreja:antes endurecieron fu ceruiz por no 
oyr ,ni recebircorreccion. 
24 Porque ferá,que íí oyendo me oyer -
des,dixo lehoua,que no metays carga por 
las puertas deeílaciudad en el diadel Sab-
b a d o , mas fanáiíícardes el dia del^abba-
do no haziendo cn cl ninguna obra, 
ZS Entrarán por las puertas dceíla ciu-
dad los Reyes y los Principes, q fe afsien -
tan fobrela íílla de Dauid , en carros y en 
cauallos,ellos y fus Principes, los varones 
de ludá,y los moradores del» rufalcm : y 
eíla ciudad ícrá habitada para ííempre. 
26 Y vendrán de las ciudades dc ludá ,y 
de los alderredorcs dc lerufalem, y de tie-
rra dcBcn-iamin , y delos campos, y del 
monte, y dcl Auílro,traycdo holocauílo-
y facrificio,y Preíentc, y cncienfo, y tra-

aTalcst?f- yendo ^ c o n f e f i o n á la Cafa delchoua. 
tímonios 27 Mas íi no me oyerdes para íanóliíícar 
do fu pie- el dia dcl Sabbado, y para no traer carga, 

'ban a" d e ' meterla por las puertas de lerufalem en 
Dios^ ^ dia de Sabbado^^o haie encender fucpo en 

fuspuertas, y cófumirálos palacios de l e -
rufalcmry no fc apagará. 

C A P I T . X V I I I . 

I)Or la obra de rn ollero mueTlra D/<?í d fu Pro-
theta^y el Vrobbeta al Vueblo fu authoridad y 

p^derabfolutofobreelmundopara desha^^alpec 
eador,y librar de peligro alque a el Je boluiere*. por 
tanto que fe conuiertan: donde no,que cTlen ciertos 
de fu ruyna. \ I. E/ Vropheta pide a Dios ren» 
?áfa de la ingratitud y calumnias delos defuVue-
vio contra el, 

LA palabra que fue á Icrcmias d c l c -
houa,diziendo. 

2 Leuantate y vetea cafa del olle-
r o , y ay te harc que oygas mis palabras. 
5 Y decendi en cafa del ol lero, y heaqui 
que el hazia obra fobre rna rueda. 
4 Y c l vafo que el hazia debarro fe que-
bró cn la mano delollero: y tornó y hizo-
lo otro vafo fegun q ál ollero^ pareció mc 
jorhazerlo. 
< Y fue á mi palabra de lehoua dizicn-
do . 
6 * Por vctura no p o d r é > hazer de voí^ 
otros como eíle ollero,© Cafa de Ifrael, di 
zc Ichoua? Heaqui que como el barro en 
la mano del o l lero , aníí foys vofotros ea 
mi mano,ó Cafa de lirael» 
7 * En vn inílante c hablaré contra gen-
tes y contra rcynos,para arrancar,y difsi-
par,y perder: 
8 Empero íí cífas gentes fc conuirticren 

h Heb. fu¿ 
reâo en o-
josdel olle 
ropara ha-
zer. 

2o 
1/4/. 

'kArr. i, r© 
c Decrcta-
ré. 

de fu maldad contra elqual malyo hable, y o 
me arrepcntiic del mal que auia peul'ado 
deles hazer. 
9 Y en vn inílante hablare de la gente 
y del R e y n o para edificar y para plan-
tar. 
10 Y íí hiziere d lo malo delante de mis dLoquey '̂ 
ojos no oyendo mi boz , arrcpentirmchc condeno* 
del bien que auia determinado de le ha-
z e r . 
11 Aora pues , habla aora á todo hombre 
deluda , y á los moradores de lerufalem , ^̂ ^̂  
diziendo, Anfi dixo Ichoua, * Heaqui que ^ 
yo^ cópongo mal contra vofotros,y pien- j, f 
f o contra vofotros penfamientos : conui- ^ci' f̂  '^ 
ertafe aora cada vno de ib mal camino, y q.J.ymJ^'' 
mejorad vueftros caminos ,y vueftras o-00. 
bras: No 
12 Y dixeron, f Es pordemas, porque en ^^^f'ri^i 
pos de nueftras'imaginaciones hemos de Ĵ'j. j^jj. 
y r : y cada vno el penfamiento dc fu mal-
uado coraron hemos de hazer. 
15 Portanto aníi dixo lehoua, Aora pre-
íjuntadá las Gentes ,Qu¡en o y ó tal? Gran , 
fealdad hizo « l a virgen de Ifrael. 
14 ^ D e x a r á p o r ventura la n ieuc" 
dc la piedra dcl campo que corre dtl Liba- J^Jjn.í^* 
no? dexarán las aguas ' eftrafias ,frias,y co 
rrientesí rua$ P' lOf 

15 Parque mi pueblo me oluidaron,t ^¡^^jjrcs 
cenfandoálavanidad:y ^ hazenlos trom-i^'^pjjj^cc 
peçaren fus caminos, en las f e n d a s anti-
guasrparaque caminen por íendas,por ca-^ 5jos ' 
minon»nohollado: _ r^^^^'bC 
16 * Para poner fu tierra en admiracio,y P^^j J , 
cn n ííluos perpetuosrtodo aquel que pal- en u 
fáre por ella fcmaraui l lará , y meneara iu 
cabeça. . 
17 C o m o viento Solano los cfparziredc f 
lante dcl enemigo : ^ la ccruiz y no el rol- ^ ^^ l y j 
tro les moftrarc cn el dia de íu fCidi- nio' 

18 f Y dixeron , Venid y nuchinemos p^rp. 
machinaciones coutralcremiasrporq« jV.im'"'' 
ley no faltará dcl S a c e r d o t e , ni coniej ^ 
del fabio.ni palabra dcl Prophcta.Veniú y , j, 
P hirámoslo dc lengua, y no miremos a ^ ^'^^„jc 
das fus palabras. , . J e " " " 
19 Ichoua mira por m i , y oye la boz 
los que contienden conmigo. 

ro Da fc por ventura mal por b.en , q 
cauaron h o y o i m i a n i n u í A c u c r ^ H 
me pufe delante de ti para hablar «"cnq^^^j,,. 
por ellos,para apartar deellos Y « ' . p . r s o f 
í P o r t i t o . e n t r c g a f u s h . i o s a h 3 m g ; ? o r « -
y hazlos cfcurrir por manos 
y fus muñeres queden fin hijos »Y j- j 
y fus roíridos muertos.de muerte • y^^^ 
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mácebos fean heridos à cuchillo en la gue-
rra. 
t i Defus cafas fe oyga clamor, quando 
truxeres fobrecllos exercito dc repcterpor 

3uc cauaron hoyo para tomarme, y efcon-
¡eron lazos àmis pies. 

i J Mas tu 6 lehoua conoces todo fu con-
cejo contrami ^wc« para mucrterno perdo^ 
ncs fu maldad, ni raygas fu pcccado de de-

iD A ^^ roftro: y trompicccdclantc de-
loj ti,a haz conellos enei tiempo dc tu furor. 
do. ^ 

G A P . X I X , 

"^Orrn/ymboloo figura de vita botija de barro 
^que Diof mada ài Vrophet t quc quiebre en Tho' 

pheth delante de algunos de loi del Senado.les predi-
^ el qucbr amiento y afJoLicion de lerujalemporfut 
peccados y in corrigtbili da d, 

ANÍI dixo Ichoua, Ve, y compra ^ vn 
barril de barro del ollero,y Heua con-
t:goalguno de los ancianos del pue-

blo,y de los ancianos dclos facerdotes: 
\ -Yfaldrásál Valle de Ben-hinnon q cí^ 
taá la entrada de la puerta ^ Or¡ctal,y pre-
gonarás ay las palabras que yo te había-
te, 
3 Dirás pues, Oyd palabra de Ichoua, 6 
Reyes de ludá , y moradores de lerufa-
lcm : Aníi dize lehoua de los exercitos, 
^ios de Ifrael.Heaqui queyo traygo mal fo-
We efte lugar, tal que quien lo oyere,le re-
ciñan las orejas. 
4 Porque me dcxaron y enagenaron ef-
l® ^^fí^^y oífrecieron perfumes enel á dio-

ágenos, los quales ellos no auian co-
^ocido, ni fus padres, ni los Reyes delu-

l^inchieron efte lugar de fangre de in-

^ Y edificaron altos á Baal, para quemar 
^onfuepfuji^ijoscn holocauftos álmif-

° Baai^cofa que no les mádc ni hable ,n i 
Vino ál penfamiento. 

^ . portanto heaqui que vienen d¡as,di-
TL ^ que efte luíjar nofellamará mas 

h w 
O 

TK i " ® cftc lugar nofellamará mas 
^[^opheth,y Valle dc Ben-hinnon, mas 

ipefuaneccrcel confejo de ludá y de 
c a v J ? eneftclugar, y hazerles he que 
V ¿ni'" ^ ^^íáte de fus enemigos, 
;;^^^íasmanosfdelosque bufcanfus ani^ 
W X 1 cuerpos para comida dclas 
j ^ J ^ c I ciclo, y dclas beftias de la tic-

y fiiyj pondrc a efta ciudad por efpanto 
'^^rau.llí ' ^ que paífare por ella fe 
gas. fobre todas fuspU^ 

I A S. 1^0 

9 ^Yhazerleshc comer la carne de fus gDcut.i?, 
hijos,y la carne defus h¡jas:y cada vno co- li-
merà la carne de fu amigo enei cerco y en-
el angoftura con que los eftrechaián íus c-
nemigos,y losc^ue bufcan fus animas. 
10 Y quebraras el barril delante de los o-
jos de los varones que van contigo, 
11 Y dezirles has, Aníi diío lehouá délos 
exercitos : Aníi quebrare á eftc pueblo, y á 
efta ciudad, como quien quiebra vn vafo 
de barro, que no fe puede mas rcftaurar : y 
cnThophcthfcenterrarán,porque no a-
urá otro lugar para enterrar. 
It Aníi harc ácfte lugar, dize lehouá, y à 
fus moradores, poniendo efta ciudad co-
mo Thophcih. 
Ij Y las cafas de Icrufalem , y las cafis de 
los Reyes de ludá ferán como cl lugar de 
Thophcth, immundas, por todas las cafas 
fobre cuyos tejados oftVecieron perfumes 
átodocl exercito del ciclo, y vertieron 
h derramaduras á diofes ágenos. ^ ó/; 
14 Y boluió Icremias dc Thophcth, do- ' 
de lo embió Ichoua á prophetizar: y paro-
fe cncl patio dcla Cafa de Ichoua, y dixo à 
todo cl pueblo: 
15 Aníi dixo lehoua délos exercitos,Di-
os de IfrachHeaqui queyo traygo fobre efta 
ciudad, y fobre todas íus ciudades todo el 
mal que hable contra ella : porque endure-
cieron fu ceruiz , para no oyr mis pala-
bras. 

C A P I T . X X . 

PUafur Sumo Sacerdote hiere y encarcela à iere* 
miasporfusfrophecias,y el con conÍlancia pro-

phetica las confirma denunciandole del también fis 
captiuidady muerte y de los fuyou I I. Quexafie el 
Propheta à Dios defus injurias. I I I . EJ fingutar^ 
mente confiolado deel. IIII, Buelue àquexarfipeor 
que antes jnaldixiendo fu nacimiento. 

Y Phafur Sacerdote hijo de Immer, 
oue prcíidia por principe cn la Caía 
delehoua, oyóá Icremias quepro-

phetaua eftas palabras, 
z Y hirió Phafur a leremias Propheta, y 
pufolo enei calabozo, que efiaua á la puerta 
de Benjamin ' en lo alto, la qual eíla en la « Ot. ladc 
Cafa de lehoua. ^ ^ 
j Y e l dia íiguiente Phafur facó á Iere-
mias del calabozo : y dixole leremias, N o 
ha l lamado Ichoua tu nombre P h a f u r , roas 
Wrt^or MiJJabib Miedo de todas partes. 
4 Porque aníi dixo lehoua, Heaqui que 
yo te pondrc en eípantó á ti y á todos los 
que bien te quieren, y caerán por el cuchi-
llo de fus enemigos, y tus ojos lo verán:y i 

E E 

Ayuntamiento de Mardrid



i p T E R E 

todo luda entregare en mano del Rey de 
Babylonia,y trafportarloshá en Babylo-
nia,y herirlosbá à cuchillo, 
f Y darc toda la fuftancia de efta ciudad, 

aLoquchí y todo® fu trabajo, y todas fus cofas prc-
gjnadopor ciofas, y todos los theforos de los Reyes 
fu trabajo, de luda darc en mano de fus enemigos, y 

faquear los hin:y toraarloshán,y traerlos-
hán enBabylonia. 
6 Y tu Phafur, y todos los moradores de 
tu cafa yreys captiuos, y en Babylonia en-
traras, y alli morirás, y allá ferás enterra-

b S cntu y todos 'os que bien te quieren,álos 
nombre,tu has prophetizado con mentira, 
palabra. 7 ^ Engañaftcmc ô lehoua, y engañado 
c No hago íby;mas fuerte has íído q y o , y vcciftcme: 
ííno qiicxar cada dia he fido cfcarnecidorcada vno bur-
me a gritos la^cmi. 
i Í í S f ue ^ ^^^^^ ^ ^'^y 
fuifro?^"*^ grito violencia y deftruycion ; porque la 
d Heb.to- palabra de íehoua mc ha fido para affrenta 
do el dia. y cfcarnio ^ cada dia. 
cS.enmi. 9 Y ® dixe,No me acordare mas'^deel,ni 
f De Dios y jj, j j hablare en fu nombre:Y ® fue cn mi co 
de fu pala- r^çon como vn fuego ardiente metido en 
c"cntf. hueflbs : y trabaje por fuífrirlo, y no 
h CLd.'co- pude. 
modcPhaf 10 Porque oy la murmuració de muchos, 
fur.llamale H temor de todas parces,* Denúciád,y dc-
porelnô- nunciarcmos. Todos^mis amigos mirauá, 
^̂ ^ ^̂  ^ fi coxearia : ™ Por ventura fe engañará, y 

^lU- ' preualecercmos cótracl,y tomaremos dccl 
¡Qjl.qbu nueftra vengança. 
f an de que " ^ M^s lehoua csh cómigo como pode-
accufarne. rofo giganterportanto losque me perfigue, 
t Hcb.Ios trôpeçaràn,y no preualeccrán . feránauer-
varon« de goiiçados en gran manera,porque no prof-
TH-" mi pct-irán : * aurán perpetua verguença, que 
coxVa"^! nunca fe oluidará. 
d.ricseria U * . 0 lehoua de los cxercitos que efa-
cncllazo. minas lo jufto, que vces " los ríñones y el 
m S.de îan coraçô, vea yo tu vcngaça deellos, porque 
entre íí. ¿ j j defcubrí mi caufa. 

• Cantad álchouá.Load à Jehouá: porq 
I l i r cfcapó el anima del pobre de mano délos 

^ i .CrW. malignos. ^ 
'4 fl" * ^I^ldito fea el día enq nací: el día 

Py¿/.7,io. mi madre me parió no fea bendi-
Arr/.iii20. to.. 
yi7,io. ÏS Maldito íea el hombre que dió nueuas 
n Tos pen- à mi padre diziendo, Nacidotcha hijo va-
famicntcs rontalcgrando lo hizo alegrar. 
ma$ fccre- ^^ y fea cl tal hombre como las ciudades 

^^^^^ Iehouá , y no fc nrrcpintió : y 
® oyga gritos de mañana y bozcs á medio 

pre cn cali- d h . 
m 

M Í A S ; til A n w» 

Vientre^ conccbimientoperpetuo? q QH^y í̂' 
18 Paraque falí del vientre? para ver tra-
bajo y dolor, y que mis dias fc gaftaflcn cn ^'"'"""jcfi-
verguença? 

C A P . XXI 

-p MlianJó elrey SedechUs à con/hitar à lercmUs 
^acerca deUguerra con los ñaby lomes, el refp on-
de per palabra de Dtos.tjue la ciudad (erta entrada 
de los Chaldcotyy cjue el Rey y los de Ju cafa y cudria 
en poder de los ¡iabylonios :y cjue los cjue del Vueblo 
quifiejlcn íaliry darje àellosfej'aluartâ: mas los que 
nofedieJJèn,perecerian. 

PAlabra que fue á leremias de Ichoua 
guando cl Rey Sedechias e m b i ó áel 
á Phafur hijo de Mclchias,y áSopho-

nias Sacerdote hijade Maafias, que le di-
xe flcii, 
2 Pregunta aora por nofotros à Iehouá, 
porque Nabuchodonofor Rey de Babylo-
nia haze guerra contra nofotros, Por ven-
tura Ichoua hará con noíbtros fecun todas 
fus marauillas , y fe yrá de fobre nof^ 
otros. 
3 Y leremias les dixo: Direys anfiá So^ 
dcchias: 
4 Anfi dixo íehoua Dios de lírael, Hea^ ^̂ uihot̂ " 
qui que yo > bueluo las armas d e g u c r r a q inuH' 

ef/ítu en vueftras manos, y có que vofotros 
peleays cócl Rey dc Babylonia.y los Chai ç u c ^ ^ 
déos queos tienen cercados fuera déla mu- pjr a 
ralla, yo los juntare en medio deefta ciu- n̂ 'g • 
dad. 
5 Y p e l e a r é c o n t r a v o f o t r o s c o n m a n o al-
çada y có braço fuerte,ycon furor,y cnojO 
y yra grande. ' , 
ó Yherirc los moradores deefta ciudad: 
V los hombres, y lis beftias de gráácpciti^ 
iencia morirán. 
7 Y defpues, anfi'dixo lehoua, c n r r e g a r f l 

à Sedechias Rev de íuda y á fus crudos, V 
al pueblo, y losque q u e d á r e n en la ou^i^ 
dola pcftilencia,y del c u c h i I I o , y de la ham-
bre, en mano d e N a b u c h o d o n o f o r R c y u 

Babylonia, y en mano de fus cncinigoJ » X 
cn mano de los que bufcá fus V l ^ a -
rirloshá à filo de efpada : no los 
rá,ni los recibirá à merced, m auca dee 
m i f e r i c o r d i a . . . ^ , 
8. Yáe f te Pueblo diras, Anfi dixo 
* Heaqui </ueyo pongo delante de voiotr 
camino d e v i d a y camino de m u e r t e . 
9 El que fe qucdárc enefta citidad,mor ^̂  
áácuchi l Io ,¿dchambre,ódepcft|-^ 

1 ^ „ n . ^ ^íT'.reá los n̂ ,̂ 
raa cucniiio,o a c n a m . ^ - , - - , |acoS ivŝ P'̂ t̂  
mas el q faliere, y fe pafl-are a los Cha. ^̂ ^̂ ^ ^ 

líJad. 17 Porque no me P mató cnel vientre, y queos tienen cercados, l^mira, y ¿u 
mipiad4:cji]epulcraíido mi fepulcro,y/uu leferápprdclppj9. . lO^Por^-
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'Con dil!. 
ï'nciiha. 
»f<»iun¡. 
«u. 

^«obra,. 

10 Porque mi roftro he puefto contra efta 
ciudad para mal,y no para bien, dizcleho-
ua:cn mano del Key de Baby loma ferá en-
tregada,y quemar la ha á fuego. 
11 Y á la cala del Rey de luda dirás, O y d 
palabra de Ichoua: 
la Caía de Dauid,anlí dixo lehoua * Juz-
gad 3 de mañana juyzio : y librad cl oppri-
mido de mano del oppreílor; porque mi y-
ra no Taiga como fuego, y fe encienda,y no 
^ya quien apague por la maldad ^ de vuef-
tras obras. 
13 Heaqui <̂ yo a ti moradora del valle de 
la piedra de la llanura,dize lehoua: losque 
dezis, Quic fubirá contra noíotros? y quic 
entrará en nucftras moradas? 
14 y viíítaros he conforme ál fruto de 
vueftras obras,dixo Ichoua, y harc encen-
der fuego en fu breña,y cófumirá todo loq 
^ftá arrcdor deella. 

C A P I T . X X I I . 

T tama el Vropheta alB^cyyaíu cafa a la ohfer-
^téancia dcla ley de Dios, ít quieren euitar la ca-
lamidadidonde no,intímales las penas de la í.ey, 
11. Vreda^e al üey fu captiuerio y muerte affrentO' 
ra por no auer feguido la templanza y piedad de ¡0^ 
fias fu padre. 

1 'E R E M 1 A S ; 5 j 4 

8 Y ííiuchas Gentes paíTarán junto a'efta 

A; 

* Deut. ip,-

y j.Ury.p, 
8. 

fLlorad a. 
buniiátC' 
mente. 
pS.eapti. 
uo. 
hAb.v.ig^ 
le llama 
loacim. 

Níi dixo Iehoua, Deciende ála cafa 
del Rey de Iuda,y habla alli efta pa-

'^labra; 
a Y di , Oye palabra de Ichoua ó Rey de 
luda, q eftás aífentado fobre la íilla de Da-
^id:tu,y tus criados,y tu Pucblo, que en-

^Aír por eftas puertas. 
5 Anli dixo Iehoua,'»Hazcd juyzio y juf-
ticia, y librad ál oppreífo de mano del op-
prcflor,y no engañeys ni robeys ál cftran-
gcro, ni ál huérfano ni á la biuda, ni derra-
nieys fangre innocente en efte lugar. 
4 Porque íi haziendo hizierdes efta pala-
d a , entrarán por las puertas deefta Cafa 
los Reyes fentados por Dauid fobre fu íi-
J}a caualgando en carro y cn cauallos, el, y 
*^5cr¡ados,y fu Pucblo. 

, Y bno oyerdes eftas palabras, por mi 
l^^c.dixo lehouá,que efta Cafa ferá dcíier-

J í f t 

de 
n ^̂ -»'d V ^^^"^'^ré contrati difs¡padores,cada 

. r ^ ^rmas, y cortarán tus ce^ 
«icoijdos, y echar loshán en el fuego. 

Porque aníidi.xo Ichoua fobre la cafa 
^^IReydeIudá,<ioALAAD TV A MI, O 
^'^'ítCA DLL LÍBANO, íí yO nO tC pu-
^¿''Ĵ  cn folcdad . y ciudades inhabita-olcs. 

^ Y ^ feñalaré contrati difs¡padores,cada 
í̂ Tti. ^r^ armas, y cortarán tus cedros / * eicíNiíri— . . - -

ciudad , y dirán cada vno à fu compañero; 
* Porque lo hizo aníí Ichoua concita gran-
de ciudad? 
9 Y dirán,Porque dexáron el Concierto 
de Ichoua fu Dios , y adoraron diofes age-
nos,y les ííruierOn. 
10 N o lloreys àl muerto, ni ayays com-
pafsion deel,^ llorando llorad por elq ^ vá, 
por que no boluerá jamas, ni verá la tierra 
donde nación 
11 Porque aníí dixo lehona ^ de ScHum 
hijo de loíías Rey de Iudá que rcyna por 
loíías fu padre ,Elquc íáliére de efte lugar, 
no boluerá acá mas. 
II Antes enel lugar adonde lotrafpor-
táren, morirájy no verá mas efta tierrá. 
15 A y delque edifica fu cafa/y no en jufti-
cia:y íus falas,y no en juyzio, vfando de fu 
proximo dcbalde. y no dándole elfalariode 
fu trabajo. 
14 Que dizc,Edifícarc para mi cafa »cfpa-
ciofa, y ayrofas falas : y le abre ventanasi 

la cubre de cedro, y la pinta dcBcrme-
lon. 

1$ Por ventura rcynarás, porque te cer-
cas de cedroí'Por ventura tu padre f n o co-
mió y beuió,y hizo juyzio y jufticia, y en-
tonces le fue bien? 
\6 luzgó la caufa del pobre y del menef 
terofo.y entonces efluuo bien?uo ts efto co-
nocerme á mi?dixo lehoua. 
17 Mas tus ojos y tu coraçon no fin íínó 
átuauaricia; 
ccnte 
uio. 
j8 Portanto anfi dixo Ichoua de loacim 
hijo de loíías Rey de luda, N o lo lloraran, 
A y hermano mió: y ,Ay hermanaino lo llo-
rarán, Ay Señor,Ay de fu grandeza. 
19 ™En fepultura de afiio ferá entcrra-
do,arraftrandolo y echándolo fuera de las 
puertas de Ierufalem. 
ao Sube ál Libano y clama,yen Baían da 
tu boz, y grita hazia todas partes : porque 
todos tus amadores fon quebrantados. 
II Hable á ti entus profpcridades : dixií^ 
te,No oyré. Eñe fue tu camino defde tu ju-
uentad,que nunca oyfte mi boz. ^ 
I I A todos " tus paftores pacerá el vien-
to,y tus amadores yrán en captiuidad.En-
tonces te auergonçîràs y tc confundirás à 
caufa dc toda tu malicia. 
1$ Habitarte cncl Líbano : hczifte tu ni-
do en los cedros.® quan amada ferás quá- o Yronia. 
do te vinieren dolorcs,dolor como de mu* 

lariciary à derramar la fangre inno-
: y á opprefsion, y áhazer ' agra-

Î Heb. de 
mcdidaf. 

tNofccfi . 
tentaua cu 
vnapaíTa-
dia común? 
q.d. erafo-
brio y juf-
to. 

iHeb.con-
trició.q. d. 
agrauio 
grauifsijno. 

m Con las 
exequias 
cünq fuelc 
fepultarlo:, 
afnos ferá 

nRey,fii. 
cerdotes, 
prophetas 
y fcnado. 

gcr que pare. 
£ E i) 
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1 leconiasi 

b Porlaqual 
(bfpiraran. 

C ATguni 
imagc vieja 
qfue ado-
rada otro 
ticpo, mas 
yaeft íai 
rincón 5fc, 
d.S.enlas 
liiAorias 

24 Biuo yojdixo Iehoua,que í¡ = Conias 
hijo de loachim R e y de ludá^íra anillo en 
mi mano dieftra , que de alii te arranca-
re. 
ay Y te entregare en mano delos que b u t 
can tu anima, y en mano de aquellos cuya 
vifta temes : y en mano deNabuchodono-
f o r R e y de B a b y l o n i a , y en mano de los 
Chaldeos , 
16 Y hazertehe' trarportar à ti y à tu ma-
dre que te engendró, à tierra agena en la 
qual no naciftes,y allá morireys. 
17 Y ala tierra ^àla qual ellos leuantan 
fu anima para tornar allá , no boluerán 
allá. 

Por ventura efte hombre Conias es 
c ydolo vil, quebrado i vafo con que nadie 
fe deleyta \ Porque fueron arronjados el y 
fu generación: fueron echados à tierra que 
no conocieron? 
29 O Tierra,tierra,tierra,oye palabra de 
lehoua. 
30 Aníí dixo lehoua, d£fcreuid efte va-
ron priuado de generación : hombre aqui-
en nada fuccedcrá profperamente en to-
dos los dias de fu vida : porque ningún hó-
bre de fu íímiente que ícairentáre íobre la 
íílla de Dauid , y que fe enfeñoreáre fobre 
Iuda,jamas fcrá dichofo. 

C A P I T . X X I I L 

^ Ontrn loi impios reyes y Sacerdotes que fiteron 
^^cati/a dcla corrupción del ruehlo,yportanto de 

fu ruyna, IJ. Vromete la reñida delMefiias para 
reslauracicn defu Iglefia^cuya Verfonay naturale* 
^ diuinay humana y officio defcriue, IIJ. Con* 
tra los falfos prophetas y fus prophecias^ por cuya oc» 
cafion fe deferiue la naturale'^a y feiiales ciertas de 
la yerdadera Palabra de Dios. I I I I . Contra los 
que end pueblo yfauan pro efcarnio de las diurnas 
amenax^i decTlapalabra,Carga de ichoua Cc. 

Y* de los paftores que'^deíperdi-
y derrama las ouejas de mi ma-

-hlápcr- ^ '^ jada,dixo Ichoua? 
dsndcftra- 2 Portanto , aníi dixo lehoua Dios de I f . 
yen. rael á los paftores que apacientan mi Pue-

blo: Vofotros derramaftes mis ouejas,y las 
amontaftcs:y no las viíítaftes,heaqui queyo 
viííto fobre vofotros la maldad de vueftras 
obras, dixo lehoua. 
? recogeré el refto de mis ouejas 

' de todas las tierras donde las eche : y ha-
zerlashe boluer á fus moradas : y crecerán^, 
ymultiplicarfchan. 
4 Y pondré fobreellas paftoi es,queIas a-
pacienten:y no temerán mas ni aurán míe-
«So^niíéiaQ meaoícabadas dixo Ichoua» 

e.ha-áper- ^ '^ jada,d 

5 * Heaqui que vienen dias , dixo leho- * ^ 
ua, y deípcrtarc ^áDauid renucuo jufto, y 
reynaráRcy ,^ cl qual ferá dichofo : y hará ^̂ ^̂ ^ 
juyz io y jufticia cn la tierra. 
6 * En fus dias ferá faluo ludá,y Ifrael ha-
hitará confiado : y cftc fera fu nombre que ĵ̂ n dcU 
l e l l a m a r á n , ^ i £ H o V A , > I V S T I C I A naturaJcx* 
N V E s T R A. Iiiimana 
7 Portanto,heaqui que vienen dias,dixo 
Iehoua,y no dirán mas,Biue Ichoua que hi- f 
ÍO fubir los hijos de Ifrael dc la tierra de E- Co-
g y p t o - . nias, Arrib. 
8 * M a s , Biue l ehoua , que hizo fub i r , y 22.30. 
truxo la íímiente dela Cafa de Ifrael de tic- * Dcut-
rra del Aquilon,y de todas las tierras á dó- . a 
de los echc,y habitarán enfu tierra. ^ 
9 t A cauía dclos prophetas mi coraçon 
es quebrantado en medio dc mi,todos mis ^̂  „aturi' 
hucífos ticblan: eftuue como hombre bor- iczi dd 
racho, y comò hombre aouicn 'enfeñoreó Mcí̂ 'JJ'«^ 
cl vino, delante de lehoua y delante de las í Su oín^ 
palabras de fu S a n t i d a d . í r í P ' 
10 Porque la tierra es llena dc adúlteros, 
porque á caufa del juramcto,la tierra esde- 1 p^rfí 
ííerta;«» las cabanas del dcííerto fe fecaron: 
y la carrera deellos fue mala,y fu fórrale-rt^í} »cn r̂i 
za no derecha. f̂ ^^^ 
11 Porque aníí el propheta como el Sacer-
dote fon fingidos : aun cn mi Cafa hallé fu 
maldadjdixo lehouá. 
12 Portanto fu camino les ferá como ref- jnLasdcí» '̂ 
ualaderos en efcuridad: ferán rempuxados (¡s, ^^^ 
y caerán enei : porquero traeré fobreellos n ^ « ® ^ 
mal,® año de fu viíítacion,dize lehoua. ® ^̂ ^ 
I í Y en los Prophetas de Samaria vide 
P locura, prophctizauan cn Baal ,yhizicro f .̂d^sJ^^ 
errar ámi Pueblo Ifrael. raxonO 
14 Y en los Prophetas de lerufalem vide ¡uyxi<?-
torpedades, cometían adulterios, y cam' ' 
nauanpormcntira,y c s f o r ç a u a n l a s m a n o s 

de los malos, porque ninguno fe conucr- ^^^ f̂ ĉ-
ticífc de fu malicia. "I tornaron fe métodos te-
d ios como los moradores de S o d o m a , y 
fus moradores como Gomorra. If Portanto aníí dixo lehoua d c l ^ e x e r -
citos contra aquellos prophetas: * H c p u 
que y o Ies hago comer axenxo, y ICÍ i»^ 
beuer aguas de hiel:porquc àeìos propi^^- ^oj.í/fl-
tasde lerufalem falió rhhypocr i i ia lobrc pj^dia. 

toda la tierra. , ^ 
iCT Aníí dixo Ichoua de los e x e r c i t o s , í n o 

efcncheys las palabras de los 
que os prophetizan : hazen os ^ícíuaneccr, 
hablan viííon de fu coraçon , no de Ja boc^ ^^^ 
delehoua. 
17 Dizen « atrcuidamente á los q " ^ bJu-
ayran , Ichoua d i x o , Paz tendreys . ^ ^^^^ 
ílualquicra ^uc camina tras ^ la 
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'•toc de. 
î'f'mado. 
•'.Eft.pro. 
•Pl-ccù, 

^•Ifceire. 
'^"cavor. 

Eïïï: 
H„>-<lo 

n? 1 E R E 

cion dc fu coMçon,dixeron, N o vedrà mal 
fobrc vofotros: 
18 Poique quieM cíluuo enei fccretode 
lehoua,y vido, y o y ó íii palabra? quien eí^ 
tuuo attento 3 fit j'il.ibr j , y oyó? 
19 H.-aqui que la tomr.eílad de lehoua 
faldtá con furor: y !a tempeílcd que eílá a-
parejada, fobre la cabeça de los malos cac-
rá. 
ao N o íc apartará el furor dc lehoua,haí^ 
ta tanto que aya íjerÎ10, y haíla tanto que 
aya coníirm.^do ^ los penfamientos de lu 
coraçon: en 1 poílrero de los dias ^ la cn-
tcndereys con cntendimi -nto. 
l l * N o cmbic á aquellos prophetas, 
y ellos corrían : yo noles h.iblc',y cllos pro-
phetauaii. 
i i Y íiellos ouierfn cí^-'.do cnmi fecre-
t o , tanibicn ouierdii hccho oyr mis pala-
bras imi pijeblo,y les ouicrá hecho boluer 
de fu mal camino, y dcla maldad de fus o -
bras. 
i j Poruentura f o y y o Dios ^ de poco 
aca, d ixo lehoua j y no Dios ^ de mucho 
há? 
i 4 Porventura efconderfchá alguno cn 
cfcondedcros que y o no lo vea,dixo Icho-
ua ? no hincho y o cl cielo y la t ierra, dixo 
Ichoua? 
ay Y o o y loque aquellos prophetas di-
xeron prophetando mctira en mi nombre, 
dizicndo,Soñc,foñc. 
16 Haíla quando ferá cí lo enei coraçon 
de los prophetas que prophetan menti-
r a , y que prophetancl engaño«^ de fu c o -
raçon? 

N o pienfan c o m o hazen oluidar mi 
Pueblo de mi Nombre con fus fueños que 
cada vno cuenta á fu compañero? como fus 
padres fe oluidaron de mi nombre por 
Baal? ^ 

^^ El propheta con quien fuere fueño, 
cuente fueño : y conel que fuere mi pala-
p J , cuente mi palabra verdadera.Q^e/iVwe 
® paja conel tr igo,dixo lehouá? 

Por ventura mi Palabra no es como el 
dize lehoua , y como martillo que 

S^ebranta la piedra? N 
ph heaqui y o contra los pro-
P ctas, dize lehoua, que hurtan mis pala-

as cada vno ^ de fu mas cercano, 
j « ^íeaqui y o contra los prophetas, dize 
I endulçan fus lenguas, y dizen, 

fueñ^®®^^* y o contra losque prophetan * 
r o n l ^ "^cntírofos, dize l ehoua , y conta-

y hizieron errar mi Pueblo con fus 

m í a s . 138 

mentiras y cófus iifonjas:y y o no los em 
bic,ni les mande : y « ningún prouecho hi - HÍ b.?pro 
zieronácí lcpueblo,dixoÍLhoua. ucJuml./ 
33 Y quando te preguiuárc eíle Pueblo, no aprouc-
6e l Propheta , ó cl Sacerdote, diziendo, rI»aron. 
Que es f la Carga de Ichoua? dezirles has, f ifa.ij,,, 
Qu^e C a r g a ? ^ Dcxaroshe , dixo l e h o - l Erta isla 
ua. ca 
34 Y el Propheta, y el Sacerdote, y el 
Pueblo m que dixere, Carga dc lehoua, 
y o vifitarc fobreel tal hombre y fobie fu ^̂ ^̂  
cafa. ^ cn cfcar-

Aníí direys cada qual a fu compañero, nio. 
y cada qual á íif hermano, Que relpondió 
Ichoua ? y que habló íehou i? 
35 Y nunca mas os vendrá á la memoria ^ 
" Carga de Ichoua; porque t í a palabra de c . r r r&v 
cada vno le ferá por carga, pues ° peruer- -j- j j ] 
tiíleslas palabras del Dios biuienteleho- xcnks/cr 
ua dc los excrcitos Dios nueflro. oshadcvc-
37 Anfi dirás ál propheta: Que te ref- car^a 
pondió Ichoua , y que te habló leho -
ua^ go.claucr. 

, _ I T I T̂  lo dicho. 
38 Y íl d ixcrdcs , Carga de Ichoua, Por - o s. cfcar-
tanto anfi dixo lehoua : Porque dixeíles nccicdo dc 
eíla palabra. Carga de lehoua , auiendo cí^as pala, 
embiado á vofotros, diziendo,No digays, l>ras»Carga 
Carga de lehoua: 
39 Portanto heaqui que y o o s oluidarc 
oluidando: y os arrancare dc mi prefencia, 
y á la ciudad que os di á vofotros y á vuef-
tros padres. ^ 
4 0 * Y dare fobre vofotros vergüenza Arr/.ií, 
perpetua y confufiones etcrnas,que 
las rayga oluido. 

nunca 

C A P I T . XXII I I . 

POr yna figura e fymholo Je Jos ceTlat de higos, 
yna Je muyhuenos^y otra demuy malos ̂ enfeña 

Dios ál Vropheta la condicion de los píos y de los im-
pios enel deftierro. 

E N f e ñ ó m e Ichoua, y he aqui dos ceí^ 
tas dc higos pueílas delante del T e -

mplo d e l e h o u a , defpues de auer traí^ 
p o r t a d o N a b u c h o d o n o f o r R e y d e B a b y -

l o n i a á l e c h o n i a s h i j o d e l o a c i m R e y d e 

l u d á , y á l o s P r i n c i p e s d e I u d á , y á l o s a r t i -

ficcs,y á l o s i n g e n i e r o s d e I e r u í a l e m , y a u c r 

l o s l i c u a d o e n B a b y l o n i a . 

z La vna celia tema higos muy buenos ^ . j . 
como P brcuas : y la otra ceila tenia higos G^J 
muy malos que no íc podian comer de pranoi. 
malos. 
j Y dixomc lehouá : Que vees tu lere-
mias ? Y d ixe , H i g o s , higos buenos , muy 

i : E iij 
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bucnof,yinalos,tnuy malos, que de malos 
no fe pueden comer, 
4 Y f u e ò m i palabra de Ichoua, d i c e n -
do: 
f AnG dixo Iehouá Dios de Ifrael, C o m o 
à eftos buenos higos,aníí conoceré cl craf-
p.orcamicto de Iuda,ál qual eche de efte lu-
gar à cierra de Chaldeos para bien. 
6 Porque pondré mis ojos fobrcellos pa-
ra bien:y boluerloshc.cncfta tierra,y edifi-
carlos hc,y no los dcftruyrc: plantarloshc, 
y no los arrancare. 
7-. Y daricshc coraçon paraque me conoz-
can, que y o íby Ichoua : y * fermehan por 
Pueblo, y y o les fere ácllos por Dios , por-
que fe boluerán à mi .de codo fu cora 
çon*. 

* 8 * Y como lós malos higos, que de ma-
los no fe pueden comer , aníí darcà Sede-
chias R e y d e l u d a , y à fus Principes, y á l 
refto de (erufírlem.que quedaró en efta cic* 
r ra , y que moran cn la tierra d c E g y -
pto. 

aHcb.por 9 Y<larlo$hc ®porefcarnio,pormalá to-
moiii '.lien- dos los reynos de la tierra : por in fami i , y 
to.f.dc ca- por exemplo,y por refrán,y por maldición 
bcça.Pfal, á todos los lugarcSrdondc losarronja-

re. 
10 Y embiare enellos cuch¡llo,harabro,y 
pcftilencia,haftaque fean acabados de f o -
bre la tierra .que les di áellos y á fus p4-
dj:c$. 

G A P I T.' X X V . v . 

?rophetáal fuello la diligencia (¡ut 
^D/oi ha pueTio para conuereirlos .í fi de la idola -
tria,y lopocoejueles ha aprovechado ,por lo qual el 
tfla'determinado deentregarloí d los Chaldeos don^ 
de eflaran captiuotporfitenta aiiosjos quales cum* 
piídos les promete Ubertad, I í. Vrophetix^grandes 
calamidades a todos los reynos en particular par 
mano del Honarcha de Rabylonia^ál qual también 

fele predice d la poftrefu ruyna. 

PAlabra que fue à leremias de tódo 
d pueblo de ludá ,ene i año quarto 

btprophc-
fi^ViÍJon. 

deloacim hijo de loíias R e y d e l u -
da,cl qual es cl año primero de Nabucho-
d o n o í o r R c y de Babylonia, 
2 ; Loque habló leremias Propheta á todo 
ci pueblo de íudá,y á todos los moradores 
d,c ícrulálcm,diziendo: 

Defdec l año trczc de loíTaiihijo d c A -
mó R e y de ludá hafta efte dia, q fon veyn- ' 

c Pon gran t0 y tres años , fue á mi palabra de lehóuá, 
U qual h^blc i vofgj:ro$ ^ mí^drugádo y ha^ 

M I A S. t40 

blando,y nooyf tcs . 
4 Y embió lehouaá voíbtros todos íus 
Iíeruos Prophctas,inadrugando y embian-
do ,y nooyf tcs ,n iabaxaf tes vueftra oreja 
para oyr. 
5 D i z i e n d o , * Bolueos aora de vueftro • j .R^rf 
mal camino, y d c la maldad dc vueftras o - ,7,15. 
bras , y d morad fobrc latierra que os dió Arr/í'«» '̂*'' 
Iehoua,á vofotros y à vueftros padres para Aba-
fiempre: Ion.] 
6 Y no camineys cnpos de diofes ágenos 
firuiendoles,y encoruandoosáellos:"ni me 
prouoqucys á yra ^ con la obra dc vueftras ^'AÍJÍI«' 
manos,y no os haréjTial. . 
7v Y n o m c o y f t c s , d i x o Ichoua i,prouo-
candóme á yra con la obra de vueftras ma-
nos para mal ^ vueftro. fylch-* 
8 Portanto anfi dixo lehoua de los exor- voíot̂ ®̂ " 
citos:Porque no oyílcs mis palabras, 
9 HeaquÍ7wejracmbiarc,.y tomare todos 
los linages^ del Aquilon,dize I e h o u á , y à 
Nabuchodoii'^for R e y de Babylonia mi-
fieruo, y t r icr loshc contra efta tierra, y -
contra iusonoradores,y contra todas eftas 
naciones alderredor : y matarloshc, y po-
nerloshc por cfcarnio, y por filuo, y en lo -
ledodes perpetuas, 
10:^ Y harc perder de entre ellos boz de 
g o z o , y boz de alegria, boz de defpofado, . j^^caí'^ 
y boz de defpofado, !» boz de muelas, y lu^ que , 
decandih. . can^lj^f 
II * Y toda efta tierra fcrá pueftafcnfol^^ hio:»»'*̂ ® 
d a d , en efpanto : y feruirán eftas gentes ál 
R e y deBabyloniafetentaaf ios. ''¿Arí'^ 
III Y ferá,cjue quando f u e r e n cumplidos 
los fetcnta años , vifitaré fobrc cl R c y ^ ® 
Babylonia y fobre aquella gente fumai -
d a d , dixo lehoua , y fobre Ta tierra dclos 
Chaldeo$:y yoh pondré .en deficrtos par^ 
fiempre. . . tj.r^q^^ 
IJ Y i traeré fobre aquella tierratodas ' 
mis palabws que hc hablado contra cIIa^ 
con t©do loque eftá efcripto cnefte lior^ 
prophctizado por leremias contra to 
gentes. ,1 |i, 
14 ^ Porque fc feruirán rambien dceiio^ 
muclys gentes y reyes grandes. P 
gare conforme a f u obra , y conforme 
obra dc fus manos-. ^ 
I f PorqMe anf imc dixo f j » 
Ifrael: * Toma de mi mano el vafo d d v n 
dcíle f u r o r , vdi» d e beuer d c e U t o d « 
gentes à las ¿uales y o te embio. t A""»''' 
ftf Y beuerln, y t temblarán , yenloqnc-
cerandeUntcde ícueh i l l o , q«« y " 
cntrecllos. . r 
,7., Y t o m c e l v a f o d e U m a o o d c I c h o u a ^ j ^ r a J 
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di de beuer à todás las gentes à las quales 
me embió lehoua. 

A Ierufalem, y à las ciudades deluda, 
•Potencia ' y i f u s R y r e s y f u s principes paraque y® 

Ia$ pufieflc en ' foledad, en cfcarnio, y en 
P^ctíco.̂  filuo y en maldicion,b como efte dia. 

*9 A Pharaon R e y de E g y p t o , y à f u s 
b Sin dui,. fieruos y à fus Principes, y à todo fu pue-

CA 
^^ todo ci 20 Y t t t o d a v í a miftura:y à todos los re-
"ô ttdo yes de tierra de Vs j y à todos los reyes do 
•gciitf^'*^ tierra de Paleftina, y à Afcalon, y G a z a , y 

Accaron,y à la refta de A z o t o . 
ZI A Edom,y Moab,y à los hijos de Am-
mon. 
I l Y a todos los reyes de T y r o , y à to -
dos los reyes de S i d o n , y à todos los re-

^^f^da yes ^ de las Iftas que eftán decfl'e cabo de la 

^i^co'* ^^ Y à Dedan,y Thcmá, y Buz,y à todos • 
cHeb.ioi ^ ^^^ mundo, 
y^ílrcra. Y à todos los reyes de ^Arabia , y à 

«leria. todos los reyes dcla Arabia ^que habita 
cnel defierto. 
»y Y à t o d o s l o s r e y e s d e Z a m b r i , y à t o -

^tlîcrt^ los reyes de E lam, y à todos los reyes 
de Media. . 
a^ Y à todos los reyes del Aquilon los 
de cerca y los de lexos los vnos de los o -
tros, y à todos los reynos delà tierra que 

íobre la haz dcla tierra, y e l R e y de 
y- ^ Sefach bcucrá defp ues decllos: 

a j Dezirleshas pues : .Anfi dixo lehoua 
-de los exercitos Dios de Ifrael ; Beued , y 
cmbo; rachaos,y vomitad, y caed , y no os 
jcuantcys delante del cuchillo que yo ein-
nio entre vofotrós. 
^ Y íerá,que fi no quificren tomarel va-

lAufyj^ ! r ^ ^ f n a n o p a r a beuer,dczirIcshasrAnfi 
lituç̂  ^ Ichoua de los exercitos , 'Beuicdobe-
H M ^ Ued: 
t̂ D Porque heaqui q u e * ala ciudad t f o -

^ ^ la qual es llamado mi nombre yo co-
• r̂uf, mienço à hizer mal, y vofotros folos ferc-

ys abfucltos ? no fereys ablucltos.porque 
^'ichiîlotray^'O Ibbretodos los morado-

la tierra, dixo Ichoua delos excrci-

[^»ciç?' pues prophetizaras àcllos todas 
^P^V Palabras:vdczirleshás, lehouá «^bra-

á r ^̂  boz : bramado brama-
canción Jv lavareros 

r r a / ' ' ^ "" moradores delà t i c -

t L eftruendo hafta el cabo de la 
delehoua con las 

b ^ ^ u : cl es cl lucz de toda carne : los 

M I A s: 
impJos entregará á cuchil lo^ d i t o T e h o -
ua. 
31 Anfi dixo Ichoua de los exercitos^He-
aqui que cl mal fale de gente en gcte,y gra-
de tempeftad íe Icuantará dclos fines de la 
tierra. 
33 Y ferán muertos de lehoua en aqudi 
dia defde el vn cabo dcla tierra hafta cl o« 
tro cabo: no fe endecharán ni fe cogerán, 
ni fc enterrarán: como cftiercol ferán f o -
bre la haz de la tierra. 
J 4 Aullad ® paftores, y clamad, y rebol-
caos enelf»olHo los mayorales del hato; por-
tiue vueílros dias fon cumplidos ^ parafer 
degollados 'y efparzidos vofotrosj y cac-
reys como vaíb de cobdicia. 
3f Y la huyda íe perderá de los pafto-
res;y el efcapamicto, de los mayorales del 
hato. 
35 Boz de la grita de los paftores, y au-
llido dclos mayorales del hzto fioyrd: por-
que lehoua aífoló fus majadas. 
37 Y las majadas ^ quietas ferán taladas 
por la yra del furor de Ichoua. 
38 Defamparó como leoncillo, fu mora-
da,porquela tierra dcellosí/e'aífolada por 
la yra del opprcí?br,y por el enojo de fu fu-
ror. 

o AIo$ r?-
ycs. 
p Hcb. pi-
ra dego-
llar,y vuef-
tros eípar-
T.imicQtof j 
y&c. 
q No ten-
drjn don-
de huyr y 
cf.jparfc. 

rHcb.de 
pa£. 

sH.'S.cn 
aífolamic-
to . 

C A P I T . X X V I . 

I Utimanio cl Vrophcta di Vueblo la affoladon de 
U ciudad y dtl Templo por fns pcccadoiyfí accufa-

do para morir por los prophetas,facerdotes,y el puc^ 
blo, mas dt^fl'ndiendo i'l el dicho con confinncia,los 
jueces lo abjueluen. I I. hlreyUacim haxgmo^ 
rir a etro propheta quepropheti:^ua lo mifmctha-
:^tendolo traer de Egypto donde Je auia huydo. 

"t Ne l principio del reyno de loacim 
í hijo de loíias R e y deluda^ fue efta tT.àlcrcrn. 
•Apalabra de Iehoua,dizlcndo. 

a Anfi dixo lehoua, Ponte en el patio de 
laXTafa de lehoua , y habla à todas las ciu». 
dades de luda , que vienen para adoraren 
la Cafa de lehoua, todas las palabras cj v o 
te mande q les hablaífcs.no detengas pala-
bra. 
3 Por ventura o y r á n , y fe tornarán cada 
vno de fu mal camino : y arrepentirmchc 
y o del mal que píenfo hJzerles,por la mal-
dad de fus obras. 
4 Dezirleshás: Anfi dixo Tehoua,Sino me 
oyerdes para andar en mi L e y , la qual di 
delantede vofotros, 
^ Para oyr alas palabras de mis fieruos 
los Prophetas que y o os embio madruga-
do y embiando, à los quales no aueys o y -
d o , 

E E liij 
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Sam.4, 6 Y o pondre eíla cafa ^ como Silo, y da-

14* re eíla ciudad ^ en maldició à todas las gc-
aPorcxc- tes dela tierra. 
m^'r'ccyió ^ Y oyeron los Sacerdotcs,y los Prophe-
dc mal^^ tas, y todo cl pueblo, à leremias hablar cí-

tas palabras en la Caía de Ichoua. 
8 Y fue,(]ue acabando de hablarleremias 
todo loque lehoua le auia jnandado que 
hablaífe à todo el pueblo,los Sacerdotes,y 
los Prophetas, y todo el pueblo, le echara 
niano,dÍ2iendo,Muerte morirás. 
9 Porque prophctaíle en nombre de Ie-
houa diziendorefta Cafa ferá como Siló : y 
eíla ciudad ferá aífolada haíla no quedar mo 
rador?Y todo el Pueblo fe juntó contra Ic-
remias en la Cafa de Iehoua^ 
10 Y los Principes de luda oyeron cílas 
cofas, y íubieron de cafa del Rey á la Cafa 

b A cono- de lehoua,y I» aífcntarófe en la entrada de-
cer dc la la puerta nueua de lehoua. 
caufj,co- II Y hablaron los Sacerdotesy losPro-
moiuczcs. phctasálos Principes y á todo el Puebla 
cHcb. íiiy. diziendo,^ en pena de muerte ha incurri-
ziodcnm. do cílc hombre, porque prophciizó con-
crtc cs à cf- tj.3 eQj ciudad,como vofotros aueys oydo 

con vueílros oydos. 
1 1 Y habló leremias á todos los Princi-
pes,y á todo el pueblo dizicdo, Ith(»ua me 
cmbió que prophetizaífe contra tila Cafa, 
y contracíla ciudad,todas las palabras que 
aueys oydo. 

»Arr/5.7,3. * Y aora mejorad vueílros caminos,y 
vucílras obras,y oyd la hoz de Ichoua vuef 
tro dios: y arrcpciuirftha lehoua del mal 
que ha hablado contra vofotros. 

íHcb Y H ^ t u loquea mi toca,heaqui cíloy en 
yo,hcaqui vucílras mauos,baztd demi como mejor 

y mas reílo os pareciere: 
«Como ly Mas fabed * de cicrto,que íí me matar-
bueno y jçj^ g fançre innoccte ccharevs fobre vof-
en vueílros ^ íohrecfta ciudad, v fo'bre fus mo-
oios. radores: porque en verdad Ichoua me cm-
f Hcl. fa. bió á vofotros paraque dixtífe todas eftas 
bfcndo palabras en vueftros oydos. 
g Culpa de ¡(j Y dixeró los Principes y todo el Pue-
irueitcdc ^lo á los Sacerdotes y Prophetas :Noha 
innoc. incurrido eftc hombre cn pena dc muerte, 

porque en nóbre dc lehouá nucftroDios 
ha hablado á nofotros» 

6 Del Sena- 17 Yleuantaronfe algtmos b délos ancia-
nos dt la tierra, y hablaron à todo el ayun 
tamicnto dtl Pueblo,diziendo: 
18 Micheas de Morafti prophctizó en tic 
po deizcchias Rey de ludá, y habló á to-
do pueblo de luda, diziendo, Aníi dixa 

^ M . lehoua de los cxerciros, * Sion ferá arada 
lArruyna- como campo,y Icrur.dem f i r á ' montoncs:y 
^ d monte del templo en cubres dc bofq^uc» 
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19 Porventura f rtiataronlo luegoEze- f Hcb.mi" 
chias Rey dc luda y todo Iudá?Por ventu- taronlo 

ra no temió á lehouá, y oró á la faz dc Ic- nutanW' 
houa, y Ichoua fe arrepintió del mal que 
auia hablado contracllos?y nofotros hare-
mos tan grande mal contra nueftras ani-
mas? 
zo ^ Vuo también vn hombre qüe pro- II-
phetizaua en nombre de Ichoua,Vria$ hijo 
de Semei, de Cariath-iarim, el qual pro-
phctizó cótra efta ciudad,y contra efta tie-
rra conforme á todas laspalabras dclerc-
mias, 
ZI Y oyó cl Rey Ioacim,y todos fus ' va-1 
lientes, y todos íus Principes fus palabras, 
y el Rey procuró de matarle:loqual enten-
diendo Vriasjvuo temor,y huyó, y mctio-
feen Egypto. 
z i Y c l Rey loacim cmbió hombres en 
E g y p t o , á Elnathá hijo de Achor,y otros 
hombres conel á Egypto, 
Zj Los quales facaron á Vrias de Egypto, 
y lo truxeron ál Rey loacim,y hiriólo á cu-
chillo, y cchó fu cuerpo en los fcpulchros 
» d e l vulgo. 
14 La mano emperó dc Ahicam hijo dc ¡ÍJJpücbl̂ '' 
Saphaii era con leremias, porque no lo en-
tregaíTen cn las manos del Pueblo para ma-
tarlo» 

C A P I T . X V I n 

AViTa • el Vrtp/uta de parte de Dioi d loi rcyef 
muríanos que f^ien al rey de [\ab) lonia fi 

ren quedar en (Uf tierras. I I. Lo miímo 
nueuo al Rey de luda ,yd los Sacirdoies, reqiuff'J^' 
d'dei que no crian a los prophvtaí que les ptrfiadtt^ 
otra coja^ 

E 
do, 

Ncl principio del Reyno dc loacim 
bijodeloíias Rey 3c iudá fue dele-
iioua efta palabra á Icremias dizien-

do, 
1 lehoua me dixo aní?,H »zte -r»^ c o y u n -

das y yugos,y ponlos fobrc tu cuello: 
S Vembiaríoshas ál R c y d c Edom,yí i l 
R e y de MQ:ib,yalR€y dc los, hijos de Am-
m o n , y al R e y d e T y r o , y ál R e y de S i d o n 
por mano d e los emb.ix jdorcs que v i e n e n 

alerufalcm á Sedechus Rey de luda. 
4 Y mandaricshas que digan á'fus fcño^ 
res, AníT dixo lehoua de los exercitos Di^ 
o s dc Ifrael:aníi direys á v u e f t r o s f c i i o -

rcs, 
X Y o hize h tierra, el hombre y Jas befti-
as que cftáii Ibbrc la haz dc la rierra con mt „ HcM'^ 
grande potencia, y con mi bn^o cftcudi-^ -rylnnn. 
grdiiuc ^ 
do:ydilanjquicn.ne plugo. 
(í Y aora p hedado todas eftas ucr^^ 

o'jos^. 
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en mano dcNabuchodonofor rey de Ba-
bylonia mi fieruo,y aun las beftias del ca-
po le he dado paraquele íiruan. 
7 Y fcruirlehan todas las gentes , á el y 
á fu hijo,y ál hijo dc fu hijo,haftaque ven-

ticrra tam- también el tiempo ^ de fu mifma tierra, 
'̂cn fea Ja- V feruirlehan muchas gentes, y reyes giá-

J^^otro. des. 
^»nac¡6. 8 Y ferá que ^ lagentey el reyno que 

no leííruiere a a faber i Nabuchodonofor 
rey de Babylonia,y que no puh'ere fu cue-
llo debaxo del yugo del rey deBabylo-
nia,con cuchillo,y con hambre,y con pef-
tilencia,viíítarc á la talmente,dize lehoua, 
haftaque yo los acabe todos deba 
xo de fu mano. 
9 Y vofotros nooygaysá vueftros pro-
phetas , ni á vueftros adiuinos , ni á vu-
eftros fueños, ni a vueftros agoreros,ni 
á vueftros encantadores , que os hablan 
diziendo, No feruireys ál rey dc Babylo-
nia. 
10 Porque ellos os prophctiz.an men-
tira por hazeros alexar de vucftra tie-
rra , y paraque yo os arronje , y perezca-

11 MJS la gente que metiere fu cuello ál 
yugo del Key dc Babylonia, y leííruiere, 
h^zerla he dexar en fu tierra , dixo lehoua, 

I j y labrarlahá,y morará en ella. 
U ^ Yhab ctábienáSfdechias Rey de 
luda conformeá todas eftas palabras dizic 
do , Meted vueftros cuellos ál yugo del 
rey dc Bjbylonia,y feruilde á cl y á íu Pue 
blo,ybiuid. 

Porque morireys tu y tu Pueblo á cu-
chillo,hambre,y pcíhlcncia, de la manera 

hi dicholehoua á la gente que no íír-
^lere ál R e y d c Babylonia? 

No oygays las palabras delos pro-
phetas que os hablan dizicndo, No ferui-

^ ^«reys al Rey de Babylonia, porq os pro-
mentira. 

T * Porque yo no los embic, dize leha 
ellos prophetizan cn mi nombre faifa 

"^cnte paraque yo os arronje , y perez-
^j^y*, vofotros y los prophetas q os pro-

A los Sacerdotes también hablé, y á 
efte pueblo, diziendo, Aníi dixo íe-

p r ^ k ^ ® oygays las palabras de vueftros 
ophetasqueos prophetizan diziendo, 

" Y q u i que los v-ifos dela Cafa de lehoua 
^^lucran de Babylonia aora prefto: poro 
j®̂  prophetizan ríientira. 
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efta ciudad ? 
18 Y íí ellos y5»prophetas,y« con ellos 
ulabra de lehoua, oren aora â  lehoua de 
os exercitos, que los vafos que han que-
dado cn la Cafa dc lehoua, y en la cafa del 
Key de luda, yen lerufalem no vengan en 
Babylonia. 
19 * Porque aníí dixo lehoua de los e-
xercitos de aquellas colunas,y del mar, y 
de las bafas, y del refto dc los vafos q que-
dan cn efta ciudad, 
10 Que Nabuchodonofor rey dc Baby-
lonia no quitó,quando traíportó de leru-
falc^n Babylonia álechonias hijo de loa-
cim Rey deluda y á todos los nobles dc 
ludá y de lerufalem : 
21 Aníí pues dixo lehoua delos exerci-
tos Dios de Iírael,de los vafos q quedaron 
en la Cafa de íchoua, y enla Cafa dcl Rey 
de luday delcrufalemy 
1 1 tn Babylonia í'erán trafportados , y 
allí eftarán hafta cl día en que >0 los viííta-
ré, dixo lehoua, y defpues los harc fubir^ 
y toruarloshc á efte lugar. 

C A P I T . X V I I I . 

i y biuid : porque fcrá dcficrt» nia. 

H Ananioé prcphcta falfo contradixf à 
mías en la VropUtaa dela captiuidad de 

bylonia. 1 I. [cremias por auiío de D/os le 
buelue ií contrade'^r y y lo amena'^a que moriría 
en aquel auo por auer hablado fulja prophecia,lo^^ 
qualleauiene, 

Y Aconteció en el mifmo año, CQ 
el principio del Reyno dc Sede-
chias Rey de luda,^ en cl año quar- e Del rey" 

to , en el Quinto mes , que me habló, P® UQ^"' 
Hananias hijo de Azur propheta queef-
taua en Gabaon ^ en la Cafa de lehoua,dc- ¿ , , ^̂  
lante de los Sacerdotes y de todo cl Pue-
blo diziendo. 
z Aníí habló lehoua délos exercitos Di-
os de Ifrael,diziendo, Quebrante el yugo 
del Rey dc Babylonia. 
3 Dentro de dos años ^ de dias tornaré 
á cftc lugar todos los vafos dela Cafa de ® ® 
Ichoua,que licuó de efte lugar Nabucho-
donoforrey de Babylonia, para meterlos 
en Babylonia r 
4 Y yo tornare á efte fugará Iccho-
nias hijo de loacim Rey de luda , y á to-
dos los tranfportados d e l u d a , que en-
traron en Babylonia,dize lehoua; porouc 
yo quebrantare el yugo del rey dc Babylo-

y Y 
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5 Y dixo Icrcmias Propheta à Hananiai 
Propheta delantcde los Sacf rdotcs,y de-
late de todo el Pueblo que eftaua en la Ca-
ía delehoua. 
6 Dixo pues leremias Propheta, Amen, 
Aoftlo haga lehoua .'Confirme Ichoua tus 
palabras con las quales prohetizafte que 
los vafos de la: Caía de Ichoua,y todos los 
trafportados han de fer tornados de Ba-
bylonia à efte lugar. 
7 C o n todo eífo oyc aora efta palabra, q 
y o hablo cn tus oydos , y en los oydoé de 
todo el Pueblo. 

^Hd). def ® prophetas que fueron antes de mi 
dccIíTglo. yantes den * enrtiempos paflados pro-

phetizaron fobre muchas tierras, y gran-
des reynos ,-de guerra,y de afflicion, y de 
pcftilencia. 
•9 El propheta que prophetizó de paz, 
q uando viniere la palabra del propheta, fe 
ra conocido el Propheta que Ichoua lo 
embió con verdad. 
10 Y Hananias Propheta quitó e lyu-

f odel cuello de leremias Prop,heta,y que 
rólo, 

11 Y habló Hananias en prefencia da 
todocl Pueblo diziendo, Anfi dixo Ie-
houa , Deefta manera quebraré el yugo 
de Nabuchodonofor Rey dc Babylo-
nia del cuellode todas las gentes dentro 
de dos años de dias: Y fuefe leremias fu ca 
mino. 
U ^ Y defpues que Hananiaspropheta 
quebró eiyugo del cuello de leremias pro 
phctajfuc palabra de lehoua à Ieremias,di. 
Jiiendo, 
j j V e , y hablaà Hananias diziendo, 
Ánfidixo Ichoua, Yugos de madera que-
braftc, mas por ellos larás yugos de hie-
rro: 
14 Porque anfi dixo Ichoua de los cxer-
citos Dios de Ilrael : Yugo de hierro pufe 
fobre el cuello de todas cftas gentes,para-
quc firuan à Nabuchodonofor Rey de Ba-
bylonia,y feruirlehán:y aun cambien le he 
dado las beftias del campo. 

Ilnconces dixo leremias Propheta,à 
•Hananias Propheta : Aora oye Hananias: 
lehoua no te embió,y cu hezifte à efte Pue 
blo confiar cn mentira. 
j6 Portanto anfi dixo lehoua, Heaqui q 

bCofai embio de fobrc la haz de la cierra, y 
el nucbio cn cftc año morirás, porque hablafte ̂  re-
re »el laífc bellion contralehoua. 

la ver y en el mifmo año murió Hanania« en 

t 4 8 

C A p X T. X X I X . 

ESaiue íerenitoj defde UrufáUm a los caftiU 
uoíde Babylonia confottandolos et^la fe defi 

prophecia, y confolandolos con la promcjja de la 
libertad. I I Vn falfo propheta efcriue contnt 
el defde babylonia al Summo Sacerdote, y el inf 
truye à los déla captimdad contra f» faifa 
phecia. 

Y Eftas fon Us palabras de la carta 
que leremias Propheta embió de 
leruíalem à los anciano« queauian 

quedado de los traíportados^ y à los Sa-
cerdotes , y Prophetas y à todo Pueblo q 
Nabuchodonofor lleuó captiuo delcru-
íaiem enBabylonia, 
t Defpues que falió el R e y lecho-
mas', y l a R e y o a , c y los de Palacio , y c H«̂  * 
los Principes de ludá y de Jcruíalcm, y ' 
los artífices, y ios ingenieros de lerufa-

j ** Pormano deElafa hijo de Saphá, ¿ 

Î ' de Gamarias hijo de Elcias , los qua-
cs cmbió Sedechias Rey dc ludá áNa- P̂ ^ 

buchodonofor Rey de Babylonia,dÍ2Íen- ^^ 
do: 
4 Anfi dixo lehoua de los excrcitos Di-
cs de Ifrael i todos los de la captiuidad 
que hizc traiportar.de lerufalem cn Ba-
bylonia, 
f Edificad cafas,y morad:y plátad huer-
tos, y comed cl fruto deellos. 
6 Cafaos y engendrad hijos y hija^^ 
dad mugeres a vueftros hijos, y dad mari-
dos á vucüras hijas,paraque paran hijo^ Y 
hijas, y mulciphcaos allá, y no os hagays 
pocos. . . crí^'^"'^ 
7 Y procurad ^ la paz de la c i u d a d a la ^̂ ^̂ p̂ n-
qual os hizc trafpaífar, y rogad porella a 
lehoua,porque en fu paz tcndreys f^f" 
vofocros paz. 
8 Porque anfi dixo Ichoua de los cxer-
cicosDios dcl f rael : - N o os 
vueftros Prophetas que clUn 
tros,ni vucflros adiuinos;ni n ircys a 
tros í'ucños que fofiays, Unrlran e-
9 Porque falianuate os ig. 
Uos en mi nombre : 110 ios cnibic, dixo 
toua. Uñando 
10 Porque anfi dixo Ichoua: 
enBabylonia íbcurnphcrcn los ietcn^^^ , 
fios,^ios v.litarcsy deíperrarpfobrejo , 

ocros mi palabra buena,para tornaros a 

!i ^ X r q u e yo fc los pcní;.miécos q u e j o 
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lî c!*' "lientos dc paz y no dc mal,para daros ^ cl 
"»cnn-a f̂ jj cfpcravs. 
•̂miaüs. tiitoDCcs mc inuocarcys , y ° anda-

rcySjOrarcys à mi,y yo os oyrc. 
If Y bufcnrmccys,y hallareys : por-
que me bufcareys dc codo vueftro cora-
çon. 
u Y Tcrc !ul!ado de vofotros, dixo îe-
houi,y foi .irc v aeftri captiuidad : y jun-
tarv^she lÎc. roJi? là> gentes, y de todos 
los lii-Trcs dond;^os arronje , dixo leho • 
ua, y hjzcroshc bolucrài lugar Jc donde 
oshize trafp.iífar: 
if Porqne dixillcs, Ichoua nos deípcrtó 
Prophetas en Babylonia. 
16 Porque aniî dixo lehoua dcl Rcy que 
eftá aífentado íbbrc h iilla dcDauid, y d e 
todo cl Puebicvqucmora en efta ciudad, 
vueftros herraanos,.que no faheró co voí^ 
otros en lacaptiuidad, 

•Xff.j j 17 Aníí dixo lehoua dc los exercitos, 
' * Heaqui embio contra ellos cuchi-

llo, hambre, y peftilencia : y ponerlos he 
como los malos higos, que de malos no fe 
pueden comer. 

Y perícguirloshc con cuchillo,con 
»icrbî Ĵ ^̂ * ^^nibre,y con pcftilecia : y darloshe ^ por 
íâ ou j f^ efcarnio á todos los revnos de la tierra, 

^ por maldición y por eípanto,y por ííluo, 
y por afrenta á todas las gentes a las qua-
íes>losarronjé. 
19 Porque no oyeron mis palabras,dixo 
lehoua, que Ies embie por mis íieruos los 
Prophetas madrugando y cmbiando,y no 

jHcb.toj ®yftw,dixo Ichoua. 
Oyd pucs voíbtros palabra de leho-

' uac toáoslos trafportados que eche de 
lerufalem en Babylonia. 
^ Aníí dixo lehoua de los exercitos, 
^ios de Ifrael de Achab hijo dc Colias: y 
de Sedechias hijo dc Maaíias que os pro • 
Pl^ctizan en mi nombre falfamcte: Heaqui 

yo Jos entrego en mano de Nabucho-
donofor Rey de Babylonia,y el los herirá 
delante de vueftros ojos. 

Y todos los traíportados deluda 
J Forinm en Babylonia,tomarán deellos 
í rtm̂ jç maldición diziendo , Póngate leho-

uacomoá Sedechias , . y como á Achab 
S V 'cs quemó en fuego el Rey de Ba-

l'orque hizieron maldad en Ifrael, y 
j adulterio con las mugeres 
ft hablaron palabra faí-
¿t^T^^ nombre, que no les man-

'^aMil yo fc y foy teftigo, dixo Icho-

M I A • a^ô 

14 qf Y á Scmcyas dc Nehclám hi- IL' . 
blarás,dízicndo: 
ZS Aníi habló Ichoua de los exercitos 
Dios deUVael,dizicndo : Porque embiaf-
te letras en tu nombre'átodo clpueblo 
quee/?4 cn lerufalem,y áSophonias Saccr-
dote hijo dc Maaíías, y á todos los Saccr-
dotes,diziendo, 
2.6 lehoua tc pufo por Saccrd .̂ tc en 
lugar de lojada Sacerdòte , puraque 
prcíídayscnla Cafa de Jehoua fohre to-
do hombre furioíb y ^ prophctantc,po- ç Qiic fiñ-. 
niendolo en el calaboço y cn el brc- ge prophè-
te. 
Z7 Yaora porque no reprchendiftc à Ic-
rcmias de Anathoth,que os prophetiza 
faifamente f 
28 Porque por cíTb embióá noíotros en 
Babvlonia,diziendo, Lirgo eielcaptiunio^ 
ediíicad cafas y morad, plantad huertos y 
comed el fruto dcellos. 
29 Y Sophonias Sacerdote auialcydó 
efta carta á oydos de Icrcmias Prophe-
ta: 
30 Y fue palabra de lehoua á leremiat^ 
diziendo, 
31 Ebbia á toda lá tra nfm igra don à de-
zir , Aníí dixo lehoua deScmeyas dcNé-
helam : Porque os prophctizó Semeyas * 
y yo nolo embic , y os hizo confiar fobr6 
mentirá: 
32 Portanto aníí dixo lehoua : Heaqui 
que yo viííto fobre Semeyas de Nchc-
lam, y fobrc fu generación : no tendrá Lalíler»-

contra lehoua. i Arr.28,i^ > 

C A P I T . . XXX. 

pRophet/xít ¡a liixttai Je la capttuiJad de ñahy > 
^ lonia tjf en figura deella la ejpiritual de la Jglep 

fta^layenidayofficioídel Mefias. 

PAlabra que fue álércmias de Ichbua « 
diziendo: 

2 Aníí habló Ichmia Dios de Ifrael 
diziendo,Efcritictc en vn libro todas las 
palabras que te he hablado : 
3 Porque hi?aqui que vienen dias, di-
xo lehoua , en que tornare f lacaptiui- t Lojcap-i» 
dad de mi Pueblo Ifrael v Iuda,di xo Icho- t'woi. 
U3,y hazerloshc boluer a la tierra que di a 
fus padrcs,yppífccrlahán. ^ 
4 £fta$ pucs fin las palabras q habló Ic-
houa acerca dc Ifrael y de ludá. • j ;Por--
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y Poraue anfi dixo lehoua, Auemos oy-
do boz de tembloncfpanto^y no paz. 
6 Preguntad aora , y mirad fi pare el va-
ron? porque vide oue todo hombre tenia 
las manos fobre íus lomos,como muger de 
parto , y todos roílros fe tornaron amari-
llos. 

2,11. 7 *Ay,porque grande «aducidla, tanto 
Amos que no aya otro femejante á el : y tiempo 
sofh.ias» de anguília para lacob , mas deella ferá li-

brado. 
8 . Y ferá cnaquel dia, dize lehoua de los 
txcrcitos y cjue)o quebraré ^ fu yugo de tu 
cuello,y romperé tus coyundas,y cílrafios 
b no lo bolucrán mas á poner cn feruidum -
bre; 
^ Mas fcruirán á Ichoua fu Dios,y a<^Da-
uid fu Rey el qual les Icuantarc. 
10 * Tu pues fieruo mió lacob no temas, 
dizc lehouá, ni tcátcmorizcs Ifrael. porq 
heaqui que yo foy elque tc faIuo*^de lexoss 
y á tu fimicte, de la tierra de fu captiuidad; 
y lacob tornará y dcfcanfará, y íoífcgará, 
y no aurá quien eípante: 
n Porque y oy?re contigo, dizc lehoua, 
parafaluartc.y haré confumacion cn todas 
las gentes cn las qualcs te eíparzi:en ti cm-
)cró no harc confumacion,mas caQigarte-
ic con juyzio,^ ni tc talaré del todo. 

1 1 Porqnc anfi dixo Ichoua,Dcíáfuziado 
es tu quebrantamicnto,y diííicultofa tu 11a-
ga. 
Ij "^No ay quien te ponga falud:no ay pa-
rati cura ni medicinas. 
X4 Todos tus enamorados tcoluidaron, 
no te bufcan: porque de herida de enemi-
go te heri, de a^ote de cruel , á caufa de la 
multitud de tu maldad, y ^ de la multitud 
de tus peccados. 
1$ * Porque gritas á caufa de tu quebran-
Camiento? dcfafuziado es tu dolor: porque 
porla multitud de tu iniquidad y de tus 
muchos peccados tehe hecho eílo, 
j6 ^Portanto todos losque te coníume, 
ferán confumidos,y todos tus afíligidores, 
todos yran en captiuidad:y los que tc pifa-
ron,ferán pifados:y á todos losque hizicró 
prefa de ti,daré cn prefa. 
17 Porquejro harc venir fanidad para ti, y 
de tus heridas te fanaré,dixo lehoua: porq 
arronjada te llamaron, eíla es Sion, noay 
quien Ua bufque. 
18 Anfi dixo lehoua, Heaqui cjueyo hago 
tornar la captiuidad dc las tiendas de la-
cob , y de fus tiendas auré mifericordia: y 
la ciudad fe edificará fobrc f u t collado : y 
j e l palacio ferá aíTcntado coliformcáíu 

»DcBabyl. 

bS.ami 
Pueblo. 
Hrb.no 
fcruir/n 
mas cncl. 
cAl Mef. 
Cus Je la 
Jineadc 
Pauid fe-
gun la car-
ne. 
»^1/21.44.1. 
Ab. 4<í.i7-
dS. c6grc-
gandotq 
dc Scc. 

eHeb.y 
cortando 
po tc cor-
tare. 

f Heb. no 
ay quien 
juzgue tu 
juyzio pâ  
ra falud. 

gHeb.tus 
peccados 
fe multi-
plicaron. 
*Arr.i5,i8. 

hluntafc 
^onel V. II. 

I La procu-
re. 
tHeb.mÓ-
ton. 
lEI Tem-
plo. 
m Heb. fe-
gun fuiuv-
*¡o eftar/. 

M I A S . i j t 

coílumbre. 
ip Y faldrá deellos alabança, y boz » dc 
pcnte que eílá en regozijo: y multiplicar-
Joshé, y no fera difminuydos: multiplicar-
loshe, y no ferán difminuydos. 
zo Y ferán fus hijos como dc primero, y 
fu congregación delante de mi Ierá con-
firmada: y vifitaré à todos fus oppreífo-

21 Y f e r á ú f u Fuerte P deel, y fu Enfciio- ^ í ^ 
reador de cn medio deel faldra, y hazer- ^¡¿j d ti 
lehcallegar ccrca,y accrcarícha ami:' por-
que quien es aquel que ablandó íu coraçô osJ^^^^' 
para llcgarfeá mi,dixo lehoua? pP^ 
aa Y^crmccys por Pueblo, y Y o ferc à 
vofotros porDios. 
a; Heaqui que la tempcAad de Tchouá fa ^ s ccf'̂ '̂  
le con furor 3 la rempellad que fc upare - cío ̂ ^ 
j a , fobre la cabeça delos impios repofa-

Z4 «Nofeboluerá la yra del enojo dele- ^L^ f̂ini' 
houa,haíla que aya hccho, y aya cumpüdo 
•los penfamientos defu coraçon. Lucí fin 
dclosdiasçntcndercysefto. 

C A P I T . XXXI . ^ ^ ¿ U 

ET N aquel tiempo,dixo Ichoua, ^^^pllr 

por Dios á todos los linajes àcU-
'^racl,yello$ me ferán ámi por Pue-

blo. lexos* 
z Anfi dixo Iehoua:HaIIó gracia cncl de- ^top^^ú ficrtoclPueblo, losqueefcaparon del cu; ¿cP f J chillo : í anduuo por hazer hallar repofo PUJN 

• cho foíonf^, 
3 "Ichouafemanifeíló ámií 'yamucho P̂ ^̂ n̂i'̂ c 

Ntiempo ha ^ con amor eterno te ame - ^¿qt^*' 
portanto « te fupporte con mifcricof 'q. d.tf 
dia. 

Es el mifmo argumento del cap.prec. 

linean»' 

S Aun plantarás viñas en los montes de ^^^^^ ¡üs 
^amaria:plantarán losphat2doreSjy''prO' psnderoS} 
fanarân. cCom^ 
^ Porque aurá dia enque chmaránhs táBxoá'^ 
guardas enei monte deEphrijm:Leuitios ^^ ̂ ^ 
yfybajnos en Sion à lehoua nueílro 

7 Porque anfi dixo Iehoua, Alegraos en 
lacob çonalegria, y jubilad cníacabeca 
de Gentes , ^ hazcd ovr,aiabad , y dezid, cPjcë^ 
Salua ò lehoua tu Pueblo, el reno dell- pj^/* 
rael. 

bou 

8 Hca: 
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8 Heaqui qutyo loi torno dc tierra del A-
quilon,y los junto de los fines dela tierra: 
ajura entrellos ciegos y coxos: y mugeres 
prefiadas^y paridas juntamcntcjcn grande 
compaña tornarán acá. 
9 Yran con lloro, mas con mifericordias 
los harc bolueny hazerloshe andar junto á 
arroyos de aguas, por camino derecho cn^ 
el qual no trompeçaràn:porque fere á Iíra-
cl por Padre,y Ephraim^4 mi primogeni^ 
to. 
Ï0 Oyd palabra de lehoua, ô Gentes , / 
hazeldo fiiber en las Iflas,que eftán lexos,y 
dezid : Llque efparzió á Ifirael lo junta , 
rá y lo guardará, como paftor à fu gana-
do. 
Il Porque Ichoua redimió á lacob, redi-
miólo de mano del mas fuerte qel. 
u Y vendrán, y harán alabanças en lo alto 

ĤCK ^^ ' y correrán ál bien de Tehoua, ál 
loijjj ' ' Pa">y ál vino,y ál azeyte, y l> ál ganado de 
'iioü^^^® las ouejas y délas vacas:y fu anima ferá co-
^c. mo huerto de riego, ni nunca mas tendrán 

dolor. 
Entonces la virgen fe holgará en la dá-

ça,los moços y los viejos juntamente: y fu 
Scfç íloro tornare en gozo, y confolarlos he, y 
¿^^ f̂Uç ^»Icgrarloshcdefudolor. 
* H ^ Y el anima del Sacerdote cmibriaga-

te de groflura , y mi Pueblo ferá harto de 
Ĥc'b b¡cn,dixo Ichoua. 

arn, Ŝ * Anfi dixo Ichoua,Boz fue oyda en lo 
^Ufi^'^ alto, llanto y lloro ^ amargo:Rachel q la-
«̂fdiĵ  dc '^^"ta por fus hijos,no quilb fer confolada 

^ ̂ c fus hijos,por quc^perecieron. 
«Ho, Î? Anfi dixo lehoua. Reprime tu boz del 
i -̂lu, L. , tus ojos de las l3grimas,porque fa 
joi, latió ay para tu obra, dize lehoua, y ^ bol-

^crto ^^ tierra del enemigo, 
ôiî *̂®' T también ay para tu fin, di-

JOljjj ^ 
'^^y Cn[^®!i^''Açotaftcmc y fue acotado como no-
^^^ dc- domado; tórname y fere tornado: 
S o ^ ^ ' porq tu eres lehoua mi Dios. 
JMO- ^ Porque defpues que me conuerti, tu-
^ S v o n^ ^!"''cpentimiento; y defpues que me co-
Iĵ P̂íícda pu^*'' ^̂  "iiíflo: confundime y vue ver 
C// ' '^ lavcrgucça dcmismo-

V' for. Ephraim cs hijo tprecio 
^ ^^'icir Dla>P^^ventura csparams ' niño dc 
l o N c fí acnVi dcfdc que hable del, 
t y S t o ?oda Via : por 

cl c ^ ' ' f e commouieron.fobrc-
diic ichouj"'' ' ' ' '^® rae compadeceré deel. 

i y los hijos bolucrán á fu termi-

Oyendo oyá Ephraim que fe lamen-

M i A J . i y 4 

ZI Eftablecete feñales,ponte majanos al-
tos , " nota attentamente la calçada, el ca-
mino® por donde venifte 5 buelucte vir-
gen de Ifrael, buelucte à eftas tus ciuda-
des. 
zz Hafta quando andarás vagabunda o 
h i j a c o n t u m a z : p o R Q . V E IEHOVA C R I A -
RA V N A C O S A N V E V A S O B R E L A -
T I E R R A , P V N A H E M B R A R O D E A R A 
A L V A R O K . 

Anfi dixo lehoua de los excrcitos Di -
os de Ifrael: Aun dirán efta palabra cn latie 
rra de luda y en fus ciudades, quando yor 
conuertirc íu captiuidad:lehoua te bendi-
ga o Morada de jufticia , ó Monte fan-
Ô0. 
Z4 Y morarán enellaludá,y todas fus ciu-
dades tambíen,labradorcs,^ y los que van 
con rebaño. 
zy Porque embriague cl alma canfada,y 
toda alma entriftecidahenchi. 
16 Porcfto me defpcrtc,y vide,y mi fue-
ño me fue fabrofo. 
Z7 Heaqui que vienen dias,dixo lehoua, 
y fembrarc la Caía de Ifrael y la Caía dc lu-
da de fimiente de hombre,y de fimiente de 
animal. 
z8 Y ferá, que como tuue cuydado de-
ellos para arrancar,y derribar,y traftornar, 
y perder, yaf f l ig ir , anfi tendre cuydado 
deellos para edificar,y plantar, dixo Icho-
ua. 
Z9 * En aquellos dias no dirán mas, L o í 
padres comieron las vuas azedas,y los dic' 
tes de los hijos tienen la denteras 
50 Mas cada qual morirá porfu maldad: 
los dientes de todo hombre que comiere 
las vuas azedas,tendrán la dentera. 
31 * Heaqui que vienen dias , dixo Ieho-
ua,en los quales harc N V E V O C O N C I E R -
TO con la Cafa delacob y con la Cafa de 
deluda, 
j l N o como el Concierto que hize con 
ílis Padres el dia ^ que tome fu mano para 
facarlos de tierra de Egypto , porque ellos 
inualidaron mi Concierto, y yo mecnfe-
ñorec de ellos,dixo Ichoua. 

Mas efte es el Concierto que harc con 
la Cafa delfrael defpues de aquellos dias, 
dixo lehoua, 1» Darc mi ley * dentro dee-
llos,y efcreuir lahe en fu coracon,Y fere jo 
á cllos porDios , y ellos me íerán à mi por 
Pueblo. 
34 * Y no enfeñará mas ninguno á fu 
proximo,ni ninguno á fu hermano dizien-
d o , Conocedálehouá, porque todos me 
conocerán dcfdc cimas chiquito deellos 
hafta cl mas grande^dixo I e h o u a , * porque 

perdo-

nHcb.r>5 
tu coraçÔ i 
&c. 
o S.a Baby. 
Ionia« 

pLa nueva 
y admira-
ble concc-
pcion del 
Mefsias.̂  

q Y parto-
res.q.d. no' 
aurá enclla 
dañador« 
del mudo, 
íTno guar-
dadores y 
vtiles.Heb. 
y mouerfc-
hancó re-
baño. 
rO,mea-
preíTuré. 
Arri.i.ii. 
Hcb.velí 
fobrc ellof. 

$ Que me 
concerté 
con ellos 
para &:c. 

*Arr.i4,7. 

t Hc\ en 
medio dc • 
llos.q.d.en 
fus ánimos* 

Amos 
yr^. 
*A(F7.I0V 
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perdonare fu maldad , y n o me acordare 
mas de fu peccado. 

Aníí dixo Ichoua, q d i el fol para luz 
del dia, ^ las leyes de la luna y de las eílre-
llas para luz de la nochc: que parte la mar, 
y fus ondas braman,lehoua de los cxerci-
tos « fu Nombre, 

Si eílas leyes faltaren delante de mi, 
dixo Iehoua,tambien la íimicntc de Ifrael 
faltará para no fer Gente delante de mi to-
dos los dias. 
37 Anfi dixo Iehouá, Si los ciclos arri -
bafe pueden medir, y abaxo bufcarfe los 
fundamentos de la tierra,también yo def-
echare toda la íimicntc delfrael por todo 

b Xacb.u, 'oquO"i^*cron,dixo lehoua. 
* * 58 Heaqui que vienen dias,dixo Ichoua, 

y la ciudad fcrá cdiíicada á lehoua, ^ dcf-
dc la torre de Hananeel,haíla la puerta del 
rincón. 
59 Y faldrá mas à delante el cordel de 

c Delante c ddantc deel fobrc el collado 
dc Ichoui. de Gareb,y cercará à Goatha: 

40 Y à todo el valle de los cuerpos 
muertos y de la ceniza, y todas las llanu-
ras hafta el arroyo de Cedrón, haftala eí^ 
quina de la puerta de los cauallos ál Oric-

as . fcrícf- te,«l Sanâo álchoua. no ferá arrancado,ni 
üc edificio^ dcftruydo mas paraíiempre. 

bylonia, y fu boca hablará cou fu boca, y 
fus ojos verán íus ojos, 
j Y hará venir en Babylonia a Sedechias, 
y allá eftará haftaque jr« lo viíite,dixo le-
houa.Si peleardes con los Chaldeos,no os 
fucederá bien. 
6 Y dixo leremias : Palabra de Ichoua 
fue ámi diziendo: 
7 Heaqui que Hanamecl hijo tic Sel-
lum tunó viene áti diziendo, Comprá-
mc mi heredad qucfr/^'cnAnathoth: por- Hcb'̂ ^ 
que tu tienes ^ derecho á ella para com-j^'yzio^^** 
prarla. rcdcncio '̂ 
8 Y vino á mi Hanameel hijo de mi tio po\ 
conforme ála palabra de lehoua, ál patio 
de la guarda, y dixome: Compra aora mi ^^ 
heredad que esUen Anathoth,en tierra de 
Ben-iamin, porque tuyo es el derecho de 
la herencia, y á ti compete la rcdemcion, 
cómprala para ti.entouccs conoci,que era 
b palabra de lehoua . 
9 Y compre la heredad de Hanamecl »"y^f^.V 
hijo de mi t io, laqual eftaua en Anathoth: 
y pefele el dinero, ííete ííclos y diez monc- ^ 
tf^ de plata. 
10 Y efcreui la carta,y ííncla,y hizc atef-
tiguará teftigos, y peíc el dinero con ba-
lança: 
11 Y tome la carta de la venta iînada,y?-
gun cl derecho y coftumbres, y el traslado 
abierto, 
u Y di la carta de venta á Baruch hijo 
d e N e r i , hijo dcMaafsias, delantcdc Ha-
namecl hijo de mi tio,y delante de los tc^ 
tigosqueeftauan efcriptos cn la carta de 
venta, delante de todos los ludios que ei-
tauanencl patio dclaguarda. 
13 Y mandé à Baruch delante deellos di-
ziendo: 
14 Aníí dixo lehoua de los excrcitos, 
Diosdelfrael : Toma cftas cartas, 
carta de vc'ta, la iînada,y efta nuers la carta 
abierta ,v pon las en vn vafo oc barro,pa^ 
raquefeguarden muchos dias: 
15 Porque aníi dixo lehoua dclos excr-
citos Dios de ifrael : Aun fe compraran ^ 
yemüran caías,y hcredadcs,y viñas,en el 
tierra. -

Y defpues que di la carta de venta » 
Baruch hijo dcNcri, or¿ á lehoua dizicn-

17 ' A , Señor Iehoua, Heaqui que tu he-
zifte el ciclo y la ricrra con tu gran pode , 
y con tu braço eftendido : ni ay nada q 
fetecfcondj : ¥1x0-]̂ "'̂ ' 
18 Que hazes mifcricordia^cn mjlí^rc^^ ^̂ ^̂  ^̂  y 

C A P I T . X X X i r. 

I EremtM eTíando frefo for mandado del Key^ 
porque predtcaua Ujiffolacion déla tíudady la 

capttuidaddcl Kcy,compra vna heredad ion la fo-
lennidad acoflumbrada cn fymbolo y teílimonio 
Jeta restitución déla tierra en fu primera liber-
tad, 11, Prome/e Dios fu IKeyno ejpiritualy la 
exhibición del tiueuo Tisiamento. 

P 
Alabra que fue aleremias de lehoua 
cl dccimo año de Sedechias Rey de 
ludá, cl miímo eS cl décimo odlauo 

año dc Nabuchodonofor. 
2 Y entonces cl exercito del Rey dc Ba-
bylonia tema cercada á lerufalem : y lere-

^S.drlKcy mias cft.iua prefo en el patio ^ de la guar-
Ot. da que eftaua cn la Cafa del Rey de lu-
eirccU 

3 Que Sedechias Rey de luda lo auia e-
chado prefo diziendo : Porq prophetizas 
tu dizicdOjAníi dixo Ichoua,Heaqui q yd 
entrego efta ciudad en mano del Rey de 

f Uh Babylonia,y tomarlaha? 
tr " a n d r 4 ^ Sedechias Rey de luda no cfcapará 
fcri entre- mano de los Chaldeos, mas ^ decier-
gado. 

de la mano de los Chaldeos, mas ^ decier- 18 ^ Que hazes miicricoru. ^^ , 
to fcrá entregadoen mano del rey de Ba- y buelucslamaldad dclospaar ^^ 
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no de fus hijos defpues dcellos:Dios gra-
do, Poderoíb, lehoua de los exercitos cs fu 
Noinl'.rc. 
19 Grande cn cófcjo,y magnifico en he-
chos: poique tus ojos eíián abiertos fobre 
todos los caminos délos hijos de los hó-
bres, para darà cada vno fcpunfus cami-
nos,y íegun cl fruto dc fus.obras. 
10 Que puííftc feñaics y portentos en 

I tnPha íií^íTadeEgyptoháí^aeílcdia,yenIfrael 
'̂ on. y acnclhombrcryheziftcparati *»nom-
^^iiiailluf ^re qual cs cftc día. 

« Y facaftc tu Pueblo Ifrael de tierra de 
Egypto con feñaics y portentos, y có ma-
no fuertc,y bra^o cftendido, y con eípan-
to grande. 
1 1 Y les difte efta tierra,de laqual juraftea 
fus Padres que íc la darias, tierra que cor-
re leche y miel . 
1 } Y entraron,y poífcyeronla:y no oye-
ron tu bo2, ni anduuieron en tu ley : nada 
deloque les mandaftc que hiziellcn , hi-
cieron : portanto hezifte venir fobre ellos 
todo cftc mal. 
1 4 Heaqui que con trabucos han entra-
dola ciudad para tomarla : y la ciudad es 
entregada en mano delos Chaldeos que 
pelean contra ella delante del cuchil lo,y 
de la hambre, y de la peftilencia : y loque 
tu dixifte fue,y heaqui que tu lo vces. 
ly Y tu Señor lehoua me dixifte à mi. 
Copratela heredad por dinero, y haz tef-
tipos,y la ciudad es entregada en mano de 
Chaldeos. 

Y fue palabra de lehoua i Icrcmias, 
^ dizicndo : 

Heaqui qucyoy2i^Iehoua,D¡os dc to 
^^ carne: por ventura*^ cncubrirfemehà à 

alguna cofa? 
^̂  Portanto aníí dixo lehoua, Pleaqui 
'jl̂ ŷo entrego efta ciudaden mano deChal 
deos,y enmano dcNabuchodonofor rey 
deBabylonia,y tomarlahá: 
^A y vendrán los Chaldeos que cóbatc 
efta ciudad , y encenderán efta ciudad á 
'«cgo,y quemarlahan:y las cafas fobre cu-
yas azoteas oftrecicró fahumcriosá Baal, 
y derramaron derramaduras á diofcs age-

4 V ^^P^faprouocarmcáyra. 
C r ' ^ - A T los hijos de Ifracl,y los hijos 

^^^/^^üíamcntchizicronlo malode-
1A I dcfdc fu juucntud : porq 

Ifrael folamente me prouoca-
^ o V houa ^^^ ^^ ^̂  ^^^^ manos,dixo le 

L P " ® y yra mia 
fido efta ciudad dcfdc cldia que la 

M r Á s: 158 
cdiíicaron hafta oy*: paraque la haga qui-
tar de mi prefencia : 

Porjoda la maldad deloshijos dc l í l 
rae!,y dc los hijos de luda, que han hecho 
para enojarme,ellos,fus Heyes,fus Princi-
pias,fus Sacerdotcs,y fus Prophetas,y los 
varones dc luda,y los moradores de leru-
falem. 

Yboluicronme la ccruiz y n o e l r o í l ^ Concrá-
tro : y qüandolos enfcñaua ^ madrugan- dçfoiicftud 
d o y cnfeñando, no oyeron para recebir 

34 * Antes aífcntaron ^fus abominacio- ^ "¿us 
nes en la caía fobre laqual es llamado mi ios. 
nombre,contaminandola. h Que felli 
$S Y cdiíícaron altares áBaal los quales niademin6 
eftán en el valle de Ben- hinnó ,p3ra hazer 
' paífar fus hijos y fus hijas á Moloch : lor 
qual no les mande f ni me vinoalpenía- * S.porel 
miento que hizieften efta abominación pa ^̂  
ra hazer pcccar á ludá. f.bidVbrc 
36 . Y portanto aora,aníídizeIchouaDi- mi coraçfi.. 
os de Ifrael áefta ciudad , de laqual vofo-
tros dczis,Será entregada en mano del rey 
dc Babylonia á cuchirio,á hambre,y à peít 
tilcncia: 
37 Heaqui q yo los junto dc todas las tie-
rras á las quales los eche con mi furor, y 
con mi enojo,y faña grande:y hazer los he 
tornará cftc lugar, yhazerloshe habitar 
fcguramente. 
38 Yfermchan föiJiamiporPueblo, 
y yo á ellos fere por Dios. ^ ^ 
39 Ydarlcshcvn coraçon,y vn camino 1 Hcb. to-
paraque me teman'perpetuamente,paraq doslojdiat 
ayan bien, ellos, y fus hijos deípues de-
ellos. 
40 Y haré con ellos Concierto Eterno 
qucno'tornaré»" atrás, de les hazer bien: 
ydaré mi temor enfu coraçon paraque no ^̂  * ce os» 
fe aparten demi . 
41 Y alegrarmehé con ellos haziendo-
Ics bien, y plantarloshécn efta tierra " c ó " rírmes. 
verdad o de todo mi coraçon y de toda mi ® 
anima. • 
4 1 Porque aníí dixo Ichoua:Como truxe 
fobre efte Pueblo todo cftc grade mal,aní¡ 
traeré fobre ellos todo clbien que hablo ^ 
fobrc ellos. 
43 Ypoflccrán heredad cn efta ticira dé-
la qual vofotros dczis,Eftá deíícrta íín hó-
brcs y fin animales : es entregada en mano » 
de Chaldeos: 
44 Heredades comprarán por dinero,, 
y harán carta, y íínarlahan, y harán tcfti-
gos en tierra de Ben- iamin, y cn losaldcr-
redores dcicrufalcm, y en bs ciudades de : 

lúda , . 

roa benruo • 
lencia«. 
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luda,y en las ciudades de las montañas, y 
en las ciudades de los campos, y en las ciu 

. dades quec/?4/»ál Mediodia.'porqneyoha-
uos*"^^^ re tornar a fu captiuidad dizelelioua. 

C A P I T . XXXII Í . 

^ Ontinuafe laprobhccia de la exhibido deltiue 
^^uo TfflametOtde la multiplicación y eternidad 
del Reyno del Mefiiat dejpues de la reducion del Vue 
hlo de la cuptiuidadde Rabylonia, 

b Arti .32,2. Y 
d o . 

Fue palabra de Iehoua à leremias 
la fegunda vez,eílando el aun prefo 
en cl patio dela guarda,dizien-

z Aníi dixo Ichoua que la haze, lehoua 
cO,aff?rma que la forma ^ para aíirmarla,lehoua rtfu 
dola.f. ¿fu nombre. 
jjlcíia. j Clamaámiy rcfpódertehc,y enfcñar-

tehc cofas grandes y diííicultofas que tu 
no fabcs. 
4 Porqaníi dixolchoua Dios delfrael 
délas cafas decíla ciudad,y délas cafas de 
los Reyes de ludá derribadas con trabu-
cos y con hachas; 
5" Porque vinieron para pelear con los 
Chaldeos, para henchirlas de cuerpos de 
hombres muertos,á los quales yo heri con 
mi furory con mi yra: y porque efcondi 
mi roílro dceíla ciudad á caufa de toda fu 
malicia; 

dLc pongo tf Heaqui que yo ^ le hago fubir fanidad 
y medicina: y curarloshc, y reuelarleshc 
Multitud de Paz y de Verdad. 

Y harc boluer la captiuidad deludá,y 

M I A S « t6ù 
para íiempre fu mifericordia: délos que . 
traygan' alabança á la Cafa de Ichouarpor *. ̂  
que tornare á traerla captiuidad de la tic- çjjf.pacii'-
rra como al principio,dixo lehoua. i^cvla-
ll Aníi dixo lehoua dc los exercitos:Aû 
en eíle lugardeííerto,íin hombre y íin ani-
mal, y en todas fus ciudades, aurá cabaña 
depaílores que hagan tener majada à ga-
nados. 

Enlas ciudades délas montañas, en 
las ciudades de los campo$,y en las ciuda-
des quecAanálMediodia , y en tierrade 
Ben-iamin,y arrcdor de Ierufalem,y enlas 
ciudades de ludá aun paífará ganados por 
las manos de los contadores, dixo leho-
ua. ^ 
14 * Heaqui que vienen dias, dixo leho- * 
ua, cn que^o confirmare la Palabra buena 
que he hablado á la Cafa de Ifrael y á la Ca 
fa deluda. 
15 En aquellos dias y en aquel ticpo ha-
ré produzir á Dauid Pimpollo dc juílicia. 
y hará juyzio y juíliciaen la tierra. 

En aquellos dias ludá ferá faluo, * y 

cDc prof-
pcridad c6 
cl cumpli-
rnicnto dc 
mispromcí 
fas-dcfcrip-
cion del 
Euing. 

f Conq me 
poze, y fea 
alabado y 
glorificado 
entre &'c. 
gS.las gen-
tes. 

lerufalcm habitaráfeguramente:yeílo/?r^ ^ 
loque le llamarán , t IBHOVA IVSTICIA -fArri'̂ J' ' 

MI, no 
17 ^ Porqucaníi dixolchoua, t N o falta- t ^cos^' 
ráá Dauid varon que fe afsiente fobre la 
filia de la Cafa de Ifrael. 
J8 Y de los Sacerdotes y Leuitas,No fal-
tará varon que delante de mi prefencia of-
frezca holocauílo,y encienda Prefente, y 
que haga facrificio todos los dias. 
J9 Y fue palabra de lehoua á Icremia» 
diziendo, 
zo A n f i dixo íehoua. Si pudierdcs inua-
lidar mi concierto con cl dia,y mi c o n c i e r 

to con la noche, paraque no aya dia ni no-
che á fu tiempo: 
ZI Anfi fe podrá inualidar mi Concierto 
con mi fieruo Dauid, paraque dexe de te-
ner hij o que reyne fobre fu throno, y con 
los Leuitas, y Sacerdotes , tnis minii-
tros. 

h Eftruen-
do alegre 
de dcfpofo 
nos. 

ia captiuidad de Ifrael,'y edificarlos he co-
mo ál principio. 
8 Y iimpiarloshc de toda fu maldad con 
oue peccaron contra mi : y perdonare to-
dos fus peccados con que peccaron con-
tra mi,y conque rebellaron contra mi. 
9 Y ferámc ámi por nombre f de gozo 
de alabanza y de gloria entre todas las ge-
tes de la tierra,queoycren todocl bien q 
yoles hago : y ^temerán y temblaránde _ , ^^ 
todo el bien y de toda la paz que yo les ha to del ciclo, ni la arena deja 

10 Anfi dixo Ichoua, Aun en eílc lugar, 
del qual dezis, que eílá defierto fin hom-
bres y fin animales,fe oyrá en las ciudades 
de ludajy en las plaças de Ierufalem,quc ef 
tán aífoladas fin hombre,y íín morador, y 
fin animal; aizienao, ^^ p^r,,̂  
11 Boz dc gozo , y boz de alegria : H o z gió,hádefechadolas. Yn» han tcni 
dedefpofadoyb^zdedefpofada: boz de poco » mi Pueblo hafta no tenerlos m p ̂ ^ ¿̂  
los que digan, Confeflad á Ichoua de los por Gciitc? Concierto P' 
exercitos,poiquceíbuenolehoua-porque i s Anfi duo lehoua, M nii. ^^ 

i z Como no puede fer cótado'el exerci 
to del cielo, ni la arena de la mar fe puede ^ 
medir,anfi multiplicare la fimiente de Da-
uid mi fieruo, y los Lcuitas que miniftran 
á m i . 
Zj Y fue Palabra de lehoua á Uremias di-
ziendo, Z4 N o has vifto loque habla efte Pueblo ^ j j o , 
diziendo. Dos familias quelehoua cfco-
gió,hádefechadola$. Y r ' —--" idoen „ Por»^ 

poco n mi Pueblo hafta no ccuw..^-- , - > ,rüc. 
perC 
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«Û 'er« po. 

« • t i « -

ì p " 

«Oh "«n 

»Hoi 

u 

no permaneciere concl dia y la noche /Tyo 
no hé puefto las leyes del cielo y de la tie-

i d Tambicn defccharé la íímientc de la-
cob y de Dauid mi í ieruo, para no tomar 
defuí imiente quien fea Señor fobre la íí-
mientc de Abraham , d e l f a a c , y de lacob: 
Porque haré boluer fu captiuidad, y auré 
deellos mifericordia. 

C A P I T . xxx i i r i , 

•pRcííi'c el Vropheta fiprifiony captiuerio al Rey 
^Sedechiascon la toma y ajfolamtento Jela ciu-
dad, I f. El Eiey y los principes auiendo concedido 
liberta J dios fiemos Hebreos con filetsne juramen-
to confirme ala Ley por la perfiuafion de leremias, [e 
arrepienteny los bnelncn d tomar.por loqual el Pro» 
pheta los amenaxít con muerte y captiuidad y extre-
mo aJJolamieiHo de la ciudad por los Qaby Ionios* 

PAlabra que fue á leremias de lehoua, 
(quando Nabuchodonofor R e y de 
Babylonia , y todo fu exercito, y to-

dos los reynos de la tierra del feñorio ^ de 
fu mano,y todos los pueblos,peleauan có-
tra Ierufalem,y contra todas íiis ciudades) 
diziendo: 
^ Aníí dixo Ichoua Dios d e l f r a e l , Vc, y 
babla,á Scdechias R e y de Iuda,y dile, Aníí 
dixo lehoua: Heaqui queyo entrego efla ciu 
dad en mano del R e y de Babylonia , y en-
cenderlahaá fuego. 
I y tu no cícaparás de fu mano,mas b de-
sierto ferás prelo,y cníii mano ferás entre-
gado , y tus ojos verán los ojos del R e y de 
^^bylonia , y fu boca hablará á tu boca , y 
^n Babylonia entrarás. 
4 > Contodo eífo oye palabra de lehoua 
^^^cchiasReyde l u d a , Aníí dixo Ichoua 

t i iNo morirás á cuchillo. 
^ ^n paz morirás, y conforme las que-

de tus padres los Reyes primeros gue 
J^eron antes de t i , aníí cjuemarán por t i , y 

^ y Señor,te endecharan:porquejo hablé 
^^'^bra, dixo Ichoua. 

Y habló leremias-Propheta á Sedechi-
de Iudá todas eftas palabras e n i c -

l ^ exercito del R e y de Babylonia pe-
ciud^ Ierufalem, y contra todas las 
tra y que auian quedado: con-
ciuH 4 ' y • porque délas 
á id^ luda eftas auian que-

ua y j ^ ' ^ ^ r a q u e f u e á leremias de Icho-
c o n t n / ' ' ? Scdechias hizo concierto 
ciarlej ^ ^ enlcrufalem para dcnú-

9 (^L'e cada vno dexaífe íu ííeruo, y cada 
vno fu fierua, Hebreo y Hebrea libres, que 
ninguno vfalfe de los ludios fus hermanos 
como de ííeruos. 
10 Y ^ oyeron todos los Principcs,y to-
do el Pueblo , que auian venido cncl con-
cierto , para dexar cada vno fu ííeruo y ca-
da vno fu ííerua l ibres , que ninguno víáfl'e 
mas deellos como de í íeruos,oycron,y de-
xaronlos. 
n Mas defpues fe arrepintieron,y torna-
ron los ííeruos y las ííeruas que auian dexa-
do l ibres , y fujctaronlos por ííeruos y por 
ííeruas. 
iz Y fue Palabra de lehoua á Ieremias,dí-
ziendo: 
15 Aníí dize lehouaDios de I fracl ,Yo hi-
zc Concierto con vueftros Padres cl dia 
que los faqué de tierra dc E g y p t o ^ de cafa 
de ííeruos,diziendo, 
14 * A l cabo de ííete años dexareys cada 
vno fu Hermano hebreo que te fuere vedi-
d o , y íeruirtchá feys años y embiarlohas 
de ti libre:y vueftros padres no mc oyeró , 
niabaxaronfuorc ja . 
ly Yauiadcs os conucrt idooy,yauiades 
hecho ^ lo r c á o delate de mis ojos prego-
nando cada vno libertada fu proximo, y 
auiades hecho concierto en mi prefencia 
en laCafa íbbre la qual cs llamado mi nom-
bre: 
1(5 Y tornaftcs os ,y contaminaftcs mi nó-
bre, y tornaftcs à tomar cada vno fu ííeruo 
y cada vno fu ííerua que auiades dexado li-
bres b á fu volútad: y fujetaftcslos paraque 
os fean ííeruos y ííeruas. 
17 Portanto anlídixo lehoua: Vofotros 
n o m e o y f t e s ámi, paraque pregonaflcdcs 
libertad cada vno á fu hermano,y cadavno 
à fu cópañero,heaqui q y o os pregono » li-
bertad,dixo Iehoua,à cuchillo, y a peftilc-
c i a , y á h a m b r e : y p o n e r o s h e f p o r cfpan 
to á todos los rcynos déla tierra. 
18 Y entregaré à eftos hombres que traf-
paflaron mi Concierto, que no hizicró íír-
meslas palabras del Concierto que cele-
braron en mi prefencia ^ conel bezerro que 
partieron en dos partes,y palfaron por me-
dio defus partes, 
19 A los Principes deluda y à los Princi-
pes deIeruiàlcm,àlos depalacio,yà losSa-
c c r d o t e s , y à todo cl Pueblo de la tierra, q 
paífaron entre las partes del bezerro: 
20 Entregarloshc cn mano dcfus cnemi-
g o s , y en mano delos que bufcan fu anima, 
y fus cuerpos muertos ferán para comida 
de las aues del c ic lo , y délas beftias de la 

e ConíTíi-
tieron. 

f D c efta-
do fcruil. 

Dcut. ij,i:. 

gLoque yo 
aprucuo. 

hHcb.cn 
fu alma. 

1 Ironía,co-
mo luego 
declara. 
t Hcb. per 
commocir. 
f.de cabera 
Ot. parafer 
vagabudos 
por todos 
&c.Trcn,i, 
2 Paífo lu-
da &c. 
1 Rito de It 
cofírmacíó 
del paâo . 
Gcn.iî,^, 

tierra. 
F F 
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Itf J . Í E R E M I A S. 
t i ' Y a Scdcchias R c y de l u d i , y à fus Prin-
cjpcs,cntregarc cn mano de fus enemigos, 
y en mano de los que bufcan fu anima:y co 
roano del exercito del R e y de Babylonia 

tAuUnya q t f ® fueron de vofotros. 
ydorcpor z i Hcaqui yo mando, dixo Ichoua, y 
concierto, hazcrloshe boluer àefta ciudad,y pelearán 
2^Chr.5(í,i3. contraella,y tomarlahan,y enccndcriahan 

à fuego:y darc las ciudades de luda en-So-
¡edad haíla no quedar morador. 

C A P.' X X X V i 

POr la oheiitncia de los Kcchabitas à los mandò' 
mientos defu padre,que les mnndó que fe abíÍu^ 

uiejjin de yino^de agricultura,de biuir en eafu ete, 
y eüos lo hi'^ieron, redarguye el Vropheta la defobe-
dtencia de fu Pueblo,que mandandole Dios manda-
mientos faludables,no los ftguio\ y à los Kechabitaí 
frometeperpetuydad en la Qafa de Dios, 

PAlabra oue fue i leremias delehoua 
en dias de loacim hijo dcloíias R e y 
deluda,diziendo. 

a Ve á cafa de los Rcchabitas, y habla co 
ellos, y mételos cn la Cafa de Iehouá cn v-
na de las cam aras, y darleshas à beuer v i -
no. 
3, Y tome á lezonias hijo do leremias,hijo 
de Habfanias, y á fus hermanos, y i todos 
fus hi jos , y á toda la famiha de los Rccha-
búas: 
4 Y metilos en la Cafa de lehoua , cn la 
camara de los hijos de Hananihijo do lege-

iPropheta..dclias a varón de Dios , laqual cíVaua junto 
à la camara de los Principes, que eílaua fo-
bre la camara dc-Maaíias hijo de Selld guar 
dah délos vafos. 
5 Y pufe delante d^ los hijos dcla famiha 
dc los Rechabitas ta^as y copas llenas de 
v ino,y dixeles,Bcued vino. 
6 Yc l los dix€ron,No beuemos vino,por-
quclonadab hijo deRechab nueílro padre 
nos mádó,dizicdo'Nabeuereys vino vof-
otros ni vueílrot hijos perpetuamente. 
7. N i edificarcys ca fa , ni fembrareys fc-
raenrcr3,ni planiareys viña,nhla tenareys: 
mas morareys cn tiendas todos vueílros 
dias, 
haz dcla 1 
8 

nodab nueílro padrc,h¡jo dcRechab,en tOr 
d^lsias coías qucnos mandó para no beuer 
vino cn .todos nueftros dias , nofotros ni 
nueftras mugercs,ni nueftros hijos ni nucf. 
tras hijas. 
9 Y para no ediíicar cafís para nueftra ino-
rada,y para no tener viña,i)i.hcredad,nifo^ 

iQ^ Mas moramos entiendas: y ofa 

lOt (ícla 
p p c n a . 

c Hcb.oy^ 
m e s cn h 

mo$,y hezimos conforme à todas las coí is 
que nos mandó lonadab nueftro Padre. 
It Y aconteció,que quando fubió Nabu-
chodonoíbr R e y de Baby lomad ála tierra, 
diximos. V e n i d , y cntremofnos cn Icrufa-
lem delante del cxercito de los Chaldeos, tierra, 
y delante del exercito dclos de S y r i a : y 
quedamofnos en leruíalem. 
I I Y fue Palabra de Ichoua à Ieremias,di-
ziendo, 
13 Aníl dixo Iehoua de los cxercitos»Dios 
deIfrael :Vc,y di á los varones d e l u d a , y à 
los moradores de Ierufalcm:Nunca recibí ' 
reys caftigo obedeciendo à mis palabras» 
dixo lehoua? 
14 Fue firme lapalabra de lonadab hijo de 
R e c h a b , el qual mandó á íus hijos que no 
beuieftcn vino,y nolo han beuidoh'afta oyi 
por obedecerál mandamiento de fu padre: 
y y o heos hablado á volbtros m a d r u g a d o 

y hablando,y no me aueys oydo . 
If Y e m b / c a v o f o t r o s á todos mis^ficruof 
los Prophetas madrugando y cmbiando, 
diziendo, » Tornaos aora , cada vno dc fu 
mal camino,y emmendad vueftras obras,y 
no vays rras diofes ágenos para feruirles,y 
biuid cu la tierra que diá vofotrosy á vucf 
tros padresry nunca abaxaftes v u c f t r a o r c * 

ja,nimc oyftes. 
16 Cieriamente los hijos de lonadab hijo ĵ ^tj.co»'' 
deRechab ^ tuuieron por firme cl mandan 
miento que fu padre les mandó,y efte p " ® ' q.d.p"!'',. 
blo no me obedeció ámi. rí^co'"' 
1 7 P o r t a n t o a n f i d i x o l e h o u a d é l o s e x c r -

citosj Dios de Ifrael : Heaqui queyo trayg^ 
fobre ludá y f o b r e rodos los moradorcsde 
Icrufalcm, todo el mal q hable fobre 
porquele$hablc ,y no oyeron : llámelos, y 
no rcfpondicron. 
18 Y dixo Jeremías à la familia dc los Rc-
chabitas : Anfi dixo Ichoua dc los c x e r c i -

tos , Dios de Ifrael : Porque o b e d e c i f t c s a i 

mandamiento de lonadab.vueftro pad^-c, y 
guardaftes^todos fus mandamictof,y bcz/-
ftes cóforme à todas Us cofas q O Í m a n d o , 

19 Portanto a n f i d i x o I c h o u a dc ios e x c r j ^^^^ ^^ 
Ciros, Dios d e I f r a e l , ^ N o imitara varon d e ^̂ ^̂  .ort^ 

lonadab h i j o d e R e c h a b ^ q u e c f t c cn mi ¿ 0 . ^ , 
prcfencia todos los dias. 

C A P I T ; X X - X V Í . 

E Sfati Jo prefo leremias embia por 
phecia efcrtpta,paraquelaleyeJfeenenf^P' 

hlicamcte: y oyéndola losprmcipes lo 
Key.elquaÍbaKS traer el efcripto.y ^ 
díeiel mifmo lo rompey quema.y manda pren ^^^ 
Baruch y à Icremtas.maf Dios loscfcoden , 
remioi que buelua à e^creuir en otro quaderno toc¡ 
e(l^Haenelqueel^ey^quemQ\'irn»tdfomM' • ^ 

Ayuntamiento de Mardrid



t E R E M I Á 5. 

Y . 
•̂ Hcb.vn 

^ölerc 

Aconteció,encl quarto año de loa-
cim hijode lolias Rey deluda, que 
•fiic efta Palabra à Icrcmias de Icho-

ua,diziendo, 
2 Tomate-"vn quaderno delibro, y ef-
criue enei todas h t palabras que tche ha-
blado contra Ifrael,y contra Iuda,ycontra 
todas las Gentes,defde el dia (^ue comencé à 
hablarte,deíde los dias dc lofias hafta oy 
S Si por ventura oyCre la Cafa deluda 

hj a'î pĵ  todo el mal queyo pienlb hazcrles, paraq 
fc torne cada vno de fu mal camino, y yo 

^ les perdónc fu maldad,y fu peccado. 
4 Y llamó Icrcmias à Baruch hijo d e N c -
rias, y efcriuió Baruch dela bocadclcrc-
niias en vn quaderno de libro todas las.pa-
labras que lehoua le auia hablado. 
f Y mandó Icrcmias à Baruch diciendo. 
Y o eftoy prcfo : no puedo entrar à la Caía 
delehoua: 
^ Eirtra^u pues, y lee de efte quaderno, 
5 efcriuifte de mi boca, las.palabras de Ie-
houa en ovdos delPuebIo,cn la Cafa dc Ie-
houa ^ el áia del ayuno,y tambie cn oydos 
de todo Iuda,q viene defus ciudades:Lcer 
las has: 
7 Si por ventu ra** caerá oració deellos en 
la prefencia delchoua, y fe tornarán cada 

k ^^^ caminorporq gráde «es cl fu-
ĉctctaH y*̂ * 4 hablado Ichoua contracf-

tcTucblo. 
8 YBaruch hijo de Nerias hizo confor-
nic á todas las cofas quc lc mandólercmias 
l^rophcta, levendo encl libro las palabras 
de lehoua en la Cafa de Ichoua. 
9 Y acóteció encl año quinto de loacim 

i®^^® rey de ludá, enei mes Noue-
í'^íccQ J^®>Spregonar5ayuno^enla prefencia de 

Ichouaá todo el Pueblo de lerufalc,y á to-
do el Pueblo q venia de las ciudades de lu-
d-i en lerufalem. 

^̂ «iclapo ^ Baruch leyó enei libro las palabras 
• deícremiasenlaCafadcIchouaSenlaca. 

»^ara de Canarias hijo dc Saphá^» Efcriba, 
patio dtí arriba á la entrada de la puer-

ca nucua dc la Cafa de Iehoua,cn oydos de 
^odo cl j nicblo. 

Yoyc j ido Micheas hijo dc Gamarias 
de Snphan todas las palabras dc leho^ 

^^ dell,bro, 

d I r ^ ^̂  ''^y ^ camara 
eilK^nba, y heaqui qtodos los principes 

f fauan ali; ícntados.Elifamá Efcriba,yDa-
^'^shijo dc Scmeias, y Elnathan hijo de 
^^ljobor,yGamarias hijo de Saphan,y Se-

cipcj de Hananias,y todos los prin-

Í ü í ? Micheas todas las palabras q 
oydo ley edo Baruch enei libro cn o y -

dos delPueblo. 
14 Y todos los Principet enibiaro alutíi 
hijo dc Nathanias,hijo deSelemias,hijo de 
Chufi,paraa dixefeá BaruchjToma cl qua-
derno en q leyftcá oydos del Pueblo, y vá 
acá, Y Baruch hijo dc Nerias tomó el qua-
derno en fu mano,y vino à ellos. 
If Y dixeróle,Sictate aora,y Icelo cn nucP 
tros joydos. Y leyó Baruch en fus oydos. 
16 Y fue q como oyeró todas aqllas pala-
bras, cada vno ^fe boluió cfpantado á fujcó 
pañero,y dixeró áBaruch,tfin dubda cora-
remos ál Rey todas eftas palabras. 
17 Y preguntaron ál mifmo Baruch dizic-
do,Cuenta nos aora como efcreuiftede fu 
boca todas eftas palabras. 
18 Y'Baruch les dixo, EH me didaua de 
fu bocatodas eftas palabras,'y yo efcrcuia 
con tinta enei libro. 
19 Y los Principes dixeró á Baruch,Vc,y 
efcódeic tu y Icrcmias, y nadie fepa donde 
eftays. 
20 Y entraron ál Rey ál patio,auiedo de-
pofitado el quaderno en lacamarade Eliía-
ma Efcriba, y cótaró cn los oydos del rey 
todas eftas palabras. 
21 Y el R e y embió á ludi que tomaffc el 
quaderno, cl qual lo tomó dela camara de 
Elifama Efcriba, y leyó enei ludi cn oydos 
del rey, y cn oydos de todos los Pr incipa 
qeftauan junco ál Rey . 
22 Y cl R ey eftaua en la cafa del ynuierno 
encl mes Noueno, y auia vn brafero ardic-
do delante deel. 
23 Y f u e que como ludi vuo leydo tres 
planas ò quatro,™ rompiolo con vn cuchi-
llo " deefcriuania,y echólo enei fuego q 
eftaua enei braferoJiaftaque todo efte qua-
derno fe confumiófobre el fuego qucefta-
ua enei brafero. 
24 Y no ouieron temor, ni rompicró fus 
veftidos el Rey y todos fus fieruos q oye-
ron todas eftas palabras. 
ZS Y aun Elnathan y Dalaias rogaron ál 
R e y que no qucmaífe aql quaderno, y no 
los quifo oyr: 
z6 Antes mandó el Rey á leremeel hijo 
dc Amelech , y á Saraias hijo de Ezr ic l^ à 
Sclemias hijo de Abdecl,queprendieíleni 
Baruch el efcriuano y á Icrcmias Prophe-
ta:mas lehoua los efcondió. 
27 Y fue palabra de lehoua á Icrcmias 
defpues que<íl Rey quemó elquaderno, y 
las palabras que Baruch auia efcripto de U 
boca de Icrcmias,diziendo: 
28 Ruelue,tomate otro quaderno,y efcri-
ue enei todas las palabras primeras,que ef . 
tauan cncl primer quaderno,q cjmó loacim 
R e y deluda. FF ij 

í Hcb.Tf 
efpantoi b 
comp, 
t Heb. c6-
tando con-
ta remo I 
«cc. 
1 Heb. me 
leyadcf« 
«cc. 

mS.elRey. 
n Heb.de 
efcriuano. 

o S.del n. 
bro.Heb. 
efcriba» 
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1 E R E M R A T. 1 6 8 . 

1 9 Y à loacîm R e y de ludá dirás : Anfi 
dixo l e h o u a , T u qucmafte cde quaderno 
diziendo,Porque efcreuiílc enel diziendo, 

a HcS.Vi- ® Decierto vendrá el R e y de Babylonia , y 
nicudo vé- deftruyrá efta tierra,y hara ^ que no quede 

enellahombresnianimales? 
rardccih ^^ Portanto anfi dixo lehoua á loacim 
b6brcs ¿C. ^ ^ y Iudá:No tendrá quien fc afsiete fo-

' bre la filia de Dauid: y fu cuerpo ferá echa-
do ál calor del dia,y al yelo dela noche. 
3t Y vifitarc fobreel y fobre fu fimiente,y 
íbbre fus fieruosjfu maldad:y traeré fobre-
cllos, y fobre los moradores de lerufalcm, 

Ír fobre los varones de l u d á , todo cl mal q 
es hé dicho,y no oyeron, 

j z Y leremias tomo otro quaderno,y dio-
lo á Baruch hijo dcNcrias efcr iuana, y e f -
criuió enel de la boca de leremias todas las 
palabras del libro q quemó enel fuego loa-
cim R e y de ludá, y aun fueró aíiedidas fo -
bccellas muchas otras palabras femcjátes. 

C A P I T . X X X V I I . 

Y Endofe íos Chaldeos dd cerco de\erüfalempor 
la fama deque Vharao rey de Egypto renta en^ 

focorro da lerufalem . Uremias fe fale de la ciudad 
para yrfe afu y illa Anathoth: y/aliemloel el capita 
de la i^uarda de yna puerta le achaca que fi va alos-
Ch.:},!toS, y annqtteel lo niega confiatitctnrtces he-
chj a foí^r dc los principes,y eihado en yna maxr 
morwt, ll. De aUi lo ha'^efacar el Key en ficreto^ 
el le cñfirma la prophecia defu captiutdad:ypor ma" 
dado dd II9 fe le dapathy cárcel mas larga.. 

*2.Rey.a4, " V ? ^ * rcynó el R e y Sedcchias hijo de 
\7y ¿Chr,. Y lo^^s en lugar de Chonias hijo de 
;ÜMO, loacim , álqual Nabuchohonofor 
Abax. 52,1. R e v d e Babylonia auia cóftituydo p o r R e y 

cnla tierra de luda. 
z Y no obedeció c l , ni fus ficruos, ni el 
Pueblo dela tierra á las palabras dc lehoua, 
que dixo por cl Propheta leremias.. 
3 Embió pues el R e y Sedcchias á luchal 
hijo de Sclcmias, y á Sophonias hijo dc 
Maafias Sacerdote á leremias Propheta pa-
ra que le dixeftcn,Ruega aora por nofotros 
á lchoua nueftro Dios* 

cFOimaya 4» ( Y Icremias ^ entraua y falia en medio» 
libre. del pueblo, ^ porque no lo auian puefto en 
I r V ' " ^ ' lá cafa delà cárcel., 
pto. Arrib r Y como el exercito de Pharaon vuo ía-

* l idó dc Egypto.-y vino lá fama deellos áoy-
dos délos Chaldeos que ter.ian cercadaá 
Icrufalcm,c partieron^ dc Icrufalem. ). 

¿ V 6 Entonces fue palabra de lehoua á íere-
/mias Propheta,diziendo. 

7 Anfi dixo lehoua Dios deIfrael :Direys 
anfi ál R e y de luda que os cmbió ámi para-

FO.conful- que me ^ preguntaftcdes : Heaqui que cl e-
fa/Tcdcs.. xercito de Pharaon q auia fa l idoenvutf tro 

focorro,fe boluió á f u tierra en E g y p t o . 
8 Y tornarán los Chaldeos , y combati-
rán efta c i u d a d , y tomarlahán y meterla-
háná fuego. 
9 Anfi dixo lehoua, N o engañeys vuef-
tras animas,diziendo,^SindubdalosChal. gHcb.yfO" 
déos fehan y d o de noíbtros : porque no fe do A? 
yrán» 
10 Porque aunq̂ ûe yofotros hirieflcdes to-
do cl exercito de ios Chaldeos que pelean 
có vo fot ros , y quedaílcn deellos hombres 
alanceados,cada vno fe leuantará de fu tic-
da,y pondrán á fuego efta ciudad. 
ir Y aconteció que como el exercito de 
los Chaldeos fe fuc de lerufalc à caufa d e l 
exercito de Pharaon, 
u Icremias fe falió de lerufalcm para y r -
fe á tierra de Beniamin , para apartarfe de 
alli,dc en medio del Pueblo.-
13 Y quando fue á la puerta de Ben-iamin 
eftaua alli vn Prepofito que fe llamaua le-
rias hijo deSelemias,hijo dcHananias:efte 
prendió áleremias Propheta,dizicndo:Tu. 
h te acueftas á los Chaldeos.. 
14. Y Icremias dixo, Eí raen t ira , no me a-
cuefto álosChaldeos.Mas cl nolo cfcuchó: 
antes prendió lenas á Icremias, y truxolo 
delante de los Pirincipcs. 
I f Y lósPr incipcs le ayraron contra Icre-
mias, y açotaronlb, y pufieronlo en la cafa 
dela cárcel en cafa de lonathá Efcriba,por-
quoaquella auian hecho cafa de cárcel, 
líí Siendo pues entrado leremias cnU ^ ^̂ ^ 
cafa » de la mazmorra, y en las camarillas de 
lapnfion y auiendo eftado al l i lercmias po*" 
muchos dias,. j j , 
17 ^f El R e y Sedcchias cmbió, y facolo: 
y preguntóle el R e y efcondidamcnte cn ^̂ ^̂  
fu ca fa , yd ixo , tEs palabra de íchoua?yIc-
rcmias dixo-, E s . Y d i x o mas : En mano del 
R e y de Babylonia ferás entregado. 
18 Y di xo Icremias ál R e y Sedcchias: En 
que pequé contrati,y contra tus ^ 
contra eftc pueblo , porque me puficflcdcs 
cnla caía dela carccK. . 
19- Y , A donde eftan v u e f t r o s prophetas^ 
que os prophctizauan,diziendo. N o ve r 
el R e y de Babylonia cótra vofotios,ni c o -
tra efta tierra? TTÍ/itr 
20 Ao.-a pues oye ruego mi Señor el KC) , 
Cayga aora mi ruego delante dev^YJ}^.^^ 
hagal boluer en cafa de lonathan Efcriba, 
porque no me muera allí.. a n r 21 Y mando el R e y Sedcchias, y depoji- A 
taron á Icremias cncl patio ' d c h ^ r j l a , ^^^.j.^ujr 

hazíendolc dar vna r o r « de pan ^la dcla ^̂  ^^Kcf-
plaça de Ibs panadcror, Haftaq todo cJ pan 
dcla ciudad fe gaftkíTe. Y quedo Icrcmias 
cnelgatiodclágj iarda. . 
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C A P I T , X X X V i l l , 

I Eremioi es echado en yna maxinorra eenagofa 
f orlos principes con CQnfentimieto del R.^, porque 

perfuadia àl Vncblo que Je diejje à los Cijaldeos, I î. 
Ahdemelech ïjbiope criado del Rry ruega por el, y lo 
faca dealli, I I I . E/ R.9 le habla enfeaeto,y el le 
perfuade aque fe de' co tiempo à los CJialdeosft mue-
re cuitar fu extrema calamidad^y la de la ciudad y 
de todo fu Vueblo^ 

oyo Saphacias hijo de Macha,y Ge-
delias hijo de PhaíTur, y luchal hijo 
de Selemias, y PhaíTur hijo de MeU 

chias, las palabras que leremias hablaua à 
^ todo el Pucblo,diziendo. 

i Aníí dixo lehoua : * El que fe quedare 
cneíla ciudad morirá à cuchillo, á hambre, 
y a peílilencia : mas el que fe faliere à los 

fu Chaldeos,biuirá,y 3 fu vida le ferá por def 
pojo,y biuirá. 

vida. 5 Aníí dixo lehouá,Entregado ferá entre-
gada eíla ciudad cn mano del cxcrcito de 
Babylonia,y tomarlahá. 
4 Y dixeron los Principes ál Rey : Mue-
ra aora eíle hombre : porque deeíla mane-
ra dcfmaya las manos de los varones de 

Ííuerra, que han quedado eneíla ciudad, y 
as manos de todo el Pueblo, hablandoles 

Lti tales palabrasrporque eíle hombre no buf-
tico, ca ^ la paz deeíle Pueblo,mas el mal. 

î Y dixo elReySedechias,Helo ay:en vuef 
tras manos eíla, que el Rey no podrá contra 
voíbtros nada. 
6 Y ellos tomaron á Ieremias,y hizieron-
lo echar ^ en la mazmorra de Melchias hi-
jo de Amelcch, que ejlasía cn el patio de la 
guardaiy metieron ileremias confogas. Y 
cn la mazmorra no auia agua, ííno cieno : y 
bundiófc leremias en el cieno, 

''"»lia l ^YoyendoAbde-melcchEthiopehó-
J îdo d̂ çj ^^^ Eunucho que cílaua en cafa del Rey , 
'̂ «y. que auian pueílo á leremias en la mazmor-

^ > y eílando fentado el Rey à la puerta de 
ûcn-iamin, 
I Abde.mclech falió de cafa del R e y , y 
^ablóál Rey,diziendo: 

Mi Señor cl Rey,Mal hizieron eílos va-
tones entodo loq han hecho con leremias 
Propheta,ál qual hizieron echar en la maz-
'"orra:porquc alli fc morirá de hábre: por-
que no ay mas pan en la ciudad. 

• H e ^ r . . " '^dóelReyálmifmoAbdemélcch 
- ^^^»opc,diziendo,Toma ^ entu poder tre-

ynta hombres de aqui, y haz facar álerc-
muera"^^^^^^^ déla mazmorra antes que 

I* tomó Abde-melech en fu poder hó-

Xo¿^\ ^ ^̂  ^^y deba. 
Qe U theforeria,y tomó de alli traposyic^ 

R E M I A S. 170 

tip ^^ 
. S i l i ; 

'«Un, 

jos, traydos,y vieJos,rotos,y echólos i le-
remias con ío^as en la mazmorra: 
l l Y d i x o Abde-mclech Ethiopeàlere-
mias,Pon aora cjjos trapos viejos, traydos,y 
rotos,dcbaxo de los fobacos de tus bracos 
debazo de lasfogas.Y hizolo aníí leremias, 
1% Y facaron á leremias con fogas,y fubie-
ronlo de la mazmorra:y quedó leremias en 
el patio delapuarda. 
14 ^ Y e m b i ó el Rey Scdechias, y hizo 
traer a íí à leremias Propheta à la tercera 
entrada que cílaua en laCafa de lehoua : y 
dixo el Rey á Icremias:Preguntote vna pa-
labra,no me encubras ninguna cofa. 
15 Y leremias dixo á Scdechias: Si telo de-
nunciare,^ no me matarás ? y íí te diere có- f Hcb ma-
fcjo,no me cfcucharás. t^ndo no 
16 Y juróc l Rey Scdechias enfecrcto àie- m -
remias,diziendó,Biue Ichoua^ que nos hi-
zo cíla anima, que no te mataré, ni te en- da^^i?^^ 
tregaré en mano de eílos varones» que buí^ h Heb.'í? tc 
can tu anima. matare, y 
17 Ydixolcremiasà Scdechias, Aníí di- ¡ítc&c. 
xo lehoua Dios de los exercio$,Dios de If- ' ^ ^ 
rael : Si falicndo faliercs á los Principes del 
Rey de Babylonia,t tu anima biuirá, y eíla -j- uiuir^'J 
ciudad no ferá metida à fuego, y biuirás tu 
y tu caía: 
18 Mas íí no íalieres á loe Principes del 
Rey de Babylonia, cíla ciudad ferá entre-
gada en mano de los Chaldeos, y meterla-
há á fuego, y tu no efcaparás dcííis manos. 
19 Y dixo el Rey Scdechias à leremias: 
Temóme á caufa de los ludios q fe acolla-
ron à los Chaldeos,que por ventura no me 
entreguen en fus manos,y me efcarnezcá. 
10 Y dixo leremias,No entregarán.Oyc 
aora la boz de lehoua queyo te hablo, y a-
urás bien,y biuirá tu anima. 
21 Y fino quifieres falir, « eíla es la pala- 1 t.O Mo 
bra que me ha moílrado Ichoua: vcr.18. 
1 1 "»Y heaqui que todas las mugeres oue mYalicJe 
han quedado en cafa del Rey de luda, fon aquello, 
facadasálos PrincipcsdelRey dcBabylo-
nia : y ellas mifmas dirán: Engañáronte, y 
pudieron mas que tti » tusamigos:® atolla- n Hcb.los 
ron enei cieno tus pies,boluicroníc atrás, varones dc 
l i , mugeresy tus Iiijos fa-
caran a losChaldeos,y tu también no cica- ^ 
parás dcfus manos, mas por mano del Rey ic dieron 
de Babylonia ferás prcfo, y P ácíla ciudad v.í. 
quemarás á fuego. pS.contu 
14 Y dixo Sc'dechias á leremias, Nadie obílimcio. 
fepa eílas palabra$,y nó morirás. 
If Y íí los Principes oyeren,que3ro he ha-
biado cótigo,y viniere áti,y te dixeré,De-
claranos aora q hablaíle conel Reyuno nos 
lo encubras,y no te matarcmos:y que te di 
x o e l R e y : Í F üi 
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c2cr mi 
ruego de-
IJIUC del 
rey. 

^ifVityet 
2M. 

cjiunio. 

E ' 

jHcb.hlio i6 Dczir lcshaj ,® Suppliq^ue ài R c y q u e 
nomehizicf lecornaren ca l ido lonathan^ 
porque no me murieire alii. 
17 Y vinieron todos los Principesa le^ 
remtas,y preguntaronlc:y el les refpondió 
conforme à todo loque el R e y le auia man-

b Heb. y dado,y ^ dexarófe deel, porque no fue o y -
ca'JarÓdcI. do el negocio. 

z8 Y leremias quedó cnel patio déla guar-
da hafta el día que fue tomada lerufalem: y 

eftaua quando fue tomada lerufalem. 

C A f^I T. X X X I X . 
'wEtufálem es tomadét de losChaldeosy fuefta à fue-
^go: y huyedofeel Key co lot fuyos et tomado y tray-
do delante del rey de Babylonia, el qual dejpues de 
auer degolladolefus hijos y f$n principesdelante deci, 
le faca Tos ojosy lo embfa apriftonado à lìtabylonia^ 
11, leremias es facado déla cárcel y pueJio en liber-
tad por mandado del Rey de Baby lonia. 111. Dios 

del peligro à, AbdemeleJi Ethiope pprfupte-

N e l * noueno año de Sedechias R e y 
de íuda f c n e l mes Decimo,vino Na-
buchodonofor R e y de Babylonia 

T Dezien.- contodo fu cxercito contra Icrufalc,y cer-
caronla.. 
2 Y enei vndccimo afio de Se.dechias cn-
cl mes Q u a r t o , àlos nucuc del mes , fue 
rotala ciudad: 

Y cntraró todos los Principes del R e y 
de Babylonia , y aftentarOn à la puerta del 
medio,Nergal-Sarc2eríSamgar*nebó,Sar. 
fechim, Rab- íár i s , Ncrgal- Sarezer, Rab-
mag, y todos los demás Principes del R e y 
dc Babylonia. 
4 Y fue,que viéndolos Sedechias R e y dc 
luda,y todos los varones de guerra,huye-
ron : y falieronfedc noche dcla ciudad por 
el camino déla huerta deJ Rey ,por la puer-
ta de entre los dos murosiy lalió por el ca-
mino del deííerto. 
jr- Mas el exercito de los GhaldCos lós íl̂ «. 
g u i ó , y alcanzaron à Scdechiasen los lla-
nos de Ícricóí-y tomarólo,y hizieronlo fu-
bir à Nabuchodonofor R e y de Babylonia 
en Reblatha en tierra dcEmath , y d fcQ.. 
tenciolo.. 
6 Y degolló el R e y de Babylonia los hi-
jos de Sedechias en íu prefencia en Rcbla-
thá ,yá todoslos nobles de luda degolló el 
R e y de Babylonia. 
7 Y ® facó los ojos ài R e y Sedcchia$,y a-
jrilíónólo cn grillos para licuarlo enBaby-
onia. 

8- Y l o s Chaldcospuííeroná fucgola caw 
ía del R e y y las cafas del Pueblory derriba-
ron los muros de Icrufalcm; 

Y l a refta del Pueblo que auna quedadp.. 

4Heb.hj. 
conci 

juyzjòf. 

fHcb. ce-
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en la c iudad, y ^ los auc íe auian acoftado 
à c l , y todo el refto del Pueblo q auia que. ^̂ ^ ^ 
dado,xrafpaíló Nabuzardan capitón de la 
guardacn Babylonia. 
IO' Y d e l vulgo dé los pobres que no te-
nian nada, hizo quedarNabuzardan capi-
tan dc la guarda en tierra de luda : y dioles 
entonces viñas y heredades. 
II ^ Y Nabuchodonofor auia mandado II' 
à'ccrcade leremias^por Nabuzardan ca-
pitan de Liguarda,diziendo, 
I I Tomato y mira por e l , y no le haeas ^̂ ¿̂ĵ iui 
mal ninguno: antes haras concl como el tc 
dixere. 
IJ Y cmbió Nabuzardá capitan déla guar-
da,y Nabufczbaz,Rab-Sarcs,y N^regel , y 
Serefer, y R«cb.Mag, y todos los Principes 
del R e y de Babylonia. 
14 Y emb¡aron,y tomaron à leremias del 

f>atio de la guarda, y enti cgarólo à G o d o -
ias hijo de Ahicam,hijo de Saphan, paraq . p̂ pUbr*-

lo facalfeàcafa,y» biuio entre el Pueblo. * n j , 
ly ^ Y auia íído palabra de Ichoua à lere-
mias eftando prefo cnel patio de la guardai 
diziendo, 
16 . Ve ,y hablaà AbdcmelechEthiope,di-
z iendo, Aníí dixo Iehoua de los exercitoSf 
Dios dc I frael , Heaqui queyo T traygo mis 
palabras fobrc efta ciudad para mal y no pa ^^^ÚJ^' 
r a b i e n , y ' f c r á n e n tu preícncia aquel dia, jo 
17 Y en aquel dia ya te hbrarc,dixo Icho- ^̂ ^ 
ua,y no ferás entregado en manor de aque-
llos de quien tu tienes temor:porc^e efcfl'' 
pando tccfcaparc,y no caerás á cuchillo,/ Q^ ŝtl» 
'» tu vida tc ferá por defpojo:porquctuuif- ^^vidJ»^^ 
teconf ianjaen roi,dixo lehoua. 

C A P I T . X L. , . . 
-wZremiai.espueTioenlibertadporelCapitandeia u r^ ^ 
1guarda delrn de Babylonia:y le da dones y Ubc^' 
tad que yaya df^yideqiiijierc, I 1. Qúedanilo Goiio- V 
lias porel Rey de Babylonia por ^eutrnador deia F . 
ttería de íuda, le es dado auijo que ifmael lo quiere 
matar,y el no cree al auifo, 

PAlabra que fue a leremias dc fehoua 
acipucs que 

R í b u z a r d a n c s p i t a « ' " / " xp;)Ji-
l i guarda ló cmbió derdeKama .qua-

do lo tomó que eftaua prefocó eCpof« „ Hcb-r 
tren todala tranfmigracion de-Ur-p lem/ h.^a» 
deluda,que yuan captiuos en Babyloma. vo 0« 
X Y e l c V i t ' a n d e ' « T ' J X £ [ 
mias, y d ixole , Jehoua tu Dios hablo cue ^ 
mal contra efte lugar, 
, Y truxolo,y h i lo lehoua fegun qucau.a ,, „ 
dicho, porq peccaftes contra lehoua, y " » 
oyf les fu boy.,» portáto os ha venido cHO. ^^ 
/ Y a o r a x , tehéfoltadb 
fas que en tus manos; " l i t e efta hl^l-j*;. .obrc«-
venir.cóm¡gp.CQJJabyIopw,vco,y y ^^^^^ 
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rare por tl.Y Sino te eftá bicn venir conmi-
go co Baby lonia,dcxalo. Mira,toda la tie-
rra eftá delante dc t i , à loque mejor y ma$ 
comedo tc parccicreyr,ve. 

- ^ Y aun 3 ci no auU rejpjndido cjut fc bolue-
"P'íá, r¡a,quando Bueluete á Godolias 

hijo de Ahicam, hijo de Saphan, ál qual el 
Key de Babylonia ha puefto fobre todas 
las ciudades dc Iuda,y biue conel ^ en me-

<lo í del pueblo,© ^adonde te pareciere mas 
tcclio crí̂ ' comodo de yr,ve.Y diole el Capitan de la 
^̂^ ojos g^^fda prefentes y dones,y cmbiólo. 

»udar, ^ Y vino Icrcmias á Godolias hijo de A-
^ ^ ' hicam cn Mafph2th,y moró có el en medio 

del Pueblo que auia quedado en la tierra. 
7 Y todos los Principes del cxercito que 
e^4tf4irpor el campo, ellos y fus hombres, 
oyeron como el Rey de Babylonia auia 
puefto á Godolias hijo de Ahicam fobrc la 

^ ' tierra,yqueleauiaencomcdado loshom-
poi,̂  ^ brcs,y las mugere$,y los niños: y ^ los po-
dcijJ?* brcs de la ticrra,los queno fueron tralpaf-

' fados en Babylonia: 
8 Y vinieron á Godolias en Mafph uh,es 
a íabcr Ifmael hijo de Nathanias,y lohaná, 
V lonathan hijos de Careé,y Sareas hijo de 
^hanehumeth,y loshijos de Ophi , Ne-
thophathita,y lezonias hijo dc Maachathi, 
ellos y fus hombres. 
9 Y juróles Godolias hijo de Ahicam hi-

^ jo de Saphan á ellos y á fus hombres,d¡zic-
do,*Notcgays temor deíeruirálos Chal-
deos: habitad cn la tierra, yfcruid ál Rey 
de Baby1oma,y aureys bien, 

libara f ^ vcysaqui que yo habito en Maf-
4loi ^̂ ^̂ ^̂  ^ ^^^^ delante de los Chaldeos 

^ que vendrán á noforros: y vofotros coged 
^̂ «̂b.ei el vino y i cl pan,y el azeyte, y poncldo en 
^ í̂no. Vutftros dim izencs, y quedaos en vueftras 
^fiir^^*^ que aueys tomado. 

Y aníímifmo todos los ludios quer/?4-
en Mü.ib,y entre los hijos de Ammon,y 
lidom,y losque eftauan en todas las tie-

JQÍIC qnj, ^?®>oyeron dezir como el Rey de Baby lo-
íHcn al/ auu concedido t refto de ludá,yq auia 

Prefto fobre ellos á Godolias hijo de Ahi-

Jfr.to.q, ? ^ tornaronfe todos los ludios de to-
• ' partes adonde auian íido echados: 
g '^cA. en tierra deludáá GodoUas en 

i cogeron vino y muy mucho 

í> • ^^^^^^"an hijo dcCarec,y todos los 
do /«ncipes dclos cxtrcitosque«/4i*4n enei 
»̂ Híb . '"P®>viu¡eron á Godolias cn Mafphath. 

^'r'iiil' mn J yd^xeróle,« N o fabes dccicrto co-
de loi hijos de Ammon ha 

«í>iadoá líuacl hijo dc Nathaaias « para 
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matarte?Mas Godoliís hijo de Ahícahi n6 
los creyó. 
ly Y lohanan hijo de Caree habló á Go^ 
dolías en fccreto en Mafphath,diziédo, y o 
yrc aorii,y heriré á Ifmael hijo dc Nathani-
as,y hombre no lofabrá. porq te ha de ma> 
tar,y todos loa ludios q fehá recogido ári 
fe derramarán,y perecerá la rcfta de luda? 
i6 Y Godolias hijo de Ahicam dixoá lo-
hanan hijo de Caree, N o hagas efto, porq 
falfo es loc]uc tti dizes dc Ifmael. 

C A P I T . XLI. 

I smael mata a ttaycion a Godoliashaxf ctrdt 
inftgnes ctiícldades,y toma conjigo ¡i losqueauiati 

quedado para licuarlos a la tierra de los Kmmoni" 
tas. II. lohanan lo/igue,y le quita la gente^y el 
Je le efcapa. 

YAcontecio enel mes Séptimo que 
vino Ifmael hijo de Nathanias, hijo 
de Eliíáma de la fimicnte real, y algu-

tíos Principes del Rey, y diez hóbres conel, 
á Godolias hijo de Ahicam en Mafphath, y 
® comieron ay pan juntos en Mafphath. o TUUÍÉT. 
z Y leuantofe Ifmael hijo de Nathanias^ r5 vannic. 
y los diez hombres quec^4íM conel, y hi-
ricró á cuchillo á Godolias hijo dfe Ahicá, 
hijo dc Saphan, ál qual auia puefto el Rey 
de Babylonia fobre la tierra,y matólo. 
3 Aníimifmo hirió Ifmael á todos los lu-
dios que eftauan conel, con Godolias, cn 
Mafphath, y á los foldados Chaldeos que 
fchillaron alli. 
4 Y fue que vn dia defpues que mató a 
Godolias,y no lo fupo hombre, 
5 Vinieron hombres de Sichem, y de Si-
lo, y d e Samaria, ochenta hombres, rayda 
la b.irua, y rotas las ropas, y arañados, y 
trayá en íus manos Preíentc y perfume pa-
ra licuar en la Cafa de lehoua. 
6 Y filióles ál encuctro de Mafphath If-
mael hijo de Nathanias P llorado; y acote- Hcb.y^ 
ció q como los encótró,dixolcs,VeniáGo do andido 
dolias hijo de Ahicam: y llorado. 
7 Y fue quc.quando vinieron en medio 
de la ciudad, Ifmael hijo de Nathanias los 
degolló al medio dcl algibe,el y los varo*-
nes que e?/4K4» conel. 
8 Y fueron hallados diez hóbres entre-
cllos q dixeró á Ifmael,No nos mates, por-
q tenemos enel cápo^theforos de trigos,y M Silos ef-
ceuadas,yazcytc, y miel.y dexólo$,yno condidos, 
los mató entre íus hermanos. 
9 Y el algibe cn q echó Ifmael todos los 
cuerpos delos varones q hirió por caufa de 
Godolias,era el mifmo q auia hecho el tcy 
Afsá por caufa de Baafa Rey de Ifrael: efte 
hinchió de muertos Ifmael hijo de Natha-
nias. 

F F iiij 

Ayuntamiento de Mardrid



1 7 ? I E R E 

JO Y licuó captiuo Ifmael à todo el refto 
del pueblo que ejiaua en Mafphath, las hi-
jas del R e y , y à todo cl Pueblo que auia q -
dado en Maíj)hath, que Nabuzardan capi-
tan dela puarda auia encargado à G o d o -
lias hijo de Ahicam,y llcuoTos captiuos I t 
macl hijo de Nathauias, y fucfe para paífar 
fe à los hijos de Ammon. 
II ^ Y o y ó lohanan hijo de Caree ,y to-
dos los Principes de los exercitos quecH^-
uitn conel,todo el mal que hizo Ifmael hijo 
dcNathanias. 
iz Y tomaron todos los varones, y íueró 
para pelear con Ifmael hijo deNathanias,y 
halláronlo junto à Aguas muchas que es en 
Gabaon. 

Yacontec ió que como todo el Pueblo 
que eftaua có Ifmael o y ó à lohanan hijo de 
Caree ,y à todos los Principes de los exer-
citos queyenian conci,alcgraronfe: 
1 4 Y todo el Pueblo que Ifmael auia tray-
do captiuo de Maíphath,tornaróíe, y bol-
uieron, y fueronfe à lohana hijo de Caree, 
i ; Mas Ifmael hijo de Nathanias fe cfca-
pó delante de lohanan con ocho varones, 
y fucfe à los hijos de Ammon. 
16 Y lohanan hijo de Caree, y todos los 
Principes de los exercitos que conel eììa* 
uan^ tomaron todo el refto del Pueblo que 
auian tornado de Ifmael hijo de Nathanias 
de Mafphath,dcfpues que hirió à Godolias 
hijo de Ahicam, hombres dc guerra y mu-
geres,y niños, y ^ los eunuchos quecl auia 
tornado dc Gabaon. 
17 Y fucró ,y habitaró en Geruth-Chim-
ham,que es cerca de 6fth-lchcm,para par-
tirfe,y mctcrfe en Egypto : 
18 Por caufa dclos Chaldeos: porque te-
mia à caufa deellos, por auer herido Ifmael 
hijo de Nathanias à Godolias hijo de Ahi-
cam,àl qual el R e y de fiabylonia auia pueí^ 
to fobre la tierra. 

C A P I T . X L n . 

El. Vueblo y loi principes requieren à Uremioéque 
ore por ellos A Dtos, y le con/ulte para faber loque 

haran :y el les refponde quela yoluntadde Dios es 
que fe queden en la tierraiy nofe pajfcn à Egyftto.co-
nto iopetifauan haxír.fitto qutertn morir allá mala 
muerte Jncurrientfo en yra de Dios de nueuo,por no 
ha^rfu yoluntad, 

Y^ Vinieron todos los principes de 
los exercitos, y lohanan hijo de C a -
rce,y lezonias hijo deOfaias ,y todo 

el pueblo defde el menor haft a cl mayor, 
z Y dixeróà Icremias propheta, ^ cayga 

Hcb, vn aora nueftro ruego deláte de ti,y ruega por 
poco (le nofotros á lehouá tu Dios por todo cftc 
»Tiucho. refto,porque auemos quedado ^ vaos p o -

a I os cr:2' 
CÎOS del 
Rç>'. 

l Hcb^allc-
garonfc. 

e Sea acc-
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eos demuchos,como tus ojos nos veen. 
j Paraque Ichoua tu Dios nos enfeñe ca-* 
mino p o r d o n d e v a m o $ , y ^loque hemos cHcb. p^ 
dehazer. ^ labras^»-
4 Y I e r c m i a s P r o p h e t a I e s d i x o : Y a h e o y -
d o . Heaqui oro à lehoua vueftro Dios co-
roo aueys dicho : y íerá que f todo loq Ic- J ^^^bri 
houa os refpondiere,os enfcñarc:no 01 de- ¿¡f^h. 
xare palabra. 
5 Y ellos dixeron à leremias, lehoua fea , 
entre nofotros teftigo dela verdad í" y de la ^^^ 
lealtad, íino hizieremos conforme ^ átodo ^¡^chM^' 
aquello para loqual lehoua tu Dios te em- dap^l^^^ 
biáreá nofotros. 
6 Orsifea ̂  bueno,ora malo,ála boz de I c - , 5 
houa nueftro Dios,ál qual te embiamos,o-
bedeceremos, porque obedccicdo ála boz 
de Ichoua nueftro Dios,ayamos bien. 
7 Y aconteció que á cabo dc diez dias fue 
palabra de lehoua à Icremias, 
8 Y llamó á lohaná hijo de Caree,y á to-
dos los principes dc los exercitos quc^fta' 
uan conc i , y á todo el pueblo defde el me-
nor hafta el mayor. 
9 Y dixoles,Aníí dixo lehoua Dios de I f - . q^^íCc 
raelálqual meembiaftes paraque«hizicífe ^ 
caer vueftros ruegos en fuprefencia: hros-
10 Si quedando os qucdardes cnefta tie-
rra,edificaros hc ,y no os dcftruyrcrplanta-
roshc,v no arrancare : porque arrepentido 
eftoy dclmal que os he hecho. 
n N o temays dela prefencia del R e y de 
Babylonia,de cuya prcfccia teneys temor: 
no temays de fu prefencia, dixo Ichoua, 
porque con vofotroseftoy^î para faluaros, 
y libraros de fu mano. ^ . 
IZ Y t d a r o s h e mifcricordias,y aurá mi-J^^^^nni' 
fericordia de voíbtros, y hazeroshá toorar ^p^j^ortíí^J 
en vueftra tierra. fop^f*^ 
I j Y fi d i x c r d c s , N o moraremos cnefta vorotrí>^ 
t ierra , no obedeciendo á la boz dc Iehoua 
vueftro Dios: 
14 Diziendo, N o • antes nos cntrarcmof 
cn tierra de Egvpto,en la qual no veremos 
guerra, ni oyremos fonido de trompeta,ni 
tcdremos hábre de pan,y allá moraremos, 
ly Aora pues portanto oyd palabra de ic-
houa reliquias d e l u d a : Anfi dixo Ichoua 
de los exercitos Dios de Ifrael, Si vofotros , p^^ 
í boluierdes vueftros roftros para f 
en E g y p t o , y entrardes para peregrinar Verdes 

aíl^- i r- ir t m Hfl"^ 

n, Será que el cuchillo q t c n i c y s , a l l a cn 
t ierrade Egypto os comprehendera. y 
hambre de que teneys temor, alia cn t g y -
pto fc os peearáry allá morireys. 
17 Y ferá Itodos los varones que torna-
ren fui roftros para entrarfe en Egypto p^-
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ra peregrinar alla, morirán à cuchillo, à 
hambre, y à peílilencia : ni aurá deellos 
Quien quede biuo,ni quien efcape delance 
del mal que yo traygo fobre ellos. 
i8 Porque aníí dixo lehoua de los cxer-
cicos Dios de Ifrael, Como fe derramó mi 
enojo y mi yra fobre los moradores dcle-
rufale, aniì fe derramará mi yra fobre vof-
otros,quando encrardcs en Epypto': y fe- • 

J formula reys » por juramento,y por elpanco,y por ' 
• maldición, y bporaffrenca,y novereys 

mas Cile lugar. 
lehoua habló fobre vofotros , òreli-

^ '̂uìrcyi S^iis de luda. N o entrey sen Egypto ; fa-
ĵ '̂goa^a. biendo fabed que 0$ auilb o y . 

ao Porq h eziftcs errar vueílras animas? 
Porq voíbtrof me embiaíles à lehoua yucf 
tro Dios, dizicdo, Ora por nofotros à le-
houa nueílroDios,y conforme à todas las 
cofas oue lehoua nucílroDios dixere,anfi 
nos lo haz faber,y hazerlohemos. 
ai Y he os lo denunciado o y , y no obe-
deciíles à la boz delehoua vueQroDios,ni 

, I , , à todas las cofas porlas qualcs me embió 

«»Cd, aa Aora pues,<^ fabed dcciertoqà cuchi-
' lo,y á hambre,y à pcílilccia, morircys cn 
el lugar donde dclJcaftcs entrar para pere-
grinar allá. 

C A P I T . XLTII. 
T Os principes no creyendo ài auifi (juc les daua 
^leremtoi de parte de Diot, toman a todo el puc 

fe pajjan conel a Egypto. I f . lUgados 
^^gyptoSeremiMlespredtxíqtifclrey de BJI^/O-
nía ycndria fobre Egypto y lo tomaría ^c. YAconteció q como leremias acabó 

de hablará todo el Pueblo todaslas 
palabras de lehoua Dios deellos, 

por las quales lehoua Dios decllos lo auia 
«"»biado à ellos, es àfiaber, todas eílas pala-
bras: 

Ĵ .. í^ixo Azarias hijo de Ofaias, y lohana 
^¡jo de Caree, y todos los varones fober- ^ 
*nos,dixeró à leremias,Mentira dizes: N o 
J^crabió lehoua nueílro Dios para dezir, 
^ o entreys en Egypto para peregrinar 

M I A S . 17T. 

das las Gentet adonde auiá echado^ -
para moraren rierra de luda, 
6 Hombres y mugeres,y niños,y las hi-
jas d e l R e y , y coda alma que auia dexado 
Nabuzardan capita de la guarda cóGodo-
lias hijode Ahica(nhijode Saph5,y álcre 
mias Propheta,y á Baruch hijo de Nerias: jjsj^ 
7 Y partieronfe para tierra de Egypto : cieron ì U 
porque ^ no oyeron la boz de Iehoua,y vi* palabra de 
nicron haíla Thaphnes. ^^'TT 
8 ^ Y fue Palabra dclchouaálercmiai l i -
en Thaphnes,d¡ziendo, 
9 Toma con tu mano piedras grandes,y 
i cúbrelas de barro en vn horno de ladri- í;Hcb.efc6-
llos^qúe e?77áTa" puerta 
raó en Thaphnes,^ á villa de hombres Iu- g^Vleb.'en 
dios: ojoidc'arc. 
10 Y di les, Anfi dixo lehoua de los exer-
citos Dios de lírael; Heaqui q yo embio,y 
tomare áNabuchodonoforRcy dcBaby-
lonia mi fieruo, y pondré fu throno fobre 
eílas piedras que efcondi :v tenderá ^ fu ^̂  
dorfel fobre ellas. _ ^ uendarua. 
11 Y vendrá, y herirá la tierra de Pgyp- . ^ 
to,' los que á muerte á mucrte\ y los que a * 

' . 4 ^ . . t -z ( 1 .11 tira, otrof 
captiuerio a captiuerio, y losq a cuchillo neuará cap 
acuchillo. ^ tiuos.cVc. 
1 1 Y pondré fuego á las caías delos dio-
fes de Egypto,yqmarlashá,yá ellos lleua 
rá caprinos, y el t fe veílirá la tierra de E- ^̂  
gypto,comoclpaflorfeviftcfucapa,yfal- " ' ' 
drá de allá en paz. 
15 Yqbrarálaseílatuas,ldcBcth-femes, 1 Ot. deU 
que« en tierra de Egypto , y las caías de cafadclSol. 
los diofes de Egypto quemará á fuego. 

C A P I T . X L I I I I . 

Eprehendtendo cl Vropheta las idolatriaá del 
JS^pueblo de luda en Egypto, todo el Vueblo, y 
fingularmente las muveres fi le opponen,y affirman 
queprofisiguiran en eUas alegando la yieja cofiumt, 
bre Ja authoridad dcfius maridos, el exemplo de fut 
principes ̂ c. y atribuyendo dauerlas dexado aU 
^na ye? todas las calamidades que les auian fio* 
ore yen ido, II. El Vropheta les concede fer yer-
dad loqut ale^an,mas que por effo los ha echado Di 
os de fu tierra ^c,y por el mifimo cafo aun los caftt^ 

de Caree, y to-
elren de los exercitos, a todo 

^«ito de Iudá, d que auian buelto de to-

^ Mas Baruch hijo de Nenas te mcita %¡,araonpormanodeUeydebabyloma. 
^«>tra nofotros,para entregarnos en mano 

loj Chaldeos,para matarnos, y pafa ha 
^«f nos trafpaífar en Babylonia, 
i V no oyó lohanan hijo de Caree,y to-
Qos los Principes de los exercitos, y todo 

Pueblo,à la boz de lehoua para quedar-
tierra deluda. 

PAlabra que fué à leremias a cerca de 
todos los ludios que morauan en la 
rierra de Egypto , que morauan en 

Magdal,y cn Tfiaphne5,y en ®»Noph,y en ^ Ot.Mcm 
rierra de Pathuref,diziendo : pbi«. 
a Anfi dixo lehoua de los exercitos D i -
os de Ifrael : Vofotros aueys viílo todo el 
mal q truxe fobre Ierufalem, y fobre todas 
las ciudades deluda. y heaqui que ellas 

eíláa 
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eQ¿n .eKdla de oy aíToUdas., ni^y en ellas 
morador. 
$ Ac3uía dela maldad deellos ^ue hi-
cieron,haziendome enojar,yendo a.oíTre-
cer fahumerios,honrrando diofes ágenos, 
que ellos no conocieró,.vofo tros ni.vuef-
tros padres. 
4 Y embica, vofotros i todos mis fieruos 

Yf 1 pr.ophetas madrugando,y embiando,y.di-
hagays aora a efta coúíbomi-

u abtimini nable queja aborrezco, 
ciop. S Y no oyeró ,n ¡ abaxaron fu oreja para 

conucrtirfe de fu maldad,para no offrecer 
fahumerios à diofes ágenos. 

!iH b r ^ ^ derramófe mi faña ymi furor, y en-
w çp «^cndiófe en las ciudades de ludx^ y en las 

plaças de lerufalem, ^ y tornaronfe en fo-
ledad y en deftruycion,como^^rfceoy. 
7 .Aora pues, Anfi dixo íeKoua de los exer 

c VdAS Diosde Jfrael : Porque hazeys tan 
^ * grande mal.coníra vueftras animas para 

1er talador varon y mMj5er,niño y maman-
te de en medio de Iuda,paraquc noos de-
xeys reliquias.^ 

tw^iMos ^ Haziendome enojar d ¿or las obras 
de vueftras manos , offrecieadofahume-
/ios à diofes ágenos en la tierra deJEgypto, 
à donde aueys entrado para morar, paraq 
osacabeys , y feays por maldicixjn y por 
vergüenza à todas las gentes de ia cie-
rra{ 
9 Aueysos oluidado dejas maldades de 
vueftros padres, y dejas maldajdesdelos 
£ e y e s deluda , y de las maldades de fus 
mugcres,y de vueftras maldadesproprias, 
y de las maldades devueftiasmugeres q 
hizieron m t ierra deluda, yen las plaças 

* No OI t. dc lerufalem? 
veysarrc JP ^ N o fehan quebrantado hafta el dia 
>pcniido. de oy,ni han auido temor, ni han camina-
ir.ui. dc do cn mi L e y , ni en mis derechos q di de 
P"^- íante de vofotros,y delantede vueftros pa 

dres. 
II Portato anfi dixo Ichoua de los exer-

^ÁM' citos Dios dcIfraelr^Heaqui.queyopoa-
' go mi roftro en vofotrosparamal, y para 

acabaratodoludá. 
iL Y tomare al refto deluda q pufieron 
fusmftros para entrar en tierra de Egypto 
para morar allá,y todos ferán confum¿do^ 
en tierra dcEgypto ; caerán à cuchillo,fe-
rán confumidos dc Ijambre, defde el mas 
pequeño hafta cl mayor: á cuchillo y i há<> 

/Arr.42,11. brc morirán,y í^fcrán por juramcto, ypor 
cfpanto,y por maldicion,y por affrenta. 
15 Y yilítarc á los que moran en tierra de 
Egypto,como vifitc á lerufalem, con cu-
chillo y con hambre,y con peftilencia. 

14 Y n o aurá quíen efcape^ni quien que-
de biuo del refto de luda,que entraron en 
tierra de Egypto paramorar allá,para bol-
uer á la tietra de luda ^ , por laqual ellos g Heb.qo* 
fofpiraapor boluer para habitar allá:por. 
que no.boluerán, »ü-no los que efcapá-
ren. 
15 J f f Yrefpondieronál mifmolereniiai 
todos .los;que fabian .que fus mugeres a-
uiá offrecido fahumerios á diofes ágenos, 
y todaslas mugeres q eftauan prefentes, 
vna grande compaña, y todo el Pueblo q 
habitaua en tierra dcEgypto enPathures, 
diziendo: 
16 La palabraq nos has hablado en no- . ^»ool»'' 
bre de lehoua no oy mos de ti : acccmí̂ V 
17 Antes » haremos deJiecho toda pala- ¡nipud '̂* 
bra que há fahdo de nueftra boca para of-
frecer fahumerios f á laUeyna del cielo, »^^^¿jtic-
y derramándole derramaduras ^ como aue J ® ' ¿ ¿ú' 
mos hecho nofotros , y nueftros padres, î jenioíĵ ' 
nueftros Reyes , y nueftros Principes, en {¡echo«®"*', 
las ciudades deludá, y en las plaças de le- voto^^^ l̂ 
rufalcm,y fuen>os hartos de;pan,y fuemos itîô P̂ ®̂  
alegrcs,y nunca vimos mal. ^ 
18 Mas dcfdc que-ce/famos de offrecer Í'̂ Vr.7»*'' 
fihumerios á la Reyna del cielo, y dc dcr- j l̂eĝ ^ I* 
ramarle derramaduras, nos falta todo ,y vicji«®^ '̂ 
á cuchillo,y á hambre fomos confumidos. brc. ^̂^ 
19 * Y cjuando nofotras offrecimosfa-
humerios a la Reyna delcielo,ylc der-
ramamos derramaduras, por ventura he-
zimos le ™ fin nueftros maridos tortas p-i- ^ ¡ffo 
ra alegrarla , y dcrramamosle dcrrami íifOf 
duras? u u 1 a » ; P̂"" -
20 Y hablo leremias à todo el Pueblo, c ^ 
álos hombr£$,yàla$ mugeres, y átodo el lop^j^j,^, 
común que le auian refpondido efto, o*' I que le auian refpondido 
ziendo: 
2.1 Por ventura no fehá acordado Icno^ 
ua, y ho há venido á fu memoria e l y 
noque oflVeciftcs cu las ciudades 
y en las plaças de leruíalc vofotros,V y" 
tros padres ^ vueftros R e y e s , y vucíu 
Principes,ycl Pueblo de la tierra? ^ _ ^ 
22 Y no pudo fuílVir mas Ichoua a caí 
dc la maldad de vueftras obras, a cauía 
las abominaciones que aui;idcs heclio.p 
tanto vueftra tierr? fue cn affolamicnto 
en efpanto, y eu maldición, haiu n^ 1 

23 - P o r q u c o f f r e c i f t c s f a h u m e r . o s ^ 
caftes contra lehoua, y cu 
delehoua,nianduuiftesen fu -
fus dcrcchos,ni en fus co-
to há venido fobre vofotros efte mai 
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à todas las mugeres ; O y d palabra d e l e -
houa todo l u d a , los que tjíays en tierra dc 
B g y p t o . 
ly Aníi h^bló lehoua Dios de los cxer-
citos Dios de Ifrael, diziendo, Vofotros , 
y vueftras mugeres hablaftes con vueftra 
boca , y cumplifteslo con vueftras-ma-
nos , dÍ2iendo¿a Haremos de hecho nucf-
tros votos que votamos de oífrecer láhu-
merios à la Reyna del c ¡ e l o , y dederra-

^^flbs^Ia ® 3 r l c dcrramaduras : confirmando con-
^^^há fon firmays ^ vueftros v o t o s , y haziendo ha-
l^cArosvo zcys vueftros votos. 

Z6 Portanto oyd palabra de lehoua, to-
do luda , los que habitayscn tierra de E -
gypto : Heaqui cfue jure por mi grande 
Nombre,dixo Ichoua,que mi Nombre no 
ferá mas inuocado cn la boca de nmgun 
varon Iudio,que diga, biue el Señor leho-

c Aw-y ^̂  tierra de Hgypto. 
hvifij ^ 17 Heaqui c que y o velo fobre ellos pa-
'lív r a m a l , y no para bien: y tódos los varo-

nes de luda que eftán en tierra de Egypto , 
ferán confumidos à cuchillo , y à hambre 
hafta que fean confumidos. 
18 Y los que efcapáren del cuchillo, bol 
dieran de tierra dq Egypto à tierra de lu -

ou. da , d pocos homt^cs', paraque fepan to-
das las reliquias deluda , quchan entra-

t O ^ do en Egypto para morar ay , la palabra 
'^^"iplir ^^ permanecer, la mia, o la 

fuya. 
19 Y efto tendreys por feñal , dize Ie-
houa , de que os viííto cn efte lugar , pa-
''aque fepays que permaneciendo perma-
necerán mis palabras para mal fobrc vof -
otros : 
30 Aníí dixo Iehoua, Heaqui q u e y o en 
trego á Pharaon Hophrá rey de E g y p t o 

mano de fus enemigos, y en mano dc 
que bufcan fu anima, como entregue à 

^^dechias R e y de íuda en mano de N a b u -
chodonofor R e y de Babylónia fu enemi-

que bufcava fu anima. 

G A P I T . X I V . 

• A f l Vropheta departe de V>ios à Baruch 
efcrtmtntc cjue lleue con paciecia fia perdidas 

^riicularts cn la calamidad comun^f, que fe con^ 
^te coiKjut el leconferuara la yida donde tantos 
^^frderan. 

Palabraquehablóleremias Prophe-
ta áBaruch hijo de Merias ^ quandó 

^i\^ eftas palabras de 
boca de leremias,el año quarto de loa-

«^»mhijç dclofias R e y , deluda,>dÍ2Ícndo: 

M I À y ; l í i 

1 Aníí dixo Iehoua D i o s dcl frael à ti Ba 
ruch; 
3 ' D i x i f t e , A y demi aora , porque me hà 
añedido lehoua trifteza íbbre mi doloK 
trabajé có mi gemido,y no h^hallado deí^ 
canfo . -

• 4 Dezirlcíias aníí,Aníi dixo Ichoua:He-
aquique y o d c f t r u y o l o s que edif ique, y 
arranco los que plante , y toda efta t ie-
rra: 
5 Y tu bufcas para ti grandezas ? no buf-
ques aporque heaqui que y o traygo mal 
fobre toda carne, dixo lehoua, v à ti dar-

^ tehe^ tu vida pdf dcípojoen todos los lu« fHcb. tu ati 
gawsidonde fueres. J®^ 

e A r i r . X - l v i . 
T^Kophetij^a la deshecha delexrrato de Egypto y 
* defu rey por los B^hylonios,con promejja dc rej^ 
titucton. 11.. Confuela à la lgiefta de los pies 
eH tantas calamidades, prometiéndoles Ubertad de 

fu captiuidad^y que bolueran à fu iierra : porque 
autsque los cajiiga^no los aJjMclA, 

T ' ^ Alabra ^ q fue à leremias Propheta g Pròplie-
delehoua contra lai G e n t e s . cia. Hcb. 

A 2 A E g y p t o :"cótra el cxercito de Que fué pa ^ 
Pharaon Ncchao R e y de E g y p t o , que ef - ' 
taua cerca del R i o Euphrates cn Charcha-
mis , al qoal hirió Nabuchodonofor R e y . 
de Babylonia^l año quarto de loacim hi-
jo de loíías R e y de luda . 
3 ^ Aparejad efcudo y paues , y venid à y ^ ^ 
laguerra. 
4 Vnzid cauallos,y fùbid los caualleros, 
y poneos có capacetes:hmpiad las lanças^ 
veftios de lor igas . 
y Porquelos vide ' mcdroíbs{tornanr i Hcb. fibra' 
do atrás? Y fus valientes fueró deshechos tados! 
y t huyeron i ' m a s huyr íín boluerá m i - 1 Hcb. hiî  
rar 4ír45, miedo de todas partes, d i x o l e - ycrpnhuy; 
houa . ^ 
6 N o huyga el l igero, ni cfcápe el valien 
tc:àl Aquilon junto à la ribera del Euphra. 
tes trompeçaron y cayeron. 
7 ' ' Qüien et efte que como rio fubc?y cu- 1 
y a s ® aguas fe mueuen como rios? < 
8 E g y p t o como rio fehincha,y lasaguai gypto por* 
f e mueuen como rio$:y dixo, fubir¿cubri . ^ 
rire la tierra,deftruyrcla ciudad y lo i que "^Tlo • 
en ella moran? m GTchtĉ -
7 • Subid Cauallos, y «alborotaos carrol j «xercitoî. 
y íalgan los vahcntes : los E th iopes , y los n Heb. en . 
d« L y bia que roman e fcudo , y lo î de L y - loqucccd.-. 
día que toman ycntefan arco. 
10 Mas elle diay^ri à lehoua Dios dé los e-
xtrcitos dia dc^vcgá^a ^ paravcgarfc defuc 
encmigos:y cl cuchillotragará,y fc hartará -
y; íc embriagará de la fangredeé l lo í i porq ( 

ma— 

-1 Alos exer 
citos de E-
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m a c a n e a à l e h o u a Dios de los exerci-
tos en tierra del Aquilón àl rio Euphrates. 
II Sube à Galaad, y toma balfamo Vir^e 
hija de Egypto ¡ p o r demás multiplicaras 
medicinas,no ay cura parati. 
I l Las Gentes oyeron tu vergüenza,y tu 

iHcb.fucr clamor hinchió la tierra: porque » fuerte fe 
te en fuer- encontró con fuerte , y cayeron ambos jú-
te trompe-
^aron. Palabra que habló Ichoua à leremias 

Propheta acerca de la venida de Nabucho-
donofor R e y de Babylonia para herir la 
tierra dcl igypto. r . 
1 4 , Denunciad en Egypto , y hazed faber 
en Magdalo;hazed faber también en Menj-
phisjy en Thaphncs, dezid , Eftá quedo, y 

h Heb.tu aparejate:porque cuchillo ha de tragar ^tu 
jlderrc- comarca. 
dor. Porque ha rehuydo tu fucrtcfno fe pu-

do tener,porque lehoua lo rempuxó. 
c Heb. el Multiplico c los caydos: cada vno tá-
caydo. bien cayó fobre fu compañero, y d i x ^ o n , 

Leuantate yboluamosnos à nueftro pue-
d Heb.' na- blo,y àJa tierra dc nueftro d natural de de-
cimicnto* lantc dcl cuchillo vencedor, 
e O,viole. Clamaron alli , Pharaon R e y d c E g y -

. f pto,Rí7 ¿c f rebucl ta :^ dexó paflar elt iem-
fLI, rebol- ' r j 
tofo. po feñalado. 
gPcrdiá la 18 Biuo y o , dize el R e y , lehoua de los e-
0 cea/Ion xercitoses fu nóbre , que Incorno Thabor 
de vencer, entre los montes , y como Charmclo enla 
Hcb.hixo niar,anfi» vendrá. 
h Fodero- ^ tranfmigracion mo-
ro. ° radorahi jadcEgypto .porq Memphis ferá 
1 s! Nabu- por y e r m o , y ferá aftblada hafta no quedar 
chodono- morador. 
for. zo Bezerra hermofi Egypto , deftruyció 
t Malas, del Aquilón viene,viene. ]¡os,bau* 
Icj&c. 

p-rc buf»' 

q f 

ll Sus foldados también en medio deella 
como bezerros engordados 5 que también 
ellos fe boluieron,huyeron todos íin parar 
íe.'porque el dia de fu quebrantamiento v i -
no íbbre ellos,el tiempo de fu viíítacion. 

I Dc los zz ' S u boz yrá como de ferpicnte -, porq 
Babylo* con exercito vendrán, y con hachas viene 
nios fD à ella como cortadores de leña, 
m A Egy- ^^ p Cortaró fu monte,dize Iehoua,porq 
n o'u Cor- podrán fer ^contado$:porq ferán mas q 
tad. langoftaf,ní tendrá numero« 
o. S.ío$ Z4 Auergon^ofc la hija d c E g y p t o : ferá 
enemigos,, entregada enmano del Pucblo 'delAqui^ 
Ot. halla. Ion . ^ ^ 

Zf Dixo lehoua de los exercitoi Dios de 
Ifi-acl, Heaqui q u e y o viíIto ál Pueblo de 
Alexandria, y à Pharaó, y á Egypto,)r á fus 
diofes,y á fus R c y e s , y à Pharaon, y á losq 
enei confian» 
z6 Y entregarloshc en mano de losq buf-

M I A S . f g 4 

can fu anima, y en mano de Nabuchodo-
nofor R e y de Babylonia, y en manó de fus 
íieruos: y defpues ferá habitada como en 
los dias paífados,dixolehoua. 
1 7 V * Y tu no temas ííeruo mió lacob, 
y no dcfmayes I f rae l , porque heaqui q y o 
f te faluo de lexos,y á tu íimiente dcla tie-
rra de fu capriuidad.Y boluerá lacob y deí^ 
caníará,y feráproípcrado,y no aurá quien 
lo eípante. 
18 T u mi fieruo Iacob,no temas,dize Ie-
houa , porque contigoyojy y o : porque harc 
confumacion cn todas las gentes á las qua-
les te echare: mas en ti no harc cófumació: 
mas caftigartehe'^ con juyz io ,y talando no 
te talare. 

C A P I T . X L V I I . 

PKophetixA la dcTIruyción délos ValeTJ/nospor 
los chaldeos, 

PAlabra'de Iehoua que fue á leremias f 
propheta acerca de los Palcftinos an- ' 
tes que Pharaon hirieftc á Gaza, 

z Anf i dixo Iehoua;Heaqui quefuben a-
gua$</tfítf/4rredcl A q u i l o n , y ' tornarfehao gn^^ 
en arroyo, y alagarán la tierra y ' fu pleni- jĵ oq«̂ ^ 
t u d , ciudades y moradores deellas: y ticô * 
hóbres clamarán,y todo morador dela tie-
rra aullará, 
3 P o r el íbnido de las vñas de fus fuerte^ 
cauallos,porel albor oto de fus carros,porcl 
cftruendo defus rucdas.Los padres no 
r a r ó á l o s h i j o s " p o r l a flaqueza de las ma-
nos. . ^ pod¡3 
4 P o r c l d i a q u e vienepara deftruvcioo 
de todos los Palcft inos, para talar á T y r . 
y á Sidon,á todo « ayudador que quedo DI 

, u o : p o r q l e h o u a d e f t r u y e á l o s P a l c f t i n o í i j ^ ^ j . a i ^ 

ál refto r de la Ifla de Cappadocia. contri 
í S o b r e G a z a v i n o ' m e f l á d u r a , A f c a l ^ ^ 

fue cprtada,y el refto de fu vallc:hafta qua y 
do te arañaras? . - o ^ inC^^ 
6 O cuchillo de I e h o u a , h a f t a q u a o d o n 

repofarás?Metete cn tu vayna,repola,y ^ 

y " ' C o m o repofarás ? porque Ichoua lo ht U j o ^ ^ 
embiadoenAfcalon,yilaribcradelamar, fct F 
alli ^lopuíb. 

C A P I T . 

dos. 

X L V I I I -

r^Onparticulareleganciaycopiapred^^^^ 

¿tÁindt 4» mmh^jinltncioí "" 
fotf«T ti mi/m» arfumeate. p E 
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DF. Moab. Aníi dixo lehoua dclos 
cxcrtitos Dios de Ifrael: A y , dc 
Nebó que fue dcl^ruyda, fue aucr-

gon^ada.Cariachaim fue cornada: fue con-
fufa Miígab,y defmayó. 
X N o fe alabará ya mas Moab dc Hesbon 
® penfaron mal. Venid y quitémosla^de 

^oí . los entre las gentes. También tu Madmenfe-
«Hcb.* Jg rás cortada,cuch¡llo yrá tras ti. 

3 / Bozdc clamor deOronaim,deftruy-
cion y gran quebrantamiento. 

^Poríl. 4 Moab fue quebrantada i hizieron que 
fe oyeífe el clamor de fus pequeños. 
S Porque á la fubida de Luith con lloro 
fubirá cl que llora: porque á la deccdida de 
Oronaim los enemigos oyeron clamor de 

*Arr n^ebranto. 
dScd̂ Ĵl®- ^ *Huyd,efcapad vueftra vida, y fean' 

como retama cncl dcííerto. 
ĵ'̂  ímon. Porque porquanto conííafte cn tus ha-

»I^N^ ^»endas,y cn tus theforos,tu también ferás 
tHî l̂ '̂Jo. tomada: y « Chamos faldrá en captiuerios 
'icMô b̂  facerdotes y lus principes juntamente, 
^̂ cy/,,̂ ^ 5 Y vendrá deftruydor á cada vna dclas 

ciudades, y ninguna ciudad efcapará 5 y 
pcrderfehá el valle, y deftruyrfchá la cam-
paña,como dixo lehoua. 
9 Dad alas á Moab,paraque bolado bue-
^c:yrus ciudades ferán dcííertas haíla no 

[Hilla^g ^'"''«•»renellas morador, 
'oi^ff, lo t Maldito elque hiziere enpafiofamc-
^ydorc, obra de Iehoua:y maldito clque detu-
^̂ íoab. uicre fu cuchillo dC ía fangre. 

''̂ Icti, ^̂  Quieto eftuuo Moab dcfdc fu moce-
el ha eftado repofado Yfobre fus he-
fue traífegadó de vafo en vafo,ni nfi. 

ca fue en captiuidad.portantoquedó filfa-
^or enel,y fu olor nofehá trocado.. 
^̂  Portanto heaqui que vienen dias, di-

Ichoua, en que yo le embiarc trafpaífado-
que lo harán trafportar : y vaziarán fus 

• l A'y '^^'"pcrin fus odres. 
,, y Moab fe aucrgon^ará de Chamos,. 

• la manera que la Cafa de Ifrael fe auer-
f ^ " h e l fu confianza. 

Cómo direys,'» Valientes fbmo$,y ro* 
K l^ombrcs para la guerra? 

' aíT I y ciudades 
tfc ro M efcogidos mácebos decindie-
tf̂ '̂ '̂ fp. ^̂  degolladero. Hivn ^llí rv T^bnna 

M I A S . ii<f 

«golladero, dixo elUcy,lehoua de 
1(J ^ " 0 $ « fu Nombre.. 

S J O ^ ab r., qbrantamicto dc Mo. 
^ rcj 17 ^ o nial fe appreflbra mucho.-

^̂  > »>rc dct"̂ '̂ fabeys fu nó-
â t d dc húrtale. 

^|>^^baculodchcrmofura? 
dcciende dc la gloria, fíentatc eu ' fc-

co moradora hija de D¡bon:porque el deí^ 
truydordc Moab fubió contra t i , difsipó 
tus fortalezas. 
19 Patate enel camino,y mira,ô morado.-
ra de Aroerpregunta á la que vá huyendo' 
y á la que efcapo,Di le,Que ha acótecido? 
10 Auergonçôfc Moab,porque fue que-
brantado* Aullad,y clamad.Dtounciad en 
Arnon que Moab es deftrtiydbí • 
1 1 Y que vino juyzio fobre la tierra de la 
campaña^fobre Hclon,y fobre Iaía,y fobre 
Mcphaath. (Beth-diblathaim, 
1 1 Y fobrc Dibon,y fobrc Nabó, y fobrc 
23 YfobreCariathaim, y fobreücthga-
mul,y fobre Beth-maon. 
24 Y fobre Carioth -, y fobrc Boírá, y fo-
bre todas las ciudades de tierra dcMoab, 
las de lexos,y las de cerca. 
ZS Cortado es el cuerno de Moab, y fu 
braço quebrantado,dixo lehoua. 
z6 Embriagaldo, porque contra lehouá 
fc cngrandeció:yrcbuclquefe Moab fobre 
fu vomito,y fea por efcarnio también el. 
27 Y no te fue á ti Ifrael por efcarnio,co-
mo íí lo tomáran entre ladrones? porq def-
de que n hablaftc dccl,te has mouido. 
28 Dcíámparad las ciudades, y habitad 
en pcñafcos, o moradores dé Moab : y fed 
como la paloma que házc nido de ttas dcla* 
boca de la cauerna. 
29 Oydo hemos la foberuia de Moab, q 
es muy fobcruio:fu hinchazón, y lu fobcr-
uia,y fu altiucz,la altura de fu coraçon. 
go Y o conozco', dizelehoua, fu yra,® y 
íín verdad,P fus mentiras,no harán aníí. 
31 Portanto yo aullare fobre Moab,y fo¿ 
bre todo Moab harc clamor,y fobre los va 
roñes dc Cirhercs gemiré. 
32 '' Con lloro de lazer llorarcpor ti o 
vid de Sabamá: tus ramos paífaronJa mar, 
hafta la mar de lazer llegaron^ fobrc ' tu a» 
gofto yfobre tu védimia vino deftruydor. 
33 * Yfcrá cortada laalegria y el regozi-
jo dc los campos labrados,y dc la tierra de 
Mbabi y harc ccífar el vino de los lagares, 
no pifarán con canción : la canciodi noiera 
canción. 
34 « El cIamor,defdc Hefebon hafta Elcá 
Ic'y hafta lafa " dieron fu boz : Dcfdc Segor 
hafta Oronaim bczerra de tres años 5 porq. 
tábic las aguas de Nerim fcrá dcftruydas. 
SS Y harc ccífar de Moab, dize lehoua, 
quien facrifíq cn altar, y quic offrezcafahu 
merioá fus diofcs. 
35 Portato mi coracó, porcaufa de Mo-
ab,refonará como flautas: y mi coraçô,por 
caufa dc los varones dc Cirhercs, refonará^ 
como flautas: porq las riq^as q hizo, pere-
cieron- 3ir; t^Porü-

m El rey-' 
no. y fu fu-
erça. 

n Dcfdc 4' 
burbílc 
del, incu-
rrí ftc cncí̂  
t i pena, 
dcfcrcu 
tam bi 5 tras 
pucfto dc 
tu tierra. 
o Slnfucr-
<̂ 2s iguales-
áfu fobcr-
uia. cs lo-
que dize 

p Sus fan-
farronerías 
fus fieros 
fccoj. 
qHcb.gc-
mirií. 
rComo 
Iloréila. 
zer. 
f Hcb.tu 
verano. 

tS.fcoy<5. 
uS.fcoyá.. 
t ' A i M - -
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» 1/4». If, S. j 7 * Porque en toda cabeça 4i*r4'càlua, 

y toda barua yer4'nienofcabada : y fobrc 
todas manos raíguños, y faccos fobrc. io-
uoslomos. 
58 Sobre todarlas techumbres dcMoab 
y en fus plaças, todacl^eri llanto,porque 

aHcb.^no y o quebrante à Moab comoàva fo > 6 no 

Zcc. ' ' ' J9 C o m o hà fido quebrantado-? aullad 
como boluió la ceruiz Moab ? fue aucrgó-
çado ? Y fue Moab en cfcarnio,y cn efpan-
co à todos los que eftan en fus aldcrredo-
r c s . 
4 0 Porque anfi dixolchoua,Heaqui que 

i o / U comoaguila 1> bolará, y eílendcrafus alas 
prefa. à Moab. 

41 Tomadas fon las ciudades , y toma-
das fon las fortalezas: y fera à quel dia el 

cS. de par- coraron de los valicnfcsdcMoab como cl 
coraçon demi^er<? en anguftias. 
4 i Y Moab (era dcftruydo para mas no 
fcr Pueblo porque fe engrandeció contra 

d Alude i Ichoua. 
las artes dc ¿ M,cdo,y hoyo,y lazo fobrc ti ,ò mo 
r « . " ^ rador de Moab.d i io k h o u a . 

18 4 4 * ^^ huyere,del miedo,cacri en 
e £1 plazo 

el hoyo : y c l que faliere-del l ioyo , fera 
4c A'c. prcíb del lazo : porque y o traeréfobre cl, 

fobre Moab,c año d e f u vtfitacion,dixo Ie-
houa. 

fS.delcnc- 4f A lafombra de Hefebon fcpararon 
«"•go- los que huyan f de la fuerça: porque fa-

lió fuego de Hefebon,y llama de en medio 
de Sehon , y quemó cl rincón de M o a b , y 

cArr.ver.7. "»oí'cra de los hijos reboltofos. 
' ' ' 4 6 A y de ti M o a b , pereció el pueblo 

^de Chamos: porque tus hijos fueron pre 
fos cn captiuidad, y tus hijas cn captiue-
rio. 
47 Y harc tornar el captiuerio de M o -

1» Ufenten ^^^^ poftrero de los tiempos , dixo 
l i o a b " ' " íchoua. Hafta aqui es b cl juyzio de Mo -

ab: 
C A P I T - XL IX . 

^ Ontra loi Ammonita,for auerfe tomado la tie 
K-Jrra del tribu de Gada laqual pretendían dere 
cho : ¡ue^ 11. I I . Contra los idumeos. 
1 1 1 . Contra Damafco y fu tierra, 1 1 1 f. Con-
tra los de Cedar , o los Scjthrjs.y otras naciones del 
Oriente, V. Con tra.los Verjas. 

DE los hijos de Ammon. Anfi dixo 
Ichoua,No tiene hijos Ifrael ? N o 
tiene heredero {Porque tomó co-

L r t e de! mo por heredad el R e y i decllos ^ t G a d , 
tribu dc y ib pueblo habitó en fus ciudades ? 
Oad-Amos i Portanto heaqui vienen dias , djxo l e . 

h o u a , cn que harc o y r c n Rabbath de los 

i De los 
Amm. 

I Pregón Of 
alarma, 
m Hcb.rui 
hijli* 

n p e l ^ 
Amm* 

hijos de A m m o n ' c l a m o r de guerra: y fe-
rá puejia en monton de aíTolamicnto : y 
® fus ciudades ferán pucftas á fuego, y l í -
rael tomará por heredad á los que los to -
máron á ellos,dixo lehoua. 
5 Aulla Ò Hefebon , porque dcftruyr 
da es Hay : clamad hijas de Rabbath,vef-
tios de faccos , endechad , y rodead por 
los vallados : porque el R e y » deellos fue 
en captiuidad,fus Sacerdotes y fus princi-
pes juntamente. 
4 Porque te glorias de los valles ? tu va-
lle fe c ícurr ió ó hija coniumaz , l3que con-
fia en fustheforos : la que dize^Quien ver" 
ná contra mH 
f Heaqui y o t raygo fobre ti efpanto,d¡-
ze el Señorlehoua de los exercitos, de to-
dos tus aldcrredorcs: y íércys lacados ca-
da vno delante de fu roftro,y no aura' quie 
recoxga o ál vagabundo. 
6 Y defpues deerfto haré tornar la cap-
tiuidad de los hijos de Ammon,dixo Ieho-
ua. 
7 ^ D e Edom. Anfi dixo lehoua de los 
exercitos : N o aymas fabiduria en T h e -
man ^ Ha perecido el confejo en losía-
bios?corrompiófe fu fabiduria? 
8 H u y d , P bolueos , efcondcos en fimas 
para eftar o moradores de Dedan: porque 
el quebrantamiento de Efau traeré fobre 
el, ál tiempo que lo tengo de vif itar. 
9 * Si vendimiadores vinieran contra 
t i , no dexáranrebufeos? Si ladrones de 
noche , ^ tomaran loque ouieran meocl-
ter. 
10 Mas y o defnudarc à E f a u , dcfcubriré 
fusefcondri jos : y no fe podra efcondcr. 
Serádcf t ruydafu fimiente , y fus '^cf '®^' 
nos,y fus vézinos : ' y no ferá . 
11 Dexa tus huérfanos, yo/o^'criare «y 
tus biudas fobrc mi fe confiarán. . 
l t Porque anfi dixo Ichoua : 
^ los que no eftauan condenados a c 
del cál iz , ^ beuiendo beuerán, y t ^ ^ bucn̂ ^ 
«¡onrir. To-^c ^Kí^,^Ifo^nofcrasaülucii 

didO' 

d o t " " ' ' , 
tornir»» f 

Í H t - -

«I"' 

uicndo fcrás abfuc l to í no fcráí 
mas beuiendo bcucrás . „ „ 
13 Porque pormi juré, dixo Iehoua q ^ 
en aflbiamiento, en v e r g u e t a , en ^ 
dad,y en maldición fera Bofra : y ^ 
fus ciudades ferán cn alTolaroientos 

y leuantaoí àia batalla. 
" Porque heaqui que P-^q^f 

entre las G e n t e s , menofprcciado 

Icb. 

iS 
efto 
tre los hombres. t ^ T u 
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Tu arrogancia te engañó, y la fober-
uia de tu coraçon: que liabitas cn caucr-
nas de pcñas:quc tienes la altura del mon-

jQ^ te: aunque alces, comoaguila tu nido, de 
barc decendir,dixo Ichoua. 

17 Y fera Edom en alfolamiento : todo a, 
quel cjue paiïare por ella = fe eípantari , y 
"luara fobrc todas fus plagas, 

í.cjrcy * Como cncl traííornamientodcSo' 
doma y dc Gomorrha y de fus ciudades 

«ícftf̂  vezinas, fera jdixo lehoua : no morai ial l i 
'̂udcj^^ nadie,ni la habitará hijo de hombre. 

Heaqui que como león*» fubirá de 
^''Iclior. '^hinchazón del lordan la morada fu-

ertc:porque ^ harc repofo ,y hazcrlo he 
^̂ Comov. ^ correr de fobre ella: y àl que fuere eí-
t S, eogido^j j encargare : porque ouicncí fe-
f j ç j ' m e j a n t e à mi^ o quien me emplazará ? o 
^enírcor * ^cráaquel^ paílor ' quc me ofuri 
[¿•nd.de" rcfiftir? 

10 Portanto oyd el confejo de lehoua, 
f̂ î U hà acordado fobrc Edom : y fus pcfa-

mientos que hàpenfado fobrc los roora-
^^ ŷ-̂ no' deTheman.tCicrtamenteUos mas 

pequeños del hato los arraílraran , ydef -
u í ^^"yán fus moradas con ellos. 

^c í cftruendo de la cayda deellos la 
t h T . y el grito de fu boz fe oyó 

encimarBetmejo-
r̂ r̂írc I ^̂  Heaqui que « como aguila fubirá, y 
, '̂ »masVi ^olirá: y cftendcrá fus alas fobrc-Bofra: 
^JAlcjccr yclcoraçondclos valientes de Edom fe-
^ V ^ íoj cn aquel dia como el coraron de muger 
itij^ ° en anguftias. 
4o. ^bcDamafco.Aucrgoncofe Emath 
"̂ ^^Pirto y ^^•phad, porque oyeron malas nueuas: 
^jJU. ® derritieronfe en aguas de dcfmayo,no 

«̂̂ c ^ I>efmayofc Damafco, boluiófe para 
Hcb. tomole temblor : anguftia y dolo-

pâ  ̂ ^ tomaró, como de muger que eftá de 

Como^no dexaron à la ciudad ^ de 
^^ymu ^»abança,ciudad de mi gozo: 
ÎÇçlç̂ ^ l^orqiietfus mancebos caerán en fus 

: y todos los hombres de guerra 
lÜ̂ '̂î dp*̂  "morirán en aquel dia, dixo lehoua de los 

excrcitos.. ^ 
«viçi Y harc encender fuego cn el muro de 

" '» ' í^íco,yconfumirálascafai^ de Ben-

í f délos reynos dé Afor, 
tfy^ío, ¿^^/l^^'cs hirió Nabuchodonofor Rey de 
â. ' ^̂ Sy Anfi dtxo Iéhoua:Leuantaos, 
l í l , dAO Ccdar,ydcftruyd los hijos 

fus ^^^ hiendas y fus gmidos " romarS. 
«o«inas,y,todo j fus vaibs,y fus carne. 

M I A S . tpj^ 
líos tomarán para íí:yllamarán cotra ellos 
miedo ál derredor. 
JO Huyd:alexaos muy lexos * meteos cn xArr.v. 8. 
cn íímas para eftar ó moradores de Afor, 
dixo lehoua : porque tomo confejo con-
tra vofotros Nabuchodonofor rey de Ba-
bylonia , y penfó contra vofotros penfa-
miento. 
31 Lcuantaos, fubid ^ à gente pacifica yTaÍcjfrS 
que biue feguramente, dize lehoua, que los ihar 
ni tienen puertas ni cerrojos,qye biuen 
folos. ^ ^ ^em oáT 
31 Y ferán fus camellos por prefa,y la ^ í̂í̂ andrV 
multitud de fus ganados por defpojo: y ef Q ,̂ Curt» 
parzirloshc por todos vientos , echados 
hafta el poftrer rincón , y d c todos fus la-̂  
dos les traeré fu ruyna,dixo Ichoua. 
33 Y Afor ferá morada de dragones, fo-
ledad para nempre:ninguno morará ay, ni 
hîjo de hombre la habitará. 
34 f̂ Palabra de Iehoua que fue à Icre-
mias propheta à cerca * de Elâ,cn el princi *'DcPcr/íaV-
pío del Reyno de Sedechias Rey deludá, 
diziendo,' 
IS Aníí dixo lehoua de los excrcitos. Hc 
aqui queyo quiebro el arco deElam,pnn« 
cipio deíu fortaleza. 
36 Y traeré íbbre FJam los quatro vien» 
tos dclos ouatro cantones del cielo , y 
abicntarloshc à todos eftos vientos, ni 
aurá gente adonde no vengan enftrange-
rosdcElam. 
57 Y haré que Elam aya temor delante 
defus enemigos, y delante de los que b u t 
can fu anima ,y traeré fobrc ellos mal, y el 
furor de mi enojo, dixo lehoua : Yembia-
ré en pos decllós cuchillo haftaqae losa-
cábe. 
38. Y pondré mi (illa en Elam, y per-
deré de alli R ey y Principes, dixo Icho-
ua. 
39 Mas acontecerá en lo poftrero de los 
dias,quc haré tornarla captiuidad de Eia, 
dixo lehoua. 

C A P I T . L . 

j^Kedi:(e la ajjolacion de babylonia y de todafi * 
± Monarchia por los Verfas^por auer pueílo ma* 
no con foberuia y tyrania en el Pueblo de Dios. 
I I. La hbertnd del Vueblo ludaico,y la data del ̂  • 
Kueuo Tejiamento. • 

^uchablóléhoua contra B'a-
bylonia,c®ntra la tierra de los Chal-
deos, por mano de leremias Pro-

pheta. 
1 Denunciad en las Gentes, y hazed fa-̂  
bcr,leuantad tambic vandera: hazcd fabcr." 

y;no--
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Ínolocncubrays\ dezid: Tomada es Ba-
ylonia,auergôçado es » Bel,deshecho es 

de lot Bab, Mcrodach,auei^ôçadasfoDÎus efculptu-
rasjquebrados ion fus idolos. 
5 Porque fubió contra ella Gente 
parte del Aouilon, laquai pondra fu tie-
rra en affola mien t o , y no aura quien en 
ella more ni hombre ni animahraouicron-
fe,iueronfe. 

En a quellos dias y en aquel tiempo, 
dize lehoua , vendrán los hijos delfrael, 
ellos ylos hijos deluda juntamente, yran 
andando y llorando, y bufcarán á lehoua 
fuDios . 
S Por el camino de Sion pregdtarán, alli 

lArr XIV Y 
y 32,40.7 35 Iehoua^ con Concierto eterno,que jamas 
J4.&C. ie ponga el oluido. 
cLos reyes, 6 Ouejas perdidas fueron mi Pueblo, 
losSacerdo c f^ j paftores las hizieron errar, porlos 
tes,los pro- montes las defcarriaron : anduuieron de 
putas.arr. çjj collado,oluidaronfedcfus ma-
• ' jadas. 
d S mal tra- ^ Todos los quelos hallauan,los comía: 
tandolos.̂  Y f u s enemigos dezian,dNo peccaremos: 
e En elqual porque cllos peccaron à Ichoua^ morada 
rcíídetoda de jufticia, y efperança de fus padies le-̂  
jufticia. houa. 

8 Huyd de cn medio de Babylonia,y fa-
f Habla c6 lid de tierra de Chaldeos:y^fed como los 

manfos delante del ganado: 
l\eronìì ? Porque heaqui oue yo defpierto,y 
Pueblo dc ^ago fubir contra Babylonia ayuntamien-
li captiui- to de grades Gentes de la tierra del Aqui-
dad. Efd.j. lon:y defde alli fc aparejarán contra ella,y 

ferá tomada:fus flechas, como de valiente 
f S.fuflc- dicftro,^ no fe tornará en vano. 

xo Y la tierra de los Chaldeos (erá por 

Ereíá: todos los que la faqueáren, íaldrán 
artos,dixo lehoua. 

JI Porque os alegraftcs, porque os co-
h Hcb. os taftes deftruyendo mi heredad • porq ^os 
multiplicar héchiftcs como bezerra de rcnueuos,y re-

linchaftcs » como cauallos : 
¡;Hcb. co- j , j Vueftra madre fe auergonçô mu-
tBabyl!" ' cho, affrcntofe laque os engendró. V ^ s 

aqui las poftrimerias de las Gentes, dcííer 
to,fequedad,y paramo. 
IJ Porla yra delehoua no fe habitará, 

IHeb.aflTo- mas ferá'aífolada toda ella : todo hombre 
Jaiménto. - paífáre porBabvlonia, fc aflbmbrará, 

ÎJ Para ccr- Apercebios cotra Babylonia « alder-
jcarla. rcdortodos los queentefays arcos tirad 

contra ella:no os .duelan|la$ factas,porque 
o Rendido pcccó contra Ichoua. 
fcha. ijr Gritadcontra.ella cndcrrcdor, ® Dió 

fu mano, Caydo han fus fundamctos, der-

M I A S . 

cha. 

ribados fon fus muros:porque venganza cs 
dc Iehoua,Tomad vcgan^a dcella, Hazed 
con ella como ella hizo. 
16 Talad de Babylonia fembrador,y el 
que tiene hoz en tiempo dela ílcga : de-
láte de la eípada^ forjadora cada vno bol-
uerá el roftro hazia fupueblo , cada vno 
huyrá hazia fu tierra. 
17 Ganado defcarriado/'rt/í<íí>Ifrael,leo-
ncs lo amontaró:*' el rey de Aílyria lo tra -
gó cl primero, eftc Nabuchodonofor rey 
de Babylonia lo defoífó el poftrero. 
18 Portanto aníi dixo lehoua de los excr 
citos Dios de Ifrael: Heaqui que yo viíIto 
ál Rey dc Babylonia y a fu tierra, como vi 
íitcálrey de Aífyria: 
19 Y tornare á traer i Ifrael á fu morada, 
y pacerá al Carmelo,y á Bafan:y en el mo-
te de Ephraim y dc Galaad fe hartará fu a-
nima. 
zo En aquellos dias y en aquel tiempo, 
dixo lehoua, la maldad de Ifrael ferá buf-
cada ^ y no pareccráiy los peccados de lu-
da , y no fe hallarán : porque perdonare à 
los que yo ouiere dexado. 
ZI Sube contra la tierra de contumaces, 
contra ella, y contra los moradores * de la 
viíItació.Deftruyc,y mata en pos deellos, 
dixo lehouaiy haz conforme á todo loquo 
yo tche mandado. 
zz Eftruendo de guerra en la tierra, y 
brantamientogrande.. ^ . 
1 1 Como fue cortado y quebrado * ^ 
martillo de todala tierra? Como fe tor-
nó Babylonia en deíierto entre las Gen-
tes ? . 
Z4 Pufete lazos, y aun fuefte tomada o 
Babylonia,y tu nolo fupifte : fuefte 
da y aun prefa, porqueprouocaftc áicno-

24.y iVi» 

rfi^ 
fer 

liti«' 

uyi. 

ua. 
y Abrió lehoua fu theforo,y facó los va 
los de fu furonporque efta es obra de leho-
ua, en la tierra dc Chaldeos. 

Venid contra ella defde el cabo Je ¡a 
{'^a : abrid fus alholics : hollalda " cowo 
a parua, y deílruylda ; no le queden rch-
qui ís . 
17 Matad à todos fus nouiUos, vayan al 
matadero: ay dellos que venido es íu dia, 
cl tiempo de fu vHtcacion. 
18 Boz de los que huyen , y efcapa o 
dc la tierra de Babylonia/e ^e, paraque 
den las ríueuas en Sion dela vcngança de 
lehoua nueftro Dios, de la vcngança de fu 
Templo. 
zp Hazed juntar fobre Babylonia fieche 
ros, á todos los que entcfan arco : aííen-
Jtad capo fobrc ella ál derredor, no cfcape deelU 

Ayuntamiento de Mardrid



t p l I 
deellá ninguno:pâgaIdc íegun íu obra:co-
forme à todo loque ella hizo,hazed conc-
ila : porque cótra lehoua fe eofoherueció, 
contrael Sanâo de Ifrael. 
30 Portanto fus mancebos caerán en fus 
plaças, y todos fus hombres de guerrafe-
ran talados en aquel dia,dixo lehoua. 
31 He aqui yo contrari,© Soberuio,dixo 
cl Señor lehoua de los exercitos, porque 
tu dia es venido, el tiempo en que te viC-
tare. 

YelSoberuiotrompeçarà y caerá, y 
no tendrá quienlo leuáte: y enccderc fue-
go enfus ciudades,y quemará todos fus ál 
derredores. 
33 Anfi dixo lehoua dc los cxcrcitos,Op-
itimidos fueron los hijos de líracly los 
lijos de luda juntamcntciy todos los que 
los tomaron captiuos, fe los retuuieron: 

« O V quifieron foltar: 
radiJ/JÍ' 34 El ^ Redcmptor deellos es el Fuerte, 
*or, ' Iehoua de los exercitos es fu Nóbre: plcy-

tcádo pleyteará fu pleyto parahazcr quie-
tar la tierra,y turbar los moradores de Ba* 
tylonia. 
3S Cuchillo fobrc los Chaldeos,dixo Ie-
houa , y fobre los moradores de Babylo-
nia, y fobre fus principes, y íbbre fusía-

^^Wf^ ^^ Cuchillo fobre los adiu¡nos,ycnlo-
quccerán:cuchillo íbbrc fus valictes,y fe-
ran quebrantados. 
37 Cuchillo fobrc fus cauallos y fobre 

«îînf̂ ç^ carros, y fobre todo el vulgo que eftá 
medio deella: y feran ^ como mugeres : 

fol>rc fus theforos,y ferán Uquea 
dos. 

E R E M I A S. 

A 

ÍDeiJ Sequedad fobre fus aguas, y fecarfe-
í^ '̂̂ -POfque tierra cs d de efculpturas,y en 
«dolos enloquecen, 

f u ^ ^ I^ortanto morarán ^ beftias montefes 
f-on gatos: morarán también enella ^ po-

gíicij r ^^^^ruz, ni mas ferá poblada para 
fe habitará ^ para fiempre. 

hombrc,ni hijo de hombre la habitara. 
¿Ví.Tj. 41 Heaqui ijMfv» Pueblo viene 

Aquilon, y yna eran Gente, y muchos 
^«yes fe leuátarán dc los lados dcla tierra: 
4^ Arcoy lança tomarán, ferán crueles, 
y «̂ o tendrán piedad. Su tropel fonará co-
^ ^ la mar,y caualgarán fobre cauallos : a-
P«rcebirfe hán como hóbre à la pelea con-
^fati ó hijade Babylonia. 
43 O y ó fu fama el Rey dc Babylonia, y 

manos fc dcfcoyuntaró: anguftia le to-

roó,dolor como de muger de parto. 
4 4 ' Heaqui que Como león fubirá de la ' Arrib, 
hinchazón del lordan à la morada fuerte: 
porque harc repoíb,y hazerlohc correr de 
fobre ella:y ál que fuere efcogidola encar« 
garc:porquc quien es ícmejáteámi^o quie 
me eiíiplazará ? ó quien ferá aquel paftor q 
me ofará rcfiftir? 
47 Portanto oyd el confejo de Ichoua,4 
há acordado fobrc Babylonia,y fus penfa-
mientos q há penfado fobre la tierra de los 
Chaldeos.Cicrtamcntc los mas pequeños 
del hato los arraftrarán, y deftruy rán fus 
moradas conellos. 

Del crito de la toma de Babylonia l i 
tierra tembló: y cl clamor fc oyó entre las 
gentes. 

C A P I T . L l 
^ Ontínuafe la frophecia contra Babylonia, í í. 
^^Lacjualcl Vropheta da por efcripto à Saraias 
Camarero mayor del rey Sedechias para (¡ue la cche 
encl FMphrates llegado a Babylonia en prefa^o de 
fiéruynayde toda fn monarchia, 

Nfi dixo Ichoua: Heaqui q yo t l e - 1 0 , def 
uanto fobre Babylonia y fobre fus p¡crtoc6-
moradores,que de coraçon fc leuá-

tan contra mi,vn viento deftruydor. 
i Y embiarc en Babylonia ablentadoret 
que la abicn ten: y vaziarán fu tierra : porq 
ícrán contra ella dc todas partes enel diz 
del mal. 
3 Dire 1 al flechero que entefa fu arco, y l Hcb.3l 
' "a lq íe pone orgullofo con fu loriga. N o cntcfador 
perdoncys á fus manccbos,dcftruyd todo 
hicxerciío. . 
4 Y caerán muertos en la tierra de los f^i-^ç^f^j 
Chaldeos,y alanceados en fus plaças. 
y Porque no ha embiudado Ifrael y lu-
da de fu Dios Ichoua de los exercitos,aúq 
fu tierra fue llena de peccado ál Sanólo dc 
Ifrael. 
6 Huyd de en medio de Babylonia,y ef-
capad cada vno " fu anima, porque no pe- nSuvíJa, 
rezcays á caufa de fu roaldad:porq el ticpo 
es de vengaça de lehoua: darle há fu pago. 
7 Vafo de oro fue Babylonia en la mano 
de Iehoua,que embriaga toda la tierra : dc 
fuvinobeuieronlas gentes, portanto c n ^ 
loquecerán las gentes. A/ïic i 
8 * t n vn momento cayó Babylonia, y ; 
fe quebrátó:aullad fobrc ella.® tomad bal. J L o T í f r 
famo fu dolor,por ventura fanará. dicos dcfa 
9 P Curamos áBabylcinia,y no fanó:de- fuzíani 
xa lda ,y vámosnos cada vno á fu tierra: 
porque ^llcgadohá hafta cl ciclo fu juy- ^ 
zio:yalçadoiehahaftalasnuues. 
10 lehoua faco a luz nueftras )ufticias:vc- ¡os H6brcí 
nid,y contemos en Siou la obra de Ichoua puedan rc-
nucftroDios. G G mcdiir* 
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« Hcb.hca- II Limpiad lás íactaf, ^ embragad los cC 
^ ^ cudos: delpcrtadobá lehoua el eípiritu de 

los Reyes deMediaiporquc contra Baby-
lonians fu pcnfamicto para dcftruyrla:por-
que venganza rs de Ichoua, venganza es de 
fu templo. 
II. Leuantad vandera fobre los mutosde 
Babylonia : fortiíicad la guarda, poned 
guardas:aparcjad celadas: porq aun penfó 
Ichoua> aú pufo en effcélo loque dixo fo« 
bre los moradores de Babylonia. 
i j La que moras entre muchas aguas,ri-
ca de theforos,vcn¡do ha tu fin, ^ la medi-
da de tu cobdicia. 
14 * Ichoua de los exercitos juró ® por 
fu vida, Sino tc hinchiere de hombres co-

cHcbipor de langoftQs,y cantarán fobrcticanci-
Aialnú. on de lagareros. 
* Gen, 1,6, is * Elque haze la tierra confu fortaleza, 
Arri, 10,12. el que afíirma el mundo confu fabiduria, y 
d Gcn.i,í). d eftiende los cielos confu prudencia. 
cCon truc- Elcjue dá ® con boz multitud de aguas 

b El pago 
de tu aua-
riciay ra. 
pina. 

fSe queda 
attonito. 
g Del ído-
lo ^ fabri-
có,que no 
puede ha-
ter efto. 

eres. 

oof. del cielo: defpues el haze fubir las nuues 
de lo poílrero de la tierra: haze relápagos 
con la lluUia, y faca el viento de fus thefo-
ros. 
17 Todo hombre ^fc enloquece áe5?4Ía-
biduria: todo platero fe auerguc^a ^ dc la 
cfculptura, porque mentira es fu vaziadi-
zo,que no tienen efpiritu. 
18 b Vanidad fon y obra digna de efcar-
nios'cnel tiépo defu vifitacion perecerán. 

h Arr.iOjiy. ^^ ' ' como cllos' la parte de lacob: 
i El Dios porque el es cl formador de todo: y Ifrael es 
dc dre. la vara de fu heredad: lehoua de los exer-

citos cs fu Nombre, 
tHeb.mc i o Martillo t me foys ó armas de guerra, 

y porti quebrátaré Gentcs^y por ti desha-
ré reynos, 
21 y porti quebrantare cauallos y fus ca-
ualleros:y porti quebrantaré carros y loC 
que encllos fuben. 
2z y porti quebrantaré varones y muge-
re$,y porti quebrantaré viejos y mo^os, y 
por tl quebrantaré mancebos y virgines. 
23 y por ti quebrantare ^ ál Paftor y á fu 

«archa y á manada • por ti quebrantaré labradores y 
fiicxcrüto. fus yuntas: y porti quebrantaré duques y 

principes^ 
24. Y pagaré á Babyíonia y á todos Ios-
moradores de Chaldea todo el mal de-
cllos,que hizicró cn Sion delante de vuef 
tros ojos,dixo IchouT. 

Heaqui yo contrati, ó " Monte deíl 
truy dor,a¡xo Ichoua, que deftruyílc toda 
ía tierra: y cftcderé mi mano fobreti,y ha-
zertché rodar dc las penas: y tornarte he 
nootc quemado;« 

lAIMo-

«iMbnar-

i6 Ynadie tomará deti piedra para ef . 
quina,ni piedra para cimicto:porq cn per-
petuos aílblamientos fcrás,dixo lehoua. 
27 Alead vandera cn la ticrra:tocad tro-
pera en las Gentcs:apcrccbid gentes con-
traella: juntad contra ella los reynos de 
n Ararat,deMinni,y® de Aíccnes:íéñalad nArnicnía 
contra ella capitan,hazcd fubir cauallos mayor,/ 
como langoftas cncrizadas. n^Go-
28 Apercebid contra ella Gentes: á R c -
yes de Mcdia,à fus capitanes,y á todos fus y v k m ^ 
principes,y á toda la tierra de fu feñorio. 
2p Y tcblará la tierra y aíHigirfehá:por4 
cófirmado es cótra Babylonia todo cl pc-
famicto de Ichoua, para poner la tierra dc 
Babylpnia cn folcdad,y q no aya morador 
JO Los valientes de Babylonia dcxaron 
de pelear,eftuuieronfe en los fuertes : fal-
tóles fu fortaleza:tornaronfe como muge-
rcs:enccndieron losenemigos fus caías, que-
braron fus cerrojos, 
J I Correo fe encontrará con correo, y 
menfajero fe encontrará có meníajero,pa-
ra dar las nueuas ál Rey de Babylonia,q fu 
ciudad es tomada P por todas partes: p 
5a Y l o s vados fuero tomados,y los car- ^^^j^i'írt 
rizos fueron quemados á fuego, y los hó- c 
bres de guerra fe aífombraron. ^̂ ^̂  
55 Porque anfi dixo lehoua de los exer-
citos Dios de Ifrael:la hija de Babylonia es 
como parua, tiempo cs ya de trillarla : de 
aquiavn poco le vendra el tiempo dcla 
fiega. 
54 Comióme, y defmcnuzóme Nabu- q Paljb«^^ 
chodonoforReydeBabylonia.paróme^'^^'^^j^^ 
mo vafo vazio:tragóme como dragon:h¡o- ^ 
chió fu vientre de misdelicadezas^y echó-
me. 
3y Mi robo y mi carne en4'en Babylonia,^ 
dirá la moradora de S i o n : y mi íangre cn ^̂ ^̂ ^ 
los moradores de Chaldea,dirá Icruíalem. ^̂ ^̂  corteo 
36 Portanto anfi dixo Ichoua: Heaqui q orotojj .̂̂  
yo juzgo tu caufa, y vengaré tu vengança: j B a ^ 
y ' fecaré fu mar, y haré que quede fcca fu por 
corriente. , Jtra p^^/' 
37 Yferá Babylonia en majanos, morada ^̂ ^̂ .„do 
de dragoncs,«efpáto y fyluo,fin morador. ^̂ r̂ĉ o 
38 Avnabramaráncomolconestbrama- porl^^y 
rán como cachorros de leones. ^ ^ «l**̂ . 

t En fu calor les pondré fus vanatcs:y g ^ ^ y ^ 
harclcs que fc embriague para q f t alegre, ŝ .̂ » 
y duerman eterno fueño: y no deípicrtco, 
dixolchoua. , 
40 Hazcrloshe traer como corderos ai 
matadero,como carneros con cabrones- ij. ^̂ ^̂ ^ 
4r Comofue prefa " Sefach,y fue toma^ ""^¿.todÉr 
da Ma q era alabada por toda la tierrafCo-
mo fue por cfpáto Babylonia entre l a s | ^ 

Ayuntamiento de Mardrid



•««err i . 
'®>iinume-
îfkle de 

I 6 R B 

I>EI 

r«. 

'î-lDi '<01. 

"»"Soo. 

iS""'«' 
'"^«ne. 

4 1 Subió a la mar fobre Baby lonia,de la 
multitud de fus ondas fue cubierta. 
43 Sus ciudades fueron aífoladas,la tie-
rra (eca ydeCerta: tierra q no morará en 
ella nadie,ni pallará porella hijo de hóbre-
4 4 Y vifítaré ál miímo Bel en Babylonia, 
y facarcdefubocaloq hatragado:y Gen-
tes no védrán mas áeli y el muco de Baby-
lonia caerá. 
4y Sahd de medio deella Pueblo mio, y 
eí^apad cada vno fu vida de la yra del ñi-
ror delehouá. 
4 5 Y porque no fe enternezca vueftro 
coraçon y temays, à caufa dcla fama que 
fe oyrá por la tierra,en vn año vendrá la fa 
ma,y defpucs en otro afio el rumor, y/K^O 
yendra ^ la violencia cn la tierra, y el en-
feñorcador fobre elque enfefiorca. • 
47 Portanto heaqui que vienen dias ^ e 
jio vifitaré ^ las efculpturas de Babylonia, 
y toda fu tierra fe auergôçarà, y todos fus 
muertos caerán en medio deella. 
48 Y los ciclos y la tierra y todo loque 
enellos dirán ^ alabanças fobre Bab^-
lonia:porq dt Uparte del Aquilon vendrán 
fobre ella deftruydores,dixo lehoua. 
49 Puesque Babylonia fitecaufa que ca-
yeífen muertos de lfracl,tambien por cau-
fa de Babylonia cayeron muertos dc toda 
latierra. 
JO Los que efcapaftes del cuchillo, an-
dad,no os detengays: acordaos ^ por mu-
chos dias de Ichoua-y ^ acordaos de leru-
Talem. 

Lftamosauergonçados, porque oy-
ólos la affrenta 5 cubrió vergucça nueftros 
|"oftros, porq vinieron eftrangeros contra 
*os Santuarios de la Cafa de lehoua. 

Portanto heaqui vienen dias dixo Ie-
houa, ^«ejyo vifitaré fus efculpturas, y e n 
toda fu tierra gemirá ^ muerto. 

Si fcfubieífe Babylonia ál c i e l o , y f i 
fortaleciere cn lo alto l'u fuerça,dc mi ven-

á ella dcftruydores,dixo lehoua. 
Sonido de grito de Babylonia,y que-

nrátamieto grade de la tierra de los ChaU 

í í , I^orq Iehoua deftruye à Babylonia, y 
Saltará deella el mucho cftrucdojy brama 

fus ondasicomo ' muchas aguas ferá el 
fonido dcla boz deellos. 

I^orq vino contra ella, cótra Babylo-
JÍ»a>dcftruycior: y fus valieres fueron pre-

V U r c o deellos fue qbradoiporq cl Di-
5 T de pagas ichoua pagará pagando. 

Y X embriagaré fus Prrc¡pes,y fus fabios: 
, ® capiunes,y fus nobles,y íus fuertes: y 

dormirán fucûo eterno,y oo defpertarán. 

M Í A S : FFT 

dize el R e y , lehoua de los ezercítoi ítt 
Nombre. 
j8 Anfi dixo lehoua de los excrcitos, E l 
muró ancho de Babylonia derribado (eri 
derribado : y fus altas puertas ferán qma-
das à fuego : y trabajarán pueblos y géte; 
cn vano 'cnel fuego:y ^ canfarfehan. I J pirt 

m Palabra que "embió leremias Pro- apagarlo. 
pheta a Saraias hijo deNerias,hijo de Ma- cnvx-
aíías ouádo yuá có Sedechias Rey de luda 
en Babylonia cl quarto año defu Reyno: ^ 

' o - i - i « " HcU.ma-y era Saraias cl principal ® camarero. ^̂ ^ 
60 Y efcriuió Ieremias,cn vn libro todo o Hcb. del 
el mal q auia de venir fobre Babylonia:to. rcpoío. 
das las palabras ''que eftán efcriptas cótra p S. cn cf. 
Babylonia. to5 doj 
tfi Y dixo leremias à Saraias,Quado lie. "P-y^'X?«' 
gáres en Babylonia, y vieres y leyeres to-
das eftás cofas. 

Dirás, Iehouá, tu dixifte contra efte 
lugar que lo auias dc talar, hafta no quedar 
cncl morador ni hombre ni animal, mas q 
^ para fiempre ha defer aftblado. q Hcb.rcrt 

Y ferá que guando acabares dclecr 
efte libro, atarlchás vna piedra,y echarlo-
has en medio del Euphrates; 
<̂ 4 Ydirá$:Anfiferáannegada Babylo-
nia:y no fe Icuantará del mal que yo tray-
gofobreella: Y'^cáfarfehan:Haftaaqui fon rS.cn ra-
' las Prophccias de leremias. íosq í» 

quiíicrca 
C A P I T . L I L ÍITcm'"'^' 

Recapitula el Propheta el intento y cumplimieto paUbrai. 
de toda fu Prophecia, que fue la toma y a/fola-

cion de la Ctudadjel Templo, la prefa del Rey y U 
muerte de fm hijos y de fus principes y eltra/porta^ 
miento del Pueblo,y délos facnsyafos cn Rabylo* 
nia, 11. loachin rey de ludá es facado de la car-
celpor i^abuchodonoJor^ypueTio en honrra enfi 
captiuidad. 

ERa *Sedechias de edad de veynte y 24, 
vn años quando comentó á reynar: 18,7 3,C/;r. 
y reynó onze años en Icrufalcm. Su 

madre fcllamaua Amital hija de leremias 
dcLobná. 
z Y hizo t lo malo cn los ojos de Ichoua t Loq Dios 
conforme á todo loouc hizo loacim. condena. 
3 Porque á caufa de la yra que tuuo Ie-
houa contra lerufalem y luda hafta echar-
los de fu prefencia, Seclechias rcbclló có-
tra el Rey de Babylonia. 
4 *Acónteciópue$ álos nueueaños de 
fu Rcyno,cnel mes Decimo,á los diez di-
as del mes,que vino Nabucodonofor Rey 
de Babylonia,el y todo fu cxercito contra 
Icrufalcm, y aífentaron fobre elía campo, 
y edificaron fobrc ella baftiones dc todas 
partes. 

G G i¡ 
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iHcb.yvI. 
no la ciu' 
dad cn for-
taleza baila 
&C. 

bHcb.ha. 
bló con el 
juyzios. 

cHcb.ce-

dHeb.cfla. 
ua^Era C6-
dcftablc. 

eDeircruí. 
cío del Te-
pío» 

5 Y a eíluuo cercada la ciudad h a d a d 
decimo año del Rey Sedcchias. 
6 Enel mes Quarto,à los nueue del mes, 
preualeció la hambre cn la ciudad badano 
auer pan para el pueblo dela tierra. 
7 Y Aie entrada la ciudad,y todos los hó-
bres de guerra huyeron, y falieronfe dela 
ciudad de noche por el camino del podi* 
go quefy?4'cntrcIos dos muros^que eftauan 
cerca del lardin del Rey , y fueronfe por el 
camino del denerto,cdando aun los Chal-
deos junto à la ciudad al derredor. 
8 Y e l exercito de los Chaldeos figuió 
al Rey ,y prendieró à Sedechias en los lla-
nos de lericho,y todo fa exercito fe eípar-
zió dccl. 
p Prendieron pues al R e y , y hizicronlo 
venir al Rey de Babylonia en Reblatha en 
tierra de Emath, y I» pronunció contracl 
fentencia. 
10 Y degolló el Rey dc Babylonia à los 
hijosdc Sedcchias delante de fus ojos, y 
también degolló à todos los Principes de 
luda en Reblatha. 
n A Sedcchias empero ^ facó los ojos, y 
pufolo en grillos, y hizolo cl Rey de Ba-
bylonia traer en Babylonia: y puíblo en lá 
cafa dela carccl hada el dia que murió, 
u YenclmcsQuintoalos diez del mes, 
que era ede año el año diez y nueue del 
Reyno de Nabuchodonofor Rey de Ba-
bylonia,vino en Icrufalem Nabuzardá ca-
pitan de la guarda, que ^ folia edar delante 
del Rey de Babylonia, 
15 Y encendió à fuego la Cafa de lehoua, 
y la cafa del Rey,y todas las cafas de leru-
falcm:y toda erande caía quemó à fuego. 
14 Y todo el exercito de los Chaldeos ^ 
yenia conel capitan de la euarda dedruyo 
codos los muros dc leruí^c en derredor. 
15 Yhizo trafpaífarNabuzardan capitan 
de la guarda los pobres del pueblo, y toda 
la otra gente vulgar que auian quedado en 
la ciudad,y los fugitiuos, que íe auiá huy-
do ál Rey de Babylonia,y todo el redo de 
la multitud vulgar. 
j6 Más de los pobres dc la tierra dexó 
Nabuzardan capitan de la guarda para vi-
ñeros y labradores. 
17 Y l o s Chaldeos quebraron las colu-
nas de metal queedaua en la Caía de leho-
ua,y las bafas,y el mar de metal, queedaua 
en la Cafa de lehoua,y lleuaró todo el me-
tal en Babylonia» 
18 Licuaron también los calderos, y los 
badiles, y los pfalterios, y los bacines, y 
los cucharros, y todoi lof vafos de metal 
f con(^uefcferuiaa% 

ip Y las copas,y enccnfarios, y bacines, 
V ollas,y candeleros, y efcudillas, y ta^as, 
loque de oro de oro , y loque dc plata de 
plata.llcuó el capitan de la guarda, 
zo Dos colunas, vn mar, y doze bueyei 
de metal, queedauan debaxo de las bafas» 
que hizo el Rey Salomon en la Cafa de Ie-
houa: no fepodia pefar el metal de todos 
cdos vafos. 
ZI Quanto á las colunas, la altura de U 
vna coluna crá diez y ocho cobdos : y vni 
cuerda de doze cobdos la cercana dc qua^ . 
tro dedos de grueífo f de vaziadizo. f Fun«'̂ ' 
zz Y el capitel de metal q edaua fobre-
ella era dealtura de cinco cobdos : y HcM*^' 
vna red, y granadas enei capitel alderre-
dor,todo dc metal : y otro tanto era lo de 
la fcgunda coluna con fus granadas. 
ZJ Auia nouenta y feys granadas en ca-
da orden: todas ellas eran ciento fobrela 
red alderredor. 
24 ^ Tomó tambicn el capitan de la guar-
da á Saraias Sacerdote Principal ,ya So-
phonias fegundo Sacerdote, y tres guar- ¿̂ loi 
das ^ dela puerta: ^ 
15 Y dela ciudad tomó ^ vn eunucho q 'erig-
erà caporal fobre los hombres de guerra: 
y fiere hombres » de los continos del Rey, ¡ Ĥ l̂ : 
quefe hallaron en la ciudad : yel principal loĴ ^̂ ĵ 
efcriuano deja guerra t que cogiaál puC' ari 
blo de la tierra para la guerra:y fefenta ' va íf^cp*'/ 
roñes del vulgo dela tierra que fe hallaron ^^ porli»' 
dentro de la ciudad: , u* _ 
1 6 Tomólos Nabuzardan capitan de la 1 p H n ^ 
guarda,y truxolos ál Rey dcBabylonia cn ics ac r 
Reblatha: , 
27 Y el Rey de Babylonia los hirió,y 10$ 
mató en Reblatha en tierra deEmath.y 
da fue trafportado de fu tierra. 
z8 Ede es el Pueblo que Nabuchodono- ^ ^ ^cf* 
for hizo trafpaífar enei año fcptimo, . 
Tresmi ly veynte y tres ludios. 
X9 Enelafio,nd,e2yocho.Nabuchodo- bucj-^,,. 
noforhizo trafpaíTar de Icrufalem ocno 
cicntaí y treynta y doí ® perfon«. 
30 Elañoveyn«ytre5deNabuchodo 
nofortrafpaflo Nabuzardan cap'^»« « ^ 

quatro mil y fey$ cientas. 
S y acaeció guecnel 
te dela captiuidCad de loach.n R ' X J ^ ^ j a 
enei mes Dozeno à los vcynte y c neo 
mes, Euilmerodach Rey d® » » ' » y ' ^ X c » 
elafio^r,«.«. defu Reyno al^o U « D S 
dc loachin R e y dc luda,y facolo del» ^ 
dcla cárcel: . , . . „ i,;»© 
J t YhablócóclPamigablen.entc,yJ'«^ 
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101 I E R B M I A s« 
dias dcfuvida. 

Y continamente fele daua ración por-
ci Rey dcBabylonia cada cofa en fu dia to* 
dos los dias deíu vida,ha(la el dia q murió* 

FIN DE L ^ S P RO P H EC I ^ S DE 
leremias. 

poner fu íílla fobre las ííllas délos Reyes 
que eftauan conel cn Babylonia. 
J 4 Y hizolc mudar las ropas dc fu cárcel, 
y comia pan delate deel iiempre todos los 

l ^ P r i . 
fcír 

z 

^cr.no 
en lo 

em 

dtrrerï. 

ÍÍV'^'. 

Las Lamentaciones,o,Endechas de 
leremiaSt 

50/> €ompucslaépor el orden del Alphabetho Heb. 

C A P I T . I . 

E tidecha e¡u€ el Vropheta leremiat parece auer 
hecho ( cóforme à loque el dixo f.^,20.) enque fié 

pl^blo cantajje la affolacio defu Vatria^y fingular* 
mente de lerufalem,y las caufas dceíla :y mouido à 
penitenciapidieffc à Dios mifericordia y fu reílau-
radon. 

«Acaeció que dcfpu-
es q Ifrael fue pucfto 
en captiuidad,y deí^ 
truy da Ierufalem,Ie> 
remias Propheta fe 
aflcntóà llorar,y en-
dechó conefta ende-
cha fobrc lerufalem: 

y con animo lleno dc amargurafoípirado, 
y gimiendo dixo, 
X A/f/>/i Como efta aflcntadafolala Ciu-
dad antes populofa?la grande entre las Gc-
tcs csbuelta como biuda:laSeñora de pro-
uincias es hecha tributaria, 
i Reth * Llorado llorará ^ en la noche, y 
fus lagrimas en fus mexillas: no tiene quie 
la confuele de todos fus amadores : todos 
fus amigos le faltaron : boluicronfclc cnc-
migos. 
3 Gtmel luda paífó en captiuidad c à cauía 

fDcíaafH'. 
cion <5 ella 
diójioiA-
yoj.arr.v.j. 
m Dc fu 
profpcr-
dad pa/Ti-
da, dell 
qualabufiS 

fortaleza delante del perfeguidor. 
7 ZtfmIerufalc,quádo fu Pueblo cayó en »Dcfu cul-
la mano del enemigo, y no vuo quien le a- y " l i . 
yudaífc,«irtfw« fe acordó de los dias' defu ^ 
afHició,y defus rebcllióes,»y de todasfus mcn"e"pêc-
cofas deflcables que tuuo defde los tiem- c6. 
posantiguos:mirarólalosenemigos,y ef- t Trafpor-
carnecicron ® de fus Sabbados. tada.Ou 
8 Ueth o Peccado peccó lerufalem, por lo 
qual ella ha íídotremouida:todos losq^ii»- q̂ p̂ çĝ Q̂ »̂ -
tes la honrrauá,la menofpreciaró,porq vie- „rc'oS dc* 
ron fu verguença : ella también íbípira, y idolatrar 
es buclta atrás. Í7n harcr 
p Teth Sus immundicias truxo en fus faU cafo dclas 
das,no fe acordó de fu poftrimeria:portá-
to ella ha dcccdido marauillofamcnte : no 
tiene confolador.Mira ó Ichoua,mi afflic- [Hcb.^pira 
ció,porquccl enemigo feháengrádccido. haxcrrc-
10 Ioí/Eí\cdió fu mano el enemigo á todas pofar cl 
fus cofas prcciofas:yí¿/.i vido à las Gentes ^ 
entraren fu Sanftuario,delas quales man- ^^^Mn^e 
daftc '' que no entraflcn en tu compaña. u Hcb to*. 
11 Caph Todo fu Pueblo bufcó fu pá foípi- jj^ ' 
rando,dieró por la comida todas fus cofas cntriftcd-
pre'ciofas* para entretenerla vida. Mira o da. 
Iehoua,y vee,que foy tornada vil. x El feruí-

Lamed N o OS fea molcflo todos losq paf-
la afflicion, y ^ de la grandeza dc ferui- fay s por el camino,mirad y ved,íi ay ¿olor ^̂ ^̂ ^ ¿ 

dumbre: ella mora entre las Gentes y no como mi dolor,^ qmcha venido: porq l e - j j o i ^ . 
halladefcanfo.todosfuspcrfcguidorcsla houa mc háanguftiado cncl dia de la yra trias.la car-
aícan^aron entre cftrechuras. , defu furor. , nc le llanu 
4 Daleth Las calcadas de Sion tiene luto, 13 Mem Defde lo alto embió fuego en mis i'^crtad. 
pora no ay quien venga á hs Solcnidades hucífos el qual fc eníeñoreó: eftcdió red á 

todas fus puertas/o»* a(roladas,fus Saccr-» mis pies,tornome atrás,puíbmc aíTo a a^ mcmorii 
dotes eimen-fiic víroiiipc affliaidas-V ella " que íícmprc tenga dolor. paracafti-

14 Ní<;j*Elyugodemis rebell ipncs'ef- g.̂ rhs. 
gimen,fus virgiucs affligidas, y ella 

tiene amargura. 

k t̂ iuij. 

í He Sus enemigos fon hechos cabeç.,fus t i ligado cn fu mano. ^afín ^ 
»borreccdorcsf^fucróprofpcrados: pof-í ^'àofohvc ï . ' ^ Î L r e ^ r í » 
[«houa la afBició porla multitud defus rc- fueteas : homc entregado el Señor cn ma- ^^ 
»c liones : fu , niños fueron en captiuidad nos ¿ M t »<> vendimia «leíante del encmico, U s W . El Señor ha hollado todos mis 
I V«. 5 Fuefe h dcla hija dc Sion toda fu fuertes en medio de ra. : llamo cont ra mi Dios dc le-
»»«rmofurasfus príc.pes fueró i como cier- ' cópañia 
«o^uohallaronpafto:ytanduuierófin a lagarhapifadoelSenor^a Virgeh.jadccncm.goí. 
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•rerrw.i4» 
»7. 
Abax, 2,t8. 
a Hcb.de. 
cicada ag. 
bS. como 
cn grande 
calamidad* 
Ot.rompió 
con fus ma-
nos. f. fu 
pa.íer.i(J,7. 
c Heb.en-
derredor, 
d Contra fu 
palabra, 
e Arr.v.2. 

f Como 
^r .v . i i . 

g M e mató 
los hijos. 
hN:idafc 
voc ííno 
muerte. 

rS.pra mi 
caftigo. 

l O J L A S E N D 

16 Ain * Por efta caufa y o lloro,mis o jos , 
mis ojos ' derriben aguasrporque fe alexo 
de mi confolador que de repofo ámi alma: 
mis hijos fon deftruydos , por que el ene-
migo preualeció. 
17 ?e Sion ^ eftendió fus manos,no tiene 
confolador:Ichouadió mandamiento có-
tralacob que fus enemigos ® lo ccrcalfen: 
lerufalcm fiie en abominación entreellos. 
18 Z4í/eIchoua cs juf to ,quej fo* í contra 
fu boca rebelle. O y d aora todos los pue-
b l o s , y ved mi dolor : mis v i rg inesymis 
mancebos fueron en captiuidad. 
19 KuphDi bozes^a mis enamorados,mas 
ellos me han engañado : mis Sacerdotes y 
mis Ancianos en la ciudad perecieron bul-
cando comida parafi ^conque entretener 
fu vida. 
20 a « Mira, ó lehoua, queeftoy atribu-
lada,mis entrañas rugc,mi coraço eftá traf 
tornado en medio de mi : porq rebelle rc 
bcllándo:de fuera^ wtf deshijo el cuchillo, 
de dentro ^ parece vna muerte. 
21 Schin Oyeron que gem¡a,y no ay con-
folador parami:todos mis enemigos o y d o 
mi mal fe holgaron,porq tu lo hezifte,tru-
xifte el dia ' q fcñalafte: mas ferá como y o . 
2 1 Entre delante dc ti toda fu mal-
dad,y haz con cllos como hezifte conmi-
g o por todas mis rebelliones: porque mu-
chos ion mis foípiros,y mi coraçon eftá do 
lorofo. 

C A P I T . 1 1 . 
Continua la endecha, 

Alcph O m o efcureció el Señor en 
tAIcruf. i fu furor t ála hija dc Sió,der-

^ ^ ribó del cielo á la tierra la hcr 
1 N o hizo mofura de Ifrael,y ^ no fe acordó del eftra-
cifo dcFeft. do de fus pies en el dia d e f u furor. 
<í.d. dellu- Bf//> Dcf t ruyó c lSeñor ,y no perdonó: 
aaienw <lcftruyó en fu-furor todas las tiendas de 
* ' lacob : echó por tierra las fortalezas de la 
mProfanc< ^'í^ ̂ ^ contaminó cl R e y n o y f u s 

ZzZomú principe^ _ 
à láseres. 3- Gjwe/Corto con la yra de fu furor todo 
nElReyn'o « e l c u c r n o d e I f rae l ,h izo bolucr atrás fu 
ï fu gloria, dicftra deláte del enemigoiy enccdiófe cn 

lacob como llama de f u e g o , ardió en der-
redor. 
4 Daleth Entefó fu arco coroo enemigo^ 

o Tfeb cf- ** affirmo fu máderecha como aduerfario, 
»Uiofu&c. yn^ató toda cofa hermofa á la vifta en la 

tienda de la hija de Sion : derramó c o m a 
fuego fu enojo. 
jr He Fue el Señor como enemigo:deftru-
y ó álfrael ,deftruyó todos fus palacios:d¡f 
üoófu^fortalczas > y multiplicó cn la hijA 

E C H A S . 2 0 4 . 

de luda la trifteza y cl luto. 
6 trafpaíló como í/f huerto fu ca- pDefcríuc 
b3ña,dcftruyóíucógregació;hizo oluidar 
IchouacnSiófolcnnidadesy Sabbados: y ^̂  
defcchó en la yra de fu furor* 'Rey y Sa- cjElrcyn<J 
cerdote. ^ ydSaccr-
7 7rtm Defcchó el Señor fu altar,mcnoC-
preció fu S a n t u a r i o : entregó en la mano 
del enemigo los muros de fus palacios: rS.IosfO^' 
' dieró L'rita enla Cafa de lehoua como en 
dia de fiefta. ^ 
8 Heth Iehoua ' determinó de deftruyr el ^ ¿1 cordd 
muro dela hija de Sion,eftcdió ^ cl cordel: de albaói» 
no retruxo fu mano de deftruyr : enlutofe nop^rx^ 
el antemuro y el muro , fueró deftruydos 
juntamente. para 

baH coa 
9 Teth Sus puertas fueron " echadas por ^¡^„jo' 
tierra,deftruyó y quebrantó fus cerrojos: „ Hcb.̂ ^ '̂ 
fu R e y y fus principes/3»//ei<4(/o5 entrelas dadas cn 
Gentes:no ayLey; fus prophetas tampoco 
hallaron vifion delchoua. * 
10 lod Aftcntarófe en tierra, callaron los 
ancianos dc la hiia de .Sinn«'X,»rli.irA nnlim ^ Jef» 

>eca 
fale 

ancianos de la hija de Sion:*echaró poluo ^ o t M ' 
fobre fus cabecas,ciñeronfe de faccos : las faiíecííj^' 
hijas de lerufalcm abaxaron fus cabeças á zPre^^^' 
tierra. 
Ií Ctf/,/;Mií ojos y fe cegaron de lagrimas, 
rugieron mis entrañas,mi hígado fc derra- / ^ 
mo por tierra porel quebrátamiento dcla ^nfífec^)' 
hija de mi Pueblo, desfalleciendo el niño, por las 
y elq mamauaen las plaças dcla Ciudad. IlfJ. ^ 
u Umed^DczááCus madresrDódecfta ^ ' ^ ^ ¿ r 
el trigo y el vino?desfallecicdo como mu-
ertos cn las calles dela Ciudad,derraman- g Hcb.*'̂ "'' 
do fus almas enel regaço defus madres. ron. 
13 Mew a Q u e t e f t i g o te t r a e r é , ó á q u i c n cldoÍJt"^^ 

t e h a r c f e m e j a n t e , ó h i ja d e l e r u f a l c ? A q u i c y 
te cópararepara cófolarte, ó Virgc hija dc pf. 
S i o n ? P o r q g r a n d e es tu q u c b r a n f a m i e n t o J ¿^ fu 
c o m o la m a r : q u i e n te m e d i c i n a r á ? fjbidun'í-
14 N«/*Tus prophetas ^ te predicaró va- ¿ 
nidad y locura,y no defcubricró tu pccca- ñas 
do para eftoruar tu captiucrio: predicaró-
te prophecias vanas y ^ digrcfsiones. ¿c U 

J J Samech Toóos losq paífauan porel ca- ^^^ pi-̂  
*mino,batieró las manos fobreti : filuaro,y ^ ĵ.Hcb.c*' 
mouícró fus cabeças fobre la hija de leru- pulCton^^ 
falem:^Es e f ta l aC iudadq dez ia ¿ e p c i í c - ' S ^ f j o i 
d a hermofura/ el gozo de toda la tierra? c ^ 
16 Pí T o d o s tus enemigosabricró íbbre-
ti fu boca,y fy luaró ,y batieró los dictes:y , 
dixeró. Traguemos : q cierto eftc cs el día ^^ 
q u e e f p e r á u a m o s : h a l l a m o s / í » , v i m o s /í^.^ ' 
1 7 A m í e h o u a h i z o * l o q ^ d e t c r m i n o . c u - gArr .v«-

cuerno de tus aduerfarios d8 Zad^ 
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tDclot 
ctrcadoi. 

Amò. 
t Haz de. 
«endirla. 
KHma. 
«Hcb.nî 

la aï-
o*dcm 
oio. 

"^choanff. 

l o y D E I fi R E M I Â 5« Sotf 

• ^ e n e . 
H o , de 

temia. 

te« 

18 ZaJe El coraçon ® dccllos daua b o z c j 
àl Señor .O muro de la hija de Sió * ^ ccha 
lagrimas como yn arroyo dia y noche : no 
defcanfes ® ni ccíTen las niñas de tus ojos. 
19 Kuph Leuantate>da bozes en la noche, 
en el principio de las velas:derrama como 
agua tu coraçô delante de la prcfencia del 
Señor : alça tus manos áel por la vida de 
tus pequeñitos q desfallece dc hambre cn 
los principios de todas las calles. 
ao Kfs Mira,ó Ichoua, y confiderà à quic 
d has vcdimiado anfi. Comen las mugeres 
fu fruto, los pequeñitos de fus crias ? M i -
tafle enei Santuar io del Señor cl Sacerdo-
te y el oropheta? 
21 Schin Niños y viejos yacían por tierra 

Eor las calles; mis virgines y mis mance-
os cayeró à cuchillo. Mataíle enei dia de 

tu furor, degollafte, no perdonarte. 
i z Tati Llamafte, como à dia de folenni-
dad , « mis temores de alderredor : ni vuo 
enei diajdcl furor de lehoua quié cfcapafte 
ni qucdaftc biuo : losq cric y mantúue, mi 
enemigo los acabó. 

C A P I T . I I r. 

"pv^/ortf el Prof hâta U calamidad que ¡efigue 
enfu yocacion, Como lo bixp ejpecialmente en 

el caf,IO, de fu frofhecia, donde farece que ref-
ponde efte traslado, 1 1 . A/ fin fe humilla delan-
te de Dios alentando fu fey fu ejperaça en í/, y pre-
dicando fus continuas mifericordias, I I I . Con 
eTia occafion haxe yna doflifsimadigrefsion déla 
tjperanca en del officio y de la fuerte delque 
de yerdadprofefjare piecUd, con el qual traílado 
corrige las quexasmalfonantes del principio. IIII, 
A/ mifino propofito declara la clemencia de Dios en 
Wí a f otes de los fuyos :yque fi affiige, no es porque 

fia cruel otyrano: mas porque los peccados délos 
hohres prouocan anfi fu juTlicia, V. Di aqui de-
^fnde muy à propofito à impugnar el Epicureyfmo 
de losque nieganla diuina Vrouidencia,conque ta-
rjen corrige los conceptos defus quexas : con cluyen-
do con llamar à losque Dios açota à la confideracio 
y f^ peccados ^y à confiar en el y en fu miftricor^ 
dia^eomo el lue^ lo haxSy recitando los afotes defu 
y*eblo,y pidiendo à Dios que bueluapor el contra 
f*** tnemigos^ 

I f 
O foy yn hombre fque vee affli-
cion en la vara de íu enojo. 
z Alefh G u i ó m e , y licuóme, 

entiniebIas,masnocnluz. 
3 Aleph fe Ciertamente contra mi boluió 
y reboluió fu mano todo el dia. 
4 bcth Hizo cnuejecer mi carne y mi cue-
'^o:quebrantó mis hueífos. 
y Edificó contra m i , y cercó w í d c 
íoxico,y de trabajo. ^ 

6 Beth Aífentóme en eícurldadet comQ 
los muertos para fiempre. 
7 Gimel Cercóme de f e to ,y no faldre : a -
peígó mis grillos. 
8 Gimel Aun quando clame, y di bozes, 
cerró mi oracion. 
9 Gimel Cercó de feto mis caminos à pie-
dra tajadastorció mis fcndcros. 
10 Daleth Oftb quc aftecha fue para mi: 
leonenefcondri jos . 

. ir Dá/«/;Torció mis caminos ,ydc ípe -
daçôme-.tornôme^ aftblado. hSoI#, 
iz Daleth Suarco cntefó,y puíbme como 
blanco à la facta. 
j% Hizo entrar en mis riñones Mas (â- í Heb.fo 
etas defual jaua . hijosde 
1 4 Hf Fue cfcarnio à todo mi Pueblo,ca- Ac-
ción de ellos todos los dias. 
15 He Hartóme de amarguras,embriagó-
medcaxcnxos . 
16 \au Quebróme los dientes có caíca-
jo:cubrióme de ceniza. 
17 \au Y mi alma fe alcxó t de la paz, ol- t Del bíé. 
uideme del bien. dclrcpoíb, 
18 Vau Y dixe,Pcrcció mi fortaleza,y mi 
cíperan^a delehoua. 
19 ¡ f Z d m A c u e r d a t e demi a f f l i c i o n , y I L 
de mi lloro; del axenxo,y de la hiél. 
zo 7^in Acordandofe fe acordará, porq 
mi anima es humillada cn mi. 
1 1 Tain Efto rcduziré à mi coraçon; por-
tanto cíperaré. 
zz Heth Mifericordias dc lehoua y5»,que 
no íbmos confumidos: porque fus miferi-
cordias nunca desfallecieron. 
I j Heth 'Nueuas cada mañana:grande es I Cidi mt* 
tu fe . * nana las rc-
24 mr Heth Mí parte es lehoua, dixo mi a- JV'Í"^* . 
„ i n , 4 o „ a „ c o á e l c J , e r a r ó 
1$ Teth Bueno cs lehoua a losque enel ef- | j 
peran,àl anima que lo bufcarc. 
z6 Teth Bueno cs ^ cfpcrar callando cn m HcS.y 
la falud de Ichoua. cfpereycá-
17 Te//; Bueno es á lvaró , f i licuare el y u -
go defde fu mocedad. 
18 W Aífentarfehi f o l o , y callará :porq 
" l i c u ó fobref i . nS.elyu-
29 loííPondráfu boca cncl po luo , fi por godelSc-
vcntura aurá cfperança. 
30 . loiiDará lamcxilla á lque le hiriere: 
o hartarfehá de aífrenta. o Preueo. 
%i ^Caph PorquecI Señor no defcchará 
^ ^ ' ^ . fufTnr mu-
para fiempre. ^ ^ cho. op-

CaphAnics í ial í i igicre, también fe pj-obrlos. 
compadecerá fegun la multitud de fus mi- u n / 
fericordias. 

Caph Porc|^ue no afflige, ni congoxa 
l^dcfucoraçonalos hijos délos hóbres, P Dcgtni. 

G G iiij 
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107 L A S E N D 
á Aíoimí- l4me¿Paradefmenuzardebaxo dcfus 
fcros 5 cncl pj^j a todos los encarcelados de la tierra: 
no c7corno Para ^ hazer apartar el derecho 

los tyranos hombre delante dcla prefencia del Al-
drlmüdo. tifsimo: 
bPcrucrtir $6 Ltrnec/Paratraílornaral hombre^en 
el dcc. fu c a u f a , E l Señor no lo fabe. 

E C H A S . 208 

ó lehoua, todos fus penfamientos contra 

V. 
cHcb.cn fu 

tiene Pro 
uidencia. 
f Confuta 
cl epicu-
rcyfmo. 
Dios cafti-
ga losque 
peccat i , 
g Conclu-
iîon delà 
doâriua 

reced. 
Barredu-

IHeb.de-
ciendemi 
ojo. 

t u vifta 
de la cala-
midad dc 
Jas muge-
resdemí 
Ciudad c 
triftd mi 

cion i mi 
clamor. 

mi: 

37 q Mem Qmcn fera pues aquel que diga, 
que auino algo que cl Señor no mandó? 

d Dios'no * ® Membe la boca del Altifsimo no 
fibchaier faldrá malo ni bueno? 
Cilo. 39 Mem fPorque/>iíeí tiene dolor el hom-
*Ainos bre biuiente,elhombrc en fu peccado? 
e Dios no ^q Eícudriñcmos nueílros caminos, 

y bufquemos, y boluamofnos à lehoua.) 
41 Nm» Leuantemos nueftros coraçones 
con las manos à Dios en los cielos. 
4 1 Nw/»Nofotros auemos rebcllado, y 
fucmos dcflcalcs/'orM/i/o tunopcrdonaí^ 
te . 
43 Samech Tcnd'iñe la y ra , y perfeguifte 
nos:matafte,no perdonafte. 
44 S4mfJj Cubriftete de nuue, porq no 
paífaífe la oracion. 
4^ Samech I» Raedura y abominación noi 

"»^vaífu- tornaftcen medio delos pueblos. 
4 5 IVTodos nueftros enemigos abrieró 
íobre nofotros fu boca. 
47 PeTcmor y lazo fue à nofotros, aífo-
lamicnto y quebrantamiento. 
48 Ve Rios de aguas » echan mis ojos por 
el quebrantamiento delahija demi Pue-
blo. 
49 AmMis ojos fe efcurren enla^tmas, y 
no ccífan:porque no ay relaxacion. 
JO Ain Haftaque Ichoua mire y vea del^ 
delos cielos. 
51 Amt Mis ojos cótriftarona mi anima 
por todas las hijas de mi Ciudad. 

Caçando me caçaron mis enemi-
gos como à aue,íín porque. 

Cudad^cô ^̂  Ataron mi vida en mazmorra, y 
triftdmi ' ^ pufieron piedra fobre mi. 

Aguas vinieron de auenida íobre 
IS^ilabo. mi cabeça,yo dixe," muerto foy. 
ca dcla j j Kuph Inuoqué tu nombre, o lehoua, 
mazmorra, defdcla caiccl " profunda. 
mHeb.cor- ^^ ^w/^/;Oyfte mi boz ,no efcondas tu 
n Heb!dc ° clamor,para que yo refpire. 
baxur« S7 Kw/j/i Accrcaftctc el dia que te inuo-
o Heb.por qbc:dixifte,No temas, 
mirefpira- j8 Reí Pley teafte Sefior la caufa de mi ani-

ma,redemifte mi vida. 
Kes Tu has vifto, ó lehoua, mi fin ra-

zon,pleytea mi caufa. 
60 Res Tu has vifto toda fu vcngança,to-
dos fus penfamientos contra mi. 
Cl schin T u has oydo la affrenta deellos. 

61 Sf/;m P Los dichos delos que fe Icuá- pHcb.lo' 
taron contrami, y fu penfamiento contra lal̂ »̂ *̂ 

63 Schtn Su fentarfe,y fu leuantarfe mira: 
yoyôj fu canción. 
64 Tau Pagalcs paga, ó Ichoua, fegun la 
obra dcfus manos. 

Tríw Dales anfiadc coraçon, tü les tu 
maldición. 
66 Tau Pcrfiguelos cn furor, y quebrán-
talos de debaxo de los ciclos,ó Iehoua. 

C A P I T . I I I I . 

O Tra endecha de la calamidad de lerufalcm,y 
delocjuepajjaron dentro los cercados durante 

el cerco, y de la prifton del Rey. I I. Confuela al 
pueblo con ejperança de libertad,y amenax^ 4 
mea. 

^ í ^ ' Omo ícha»-cfcurecido el o-
l ro, cl buen oro feha trocado? 
^ ^ las piedras del Santuario fon 

eíparzidas * por las cncruzijadas de todas 
las calles? 
2 Beth Los hijos de Sion preciados, y cf-
timados mas q el oro puro,como fon teni-
dos por Wafos de barro,obra de manos 
del ollero? 
3 ' Gimelhwií las ferpientes facan la teta, 
dan de mamar á fus chiquitos:la hija de mi 
Pueblo cruel," comolosabeftruzcs* cnel 
defierto. 
4 D4W;La lengua del niño de teta de fcd 
fe pegó á fu paladar:los chiquitos pidicro 
pan,no vuo quien fe lo particífe. 
r He Los que comian ^ delicadamente, 
* fueron aífolados en las calles: losque íe 
criaron en carmefi,abra5aron los eftierco-
les. 
6 Vtfa Y aume-tofe la iniquidad delahija 
demi Pueblo mas gue el p e c c a d o de bo-
doma, * quefue traítornada en vn mome-
to:y no aífentaron fobre ella ^ compañías. 
7 Zain b Sus Nazareos fueron blancos 
mas que la nleue, mas rcfplandccicntes q 
la leche: c fu compoftura mas e n c c n ^ 
que las piedras preciofas cortadas del :>a-

rHcb-̂ '̂ ' 
bicrto-

írc 
tVil«-'" 
íúngíP '̂-

ico' cerco.' 

peut^»'', 

phiro. 
8 HrtA Eícura mas que Ja negregura esia forma deellos, no los conocen por hs ca^ 
lle$:fu cuero efta pegadoá fus hucífo^aftco 

como vn palo. 
9 Teth d Mas dichofos fueron los muer-
tosa cuchillo, que los muertosdelaham-
bre: porq eftos murieró pocoipocopor 
filen deÍQs frutos de la tierra. 10 l̂ d 

.bcílr^; 

al 
deh»«''"' 
cní'^' , 

'Jpf 

cOt-fi* 

n c s f ' : 
«" ' "¿re 
««'J'rti. 
t r í f P ' % 
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10 lod Las manos de las mugeres f pia-
dofas [cocieron à fus hijos : fueronles co-
mida en el quebrantamiento de la hija de 
mi Pueblo. 
11 Caph Cumplió Ichoua fu enojorderra-

de Jiam- ï^ô el calor de fu yrary encendió fuego cn 
Sion,que confumió fus fundamentos, 

porcima \i Lawed Nunca los Reyes de latierra, 
dcTji^"!® ni todos los quehabitan el mundo,creye-
^ •̂Suando el enemigo y c l aduerfario entrá-
J'CQualgún " P®*" ^̂ ^ puertas de lerufalem. 
J^f'iio, I j Mfm Por los peccados defus prophe-

lo. tas , por las maldades de fus Sacerdotes, q 
ríJJí̂ '̂  ^̂  híí derramaron cn medio deella la íangre dc 
^^Cclof' '^Muí los , 
lyudsr loi H Titubaron > ciegos en las calles: 

los fueron contaminados en fangre, ^ que no 
pudicífen tocar i fus vcíliduras. 

fjj'^J^^^b. IJ- Sawechc Dauanles bozes ,Apar taos , 
ifyjJ^*'^** Immundicia, Apartaos, apartaos, n o t o -
g Hcb^ci • porque eran contaminados : y 
^̂ ílro d/ d^AlitefueronCiráCpzffiáoSy dixeron entre 

las Gentes, Nunca mas f morarán. 
ftoiV'^*"^ ^ ̂ ^ Ichoua los apartó , nú-

camas los mirará: porque no reucrencia-
j ron la faz de los Sacerdotes,'delos viejos 

no tuuieron compafsion. 
tn í 17 Ain Aun nos há desfallecido nueftros 
l u i e j o j o s tras nueftro vano focorro : con nuef-

jjJÍ tra efperança cíperamos gente gwe no pue-
u^^clpuç, de faluar. 

18 ^ Caçaroniwinueftros paífos, 
que no anduuieífcmos por nueftras ca-

tjx^^ : açercofe nueftro fin, cumplieron-
fe nueftros d i a s , porque nueftro fin v i -

del 
Uĵ d̂or. 19 Kuph i L igeros fueron nueftros per-
oir(^^*^°í'^^6uidoresmas que las aguilas del cielo: 
^di J * ' . ft>bre los montes nos pcrííguicron, en el 
Hcal^Q defierto nos efpiaron. 
^ «̂ftro i o Reí t El refucilo de nueftras nari-

^cs , el vngido de lehoua , fue prcfo * en 
Ĵ ^Pcrá fus h o y o s , de quien auiamos dicho,™ En 

dv '^yu. fu fombra tendren 
tes. 

M I A S . 2 1 0 

iremos vida entre las G e n -
U. 

fOi i l ^ Schin n Gózate y alegrate hija de 
J^dom laque habitas en tierra de Hus : aun 
^afta ti paft'ará el caliz : embriagartehas,y 
vomitarás. 
U Tan Cumplido cs'tu caftigo, ó hija de 
Sion: nunca mas te hará trafportar. Viíita-
^^ tu iniquidad ó hija de E d o m : dcfcu-
wirá tus peccados. 

C A P I T . V . 

QKrtcio» íiel Vropheta enque rccitanio forwe-
la calamidad de fa Vuebloj las circun* 

Íiancias defu feruidumbre, pide à Dios que ref' 
tituya à fu Vueblo en fu primera gloria, 

ACuerdate ó lehoua, de loque nos 
há auenido:vec y mira nueftra ver-
guença. 

z Nueftra heredad fc há buelto á eftra-
ños,nueftras cafas á forafteros. 
5 Huérfanos fomos fin padre , nueftras 
madres como biudas. 
4 Nueftra agua bcuemos por dinero, 
nueftra leña compramos por precio. 
5 Sobre nueftra ccruiz padecemos per-
fecució : o canfamosnos,y n o a y para no í l o Trabaja-
otros defcanfo. 
6 A E g y p t o » ' d i m o s la mano, y á l A í f y - pNosoblí-
r i o , p ^ a hartarnos de-pan. 
7 Nueftros padres peccaron, ^ y fon ^jHcb.y no 
muertos , y nofotros licuamos * fus cal- clloj. 
tigos. r O,fus pee 
8 Sieruos fe enfefiorcaron de noíb- cados. 
t ros , novuo quien nos librafle defu ma-
no. 
9 • nueftras v i d a s ' t r a y a - f Hcb.en 
mos nueftro pan delantedel cuchillo del nucftraial-
defíerto. m " . 
10 Nueftros cueros fe ennegrecieron ^ Enccrrj-
como vn horno á caufa del ardor de la ha- P ' 

u Artl • ^ 1 «"»po«""« 
11 » Aftiigieron a las mugeres en Si - fa dc ló$ c-
o n , á las virgines en las ciudades d e l u - ncmígos ^ 
dá. nos corrían 
iz A l o s principes colgaron con fu ma- ^^q^^^JJ^j. 
n o , no reuerenciaron las hazes de los vic- }¡arón. fo^! 

^ ^ çaron. 
15 Lleuaró los moços á moler,y los mo-
chachos desfallecieron ' en la leña. x Accarrea 
14 L o s ancianos ceífaron de la puerta, «̂ o Isleña i 
los mancebos de fus canciones. P -̂
JS Cefto el gozo dtf nueftro coraçon,nu-
eftro corro fe tornó en lu to . 
16 C a y ó la corona de nueftra cabe-
ç a , ay aora de nofotros , porque pecca-
mos. . . 
17 P o r efto fue cntriftecido nueftro co-
raçon, por efto fe entenebrecieron nuef-
tros ojos. 
18 Por el Monte dc Sion que cs aífolado, 
zorras andan en el. 
Ip Mas tu lehoua para ííempre permane 
ccrás:^ tu throno , de generación cn ge- y TuRcy-
neracion. ^ noyfujud» 
ao Porque te oluidarás para ííempre ^^ 
de nofotros , dexarnoshas ^ por luengos fo^gyra de 
dias? ^ ^ dias. 
21 B u e l u e n o s , ó l e h o u a , á i i , y bolucr-
noshemos : renucua nueftros dias como 
álprincipio. 

21 Por-
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2 t Porque dcfechando not has defc-
c h a d o ; hafte ayrado contra nofotros cn 
£ r t n manera. Buelue nos ó lehoua,a t i ,y 

v e a Sit 
bolucrnoshemos, renüeul nueftrot d i u 
como a lpr inc ipio . 

I I N D E L u í s e n d e c h a s D E 

leremiás. 

La prophecia deBaruch. 
CAPITVLO I. 

EL Key Sedeciiiaty elVuehlo captiuo en Bahyt 
nia embian dineros à los que^uia quedado 

íerufalem conque ofjrexsanfacrificios porfus pecca-
dos^y les efcriueny mandan que cada dia de fieTla 
lean publicamente la confefsion de (Í4^peccados que 
les embian por efcripto Ja fumma de laqual es, Que 
en las calamidades que les han yenido^de Dios es 
la juTlicia,quehix? conforme à las amena'^^M defu 
ley, y deellos la confitfion y el merito del caTligo, 
que fe apartaron deely idolatraron en diofes age^ 
nos C f . 

Eftas fon las palabras 
del libro que Baruch 
(hijo dcNcr ias , hijo 
dcMaaftas jhi jodcSe 
dechias ,hi jo de Se-
dei,{híjodc Helcias,) 
efcriuió en Baby lo-
n ia ; ] 

^ En el quinto año , a los Hete dias del 
m e s , ài tiempo que los Chaldeos tomaró 
ft leruíalem, y la puíicron à f u e g o . 
$ Y l e y ó Baruch las palabras dee f te 
libro en oydos dcicchonias h i jodc loa-
cim R e y de luda,y de todo cl Pueblo, que 
fe junto para o y r el l ibro: 
4 Y los principes, y los hijos del R e y , 
y los ancianos:íinalmente en oydos de to-
do el Pueblo defde el mas chico hafta el 
mayor de todos los que habitauan en B a -
bylonia,àl R i o de Sud* 
y L o s quales l loraron, y ayunaron,y o -
raron delante delSeñor, 
6 Y cogieron dinero , fcgun la ftcultad 
de cadavno : 
7 Elqual embiaron a lerufalcm à loa-
c imSacerdote ,h i jo de Helc ias , hijo de 
Sa lom,yà loso í ro í Sacerdotes , y à todo 

Pueblo que fe halló conel en leruía-
lem: 
8 Quando recibieron los vafos de la 
Cafa del Señor paraque los reftituycftcn 
en ludeaá los diez dias del mes dc Siuan 
Jos quales fueran l 'cuados d c l T c m -

do' da 

p í o : los vafos de plata, que mandó hazer 
S e d e c h i a s , hijo de lofias R e y de I u -

9 Deípues que Nabuchodonofor rey de 
Babylonia traípaífó de leruíalem en Baby^ 
lonia á Iechonias,y á los Principes, y p o -
derofos,prefos,y al pueblo. 
10 Y embiaronles á dezir , Veys aqui 
os embiamos dineros, conque compreyí 
holocauftos para expiar los peccados , y 
encienfo, y conque hagays Prefente quC 
offrezcayz ál altar del Señor nueftro D i -
os. 
l l Y q u e orcys por la vida de Nabucho-
d o n o f o r R e y dc B a b y l o n i a , y de fu hijo 
Balthafar,que fus dias en la tierra fean co-
mo los dias del cielo. 
l l Y que cl Señor nos dé fortaleza, y 
alumbre nueftros o j o s , paraque biuamo« 
debaxo de la fombra de Nabuchodonofor 
rey dc Babylonia.y de Balthafar fu hijo: y 
quclcsf iruamos muchos d]as ,ya lcanjc-
mos gracia delante deellos. 
I J Orareys anfimifmo por nofotros al 
Señor nucftroDios : porque auemos pc^' 
cadoál Señor nueftro Dios : ni aun bai-
ta o y fe há apartado de nofotros fu enojo, 
y fu yra. 
1 4 Demás dccfto, ¡eereys efte libro,que 
os embiamos, en los dias de fiefta V ^ 
folennidad, recitando en laCafa del Se-
ñor. 15 * Y d i r e y s , Al Señor nueftro Djos 

/crfela juft ic ia , y á no fotros la confufíoa 
de roftro , qual es el dia dc oy cn todo 
hom bre ludio, y en los que biucn en Icru-
falem : 
Iti En nueftros R e y e s , en los Pr inape f , 

los Sacerdotes, cn los Prophetas ,ye» 
nueftros padres. ^ 
17 * Porque peccamos delante del be-

fíor,y no le crcymos : , 
iB N i oy mos fu boz , para andar cn los 
mandamientos que dio delante dc nolo-
trps claramente. 19 D c f d c el dia que el f e f i o r faco^a^nu^ 
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cftros padres de la tierra d e E g y p t o haf-
ta cfte dia aucmos ftdo rebelles àl Señor 
n u e f t r o D i o s , y aucmos tenido c n p o c o 
o y r fu palabra. 
1 0 Por loqual fc nos han pegado los ma-
'cs y la maldición * que el Señor ordenó 
por Moyfen fu fieruo cn aquel tiempo que 
facó à nueftros padres de la tierra de E g y p 
tOjpara dar nos la tierra que corre leche y 
miel,como f^ece el dia dc oy . 

Y nofotros no oymos la boz del S e -
ñor nueftro Dios cn todas las cofas ó fue-
ron dichas por los Prophetas que el em-
t i ó à nofotros. 
1 1 Mas anduuimos cada vno cnpos |dcl 
penfamiento d e f u maluado coraçon, fir-
uiendo à diofes ajgenos,y haziendo lo ma-
lo en los ojos delScñor nueftro Dios . 

C A P I T . I I . 

C ontinuando el Pueblo captiuo en la confcfsion 
de fm peccados, ora àl Señor porel perdón, 

por la Ubertad, y por el cumplimiento de fsts pro' 
^^Jfoé. 

PO R loqual cl Señor nueftro D i o s 
confirmó fu palabra que auia pro-
nunciado contra nofotros , y con-

tra nueftros juezes que juzgaron à Ifrael, 
y contra nueftros Reyes y Principes,y có 
tra todos los Ifraclitas y ludios : ^ 
i Trayendo fobre nofotros grades m i -
íes , quales nunca acontecieron cn ningu-

prouincia debaxo del ciclo como los 
fueron hechos cn lerufilem , * con-

forme à los que fueron efcriptos en la ley 

^ Que algunos délos nueftros comief-
»ea la carne dc fus hijos y de fus hi jas . 
^ Y entrególos en mano y feruidumbre 

todos los reynos comarcanos à no lb-
Jros cnderrcdor para verguença y defo-
j ^ o n , c n todos los pueblos que eftan en-
5®rredor de nofot ros , entre los quales el 
^^^"^orlos efparzió. 
^ Y fueron abaxados y ho leuantados: 
porque peccamos àl Señor Dios nueftro, 
ff ^ ^ ^ í i o n o o y m o s f u b o z . 
^ » AFSeñorDios nueñrofede la jufti-
J ^ > y à nofotros la confufió de roftro,co-

Losiuafesque el Señor Dios dcnun-
contra nofotros , todos nos han VCQÍ-

^ Mas ni por eífo oramos à la faz del Se^ 
, f t -*®P®rtandofc cada vno de los penfa-
J^^ntos de fu maluado coraçon. 

* portanto fc defpertó el Sc&or c o a 

V C H . 1 1 4 

eftos males que truxo fobre ñ ó f o f r o s ; 
porque cl Señor es jufto cn todas fus o -
bras , dclas quales nos dió mandamien-
t o s . 
10 Mas nofotros no oymos fu boz par i 
andar cn fus mandamientos, q el nos pro-
pufo delante de los ojo$. 
Ií * Y aora, ó Señor Dios de Ifrael que «í 
facafte tu Pueblo dc tierra dc Egypto con 
mano fucrte,con feñales y prodigios, con 
p o t e n c ¡ a g r a n d c , y conbra^oal^ado,y to 
hezifte talnombrCjqual parece oy : 
u N o f o t r o s a l a v e r d a d auemos pecca-
do,ó SeñorDios nueftro,y auemos hecha 
impíamente, y auemos conuerfado mala-
mente en todos tus derechos : 
15 Mas apartefe tu yra de nofotros , por-« 
que Quedamos muy pocos entre las G e n -
tes,á las quales nos has efparzido. 
14 O y e ó Señor nueftra oracion y nueí^ 
tro r u e g o , y libra nos por ti folo: y da not 
gracia delante délos que nos facaron do 
nueftras cafas: 
ijr Paraque todala tierra conozca qu« 
tu Señor eres nue f t roDios , y que fué l la-
mado tu nombre fobre Ifrael,y fobre fu l i -
nage. 
1(5 * Mira nos Señor dcfdc k Cafa de ta ^^ 
S a n t u a r i o , y eftá attento á nofotros : in- JA,-̂  
dina tu oreja y oyc . 
17 * Abre tus ojoSjó Señor, que los mu- -á̂ r/T 114,17 
ertos que eftan en los fepulchros,cuyo e t 
^iritu fue quitado deellos,no darán la g l o 
ria y la jufticia ál Señor. 
18 Mas cl anima doloroía,que por la^ra* 
deza del dolor :iQásL Saca y agouiada, el ani-
mo cntriftccido, y los ojos que desfalle-
cen , y el anima hambrienta darán á ti S e - ' 
ñor lagloria y la jufticia. 
19 Porque no cn las jufticias de n u c í 
tros padres ni de nueftros reyes derrama-
nos delante de ti. Señor, nueftras oracio-
nes humildes y mifcrables: 
1 0 Mas porque has embiado fobro nof-
otros tu enojo y tu yra , de la manera 
quelo auias dicho por tus fieruos los pro-
phetas , 
i t Que dczian,Anfi dize el Señor, Aba-
sad cl o m b r o , y feruid ál R e y de Baby lo -
nia , y retendrcys'afsiento en la tierra quo 
y o di á vueftros padres. 
21 * Porque fino quifierdes o y r la boz ^ jer . i^M 
del Señor para feruir ál R e y dc Baby lo-
nia, haré que de las ciudades dc luda y d e 
Icrufalcm. 
2 j Falte boz de alegria, y boz de g o z o „ 
boz d c c f p o f o y b o z d e e f p o f a : y que to-
d a U t i w a í c a defierta de moradores. 

» 4 Ma» 
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24 Mas nofotros no oymos tu boz para 
feruir àl Rey de Babylonia, y tu ^ confir-
mafte tui palabras que auias hablado por 
tus (leruos los prophetas, que los hueüos 
de niieílros reyes,y de nueftros padres fe-
rian traípaftados de fu lugar à otra par -
te. 
1$ Heaqui oue fon echados al calor del 
dia,y àl yelo de la noche: y ellos murieron 
en crauifsimos dolores de hambre, à cu-
chillo,y en dcftierro. 
16 Y tu Caía,en la qual fue inuocado tu 
nombre, has puefto qual parece o y , p o r l a 
maldad de la Cafa de Ifracl,y de la Cafa de 
luda. 
27 Y tu. Señor Dios nueftro, has hecho 
con noíotros fegun tu benignidad, y grá-
de mifericordia, 

"^teié.iG, 28 * Como lo dixifte portu íieruoMoy-
fen,el dia que mandarte efcriuir tu ley dc-

Veu, lance de los hijos delfrael, 
29 Diziendo,Sino oyerdes ni boz,Cier-
tamente efta tan grande y mucha compa-
fía que haze tan gráde eftrucdo, ferá bucl-
ta pequeña éntrelas Gentes, à las quales 
y o os eíparzirc. 
30 Porque yo fc que no me han de oyr, 
porquefon pueblo de dura ceruiz : mas cn 
la tierra de fu captiuerio bolucrán à fu co-
raçon. 
J I Y conocerán que yo foy el Señor ÍU 
Dios :y yoles darc coraçon paraqueentieth, 
da y orejas,paraq oygan: 
32 Y alabarmchán, y harán memoria de^ 
miNombre. 
33 Y apartarfehan de aquellas fus contu-

' maces cfpaldas, ydcfccharán fus malda-
des , quando feacordárcn del camino de 
fus padres, los quales peccaron delate del 
Señor. 
J 4 Y yo los boluere cn la tierra,que co-
uramento prometi à fus padres Abra-
iam, I faac ,y lacob, paraque la poífean] 

ymultiphcarloshc, y n o fcrandifminuy. 
dos. 
3^ Ypondre conellos Concierto perpe-
tuo , que yo les fcrc por D ios , y ellos me 
ferán porPueblo:ni mas remouerc miPue-
blo Ifrael de la tierra que les di. 

C A . P I T . I I I . 

ipKofsigue en la oración començada. t í , E*-
^horta à fu Vueblo à guardar la Ley de Dios, la 
quales la yerdadera Sabiduria que Dios leha co' 
municado, auiendo defechado para yn tal benef" 

(io los fuertes ,poderofos, ricos, muchos tfa» 
bios del mundo. 

v e n . aitf 

SEñorTodopoderofo,D¡o$ delfrael, 
el anima anpft iada , y el efpiritu af-
fligido de dolor clama à ti; 

2 O y e Señor,y ten mifcricordia,pues e-
res Mifericordiofo: ten mifericordia,por4 
pcccamos contrati. 
3 Porque tu permaneces para ílcm -
prc,mai nofotros perecemos para fiem-
pre. 
4 SeñorTodopoderofo,Dios delfrael, 
oye aora los ruegos delos muertos de l f -
rael, y de los hijos que peccaron c o n -
tra t i , y no oyeron la boz de fu D i o s , 
por lo qual eftos males fenoshan pega-
do. 
5 N o traygas à la memoria las iniquida-
des de nueftros padres, mas acuerdate de 
tu mano,y de tu Nombre eocfte tiem-
po. 
6 Pues tu eres Señor Dios nueftro,y i t» 
Señor alabaremos. 
7 Porque por eífo pufifte tu temor en 

• nueftros coraçones,paraqueinuoquemot 
tu Nombre,y te alabemos en nueftro deí^ 
tierro : porque auemos traydo à nueftra 
memoria la iniquidad de nueftros padres, 
que peccaron delante de ti. 
8 Heaqui que nofotros oy en nueftra 
deftierro [ donde nos has efparzido,] fo-
mos fubjetos à dcnucftos, maldiciones, y 
à pechos, fegun lorequerian todas las ini-
quidades de nueftros padres quefe apar-
taron del Señor Dios nueftro. , 
9 f Oye ó Ifrael los mandamientos de 
vida,y pon tus orejas para rccebir fabidu-
ria. 
10 Dedonde vicne,ó Ifrael,que biucs cn 
tierra de enemigos? ^ . 
11 Que te has envejecido cn tierra c J 
fia?Quc tc has contaminado có los mucr-
tos,y eres contado con los que deccndi -
ron al fcpulchro? 
ll Dexafte la fuente de fabiduria. 
13 Porque fituuieras el camino dci^i 9 
biuieras en perpetua paz. , 
1 4 A p r e n d e p u e s , d o n d e cCá h p r u d . n 

c i a , l a f o r t a l e « . y l a ¡ n t e l l i g e n c . a : pa ^ 

conozcas también donde efte la ongura 
d e i a v i d a , y l a m i f m a v i d a , y l a i w ^̂  

jamás ben fus theforos? j . i « G í - Pjflj» 
Jtf D o n d e e f t a n l o s P r i n c . p e | d e ^ ¿ 
tes,y losq fe eufeñorean de las ben» 
latiérra? u.-tuet del 
,7 Losque c juegan con la. aud 
c i c l o , losque atheforan la P«ata y 

I I . 
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oro,en que confian los hómbres, ni jamás 
hazen fin de allegar? 
18 Losque fabrican en plata con grande 
folicitud cofas que ni aun conel penfamic-
to fc pueden comprehender, 
19 Ya fe defuanecieron,y decindieron à 
los fepulchros, y otros haa fuccedidoen 
fu lugar. 
a.To a Los mancebos vieron luz,y habita-
ron (obre la tierra, mas nunc^conocieron 
el camino de la fciencia, 
zr N i entendieron fus veredas : ni b fus 
hijos nunca la abracaron:lexos eñuuieron 
deella. 
í l Nunca fue oyda en tierra de Chanaa, 
ni en Theman fue vifta; 
15 N i los hijos de Agarbufcadores dela 
prudencia enla tierra, ni los mercaderes 
de Meran,y de Theman,^ ni los fabulado-
res , ni los inquiridores de prudencia co-
nocieron el camino dela fabiduria, ni fus 
veredas les vinieron en memoria. 
14 O Ifrael, quan ancha es la Cafade 
Dios^? quan largo el lugar de fu habita-
ción? 
ijr Lugares grandey infinito, alto y fin 
medida. 

d Allá eftuuieron los Gigantes hom-
bres (ámofos ál principio, de grande efta-
tura,fabios en guerra. 
17 Mas Dios no efcogió á eftos,ni les dió 
cl camino de la fciencia,y anfi perecieron. 
18 Porquanto carecieron dc prudencia, 
perecieron en fu imprudencia. 

Quien fubió ál cielo para alcanzarla, 
o la truxo dc las nuues? 
^ Quien paflo aliende de la mar para 
"aliarla, y traerla freciadola mas que el oro 
purifsimo? 

Ninguno ay que conozca fu camino, 
^̂  Suecomprehenda con fu animo f u v e -
fcda. 

Mas elque conoce todas las cofas, la 
^^'^oce^ con fu intelligencia la inuentó. 
^Ique affirmó la tierra por tiempo eterno, 
y la hinchió de animales. 
3 J Elque embia la luz, y ella vá: elque la 
JUma,y ella le obedece con temor. 
H Las eftrcllas en fus lugares refpláde-

eftan alegres; 
Luego que deel fon llamadas, dizen, 

c I r X c o n alegriareíplandccc 
Criador. 

ácl fe ^^ ^̂  ^ueftro D¡os ,y no ay otro que 

v U í ^ ^ ^ ^ c n t ó todo camino de fciccia, 
^10 a fu fieruo lacob,y à Ifrael fu ama-

E 

38 f Ella defpues fuevi f t i en latierra, y 
conucrfó éntrelos hombres. 

C A P I T . I I I í . 

T^Ko/ítgue enexijortar al?i*ebloàretaterlatti 
^de Dios, 4fenitemiaalaejpcranfadefrU* 
hertad^ 

T Ste ^ es el libro de los mandamictos 
de D i o s , y la Ley que permanecerá 
para fiempre : los que la tomárc,en-

trarán en la vida: y los que la dexáren, mo-
rirán. 
z Bueluete, ó lacob, y tómala, y camina 
c n f u l u Z j á l r c f p l a n d o r deella, 

5 N o d e s t u h o n r r a à otro, ni tus proue-
chosá gente eftraña. 
4 O Ifrael, bienauenturados fomos,por 
^ue nos es declarado loque á Dios agra-

5 Ten buen animo,© Pueblo mio,memo-
ria dc Ifrael. 
6 Vendidos foys álas Gentes, no para^ 
perezcays 3 mas porquanto prouocaftes a 

Í r̂a à D i o s , f o y s entregados enmano do 
os enemigos. 

7 Porque enojaftes ál que os crió, facri-
£cando á los demonios,no á Dios. 
8 Oluidaftes os del Dios Eterno queos 
crió:y ala lerufalem, queos crió, contrif-
taftcs. 
9 Porque vido la venganza que Dios os 
truxo,y dixo,Oyd ciudades vezinas dc Sió, 
quan grande luto metió Dios en mi. 
10 Porque he vifto cl captiuerio demis 
hijos,y hijas,el qual el Eterno truxo fobrt 
ellos. 
1 1 Criclos con alegria, mas con lloro y 
luto los embic. 
j i Nadie fe gozc de mi biudez , cí^-r 
(amparada de muchos : porque foy a f -
folada por los peccados dc mis h i j o ; , 
que fe apartaron de la Ley dcDios. 
13 Y no conocieron fus juyzios, ni an-
duuieron en los caminos de fus manda-
mientos, ni profsiguieron las veredas de 
fu jufticia. 
14 Venid ciudades vezinas dc Sion, y ha-
zed memoria dela captiuidad dc mis hi-
jos y de mis h¡jas,en que el Eterno los mc-r 
tió. . 
If Porque truxo íbbrc ellos gente de 
l exos , geùtc defucrgonjada, y barba-
ra. 
j6 Que no tuuieron reucrencia á los 
viejos , ni mifericordia de los niños : 
q u e á la biuda quitaron fus amados , . y á U 
yse^ucdif fola priuaron de fas hijas. 

sr Yyo^ 

(Defpvítt 
^ cl dio fa 
Ley y pala-
bra ¿ fu 
Pueblo, ay 
fibiduria 
entre log 
hombre»: 
antes no. 
gS.laSibí« 
duria di-
cha cncl 
cap.prcfr 
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Y y o cn que os podré ayudarí 
iB Porque el que truxo fobre voíbtros 
eílos males,cl os librará de la mano dc vu-
eftros enemigos, 
19 Andad h i jos , andad : porque y o fola 
í b y dexada. 
20 Y o h e d e x a d o l a veftidura de p a z , y 
he vcftido el facco de mi oracion para dar 
bozes ál Eterno en efte tiempo. 
ai Tened buen animo,ò h i jos , y leuan-
tad vueftros clamores á D i o s , el qual os 
librará del Señor io , y de la mano de vueí^ 
tros enemigos. 

Porque y a y o he efperado vueftra 
íalud del Dios Eterno , y alegria me es 
trayda del Sanfto,por la mifericordia que 
del Eterno Saluador nueftro os vendrá 
prefto. 
i j Porque con luto y con lloro os em-
bié , mas Dios me os reftituyrá para íiem-
pre con gozo y alegria. 
1 4 Porque como las ciudades vezinas de 
Sion vieron aora vueftra captiuidad, aníi 
verán prefto vueftra falud trayda de D i o s , 
laqual os vendrá del Eterno con grande 
gloria y claridad. 
Zf H i j o s , licuad con paciencia el cafti-

§0 que Dios os d á : T u enemigo á la vcr-
ad te há perfcguido , mas en breue tu 

verás fu deftruycion , y íbbre fu cuello 
fubi rás . 
26 Mis delicados caminaron por cami-
nos áfperos: fueron ^ aleados como ma-

tfefu tierra „^^ja robada de enemigos. 

' Z7 Hijos , tened confianza, y clamad à 
D i o s : porque el que os l l euó , tendrá me-
moria de vofotros. 
1 5 Y como tuuiftes el cuydado cn apar-
taros de D i o s , aníi bueltos à Dios bufcaldo 

^ diez tanto mas. 
29 Porque el que os truxo eftos males, 
el también os traerá el alegria fempiterna 
junto con vueftra falud. 
} 0 Ten buen animo Icrufalem , por-

li Cuya te queaquel l> de quien tienes cl nombre,te 
confolará. 
JI Mifcrables fon los hombres que te 
t íHigicron, y que fe alegraron de tu cay-
da. 

Í l Mifcrables de las ciudades á las qua« 
es tus htjos íiruieron : miferable de aque-

lla que recibió tus hijos, 
j j Porque como íc alegró cn tu r u y -
na,y fe g o z ó en tu cayda,aníi ferá trifte en 
fu ío ledad. 
34 Y o cortaré fu frecuencia tan alegro^ 
y fugloriacion tornaré en luto, 
i r Porque cl Dios Eterno embiará c a 

B A R V C H . tiO 

ella fuego por mucho tiempo, y por luen-
g o tiempo íerá habitada de demonios. 

* Mira hazia el Or iente , ò I c r u - * 
ía lem, y vee el alegría que te viene de 
D i o s . 
37 Heaqui que tus hijos oue embiafte 
vienen juntos del Oriente ál Occidente 
alegrandofe en la palabra del S a n d o c o a ' 
gloria de Dios . 

c A p t r . 

D 
fro/si^e en elmijmo prof opto. 

Efnuda la veftidura deluto y d« 
tu afflicion ó Icrufalem , y viftete 
la hermofura de gloria fempiterna 

que DIOS te dá. 
z Viftete el manto dc jufticia que D i o s 
te há dado , pon cn tu cabeça la mitra dc 
honrra conque el Dios Eterno tehá que-
rido adornar. 
3 PorqueDios declarará tuoi Oria á tO' 
dz ttacion debaxo del cielo. 
4 Porque el te dará nombre fempiterno 
Paz de jufticia,y gloria dc piedad. 
5 Leuantate lerufalcm, y ponte en lugar 
alto : mira hazia el Oriente y vee tus hijos 
recogidos del nacimiento del Sol haft i 
donde fe pone , alegrandofe en la pala-
bra de Dios , en U memoria del Saa^ 

à » Porquede ti falieron á piellcuadol 
de los encmigos,m3$ Dios te los tornará a 
traerleuantados en gloria y e n dignidad, 
como hijos de reyes. 
7 Porque Dios há determinado de derri 
barios montes, y los peñafcos perpetuos: 
y de hcchir los valles en llanura ygu^^P»' 
raque Ifrael có gloria deDios tenga fcgU' 
ro camino. ^ 
8 Y los bofques y los arboles olorofof 
darán fu fombra á Ifrael mandados dci^i-

9 Porque Dios guiará á I f r a e l conale-
gria en la lumbre de fu g lor ia , con la mi-
Icricordia y con la j ufticia que de cl viene. 

C A P I T . VI. 

Trd/sUdodcUartd (¡ue icrcmids cm-
bió ilosquc duúndcfcrllcuadoscap-
tiuos cn Babylonia por clKcydcBii^ 

hylonia, enquclcsdccUralo^ 

que Dios le mandó» 
Por 
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o 11 lo$ peccados que aucys 
cometido contra Dios fereys 
licuados captiuos en Baby-
lonia por Nabuchodonofor 
rcy de Babylonia. 

2 Y entrados en Babylonia , eftareyt 
alla muchos años y mucho tiempo hafta 
^ liete (generaciones : mas deípues os iàca* 
re deatlàen paz. 
3 * Y en cftc tiempo vereys diofes de o-
ro, de plata, y de madera licuados cn om-
bros para meter miedo à las gentes: 
j Guardaos que vofotros no os hagays 
cmejantes à los eftraños,q os tome mie-

do à caufa deellos. 
S Quando vierdes la gente delante y d c 
tras deellos que los adora,dezidvofotros, 
cn vueftro coraçon, A ti Señor conuiene 
adorar. 

Porque mi Angel eftaraco vofotros, 
por defenfor de vueftras animas. 
7 PorquecI carpintero pulió la lengua 
deellos , y los ydolos cubiertos de oro y 
de plata fallos ion,y no pueden hablar. 
8 Y como à virgen que deftea eftar a-
domada, toman oro, y les hazen coro-
nas , las quales ponen fobre la cabcça de 
fus diofes. 
9 Yacontccealpunas vezes que los Sa-
cerdotes ouiten el oro de fus diofes, y lo 
gaften enu mifmos. 
10 0,lode'n à fus mancebas domefticas 

tornen à adornar de veftiduras, como à 
ombres, los diofes de plata ó oro, ó ma-

dera. 
Los quales ni aun del orín ni de la car-

coma fe pueden defender: 
Aunque mas los viftan de purpura, y 

limpien el roftro del poluo oue fe le-
^?nta de la Cafa fobre ellos en abundan-
cia. 

Tiene también vnlceptroen la ma-
^^ como algún gouernador de alguna 
Prouincia, y no mata al que pecca contra 

^̂  Trae también vn puñal ò vna hacha 
f i u m a n o derecha, mas no fe puede de-
Jnder cnbatalla, Ò de ladrones : de don-
l̂ ç® ente fe entiende que no fon dio-

'o® temays pues : porque como 
i ñ j de alguno defpues de que-
cftc? inutiUnfi fon los diofes de-

Cafas , cuyos ojos fe 

17 

i 

Ycomoííielen cerrar todas las puer-J 
tas à alguno que oífcndióálRcy, oque 
hà de fer licuado à la muerte, aníi los Sa-
cerdotes guarnecen las cafas deellos eoo 
puertas,ccrraduras,y cerrojos,porque na 
los dcfpojcn los ladrones. 
i8 .£ncicndenleslamparas,y aun mas q 
à fi mifmos, de las quales ellos no pueden 
ver ni aun vna, porque fon como alguna 
otra viga dcla Cafa. 
ip Ellos confícífan que lo de dentro 
deellos cs ahunas re^cs comido de los ani-
males que falen de la tierra, de los ouales 
quando fon roy dos ellos y fus veftiduras, 
nolofienten. 
zo Sus roftros eftan ennegrecidos y 
enhollinados del humo que fale en fuf 
Cafas. 
zi Sobre fiis cuerpos y fus cabeças fe ali 
ficntan lechuzas y golondrinas,y otras a-
ues,y aun gatos también. 
iz Dcdonde conocereys q no fon dio-
fcs,por loqual no los temays. 
13 Porque el oro que les es puefto arre-
dor paraornamcnto, aun no reíplandeco-
ria fi no le limpiaífe alguno cl moho : por-
que ni aun quando los fundieron, tuuie-
ron algún fentido. 
24 • Todo ello cs comprado por pre-
CÍO , en los quales no ay algún efpiri-
tu. 
z$ Porque no tienen pies, fon licuados 
en ombros moftrando à los hombres fu có 
fufion: auergonçando también à losque 
los honrran. 
z6 Porque fi alguno deellos cayere, no 
fc puede leuantar : fi eftuuierc derecho,no 
fe puede mouer: fi abaxado, no fe pued^ 
cndereçar. item, como à muertos les po-
nen dones. 
27 Sus Sacerdotes emperó venden fuS 
facrificios , y aprouechanfc ; y las mu-
geres efcondicndo deellos eñ fus dcfpen-. 
fas, nada deello dan ài pobre yál meñcíl 
terofor 
28 Las mugeres menftruofas, y las pari-
das tocan fus facrificios : por loqual cntc-
diendo por eftas cofas que no fon diofes, 
no ay porque los temays. 
29 Porque, porque fe llamarán diofesí 
P o r q u e las mugeres den dones à los dio-; 
fes de oro,ò de platano de madera? 
30 O porque los Sacerdotes trayendo 
veftiduras rompidas, / fa cabeça y la bar-
u a r a p a d a eftcn fentados en las Cafas de-
ellos las cabcças dcfcubiertasí 
JI Y delante de fus diofes bramen danw 

dobo-^ 
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do bozes, como los que lamentan en la ce* 
na fúnebre de algún muerto î 
31 Los Sacerdotes les quitan Tus vedi« 
duras, y de alli viften fus mugeres y hi-
jos . 
53 Yííalguienleshizieremalobien,DO 
pueden darleclpagoini puede hazer rey, 
niquitarlo. 

Anfimifmonipodrandarriquczas a 
alguno,ni aun cobre : y (I al^uic les hizie-
re algún voto,y no fclo pagare, nuca ellos 
fe lo pedirán. 
3jr Nunca librarán à alguno dcla muer-
te:ni al flaco efcaparán de la mano del mas 
fuerte. 
55 N o reftituyrán la vifta ál ciego,ni da-
rán ayuda ál q eftuuiere puefto en necef-' 
fidadj. 
37 N o aurán mifericordia de la biuda, 
ni harán beneficio alguno al huérfano. 
38 Alas piedras de los montes fon fe-
mejantes eftos diofes de madera, dorados 
o plateados : y los que los honrran ferán 
auergonçados. 
39 Porquepues hande fer eftimados o 
llamados diofes? 
4 0 Pues aun los mifmos Chaldeos los 
defonrran, los quales fi veen algún mudo, 
que no pueda hablar, preíentandolo à Bc-
lo le piden que le de habla.) 
4 1 Como fiel tuuiefle algún fent ido :y 
aunaue ellos conozcan eftas cofas, no las 
pueden dexar, porque carecen de entedi-

eHcrdd 
lib. I. ' Y las mugeres atadas con cuerdas 

eftan fentadas por los caminos, queman-
do hucífos de azeytunas, 
43 Yquandoalgunaes licuada de algu-
no de los que paífan para echarfe con el, 
dá en roftro à la otra, que no fué eftimada 
digna como ella , y que fu cuerda no fuç 
rompida. 
4 4 Todas las cofas que en ellos fc haze, 
íonfalfas : como pues fe ha de penfar ni 
dezir que fean diofes? 
4f Los carpinteros y los plateros lot 
fabricaron: mellos pueden fer otra cofa 
deloquc fus artifices quifieron quefuef. 
fen. 
4<S Y l o s mifmos que los hizieron,no 
pueden biuir luengamcnte,como pues fe-
rán diofes los que cllos hizieron ? 
47 Antes ellos dcxaron falfedad y ver-
gucnça à la pofteridad: 
48 Porque en leuantandofe guerra ,o 
otros males, luego los Sacerdotes confui-
rán entre fi,donde fe cfconderán cou fus 
diofes« 

M I A S « 

49 Porque pues no penfaremos que cn 
ninguna manera fon diofes, los que ni ea 
guerra ni en otros males fe pueden defen-
der à fi, ni co nfe r uarfe i 
JO Porque fiendo, como f o n , de ma-
dera cubiertos de oro o de plata,fer falfof 
deacjui adelante fe entenderá facilmen-
te : à todas! Gentes y Reyes ferá noto-
rio que no fon diofes,mas obras de manos 
dehombres,niauer en cllos alguna obra 
deDios . 
SI Portanto ferá conocido que no fon 
diofes. 
St Porque no leuantarán R e ^ de algu-
na prouincia, ni darán lluuia a los hom-
bres. 
13 N i podrán entre ellos juyzios,ni po-̂  
drán deshazer algún agrauio , fiendo cotn̂  

fon de ningu poder:mas fon como las cor-
nejas que eftan pendientes entre el cielo 
y la tierra. 
54 Porque quando fe pegáre fuego a 
la Cafa de los diofes de madera, dora-
dos y plateados, los Sacerdotes huy-
ran , y fe efcaparán del fuego : mas e-
líos como las vigas fe quemarán en me-
dio. 
55 N i nüca refiftirán ál Rey , ni à los ene-
migos ; como pues fe crccrá,ofe r e c i b i r á q 

fean diofes ? 
$6 Ni aun delos ladrones ni de los rO" 
badores fe guardarán los diofes de m a d e -

ra cubiertos de oro y de plata, porque lo« 
otros,ficndo mas fuertes que ellos, . 
S7 En quitándoles el oro y la plata y 
veftido, de queeftancubiertos,y.ente-
niéndolo configo , fe van, y ellos noi® 
pueden ayudar. . 
Si Anfi luego mejor cs el Rey,que 
clara fu fortaleza, o el vafo de prouccho 
en cafa, del qual vfacl quelopoífe«, q" 
los falfos y fingidos diofes : mcjos esj^ 
puerta dcla cafa ,qucguarda las cofa^ fl 
eftan en ella : Ò la coluna demadera dc 
Cafa real,que los falfos diofes. 
S9 Porqueel S o l , y l a L u n a , y I a $ otN 

eftrellas I m b r o f a s f y refplandecie^^^^^^^ 
guando fon embiadasá vfos neccífarios, 
facilmente obedecen: , . x 45o Anfimifmoclrelampago quado p 
plandece,claro cs y fácil de ver : ^ 
ma manera cl viento quefopla por toa 

6 T 7 h s nuues madadas 

elmundo,hazcnycumplcnel mandam 

i t El ruegotambien embiado de^ à confumirlos montes,y los 
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te loque le cs mandado: mas eftos diofes, 
ni eo parecer, ni en potccia, ni en facultad 
fon como eftas cofas. 

De donde fe íigue, que ni han de fer 
' auidos ni llamados por diofes: nuefque ni 

pueden hazer juyzio, ni hazer a los hom-
ores algún beneficio. 
<̂ 4 Anfique no los temays, conociendo 
queno fon diofes. 
f l Porque jamas maldirán ni bendezirá 
álos Reyes: 
^(S Nimoftrarán feñales enlas Gentes, 
ni en el cielo, ni darán luz, como el Sol, m 
alumbrarán,como la luna. 

Las Beftias fon mejores qucellos,que 
pueden huyr debazo de tejado,y ayudar-
le áfi mifmas. 
<̂ 8 Manifiefto luego nos es,cllos en nin-

H 1 E 

guoa manera fer diofes :por tanto no los 
temays. 
69 Porque loque es el efpantajo enei 
melonar, que nada defiende, eífo fon los 
diofes deeftos de madera dorados y pla-
teados. 
70 Como la efpina del huerto,donde fe-
fiéta qualquier auezilla: finalmcteál cuer-
po muerto echado en tinieblas fon feme-
jantes fus diofes de madera dorados y pla-
teados. 
71 La purpura y el luftre que fobrecllos' 
fe marchita, os hará conocer ^ nofon dio-
fesrellos tambic á la poftre feran comidos, 
y traerán vergüenzaá toda la region. 
71 Mejor pues es cl hombre jufto,que no 
tiene ydoIos:porque cl eftá muy lexos de-
fer deshonrrado. 

LA'"»-!-
'formx. 

F I N D E L S P R O P 

Baruch. 
H E C DE 

Ezechiel. 
C A P I T . !. 
D/oíii/ Vropheta en tal apparencia 

^^^Qualera la dt/henfacionentonces dcfu conoci-
^fandc,. ' ^^ifuioà/nVueblo'enacjuel eftadoporeí medio de 
j 5^'fiê. > por el facro mynt/lerio de fta propheta^ cu-

1 defcrtpùo del 
^Heb.fíj. > Uy >por elfacro mynijlerio de fnt pn 
d u^® p. yos officios y (jualidades defcriue en la dcj,..^ 
J^eb.tic <arrofobreeÍ<jualmueflrafuMa¡cf}ad»ydelasfi' 
/^Matj^ guras de los animales cjue lo tiran, 
tí. r Fue á t los treyn-

ta añosenelwcíQuar 
toálos cico del mes, 
eftando yo cn medio 
a délos trafportados 
junto á l R i o d c C h o -
bar, los cielos feab-
rieró,y vide vifioncs 

S í - ; . Ê 

(f - - A l o s c i n c o d e l m « , q fue cncl quinto 
•"̂ NrWia ^^ la tranfmigració del Rey loachin. 

3 Fue P a l a b r a de Iehoua a EitcbicISa-
"'•«•ote hüo dcBuzi , en la tierra de los 

ftpw'? ^híldeos j'úto ál Rio dc d iobar :y fue alli 
l^tvcí'; el la mano de Ichoua. 

] ' r ^ '"''^'•»y heaqui t » viento ^ tcpeftuo-
• '°^cnia<íc/«;,.irtfedelAquilon,y vn-grá 

- fo^ nuue,y-v„ fuego queyenU reboluiendoíe:y 
" k , V"« alderredor defi w refpládor, v enel 

f ' ® * ' ' ® « / ^ i " - e n e l medio del íuego, 

ii,'"><io ^ en medio de ella "rf»»4-»n4 figura de qj^ «lia f wiitt rna usuiti ac 
^la o : y efte era fu parecer, h 

^cn ellos figura de h o m U . 

6 Y cada vno tenia quatro roftros,y qua-
tro alas. 
7 Y los pies deellos » eran dercchos,y la 
planta de fus pies como pláta de pie de be-
zerro: y tcenteguelleauan que parecian 
metal acicalado. 
8 manos dc hom.brc debaxo de 
fus alas ^ todos quatro:y fus roftros, y fus 
alas en todos quatro. 
9 ® Con las alas fejuntauancl vno alo-
tro:" no fe boluian quando andauan, cada 
vno caminaua cn derecho de fu roftro. 
10 Y la figura de fus roftroscr4 roftros de 
hombre, y roftros de leon á la pane dere-
cha en todos quatro:y roftros de buey á la 
yzquierdaen todos quatro : y roftros de 
aguila,todos quatro. 
11 Tales pues eran fus roftros.Mas fusalas 
tenian cftcdidas por encima cada vno dos, 
® las quales fe juntauan:y las otras dos cu-
brian fus cuerpos. 
IZ Y cada vno caminaua cnderecho dc 
fu roftro : hazia donde el Efpiritu era que 
anduuieífen,andauan:no fe boluian,quan-
do andauan. 
15 Y la fcmejança de los animales, fu pa-
recer , era como de carbones de fuego en-
ccndidos,como parecer de hachas encendió 
das : eifue^o difcurriá entre los animales, ^ 
cl refplandor del fuego: y del fuego ^ faliá 
relámpagos. 
14 Y los animales corrian,y tornaua q pa-
recían relámpagos. H H 

iHcb.pTc 
derecho. 
t Rcfplan. 
dccian c-
chando ra-
yos dclux« 
IHcUfo-
brc fus qua 
xroquar-
tot. 
m Lor| eíla 
dicho dc 
los chcrub» 
dciPropi-
ciitorio. 
i.Rcy.íí,!-'. 
n Yu.in ca-
mino dere-
cho,íin bol 
ucr 2 dicf-
tra ni ¿fi. 
nicAra. 
o Como V. 
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If Y eftando y o mirando los animales, 

a Vn «rro j^e^qui ^ vna rueda en la t ierra,có fus qua-
rucXr*^^ trohazes juntoa los animales. 

16 Y el parecer de las ruedas y fu hechu-
b Kco.co- ra ^ parecia de Tharíís. Y ^ todas quatro 
mop.ircccr rwMw vna mifma fcmejançarfu parecer y fu 
¿ce<c.c\.á. hechura, como es vna rueda en medio de 

otra rueda. 
17 Quando andauan, andauan fobre fus 
ouatro coftados:^ no fc boluiá,quádo an-
dauan. 
18 Y c fus coftillas eran altas, y temero-
fas , y llenas dc ojos al derredor, entodas 
quatro. 
Ip Y quando los animales andauan, las 
ruedas andauan juntoáellos:y quando los 
animales fc leuantauan dc la tierra,las rue-

turaàclla.s das fe leuantauan. 
y temor d ¿O Haziadondccl Efpiritu era que ^an-
cran tTn ál andauan; haziadondc era el Ef-
tas,(1 ponía piritu que anduuieífcn,las ruedas también 
temor. fclcuautauan tras ellos, porque el efpiritu 

dc los animales eftaua en las ruedas. 
21 Quando ellos andauan, anáauattellar, 
y quando ellos fcparauan,feparauan fUasiy 
quando fe leuantauan dela tierra, las rue-
das fc leuantauan tras ellos ; porque cl Ef-
piritu dc los animales eftaua en las ruedas. 
iz Y fobre las caberas dc cada animal 
^ parecia yn ciclo á manera dc vn criftal, 
í» marauillofo cftendido encima fobrc fus 
caberas. 
23 Y debaxo del ciclo eftauan las alas dc-
ellos derechas la vna à la otra, á cada vno 
dos: y otras dos conqueíccubrian fus cu-
erpos. 
24 Y oy el fonido de fus aIas,como foni-
do de muchas aguas,* como la boz del O -
mnipotcnte, quando andauan. t la hoz dc 

tEironido la palabra, como ^la boz de vn cxcrcito. 
de fu boz Quando fcparauan,aífloxauan fus alas, 
quado hs- ^̂  y m oyaílc boz de arriba del cielo,que 
lEUntruc- ^'ílauafobrc fus cabeças. Quando fepara-
dodc&c. uan,at'floxauaH fus alas, 
m Hcb. fue z6 Y fobre el ciclo q eftaua fobre fus ca-

cllas cra 
como de 
vna Tur-
quefa. 
c Hcb. las 
ouatro. 
dComo 
V . 1 2 . 

cHcb.y 
coftillas i 
ellas, y al 

fS.los ani 
males. 

gHcb.fc 
tncjança dc 
cftcndi-
miento, 
h Hcb. ter-
rible. 

i Como 
grandes 
truenos. 

boz. 

o Sentado 
fobre cl 
throno. 
p Arr.\r.4. 
q Hcb.co-
mo fuc^o. 
ts cl color 
del ambar. 
r Dcl que 
eftaua fcn-
lado cncl 
ÚtOQO^ 

be^as auia vna figura de vn throno que pa-
recia de piedra de Saphiro: y fobre la fi-
gura dcl throno auia vna femejan^a q pa-
recia de hombre ® fobrc cl encima. 
27 Y vide ^ vna cofi que parecia como de 
ambar, que parecia ^̂  que auia fuego dctro 
deella, laqual Ce vía dcfdc '.fus lomos para 
arriba, y defde fus lomos para abaxo, vide 
c parecia como fuego,y que tenia rcíplan* 
dor alderredor, 
28 Que parecia áíarco del cielo que e f t i 
en las nuues cl dia que llueue,anfi era cipa 
ficccr dclrcíplandor alderredor^ 

29 Efta «-4 la viííon de la femejança deh 
gloria de Ichoua : y yo v i , y cay fobre mi 
roftro,y oy boz que hablaua, 

C A P I T . II. 

EZechteles llamado de Dios, de aquella yifion di 
jipglorta,para denuciar à Ls defh^ í'ueLlo,nue' 

uas calamidades, auifandolo de la rebclliô que en-
ellos experimentara. 

Y Dixome, ' Hombre eftá fobre tus 
pics,y hablare contigo. 
2 Y ^ entró efpiritu en mi defque 

mc habló: y afirmóme fobre mis pies, y 
" o y álque me hablaua: 
$ Ydixome,Hombre,* Yo tccmbioálos 
hijos de Ifracljá gentes rebelles,q rcbella-
ron contra mi:ellos y fus padres rebcllaró 
contranfii,hafta efte mifmo dia. 
4 Y ^ á hijos duros de roftros, y fuertes 
de coraçon.* Yo te embio : y dczirlcshas; 
Anfi dixo cl Señor Ichoua: 
5 Y ellos a no oyrán,ni ccífarán, porque 
fon cafa rcbellermas conocerán q vuo pro-
pheta entre ellos. 
6 Y tu,ó hombre,no temas deellos, ni a ' 
yas miedo dc fus palabras : porq/ow rebel-
les: y eí¡)h\os binen cótigo,y ru moras ^ có 
abrojos : no ayas miedo de lus palabras,ni 
temas delate dellos, porq fon cafa rebelle. 
7 Hablarlcshas mis palabras, mas c no 
oyran,ni ceflarán,porque fon rebelles. 
8 Mas tu hombre,oyc loque yo tchablo; 
N o feas rebelle como la cafa rebelle : abre 
tu boca,y come loque yo tc doy. 
9 Y m i r e , y h e a q u i m a n o ' ' m e fue 
embiada, y enella auia c yn libro cmbud-

10 ^Yeftendiolo delate demi,y eftaua ef-
cripto ^ delante, y detras:y cftauá end 
criptas endechas,y ^ lamétac¡ones,y ^ 

C A P I T . I 1 1 . 

REf/>4 el'Vropbeta mas en particular fu yocacio 

y mifíion Como Dios primeramente h llatnot^-^ 
h hinchió cl corafó defu palabra, ^.lo embio apr^^'^ 
dicara los fuyos,con poca ejperaça de futo, ^ ' 
módeconjlancia en tan laborio/a emp^rfi-S-l^ 
truy ó de la fumma de fu lcgacio,es àfab.Q^^f^^^ 
ria de lehoua defamparaua fu Templo CTC- j '' 
nido cl Propheta à los defu Vueblo.Diosprof^J 
el fu particular inílrucion poniéndole y 
leyesyrc^lasdefumimíierio. I D . 
moTirar/eie,y madale quefe encierre enfu ^f^^P' 
que los defu Pueblo le quiere prender ,y auijaíc q 
nohable,hasia que elfelomande, 

Y d i x o m e . H o m b r e , c o m e loque t a -

l l á r e s , c o m c c f t e e m b o l t o r i o : y V C , y habla ála Cafa de Ifrael. , 
2 Yabriraiboca,yhizoroecoincraqu^ 
«mboltorio* ^ 

sHcb-h^ 
Hchon̂ bf' 
anfi ííf^' 

rco^n^' 

tar attenta 

i5 

ciondci 

bOt-̂ í"" 
cíeos?;'' 
oes-
C con" 

ai.}!'»»" 

bol'"""., 
a«""';:? 
J.v» 
ptot-"^' 

¡ 0 > 

rimofr" 
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17. 

•Decliri 

'Aby. 
"Pforsi-

'^¡flura 

S'ooac«, 

3 Ydixome,Hombrc,haza tu vicntrca 
coma^y hinche tus entrañas de efte embol 
torio,q yo te doy. Y coniilo,y ^ fue en mi 
boca dulce como micL 
4 Ydixomc,Hombre,Vc,y entraalaca-
ft de Ifrael, y habla a ellos ^ con mis pala-
bras. 
5 Porque no eres embiado á pueblo de 

f>rofunda habla,ni delengua«* difEcilj/Tnoa 
a cafa delfrael. 

^ N o a ® muchos pueblos, de profunda 
babla,ni de lengua difícil, cuyas palabras 
no entiendas: y íl á ellos te embiára, ellos 
te^ oyeran. 

fôiî, 
II 

i l S 

"'»pro. 

I , " ' -

'«i 

7 Mas los de la Cafa de Ifrael, no te que-
rrán oyr , porque no me quieren oyr à mi: 
porque toda la Cafa de Ifrael fon ^ fuertes 
de frcntc,y duros de coraçon. 
8 Heaqui he hecho tu roftro fu-
erte contra lo i roftros deellos, y tu frente 
fuerte contra fu frente. 
9 Como diamante, mas fuerte q peder-
nal he hccho tu frente:no los temas, ni a-
yas miedo delante deellos, porq cafare-
belices. 
'o Y dixome, Hombre, todas mis pala-
bras q yo te hablarc,toma ' en tu coraçon, 
y oye con tus oydos: 
" Y vc,y entra à los Trafportados: à los 
t hombres de tu Pueblo: y hablarleshás,y 
dezirleshás, Aníí dixo clSeñorDios:l no 
oyrán,niceílarán. 
Ii Y cl Efpiritu me lcuató,y oy de tras de 
niivnabozdcgrádccftrucdodcla Bcdita 
gloria de lehoua quefeyu.t m de fu lugar: 

Ye l fonido de las alas de los animales 
^ fe juntauan la vna co la otra, y cl fo-
nido dc las ruedas ® delate decllos,y fóni-
co P de Prandc cftruendo. 
H Y el Efpiritu mc leuantó, y me tomó, 
y fueme amargo con el defcontento de mi 
cípiritu, "I porq lamano de lehoua era fu-
^fíe fobre mi. 
W ^ 'os Trafportados cn The-
^hib, que morauan junto àlrio de Cho-

ar:y aífcntc donde ellos 'eftauan aífenta-
^os:alli aftîïntc fiete dias dcfconfolado en-
Predios. • 

Y aconteció que àl cabo délos fiete 
17 ' S ® ^ Palabra de lehoua,diziedo, 
à 1 *^0'nbre,Yp te he puefto por atalaya 

Ifrael. Oyrás pues tu la pala- . 
parte amoneftarloshas demi 

mo • impio,Muerte 
blâ/.'^'^ y íü no lo amoneftáres , ni leba-
tado'^ V^^raquc cl impio fea amonef-

ae fu mal camino, paraq biua, el im-

pio morirá por fu maldad,mas ^ fu íagre de t Tu fcraí 
mandaré de tu mano. reo dc fu 
19 Y fi tu amoneftáres ál imp¡o,y el no fe P^r^« '̂®"-
conuirticre de fu impiedad,y de íu mal ca-
mino,el morirá por fu maldad,y tu " cfca- u Scras f7n 
pafte tu anima. culpj defu 
10 Y quado el jufto fe apartare de fu juf- perdición, 
ticia, y hizicre maldad, y yo ^ puficre tró- P^®' 
pecon delante deel, cl morirá, porque tu 
no lo amoneftafte:^ cn fu peccado morirá, y ^̂  cnytrc, 
nifus jufticias que hizo védrán cn memo- d^cc. 
ria:mas fu fangre demádaré dctu mano, y Su pccca-
21 Y fiál jufto amoneftares, paraque el doloma-
jiifto no peque,y no pcccáre,biuiendo bi- " " , n o y o . 
uirá.-porque fue amoneftado,y ta efcapaíl 
te tu anima. 
12 ^ Y fue alli * la mano de lehoira íbbre 1 1 1 . 
mi,y dixome :Leuantate,y fal ál campo: y ^ Como 
a l̂i hablaré contigo. arrijj. 
1$ Y leuantcme,y fali ál campo^y heaqui 
que alli eftaua la gloria dc lehoua,como la 
gloria * que auia vifto jíito ál Rio de Cho- * Arr/i.1,1. 
bar:y cay fobre mi roftro. 
24 Entonces 'entró cípiritu en mi„yaf- aArr.i,». 
firmóme íbbre mis pies, y hablóme, y di-
xome,Entra,y encierrate dctro de tu Caíi/ 
iS Ytuóhombre,heaqui que Apondrán bHcb.díc-
fobj-c ti cuerdas,y concllas ^ te ligarán^no ron íi'^irSí 
falgaspuesentrcellos. cS.íífalic-
26 Y d haré apegar tu lengua átu pala-
dar,y ferás mudo-<^ porq no los reprehen- he u 
das :porque íbn caía rebclle. phccia, por 
27 Mas quando yo* te ouiere hablado,>o cíls ticpo. 
abriré tu boca,y dezirleshás , Anfi dixo el c Hcb.y no 
Señor lehoua elque oye,oyga:y^elqcef- ^̂ â'ja clloi 
fa,ccfl'c:porquc cafa rebclle íbn. rcp?rhcn-

íion. 
f T c rcftí-

j , tiiycre la 
prophcda. 

. , y tc ouiere 
dale que duerma dias/obre el yn lado enfigu- inftruydo 
ra Je otros tantos años^que el reyno Je Us die^trt- deJaaviíir -
bus Jurmío en fu iJolatriaiy i^o.Jbbre el otro,en fi' n :s ílg.van 

gura Je los años,que luJa Jurmio en la fuya^ 11!. Iiaíli el c2-
Jtem que coma fupan poreierto pefo,co'^Jo cnccjiir P't-
KaJeboñiga4,ybcuafuaguapormeJtJa,enlym- g Y c l í j n o 
boloJelatambreyfcJycalamidaJ^qHelos dele-
ru/alempajfarian en el cerco. O^>T,dexc-

YT U , ó hombre,tomate vn adobe,y 1, P¡NT5DO, 
)onlo delante de ti,y pinta fobre cl con lo dc-
a ciudad de Icrufalcm: mas que fc 

2 Y^ pomas contra ella ccrro,y edifica-
rás contra ella fortalezajy ¡ facarás contra 
ella baluartery aíicntarás deláte deella cá-
po,y pondrás cótra ella t batidores aldcr- ^ ingenios 
redor. para batir 
3 Y tu tomate vna fartcn de h¡crro,y po- murallai 
nerla has cn lugar de muro de hierro en- arietes. 

H H ij 

C A P I T . I I I I . 

T - ^ A Dios àl Vropheta ynfimbolo cfigura d 
co Je lerufalem por los Chaldeos, 11, 
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tre ti 
tra 

d El maJ i 
micio ver. 

. . _ ti y la ciudad,y affirmarás tu roílro co-
IìTaI!^' • y ^ ccrco, y ccr-

c c r l qios à la Cafa de Ifrael. ^ 
Chaia. p6. 4 V Y tu dormirás fobrc tu lado yz-
dran fobrc quierdo,y ^ podrás fobre el la maldad dc-
Icruf. la Cafa de Ifraehel numero de los dias que 

^J* ^ dormirá$fobreel,llcuarás/3óreíílamaldad 
ni tor i 

h"ma?d*ad ^ ^̂  maldad por 
&c. aníí cl numero de los dias, trezientos y nouéta 
lucgoJlc- dias: yllcuaràs/Sòri/ilamaldad delà Cafa 
uara's&c» delfrael. 

6 Y cumplidos eílos, dormirás fobre tu 
lado derecho fcgunda vez : y licuarás fobre 

^ r*la maldad déla Cafa de luda quarcta di-
NMW. 14, AS,* diaporafio,diaporaiiotelo he dado. 

IT r ^ ^ Y c ál cerco de Ierufalem affirmarás 
c Arr V i roílro,y dcfcubicrto tu braço, prophe-
^ ' tizarás contra ella. 

8 Y heaqui (jueyo pufe fobrcti ^ cuerdas, 
^ y no te tornarás del vn tu lado ál otro la-

e (^ic tchc > ^^^^ fl"® ^y^^ cumplido los dias ^ de 
mandado q tus bucltas. 
cílcs fobrc 9 Y tu tomate trigo,y ceuada,y hauas,y 
cl vn lado, ¡entejas, y mijo, y auena, y pòlo en T« va-
y dcfpucj Çq, y i^a^jç p3n f\cc\\o el numero de los di-
fobr"ĉ c" o- ̂ ^ durmieres fobre tu l3do:trezientos 
tro. y nouenta dias comerás deel. 

10 Y la comida que has dc comer/fr^'por 
f A tuOio-pefo de veynte ííclos ál dia, í"de tiempo à 
ras tafla. tiempo lo comerás, 
das,como „ y beuerás cl agua por medida, la íexta 

P *̂"̂ ® ̂  Hin:de tiempo á tiempo be-
oaça$. aní i^tas . / , , 
luego. I i Y comerás pan de ceuada cozido de-
g Dc vn a- baxo de la ceniza: y cozerlohas con los ef-
^umbrc. ticrcolcs que falen del hombre,delantc de 

los ojos deellos. 
13 Y dixo lehoua, Aníí comerán los hijos 
de ifrael fu pan immúdo entre las Gctes, av 
las quales >0 los lanzare allá. 
14 Y dixe, Ay,Señor Iehoua,Hc aqui que 

htcu. 12 8. anima no es immúda, ni nuca deí'dc mi 
i Leu 11,7. mocedad halla eíle ticpo corni ^ cofa mor-
Es arginu -tcziuani despedazada,ni nunca en mi bo-
to i mino- ca entró ' carne immunda^ 
+* r-f^ Y r e f p ó d i ó m e j C a t a a q u i f t e d o y ef . 
Io ticrcolcs de bueyes en lugar de los eftier-
^Aba 17 col® ' hombre:y harás tu pan conellos.. 
H14 i'j.' Y dixome,Hóbre,» Heaqui î̂ eyo que-
I Hcb. cl branto^ la fuerça del pan en Ieruíalé:y co-
báculo. merán el pan porpcfo,y có anguília:v be-
ni Attoní- ucrán el agua por medida, y con eípáto. 
tos dc tan ^̂  Porq les faltará el pan y el agua, y ef-
famidaV P^^rfchan " Jos vnos con los ocros:y def. 
nHcb.v'a- mayarfehanporfumaldadr 
ronáfu C A P I T . V. 
Hermano, An Ja Dios al Vropheta que fe rape a nauaja 

jyfliftçabefay labarua,yqueJe lospelos haga 

E Z E C H I E L. i j r 
tres partes, it vna JelatquaUs queme, h otra pi' 
que con yn cuchillo, la otra cche àl y itntv c^c-cn 
fymbolo Je la JiuerftJad Je calamidades er que los 
de fu Vueblo ferian repartidos ere. 

Y Tu, ó hombre, tomate rn cuchillo 
agudo, yna nauaja de b.íruero, cíla 
te toma : y hazla paífar icbrc tu ca- I,,, 

bcça y tu barua: y tomate yn o pefo dc ba^ ¿c 
lanças:y P repártelos. pcfo. 
z La tercera parte quemarás con fucgo j ^íp '̂ 

cn medio de la ciudad quádo fe cúplicrc îccô ^ 
los dias del cerco, y tomarás h otra tcicc-
ra parte, y ' herirás con cuchillo ál derre- pfí̂ '.̂ ĵ . 
dor deella : y la otra tercera parte efparzi-
rás ál viento: y yo defuaynarc cuchillo cn- ^ ¡̂̂ .̂iff. 
pos deellos. 
3 Y tomarás » de alli vnos pocos por cuc- ¡fp^ r̂/̂ '' 
ta,y atarloshas enei canto de tu ropa. haJ 
4 Y tomarás otra vezado ellos, y echar- artic?^ 
loshas en mitad del fue^o : y quemarlos^ 
hasenel fuego:dc allifal^rá el fuego e» to- F „ÍÜ 
da la Cal i de Ifrael. ^ 
5 Aníí dixo cl Señorlehoua, "Eí lar í l^ ' vif»̂ ^ a. 
rufalem:ya lahc puefto cn medio de laiGc- j pd^' 
tes, * y bs ricrrai arrcdor dcclh. " 
6 Y ella mudó mis y juyzios y mis orde- P'ĵ Ĵ ĵu-fx? 
naneas en impiedad mas q las gétcs,y "laí 
qlas tierras,q eftan 3rredordcella:porqu® 
dcfecharon mis juyzio$,y mis mandaini«' ^ u t ^ 
tos,y no anduuicron en ellos. '̂'fmuníl̂ ' 
7 Portato aníí dixo el Señor Iehoua,Por dc»̂^ 
auerosjyo « multiplicado mas qucá P̂ ^ to^. 
tes que eftá arrcdor de vofotros, no aucyí 
andado en mis mandamictos, ni aueys he- p.câ ^̂ , 
cUo fegun mis leyes:» ni aun fegun las leye yiiy 
delasgctesquecftanarredor de vofotros 
aueys hecho: * ¿c 
8 Portanto aníí dixo el Señor Uboüh 
Heaqui b yo cótra ti : íí yo:y harc juyZ'O 
en medio deti delante delos ojos de corí̂ , 
Gentes. . . , , ^ ^ 
9 Y harc enti loque 

nunca hize,ni ;am ^ca-
harc cofa femejante,á caufa detod^iS tu gr 
abominaciones. ^ , .¡^5 
10 Porque los padres comerán a los n^^^ 
cn medio de t i , y los hijos comerán a^^^ 
padres;y harc en ti juyzios; y abletarc 
da tu refta hazia todas partes. 
11 Portáto,biuo yo,dixo el Señor lehou , 
íí por auer tu violado mi S a n t u a r i o co ̂ ^^ 
das tus cótaminacióes,y co todas tuŝ ^ 

• minaciones,no te qbracarcyo jj¡a. 
ojo perdonará,ni aíí y o a"*"® ̂  , ¡ ^cfti^ 
la. La tercerapartedeti J L j i o 
Iencia,y ferá cófumida de hábre c» «^ f 
deti: y la tercera parte caerá a cuchiUo 
redor deti: y ála tercera parte 
todos los victos, y tras deellos defuay n ^ re cuchillo.. 
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»16., •'.H. 

••'MI, 

13 Yacalwrfchámi(uror,yharcque cef. 
fe cnellos mi enojo,y » tomare confuclory 
fabrán que y o lehoua auré hablado en mi 
2elo,quando auré cumplido cnellos mi e-
nojo. 
14 Y b tornartché en defierto, y en ver-
güenza entre las Gentes que eflan arrcdor 
de ti,delante de los ojos de todo paífante. 
ly Y feras verguença y deshonrra:y c a t 
t igo, y efpanto á las Gentes que eftán aU 
derredor de ti, quádo jyo hiziere en ti juy-
i ios en furor,y yra, y en reprchcfiones de 
yra:Yo lehoua he hablado. 

Quando yo echárelas malas factas de 
la hábre en cllos,q feran para deftruycion, 
lasquales^o embiaré para dcftruyros:y au-
mentáre la hambre fobre vofotros; y que-
brantare entre vofotros la fuerça del pan. 
Ï7 * Y embiaré fobre vofotros hambre, 
y malas beftias que te ^ deftruyrán T y pef-
tilencia,y ^ fangre paífara porti : y meteré 
fobreci cuchillo: Yo lehoua he hablado. 

C A P I T . V h 

^uela Dios àl Vrofhetd la affolacion defu Pue-
^^lo, del qual aun dexara reliquias queje coth-
Asertan áel en fu captiuerio, YFue Palabra de lehoua à mi dizien-

do, 

z Hombre,*^ Pon tu roftro hazia 
los montes de Ifrael, y prophctiza contra 
ellos, 
l Y dirás, Montes de Ifrael,oyd palabra 
^el Señorlehoua.Anfidixo el Señor Icho-
^^á los montes y á los collados : á los ar-
royos,y á los valles-.Heaqui q yo, yo , ha-

venir fobre vofotros cuchillo, y def-
truyre ^ vueftros altos. 
4 Y vueftros altares ferán alfolados, y 
^ueftras ? ymagines del Sol feran quebra-
o s : y harc q caygan vueftros muertos de-

dc vueftros idolos. 
?.. apondré los cuerpos muertos délos 
^'ios de Ifrael delátcdc fus idolos:y vuef-
foshucíFos efparziré cndcrrcdor de vuef-

altares. ^ 
, Hn todas vueftras prouincias lasciu-

fô l ^cran dcfiertas, y los altos feran af-
^ ados : paraque fcan alfolados y fc hacan 

p^'tosvupftros altares: y vueftros ido-
quebrados y ccífarán : y vueftras 

¿pagines del Sol íeran deftruy das,y feran 
^^^hcchas I l u d i r á s obras, 
tro caerán cn medio de vofo-
8 Ichoua. 
cajj j dc vofotros quien ef-
do f entre las Gentes, quan-

Verdes efparzidos por las tierras. 

9 Y acordarfehan demi,losque de vofb-
tros efcapáren entrelas Gentes, entrelas 
quales feran captiuos: porque yo * me que-
brante á caufa de fu corado fornicario q fe 
apartó de mi:y á caufa de fus ojos,quc for-
nicaron tras fus idolos: y t ferán confufos 
en fu mifma prefencia, á caufa de los males 
que hizieron en todas fus abominaciones. 
10 Y fabrán que yo fiy lehoua, y que no 
en vano dixc qles auia dc hazer efte mal. 
11 Anfi dixo el Señor lehoua, Hiere con 
tu mano,y patea con tu pie,y di,* A y : por 
todas las abominaciones ™ de los males 
dela Cafa de Ifraehporque con cuchillo,y 
conhambre,yconpefti cncia caerán. 
IZ Elque efiuuiere lexos,mor¡rá de pefti-
lencia:y elque eftuuiere cerca,caerá co cu-
chillo:y elque quedáre,y cl cercado mori-
rá de hambre • y cupliré cnellos mi enojo. 
IJ Y fabreys que yo fiy Ichoua, quando 
fus muertos eftarán " en medio dc fus ido-
los,enderredor dc fus altares, en todo co-
llado alto, y cn rodas las cumbres de los 
montes, y debaxo de todo árbol fombrio, 

Ír debaxo detoda cnzinacfpeífa, c»íot/o 
ugar donde dieron olor ® fuaue á todos 

fus ydolos. 
14 Y cftcdcré mi mano fobre ellos,y tor-
naré la tierra afiblada,y cfpantofa,defdc cl 
defierto de Dcblata hafta todas flishabi-
tacionesry fabrán que yoyí^Ichoua. 

C A P I T . V I I . 
Yy^ofúgueDios enrcuelar ni Vropheta lasparti^ 
^cularidaieidcla caUitiidaddefit Vueblo. 

Y Vuc palabra dc lehoua á mi dizien-
do. 

z YPtu,ohombre,anfidixoelSc-
ñor Ichoua á la tierra de Ifrael,La fín,la fin 
viene fobrc losquatro cátoncs de la tierra. 
3 koxaferá la fin fobre ti:y embiaré fobre 
ti mi furor,yjuzgartehé fegu tus caminos: 
y pondré ** fobre ti todas tus abominacio-
nes. 
4 Y mi ojo no teperdonará,ni tcdré mi-
fericordia : mas tus caminos pondré fobre 
t i , y tus abominaciones eftarán en medio 
de ti:y fabreys que yo foy lehoua. 
y Anfi dixo el Señor l e h o u a , m a l , h e a . 
qui que viene vn mal. 
6 La fin viene,la fin v¡cne:defpertado fe 
ha cótra ti:heaqui que viene. 
7 ' La mañana viene para ti ó morador 
dc la tierra. El tiempo viene, cercano cs el 
dia del alboroto, y no ferá * cko dc los 
montes. 
8 Aora prefto derramaré mi yra fobre ti,y 
cupliré en ti mi furor: y juygartehé fegun 
tus caminos, y pondrc fobrc ti todas tus 
abominaciones. H H iij 

I Tuue grf-
de dolor. 

t Ab. ÍO, 
4J. 

l Cifra dc 
mifcria in-
explicable, 
m Dclas 
idolatrías. 

n Arr. V.4, 

oHcb.dc 
rcpofo.a-
ludió a lotj 
eftá cncl 
Leu.cn \u 
inftitucio-
ncsdcloj 
facrificios. 

p S.Oye. 

q S.con el 
cjftioo.O, 
accuíirtc-
hc. liazcr-
tche cargo 
de todas 
&c. 

r E I dia de-
terminado 
para tu caf-
tigo. 
$ Riiydo 
vano. 
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1 Aludió ì 
la vara de 
lerem.t,!!« 
LLa gloria 
de los 
Chald.4a-
ti:a dc fcr cl 
bordoQ c& 
^ luda aoia 
de fcr heri-
do. 
«Dclos lu-
dios. 
%i Jobrc to-
do cl Pue-
bJU> cn ge-
neral. 
« A fu poí-
fefsion c fi-
forme à la 
Ley Leu. 

t'Erta fcn-
tencia. 
gS'.a peni-
tenda. 
h Pcrdcraii 
toda la fuer 
<,2 como il 
tic dcriitic-
ran. 

Iire.48»}7. 
i bn icfti-
monto dc 
;;rjdctnf-

"Prpu 11,4. 

Eccleftafii -
to IO. 
t Su ham-
bre. 
I HI Tcplo 
dcíjfcplo-
riauan v.i-
namcnte. 

En oci-
ffon de fu 
dcAierro. 
n t i lugar 
San(fl¡fsimo 
drITc-plo. 
o En fym. 
bolo del 
captiucrio. 
m.incfi mie-
to Jl Pro-
phet. 
pDc crimi-
nesdc ho-
micidios, 
q Hcb.cor-
•t-irixuiiüjO 

9 Y mí OJO no perdonará,ni aurc mifcri-
cordiaifcgun tus caminos pondre fobrcti, 
y tus abominaciones feran en medio deti: 
y fabreys que yo/oy lehoua que hiero . 
10 Heaqui el dia,heaqui que viene.li ma-
ñana ha falido:^ florecido ha el baculo:rc-
ucrdecido ha ^ la foberuia. 
11 La violencia feha leuantado en vara de 
impiedad: ni deellos, ni de fus riquezas, 
ni délo deellos, quedara nada, ni aú 4Mr4 lu-
to por ellos. 
II El tiempo es venido, allegófe el dia. 
Elque compra, no fe huelgue;y el que ve-
de,no llore: porque la yra tíia à fobre toda 
fu multitud. 
13 Porque cl que ven J c no tornara ^ i h 
venta,aunauequeden biuos:porque Ha 
viíion es dada fobre toda fu multitud, no íe 
canccllará : y ninguno cn fu iniquidad de 
fu vida ^ no fe esforzará. 
14 Tocarán trompeta,y aparejarán todas 
las coías, y no^wr^quien vaya á la batalla: 
porque mi yra eJ?^'fobre toda íu multitud. 

De íuera cuchillo;,de dentro pcílilen-
cia y hambre.Elque eí\uuierc enel campo, 
moriráá cuchillo : y álquc cíluuiere en la 
ciudad, hambre y pcílilencia lo cófumirá. 
16 Y losque cfcapáren dccllos,eílarán fo-
bre los motes como palomas dclos valles, 
gimicdo todos cada vno por fu iniquidad. 
17 Todas manos ferán dcícoyuntada$:y 
todas rodillas ^fcelcurnrán en aguas. 
18 * Y ccfnrfchan de facos, y cubrirlos-
há temblor: y cn todo roftro 4Mr4'verguc-
ça:y en codas fus caberas ' peladura. 
19 Arronjarínfu plataporlas plaças, y 
fu oro lexos: « íu plata ni íu oro no los po-
drá iibrar enel dia del íuror de lehoua : no 
hartaran t iu anima,ni henchirán fus vicn-
trcs:porquc fcrá cayda porfu maldad. 
ló Porq ^ la gloria de fu ornamento pu-
íícron cn lobcruu: y hizieron enella yma-
gincs de i'us abominaciones,de fus eííatu-
as : portauio fcia torne áellos en alexa-
miento. 
11 Y en mano de eftraños la entregué pa-
rafcr faqueada,y en defpojos álos impios 
de la tierra:y contaminarlahán. 
i l Y apartare dcellos mi roftro,y viola-
rán »*mi fecreto : y entrarán encl dcftruy-
dores,y contaminarlohán. 
25 Haz yna cadena: porque la tierra es 
llena P de j uyzio de fangres: y la ciudad es 
llena de violencia. 
24 yo pucs traeré los mas maíos de todas 
lasgentes los quales poífeerán fus cafas: 
y harcccífarla foberuia de los poderoíos, 
y fus lánd^uariosíerán profanados. 

y no fe hallará. 
16 Quebrantamiento fobre quebranta-
miento vendrá,y * fama ferá fobre fama : y 
bufcarán refpuefta del propheta, y la Ley 
perecerá del Sacerdote,y el cófejo *de los 
Ancianos. 
27 El Rey fe enlutará,y el principe fe vcf-
tirá dc aífolamiento : y las manos del pue-
blo de la tierra feran conturbadas. Según 
fu camino harc conellosry con los juyziof 
dcellos los juzgarc:y fabran que yo Joy Ie-
houa. C A P . V I I I . 

VeTira Dios en yijton diucrjas fuertes de abo* 
^^^minables idolatria^ que fu Vueblo iontefia en 
fl Templo de \er úfale, por lai quales los awna:^ 
con horrible yenganfa. 

Y Acóteció " enei fexto año, e n d " " ' 
* Sexto, álos cinco del mes, y® 
cftauaíentadoen micaf3,y los An-

cianos de luda eftauan fcntados delate de 
mi, y alli y ca.yó fobrcmi la mano del Se-
ñor Iehoua. 
2 Y mirc,y heaqui yna femejá^a q parecía 
dc fuego:* delde donde parecia íus lomos 
para á baxo, era fuego : y del'de fus lomos 
arriba parecía como\« rcíplandor. 
la vifta devn ambar. 
3 Ya<juella femejan^a eftendió la manO, 
*y tomóme por las íjuedejas de mi cabera-
y el Efpiritu me al^ó entre el cielo y la 
rra, y licuóme á lerufalem ' en viíionc^ 
Dios,á la entrada de la puerca dc adentro, 
que mira hazia el Aquilón, donde rftaua la 
habitación dda Ymagendd zelo, ^ 
hazia Zelar. . . . 
4 Yhcaqui que alli eftaua ía gloria de 
Dios de Il'rael, como la vifion que^ 
vifto enei campo. 5 Y dixome. Hombre, Alca aora tusoios 
^ camino dd Aquilón. Y alcé mis ojos ca-
mino ddAqui ló , y heaqui ál Aqu»^® '^ 
á la puerta ddaltar,la ymagen ddzdOjCu 
laentrada. . . «^c 
<í Y dixome,Hombre,No vces loq clto^ 

hazen?las grandes abominaciones q" 
Cafa de Ifrad hazeáqui^ paraalcxaraic o 
mi Sanduario^ Mas bueluete aun , y v«* 
abominaciones mayores. . ' 
7 Y licuóme á la entrada dd pano,y t ^ p ' 
y heaqui yn agujero q eftaua en la pare . 
8 Ydixome,Hóbre,Cauaaoracnlapa^ • 
Y caué en la parcd;y heaqui vna P"^**": 

9 Y dixome, entra, y vce las malas auu 
minacionesyouc cftos hazen alli* 10 Y entre, y mire, y veys aqui 
de todas ferpiétes, y animales : ^ la abomi 
nació,y todos los idolos 
d , q u c c i l a u a n p i n c a d o s c a l a j « c d : ^ ^ 

rHch.y 
no eli»' 
sHcb-of-
dofobr« 
oydo. 
tDclSen»-
do- . 

uDdVf 

¿elo^^^ 

Oic.^' 

bicvi'f ; 
I Atf-" 

^cpX«-»'' 

tlCo* 

¿HOi'" 

A«!-

lexif'^rt 
Hd-fir.. 
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ir Y fctcntâ varones de los Ancianos de 4 Y dixole lehoua,PaflTapor medio delà 
la Cafa de Ifrael, y lezonias hijo de Sapha ciudad,por medio de lerulalem,* y feñala 
eftaua en medio deellos, los quales eftaua con yna feñal en las frentes à los varones Afoc^r^l* 

d ® ^ttc- delante ^ decllos,cada vno con fu incenfa- que gimen y que daman à caufa de rodas 
TÍO en fu mano:y cfpcftura de niebla del fa- las abominaciones que fe hazen en medio 
humerio que fubia.-. deella. 
n Y dixome,Hombre,bas vifto las cofas j Y dixo à los otros à mis oydos, Paftad 

^̂ nf Ancianos de la Cafa de Ifrael haze por la ciudad enpos deel, y herid: no per-
to. ^'en tinieblas cada vno c en fus camaras donc vueftro ojo,ni tcgays mifericordia. 
f pintadas?Porquc dizcn,No nos vee leho- 6 Viejos, moços, y donzcllas : niños, y 

ĉama. ua.Icboua ha dexado la tierra. mugerc$,matad ® haftaque no quede nin-o Hcb.înf-
.̂̂ «lefu 13 Y dixome,Buclucte aun,verás abomi- guno;mas à todo hombre fobre el qual o- dcftruj-

yĵ  ^^T. naciones mayores,que hazen eftos. uiere feñal, no llegarcys : y començareys 
14 Y licuóme à la entrada de la puerta de defde P mi Santuario. Y comencaron def- P Los 
la Cafa de lehoua,q eftá àl Aquilon:y hea- dclos varones Ancianos ''que eftauan de- ^ 

^.Vdo. ^ " i ^ g e r o » ó eftauan alli rentada, ende- lante del Templo. . ^ ^ 
"̂ '̂ ï̂ami. ^"^naoa^Thammuz. 7 Y»'dixoles,Contaminad la cafa,y hen- mcnc<5li 

ly Ydixome,No veeshombre?Bucluete chid los patios de muertos^ Salid. Y falic-corrupuTî, 
aun^verás abominaciones mayores qeftas. ron,y hirieron cn la ciudad. Icrcm.2j,if. 

Y metióme cnel patio de adentro de 8 Y acontccio, que auiendolos herido, T Arr. 8,lí. 
la Cafa de lehoua: Y heaqui jünto à la en- yo quede, y proftrcme fobrc mi roftro , y 
trada del Tcplo de Ichoua, entre la entra- clame,y dixe, A,Scñor lehoua, has de deí- J^y/^^ ĵ̂ . 
day el altar, como veynte y cinco varo- truyrtodoel rcfto dc lírael derramando ¿ores, 

fus traferas bueltas ál Tcplo de leho- tu furor fobre lerufalem? 
fus roftros ál Oricte,y cncoruauanfe 9 Y dlxomc,La maldad de la Cafa de l f -

nacimiento del Sol. racly de luda es grande à marauilla: porq 
Y dixome. N o has vifto hombre ? Es la tierra es llena »de fangres,y la ciudad es « Dcbomí-

^ofaliuianapara laCafa deluda hazer lat llena de peruerfidad:^ Porque han dicho, 
abominaciones que hazen aquí? defpues q Dexadoha Ichoua la tierra, ylehoua no 
han hechido la tierra de ^ maldad,y fc tor- vee. futaL"[c ' 
naron à irritarme, heaqui que pone hedor 10 Y " y o tambicn,no perdonará mi ojo, miProui. 
Ç ni tendre mifericordia; cl camino deellos dcnciapa-

^̂  Pues también yo harc en mi furor,no tornare fobre fu cabcça. rapcccar 
V r c ' P'rdooará mi ojo, ni tendré mifericordia: n Y heaqui que cl varon veftido de lien. 

^ gritarán à mis orejas con gran boz, y no çoç,que tema la efcriuania à fu cinta,refpó. 
Oyré. dió vna palabra diziendo,Hechohe cófbr- u s.'lur¿ 

C A f r T, IX . meàtodoloquememandafte. 
'^^VeThaDiosálVrophetaenlamiímayifionel C A P I T . X. 

' r uaJ""?'^" idolatras duhos, rr/er- ^ à moftrar Dios al Vrobhcta la yifton defi 
S c i ? confarticnUr Vrouideneia. JÚy defu majeTlad amia recitada ca/>.uenel Te-

X K AM r . . . plo deleruíalem^moUrandolequelodexaidódeba' 
C'i^t r J V T ? mis orejas c o gran b o z "rcccqucel Vropheta firefi>rma de algunas partiese. 

^ diziedo,h Las viíítaciones de la Ciu landadcsdcla yifionprimera. 
Ĥî r̂  Ç dad han llegado : y cada vno en 

U ^ ^"^^no fu inftrumcnto »para dcftruyr. Miré,y heaqui fobre * cl cielo que xArr.T,i<í. 
lo, r y^^^^uiquefeys varones venian tde | (obre la cabeça ^de losCheru-y Loiu arr. 

• bines, como vna piedra de Saphiro, i-l'amóan--
JjSnoi cadavnotMjftfcn fu mano fu que parecia como femejança dcvnthro-

ul '^""'^"^^P^radcftruynv entre ellos a- no quefe moftró íbbre ellos. 
ve f t ido 'de lienços,el qual z Y * dixo ál varon veftido de lienços, TS.cÙfcr 

cinta >n4 efcriuania de efcriua- dixole: Entra » en medio délas ruedas de- tina fcnta-
S V ' r jy ' " f ' ' í»dos,pararonfejuntoál altardc baxo dclos Cherubines, y hinche tus ma- ^^fobrccl 

r V I encendidos de éntrelos 
def k Chcrubines,y derrama fobre la ciudad. Y' 
tadn n ^ f í ^obred qual auía ef- entró delante de mi« ojos, 
ro .v ' " °^bra ldc laCafa :y l lamóálva . j Y los Cherubines eftauan ála mano de-

^ U U r lienços, que cenia à fu cin- recha déla Cafa quando efte váron entró: 
^wiuania de efcriuano, y yna nuue henchia cl patio de à dentro. 

H H ¡i i j 
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J Arr.5,3. 

b Arr.i,i4. 
cEncl mif-
mo lugar. 

d Arr.1,8. 

eS.de los 
carbones 
cnccdidos«. 

f Son las 
Biifmas del 
cap.u 

gKcb.co-
mo cftaruc 
da enme-
dio dc rue-
da. 
hS.dclos 
CJier. 

* Arr/. 1,8. 
yis. ^ 
i Todo cl 
íucrpo de 
los anima-
Icf . 
tS.dcIai 
ruedas. 
I Arr.ijdc 
buey. 

m Arr.i. 

ttArr.1,20. 

o Eh aquel 
carro dc 
los anima-
liei o Cher, 

4 a Y h gloria de lehoua feauia alçado 
del Chérubin ài lumbral de la puerta : y la 
Cafa fue llena de la nuuc, y cl patio fe hin-
chió del refplandor de la gloria delehoua. 
y Y ^ cl eftruendo de las alas de los Che-
rubines fe oyó hafta el patio dea fuera, 

como la boz del Dios Omnipotcte qua-
do habla. 
6 Y aconteció,que como mandó al varo 
veftido de lienços, diziendo, Toma fuego 
de éntrelas ruedas, de entre los chcrubi-
ncs,el entró,y fe paró éntrelas ruedas. 
7 Y v n chérubin eftcdió «Sfumano de en-
tre los chcrubines ài fuego que eí/̂ w^ en-
tre los Chcrubines,y ^ tomó, y pufo enlas 
palmas del queeftaua veftido de licnços,cl 
qual lo tomó,y faliófe. 
8 Yappareció en los Cherubincs la figura 
de vna mano humana debaxo de fus alasv 
9 Ymirc,y ^heaqui quatro ruedas jun-
toàlos Chcrubines, cabe cadi Chérubin 
auiavnarueda,y el parcccr de las ruedas 
era como parecer de piedra de Tharfis. 
10 Y el parecer deellas,todas quatro eran 
de vna manera^ como n fuera vna en me-
dio deotra.r 
ir Quando andauñ,fobrc fus quatro coC 
tados andauan,no fc tornauan quando an* 
dauan:mas al lugar dóde fe boluia ^ el pri-
mero, enpos deci yuá: ni fc tornauan quá-
do andauan. 
11 * Y» todafucarnc,y tfuscofti l las, y 
fus manos, y fus alas, y las ruedas >eftaua 
lleno de ojos alderredor en fus quatro rue-
das. (oydos,Rueda. 
13 Alasruedas,àelIas,fueclamadocn mis 
14 Y cada vno tema quatro roftros .El 
primer roftro era ^de Chcrubinrcl fegúdo 
roftro, era de liombre : el tercer roftro, de 
lcon:eI quarto roftro de aguila. 
ly Y leuárarófc los Cherubmesreftos fon 
los animales ó vide enei rio de Chobar. 
16 Yquando los Chcrubines andauan, 
andauan las ruedas junto cóellos: y quan-
do losCherubines alçauan fus alas,para al-
çarfe de la tierra, las ruedas también no fc 
boluian de junto à ellos. 
17 Quando fe parauan ellos, fe parauan: 
y quando fe alçauan ellos, fc aiçauan con 
ellos, porque " el eípiritu de los animales, 
eftaua en ellas. 
18 Y la gloria de Tehoua fe falió de fobreel 
lumbral dula Caía,y paro ® fobre los Chc-
rubines. 
19 Y alçando los Chcrubines fus alas,al-
çarôfe delà tierra delate de mis ojos.-quá-
do ellos faliau tábien las ruedas eftaua dc-
líinte deellos : y pararófc à. la entrada de la 

puerta Oriental déla Cafa de leJioua, y la 
gloria del Diosde Ifrael encima de fobre 
ellos. 
ao Eftos éralos animales que vide deba-
xo del Dios de Ifrael enel Rio de Chobar: 
^ y conoci que eran Chcrubines. 
II Cada vno tenia quatro roftros,y cada 
vno quatro alas,y íigura de manos*^ huma-
nas debaxo de fus alas. 
2t Y la íígura de lus roftros,eran los rol^ 
tros q vide junto ál Rio de Chobar: fu pa-
recer y fu fer : cada vno caminaua en de-
recho de fu roftro.. 

C A P I T . X L 
'jpKophetixando cl Vropheta en yifíon ^à Icsí¡*^ 

en Ierufalem fe hurlauande las amenax¿t^^^ 
Dios les hay ta por lcrer?iiadJino fe daua álos Chai' 
dcosA^^" • 

dcfpucJ 
mejoré* 
vifíon. 

rHftJí 
ellos* 

fnfamralos déla CapUuidaJ.yfi, libertad, y tras 
eUa iarefirmacion de/u Vuebloporfn Euangeliotl 
qual obraría renonacion efe todo el hombre. H l ' 
Vee el Prophet a partir/e la gloria de Dios de leruf^ 
lem,y Dtos lo buelue al primer eílado, 

Y E l E f p i r i t u me leuantó, y me taeció 
por la puerta Oriental déla Cafsàe 
lehoua, laqual mira hazia el Oriéte: 

y heaqui en la entrada dcla puerta vc3ĵ nte 
y cinco varones,entre los quales vide á Ic-
z o n i a s h i j o d c A z u r , y à Phelcias hijodc 
Banaias Principes del Pucblo. , , c píoSf 
a « Ydixome,Hombrc,Eftos fonlos ho-
bres que ' pienfan perucrfidád, y " acoo- ^pjrfo«^^ 
fcjan mal confejo en efta ciudad. 
3 L o s que d izen ,* No ferá tan predo. E " rü. 
difiquemos cafas. ^Eftayer^la caldera,y t 
nofotroslacarne. "^iJo. 
4 ' Portantoprophetizacótraello$:PfO'^5.UfiI^' 
phctiza hombre. 
5 Y cayó fobremi el Lfpiritu de Ichoua, ̂  
y dixome,Di,Aníí dixolchoua,Aníí auevs y s. k 
hablado,ó Cafa de lfrael,y las cofas q fube le^. 
à vueftro efpiritujyo las he entendido. 
6 ^ Aueys multiplicadovueftros muer-
tos encfta c iudad,y aueys henchido ^^nictJJ® 

muertos fus calles: r 
7 Portato aníTdixo el Señor Iehoua,Vu^ ho^^^"" 
tros muertos que aueys puefto cnrncúi 
dceUa,círos fon la carne,y ella es la Calde-
ra: mas à vofotros^o os facaré de cn mcúio 
deella.. , ^ 
S Cnchilïo aueys t e m i d o , y cuchUlo trae-
ré fobre voforros,dixo el S e ú o r Iehoua. 
9 Yyo os facarc de cn medio 
entregare'en mano de cftraños, y y®^^ 
juyziosen vofotros. . » 
10 A cuchillo cacrcys : enei 
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Ifrael os juzgaré,y fabreys q y o/ô> lehoua. 
n Efta no os fera por calderai m vofo-
tros fcrcys cn medio deella porla carne: 
Cn cl termino de Jfrael os tengo de juzgar, 
l i Y fabreys qyo foy lehoua, porque no 
aueys andado en'mis ordenanzas,ni aueys 
hec'ho;fç;f« mis juyzios,mas fcgû los juy-
zios de ias Gentes que eftan cn vueftros 
aldcrrcdorcs aueys hecho. 

Y acon.ccio que e f t a n d o p r o p h e -
t>'ando,Pl.clciis hijo de Banaias murió.Y 

^ '̂̂ icTcs ^^y'obre mi roftro, y clamé con grande 
Ĵ ^tirçf. b o z , y d i i e . A, Señor lehoua,b hazcs tu 

confumacion del refto deliraci; 
<Jc 14 Y fué Palabra de lehona à mi, di-

Ôiifu, pç̂  Hombre, tus hermanos, tus herma-
liai¿ hombres dc tu parentefco, y todx 

la Cafa delfrael, toda ellas à quien di-
xcron los moradores delerufalem, Alexa 

fidir̂ ,"̂ ® os e de lehoua : à nofotros es dada la tie-
^^f. i p en poftefsion. 
«f^'tiloi i r Pottanto di , AnG dixo el Seftor 

fchoua,Aunquclo$ he echado lexos entre 
Gentes, y los hc cfparzido por las tie-

^ con todo eflb les feré por vn peque* 
^dcr?'̂ - fanâuario enlas tierras donde vinie-

[Î  lddcï Portanto di, Anfi dixo el Señor Ieho-
va'®» co OS ayuntaré de los puebIo$,y os apa-

ñaré de las tierras en las quales eftays ef-
fHct Pí»tzidos,y os daré la tierra de Ifrael. 
W P O !? ^ vendrán allá, y quitarán dcella to-
S ' ^̂ S fus contaminacioncs,y todas fus abo-

"^»naciones. 
^ * Y darleshe ^ vn coraçon, y efpiritu 
»iiçj^^oi-'^ueuodaré en fus entrañas:y quitare el 
^ coraçon de piedra de fu carne, y darUshé 

coraçon de carne. 
^^raq ande en itiis ordenaças, y guar 

juyzios,y los hagan: y meícá^w» 
fea áellos por Dios. 

K ^̂  ^ ^aquellos cuyo coraço anda ̂  ál co-
. ̂ Çon de fus contaminaciones, y de fus a-j "^»naciones 

, yo daré fu camino fobre fu 
iU ^®bcça,d,xocl Señor lehoua. 

1 ^ ^r V los Cherubines alçaro fus alas,y 
s ruedas enpos deellos : y la gloria del 

J y Ifi-ael fobrc ellos encima, 
di A Ichoua fe fué de en me-

tf Efpiritu me leuátó, y me tornó à 
f h traf. los Chaldeos i à los 

del Efpiritu de Di-
q auia vifto. 

Palab j ^ ^ l û s trafportados todas las 
de lehouá 4 cime auia moftrado. 

C A P I T . XI I . 

EN Uperfona del Propheta da DiosQmholoy fi' 
gura al rey Sedechias y à fit Pueblo defn htéyda 

de lerufalc, y de fi prifion. 1Í. Q^e la calami^ 
dad y efpanto de iu rentes cn ella feria ^andc. 
111 dwf feriaprc/io,cótra la opinion de los bstr-
ladorcs <?e los prop hctas, 

Y Fué Palabra de lehoua ámi , dizic-

z Hombre,tu habitas en medio de 
cafa rcbcllcilos quales tiene ojos para ver, 
y n o veen: tienen orejas paraoyr,y noo-
yen:porque fon Cafi rebelle. 
3 Portanto tu,ò hombre, hazte f apare- V 
jos de partida, y pártete de dia delante de ¿¡̂  
fus ojos : y palfartehás de tu lugar à otro trarfmigra-
lugar delante dc fus ojos: ' no verán,porq don, y paf-
fon cafa rebelle. fate êcc. 
4 Y facarás tus aparejos,como aparejos ' Noccha-
de partida,de dia delante de fus ojos: mas ^^ 
tu faldrás ála tarde delante de fus ojos, Wa$!Hcb^ 
® como quien fale para partirfc. fi verán. 
f Deláte dcfus ojos horadarás la pared, mHeb. co-
y faldrás por ella. fal'da 
6 Deláte de fus ojos « licuarás fobre tus tranfmi-
ambros,facarás de noche; cubrirás tu rof-
tro,y no mirarás ola tierra,porq ^ en feñal oLacente' 
te he dado a la Cafa de Ifrael . ^ a vna parte 
7 Y yo lo hize anfi de la manera q me fué niá otra. 
mandado,faqué mis aparatos dedia,comò P Eftoq te 
aparatos de partida : y á la tarde horadé la mĵ ohaTxr 
pared ámano:fa]i denoche^llcuéfobre los ^ 
ombros delante de fus ojos. 
8 Y fué Palabra de lehoua á mi por la ma 
ñana,diziendo : 
9 Hombre, Nunca te dixeró los de la Ca-
fa de Ifracl,aquella Cafa rebelle, Que ha-
zes ? 
10 Di les^««,Anfidixo cl Señor lehoua, 
q Al Principe cjue eílá cn Icrufalem es efta q Al Rey; 
^ prophecia^r4Wf,y á toda la Cafa dc Ifrael '' 
que efta cn medio deellos. 
Jl Di les, Yo foy ^ vueftra feñal : como yo' ^ 
hize,anfiles haránácllos:cn trafpucfta, en 
captiuidad yrán. 
IZ Y el Principe que eftá en medio dee-
llos ^ licuará acueftas de nochc, y faldrá: 
horadarán la pared para " facarlo por ella: 
cubriráfu roftro por no ver con fus ojos U " 
tierra. 
IJ Mas yo eftenderé mi red fobre c l , y ^ 
feráprefodemialjanaya,ytraerlohéenBa ^6.17,20. 
hylonia, en tierra de Chaldeos, * mas no ^ sÍcar6Ic la verá,y allá morirá. los o)os. 
14 Y á todos losq cftuuieren arrcdor dfe 2,Rcy.2y,7^ 
el para fu ayuda, y á todas fus compañias 
efparziré á todo viento, y defuaynaré cu-
chillo cn f os deellos.. 

Y 15̂  

Al hato. 
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ts Y fabranqucyo foy Ichoua, quando 
los cfparzicrc éntrelas Gcntcs :y> los ef-
partirc por la tierra. 
l6 Yharcq queden deellos pocos cnnu 
nvero del cuchillo, y de la hambre, y de la 
pcftilencia: parao cuenten todas fus abo-
minaciones éntrelas Gentes adonde lle-
gárcn:y fabrán oue yofiy Ichoua. 
i j ^ Y fué palabra de lehoua a mi, di-
ciendo: 
18 Hombre, Come tu pan con temblor, 
y beue tus aguas con eftrcmecimiento y 
con anguftia. 
ip Y dirás al Pueblo de la tierra, Anfi di-
xo cl Señor Ichoua fobrc los moradores 
de Ierufalem,fobre la tierra de IfraehSu pá 
comerán con temor, y con efpanto beue-
ran fus aguas: porque fu tierra ferá aflbla-
da> de fu multitud por la maldad de todos 
los que en ella moran. 
1 0 Y las ciudades habitadas feran aftb-
das,y la tierra fcrá defierta: y fabreys q yo 

ySĵ  lehoua. (ziendo. 
ai ^ Y fué Palabra de lehouaá mi, di-
1 1 Hombre, Que refrán cs cftc q teneys 
vofotros en la tierra delfrael diziendo, 
h Alargarfehí los dias,y perecerá toda vi-
fion? 
15 Portáto di Ies, Anfi dixo El Señor Ic-
houaj^o hizc ceftar efte refran,ni refranca-
ran mas efte refrán en Ifrael: mas dezirles-
hás, Acercadofehá aquellos dias, c y la co 
ía de toda vifion. 
24 Porque no aurá mas alguna vifió va-
na , ni aurá adiuinacion ^̂  de lifongero en 
medio de la Cafa de Ifrael. 
i f Porq yo lehoua hablaré: la palabra q 
yo habláre,fe hará:no fc dilatará mas.antes 
en vueftros dias,Cafa rcbelle,hablaré pala 
bra,c y la cumpliré, dixo el Señor lehoua. 
1 6 Y fué palabra de lehoua á mi diziedo: 
27 Hombre, Heaqui q u e l a Cafa de 
Ifrael dizen: La vifion que cftc vee para 
muchos dias: y paralucgos tiempos pro-
phetizaeftc. 
28 Portanto di les, Anfi dixo elScñor Ie-
houa , N o fe dilatarán mas todas mis pala-
bras:la palabra que habláre,fe hará,dixo el 

> ^eñor Ichoua. 

C A P I T . X I I I . 
^Ontra los fxlfosprophetas hombres y mi4geres 
K^qiée It/ongeaílo al Pueblo enfuí peccados To af-

feourauan de las calamidades cercanas que los yer» 
daderos les denunciauan, 

Y Fué Palabra de Ichoua a mi , di-
ziendo« 
L Hombre,* prophctiza cotra los 

ft Heb. de 
fu plenitud 

in. 

l>CSeltt^ 
fo fc reí-
fría ran ef-
tos furores 
de eftos 
prophetas. 
cElcumpli 
•lieto Heb. 
la pftlabrj. 
¿ O, de hy-
focr iu-

eHeb.Itha 
ré. 

í Vamnyi 
la larga, no 
vendrá lan 
lirna. 

prophetas de Ifrael que prôphetizan : y di 
a los que prophetizan ^ de fu coraçon, ^J^^^tio 
O y d palabra de lehoua: p^r roM' 
3 Anfi dixo el Señor lehoua, Ay délos ^̂ ¿ni pa/'' 
prophetas ^ ignorantes, que andan cnpos hra dcD'J' 
» defuefpiritu,y t nada vieron. d S ^ 
4 Como zorras en los deficrtos fueron 
tus prophcras,ô Ifrael. porí'abi«'̂ ^ 
j Núca fubiftcs à los portillos,ni echaí^ Lretí^"' 
tes vallado fobre la Cafa de Ifrael ' eftado [d^ Au 
en la batalla en el dia de lehoua. ^ 
6 Vieron vanidad,y adiuinacion de me- t N®̂ .̂ ^ 
tira.Dizen,Dixo lehoua : y n u n c a Iehoua 
los cmbió:y»» hazen eíperarpara confir-j x̂crí'̂ /̂  
maria palabra. 
7 N o aucys vifto vifion vana?y no aucy$ coH"̂ ^̂ ^ 
dicho adiuinacion de mcntira?y dczi$,E>'' ̂ 'pd̂ íTf* 
xo Iehoua.no auiendo yo habladoJ 
8 Portáto anfi dixo cl Señor Iehoua,ror p^^ ĵd^û 
quanto vofotros aueys hablado vanidad, 
y aueys ° vifto mentira, portáto heaqui q ¿̂  fus P̂  
y o á vofotros:dixo el Señor Iehoua. 
9 Y ferá mi mano contra los prophct^^ ^^^ ^^r. 
que veen vanidad, y adiuinan mentir^ 
no ícrán ® en la congregación de mi ô Hf̂ "̂̂ . 
blo,ni ferán efcriptos^' en cl hbro de U con̂ fî  L 
fade Ifrael, ni bolueráná la tierra de n* 
rael : y fabreys que yo foy cl Señor Icí^®' c^^d^n 
ua. 
10 Portanto, 
Pueblo dizien 
el 
otros 
II Di álos embarradores con 
to , ' que caerá 

•vno cdiíicaua la pared, y heaqu' q" 
roí la embarrauan con lodo ' « f " 

lodo lud-- ÇS moarraaorcs 1 y V^nî  ^ 
. . .:vendra lluuia en auen.dí. V 

darc piedras de granizo que la h ^ f ¿^M'J^^^ 
y viento'tempeftiiofo la romperá- ^^ ,Hcb-^ 
«, Y t heaqui que la pared 
dirán entonce, u donde cAá el c m o « " ij^ ^ ¡c^ 
conqueembarraftes? _ i , „ „ i :Y ultf'' ' ' 
i j Portanto anfi dixo cl Señor lehou» ^̂  
*0 hare que la rompa viento J®"*? , „ 0 
conn,iyra,yl luuiaenauen.daveng»' , 
mi furoí,y piedras dcgraniro con«»«" 
¡0 * para confumir. ^ ^ r̂ r̂r̂ s cm-
14 V derr.b,ré la pared. q j f J ;Vrl.h¿ « V o" 
barrarles con lodo fuelto : y ' ' " " ¡ „ „ é - rri-
llegar a tierra.y ferá deícub.erto fu c 

to.y caerá:y fereys confumido» d 

Y c ü m p l i r é m i f u r o r e n l a p a j los que ía embarraron con lo^« . , ^ • dcz¡roshé,No/>tr«/lapared, ñipar 
¿l 

tizan á leruía em, y ^ veen a ella viiio ^ ^ ^^ ycr 
paz, no auiendo p a z , dixo 
ua. 

S V o r l c l - P - " 

If Y 
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»7 Y tu,ò hombre,Pon cu roftro à las hi-
jas de tu Pueblo, que prophetiza defu co-
raçon,y prophetiza contra ellas. 

Y di» Anfi dixo el Señor lehoua, Ay de 
i Vlinoi que cofen coxinetes à todos cob-
Kbraços ' de manos : y hazen veletas fobrela 
Ijĵ ^chcn cabeça ^ de toda edad para caçar las ani-

"las. Aueys decaparlas animas de mi Pue-
^̂ nî ^ ̂ ^ y aueys de dar vida à las animas^ para 

vofotros? 
y vic.̂  Y aueys me ^ de cotaminar en mi Pue 

blo por puños deceuaday porpedaços de 
Í3ie ^ cl pan matado las animas q no mueren, y dá-
jTJg . y ^o vida alas animas que no biuirán, min-
¿rc. tiendo à mi Pueblo ^ que oye mentira i 
'̂ '̂ '»̂ enof ^^ Portanto aníí dixo el Señor lehouar 
'̂̂ f̂mihô q yo à vueftros coxinetes,conq ca 

JliçP̂ f Un Çays ay las animas bolando : yo los arran-
c l̂̂ fouc care de vueftros braços,y ^ embiarc las ani 

®ûas que caçays,las animas bolando. 
«̂»deiî '̂ Y romperé vueftras veletas, y librare 

mi Pueblo de vucftra mano:yno eftarán 
J^^^iiha ^^^ cn vueftra mano para caça;y fabreys q 

yofiy Ichoua. 
íSoii,^'- ?" Porquátoentriftcciftcs elcoraçôdcl 
S*'con¡'* i^fto con mentira,álqual yo no entrifteci: 

ycsforçafteslasmanos delimpio paraque 
^^ apartaífe dc fu mal camino ^ dádo le 

pj^ti fu vida: 
h Portanto h no vereys vanidad,ni mas 
PHçjĵ Pfo- J^diuinarcys adiuinació:y y libraré mi Pue 
Kt^ ŷ« blo de vueftra mano, y íabrey s cj yofiy Ic-

houa. C A P 1 T. X 1 1 I I . 
^O/i/r-a los iioUtras hypocritai ylos prophe-

foí (jue les rejpondiejjen a fu yolutad. 11. A-
à lerufalem co guerra Jjambrc,malaibef 

J^O pefldeáa: délas (ju ales calamidades promete 
algunosptos tjue yendrian ài capti-

J. 'o co loi ile niM, co cuyo pio exemplo los captiuos 
yerian losJrutos ytilifstmos de 

^Jfl'^ion^y el confijo de Dios en i y el confijo de Dios en ello. 

Vinieron à mi a l g u n o s de los An-
X ^*®»^««dcIfrael,yfcntaronferfclan-

. f e demi. i Y r ' 
fue palabra de lehoua à mi, dizicndo, 

dn r hombres t han leuanta 
C - V , . d^^^^dolos fobrefu coraçô: y el trópeca 
It«:**'«» foft î f»»» pucfto '•e'átc dc fu 

S ' í » . íoe^ 'V®habl i l c í . yd« iHe$ha$ :An( íd i -
Qualquiera hombre 

^ »dolo r t"^® ouicre leuantado fus 
l̂ '̂ ĉn í r o m l j coraçon,y ouiere puefto el 

^oíWo K de fu maldad delante do fu 
^íponL elpropheta,yo Ichoua 
L al q>,vi viniere cn la multitud 

^^í'^sidol I on 
tomar ^ la Cafa de l irad ca fu co-

H 1 E L ; 

ra56n,q fc han apartado de m¡ todos cHos 
enfus idolos. 
6 Portanto di á la Cafa de Ifrael: Aníi dí-
xo el Señor lehoua,Cóuertios, y hazed q 
fe conuiertan de vueftros idolos: y de to-
das vueftras abominaciones apartad vuef-
tros roftros. 
7 Porq Qualquiera hobre de la Cafa de IC 
racl,y de los cftrágcros q mora en Ifrael,q 
fe ouiere apartado de andar enpos de mi, 
y ouicre Icuátado fus idolos en fu coragó, 
y ouicre puefto deláte de fu roftro cl tró-
pepadero dc fu maldad,y viniere álProphe 
ta para prcgútarle por mi, yo Ichoua le ref 
ponderé por mi. 
8 Y yo pondré mi roftro contra aquel va- p Que f c i í 
ron, y lo podré ^ por fcñal y por refranes: ^̂  
y yo lo cortaré de entre mi Pueblo, y f a - proverbio 
breys que yo fiy lehoua. ^^ cfcarmié 
9 * Y el propheta quádo fuere engaña- » 
do,y hablárc palabra,yo Ichoua engañé el q s. q rcfpft 
tal propheta: y yo eftcdcré mi mano íbbre diere ál tal 
e l , y lo raeré de en medio dc mi pueblo de bypocrita 
Ifrael. conformcí 
10 Y licuarán fu maldad : como la maldad ' 
del q pregúta, aníi fera la maldad dcl pro-
pheta. 
11 Porq no yerren mas los de la Caía de If-
rael de enpos de mi, ni mas fe contamine 
en todas fus rebellioncs : y me fcá a mi por 
Pueblo,y yo les fea a ellos por Dios,dixo el 
Señor Ichoua. (do: 
l i Y fué Palabra de Jehoua á mi,dizic. ^ ^ ^ 
13 Hombre,la tierra, quádo peccáre có-
tra mi ^ rcbelládo de rcbcllió,y cftendiere cultos. 

yo mi mano fobrc ella, y»»le quebrátáre la yfArr.4,id; 
fuerca del pan, y embiarc cn ella hambre, y í, 17. 
y talare deella hombres y beftias: «S¡(por ca-
14 'Si eftuuiere en medio deella eftos tres ^o)cftuuícf. 
varones Noe,Dáicl,y lob,ellos por fu juf-
ticia librarán fu vida,dixo el Señor lehoua ^̂ ^̂  (j), 
15 Y íi hiziere paflar mala beftia por la cíe ^us com# 
rra,y la aífoláre, y fuere aflblada q no aya cftoj. 
quien paífc á caufa de la beftia, 
16 Ye f tos tres varones eftuuiere en me-
dio deella,biuo y o , dixo el Señor lehoua, 
ni á fus hijos ni a fus hijas librarán:cllos fo 
los ferán hbres,y la tierra ferá aflblada. 
17 O Si yo truxere' cuchillo fobre la tie- ^ Gcrrt. 
rra,y dixere,Cuchillo,patfa porlatierra:y 
hiziere talar deella hombres y beftias: 
iS Y eftos tres varones eftuuieren en me 
dio deella,biuo y o , dixo el Señor Ichoua, 
no librarán fus hijos ni fus hijas. ellos fo-
los ferán libres. 
jp O íi peftilencia embiáre fobre la tie-
rra,y derramare mi yra fobrc ella" en fan- u Con inor 
grepara calar dccllahonibres y beftias, randada 

iO Y 
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10 Y efluuieren en medio deella Noe, y 
Daniel,y Iob,biuo yo,dixo el Señor Ieho-
ua, no librarán á fu hijo, ni á fu hija, ellos 
porfu jufticia librarán fu vida. 
21 Por loqual aníi dixo el Señor lehoua, 

aDuroí. Qu^anto mas fi mis quatro^malos juyzios, 
Cuchillo,y Hambre,y mala bcftia,y Peftí-

b S.todos icncia,t> cmbiáre contra lerufalem para ta-
juQtos. lar deella hombres y beftias? 

zi Y heaqui que quedará enella alguna 
refta de los quales ferán lleuados captiuos 
fus hijos y íus hijas: heaqui q ellos entra-

c Su buena rán á vofotros,y vereys fu camino, y fus 
vida y pie. hcchos:y tomarcys confolacion del mal q 
dad. hizc venir fobre Ierufalc,de todas d las co-

fas quejo truxe fobre ella, 
midadcs. ^̂  Y confolaroshán quando vierdes fu 

camino, y fus hechos: y conocereys q no 
fin cauía aurc hecho todo loque aurc hc-
cho enella,dixo el Señor lehoua. 

C A P I T . XV. 

H I E L . ' 1 4 » 
Jel caíiíío coaue Jeprefente lo ámenaxít tjtte es ief 
pojarlo de toda aquella J i ^ Jad, y ponello enpo' 
der de los Chaldeos, l I, Vero que no ep^iere de-
xarlo del todo,antes le promete Venitencia y tiueuo J 
Concierto porfu ^uan¿eliot enel qual lefirua de co* ^^ 
raçon, Eí yna biua imagen del eftado del hombre, 
antes defu re^eneracion^y defpues, Grccií' ^ 

Y Fue Palabra de lehoua à mi dizien- ^ û hî í»' 
doi 

Hombre, notifica à lerufalc fus „acimí̂ '̂ 
€5 cfti-

X 2 
abominaciones, 
5 Y dirás: Anfi dixo el Señor Iehoua To- p 
bre lerufalem: Tu habitacion,y tu ra^J, ¿̂ aô ^̂ '̂ 

fue de la tierra de Chanaá j tu padre, el A- ^̂  
morreojy tu madre « Chethea. tí-
4 Y o tu nacimiento: El dia que naciftci ^ Heb-'̂  
no fue cortado tuombligo, ni fueftelaua^ "'bol-Ll I . 1 j-/./i f 

yr "Dios al Vropheta la affolacion JelKej' 
¡Nkno de luda t por comparación ala délos diex, 
tribuífCuyo reyno.ajjoldporfèr inútil,como la ma* 
dera del/anniento cortado de la yid^ •. 

Fue Palabra de lehoua á mi,dizicn-
do. 

cida;y venifte " á fer adornada grandc^J' bÍrv̂ «'̂ ?' 

eHeb.fue 
dado. 
Entiende á 
los lo.tri-
bus dados 
á los Aíly-
rios. 
f E I v n c a . 
bo,2,Rc.i5, 
29.EI otro, 
z.Rcy.iy^j. 
gSamnrij. 
2.Rcy.i7,í, 

da con aguas,para ablandarte: ni falada có r^^' 
fal:P ni fucile embuelta con faxas. . 
y N o vuo ojo que fe compadecieífe dc ti, ĵ o/ii-
para hazertealgo deefto,auiendo de ti mi-
fericordia: mas fuefte echada fobre la haz 
del campo,con menoíprecio de tu vida,co 
eldiaqucnacifte. . 

Y Fue Palabra de Ichoua á mi,dizicn- ^ ^^^ P^^^ ^ i ^ ' u 

Jq^ cn tus fangres:y dixcte,* En tus fangres o» 
z Hombrc,quc es el palo de la vid "irá$:dixete,En tus fangres biuyás. to 

mas que todo palo ? El farmicnto q es en- I En millare$,como la yerua del camP̂ ^ n̂ ^̂ r̂̂ r 
tre los maderos del monte? ' fucfte aumentada, y cngran^^^ x 
3 Tomarán dccl madera para hazer 4/ri»-
na obra?Tomarán deel vna eftaca para col-
gar de ella algún vafo? 
4 Heaqui que ^ es puefto enel fuego pa-
ra fer confumido, f fus dos.cabos cófumió 
cl flicgo , - y la parte del medio.fe quemó: 
aprouechará pa ra alguna obra? 
5 Heaqui que quando eftaua entero,^no 
era para nl̂ ŷ.na obra,quanto menos defpu-
es que el fuego lo ouiere cófumido, y fue-
re quemado?ferá mas para alguna obra? 
6 Portanto anfi dixo el Señor lehoua: 
Como 'el palo de la vid entre los maderos 
del monte,el qual jo entregué ál fuego pa-
raque lo confuma, anfi hé entregado á los 

te:Ias tetas crecieró,y tu pelo reucrdeció: 
y tu eslauas defnuda y defcubierta. . Jootí?'" 
8 Yjopaftéjuntoati,ymircte:yhcaqUJ ĵ uthj.9'̂  
que tu tiempo er4 tiempo * deamores:y zHcb-J"' 
^ cftendi mi mato fobrc ti,y cubri tus ver- rft^ ^̂  ^ 
guen^asi ^ y dirc juras, y ^ entre cn Ccn- a Hx • 
cierto conti£o,dixo cl ¿cfior Jchou3,y f"' Jnn ^^ eftc mia. ^ pc «"̂ 'í'̂ rir. 
5? Y b laucte có aguas,y laué tus fangre^ 
de encima de ti.v vnqitc cotí olio. 

¿Yvcftiicdebordndura,ycalcct^^ c B . 

Il Era todo moradores de lerufalcm. 

texon.y ceiiite de lino,y vcflite de fcda.̂ ^ ^̂  „I.o. 
II Y adórnete dc ornamentos, y P" « ¡ f ' V 
xorcas cn tus braços,y coliar à tu cuc'- ' ^̂  
1 . Ypufe c cerquillos robre u^snaru^^. 

idolatra, 
i El reyno 
dclosIO. 
tribus, 
t DcEgy. 
pto. 
J Babylo 
Jiia. 

7 Y pondré mi roftro contra ellos : t de 
yn fuego falieron, y ^ otro fuego los confu-
mirá:y fabreys que yofiy Ichoua:quádojo 
pufiere mi roftro contra cllos, 
H Y tornaré la tierra cn aílblacion, por-
quanto rebellaron con rebellion, dixo el 
Señor Iciioua. 

C A P I T , X V r. 

COn yna ele^antifsima parabola, pone DIOÍ à 
fu Pueblo del ante de los ojos,los beneficios que le 

ha J;echo defde fu nacimiento, que fue la yocacton 
de Abraham,haíLi darle la tierra depromifiio : de 
otra parte fti4 idolatries yiejas y nueuas, có laqual 
.acción jutiifica D/OÍ JU yra para con el, y la caufa 

- j — 
y çarciIJos en tusorcjas^y diadema dc nc»- f^cci^^ 
níofura en ru cabeca. cL^P^!'^' 
'S Y fucfte adornada dc oro y dc plata, Jii 
y tu vcíiiclo f u e lino, y f eda , y bord^dura, 
^ comif tc fíordc harina dctrigo,yi^''^^ y ^[^¡biC' 
azeyte: y fuefte ahcrmofcada en gran MA- ^̂ ^ JCÍÍ 
nera,en grá manera; y has proípcrado hai- de 
ta reynar. ^ pron̂  
H Yíaliote nóbradia e n t r e l a s gentes à 
cauía de tu hermofura ,porq era períeáa,a 
caufa ^ de mi hermofura queje p u f c fobrc 
ti,djxo el Señor lehoua. hJcr̂ '̂'̂  
i ; Mas ^ confiaftcen tuhermofur^^y nicaftf 

Ayuntamiento de Mardrid



nicafteà caufa de tu lìombradia : y derra-
niarte tus fornicaciones à quantos palTa-
rons^fuyperas. 

k'osvcî l ^^ Ytomailc ^de tus vcQidos,y hcziftc-
^QjCicçfj' te aleares de diucrfas colores, y fornicaftc 
CIqj . ' cnellosrno vendra,ni ì'^racofajímejante, 

^̂  ^̂  tomarte c Ics v.ifos de tu hermofu-
ï'Parjto de mi oro , y demi piata, que tc auia 
çjĵ îûmo ^ado, y heziítete yrvigines ^ de nombre, 
K̂ck y ^ortiicaftccoucllos. 

•̂ ichô ^ Ytomaftctusvcn dos de diucrfas co-
'ores,y cubrii\clas:y ^ mi aieytc,y mi p e r 

Jìrii. ' fume puííftc delante deellas. 
Ï9 ^ Y mi pan, que^o te auia dado, la flor 

0| delaharina,y clazcytey l i mielconque-
nçi'̂ ç̂ f- te mantuuc,puíiftc delante deellas para o -
ĉrr,̂  lor fuaue:y Aie ̂ »//,dixo cl Señor lehoua. 
îj. ao Demás dceílo,tomaftctushijosytus 

^̂ •«letu me auias engendrado : y facnfi-
^̂ «̂iad ^^fte los à ellas ^ para confumacion.Es po-

de tus fornicaciones? 
tljĵ ^̂ ruy. i l Yfacrif icaílemjshijos,yd¡ftelo$pa-
^̂  por f ^^ hizicflcn b pallará ellas? 
^̂ Pifar̂ '̂  ̂ ^ Y con todas tus abominaciones y tus 
í̂ '̂ '̂ n̂ilc fornicaciones no tehas acordado delos 

i. ^'as de tu mocedad,quando cílauas defnu 
^^ydcfcubicrtaj cmbuelta en tus fangres 

r Ç u c . eftauas. 
Y fuc que defpues de toda tu maldad, 

l^l^riç de ti,dixo el Señorlehoua,) 
tS^ f̂u Hdifícaftcte »alto,y heziftete altar cn 

todas las plaças. 
Iç̂ '̂ -̂îii. En toda cabeça de camino edificafte 
'̂ »̂»loj íu altar, y tornarte abominable tu hermo-
jJJPcio, fura, y abrirte t tus piernas à quantos paf-
füi^^o íauan,y multiplicarte tus fornicaciones. 
'itgrS ^^ Y fornicarte i o n i o s hijos de Egypto 
^ b r j / vezinos,de grandes carnes^y aumctaf-
jjj^ao. tus fornicaciones para enojarme. 
fflj Portanto heaqui eftendi mi ma-
y no fobre ti, y difminuy ™ tu libertad : y te 

à la voluntad "de las hijas delos 
%Pop ^"»ftcos que te aborrecen, las quales fe 
f ' Kaclg ^U^ï'gucçan de tu camino tan deshonefto. 
V A/r también conlos® hijos de 
^ ĵMe Aífur por no auerte hartado:y fornicafte 

tampoco tehartafte. 
multiplicafte tu fornicació en la 

1 ' S P O Chanaan y de los Chaldeos : ni 
^^"^poco conefto te hartarte. 
\\o Qil'inincórtante es tu coraçon, dixo 
I > auiendo hecho todas ef-

yna poderofa ramera, 
lod t^s altares en cabeça de 
di 1 baziendo tus altaras en to-
m ̂  ' y femejante à ra-

'•̂ »H. j n^cnofpreciando el falario. 
Má̂  ccmo muger adultera, qut en lugar 

^i^matidoreubc à ágenos. 

A todas las rameras dan dones : mas 
tudirtc tus dones à todos tus enamora-
dosi y les dirtc prefentcs, porq cntraflcn à 
ti de todas partes por rus fornicaciones. 
54 Y ha fido en ti al contrario délas mu-
geres cn tus fornicaciones, ni nuncn def-
pues de ti ferá anfi fornicado : porq cn dar 
tu dones,y no fer dados dones à ti, ha fido 
àl contrario. 
IS Portáto ramera,oye palabra de íchoua. 
$ 6 Anfi dixo cl Señor iehoua, Porquan-
to han fido dcfcubiertas tus verguenças,y 
tu confufion ha fido manifcftada à tus ena* 
morados en tus forn¡cacioncs,y à los ido-
los de tus abominaciones, y en U fangre 
de tus hijos,los quales les dirtc: 
37 Portanto heaqui aue yo junto todos 
tus enamorados con Jos quales tomarte 

f»lazer : y todos losque amafte, con todos 
osqueaborrecifte:y juntarloshe contra ti 

alderredor: y dcfcubrirlcshc tu vergucça, 
y verán toda tu verguença. 
38 *Yj(o te juzgaré * por las leyes dclas 
adulteras, y de las que derraman fangre:y 
•̂ tc darécn fan^rede yray dezclo. 
39 Y dartehe en la mano deellos, y def. 
truyrán tu alto,y derribarán tus altares: y 
hazertchan dcfnudar de tus ropas:y lleua-
rán " los vafos de tu gloria, y dexartehán 
defnuda y defcubicrta. 
40 Y haran fubir contra ti * la cópaña,y 
apedreartehan à piedra: y traucífartehán 
confus cfpadas. 
41 * Y quemarán tus cafas á fuego:y ha-
rán cn ti juyzios à ojos de muchas muge-
rcs:y hazertehé ceííar de fer ramera^ ni tá-
poco darás mas don. 
4 1 Y haré repofar mi yra fobre ti: y mi 
zclo fe apartará de t i , y dcfcanfarc de mas 
enojarme. 
43 Porquáto no te acordarte de los dias 
de tumocedad,y meprouocarte à yra cn 
todo crto:yo pues también heaqui que he 
y tornado'tu camino fobre tu cabeça,dixo 
el Señor Ichoua,y * nunca has peníado fo-
bre todas tus abominaciones. 
44 Heaqui q todo proucrbiador hará dc 
li prouerbio dizicdo,Como ^ la madre,fd/ 
fu hija. 
4^ Hija detumadrefr«tu,quedefcchó 
à fu marido y à fus hijos; y hermana de tus 
hermanas ctcí tu,que dcfecharon à fus ma-
ridos y á fus hijos.Vuertra madre,Chetca^ 
y vueftro padre,el Amorrco. 
4 5 Y tu hermana mayor es Samaria y 
b fus hijas, la qual habita à tu mano yz-
quierdaiy tu hermana la menor q tu ê  So-
doma y fus hijas^la q̂ ual habita à tu máde-
tcdu^ 47 Y aun 

rHcl». sl-
dcrrcdor# 

* ALii,ÍOs 
$ Hcb.por 
los Juy-
zios. 
tTc entre-
parchi h6. 
bres cruc-
ici tj derra-
men tu fan-
gre,como 
cl marido 
ton z t loá 
fu muger 
adultera, 
w Los vafos 
del Tcplo . 

X Aludió; 5 
la pena dc 
las adulte-
ras Leu. 20. 
Dem. 12. 
loa. 8. 

9-
vHcb.da-
do. 
z Hcb. y 
nohczirtc 
pcnfamicto 
fobi 
a Arr.v.j. 

h Suj villas 
y al '.-»s. 
anfi íícprc» 
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.47 Y aun no anduuifte cn fus caminos, 
ni hezifte fegün fus abominaciones , co-
mo <¡»e efto fuera poco y muy poco: antes te 
corrópiftc mas que ellas en todos tus ca-
minos. 

« Hcb. fi Biuoyo,dixo el Señor Ichoua , a nú-
^^ ca Sodoma tu hermana y fus hijas hizo co-

^ mo hezifte tu y tus hijas. 
1^,14 * Heaqui que efta fué la maldad de 

Sodoma tu hermana : foberuia,hartura de 
pan, y abundancia de ociofidad tuuo ella 

u ï a ^ o ll y ^ y p ^ ' ^ ' ^ ^ y ^^^ 
pobr'í^nun. . . . 
ca le ayudó SO Y cn foberuccieronfc,y hizicro abo-
cS.del mu- minacion delante de mi,® y quite las co-
do, molo vide. 
^ Y Samaria nunca pcccó/4»ío como la-
Gcni8« "nitad de tus peccados: porque tu multi-
veréW. * P^icafte tus abominaciones mas que ellas: 

y juftificafte à tus hermanas contodas tus 
abominaciones, que hezifte. 

. yt Tutábien/'Wfílleuatu vcrgueo5a,que 
«luitifica - cjuxpaftcà tus hermanas en tus peccados 
tc.comodi ç ' o . « I - '11 
KO V. pr. y hezifte mas abominables q ellas: mas 
luego de- juftas fon q tu: auergucnçate pues tu tam-
clara. bien, y lleua tu confufion: pues q has juf-
fHeb.^abo tificado à tus hermanas. 

Y o pues haré tornar fus captiuos, los 
captiuos de Sodoma,y de fus hijas : y los 
captiuos de Samaria,y de fus hijas : y los 
captiuos de tus captiucrios entre ellas, 
54 Paraque tu licúes tu confufion,y te a-

gS.cfilaeÓ uergucnccs de todo loq has hecho,» dan-
pa/íia en cl do les tu confuelo. 
caftigo. Y tus hermanas Sodoma,y fus hijas,y 

Samaria,y fus hijas,boluerán à fus prime-
rias:tu también y tus hijas boluercys á vu-
eftras primerias, 

ll Heb. cn ^^ Sodoma tu hermana no fue ^ nobra-
0ydo cQtu. da cn tu boca en cl ticpo de tus íbberuias. 

y? Antes que tu maldad fe defcubrieftc, 
como en el tiempo de la verguença de las 
bijas de Syr ia , y de todas las hijas de los 
Phihftheos alderredor, <jue te mcnofpre-
cian en derredor. 
jB Tu has llenado tu enormidad y tus a-
bominaciones,dixo lehoua. 

I L ^ Porque anfi dixo cl Señor lehouác 
Harc yo congo como tu hezifte, que me-
nofpreciaftc el jurameto,para inuaüdar cl 
Concierto? 
60 Antes yo tendré memoria de mi C o 
ricrto , que concerté contigo eti los dias 
de tu mocedad : yyo te confirmaré yn C ó -

; Propaga- cierto fempiterno. cion de la Y acordartchás dc tus caminos, y a-
I|!eíía por uergonçartehas, ' quando recibirás à tus 
Éuan g, hermanas las mayores que tu>con las me-

nores q tu. las qualesjíí te daré por hijas: 
mas no por tu Concierto. 
6l Y confirmaré mi Concierto contigo: 
y fabrás que yo/oy lehoua. 

Paraque te acuerdes, y te auergucn-
CCS : y que núca mas f abras la boca à cau- t 
ía de tu verguença, quando me applaca- ^ '̂̂ ^ q̂çu 
ré para contigo cíe todo loque hcziíÍe,Di-
xo el Señor Ichoua. 

C A P I T X V I L 

pOr yna parabola bien elegante propone el Pn»-
^ pheta por mandado de Dsosja rebelUon del Kty 
Sedechias,contra Nabuchodonofor ,y fu caftigo : y 
predice la reftauracion delKeyno en Cinifto. 

Y Fue Palabra de lehoua á mi, ài-
hiendo, 

I Hombre, » propon th^ fígur«> 
y compon ^ p a r a b o l a á l a ; C a f a delfrael: jjj^ypiri' 
3 Y í j i rás , Anfi dixo el Señor Iehoua, ^olW.pí'* 

grande aguila, de grandes alas, y à c boI¿. 
luegosmiembros,IIena dc plumai» de di- jn Hĉ jH 
uerías colores vinoál Libano , y tomó d e\U y» 
cogollo del cedro, ^ 
4 Arrancó el principal de fiis renueuos, 
y rruxolo á la tierra de mercaderes, y P " ' 
folo en la Ciudad de los negociantes. 
5 Y tomó de la fimiente de la tierra,y P^ ^̂ ^̂  
fo l a " en yn campo bueno para fembrjr, n Hf ^̂  
plantóla junto à grandes aguas, pufola 
'"oynf^uzc. ' 
6 Yrcuerdeció, y Wn.oCcrna vid de mu-
cha rama,baxa de eftatura,quc fus ramas la mirauan,y fus rayzcs ç/?4i/4/; o debaxo cl^ o ^̂ ^̂ ^̂  
clla-'anfi que fehizo vna 

. tí)í,y cchó mugrones . j » , ra"'"- .. 
7 Y fue P otrjgrande aguila,de grand« 
alas, y de muchas plumas : yheaqu iqe- ^̂  
ta vid juntó cabe ella fusrayzcs,y citen- , 0 6 
dió haria ella fus ramos,para fer regad» dc Í̂ U.J»-
ella por lo» fulcos defu plantación. irfvcf-<-
8 r En yn buen campo junto à mucha« 
guas fue plantada,paraque hi/ic/Tc » 
y llcuaíTe fruto, y paraque fuclTe vid íucr 

r D i , A n í í dixo el Señor Iehoua,Será 
perada ? ' N o arrancará fus rayzes . V ° ^^^„iU, 1 
truyráfu fruto.y f ccar fchâ?Todas la»^ 
jas de fu verdura focará, y n o 
» braço,ni con mucha g e n t e , arrancan 
la de íus rayzes. . r , . ; 
10 Y heaqui que ella cflá plantada : 
proíperada Ì Qiiando el viento So'»" , ( 
iocárc,no fc ̂ a r á " del todo? En lo» f«I- u H^b-' 
eos defu verdura fe fecará. ^ . 
ir Y fue Palabra de Ichoua à mi àa ica -
do. I I Di 
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E E C H I E LV Î / 4 
Di aora à la Cafa rebelle: No aueys 

entendido, que ftgmfícan cñis coiâs^. Di, 
Heaqui = que el Rey de Babylonia vino en 
lerufalem,y tomó fu Rey,y fus Principes, 
y truxo los coníígo en Babylonia. 
15 Y tomó de la íímiente del Reyno, y 
bizo con el aliança,y ^ truxolo en jurame-
to: y tomólos fuertes de la tierra, 
14 Paraque el Reyno fucífe abaxado,y 
no fe Icuantaife : mas que guardaife fu alia-

'̂ CK Ça,yei^uuicife enclla. 
ly Y c rebelló contra el cmbiando fus 

^ embaxadores en ligypto, paraque le dief. 
fe. cauallos, y mucha gente. Elquecílas 
c6f3shizo,ferá profperado { efcapará^Y 
el que rompio el alianza podrá huyr? 
l í Biuo y o , dixo cl Señor lehoua, oue 
cn medio dcBabylonia morirá: cncl lu-
gar delRey,que lo hizo reynar,cuyo jura-
"ícnto menofpreció, y cuya aliança con el 
l̂ ccha rompió. 
17 Y no con grande cxcrcito,ni con mu-
cha compaña hará con el Pharaon en la ba 
talla fundando baluarte,y edificando baf-
tioncs para cortar muchas vidas. 

Y menoípreció el juramento para in^ 
Validar cl concierto, y heaqui que dió fu 
^ano ,y hizo todas ellas cofas: no efca-
pará. 

fin Ph!... Portanto aníí dixo el Señor lehoua: 
liiuo yo,que el juramento mio,quc me-

j .̂darí *^®fpreció,ymi concierto,que inualidó, 
A i ^ j ® tornare fobrc fu cabeça. 

* ^ cílcndcré fobre el mi red, y ferá 
' pfcfo en mi aljanaya: y hazerlohc venir 

««Babylonia, y alli cílare á juyzio con cl, 
^or fu rebellion, conque rebelló contra 

Ytodos fus fugitiuos con todos fus 
j'f^i'citos caerán à cuchillory los que que-
^^ren, ferán cfparzidosátodo viento:y 
^^brcys oue yo Ichoua he hablado. 

fPl r^ Aníi dixo El Señor lehoua : Ytoma-
^f^'^^rio.f^y^dcl cogollo dc aquel cedro alto, y 
«ií j^ '̂fn. l^^'^crlohe: del principal dc fus renue-
\ PÍ?- I V vn tallo, y plantarlohe yo lo-

^fc el monte alto y fublime. 
-n el monte alto delfr 

ha ̂  '̂Ç^rà ramos,y hará fruto : y 
ĵ l^omagni f i co , y habitarán acoaxo 

k:, las aues,tóda cofa que huela ha 
^^^raalafombra defus ramos, 
po _ todos los arboles del cam-

C A P I T . x v r i f . 

o, n̂» i j '^'itcaitoy lUDiime. 
^ V J , r'^í^lniontealtodelfraelloplanta-

aiçarn r_ hazerfe-
debaxo 

que yo Ichoua abaxcel árbol fubli-
t o l v ' ^ ' * ' ' " ^ r b o l baxo: hizefecarelar-
VoIeK. ^ reucrdcccr el árbol fcco. 

EL ?uehlo hj/pocrit.i no hallando cn fiy cn fu cof-^ 
Tupcion méritos de tan duros c.:j¡¡g0iycjucxatia" 

fe de DIOS que caTligaua ía fupancer)cncUos los 
peccados de fui antepaffados, y trayan ya cÍlo en 
comúnprcuerbio. Contra ejía bladhema opinion 
dilputa aquí el Vropheta enfeííando que ni la jujH 
cia del jufto pondra engracia con Dios àl pecca dor 
padre o hijo, ni el peccado del peccador pondra e» 

Ju defgracia àl jufto padre o hijoimas que cada yno 
fera reputado por fu jufticia o in jufticia , y pagado 
confirme à ella : portanto que cada yno procure ar 
partarfe del peccado y llegarfe à Dios O'c. 

Y Fu ¿Palabra dc Ichoua á mi, di-' 
ziendo: 

z Que aueys vofotros, voíbtroí, 

3ue refraneays eíle refrán íbbre la tierra 
e Ifrael,diziendo, Los padres comieron i 

cl agraz , y los dientes de los hijos tienen 
la denteras 
3 * Biuo yo,dixo el Señor Ichoua,^ q nú 
ca mas tendreys porque refrancar efte refrá g Hcb. Si r« 
cn Ifrael r rià vofa. 
4 Heaqui que ^ todas las animas fon mi- «̂"os refrí-
as : como el anima del padre, aníí el anima 
dcl hijo,miasfon:cl anima q peccáre, eftá h Todas las 
'"^^rirá. ^ pcrfonar. 
5 Y cl hombre que fuere jufto, y hiziere 
juyzioy jufticia, 
6 « Qu,eno comiere fobrclos montes, i Que no Ta 
ni t alçàre fus ojos á los idolos dc la Cafa crifícarc i 
delfrael, ni violare la muger defu proxi- los idolos 
mo,ni llegáre á la muger ^ cn fu mes : 
7 Ni opprimicre á ninguno : ál deudor jT ^ 
tornare fu prenda: no robare robo, * dic- ¡¿^ 
rc de fu pan ál hambriento, y cubriere ál 1 Mcnftruo 
defnudo con veftido, Ta. Todoj 
8 No diere á logro,ni recibiere mas de lo fon cipitu-
que ouiere dado,ách maldad retraxcrefu ma ^̂  
no: juyzio de verdad hiziere entre hom- ^̂  
brcyhombre: ^ M^r.aî/îîl 
^ En mis ordenanzas caminare, y guar-
dáremis derechos para hazer^jj« verdad, 
cftc« jufto : ™ efte biuirá, dixo cl Señor Hcb.bi-
lehoua. uicndo bí-
10 Y íí engendráre hijo ladrón, derra- uirá. 
mador de fangre, o que haga alguna cofa 
deeftas. 
H Y que no haga " todas las de mas, an- ^ Us affír-
tes comiere fobre los montes, ó violárc la mitiuat» 
muger de fu proximo, 
u Al pobre y menefterofo oppriraicrc,. 
robárc robos, o no tornáre la prcnda,o al-
eare fus ojos álos idolos: ó,« hiziere abo- . ^ 
minacion : o iJotatrr^ 

Diere à vfura y recibiere mas de lo-
(jua 
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lis E Z E C 
a Qualquic que dió , eñe biuirá? N o biuirá. « Todaf 
radccftoi eftas abominaciones hizo ? muerte raori-

rá : Su fangre ferá fobre el. 
14 Y Cl engendráre hijo el qual viere to-
dos los peccados que fu padre hizo,y vic-
dolos no hiziere como ellos : 
If N o comiere fobre los roontes,nialgá-
re fus ojos á los idolos dc la Cafa de Ifrael: 
la muger de ííi proximo no violáre, 

b No detu- 16 Ni opprimiereànadie:la prenda no 
uiere arr. empeñare, ni robáre robos : ál hambricn-

to d iere dc fu pan: y cubriere de vcftido ál 
defnudo. 

^ ^ i ó V l ^P^rtáre fu mano c del pobre : vfura 
^ ^ " ^ ni mas deloqHedio^ no rccibiere.hiziere/^ií 

mis derechos, anduuicre en mis ordenan-
zas ; efte no morirá por la maldad de fu pa-
dre : biuiendo biuirá. 

doa 7auíó 18 Su padre, porquanto^hizo agrauio, 
o agramo ^^^^ ^̂ ^̂ ^ j^ j hermano, y hizo en medio 

de fu pueblo loque no es bueno, heaqui q 
el morirá por fu maldad, 

e Heb.y di- c y fi d,xcrdes : Porque cl hijo no lie-
** uará por el peccado de fu padre ? Porque 

el hijo hizo juyzio y jufticia: guardó to-
das mis ordenan5a$,yhizo y^»;» ellas: bi-
uiendo biuirá. 

» D<iif.24, ĵ Q ^ f £ | aninia que pcccáre,efla morirá: 
i<í,jyiRf.4 cl hijo no licuará por cl peccado del pa-
€,yi.C ÌT9, ^ pzdre licuará por el peccado del 
f LI perfo : la j ufticia del jufto ferá fobre e l , y la 
na que ficc. impiedad del impio feiá fobre e l . 

XI Mas el impio^ 11 fe apartáre de todos 
fus peccados que hizo, y guardare todas 
mis ordenanzas, y hizicrc juyzio y jufti-
cia,biuiendo biuirá:no morirá. 
zz Todas fus rebelliones que cometió, 

p S.accrca ^ no le vendrán en memoria : porfu jufti-
dcDios.no ciaquehizo,biuirá. 
tadaî ** ^̂  Z3 Qu^icro yo poruentura la muerte del 

impio, dixo el Señor lehoua? N o biuirá,fi 
fe apartáre de fus caminos ? 
24 Mas fi el jufto fc apartáre de fu jufti-
cia,y hiziere maldad, y hiziere conforme 
à todas las abominaciones, que el impio 
hizo,biuirá el? Todas las jufticias que hi-

h Comov. zo b no vendrán en memoria: porfu rcbe-
« Ilion conquercbclló , y porfu peccadoq 

pcccó,porcllos morirá, 
i Como v. IJ- i Y fi dixcrdcs,* N o es derecho el ca-

mino del Señor, O y d aora Cafa delfrael: 
»Ai». 35.10. jyjQ jjj derecho mi camino ? N o Ion antes 

torcidos vueftros caminos? 
16 Apartandofe cl jufto de fu jufticia, y 

t Hcb. en haziendo iniquidad, el morirá t por ello. 
por fu iniquidad que hi70,m0rirá. 
27 Yapnrtandofcel impio d e f u impie-
dad que hizo, y haziendo juyzio y jufti-

H I E L . tS^ 
cia, hará biuir fn anima • 
z8 Porque miró, y apartofe de todas fus 
rebelliones que hizo : biuiendo biuirá,no 
morirá. iHcb.y^ü' 
zp I Y fi dixeren los de la Cafa de Ifrael, 
N o es derecho el camino del Señor. N o 
fon derechos mis caminos Cafadc Ifrael? 
Cierto vueftros caminos no fon dere-
chos. 
30 Portanto yo os juzgare á cada vno íc-
gun fus caminos, ô Cala de Ifrael, dixo el 
Señor Iehoua. * Conuertios y hazed con. * 
uertir de todas vueftras iniquidades: y «o ^̂ ^̂ ^̂  
os ferá la iniquidad»" caufa de ruyna. 
51 Echad de vofotros todas vueftras ¡ni-
quidades conque aueys rebellado:y " ^ ^ 
zeos coraçon nueuo y efpiritu nueuo : * ció 
porque morireys Cafa de Ifrael i ^̂ '̂¿Jct̂  
52 * Que no quiero la muerte del q mu« "[[̂ cn̂ 'î  
r e , dixo el Señor lehoua : hazed pues co- P̂ ^̂  
uertir,y biuircys. 

C A P I T . X I X . jiba. il 

COmpreJiende el Vropheta Qor mandado de 
Dios) en yna endecha ia hiUoria de ia rityf'^ 

de lerufalem, y del reyno, començando defde 
aliança con los reyes comarcanos ,y de la imitad^ 
defm columbres. Defcriue la captiuidad del rey 
ioacha:^, y de loachin, y^lafinlade Sedechi^' 
con la muerte defus hijosy deftuprincipes. 

o Co^^^' 

Y Tu o leuanta efla endecha fobrc loí 
Principes delfrael , 
z Y dirás, Comofe echó entre F 

los leones P tu madre la leona: entre ioí 
leoncillos crió fus cachorros ? . ,̂ çhsi» 
3 YhizofubirTvnodefuscachorrosrvi q» 
noá fer leoncillo , y aprendió á prender 
prefa,yá comer hombres. , ^ rtos^f '̂̂ ' 
4 Y r las Gentes oyeron deel: fue toma- r̂ ^̂ , RĈ  
do concl lazo deellas, y truxcronlo con ^̂  
grillos á la tierra de Egypto. 
5 Yviendo que ' auia efperado mucho ^ icrvi*-
tiempo^ y que fc perdía l'ucfperan^J,tO' jcon^ 

mo ^ otro dcfus cachorros, y pufolo por tth^'^ 
i e o n c l l o : ' ^^ 

ycl^andauacntrelosleones:hizofe 
l^onc¡Jlo,aprendiód prenderprcfj.comio , CÍ)' 
hombres. r̂ arcin̂ ^̂  
7 Y X conoció fus biudas,y a/foló fus'ciu ^ O ^ 
dades : y la tierra y y fu abundada fue aí-
folada de la boz de fu bramido. í 
8 Y dicró fobre ellas Gentes dclas pro-

dcalderrcdor: y eñendicronio' jjoi] tieoC' 
uincias 

ellos. 
bre el fu red: fue prefo en fu ^^oyo-
p Y pufieronlo en carccl con cadena / 
y truxcronlo ál Rey de B a b y l o n ^ ^ 
ri#.rntiln eil fortalezas , que lu ou^ • ^^^ 
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*Apoa 1 ^y®®^« « « fobre lof montes de Ifrael. 
Whit^' a Tu madre fue como vna vid ^ en tu 
^Çntuii. f^ngiCj plantada junto à aguas, haziendo 
^c, fruto,y echando ramas à caufa de las mu-

chas aguas. 
II Y ella tuuo varas fuertes paraíceptros 
de Seûores, y fu eftatura fe leuátó encima 
entre las rama$:y fue vifta con fu altura, y 
con la multitud de fus ramos. 

I q . Y fue arrancada con yra,derribada en 
ly tierra,y * victo ^ Solano fecó fu frutorfue* 
co, f ó quebradas fui ramas ¿y fecarófe: d la vara 
^'^Mo? fuerça confumió tuego. 
BIL^ de Y aora es plátada enel dcíIcrto,en tie« 
^ j • rra de fequedad y d e ® fcquera. 

H Y ^ falió fuego déla vara de fus ramos 
tHejj'j:̂ -'». ̂ «tfConfumiofuSutoryno quedó enella 
í̂ tcbe*}' fucrte,fceptro para enfeñorear.Ende-
^•»ycift,', cha cs,y ^ de endecha feruirá. 

C A P I T . XX. 

«Cchj^ f4r o»perfona ae tono ci i wrow, lo« mm 
S^e/ffi antepaJfaJos reheüaro contra Dios enei ac 

Jjfrtoy deJpueí,ylo$ cafligos c¡ut enellos hi:^,au(¡ue 
fiempre con mifericordia» 11. Aplicando la narra-
^^on à losprefintes les denuncia^quepsus ellos no fon 
^^ores emefitspadres, el también los caíiigaracó' 
fifme a las amenax,as de fu Ley. III. l.mpero que 

cabo del caftigo recogerá fu \glefta,àlaqual dara 
'^'fdadero conocimieto de fiu peccado, y defii mifimo, 
y ^fiftla amará y ie dará^acia conque le haga a-
V^dablesferuicios.Es lapromejja del tíueuo lefia-

ênto, IIII. Mandale que con yna parabola in-
^bei ^ ^^^^ ^ difiruycion, 

^ V ^ Aconteció b enei año feptimo, enei 
O ' I Quíto,á los diez del mes, que vi-

jp nicron algunos de los Ancianos de 
fael à confultar à lehoua, y aífcntaronfe 

Vi de lehoua àmi,dizicdo: 
IJí, V à los Ancianos de Ifrael, 

yjiles: Anfi dixo el Señor Ichoua: A cóful-
' Ot vofotros?Biuo yo,^ que yo no 

. '®Tonderc,dixo cl Señor lehoua. 

^Ijí'̂ 'lii dcín abominaciones 

K r . dia „ • Aníí dixo el Señorlehoua : El 
P o r ? ! ' r ^ alee mimano 

^ conn A"^!^^® Cafa de lacob, y q fue 
a S l ' f ^ ^ èn la tierra de E g y p L , q 
h o t J ° ^ ellos,dizicndo,» Y o fiy le-

i b , (s í ^ ^ ^ r o D i o s : 
1 % ' } ftcadW les alce mimano,quelos 

q c, a 1/''^"^y^íó, que corre leche y miel, 
^ hermofa de todas lastierras: 

7 Entonces les dixe, Cadavno eche defi 
®la$ abominaciones defus o j o s , y no os o Todo 
contamineys en los idolos de Egypto, yo 

lehoua vueftro Dios. ^ diosfabri-
8 Y ellos rebellaron contra m¡,y no qui- ^ c l ^ 
Cerón obedecermerno echó de í¡ cada vno parecer, 
las abominaciones defus ojos, ni dcxaron 
los ¡dolos de Egyptory dixe que darrama-
ria mi yra fobreellos para cumplir mi eno-
jo enellos en medio de la tierra de Egy-
pto. 
9 Mas P hize à caufa de mi Nombre,por- p S.CflcIIoi 
que ^ nofo infámaflc en los ojos de las Ge- mifcricor-
tes, en medio délas ouales eftauan : en cu-
Í os ojos fue conocido deellos parafacar- J^^^b.no. 

)f de tierra de Egypto. 
10 Yfaquelos de la tierra de Egypto, y 
truzelos enei deíierto. 
11 * Y diles mis ordcnanças,y decláreles * Leu. %t,p 
mis dercchosilos qualcs el hóbre q los hi- Rom. lo.s. 
zicre,biuirá por ellos. Gal.^^n, 
I i Y * diles también mis Sabbados que * ^^d. aq, 
fucífen por^ feñal entre mi y cllos:porque JO' 
fupieífen,q yofoy Ichoiíl q los fanûifico. 
13 Y rebcllaronrontra mi laCafa de Ifra- '¡ony ^ 
el enei deíierto, no anduuicron en mis or- ios del Pi-
denanças,y defecharon mis derechos, los âo. 
quales el hombre q los hiziere, biuirá por "^Exod^is, 
ellos:* y mis Sabbados profanaron en grá am-
manerà : y dixe q auia de derramar íbbre-
ellos mi yra enei deíierto para cófumirlos. 
14 Mas * hizeácaufa demi Nombre,por « Oomo 
que no fe infamaífe delante delos ojos de-
las Gctes, dcláte de cuyos ojos los íaque. 
ly Y tambie yo les alce mimano cnel de-
íierto , que no los meteria en la tierra q Us 
di , que corre leche y m i d , ^ que ei lamas t Como 
hermofa de todas las tierras: v.9. 
16 Porq dcfecharon miscderechos, y no 
anduuicron en mis ordenanças,y mis Sab-
bados profanaron : porque tras fus idolos 
yua fu coraçon. 
17 Y " perdonólos mi ojo no matando- uMirélos 
los,ni los confumi enei defierto: cpn cicmf-
18 Mas dixe cnel defierto à fus hijos:No 
andeys en las ordenanças de vueftros pa-
drcs,ni guardeys fus leyes,ni os contami-
neysonfusidolos: 
ip YoySy Ichoua vueftro Dios: andad ea 
mis ordenanças, y guardad mis derechos, 
yhazeldos. 
20 Y fanftificad mis Sabbados,y fea por 
feñal entre mi y vofotros : paraque fcpays 
que yofoy Ichoua vueftro Dios. 
ZI Y los hijos rebellaró cótra mi : no an.« 
duuieron en mis ordenanças, ni guardará 
mis derechos para hazerlos, los quales el 
hombre que los hiziere, biuirá por ellos: 
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i f 9 E Z E C H I E L : 2Í0 

profioaron nús Sabbados.Y dixe que der* 
ramaria mi yra fobreellos,para cumplir mi 
enojo enellos enei dcGcrco: 

a Arr.v.^. Mas f etruxe mi mano,y ® hize por cau-
ía de mi Nombre, porque no fe infamaífe 
enlos ojos dclas Gentes delante de cuyos 
ojos los faquc. 
2j Y tábien,yo les alce mi mano encl de-

Jb Deut.28, fierro b que los cfparziria entre las Gctes, 
y que los auentaria por las tierras: 
24 Porque no hizieron mis derechos, y 
defecharon mis ordenanzas, y profanaró 
mis Sabbados, y tras los ídolos de fus pa-
dres fe Ies fueron íus ojos. 

cLeipcr- ^S Y también jy® les di ordenanzas no 
mitti ij ca- buenas,y derechos por los quales no biui-
ycífcn cn rán . 
lai leyes dc ^^ Y ^ cotaminclos en fus oftendas,ha-

* ziendoc paífar todo primopcnito,para ha-Craíjcomo , ^ , ^ r - rr r 
luego dc- ^Cflos aífolar:porquc fupieílen que yojoy 
clara. Iehoua. . 

II. 17 ^ P o r t a n t o hombre habla ála cafa de 
d Pcrmitti- l íracl, y dilcs, Anfi dixo clSeúor Icboua: 
^$,dcx<í- Aun ^cn efto me^frencaron vueftros pa-

. conta- quando rcbellaró cótra mi rsbollion: 
mmar. 1 • i • /- 1 
cS. por ^ Porquero los mcti enla cierra, íobre 
fuego, al), laqual yo auia aleado mi mar.o que les auia 
V, JI. de dar : y ^ miraron á todo collado alto, y 
fEn lo mif- à todo árbol eípcífo : y alh facrificaron fus 
mo :¡ vofo- facrificio$;y alli dieró ^̂  la yra de fus oífrc-
TvuñJrnn puficron el olor de fu fuauidad:y 
íu {^perica alli derramaron fus dcrramaduras. 
cníusiiló. Yyí) les dixe: Que «efte altar,qvof-
latrins. otros venis alli ? Y íuu llamado fu nombre 
h La yra i Baaiah,hafta cl dia de oy. 
inMucI-a-c. 30 Portanto di ála Cafa de Ifrael: Anfi di-
alca'̂ ^ d XO el Señor Ichoua: Por ventura no os có-
dicr(''?l'c clic f^í^'^'^ys^^^íotros à la manera dc vueftros 
nobrcpor^ padres, y foriiicays tras fus abominaci©-
fxccllécia. nes? 

y . Porqueoffrccicndo vueftras offrcdas, 
haziendo paífar vueftros hijos porci fue-
go os aucys cótaminado con todos vuef-

t-Arr.v.j. ^̂ ^̂  Ídolos hafta oy : t y refpóderoshe yo 
Cafa cié Ifrael ? biuo y o , dixo el Señor íe-
houajquc no os refponderc. 

THcb.ro^ 32. V ^ loque pcnfaftes,no ferá : porq de-
fuuiú fobrc zis,Seamos como las Gentes, como las fa-
vucíiro cf- railiasdclasnaciones,firuiendon>álama-

. cícra,yála.piedra. 
dolos^d^ yo,dixo cl ScñorIehoua,que c5 
m.idcra y "^^no fuerte y braço cftcndido, y enojo 
icc^ derramado tcgo de reynar fobrc vofotros. 

34 Y o s facarcde entre ios pucblos,y os 
juntare dclas tierras enque cíiays efparzi-
dos,con mano fucrte,y braço cftendido,y 
enojo derramado. 
í í Y tracroshc ál defierto dc pucblos: y 

III-

alh litigaré con voíbtros cara à cara: 
$6 . Como litigué có vueftros padres en-
el defierto déla tierra de Egypto , anfi li-
tigaré con vofotros,dixo el Señor Iehoua. 
37 Y n hazeroshe paífar debaxo de vara: n CóMf^ 
y traeroshe en vinculo de Concierto. ¿d 
38 Y apartaré de entre vofotros los re- ^^^¿o-
belles,y losque rebcllaron contra mi:deja 
tierra dcfus dcfticrros los íacarc,y á la tie-
rra delfrael no vendrán: y fabreys que yo 

/oy Ichoua. 
39 m Y vofotros, ô Cafa de Ifrael, Anfi 
dixo elSeñor lehoua.Andad cada vno tras 
fus Ídolos y fcruildcs, pucfque ámi no me 
obedeccys : y no profancys masmiíanílo 
Nóbrc co» vueftras offrendas,y con vucl^ 
tros Ídolos. g^^í 
4 0 Porq o cnelmonte dc mi Sanâidaa> sia^ot^ '̂ 
enel alto monte de Ifrael,dixo el Señor Ic- ^̂  
hou3,alIiwe feruirá ámi todala Cafa dc II- p ^iei^' 
rael,toda ella,cn la tierra:alli P los querré, darín^' 
y alh demandaré vueftras oflVcndas, y 
primicias de vueftros dones "^con Luc 
vueftras fandíficacioncs. ^ , cô f̂ g"'̂ ' 
41 Con olor de fuauidad os querrc,cjU-'»' jcj. 
(io os ouiere ficado de enere los pucb os, 
y e s ouicrc junraùodc las t i e r r a s en q^c 
eftays cíparzidos ; y ílrc laucalificado où 
vofotros en los ojos dclas Gentes. 
4 1 Y fabreys que yo foy Iehoua, quando 
os ouiere metido en la tierra de Ifraelrcn'a 
tierra por laqual alce mi mano,quc la dâ *̂ 
à vueftros padres. 
4? Yalhosacordareys de vucftr<Jí ca-
minos , y de todos vueftros hechos enq" ^ Kc^-i® 
os contaminaftesry fereys ' conítifo^ c" tidcsM 
vueftra nu/ma prefencia por todos vucl-
tros males que heziftes. Ífocníf'^' 
44 Y fabreys que lehoua, qu^n^^ ^ /̂̂ ortí' 
* hizicre có vofotros por caufa de mi ^ fícaci^^^' 
brc,no fegun vueftros caminos malos, n • ¿o. 
fegun vueftras obras corruptas, o Gala 
Ifrael,dixoelSeñorIehoua. . . . . 
4^ f Y fue Palabra delehoua ámi diz»' t ^ ' ^ 

. t Me. ü 
Hombre, pon tu roftro hazia el ivie 

diod¡a,y " P0teaál MedÍ0dia,y propl̂ ^̂ ^̂ ^ ue.q> 
za contra cl bofque dcla c a m p a ñ a dclMe-
diodia: ^ _ 
47 Y diras ál bofque del Mediodía, 
palabra de lehoua : Anfi dixo el Señor ic-
houa;Hcaquiqueyo encicdo enti fucg > 
el qual confumirá enti t^do a r b o vcrd ,y 
todo árbol feco: no fe apagará la llama a 
fucffo;y ferán quemados enella todc)S ro 
tros,dcfdc cl Mediodia hafta el Aquilon. 
48 Yvcrátodacarn^qyolchoualoen-
ccttdi;n9 fe apagarán ^^ Y 
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49 Yd¡xe,A,SefiorIelioua,Elloí me dl-
ten,» N o refranca cftc refranes? 

C A P 1 T . X X I. 
1^An(/4Di«f47 Vropheta que denuncie U ajji-
^^^lacioa de lenfaltmfor nabuchodonofor, 11. 
Entna pintura ledaciJymbol» dela venida del 
fxercitodeloíChaldeotfobreeUa. I I I . Contra 
Sedechiairey de luda,porqueijuebranto'el jurO' 
mento al rey de Babylonia. I I I I . Contra lot Am-
fnonitM. 

Y Fue Palabra,de lehoua à mi,dizic-
do, 
z Hombre, Pon tu roftro contra 

lerufalem,y ^»gotea fobre los Sanduarios, 
y prophetiza lobre la tierra dc Ifrael: 
3 Y dirás ála tierra delfrael , Anfi dixo 
lehouajHcaqui que yo contra ti:y 70 faca-
re mi cuchillo de fu vayna, y talare de ti ál 
jufto,yál impio. 
4 Y porquanto talare deti ál jufto y á l 
'ïïipio,portàto mi cuchillo faldrá de fu va-
^na contra toda carne, dcfde el Mediodia 
" î f tâel Acjuilon. 
î Yfabra toda carne q yo lehoua faque 
''̂ i cuchillo de fu vayna^«^ no boluerá mas. 
^ Y tuliombrcgimc con qucbrantamié-
jo de tus lomos,y con amargura.Gime de-
lante de los ojos deellos. 
7 Y fcrá,quc quando te dixeren,Porque 
gimes tu?dirás : Por lafama,<* que vicnery 
^odo coraçon fe dcftcyrá : y todas manos 
Ifcnflaqueceránjy todo efpiritu fcar.quf-
^*ará:y todas rodillas fc yran cn 3guas:hc-
Jqui que viene,y hazerfchá,dixo cl Señor 
íehoua, 

Y fue palabra,de lehoua à mi,dizicdo, 
^ Hombreprophetiza,y di, Anfi dixo el 

Ichoua : Di , El cuchillo, el cuchillo 
"a amolado,y aun eftá aci calado: 

^̂  l'ara degoll ar vidimas eftá amolado; 
paraque relumbre eftá acicalado.Alegrar-

°*hetno$?c4 i j Jg î ijQ naenofpre-
todo árbol, 

nn 1 ^'^íoáacicalarparatcnerenlama 
cal H amolado, y el eftá aci-
dor P^ta entregarlo en mano del mata-

ftr' y hombre, porque efte 
lof* ® Pueblo,eftc ferá fobre todos 
Uo f ""^^P®« de ifracLTcmorcs de cuchi-

IJ à mi Pueblo : portanto ^ hiere el 

cuchillo de gran matança ó |ös penetrará» 
15' Paraque el coraçon fcdeflia,ylas ruy-
nas fc multipliquen : en todas las puertas 
deellos he dado efpanto de cuchillo.Ay q 
es hecho paraque relumbre, y es adereça-
do para de pollar. 
16 Ponte a vna parte : ponte á la dieftra, 
Ò ponteá la finieftra : hazia dóde tu roftro 
fcdctcrminárc. 
17 Y yo también batiré mi mano con mi 
mano, y harc defcanfar mi yra. Yo lehoua 
hehablado. 
18 ^ Y fue Palabra dc Ichoua á mi, di- I L 
ziendo, 
19» Y t u hombre'feñalatc dos caminos lP¡nt.i co-
por donde venga el cuchillo del Rey de ^^ 
BabyIon¡a:de vna mifma tierra falcan am- »"L^gcmc 
bos:ynhaz vn excrcítoren el principio del jWjJJf"" ' 
camino o de la ciudad lo harás. Hcb^cria 
zo P El camino feñalarás por donde ve- mano, 
gael cuchillo à Rabbath de los hijosde ^S' ÎJUCHI-
Ammon:y á luda cn Icrufilcm la fuerte. 
zi Porque el R e y d c Babylonia fc paró P ^ . n a t 
en vna encrucijada,ál principio dc dos-ca- l̂ çf̂ ^̂ ĵ ^̂  
minos, paraadiuinaradiuinacióacicaló fç p^^^ ^^ 
íáeta$:cólulto*'cn ídolos,miró *el higado. dos, d vno 
zz La adiuinacion fue ^ à fu máderecha, yra à Rab. 
fobrc lerufalc, para poner capitanes, para Y '̂ tro â 
abrir la boca á la matança, para leuantarla 
bozcn grito, para poner ingenios contra ^yf^^"«' 
las puertas, para fundar baluarte, y cdifi- a,perti-
car tuerte. cioncs por 

ua? vara,dixo el Señor leho-

QÍann J^óbre,prophetiza y bate vna 
c ç c . l ^ ' ^ Y ' ^ y •doblefe el cuchillo la ter-

» cl cuchillo de muertos j t efte es 

13 Y " ferleshá como quien adiuina me- qual cami -
tiracn fus ojos,/>orf/?rtr juramentados con «oyna. 
juramctos á cllos:mas el traeálamemoria 
la maldad,para prenderlos. S 
24 Portáto anfi dixo el Señor Dios:Por-
quáto aueys hecho venir en memoria vuef <fi¡ma. 
tras maldades, manifeftádo vueftras tray- t S. que to-
ciones,y dcfcubriendo vueftros peccados "^«ífc cl c?. 
entodas vueftras obras; porquáto aueys 
venido en memoria,fereys tomados ama-
no. . . , uS.álo$Jc 
ZS ^ Y t u profano y impio Principe de icmf.lavc-
Ifracl^cuyo dia vino en el tiempo dc la có- nída del 
fumacion de la maldad, rcydcBab, 
z6 Anfi dixo cl Señor lehoua, Quítala 
mitra. Quita la coroná. * Efta noferaftcpre x No rcv-
efta. Al baxo al^arcry ál alto abaxare. naris mas. 
Z7 Del reues,del rcucs,del reues ^ la tor 

Anfi dixo el Señor lehoua fobre los hijos Has. 
de Ammon,yfuvergucn9a; dirás pues,El aASedc-
cuchillo,el cuchillo efta defuaynado para 
degollar: acicalado para cófumír con ref- ' ' ' 
plandor* 

I I ij 
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aS.tus pro 
phccas. 
Hcb.cn 
Vf r i ti va-
lidad &c. 
b Hcb.mu-
erto$,cuyo 
&c.cntjcn-
dcloslu-
dios 
arr.v.aj. 
cHeb.dc 
tus habita-
ciones. 
dHeUr». 
piar« 

* PrópK^tlzáote vanidad, adiuinántc 
mentirt para entregarte con los cuellosde 
los malos b fentcnciados à muerte, cuyo 
dia vino en tiempo dcla confumacion de-
la maldad. 
50 Tornarlohc à fu vay na?Enel lugar dó-
de te criafte, enla tierra c donde has biui-
do te tengo dc juzgar. 
}[ Y derramare fobreti mi yra : el fuego 
de mi enojo haré ^ enccder fobreti : yyo te 
entregare en manode hombres temerari-
os artifices de deftruycion. 

Del fuego ícrás para fer confumido: 
fuíangre fera en medio dela tierra:no aurá 
mas memoria deti:porque yolehouahe 
hablado. 

C A P I T . X X r r. 

^O/í^ el Vropheta for mandado de Dios Ja aceté" 
Xfacion à lerufalem, y haxfle los caraos ejpeciales 

for los quales la cafti^arátan duramente, 

palabra de lehoua á mi , dizie-Y Fue pali 
do, 

z Y t u , ô 

jnal. 

eHeb.fí * z y tu,ô hóbre, «no juzgarás tu, no 
}uxgar£$ juzgaras tu ála Ciudad derramadora de la 
ífc. fangre innocente, y le moftrarás fus abo-

minaciones? 
5 Y dirás,Anfi dixo el Señor Iehoua:Ciu-
dad derramadora deíangre en medicrde fi, 

f Apprcftu- ̂  paraque venga fu hora:y que hizo idolos 
rando fu S contra fi milma para contaminarfe. 
caftigo. ^ j: tu fangre que derramafte,pcccafte: 
^ yentusidolosquehezifte,tecontaminat 

te: y has hecho acercar tus dias, y has lle-
gacfo à tus años : por tanto te he dado en 
vergüenzaá las Gentes ,y en efcarnio Ì 
todas las tierras. 
jT Las que eftán cerca, y las queeftán le-

fi QJ.te xos deti,fe rey rán de ti : Suzia" de nóbre, 
llamaran, y » grande en quebrantamiento. 
i Ciudad (j Heaqui oue los Principes de Ifrael ca-
muchas ve- ̂ ^ ̂ ^^ - p^ - ^^ ^^^^ 

ramar fangre. 
comgida. 7 Al padre y á b madre defpreciaron cn 

ti:có el eftrágero trataró con calumnia en 
t O, oppri medio deti ; ál huérfano y ála biuda t def-
inieron. pojaron en ti. 
IHeb.va g jyjjj fanñuarios menofpreciaffe : y mis 

Z ^ n t Sabbado, enfuziafte. 
cion.o,dc 9 'Malfines vuo enti para derwmarfan-
cBgafÍo. gre : « y fobre los montes comieron enti; 
m Arr.i8,î. hizieron fuziedadcs en medio de ti-
nLeu.18,8. ro tf La defnudez del padre defcubricró 

enti:la immuda de mcftruo forjaron enti, 
n * Y cada vno hizo abominación con la 
muger de fu proximo: y cada vno cótamr-
nó fu nuera torpemente: y cada vno forço 
cati i fuhermana hija defu padre^ 

It Precio recibieron enti para derramar 
fangre: vfura y logro tomaftc: y á tus pro-
ximos fraudafte con violencia:y o oluidaP o 
tete demi,dixo el Señor lehoua. loVcar?̂ '̂ 
15 Yheaquique^hcrí mi roano á cauía dc f̂ icnt̂ ^ 
tu auaricia que cometifte,y á caufa^de tus 
fangres que fuero cn medio de ti. q 
14 Eftará/rme tu coraçon? tus manos fe-
ran fuertes en los dias que yo harc conti-
go? Y o Iehoua hablé, y haré. 
15 Y yo te efparziré por las Gentes, y te 
auentaré por las tierras,y haré fenecer de-
ti tu immundicia. ^ ^ 
16 Y ' tomarás heredad enti en los ojos jj^fj^iu^ 
délas Gentes,y fabras que yo/^Ichoua. ^^ ^^oi^ 
17 Y fue Palabra de lehoua ámi, dizien- ^ont«*?̂ ' 
do: 
18 Hombre, la Cafa de Ifrael » feroehan , 
tornado en cfcoriaitodos ellos como mctal| 
V eftaño, y hierro, y plomo cn medio del 
horno,cícorra$ de plata íe tornaron. 

Portanto anfi dixo el Señor Iehoua» 
Porquáto todos vofotros os aueys torna-
d a en cfcorias,por tanto heaqui que yo ^ 
junto en medio de Icrufalem: 
1 0 t Como quien júta p la ta ,y metal ,y 
ro,y plomo, y eftaño en medio del hornos piata ^ 
para " enccder fuego enei para fundir: an» u 
os juntaré cn mi furor,y cnmi yra: y ' J Vĉ ^^y 
ré repofar,y fundiros hé. of 
zx Yo os juntaré y foplaré fobrc vofot'o î rn̂ dJ' 
enei fuego demi furor : y fereys fundidoS',pgoo^ 
en medio deel. 
zz Como fe funde laplata en medio^^^ 
horno, anfi fereys fundidos en 
el:y fabreys que yo lehouá auré dcrra 
do mi eno jo íobre vofotros. , 
z} Y fue Palabra dc lehoua ; . 
Z4 Hombre,Diáella,Tu,tierraere$ H ^ ^ , 
limpia,y nirociadaconlluuiaenclciiací ¡̂ 0̂ ^ 
furor. 

La cojurado de fus prophetas en me-
<íJ0 deeIJa,como leon bramando q irreba-^ 
ta prefa: tragaron animas, tomaró hazien-
J f s yhonrra,2umétaroD fus biudas en me-
dio della. .yjjf^ 

Sus Sacerdotes * hurtaron mi Ley,/ lcT 
<^ontaminar6 mis fanáuarios:entrefatigo 
y profano no hizieron differencial ni cn-
ire immundo y limpio hizieró mani fciti- pasP'^ 
cion: y dc mis fabbados efcondieró íur o- dí^ ^ 
JOS,yyo era profanado en medio deellos. * 
27 ^ Sus Principes en mediodeella, ca- ^ 
mo lobos que arrebatan prefa, derramado 
fangre y^ara defíruyt las animas, p^ra le-
gMir el auaricia. ^ i^Am'í"^ 
i« Yfus prophetas 6 íof etúbamu^o 
lodofucito, prophetízaadoles vanidad, y ^uiaaadolcf 
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adiuinandolet mentira,diziendo, Anfi di-
xo el Señor lehoua: y Iehoua no auiaha-
blado. 

^^^Igo, ap a El pueblo de la tierra opprimia de 
opprefsió,y robaua robo:y àl pobre y me-
"Oefterofo hazian violencia,y àl eftrangero 

. opprimian fin derecho. 
^ Q̂ e Te j o Y bufiijuc decllos hombre b que hi-
iuÌ^^T® iiefle vallado, y que fe pufieflc àl portillo 

delante de mi porla tierra,paraquejía ñola 
ydc¿¿4 deftruyeflc,yno/ohall<:. 

Portanto derrame fobreellos mi yra, 
con el fuego de mi yra los confumi: y di cl 
camino deellos fobre fu cabeça,dizo el 
Señorlehoua-

G A P I T . x x i i r . 

COn yna perpetua parabola recita el Vrophetd 
la3 i¿olatrias,y immundidoá las li^oéco hs 

FJ^blos eíhangeros.contra la Ley de DÍOS,del reyno 
de Ifrael^ del de Indaiprimero del de Ifrael,) el caf-

coque Dtos lo a/Jolo:para moïirar que no aui^ 
do efcarmentado en el, antes auiendo hecho mucho 
pfor dejpues^ juïïamente merece el mifmo caíitgo,y 
^ f i fe le intima. 

H 1 E L . 266 

Yi Fue Palabra de lehoua a mi,dizien-
do: 
a Hombre,vuo dos mugeres hijas 

dc vna madre: 
} Las quales fornicaron en Egypto: cn 
fus mo^edadesfornicaron.Alli fueró apre-
tadas fus tetas, y alli fueron eftrujadas las 

«Morjj defu virginidad. 
i Y llamauanfc, c Aholah, la mayor .y 
^Aholibah fu hermana: las quales fueron 

UqV'fcy. ^"íias:y parieron hijos y hTfas: y llamauá-
*®>Samaria,Aholah:yIerufalem,Aholibah. 

Kíjr^;. ^ Y Aholah cometió fornicación enmi 
f ®^cr ;ycnamorofede fus enamorados, 

Soparte. ^^ AíTyrios fus vczinos. 
hî f l̂ícr! Vcftidos ^ de azul,capitanes,y princi-
O fi®^^ "^acebos para cobdiciar todos, caua-

andauan a cauallo. 
Mu^ «̂ / Y 6 pufo fyjfoi-Qicacipnes cóellos, co 

tlj« a^^ fus fornicaciones,que 
c \[T p^^q"^ 
lasf mocedad: y ellos apretaron 

I r e l n ' r r " " ' ' S ' ^ ^ d i á , y derramarófo-
^ c u a i u fornicación. 

' W cnam j entregue en mano de fus 
mano de los hijos de los 

Ï0 ynos,de o$,clenuien fe enamoró 
defcubrieronfus> usYcrguenças, 

tomaro fus hijos, y íus h¡jas:y iella mata-
taron à cuchillo, y b fue nombre à las mu-
geres: y hizieron enella " juyzios. 
II Y vidolo fu hermana Aholibah,y cor-
rompio fu amor mas queella : y fus forni-
caciones , mas que las fornicaciones de fu 
hermana. 
II Delos hijos de los AffyriosfM vezinos 
fe enamoró, capitanes y Principes, vefti^ 
dos en perfección, caualleros que andan a 
cauallo, todos ellos mancebos de cobdi-
ciar. 
13 Y vide que fe auia contaminado 
vn camino era el de ambas. 
14 Y augmentó fus fornicac¡ones,y qua-
do vido ynos hóbres pintados en la pared^ 
^magines de los Chaldeos pintadas de co-
lf Ceñidos de talabartes por fus lomos, 
ymitrasf pintadas enfus caberas,todos 
ellos tenian parecer de capitanes, àia ma-
nera dc los hombres de Babylonia , na-
cidos en tierra de Chaldeos: 
16 Enamorófe deellos en viéndolos ,y 
embiólcs menfagcros en la tierra de los 
Chaldeos. 
17 Y entraron à ella los hombres de Ba-
bylonia à la cama de los amores : y conta-
mináronla con fu fornicación : y ella tam-
bién fe contaminó conellos:^ y fu deífeo 
fchartó deellos. 
18 Ydefnudófus fornicaciones, y defcu 
bfió fus vergüenzas : por loqual ™ mi ani-
ma fe hartó deella, como fe auia ya harta-
do mi anima de fu hermana. 
19 Y multiplicó fus fornicaciones n tra-
yendo en memoria los dias de fu mocedad 
en los quales auia fornicado en la tierra de 
Egypto. 
l o Y enamorófe® de fus rufianes, cuya 
carne es como carne de afnos r y cuyo fluxo, 
como fluxo de cauallos. 
21 Y P tornafte àia memoria la fuzicdad 
de tu mocedad, quando eftrujaron tus te-
tas en Egypto,por tetas de tu mocedad. 
22 Portanto, Aholibah,anfi dixo cl Señor 
lehoua : Heaqui que yo defpierto tus ena-
morados contrati de los quales fe hartó 
tu defleo : yyo les haré que vengan cótra ti 
enderredor. 
2 j Los de Babylonia, y todos los Chal-
deos, mayordomos, y principes,y capita-
nes,todos los de Aflyria concllos.mance-
bos de cobdiciar,capitanes y principes: 
todos cllos : nobles y principales,q caual-
gan à cauallo todos ellos. 
24 Y vendrán fobrcti carros, carretas,y 
rucdas,y multitud de pueblos. Efcudos,y 

I I iij 

hFucf»-
mofo fu 
cafligo pa-
ra cxcmpla 
dclas mn-
gcrci.ver. 
4». 
i Cafli'goil 
porjufti-

tHcb.se-
ñidai. 

IHcb.fu al-
ma fc apar-
tó. q.d.Iiaf. 
ta har tarfe 
o faflidiar-
fe. 
mTuucfaf-
tidlo de-
ella. 
n Boluícn* 
do i hazer, 
como hizo 
cnlos dias 
&c. 
o Dclos 
diofes de 
Egypto-

p Como 
V. 15. 

qArr.t.r;; 
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aTtf pon-
drá cerco, 
b Lapotcf-
tid dcjuz-
f.arte. 
c Exo.20,5. 
Zelofo,&c. 
dHeb.tu 
foArcrp. 

« Dclos 
qnales tc 
hartarte, 
arri v.17. 
corno lue-
{ o declara, 

1 Arr. v.i^ 
g Te haré 
pa(Tjr el 
miímo caf-
tigo. 

fc Hcb. grá-
depara ca-
ber. 

i Elea Algo 
de lu Ä:c. 
t Como 
arr.22,2. 
lYtanibien 
fonhomi-
cidas dc loj 
¡Jinocentcs 
arr. 22,2. 
m En hon-
rra de fus 
idülos.co-
mo V.J9. 

paucfes,y capacete^,» pondrá contrati en 
derredor: y yo darc h cl juyzio deláte dc-
ellosry por fus leyes te juzgarán. 
15 Y pondré ^ mi Zelo contra ti:y harán 
contigo con furoriquitartchan tunariz,y 
tus orejasry ^ loque tc quedare,caerá á cu-
chillo. Ellos tomarán tus hijos y tus hijas: 
y loque te quedáre,confumirá el fuego. 
16 Y defHudartehán de tus veftidos,y to-
maran los vafbs de tu gloria. 
17 Y harc ceftar de ti tu fuziedad,y tu for-
nicación de la tierra de Egypto: ni mas le-
uantarás ácllos tus ojos, ni nunca mas te 
acordarás de Egypto. 
28 Porqanfi dixo el Señor lehoua, Hea-
qui q yo tc entrego en mano de aquellos 
^ que tu aborrecifte: en mano de aquellos 
de los quales fe hartó tu dcftco. 
xp Losqualcs harán contigo con odio, 
y tomaran todo loque tu trabajafte: y dc-
xartehán defnuda,y defcubicrta: y defcu-
brirfchá la torpeza de tus fornicaciones,y 
tufuz¡edad,y tus fornicaciones. 

. 50 Eftas cofas íe harán contigo, porque 
fornicaftc enpos délas Gentes, cólas qua-
les tc contaminaftc cn íus ídolos. 
31 í" Encl camino de tu hermana anduuií^ 
t e : y o pues Apondré fu cáliz en tu ma-
no. 

Aníl dixo cl Señor lehoua: El cáliz de 
tu hermana beucrás hondo y ancho: ferá 
que las Gentes te mofarán y te efcarnece-
ránignnde/eraclcaltK,^ ca que quepa mu-
cho. 

Serás llena de embriaguez y de dolor. 
Cáliz de foledad yde aífolamiento: cáliz 

dc tu hermana Samaria. 
54 Beuerlohás pues,y agotarlohás,y que-
brarásfus ticftos:ytus tetas arrácarás:por-
queyo he hablado, dixo el Señor leho-
ua. 

Portanto aníl dixocl Señor lehoua:. 
Por quáto te has oluidado demi, y mehas 
echado tras tus cfpaldas:lleua puestu tam-
bién * tu fuziedad y tus fornicaciones. 
16 YdixomcIehoua,Hombre,t no juz-
garás tu á Aholah, y á Aholibah: y les de-
nunciarás fus abominacion«{ 
37 Porque han adulterado, ^ y ay fangre 
enfus manos-y han fornicado con fus ido-
Ios: y aun fus hijos qne me auian engedrx-
d o , hizieron paftar ^ á ellos quemando 
lúSi 

Aun efto mas me hizicron:c5tamina-
ron mi Santuario cn aquel dia:y profana-
ron mis fabbados. 
39 Y auiendo facrificado fus hijos á íus 
ídolos, cntrauáfccami Sanduano el mü^ 

. Vé 

o cifrado 

ßabyl̂ ' 

|Ui 
¿cU" 

Of-

mo día para cótaminarlo:y heaqui que aníí 
hizieron cn medio de mi Cafa. 
40 Y quanto mas,n que embiaron por los 
hombres que vienen de lexos,à los quales 
auia íído embiado mcfagero: y heaqui que 
vinieron ? Y por amor deellos te lauafte, y 
alcoholafte tus o jos , y te atauiafte de ata-
uios? 
41 Y fentaftete fobre ® eftrado honrro-
ío yy fue adornada mefa delante P deel ; y 
puíifte íbbre ella mi perfume y mi olio. 
4 1 Y oyofc enella boz de cópaña ' pa-
cif5ca:ycon los varones fueron traydos 
los Sábeos del deííerto para multiplicar 
los hombres : y « puíícron manillas fobrc 
fus roanos,y corona de gloria fobre fus ca-
beças. 
45 Y dixe á la cnuejccida cn adulterios: 
Aora fenecerán fus fornicaciones,y ella. 
44 Porque vinieron á ella como 
vicneá muger ramera : aníí vinieron ála* 
fuzias mugeres Aholah,y Aholibah. 

Y hombres juftos Jas juzgaran ^P^f 
la ley délas adulteras, y por la ley de la$ 9 
derraman fangre : porque fon adulteras, y 
ay fangres en lus manos. 
4(í Porque aníí dixo el Señorlehoua: ^̂  
harc fubir contra ellas " compaña:y yo ^̂ ^ 
entregaré *'en alboroto y en rapina. 
47 Y la compaña las apedrearáápiedr^-
y acuchillarlashan có fus efpadasrmataran 
á fus hijos y à fus hijas, y fus caías q"®*"^' 
rán á fuego. 
48 Y haré fenecer la fuziedad dcla tie-
rra, y todas las mugeres cfcarmentaran, 7 
no harán fegun vueftra fuziedad. -
4 9 Y pondrán fobre vofotras vueftra i ' 
ziedad, y lleuareys los peccados ^ / ^ f 
tros ydolos:y fabreys queyoT^cl^®" 

.Iehoua. 

C A P I T . X X I I I I . 

COn otra parabola enferla a lerufaUm U caU-
midadqutbajfariaeuelcerco^yla ; 

m. el Keyy los jwyos faldrianjiayendofm orden n roncierto'encJ^god^^^^ 
tedelafan^ede%sinnocetesquedefiahcç^^^^ 

fttipicotasyy quemaron en fití quemaderos C . ^ ^^^^ 

Y Fue palabra de Iehoua à 

noueno a ñ o , encimen D e c i m o a los p 
diez del mes,diziendo: ^ ^ t j ^ c 

z Hombrc,=^Efcriucte el nombre dc ^ap 
dia, defte mifmo dia :porquec\ ReV dc^a n̂ o 
bylonia »fe fortificó fobre Icrufalcm cn â ^̂ ^̂ ^ 
mifmodia. . ^-oa-
i Y habla à la cafa dc rebc"'«" P ^ ^ 

uArf-« '̂ 
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Pon vna'ollarpon la,y echa también cnella 
agua. 
4 lunta fus piezas de carne enella: todas 
buenas piceas, pierna y eípalda; hinchcla 
dchueíTos efcogidos. 
L vna oueja efcogida: y también 

'^•v.io. »> enciende los hueflbs d e W o deella: haz 
que hierua fus heruores: cozed tambie fus 
hueflbs dentro deella. 

«Homici ^ Portito anfi dixo el Scfior lehoua: A y 
de la Ciudad de ^ fangrcs,de la olla no eí-

Ŝin P^niada, y que fu cfpuma ho falió deella. • 
dirjjf^*'" ^Qr fus piceas, por fus piezas la faca: ^ no 
«írdcnf̂  ^obrc ella fuerte. 

? Porque íu^ fangre fue en medio dec-
corno ''^'^fobrclacima dc la piedra la puíb:no la 

derramó fobre la tierra paraque fuefle cu-
poluo: 

Kíiq '^^Í 8 hjj^er fubir la yra,para hazer v e - ' 
^ '̂̂ hpi. R*nca:Yo pufe '»fu fangre fobre el lugar al-
JJ^jidcr. la piedra, porque no fea cubicr-

^A ?̂' 5 Portanto anfi dixo cl Scñorlehoua: 

zyo 

ih 

'̂Oi j * •'̂ y de la Ciudad de fangres: Tambie yo 
* ^^^^ hoguera: 

^ '̂iciif̂ ,̂  'o Multiplicándola leña,encendiendo. 
Jl̂ 'ttiio/ el fuego,confumiendo la carne,y haziédo 

los hucífos ferán Quemados. 
X c Y aífcntandola vazia lobre fus brafas 

qiie fc efcallcntc,y fc queme fu hódó: 
Jj»». yfefuudaenellafuluziedadjfecófumafu 

' En fraudes fe cáíoj ni nunca falio de-
i Al V'U. fu mucha cfpuma. En fuceo ferá cófu-

midafucfpuma. 
JnVi'Ĵ * ^ En tu fuziedad mala fenecerás: porque 
Hus^^ ir limpié, y no te limpiarte tu de tu fuzie-

• dad:nunca mas te limpiarás,haftaq yo ha-
defcanfar mi yra fobre ti. 

H Y o lehoua habl¿:vino,y hize.No me 
^^ r̂naré atrás, ni aurc mifcricordia, ni me 
^rrepentirc/egun tus caminos y tus obras 
j® Í^^garán,dixo el Señor lehoua. 

Suic. 
S e 

' 4IJ,UlJkU Ct «JWIlV/t AWllWU«. 
^ V fue Palabra dc Ichoua à mi, dizien-

ttr]'̂ ^ '̂ Hombre, heaqui que yo te quito por 
N . r . h dcfl'eo de tus ojosino endeches 
J : te venga lagrima, 
»̂lii mo ni hagas luto de 

• bonete fobre t i , y pon 
^^^^^ rok^ '̂̂ ^^^^ "O cubras ™có 
t ' ,8 comas pan-de hombres. . 

la tar 4 ^̂  Pueblo por la mañana, y a 
d̂ f̂ ir, Zo . mi mueeny á la mañanahi-

r i , ^̂  Mueblómed¡xo,No nos enfeña-
• Z c s P ® nosy/¿;ii7/c4/i eftas cofas,quc tji ha-

10 Yjf« les dixe. Palabra de lehoua fue i 
mi,diziendo, 
11 Di á la Cafa de Ifrael, Anfi dixo elSe-
ñor Dios:Heaaui que yo cótamino mi Sá-
âuar io , t la foberuia de vueftra fortaleza, 1 0 , t a gt«. 
el defleo de vueftros o jos , y el regalo de " i . 
vueftra anima : vueftros hijos, y vueftras 
hijas ® que dexaftes,caerán á cuchillo. o S.cnle-
21 Y hareys de la manera q^ohizciP no 
os cubrireys con reboço,ni comercys pan omor» 
de hombres. 
23 Y vueftros bonetes eftarán fobrc vuef-
tras cabeças, y vueftros çapatos en vuef-
tros pies : no endechareys ni llorarcys; 
mascófumiros eysá caufa ^e vueftras maU 
dades,y gcmireys vnos con otros. 
24 Y fcr os há Ezechiel en portento: íe-
gun todas las cofas quecl hizo,hareys : en 
viniendo efto,entonces fabreys que yoyojf 
el Scñorlehoua. 

Y tu hombre,el dia que yo guitaré de-
ellos '' fu fortaleza, el gozo dc íu gloria,el q EI Tcrn-
deíleo dc fus ojos:y el cuydado dc fus ani- pío &c. 
mas,fus hijos y fus hijas, arr.v.ix. 
26 Efle dia vendrá á ti yn efcapado *"para r Hcb.» 
traerlas nueuas. oydo dco* 
27 En aquel dia fe abrirá tu boca con cl « j ^ 
efcapadojy habUrás,y no eftarás mas mu-
do: y fer les has cn portento: y fabrán que 
yoyôj lehoua. 

C A P I T . X X V . 

C ontra los Ammonitas,MoabitMjdumeos y fa 
leÍitnos por auerfe hallado en el campo de lot 

chaldeos contra lerufalc enfu toma,y auerfe auidé 
con ella cruelmente. 

Y Fue Palabra de lehoua á mí,dizien-
do, 

2 Hombre,Pon tu roftro hazia los 
hijosde Ammon, y prophetiza fobre e-
llos, 
5 Y dirás á los hijos dc Ammó, O y d Pa-
labra del Señor lehoua. Anfi dixo el Señor 
lehoua : Porquanto dixifte,Hala, íbbrc mi 
San¿luar¡o,que fue profanado 5 y íbbre la 
tierra de Ifranl,que fucaflolada: y fobre la 
Cafa de luda porque fueron cn captiui-
dad; 
4 Portanto heaqui que yo tc entrego *à 
los Orientales por heredad : y podrán fus 
palacios en ti,y pondrán en ti fus tiendas. 
Ellos comerán tus fcmcnteras y ^ bcuerán 
tu leche. 
f Y pondré á * Rabbath por habitación 
dc camellos j y álos hijos de Ammon por 
majada de ouejas, y fabreys que yofiy le-
houa. 

I I ¡iij 

t AlosPcr-
fas. 
t Mu¿i6 i 
hcoftum-
brcdclos 
Oriculcs. 
u Metro-
poli dc los 
Ammoni, 
tas. arr.2r, 
to. 

Ayuntamiento de Mardrid



27t E - Z ' E Ç H I E : L . i 7 t 

1 Con qui-
to cfcarnio 
podiAe. 

tfîdumM. 
\\S, Scir. 
dS.losIdÛ. 
vengando -
Te de luda. 

6 Porque aníí dixo el Señor lehouarPor 
quantotubatiíletusnianos,ypatca(le, y 
tegozaíle deanimo^en todo tu menos-
precio fobre la tierra de Ifrael, 
7 Por táto he aqui que yo eííendí mima.* 
no fobreti,y yo te entregare álas Gétes pa-
ra fer faqueada: yyo te cortare de entre los 
pueblos, y te deftruyre de entre las tie-
rras:^® te raeré, y fabras oue yofiy lehoua, 
8 Anfí dixo el Señor lehoua: Porquanto 
dixo Moab y Seir,Heaqui la Cafa dcleho-

b Domada uaej ^ como todas las Gentes. 
dclosBab. p. Portanto heaqui oue y o abro el lado 

deMoab defdelas ciudades,desdcfus ciu-
dades que efian en fu fin, las tierras deflea-
bles de Beth. icfimoth,y Beel- meon,y Ca-
riathaim,. 
10 Los hijos del Oriente contra los hijos 
de Ammon:y:yo la entregaré por heredad, 
paraque no aya masmemociade loshijos 
dc Ammon entre las Gentes, 
u Tambienen Moab haré juyzios, y ía-̂  
bran que yoy2|> lehoua. 
12 Anfi dixo cl Señor lehoua, Por loque 
hizo ^ Edom, quandó hizo vcngança con-
tra la Cafa de luda, ^ que peccaron peccá-
do,y fe vengaron deellos, 

Portanto Anfi dixo cl Señor lehoua. 
Y o tambic eftenderé mi mano fobre Edo, 
y talaré dcella hombres y beftias:y la aftb-
jaré:defdeTheman, y Dedan caerán á cu-
chillo.. 
14 Y pondré mi vcngança en Edom por 
la mano demi Pueblo Ifrael : y harán en £ -
dom fegun mi enojo,y fegun mi yra: y co-
nocerán mi vcgança,dixo el Señorlehoua.. 
i f Anfi dixo cl Señorlehoua: Por loque 

«Por ven- hizieron los Palcftinos^ con. vcngança,, 
garfe. quando hizieron vcngança con menofpre-
fDc ene- cio animo haftadertruycio^ decncmif-
migoi tades perpetuas, 
lícrp. 16 Portanto anfi dixo cl Señor Ichoua: 

Heaqui que yo eftiedo mi mano fobre los 
Palcftinos : y talaré los Ceretheos, y d c ¿ 
truyré el refto de la ribera de la mar. 
17 Y haré cnellos grandes venganças coa 
reprchenfiones de yra:y fabrán queyo fioy 
lehoua, quando diere mi vengaçaenellos. 

C A P I T. X X V l. 

POr la. mi/ma raxpn intima a Tyro fin ruyna y 
ajfilacion totalfin e/perança de/û refiauracion 

en nin^n tiempo, loqualft entenderá de la rieja 
Tyro que eílaua en la contincte,y auiendofitdo def-
truy ia yna y ex,. Alexandrofie firuió de fiuíruy nos 
enel combate dela híueua Tyro (que dejpues fe edi-

fico dentro dela mar )para cerrar el eflrecho, por-
que aquello faltaua para eicumplimiento dc^a 
prophecia,como efta y.ii.y 20,y 21.Ni eíla prophe^ 
siíLeiíítraría àU de ]fa, 23. que lepromeíe refiat^ 

COB»* 

raciciporque la refiauracio no fue enel mifmo lugar 
dóde eftaua antes fino detro dela mar,y anfi ambas 
propheciaeyunque al parecer cotranof, fuero cutn-
flidas, 

YAconteció ^ enel vndecimo año, 
enel primero del mes yque fue Pala-
bra dc Ichoua ám¡,diziendo. 

z Hombre, Porquanto T y r o dixo fobre 
lerufalem,Hala,Quebrantado es el puerto 

délos pueblos. Ami »fe conuirtió .Seré 
llena,ella defierta: 
3 Portanto anfi dixo el Señor Iehoua: qucocî  ' 
Heaqui que yo contra ti ,óTyro:y haré fu- ^̂ piii-
bir contra ti muchas gentes, como la mar Pj^jJ^Sr bCJJí dc 

rdcf 
haze fubir fus ondas. 
4 Y difsiparán los muros de T y r o , y del-
truyrán fus torres : y facare deella íu tie-
rra,y ponerlahc t cn la altura dcla piedra. 
5 ' Tédcdero de redes ferá en medio dela r̂ Ŷ Jiĉ u 
mar,porq yo he hablado dixo el Señor le- ' 
houa,y ferá faqueada de las Gentes. 
6. Y^" fus hijas queeF?^« enei campo,fe- ¿ri^^]' 
rán muertas à cuch i l lo : y fabrán que yoficf oÁ^^^* 
Iehoua.. ^ 
7 Porque anfi dixo el Señor Iehoua:Hea-
qui oue yo traygo contra T y r o á Nabu- ^̂ ¿̂̂ rĉ * 
chodonofor Rey de Babylonia delaparff ¡^juí^' 
del Aquilon,Rey de rcyes,con cauallo$>y ¿cH* 
carros, y cauallcros, y compañias, y 
cho pueblo.. 
8. Tus hijas que eïïan enei campo raitir^ 
à cuchillo,y pondrá contrati yngenios : y 
fundará contrati baluarte, y affirmara co-
ttati n efcudo.. 
9 Y pondrá contra ella trabucos, contri ^ 
tus n>uros,y tus torres dcftruyrá coniu 
® martillos. ari« '̂*' 
10 Con la multitud de fus cauallos te cu-
briráel poluo deellos, conel cftruendo cíe 
los caualleros,y de las ruedas,y de 
ros temblarán tus muros, quando 
por tus puertas como por portillos de ^̂ e 
dad deftruyda.. „ UniUrí ^ ^ ^ ' C 
If. Con.l is vñas de fus cauallos hojl̂ â r̂ ^ ^̂ ^̂ guc 

todas tus plaças, á tu V.Y/za de- 'tnf^l^ 
chillo:P y las eftatuas de tu fortaleza a ĵ nî ^ 

cendirán a tierra.. Anucarín 
Yrobarántus riquezas, y ^ 

dras y tu madera, y tu ticrr^i^u..-

ciones: 

y el fon de tus Vihuelas »v. 

mas.. j . oieir»' 
,4 Ytcpondrí ' comoalturade P 
4cndcdero b e U ' ' . 
feris edificada: poró yo Iehoua be 
dojdixocisefiocleboua. ' 

Ayuntamiento de Mardrid



íor. «Bel, 

' E. ^ E c 
i S AnG di xo cl Scfiór lehoua a T y rorCi-
ertamente del eílrueado de tu cayda,qua-
do gritarán los heridos,quando la macan-

w á hecha en medio de ti,las lilas tem-
Uaran\ 

Y todos los principes® de la mar de-
ccndirán de fus (illas, y quitarán fus man-
ios,y defuudarán fus ropas bordadas,vcf-
tirfehan de erpátos,fentarfehá fobre la tie-

bbet > y efpauorecerfehan á cada momento, 
í^ ^ y eílarán attonitos ^ fobre ti. 

Y leuantarán fobre ti endechas, y di-
rán fobre ti. Como perecifte, Poblada en 
las mares i Ciudad que fue alabada, q fué 

I S, j fiíerteenlamar,ellayfusmoradorcs*qpo 
* nian fu eípanto á todos ® fus moradores. 

Jofta. i8 Aora fe eípauorecerán las lilas el dia 
tu Sq. de tu cayda: y cfpantarfehán-d de tu falida 

'as lilas q u e e n lamar. 
'9 Porcjue aníí dixo cl Señorlehoua: Yo 
te tornare ciudad aífolada, como las ciuda 
^cs ^ no fe habita :yo haréfubir fobre ti el 
^bifino:y las muchas aguas te cubrirán. 

» Coni Y teharcdcccncíirconlosqdecien-
^^ot . ^^^ fcpulchro, ® con elPueblo del ííglo: 
»: l̂í.fnV y repondré ^ enlomas baxo de la tierra 
oá̂ '̂̂ iâ  como los deííertos antiguos,con losq de-

ciendenálfcpulchro : porque nunca mat 
15 ̂  ftat poblada:y yo daré ̂  gloria en la tierra 

S i c dclos biuientes.. 
i l Yo tc tornare en nada, y no ferás:y fe-
ras bufcada,y nunca mas ferás hallada:di-
Xa el Señor Ichoua. 

C A P I T . XXVI I. 
U EclU la gloria de Tyro^por la paralóla de yna' 
J^iermofagalcraifuá riqne^oftfM cotrataciones, 
y pHtblos que con ella côtratauan,y enque fuertes 
^^fnercaderiaa, para mayor encarecsmtento de fié 

Fué Palabra de lehoua à mi, dizic-
do. 
a Y tu, hombre, leuanta endechas 

^ obre T y r o . 

P̂ Ho ^ ^ ^»"s à Tyro , laque habita à los pu-
irj'̂ ^ îfl; de la mar,' la mercadera de los pue-
i muchas iflas,Aníí dixo elSeñoríe* 

rc!^' A '^y^o^tu has d¡cho,Yo foy de perfe-

diJ'̂ ^Mç ? el coraçon délas mares eftan tus 
t ¿ . ®'''*^»no$:losque te edificaron,acabaró tû  

t». "co f í "ehaya» del monte'Sanirtc fabrica-
! 'odas láí tillas-.tomaró cedros del Li-
V " " J»"oparahazerteclmaftel.. 

De cadaños del Bafan hizieró tusrc-
osícompañia de Aflyrios hizo tut vacos 

f e marfil de las IflasdcKithin,. 
We fiao Ünp bordído deEgypto fue tu-

N 

Y 
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cortina, paraq te Gruieíle de vela:de carde 
no y grana de las IdasdeLlifahfuc tu tol-
do. 
8 Los moradores de Sidon y de Aruad 
fueron tus reraeros:tus fabios, o Tyro,cí^ 
tauan en ti,ellos fueron tus pilotos. 
9 «Losancianos de Gebal y fus fabios l̂̂ dc 
"repararon tus hendeduras: todas las ga- ^ Pucroa 
leras de la mar ylos remeros deellas fueró tuicalafa-
en ti para negociar tus ncgocios. tes. 
10 Perfas,y Lydos,y Aphricanos, fuero 
cn tu cxcrcito tus hombres degucrra:o ef-
cudos y capacetes colgaron en ti : ellos te JJÎ̂ çoŝ d̂cô 
dieron tu honrra. íe adoma-
11 Los hijos de Aruad co tu exercito^ ef- rô.arr.a^,« 
tuuieron fobre tus muros arrcdor, y los- p Tc haxü 
Pygmeos en tus torres;colgaron fus efcu- guarda, 
dos fobre tus muros alderredor: ellos aca-
baron tu hermofura. 
It Tharíís tu mercadera,à caufa de la muí 
titud detodas riquezas en plata,hierro, e f 
taño,y plomo,dió en tus ferias. 
IJ Grecia,Thubal,yMofoch,tus merca-
dere» q con hombrcs,y con vafos de metal 
dieron en tus ferias. ^̂  
14 De la Cafa de Thogorma, cauallos, y cfclauoj 
caualleros,y mulos, dieró en tu mercado. 
If r LQjhijQ, r Losldu-
muchas lílas * mercancía de tu mano, cuer meoj. 
nosdemarííl,ypauos,tedieróen preféte. 
16 Syria tu mercadera por la multitud condgo? 
^ de tus hechuras có carbúnculos, granas, ^ Dcobns 

Í r veftidos bordados,y linos finos,y cora- exquiíícas 4 
es,y perlas, dió en tu ferias. obrauan 

17 Iudá,y la tierra delfrael, tus mercade ^ 
res con trigos,»Minith,yPannag,y miel,y 
azeyte,y triaca dieron en tu mercado. L^no. 
18 Damafco tu mercadera por la multi-
tud de tus hechuras, por la abundan cía de 
todas riquezas,.con vino de Holbon,y la-
na blanca.. 
19» Y Dan,y Grecia, y Mozel,dieron en 
tus feria$:hierro * limpio,cañafiftola, y ca titlîâX^'d 
fia aromatica,fué en tu mercado. y Hcb. dc li 
ao Dedan tu mercadera con paños^ pre bertad.q.d. 
ciofos para carros. nobles, ri-
II Arabia y todos los principes de Ce- eos. 
dar 2 mercaderes de tu mano en corderos,. ̂  Arr.v. 15.. 
y carneros,y cabrones, eneftas^ cofas fue-
ron tus mercaderes. 
zi Los mercaderes de Saba y de Reemá 
fueron tus mercaderes con lo principal de 
toda efpecicria, y coda piedra prcciofa, y 
oro,dieronen tur ferias. 
zy Haran,yChennc,y Edén: los merca-
dcres de Saba,y Aífyria, y Chelma, fueron^ 
en tu mercadería.. a ¿^ 
24, Eftas fueron tus^mercaderas « en to-- cadcriasí. 

di«. 
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das eípedcs: cmnâtos de cárdeno y bor-
iBordAdoi dados,yencaxas de ropaS preciofas »júcas 
y recama- con cordones,y cn coliares cn tu negocia 
dos, c jon. 
\ ^^ ^^^ ^^ ^ ^^ Tbariîs,tus quadrillas, 
«oloni^ /werof» en tu negociación . y fuefte llena, y 

fuefte multiplicada en gran manera en me-
« Taico- dio de las mares» 
ttcrnadorei ^^ ^^ muchas aguas te truxeron • tus 
buelue j la remeros: viento Solano te quebrantó en 
«jcgoriade medio de las mares • 
ATr.T.5,i:c, X7 Tus riquezas,y tus mercaderías, y tu 

negociaciójtus remeros,y tus pilotos, los 
reparadores de tus hcdeduras,y los nego-
ciantes de tus negocios,y iodos tus hom-
bres de guerra q fueró en ti : y toda tu có-
paña q efta en medio de ti,caerán en medio 
de las mares el día de tu cayda. 
28 . Al cftruendo de las bozes de tus ma-

dO,trrabâ rincros temblarán los ^ exidos : 
29 Y decendirán de fus ñaues todoslos 
G tomá remo:remeros,y todos los pilotos 
de la mar fe pararán fobre la tierra: 
30 Y harán oyr fu boz fobre t i , y grita-
rán amargamente : y echaran poluo fobre 
fus cabeças,y robolcarfehan en la ceniza. 
31 Y harán porti calua, y ccfiirfehan de 
facco$,y endechará por ti endechas amar-
gas con amargura de anima. 
3a Yleuantarán fobre ti endechas cn fus 

tS. dixien- lamentaciones , y endecharán fobre ti : 
do, ^ Quien como T y r o ? ^ Cortada en medio 
fDeftniydi dclamarí 
perdida. ^̂  Quando tus mercaderías falian de las 

mares,hartauas muchos ptieblos : los re-
yes de la tierra enrriquecifte con la multi-
tud de tus riquezas, y de tus contratacio-
nes. 

ítDelator- ^^ tiempo que íerás quebrantada 
pxoatî  ^ de las mares cn los profundos de las a-

guas, tucontratacion y toda tu compaña 
caerán en medio deti. 

Todos los moradores de las Iflas fe 
marauillarán íbbre t i , y fus reyes tcmbla -
rán de temblor: tnrbaífchá en fus roftros. 
35 Los mercaderes en los pueblos íilua-
rán fobre ti:conturbada fuefte, mas nunca 
mas fcrás:para ííempre. 

G A P I T. . X X V I I Í . 

COntraelrey de lyo. ál. EndechaqueVi-
os le manda can tar,en quepor la comparación 

de Adam en fu primer ejlado^ y por la alufton à los 
Cherubines que lleuauá el carro de lagloria de Di-
Di,como àl mifmo Propheta fuemoTlradopintay de 
clara la yocaciony ofjido délos reyes cn el mundo: 
del (jualpor auer faltado, le amenaxíi con muerte 
fgnomtnioft» 111. Contra Sidon, IIIL IVc-

re/litucion del Pugblo de Dios, 

Y Fue Palabra de lehoua à mi , di-
ziendo: 

2 Hombre, di ál Principe d c T y -
ro:Aníí dixo el Señor lehoua: Porquáto íe 
enalteció tu coraçô,y dixifte, Yo>>Dio$ , 
en laí í l ladcDios cftoyfentado en medio j^jt.díf-
délas mares:fiédo tu hombre, y no dios:y ^̂ ^̂  $:c, q« 
hpufiftctucoraçô como coraçon deDios; ¿, engrcií*" 
% « Heaqui que tu eres mas fabio que tete co®« 
Daniel: nada ay oculto que á ti fea ocul- ñ 
to. 
4 Con tu fab¡duria,y có tu prudencia te * 
has juntado riquezas,y has adquirido oro 
y plata en tus theforos. 
y Con la multitud de tu fabiduria cn tM 
contratación has multiplicado tus riquC" 
zas :yàcaufadctusriquczasfeháenalte-
cido tu coraçon. 
6 Portanto aníí dixo el Señor lehoua? 
Porquanto pufifte tu coraçon como cora-
çon deDios : 
7 Portáto heaqui que yo traygoTobreti 
eftraños, los fuertes dclas Gentes', q dcl^ 
uaynarán fus cuchillos contra la hcrmo- ^^ ĵ̂ v 
furadetuíábiduria:y t enfuziarán tu rcf-̂ ĵ̂ ^n v'»/ 
plandor: . Enlahucftatcharán dcccndir,y morí-
rás ^ de Jas muertes de los que muercu cn 
mediode Jas mares. 
9 Por ventura hablarás delante dc tu ma 
tador diziendo, Yo foy Dios ? Tu hom-
bre yer^j, y nó dios,cn la mano de tu mata-
co' ' ' • ml^^^n! 
20 tt Dc muertes de incircucifos mori- ̂ ^ 
rás por mano de eftraños:porque yo hc n» ^ y,ii(si 
blado,dixo el Señor Ichoua. - A i 
II m Y fue palabra de Ichoua à mi, 

u Hombre, Leuanta endechas fobre j 
Rey de T y r o , ydezirlehas: nr^^'^i 
Señor lehoua, « Tu fellas la fumma, Hco" » * 
de Sabiduria,y acabado de hermofura . ^̂ ^ 
13 oEn Edéien el huerto dcDios,eft""» . pcr̂ ^ 
te : toda piedra prcciofa fu¿ tu vcftid" ; 
Sardio,7opazio,Diamantc ,Turqucíí,^ oC i . 
nychio,y B c r y l l o , S a p h y r o , C ^ l U ^ 
Efmeralda,y oro.Las obras de tus ata^.^ 
res v de tus pyfaros cftuuieron apere 
das cn ti el dia P que fuefte criado- po 
14 T u , C h e r u b Í n g r á d e , ^ c u b r i d ^ y 
tc pufe : cn el Sando monte de Dios cî ^^ ̂  
uiftc: Ten mçdiodep.edrwdctucgu duwfte. . cauiinoí . , , 

Acabado cr^ en todos ft 
dofde el dia que fuerte criado, ha«a q 
halló maldad cn ti. j contr«-

!cioo íucfte iUuo dp loiquidad, y 10 
tacioa 
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{Jcprofa- t t i Y y o ^ t i cchcdclMonte d c D i o s , y t t 
^^^ Ul vo. ^ ^ d® piedras de fuego, 
'Jciongio- o Chérubin cubridor. 

Enaltecîofe tu coraçon à cau/a dc tu 
hermofura : corrompifte tu Sabiduria à 
caufa de tu reiplandor : yo te arron j arc por 

'̂ •Para cf. • delante de los reyes te pondre pa-
"̂ 'ûiicûto. ""aque ^ miren en ti. 

Con la multitud de tus maldades, y 
Jj^ïîugary Con la iniquidad de tu contratación enfu 

q ziafte d tu fanâuario :yo pues iàquc fuego 
üil^jj'' de en medio de ti,cl qual te confumió : y 

te pufe en ceniza fobrc la tierra en los ojos 
de todos losque te miran, 
ïp Todos los que reconocieron en los 
pueblos, femarauJlaránfobre ti con-
turbado fueftc, y nunca mas feras : para 
fiempre. 
i o ^ Y fue Palabra dc lehoua à mi, di-
ciendo. 

Hombre,pon tu roftro fobre Sidon, y 
prophetiza contra ella. 

Y dirás : Anfi dixo el Señor Ichoua: 
Heaqui yo contra t i , ó Sidon, y fere glo-
rificado en medio deti : y fabrán que yo 

•fiy Iehoua,quando hiziere cn ella juyzios, 
y mefan<5éificárcen ella. 

Y embiarc en ella peftilencia y fangre 
^.-jfçj . fus plaças, y caerán muertos en medio 

íon?^ con cuchillo ^ cótra ella áldcrrcdor: 
Jl^^áot y labran que yofiy Iehoua. 
Ç ^ i o . H Y nunca mas ferá ála Cafa dc Ifrael 

^fpino que le punce, niefpino que le de 
Redolor, cn todos los alderredorcs delos 

lii r ^ menolprecian : y fabran que yo 
lehoua. 

Y Anfi dixo el Señor Iehoua,Quan-
juntare la Cafa de Ifrael de los pueblos 

jj'^trelos quales eftan efparzidos, y ene-
ros me fan^ificarc en los ojos de las Gen -

í Habitarán fobre fu tierra , laqual di à 
*^»ficruoIacob. 
^ Y habitarán fobrcella feguros:y edi-

caraj, cafas, y plantarán viñas, y habi-
^^fan confiadamente,quando>oharé juy-
ald^ ^^ todos los que los faqucan en fus 

: y fabrán que yo yô̂  lehoua 

C A P I T . X X I X . 

tima.por 
deïos ludios,y dadoles 

T j ^ N daño í» décimo, cncl mesDe-
J ^ c i n i o , a los doze dcl mes, fue paU-

H I E L ; I J L 

bradeIehouáám¡,diziendo: 
2 Hombre, Pon tu roftro contra Pharaó 
rey de Egypto : y prophetiza contra el, y 
contra todo Egypto. 
5 Habla,y di, Anfi dixo el Señor lehoua: 
Heaqui yo contra ti Pharaon R e y de E -
g y p t o , ' clgrandragon que duerme en i AludicJ í 
medio defus rios. Que dixo , t Mio es mi condic¡5 
R io ,y y o me lo hize. 
4 Yo pues pondré anzuelos en tus mexi- •f̂ EftJn,̂ -̂̂  
llas,y pegare los peces de tus rios á tus cf- y fuer 
camas,y>otefacarédeenmediodetus ri- te por lot 
os,y todos los peces de tus rios faldran pe proucchoi 
gados á tus cfcamas. dc fu Nilo, 
5 Y dexartché en el defierto á t i , y á to-
dos los peces de tus rios : fobre la haz del 
campo caerás,'no ferás recogido, ni ferás l No fcris 
:jutado:á las beftias|de la tierra,y á las aues rcpultado. 
del cielo te hé dado por comida. 
6 Y fabrán todos los moradores de 
Egypto que yo fiy Ichoua : porquanto m Socorro 
fueron " bordon de cañaála Cafa de If- fragíU.Re. 
rael. 
7 Quando te tomaren con la mano, te 
quebrarás : y les romperás todo el om-
bro i y quando fc recoftáren fobre ti,te q-
brarás: y hazerles has» parar todos los ri- n Que Ict 4 
ñones. dea dcfcu • 
8 Portanto anfi dixo el Señor lehoua: 
Heaqui que yo praygo contra ti cuchillo: 
y talaré de ti hombrcs,y beftias. 
p Y l a tierra de Egypto ferá aflblada y 
dcficrta,y fabrán que yo /óy lehoua: porq 
dixo, oMir io :y , yo lo hize. ^ o Arr.r.;^ 
10 Portanto heaqui yo contra ti, y á tus 
rios:y pondré la tierra de Egypto en aflb-
lamientos dc la foledad del defierto:defde 
la torre de Scueneh,hafta cl termino de E -
thiopia. 
11 N o paífará por ella pie de hombre , ni 
pie de beftia paífará por ella; ni ferá habi-
tada por quarenta años. 
I I Y pondré á la tierra de Egypto en fo-
ledad entre las tierras aflbiadas: y fus ciu-
dades entre las ciudades dcftruydas ^rán 
aíroladasporquarctaaños:y cfparziréáE-
gypto éntrelas Gentes,yauentarlos he 
por las tierras. 
IJ Porque anfi dixo cl Señor lehoua: Al 
fin de quarenta años juntaré á Egypto d» 
los pueblos entre los quales fueren cfpar-
zidos. 
14 Ytornaré atraer los captiuos de B -
gypto,yo los tornaré á la tierra de Phatu-
res,á la tierra de fu habitación: y álli ícrán 
Reyno ^ humilde. p ^^ 
ly En comparación dc los otros rey- fuerte» 
uos fcrá humilde; ni mas fe al jará fobre 

h& 
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aArr.v.^. 
b Que Ies 
dccudidi 
de confe-

* derariccô-
cUos con-
tra cl man-

.dam.dcDi-

.os. 
I L 

f Ot. O , 
dia. 
g Hcb. y 
cerca Ä:c. 

h Su pue-
blo. 

îLosijcon 
Egypto 
tienen alia-
la , in Îînua 
losludios. 

6 

.cDe fu 
ptteblo« 

dLoiBa-
byloaios» 

.CEI Rcy. 
»0. 

las Gentet:porque^o los.diiroinuyrepara 
q nofe enfeñorecn en las gentes, 
itf Y no fera mas à u Cafa de Ifrael« por 
confianza, ^ que ha^a acordar cl peccado 
mirando en pos deellos 5 y fabrán q yo fiy 
el Señor lehoua. 
17 ^ Y aconteció enel año veynte y fíe-
te,enel m« Primero, àl primero del mes, 
que fue Palabra de lehoua à roi, dizien-
do, 
18 Hombre, Nabuchodonofor R c y de 
Babylonia hizo feruir à fu exercito grande 
feruidumbre contraTyro.Toda cabeça fe 
defcabelló,y todo ombro íe peló. Y ni pa-
ra el ni para fu exercito vuo paga de T y r o 
"íor la feruidumbre que fíruio contra e-
la. 

19 Portanto anfi dixo el Señor lehoua, 
Heaqui que yo doy à Nabuchodonofor 
R e y de Babylonia la tierra de £gypto:y el 
tomará ^ fu multitud,y defpojarafus def-
pojos , y robará fu preía, y aurá paga para 
fu exercito. 
zo Por íu trabajo conque fíruio enella, 
yo le he dado la tierra de Esypto : porque 
^hirieron por m i , dixo el Señor Icho * 
ua. 
ir En àqueltiempoharcreucrdecerCel 
cuerno i laCaía delfrael: yyo te darc aber-
tura de boca en medio deellos : y fabrán q 
y o fioy lehoua. 

C A P I T . X X X 

Aun contra lEppto y fin rey. 

Y Fue Palabra de Ichouaá mi, dizic-
do, 

z Hombre, prophctiza,y di: Anfí 
dixo el Señor lehoua, Aullad , ^Ayde l 
dia. 
3 Porque cerca eílá el dia^ oue cerca tf-
tá el dia del Señors dia de nublado : dia de 
las Gentes ferá, 
4 Y vendrá cuchillo en Egypto : y aurá 
miedo en Ethiopia quádo caerán heridos 
en Egypto : y tomarán b fu multitud, y fe-
rán deftruydos fus fundamentos. 
5 Ethiopia, y Libya, y Lyd ia , y todo el 
vulgo, y Chub,y « los hijos de la tierra de 
la liga caerán con ellos á cuchillo. 
6 . Anfi dixo Ichoua:Tambien caerán los 
quefuíicntanáEgypto^y la altiuez defu 
fortaleza caerá: defde la torre de Seueneh 
caerán enel á cuchillo.dixo el Señor leho-
ua. 
7 Y ferán aflolados entre las tierras aüo-
ladas:yfus ciudades ferán entre las ciuda-

des dcfiertas. 
8 Y fabrán q yoysyiehoua,quado^tf pufie-
re fuego á Egypto,y fuere qbrantados to-
dos fus ayudadores. 
p En aquel tiempo faldrán meníagcros 
de delante de mi en nauios à efpantar á E - _ 
thiopia t la confiada:y aurán eípantó ' co-
mo en el dia de Egypto : porque hcaqui q j 
viene. , loi nnf Ifíi^ot 

10 Anfi dixo el Señorlehoua : y » haré ¿̂ ypcioj-
ccífar la multitud dc Egypto por mano de m M^̂ fp 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia. 
n E l , y fu Pueblo con el,los mas fuertes ̂ cŜ *-
délas Gentes ferán tray dos á deftruyr la 
tierra : y defuaynarán íus cuchillos fóbrc 
Egypto 5 y henchirán la tierra dc muer-
tos. 
iz Y " fecare'los rios,y entregare latie- oArr^ '̂̂  
rra en mano de malos.y deftruyre'la ticrri 
y fu plenitud por mano de eftrangeros:yo 
lehoua he hablado. tZác.t '̂i' 
iS »Anfi dixo el Señor Ichoua,Y deftru-
yre las ymagines, y harc ceflar ioúáolo j 
deMemphis :yno aurá mas® Capitanà^ 
la tierra de Egypto : y pondrc temor en 
tierra de Egypto. 
14 Y aífolarc áPhathure$,y pondrc fue-
goáThaphnes,yharcjuyziosenPNo. 
if Y derramare mi yra fobre Peludo^ 
fuerça de Egypto : y talare la multitud de 
K o . 
1 5 Ypódrc fuego á Egypto:Pclufio aura 
gran dolor,y N o ferá rota,y Memphy« tĉ  ^ jich'̂ Ĵ  
drá leontinas anguftias. , f ^ ^ " 
17 Los mácebos de Heh'opolis y de 1 ¿m. 
báfti caerán á cuchillo; y ellas yrán en ca-
ptiuidad. • rA«^/ 
18 Y en Thaphnet ' ferá prohibido v^f^^rir 
quebrantando yo ay » las barrasdc^gy s 
pto:y ay ceílará la foberuia de fu fortaleza; ̂^̂^ 
nublado la cubrirá:y los moradores o 
fus aldeas yrán en captiuidad. ^ á 
19 YharcjuyzioscnEgypto,yíabran4 
yoySyIehaua. , . ^ cn 
l o Y acontecio en el año v n d e c i m o 
cl m« Primero, á los fiete del mes, que 
Palabra de lehoua ámi,diziendo, . t ^ r 
ZI Hombre, y^ he quebrantado ei^ cü̂  

Ç0 de Pharaon R e y dc Egypto:y l 
no ha fido vendado,paraq íe le P^ng^ 
dicinas,paraque fe le ponga venda par 
garlo, para eiforçarlo á q pueda tener 

T Unua ' 
zz Portanto anfi dixo el Señor 

• q i í b n i c , « « . 1 " 
cayga de la mano» ^^ y 
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aj Y erparzirc cntrc la$ Gcics à Egypto, 
y auentarloshe por las tierras. 
a4 Y fortificare los bracos del R e y de 
Babylonia,y dare mi cuchillo en fu mano: 
y qbraré los bracos de Pharaon,y delante 
dcel gemirá có gemidos de herido de muer-
te. 
af Y fortificare los bracos del R e y de B a . 
brylonia:y los bracos de Pharaon caerán:y 
fabrán que yo fiy lehoua, quando ^o diere 
mi cuchillo cn la mano del Rey de Baby-
lonia , y ello eftendicrc fobre la tierra de 
í g y p t o . 
ats Yelpantircá Egypto entre las Gen-
tes,y auentarloshe por las tierras^y fabran 
^ue yoy^ Ichoua. 

C A P I T . X X X L 

COntra el rey de T.ppt0t cuya gloria deficriueco 
yna perpetua alegoria y para mayor encareció 

ciento de fiu ruyna* 

YAcontecio ^ enei año on2eno,enel 
mei Tercero al primero del mes,quc 
fue Palabra de lehouaà mi,dizicdo. 

^ ^ Hombre, di áPharaó Rey de Egypto, 
y a fu Pueblo j A quien b te compararte en 
tu grandeza? 
l Heaqui, ^ el Aífur, cedro enei Libano, 
bcrmofo enramas, y fombrio con fus ra-
mos,y alto en grandcza,y fu copa ^fue en-
tre la efpc (fura. 
4 Las aguas lo hizieron crecer,« el abif-

lo cncumbrórfus rios yuan àlderred«r 
fu pie, y à todos los arboles del campo 

cinbiauafus corrientes. 
^ Portanto íe encumbró fu altura fobre 
jodos los arboles delcampo,y fus ramai 

^íultiplicarony y fus ramas fe alongaron 
^caufa de fus muchas aguas que embia-

^ ^ Un fus ramas hazian nido todas las a-
ucs del cielo : y debaxo defus ramas paria 
r^das las beftias del campo : y á f u fombra 

muchas gentes. 
? Hizofe hermolb en fu grandeza,con la 
^'^gura de fus ramas-porque fu rayz efta-
j^j ' jntoàlas muchas aguas, 
to d ^^ cubrieron enei huer-

^cI>io«:hayas no fueró femcjátcsáfuf 
íam^*' caftaños fueron femejantes à fus 
íiiHr^ • ningún árbol enei huerto de Dios 

Iemejante à el en fu hermofura. 
fu« bermofo con la multitud de 
c f t n u • y codos los arboles de Eden, q 

huerto de Dios ^ tuuieró cm -

H I E L . aS2 

10 Portanto aníi dixo el Señorlehoua: 
Porquanto te encubrafte en altura,^ y pu- hPuíTftc. 
fo fu cumbre entre la eípeífura, y fu cora- ^^^^^ 
5on fe eleuó con fu altura, 
11 Yo lo entregué en mano del fuerte de 
las gentes,! el lo traflará: por fu impiedad i Hcb.ha-
lo derribé. Rendóle 
la Y cftraños lo cortarán,los fuertes de-
las gente$,y dexarlohan: fus ramas caerán 
fobre los montes,y por todos los valles: y 
por todos los arroyos de la tierra fcran q -
bradosfusramos:ytyr fehan defufom- tHcb.de-
bra todos los pueblos de la tierra,y dexar - ccndira de 
lohán. 
13 1 Sobre fu ruyna habitarán todaslas lAntíth.Jl] 
aues del cielo,y fobre fus ramas eftarán to vcr.í. 
das las beftias del campo. 
14 Poraue ™ no fe eleuen en fu altura to m Para^et* 
doslosarbolos de las aguas, ni pongan fu carmientc 
cumbre éntrelas cíneífuras, ni en fus ° ra- O' 
mas fc paren en fu altura todos losque be- ^ HC^OI-* 
ucn aguas: porq todos ferán entregados a ' ' ' 
muerte,® a la tierra baxa, en medio de los oPcríph. 
hijos delos hombrcs,conlos que decien- dclaícpur^ 
den á la fepultura. tura» 
ijr Anfi dixo el Señor lehoua, El dia que 
decc^ó ál ynfíerno, liize hazer luto, hizc 
cubrir por el el abifmo, y detuue fus rios: 
y las muchas aguas fueron detenidas: y ál 
Libano cubri de tinieblas por el: y todos 
los arboles del campo fe dcfmayaron. 
16 Del eftruendo de fu cayda hize tem-
blar las gentes,quando lo hize decendir ál 
ynfierno,con losque dcciendcn álafepul-
tura3 y todos los arboles de Edén CÍCOPÍ-
dos , y los mejores del Libano, todos los 
quebcuen aguas,tomaron confolació P en P 
la tierra baxa. 
17 También ellos decendieron con el ál 
ynficrno, có los muertos á cuchillo, losque 

fueron fu hnt^Oylosquc eftuuieró á fu fombra 
en medio de las Gentes. 
18 A q u i e n t e h a s comparado anfi 
en gloria y en grandeza éntrelos arboles 
dcEdenfSeraspues derribado^ có los at- rArr.5,yp, 
boles de Edén en la tierra baxa:«entre los 
incircuncifos yazerás, con l̂ os muertos a 
cuchillo. Efte «Pharao y todo fu Pueblo, noscomo 
dixo el Señor lehona. tuarr,2^;i# 

C A P I T . X X X 1 1 . 

COn otra parahola/imejante d la de }fa,\j^en' 
decha el Vropheta la muerte y fepuhura de 

Vharaony defupuehlo.haxiendo yn luengo catha' 
logo delos reyes y reynos que Dios ha deslruydopor 
auerfie hecho temerofis en el mundo, (o enelpuebh 
de Diosfiegun otros)alcabo delos quales pone a Vha 
raon^conji^pi^htí^^ 
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AÜcbtr^-
niigvacion 
dc loachm 
arri. 1,1 

bArr.apjj. 

* Arr.iiiij. 
y 17. io-y 

Mur. 15,24, 
IĴ C. 21. 2î. 
c Scr ivn i 
muerte fo-
Icnnifiima 
en cl mun-
do.arr.jMî 
d S . por las 
0ucuas* 

ictoiij ven-
dra cótra ti 

f DcEgyp-
to regada 
c6 muchas 
ôcc. 

YAcontecio a cn e! afio duodécimo, 
en cimes Duodécimo , àl primero 
dcl mes , que fue Palabra de lehoua 

à mi,dizicndo: 
z Hombre,leuanta endechas íbbre Pha-
raon rey de Egypto,y di lc:A Iconcillo de 
Gentes eres femcjáte,y eres ^ como la va-
llcna en las mares : q facauas tus rios, y en 
turuiauas las aguas con tus pies, y holla-
uas fus riberas. 
5 Anfi dixo cl Scñorlehoua, * Yo eílen-
dere fobre ti mi red con ayuntamiento de 
muchos pueblosr Y hazertehan fubir cpn 
mi aljanaya. 
4 Y te dexarc en tierra te echare fo-
bre la haz del campo : y haré q fe afsienten 
fobre ti todas las aues del cielo : y hartare 
de ti las beílias de toda la tierra. 
5 Y pondre tus carnes fobrclos montes, 
y hencliirc los valles de tu altura. 
6 Y regaré la tierra dóde tu nadas detu 
fangre haíla los montes: y los arroyos fe 
henchirán de ti. 
7 * Y quádo te mataré c cubriré los cie-
los : y harc entenebrecer fus eílrellas : el 
Sol cubriré con nublado: y la Luna no ha-
rá refplandecer fu luz. 
8 Todas las lumbreras de luz harc en-
tenebrecer en el cielo por.ti : y pondré ti-
nieblas fobre tu tierra,dixo el Señor Icho-
ua. 
9 Y entriílecerc el coraçon de muchos 
pueblos, quádo ^ licuaré cn las Gentes tu 
quebrantamicto,por las tierras que no co-
nociíle. 
10 Y haré attonitos fobrc ti muchos pue 
blos : Y fus reyes fobre ti aurá horror grá-
de , quando haré refplandecer mi cuchillo 
delante dc fus roftros, y todos fc efpauo-
rcceran cn fus ánimos á cada momento en 
el día de tu cayda. 
11 Porque anfi dixo el Scñorlehoua: El 
cuchillo del rey de Babylonia te vendrá. 
iz A cuchillos de fuertes haré caer tu 
Pueblo, ® todos ellos feran los fuertes de 
las gentes. Y deftruy rán la foberuia dc E -
gypto , y toda fu itoultitud fcrá deshc-
cha. 
i j Todas fus beftias deftruyrc * de íbbre 
las muciias aguas, ni mas las enturuiará 
pie de hombre : ni vñas dc beftias las en-
turuiarán. 
14 Entonces haré hundir fus aguas , y 
harc yr fus acequias como azeyte, dixo el 
Scñorlehoua. 
Ií Quando aflblarc la tierra de Egypto, 
y la tierra afuere aftblada de fu plenitud: 
quando herirc á todos losque cn ella mo-

ran,fabrán queyoyjjf Ichoua. a .brf« ' 
16 Efta es la endecha,^ y cantarlahamlas 
hijas de las Gentes la cantarán: endecha- ^̂  mode-
ran fobre Egy pto,y fobre'»toda fu multi-cíu.aní»!"' 
tud,dixo el Scñorlehoua. 
17 Yacontecio» en d a ñ o duodecimo,á b 
los quinze del mes, que fue Palabra de Ic- F̂ r̂.̂ cr-t» 
houaámiJiziendo: 
18 Hombre, endecha {obre la multi-^j^cí»*' 
tud de Egypto , y f defpeñalo á e l , Y^¡ojcípc?*' 
las villas de las gentes fuertes ^ en latierra ^^Ijcfn^ 
de los profundos con los que decienden a 
la fepultura. niftcr'̂ ĵ ,, 
19 Porque eres tan hermofo,deciende,y pf̂ P ' 
y a z e « conlosincircuncifos. , 
zo Entrelos muertos acuchillo cacraní puU-brf'̂  
ál cuchillo es entregado: traeldo á 
todos fus pueblos. 
2T Hablará á d los fuertes de los fuertes 
dcen thedio del infierno, con los quclc 
ayudaron , que decindieron , y yazicro« 
con los incircuncifos muertos á cuchJ' 
Ho. 

Alli n elAíTurcon todo fuayunt»- c h x ^ t zt 
miento, fus fepulchros eftarán en fu^^!' 
derredorcs,tòdosdlos muertosácuchi- f 
lio, "ycíOí 

°Susfepulchrosfueronpueftos álos ^̂ ^̂  
ladosi 'ddfepulchro, y fuavuntamiento p ¡> 
eftá por los alderredorcs dcíLfcpulchrO' n̂ on 
todosclíos cayeron muertos á aEod'^^ 
los quales pufieron miedo en la tierra dc J^.or.^ 
los biuicntcs. clp"̂ ^ 

Alhr Elam y toda f ' ? 4 
Pffiii-

í» 
P l ' j ' " ivua AM. 
OS alderrcdorcsdefufepulchro todos e- , £ 
ios cayeron muertos á cuchillo, los qua- BU-
cs decindieron incircúcifos» á la tierra de i co 

WS pro fundos,que pufíeron fu temor en W » 
tierra de los biuientcs, y licuaron fu ver-
guença con los que decienden ál fepi"-
chro. ^^yje 
^S En medio de los muertos ^ le pu^«' 
fOn cama con toda fu multitud,por íus al-
derredorcs fus fçpulchros: todos ellos m-
arcuncifos muertos à cuchillo, 
fué pueílo fu efpanto en la tierra de los f l -
uientes, yllcuaron fu verguença con los 
que decienden ál fepulchro, en medio ae 
¡os muertos fué pueílo. , . c RfT^'í 

Alh u Moíocb^yThübBl,y todafu 
multitud, fus fepulchros cn fus alderredo^ 
res , todos ellos incircuncifos muertos a 
cuchiilo,porque dieron fu temor ea ia tie-
rra de los biuicntcs. 

Yno yazeran con los fuertes que cí- x ^̂ ^ ^ 
yeron de los incircGcifos^los quales de- pu^ . 
cendieróal infierno con íus armas degue-
rr2,ypuficró fus efpadas debaxo de fusca 
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be^as : mas ius peccados eftarán íbbreTus 
hucftbs,porque fueró terror de fuertes en 
^̂  ticrrade los biuientes. 
z8 a Mas tu entre los incircuncifos í ^ 
rás (quebrantado, y yazerás conlos muer-
tos a cuchillo. 

^ Vroní j Alli Idumea, fus R e y e s , y todos fus 
principes , los quales ^ con íu fortaleza 
fueron pueftos con los muertos á cuchi-
llojcllos yazerán con los incircuncifos, y 
con los que decienden ál fepulchro. 
30 Alli los Reyes del Aquilón todos e-
l los , y todos los de Sidon, que con fu te-
rror decendieron con los muertos, auer-
gon^ados de fu fortaleza, también yazie-
ron incircunciíbs con los muertos á cu-
chillo : y licuaron fu vergüenza con los q 
decienden ál fejjulchro. 

Acftos verá Pharaon, y confolarfcha 
U ^ ^ol̂ re coda fu multitud: muerto á cuchi-

Uo Pharaon,y todo fu cxcrcito,dixo cl Se-
i p nor lehoua. 
itf̂ l̂̂  fu J t d Porque yo pufe mi terror en la tie-
V rra de los biuicnces , también yazerá en-

trelos incircuncifos cólos muertos ácu-
chiliojPharaon y todafu multitud^dixo el 
Señorlehoua. 

C A P I T . X X X I I I . 

H . I E L . 

^'^rdarfs. 11. CaiU yno btuira (>orfu prefen-
morirá por fu prefente iniquuLd. 

y I. Vienenle al Vropheta las nueuas de la toma . 
^ lerufalemyy Dios le da animo para predicar con 
^^ libertad conel cumplimiento de fu prophecia, 
* * 1 !• Contra losque no creyan à las denunciado^ 
^^ de la captiuidad»y fe burlaua de los prophetas, 

Y ^ Palabra de lehoua i m i , di -
J ^ iicndo : 

^ ^Omáre vn hombre de fus términos > y 
v^P^ficrepor atalaya: 

L venir c cl cuchillo fobre la tie-
4 àlpueblo, 

que oyere el fon dc la cor 
' hr chin* ^ ^̂  apercibiere , y viniere el cu-
V Í j j r c y ^^tomáre/fufangreferáfobrefn 

cibiA corneta o y ó , y no fe aper-
l^fc climas el q fe a-

6 vida cfcapó. 
llo,vn * viere venirci cuchi-
ft aper corneta, y cl Pueblo 

d J , • y viniere cl cuchillo, y t o -
aJgup.o, cl por cauía de fu peccai 

do fue toínado:mas (u fangrcyo la deman-
daré de la mano del atalaya. 
7 * T u pues, hombre, yo te he ^puefto 
por atalaya à la Cafa dc Ifrael, y oyrás la 
palabra de mi boca,yapercebirloshas de 
mi parie. 
8 Dizienáo y o ál impio : Impio muerte 
morirás,y tu no.habláres paraque fe guar-
de el impio de fu camino, el impío morirá 
por fu pcccado,mas fu fangrejio la deman-
daré de tu mano. 
9 Y íl tu auifáres al impio de fu caminOy 
paraq fe aparee d e l , y el no fe apartáre d« 
fu camino, el morirá por fu peccado, y tu 
efcapaftetu vida. 
10 Tu pues, hombre, di à la Cafa de I f -
rael, VoySiroi aueys hablado anfi, diziendo, 
Nueftras rcbcllioncs y nueftros peccados 
eftan fobrc nofotros, y á caufa deellos f o -
mos confumidos : Como pues biuire-
mosj 
11 * Di les,Biuo y o , dixo el Señor Ieho-
ua , que no quiero la muerte del impio , C 
nó que fe torne cl impio dc fu camino , y 
que biua.Bolueos bolueos de vueftros ma 
los caminos : y porque morireys ò Cafa 
dclfrael? 
u ^ Ytu ,òhombre ,d ià losh i josdetu 
Pueblo: La jufticia del jufto no lo cfcapa-
rá el dia q rebclláre: y la impiedad del im-
pio noie ferá eftoruoeldiaq feboluiere 
defu impiedad : y el jufto no podrá biuir 
^ por fu jufticia el dia que peccárc. 
13 Diziendo yo ál jufto, Biuicdo biuirá, 
y c l confiado en fu jufticia hizicre iniqui-
dad, todas fus jufticias » no vendrán en me 
moria,mas porfu iniquidad que hizo,mo-
rirá. 
14 Y diziendo yo al impio, Muricdo mo 
rirás : y cl fe boluicre de fu peccado, y hi-
zicre juyzio y jufticia, 
IJ si el impio rcftituyere la prenda, bol-
uiere loque ouiere robado, cn las ordena-
bas f de vida camináre, no haziendo ini-
quidad,biuiendo biuira,y no morirá. 
16 Todas fus peccados que peccò ' no le 
vendrán cn memoria : hizo juyzio y jufti-
cia i biuicndo biuirá. 
17 ® Y dirán los hijos de tu Pueblo, N o 
es reda la via del Señor .la via deellos cs la 
que no es r e d a . 
18 Qu^jndo cl jufto fc apartáre de fu juf-
ticia , y hiziere iniquidad, morirá por 
el lor . ^ / , 
19 ^ quando el impio íe apartare de f a 
impiedad,y hizicre juyzio y jufticia,biui-
ráporello. 
1 0 dúiftes^Ko cs refluía via J d S c ñ o r 

g HcU di-
do. 

»I.S4W 14. 
«4-
Arri. iZ, it: 

I L 

hHcb. pof 
clU 

i Serán oloi: 
dadas». 

f Inorici 
cAíDcu.4, 
i .Lcu.iS,^. 
arr.ii 
1 No le fer i 
imputados 
m Arr. 18,2 j 
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Yo 0$ juzgaré ò Cafadc Ifrael, à cadi vno C A P I T. XXX IIII. 

U T conforme à fus caminos. ^OrUralosreyes,gouernadore{»f4C€rdotesyfr§-
t Arri.1,'1. " ^ Y a c o n t e c i ó enelafio duodécima ^phetas del fuello de Dios por parabola delpaf 
a cdplfmi6- t de nueftro captiucrio en cI mei Decimo à tory de lasouejas,porcuna auanciay mala doéhi 
to de la pro íos cinco del mcSj que a vino à mi vn efca- elpueblofe derramóàfia idolatriof.y de alli e» 
mcila. arr. pado de Icrufalcm,dÌ2Ìendo, la Ciudad hà fi captiuerio: por remeò'o de loqual promeuU f^ 

fido herida. > ^Qonóerto. 
ar Y la mano de lehoua auia fido Ibbre IP ĉ Palabra de lehoua à mi , di-
mi la tarde antes que el efcapado viniefle, I ziendo: ^ 

b S.clcTa- y auia abietto mi boca, hafta4^ vino ami ^ Hombre, •prophetiza cótra los 
pado. por la mafianat y ^ abrió mi boca, y nunca paftores de Ifrael,prophetJza,y di les a loi 
c S.Diof. mas callé. ^ ^ paftores: Anfi dixo el Señor Ichoua,Aydc 

ZI ^ Y fué Palabra de lehoua à mi , di- los paftores de Ifrael,qapacientanà fi mil' 
ziendo. nios.Los paftores no apacienta las ouejas' 

¿ Latierra Hombre,los q habitan d eftos defier. j Comey$laleche,y veftisosdelalana» 
tiróladV'^* tos en la tierra de Ifrael hablando dizen, la gruefla degollays, noapacentayslaso-
^Areumen ^ Abrahá era vno,ypofleyo la tierra, pues uejas. 
to impio c6 »ofotros,muchos:à nofotros es dada la tie 4 N o esforçaftes las flacat,ni curaftcJ « 
traías ame rra en poflefsion. cnferma:no ligaftes la perniquebrada, n® 
nazaj dc Ic- i ; Portanto diles, Anfi dixo el Señor l e - tornaftes la amontada, ni bufcaftes la per-' 
rcm.y£ze. houa. Con fangre comereys, y à vueftros dida:masenfeñoreaftes os deellas con 

idolos alçâreys vueftros ojos: y fangre de reza,y con violencia. o H«̂  
rramareys:y pofleercys efta tierra ? T Y eftan derramadas " por falta de p^^ fiop*^^'' 

f Aueys fi- z6 ^Eftuuiftes fobre vueftros cuchillos, tony fueron para fer comidas dc toda bel-
dó homici- heziftes abominación, y cada vno conta- ftia del campo,y fueron cíparzidas. 
daj.idola. minafteslamugerdefu proximo, y poflee 6 Y anduuieron perdidas mis ouejí^ ̂ ^lud/flj 
tr«,tcimtc. ^çyj por todo, niontes,y en todo collado 

Z7 Diráslesanfi, Anfi dixo el Señor le- alto: yen toda la haz de la tierra fueró de-¿eUi» 
houa,Biuo yo,que los que eftan en los de- rramadas mis ouejas, y no vuo quien bul-
fierros,caerán à cuchillo: y que cftuuie- caíre,ni quien requiriefle. ^ ^ 
re fobre la haz del campo, entregaré à lai 7 Portanto Paftores, oyd Palabra de IC' 
beftias que lo traguen : y los que cftuuie- houa. 
re en las fortaleza$,y en las cucua$,de pcf- 8 Biuo yo, dixo el Señor Iehoua,C P ^ 
tilencia morirán. quanto mi rebaño fué para fer robado 
z8 Ypondrélarierraendefiertoyeníb. mis ouejas fueró parafer comidas 

g Su fober- ledad: y ceflará^ la foberuia de fu fortale- beftia del campo,fin paftor:ni mis 
un fuerte. 2a:y los montes delfrael ferán aflolados q bufcaron mis ouejas,mas los paftores 

no aya quien paflc. pacentaron á fi miCnos, y no V^^^ÍJÍ^jua 
zp Yfabrán que yo yôy Iehoua, quando misouejas: dele-
pufiere la tierra en foledad y defierto, por 8 Portato,© Paftores,oyd palabra^ 
todas fus abominaciones que han hecho. 9 Anfi dixo el Señor Iehoua:Heaquiq^/g^ 
30 Y tu , Ò hombre, los hijo de tu Pue- ¿ los paftores: y requiriré mis j. Jas 

h A las ref- l^'o fe mofan de ti^ cabe las paredes,y á Jas mano, y yo los haré dexar ^P®^®" jarán 
folanas. puertas de las cafas, y habla el vno con el ouejas : ni mas los paftores fe apace ^^ ̂ ^̂  

otro,cada vno con fu hermano, diziendo: à fi mifnos : yyo efcaparé mis oueja 
i Q^uûbfur Venid aora,y oyd» que Palabra que fale de bocas:ni mas les ferán por comida. 

lehoua. ^ ^ ^ ^ 10 Por4anfidixoelScñorIehoua.IJj^^ ^̂ ^ 
íosTophc Yvédráát i tcomovenidadepueblo, qui que yo ,yo , requiriré mis ouejas, 7 ç 
easy délas y aflêntarfehan delante de ti, ÍHi p VEELO, Preconoceré. 1 paftor d Ĵ.QUĈ '̂ ' 
prophecias y oyrán tus palabras,y no las hiran; antes u Como reconoce fu rebaño e 
TCógran- hazcn cfcarnios con fus bocas:y el coraço dia q eftá en medio de fus ouejas 
dcconcur- deellos anda enpos defu auaricia. 2Ídas:anfircconocercmisoucjas,y^ ç̂̂  rpf í^^ ' 
f ® ' . . . ÍZ Yheaouiq tu eres áellos^ como can- ca pace de todos los lugares en 

tor de amores, graciofo dc boz y q canta parzida» ' el día del nublaao y 
m Lofi lei bien: y oyrán tus palabras,mas DO la» ha- ndad. 
.acauncWrán. ^ " 

« Mas quando "«ello viniere, heaflui 4 tarcdelasticrra$:yla$inet" ¡^p , 
-v iene/ab ián q v u o p r o p h e t a e n t r e e l l o s . y las apacentare en lo» la i 
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las riberas, y en todai las habitaciones de 
la cierra. 
14 En buenos paftos las apacentare,y en 
los altos montes de Ifrael fera fu majada: 
alli dormirán en buena majada:y en paftos 
grueftbs ferán apacentadas, en los montes 
delfrael. 
Xf Y o apacentare mis ouejas,y yo les ha-
ré tener majada,dixo el Señor Ichoua. 
16 Yo bufcarc lapcrdida, y tornare la a-

^^ montada : y ligare la perniquebrada, y eC-
^Co^' forjaré la enferma : ^ mas àia grucífa y àia 
fcit fuerte deftruyre: Yo las apacctarc ben juy-

17 Mas voíbtras ouejas mias, aníí dixo el 
Señor lehoua, Heaqui que yo juzgo en-
treoueja y oueja,los carneros y los ca-
brones. 
í8 <1 Poco os cs q comays los buenos paf 
tos,fino q también hollcys có vueftros pies 
lo q queda de vueftros paftos ? ' lo q queda de vueftros paftos i Y q beuays 
las profundas aguas, fino q también las que 
Suedan hollcys con vueftros pies? 
'9 Y mis ouejas coman la reholladura de 
Vueftros pies,y la reholladura de vueftros 
pies bcuan? 

Por tanto el Señor lehoua dixo anfi 
*ellos:Heaqui que yo, yo juzgare éntrela 
®ueja grueíla y la oueja flaca, 

Por quanto rempuxaftes conel lado y 
^Onel ombro , y acorneaftes con vueftros 
Cuernos á todas las flacas, hafta que las ef-
Parziftes fucra.^ 

Yo faluarc á mis ouejas,y nuca mas fc-
p n en rapina:y juzgare entre oueja y oue-

* Y defpertarc fobreellas vn paftor, y 
las apacentará,*^ á mi fieruo Dauid:el las -I.iq — '«i'av.ciii.iira,^ ü 1111 iici UU iv^u 

elles ferá por paftor. 
Y y o íchoua les fere por D i o s , y mi 

Dauid Principe en medio deellos. 
lehoua he hablado. 

^̂  ^ concertare conellos Concierto ^de 
f̂̂ ĵ fof. P^^ y harc ceífar dcla tierra las malas bef-

< 'as:y habitarán cn cl defierto feguramen-
^^y dormirán en los bofqucs. 

Y darc áellas y à los aldcrredorcs de 
collado,bendició:y haré deccdir la llu-
V de bendición ferán. 

lie j del campo dará fu fruto,y la 

r t ^ ^̂ ^ • y 

^ quebrare las coyüdas de fu yu-
uL^í'^ÍÍ^^^^^f^de manodelosq ^fef i r -^ ^ ^ d e e l í ó r " " ' ' ' ' manodelosq 

laj i^n íf ran mas prefa dclas Gentes, y 
rán • V r k- " "nca mas las come-
^^icnef Seguramente, y no aurá 

H I E L apo 
19 Y defpertarleshe *>'wi4Plantapot nó.^ hAIMcf. 
bre,ni mas fcran cófumidos deiiabre-enla /ías cnticn-
tierra, y no fcran mas auergonçados délas i quien 
Gentes. losprccc-
30 YfabranqueyofuDiosIehoua/Syco-
«llos,y ellos/011 mi Pueblo.la Cafa de Ifra- ^aron ' 
€l,dixo el Señor Ichoua. PJantr, 
51 * Y vofotras ouejas mia$,oueja$ de mi I fa^i .yn, 
pafto,vofotros/o^j hóbres, yo vueftro Di- i.Icr.3j,iç.)r 
os,dixo clSeñorlehoua. ^^^P"" 

C A P I T . X X X V . ^ 

COfttra idumeapor auerfe huliatlo co los Chal-
deos contra Ierufalem auerjpreteiidopojjeer 

fn tierra. 

Y Fue Palabra de Ichoua a mi,dizien-
do, 

z Hombre,pon tu roftro hazia " cl í Humea, 
monte de Seyr,y prophetiza contrael, 
3 Y dile, Anfi dixo el Señor Ichoua:Hca. 
qui que y o contrati ó monte de Seyr:y ef-
tcnderc mi mano contrati, y tc pondré en 
aífolamiento y en folcdad. 
4 A tus ciudades aíTolarCjy tu ferás aflb-
lâdo:y fabrás que yofoy lehoua. 
jr Porquanto ttuuifteenemiftadcs p e r - t Am.iT'. 
petuas:y efparziftc los hijos de Ifrael 'á po ̂  
der de cuchillo enel tiempo defu afílició, 
enel tiempo »"extremamente malo. m O d f 
6 Portanto biuo yo,d¡xo el Señor Iclio- ^oaícía** 
ua, que n para fangre te diputaré, y fangre calamidad, 
te perfeguirá : y íi no aborrecieres la fan- Hcb. dc la 
gre,fangre te pcrfeguirá. maldad del 
7 Y pondré ál Monte de Seyr cn aíTola-
miento,y cn folcdad: y cortare dcel ® paf-
fanteyboluicntc. ^ 
8 Y hcchiré fus mótes de fus muertos en o O, Ycnte 
tuscollados,y cn tus vallcs,y en todos tus y vinicn-
arroyosrmuertos á cuchillo caerá enellos. «̂••q-d.co-
9 Yotc pondré cn aífolamicntos perpe-
tuos,y tus ciudades nunca mas P fe reftau- pTiXboí* 
rarán,y fabreys que yofoy lehoua. ucran. 
10 Por quanto dixifte, E f t a s d o s Gen. qludaylfn 
tes, y eftas dos tierras ferán mias, y poífe-
crlashemos,eftando alli lehoua-
11 Portanto biuo yo,dixo el Señor Icho-» 
ua, yo haré conforme à tu yra,y conforme 
à tu zelo conque tu hczifte, à caufa de tus 
enemiftadcs conellos.-y feré conocido en-
ellos quando te juzgare. 
IS Y fabrás que yo lehoua he oydo to-
das tus injurias que dixifte contra los mo-
tes delfrael, diziendo, Deftruydos fon, à 
nofotros fon entregados para comcr. c r . r 
13 Y'"cngrjndecifteshoscontramicon 
vueftra boca, y multiplicaftes fobre mi boVarcon" 
vueftras palabras,Yo lo oy. blafphc-
14 Aníi dixo el Señor Ich oua: Anfi íe ale- mias contra 
grará toda la cierra qnattdoyo te haré fole- mi« 
dad, K K 
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bLos Idu-
mcos. 
c La tierra 
montañofa 
delfr. 

|:uaj de gc-
tes. 

îf Como te âlegl-aile m íbbre la heredad 
dcla Cafa de Ifrael, porq fue aífolada : anfi 
te harc àtiiaiTolado fera cl Monte de Scyr, 
y toda Idumea, toda ella : y fabran que yo 

Joy lehoua. 
C A P . X X X V I . 

PKometeU reiìitucic Jel Pueblo luJaico en/utie' 
rra, la yeniJa Jel tAefùas y la exhibición Jel 

ìiueuo tejlameto, cuyos eficSlos fcran yerdaJera fe-
nitencia, Regenerado, ùerfetua obeJteda Jela ley 
Je Diosfax.^ eternidad enei Reyno. 

* Arri. 6,1. Tu ,ô hombre,* prophctiza * fobrc 
aO,contra. | lo$ mótcs de Ifrael, y di, Montes de 

J - Ifrael oyd Palabra de lehoua. 
1 Anfi dixo ci Señorlehoua, Porquanto 
'»ci enemigo dixo fobre voíbtros,HaIa,tá-
bicn<^ las alturas perpetuas noshá fido por 
heredad: 
5 Portanto prophctiza,y di, Anfi dixo el 
Señor lehoua, Porquanto, por quanto ai^ 
folandoos y tragádoos de todas partes,pa 
raqfueífedes heredada las otras Gentes, 

d Auej'sve- ¿aueys fubido cn bocas de lenpua$,y infa-
mia del Pueblo, 

cas y en- ^ Pertanto Motes de Ifrael oyd Palabra 
del Señor lehoua: Anfi dixo cl Señor Ieho-
ua àlos mótcs y à los collados, à los arro-
yos y à los valles, à las ruynas y aflblamic-
to$:y alas ciudades defamparadas que fue-
ron pueílas á faco,y en cfcarnio à las otras 
gentes alderredor: 
5 Portanto anfi dixo el Señor Ichoua:Si-
no he hablado enei fuego de mi zelo con-
tra las demás Gentes, y contra toda Idu-
mea , que ^ fe puficron mi tierra por here-
dad con alegna de todo coraçon,con me-
nofprccio de animo,echandola à faco. 
6 Portanto prophctiza fobre la tierra de 
Ifrael,ydiálos montes y à los collados: á-
los arroyos y àlos valles, Anfi ¿\xp cl Se-
íior It houa : Heaqui q en mi Zelo y enmi 
iuror ^ he hablado, por quanto aueys lic-
uado la injuria délas Gentes. 
7 Por tanto anfi dixo el Señor Iehoua:Yo 

rncti io ^healcadomimano,l 'quelasGentcsqos 
h H^b r̂ìno alderredor licuarán fu verguença. 
las&c.co- 8 Y vofotros,ô Montes de Ifrael, darcys 

vueftros ramos, y lleuareys vucftro fruto 
á mi Pueblo Ifrael,porque > cerca eftán pa-
ra venir. 
9 Porque heaqui ^uc Y o à vofotros : y 
mc bolucrc à vofotros, Y fereys labrados,, 
yfcmbrados. 
10 Y harc multiphcar fobrc vofotros hó-
bres à toda la Cafa de Ilrael, toda : y habi-
tatfehán hs ciudades : y las ruynas ferán 
edificadas. 
n Y multiplicare fobre vofotroshóbres, 
Y baftias:y ferán multiplicadosy crecerán: 

• 5e dipu-
taron. 

f S. contra 
vilcftros c-
ncmioos. 
g Hc pro-

no v.^. 
i Prefto 
bolucrín à 
latii-rra. 

yhazeroshc quemorcys como t íoliades tH^t'^® 
antiguamente: y hazeroshe mas bien que 
en vueftros prícipios: y fabreys que yofiy 
Ichoua. 
ir Y harc andar hombres fobre vofotros, 
à mií^ueblo Ifracl,y poftecrtchán,y feries-
hás por heredad ; y nunca mas les macarás 
loshijos. 
i j Anfi dixo cl ScñorIchoua,Porquanto 
dizé de vofotros,Comedora de hombres, 
y matadora délos hijos de tus Gctes has 
íido, 
14 Portanto no comerás mas hombres, ĵn̂ ' 
y nunca mas matarás los hijos ' à tus Gen- ^^^^^ 
tc$,dixo el Señorlehoua. , ^̂  
JS Y núca mas reharé oyr injuria de Gc-
tes,ni mas licuarás dcnucftos de pueblos 
ni mas mataras los hijos à tus gentes, dixo 
el Señor lehoua. 
16 Y fue Palabra de Iehoua,à mi diziedo, 
17 Hombrc,La Cafa delfrael que moran 
en fu tierra, la han contaminado có fus ca-
minos y con fus obras : como immundicja 
dc menftruofa fucfu camino deláte de mi» 
18 Y derrame mi yra íbbre ellos por la' 
íangres que ellos derramaron fobrelatic-
rra:y confus idolos la contaminaron. 
19 Yyo los cfparzi por las gentes, y 
ró auentados porlas tierras: cóformeáfu/ 
caminos,y cóforme áfus obras los juzgue. ^ 
20 • Y entrados à las gentes donde vi-
nieron,» contaminaron mi fanaoNóbrc ^y îúet̂  
diziendofe deellos, Pueblo de iehoua/^'' iriTim«' 
eftos, y de fu tierra,deel,falieron. 
zi Yvuemanzil lademifanâoNombre, 
àlqual contaminaron la Cafa de Ifraclen^ 
las Gentes adonde vinieron. 
11 Portanto di ála Cafa de Ifrael: Anfi a j ; 
xo el Señor lehoua, " N o lo hago P ^ ^ ^ j 
otros,ó Cafa de Ifrael,mas por caufa derm 
lando Nombre, el qual vofotros cotami-
naftes cn las Gentes adonde vcniftes» ^̂  
Zj Y fanaificarc m i grande Nombre coj 
taminado en las Gentcs,*cl qual yolotro 
cótaminaftes entre ell3s:yfabránl3S 
tes que yo/oy Iehoua, dixo el Señor leño-
ua, quando fuere fandificado cn voíotror 
dclantede vueftros ojos. 
Z4 Y yo os tomare délas Gentes,y 0$)"-
tare de todas las tierras:y os tracrc a vuci-
tra tierra. rra nerra. 
ay Y cíparzirc' íbbre voíbtros agu t̂Ump^^r 
y fereys limpiados dc todas vueñns im-
múdicias : o y de todos vueftros idolos os o Ve^ 

limpiare. ^ 
Y os daré corado n u e u o ; y podre cf; 

pinru nueuo dctro dc vofotros: V quJ"""^ 
de vueftra carne el corado depiedrajy da-

rosJié coraron dc carne- ^^ ^ 
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t? Y podre dctro de vofotros mi Efpiri-
tu,y harc q andcys en mis mandamictos,y 
guardeys mis derechos,y los hagays. 
¿8 Y habitareys en la tierra q di à vuef-
tros padrcs;y vofotros me fereys por Puc-
blo^y yo fere à vofotros por Dios, 
ip Y os guardare detodas vueftras im-
niüdicias,y llamare al trigo, y lo multipli-
carc;y no os date hambre. 
30 Y multiplicare el fruto de los arboles» 
y el fruto de los cápos, porq nuca mas rc-
cibays opprobrio de hábre en las Gentes. 
31 Y acordaroshcys de vueftros malos 
caminos,y de vueftras obras que \\ofi*cron 
fcuenas: ̂  y fereys confulbs en vueftra miß 
W4 prefencia por vueftras iniquidades, y 
por vueftras abominaciones. 
n No lo hago yo por vofotros,dixo el 
Señor lehoua,(caos notoriorauergon^aos 
y confundios de vueftras iniquidades,Ca-
fa delfrael. 
ÌÌ Aníi dixo el Señor lehoua. El día que 
os limpiare detodas vueftras iniquidades, 
l̂ are también habitarlas ciudades,y las aí̂  
foladas ferán edificadas. 
54 Y la tierra aftolada ferá labrada en lu-
p r de auer fido aífolada en ojos de todos 
losquepaflaron: 

Los quales dixeron,Efta tierra aftbla-
^ajfue como huerto « de Edenry eftas ciu-
*ladcs defiertas y afieladas, y arruynadas, 
fortalecidas eftuuieron. 
^^ Y las Gctcs q fueró dexadas en vucf-
tros alderredorcs, fabrán que yo Ichoua 
^^ifiquc las dcrribadas,y plante las aflbla-

Ichoua hablc,y hize. 
^J Anfi dixo el Señor lehoua. Aun enef-
^^ fere requerido de la Cafa de Ifrael para 

^^eráellosr^o los multiplicaré de hóbres 
de ouejas. 

^ . Como las ouejas fanftas, como las 
de lerufalem enfus folennidades, 

rcb ^»"^^^es defiertas ferán llenas de 
oaños de hóbresiy fabrá q yo fiy lehoua. 
c C A P . X X X V I Í . 

^^ " mirmo argumento del cap, free. 
Y ^ La mano Je lehoua fue fobre mi,y 
J ^ jacómec en efpiritu dcIehoua,y pu-

ta.. en medio de vn campo, q c f . 
[^^allcno de hueftbs. 
^or P^^ar cerca deellos alderrc-

^ heaqui que eran muy 

^^^cngran manera. 
^o^re la haz del campo, y ^ derto 

fos^v d huef-
4 Yd- Iciàoua tu lo fabes. 
fo, eftos huef-
H'o^a. íecos,oy d Palabra dc 

f Aníí dixo el Señor Ichoua a eftos hucíl 
fos,Heaqui queyo hago entrar eípiritu en 
voíbtros,y biuireys. 
6 Y h pondré nieruos fobre voíbtrot, y h Hcb.dj. 
haré fubir fobre vofotros carne,y haré en- «'̂ •aafiluc-
corar fobrc vofotrós cuero:y pondré eípi-
ritu en vofotros y biuircys^y íabrcys q yo 

foy lehoua. 
7 Y prophet¡zé,como me fue mandado, 
y vuo vn eftruendo en prophetizando yo^ 
y heaqui vn temblor , y los hucífos fc lle-
garon cada hucífo > á fu hucífo. í A (a co-
8 Y miré,y heaqui nieruos fobre ellos,y yütura con 
la carne fubió,y cncorócucro por cima de -̂ on̂ P*-
ellosrmas no auia enellos eípiritu. 
9 Y dixome,Prophetiza ál eípiritu,pro-
phetiza hombre,y di ál eípiritu: Anfi dixo 
el Señor Iehoua, Eípiritu ven dc los qua-
tro vientos,y fopla íobre eftos muertos,y 
biuirán. 
10 Y prophetizc,como me mandó,y en-
tró efpiritu cn ellos,y biuíeron, y eftuuie-
ron fobre fus pies, vn grade exercito muy 
mucho. 
11 Y dixomeiHombre,Todos eftos hueí^ 
fos íbn la Cafa de Ifrael. Heaqui que ellos 
d¡zen,Nueftros hucífos fe fecaron,y pere-
ció nueftra eíperanga,y f en nofotros mií̂  tEn nucf-
mos fomos talados. tramifma 
u Portanto prophetiza,y diles,Anfi di-
xo el Señor lehoua : Heaqui qucyo abro 
vueftros fepulchros, y os haré fubir de 
vueftras fepulturas,Pueblo mio,y os trae-
ré en la tierra de Ifrael. 
15 Y fabreys que yoy<bf lehoua, quando 
abriere vueftros fcpulchros,y os facárc de 
vueftras fcpulturas Pueblo mio. 
14 Ypondré mi Efpiritu en vofotros, y 
biuireys,y7o os haré repofar fobre vueftra 
ticrra:y fiibreys que yo lehoua hablé y hi-
ze,dixo Ichoua. 
If Y fue Palabra dc lehoua á mi dizicdo, 

Tupucs,hombre,tomatc* vn palo,y ^v^jj^i,!^. 
efcriue encl ™áluda,y álos hijos dclfi-acl taque con 
fus compañeros.Toma defpues otro palo, otra como 
y efcriue enei n á lofcph palo de Ephraim, ella pucdá 
y á toda la Cafa de Ifrael fus compañeros. "l>/fcncl 
17 Y junta los el vno conel otro que fcá 
en vno,y feran vno en tu mano. ^ 
18 Yquando te hablárc los hijos de tu diez hijos 
Pueblo dizicdo, No nos enfeñarás que tc de lacob. 
ít^iifican eftas cofas.^ cxccpto 
ip Habíales, Anfi dixo el Señor lehoua j Iĉ <cph. 
Heaqui que yo romo el palo ^^ lofcph q 
eftá en la mano de Ephraim, y á los tribus i,oi 
de Ifrael fus compañeros, y yo los pondré r,i¡o 
conel esa faber conelpalo dcluda:y los ha- Epbr.y« 
ré vn palo,y Icrán vno cn mi mano. tcy^o* 

K K i) 
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10 Y los los palos fobre que efcriuieres, 
eftarán en tu mano delante de fus ojos: 
ir Y dezirleshas, Anfi dixo el Señorle-
houa : Heaqui que yo tomo á los hijos de 
Ifrael de entre las Gentes á las quales fue-
ron:y los jutarc de todas partes,y los trae-
ré áfu tierra. 
1 1 Y los haré vna gete en la tierra,en los 

*Iw,io,iy. montes delfrael: * y vn Rey ferá á todos 
ellos porRey:ni nunca mas ferán dos Ge-
tes,ni nííca mas ferán mas partidos en dos 
Reynos. 
25 N i mas fe contaminarán con fus ido-
los y con fus abominaciones, y con todas 
íus rebelliones : y los faluaré de todas fus 

aS.imitan- habitaciones enlas quales ^ peccaron : y 
hm-a! los limpiaré, y ámi feran por Pacblo,y 

porDios. 
* Y I» mi fieruo Dauid ferá Rey fobre 

Van, 5),24. , y à todos cllos ferá vn paftor : y an-
Arr. 3 4 , d a r á n en mis derechos, y mis ordenanzas 
Toan, 10,11* guardarán,y hazer las han. 
y í,4T. Zf Y habitarán fobre la tierra, que di à 
b Chriño. mi fieruaIacob,en la qual habitaron vuef-
Luc.1,31. padres : fobre ella habitarán ellos y 

fus hijos,y los hijos de fus hijos para fiem-
pre:y mi fieruo Dauid les ferá Principe pa ' 
ra fiempre. 

* lyS/iiio, ^^ *Tcócertaré conellos Concierto de 
4.7117,T. paz. Concierto perpetuo ferá conellos : y 

18,34. ^os pondré, y los multiplicaré :y pon-
dré mi Sanfluario entre ellos para fiem-

«PTantart̂ , ^ eftará endlos mi Tabernáculo : y 
feré á ellos por D ios , y ellos me feran à mi 
por Pueblo. 
z8 Y fabrán las Gentes que yo lehoua 
fanâifico á Ifrae^,eftando mi Sáduario en-
tre ellos para fiempre. 

C A P I T . X X X V I I I . 
Yy^ophecia Je las perras y yiflorias que tendría 
* W Mueblo ludaico defpues de bnclto de la capti* 
Htdadàfiàtierra^contra los fucceffores de Mexadro 
^ue lo rendrian à inquietar, 

YFue Palabra de lehouaá mi,d¡zien-
do, 

z Hombre pon tu roftro * contra 
Gog d en tierra de Magoç, Principe ^ dela 
cabecera deMoíbch,yThubal, y prophc-
tiza fobreel: 
3 Y di, Anfi dixo el Señorlehoua,Heaqui 
queyo áti Gog Principe dela cabecera de 
Moloch,y Thubal. 
4 Yyo te quebrantaré, y pondré anzue-
los entus quixadas, y facartehé,áti,yá to-
do tu exercito, cus cauallos y tus caualle-
ros veftidos ^ de todo todos ellos : grande 

niucriíald. multitudro^pauefesy cfcudos,lcn¡cndo 
cípadas todos ellos.. 

dS .quc 
reyna. 
e Enla ciu • 
d a d l e s ca-
becera del 
reyno dc 
Xiofoch 

fDegran-
dcï ri^zaj. 
Heb.de V-
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f Perfia, y Ethiopia, y ^ Libya conellos, g Aphnc«' 
todos ellos con efcudos y almetes. 
6 Gomer,y todasfus compañias, la Ca-
íadeThogorraa,que habitaná los lados 
del Norte, y todas fus compañas, pueblos 
muchos contigo. 
7 ^ Aparéjate, y apercibete tu y todatu bYrowi* 
multitud, que fehan ayuntado át i , y fe les 
porguarda. 
8 Deaqui á muchos dias tu ferás vifita-
do: á cabo de años vendrás á la tierra quC' 
brantada » por efpada, juntada de muchos i 
pueblos,álos mótes de Ifrael, q ficpre fue- Íj^'tíftr*' 
ró para aífolamictoiy t ella dc pueblos fue ĵ gcoi«̂ ^ 
facada , y todos ellos moraran confiada 
mente. 
9 Y tu fub¡rás:vendrás como tempeftad, 
como nublado para cubrirla tierra 
tu y todas tus cópañas.y muchos pueblo« 
contigo. 
10 Anfi dixo clScñorlehoua: Y ferácn 
aquel dia,q fubirán palabras en tu corado, 
y penfarás penfamiento malo, 
11 Y dirás,Subiré contra tierra de aldeas 
vendré contra rcpofaáaSyY que habitan c6-
fiadamenter todos eftos habitan fin muro, 
no tienen cerraduras ni puertas. 
u Para defpojar defpojos, y para tomíf 
prefa : para tornar tu mano fobre las 
dcfiertasytf pobladas,y fobre el P u e b l o rC' 
cogido délas Gentes,que^4 haze g^^y^^ 
y poífefsioncs, y que moran cncl ombhg^ 
delatierrav , 
13 Sabá y D e d a n , y los ^ Sxistff^' 
Tharfis, y todos » fus Icócillos te dirán, ̂ ^̂  
Has venido á defpojar defpojos ? has jun- ^ 
tado tu multitud para tomar 
quitar plata y oro? para tomar ganados y 
poífcfsiones ípara deípojargrádes dcip ' 
jos?;̂  día 
14 Por tanto prophetiza,borobre, y , 
Gog , Anfi dixo el Señor lehoua, En aqu t i e m p o , q u a n d o mi Pucblolfraelhabita 
feguramente,no lo fabrás tu? 1 | 
ir Y vendrás de tu lugar,de las partes 
Norte, fu y muchos pueblos contigo,^^^ 
dos ellos á cauallo,gráde compaña, y 
cho exercito. TfràcI coflio o M^ '̂̂ Jí! 
Kí Y fubirás cótra mi Pueblo líra^ co n -
nublado para cubrir la tierra,fcra c 
bode los dias : y te traerc fobre t n i ^ p , ^ . 

» ^ Í T c f S » 
Í R ' Í n r : S x o e . S e f i o r I c h o u a : N O G 

aql dc quic y, hable cn los días « . . o f ^ f 
pormís\cr íoslosprophctasdc ÜraeM 
prophctizaron cn aqllos^ y 
ui i de traer fobrecllos? 
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18 Y fera cn aql tiempo, quando vendra 
Gog cótra la tierra de Ifrael, dixo cl Señor 
Ichoua,que mi yra fubira por mi enojo. 
19 Porque he hablado cn mi zelo,y enel 
fuego demi yra,» Qu ê en aquel ticpo aurá 
gran temblor fobrc la tierra de lírael. 
10 * Que los peces dcla mar, y las aues 
del cielo,y las beílias del cápo, y toda fer-
piente que anda araílrádo fobre la tierra,y 
todos los hóbres oue eílan fobre la haz de 
la tierra, tcblarán delante de mi prefencia: 
Y los montes fc arruynarán,y ^ los efcalo-
nes caerán y todo muro caerá á tierra. 
ZI Y e n todos mis montes llamare cuchi-
llo^ contrael,dixo el Señor Iehoua,^ cl cu-
chillo de cada qual ferá cótra fu hermano. 
1 1 Y yo litigare concl con peílilencia y 
con ^ fangre : y harc llouer turuion de llu-
uia, y piedras de granizo, fuego y adufre 
fobreel, y fobre fus compañas y fobrelos 
muchos pueblos que ferán conel. 
l l Y ferc engrandecido y fandificado, y 
ícrc conocido en ojos de muchas gentes, 
y fabrán que yo fiy lehoua: 

C A P I T . X X X I X . 
^ontinuafiela prophecia contra Goj^, 

Y T u , ó hombre, prophetiza contra 
Gog , y d i , Aníí dixo el Señor Ieho-
ua,Heaqui que ^ yo áti ó Gog príci-

pe déla cabecera de Mofoch v Thubal. 
I Yyo tc quebrantare, • y ^ te fcxtarc, y 
te haré fubir dclas partes del Norte , y tc 
traeré fobre los montes de Ifrael. 
I Y b facaré tu arco de tu mano yzquier-
da , y derribaré tus faetas de tu mano de-
recha. 
4 Sobre los montes de Ifrael caerás tu,y 
todas tus cüpañas,y los pueblos que fuere 
eontipo:« á toda auc y átoda cofa que bue-
l®iy álas beftias del campo, te he dado por 
Comida. 
í Sobre la haz del campo caerás, porque 
yo hablé,dixo cl Señor lehoua. 
^ Y cmbiaré fuego en Magog, y cn los q 
*®oran feguramente t enlas Iflas, y fabrán 
que y 0/0^ Iehoua. 
^ Y haré notorio mi fanélo Nombre en 

de mi Pueblo I frael ,y nunca mas 
cotaminaré mi fando Nombre:y las Gc-

^cs^bran q yofioy lehoua Sanâo en Ifrael. 
Heaqui que « vino y fué, dixo el Señor 

^^boua:efte es el dia del qualjyo hablé, 
j y i o s moradores délas ciudades de If-

faldran,y encenderán,y quemarán ar-
ba^ft'^ ®Scudos,y pauefes,arcos,y faetas,y 
, »tones de mano,y lanças : y quemarlas-
^̂ n̂ en fuego por fíete años, 
j j , Y^o traerán leña del cápo, ni corta -

^ dclos bofqs : mas las armas quemarán 

cnel fuego : y defpojarán " à fus defpoja- n A losque 
dores, y robarán áfus robadores, dixo el 
Señorlehoua. dcfpoiaron 
II Y ferá cnaquel ticpo,9we yo daré à G o g 
lugarparafepulchroallí en Ifrael el Valle 
de los que paífan ál Oricte dcla mar: y ^ el o El lugar 
hará atapar álos oue paíTarc: y alli enterra- corrupto 
ran àGog,y á toda fu multitudry llamarle- niul. 
han,el Valle dc P Hamon-Gog. 
11 Y la Cafa de Ifrael los enterrarán por 
r ^ r V I • ^ la$nari7.fs 
íicte mefes para limpiar la tierra: por cl nul 
i ; Enterrarlos há todo el pueblo dcla tie- olor, 
rra : y ferá à ellos cn nóbre el dia qyo fuere p Dc la 
glorificado,dixo el Señor lehoua. multitud 
14 Y cogerán hombres^ de jornal,q paf 
fen porla tierra enterrando con losq paf- ^̂ ^ f 
faren,à losque quedaron fobre la haz déla dad̂ q̂ .d.V 
tierra para limpiarla:«" alcabo de ííete me- cada dia fc 
fes bufcarán. ^ ^ alquilan. 
ÏS Y paífarán losq yrá por la tierra,y elque rDurari 
viere los hueífos de algún hombre,ediííca-
rá cabe cllos vn mojon,haftaque los entic- JJJJfj^^' 
rrc los enterradores dc Gog cncl Valle de 
Hamon-Gog. 
16 Y tambicn el nombre déla CiudadyfTA 
' Hamonah,y limpiarán la tierra. s Multituc*. 
17 Y tu,ó hóbre,aníí dixo el Señor Tehoua, 
Di álas aues á todo volatil, y á coda beftia 
del cápo,Iútaos^venid : recogeos de to-
das partes ' ámi facrificio q os faci ifico,r/» t Amí cS-
facrificio grande,fobrc los montes de lira- bitcfoicnc. 
cl,y comereys carne, y bcucreys fangre. 
18 Carne de fuertes comereys:y bcucreys 
fangre de principes de la tierra:" de carne- u Dc toda 
ros,de corderos, de cabrones, de bueyes, fuerte dc 
de toros,todos engordados en Bafan. pcrfonis« 
19 Y comereys feuo áhartura,y bcucreys 
fangre á embriaguez de mi facrificio, que 
^oosfacrifiqué. 
20 Y hartarosheys fobrc mi mefa,de ca-
uallos,y de carros fuertes, y de todos hó-
bres de guetra,dixo el Señor lehoua. 
II Y pondré mi gloria en las Gentes,y to-
das las gentes verán mi juyzio que hize, y 
mi mano que pufe enellos. 
11 Y fabrá la Cafa de lfrael,dcfde aql dia 
cn adelante,que yofoy lehoua fu Dios. 
13 Y fabrán las gentes q la Cafa de Ifrael 
fue licuada captî ua por fu peccado, por 
quáto rebellaron cótra mi,y yo cfcódi de-
ellos mi roftro,y los entregué en mano dc 
fus cncmigo$:y cayeron todos à cuchillo. 
24 Conformeá fu immundicia,y cófor-
meá fus rebelliones hizc concllos:y cfcó-
di deellos mi roftro. 
2$ Portáto anfi dixo el Señor Ichoua, Ao-
ra bolucré la captiuidad de lacob, y auré 
mifericordia de toda laCafa de Ifraehy ze-
larcjpor mi fanfto Nombre. K k iij^ 
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b S Prime-

î ^ ^ v i . „ . E z E c H I E L. ,co 

quando habitauan en fù tierra feguramé- j ' ' u l Z 
te,ynoauiaquicnJosefpantairc: entrada del porta! por dcdcntro. 

Q u a n d o ^ , boluerc de los pucbloî.y ° c ^ T " T . 
los jugaré dclas tierras de fus enemigo? ^ ' r i 
y fuere fanâificado enellos en ojosdemu^ ^ ^ «î® cada parte 
chas qentes ae vna medida. ^ 
2« Vfabrânqueyo/Î^ lehoua fu Dios, ° 
quando los ouicre hecho paflar cn las Gé- P " " " ' ' 
tes,y los juntare fobre fu tierra, ni deellos P " " . ' " f " 
dexarc mas alla Y cl cfpacio de delante dclas camaras, 
»9 Ni mas efconderé deellos mi roftro, ^^^^^^'^dodela vna parte,ydc otrocob-
porque mi Efpiritu derramé fobrcla Caft "maram«. , of.yscob. hji J 
delPrae^dixo el Señorlehoua. dos de vna parte y feys cobdos de otra, d r ; ^ 

C A P 1 T . XL. ^ Ymidio la puerta dt ldel j techumbre ju"'" ' 
j:Nelmifm0jia<juelnufaieèju<tcmaJatap<>/: «^c'a vna camara f hafta fu tcchuoibrc,de 
^Irera ye^tU lot Chaldeot, 

catorxs añoi dtfhucí, a n t d e veynte y cinco cobdos p u c « ' J j tccW''" 
« moftraJa a E^tchitlU ncdificaciSdtltfpla, <¡ue contra puerta. ¿'^"ft» 
dtJpHeifiiehechaporJjinbabclyte/Uab. ¡ I. Lot M Y ' ' h i ï o los portales de fefenta cob-f,iiiir''J 
ftrtidel{>rimerpatie,defutpuertM,yapoientos. dosc.tda portai del patioy dtl portai '» ' rclp®",' 
'lí,Laídetsegu,ulepatú.ll¡l.L<udetierce~ derredor alderredor. ' " '^cV 
7 : / ' ly Ydcfde ladelantera delà puertadela i j ^ 

fcntrada hafta la delñtera delà e L a d a d c U 
T 7 « n f " y P " " " dentro,cincuenta cobdos. Scrr Ĵ̂ " 

„ . p . r ^ J f b f ' r ''m " " Y...VM ventanas cftrechas en las cama- flf-
ro • ¡ulTlíl l" r T ! . ' f P««-" '« <^<= ¿̂»0 delà puer s PcrH.f 
' ¿ ^ U c V V ^ ' r taaÎderredL:yanlîmifmoenlosarcos:y c . r o ^ 
«W W '.^"^i^l'rem.lamanodelehoua, Jas ventanas/.,,. ,» alderredorpordedc- J^j^^io. mada. r r r J T •̂ •. . . tro:ycncadapoftet/?..Hrf,/c,,//,,i»»palmJS. j^î;-'''/' 

i ìrYlleuómeàlpatio'deàfueta,yhca-
T o , î^' ̂ f T ' " ^ " . " » ¡ y " m a r a , , y foiado hecho àl patio en- ¿ c u f 
I n ^ r ^ i i V Á ^ ^ ^ ^ áerredorenderredor.trcyntacamaras^-
vna c udadalMed.od.a. en aquel patio. ^ 
3 Y licuóme alh.y he aqu. vn varon cuyo , 8 y ç/74«/fûlado ài lado délas puertas ^^^ 
afpeaoera comoafpeftodcmet.hytenia delantedelalonguradélosportaics,foIa-

áScA-fí- = y vna caña do 'abaxo. ^ ^ .Iq«^";; 
o í c o t Í ' - ' ' Í7 ;d .r :e lqua le f tauaea lapuet ta . Y midió la anchura defde la delantera 
niacHro #fc , j " • 

varon me hablo,Hombrc,M«- deia puerta «»de abaxo hafta la delantera z« 
hobr^íl. y o y e d c t u s o y d o s : y p ó t u delpat.o de dentropor de fuera dccjeo r ^ ü 
juícntr. coraçona todaslas cofas que te mueftro: cobdos hazia cl Oriente y elNorte. Ónl'r "" mofiraftc eres traydo a- ^o Y de la puerta quecftaua hazia cl Ñor-
uocd.fic.o. q"<¿«cta todo loq vces alaCa^i de Jfrael. te en el patio de afUera midió fu longura y 
fHM-r heaqui vn muro fueraf déla Cafa fuanchura 

' T c . al derredor la ca.^ de med.r,^aál varó « Y f u s Jamaras tres de vna parteytres t e n u t i „ a d e f e y s c o b d o s > d e à . de otra.y fus portes y fus arcos eran como f j f 
»np.i,„o cobdo y palmo,ymid.o cl anchura fc del e- Ja medi/a delà puerta primera, cincuenta ¡¡.fc^ 
ms luzú d.ficio de vna caña,y la altura de 0 tra caña, cobdos fu longura : y fu anchura de veyn- je 
cohdoU. 6 Y vino ala puerta, la haz delà qual «-4 te vc inc¿ cobdos «"""'no 

' ' ' " i - i O r i e n t e , y f u b i ó p o r r « a ^ í l í s y f u s a r c o s , y f u s p a l m « 
puertadevnacafia cóforme àia medida dcla P « / » ' ! " ^ ; 

¡ Hcb.ca- cnanchura.y el otro porte de otra cafia en eftaua hazia el Oricte, y fubian àcUapor ^ u 
n no del anchura. fiete íjradasry fus arcos delante deellas. 
frcínll 7 T camara, de vna cana c n l o g u . 2, y'ia^w^ p u e r t a «del patio de adétrof^ Mcdiof^ 
fier,prc. ra,y de otra caña en anchurary entre las ca taua en frète de la otr.x puerta àINorte,)f al ¿:i p i » ^ 
cf matas < W d n c o cobdosen anchura:y ' Oriente : y midió de puerta apuesta cicn ¿ c ^ 
.1.0 |/"poftcdïIapuert3 junto àia entrada de cobdos. . „^tic»« 
«Vcr.prcc. lapuerta por dedcntro, vna caña. 24 Y licuóme * hazia el Mediodia,y hc?-,^^,,«. 

8 Y midióla entrada déla puerta por de- qui vna puerta hazia el Mediodía: y m»^' 
4cntrp,dc vn , çaûa. f m portales y fu? afCQS cpnforfflC acua» 
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medidas iìchsf. 
ts Y tenta fus ventanas y fus arcos alder-
redor,como las ventanas dichasila lógu-
ra era de cincucta cobdos, y la anchura de 
veynte y cinco cobdos. 
z6 Y fus gradas eran fíete gradas, y ^ fu j 
arcos deUnce deellas; y tema palmas, vna 
de vna parte y ocra de otra en fus poftes. 
17 Y í4/erd/tf puerta de hazia el Medio-
dia del patio de dentro:y midió »̂de puer-
ta à puerta haziaelMcdiodia cien cobdos-

^ Y metióme en cl patio de adc-
troala puerta dcl Mediodia : y midió la 
puerta del Mediodia conforme áeftas me-
didas dichat, 
19 Y fus camaras y fus poftes y fus arcos 

conforme áeftas medidas dichoéiy tenia 
fus ventanas y fus arcos aldcrrcdor^la lon-
gura era dc cincuenta cobdos, y la anchu-
ra de veynte y cinco cobdos. 
30 Y tema arcos alderredor de longura 
de veyntc y cinco cobdos,y la anchura de 
cinco cobdos. 
31 Y fus arcos afuera i l patio,y palmas à 
^'ida ytjo de fus poftes : y fus gradas eran o-
cho gradas. 

Ylleuóme cl patio adentro hazia el 
Oricte: y midió la puerta conforme áeftas 
*ííedidas dichas. 
íi Y fus camaraí,y fus poftcs,y fus arcos, 
conforme áeftas medidas dichoó, y tenia fus 
Ventanas y fus arcos àldcrrc'dor.la longu-

de cincuenta cobdos : y la anchura de 
Veyntcy cinco cobdos. 

Y lus arcos afuera ài patiory palmas i 

e z e c h i e l : tot 

S4 
, — Y — 

^^daynode fus poftes de vna pafte y dco-
tra:y fu j gradas eran ocho gradas. 
SJ ^ Y lleióme á la puerta del Norte,y mi-

conforme áeftas medidas 
Sus camaras,y fus poftes,y fus arcos, 

y fus ventanas alderredor. La longura dc 
^»tícucnta cobdos, y la anchura de veyntc 
y cinco cobdos. 
f 7 Y fus poftes afuera ál patio; y palmas 
^ cada vno de fus poftes de vna parte y de 
t>tra:y fus gradas nr4» ocho gradas. 

Y au/a alli vna camara,y fu puerta cópof-
3c portalesralU lauatán el holocaufto. 

^^ Y en la entrada dela p u e r t a d o s 
de la vna parte, y otras dos de la o -

para degollar fobrccllas« el holocauf 
la expiación,y el peccado. 
Y ál lado por de fuera de las gradas,á 

^ entrada dela Puerta del Norte dos 
^^efa$;y i l oj^Q ^^^ gQ^^j 4 e n t r a -
^^ de U Puerta oír^í dos mefas. 
^ Quatro mefas de la vna parte, y otraf 

mefas de la otra parte auiaacada la-
^ <iccfta Puerta, ocho mefai , fobre las 

quales d degollarán. 
42 Y las quatro deeTfas mefas para el holo-
caufto fr4n dc piedras labradas de longura 
dc vn cobdo y medio, y de anchurade o-
tro cobdo y medio,y^dcaltura de vn cob 
dorfobre eftas podrán las herramictas con 
q degollarán cl holocaufto,y el facrificio. 
43 Y auia trcbdcs^dc vn palmo apareja-
das de dentro alderredor aldcrredorry fo-
bre las mefas ^ la carne dc la offrenda. 
44 T ^de fuera de la puerta dca-
dctro encl patio dc aóctro à la parte q efta-
ua ál lado dc la puerta dcl Norte, eftaua las 
camaras de los cátores,las quales mirauan 
hazia el Mediodia : vna «/?4fi4 àl lado de la 
puerta delOricteiq miraua hazia elNorte. 
4f Y dixome,t Efta camara q mira hazia 
el Mediodia/ír4' de los Sacerdotes q tiene 
la guarda del Templo. 
46 Y la Camara q mira hazia el Nortcyc-
r4 de los Sacerdotes q tiene la guarda del 
altarrcftosyô^ilos hijos deSadoch,los qua-
les ^ fon llamados de los hijosde Leuiál 
Señor para miniftrarle. 
47 Y "»midió el patio, la longura de cic 
cobdos, y la anchura dc otros cien cobdos, 
quadrado:y auia yn altar deláte del Tcplo. 
48 ^ Y licuóme á la entrada del Tcplo, 
y midió cada pofte de la entrada,cíco cob. 
dos de vna parte,y cinco cobdos dc otra.y 
la anchura ^ de la puerta tres cobdos de v-
na parte,y tres cobdos dc otra. 
49 La longura de la portada veynte cob-
do$,y la anchura onze cobdos, á la qual fu 
biá por gradas : y 41114 colunas ^ cabe los 
poftes, vna de vna parte,y otra de otra. 

C A P I T . X L I . 
Vr »figue las medidas y ornameto del edificio delle-
ploydefsis portadas y lugares àel pertenecientes, 

Y Metióme enel Tcplo,y midió ^ los 
poftes, la anchura era de feys cob-
dos de vna parte, y feys cobdos dc 

otra,la anchura del arco. 
i Y la anchura de cada puerta era de diez 
cobdos : y los lados de la puerta,de cinco 
cobdos de vna parte , y cinco de otra. Y 
midió*'fu longura de quarenta cobdos,y 
la anchura de veynte cobdos. 
5 Y cntró''dctro,y midió cada poftc^dcla 
puerta dc dos cobdos^y la puerta, de feys 
cobdosry la anchura dcla cntrada,de ficte 
cobdos. 
4 Y midió fu lógura de veynte cobdos; 
y la anchura,dc veyntc cobdos deláte deí 
Tcplo:y dixomc,í:fte es ellugar^Sadiísimo. 
5 Y midió el muro dela cala,"defeys cob 
dos:y la anchura *dc las camaras,de qua-
tro cobdos cn torno dcla cafa áldcrrcdor, 

K K ¡ i i j 

dComo 
vcr.59. 

cDcgrucf-
fo. 
fDcalto . 
coloa jas. 
fjS.fcauia 
deponer, 
h I-n entra-
do pnr íx 
puerta ¿í 
pjtio dc a» 
dciro &c. 
i LJ qual 
camara rrfí-
raua írc. 
al> V.4Í. 
tMoaran. 
do la con« 
trariaá IA 
prcc.ciKl 
v . % hab'a 
dc la prcc. 
ISa lnu-
niftcrio. 
Hcb. alle-
gados, 
m Recapi-
tulación de 
las traça* 
dichas. 

V. 
nDccaJa 
vno dc loí 
dichospof. 
tes. 
o Delante 
dc la por-
tada cono 
1.15 dos que 
Salomon 
pufo enfu 
Templo. 
pS .dcI i 
Segunda 
portada, 
q I-a altura 
«lela porta-
da. 
tío aparta-
rá , ai 2.a-
pirtamicto 
del Temp. 
5 S.del ter-
ccroapart. 
t Hcb.San-
aidaddc 
fjnílida-
des. 
uLaan-
chura ô 
grueíTo. 

Dclos 
olg.idizos 
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aHcb. y 
entrantes 
ca&c. 

bLas ci-
maras di-
chas. 

cHeb.lIc-
nuradev* 
na caña. 

dHcb. al. 
derredor 
dcla cafa, 
alderre-
dor alder-
redor. 

«J.dcl edi-
ficio dc) 
Templo. 
ÍLos bates 
dc las por-
tadas. 
g Los col-
gadizos. 

7i Heb. me* 
didas» 

6 Y las camaras eran camara fobrc camara 
treynta y tres por orden:^ y entraua ctf«e5 
en la pared dela Cafa alderredor fobre q 
las camaras eftribaífen, y no eftribaflcn en 
la pared dela Cafa. 
7 Y auia mayor anchura y buelta en las ca-
maras alo mas alto : y el caracol dela Cafa 
fubia muy alto alderredor por de dentro dela 
Cafa. portanto ^ la Cafa tenia mas anchura 
arriba : y dcla camara baxa fe fubia ala m^̂  
alta por la del medio. 
8 Ymirc la altura dela Cafa alderredor: 
y los cimientos délas camaras eran ^vna 
caña entera de feys cobdos de grandor. 
9 Y la anchura dela pared de a fuera de-
las camaras era de cinco cobdos y el efpa-
cio que quedaua délas camaras ocla Caía 
pordedentro. 
10 Y dentro de las camaras auia anchu-
ra de veynte cobdos ^ alderredor de la 
Cafa. 
n Y la puerta dc cada camara falia al ef-
pacio q quedauarotra puerta hazia cl Nor-
te , y otra puerta hazia el Mediodia : y la 
anchura del efpacio que quedaua era de 
cinco cobdos por todo alderredor. 
1 1 Y cl edificio quecftaua delante del a-
partamicntoàl lado de hazia el Occidcte 
era de fetenta cobdos: y la pared del edifi-
cio, de cinco cobdos de anchura alderre-
dorry la lonorra de nouenta cobdos. 
13 Y midióla Caíanla longura de cic cob-
dos : y el apartamiento, y el edificio,y fus 
parcdes,de longura de cien cobdos. 
14 Y la anchura de la delantera dela Ca-
fa y del apartamiento al Mediodia^de cien 
cobdos. 
15 Y midió la longura del edificio q eíla-
ua delante del apartamiento queeílaua de 
tras e deci, y las camaras de vna parte y o-
tra,c¡en cobdos, y cl Templo dedentro, y 
los portales del patio. 
1(5 ^Los Iumbrales,y las ventanas eftre-
chas, y ^ las camaras tres cndcrrcdor ala 
parte delantera todo era cubierto dc made-
ra alderredor defde la tierra haíla las ven-
tanas:y las ventanas también cubiertas. 
17 Encima de fobre la puerta, y hafta la 
Cafa de dentro y de fuera, y toda la pared 
cndcrrcdor por de dentro y por de fuera 
^midió. 
18 Ylapared'crahcchzde cherubines,y 
de palmas,entre Cherubin yChcrubinvna 
palm3:y cada Cherubin tema dos roftros. 
19 El vn roftro de hombre,hazia la palma 
de la vna parte, y cl otro roftro delcon ha-
zia Uotra palma dela Otra parte por todala 
Cafaalderrcdor» 

zo Defde la tierra hafta encima dela puer-
ta eftaua hecho dc Cherubines y de pal-
mas,y porla pared del Templo. . Quadrai-
ZI Cada pofte del Templo era « quadra- ' ^ ^ 
do,y t la delantera del Santuario era ' co- | t\ 
mo laotra delantera. a / p f , 
ZI La altura del aitar de maderacr^ de tres q ^ - ^ ' . 
cobdos,y fu longura de dos cobdos: y fus ^ 
efquinas, y fu longura, y fus paredes eran 
de madera. Y dixo me,Efta es la mefa q tft^ f^ji,. 
delante de lehoua. 1 

Y el Templo y el Santuario tenian ¿2 dcô 'l'̂ ^ 
dos portadas. 
Z4 Y e n cada portada auia dos puertas, 
dos puertas oue fe boluian: dos puertas 
en la vna portada y otras dos enla otra. parcĴ '̂  
ZS Y eftauan hechos en las puertas del cnt̂ î "̂ ' 
TemploChcrubinesy palmas como efta- ra'« ^̂ ^̂^ 
uan hechos en las paredes:y auia " ^^^ ̂ ^̂  ^ ¡̂ ¡05. 
ga de madera fobre la delátera dela entra- cor-
da por defuera. ní̂ '̂̂ íi 
z6 ventanas cftrecha$:y palmas de ycíTaû ^ 
vna parte y de otra porlos lados dela en-
trada,y dela Cafa,y » por las vigas. otó̂ ^̂ ^ 

C A P I T . XLIl . fapô '̂̂ * 
Vrefii^ut en las mifmas medidas. prim^^' 

Y' Sacóme Ha fuera al patio ^ hazia el J Por ^ 
Norte: y truxome à la camara ^ q"® 
eftaua delate del efpacio que queda- dc^v 

ua delante del edificio de hazia el Norte. ? r 
z Por delante dela puerta del Norte 
longura fr4 de cien cobdos, y la anchura ^ .̂b-̂ jj 
de cincuenta cobdos, r c^^^Ía^ jnii®^ '̂ 
5 Cótralos vcyntt Mos one eftauan enti ^^^¡aod^^ 
pano dc adentro,y cótra eífolado q ̂ fl^^' 
ene patiodeafuerai/We.J74«4«lascania^ r^'^'^ 

" s ias vnas enfrente délas otras de tres 
entres. 
4 .y dolante délas camaras Ulpaífe^de^ sO^. 
ro de diez cobdos de ancbura,àla parte de 
adentro,^ hazia el vn cobdo:y fus puertas 
Inizia el Norte. iVír."' 
y Ylas camaras mas altas eranmas eñrc-
cnas:porqhs cam aras mas altas quitauá de-
us otras,delas baxasydelas del medio^ ^̂  
<5 Porq «-4;» u de tres enrre$,y no tenían u HcO' 
colunas como las colunas dc los patios- trci. 
portantocranmas eftrechas q hs de aba-
xo,y las del medio defde latierra. 7 Y cl muro que efiaua afuera delante dc^ 
las camaras hazia el patio afuera delate de-
las camaras^era de longura de cincuentz 

cobdoí . j 
5 Porque ía longura délas camaras del 
patio de afuera era de cincuenta cobdos:/ 
delante de la delantera del Templo 
cien cobdos. 9 Y abaxo délas camaras efiaua la entra-
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da del Templo del Orjente,cntrádo enei del 
patio de afuera. 
IO A la larga del muro del patio hazia el 
Oriente delante de la lonja ,y delante del 
edificio ejlaiian las camaras. 
n Yclpaflcadcro(^uceTiaua delante de 
ellas era femejante àl de las camaras que 
ejlauan hazia el Norte': conforme à fu lon-

f jura anfi mifmo fu anchura,y todas fus fa-
jdas:couformcà fus puertas, y conforme 
a fus entradas. 
iz Y conforme à las puertas de las cama-
rasque eílauan hazia el Mediodía à la pu-
erta que falia ài principio del camino, del 

^ camino delante del muro hermofo que esia 
hazia el Oriente à los que entran. 

^Qjijí̂ ĵ . i j Y d i x o m e , Las camaras del Norte, 
V o^4 y las del Mediodia,que eTlan delante de la 
["̂ Ŝradoj lonja, fon camaras fanf tas , en las qualcs 
l^^^Mii los Sacerdotes » que fe acercan à lehoua 
V j d ^ Sancas offrendas : alli pon-
Wfi <lrán las fanftas oflrendas,y el Prefente, y 
Nej. ' la expiación , y e l facrificto porel peccado: 

porque el lugar es fando. 
H Quando los Sacerdotes entraren, 
»10 faldrán del lugar Sanfto ál patio de à 
^̂ ^̂ ^ ' dexaran fus vcftimcntos 
conque miniftrarán, porquefon landos: 
y veftirfehán otros veftidos, y anfi fe a-
llcgarán à loque es del pueblo. 

Y acabó las medidas de la Cafa de a-
^ dentro, y facóme por el camino de la puer 
«írco?̂ «» qmiraua hazia el Oriente, y d m i d i ó l o 
Sleí i j? ÔQo enderredor. 
íô '̂ '̂íiu. Midió cl lado Oriental con la caña de 

'^^Ojr ^®dir , quinientas cañas de la caña de me-
dírálderrcdor. 

Midió el lado del N o r t e , (juinien-
cañas de la caña de medir alderre-

dor. 

Midió el lado del Mediodia, quinien-
cañas de la caña de medir. 

J?, Rodeó ál lado del Occidente, y mi-
q^iinientas cañas dc la caña de medir, 

j; A los quatro lados lo midió : tuuo el 
, todo àlderredor quinientas cañas 
® longura ^ y quinictas cañas de anchura, 

apartamiento entre el Sanftua-
profano. 

C A P I T . XLI I I . 

V A ! / ' / r t doria Je Dios que toma U 
necfrí i ^^ Templo y promete Jeperma-

^ í Lrt traf a Jel altar del 

ra dcnriciar 
la dcftruy-
cion dc lc ' 
ruf. 

•on U y ritos para expiarlo, 
Ino-c,^'^""'» y ^H^^acion Je los Sacer Jo-

Y Lleuó me à lapuerta, àja puerta, q 
mira hazia el Oriente, 
í Y heaqui la Gloria del Dios ác 

Ifrael, que venia de hazia el Oriente : y 
fu fonido era como cl fonido de muchas 
aguas: y la tierra refplandecia à caufa de 
fu gloria. 
3 Y l a vifion que vide «-tf como la vifion, . 
* como aquella vifion que vide, «Yquando ^ 
vine para deftruyr la Ciudad : y las vifio- fuí^mado 
n e s c o m o la vifion que vide * cabe el dcDiojpa-
Rio de Chobar : y cay fobre mi roftro. 
4 Y la Gloria de íehoua entró cn la Ca-
fa porla via de la puerta q tenia la haz ca-
mino del Oriente. 
5 Ya lçômeel Eípiritu y metiómeenel 
patio de adentro: y heaqui que la Gloria 
de Iehoua hinchió la Cafa. 
<S Y oy yno que me hablaua defde la Ca-
fa:y vn varon eftaua junto à mi. 
7 Ydixome, Hombre, eí?í«cl lugar de 
mi afsiento, y cl lugar de las plátas de mis 
pies, en elqual habitare entre los hijos de 
Ifrael para fiempre: y nunca mas la Ca-
ía de Ifrael ̂  contaminará mi Sanûo nom- f Infamar¿ 
bre , ellos y fus R e y e s , ^ con fus forni- pCon íui i-
caciones , y con los cuerpos muertos de doJatríai. 
fus Reyes,en fus altares. 
8 h Poniedo ellos fu lumbral junto à mi hHazicdo' 
lumbraI ,y fupoftc juntoàmipofte ,y wrf mc muy 
pared entre mi y ellos, contaminaron mi fa^lli^ci 
¿ a n d o Nombre con fus abominaciones 
que hizieron, y 70 los coufumi cn mi fu-
ror. 
9 Aora echarán lexos de mi fu fornica-
cion,ylos cuerpos muertos defus Reyes, 
y habitare en medio deellos para fiem-
pre. 
JO TuA»«hombrcannunciaàIa Cafade 
Ifrael efta Cafa,y auerguenccfc de fus pee- . Enticndí. 
cados,y » midan la traça. 
II Y íi fe aucrgon^árcn de todo loq han 
hecho,haz les entender la figura de la Ca-
f a , y fu traça, y fus falidas y fus entradas, 
y todas fus figuras,y todas fus dcfcrip-
ciones,y f todas fus pinturas,* y todas íus t Las cnta-
leyes r ydefcriuelodclantedefusojos:y 
guarden toda fu forma,y todas fus leyes y , ¿¿¡¡^^.^^ 
háganlas. niftcrio y 
u Efta es la ley de la Cafa : Sobre la cú- culto, 
bre del Monte/fr^W'/íf'íí'^j todo futermi- mHcb.San 
noáldcrredorferá® fandifsimo: heaqui dc 
que efta ^ la ley de la Cafa. fan(f|idades 
jz c Y eftas'yo» las medidas del altar cn ^ 
cobdos: "e lcobdo deacobdo y palmo, 
o El medio de vn cobdo,y de vn cobdo el ® 
anchura : y fu termino, quecTlaua fobre fu Hcb. d fc -
borde alderredor dc vn palmo: Y efta es no. 

Ja 
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i Defdc cl 
4ra,('] eftaua 
cn medio 
dcl.i mefa 
del altar 
lìafticl fue 
Jo del mif-
mo» 

h Ciruelo 
fobrc 4 cl 
ahar eftaua 
fundado, la 
pcaâa. 

c Que mc 
foo COTíh' 
g rados,o 
dedicados. 

dDcIa prí. 
mera grada 
o pcaßa. V. 
rj. 

t Scrín con 
fagrados 
Exo. 29,12. 
f Heb. lia-
ran» 

la altura del altar. 
14 Y 3 d e f d e el medio dela tierra hafta 
cl lugar de abaxo auia dos cobdos,y la an-
chura de vn cobdo:y defdeel lugar menor 
hafta el lugar mayor 4ni4 quatro cobdos, 
y laanchura de vn cobdo. 
If Y el altar de quatro cobdos, y en-
cima del zltirauia quatro cuernos. 
16 Y c l altar doze cobdos cn longura, 

doze en anchura,quadrado áfus quatro 
ados. 

17 Y el patio era de catorze cobdos de 
longura,y catorze dc anchura en fus qua-
tro lados : y el termino que tenia áldcrrc-
dor rr4 de medio cobdo, el medio q tenia 
era de vn cobdo áldcrrcdor y fus gradas 
eftauan ál Oriente. 
18 Ydixome, Hombre, Aníi dixo el Se-
izor lehoua , Eftas fon las leyes del altar 
el dia que cl ferá hecho , para offrecer fo-
bre cl holocaufto, y para eíparzir fobrc el 
fangre. 
19 Darás á los Sacerdotes Leuitas, que 
fon del linage de Sadoc, que fon allega-
dos á mi,dixo el Señor lehoua, para mini-
ftrarme,vn bezerro hijo de vaca, para ex-
piación. 
10 Y tomaras defu fangrc,y pondrás en 
fus quatro cuernos, y en las quatro efoui-
nas<ldel patio,y en el termino áldcrrcdor, 
y limp¡3rlohas,y expiarlohas, 
zi Y tomarás el bezerro de la expiación, 
y quemarlohán cóformcá la ley dcla C a -
ía,fuera del Santuario. 
zz Yá l fegundo día oífrecerás vn cabrò 
délas cabras entcro,para expiación : y ex-
piarán el altar como lo expiaron con el be-
cerro. 
13 Quando acabáres de expiar,offre-
cerás vn bezerro hijo de vaca,cntcro,y vn 
carnero entero de la manada J 
1 4 Y ofFreceiloshás delante delehoua 
y los Sacerdotes echarán fobre ellos fai, 
y oSrcccrloshan en holocaufto à leho-
ua. 
ZS Siete dias facrificarás el cabrón de la 
expiación cada dia : y el bezerro hijo de 
vaca, y el carnero de la manada enteros 
facrificarán. 
z6 Siete dias expiarán el altar, y lo lira-
piarán:^ y hinchirán fus manos. 
¿7 Y acabados eftos dias, el odauo dia 
y defde en adelante ^ facrificarán los Sa-
cerdotes fobre el altar vueftros holo-
cauftos,y vueftros pacificos : y fermc-

hevs acceptos,dixo cl Sc-
ñorlehoua. 

C A P I T . X t l I I f . 

M Anda Dios al Vrobhcta que con grande atten^ 
:ion note loque ¡ees mos ir a do, eßfecialmtn» 

te la¿ traças, entradas y falidas del Templo, para* 
que lo pueda recitar todo al Pueblo conu erti do. 
11. Dü^le que por el tllegitimo miniftcrio de fié 
Sacerdocio fe yino à corromper fu culto : y caíiiz^ 
à los Sacerdotesy Leuitas que condecendteron àU 
corrupcionMeponiéndolos del miniTierio,y ponien* 
dolos en los baxos /eruicios delTemplo. IH. 
pite las Itryes de los Sacerdotes anft en fuminiße^ 
rio como enfu yida,y los derechos defufusiento có-
forme à la ley, 

Y Tornóme hazia la puerta del Sa^ 
duario de á fuera , laqual mira ha- ' 
zia el Oriente , laqual,cn4«4 cerra-

da. 
z Y dixo me lehoua, Efta puerta ferá ce-
rrada : no fe abrirá, ni entrará por ella hó-
bre .-porque lehoua Dios de Ifrael^ entro 
por ella,y ferá cerrada. , ^ 
3 ^ El Principe clPrinc¡pe,elfeaflcntará 
en ella'para comer pan delante de leho-
ua:t porci caminodela entrada dc la p«' quct̂ V,̂  
erra entrará , y por el camino deellaftl' 

4 Y licuóme hazia la puerta 
del Nor-T^ r , ot-

te por delante de la Cafa,y miré, y ¿rip«"' qui que la;GIoriade I c h o u a ama hcncni-
do la Cafa de Ichoua: y cay fobrcmi r " ' ' 
t í o . 
5 Y dixo roe Ichoua, Hombre, ' , f/b't«^ 
coraçon, y mira con tus ojos,y oye t̂teot»-
tuí oydos todo loque yo hablo cótiijo 
todas las ordcaàças dc la Cafa 
y dc todas fus leyes: y pon tu 
las entradas de la C a f a j à todas Ia$ 
del Santuario. r Ae lUrc'^ 
6 ^ Y dirás à la Rebelle, à h C ^ ^Ifoi^'' 
Ifrael, Anfi d.xoel Señor Ichoua: JJ»» ytní" ° 
hos todas vueftras abominacioncs.o*- „¡put 
delfrael, . 
7 D e auer vofotros traydo 
r o s , incircuncifos de coraçon y 
cifos de carne para cftar en tn (f-ç, , 
para contaminar mi Cafa: » de „ s. poj" 
cido mi pan, el feuo y la fangre : y , „.¡„iftc^ 
daron mi Concierto por tofas vueftra» bominaciones. . , - ^„ . ¡ j ¿e 
8 Y no guardaftes la obftruanc » 

mis Sanflificacioncs, mas , . . . 
fiftes " guardas dc mí obferuancia c» ^ 
Santuario. K i n e " " 
í, Anfi dixo el Señor Iehoua • 
hijo de eftrangero incircuncilo o 

çon, yincircuncifo de s deef-
i i Sa/ônar io , de todos loíh.jos de 
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•»l't-prc 

trangclos que eftan entre los hijos de I f . 
rad. 
lo Y los Lcuitas queíe apartaron Icxos 
dc mi quando Ifrael erró,el qual crio apar-
tandofe de mi enpos de fus ídolos, llenarán 
fu iniquidad. 
n Y ícrán Miniftros cn mi Saníluario 

Ktoŝ *̂ '̂ ® porteros á las puertas dc la Cafa , y íir-
^ ' uieiitcs en la Cafa: ellos matarán el holo-

mi-cíinfto yla vi^imaál Pueblo, y ellos b cíl 
Î cM* ^̂ ^ ̂ -itán delante deellos para feruirles. 
tÜQ, Vr^ Porquanto les h'ruieron delante de 
íioibâ ;̂ ^us ¡dolos , y fueron á la Cafa de Ifrad 

por trompc^adero de maldad . portanto 
^ alcé mi mano acerca deello$,dixo cl 

u^^ '̂̂ cif Señor Ichoua, que ^ licuarán fu iniqui-

V-riiJj'' í j ^ N c ferán allegados á mi para fer me 
j'írc. Sacerdotes, ni fc allegarán á ninguna de 
fr '̂̂ 'tof. "^is Santificaciones , ^ á las fanftidades 

de Sandidades: mas licuaran fu verguen-
^^, y fus abominaciones que hizieron. 
H Y yo los pondré por guardas dela 
guarda de la Cafa , y cn todo fu fcruicio, 
y cn todas las cofas que en ella fc hizie-
ten. 
^̂  Mas los Sacerdotes Leuitas hijos de 
^^doc, que guardar© la obferuancia de mi 
^anfluario, quando loshijos delfrael cr-
earon apartandofe dc mi, dios ferán allega-
dos á mi para miniftrarme,y eftarán delan-
^®demi,paraoffreccrmeclfeuoy la fan-

'̂'Jratj cl Señor Ichoua. 
fe^^^go ic Ellos entraran cn mi Santuario, y o-

II í̂ ' i í^Hcgarán á mi mefa para miniftrarme, 
^ y guardaran mi obferuancia. 

^ Y ferá , que quando entráren por 
puertas del patio de adentro, fe vcfti-

h^ vcftimentos de lino: nofubi rá fo-
Ho. ^̂ t'c, ellos lana quando miniftráren en las 
\ ̂ .cĥ  18 ^^ adentro, y ^ á dentro. 
[Ĵ t. Mitras de lino tendrán en fus cabe-
te ' rÍ-• y P^^ctes de lino en fus lomos : no fe 

j ^ n t p o r l o s f u d a d c r o s . 
' Q». Y quando falieren ál patio dc á fuera, 

jPatio de á fuera, ál pueblo, dcfnudarfe-
fon ^ vcftimentos conque miniftra-
ftüa^ ^®*^rloshan enlas camaras del San-

y veftirfehan de otros veftidos, y 
tos ^^^^rán el Pueblo con fus veftimc-
io Y , 
ccf M »"aerán fu cabeça,ni dexarán ere 
ráh trefquilandotrcfquila-

^^vin «lelosSacerdotes bcue-
tio ouieren dc entrar en d pa 

* í>iuda, ni repudiada fe tomarán 

16 

por mugere$:mas tomarán virgines del Ir-
nage dc la Cafa de Ifrael : o biuda,quc fue-
re biuda de Sacerdote. 
ZJ Y enfi ñarán á mi pueblo á hazer dif-
ferécia entre lo Sando y lo profano -y en-
tre lo limpio y lo no limpio les enfeñarán 
àdifccrnir. 
Z4 Y en el pleyto cllos eftarán para juz-
gar : por mis derechos lo juzgarán : y mis 
leyes y mis decretos guardarán en todas 
mis folcnnidadcs. y mis Sabbados fandi-
ficarán. 
iS Y ni á hóbre muerto no entrará clSa* 
cm/orr para contaminarfe : mas fobre pa-
dre,o madre,o hijo,o hija,hcrmano,o her-
mana,que no aya tenido q)arido,fe conta-
minará. 
z6 Y defpues de fu expiación, contarle-
hántf«» fiete dias. 
Z7 Yc ld ia qucentrárcál Santuario ,á l 
patio de adentro para miniftrar en cl San-
duario,offrecerá fu expiación, dixo e lSe-
ñorlehoua. 
zS * Y "efto ferá á ellos por heredad:yo 
feré fu heredad: y no les dareys poftefsió 
cn Lrael : Yo/oy fu poífefsion. 
29 El Prefente y el facrtfia'o por la expia-
ción, y por el peccado comerán : y toda 
cofa dedicada àDtos en Ifrael , ferá dee. 
líos. 
JO * Ylas primicias de todos primeros 

de todo: y toda offVendadetodolo 
que fe oíTrcciere de todas vueftras offren-
das ferá délos Sacerdotes:y las primicias 
o de todas vueftras mafias d^areys ál Sacer-
dote, paraque haga repofar la bendición 
Pen vueftras cafas. 

* Ningún cofa raortezina,ni ^ arreba-
tada anfi de aues como de animales come-
rán los Sacerdotes. 

m Leu. ti,1« 

18,2. 

n T.os pro-
uechos del 
minifterio« 

C A P I T. X L V . 

Q ^ñala los repartimientoi del fuelo y fitio al edi' 
ficto del Templo, ài palacio reaiy à la Ciudad, 

1 I, Keforma el efta do polit Uo conforme a la ley 
de Moyfen. J 11. Anft mifmo alguna« cofas to-
cante ài culto enque deuta de auer ^ancorrup-
ción, 

Y Quando ' partierdes por fuer-
tes la tierra en heredad, apartareys 
* vna fuerte para lehoua « oue le có-

fagreys de la tierra, de longura de veynte 
y cinco mil cañas demedtr y de anchura de 
diez m'ihepo ferá " fantificado en todo Tu 
termino ál derredor. 
2. Decfto ferán * para el Santuario las 
quinientas y quinientas cañasen q u a ^ o 

• Ew.xj,!, 
\2,y 22,29, 

j.ij.jf 
8 , 1 7 . 
o Del pan 
amaíGdo, 
Leu .15,17. 
p Heb. cn 
tu cafa. 

Leuit,22, 8. 
q De 
dc rapiña, 

r Hcb. lií. 
xicrdei ca-
er la tierra. 
Ab.47,n. 
s Ot. oflfrc. 
da. Hcb. a. 
p.irtadura. 
t Hcb. San-
tidaddc la 
Ĉ C. 
u Hcb. faa-
tidad. 
x Para fo-
lar donde 
reedifiqué 
t l&c. 
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àIderrcdor:cI qua! tendra fu cxido de cin-
cuenta cobdos alderredor. 
5 Y deefta medida medirás cn longura 
veynte y cíco mil cafÍM y en anchura diez 
mil:cnlo qual cftara el Sanduario, el San-
duario de Sanduarios. 

b Laidi- 4 h Lo confagrado de efta tierra ferá pa-
chjs isooo raIos5accrdotcsMiniftrosdelSáduario, 

lbl?r allegados para miniftrar à íehoua: 
dcl^Tcmp. y lugar para haxgr c a f a s , y e l San-
v.z. * duario para Sanduario. 
c El lugar S Yo^r^/veynte y cinco mil de longura, 
feñalado V. y diez mil dc anchura, loqual fcrá para los 
a.ícra para Leuitas Miniftros de la Cafa^ en poOefsió 
d Qne fei veynte camaras. 
fuyacn ̂  c- ^ Y para la poffefsion de la Ciudad da-
difiquc lo. reys cinco mil de anchura,y veynte y cin-
cafas, Û puc co mil de longura deláte dc loque fe apar« 
blof pcq. tó para el Sanduario ; eïïo fera para toda la 

Cafa de Ifrael. 
dcIRey!"'' 7 ^YUparte del Principe f junto al 
f Entrc'el apartamiento del Sanduario de la vna par 
Sanduario tc y de la Otra, y juntoà la poffefsion delà 
yla dudad. Ciudad, delante del apartamiento del Sá-

duario,y delante de la poffefsió déla Ciu-
dad deídc cl rincón Occidental queeíia ha-
zia cl Occidente,hafta cl rincón del Oric-
tal queeíla hazia el Oriente:y la longura fe-

gHcb. ct> r i S dc la vna parte à la otra defde ̂  el nn-
íaVpTrt« Occidente hafta cl rincón del O -
hS. del Sí. diente. ^ 
duario. 8 Eftaticrra tendra en poffefsion cnlí^ 

rael, y nunca mas mis principes opprimi-
rán mi Pueblo: mas daran la tierra a la Ca-
fa de Ifrael porfus tribus, 
p Aníl dixo el Señorlehoua:Bafte osya 
Ò Principes de Ifrael; quitad la violencia y 
la rapina: hazed juyzio y jufticia: quitad 
vueftras impoííciones defobre miPucblo, 
dixo el Señor Iehoua. 

I L 10 ^ ' Pefo t de jufticia, y ephá de jufti-
i Hcb.ba- cia,y Barbo de jufticia tendreys. 
lanças. 11 El Ephá y el Batho ferán de vna mifma 
t'Iufto.an- mcdida,quccl Batho tenga la decima par-
ñlucgo. te del Homer: y la decima parte delHo-
Lcu.i9,3(Í. ElHomer tedráMiwóiettfui-

gualdad. 
*E*O.3O,IJ. ^ Y el íído fera de veynte Geras : ve-
Í f y n t c ííclos y vevnte y cinco fíelos, y quin 
V " os feráVna Mina, 
^ ' • 11 Efta fera la oífrenda que oífrcccrcys: 

la fcxta parte de vn Ephá de Homer del tri 
go: y la fcxta parte de vn ephá de Homer 
de la ceuada. 

III. 14 ^ Y la ordenanca del azeyrc/eri que 
cfjrecereyiww Batho de azeyte^«'« la deci-
ma parte de vn Coro. Diez bathos hará vn 
homcnporquc diez bathos^a» vn homer« 

H I E L . J U 

If Y vna cordera de la manada de dozic- ^̂  
tas, I de las grueff'as de Ifrael para facriíi-
cio,y para holocaufto,y para pacifìcos,pa-' Jyicrc c¡f 
ra fer expiados,dixo el Señor lehoua. dhjw* 

. 16 Todo el Pueblo de la tierra ferá 

f 4</oà efta offrenda » para el Principe de m 

17 Mas n del Principe ferá la obUgacion ie » ̂ ^ 
dar cl holocaufto,y el facrificio,y la dcrra-
madura, cn las folennidades, y en las Lu-
nas nueuas,y cn los Sabbados, y cntodas , 
las íieftas de la Cafa dc Ifrael. El hará la 
expiacion,y el Prefcnte,y cl holocaufto,y 
los paciíícos para expiar la Caía de Ifra^ j¡cí«7-
el. 
18 Ani; dixo cl Señor lehoua: El mes Prí-
mero,ál primero del mes, tomarás vn be-
zerro hijo de vaca entero,y expiarás cl Sa-
duario. 
19 Y el Sacerdote tomará dc la fangre di 
hexfrro de la expiación, y pondrá íbbrelo« 
poftes de laCafa,y fobre los quatro rioco^ 
nes del patio del altar 5 y fobre los poft«^ 
de las puertas del patio dc adentro. 
20 Aníl harás haUa cl feptimo dsa del rnc» 
por los errados y engañadosjy expiarás 
Cafa. . 
ir tE l mes Primero á los catorze dias dc» 
mes tcdreys la Pafcua,^«</n'tf fiefta deficit 
diasjcomerfehá pan fín leuadura. ^ 
21 Yaql dia el Principe Pfacrilicarapof 
Ct y por todo el Pueblo dclaxierravn beze-
rro porci pcccado. , j I 
ZS Y en iodos los fiete dias de la íolcnida^ 
hará holocaufto á IcKoua de fíete bczcrro 
y fíete carneros,enteros,'ícada dia en í i« 
d¡as:y por el peccado vn cabrón délas - cof̂ ^̂ .̂. 
brascadadia.*^ . 
24 Y con cada bezerro, Prefente de va 
Ephídeflor de harina y có c a d a carneroj' 
ephá : y por cada ephá vn hin dc az^/ 

ZS Enel meiSeptimo à los quinze del ^̂  
en la fíefta hara otro tanto como enc»̂ ^̂  

-fíete dias quanto á la expiación, y q ^̂  
ài holocaufto,y quanto ál PrefeDtc,y 4 
toál azeyte. 

C A P I T . X L V I -

'nKoíii^een lareformaciondelcuUo. 
cornai del Templo* 

An í í dixo cl Sc lor Ichoua, 
ta del Patio de adctro, q ' ¿e 

r ic tc . ferácerrada lo5^ey$¿« 
trabajo, y el dia del Sabbado fe abr.ra ; j, 
^ n f J i f m ü abrirá el dia ' de laNucua 

ll««' 

na. 
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í^^^'^odcl portal dcla puerta, y »eftará 
r P̂ cna de la puerta:(y los Sacerdotes ha 

holocaufto y fus pacificos:)y incli-
fíla narfehá ala entradade la puerta, y faldrá. 

mas la puerta no fe cerrará hafta la tarde. 
Y el Pueblo de la tierra fe inclinará de-

ttt E Z E C H I E L : 

Y e l principe entrará de afuera porci Y «facrifícarán el cordero,ycl Prcfen íHcl.ba« 

h c u 
''ĝ nda. 

ante de Ichoua á la entrada de laPuerta 
cn los Sabbados,y cn las Nueuas lunas. 
4 Y el holocafto que el Principe offrece-
rá álehoua cldia del S a b b a d o , f e y s 
corderos,entcro$,y vn carneroicntero. 
5 Y Prefente,vn Eph^deflor He harina con 

'^'uvo ^^^'^^^rnerojy con cada cordcro,Prefen-
^Ud, ' te,cciondefumano:y vnhindeazeytecó 

elEpha. 
^ Mas el dia de la Nueua luna o^íffr^vn 
hczerro hijo de vaca,cntcro:y feys corde-
*'os;y feys carneros, ferán enteros. 
7 Y hara Prefente de vn ephá deflor de ha-

Ĥcb̂ ^̂ ^ '•">4 conel bezerro.-y otro ephá có cada car-
.í^can/ "^«rormas conlos corderos,^ cóforme á f u 

^3cultad:y vn hinde azeyte con cadac-

.̂2. 8 
Phá. 

Y quando el Principe entrare,« entra-
""á por el camino del portal de la puerta : y 
por el mifmo camino faldrá. 
9 Mas quando cl Pucblo de la tierra en-
erare delátc de lehoua en las fieftas, elque 
entráre por la puerta del Norte,faldrá por 
Y puerta del Mediodía : y el^ entrare por 

puerta del Mediodia,faldra por la puer-
ca del Norte: no boluerá por la puerta por 
donde entró,mas faldrá por la de en frente 
deella. ^ 

[Jl̂ 'tpoq Ye l Principe quando ellos, entraren, 
ôÍL̂ ô- .u * medio deellos^mas quando 

tüo^Nc. ouiercn falido,el faldrá. 
r' y lasTolcnidades fe-

lífj. f* Prefente vn ephídefhrdehartna cóftf-
y otro ephá con cada carftcro:y 

L^ 7 corderos,« loque le pareciere: y v n 
.¡^'t'^^yttconcalephí 
¡j¡ . quando el Principe b libremente 
b r i r l ? ' ^ ® ' ® " ^ ® o,pacificosàlehoua,a-
bar r l " P^^r^a qu® ^^^^ Oriente, y 

l^olocaufto, y fus pacificos, como 
' dia dclSabbadordefpues faldrá: 

i j "y lapuerta defpues que faliere. 
locj « à lehoua cada dia en ho 
da rt, - ^^ cordero de vn año,enteroica-

fianad r ^̂  conci Prefente todas las ma-
'̂na V, de vn ephá defior de ha^ 

Para m parte de vn hin de azeyte 
Wen/ ** ^^^^^ hzrim eTio fiera 
catut^ perpetuo cótinamcntcpor ef-

te,y el azeyte todas las mañanas enholo- " i i . 
caufto contino. 
J6 Anfi dixo cl Señor lehoua^Si el Prin-
cipe diere algún don t de fu heredad a al- tArr.45,7. 
guno dc fus hijos, ferá deellos : poífefsion 
deellos/^4'por herencia. 
17 Mas fi de fu heredad diere don à algu-
no dc fus fieruosjferá deel hafta el año ' de l Del iubí'-
libertad,y boluerá ál Principe : mas fu he- lc0.Lcu.2i. 
rencia de fus hijos ferá. 
18 Y el Principe no tomará nada^de la mDcIa 
herencia del pueblo,porno defraudarlos ñicrtc 
de fu poífefsion. De lo qel poírce,dara he- del 
rcciaafus hijos : porque mi Pueblo no fea 
echado cada vno de fu poífefsion. 
ip ^ Y metióme porla entrada queeíl I L 
taua « hazia la puerta à las camaras fan- nHcb.al 
das delos Sacerdotes, las quales mirauan I^clodeU 
al Norte, ® y auiaalli vnlupar á los lados ^ ^ 
del Occidente: ^ 
10 Y dixome, Efte es cl lugar donde los 
Sacerdotes cozcrán facrificio por el pecca-
do,y/orla eipiació^alli cozeran el Prefen-
te por no facarlo al patio de afuera P para p Porque 
fandificar el Pueblo. cl pueblo 
ai Luego me facó i l patio de afuera,y noíeairre-
trúxomepor los quatro rincones delpa-
tio:y en cada rincón auia vn patio: 
22 En los quatro rincones del patio ania 
patios juntos de ouarenta cobdos de ló- q Pegados 
gura,y de treynta de anchura: tenian vna alosrinco-
mifima mcdidjL todos quatro álos rinco- ««dclp. , 
nes. 
25 Yauiarna pared alderredor deellos, 
alderredor de todos quatro:y auia chime-
neas hechas''abaxo de las paredes álder- «"Aínaci-
redor miento dc-
24 Y dixome, Eftas fon las cafas delos ¿pŷ como 
cozineros,dondelos feruidores de ía cafa riclíha-
cozcrán el facrificio del Pueblo. zen 

C A P I T . XLVII . 

MVeTira Dios al Vropheta las aguas que fiale del 
nueuo 1 empio y los arbolesfiuttferos y medici* 

nales de fiusriberas : lasquales entrando enei lago 
de Sodoma fianarian fitu aguas y las boluerian fer» 
tiles depefcadoiy firn launas y charcos en falinas. 
11. InTlituye nueuo repartimiento de latiérra de 

promifision^con nueuos y mai ampios tcrmtnos,a cu* 
ya heredad el efiragero[empero auexindadoya enel^ 
pueblo depios)fieria admitttdo en igual derecho co 
el natural. 

YHizome tornar á la entrada de hi 
Caíary heaqui aguas q falian de de-
baxo del lumbral de la cafa hazia el 

Oriente: porque la haz de la cùCi eTlaua ál 
Oriente : y las aguas decendian Me deba- sS.dellum. 
xo,hazia el lado derecho de la cafa, ál Mc- bral dc u di 
diodia^ d^I alcar;* cha pucrra^ 

2; Y 
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E 2 E C H 1 E L ¡ Iti 
z Y facótne por el camino de la puerta 
del Norte , y hilóme rodear porci cami-
no fuera de la puerca por defuera àl cami-
no de la que miraàl Oriente : y heaqui las 
aguas que falian al lado derecho. 
3 Y laliendo el varon hazia cl Oriente 

« Arr. 40,j. tenta ' vn cordel cn fu mano: y midió ^ mil 
bS.claiTo- cobdos , y hizome paflar por las acuai 

f U15 2 los 4 Y mi dió otros mil,y hizo me paífar por 
touiUos. an las aguas haíla las rodillas. Y mi dió otros 
Cl luego, mil,y hizome paífar por las aguas haíla los 

lomos. 
y Y midió otros mil : yyuaya el arroyo 
qucyo no podía paífar: porque las aeuas íe 

d Heb «- elarroyo no fe podia paf-d HeD.«. r A r ' - j 
cua« de na- ** » no a nado. 
«? ^ \ r I r y 

«OtAGa 
lilea del 
Or. 

¿o, 6 Y dixome. Hombre has viílo ? Y tru-
xome, y hizome tornar por la ribera del ar 
royo. 
7 Y tornando yo heaqui cn la ribera del 
arroyo que auia arboles muy muchos de la 
vna parte,y de la otra. 
8 Y dixome : Eílas aguas falen ® à la re-
gion del Oriente, y decendirán ala cam-

f En la mar P®"^ » Y entrarán en la mar, ^ en la mar de 
mueria.cl l a s a p a r t a d a s : ylas aguas recibirán 
lago de fanidad. 
Sod. p ^ Y fcrá,ouc toda alma biuiente qna-
g Apo, 2 v dire por donde quiera que entráren eílos 

dos arroyos, biuirá. y aurá muchos peces 
cngran manera por auer entrado eftas a-
guas allá, y recibirán fanidad, y biuirá to-
do loque entráreen efte arroyo. 
Ip Y ferá que junto á el eftarán pefcado-
rcs, y defde Engadi hafta Engalim ferá ten 
dedero de redes: en fu manera fera fu pef-
cado como el pefcado dc la gran mar, mu-
cho en gran manera. 

h S.de la co u h Su$ charcos y fus lagunas no fe íana-
^ rán ' quedaran para falinas . 

Sod ^ Y junto ál arroyo en fu ribera de vna 
iHcb.rcran y dc Otra crccera todo árbol Jef-uto 
dadoi para dc comcr : fu hoja nunca caerá, ni fu fruto 
fjl. faltará: f á f u s mefes madurará, porque 
t No feri 1 fu5 aguas falen del Santuario: y lu fru-
ífío riño*' ^̂ ^̂  P ^ " comer, y fu hoja para medi-

IJI'cs&c.̂  ÍJ 5r Y dixo el Señor lehoua: Efte es el 
1 Las aguas termino cn ouc " partireys la tierra en hc-
de ¿i fc rie- redad entre os doze tribus dc Ifrael : lo-
gan- fcph í/oí partes. 
mApo.22,2j^ Yhcredarlaeysaníilos vnos comolos 
nHcb'íicrc P®*" ella al^e mi mano quelaa-
darcys. ^^ ^^^ ^ vueftros padres : portanto ef-

ta tierra os caerá en heredad. 
iS Yefteesclterm;no dela tierra hazia 
h parte del Nor te , Dcfde la gran mar ca-

mino de Hethalon viniendo en Sedada, 
16 Emath,Berotha,Sab3rim,quc fon en-
tre el termino de Damafco , y el termino 
de Emath:Haferhathicon,que cs en el ter-
mino dcHauran. 
17 Y ferá el termino del Norte dcfde la 
mar de Hafer-enon ál termino de Damaf-
co ál Norte : y ál termino dc Emath al la-
do del Norte. 
18 Aliado del Oriente, por medio de 
Hauran y deDamafco,y de Galaad,y de la 
tierra de Ifrael,ál lordan : eslo mcdireys de 
termino hafta la mar del Oriente. 
19 Y á l lado del Mediodia, hazia el Me-
diodia, defde ® Thamar hafta las aguas de 
las renzillas : defde Cadesjy el arroyo haf-
ta la eran mar:y eftoJera ál lado del Mcdio-
dia,àl Mediodia. 
20 Y á l lado del Occidente,la Gran mar 
el vn termino hafta en derecho para venir 
en Emath. Eftc/^^ ellado del Occidente. 
I I Y partireys efta tierra entre voíoito^ 
por los tribus delfrael. 
Zi Yfcrá,que P echareys fobre ella fuer- a^t 
tesporherenciaparavoiotrof, yparalos ¿y f̂otro« 
eftrangcros que peregrinan entre vofo- por^^ 
tros,que entre vofotros han engendra-
do hijos : y tenerlosheys como naturales-
éntrelos hijos de Ifrael : echarán fuertes 
con vofotros paraheredarfe éntrelos tri-
bus delfrael. 
13 Y fera,que cn el tribu cn que peregri 
náre el eftrangero , alli le dareys fu hcrc-
dad,dixo el Señor lehoua. 

C A P I T . XLVI i r . ^ , 

La iiuifton ¿e la tierra en particular/enaiami 

fuftterte a cada tribu, 11. las fttcrtes » aa 
Templo, de los Sacerdotcí,dclos Leuitas, dela C/ ^ 
dadM Rey en medio de la tierra, 11 í- ^ f f ¡ 
^adtlu ciudad y Jltsdoxí puertas llamadas deto* 
doxs trtbfíi nueuo nombre, 

Hefar cnan , al termino ae j^amaiv-, 
Norte, ál termino de Emath , tendrá Dan 
vtil parte defde ia parte del Oriente hafta 
lamar. 
I Y junto ál termino de Dan , dcfde h 
parte del Oriente hafta lapartedc lamar 
tendrá AíTer vna parte, 
3 Y júco ál termino de After defde hpje 
te de Oricte hafta ia parre de la mar tendrá 
Neplìchaìi otra. 
4 Yjuntoál termino 

de Nephthali,def-
de U parte del Oriente hafta la parte de U 
mar,Manaífe otra. 5 Y juntoál termino de Manaífe, defdc lapar-
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317 B 2 E C 
la parte del Orletehafta la parte dc la mar, 
Fpiiraim ocra. 
6 Y júto àl termino de Ephraim, dcfde 
la parte del Oricte hafta la pane de la mar 
Ruben otra. 
7 Y junto àl termino dc Ruben, defde 

H I E L . I i8 

parayíwiiwr pan paralos <5 iìruènàla Ciu-
dad. 
Ip Y los^feruirán àia Ciudad,^ fer i dc gHcL.yfer 
todoslos tribus delfrael . uirío. 
i o Toda la apattadura de veynte y ciu-
co niilf4>w,yo/r<«vcyntey cinco mil cn 
l^droaparVarevspoifuer 'tc parael fan-

c i n c o m i I . . „ V d c a í c h u r a r d r S r co J e t f Ì n>o aualauiera HP Í . ' " g " " co dejante de las vcynte y cinco mil mh.m de 
d c f d T l a r t e d e l O r i í IK hart ìc f tcmino Onental , 
la mar virSa^^^^^^^ y ài Occidente delante dchs veynte y cin 
ella. « milhaftael termino Occidental, delá-

S La fuerte 4 apartareys para lehoua./r- ^ r ' " ^ 

C " YdefdelapoiTefsiondcIosLeuitas, 
dotes d c ~ ' M y de la Ciudad, cn me' 

c ,yded,e7m,ldcanchuraalOcc.dcnte. tre el termino de luda,yel termino de B é -

cinco 
an-

cinco 

yà iOncntedediezmi l de anchura ; y à l 
Mediodia de longura de veynte y cinco 
niiliy ci Sátuario de lehoua eftará cn me-
dio deella. 

^^^ Los Sacerdotes fanñificados de los hi-
^ jos deSadoc,!» quc guardaron mi obfcrua-

* cia,quc no erraron, quando erraron los hi 
jos dc lfrael,como erraron lo$ Leuitas, 
U Ellos iurán por fuerte apartada en la par 
ticion dc la tierra la parte fanftifsimajun-

ài termino dc los Leuitas. 
Y l a de los L e u i t a s d e l a t e del ter-

«uino de los Sacerdotes,de veynte v ci 
cañas de longura, y de diez mil [de 

^hura : toda la longura de veynte y cii 
'̂̂ ^̂ y la anchura de diez mil. 

H No venderán deello, ni trocarán , ni 
^^fpaifaran ^ las primicias de la tierra,por 

ì^ees confagrado àlehoua. 
l^^ì^r '̂ ^ ^ cinco mil wMíítf de anchura d que 

Jo ' delante dc las veynte y cinco mil, 
K^ í̂ltcr profanas para la Ciudad,para habi-

m e y ^ 

¿ V ^ dcl>7 ^^^^ /a'41»fus medidas : A lasarte 
S o i la quatro mil y quinientas cañas.Y 

nic ^^^^^ Medio dia, quatro mil y qui-
ntas. Y á la parte del Oriente, quatro 

^̂  ' y quinicntas:y á la parte del Occiden-
>quatromily quinientas, 

te d e V la ciudad eftará ál N o r -
te dr. y cincuenta, y ál Occiden 
^̂  "^^Q^ícntas y cincuenta. ^ lOOUP niinrlA»^ 

isí:'-

jamin eftará/^yi/cr/ff del Principe. 
Zj Yblareftadelostr ibus,dcfdelapar- h Bucluc if 
te del Oriente hafta la parte de la mar Be- rrpartimíé-
jamin aaravna parte. to dc los wi 
Z4 Yjuntó ài termino de Benjamin,def. 
de la parte del Oriente hafta la parte de la 
marSimeonotra. 
ZS Y junto ài termino dc Simeon, defde 
la parte del Oricte hafta la parte de la mar 
Ifachar otra. 
z6 Y junto ál termino de Ifachar defde 
la parte del Oricte haftala parte de la mar. 
Zabulón otra. 
Z7 Yjuntoál termino de Zabulón, def-
de la parte del Oriente haftalaparte dc la 
mar,Gad otra. 
z8 Y j u n t o á l termino de Gad ála parte 
del Mediodia, álMediodia, ferá »el termi- íS. dc locís 
nodcfdcThamarhaftalasaguasdelasren dala ticrrar 
zillas,y defde Cades j el arroyo hafta laGrá 
mar. 
zp Eftaeí la tierra q partireys'por fuer-
tes en heredad á los tribus dcifraeiry eftas 

fon fus partes,dixo el Señor íehoua 
30 Y e f tasM las falidas dc la Ciudad à la 
parte del N o r t e , quatro mil y quinientas 
ftf«^ por medida. 
SI Y las puertas dcla CiudadySr^níegun 
los nombres de los tribus de Ifraehlas tres 

f)uerta$ ài Norterla puerta dc Ruben, vnar 
a puerta de luda,otra : La puerta de Leui, 

otra. 
Y á la parte del Oriente,quatro mil y 

como arr» 

18 
q u i n i e n t a s - y tres puertas.La puerta 

^^'^ntcvH de Iofcph,vna :1a puerta dc Ben-iamin,o-
. /a. tra;lapuertadcDan^otra. 

2^ '^^.delancedcJafucrtQfanaa, fc4 ^ » Y 
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319 D A N I E L . j i o 

YalapartedclMcdiodit,quatromily yquinicntaf f4«í<i''y fus tres puertas. La 
quinientas cañas por medida: y tres puer- puerta de Gad,vna:a puerta de AíTer^otra: 
tas. La puerta de SimeoD, vna : la puerta la puerta de Nephtali,otra. 
de Ifachar, otra: lapuertade Zabulono- is E n d e r r e d o r ^ d i e z y o c h o m i l w ^ r y ^ IchotfJí* 

1 4 Y à laparte del Occidcte, quatro mil 

F I N Z> E 

el nombre dcla Ciudad defdeaqueldiay?- fli.now'»'^^ 
r4 f l E H O V A S A M M A lapcH»'!̂ ^ 

rcCiàcno^' 

Z Z B C H I E L. 

La prophecia de Daniel. 
C A P I T V L O r. 

T^ Aniel y fia comp añeros fiendo e fiordos deen^ 
"^^e los captiuos de lertrfaUm fin criados y en/i* 
fiados liberalmente para ¿fcruicio del rty de tiaby 
lonia,yguardandofe de contaminarle en las yian-
d^ contra ía ley,Dios les da fabiduria y gracsa de-
late del íity,mas que à nit^no de todos fiafabios, 
ej¡>ecialmente à Daniel,y Je quedan en fu fcruicio. 

X E L año * tercero 
deiReyno de loacim 
R e y de ludá vino 

Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia 
en lerufalem, y cer-
cóla. 
z Y el Señor entre-

gó en fus manosa loacim Rey de luda, y 
parte de los vafos de la Cafa deDios,y tru 
xolos en tierra de Scnnaar à la cafa de fu 
dios : y metió los vafos en la cafa del che-
foro de fu dios. 

aPrfpoíIto 5 Y d i x o cl Rey á Afpencz » Principe 
dc i.o pa- de fus eunucos , que truxefle de los hijos 

de Ifrael del linaje real y de los princi-
pes 
4 h Mochachos cn quien no vuieífe al-
guna macula y de buen parecer,y enfeña-
dosentoda fabiduriá: Y fabiosen fcien-

cHcb. cntf cia,y ^ de buen entendimiento, y que tu-
dldos en uieífen fuerzas paraeíl.ir cnel palacio del 
penfamicn- R e y , y que les cnfcñaífclas letras y la len-

guade los Chaldeos. 
5 Y Señalóles cl Rey ración para cada 
dia de la ración de la comida del rey,y del 

d Hcb.dc vino<ldcfubeuer:y oueloscriairctresa-
rus l'cuivias fios,paraque al fin deellos ^eíluuieífen de 
eS^ruicífcn hntede lRey . 

6 Y fueron entre ellos de los hijos de 
luda , Danie l , Ananias, Mifael, y Aza-
rias: 
7 A los quales el principe dje los Eujiu-

J C í . 

b HeUhi-
jos. 

aJârc. 

A Jos quales el principe de ios iiunu-
pufo nombres : Y p u f o áDanicíl ,Bal-

.thaíar: y à Ananias, S idrach:y áMifael, 

Mifach:y à Azarias,Abdenago; 
8 Y Daniel propufo en fu coraçon de 
contaminarfe en la ració de la comida dd 
R e y , y en el vino de fu beuer: Ypidió H gílcécí̂ f̂  
Principe de los eunucos S dono fe conta-
minar. nifr^j;, 
9 ( Y ^ pufo Dios i Daniel en gracia y 
en buena voluntad con el Principe dc los ̂ ^ ĵf/cfl 
Xunucos.) ^¡fcricor 
10 Y dixocl Principie de los Eunucosa a,-,/ if»'̂  
Daniel : Tengo temorde mi Señor el rey, 

Íuefeñaló vueftra comida y vueftra bcui- àc^^ 
a : el qual porque verá vueftros Toílros ^^ 

mas triftes que los de los mochachos q«® 
fon fcmejantcs à vofotros , condcnarcy$. 
' para con cl Rey mí cabcça. ĵ cy. 
11 Y Daniel dixo à Malafar,que era fcñ^-
Jado por Príncipe de los Eunucos,iobre 
Daniel, Ananinas,Mifael,y Azarias, 
u Prueua aora con tus ííeruos diez diaf, 
y den nos dé las legumbres à comer, y 
guaábcucr: -
13 Y parezcan delante de tí nucftrós rol' 
t ros ,y losro f t rosdé los mochachos qu 
comen de la ración, de la comida del R^y 
y fegun que vieres, harás con cus 
uos. ^ 
14 Confintió pues con ellos en efto , Ï 
prouó con ellos diez dias. . , 1 
15 Y á l cabo dc los diez dias l 
roftro deellos roejor,y mas gordo dc 
ne que los otros mochachos, que comí 
de la ración de la comida del Rey. 
16 Yfuc ,queMjla fartomaualarac i 
de la comida deelIos,y cl vino de fubcucr. 

Dios conocimiento,y intelligencia cn iv,-
das letras y ícicncia : mas Daniel tuuo en-
tendimiento en toda viíion yíuctios. 
18 Paífados pues ¡os dias ál fin dc ¡os qua 
les dixo el Rey qudos truxeífen, el P n " -
<ipe délos Eunucos los truxo delante de 

Nabuchodonofor: ^ to y 

ento-

ip 
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^Q^Ciia. 
¡•̂ arccnfl 
^^Uciodel 
^ ŷpara 

"Bii -
»»Vl '«iihif. 

'flalU 
:««,() de 
"fcblo. 

h, 

i 

i t i D A N 
19 Y clRey habló conellos, y no fue hai-
liado entre todos ellos otro como Daniel, 
Ananias,Mirael,y Azarias : Y > eftuuieroa 
delantedel Rey. 
20 Y en todo negocio de fabiduria y in-
telligencia que el Rey les demandó,los 
hallo diez vezes fobre todos los magos y 
aftrologos que auia en todo fu Reyno. 
zr * Y fue Daniel hafta cl año primero 
delRey Cyro. 

C A P I T . tí. 

A Viendo fonado Nabuchodonofor ynfucño dini^ 
^no»y auiendofcle oluidado,y no auiendo cn Ba-
bylonia fabio Puefelo pudicffe acordar para decía-
rarjêlo,Daniel feprefenta^y le redu^ ala memoria 
for reuelacion de Dios,no filo elfueñoymoó aun las 
occafiones deel, 11. La declaración delfueño era, 
Queenfi^ra de yna eslatua dedtuerjof materias, 
tc pinta Dios tres monarchiaSytjue auian defuceder 
defpues de la de los Chaldeos.(afabJa de los Verfas, 
la de los Griegos, y la de los Komanos ) y fus fortín-
nas: y que enei pro^effo de la quarta appareceria 
el Key no deChriflo gloriofe,quenaciedo de muy 64-
•fo principio yy fin ntn^na fuerça niapparêcia /;<f-
ntana, abatiria toda U gloria del mundo y creccria 
w immenfay eterna gloria, 

YEnelfegCdo afio del Reyno de Na. 
buchodonofor, foñó Nabuchodo-
nofor fueños, y fu eípiritu ^ fc que-

brantó,y fu fucño d fe huyo dccl. 
2 Y mandó cl Rey llamar Magos, Aftro-
logos, y Encantadores, y Chaldeos, pa-
raque cnfcñaflcn ài Rey fus fueños: los 
guales vinieron, y fc prcfcntaron delante 
DclRcy. 
3 Y el Rey les dixo,He foñado yn fucño, 
y ^icfpiritufchá quebrantado por faber 

4 Y los Chaldeos hablaró al Rey en Sy-
í̂acOjC i^cy pgra ííempre biue: Di el fucño 

íieruos, y moftraremos la declara-
ción. 
^ t i Rey reípondió, y dixo à los Chal-
aeos,<^£| negocio fe me fue dela memoriaXx' 

me moftray s el fucño y fu declaración, 
hechos quartos,y vueftras cafas fc-

pueftas por muladares. 
Yíímoftrardcsel fueño y fu declara-

'on^recibireys demi dones,y mercedes,y 
honrrarpor tato moftradmc el fue-

y í'u declaración, 
ro la fegunda vez, y dixe-
^ n Diga cl Rey el fucño à fus fieruos, y 
^Qftrarcnios fu declaración, 
cier refpondió y dixo : Yo conozco 
cion vofotros fi poneys dila-

porque veys quecl negociofemc 

I E I . 3 « 
ha y d o dela memoria, 
p Si no me moftrays el fuefio, h vna fola hS.la díchi 
Tentencia fera de vofotros. Ciertamente y.s. 
' reípuefta mctirofa y peruerfa q dezir dc- i Tex.pala-
lante dc mi aparejays vofotros, entre tan-
to quefe muda el tiempo:portantodezid-
me el fucño paraquej^o enticda que me po-
dcys moftrar fu declaración. 
10 Los Chaldeos refpondieron delante 
del R e y , y dixeron, No zy hombre fobre 
la tierra que pueda declarar el negocio del 
Rcy:dcmas decfto ningún Rey, Principe, 
ni Señor preguntó cofa femejante à ningú 
mago,ni aftrologo,ni Chaldeo. 
11 Finalmente el negocio que el Rey de-
manda, es t fingular, ni ay quien lo pueda t end 
declarar delante del Rey,faluo » los Ange-
les » cuya morada no es con la carne. 
u Por efto el Rey con y ra y con gran- fon 
de enojo mandó, que mataífen à todos los dc mas fu-
Sabios de Babylonia. Mime na-
il Y el mandamiento fe publicó, y los^""^^"-
fabios eran licuados à la muerte : y bufca-
ron à Daniel y à fus compañeros para ma-
tarlos. 
14 Entonces Daniel habló " auiíada y nTcr.coB 
prudentemente à Arioch Capitan dc los 
de la guarda del Rey, que auia falido para 
matarlos fabios dcBabylonia. 
ly Habló ,y dixoà Arioch Capitan del 
R e y : Que es la caufa que efte mandamié-
to o íc pubhca dc parte del Rey tan apref- ® 
furadamente? Entonces-Arioch declaró cl L 

. X T^ . I delante occ; 
negocio a Daniel: 
16 Y Daniel entró, y pidió al Rey que le 
dieífe tiempo, y quecl moftraria al Rey la 
declaración. 
17 Entonces Daniel fe fue à fu cafa.Y de-
claró el negocio à Ananias,Mifael, y Aza-
rias fus compañeros, 
18 Parademandar mifericordias del Di-
os del ciclo fobre cftc myfterio,y qucDa-
nielyfus compañeros no perecicífen con 
los otros fabios dc Babylonia. 
19 Entonces el myfterio fue rcueladoà 
Daniel en vifion de noche:por lo qual Da-
niel bcndixo al Dios del ciclo: 
20 Y Daniel habló,y dixo : »^-Seabendi- * PM " J , 
to el nombre de Dios de figlo hafta fi.^O'"^»«^-
;lo : porque fuya es la fabiduria y la forta-
cza: 

21 Y cíes elque muda los tiempos, y las 
opportunidades : quita reyes, y pone re-
yesrda la fabiduria à los fabios, y la fciccia 
alos entendidos. 
iz El rendalo profundo y lo efcondi-
do:conocc loque eftá en tinieblas, y la luz. 
mora conél. 

L L 
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25 Ati,ó Dios de mis padres^confieíTo^y 
te alabo, que me difte fabiduria y fortale-
2a:y aora me enfeñafte loque te pedimos, 
pprque nos enfeñafte el negocio del Rey . 
24 Defpues deefto Daniel entró à Arioch 
al qual el Rey auia puefto para matar à los 
fabios de Babylonia:fue y dixole anfi; N o 
mates los fabios de Babylonia : meteme 
delante del Rey que^o moftrarc al Rey la 
declaración. 
2s Entonces Arioch metió preftamente 
à Daniel delante del Rey,y dixole anfi: Vn 

a Tcx. de varon^ de los trafportados de luda he ha-
los hijo) de lIado,el qual declarará àl Rey lainterpre-
Litranrmi. tacion. 
§ra«on. ^^ Refpondió cl Rey y dixo à Daniel, 

( álqual llamauan Balthaíar) Podrás tu ha-
zcrme entender el fueño que vide,y fu de-
claración? 
Z7 Daniel Reípondio delante del Rey ,y 
dixo. El myfterio que el Rey demanda, ni 
Sabios,ni Aftrologos, ni Magos,ni Adiui-
nos lo pueden enfeñar ál Rey . 
28 Mas ay-r» Dios culos cielos el qual 
rcuela los myfteriosry cl ha hecho faber ál 
Rey Nabuchodonofor loque ha de acon-

b En lo por tecer ^ acabo de dias.Tu fucño y las vifio-
•cnir, nes de tu cabeça fobrc tu cama es efto. 

29 Tu,ó Rey,cn tu cama, tus penfamie-
tos fubieron por faber loque auia de fer cn 
lo poruenir: y cl que rcuela los myfterios,. 
te moftró loque ha de fer. 
30 Y d mi, no porla fabiduria que enmi 
ay mas que en todos los biuientes,ha fido 
teuelado efte myfterio,mas paraque^o no-
tifique ál Rey la declaración,y que enten-
dieífcs los penfamientos dc tu coraçon. 
3t Tu, ó Rey , vias, y heaqui vna grande 
y magen.Efta ymagen,que era muy gráde, 
y cuya gloria era muy fublime, eftaua en 
pie delante de ti,y fu vifta era terrible. 
3 1 La cabeça deefta ymagen era de fino 
oro ; fus-pechos y fus braços, de plata ; fu 
vientre y fus muslos,de mctal: 
33. Sus piernas,de hierro:fus pies en par-
te de hierro,y cn parte de barro cozido. 

con manos ' . i i a « i 
y hirió.q. 54 Eftauas mirando, halla que vna piedra 
d. í¡ no con fue cortada^ no con roanos, laqual hirió à 
manos hl- la ymagcn en fus pies de hierro y de barro 
t'ió &C.HI cozido, / l o s dcfmenuzó-
Rcyno del Entonces fue también Jcfmenuzado 

ajô ^^n. el hierro,el barro cozido,cl metal, la plata 
el mund̂ o ' Y oro:y fe tornaron como tamo délas e-
no Cü fuer- ras del verano: y leuátólos cl viento,y nu-
ÇAîy pote- ca mas fclcs halló lugar. Mas la piedra que 
cia huma, j^ifió ̂  Ja ymaocn,fuc hecha vn gran mon-

te>que hinchió toda la tierra. 
^ ^ Ç Efte Cí cl fucûo;la declaración deel 

diremos también en la prefencia delRey. 
37 Tu,ó Rey,eres Rey dcReyesrporque 
el Dios del cielo te ha ciado el reyno,la po 
tencia,y la fortaleza,y la mageftad. 
38 Y d todo loque habitan hijos de hom- dTet.«» 
bres,beftias del campo,yaue$ dclcielo,ha todo, 
entregado en tu mano:y te ha hccho enfe-
ñorear fobre todo ello. Tu ms aquella ca-
beça de oro. 
39 Y deípues de ti fe Icuantará otro rey-
no «menor que tu : Y otro tercero reyno 
de metal, el qual fe cnfcñoreará de toda la 
tierra. P 
40 Y el Reyno quarto ferá fuerte como 
hierro:y como el hierro defmenuza,y do-
ma todaslas cofas,y como el hierro q que-
branta ^ todas eftas cofas, defmenuzará y 
quebrantará. P̂ ^̂  
41 Y loque vifte los pies y los dedos cn 
parte de barro cozido de ol ero,y en parte 
de hicrro,cl rcyno ferá diuifo, y aurá cnci 
algo de fortaleza de hierro de la manera 
oue vifte cl hierro mezclado conel tiefto 
de barro. 
4¿ Y los dedos de los pies en parte de 
hierro y cn parte dc barrocoz¡do,cn parte 
el rcyno ferá fuerte,y cn parte ferá frágil-
43 Quanto à loque vifte cl hierro mez-
clado con tiefto de barro , m e z c l a r f c h á n 

« con fimiente humana, mas no fe pegarán ® jcotoí* 
el vno concl otro, como cl hierro no fc 
mezcla conel tiefto. ifiSP^^^' 
4 4 Mas en los dias ^ decftos Reyes cl jurcrosí 
Dios del cielo Icuantará vn Reyno quec-
tcrnalmente nofe corrompcrá:y cftc Rey- ara» 
no no ferádexado à otro p u e b l o : f W ^ ® * ' 
menuzará, y confumirá todos cftos R^y ' ^ Ĵ̂ pfycí" 
noa,y cl permanecerá para fiempre. 
4f De la manera que vifte que del moi*' 
te fue cortada vna piedra, oue no con ma-
nos defracnuzó ál hierro, ál mctal, ál tici-
to,àla plata,y ál oro,el Dios grade moftro 
àl Rcv loque ha de acontecer cn lo P^^J^ 
nir. Y el fucño cs verdadero, y fiel f " de-
claración. f. 

Entonces cl Rey Nabuchodonofor 
cayófobrefuroftro,yhumiIlófeáDanici. 
y mandó que le facrificaífen ^ Prcícntes y 
perfumes. . 
47 El R e y habló à Danicl,y dixo. Cicr-
tamente Ó el Dios vueftro cs Dios de 
fes, y el Señor de los reyes, y el defcubn-
dor de los myftcrio$,pucs podifte rcuciar 
efte myfterio. ^^ . i 
48 E n t o n c e s c l R e y m a g n i f i c o a ^ m « , 
y le dió muchos y grandes dones: y p" ' 
lo por gouernador de toda la prouicia d^ 
Babylouia:yporprincipedelo5go»J^"^^ 
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dores (obre todos los fabios de Babylo-
nia. 
49 Y Daniel demandó del Rey , y el pu-

ÍJíxcn- fo 3 íbbre los negocios de la prouincia de 
/^orio fo. Babylonia à Sidrach,Mifach,y Abdenago: 
H p " " ^ " y I^^nicl ^ ^ P"crta del Rey. 
^Enla fu. C A P I T . I I I . 
J f i u . Q iJrachyMifich, y AhJenago compañeroí de Da» 

^ «/>/,̂ orĵ «4rí/4r/í limpioi de idolatría fon echa-
J dot bor mandado de Sabuchodonofor en yn horno 
rey ardendo, el frfgo del qual quemó à los yerdugos 

quedando ellos /anos y fin tocarle^ elfite'^o. 11. Na -
íuehodonofor ytfio el milano los manda fialir^y ío-

fieffa al D/OÍ deellos^y los ennoblece en JH reyno. 

Et L Rey Nabuchodonofor hito vna 
eftatua dc oro , la altura de la qual 

^ era de fefenta cobdos,fu anchura de 
feys cobdos. leuantola enel capo dc Dura 
en la prouincia de Babylonia. 
a Y embió el Rey Nabuchodonofor a 
juntar los Grandes, los Afsiftentcs y C a -
pitanes-.Oydores,Receptores, los del có-
fejo,Preíidentes, y a todos los Gouerna-
dorcs de las prouincias, paraque vinicífen 
i la dedicación de la eftatua , que el Rey 
Nabuchodonofor auia leuantado. 
3 Y fueron ayuntados los Grandes, los 
Afsiftentcs,y Capitanes,los O y dores,Re 
ceptores,los del confejo, los Preíidcntes, 
y todos los Goucrnadorei délas prouin-
cias a la dedicación de la eftatua, qucel 
Rey Nabuchodonofor auia leuantado : y 
eftauan en pie delante dc la eiUtui,que a-
tiia leuantado el Rey Nabuchodonofor. 
4 Yel pregonero pregonauaá altabo2, 
Mandafe á vofotros pueblos, naciones, y 
Lenguajes, 
y lin oyendo el fon de la botina, del pi-

atabor, dc la harpa, del Pfalterio, 
lacinfonia,y de todo inflrumento mu-

Iĵ OjOs proftrareys, y adorarcys la eftatua 
f ® o r o , q u c e l Rey Nabuchodonofor ha 

Y qualquiera que nofe proílrare y 
•"Orare, cn la mifma hora,ferá echado dc-
to del horno de fuego ardiendo. 

^or loqual en oyendo codos los pue-
. el fon de la bozina,del pifdro,dcl ata-

I de la harpa,del Pfalterio,de la cinfo-
»y de todo inftrumcnto mulico, todos 
D u e k U , : I /• 

í fi U f i é 

10 Tu ,ó Rey , puílfte ley^,qii¿ todo hom-
bre en oyendo cl fon dela bozina,del pifa-
ro,del atambor, de la harpa, del Pfaltetio, 
de la cinfonia,y de todo inftrumento mu-
íico, fe proílraífe, y adoraífe la eflatua de 
oro: 
II YclquenofeproftraíTc, y a d o r a í f e , 
fucífc echado dentro del horno de fuego 
ardiendo. 
I i A y yn^s varones ludios, los quales tn 
pufiíle^ fobre los negocios dela prpuin- «^Tfx.ro. 
cia de Babylonia,Sidrach,Mifach,y Abde- ^[[¡'^¡^''¿^ 
nagojeílos varones,© Rey,dno han hecho j q^x^no ' 
cuenta dc ti.no adoran tus diofes,no ador pufírron 
ranlaeílatuadcoro,quc tuleuantaílc. . r>l)rcti«^ 
13 Entonces Nabuchodonofor dixo con R.y clmí» 
yra y con enojo, quetruxeífen à Sidrach, ^amiento. 
Mifach,y Abdenaço. luego eílos varones 
fueron ti aydos delante del Rey. 
14 Hablo Nabuchodonofor, y dixoles: 
Es vcrdad,Sidrach,M¡fach,y Abdenago,q 
vofotios no hórraysá mi dios,niadorayt 
la eílatua de oro queyo leuantc? 
If Aorapues. Eílays preftos paraq en o -
yendo el íon de la botina,del pifaro,del a« ' 
tambor,de la h3rpa,del píalter¡o,dela cinr 
fonia, y de todo inílrumento muííco , ot 
proQreys,yadorey$ lacílatua quejro hi-
te? Porque íino la adorardes, enla miíma 
hora fereys echados en medio del horno 
de fuego ardiendo: Y que dios fiera aquel q 
oslibredemismanos? 
16 Sidrach,Mifach,y Abdenagorefpon-
xjieró,y dixeró ál Rey Nabuchodonofor, 
N o curamos de refpóderte fobre eíle ne-
gocio: 
17 Heaqui nueílro Dios à quien hórra-
mos , puede librarnos del horno dc fuego 
ardicdo,Yde tu mano,ô Rey , nos librará. 
18 Y Îîno:Sepa$,ô Rey,que tu dios no a-^ 
doraremos, Y la cílatua que tu leuantaíle/ 
no horraremos. 
19 Entóccs Nabuchodonofor fue llena 
de y r a , y la figura de fu roílro fe demudó 
fobre S¡drach,Mifach,y Abdenago. habló 
y mandó, que el horno fe encendieífe ílete 
vetes tanto de loque tada vet folia. 
10 Y mandó á hóbres valientes cn fuer-
es que eílauan en fu exercito,que ataífcn à 
Sidrach, Mifach, y Abdenago para echar-
los enel horno de fuego ardiendo. ^ 
11 Entóces eílos varones fueron atados ® 

o p iui4 icuaiudau. 
ro(,ç ^p?^® mifmo tiempo algunos va-
de I05 ̂ j ^̂  llcgaron,y denunciato 

c h o d l ' ^ r " ^ ® ' y i l R c y N a b u -

có fus mantos,y íbs j ca^as y íus turban- ftímanda-
t e s , y f u s ycílidos,y fuero echados dentro bienio d.l 
del horno de fuego ardiendo: Rey los 
t i porqnapalabra del Rey daua prleT couílrcftía 
fa ,yauia procurado que^ fe encendieífe ^^S'.tlhor-
mucho • La llama del fuego mató á aqllos 

L L ij 
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aEcWo hombres que auían» aleadoáSidrach,M¡-
cnclhor. fach,yAbdenago. 

15 Y eftos trcs.varoncs Sidrach, Mifach, 
y Abdenaco cayeron atados dentro del 
horno de Hiego ardiendo. 

Eflos ^7. Xfcrfos que fc Jígucn^ no eftan 

en los originules hebreos, fino en loi 

Griegos^ 

1 4 Yandauan cn medio dcla llama ala-
bando à Dios y bendiziendo àl Señor. 
2S Y eftando cn pie Alarias oró deefta 
manera:/ abriendo fu boca dixo en medio 
del fuego: 
16 Bendito eres Señor Dios de nueftros 
padres, tu nombre digno defer alabado y 
gloriofo por ligios. 
27 Porque eres jufto en todas las cotas 
que con nofotros hashecbo:y todas tus 
obras fon verdaderas, y derechos tus ca-
minos,y todos tus juyzios verdaderos. 
28 Porque juyzios verdaderos has cxcr-
citado en todas las cofas q has hecho con-
tra rtofotros y contra la Sanda Ciudad de 
tiueftros padres Ierufalem:porque có ver-
dad y con juyzio truxifte todas eftas co-
fas por nueftros peccados. 
29 Porque peccamos,y hezimos iniqui-
dad , q nos apartamos deti : y en todas las 
(cofas oftbndimos. 
JO Que ni obedecimos tus mandamien-
tos ni los guardamos, ni hezimos lo q nos 
xnandafteparaque ouieftemos bien. 
3Í Y todo loque nos impuííftc y he-
2ifte , lo as hecho con verdadero j u y -
2Í0. 
23 Entregaftenos en mano de enemigos 
iniquos,inimicifsimos,apoftatas:áReyin-
jufto,y cl mas malo de toda la tierra. 

Y aun aora no podemos abrirla bo-
ca:vcrguençay confuííon fomos hechos i 
tus ííeruos, y à todos los demás q te hon-
rran. 
34 N o nos entregues pues para ííempre 
por tu Nombre, ni rompas tu Concierto. 
3f N i apartes de nofotros tu mifericor-
dia por Abraham tu amado, y porifaac tu 
ííeruo,y por Ifrael tu Sando* 

Í 6 A los quales hablafte, prometiendo-
es que auiasde multiplicar íu íímientc co-

mo las eftrellas del cielo, y como cl arena 
queeftá ála orilla de la mar. 
37 Porque, Señor, los mas diíminuydos 
íbmos de todos los pucblos que oy fon 
cncl mundo,y humillados por nucftrof 
peccados. 
38 Eneftc tiempo n! tenemos príncipe, • 1 
ni propheta, ni capitan ^ ni holocaufto, ni bança y gloria. 

facrificio, ni Prefente, ni cncienfo, ni aun 
lugar para offreccr primicias delante de ti, 
39 Paraalcançartumifericordiaiportan-
to con anima qucbrátada y efpiritu huroir 
liado feamos recebidos deti. 
40 Y c o m o fi holocauftos de carneros 
y dc toros,y muchos millares de corderos 
grueftbs tc Vueften oífrccidos, anfi fea oy 
ciclante de ti nueftro facrificio, y fea rece-
bido en tu prefencia : porquelos que enti 
pufieron fu confianza nunca feauergon-
çaron. 
41 Y pues aora de todo coracon tefe-
guimos,tememos,y bufcamos tu roftro, 
42 N o nos auerguences: antes nos trata 
fcgun tu clemencia,y fegun la grandeza de 
tu mifericordia. 
43 Libra nos conforme à tus marauill^^i 
y gana Señor gloria para tu Nombre. 
44 Y fean auergonçados losque hizie-» 
ron mal atus fieruos,y de toda fu potencia 
fean cófundidos, y toda fu fuerça fea que-
brantada: 
45* Y conozcan, Señor, que tu folo eres 
Dios,y digno de fer glorificado en todala 
redondez délas tierras. 
4 ^ Entretanto los criados del Rey,que' ^ ^ 
los auian h echado, no ceftauan de enccn-
dcr el horno con alquitran, pez, cftopa$ y 
farmientos« . 
47 Y la llama fe cfparzia y falia fobre cl 
horno quarenta y nueue cobdos. 
48 Y quemó à los Chaldeos que balío 
cerca dcfi. , j 
49 Mas cl ángel del Señorqueauia de-
cendido enel horno juntamente con 
queeftauan con Alarias, , 1 r 1? 
so Sacudicdo del horno la llama del fue-
go, leuantó en medio deel como vn 
que íbnaua, y el fuego en nada les toc 
les dañó,ni les dió alguna «„a 
SX Entonces àqucllos t r c s , c o n i o do 
boca, alabauan à Dios, y con gloria y 
banca lo celebrauan aníi: -

Bendito eres Señor Dios de nuc 
tros Padres,digno dc fer alabado y en 
çado por fiempre : Bendito cs el N o ^ 
de tu gloria f a n d o y Sobremanera d ^ 
defer loado, y fobrcenfalçado en too 
losfiplof. ^ ^ «rt-ide^ 
SI Enel templo de tu fanda 
í í s digno dc í l r predicado, y ^ 
celebrado con alabanças eternas, en gr 
dc manera gloriofo. ry^„noereS 
f 4 EnlalVlla gloriofa cic t u R e v ^ 
digno defer pre^dicado, y 
rra^do por todos figlos có toda fumma ai 

Digna 
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Tí Digno eres de fer predicado, que pe-
netras con tu viíla lo mas profundo de los 
tbyfmos, y eí!as aífentado fobre los Che-
rubines,digno de fer muy celebrado,y en-
faldado por eternos íiglos. 
y í linei firmamento del cielo eres digno 
de fer predicado, y en gráde manera cele-
brado gloriofo por los íiglos. 
T7 Predicad ál Señor todas las obras del 
Señor, y alabaldo y cnfalgaldo en los li-
gios. 
j8 Angeles del Señor predicad ál Sefior: 
alabaldo y enfal^aldo en los figlos. 
S9 Cielos,predicad ál Señor: alabaldo y 
enfal^ldo en los figlos. 
^o Todas las aguas, quecílan íbbre los 
cielos,predicad al Scñor:alabaldo y enfal-
Saldo cnlos figlos. 

Todas las virtudes del Señor, predi-
cad ál Señor : alabaldo y cnfal^aldo en los 
figlos. 

El f o l y la luna predicad ál Scñonala-
baldo y eníal^aldo en los figlos. 

Eílrellas del cielo predicad ál Señor, 
^Ubaldo y cnfal^aldo cn losfiglos. 

Todalluuia y rocio predicad ài Se-
fior,alabaldo,y enfal^aldo en los figlos. 

Todos los vientos predicad ál Señor, 
«Ubaldo,y enfalcaldo enlos figlos. 

El fuego y el calor predicad ál Señor: 
^labaldo,y enfalcaldo cn los figlos. 

El frío y cl calor predicad ài Señor: 
•labaldo,y enfalcaldo en los figlos. 

ROCÍOS y aguas dclas nieucs predicad 
Señor : alabaldo, y enfalgaldo cn los fi-

ólos. 
El yelo y el frió predicad al Señona-

70 enfalcaldo en los figlos. 
Nieblas y nieucs predicad ál Señor: 

J^abaldo,y enfalcaldo en los figlos. ^ 
Las noches y los dias predicad ài Se-

Jor:alabaldo,y enfalcaldo en los figlos. 
La luz, y las tinieblas predicaci ál Se-

"^f:aUbaldo,y enfalcaldo en los figlos. 
ale relámpagos y las nuues predicnd 

y enfalcaldo cnlos fi-

v t ih^ predique ài Señor: alábelo, y^nfalcclocnU 

àie "montes y los collados predicad 
• > y enfalcaldo en los fi-

dtn JM^® loque en la tierra produze,prc-
Señor: alabaldo y enfalcaldo en 

K V predicad ài Señor,alabal-
»y enfalcaldo cnlos figlos. 

mares y los rios predicad ál Se-

ñor:alabaldo,y enfa^aldo en los figlos. 
79 Las vallenas y todo loque fe mueue 
en las apuas,predicad ál Señor,alabaldo,y 
enfalcaldo en los figlos. 
80 Todas las aues del cielo predicad ál 
Señoralabaldo,y enfalcaldo enlos figlos. 
8r Las bcílias y todos los ganados pre-
dicad ál Señor: alabaldo, y enfa^aldo en 
los figlos. 
Sz Los hijos de los hombres predicad ál 
Señor : alabaldo , y enfalcaldo enlos fi-
glos. 

Predique Ifrael ál Señor:alábelo,y en« 
fálcelo en los figlos. 
84 Sacerdotes del Señor predicad ál Se-
ñonalabaldo,y enfalcaldo en los figlos. 
8y Sieruos del Señor predicad ál Señor: 
alabaldo,y enfalcaldo cnlos figlos. 
26 Efpiritus y animas de los juílos pre-
dicad ál Señor: alabaldo, y enfalcaldo cn 
losfiglos. 
87 Sanólos y humildes d e coracon pre-
dicad álScñor:alabaIdo,y cnfalcado enlos 
figlos. 
88 Ananias, Azarias, y Mifacl, predicad 
ál Señor: alabaldo y cnfalcaldocn los Si-
glos : poroue nos libró dc los infiernos, y 
nosdefendió del poder de la mucrte,y del 
medio del horno ardierecnllamas,del me-
dio del fuego nos efcapó. 
89 Confcífad ál Señor porque es bue-
no , porque ^ haíla el figlo cs fu mifcricor- a Eterna, 
dia. 
90 T o d o s los honrradorcs del Señor 
predicad ál Dios de los diofes: alabaldo y 
rcconoceldo, porouefu mifcricordia per-
tenece á todos los ligios. 

hdftd dcjui no cjlx cn lo hchrcoicon^ 

tinudfe loque fc ¡¡gue concl vcr.23. 

^r ^ Entonces Nabuchodonoíbr fe ef- II, 
pantó,y fe leuantó apneífa: y habló,y di-
xo á los de fu cófejo: N o echamos tres va-
rones atados dentro del fuego ? Ellos rcí^ 
pondierony dixeronál R e y , E í verdado 
R e y . 
92 Refpódió y d¡xo,Heaqui que yo veo 
quatro varones fueltos, que fepaíiean en 
medio del fucgo:y ningú daño ay enellos: 
y el parecer del quarto cs femejante á hijo 
deDios. 
9J Entonces allegófeNabucliodonofor 
á la puerta del horno de fuego ardiertdo:y 
habló y dixo, Sidrach, Mifach, y Abdena-
go fieruos del alto Dios,falid y venid.En-
tonces Sidrach,Mifach y Abdenago falie^ 
ron de en medio del fuego. 
94 y juntaronfe los Grandes, los gouer-
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nadorcs, y ló$ Capitanes, y los del confe-
jo dcl Rey para mirar eílos varones, co-
mo el fuego no fe enfeñoreó de fus cuer-
pos : ni cabello de fus caberas fue quema-
do,ni fus ropas íe mudaron, ni olor de fue-
go paíl'ó por ello. 
PS Nabuchodonofor habló,y dixo,Be-
dito el Dios deellos,dc Sidrach,M¡fach, y 
Abdenago, que embió fu Angel, y libró 
fus íieruos,que efperaró enel, y el manda-

a No híxic- miento del Rey ^ mudaron, y entrenaron 
fus cuerpos antes qucíiruieílcn ni adoraíl 
fen otro dios que fu Dios. 

Por mi pues fc pone decreto,que to-
do pueblo, nación, ó lenguaje, que dixere 
blafphemia contra el Dios de Sidrach,Mi-
fach, y Abdenago, fea defquartizado, y fu 
cafa fea puerta por muladar: porquanto no 
ay Dios que pueda Hbrar como eíle: 
97 Entóccs el Rey ennobleció áSidrach, 
Mifach,yAbdenago en la prouincia dc Ba-
bylonia. 
98 í>Nabucho. donofor R e y á todos los 
pueblos,naciones,y lenguajes, que moran 
en toda la tierra, paz os fea multiphca-

¿clcap.ííg. ^^ Las feñaics y milagros que el altoDios 
ha hccho conmigo conuiene quejo las pu-
blique. 
100 Qu ân grandes fon fus feñales,y quan 
fuertes fus marauillas i Su R e y n o , Reyno 
fempiterno,y * íu Scñorio haílagenera-
cion y generación. 

b Parccc íj 
íiefde acjui 
co míença 
la narraci6 

C A P I T . I I I I . 

X toen mi cafa, y florido en mi pala-
cio. 

z Vide vn fucño,que me efpantó:y las y-
maginaciones y viíiones de mi cabera me 
turbaron cnmi cama. 
5 Por loqual yo pufc mandamiento para 
hazer venir delante de mi todos los fabios 
dcBabylonia que mc moílraífcn la decla-
ración del fucño. 
4 Y vinieron Magos, Aílrologos, Chal-
deos, y Adiuinos: y dixe el fucño delante 
decllos,mas Munca mc moArarou fu dccla-
fiacion;: 

5 Haíla tanto que entró delantede mi 
Danicl,cuyo nombre cs Balthafar,«^ como 
el nombre de mi Dio$,y enel qual ay efpi- bro,mcp '̂ 
ritu delos ^ angeles Sandios: y dixe el fue- rcccíj n '̂ 
ño delante deel. broimi^»' 
6 ^Balthaíar principe de los Magos, JÍ» os, 
he entendido queay enti efpiritu de los 
angeles Sanftos,y que ningún myílcrio fe ^ ¿¡^cn' 
te efconde : dime las viííoncs dc mi fucño, jqIc ¿CCÍ̂ ^ 
que he viílo,y fu declaración. xnancri-
7 Lsís viííoncs demi cabeça en mi cama, 
rr̂ M. fiPareciameque viavn arbólenme- íjĵ '̂ ^ui 
dio dela tierra,cuya altura era grande. ^ 
8 Crecia efte árbol y haziafe fuerte, y fu ^ 
altura llcgaua hafta el cielo:y fu vifta hafta 
el cabo de toda la tierra. 
9 Su copacr^ hermofa,y fu fruto en abu-
dancia: y para todos uuta cncl mantenimi-
ento. Debaxo deel íc ponianàla fombra 
las beftias del campo, y en fus ramas hazi-
an morada las aucs dcl cielo, y toda carne 
femantcniadccl. 

COntinna KAhtíchodonofirfuconfefíion fuhli' 
ca deLu^rande'^u de Dios exferimetadaí por 

elt contando ccmo debaxo dela figura de ynprojpe-
ro ygloriofi aibol, el fono fu dfpojicion dcl Heyno^y 
€jke unta dc fir echado con IM hejitaspor fu/oher' 
uia, wa^ dejpues de ftete años feria reTlituydo, el 
ijual fúeño Ufite declarado por DanieUy dtjde a ¡o 
eos dta* fue todo emí ejjeaitado,. 

aProrpcro. " V / ' O Nabucho- donofor eftaua c quie 
fcliCC. tr Prtrirlrv An mt 

10 ^ Via en las viííoncs de mi cabeça en "̂ é̂ uf 
mi cama, y heaqui que vn ' velador y San-
Ô0 decendia dcl ciclo, v.f-
11 Yclamaua fuertemente, y dezia aníí, « Vf^'j 
Cortad el árbol, y defmochad fus ramas: 
derribad fu copa,y derramad fu fruto va-
yanfelas beftias quecftan debaxo deel, y ' 
Jas aues defus ramas. 
I i Mas cl tronco defus rayzcs dcxarcy* 
en la tierra: y con atadura'de hierro y 
metal enla yerua del campos Y 
fea mojado conel rocio del cielo,t y 1 
uicndafcacon las beft:ias en la yerua dcU partc-^. 
tierra. f^^^o.^ 
13 Su coracon fea mudado de c o r a r o n de n^^^ 
hombre,y feale dado coraçon de befti«» • Y ĵ ^̂ ^nff» 
paífen fobre el ííete ' tiempos. * ¿an '̂V 
14 Porfentencia« delos vcladores^^' ^'pclí^*' 
cuerda el negocio,y " por dicho dc Santos „¡na 
la demanda^paraque conozcan los biuicn- uiJ-í'̂ ^ .̂ 
tes, que cl Altifsimo fe enfeñorea dd rev-
no de los hombres : v à quien el quiere o cr«̂ ^̂ ^ 
d i , y o conftituyc f i b r e d à l mas baxo uc 
los hombres. ddoíP' iüinomores. ,io$ 
ir Efte fueño vide yo cl Rey Nabucho- hlpcd'"̂ ^ 
donofor: mas tu Balthafar dirás Ja decU- ¿ p¡os vn 
raciondeel:porquetodo$ios fabios de ttir^jj cíH^^ 
Reyno nunca pudicrot) moftrarme fum- oS-qu ĵJ, 
terpretació:mas tu puedes,porque ay enti j el^ 
efpiritu de los angc es Sanéios, 

Entonces Daniel, cuyo nombre era 
Balthafar, eftuuo callando caíí vna hora, y 
fus peníamienros Jo eípanrauan. El Rey 
entonces habló,y dixo'.BalthafaryCl fucño m 
fu dedaracion no te cípanten. R e f p o n d i o 
M i l u f a r , y di.\o, Señor mio, d fucño fea-
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f»ara tus enemigos, y fu declaración para 
osque malte quieren. 

17 El árbol que vifte , que cfcciay fe ha-
tía fuerte , y que fu altura llegaua hafta el 
cielo,y fu vifta por toda la tierra: 
18 Y fu copa era hermofa,y fu fruto en a-
bundancia,y oue para todos auia manteni-
mieto enel:debaxo deci morauá las beftias 
del campo, y cn fus ramas habitauan las a-
iiesdcl cielo, 
19 T u mifmo eres ò Rey,que crecifte,y te 
hezifte fuertc:y lugrádeza creció,y ha lle-

f ado hafta el cielo,y tu feñorio hafta el ca-
o de la tierra, 

ao Y q u a n t o a l o q u e c l R e y vido,vn Ve-
lador y Sando que deccdia del ciclo,y de-
iia: Cortad el árbol, y deftruyldo : mas el 
tronco de fus rayzes dexareys cn la tierra, 
y con atadura de hierro y de metal quede a-
Mí/o en la yerua delcampo , y fea mojado 

jQ^ conel rocio del cielo,y ^ fu biuiéda fea con 
ti, las beftias del campOihaftaqpaftcn fobrcel 

fiete tiempos: 
ai Efta cs la declaración,© Rey ,y la fen-
tenciadel Altifsimo que ha venido fobre 

Rey mi Señor, 
i i Que tc echarán de entre los hóbres, 
y con las beftias del campo fcrá tumora-
da, * y con yerua del campo tc apacctarán 
comoá los bueyes , Y con rocio del ciclo 
ftrás tcñido:y íicte tiempos paífarán fobre 
t i , haftaque entiendas que cl Altifsimo fe 
Jnfeñorea del Reyno de ios hombres, y q 
à quic el quificre,lo dará. 

Y loque dixeron , que dexaíTcn en la 
Jicrra cl tronco délas rayzes del mifmo ár-
bol : tu Reyno fc te quedará firme, para-
S^ecnticdas que el Scñorio^icn los cic-
los. 
f 4 Portanto,© Rey,apprueua mi confe-
JO, * y redime tus peccados con jufticia,y 
^̂ « iniquidades con mifericordias dclos 
pobres : heaqui la medicina de tu pecca-

^^^^Todo vino fobre el Rey Nabuchodo-

Acabo de doze mefes andandofe paf-
{̂ ^̂ l̂ do fobre el palacio del Reyno de Ba-

^J Habló cl Rey , y dixo , N o es efta la 
p^'^^abylonia, que yo edifique para ca-
^f lc l Reyno con lafucr^a de mifortalc-
ll^y Scoria de mi grandeza? 
w Aun eftaua la palabra en la boca del 
^ cac vna boz del cielos A ti di-

El Reyno es 

Y d e entre los hombres te echan y 

J 5 4 

i). 

con las beftias del czmpoJêriCtu morada,y 
como á los bueyes,te apacentarán; y fiete 
tiempos paftarán fobre tijhaftaque conoz-
cas qel Altifsimo fe enfeñorea cnel R e y -
no de los hombres, y à quié cl quifiere, lo 
dará. 
30 En la mifma hora fc cumplió la pala-
bra fobre Nabucho donofor, y fue echa-
do de entre los hóbres, y comia yerua co-
mo los bueyes ; y fu cuerpo fe teñia conel 
rocío del cielo , haftaq fu pelo creció co-
mo de aguila,y fus vñas como de aues. 
31 Mas ál fin del tiempo Yo Nabucho-
donofor alcé mis ojos ál cielo, y mi fenti-
do me fue buelto, y bendixe ál Altifsimo. 
y alabe y glorifique álquc biue para fiem-
pre:* porque fu feñorio es fempiterno,y fu 
Reyno ^ por todas las edades. 
31 Ytodos los moradores dcla tierra 
por nada ^ fon contados : Y en el exercito 
del ciclo yen los moradores dcla tierra 
haze fegun fu voluntad , ni ay quic lo cf-
torue con fu mano, y le diga , Que ha-
zes. 
33 Enel mifmo tiempo mi fentido me fue 
buelto,y tornei la mageftad de mi Reyno: 
mi hermofura y mi grandeza boluió fobre 
mi : y mis gouernadorcs y mis Grandes, 
mc bufcaron: Y fue reftituvdo cn mi Rey-
no:y mayor grandeza mc fue añidida. 
34 Aora yo Nabucho-donoíbr alabo, 
engrandezco,y glorifico ál Rey del cielo, 
porque todas fus obras fon ® vcrdad,y fus 
caminos j nyzio:y à losq anda có foberuia, 
puede humillar. 

C A P I T . V. 

XyOr yna efcriptura mila^^ofa es denunciada fi^ 
^affolacton ài rey de Qabyloniapor auer brofa-
ñado loi facros yafos del Templo, y por fu foberuia 
efiando cercado de los Ver fasi y Daniel le declara U 

hTcxJt 
los dijs. 

c T c x . cn 
generación 
y genera-
cion. 
d S. cn fü 
rcfpcíto. 

c Verdade-
ras y juftai. 

E t L Rey Balfafar hizo vn gran vanqte 
à mil defus principes, y contra to-

—^dos mil bcuia vino, 
a Balfafar mandó concl gufto del vino, 
q truxeftcn los vafos de oro y de plata que 
Nabuchodonofor f fu padre truxo del Te- f Su abuc-
plo de lerufalc, paraq beuicflen conellos lo» 
el Rey y fus principes, fus mugercs,y fus 
concubinas. 
3 Entonces fueron traydos los vafos de 
oro q auian traydo del Templo,de la Cafa 
deDios quç esiaua en lerufalc, y beuieron 
conellos cl Rey y fus principes,fus muge-
res y fus concubinas. 
4 Bcuieró vino, y alabaron à los diofct 
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de oro, y de plata, de metal, de hierro, dc 
madcra,y de piedra. 
J En aquella mifma hora falieró vnos de-
dos de mano de hombre, y efcriuian delà-

aTcx.enli te del candelero > fobre lo encalado dela 
cal. pared del palacio real, y el Rey via la pal-

ma dela mano que efcriuia. 
b Tcx.fui 6 Entonces el Rey ^ fe demudó de fu co-
rcfpladorfs lor,y fus penfamientos lo turbaronry ^ Us 
' V f " l a s coyunturas defus lomos fe defcoyuntaró, 
atadura^o V rodillas fe batian lavnaconía otra, 
ceñiduras 7 Rey clamó à altaboz oue hizicflcn 
&c. fc dc- venir Magos,Chaldeos, y Adiuinos. Ha-
fataron.. bló el R e y , y dixo à los íabios de Babylo-

nia, Qualquiera que leyereefta efcriptu-
ra, y me moftrire fu declaración, ferá vcf-
tido de purpura, y aiirá collar de oro à fu 

d Tcndrí cuello,y cncl rcyno^^fc enfeñorearáel ter-
cl tcrccr cero. 
lugar def- ^ Entonces fueron metidos todoslos fa-
Rcyy fu l>io$ del R e y , y no pudieron leerlaefcri-
KlayLaz- ptura,ni moílrar ál Rey fu declaración, 
go. 9 Entonces el Rey Balfaíar fue muy tur-

bado,y fus colores fe le mudáró,y fus prin 
cipes le alteráron. 

c Oydo cl 10 La Rcyna , c por las palabras del Rey 
alboroto y de fus Principes, entró à la fala del van-
dtldrc.. quctc. habló la Rcyna y d i x o , R e y para 

ííempre biuc, No te alfombren tus penfa-
mientos,ni tus colores fc demuden:: 
II En ru Reyno ay vn varon cncl qual 
mera el efpiritu dc los angeles Santos : y 
enlos dias detu padre fc halló enel lum-
brc,y intelligencia,y Sabiduria,como fci-
encia dc los angeles : álqual el Rey Nabu-
chodonofor tu padre coníliruyó principe 
fobre todos los Magos,Aílrologo$,Chal-
dcos,y Adiuioo$:erRey tu padre:: 
IZ Por quanto fuc hallado cncl mayor 
efpiritUj V fciencia, y entendimiento, de-
clarando fueños,y delatando preguntas,y 

fTTcxiau. foltando ^ átíhdis, es àfaber cn Daniel: ál 
düra>, o quat el Rey pufo nombre Balthafar Jlame-
íudoí- jPp pygj aoraDaniel,y el moílrará la decla-

ración. 
i j Entonces Daniel fue traydo delante 
del Rcy . Y habló cl R e y v y dixo á Daniel: 

gDclot ca- Eres tu aquel Daniel^de los hijos dela ca-
ptiuos,o ptiuidad de hxdíy que mi padre truxo de 
Trafporta^ ludáí-
hr'^'^Yh ^ Y o h e o y d o d e t i q u e e l efpiritu de 
oydo? ^ angeles Santos eílá en ti,y que e a ti fe 

• ' halló lumbre y entendimieto, y mayor fa-
biduria.. 
15" Yaora fueron traydos delante de mi 
ñbios, aílrologos, que Icyeífcn eíla efcri-
ptura,y me moílraífen fu declaracion:y no 
han godido moftrar la declaración del ne-

I E U 

gocio. 
16 Y yo he oydo de ti que puedes decla-
rar « las dubdas, y defatar difíícultades : Si í TexM' 
aora pudieres leer efla efcriptura, y mof- cUnao-
trarmefu declaració,ferás veílido de pur-

Cura, y collar de oro ferapuefio entucuc-
o , y enel Reyno ferás el tercer Señor. 

17 Entonces Daniel Refpondió, y dixo 
delante del Rey: Tus dones feanfc para ti, 
y tus prefentes da los á otre. La efcriptu-
ra yo la leeré ál Rcy ,y le moílrarc la decía-
ración. 
18 El Altifsimo Dios f ô R e y , dió á Na- + 
buchodonofor tu padre el Reyno , y 
grandeza,y la gloria,y la hermofura. 
19 Y por la grandeza que le d ió , todos 
los pueblos,naciones,y lenguajes tembla-
uan y temian delante decl.Los qucel quc-
ria,mataua : y á los que queria, daua vida: 
losque queria,engrandccia:y losque c^ue-
ria,abaxaua. 
zo Mas quando fu coraçon fe enfobcr-
ucc ió ,y fu efpiritu fe endureció en alti-
ucz,fue depueílo dela Hila de fu Reyno, y 
trafpalfaron dccl la gloria^ 
ZI Y fuc echado de entre los hijos de lo^ 
hombres; y fu coraçon fue pueílo conlí»^ 
beíl¡as,y con los afnos mórefes fue fu roO' 
rada. * Yerua,como á buey, le hizieró ca> 
m e t , y fu cuerpo fue teñido conel roció 
del ciclo: haíla que conoció queel Altifs'' 
mo DIOS fc enfcñorcá del reyno de loí 
hombres, y álque quifiere, pondrá lo^ 
brcci.. 
Z2. YtufuhijaBalfafarnahumUliiftcttt. 
coraçon,fabiendo todo cílo:: -
z | Y c ó t r a e l S e ñ o r d c l c i e l o t e h a s c n 0-
beruecido:y heziíle traer delante de ti lo 
vafos de fu Cafa, y tu, y tus principcJj ^ 
mugeres, y tus concubinas, beuiílcs VJno 
enellos: demás deeílo á diofes de piaf^X 
de oro , de metal, dehierro, de nia^era ,̂ y 
de piedra,queni vccn nioyen,diftealab^^ 
ça : Y ál Dios, en cuya mano^eílá Uu vida, ^ 
y fon todos tus caminos, nunca honrra ^̂ ^̂ ^ ^ 

1 4 Entonces de fu prefencia fueeçnb'«- » jckc'-
da la palma dcla roano, que cfculpio«» 
efcriptura., , 
i f Ylaefcripturaqueefculpió« 
M E N E , . T H E C E t . . ^ P » ^ K S l^- « 
Itf, La declaración del negocio " , ji^^pt^r. 
N E „ C Ó t ó D i o s t u R e y n o , y h a I o cuo-

lancay fueftehallado P falto.. it 
» 8 ^ / p E R A s , tu Rey no fue rO0ip><«° V »̂ p̂.K»̂  
esdadoáMcdoíyPcrfa». . ^^ 
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29 Entonces,mandándolo Balíáfar, v j f -
ticron á Daniel dc purpura, y en fu cuello 
fue puefto vn collar de oro : Y apregona-
r o n d e e l , que fucíTccl tercer Señor en cl 
R c y n o . 
30 La mifma noche fué muerto Balfafar 
R e y de los Chaldeos. 
31 Y Dario de Media tomó cl Rcyno fie-
do de fefenta y dos años. 

C A P I T . VI. 

DKniel calumnia Jo y acufaJo con embidia de 
los principes de Darío es echado en elfojjo de los 

leones porque oraua d Dios contra el ediSlo cauiUo" 
fo del Kfy. mas Dios lo library fus caluniadores por 
Jentencia del Key fon echados d los leones. 11» E/ 
Key^ysll o el milagro manda por publico ediílo que 
elDiosdeDanielfea honrrado en toda fu tierta^ 

I E U J38 

PAreció bien > à Dario de conftituyr 
fobre el Rcyno ciento y veynte go-
uernadores, <̂ ue eftuuicífenen to-

do el R e y n o : 
a Y fobre ellos tres prefidentes, délos 
qualcs Daniel era el vno,à los quales eftos 
gouernadores dicífen cuenta,porq cl R e y 
no tuuicífe molcftia. 
J ^̂  Entonces el mifmo Daniel era fupe-
rior à eftos Gouernadores y Prefidentes, 
porque auia en el mas abundancia de Ef -

^ piritu:. y el Rey penfaua de ponerlo fobrc 
todo el Reyno. 
4 Entonces los Prefidentes,y Gouerna-
dores bufcauan occafiones contra Dani-
el por parte bdel R e y n o : mas no podian 
bailar alguna occafion o falta,porque el e-
ta fiel, y ningún vicio ni falta fue hallado 
cnel.. 
í Entonces eftos varones dixeron,Nun-
^ hallaremos contra efte Daniel alguna 
{^«"cafion, fi no la hallamos contra el en la 
W de fu Dios.. 
^ Entonces eftos Gouernadores y Pre-
s e n t e s fe jun taron delante del R e y , y le 
^3ceton anfi : R e y Dario para fiempre bi-

Todos los Prefidétes del Reyno, Ma^ 
gjftrados, Gouernadores, Grandes,y Ca-
pitanes,han acordado por cófejo,de pro-

vn cdidoReal,y confirmarlo,Quc 
S^alquiera q demandare petición de qual-
S^ierdios , ò hombre por efpacio de tre-

. ynta dias,fi no de ti,ó Rey,fea echada en 
^Ifoífo dclos Icones. 

Aora ,òRcy , confirmacledidlo,y fir-
»^la cfcriptura,paraque no fe pueda mu-

^ «conforme à laley deMcdiaydcPer -

fia,cque no le quebranta. c S. drfpticf 
9 Por efta caufa el Rey Dario firmó la dccófirma-
cfcriptura y el edido. ^̂  P®** ^̂  
10 Y Daniel quando fupo que la efcrip-
tura eftaua firmada, entrófeen fu ca fa ,y 
abiertas las ventanas de fu cenadero, que 
eftauan hazia Ierufalem, hincauafe de ro-
dillas tres vezes al dia y oraua, y confcífa-
ua delante de fu Dios, como lo folia hazer 
antes. 
n Entonces aquellos varones fe junta-
ron , y hallaron à Daniel orando y rogan-
do delante dc fu Dios, 
ir Entoncesllegaronfe, y hablaron de-
lante del Rey deí edi^o real : N o confir-
mafte edido que qualquiera que pidiere 
à qualquier dios , ò hombre , poreípacio 
de treynta dias, fino à t i , ò R e y , fuefie 
echado en el foílb de los leones ? Refpon-
dió cl R e y , y dixo, Verdades, conforme d Delos 
à la ley de Media, y de Perfia que no fe q- « 

r doYdMos 
13 Entonces refpondieron, y dixeron ludios, r̂  
delante del R e y : Daniel que es*^ delos c Tex."no 
hijos de la captiuidad de los ludios, e no há puefto 
ha hecho cuenta de ti,ò Rey,ni del edido fo^reti fen 
que cófirmafte: antes tres vezes al dia^pi-
3efuf.etic.o„. . ¿ J ; / ^ « « 
14 El Rey entonces, oyendo el negocio, g^cx. co-
pefóle en grande manera, y fobre Daniel raçon. 
pufo ^ cuydado para efcaparlo : y haf-
ta oue el Sol fue puefto trabajó por cfca-
parlo. 
ly Entonces aquellos varones fe ayun-
taron cerca del Rey , y dixeron al R e y : 
Sepas, Ò Rey , que es ley de Media y d e 
Perfia, que ningún decreto o ordcnanca, 
que el ,Rey confirmare, pueda fer muda-
da . 
16 EntonceselRey mandó, ytruxeroti 
à Daniel, y echarólo en el foífo de los leo-
nes : y hablando el Rey dixo à Daniel ,El 
Dios tuyo,à quien tu cótinamcnte firues, 
el te libre. 
17 Y fue trayda vna piedra, y fue puefta 
fobre la puerta del foífo, laqual el Rey fe- 10, o la fen-
lió con íu anillo,y có cl anillo de fus Prin- tencia* 
cipes, porque ^ la voluntad no fe mudaífe 
paracon Daniel. iOt,nínie-
18; Entonces el Rey fe f u ^ fu Palacio,y 
acoftófc ayuno, ' ni inftrumentos de mu- • 
ficafueron traydoJ delante deci, y fu fue-
ño fe huyó del. 
19 El Rey entonces fe leuantó de maña-
na en amaneciendo, y vino apricífa ài foí l 
fodelosTcones. 
ao Y 11 cgaudofe cerca del foITo llamó 1 . 
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; bozes à Daniel con boz trHle : y hablan-
do el Rey dixo à Daniel, Daniel fieruo 
del Dios Biuiente,el Dios tuyo à quien tu 
continamentefirues,bate podido librar 
de los leones? 
21 Entonces Daniel hablo con cl R e y , 
R^y para fiempre biue. 

• NUc/; 2 ^^ * ^^ Dios mio embió fu Angel, el-
' qual cerró la boca de los Icones, porque 

no mchizicífen mal : porque delante de 
el fc halló juÍlicia en mi : y aun delante de 

a Tc*. cor- ' ® ^^Y > Y^ hecho ® loque no de-
rupcióq.d. 
•omCm t̂c 43 Entonces el Rey fucen grande ma-
idobtria. nera alegrecon el : y mandó facar àDani -

el del foífo, y Daniel fué facado del foíTo, 
y ninguna lefion fe halló cn el,porq ^ ere-

bo,efperó y ó en fu Dios . 
24 Y mandádolo el Rey,fueron traydos 
aquellos varones que auiá acufado áDái-
cl, y fueró echados en el foífo de los leo-
nes, ellos, fus hijos,y fus mugeres : y aun 
no auian llegado álÁielo dcl foífo , quan-
do los leones fe apoderaron decllos,y que 
brantaron todos fus hucífos. 

IT, 2jr ^ Entonces cl Rey Dario e efcriuió, 
f Hizovn Atodoslos pueblos, naciones y lengua-
tal dccrcto jes,que habitan cn toda la tierra,paz os fea 

multiplicada. 
26 De parte mia es pueíla ordenanza, 
oue en todo el Scñorio dc mi Reyno to-
dos teman y tiemblen de la prefencia del 
Dios dcDanichporque el es Dios Biuien-
t e y permaneciente por todos los figlos, 
y íu Reyno que no fc desharà,y fu feñorio 
haíla la íin. 
17 Que efcapa y libra , y haze feñaics 
y marauillas en el ciclo y en latierra : el 
qual libró á Daniel del poder dc los leo-
nes. 
28 Y eílcDanicl fue profperado durante 

^Arr/.i,2i. ^ iReyno de Dario,* y durante cJ Reyno 
dc Cyro Perfa. 

é 
C A P I T . VII. 

E N U yifton de ¡44 quatro helios fon njoTIra-
dos à Daniel quatro rcynos en los quales el Vue-

blo de Dios auia fido^era, y auia de fer affi^do: 
ts afab.tl de Nabuchodonofor padre de Ba^afar 
Key de Babylonia y el de el mifmo Balfafar, el de 
Dario^y generalmente la monarchia de los Verfas, 
y el de Alexandre, de ííonde auia reñir Antiocho 
por quien ftngularmente Dios auia de fer (in^-
larmente blaj}hemadi>., fu culto jyrofanado ^y fu 
Vueblo afligido. i V La relaxacion de las 
affiiciones en el tiempo de los Machabeos. 
III. Y la yenida del t^efsioé que Je/de à pocé 
fe feguiria. 

marluego efcriuió el fucño,® notó la lum- jaspal^'*' 
ma de los negocios. dixo. 
2 Habló Daniel, y dixo, Yo via cn mi 
\\fvox\fiendo de noche, yhcaqui que los 
quatro vientos del ciclo combatian la grá 
mar. 
3 Y ouatro beílias grandes differctes la 
vna dc la otra fubian de la mar. 
4 La primera era como león, y tenia a 
las de aguila. Vo cílaua mirando haíla tan-
to que íus alas fuero arrancadas,y fue qui-
tada de la tierra: y pufofe cnhicíla fobre 
losp ics á manera dehombre, V fue le da- , « 
do ^coraçon de hombre. ^ 
5 Y heaqui otra fegunda beília , fe- ^^^^ 
mejante à vn oífo , laqual fe pufo ál vn 
lado: Y tema tres coílillas entre fus dien-
tes:y fuelc dicho anfi,Lcuantate,traga car-
ne mucha . 
6 Defpues deeílojo miraua,y heaqui 0^ 
tra femejante ávn ti^re : y tenia quatro 
alas de aue en fus cípaldas^ : tenia tam-
bien efta beília ^ quatro cabecas : y fuélc f,-. 
^ dada potcftad. . ^ 
7 Defpues decfto j o miraua cn las vi- àiào J 
fiones de la noche : y heaoui Ja quarta ^̂ '̂ oô ^ 
beftia espantable, y temeroía , y en gran- Ĵ Ĵ airfl̂ ' 
de manera fuerte : laqual tenia vnos dien-
tes grandes de hierro. Tragaua y dcfmc-
nuzaua : Y las fobras hollauacon fus pí-
es : y era muy differente de todas las bef-
tias, que auian fido antes dc ella, y tenia ^̂ ^̂  
diez cuernos. » ij)*^ 
8 Eftando yo contemplando los cuer- ncni ^ 
nos, heaqui que otro cuerno pequeño JU' ^ ̂  
bia entre eJlos : Y delante deel fueron ar- tĥ ^̂  
raneados tres cucrnps dc los primeros no«^'ot-
Yhcaqui que en e f t e cuerno auia ojos,co- rfa ^^üi; 
mo ojos de hombre,y vna boca que hat̂ ia- fuj^^r^ 
ua»grandezas. ^ . laíP̂ ^̂ '*̂  
9 Eftuue mirando, haftaque fuçron tra-
ydas t filias, Y ^ n anciano de grande 
dad fe aífentó : fu veftido blanco como j^o 
la nicue, y el pelo dc fu cabeça,como Un 
limpia : fu filla,de llama de fuego. fus rue 

delante de e l , . ^ millares de m i ^ ¡ u ) ^ 
feruian,y millones dc millones a f s « » ^ o ^ 
lante deel el luez fe aO êntó y los hbros 
fe abrieron. — . ,nfa dc la 
II Yo entonces o nuraua a ^auJa 
boz de las P grandes palabras q"^ 
ua el cuerno : miraua haíla tanto qu® ^ 
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fu taron la bcllia^ayfií cucrpo fue dcshcchc, 
y entregado para fer quemado cncl fuc-
go-
la Auian rambien quitado á las otras 

^ "Í'cí.tií. fu Señorio . porque les auia íido 
^̂ y ticpo. ^ada longura de vida haíla ^ cierto tiem-

po. 
13 Via en la viíjon de la noche, y hea-
qui en las nuues del ciclo, como yn Hijo 
de hombre que venia: Y llegó haíla el An-
ciano de grande edad, y hizieronlo llegar 
delante del. 

¿JMí<5ic 14 Y e fucle dado Señorio y Gloria y 
R e y n o , y todos los pueblos, naciones, y 
lenguajes ^ le ííruieron. * Su Señorio, Se-

^Uu ííorio eterno: que ^ no ferá traníitorio: y 
jj'fí.^ ^ fu Reyno,que no fe corromperá. 

iS Mi efpiritu fue curbado,yoDaniel,cn 
*^cdioí^dcmi cucrpo, y las vifiones demi 

I E 3L. 

rcf. 

cabeça mc alfombraron. 
Llegúeme á vno de los que af$iftian,y 

ínfi í̂*' pregúntele la verdadacerca de todo efto: 
Y hablóme y declaróme la interpretación 
de los negocios. 

Eftas grandes beftias, las quales íbn 
S^atro,quatro Reyes íbn, q feleuautarán 

la tierra. 
^̂  Y tomarán el Reyno del SandoAltií^ 
yi^'^po Gmo:YpoífecránelReyno^ nafta el fig^-
Nr ' hafta el figlo de los fig^los. 
U I9 Entonces ^ tuue deífeo de faber la 

. Verdad acerca de la quarta beftia, que tan 
<liffercntc era de todas hs otras, cfpanta-
blecngran manera: que tenia dientes de 
l^icrrojy fus vñas eran de metal tra-
gaua y defmenuzaua, y las fobras hollaua 
Confus pies. 

También dc los diez cuernos,que el-
J^uan cn fu cabeça : Y del otro que auia 

de delante dclqual auian caydo 
^fcs : Y cftc mifmo cuerno tenia ojos y 

oca que hablaua 'grandezas.Y fu parecer 
mayor que de uiuguno de fus compa-

ai Y via que efte cuerno hazia guerra có 
J^lo$fanftos,ylos vencia. 

Hafta tanto que vino el Anciano de 
S ^ edad, y oue fe dió t el juyzio á los 

l'^^os del Altifsimo: y vino el tiempo, 
/ »os Sanâos polfeyeron el Reyno. 
^ Dixo anfi : La quarta Beftia, ferá vn 
í^arto Revpn la fiArt.-» «»Un'kt r^r^ rr.-.c 

ellos fc Icuantará otro , elquaí íerá mayor 
que los primeros : y à tres Reyes derri-
bará. 
xjr Y hablará palabras contra cl Altifsi-
mo, y los Sanftos del Altifsimo quebran-
tará : Ypenfará de mudar Uos tiempos y 
la Ley : y « ferán entregados en fu mano 
hafta D ticpo, y tiempos, y el medio de vn ^ py^J 
t iempo. blo dcDios 
z6 Yaífentarfchá » cl juez , y trafpafla- nTrcs añoi 
rán P fuSeñorio para deííruyr y para echar Y medio 
à perder hafta la fin. ^rr.4,ij.iTc-
17 que el Reyno y el Señorio y la TcZ^o"* 
majeftad de los Reynos debaxo de todo arr.v.io. 
el ciclo fea dado ál Sando Pueblo del Al- p Dcftc cu-
tifsimo : Su Reyno Reyno fira eterno, ^ y crno»ícftru 
todos los Señorios le feruirán y le obe-
decerán. 
ife Hafta aqui fue el fin * de la platica.Yo La vinid* 
Daniel , mucho me turbaron mi$ penfa- del iTcyoo* 
mientos,y mi roftro feme mudó : mas * el dc Dios an 
negocio guárdelo en mi coraçon. nûJada cu 

cl Euenge-
lio. 

C A P I T . v i l i . rira.^0,12, 
f Tcx. dcU 

LA yifion de U batalla entre el Camero y el Ca^ pal abra. 
bron es moflrada àDamel t por laqual fele de- tTcxlapt*-

clara la Monarchia de los Pirfas y la poftreras yi^ labrju 
¿loria de Alexandra contra Dario con que trajpaf-
fa la monarchia a los Grtegos : la rcn/da de Anuo-
cho Jsisartes.y fu profperidad contra el Vueblo de 
DIOS t y Ju fin. Otros lo entienden del imperio R.*-
mano. 

c r ^ j ^ ^ey cn la tierra, elqual ferá mas 
fod I ^̂ ^̂ ^̂  otros r e y n o s : Y a 
m c n u ' S l ' ^ ^"»^f 'ahá, y deí'-

^"evir V^I^ cuernos ,que de aquel 
x^o le Icuantaráu diez reyes , y tras. 

EN el año tercero del reyno del Rey 
Balfafar, me appareció vna vifion 
"ámiDanie l ,defpues deaqucllaq 

me appareció * antes. 
1 Vide en vifion,y aconteció quando vi. 
ócyqueyo eftaua cnSufan quc es cabecera 
del Reyno en la prouincia de Pcrfia : anfi 
que vide en aquella vifion eftando junto al 
RioVlai . 
5 Y alce mis ojos,y mire,y heaqui vn car 
licro que eftaua delante del Rio,el qual te-
nia dos cuernos , y aunque eran altos, cl 
vno era mas alto oue el otro : Y oJ-que era 
mas alto fubia ^ á la poftre. 
4 Vide quecl carnero heria cólos cuer-
nos ál Poniente, ál Norte,y ál Mediodía, 
y que ninguna beftia podia parar delante 
de el,niauia quien ^ cfcapafte de fu mano: 
Y hazia conforme á fu voluntad, y ^ cada-
dia fe hazia mas grande, 
5 Y eftido yo cófiderádo,heaqui vncabró 
de las cabras venia dc la parte del Ponióte 
fobre laJiaz de toda la tierra,elqual no to-

caualdcie.-

u Hcb.y® 
Dáicl. Def. 
de a(]uicft 
Tcx. Hcb. 
.Tlinci cap. 
prcc. Hcb. 
cn cl princi 
pio. 

yLoqdczí-
nioi, porci 
cabo* q.d. 
muuho.Ot. 
acabo de 
licirpo&c. 
^ i», à lojq 
cftc hcria 
a Htb.cr^ 
crgrjudc»-
ciuo. 
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Heb.viíí. 
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b Como V. 

c Loque T. 
y, d e vcr. 

^ 1 4 » D A N 
ra Digno de % t t 
ícrmirado, latierra : y tenia aquel cabrón vn cuerno 

^ de ver entre fus ojos. 
6 T venia hafta el carnero que tenia 
los dos cuernos, àl qual yo auia vifto que-
cftaua delante del Rio : Y corrió contra 
el con la yra de fu fortaleza. 
7 1 VI delo que llegaua junto àlcarne-

d i.Ma¿h.i. ro : y leuantóíe contra cl,y hiriólo,y que-
de Antio- |jj.¿ f y j J q j cuernos : p o r q u e enel carne-

ro no auia fuerças pira parar delante 
.deel,Y derribólo en tierra , y hollólo ^ ni 
vuo quien libraífe àl carnero de fu ma-
no. 
8 Y el cabrón de las cabras b fe engran-
deció en gran manera^ y eftando cn fu 
mayor fuerça, aquel gran cuerno fue que-
brado : y fubieron en fu lugar otros qua-

19 Y dixo,Heaqui qiteyo te enfcfiarc loa ^ ĵ b̂.hüo 
ha de venir ^ enel fin de la yra: porque ° al ¿^ h6brc-
ticmpo fc cumplirá. r S/cñaU-
zo Aquel carnero que vifte, aue te- ^^P^Ufh, 
nia cuernos,fon*los Reyes de Media y dc 
Perfia. /¡nlifion» 
ZI Y el cabron,el cabró,^ El Rey de Gre- ^ 
cia: Y cl cuerno grande que tenia entre íus „muerto. 

e Haiia la 
tierrade 
Ifr. 
fHaí\a 
pretender 
extirpar el 
diuino cul-
to, parte 

.dclqua!,jr 
dc losp^- tro marauillofos hazia los quatro vicn-
" tos del cielo. 

9 d Y del vno deellos falió vn cuer-
no pequeño , el qual creció mucho ál 
Mediodia y ál Oriente y y ^ áladcífca-
blc. 
10 T engrandeciafe * hafta el exer-
cito del ciclo: y pane del exercito y de 
las eftrellas echó por tierra^y las holló. 
11 Y hafta ̂  el emperador del exercito fe 

fcífores 
del, abatió, 
g El SGmo 
Sacerdote. 
O,hazer la 
guerra 
mifmo 
Dioí. 
h El culto 
y todo fu 
anarato i * naiia - CÍ cu ipcrauuruc i cxcrciro le 

caufa de la cngrandeció:y por cl fue quitado el Cóti-
prcu.dcl no/acrificio, y el lugar de fu Santuario fue 

echado por tierra. 
I i Y ^ el exercito fue entregado à caufa 
del Comino facrificio ^ à cauU d c l a p r e -
uaricacion^ y echó por tierra ' la Ver -
dad : y h izo todo loque quifo ^ y fucced io le 
prof¡)eramente. 
15 Y oy t vn Sanílo que hablaua; y otro 
de los fan¿los dixo á vn otro que hablaua: 
Hafta quando durara |a vifion I del Conti-
nofacrificio^ y la preuaricacion aífolado-
ra que pone cl SanCluario y el exercito pa-
ra fer hollado.^ 
14 Y cl me dixo " hafta tarde y mañana 
dos mil y trezientas : y el Santuario ferá 
° juftificado. 
ly Y acaeció que eftando yo Daniel 
confiderando la vifion , y bufcando fu 
entendimiento, heaqui que como vna fc-
mejança de hombre fe pufo delante de mi. 
16 Y oy vna boz dc hombre P entre V-
lay,que alçô la boz y dixo:* Gabriel enfe-
ña la vifionáeftc. 
17 Y vino cerca dc donde yo eftaua, Y 

o Buelto 1 confu venida me alfombre,y cay fobrc mi 
fulcgitiir.o roftro'.y el rae dixo:Enticde*^ hóbre,porq 

a Î- *'ál tiempo la vifion fc cumplirá, 
fro, ó de h ^̂  hablando con migo, cay 
ribera del * dormido en tierra fobre mi roftro : y el 
Rio. me tocó,y tornóme cnmi eftado: 

pueblo a-
cerca del 
diuino cui. 
to. 
i La ley y 
promcflás 
dc Diosy 
c! libru dc 
fu Tcíia-
mento. 
i .Macb.T. 
t V n A n -
pcl. 
I DCIJ pro-
h¡bici6 del 
culto 
arr.v.ii. 
m La idola-
tria del 
Piicb.í¡c6-
tinua el 
caftigo. 
n Harta 
ajoo.dias. 
arr.7)2^ 
trcsañoJ y 
medio. 

ojos,es ' el Rey Primero': t Qû n̂ *̂  
zz Y que (ue quebrado, y fuccedieron 
quatro cn f u lugar:figni/icaque c\uatro R e y - ^^^ % 
nos fucccdcrán de \amifma nacion,maf no 
cnla fortaleza deci. ^ uCom«?̂ ' 
Zj Mas ál cabo del Imperio deeftos,qua-
do^lospreuaricadores fe cumplirán, le-
uantarfchá vn Rey ^ fuerte de cara y ente- narcw' 
dido en dubdas. 
Z4 Y lu fortaleza fe fortalecerá, mas nq / ¿t 
con fuerça fuya: y deftruyrá marauilloía-
mente, yfuccederleha profperamente: y xAlf**®' 
haríyá fu yoluntad^y deftruyrá fuertes, y ál dro. . 
pueblo dclosfanáos . 
1$ Y con fu entendimiento hara profpc; jd 
rar el engaño ^ en fu mano; y en fu cora jó „eblo^^ 
fe engrandecerá: y ^ con paz dcftruyráá píof^"^ 
muchosry ^contra cl Principe de los prin- eof'^^îjç. 
cipes fe leuantará:y ^ fin mano ferá qbran- mo. 
tado. ^ ^ (luto* 
z6 Y l a vifion^ de la tarde y dcla maña- Jp^jrfuí 
na que efta dicha , cs verdadera : y joduA '̂̂  
^ guarda la vif ion, porque es para muchos ¿ .̂friu-
días. y r ^ V 

17 Y y o Daniel fue.quebrantado,ycl- frí»^^^ 
tuue enfermo algunos dias:y quádo conua-
leci,hize » el negocio del Rey 5 y eftaua cí- ^ ¿^„t^ 

f)antado acerca de la vifió : y no auia q"»^ pios)'"* 
acntcdicífc. 

cb. 

C A P I T , I X . ñ' A»-''-'' 
r^Onfiderando Danielilegarfeyaelplaxodeh 
"^captiuidad dcfuVueblo feñalado por Uranias. í j-n-

orad Dios por el perdo del peccado ddPuebloypor 
fureftitucion. ¡ i OrandocUeesreréeladcelt/cm-n^V^^f^iu 
pode la yenida dcUXefsias (que era larerdadra ^^^^^^^^ 
remifiion de los peccados y la yerdadera UbcrtrJ) 
enquien Dios auia de cerrar todo el Viejo Tejíame» • ' ' /r-, urmfuhju» 
uZnilcumplimiento defus promeñas Mem^ 
erte.y la abjeccion y ajfolamicnto del Vueblo m 
co por loi Komanos, 

EN e l año pr imero * d e Dario hijo de 
Alìhero d e la t nadó de los Mcdos , ^^'^^iSx-
cl qual fue puefto por R c y fobrc ci ^¡cntc. 

Reyno dclos Chaldeos. 
^ Enel año primero de fu Reyno yo 
Daniel mire attentamente cn los iibros | H c ^ 
ci numero de los años del cjual ^ hablo p ^ ^ , 
Ichoua ài Propheta Jeremias, que aulade fenecer 
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fenecer h aíToUción de lertifalem en rete-
jé ta anos. 
I ^ t i f c 5 •¥ a bolui mi faz al Señor Dios,bufcan-

dolo en oracion y ruego,en ayuno, y cili-
cio,)^ ceniza. 
^ Y o i c a IchouamiDios,yconfeíIc ,y 
dixe,* A o n , Señor, Dios grande,'' digno 

''^b dcfLTtcmido,c que guardas cl Concierto 
tiifrô Ĵ " y mifericordia con losq te aman y guar-

dan tus oiindamicntos, 
liemos pcccado,hemos hccho iniqui-

dad , hemos hccho impiamente, y hemos 
íido rebelles, y hemosnos apartado de tus 
mandamientos y de tus juyzios. 
6 N o hemos obedecido a tus ííeruos lof 
PropBctas que en tu nombre hablaron á 
nueílros Reyes , á nueílros Principes, y á 
nueílros padres, y a todo el pueblo de la 

» . cierra. 
7 ^Tuya ei Señoría juíl¡cia,y« nueftra 

•Híb. j la confuííon de roftro,como el dia de oy « 
¡Î Wo: la ^ todo hombre de luda,y á los moradores 

de Ieruíalem,y á todo Ifrael,á los de cerca 
V á los de lexos, en todas las tierras dóde 
los has echado á caufa de fu rcbellió,conq 
rebellaron contra ti. 
8 O Ichoua, nueftra es la confuííon de 
roftrorde nueílros reyes,de nueftrosPrin-
cipes,y de nueftros padres,porque pe*ca-

ÍHíU roosati. 
9 Delehoua nueftro D i o s « M auer mi-

^Vlot'* fericordia,y cl perdonar, aúque nofotros re-
Nooc,^ Mellamos contra el. 

ío Y no obedecimos á la boz de I e -
houa nueftro Dios para andar por fus 
Leyes , las quales el dió delante de nofo-
tros por mano defus ííeruos los Prophe-
tas, 

^ Y todo lírael trafpaíFó tu ley apartan-
por no oyr tu boz: por loqual la mal-

dición y la jura *queefta efcripta en la ley 
^e Moyfen Sicruo de Dios ha diftilado fo-

IC e p » porque pcccamos contra 

Y el 5 afirmó fu palabra que habló fo-
^ ^ . nofotros y fobre nueftros juezes, que 

'̂ ®̂  6ouernaró,trayendo fobre nofotros 
^^ grande mal: que nunca fue hecho de-

if\ / í ? cielo,qualel que fue hecho enle-

• P ^onio eftá cfcripto en la ley de Mojr-
S í í ] ' aquel mal vino fobre nofotros:Y 
ere, ^^nca rogamos ala faz de lehoua nueftro 

Pih H.̂ j conuertir nos de nucftras mal-
V ' ^ c ! ,7^^'y<í»ítcnderttuVer 

ti appreífurófc lehoua fobre el caf-
lA^^y^'^wxolo fobre nofotros; porque« 

Uhoua nueftro Dios ca todas fus o -

Ï E L. 
bras que hizo:porque no obedecimos à fu 
boz* 
ly * Aora pues Señor Dios nueftro, que * Bar.i.n. 
facafte tu Pucblo déla tierra de Egypto Exo. 14.18, 
con mano poderofa, y ganafte para ti N ó -
brc*" como efte dia,peccamos,impiamcn- m Cbri^t. 
te hemos hccho. mo,iomo 
16 O Señor, fegun todas tus jufticias a-
partefeaora tu yra y tu furor dc fobrc tu P^rcce, 
Ciudad Icrufalem,tu Sanilo Monte : por-
que à caufa de nueftros peccados, y por la 
maldad de nueftros padres Icruialcm y 
todo tu pueblo cs Jado en vergüenza à to-
dos nueftros aldcrredorcs. 
17 Aorapues Dios nueftro, óyela ora-
cion de tu ííeruo y íus ruegos^y haz que tu 
roftro reíplandezca fobre tu Santuario 
aífolado," por el Señor. n Haz efto 
]8 Inclina,©Dios mio,tu oreja,y oye:a- portifolo. 
bre tus ojos,y mira nueftros aílblamictos, 
y la Ciudad, o fobrc la qual cs llamado tu « ^ 
Nombre : porque no confiados en nucftras j^J^jç 
jufticias derramamos nueftros ruegos de- houa. aníí 
late de tu prefencia,mas cn tus muchas mi-
feraciones. 
19 O y e Señor.Perdona Scñor.Eftá atte-
to Señor,y haz.No pongas dilación por ti 
miíhío Dios mio: porque tu Nóbre es lla-
mado fobre tu Ciudad y fobrc tu Pue-
blo: 
ao f f Aun eftaua hablando, y orando, y I I . 
confelfaua mi pcccado,y el peccado de mi • Arr.8,itf. 
Pueblo Ifrael,y derramaua mi ruego delà- P Antcj. 
te de lehoua mi Dios por el Monte fanfto T^lcb.m-
de mi Dios: 
ai Aun eftauahablando en oracion, y a- mandado, 
quel varon Gabriel* i laual auia viílo en < Prcciofo. 
viíion Pài principio, bolando con huelo eftimado 
me tocó.como àlahora del facriíicio de la ^^ 
tarde. ^ 
aa Yhizomeentender,yhablóconmi- ^ 
g o y d i x o : Daniel, aora he fahdo paraba- ^Hcbicor-
zcrte entender l i a declaración. tadas.' 
13 Al principio de tus ruegos falió la u Eterna, 
palabra, y yo he venido para cnfeñartela, x Cerrar, 
p o r q u e tu eres yaron « d e d c í f e o s . Ent ien- concluyr 
de pue, la palabra, y entiende l a v . f i - -ndcum-
on. y Dar la 
24 * Setenta femanas eftan t determina- verdadera 
das fobre tu Pueblo,y fobre tu Sá^a Ciu- vntion 
dadjpara fenecer la preuaricion,y conclu- verdadero 
yr elpeccado , y expiar la iniquidad, Sá<^uar¡o. 
y para traer la jufticia " de los ligios : ^^'.aMs^-

y t vngir la Santidad de Sanétida -
des. edido 

Sepas pues y entiendas,que ^defdc la rcoh 
ialida de la palabra para hazer boluer HfJ.1,1, 
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eîfuehto^y edificar à leruralem,hafta el Ca-

t Primero pitan C h r i f t o a ficte femanas, fefenta 
r ô n / r ^ ' ' fcmana$frt/r.ri^iffofetornarààedifi-
i, La ciudad ^^^ ^ p'^Ç» Y ® «« " i p o t anguf. 
c Hcb. en tiofof : 
•nguftiadc i6 Y defpucs de las fefenta y dos fe 
ticmpof. manas el Mefsias fera muerto , y nada 
d S í « ^b» tendra î ( y « el Pueblo Principe viniendo 
itrsiô Mat. ^^^ruyfá la Ciudad y el Sanduario, cuyo 

nô Ì cl. àl fin de la guerra ^ fea talada con aflblamie 
cEIlpucblo to . ) 
{¡̂  cntonccs »7 ^ Y en otra femana confirmara elC5-
tcdri la mo eicrto ^ à muchos,y « à la mitad de la fema-
lî^ndc d " n^^aràceftarel facrificio y el Prefente: y 
pucbloRo- ^ t del ala de las abominaciones yen-
mano. ^^^ aftblamiento, haftaque perfeôoaca-
f S. lerufalc bamiento fe derrame fobre cXfutblo abomi 
g Continua nable, 
el propoíí-
to con loq 
^da arriba, C A P I T . X. 

^a^rnucr- "^^^on de admirable aJpeSio (es CJmTJopor 
to. Hcb.cn V cuyo habito fe defcriuen fui qualtdades y offi-
•na Ternana cios) Je mue/Ira d Daniel: y ej^antado Daniel deft* 
fon ya 70. yiîÎa,el lo conforta^ le comien fa à declararla caté 
hMatth.2(î, fadefnyensda. 
ig.pormu-

j M ^ t r r i T n ^ N el tercer año de Cyro rey de Per-
•«oty mc- fia fue reuelada Palabra à Daniel cu-
diodcla J—-/yonombreertfBalthafar;y la Pala-
pôftrcra bra era verdadera, y ^ el plazo grande : la-
fcm. fué cl qual palarael entendió,y tuuo intelligen-

" " » • » v . f i o n . 
cîon de ^ aquellos dias yo Daniel «P me con-
Çhrifto. trifte tres femanas « de tiempo. 
t Dclaue- | N o comi pan ® delicado,ni Carne ni vi 
Olila, de la „Q entíó en mi boca , ni me vnté con vn-
jnundacî6 guanto, hafta que fe cumpherô tres fema-

inicn^tTfc* " " t e d i a s . 
guardaua 4 Y à los veynte y quatro dias del mes 
para luêgo Primero yo eftaua a la orilla del gran rio 
tiempo. P Hidekeí : 
m Heb. fué ^ Y aiçando mis ojos mirc ,y heaqui vn 

varon veftido' 'de lienços,y ceñidos fui 

abftînenda Y f u cuerpocr^ ' como Thar f i s : y fu 
y duro tra. roftro parecia vn relampago:y fus ojos 
tamiento- como antorchas de fuego. y fus braros y 
a Hcb.dc fus pies como de color de metal reíplan-

H' h A deciente : Y la boz de fus palabras, como 
deflco boz de 4/g«» cxercito. 
n Tigrii. 7 Y yo Daniel folo vide aquella vifion: 
q Eratiâli- y los varones que ejlauan conmigo, no la 
tprellgiofo vieron: mas cayó fobre ellos vn gran te-
y honorifi. mor,y huyeron,y efcondieronfe. 
c S f Î 8 ^ = y videeftagran vi-
f fabîoi de » y quedo CU mi esfucrço antes mi 

n i e l ; f 4 Í 

fuerca fe me trocó en definayb fin retener to¿otí O-
alguna fuerça. ^ 
9 Y oy la hoz de fus palabras : y cowa ôlof 
oy laboz defus palabrasfucadormecido jcvniW 
fobre mi roftro,y mi roftro en tierra. queíí. 
lü Y Heaqui que vna mano me tocó, y 
hizo que me mouiefte fobre mis rodillas, 
y fobre las palmas demis manos. , Arr. 
II ^ Y dixome, Daniel varon » de dcíTcos 
cftáattento à las palabras queyo teJ^abU-
rc,y leuátate^ fobre tus pies:porquejf® foy 
embiado aoraá ti:Y eftando hablando có-
migo efto,yo oftaua temblando. 
1 1 Y dixome,Daniel no temas: porque 
defde el primer dia que diftetu coraçon a 
entender,y áaffligirteen la prefenciade 
tu Dios , fon oydas tus palabras : y yo loy 
venido á caufa de tus palabras, 
i j Mas el Principe del Reyno de Perfil 
fe pufo contra mi veyntc y vn dia : y hea-
qui q Michael vno de los principales Prin-« 
cipes vino para ayudarme, y yo quede ay 
con los Reyes de Perfia. 
14 Y foy venido para hazerte íaberlo' 
que há de venir á tu Pueblo en los pof^ 
treros días : porque aun4iír<j vifion por^/-
gunos dias. 
ly Y eftando hablando conmigo femé- p̂ .b.rn» 
jantes palabras, pufe " mis ojos cn tierra o 
y enmudecí. [^¡to. 
16 Y heaqui como vnafcmejança * ^e 
hombre, que tocó mis labios : Y abri tüi [̂ ôsàĉ ^ 
boca , y hable, y dixe à aquel que eftau? brĉ ^̂ ^̂ ha 
delante demi . Señor mio, con la vifion le ^̂ ^̂ ¿̂ícl» 
traftornaró mis dolores íobre mi,y no m® 
quedó fuerça, 
17 Como pues podrá el fieruo de efte m» 
Señor hablar con efte mi Scñor:porque en ^̂ ^ 
cftc inftante mc faltó la fuerça, y no me q- y Efp̂ '̂ 
dóX aliento. , . gé 
1« Y aquella como femejança de hombre 
* me tocó otra vez,y me confortó. «1' ^ 
19 Y me dixo , Varon « de dcífcos no 
temas, paz á ti: ten buen animo y esfu® ' 
cate. Y hablando el conmigo, yo mees-
itérer xr diri^.HaKle mi Señor,porqUC CStÔ  

10 Y dixo, Sabes porque he venido á t«[ 
^ que luego tengo de boluer para pei 
ion el Principe délos Perfas : y en lahen-
j 1 Príncioc de ^^^ 

iorcé y dixe,Hable mi Señor,porque 
^adomchas 
iO Y d i x o . OaOCS porquv iiw 
porque luego tengo de boluer pira pelear 
con el Principe de los Perfas : y 
do yo,luego viene cl Principe 

tr Empero yo te declarare loque efta ef-
cripto en la efcriptura de verdad; y nm- tcrm»»̂ ^̂ ^ 

gUDOÄjf quefe esfuerce conmigo cncf- écl ' ^ 
tos negocios, fi no Michacl vu-

eílro Principe. 
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l^Kofiirmendù aquelinfigne yaron en fureuela* 

don a Daìuel, enfenale el principado de la Mo-
narchia de los Verfasyffufin en Alexandre, el qual 
nsuerto fu feiiorio Jeria rebaritdo entre quatro, cu-
)iaspendencias defcriue largamente, efpecialmen" 
te entre los reyes de ̂ ^pto ^y los de la Afta men or, 
haTia yenir à Antiocho el tlluTlre (àlqual con ma^ 

yor yerdad el llama el Vsl) y à los males que hixp 
en la tierra de ludea. 11. Y porque tfle en fus a-
¿los tuuofigura y officio del yerdadero Antichnfio, 
en la defcrtpcion defus impiedades el E/¡firitu San-
ólo (por ycntura excediendo de la figura,como o-
tras yexss fuele,^pinta algunas ejpcciales condicio' 
nes y notas del yerdadero Antichriíio, paraque do' 
de quiera que apareciere en el mundo,no fe puedd 
ffconder de los que lo conocieren por eftas feiias. 
Ï 11. buelue à la narración de Antiocho,comoper 
feuerando enfu crueldad co el Vueblo de DioSyy bol-
siiendo àftis latrocinios contra ï.^ypto, fue impedi-
do del imperto Komano, el qual à la fin cmbiando 

fns fiierças deshi!^ à Antiocho,tomo toda la tierra 
3 entre todo lo de mas à Itru/alem, 

YEQ el año primero deDario el deMe 
día,y o cíluue para animarlo y forta-
lecerlo. 

* Y aora yo te moílrare la verdad : Hea-
qm queaun tres Reyes eftarán en Pcrfia, 
y el Quarto fe enrriqueccrá de grandes ri 
S^czas mas que todos : y fortificando fe 

i riquezas dcfpertará á todos con-
ífa el Reyno de Grecia. 

^ 3 Y leuantarfehá rn Rey valiente,elqual 
; ' ¿cc,̂ *"* ^̂  cnfeñoreará fobre gran feñorio,y hara à 
y - íu voluntad. 
f̂ , 4 Y quando * fc ouiere enfcñorcado, fu 
hf'l'̂ ci. Reyno fcrá quebrantado , y fcrá partido 

S*̂  quatro vientos del cielo, y no à fu 
^ N r ^ ' Y^ciidiente, ni fcgun el Señorio conque 

* ̂  el fe enfcñoreó : porque fu Reyno ferá ar-
^®^cado,y para otros ^ fuera deeftos. 

^fyj'^l Y hazcrfthafucrtcclRcydelMedio-
j^co^r J ^fy de fus c principados,y,<í fobrepujar-
»'f'̂ Hcb d apodcrarfcha,y fu ícñorio fera grá-
Cf^rfc: ^^íeñorio. 
Mf alcabo dc algunos aÍios ^fc conccr-

^ y la hija delRey del Mediodía f f c 
l'^írÍ""- S , ^ cl R e y del Norte para hazer •f, / . COnriî rrric . ma»: h nn tendrá fuetea 

S i S t , " traydo : Y fu padre,y t losque ef-
ií S ' ; 7 najarte cnaquellos'd.as. 
'^'>«1.!" renueuo de fus rayzes fe leuá-
• l¡, e l ? y v e n d r a i exercito , y 
•< c N í j y t la fortaleza del Rey del Norte» 

ellos àfu yoluntad, y corroborar-

^ÍÍUQ los diofes dçcllos coa fus prin-

cipes, confus vafos prcciofos de plata y 
dc oro,licuará captiuos en Egypto : Y por 

años e P fe mantendrá contra elrey I Heb.cílá« 
del Norte. rX. 
P Y » vcdrá en el Reyno el Rey del Me- »? 
diodia,y boluerá á fu tierra 
10 Mas " fus hijos fe ayrarán, y ayunta- „ ¿¿ç j ̂ ŷ, 
ránmultituddcmuchoscxercitos, y ven- del Norte* 
drá o à gran priefta, y inundará,y paftará, o Hcb.vini¿ 
y tornará, y P llegara con yra hafta fu for- do. 
taleza. P 
11 Por loqual el Rey del Mediodia fe e-
nojará: Y faldrá, y peleará con el mifmo qHcb.biri 
R e y del NorterY i pondrá en campo ^ran eftar gr . ' 
roultitud,y toda aquella multitud fera en-
tregada en fu mano. 
1 1 Porloqual la multitud fe enfoberuc-
cerá,eleuarfeháfu coraçô,y derribará mu-
chos millares,yno prcualeccrá. r Hcb. de 
Ij Y boluerá el Rey del Norte , y pon- losticmpoi 
drá en campo mayor multitud que prime- de loi año# 
ro : y acabo del tiempo de algunos años 
vendrá á gran priefta con grande exercito 
y con muchas riquezas. 
14 *Mas en aquellos tiempos muchos fc Ç Para^ fe 
Icuantarán contra el Rey del Mediodía, y cíípla cn c. 
* hijos de diísipadores de tu Pueblo fc le- Ilos la pro« 
uantarán'para confirmar la prophecia, y dc 
caerán. A, ruyna,ca 
I ; Y vendrá cl Rey del Norte,Y fundará 
baluartes, y tomará ciudades fuertes , y u La fuerça 
" los braços del Mediodia no podrán per- dd rey del 
manecer,ni fu pueblo efcogido,ni aurá for Mediodía 
raleza que pueda refiftir. ^ no podra 
1(5 Y el que vendrá contra el,hará áfu vo ^^^ 
luntad, ni aurá quien fe le pueda parar de. ie'ívp.' 
lante: Y eftará en la tierra »defteable : la- lo.oálMt-
qual ferá confumida en fu poder. diodia. 
17 Ypondrá fu roftro^ para venir con la z C6clrey 
potencia de todo fu reyno, y bara * con el ^̂  Eç . 
cofasreftas,ydarleha vna hija dtfsis mu-
gcres ® para traftornarla : mas no eftará, ¿^çf 
ni ferá por el. ^ pues comí» 
18 Boluerá defpues fu roftro à las Iftas, íu marido, 
y tomará muchas:y vn Principe le hara pa- b En la ver-
rar fu vcrpuenca,y aun boluerá fobre el g"cnçaque 
fu verguença. ^ ^ T Í ' u c ^ 
19 Dcaqui boluerá fu roftro á las forta-
lezas de fu tierra : y trompeçarà,y caerá, y c Las impo» 
no parecerá mas. íTcioncsin-
10 Mas fuccedera cn fu filia quien quita- humanas. 
rá ® las exacciones, el qual fera G l o r i a dcH^^f'o^ho 
R e y n o : masen pocos dias ferá quebrao- ^^d-thr^l 
tado no en cnojo,ni en batalla. ^ iiiuftrc. 1. 
21 Y fucederá en fu lugar d vu vil, álqual Madui V - r 
no darán la honrra del R e y n o , mas ven- de peccado 
dra con paz^y tomará elreyuo*^ cou hala- c O,con ci® 
POK 
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2¿ Y los braços Icrán inundados dc in-
undacion delante dccl: Y ferin quebran-
tados y aun también el capitan dc lCon-
cierto. 
2} Y defpues de los conciertos con el, 
el hará engaño,y fubirá,y faldrá vencedor 
con poca gente. 
24 Eílando la prouincia cn paz y en abu 
dancia entrará, y hará loque nunca^hizie-

«Hcb ¿ c- ró fus padres, ni los padres de fus padres: 
41o». ' P^®^^ y defpojos y riqueza repartirá ' à 

íus foldados : y contra las fortalezas pen-
íará con fus penfamientos:y csio por tiem-
po. 
ts Y dcfpertará fus fuerças y fu coraron 
contra el Rey del Mediodia con grande 
ercrcito: Y el Rey del Mediodia ferá pro-
uocado á la guerra con grande cxcrcito, y 

tHcb.pcn. fuerte : mas nopreualcccrá, porque 
úrín pcnfa. b le harán traycion. 
mientos c6 z6 Y los que comerán ^ fu pan, lo quc-
tra cl. brantarán: Y fu exercito ferá ̂  deftruy do, 
c Hcb. las y ç^eran muchos muertos. 

Y el coraçon decftos dos Reyes ferá 
d Hcb.inun para hazcry« mal: y en vna mifma mefa tra 
dara. ' tarán mentira:mas no feruirádc nada:por-
e LoíJ arr. que tei plazo aun no es llegado. 
f 'H u ^^ ^ boluerfehá a fu tierra có grande ri-
fin /iplazo 9ucza,y ^ fu cora^on/^rtf contra el Sando dcloshijos de Ammon. . 
.f. puerto Concierto: Yhará ,y boluer fehá áfu tic- 42 Y e f t e n d e r á fu m a n o álas tierras, y 

I E $FI 
efto ay plazo* 

Y cl Rey hará á fu voluntad : y en fo-
beruecerfeha,ycngrandccerfehá fobre to- . 
do dios:y contra elDios de los diofes ha- « 
blara ' marauillas,y ferá proípcrádo, hafta 
que la yra fea acabada : porque hecha eftá 
determinación. 
J7 delicio« de lus padres no cura-
r á , ni del amor de las mugeres : ni curara 
de Dios alguno : porque ñ)bre todo fe cn-
grandecera. crCiJl'*^ 
38 Mas ál dios ^ Mauzim honrrará en íu ¿̂  foU/*̂  
lugar, dios que fus padres no conocicró: potct̂ ^̂ Ĵ 
hórrarlohá con oro,y plata,y piedras prc- fucr^ 
ciofas,y con cofas de gran precio. , cd 
39 Y " c o n c i dios ageno que conocerá, Ĵ ĵ̂ ĵlc/i 
hará caftillos fuertes, enfancharáfu glO" ¿¡05. j, 
ria,y * hazerloshá Señores fobre muchos, ^ Afuí̂ ^ 
y repartirálatierraporprecio. , di^f. ^ 
4 0 ^ Mas ál cabo del tiempo cl Rey 
Mediodia fe acorneará con e l , y el Re/ 
del Norte Icuantará contra el tempcftadi 
con carros y gente de cauallo y muchos 
nauios: Y entrará porlas tierras, y i n u n ' ^ . r > 
dará,y paífará. 
41 Y vcdrá^ enlatierradeífeable,y D'̂ '̂ ĵ jjjflci'í̂  
chas/»rowma<« caerán : mas eftas efcaparao ĵ î ucf̂  
de fu mano,Edom,y Moab, y lo primer^ 

i puerto 
p o r D l o f . r r a . 
g Dctermi- 19 Al tiempo feñalado tornará ál Me-
narfcha dc diodia, mas nofcrálapoftrcra yrnidaco-

díosanHv' Porque vendrán contra el ñaues » de 
jQ, ' ' ' Chithim,y elfecontriftará,y tornarfchá, 
i Dc hazia y enojaríehá contra cl Sanfto Concier-
Grccía. ,to, y hará : y boluerfehá,y pcnfará contra 

los que aurán defamparaclo el Sando C ó -
t Gente de ^'»«10. 
guarnición Y ferán pucftos f bra^os dc fu parte,y 
1 Arr.8,io, contaminarán el Sanduario de fortaleza: 

y ^quitarán cl Cótino facrifiao^ y pondrán 
m Ot.dcnC' la abominación n» efpantotofa. 
n sTo's zela ^ conlifonjas hara peccar á los vio-
do'rcjdeldi ladorcs del Concierto : mas el Pueblo 
uino culto, que conoce áfu Dios fe esforzará , y ha-
2.Mach.íí,7. i-á. 
o En medio ^̂  Y l o s fabios del Pueblo darán fabi-
uc ^ muchos: y " morirán á cuchillo, à 

cion!*̂  fuego, y captiuidad , y faco , por algunos 
pMathaths dhs. 
yfushijos 34 Y ® enfucacrferánayudados P de 

pequeño focorro ^y muchos fe ayuntarán 
q o.con en con ellos con lifonjas. 
r^Heb del^^ Mas de los fabios caerán para fer pur-
(ijj, ' gados,y limpiados,y embláquccidos,haí^. 

ta el tiempo determinado,porq aun para 

tierra de Egypto no efcapará. 
4 J Yapodcrarfehá dc los theforos deo-
ro y plata , y de todas las cofas precioíif 
de Egypto,de Lybia,y Ethiopia por don-
de paífará. 
4 4 Mas nueuas de Oriente y del Norte 
lo efpantarán : Y faldrá con grande yr^ 
para deftruyr y matar muchos. 
45 Y plantará las tiendas de fu palí^»® a 
entre los marcs,en el Monte deífeablc del ¿iujn^ 
Sanduario: y vendrá hafta fu fin y ' tc^ M n̂̂  
drá quien le ayude. 

c A P I T . X r í . 

Ontinuandoíela rtutlacion, dcclarafeU ma-
^'nifejlacion de Chrtflo en carney defu Uuani" 

entre laqual yla confumacion dcljiZloy 
nal Ke/urrecton no auria otra mutación de citado 
enlal^lcPa » mosqueen eflepcrmancccriat aW 
dando empero ynas ra^ps mas la impiedad.otraá 
ye'^s el conocimiento de Dios, 11. rreguntart' 
do el Prepheta de la confumacion del figlo, 
rctielado,masdÍK?fele elpla:::o de la corrupción del 
culto de/de la tyrania de Antiocho hajlafr rem^^, 
don por los Wíachabeosi acortando elpUxpqf^^^^ 
hale pujo capit. , 4 . por U tolerancia de losptoU 
como comunmente lofiele Diosha:^r en.tálese^' 

fos. 
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«Apodera. 

•Romanos 
? Atierra 

JCÍ^rifto, 

D A N 

cí;"!,^'» 

MAS A en aquel tiempo ^ Michael el 
gran Principe,que eftá por los hi-
jos detu pueblo,fe leuatará: y fe-

rá tiempo de anguftia,qual nunca fue def-
pues que vuo gente hafta entonces : mas 
en aquel tiempo tu Pueblo efcapará es aßt-
ĈT todos e losque íc hallaren efcriptos en 

cHibro. 
i Y ^ muchos de los que duermen en cl 
poluo dela tierra,ferán defpcrtados, * v -
nos para vida eterna, y otros para vergue-
ta y confuGon perpetua, 
j Y los entendidos * refplandeccrán,co-
mo el refplandor e del f5rmamento:y ^ los-
que en feñan á jufticia ^ la muItitud,como 
las eftrellas á perpetua eternidad. 

T u pues Daniel cierra las palabras, y 
ella el libro hafta el tiempo »̂de la fin:» paf 

farán muchos, y multiphcarfchála fcien-
cia. 
5 Y yo Daniel mirc,y he aqui otros t dos 
que eftauan, el vno dccfta parte á la orilla 
del Il io,y el otro dela otraparte, á la orilla 
del Rio. 
^ y ' d i x o ál Varon vcftido dc lientos,q 
eflaua fobre las aguas del Rio:* Quádoy^*«' 
^ el fin de las marauillas? 
7 Y o y á l Varon vcftido de lientos oue 
fTiaua fobre las aguas del R i o , el qual ai^ó 
fu dicftra y fu finicAra ál cielo, y juró por 
el Biuiente en los figlos,que^» por tiempo, 
tiempos,y la mitad : Y quando feacabáre 
cl cfparzimiento del efquadron del Pue-
blo Sanfto , todas eftas cofas feran cum-
plidas. 

? IT Yyooy,masnoentcndí :Ydixc ,Se . 
^or mio que es el cumplimiento deeftasco-

9 Y dixo, Anda Daniel, que eftas pala-
bras/ír4;» cerradas y felladas hafta el tiem-
po del cumplimiento. 

Muchos ferán limpios,y emblanque-
cidos y purgados:Y impíos ® fe empeora-
^^^yy ninounodelo$impiosentcderá:mas 
Entenderán los entendidos. 

Mas defde el tiempo que fuere quita-
do el Contino Sacrificio hafta la abomina-
tion P cfpantofá mil y dozictos y no-
venta d m . 

• ^a,« ]í bicnauenturado el que cfperáre , y 
lleir- - - - ^ » ^ 

I E L . 

cdi>itulo$poftrcmeí trdsUdädodcU 
"ocrfion dc Thcodocion. 

G A P I T. Xllh 

ST'Í^OS. 

iS^ 
Put. í í 

io 
'̂»•Q H 

A 
.'Is, 

•od 'Ode 

hafta mil y trezientos y treynta y 

Y t u yrás á la fin,y repofarás,y leuan-
tehás en tu fuerte ál fin de los dias. 

^fddquifeleecltcxto dcDuniclen 
«f^rítyco, loque fcfiguccncjlosdos 

La hiftorla de Sufannéu 

MOraua cn Babylonia vn varon lla-
mado loacim. 

z El qual auia cafado con vna 
muger llamada Sufanna hija de Helcias, 
muy hermofa,y temerofa de Dios, 
j Porque fiendo juftos fus padres, auian 
inftruydo fu hija fegun la ley de M o y -
fen. 
4 Eftc loacim era hombre muy rico, y 
tenia vn jardin cerca de fu caía : y por fer 
de los mas honrrados, todos los ludios lo 
vifitauan. 
5 Aquel año fueron pucftos por luezcf 
dos viejos del Pueblo, dc los quales dixo 
cl Señor,que la maldad falió dc Babylonia 
de los juezcs viejos, que parecian gouer-
nar el Pueblo. 
tf Eftos frequentauan la caía dc loacim, 
y áellos acudian todos losque teman al-
gún pleyto. 
7 Acontecía pues,que defpues de defpe-
dido el Pueblo ála hora del mediodia, Su-
fanna fcentráua apaífearfeál huerto defu 
marido. 
8 Los dos viejos mirauan,como cada dia 
entrauayfepaífeaua,de tal manera que e^ 
líos fe encendieron en fu amor, 
9 Y traftornófeles cl fcntidoj y boluic-
ró fus ojos por no ucr el cielo, ni acordar-
fe de los juftos juyzios. 
10 Y eftando ambos llagados de fu amor^ 
ninguno deellos daua á entender fu dolor 
álotro: 
11 Porq cada qual deellos tenia vergüen-
za de declarar ál otrolacudicia que teniü 
de auerla. 
IZ Mas cllos procuráuan con toda folici-
tud dc verla cada dia. Dixo pues el vno ál 
otro. 
Ij Vamos à cafa, porque y a es hora de 
comer. Y anfi le apartaron el vno del o -
tro. 
14 Defpues tornando, toparonfe en cl 
mifmo lugar, y preguntandofe la caufa, ál 
find vno álotro confeífó fu cobdicia: y 
entonces acordaron dc común confejo el 
tiempo en que lapodrian hallar fola. 
I J Aconteció pues, que auiendo aguar-
dado tiempo oportuno, Sufanna entró ál 
hucrtojcomo cadadia íblia^condos cria-

M M 

fu muerte. 
Reftáíadif-
perflon del 
Pueblo lu-
daico que 
%'ino poco 
defpues. 
o Heb.hi-
ran impia-
mcnte. 
p Ojdeaf. 
folamiéco. 
Efta c$ la 4 
el Señor ci-
ta Matih. 
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D A N 
das : y porque hazia calor , quifofc la-
uar. 
j6 N i auia nadie dentro mas dc los dos 
viejos, queeftauan cfcondidos, y la efta-
uan aflechando. 
17 Ella entóccs dixo á fus criadas,Traed-
me dcl olio y del xabon, y cerrad la pu-
erta del lardin , porque me quiero la-
var. 
18 Y ellos hizieron como ella les mandó, 
y falieron para traer loque lesmádaua cer-
rando tras íi la puerta del lardin: no fahié^ 
do que los viejos cftuuicífcn dentro cfcó-
didos. 
19 Orando las criadas eftuuieron fuera, 
los dos viejos fe leuantaron,y corrieron á 
Sufannadiziendo. 
20 Heaqui, las puertas del lardin eftan 
cerradas, y no ay quic nos vea, y nofotros 
eftamos enamorados de ti, por tanto con-
ííente con noíotros,y dexanos llegar á ti: 
21 Porque íi no lo hizieres, ateftiguare-
mos contra t i , queeftaua vn mancebo c6-
tigo,y que porefto embiafte fuera ks cria-
das. 

. zi Entonces Sufanna gimió, y dixo,An-
guftias mc cercan dc rodas partes: porque 
íl efto hiziere, la muerte mc es cierta: y íí-
no lo hiziere, no efcaparc de vueftras ma-
nos. 
23 Mas mejor mc ferá caer en vueftras ma-
nos Iin hazerlo, que pcccar en la prefencia 
del Señor. 
24 Y junto coneftoella comentó á dar 

f randes bozes, y los dos viejos dieron tá-
icn bozes contra ella: 

ZS Y c l vno deellos corrió, y abriólas 
puertas dellardíh. 
z6 Los criados de cafa oyendo las bo-
zes en el lardin, entraron corricdo por vn 
poftigo por ver que era. 
27 Mas como los viejos habIaró,Ios cria-
dos fc aucrgon^aron en gran manera:por-
que jamas tal cofa fc auia dicho de Sufan-
na. 
28 El dia íiguiente auiendoíc juntado cl 
l^ueblo en cafa de loacim fu marido,vinie-
ron también los dos viejos llenos de mal-
uados penfamientos contra ella paraha-
Zerla morir: 
2p Y dixeró delante del Pueblo,Embiad 
por Suíanna la hija de Helcias muger de 
loacim. 
$0 Yella vino con fus padres y fus hijos 
y con rodos fus parientes. 
51 Sufanna era muy delicada, y hermofa 
de roftro: 
$z Y los maluados la mandato defcubrir 

I E L . 35(í 

(porqne venia cubicrt3)para porlo menos 
nafi hartarfe dc fu hermofura. 

Sus pariente$,y todos losque la cono-
clan llorauan. 
34 Entonces los dos viejos fe leuantáro 
en medio del pueblo, y puííeró las manoi 
íbbre la cabeca deella. 
SS Mas ella llorando tenia pueftos los o-
jos enei cielo:porque fu coraçon tenia có-
fiança encl Señor. 
$6 Ylos viejos dixeron, Andando nof-
otros íbios paífeandonos por el Iardin,eí^ 
ta entró con dos criadas:y cerrando la pu-
erta del lardin,cmbió las criadas. 
37 Y v n mancebo queeftaua efcondido^ 
vino à ella,y echófe concila. 
38 Entonces nofotros queeftauamos ávn 
rincón del Iardin,viendoefta maldad,cor-
rimosá cllos,y vimoslos juntos. 
39 Mas à el no lo pudimos prender,por-
que era mas fuerte que noíotros, y aníí a-
briendolas puertas feefcapó. 
4 0 ^ Y prendiendo áefta preguntamosle 
quic era aquel mancebo, y no nos lo quifo 
dczir.Dccfto nofotros íbmos teftigos. 
41 Los dela Congregación les dicró cre-
dito, como à viejos y íuezcs del Pueblo, y 
aníi la condenaron à muerte. 
41 Entonces Suíanna clamó á altaboz 
diziendo, O Dios Eterno que conoces lo 
fecrcto, y fabcs codas las cofas aun ante» 
que fe hagan, 
43 Tu fabes queeftos han dicho faííb tef-
timonio contra mi, y heaqui yo muero nO 
auiedo cometido ninguna cofa délas qu® 
cftos han inuentado contra mi malicio«-
mente. 
44 Y e l S e ñ o r o y ó f u b o z : -
45 Y licuado la ala muerte,el Señor deí-
pcrtó el efpiritu Sandio de vn mochacho 
depoc? edad llamado Daniel: 
46 El qual clamó á alta boz, Limpio fo/ 
yo dcla íangre de efta. , 1 
47 Y todo el Pueblo boluió hazia c i d 
roftro,y dixo,Que es loque dizes? 
48 Entonces cl eftando en pie en mcd'O 
deellos dixo,Tan locos foys ó hijos de li-
rael, que íín auer examinado ni conocía 
la verdad,condeneys vna hija de Ifr^^^' 
49 Boluedájuyzio,porquccfto$han 1-
cho falfo teftimonio contra efta. 
50 El Pueblo entonces boluió con gran-
de pricífa,y los viejos le dixeró, Vcn,y^ -
ííentateen medio dc n o f o t r o s ^ mueltra 
nos como Dios te ha dado el oíhcio deiof 
viejos. , 
SI Y Daniel dixo, Apartaldos lexos el vtiv 
del otro,y examinacloshc Def luo 
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'•»5.7. 

V, 

yr Defque fueron apartados el vno del 
otro,Daniel llamó àl vno deellos, y dixo-
le : Hnuejecido de malos dias venido han 
aora tus peccados que has cometido hafta 
aqui, 
S$ Dando fentccias injuftas, condenan-
do los innocentes, y abfoluiedo à los cul-
pados, * auiendo mandado el Señor, N o 
mataras àl jufto y innocente. 
54 Aora puesque la viftc,di debaxo de q 
arbol los vifte cn conuerfacionfEl rcipon-
dió;Dcbaxo dc vn lentifco. 
55 Daniel entonces le dixo,Bien bas me-
tido contra tu mifma cabeça: porq heaqui 
Queel Angel de Dios recebida la fentencia 
deel,te cortará por medio. 
S^^ Yapartado aquel, mandó traer ál o-
tro,àl qual dixo : Simicte de Chanaan mas 
que de ludá, la hermofura te engañó, y la 
cobdicia traftornó tu coraçon. 
57 Dccfta manera haziades con las hijas 
delfrael,y ellas con miedo os dauan con-
sentimiento.Mas la hija de luda no fuñrió 
vueftra maldad. 
58 Dime pues aora,Debaxo deque árbol 
los hallaftcs juntos^ñl reípondió,Debaxo 
«levnPrino. 
59 Daniel le dixo. También tu has bien 
"mentido contra tu cabeça : por loqual cl 
Angel del Señor eftá prcfto,y tiene vn cu-
chillo para cortarte por medio paradeí^ 
íruyrosá ambos. 
^o ^ Entonces todo el ayuntamiento cla-
Ijíó à gran bo2,y bédixo áDio i , que guar-
daá losque ponen enel fu efperança. 

Y todos fc leuantaron contra los dos 
r'fi^^s porauerlos Daniel conuencido de 
falfo teíiimonio de fus proprias bocas, 

Y por auer pefado mal contra lu pro-<Í4 
' » H f ^ l - j y v r i M U W I I j i a i W U I I I I a l u 

• » ?*^odieronle$ la milma pena * conforme 
^ ^ ' f y de Moyfen,y matáronlos, y la fan-
S^® innocente fue conferuada en aquel 
día. ^ 

Y Helcias y fu muger alabaron áDios 
fu hija Sufanna, con fu marido loacim 

y todos fus parientes,por no auer íido ha-
'̂ ada enella cofa deshonefta. 
A Y Daniel fue tenido en gráde eftima 
El Pueblo defde aquel dia en adelante. 

Jl^.^^jü^rto Afthiages.Cyro de Perfia re-

C A P I T I X I I I K 
Bel y del engaño defus Sacerdotes def-

ion »y dela muerte defu dra» 

Aniel biuia conel R e y , y era vno 
de loí mas'honrrados de todos 

fus amigos. 
2 Y los de Babylonia tenian vn ido-
lo llamado Bel , conel qual deípendian 
cadadia doze artabas'de flor de harina 
y quarenta ouejas, y feys cantaros devi-
no. 
3 Y el Rey también lo honrraua,y venia 
cadadia para hazcrle reuerencia. Daniel 
empero adoraua á fu D i o s , ál qual el Rey 
dixocPorque tu no adoras á BeU 
4 El le refpondió,porque no adoro ima-
gines hechas demaño:mas álDios biuo,q 
crió cl cielo y la tierra,y tiene poteftad fo-
bre toda carne. 
5 El Rey entonces le dixo. N o te parece 
qiB^l ¿s dios biuo? No vees quanto come 
y beue cadadia? 
6'i 'Danieliricndófc refpondió, No te cn-
gañe$,ó Reyjpor queefte por dedentro et 
de lodo,y por de fuera de metal, y nunca 
come. 
7 Entóces el Rcy fe enojó,y hizo llamar 
fus Sacerdotes, y dixoles : Si volbtros no 
me dezis quien come eftegafto,morireys, 
8 Más fimoftrardes que Bel lo come,Da-
niel morirá, por auer blafphcmado contra 
BcLy Daniel refpondió ál Rey,hagafe co-
mo d^zes. 
9 Ylos facerdotes dc Bel eran fetcta,fin 
fus mugeres y hijos:y el Rey vino con Da 
nielál templo dcBel: 
10 Y los facerdotes dc Bel dixeron,Hea-
qui que nofotros nos falimos fuera, y tu ò 
Rey,ponlas viandas ycl vino, y ciérrala 
puerta,y fcllala con tu anillo: 
11 Y f i quando mañana entráres, no ha-
llares qucBcl lo ha comido todo,nofotrot 
moriremos,© Daniel, que ha metido con-
tra nofotros. 
rz Ellos no hazian cafo,porque auian he-
cho vna entrada oculta por debaxo de la 
mefa,por donde folian entrar ficpre,y lle-
uauan loque eftaua enella. 
15 Aconteciópuc$,que falidos ellos fue-
ra , el Rey pufo las viandas delante de Bel; 
y Daniel mandó áfus criados q truxeífcn 
ceniza,la qual cl efparzió por todo el tem-
plo delante del Rey ; y falicdo cerraron la 
puerta, y fellandola conel anillo del Rey 
fe fueron. 
.14 Los facerdotes entraron de noche, 
como folian , con fus mugeres y hijos, y 
comieron y bcuieron rodo. 
IS r.l Rey fe leuantó dc mañana,y Daniel 
concl. 
Í6 Y dixo El Rey, Eftan enteros los fe-
llos Daniel? el refpondió, Enteros eftan,ò 
Rey. 

M M ij 
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17 Y como la puerta fue abierta, cl R e y 
mirando à la mefa clamó à aira bo2: Gran-
de eres ó Bel ,y no ay en ti engaño. 
18 Y Daniel riendo dctuuo al R e y que 
no entraífe dentro diziendo, Miraà l fue lo 
y confiderà de quien fon eftas pifadas. 
19 El R e y refpondió, Pareceme que veo 
pifadas de hombres,y de mugeres,y de ni-
ños. Y el R e y fe enojó. 
20 Entonces mandó prender los Sacer-
dotes con fus mugeres y hi jos , los quales 
le moftraron los poftigos fecretos por dó-
de entrauan, y comian loque eftaua fobre 
la mefa. 
21 Finalmente el R e y los hizo matar, y a 
Bel entregó en poder de Danie l , el qual 
dcf truyó á el y à fu templo. 
22. Auia tábien enei mifmo lugar vn gran 
dragon , ài qual honrrauan los de Baby lo-
nia. 
25 Y cl R e y dixoá Daniel, Dirás rambie 
que efte cs de metal ? Cata aqui que biue y 
come y beue.No puedes negar queefte n a 
lea vn dios biuo.Adoralo pues. 
24 Daniel refpondió. Y o adoro al Señor 
D i o s mio^orque el cs cl Dios biuo. 
25 Mas h tu,ó R e y , me das facultad, y o 
mataré à cftc dragon fin cuchillo ni palo. 
£ l R e y refpondió,Yo te la doy . 
26 Entonces Daniel tomó pez y feuo, y 
pelos, y coziolo juntamente : y hizo vnos 
bollos,y arronjólos à la boca del Dragon , 
y el Dragonrcbentó. Y Daniel dixo, V e y s 
aqui elque vofotros adorays. 
27 C o m o los de Babylonia entendieron 
efto,enojaronfe en gran manera,y boluié-
dofe cótra el R e y dixcró,El R e y feha tor-
nadoludio. A Bel deftruyo,y mató al Dra-
g o n , y a los Sacerdotes hizo matar. 
28 Y viniendo a l U c y le dixeron: Entre-
ganos àDanicl,fino>matartehemos à ti y à 
«oda tu caía. 

2p Viendo pues cl R e y que le apretauan 
reziamen t e , conftreñido de neccfsitad les 
entregó à Daniel. 
30 Ellos lo echaron cnel foftb dclos leo-
nes donde eftuuo por feys dias. 

j i Enel foftb auia ficte leones,àlos qualef 
fc dauan cadadia para fu comida dos cuer-

f>os,y dos ouejas: y àquel riempo nadafc-
es dió,porque tragaflen à Daniel. 

3 1 Eftaua entonces en ludea Habacuch 
Propheta cl qual auia co i ido cierto pota-
je ,y hecho migas en vn dorni l lo, y yua ài 
campo à licuarlo à los fegadores. 

Y cl ajigel del Señor le dixo,llcua ciTc 
ayantar que tienes cn Babylonia à Daniel 
àl fofto de los leones. 
34 YHabacuch re fpondió . Señor à Ba-
bylonia núca vide,ni fc donde efta el foflo^ 
jy Entóces el Angel lo tomó por la mo-
llera,y por vnagucdeja defu cabcça lo lle^ 
UÓ, y cócl Ímpetu de fu cípiritu lo pufo 
Babylonia íbbrecl foífo. 

Habacuch entonces clamó dizicndo^r 
Daniel Danie l , toma efte ayantar que Di-
os te ha embiado. 
37 Y Daniel d i x o , Aun te has acordado 
de mi ó D i o s , que nunca defamparas à loJ 
que te bufcan y aman. 
38 Daniel entonces fe leuantó y corni«'' 
y el Ange l del Señor tornó luego à Haba-
cuch en fu lugar. 
39 Al feptimodia cl R e y vino para lloran 
¿Danie l : y llcgandofe ài foífo, y mirando 
de dentro , be aqui Daniel que eftaua fen-
tado. 
4 0 Entonces el R e y exclamó à gran b o J 
diziendo,Grandeercs S e ñ o r D ios dcl^a^ 
n i e I , y n o a y o t r o q u e t u . \ n- ^ 
4 1 Y hizolo entonces facar df^ 
hizo echar dentro à los que auiá fido ca 
fa de fu perdicion,los quales cn vn rooí» ' 
to fueron tragados. 

F I N B E L L I B . B E D A N I E L . 

E l l i b r o d é l o s d o z e P r o p h e t a s ^ q u e l l a -

m a n M e n o r e s . 

Las prophccias de Ofeas. 
C A P I T . L — -

j Z eJRtgo y abjecion del Kfyno de í/raeUygene^ 
•^raímente del pueblo cartMÍ por fu apoJlÁfta. IF. 
Id elecion de los Gentiles ala fiarte dichofa de Pue* 
blo de Dios, eísel qualfi cumpMalasftQmelJas dt' 
là nmlti^licacfofh 

A t A B R A d o I . h O ' . M 

en d i a s d e O z u í j A " j 

I u d a : y e n d i « d e l ^ 
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fonicelo-

^'.-l'illc. 

î<St O S E A S . 

¿Si 

'íor. V f 

i f - t 

S í " ' -

t El principio ^ dela palabra dc lehoua 
có Ofeas.Y dixo lehoua á Ofeas, Ve,'» to-
mate vna muger ^ fornicaria, y ^ hijos de 
fornicaciones : porque la tierra fornicara 
fornicando de enpos de íehoua. 
I Y f u e , y t o m ó à ® Gomer, hi jade^Di-
blaim :laqual concibió,y le parió yn hijo. 
4 Y dixole lehoua, Ponle por nombre 
Ieireel,porque de aqui à poco ^ yo viííta-
re las fangres de lezrael fobrela cafade 
lehuryhare ceífar el Reyno dela Cafade 

5 Y acaecerá, que enáquel dia jfo q bra-
rc » el arco de Tfrael enei valle de lezrael. 
^ Y cócibió aun,y parió yna hija,y t di-
XolerPon le por nombre ^ Lo- ruhamárpor 

S'^^núca mas tendre mifericordia dela Ca-
I de Ifrael, mas " del todo los oluidare: 

7 Y dela Cafa de luda tendre mifericor-
dia,y faluar los hé en lehoua fu Diosry no 
los íaluare con arco ni có cuchillo, ni con 
l>atalla,nicon cauallos ni caualleros. 
8 Y defpues de auer quitado la teta à Lo 
«•uhama,concibió,y parió yn hijo. 
9 Y dixo, Ponle por nóbre ® Lo-ammi: 
porque voíbtros nofojfs mi Pueblo : ni yo 
fere vueílro. 
Ï0 ^ Y ferá el numero de los hijos de If-
rael como la arena de la mar,que ni fepue-
de medir ni contar. Y ferá,* que donde fe 
les dczia:^ Vofotros nofiy¡ mi Pueblo, les 
fea dicho;Hijos del Dios Biuiente. 
« Y'Mos hijos deluda y delfrael feran 
congregados en vno,y leuantarán paraíi 
Vna cabcça:y ' fubiran de la tierrarpor que 
' e l dia de lezrael «grande. 

C A P I T . rr. 
en la allegoria recita laf caufas Je 

la aljecion (tel Pueblo. 11. Promete la reforma 
fton defu Yvlcftay la reftauracío de fu profteridad 
^ ^brislo. nEzidávueílros hermanos,' Am-

m i , y á vueílras hermanas," Ru-
hamá. 

^ Weytead có vueílra madrc,Pleytead: 
porque ella no es mi mugermi yo fu mari-

yV ^uíte fus fornicaciones de fu roftro, 
y adulterios de entre fus tetas: 
^ Porque yo noladefpoje defnuda,yla 
la'^^ ̂ ^rnar * como el dia en que nació, y 
® ponga como yn deíierto, y la ponga co-

^®t^rra feca ,y lamatedefed . 
^ Ni tendre mifericordia dc fus hijos: 
y hijos de fornicaciones, 
cor I fu madre ^ fornicó:^ aucrqon-
tr^ ía que los engcdró: porque dixo^Yrc 

mjs enamorados,quc me dan mi pan y 
Una y mi lino, mi azeyte y mi 

6 Por tanto he aqui que y o cerco tu ca- XEZCCII.L-. 
mino con efpinas: y cercare con fcto,y no 
hallará fus caminos. ^ Comcti/» 
7 Yfcguiráfusenamoradosjyi jolos 
can9ara:bufcarlosha,y no los hallara: en-
toces dirá,Yrc,y boluermehc á mi primer 
marido: porque mejor me yua entonces^ 
que aora. 
8 Y ella no fabia que yo le daua el tripo 
y cl vino, y el azeyte: y les multiplique la 
plata y el oro con que hizieron á Baal. 
9 Por tanto^o tornar^ y tomare mi tri-
go á fu ticmpo,y mi vino á fu fazon:y qui-
tare mi lana y mi lino, que auia dado para 
cubrir fu desnudez. 
10 Y aorajfo defcubrirc fu locura delan-
te los ojos defus enamorados: y nadie la 
efcapará de mi mano. 
ir Y harc ceífar todo fu gozo,fu Fiefta.íu 
Nueua-luna, y fu Sabbado,y todas fus fc-
ftíuidades. 
1 1 Y harc talar fu vid y fu higucra,dc que 
ha dicho, Mi falario me fon, que me han aElprc-
dado mis enamorados. Y poner ^ lashc 
por monte,y comer las hán las beftias del jQfjQj'f*"' 
campo. j "" 
IJ Y viíítaré fobre ella los tiempos ^ de lcr.44,iy. 
losBaales,alos qualesincenfauary ador- bSu$ viñas 
nauafe defus zarcillos y defus joyeles, y y higuera, 
yuafe tras fus enamorados oluidadadc-
mi,dize lehoua. 
14 Por tanto he aqui que yola yndu-
ziré, y la licuaré ál deíierto, y hablare á fu 
coraron. 
If Y darlehc fus viñas defde alli,y el va-
lle de Achor en puerta dc cíperan9a:y alli 
cantará como en los tiempos de fu juucn-
tud, y ^ como cncl dia de fu fubida de la JE^QJ. 
tierra dcEgypto. cBaalnííoJ 
1(5 Yfera,queenaqucltiempo,dizeIeho aludid il 
ua,wf llamarás Marido mio, y nunca mas nSbrcdcI 
me llamaras eBaali. 
17 Porque quitaré de fu boca los nom-
brcs de los Baales,y nunca mas feran men- vocablo, 
tados porfu nombre. Señor,d 
18 Y haré por ellos concierto en aquel marido, 
tiempo con las beftias del campo,y có las mio. ^ 
aues del cielo,y con las ferpictes dc la ticr f OjC^fî -
ra:y qbraré arco, y cuchillo, y batalla,de 
latierra: y hazerloshé dormir ^feguros. forcnfc. 
19 Y defpofartehé commigo para íícm- como Co-
prc , defpofartehé commigo en jufticia, y cicrto.q.d. 
juyzio,y mifcricordia y miferaciones. ' yofcrcfin-
20 YdcfpoDrtehcconmigoenfe ,yco- ^orporlo^ 
nocens a Ichoua. ^ ^ / 
21 Y fera q cnaqucl tiepo j'o 6 rcfpodcrc, b tierra 
dize lehoua, y o rcfpondcré á los cielos, y y h tierra 
ellos refpóderán á la tierra: &c. 

M M ii| 

cDcfui-
dolatria« 

I L 
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O S E 

Y la tierra refpoii'íera i l trieo y àl vi-
t A mî pue- no y àl azey te,y cllos rcfponderan t à Icz-

2 
P f i / i io Yfembrarlahcpara m i e n l a t i e r r a , y 

^Arr . iÂ ' * auremifer icordia*deLo-ruhamaiy di-
yp. ' ' ' rc à Lo-ammi, Pucblo mio tu, y el dirá, 
a Toma Dios mio. 
porconcu-
liniLcgi- C A P I T . I I Î . 

l'û'î XD^ophcti^a con otro fymbolo de la mifma alego. 

do de o- dejpties de la remda del Mejstas,y de la refor-
troj.mala macion dtcha enel cap, frec, i J . Item fn conuer-
muger. fion à cabo de muchos tiempos. 
c Que te ' " ^ C ^ D i x o m c lehoua : Veaun otravez , 
a d i X " T y vna muger b amada defu co-
dHcb.dc pañcro,y adultera,como cl amor 

vuas. ab.4, de Ichoua con los hijos de Ifrael : los qua-
]].q.d.ama les miran à diofcs agcnos, y aman flafcos 
delician, d de vino. 
de^crôces ^ ^ cómprela para mi ^ por quinze </i-
EL^ÎIIT.&C ^ ^ ^ de plata y v n h o m e r y m e d i o de ce-
f Precio , . . L 
vil, 3 Y d ixe le , T u eftaras por mia muchos 
g Heb. y dias:no fornicarás,ni tomarás otro varon: 
cambien, t tampoco y o yendre'ÎL ti. 
1) Eftado ^ b Porque muchos dias eftarán los hi-

deiPucL j®^ ^ ^ ^ ^ y ^ y ^^»o^y î»" 

lad. i îcio,y ' fin cftatua, y fin Ephod, y fin T e -
i Sin ido- raphim. 
lot,fîncuI- ^ D e f p u e s bolucrán los hijos de I f -
to legitimo rael,y bufcarán à Ichoua fu Dios , y à D a -
ni ídolatri. j ^ temerán à Ichoua y à f f u bó-
" x S t d a d e n e l f i n d e l o s d i ^ 

h i r " ^ . C A P I T . I I I I . 
J Ĵ  U Ecita algunos delos peccados del pueblo, por los 

t O f b " ^^ trajportaua de fu tierra, Varece 
1 Hcb." fi^^ concion continuada haTia la fin de to-
Pleytójle. do el libro. 
h o u a . Y d palabra de lehoua hijos de I f . 
m Ot. mal- I 1 p̂ ^̂  ^^^ i iehoua pleytea c ó -

n Hcb moradores de la tierra: por 

p i e r ô . n . d . qu® verdad,ni mifericordia,ni cono-
fcha entra' cimiento de Dios cn la tierra, 
do con im- z " Perjurar,y metir, y matar, y hurtar, 
pctu enef- y a d u l t e r a r , " p r c u a l c c i c r o n , y ® fangre» 
te pueblo, fç tocaron con fangres. 

5 P o t l o q u a l l a ^ i - a j e e n l u t a r á , y P 
Ilcançan á talado todo morador deella,co las beftias 
otros. del campo, y las aues del cielo, y aun los 
p Ot en- peces de la mar ferán cogidos, 
fermarí. ^ r Ciertamente hombre no contienda 
qOt.fenc- „ ¡reprehenda à hombre, porque tu pue-
fcT¿cr¿n¡ ' c ® " ' ® que rcfiftcn ál Sacerdote. ^ 
r Palabrjs' S Caerás pues enefte dia,y caerá tambie 
de Oíos ¿1 contigo el Propheta^ J e noche,y à tu ma-
Proph^ dre twarc.. 

A S. í ( Í 4 

6 Mi Pueblo fue talado, por que le faltó ¡mpudííci, 
fabiduria. Porque tu defechafte la fabidu- i n c o r r e g i -

r ía ,yote" echare delSaccrdocio:y/»w«9we bles , 

oluidafte la ley de tu Dios,también y o me t Falfo.nc-
oluidaré de tus hijos. bul6,macf-
7 * Conforme à fu grádeza anfi peccato [Jĵ blaî nP 
contra mi: yo pues también trocare fu honrra ¿^ímt ' 
en verguença. u Heb.'def-
8 ^ Comen del peccado de mi Pucblo, echar¿ 
* y cn fu maldad leuanta fu anima. x Qinnto 
9 * Y tal fera el pueblo como clfacerdo-
tc.y vifitarc fobreel fus caminos, y pagar- ' 
Ichc conforme à fus obras. y Heb.co-
10 Y comcrán,mas nofe hartarán:forni- micron el 
carán mas no fe aumcptarán:por que dexa pccc.Con-
ron deguardar ^álchoua. tralosSa-
11 b Fornicación,y v ino,y mofto quitan "p^ ' g 
c e l coraçon -
ll Mi Pueblo ^ en fu madera pregunta, grangc' 
y fu palo le refponde : porque efpiritu de ria.confuc-
fornicaciones lo engañó, y fornicaron de- lan los con 
baxo de fus diofes. hTonjas en 
IJ Sobre los cabcços delos montes fiicri- P«**̂ ^̂ ' 
fícaron,yfobre los collados íncenfaron: 
debaxo de enzinas, y alamos y olmos que j''* j , 
tuuicífcn buena fombrarportanto vueftras ^ La' ley y 
hijas fornicarán,y vueftras nueras adulte- culto dc 

rarán. leh.Hcb. 
14 N o vifitaré íobre vueftras hijas,quá- cíc^nroní 
do fornicáré:ni fobre vueftras noieras quá- * 
doadultcráren : porque ellos ^offrecen b"como€* 
con las rameras, y con las malas mugeres >nnoycI 
facrifican:por tanto el pucblo fin entendi- mofto CÍI¡; 
miento caerá. bríaj;a an" 
If Si fornicares tu Ifrael, alomenos no pe- f 
que Iudá: y no cntreys en ^Galgal , ni fu- l̂̂ x̂ÇtÎo-
bays à Beth-auc:^ ni jureys,biue lehoua. ¿ confult* 
ì6 Porque como bezerra b cerrera rc- áfus íJo' 
uacó Ifrael : apaciéntalos aora lehoua co- ios defa-
mo à carneros en anchura. ¿ f̂ g 
17 Ephraim e5 dado à idolos,dexalo. 
18 Su bcuida fc corrompió, fornicando fui 
fornicaron, amaron los dones fusPrinci- lierai, 
cipes vergonçofamente. Hcb. âp^ '̂ 
19 ' Atóla el viento cn fus alas, y de íus tar í^» ' 
facrificios ferán auergonçados. ' 

C A P . V . 

UIÛ 
fluzitts 
dc idola-
tria. 

ufa I.SÍ.7»«®' C ontra los paftores del Vueblo que fueron caufa ' 

defuapoftafia. II . Vrofigne enlos cargos del 
Vueblo ,yenla denunciado defu calamidad, tras 
laqualconocerianfupeccadoy/eboUtfriandDios. ^pHcrcbe 

11(5. SAcerdotes o y d e f t o , y c f t a d atentos ¡puetraí' 
Cafa de Ifrae , y Cafa del R e y efcu- portada 
Chad: porque a vofotros es el l u y - c o m ^ j 

zio:porqueaueys fidolazo cnMafphad ,y IIc"^!; 
r cdc f tcnd ida fobrcThabor . 

z, Y m a r 
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I I . 
aYronîa. 
^•d.dias 
Ha. 
bHcb.no 
«larinfus 
obras. 

«Hcb. tcf. 
tifîcarl 

iCSfacrî. 
ncioi buf-
carini &c. 

«luntaroB 

«ï'os c6 los 
Ventiles 
montra cl 
'̂ andamic-
J.odcDio$. 
'Êl tiempo 
5 la fazon 
'ici caftigo. 
gLuegotu 

HD 'CU.17, 

•^•huma-
dexa-

^ojlosdc 
Di, lot. 

} ^gnîficà 
^«ydasy 
^/¿dasdcl 
{^"yrio fo. 
V^Sama-

ter 

''^Suen. 

Jomolcfi 

O S E 

z Y matado facrificios han abaxado bai l 
ta cl profundo^y y o la corrccion de todos 
ellos. 
5 ^ Y o conozco à Ephraim, y Ifrael no 
me es ignorado : porque ^ aora has forni-
cado ô Ephraim , y feha contaminado I f -
rael. 
4 b^sJo pondrán fus penfâmictos en bol-
ucrfe à fu Dios y porouc efpiritu de forni-
cación ffta en medio aee l los , y no conocc 
à lehoua. 
y Y la foberuia de Ifrael le edcfmctiiá cn 
fu carary ifrael y Eplïraim trompezarán en 
fu peccado,trompezará también con cllos 

6 ** C o n fus ouejas y con fus vacas an-
darán bufcando à Iehoua,y no le hallarán; 
apartofe dellos. 
7 Contra lehoua rebellaro,porque 
gendraron hijos eñrañosraora los deuora-
rá ^ mes con fus heredades. 
8 T o c a d bozina cn Gabaa, trompeta en 
Ramá:fonad atambor en Beth-auen: ^tras 
ti Ò Ben-iamin. 
9 Ephraim ferá aíTolado el dia del cafti-
go ,en los tribus de Ifrael hize conocer mi 
verdad. 
10 L o s Principes de ludá fueron como 
los q H traipafîàn mojones:dcrramarcpues 
fobre cllos, como agua,mi yra . 
n Calumniado Ephraim,quebrátado en 
juyzio , porque quifo andar » tras manda-
mientos. 
1 1 Y yofirezomo polilla á Ephraim, y co-
mo carcoma à la Cafa de luda. 
ÌJ Y verá Ephraim fu enfermedad, y l u -
dá fu llagaiy yrá Ephraí ál Aífur, y embia-
rá ál R e y de lareb : mas el no os podrá fa-
nar,ni os curará la llaga. 
14 Porquejfo fere como leon à Ephraim, 
y como cachorro de leon à la Cafa de lu-
dá : y o y o arrebatare, y andare^ tomare,y 
no aurá quien cfcape. 
ly t Andare, y tornare à mi lugar,haftaq 
* conozcan fu peccado, y bufquen mi faz, 
en fu anguftia madruguen á mi. 

G A P I T. VI . 

-pKofíigwfndo, de/crttíe Dioi la yerdadera feni» 
^tenctadefùVueblo^ y la mifericordia conqHe lot^ 
recibiria àpenitentia declarandofer eíla conuerfio 
loque pretedio en fu leyy en todo el minifterio pro-
phetico, 11. Huche à las acufaciones, 

VEnid , y tornemos nos à lehoua,q 
n» el arrebató,yncurarnoshá:hirió, 
y vendarnoshá. 

^ * Darnos há vida deípues de dos dia l . 

A S. 

a í tercero dia nos refufcitará,y biuiremos 
o delante deci. c Enfufcr^ 
3 Y conoceremos : P proíTeguiremos en "J^*?' ^ ^ 
conocer áíchouaícomo el Alua,cftá apare p Hcb.fc-
jada fu faHda,y vendráá nofotros como la guircmos 
lluuia:como la lluuia tardiajftemprana á la para cono-
tierra» ccrà&c. 
4 Que haré á ti Ephraim? Q u e harc á t i 
luda?'^ vueftra mifcricordia,como la nuue q La bení-
dc la mañana, y como el rocio que viene á í̂ nî ad con 
la madrugada. ^ 
5 Por efta caufa corte con los prophe-
t a s , con las palabras dc mi boca los matcj j. Loque 
porque^ tus juyzios fuejfen como luz que luego dize, 
fale. matí. mof-
6 P o r q u e * mifericordia qu i fe , y no fa- trácIofíT-
cr i f ic io :y conocimiento d c D j o s mas que f ^ X ^^ 
holocauftos. ^ ^¿^'y-
7 ^ Y e l l o s trafpaífaron el Concierto ^^u jufti ' 
como de hombre : ^ alli rebellaron contra cía. 
mi. 
8 Galaad,ciudaddc obradores deiniqui- >12,7. 
dad " enfuziada de fangre. Efc/5 4,37. 
9 Y como ladrones que efperan à al¿un y 
v a r ó n , * quadrilla de facerdotes de comw» 
acuerdo mata enei camino; porque ponen 
en c í fc^olaabominacion. chadora." 
10 En la Cafa delfrael videfuziedad:alli xCocilio, 
fornicó Ephraim,fc contaminó Ifrael. ¿ ayunta-
11 También luda y pufo enti planta, miento, 
auiendo yo * buelto la captiuidad demi yP^rticípíS 
Pueblo. de tu ido-latría. 

C A P I T . VII . xSacado 

PKoftigue en recitar las maldades y idolatria de ^fi)'" 
los £e2 tribus/yfu cafti\o. P'o 

E t Stando^o curado á Ifrael,defcubrió 
felá iniquidad dc Ephraí,y las mal-
dades de Samaria; porque obraron 

engaño:y clladron viencidefpoja el faltea-
dor^ de fuera. a Fuera dc 
z Y n o dizen ben fu coraçon M̂e tengo 
en la memoria toda fu maldad:aorafwfilos ^^^^^ 
rodearán fus obras: delante de mi prefen-
cia eftan. 
3 C o n fu maldad alegran ál R e y , y á los 
Principes con fus mentiras. ^ 
4 T o d o s ellos adúlteros , como horno 
enccdido porel h o r n e r o : ' / c e f f a r á d e d s.dc la' 
dcfpcrtar deípues queefte hecha la maífa elccion,(i 
hafta que eftc leuda. cre.'cion 
5 El dia ^ de nueftro R e y los Principes ^^ ̂ 'c. 
lo hizieron enfermar con cuero de vino: 
eftendió fu mano con los burladores. ¿ 
6 Porque applicaró,como horno,fu co-
raçon ®aírechando:toda la noche duerme fHcb! rr-
fu hornero,àla m a ñ a n a e n c e n - mofurgo 
dido ^ como llama de fuego. de llama. 

M M iiij 
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a De la vna 
parte ¿¡ma-
da,y de la 
otra cruda. 
Apo.î,iç. 
b Hcb.ca-
neza.q.d. 
fu/îiu 

c Tomada 
cnlarcd 
por fu ton-
tedad. 
dHcb.Îîn 
coraçon. 
e Confor-
me à hs a: 
mcnazas 
delà Ley^ 
oyen en An 
ayuntamic. 
tos Dcu.17. 
f Arri. (̂ ,11. 
g Hanmc 
Sdo infie-
les. 
h Arm^. 
Hcb.aié. 

j Tomá del 
Pral.78,57. 
tOt.por 
cl furor de 

lS.vcnJr¿ 
cl enemigo 

jn Recono-
cemos tc. 

î î . 
n No nie 
confultaró. 

o Yr capti' 
ua. 
pScrab-
fucltos. 
qS.clbc-
xerro. 

l 6 f O S E 

7 T o d o s ellos hicruen como TI» horno: 
y comieron à fus juezes*cayeró todos fus 
Reyes ,no ay entre ellos quien clame à mi. 
8 Ephraim fe emboluió có los pucblos: 
Ephraim fue torta ^ no buelta. 
9 Comieron eftraños fu fuftancia y el no 
10 fupo : y aun vejez feha cíparzido por-
el ,y el no lo entendió. 
10 Y l a foberuia de Ifrael teftificará con-
tra el en fu cara: v no fe tornaron à lehoua 
fu Dios,ni lo hulearon contodo efto. 
11 Y fue Ephraim como paloma <^cngaña-
da ^ fin entendimicto: llamarán á E g y p t o , 
yrán ál Aflur. 
I i Quando fueren, eftcndcrc fobre ellos 
mi red,hazerlos he caer como aues del cié-
lo:caftigarlos hc ^ conforme à lo que fe ha 
o y d o en fus congregaciones. 
13 A y d e l l o s , p o r q u e f c apartaron de mi: 
deftruycion fobrc ellos: porque rcbellaró 
contra mi:^ rcdemi los y o , y ellos ^ habla-
ren contra mi mentiras. 
14 ' Y no clamaron á m i c o n f u coraçon 
quando aullaron fobre fus camas : para cl 
tr igo y el mofto fe congregaron : icbclla-
ron contra mi. 
ly Y y o los í» ceñi, esforcé fus braços, y 
contra mi penfaron mal. 
16 Tornaron fcytrjas no ál Alti fsimo:fue-
ron ' como arco cngañofo : cayeron fus 
Principes á cuchillo f p o r la foberuia de 
fu lengua: eft eyerrf'fu cfcarnio cn la tierra 
d c E g y p t o . 

G A P I T. V I Í I . 
"^Kopheti^a U yenida de los Afsyrios fobre Sa* 
A maria, Ií Kepiteles fm peccados yiejos dea-
tserfe apartado dc la Caía de Dauidry para mayor 
ffguridad del reyno auer inTIituydo /m idolatrias, 
que tanto faltaría de afirmarles el Rey no,que an-
tes ferian occafion de fu ajfolamiento^ 

POn á tu boca trompeta,' como agui-
la,contra la Cafa de lehoua,por que 
traíj)aftaron mi Concierto, y contra 

mi L e y rebcllaron. 
2 A mi clamarán Ifrael,Dios mio,™ cono 
cimos te. 
3 Defamparó Ifrael cl bien : enemigo lo 
perfcguirá. ^ ^ 
4 ^ E l l o s reynaró,mas no por mi:hizie-
ron feñorio,mas « y o no lo fupc:de fu pla-
ta y de fu oro hizieron idolos parafi,para 
fer talados. 
$ T u Bezerro,© Samaria,tc h¡zo®alexar, 
mi enojo fc encendió contra ellos hafta q 
no pudieron P^/Mwfur innocencia. 
6 Por que de Ifrael ^ es,y artifice lo hizo, 
QUC s o es Dios ' por que cn pedaços fcrá 
deshecho el Becerro de Samaria. 

A S-

7 V orq fembraró victo, y toruellino fe-
garán:no tcdrán micflc,ni el fruto hará ha-
rin3:fi la hizicre,*" eftraños la trabarán. 
8 Sera tragado Ifrael: ' prefto Icran teni-
dos entre las gentes ^como vafo en que 
n o a y contentamiento. 
9 Por que ellos " fubieron á Aflur, a f i o 
montés para fi folo:Ephraim có falario al 
quiló amadores. 
10 Auncjuc alquilen álas Gentes , aora 
las juntare :y ferán * vn poco affligidos 
por la carga del R e y y de los Principes. 
11 P o r que multiplicó Ephraim altares 
para peccar,tuuo altares para peccar. 
I I ' Efcreuíle las grandezas de mi ley , 
fueron tenidas por cofas agenas. 
13 * L o s facrificios de mis doncs,facrifi-
caron carne,y comieró,Iehoua no los qui-
fo:aora fe acordará defu iniquidad, y vifi-
tará fu pcccado:cllos tornaran à Egypto . 
14 Olu idó pues Ifrael à fu hazedor,y cdl 
fico templos, y ludá multiplicó ciudades 
fuertes: y yo meteré fuego en fus ciudades 
cl qual deuorará fus palacios. 

C A P I T . I X . 
Vrofigue enel mifmo atgitmento. 

N'^O tc alegres ó I frael , hafta faltar 
dego:^ a como los pucblos , pu-
e s t a s fornicado de tu Dios:amaf-

te falario de ramera por todas las eras de 
trigo. 
2 ^ b L a era y el lagar no los mantendrá:cl 
mofto ^les mentirá. 
^ N o quederán en la tierra de lehoua, 
mas boluerá Ephraim cn Egypto ,y en A f y 
ria,donde comerán vianda immunda. 
4 ^ N o derramarán vino á lehoua, ni el 
tomará contento cn fus íacrificios : como 
^ pan de enlutados /«/fr¿ácllos:todos los 
que comieren deel,ferán immundos : por 
que ^ fu pan por fu anima no entrará enla 
Cafa de lehoua. 
5 Que harcys el dia déla folennidad,y el j 
dia de la fiefta de lehoua? 
6 Por que heaqui que e/Zí̂ iirán defpucs 
defu deftruyció :Egypto los cogerá, Mem 
phislos enterrará , efpino poífeerá por ' 
heredad ^lo defteable defuplata , hortiga , 
crcfcra enfus moradas, ^ ^ 
7 Vinieron los dias de la vif itació,vinie' 
ró losdias de la paga:conoccrá Ifraehloco 
cl Propheta, loco " e l varon de efpiritu, a 
caufa de la multitud de tu maldad,y ' gra-
de odio. 
8 El atalaya de Ephraim para comi Dios 
es afaber cl propheta,es lazo dc caçador Ten 
todos fus caminos, odio en la Cafa d c l u 
DÍQS. ^ , 

9 a Llega-

rLos Afsr 
rioí. 
sHrb.ao-
ra. 
t C'orno 
na cofa vi-
lifil-ia. 
II S.pora-
y i: Ja como 
arr. 
X Yronii' 
muchü.cö 
las graues 
impoíício-
nes. 
yDiIcspOf 
crcTiptonu 
IcyillurtrC' 
iS.efcrcui-
Ics&'c. ' 
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•S.dchmal p « Llegaron àl profundo,corrompicró» 
dad. Hcb. fe ,* como c n l o s dias de Gabaaiaorafc a-
C i , i ? ^^ iniquidad, vifitari fu pecca-

' do. 
10 C o m o vuas en el defierto halle à I f -
rael: como la fruta temprana dc la higuera 

da. 

g Confor 
nicalaia-
îT ĉnazaf 
dclosdos 

era^dTdoio "" ^ ^ ^ ^ 
aqiiicn fc^ " Ephraim,bolará,como aue,<^ fu gloria 
<licron.Icr. «l^fdc ci nacimiento,ó,defde ci v ientre, ò 
M. dcfdc el concebimicnto. 
d Sufuccf. I l Y fi llegaren à grandes à fus h i jos , f̂f 

los quitare de entre los hombres : porque 
dclos í^n^bien ay dcellos, quando dcellos me-

hijos. apartare. 
fHcb.plíta IJ Ephraim,fegun vcOyCSfemejanteÍTyro 
^ ^aífentada cn lugar deley tofo:mas Ephra-

im facará fus hijos ài matador. 
14 D a l e s , Ò I c h o u a , ^ loque les hasdc 
dar :Dalcs matriz amoucdcra,y fecas te-
tas. 

ver. prcc. T o d a la maldad dccllos/Mc * en Gal-
i'.Sd.g'j. gal: porouc alli tome con ellos odio por la 

h Arr. 4,15. malicia de fus obras:echarlos he d e m i C a 
fatnunca mas los amare : todos fus Princi-
pesyo» desleales. 
i6 Ephraim fue herido , fu cepa íc fecó: 
no hará mas fruto : aunque engendren,yo 
matare lo dcífeablc de fu vientre. 

j Hcb. pon- >7 defechará, porque ellos 
^ra'fuVru- no lo oycron 5 y ferán vagabundos entre 
to.o, fruto las Gentes : 

C A P I T . X . 

Pr<y?i¿«ce/> elmifmo argumente» 

^ Arr.ç, i ¿ T Srael parra vazia,» há de hazer fruto pa 
"^^romctic I ra'f i?tconforme á l a multiplicación de 
^ u a p i o s X f u fruto multiplicó altares, conforme 
ticr^ií " " " ^ bondad de fu t ierra, mejoraron fus cf-
pLapiaví. fatuas. 

fruto ^ ^ Apartófe fu coraçon. Aora ferán 
Paûo conuencidosrel quebrantará fus altares,af 

|ODÍO8 CS folará fus cftatuas. 
Porque aora dirán, N o tenemos R e y , 

vuajmoMc PO^'que no temimos á l c h o u a : y el R e y q 
fes, ^ DOS hará? 
íCafadcin 4 " Hablaron palabras jurando ^ e n v a -
'S^ídad» o, n o , haziendo aliança : Y P el juyzio flore-

cerá en los fulcos del campo como axcxo. 
^^íidÍDio* ^ Por lasBczerras de ^ Beth-auen ferán 
»•Yronia ' atemorizados los moradores de Samaria: 
*^clbczc. porque fu Pueblo lamentará p o r f u caufa: 
rro Y fus Sacerdotes ' fe alegrarán á caufa 
ft?/S' ' d e l , por fu gloria q u e ' f e r a perdida. 

^ Y a u n t a m b i e f e r á j c l l l e u a d o e n A f l y -
ria en prefente ài R e y de lar eb : Ephraim 

ferá auergonçado, Ifrael ferá confufo de 
fu confcjo. 
7 D e Samaria fue cortado fu R e y , como 
la cfpuma fobre las hazes de las aguas . 
8 Y los altares " de Aucn ferán dcftruy-
dos,el peccado delfrael : crecerá fobrc íus 
altares cípino y cardo,y *diran á los mon-
tes Cubrid nos : y á los collados,Caed fo-
bre nofotros. 
9 Defde los dias dc Gabaa has pecca-
do , o Ifrael : alli eftuuieron 5 no los tomó 
la batalla en Gabaa contra * los iniquos. 
10 Y o l o s caftigarc ^ c o m o d c í r c o : Y 
pueblos fe juntarán fobre ellos quando fe-
rán atados * en fus dos fulcos . 
11 Ephraim Bczerra ^ domada amadora 
del trillanmas y o ^ paflarc fobre lahermo 
fura dc fu pefcueço : Y o haré licuar jyw^oá 
Ephraim,arará Iuda,qucbrará fus terrones 
lacob. 
1 1 * Sembrad para vofotros à jufticia. 
Segad para vofotros á mifcricordia: arad 
para vofotros arada: porque cl tiempo es 
dc bufcar á lehoua haftaque venga,y os cn 
feñcjufticia. 
15 Aueys arado impiedad, fegaftes ini-
quidad,comereys truto de mentira: por-

3ue confiafte cn tu camino,en la multitud 
de tus fuertes. 

14 Portanto en tus pueblos fcleuanta-
rá alboroto , y todas tus fortalezas ferán 
dcftruydas, como en la deshecha ^ de Sal-
maná en Beth-arbel cl dia de la batalla, 
f la madre fue arronjada fobre los hi jos, 
jy Anfi hará à vofotros Beth-el por la 
maldad de vucftra maldad , ^ cn la ma-
ñana cortando ferá cortado el R e y d e l f -
rael. 

C A P I T . X I . 

PKofsi^uiendo el mifmo intento reii^ ala me-
moria la elección que hix$ defu Vueblo en 

to fatandolo de allàypafloreandolo por el defitto 
por el folicito y pio mtniîlerio de Moy/èn :y en Wr-

omete que nc lo def 

uArr.v.f. 

* JuextiOé 
Jfai. 2, jp, 
Luc. 

X Hcb.los 
hijos dc in-
iquidad, 
y Hcb. ca 
mi dciTco. 
z Entiende 
los dos lu-
«»arcs dc fu 
idolatría, 
Bcth.cl, y 
Dan.i. Rc« 
12,29. 
a Hcb. enfe 
ftada cnpu-
cfta.Yronia 
arr. 4,16. 
b Hollará, 
trillará. 
* leve, 4,j. 
c HambrOk 
frutos va-
nos. 
d Detus 
fuerças. 
cHecbapor 
Salmanafar 
en &:c, 
f Tué total 
mataça.'alu 
di(5 a] pro* 
u erbio de 
Angular 
crueldad 
Gen. 
gPrcfto. 

tud de aquel antiguo amorfromete qut 
truyr^del todo. Es loque eíta 1/4.(^3.7, 

QVando lirael era m o c h a c h o , > l o 
amé , y * de E g y p t o llamé á mi 
hijo. 

z ^ Clamauan á ellos, anfi ellos fe yuá dc 
fu prefencia:á losBaales facrificauá, y á las 
' efculpturas oftrecian fahumerios. 
j Y o con todo efto guiaua cn pies ál mif 
mo Ephraim: t Icuantólos cn fus bracos,y 
no conocieron q u e y o los procuraua. 
^ C o n cuerdas humanas los t ruxe , con 
cuerdas dc amor : Y f u é p a t a e l l o s ^ como 

los 

» híat.2,tr. 
h Quanto-
masloíPro 
phetas Ies 
predicauan 
tato mas e-
Ilosfeleshu 
ya a fus ido 
htrias. 
i Alos Ído-
los dctalUí 
t Elminif-
terlo folici 
to dcMoyf. 
IScmriin^a 
dcl pío la. 
brador pa-
ra con fu 
beftia. 
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los que alçân el yugo fobrc fus mcxillas, y 
llegue hazia el la comida. 
5" N o tornará à tierra de Egypto,mas el 
mifmo Aifur fera fu Rey,porque no fe qui-
ííeron conucrtir. 
6 Y caerá efpada fobre fus ciudades , y 
confumirá fus aldeas:confumirlasháá cau 
f a d e fus confejos. 

a Hcb.por 7 Mas mi Pueblo eßa colgado » de la re-
mi rebellió bellion contra mi: ^ Y aunque lo llaman ál 
bHcb. yal Altifsimo,<^ de ninguno dc todos escnfaU 
Alto llama. ® 
cHcb.iuta- j ' r L • > ^ 
mete no cn ^ C o m o te dexarc Ephraim S C o m o te 
falçari. entregare Ifrael ? C o m o te pondré * co-
ie Gì,i9,24 mo Adamá,^ te tornare como Seboim ? Mi 
Amoŝ  4,11. coraçon fe rcbuclue dentro de mi,* todos 
iç Ge. 6, S. mis arrepentimientos fon encendidos. 

9 N o eífequutaré la yra de mi furor : no 
me boluerc para deííruyr á Ephraim: por-
ouc Dios f o y , y no hombrc;Sando en me-
a io de ti ,y ^ no entraré en ciudad, 

e Esclemc- Q̂ Enpos de lehoua ^caminarán: el bra-
çiadccapi- mará c o m o l e o n , cl cierto bramará, y los 
i r f r n ô hijos del Occidente temblarán, 
cííccutarc« n Temblarán como aue los de E g y p t o , 
todo mi de y como paloma /OÍ de la tierra dc ^ Aflyria: 
recho. y poncrloshccnfus cafas, dixo lehoua . 
fEIexcrci-
todcIosAf C A P I T . XII . 
fyrios cótra — Echa la ingratitud del Vueblo à los beneficios 

. Í\.recebidos,porlaqual fe hahecho diffiode tal 

tel ^ ' ' 
h Engañá- E r c ó m e ' ' c o n mentira Ephraim, y 
mc.Lat.cir- I con engaño la Cafa de Ifrael. luda 
evenire. aun domina con Dio», y có lo$ S í -

pierde to . ' ^ Ephraim ' CS apacentado del viento, y 
da fu dilige í lgueálfolano: mentira y deftruycion an-
cia y azey. menta: porque hizieron aliança con los 

Af ly r ios ,y f azeyte fe lleua á E e y p t o . 
T Prcfentcf ^ p lcy to tiene lehoua con luda para v i -
de azeyte. ^^^^ X lacob conforme à fus caminos : pa-

garlehá conforme à fus obras. 
1 OjVdíos 4 * En el vientre tomó por el calcafiar à 
m S. cl An- fu hermano : * y có fu fortaleza vcncio ' ál 
gcLq.d.có A n g e l : 
ruegos co. . y venció ál Ange l ,y preualeció:» 11o-
mo llorido rogóle: en Beth-cl lo halló,y alli ha-

K l a T ' b l ó n c o n n o f o t r o s . 
N S. cnía 6 Mas lehoua CÍ D ios dejlos excrcitos 
perfona de I e h o u a « ® fu memorial. 
Iacob. 7 T u pues á tu Dios te conuiertc, guar-
o Su nóbre ¿^ mifericordia y j u y z i o , y en tu Dios ef-

crconTci P *̂*̂  flempre: 
do. 8 í 'Mercaderque t iencenfumano pcío 
pHeb. Cha falfo,amador de opprefsion. 
naan. Eic. 9 Y dixo Ephraim,Ciertamctcjfo he en-

rriquecido : hallado he riquezas para mi: 

A S . 

nadie hallará en mi iniquidad ni pcccado 
en todos mis 1 trabajos» qNVgocíoi 
10 Y o p u c s y S y l e i i o u a t u D i o s ' defde la rlerem.í,!. 
tierra de Egypto,aun te harc morar en tic- Pfalm.ir4,u 
das,como enlos d ias ' dcla fiefta. * S. delai 
11 Y hablé á los prophetas,y y o aumenté LcuT^^' 
la prophecia: y por mano de mis prophe- tEUftilodc 
tas f pufe femejanças. ios Proph. 
u " Galaad no es iniquidad ? Ciérrame- cn enfcñar# 
te vanidad han fido: en Galaad facrificaró " LaidoU-
bueycs : y aun fus altares * como monto- " ' V 
nes en los fulcos del campo. ^ ""con^ol^ 
IJ * Y lacob huyo en la tierra de Aram, majanos de 
y firuióIfraclporyí>muger,ypory?f muger piedras por 
Muépaf tor . las aradas-
14 * Y por Propheta hizo fubir lehoua 28, 
à Ifrael de E g y p t o , y por Propheta fue ^ 
Aguardado. 
15 Enojo Ephraim rtDwi con amarguras, ^p^ç^^^ev 
portanto fus fangres fe derramarán fobre 
cl ,y fu Scftor le pagará fu verguença. 

C A P I T . X I I I . 

PKofsigue en el mijmo propofito, 11. Promet 
tiendo remedió à tantas calamidades por la ma 

no del Mefiias, propheti^fi fu yiñoria de la muerte 
y delfepitlchroyy el triumpho defus enemigos. aVando Ephraim hablaua, todos te-

nian temor: ^ fué cnfa içadoeni f - ^ Hcb.««»' 
rael : mas pcccó en Baal, y ^ mu- falç<5. 

í ió . b Incur^J^ 
z Y aora añidieron á fu peccado,y hizie- en ^̂ ^̂  ^Íc 
ronparafi vaziadizo de fup la ta^ fegun fu ^^J^osp*'®' 
entendimiento : i d o l o s , obra de artifices ^u^danáo 
todo ello : dc los quales ellos mandan à ^ pcfuíú-
los hombres que facrifican,^ que befen los ucnc» -̂
Bczerros . ^ ^ dcD'Oj^.^ 
5 Portáto ferán como la niebla de la ma- u. 
ñaña, y como el rocio de la madrugada q ^ 
fe pafla:como el tamo que la tempeftad ala 
ça de la era , y como el humo que fale por 
la ventana. 
4 * Mas y o foy lehoua tu Dios ^ defde la 
tierra de E g y p t o : portanto no conocerás fArr.u»* 
ouo Dios fuera de mi:ni otro faluador fi no 
á m i . 
5 Y o te conoci en el def ierto , en tierra gHeb.^« ^̂  
6 f c c a . quedadcs-
6 En fus paftos fe hartáron, hartaronfe, 
y en foberueciófe fu coraçon,por efta cau-
fa fe oluidaron demi. ^ . Hcb« "̂̂  
7 Portantojio ^ feré para ellos como leo, ^̂ ^̂ ^̂  
como tigre que aflccha cerca del camino. 
8 C o m o oftb que há perdido los hijos 
los encótraré, y les romperé las telas de m 
coraçon:y alli los tragaré comolcon,bcí-
tia del campo los defpedaçarà. 
9 Echóte á perder o Ifrael tupeceado: raaf 
enmir/?4 tuayuda. 

10 t Adon-
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t Hcb.Sc- 10 t A d ô d e c f t â tu R e y paraque te guar-
re. turcy J g ^op todaf tus ciudades ? Y tus juezes ? 

s * quales dixiíle,Dame R c y , y princi 

a Como 

pcs. (yra. 
II D i t c R e y c n roifurotjy qui tc loenmi 

^ ll 3 Atadaí?^4 la maldad de Ephraim; fu 

wftigo. >3 Dolores de muger de parto le vedran, 
Hcb.cfcon cs vnhi jo ignorante , quei/eo/r4m4«fr4 no 
dido. eftuuiera tanto tiempo ® cn el rompimicn-
c Como 2. jQ ¿e los hijos. 

I í̂ '̂ * 14 % D e la mano del fepulchro los redi 
cior K muerte los l ibrare, * ó Muerte 

5y. ' ' p fere d tu mortantad:y fere tu def truy-
Heh. 2,14. cion,ó fepulchro : arrepentimiento fera 
^ Hcb.tu efcondido demis ojos, 
^orttmicn- ly Porque ^ cl frutifícará^ entre los her-

manos * vendrá el Solano,viento dc leho-
rcpc° ua,fubienbo dc la parte del deíierto, y f c -

ni dc vena , y fecarfeha fu manadc-
«íla promef ^o: el»faqueará el theforo dc todas las ál 
fanidclcíi bajas de cobdicia. 
Ph'nicnto. 
f Chrifto C A p I T. X I 1 1 r. 
^^dcptor ^Onchyetodala concion re/Umiendo lo dicho 

fu pucb. e¡uc E/ reyno de loi die^^tribus fajjarian la 
5 En fu I- deflmycionfentenciada, 1 1 . por el medio 
glfriaHeb: deTie 

afote michos fe conuertirian defus impieda-
J j " ' des al verdadero Dtos. 1 1 í, Elqual los recibi-

Evf.ip.n ria,lifn/fiaria,amariayproJperariadeeternaprofi 
^ S. dcla pmdaden Chriflo.^ 
^ücrtc, la- ^ ^ Amaria ferá aífolada porque rebelló 

vena W contra fu Dios,caerán á cuchillorfus 
do. ^ ^ niños ferán eftrellados, y fus preña-

E ^^ 1 7 4 

das feran abiertas? 
1 ^ Conuiertctc jòI frael , á lchoua tu D i - í ^ 
os:porque por tu peccado has caydo. 
5 T o m a a c o n v o f o t r o s ' p a l a b r a s , y có- lOracífipe 
uertios á Iehoua,y dezilde,Qu^ita toda ini "hfteyfiel, 
q u i d a d , y recibe el bien : y « pagaremos 
te ierros 'de nueftros labios l ^ T c í ñ l 
4 N o nos librará Aírur,no fubiremos fb cío de ala-
brccauallo, ni nuca mas diremos ala obra bá^a. Heb* 
denueftras manos Diofes nueftros : porq 13,i^. 
por ti » el huérfano alcá^ará mifericordia. n Todo h6 
5 f Y o medicinare fu rebcllion, amar- »""c dcfam-
loshedcvoluntad:porque mi furor fequi- ® 
tó deellos. j j j ^ 
6 Y o fere á Ifrael como rocio,eI florece- ^ s.com® 
rá,como liriory cftenderá fus r a y z c s , co- de muerte 
m o c l Libano. àvida.* 
7 Eftenderfehán fus ramo$,y ferá fu g lo P S. ^ defpu 
ria como la de la oIiua;y olerá como el L i -
baño. rra7ebiu^' 
8 o Bolucrán los q fe fent áren debaxo de ^on grande 
fu fombra : ferán vi f lcados^ como t r igo ,y profperí-
florecerán como la vid:^ fu olor, como dc dad. 
vino del Libano. qOt.fume 
9 Ephraim efttonccs dira\ Que mas tendré 
ya có los idolos?Yo lo o y r c , y mirarc.yo ^ ^ ^ 

fereà cl como la haya verde : tu fruto cs ha- cn el^o 
liado de mi. ' dami enfia-
l o Qu^ien cs fabio paraque entienda ef- 9a. 
to? Y prudente, paraque lo fepa? ' Por - » Principia 
que los caminos de lehoua fon derechos, P^cr-^ly 
y los juftos andarán por ellos : mas los re-
bcllcf caerán en cllos. propíicda! 

F I N D E O S E ^ S. 

La prophecia deloel. 

C Ap I T. I. 

T}f^.ophetÍKa yna infice calamidad de feca y ha-
^ bre y dcTlruycion de los frutos dc la tierra por 
malasfauandijas. Vor y entura es laque también la 
menta ¡erem. 14.0, laque yino en ]frael en tiempo 
de Achab y de Elias. 1.R9.17. 

A L A B RA de Icho-
u a q u e f u c á l o e l hijo 
dePhatue l . 
z O y d efto viejos, 
y efcuchad todoslos 
moradores de la tie-
r ra . Ha acontecido 

— - t efto en vueftros 
dias,ó en los dias dc vueftros padres.? 
5 D e cílo contarcys á vueílros hij os ^ y 

vueftros hijos,à fus hijos^y fus hijos á la o-
tra generación. 
4 L o q u e quedó dela langofta, comió el 
Pulgon,y loque quedó del pulgón, comió 
la lançof ta , y loque quedó de la langofta 
comio el pulgón. 
5 Defpertad borrachos, y llorad : aullad 
todos los q beueys v i n o , a caufa del mof-
to porque os es quitado de vueftra boca. 
6 Porque ^ gente fubió á mi tierra,fuer-
tc ,y fin numeroifus dientes, dictes de leó , 
y fus muelas,de leon. 
7 Af fo ló ** mi vid,y defcortezó mi higue-
ra : defnudando la defnudó: y derribó,fus 
ramas quedaron blancas. 
8 Llora como muier moça veftida dc fac-
co por el marido dc fu juueutud. 
^ Pereció * cl Prcfctc y la derramadura 

de 

t Defcriae 
la figura y 
incenio de 
lalangona. 
abax.iaç. 
uMis viiías, 
y mishigue 
rales. Hcb. 
pufo mi vid 
en aíTola-
micto, y mí 
higuera en 
dcfcortcza 
miento. 

X Eípecíef 
dcfa^rificid 
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I o 
de U Cafa de lehouailos Sacerdotes minif-
tros de lehoua puííeron luto, 

a La« hcrc- lo » £ l campo fue deílruy d o , la tierra íc 
dadciyU- enlutó : porcjuccl trigo fue deílruydo,cl 
branças. fecó,cl azey te pereció. 

II Auergonçaos labradores,aullad vine-
ros,por el trigo y la ccuada^porq la mieíTc 
del campo fc perdió. 
u Secófc la vid,y la higuera perec ió , cl 
granado también, la palma y el manzano: 
todos los arboles del campo fe fecaro:por 
loqual el gozo fe fecó de los hijos de los 
hombres. 
IJ Cef i idhos,y lamctad Sacerdotes: au-
llad Miniílros del altar : vcnid,dormid en 
faccos MiniAros de mi Dios : porque qui-
tado es de la Cafa de vueftro Dios el Pre-
fente y la derramadura. 

• 14 * l» Pregonad ayuno,llamad à cógre-» 
bHcb.fan- pacion,congregad loscAncianos,y todos 

los moradores de la tierra cn la Cafa de le-
c^ Sena- vueftro D i o s , y clamad à lehoua. 

. O , dia : porque cercano eílácl dia de 
Ichoua 5 y vendrá como ácñruyclon hecha 

¿ Ifa.ij,^. ^ por todopoderofo. 
c Hcb.cor. El mantenimiento no es ^ quitado de 
tado. delate de nueftros ojos?el alegria y cl pla-

zer dc la Cafa de nueftro Dios? 
17 El grano fc pudrió debaxo de fus ter-
rones , los baftimcntos fueron aflblados, 
los alholics deftruy do$:porque el trigo fc 
fecó, 

fPcrpIc- 18 Quanto gimieron las beftias?quan^a. 
X05, tajados anduuicron los hatos de los bue-

yes,porque no tuuieron paftos.tambiélos 
rebaños de las ouejas fueron aftolados. 
19 A ti,ò Iehoua,clamarcj porque fuego 
confumió las majadas del deíicrto,y llama 
abrafó todos los arboles del campo, 
ao Las beftias del campo también bra-
marán à t i , porque fe fecaron los arroyos 
de las aguas,y las majadas del deíierto có-
fumió fuego. 

C A P . IT. 
4 Vijael Vropheta que/e hagan folennes conuo-

^caciones yy que contada humildad y penitencia 
procuren applacar la )ra diuina contra la plaza 
déla langofta, aiyopareccry ingenioy eJJeEioi ¿ef 
criue. i f . Vromete mifericordia departe de Dios 
contra la prefente pla^a: I I í. Y de la temporal 
proceridadpajja alaspromcffasdel Ejpirituque 
por ChriTio fe auia de dar énel meuo Tcflamento, 
IIII. La deílruycion dc los enemigos del Vueblo de 
Dios. 

TOcad trompeta en Sion.y pregonad 
cn mi Sando Monte : tiemble todos 
los moradores de la tierra , porque 

viene cl dia de lehoua, porq cercano eftá. 
a . D ia de tinieblas y de cícuridadidia de 

E L . 

nuuc y d e í b m b r a ^ c o m o e l A l u a q u e f e d e . 
rrama fobre los montes,^ vn pueblo gran- fe def-
de y fuerte , núca dcfde el principio del ííglo "marí , 
fue fu femejáte, ni deípues dcel fera jamas 
en años de generación y generación. 

5 Delante deel cófumira fucgo,tra$ deel 
abrafará llama: b C o m o el huerto de Edén h Como va 

fera la tierra delante d e e l , y de trás deel, parayfo 
como deíierto aífolado : ni tampoco aura 
quien dcelcfcápe. 
4 Su parecer,como parcccr dc cauallos, 
y como gente de cauallo correrán. 
% C o m o eftruendo de carros faltarán íb-
bre las cumbres delos montestcomofoni-
do de llama de fuego q confume xarauaí^ 
cas y como algún fuerte Pucblo aparejado 
para la batalla. 
6 Delante dccl * temerán los pueblos: > Ot. au^̂ « 
todas las caras f fcpararán negras. ' 
7 C o m o valientes corrcrán,como hom-
bres de guerra fubirán la muralla s y cada ,naran nc-
qual * yrá en fus caminos , y nó torcerán gregur«* 
fus fendas. lYrínen 
8 Ninguno apretará á fu compañero,ca- orden, 
da vno yrá por fu carrerary fobre la mifma 
eípadafearronjarán,ynofeherirán. 
9 Yrá por la ciudad,correrán por cl mu-
ro , fubirán por las cafas , entrarán por las 
ventanas á manera de ladrones. ^ ^̂ ^ 
10 * Delante deel temblará la tierra, los g^/J.^^Vr-
cielos fe eftremcccrán: c lSo l y la Luna fe- ^ ¡ j ^ ^ i p 
efcurccerán,y las eftrellas retraeránfu rc f f^ar.nM^ 
plandor. luc.ih^^», 
1 1 Y lehoua dará fu boz delante d e f u ex-
ercito,porque muchos fon fus realcs,y fu-
er tes ,queponenenc f rcdofupa labra :por ^ ^̂ ^̂  
que *gráde es el dia de Iehoua,y muy ter- ^^'J^^ul 
rible,y quien lo podrá Cuffrir? sopb.h^i' 
u Y también aora,dixo Ichoua ,Conuer- ^ 
tios à mi con todo vueftro coraçon , con 
ayuno ,y l loro ,y llanto. 
15 Y romped vueftro coraçô, y no v u c P 
tros vcftidosry conuertios álehoua vucí-
tro Dios ,porq * Mifericordiofo cs y C i c -
mente,™ Luengo de yras y Grande en mi- jc^.+'f; 
fericordia, y n q fcarrepicte® del caftigo. m P̂ »̂«̂ ' ' 
1 4 * Quien fabe//fe conucrtirá,y fear -
repcnt irá , y dcxará bendición tras dcel, 
Prefente,y derramadura paralehoua vuef- j2,t4-
tro Dios? Hcb.'o So-
is * T o c a d trompeta cn Syon ,pregonad ^^^ ^ nial-
ayuno, l lamadácongrcpacion. ^ 
16 Congregad el Pueblo,pregonad ayu- *Arr.i»»4' 
tamicto, juntad los viejos, congregadlos 
niños y losq maman : falga de fu camara el 
nouio,y la nouia,de fu thalamo. 
17 Entre la entrada y el altar llore los Sacer 
dotes Miniftros de lehoua,y diga, Pcrdoa ó Ichoua, 
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ô Ichoua,à tuPucblo ,y no pongas cn ver-
guença tu heredad, paraque las Gen tet iè 
enfcñoree deella:Porquc han de dezir en-
tre los pueblos,Donde eftá fu Dios? 

I L f f Y lehoua^zelaràfu tierra,y perdo-
aDcfcnde- nará à fu Pueblo, 
tíconzclo 19 Yre ípondcrá Iehouá ,y d i r á á f u P u e -

blOjHcaqui q y o os embio pan,y m o f t o , y 
azeyte:y fereys hartos deello, y nuca mas 
os pondrc en verguença entre las Gentes. 

bLa lagof- zo Y h a r f alexardc vofotros t>álAqui-

E L . 3 7 8 

y amor. 

^ q auia lonar,y cchatlohc cn la tierra fcca ydcficr-
. . ta : c fu haz ferá hazia cl mar Oriental , y fu 

«I Viento íT--I j i _ • 1 ^ 
tenido c6 

«Icl No«e ^^^ Occidental ; y fubirá fu hedor,y 
c Bolucrfe* Subirá fu podrizion, porque hizo grades 
lía hazia Cofas. 

21 Tierra , no temas : alégrate y gózate; 
^ Hcb. fc porque lehoua hizo grandes cofas. 

zt Animales del campo no temays,porq 
del deíierto reuerdeceran, porq 

^ ' los arboles licuarán fu f r u t o , la higuera y 
«Heb.fu la vid darán ^ fus frutos, 
'uerça. 23 Vofotros también hijos de Sion ale-

graos y g o z a o s en lehoua vueftro D i o s , 
I^Ot.lluuia porque os dará ^ enfefiador de jufticia; y 

hará decendir fobre vofotros lluuia tem-
prana y tardia ^ como ál principio. 
Z4 Y las eras fe henchirán de tr igo;y los 
lagares reboífarán de vino y azeyte. 
2$ Yre f t i tuyroshc los afios que comió 
la langofta,el pulgon:el pulgon,y la lágof-
ta , mi grande exercito que embic contra 
vofotros . 
16 Y comereys ^ hafta hartaros,y alaba-

^a>tando,y r cyse l Nombre de lehoua vuef t roDios , 
^abarcyj cl qual hizo marauillas con vofotrosry mi 
í Heb Pi*cbIo no ferá para ííempre aucrgôçado. 

^^ ^ conocereys que en medio de Ifrael 
* I/i. A A ^̂ ^̂ ^ y ^ ' y lehoua vueftro D i o s , y 

^y ' otro :y mi Pueblo no ferá para ííem-
t Nueftros pre auergonçado. 
^'fios y z8 ^ Y f e r á , q deípues decfto,* D e r r a -
^cftroi marc mi Efpiritu fobre toda carne , y p r o -

*>Hcb.co. 
hiendo y 

»^^osfc 
tanp 
Plictaj. 

fan' ' phetizarán vueftros h i j o s y vueftras hijas. 
P*"®- f vueftros viejos foliarán í u e ñ o s , y vucC-

IGala.),jg tros mancebos verán viíiones. 
^ I l l i . ' Z9 Y a u n tambic ' fobre los íieruos y f o -

My. bre las íieruas derramare mi Efpiritu en a -
qucllos dias. 

, ^tacl 
'^gar na en fangre antes q venga el dia grande y 

efpantofo de lehoua. 
J «̂dc la 3z Y ferá,* aue cjualquiera q inuocáre el 
^ ^ ^ cor N o m b r e de Iehoua,efcapará .-porque cn cl 
fcx^^ Monte de Sion y en lerufalc aurá laluació, 

como lehoua ha dicho, y n en losq^ue a -

urán q d a d o , á l o s quales lehoua aurá lla-
mado. 

C A P I T . I I I . 
•pRoyjiV»« cnU prophecia dela denunciación de 

la deíiruycion de los enemigos del Vueblo de Di* 
es d^ues deJu libertad, Varece fer lo mifmo que E-
:^chielprophets:^o'cap.^í,y ̂ ^.y Daniel 11. I I . La 
pro/J>eridadeterna dcla Yglefia. 

POrque heaqui que en aquellos días 
y en aquel tiempo ena harc tornar la 
captiuidad de luda y de lerufalc, 

2 luntarc todas las gentes,y las harc de-
cendir enei Valle dc Iofaphad,y alli entra* 
re cn juyzio conellos à caufa demi Pue-
blo ,y dc Ifrael mi heredad,á los quales e f -
parzieron entre las naciones, y partieron 
mi tierra, 
z Y echaron fuertes fobrc mi Pueblo,y i 
los niños dieron ® por rameras,y las niñas o En pre-
vendicron por vino para beuer. c»® ^^ 
4 Y tambic,que tengo y o que yer con vo- fo^^^cacio^ 
íotras T y r o y S i d o n , y v todos los termi- p ^ o j ^ la 
nos de Palcftina? Pagaysmc por vctura? tierrade 
Y íí me pagay$,prcfto,en breue os boluere &c. 
la paga fobre vueftra cabeça. q Satisfa-
5 Porque aueys licuado mi plata y mi o - ^^ 
ro ,y mis cofas preciofas y hermofas mctií^ 0*$ aya 
tesen vueftros templos. hecho ft-
6 Y los hijos de luda ,y los hijos de Icru. queando 
falem vcndiftes á l o s hijos dé los Gr iegos mi pueblo? 
por alexarlos dc fus términos. 
7 Heaoui queyoios ^ defpcrtare del lu- rLeuataré-
gar donde los vendiftcs:y boluere vueftra tomaré, 
paga fobre vueftra cabeça. 
8 Y vedere vueftros hijos y vueftras hi-
jas en la mano de los hijos de luda : y ellos^ 
los vcderán á los Sabeos,nacion apartada, 
porque Ichoua ha hablado. 
9 Pregonad efto entre las G e n t e s , M i - ^ 
uulgad g u e r r a , defpertad á l o s valientes, a.-ficad. 
l l eguenle , vengan todos los hombres de Sóyroniasé 
guerra. 
10 Hazed eípadas de vueftros açadones, 
y lanças de vueftras hoces : digacl flaco: 
Fuerte f o y . 
11 l u n t a o s y v e u i d todas las Gentes de 
alderredor,y congregaos : haz venir alli ò 
lehoua tus fuertes. 
u ' Las Gentes fe defpierten, y f u b a n a l 
valle de lofaphatrporquc alli me aífentarc 
para juzgar todas las Gctcs dc alderredor. *Apoc.i^, 
13 * Echad la h o z , porquela mieffe eftá 
y a madura. Venid,decendid;porquc ya el J Hcb.puc-
lagar'eftá l leno,;yareboíranlas prcmide-
ras:p<>rquc m u c h a f u maldad. u Donde 
14 t Muchos pucblos>/«wr4r4 enei valle feran tala«. 
u del cortamiento : porque cercanoc/?acl dosò dela; 
dia de Ichoua cncl valle del cortamicto. maunça. 

15 El 
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» Arr. 2,31. is • E l S o l y l a L u n a r c e f c u r e c e r á n , y l a t 
eftrcllas retraerán fu rcfplandor. 

»ífTí.iy.jz. 16 * Y lehoua bramará dcfde Sion,y def-
Ámús 1,2. de lerufalem dará fu boz : y los cielos y 

la tierra temblarán ;masIehouayñ'4laef-
íperá^a de fu Pueb lo , y la fortaleza dc los 
hijos de I frael . 
17 Y conocereys que yo/oy lehoua vucí^ 
tro Dios ,que habito en Sion,Monte demi 
S a n t i d a d : y ferá leruíalcm fanfta,y eftra-
ños no paífarán mas por ella. 
18 ^ Y f e r á e n a q u e l tiempo,quelos mo-
tes diftilarán moílo ^ y los collados cor-

IK 

O S. ,8o 

reran leche: y todos los arroyos de ludá 
correrán aguas: Y ' faldráT/M fuente de la 
Cafa de lehoua, y reeará m cl valle de Si- ^ f " 
tim tierra dc^ 

19 E g y p t o ferá de f t ruydo , y Edom ferá ^ ^ 
buelto en dcííerto de foledad , por l a in-
jui-ia de los hijos d e l u d a : porque derra-
maron en fu tierra la fangre innocente. 
zo Mas ludá para ííempre ferá habita-
da,y lerufalem en generación v eencra-
Cion. ' ^ n Heb.no 
zi Y limpiare la fangre c/c/a; ^«c« no lim- hmP'̂ f^* 
pic,y Ichoua mora en Sion. 

F I N D M I O E L. 

Amos Propheta. 

C A P I T V L O r. 

f.íer.2y,jc. 
W 3 , i o . 
dComoIcó 
eOt. fcrín 
deftruydas. 
fLastierrai 
fértiles, 
g Heb.fo-
bre tres &c 
aníi ficpre. 

. Mol paflor de Thecua « llamado àpropheti:^r 
A,contra el Keyno delos die:(tTÍbstt ; y comienza 

fu prophecia intimando deTíruycion à Damafco, 
Ií . Alos Vale/linos. III . ATyroypor auer to» 

• Icrm.í,!. ayudado a los idumeos contra Jfrael de donde 
b Dc los p. captiuarongrande numero dc pueblo, 1 1 f I. A los 
q.d.paítor. idumeos.por auer tcmdoperpetuas enemif 
^ r v / o / 4 n í / o el derecho natural dc her 

fW4W0í. V. Contra los Ammonitas. 

A S ' palabras de A -
m o s , que fuc-b entre 
los paftores de T h e -
cua,las quales vido 
fobre lirael en dias 
de Oíías R e y de l u -
da: y en dias dc lcro-

..... ..v^.v. X boam hijo de loas 
q. d. tres R e y dcIfracLdos aiios antes del terremo-
pcccados ^^ ' ' 

graucsTiIi« ^ Y dixo : * Ichoua ^ bramará defde S io , 
cl quarto es y dcfdc Icrufalcm dará fu boz : y las habi-
índigno dc tacioncs de los paftores c pondrán luto : 
perdón .f. f y la cumbre de Carmelo fe fecará. 
auer trilla- ^ Aníi dixoIchoua : P o r ^ trespeccados 
a d V a n f i d c D a m a f c o , y por el quarto ñola con-
V. 6y 9, II,ij. ucrtirc ' porque trillaron co trillos de lue-
y ca.2,i,4,(í. rro á Ga laad . 
h 1. Rc. g,7. 4 Y metete fuego en la Cafa de ^ Haza-
&c.icr.49, e l , y confumirá los palacios de Bcn-a-

Túentra-
da fuerte? ^ Y quebrare Ua barra dcDamafco ,y ta-
tHcb. cí^ lare los moradores de B ica th-aué ,y t lo5 
tiene elfcep gouernadores de Beth-cdc:y el pueblo de 
tro de «cc. gyria fera trafpaft'ado cn C y r . 

I I . 6 q Anfi dixo Ichoua,Por tres peccados 

de Gaza ,y por el quarto,no la conucrtirc: 
porque ® licuó captiua yna captiuidad cn . 
tera para entregarlos á E d o m . 
7 Y metete fuego en el muro de G a z a , y 
quemará fus palacios. 
8 Y talare los moradores dc A z o t o , y 
los gouernadores dc Afca lon: y tornare 
mi m Jüo fobre Accaron, y las reliquias dc 
los Palcftinos perecerán,dixo cl Señor l e -
houa. 

^ Aníi dixo lehoua : P o r tres pecca-

oHeb.traf-
paíTíS traf-
paflamicto 
entero, q* 
d. todoVo 
pueblo. 

IH. 
dos dc T y r o , y por el quarto, no ía con-
ucrtirc: porq P entregáronla captiuidad 
entera á Edom, y no fc acordaron dcl có 
c i eno dc hermanos. 
10 Y meteré fuego en el miiro de T y r o , 
y confumirá fus palacios, 
ir Aníi dixo Ichoua, Por tres pecca-
dos de Edom, y por el ouar to , no la con-
uertirérporq perílguió a cuchillo á fu her-
mano,y rompió ^ íus mifericordias: y con 
fu furor 5 lo há robado í;empre,y há guar-
dado el enojo perpetuamente. 
14 Y meteré fuego cnTheman, y confu-
mirá los palacios dcBofra . 
15 ^ Aníi dixo lehoua , Por tres pecca-
dos delos hijos de A m o n , y p o r e l quar-
to, no los conucrtirc: porque rompieron 
los montes de Galaad^paraenfancharíu 
termino. 
14 Y encenderé fuego encl muro d c R a -
bbá ,y confumirá (us palacios como con ef-
truendo en dia de batalla,cowo có tcmpef-
tad en dia tcmpeftuofo. 
If Y fu R e y yrá cn captiuidad, el y fu« 
principes todos : dixo Ichoua. 

C A -

p AyxidiTS 
à los Mu-
neos c^cri 
Ifr.conGi' 
za.v.íí' . 
q Ayn^iJf^ 
a violar cl 
dcrc Jio 
turai entre 
los lílu"^' 
ylfraclít^í' 
¿onio.v.ííg 

rEl 
natural co» 
cl herían® 

cho violto 
cia* 

V, 
t Comol® 
prctcnd'C-
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C A P I T , i; I. 

PKoñhue imtimando los mifmos cafligos: d los 
Moauttas por auer fido inhumanos confia ene-

migos. 11. Qotra luda,por auer yiolado en mi^ 
chas maneras el dtuino Concierto, 

o s. ,8» 

A ' 

N í í dixo IchouarPor tres peccados 
de Moab,y por cl quarto,no lo có-

^uerlirc: porque quemó los hucíTos 
del R e y dc Idumcihasia tornarlos cn cal. 
1 Y meteré f u ^ o cn Moab, y confumirá 
los palacios dc Carioth : y morirá Moab 

guerra ^en alboroto,cn eftrepito y fonido de tro-
pera. 
j Y quitare el juez de en medio de c l , y 
a todos fus principes matare con e l , d ixo 
lehoua. 

^ 4 ^ Anfi dixolchoua , Por tres pecca-
.dos ae Iuda,y por cl quarto,no la conuerl 
tire; porque mcnofpreciáron la L e y de le -

b Sujídola ordenanças : y 
tr¡as!ófar ^̂  nicntiras los hizicró errar , cnpos de 
ía« prophc- quales anduuicron fus padres, 
«iu. s Y meterc fuego en Iuda,cl qual coníu-

mirá los palacios de Ierufalem. 
6 Anfi dixo Ichoua : Por tres peccados 

^p . . del frael ,y porcl quarto, nolo conuertiré: 
fimopr ^ P ® ' ' ^ " ® vendieron por dinero ál ju f to , y 

ál pobre c por vn par de çapatos. 
^ Vna niuy 7 Q u e anhelan porque aya ^ t » poluo 
'»uiana oc- de tierra fpbre la cabtca de los pobres : y 
«alion parj tuercen la carrera de los humildes: y ^ cl 
SU'tarics lo hóbre y fu padre entraron à ">'»4moça pro-
^Laj'ím' • mi Sanfto N o m b r e , 
«̂ c los ba-'̂  8 Y ^ fobrc las ropas cmpeiíadas fe a-
*oj. cueftan ^ cabe qualquier altar : y * el vino 
l̂ ^zcch. 22, de los penados beuen cn la cafa de fus dio-

fes. 
"OlLando^ ^ * ^ y o deftruy ál Amorrheo delante 
^»«lalasvc. ^^^^^^ > ^"y^ altura cTtf como la altura de 
I^Jdcfuj los ccdros' ,y fuerte como vn alcornoque: 

. y deftruy fu fruto arriba, y fus rayzcs aba» 
íj^^J^spc. x o : 
^̂ dc 10 * Y yo hos hize à vofotros fubir de la 
Zcnvin t i e r r a d e E g y p t o , y t ruxeospore l defier-

quarenta años , paraque poífeyeífcdes 
jv^^.íi.iT. del Amorrheo. 

" Y leuantc de vueftros hijos para pro-
piletas, y de vueftros mancebos paraque 

I tv j ^^^ fucilen Nazareos : N o es efto anfi lijos de 
^ r í i ^ ' - d i x o Ichoua. 

Y vofotros t diftcs de beuer vino à los 
Nazareos : y á los prophetas mádaftes,di-

* ^Iligcro ^^®ndo,Noprophctizeys. 
V® podra Pues heaqui que y o oj apretare en vu-
^yr. cftro lugar , como fe aprieta el carro lleno 

dehaçcs. 
H Y Ua huyda perecerá del l i g e r o , y el 

fuerte no esforzará á fu fuerça , ni el valie-
re efcapará " f u vida. Hcb.fii 
IS Y el que toma el arco no eftará cn pie, 
ni el ligero de pies efcapará : ni el que ca-
ualga en cauallo efcapará fu vida. 
J6 El esforçado entre esforçados, aquel 
d iahuyrádefnudo,dixo lehoua. 

C A P I T . I I I 

AJj>s ifraelitas de fu Vuehlo, d los quales protsÍis 
fu defiruycion,porfu impiedad, 

OY d efta palabra c^ue há hablado 
Ichoua contra vo ío t ros , hijos de 
de I f rae l , contra todala familia q 

hizc fubir de la tierra de E g y p t o . " Dize ® Hcb.dî-
anfi. 
a A voíbtros íblamentc he conocido de 
todas las familias de la tierra, portanto v i -
íítarc contra vofotros todas vueftras mal-
dades. oS.cn toda 
5 o Andarán dos juntos,fi no eftuuicrcn fuerte dcc6 
de concierto? pañia es me 
4 Bramará cn el monte el león fin hazer I^ J 
prefa ? el leoncillo daráfu bramido dcfdc 
fu morada,fi noprendicre? 
5 Caerá el aue cn el lazo cn la t ierra, fin 
auer armador ? Alçarfchà el lazo de la tie-
rra fi no fehá prendido algo? P T 
6 Tocarfehá la trompeta enla ciudad 
y cl pueblo no fe alborotará ? Aurá a l - ^ T o d L 
gun mal en la ciudad elqual lehoua no aya los cxcplos 
hecho? dichos pru-
7 Porque no hará nada el Señorlehoua, «"a" f^c 
finquereuelefu fccrcto á fus fieruos los Pf»Qcipio.. 
Prophetas . 
8 Bramando cl Icón , quien no temerá ? 
hablando el Señor l ehoua , quien no pro-
phetizará? 
9 Hazcd pregonar fobre los palacios de 
A z o t o , y fobre los palacios de tierra de E -

f ypto ,y dezid:Ayuntaos fobre los mótes 
eSamaria,y ved muchas opprcfsioncs cn 

medio deella,y ^ violencias en mc- r O. cala-
dio deel la . nias. HcU. 
10 Y no fabe hazer lo refto , dixo lehoua, 
atheforádo rapiñas y defpojos cn fus pala- PP^^ 
c ios . 
n Portanto el Señorlehoua dixo anfi ,E. 
ncmigoTe«í/r4'í q cercará la tierra:y dcrri- f Heb.y en-
bará dc ti tu fortaleza, y tus palacios ferán derredor 
faqueados. 
n Anfi dixo lehoua : D e la manera que 
cl paftor efcapa de la boca del león dos 
piernas^ ò la punta de vna oreja , anfi efca-
parán los hijos de Ifrael,que moran en Sa-
maria,ál rincón de la cama, y ál canto del 
l ed io* 

I J O y d 
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t i l A M O S . 
t Hcb. .ttcC Oyd y ^ proteftad en la Ca fa de l a -
tiguad. ^QI, ̂  ¿i^Q Ichoua Dios de los exercitos. 

14 Que el dia que viíTtaré las rebelliones 
de I f rad fobrc e l , vifitarc tábicn fobrc los 
altares de Beth-e l : y fcran cortados los 
cuernos del altar,y caerán atierra. 

L X " i o s Y heriré Ma Cafa del inuierno con la 
rcalcf. verano,y las cafas de marfil pere-

c Entiende : y ^ muchas cafas feran taladas, di-
hscafatdd Xolchoua . 
vulgo. 

C A P I T . u n . 

3 8 4 

^ A i ' & A . l i a i . 

C ontra los impios principes y luexgs <te fis pue-
blo en^orélatios con coifcchosy con peruerfio de 

la ji*Jlicia de los pobres. I í. Kefiere los mtuhos 
caTJiíos conque Dios los ha querido corregir, los 
quales todos fueron fruTladou 

OY d efta palabra vacas de B a f a n , q 
el monte de Samaria, que 

poderoios ^ oppnmis los pobres : que que-
^ ellos que brantaysIosraeneltcrofos:qdezis<»alfus 
Ies leuaun Señores,Traed y beueremos. 
aIgCí pleyto 1 El Señor lehoua juró ® p o r fu S a n d i -
ePoríuSa- dad,que heaqui viene dias Iobre vofotros 
fHeb*c'n cf licuará ^ cn anzuelos, y á vucf-
pinas.'ot. ^^^^ decendicntes ea barquillos de pcfca-
cn paucfes. dor. 
p S. o vacas 5 Y faldran por los portillos ^ la vna en 
&C.V.I. pos de la o t ra , y fereys echadas del pala-
. cio,dixo lehoua. 
Ti Idolatrad h y d á B e t h - c l , y rcbellad en Galgal : 
•bicncnvu- • 1 1 1 n- ' 1 1 
eftros bczc aumentad la rebcllion, y traed de manana 
rros. yro- vucftros facrificios , y vueftros diezmos 
nia. »cada tres años. 
¡ Deu. 14,18 ^ Y offrcccd confcfsion de pan l eudo , y 
Heb. cada pregonad facrtficios voluntarios,pregonad: 
tres días. ^^^^ - ^̂ ^̂  quereys,hijos de Ifrael,dixo cl 

Señor lehoua. 
. ' 6 ^ Y o t a m b i e n o s d i t l iuipiezadedic-
T Hambre. ^^^ ^^ ^^^^^ vueftras ciudades , y falta de 

pan en todos vueftros pucblos:y no os tor 
naftes,á mi,dixo I choua . 
7 Y también y o os detuue la lluuia tres 
mefes antes de la fegada: y hize llouer fo-
bre vna ciudad,y fobre otra ciudad no hi-
te l louer: fobre vna parte l louió, y la par-

I Como laq te fobre laqual no l louió,fe fecó. 
hizo cEgyp 8 Y venian dos, tres ciudades á vna cin-
to. If. 10,24. dad para bcuer agua , y nofehartauan : y 
Hizo aluíIÓ no os tornaftes á mi, dixo lehoua. 
^ i T f f ' ^ Herios con viento folano,y oruga, vu 
d L 2S ¿o^ cftros muchos huerto$,y vueftras viñas, y 
Bolu'cracó' vueftros higuerales : y vueftros oliuares' 
triti todas comió la langofta , y nuDca OS tornaftes á 
las aflicio- mi,dixo lehoua. 
nes de E- Embié cn vofotros mortandad * cn cl 
gypto .camino de Egypto,maté á cuchillo vuef-

tros mancebos con captiuerio de vueftros 
cauallos; y hize fubir el hedor de vueftros 
reales hafta vueftras narizes,y nuca os tor-
naftes ámi,dixo lehoua. ^ ^ 
II Traftorneos , como * quando D i o s 
traftornó á Sodoma y à Gomorrha ,y fuef- ^ ^ '¿ómà 
tes como tizón efcapado del fuego : y nü-
ca os tornaftes ámi ,d ixo lehoua. n's.ócfipa 
I I Portanto « de efta manera haré à ti, o nftencia, o 
Ifrael : y porque te he de hazer e f t o , apa-
réjate ^ para venir al encuentro i tu D i o s , Vo^^ef 

K • , r , 13 Porque heaqui,cl que forma los mon- loque Ccd* 
^̂  t e s , y cria el v i e n t o , y denuncia ál hom- gue. 

II. Refiere los muchos bre fu penfamiento : e lquehazeà las t in i oPifa.hu*' 
' ' ' nieblas mañana, y ® pafta fobre las altu- l^* 

ras déla tierra, Ichoua Dios dé los excrci-
tos « f u N o m b r e . 

C A P I T . V. 
T^Refsi^e la denunciación de la dejlruycion del 
^ puebloyfucaptiuerio en AJfyriafino fecomir" 
tieren. 

OY d efta palabra, porq y o leuantó p lich. 
endecha fobre vofotros . Cafa dc añidirí 

Ifrael. para leu»®' 
1 C a y ó , P nunca mas fc Icuantará la vir-
gen de Ifrael : fué dexada fobre fu tierra, cau» 
n o a y quien la leuante. po'. 
5 Porq anfi dixo el Señor lehoua: la c i u - , toslug*' 
dad «• que facaua mi l , quedará con ciento: res por la 
y la que facaua c icto , quedará con diez en 
la caía de IfracL ^ 
4 Porque anfi dixo Ichoua ála Cafa de ^̂ ^̂ ^ 
l írael ,Bufcadme,y biuid. u Heb. Tcra 

II. y Los Ifr-
6 Bufcad á l ehoua , y biuid,porcjue no ^ ^ir^ 
hienda,como fuego, á l a C a f a d e I o í c p h , y g u r a . 
la confuma, y n o a y a * cn Bethel quien lo 
apague. ^̂ ^̂  
7 ^ Que conuierten ^ en axenxo el juy-
z io ,y dcxan cn tierra la juílicia. 
8 a £ 1 que haze el A r d u r o y cl O r i o n , y i, Los tao-
y las tinieblas buelue cn mañana, y haze narcha^í" 
efcurecer cl dia cn noche que llama a h í t y ^ 
las aguas de la mar , y las derrama fobre la 
haz de la tierra,lehoua es fu jNombre. „o 
9 Elquedaesfucrc job ál robador fobrc ^^^rcsq"^ 
cl fuerte, y que el robador venga contra la 
fortaleza. ^ ^ ^ " " í l f ' 
10 Aborrecieron en la puerta ál repre- u 
henfor,y ál que hablaua lo reélo abomina-
r o n . anfiv.íí» 
XI Portanto por vucftro moleftar al po-

cl^ 
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aHcb.ca. 
cr.ô dccli-
tur. 

b Calami, 
tofo,dôdc 

- ^ftcpuc-
blo/ 

I^F A M 

brc,y rccebis dccl carga dc trigo,*edifica-
*Sofh.hii. ftcs cafas dc fillare$,mas no las hàbitareys: 

plantailes hermofas viñas, mas no beue-
reys el vino deellas. 
i t Porque fabido hc vueftras muchas re-
bellioties, y vueftros grueífos peccados: 

Sue affligen àl jufto,y reciben cohecho,y 
os probes en la puerta hazcn > perder fu 

caufa. 
13 Por loqual el prudente en tal tiempo 
calla,porque cl tiempo esbmalo. 
14 Bufcad lo bueno, y no lo malo,paraq 

los impíos biuays,porque anfi fera co n voftros Icho-
E h'Tí"* ^^ exercitos,ccomo dezis. 
cS.vuèftro ^̂  *Aborrecedelmal ,yamadelbienry 
Dios. poned juyzio en la puerta: poruentura le-

noua Dios de los exercitos aura piedad 
ï̂ om.12,9. ^de la refta delofeph. 
«iDcloquc PortátoanfidixoIehquaDiosdclos 
S^cda dc exercitos, el Señor : En todas las plaças a-

' llanto, y en todas las calles dirán, A y , 
Ays y ál labrador llamarán á lloro : y á en-
decha,á los que fupieren endechar. 
17 Y en todas las v i ñ a s l l a n t o , por-
que paífarc por medio deti,dixo lehoua. 
ï8 *Aydelosquedeí feaneldia deleho 

2,11. ua : ®para que quereys eftc dia de lehoua? 
Tinieblas y no luz. 

JHcb.pa- Como el g huye de delante del leon, 
î v(Ííbtro$ y ^^^^ conci oífojo,íi entrare en cafa, y 
tHcdi/dc' arrime fu mano a la pared, y le muerda la 
' ' ' culebra. 

zo El dia de lehoua no « tinieblas y no 
luz? efcuridad que no ticnc refplandor? 
ZI *Aborrecí,abomine vueftras folcnni-
dadcs, y n o me darán buen olor vueftros 
ayutamientos. 
tz Y íi me offrecierdes holocauílos y 
vueftros prefentes,no los recebircrni mi-
rare á Xos/acrificics paciíícos de vueftros en-
gordados. 
2,3 Q^ita de mi la multitud de vueftros 
cantares:y las pfalmodias de tus inftrumc-
tos no oyrc. 
1 4 Y corra, como las aguas, cl juyzio, y 
la jufticia como arroyo impetuofo. 
zy P o r ventura oftereciftesme facrifi -
ciosy Prefente enei defierto en quarenta 
años,cafa de Ifrael? 

Y oífreciftcs á Sicuth vueftro Rey , y 
à Chion vueftros ydolos, eftrella de vue-
ftros diofes que os heziftes. 
Z7 Harcos pues trafportar deeífe cabo 
de Damafco, dixo lehoua, Dios de los e-
xcrcitos eí fu Nombre. 

Ich. 

C A P I T . 

^rofsigHc end mifmo intento. 

0 S. jStf 

A Y * délos f repofados en Sio ,y dé-
los confiados enel monte de Sama- * 
ria, nobrados entrelas mifmas na-

ciones principales, las quales vernan fo - ^ 
breellos,6 cafa de Ifrael. 
z Paífad á Chalanná, y mirad: y de alli 
yd á la gran Emath:y deícendid á Gcth da 
los Palcftinos, Cifon aquellos Reynos me-
jores que eftos reynos?Si fu termino cs 
mayor que vueftro termino? 
3 Los que ^ dilatays el dia malo, y accr- g Aiarg.iy$ 
cays la filia de iniquidad. 
4 Los que duermen en camas de marfil, 
y fe efticnden fobre fus lechos,y come los QJ 
corderos del rebaño, y los bezerros'* de jc repofo 
medio del engordadero. cn vueftra 
j Los que hazen de garganta al fon de la ¡niq. 
flauta, yinuentan ynftrumentos muficos, hMasgru-
1 como Dauid: S a n d o -
6 Los que bcuen vino en tabones, y fe ¡-^í imitá î 
vneen con los vnguentos mas precioíos, Dauíd.ha-
ni le affligen por el quebrantamiento t de bla dclamu 
Iofeph. íicadclos 
7 Por tanto aora paífarán cncl principio Iñ-aclitas 
de los que paírarcn:y fc acercará cl lloro 
dclos 'eftcndidos. . ^ . . l ^ L Z t 
8 *El feñor lehoua juro ® por fu anima, r^yno de 
lehoua Dios de los excrcitos dixo,Tengo parte dc 
en abominación la grandeza de Iacob,y Dios. 
fus palacios aborrezco: y la ciudad y ® fu I Arr.v.4. 
plenitud entregaré ál enemigo. 

Y acótccerá que fi diez hombres que-
daten en vna cafa,morirán. hhoua. 
10 Y fu tio tomará á cada vno,y lo qma- „La (bbcr-
rá para facar los hucífos de cafa: y dirá ? ál uia. 
que eftará en los rincones de la cafa: Ay a- o Todo lo-
un alguno contigo ? y dirárno. y dirá, Ca- efta 
lia, que no conuiene hazer memoria del nó-
br i l e l choua . . , , _ _ ^ ^ 
Jl Porque heaqui que Tehoua madara,y aando la 
^ herirá de hendeduras la cafa mayor: y la cafa, 
cafa menor dc aberturas. s Prcdize 
11 Correrán los cauallos por las piedras? 
ararán có vacas ? ^ porque aueys vofotros ^^^.«p.^i. 
tornado el juyziocnvcncno,y el fruto de rArr.s,7. * 
jufticia en axenxo. 
13 Los que os alegrays cn nada: los que 
dezis, Nofotros* no nos tomamos cuer- $ Auemos 
nos con nueftra fortaleza? eftableú. 
14 Porque heaqui que yo leuentarc fo- do cftc 
brc vofotro$,o cafa|de Ifrael, dixo lehoua 
Dios de los exercitos, Gete, que os apre-
tará Mesdc la entrada dcEmath,hafta cl t Dcfde el 
arroyo del defierto. v n - r n i -

G A P t T. v i r . 
yrVefTrá Viol al frophtta for tret yijionei ife 

JVl í r«pl i tm queembiit/obrt Urad.como tmh 
N M 
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i Heb. crea 
cion de hn 
goftas. 
b Heb. de 
h fubida 
dcìdcc.Ufc 
gunda yer-
Tia. 

fanHo elmuchaé ytxft à cafligarfuVueblo, por la 
oracion de fm fieruos de tuuo clcafiigoJìiaTiacwe àl 
fin yiHa fu incorrigihilidaddo afptcU del todo, 
11. Amaria« Sacerdote de los idolos de fìethel,im-

portunado de la prophccia de Amos, por yna parte 
denuncia deelàlKey accuftndolo de rebelle,yporo-
tra leacoH/eja ^uefe paße à tierra de luda donde 
prophett^aria finpeligro.mas el le rejponde, 

ET L Señor lehoua me moftró anfi : y 
heaqui^q el criaua l a n ^ f t a s àl prin-

^c ip io '^que come^aua a crecer el he-
no t ardió. Y h e a q u i q u e e l h e n o t ardió credo 
deípues ^ délas fegadas del Re^ . 
t Yacaec ió que como dacabo de comer 
la yerua de la tierra,^© dixe.Señor lehoua, 
perdona aora ; quien ^ leuantará á lacobj 

cDcTipri- porque es pequeño. 

de'íos pra ^ Arrepintiófe lehoua de ef toi^Nofcrá , 
dos del dixo lehoua. 
Rcy. 4 El Señor lehoua (tê Mcs me moftró an-
d S.Ialan- fi:y heaqui,q llamaua para juzgar por fue-
gofta. go ei Señor lehoua: y ^confumió,vn gran 
eCrian^ha abifino^y confumioh la parte, 
rcnft'uyii' f Y dixe,ScñorIchoua,ceflaaora-. quien 
de tinto a- Icuantará á Iacob?porque es pequeño. 

6 Arrepintiofe lehoua de efto, T a m p o -
co efto no ferá,dixo el Señor lehoua. 
7 Enfeñome también anfi : Heaqui que el 
Señor eftiua fobre vn muro edificado à pio-
m o d e albañi: y tenia en fu mano vn plomo 
dealbañi. 
8 Ichoua entonces me dixo : Que vces 
Amos? Y dixe: vn plomo dc albañi. Y el Se-
ñor dixo : Heaqui que ' y o pongo plomo 
dealbañi en medio de mi Pueblo Ifrael, 
nunca mas f lo paftarc. 

9 Y los altares ^ de Ifaac ferán dcftriu'-
tu tierra fc dosjy los Santuar ios dc Ifrael ferán aflo-
ra ecc, lados : y leuantarmehe con cuchillo fobre 

l i cafa cíe Icrobo-am. 
' 'o como I f Amafias Sacerdote de 
cn vî jo 1^^'th-el embió á dezir á leroboam R e y de 
nes diclias. llríicl:Amos ha cójurado contra t i e n m e -
I Dc Ifraeí. dio do la Cafa de Ifrael : la tierra no puede 

pocamien-
to. 
f No paífa-
rá adelante 
la dcOruy -
cion. 
« S.el fue-
go,yhizo 
vn 6cc. 
h La berc-
did.f.dc, 
Dioscl 
pueblo, 
i Ab.v-ir. 

15 Y l e h o u a me tomó de tras elganado, 
y dixome lehoua: Vé, y prophetiza á mx 
Pueblo IfracL 
16 Aora pucs,oyc palabra de lehoua.Tu 
dizcs :No piophetizes cótra Ifrael,'^ ni ha- q!Heb.ni 
bles contra la cafa de Ifaac, diftiles. 
17 Por tanto anfi dixo Ichoua:Tu muger 
^ fornicará en la ciudad : y tus hijos y tus r rSera viö-
hijas caerán á cuchillo : y tu tierra fcrá par 

deb 

II. ya fuíFrir todas fus palabras 
II Porque anfi ha dicho Amos : leroboá 
morirá á cuchillo:y lirael pallará dc fu tie-
rra en captiuidad. 
I i Y Amafias d ixoá Amos:™ Veyentc ve-
te,y huyeá tierra dc ludá , y comcallátu 
pan,y prophetiza allá. 
I j Y no prophetizes mas en Bethel:por-
que es Sáduario del R e y , y ® cabecera del 
R e y n o . 
14 Y Amós refpondió,y dixoá Amafias: 
® N o foy Propl c:t3,ni foy hijo de Prophc 

le dixo del ta:mas íby boyero cogedor de Cabra-
P^«- higos: 

m Por cf-
ca mio, o 
adulación, 
n Hcb.ca-
fi. 
o Ni lo a-
p rend;, ni 
me viene 
Jclinaje. 
pRcfpon-

aloque 

t idaporfuertes :y tu morirásen tierra im-
mûda,y Ifrael ferá trafpaftado de fu tierra. ^ 

C A P I T . V I I I . 

POr la yifton de yn canaíltllo de fruta madura 
da Dios à entender àl Irophcta quefnpueplo cf 

tayamr.dé'ro y fa^onado de peccados para fcr co-
gido y trajportado de fu tierra. II. Kecttadcsde 
nueuo lospcccados del Vueblo,y infinuada horrible 
calamidad,amenaxít con hambre y raridad de pa-
labra de Dios, 

IEhoua me cnfcñó anfi : y heaqui vn ca-
naftillo de fruta de verano, 
z Y d i x o , Qu^c vcesAmos?y dixc:vn 

canaftillo de fruta dc verano. Y Ichoua mc 
d ixo :Venido ha cl íín fobre mi Pueblo l i -
rael , ' nunca mas lo paftaré. sArr7»í' 
5 Y tíos cantores dcl templo aullarán cn JneMa» 
aquel dia, dixo el Señor lehouá : los cuer- cancíonc»* 
)0S muertos ferán aumentados cn todo 
ugar ^ echados cn filencio. ^ perip^* 

4 O y d efto losque tragays los mcncC- dclam««''' 
terofos ,y talays los pobres de la tierra: 
5 Diziendo,Quando paftarc el mes,ven-
deremos el trigo lypajjada h lemana abri-
remos »el pan:y achicaremos la medida,y xNucflfO» 
engrandeceremos *cl prccio,y falfarcmos 
e lpefoengañofo . do q-^ 
6 Y ' compraremos los pobres por di-
ncro:y los necefsitados, por vn par de ça- ^ ̂  (ai 
patos : y venderemos las ahechaduras del dí-
trigo. ^ chas, arr.í» 
7 lehoua juró a por la gloria de lacob, q . 
nomcoluidaré para fiempre dctodas fus a Por^^^ 

8 ' ¿ N o fe ha de cftremccer la tierra fo- «s^ 
bre efto?y todo habitador deella no llora. 
rá?yb toda fubirá como VI, rio,y fera arro. ^ ^̂  
j a d a , y ferá h u n d i d a como el n o de E g y - ^ ^^^ 
pto^ radorcs àc 
9 Y acaecerá en aquel dia,dixo e Señor , tierra de 

lehoua, que haré que fc ponga el fo al me- lír. cn cdc 
diodia/y la tierra cubriré de tinieblas encl p o ^ ^ 
día claro. , « « n captiuidad. 
, 0 * Y tornare vueftras faeftas en l loro,y ¿^f-.^iuc 
todos vueftros catares cn endechas,y ha- ^^JQJJ,̂ ,̂ . 
re poner faco fobre todos lomos , y }>cla-y j.M/íf/^ff' 
dura fobre toda cabeça: y tornarlahe co-
nio en llanto de vnigenito, y fu poftrime-
ria como dia amargo. u Heaqui 
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II Heaqui que vienen dias^dixo el Señor 
Iehoua, en los quales embiarc hambre en 
la tierra,no hambre de pan,ni fed de agua, 
mas d c o y r palabra de lehoua. 
u Y yran vagabundos defde la yna mar 
haíla la o/r4 mar : defde el N o r t e hafta cl 
Oriente difcurriran bufcando palabra de 
lehoua,y no la hallarán. 
13 £ n aquel tiempo las doncellas hermo-
ías y los mancebos dcfmayarán de fed, 

a Porcl ido Los que juran aporel peccado de Sa-
ri, r , — " maria,y dizen,Biue tu Dios de Dan: y , B i . 
<»crolnnm 1 ^ 1 „ l ' -
rarporich. camino de Bcer- fabe , caeran, y nu-

' ca mas fe leuantarán. 

C A P I T , IX. 
f 

•pR^y?!^ en la denundadon de la affoladon del 
^ reyno con la muerte del Rey y de los grades,Ce. 

11 Concluyefuprolihecta con lapromefja cjue 
D'« haxídeUtreftauradondefn ]glefia»à la qual 
promete felicidad y fecundad eterna» ' 

VIá l Señor que eftaua fobreel altar, 
y dixo : Hicrc^el lumbral, y eftre-
mezcanfe las puertas:y cortalos en 

pieças^la cabeça de todos:y cl poftrero de 
ellos matare á cuchillo : no aurá deellos 
quien huya,ni quien efcape. 
z * ^Si cauare haftael Infierno,de alia los 
tomará mi mano: y fi fubieren hafta el cie-
lo ,deal la los harcdecendir. 
^ Y fi fe escondieren en la cubre del C a r -
melo, alli los bufcarc, y los tomare : y fi fc 
efcondicrcn dc delante dcmis ojos cn cl 

Îprofundo de la mar , ® alli mandare á la cu-
ebra,y morderlos há. 

4 Y f i fueren en captiuerio delante de 
íus enemigos, alli mandare ál cuchil lo, y 
matarlos há: * y podre fobreellos mis ojos 
para mal,y no para bien, 
f E l Señor lehoua de los exercitos, fque 
toca la ticrra,y fe derrit irá, y llorarán to-
dos los que enella mora: y fubirá toda co* 
mo yn n o , y ferá hundida como el R i o de 

b Lomas 
;"crtc del 
^fyno co-
»ûo fon las 
«ntradai 
«tel. 
«Al Kty el 
pfinicro. 

''Loque di 

jUuegoyo 

oa. 

E g y p t o . 
6 ' El edificó cnel ciclo fus g r a d o s , y ^fu 
ayuntamicto fundó fobre la tierra: *cl lla-
ma las aguas de la mar,y las derrama fobre 
la haz de la tierra.lehoua es fu Nombre . 
7 Hijos de lírael nome foys vofotros^co 
mo hijos de Ethiopcs,dixo i;ehoua?No hi-
ze y o fubir á Ifrael de la tierra de E g y p t o , 
y á los Paleftinos'de Caphthor, y á los S y 
r o s d c C i r ? 
8 He aqui quelos ojos del Sefior lehoua 
eflan contra cl R c y n o peccadorsy y o lo af-
folarc déla haz dcla tierra.mas no deftruy-
rctdel todo la Cafa de lacob,dixo Ichoua. 
9 P o r que heaoui que y o mádarc, y harc 
oue la Cafa de líraelMea çarandada en to-
das las Gctes ,como fe çarada elgrano en vn 
harnero, y no cae vna chinica en la tierra« 
10 A cuchillo morirán todos los pecca-
dores de mi P u e b l o , que d izen, N o í e a -
ccrcará ,n i fe anticipará el mal por cauía 
nueftra. 
It ' *En aquel dia y o leuátarc ^ h Cabaña 
de Dauid cay da,y cerrare fus porti l los , y 
Icuantarc fus ruynas, y edificarlohecomo 
" c n el tiempo paífado. 
l t Paraque aquellos ® fobre los quales es 
llamado mi nombre, poífean la refta d e l -
dumea, y átodas las naciones, dixo Ieho-
ua,que haze efto. 
13 ^ H e aqui q vienen dias,dixo lehoua, 
en quc^el oue ara fe llegará ál fegador:y cí 
p i fadordclas vuas á lque lleua la fimicte: 
y los montes diftilarán mofto,y todos los 
collados^^fe dcrritirán. 
14 Y tornare el captiuerio de mi Pueblo 
lírael • y edificarán las ciudades aflbla-
das,y habitarla$hán:y plátarán viñas,y be 
ucrán el viqo deellas : y harán huertos , y 
comerán el fruto deellos. 
ts Y plantarloshc fobre fu tierra, y nun-
ca mas feran arrácados defu t ierra, la qual 
y o les di,dixo lehoua Dios tuyo . 

g Eíle com 
puefto de 
iüs clcmeil 
to$,&c. 
* Arri. y, 8. 
hComoI( 8 
que nuncM 
mc cono-
cieron, 
i Dc capa-
docia^ 

t Heb.̂ '̂cr. 
truycndo. 

1 Sea vaga-
buodir 

m Alude al 
officio dc 
paftor. 
n Heb. en 
los dias del 
figlo. 
o Que fc lit 
man míos* 

U. 
p Las vnas 
cofechas fc 
alcanzarán 

il las otras, 
q Correr, a 
bicacf. 

F I N D E ^ M O S, 
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A B D I A s. 

Prophecia de Ab dias. 

apfophc-
da dc &c. 
Ifa.i,!. 
*lír.4j,i4. 
b Hcb.cl 
oydo(dc 
parte de) 
Ichoua* 
cS.para ex-
hortarfc 
las vnas ¿ 
las otras 
diziendo, 
Leuant. 
dHeb.te 
hidado. 
c En lugar 
fuerte. 
fHeb.altu-
ra defu 
morada. 
c H e j . me 
horí decc-
dlrádrc. 

hNo¿^ur^ 
nos. 
I Todo te 
d.ftruye-
ron.Heb. 
hafta cl 
termino tc 
embiaron. 
tHcb. los 
varones dc 
tu paz. 
iTuí do-
tnefticoitc 
tninaron.q 
ninguna 
prudencia 
baftáácA' 
caparte. 
• 1/4.25/,II. 
m porel 
cftraga-
dor. ElAf. 
fyrioó Ba-
byl. 

C A P I T . Î. 

T^ArfceaufíT frofhetado Ahitas muy poco Jleß 
^ß>ues ic la captiuiiad id Vueblo ludayco en Ba 
hylonia,y for ycntura antes ielapoTheray total 
trafini^adon,Vartkidarmente denuncia total af* 

folamiento à los ¡iumeos» por auer riolaio el iere-
cho natural ie hermaniai con los ludios, ayudan* 
do a los Baby Ionios, y aun como efla'VfaL 137,7. ) 
iwfiendo de los ùofirer^s en la crueldad. 11. Vrome-
tefi la redució del Vsteblo de Babyi y porfiara de-
ello la yerdadera Itbertaefde la Iglefia, y el trium-
pho del Bjyno de Chriílofohre todosfsa opprcßoris, 

1 $ I o N^deAbdias . 
£ l Señor lehoua di-
xo anfi à Edó; .* O y -
do auemos h elpre-
gon de lehoua, y me 
iagero es embiado 
Cenias G e n t e s . L c -
uantaos y l e u a n t e -

mos nos contra ella en batalla. 
z Heaqui que pequeño ^ t c h é hecho en-
tre las Gentes,abatidoyér^í tu en gran ma-
nera. 

j La foberuia de tu coraçon teha en ga-
ñado»que moras ^ cn las hendeduras dclas 
peñas, ^ en tu altifsima morada : que dizes 
en tu coraçô, Quienme derribará á tierra? 
4 *Si te encaramares como aguila , y fi 
entre las eOrcllas pufieres tu nido,de ay te 
derr¡barc,dixo lehoua. 
^ Entraron por ventura ladrones á ti ? o 
robadores^dc noche. C o m o has fido de-
ftruydo?Nohurtáráloqles baftaua? Pues 
fi entráran à ti vendimiadores, aun dexá-
ran cencerrones. 
6 C o m o fueron escudriñadas/^wyTiíí/e 
E f a u , fus cofas muy efcondidas fueron muy 
bufcadas. 
7 ' Hafta clputo te llegaronrtodos tus a-
liados tehán engañadoftus pacificos pre-
ualccicró cótra tu pan pufo la llaga de-
baxo de ti:no ay enel entendimiento. 
8 * N o harc que perezcan en aquel dia, 
dixo Ichoua, los fabios de Edom,y la pru-
dencia del Monte de Efau i 
9 Y tus valieres,© Themán,aurán temor: 
por que todo hombre fera talado del Mon 
tc de Efau«"porcl eftrago. 
10 *Porla inj uria de tu hermano Iacob,te 

n N'o te a-
uias tu dc 

cubrirá vergucça,yfcra$taladoparaficpre-^^^^^*'P''*^' 
II El dia que eftando tu deláte, H e u a - ™ ^ ^ ^ ^ 
uan eftraños captiuo fu exercito, y los cf- ¿^ ̂ ^ ̂ c. 
traños entrauan por fus puertas , y ccha- o pfaf.isr^ 
uan fuertes fobre lerufalem, tu también e- que dczíJf 
ras como vno deellos. Vaziadva-
ll « N o auias tu de ver el dia de tu herma-
no,cl dia cn oue fue cnagenado:ni te auias ^^^^ ' 
de alegrar délos hijos de ludá el dia que fe,nagnifi-
perdicrórni auias^de cníanchar tu boca cl car. 
dia de la anguftia. p Hch./n^ 
15 N i auias de entrar por la puerta dc m i 
Pueblo cl dia de fu quebrantamientosni a- ^^ pjo, 
uias tu tampoco dc ver fu mal cl dia de f u ̂ ^ ĵĵ jiiof-
quebrantamicnto 5 ni fc auian de meter m/q haxí» 
manos P en fus bienes el dia de fu quebran- te auia de ^ 
tamiento. ^ poncrnJ'C-
14 N i auias de pararte álasencruzijadas do. ^ 
para matar los que de ellos cscapâran:ni a- y 
uias de entregar tu los que quedauan cncl cou 
dia del anguftia. viíí^or'*' 
IJ' " ïPorq el dia del Ichoua eftá cercanos s.losld^ 
fobre todas Gentesicomo tu hezifte fc ha- meos.^"^' 
rá c o n t i g o , tu galardón boluerá fobre tu 
cabcça. „^Tus 
16 Dclamancra que vofotros^bcuiftcs cn pofcedo-
mi Sanfto monte, beuerán todas las Gen- rcs.á 
tes continamcntc:beuerán, y englutirán,Ia poflcy^ 
y*feran como fino ouicran fido. 
17 Mas enel Monte de Sion aurá faluame^ {^ruf^M 
to,y^fcrafanft idad:y la cafa de lacob pof- ^ftí jlmc-
feera " á fui poftefsiones. . dio dU ett 
18 Y la cafa de lacob ferá fuego,y la " f a rcfpc^'' 
de lofeph ferá llama:y la cafa de Efau efto- I d u ^ ^̂ ^ 
pa : y quemarloshan,y confum¡rloshan:nj Ŷ  
quedará reliquia en la cafa de Efau, porq ^^ptiuos» 
lehoua habló. , -Aunque 
19 Y » los del Mediodia poífeeran f l cíieeí?^' 
Monte de Efau,y los llanos dc los Palefti- ẑ dos hai 
nos : pofteerán también los campos de E-
phraim, y los campos de Samaria:y Benia- ĵ ĵ̂ .̂y d 
mina Galaad. ^ . Chald-P '̂ 
1 0 Y M o s captiuos de aquefte excrcito ^^ph.en 

, dé los hijos áclCracl-qucefiarahentre los Hfpana.^^ 
Chananeos hafta Sarepta y los captiuos b B ^ j . 
de lerufalc que e7Í4r4>cn Sepharad ^pol - aje ^^ 

ferán las ciudades del Mediodía.^ ^ (u ticrr^' 
21 Y vendrán faluadores ál Móte de Sio ^^a • 
para juzgar ál Monte d e E f a u , y ^ el R e y - n,rcbia-
no fera de Ichoua. pfaU»-. 

E I N T) E ^ B D I ^ S. 
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Prophecia de lonas Propheta 
C A P I T . r. 

fjryyfnJofi lonas de ludea a Tharfnper neyr a 
If^prtdicara Ni/iiWf dondeDioi lo emhiaua.y em 
htando Dtos yna grande tempeftad en la mar , lof 
que lo üettauan cn fu nauio conoce porfuerte (guia' 
dolo anft la Vrouidencia de D/oi) fer el la caufa de 
¡a tempeftad, como anfi el filo confejsd luego ,y por 

Ju mifma fentencia eñoi lo echaron ala mar ^y la 
tepeftadcefio,loqual (junto con loque lonas les auia 
dicho) fue caufa que ellos conociejjeny adorajfen al 
yerdadero Dios, 

Fue palabra d e l c h o -
uaá lonas hijo de A -
machijdiziendo: 
z Leuantate,y v e a 

•O, dama. 

). Con los 
íyuancncl 
íiauio. 
^Huyendo 
^elch. 

^Hcb. Io, 
^ífot. 
»Hcb. ye. 
«•/»fe.ydur 
»inS. 
f Hcb. cl 
í'»» mari, 
•tto. 

f ^onrro. 

f'ofcflTo. 

î "Ofia dc 

^ Niniue ciudad gran-
de ,y=pregonacótra 
ella : porque fu mal-
dad ha fubido delan-

te de m¡. 
j Y lonaí f j leuantó para huyr dela pre-
fencia dc Ichoua en Thar í í s , y decendió à 
loppe : y halló vn nauio que íc partia para 
Tharíis : y pagandole fu paífaje entró enei 
para y r f e b conellos à Tharíis c de delante 
d e l e i o u a . 
4 Mas lehouahizo leuantar vn gran vic-
to en la mar , y hizofe vna gran tempcílad 
en la mar,que la nao penfó fer quebrada. 
5 Y los marineros vuieron temor,y cada 
vno llamaua á f u dios : y ccharonàlamar , 
^'la ropa que lleuauan en la nao para defcar-
garla dcella : lonas emperó fe auia dec idi -
do à los coftados de la nao,^y fe auia echa-
do à dormir. 
6 Y^el Maeftre dc la nao fe llego i c l , y le 
dixo: Que tienes dormiló? leuátate, y cla-
ma à tu d ios , por ventura el aurá compaia 
fion de nofotros,y no pereceremos. 
7 Y dixeron cada vno á f u compañero. 
Venid y echemos fuertes , para faber por 
quic nos ha ycntdo efte mal. Y echaró fuer-
tes,y la fuerte cayo fobre lonas. 
8 Y ellos le dixcró:Declara nos tora por 
que nos ha yenido efte mal?Qu,e off icio tie-
nes,y dcdódc vienes,qual es tu tierra,y de 
que pueblo eres? 
9 Y cl les refpondió,Hcbreo f o y , y á l e -
houaDios dc los cielos ^cemo,quc hizo la 
mar y latierra. 
ÍO Y aquellos hóbres*>tem¡eron de gran 
temor , y dixeronle: Porque heziftc efto? 
Porque ellos cntcdicron que huya de de-
late dcIchoua:porq el felo auia declarado. 
" Y dixeron le, Que te haremos, para q 

la mar»fe nos quieteíporque la mar y ua, y * ^c . fe oof 
feembrauecia. ^ 
It El les refpondió. Tomadme y echad -
me á la mar , y la mar fe os ouictará: porq 
y o íc que por mi ha venido fobre vofotros 
efta grande tempeftad. 
i ; Y aquellos hóbres trabajáró por tor -
nar la nao á tierra,mas no pudieron; porq 
la martyua y feembrauecia fobrecllos. t Mientra. 
14 Y clamaron á lehoua,y dixeron: R o -
gamos te aora lehoua, que no perezcamos î rVuecia™ 
nofotros* por la vida de aquefte hombre, iKcb.po'rcl 
n i®pongas fobre nofotros íangrc innocen a!ma de, 
t e : porque tu lehoua has hecho como has 
querido. m,Noj ha-
ly Y tomaró áIona$,y echáronlo ála mar: S"*"®®^ d® 
y la mar fe quietó deíb yra. ^ 
16 Y t e m i e r ó aquellos hombres á l c h o -
ua con gran temorry oíFrecicron facrificio 
á íehoua,y prometieron votos. 

C A P . II. 
j^Orprouidccia de Dtos yn granpece traga d lo' 
^ nos, echado en la mar, y defj)i*es de tres dias lo 
yomita biuo en tierra, en memoria de la qual ma- ^ 
rauílLa lonas ala ba y cófiejja a Dios en rna cando, »^ 
enla qual cuenta la hiftoria defu admirable líber- 4-
tad,para exemplo de que deDios fe pida lafaludy 
a el folo fi de la gloria deella, > 

5 *Iehoua 
ly. 

J L n o l 

I auia aparejado vn grá ^ 
p c c c q u e tra^afle^a lonas : y cí íu-

-UO lonas en el vietre del pccc tres n̂ cftc vié-
dias y tres noches. tre. 
z Y oró lonas dcfde el vientre deipeca o Hebr. el 
á lchoua fu Dios : »0. 
j Y dixo, * Clame demi tribulacióá leho P 
ua:y cl me oyó.ndel victre del infierno d a 
mé;y oyf te t i iboz. '^Defcriue 
4 Echafteme enel p r o f u n d o , en medio la vifta dc 
de las mares,y® la corriente me rodeó: to- vn hombra 
das tus ondas y todas tus olas paífaron f o - ^ho 
bre mi. gado deaí-

f Y yo dixc,Echado foy de deláte de tus ^ ^ e b i (o£ 
o jos , mas ^ aun verc el tcplo S a n d o tuyo, nacimictoi 
6 *Las aguas me rodearó hafta el anima, oterminos 
el abifmo me rodeó,^'el junco fcengucdijó tíe,Src, 
i mi cabeça. 
7 Dcccndi ' á las rayzcs de los montes: * Hej .̂mi al 
la tierra echo fus cerraduras fobre mi para-
fiemprc:mastufacafte*mividadelafepul- ^ 
tura,ô lehoua dios mío. noca otros 
8 Quádo mi anima desfiillcciacn mi, me diofes, le-
acorde del Señor: y mi oracion entró ha- xos van dc 
fta ti en tu Sando Templo. ^a. 
9 tLos queguardan las vanidadciranas, ; 
fu mifericordia defamparan. dote. 
10 Y o cmpcro^coû boz de confefsion te 

N N iij 
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Î9f I O N 

tDc Icho- ftcrificarcrpíigarc loque promcti.f à Icho-
ua Tepidi ua/e^eliàluamenro. 
d remedio ji Y * mandó Ichoua ài pece, y vomitó à 
y i cl fe dé Jonas en rierra, 
laglona 
deci. 
* Heb. di-

C A P I T . I I r. 
T A penitencia infigne de loi de tiinine à la predi* 
^^cacian dê íonoá. 

XOm 

Y 

tHeb.5 
Diof. 

* M4ÍM1, 
4». 
L11c.11.32, 

aHeb.Ia 
palabra. 
bS.rcuI. 

cS. fcman-
da,diz. 

*1er.iS, il. 
]<7e/2>i4. 
dDcloq 
ha maJga-
nado. 

cHcb.fui 
cbrus« 

'cacion de lonas. 

Fue palabra de lehoua íegunda vez 
alonas diziendo. 

Lcuantate,y ve à Niniue aquella 
gran ciudad, y pregona enella el pregón q 
yo te dire. 
5 Y Icuantófe lonas,y fue à Niniue,con-
forme à la palabra de lehoua.y Niniue era 
ciudad grande f engran manera, de tres 
dias de camino. 
4 Y comentó lonas à entrar por ia ciu-
dad camino de vn dia,y apregonaua dizie-
do:Deaqui à quarcta días Niniue ferá def-
truyda. 
5: * Y l o $ varones de Niniue creyeron à 
D i o s : y pregonaron ayuno,y viílierófe de 
facos defde cl mayor deellos haíla el me-
nor deellos. 
6 Y llegó ® el n<^ocio haíla cl R e y de 
Niniue,y Icuantóíc de fu íilla, y echó'de íí 
b fu vertido,y cubriófe de faco, y aífentó-
fe fobre ceniza. 
7 Y hizo pregonar, y dezir. En Niniue, 
por mandado del R e y , y de fus grandes, 
^ diziendo,Hombres,y animales, bueyes, 
y ouejas,no guílen c o l a , ni fclesde pafto, 
ni beuan agua. 
8 Y los hombres,y los animales fe cubra 
de facos,y clamen á Dios íucrtemcntci^y 
cada vno fc conuierta de fu mal camino, y 
^ de la rapina que eflk en fus manos. 
9 C^ ien fabe íi fe conuertirá,y fc arre-
pentirá Dios? y fc conuertirá del furor de 
fu yra,y no pereceremos? 
1 0 Y vido Dios ® loque hizieron , porq 
fc conuirtieron de fu mal camino : y arre-
pintiofe del mal queauia dicho, que les a-
uia de hazer,y no lo hizo. 

C A P I T . MM. 
'jOnas,(yino que hioi aniendo mifiricordia delos 
^de trinine,no deftruy a fñ ciudadtcomo el auia pre 
¿cadoye eno ja.mas Dios lo inftruyepor el exemplo 

F I N D E 

Yr 

A S. 

de rna calabacera,que auieniofe le fecado.y fintic" 
dolo el mucho. Dios lemmftra con quata mas ra:^ 
elfe deuia mouer àpiedad de tantos millares dc ñi-
ños que cílaua en h¡iniue,qne aun no fabia pcccar. 

A lonas le pcfó de gran pefar , y fe 
enojó. 
z Y oró á Iehoua,y dixo, Aora Ie-

houa^ no cs efto loque y o dezia eftádo en fHeb.na 
mi tierra, porloqual preuine huyéndome " eíkimi 
á Tharíís? Poro >0 fabia que lu eres D i o s 
Clemente y Piadofo,« Tardo á enojartcy 
de grande mifericordia:y que te arrepien. * ifaU^f 
tes^de lmal . y, 
3 Aora pues Ichoua,rucpo te « q me ma- loel 2,13. 
tes : porque mejor mees Ta muerte que la g Hcb. lu '̂ 
vida.- godcyras 

4 Y lehoua Ic dixo,Tanto tc enojas? ^ h icrVs,?-
5 Y íaliófe lonas de la c iudad, y aflentó j ^ 
hazia el Oriente de la ciudad: y hizofe alli „ú alma dc 
vna choça , y aflentofe debaxo deella à la mi. 
fombra,hafta ver que feria de la ciudad. 
6 Y preparó lehoua Dios vna calabace-
ra , laqual creció fobrc lonas paraque hi-
zieífc íombra fobre fu cabcça , y l e d c f e n -
dicílc t de fu mal: y lonas fe alegró g r a d e - 1 Que 
mente por la calabacera. 
7 Y e l mifmo Dios preparó vn gufano e n ^ 
viniedo la mañana d d dia íij^uicnte,elqual 
b inó á la calabacera,y focóle. 
8 Y acaeció que cn falicndo el fol prepa-
ró Dios vn viento folano grande : y el Sol 
hirió * á lonas en la cabeça, y defmayaua-, ja ef. 
fe :y pediaá fu anima la muertc,diziédo, bcça dclo-
Mejor feria para mi la muerte q mi vida. na$. 
9 Entonces dixo Dios áIonas ,Tanto tem H c M 
enojas porla calabacera?y el 
cho me enojo,hafta»/f>9Mr la muerte. ^¡fch 
1 0 Y dixole lehouar fuu i f tc tu piedad de „^ucrtc 
la calabacera en la qual no trabajafte, ni tu 
la hczifte crecer,que en efpacio dc vna no-
che nació,y cncfpacio de otra noche pere-
ció: \ 
11 Y no tendre y o piedad de Niniue a-
quella grande ciudad , donde ay mas de 
ciento y veynte mil hombres , que no co-
noce fu mano derecha n i fumanoyzquic r 
darymuchos animales? 

I O N ^ S. 

La prophecia de Micheas 

c A p r T. I. 

PiRcí/i'v la¿ calamidades que yinieron di 
de los Dií^tribusporlos Afiyrios 

haíla fer fina^ 
mentr ira/portados de fu tierra: con la total ruyna 
defu reyno por fut peccados. Item la parte deefta (a* 
iamidadquf alean çô à ludea y à ¡eru/aUm» 

nPropfiC' 
cía-cnfcnf 
miento. 

I ALABKA NDC lehoua que o Loque 
f u e á M i c h e a s d e Mora^-
thi cn dias de loathá, A -
chaz, y Ezechias Reyes quat 
de luda.® loque vido ío- (f.pablara) 
brc Samaria y lerufalcm. vido 
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J2.K ^ * O y d todos los pueblos. Tierra y to-

21 ^ ^ ^ enella ay,eftá attcta: y el Señor le-
b U iobcr- ^ ^ ^ ^ » S e ñ o r defde fu S a n d o tcnoplo fea 
oiadclmíí teftigo contra vofotros. 
<lo 3 * Porque heaqui que lehoua fale defu 
« Afu vcni- lu^arjy deccndirá, y hollará fobre ^las al-
^.aludci- turas dela tierra. 
Ex^r, . 4 Ycdebaxo deel fe dcrritirán los mon-
^ Hebr'en tcs:y los valles fe henderán, como la cera 
^cccdimic- delante del f u e g o , y como las aguas que 
to. corren^^cueftabaxo. 
«Los lupa, j T o d o efto por la rebellion dc lacob, y 
res de la i- p^^ los peccados de la cafa dc I frael . Q u e 

• rebellion de lacob ? N o cs Samaria ¿ y 
r Hebr. cn fon^los cxcelfos de Iuda{ N o es l e -
"»íonton-s ruíalemí 
•le campo. 6 Pondré pues á Samaria^cn majanos de 

boluer hcfcdadj^cn tierras dc viñas:y derramaré, 
oas! ^^ ^^^ piedras porelvalle,y dcfcubriré fus fuá 
r Hebr. en damentos. 
plantacío- 7 Y todas^^fus cfculpturas ferán quebra-
jas dc Scc das,y todos ' fus dones ferán quemados en 

Sus ima. fucgoryaf lb laretodos fus idolos.-porquc 
iu^r ^.V^ dones de rameras fe j u n t ó , y á d o n e s 

de rameras'boluerán. ' 
i Sus facrif. ^ Por tanto lamentaré y aullaré : andaré 

di todo dcípojado y defnudo : y haré llanto »"co-
culto, y mo de dragones: y lamentación, como dc 

l ^ p l o . los hijos del abeftrui . 
T Otdcfa. p Porquefu l l aga« do loro fa , que» lle-

A g ó hafta íudá : l legó hafta la puerta de mi 
d./csabo". Pueblo,hafta lerufalem. 
'"«nablc à ' O No/o digays en Geth,ni I l o r e y s ® mu-
sios Dcu. c h o : rebuelca tccncl poluo porBcth-a-

lii p h « . ^ 
do çî Tcm " P^^^tc desnuda cpn verguença ó mo-

dcîlTs " d o r a de Saphir : la moradora de Saanan 
'̂̂ Madosdc ^̂  Beth-haefel: tomará de 

vofotros^fu tardança. 
J!* Como IL Porque la moradora de Maroth vuo 

los dolor ^ porci bien: porque cimai decen-
dió de lehoua ^ hafta la puerta de Icru-

^cmbraVu falcm. 
jĵ cntar fus '3 Vnze ál carro dromedarios , ô mora-
"'ioi. dora dc Lachis que fuefte principio de 

peccado 'á la hija de S i o n , porque enti fe 
haft/j inuentaronlas rebclhoncs delfrael . 
tft^ y 14 Portanto tu darás dones áMarefeth 

' * en Geth: las cafas de Achxibyn'4i» en men-
^^cb.iio. tira à los R e y e s del frael . 
t» Ricrederò, A moradora 
jp^b.fu de Marefah: " la gloria dc Ifrael vendrá ha-

vueà r̂o ! f y trcfquilate por fos hijos 
tus delician : cnfancha tu calua ^ co-

Jí^prnfa. aguila : porquc Rieron trafportados 
J^lluego det i . ^ ego 

ipo que 

E A Î . T P I 

C A P T r . ÎT. osttiuocfr 

PKeJ¡\í àlos ludios la caf tiuidad de Bahytonia ¡^^^l^ç^^l 
porfu tiranta y oppre/ston de los pequeños, 11. «ucf! 

Ifemfu libertad ^y buclta à la tierra por la condM^ ^^^ ^ ^ 
¿la de Cbrijlo. q .bel ipcr 

AY d c I o s q u e p i c n f a n ' i n i q u i d a d , y dida de fuá 
delos que fabrican cl mal en fus ca- l^'C""-
mas: y q u a n d o viene la 

ponen en obra , porque tienen en lu mano pafl{r;; 
cipoder. 5 otropof-
z Y cobdiciaron las heredades, y roba- r,., dor. 
ronlas : y c a f i s V tomaró las: opprimicron " La igno-
ál hombre y á fu cafa , ál hombre y á fu he- « 
redad. ^ n o m i L ' ' 
3 Portanto anfí dixo Iehoua:Heaquí que p̂  
y o pienfo'mal fobre efta familia, del qual ^ Pdatc. 
ho podreysrchuyrvucftros cucllos,ni an- hazte adya 
dareysocnhicftos, porque cl tiempo fe- pon luto, 
rámalo. r^.cniiem 
4 En aquel ticpo fe leuátatá fobre vofo-
tros refrá,y fc endechara endecha de larhé ^ ^̂ ^̂ ^ p̂ ^ 
tacion,dizicdo,dDeltodofuemordeftruy â a^raular 
dos '^trocóla parte de mí Pueblo : C o m o los peque-
ños quitó nueftros campos i d i ó , repartió ños. 

Josalrosf î 

y Portanto fno.tendrás quien cche cor-
del para fuerte en la compaña de lehoua. pp ĉ̂ ^on 
6 N o prophctizcy's los que propheti- nialdecul-
2ays ,no les prophetixen que los ha de có- pa. 
prehenderverGuença. . b Heb.fita 
7 La que te dites Cafa de l a c o b , ba fea- q.<l.aIthio< 
cortado cl Efpiritu de lehoua? «fon eftas c^Calam.to 
fus obras ? Mis palabras no haicn bienál jHeb.de'". 
que camina derechamente? tniycdofu. 
8 E lque ayercr4 mi Pucblo^fchalcuan- c La here-
tado como encmigo^tras la vcftidura:qui. dad de mi 
taftcs las capas atrcuidamente á los que 
paífauan , como los que bueluen de la tros'poírc-

9 Alas mugeres demi Pueblo echaftes f^o^çf^^j^ 
hiera délas cafasMc fus de lcyete$:á fus ni- dado otro 
ños quitaftes f m i perpetua alabança. lofuc que 
10 Leuantaos y andad^que no es efta ^ la 
holg3nça:porq ejW^^ contaminada.» cor- «̂ AGb̂ aViíi 
rompiofe,y de grande corrupción. g¡r Cu puc ' 
11 Si vuierc ®alguno que ande concl vic- blo?q.d. no 
t o , y mienta mentiras, dixiendo^ Y o te pro- es efte fu \n 
phetizarépor vino y p o r í;dra:eftc tal fcrá g^^'o. Ifa. 
propheta a efte Pueblo. , h L ^ o fe 
I I l|[ íuntando te juntare todo, o lacob: ^ 
recogendo recogeré la rcfta de Ifrael : po- d.quitrndo 
nerlohe junto como ouejas de Bosrhá,co-las capas 2 
mo rebaño en mitad de fu majadaiharán eflos^ucno-
truendo los hombres. 1'» pueden 
IJ Subirá P rompedor delante dcellos: ^«^J^^^r.a 
romperán, y pao-aran la puert . , y faldrán 
por el l j ;y ^fu Ucy paftlira dc lante dcellos, ma-i 
lehoua porfu cabeça. ftrado. ' 

N N iiij 
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COntTA loi tmpiost tiranos, y atMros mag^a-
dos del Vueblo de Dios yanamente ajfeguradot 

ton el titulo de Vueblo de Dios, predixf la ruyna de 
Jerufalemy del Templo, 
X ^ D i x C j O y d aora Principes de lacob, 

I y cabcças de la Cafa de ifrael : N o 
/)frifnef/<ti vofotrosfabcrcldercchc? 

1 Que aborrecen lo bueuo, y aman lo 
malo.'aue les roban fu cuero,y fu carne de 
fobre lus huedos. 
J Y q u c c o m e n l a c a r n e d e m i P u e b l o , y 
les dcfluellan fu cuero de fobrc ellos,y les 
quebrantan fus hueífos, y los rompen co-
mo para ethar en caldero, y como carnes 
en olla. 
4 a Entonces clamarán i lehoua, y rio 

1 « vendrf rcfpóderá : antes cfcondcrá deellos fu 
lo dicho tiempo, como ellos hiziç-

I C H E A 

cap.prcc. ron malas obras. 
S Anf i dixo Ichoua,de los prophetas , q 

b Alquc IcJ l^azeii. errar mi Pueblo : b que muerden có 
da buenos fus dientes, y claman, Paz ; y al que,no les 
bocados, dicrc ^ que coman, aplazan contra el ba-
annuncian talla. 
pazimas al- ^ p^,^ ¿ ¿^ prophecia fc OS hará 
cHebten' n o c h c , y cfcuridad del adiuinar : y f o b r e 
fu boca, prophetas fc pondrá cl Sol , y cl dia 
faníf̂ i/ícan ÍC entenebrecerá fobre ellos, 
contra &c. 7 Y aucrgonçarfchan los prophetas, y 
d Heb. dc confundirfehan los adiuinos : y ellos 1 0 -
la vi/ion. ¿Qj c cubrirán fu labio, porque no tendrán 

« " p u e r t a d e D i o í . ^ 
Ufíil o dc ^ ^ ^ emperó foy lleno de fuerça del Efpi-
luto,odc ritu de Iehoua,y de j u y z j o , y d c fortaleza, 
gran ver- para denunciar á lacob fu rebellion,y a I f -
guença. rael fu pcccado. 

p O y d aora efto cabeças dcla Ca fa de 
Iacob,y capitanes dcla Ca fa de Ifraclrque 
abominays el j u y z i o , y peruertii t o d o c l 
derecho. 

trabVi'sdc C ^ c e d i f i c a y s à S i a n ^ c o n f a n g r f , y a 
los pobres lerulalem con injufticia. 
üppreífüs. " * Sus cabeças juzgan por cohecho, y 

fus facerdotes cnfcfian por precio ; y fus 
17- prophetas adiuinan por dinero: y arrimá-
Sofh.f,^, fc à Ichoua diziedo. N o íy?4'Iehoua entre 
„ nofotros { N o vendrá mal fobre nofotros. 

Ifr.itf,i8. ^ Portanto á -caufa de vofotros, Sion 
g Sion d6- ^ ^ atada röwo campo : y lerufalé fera ma-
de efta cl janos: y ^ cl monte de la Cafa,^ como cum-
Tcmplo. bres de brcfia. 
h Inculto. C A P I T . I I I I . 
¡nhabiu- p Kojperidad del Reyno de Chrißo íobre todas laa 

^monarchias del mundo^dejpues t{¿ la affolacion 
de la lerufalem terrena, | í, Confuela à lerufa-
lem(q.d.à la Iglefia de lospios)en la calamidad de 

fu deïïntycionpor los Rabylonios.ùrometiendole li-
hertadforíu mano,y yenganfa aefw enemigos. 

S. 400 

Y Acontecerá ' en los poftreros tic- l Hcb.en t»; 
pos,que el Móte de la Cafa de leho- proftcro 
uaferá f c o n f t i t u y d o por cabecera dclostií* 

de montes, y mas alto ó todos los collados, 
y c o r r e r á n á c l p u e b l o s : ¡ j ^ P ^ j r 
1 Y vendrán muchas Gentes , y dirán: nado, efta-
Venid,yrubamosàl Monte de lehoua, y á bleddo có-
la Cafa del Dios de lacob, y cnfcñarnoshá firmado, 
en fus caminosíy andaremos por fus vere-
das. Porque de Sion faldrá la L e y , y de le-
rufalem la palabra de lehoua. 
j Y juzgará entre muchos pueblos,y , Hcb.re-
1 corregirá á ™ fuertes gentes hafta muy prcb^erí. 
lexos:y " martillarán fus efpadas para aça- m Muchai. 
dones , y fus lanças parahoçcs : noalçarà pô >uIoraj» 
efpada gente contra gente, ni mas ® fe cn-
fayarán nara laguerra. • 

4 Y cadauno le íentara debaxo de fu vid, 
y debaxo de fu higuera,y no aurá quien a-
roedricte:porque la boca delehoua de los pLohad«' 
cxercitos^ habló. crctado 
f Porque todos los pucblos andarán ca-
dauno cncl nombre de fus diofes,mas no- por ccp* 
fotros andaremos enei nombre de Ichoua jclucnç* 
nueftro Dios para fiempre y cternalmcn- gencrjciíV-

6 En aquel dia, dixo lehoua, 
coxa,y recogerc la amótada,y á laque mal. ^ p^pijo» 
traté. ^ f j , 
7 Y * pondre á la coxa ^̂  para fuccfsion, # 
y à l a defcarriada para gente ' ' robufta : y LIK.I»3)' 
*Iehoua reynará fobrcellos cnel Móte de $ c-
Sion defde aora para fiempre. j ^vi^a 
8 Y tu,ò * Torre del rebaño,la fortaleza ¿"¿gypttf 
de la hija de Sion vendrá hafta ti :v vendrá ¿ j^,, con-
el Señorio primero, el R e y n o , à la hija de /Í„CS dc 
lerufalem. Pale«'"»-
9 f Aora porque « gimes tanto ? N o ay * • 
R e y en ti \ Pereció tu confcjero,quc teha t̂ n ^^^^ 
tomado dolor como de muger departo. 
10 D ú d e t e y gime hijade Sió como ma- ^^^^ictí-
per dc parto,porque aora faldrás dcla ciu- ^ig.d, pof 
dad,y morarás enei c a m p o , y vendrás haf- rus pecca-
ta Babyloniasalli feras librada,allí te red,- do^ 
mira lehoua de la mano de tus enemi- x E n ^ ^ 

Aora emperó fehan juntado muchas 
gentes fobre t i ,y dize:" Pcccara,y ' nucf- dcft 

¡ o s d ^ í í h o u a , ni entendieron fu confejo: y - a e ^ 
por loqual '' lo i junto como gauíllaí en la ^ ^ , , 
era. ' ' » »Ali''^-^ 
„ L c u a n u t e y tril la» hija de Sion,porq 
tu cuerno tornaré dc hierro , y t u s vúas Hrl..««-
de metal : y dcfmenuiaráj muchos pue- O g ^ 
blos ,y ' conlàçraris à Iehoua rol.os, b ^ 
y fu í riquezas al Señor dctoda la tu rra. f 
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C A P I T . V. 

PKeJixffi deJpiHS del captiumo de Bah, la nati» 
uidad temporal del bAefsias/eñalando el lugar^ 

en Hetb-lehem de Ephra. La projperidad, äug-
ntfto , j yiüoria defrgloriofo Kejno fobre todos los 
enemigos de fu Vuebloja figuridad^ax.Ji confian» 
fa comjHc los fuyos biuiran debaxo de fupasioria^ 
reformados detodafupersiicion, idolatría falfi 
conocimiento de Dios. 

% Ciudad 
populofa. 
«»amadora 

ĉ guerras. 

[04/1.7, 42-
P ^ ^ d c 
P^S^aaora 
«aílnote 
Rentan cn 
los gouer-
ttamientos 
áel. 
«Heb.para 
^crScfíor. 
í No fale 
aoranueua 
filete i ladc 
ĉnfa defu 

pQcl,lo,fal¡. 
«íoha íiem-
pre defdecJ 
principio 
«Ifl figlo. 
^ Con el r. 
J..f.Dios. 
* t'oriícm. 
po limita. 
®o,como 
ocscldc 

^e í l i&c . 

" f l nucf. 
tra paz, 
' filcnemi-

T^icteyo. 
»̂ío capita 

enti ede 
«íabCdácia 

í'ocorro 
jjy^nvno 

'/í^iveni. 
Í í defu 
^ícfs.i la. 

capti. 

jj^o.como 

fElmefs. 
^íc refta 
«c. 

AOra feras, cercada de exercitos, 
a iiija de exercito : fc pondrá cerco 
fobre nofotros, herirán con vara 

fobre la quixada ál juez de Ifrael. 
1 Mas -k tuDeth-lcero Fphrathab pe-
queña para fer en los millares de luda,de 
ti me faldrá ^ el que ferá Señor en Ifrael: y 
^ fus falidas fon defde el principio, dcfde 
los dias del figlo. 
3 ® Portanto entregarlosha^hafta el tic-
po que para laque eftá de parto; y la ref-
ta defus hermanos fe tornarán conlos hi« 
jos delfrael. 
4 Y ^ eftará, y apacentará con fortale-
za de lehoua, con grandeza del Nombre 
delehoua fu Dios , yaífentarán: porque 
aora ferá engrandecido hafta los fines de 
la tierra. 
y Y b efte ferá paz:'Affur quando vinie-
re cn nueftra tierra, y quando pifare nuef-
tros palacios, entóces leuantarnoshemos 
contra cl t fictc paftores, y ocho hombres 
principales. 
6 Que pazcan la tierra de Aflur á cuchi-
llo , y la tierra de Nimbroth con fus cfpa-
das:y hbrará del Aífur quando viniere có-
tra nueftra tierra,y hollare nueftros termi-
nos. 
7 Y ferá ^ la refta de lacob en medio de 
muchos pueblos, como el rocio de Ieho-
ua,como las lluuias fobre la y€rua,las qua-
les no efperaua ya varon, ni cfperauan hi-
jos de hombres. 
8 Y ferá » Ifl refta de lacob entre las 
Gentes , en medio de muchos pueblos,co 
mo el leon entrelas beftias delamótafia: 
como el cachorro del leon entre las ma-
nadas de las ouejas, el qual fi paífáre, y 
Holláre, y arrebatáre, no ay quienefca-
pe. 
9 Tu mano fe enfalcará fobre tus ene-
migos : Y todos tus aduerfarios ferán ta-' 
lados. 
10 Y acontecerá en aquel dia, dixo le-
Ichoua , que harc matar tus cauallos de 
cn medio de t i , y tus carros haré deftru-
yr-

E A S . 4 0 Í 
II Y harc deftruyr ® las ciudades de tu n S. dc 
tierra, y harc deftruyr todas tus fortale- guarnición 

n Y harc deftruyr de tu mano las he- ^ ^ 
chizerias : Y agoreros no fe hallarán en 
ti. 
13 Y harc deftruyr tus cfculpturas, y 
tus imagines de en medio det i : Y nun-
ca mas te inclinarás á la obra de tus ma-
nos. . . 
14 Y arrancare ® tus bofques de cn me- ^^ 
dio de ti,y deftruyre tus ciudades. 
ly Y con yra y con furor harc vengan- p ( ¿ e no 
5a de las Gentes ^ que no oyeron. obedecíeré 

ál Euang« 
C A P I T . V L 

Dijc^ta con el pueblo moTÍrandole fu ingrati^ 
tud: quitales la y ana confian f a en lo$ facrifi» 

eios, declarando quehumilidad,pia yida,y haxgr 
mifericordia es loquea Dios a^ada. II, Keci» 
tale fui iniquidades y idolatrías en oppuefio de lo» 
que ha dicho cjue Dios quiere, por las quales les tn» 
tima las maldiciones dela ley Deu.i$,elmfino ar» 
ffmt, del cap, i, dt Ifaias^ 

O Yd aora loque dize lehoua. Le-

boz. 

uantate, 
t e s . 

q Con eftc 
pueblo po-

e y t e a ^ con los m o n - niendopor 
y oygan los collados tu teftigos ¿ 

1 Oyd montes el pleyto de lehoua, y 
' fuertes fundamentos de la tierra:porque 
lehoua tiene pleyto con fu Pueblo, y con 
Ifrael altercará. 
3 Pueblo mio,aue te he hecho ò cn que 
' tche moleftado \ Refponde contra mi. 
4 * Porque te hize fubir de la tierra de 
Egypto,y * de la cafa de fieruos te redcmi: 
y embie delante de ti á Moyfen, y á Aaró, 
y á Maria. 
y Pueblo mio,acuerdate aora * que pen-
fó Balac Rey dc Moab, y quele reípondió 
Balaam hijo de Beor: "defde Setim hafta 
Galgalá,paraque conozcas las jufticias de 
lehoua. 
6 Conque preucndrc á Iehoua,jf adora-
ré ál Dios Alto? Proueuirlohc con holo-
cauftos ? con bezerros de vn año? 
7 Agradarfchá lehoua de millares de 
carneros ? De diez rail arroyos de azey-
te ? Darcmiprimo||enito * por mi rebc-
llion ? el fruto de mi vientre por cl pecca-
do ^ de mi anima? 
8 O hombre , declaradotehá que fea 
lo bueno, y que pida deti lchoua: So-
lamente hazer juyzio, y amar mifericor-
dia, * y humillarte para andar con tu Di-
os. 
9 1.a boz de Ichoua clama > á la ciudad, 

. y l a 

los montei 
firccomo 
Ifri,2. 
rS.oyd. 
sHcb.te he 
hecho can-
far. 

t De citado 
fcruil. 
* Nrf.22,y.jf 
13.7. 
u S. acuer-
date dc loíj 
te pafl(5 dcf 
dela entra-
da del de-
íierto hafta 
la entrada 
dela tierra 
de Prom. 
xS .cn facri 
íicio expía» 
torio por 

y Por el-
qual hauia 
incurrido 
pena de mu 
erte. 
z O , andar 
humillado 
con 
^ Ot. par4 
dcfpcmr. 
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ra . 

m i c h e a s . 
y la Sabiduría verá tu Nombre. ® O y d la 

® Tara,yá quien la eílablece. 

^criodd' ^ ^^^ impio theíb-
Kícís yal^ ros de impiedad? Y medida pequeña de-
fclodM. teftable? 

n Sere limpio con peíb fidrO| y con boU 
11. fa de pefas ení>añolas { 

b Dcipuc- Conque ® fus ricos fe hinchieron de 
Mo dc Ifr. „pina^y fu $ moradores hablaron mentira, 

y fu lengua engañofa en fu boca. 
13 Aníí yo también te enflaquecí hi-
riéndote , aífolandote por tus pecca-
dos. 
14 Tu comerás y no te hartarás,y tu aba-
timiento fera en medio de ti : y guardarás 
mas no endurarás, y loq guardáres yo lo 
cntregáreál efpada. 

* Deut.iS, IJ T u fcmbrarás, mas no femarás : pi-
3S. farás oliuas , mas no te vntaras con el 
Agw.i , azeyte : Y moílo, mas no bcuerás el «i-c Deloj im ^^ no. 
dMfr.̂ ^cfta Porque los mandamientos ^ d e A m -
blccicrS la ri fe guandaron, y toda obra de la cafa de 
idolatría. Achab 5 y en los confejos deellos anduuif 
d Hcb.cn tes , paraque yo te dieífe cn aflblamicnto, 

y tus moradores parafer ílluados : Y 11c-
vc^rgf ^ ^ P F ^ t " ^ 
Todcl 
critai. 

4 .04 . 
bron : el mas re f to , eomo^ ̂ ar^al: P el dia 
de tus atalayas, tu vifitacion, viene: aora 
f e r á g c o „ / u f i o „ . . . r f j j ; ? ; ^ 
5 N o creays en amigo, ni confieys 1 en fo, p^^phc 
Principe: de la 6 duerme á tu lado guar- tas. 
da < no abras tu boca. q Ot. ca 
6 Porque el hijo deshonrraál padre, la (hermano) 
hija fe leuáta contra la madre, la nuera có-
tra fu fuegra,y* los enemigos del hombre ^^^^ 
/•wAlosdefucafa. Ceno.'q.A.é 
7 Y o empero á lehoua cfperire, efpcra- m regado, 
re ál Dios de mi falud,el Dios mio me oy- $ Hcb. u a-

bcrttira dc 
tu boca. 

c liypo-

C A P I T . V I I . 

QVexafe el Vropheta de la taridad de los pios 
déla abundancia déla iniquidad y perfidia 

delos de fu4 tiempos, 1 í. Introduced la Igl fta 
de los pios afflignU que fr confuela y es fuer ça cn la 
efperança aue tiene en Dios de fu reJiauracion co-
tra la infolècta de la canalla dd mundo que la af-

f Heb.co- fltgeyfe burla de fta ejperançéu : laqualrcjlaura-
mo cogi- cionolorio/apredixt' I II Sobre esia pr*mcf] a 
mirtos del ^̂ ^ 3 propheta por la -reñida del h\ejsta*(f la ref 
verano,co - tauracion defu pueblo CTC. 
mo razim* ^ 
duras dc vé . , r 
dimia. A Y de mi, que he fido* como quan-
pHcb.perc / \ do han cogido los Ji-utos del vera-
ció. X X n o , como quando han rcbufcado 
IiElpío. defpues dcla v e n d i m i a , n o ^ K f í / a r a z i -
i Soahomi ^^p^^a comer: mi almadeflcó primeros 

8 ^ f Tu mi enemiga no te huelgues'de 
mi ; porque fi cay,lcuantarmchc:fimoráre ^ 
en tinieblas,Iehouae5milu2. ^ \U 
9 " La yra de lehouafupportarc,por-t Apoílro-
que pequé à el : haíla que juzgue mi caufa, pbe de la í' 
y haga mi juyzio : cl me facara á luz, verc gleíía chrií« 
fu juílicia. V 
10 Y mi enemiga verá , y cubrirlahá 
verguença : laque me dezia , Donde ef- "^-aiaioi' 
ta tu Dios lehoua.^ mis ojos * la verán: ¿¿dc%. 
aora ferá ^ hollada como lodo délas pía- uElcaAig '̂ 
ças. o açotcd« 
i£ El dia en que fe edificarán tus cercas, ^̂ ^ 
aquel dia ferá alexado ^ el mandamien-
to. rHcb'.pti' 
u En eífc dia a vendrá hafta ti dcfde Af- ifta cnho-
fyria y las ciudades fuertesry defde las ciu 
dades fuertes b hafta el R io : y de mar, á * ^[^^¿e 
mar:,y de monte á monte. JufcruiJ"' 
IJ Y la tierra cófus moradores ferá aífo-
lada por el fruto de fus obras. ^ Tc reco-
ja ^ Apacienta tu Pueblo con tu caya- gcrJÍ 
do : cl rebaño de tu heredad,Q mora ^ íolo u HJÍ«̂  
en la montaña,en medio delCarmelorpaz-
can á Bafan y a Galaad como d cnel tiem- ^ -̂̂ ^pidot 
po paífado. ^ 
iS Y o le moftrare marauillas como el día j Hci' ĵ " 
que fahfte de Egypto . ' losdi^J 

del 

t S.cohe. frutóle , j- r j I . 
chos- a ^Faltó'»el Mifericordiofo de la tie-
1 S.dcipo- rra, redo no ay entre los hombre«, todos 
bre. i aífcchan á la fangre, cadaqual arma red à 

la mil- fu hermano. 
mdca- 3 ^^^^ perficionar la maldad con fus 

íjc fer manos, el Principe t demanda, y el juez 

mS.lamil- fu hermano. 
dad. 
n Donde a-
uian de fer > ^ - . J U LÍ I 
arboles dc porla paga : Y el grande nabla el 

jufticia d:c. quebrantó^ de íu anima , y fortalecen-

4 El mejor deellos es • como cl cfcam-

16 Las Gentes ^ verán , y aucrgon^ar- ííglo* ^̂ ^̂  
fehán de todas fus valentias .-pondrán la ĵ '̂ ^^cyno 
mano fobre fu boca,fu$ orejas le enfordc- ^^^hríí^^' 
ceran. f Gcn.J *^ 
17 Lamerán el poluo ^ como la culebra, ^ Bn'-c^j^ 
como las ferpientes de la tierra : ^ tem- fcbí^"^ 
blarán en fus encerramientos: de Iehoua do cĉ * 
nueftro Dios fe efpauoreccran, y temerán 
d e t i . ^Afl. '^. 

mirericordi*. 
ip El tornará, el aurá ni ¡fericordia de 
i iofotroí , cl fujctara nueftras iniquida-

des 
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a Hcb.y c- des, « y echará en los profundos de la mar 
«harás to- todos nueftros peccados. 

b á l u T ¡ ¡ ^^ ^ laverdadàIacob,yàAbra-
typjlabraa 
lacob. 
^ Hibicnq 

N A H V M . 4 0 ( f 

ham' la miferícordiaqjuraftea nueftros 
Padres defde tiempos antigof-

F I N D E M I C H E L S . 

f El bicu 4 

Nahum Propheta, 

C A P 1 T. I. 

EL cafiigp Je Niniue y Je toda U Monarchia Je 
los Ajjyrios for auer affiigiJo al Vueblo Je Dios, 

y finjuUrmente la muerte Sennacherib^ Je Jon-
de parece auer fijo ̂ a Vrophecia en tiemf o Je E-
:^chiasy de Ifaias, 2.R9.i^. 

A R o A® de Niniue. 
Librod dela Viíion 
de Nahum de Elee-
Ca. 
i Dios Ze lo fo , y 
vengador Iehoua- ve 
gador lehoua, y Se-
ñor ® de y ra. lehoua, 

que fe venga de fus aduerfarios, y q guar-
da/i# enojo à fus enemigos. 

^̂  . - $ Ichoua f luengo de yras , y grande 
»»»̂ cnî er̂ '̂ poder, y ^ abfoluiendo no abfolue-
ficont?/' " • lehoua,'»cuvocamino es en tempef-

cncmif;. y turuion, y las nuues fon el poluo de 
ao,̂ . fuspies. 

^PtlaPro 
phfcía. 
^QiLcfcay q.d que 
caAio, el 
peccado. 

^^^cguar 

t S. o Nînî-
ue,S^nache 
rib^z.Rc. 
lCi.16. 
uHcb.aun^ 
pacificos. 

mo las eftopas llenas de fequedad. x Arr.v.9. 
11 * De ti falió el que penfó mal cotrale- Y Hablac6 
houa,confultor impio. 
u Aníí dixo lehoua, " Aunque mas re- ® 
poíb tengan,y aníí muchos como fon a<ilí fe- X^B'UCIUCI 
ran talados, y paífará:yíí te aflfigiere,* no î ablar con 
te'aífligiremas. Niniue y ñi 
13 ^ Porque aora quebrare fu yugo de fo rey. 
bre ti,^ romperé tus coyundas. a Tcmata-
14 Y mandará lehoua acerca d e t i , que , 
nunca mas fea fembrade alguno de tu nó- ¡̂  s/nachc-
brc: de la cafa dc tu dios talaré cfculptura, ^b. 
y vaziadizo: Apondré tuícpulchro,por c Subira, 
que fuefte vil. prêt, por 
15 Heaqui que íbbre los montes eftanya ft»^-
los pies delque trae las albricias, delquc 
pregona la paz : celebra ó luda tus fíef-
tas, cumple tus votos, porque nunca mas q.d.capitan 
paftará por ti b cl impio, todo cl fue tala- valiente. 
do. c Heb.fo. 

A » T t i brctusfa. C A P I T . I I . 

^O fus pies. T^Kophetila masm particular la deîîruyci 
h o • 4 Q u e » amenaza a la mar,y la haze fecar 1 Umiuey de la monanhta de los AJJytos p 
ïïc^/n'"^' y fodos los rios : Bafan fué def- dialdcos. 

zcs. o coa-
tra. 

'gurofo - ^''uydo,y el Carmelo, f y la flor dcl Liba-
fus ene" deftruyda. 

í ' L o s montes tiemblan de el, y los c»-
^̂  Alígala liados fe deflicn:y la tierra fe abraía de-

lante de fu prefencia. y c l mundo,y todos 
ípfaP' losque en el habitan. 
tLaVrcfJ^ 6 Quien permanecerá delante defu y -
f^^el&c!" y quien quedará cnpie encl furor de 

fu enojo ? fu yra fc derrama como fuego, 
co^^ra^a y las peñas fe rompen por c l . 
cter.lo ®̂*' 7 Bucno es Iehoua para fortaleza cn el 
^ la anguftia: y que ™ conoce á losq 

""" en el confian. 
® Y con inundación paftantchará confu 

^̂ «̂íc Vna macion " dc fu lugar: Y tinieblas pcrfcgui 
P^fhii (1 fus enemigos. 
Uoj'/i^^^ 9 Que penlays contra Iehoua?o el haze 
^''ojborrí f^"^umacion: nofc leuantará dos vczcs 
^Sdcani tribulación. 
t̂ l"̂ ^ ^'c. 'O Porque P como cípinas cntretexi-
^¿pS^?^^ ^•^Squando'^los borrachos fe emborra-

^cioa charan, ferán confumidos del f u e g o / co-

SVl 

fYron^a. 
gKcftituy. 
ra a lacob j 
I Ifrael,en 

Vbió<? ^deftruydor ^cótrati:fguarda fu primer 
la fortaleza , mirad camino, forti- eftado. 
fica los lomos , fortalece mucho la H^^ tornó 

' h Se cmber fuerça. 
^ Porquelehoua ^tornará anfshgloria T ^ c h a r l 
de lacob como la gloria de Ifrael 5 porque la reícfía de 
los vaziaron raziadorcs, y deftorparó fus fu gente. 
mugrones. Saltara'n. 
5 Ll efcudo dc fus valientes ferá ber-

los varones d e > exercito veftidos „ reydc 
dc grana : el carro como fuego de hachas: Niniue, vjf. 
cl dia'queíeaparejará,Iashayas tembla- tofupdi-
rán. gro rcpca-
4 Los carros! haran locuras en las pía-
Ç3S , difcurriránporlas calles: ' fus rof-
tros , como hachas:corrcrán comorclam- banr .̂̂ Ĵ s 
pagos. , , , ^ de miedo. 
5 ro El fe acordara de fus valientes, an- oLosin-c-
dando" trompeçarân,quando fc appref níos pura 
furarenáfumuro,y o la cubierta fc apa- oatirtlwn-
rejáre. 6 Las 
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iQ^evayt 
de Cu tie-
rra. 
b Hcb. co-
mo borde 
paloma. 
cHcb.dcf-

4 0 7 N A 
6 Laf tuertas de los rios fe abrirán, y el 
palacio ftrá deftruydo. 
7 Y l a Reyna fera caprina, mandar lehan 
® quefuba : y fus criadas la llenarán, l>gi. 
miendo como palomas, batiendo fus pe-
chos. 
8 Y fue Niniuc ® de tiempo antiguo co-
mo eílanquc de aguas : mas ellos aorahu-
yen:Parad,parad:y ninguno mira. 

dc diaf. 9 Saquead plata, faquead oro : no ay fin 
d Aparato de las riquezas¡^honrraj^nas q todo axuar 
honrroío do cobdicia. 
de cafa. ^^ Vazia,y agotada,y dcipcdaçada queda-
t Quedara r^ y el coracon derretido: batimiento de 
flica que rodillas,y dolor en todos riñones:y las ha 
no fc po- 2es de todos ellos tomarán negregura, 
drareftau. „ ^ Que es dcla moradaf dc los leoncf , 
» IJ, y, y de la majada de los cachorros de leones, 
f Por Ico- ' dóde fe recogia el león y la leonft,y los ca-
nes, los re- chorros del leoo: y no auia quien les pufi-
yes de Afs. cífc miedo? 
Icondlloi, £ 1 león arrebataua à faz para fus ca-
p"ríne¡pcs! ch?rros,y«ahogaua para fus Iconas.y hin-
Lcoaaj, fut d® P*"®** cauernas , y de robo fus 
wugcrei. moradas. 
^S.liprefj. Heaqui Yo/wt/o á t i , dixo lehoua de 
h Con fue- los exercitos, que cncenderc h con humo 

tus carros ,yá tus leócillos tragará cuchi-
lio : y raere de la tierra > tu robo , y nunca 
mas fe o vra boz de tus embaxadores. 

I Tus riíj-
ras y pote 
cía dc ra-
pina« C A P I T . 

Continua/e la concion. 
llU 

ììaba.1,12, 
t Cruel 
homicida. 
1 De carre-
teros, 
m Dc ca-
rros, 
n A caua-
llo. 

AY * de la ciudad t de fangres, toda 
llena de mentira y de rapiña, no fe 
aparta deella robo. 

1 S o n i d o ' d e a ç o t e , y e i l r u e n d o d c m o -
uimiento'^df ruedas,y cauallo atropella-
dor ,y carro faltadory^ojíMc» ti. 
3 Caua l le ro" enhicfto , y refplandor de 
eípada, y refplandor de lança : y multitud 
de muertos , y multitud de cuerpos : y en 
fus cuerpos no aurá fin, y en fus cuerpos 
trompeçarân. 
4 Por la multitud de las fornicaciones de 

uos a occ ramera de hermofa gracia , roaeílra de 
v°ndc^p<)r hechizos, que ® vende las Gentes con fus 
comprar. fornicaciones, y los pueblos có íus hechi-

47,j. los. 
p O,tu fu- y Heaqui Y o á ti,dixo'Ichoua dc los e -
xicdad ó xercitos,que^í) defcubrirc tus faldas en tu 
Z T i t l ^^^^»y ̂ oñraré á las Gentes ^tu defnudcz, 
^crgucçai. y à los reynos tu verguença. 

F I N D E 

o Toma 
por cfcla 
uos i &c. 

H V KL 408 
6 Y echare Iobre tifuzledades , y a u e r -
gon^artehesy ponertehe como eíliercol. 
7 Y f c r a , que todos lo s que te v ieren, íe 
apartarán deti ,y dirán:Niniue es aífolada, 
quien fe cópadccerá deelIa^Donde tc buí^ 
caré confoladores? 
8 Eres tu mejor que ^ N ó l a p o p u l o f a , q qAIe*«»-
cftaaífentada entre n o s ? cercada dea-
guas,fu baluarte es la mar: de mar e$ fu mu- o 

, r h e b . a / 
9 Ethiopia fu fortaleza , y E g y p t o • fin^uas enfu 
termino : Aphrica y L y b i a fueron e n ' tu aldcrrc-
ayuda. 
10 También ella fiie en captiuidad,en [^CUo. 
captiuidad: también fus chiquitos fueron ^ 
eftrellados por las encrucijadas de todas' 
las cal les : y fobre fus honrrados echaron 
fuertes,y todos fus nobles fueron tpri f io-
nados con grillos. 
11 T u también ^ ferás emborrachada,fe. u Bcueríi 
rae * guardadajtu también bufcarás forta- de ía calí-
lezaá caufa del enemigo. midad cn 
I I Todas tus fortalezas/5»«mo higos y 
breuasi que fi las remecen,caen en la boca j* ^̂ ^ 
del que las ha de comer. y Las entra-
15 Heaqui que tu puebloy^^'romo muge- das fuertes 
res en medio de t i : ^ las puertas de tu tie- dct. ^ 
rra abricdo fe abrirán á tus enemigos,fue-
g o confumirá * tus barras. pulgas dc 
14 a Proucete de agua parad cerco, for- g ĉ. 
tifica tus fortalczasi® entra cncl lodo,pifa i Heb.fac» 
d barro,fortifica d horno. ^ par̂ î aguí 
15 Alli te confumirá cl fuego, te talará el ^^^^ ^^^ -
eípada,tragará <^comopulgcn:mulriplica-
te como langofta, multiplicare como lan- p^ ,̂ 
gofta. fortificar 
16 Mulriplicafte tus mercaderes mis que cl muro. 
las eftrdlas d d c ido:e l pulgón hizo p r e f a cS.Ia yerua 
y bolo. d Corno 

17 T u s PrincipesyíTd/» como langoftas,y ^̂ ^ 
tus grandes «'como langoftas de lawgoftas ^̂ ^ ¿^ 
queVc afsientan en vallados cn dia dc frío: j^nsoftá. 
í i l ido d Sol fc muda, y uo fc conoce d lu- e Muricrfi. 

Aflyria,repofaron tus val.entcs:tu Pueblo ^ 
fe derramo por los montes, y no ay quien 
lo junte. , , , diríi*'*-
10 N o ay cura para tu quebradurajtu he- f r o ^ 
rida fe encrudccjo; todos losq oyeren * tu tu 
fama,«batirin las manos fobrc ti:porq fo-
bre quien no paflo continamente " tu ma-
liciaf 

N ^ H V M. 
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Habacuc propheta« 
bSNaU... 

.que pa-
decen lot 
tuyos de 
los lyranof 
del mddo. C A P I T . I. 

Pr^he't?zc A profhcü^ar Abacuc la caftmiJad 
i lu pueblo ^delpueblo ludaycopotloi RabylontostComienf a 
otra cofa ^ ** prophecia querandofedüios de que nunca le di 
calamida- jquepropheti!^, fino calamidades y yexaciones de 
des &c. fupueblotcn las quales elpcrmitte que con tanta li* 
d S. contra centia los impios monarchas del mundo lo afjiijan, 
tu pueblo, de^donde yiene que el mundo dubde defu Prouidc' . 
« De eftas da.y dexado el temor de Dios y fu Ley,tome por Le-
licccias dc yf^ "defies emprefasfu yoluntady fuer^asia las qua-
los impios i^f ^ tribuya lo zanado, ni nunca fe harte de 
ÍSo'no ^^^l^Melmundo. 

H A B A C V C. 410 

í'alcobfcr. 
Rancia dc 

Ley, mas 
nicaofprc -
CÍO. 

fReflo. 
c6ftanie. 
Hcb.encl 
%lo.luego 
fc declara. 
gHeb.cer-
"JLat.c¡r. 
cOuenire. 

13, 

"Simírar-

«ías U? hif-
torias de 

A carga « que vido 
Habacuc Propheta. 
I Hafta quando, Ò 
lehouá,clamare y no 
oyrás?darc bozes át i 
á caufa ^de la violen-
cia,y no faluarás? 
3 Pok-que me hazes 

ver iniquidad , y c hazes que mire molef-
l¡a,y queVico y violecia delante de mi.̂  
y aya quien leuance ^ pleyto y contienda? 
4 c Por lo qual la Ley es debilitada, y el 
juyzio noíale ^perpetuo:porquc el impio 
^calumnia áljufto,á efta caufa el juyzio fa-
le torcido. 
5- * Mirad ^ en las Gentes,y ved,y mara-

leí 

«^ytcala-
»lidadfe-
?¡«Íáte5fc. 
'l»»huma-

y dief, 
tra,diligi, 
te. 
jHeb.no 
fuya,. 

rparacfic-
cutar por 
el, como 
porverda-

6 lehouá: ^ para juyzio lo puGfte, y fuerte g.o>tus 
lofundaflcp.racaaigar. . . I Z T o ! ' 
13 Limpio de ojos^ para no ver el maL-rni ,Noapro-
podrás ver la moleftia : porque vees " los uar.pfal.5, 
menofpreciadores;y callas.quando deftru- y. 
ye cl impio ál mas jufto queel? t Aborrc-
14 Y * hazes que los hombresy?^» como íumma-, , ^ y " mente los 
los peces de la mar,^ c o m o ' reptiles q no agraúios. 
tienen feñor? u Ot.los 
ly * Sacara á todos con/!# anzuelo, apa- tranfgrcf-
ñarlgshá con fu aljanaya,y juntarloshá có fores. 
fured:porloqualelfehol£>ará,yharáale-rrias o ^ íion a que 
i(S Por efto facrificará á fu aljanaya , y á 
fu red offrecerá fahumerios:porque cone- prouiden-
lias engordó fu porcion, y cngraífó fu co- cíafefalgi 
mida. del orden 
17 a Vaziará por eflb fu red,ó aurá piedad ^ 
de matar gentes continamente? y infldtos, 

C A P I T . II. guíanos vi 

A Viendo el Vropheta propueflo d Dios fu queflt^ lifsimos. 
acerca defu Vrouidencia de la yexacion que fu ^ ^ Baby* 

Pueblo padece de los impios,prme cn fu yocacion ef ^r «r 
pera deel rejhuejla : la qual recibe. Que aunque la 
pro/peridaddel Babylonio peccador florexfa por al- "ñ 
gun tiempo, fu ruyna yendra muy ciertaide la qual ^^^ 
no le libraran fui idolos.&c.y el pió enfu piedadfe- | ̂  p^ci^ 
ra conferuado en medio de todos males, do. 

So b r e mi b guarda * cftarc, y fobre la b,Torre de 
fortaleza afermaré el pie,y atalayaré W ^ 
para ver q hablara cn mi.y que tengo 

derefpondcr mi pregunta. uerhafta,;^ 
z Ylehouame refpondió,y dixo: Efcri- Dios me*' 
ue la viGon, y declara la en tablas paraque refponda. 
corra elque leyere en ella. c A los cjue 
3 Porque la viíion aun /4r¿ir4 por ticpo: ^^ F ^ p ® 
mas ál fin ^ hablará,y no mentirá.Si fe tar- d l ^ p í o . 
dare,efperala,quc c|in duda vcdrá:no tar- puefta. 
dará. d Es pala-
4 * Hcaqui que fe enorgullece^ aouel vcrda-
cuya anima no cs derecha enel:*mas el juf ^"^r . 
t o t e n f u f e b ¡ u . r á . 
s Quanto mas que el dado al v ino, traf- j^a. 
paflador,hombre foberuio no permanece- f Nabucho 

ífaric " • 

Gentes, uillao$,marauillaos ; porque obra íerá he-
Halla- cha en vueftros dias, que quádo lehos có-

tarc,ñola creereys. 
6 Porque heaqui q yo leuantó los Chal-
deos gente i amarga y preífurofa, que ca-
mina por la anchura dela tierra para pof-
feer las habitaciones f agenas. 
7 Efpantofa y terrible,^ dcella mifma fal-
drá fu derecho y fu grandeza. 

'No fcgui. ® Y feran fus cauallos mas ligeros que 
^̂  otra ley. tigres,y mas^agudos que lobos de tarde: 

vo-' y íus cauallcros fe multiplicarán: vendrán 
Pr í̂i ^^ cauallcros,^ bolarán como a-

Q Hc*b 0°'* g^il^s que fe apreífuran á la comida. 
Ptiuidid!"' 9 Toda ella vendrá á la prefasdelante de 

Baby- íus caras victo Solanory ayuntará "capti . . , 
uos como arena. rá. Que enfanchó como vn oífariofuani- donofor 

í r l T ' Y o c l e f c a r n e c e r á d e l o s r e y c s , y d e ma, y es como la muerte que no fe harta- íniquifsu 
oiuíriV principes hará burla: cl fe rcyrá de to- rá mas ayuntó áfi todas las Getes, y amó-
«amonto ^a^o«alcza,yPamontonarápoluo,y lato- tonò áfi todos los pueblos. r ? / ! ' ' ^ 

mará. . 6 N o han de leuantar ^ todos eftos fo- „ 
breeliparabolayadiuinancas d e c H y d i -
rán: A y delque multiplico de lo que no er^ jad fera c6 

: Y hafta quando auia de amontonar femado cn 

r̂ r̂Uha, 
l̂ oluc, 

J-dcpo,. 

w V ' * f a j a r á y peccata eftafu potccia 

»^•v.ií.ifa N o eres tu dcfde clprincipio,ò leho-
' ^^Diosmio jSando mió? no moriremos. 

f u y o : Y balta qu 
fobre fi t cspcífo lodo? tod.i cala-
7 Nofe Icuantarán derepente los que n̂ ldad. 

tehán 

Ayuntamiento de Mardrid



4 t i 
a Hfb. de rchan clemorcîeriYrcderpcrtarinlosque 
moucr. ha- tchaa ^de quitar de tu lui^ar^y feras à ellos 

U S.aiTola- ^ Porque tu dcfpojaile muchas gentes, 
todos los otros pueblos tc defpojarán , à 

cRîqucziç, caufi de 1ns iat)gres humanas , y robos de 
honrra por latiérra :i>delas ciudades y de todos los 

morauan cncllas. 
d Hcb. de ^ ^^^ cobdicia c la mala cobdicia 
la mano del r ' i • i 
^ P ^̂  cafa,por poner en alto fu nidO, por 
NJ/J.^I/ cfcapaHl D del poder del mal. 
cM; Ji.í'io. 10 Tomnílc confejo vcrgonçofo para tu 
f El caftigo ca f i , aflblaíle muchos pueblos, y pcccaf-
ofcntcntia tC contra tU vida. 

Iíguiente. „ Porque la piedra del muro clamará, 
f f u c T o T y ^̂  maderado le refponde. 
fcencédcra , 
enti, la * Ay del que edifícala ciudad con 
hDíos fe ba fangres, y del que funda lá villa có iniqui-
rí conocer ¿^á . 

i j f Hilo no « delehoua delos cxerci-
tuTor^rído ' portanto pueblos trabajarán ^ en 
caftigo. «I fuego , y gentes fc fatigaran en vano. 
¡Blfuelode 14 l^orquc " la tierra fera llena de cono-
la mar. cimiento de la gloria de lehoua, como las 
tNot6 las aguas cubren Mamar. 

Ay t d e l que da de bcucr á fu compa-
d u l L " del S " ® allegas cerca tu odre, y em-
Monarclia, borrachas p2n m'iTâr dc/pues fusdcfnude-
y fusÍDtcn- zes. 
tos. 16 Harte hartado de dcshonrra mas que 
I Tcqueb. de honrra, bcuc tu también y fcrás dcfcu-
"Irc'^'' bierto:cl cáliz de la mano derecha de Icho 

Heb. fu ua boluerá fobre t i , y vomito de afrenta 
hazedor! caerdÇohvt tu gloria, 
n Por¿¡ rc-17 Porque la rapiña del Libano caera fo-
prefenta lo brc ti . y la deílruycion de las fieras ' lo 4-
^no es.1er. brantará,á caufa de las fangrcs humanas, 

ITpor 6 ha- ^ ^^^^ ^̂  ' ^̂ ^ ciudades, y 
ca cUióbre todos los que morauan en ellas, 
imagines De que firue la cfculptura que ef-
inudaspara culpio m el quclo hizo? y el vaziadizo 
araralo^el n que en fcna mentira i o que confie el ha-
mifmohizo 2cdor en fu obra haziendo imagines mu-

^ ' V r n o V ' ^ « -
^Endolo. Î9 Ay,del que dize ál palo, P Dcfpierta-
ÍP'rf.11,4. te : y a lapiedramuda. Recuerda. ^Elhá 
rPorlos de cnfcfiar ? Heaqui que el eftá cubierto 
peccados de oro y plata, y noay eípiritu dentro de 
del pueblo ¿[̂  
ÍTUl?f u " Iehoua en fu Sanflo Templo, 
cfta"a"erca delante dcel todala tierra, 
demi dub-
da.Heb. tu 
oydo. 
t Decftos 
tiempos ta 
calamico. 
fos. 

H A B A C V C. ^ 411 
pide ii Dtos que ioétceUre, Kepite en confirmación y ^„^f^^f. 
decsla felos fancres conque Otos facó d Vuehlo ^^ ^^^ 
de E^pto , le abrid la mar y los rios,peleó por el en pu^j^iQ, 
el camino y enla tierra de Vromi/ston, ganandole xNosdef)?-
fiempre ytüoriiumarauiüofos hafta darle la poft dera, como 
fefsion de la tierra, I í. Con e¡¡os exemplos fe efi defendiá ¿ 
faerfa a ejpérar laé calamidades que auian de yt- nueftros p* 
mr por el Babylonio enfit tierra,y fu libertad drcs por cl 

-defierto. 
• y Hixofc il-

ORación de Habacuc Propheta luftrecomo 
^porlas ignorancias. cl.^ol. 

1 O i e h o u a , o y d o h c ' t u p a l a - ^tOt.refplí 
bra , y temi : ó Ichoua, abiua tu obra en 
mcdio^delos ticmpos,cn medio de los nc- /cfupotco 
pos la haz conocer: " en la yra acuerdate cia cntócei 
de la m i f e r i c o r d i a . a S.para to-
3 Dios * vendrá de Theman,y el Sanño dos losí rc 
del monte de Pharan. Selá. Su gloria cu- • 
brió los cielos, y la tierra fe hinchió de fu 
alabanca. landre. 

Y y cl refpládor fue como la luz, * cu- c Heb. fal 

C A P I T . I I I 

ELVropheta, recebida la reJpueTía de Dios di-
cha,para confirmara la Iglejia en la ejperanfa 

del cumplimiento deella,ha:^e yna canción cn que 

ernos le falian déla mano,y alli efif4>í<í ef- tar,q. 
condidafu fortaleza. lir faltando 
S Delante de fu roftro yua a mortandad, ^ Losrcy-
y de fus pies falia ^ carbúnculo. î ycs 
9 Parofc, y midió la tierra : miró, y hi- y {̂ ¡eros J® 

falir las Gentes: y los montes an- afjllos rey 
tiguos fueron defmenuzados, los colla-
dos antiguos los caminos del mundo fc ^ ^ ' 
humillaron á el. ê ^Hĉ -
7 ^ Por nada vide las tiendas de Chufan, p¡clrs.Iuf'^ 
^ las tiendas delatierra dc Madian tem- h 
blaron. ^ uartupuc 
8 O lehoua, contra los rios tc ayraftc: 
contra los rios fue tu enojo i T u yra suplidor 
contra la mifma mar, quando íubifte fo- j^tupí^^ 
bre tus cauallos, y fobre tus carros ^ de jurado 
falud? 
9 Defcubriendofefedefcubriótu arco, tU^J ' ]^ 
y»los juramentos de los tribus, palabra e- tu ^^^^ 
terna: cjuando partifte la tierra con ríos* j^ifítcí^^' 
10 Vieronte,yvuieron temor los mon- ¿pf^iasí»-
tes : t la inundación de las aguas paflo: el r̂rib» 
abifmol dio fu boz,la hondura al^o fus ma como, vn 
nos muro.' ̂  ^ 
n ' El So l , > la Luna fe pararon en fu ef- I Se ¿ j i ; ' 
tancia:~ ála luz de tus faetas anduuicron ^ ^ ' ^ ¿ o 
v a l refplandor de tu refplandeciente lan- jcfusap^ 
ra . underep® 
i z ' Con yrahollafte la tierra, con furor te.fon ííg«-
trilUfte las Gentes. raspoc«-

. Saliftc para faluar tu pucblo, para fal- y^^ ĵo.ij-
uarcon tu Vngido. nTrafpaífaftelacabe- jj^amucrtc 
ca de la Cafa del impio, dcfnudando el ci-

. miento haftael cuello. Selá. 
14 ° Horadafte con fus báculos las Ca- dc to^i 
bc^as de fus villas, que como tempeftad 
acometieron p a r a derramarme: fu orgull^o 
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I r. 
a Eftai o-
bras tuyas 
no fc puc(15 
oyriìn grá 
«error. 
bEncf ta fc 

rcpofo 
Piracfpcrar 
c6bucn a-
ftitno las an 
guftiasquc 
vcndnuu 

era como para tragar pobre encubierta-
mente. 

Hezifte camino en la maràtus caua-
llos,por monton de grandes aguas. 
ì6 ^ ^ Oy, y tembló mi vientre : à la 
bozfc batieron mis labios:,podrizion fe 
entró en mishueftbs, y en mi afsiento me 
eftremcci ^ para repoíár encl dia delan-
guftia,quando viniere ài Pueblo para def-
truy rio. 
17 Porque la higuera no florecerá, ni ea 

las vides aura fruto: ^ la obra de la oliua h Elfmta; 
mentirá, y los labrados no harán manrc- elefquilmo 
nimicnto : las ouejas ferán taladas de la 
majada, y cn los corrales no aurá vacas. 
18 Yoempero ' enlehoua mc alegraré, y i Vcr.i^ 
en el Dios de mi falud roe gozare: 
19 lehoua el Señor« mi fortaleza,eIqual 
pondrá mis pies como de ciernas: y fo-

bre t mis alturas me hará andar v i f io -
riofo en mis inftrumentos 

de mufica. 

t Mis mon-
tci.c6.1íc¡6 
dc latierra 
deludca 

F I N D E H ^ B ^ C V C. 

Sophonias. 

C A P I T V L O I. 

V la ruyna de lerufalem y detodoelKey-
no porlos Babylonios, JL tío tior 

1"l-OÍ¡Icho. 
habló a 

^oph. 

talado 

«UIoÍÍÍ;. 

^Heb.ytr6 
j5Soncs.o 
l̂ ^̂ ndaloj 

(ui. 

J o Mal. 

[̂ '̂ícono 
ce 

,>P«ccado. 

'm 

AL A B R A t d c I c h o -
uaquefue á Sopho-
nias hijo deChufi,hi-
jo de Godolias,hi jo 
dcAmarias, hijo de 
Ezechias, en dias de 
lofias hijo de Amon 
Rey deludá. 

z c Deftruycndo dcftruyrc todas las 
cofas de fobre la haz de la tierra, dixo Ie-
houa. 
3 Deftruvré los hombres, y las beftias: 
deftruyré las aues del ciclo,y los peces de 
lainar: y «^losimpios trompezaran: y ta-
laré los hombres de fobrc lahaz dcla tie-
rra, dixo Ichoua. 
4 Y cftenderc mi mano fobre luda,y fo-
bre todos los moradores dc lerufalem : y 
talare de efte tugarla refta de Baa l , y c l 
nombre dcfus refigiofos,conyw Sacerdo-
tes. 
y Y á l o s que fe inclinan fobre los teja-
dos ál exercito del cielo, y à los que fe in-
dinan, jurando por lehoua ^ y jurando 
por fu Rey . 
^ Y los que torna atrás de enpos de Ic-
houa , y los que no bufcaron á lehoua, ni 
preguntaron porel. 
7 * Calla deláte de la prefencia dd Señor 
Ichoua, porque el dia de Iehoua eftá cer-
cano: porque Ichoua ^ há aparejado fa-
crificio,prcuenido há fus cumbidados. 
8 Y ferá, q en d dia del facri ficio dele-
houa, haré vifitacion fobrelos Principes, 
y í o b r c l o s h i j o i d d R e y , y fobre todos 

* los que viften veftido cftraño. 
9 Y en aqud dia haré vifitacion fobre 
todos los que faltan la puerta, los que 
hinchen de robo y " de engaño las cafas 
defus feñores. 
10 Y aurá en aquel dia,dize lehoua,® boz 
de cUnior dcfdc P la puerta del pefcado ,y 
aullido defde ^ la efcuda , y grande que. 
brátamicnto defde los collados. 
11 Aullad moradores de Machtes, porq 
todo elpueblo ^ que mercaua, cs tálado: 
talados fon todos los que^s trayan' dine-
ro. 
I i Y ferá en aqud tiempo, que yo efcu-
driñaréá Icrufalcm con candiles:y haré vi-
fitacion fobrc los hombres * que eftan fen 
tados fobre fus hezes: los quales dizen eu 
fu coracon,Ichoua ni hará bien ni mal. 

Y íerá faqueada fu hazienda, y fus ca-
fas aflbladas:*y edificarán cafas,mas no las 
morarán; Y plantarán viñas,mas no beue-
rán cl vino deellas. 
14 Cercano efta cl dia grande deleho-
ua, cercano y muy prcírurofo:boz amarga 
d d dia dc lehoua gritará alli® el valien-
te. 
ir * Dia de yra aquel dia,dia dc anguftia 
y de aprieto : dia de alboroto y de alfola-
miento,dia de tiniebla y de cfcuridad, dia 
dc nublado y de cntenebrecimicnto. 
16 Diadetrompetayde algazara fobrc 
las dudades fuertes, y fobrc las torres al-
tas. 
17 Y atribularé los hombres, y andarán 
como ciegos, porque peccaron á lehoua: 
y fu fangre fera derramada como poluo, y 
fu carnccomo eftiercol. 
18 *Ni fu pl̂ ^a ni fu oro los podrá librar 
cnel día de a yra de lehoua : porque to-
dala tierra Icrá coufumida ^ cou cl fue^o 

de 

I Los cof " " 
tcfanos. 
m Los la-
drones, 
bratadorcs 
dccj fas .na 
tola auari-
cia de los 
menorcf 
magiftra-
dos. 
n Dc ríqtre 
zas ganadas 
por fraude, 
o Gr.tosq 
fcoygadcf . 
de cl vn ca • 
bo dcla ciu 
dadalotro, 
y aun liafta 
los m6tcs. 
pNch.3,j. 
q 2 Rc.22,14 
r Heb.mcr-
cader. 
$ Hcb.plata 
t Rcp ofa-
do$.'fcgu-
ros detal 
calamidad, 
q niegan la 
diuina Pro. 
^Amos f.ii. 
uLos foldi 
dos Babyl. 
* Ier. 30,7. 
loel 2, n. 
Amos. 1$. 

• AI-4.,,8. 
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S O P H O N I A S . 

a Ahorrcc! 
diXdcDi-
OS. 
bS.dcDios 
fc cflccutc. 
cLospioj . 
dHcb. pu-
fíer6. mut* 
dc pcrf. 
e Procurad 
humillaros 
fHcb cfc6. 

dc fuzclo : porque ciertamente confuma-
cion aprcíTurada hará con todos los mora-
dores dcla tierra. 

C A P I T . I I . 

LLama al pueblo ti recoiiocimiento y penitene 
da de/Us peccados y y à los pios exhorta aque 

eren à Dios que enei tiempo dela calamidad los 
guarde, 1 I . Predixí^aue caftigo de Dios fo-
bre los enemigos deftá ?ueblo»y fmgularmet^efibre 
Ktniue y la monarchia de los Afjyrios. 

EScu driñaos,y cfcudriñad gente' no 
amable, 

' i Antes que I'd decreto para,^9«e 
feays como el tamo que paila en yn dia an-
tes que vega fobrc vofotros la yra del fu-
ror de lehoua: antes que venga fobre v o t 
otros el dia de la yra de Ichoua. 

Bufcad á lehoua todos los humildes 
dcla tierra, quedpufiftesenobrafujuy-

didos. Pfal". • bufcad jufticia , ® bufcad humildad : 
91,1. ' ' porventurafercys^guardadosel dia del 

ran. 
h En luga-
res mariti-
mos. Hcb. 
cn la cuer-
dadc&c . 
aníiv.ílg. 

pHcb.ccha enojo de lehoua. 
r í n , Q laça- 4 Porque Gaza ferá dcfamparada, y AC-

calón ferá aftblada :á Azoto en el medio 
dia « faquearán,y Accaró fera dcíárrayga-
da. , ^ 
5 Ay jdc losque moran " á la parte de la 
mar, dc la Gente de Cherctim : la palabra 
dc lehoua es contra vofotros Chanaan,tie-
rra dc Palcftinos,oue tc harc deftruyr haf^ 
ta no quedar morador. 
6 Y ferá la parte dela mar pormoradas 
da cabañas de paftores, y corrales de o -
uejas. 
7 Y fcrá la parte para el refto de la Ca-
fa de luda, en ellos apacentarán:cn las ca-

t Hcb fu ^^^ ^^ Afcalon dormirán á la noche : porq 
captiuidid. Ichoua fu Dios Uos viíítará y tornará f fus 
1 Amos 1,1?. capt iuos . 

8 Yo oy las affrcntas de Moab,y los de 
nucftos de los hijos de Ammon cono des-
honrraron á miPoeblo, ' y fe engrádecie-
ron fobre fu termino, 
p Portanto Biuo yo,dixo Ichoua, délos 
exercitos Dios de I frael , que Moab ferá 
" c o m o Sodoma, y los hijos de Ammon 
como Gomorrha, " campo de hortigas, y 

ÍS .aiosIu 
dios. 

m S. cafti-
gido» 
nHcb.pro-
duzimifto 
dc Scc. 
oExcpIo dc 
la diuinay-
ra cnquco. 
tros cafti-
guc.Luc.17, o jĵ Iĵ jj j g ^ y aflolamicnto perpetuo : el 

refto de mi Pueblo los faqueará, y d refto 
de mi Gente los heredará. 
10 Efto les vendrá por fu foberuia, por-

P Arr.v.8. qy^ P affrentaron , y fc engrandeci^eron 
contra el pueblo dclchoua de los exerci-
tos. 
11 Terriblcy?r/x lehoua contra ellos,por-
que enflaqueció á todos los diofcs dela 

tierra : Y cada vno defde fu lugar fc incli-
nará à el,'^ todas las Iflas de las Gentes. q To Joi 
u Vofotros también los dcEthiopiafe-
rcys muertos con mi efpada. ^^ 
13 Y ' eftenderá fu mano fohre el Aqui- , $ x)íoi. 
Ion,y deftruy rá ál Aflur,y pondrá á Nini- mut i' dc 
ue en aftblamicuto, y en fccadal como yn pcrf. 
dcííerto. 
14 * Y rebaños de ganado harán en ella 
majada, todas las beftias de las gentes : o -
nocrotalo también, y erizo también dor-
mirán en fus lumbrales : « boz cantará en dea««' 
las ventanas,y aftblacion ferá en las puer- noâurait* 
ta$,porque fu maderacion de cedro fera def-
cubierta. 
15 Efta es la ciudad alegre, que eftaua có-
fiada : laque dezia cn fu coraçon o fiy y 
no ay mas. Como fue tomada en aífola-
miento ? en cama de beílias i qualquiera 
que paílare cabe el la , ííluará, meneará fu 
mano. 

G A P I T. I IL 

• p T,cita los principales peccados de \trufalem y de 
t^fupueblo^ los caftigos conque líhcaftiooy fu in^ 
corrigibilidad ^por laqual lepredixíjs^ Jeftruycio» 
por los chaldeos, 1 1 . Confuela à los pios con la 
promejja del nueuo Te/lamento cuyas particulares 
condiciones defcriue : prometiendo anft mifino la re 
dudon del Vueblo dela captiuidad de Babylonia, 
y la y^n^ança defsis enemigos, 

A Y dc la ciudad en fuziada,y conta- ^ 
minada,opprimidora. 
L f N o oyó boz,ni recibió clcaí^ 

tigo : no fe confió de Ichoua, no fe acercó 
à fu Dios. 

f Loiaui-
fos dcDios-

j * Sus Principes cn medio áeeWafin leo 
nes bramadores : fus juczcs, lobos de tar-
de que no dexan hueílb para la mañana. 
4 Sus prophetas,huianos,varones^ pre- t ncu. -
uaricadores: fus Sacerdotes contamina- Pf-̂ ÎĴ J'''' 
ron elSanauario,falfaronlaLcy. , 
S- lehouajufto en medio deella, no hara 
iniquidad, " dc mañana de manana facara 
á luz fu juyzio, nunca falta, ni por eflb d 
pcruerfo « tiene vergüenza. 
6 Hize talar Gentes, fus caftillos fon af-
folado$,hize defiertas fus calles, hafta no 
quedar quien paífc : fus ciudades fon aftb-
ladas hafta no quedar hombre,hafta no que-
dar morador: 
7 y Diziendo, Ciertamente aora mc te-
merás : recibirás caftigo , y no ferá dcrri-
badafuhabitacion.todoloqualj'o* embic, 
fobrc ella : mas dios fe leuantaron dc ma-
ñana y y corrompieron todas fus obras. 
8 Portanto eíperadiac, dixo Ichoua,^á^ 

Mich. 

Hcb.d« 
,,reu arici" 
CÍO nes. . 
uMuy d»̂ *' 
genriflf"' 
teaníonc»** 
por fui Pf^ 
phctas,lcf-

yHchM^ 

zHcb.viíí' 
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• Heb. ml 
juyzio. 

4^7 S O P H O 

I L 
bRcAîtuy. 
ré. 
c Piedad 
lfa.tf.5. 
dHeb.dc 
vn ombro. 
q.d.avna. 
concordes. 

juytiu. que me Icuatarc ál defpojo: por o ® mi 
• Arrr.'i,i8« determinación et de coger Gentes, de jú-

tar reynos, de derramar fobre cllos mi e-
nojo.toda la yra de mi furor; * porque del 
fuego demi telo ferá confumida todala 
tierra. 
9 «r Porque entonces^o b boluere álos 
pueblos «el labio limpio, para que todos 
inuoquen el nombre de lehoua, para que 
le firuan de vn confentimiento. 

e Me hon- lo Deeífapartc délos rios de Ethiopia, 
rrarín. la e fupplicarán ámi:Ma cópaña de mis eípar-

poVlodo""" Prefente. 
^ ^ II ER aqueldia^ no teauergon^arás de 

ninguna de tus obras con las quales rebel-
lafte contra mi: porque entonces quitaré 
de cn medio deti ^ los que íc alegra en tu 
foberuia:» ni munca mas te cnfoberuecc-
rás del Monte dc mi fandlidad. 
l l Y dexaré en medio de ti yn pueblo 
thumilde y pobre,los quales efperarán 
en el nombre de lehoua. 

. El refto de Ifrael l no hará iniquidad, 
fc-a^a^có o» "retira, ni en boca deellos ib halla-
Tolo lengua engañofa: porque ellos ferán a-
tulodepu- p3centados,y dormirán, y no aurá quien 
ebtode losefpantc. 
DÍOS.LOS _ , 
hypocri. F I N 
tas. 
iler.7,4. 
T Matt, y,2, 
fice. 

eí culto. 
Hcb.mis 
orantes. 
fHeb.la 
hija de 
g No pec-
carás mas 
«n ningu-
na 5:c.co-
ino luego 
y.ij 

N I A S . 4 t S 

14 Canta o hija de Sion:Iubilad,o Ifrael. mloipi-o-
Gózate y regozijate de todo coracó óhija «J« 
dc lerufalem. ^ ^ '^Ton 
ly lehoua alexó tus juyzios,cchó fue- " Lennuaie 
ra tu enemigo : lehoua es Rey de Ifrael en perpetuo 
medio de ti,nunca mas verás mal. del Euage-
16 En aquel tiempo fe dirá à lerufalcm, lio y dc 
» N o t e m a s ; á S i o n , ® N o fe enflaquezcan Chrifto. 
tus manos. u . f c o X 
17 lehoua fy?4 en medio de ti Poderofo. jo/^^Vc*' 
el faluará: alegrarfchá fobre ti có alegria, muerta, 
callará de amor 5 regozijarfehá íobre ti có p s.del luí-
cantar. gocaptíue-
18 Los faftidiadosporcaufa^del tiem- rio. ^ 
po ayuntaré:tuyos fueron : carga dc con- ® 
fnfionvmp'l fobre ella. 
19 Heaqui que yo appremiarc todos tus 
affligidores cnaguel tiempo: • y faluaré la 
coxa. y recogere la defcarriada : y poner- ''^'T. 
loshé por alabanca y por renombre cn to-
da la t ierra 'de fu confufion. ^ Lfróauer-
zo En aquel ticpo yo os traeré, en aquel gon^adoi! 
tiempojo os congregaré; porqucjro os da-
ré por renombre y por alabança entre to^ 
dos los pueblos de la tierra, quádo torna-
ré vueftros captiuos delante de vueftros 
ojos:dixo lehoua. 

D E S O P H O N I A S . 

El Propheta AggeOf 

«Heb. 
•»̂ aderadas. 

'.en 

C A P I T . !. 
A Sfentado ya el Vueblo ludayco en Urufale buel-

^tos de la captiuiifadde Rabylonia, el Vrofheta 

Aggeo lo reprehende y amena Ka,porque no penjaua 

en reedificar e l i empio, I L los Gouernadores del 

Vueblo y todo el pueblo obedece à las palabras del 

?rophe(a,y el edificio fe comienza. 

N E L año fegundo 
• del Rey Dario, en-
el mes Sexto , enei 
primer día del mes, 
fue palabra deleho-
ua por mano delPro. 
pheta Aggeo , á Z o -
robabel hijo de Sala-

thiel Gouernador de luda : y á lofue hijo 
dc Iofedec,Gran facerdote,diziendo, 
a lehoua de los exercitos habla anfi di-
ziendo,Efte Pueblo dize. N o es aun veni-
do cl tiempo,el tiempo dela Cafa dc Ieho-
ua para edificarfe. 
j Fue pues palabra de lehoua por mano 
del Propheta Aggeo,diziendo: 
4 . Teneys vofotros tiempo,vofotros,pa-
ra moraren vueftras cafas ' dobladas,y ef-
ta Cafa ferá defletta? 

6 6 ^ 

y Pues anfi dixo lehoua de los excrcitos 
* Pcníád bien fobrc vueftros caminos. ^ Hcb.po-
6 *Scmbray$mucho,y cncerrays poco: ncdyucf. 
comeys,y no os hartays:beueys,y " no os tro cora<;6 
embriagays:veftis o s , y no os cfcallctays: íbb.q.d.fo-
y «elque anda á jornal recibe fu jornaFen ^̂ ^ 
trapo horadado. tedeDío^ 
7 Anfi dixo lehoua délos exercitos,Pe-
fad bien fobre vueftros caminos. * Dcut'is, 

8 Subid ál monte,y traed madera,y edi- 38. 
ficad la Cafa : y pondre enella mi voíútad> MitA.tf, ly, 
y honrrarmché conella dixo Ichoua. " ^^ o» 
9 'Mirarcys á mucho,y hallareys poco: jJeif -
y cncerrareys en cafa,y>o lo foplaré: por- * J 
quc?dixo Ichoua dc los exercitos,porquá- y y „o ic' 
to mi Cafa eftá defierta,y cada vno de vo- iuze.por^ 
fotros corre á fu cafa. ^ ^̂  
10 Por efto le do tuuo la lluuia délos cic- l̂ ^̂ liciô de 
los fobre vofotros, y la tierra detuuo fus . ç ^ z a. Otra* 

11 Y llamé à la fcquedad fobrc efta tierra, ISrcylrem' 

Ï fobre los montes, y fobre el trigo,y fo- brarmu-
re el vino,y fobre el azeyte,y fobre todo cho y Scc. 

loq la tierra produzcjy fobrc los hóbre$,y 
fobre las beftias, y íbbre todo trabajo de 
manos. O O 
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2 Comen-
taron i c-
dilicar cu 

b Va erte 
vcrfo con 
h f m liei 
CJp.prciT. 

•Het .n, 

cO,com-
moucr. al-
borotar. 

.4\í» ^ A 
U €¡¡ Y oyó Zorobabel !?ijo dc Salathiel, 
y lofue hijo de lofedec Gran Sacerdote, v 
rodo el demás Pueblo la boz de Ichoua íu 
Dios, y las palabras del Propheta Aggeo, 
como lo auia embiado lehoua el Dios dee-
líos,y temió el Pueblo delante de lehoua. 
I;; Y habló Aggeo embaxador de lehoua 
en la cmbaxada de lehoua al pucblo,dÍ2Íc-
do,Yo con vo|btros,dixo lehoua. 
14 Y defpertó lehoua cl F.fpiritu de Zo-
robabel hijo de Salathiel Gouernador de 
luda,y cl Efpiritu de lofue hijo de lofedec 
Gráíacerdote,y cl Efpiritu de todocl rcf 
to del Pueblo, y vinieron, y ' hizieron o-
braenla Cafa de Ichoua dclos cxercitos 
fu Dios: 

C A P. IT. 

Exhortando el Vropheta df parte de Dios à lós 
Gouernadores del Vueblo a laprojfeatcion del c-

dificio del Templo, les da expreß a promeßa cfueaU-
íjuc acjuclla Cafa no Jea tan ejplédida de oro y pía-
ta como la primera. Dios la haría fin comparación 
mucho mas gloriofa con la yenida y prefencia 
defu Mefíioé , cuya yenida feria con alboro-
to de todo el mundo c^c. I í. ßuelue à exhor-
tarles à ia projfecucion del edificio prometiéndoles 
afiíslencia de Dios,y projpcndad en fus temporales. 
I í í, Buelue à dar promejja de la yenida del Sief 

fuu, cuyo reyno triumpharia dc todas loé monar* 
chiasy fiierfof humanas. 

E Nel ^ dia veynte y quatro del mes 
Sexto,enel fecundo año de Darío. 

\ Enel mes Séptimo, àlos veynte 
y vno,fuepalabra de lehoua por mano del 
Propheta Aggco,diziendo, 
3 Hablaaora à Zorobabel hijo dc Sala-
thiel Gouernador de luda , yà lo fuehi jo 
de lofedec Gran Sacerdote, y ài reílo del 
Pueblo,dizicndo: 
4 Qu îen ha quedado entre vofotros q 
aya viílo efta Cafa en fu primera gloria, y 
qual aora la vcys?Ella no cs como nada de-
lante de vueftros ojos? 
5 Aora pues,esfuerzate Zorobabel,dixo 
lehoua : esfuérzate también lofuc hijo de 
lofedec Gran Sacerdote : y esfuer^ate to-
do el Pueblo de efta tierra, dixo lehoua,y 
obrad,porque Yo foy có vofotros, dixo Ic-
houa de los excrcitos. 
6 La palabra que concerté con vofotros 
en vueíira filida de Egypto, y mi Efpiritu, 
eftá en medio dc vofotro$,No temays, 
7 Porque aníi dixo Ichoua de los exerci-
tos,'^ Dcaqui apoco yo haré ^ temblar los 
ciclos,y la tierra,y lamar,y la feca. 
8 Y haré ternbhíra todas Gentes,y ven-
drá el Dcíll^do de codas las Gentes: y hé-
chirc efta Cafa de gloria, dixo lehoua de-
los excrcitos. 
9 ' Mia,es la plata^y mio es el oro,dixo le-' 

G E O . .4^0 

houa de los cxercitos. • 
10 La gloria de aquefta Cafa poftrera«'íe- j fcrJ 
ra mayor quela de la primera,dixo Ichoua cnoroni 
de los excrcitos; y darc ^ paz cneftc lugar, cn plati 
dixo lehoua de los cxercitos. cVc.masfc-
II ^f En veviite y quatro delNoucno 
mc<y enel fegúdo año de Dario fue palabra ^ ^ûc. 2,14. 
de Jehoua por mano del Propheta Aggeo, | L 
diziendo: 
II Aníl dixo lehoua de los excrcitos^Ao. 
ra pregunta à los Sacerdotes acerca de la 
Ley,diziendo: 
1} Si licuare alguno las carnes ^faeradas fDelosû-
enel canto de fu ropa,y conel cato defuca- crificios. 
pa tocare el pan, o la vianda, o el vino, o el 
azeyte, o otra qualquiera ^comida, fcrá gÇ.<îeIon# 
fanàifîcado?Y rcfpondicron los Sacerdo- racrifícado. 
tcs,y dixeron,No. 
14 Y dixo Aggeo , Si Ẑ̂ «« i m m u n d o à hNum.î » 
cauía dc cuerpo muerto tocare alguna co-
fa de eftas,fcrá immunda? Y rcfpondicron 
los facerdote$,y dixeró,» immunda fcrá. i Num.I^ 
15 Y refpondió Aggeoydixo , Aníí efte 
Pueblo y efta gente cs delante dc mi, dixo 
Iehoua:y aníimifmo toda obra de fus ma-
nos, y todo loq taqui oílrecc,es immúdo. t Encl Iu-
16 Aora pues ' poned vueííio coraçon gardomlf 
defde efte dia cn adelante. Antes que pu-
íícífen piedra fobre piedra enel Tcplo de 
lehoua, ^ 
17 Antes q fueífen, venia ál móton de 1 MiratUt-
ycyntc hanegas ,y auia diez:venian ál lagar tcntámí-tí-
para ficar cincuenta cantaros del lagar,y a- ¡ 
uiavcynrc. 
18 Herios con viento Solano y con tizó-
cilio, y con granizo à yofotros y à toda obra 
devueftras manos, " como ííno fueradeç 
mios,dixo lehoua: ^̂ ^ 
19 Poned pues aora vucftro coraçô def- vofotro . 
de cftc dia cn adcláte,« a faber, defde cl dia 
veynte y quatro dciNoueno mcs,quees deí^ 
de cl dia que fc echó el cimitto ál Templo 
de Ichoua,poned vucftro coraçon. ^ 
zo La íimicntc no eftá aun cncl granero, 
ni aun la vid,ni la higuera,ni cl granado,ni ^ 
el árbol de la oliua h a m e t i d o : m a s delde a-
quefte dia daré bendición. 
21 ^r Y fue palabra de Iehoua la fegunda IIL 
ve^ à Agçeo i los veynte y quatro del mif 
mo mes,diziendo: , , ^ , . 
zi Habla à Zorobabel G o u e r n a d o r de 
ludá diziendo: yo hago temblar los cielos 
y la tierra: 

Y rraftornareelthrono de los reynos, 
y deftruyré la fuerça del rcypo de las Ge-
tc$:y traílornaré cl cprro y losque encl fu-
ben,y ®dcccndirin los cauallos y losq cn- o Ccífarl 
ellos íiibeD,cada qual concl cuchillo de fu monrán. 
heiwano. ^^ 

nHcb.y 
no 
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24 *En aquel d i i , dizc lehoua de lo5C- tehc 'comoani l lodcre l lanporqueyote » En'grâu-

'¡- xcrcito», tc tomaré, o Zorobabel lujo de efcogijdiic Ichoua de lot exetcitot. ieeftiuii. 
Salathicl lleruo mio,dixo Ichouijy poner 

f J N D E L P J I O P H E T - ^ ^ C G E O , 

Zacharias Propheta 

Hf- »8.J0. 

«»mbli r„n 
•"«ertot a. 
2«cUospro 
r " « « , luj 
S»'abraj y 
'•ntniwtû 

'"»««»¡vucf 
»'»jpadrcs. 

»"«a» : lo, 
^«af» «ce. 

II. 

"•Hcb. H,. 
*«rnot. 

6 "To j de 
' '«" lo en 
f'oalio, 
ucr,,,. 

c A p I T. I. 

EX/;of/4 al pueblo à Veiutenda. î Í. Promeie 
Dm à fu \glefi<t fu reflauractô, IH. la ruy-

na de loi reynoi que U ajf/Jigtcron, 

Neimesof tauo , en-
ci afio fegûdo de Da 
rio, fue palabra de le 
houa à Zacharias 
Propheta hijo de Ba 
rachias, hijo de Ad-
dó,diziendo. 
z Ayrofe Ichoua co 

yra contra'vueftros padres: 
3 Dezirleshas pues , AnÎî dixo lehoua 
de los exercitos, * Bolueos a m i , dixo le-
houa delos exercitos, y y o mc bolucrc'à 
vo(btros,dixo lehoua de los exercitos. 
4 Nofeayscomo vueftros padrcs,*3 los 
qualcs dierotrbôzcs aquellos prophetas 
primeros, diziendo, Anfi dixo lehoua de 
los excrc!tos:BoIucos aora dcvueftros ma 
los caminos, y de vueftras malas obras : y 
núca oyeró,ni meefcucharó,dixo Ichoua. 
5 Vucftrps padres dóde cftán?yblospro 
phetas hande biuir para Iíempre? 
6 Ciertamente mis palabras y mis orde-
nanças que mádc à n)is ííeruos los prophe-
tas no comprehendieró i vueftros padres? 
los quales^fe boluieron,y dixeron, Como 
íchoua dc los exercitos penfó «'traíféarnos 
conforme à nueftros caminos,y conforme 
à nueftras obras,anfi lo hizo con noíotros. 
7 Hf Alos veynte y quatro del mes Onze 
no, q cs el mes de^Sebath,encl afio fegun-
do dc Darío , fue palabra de Ichoua à Za-
charias Propheta hijo de Barachias , hijo 
de Addójdiziendó. 
B Vide yna noche,y he aoui vn varon que 
caualgaua fobre vn cauallo bermejo , cl 
^ual eftaua entre los arrayhancs que cftan 
'en la hondura : y de tras dcel eftauan ^ca-
uallos bermejos,»»houeros,y blancos. 
9 y y o dixe, Qu îen fon eíios Señor mio? 
y dixome el Angel que hablaua conmigo; 
yo tc cnfcñarc quien fon eftos. 
10 Y aquel varó q eftaua entre los array-
hancs refpódió,y dixo: I l f tos>i losq Icho 
uaha embiado,paraque anden latiérra. 

II Y cllos hablaron à aquel Angel de Ie-
houa,que eftaua entre los .irrayhanc$,y di 

-xcron, Hemos andado la tierra j y heaqui 
que toda la tierra eftá repofada y qumta. 

-Ifc.; Y refpondio el Angel dc lehoua, y 
dixo : O Ichoua de los exercitos , hafta 
quando no auras piedad de lerufalcm, y 
-de hs ciuidades de luda , con las ouales -f^ei^.j^^^ 
has eftado ayrado yaba íetenta años? J-̂ Ĵq̂  ̂  ^̂ ^̂  
i j Y lehoua refpondió buenas palabras, ias que fc (T 
palabjras »confolatotiasà aquel Angel que puc\ cr.íTg. 
hablaua conmigo. Z c l ^ c . 
14-. Yíiixomc%l Angel que hablaua con- "Aò.S.i. 
migo,* Clamadizicndo, Aníí dize lehoua 
délos excrcitos,ZeléáIerufalem,y à Sion 
con gran zelo: t Arr.v.u. 
15 Y congrádc enojo eftoy ayrado con-
tra las gentes t que eftan rcpofadas : por- IS.afflipicn 
que,>t> eftaua enojado vn poco , y cllos domi puc 
^ayudaron parad mal. blo. 
16 Portantoaníi dixo Icholia:Vo> me he-
tornado à Ierufalem con miferaciones : mi 
Cafa ferá cdiHcada enella, dize lehoua de 
los exercitos, y liúadc albani ferá tendi-
da fobre lerulalem. 
17 Clama aun diziendo: Aníí dizeleho- mEnfanchi 
ua de los exercitos, Aun ferán mis ciuda- dsj, muUì-
dcs'^esparzidas porla abundancia del bie: plic.id.;í. 
y aun confolaráIchouaáSion,v"cfcogerá 
aun á Icruíalem. ' n C^tinua-
18 f Y alee mis ojos y mirc,y heaqui qua- " J V ^ J 
tro«cucrnos. ciction. 
19 Y dixeál Angel que hablaua conmi- o Horqui-
go,Queyoweftos?y refpódióme, Eftosfon 
Píos cuernos que ablcntároná Iudá,á Ifra-
el,y á Ierufalem. (teros. 
zo Ymoftrómc lehoua quatro carpin* 
i l Y yodixc.Ciue vienen eftos ahazer? Y q Losvucr 
rcfpondióme,dizicdo, '^ilftos ion los cuer n:^sv.i9. 
nos que ablentaron á Iudá,tanto que'^nin- rS.dcluda. 
guno aleó fu cabcca:y*cftos há venido pa- ^ 
ra hazerlos temblar, y para derribar los 
cuernos de las Gentes,que al^aró cl cuer-
no íbbre la tierra de luda para ablentarla. 

C A IM T. l l 

ES molirada ài Vrobheta la reJiauracion glorio* 
fl th'l Keytfo de Unifto y fn amplitud, cn la fi* 

gura dcla Icrufílcm tirrena. 
0 0 ij 
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Y Alee mis ojos, y mire, y heaqui vn i 
varó que tenia en fu mano vn cordel 

a dc medir. 
medidas, z Y dixeic,Donde vas?Y el me rcípódió, 
b Heb. qua A medir à lerufalem , para ver ^ quanta es 
to? cn an- fy anchura,y quanta es fu longura. 
cho,yqua. ^ Y heaqui que falia aquel Angel que ha-
tos cn uc. yQCfQApggllcfàliaàlen. 
® * cuentro. 
c Entiende 4 Y dixole, Corre , habla ^ i efte mo^o, 
ál Prophc- dÍ2Íendo,Sin murallas ferá habitada leru-

falem á caufa de la multitud de los hóbres, 
y de las beftias, que eftarah en medio de-
clla. 
y Y o fere áella,dixo Iehoua,muro de fue-
go enderredor,y fere por gloria en medio 
deella. 
6 O,0,Huyd de la tierra del Aquiló, di-
2e lehoua, porque por los quatro vientos 
de los cielos os eíparzi,dixo lehoua. 
7 OSion,laquemoras conlahijadeBa-
bylonia,efcap3te. ^ 
8 Porque aníJ dixo'Iehoua delos'exer-

¿ De vuef- citós, Defpues ^ de la gloria el mé embia-
tra reftau- rá álas Gentes, que os defpojaró : porque 
ración glo- Q\ que os toc3,toca ála miña ® de fu ojo. 
c Sédele ^ Porque heaqui queyo al^o mimano 
houi.^ ^ ^ defpojo á fus fieruos: 
fScra'ndcr. y fabreys queIchoua delos exercitos me 
pojados de embio. 
íus niifmoj JO Canta, y alegrare hija de Sion :porq 

heaqui que vengo;y moraré en medio de-
ti, dixo ichoua. 
II Yayuntarfehan muchas Gentes á Ie-
houa enaquel dia,y fermehan por Pueblo, 
y moraré en medio deti:y entonces cono-
cerás q lehoua de los exercitos meha em-
biado á ti: 
u Ylehoua poífeerá a luda fu heredad 
en la Tierra fandla,y ^ efcogerá á vn á le-
rufalem. 
IJ h Calle toda carne delante de lehoua: 
porque el feha defpertado > de fu fan¿la 
morada. 

dcruoi. 

g Como 
arr. 1,17. 

hHab.z, 
20. 
Soph.1,7. 
i Hcb.dc la 
morada de 
fu Sant i -
dad. 

C A P I T . I l h 

R I A S « 4 1 4 . 

Y dixo " lehouaá Satan,lehoua te caf 
tigue Ò Saihan:Iehoua,q ha efcogido á le-
rufalem te caftigue : N o es ® efte tizón ef-
capado del incendio? 
? Y lo fue eftaua veftido de veftimentos 
®viles,y eftaua delante del Angel. 
4 Y P habló,y dixoá los oue ^eftaua de-
lante de fi diziendo, Quitalde eftos vefti-
mentos viles. Y áel dixo:Mira que ^ he he-
cho paftar tu peccado de t i , y te he hecho 
veftir de ropas nueuas. 
5 Y ' dixe: Pongan mitra limpia fobre fu 
cabeça:Y pufieron vna mitra limpia fobre 
fu cabera,y viftieronlo de ropas. Y el An-
gel de lehoua eftaua en pie. 
6 Y el Angel de lehoua proteftóálmiH 
mo Iofue,diziendo. 
7 Anfi dize lehoua de los exercitos. Si 
anduuieres por mis caminos, y fi guarda-
res » mi obferuancia,tambien tu gouerna-
rás mi Cafa,tambic tu "guardarás mis pa-
tios, y entre eftos que aqui eftan te daré 
* plaça. 
8 ^ Efcucha pues aora lofue Gran Sa-
cerdote,tu y tus amigos ^ que fe fieman 
delante de ti, porche fon varones ^ pro-
digiofos : * Heaqui q yo traygo á mi fier-
uo ^Renueuos 
9 Porque he aqui aquella Piedra que 
l>pufe delante de lofue, fobre laqual vna 
piedra 4v fiete ojos,heaqui que ^ y o efcul-
piré fu íabor, dize lehoua de los exerci-
toSjyquitaré el peccado de la tierra en 
vn día. 
10 En aquel dia, dize lehoua de los exer-
citos,cada vno de vofotros llamará á fu có 
pañero debaxo de fu vid,y debaxo dc/u hi 
güera. 

G A P I T . I I I I . 

M Veflra Dioí al Vropheta en la figura Je \ofut 
el Gran facer Jote la reftituycion Jel Sacer Jo* 

do y culto à pefar Je Satan que lo auia tojo cafi af 
folaJo. 11. Vrometefe la -veniJa Jel Mefiiai^cuya 
fiihiduriay prouiJenday firnie:(a fe Jcclara porla 
ytfion Je yna picJra labra Ja Je mano Je Dios con 

fiete ojos : la jujliday Kepofo que por el anda enft» 
pueblo* 

tS.eiAn- tl^loftróme á * lofue el GranSa-
gclarr.2,4. Y cerdote, el qual eftaua delantedel 
^^cgi,!. X AngcldcIehoua:ySataneftauaàfu 

mano derecha para ferie aduerfario» 

EN la yifion Jeyn canJelero y fus lamparas y 
fní a:^yteraé,y Je dos ohuas que Jijltlan el olio 

coque la lu\Je las lamparas es entreteniJa, wi«^ 
tra Dios àl Vropheta fié VrouiJecia ettfu IgUfia a^ 
miniTIraJa por el meJio de fin fieles mimaros, del 
numero de los quales Ji^e fir ZorobabeUporcuya 
mano auia Je fer reeJificaJo el Templo» 

Y Boluió el Angel que hablaua com-
migo,y defpertome, como vn hom-
b r e V ® « defpertado de fu fuefio 

z Ydixome ,Q«cveesíYrefpondi ,Vide, 
V heaqui vn c a l d e r o todo de oro , y ^ fu 
badn , fobrefu cabeça, yfus fiete lamparas 
f o b r e d,fiete : y las lamparas que c/?^/^fo-
bre fu cabeça,tienen fiete vafos. ^ 
5 Y dos oliuas cflá fobre el,la vna a la ma-
no derecha ddbacin , y la otra á fu mano 

^ '̂̂ rhatlXydixe àequel A n g d qucju-

mVcr.pr. 
cl Angel, 
delch.rt-a 
Chrifto ai 
qual 
municacl 
nombre dc 
la diuina 
cíTcncia in-
cfimunica-
blea cria-
tura pura. 
nS . lofue. 
o Arr.v.r. 
p S.el An-
gel. 
q Le fer-
uian. 
rHc rayáo 
t u & c . 
s Frim. 
pcrf. por 
terc.dixo# 
f.el Angel, 
t Mi Ley. 
u Tindraí 
la tenencia 
demiT^ 
pío. , 
xHcb.pa«' 
füs.ci.d.^"' 
daris entre 

angeles. 
arr.v.4* 

II-
yQ.UC tt 
fonfaí"'' 
liares,y «« 
ayudan en 

tu miniftc-
rio. , 
X Hcb.dc 
prodigio-

a O. Pin»' 
pollo-
Ifa.iii»-
Icr.aj.í» 

b H e U i . 
cYOI7i4' 
brar̂ . 

dHeb.fu 
lanteja. 
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blautconmigo, diziendo. Q u e ^ eAo 
ñor mió. 
f Y aquel Angel que hablaua conmigo, 
reípondió,ydixome,No fabcs quees eíTo.̂  
Y dixe,No Señor mío. 

aHcb.di- ^ Entonces refpondió,y hablóme,dizic-
b'^'í^chlrí J ^ i de lehouaáZorobabel 
la rcftau- ' cnque fe dize, b N o con exercito, ni con 
i'adondcla fuer^a:mas có mi Eípiritu, dixo lehoua de 
Iglrfii los exercitos. 
c Significa 7 Quien eres tu c ó gran monte delante 

deZorobabel? d en llanura. El ^ facará la 
mund^ni P^^^^^a piedra có algazaras,^ Gracia,gra. 
alelante d e - c i a á c l l a . . . . . ^ 
la potencia 8 Y fue palabra de lehoua a mi diziendo. 
«íclMersias p Las manos.de Zorobabcl echarán el 
y defuj fundamento á cíía Cafa, y fus manos la a-
Jmiftros. cabaránry conocerás que Ichoua de los e-
buelto!* xcrcitosme embió á vofotros. 
e Pondrá. Porque losque menofpreciaron el dia 
aíTcntará/ dc los pequeños ^prtmipioi^ fe alegraran,y 

verán« la piedra dceílaño en la manode 
fSeaconla Zorobabcl.»Aquellas íicte/onflos ojos de 
lunud dT lehoui elUndidos por toda la tierra. 
Dioi. " Hable mas,y dixele: Que 
gS.deledi- tas dos oliuas ala mano derecha del cáde-
Jcio. l e r o , y á { u m a n o y z q u i e r d a ? 
jE l plomo IL Yhablclafegunda vez,y dixele: C ^ e 
^caibañi. ftgnificanUs dos ramas'de oliuas que 
proiricu ^^^ ^^^ reuicrtcn de í¡ ^ o-
«ion del 
5<Íificio. Ij y refpondiome,diziendo: N o fabcs q 
'̂ •lampa- «cílo?Ydixe,Scñormio no. 

Y e l dixo,"Eftos dos hijos drazeyte 
ta p f M losque eftan delante del Señor de toda 

P'o$ fobre C A P I T . V . 
\yí Prol'heta en yna figura elCitfli-

^tf de loi faqueadorei del Vueblo dc Diuf, y de 
por toda la loi hypocritas. 1 1 . E» otra, el cajligo de los Chai-

Pií̂ Mmo"̂ ' X T ^ Torncme,y calce mis ojos,y miré. 
Parece o- Y y Heaqui» vn cartel que bolaua. 
{•oXenia, z Y dixomc, Que vees? Y refpódi 
Jj'^^ras. Veo vn cartel bolantc ,de veynte cobdos 
oliua en lucngo,y diez cobdos en ancho. 

5 Y dixomej Efta es la maldición que fa-
''"uen '̂obre la haz de roda la tierratporque to-

^IJciíbr do aquel qhurta,(comof/?4 dela vnaparto 
^ •̂(̂ cnel del crtne/)íerá ® dcftruydo: y todo aquel q 
dc fi^^í" jura,(como ejlk dela otra parte del cartcl)Cc' 

r^dcaniydo. 
^ ̂ fb.vn 4 Yo ^ la faquc, dixo I/»houa dc los excr-
^olunirn. citos,y vendrá ála cafa del ladrón, y ála 
a v delque jura en mi nóbre fallamcntcj y 
ps' h P®»'"í3"ecerá cn medio de fu cafa,y coníu-
•Íícion"^'' ^"^'íHá, con fus madcracioncs, y fus pie-

dras.. 

A R I A S . 4 i d 
f Y falió aquel Angel,que hablaua cómi-
go,y dixomc, Al^a aora tus ojos, y mira q 
es efto que fale. 
6 Ydixc ,Queei?yeldixo:Eftaes ' ' lame- qLapem 
dida que fale. Y dixo. Efte es ' el ojo q los «-̂ Aígo 
mira en toda la tierra. fobre los^ 
7 Y heaqui que trayan» vn talento de j , " 
plomb,y vna muger eftaua afsctada en me- de Dioi. 
dio de aquella medida. r Hcb. el 
8 Y dixo,Efta es«la maldad, y echóla de- ojo decllot 
tro dela medida,y echó " la piedra de pío- '-̂  c q.d. 
mo en «fu boca. ^ leV'e'fr^ 
9 Y a l c c m i $ o j o s , y m i r c , y heaqui dos cr̂ t̂ dô  
mugeres que falian , y ^ trayan viento CB porU díu. 
fus alas, y tenian alas como de cigüeña: y Prou. 
alearon la medida entre la tierra y los cíe- «Alude i 
l o s . lo^ fuele» 
10 Y dixe á aquel Angel que hablaua có 
ro¡go:Dondc licúan eftas la medida? Carca.' 
n YcImerefpondiórParaquelefeaedi-
ficada cafa *en tierra deSennaar,y feráaí^ t Lapcrfo-
fentada y puefta alli fobre fu aliento. na íj repre-

C A P I T . V I . 

LA yifijn dc los quatro carros, I í. Anima Dios ^^^ 
Kon /¡ngular fauory promejjasglohofoó alofite .. 

elgran Sat^irdcte porel Vropheta enfigura dc 
to para la repa\rncion dt [u Templo, x S de l i 

Y Tórneme, y aLc mis ojos ,y mire, medida, 
y heaqui quatro carros qucíaliáde y Venia* 
cnti e dos raonccs;v aquellos mótes dolando, 

aerandcmaal . ' ^ f d e ' i o r 
z Ene! primer carro auii cauallos berme-
jos,y cncl fegundo carro cauallos negros, ^ Hcb m6. 
3 Y enel tercer carro,cauallos blancos,y tes dr «3fc. 
cncl quarto carro cauallos houeros, l» ru- b Hcb.cc-
cios rodados. nizicntoi. 
4 Y rcfpondi,y dixc ál Angel q hablaua ^^-fucr-
cóm¡go,SLñor mío,Que es efto? 
y Y el Angíl me refpódió,y dixomc,Ef-
tos fon los quatro vientos dc los cielos, q 
falen ^ de donde eftan ̂  delante del Señor ^ r 

6 Lnel que eftauan los callos negros, fa- Pfal.i3í.7. 
licron hazia la tierra del Aquiló:y los blá- d Al máda-
cos falieron tras ellos. Y los houeros falie- del 
ron h ízia la tierra del Mediodia. 
7 Y los rucios íalieron,y procuraron de 
yr a andar la tierra. Y dixo, yd, Andad la 
tierraiy anduuieron latierra. 
8 Y llamóme,y hablómediziendo,Mira, 
losque fjlieron hazia la tierra del Aquiló, 
hizieró repofar mi Efpiritu cu la tierra del 
Aquilón. 
9 j r Y fue palabra de Ichoua ámi,d¡zic- i ¡ , 
do. 
1 0 Toma de losque temaron del capt iuer io 
es a faber de los del linage de H o l d a i , y de T o -
bías, y de Idaia , y vendrás tu ® enaquel c Entocci. 0 0 iij 
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d i a , y entraráí ea Cafa de loCashijode 
aS.HoMaí, Sophonias, ' l o s quales boluieron deBa-
T o b í a s , b y l o n i a : 

II Y tomarás plata y oro 5 y harás coro-
nas , y poner las hás cn la cabera dc lofue 
hijo de lofedec el Gran Sacerdote: 
Ii Y hablarlehas diziendo, Anfi habló 
Ichoua de los exercitos,dÍ2Íendo,Hcaqui 

• Arrj'&.j.S. cl varon cuyo nóbre es *Renueuo.el qual 
^ retoftecerá »> de debaxo de fi,y edificará el 

Templo de lehoua. 
15 El edificará cl Templo de lehoua,y el 
licuará nloria, y feaficntará, y dominará 
en fu filfa : y fera Sacerdote en fu filia : y 

fl Paflo e- c confejo de paz ferá entre ambos á dos. 
terno.cn. y ^ Hclcn, y Tobias, y Idaia,y Hen 

M Sophonias aurán coronas por 
^ ' memorial cnel Templo de lehoua. 

d Arr.v.io. ^S Y losquc eftan lexos, vendrán y edifi-
Holdai. carán enei Templo de lehoua, y conoce. 
cVcr.io. reys que Ichoua de los cxercitos me ha 

embiado á vofotros : y ^ícrá,fi oyendo o-
toTc c(ípíi y®*"^®^ ^^^ lehoua vucftro Dios. 

C A P I T . v i r . 

gNouicm 
bre. 
hHcb. y 
embió i 

i Apregun. 
tara'&c. 
t Haremos 
aun clan-
nincrfarío 
lugubre de 
laaífolació 
del Tcplo 
C\ fue cn cl 
mes Qu'n-

J.Hcb.lIo. 
rar^abftc-
drcmc co-
mo hc hc-
cho. 
' Ifi.it,'!. 
1S. porla 
muerte dc 
Codolij i 

m (¿d.aníj 
<1 ayunar, 
como cl 
comcry 
bcuer,cs 
para vucf-
tro prouc-
cbo,no pa-
ra clpiio. 

EMhiandú losque aun eílauan en Babylonia d 
lerufalem à confisltarà los Sacerdotes y Vrophe-

' tas, ft aun cclebrarian con ayuno y luto el dia dcla 
ajjolacion del Templo y defu total captiueri^^yijio 
que y a el plaxff de los 70. años que Dtos les auia fe-
ñalado por leremia({c,z^yn,) era ciíúlido,y Dios les 
comenfaua à darfetiales ciertas defu Clemencia co 
la reedificación del Templo crr.e/ Vropheta les tra$ 
à la memoria como los caThgos pajjados auian fido 
cumplimiento de lat amenax^u de Dios contra lot 
que no auian querido oyr à fus prophet^. 

Y' Aconteció cnel afio quarto del 
Rey Dario, fue Palabra de lehoua à 
Zacharias,à los quatro del mes No-

ueno,que es ^ Casleu: 
i ^ Quando fiic embiado á la Caía de 
Dios Sarafar,y RogommeIech,con fus va-
rones,á orar á la faz de Ichoua: 
3 Y » á dezir á los Sacerdotes que efta-
uan en la Cafa de Ichoua de los exercitos, 
y à los prophetas,diziendo: t Lloraremos 
cncl mes Qi^intof haremos abftinencia co-
mo auemos hecho ya algunos años? 
4 Y fue palabra de Ichoua de los excrci-
tos á mi diziendo, 
5 Habla átodo clpucblo deefta comar-
ca,y álos Sacerdotes,diziendo:'«Quando 
ayunaftes y lloraftes cnel Quinto,y ' en-
ei Séptimo w« eftos ferentaaños,^ aueys 
ayunado ayuno parami?* 
6 Y q u a n d o c o m c y s , y beueys, noco-
mcys y beueys para vojbtrosí 

7 N o fon cftas las palabras,que pregonó 
lehoua por mano de los Prophetas prime-
ros , quando Icrufiilem eftaua habitada y 

• q u i e t a , y f u s ciudades cn fus aldcr-
redores,y el Mediodia y la campaña fe ha-
bitaua? 
8 Y fue Palabra de Ichoua á Zacharias, 
diziendos 
9 Anfi n habló lehoua de los,cxercitos, 
diziendo, juzgad juyzio verdadero,y ha^ 
zed mifericordia y piedad cada qual có fu 
hermano: 
10 * No agrauieys la biud3,ni ál huérfa-
no, ni ál eftrangcro,ni ál pobre : ni ningu-
no pienfe mal cn fu coraçon contra fu her-
mano: 
11 Y no quifieron efcuchar, antes dieron 
ombro rcbcllador, y agrauaronfus orejas 
para no oyr, 

^ I i Y pufieron fu coraçon como diamao« 
repara no oyr la L e y , ni las palabras q Ie-
houa de los exercitos embiaua por fu Efpi-
ritu por mano délos Prophetas primeros, 
y f u e hecho grande ^ caftigo por Iehoua 
de los exercitos: 
13 Y aconteció,que como el clamó,y no 
oyeron,anfi ellos ^ clamaron, y yo no oy, 
dixo lehoua de los exercitos. " 
14 Y efparzilos con toruellino por todas 
las Gentes que no conocieron ¿y la tierra 

fue aftblada tras deellos de yentes y vi-
nicntcs : y la tierra defteable tornaron en 
aflbíamiento. 

C A P I T . V 1 I L 

U yponde à la pregunta esforçandolosyy dando-
•tV«promejfoêde la entera libertad que les eTia-
ua cercana con ̂ andegloria ,para la qual les de-
manda fe, II. Yparaconferuarfeeneliaidejpttet 
de rcftituy dos en la tierra,pía yida. 

Y Fue palabra de Ichoua de los cxcr-

cito$,dizicndo: 
i Anfi dixo Ichoua de los excrci-

tos; Yo zelc á Sion de gran zclo,y con gra-
de yra la zelc, 3 Anfi dixo lehoua, V.^ torne a Sion,y 
morare cn medio de Icrufalcm, y lerufalc 
fe llamará Ciudad « de Vcrdad:y e Monte 
de Ichoua dç los cxcrcito$,Monte « de Sa-ftidad. , , 
4 Anfi dixo Ichoua de los exercitos. Au 
han de morar viejos y viejas en las plaças 
dcIeruiâlem:y cada qual /«>í/r4'bordon cn 
fu mano ^ por la multitud de los dias. 
5' Y las calles de la ciudad ferán llenas de 
mochachos y mochachas, que jugarán en 
fus calles. 

6 AnG 

nS.cns« 
quclíos 
tiempos I 
vueftros 
padres. 
"Exod^ii, 
ai. 

o Hcb.yr®» 

pVleh.ch' 
marin y n® 
oyré. 

(iQveáó 
fola <í no 
4dc5quif" 
fueífe ni 
vinicífc-
Hv-b.dc 
ycntey 
boluift^» 

r Re/fítnyi' 

s Fiel, qua^ 
toa la do-
ctrina, 
t Sanflo. 
quato ¿ U 
rida, 

uAcauíá ' 
de la luen-
ga vida* 
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a Al pare- tf AnC dizc Ichoua de los excrcitosrSicf 
«cr dc loq to parecerá difEcultofo^dclátc de los ojos 
lu que da- J^^íi Ll n^. 
do dc cftc refto de efte pueblo en aquellos dias. 
ftc.dcman- cambien b ferá difficultofo delante de mis 
dafc. ojos,dixo lehóua de los exercitos. 
b No lo ha- 7 Anfi dixo lehoua de los cxcrcifos, He 
^ aqui que yo faluo raí Pueblo de la tierra 

d'i del Oriente,y de la tierra donde fe pone 
fol 

^Mald:, itos. 

el Sol. 
8 Ytraherloshc, y habitarán en medio 
deIcruíálero,y fermehan por pueblo,y yo 
fere á ellos porDios con verdad y con ju-
ílicia. 
9 Anfi dixo lehoua de los exercitos, Es 
fucrçenfe vueftras manos de vofotros, lot 
queoys en eftos dias eftas palabras déla 
boca de los prophetas, dcfae el dia que íc 
echó el cimieto á la Cafa de Ichoua de los 
cxercitos,para edificarci Templo, 
xo Porque antes de cftos dias no ha aui-
do paga de hóbre,ni paga de beftia, ni vuo 
paz alguna para entrante ni para falicnte i 
caufa del añguftia, porq yo yncitc todos 
los hombres cada qual cótra fu cópañero. 
lt Mas aora no haré con el refto de efte 
Pueblo como en aquellos dias paífados,di 
xo lehoua de los exercitos: 
2a Porque la fimiente de hpzíquedara: 
la vid dará fu fruto, y la tierra dara fu fru-
to,y los cielos darán fu rocio:y harcque el 
refto de efte Pueblo poífea todo efto. 
Ij Y f e r á , que como fueftes «^maldición 

•Bcaditot. Gentes,óCafa de luda,y Cafa de 
' Iírael,tnfi os faluare', para que feays ^ben-

dición , N o temays: mas esfuercenfe vue-
ftras manos. 

Porque anfi dixo lehoua de los exer-
ticos , Comopenfehazerosmal,quando 
vueftros padres me prouocaron à yra , di-
xo lehoua de los exercitos « y no me arre-
penti, 
ir Anfi tornando he peníado de hazer 

1 1 , bien á Ierufalem y á la Caía de luda enef-
tos dias,No temays. 

J^íffador ^ E f t a s fon las cofas que hareys,*Ha-
V^PU r̂í̂ * Wad verdad cada qual có íu proximoj juz-
dccortç ^^^ en vueftras puertas verdad y juyzio 
«lia, *depaz: 

ÇP^® cldia Y ninguno de vofotros pienfc mal en 
toma ^^ coraçon contra fu proximo 5 niamcvs 

^ ^ á i S ^ ' ^alfo : porque todas eftas colas 
6. ion las que yo aborrezco,dixo lehona. 
^ 7.Î. \ iehoua de los excr-
'^dianjVc a mi,diziendo, 
^ ûabyio. »9 Anfi dixo lehoua de los exercitos, El 
» Icru'r'^ el ayunobdcl 

no 'dc lDccimofetornaráálaCafadelu-

A R I A S . 4 3 0 

daenPOZoyenalegr ia ,y tcn Iblennida- t Hebr.ft 
des feííiuas.Amad pues Verdad,y Paz. íicílai but-
20 Anfi dixo lehoua de los exercitos: 
Aun vcdrán pueblos,y moradores de mu-
chas ciudades. » 
21 Y vendrán los moradores de la vna à 
laotra ,yd i rán , 'Vamos para orar ala faz .T^" 
de Ichoua,y bufquemos á lehoua de los e- JJJ^j ^ 
x e r c i t o s Y o también yré. tro rcfpoi -
I I Y vendrán muchos pueblos y "fuer-
tes naciones ábufcar á lehoua de lose- n Populo-
xerci tds enlcrufalem, y á orar ála fazdé^^»-
Ichoua> 
23 Anfi dixo lehoua de los exercitos,En 
aquellos diis acontecerá que diez varones 
detodas las lenguas délas Gentes traua-
rán de la halda del varon ludio, diziendo. 
Vamos có vofotros, porque hemos oydo, 
que Dios es con vofotros. 

C A P I T . IX . 

Profiiguicnio en la rejjiuejla à los ludios que au» 
eñanan en Babyloniapro¡>heti!^ dejiruyciona 

todos los enemigos defu Vutblo que ^auan enfmal 
dèrrodorcSfà Syria^à Emath, d lyro,d Sidon, à los 
Valeflinos de los quales promete que algunos fe con* 
uertiran à fu pueblo. 1L Vredi:^ Ta reñida del 
Mefsias defcriuiendola con todas las circunflandai 
de humildad con que los Buangeltjlas cuentan que 
entro' en leru/alem,la propagación de cuyo Keyn^ 
gloriofo ferá ^n o con armM{las quales antes deflruy» 
ra de fu pueblo) mascón la predicación del Euange^ 
Ito de pa:>. 111. Denuncia a la connegacio» 
de loi ludios de Bab .fu libertad en tirtuddel Con-
cierto de Dios,à los quales exhorta à que fe rengan 
álcrufalem, donde les promete doblados bienes de 
loque tuuieron antes,amjtaro de Dios.y ridona de 

fm enemigos^ 

CArgaodela palabra delehoua con-
tra tierra P de Hadrach, y de Da-
mafco fu repofo : porque a lehoua 

ejlanbueltoslozo)0% de los hombres , y de 
todos los tribus delfrael. 
a Y también Emath aurá termino en-
ella:Tyro,y Sydon,aun que muy íábiay?4. 
3 ''Porque T y r o fe edificó fortaleza : ai 
montonó plata como poluo, y oro como 
lodo de las calles. 
4 Heaqui que cl §eñor la empobrecerá, 
yhcrirá enlaftìarfu fortaleza, y cllaferi 
confumida de fuego. 
5 AfcalonVcrá,ytcmerá:Gaza también, 
y * dolerfehá en gran manera, tambicn A-
charon,porque íu cfperan ja feri auergoa-
cadary^de Gaza íe perderá el I ley,y Afca-
lon nofe habitará. 
6 Yhabitaráen Azoto cftrangcro, y yo 
talare la fobcruia dclos Paleftinos. 

0 0 iii; 

o Prophc. 
cia dura, 
grauc. irr. 
S.7. 
p D c Syria. 

q Fcntcc-
rJ». 
r Hcb.y Ty 
ro&c . 

i Aura do-
lor, qucxar 
f c h i d c g r á 
dolor, 
r GAza dc-
xara dc fer 
rc)Tio. 
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7 Y yo quitaré » fus fangres de fu boca, y 

Taluo cl. 
ÎOMiCo. 
g Ifa.ï,4 
êrc. 
t La mar. 
ab.io Tl. 

I I I . 
t La figu-

ficios Tan- f^ j abominaciones dc fui dientes ; y que-
gncnios. darán ellos también para nueftro D i o s , y 

ferán como capitanes en ¡udá, y Acharon 
b L o s k b u . ç ^ ^ ^ bel lebufeo. 

d?ron aüc- ® ^ ^ cxcrcito à mi C a -
zindados ^̂  delque va y del que viene : ni mas pafta-
cnlcruf. rá fobre ellos anguftiador: porque aora 
cDcfcnfa d ^ i re con mis ojos, 
y amparo p ^ A l é g r a t e mucho hija de Sion, jubi-
írmc. ¡^ j^ijjj ¿^ Icrufalcm. * Heaqui que tu R e y 

vendrá á ti, lufto y Saluador,^ Pobre y 
' I I , caualgádoróbrcvnafno,y fobre vnpoUi-

*iy4.(fi,n. n o h i j o deafna. 
Wuíf. lo Y ^ dc Ephraim talaré los carros, y 
I04W.I2, Ií. los cauallos de icrufalcm j y los arcos de 
eHcb. y guerra ferá quebrados: y hablará paz álas 

Gentes : y fu Scñorio ffra de mar amar , y 
defde * el R i o hafta los fines de la c i e -
rra. 
ir ^ Y tu también t por la íangre de tu 
Concicrto,yo he facaclo tus prefos ' delal-
gibeen que no ay açua. 
I l Tornaos ™ á U Korialeza ô prcfo s » de 

" I r " ' • oy también os anuncio que os 

Hcb.920. '3 Porque yo entcfc parami a ludá 
IDcmaz co, o i ler.i.hi á Ephraim : y dcfpertaré tus 
morra.q.íí. hijos, 6 Sion, contra tus hijos o Grecia: 
¿ch capii y ponertchccomo cuchillo de valiente. 

râÎîr." " ^ ^ y 
mÁíerufal5 faldrá como relampago:Y el Señor 
vueftro a- J<íhoua tocará trompeta, Y yrá como tor-
íyio. uellinos del Auftro. 
n Qiie a- i^ lehoua de los exercitos los ampara-
ucys biui. ^á^y tragarán,y ^ fubjetarloshán á las pie-
wncadc ^ " S dcla honda: y bcucran, y harán bra-
libcrtad. como tomados del vino:y henchirfe-
o Lo mif. han como -p« bacin,o como ' los lados del 
mo^ ente- altar. 
ff.i.Rey.ij, Yfaluarloshá en aquel dia el Dios de-

. ellos lehoua como á rebaño de fu Pueblo; 
do e'n r " " porque ferán engrandecidos en fu tierra 
fauor. como piedras/»refiayS^de corona, 
q Vencer' <7 Porque quanta es fu bondad? y quan-
los han i ta fu hcrmoíura? El trigo alegrará á los 
foIas pe- mancebo$,y el vino à las donzellas. 
dradat. 
rS.fcíuc- C A P I T . X: 
len henchir 
dcla fan-

Wtímai/ tffmanden con inflan cia (h cumfjhmicto por nom 
hrtde lluuia à Dios, piometiendo que cl la cmhianC 
con ̂ ande¿loria comc h hafrom Ttido, f^c, Def-
mut anfinufmo fm admirables effefhs cn los fujot 

^lorto/o 

« o fe par Emandad á Ichoua lluuia » cn la 

«^uoxon. j J tatdia,y lehoua hará rclam-

pagos,y ^ daros ha lluuia de agua, y ycrua 
enei campo á cadauno. 
X Porque las ymagines han hablado 

vanidad, y los adiuinos " han vifto men-
tira,y han hablado fueños vanos, en vano 
coníiielan:por loqual ellos * fe fueron co-
mo ouejas, fueron humillados porque no 
tuuieron paftor. 
3 «Contra los paftores fe há encendido 
mi enojo,y yo vifitare ^los cabrones:porq 
Ichoua de los exercitos vifitará fu rebaño, 
la Cafa dc ludá , y tornarloshá como fu 
cauallo dc honor en la guerra. 
4 Deel/;4r4'*rincon,deel»eftaca, deel 
arco de gucrra,dcel faldrá tambicu ^todo 
anguftiador. 
5 Y ferán como valictes, que pifan el Io-
do de las calles, cn la batalla : y pelearán, 
porque Ichoua fera conellos : y c losque 
caualgan en cauallos feran auergon^a-
dos. 
6 

t Hcb. dar-
Iciha. mut. 
de prrf. 
u Han pro-
ph .tizado» 
X Se per-
dieron. 
pcrccicr5* 

Porquejiofortificaré la Cafa de luda , 
y guardaré la Cafa de lofcph : y d tornar-
íoshé,porquc tuue piedaddeellos:y ferán» 
como fino los ouiera defechado: porq y o 

foy lehoua fu Dios que los oyré. 
7 Y ferá Ephraim como valiente, y ale-
grarfehá fu coraçon como de vino:Sus hi-
jos también verán y fe alegrarán : fu cora-
çon fe gozará en lehoua. 
8 Ypjcs filuarc y los juntare , porq jfoJof 
hé redemido:y ferán multiplicados,como 
fueron multiplicados. 
9 Yfembrar loshécntre los pueblos , y 
cn las lexuras fc hará mención dc mi: y bi-
uirán con fus hijos,y tornarán. 
10 Porquejfo los tornaré de latierra de 
E g y p t o , y de la Aífyria los congregare : f 
traerloshc á la tierra dc Galaad y del Liba-
no,niaunles baftará. 
11 Y la tribulación fe paftará à la m a r , y 
en la mar herirá alas ondas:y todas las ho-
duras e del rio fe fecarán: y la foberuia de* 
Aftbr ferá derribada, y el fceptro de E g y -

T YVL'tffi^aVloshe en Iehoua , y en fu 
nombre caminarán,dizeIchoua. 

C A P I T . X I . 
Y^ypt^esqtte ha hecho laápromejpts illujhesdel . . 7 , t 
^ Mefiiaé y de fi gloriofo P^ey no,exhorta à que _ Muef de asferprophetslado enelprec.ca^ U 
demanden con inflancia fu cumplmicto por nom- \ j tenida del Mefsioé prophttsx^ en eJleM 

totalrtn»^ Pt^blo Xudasco que fe Cegutrsa deJ' 
pues,porno auerlo receh ido fegun queeli^dre leen-
* ^.y -CX^in. y f I n t fii&i aueaet ft 

y Los pa-
dres del 
gañido, 
cntirdclos 
principen 
&c. 
xClaucdc 
edificio, ct 
cl nombre 
drlMcf-
íTjsJfal.ií» 

a Ifa.ii,2J. 
bLosque 
haría U 
guerra ¿í 
implo mU' 
do. 
cLafaerí« 
yorgM^^^ 
mudano. 
dRcft'í«^' , 
yrloshe» ; 

cDcU 
mar. 
ÍHeli-fr^ 
partar-í. se 
yrlf.com® 
Ctthuflio* 

trascafaù.forquéauiedê lospaîiortadêtniapajfa-
dê 
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do columpia diUvecìay fuauidad co forme à las codi 
t expuc ilas ctottèt de fùjanao O>ticierto,ello$fe apartaron deel 
al matadc- con aborrecimiento de fu ìjy. I I I . [te, la pof 
ro R6. trera caufa^por auer tenido en tampoco fupa fiori a 
Pril. 44, 22. que reñido el mifmo Dioi en fu lAeJiiasà paftorear 
li Sus reyes los en fu mifma perfona, yendtercny compraron la 
y principes, perfonay fu officio ineTitmable por tan ril precio 
cuyo oficio como fueron, jo , pie f as de moneda donde por tan 
y a defen. gran meno/predo,Dios acabo de quebrar fu Ccf/Vr-
^crfu inno Uracl carnaUcontentddofe con las pocas re-
c No fe atri ^ f*^^ corrupción fe pudie-
^uyá poi e- ^^coger, I I I I . Vaffa a delante prophetix^do 
Uo pecca-' ^^ corrupción que también fe auia de feguir en la 1-
do, antes pe ^^^^ 
íauaii hazer malpaflor»cuya yiolaicia y robos defcriue^y 

ello CTa alcabo/u ruyna. 
Libano, abre tus puertas, y q u e . 

* • • me tucgo tus cedros. 
Aulla,o haya,porque el cedro 

s maguiiícos ibu talados. Au 
ucs de Bafan porque el fuer* 

O: 
dHeb.yto cayo,porq lo3 
'n '̂medos liad alcornoq 

te monte es derribado. 
^ Boz deaullido de paftorcsyeo^o': porq 

«ion del c ¿ raagnifíccncia es aífolada: eftruendo de 
«¡cno de bramido de cachorros de leones , porq la 
Oíos para fobcruia del lordan es aífolada. 
J^yuputb. 4 Aníi dixo Ichoua mi D i o s , Apacienta 

las ouejas « dela maianca, 
del y Las quales mataui fus cópradores, y 

del PU7MO "" culpauáry el q las vcdia,dczia,Ben. 
«iKre íT pa!' ditoyc4 Iehoua,oue he enrriquecidornifus 
fac6Dios. paftores tenian deellai piedad. 
I Con eOas 6 Portanto no tendré piedad mas dc los 
«Adiciones moradores de la tierra, dize lehoua: porq 

h^^S^'Syo^^nfr^íg^rc los hombres , cada 
Pueb. S"®^ mano de fu compañero,y en mano 

^ Heb.haré ^^Y 'Y quebrantarán la tierra,y yo no 
®oftar,o, libraré dc fus roanos. 

7 Y apacctarc las ouejas de la mataba, „ 
i / j J , ® afabcr, os pobres del r e b a f i o ; f J Porq 
ció not (i cayados, ál vno pufc por nÓ-

««•̂ ndc foii ^ Sua uidad,y ál otroHobe/im ^ A -
con6 " d u r a $ : y ^apacentéjasouejas . 

p a r d á f y 8 Y ^ hize matar tres paftores envn mes, 
I p^^' y mi anima fe anguft ió»por cl los,y tábien 

el anima deellos me aborreció á m i . 
ml^ama^, ^ * ^ d ixe ,No os apacentaré mas: la que 
PaQores in! " ' " f ' c r c muera,y la q fe perdiére fc pierda: 
^••'cron ¿ y que guedárcn,tque cada vna coma la 
^aufadeias carne de (u compañera. 

Y tomé mi cayado No<íwSuauidad,y 
»»•»ftecicr̂  qucbrc lo : para deshazer mi Concierto q 
^^^ n̂ i caf todos los ^ pueblos, 
tjgo. II Y fu9 deshecho en efle dia,y aníi cono-
+ ' f « T . i . ^^cron » l o s pobres del rebaño » que mira 
V, r- ^ »"'»que era palabra de Ichoua. y-MarK ^ rt mr O. . . . -
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i | Y dixomc Ichoua,l:chaIo ^ ál tbcforc-
fo.* 'hermofo precio conque mchan apre- I Tribus de 
ciado. Y tomé las treynta/^'VfiHí^e plata, y 
echélas en la Cafa de lehoua ál theforero. 
14 Y quebré el otro mi cayado ' llobelim dc 
Ataduras, para romper la hcrmádad entre aqinlla ca* 
luda y Ifrael. nalb. 
If qf Y dixomc Ichoua,Tomate,aun * ha I I I I . 
to de paftürjoco:porq hcaqui q y o Icuáto 'iQ"'' t'cní 
paftor cn h tierra, no viíitarálas per-
didas,no bufcarála pequeña, no curará la 
peiniqucbrada," ni licuara á cueftús la cá- lavcrdadc-
fada:mas comerfchá la carne de la grucfta, ra Igl. 
y romperá fus vñas. NU/. 27,5 
17 Mal aya e) paftor* de nada, q dexa el oHeb.pcfa 
ganado:^ efpada fobre fu braço,y fobre fu P* 
o jo dcrecho.Sccandofc fe fecará fu braço, F Anu»»ar 
y fu ojo derecho efcureciendofe ferá eícu- ^^^de fe 
recido. 

C A P I T . X!T. 
guarda el 
tíieforo. al 
Corbaa 

iT.u 
olle-

PKopIfetixa elcaTíigo del Pueblo ^.udaico y el de Corba 
todo el mundo que fèoppufiere a la gloria de la Matth, 

Ulefia ChrtTliana.cuyagloriay projheridad defcri ^ ^^ 
ue, I I . lacoutrfionMVueblo ludaico a dnif^^^^^^ 
to.yfugrandeyfolenetenitenciaporauerdejccha-
de al Mefsias quando íes yino. > ^^ 

Arga ' «> de la palabra de lehoua f o nificacio-
breI f rae l .DixoIehou3 ,e lqCcf t ie-C de los cielos,y fúndala tierra,yfor ^ Q^ 

ma el efpiritu del hombre dentro del. fo p'yró. 
a Hcaqui q y o üongo á ^ lerufalem por nía. 
vafo ^ de veneno a todos los pueblos ál de r Laligaio 
rredor,y tambicn f á luda laqual ütktn el del pueblo 
cerco contra leruíalem. ¡ Z l é T c 
3 Y fera en aquel d í a , gw/jío pondré a l e - f^ y^nior. 
rufalc^ por piedra pefada á todos los pue- , Habito. 
blos:todos losq felá cargarc,defpeda5ádo Hcb.vafo. 
ferán deípeda^ados:y todas las Gentes de t Declára-
la tierra íc juntarán contra ella. «'on «le la 
4 En aql dia,d¡xolehoua,heriré cóatur- P^laljra,lo-
dimiento á t o d o cauallo, y con locura á l q „^'neb no 
fube en c imas fobre la Cafa de luda abri- fuftcnta'rí 
ré mis o j o s , y á t o d o cauallo délos pue- la parada, 
blos heriré con ceguera. * Vano.ido 
5 Y los capitanes de luda dirán en f u c o - I®; Ribera 
ra5on,Mi fucr^a/o/^los moradores deleru-
falem ^ en lehoua fu Dios . depaftor! 
6 En aquel dia pondré los capitanes de y Cortada 
luda como vnbrafero de fuego en leña, y fea fuf«cr-
como vna hacha de fuego c n g a u i l l a i : y c ó ja y fus ma 
fumiráád ie f t royá í ín ie f t ro todos los pue achicas 
blos alderredór,y lerufalem ferá habitada 
otra vez enfu lugar ,en lerufalem. alf.,j,,.arr! 
7 Y ouardarálehoua las tiendas de luda 
« O T O e n clpríncipio,porque la gloria dc la b 
C a f a d e D a u i d , y del morador dc lerufalc pronuncia-
' no fe engrandecerá fobre ludá . 
g En aquel dia l thoua defenderá ál mo- ^ Gcn.1,4 

rador 

^^•Mach.7; u ^ Y dixeles,Si os padecí bien,dadme 

• m i f a U n o c u treynta/)^fit#(/r plata. 
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rador de Icrufalcm : Y cl que entre ellos 
fuere flaco cn aquel tiempo,fera comoDa-

^ Ot.dioi. u i d : y la Cafa de D a u i d , como » angeles, 
Hcb. Uo- como 1> el Angel delehoua c delante de-

proprio de P Y fera, qcn aquel dia>'procuraré qbrä 
Chrißo. tar todas las Gentes q vinieren contra l e -
PhiLj,ii.c6 rufalem. 
/iguradoi JO m Y dcrramarf fobrc la Cafa de D a -
al cucrpo „ j j fj jbre los moradores de Icruíalc E t 
defu clan- • i • j i t 
dad. pjrítu de gracia y ^ á c oracion* * y ^ mira-
«Lo'cspara ""án en mi,à quien^trafpaífaró:yharan llá-
cUos- to^ fobrc el como llanto ejuefeha^ fobrc 

I J . vnigenito,aflig¡édofc fobre el como quic 
dOt.de mi fe aflige fobrc primogénito. 
ícncordiai dia aura gran llanto eo leru^ 

fa lem* como el llanto de Adadremon en 
todafucÓ-
fiança. la Y la t i ç r ra lamentará cada linage de 
t Mataron por íi, el linage de U Cafa de Dauid por íí, 
cruelmétc. y h fu5 mugeres por fi^el linage déla Cafa 
9 Sobre cl ele Nathan por í í ,yfu^ mugeres por (Î: 

S a t Z n í ; ! . E l I i n a ß e d c 1 a C a f , ^ L j p o r f i 
fi. mut, de mugeres por fi : cl Image de bcmci por 
pcrf. fí,yfus mugeres por í í . 

ehren. 14 T o d o s l o s otrpf l inages . Mos linagci 
por íí,y fus mugeres por íí. 

h Sus ende-
chaderas q. C A P I T . XI I I . 

ran por fus T A abundancia deperdony expiación debecca-
quadrillas, l^dof que auna en ia Iglefia por la fe en 

qhnÍio: 
i Cada lina- anfimifmo la abundancia deluK.de Dios que impe 
gepor í l diria el lugar alfalfo prophetay lo defiubriria lue 

go, 11. L4perficucion que en la íglefia fe leuata-
ria comen f ando de ta perfona dclmifmo Chriîlo^à 
caufa de laqual las dos partes de ella de tres perece-
ria,y losque quedajjen aun ferian toda -via proua-
dos con cru^paraquefufefea declarada, 

t ETCC.47. • • ^ N a q u e l tiempo t aurá manaderoa-
1 Ot.para L bicrto para la Cafa dc D a u i d , y pa-
cjcpiacion, | á r a l o s moradores de lerufalem ' có-
ííon" " ^^^ peccadoj y contra cl menftruo. 
^Ejçf 10 n ^ * Y f e r á en aquel d ia , dixo lehoua de 

' ' los excrcitos y que talare de la tierra los 
nombres dclas imagines, y nuca mas ven-
drán en memoria : y también harc talar 
dcla t ierra» los prophetas ,y efpiritu de 
immundicia. 
j Y fcra ,quequádoalpuno masprophe-
tizárc,dezirlehan fu padre y fu madrc,que 
lo cngendraró,No biuirás,porque hablaf-
te mctira cn cl nombre de lehoua: y fu pa-
dre y fu madre quelo engendraron,lo ala-
cearán quando prophetizáre. 
4 Y ferá en aquel tiempo, que todos tos 

De fus prophetas fe auer^onçarân " de fuvi f ton 
prophccias quádo prophetizare : ni nunca mas fc vcf -
vanai, ^^ manto vcllófo para mentir. 

R 1 A 5 . 

5 Y dirá : N o f o y propheta. Labrador 
íby dcla t i e r r a : p o r q u e o aprendi del oMchac«" 
hombre defde mi juuentud. fcfíado. no 
6 Y preguntarlchán, Que heridas fon ^^^ 
eftas9«cr/cwrícn tus manos?Y el refponde. l Aníí fue 
ráj^'Con eftas fiic herido cn Cafa de mis a-
^ '^gOi' ti a íer pro-
7 l[f Ocuchi l lo ,defpiertatcfobreelPaf- phcta. arr. 
tor ,y fobrc el hombre que fuere mi compa-v . j . 
f\cro,dixo lehoua de los cxercitos.* Hiere 
i l P a f t o r , y derramarfehán las ouejas:y tor ^ 
narc mi mano fobre los chiquitos. 5i.M4r,i4a 
8 Y acontecerá en toda la tierra, dixo cl 
Señor , que las dos partes ferán taladas en ^ 
e l l a , y* ï f eperdcràn : y la tercera quedará 
en ella. ur o-
9 Y mçterç en el fuego la tercera parte, 
y fundirlo^hé como le funde la p l a t a : y 
prouarloshc como fe prueua cl oro : ^ El 
i n u o c a r á m i n o m b r c , y y o l o o y r c , y » d i - . 

Mi Pueblo cf ; Y ç î . í i r á , lehoua CJ mi ¿ticu^dii« re 
D i o s . 

C A P I T . X I I I I . 

H 

PKedi:^e la ruyna de Xerufaley del pueblo luday-
co porlos Romanos. I í . Yia propagación 

del Euangelío que auia de fahr deella à todo cl mu-
do,y la amplificación glorio/a de la ]glefta (Jinjiia 
na por todo el ̂ amena'^ndo de^aues penas à los 
que le fueren rebelles, H I . Abstiidaráen ella 
San^lsdady limpieza, 

Eaqui que el dia de Iehoua vie-
ne,y tus dcfpojos ferán repartidos 

- ' - c i i ' m e d i o d e t i . 
Porqueni» ayuntare todas las Gentes 

cn batalla contra lerufalem: y la ciudad fc-
rá tomada,y las cafas ferá faqueadas, y Ij^ ^̂  
mugeres feran forçadas : y l a mitad dc la « ' 
ciudad yrá en captiuidad : mas " c l refto 
del Pueblo no ferá talado de la ciudad. ^iChrift'^' 
3 Y faldi-á lehoua , V peleará con aque- „acfcapa^ 
lias G e n t e s , » como peleó el dia de la ba- a^uclU 
talla aífolaciOD* 
4 Y affirmarfehan fus píe, en aqud dia x Hcl^,^ 
f o b r e e l M o n t e d e l a s o l i u a s , q u ^ 

frente de Icrufalcm á la parte Oriente. ^̂  , , 
y e l M o n t e d e l a s o l i u a s f c p a r t i ^ P ^ batalU. 
dio dc fi,hazia cl Oriente y hazia el O c c i -
¿e^ntc vn muy Rtâàe valle : y la mitad del 

mitad hazia cl Mediodía . 
_ Y huvreys al valle de los montes, por-
L e y el íal le de los montes llegará hafta y I>'ch-
Hafa l . Y huyreys, de la manera que huyí-
tes por caufa delxcrrcmoto*cn los días a c ^ ^ ^ ^̂  ^ 
Olías R e y d e l u d a : y vendrá Iehoua m i / 
Dio$ ,y todos fus Sauftos con e l . ^ ^ 
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i Eftareys 5 Y a c o n t c c c r á q u c c n c f f c d i a a n o a u r i 
tan attoni' luz clara,ni cfcura. 
Si f i 'cs^rc 7 Y f e r a v n d ia , e l q u a U conocido dc 
dia o d^no , que ni ferá dia, ni noche mas acó-
fhc. tcccráquea l t ieropodclatardeaurá luz . 
b Matt.í4, ® y Aconteceratambiep en aquel dia, 
35* que íaldran de Icruíalem aguas biuas: ^ la 

' mitad dellas hazia la mar Orienta l , y la o -
tramitad liazia la mar d Occidental en ve-

*rera. ^ ^ V inuierno. 
9 Y lehoua ferá R e y fobre toda la tic -

e Solo tcni Iehoua ferá « vho,y fu nó-
Joy ado?a 

por Dir y toda la tierra íerá tornada conio lla^ 
o«>conaolo nurá defde Gabaá.halla Remmon ál Mcr 
••cQíf. diodia de Ierufalem: y fera enaltecida, y 
' habitarfeha en fi^ lugar desde la puerta 

de Beii-jaroin halla cT lugar de la Puerta 
primcra,hafta la puerta de los 'Rincone$:y 
defde la torre de^Hananncel haíla los la-
gares del R e y . 

^^ II Ymorarán en el la, y nunca mas aurá 
t i^ confié' deíÍruycion:y Ierufalem^ cílará coníJada. 
¿inietitc.^ 1 1 . Y efta íerá la plaga conque Ichoua he-

rirá todos los pueblos que pelearon con-
tra Ierufalem: La carne deellos fe derri-
tirá 
tirán 
fe les derritirá en fu boca. 

Y acontecerá en aquel dia que aurá 
en ellos gran quebrantamiento de parte de 

í Ot. dcFua iehoua: porque trauará hombre de la ma-
^ccfícM. no de fu compañcro,y^ ferá cortada fu ma 

noíbbrela mano defu compañero. 
'̂crrctTrí ^ ^ también peleará contra l e -

F J N JO 

tirá ,• y eftando ellos fobre fus pies fe dcrri 
tirán fus o jos en fus agujeros , y fu lengua 

L ^ S P 
de Zacharias. 
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rufalcm: Y f e r á n aynntadas las riquczai 
de todas las Gentes de alderredor, oro , y 
plata, y ropas de veftir en gráde abúdácia. 
1$ Y tal como efta íerá la plaga de los ca-
uallos,dclos mulos,cíe Íos camellos, y de 
los a fnos , y de todas las beíiias que eftu-
uieron d e n l o s exercitos. ^ m En loa 
\6 Y todos los que quedaren de las G e - rcalcsyca-
tes que vinieron contra Icrufaleín, fubi-
rán deaño cnañoáadorar á l R e y lehoua 
de los exercito$,y á celebrar la íiefta de las 
Cabañás. 
17 Y aconteceráq , los dclas familias de 
ia tierra que no fubieré á Ierufalem, á ado-
rar ál R e y Iehoua delos exerc i tos , " nove n Hcb.no 

*drá fobre ellos lluuia. fcrafob.an 
18 Y fl la familia de : ^ p t o no fubiere, y íí vcr.fíg. 
no viniere, no vendrá íobre ellos la Unuta 
antes yendráfohre eüos la plaga conque Ie-
houa herirá las Gentes que no fubieren á. 
celebrar la íiefta de las Cabañas. 
19 Efta ferá la peña del peccado dcEgyp-
to ,y del peccado de todas las Gentes q nó 
fubiere á telebrar la ficfta de las Cabañas. 
1 0 ^ E n aquel ticpo cüzriefculpidofo^rt ni. 
lás campanillas dc los cauallos, ® Sádidad «Era d litu 
á lehoua. Y P las ollas cn la Cafa de lehoua Ĵ * 
feran como los bacines que e/la delante del Je tóte E-

^ xoda8,)(5. 
21 Y ferá toda olla en lerufale y enjiuda p sig. lo». 
Sandidad á lchoua de los exercitos: y to- mas ibie-': 
dos los que facrificárcn, vendrán, y toma-
rán deellas, y cozeran en ellas: y no aurá' 
mas mercader en laCafa delehoua de los ^ 
exercitos en aquel tiempo. tuaro v <1 

R O P H E C I ^ S 

La prophecia de Malacbias» 
C A P I T . I . 

|^to5 por fr Vroùheta fahiere dfu Vueblo la electo 
^ que hi:^deeLà laqual n(freJjH)ndía con fiel 4-
^adecimiento. II. Contra los auaros minijhrot 
del Templo :y contra los que ojfrecian en facrificio 
por auaricia lo peor defu rebaño » 

AROA»deÍa palabra 
delehoua contra I f 
rael t por mano de 
Malachias. 
I Yo os ame,dixo Ie-
h o u a : ' mas direys, 
Lo que nos amafte^ 
Efau no crahermano 

de Iacob,dixo lehoua,* y ame a lacob, 
i Y a Efau aborcrci,y [ torne fus montea 

étt aífolamiento, y ' f u poífefsion para los 
dragones del defierto i 
4 Quádo dixere ' E d o m , Empobrecido $nípucLt# 
nos hemos: tornemos y edifiquemos ^ lo dcidumca. 
arruy nadoranfi dixo íchoua de los cxerci- ^ ' 
dos,Ello$ cdiftlcarán^y y o deftruyrc:y lia ^̂  Hcb. tcr-
mar leshán " Prouincia de impiedad, y Pu mino.aníí 
cblo c ó t r a q u i c i c h o u a f c a y r o paraficprc. vcr.í«g. 
5 Y vueftros ojos lo verán: y direys,Sea 
lehoua enffrádecidofobre la Prouincia de 
Ifrael. 
6 El hijo honrró ál padre,y cl fieruo á ííi 
f eñor : y fi y o f o y t a d r c , q es demi horra? 
Y fi foy fciior, q cs de mi temorjlchoua de 
los excícitos dixo á vofotros los Sacerdo-
te^^qmcnoíprcciays miNombre , mas di-
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reys,£nq auemos roenoípreciado tu Nom 
bre? 

II, 7 ^ Que ofFreceys fobre mi altar t pan 
t< Pin por immúdo. mas direys, Eo q te auemos en-
todo ricríf. fuziado{En que dezis, ^La meía de lehoua 
^ Morimoj es vil. 
dc hambre g y quando offreceys t\ammal ciego pa 

dLeu.1,1« 

lio 
v.io.rcfp6- pues à tu principe,bauer Ci le harasplazer,ó 
dc. íl le feras accepto , dixo lehoua de los e-
bHcb.porxercitos. 
víiuraquer ^ Aora pues orad à lafaz de Dios,y el a-
dbírT'^tu " " liófotros. c eílo de vueílra 

maño vino, por ventura fer le eys agrada— 
c Elpecca- bles?dixo lehoua de lös exercitos. 
do dicho. lo Quien también ay de vofotros que 

cierre las puertas , o aíurñbre mi altar de-
balde? Yo no recibo cótétamiento en voíb 
tros , dixo lehoua de los exercitos, ni de 
vueílra mano me ferá agradable d clPre-
fente. 
II Porque defde donde el Sol tiace hada 
donde fe pone mi Nombre es grande en-' 
tre las Gentes :y en todo lugar íe offrece à 

e Anihîth. mi Nombre c perfume y Prefente limpio: 
alo del v.T. porque grande es mi Nombre entre las 
pan.imra. Gentes,dize lehoua de los exercitos: 
f O, conta- ^ vofotros lo ^améguays quandó de-
minays. ^Immúda es la mefa delehouaiy quan 
ffArr.v.7. do hablan. Vil es fu alimento, 
h Hcb.Hca I j Y dezis, b O que trabajo ? y defechas 
qui trab. q. tesIo,dixo lehoua de los exercitos.Y tru-
tolcrable.̂ " hurtado,o coxo,o enfermo, y offre-

ciíles offrcda. fer meha accepto de vueílra 
mano,dixo lehoua? 

j El hypo- ^^ Maldito ' el engañofo, que tiene ma-
cho en fu rebaño,y promete y facrifica cor 
rompido álehouarporque yo/a; Grá Rey , 
dixo lehoua de los exercitos , y mi Nom-
bre eí eípautofo entre las pences. 

C A P I T . I L 
'w^^.oßigue contra los impios Sacerdotti fahiricn^ 
^doleda fund.iiton del S^tcerdocto Jobre ftupro 
mejjasy las condiciones y ofjicios deeL \ f . Con-
tra los foberuios. 111. Contra los abafos del 
watrimonio. i I I I . Contra los negadores di 
la diuina Vromdencta, 

cri ta« 

H I A S. 4 4 » 

tera, yefparzireel eíliercol fobre vueftras 
hazes,cl eftiercol de vueftras folenidades, 
y " e l os traerá áíí. 1 Tomaros 
4 Y fabreys quejo os embie efte manda, hcys vilerf 
miento»haziendo miConciertofcon Le- ^^JT® 
ui,dixo lehoua de los exercitos. 
j Mi Concierto fue conel de vida y de Heb p*' 
paz, las quales cofas yo le di por el temor: raqucfuc^ 
por que me temió, y delante de mi Nom- fc mi C. 
bre»eftuuo humillado. t Con cíe f 
6 La Ley de Verdad eftuuo en fu boca, 
y iniquidad nuca fue hallada en fus labios: yos í̂Hcioi 
en paz y en jufticia anduuo conmigo , y defcriue. 
dela iniquidad hizo apartar á^muchps. u Heb.fue 
7 Porque los labios del Sacerdote guar- quebran-
daran la Sabiduria, y defu boca bufcarán -
ía Ley , porque? Angel es de lehoua de los P 
exercitos. 
8 Mas vofotros hos aueys apartado del 
camino , aueys hecho trompecar á mu-
chos en la Ley:aueys corrompido el Con-
cierto de Leui , dixo lehoua de los exer-
citos. 
9 Y y o también os torne viles y baxos a 
todoelPueblo, como vofotros noguar- hisfai^' 
daftes mis caminos,y en la Ley ''teneys ac ^^ * 
cepcion de perfonas. ^ bcV'̂ ^^ 
10 ^ • N o tenemos todos vn mifmo Pa- ^^^ anc-
dre? N o n o s crióvn^nv^í?Dios? Porque 
menofpreciaremos cada vnoá fu herma^ 'cbel' 
no quebrantando el Concierto ' de nue-
ftros padres? 
11 'Preuaricó Iudá,y cn Ifrael y en Te- ^̂ ^ ¿c 
rufalcm ha íido cometida abominación, uE»^''"'" 
porque luda contaminó ^ la Sandidad de c»rí «Je fa 
Ichoua amando y cafandofe conhija de 
dios eftraño. phcíÍoSa-
it lehoua "talará délas tiendas delacob o 
ál hombre que hiziere efto,*al que vela, y Cacnficate. 
ál que refponde,y alque offrece Prefente a 
Ithoua de los exercitos. ^ " 
13 Yeftaotravez^hareyscubrirel altar gcr Kp^ 
dc lehoua dc lagrimas,de llanto, y de da- mâ ^ ^̂ ^̂ ^ 
jnor: porquero no miraré mas á Prefente, ^j^^j^ji-
para tomar offrenda voluntaria dc vucltra 
mano. 
14 

A 

Y direys, Porque? Porque Ichoua ha ,p..,<l,cn<-<, 

conteftado entre ti y U muger detu a,oce. 
dad.cótralaqualtuh« fido desleal fien- c ! ^ . 

Ora pues ó Sacerdotes, a vofotroí do ella tu conipafie"> 7 " muger detu 
Concierto. , , . I* 

»No hizo el vno » auiedo enel abun- jc lal mat" 
dancia de Efpiritu ? Y porq vno ? Procu- monio nv -
„ „ d o fimiente deDios . Guardaos P « « 
en vueftros efpiritus,v contra la muger ae ^̂ ^̂  
vueftra moce dad no íeays desleales. ta «'crepu' i6 Elque/4aborreciere,embiela,dixole- confor: 
houa Dios de Ifrael, y ccubra la i« »S^»^ j J 

eí cftc mandamiento. 
X z * Sino oyerdes, y í ino^acor-

Veu, dardes dedar gloria á mi N ó b r e , dixole-
ñĉ d*«' fo' ^^^^^ ̂ ^ exercitos, embiaré maldición 
brccorac/)! vofotros ; y maldiré vueftras bendi-
h No mi-' ciones:yaunla$ he maldicho,por que^no 
rayx cn tan poncys en yuejlro coraçon. 

3 Heaqui que yo os corrompo la femc-
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> Aueyi fí- coníu ve f t ido , dixo Ichoua de los excrci-
Jo mole tos. Guardaos pues en vueftros eípiritus, 
ífa* í y no feays desleales. » 
t^Ab'̂  17 Aueys hecho caníar i lehoua con 

' vueftras palabras.Y direys,En que lo aue-
l^Qiieesde n^os cantado? Quando dezistQualquiera 
IA (iiuína ¡u que roalhazc, agrada á lehoua, y en los ta-
fticia, que les toma contentamiento: dcotramancra 
í o T m X í Adonde eftá clDios de juyzio? 
ôn profpe-

píos affligi- j^Kopheti'xít la yenida del Raptiftaprecurfor del 
doí? r Mefsias.y ladel Mefsiaí luego tras el, y fu offido 

(juefera dar el Nueuo 7 cftamento^ repurgar el diui 
11,10. no culto.y ar^uyral mundo de peccado, 11. Ear-

fjorta al pueblo a perntcmia, prometiendo mejores 
tiempos^ 1 1 1 . Buelue a redarg^r mas en partios 

o ^^ ^ negadores de la diuina Vrouidencia, 
^Ot.m¡cm y y £aqui*qucyocmbio<^miMcfage . 
«íP^Emba- l l ^^^ barrerá cl camino dclá-

:íador,oM'i — ^ t e dc mi:y luego vendrá á f u T e m -
»iiftro del pío el Señor aquienvofotros bufcaysjy^'cl 
híucuoTcf Angel del Concierto á quien vofotros def 

Chri- feaysiHeaqui que V i e n e , dixo Ichoua de-
los exercitos. 

''ícl^cuho ^ Y quic podrá fufrireltiempo d e f u ve-
«liiiino ,;rc- o quien podrá cftarquádo el fe mof-
^^ziendo- trará:Porquc cl fera como fuego púrgate, 
'oalasfu^ y comoxabon delauadorcs. 
*^s<lcladi ^ Yaftcntarfeháparaaflf inary limpiarla-
l̂̂ î palj. plata.-porq^limpiará los hijos de Leui :af f i -

a crlVor'"^ narloshá como á oro,y como á plata, y o f -
fSicníicio. fí'ccerán á lehoua^Prefente con jufticia.' 
5 Hcb. del 4 Y fcrá fuaue á lehoua cl Prefente de Iu 

da y de lerufalem ¿omo enlos dias ^paffa-
^̂ ^Contefta dos,y como en los años antiguos, 
ííictc'̂ '̂'̂ *' S Y llegar mchc á vofotros á j u y z i o , y h f c -

re teftigo aprcfturadocontralos 'hechizc-
' cncan. ^^^yY adultcrosjy cótra los que jura mcn-
^^Jorcs. El tira, y los ^ t detienen el falario del jorna-

^ ^̂  ' biuda, y del huerfahoi y los que 

H I A S . 44 t 

pfcc'fta tuerto ál eftrangcro no teniedo te-
Junto cH- n^or de mi, dixo lehoua délos cxercitos. 

impic! ^ Porque yofiy lehoua 'no mehe muda-
^̂ ^̂  I. do : y vofotros hijos de lacob no aueys fi-
^ l l . do confumidos. 
fiian ' ^ ^ D e f d e los dias de vueftros padres os 
a plcyfo^"^ ^V^ys apartado de mis l e y e s , y nunca las 
I S. dp'j^j guarda f te$ : *Tornaosámi , yjfo metorna-

' • c à v o f o t r o s , d ixo lchouadc los exerci-
vucílroj tos .Y d¡rcys,Enque hemos dc tornar? 

íocju'í^®^ ^ R o b a r á e l h o m b r c á D i o s f P o r q u e v o -
'•^tro, a ^ ' ^ ^ robado.Y d i reys , En que 
5 'o auc?.i robado ? L o s diezmos y las pri-
biP.. ^ > micias. 

10 Traed todos los diezmos ál aIholi,y a-
y a alimento en mi Cafa : y prouadme aora 
enefto, dixo Ichoua délos cxerc i tos , y ye-
reys íi y o no os abrirc las ventanas délos 
ciclos,y vaziarc fobrc vofotros^bendició, 
® h a f t a q u c n o o s q u c p a . 
ir Y amenazare por vofotros P al traga-
dor, y no os corromperá cl fruto de la tier 
ráini la vid enei capo os'^abortirá^dixo le -
houa dclos exercitos. 
u Y todas las Gentes os dirán bienauen 
turados:porque fereys tierra dcífcablc,di-
xo lehoua de los cxercitos. 

13 lff»Vucftras palabras han preualeci-
do contra mi,dixo lehoua. Y direys. Q u e 
hemos hablado contra ti? 
14 Aueys dicho , Por demás es feruirá 
Dios : y*"^ aprouecha,q guardemos ' fuley , 
y que andemos ' triftes delante de lehoua 
délos exercitos? 
i ; Dezimos pues aora , que bienaucntu-
rados los foberuios,y aun,Que los que ha 
zen impiedad fon los"profperados:ymas. 
L o s que tentaron á Dios,efcaparon. 
16 * Entonces los que temen á lehoua, 
hablaron cada vno á fu compañcro:Y Icho 
uac fcucho ,y o y ó . y fue efcripto libro de 
memoria delante del para losque temen 
à lehoua , y para los que ^ pienían en fu 
N o m b r e . 
17 Y ferán mios ,dixo lehoua délos excr-
citos , cnel diá que y o t e n g o * de hazer 
theforo, y perdonarles h e , como el hom-
bre que perdona á fu hijo que le ííruc. 
18 ^ Conuertios pues , y hazed diftcrcn-
cia entre cl jufto y ol malo: entre elque í ir . 
uc á D i o s , y el que no le íiruió. 

C A P I T . I I I I . 

'pKophctiya cjual auia defer clMeíiias enei mun 
^ do para los malos, 11. Vara los pios,cuy a yt 
(loria del mundo les annuncia. 111. Kemnte los 
a la obfiruancia de la Ley como dando fin a las pro-
phccias del Mefsias for eftar fu yenida ya tancer-
ea. IIII. Buelue a prometerla yenida del Ba-
ptiTla en efpiritu y potencia de Elias para quefre-
parajje los ánimos con Va'{y concordia a recebir al 
Mefsias, Continuañeftngitlarmente con la fin deef-
te cap, luego la hifiona del Euangeliofigun S, 
lucas. 

m y.mcha 
robado, de 
tcniWoIos 
dieimoj 4 
loifaccrdo 
tes,que era 
caufa q c-
Ilosfc que-
xaifen arr« 

n Abundan 
cia dc bue-
nos tempo 
rales. 
o Hcb. ha-
fta que no 
abaí^o. 

I I I . 
p El gufa-
no que de-
ftruya los 
frutosdcla 
tierra, 
q Perderà 
fu fruto an-
tes dclafa-
7on. 
*lo¿.2i,i4. 
rHcb. que 
prouecho. 
s Hcbr. fu 
guarda, 
t Hcb.en cf 
curo.es lo-
que efta 
Micb.f:,8. 
andar humi 
liado &'c, 
u ücb.cdi-
íicados. 
X Quando 
los impíos 
habla sní?, 
los píos ffi 
confortan 
los vnos Ì 
los otros 
confc. &'c. 
y Eftudían 
cn darle 
gloriai 
z De juntar 
los como el 
aua ro fus ri 
qnexas. 
a Contraía 
impiedad 
dclv.Tí He. 
yconucrti-
roihcys, y 
harcys diff. 

Hiere-
9 Malditos foys de maldición, que vo-

^ y ' ^ c , fotros me aucys r o b a d o ; m X q J ^ j j 
Clon. 

P.Orquehe aqui que viencel ^ á a r -
diente como horno, y todos los 
foberu*io$,y todo^ los que haze mal-

dad, ferán cftop:í:y aquel día que vendrá, 
los abrafará, dixo Ichoua de los exercitos, 
el qual no les dexará ni rayz ni rama. 
z á vofotros los ¡que tcmeys mi "Lwc.i.^g^ 
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Nombre,nacerá el Sol de jufticia, y en fus 

aSaívdado sAistraera ^ falud: Yfaldrcys,y reto^arcys 
î jcdicina. como bezerros de ceuadcro. 

3 Yhollareys álos malos, los quales fe-
rán ceniza debaxo de las plantas de vuef-

bEii^ yo o- tros pies en el dia ^ q^o hago , dixo leho-
braré vuef- uadc los cxcrcitos . 
tra entera li ^ ijj- » Acordaos de la ley de Moyfen mi 

^ I A ̂ ^ ^ A ^ ̂ ^ ̂  M. ^ A M E_J .A mm ̂  W ^^ M VJ A A bcrtad- fíeruo,ál qual encargue en Horeb ordena-
1 li* 

j r ^ P R O P H E C I A D E 
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ças y derechos fobre todo Ifrael. 
5 ^ »Heaqui que yo os embio á Elias el HIÍ . 
Propheta, antes que venga el dia de 
ua grande y terrible. 
6 ^ El conuertirá el coraçon de los pa-
drcs à los hijos, y el coraron de los hijos à ¿"^o^rara 
los padres : porquejo no venga, y hiera la verdadera 
tierra con deftruycion. pa* en cl 

mundo. 
Luc.a, 14* 

Mítiichia^. 

El primer libro de los Machabeos. 

g Gre cía. 

C;A P I T V L o I . 

y Ágrauíjiima Aflicion ¿c Ierufalem y ¿e toio el 
X^Vueblo de Dios por Antiocho llamado el llluflre, 

E s p V £ s a Alexá-
dro elMacedoniohi-
jo dePhihppo, auic-
do falido dcla tierra 
de cCethim,matóá 

* Dario rey delos Per-
Î fasy delosMedos,y 

occupó cl reyno en 
fu lugar,auicdo primero reynado en Gre-
cia: 
X Aconteció que el mifmo deípues de a-
uer vccido muchas batallas,y tomado for-
talezas,y muerto los reyes de la tierra ; 
3 Y auiendo paífado hafta losí ínesdela 
tierra, y tomado los defpojos de muchas 
gentes,y auiendo callado la tierra delante 
d e l , fu coraçon fe cnfoberueció,y fc ele-
u ó . 
4 El juntó vn gran poder. 
y Y reynó fobre las tierras,gctes, y rey-
nos:y las hizo tributarias áíí. 
6 Y defpues de efto cayó cncama,y co-
nociendo que moriria : 
7 Llamó los mas nobles de fus ííeruos,q 
juntamente, fe auiá criado con el defdc fu 
moccdad:y eftando aun biuo repartió en-
tre ellos fu reyno. 
8 que Alcxandro auiendo reynado 
doz^ años,murió, 
9 y fus criados tomaron cl Scñorio, ca-
da vno cn fu lugar. • 
10 Y pufieron coronas cn fus cabeças, e-
llos y fus hijos dcíj)ucs decllos por mu-
chos años, y los males fueron multiplica-
dos en latiérra. 
n Dc cftos fahó la rayz de peccado An-

tiocho ^ cl Illuftre,hijo del Antiocho cjue 
fue dado en rehenes en Roma : v reynó cn 
el año cicto y treynta y fiete del reyno de 
los Griegos. 
iL En aquellos dias falieron algunos mi-
los hombres de Ifrael,perfuadicndo á mu-
chos,y diziendo, Vamos y hagamos ^ có-
cicrto con las gentes que eftanen derre-
dor de nofotros : porque defde quede e-
líos nos apartamos , noshá hallado mu-
chos males. 
i ; Efta razon les pareció buena. 
14 Y muchos del pueblo fe determina-
ron cn cfteparecer, y fc fueron ál Rey : el 
qual les dio poteftad de biuir conforme à 
los ritos de las Gentes. 
15 ^ Y edificaron efcuclaen lerufalcm à 
la manera de las Gentes. 
16 Y dcxando por circuncidar fus hijo5> 
apartaronfe del fanño Concierto, y 
roníe con las Gentcs,y ^ vendieronfcà 
zer lo malo. 
17 Antiocho,dcfpues de confirmado fu 
reyno,penfó cn como auria el reyno de F -
gypto para enfeñorcarfe de ambos rtynos 
18 Y entró en Egypto con grande cxcr-
cito,con carros y elephantes,y cauallos,y 

gypto : el qual temiendo delante del, hu-
y ¿ , y cayeron muchos heri^dos. 
1 0 Y tomó las ciudades fuertes de Egyp 
to,y pufo á faco la tierra. ^ 
11 Defpues que Antiocho deftruyó a 

ypto, tornófe contra Ifrael en el año cie-
l o y quarenta y tres, 
i t Y fubió álcrufalem con grande exer-

15 Y entró en el Santuario con fobcr-
uia,y tomó cl altar deoro, y el candcUro 

c Dan.i.fl 
viU 

fAlhoçs*'^ 
liga cof,^ 
l/prohibi-
cion àç 
Dios. 

rlorcphcf 
fn 
tig.lib.lí* 
cap.̂ -

h Entredi-
ronícilA 
idolAirî ' 

Ayuntamiento de Mardrid



4 4 > D E L O S 

de la lumbre con todos fus vaíbs,y la mefa 
de la propoíicion^y las ta^as,y las copas,y 
los morteros de oro,y el velo, y las coro-
nas con todo el ornamento de oro q eílaua 
delate dclTcplo:[y todo lo hizo pedamos] 
24 Y tomó la plata,y el oro , y los vafos 
preciofos,y los thcforos que halló guarda 
dos.y quando lo vuo tomado todo , bol-
uioieà íu tierra: 
Zf Y hizo mortandad de hombres, y ha-
bló con gran foberuia. 
z6 Por loqual fue hechò grande llanto 
en Ifrael,y en todos íus lugares. 
27 Los principes y los Ancianos gimie-
ron,y los mancebos y las virgines fe debi-
litaron ,y la hermofura dc las mugeres fue 
mudada. 
18 Todo cípofoendechó,y las q eílauan 
fentadas cn talamo tomaron luto. 
19 Y la tierra fue cómouida por caufa de 
fus moradores, y toda la Cala dc lacob fe 
viílió dc confufion. 
50 Dos años defpues el Rey cmbió à las 
ciudades de luda vn mayordomo de tr^-
butos,elqual viuo à leruíalem con grá có-
pañia: 
31 Y habló á los ciudadanos con bládas 
palabras cngañoíamentc,los quales le ere* 
ycron. 
31 Y el acometió de repente la c¡udad,y 
hirióla de grá deílruy ció, y deílruyó mix-
cha parte del pueblo de Ifrael. 
35 Y faqucó lá ciudad, y quemóla, y de-
rribó fus cafas y íus muros cn derredor. 
34 Y licuaron captiuas las mugeres con 
los hijos,y tomaron las beílias. 
3f Y cdificaró la ciudad deDauid dcgrá 
de y fuerte muro,y dc torres fucrtcs:y to-
máronla en lugar de íbrtaleza. 
36 Y pulicró en ella gente peccadora, y 
malos hombres : los quales fe fortiíicaron 
enella. 
37 Y puíicron en ella armas y vituallas:y 
los deípojos que auian juntado dc lerufa-

^ lem, metieron dentro : y eílauan alli para 
gran ruyna. 

Y cílo fue por vna embofcada parael 
San¿luario,y por vn mal ^diablo á Ilrael. 
39 Porque derramaron la fangre inno-
cente áldcrredor del Sáduario,álqual có-
taminaron. 
40 Y á caufa deellos los ciudadanos de 
Icrufalem fe huyeron, y fue hecha habita-
d o de cílraiios,y fue enagcnada dc fus na-
turalcs,y fus hijos la defimpararon. 
41 Su Santuario fue aílolado como vn 
«tifierto, y fus folcnidades fe conuerticró 
cn luto,fus fabados en opprobrio,y fiis hó 
f " 5 p n n a d a . 

M A C H A B . 

4 1 Cóforme à fu gloria de antes fue muí 
tiplicada fu vergueta, y íii cxcellgncia fue 
tornada en lloro. 
43 ^ Y el rey Antiocho efcriuió á todo b Iofeph® 
fu rey no,que todo el pueblo fucile vnido, cn las Ant« 
y que cada vno dcxaílcíus Leyes . I.i:.cí>,y7. 
44 Y todas las naciones cólinticron có: 
forme ál cdiílo del rey Antiocho. 
4f Y muchos dc los dc Ifrael coníintieró 
á fu religion, y facriíicaron á los idolos, y 
profanaron el Sabbado. 

Y el rey Antiocho embió. letras por 
menfagcros alerufalcm y á todas las ciu-
dades de luda que guardaífen las leyes cf-
trañas de la tierra. 
47 Y que prohibieífen los holocauílos y cSacrif.pi-
facriíicios,y hazcr^ aplacacioncs en elTc- cíñeos. Ot. 
pío de Dios. (dias folcnes. dcrramadu 
48 Y q profanaífcn los Sabbados,y los ríii.libami-
49 Ymandó qcótaminaÜcnelSandua-
rio,y el fanólo pueblo de Ifrael. 
fo Y mandó qedificaírcn altares, y tem-
plos,y capillas de idolos, y q facrihcaflcn 
carnes de puercos,y animales comunes, 
f l Y q dexaífcn fus hijos por circúcidar, 
y que fus animas fe cnfuziaílen en todas in 
múdicias,y abominabionestde tal manera 
q oluidada la Ley mudaílcn todas lasjuí^ 
tjíicaciones deDios. 
f ¿ Y q qualquiera q no hizieífc cóforme 
ál ediélo delrey Antiocho, muricífcpor 
ello. 
J3 Cóforme á todas cílas palabras,efcri-
uió á todo fu reyno : y conllituyó Princi-

es en todo cl pueblo para forjar á hazer-
oaníi. 

f 4 Y á las ciudades de luda mandó q fa-
crihcaílcn en cada ciudad . 
ff Y muchos del Pueblo fe allegaron à 
ellos,es alábcr,todos losq auian dexado la 
Ley del Señor,y auiá hccho maleficios fo-
bre la tierra. 
$6 Y amontaron al pueblo de Ifrael por 
las cauernas, y por muchaspartes occul-
tas donde fe acogían huyendo. 
f7 Y á los quinze dias del mes de Cafleu 
en el año ciento y quarenta y.cinco,el rey ^ ^^^ 
Antiocho ^ edirîco el abominable ídolo 
de aíTolacion fobre cl altar de Dios,y cdi< 
ficaró altares por todas las ciudades delu-
da alderredor. 
f8 Y delante de las puertas de las cafas,y 
por las plaças enccdiá encieníbs,y facrifi -
cauan. 
f9 Y los libros dc la Ley , q era hallados, 
eran defped3ç.idos,y quemados á fuego. 
60 Y áqualquiera q hallauan cl libro del 
Cócierto del Señor,y á qualquiera q con-

• lentia 

r< 
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fcntiaà fuLcy>lc hazian morir por fu vio-
lencia conforme àl edido dcl Rey . 
6i Dc cfta manera era tratado dcellos el 
pueblo dc Ifrael, que fe hallaua de mes en 

ca ara q erta ^^ ^ vcyntc y cinco días del mes fa-
tía cncima 

crificauan ^ fobre el altar que oftaua delan 
del altar, te del altar. 

Ylas mugeres quefe hallauí auer cir-
cuncidado à fus hijos,eran muertas cófor-
me al edido del R e y , 
<̂ 4 Ycolgauanles los niños delos cue-
llos, y coonfcauan fus caías, y matauan à 
los que auian circuncidado los niños, 
tíf Cótodo efto muchos de los hijos de 
Ifrael fe esforzaron y fe afirmaron para no 
comer comidas inmundas. 
66 Y efcogieron por mejor morir , que 
contaminarfe en viandas inmúdas,yprofa-

b Calami- nar el fando Concierto, y por ello fueron 
dad. muertos. (nera. 

6/ Y fué grande l>yra ea Ifrael eo grá ma 
C A P I T . I I . 

c lofcpho 
Ant.l.u,c7 

4s.Matha-
tilias. 

àfiH hijos que profsigu animofamente U emprefa, 
N aquellos dias <?leuantófe Matha-
thias hijo de Ioan,hijo de Simeó Sa-
cerdote de los hijos deIoarim,deIe 

rufalcm,y aftcntó en cl monte.dcModin. 
i Y tenia cinco hijos, lohannam que te-
nia por fobrenombre Gadis . 
3 YSimon llamadoThafsi : 
4 ludas por fobrenombre Machabeo, 
5 Y Eleazar por fobrenombre Abarom, 
y lonathas ciue era llamado Apphus. 
6 d £| qu^i viendo las afrentas que eran 
hechas ál pueblo de luda,y en lerufalem, 
7 Dixo, Ay dc mi,paraque naci, para ver 
el quebrantamiento de mi pueblo ,y la def 
truycion de la fanda ciudad , y para cftar 
me aqui entretanto que ella es entregada 
en mano de los enemigos. 
8 El Sanduario también es entregado cn 
mano dc aduerfarios: el Templo cs torna-
do como vn vil hombre. 
9 Los vafos de gloria fon licuados cap-
tiuos: fus hijos fó muertos por las calles,y 
fus mancebos han caydo có el cuchillo de 
los enemigos. 
10 Que nación ay que no aya occupado 
fu reyno,Ò que no aya gozado de fus def-
pojos? 
1! Todo fu atauio es quitado : y la q era 
libre,es hecha ííerua. 
1 1 Heaqui, ouc nueftros íanduarios, y 
nueftra hermoíura,y nueftra horra es aíTo-

I B R O. 44S 
lada,y las Gentes la han profanado • 

Paraque pues nos há de feruir mas la 
vida? 
14 Y có efto Mathathias rompió fus veí^ 
tidos,y fus hijos có el:y veftidos defaccof 
lloraron en gran manera. 
if Y los que auian íído cmbiados por el 
rey Antiocho,vinieron por alli para conf-
treñir á facrifícar,y encender encicfos de-
lante dc los idolos,y apartarfe de la ley dc 
Dios á los que auiáhuydo en la ciudad dc 
Modin. 
16 Y muchos de los del pueblo de Ifrael 
fe juntaros có ellos: mas Mathathias y fus 
hijos eftuuieron firmes. 
17 Entonces los que auiá íído cmbiados 
del rey Antiocho refpondieron, y dix.cró 
áMathathias, T u eres principe y clarifsi-
mo,y grande cn efta ciudad, y fortalecido 
de hijos y de hermafios. 
]8 Allegare pues cl primero,y haz el má-
damicnto dcl rey, cOmo lohan hecho to-
das las gentes, y también los hombres de 
luda,y Tos que han quedado en IcrUfalem: 
y tu y tu familia fereys contados por ami-
gos del rey,y feras tu y tus hijos augmen-
tados cn oro y en plata,y en otrosmuchos 
dones. 
19 Y Mathathias refpondió,y dixo á alta 
boz,Aunque todas las Gentes que eftan a 
la fujecion del rey,le obedezcan,apartado 
fc cada vno del culto de la ley defus pa-
drcs,y reciban fus mandamientos, 
l ü Y o e m p e r o y mishi jos ,ymisherma-
no$,caminarcmos en el Concierto de nu-
eftros padres. 
II Mejor Dios nos fea fauorable que 
xemos fu ley,y fus ordenanzas. . 
1 1 Nofotros no efcucharcmos las pala-
bras dcl rey para apartarnos dc los man-
damientos de nueftra l e y , ni á dicftra ni a 
íínicftra,yyr por otro camino. 

Como el acabó de dczir eftas pala-
bras,allegófe vn ludio deláte de todos pa- ^ 
vaCzcnñLuosióolo^ 
eftauapueftoen la ciudad dcModin,con. 
forme al mandaminiento del rey. 
14 Y viéndolo Mathathias,vuo dolo ,y 

fus entrañas fe V ^í 
cendió con el zelo de la Ley :y faltando fo 
bre el lo mató fobreel altar. 

Enlamifmahora mató ál mayordo-
del rey ouc conftrcñia los hombres a mo 

hicrificar:y derribó el altar 
x6 Y zeló la L e y , * como hizo minees - ^̂ ^ ô. 
conZambrihijo deSalomi. eccIo'4^' 
17 Y Mathathias gritó á alta boz en Ja 
ciudad diziendo. Todos los que Y / j J 
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lo de la L e y , y que eftan firmes en el Alia* 
^a,falgan en pos de mi. 
iS Y el y fus hij os huyeron álos motes 
dexando todo loque tenian cn la ciudad. 
29 Entonces muchos que feguian la juf-
ticia y el derecho, dccindieron enei de-
íierto, 
30 Y moraron allá con fus hijos,y có fus 
mueeres,y con fus ganados: porquanto fe 
roultiplicauan fobre ellos tantos males. 
J I Y vinieron las nueuas a la gente del 
rcy,y al exercito que eftaua en lerufalcm, 
enlaciudad deDauid, como algunos hó-
bres auian violado cl mandamiéto del rey» 
y fe auian retirado álos lugares fccretot 
del defierto , y que muchos fe auian ydo 
tras ellos. 
J t Y fueron lue^oà ellos , y ordenaron 
contra ellos batalla en día de Sabbado , y 
dixeronics, 
33 Bafte hafta ora:falid fuera,y hazed có-
forme al mandamiento del rey , y biui-
reys. 

Y ellos refpondieron. Ni fáldremos, 
ni haremos el mandamiento del rey , que-
brantando el dia del Sabbado. 
3f Y mouieroH contra cllos la batalla, 
35 Mas los otros ninguna cofa les refpó-
dieron,ni echaron contra ellos piedra, ni 
aun cerraron las cueuas: 
j7 Diziendo , Muramos todos cn nuef-
tra fimplicidad , y cl cielo y la tierra nos 
fean teftigos,dc como nos matays injufta-
mentc. 
38 Anfi les dieron la batalla en cl dia del 
Sabbado,y murieron cllos, y fus hijos, y 
fus mugeres, y fus beftias, hafta mil hom-
bres. 
39 Yfupolo Matathias y fus amigos, y 
lamentáronlos en gran manera. 
4 0 Y dixo cl vno al otro,Si todos haze-

j ^ mos como hizieron nueftros hermanos, q 
no peleemos pornueftras vidas y ^nueftra 
religión, cótra las Gentes,prefto nos def-
truyrán dc fobrc la tierra. 
41 Y confultaron entrcfi aquel dia,dizic. 
d o , Qualquiera hombre que viniere á ha-

D E L O S M A C H A B . 4ÇÔ 

Cari 

44 Y anfi juntaron exercito,y con fu yra 
hirieron á « los peccadores.y à los hóbres cLosqiií 
iniquos con fu enojo: délos quales otros «Icloslu- ^ 
fe huyeron entre las Gentes por efcapar. 
4y Y Matathias y f u s amigos yuan por 
los alderredorcs, y dcUruyran los alta- gcmilicof. 
res. 
4 5 Y los niños que hallauan en los tér-
minos de Ifrael por circuncidar,circunci-
dauanlos con valentia. 
47 Yperfiguieron álos hijos de fobcr-
uia,y la obra fe profpcraua en fus manos. 
48 Y efcaparon la Ley de las manos de 
las Gentes, y de los reyes : y no dieron la 
potenciaál peccador. 
49 ^ Finalmente llcgaronfe los dias dela d Iofeph. 
muerte de Matathias,cl qual dixo à fus hi- Ant.1 u. c. 
jos, Aora ha tomado fuercas la foberuia, y 
el caftigo, y el tiempo dc la deftruycion,y 
la yra del enojo. 
yo Aora pues hijos, tomad elzelodela 
Ley ,y entregad vueftras vidas^porel Có- e Por la 
cierto de nueftros padres. Religion, 
JI Acordaos de las obras de nueftros pa-
dres, que hizieron en fu edad, y ganareys 
grande honrra y eterno nombre. 
s i * Abrahá no fue hallado fiel en la ten- *Gen.22,p, 
tacion,y lefue contadoá lufticia? 
53 * Iofeph enel tiempo defu anguftia ^̂ Gc/i 42, 
guardó cl mandamicto, y fue hccho fcñor ^o. 
dcEgypto. 
f 4 Phinees nueftro padre zelando el * Nií.if.ij, 
zelo dc DIOS,alcanzó cl concierto del Sa- EccZ/có 45, 
ccrdocio eterno. aS. 
55 * loíuc cumpliendo el mandamiento, *Io/:i,2. 
fue hcclio capitan en Ifrael. 
56 *Calcb tcftificando fielmente cn la I-
glcfia alcanço la herencia dc la tierra. ' 
57 * Dauid con fu mifericordia vuo por * 2.54.2,4. 
herencia la filia del reyno para fiempre. 

* Elias zelando cl zelo de la L e y , fue* i Rey« 
reccbido cncl ciclo. 2,10. 
59 *Ananias,Azarias yMifacl creyendo "̂ Dan̂ Âo, 
fueron libres dc la llama. 
60 *Danicl có fu integridad fue efcapa- *Da.6,10, 
do de la boca de los leones. 

Y anfi confiderad por todas las eda-
zernos guerra cn dia dc Sabbado, peleare- des, y entended que ninguno de quantos 
mos contra el,porque no muramos todos, efperaron en cl,fuc enflaquecido, 
como murieron nueftros hermanos cn las 6 i Y no temays las palabras de vn hom-

bLa Ccù ^re peccador,porque fu gloria es eftiercol 
Entonces fe llegó áel los^ h compa- y gufanos. 

'̂ ôsílüfc" Afideos hombres los mas va ic- 63 O y ferá leuantado , y mañana no fe 
pilo. tes en fuerças de todo Ifrael, y que todos hallará, porque cl lera tornado en fu tie-

fcguian la Ley de voluntad. rra,y fu penfamiento perecerá. 
43 Y todos losq huyan de aquellos ma- 64 Esforçaos, puc$,hijos mios,y hazed 
les,fe juntaron con ellos,y fc hizieron vna varonilmctc por la defenfa de la'Ley:porq 
fuerça. por ella fereys gloriofos. 
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6$ Heaqui,que yo entiendo que vueftro 
hermano Simon es hombre de cófejo, à el 
cyreys ííempre^y cl os ferá padre. 
66 Y ludas Machabco va iente en fuer-
zas defdc fu mocedad,el os fera capitanee 
la guerra,y cl gouernará la guerra del pue-
blo. 
67 Yatraereys à vofotros á todos los q 
guardan la L e y , y vengareys la injuria de 
vueftro pueblo. 
68 Dad fu pago á las Gentes, y mirad ál 
mandamiento de la Ley. 

Defpues de efto les dió fu bcndiciój 
y fue puefto con fus padres. 
70 Y murió cn cl año ciento y quarenta 
y fey s 3 y fuc enterrado de fus hijos cn los 
fepulchros de fus padres cn Modín, y to-
do Ifrael lo lloró con gran lloro. 

G A P I T . III. 
TVtfofel Machithfofu<cetleen la emprefa en lugar 

defu padre y Dio$ le da' yifloria c5:ra Apolottío, 
y contra Serónprituipe de Syriaiy eifiterfa à loifu^ 
y os pura falir contra Lyfuu capita de Antiocho CTc 

Leuantofe enfu lugar fu hijo ludas, 
por fobrc nombre el Machabeo. 
z A! qudi ayudauan todos fus her-

manos, y todos los que, fe auian juntado 
con fu padre, y hazian la guerra por Ifrael 
con alegria. 
3 Efte augmento la gloria de fu pucblo, 
y veftido de arnés como vn g¡gante,y ce-
ñido de fus armas d.e guerra,entraua en las 
batallas, y amparaua los reales con fu cu-
chillo. 
4 Fue femejante ál león en fus obras, y 
como el cachorro del leó que brama en la 
caga. 
5 El pcríÍguió los iniquos bufcandolos, 
y qmó cn llamas losq turbauan fu pueblo. 

-6 Y los impios fueron bucltos atrás por 
fu temor,y todos los que obrauan iniqui-
dad,fueró pcrturbados:y la falud fuc ptof 
ípcradacn fu roano. 
7 El enojó á muchos rcycf,y alegró á la-
cob con fus hechos : y fu memoria fera cn 
bendición para fiempre. 
8 El yua por las ciudades de Iuda,y ccha-
ua de ellas los impios, y apartó de Ifrael la 
yra. 
9 Y fue nombrado hafta los fines déla 

jTorcpho tierra juntando los que ya perccian. 
^ iQ 2 luntando pues t>Apolonio las Gen-

l» Goncr- grade y fuerte cxcrcito dc Sama-
natlor dc ria para hazer guerra á Ifrael, 
Cclcíyriay n Y entendiéndolo ludas, fallóle ál cn-
PJu-nicia. cuentro,y rompiólo y matólo à cl:y caye-
^ «oumuchos^hcridosiy otros huyeron. 

I I Y el tomó fus deípojos, y anfi mifmo 
tomó la cfpada de Apolonio ludas, con la 
qual peleó todos los días dcfpucs. 
13 Y Seró capitan del exercito de Syria, 
como oyó que ludas auia juntado compa-
ñia y congregación de fieles con figo, y q 
fallan en batalla, 
14 Dixo,Yo quiero cobrar nombre,y ha-
zerme illuftre en cl rcyno tomádo cn gue-
rra á Iuda$,y á los que cftan con cl, que h í 
mcnoíprcciado cl mandamiento del rey. 
i j Y determinofe de fubir,y fubió con el 
vn gráde cxcrcito de impios para ayudar-
le,y para tomar vcganga de los hijos de l í l 
rael. 
16 Y llegando hafta la fubidadcBetho-
ron, ludas le falió ál encucutro con poca 
gente. 
17 Los qualcs viendo el exercito que ve-
nia contra ellos,dixcióáIudas,Coroo po-
dremos nofotros tampocos pelear contra 
tan grande multitud y ran fuerte,y roas efl 
tádo como cílamos c.ilisios cíe ayuno oy? 
18 Yludas uixc,Fácil cofa cs dc encerrar 
muchos cn la mano de poco$,y pnra con el 
Dios del cielo no ay diferencia de muchos 
ni de pocos parahbiar. 
19 Porque la vi(floria de !.i bntilla no có-
fiftc cn la multitud del cxcrcito , mas del 
cielo viene la fortaleza. 
20 Ellos vienená noíotros con multitud 
rebflle y fobcruia,para echarnos á perder 
á nofotros,y á nueftras mugercs,y a nueí^ 
tros hijos,y para dtípojarnos: 
21 Mas nofotros pelearemos por nueftras 
vidas,y por nueftras leyes. 
22 Y Dios los quebrátará en nueftra pre-
fencia.Portanto vofotros no los temays» 
23 Yen acabandodedczir efto,faltó dc 
repente fobrc cllos,y Serón fuc dcshecho, 
y todo fu cxcrcito delante del: 
24 Y figuiolo dclUe la dcccndida de Be-
rhoron hafta la campañary cayeró de ellos 
hafta ochocientos hombres, ylos demás 
huyeron á la tierra de los Phihftcos. 
zf Y todas las Gentes de los ^ ^ ^ 
res cobraron temory miedo de ludas y de 
fus hermanos. ^ , 
25 •Y l l egó fu famahaf tae l rey ,porque 
todas la. gentes contauan délas batallas 

deludas. ^ • 1 ' n 27 Y como el rey Antiocho oyo efto,eno-
jofe de animo, y embió á jútar vn cxcrcito 
de todo fu reyno, cápo en gran de manera 
fuerte. X. 
28 Y abrió fu cafa dc moneda,y dio paga al 
exercito por vn dño,y mádoles q cftuuief-
fen prcftos para quando fucilen mcncfte^ 
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X9 Y viendo que el dinero de fus thefo-
ros faltaua,y que ios tributos de la region 
eran pequeños à caufa de la rebuelta, y de 
la dedruycion que el auia hecho cn¡ la 
tierra, quitando los legitimos y antiguos 
fueros, 
30 Temió que no tcdria aífaz para la fe-
gunda vez,para los gaílos,y ios dones,co-
mo tuuo para la primera, enque ^ió con 
mano liberal en abundancia, fobre pujan-
do à los reyes que fueron antes del. 
31 Eílando pues muy congoxoíb en fu a-
nimo, peníbenyr en Perlia para recebir 
los tributos dclas regiones, y juntar grá-
de copia de moneda. 
l l Y dexóáLyíías hombre noble, y del 
linage real íbbre los negocios del reyno 
defde el no Euphrates hafta los términos 
de Egypto. 
3 j Al qual también dió cargo de fu hijo 
Antiocho,hafta que el boiuicfte. 
34 Y diole la mitad del exercito, y los c-
lephantes ; y dexole mandamiento de toa-
das las cofas que el queria que hizieilc, y 
también de los que morauan en ludea y en 
lerufalem. 
3Î Y que embiaífe contra ellos exercito, 
para quebrantar y deshazer la fuerça de Ii-
rael,y lo que auia quedado de Ieru(àlem,y 
para quitar del todo la memoria del lugar. 

Ypara que puííelfe por moradores cn 
todos lus términos hijos de eftrangcros,y 
les rcparticífe fu tierra por fuerte. 
37 Y el rey tomó la otra parte que queda- . 
ua del cxcrcito, y falió de Ai^tiochia íu ciu 
dad real cn cl año cicnto y quarenta y íie-
te,y paífado cl rio Euphrates , paftaua por 
las prouincias fuperiorcs. 
38 Y L y í u s cfcogiüá Ptolomco hijode 
Dorimcncs,y á Nicanor, y á Gorgias,hó-
bres podcrofos,y dc los amigos del rey: 
39 Y embiolos con quarenta mil hom-
bres,y ííete mil cauallos, para que vinief-
fen à la tierra de luda,y la deftruycflcn,có 
forme ál mandamiento del rey. 
40 Y partieron con todo fu poder, y vi-
nieron, y aflentaron cl campo junto á E -
xnaus cutiera llana. 
4* Y los mercaderes dc la prouincia,oy-
da la fama,tomaró moncd3,y grande ouá-
tidad dc oro,y criados, y vinicronfe ál ca-
po para tomar por ííeruos à los hijos dc 
Ifrael, y juntaronfe con el cxcrcito dc Sy-
ria,y con la gente de tierraeftraña. 
42. Y viendo ludas y fus hermanos, que 
los males íc augmcntauan,y que cl cxerci-
to fe accrcaua de fus términos: y fabicndo 
« s palabras del rey enque mandó quecl 
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pueblo fucífe pucfto à muerte, y cn total 
dcftruycion: 
43 Dixeron el vno ál otro , Leuantemos 
cl abatimiento de nueftro pueblo,y pelee-
mos por nueftro pueblo y por nueftra re-
ligion. 
44 Y juntoíTc la multitud para cftar prc-
fta ála batalla, y para orar, y pedir miferi-
cordia y miferaciones. 
4f Y lerufalem no íc habitaua, antes efta-
ua comovn deííerto.Ninguno de fus hijos 
entraua n i f i l Í 3 , y e l Santuario era holla-
do,y hijos de eíirangcros cftauá cn la for-
taleza, donde era la habitación dc las Gen 
tes;y el delcytc era quitado de lacob, y a-
lli auia ya faltado la fìauta y la vihuela. 
46 Y juntaronfe,y vinieró áMafpha de-
lante de lerufalem , porquanto cl lugar de 
oracion era antes en Maípha. 
47 Y ayunaron cn aquel dia,y yiftieron-
fc dc cilicios, y puíícron ceniza fobrefu 
cabc^J^y rompieron fus veftidos. 
48 Y abrieron los libros dc la L e y , los 
quales bs Gentes inquirian,para pintar eii 
en ellos las imagines dc fus idolos. 
49 Y truxcron las veftiduras Sacerdota-
lcs,y las primicias, y las decimas, y Icuán» 
taron Nazareos,y cumplieron fus dias. 
50 Y clamaron áalta boz hazia cl cielo, 
dizicndo, Que haremos á eftos, ó donde 
los embiarcr.iosj 
j i Tus fanduarios eftanhollados,y c6-
taminados, y cus Sacerdotes fon bueltos 

' cn lloro y en vileza. 
51 Heaqui, las Gentes que fe han junta-
do contra nofotros para dcftruyrnos, tu 
fabes lo que pienfan contVa nofotros. 
Ŝ  Como podremos nofotros parar de-
lante dc e l los , í í tu ó D i o s , no nos avu-
das? ^ 
54 Entonces tocaron las trompetas , y 
clamaron á gran boz. 
55 Y defpucs ludas conftituyó capita-
nes del pueblo,tribunos,y centuriones, y 
capitanes dc cincuenta,y de diez. 
56 Y dixoá los que eftauan occupados-
en edificar cafas,ó en plantar viñas, y á los 
que fe auian dcfpofado,^ á los que tuuicf-
ícn miedo, que cada vno fc boluieífe á fu 
cafa *conformeálaLey. 
57 Y mouieron el campo, y aftcntaronlo I«c.7,j, 
áEmausál Mediodía. 
y8 Y ludas dixo, Poneos á punto, y fed 
valientes, y í-'ftud apercebidos para la ma-
ñana , para que peleeys contra eftas Gen-
tes que fe han juntado contra nofotros, 
para dcftruyrnos á nofotros y á nueftra 
religion. 

P P ij 
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S9 Porque mejor es que muramos en la 
guerra, que noque veamos los males de 
nueftra nacion, y de nueftros fan^luarios. 
^o y como eftuuierc detciminado cn cl 
cielo,anfi fea hccho. 

C A P I T . IIII. 
"P L Mac/jìtùeo con el fauor de Diosyence à Gor-
^giasya lyfas capitanes dc Ant iochoiy iene à le-
ru/alcnity reedifica y repurga el Templo,y rcTlituye 
el diuino culto,y eflablecefjcjia cadaun año en me-
moria deefta rejlauracion. 

Tomando Gorgias cinco mil hom-
bres, y mil cauallos efcogidos par-
tióle del campo de noche, 

2 Para dar fobrc el campo de los ludios, 
y herirlos de fubito : y eran los capitanes 
de cftos,los que tenian la fortaleza. 
^ Y entendiólo ludas, y leuantófe e l , y 
los valientes por herir la potencia délos 
excrcitos del rey que eftauan à Emaus, 
4 Entretanto que el cxercito eftaua a-
partado del campo. 
5 Y vino Gorgiasal campo de los ludios 
dc noche, y no hallando à nadie, bufcaua 
los porlos montes diziendo,Eftos huyen 
de nofotros. 
6 Y como fue dc dia pareció ludas en el 
capo có tres mil hóbres tan foIametc, que 
ni teniá armas,ni cfpadas,como quiíícran: 
7 Los quales como vieron cl exercito de 
las Gctes,val¡cte, y armado,y rodeado de 
fu cauallcriay todos dicftros en guerra: 
8 Entonces ludas dixo á los que eftauan 
con el, N o ayays temor de la multitud de 
cftos,ni temays fu Ímpetu. 

' 9 * Acordaos decorno nueftros padres 
fueron librados en el mar Bermejo, quan-
do los feguia Pharaó con grande cxercito; 
10 Y chmemos aora ál cielo, y el Señor 
aurá mifericordia de nofotros, y fe acor-
dará del Cócicrto de nueftros padres,y q-
brátaráoyefte cxercito delante dc nofo-
tros. 
I! Y todas las Gentes conocerán que ay 
quien redima,y libre,á lírael. 
1 1 Y como los eftrangeros alearon fus o-
jos ,y los vieron venir hazia íí. 

Salieron también ellos del real á la ba. 
talla, y los que eftauan con ludas tocaron 
las trompetas. 
14 Yjuntaronfe,ydc$h¡zicronáIas Ge-
tes,las quales huyeron por el campo. 
1$ Y los poftreros todos cayeron ácu-
chillo,y á los de mas ííguieron hafta Geze-
ron,y hafta los campos de Idumca,y de A-
zoto,y de lamnia-.y murieron de ellos bai-
ta tres mil hombres. ^ (c^^c®-

Y ludas y fu cxercito fc boluió del al-

L L I B R O . 

17 Y dixo ál pueblo, N o cotdicieys los 
dcípojos,porque aun ay efquadron delan-
te de nofotros: 
18 Y G o r g i a s y fu exercito eftá cerca de 
nofotros cn cl monteimas eftad íirnies có-
tra nueftros cnemigos,y venccldos,y def-
pues tomarevs fcguros los dcfpojos. 
19 Ycftando aun hablando ludas efto, 
heaqui, que vna parte fue vifta que miraua 
defde elmonte. 
20 Laqual vido como los fuyos crá buel-
tos en huyda,y los reales cnccdidos,por-
que el humo quefe via,declaraua loque ef-
taua hecho. 
ll Y viendo efto temieron en grade ma-
nera,viendo también á ludas y á fu exerci-
to cnel campo aperccbidos para pelear. 
l l Y aníí huyeron todos á la tierra délos 
eftrangeros. 

Y ludas boluió ál defpojo de los rca-
les,dondc tomaron mucho oro, y plata, y 
paños cardcnos,y purpura marina,y gran-
des riquezas. 
1 4 Y boluieron cantando hynnos,y bc-
diziendo á Dios en el c¡tlo,Porquc es bue 
no, porq fu mifericordia cs por todos los 
ííglos. (aquel dia. 
15 Y fue obrada gran falud para Ifrael en 
16 Y todos los eftrangeros que efcapa-
ron,vinieron á L y í í j s , y contáronle todo 
loque auia acontecido. 
17 Loqual oycdo el,fue cófufo y deíma-
yó.por no aucrlc fuccedido en Ifrael como 
cl quiíícra,y como el rey le auia mádado. 
28 Por loqual el año íiguiente juntó L y 
fias feífenta mil hombres efcogidos,y cin-
co mil cauallos para tomar á Icrufalcm.^ 
29 Y vinieró en Idumea, y aftentaro el 
campo en líethfura, y ludas le falió ál en-
cuentro có diez milhóbres. ^ 
30 Y viendo el exercito fuerte,oró,y di- ^^ sartuir* 
xo,Bendito feas ó Saluador de Ifrae^'^que 
por lamano dcDauid tu ííeruo qbrantalte 
el Ímpetu del poderofo, - y entregafte el ^̂  
campo délos eftrágerosenlamano de lo-
nathas hijo de SauCy de fu ^ . 
31 Encierra cftecxercito en la nuno de 
tu pueblo Ifrael:y fean cofufos cn fu potc-
cia y caualleria. 
71 Embia en ellos tem or,y apaga la ofa-
dia de fu fortaleza,paraq có fu quebranta-
mietofcan mouidos. 
J I Derríbalos con el cuchillo de los q te 
aman, paraq todos losq conoce tu nóbrc, 
te alabe con canrarcs. 
54 Entóces dieró la batall3,y cayerÓ del c-
xcrcito de Lyíías cíco mil hóbres,y los o-
cros fuero desbaratados delante de ellos. 

5S ^ 
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Y vicdo Ly fias la huyda de los fuyos, 
y cl animo dc los ludios,y que cftauá pref-
tos para biuir ò morirvaronilmentc,fueire 
en Antiochia á hazer gente eftrágera para 
rehazer el exercito,y tornar fobre ludea. 
$6 Entóces ludas y fus hermanos dixCi-
ró,Heaqui q nueftros enemigos fon que-
brantados: fubamos pues aora á limp¡ar,y 
à renouar nueftros Santuarios. 
37 Y juntandofe todo el exercito,fubie« 
ron ál mónte de Sion, 
|6 Y vieron el Saníluario defierto, y el 
altar profanado,y las puertas quemadas,y 
matas nacidas en los patios como en bosq 
Ò en los mótes,y las camaras de los minif-
tros derribadas. 
39 Y rompieró fas veftidos,y lametaron 
con grande llanto, y pufieró ceniza fobre 
fu cabera. 
40 Y proftraroofe i tierra fobrc fus rof-
tros,y tocaró las tompetas de feñal, y cla-
maron ál cielo. 
41 Entóces ludas cóftituyó hóbres,q pe-
leaflen contra losque eftauan en la fortale-
za,entretanto q Itmpiauálos Sandluaríos. 
4Z Y eligió Sacerdotes de buena vida,y 
quetenianfuaffícion cnlaLey deDios. 
43 Los quales limpiaró los Santuarios, 
y licuaron las piedras cótaminadas á lugar 
immundo. 
44 Y penfaró á cerca delaltar de los ho-
locauftos, el qual eftaua profanado, q ha-
rian del. 
4f Y cayeró en vn buen cófcjo de def-
iruyr lo , porq por ventura algún ticpo no 
fe les tornafte en opprobrio,q las Gétes lo 
auian cótaminado:y anfi lo derribaron. 
45 Y pufieró las piedras en el mòte del 
Templo, en lugar cóuenible, haftaque vi-
nicft'e algún Propheta que dieífc reípuefta 
acerca de ellas. 
47 Y tomaró piedras enteras,cóforme à 
la Ley,y edificaró vo nueuo alear como el 
quecftaua primero. 
48 Y edificaró los Santuarios, y loque 
eftaua de la parte de dctro del Templo, y 
coníágraró el Templo y los patios. ' 
49 Y hizieró vafos fantos nueuos,y me-
tieró dentro del Templo el candclcro.y el 
altar dc los perflimc$,y la mefa: 
yo Y pufieron perfume fobreel altar,y 
tnccdieron las lamparas que eftauan fobre 
el cádclero,y alumbrauá cl Templo. 

Y pufieró panes fobrc la mefa,y colgaró 
los velos, y acabaró todas las obras q auiá 
hecho. 
SI Yá losveynteyc íco dias del mesNo-
ueno,q cs el mes de Caí}eu,dcl año cictoy 

quarcta y ocho.leuantarofe dc mañana, 
13 Y ofrecicró íacrificio fegú la Ley fobrt 
el altar nuetio de los holocauftos,que auii 
hecho. 
f4 En el mifmo ticpo, y en el mifmo di» 
enq las Getes lo auiá contaminado, en el 
miímo fue rcnouado con catares y con vi« 
huelas,y organos,y cimbalos. 
SS Y todo el pueblo cayeron fobre fus ha-
zesiy adoraron,y bédixeron hazia el cielo 
àl q íes auia dado profperidad. 
S(S Y celebraron la dedicación del altar 
por ocho dias,'y ofrecicró holocauftos có 
alegria,y facrificio de falud y de alabanza. 
57 Y adornaron la delátera del tcplo con 
coronas de oro y efcudetcs,y dcdicaró las 
portadas, y las camaras de los miniftros,/ 
pufieron les puertas. 
58 Y fue hecha grade alegria enel pueblo, 
y el opprobrio de las Getes fue quitado. 
Sp * Y eftableció ludas y fus hermanos, *ïw.xo,2i 
y toda la congrcgació de Ifrael, q fe celc-
bralfe con alegria y gozo el dia de la dedi-
cación del altar en fus ticposdeañocnaño 
por ocho dias, defde los vcynte ycinco 
días dias del mes de Cafleu. 
<So Enaquel mifmo tiempo fortificaron 
el monte de Sion con fuertes muros y to-
rres alderredor, porque no vinicífcnlas 
Gentes otra vez, y lo hollaífen como auia 
hecho anres. 
61 Y pufo alli guarnición q lo guardaíTe: 
y fortificólo para guarda tambic dcBeth-
íuran, porq cl pueblo tuuicífe alguna fuer* 
fuerça á la Frontera dc Idumea. 

C A P I T . V. 

LOf comarcams de Xerv.fxle oyedo la reflauracion 
del Je fio affligea loi \udioi que eflaua por [ia 

tierras : mas el Machabeo les da ayttda^y los libra, 

Y Aconteció que las Getes de los al-
derredorcs oyeron como el altar y 
el Sátuario era edificado como pn-

mero,y ayraronfe en gran manera, 
z Ypenfaron de defarraygarál linage de 
lacob que eftaua entre ellos,y comcnçaro 
á matar,y áperfeguir álos del pueblo. 
5 ludas entonces tenia guerra contra los 
bijos dc Efau en Idumea, y contra losque 
cftauá cn » Acrabatin, porquáto ellos auiá aNílj4,4. 
puefto cerco fobre los Ifraelitasiá los qua- Acrabim. 
Ies ludas kirió de grande plaga, y los pufo 
à faco. 
4 A c o r d o f c t a m b i é dcla maldad de los 
hijos de Beá, los quales crá ál pueblo lazo 
y t r o m p e ç a d e r o aífcchádolo enel camino. 
5 Y encerrólos cn fus fortalczas,y accr-
cádofe á ellos los anathematizô,y pufo fus 
torres á fuego contodo loq eftaua enellas. 

P P ii) 
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6 Dcfde>alli paflo à los hijos dc Ammo, 
donde hallo fuerte exercito,y mucha mul-
titud depueblo, cuyo capitan era Timo-
theo. 
7 Y tuuo con ellos muchas batalla$,y fue-
ron deshechos delante del,y hiriolos. 
8 Y tomo la ciudad de Gazer y fus alde-
as,y tornofe à ludea. 
9 Y las gentes que eflauan en Galaad, fe 
jútaron contra los Ifraelitas, q eílauan en 
fus términos, para deílruyrlos^y ellos hu-
yeron à la fortaleza dc Atheman. 
10 Y embiaron letras à ludas y à fus her-
nianos,dÍ2Íendo,Las Geníes de los alder-
redorcs fe han jútado contra nofotros pa-
ra dcftruyrnos. 
11 Y f c aparejan para vcnir,y tomar la for-
taleza, ala qual nos auemos recogido, y 
Timotheo cs el capitan dc fu exercito. 
I i tortanto ven aora, y libranos de fus 
manos:porq muchos dclos nueftros fon 
ya muertos. 
13 Ytodos nueftros hermanos,que efta-
uan en los lugares dcTubin,fon muertos, 
y f u s mugeres licuadas captiuas con fus hi 
j o s , y fus deípojosry fon muertos alli co-
mo mil hombres. 
14 Aun fe eftauan leyendo eftas cartas, 
quando heaqui otros menfageros,que vi-
nieron de Galilea,rotos fus veftidos, tra-
yendo las mifmas nueuas, 
I t Diziendo auer fe jútado contra ellos 
de Ptolcmayd3,y Tyro ,y Sidon,y que to-
da Galilea eftaua llena de eftrangcros para 
confumirlos. 
16 Y como ludas y el pueblo oyeron c f . 
tas palabras, jútofe grande congregación 
para confultar que harian à fus hermanos, 
que eftauan cn tribulación, y à los quales 
combatian yá. 
17 Y dixo ludas a fu hermano Simon,I:f. 
cógete hombres, y vc,y libra á tus herma-
nos en Galilea : y y o y mi hermano lona-
thas yremos en Galaad. 
j8 Y dexó á íofepho hijo de2acharias,y 
á Azarias por capitanes del pueblo con el 
refto del exercito en ludea por guar-
da. 
19 Y mandóles dizicndo, Prcfidid á efte 
pueblo,y no deys batalla á las Gentes haf. 
ra que nofotros boluamos. 
20 Y fueron dadosá Simon tres mil hom-
brcs para y r cn Galilea,y à ludas ocho mil 
para yr en Galaad. 
21 Y partiofe Simon en Galilea, y vuo 
muchas batallas con las Gentes,las quales 
fueron deshechas delante del ,y íiguiolos 
hafta las puercas dc Pcglcmayda* 

4 ^ 0 

í l Y cayeron de las Gentes como tres 
mil hombres:y tomó fus deípojos. 
23 Y tomóá losque eftauan en Galilea,y 
en Arbatis con íus mugeres y hijos, y to-
do loque tenian, y truxolos en ludea coo 
grande alegria. 
24 ludas Machabeo y fu hermano lona-
thas, paífado el lordan,anduuieron cami-
no de tres dias por cl dcííerto: 

Yfalieronlesál encuentro los Naba-
theos, los quales los recibieron paciííca-
mente,y les contaron todo loq auia acon-
tecido á fus hermanos en Galaad. 
16 Y como muchos dc ellos auian íído 
prefos en Barafa,y cn Bofor,y en Alimis,y 
en Cafphor, y en Mageth, y cn Carnaim, 
todas ciudades grandes y fuertes. 
27 Y que también en las otras ciudades 
dc Galaad eftauan prefos,y que tenian de-
terminado dc llegar el campo cl dia figui-
cnte á eftas ciudades,y to.marlos,y dcftrii-
yrloscnvn dia. 
28 YIud.is y fu exercito tornó el camino 
dc fubito para el dcííerto de Bofor,ytomó 
la ciudad,y pufoá filo de efpada á toda va 
ron:y tomó todos fus defpojos, y quemo 
laá fuego. 
29 Y mouieron dc alli dc noche, y fue-
ron haftala fortaleza. 
30 Yacontcció,que por lamafÍ3na,quan-
do alearon íus o jos , heaqui vna multitud 
de pueblo íín numero, que trayan efcalas 

¡̂ ingenios para tomar la for ta leza, y dar 
csclaífalto. 

Y viendo ludas que ya la batalla era 
comencada, y que ya el clamor de la p e l « 
fubia ál cielo con trompetas, y que auia 
gran clamor de la ciudad: 
31 D ixo á fu cxercito,Pclead oy por vuct-
tros hermanos. 
33 Y vino por las cfpaldas de ellos có tres 
eíquadrones, y tocaron las t r o m p e t a s , y 
clamaron con oracion. 
34 Yc l campo dc Timotheo entendien-
do que era el Machabeo, huyeroadelante 
del:y cl los hirió de grande plaga, y caye-
ron de ellos cnaqucl día como ocho mil 
hombres. / v r l 
SS De alli ludas fe aparto a Mafpha,y co-
batiola, y tomola, y mato en ella todo va-
ron,y tomó fus defpojos y quemólaá fue-
go. ' 

Y partió de alli,y tomó à Casbon,y i 
Mageth, y á Bofor , y á las otras ciudades 
de Galaad. 
37 Mas defpues de efto Timotheo juntó 
otro exercito, y pufo campo delante dc 
Raphoa dcla ocra parte dcl arroyo. T 
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1% Yludatembióerpias ài cxcrcito, las 
quales le truxcron auifo diziendo. Todas 
las Gentes que cílan cn nueílros alderre-
dores,fe han juntado con cl, y es vn gran-
de exercito en gran manera: 
39 Y han dado fueldo alos Arabes, para 
que les ayuden, y tienen pueílo cl campo 
de eíTotra parte del arroyo, y cílá apcrce-
bidos para venir contra ti cn batalla. Y lu-
das fue contra ellos. 
40 YTimotheo dixo álos capitanes de 
fu cxcrcito, Quando llegare ludas y fu e-
xcrcito ál arroyo del agua, íi el paífare à 
nofotros primero, noie podremos reíi-
í l i r , porque el fera mas poderofo contra 
nofotros. 
41 Mas ít temiere de paírar,y aífentáre el 
campo de la otra parte del rio, paífaremos 
d cllos,y podremos mas que ellos. 
4 1 Pues como ludas llegó ál arro 
agua,pufo á los efcriuanos del pucb 
toal í 

M A C H A B ; 

del 
o jun-

1 arroyo,v mandóles dizicndo,No có-
íintays quealgun hombre afsiente campo, 
mas que todos vengan á la batalla. 
45 Y paífó á ellos primero , y todo el 
pueblo en pos del, y todas las gentes fue-
ron deshechas delante de ellos,y arrójan-
do fus armas huyeron ál tempo, que cíla-
ua en Carnaim: 
4 4 Y e l tomóla ciudad, y quemó á fue-
go cl templo con todos los que eílauan en 
el ; y aníí fue aflblada Carnaim, y no pudo 
rcfiílir contra la prefencia de ludas. 
4^ Y juntó ludas todos los Ifraelitas', q 
eílauan en Galaad defde cimas pequeño 
haíla cl mayor,con fus mugeres, y hijos,y 
todo lo que tcnian en vn muy grande exer 
c i to , para q fc vinicífcn á la tierra de luda. 
4 5 Y vinieron haíla Ephron, quees vna 
grande ciudad aífentada en el paflb, fuerte 
en grande manera, de la qual no fe podian 
à partar,ni á dicílra ni á íinieílra,porque el 
camino yua por medio de ella. 
47 Y los que eílauan en la ciudad, fe en-
cerraron dentro,y cerraron las puertas có 

(hiedras, á los quales embió ludas con pa-
abras depaz, 

48 Diziendo,Paífemos por vueílra tier-
ra, para y r á la nueílra, y ninguno os eno-
jara:folamente paífaremos á pie. Mas ellos 
no les querian abrir. 
49 Y mandó ludas pregonar cn el cam-
po , que cada vno fe llegaífe porla parte 
que eíiaua. o r r 
f o Y los hombres valientes fe llegaron, 
y combatieron la ciudad todo aquel dia y 
K n o c h c , y la ciudad fuc entregada eníu 
mano. 

Y mataron á filo de cípada todo v a - _ 
ron,y aírolaronla,y tomaron fus defpojos; 
y paífaron por toda la ciudad fobre los 
muertos. 
J t Y paífaron el lordan à vn gran campo 
[quccíla]delante dcBcthfan. 

Y ludas jútaua los poftreros, y exhor« 
taua el pucblo por todo el camino, hafta q 
vinieron en tierra deluda. 
f 4 Y íubieronál monte de Sion con g o -
zo y alegria, y oíTrecieron holocauftos, 
porquáto ninguno de cllos cayó cn la ba-
talla,mas todos tornaron cn paz. 
yy Entretáto que ludas ylonathas efta-
uan en la tierra de Galaad,y Simon fu her-
mano en Galilea delante dePtolemayda, 
yd X lofeph hijo de Zacharias, y Azarias, 
pouernadores del cxcrcito , oyendo las 
hazañas y las batallas que auian íido he-
chas, 
y7 Dixeron,Ganemos también nofotros 
fama,y vamos á pelear contra las Gentes 
que eftan alderredor dc nofotros* 
y8 Y dió mandado á los que eftauan en 
íu exercito,y partieronfe para lamnia. 
59 Y Gorgias y lós que con el eftauan le 
falieron ál encuctrodela ciudad para dar 
les batalla: 
óo Y lofeph, y Azarias, fueron pueftof 
en huyda hafta los términos de ludea, y 
cayeron en aquel dia del pueblo de Ifrael 
como dos mil hombres, y fue hecha gran« 
de plaga en el pueblo: 
61 Porquanto no obedecieron á ludas . 
y á fus hermanos, penfando hazerlo varo-
nilmente.. 
61 Mas cllos no era dellinage deaquc-
llos varones por tos quales la íalud auia de 
fer hechacn Ifrael. 

Empero á quel varon ludas y fus her-
manos fueron muy engrandecidos delan-
te de todo Ifrael y de todas las Gentes, 
donde fu nombre era oydo. 
64 Y venian à ellos dándoles cl para-
bien. 

^ En aquel tiempo falió ludas con a lofcpl>« 
fus hermanos, para combatir los hijos de Ant.l. 12. c. 
P fau, que eftauan en la tierra de hazia el 
Mediodia , y deftruyó áChebron y á fus 
aldeas : y fus muros, y fus torres alderre-
dor quemó á fuego. 
66 Y mouió el campo para yr en tierra 
de los eftrangcros , y corria la tierra de 
Samaria. 
67 En aquel tiempo los Sacerdotes fue-
ron muertos en batalla queriendo hazerlo 
varonilmente, 
mente ala batal 

yfaliendo inconfiderada-
a. 

P P iiij 
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I. L I 
. 68 Y partiofe ludis à la tierra de los ef-

trangeros,à Azoto,y derribó fus altares,y 
quemó à fuego las imagines de fus diofes, 
y tomó los deípojos délas ciudades,y tor-
nofe ala tierra deluda. 

C A P I T . VI . 

MVere Antiocho, y fncedc fu hijo enei reyno, d 
qual nopudicndo otramentepreualecer cotra 

los ludioStha!^pax, con eüos fingidamente,y luego 
la rompe, 

It Ntretanto » el rey Antiocho, anda-
^ do por las prouinciasfupcriores,en-
-^tcdióqueauiaen Perfia vna ciudad 

llamada Elimaydc, famola en riquezas, a-
húndante en oro y en plata. 
I Y vn templo en ella muy rico, donde 
auia velos y cobertores de oro : arnefes y 
armas, que Alexandro rey de Macedonia 
hijo de Philippo, elque primero reynó en 
Grecia,auia dexado. 
3 Y vino,y procuró de tomar la ciudad, 
y faquearla,mas no pudo, porq cl negocio 
fue dcfcubierto à los^ eftaua en la ciudad: 
4 Los quales fe leuantaron en batalla,y 
cl huyó de alli, y fc fue con grande dolor, 
y tornóle en Babylonia. 
y Y vino le mcfagcro en Períía, de como 
cl campo q eftaua en tierra dc íuda,auia fi-
do desbaratado, 
6 Y como Lyfias auia ydo primero con 

lPorlos gran potec¡a,y auia fido deshecho^dclan-
te de los ludios, los quales auian preuale-
cido con armas y con fucrça,y có muchos 

• dcfpojos q auian tomado dclos reales,que 
deftruyeron. 

cArr.i,y7. 7 Y q auian derribado la abominacion®q 
el auia edificado fobre el altar, q eftaua cn 
Ierufalc:y q auian cercado de alta muralla 
•I tcplo, como primero eftaua : y tambic à 
Bcthfuran fu ciudad. 
8 Yacontcció ,quecomo el rey oyó ef-
tas palabras,fe cfpantó, y fe turbó en gran 
manera: y cayó en cama, y cayó cn enfer-
medad à caufa de la trifteza, porque no fc 
le auia hecho como cl penfaua. 
9 Yeftuuo anfi por muchos dias,porque 
cl grande dolor fe renouaua en e l , donde 
penfando morir, 
10 Llamó todosfus amigos, y dixo les. 
Y o no puedo dormir, y el animo fe me es 
caydo con la congoxa. 
II Y he dicho en mi coraçon, Haftaque 
aflicion foy venido,y enque ondas de triC 
leza eftoy aora,yo que folia fer alegre y a-
mado con mi feñorio? 
1 1 Empero acuerdóme aora de loi nnalcf 
que he hccho en lerufalc, de donde quite 
todos los vafos de oro y de plata,^ue efta-

B R O. 

uan a!li:y embic á matar los moradores dc 
ludea fin caufa. 
Ij Yo entiedo q por aqllas cofas mc han 
comprchcdido eftos males,y me veo pere-
cer de grande dolor en tierra eftraña. 
14 Y llamó á Philippo vno de fus amigos, 
ál qual conftituyó fobre todo fu reyno: 
15 Y diole la corona, y fu veftidura real, 
y el anillo paraque inftituycífe y criaífeá 
fu hijo Antiocho,cl qual reynaftc. 
16 ^Y murió alli elrey Antiocho cncl año aiofcpHo 
ciéto y quarcta y nueue. Ant.I.i2.C' 
17 Y entcdiendo Lyfias qel rey era muer- ^^ 
to,conftiruyó á fu hijo Antiocho que rey-
naife: al qual crió hafta fer mancebo,y lla-
mólo Eupator. 
iS Losque eftauan enla fortaleza auian 
encerrado álos Ifraclitas ^cnderrcdor del ^Cercí^^' 
téplo procurando les todo mal,y alas Ge- ios cncl'f* 
tes Ma confirmación. fS. cncl 
19 Mas ludas fe determinó de deftruyrlos, reyno. 
y conuocó todo cl pueblo para cercarlos. 
1 0 Yjütaronfcen vnojypufieronlesccr-
co en cl año cicto y cinqucta, hazicdo tra-
bucos y ingenios. 
1 1 Mas faliendo algunos dc losque efta-
uan cercados, y jíítandofe con ellos algu-
nos impios dclírael, 
21 Fucronfe ál rey, y d¡xeron,Hafta quá-
do no harás jufticia, ni vengarás nueftros 
hermanos? 
23 Nofotros nos determinamos de fer-
uir á tu padre, y andar cn fus mandamien-
tos,y dc obedecer á fus ediílos. 
24 Y l o s de nueftro pueblo fe apartaron 
dc nofotros porefta caufa, y qualesquicra 
de nofotros q crá hallados, crá muertos,y 
nueftras heredades eran pueftas á faco. • 
iS Y no folamcte han eftcdido las manos a 
nofotros,mas aú en todos nueftros térmi-
nos. 
26 Y heaqui q ellos fe han acercado oy cn 
lerufalé á la fortaleza para tomarla, y han 
fortificado fortaleza cn BethfuraB: y 
27 Y f idepre f to no los preuimercs, ha-
rán mayores cofas q eftas, y a la fin no los 

y conuocó todos fus amigos y los cap.ta- AnuLo, 
nes de fu exercito, y todos losque teman 
en cargóla caualleria; 
i g Y también de los reyes fus amigos,y 
do las Ifla$,y de los lugares maritimos vi-
nieron á el cxercitos á lucido. 
30 D e tal manera que fue el numero de 
fu exercito cien mil hóbres de pie,y veyn-
te rail cauallos,y treynta y do« elephantes 
acoftumbrados«la guerra. ^ ij Y 
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31 Y vinieron por Idumea, y acercaron-
fe à Bethfuran, y combatiéronla muchos 

aLos¿í erta- ^^^ ingenios que hizieró : mas ^ ellof 
uan dctro» falieron y los quemaron, y pelearon varo-

nilmente. 
Entonces ludas fe partió de la forta-

lcza,y mouió el campo,y aífcntóloáBeth-
zachara delante del campo del rey. 

Y el rey fe leuátó antes del dia,y mo-
uió fe exercito con grande Ímpetu hazia 
Bethzachara, y los exercitos fe pufieron à 

b Vinoro- punto <leguerra,y tocaron las trompetas. 
Xo, 34 Y moftraronálos elephantes ° fan-

gre de vuas,y de moras para incitarlos à la 
batalla. 
j f Y repartieron las beftias porlos ef-
quadrones , y con cada elephante eftauan 
mil hombres armados de cotas de malla, y 
de capacetes de metal cn fus cabeças : y 
quinientos cauallos cfcogidos eftauan tá-
bien en orden con cada beftia . 
35 Eftos eftauan á tiempo donde quiera 

SLie lá beftia eftaua : por qualquier parte q 
la fuclfe,yuan ellos,y no fe apartauan de 

ella. 
37 De mas de efto fobre cada btftia auia 
torres fuertes de madera que la cubrían, y 
fobre ellas ingenios ligados,(obre cada v-
aa de las quales auia treynta y dos valien-
tes hombres, oue peleauan defde encima, 
y dentro yua eí que regia la beftia. 
3S La refta de la cauallcria eftaua puefta 
en dos partes, es afabcr, al vn lado y ál o -
t ro , ciñiendo y conftriñendo el cfquadró 
en medio. 
39 Y como el fol refplandeció fobre los 
efcudos de metal dorados, ellos rcfplan-
decian como hachas de fuego, y ios mon-
te,recebian deellos refplandor. 
40 D e efta manera la vna parte del exer-
cito del rey yua efparzida por los montes 
altos,y la otra por los lugares baxos, y ca-
minauan prudente y ordenadamente. 
41 Y todos los moradores dela tierra fc 
alborotaua» por el eftruendo de la multi-
tud deellos,y por fu andar,y por el ruydo 
de las armas:porque era vn grande y fuer-
te exercito. 
4z Y acercófe ludas y fu exercito á la ba-
talla , y cayeron del exercito del rey feys 
cientos hombres. 
43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram 
vna de aquellas beftias armada de armas 
reales, laqual era eminentefobre las ©tras 
beftias ,parecicdolc q el rey cftaria enclla, 
44 Entregandofe para libertar fu pue-
blo , y para adquirir para fi nombradia e-
terna^ 

4f Corrióàellaanimofamente por me-
dio del efquadron matando á dieftro y á 
finicftro, y derribado á vna parte y á otra, 
4<S Hafta que vino debaxo del elephan-
te 'y y poniédofc debaxo delglo mató,y ca-
yo en tierra fobre el,y el murió alli. 
47 Mas los otros viéndola fuerça del 
r e y , y el Ímpetu de fu exercito, retirarófe 
deellos. 
48 Y los exercitos del rey fubieron con-
tra cllos hafta lerufalem, y el rey acercó fu 
campoáludea/ál montedcSion. 
49 Y hizo paz con los que eftauan en 
Beth'furan, los quales falieron de la ciu-
dad, porque no tenian baftimctos para fu-
frir el cerco porcaufa que entonces era el 
Sabbado dela tierra. 
JO Y e l r e y tomóáBethfuran{,ypufocn 
ella guarnición que la guardafte. 
yr Y tuuo cerco muchos dias fobrc el 
templo poniendo trabucos, y machinas,y 
otros ingenios para arronjar fuego,y pie 
dras, y dardos,y efcorpiones: y para tirai 
factas, y hondas. 

Yellos hizieron tambicingenios con-
tra los ingenios de los otros : y anfi pclea-
rpn muchas dias. 
5-3 Mas no auiendo vituallas cn los alhe-
l íes , porquanto era cl feptimo año: y las 
Gentes que auian quedado en ludea, a-
uian acabado loque auia qdado dc los de-
pofitos : 
54 Auian quedado pocos hombres en el 
Santuario , porque á caufa de la hambre 
que 1 os auia tomado, cada vno fe auia ydo 
à fu cafa. 
f f En efte tiempo entendiendo L y fias, 
que Philippo, alqual el rey Antiocho bi-
uiendo aun,auia conftituydo que criaífe á 
fu hijo Antiocho paraque reynafle, 
f 6 Era buelto de Perfia, y Media con el 
exercito q el rey|auia licuado configo, y q 
procuraua tomarlaadminiftracion y ne-
gocios del reyno : 
f 7 El fe apreífuró de venir y dezir ál rey, 
y à los capitanes del exercito , Nofotros 
nos menofcabamos cadadia, y tenemos 
pocas vituallas : Y el lugar que tenemos 
cercado es fuerte , y tenemos también el 
r^ynoá cargo: 
38 Demos pues las dieftras á eftos hom-
bres,y hagamos paz con ellos, y con toda 
fu nación : 
f9 Y confirmémosles q puedan biuir en 
fus leyes , como primero : porq por fus le 
yes q nofotros les auemos difsipado,fc há 
ayrado,y han hecho todo efto. 
60 Efta razón plugo ál rey y á fus capi, 

tañes 
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tane $ , y cmbióics à hazer la paz:y ellos] la 
recibieron. 
61 Y el rey y los principes fe la ' juraron, 
y aníí falieron de la fortaleza / 
6z Y e r e y entró en el monte de S i o n , y 
r i d o la fuerça del lugar,y tuuo por ningu-
no el juramento que les auia jurado,y má-
dó derribar el muro álderredor. 
6$ Y partiofe luego de priefa, y tomóíc 
á Antiochia,y halló à Philippo apoderad® 
de la ciudad,y combatiólo, y tomó la ciu-
dad por fuerça. 

C A P I T . y I I, 

DEmetrio mata à Antiechoy à Lyfias y toma el 
reyno : elqual indu^do por el impio Alamo,àl 

qual dio'el Sacerdocio, embia à Hacchides con gen-
te de guerra en \udca que afflige de nueao la tierra, 
y el Machabeo Us reprime : loqual yiftopor el rey^à 
petición del mifmo Alcimo,etnbia à Nicanor,alqual 
el Machabeo yence y mat a. 

Er N e l a f i o ® 'c iento y cinquentaj^ v -
no Demetrio h i jode Seleuco lalió 

- la ciudad de R o m a , y fubió con 

tiocos hombres en vna ciudad cercana de 
amar,y reynó alli. 

2 Y aconteció q como el entró en la caía 
del reyno de fus padres, fu cxercito pren-
dió à Antiocho , y á Lyíias para traerlos 
delantedel. 
5 Y como el lo f u p o , dixo, N o m e mof-
treys fus roílros. 
4 Y aníí el exercito los mató,y Demetrio 
fe aífentó en la íílla de fu reyno. 
y Y vinieron à hombres malos 
y impios de Ifrael,cuy o capita era Alc imo 
elqual pretendía fer Sacerdote. 
6 Eí los acufaronálpueblo delante del 
rey,dizicdo,ludas y fus hermanos há def-
truydo á todos tu« amigos , y a nofotros 
nos han echado de nueitra tierra. 
7 Embia pues aora algún varon dc quic 
tu te fíes,paraq vaya, y vea toda la deílruy 
cion que nos há hecho à nofotros y álas 
tierras del rey; y caAiguc à todos fus ami-
gos y aliados. 
8 Entonces el rey efcogió de entre fus a-
migos á Bacchides, elqual dominaua de la 
otra parte del rio,grande hóbre en el rey-
no y ííel á l rey , y cmbiólo: 
9 Y con el ál impioAlcimo,àlqual el dió 
cl Sacerdocio,y le mandó q hizieífe el caf-
t igo en los hijos de lirael. 
10 Y lcuantaronfe,y vinieron con gráde -
exercito en tierra de luda, y embiaró méía 
geros q hablaífen á ludas y à fus hermanos 
palabras pacificas con engaño. 
n Mas ellos no efcucharon fus palabras» 

B R O 46t 

porq los vian venir con gratide exército . 
12 Y vna compañía de Efcribas vinieron 
à Alcimo y á Bacchides,para demandarles 
juÍl icia . 
i j ^ Y los Afsideos que eran los prime-
ros entre los hijos del iraci , les demanda- fuerorT^Ios 
r o n p a z - primeros 
14 Porque dezian,Vn hombre Sacerdo- entre los hí 
te del linage de Aaron viene con efte exer- ¡o^ ^^ 
cito:no nos hará agrauio. ^ 

Y el habló con ellos p o U b r » de p « , ^ ¡ ^ 
y juróles, d iz iendo, N o os haremos mal a fcos,o Eñc-
vofotros ni a vueíiros amigos. no $ arrib. 
16 Y ellos le c reyeron , y el prendió de 2,42. 
ellos fefenta hombres, los quales mató en 
vn dia , conforme á las Ipalabras que eílan 
efcrip tas, 
17 * Las carnes detus f andos y fu fan-
gre derramaró arredor de Icrufalcm, y no 
auia,quien los enterraífe. 
18 Entonces cayó miedo y temblor f o -
bre todo cl pueblo,porq dcz ian ,No ay en 
eílos verdad ni derccho,pue$ há qbranta-
d o e l concierto y el jurametoquejuraró. 
19 YBacchides mouió el campo de Icru-
falcm , y acercófe a Bethzecha, y embió y 
prcdió á muchos de los q fc auian paífado 
a cl: y á algunos del pueblo mató, y los c -
chó en vn gran pozo. 
20 Y encargó la tierra á A l c i m o , y dexó 
con el guarnición que l eayuda í f c , y el fe 
tornó ál rcy . 
21 Mas Alcimo combatía por cl fummo 
S a c e r d o c i o . . 
2t Alqual fc allegaron todos los pertur-
badores de fu pueblo, y occupato la tierra 
de luda,y hizieron gráde eílrago cnlfrach 
23 Entonces ludas viendo todos aqllp* 
males,que auia hccho Alc imo,y los q eíla-
uan con el,á los hijos de Ifrael,mucho roa' 
yores que los que íasGcntcs auian hecho, 
24 Salió para correr todos los tcrminp« 
de ludea àlderrcdor,y hizo caíligo cu aq-
llos hombres q fc auian apartado, los qua- ^ 
les ceífaron de falirá correrla 

f J - ' f e S S S l N i c n . , . v n o d . H . * 

dcílruyeífc clpueblo. . . 
27 Y vino Nicanor en Icrufale co gra po 
dcr,y embió á tratar có ludas y fus herma-
nos con palabras pacificas engañofaméte, 
28 D i z i c n d o , N o aya guerra entre v o f -
otros y mi : y o vendré con pocos hom-

' • brc« 
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a Ot qui' 
•ientos. 

bres para ver vueftros roftros en paz. 
1 9 Y vino à ludas,y faludarófe pacifica-
ujcnce ; mas los enemigos eftauan apcrce-
bidos para arrebatar à ludas. 
5 0 Y el negocio fue notorio à l u d a s , es 
aftber,quc venia à el con engaño,y fué eC-

•pitado del,y núca mas quifo ver íu roftro. 
51 Y entendiédo Nicanor que fu acuer-
do era defcubierto,falió al encuentro à lu-
das en batalla junto i Capharfalama. 
3a Y cayeró del exercito deNicanor co-
mo 3 cinco mil hombres , y l o s de mas hu-
yeron i la ciudad de D a u i d . 
3 Ì Paífados eftos negocios, fubió Nica -
noràl mote de Sion, y falieron algunos de 
los Sacerdotes del Pueblo àfaludarlo en 
p a z , y para moftrarle los holocauftos q fe 
ofrecían porc l rey. 
34 Y cl los efcarneció,y hizo burla dec-
l los,y los profanó hablado fobcruiamcte. 
SS Y jurando con ira dixo,Si nome fùere 
entregado en mis manos ludas y fu cxcrci 
t o : luego én boluicndo en pazpódrc fue-
g o à c f t a Cafa :y faliófe con grande enojo . 
3 6 Y entraron los Sacerdotes, y eftan-
do delante del altar y del Templo dixeron 
l lorando, 
j 7 T u Señor,efcogifte efta Cafa,paraque 
fc inuocaífe en ella tu nombre,y fticífc ca-
fa de oracion y de ruego à tu pueblo : 
3 8 Haz caftigo cn cftc hombre y en fu e-
xerc i to , que caygan i cuchillo. Acuerda-
te de fus blafphemias,y ñolas cóccdas lu-
gar en que permanezcan. 
5 9 Y falió Nicanor de Icrufalem,y llegó 
con fu campo à Bethoron : Y falióíe al en-
cuentro el exercito de Syria. 
4 0 Y ludas l legó à Darfa con tres mil 
hombres,donde oró ,y dixo, 
41 Señor , » los q iueron embiadospor 
el rey Sennachcrib,porquanto te blafphe-
maron,eI Angel íálio,y mató decllos cien* 
to y ochenta y cinco mil . 
42. Quebranta anfi oy efte cxcrcito en 
nueftra prcfcncia, y júzgalo fegun fu mal-
dad:paraquc los otros ^ p á que habló mal 
contra tu Santuar io . 
4 í V diófe la batalla entre los exercitos 
à los trezc dias del mes dc Adar, y el cápo 
de Nicanor fue deshecho, y el fue el pri-
mero que cayó en la batalla. 
4 4 Alqual como fu exercito vido cay-
do,arronjaron fus armas,y huyeron . 
4y Y figuieronlos camino de vn dia def-
de Adazcr hafta venir en Cazará, tocando 

pos deellos las trompetas de feñal. 
Y falian de todas las aldeas de ludea 

alderredor, yablentauanlos coa horqui-

llas de ablentar, y hazianlos boluerá losq 
los feguiá:yanfi cayeron todos à cuchillo, 
que no quedó deellos ni vno. 
4 7 Y tomaron la prefa de fus defpojos, 
y cortaron la cabera de N i c a n o r , y la ma-
no derecha que auia eftendidó con fober-
uia,y truxeronla, y colgáronla delante de 
leruíálem. 
4 8 Y el pueblo fe alegro en gran mane-
ra ,y celebraron aquel dia có grande g o z o 
4 9 Y ordenó q efte dia fc celcbralíc t o -
dos los años á los treze dias del mes de A-
dar. (de dias 
0 Y repofó la tierra de luda vnos pocos 

C A P I T . V I I I . 
I» Macbabeo haxf altança con los R^omanos en 

Hf/u nombre y de toda la nado de los ludios» y los 
Bjomanos requiere alrty Demetrio que no Its baga 
mat mal Ce, 

Y O y ó ludas la fama de los R o m a - b Iofeph# 
n o s , como eran poderofos cn fuer- Ant.l.ii. c« 
ças,y que acordauan á todas las co-

fas que fc les dcmandaflen : y que con to. 
dos los q á cllos fe llegauan, confirmauá a-
miftad,y que eran poderofos en fuerças. 
a O y e r o n también de fus batallas, y las 
grádes hazañas que auian hecho en Gala-
ciaiá los qualcs auian tomado,y hecholos 
tributarios. 
3 Y las grádes cofas q auiá hecho en la re-
gion de t fpaña , y como fe auiá apederado 
de las minas de oro y de plata q allí ay :y q 
por fu confejo y conftancia poífcyan toda 
la region. 
4 Y como auian dcftruydo los lugares q 
eftauan lexos deellos, y herido de grande 
plagad todos los reyes q auian venido c ó -
tra cllos dcfde los fines de la tierra,y q los 
otros les cTauan tributos todos los añosí 
y Y que auian deshecho cn batalla á Phi-
l i p p o , y à P e r f c n r c y c s c d e l o s C i t h c o s , y à ^^ 
los de mas que auian tomado armas con-
tra ellos,y los auian vencido . 
C Y á Antiocho el gran rey de la Af ia , q 
les auia mouido guerra con ciento y veyn 
te elephante$,y cauallcria,y carros,y exer 
cito muy grande quebrantado por cllos. 
7 Y que lo auian tomado biuo, y q auian 
conft ituydo qe l y losq dcfpucs del r e y -
naí fcn, les diefien grande tributo y rehe-
nes porconc icr to . 
8 Y c o m o le tomaró la regió de lasTndias, 
y de los Medos,y L y d o s , q era lo mejor do 
íu tierra,y lo auiá dado ál rey Lúmenes. 
9 Y como los q eftauan en Grecia auian 
querido venir á dcftruyrlos,y ellos enten-
dido cl negocio , 
10 ¿mbiaroQ cótra ellos vn capita,y pc-

lcaror\ 
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Icaron contri c l U j , d e los quales cayeron 
muchos en la batalla: y llenaron captiuas 
fus mugeres y h i jos , y los pulieron á faco, 
y feeniefiorearon de fu tierra, y dcftruye-
ron fus muros , y á ellos puíicron en ferui-
dumbre hafta oy» 
II Y como auian dc f t ruydo, y reducido 
á f u S e ñ o r i o , otros reynos y islas que en 
otro tiempo les auian reíiftido. 
1 1 M a s q u e c o n f u s a m ¡ g o s , y c o n l o s q u e 
con ellos confentian, conferuauan el ami-
ftadsy auiá tomado los reynos que les eí^ 
tauá cercanos, y los que les eftauan lexos: 
y qtodos los q oyan fu nóbre , los temian. 
I j Finalmente que todos los q ellos que-
rian ayudar,y q reynaífen, aquellos reyna 
u a n : y a l o s que querian, amouian del r e y -
no:y que eran enaltecidos en grá manera. 
14 Y que con todo efto ninguno de ellos 
traya corona, ni veftia purpurajpara engrá 
deccríe con ella. 
if Mas q ellos fe auian hecho Senado,en 
que cada dia cófultauá trezictos y veynte 
hóbres para tomar coníejo íiépre de lo qál 
pueblo cóuenia,para biuir modeftamente. 
16 Y q dauan ávn hóbre el magiftrado 
todoslos años,para fer íeñor fobre toda fu 
tierra,y q todos obcdecieftcná efte fo lo ,y 
q no auiá entre cllos embidia ni cótenció. 
17 Y efcogió ludas áEupolemo hijo de 
Ioan,hijo de lacob, y á lafon hijo de Elea-
z a r , á los quales embió á R o m a para con-
firmar con cllos amiftad y compañia. 
18 Y para que les quitaífen cl yugo délos 
G r i e g o s , porque vian que el reyno de I f -
rael era apremiado de feruidumbre. 
19 Y cllos vinieron á R o m a , defpues de 
andado muy largo camino, y entraron cn 
en cl Senado,y hablaron,y dixeron: 
zo Iuda$Machabeo,y íus hermanos,y el 
pueblo de los ludios , nos han embiado á 
vofotros para confirmar con vofotros có-
pañiay paz: y que feamos efcriptos cnc l 
numero de vueílros aliados y amigos. 
ZI Y efta razón les agradó. 
1 1 Y efta es la copia delo q ellos efcriuie-
ró en tablas de metal,las quales embiaró á 
lerufalem,'paraq vuicífe allá entre ellos vn 
memorial de la paz y de la compañia. 
23 Bien fea á los Romanos ,y á la gente de 
losludios por mar y por tierra para ficpre: 
y cuchillo y enemigo fea Icxos de cllos. 
24 Que fi guerra fe mouiere primero c ó -
tra los R o m a n o s , ó contra qualesquiera 
de fus confederados en todo fu feñorio, 
Zf l a gente de los ludios les de focorro 
de todo corado ícgú q cl ticpo lo fuffriere. 
2<S Y que no den ni embien á los enemi-
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gos baftimetos,ni armas,ni dineros,ni na-
uios .Como haplazido álos Romanos,cu-
y o s mandamientos guardarán fin recebir 
deellos algún falario. 
27 Y por femejintc,C la guerra fe mouie-
re primero contra lagente de los ludios^ 
los Romanos darán íocorro de animo,íc-
gun que el tiempo lo permittiere: 
z8 Y que no darán á los enemigos baftí-
mcntos,ni arma$,ni dineros,ni naues .Co-
m o p l u g o á l o s R o m a n o s , c u y o s m a n d a * 
mientos guardarán fielmente. 
Z9 Por eftas palabras cócertaron los R o 
manos con el pueblo de los ludios. 
50 Y que fi deípues de eftas palabras los 
vnos ó los otros quifieren añidir ó quitar-
alguna cofa,que^eftofea con confcntimien 
to de ambas jpartes: y lo que añidieren ó 
quitaren fea firme. 

gr Y tábien acerca dclos males q el rey 
Demetrio les hizo, á cl le auemos efcripto 
por eftas palabras, Porq has agrauadotu 
y u g o fobre los ludios nueftros amigos y 
aliados? 

Pues fi otrauez fe nos quexáren de ti , 
hazer Ies hemos jufticia,y pelearemos coa 
t igo por mar y por tierra. 

C A P I T . I X . 

DEmetrio oyda la deshecha de Nicanor buelue ¿ 
embiar enludeaa Racchidesya Klctmo con 

gente.niuere el Hachaheo en la batalla , y por au> 
thoridad del pueblo es leuatado en fu lugarfu her^ 
mano lonathas: el cjual con fu hermano Simón de" 
fietide la tierra y la libertad animofa mente 

ENtre táto como Demetrio o y ó qu® jofe. Ant. 
auia fido deshecho cnla batalla N»- l.i2.c.iS» 
canor y fu exerc i to , determinó de 

cmbiar otra vez en ludea á B a c c h i d e s y i 
Alc imo,y con ellos el cfcuadron dc la val* 
no derecha-
2 Y fueron por el camino que vá 
ga la , y aífcntaron el campo cn Maíáloth 
quees e n A r b e l a s s y t o m a r o n l a , y mata-
ron muchas períbnas. . 
, Y a c e r J ó e l e x e r c i t o i l e r ü f ^ e j e l / 
IDCS primero del afto c ¡ £ t o y «cucta y d o t . 

7c m i l h o m b r c s d e p i c . y d o ' n ) ' ! « ^ ^ ^ 
< Y luda» tenía aflentado fu campo en E -
Jeafacontre» milhombres e fcogido, . 
6 L o s quales viendo la multitud del e -
x c r c i t o , q u e eran muchos,temieron en grá 
manera:y muchos fe apartaron fecrctamc-
tc del campo, y no quedaron de «Hos mas 
de ochocientos hombres. 
7 Y viendo ludas que fu exercito fe le a-
u i a y d o , y que lacuerra lo appremiaua, 
perdió cl animo,y dclmay ó,porque no te-
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nia tiempo de juntarlos. 
8 Y dixo á los que quedauá, Leuátcmof-
nos ,y vamos a nueftros enemigos,por ve-
tura podremos pelear con ellos. 
9 Mas ellos fe lo eftoruauan, diziendo, 
N o podremos : antes conferueir.os aora 
nueftras vidas: bueluete por aora,por que 
nueftros hermanos fe fon ydos.Hemos de 
pelear nofotros contra e í los , ííendo tan 
pocos? 
10 Mas ludas d i x o , Nunca me acontez-
ca que tal haga,que yo huyga de ellos. Si 
nueftro diacs llegado , múranos valero-
famente por nueftros hermanos, y no de-
xemos infamia á nueftra honrra. 
11 Y cl exercito mouió del real , y puííe-
ronfc dclantede e l los . La caualleria era 
repartida cn dos partes, y los honderos y 
flecheros yuan delante del cxercito: y to-
dos los primeros-guerreros eran pode-
rofos. 
I i Bacchidcs eftaua encl cfcuadron de 
la mano derecha: y los efcuadroncs dc pie 
fc juntaron de ambas partes, y tocaron las 
trompetas. 
i j Y también los que eftauan de la parte 
deludas dieron alarido, y la tierra tembló 
á la boz de los exercitos,y la batalla fe dió 
defde la mañana hafta la tarde. 
14 Y vido ludas que Bacchidcs con lo 
mas fuerte del exercito eftaua cn la mano 
derecha , y juntaronfe con el todos los a-
nimofos decoraron, 

Y fue defhecho por ellos cl cfcuadron 
derecho, y ííguiolos hafta el monte de A-
zoto. 
16 Y los que eftauan encl cfcuadron y z -
quierdo viendo deshecho cl efcuadró de-
recho , tornaronfe tras el raftro de ludas y 
de fus compañeros por las efpaldas. 
17 Y la batalla fe enccdió, y cayeró heri-
dos muchos de lavna parte y de la otra: 
1 5 Y ludas cayó,y los de mas huyeron. 

^ 19 Y lonathas y Simón tomaron a ludas 
N fu hermano, y enterrarólo en el fepulchro 

de fus padres en la ciudad de Modin. 
i o Y Uorarólo todo cl pueblo de Ifrael , 
con gran l lanto, y endecháronlo muchos 
dias,diziendo, 
ai C o m o cayó cl poderofo,el que libra-
ua e lpueblo de Ifrael. 
i z Las demás guerras de Iudas,y los fuer-

Anu ? ^^^ cfcriptos,porque fueró muy muchos, 
u •• J-c- ^Y acóteció que defpues de la muer-

te de ludas falieron malos hombres por to 
oos los términos de Ifiael, y fc leuantaron 
todos los que obrauan maldad. 

1 4 En aquel mifmo tiempo vuo muy gra-
de hambre, y todalaprouincia fe leuantó 
con ellos. 
1$ YRacchides efcogió hóbres impios, y 
los cófticuyó por feñores de la prouincia. 
16 Eftos bufcauan y inquinan con dili-
gencia los amigos deludas , y t r a y a n l o s i 
Bacci i ides, cl qual hazia vengaba cn ellos, 
y l o s efcarnccia. 
1 7 Y vuo vna tribulación grade en Ifrael, 
qual nunca la vuo dtfdc el dia que no fue 
vifto prcphcta entre ellos. 
28 Y juntaronfe todos los amigos de Iu-
das,y dixeron à lonathas, 
29 Defde que tu hermano ludas murió, 
no ha auido hóbre como cl,que falga con-
tra nueftros enemigos, Bacchidcs y los e -
ncmigos de nueftra nacion. 
JO Aorapuesa ti tc elegimos o y por prin 
cipe y capita en lugar fuyo para gouernar 
nueftra guerra? 
31 Y entonces'Ionathas tomó elpr inci-
pado,y leuantófe en lugar de ludas fu her-
mano. 
32 Loqual entendiendo Bacchides,pro-
curaua de matarlo. 
33 Y lonathas y Simon fu hermano,y t o -
dos los que con el e f taua, entendiencfolo, 
huyeron al defierto de Thecua , y aífenta-
ron al agua del lago da A fphar. 
34 Y como Bacchidcs lo f u p o , vino cl ŷ  
todo fu exercito de la otra parte del l o r d i 
cn vndia de Sabbado. • 
jy Y lonathas e m b i ó à f u hermano que 
era cl capitan del pueblo,à rogar à los N a -
batheos fus amigos,que tomaflcn cn guar-
da fu fardaje,que era muy mucho. 

Y los hijos de lambri falieron de Ma-
daba,y tomaron à Ioan,y à todo lo que te-
nia,y fucronfe con la prefa. 
37 Paífado efto,fue dado auifo à lonathas, 

Ìà Simon fu hermano,que los hijos de l a -
ri hazianvnas grandes bodas, y que dc-

fpofauan à vna de Madaba con grande ap-
parato, hija de vno de los mayores princi-
pes de Chanaan. 
38 Y acordádofe de la fangre de loan fu 
hermano, fueron y efcondieronfc cn vna 
encubierta de vn monte. 
39 Y a j a n d o fus ojos miraron, y heaqui 
cl grande alboroto y apparato, y cl efpofo 
que falia con fus amigos , y lus hermanos 
les venian al encuentro con tamborinos,y 
o r L ' a n o s > y ^ m u c h o s i n f t r u m e n t o s . \ n^u-
4 0 Y falieron ácl los de la embofcada, y Î̂ ^^armas. 
matáronlos, y cayeron muchos h e r i d o s : y 
los que quedaron, huyeron à los montes, 
yc l los tomaron todos fus dt fpoios . 
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41 Y hs bodas fe tornaron en luto, y U 
boz dc los muiîeos en lamentación. 
4 1 De cih manara hizieron la vengan-
ça dc la iàngrc de fu !îcrmano,y tornaron-
fe à la nbcra del lordan. 

aProfugiic 45 ' Y oyen dolo Bacchides,vino vn dia 
d propoiî- de Sabbado à la ribera del lordan con gra 
to comen- poder, 
Çadoarr.v. ^^ Ylonathas dixo à los fuyos , Leuan-

temos nos aora, y peleemos contra nuef. 
tros enemigos, porque oy no es como a-
y e r y antier. 
4f Porq heaqui la batalla de delante ,'y 
las aguas dcl lordan de la vna parte y de la 
otrarlas riberas,las lagunas,y los bofques: 

^^^^ noay lupar por donde huyr. 
46 * Aorapues clamad al cielo paraque 
feays libres dc la mano de vueftros ene-
migos Ì 
47 Y diofe la batalla, donde eftcdiendo 
lonathas fu mano para herir à Bacchides, 
el fe apartó del hazia tràr . 
48 Y faltó lonathas, y los que con cl ef-
tauan , en el lordan, y paftaron de la otra 
parte del lordan, y los enemigos no pafta-
ron tras ellos. 
49 Ycaycron en aquel dia de la parte dc 
Bacchides mil hombres,y tornarófc cn le-
rufalem. 
yo Y fortificó las ciudades confortale-
zas ,^ fuerça q eftaua en lericho, y F.maus, 
y Bcthorô,y Bethcl, y Thamnatha,y Pha. 
ra,y Tho{5o, todas con altos muros y con 
puertas y cerraduras, 
yi Y pufo en ellas guarnición, por hazer 
todo mal à Ifrael. 
f2 Y fortificò tábien la ciudad de Beth-
furá , yGaZ3rá,y el caftillo,y pufo en ellas 
guarniciones,y prouifion dc vituallas. 
ss Y tomó en rehenes lós hijos delos 
principes de la prouincia , y pufolos en 
guarda en la fortaleza delerufalem. 
^4 l inciano ciento y cincuenta y tres 
en el mes Segundo, mandó Alcimo derri-
barlos muros del patio dcadétro dclaCa-
fa fanda , y deftruy r las obras de los Pro-
phetas,y començô áderribar. 
fS En aquel tiempo Alcimo fue herido, 
v fus obras fueron impedidas , porque fu 
toca fue cerrada,y cl defcoyútado dc per-
lefia que nunca mas pudo hablar palabra, 
nidifponer de fu cafa. 

Y murió Alcimo en aquel tiempo có 
grande tormento . 
f7 Y viendo Bacchides que Alcimo cra 
muerto,boluiofe ál rey, y la tierra de luda 
eftuuo en repoíb por pos años, 
f8 Y todos los malos penfaron, dizien-
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d o , Heaqui que lonathas y los que con el 
eftan,eftan en repofo cófiadamente.Tray-
gamos pues aoraáBacchides,quelos to-
meá todos ellos en vna noche. 
59 Y fueron, y dieronle el confejo. 
60 Y cl fe leuantó para venir con gran-
de exercito, y embió fccrctamente cartas 
à fus confederados, que eftauan en ludea, 
que tomaften àlonatlias y á los que con el 
eftauan : mas no pudieró,porque fu acuer-
do les fue dcfcubicrto. 
61 Y el tomó de los hombres de la pro-
uincia como cincuenta,los quales eranlos 
capitanes dc la maldad,y matólos. 
61 Ylonathas, y Simeón, y los que con 
cl eftauan,fe recojeron en Bethbeílen,que 
cs en el defierto, y reedificó loque en ella 
eftaua caydo,y fortificáronla. 

Loqual entendiendo Bacchide$,jun-
tó toda fu multitud, y dió también manda 
do á los que eftauan en ludea: 
64 Y vino,y aftcntó campo fobre Beth-
beífen, y hizo ingenios,y combatióla por 
muchos dias. 
Cs Y dexando lonathas à fu hermano Si-
mon en la ciudad,fahó por la tierra,y vino 
con algún numero, 
66 Y mató á Odaram,y á fus hermanos, 
y à los hijos de Phaferon cn fus mifmas 
tiendas , y començô á herir y á crecer en 
fuerças. 
6j YSimon y los que con el eftauan, íá-
lieron dclú ciudad, y pufieron fuego álos 
ingenios, 
(58 Ypelearon contra Bacchides, elqual 
fue deshecho por ellos con grande perdi-
da . Por auer falido fu colijo y emprefa en 
vano, 
6ç Bacchides fe enojó contra los malos 
hombres, que le auian dado el confejo de 
venir en fu tierr3,y mató muchos dcellos, 
y acordó de bolucrfc á fu tierra con los q 
le quedauan. , , 
70 Ylonathas entendiéndolo, cmbiole 
menfageros para tratar de paz con eJ,y pa- / 
ra boluerle los nrifioneros • . 
71 Loqual el recibió de buena gana,yhi. 
z o c o n e l l o s l o q u e p e d i a n : y j « r o q n u n . 
ca mas les p r o c u r a r í a mal cn todoslos días 
defu vida. . , . 
71 Ytornólc los prifioneros, que el auia 
licuado antes de la tierra dc luda,y torno-
fe á fu tierra : y nunca mas vino en los tér-
minos de ludea. 

Yanf i ccífó cl cuchillo delfracl,y lo-
nathas habitó en Machmas,doode comen-
çô á goucrnar el pueblo, y dcfarraygo los 
malos delfrael. ^ ^ 

C A-
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•tOnathasfi confedera con Alexandro^clquaîauie 
*do munto à Denjetrio ba!^grandesfauores a io-
ìMthasyàlpueblodelos lùios. Toma Alexandro 
for muger à la hija de Vtolomeo rey de Egypto ,y en 
la^bojias eslonathas fanorecido de Alexandro en 

^an manera. Viene Demetrio à recuperar el reyno 
defu padre contra Alexandro,y \onaihasfie encuen 
tra con fu exercito, y lo yence O'c. 

c Ne l año ciento y fefenta a Alexan-
dro hijo de Antiocho q fe dezia el 

^Illuílre^ fubió,y occupó à Ptolcmay 
da, y rccibicronlo,y reynó alli, 
I Y oyéndolo el rey Demetrio , juntó 
vn muy grande esercito, y falioleài en-
cuentro cn batalla. 
3 Yembió leerás àlonathas cópalabras 
pacificas enfalçindolo : 
4 Porque el dezia, Adclátemofnos à ha-
zerpaz con cl, antes que cl lahaga có Ale-
xandro contra nofotros, 
5 Porque el tcdrá memoria de todos los 
males quehczimos contrael, y contra fu 
hermano,V contra fu nación. 
6 Y diole poteftad de juntar cxcrcito, y 
de hazer armíis, y dc fer fu confederado:y 
anfimifmo mandó que los rehenes que cf-
tauá en la fûrtalcza,le fueífcn entregados. 
7 Y vino lonathas en Ierufalem, y levó 
las cartas à oydos de todo el pueblo, y de 
los que ertauan en la fortaleza. 
8 Lo^ qualcs vuicron gran teroor,oyen-
do que cl rey le daua poteftad dejuntar e-
excito; 
9 Y entregaron á Ipnathas los rehenes, 
y el los entregó à fus padres. 
10 Y lonathas hizb fu morada en Ierufa-
lem , y començô à edificar y à reftaurar la 
ciudad. 
II Y mandó à los oficiales que edificaf-
fen los muros,y cl monte de Sion alderre-
dor de piedras quadradas, para fortificar-
lo,y hizieronlo anfi: 
la ' Y los eftrangcros', que eftauan en las 
fuerças qucBacchidcs auia edificado, hu-
yeron : 
îî Y cadaqual defamparó fu lugar , y fe 

à fu tierra. 
'4 Solamente quedaron en Bcth-furan 
algunos de los que auian dc.\ado la Ley,y 
los mandamientos : porque, allí tcnian fu 
acogida. ^ 

Y el rey Alexandro oyó las promcflás 
«l̂ e Demetrio auiahecho álonathas: y a-
Jíícndolc fido córadas las guerras,v las va-
^ '̂JHias, que cl y fus hermanos auia hccho, 
y trabajos que auian paífado, 
^^ Dixo, Hallaremos por ventura otro 
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talhombre?Aora pues bagamoslo nueftr» 
amigo y confederado. 
17 Y cfcriuiole vna lctra,y cmbiole à de-
zir eftas palabras, 
18 El rey Alexandro à fu hermano lona-
thas,falud. 
19 Auemos oydo de ti,que eres hombre 
poderoíb en fuerças,y que eres conuenic-
te para fer nueftro amigo: 
ao Aora portáto hazemos te oyfummo 
Sacerdote de tu nació ,yq feas llamado a-
migo del rey,(y embióle purpura y vna co 
roña de oro),paraque conficntas con noí^ 
otros en nueftras cofas,y nos guardes el a-
miftad. 
21 Y viftiofe lonathas la fanfta vcftidura 
en el feptimo mes en el año ciento y fefen-
ta en el dia folemnedelos Tabernáculos: 
y juntó exercito,y hizo muchas armas 
21 b Y oycdo Demetrio eftos negocios i lofcph» 
entrifteciofc en gran manera,y dixo, AnuLiacj. 
23 Qjic es efto que auemos hccho, que 
Alexádro nos há tomado la delátcra à to-
mar cl amiftad de los ludios para fortale-
cerfe? • 
24 Yo también les quiero csfcreuir pa-
labras de exhortación, y de dignidades, y 
de doncs,porque fean conmigo cn ayuda. 
2y Y cfcriuiolcs por eftas palabras : El 
rey Demetrio à la gente de los ludios,fa-
lud. 
i6 Oydohemos que nos aueys guarda-
do la confederació, y que aueys qucdacfo 
en nueftra amiftad,y que no os aueys alle-

• >ado à nueftros enemigos: y hemoínos a-
egrado. 

27 Aora pues pcrfcucrad aun cn confcr-
uar có nofotros la fe, y pagaroshemos bic 
por loque aueys hecho con nofotros : 
28 Y foltaroshcmos ^ muchos prcfta- « Ab.y.4r. 
mos,y hazeroshcmos muchas mercedes: 
29 Y por aora yo os (lago libres, à vofo-
tros,yà todoslos ludios,detributos:yos 
fuelto las penfiones de la fal,y las coronas, 
y las tercias délo fcmbrado. . 
30 Y anfimífino yo os dcxo dcfde el día 
de oy en adelante la mitad déla renta de 
la leña, que es de mi parte,que nunca mas 
fc tome dc la tierra de luda , ni de los tres 
^ gouernamicntos que le fon ad,untos,dc a O, prcfc-
Samaria y de Galilea defde el día de oy pa ^ ^ ^ 

51̂  ^^Yqu^Icrufalem feafanfta y libre con 
todos ibs términos, y quelos diezmos y 
los tributos fean dcclLi. , . 
31 Tábien yo fucilo la poteftad dç la (or 
taleza,q tila cn krui:ilcm,y la doy ài ium-
mo Saccrdate,par2que ponga cn cUa 

les 
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Ies quiera hombres ,'que cl efcogiere, q U 
guarden. 
33 Y à toda perfona de los ludios que de 
la tierra de luda eftuuierc captiua en todo 
mi reyno,yo la dexo libre degracia: y que 
todos fean libres de tributos aun de fus ga 
nados. 
54 Y que todos los dias feftiuos,y los fa-
bados,y las nueuas lunas,y los dias fcñala-
d o s , y los tres dias antes del dia folemne, 
y los tres defpues, fean todos dias de im-
munidad y de remifsió à todos los ludios, 
que eftan en mi reyno. 
5 j Y que ninguno tenga poteftad de les 
hazer algo, ni de moleftar à ninguno dee-
llos en ningún negocio. 
$6 Y que dc los ludios pueda fer efcrip-
tos en el exercito del rey hafta treynta mil 
hombres, à los quales les fea dado el fuel-
d o , que cs feñalado à todos los foldados 
del rey:y que de ellos puedan íer ordena-
dos para fer pueftos por las grandes guar-
niciones del rey. 
38 Y que de eftos fean conftituydos en 
los negocios reales, que fe hazen por 'c6-
mifsion:y que los tribunos y capitanes de 
eftos fean fcñalados dc ellos mi lmos,yo 
biuá en fus leyes, como lo hà ordenado el 
rey cn la tierra de luda. 
38 Y que los tres gouernamientos q fon 
adjuntos à ludea de la prouincia de Sama. 
ria,fcan juntos con ludea, paraque cftc de 
baxo de vno,y no obedezcan à eftraña po-
tcftad,íí noàla delfummo Sacerdote. 
39 APtolemayday fus términos,doy en. 
don i los fanf los , que eftan en lerufalem, 
para los gaftos que conciernen alTcmplo. 
40 Y yo doy cada vn año quinze mil íí-
clos de plata de las cuentas del r e y , de los 
lugares que me pertenecen. 
41 Y oue todo loque refta, que no auian 
)agado los que teniá los negocios del rey 
os años paflados,que efto fea dado parala 

obra del Templo. 
4 1 Y d c mas de efto, cinco mil ííclos de 
plata, que fe tomauan de la renta del San-
duario todos los años,que efto pertenez-
ca à los Sacerdotes, que eftan en el minif-
terio. 
43 Y que todos los que fueren obliga-
dos ài rey en qualquier negocio,y fc aco-
gieren ál Templo que eftá cn Icrufalcm y 
por todos fus términos, fean libres ellos y 
todo loquo tuuieren cn rai reyno. 
44 Y que para edificar y rcftaurar las o -
bras del Templo, los gaftos fc den dc las 
cuentas del r e y . 
4r Y q para edificar y fortificar los mu-

4 S 0 
ros áldei redor de lerufalem,los gaftos fea 
dados délas cuentas del rey, y anfi mifmo 
para edificar muros en todaludea. 
46 Como lonathas y cl pueblo oyeron 
cftas palabras, no les dieron credito,ni las ' 
recibieron.* porq feacordaron del gran- -k Arri. 
de mal que el auia hccho en Ifrael, y q los 
auia atribulado en gran manera. 
47 Yplugoles mas Alexandro,porquá-
to el primero auia tratado con ellos de los 
negocios de la paz, y anfi todo el tiempo 
le dieron ayuda. 
48 Y juntó el rey Alexandro gran cxcr-
cito,y acercó cl campo contra Demetrio. 
49 Y los dos reyes fe dieron la batalla, 

Í r huyó el exercito de Demetrio: y liguio-
o Alcxádro,y vuo la vidloria fobre ellos, 

yo Ycrcc io la peleahaftapueftadel fol, 
y aquel dia fue muerto Demetrio, 
yi a Y embio Alexandro àPtolomco rey a lofcpl'̂  
de Egypto meníágeros diziendo anfi : Ant.I.y»^^ 
SL Porquanto yo hc tornado cn mi rey-
no , y me he afl'entado cn la filia de mis pa-
dres , y he alcanzado cl Scñorio,y he des-
hecho á Demetrio, y he poífcydo nueftra 
prouincia, 
y3 Porque auiendo auido batalla con cl, 
y fiendo cl y fu campo deshecho de nofo-
tros, eftamos aflcntados en la filia defu 
reyno, 
54 Hagamos pues aora amiftad entre 
nofotros, y dame tu hija por muger, y yo 
fere tu yerno, y te dare dones y á ella co-
fas conuenientes á tu dignidad, 
yy Y el rey Ptolcmeo refpondió dizien-
do,Dichoíbfeaeldiacnque boluifteá la 
tierra de tus padres,y teaífcntaftecnlafi ' 
lia de fu reyno. 
y6 Y o pues harc aora contigo loque cA 
crcuiftermasfalmetuárecebiVá Ptolcma-
yda paraque nos veamos cl vno ál otro, y 
q uc yo fea tu fuegro como dixifte. 
y7 Yfalió Ptolcmeo d c E g y p t o , c l y f u 
hija Cleopatra, y vino á Ptolcmayda cn el 
añocientoydos . . ' 
y8 Y elrey Alexandro lo fallo a recebir 
y c l le dió á f̂u hija Cleopatra, y hizo fus 
bodas cn Ptolcmayda con grande pompa 

ío'^^Y^^ rey Alexandro efcriuió à lona-
t L s que lo íalicflc á recebir. ^ 
C o E l q u a l fe partió con pompa a Ptolc-
mayda, y falló alli ál encuentro de los dos 
reyes ,á los quales dió mucha plata y oro 
y prefentes,y halló gracia delate de ellos. 
61 Yjútaronfe cótra el algunos hombres 
peftilcnciales de Ifrael, malos hóbrcs,q fc 
qucxaron dchmas cl rey no los 

Ayuntamiento de Mardrid



4«» D E L O S M A C H A B. 49X 

6i Antes mandó dcfnudar à lonathas de 
fus veftiduras, y fer veftido de purpura, y 
fue hecho aníí. Y el rey lo hizo fentar con 
figo. 
53 Y dixo à fus principes,Salid con el en 
medio dc la ciudad,y hazed pregonar,que 
ninguno dc quexa del fobre ningún nego-
cio,ni le fea molefto por ninguna razón. 
54 Y aconteció, que como fus acufado-
res vieron pregonar fu hórra,y à el cubier-
to de purpura,todos huyeron. 

Y el rey lo cnfalçô, y lo hizo efcreuir 
entre fus primeros amigos,y lo hizo capi-
tan y como participe del principado. 
66 Y lonathas fc tornó en lerufalcm có 
paz y alegría. 
67 Enelañocictoy feíen ta y cinco De-
metrio hijo de Demetrio vino de Crctaà 
la tierra dc fus padres. 
68 Loqual oyendo cl rey Alcxandro,fue 
muy trifte,y tornofe à Antiochia. 
69 Y el rey Demetrio pufo por capitan 
à Appolonío , cl qual era gouernador de 
Cclefyria,y juntó grande cxercito,y puíb 
el campo à Iamnia,y cmbió à dezir à lona-
thas fummo Sacerdote, 
70 Tufolodetodosnosref i f tes ,yyofoy 
efcarnccido y auergonçado por caufa tu-
ya : porque tu eífccutas poder contra no., 
íbtros en los montes. 
71 Aora pues fi tu confias en tus fuerças, 
decicndc à nofotros cn el campo,y deter-
minémosnos alli, porque conmigo efta la 
fuerça dclas ciudades. 
7z Pregunta y aprende quien foy y o , y 
los de mas que me ayudan,y dezirtehán,q 
no podreys vofotros parar cn nueftra pre-
fencia:porque tus padres dos vezes han fi-
do pucftos cn huyda en fu mifma tierra. 
73 Y como podras aorafufrirla cauallc-
ria y tan grande exercito en el campo,dó-
de noay roca ni peñafco ni lugar à donde 
huyr? 
74 Como lonathas oyó eftas palabras 
de Appolonío, fu animo fe commouió, y 
efcogió diez mil hombres, y falió de leru-
falem , y fu hermano Simon le falió al en-
cuentro cn ayuda. 
75 Y acercó el campo àloppe, y cerrá-
ronle las puertas de la ciudad,porque auia 
dentro guarnición dc Appolonío, y com-
batióla. 
76 Mas efpantados losque eftauan en la 
ciudad,le abrieró, y lonathas tomó à lop-
pe. 
77 Y oyolo Appolonio,y tomó tres mil 
de cauallo,y grande cxcrcito, 
78 Y partiofe à Azoto como que yua^ca-

mino,y falió luego al campo,porque teni^ 
gran caualleria,y confiaua en ella : y lona* 
thas lo liguió camino de Azoto,y dieron* 
fe batalla. 
79 Mas Appolonío auia dexado en cica* 
poàlas eípaldas mil cauallos fecrctamen-
te. 
80 Y entendió lonathas que auia emboí^ 
cada à las eípaldas, los quales cercaron fu 
campo, y arronjaró dardos cn la multitud 
defde la mañana hafta la tarde. 
8í Mas el pueblo eftuuo firme,como lo-
nathas lo auia mandado,haftaque les can-
fó los cauallos. 
81 Entonces Simon facó fu exercito , y 
acometióàl cfcuadron, porquela cauallc-
ria eftaua cafada, cl qual fue deshecho por 
el,y puefto en huyda. 
83 Y la cauallcria fue eíparzida por el ca-
po,y huyeron à Azoto, y entraronfc en el 
templo de Dagon fu idolo,para faluarfc a-
llá. 
84 Ylonathas pufo fuego à Azoto, y i 
las ciudades que eftauan en fu alderredor, 
y tomó fus deípojossy ài tcplo de Dagon, 
y à todos losque auian huydo à el, quemo 
a fuego. 
Sf Y losque cayeron à cuchillo con los-
que fueron quemados fueron hafta ocho 
milhombres. 
85 Y lonathas mouió de allí el campo, y 
aífentolo fobre Afcalon : y falieronle à re-
cebir de la ciudad con grande pompa: 
87 Y tornofe à lerufalcm con los fuyos, 
los quales truxeron muchos deípojos. 
88 Ycomo cl reyAlexandrooyó eftos 
negocios, tornó à enfalçar mas àlonathas 
en gloria. 
89 Y embiole vn cinto de oro, como e-
ra coftumbre de darfe à los parieres délos 
reyes,y diole à Accaron y à todos fus tér-
minos cn poífefsion. 

C A P I T . X I. 
T^treyJe Egypto dejpoja del reyno à fuyemo Ale^ 
^xandro,lo$ quales ambos muertosfucede enei rt-

yno Demetrio pacificamente. el qualfauorece à lo-
nathas y al pueblo porfu caufa, mai àlfin le rompe 
el aliança auiendo le hecho lonathas granda feruid 
(ios. pelea lonathas con los capitanes de Demetriot 
y yencelos, 

Y a El rey de Egypto juntó vnexer- alof.AnuU 
cito ínnumerablecomo el arena que 
eftá à la orilla dela mar,y muchas na-

ues:y procuró de tomar por engaño el re-
yno de Alcxan^rpiy juntarlo ài fuyo. 
z Y fahó en Syria con palabras de paz: y 
losque eftauan en las ciudades le abrían 
las puertas^ y lo falian à reccbir, porque 

Q Q ^ 
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SGf.MM 
entrando 
cn las ciu-
cî.itîcs Uc 
Ptolcmay-
lî.i, ponia 
A'c.pirccc 
aucr error 
rnci nom-
bre Ptolc-
inayda* 

cl rcy Alcxandro auia mandado que lo fa-
licirenà rcccbir^porfcr fu fucgro. 
5 Mas'Ptolcmco cn entrando cn las ciu-
dades, ponia guarniciones de Toldados cn 
cada vna de ellas. 
4 Ycomol legóà Azoto,moftraronlcel 
templo de Dagon quemado,y à Azoto y 
fus villas deftruydo, y los cuerpos de los 
caydos cn la batalla tendidos, porque los 
auian puefto en motones junto àl camino. 
5 Y contauan al rey,como lonathas auia 
hecho aquello,para defpertar odio contra 
cl:y el rcy callaua. 
6 Ylonathas falió à recebiràl rcy cn lop-
pe con grande pompa, y faludaronfc cl v-
no àl otro,y tuuieron alli la nochc. 
7 Y lonathas acompañó àl rcy hafta el rio 
q fe llama llleuthero,y tornofe à lerufalc. 
8 MasclrcyPtolcmco tomó cl feñorio 
délas ciudades hafta Seleucia (juc cs junto 
à la mar,y penfaua malos confejos contra 
Alexandro. 
^ Y embió menfageros à Demetrio di-
7Íendo,Ven y hagamos entre nofotros c6 
féderacion,y yo tc dare à mi hijala que tic 
ne Alexandro,y rcynaris enei reyno dc tu 
padre. 
10 Porque y o eftoy arrepentido dc auer 
le dado mi hija, porq cl haprocurado ma-
tarme. ^ (djciauaauerfu reyno» 
11 De efta maneralo infamaua,porq cob-
i i Y quitóle fu hija, y diola à Demetrio,, 
y hizofe eftraño de Alexandro, y fus enc-
miftades fueron dcfcubicrtas. 
JS YPtolemeoentró cnAntiochia,y pu-
fo dos coronas fobrc fu cabeça»de Egypto 
y de Afta-
14 El rey Alexandro eftaua en Cilicia en 
aquel riempo,porque los moradores de a-
quellos lugares fe auian rebelado. 
15 Y oyéndolo Alexandro, vino contra 
el en batalla,y el reyPtolemeo íacócle-
xercito, y vinolc ài encuctro con gran po-
der,y deshizolo. 
16 Y Alexandro huyó cn Arabia para fcr 
alli amparado,y cl rey Pcolemco fue enfal-
dado deefta manera. 
17 Mas Zabdicl Arabe cortó la cabeça à 
Alexandro,y embiola à Ptolemco. 
18 Y c l rey Ptolemco murió ài tercero 
d ía , y losque eftauan en las guarniciones 
perecicró matandofe los vnos à los otros. 
19 Anfí Demetrio fuccedió cncl reyno 
elaño ciento y fefenta y fíete. 
10 En aquellos tiempos lonathas junto 
losque auia en ludea para combatir la for-
taleza que eftaua cn lerufalem, y hizicrou 
^ o a u a d U muchos ingcuos*. 

4 8 4 
II Y algunos que tenian odio à fu nació, 
malos hombres, fucrófe al rcv Demetrio, 
y dieronle auifo como lonathas tenia cer-
cada la fortaleza. 
21 Y cl,oycndolo,enojófe,y vino luego 
àPtolemayda y efcriuió à lonathas q dc-̂  
xaffe el cerco de la fortaleza,y que vinicffe 
à encontrarfc con cl à Ptolcmayda de pref 
to,à hablarfe. 
23 Loqual oyendo Ionathas,mandó q u r 
fe pcríifticffe en el cerco, y efcogiendo al-
gunos delos Ancianos delfrael y de los 
Sacerdotes pufofe ài peligro. 
24 Y tomando oro y plata, y veftidos,y: 
otros muchos prefentes,partiofe para Pto 
Icmayda ál rey, y halló gracia delante del. 
1$ Y algunos malos defu nació puf¡erc> 
accufáciones contra el. 
16 Mas el rey lo trató como lo auian tra-
tado losque fueron antes del, y lo enfil^6> 
cn prefencia de todos fus amigos. 
27 Y confirmóle el principado del Sacer-
docio,y todas las^dignidades que antes te 
nia:y hizolo dc los principales de fus ami-
gos. 
28 Y pidió lonathas áí rey que hiziefte 

' franca de tributos á ludea, y á las tres fc-
ñorias , y áSamaria , y á lus términos,y 
^prometióle trezicntos talentos. 'll" cV 
29 Y e l r e y confintiócn ello, y efcriuió 
álonathas letras de todas eftas cofa$,en q 
fe contenia de efta manera: 
30 El rey Demetrio á lonathas fu herma-
no.y á la gente de los ludios,falud. 
31 La copia dela letra que efcriuimosà 
Lafthenes nueftro padre acerca de vofo-
tros,os e/criuimos también á vofotros pa-
ra que lo fepays. 

El rey Demetrio á Laflhencs fu padre 
falud. 
35. A la nación de los ludios,que nos fon 
amigos.los quales guardan las leyes con-
certadas con nofotros, auemos determi-
nado de hazer bcneficios,porfu buena vo- ^ 
luntad que con nofotros tienen. / 
34 Portanto les confirmamos los termi. 

n o s d c l u d e a j a s ^ 

rcyreccbia antes deeftas prouincias to-
dos los años anfi dclos frutos dclauerra 
c o m o de los frutos de los arboles, 
- y Y a n f i m i f m o todo lo d e mas que ñor 
p c r t e n e c i a anfi de diezmos como de t r i b a 

tos dcuidos à nos,y las falinas, y las coro^ 
nas que fe nos pagaua ; Ies foliamos d d d a 
aora, i^. T a -
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$6 Todo fc lo conccdemos, y defde ao-
ra en todo tiempo ninguna cofa de eílas 
fcrá quebrantada. 
37 Procurad pues aora que fe haga vn 
traslado de eílo,el qual fe dc á lonathas, y 
fea pueílo cnelmonte Sandoen lugar e-
minentc. 
38 Viendo pues Demetrio que la tierra 
eílaua quieta delante del,y que nada le rc-
íiília,deshizo todo fu exercito, cmbiando 
acada vno á fu cafa, excepto el exercito de 
los eílrangeros, que auia traydo de las yf-
las dc las Gentes: porlo qual todos los de 
fu cxercito que auia recebido de fu padre, 
tomaron odio concl. 
39 AuiaentoncesvnTriphon, queauia 
fido primero dcla parte de Alexandro, cl 
qual viendo que todo el cxercito murmu-
raua contra Demetrio, fuefe á Emalchuel 
Arabe, el qual criaua à Antiocho hijo de 
Alexandro: 
40 Y incitóle à oue fe lo entregalfe, pa-
ra que reynaífe en lugar de fu padre:y jun-
tamente le contó todo lo que Demetrio 
tuia hecho, y el odio que los foldados le 
tenian,y cíluuo allá muchos dias. 
41 Entretanto lonathas efcriuió ál rey 
Demetrio, quecchaífe dcla fortaleza de 
lerufalem los que la teman, y los que eíla-
uan en guarniciones, porquanto moleíla-
uan á lírael con guerra. 
4 1 YDcmctrio embió á dezir à lonathas. 
N o folamente harc eílo por ti y por tu na-
cion, mas aun á ti y á tu nació os ennoble-
ceré con gloria,quando fuere fu tiempo. 
4 j Mas ál prefente harás bien, fi mc em-
biáres hombres quemeayuden; porque 
todo mi cxercito fe me haydo. 
44 Entonces lonathas le embió à An-
tiochia tres mil hombres valientes , los 
quales vinieron ál rey , y el fe alegró de fu 
venida. 
45 Y de los de la ciudad fe juntaron cic-
to y veynte mil hombres cn medio de ella 
queriendo matar al rey: 
46 Mas cl rey huyó ál palacio, y los de 
la ciudad t o m a r o n las calles y comen^a-
i'oná combatir. 

con ruego, 
50 Diziedo, Danos las dieftrai para que 
los ludios ceíícn de combatirnos à nofo-
tros,y à nucílra ciudad. 
51 Y juntamente echaron las armas. y 
hizofc la paz:y los ludios alcançaron glo-
ria deláte del rey, y de todos los que eíla-
uan en fu reyno , y fueron nombrados ca 
el reyno:y tornaronfe álcrufalcm con mu-
chos dcfpojos. 
St Y Demetrio fe aífentó en el throno 
de fu reyno,y la tierra repofó delante del. 
53 Y defmintió todo lo que auia dicho, 
y hizofc cílrafio de lonathas, y no le pagó 
conforme à los beneficios que cl le auta 
hecho , antes lo moleñaua en gran ma-
nera. 
54 Y deípues de eílo boluió Triphonco 
Antiocho moço mochacho,el qual reynó, 
y fe pufo corona. 
55 Y todos los excrcitos (ĵ ue Demetrio 
auia efparzido, fe juntaron a e l , y pelea-
ron cótra Demetrio, el qual huyo, y bol-
uió las efpaldas. 
56 Y Triphon tomólas beílias, y occu- ^^^ 
pó à Antiochia. pnantcj. 
57 Entonces el moço Antiocho efcriuió 
à lonathas, d¡zicdo,Yo te confirmo el Sa-
cerdocio,y te conílituyo íobre los quatro 
gouernamientos,para que feas de los ami-
gos del rey. 
j8 Y embiole vaíbs de oro para fcruicio: 
y diole facultad de bcuer en oro, y de ve-
ílir purpura,y de tener cinto de oro. 
59 Y a Simon fu hermano hizo gouerna-
dor defde los términos de Tyro baílalos 
de Egypto. 
Co Y falió Ionathas,y anduuo las cuida-
des de la otra parte del rio, y juntofcácl 
todo el exerciro de Syria en ayuda: y vino 
à Afcalon, y falieronlc à rccebir de la ciu-
dad honradamente. 
61 Y dc alli fe partió áGaza,y los que ef-
tauan cn Gaza fe encerraron; y el lacercò, 
y quemó todo lo que eftaua alderredor de 
la ciudad,y faqueola. 
61 Y los de Gaza rogaronálonathas, y 
elles dio ladicftrasy tomó los hijos délos 

47 Y cl rey llamó á los ludios en ayuda, principales en rehenes,y embiolos á leru-
los quales juntádofe á el todos, derrama- falcm 5 y anduuo por toda la región hafta 
roníc todos por la ciudad: 
48 Y mataró en aquel dia cien mil hom-
bres, y pufieron fuego ála ciudad, y to-
maron aquel dia muchos dcfpojos,y libra-
ron ál rcy. 
49 Y viendo los ciudadanos queloslu-
dios fc apoderauan de la ciudad , como 
querían , defmayaron, y clamaron álrey 

Damafco. 
61 Y oyendo lonathas que los principes 
de Demetrio fe auian leuantado contra el 
cn Cades,que es en Galilea,con grande e-
x c r c i t o , q u c r i é d o q u i t a r l e d e l a p r o u i n c i a , 

<54 Salióles ál encuentro, dexando á Si-
mon fu hermano cnhi prouincia. " 
6s Y Simó fe acercó à Bcthfuran, y la co-

Q P . i) 
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batió por muchoí dias,y los encerró. 
66 Y demandáronle que les dieífc la di-
cílra,y el fe la dió:y echándolos dc alli,to-
mó la ciudad,y pufo en ella guarnición. 
6j lonathas llegó con fu campo àl agua 
de Genefar,y antes del dia madrugaron àl 
campo dc AÍbr. 
68 Y heaqui que cl campo de los cRran-
geros les falia àl encuentro en la campaña 
auiendole pueílo embofcada en los mon-
tes : mas el les venia àl encuentro por de-
lante. 
69 Y la embofcada íe leuantó defu lu-
gar,y dieron batalla. 
70 Ylos que eílauan de la parte de lo-
nathas rodos huyeron,que ninguno de e-
llos quedó, íino fuc Mathathias hijo de 
Abfalomi, y ludas hijo de Calphi Maeílre 
dc campo del exercito. 
71 Entonces lonathas rompió fus veíli-
<los,y pufo tierra en fu cabeça,y oró. 
71 Y tornó à ellos en batalla, y hizolos 
boluer à huyr,y pelearon. 
71 Ylos defu parte como los vieron hu-
yr,tornai onfe à el, y ííguieron có el todos 
cl alcance haíla Cades,donde tenia el rcah 
y llegaron hafta alia. 
74 Y cayeron aquel dia de los eftrange-
ros tres mil hombres, y lonathas fe tornó 
i leruíalem. 

C A P I T . x i r . 
T^ Eniteua lonathas el aliança con los Romanos 

ion hs Lacedcmonios fortifica à lernfialem.Es 
prefo ¿z Jriphon por traycion. 

aíofcpho 
Ant.Li;, YVicndo=>Ionathasquelaopportu. 

h 
tunidadleayundaua, cfcogió hom-
bres,los quales embió à Roma para 

coníirmar y renouar con cllos el amiftad. 
1 Y à los dc Lacedemonia, y à otros lu-
|>ares embió también letras en la mifma 
forma. 
5 Losquales, como vinieró àRoma,cn-
traron en el Senado, y dixeró, lonathas el 
fummo Sacerdote y la gente de los ludios 

, nos embia aca,paraq renouemos con voíl 
àArr. S, >> otros cl amiftad y la confederación ^ co-

mo antes. 
4 Y ellos les dieró letras para todos los 
oue eftauan porlos lugares , paraque los 
J cuaífen en tierra dc luda con paz. 
5 Efta es la copia dc las letra; que efcri-
uió lonathas à los Laccdemonios. 
6 lonathas fummo Sacerdote, y cl con-
fejo dela nación,y los Sacerdotes, y toda 
el pueblo dc los ludios à los Lacedcmoni-
os nueftros hermanos,falud. 
7 En el tiempo paíTado^Ario que reyna-
uacn vofotros cmbió letras à Onias fum-

cOt.Da. 
oio.. 
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mo Sacerdote, como erades nueftros her-
manos,como fe contiene en el efcripto q d Ab.v.it-
feíigue. 
8 Y Onias recibió ài menfagero honra-
damente y tomó las letras en que fe le ha-
zia faber el amiftad y aliança. 
9 Y aunque nofotros ninguna neceísi-
dad tengamos deefto,teniendo nueftro 
contentamiento en los fan t o s libros,que 
tenemos en nueftras manos, 
10 Toda via queíímos cmbiar à renouar 
con vofotros la hermádad y amiftad,porq 
con los muchos tiempos que han paífado 
deípues que cmbiaftcs à nofotros,no nos 
ayays por eftraños. 
11 Nofotros pues en todo tiempo íín ce-
far,aníilo$ días folemnes,comolos demás 
que conuiene,nos acordamos de vofotros 
en los facriíicios que hazemos, y en las o-
raciones,como es jufto,y cóuiene que los 
hermanos fe acuerden. 
IZ Aníímifmo nos alegramos dc vueftra 
gloria. 
15 Y aunque nos han rodeado muchas a-
fliciones,y muchas guerras>y auemos íido 
combatidos de los reyes que eftan alder-
redor dc nofotros, 
14 Nunca en eftas guerras auemos que-
rido feros moleftos,ni à los demás confe« 
derados y amigos nueftros. 
ÌS Porque auemos tenido ayuda del cie-
lo,quc nos haayudado,coque nofotros a« 
ucmos íido librados,y nueílros enemigos 
abatidos. 
16 Portanto auemos efcogido aNume^ 
nio de Antiocho, y à Antipatro de lafon, 
los quales hemos embiado à los Romanos 
para renouar con cllos el amiftad,y confe^ 
deracion paífada. 
17 Alos quales bemol tambiénmanía-
do,que vengan à voíbtros, y os fa|uden>y 
os den nueftras letras de rcnouació de nu-
eftra hermandad. -
18 Portanto bien hareys aora íinos reí- ^ 
pondierdesàcllas. . , 
19 Yefteeieltraflado delà» 1 « « » que 
Ario embió à Onias. , • ^ ^ • 
zo El rey de los Lacedcmonios a Oniaf 
fummo Sacerdote falud. 
ZI Ha fe hallado por efcriptura a cerca 
de los Lacedcmonios y ludios, fon her-
manos,y que fon del linage de Abraham. 
21 Loqual defpues que aora lo auemos 
entendido, parece nos que hareys bien íí-
nos efcriuierdes de vueííra p ro fper idad . ^ 
z} Ynofotrostambienos c f c r i u i m o s , q 
nueftros ganados y nueftras hazíendas 
fon vueftras, y las vueftras nueftras : por-

' ^ tanto 
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tanto mandamof,que efto fe 0$ hiziefle (a-
ber. 
1 4 Y oyó lonathas que los principes de 
Demetrio tornauan à pelear có el có cxcr-
cito mucho mayor que el primero, 
af Y falió de Ierufalem, y vinoles al en-
cuentro en la prouincia de Amathite,por-
que no les queria dar eípacio para que cn-
traífen en fu tierra. 
z6 Yembió efpias ài campo de ellos, las 
ouales boluicndo dieron auifo que tenian 
determinado dc dar fobrc ellos de n o -
che. 
17 Mas como el fol fe pufo,lonathas ma-
dó álos fuyos que velaílen,y que eftuuief 
ícn en armas prcftos para pelear toda la no 
che: y pufo centinelas en derredor del ca-
po. 
a8 Y los enemigos entendiendo que lo-
nathas con los fuyos eftaua aperccbido pa 
ra la batalla,vuieron temor,y dcfmayaron 
enfus ánimos, y encendieron fuegos por 
todo fu campo. 
Z9 Loqual lonathas y los que con el ef-
tauan no entendieron hafta la mañana,por 
que vian los fuegos ardiendo. 
30 Y figuiolos Ionathas,mas no los pudo 
alcan^ar,porque ya auian paftado el rio E -
leuthcro. 
31 Y anfi lonathas torció el camino hazia 
los Arabes llamados Zabadcos,àlos qua-
les hirió,y tomó fus defpojos. 
31 Y dc alli ¡untó fu campo,y vino à Da-
mafco,y corrió toda aquella región. 
33 Simon también falió,y vino hafta Af-
calon.y hafta las fuerzas ccrcanas;y de allí 
torció cl camino hazia loppe,y tomola. 
34 Y porquáto auia entendido que ellos 
querian darla fortaleza ála parte dcDe-
mctrio,pufo en ella guarnició que la guar-
dafte. 
3f En boluicndo lonathas, conuocó los 
Ancianos del pueblo,y confultó con ellos 
dc edificar fortalezas cn ludea: 
16 Ydecdificarmurosálcrufalcm, y de 
leuantar vna grande altura entre la forta-
leza y la c i u d a d que la apartaífc déla ciu-
dad,paraque la fortaleza eftuuieíTe aparte, 
y losque dentro cftuuieífcn, no tuuicífcn 
facultad de comprar ni de vender. 
37 Y juntaronfe para edificar la ciudad, 
porque el muro que eftaua fobrc cl arroyo 
hazia el nacimiento del f o l , eftaua caydo: 
y reparáronlo , y pufieronlc por nombre 
Caphenata. 
38 Y Simon edificó à Adiada en Sephela, 
y fortificóla, y pufolc puertas y cerradu-
ras. 

39 » Triphon pues penfando de reynar alorcpk 
en Afia,y tomar corona, y eftender la ma- Ant,l.ij, 
00 contra elrcy Antiocho: c.9. 
40 Temiendo que lonathas no fe lo per-
mitiria, mas que tomada guerra contra el, 
bufcaua manera de prenderlo,y de matar-
lo:y anfi fe partió,y fe fue à Bethían. 
41 Y lonathas le íálió ál encuentro en ba-
talla con quarcta mil hombres cfcogidos, 
y vinoàBcthfan. 
4 i Y viendo Triphon que lonathas ve-
nia con grande cxcrcito para eftender la 
mano contra el,tcmió, 
43 Y rccibiolo honrradamente,y alabolo 
à todos fus amigos,y diole dones:y mádó 
à fus amigos y áfu gente que lo obedecieíl 
ícn como à fi mifmo. 
44 Y à lonathas dixo. Porque has fati-
gado todo efte pueblo,no auiendo guerra 
entre nofotros? 
45 Aora pues embialos à fus cafas efco-
giendote algunos pocos que queden con-
t igo, y ven conmigo á Ptolcmayda, y en-
tregartclahc con las de mas guarniciones, 
y exercito, y con todos los gouernadores 
delos negociosjy efto hecho tornarmehét 
porque para efto he venido. 
4 5 Y el creyéndolo,hizo como le dixo, 
y embió cl cxercito,los quales fe fueron i 
la tierra de luda: 
47 Solamente detuuo configo tres mil 
hombres,de los quales los dos mil tornó à 
embiar á Galilea, y los mil vinieron con 
cL 
48 Mas como lonathas entró cn Ptole-
inayda,los de Ptolcmayda cerraron las pu 
ertas de la ciudad,y prendiéronlo áel : y à 
todos los que con cl entraron, mataron à 
cuchillo. 
49 Y Triphon embió la gente dc pie y l a 
caualleria en Galilea, y á Ta gran campaña 
paraque deftruyeflcn a todos los compa-
ñeros de lonathas. 
yo Mas ellos entendiendo que lonathas 
era prefo,y que auia perecido cótodos los 
que con el eftauan, animaronfe los vnos à 
los otros,y falieron apercebidos á la bata-

51 Y viéndolos losque los feguian,y que 
la pelea auia de ferporlavida , tornaron-
fc. 
yi Y l o s otros todos vinieron en pazàla 
tierra de ludea, y lloraron mucho a lona-
thas y á todos losque conel cftauá,y Ifrael 
l l o r ó con gran l lanto . 

y3 Y todas las gentes que eftauan alder-
redor dellos,procuraróde deftruyrlos del 
todo. 

Q C i . iij 
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54 Porque dezlan, N o tienen principe, 
ni quien les ayude: combatamoflos pues 
aora, y quitemos fu memoria de entre los 
hombres. 

C A P I T . X 1 1 T. 

Simon es elegido del pueblo en lugar de Jonathas 
elqual es muertoporTriphonimata anpmifmo à 

a lorcpho Antto(hoy yfurpa cl re^no.Simon toma à Gax^. 
Ant.l.íj, if Ntonces ^ oyendo Simon,queTri-

( phon auia juntado grande exercito 
-*--^para venir en tierra de luda , y deí-
truyrla: 
2 Y vicdo queel pueblo eftaua en temor 
y en temblor,fubió àlerufalem, y cóuocó 
clpueblo: 
5 Y animandolo$,dixo, Vofotros fabeys 
quanto auemos hecho yo , y mis herma-
nos, y la caíi de mi padre porlas leyes y 
por la religió,y enque guerras y anguftias 
nos hemos vifto. 
4 Porquepor efta caufa íbn muertos por 
Ifrael todos mis hermanos, y yo folo qdo. 
y Y nunca tal me acaezca que aora ni en 
todo tiempo de tribulación yo quiera có-
feruar mi vida, pucs yo no foy mejor que 
mis hermanos. 
6 Antes defenderc mi nación,y religió, 

Írnueftros hijos,y muoeres:por^ue todas 
as gentes fe han jútado para dc'ftruyrnos 

por caufa de cnemiftad. 
7 Entonces el efpiritu de todo el pueblo 
íe tornó à encender en oyendo eftas pala-
bras, 
8 Y refpódieron a gran bo2,dizicdo,Tu 
eres nueíiro capitan en lugar dc ludas ,y 
dclonathas,tus hermanos. 
9 Toma à cargo nueftra guerra:y todo lo 
que nos mandares,haremos. 

í \ 10 Entonces el juntó todoslos hombres 
de guerra, y fedió prieftaàacabar todos 
los muros de lerufalem 5 y fortificóla en-
torno. 
It Y cmbió à lonathas hijo de Abfalomi, 
y conel el nueuo exercito enIoppe,el qual 
e c h a n d o fuera losque eftauan enla forta-
Ic2a,elfequedóalli. 
12. Entretanto Triphon mouió de Ptolc-
mayda con grande cxcrcito para venir en 
tierra dc luda,trayendo có figo à lonathas 
en guarda. 
IJ Y Simó llegó à Addus a vifta dc la ca-
paíía. 
14 Y como Triphon entcdió que Simo 
feauia leuantado en lugar de fu hermano 
lonathas, y q venia para darle batalla, cm-
biolemeníageros, 

Dizicdo^ Por el diacro ^uc tu herma* 

no lonathas deuia en las cuctas del rey , a 
caufa dc los negocios que tuuo, lo hemos 
detenido. 
15 Embia pues aora cic talctos,y fus dos 
hijos en rchencs,porque foltádolo no nos 
quiebre la palabra,y foltarlohemos. 
17 Y entcdió Simó q trataua conel có en-
gaño, có todo efto mádo dar el dinero, y 
los moços,por no incurrir en algún gran-
de odio acerca del pueblo, 
18 Que diria,que por no auerle embiado 
el dinero y los moços,^» el auia fido muçr- ^ lon^**»^ 
to. 
19 Embió pues los moços,y los cic tale-
tos,mas el otro le mintió, y no foltó à lo-
nathas. 
20 Defpues de efto vinoTriphó la tierra 
adentro para dcftruyrlo : y hizieró buclta 
por el camino q vá à Ador,y Simó y fu ca-
po caminauan por dóde quiera q ellos y -
uan. 
zi Mas los q eftauan en la fortaleza, em-
biaró menfageros á Triphó que fe aprefu-
raífe á venir por el defierto, y á embiarlei 
vitualla. 
21 Y Triphó apercibió todala canallcria, 
para venir acjlla nochc : mas vuo tanta nic-
ue ouc no pudo venir, y qucdófc en Ga-
laad. 
2j Yllegando àBafcama, mató á lona-
thas,el qual fue alli enterrado. 
24 Y Triphó fe tornó, y fc vino á íu tie-
rra. 
iS YS imó embió y tomó los huefos de 
lonathas fu hermano,y enterrólos en Mo' 
din ciudad de fus padres. 
z6 Y todo Ifrael lo lamentó có gráde llá-
to,y lo lloraró muchos dias. 
27 Y Simó edificó fobie el fepulchro de 
fuspadrcs y defus hermanos vn edificio 
muy alto para ver de piedra labrada delá-
te y de tras. 
28 Y pufo fiete p¡ramides,la vna cótra la 
otra á fu padre y a fu madre,y quatro a fus • , 
hermanos. 
29 Alderredordelasquales pufogran-
des colúnas ,y fobre las colúnas las armas 
para perpetua memoria : y juto a las armas 
nauios cfculpidos que fueftcn viftos dclos 
que naucgaíícn la mar. 
30 Efte es el fepulchro que hizo cn Mo-
din hafta oy. 
3r Triphon pues tratando con engaño 
con cl moço rey Antiocho, ál fin lo ma-
tó. 
32 Y reynó enfu lugar,y pufofe la coro-
na de Afia,y hizo grande cftrago en la tie-
rra* 

« Y S i . 
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Y Simo reedificó las fortalezas de lu-

dea,y fortificpia de alcas torres, y de gra-
des muros, y de puertas,y cerraduras, y 
pufo vituallas en las fortalezas. 
34 Y cfcogió hombres, los quales cmbió 
al rey Demetrio,para que dielfe libertad à 
la tierra,porquc todos los hechos de Tri-
phon no eran ííno robos. 
35 Y Demetrio refpondió à cftas pala-
bras,y efcriuió letras en efta forma. 

El rey Demetrio à Simon fummo Sa-
cerdote,y amigo de los reyes , y al Sena-
do,y nacion de los ludios,falud. 
37 La corona de oro y el collar que em-
biaftes,reccbimòs5y eftamos preftos para 
hazer con vofotros gran'paz, y cfcrcuir à 
los officiales reales, para que os fuelten lo 
que os auemos concedido. 
38 Y que todo lo que aucmos concerta-
do có vofotros,fea hrmc, Que las fortale-
zas que aueys edificado,fean vueftras. 
39 Anfi mifmo os perdonárnoslas igno-
rancias,y offenfas de hafta oy,y la corona 
qnosdeuiadcs 5 y fi algún otro tributo fe 
pagaua en lerufalc, q ya no fc pague mas. 
40 Y q fi algunos de vofotros fon aptos 
para fer efcriptos entre los nueftros , lo 
fean,y aya entre nofotros paz. 
41 En el año ciento y fetcnta fue quita-
do el yugo de las Gentes dc Ifraeh 
42, Y come^ó el pueblo de Ifrael à cfcri^ 
uir cn las tablas y inftrumentos públicos, 
Enel año primero fiendo Simon fummo 
Saccrdotc,capitá y prícipe de los ludios. 
43 En aquellos dias llegó Simó à Gaza, 
y cercóla có cápo,y hizo ingeniosry llegó 
a la ciudad,y batió vna torre,y tomóla. 
44 Y faltaron los que eftaua dentro del 
ingenio en la ciudad, y vuo en la ciudad 
grande alboroto. 
45 Y los ciudadanos fe fubieron con fus 
mugeres y hijos fobrc el muro, rotos fus 
veftidos;y clamaró con grade boz pidien-
do à Simon que les dicftcn las dieftras. 
46 Diziendo,No nos pagues cóforme à 
nueftras maldades, mas fcgun tus miferi-
cordias. 
47 Y Simon vuo compafsion, y no los 
deftruyó,mas echólos delaciudád,y lim-
pió los templos cn que auian eftado los i-
dolosjy entonces entró en ella bendizien-
do al Señor con cantares. 
4^ Y echando deella tota immundicia, 
pufo cn ella hóbres que pufieftencn elle-
cucion la Leyj y fortificóla, y hizo cn ella 
cafa para fi. 
49 Los q eftauan cn la fortaleza de Icru-

, no eran confentidos falir ni entrar 
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en la tierra,ni comprar ni venderty vuicro 
gran hambre, tanto que muchos de cllof 
perecieron de hambre. 
50 Y clamaron à Simon q les fueífen da-
das las dieftras,y cl lo cócedió, y ccholof 
de alli : y limpió la fortaleza de las conta-
minaciones. 
51 Y à los veynte y tres dias del mes Se-
gundo del año ciento y fetcnta y vno,en-
tró en ella có alabaças, y có ramos de pal-
ma , con harpas, y organos , y cimbaios,y 
hymnos,y cantares, porquáto cl enemigo 
grande de Ifrael auia fido quebrantado. 
52 Y inftituy ó que eftos dias fe cclcbraf-
fen con alegria en todos los años. 
53 Y fortifició el monte del templo, que 
eftaua junto ála fortaleza, y habitó allí el 
y los que eftauan con cl. 
54 Y viendo Simon q loa fu hijo era va-
liente hóbrc de guerra,pufolo por capitan 
de todo el cxercito, y cj habitaftc cn Gaza.. 

C A P I T . X ï 1 1 !. 
•pw Emetr/o es prefo por cl rey de Vcrfta, Kenueua 

Simon el alian f a con los Romanos y Lacedc'» 
montos O'c, 

EN e l año ciento y fetcnta ydos el 
rey Demetrio juntó fu exercito, y 
partiofe á Media para traer de alia 

focorro,y hazer guerra à Triphon. 
2 Y oyendo Arfaces rey de Pcrfia y de 
Media, que Demetrio auia entrado en fus 
términos, cmbió vno de fus principes que 
loprendicíTebiuo. 
3 El qual fue, y hirió el exercito de De-
metrio,y prendiolo á cl, y truxolo à Arfa-
ees,el qual lo pufo en prifion. 
4 Y toda la tierra de luda tuuo rcpoíb to-
dos los dias de Simon, cl qual procuró bic 
para fu nación, y fu potencia y honrra les 
fue fiempre agradable. 
5 Y con toda fu gloria tomó también à 
loppe por puerto : y hizo entrada á las if-
las déla mar. 
6 Enfanchó los términos de fu nacion y 
fue feñor cn la prouincia. 
7 luntó muchos captiuos,ycnfeñorccJc 
de Gaza, y de Bcthfuran y de la fortaleza: 
y quitó de ella las ¡mmundicias,y ya noa-
uia quien Icrefiftieftc. 
8 Cada vno labraqa fu tierra cn paz, y la 
tierra de Tuda daua fus frutos, y los arbo-
les de los campos cl fuyo. 
9 Los Ancianos fe fentauan cn laj; plaças 
todos, y confuitauan del bien de la tierra: 
y los mancebos fc veftian honrrofamente, 
ydehabitosdeoucrra. 
10 A las ciudades daua baftimcntos,y las 
ponia en orden,para qfueífen inftrumctos 

c L a üij 
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de fortalcza.'táto que fu fama fue nombra-
da,hafta el fin de la cierra. 
IX El hizo la paz fobre la tierra, y que I t 
rael fe alegraífe de grande alegria. 
lí. Cada qual fe ailcntaua de baxo de fu 
parra, y de baxo dc fu higuera : y no auia 
quien les puficífe miedo. 
l l Porque ya no auia fobre la tierra quié 
Ies acometicífe, y los reyes eran quebran-
tados en aquellos dias. 
14 El confirmauaá todos los baxos defu 
puebIo,y procuraua la Ley ,y quitaua á to-
do iniquo y malo. 
If El glorificó cl Santuario, y augmen-
tó los fan dos vafo s. 
16 Y como en Roma y hafta los Lacedc-
monios fc oyó que lonathas era muerto, 
todos fueron muy triftes.. 
17 Mas como oyeron que Simón fu her-
mano era hecho fummo Sacerdote enfu 
1 ugar, y que cl poQcya toda la prouincia y 
l is ciudades deella: 
18 Efcriuieronlc en tablas dc'roctal,reno-

* uando las amiftadcs y confederación, * q 
auian hccho con ludas y con lonathas fus 
hermanos. 
ly Y las letras fueron ley das en prcfen-
cip.Hcla Iglefia cnlcri|falcm,y efta es laco 
pí j (le l.isletras que embiaron los Lacedc-
ihunic^. 
zo Lo5 principes dc los Lacedcmonios, 
y la ciudad, à Simon fummo Sacerdote, y 

^ a los Anciaíjos, y Sacerdotes, y à todala 
refta del pueblo dclos ludios ius herma-
nos,falud. 
21 Los embaxadorcs,que fueron embia-
dosà nueftro pueblo , nos hizieron faber 
vueftra ploria,y honrra,y alegria, y con la 
venida de ellos nos alegramos, 
zz Yefcreuimosfu relación enlos ados 
de la República anfi, Numenio de Antio-
cho,y Antipatro hijo de lafon embaxado-
rcs de los ludios vinieron à nofotros para 
renouar con nofotros cl amiftad paífada: 
23 Y plugo al pueblo de reccbirlos hon-
rroíámcte,y ponerla copia.defus palabras, 
cn los libros públicos delpueblo,paraque 
la memoriaqdepara ficpre ài pueblo délos 
Lacedcmonios, y la copia de efto efcriuif-
mos à Simó fummo Sacerdote.. 
24 Defpues de efto Simó embió à Nu-
menio à Roma con vn grande efcudo de 
oro,q pelaua mil minas,para cófirmar con. 
ellos la cófederacion. 
2f ^ Y como el pueblo oyó efto,dixero,. 
Cóque agradecimiento pagaremos à Si-
mó y à fus hijosi 
^ Pgrque cl có fus hermanos y la cafa 

B R O » 

de ííi padre cófirmaró à Ifrael, y vencidos 
en guerra los enemigos lo pifficró cn libcr 
tad.y cfcriuierólo en tablas dc Metal, las 
quales pufieró encolúnas cn el mòte de 
Sion. 
Z7 Yefta es la copia dc la efcriptura , A 
los ocho diasdel mes de Elul del año cicto 
y fetenta y dos,en cl año tercero de Simó 
fummo Sacerdote en Aíaramcl, 
z8 Enel gran conucnto de los Sacerdo-
tes , y del pueblo, y de los principes dc la 
nación,y de los Ancianos dc la prouiiicia, 
fueron declaradas eftas cofas, Que por a-
ucr tenido continuas guerras en nueftra 
prouincia, 
29 Simon hijo dcMatathias de los hijos 
de larib, y fus hermanos, fe entregaron ài 
peligro, y refifticron à los aduerfarios dc 
fu nación: porque fu religión y fu ley per-
manecieíren:y honraron fu nación có grá-
de gloria. 
30 Ylonathas juntó fu nación,y fuccó-
ftituy do por fu grá Sacerdote,el qual ^fic- a Muerto, 
do puefto con fu pueblo, 
31 Sus enemigos quifieron hollar y ía-
quearfu prouincia,y eftcder las manosen 
fus Santuarios. 
3 1 Entonces Simon r e f i f t i ó , y peleó por 
fu nacion:y gaftó muchos dineros de fu ha 
zicnda,y armó los valientes de fu nación,, 
y les diófucido. 
33 Y fortificó las ciudades de ludea, y à 
Bethfuran,que eftá cn los tcrminos de lu-
dea , donde eftauan antes las armas de los 
enemigos,y pufo en ella guarnición de lu-
dios. 
34 Fortificó tambicn á loppe , que efta. 
junto á la mar,y á Gaza cn los terminosde 
Azoto, donde antes morauan enemigosjy 
pufo enella ludios , y l o s p r o u e y ó de to-
das las coías neceflarias para fu repara-
cion^ 
3f Confiderando pues clpueblo l a lw l -
tad dc Simon , y la gloria c o n q u e defleo # 
honrrar á fu nación, lo leuantaron por lu. 
capitan y p o r principe, d e los S a c e r d o t e , 

por aue/hecho todas cílas cofas : y por la 
jufticia y fe que g u a r d o a fu nación, y por 
aucr p r o c u r a d o por todas maneras de ea-
grandecer f u p u e b l o . 

7 6 E n c u y o s tiempos vuo tantaproípe-
r i d a d en íus manos,quc las Gentes fueflea 
q u i t a d a s de fu prouincia , y losque efta-
u a n en laciudad de Dauid en l e r u f a l e m en 
la fortaleza : de la qual falian, y contami-
nauan todo loque eftaua a r r c d o r d e l San-
tuar io ,y hazian grande e f t r a g o en la hm-

V f -
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37 Y pufo cn ella ludios,y fortificóla pa-
ra deícnfa dc la prouincia y dc la ciudad.y 
al^ó los muros dc Ierufalem. 
38 Y cl rey Demetrio le cófirmó cl fum-
mo Sacerdocio. 

Porlas qualcs cofas lo hizo fu amigo, 
y lo adornó dc grande gloria: 
4 0 Porquanto oyó quelos ludios eran 
llamadosamigos, vahados , y hermanos 
delos Romanos,y que auian recebido hó-
rradamentclos cmbaxadorcs de Simon. 
41 Y que los ludios yfus Sacerdotes a-
uian confentido cn q Simon fueífe fu prin-
cipe y fummo Sacerdote perpetuamente, 
hafta tanto que fe leuantaífc Propheta fiel. 
42 Y que fueífe capitan íbbre cllos, y q 
tuuieífc cargo del Santuario : y q puíicífe 
gouernadores fobrc fus obras, y íbbre la 
prouincia,y fobrc las armas,y fobre las for 
ralezas. 
43 Y que tuuicífe cuydado del Sanílua-
rio , y que fueífe obedecido de todos, y q 
todos los inftrumentos do la prouincia fu 
cífen efcriptos en fu nombre, y que pudief 
fe traer purpura y oro. 
44 Y queà ninguno del pucblo ni de los 
Sacerdotes fueífe licito inualidar nada de 
efto, ni c ontradezir à loque cl dixeífe : ni 
cóuocar fin cl junta en la prouincia,ni vef-
tir purpura,ni vfar de cinto de oro . 
45 Y que fi alguno hizicífe contra efto, 
Ò qucbrantaífc alguna de eftas cofas, fucf-
fe culpado. 
46 Y plugo à todo el pueblo de cóftituyr 
à Simon,y hazer cóforme à eftas palabras. 
47 YSimonloconfit ió, y leplugode V-
far del oficio de fummo Sacerdote, y fer 
capitan y principe de la nación delos lu-
dios,y delos Sacerdotes, y deprefidircn 
todas las cofas;. 
48 Y acordaron que efta cfcriptura fuef 
fe puefta en tablas de metal,las quales fuef 
fen pueftas cn la cerca del Sááuario en lu-

' gar eminente. 
49 Mas que la copia de eftas cofas fueífe 

J^-Udígni puefta en el erario paraq a lovuieflcn Si-
" ^ J M a . mon y f u s hijos. 

C A P I T . X V.^ 
•p L rey Antiocho ha:^ fauores à Simo y al pueblo 
^de los ludios :períi?u€áTriphon,Bueluen los em 
baxadores de Simon de Koma con grandes fauores» 
Antiocho rompe el amijlad conlos ludios,y afflige 
{atierra. 

Y El rey Antiocho hijo dc Demetrio 
embio letras defdclas iílas de la mar 
à Simon Sacerdote y Princide de la 

nación de los Iudios,y à toda la nación : 
^ En q fe contcnia de efta manera,El rey 

\ 

Antiocho à Simon fummo Sacerdote, y à 
la nación de los ludios,falud. 
5 Porquanto algunos peílilcntcs hóbres 
occuparoncl rcyno de mis padres, yo lo 
quiero dcícder y reftaurarlo como era an-
tes t porloqualheayuntado multitud de 
cxcrcitos, y he hccho hazer nauios de gue 
rra. 
4 Y quiero yr por la prouincia para ven-
garme de los qhá dcftruydo nueílra tierra 
y aíToIado muchas ciudades cn mi rcyno. 
5 Portáto aora y o t e confirmo todas las 
immunidades, q todos los reyes antes de 
mi,tehan concedido: y todos los tributos 
que tc han foltado. (tu prouincia. 
6 Ytepermittobatlrpropia moncdaen 
7 Y q Ierufalem fea fanda y librcsy q to-
das las armas qhas hecho, y las fuerças q 
has edificado,y tiencs,fcan tuyas. 
8 Y que toda deuda del rey,y loq le per-
tenece de aqui para fiempre,te fea íuelto. 
9 Y quando tuuieremos nueftro reyno, 
te honrraremos à ti y á tu nació, y al tem-
plo de gráde gloria,de tal manera q vucí^ 
tra^gloriafea manifeftada en toda la tierra, b Tofcpho 
10 ^ En el año ciento y fctenta y quatro Ant.l.ijc.u 
Alió Antiocho ála tierra defus padres, y 
todos los exercitos fe vinieron á e l , de tal 
manera que quedaron pocos con Triphó. 
11 Y e l r e y Antiocho lo pcrfipu¡ó,clqual 
vino huyendo á Doram ciudad maritima. 
1 1 Porq fabia q muchos males fc amóto-
nauá fobre el,y cl exercito lo auia dexado. 
13 Y Antiocho llegó fobre Doram con-
ciento y veynte mil hombres de guerra, y 
ocho mil cauallos. 
14 Y cercóla ciudad,y los nauios fe IFc-
oaron porla parte de la mar,anfi que la ciu 
dad era apremiada por mar y por tierra, y 
á nadie confentian entrar ni íálir. 
15 En cftc tiempo vino Numenio, y fus 
compaííeros,de Roma trayendo letras pa-
ra los reyes y las prouincias, cn las quales 
fc contenían eftas cofas. 
16 Lucio Confuí de los Romanos ál rey 
Ptolcmeo,falud. 
17 Los cmbaxadorcs de los ludios nuef-
tros amigos y aliados vinieron à nofotros 
embiados de Simon príncipe de losSaccr-
dotes, y del pucblo de los Iudios,para re-
nouât cíamiftady confederación antigua. 
18 Y truxcron vn eíiudo de oro de mil 
minas. . v , 
19 Porloqual nos plugo efcreuir a lós re* 
yes,y á las prouincias, que ningún mal les 
fea hecho, ni les mucuá guerra,ni á fus ciu 
dades ni prouincias, ni den ayuda álos q 
pclcárcn contra cllos. 

20 Tam-
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zo También nos pareció tomar deellos 
cl efcudo. 
21 Portanto íi algunos malos hombres 
dcifu prouincia fe acogieren à vofotros, 
cntregarlosheysàSimon Principe delos 
Sacerdotes,paraq los caftigue conforme à 
fu ley. 
22 Efto mifmo fe efcriuió al rey Deme-
trio,à Attalo,à Arathe,àAriàces : 
2 j Y à todas las prouincias,Sáfama,Spar 
ta,Delo,Myndo,Sicyó,Caria,Samo,Pam-
philia,Lycia,Halicarnafo,Rhodas,Pharfc 
lida,Coo,Sidam,Cortina, Gnido, Cypro 
y Cyrene. 
24 Y la cppia de eftas cofas fue efcripta à 
Si mon principe de los Sacerdotes. 
2T El rey Antiocho llegó el campo la fe-
gunda vcziDor3m,mcticndoíicprelama 
no,y haziendo ingenios.y encerró à T r y -
phon que no pudieífefalir, 
25 Y Simon le embió dos mil hombres 
efcogidos que le ayudaftbn, y tambiépla-
ta,y oro,y muchos vafos. 
27 Mas cl nolo quifo receb¡r,ante$ rom-
pió todo loque con el auia antes cóc'erta-
do,y fe aparcó dc fu amiftad. 

^28 YcmbiolcàAthenobio vnodefus a-
migos,paraq trataíTc con cl diziendo,Vol^ 
otros teneys à loppe y à Gaza y la fuerça 
deIerufalem,qfon ciudades de mi reyno. 
29 Aueys aifolado fus términos,y aueys 
hecho grá dcftruyció en la tierra : y aueys 
os cnfciiorcado de muchos lugares por mi 
reyno. 
30 Entregadmcpues aoralas ciudades q 
aueys tomado, y los tributos de los luga-
res enque os aueys eníciiorcado fuera de 
los términos deludea. 
$i Y íí no,pagad por ellos cincuenta tale 
tos de plata,y por el daño q aueys hechoa ^ 
la prouincia, y porlos tributos délas vi-
llas,otros quinientos:dc otra manera ven-
dremos y moueroshemos guerra. 
32 Y Athenobio amigo del rey vino ále-
rufalem, y viendo la magnifícencia de Si-
mon, y fu grandeza, en oro,y en plata,y fu 
grande apparato, fue cfpantado, y recitó-
le las palabras del rcy. 
33 Y Simon le refpondió,y d¡xo,Ni noíl 
otros hemos tomado la tierra dc otre,ni la 
poífeemosjíí no la herecia de nueftros pa-
dres que por algún tiempo há íído poftey-
da dc nueftros enemigos injuftamente. 
34 Mas quando nofotros tuuimos la op-
portunidad,defendimos la herencia dc nu 
eftros padres. 
3f Quanto á lo de Toppe y de Gaza q tu 
pides,ellas hazian grande daño cn nueftro 

L I B TL 61 soo 

pueblo,y en nueftra prouincia:poreIlas da 
remos cien talentos. Y Athenobio no ref-
pondió palabra : 
35 Antes fe boluió enojado ál rey , al-
qual contó eftas palabras,y la magnificen-
cia de Simon con todo loq auia vifto. Y el 
reyfe enojó con gráde yra. (thofayda. 
37 Mas Triphó huyó en vn nauio en Or-
38 Y el rey pufo á Ccndebeo por capita 
dc la cofta de la mar,y diole el exercito de 
la gente de pie, y de cauallo, y mandole q 
mouicílc cl campo contra ludea, y q edifi-
caffc á Cedron, y q cerraffc las puertas de 
h ciudad, y que hizieífe la guerra ál pue-' 
blo,y cl perfípuió á Triphon. 
40 YCcncíebeo llcgoáIamnia,y comc-
^ó á irritar cl pueblo, y á moleftar la tierra 
de Iudea,y á prender y mjtar el pueblo, y 
áedificará Cedron. 
41 Y pufo alli gente de cauallo y efcuadro 
dc pie,paraq falieifen, y corricíTcn los ca-
minos de Iudea,como el rey auia mádado. 

C A P I T . XVI. 

IOítn hijo dc Simo pone cn huyda a Ccndcbeo ca^ 
pita dc Antiocho^yn traydor Vtolcmco mata por 

traycion en lericho à Simony à ¡ta hijos excepto i 
loanielqualfuccede enei fummo facerdocio tn lugar 
de fupadre, r k t 

ENtonces ^ loan fubió deGaza,y có - ^J) ' 
t ó á f u padre loque Ccndcbeo auia ' 
hecho. 

2 Y Simon llamó fus dos hijos mayores, 
ludas yloá,y dixoles,Yo,y mis hermanos, 
y la caíá de mi padre,auemos fuftentado la 
guerra contra los enemigos dc Ifrael dcf-
de nueftra mocedad hafta oy : y há auido 
profperidad en nueftras manos para librar 
à Ifrael algunas vezes. 
3 Empero aora ya yo foy viejo,mas vo f l 
otros foys idoneos en edad y piedad.Suc-
ceded pues cn mi lugar y de mi hermano: 
y falid á pelear por nueftra gente,y el ayu-
da del cielo lea con vofotros. 
4 Y efcogió dela prouincia veynte mil ^ ^ 
hombres de guerra, y algunos de cauaHo, 
y partieronfe contra Ccndcbeo, y durmie 
ron en Modin [aquella noche.] 
r YleuantandoVeporlamanana fd̂ ^̂ ^̂ ^ 
á la campaña, y heaqui yn grande exercito 
de pie y de cíuallo que los venia a recebir, 
y aSiavn arroyo que corría éntrelos dos 

y Io5 y fu pueblo aífentaró el capo dé-
jate de los otro^:y vicdo o clpueblo temia 
de paífar el arroyo,pafró et primero : y co-
mo los otros le vicron,pafTaron enpos del. 
7 Y diuidió el pueblo y puTo los de caua 
lio entre la gente de pie : mas la cauallcna 
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deloJ cotrarios era mucha cn grá manera. 
8 Mas como tocaron las facras trompe-
tas, Cendebeo y fu campo huyó,y cayeró 
de ellos muchos heridos: y los que queda 
ron,fe acogeron á la fortaleza. 
9 Entonces fue herido ludas el hermano 
de loan, mas loá lo ííguió haíla venir á Ce 
dron,laquaI auia edificado Ccndebco. 
10 Y huyeron haíla las fortalezas q cílan 
cn los campos de Azoto, y el les pufo fue-
go:/mataron deellos dos mil hombres, y 
tornofc á ludca cn paz. 
2K Auia entóces vn Ptolcmeo hijo dc A-
bubo,elqual eílaua por capitá en la cápaña 
de lericho, y tenia mucho oro y plata. 
1 1 Porq era yerno del fummo facerdote. 

alofcpbo 13 a Yenfobcruecicdofefucora^ó,pretc-
' U IJ. c dia tomar la prouincia: y penfaua engaño 

contra Simón y fus hijos por matarlos. 
14 Yandádo Simón porlas ciudades de 
la prouincia de ludea, y teniedo folicitud 
por ellas, decendió en lericho el y Matha-
tias y ludas fus hijos, en el año ciento y fe 
tenta y fiete en el mes Onzeno , elqual cs 
elmes dcSabat. 
if Y el hijo de Abubo los recibió có en-
gaño cn vna pequeña fortaleza,q cl auia e-
dificado,q fe llama D o c h , donde les hizo 
gran vanqtc,y auia efcondido hombres . 
16 Y quádo Simón y fus hijos fueron cm 
briagados,Pcolemeo fe leuantó con los fu 

F I N D E L P R I M 

yos ,y tomaron fus armas,y entraron ál vá 
quete,y mataron á el y á fus dos hijos, y al 
gunos de fus criados. 
J7 Eíla grande traycion hizo en Ifrael, 
dando males por bienes. 
18 Y efcriuiendo eílas cofas Ptolcmeo ál 
rey,embiole á pedir cxercito cn ayuda,y q 
el le entregaría la prouincia con fus ciuda-
des,y tributos. 
19 Y á otros cmbió á Gaza que tomaífen 
á loan: y á los Tribunos cmbió letras que 
fe vinieíTcn á cl,que el les daria plata y oro 
y dones. 
20 Y á otros embió á q tomaífen á leru-
falcm,y ál monte del templo. 
21 Mas como vno corrieíredelante,ydi-
cíle auifo á loan en Gaza , que fu padre era 
muerto,y fus hermanos: y q también em-
biaua para matarlo á cl: 
21 Oyendo el eílo cípantofe en grá ma-
nera, y prendió á los q auian venido á ma-
tarle, y matolos: porq entendió que ellos 
pretendian matarle á cl. 
23 Todos los de mas negocios de Ioá,y 
fus puerras,y fus buenas Valerias en lasqua 
jes ft vuo valcroíamente, y e l edificio de 
los muros que ed)ficó,y las coías q hizo, 
24 Heaqui q todas ellas eílá efcriptas cn 
ellibro de los tiempos de fu Sacerdocio, 
defde que fue hecho Principe délos S^icer 
dotes defpucs de fu padre. 

E R O L I B RO DE 

los Michabeos. 

El fegundo libro de los Machabeos. 
C A P I T . I. 

LOf huiios qi4€ eftaua cn lerufalem defpues de li' 
brcs dc muchas afticiones,efcriuen à los que efta-

uaen Egypto haxjendofelo fabcr paraque de común 
acuerdo hagan à Dios¿racias,y celebren fießa Crc. 

o s hermanos ludios q 
cílan en Icrufalcm,y en la 
prouincia de ludea á los 
hermanos ludios ó cílan 
porEgypto dizen íalud,y 
buena paz. 

i D i o s o s h a g a b i e n , y f e atTuerde de fu 
Concierto,que hizo con Abraham,Ifaac y 
lacob fus fieruos fieles, 
5 Y o s de á todos coraçon conque lo hó 
rreys, y hagays fu voluntad con grá cora-
çon y con animo voluntario. 
4 El abra vueílro coracon en fu ley y en 
fus mandamientos,y os de paz. 
5 Vueílras oraciones oyga,y fe reconci-
lie cgn vofotros,para no defampararos cn 

cl tiempo de la aflicion. (otros. 
6 Y noíbtros aqui cftámos orado por vof. 
7 Reynando Demetrio en cl año ciento 
y fefenta y nucuc, nofotros los ludios os 
cfcriuimos enla tribulación yaífalto, que 
vino fobrc nofotros en aquellos años,deí^ 
)ues i>qucIafonylosfuyosfeapartaróde j, Ab.4,7. 
a tierra fannia y del reyno. 

8 Y quemaron en portal, y derramare la 
fangre innoccte.Y de como oramos ài Se-
ñor, y fuemos oydos:yofrecimos facrifi-
ció y Prefcnte,y encendimos las láparas,y 
propufimos lo s panes. 
9 Portanto celebrad a ora los dias * de 
losTabernaculos del mes de Caíleu. 
10 En el año ciento y ochenta y ocho,el 
pueblo queeflá en lerufalem y e n ludea, y 
cl Senado, y luílíSjáAriflobolo maeílro 
del rey Ptolcmeo, dellinagc de los vngi-
dosSaccrdotes,y á los ludios que cílati en 
Egypto dcireauídlud,y fanidad. 

II Sica-
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II Siedo ya libres de grades peligros por 
Diosjhaiemosle grades gracias por auer 
batallado contra vn tal r e y . 
Jl Porque auiedo el facado de Perfia los 
que pelearon contra nofotros, y contra la 
íanda ciudad: 
15 Anfi el que era el capitan, como el e-
xercito que eftaua có el, que parecia inuin 
cible, fueron deshechos en cl templo de 
Nanea por el engaño de los Sacerdotes de 
Nanea. 
14 Porq vinicdo Antiocho y fus amigos 
al lugar, como para morar con ella, y para 
recebir muchos dineros en nóbre dedote, 
if Los quales como los Sacerdotes de 
Nanea prefentaflcn,el con poca gente en-
tró dentro de la cerca del tcplo, y defpues 
de el dentro,cllos cerraron el templo, 
J6 y abriendo vna puerta fecreta del tc-
plo apedradas como rayos hirieron al ca-
pitan, y álos fuyos ; y deípedacandolos 
miembro à miembro,y cortadas las cabe-
^as,los echaron fuera. 
17 Entodas cofas fea Dios bendito, que 
entregó los impios. 
18 Auiendo pues de celebrar la purifica-
ción del templo à los veynte y cinco dias 
del mes de Casleu, hanos parecido fer ne-
ccíTario haieroslo fabcr,para qúevofotros 
también hagays el dia de los Tabernácu-
los , y e l dia del fueso , conque Nchemias 
ofreció facrificios,defpues de edificado el 
Templo y cl altar. 
19 Porque como nueftros padres fueflen 
lleuados en Perfia, los Sacerdotes que en-

» leu. tf^i». tonccs guardauan el diuino culto, tomaró 
*cl fuego del altar occultamente,yefcon-
dieronlo envn valle donde auia vnpozo 
hondo y feco, y alli lo guardaron fin que 
nadie fupieífe el lugar. 
20 Y deQ)ues,paíIados muchos 3ños,quá 
do plugo a Dios que Nchemias fucífc em-
biado porci reydePerf ia , el embió alos 
nietos de aquellos Sacerdotes, que auian 
efcódido cl íuego,aque lo bufcaílcn:y,co-
mo cllos nos contaron,no hallaron el fue-
go,mas hallaron vna agua gralfa. 

i l Y mandóles quclafacaífen,y f d a 
truxeífcn: y madó cl SaccrdoteNchemias 
rociar con aquella agua los facrificios que 
eftauan pucftos fobrc cl altar,y la leña. 
21 Y defpues dchccfio efto, y que vino 
el tiempo que el fol refplandeció , elqual 
antes eftaua cubierto dc nublado, encen-
diofe vn gran fuego,de que todos fe mara-
uillnron. 
2^ Y entretato q cl facrificio fc qucmaua, 
todos los Sacerdotes haziá oracion come-

B R O 

çado lonathas, y refpondiendo los otros. 
24 Y la oracion de Nehemias era de efta 
manera, O Señor,Señor Dios, Criador de 
todas las coía$,terrible y fuerte,jufto y mi 
fericordiofo,que folo eres rey benigno, 
ZS Solo liberal,folo Iufto,Todo podero-
fo y cterno;que libras de todo mal àlfrael: 
que hezifte los padres cfcogidos, y los fan 
dificafte. 
z6 Recibe el facrificio por todo tu pueblo 
dc Ifrael,y guarda tu parte, y fantificala, 
27 Cógre^a nueftro efparzimiento:libra 
los q firuen a las Gentes, y mira à los me-
nofpreciados,y abominados, para que las 
Gentes conozcan q tu eres nueftro Dios. 
18 Afflige à los que nos oppr¡men,y nos 
vitrajan confoberuia. 
Z9 Planta à tu pueblo en tulànfto lugar, ^Deu.io^' 
* como Moyfen ha dicho. Ab.i^iS, 
$0 Y l o s Sacerdotes cantauanhymnos, Leu,}0,u 
hafta que el facrificio fue confumido. 
31 Y quando cl facrificio fue confumido, 
Nehemias mandó que las piedras mas gra-
des fueífen rociadas del agua q quedaua. 
3Z Ycomo efto fue hecho, enccndioíe 
de ellas vna llama, la qual fue confumida 
de la lumbre que refplandecia del altar. 
33 Y como efto fucífc diuulgado,fuc có-
tado àl rey de Perfia,como cn el lugar dó-
de auian cícondido cl fuego aquellos Sa-
cerdotes que auiá fido lleuados, auia fido 
hallada agua, de la qual Nehemias y los q 
con el eftauan, auian purificado los facri-
ficios. 
34 L o oual confiderando el rey , y cífa-
minandolo con diligencia, cerró el lugar 
demuroy lo confagró. (bienes. 
SS Y para ello dió y repartió grandes 
$6 Y Nehemias llamó á aquel lugarE-
phthar,que ouiere dezir,Purificació: aun* 
que muchos le llaman Nephthar. 

C A P I T . Ií. 
r \ Ve Jercmias, quan Jo clpueblo falia captiuo â 
^Rjbylonia^efcôclioel Arca ^c.Uauthor deef • 

te hbroprofejfa abreuiar enella htfloria de layo etc. 

HAllafc por efcriptos que Icremias Icr.a,. 
P r o p h e t a m á d ó q losq era licuados 
en captiuidad, tomaflcn el fuego, 

como efta declarado:y que el m á d ó tábien 
à los que eran licuados en captiuidad, 
j Y que les dió Ley,oue no fe oluidaílcn 6, 
de los mandamientos del Scñor,*ni fe en-
gañaífcn en fus ánimos, quando vieífen las 
imagines de oro y de plata,y fus atauios. 
I Y mandándoles otras cofas femejantes 
amoneftauales, que la Ley no fc apartaílc 
de fu coraçon. 

^ 4 A y 
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4 A y también en la mifma efcriptura,co-
mo el Propheta, por reuelacion de Dios à 
el hecha, mandó que el Tabernáculo y el 

\ arca fuiífcn traydos con el,hafta que llegó 
ow.34,1. al monte,* end qual Moyfen fubió para 

ver la heredad deDios. 
5 Y que leremias viniendo a11i,halló vna 
cuena cauada como vna cafa,donde metió 
cl Tabernáculo y cl arca y c l altar del in-
cienfo,y cerró la puerta. 
6 Y que llegaron algunos que venian co 
c l , para notar el lugar, y que no lo pudie-
ron hallar. 
7 Y que como leremias lo entend¡ó,quc 
los reprehedió,diziendo. Que el lugar no 
feria hallado haftatanto que Dios juntafte 
la congregación de fu pueblo , y l e fuefle 
propicio. 
8 Y que entonces el Señor moftrariaa-
quellas cofas, y fe manifeftaria fu Ma^e-
ílad,y auria nuue, como el fe manifeftó à 
Moyfen; y como Salomon auia demanda-
do que cl lugar fuefle fanélificado magni-
ficamente. 

^ 9 Porque declarado cfti como fiendo el 
^ a.j4w.8, dotado de fabiduria ^offreció el facrificio 
^ÍJ^* de la dedicació del tcplo,y de fuperfecció. 

10 *Y como Moyfen oró ài Sefior, y de-
p, cendió fuego del cielo que confumió el 

iacrifició;de la mifma manera*orando Sa-
lomon decindió fuego del ciclo y confu-

n mió cl holocaufto. 
n Y Moyfen dixo,*que porquanto la o-
frenda por el peccado no fc come, es con-
fumida[del fuego.] 
u De la mifma manera Salomon celebró 
la dedicación por ocho dias. 
13 Eftas mifmas cofas fc hallan en los ef-
criptos y commcntarios dcNehemiasry 
como hazicdo vna libreria, el juntó los li-
bros de los reycs,y de los Prophctas,y de 
Dauid; y las cartas de las donaciones de 
los reyes. 

> J4 Y de la mifma manera juntó ludas to-
das las cofas que fe nos auian perdido por 
caufa de la guerra , que nos fuccedió , las 
quales tenemos con nofotros. 
iS Portanto fi teney s nccefsidad de ellas, 
cmbiad quien os las lleue. 

Auiendo pues aora de celebrar la pu-
rificación , os auemos efcripto : por tauto 
bien hareys,fi cclebrardes cftos dias. 
17 YDiosquel ibròàfupucblo ,y refti-
tuyó à todos la herccia,y el reyno, y cl fa-
cerdocio,y cl faníluario, 

ÍO ^̂  *Como prometió cn la L e y , efpcra-
Arr., ""OS que prefto auri mifericordia deuof-

otros, y nos juntará de debaxo de todo el 

cielo en fu fando lucar. 
19 Porque de grádes males nos ha libnr-
do,y ha limpiado el lugar. 
10 Mas los hechos deludas Machabco, 
y de fus hcrmanos,y la expiación del gran 
templo,y la dedicación del altar, 
ai Y anfimifmo las guerras con Antio-
cho el Illuftre,y con fu hijo Eupator, 
ar Y las feftales que del cielo fueron he-
chas à los que pcleauan varonilmente por 
los ludios , de tal manera que fiendo po-
cos cobraflcn toda la prouicia, y pufieflen 
cn huyda la barbara multitud, 
aj Yinftauraflcn cl templo famofifsimo 
en todo el mundo,y libraífcn la ciudad, y 
reftituyeflen con toda tranquillidad las 
leyes ya cafi perdidas, fiendolcs el Señor 
propicio, 
24 Lasquales cofas han fido declaradas 
por lafon Cyrcneo en cinco libros: nof-
otros trabajaremos de comprehcnderlas 
cn vno. 
ij* Porque confiderando la confufion y 
ladifficultad que fe ofrece álos que quie-
ren emprender de hazer hiftorias,à caufa 
de la multitud de las cofas, 
1 6 Auemos procurado quelos quequr-
ficren leer, hallen deleélacion; y los que 
las quifieren encomendar à la memoria, lo 
puedan hazer facilmente 5 y finalmctc que 
todos los q las leyeren, faquen prouecko. 
17 Quanto à nos cn auer emprendido 
de tomar el trabajo de abreuiar efta hi-
ftoria , entendemos no auer emprendido 
cofa fácil, antes vn negocio lleno de vigi-
lias ydefudor, 
a8 Como los que apparejan algún van-
quete, y procuran farisfazcr al prouecho 
de los otros; no es cofa que carece de difi-
cultad;mas licuaremos cftc trabajo de bue 
na voluntad cn gracia de muchos, 
a9 Dexando ' al zuàor la mas diligente ^ Ai;Cvre-
tratacion de cada cofa,y trabajado por cú-
plir conlaabreuiacion q tenemos delátc. ^ 
30 Porque como el macftro de vna nue-
ua cafa conuiene que feafolicito de todo 
cl edificio, mas cl q toma à cargo de ador-
narla de figuras y de pinturas, baftale que 
confidere lo que haze à la hermofura : anfi 
me parece que es cn nofotros. 
31 Entrar mas hondo, y tratar de todas 
las cofas, y fer curiofo cn cada vna, ài au-
ñor de la hiftoria pertenece, 
jz Mas feguir la corta brcuedad del de-
zir , y euitar la profeguida tentación de la 
hiftoria ál abreuiador fe ha de conceder-
3j Comentaremos pues deaquilanar-
racion^baftádo por prefación lo q auemos 

dicho: 
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dUho : porque locura Teria fer copiofo en 
loQueà la hiftoria precede, y eftrecharfe 
cuiamifmahiftoria. 

C A P I T . IH. 

EL^f/orfe Oniasfummo Sacerdote firc. Selcuc» 
emita A lerufalem à Ueliodoro a tomarlos the-

foros del Tewplo^y Dios lo caìiiva y los defiende, 

HÀbitandofe pues u Sanfta ciudad 
en toda paz, y guardádofe au muy 
bien las leyes acaufa de la piedad 

de Onias,fummo facerdote y del aborreci 
miento q el tenia à la iniquidad,y maldad, 
1 Aconteció que aun los mifmos reyes 
honrraflln el lugar, y bizieflen illuftrc el 
templo con grandes dones. 

Tanto que Selcuco rey de Afta diefte 
de fus rentas todos los gaftos pertenccié-
tes al feruicio de los facrificios. 
4 Mas vn Simon del tribu dcBcn-jamin, 

aue era prepofíto del templo , procuraua 
ehazeralgun mal cn la ciudad,aunqueel 

principe de los Sacerdotes refiftia. 
f Mas el viendo q no podia vencer á O -
nias,vinofe àApolonio hijo deTharfeas,el 
qual cnaqucl tiempo cra gouernador de 
Celcfyria v de Phenicia. 
6 Y diole auifo deque el erario de leru-
falem eftaua lleno de dineros fin cuento: 
Y que la moneda que auia,que aun no per-
tenecia ala cuenta de los facrificios,era in-
numerable : y que podria fer q todo aque-
llo vinicffe à poder del rey. 
7 Y hablando Apolonio ài rey del dine-
ro que le auia fido dcfcubicrto, el efcogió 
i Eliodoro, que tenia carpo de fus nego-
cios,y embiolo con manciamicntos,paraq 
truxeífe el dinero fobredicho. 
8 Eliodoro pufofe luego en camino co-
mo con apparencia de andar las ciudades 
de la Celeíyria y Phenicia,mas à la verdad 
para poner en cífecucion el propofito del 
rcy. 
9 Elqual como llcgafte à lerufalc,y fucf-
íe rcccbido por el fummo Sacerdote cn la 
ciudad benignamente, cl propufo cl auifo 

3ue de la moneda auia fido dado, dcclará-
o que era la caufa porque auia venido: y 

prcgútando también, fi aquellas cofas era 
verdad. 
10 Entóces el fummo Sacerdote moftro-
le como aquellos eran dcpofitos,y proui-
fion de biudas y defamparados. 
It Mas que algunos de aquellos dineros 
eran dcHyrcano de Tobias hóbre degra-
de au6ioridad:y que no era como el impio 
Simon auia caluniado: y que en todo eran 
quatro cientos talentos dc plata,y dozic-
(•s deoro. 

ll Y que fc hazia injuria à aquellos, que 
confiados de lafan^idad dcl lugar y dela 

igeftad del templo en todo tiempo hon-
do,y de la religion inuiolable auian en-

.comendadoalli aquellos dineros : y qut 
eu ninguna manera fe podria hazer. 
15 Mas Eliodoro, porlos mandamiento« 
que tenia del rey,dezia, que en todo cafo 
feauian de lleuar ài fifco del rey. 
14 Y anfi,auiendo determinado vn cier-
to dia para ello, entró à dar ordé fobre cf l 
to : por loqual no auia poco dolor en toda 
la ciudad. 
ir Porque los Sacerdotes en fus vcftidu* 
ras Sacerdotales fe echaron delate del al-
tar, y aiçando la boz al ciclo inuocauan à 
aquel que pufo la Ley de los dcpofitos,pa-
raque conferuaíTc aoucllos dineros faluos 
à los que los auian alli depofitado. 
16 Mas,fobrc todo,el q vía el roftro del 
fummo Sacerdote,era herido cn fu animo: 
porque el roftro y cl color mudado,decla. 
raua el interno dolor del animo. 
17 Porque aquel hombre eftaua cercado 
dc vn temor, y de vn temblor del cuerpo, 
de donde parecía bien à los que lo miraua^ 
cl dolor de fu coraçon. 
18 Otros concurrían de las cafas à mana-
das à la publica oración, viendo que cllu-
gar venia cn menoíprecio. 
19 Y las mugeres,ceñidas de cilicios por 
debaxo de las tetas, henchian las calles : Y 
también las virgines que antes auian efta-
do encerradas,las vnas corrían hazia las 
puertas, las otras à las murallas,otras mi-
rauan por las ventanas. 
10 Y todas cftendiendo las roanos al cié 
10 hazian fupplicacion. 
11 Era cofa digna de compafsion el con-
curfo mezclado de la multitud,y la cfpera 
ça del fummoSacerdotepucfto en agonia. 
1 1 Todos inuocauan 

álScñorTodopo-
derofo quelos depofitos fucftbn confer-
uados con toda integridad à los que los a- , 
uian depofitado. ^^ , 

en el mifmo l u g a r juntoál erario con los 

14 ^^mTs el Señor de los padrcs,y Princi-
pe de toda potencia,hizo grande demonf-
uacion de fi î de tal manera que todos los 
cjue ofaron venir con el,cayeron por la po 
tcncia dcDios, y fueron tornados cn deí^ 
mayo y miedo. 
iK Porque les apareció vn cauallo, fobre 
elqual eftaua vn terrible cauallero adorna-
do dc hermofa cobertura, clgualpufo coa 

ímpetu 
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Ímpetu à rliodoro las patas delanteras, y 
cl que eftaua cauallero en cl,parecía arma-
do de armas de oro. 
26 Aparecieron también otros dos ma-
tcbos hermofos cn fuerça, y excellétes en 
gloria, y honrrados en vcftidorlos quales 
ic pufiero arredor del,y lo açotauan de am 
.bas partes fin ceftar, y lo hirieron de mu-
chas plagas. 
27 Mas liliodoro cayó fubito en tierra,y 
fué cercado de mucha cfcuridad; álqual ar 
icbataton, y puefto en vna filia lo facaron 
fuera. 
.28 Y cl que antes auia entrado al erario 
con muchos porquerones y foldados,deí^ 
•pues era llenado fin fer ayudado de fus ar-
4nas por manifiefta y conocida virtud de 
D I O S . 

2,9 De efta manera por la diuina virtud el 
eftaua tcdido mudo y priuado de toda cf-
perança y falud. 
yo Mas los otros bendezian ài Señor, q 
auia glorificado fu lugar: y el Templo que 
poco antes eftaua lleno dc temor y d e a l -
boroto,cn apareciendo cl ScñorTodo po-
derofo,fue lleno dcgo/o y de alcgria. 
31 Entonces algunos dc los amigos de E-
liodoro rogaron à Oni.is que luego inuo-
cáfteál Altifsimo,qucdicflc vida alq yacf-
taua cn el poftrer anhélito. 
32 Y e l fummo Sacerdote temiendo que 
porventurano viniefte alguna foípccha al 
rey de auer fido armado a!gú engaño por 
parte de los ludios à Eliodoro,ofrcció fa-
crificio por la falud de aquel hombre. 
33 Y eftando orando el fummo Secerdo-
tc,aquellos mifmos mancebos veftidos de 
las mifmas ropas fe pufieron delante de E-
liodoro dizicndolc, A Onias Sacerdote ha 
rás las gracias, porque por caufi fuya cl Se 
ñortchá dido la vida. 
34 Mas tu,auicdo fido acotado de Dios, 
anucia à todos las marauillas de Dios y fu 
potcncia:y cn diziedo efto defaparecieró. 
3y Y Eliodoro,auiendo ofrecido facrifi. 
CIO ál Señor, y prometido grades votos ál 
S ' e auia cócedido la vida, y haziendo gra 
cías à Onias,fe boluio ál rey con el exerci-
to que auia traydo configo. 

Y teftificaua á todos las obras del grá 
Dios q el auia vifto có fus propios ojos. 
37 Y preguntado el rey ál Eliodoro,quic 
le parecia conueniente parafer embiado 
«Un à lerufalem,el dixo, 
38 Si tienes á alguno por enemigo,© afle 
^ a d o r de tu rcyno,embialo alla,y recebir 
•o has açotado,fi con todo cfcapáre : poi q 
ïccdaderamente en aquel lugar ay virtud 

M A C H A B . f i o 

d e D i o s . 
39 Porque el mifmo que tiene fu morada 
en los cielosjcs vifitador y ayudador de a-
qucl lugar, que hiere y mata á los q le vie-
nen á hazer algún mal. 
40 Efto pues es looue aconteció acerca 
dc Eliodoro,y de la defenfa del Erario. 

C A P I T . I 1 1 r. 
fA/ón hermano de Onias compra el fummo Sácete* 
^docio quitando à fu hermano : Ei depuejlo deel, y 
Onias muerto por Andronico, 

MAS elSimon arriba nombrado mal 
fin délos dinerosy dc la patria, 
dezia mal de Onias,como q cl vui 

era incitado á Eliodoro á cftas cofas: y vui 
era fido el autor de todos los males: 
2 Y á l bien hechor de la ciudad y defen-
for de fu nació, y zelador de la Ley deDi^-
osjoíaua llamar traydor del reyno . 
3 Mas paftando las enemiftadestanade^ 
lante, que aun fe comctieftcn algunos ho-
micidios poralgunos amigos de Simon : 
4 Confidcrando Onias cl peligro de la 
contienda,y la locura de Apolonio gouer 
nador de Cclcfyria y de Phenicia, elqual 
augmcntauala malicia de S imon, fueíe ál 
rey : 
y Nojcomo acufador de tos ciudadanos, 
masauiedo cólídcració délavtilidadpu-* 
blica y particular de toda la multitud. 
6 Porq via q fin la prouidccia del rey e-
ra impofsible dar paz cn las coías, ni qS i -
mon podria cclfarde fu locura. 
7 Mas defpucs de la muerte de Selcuco^ 
tomando el reyno Antiocho, q fc llamaua 
el Illuftrc,Tafon hermano de Onias tenien 
do ambición delíummo Sacerdocio, 
8 Fuefe ál rey prometiéndole trezientos 
y fefenta talentos de plata, y de otras ren-
tas ochenta talentos. 
9 Allende de efto prometía de hazer o -
tros ciento y cincucta,fi fe ledieíle potef-
tad de hazer cfcuela para cxcrcicio de la 
juuentud:y que los ciudadanos de leruía-
lem fueflen efcriptos Antiochenos. 
10 Loqual como el rey concedieftc, y cl 
tomaífc cl principado, luego començô i 
trafpaflar los de fu tierra alas coftumbres 
délos Gentiles. 
" Yabrooandolospr iu i leg ios q i o s re-
yes auiádaSo á los ludios por la intercefl 
fion de loan padre de Eupolemo, ^ elq fué S p T 
por Embaxador á lo: Romanos para hazer ¿^ î , ^ 
amiftady confederación, ydeshaziendo Ma.ia, 17; 
l o s f u e r o s l c g i t i m o s d e l pueblo,introdu-
zia perucrfas coftumbrcs. 
12 Porq tuuo ofadiadeedificar cfcuela 
debaxo dc la roifina fortaleza: y t raycdo i 

íllYO-i 
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fu volútad los mejores de la juuentud,los 
hazia paíTar debaxo del fombrero. 
Ij De efta manera cl tenia vn ardiente ef-
tudio de las coftumbres de los Griegos, y 
losinftitutos eftraños tomauan crecimic-
to por cauía de la fumma impuridad del 
jmpio y no pontífice lafon: 
¿4 De tal manera que los Sacerdotes ya 
noTe dauan al oficio del altar, mas menoí^ 

I B R O YTI 

Eafó à fi mifmo el fummo Sacerdocio, íb«̂  
repujando à lafon en trezientos talctos. 

ZS Y recebidos mandamientos del rey, 
vino à lerufalcm fin aucr nada cn cl q fuel^ 
fe digno del fummo Sacerdocio,mas de V-
nos eípiritus de cruel tyranno » v vna vra 
de beftia fiera. ^ ^ ^ 
z6 Y anfi lafon,q antes auia hccho tray-
cion áfu hermano, defpues engañado de 

preciado el Templo,y dexados los facrifi- otro , ftlió huyendo ála prouincia dc los 
cios, fe aprefurauan por fer hechos partí- Ammonitas. 
cipantcs del juego y de la ínjufta exhibí-
ció de la palcftra,y de fer enfeñados en las 
contiendas: 
15 Y no tcnicdo en nada los honores de 
fu patría,las glorias Griegas eftimauan en 
mucho. 
16 Por loqual los cercó graue calamidad, 
y á aquellos cuyos cxercicios y coftúbres 
imitaron,y á los quales procuraron de ha-
zerfe femcjátes, á los mifmos tuuieró deí^ 
pues por cnemígos,y por verdugos de fus 
trabajos. 
17 Porque hazer impíamente contra las 

Z7 De efta manera yuo Menelao el prin-
cipado: mas de los dineros que ál rey auia 
prometido,nada hazía,aúque Softrato te-
niente de la fortaleza los demandaua. 
z8 Porque eft e tenia el cargo de deman-
dar los tributos,por efta caula ambos fue-
ron llamados álrey. 
zp Y Menelao fue quitado del Sacerdo-
cio , fuccediendo le Lyfimacho fu herma-
no: y Softrato fue hccho gouernador dc 
Cypro. 
50 Entretanto que eftas cofas paífauan, 
aconteció que los de Tharfo y los Mallo-

diuinas leyes,no es cofa liuiana: mas efto tes fe leuantaron , porque eran dados en 
^ . . A I a fanllK^X A f el tiempo quefe figuió,lo declarará. 

18 Anfique como los juegos de cada cin 
co afios fe celebraífen en Tyro, y el rey ef-
tuuiefle prefente, 
19 El facinorofo de lafon embió de leru-
falem hombres q los raíraíren,como fi fue-
ran Antiochcnos: los quales llcutuan tre-
zientas dragmas de plata para el facrificio 
do Hercules, aunque los que las lleuauan, 
rogaron que no fe gaftaífen en aquel íacri-
ficio,porque no conuenia,mas que fueífen 
empleadas en otros gaftos. 
10 Quanto ál qlas cmbió, embíadas fue 
ron para el facrificio dc Hercules: mas por 
cauía de los que las llenaron, fe emplearó 
para la fabrica de las galeras. 

don á vna concubina del rey Antiocho. 
31 Porloqual clrey vino ápricíTaá paci-
ficarlos , dexando por procuradora An-
dronico vno defi^s principales. 
3z Mas entonces,parécíendo á Menelao 
que fe le ofrecía buena occafion, hurtó 
del Templo ciertos vafos deoro,y prefen-
tólos á Andronico: otros auia vendido cn 
Tyro,y por las ciudades comarcanas, 
f3 Loqual entendiendo Onias por cier-
to, opponiafelo dcfdc Antiochia junto i 
Daphne, donde fe auia retirado por eftar 
feguro. 
34 Por efto Menelao tomando aparte 
Andronico, rogauale que mataífe áOnias, 
elqual viniendo a Onias,vdádolc Udicf-

tendiclfc que el fe auia apartado de fu par 
cíalidad, para aífcgurar fus cofas partiofe 
de donde eftaua y vino àloppe, y de aya 
lerufalcm. 
zz Y fiendo reccbido magnificamcte de 
lafon y de laciudad, y metido en ella con 
hachas y con acclamaciones,dc alli fe tor-
nó ál exercito en Phenicia. 

luego lo mató fin tener refpeCto a juincia. 
3r De loqual no folamente los ludios, 
L s a u n muchos de las getes cftranas to-
marón enojo de la muerte injufta de a-

quelvaronj^^^ cl rey boluió de Cilicia, 
los ludios vinieron á Antiochia júntame-
te con los Griegos à quexarfe á eí de la ia^ noaicxcrcituíín 1 " I 

1 , Y c r e í a n o s defpues cmbió lafon àMe- j u f t a m u e r t e de Onias. 
nílao hermano dĉ l Simon arriba d.cho. 
paraquelleuaiTe dineros ál rey,y auifo» de y womaoco compaJs.on lloro. acó 
cofas^eceífarias. dofedelatcmplanja y modcftia del 

mu-
erto. Z4 Mas cl,vicdofc cftimado del rey, cn- An 

grandccicndofupoderofaperfona, traf- 58 Ycnccndidoenyramando q̂ uc An-
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dronico deipojado de la purpura fueiTe 
traydo por toda la ciudad,y que en el mif 
mo lugar enq auia cometido la impiedad 
cótra Onias,fueífe quitada la vida àl facri-
Icgo, pagandole cl Sefior có jufto caftigo. 
39 Auiendo pues Lyfimacho cometido 
muchos facrilcgios cn la ciudad por cófe-
jo de Menelao,y diuulgada la fama,juntô-
fe contra Lyfimacho toda la multitud,def 
pues que el ya auia licuado mucha quanti-
dad deoro. 
40 Entonces Lyfimacho,viendo cl pue-
blo leuantado, y los ánimos llenos de yra, 
hizo armar como tres mil hombres, y co-
mençô à vfar de fuerças con manos injuf-
tas,poniendo por capitan vn tyranno,vie-
jo de edad, y no menos de entendimien-
to. 
41 Mas como cl pueblo entendió el pro-
pofito de Lyfimacho, vnos tomauan pie-
dras, otros grandes baftones, otros echa-
uan puiíos del poluo que hallauan fobre la 
gente dcLyfimacho. 
42, Dclos quales muchos fueron heri-
dos, otros derribados : mas todos fueron 
forçados à huyr, y el mifmo facrilego fue 
muerto junto ài Erario. 
45 De eftas cofas pues fe començô cl ju-
yzio contra Menelao. 
44 Que como cl rey vino à T y r o , tres 
hombres embiados del Senado lo accufa-
ron delante del. 

Ycomo Menelao fuc conuencido, 
prometió à Ptolemeo hijo de Dorimc-
ncs muchos dineros para perfuadir al 
rey. 
4 5 Y anfi Ptolemeo apartando ài rey à 
vn patio» como para tomar el frefcor, lo 
peruertió; 
47 A qucabfoluieífe de los crimines à 
Menelao au^or de toda la maldad, y à los 
mifcros, que aunque trataran fu cauía en-
tre Scythas,fueran dados por innocentes, 
condenaífe à muerte. 
48 Y anfi luego fue cífecutado injufta-
mente en losque auian tomado à cargo la 
caufa de la ciudad, y del pucblo, y de los 
facros vafos. 
49 Por loqual aun los Tyrios enojados 
de tal iniquidad, fueron muy liberales cn 
fu fepultura. 
yo Y Menelao qdó en el principado por 
cl auaricia de los poderofos, creciendo en 
malicia, y confirmado por gran tray dor à 
Tus ciudadanos. 

C A P I T . V . 
^^cnfi yifïoncs de ¡urnas enei ayre en Xerufa-
^ lem. lafon ludio ferftgue à la nación , y muetê 

E 

en dejlierro. Las cruel Ja def y facrilegm de Kntio" 
cho en leruíálem, y fu efludio para c^uitar el diuino 
culio.ludas Machabco fe retira con algunos por lot 
dejiertos&c. 

T N aquel tiempo Antiocho fe partió 
la fcgunda vez para Egypto, 

^ z Y aconteció que poreípacio de 
quarenta dias fueron viftos por toda la 
ciudad cauallcros,difcurricndo por el ay-
re con veftiduras doradas, y armados de 
lanças como de guerra; 
3 Y compañias de cauallo pucftas en or-
den,y efcuadrones que fe juntauan, y que 
fe en'contrauan de ambas partes, y moui-
mientos de efcudos , y muchos dardos y 
cfpadas facadas,y aftas que fe tirauà,y ref-
plandor de atauios dorados, y arncfes de 
todas fuertes. 
4 Por loqual todos orauan,que eftas vi-
iioncs tornaflcn cn bien. 
5 Mas como fc efparzió el falfo rumor, q 
Antiocho era muerto, lafon tomando no 
menos de mil hombres, vino de fubito fo-
bre laciudad,y concurriendo à los muros, 
y à l cabo tomada ya la ciudad, Menelao 
huyó à la fortaleza. 
6 Mas lafon no ceilàua de matar fus ciu-
dadanos,no perdonando à ninguno,ni pe-
fando que la profperidad contra fus pañe-
tes fucile grande mal, teniendo entendido 
que leuantaua tropheos de enemigos, no 
dc ciudadanos. 
7 Ni cótodo efto vuo clprincipado:ma$ 
cl fin de fus aifechanças fue confufion: por 
que otra vez fe tornó huyendo álos Am-
monitas. 
8 Yàlaf in vuo mal pago encerrado por 
Aretas principe de los Arabes,y huyendo 
de ciudad en ciudad pcrfeguido de todos, 
y aborrecido de todos como execrable a-
poftata y enemigo dc fu patria y de fus ciu 
dadanos,fuc echado à Egypto. 
9 Y el que auia echado à muchos de fu 
tierra,à la fin pereció defterrado, ycndofe 
álos Lacedemonios para fer allá ampara-
do,como por cáufa del parentefco. 
10 Y el que auia dexado a muchos fin fe-
pultura,cl fue echado fin fer lamctado,pri-
uado de todo honor y derecho de paterna 
fepultura. 
n Eftas cofas anfi acontecidas,el rey foí-
pechó que los ludios fc rebelarian:por lo-
qual buelto de Egy pto, con animo encruc-
lecido tomó la ciudad por armas. 
iz Y mandó à los foldados que fin dife-
rencia ninguna no perdonaífcná ninguno, 
matando anfi à losque cncontraíren,como 
alos que fe fubicífen por las cafas. 
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13 AníifecíTccutaua muerte cn moços, 
viejos, mugeres y hijos, virgines y niños, 
todos eran degollados. 
14 Detalmànera que cn tres dias vuo 
bien ochenta mil muertos, y quarenta mil 
prefos,y no Fueró menos los vendidos. 

- jf Ni fe contentó con folo eílo» mas aun 
fc atreuió à entrar en el Templo en toda la 
tierra fanôifsimo,fiendo el capitan Mene-
lao tray dor à la patria y à las leyes. 
16 Y tomando los íandos vafos con fce-
Icrofas manos, y loque los otros reyes a-
uian dedicado para amplitud,gloria,y bò-
ra dcl lugar, todo lo trató con fus manos 
impias. 
17 De eíla manera Antiocho fue cicuado 
cnfuanimo,noconííderandoqueDios fe 
auia ayrado con la ciudad por vn breue tié 
po por los peccados de los ciudadanos, y 
q portanto auia acontecido aquel mcnoi^ 
precio del lugar. 
18 Porq íinoacótecieraq ellos eíluuie-

•Arr/.j,a4. ran embucltos en muchos peccados»* co-
mo Eliodoro q fue cmbiado del rey Seleu-

(copara defpojar el Erario,aníí también eí̂  
ce,luego que vino,fuera açotadory cfpáta* 
do ceflara de fu atrcuimiento. 
19 Mas el Señor no auia cfcogido la ^cte 
porcl lugar , mascl lugar por caufa ác la 
gente. 
20 Portanto el mifmo lugar fue partici-

f)áte dc los males del pueblo, mas defpues 
o ferá también delos bienes por beneficio 

. del Señorry anfí comofue defierto por yra 
del Dios Todopoderofo, otra vez por re-
conciliación del gran Señor fcrâcofalça-
do con Tumma gloria. 
21 Antiocho pucs licuando del templo 
mil y ochocientos talentos,boluiofe à An-
tiochia con grande pricífa con tanta fober 
uia, que le parecia que podria nauegar'la 
tierra, y tornar la mar hábil para caminar. 
22 Dexó con todo gouernadores q affli-
gicífcn la nación : en lerufalem á Philippo 
natural dePhrygia,en coílúbrcs mas cruel 
que el que lo puíb: 
25 Y en Garizim á Andronico,y có ellos 
à Menelao,q mas que todos fe enfobcrue-
cia contra los ciudadanos. 
24 El qual tenicdo vn maligno animo có-
tra los ludios fus ciudadanos, embió á A -
polonio por capitan con vn exercito de 
veyntc y dos mil hombres,y mandole,qà 
todos losque fueífen de perfe^a edad,me-
tieffcá muerte , y que álas mugeres y los 
mas moços vendicíic. 
íS . Eíle,llegadoáIerufalc,í;ngiendopaz, 
«ftuuo quedo hafta d dU faoélg dclSab-

B R O. yirf 

bado : y entonces,quádo los ludios repo-
fauan , mandó á los fuyos tomar las ar-
mas. 
z6 Y á todos los que falieron ál eípeda-
Cülo, mató : y difcurricndo por la ciudad 
con gente armada, hizo grande cftrago cn 
lamultitud. 
27 Entonces ludas Machabeo q cra quaíi 
el décimo, fe retiró ¿1 deíierto,dódc biuia 
có los fuyos cn los motes éntrelas beftias, 
y comiendo y eruas morauá allá por no fer 
participes délas inmundicias. 

C A P I T . VI . 
•pRff/s^Ufri/ê las crttelJadcs de Antiocho y fm per-
^fecucionei contra loí pios ludios^ la profanación 
del Templo, la crueldadejjccntada en dos mugeres 
porque fe hallaron aue:'c¡rciícidado fus hijos, la cof 
tanda de ï.lea'^ry fu martyrto. 

As no mucho ticpo defpues em-
henie Mbió cl rey á vn viejo Athenicníe, 

que cópehcífe á losludios á dexar 
las leyes de fus padres, y q no fueífen mas 
gouernados por las Leyes de Dios. 
2 Y que tábien cótaminaftc cl Tcplo de 
lerufalc,y q le puíícftTe nóbre de lupitcrO-
limpio,y ál que eftá en Garizí de Jupiter 
Hofpedador, como queriá los moradores 
del lugar. 
3 Efta introdució de maldad cra graue y 
amarga á todos. 
4 Porque el Tcplo era lleno de diffolu-
cion, y de glotonerías de las Gentes, que 
íe deley tauan alli entre fus rameras:y dor* 
mian con las mugeres en los facros porta-
les , y mctian dentro cofas que no era li-
cito. 
5 E l altar también eftaua l l e n o de cofas 
illicitas,y defendidas por la Ley . 
6 Y tampoco auia quien g u a r d a f f c loi 
Sabbados, ni las fieftas folcnes de la patria 
eran guardadas,ni aun quien fimplementc 
fe confeífaffc fer ludio. 
7 Mas todos eran licuados con amarga 
fuerça á los facrificios el dia d d n a c i m i c t o 
del rey : y quando fe c e l e b r a u a Ja fiefta del 
dios Bacho, forçaua á los ludios a que c o . 
roñados de yedra f u e f t c n en la proccfsioa 
del dios Bacho. ^ , . , 
8 Aliende de efto fue embiado vn edi-
d o por las mas cercanas ciudades delof 
Gentiles por inftigacion dePtolemco,quo 
efta mifma ordenança fe guardaftc entre e-
líos c o n t r a l o s ludios de hazerlos facrifi-
car: ^ 
9 Y q u e los queno q u i G e f l c n p a f t a r f e ^ 

los ritos de los Gentiles,fueflcn mctidosà 
muerte. A u ¿ que era dc Ycr vna prefente 
mifcria. 

10 D o t 
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10 Dos mugeres fueron facadas,porque 
auian circuncidado fus hijos : alas quales 
truxeron por toda la ciudad colgados los 
niños de las tetas, y deípues las defpeña-
ron del muro. 
11 Otros q fe auiá retirado á ciertas cue-
uas cercanas à celebrar occultametc cl dia 
del Sabbado,ííendo defcubiertos á Philip-
po,fueron quemados : porq temieron aun 
de ayudarfe á ít mifmos,por caufa dc la ob-
feruancia de dia de tanta veneración. 
it Yo ruego pues álos que leyeren eíle 
hbro que no fe aífombren de eftas calami-
dadesrantes pienfen que femejantes penas 
no vinieron para la deftrucion de nueftra 
nacion,mas para caftigo. 
13 Poroue feñal es de grande beneíicio 
no dexara los peccadores mucho tiempo 
hazer fegun fu voluntad, mas poner luego 
ti caftigo. 
14 Porque no cfpcraDios pacicntcmcn-
te[fu pueblo,] como haze álas otras nació 
nes,para que quando llegaren ál colmo de 
los peccados,los caftigue. 
If Aníi ordenó de nofotros para no ca-
Aigarnos quádo nueftros peccados vuief-
fen llegado ál cabo. 
16 Por loqual nuca aparta de nofotros fu 
mifcricordia,ni tá poco defampara fu pue-
blo , quando con adueríidades lo caíliga. 
17 Efto auemos dicho en pocas palabras 
para admonición de los leyentes: bolua-
mos aora á la narración. 
18 Eleazaro vno de los principales Efcri-
bas, hóbre ya viejo, y de hermoía prefen-
cia,compcliále á que abrieflc la boca,y co-
mieífe carne de puerco: 
19 Mal el quericdo mas paífar muerte có 
gloria, que biuir en odio de fu voluntad, 
yua delante ál tormento,efcupicndo, 
zo Coroo conuenia q fueífen los q que-
rian mas fufrir tormento, que por cobdi-
cia de biuir,guftar coías illicitas. 
ZI Mas los que tenian el cargo del maldi-
to facriíício,por la antigua noticia que te-
nian del varon, apartandolo en lugar fe-
creto , le rogauan que trayendo le carnes, 
de las quales le era licito comer, fingicífe 
«Jue comia de las carnes del facrificio, co-
mo el rey auia mandado, 
u. Para que dccfta manera fuefle libre 
de la muerte:vfando con cl de aquefta hu-
matiidad porla vieja amiftad que con el 
tenian. 
i J Mas el tomando vn honefto penfamic-

y digno dc fu edad, y de la excellencia 
Qe fu vejez, y de la eminccia de íii cana ca-
bc dc la buena cr iaja q tuuo dcfdc ni-

M A C H A B . 

ño , y fobre todo de la íanfta Ley dada de 
Dios,refpondió depreftodiziendo. Que 
mas ayna lo echaífen en cl infierno. 
24 Porq no conuiene í/'^cá nueftra edad 
fíngir,para q muchos mancebos penfando 
que puesEleazaro de nouenta años fe ha 
paflado á los ritos de los eftraños, 
ZS Ellos también por mi fimulació y por 
vn poco de tiempo de vida corruptible fc£ 
engañados : y de efta manera yo gane m¿-
cha y execración á mi vejez. 
z6 Porque aunq ál prefente yo me efcc-
pe dc los tormentos de los hombres, con 
todo eífo ni biuo ni muerto efcaparé la ma 
no del Omnipotente. 
Z7 Por loqual muriendo aora varonil-
mente,moftraré que á la verdad he fido di-
gno dela vejez: 
z8 Y á los mancebos dexaré illuftre exc-
plo, fi con prompto y generofo animo fu-
fricre honefta muerte por )a$ venerables y 
ianftifsimas leyes. Y dicho efto, luego ib 
vinoál tormento. 
Z9 Mas los que lo lleuauan,q poco antct 
le auian fido máfos, porlas palabras qauia 
dicho, fe conuertieron cn ira : porque les 
parecia auerfido dichas con locura. • 
30 Mas el eftando ya para cfpirardeiós 
açotes,gimiô y dixo,El Señor,que tiene el 
fando conocimiento, fabe, que pudiendo 
yo librarme de la muerte, padezco grádes 
dolores en el cuerpo,fiendo açotado: mas 
q có animo alegre o fufro por fu refpedo. 
31 Y anfi feneció la vida efte,dexando e-
xemplo degenerofo y fuerte animo,no fo-
loá los mácebos, mas aun á toda la nación 
en la memoria de fu muerte. 

c A p I T. vn. 
T A conflanda marautllofa de yna madre co fie" 
^te btjoí los quales padecen con fingular confian-
cia diuerfos tormentos por Antiocho perla defienfia 
dela Ley de Dios. 

Aconteció también que fiete herma-
nos juntamente có íu madre fueron 
tomados, y fiendo compclidos por 

el rey con acotes y vergas de toro á comer 
carne de puerco contraías leyes, 
I Eftando en el tormento vno de ello$,q 
fue cl primero, dixo anfi, Que demandas, 
oque quieres faber de nofotros ? porque 
preftos eftamos á morir antes que quebrá-
tar las leyes dc nueftra tierra. 
3 Entonces cl rey enojado hizo enccder . 
las fartencs, v las calderas de metal j las 
quales fiendo luego encendidas, 
4 Manda q á aquel que habló primero,fc 
cortaflc la lengua, y defolládolo le cortad 
fen tábic las manos y los pies mirádolo los . 
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otros fus hermanos y fu madre. 
5 Yiîendo ya del todo inutil, mandolo 
acercar àl fuego.y que lo toftaíTen en la far 
ten cfpirando ya: y efparziendoic por lue-
go efpacio el vapor de la farten, ellos có la 
madre fe exhortauan los vnos àlos otros à 
morir animofamcntc, 
6 Diziendo,lil Señor Dios mirará la ver 
dad,y de verdad tomará en nofotros con-
tentamiento, como en cl cático hecho de-

32, lante del pueblo proteíló Moyfen,* Y e n 
43. fus ííeruos fe confolará. 

7 Muerto aquel primero de eíla manera, 
truxeron el fegundo para efcarnccerlos y 
auiendolc quitado el cuero déla cabcça có 
los cabellos,preguntauanle,íí comería an-
tes de fer atormentado en todos los mic-
bros defu cucrpo. 
8 Mas el refpondícndo cn la lengua defu 
tierra dixo. No barc.y aníí padeció eílc dc 
ay adelante el mifmo tormento que cl pri-
mero. 
p Y ál poílrer íbfpiro dixo, A la verdad 
tu matador,de cíla prefente vida nos fuel-
tas,mas elrey del mundo muertos porfus 
leyes nos reíufcitará á eterna vida. 
10 Tras cftc fue cfcarnecido el tercero, 
ál qual demandando la lengua, la facó de 
preílo: y eílcdió cóílantemcte las manos, 
11 Y animofamcntc dixo, Del cielo poí^ 
feo efto, mas por las leyes de Dios aora lo 
nicnoíprccio : porque cipero que lo tengo 
dç tornar à recebir del. 
11 De tal manera que el rey y losque có-
el eílauan,fe cfpantaron del animo del mo 
ço,que tales tormentos cílimaua en nada. 
13 Y muerto eíle,atormentauan cl quar-
to de la mifma manera: 
14 El qual cílando ya cercano ala muer-
te, dixo aníl, Mas vale quclos entregados 
à muerte por los hombres eíperen eíperá-
ça de Dios, que feran por el otra vez refu-
citados. A la verdad no aurá refurrccion â 
vida para ri. 
JS Y traydo luego el quinto,y atormen-
tandolo,y el mirando ál rey dixo, 
16 Tu teniendo poteftad fobrelos hom-
brcs,ííendo corruptible hazes loque quie-
res: mas no pieníesque nueftro linage cs 
deíamparado de Dios. 
17 Y tu eípera,y verás fu gran poder, en 
como te atormctará à ti y à toda tu íímicte 
18 Tras de cftc facaron ál fcxto, elqual 
començando yaàmorir,dixo,No teenga-
fiesen vano : porque nofotrospor caufa 
nueftra padecemos eftas cofas dignas de 
admiració por auer pcccado cótra nueftro 
X^ios; 

L I B R O . no 
19 Mas tu,no pienfes que has de qdar íín 
caftigo,porque tu guerra contra Dios es. 
20 Con todo eflb la madre era admirable 
fobre todo, y digna dc buena memoria : q 
viendo morir íietc hijos en eípacio devn 
mifmo dia, lo lleuó có fuerte animo por la 
clpcrança que auia puefto en Dios. 
21 A cada vno de ellos exhortaua varo-
nilmente cn fu propia lengua llena de fabi-
duria : y defpertando animo varonil cn fu 
mugcril entendimiento, 
22 Les dezia aníí,Yo no fe deque manera 
vofotros apareciftcs en mi vientre,porq ni 
yo tan poco os di el efpiritu, ni la vida, ni 
yo compufc todos vueftros miembros: 
25 Mas el Criador del mundo, que for-
mó la generación del hombre,y inuentó cl 
origen de todas las cofas,el qual mifmo os 
rcftituyrá otra vez con clemencia el cípi-
ritu y la vida,como aora vofotros por cau-
fa de fus leyes os teneys en poco. 
24 Empero Antiocho, pareciendo^ que 
era menofprcciado,y conííderando la boz 
quelo afrcntaua,ál mas pequeño de todos 
que qdaua aun,no folamcntc lo exhortaua 
con palabras, mas aun aíírmaua conjura-
mento que lo baria rico y bien aucturado, 
y lo rédria poramigo, y c ííaria cargos, íí 
fe apartaífe de las leyes de fu patria. 
15 Mas como cl moço à ninguna de cftas 
cofas fe mouieflc, el rey llamó à la madre, 
y perfuadiale, que fueífe àl moço caufa de 
falud por fu confejo: 
16 Yauicndola exhortado por muchas 
palabras,ella prometió que perfuadiriaà 
fu hijo. 
27 Y aníí accrcandofe á el, hazicdo burla 
del cruel tyranno hablo aníí ál hijo enfu 
propia lengua,Hijo mio, ten cópafíion de 
mi,que tc truxe nueue mefes cn ini victre, 
que te di lechc tres años, y te cric, y te he 
1 cgado hafta efta edad: ' . . 
28 Lo que te pido, hijo, es, que mires el 
c¡elo,y la tierra, y todo loq cn ello cita : y 
q entiendas ó Dibs lo hizo todo denada,y 
aníímifmo el linage de los hombres. 
29 Yaníífcharlquenotcmasa efte ver. 
dugo 5 masantes recibas la muerte hecho 
digno de tus hermanos, paraq co los mif-
mos yo te reciba en aquella mifericordia. 
30 Eftando aun ella hablando efto, dixo 
cl moço,A quien cfpcrays? Al mandamic-
to del rey no obedezco,ííno ál déla Ley q 
nos fue dada porMoyfen. 
31 Mas tu,q has íído el inucntor de todo 
mal cótra los Hebreos, no huyrás la mano 
deDios. (cados padecemos efto. 
j i A la verdad nofotros por nueftros pee-
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Mas fi por caufa de reprehenfion y de 
caftigo el Señor Dios biuo nos ha fido vn 
poco ayrado,con todo efibfe tornará á re-
conciliar con fus fieruos. 
54 Mas tu,ó impio,y cl mas flagiciofo de 
codos los hombres,no te enfoberuezcasen 
vano con vanas cíperanjas, inflamado có-
tra fus fieruos: 

Porque aun no has efcapado del juy-
zio del Dios Todopoderofo, y que todo 
lo vee. 
35 Porque mis hermanos, aunq han paf. 
fado aora cftc brcuc dolor,debaxo del tef-
tamcto de la vida eterna eftá:mas tu paga-
rás por juyzio de Dios el jufto caftigo de 
tu fobcruia. 
37 Y o empero como mis hermanos entre-
go mi anima y mi cuerpo por las leyes de 
mi patria,inuocando á Dios que preflo fea 
propicio á nueftra nación, y que tu cófief-
fes entre los tormentos y acotes,que cl fo-
lo es Dios: 
38 Y que en mi y en mis hermanos pare 
la yra del Omnipotente que juftamcteha 
caydo fobre toda nueftra generación. 
39 Entonces el rey encendido en yra fe 
encrueleció cótra efte mas fieramente que 
fobre todos los otros, indignado de verfe 
menofpreciar. 
4 0 Y anfi efte murió íandamentecófia-
do del todo cn el Señor. (los hijos. 
41 Alapoftre la madre fue muerta tras 
4 1 Baftepues loqueeftá dicho haftaa-
qui acerca delos facrificios y de las grádes 
crueldades. 

G A P I T . v i i r . 

IVdas Machabeojomamlo la defeufa del culto y de 
la patria con fauor de Dios,yenced Ntcanor^d Ti 

motheo^ya íiachides capitana del Key 0c» 

IVdas Machabco y losque cftauá concl, 
entrauan cfcondidamcte en las aldeas, 
y conuocando á fus parictes y amigos, 

y tomando configo á losque auian perma-
necido en el ludayfmo, facaron hafta feys 
mil hombres. 
z Y inuocauan ál Señor, que mirafle á fu 
pueblo hollado de todos,y vuieflc miferi-
cordia del Tcplo profanado delos impios. 
3 Y que vuieífc piedad de la ciudad ya 
cafi aflolada» y que oyeflc la boz de la fan-
gre que clamaua áel. 
4 Y que fe acordafle de las injuftifsimas 
muertes de los niños innocentes, y de las 
bl.ufemiashechas á fu Nombre, y quefe 
ayrafle contra tales cofas. 
jr Con efta multitud que el Machabco a-
Uia ayuntado,fe hazia intolerable á lasGc-
tcs:pürque la yra del Señor fe auia ya con-

uertido en mifericordia. 
6 Y viniendo de improuifo fobre las al-
deas y ciudades,las metia á fuego,y occu-
pando los lugares opportunos hazia mu-
chos eftragos cn los enemigos. 
7 Las noches tenia por muy opportunas 
para eftos rebatos,y la fama de fu csfucrço 
fe cftendia por toda parte. 
8 Viendo pues Philippo que el varon y -
ua creciendo poco á poco, y que las cofas 
le fuccedian profpcramcte muchas vezes, 
efcriuió á Ptolcmeo gouernador de Cele-
fyria y de Phenicia q acudiefle á los nego-
cios delrey. 
9 Y el embió luego á Nicanor hijo dePa-
troclo, de los principales amigos, ál qual 
dió como veynte mil hombres armados 
juntados de muchas naciones,paraque def 
truyefle todo el linage de los ludios, jun-
tando con el tambicn á Gorgias hóbre de 
guerra y muy cfperimcntado cn las cofas 
dcla guerra. 
10 Nicanor auia determinado, que dos 
mil talentos de tributo que clreypagaua 
á los Romanos.fueflen facados de la capti-

' uidad de los ludios. 
11 Y anfi embió luego á las ciudades ma-
ritimas á conuocar quien compraífc ludi-
os cfclauos,prometiendo noucta efclauos 
por vn talento,no mirando àia vengança q 
auia de venir íbbre el de parte del Omni-
potente. 
II Y entendiendo ludas la venidade Ni-
canor , hizo lo faber à los ludios q eftauan 
con el. 
13 Delos quales algunos temiendo y deíl 
cófiados de la jufticia de Dios, fe poniá en 
huyda. 
14 Mas otros vendían loque les auia q-
dado,y todos juntosorauan ál Señor q los 
libraílc del impio Nicanor,q los auia ven-
dido antes deauer llegado à cllos. 
ÌS Y fino por ellos,álomenos por el Co-
cierto q auia hecho có fus padres, y por la 
inuocació del fanélo y venerable nóbre fu 
y o que fobre ellos fc inuocaua. 
16 Y el Machabco, juntando fus compa-
ñeros, q eran hafta feys mil. exhortauales 
que no tcmieífcn los enemigos,ni vuieflcu 
miedo d e la m u l t i t u d de las Gctes que los 
a c o m c t i a i n j u f t a m e n t e : mas que peleaflen 
varonilmente: 
17 T e n i e n d o delante dclos ojos la afreta 
que p o r e f t o s era hccha ál Sanólo lugar, y 
la injuria de la ciudad deshonrrada,y las 
cóftituciones de los padres ya abrogadas, 
18 Porque ellos,dezia,à la verdad cófiaa 
en armas y atrcuimiento: mas nofotros en 

R R iij 
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ci Señor Todopoderofo cóGamos, el qual 
puede anichilar en vn mometo losq viene 
cótra nofotros,y i todo el mundo. 
19 Aníímifmo les truxo à la memoria los 

^ fauores q Dios auia hecho antes à los pa-
a.R^.ij^, dres, » y como auian perecido cicto y o-

rói I M ^^^ hóbres en poder de Scnacherib. 
EcJ/c/aS ^^ batalla q vuieron en Babylonia 
24. * contralos Calatas, donde venidos al he-

cho,auiendofe juntado ocho mil con qua-
tro mil Macedonios, dudando los Mace-
donios,los ocho mil deshicieron ciento y 
veynte milhombres, por el ayuda que les 
fue dada del cicloide la qual viftoria fe les 
ílguieró grandes bienes. 
21 Có cílas palabras los hizo cóílates,y a-
parejados para morir por las leyes y por la 
patria. 
2A Yaníi diuídió el exercito en quatro par 
tes, poniedo à fus hermanos Simó, y lofc-
pho,y lonathas, cada vno por capita de fu 
efcuadró : à cada vno de los quales dio mil 
yquiníentos. 
23 Y defpues que Eleazar vuo leydo el 
facro libro, y dando la feñal del fauor de 
Dios , el ííendo capitan del primer eíbua-
dró acometió à Nicanor. 
24 Y ílcdolc ayudador el Omnipotente 
mataró mas de nueue mil hóbres,y à la ma 
yor parte del exercito de Nicanor hirícró 
y debiliraró,y los cóftriñieró à huyr. 
ay Ytomarólos dineros délos queauiá 
venido à cóprarlos, y perííguieró los ene-
migos luengamente. 
26 Mas boluicrófe por faltarles el tiem-

f)o,porquc era la vifpera del Sabbado; por 
oqual no perfeueraron en feguirlos. 

27 Mas jurando las armas y los defpojos 
de los enemigos, celebraron el Sabbado, 
bendiziendo al Señor que los auia librado 
aquel dia.diílillando fobre cllos vn princi-
pio de fu mifericordia. 
28 PaíJado cIS3bbado,repart¡erólos deí^ 
pojos entre los í]acos,y huérfanos, y biu-
das : y lo demás tomaron para íí y para fus 
hijos. 
29 Hecho eílo, y hecha oracion publica 
por todos, oraró ál Señor Mifericordiofo, 
que á la íin fc rcconciliaífe con lus íieruos. 
30 Y de los que cíiauan có Timotheo y 
Bacchides,que venian contra ellos, mata-
ron fobrc vcynte mil hombres,y tomaron 
fortalezas bié altas, y repartieron muchas 
prcfas, dado ygual parte á lo; flacos,y hu-
crfinos,y l)i'jda$,y tambícá los viejos. 
31 Yrccü^v'-'do todas las armas délos ene-
migos pr ticrólas cn lugares opportuno?, 
y tru:¿cró lo$ dcmas de ípo jos à l e r u f a l c m . 

I I. L I B R O. S I 4 

32 Y mataron à vn hombre facinorofo 
llamado Philarches,que eílaua con Timo-
theo: elqual auia moleílado álos ludios 
en muchas coías. 
3J Y hazicdo la fícíla dela viftoria en leru-
falc,qmaron á losq auiá qmado las puertas 
fagradas,esáfaber,á Caliíthenes,el qual a-
coPiedoíc á vna caía,le puíieró fuego dan-
dole cl falario digno de fu impiedad. 
34 De efta manera cl facinorofoNicanor 
ó auia traydo mil mercaderes á la compra 
délos ludios, 

Humillado,por fauor del Señor,dc aq-
llos q el eftimaua en nada, dcxada la vefti-
durade gloria fe huyó por e' mar mediter-
raneo , y vino folo á Antiochia perdido cl 
exercito,y confumma infelicidad. 
$6 Y elq auia antes prometido de pagará 
los Romanos el tributo de los captiuos de 
lerufalc, aora predicaua tener los ludios à 
Díos por defenfor, y q portanto no podía 
fer heridos,porq guardauá las leyes q el a-
uia hecho. 

c a p i t . IX. 

EOlttienio de Verjia Antioíhojuxiendograndet 

amena contra lerufalcm y lof Utdtoi.es herí* 
doy hnmiliado de Dios,y muere miferablemente, 

En aquel ticpo Antiocho auia buel-
to fínhonradePcrIia. 
2 Porq entradoen la c iudad llamada 

Pcrfepolis, tetó de defpojar el téplo,y to-
mar la ciudad^ mas acudiédo la multitud à 
las armas, Antiocho có los fuyos fueahu-
yctado:y aníí acótcció q defpues dela huy 
daí'ctornaífecon verguença. 
3 Y quádo vino á Ecbatanas tuuo nue-
uas de lo que auia acontecido á Nicanor y 
áTimorheo: 
4 Y enccdido en ira penfó de tornar cn 
los ludios la injuria dc los que lo auian c-
chado huyendo:por lo qual mandó apreí-
furar fu carro caminado íín ccífar, v r g i é d o 
lo aníí cl juyzio del ciclo, por aucr dicho 
con tanta foberuia que en v iniendo a leru-
falem la auia dc hazer fepulchro común dc 
losludios. 
5 Mas el Señor D i o s de Ifrael, que mira 
todas las cofas, lo hirió de vna plaga infa-
nable y inuiiíblcrporque como acabóeftat 
palabras, lo tomó vn dolor cruci de entra-
fia$,y vnos amargos tormentos de inteftí-
nos. 
6 Y a la verdad bien juftamente,4)or-
quanto con muchos y nueuos tormentos 
cl auia atormentado las entrañas de otros: 
aunque con todo eflb cl no dcílftió defu 
malicia: 

- Autcj 
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7 Antes lleno de Toberuia, echando del 
animo fuego contra los ludios,y mandan-
do apreíTurar el camino, aconteció q yen-
do con Ímpetu cayó dcl carro,y todos los 
miembros defu cuerpo fucronqucbranta-
dos con la grande cayda. 
8 Y el que poco antes le parecia q podia 
mádará las ondas delamar, y pefaren ba-
lança las alturas de los montes, fobre hu-
mana medida lleno de foberuia,aora, der-
ribado en ticrra,cra licuado en andas, reí-
tificando cn fimifmo la potencia deDios 
manifieíla. 
9 De tal manera que del cuerpo del im-
pio falian hiruiendo gufanos 5 y fus carnes 
fe le corria con los dolores aun biuiendo, 
tanto que el exercito era moleílado coa 
fu mal olor. 
10 Y el q poco antes le parecia q tocaua 
las eílrellas del cielo, ya ninguno lo podía 
licuar por caufa del intolerable hedor, 
lí Defde aqui pucs começô deíu grá fo-
beruia à venir ál cóciioiento de íí,amonef-
tado por el diuino açote, tomando aug-
méto fus dolores por todos los memetos. 
u Y no pudiendo ya aun el mifmo fufrir 
fu hedor, dixo aníi, luílocsfcr fubditoà 
D i o s , y quecl mortal no ííentade íí co-
mo el. 
13 Y el maluado oraua áISetior,de quie no 
auia dealcàçar mifericordia proponiédo, 
14 De hazer libre la ciudad á la qual ve-
nia con todo Ímpetu paraaífolarla, y ba-
lería común fepulchro: 
15 Y á losludios, que los auia dc hazer 
iguales á los Atheníenfes, á los quales an-
tes no tenia ni aun por dignos de fepultu-
ra, auiendo determinado de echarlos á c-
Ilos y á fus hijos á fcr delpedaçados de las 
aues y délas bcAías. 
16 Y ál Templo fando que antes auia 
defpojado, que lo auia de adornar de gra-
des dones , y que auia de augmentar los 
fanâos vafos,y que auia de dar de fus ren-
tas los gallos pertenecientes álos facri-
ficios. 
17 Y que aliende dc eílo, que fe auia de 
Kazer ludio, yque auiadc yrpor todos 
los lugares dcla tierra predicando la po-
tencia de Dios. 
18 Mas como no ceífaírcn los dolores, 
porque el jufto juyzio de Dios auia veni-
do fobre el , defeíperado efcriuió á los lu-
dios vna carta à manera dc hombre que 
«•ueg3,defta manera: 
»9 Hl rey y Emperador Antiocho á lot 
buenos ciudadanos Jos ludios, muchafa-
iud,fan¡dad,y felicidad. 

10 Si vofotros y vueftros hijos eftays 
buenos, y todas vueftras cofas van como 
defl'eay$,yo hago gracias á Dios , ponien-
do mi elperânça en cl cielo. 
11 Yo pucs aunque eftoy enfermo,beni-
gnamente me heacordado dc vucftra hor-
ra y buena volutad para conmigo. Auien-
do pues caydo en graue enfcrmedadjbuel-
to de las región es de Pcríía,parecióme fer 
cofa neceífaria proueer en a común vti-
Itdad de todos. 
I I N o dcfcfperandodcmimifmo, ma» 
teniendo efperança defer libre dc la en-
fermedad. 
l l Masconíiderando quemipadre,qua-
dolleuó exercito en las prouincias altas, 
declaró quien auia de auer el principado 
deípues clel: 
14 Para que íí acontecicífc alguna coía 
aducrf3,ó vinicífe alguna nucua trabajofa, 
los que eftauan en las prouincias , fabien-
doá quien qucdaua cl imperio, no fucífea 
turbados: 
If Demás de efto conííderando como 
los principes comarcanos y vezinos dcl 
reyno, attentos á la occaííon eftan cfpera«. 
do el fucceftb de las coías: por eftas cauíáf 
he declarado por rey á mi hijo Antiocho, 
ál qual auiendo de viíítar los rcynos fupe-
riorcs, muchas vezes lo dexc encomenda-
do á muchos dc vofotros, ál qual también 
he efcripto lo que fc íígne, 
16 Portanto y os ruego,y requiero, que 
acordando os de los heneftcios rcccbidos, 
aníí en publico como en particular , que 
cada vno dc vofotros confcrue la bencuo-
lencia para conmigo y para con mi hijo. 
17 Porque yo confio que el, figuiendo 
mi voluntad,os ferá modefto y humano y 
afable. 
18 De efta manera cftc homicida y blaíl 
phemo,herido como era digno, y como el 
auia herido álos otros, murió de mifera-
ble muerte peregrino entre los montes. 
19 Y Philippo,que fc auia criado con el, 
hizo lleuar fu cuerpo; el qual temiendofe 
del hijo de Antiocho, fefueá Ptolomco 
Philomctor en Egypto. 

C A P I T . X. 

El Machabeo toma à lerufalem y limpia el Tem-
plo dc las idolamaf, -v r(¡laura el diuino culto, 

Eupator hijo de Aittioihn fucede en el ,y enel 
ofñíio de fúpadre cnpcrfeguirlos Udios, 

MAS el Machabeo y los fi:yos,gui5. 
dolos el Señor , recuperaron el 
Templo y la ciudad, 

X Yderribarou los altares qlos eftran-
R K iiij 
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geros auian edificado por las plaças, y t i-
bien las capillas. 
3 Ylimpiado el Templo, hizieron otro 
altar,y tomaron fuego facado de pedcrna-
les,y ofrecieron facrificios dos años def-
pues:y pufieró ei encieníb, y las lamparas, 
y el pan de la propoficion. 
4 Hecho cito,rogauan al Señor proílra-
dos en tierra,quc no caycífen mas cn tales 
males, mas q fi alguna vez pcccaflcn, fuef-
fen del caíligados con clemêcia,y no fueí^ 
íen entregados à Gctes blaíphemas y bar-
baras. 
5 Y acóteció que en cl mifmo dia, que el 
Templo auia fido contaminado délos eí^ 
trangeros, fue hecha fu purificación à los 
veynte y cinco dias del mes llamado Caí^ 
leu. 
6 Y hizieró alegrías porocho dias, co-
mo en la fiella délas Cabañas,acordando-
fe que no mucho antes auian celebrado la 
fieíla de las Cabañas en los mótes y cn las 
cueuas,amanera de bcílias fieras. 
7 Por loqual,licuado tallos y ramas ver-
des, y palmas, cantauan hymnos álque les 
auia dado profperidad para limpiar fiilu-
gar. 
8 Ypor publico mandamiento y decre-
to detcrminaró,q aquellos ocho dias fuef^ 
fen fcíliuos à toda la nacion de los ludios 
todos los años. ' 
9 De eíla manera pues paífó la muerte de 
Antiochollamadoelllluílre. 
10 Aora contaremos los hechos dc Eu-
pator hijo del impio Antiocho, coligicdo 
cn breuc los males que fe figuieron en las 
guerras. 
11 Porouc como eíle tomó cl reyno,pu-
fo fobre los negocios del reyno a vn L y -
fias principal gouernador de Phenicia y 
de Syria. 
l i Porque Ptolcmeo,que era dicho Ma-
cron, fe determinó à conferuar el derecho 

Îaraconlos ludios por la injuria q lesera 
echa,y anfitrabajaua de tratar pacifica-

mente las cofas que les tocauan. 
Por loqual el fue accufido de fus ami-

gos à Eupator, y muchas vezes fe oyó lla-
mar tray dor 5 porque auia defamparado à 
Cypro , laqual Philomctor le auia dado à 
cargo.y fc auia paífado à Antiocho cl Illufl 
treidóde no auiendaulcançado ningú go-
uicrno hórroíb, có el dolor del animo to-
mó veneno y fc mató. 
14 Mas Gorpiasjdefpucs ^ fue pueílo por 
Emperador de los lugares, íuílctaul cxer-
cito de cílrangcroí ,"cóque muchas vczes 
sioJicílaua con guerra à los ludios« 

15 Anfimifmo los Idumeos, tomadas las 
fortalezas que les eran cómodas, dauan q 
hazer à los ludios ; y recibiendo à los que 
echauan deílerrados de lerufalem, fuílen-
tauan laguerra. 
16 Losque eílauan con el Machabco,lia-
ziendo oracion rogaró aDios que les fueí^ 
fe ayudador : y aníí acometieron à las for-
talezasde los Idumeos. 
17 Y combatiéndolas có grande fuerça, 
y à la fin tomándolas, lançarô à losquc pc-
íeauan del muro:y matando à quantos en-
contrauan, no mataron menos de veynte 
milhombres. 
18 Y auiendofc retirado no menos q nue-
ue mil à dos torres muy fuertes y bié aper-
cebidas délo ncccífario parafufrir el cer-
co: 
19 El Machabeo , dexando en cLccrcoà 
Simon y àIofepho,y à Zacheo,y con ellos 
afaz gente, fe partió à los lugares que mas 
fatigauan. 
20 Mas losquc eílauan con Simó, nxoui-
dospor auaricia fueron perfuadidos por 
dineros dc los que tenian aquellas forta]e• 
zas,y recibiendo fetcnta mil dragmas,de-
xaron efcapar algunos. 
21 Deloqual,comoel.Mjchabco tuuoa-
uifo, juntando los principales del pucbloi 
los acufó que auian vendido à fus herma-
nos pordinero, auiendo dexado huyr fus 
enemigos. 
22 Y anfi cóuencicdolos dc traydores los 
mató,y luego tomó las dos torres. 
23 Y profperado en t o d o , en las armas y 
en las m3no$,mató mas de veynte mil per-
fonas en las dos Ibrtalczas. 
24 YTimotheo,quc antes auia fido ven-
cido de los ludios,juntando grade exerci-
to de eílrangeros, y caualleria dcAfiano 
poca,vino para tomará ludca por armas, 
if Mas el Machabeo y losquc con el cí-
tauan,ya que el llegaua cerca,oraron al ^e 
ñor echando tierra fobre íus cabeças y ci-
ñiendo fus lomos conciliciof> 
2(í Proílrados en lagrada que efta dela-
te del altar, que el les fuefte fauorable a e-
llos,yàfusenemigosenemiso,yaduerfa-
rlo à fus aduerfaríos.como efta dicho en la 

^J^^'y aníí,deípues de la oració,toman las 
armas,y falen lexos de la ciudadry quando 
fueron cerca del cncmigo,pararonfe. 
28 Y àl falir del fol acometieró de ambas 
parte$,eftos teniedo àl Señor có íu virtud 
por fiador de fu viûoria y profperidad;los 
Otros poniendo por capitan defus peleas 
fu propio animo% ^ 
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29 Y ya q la batalla cftaua muy trauada, 
aparecieron del ciclo à los enemigos cin-
co varones à cauallo adornados có frenos 
de oro,q yuan delante de los ludios: 
30 Dos de los quales llcuauan cn medio 
al Machabco, y amparandoIo có fus armas 
lo guardauan de ícr tocado, y cn los ene-
migos arrójauá dardos y rayosrpor loqual 
fueron confuíbs y cicgos,y cayá llenos dc 
turbación. 
JI Y fueron muertos veynte mil y qui-
nientos,y feys cicnros dc cauallo. 
j r YTimotheo huyó à vna fortaleza 
fuerte llamada Cazara, en laqual prefidia 
Chcrcas.. 
53 Mas el Machabeo y losque con el efta-
uan, con grnn regozijo cercaron la fortalc 
zaporquatrodias. 
34 llmpero losq eftaua dctro,cóíiadofc 
en el lugar q era alto,blafphemaua cn gran 
manera, y dczian palabras nefandas. 
SS Yquando vino cl quinto dia, veynte 
mancebos de los que eílauan có el Macha-
bco , encendidos de animo à caufa de las 
blaiphemias, fe llegaron varonilmente|àl 
muro, y con animo feroz dcrribauá todos 
los quecncontrauan. 

Y otros que aníí mifmo auian fubido, 
combatiendo contralos de dentro puííe-
ron fuego à las torres,y qucmauan biuos à 
aquellos blafphemos. 
37 Otros rompian las puertas,y entran-
do con ellos la refta del cxercito,tomaron 
la villa,y mataron à Timotheo, que fe auia 
efcondido en vna cucua , y à fu hermano 
Chcrcas,y à Apolophanes. 
38 Efto hccho, bendezian al Scíior con 
hymnos y con alabanzas, que hizo à Ifrael 
lan grande beneficio, y les dió visoria de 
ellos. c A p I T. XI . 

Lyfiasyienecon gran poder contra los ludios de 
parte del Key »y el Machabeo ayudado de yifi^ 

ble fauor de Dios lo desbarata. 

MAs vn poco de ticpo deípues L y -
fias procurador y parictedelrey 
yprepofito delos negocios,pefá-

dole mucho de las cofas'acaecidas, 
a luntóochentamil hombres, y todala 
caualleria,y vino cótra los ludios,penfan-
do de tomarla ciudad,y hazerla habitació 
de las Gentes, 
5 Y el Templo para juntar dinero,como 
los otros templos de los Gentiles, y el Sa-
cerdocio para venderlo cada afio : 
4 N o meticdo encueta la potccia de Di-
os,mas como defcnfrcnado,fu pcfamicnto 
era cófiar cn tatos millares de gente de pie 
y dc cauallo,y en ochenta Elcphantcs. 

5 Entrado pues en ludea, y aífentado cl 
campo cn Bcthfuran,liqual eftaua aflenta-
da cn vn lugar cftrccho lexos delcrufalcm 
cinco eftadios,la comentó à combatir. 
6 Mas como cl Machabco y los q con el 
eftauá,entendicró q ya combatia las forta-
lezas, orauan àl Señor juntamente con to-
do cl pueblo con lloro y lagrimas,quc em -
biaflc algfi buen ángel para faluar à lírael. 
7 Y el Machabeo el primero,tomadas las 
armas,cxhortaua à los otros, q juntamen-
te con cl fc pufieílen àl peligro,y dieíTcn a-
yudaàfus hermanos. 
8 Y anfi juntos y alegremente íálieron! 
y aií no eftauan I JXOS dc lerufalcm,quádo 
apareció vn cauallero veftido de blanco q 
yua delante deellos batiendo todas las ar-
mas doradas. 
9 Entonces todos à vna bendixeronál 
Señor mifcricordiofo:y tomaró tanto ani-
mo, q fe apercibieron a paífar no folamen-
te à los hombres, mas las beftias ferocifsi-
mas,y los muros de hierro. 
10 Y áfi yuá apercebidos có ayuda del cic 
10 qauia de pelear jútamente có ellos, por 
auer auido mifcricordia deellos cl Señor. 
11 Y acometiendo à los enemigos có v a 
Ímpetu de leones,dcrribaron déla gente 
de pie onze mil hombrcs,y mil y fcyscien-
tos de cauallo. 
II Y à todos los de mas tornaron en huy 
da, muchos de los quales efcaparon heri-
dos y defnudos, y tambie el miímo Lyfias 
fe efcapó huyendo vergonçoiâmcnte. 
13 Mas como no era imprudente,penfan-
do en el detrimento q auia recebido,y en-
tendiendo q los ludios eran inuinciblcs, 
fiendo íauorecidos por el Dios Todo po-
derofo,embioàellos, 
14 Y prometió que el confintiria en to-
do looue fuefle jufto, y queperfuadiriaál 
rey à 1er fu amigo. 
I) Y cl Machabco,auida cófideració de la 
vtilidad comú,cócedió cn todo loqLyfias 
pediay todo loq elMachabco efcriuió àLy 
fias acerca de los Iudios,el rey lo cócedió. 
16 Las letras q fueron cmbiadas de L y -
fias à los ludios,eran en efta forma, Lyfias 
àl pucblo delosIudios,faIud. 
17 loá y Abcfalon,q vofotros embiaftes, 
dando nos vueftros efcriptos, pidieron q 
yo cúplicílc loq por ellos era fignificado. 
18 Yo pues moftrc ál rey todo loque cp-
ucnia que fe le moftrafle, elqual concedió 
todologuefe pudo hazer. 
19 Y f i vofotros cófcruardes la fe cn los 
ncgocios,yo tábie procurare cn lo por vc-
nirdeferos auñor de todo cl bien q os to-
cáfc. zo D c 
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xo De todas efta$ coiàs y de cada vna dc 
ellas yo he dado mandamiento,anfi à vu-
eftros men(ageros,como à los quc yo em-
bio,quc os hablen. 
II ADios.En ci afio dento y quarenta y 
ocho , à los veynte y quatro del mes de 
Diof-Corìnthio. 
21 La carta del rey contenía efto. El rey 
Antiocho a Lyfias fu hcrmano,(alud. 
23 Defpues que nueftro padre fuc trafla-
dado entre los diofes, nos deífcando q los 
que eftan en nueftro reyno,biuan cn paz,y 
traten con diligencia fus negocios, 
24 Auemos oydo qlos ludios no han q-
rido còfentirà mi padre para fer trafpafla-
dos i los ritos de los Griegosrantes quie-
ren retener fus coftúbres, y por tanto nos 
piden que les fean concedidos fus fueros. 
Zf Porloqual nos tábien, qriendo q efta 
gente efté qu¡et3,conftituymos,q el Tem-
pío les fea reftituydo,y q hagan conforme 
;!i|a coftumbre dc fus mayores. 
z6 Portanto bien harás, fi cmbiáres á e-
)los,y les dieres la dicftra,paraq conocien 
do nueftra voluntad eften de buen animo, 
y fe occupcn en fus proucchps. 
17 La carta del rey á los ludios era tal,El 
rey Antiocho,ài Senado de los ludios fa-
lud. 

Si eftays bucnos,eftays como deífea-
mos:tambíen á nos nos va bien. 
29 Menelao nos declaró, q os queríades 
tornar á vueftra tierra,y cftaros en ella. 
30 Portanto á lo 'udios que fe tornaren 
liafta los treynta dias del mcsXanthico les 
damos la dicftra de fcguridad : 

Paraq puedá vfar de viandas ludaicas y 
de fus leyes como primerory q nígunodee 
líos en alguna manera fea moleftadoporlas 
cofasq hafta aquí há paífado por ignorácia 
3¿ A Menelao os embio patcq 01 hable. 
33 A Dios.en el afio ciento y quarenta y 
ocho,à lo^ quinze del mes Xanthico. 
34 Los Romanos también embiaron le 
tras álos ludios de efta manera : Quinto 
Mcmmio y Tito Manlio legados de los 
Romanos ál pueblo de los ludios, falud. 

Loq Ly fias pariente del rey os conce-
dió, nofotros tambicnlo confirmamos. 
S6 Y acerca de loq^ue le pareció q fe de-
uiade communicar al rey, auido vueftro 
confejó,embiad luego alguno, paraq pro-
pongamos loque mai os conuiene:porque 
nofotros nos llegamos á Antiochia. 
37 Portanto da os prieífa en cmbiar algu 
nos , paraque nofotros tambicn fcpamos 
vueííra voluntad. 
5 ; A Dios. En el año ciento y quarenta 

y ocho: álos quinze dias dclmes Xan-
thico. 

C A P I T . XII. 

A Vida algunatax^enU tierra Jos ludios fon toda 
yia moleflaaos délos procuradores del rey Jas de 

loppe por engaito matan muchos Udioi loqual fiéé 
caufa que el Machabeo holuitjjv à Ic^^ arma^,y cap' 
tiga à los de loppe y à los ye'^nos.yence en batalla 
alimotheoy à Qorgiascapitanes delrey. 

HEchoseftos conciertos, Lyfias le 
fue ál rey , y los ludios le occupa-
ron cn labrar fus campos. 

Z Mas los q quedaron por gouernado-
res dc los lugares,Timotheo, y Apolonio 
hijo de Gcnneo, anfi mifmo Hieronymo, 
yDcmophon, y aliende deeftos Nicanor 
gouernador de Cypro,no los dexauan bi-
uir en repofo. 
3 Y los de loppe cometieron efta maldad, 
q rogaró á losludios qhabitauá có ellos,q 
entraífcn con fus mugeres y hijos cn los 
barcos que ellos auian aparejado,fingien-
do no auer en ellos mala voluntad: 
4 Y confintiédo ellos ál común acuerdo 
dclaciudad,y no teniendo ninguna foí^ 
pecha por caufa dc la paz : quádo fueró en 
alta mar,ancgaron no menos de dozictos, 
f Laqual crueldad,como ludas entendió 
fer hecha en los hombres de fu nacion,má-
dó tomar las armas á los que con el cftauá, 
yinuocandoáDios por jufto juez, 
6 Vino contra los matadores de fus her-
manos,y poniendo fuego de noche ál pu-
erto,y quemando las barcas, mató á cuchi 
lio á todos losque fe auian acogido allí. 
7 Mas fiendo echado de la ciudad, fe re-
tiró para boluer otra vez á deftruyr toda 
la ciudad de los de loppe. 
8 Mas entendiendo q los de lamnia qui 
fieron hazpr otro tanto à los ludios q mo-
rauan entre ellos, 
9 Vino tábic fobre ellos de noche,y pu-
fo fuego ál puerto y á las ñ a u e s , t a n ^ t o q el 
refplandor del fuego fe vía en Icrufalem,q 
eran dozientos y quarenra eftadios. 

z i a T i m o t h e o , d i e r ó f o b r e e l cinco mi ho. 
bres d é l o s Arabes,y cauallos. 
II Yauiendoauidovnareziat)eIea,ya-
u i e n d o l o m e j o r p o r f o c c o r r o d e D i o s los 
que eftauan con ludas, los Arabes Nóma-
des,q q u e d a r o n vencidos, pidieron álu-
das que les dicífe la dieftra,prometiendoq 
Ies darían paftos, y que les a p r o u c c h a r i a n 

en otras cofas. 
u Y pareciendo á Tudas q de verdad Icf 
ferian vtiles cn muchas coías,concedioles 
la paz:y tomadas las dieftras cUos fe fuero 
aílii cabinas, Acó-
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2j Acometió también a Otra dudad for-
tificada con puente, y cercada de muros, 
llamada Carp¡n,laqual era habitada de ge-
tes mezcladas. 
14 V los q eftauan dentro, confiados de 
la firmeza de los muros, y de la prouifion 
de vituallas,auianíe con negligencia, di-
ziendo injurias y maldiciones a ludas y i 
fus foldados,yhablando lo^ no cònueuia. 
1$ Mas los íbldados de ludas,inuocado el 

^ gran Señor del mundo,que fin trabucos ni 
machinas derribó à lericho * en los tiem-
pos de lo fue , acometieron los muros con 
feroz Ímpetu. 
16 Y tomada la ciudad por fauor de D i -
os,hizieron vna mortandad increyble,tá-
to q vn lago vezino de dos eftadios de anr 
chura parecia que corria lleno defangre. 
17 Defde alli caminaron fetecientos y 
cincuenta eftadio$,y vinieron en Characa 
àlos ludios llamadosTubianeos. 
18 Y no tomando i Timotheo en aque-
llas partes,porque fe auia yaydo de allí fin 
auer hecho nada,y auia dexado guarnició 
cn vn fuerte : 
19 Dofitheo y Sofipatro, que eran capi-
tanes en cl exercito del Machabeo, mata-
ron diez mil hombres que Timotheo auia 
dexado de guarnición. 
1 0 Mas el Machabeo, pueftos en orden 
ios f u y o s , y repartidos por efcuadroncs, 
paflo adelante contraTimotheo que tenia 
configo cicnto y veynte mil hombres de 
pie,y dos mil y quinientos de cauallo. 
11 Y comoTimotheo entcdió la venida dc 
ludas,cmb¡ó las mugeres, y los niños, y el 
de mas bagaje, en vna fortaleza llamada 
Camion,por fer vn lugar inexpugnable, y 
dificil de entrar,por caufa de vnas angos-
turas que tenia de todas partes. 

Mas como el primer efcuadron dc lu-
das fe moftró, los enemigos vuierongran 
terror por la prefencia deDios que mira 

^ todas las cofas : y cl vno ài otro fe tornaró 
en huyda: tanto que los vnos fe derribauá 
a los otros, y eran heridos con las mifmas 
armas delos fuyos . 

Mas ludas los perfiguió con ardor de-
rribando aquellos fcelcrofos, y mató tre-
ynta mil hombres. 

Timotheo, q cayó à la parte de D o -
fitheo y de Sofipatrojrogauacon mucha 
^autela,quelo íoltaften biuo : porquanto 
ícnialos padres de muchos delos ludios, 
y muchos de fus hermanos,los quales fe 
perderían fi el fuefe muerto. 

Y como fe hizo creer con muchas pa-
labras, y prometió 4 los ícftituyria fanos. 

A C H A B . 

ellos por la falud defus hermanos lo folia-
ron. 
i6 El Machabeo defde alli fc vino à Car* 
n i o n , y à ArMgacio,yalli mató vcyntc y 
cinco milhombres. 
27 Defpucs de la huyda y muerte de a q t 
tos,licuó el cxcrcito à Ephron ciudad fuer 
te,en laqual eftaua Lyfias,y gran multitud 
de diuerfas gentes,y fuertes mácebos pu-
eftos en orden por cl muro q la defendiaQ 
valientemente: y auia también grande ap-
parato deingcnios y de dardos. 
28 Mas inuocando ál Omnipotente q co 
fu potencia qbranta las fuerças de los cnc-
migos,toroaronla ciudad:y dc losq eftaua 
dentro,mataron veynte y cinco mil. 
29 Dc allí fueron á Scythopolis, q eftá 
delerufalem feys cientos eftadios. 
50 Donde como los ludios que alli mo-
rauan , dieftcn teftimonio del buen trata-
miento que rccebian de los Scythopoli-
tas, y que aun en tiempo de fu calamidad 
los auian tratado humanamente : 
51 Les hizieron gracias, y los exhortaro 
aque de ay adelante fueftcn también be-
nignos para con fu nacionry de allí fe par-
tieron para lerufalem, porque íc acercaua 
la fiefta de las femanas. 
j2 Y paífada la dicha fiefta de Pcntecof-
tes,fe partieron contra Gorgias gouerna-
dor deldumca. 
l l Y falió con tres mil hombres de pic,y 
con quatrocientos cauallos. 
34 Y trauada la batalla, murieron algu-
nos pocos de los ludios. 

Mas vn Dofitheo hombre de cauallo 
de los de Bacenor,valiente,hombre,tomó 
à Gorgias por el manto,y lleuaualocoa 
fuerça delfcando tomar biuo à aquel mal-
uado : mas vno de cauallo de los dc Tracia 
lo encontró, y le cortó vn ombro , y anfi 
Gorgias fe huyó cn Mareía. 
16 Y como los de Gorgias pprfiaftcn en 
la batalla, y ellos eftuuieften ya canfados, 
ludas inuocó ál Señor que les fuefe ayuda 
dor y capitan, 
37 Començando en fu propia lengua, y 
leuantandoci clamor con hymnos,acomc 
tió có impctuálagentede Gorgias,y pu-
folos en huyda. 
38 Entóces Tudas;rccogicdo los fuyos,v¡-
nofe à la ciudad de Odola, dóde, tomado 
los el feptimo dia, fe purificaron cóformc 
á la coftumbre,y celebraron el Sabbado . 
39 Y el día figuictc ludas vino có los lu-
yos para tomar los cuerpos de los muer-
tos , y ponerlos có fus padres en fus fepul-
chroi» 

40 Y 
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40 Y hallaro debaxo de las ropas de los 
muertos algunas cofas de las ofTrendas de 

tOf</.7,2y. los ¡dolos que eftaua en lamnia: *las qua^ 
les la Ley veda à los ludios, dedódc à to-
dos fuemanifiefto quepor aquella caula 
auian (ido nnuertos. 
41 Y anfí todos bendixeró el jufto juy-
zio del Señor, que auia dcfcubierto lo que 
eftaua occulto. 
42 Y tornandofe à la oracion,roguauá q 
aquel peccado q auia íido conictido,fuefte, 
puefto en oluido: y el fuerte ludas exhor-
taua átodo el pueblo quefe confcruaífcn 
Cn peccado, auiendo vifto delante defus 
ojos lo queauia acótecidopor los pecca-
dos de aquellos muertos. 
4 j Y haziendo vna col le ja cmbió à le-
rufalem dos mil dragmas de plata,paraq 
fe ofrecicfte facrificio por el pcccado, ha-
ziendo en efto bien y derechamente, co-
mo hombre que penfaua de la refurrccion. 
4 4 Porque fino efperára que aquellos q 
auian caydo, auian de refucitar,íuperfluo 
y vano era orar porlos muertos. 
4f Aliende de efto porque el confiderà« 
ua que para los que muricífcn cn piedad a-
uia guardado muy buen don de gracia, 
46 Fue íinfto y pio penfamiento : y anfi 
hÍ70 expiación porlos muertos, porque 
fuiífen abfueltos del peccado. 

C A P I T . XIIL 
^lewif hntiodio cn ludca con na poder. Lapuni' 
y cton de Menelao traydor ludio C^c. 
' ^ N e l año ciento y quarenta ynue-

^ ue fue dado auifo àIudas,queAntio 
cho Eupator venia con cxercito có-

tra ludca. 
X Y concl Lyfias procurador y prepofi-
to de los negocios, trayendo cófigo cien-
to y diez mil hombres de pie, y cinco mil 
cauallos,y veynte y dos Elephantes,y tre-
zientos carros falcaros. 
^ Y auiafe juntado con ellos Meneho,el 
qual con grande fimulacion rogaua à An-
tiocho no por la falud de fu patria,mas cí^ 
pcrando de fer puefto en cl principado. 
4 Mas el rey de reyes defpertó el animo 
de Antiocho cótra aquel maluado, que a-
uifando Ly fias fer aquel la caufa de todos 
los malesicl le mádó prender y licuar áBc-
rca, donde fue metido á muerte como te-
nian de coftumbre. 
5 En aquel lugarauia vna torre de cin-
cucta cobdos de alto llena de ceniza, cn la 
qual auia vn ingenio q fe tornaua ál derre-
dor inclinado de todas partes ala ceniza: 
6 Alli metían todos á morir á qualquie-
ra que era conuencido de facrilegio, ò de 

• llUi 

E 

B R O 
qualquiera otro facinoroíb crimen. 
7 Anfi aconteció, que aquel prcuarica-
dor de la Ley muricfle,y que ni aun fepul-
tura tuuieífc Menelao. 
8 Y con mucha razón, porque el quea-
uia cometido muchos peccados junto ál 
altar deDios,cuyo fuego y ceniza era fan-
ao,lIeuaíre muerte en ceniza, 
p Mas Cl rey venia toda vía encruelecido 
en fu anirno^para moftrarfe á los ludios 
moy peor aun que fu padre. 
10 Lo qual entendido por Iudas,mandó 
al pucblo,que cl dia y la noche inuocaífcn 
al Señor,quc cn aquella hora les ayudaífe, 
como fiempre les auia ayudado. 
11 Porquanto temian de fer priuados de 
la Ley ,y dc la patria, y del Sádo Templo: 
yquc nocófintieftc quecl pueblo que ya 
refpiraua vn poco,fueífe otra vez fubjcta-
do á las naciones blaíphemas. 
12 L o qual como todos hizicífcn, orado 
todos jútos ál SeñorMifcricordiofo,prol^ 
tradoscon lloros y ayunos por tres dias 
cótinos, ludas los exhortó á que cftuuicf-
fen preftos. 
Ij Mas el acordó con los Ancianos', que 
antes que el Rey llegaíle concl cxercito a 
ludea, y tomaílc la ciudad , ellos íalielfen 
encomendando el fuccclfo del negocio i 
la difpoficion del Señor. 
14 YanfidádofodocIcuydadoálScñor 
del mundo, y animando á los fuyos á que 

fícIcaíTen baila la muerte varonilmcte, por 
as leyes,por el Tcplo, ciudad,patria y rc-

publica,aflcntóel campo junto á Modín» 
ly Y dádo á los fuyos por nóbre, Vitor ia 
de Dios, cfcogió algunos dclos mas fuer-
tes mácebos, có los quales á la nochc dio 
fobrc la ticda del rey , y mató en cl c^mpo 
»quatro mil hóbres, y al pricipal de los E- aOt.o^o^ 
lepháces có todos los q cftauá encima del. zcmiw 
16 Y auiendo henchido el c a m p o de los 
enemigos d e m i e d o y dcpcrturbacion , y 
f u c c c d i d o l c s profperamente, í 'ueronfe. , 

17 Efto fue hccho ya que amanecia,fien-
d o a y u d a d o del amparo del Señor . 
18 Maselrcyauiédoguftadolaofadiade 
los Iudios,tentaua loslugares por artes. 
19 Y licuó cl campo a Bcthíuran fortale-
za de los ludios afaz fuerte, mas fue echa-
do dc alli:y anfi yua empeorando y dií'mi-
nuyendoíc. (biaua lo ncccftjrio. 
xo Yalosqueeftauan dentro,ludasem-
21 Mas vn Rhodocho que era del cxerci-
to délos ludios, deícubriólos fecrctosa 
los enemigos, cl oual fiendo bufcado fue 
prefo y puefto en la cárcel. 
12 El rey tuuo fegundo coHoquio co los 
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de Bethfura, y dádoles la dieftra,y toman 
do la fe fue,y peleó cóludas y fuevencido. 
i j Y teniendo auifo de que Philippo, q 
auia fido dexado en el gouierno en Antio-
chia,fe auia rebelladoiel fc atemorizó y ro 
gó à los ludios, y fe fomctió à ellos : y les 
juró queharia todolo queparcccria icrju 
fto:y anfi reconciliado ofreció facrificio,y 
honrró cl templo,y pufo dones. 
1 4 Y abraçado àl Machabco,lo pufo por 
Çouernador y capitan dcfde Ptolcmayda 
a Hegcmonides,y hafta los Gcrrcnos. 
af Y viniedo à Ptolcmay da,los delà villa 
pcfaualcs del cócierto hecho, y cftauá tan 
enojados q quena róper las condiciones. 
16 Mas Lyfias fubio en cl tribunal,y da-
do la razon apaziguó el pueblo; y de alli fe 
tornó à Antiochia. Deefta manera paflb 
la venida y la buelta del rey. 

C A P I T . X l I I I . 
Demetrio hijo dc Seleuco yiene en iudeatcl qtialin* 
€Íta io por\lcimo rope el aliança con los ludios etc. 

TRCS años defpues vino nueua áludas 
y à los que conel eftauan,qucDcme 
trio hijo de Seleuco auia venido con 

vna grande armaday nauios por el puerto 
de Tripol, 
2 Y q auia tomado las prouincias,y muer-
to á Antiocho y á íu procurador Lyfias. 
5 y vnAlc imo,q antes auia fido fummo 
Sacerdote, mas q de fu propria volútad fe 
auia cótaminadocn el ticpo de la mezcla 
con las Gentes, confiderando que en nin-
guna manera podia cfcapar, ni tener ya 
mas entrada ál altar, 
4 Vinofe ál rey Demetrio en el año cien-
to y cincuenta y vno, ofrcciédolc vna co-
rona de oro convna palma,y aliende de ef-
to algunos ramos de los que fe fohan traer 
delTeinplo,y por aquel dia cftuuo quieto, 
y Mas auida la opportunidad para fu lo-
cura,fiendo llamado deDcmetrió á confe-
j o , preguntado de que manera y porque 
confejos fe gouernauan los ludios: 
6 El refpódió,Los que de los ludios fon 
llamados Afideos,de los quales ludas Ma-
chabeo es capitá, entretienen las guerras, 
*nucuen las fedicioncs, y no dexan cl rcy-
no eftar cn paz. 
7 Porq aunyo defraudado de la honrra-
de mis mayores,digo del fummo Saccrdo-
cio,mc he venido acá: 
8 Primeramente procurando con fideli-
dad los prouechos del reyilo fegundo pa-
ra a prouehar también amis cuidadanos: 
poraue porla prauedadde aquellos toda 
nueftra nación cs no poco trabajada. 
9 Por loqual yo te ruego ó Rey ,qcono-

M A C H A B . 

cidas todas eftas cofas , mires por nueftra 
prouincia y nación prefa por cngaño,con-
forme á tu humanidad, que para todos ef-
tá prcfta. 
10 Porque entre tanto que ludas biuie-
re,impofsible es que las cofas ayan paz. 
11 Auiendo cl dicho eftas cofas,los otros 
amigo^que tenian mala voluntad áludas 
inflamaron áDcmctrio. 
ll El qual luego embió en ludea á Nica-
nor prcpofitoy capitan delosElephantes: 
13 Dandole mandamientos que predici^ 
fc à ludas, y que á los otros (jue có cl efta-
uan, dcftruycflc : y qucpuheflcá Alcimo 
por fummo Sacerdote del gran Templo. 
14 Entonces las gentes que fueron echa-
das'deludea porIudas,fe juntaron á mana-
das conNicanor,prcciendoles que las mi-
ferias y deftruycioncs de los ludios auian 
de fer fu profperidad. 
If Oyendo pues los ludios la venida dc 
Nicanor, y cl ayuntamiento de las nacio-
nes , efparzicndo fobre fi poluo,orauá ál q 
para fiempre auia eftablecido fu pucblo, y 
fiempre lo auia amparado con feñalcs e\ii-
dentcs,que para fiempre lo guardaflc. 
16 Y luego por mandamiento del capitá 
partieron de alli,y juntaronfe con los ene-
migos á vna aldea llamada Deífau. 
17 Donde Simon hermano de ludas, vi-
niendo á encontrarfe con Nicanor,cftuuo 
vnpoco attonito á caufa del fubito filen-
cio de los enemigos. 
18 Porque Nicanor auiendo oydo cl ef-
fuer^o de los compañeros deludas, y l a 
grandeza de animo que tcnian para pelear 
por la patria,temió dehazer la determina-
ción por fangre. 
19 Por loqual embió áPofidonio, y a 
Theodocion,y á Mathias,para que dieílcn 
las dieftras,y las tomaflen. 
20 Y como vuieron cófultado acerca de 
eftas coías vn bnen efpacio de ticpo; el ca-
pitá lo refinó á la multitud,yfue el parecer 
de todos de confcntiráíos conciertos. 
ai Y anfi feñalado vn dia para tener col-
loquio entrefi en fccrcto, y eftado ya pucf 
tas las filias de todos, 
zz ludas mandó poncrgentearmada cn 
lugares conueniblcs : porque por ventura 
no aconteciefle algún mal de fubito de par 
te de los enemigos: y anfi tuuieron el col-
loquio que auian concertado. 
13 Defpues Nicanor habitó en lerufalcm, 
no haziedo ningún agrauio, y auicdo em-
biado las compañias que auia juntado. 
1 4 Y tenia fiempre á ludas delante de fi, 
¿1 qual era afficionado de animo: 

15 Y r o -
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"} a j Y rogandole que tomaiTc muger,y (jue 

vuiciTe hijos,el fe cafóry biuio quietamen-
te,y ani? biuian en amiilad. 
16 Mas Alcimo viendo el amor que auia 
tntre ambos, y entendiendo los concier-
tos,vinofe à Demetrio , y dixole que N i -
canor fentia y trataua cócra fus negocios, 
y que à Iudas,que era traydor ài reyno,lo 
auia feñalado porfufuceíibr. 
27 Por loqual encendido en yra el Rey , 

Íprouocado por las calunias de aquelmal 
ombre, efcriuió à Nicanor que le pefaua 

mucho de los conciertos,y que le manda-
va que le embiaífe muy prefto prcfo al Ma 
chai feo i Antiochia. 
28 Loqual como fupo Nicanor, fue tur-
bado,y pefauale mucho de romper los có-
ciertos con hombre,de quien ninguna in-
juria auia recebido. 
zp Mas porque le parecia no fer cofa op» 

{fortuna reílftir al rey, aguardaua con arte 
a opportunidad para hazer loque le era 

mandado. 
JO El Machabeo viendo que Nicanor le 
trataua y le miraua vn poco mas afpera-
mente de loque tenia de coftumbre, ente-
diendo q eftaaufteridad no venia de buen 
animo,jútó vn buen numero de los fuyos, 
y apartofe de Nicanor. 
31 Yquando el entendió, como elotro 
le auia preuenido con buena aftucia, vino 
ftal grande y fando Templo, y mandó à 
los Sacerdotes q eftauan ofreciendo los 
facrificios à coftumbrados,que felo entre 
gaífen. 

Los quales aíHrmaron con jurameto 
quo no fabian donde eftaua el que bufca-
uanientonceieleftendieodola mano ha.-
ziael templo, 

^ f. Mach, j j luró diziendo, * Si no me entregar-
des prcfo à Iudas,efta Cafa dc D i o s , yo la 
tornare en llanura,v derribare el altar,y e-
dificarc aqui vn iníigne templo à Bacho. 
34 Y efto dicho fuefe. Entonces los Sa-
cci ùotes leuantado las manos ài cielo, in-
uocauan ài que fiempre fue defenfor de íu 
gente diziendo efto, 
3r Tu Señor dc rod.is las cofas, q de na-
da tienes necefsidad, qucfifte q entre nof-
otros fueftc hccho el Templo dc tu habi-
tación. 
3(5 Aora pues Señor Sanfto de todos los 
fanftos,efta Cafa,que poco hà hemos lim-
piado,conferuala limpia para ficpre,y cie-
rra toda boca injufta. 
57 En aql tiempo fue accufado delate de 
Nicanor vno dclos Ancianos de lerufalc 
llamado Razis,amador dc la ciudad,y hó-

B R O 
bre de buena fama,y q por cauía dc fu bue-
na aft'eció era llamado padre de los ludios. 
38 Efte en los tiempos paftados de la fc-
paracion , auia fuftentado la cauía del lu-
dayfmo poniendo fu cuerpo y fu vida à pe 
ligro contoda conftancia por el^ 
39 Y queriendo Nicanor declarar el o -
dio que tenia cótra los ludios,embió qui-
nientos foldados para prenderlo : 
40 Porque penfiua que fi lo prendieftc, 
haria grande mal à los ludios. 
41 Mas quando la multitud acometió la 
cafa, y comentaron àromper las puertas 
del patio, y aponerles fuego, viendofe el 
tomado de todas partcs,el fe hirió con vn 
cuchillo : 
42 Teniendo por mejor morir genero-
famente, ouc venir en manos dc hombres 
tan malu3dos,y fer tratado có afrentas in-
dignas de fu nobleza. 
43 Mas nofe auiendo herido derecha-
mente por caufa de la gran priefta:porq ya 
la genta entraua por las puertas, corrien-
do ofadamente ài muro,fe defpeñó animo 
famente entre la gente. 
44 Los quales tornado atrás preftamen-
te,dandole cfpació,cayó fobrefu vientre. 
4^ Y eftando aúcípirando encendido d« 
esíucr^ójfelcuantó y corriéndole la ían-
gre à gran golpe, y herido de grandes he-
ridas paífó por toda la gcte en vna carrera. 

Y poniendofc dc pies fobre vna alta 
peña ya vazio dc fangre,facando y toman-
do fus inteftinos có ambas manos los arró 
jo fobrc la gente inuocando al Señor de la 
vida y del efpiritu que fe los.reftituyeífo 
otra vez: y anfi acabó la vida. 

C A P I T . X V . 
j^Jcìtftorcapùan dcl rey haxfff-andei amenat^ 
Í N 4 /oí ludtoí y al Temflo.es yec/doy muerto del 
Machabeo, 

MAS Nicanor como entendió oue 
ludas con los fuyos eftaua en los 
lugares de Samaria, acordódea-

cometcrlos con toda diligencia en día dc 

Sabbado. , - . 
2 Y diziendole los ludios que le íeguian 
coftreñidos,No deftruyas tan crue y bar-
baramente,mas dá honrra al día dc la fan-
ftificacion, y honrra ál que mira todas las 
cofas. , - -
3 Aquel malauenturado pregunto,u cita 
ua en el cielo el Poderofo que auia manda-
do celebrar el dia dcl Sabbado ? 
4 Y refpondiendo ellos,Si,queay vn se-
ñor biuo.Todopoderofocnelcielo , el-
qual mandó celebrar cl Séptimo día: 
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f El dixo entonces, Y o también foy po-
derofo fobrc la tierra, q mando tomar las 
armas, y q fc cúplan los negocios del rey; 
contodo elfo no alcanço que fe pufieífc cn 
cffeílo lu mal confcjo. 
6 Nicanor pues elcuado có gran fober-
u ia , penfaua leuantar deludas vn común 
tropbeo. 
7 Mas el Macbabeo ííempre confiaua có 
toda efperança, que auia dc tener focorro 
deDios. 
8 Y anfi animaua à los fuyos que no te-
mieífen la venida de las gentes: mas que fc 
acordaÛen de los focorros q del cielo les 
auian fido hechos antes, y aora eíperaífen 
..también la vidoria del Omnipotente. 
9 Y hablandoles de la Ley y de los Pro-
phetas , y amoneílandolcs de las bata-
llas que antes auian tenido, tornolos mas 
animofos. 
10 Y anfi quado les vuo dado animo,mof-
trauales también el engaño de las Gentes, 
y e l quebrantamiento délos juramentos, 
ir Yanfi armó à cada vno deellos no tá-
to de efcudos y de lanças , quanto de ex-
hortación de buenas palabras, contándo-
les ál cabo vn fueño digno de fe,có elqual 
los alegró á todos • 
ir La vifion era efta : Que Onias, que a-
Uta fido fummo Sacerdote,hoi^bre honef-
to y bueno,deprefencia venerable,modef-
to en coftumbres,y dc facundia hermofa, 
y defde fu niñez excrcitado en virtudes, 
con las manos eftendidas, oraua por todo 
el pueblo de los ludios. 
15 Y que defpues de efto le apareció otro 
varó infigne en vejez,y en gloria, cercado 
de vna excellencia magnifica y admirable. 
14 Delqual fiendo pregútado Onias,di-
5to, Eftc es el amador délos hermanos que 
ora mucho por el pueblo de Ifrael,y por la 
fanâa ciudad,Iercmias Propheta de Dios. 
is Y que entonces leremiaii eftendió la 
mano derecha,y que dió á ludas vn efpada 
de oro,y dando fe la dixo, 
í í Toma efta fanfta efpada en donde Di -
os,con laqual deftruyas los enemigos. 
»7 Yanííi animados con muy buenas pa-
labras de Iud3S,conuenientcip3ra incitar 
^ virtud,y dcfpcrtar los ánimos de los má-
cebos,determinaronfe de no aífentar cam 
po,mas de acometer y dar batalla animoía 
*ncnte, juntandofe con los enemigos ma-

á mano, porquanto el templo y la fan-
ciudad eftauan á peligro. 

Porq por las mugeres,y hijos, y her-
manos,y parientes,era la menor congoxa: 

la mayor y mas principal era ol miedo 
dclTemplofanílg. • 

M A C H A B . JR4A 

19 También losque eftaua en la ciudad, 
no teniá poca folicitud por cl dia de la ba-
talla que fe auia dedar. 
zo Y eftando todos efperando la dcter-
roinac¡ó,y prefentes ya los enemigos, y cl 
exercito puefto ya cn orden, y las beftias 
y la cauallcria en fus lugares opportunos, 
ZI Confiderando el Macbabeo la venida 
dela multitud, y el vario apparato dc ar-
mas,y la ferocidad de las beíiia$,lcuantan* 
do las manos ál cielo inuocó ál Señor hazc 
dor de prodigios, q los miraífc, elqual dá 
la viâoria á los dignos no fegun la poten-
cia de las armas,mas como áel le parece. • 
zz Y orando dixo de efta manera , * T u ^i.R^.i^,' 
Señor, que en tiempo deEzechias rey de 
luda embiafte tu aogel,ymat3fte del cam- TobLi, l u 
po de Scnnacherib ciento y ochenta y cin Ecc/ 48,24 
co mil hombres, í/i'. 37» 
Z3 Embia aora, o Señor, de los cielos tu 
ángel bueno delante de nofotros có cl te-
mor y temblor dc la grandeza de tu braço 
Z4 Paraque teman los que con blafphe-
mia vienen contra tufanáopucblo.Yaqui 
acabó cn efto. 
zy Mas Nicanor y los que cftauá con cl, 
fc yuan llegado con trompetas y alaridos. 
z6 Entonces ludas,y los que eftauan co 
cl,inuocando y orando álScñor,dieron en 
los enemigos. 
17 Y aníi peleado con la mano, mas ora-
do ál Señor con los coraçones derribaró 
no menos de treynta y cinco mil hombres 
alegrandofe engrá manera de la manifief* 
ta prefencia de D i o s . 
z8 Y acabada efta pelea, y boluiendofc 
alegres conocieron áNícanor caydo con 
todas fus armas. 
Z9 Yleuantando vn clamor alborotado 
alabaron en fu propia lengua ál Señor T o -
do poderofo. 
30 Entonces ludas, ^ en todas las cofat 
era el primero en pelear porfu pueblo dc 
cuerpo y de coraçon, y q cn todo cl tiem-
po dc fu edad auia guardado la beneuolc-
cia para con fu pueblo, mandó cortar la ca 
beça deNicanor,y la mano con cl ombro, 
y que fuefle licuado á lerufalem. ^ 

Y quando el llegó allá, llamo á los dc 
fu nacion,y á los Sacerdotes^ pucftos de-
lante del altar,auiendo tambicn llamado à 
los de la fortaleza, 
3Z Moftrólcs la cabeça del maluado N ¡ -
canor,y tambic la mano de aquel blafphc-
mo,laqual c-ftendicndo cótra la fanfta Ca-
fa del Dios Todo poderofo, fe auia jafta-
do con foberuia. 

Y anfi mifmo mandó facar la lengua 
del 
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del impioNicanor,y corcarla en menudas 
pietas,y darla à las aues : y que la mano de 
aquel loco fucflc colgada delante delTem 
pío. 
jr4 Porloqual,todos bueltos hazia el cie-
lo, bendixeron al Señor gloriofo diziedo. 
Bendito fea el que hà conferuado íu lugar 
incontaminado. 
j f Y colgó la cabeça de Nicanor en lo al 
to de la fortaleza, donde todos la vicífen, 
enfeñal illuftre del fauor que Dios auia da-
do. 
j í Y todos de común acuerdo determi-
naron que en ninguna manera aquel dia fe 
paflaífe fln fer celebrado. 
37 Mas que fu ííefta fe hizieífc à los treze 
dias del mes Dozcno,que fc llamaAdar en 

lengua Syriaca,vn dia antes del dia de Mar 
docheo 
38 Auiendo pues acontecido de eíla ma-
nera loouc toca à Nicanor, y viniedo deí^ 
de aquel tiempo la ciudad à la poteílad de 
los Hebreos, yo tambic en eílo harc fin de 
lahiíloria. 
39 Y fí vuiere bic dicho,y como à la bill 
toria conuieue, eflo es loq yo dcflTco : mas 
íipoco y flacamente,eílo cs lo que pude. 
40 Porque de la manera que beuer por 
fiel vino, y defpues el agua es coíadaño-
fa:mas vfar de ambas cofas juntas es cofa 
fuaue y trae contentamiento agradable: 
aníltambienelapparato déla oracion d i 
contentamiento à los oydos de los q leca 
la hifloria. Aqui pues fea el fin; 

F I N D E L S E G V N D 
de los Mítchábeos. 

L I B R O 
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Q ^ V E E S , L O S ' E S C R I P T O S 

ókangelicos^y t^poílolicos. 

El Sanilo Euangelio denaeílro Señor lefu 
Chrifto fegun Ŝ  MattheOf 

c a p i t , I. 
T; L Unage y deccndcncia de ChrtUo délos Padres 
^fegttn Ta carne. I í. Su concepción por el Ejpi-
ritu Sanüo^y fu nacimiento de yna Virgen lonfor-
me à la prophecia deel. 

a Dcccn-
diente de 
I^auidy dc 
AbrahS fc-
gun h car-
"ïCiComo 
parece por 

cathalo-
go dclagc-
'icatogia 

IB R o *de la ge-
neración de lefu 
Chrifto aflijo de 
Dauid,hijo de A -
brahatn. 
1 • Abrahá en-
gendró álfaac. Y 
* Ifaac engendró 
àlacob.Y * lacob 

' engedró à ludas, 
y à fus hermanos. 
5 Y * ludas engendró de Thamar à Pha-
res y à Zaram.Y Phares engedró à Efrom. 

.)8,27. Y Efcom engendró à Aram. 
> *. Chron. 4 Y Aram engedró à Aminadab. Y Am i -

nadab engendró áNaafon. YNaafon en-
gcndróá Salmon. 
S Y Salmon engendró de Raab à Booz. 
Y Booz engendro de Ruth á Obed. Y O -

^ bed engendró álefle. 
)i7.u ' ' ' ^ Y Mefte engendró á l rey Dauid.^Y el 

12 ""̂ y engendró á Salomon de la qtie 

H- ' * fu: muger dcVtìàS. 
7 Y * Salomon engendró á Roboam. Y 

4}. Roboam engendróáAbia.Y Abiacngcn-
dró á Afa. 
8 Y Afa engendró à lofaphat. Y lofaphat 
cneedró aloran. Y lora cnpcdróá Ozias. aiV) .0 0 - . . I ' x T - I - tr r I -
9 Y Ozias engendró à loathá. Y loathá 
engendró à Achaz. Y Achaz engendró à 
Ezechias. 
10 Y * Ezcchias engendró à Manafte. Y 
Manafte engendró à Amó.Y Amon engen 
dró à loíías. 
H Y * loíías engendró [ áloacim.Y loa-
cim engendró]aIcchonias,y á fus her-

^ manos enla cranfmigració de Babylonia. 
12 Y defpues déla tranfmiPiacion dcBa-

•y 1 Cl l^ylonia ^Icchonias engencfró à Salathiel. 
m Y Salathiel engendró á Zorobabel. 
¿ ' V Zorobabel engendró à Abiud.Y A-

biud engendró à Eliacim. Y Eliacim en-

gendró á Azor. 
14 Y Azor engendró á Sadoc. Y Sadoc 
engendró á Achín. Y Achín engendró a 
Eliud. 
1$ Y Eliud engendró á Elcazar.Y Eleazar 
engendró á Mathan. YMathan engendró 
á lacob. bAba.v.«. 
16 Y lacob engendró á lofeph marido de cElMcf-
Maria,de la qual nació^ i E s v s,cl quales ÍÍA$. 

llamado, cl c c H r i s t o . ® 
17 Demanera que todas las generado- ^ 
nes defde Abraham hafta Dauid^» cator. . 
ze generaciones. Y dcfdc Dauid hafta la 
tranfmigracion de Babylonia,catorze ge- ^ p^^íjg' 
neraciones. Ydefde la tranfmigracion de tcd^ficc^ 
Babylonia haftaclChrifto, catorzc gene- cNobagas 
raciones. dificultad 
18 f f * Y c l nacimiento de I E S V S cl Chríf- dc Scc. 
to fue aníí: Que íícdo María fu madre def- f O'-dc to-
pofada con lofeph,antes q fe juntaflcn,fue 
hallada eftar preñada del Efpiritu Sádo. 
19 Y lofcphfu mando, como era jufto,* y *Liic. 1.38. 
ñola quiíieífe infamar,quifola dexar fe- gSaluadur» 
cretamente. o falud. 
20 Y penfando clefto,hcaqui que clAn- *At7.4»ii. 
gel del Señor le apparece cn fucños,dizic- h G.fuchc-
do, lofeph ^ hijo de Dauid, ^ no temas^de 
rccebir á Maria tuMuger: porque lo que ¡EnJrctan-
cn ella es enpcdrado,del Efpiritu Sádo cs. to cj eftuuo 
21 Y parirá hijo,* y llamarás fu nombre preñada de 

1 E s V s : porque * el faluará fu Pueblo &c.nipor 
de fus peccados. 
22 Todo efto' 'acontecióparaquefecu. ^̂ ^ 
plicífe lo que fue dicho porel Señor porel ^̂ ^ 
Propheta que dixo, ^ ^ noc ic í f c , 

23 * Heaqui que yna Virgen ferá preña- poríj no fc 
da,y parirá hijo,y llamarás fu nombre Em- pretende 
manucl,quees,fi lo decláres, Con nofo. 
tros Dios. j j r u A }r ^ u- noTchriT-
24. Y d e f p e r t a d o lofeph d e l fucno, hizo ^̂  

como e l A n g e l d e l Señor le auia mandado, cebido fin 

y recibióáíu muger. ^^ obradcva-
iS Y no la conoció * hafta que parió a fu ron.dcmas 
hiio Priinogcn¡to:y llamó fu nóbre IESVS. S « phrali 

C A P I T. II. J^J^J^J ; 
Y Os Magos enfciíados de Dios yienen délas partes porTlma? 
L^del Oriente en bufca de Chrißo a lerufalc, dóde lfa,22,i4. 
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pontiiîccs 
y&v. 
T Los do-
lores de 
la Lev. 
l.mMcf. 

) E L E V A 
pot insÎTUccioH Jcl rcy HeroJcsy Je los Sabios del 
Vueblo entienJen que en Bethlehem auia de néuef,f 
partidos alia\ lo halLanp adora,y le offrecen d»n€i^ 
I I, Son auifados de Dios de no boluer à Heroaet* 
m , El qual yienJofe btnlaJa Jeellos, por matar 
àl WJsiiU naciJo,ha'>e matar toJos los ninos dê 
Heth-lehcîny (u comarca de dos años abaxo, 1 1 1 1 . 
Mas D/OÍ auiaya efcafaJo fu Mefsias haxicndo re^ 
tirar à loßph conel mito y la madre à Egypto con 
tiempoxdonde efla haftaque Diot leauifa quebuel-
uaiy buelto habita cn ^a:^aruh. 

Y »Como fue nacido i e sv s en Beth-
lehem dcludea en dias del rey He-

, rodes, heaqui i Magos vinieron illuftres de del Oriente à Ierufalem, 

ProuincVas ^^^«cndo,Donde eftá el Rcy de los lu-
de Media" ^ios, que ha nacido .^Porque fueftrellaa-
ciiya gente "cmof vifto cn cl Oriente, y venimos á a-
fc llamauan dorarlo. 
Magos He 3 Y oyendo efto el rey Herodes turbóle, 
rod.li.i.yj. y todaìerufalem conci. 
aOt.Ios 4 Y cóuocados todos ^los principes de 

los facerdotes,yTlos Efcribas del Pucblo, 
preguntóles dóde auia de nacer ^el Chrif-
to. 
S Y cllos le dixeron, En Beth- lehem de 
ludca^porque an(í eftá cfcripto por cl Pro-
pheta, 

tM/V/;.s.2. 6 f Y t u Beth-lehcm<^í/f tierra de luda, 
Io.m.7.41. no eres muy pequeña entre ^ los principes 
c De la ¿Q jmj j . porque de ti ^ faldrá ̂  Guiador,q 
S^rùdei! ^ ^P^centará à mi Pueblo Ifrael. 
<1 Las villas 7 Entonces Merodes, llamados los Ma-
p ¡iuipalcs. gos enfecrcto,entendio deellos diUgeteme^ 
laheccras, /r cl tiempo dcl aparecimiento deleftre-
deSce. I I j : 

f u ' r ^ Ycmbiandolos aBcth-lchem, dixo, 
f OtCâ i- ^llàiy prcgutadco/K/Wî gewciÄ porci 
tan. niñory defque lo hallardes,hazedmeloíi-
jr Ot.regi- ber, paraque yo venga y lo adóre. 
rá, ogouír 9 Y cllos,auicndo toydoá lRey , fueró• 
»l3r;î. fc : y heaqui que la eftrclla,quc auian vifto 
^í^^'rV cnel Oriente, vua delante dellos,hafta-

haHan ^^^^^ dondccftaua 

10 Y vifta la eftrella gozaronfe mucho 
de gran gozo. 
11 Y entrando en la cafa, hallaron ál ni-
ño con fu madre Maria : y p ro ftran dofe,a-

A Jus cnjsa.'y doráronlo : y abriendo ^̂  fus theforos, of-
0otros va-

frecieronlc dones,oro, y cncicnfo,y myr-
íos cerra- rha. 

11 YííendoauifaJos porrcuclació en-
fueaos,que no boluicften á Herodes, bol-
uieronfe à fu rierra por otro camino. 
13 Y partidos cllos, heaqui el Angel del Señorapparece enfucños à Iofcph,dÍ7jcn-
do, Leuantatc, y toma ál niño y á fu ma-
dfC;y huye à Esypco^y cfti cc allàjufta 4 

IL 

N (3 E L I O. 4 
yo tc lo diga : porque hade acontecer, que 
Herodes bufcará ál niño para matarlo. 
14 Y deípertando cl,tomó cl niño y á fu 
madre de nochery fucfe en Egypto: 
15* Y cftuuo allá hafta la muerte de Hero-
des : para que fe cúpliefte lo que fuc dicho 
por el Señor porcl Propheta,q dixo, t De tO/iii^ 
Egyptollamc mi Hijo. ' HI 
16 ^Herodes entonces, como fe vido 
burlado de los Magos enojóle mucho: y 
embió, y mató todos los niños q auia en 
Bcth-lehem, y en todos fus términos, de 
edad de dos años á baxo,conforme «altié-
po que auia entendido de los Magos. i Ver.7. 
17 Entonces fuc cumplido loque fue di-
cho por cl Señor por el prophetalercmias» 
que dixo, 
18 • tBoz fue oyda enRhamá,lamentació, 
lloro,y gemido t grande:de Rachel q llora tííT.j*.»^ 
fus hijos:y no quifo fer confolada,porque t G.mu-
* perecieron. 
19 ^ M a s muerto Herodes, heaqui el IGr.No 
Angel del Señor apparece en fueños a lo-
feph en Egypto, 
ao Diziendo,Leu3ntate,y toma el niño, 
y á fu madre, y vete á rierra de Ifrael 3 que 
muertos fon losque ^ procurauan la muer 
te del niño. mGr.buf-
21 Entonccselfc-lcu3ntó,y tomó cini- ' 
ño,y á fu madre,y vinofe á tierra de Ifrael. 
2z Yoycndo oue Archelaoreynauaen 
ludea por Herodes fu padre, vuo temor 
de yrallá:mas amoneftado por reuèlacion 
cn fueños, fe fue á las partes de Galilea, 
a ; Y v ino,y habitó enla ciudad quefe 
llama Nazareth:paraque le cumplicfle loq 
fue dicho por los Piophctas, qauia defer 
llamado Nazareo. 

C A P I T . ITI. fMar.t,i' 

EL nahtiTla (trecurfor de Chriflo conforme alas Lue.]-]* 
propheciasprepara los ánimos dclVueblo co pre* n Ot. Hi' 

dicacioy baptifmo depenithia para recebir à Chrif xcd peni-
tosuyayeniday yirtud dcclara. I í. Chrtflo es tena 
baptizado deci,y cl Vadre y el Effiritu Saníh le da 
teflimonio, Üc vucAroí 

YtEn aquellos dias vino loan el Ba p-
tifta predicando enei deíierto dc Iu- ^¡nos. 
dea, - oBlrcco^ 

I. Y diztendo, » Emmendaos, que <> cl g i n i ' ^ 
Reyno de los cielos fe acerca. ^^ ' f̂̂  
3 t Porq efte es aquel ^elqual fue dicho Ĵ ^^ ĵfi 
por el prophetalfayas,que dixo,Boz delq . 
clama enei deílcrro: Aparejad el camino -fifaA^'S* 
P dcl Señor,enderezad fus veredas. M îr-M-
4 t Y tenia loan íu veftido de pelos de Luc,íA' 
camellos, y cinta de cuero arrcdor de 
fus lomos:y fu Comida era langoftas,y mi- p ^^^ ^̂ ^ 
el monté:.. 

j Entoacci 

Ayuntamiento de Mardrid



"M^r.i.y. 
y S E <3 V N S. 

5 «Entonces falia a cl Icrufalcm, y toda 
Iudca ,y toda la prouincia de alderredor 
dcl lordan. 
6 Ycran baptizados dccl cncl lordan, 
co^fcflándofus pcccados. 
7 Y viendo cl muchos de los Pharifcos y 
dclosSadduccos,4 vcniáafubaptifmojdc-
ziales:Gencracion dc biuoras,quien os ha 
enfeñado á huyr dc la yra que vendrá? 

^0,dccm- 8 Hazed pucs frutos di^nos^decóucrííó. 
rn.cnda .o, Y no pcnfcysbi deziros, «A Abraham 
«íc pcniicn ^ j- -
cia.o, dc ar P® padre: porque yo os digo, q 
fopcntimic puedcDios defpertarhijos á Abraham aun 
»íiicto.q.d.} deftas piedras. 
«nortraldo ¡o * Aora,tya tábic la hacha cftá pucfta á la 
por las o- , .3y2delosarboles :ytodoarbolqnohazc 

8 rruto,cs cortado yechado enel fuego. 
Aif/!"' H " " Y o álavcrdad os baptizo en aguacpara 

conuerííon: mas cl que viene tras mi, mas 
* Mar.i.g. ^poderofo es que yo, los paparos del qual 
'•«f.j.ip. yo no íby digno de licuar, ¿ l o s baptizará 
I®«*«. I, ac>. cnfEfpiritu Sando y fuego: 
^^ II *Suablctadorenfumano,yablct.irafu 
^ »Mcí. era: y allegará fu trigo cn el alholi, yque-

mara la paja cn fuego q nunca fe apagará. 
^ , 1 8 . JJ ^»Entonces IES vs vino de Galilea á 

*Mar lordan,para fer baptizado de cl. 
I t t f . j l^ ' 14 Mas loan le reíiftia mucho diziendo, 
b Á lifon . Y o he menefter de fcr baptizado dc ti,y tu 
fííaroscon vienes á mi? 
JfiirBAbr. if Empero reípondiendo I E S V S I C dixo, 
THl tiempo Dcxa aora:porque aníi nos coniíicne cum-
ven^d *̂"̂ " plirtodajufticia.Entonce$®ledexó. 

I(Í Y I F . S V S defq fue baptizadoffubiólue-
<lcro Eüág! go del agua, y heaqui los cicloŝ l̂c fueron 
j'oiinirc. abiertos, y vido ál Efpiritu dc Dios q dc-
^ulo, y cendia,como palom3,y venia fobrc el. 

^ heaqui boz dc los cielos que 
Go/, dezia,*Efte es mi hijo amado encl qual tc-
c r i L co contentamiento. 

C A P I T . n u . 
<i Gr. focp. f ^ hlrtjlo rttiradofe alje/ierto dejpues de/U hapüf 

v ^ w o jyií/i.t j^o.diasy 4 0 fioches^y es tetado del 
^.Vgcncra i. de defejperacionen/hhambre, i.deteme-

y cruz. ^*dad en íu yoccatio. auaricía y ambtcíon jun-
® CóíIniivS ^'^^on idolatría: mas todo lo yence con palabra de 

cl bi. Diof dado a los fuyos como yn en fay e de fta mas fcU 
o tetactones,y de el modo como ycnceranpor cl, 
d - y * primera falida a fu predicación hinchi ndo 
ra qu^^' /aludes del ctelo toda la tierra llena de ti 

III. Llama a Vedro^a Andrés,a lacoboy a 
^^ ^«fta nu quales dexadas toda4 cofas lo figuen O'c. 

J^flctefti! T 7 Ntonces^ifi$vsfuclleuado dclEf-
r ? ' dc r Piritu ál dcííerto, para ícr tentando 
Chrifto. del diablo. 

I Y auiendo ayunado quarenta dias y 

H A T T H E o ; 

quarenta noches,dcfpues tuuo hambre. 
3 Y llegandofeá el ol Tentador, dixo,Si 
eres Hijo de D i o s , di que eftas piedras fe 

hagan pan. 
4 Mas el refpondicdo,dixo: Efcripto eftat 
* N o con folo el pá biuiráel hóbre:masccó 
toda palabra que fale por la boca de Dios, 
y Entóccs el diablo lo paífa á la Sáíta ciu-
dad^y pufolo íbbrc las almenas del Tcplo: 
6 X dixole. Si eres Hijo de Dios, echate 
de ííiywi abaxoique efcripto eftá, * Que á fus 
angeles mandará porti'y al^artchán en las 
manos, para que nunca trompieces con tu 
pie à piedra. 
7 insvs le dixo,í'Otra vez eftá efcripto, 
»No rentarás ál Señor tu Dios. 
8 Otra vez lo pafta el diablo á vn monte 
muy alto, y t mueftralc todos los rcynos 
del mundo,y fu gloria: 
9 Ydizclc jTodocfto tcdarc, íiproftra-
do me adorares. 
¡o Entonces I E S V S led¡ze:Anda fatanas: 
que efcripto eftá, * Al Señor tu Dios ado-
rarás,y á cl íblo feruiras. 
n El diablo entonces lo dexó : y heaqui 
los angeles llegaron,y fcruianic. 
u Mas oyendo Icfus que loan era 
'>prefo,boluiófc á Galilea: 
1 ; Y dexando á Nazareth, vino, y habi-
tó en Capernaumc/Mi/ííí/maritima, en los 
coníínes de Zabu'on y de Nephthali: 
14 Paraque fe cumplicífe loque fued i -
cho por el propheta Iiáyas,que dixo, 
15 *La tierra de Zabulón, y la tierra dc 
Nephthali ,^caminodela mar,dcla otra 
parte del lordan,Galilea de las Gentes: 
i5 HPueblo aftentado en tinieblas, vido 
gran luz:y los aífcntados en regió de fom-
bra de muerte,luzMcs efclareció. 
17 " Defde cntonccs comentó Icfus á 
predicar, y á dez^r : f Emmendaos, que el 
Reyno de los cielos'fc ha acercado. 
18 ^Yandando lESvs juntoálamardc 
Galilea, vido dos hermanos, Simon, que 
es llamado Pedro, y Andrés fu hermano, 
que echauan la red en la mar : porque eran 
pefcadorcs. 
19 Ydizc lcs , Venid cnpos de mi, y ha-
zeroshc pcfcadores de hombres. 
10 Ellos entonces,dexando luego las re-
des,lo íiguicron. 
1 1 Y paífando de alli,vido otros dos her-
manos,lacobo hijo de Zchedeo, y loan fu 
hermano, en la ñaue có Zebedeo fu padre, 
quercmendaujn fus rcdesjy llamólos. 
l l Y ellos luego,dexando la ñaue, y á fu 
padre,Io 
15 Y r o d e o I t l i i s á toda Galilea enfcñádo 
en las fynogas t deellos, y predicando'el 
Euangelio cid Reyno : y fanando toda en-
fermedad,y toda flaqueza cn el pueblo. 

a i) 

S, p 

C Con q u j? 

quiera cofa 
con q D¡c$ 
lo quIHcrc 
fuílcntar. 

f En otro 
íugír. 

t Scnálan-
dolc loslu 
girc$,y def 
criuicndo 
icios f u r -
maria y.có-
pcndiofa-
mcntc. 

y 10,20. 
I I . 

*Mjr.i 14, 

han, 4.4J, 
hGr.cntrc-
é^do. 

g La cofta 
dc&c. c$r. 
numerado 
dc lugares, 
ll Por,pup. 
L'los aifTcn-
tados 
'Lc$n3ci<5. 
Î s aluríon 

nacimica 
todcl Sol. 
* M^r.i.i,-. 
t Arr 
i O» ha lle-
gado. 

I l í . 

t Dc los 
Galilcos. 
ILasilegrcj 
nueuas dc 
la rcftau-
rJdnndcl.1 
Yglcíía có 
ÍJ vcniifa 
dclMcrsia.. 
Arr.j 2. 
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E L E V A N G E L I O 

' Luc.i 

1 4 Y corría fu fama por toda la Syria : y 
trayan à cl todos losque tenia mal, los to-
mados dediuerfas enfermedades y tormc-
tos , y los endemoniados, y lunáticos, y 
perlaticos:y fanaualos. 
15 Y fcguianle muchas compañas de Ga-
lilea, y de Decapolis, y de Icrufalem', y de 
Iudca,y dc la otra parte del lordan. 

C . A P I T . V . 

^ OmiVwf 4 la doHrina de Chrijlo, fu primera 
^^ concion enque enfeña àft^ dtfctpulos qual fea 

la yerdadera Bienaucnturanfa por ftts ^artajla 
\C,io, ^f^alfilamete compete álos que lefíguen, a los qua-

aPor I j pro applica ciertos titulosproprios,ynos que declara 
fcñion del ^̂  ingenio deellos y defu nueua naturaleza en Chrif 
Euan/j.cn to,comofinth\anfoSy\uJhs^MifericordioJòs, Limpios 
la fe dcí de animo, Vacifieos. Otros declaranfu fuerte ineui* 
qual fc da table ertel mundoyComo fon, Vobres IriJlcs, o lloro-
el Efp. dc fos,Verfeguidos,Malditos, Calumniados del mundo, 
regenera- ^ ¡qj auales confitela en contrapefo deefio con la co-
cionIoa.3.í. templaciondela glorioft fuerte que tiene,en Dios, 
y compañeros de los prophetasy pios annucia-
dios Ef ^^^precedieron, 1 1 . Lia-
rituales^'' ^^^doles Sal y Lu!^del mundo,les declara fu officio 
2. Cor.T. mundo cnla predicación de la profcfstó dicha, 

* ifa, 6t, 2,3. y delo cotra rio à fu officio paraquefegtiar-
b Gr.Ios deello, I I Í . La Saly Lu^^conque quiere que 
enlutadas, falcny alumbren el mudo es la Le^ de Dios,la qual 
* Vfai i, f^o quiere dcfatar, porqtte es eterna,antes dixsfer ye 
^lfa.6^, nido para que por elfe le defu yerdadero cuplimic' 
* iyd/.24,4, to, IIII. PdM loqual ante todas cofas fe reque-
c Aífl.i ria que ella fut fje rejianrada en fu yerdadero fenti-
d Los par. do,loqual (como el yerdadero interprete deella ) cO' 
ticipcs dc mien f a à haxsr porfus partes principales^ 
aquella paz 
ío"ní biondo lefus las compañas, fubió 

*i,?ed,}t feàclfusDifcipulos. 
14. z Y abriendo c/fu boca,cnfeñaualos di-
rGr. 0$ ziendo: 
maldixc- 3 * Bienauenturados los Pobrcs^del E f . 
rcn.tj.d.os piritu: porque dccIlos CS el Reyno délos 
infamaren d d o s . 
O^os in- 4 * Bicnauenturados ^ los Triftesrporq 
junaren, cllos recibirán confolacion. 

S *Bicnaucnturados los Manfos:porquc 
14, cllos recibirán la tierra por heredád. 

II . 6 * Bicnauenturados losque tienen há-
*^Ur.9,5o. bre y fed dc juílicia : porq ellos ferán har-
I.w.14,54. tos. 

M4r.4,2i, ^ Bicnauenturados los Mifericordiofos: 
«c.8,i<í. porq cllos alcá^arán mifericordia. 

fCrJ^'i cn- ^ * Bicnauenturados los ^dc limpio co-
cicnden. "goniporq ellos verán áDios . 
y lo ponen 9 Bicnauenturados ^ los Pacificosrporq 
^'c. cllos ferán llamados hijos deDios. 

10 Bicnauenturados losque padece per-
' ' fccucion por caufa dc la juílic¡a:porq dee-

llos es el Reyno dclos cielos. . 
n ^Bicnauenturados foys,quádo®dixe- f^^'y"l'cv 
ren mal dcvofotros,y os pcríiguicren,y di- J 
xeren de vofotros todo mal por mi caufa, rznculot'i 
* mint iendo. ligan toda 
I I Go2aos,y alegraos 3 porque vueílro lioUrc.q.d. 
falario es grande cn los ciclos:que anii lue Eu.lgc 
ró perfeguidos los prophetas c[\\cfuero an- j¡ 
tes dc vofotros. c^nal 
ll Vofotros foys Sal deJatierraryíi ¿"¿pü^u^o 
la fal fe dcfuanecicre, conq ferá fjiada? di laLcy. 
N o vale mas para nada; íino que fea ccha- ^Luc.iC^ 
da fuera,y fea hollada de los hombres. '7. 
14 Voíbtros íbys Luz del mudo.La ciu- ^ ^̂  
dad aífcntada fobreel monte nofepucde 
efcondcr: ¡"^apaffc 
IJ' f Ni fe enciende el candil, y fc pone p.flarí. 
debaxo devn almud: mas cn el candelero, tG.hJÍl^ 
y alübra á todos losq eftá en cafi: que toJ^ 
16 • Aníí/»«ríalumbrevueftraluzdehn. 
te de los hombres: paraque vean vueftras 
obras buenas, y glorifiquen á vueftro Pa- ¡t^n^a,' 
dre,queeftácn los ciclos. pcquerío 

"17 penfcys quehe venido para dc eftos ' 
^defatar la Ley,o los proph'etas:nohe veni mand. 
do para defatar/.í>mas para curtplir/4. 
18 * Porq dccicrtoos digo,7/ít^Miaftaq ' 
'perezca el cielo y latierra, ni vna[jota,ni 
vn tilde perecerá dela Ley f que todas lai m i . • 
cofas no fean hechas. * ExodA<>* 
19 * De manera que qualquiera quede- 13. 
fatárc'vno dc eftos mádamicntos muy pe- Dethí'̂ 7* 
queños, y anfi enfeñáre á los hombres, 
^ muy pequeño ferá llamado en cl Rejjoo ^ 
dclos cielos. Mas cjualquicra que hiziere,. ĵ ŷ̂ conef' 
y enfeñáre, efte fera llamado grande enel lofccon-
Reyno de los cielos. tcntaualo^ 
zo Portátojyo os digo,qué fi vueftra ¡uf-
ticía * no fuere mayor que la de los Eícri-
has y dclos Pharifeos, no entrareys enel 
Reyno délos ciclos. contiene 
ZI fl-Oyftcsq fue dicho álos antiguos» masare. 

N o m a t a r á s : m a s q u a l q u i e r a q m a t a r e , o E s p r o - ' 

ferá culpado de juyzio: " ! ^'^VuVrl 
ZZ Y o p u e s o s d i g o , que qualquiera que todc Uj ra 

fe enojare o locamente con fu hermano fe-
rá culpado de juyzio:Yqualquiera que di- ^ 
xereáfuhermano ,PRaka,fera culpado de 
a y i í t a m ¡ e n t o : y qualquieraque 
dixcrc ' lLoco,fcraculpado^dcl quema- ¡urialcuc. 
dero del fuego 
23 Por tan to h truxeres tu Prefente al al-
tar ,yall i te acordares,que tu hermano tic- ^ ĵ̂ cnaíl« 
nca lgo contrati : fuego . 
24 Dexa alli tu Prefente delante del al- $ o.fai'Ĵ ^^ 
tar, y ve: ^ buelue primero en a m i f t a d con primcroj^^ 
tu hermano, y entonces v e n , y offrecctu Ot.jc^ 
Prefente. . 

ZS Se 
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S E G V N S. H A T T H E O ; t o 
•Ur.n.ïS. XJ * a Se amigo detu iduerfarîo predo, 
t Procura entretanto que eftis con el en el camino: 
la rcconci * i f • 
liacîon c6 Parque no acontezca que cl aducrlario te 
todoj.guar entregue ài juez, y el juez te entregue ^ ài 
date de li- alguazil^y feas echado en priiìon: 
tigar.ei la i6 Decicrto te d igo , que no faldrás de 
doâr. de alli, hafta que pacjuci el poftrer « corna-

niftro, ^ O y f t e s que fue dicho àlos anti-
• G. qua- g u o s , * N o adulterarás: 
«Irantc. a8 Y o pues OS digo, que qualquiera que 
^ 1 1 . mira la muger ^ para cudiciarla,ya adulte-

10, JÓ con ella en fu coraçon. 
19 t Portáto fi ^ tu ojo derecho^ te fuc-

^At.ii.g. ocafion de cacr,facalo,y échalo de ti : q 
«loicudt^ mejor te es, q f c pierda vno de tus miem-
ciandola. hros,que no que todo tu cuerpo fea echa-
«Qiialqu'ic do àl quemadero, 
^ ĉommo 30 Y fi tu mano derecha te fuere ocafion 

de de caer, córtala, y échala de ti : que mejor 
te fèa'*'"^ te es , que fe pierda vno de tus miembros, 
•'Iconio^ que no que todo tu cuerpo fea echado àl 

quemadero. 
P'CiUma- 31 (^También fue dicho,tQualquieraq 

embiare fu muger,dele carta de diuor-
tccf. ció. 

^^ Y o pues os d igo , que elque embiare 
f ^ f fu muger,fuera de caufa de fornicacion,ha 

t A¿. ^e que ella adulicrc:y elque fe cafare ^con 
t̂ ewf. 24 I. 'a embiada,comete adulterio. 
Mar.io, 4.33 V Itcm,oyftes que fue dicho à los an-

i^.'iç. tiguo$,t N o te perjurarás : mas pagarás ài 
*.Cor.7,io[ S e ñ o r t u s juramentos, 
^̂ ^̂ •poro- Y o pues os digo, N o jureys ennin-

S guna manera, ni por el cielo, porque es el 
n i i , throno de Dios: 

t E*o(/.\o, Ni por la tierra, porque es el eftrado 
de fus pies^ni por lerufalem,porque es ciu 
dad del 

Gran R c y . 
J**'« T.u. 16 Ni por tu cabeça jurarás : porque no 
Loquele puedes hazer vn cabello blanco o ne-g r o . 

to confor," ̂ ^ vucftro hablar, fi,fi : no,no: 
Í^cifti ' porque lo que es mas decfto, »de mal pro-

cede. 
i ^^ V Oyñcs que fue dicho à los anti-
pvincî ^̂ ^ guos,«» Ojo por o jo : y diente por dien-

^^fnte.G, ^^ Y o p u c s o s d i g o , * N o r c f i f t a y $ ' c o n 
«Icmai es.' vahantes à qualquiera que te hiriere en tu 

V. mexilla dieftra bueluele también la o -
i , , tra. 

¿ J j 40 Y álque quificre «ponerte à pleyto, 
-»4,20. y tomarte turopa, dexalc también laca-

^ i ia l^ ' Y à qualquiera que te cargare por v -
^ i»Cor.í legua,ve con cl dos. 

' t Alque tepidicre,dálc: y álque qui-

ficre tomar de ti cmprcftado, noie refu- lO^íl 
fes 

f O y f t e , que fue d i c h o , t A m â r i , 
a tu proximo, y aborrecerás a tu enemi- ^^ ^̂  ¡uv̂  
go: zjo. 
44 Y o pues os digo,Amad à vueftros e- tDfa.iT,8. 
ncmigos : Bendczid à losque os maldi- V I. 
zen : hazed bien à losque os aborrecen, tUw.ip.iB, 
y t orad por losquc os calunianyosper- "^^»^h 
figuen: ^A 
4r t Paraque « feays hijos de vueftro 
Padre que eftá cn los cielos : que haze 
quefu Sol falga fobre malos y buenos : y nMoftrcyi 
llueue fobrc juftos y injuftos. ¿j foys,hi-

Porque fi amardes à losque os aman, ios 
que falario tendreys? N o hazen tambié lo 
mifmo los publicanos? 
47 Y f i ® abraçardes à vueftros herma- o Tuuíer-
nos folamente,aue hazeys de masiNo ha- des tmor 
zen también aníi los publícanos? foUmentt 
48 Sed pues vofotros pcrfeftos,** como * L̂̂ Jĵ ita-
vueftro Padre,que eftá en los ciclos es per 
f c û o . 

C A P I T . V r. 

TD ̂ ofiiptt mas en ejpecia l en la purificación ie la 
yerdadera doürina de la L^ y de laefiat o* 

bras, liempre,como començô^ contra poniendo las o» 
bras délos hypocritas, L De la Limo/na. II. De 
la oracion,y del perdonar con facilidad las ojfenfiti 
à los hermanos, 11 f. Del ayuno. IIII. El pri* 
meroy folo efiudio del pio Euangelico,adquirir yer^ 
daderay biua fe^procurar fisa-'^tento abnega^ ^ 
da toda auaricia, pofpuefioy mortificado todo cuy-
dado congpxofi del ytüo, el qual el Vadre celeíliat 
tiene tomado fobrefi Ce. 

Mirad oue no hagays vueftra limofl 
na delante de los hombres, paraq 
feays mirados deellos:de otrama. 

nera no aurcys falario acerca dc vueftro 
Padre que eftá en los cielos. 
1 t Puc5 quando hazes limofna, no ha-
gas tocar trompeta delante de t í , como 
hazen los hypocritas, ® en las Synogas y 
en las plaças,para fer cftimados de los h ó . 
brcs : decierto os digo^K^jr^ tienen fu fa-
lario. 
3 Mas quando tu hazes limofna, no fepa 
tu yzquicrda loque haze tu derecha: 
4 Que f a tu limofna cn fecreto:y tuPa-
drc,P que mira en lo fecreto, el te pagará 
en publico. 
y q Y quando oráres, no feas como los 
hypocritas:porque ellos ' aman el orar en 
los ayuntamientos, y en los cantones de 
las calles en pie:paraque fean viftos. D e -
cierto que tienen íu falario. 

a iij 

t a ó . i i . I. 

oS.hazirn* 
do fus Ii-
mofnas cn 
ÔCC. 
o AI qual 
lo fecreto 
cs manificf 
to.Pfal.139» 
n. 
q T e h a n 
bié en 

I L 
r Ot.fue« 
Icn orar 
¿CC 

Ayuntamiento de Mardrid



tt E L E V A N G E L I O U 
6 Mas tu,quando oras,éntrate cn tu ca-
nuta : ŷ  cerrada tu puerta, oraà ru Padre, 
que eftá en fccrcto : y tu Padre que vee en 
lo fecreto,te pagará cn publico, 

á O, parle- 7 Y orando, no feays ^ prolixos, como 
ros.hûMa- los í'cthnicos, quepicfan queporfupar-

r ^ 11 oracion ° N o hos hagays pues fcmcjatcs a ellos. 
compucfta porque vueftro Padre fabe de que cofas 
de palabras tcneys nccefsidad, antes que vofotrosle 
íín fe. pidays. 
b Gentes,o p Vofotros pucs orarcys aníí : Padre 
r D i o ^ ' ""Cftro,que eftás cn los cielos, Sea fanâi-
^Liic.u/i. fijado tuNombre. 

10 Vega tu Reyno.Sea hccha tu volútad, 
como cn el cicloyanft también cn la tierra. 
11 Danos oy nueftro pan quotidiíno. 

cOflTcnfaj. U Yfucltanos nucftras deudas,como 
d Alo/quc tambicn noíotros foltamos d à nueftros 
nos han of. deudores. 

15 Y n o nos metas en tentación : mas li-
branos -k de mal : porque tuyo es el Rey-
no,y la potccia,y la cloria, por todos los íí-

• M^r.n, gloí.Amen. 
EcclcoiZz ^^ * Porque íifoltardcs à los hóbres fus 

j j j ' 'oí fenfas, foltaroshá tambicn à vofotros 
cMumoc vueftro Pardreccleíjial. 
Ot. trifles. Mas íinofolrardes alos hombres fus 
f Ot.cfcu- offenfas, tampoco vueftro Padre os folta-
recrn. rá vueftras oíícnfas. 
f ^^ V Y quando ayunay$,no feays como 
.McnTfm' l^ypocritas ^ aufteros, que f demudan 

roftros para parecer á los hombres q 
dieres. ayunan.Decierto os digo, (jueya tienen fu 
h Arr. ver. falario. 

17 I^las tu.quando ayunas, ^ vnge tu ca-
l i I f. bc^3,y laua tu roftro: 

i^OJiora- Para no parecer ál 

y ^ T/L^" y } ^ l^adre que vee en lo fccrcto,te paga-
' ' rá en publico, 

t '9 N o hagays theforos cn la tierra, 
1 Ot,eftÍ donde 1 J polilla y cl orin corrompe: y dó-
eü.í. dc ladrones ' minan,y hurtan. 
*lMf 11,34. 20 * Masthazcos theforos cncl cielo, 
m Perfc- donde ni polilla ni orin corrompery don-
rTlimpb 'adrones no minan ni hurtan, 
íín f;lta,'íin ^̂  Porque dóde ' eftuuiere vueftro the-
malicin.'o - foi o,alli eftará vueftro coraçon. 
jo porla iz * El candil del cucrpo es cl ojo: aníí^ 
fabiduria,o íí tu ojo fuerc"»íínccro,todo tu cuerpo fe-
effr i íüY rálumínofo. 
fcrco^nqJc ^̂  ^^as íi tu ojo fucrc malo,todo tu cucr-
•Ihombre po fcrá tcnebrofo. Anííquc íí la lumbre q 
obra.G. cn ti ay,fon tinieblas,quantas ferán las mií-
^n^ple. mas tinieblas. 

* Ninguno puede feruir á dos fcño-
rcsrporq o aborrecerá ál vno,y amará ál o-

o parecer á los hombres que a-
yunas,ííno á tu Padre que eftá cn fecreto: 

tro:o fe llegará ál vno , ^ mcnoíprcciará al 
otro.No podeys feruira Dios,yáoMámó. 

* Portanto os d i g o , ® N o os congo-
xcys P por vueftra vida, que aueys de co- ^ 
mcr, o que aueys de bcucr : ni por vueftro 

•• 1 n* T • I i tnt, 0|0r 
cuerpo, que aueys de vcftir. La vida no es p^j ^ ^̂  
mas que el alimento, y c l cuerpo que cljy^J/ 
veftido? ^ o o L n o ' 
16 Mirad à las aues del ciclo,quc no Cíe- feays folí-
bran,ni íícgan,ni allega cn alholics, y vucfcitos. 
tro Padre celeftial las alimcta.No foys vo- P Porvuef-
fotros T mucho mejores que ellas? '["¡r^dha 
17 Mas quien de vofotros podrá«" cógo-^QrvJ^ftrJ 
xandofe añidir á fu eftatura vn cobdo? alma. 
a8 Y por cl veftido porque oscógoxays? q Mas ex* 
Apprcndcd dc los lyrios del campo, como ccícntes. 
crecen: no trabajan ni hilan: dcmasva-29 Mas digo os,que ni aun Salomon 
toda fu gloria fue veftido aníí como vnofu(Qi¡c¡. 
deellos. tud.por 
3 0 Y Ií la y e r u a del campo, que o y e s , y mucho 4 
mañana es echada en el horno,Dio$ la v i f congoxc-
te an(í,no hara mucho mas á vofotros hom-
bres de poca fc^, 
31 N o os congoxeys pucs dÍ2Íendo,Que 
comeremos,o que beueremos,o conq nos 
cubriremos: 
32 Porque * las Genres bufcan todas c f s Arr.v.f-
tas cofas, porque vueftro Padre 
fabe que de todas eftas cofas tencys ncccf^^^/r¿ípor 
íídad. f^, fayas. 
33 Mas bufcad primeramente el Reyno u El traba-
d e D i o s , y f u jufticia, y todas eftas cofasjoquc^^^' 
os ferán añididas. 
34 Aní íquc, no os congoxeys por lo de 
mañanarquc cl mañana^tracrá íii congoxas ^ dia 
bafta ál día ^ fu afflicion, dcanic«* 

C A P I T . V M. 
j^Kofsignfendo en la mifma coaonjeciende à dar 
J- algunos preceptos mof particulares,ccmo vdela 
modejlia cnel jn^gar del proximo contra los hypo* 
critas.ije la prudencia en la diffenfacion déla faj 
cradoürina. lt, Exhorta a la oracion, IH. 
ma de toda laUy dcla Charidad l ' I ' / 
horta a recccebirel Euangelio. V. Aguardarfe de 
los falfos cnfeñadorcfVy da auifo cierto por elqual 

fean conocidos. VI, é que recibe de antmo la do^ 
Orsna del Euangeíio.pc/eüa rencetoda tentación: 

: porque tambicn 
no feays j i^gados. Kom.i.t 

gays, 
medís,! ^ 
3 Y porque miras el arifta que efta cncl 
OJO de tu hcrm3no:y no echas de ver la vi-
ga que eftá en tu ojo? 
4 * 0 como *dirás á tu hermano,Efpcra x Gr.m- , 
echare de tu ojo cl arifta: y heaqui yna vi- ^^s. ^ 
ga entu ojos S Hypo-
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i echar. 

S E G V N S. M 
t ojvcrís, y Hypocrita, echa primero la viga de tu 

ojo:y entonces tmirarás en echar el arifta 
del ojo de tu hermano. 
6 N o deys lo fando a los perros: ni e-
cheys vueílras perlas delante de los puer-

A T T H E O. <4 
ijr Que decendió lluuia,y vinieron rios, 
y foplaron vientos,y^combatieró aquella SO»acorac 
cafa,y no cayó:porque eíiaua fundada fo-
bre peña. 
t6 Y qualquiera que mc oye eílas pala-

co$:po|^que no las rehuellen có fus pies, y bras,y no las ha2e,compararíohé al varón 

^ G. feri a. 
ticrto. 

bueluany os defpedacen. 
*At.2¡, 22. 7 ^Pcdid,y darfeoshá. Bufcad, y halla-
M4r.11,'24. reys.Tocad,y abrirfeos há. 
Uf.ii,^. 8 » Porque qualquiera q pide, recibe: y 

elque bufca,halla:y ál que toca,afe abre. 
9 Quehombreay de vofotros á quien íl 
fu hijo pidiere pan,darlehá yna piedra? 
10 Y íi le pidiere pefcado, darlehá fer-
pientc? 
11 Pues íi vofotros,íiendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuas á vueílros hijos, vucí^ 
tro Padre q eílá eñ los ciclos quantomas 
dará buenas cofas á los que piden dccl? 
iz ^ * A n í i q,todas las cofas que querria 
des que los hóbres hizicífen convolbtros, 

^ a f ^ ^ a jjnfi también hazed vofotros con ellos: 
dc los ¿c ^ porque eíla esl>la Ley ,y los prophetas. 

111L^' i j ^*Entrad por la puerta eílrccha:por-
1^,24. q el camino q lleua á perdición,cs ancho y 

ÏD. 

loco,quecdiíicófu cafa fobre arena. 
27 Que decendió lluuia,y vinieron rios, 
y foplaron vientos, y hizieron Ímpetu CQ 
aquella cafa,y cayó: y fue fu ruyna gráde. 
28 t Y fué 9Me como Icfus acabó cílas pa- tMár.i.n. 
labras , las compañas fc efpantauan de fu LMc.4,j2.i 
doftrina. 
29 Porque los enfcñaua como quien tie-
ne authoridad,y no como los Efcribas. 

G A P I T . VIII. 
-r ImpiaCljrifloynUproJo, I I , Sanaayn fler-
jL^uo delCenturion^cnyafc alaba. 

V. 

cfpaciofo:y los que vá porci, fon muchos. X X Como decendió del mòte, feguian-

que lleua a la vida: y pocos 
fon los quclo hallan. 
ÌS ^ También , Guardaos de los falfos 
prophetas,que vienen á vofotros con vef-
tidos de ouejas: mas dedentro fon lobos 
robadores. 

,̂43» Porfus frutos los conocereys. • C o -

lli. S4«4 4 
filena dePedro.y a otros muchos enfirmos, lllf. Rc-
fu/a a rn Efcrtba^o doüorde la Ley.clqual/eoJJrc-
cia de fe^mrU\y a yno de ftps difcipulos cjue Con pre-
texto de piedad fe queria partir deel por entonces, 
manda quefe quede, V Amanfa la tempeftaden la 
mar, VI. Sana dos endemoniados enla tierra de 
los Gergefenos^ 

cfpaciofo:y los que vá porcl, foií muchos. " X X C o m o decendió del i 
14 Porcjuc la puerta es eílrecha,yango- | lo muchas compañas: tM4ri 4 
fio el camino que lleua á la vida : y pocos - ^ 2 t Y heaqui vn leprofo vino, y^a- ^ ^̂  ' 

dorólo dizicndo,Señor, íi quiíicrcs, puc- hUizo^cVe. 
des me l impiar. ucrcncia. 
3 Y cftendiendo Icfus fu mano, tocólo 
diziendo,Qu^icroifc limpio.Y luego fu le-
pra fue limpiada. 
4 Entonces Icfus le dixo, Mira no lo di-
gas á nadie:mas. ve , mueftrate ál Sacerdo-
te,y ofírccc el prefente tque mandó Moy- tLw.14,4. 
fen ipara que les confte. tcl^liT^r 
f ^ t Y entrando Icfus en Capernaum,vi c^paTa te-
ño á eltel Centurión rogándole, ^ ftimonio l 
6 Y dizicdo,Señor,mi mo^o eftá echado ellos, 
en cafa paralytico graucmctc atormctado. 11. 
7 Y Icfus le dixo,Yo vendré,y lo fanarc. tt«f.7,i. 
8 Y refpondió el Centurion, y dixo,Sc- L 
ñor no foy digno que entres debaxo de mi 
techumbre: mas folamente'di con la pala-

21 N o qua quiera queme d¡ze,Señor,Se- bra,y mi moço fanará. Komanos. 
fior,entraráenelReynodeloscielos:mai p Porque tábien yo foy hombre "»deba- l Manda. 

^ elquehizicrela voluntad demi Padre que xo de potcftad: y teneo debaxo dcmi/>o- mQuctcn-
ftJ^P®^^- eftá en los cielos. foldados:ydigoacftc,Vé, y vá : y ál P^^ l̂çbaxo 
tendis^ " Muchos mc dirán aquel dia,Señor,Se- otro,Ven,y viene:y á mi fieruo, Haz efto, j ' 
tLiif, ' ñor,noprophetizamo$e»tunombre, y c» y haze/o ^ 

44. 

^ Corru-

«o. 

J ' W í . i j . 

genfc vuas dclos eípinos? o higos delos 
efcambrones? 
17 Dcfta mancra,todo buen árbol,^lleua 
huenosfrutos:masclarboHpodrido,lleua 
malos frutos. 
18 N o puede el buen árbol licuar malos 
frutos: niel árbol podrido lleuar buenos 
frutos. 
19 t T o d o árbol que no lleua buen fruto, 
cortafe,y echafe enel fuego. 
20 Aníi q por fus frutos los conocereys» 

J tu nombre facamosdemonios,yí» tu nom 
^ ^ » cbrcl hezimos muchas^grandezas. 
que ^̂  y entóces les cófeífarc,tNunca os co-

mifobradoresde maldad, n i v i a v vcaran mucnos oci 
Vi ^*Pues,qualquieraqueme oye eftas Oriente,y del Occidente, y feaifcntarâa 

varon àlamtfflt con Abraham,y Ifaac,y íacob,en. 
prudente que edificó fu cafa fobre peña. el Reyno de los ciclos: 

ftad otros 

10 Yoyendo/olefus,marauillofe:y dixo fuego 
á los que lo feguian,De cierto os digo,quc clara.. 
ni aun en Ifrael he hallado tanta fe. 
11 Masjfo os digo que vcdrán muchos del 

a III) 
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» At.ii.ij. Reyno ferán echados 
• Todo'lo en las tinicbIa$adeafucra.Alhferáel lloro, 
CJUC es fuc- y cl batimiento de dientes. 
ti del Rey- ¡j Entonces lefus dixo ál Ccnturion:Vc, 
no de loi y como creyfte, fea hecho contigo . Y f u 

moço fue fano en el mifmo momento. 
III . ' 4 vino lefus à cafa dePedro, y vido 

^ fuegra echada en la cama,y có fiebre: 
ly Y tocó fu mano, y la fiebre la dexó ; y 

^ leuantófe,y firuióles. 
*M4r. * ^ Como fue ya tarde , truxeron á el 
JLkc,4,4o. muchos endemoniados. y echó Jeellos los 

demonios con la palabra, y fanó todos los 
^ enfermos: 

I^.TM. 17 » Paraq fe cumpliefle lo q fue dicho por 
J l . eií.2, cl propheta lfaia$,qdixo,El tomó nucílras 

1 1 1 r cnfermedades,y lleuo[nueftras] dolccias. 
18 ^ • Y v i e n d o Icfus muchas compañas 

' arrcdor de fi,mandó que fe fueífen dela o-
tra parte ífe/ lago. 
19 Y llegófc vn Efcriba,y dixole:Macftro, 
feguirtehc donde quiera que fueres. 
19 Y lefus le d¡xo,Las zorras tiene cauer-
nas ,y las aues del cielo nidos: mas el Hijo 
del hombre no tiene donde acueíle fu 
cabeça. 
21 Y otro de fus Difcipulos le dixo , Se-
ñor , Dame licencia que vayaprimcro, y 
enticrrcá mi padre. 
zi Y Icfus le dixo, Sicucme, y dexa que 
los muertos entierren Uis muertos. 

V. iS m entrando el cn yn nauio,fus D i -
»M4r.4,3i, fcipulos lo figuieron. 

1 4 Yheaqui fue hecho en la mar vn gran 
mouimicto, que la nao fe cubria de las on-
das:y el dormia. 
ZS Y llegandofe fus Diícipulos deíperta-
rólo,dÍ2Ícdo, Señor falúa nos,perecemos. 
z6 Y elles dize. Porque temeys Ẑ orntr« 

ím crfo ^^ fe?Entonces,defpicrtobreprehen-
ITu ĉridjd.̂  ^ ^ vientos y á la mar, y < f̂uc grande 
riniá. * bonanca. 
eG.fuehc Y los hombres fe marauillaron dizic-
<ha. do. Que hombre es eñe,que aun los vientos 

y la mar lo obedecen? 
V I z8 ^ • Y como el vino de la otra parte en 

» la prouincia de los Gergeíenos: vinieron-
lucXzS. Ie ál encuentro dos endemoniados que 

folian de los íepulchros , fieros en gran 
manera, que nadie podia paífar por aquel 
camino. 

í Por,Que Z9 Y heaqui clamaron, diziendo, d Que 
t ie^j con tenemos contigo Icfus hijo de Dios? Has 
aoíotroj. venido ya aca à moleûarnos antes de 

tiempo? 
JO Y eílaua lexos de ellos vn hato de mu-
chos puercos paciendo. 

Y lo i demonio! le rogaron diziendo^ 

N G E L I O t6 

Si nos cchasjpermittenos que vamos en a-
quel hato de puercos. 
31 Y dixoles,Id. Y ellos falidos focroníe 
en aquel hato de puercos : y heaqui, todo 
cibato délos puercos fe precipitó de yn 
defpeñadcro en la mar, y murieron cn lai 
aguas. ^ 
j j Y l o s porqueroshuycron,y viniendo 
á la ciudad,contaron todas las cofas, y lo-
que auia paífado con los endemonia-
dos. 
34 Y heaqui,toda la ciudad íálió á rece-
bir á lefus : y quando lo vieron,rogauanIc 
que fe fucfe dc fus tcrminos. 

C A P I T . IX . 
Q Ana CÍirifto yn paralytico en ¡truena,contra los 
^E/cribas, que tienepoteTiad de perdonar pecca* 
dos. II. hlamaàMattheopublicano.elqualle 
figueiy rejponde à los Vharifeos que le ealumniauS 
queeomiay beuia con publicanosy peccadores, 
111. ^ejponde à los Dl/cihuUs de loan quele pre-

guntan,Porque fus Difcipulos no ayuna, como ellos, 
y los Pharifeos? 1111. Kefufcita yna hija de yn 
principal t y enei camino fana à yna muger de yn 
antiguo fluxo de fangre, V, Sana dos ciegos., V I , 
Sana à yn endemoniado mudo Orr. 

"í Ntonces entrando en-r» nauio paf-
fó delaotra parte, y vino cá fu ciu- cANaza^ 

- / d a d . rcth. 
z • Y heaqui, le truxeron yn paralytico *M4rf. JiV 
echado cn ^ 4 cama: y viendo lefus la fe ^{¿jVccíi' 
dellos,dixo ál paralyt¡co:^Confia hijo^tus ^obra 
peccados te fon perdonados. î û d 2n\r 
3 Yheaqui vnos délos Efcribas dezian mo. 
dentro dcfi:Eíle « blafphema. ç Vituperi 
4 Y viendo lefus fus pcnfamiétoí,dixo, ^ 
Porque penfays malas cofas en vueftros ç̂Ĵ H d̂o. 
coraçones? . ^ . ^ eraculp» 
5 Qual cs mas facil,Dezir,Los peccados ¿c muerte 
te fon perdonados : o , dezir • Leuantate y porla tey 
anda? blafphc-

E 

6 Mas porque fepays que el Hijodel hó-
bre tiene poteftad enla tierra de perdo-
nar pcccados,dize entonces ál paralytico. 

I L . . . . vilbvruw»- I N 

Leuantate, toma tu cama, y v e t e a tu cala. 
7 E n t o n c e s . / f e l e u á t ó , y W e a f u c a f a . ^ M ^ r ^ 
2 Ylas compañas v¡endolo,marauillaro- ^^^^^ jJ.c-
fc,y glorificaron á Dios, que ouicHe dado ^̂ ^̂ ^ 
tal poteftad á hombres. iLosquc 
9 f f^YpaífandoIcfut dcalli, v idoavn tenían cafr 
h o m b r e , q t t e eftaua fentado ál vítnco délos godeco-
hublicos tributos,cl quaí fe llamaua Mattheo: 
y dÍ2elc,Sigueme. Y leuantófe,y figuiólo. 
10 Y aconteció que eftando cl fentado a cn-
la mefa ̂  enfu cafa,hcaquÍ9Me muchos 'pu- tonco in-
blicanos y peccadores, q auian venido, fe famc cn U 
fentaron juntamente á la mefa c o n l c f u f y opiniBdci 
fus difcípulosi^ 

u T 

vulfO-
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''Ofi.C,^. 

T A cnimlc 
cóucr-

fion. 
III. 

5 G.Lojhi» 
ioidc thaU 
nìo.Hcb. 
h Segunda 
^«ípueílato 
niada de la 
condición 

Eua. 
y dclinge-
nio Phari-
Jaico.uo c6 
¡uñen. 
«O, dañafc 

j n r 

^AlgGprin 

'"iba, o de 
^fíício. 
^Laorlaíu 

o franja 

fefi'-

VC.2. 

'»Vho, de 
•sui. 

11 Y viendo efto los Pharííeos, dixeron à 
fus difdpulos, Porque come vueftro ma-
eftro con los publicanos y peccadores? 
12 Yoyendo/o IESVS, dixoles, Losq ef-
tan fanos, no tienen necefsidad de medi-
coríi no los enfermos. 
i ; Andad antes apprended que cofa c s , 
* Mifericordia quiero,y no facrifídorpor-
q no he venido à llamar los ju f tos , ^ f í n o 
los peccadores fàpenitencia . 
14 ^ Entóces los dilcipulos de loan vie-
ne à c ,diziendo : * Porque noíbtros y los 
Pharifeos ayunamos muchas vezes, y tus 
difdpulos no ayunan? 
if Y dixoles IBS vs ,Puedeñ' losquc fon 
de bodas tener luto entre tanto que el ef-
pofo eftá con ellos i Mas vendrán dias, 
quádo el efpofo ferá quitado deellos,y en-
tonces ayunarán. 
16 b Ite,nadie ccha remiendo dc paño re 
zio en veftido viejo: porque el tal remien-
do tira del veftido, y hazefe peor rotura. 
17 N i echan vino nueuo en cueros vie-
josrdc otra manera los cueros fe rompe, y 
el vino fe derrama, y pierdenfe los cue-
ros : mas echan el vino nucuo cn cueros 
nueuos : y lo vno y lo otro fe conferua jú-
tamentc. 
18 ^ * Hablando el eftas cofas à ellos, 
heaqui ^ vn principal vino, y adorolo, di-
ziendo,Mi hija cs muerta poco há: mas.vé, 
y pon tu mano fobre ella,y biuirá. 
19 Y leuátófe i b s v s , y í5guiólo,y fus dif-
cipulos. 
20 Y heaqui vna muger enferma dc ftu-
xo de fangre doze años auia,llcgádofepor 
detrás,tocóela finbria de fu veftido. 
21 Porque dezia entre í i , Si tocárc fola-
mente fu veftido,ferc ̂  libre. 
22 Mas IE$vsboluiendofe,yrairando-
la,dixo,^ Confía hi}a,tu fe tchá librado . Y 
la muger fue libre defde aquella hora. 
2 } Y venido I E S V S À cafa del principal, 
viendo los tañedores de flautas, y la com> 
paña que hazia bullicio, 
24 Dizeles, ^ Apartaos, q la mo^a no es 
niucrta:mas duerme.Y burlauanfe deel. 
i r Y como la compaña fue echada fuera, 
entró,y trauó de fu roano : y la mo^a fe le-
uantó . (rra. 
1 6 Y íalió efta fbroa por toda aquella tic-
17 ^ Ypaffando IBSvs dealli,ííguicró-
le dos ciegos dando bozes,y diziendo,Tc 
mifericordia de nofotros Hijo de Dauid. 
a8 Y venido á cafa, vinieron á el los cié-
gos, y lefus les dize : Creeys q puedo ha-
íe r cftoíEllos dizen,Si Señor. 
^^ Entonces tocó los oíos deellos dizic-

V I . 

do,Conformeà vueftra fe os fea hecho. 
30 Y l o s ojos deellos fueron abiertos: Y 
IE s V s les defendió rigurofamente diziendo, 
Mirad,nadie/ofepa. 
31 Mas ellos falidos,d¡uulgaron| fu fama 
por toda aquella tierra. 
32 ^ * Y faliendo elIos,hcaqui le truxe-
ron vnhombre mudo endemoniado : 

Ycchado fuera el demonio, cl mudo 
habló.Y las compañas fc marauillaron di-
ziendo , Nunca há fido vifta cofa femejan-
te cn Ifrael. 
J 4 * Mas los Pharifeos deziá,Por el prin- * 12,24 
cipe de los demonios echa fuera los de- M^rr.j.ía. 
monios. tHc.ii.i^. 

* Yrodcaua lESvsportodaslas ciu-
dadesyaldcasjcnfcñandocnlas fynogas 
deellos, y predicando i d Euangelio del ¡ 
Reyno,y fanando toda enfermedad y to- ' 
da flaqueza en el pueblo. 

* Y viendo las compañas,vuo miferi- 'kMar.6,^4. 
cordiadeellas,<}uc crá t derramados y ef- t ^ ^ í " " ' ® 
parzidos,comoouejasqnaticnen paftor, 
37 E n t o n c e s d izc a fus d i lc ipulos , ' ' A l a difjípados. 
verdad la miefte cs ^ mucha: mas los obre- ifa. ^̂^ 
r o s , p o c o s . 7cch. 
38 Ropad pues ál Señor de la micffcjque *Liír.io,i. 
embie obreros á fu micfle. 4» 

C A P I T . X. ICrandc. 
j Lama el Señor a fus do!^ Difdpulos à losqualei 
X^ffaduay emlna al primer enfaye de fu predica-
cionjnflruydos de loque han de annunctar, ya qui 
en, de potencia celeÍtialpara fanar todas enferme-' 
dades en tcftimonio déla yerdad de fudo(hina:aro 
fi miJmo les da reglas de como fehan de auer anfi cS 
losque los recibicrcycomo co los que los defechare, ar 
mandólos con temor y fc de la diuina Vrouidencia 
contra losfeligros de fu yocacion, y auifandoles del 
fiicgo y alboroto que confu predicación yendria en 
el mundo por la rébellion del impio mundo queno 
luego la querrá rccebtr O'c, 

ENtonccs •«"l lamádo fus doze D i f 
dpulos , dióles poteftad contra los „^yVccaciÓ 
cfpiritus immundos ,que echaftcn autcmica. 

fuera, y fanaflen toda enfermedad y toda n Embil-
flaqucza. dos.olcoa^ 
1 Y los nóbres de los doze« Apoftoles doi. ^ cm-
fon eftos.El primero, Simó,q es dicho Pe- ^̂  
dro,y Andres,fuhern>ano:Iacobo,lujo de ^ ̂ '̂ r̂ " l o . 
Zcbedeo,y loan fu hermano : p Ot, Cana 
3 Philippe,yBartholome: T h o m a s , y neo. 
Matthco ® elpublicano :Iacobo/;íyodcAl cj Varon de 
pheo, y Lebeo por fobrenóbre Thaddeo: Ccrioth. 
4 Simon P de Cana , y ludas P Ifcariota, ^ ^^ 
quetambunlocntrego^ ^ ^ ^ 
y Eftos doze embio IESVS , a los quales losGcniihr 
diómandamicnto,dizicndo,»Porelcami. ni a loi de 
no de las Gentes no yreys: y en ciudad de la tierra dt 
Samaiitanw no entreys i Salaria. 

^ £ Mas 
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E L E V A 
*A(f7.ij,4(J 6 Maj yd antes * álas ouejas perdidas 

dcla Cafa de Ifrael. 
t 7 Y yendo predicad,diziendo,tul R e y . 

no de los cielos há llegado. 
8 Sanad enfermos, alimpiad leprofos,re 
fufcitad muertos, cchad fu^a demonios: 

*M4r. tf 8. gracia recebiftes,dad de gracia, 
ti^r 9 i V ^ ^ poífcays oro , ni plata,ni dinero 
ai,ir. cn vueftras bolfas: 
a S.dobh-10 Ni alforja para el camino:ni dos ropas 
dos, cofor- de veftir,3 ni 5apatos,ni bordon:^porquc 
mc a lauque cl obrero digno es dc fu alimento. 
* " Ti^ " * ^^^^ qualquiera ciudad, ó aldea, 
^^L iwi.j, clondeentrardes,buícadfo»(//7^»K/íi quic 

Luc JO 7 digno^ y repofad allío haftaque 

b S.dcaql^^ Y entrando cn la caf3,faludalda: 
lugar. I j ^ Y illa cafa fuere digna, vueftra paz ve-

drá fobre ella:mas íí no fuere digna, vucí^ 
* M4r.tf,ii. tra paz fe boluerá a vofotros. 
Luc,^» í. 14 * Y qualquiera que no os recibiere, 

.i3,u. ni oyere vueftras palabras,falid dc aquella 
7 cafa,ó ciudad, y * facudid el poluo de vu-

eftros pies . 
r^ Dccicrto os digo,7Mce/wy?'¿ofcrá mas 
tolerable á la tierra de los de Sodoma y dc 
los de Gomorrha cn cl dia dcl juyzio, que 
áaquella ciudad, 

c Aducrti ^^ * ^Heaqui,yooscmbio,comoáouc-
bien^&c. í^^ en medio de Iobos:fcd pucs prudctes, 
d G.Cm- como ferpiente$:y fcnzillos,comopalo-
plci. mas. 

17 Yguardaosdclos hombres: porque 
os entregarán en concilios, y cn fus fyno-
gas os acotarán. 

d m o n i r , Y aun á principes y á reyes ícrcysllc-
a &c. uados par caufa de mi,^ paraque les confte 
t Mdr.ij,!! á ellos y á las Gentes. 

19 t Mas quandoos entregáren,noos 
congoxeys como, o que aueys de hablar: 
>orque en aquella hora os fcrá dado que 
lableys. 

20 Porque no foys vofotros losque ha-
blays , íl no el Efpiritu devucftro Padre, q 
habla en vofotros. 
21 El hermano cntregaráál hermano á la 

fO»matar- n^uerte, y c l padreal hijo:y los hijos fe le-
loshan. ' uantarán contra los padres,y * hazerloshá 
tMrtr.ij, 13 morir. 
Lmc.-21,1^. 22 Y fereys aborrecidos dc todos por mi 
gPromctc- nombre : t mas el que fupportárc hafta la 
les fu prcíc. fin^cfte;ferá faluo. ' 
cía cn el of ^̂  ^^^^ quádo os pcrílguiercn en efta ciu 
ficío. ° dad,huyd á laotra : ^ porq dccicrto os di-
tLw. tf, go,qnoacabareys de andar todas las ciuda 

des delfrael , q nó vega el Hijo del hóbre. 
24 t Dií^ipulo no es ^ mas q fu macf-

h G.fobrc. troi^i el fieruo,mas que fu feñor. 

N G E L I O 1 0 
2y Baftelc ál difcipulo fer como fu maef-
tro:y ál fieruo,como fu fcñonf fi ál mifmo tAí . u,24 
padre de la familia llamaróBcclzebul,quá. 
to mas á los de fu cafa. 
z6 Anfiq no los temays : f por^nada ay fMar.4,2» 
encubierto, q no aya de fer maniíeftado:y L«c.s,i7.Jí 
nada occulto,quc no aya de faberfe. 12.2. 
27 Loque os digo « en tinieblas, dezil- » Como prí 
do enluz:y loqueoysálaoreja,predical-
do de los tejados. dezildo co 
28 Y no ayay s miedo dc los q matan el 
cuerpo,mas al alma nopuedc matartemcd 
antes á aquel que puede deftruyr el alma 
y el cuerpo cn el quemadero. 
19 N o fe venden dos paxarillos por vna 
blanca ? Y v n o deellos no cae á tierra t fin t^nlaPr® 
vueftro Padre. tíos 
50 t Y vueftros cabellos también,todos 
eftan contados. 
31 N o temays pues:mas valeys voíbtros 
que muchos paxarillos. 
32 t Pues qualquiera queme confeftare 
delante de los hombres, confcíTaHohc tá- L«f. j>.2(í, 
bicn yo delante demi Padre, q eftá en los y y > 
ciclos. T»m,2,ii-
33 Y qualquiera que mc negare delante ^̂^ ^̂  
dc los hombres^ negarlohc yo también de j xranq"»' 

"lante de mi Padrc,que eftá cn lo^ cielos, ¡¡dad. q«»® 
34 t N o penfcys que he venido para me- tud. 
ter i paz en la tierrarno he venido para me- m 
ter paz,fi no cuchillo. ^ 
SS t Porq he venido para hazer diífenfió J îHuangc 
del hombre cótra fu padre, y de la hija có- 1,0 i cauCi 
tra fu madre,y de la nuera cótra fu fuegra. dc la rcbc-
36 Y ,Los enemigos delhombre,los defu Ihondclo« 
cafa. ^ ' mÍ^T.^í-
J7 f t í q ima padrc,'ò madre mas qá mi, 
no cs digno dc mi:y cl que ama hijo,ó hija 
mas que á mi,no es digno dc mi. M4r. 8,34' 
38 t Y el que no toma fu cruz:y figue en j y j 
pos de mi,nocs digno demi. ^ ,4,27-
39 t n El que halláre fu vida, la Dcrdcrá: -fi^uc.iyf 
y el que perdiere fu vida por cauía de mi, loan.U''̂ ^/ 
la hallara. , « Elqfn^ 
40 f t l q O'recibe ávofotros,á mi recibe, 
y cl q á mi recibe,recibe ál que me embio. ^^^ 
41 Elque recibe propheta en nombre de ^̂ ^ p̂ ocu-
propheta, falario de propheta recibirá : y .SrecCa?^^ 
elque recibe jufto en nombredc jufto,fala. la vida àd 
riodejuftorecibirá. _ 
Al t Y qualquiera que diere a vno deftos 
pcqucñitosvn jarro de agua fria folamcn- ^J^J^firio-
te ® en nombre dcDifcipulo, de cierto os 
digo^que no perderá fu falario. 

c A P 1 T. XI . 

loan.ih^^' 

EMbiandoclñaptiflaáfregiitaráChrifloSiera o A " ' 
elelMcfstof.enre/pucftartmtnea loan for la 

relación de/màiiapHlosà U conftderacion defut diic'P 
ohroó 
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11 s E G G V N s. 
ohrdf como afinas legitimas del hU/iiafs I I . De-
clara A lai cempaitas el officio del Raptifia en refi-
feSÌo de fi, I I I , Ex'probra y amenaza à los que 
no lo reciben. Mil. Adora affcüuofamente el 
confejo admirable de la Vrouidencia del Vadrepcr* 
cuyadijpenfacionyieneqne los fabios y podcrofos 
del mundo fean ciegos al myfieric del Euangelio,y fe 
comunique à los baxos deeí: à los quales exJjorta 4-
que le reciban y imiten, declarando cl in^nto de fu 
iuangelio, 

Y acabando i e s v s de darma-
damictos à fus doze Difcipulos, fue 

i . . , fe de allia cnfciiar y à predicar en-
g/^^^Masc iudades t deellos. 

i * Y oycdo loan en la prifion los hechos 
* 1^.7.18. Chriíto,embióle dos de fus difcipulos, 

' 5 Diziendo, Eres tu aquel 4 auia de ve-
nir,ò e/pcrarcmos à otro? 
4 Y refpondiendo i n s v s,d¡xole$,Yd, 
hazed fabcr à loan las cofas q oys,y veys. 
5 Los ciegos vccn,y los coxos anda : los 
leprofos fon alimpiados, y los fordos oye: 

^ O, predi- los muertos fon refufcitados, y à los po-
dado cl E- brcs es ^ ínnunciada la alegre nueua: 

^ ^ bienaucniurado es ^ el que no fuere 
bFi/: i» efcandalizado en mi "cimillotro ^ \r 2 w ' 
P'̂ Çarccn 7 fl^ 1 ydos cllos,comcnço IESvs a dc-
'^iq.d.dc zir de loan à las compañas : Qû c faliftesà 
Jira parte ver al defierto Ì Alguna caña que es agitada 
% Ja pie- del viento ? 

dc efcá- 8 Oque faliftes à ver ? vn hombre ^ cu-
JIo.ifa.8, bicrto de blandos veftidos ? d Cierto los-

' £ j que traen ycsiidos blandos, en las cafas de 
c Vcftido 
dcropajjc 9 O que faliíles à ver? Propheta ?Tam-
jjcadas. bien os digo,y mas que prophcta. 

G'Hca- 16 Porque cftc cs de quien eftá efcripto, 
* Heaqui yo embio ^ mi ángel delante de 

^^li'm 'V aparejará tu camino delante de ti. 
gcro dcUtc " Decicrto os digo que no fe leuantó en-
dcti. tre losque nacen de mugeres otro mayor 

loque que loan clBaptifta: mas ^ el oue es muy 
Zach. pequeño cncl Reyno délos ciclos,mayor 

es quecl. 
u Dcfdc los dias dc loan el Baptifta haf-

^ ta aora ál Reyno de los cielos fe haze fuer-
ça:y los valientes lo arrebatan. 
13 Porque todos los prophetas, y la ley, 

pntender hafta loan prophctizaron. 
Ro'fer"^' H Y fi quereys^ recebir,^-el es aquel E -
Êlqjçjp^* lias que auia de venir, 
«fc. ly El que tiene oydos para oyr,oyga. 
* y. ^^ V ^ à quien comparare efta ^ ge-

I u . ' ' neracion? Es femejante álos mochachos 
que fe fientan en las plaças, y dan bozes á 

j fus compañeros, 
Ĵ ^^^amoj 17 Y dizc,Tañimos hos flauta,y nobay-

» cndechamo$hos,y nojamentaftes. 
18 Porque vino loan que ni comia ni be-
uia:^ dizen,Demonio tiene. 

MATTHEO. 21 
19 yinoel Hijó del hóbre^q come y beue, 
y dizc,Hea^ui vn hóbre comilon, y beue-
dor de vino, amigo á publicanos y á pccca 
dores. Mas la Sabiduriat es aprouada de 
fus hijos. 
20 *Entóces començô á çahcrire/^fweyi-
eio á las ciudades en las oualcs auian fido 
hechas muy muchas de A i s ^ marauillas, 
porque no fe auian emmcndado, di:^cndo, 
ZI A y de ti Chorazin, Ay de ti Bethfai-
da:porque fi en Tyro y en Sidon fueráhc-
chas las marauillas quehan fido hechas en 
voíbtras,™ en otro tiempo ouieran hecho 
penitencia cn facco y en ceniza. 
zz Portáto JO os digo, que á Tyro y á Si-
dó ferá mas tolerable clcafiigo en el dia del 
juyzio que á voíbtras. 
Z3 YtuCapernaum, " quecresicuanta-
da hafta el ciclo,p hafta los infiernos ferás 
abaxada : porque fi cn los de Sodoma fue-
ran hechas las marauillas que han fido he-
chas cn ti,ouicrá qdado hafta el dia de oy. 
Z4 Portanto ja os digo oiítá la tierrade 
los de Sodoma ferá mas tolerable elcaTligo 
en el dia del juyzio,q á ti. 
z$ m * ^ En aquel ticpo refpondiendo 
IB s vs,dixo,Alábote Padre,Señor del cie-
lo y de la tierra, que ayas efcondido ^ ef-
to de los íabios y de los entendidos, y lo 
ayas reuelado los niños. (tus ojos. 
z6 Anfi Padre,puefque anfi agradó * en 
Z7 * Todas las cofas me fon entregadas 
de mi Padre: y nadie conoció ál Hijo,fi no 
el Padrerni ál Padre conoció alguno, fi no 
cl Hijo, y aquel á quien cl Hijo lo quifiere 
reuelar. 
i8 Venid á mi todos losque eftays traba 
jados,y cargados:q yo Míos harc dcfcáfar. 
zp Lleuadmiyugofobrc vofotros, y a-
prendcd de mi,q foy máfo y humilde" dc 
coraçon:* y hallareys defcanfo para vuef-
tras almas. (carga, 
30 * Porq mi yugo cs * fácil, y ligera m-

C A P I T . X I I . 

DEfiede de la calÜnia de los Vharifiàfiut Difcipu-
los que nccefiitados de la hambre cogian efpigai 

Sabbado para comer. 11- Sabbado 
à rno que tenia vna mano fcca,y prueua, cotra la$ 
caluniM de los Vhar. y Efir.que eslicito cn Sabbado 
haxfr ble àl proximo. HI; Sana a jn endemo-
niado CÍC70y mudo: y defiede la obra de Dtos cotra 
Us calunTas de los Vharif.nue dt^iafer obra del día 
blo cotra el couencimicto defus confiienctasy decía 
ra eltal peccado fir de fuyo irremifsible por fer c^ 
tra el Efpiritu Sanclo, I I M . A otros de los mif-
mos que le pidieronfcuaKjtara cofirmaciS defu Mi-
nifierio)refpôde que fu B,ejitreciö(figurada cn lonae 
C/c) toferiaiy denuncíalesfupeor efiado. V. De-
clara quan charos y conjutos le fondos que áel fi 
allegan: 

t G. iuftiíí. 
cada. 
•Lmc.IO.I^ 

I Ot.rirtu-
des. 

jn Ot. mu-
chohí que 
& C . 

n Ot.fcríf 
Icuantada . 
hafta cl cic-
lo^hafta Scc 
o Muy pro-
funda* 

I I I L 

p JÉ ntonces 
q El myfte-
rio delEua« 
3rai.í3,i. 
rO,¿ lospe 
queños. 
S G.delantc 
deti. q .d . 
anfí te plu-

-kioa.^^l^.y 

t Ot. os re-
creará, 
u Sin hypo-
criíía. 

xS.paraTcr 
licuado. 
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E L E V A N G E L I O 

«G.cníab-
bados* 

b En dia de 
ficfta. 
ti.S'í'W. '̂» 

cLcu.i4.y. 

t Ex.29.JJ» 

Ueu.S JI. 
y 
Sum. 28, 
d Haxcn co 
mun. q. d. 
igual i los 
otros dias. 

II. 
tM4r . , . i . 

c Ot.fanar. 
f En diado 
¿efta. 

g G.toma-
ron cfifcjo. 
Oi.luxicr6 
tie. 
Ji Matirlo. 

iDereclio. 
t Porcl cl 
derccho) la 
¡uAicia ay a 
cumplidavi 
^oria.q.d, 
cftcfcra iu 
officio mic 
tras clmun 
do durarc 
enla fin del 
qual i l a ju 
fticia fcra 
dadalavic. 
por el. 

I I I . 
t Arr. 9,31. 
Lftc. 11,14. 

En aquel tiempo* yua lefus por-rwoí 
>anes^eii dias defaeíla.yfusDiícipu 
os auian hambre, y comentaron a 

coger efpigas,y á comer. 
z Y viendo/o los Pharifeos, dixeronlc: 
Heaqui,tus Difcipulos hazen'^loqueno cs 
licito hazcrben Sabbado. 
} Y el les dixo, N o aueys Icydo, t que 
hizo Dauid teniendo hambre el y los que 
eñanan con cK 
4 Como entró en la CafadeDios ,y co-
mio^los panes de la Propoíicion,que no le 
era licito comcr deellos ni á los que eftaua 
con elitfino á folos los facerdotes? 
jr O,no aueys l eydoten laLey ,que los 
fabbados los (acerdotcs^profaná el fabba-
do,y fon fin culpa? (pío eftá aqui. 
6 Pues digo os que Mayor oue cl Tem-
7 Mas fi fupicfledes que cs , T Mifcricor-
dia quiero,y no facrificio,no condenaria-
des los innocentes. 
8 Porque feñor es aun del Sabbado el 
Hijo del hombre. (ga de ellos. 
9 ^ t Y paticdofe dc alli, vino á la fyno-
10 Y heaqui auia 4//1 vno que tenia vna 
mano fcca: y preguntáronle diziendo, Es 
licito^curar ên labbadoípor accufarlo. 
11 Y c l les dixo , Que hombre aurá de 
vofotros, que tenga vna oueja, y f i caye-
re en vna foífa en fabbado, no le eche ma-
no,y la leuantc? 
u Pues quanto mas vale vn hombre 
que vna oueja? Anfi que licito es en los íab 
bados hazer bien. 
1} Entonces dixo á aquel hombre,Eftic-
dc tu mano.Y el la eftcdió,y fuc le reftituy-
dafana,comolaotra. 
14 Y falidos los Pharifeos ^confultaron 
contra el parabdcftruyrlo. 
15 Mas ftbiendo lo lcfus,apart6fe de alli: 
y figuieronle muchas compañas, y fanaua 
á todos. (lo defcubrieífen: 
16 Y c l les defendiar/^«ro/rfm«j/eque no 
17 Para quefe cumplieífe lo que eftaua 
dicho por cl propheta Ifaias que dixo, 
18 tHeaqui mi fieruo, ál qual he efcogi-
do^mi amado, enel qual fe agrada mi alma: 
pondré mi Efpiritu fobre el,y á las Gentes 
annunciará »juyzio. . 
19 N o contenderá, ni bozcará; ni nadie 
oyrá en las calles fuboz. 
10 La caña caxcada no quebrará:y el pa-
uilo que humea, no apagará: haftaquetía-
que á vidoria cl juyzio: 
21 Y cn fu Nombre cfpcrarán las Gctes. 
22 ^ffEntonces fue traydo á cl vn ende-
moniado ciego y mudo,y fanólo,de tal ma 
ñera que el ciego y mudo hablaua y via. 

a j Y las compañas eftauan fuera de fi, y 
dezian:Es cftc aquel hijo de Dauid? 
a4 Mas los Pharifeos oyendo io dezian, tArr.p,j4. 
tJEfte no echa fuera los demonios fino por M4r.),2i. 
Beelzebul principe de los demonios. Lwr.n.ir. ! 
iS Y Iefus,como fabia los penfamientos tAd^ 19, ij. 
deeUo$,dixoles : Todo rcyno diuifo con-
tra fimifmo es aífolado : y toda ciudad, o ^ 
cafa,diuifa cótra fimifma,no permanecerá, ¿o os e$ el 
z6 Y f i Satanas echa fuera á fatanas,con- Scc. Arr. 1» 
tra fimifmo eftá diuifo. como pucs perma- a« 
necerá fu reyno? n G.lígírr« 
27 Y fi yo por Beelzebul echo fuera los J^l^r.j.í«. 
demonios, 1 vueftos hijos por quien los e-
chan?Portanto ellos 'ferá vueftros juczes. j j f jho 
28 Y f iporE íp i r i tudcDiosyoechofue- c6iraDioí# 
ra los demonios,ciertamctc '"llegado ha à p Contra el 
vofotros el Reyno de Dios. Efpiritu Sa-
29 Porque como puede alguno entraren ^o.q.d.l« 
la cafa del valientc,y faqucar fus alhajas, fi 
primero no » prendiere ál valiente : y en- r^n^cVLil 
tonces faqueará fu cafa? ^^^^^ ¡̂c. 
30 El que no es conmigo,contra mi es.y ncn remC 
elque conmigo no coge,dcrrama, dio ííenda 
31 tPortanto os digo, Todo peccado y cnfeñadoi 
•blafphemiaferá perdonado álos hóbres: P.̂ r elEfpi 
mas la blaíphemiaPdel Eípiritu no fcrápcr ^̂  
donadaá los hombres. eldelo^l 
|2 Y qualquiera q hablare contra el Hijo % /abiendai 
dcl hombre,le fcrá perdonado : mas qual- c6 pura câ  
quiera que hablare contrael Efpiritu San- ^ ' ¿ „ ^ g . 
Óo,no le ferá perdonado ni en efte figlo ni ^^p'ra cl tc 
cncl venidero. ([\n\oaio 
33 O hazcd el árbol bueno,y fu fruto bue dclEípir'̂ j? 
no:o hazcd el árbol podrido, y fu fruto po S.cn íus fo 
drido:''porqdelfrutoes conocido elarbol. 
34 Generación de biuoraf,como podeys 
hablar bien,Gcndo malos ? t porque del a-
bundancia del coraçon habla la boca. ^ ŷ j.r.7,160 
IS Ll buen hombre del bucn'^theforo del ^ cilIcro»^ 
coraçon faca buenas cofas : y c l mal hom- defpenfa» 
brc del mal theforo faca malas cofas. . 
36 Mas 70 os digo q toda palabra ociofa s ' Los «m 
que hablaren Moshombres , 'deel ladaranW^^^ 

cuenta el dia del juyzio. ^ . . do á Cbn-
37 Porque de tus palabras fetas juftifíca- ^^^ 
do ,y de tus palabras ferás condenado. „ grau« 
38 ^^Entoncesrefpondieronvnos delos d . d c í ^ J 

ftro'deflíamos ver de ti fcnal. ^ blafp^c ^̂  
39 Yelrefpondió,ydixoles,Lageneracio 'opü̂ »' 
mala y adulterina demáda feñalj mas fonal 
nolc ferá dada, finóla feñal de lonas pro-
pheta. 
40 tPorq como eftuuo lonas en el v ien-Cor . i , i^ 
tre de b valicna tres dias y tres noches, -WonaJi*!' 
anfi eftará el Hijo del hombre en el coraçô t OM"^'" 
ile la tierra tres dias y tres noches. 

^ 41 aLof 

Ayuntamiento de Mardrid



ÏÇ S E G V N S. M A T T H E O . 
«G.losva 41 »Los deNiniuebfelcuátaránen juy-
l̂ ncs dc con efta generación, y la condenarán: 
1> Tendrán ^PO*"^"® l i a i c r ó penitencia à la p r e -
mcjor cau- ^^cacion de lonas,y heaqui mas que lonas 
''Muc ca.i, cnefte lugar. 
Jfc. 42, »̂ La Reyna del Auftrofc Icuantará en 

juyzio con efta generación,y la códenará: 
porque vino dclos fines de latierra para 
oyr la fabiduria de Salomon: y heaqui mas 

^cTali^r' que Salomon cnefte lugar. 
dG.nólu. 4J Quando cl efpiritu immundo cha fali-
Ila. do del hóbre,anda por lugares fecos, buf-
® Muchos, cando repofo:y^no ballandolo, 

44 lintonccsdize, Bolucrmelicà mi cafa, 
o»26.y de donde fali.Y quando viene,ballala dcf-

fO ^ • ocupada,barrida,y adornada: 
Pioî ^ '̂V/ I:Qtonce$vá,y toma cófigo otro$<ífie-
í̂ ando ' • cfpiiitus peores q cl, y entrados moran 
íiicro er" alli j * y fon peores as poftrimerias del tal 
P̂ ĤTc)do hombre que íiis^primerias. Anfi también 

dc:no. acontecerá á efta generación mala. 
J p M j ts 46 , q f * Y eftando el aun hablando á las 
dfl̂ p"^*"® cópañas, heaqui fu madre y fus hermanos 
Ho Contra le qucrian hablar. 
«lEfp.San- 47 Y dixole vno, Heaqui tu madre y tus 
^^»Jclcjual hermanos eftan fuera, q tc quiercn hablar. 

de arr. V. 48 Y rcfpondicndo cl alque le dizheTío, 
ti'ĉ * ^̂ Pc- dixo,Qinenesmimadre,y quienfonmis 

' y hermanos? 
*M4r' 4 ? Y eftendicndo fu mano hazia fus di-

20'' fcipulos,dixo,Heaqui mi madre y mis her-
Mees 

J.̂ ^̂ 'í'iinio 50 Porque todo aquel que hizierela vo-
^rctoJos lútad demiPadrc,q eftá cnlos cielos,efte 

"Hem-
es mi hcrmano,y hermana, y madre. 

C A P . X I I I . 
los. 

T>Orla parabala delafimientey del fímbrador 
«Ç dç ^ enfeña el Señor los diuerfos fuceejfos de la predio 
liUcíTo dç r4f/o/i del Eiiangelio en los que la oyen anfi en mal 

huçifQ j como en bien , como el mifmo la decía ra àfm difci' 
Zplx^, pulos. I I . Vorotraparabola también delagrtcttU 

í®' * tura enfeña como no todo lo que en la Iglefia fi fiem 
bra esjueop buena fimiente: el diabloficmbra tam» 
Bien en ella fins ̂ iíi^niaSy las quales nunca fi puede 
bien defarraygar durante efte figlo por manos de 
hombres fin daño del trigo O'cda qual elSeñor tan-
bien declara a fits difdpulos. III. Con otra déla 
fimiente de lamofia'^ declara la naturale^ del 
Keyno de Chrifio que de muy pequeños principios 
yiene en profpero aumento, IIII. Con otra de 
la Leuadura declara lo mifmo de la naturaleza del 
Uuagelio, V. Con otras dos,quan preciofo y defuf-
ficientecótento es al auc de yerdad lo halla. VI. Co 
otra^ de la red echada en la mar O'c. la condicio de 
U Iglefia externa recogida con la predicación del E-
^agelio,cn la qual communicaran hypocritas y fie-
leiihajla que cn la confumacion del figlo Dios apure 
los ynosy los otros. V ( I . Venido Chrifio a predi-
^^ràfu dudad Na^ítrcth, los déla ciudad fe efcan-
J'^h'^n enfubaxcxí^y no lo reciben^ 

Yaquel dia ,* faliendo lefus de cafa, ''M/írf.4,1. 
fentofe junto á la mar: l.«f,8,y. 

z Y allegaronfe á cl muchas copa-
ñas;y entrándole cl en vn nauio,fentófe, y 
toda la compaña eftaua á la ribera. 
3 Y hablóles muchas cofas por^parabo-
las,diziendo, Heaqui el que fcmbraua, fa-
hóáfembrar. ' f^, „^tura. 
4 Y f e m b r a n d o , p^ric de la fimtente cayo icj , 
junto al camino : y vinieron las aucs,y co-
miéronla. 
y Y parte cayó en pedregales,donde no-
tenia mucha tierra,y nació luego, porque jG.profun 
no tenia f i e r ra profunda: didad de 
6 Mas en faliendo el Sol,fc quemó, y fc- tlcrra.H. 
cófe:porque no tenia rayz. t G. fisbic-
7 Y parte cayó en efpinas : y las efpinas 
t crecieron,y ahogáronla. - a K ^ , . 
8 Y parte cayo en buena tierra,y dio fru- ^ f. don-
to.vno de á ciento,yotro dc á fefenta,y o- dc Dios dc 
tro de á treynta. fcyobcdiê 
9 Quien tiene oydos para oyr,oyga. 
10 Entonces llcgandofe los Difcipulos, ^̂ ^̂^ 
dixeróle:Porque les hablas por parabolas? 
11 Yclrefpondiendo,dixolcs, Porqueá je pue-
voíbtros cs cócedido fabcr losmyfterios blodcDiot 
^dcl Reyno de los cielos: mas á ellos no es cl Templo, 
concedido. el culto, b 
u »»Porquequalquieraqucmt¡ene,ferle- Lcyjaspro 
ha dado,yntcdrá mas: mas elque no nene, 
aun^loque tiene le ferá quitado. *i/à. tf.p. ' 
13 Por eífo les hablo por parabolas; por- Marc.^.n, 
que viendo no veen, y oyendo no oyen, L«c.8,io. 
nientcndien. 104.12,40^ 
14 i^Demanera que fe cumple en ellos la Afl.iS^ 
propheciadcifaias, q dize ,PDeoydooy Row.u.s, 
rcys,y noentendereys. y viendo vcreys, PC6cloy-
ynomirarcys. do corpo-
IJ Porq coraçon defte pueblo eftá^^ "embotado 
groftado,) délos oydos oyc^pefadamete, rMal. con 
y de fus ojos'gumárporque no vean de los dificultad. 
ojos,y oygan de los oydos, y del coraçon $ Como los 
entiendan,y fe conuiertan,y yo los fane. ^ 
16 Mas bienaucnturados vueftros ojos, ^ ^ ^̂  
porq veen:y vueftros oydos, porque oye. 
17 *Porque decierto os digo, q muchos ^̂ ^ 
prophetas y juftos dcftcaronvcrloqucTo/- ^ e'ne^o-
otros vcysjy no lo vieró: y oyr loque yofotros río^ ̂  „̂ yr-
oys,y no/o oyeron. ^ Pierio del 
18 Ovd pues vofotros la parabola del Euanf». de 
oue f bra coiecció 
19 l 'oycndo qualquiera « la Palabra del 
Reyno,y no entcdiendo/4, viene cl Malo. „ Comnh 
y arrebata loq lue fembrado en fu coraço. tierra jun-
Eftc es "el q fcmbrado júto ál camino, to aM &rc. 
10 Y elque fue* fcmbrado en pedregales, * Como la 
efte es elque oyc la palabra, yluegolarc- pc-; 
cibe con gozo. II Mas 
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4 Oepoc . i 
dura auie-
d o dc fcr e-
t c r n o co-
m o lo.cs la 
palabra^ 
recibió, 
b C o m o v . 

r?« 
c O, Te cfca 
dili7.a.tr5-
pic^j .cae. 
l u c l u « 3-
tras. 
d C o m o la 
t i e m Ucna 
dcc íp . 
c Dcl victo 
p re fen te . 
Arr.^.?». 
IjPoriírccn 
ganan los 
TiZibres cn 
ellas en la 
f e l i c i d a d , 
l l C o m o la 
buena 

I I . 
J Salió cn 
ycrua,y def 
pucs gra 
n(5.f. labuc 
na íím. 
t A l g ú n c . 
ncmigo h i 
^c .porquc 
auní} el dia-
blo cs el 
principal 
í u t o r , íir-
«efe de hó-
bres para ta 
Ies emprc-
fas 

I I ! 
*M4r.4,3o. 
LKc.n.iS. 

I l l l . 

I s . amaíTan 
do la con la 
harina, 
m Entocei 
fe defcubre 
la levadura 
c6au»mc 
to , y fe de-
clara fu vir 
tud. 

'a. 
n Ignora-
das del mu-
do dcfde fu 
fundación. 

H. 

I I Mas no tiene rayi cn íí, antes es ^ tem 
pora!: que venida la aflicion, ó la perfecu-
cion ^ por la Palabra Juego «^feoéende. 
i i Y el que fue Jcmbrado en cípinas,cf-
tc es el que oye la Palabra: mas la congo-
xa ^ dcíl'e íiglo, y ^ el engaño dc las rique-
zas ahoga la Palabra,y hazefc íin fruto . 
i j Mas el q fue ^ fembrado en buena tie-
rra , efte cs cl que oye y entiende la Pala-
bra,y el q lleuael fruto:y lleua vno a cien-
to,y otro á fefenta,y otro á treynta. 
14 ^ Otra parabola les propufo,dizien-
do,El Reyno de los cielos es femejante al 
hombre queííembra buena íímiente enfu 
h3^a: 
1$ Mas durmiendo los hombres, vino fu 
enemigo,y íembróZizaniaentrecl trigo, 
y fuefe. 
16 Y como «la yerua falió,y hizo fruto, 
entonces la zizania pareció también . 
17 Y llcgandofe los ííeruos del padre de 
la familia,dixeronle. Señor , no fembraílc 
buena íímiente en tu ha^a^ Pucs dedonde 
tiene zizania^ 
18 Y el les dixo, t El enemigo hóbre ha 
hecho eílo. Y los ííeruos le dixeron,Pucs 
quieres ouc vamos y la cojamos { 
29 Y cl dixo, N o : porque cogiendo la 
zizania, noarranqucys también con ella 
el trigo. 
30 Dexadcrccer juntamente lo vno y lo 
otro haíla la ííega, y ál tiempo de la ííega 
yo direá los fegadores, Coged primero la 
zizania, y atalda en manojos para quemar 
la-mas el trigo allegald9 en mi alholi. 
31 * ^ Otra parabola les propufo,dizic-
do ,El Reyno de los cielos es femejante ál 
prano de moílaza, que tomándolo álguno 
lo fcmbró en fu ha^a. 
J i Elqual á la verdad cs cl mas pequeño 
de todas las íímientes:mas quando há ere-
cido,es el mayor de todas las hortalizat:y 
hazefe árbol, que vienen las aues del cielo 
y hazen nidos en fus ramas. 
33 f * Otra parabola les dixo,El reyno 
de los cielos es femejante á la leuadura, q 
tomandola la muger , ' la efconde en tres 
medidas de harina, m haíla q todo fe leu-
dc. 
34 T o d o cAo habló Icfus por parabolas 
á las compañas; » Y nada les habló íín pa-
rabolas : 

Paraque fe cúplieífc loque fué dicho 
por cl Propheta,que dixo, * Abriré en pa-
rabolas mi boca: regoldare coC:ts • cfcon-
didas defde la fundación del mundo. 

q Entonccs,embiadas las compañas, 
i t s v i fc vino á cafa: Y llegandofeá el fus 

difcipulos,dixeronle: Decláranosla pa-
rabola de la zizania de la ha^a. 
37 Y refpondiendo el,dixo les , El que 
ííembrabuena íímientees el Hijo de hom-
bre. 
38 Ylaha^aesclmundo. Ylabucnaí í -
miente,eílos fon o los hijos del Reyno. Y oLos^ per' 
la zizania fon ^ los hijos del Malo. tenecen al 
39 Y el enemigo que la fcmbró,es el dia-
blo.* Y l a ííega cs la fin del mundo. Y los S ^ c -
fegadores fon los Angeles. • dc 
40 Dc manera que como es cogida la zi- D i o s . 

zania,y quemada á fuego,anfi fcrá en la fin p Lo$4 pj' 
d e í l e í í g l o . tcnecena 
41 Embiarácl Hijo del hombre fus Ange-
les,y cogerán deíu Reyno todos 1 losef-
toruos,y ^ los que hazen iniquidad : loel^ih 
4 i Y echarlos han cncl horno de fuego: 
alli ferá cl l loro, y el batimiento dc dien- uadores 
tes. deUproP* 
43 * Entonces los juílos refpládccerán, pación dci 
como el Sol,cn el Reyno dc fu Padre. El 
que tiene oydos para oyr,oyga. 
44 f Item,El Reyno de íos cielos es fe rTodo$ 
mejante ál theíbro cícondido en la ha^aiel malos, 
qual hallado, el hombre lo encubre : y d e icSabhpf' 
gozó deel, vá , y vende todo loque tiene, Dan.i*»^ 
y compra aquella ha^a. 
4^ ^ Item , el Reyno de los cielos cs fe-
mejante ál hombre tratante que bufca bue 
nas perlas. 
46 Que hallando vna prccioía perla ,fué, 
y vendió todoloque tenia,y compróla. 
47 •n"ltcm,El Reyno de los cielos es fe-
mejante á la red,quc echada en la mar, co- ^ í'Viíbti-
gc« de todas fuertes. 
48 Laqual fiendo llena, fjcaronla ála o- jr^s/c®"' 
rilla:Y fcntados cogieron lo bueno en va- chast^"^ '̂ 
fos,y lo malo echaron fuera. nos.to«^ 
49 Anfi fcrá enla fin del figlo: faldrán los 
Angeles,y apartaran álos malos dc entre ^ 
los juílos : 
50 Y echarloshan en el horno de fuego: 
alli ferá cl l loro, y el batimiento de dien-

51 ' Dizelcs I E S V S , Aueys entendido g^ .̂pV 
todas eílas cofas ? Ellos refponden, Si Se- ¿orpcvto 
ñor . 
SI Y el les dixo, Por cíTo todo ^ efcriba nos my" ^ 
d o d o enei Reyno de los ciclos cs femc- « " ^ ^ u l 
jante á vn padre de familiá, que faca de fu 
theforocofasnucuasy cofas viejas. ^ ^ y í í 
JJ fl-Yacóteció 7«eacabando IESVS cf- ^̂ ^̂ ^̂  
tasparabolas,paíró dc alli. 
^4 * Y venido" á fu tierra,enfcñolos cn „ a Nâ '̂ 
la f y r o g a * dellos,que ellos cílauan fuera rctli. ^^ 
de lí,y dczian,Dc donde tiene cílc eíla fa- x Dclos^ 
bi duria y ejloé marauillas^ " 

SS No 
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^ Eipiritus 
ï^odcrofoi 

h Uc. 

f f N o et cfle el hijo del carpintero { N o 
•loa. íc llama fu madreMaria:*y' fus hermanos, 
•Sus pane- Iacobo,y Iofes,y Simon,y ludas ? 

S f ^^ Ynoeí lan todas b íiis hermanas con 
^^ufparic- nofotros í Dcdondepues tiene eíle todo 

* efto i I 
• Arri.ii,^. S7 Ycefcandahzauanfe en el. Mas i e -

SVS les dixo, * N o ay propheta íín hon-
4,24. rra íí no en fu tierra y en fu cafa. 

' •^ .4.44. Y no hizo alli muchas marauillas, à 
caufa de la incredulidad dellos. 

C A P I T . X I I I I . 
y A mufru del ñapiifta por Uerodei dpetición d* 
JL^ manceba muger de fu hermano, yen prc 
mio del bayle de fu htja. I í. Chrijlo en el defier* 
to harta de etneopanety dos peces la grande muí* 
titud que lo auia fegui do, 1 1 f. \iene à los difii' 
puloí andando fobre la mar eftando ellos en torme-
ta,donde Vedrò yiniendo à el fobre las aguas es cafi 
anegado por falta de fie. mas el U libra.O'c» 

En aquel ticpo • Herodes el Tctrar-
chaoyó la famade iEsvs : 
a Y d i x o à fus criados,Efte es loan 

el Baptifta : el há refufcitado de los muer-
tos,y por çifô virtudes hazcn en el. 
3 * Porque Herodes auia prendido à 
loan,y lo auia apriííonado,y puefto encar-
celporcauíadcHerodias muger de Phi-
lippo fu hermano. 
4 Porque loan le dezia, N o te es licito 
tenerla. 
f Yqucrialo matar,mas auia miedo^ de 
la multitud : ^ porq lo tcnian como à pro-
pheta. 
6 Ycclebrandofccl dia del nacimiento 
de Herodes,la hija deHerodias bayló ^en 
medio,y agradó á Herodes. 
7 Y prometió con jurameto de darle to-
do loque pidieífe. 
8 Yell3,inftruydaprimero defu madre, 
dixo, Dame aquí en vn plato la cabeça de 
loan cl Baptifta. 
9 Entonces el Rey feentrifteciót mas 
por cl juramento,y por los que eftiuan jú-
tamente à la mcfa,mandó ĉ uc fe le dieífe : 
10 Y embiando degolló a loan en la cár-
cel. 
11 ^ Y fue trayda fu cabeça en vn plato, y 
dadaàlamoça:Yr//4la prefcntóáfu ma-
dre. 
12 Entonces fus difcipulos llegaró,y to-
maron el cuerpo,y enterráronlo: y fueron 
y dieron las nueuas à i E s v s . 
i^ » Yoycndo /o 1 e s v s apartófc de 
alli en vn nauio à vn lugar deííerto aparta-
do : Y quando las compañas lo oyeron, íí-
guierqnlo ^ à pic do las ciudades . 
H falicndo ILS vs,vido m t graa-

Íl^cU-ulgo 

'̂««a ficfta. 

I 'O. 

1 l^ortíe. 

^^•dclna. 

de compaña,y vuo mifericordia dcello$:y 
fanó losque decllos auia enfermos. 

* Y quando fue la tarde del dia, llega-
ronfe à el fus Difcipulos, dizicdo.El lugar 
es deíícrto,y » cl tiempo cs ya paífado,em-
bia las compañas que fe vayan porlas al-
deas, y compren paraíí de comer. 
16 Y lESVs les d ixo ,No tienen nccefsi-
dad de yrfe:daldcs vofotros de comcr. 
17 Y ellos dixeron , N o tenemos aqui íi 
no cinco panes y dos peces. 
18 Y c l les dixo,Traedmelosacà. 
19 Y mandando à las compañas recof-
tarfe fobre la yerua, y tomando los dos pa 
nes y los dos peccs,altando los ojos al cié 
lo t bendixo,y partiendo los panes,dio los 
à los Difcipulos, y los Difcipulos à las có-
pañas. 
zo Ycomicrontodos ,y hartaronfe: Y 
alearon loq fobró J o s pedamos, doze * cíl 
portones llenos. 
21 Y los que comieron fueron, varones, 
como cinco mil: Gn las mugeres y mocha-
chos. 
22 ^ Y l u e g o LESVS hizo3 fus difcipu-
los entraren cl nauio, y yr delante de el 
de la otra parte iÍí//4^a,entrctanto qf/dci-
pedia las compañas. 
23 Y defpedidas las compañas , fubió en 
el monte,apartado,à orar.* Y como fue la 
tarde dcl dia,eftaua alli folo. 
24 Y ya el nauio eftaua cn medio de la 
mar,atormentado de las ondas ;porque.el 
viento era contrario. 
2y Masa la quarta " veladela noche IE . 
SVS fuéá ellos andando fobre la mar. 
i6 Y los Difcipulos, viéndolo andar fo 
bre la mar,turbaronfe dizicdo, phá-
tafma es:y dieron bozes de miedo. 
27 Mas luego i e svs les habló,diziendo, 
n Aífeguraosryo foy, no ayays miedo. 
28 Entonces rcfpondióle Pedro,y dixo, 
Señor,íí tu eres, manda que y o venga à ti 
fobre las aguas, , 
29 Y el dixo, Ven . Y decendiendo Pe-
dro del nauio,anduuo fobre las aguas para 
venirà l E s v s . 
30 Mas viendo cl viento fuerte, vuo mic 
do : y comcn^andofeàhundir, dió bozes 
diziendo:Scñor,faluame» 
31 Y luego lESVs eftendiendo lamano, 
trauó deel,y dizcle,0 hombre de poca fc> 
porque dudafte? 
32 Y como ellos entraron en el nauio, 
el viento repofó. 
33 Entóces losa cftauá en el nauio, vinic 
ron,y^ adoráronlo,diziendo,Vcrdadcra-
mcütc tres Hijo dc Dios.. 

J4 ^ Y 

Liif.p.u. 
ioan,6, 
i S.para bot 
ueiifc i po-
blado.q.d. 
yapaífa de 
tiempo p&* 
raque em. 
bici 

t Orá i f 
Padre. 

IG. copili^ 
oes. 

I I I . 

loan,6, 

tn G. giiar-
da.o centi-
nela. Caíí 
ai alúa. 

n G . Con-
fiad« 

o íffus,y 
Pedro. 
pHiiicron-
le rcucrcn-
cia. 
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J l E L E V A 
^hìar.s.s^ 34 * Y llcpando d e h otra parte, vinieró 

en la tierra de Gennetaret. 
3^ Ycomoloconocieronlos varones de 
aquel lugar,embiaró por toda aquella tie-
rra alderredor, y truxeron à el todos los 
enfermos. 

Yrogauanleque folamente tocaífen 
1 G . Ia firn- a ¿[ borde de fu mantory todos losque to-

b S. dc fus C A P I T . X V . 

EfíenJe el Señor àfm ¿ifeipulos délos Efcrihas 
y Vharifeos quelos caluniauan de quebranta' 

dores de las tradiciones de lospadres^porque no fe la 
uaua las manos auiendo de comer.y inshuyelos c(e 

*M4rf.7,1, que ea,yde donde naxsa el yerdadero peccado. 
c Oc.Ia ira- j sana a la hija de la muger thananea ab/ènte 
dicíon. porla yehementeoracion y conflanda defedefls 
^ ^^A ' ' ^^ ̂ ^^^^ '' deperto 
ucrnado- à la multitud que le auia fetido, de íiete panas 

" o T u r ' e . 
ligion. I 1 Ntonces * llegaronà i e s v s vnos 
e Se fientan | - | Efcribas y Pharifeos de lerufalem, 
aiamefa. X ^ a i z i e n d o í 

^ • Porque tus Difcipulos trafpaflan el 
d J í . precepto de ^ los Anc¡anos?porque no la-
-Ephef. 6^2. uan fu manos quando ^ comen pan. 
f S.reueien 3 Y el rcípondicndo dixoles, Porq tam-
ciar y pro- bien vofotros trafpaífays el mandamiento 
uecr en la ¿^ j) ¡os por vueftro precepto ? 
»"v i ^ Porq Dios mandó,diziendo,* ^Hon-
T r r a al padre v à i a madre.Item,*Elque mal • 
Prfl 20,20. dixere al padre o ala madrc,muera de mu-
gS.cnvucf- e r t e . 
troprccep- K Mas vofotros ^ dczis,Qualquiera dirá 
to,o, tradi- ál padre ó á la madre. Toda "offrenda mia 
cion- à ti aprouechará.y » no hórrará a fu padre, 
S i M o ' Ò áfu madre. 
^aa lepo ^ Yaueysinualidado el mandamiento 
i Sera excp- d c D i o s por vuef t ro precepto , 
todepro- 7 Hypocritas, bien prophctizó de voC-
uccrlcsen otros libias diziendo, 
fusnccciji- g ^ Efte pueblo de fu boca fe acerca de 

mi,rydelabiosmehonrra:] masfucora-
efta c6mu- íi j ^ ' , 
ticion. 5on lexos efta de mi. 
*I/2r/.25>,i3. 9 Mas t e n vanomchonrranenfenando 
t Dame va doílr¡nas,mandamientos de hombres, 
nos fcrui- 10 * Y llamando á filas compañas,dixo-
cioiyculto les,Oyd,yentended: 
por enícfia ^̂  ^ ^ ^^^^^ [jQ^a ' contami-
ycs o^eftaiu na ál hombrctmas loq fale dc la boca, efto 
tosdct\'c. contamina ál hombre. 
*M4r.7,i7 II Entonces llegandofe fus Difcipulos, 
I Hazc cui- dixeronle. Sabes que los Pharifeos oyen-
pado,opcc ¿o efta palabra fe offendieron ? 

J- I j Mas refpondicdoel,dixo,* Toda plá-
taqucnoplátómiPadrccclcft ia l feráde-
farraygada. 

N G E L I O II 
14 Dexaldos : * guias fon ciegas de cié-
gos:y fi el ciego guiáre ál ciego,ambos cae 
rán en el hoyo. 
15 * Y refpondiendo Pedro,dixole, De- *M4r.7.i7 
claranos efta parabola. 
itf Y IBS vs dixo. Aun también voíbtros 
foys fin entendimiento ? 
17 N o entcdeys au, que todo loque en-
tra cn la boca,va ál vientre,y es echado cn 
la neccífaria? 
18 Mas loque fale de la boca, del mifmo 
coraçon fale,y efto contamina ál hombre. ^ . -
ip * Porque del coraçon falen los malos . ^ 
penfamicntos:muertes,adulterios, forni- ^ o t inî -
caciones,hurtos,falfos teftimonios,™ ma- rias.G.blî ' 
lediccncias. phemîas.q' 
zo Eftas cofas fon las que contaminan ál ^ 
hombre: que comer con las manos por la- H 
uar no contamina ál hombre. 
ZI f *Yfal iendoiESVs d c a l l i j f u e f l c i " \ i 
las partes de T y r o y de Sidon. f 
zz Y heaqui vna muger Chananea que 
auia falido de aquellos tcrminos clamaua 
diziendole,Señor,Hijo de Dauid, ten mi-
fericordia de mi,mi hija es malamctc ator-
mentada del demonio. 
Z3 Mas el no le refpondió palabra. En» 
tonccs llegandofe fus Difcipulos, rogaró-
le diziendo, Embiala, q da bozes tras nol^. 
otros. ^ 
14 Y c l refpódicndo,dixo,* N o íby em-
biado fi no á las ouejas perdidas de la Ca-
fa delfrael. 
ZS Entonces ella vino,y adorólo dizicn-
do,Señorfoccorreme. 
z6 Y refpondiendo cl, dixo, N o cs bien 
tomar el pande los hi jos, y echarlo álos 
perrillos. 
27 Y ella dixo. Si Señorrporque los per-
rillos comen délas migajas que caen dela 
mefa de fus feñores. 
z8 Entonces refpondiendo iE$vs,dixo, 
O muger,grande « tu fe : fea hecho conti-
g o , c o m o q u i e r e s . Y f u c f a n a f u h j j a d e f d e 

î p ^ ' Î Î Y ^ i d o IESVS I j ï ; 

to ál mar de Galilea:Y fubiendo cn mo-
te» fentofe alli. . . , . 
?o *Yl legaron a cl muchas companas q ncsJ'^' 
t e n i a n conífgo coxos,cicgos,mudos,má- i i 
COS,y otros muchos enfermos^y echáronlos ^ I/ír/.jv'' 
á los pies de IESVS,y fanólos: 
31 Que las compañas fe marauillaron • 
viendo hablar los mudos, los mancos fa-
nos,andar los coxos,ver los ciegos,y glo-
rificaron álDios delfrael. jçf^iaT'̂ '̂  
3Z * Y IESVS llamandofusDifcipulos, 
d¡xo,Tengo mifericordia de la compa^fu. 
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AiT.12.35,, 
aS.Iurá. 
b Quindo 
^la maiu-
na parecen 
los arrebo-
le!, r.dcxis, 
OyScc. 
«Cubierto 
'partes dc 

Kfai como 
luto, 

«ll̂ c hso-
íortunida-
^^fí.f.defa. 

Dios 
OJ embia, 

aunen 
í̂ « Palabra 
^^"fysaui. To. 

M. 

«4. 

Plítauan 

fS.Efto 
'̂ '̂ ^̂ Poru 
^oScc. ^ 

Pcnfauaa 

SI S B G V M 

que ya ha tres dias que perfeueran conmi-
go ,y no tienen q comer; y embiarlos ayu-
nos,no quiero; porque no defmayen en el 
camino. 

Entóces fus difcipulos le dize , Don-
de íewemos nofotros tantos panes en el de-
fierto que hartemos tan gran compaña? 

J 4 Y íefus les dize, Quantos panes te-
neys i Y ellos dixeró. Siete, y vnos pocos 
depecezillos. 
SS Y mandó alas compañas que fe recof-
taífen en tierra. 
16 Y tomando los fiete panes y los pe-
ces, haziendo gracias, partió, y dió i fus 
Diftipulos^y los Difcipulos à la compaña. 
37 Y comieron todos,yhartaronfe:y aU 

Íaró loque fobró,pedamos, fiete eípuertas 
lenas. 

j8 Y eran lofoue auian comido, quatro 
mil varones,fin las mugeres y los niños. 
39 Entonces defpecfidas las compañas, 
fubió en vn nauio,y vino en los términos 
de Magdala. 

C A P I T . X V T. 
/^Tr<t re^le piJen/enal lot iharifeosy los Sad-
^^dnceos y el Us rejponde lo mi/mo que antes cap, 

I Í. Auifa a ftis difcipulos que fe guarden 
de la doShrina deellos O'C, III. Preguntándoles 

tofu 
^ . - "-'j-j^fon cl 

Señor aprueua, y promete Je fundar fobreclla fu I-
gUfia perpetuamente en l.i qual perpetuamente rc-
ftdan las llaues dcl íley«© dc Us cielos enei mini fie-
ria Apoílolico, 1111. Acuciándoles elmyTlerio de 
fu muerte,y corrigiéndolo Vedrò,el lo reprehende du^ 
ramente:e\hortando à cada yno a tomar fu cru^y 
/cguirU.Oc, 

Y* Llegandofe los Pharifeos y l o s 
Sadduceos,tendando,pcdianle que 
les moftraíTc fcñal dcl ciclo. 

z Mas el refpondiendo,dixole$, Quádo 
cs la tarde del dia,dezis,» Sereno : porque 
el cielo tiene arreboles. 
3 Y la mañana,Oy,tcmpeftad:porque 
tiene arreboles cl cielo ^ trifte. Hypocri-
tas, que fabeys hazer diffcrencia en la f iz 
del cielo,y cnlas feñaics^ de los tiempos 
no podeys? 
4 *La generación mala y adulterina de-
manda íeñairmas fcñal no le ferá dada,fino 
la fcñal dc lonas propheta. Y dexandolos 
fuefe. 
5 ^ * Y viniendo fus Difcipulos dc la o-
tra parte del lago, auiáfe oluidado de tomar 
pan. 
6 Y Icfus les dixo,Mirad, y guarda os de 
la leuadura de los Pharifcos, y délos Sad-
duceos. 

S. M A T T H E O. 34 
7 Y ellos ^ pcnfauan dentro de fi,dizicn- t Arr.14, 
do,^No tomamos pan. 17* 
8 Y ^ entendiéndolo Iefus,dixole5,Que 
penfays dentro de voíbtros, hombres de t Arr.if, 
pocafc,qucno tomaftespan? 
9 t N o cntcndcys aun,ni os acordays dc 
los cinco panes entre cinco mil yarones, y j , 
quantos efportoncs tomaftes? 'tMar.S,?^ 
10 t N i dc los fiete panes entre quatro L»/c.9./8. 
mil,y quantas efpucrtas tomaftes? í Ot.cj (cy 
11 Como? N o cntcndcys que no porcl yo el Hijo 
pan os dixe,queoj guardaífcdes dc la leua-
tiura de los Pharifeos y de los Sadduceos? 
II Entonces entendicró que no les auia „j'̂ ot.'̂ dc "̂ 
^ dicho qucfcguardaífcn dc leuadura de iq^^^ ' 
pan,finodela<roArinadelos Pharifeos y 1 Hitmana, 
délos Sadduceos. o carnal 
1$ fl" t Y viniendo Icfus cn las partes de íntellgecia. 
Cefareade Philippo,preguntóá fus Difci- tIo4/i.i,4x 
pulos,dizicdo. Quien dizen los hombres 
i que es el Hijo del hombre? p^] 
14 Y ellos dixeron,Vnos,loan cl Baptif- dro. 
ta:y otros,Elias:y otros,Iercmias,oalgu- n Lo mas 
no de los prophetas. fuerte del 
ir Dizeles,Y vofotros quien dezis q foy? rcy"o dd 
16 t Y refpódiendo Simón Pedro, dixo, 
Tu eres el Chrifto. el Hijo dcl Dios Bi-

tadmínif. 
17 Entonces refpondiendo Iefus,dixole, tcrial dc 
Bienauenturado eres S i m ó n t hijo de lo-I^scflTc^os 
nasiporqucnotelo reuelól carne ni fan- «¡fl 
grc:mas mi Padre que eftá en los cielos. 

t Mas yo tambie te digo,q tu eres Pe- gô ĵeda'̂ ra'. 18 
dro: y»" fobre efta piedra edificare mil- p£i \icf. 
glefia:y "las puertas del infierno no prcua- i7ns Salua-
lecerán contra ella. dor dc ñi 

t Y á ti dare » las llaues del Reyno de Pufl'lo. 19 
a tier- IIII. los cielossq todo loque ligáres en «w.w.- ^ -

ra,ferá ligado cn los cielos: y todo lo que ' 
dcfatárcs en la tierra,ferá defatado cnlos rG.dec« 
Ciclos. pos,o di 
10 Entonces mandó á fus Difcipulos q «Jotrasde 
á nadie dixcft'en q el era Icfus P el Chrifto. ^^ 
11 f [ Dcfdc aquel tiempo comencó le- — 
lus ,adeclararafusDifcipulos ,qucleco. 
ucniayrá lerufalc, y padecer mucho "I de tG.cfán-
los Ancianos,y de los principes de los Sa- dalo. 
cetdotes,y de los Eícribas:y fer muerto,y « f-ñc con-
reftbfcitar ál tercero dia. " 
I I Y Pedro,tomándolo á parte, comen-
^óloá reprehender, diziendo, Señor, ten de Dios, fi. 
compafsion dcti:cn ninguna manera efto no araron 
te acontezca. ^ carnal bi.f. 
13 Entonces el boluicndoíe, dixo áPe- cadoradc 
dro,Quitate'^ de delantede mi^aduerfa- ñis prouc 
rioj ' eftoruo me eres, porque no enticdcs 
loque es de D i o s , " fi no loque cs de los 
hombres. 

b 
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t Arr. IO, 
33. 
M.ir. 8,34. 

>«4^27. 
ÎArr.io, 

y »7,33. 
loau. 12, 

a G.fu al-
ma. H. 
arr.i 0,39. 
tiy:cí2,i3. 
Ejont,2¡C, 
t M4r. 

b O, no 
íyan vifto 
antes al &c. 
c Con fu 
jnajeftady 
¿loria« 

t M^rp 2. 
9 . 2 7 . 

dOt.alfcx-
t » tlia def-
pucs. 

eOt.como 
aicuc» 

tArr.3.17. 
7i.lW.iv 
>7. 

¿4 t Entonces lefus dixo á fus difcipu-
los:Sialguno quiere venir en pos demi. 
nieguefe áíimilrno, y tome fu cruz,y íiga-
me. 
ZS t Porque qualquiera que quiíiere (al-
uar^fu vida,la perderáry qualquiera q per-
diere fu vida por caufa de mi, la hallará. 
16 Porcjue de que aprouecha ál hombre, 
íi grangeare iodo el mundo, y perdiere fu 
alma? O q u e rccompcnfa dará cl hombre 
por fu alma? 
2.7 Porque cl Hijo del hombre vendrá en 
la gloria de fu Padre con fus Angeles: f y 
entonces pagará á cada vno cóforme á fus 
obras. 
28 tDecierto os digo,quc ay algunos de 
losque cílan aqui,que no guftarán la muer 
te ^ haAa que ayan viílo ál Hijo del hóbre 
viniendo ^ cn fu Reyno. 

C A P I T . X v n . 

EL Señor fe mueftra a/mires Dtfdfulosgloriofi 
y tal,qual le ejperamoi que boluerd, I I . S 4 -

rta yu endemoniado al qual fits Difcipulos por fal-
ta defe no auian podido fanar. III. Va^a el tri-
buto a Ccfarporeuitar el efcandalo en lo temporal, 
no obs lante queaun por derecho humano cl era li-
bre deel. 

Yt ^Defpucs de feys dias lefus toma 
á Pedro,V á hcobo,y á loan,íii her-
mano,y lacalos á parte á vn monte 

alto, 
2 Y transfigurófc delante deellos r y rcC 
plandeció fu roílro como el Sol: y fus veí^ 
tidos fueron blancos ^ comó la luz. 
3 Y heaqui les apparccicron Moyfeny 
EliashablandoconcL 
4 Y rcfpondicndo Pedro, dixo alcfus, 
Señor, Bien es que nos quedemos aqui; íi 
quieres,hagamos aqui-trcs cabañas,parati 
vna,y para Moyfen otra, y para Elias otra. 
5 Eílando aun hablando e l , heaqui vna 
nuuedelur^K« los cubrió : y heaqui vna 
bozdela nuucquedixo,t £ s TK E s M i 
H I I O A M A D O , E N E L A L T O -
M O C O N T E N T A M I E N T O : A E L 
o Y 
6 Y oyendo los Difcipulos,caycron fo-
bre AIS roftros,y tcmieró en gran manera. 
7 Entonces lefus llegando,tocóles,y di-
xo,Leuantaos,y no temays. 
8- Y aleando etfoí fus ojos,á nadie vicró, 
fino a folo lefus. 
p Y como decendieron del monre,m3n-
dóles lefus,diziendo,No digays á nadie la 
vifion,haftaque el Hijo del hombre rcíluf-
citedcloi muertoí. 
10 Entonces íus Difcipulos le pregunta-
sen diiicdo, Que pues dueu la i lüu ihasx 

I L 

N G E L I O t 6 

t que es menefter que Elias venga prime" •(• Mai^.f, 
ro? Arr. I I 1 4 . 
11 YrefpondicdoIefus,dixolcs>Ala ver-
dad Elias ^vendrá primcio,y rcftituyrá to f Auia dc 
das las cofas. venir,yrcf^ 
12 Mas digo o s , que ya vino Elias, y no 
lo conocieron : antes hizieron en el todo 
loque quifieron. Anfi también el Hijo del 
hombre padecerá deellos. 
13 Los Difcipulos entonces entcdieron 
q les dezia dcloan cl Baptifta. 
14 ^ Y como ellos llegaron à la compa-
ña, vino áel vn hombrehincandofelede 
rodillas, 
1$ Y diziedo. Señor, ten mifericordia de 
mi hi jo, q es lunatico y padece malamcte: 
porq muchas vezes cac cnel fuego, y mu-
chas en el apua: 
16 t Y hcío prefcntado à tus Difcipulos, tM4r.5> 
y no lohan podido fanar. 14-
17 Y rc fpondiédo lefus,dixo,O genera-
cion in f ie ly« torcida haftaquandotégo p D ^ 
de eftar con vofotrosíHafta quando os tc- ^̂  ^ 
go de fuffrii ?Trdedmeloacà. 
18 Y reprehendiólo lefus , y falió elde-
moniodeehy el moço fuefano defde aqlla 
hora. 
19 Entonces llcgandofe los Difcipulos à 
lefus á parte,dixeron,Porq nofotros no lo 
pudimos echar fuera? 
20 Y lefus les dixo. Por vueftra infideli-
dad:*porq decierto os digo,que fi tuuicr- * 
des fc, como vn grano de moftaza, direys 
á efte monte. Pallate de aqui acullá : y paf-
firfehá^y nada us ferá impofsible.. 
21 Mas eñe lin3gc.dedemonios no fale fino 
por oración y ayuno. 
22 f •Yí^boluicdoellos áCalilca^di- ^ 
xolcs Icfus,El Hijo del hombre fcrá entre- '^At.îdT-
gado cn manos de hombres peccadores:. 
23. Y matarlohan : mas ál tercero dia ref- q' ̂ ftìda 
fufciurá.Yc/¿ojfeentnñecicron cngráma- çn^i^rc. 
nera. 
24 Y como llegaron à Capcrnaum,vinie . ^^^^ 
ron á Pedro losq cobrauan »las dos drag- tributo de 
mas, y d i x e r o n , V u c f t r o maeftro no paga Ccfar,cn4 

las dos dragmas? , r r r í ^ T T 
15 Y r/dize,Si.Y entrado el cncafajefus 
lehablóantcs diziedo. Que te parece Si-
mon.'Los reyes dcla tierra de quien cobra ^ 
los tributos o cl céfoi dc fus hijos,o de los ^ ^ ^̂ ^ 

"pcdro le dize,De los eftraños.DizcIe 
tjitoncesufüsy Luego francos ionios hijos? jĵ .̂quc 
27 Mas porque no los tofíendamos, ve á tontees. 
h mar, y ccha ti anzuelo,y el primer pece cicrti' 
^ ^ viniere, tomaio,y abierta fu boca halla- moneda 
l i s va«» cftatcroydafclopor mi y p o r ti. m-yor*-

CAM-
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» i r ' - ' -
J 1 .00^4. 
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no de fu fa. 
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^ ê loj V. 
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i loso. 

ay 

f'I ofTcn. 

C A P . x v i i r . 

EUfiñael Señor (jue la entrada rn fn Ygle/tay 
Keyno es por yerdadera humildad, y la digni' 

dady eflima que el ha^e deelque anfi yuiere entra* 
do,eftimandolo enpartey encomendándolo como d 

fu propria perf»na, i. porque los angeles a Dtos fi'» 
miliares Jon fu4 miniftros, 2. porque cl mifmo lo yi-
no à bufcar, como el pio paftor à fu oueja perdida, 
y fegoxafummamente de auerlo hallado. 11. Vor-
tanto ay del que lo efcandali'^áre 0 da ñare. 11 L 
Señala el remedio quefe pondrá por la Ecclcfaftica 
difciplina,quando los ynos hermanos ojjendicrcn à 
loi otros:y de que rigor/e yfaracó cl cont^max. d la 
Yglefia, 11 l i . Donde como de paffada infìituye 
la externa \¿efia , y feñala fu authoridad celeftial 
por prefidir el en eUa, V, Vrofij^uiendo en el dicho 
orden de lafiaterna correcion,declara à la requefta 
de Vedrò , que enei perdonar delos hermanos à los 
hermanos penitentes ninguna tajfaha de auer de 
ye^es ni de qualidad, porque ninguna tuuo Dios 
para con nofotros,loqual amplifica por yna elegan-
te parabola, 

ET Naqueltiempo*IlegaronfclosDif ' 
cipulosàlcfus,diziendo, Quienes 

muy grande ^ enei Reyno de ics 
cielos? 
I Y llamando lefus vnnif io, pufolo en 
medio deellos: 
$ *Ydixo ,De cierto OS digo que fino OS 
boluierdes,y fuerdes,como niños, no en-
trarcys enei Reyno de los cielos. 
4 Anfique qualquiera que fe abaxare, 
como erte miño, cftc cs el muy grande cn-
el Reyno de los cielos. 
5 Y qualquiera que rccibicrebà vn tal ni-
ño en mi nombre,a mi recibe. 
6 Y qualquiera que »^offendiereà al-
guno de eftos pequeños, que creen en mi, 
mejor le fucraq le fuera colgada del cuello 
vna piedra de molino de afno, y que fuera 
anegado enei profundo de la mar. 
7 Ay del mundo por los efcandalos:por-
que^^neceflario es que vengan efcandalos: 
mas ay de aquel hombre por el qual viene 
cl cfcandalo. 
8 "Portanto fi tu mano o tu picote fuere 
occafion de caer , cortalos y echa los de ti: 
mejor tc cs entrar coxo o manco à la vida, 
que teniendo dos manos o dospiesfer e-
chado ál fuego eterno. 
9 Y fi tu ojo te es occafion de caer, faca-
10 y echa/o de ti : que mejor tees entrar 
cor vn ojo á la vida,que teniendo dos ojos 
fer cchadoál quemadero dcl fuego. 
10 Mirad no tegays en poco à alguno de 
cftos pequeños: • porque yo os digo q ^fus 
angelesen los cielos 5 veen fiemprelafaz 
de mi Padre que eftá en los ciclos. 
II *PorqucclHijo del hombre es venido 

para faluar loque fe auia perdido. 
ll * Que os pareccfSi tuuiefte algún h5-
bre cien ouejas, y fe perdieífe vna deellas, 
noyria por los montes, dexadas las no-
uenta y nueue , á bufcar la que fe auria 
perdido? 
1 ; Y f i acontecieíft hallarla, decierto os 
d igo , que mas fe goza de aquella, quede 
las nouenta y nueue que nofe perdieron. 
14 Anfi no es la voluntad^de vueftro 
Padre,que eftá en los cielos, que fe pierda h G. ddan-
vno de eftos pcoueños. tc de 
15 ^^Portáto íi tu hermano»peccáre có- ^Un.i^.ij. 
trati,vc y redarguyelo entre ti y el folo: fi Hcc/.ij.ij. 
te oyere,ganado hás á tu hermano. Luc.17,^. 
16 Mas fino te oyerC, toma aun contigo 
vno o dos : *para que en boca de dos o qc 
tres teftigostconfifta todavía cofa. z¡crTa?gun 
17 Yf inooyereácl los ,di/oálaCongre ' mal. ver.^. 
gacion: Y fi no oyere á la Congregación, * Deu. 19, 
tcnló'^por vn cthn¡co,y vn publicano. Ioan,i$,i7. 
18 "Decierto os digo* que todo loque; ' i- C o r . i j . 

ligardes en la tierr3,ferá ligado cncl cielo: «-He.iojiS. 
y todo loque defatardes en la tierra ferá^ 
defatado enel cielo. y^-rbcfs^ 
19 Item,digo o s , que fi dos de vofotros ^̂ ^̂ ^̂  
®confinticren en la tierra,de toda cofaque | c.H.pali 
p¡dieren,ferle$há hccho por mi Padre que bra. 
eftá en los cielos. mPorhom 
zo Porq donde cftan dos o tres congre- bre fuera 
oados cn mi nombre, alli eftoy cn medio ^«^^íí'cíja 
ílcellos. 
II ^Entonces Pedro llcgandofe á el,di- „ 
xo,Señor, quantas vezes perdonare á mi *Ioa.2o,2j. 
hermano ó peccáre contra mi?"H3ftafietc? Arr.Kí,!^, 
zi lefus le dize , N o te digo hafta fiete, o Sejunu-
mas aun hafta fctcnta vezes íietc. rcn con c6-
i j - Por loqual Peí Reyno de los cielos cs 
femejante á vn hombre Rey,que quifo ha-
zer cuentas confus fieruos. '^Lne.17,4. 
1 4 Y comentando á hazer cuentas, fue-
le prefentado vno que le deuia diez mil ta- p La condi-
lentos. de la 
ay Mas aefte,no pudiendo pagar,mandó 
fu feñor vender, á el y á fu muger y hijos, 
con todo loque tenia,y pagar. 
z6 Entonces aquel ficruo proftrado a-
doraualo,diziendo,Señor^deten la ira pa-
ra conmigo,y todo telo pagare. 
i ? Elfeñormouidoamilencordiade a-
quel fieruo,íbltólo,y perdonóle la deuda. 
18 Yfaliendo aquel fieruo, halló vno de 
fus « ' c o m p a ñ e r o s q u e le deuia cic dineros: 
y trauando deePaprctaualo,diziendo,Pa. 
ga l o q u e deucs. sG^hbga-
29 Entonces lu compafiero,proftrando. qaio. 
fe áfus pies, rogaualc diziendo , Detenía 
ira para conmigo,y todo telo pagare. 

b ij 

Ayuntamiento de Mardrid



E L E V A 

a Hazer di' 
uorciocon 
fu «re . 

bl omifmo 
cfiaMalac. 

*Gf».i,24. 
y 1. Cor. 6, 
16. 

•DCÍ/.14.1. 

3 O Mas el no quifo, fi no fue, y echólo 
^n la cárcel haíla que pagaífe la deuda. 

Y viendo fus compañeros loque paf-
faua entriílecieronfe mucho : y viniendo 
declararon à fu feñor todo lo que auia paf-
fado. 
J l Entóces llamándolo fu feñor, dizele, 
Mal fieruo, toda aquella deuda te perdo-
ne,porque me rogaíle: 
35 N o te conuenia tamhic à ti tener mi-
fericordia de tu compañero, como cambié 
y o tuue mifericordia de ti? 
34 Entonces fu feñor enojado,entregó-
lo à los verdugos haílaque pagaífe todo 
loqueledeuia. 
SS Anfi también hará có vofotros mi Pa-
dre celeílialjfi no pcrdonardes devueílros 
coraçones cada vno à vueílros hermanos 
fus oá*enías. 

C A P I T . X ÍX . 

Dljpuu fl Señor eo los Vharifeos de los diuorcios 
de la Ley,y de la obltgacton del Matrimonio co 

yna legitima muger reduxjendolo à fu primera nic^ 
Jlitucion.enfeña a (us difeipulospor occafion^que ni 
todos fan habiles para contrahtr matrimonio,ni io 
dos lo pueden dexar de côtraherporfet arbitrio, por 
tanto que quanto à efto cada yno femidaporlos 
dones que tuuiere de Dios,y la condicion de fii yo-
cacion. 11. Otra yex. buelue a poner los nirtos por 
exemplo de los que entran en fet IgUJia. III. lien-
ta a yn rico qucfeojfreciaafeguirle, con mandarle 
que dexe loque tiene etc.y el al cabo fe def^ide tri/le: 
a occafio delo qualenfena la grande diffiiultad co 
que los ricos entrarian a la yerdaderaprofe/sió del 
Ìuangelio,y el grande y incomparable premio que 
auran los que por/u Hombre dexaren algo. 

YAconteció*q^ue acabado Icfus cílas 
palabras, paífofe de Galilea, y vino 
en los términos de ludea, paífado el 

lordan. 
i Y fipuieronle muchas compañas, y fa-
nólosalli. 
3 Entonces llegaronfe á el los Pharifeos 
tentandolo,y d¡2iendole,E$ licito ál hom-
bre 2 embiar á fu muger por qualquier 
cauía. 
4 Y el refpondiendo, dixoles. N o auçyc 
lcydo*que^elque/oí hizoál principio,ma 
cho y hembra los hizo? 
5 Y dixo, * Portanto cl hombre dexará 
padre y madre, y llcgarfcha á fu muger : y 
ferán dos cnvna carne. 
6 Anfi que no fon ya mas dos , fino vna 
carne, portanto lo queDios juntó, nolo 
aparte el hombre. 
7 Dizienlc: Porque pues Moyfen *man-

N G E L I O — 4 0 

dó dar carta de diuorcio,y embiarla? 
6 Dixoles, Por la dureza de vueílro co-
ra^ó Moyfen os permitió embiar vueftras 
mugeres :ma$ ál principio no í'ue anfi. 
9 Yyo os digo * que qualquiera que em. *Arr.v,jí. 
biárc íu muger,fino fuere por fornicación, 10,11. 
y fecaíareconotra,adultcra:y elqfecafá-
re con la embiada,adultcra. > 
10 DizcnlefusDifcipuIosrSianfieseIne-1 1 1 , ' ^ cS. poro-
gocio del hombre con fu muger, no con- trncii faq 
uicne cafarfe. por acuite-
li Entonces el les dixo, N o todos ^ fon rio. ^ ^ 
capaces defte negocio:fino á losque es da- ^̂  O, enii^, 
do. 
1 1 Porque ay caftrado$,<^que nacieron ¡̂̂ x 
anfi del victre de fu madre:y ay caftrados, palabra. 
^ que fon hechos por los hombresryay caf c Natura-
trados, que fe caftráron áf i mifmos® por Ies . 
cauía del Reyno dclos cielos. Elque pue- ^ 
de ^ tomar,tome. 
13 Entonces fueronle prefentados f^^por 

niños,paraque puficífe las manos poderfcr-
íbbrecIlos,yorairc:y los Difcipulos les uir mase«' 
riñeron. pcdít̂ 'm^̂ ^ 
14 Y lefus dize,Dexad los niños,y no les 
impidays devenir á mirporque * délos ta-
les es el Reyno de los cielos. ^ oyente®' 
15 Y auiendo puefto fobre ellos hs ma- der.O,cl4 
nos,partiófc de alli. es capali 
ì6 ^ Y heaqui vno llegandofe, dixole, 
Macftro bueno,que bien haré para auer la 
vida eterna? Mar̂ Oyi]-
17 Y e l l e d i x O j t Porque me dizes bue-
no?Ninguno es bueno fino'Vno,f5 4/4¿er, ¡i>clos^i 
D i o s . Y f i quieres entratala vida,guarda fueren co-
los mandamientos. mo niñoi-
18 Dizele,Quales?YIefusdixo,*Noroa. 
tarás.No aduItcrarás.No hurtarás.No di- Jq^ Pítí-
rás falfo teftimonio. 6me'prc-
19 Honrra ál padre y ála madre. Item, yntas del 
Amarás á tu proximo,como á ti mifmo. bicn?vno cs 
zo Dizele el mancebo, Todo efto guar- bueno. _ 
de defde mi mocedad. Que mas me fal-

ZI* Dizele Icfus, Si quieres fer perfcAo, 
Anda,vende loque tienes, y da ¡o a los po-
bres: y tendrás theforo enei cido : y ven, 

zf " ' Y oyendo el mancebo eíla palabra, 
fuefc trifte: porque tema muchas poífel-

áfus difcipulos; 
Dccierto os digo,que el rico difficilmen-
te entrará enei Reyno dclos cielos. I Vna mí' 
24 Mas os digo,que mas liuiano trabajo roma dc 
es paflar ' vn cable por el ojo de vna aguja, ancla. Ou 
que cl rico entrar en cl Rcydo de D i - vncamc- . 
os* 

ts SMS 
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S E G V N S. M A T T H E O. 

2f Sus Difcipulos oyendo eftai cofas 
efpantaronfe cn gran manera» dizicndo, 
Quien pues podrá fer faluo? 

tPorfa- 16 Y mirando/oí Iefus,dixoles, * Acer-
cuitad o ca dc los hombres impofsible es efto:mas 
nJanf acerca de Dios todo es pofsible. 
•M4r!io, ^^ * Entonces refpondiendo Pedro,di-

' ' xole,Heaqui, nofotros hemos dexado to-
Uc.18.28. > y tc auemos feguido , que pues aure -

mos? 
z8 Y Icfus les dixo, De cierto os digo,q 

b En la ref. vofotros que me aueys feguido,quando 
deV^ regeneración fe aífentará cl Hijo del 

hóbre cncl throno de fugloria, vofotros 
' también os fentareys fobre doze thronos 

'̂ Liic. l l , para juzgar à los doze tribus de Ifrael. 
K 19 Y qualquiera que dexarc cafas,o her-

manos, o hermanas, o padre, o madre, o 
muger, o hijos, o tierras,por mi nombre, 
recibirá ciento tanto,y la vida eterna aurá 

^ porheredad. 
M4r.io, JO * Mas muchos primeros, ferán pof-

^̂  ^ treros:y poftrcros,primeros. 

C A P I T . XX. 

D Zelar a el Señor por la parabola de los llama' 
dos a la yiña en diuer/as horas, loque dixo en 

la fin del caf. prec, a/ab,que no todos losque fiepen^ 
farian fer loi primeros en la IjleJia à la fin queda-
rían en ella: w todos losque oíros penfauan que ef-
tauan fuera deella,à la fin quedaríanfueraiporque 
la predicación externa del Euangelio à muchos fe 
communica,maf la electon de Dios no à tantos. 11. 
llegando cerca dc lerufalem declara à fia Dijcipu-
los/té muerte con las circufiancias deella »y fuRe-
furrecion, III . A ocafion de la petición de los hi-
jos de Zebedeo por ínter cefsion de fu madre, declara 
el Señor ciue lasprimacías enfu iglefta yan ài reues 
de loo del mundo,à faber te fias por domtnar O'C» las 
otras horferuir ere. IIII . Sana dos ciegos junto à 
lericho, 

POrque el Reyno de los cielos es íc-
mejante á vn hombre,padre de fami-

lia,quc falió ^ por la mañana á coger 
f^a ^ peones para fu viña. 

^ Y concertado con los peones por vn 
ÏOS.' dinero àldia,embiólos á fu viña. 

j Y faliendo cerca de la hora de las tres, 
vido otros que eftauan enla plaça ocio-
fos: 
4 Y dixoles. Id también vofotros à mi 
viña,ydaro$hc loouc fuere jufto. 
r Y ellos fueró.Salió otra vez cerca de las 
feys,y délas nueue horas,y hizolo mifmo. 
6 Y faliendo cerca de las onze horas, ha-
lió otros que eftauan ociofos, y dixolcs. 
Porque eftays aqui todo cl dia ociofos? 
7 Dizenle ellos^ Porque nadie nos ha co-
gido. Dizelcs, Id también vofotros à la 

viña,y recibireys loque fuere jufto« 
8 Y quando fue la tarde del dia, clíeñor 
de la viña dixo á fu procurador,Llama lof 
peones, y págales el jornal comentando 
defde los poftrcros hafta los primeros. 
9 Y vinien do los que auian yenido cerca 
de las onzc horas, recibieron cada vno vn 
dinero. 
10 Y viniendo rambic los primeros,pen-
faron que auian de recebir mas : mas tam-
bién eUos recibieron cada vno vn dinero. 
11 Y tomando /o murmurauan contra el 
padre de la familia, 
1 1 Diziendo,Eftos poftrcros han hccho 
vna hora , y has los hccho iguales à nofo-
tros.que auemos licuado la carga y cica« 
lor de dia. 
i | Y el refpódiendo dixo á vno deellos. 
Amigo,no te hago agrauio.No te concer-
taftc conmigo por vn dinero? 
14 Toma lo que cs tuyo, y vetc:y quie-
ro dar á efte poftrero como a ti. 
15 t N o me es licito á mi hazer loq q u i e - 1 Ar. i^.tj. 
ro en mi cofas ? ® Es malo tu ojo, porq y o M̂ tr 10,ji. 
foy bueno? 
16 Aníi los primeros ferán poftrcros: y 21,14. 
los poftrcros primeros : porque muchos 
fon llamados,mas pocos efconidos. 
17^ ^ Y f u b i e n d o Icfus àlerufalem, to-j?"'^j^y®^ 
mó fus doze Difcipulos á parte encl cami- „ mío? 
n o , y d ixo les , ^ T o b . 4 , 1 7 . 
18 t Heaqui fubimos á Ierufalc:y cl Hijo Eccl¡c6.i4, 
del hombre ferá entregado á los principes 
de los facerdotes, y á los Efcribas : y con-
denariohaná muerte: ^ ía dcTa"'' 
19 t Y entregarlo han á las Gentes para i,iar. 
que lo efcarnezcan,y a(joten,y crucifiquc: 1 1 . 
mas ál tercero dia reílufcitara. tM4r.io,j2 
10 t Entonces llegófe áel la madre dc Lj<f.i8,3i. 
los hijos dc Zebedeo con fus hijos,adora-
do,y pidiéndole algo. "1" 
21 Y el le dixo,Que quieres? Ella le dixo, ^^ ^ 
^Diquefcafsientcn eftos dos hijos mios 
el vno á tu manderecha, y el otro á tu yz -
quierda cn tu Reyno. 
12 Entonces Icfus refpondiendo, dixo, 
N o fabeys loque pedis,Podeys «beucr gPafTarmi 
el vofo que yo tsngo de bcuer?y fer bapri- condicion 
zados del baptifmo deque yo foy baptiza- f " 
dorDizenleí/.i'» Si. í,os'^ 
ZS El les dize, A la verdad mi vafo bcue-
reys:y del baptifmo deque yofoy baptiza, 
do,fereys baptizados : mas fentaros ámi 
manderecha y á mi yzquierda, no es mio 
dar lo, ííno á losque eftá aparejado de mi 1 1 1 . 
Padre. t NUrc.i«, 
24 C t Y como los diez oyeron fy?a.enQ- 4». 
jaroníe de los dos hermanos. Lmc.ii> it. 
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a Imperio, 
tynnico 
feñorio. 
b O,fea. 

""Vini 2,7, 
cG.fi, al. 
nu.Hcb. 
Iiai.sj IO. 

m i . 
*M4r.io. 

15 Entonces lefus llamándolos,dixo, 
fabeysquelos principes dcUs Gentes fc 
cnfcñorean fobre eilasry losq fon Grades, 
tífccutan íobre ellas ® poteftad. 
16 Mas entre vofotros no ferá aníí: fino 
elque quiíiere entre voíbtros hazerfe gra-
de,1> ferá vueftro feruidorj 
27 Y elque quiíiere entre vofotros fer el 
primero,ferá vueftro fieruo. 
28 Como el Hijo del hóbre no vino pa-

• ra fer feruido,* fino para feruiry para dar 
^fu vida en refcate por muchos. 
29 ^f * Entonces liilicndo ellos de Ieri-
cho,feguialcgran compaña. 
JO Y heaqui dos ciegos fentados junto 
ál camino,como oyeron quelefus paífaua, 
clamaron,diziedo. Señor, Hijo deDauid, 
ten mifericordia de nofotros. 
31 Y la compaña les reñia quecallaífen: 
mas ellos clamauan mas, diziedo, Señor, 
Hijo de Dauid, ten mifericordia de nofo-
tros. 

Y parandofc lefus, llamólos, y dixo. 
Que qreys q haga por vofotros? 
55 Dizcle e//í>í,Señor,q feá abiertos nueí^ 
tros ojos. 
34 Entonces lefus, auiendo mifericor-
dia deellos tocó los ojos deellos, y luego 
fus ojos recibieron la vifta,y figuicronlo. 

C A P I T . X X I . 
T_J Axr cl Señor fu entrada real en lerufalem con-
'Afirme àia natura IcK/t defu Reyno, y à la« pro-
fhecias deello, 11. Kepurga el Templo,y da en el 
fanidades, 111. Enojanfe los i'rinapes de los Sa-
ctrdí tesy los do¿lores déla Ley de lasacclamaciones 
de los ni,: os en gloria fuya,y el les rejponde. IIII. 
Vorelfímbolo déla higuera <jucà fu maldición fe 

fecó,porque no le haüójputofignifica qualera^ a-
uia defer el eslado del Vueblo {udaico, V, Losfum-
mos Sacerdotes y el Senado de lerufalem lepide ra-
xcn defu yoeacion cn¡¿smniofamente, y queriendo 
ll darfila por ciertMpregutaSyy no queriendo ellos 
rtfponder a ellas, el dexa de darfela. V I. Empero 
vtuesira les por yna parabola Ji* rebcllion à D/os fo 
efpecie de fanth dad, V^ I I4 ^ por otra loque ellos 
le auian demandado def^ yocacion, yloq^eellos 
hanan deci,y el cafligo de Dios que fobrcellos yen-
dria. 

^Mar, fiyi. Y* Como fe acercaron de lerufalc,y 
vinieron áBct phage,ál Monte de 
las Oliuas,entóces Icfus embió dos 

Difcipulos, 
1 Dizicdolcs, Id ài aldea que eftá deláte 
de vofotros, y luego hallareys vna afna a-
tad3,y vn pollino con cllardefatalda y tra-
édmela. 
3 Y f i alguno os dixere a lgo, dczid. El 
Señor los ha meneftcr:y luego los dex irá. 
4 Y todo efto fue hecho para 4 fc cum-

plieífe loq fue dicho por el Prophcta,qdi* 
xo, 
5 t Dczid àia hija de Sion, Heaqui, tu 
Rey tc viene,Manfo,fentado fobrc vna af. 
na,y vn pollino ® hijo de animal de yugo. 
6 Y los Difcipulos fueron,y hizieró co-
mo lefus les mandó. 
7 Y truxeron el afna y el pollino, y pu-
fieron fobrc ellos fus mantos,y hizieronlo 
fentar fobrc ellos. 
8 Y muy mucha compaña tendian fus 
mantos en el camino:y otros cortauan ra-
mos de los arbbles,y tendían por el cami-
no. 
9 Ylas compañas que yuan delante,y 
lasque yuan detrás acclamauan diziedo, 
^Hofanna,álHijode Dauid. Benditoelq 
viene enei nombre del Señor : Hofanna, 
^ en las alturas. 
10 Y entrando el en lerufalem, toda la 
ciudad fe alborotó diziendo , Quien es 
cftc? 
11 Y las compañas dczian,Efte es i £ s v s 
el Propheta de Nazareth de Galilea. 
IA ^ t Y entró lefus en el Templo deDi-
os,y t echó fuera todos los que vendian y 
comprauan cn el Templo ; y traftornó las 
mefas de los cambiadores,y las filias délos 
que vendían palomas. 

Y dizcles,Efcripto cftá,tMi Caía,Ca-
fa de oracion íerá llamada: t mas vofotros 
cueua de ladrones la aucys hecho. 
14 t Entonces vinieron á el ciegos y co-
xos en el Templo,y fanólos. 
If f f Mas los principes délos Sacerdo-
tes y los Efcribas, viendo las marauillas ó 
hazia,y los mochachos acclamando en el 
Templo, y diziendo, Hofanna ài Hijo de 
Dauid,enojaronfc, 
16 Y dixeronle,Oycs loque eftos dizen? 
Y lefus les dize,Si. Nunca ley ftcs,t Dc la 
boca de los niños y de losq maman ''pcrfi-
cionafte el alabanca? , , 
17 Y dcxandolos, faliofc fuera de la ciu-
dad á Bethania:y pofó alli. 1 
18 ^ Y por ía mañana boluiendo a la 
Ciudad,tuuo hambre. 
19 Y viédo vna higuera cerca de cami-
no,vino á ella,y no ha lo nada en ella, fino 
h o j a s fo lamcrc :y dixole.t Nunca mas naz-
ca de ti fruto para fiempre. Y luego la hi-
puerafcfecó. 
20 Entóces viédo efto losDifcipuIos,ma-
rauillados dezian , Como fc fecó luego la 
higuera. 
21 YrefpondicdoIcfusdixoles,Decicr-
to 0$ digo, q fi tuuierdes fe , y no dudar-
dcs , no folo harcys efto à la higucra^-ftas 

Zjch.2,y* " 
loan, II, 
dAlerufalc. 
aiaYglcfia. 
cMjnfo, 
imbelle. 

fSalu<l.fA: 
uor de Di' 
os.fclicc 
fuccífoal 

g O, CDit-
turas, q-^' 
fublime 
to.f.fcacl 
fauor dc 
Diospír^, 
conel y^^ 
Rcyno. 

I I . 
fMar.th^^' 
Luc, 
joan,2,tS' 

t Irr.7»"' 
fMarii'^^ 
LUC 

i n -

-tPfaiU* 
h Sacaíic 
alabanza 
perfcííjj* 

I l l t 
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tM4r.li, 

V. 

a Por cuya 
autoridad, 
de Dios o 
«CC. 

bG.Ucom 
Pafia. 
tArr.14, f-

cG.digo. 
V i , 

d Dad vucf 
tro parcccr 
cncl cafo 

envía 

^fgitimavo 
cacion. 

clexem 
pío de los 
Pub.firc. 
6 G. no O! 
'»•rcpcniif. 
tcsdcfpucs. 

H a . i i . 
^'•''•la.í. 

r G.caud. 
* Atalaya pa 
li^I^tRUar. 
¿^^•clmînî 
^^fiodclos 
P;ophctas. 
¡[»•Sí,10. 

»I^^UrL ta. 
^ O. rene, 
^"ciarína 
'»»'fice. 

S E G V N s: 
fia cftc monte dixerdcs,Quítate,y echate 
en la mar,ferá hecho, 
l t t Y todo loque pidierdes con oracion 
creyendo,lo recibereys. 
25 ^ Y como vino ál Tcroplo,lo$ princi-
pes de los Sacerdotes, y los Ancianos del 
Pueblo,cnfeñando cl,llcgaron á cl dizien-
do,Conque autoridad hazes efto ? y quien 
te dió efta autoridad? 
24 Y refpondiendo lefus,dixoles,Yo tá-
bien os preguntare vna palabra: la qual fi 
me dixerdes, también yo os dirc conque 
autoridad hago efto. 
Zf El baptilmo de loan'de dóde era? del 
cielo, o de los hombres ? Ellos entonces 
peníaron entre fi,diziendo, Si dixeremos. 
Del cielojdezir nos há, Porque pues no le 
creyftes? 
z6 Y f i dixeremos. De los hombres; te-
memos^el vulgo: porquettodos tienen á 
loan por propheta. 
27 Y refpondiendo á lefus dixeron, N o 
fabemos. Y el también les dixo, Ni yo 01 
<?dirc conque autoridad hago efto. 
28 ^Mas^que os parece? Vn hombre te-
nia dos hijos:y llegando ál primero,dixo-
le,Hijo ve oy á trabajar en mi viña. 
19 Y refpondiendo cl,dixo, N o quiero. 
Mas defpues arrepentido, fue. 
30 Y llegando ál otro,dixolc de la mifma 
manera, y refpondiendo el,dixo, Y o feñor 
-vo^.Ynofue. 
31 Qual de los dos hizo la voluntad del 
padre?Dizen ellos,El primero.Dizclcs le-
fus , De cierto os digo quelospublicanos 
y lás rameras os van delante al Reyno de 
Dios. 
31 Porquevino ávofotros loan ^por via 
de jufticia,y no le creyftes: y los publica-
nos y las rameras le creyeron: y vofotros 
fviendolo ^ nunca os arrepentiftes para 
creerle. 
35 ^ t O y d otra parabola , Fuc vn hom-
bre padre de familia,el qual plantó vna vi-
ña :y cercóla de vallado,y''fundó enella la 
gar,y edificó*torre;y diola á renta á labra-
dores,y partiófe lexos. 
34 Y quandotfe acercó el tiempo 'delos 
fruto$,embió fus fieruos á los labradores, 
para que recibieflcn fus frutos. 
sr Mas los labradorcs,tomando los ficr-
uo$,ál vno hirieron, y ál otro mataron, y 
á l o t r o apedrearon. 
35 Embió otravez otros fieruos masque 
los primcros:y hizieron có ellos de la mif-
ma manera. 
37 Y alapoftre embiólcs fu hijo dizien-
do,» Tendrán relpetto de mi hijo. 

M A T T H E Ò : 
38 Mas los labradores,viendo ài hijo,di- tA/i.síT,;, 
xcron entre fi,tEfte es el heredero; venid, > 
matémoslo,y tomemos fu heredad. ioan.u.^j. 
39 Y tomado, echáronlo fuera dc la vi-
ña,y mataronlo. 
40 Pues quando viniere el feñor de la 
viña,que hará à aquellos labradores? 
41 Dizcle iüoi A los malos dcftruyrá ma-
lamente, y fu viña dará á renta á otros la-
bradores que le pagué" el fruto á fus ticm- ^^ 
pos. • 
42 Dizcle lefus,Nunca leyftes en las E f 
cripturas, fLapicdraque^defccharon los iVf.iií, li. 
queedifícauan, efta fue hccha por cabcça Ai''/4,11. 
de efquina ? Por el Señor es hccho efto , y 
'^cs cofa marauillofa en nueftros ojos. Jf.id'cdi, 
43 Portanto os d igo , que *̂ cl Reyno de 7. 
Dios ferá quitado de vofotros : y fcrá da- ® 
I X » , , - , , ' uaron.dclc do a gente que haga el fruto del. 

44 t Y elque cayere fobre efta piedra.fe- mah. 
rácjuebrantado:y fobre quien cayere, p A nofo-
deímcnuzar loha. tros nos pa 
4r Yoycndo los principes de los Sacer- ^ 
dotes,y los Pharifeos,fus parabolas, enté- ^̂ ^̂ ^ 
dieron que hablaua de ellos. gdio.El n6 

bre y fer de 
C A P I T . X X I I . VgleíTa de 

• p O r otraporabola, cn que Us fn'nta la condicion Dioilfa.^.^ 
^ dcl Euangelio^lts declara tambicn fié ejiado ^ y 11/4.8,14. 

fiuccelfopor auerlo refiufado , y anfi mijmo el efiado 
dc los que con hypocrifiay fiin fe biua entraren à eL 
11. Vre^untr.nle del tributo de Cefiir por tener en 
que calumniarle. I I I . Los tontos Sadduceos U 
quieren prouar que no ay rcfurrccioni mas el let 
muefira fu ignorancia en fia proprio argumento ,y 
lesprucua la re/itrrecion con tefiimonio dc la iifcri^ 
ptura al qual ellos quedan conucncidos, I I I Í . A-
cometcnlc Ls Vììarifieos en dijputa , j el les rcfionde 
a fu preguntaiy les prucua de la Eficriptura la dtui-
nidad del Mefiias. 

YtReípondicndo Tcfus , boluiólcsá 
hablar en parabolas,diziendo, 
2 «"El Reyno delos cielos es feme-

jante á vn hombre R e y , que hizo bodas á 
fu hijo. 
5 Y embió fus fieruos para que llamaífcn 
Mos llamados álas bodas : masnoq^uifie-
ron venir. 
4 Boluióá embiar otros fieruos, dizien-
do ,Dezid á los llamados, Heaqui,mi co-
midaheaparejado,mis lovosy^animalescn-
gordados fon muertos, y todo eftá apare-
jado:venidáIas bodas, 
y Mas ellos no curaron,y fueronfe vno á 
fu labran9a,y otro á fus"negocios: 
6 Y otros,tomando fus fieruos aflrenta-
ronlos,y matáronlos. 
7 Y cl Rey,oyendo eí?(?,eiiojófe : y em-

b ¡iij 

rLafjllan-
c¡a,effcáoj 
y fuccífo 
del Tuan^c 
lio, y de la 
congrcpa-
ció del Rey 
no dcDios. 
s S.Ios q'jc 
auian fido 
ya.'incrc:bi 
dos.Ot los 
cobidados, 
tOt.aucj. 
uO,merc.i 
dcriai o,tra 
tos. 
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4 7 E L E V A N G E L I O 4 » 
biando Cus cxcrdto j , dcftruyó a aouellos 
homicidas,y pufo á fuego fu ciudad. 
8 Entonces dize á fus íieruos, Las bodas 
ála verdad eftan aparejadas 3 mas los que 

jAljspucr c*'anlIamados,no eran dignos, 
tas dcla ciu 9 Id pucs^á las fahdas de los caminosry 
dad donde llamad á las bodas á quantos hallardcs. 
falen losca 10 Y faliendolos íieruos porlos cami-
minoj. H.a nos,juntaró todos los que hallaron, l>jun-
bs cabe<j.is (jnicnte malos y buenosiy^las bodas fue-
b Ar.'̂ ^̂ ^̂ ^ ron llenas^de combidados. 
Dc toda " Y entró el Rey para ver los combida-
fuertc. A- dos , y vido alli ^vn hombre no vcftido de 
pto$,yíne. veftido de boda: 
ptos a las l l Ydixole, Amigo,como entrafte acá 
^ ^ 'i u no teniendo veftido de boda J Y á el fe le 
í r o ' . S « r r ó I a b o c a . , ^ , ^ 
gar dc las ' i Entonces el Rey dixo a los que fer-
bodas. U l a n , Atado de pies y de manos tomaldo 
dG.dcfen- y echaldo en las tinieblas ^ de á fuera: 
cados á lA*alli íerá el lloro y el batimiento de dictes. 
Slos'malos ^^ ^Porque muchos fon llamadossy po-

Tfu°ra del ^ •Entóces ydos los Pharifeo5,cóful. 
combite de taron,como lo tomariá en alguna palabra, 
luz , fuera i5 Y embian á cl fus Difcipuloscon los 
delqual to deHerode$,di2iendo,Macftro, fabemos 
nî ebíí Ar^ ^̂ ^̂  amador de verdad, y que cnfcñas 
811. ' ' con verdad el caminodcDiosiy quenote 
n 2,12, ^uras de nadie, porque no tienes accepció 

^1342. de perfona de hombres. 
a¿;.2v,3o. 17 Di nos pues, que te parece ? Es hcito 
*Arr.2o,ií. dartributoa Ceíar,o no? 

II. 18 Mas Icfus entendida fu malicia, dize 
*Mdr.i2,i}. Porque me tentays hypocritas? 
Lnc. 20,26, Moftradme la moneda del tributo. Y 
t ^ a f j n e l l o s le^moftraron vn dinero. 

zo Entonces dizeles. Cuya es efta figu-
^ ra.y loque eftá encima efcripto? 

Rcm.15,7. dizen,De Cefar,Y dizeles,*Pa. 
gad puesáCefar lo que es de Cefar : y á 
Dios,loque es de Dios. 

III. l i Y oyendo fy?í>,marauillaronfe:y dexa-
*M4r.i2,i9 ronlo,yfiieroníí. 
^C2o.27. ^^Aquel dia llegaron áel los Saddu-

ccos,*que dizen no auer rcfurreció,y pre-
guntaronle, 

M.í- 24 Diziendo,Maeftro,*Moyfen dixo,Si 
alguno muriere íín hijos,fu hermano fe ca-
fe con fu muger, y deípertará fimiente á fu 
hermano. 
iS Fueró pues entre noíbtros fiete herma 
nos: y el primero tomó muger, y murió, y 
no teniendo generaciooj dexó (u muger a 
fu hermano. 
z6 Del« mifma manera también el fegu-
do,y el terccío,hafta los fiete. 
1-7 Y deípues dc todos murió también la 

i 

muger. 
28 En la refurrccion pues,cuya dc los fie-
te ferá la muger? porque todos latuuicró. 
Z9 Entonces refpondicdo Icfus,dixoles, 
Errays ignorando las efcripturas,y la po-
tencia de Dios. 
30 Porque en la refurrccion ni maridos 
tomarán mugeres, ni mugeres maridos; 
mas fon como los Angeles de Dios enel 
cielo. 
31 Y de la refurrccion délos muertos,no 
aueys leydo loq ot es dicho dc Dios á vof-
otros,quedize, 
32 * Y o foy el Dios dc Abrahám,y el Di- * Exo.s,^* 
os de Ifaac,y cl Dios de lacob? Dios, no es 
Dios dclos muertos, mas de losque bi-
ucn. 
33 Y oyendo efto las compañas eftauan 
fuera de fi de fu dodrina. 
34 ^ • Entonces los Pharifeos,oyendo 
que auia cerrado la boca á los Sadduccos, 
juntaronfe á vna: 
S Y pregútó vno dellos,'» interprete dc 
a Ley,tentandolo,y diziendo, 

M3eftro,qualcs el mandamicto Gra-
de en la Ley? 
37 Y Icfus le dixo, * Amarás ál Señor tu 
Dios de todo tu coraçon, y de toda tu al-
ma,y » de toda tu mente. 
38 Efte cs el Primero y el Grande man-
damiento. 
39 Y cl Segundo es femejante á cftc:* A-
marás á tu proximo,como á ti mifmo. 
40 Deeftos dos mandamientos depcde 
toda la Ley y los prophetas. 
41 • Y eíí ando jun tos los Pharifeos, Ic- ^hur.^h 
fus les preguntó, ' 35-
42 Diziendo, Qi^e os parece del Chrif-
to?Cuyo hijo es?Dizcnlee//os,De Dauid. 
4 j Elles dize, Pues como Dauid en Ef-
piritu lo llama Señor,diziendo, 
44 »DixoelSeñorámiSeñor ,Af$ icn- •py;,o5,f 
tate ámis dieftras,entretanto q pong® 
enemiPosporeftradodetuspi^- ' 
47 Pues fi Dauid lo llama Señor, como 

Í ^ Y ^ L i e l e podia refponderpalabra^ 
íiofóalgunodeídeaaueldiapreguntarle 

mas« 
c a P í t . X X I i r . 

Deículre el Señor U hypompa Je los Vhari/eoUl do 
Hores dela Ley*y ^fa^lf^irauiftimoscargos u leer-
trecha Jores de las cocicnciai délos otrosylihertadoi 
délasfityaí,2.V>e ambiciofos. ^.üe foberuios. 4'Vf 
tomadores de la gloria de Dtos y Jela fttluddelos hS 
bres. f. De a\íarosy vientres à titulo defanHidad. 
6 De corrompedores de fut difiipttlos. »j. De igno-
rantes de la religion deque feprofcíjan maeftros» 

DC 

I I I Í . 
*Marc.t> 

hProfcíTof 
doií̂ or. 

Luc.io.il* 
i Ot.dc to-
do tu en; 
tcndijní«̂ ' 
to. , 

Ayuntamiento de Mardrid



4 9 S E G V N S. M A T T H E O . $0 

DefuperTÎiàofos y de jyy^io peruertido, p, Dc ef* 
tudiofos de U exterior compojlura,temendo los ani» 
mos llenos de toda inmundicia, lo. De matado-
res, de los prophetas,participes de los homicidios de 
los pios que cometieron fia antepaJfados,y perpetra 
dores de los nucuos en los pios defus tiempos. Por /o-
qual à ellos intima eternas miferias,y à la ciudady 
nación por auerlosfeguido O'c. 

ET Ntonces I E S V S hablóàlasconopa-
fias y à fus Difcipulos, 

Dizicdo, Sobre la cathedra de 
Moyfen fe aífentaró los Efcribas y los Pha 
rífeos: 

» S. Dc h 3 Aníique todo loque os dixeren, ' que 
^y dc Dios | .uardeys ,guarda ldo y hazeldo:nias no ha 
prete! fĉ "̂  conforme à fus obras : porque dizen 
ProfcíTun. ynohazen. ^ 

, 4 * Porque atan cargas pefadas, y difh-
ciles de lleuar, y ponen fobre los ombros 

10. de los hombres: mas ni aun có fu dedo las 
z quieren mouer. 

s Antes todas fus obras hazen para fer 
^fut,6,2,y mirados de los hóbres: • porque enfanchá 
í V * ' b philaâerias, y eílienden los fluecos 

¡as NO. K^g ^ * Y aman los primeros afsientos en las 
. cenas,y las primeras ííllas ^en las fynogas: 

^^^r.il^s' ' Y las falutaciones en las placas, y fcr 
lllf. llamados de los hombres,d Rabbi, Rabbi. 

*8 Mas vofotros,noqueray$ fer llamados 
^ O, cn los Rabbics, porq « vno es vueílroMaeftro, el 
^̂ yuntamic- Chriílo:y todos vofotros foys hermanos. 
^Maeftro ^ ^Y[vueílro]Padre nollamcys à nadie 

enla tierra: porque vno es vueftro Padre, 
1er. 3 1 , e l q u a l eftá en los cielos. 

10 Ni os llameys d o l o r e s : porque vno 
' es vueftro Dodlor,eI Chrifto. 

11 El que es el mayor de vofotros,fea vu-
», eftro íícruo: 
. II • Porque el que fe enalteciere, ferá 

'H« humillado: Y el que fehumilláre,fcrá en-
altecido. 

f ,4 13 Masay dc vofotros Efcribas y Phari-
é ' feos,hypocrita$: porque cerrays * cl R c y -

no dclos cielos delante de los hombres: 
* que vofotros entrays, ni á los que en-
tran dcxays entrar. 

*M4rf, H Ay de vofotros Efcribas v Pharife-
4o. os,hypocritas:porque comeys las cafas de 
Uf. las biudas aun con color de luenga oració: 

¿ por efto lleuareys mas graue juyzio. 
f 9. A y de voíbtros Efcribas y Pharifeos, 
j'^/^Ta. hypocritas: porquerodeays lamary ^la 
P u l P ® * * ^^^^^ ̂  conuertido: y quando 
i D i ^ o j fuere hecho,hazcyUo i hijo del quemadc-
itxü^Z ro doblado mas que vofotros. 

y* 16 A y de vofotros guias ciegas, que de-
zis,Qualquiera que jurárcporcl Tcplo , 

es nada: mas qualquiera que juráre porcl 
oro del Templo,t deudor es. 
17 Locos,y ciegos,qual es mayor,el oro, 
ó cl Templo que fanáifíca ál oro i 
18 * Item, Qualquiera que jurárc por cl 
gltar,es nada: mas qualquiera q jurárc por 
el m Prefente q eftá íobre cl,deudor es. 
19 [Locos y]ciegos:porque qual es ma-
yor,cl Prefente, ó cl altar que íandiíica ál 
Prefente? 
10 Pucs elque juráre por cl altar, jura por 
cl,y por todo loque eftá fobrc el . 
11 * YelqucjurárcporclTcmplo , jura 
por el, y por el que habita cncl. 
21 Y elque jurárc por cl c¡elo,jura por el 
throno de D i o s , y por el que eftá fentado 
fobreel. 
23 * A y dc voíbtros Efcribas y Pharifcos, 
hypocritas : porque dezmays la menta, y 
el eneldo, y el comino,y dexaftes loque es 
lomas graue dela ley, es afaber,^ el juyzio, 
y la miíericordia,y la fe. Efto cra menefter 
hazer,y no dexar lo otro. 
24 Guias ciegas, que colays el moxqui-
to,mas tragays el camello. 
15 * A y de vofotros Efcribas y Phari-
feos,hypocritas:porq limpiays loq eftá de 
fuera del vafo, ó del plato, mas de dentro 
® eftá todo lleno de robo y de immundicia. 
16 Pharifeo cieco,limpia primero loq ef-
ta dentro del valo y del plato, paraq tam-
bién loque eftáfuera fe haga limpio . 
17 A y de vofotros Efcribas y Pharifcos, 
hypocritas: porque foys femejantes, á fe-
pulchros blanqueados : que de fuera, á la 
verdad, fe mueftran hermofos á los hom-
bres : mas de dentro eftan llenos dc hucf-
fos de muertos,y de toda fuziedad. 
18 Anfí también vofotros, de fuera, á la 
verdad os moftrays juftos álos hombres: 
mas de dctro, llenos eftays ^ de falfcdad y 
iniquidad. 
29 A y dc vofotros Efcribas yPharifeos, 
hypocritas: porq ediíicays los fepulchros 
delos prophetas,yadornays los monumé 
tos de los juftos. 
SO Y dezis,Si fuéramos en los dias dc nu-
eftros padres, no ouieramos íido fus com-
pañeros en la fangre de los prophetas. 
31 Anííque teftimonio days á vofotros 
mifmos que foys hijos dc aquellos q mata-
ron á los prophetas. (vueftros padres. 
31 Vofotros tábic henchid la medida de 
3J Serpientes,ocncració dc biuoras,co. 
roo ^ cuitareys el juyzio del quemadero? 
34 Portáto heaqui,yo embio á vofotros 
propheras,y Í^íbios, y * efcribas, y deellos 

matarcys y cruciíicarcys ; y o/roj de-
ellos 

t Pecca. 

I S.enfcñiys 

m Lcu.2,1. 
q.d. cl facri 
ñcio. 

yi,Chr,6,i 

8 

n Elderc-
cho.Mich. 
6,8. 

9 

•Liif.11,3^ 

o G.eftan 
Ilenos.flel 
vafo y cl pía 
to. Ot.q.d. 
de fuera co 
nieys y be-
ucysjuftay 
tcplada me-
te, mas vu-
eftra comi-
di y bcuidi 
es de robo 
ypara im» 
mundicii. 
Reformad 
primero cf 
Ì0 &c, 
p G. de hy-
pocrifia-

10 

q En lospar 
ricidios de 

rG.buyr; ys 
i Verdauc-
ros d o l o -
res . j 
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ellos açoMreyç en vueftras fynogas,yper-
fcguircys de ciudad cn ciudad: 

Paraque vetiza fobre vofotros toda la 
fangre jufta que fcha derramado fobre la 
tierra,dcfdc a fangre de Abel el jufto baf-
ta b f jgre de Zacharias bijo de Baracbias, 

î . Chron. ^ j I^u j I a „lataftes entre elTc'plo y eí altar 
^Mai'arcvs ^^ Decierto os digo,que todo efto vcn-
prophaita drafobre efta b generación. 
lahíftoríA 37 *Ierufalem,Icruíalc, q matas los pro-
dcji.imucr- phctas,y apedreas à losque fon embiados 
tcdcZacha àti ,qu3ntas vezes quife juntar tus hijos, 
riashijo dc ^ como la gallina junta fus pollos debaxo 
efcriue Ion de las alas,y no quiííftes. 
<3cbcl.Iiid! 38 Iíeaqui,vueftraCafaoses dexada de 
l.ç.c.r.'don- íícrta. 
de fe hin 39 Porq >o OS digo que defde aora no tne 
chi6 la me. vcreys, ® hafta que digays,Bcndito elque 
dida(v, 51 ) ^¿çj^ç çĵ  gì nombre del Señor. 
por^ poco 
defpuesfutí C A P I T . x x 1 1 1 1 . 
deftrnyda j^^c(UleelSerioráÍHsDifet'fulo$ la dcJlruycioAtl 
reruf.por rjemflo, II. VreguntandoUellos el quado^yde 
los Rom. yj^ yenida,pr¿meramente el les dáyn amfi general 
b O,nació. lotjue acoteceria en el mundo durate la promul-. 

defu iíuagelio acerca deella haíla la fin del 
4. E/or.i* j i j Jjte^o les da las feñales que obferuarán 

tle la deftruycso de lerufalc O'c,y les aui/a dc loque 
c Prcdizc la haTenpor elqual auifo es decreerquefe confer 

ád Pucm" ' i n , n M f r o j j ^ l 
ludavco i propofito de loque acontecerá en la propagación de 
la ñn. ^^ Iglefia haJla la fin^auifando de loque los ptos ha 

ran para no fer engañados de losfaljos Çhrtjlos. 
V, Vredi!^ las/eñas defa fegundo aduenimiento, 
de la confumacion del figlo, Jel recogimiento de la I-
^leftaydefutotalyfinalreílauration, VI . Del 
tiempof V I I . Amonrjladelëquecadaynohara 
entre t an tOf afib fer diligente y fiel enfu yocacion, 

y no endurecerfifobrefm compañeros en el Minrfle-
rio del Señor. 

íir.ij.f. * S a l i d o i E S v s d e l T e m p l o , y u a 
. i h s y I fe:yllegaronfe fus Difcipulos para 
44, A moftrarle los edificios del Templo. 

I Y refpondiendo el,dixoles,Veys todo 
eftofDecicrtoos digo, q no ferá dexada a-
qui piedra fobre piedra q no fea deftruyda 

I I , 3 ^ Y fentádoíe el en el Móte de lasOli-
uas,llegaronfeáelfusDifcipulos à parte, 
diziendo,Di nos quando ferán eftas cofas, 
y qfeñal4wr4 de tu venida, y de la fin del 

^Zphef^ 6 ííg'o. 
Col,2^2d] 4 Y refpondiendo ÍES vs ,dixoles , •Mi-
ri S . i caufa rad que nadie os engañe, 
o occañon y Porque vendrán muchos cn mi nom-
dcl Euang. bre,diziendo , Y o f o y e lChri f to :y á mu-
otramente 1 ^ ' ' ' 
minea en el chos engañaran. 
mundo fal. ^ Y oyrcys<'gucrras,y rumores de gue-
tan guerras rras:mirad que no os turbcys:por4 cs mc-
c O fcaljc. ncfterquetodof/?« e acontezca : mas aun 

no es la fin. 

^Mar 
tue 

N G E L I O f t 
7 Porque fe Icuantará nación contra na-
cion,y reyno contra reyno : y ferán pefti-
lccias,y hambres,y terremotos por los lu-
gares. (lores, 
8 Y todas eftas cofas, f principio de do- î/ín 
9 * Entóces os entregarán para fer affli- aurá que 
gidos:y mataroshan:y fereys aborrecidos paífar. 
de todas naciones por cauía de mi nóbrc. * Arr. 10,x7 
10 Y muchos entonces S ferán efcanda- Imc.2s,ii* 
lizados:y entregarfehan vnos á otros,y v- ^oan.t^.i^-
nos aorros fe aborrecerán. y 
11 Y muchos falfos prophetas fe leuáta- f ^ a S 
rán,y engañarán á muchos. piedad co-
tí Y por auerfe multiplicado la maldad, meneada, 
h la charidad de muchos fe resfriará. h Quadod« 
13 Mas elquctperfeueráre hafta la fin,efte razón auu 
feráfaluo.^ í r d " 
14 Yferá predicado efte Euangelio del ^ o,fup-
R e y no en toda la tierra habitable « p o r tcf- portare, 
timonio á todas las naciones : y entonces iParaíj vc«' 
vendrá la fin. g a i notici* 
JS Portanto quando vierdes la abo- dctod. 
minaciót de aífoíamicto,q fue dicha* por . ^^^ . 
Daniel propheta,q eftará I en cl lugar San-
¿lo,elque Ice, entienda. t O^i»"*' 
16 Entonces losqfy?H«/erf;>cn ludea,huy nabl'e. q-^ 
gan á los montes. h grande 

17 Y elque fobre la tcchumbre,nodccic- abom. 
da á tomar algo de fu cafa. sai-
18 Y cl<5 en clcápo,no buelua otra vez a 
tomar fus ropas. (en aquellos dias. .j-^^a 
19 Mas aydelas preñadas y dclas q cria nicjaní̂ l̂® 
1 0 Orad pues q vueftra huyda no fea en losticmp®' 
inuierno,*ni™ en diade fiefta: dfAntjo' 
1 1 Porque aurá entóces grande afflició, 
qual no íuc dcfdc cl principio del mundo íP 
hafta aora,ni fcrá. ^ g.cd^^'' 
I t Y f i aqllos dias no fueflen acortados, bado, 
n ninguna carne feria falúa: mas por caufa nNadî *^ 
de lo$Efcogidos,aquellos dias ferán acor- ^c. 
tados. ^ it 
23 f Entóces fi alguien os dixere,* Hca-
qui eftá o el Chrifto,ó aHi,no creays. ¿ I , 
24 P o r o fe Icuantarán falfos C h r i f t o s , y 
f a l f o s p r o p h c t a s : y d a r á n f e ñ a I e s g r a d e s y ^ ' 
prodigios: do tal manera qPcnganaran,fi ^ prcd.c' 

es pofsible,aun á los Efcogidos. en occul ^ 
2f Heaqui os lohc dicho antes. • ^ J 
25 AnfIl,ucfiosdixeren Heaqui, enei rlobj?^)! 
defierto eftá:no falgays . Heaqui, ^ cn ca- ^ 

como rcíapaooq fale del O -
ricntc, y le mueftra hafta cTOccidctc- ' an a4-
(¡fcrá tábien la venida del Hijo del hóbre. 
28 *Porq ' dóde quiera que eftuuierc cl 
cuerpo muerto, allí fe jurarán también las ^̂ ^̂  
agüitas. y , 
29 ^ -k Y luego defpues de la aflicio de 

aque-
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aquellos dia$,cl 5ol fc efcureceraiy la Lu-
na no dará fu lumbre:y las eArellas caerán 
del ciclo:Y las virtudes de los cielos ferán 
consmouidas: 

aO 6 ftí Y entóccs fe moftrarálafeñadel Hi-
ta cl ciclo Hombre a en el cielo; y entonces la-
*A;>of.'i! 7» »nentarán todos los tribus dc la tierra, • y 
han. 7/13. v^rán ál Hijo del hóbre q vendrá fobrc las 

nuues del ciclo con gráde poder y gloria, 
* i . Cor.ií, * Y embiará fusAngeles con trompc-
i^ y I. ihef. ta y gran bozry jútarán fus Efcogidos b dc 

los quatro victos del vn cabo del cielohaf-
^ l̂ c los ta el otro: 
^o'liM'dcb" ^̂  Del árbol de la higueraaprendcd-c la 
tierra! ^ ^ comparacion. Quádo ya fu rama fe enter-

la para nece,y las hojas brotan, fabeys que el ve-
Jjob. rano f/?4 cerca. 

clRfy. j j Anfi también vofotros quando vier-
no dc Dios des toda eftas cofas,íabed q<leftá cercano, 

LUC.2i,2i. J4 Dccierto OS digo queno pallara eíla 
^om.8,29. ^cdad ó todas eftas cofas no^ acontezca. 
® G. genera * El cielo y la tierra ^ perecerá, mas 

H. mis palabras no perecerán, 
ch^ ^̂^ ^ dc' dia ó hora,nadie lo fabe, ni 
^^ar^u 1 Angeles délos cielos,f ino mi Pa-
§0.p¡íriíá dre folo. 
H- 37 Mas como los días de N o e , anfi ferá 

Vi. la venida del Hijo del hombre. 
1^.17.28 38 * Porque como eran en los dias del 

7, Diluuio,comiendo,y bcuiendo,tomando 
J-Pert.3320. mugeres losmartdos ^y dandolas los padres^ 

<lo y j j 39 Y i no conocieron, hafta que vino el 
«íclDiiu! Diluuio,y lleuó á todos, anfi ferá también 
V'o. la venida del Hijo del hombre. 
' ^oiuuic- 40 * Entóces eftarán dos en el campo: 
^̂ mic'̂ "̂̂ ' vno ferá tomado,y otro ferá dexado. 
del laftt*'' Dos mugeres moliendo á vn molinillo: 
dc ^̂ r̂á tomada,y la otra ferá dcxada. 

4 1 * ^Velad pucs,porque no fabeys á q 
> hora há de venir vueftro Señor. 

4 j » Efto empero fabed, que fiel padre 
* dela familia fupieífef á qual vela el ladrón 

auria dc venir : velaría, y no dexaria minar 

j y ^^ Portanto también voiotros eftad a-

tArr.,. percebidos, porque el Hijo del hóbre há 
de venir á la hora que no penfays. 
4T Quien pues es cl fieruo fiel y pru-

' dente ál qual el fcñor pufo fobrc íu fami-
lia,paraque les de alimento á tiempo? 
4 5 Bicnauenturado aquel fieruo,álqual, 
quando fu fcñor viniere,lo halláre hazien-
do anfi. 
47 De cierto os digo que fobre todos fus 
bienes lo pondrá. 

Y fi aquel fieruo malo dixere en fu CO-

M A T T H E O. 

raçon,Mi fcñor fe tarda dc venir: 
49 Ycomençâi cà herir fus ^ compañe- ] Confier-
ros,y aun á comer y beuer con los borra- uos.G. 
chosí m Ot. par« 
50 Vendrá el feñor de aquel fieruo el «»rïohapor 
diaquee/nocfpcra, y á la hora qucc/ no „ cJ-^^rlo-

1 . j ^ r haconVoi' 
yi Y ™ apartarioha : y » pondra fu parte ¿ce. poner-
con los hypocritas. * Alli ferá el l loro, y loha i U 
cl batimiento de dientes. parte de 

c A p I T. X X V . »Arr.i3,4u 

C ontinuado el propofito de lafindelpreced,ca, j^f^^, aji n* 
con yna elegateparabola defcriue la ne^Ugen' 

cia que puede auer en los hrofeffores de la piedad 
fingularmete en los mintÍlros, laqual con ninguna 
empreTiada diligencia podran refiaurar,y la dilige 
cia que tendrán à laqual exhorta de nueuo^y tan^ 
to mas quato el din de fu yenida es ignorado de to-
dos, 11, CJ otra les exhorta à la mifma dtlivécia 
en emplear fut dones, III . Defcriue fu yenida di 
juyxlOty el apartamiento que entoces fe hara de los 
buenos y de losmalos,el lugar quefe dara'à los ynos 
y a los otros'.las fentenctas^y Lu caufas deellas, 

ET Ntóces el Reyno dclos ciclos ferá 
femejanteá diez virgines,q toman-

^ do fus lamparas íálicron á reccbir ál 
eípoíb. 
z Y las cinco deellas eran prudentcsiy 
las cinco,locas. -
t Las 

que eran locas,^ tomando fus lam- ^^ lalocurt 
paras,no tomaron azeyte configo. 
4 Mas las prudentes ^ tomaron azey- pEfTcíflode 
te en fus vafos juntamente con fus lampa- li prud î;:« 
ras. 
5 Ytardandofeelcfpo(o,cabccearonto-
da$,y durmicronfe. 
6 Y á la media nochc fue hecho 1 pregó, q G. cU-
Heaqui,el efpofo vieneifalildo á recebir. mor, 
7 Entonces todas aquellas virgines fc le-
uantaron,y aderezaron fus lamparas. 
8 Y las locas dixeron á las prudentes. 
Dadnos de vueftro azeyte : porque nuef-
tras lamparas fe apagan. 
9 Mas las prudentes reípondieron di-
ziendo , Porque no nos íáltc á nofotrás y 
à vofoiras,y d antes á losque vendon,y có -
pradpara vofotras. 
10 Y ydas ellas á comprar, vino cl efpo-
fo:y las que eftauan apcrccbidas,entraron 
con el á las bodas : y cerro fe la puerta. 
11 Ydcípucs vinieron también las otras 
v i r g i n e s , d i z i e n d o . Señor, Señor, abre-
nos. 
12 Mas refpondiendo el,dixo,Decierto 
os digOf^ue no os conozco. 

» Ve ad pues, porq no fabeys cl dia ni *AiT.r4.4| 
la hora,en laqual cl Hijo delhóbre há de ve l̂̂ r̂c. 13, j j . 
nir. 14 Ç * Por-
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^ 14 ^*Porquee/Rp'«í></c/oífiV/oí« corno 
Lh.i^.iu vn hombre quc partiendofc lexos llamó à 

fus fieruos,y entrególes fus bienes. 
tAIaabili- Y à c i l c d i ó cinco talentos, y á lo t ro 
nía ^"^ará ^ conformerà 
grljcar lo- facultad,y partiófe luego lexos. 
que fe le pu Y partido el,el que auia recebido cin-
íícífe enpo co talcntos,granjcó có ellos, y hizo otros 
der. cinco talentos. 

17 Semejantemente también elque auia 
recebido d o s , ganó también el otros dos. 
18 Mas elque auia recebido vno, fue y en-
terrólo en t ierra, y efcondió el dinero de 
fu feñor. 
19 Y defpues de mucho tiempo vino el 
íeñor de aquellos fieruos, y hizo cuentas 
conel los . 
zo Y llegando el que auiaVecebido cin-
co talentos,truxo otros cinco talctos, di^ 
ziendo,Señor,cinco talentos me entrega-
ne,heaqui otros cinco talentos he ganado 
con cllos. 
ZI Y fu feñor le dixo.Bien efla\huc fieruoy 

b En labí5. ^^^^^ » mucho 
luenturan«^ te pondrcrcntraí'cncl gozo de tu feñor. 
^ade&c. zz Y llegado tabicn elque auia recebido 

dos talentos,dixo. Señor,dos talentos me 
entregaftc, heaqui otros dos talentos he 
ganado fobre ellos. 
2) Su feñor le dixo,Bien e/?4 buen fieruo y 
fiel: fobre poco has fido fiel, fobre mucho 
te pondrc:cntra enei gozo de tu feñor. 
24 Y llegando tambie el q auia recebido 
vn talento, d ixo, S e ñ o r y o te conocia que 

cReziojdif eres hóbre<^duro, que ficgas dóde no fem-
Cdl de con braftc,y coges donde no derramafte. 
tentar, mal ^^ Pertanto vue mido,y fue y efcondi tu 
nado tyrT- cierra; heaqui tienes loque es 

no. íuyo-
26 Y reípondiédo fu feñor dixole,Mal fier 
uo y negl igente, fabias que fiego dóde no 

dScmbr?. fembré , y que coxgo donde no «^derrame. 
27 Portanto te conuenia dar mi dinero 
a l o s vanqueros: y viniendo y o recibiera 
loque es mio con vfura. 
28 Qu^italde pues el ta lento, y daldo al 
que tiene diez talentos. 

•Arr.ij, 12, i p *Porque^à qualquiera que tuuierc le 
M4rc.4.2). ferá dado,y tcdrá mas- y álque no tuuierc, 
luc.S, is. jjun loque tiene le fcrá quitado. 

30 Y ál fieruo inútil cchaldo * en las ti-

E L E V A N G E L I O 

jy i i . i j -
* A-r.8,12. 

i l l . 

gctc$:y apartarloshá losvnos do los otros , 
como aparta el paftor las ouejas de los ca-
britos. 

Y pódrá las ouejas á fu derecha, y lot 

- m ul kiwi t-tv jllfc.fcl. — • 

í nicblasfdc à fucra:alli ferá el l loro,y el ba--Arr. 0, 12. . , ,. 
timicnto de dientes. 
31 ^ Y quando el Hijo del hombre ven-
drá cn fu gloria, y todos los fanftos ange-
les concl,entóccs fe fentará fobrc cl thro-
no de fu gloria. 
32 Y fcran juntadas delante dccl todas las 

. . ̂  
cabritos á la yzquierda. 

Entonces el R e y dirá á los que eftaran 
a fu derecha,Venid benditos de mi Padre, 
poífeed el R e y n o aparejado para vofotrot 
defde la fundación del mundo. 
15 • P o r q u e tuuc hambre, y diftcs me de 
comcr: tuue fed, y diftefme de beuer : fuc 
^huefpcd,y recogitefme: 
1 6 Defnudo,y cubriftefme:*enfermo, y 
vifitaftefme : eíluue en la cárcel, y venifte« 
á m i . 
37 Entóces los juftos le refpóderán,dizic-
do.Señor, quádo te vimos hábriento, y tc 
fuftétamos^o fediéto,y te dimos debeuerf 
38 Y quádo te vimos huefped,y te reco-
gimos?o defnudo,y te cubrimos? 
39 O,quando te vimos enfermo j o en la 
cárcel,y venimos á ti? 
4 0 Y refpondiendo el R e y , dezirleshi, 
Dccicrto os digo que enquanto lo heziftes 
à v n o decftos mis hermanospequeñitos, 
ámi/oheziftes. 
41 ^ E n t ó c e s dirá también á los q cjlaran 
á la yzquierda , f Y d hos de mi malditos ál 
fuego eterno q eftá aparejado para el dia-
blo y fus'^angelcs. 
42 Porque tuue hambre, y no me diftcs 
de comer:tuue fed,ynomc diftcs dcbeuer: 
43 Fue huefped,y no me recogiftes:def-
n u d o , y no me cubriftes : enfermo y en la 
cárcel eftuue,y no me vifitaftes. 
4 4 Entonces tábien ellos le reípondera, 
diziendo,Señor, quando revimos hábric-
to ,o fediento,o hueíped,o defnudo, o en-
fcrmo,o cn la carcel,y no te feruimos? 
4f Entóces rcfponderleshá,dizicndo,Dc 
cierto os digo qtte en quáto no lo hcziftes a 
vno decftos pcqucñito$,ni ámi lo hcziftes. 
4<í t Y irán eftos ál tormento eterno, y 
los juftos á la vida eterna. 

c A p J T. x x v r . 
T ApoßreraconfiltaJclofSaccrJomyVcrihas 
incontra el Señor, i. Es yngido,y alaba y defien-
de à la muger que lo yngio. j. Esrcndidodelud^. 
4. Inßituyela Sanila Cena. ^. Vredi^eáloi n//fi-
pulos fuflaquexn defi quando le yufifin prcfo CTC. 
6, Viene al huerto dondeora por tray exfsalVadrc, 

y exhorta a fut Difcipulos d que yelenyy oren. 7. Es 
entregado de iudaé ^yprefio^y traydo à la cafia del 
Pontífice Catphas^dondc es picguntado^y fie toma fu 
accufacion ,y es injuriado, Y negado tres yexeí 
¿eVedroO'c, 

Yt A c o n t e c i ó que como vuo acabado 
lefus todas eftas palabras, dixo á fus 
Di fc ipulos , 

2 ba-

Exfch 18, r» 
g Eílrangc 
ro. 

iuu 

h O, mio'* 
ftroí. 

tD4»: ir,i. 
loan, 

tM4r.i4'»' 
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5 7 S E G V N S. 
t Ot (fef-1 Sabeys que adentro dedos dias fcha-
pu«dc&c. ielaPafcua:y elHijodel hombrees entre 

gado para fer crucificado. 
*Í04.n,47. 3 ^Entonces los principes delos Sacer-
t El lu';jr dotes, y los Efcnbasy los Ancianos del 

T i juntarontàl patio del Pontífice, 
íila\3io.* cl qual fe llamaua Caiphas. 

4 Y tuuieron confejo para prender por 
engaño à Iefus,y matarlo, 
y Y de2Ìan,No endia de fieftaiporque no 
fe haga alboroto encl pueblo. 

II. 6 i|]"*Yeftmdolcfus enBethaniaenca-
M4r.i4.3. J e Simon el leprofo, 
od«.ii,2. Vino àel vna m u p e r ^ c o v n a l a -

li G. Knicn i r t i J J 
*lova&c. baltro de vnguento dc gran precio,y der-

ramólo fobre la cabeça deel eftando fen-
tado à la meía. 
8 Lo qual viendo fus Difcipulos,enoja-

cCŷ porquc ronfe,dÍ2Íendo,<^Porquefe pierde efto? 
«Ha perdi- ^ Porque efte vnguento fe podiavender 

por gran precio,y darfe à los pobres, 
j G. por^ Y entendiéndolo lefus,dixoles, Por-
lî  obrado que days pena àfy?4 muger <*que mehahe-
l̂ uenaobra cho buena obra? 
pira con u *Porque ííempre tendreys pobres cô 

vofotros,mas à mi no ííempre me tedreys. 
«To Porque echando efte vnguento fobre 
Cómo ñya cuerpo,«'para fepultarme/o ha hecho, 
ïïicvngîcra Decierto OS digo dódequicra que 
P̂ ra fcpul- efte Euangelio fuere predicado en todo el 
^̂ fmc. iníí- mundo,también ferâ^dicho para memoria 
jjuaquc fu de ella lo que efta ha hecho. 
^icPrc H ^Entonces vno de los doze, quefe 
f Celebra- principes 
dopormc" <lclos Sacerdotes, 
{¡̂ oria devn IJ Y dixoles, Que me quereys dar, y y o 
'̂ '̂ cl̂ o iníí- os lo entregarc?y ellos ^le feñalaró treyn-

i l i ta/<>f4í de plata. 
*M4r ^ entonces bufcaua oportuni-

12 ' ^^^ entregarlo. 
gleproilTe Y el primerdia</c/4/íe/?4 de losp4-
*'fron. nes íín leuadura vinieró losDifcipulos à l e 
. l i l i . ' - - -

i A ^ Ycldixo, IdálaCiudad ' 'ávno,ydezi l -
to de,El Maeftro dize, Mi ticpo eftá cercaren 
luc.^i'̂ jQ tu cafa harc la Pafcua con mis Difcipulos. 
» El corde' '9 Y loDsifcipulos hizicron como Icfus 

y todo lesmandó,y adercçaronMa Pafcua. 
Z ^^^ Y como fue la tarde dcl dia, fentofe à 

la mefa con los doze. 
nhBxTu *Y comiedo ellos,dixo, De cierto os 

digo,q vno devofotros me ha de entregar. 
^^•l-nc.12, ^^ cntriftccidos cngran manera, 

començô cada vno deellos à dezir,Soy yo 
Señor? 

^^.mo',5 ^̂  Entonces el refpondiendo, dixo, El-
' • quctmcte la mano conmigo cncl plato,cf-

fus dizicdole, Dóde quieres q te aderece 
mos para comer elcorderodeia Pafcua? 

M A T T H E O . fg 

te meha dc entregar. 
Z4 Ala verdad el Hijo del hombre vá, 
corr.o eftá efcripto deel : masay de aquel 
hombre por quien el Hijo dcl hombre cs 
entregado, bueno le fuera ál tal hombre 
noauernacido. 
¿^ Entonces refpondiendo Iudas,quelo 
eiitrpj^aun,dixo,Soy yo por ventura^Mac-
íírorJ>izelc,Tu /¿ has dicho. 
z6 * Y comiendo ellos,tonió Iefus cl pá, 
y»^';.niendo hccho gracias,"partiólo,ydió 
á fus Diícipulos, y dixo,Tomad , conícd; 
®cfto cs mi cuerpo. 
27 Y tomando cl vafo, y hechas graci:is, 
dióles dizicpdo,Bcued dccl todos. 
28 Porqu(P( ílo cs mi fangre del Nueuo 
teftamento, la qual cs derramada por mu-
chos para rcmiPsion dc los pcccados. 
29 Y digo os í/Ke defde aora no beucre 
mas de efte fruto dc vid , hafta aquel día, 
quando lo tengo dc beucr nueuo con vo-
fotros enel Reyno de mi Padre. 
30 Yquando ouieron*ldicho cl hymno, 
falieron ál monte de las Oliuas. 
31 ^*Entóces Iefus les dize, Todos vo-
fotros' ' fereys efcandalizados en mi efta 
noche.porque efcripto eftá,» Herirc ál pa 
ftor,y las ouejas de la manada ferán derra-
madas. 
32 Mas defque aya refufcitado,*'cfpera-
roshc en Galilea. 
33 Y refpondiendo Pedro, dixole. Aun-
que todos fean efcandalizados en ti , yo 
nunca fere efcandalizado. 
34 Iefus le dize, De cierto te digo que 
efta noche,antes qnc el gallo cante,me ne-
garás tres vezes. 
3^ Dizele Pedro, Auque me fea menefter 
morir contigo, note negare. Y todos los 
Difcipulos dixeron lo mifmo. 
35 ^'•'Entonces llegó Iefus con ellos ál 
aldea que fc llama Gcthfcmane . y dize á 
fus DifcipulosrSentaos aquí,hafta que va-
ya alli y ore. 
57 YtomandotáPedro,yá los dos hijos 
dc Zebedeo, comengóácntriftcccrfcy ^ 
anguftiarfe. 
38 Entonces Iefus les dize, Mi alma efta 
muy trifte hafta la muerte: quedaos aqui, 
y velad conmigo. 
39 Y yendoíe vn poco mas adeláte,pró-
ftrofe fobre fu faz oráde,y dizicdo ; Padre 
mioj í ies pofsible , ^paíle de mi efte vafo: 
empero no como yo quiero,mas como tu. 
4 0 Y vino á fus Diícipulos , y hallólos 
durmiendo;y dixo á Pedro, No aueys po-
dido velar conmigo vna hora. 
41 Velad y orad, paraque no entrcys en 

tenta-

I G.H Rab-
bi. 

Cor. II, 
-i-
m Ot.bcn-
liixi), y 
n G. cjuc-

o ot.cnc. 

p nfto es el 
NucuoTcf. 
(confirma-
do) con mi 
fung. Luc, 
22,20. 

q Ot. canti 
do.q.d.hc-
chocracias. 

V. 
* M4rc. 14, 
27. Io4. tS, 
jo.>i8>8. 
rScreys tur 
bados.padc 
ccr.í naufra 
gio vueftra 
fe cnmi. 
*74f. 13,7. 
* M4rf. 14, 

$ G . yr¿cf 
delante i 
Gil 

"104.13,38. 

v r . 

* M4rf.x4, 
3»-luc. 22,19. 
t Los que 
poco antcf 
auian íído 
teftigos' dc 
fu gloria, 
ai r.i7,i. 
t Efcufcfe 
me efte ira-
ce. efta af-
flicion.H 
Sam.24,10. 
Haz. paíTar 
(o irafpaf-
lá)mi ini-
quidad. 
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tCDtacioniel cfpintu a la verdad eftá pref-
to,ma$ Ja carne enferma. 
4 1 Otra vez fue, fcgunda vez , y oró di-
c i endo , Padre mio^íi no puede efte vafo 
paífar de mi íín q lo bcua, hagafc tu vo-
luntad. 
45 Y vino otra vez,y hallólos durmicn-
do:que los ojos deellos eran agrauados : 
44 Y dexádolosjfuc otra vez, y oró,ter-
cera vez,diziendo las mifmas palabras. 
4T Entonces vino a fus Difcipulos,y di-
zclcs, Dormid y á , y defcanfad,heaqui ha 
llegado la hora, y el Hijo del hóbre es en-
tregado en manos de peccadores. 
46 Leuátaos,vamos : heaqui hállegado 
cl que mchá entregado. 

4; Marc 14 ^ * ^ habládo aun e l , heaqui ludas, 
' vno de los doze,vino; y con cl mucha có-

12,47. P^"^ eípadas y bailones de parte dc los 
¿ principes délos Sacerdotes, y délos An-

cianos del Pueblo. 
48 Y elque lo entregaua,les auia dado íc-
ñal,diziendo , Al que yo befare, aquel es, 
prendeldo. 
49 Yluego q llegó á ÍES v s , dixo, Ayas 
gozo,Maeílro,y befólo. 
50 Y IES vs le dixo,Amigo,aque vienes? 
Entonces lIegaron,y echaron mano á i b-
f v s , y prendiéronlo. 
51 Y heaqui vno de los que ejlduan con 
I E S V S , eftendicdo la mano facó fu efpada, 
y hiriendo ávn íieruo del Pontífice, qui-
tóle > vna oreja. 

- uew o ^^ BntoncesiE$vsledize,Bueluctuef 
pada áfu lugar;* porque todos losque to-

bG.pcrc- cnefpada,áefpada^morirán. 
ccran. Ŝ  O pienfas q no puedo aora orar á mi 
c Quadri- Padre, y el me daria mas de doze ® legio-
lla$,o com- nes de Angeles? 
pañiM de ^^ Q ^ ^ ^ p^jgj cúplirian * las Efcrip-

„ t"**®« ̂ ^ anfi conuiene que fea hecho? 
V^'Mj.io. ^̂  F.n aquella hora dixo IESVS álas C ó -

pañas, Como á ladrón aueys falido có ef-
padas y con baftones á predermercada dia 
me fentaua con vofotros enfcñando en el 
Templo,y no meprendiftcs. 

Mas todo efto fe haze* paraque fe cu-
plan las Efcripturas dc los prophetas. En-
tonces todos los Difcipulos huyeron de-
xandolo. 

•M4r.14.sj » Y elIos,prendido íes v s , truxcron-
L«c.22, 54. lo á Caiphas Pontifice,dondclos Efcribas 
lotíw. 18.14 y los Ancianos eftauan juntos. 
dArr.v.j. Mas Pedro lo feguia delexos hafta<Icl 

patio del Pontificery entrado dentro, eí^ 
tauafe fentado con los criados, para ver «1 

* M4r.i4. j 
fg. Í9 * Y los Principes dc los Sacerdotes, 

N G E L I O 

ft G.fuore 

Ílos Ancianos, y todo el ayuntamiento, 
ufcauan algún falfo teftimonio contra ie-

svs,para entregarlo ála muerte: 
60 Y no h.illauan:aunque muchos tefti-
gos falfos fe llegauan,no hallaron.Mas á la 
poftre vinieron dos teftigos falfos, 
61 Que dixeron,Efte dixo, * Puedo de-
rribarcl Templo de D i o s , y reedificarlo 
entres dias. 
6i Y leuantandofe el Pontifice dixole. 
N o refpondes nada ? Que tcftifican eftos 
contra ti? 
61 Mas IESVS callana. Y refpondiendo 
c l P o n t i f i c e , d i x o l e , 5 C ó j u r o t c p o r e l D i o s e Tomo«« 
Biuiente,quc nos digas,fi eres tu el Chrif- júrame^® 
to hijo deDios. P^^^fqiii 
<54 lESvsledizCjTu/ííhasdicho.Yaun Ĵ Q̂ O. 
os digo,q ^ defde aora aueys de ver * ál Hi » Arr.itf»^^ 
jo del hóbre aífentado á la dieftra de lapo 
tenciaíftfDiW, y que viene en las nuues del i. iIj^JJ-^' 
cielo. 14« 
6s Entonces el Pótifice rompió fus vef-
tidos,diziendo,Blaíphemadohá : que mas 
necefsidad tenemos de tcftigos?heaqui ao 
ra aueys oydo fu blafphemia. 
C6 Que os parece ? Y refpódicndo ellos 
dixeron,Culpadoc$ de muerte. r ' »̂ f 
67 * Entonces le efcupieró enfu roftro, 
y dieronle de bofetadas, y otros lo heriá ^̂ ^ 
^dc palmadas. . p 
68 Diziendo,Prophetizanos,ó Chrifto, " 
quien es el que tehá herido. v T l I 
69 f Y Pedro eftaua fentado fuera en el 
patio:Y llcgófe áel vna criada diziendo,Y ^^ 
tu con Icfus clGalilcoeftauas. ^ 
70 Mas el negó delante dc todos daicn- ĵ ^ .̂̂ g^Jí' 
do,No fc loque dizes. 
71 Y faliendo á la puerta, vidolo otra, y 
dixo á losque cftauá alli: También eftc cl-
taua con I E S V S Nazareno. .. 
7Z Ynegóotravezconjuramcnto,rfW-
¿<?,NoconozcoáíTTéhombre. hC.cftau* 

tamb;entueresdeellos:porqueauntuba-
bla te haze manifiefto. , . . iOfrc««/^ 
74 Entonces comento a anathematu ^„.Ujc 
z í r f c y á j u r a r , N o conozco a.//. ^^ 
hombre.Yel9allocantoluego. 

Y acordofc Pedro de las palabras de 
IES vs,quc Ic dixo. Antes que cante el ga-
]lo me negarás tres vezes. Y falicdofc fte-
ra,lloró amargamente. 

X X V I I « 
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s E G V N S. M A T T H E Ò.' 
pon Je, J. E/pnthlo perfuadiio por los Sacerdotes 
e/coge para libertad al ladrón ñarabbas^y pide que 
Chriflo fea crucificado Iy Vilato lo condena contra 
el teftimonio defu propria confcienciay contra el de 

fu mugerry el pueblo tomafobre fiy fobre fu poTie-
ridad la culpa de aquella iniquaJentencia. 4. Se-
tenciado,es tomado de losfoldados y efcarnecido en 
diuerfas maneras :y crucificado entre dos malbe-
eborts,reparten los foldados fm ropas en iüplimien-
to de las prophecias » y aun en la cru!^ es efcarnecido 
de todos, f . A fu muerte fe entenebrece el mundo^e 
rompe el yelo del Templo fc abren los fefulchroStre» 

fifcita los muertos O^e. ff. Us quitado de la Cru!^ 
y fepultado honrradamentepor lofeph de Arima-
thea.Crc. V 

ly.i, * Venida la mañana entraron en 
^ 66. T confejo todos los principes de los 

28. X Sacordotes,y los Ancianos del pue-
blo contra i e s v s, para entregarlo à mu-
erte. 
z Y truxcronlo atado, y entregáronlo à 
Foncio Pilato prefidente. 
3 Entonces Iuda$,elque lo auia entrega-
do, viendo que era condenado, boluió ar-
repentido las treynta piefos de plata álos 
principes de los Sacerdotes,y à los Ancia-
nos, 
4 Diziendo ,Y<? he peccado entregando 

'^muerte ^lalangre innocente. Mas ellos dixeron, 
^̂ •nnoccn- Que fe nos dai nofotros Ì Vieras lo tu. 

j Y arrojando las piezas de plata al T c m -
plo,partióre,»y fuc,yahorcofe. 
6 Y l o s principes délos Sacerdotes, to-
m a n d o d e plata,dixeron,No cs li-

^«^c.12,5. cito echarlas^ en cl arca de la limofna,por 
que cs precio de fangre. 
7 Mas,auido confejo, comprato deellas 

redad ^ campo del Ollero,por fepultura para 
U ^ n n los eftrangcros. 

^̂ «íTcn dc ® f^c llamado aquel campo 
l* '̂ "̂ion * Haccldcma Campo defan'/re hafta ol dia 
r^y^^' deoy . 

9 Entonces fe cumplió loque fue dicho 
* por el propheta ^ leremias, que dixo, * Y 
ÍJ. # tomaronlastreynta//frf de plata, precio 

apreciado,que fue apreciado por los hijos 
delfrael: 
10 Ydicronlasparacl campo dcl Ollc-

j . to,como me ordenó cl Señor. 
" Hl''̂  Y ÍES vs Cftuuo delante del Pre-

Wj.jg^*'^ íídentcry el Prcíidcnte le preguntó dizié-
" <ío,Ercs tu cl Rey dclos ludios? YILSVS 

^ ^̂ ^ prc. dixo,Tu lo dizcs. 
u Y íicndo acufadp por los principes de 
los Sacerdotes, y por los Ancianos, nada 
refpondió. 

Pilato entonces le dize,No oye» qui -
tas cofas teftifican contra ti? 
H Y ao le refpondió ni vna palabra,q^uc 

el Prefidente fe marauillaua mucho. 
If ^ Y e n el diadela ficftaacoftumbra-
ua el Prefidente foltar al pueblo vn prcfo 
qualquifieífen. 
j6 Y tenia cptonccs vn prcfo ^ famoíb,q 
fe dezia Barabbas. 
17 Y juntos ellos,dixolcsPilato,Qual q -
rcys que os fuelte,àHarabbas,ò à i £ $ v s ^ 
fc dize el Chrifto? 
18 Porq fabia q por embidia lo auian en* 
tregado. 
19 Y eftando el fentado en el tribunal,fu 
muger embió à cl diziendo, N o tégas que 
ver con aquel jufto: porque oy he padeci-
do muchas coías en fueños por cauía de el 
20 * Mas los principes' de los Sacerdo-
tes , y los Ancianos, pcrfuadieron ài pue-
blo.quepidicífe à Barabbas,y à ÍES v s ma-
táífe. 
ai Yreíjrondicndo cl Prefidente dixo-
les,Qual de los dos quercy s que os fuelte? 
Y cllos^lixcrop, A Barabbas. 
22 Pilato les dixo,Q^e pues harc de i E-
s vs que fe dize el Chrifto?Dizcnle todos. 
Sea crucificado. 
23 Y cl Prefidente Ies dixo,Pucs que mal 
ha hecho ? Mas ellos gritauan mas dizieo-
do,Sea crucificado. 
24 Y vicdo Pilato que nada aprouecha-
ua,ante$ fe hazia mas alboroto, tomando 
agua huófus manos delate dcl pueblo di-
ziendo,innocente foy yo de la fangre de 
cftc jufto:veldo vofotros. 
1$ Y refpondicdo todo el pucblo, dixo. 
Su fangrc/ea fobre nofotros,y fobre nuef-
tros hijos. 
z6 Entonces foltóles à Barabbas:y aule-
do acotado à i E s v s^ entrególo para íer 
crucificado. 
27 Entonces los foldados del Prefi-
dente tomando à I E S V S *àl audiccia, jun-
taron à cl toda la quadrilla. 
28 Y defnudandolo,ccrcaronlo de f vn 
manto de grana, 
29 Y pufieron fobrc fu cabeça vna coro -
na texida de efpinas, y vna caña en fu ma-
no dercch3:v hincando la rodilla delante 
dcel burlauan deel diziendo, Ayas gozo 
Rey d'c los ludios. 
30 Y cfcupiendo en el,tomaron la caña, 
y herianenfjcabcça. 
31 Ydefque lo ouieron efcarnecido,def 
nudaronic el manto, y viftieronlo de fus 
veftidos,y licuáronlo para crucificarlo. 
31 * Y íalicndo,hallaron à ^ vnCyrcnco, 
que fe llamaua Simon : à efte cargaró para-
que llcuallc fu cruz. 
31 • Y como llcgaró al lugnrO fc llamoGol 

gotha 

p Ouinfig-' 
ne. 

Luc, 2^,1 S. 
Ioan»i8»40 
Ail,}, 

hDclamu^ 
crcc. 

I n T. 

i S.pirilLe* 
liarlo ál&'c. 
1* Vna ropi 
real cerra-
da íTn man-
gas.imagcn 
.'1 biuo del 
Reyno dc 
Chriflo en 
cl mundo. 
"Míjr.is.ii 
L«f. 23,26. 
1 Vn(íli-n 
gero dciie. 
rr.idc Cy-
rcnr . 

í Ji. 
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gotha, que es dicho El lugar de la Calaue-

34 Dieronle àbeucr vinagre mezclado 
con hielry guílando,no quifo beuerlo.. 

•NUr.iy, * Y D e f q l o ouieró cruc¡fícado,rcpar 
^^^ ' ' tieron fus vellidos echando fuertes; paraq 

fe cumplieífe loque fue dicho por el Pro-
• iyZí.22,19 pheta, * Rcpartieronfe mis veftidos, y fo -

bre mi ropa echaron fuertes • 
36 Yguardauanlofentadosalli. 

a Vn titulo 37 Y puíícron fobrcfu cabeça ^ fu'cau-
quc decía- fa efcripta,E S T E E S I E S V S E L R E Y 

rauafucri- DE LOS I V D I Ó S . 
mon, 38 Entonces crucificaron con el dos la-

drones : vnoàladerecha, y o t r o à l a y z -
quicrda. 
39 Ylosqucpaflàuan,ledezian injurias 
meneando fus cabeças, 
40 Y diziendo,01a,* tu, elque derribas 
el Templo dc Dios, y en tres dias ¡o reedifí -
cas,faluate à timifmo.Si eres Hijo dcDios, 
deciende dcla cruz. 
41 Defta manera también los principes 
de los Sacerdotes efcarneciendo, con los 
Efcribas, [y los Pharifeos,] y losAncia-
nos,dez¡an: 
4 1 A otros faluó, à fi no fe puede faluar. 
Si cs cl Rey de Ifrael, decienda aora de la 

h 0,cn el, cruz,y crecrcmos,l> à el. 
»Vía 220 ^^ * Confia cn Dios,librelo aóra ^ fi lo-
SaÙ'h 28.' quicre-porquc hà dicho, Soy Hijo deDi -
c Hcb. íí 
quiere en 44 ^o mifmo también le çahcrian los la-
el. q.d. fi drones,queeftauan crucificados concl. 
tiene encl 4^ Y dcfdc la hora de las fey S fueron 
fuccntca.; tinieblas fobrc toda l i ticrrahaftala hora 

kT'ra^a. 
^ y ' 4<Í Y cerca dcla hora de las nueue I E-

*Py4Í.22.2, ^vs cXcIümó con gran boz,diziédo , * Eli, 
Eli jama fabachihani ? efto es. Dios mío, 
Dios mio,porque me has defamparado i 

d Dc las ^^ Y algunos d de losque eftauan alli,o-
guardas. yc„dolo,dczian,A Elias llama cfte. 

4S y luego corriendo vno deellos * t o . 
mó vna cfpongia,y hinchióla de vinagre, 
y poniéndola en vna caña, daualeparaque 
bcuieífe. 
49 Y l o s otros dezian, Dexa veamos fi 
vendrá Elias à hbrarlo. 

^ f o M a s i r s v s auiendo otra vez excla. 
mado con gran boz,djü clEfpiritu. 

• 1 . C/;row, j i * Y heaqui,el velo del Templo fc rom-
í'Mi pió en dos,de alto á baxory la tierrafcmo-

uió,yJ js piedras íc hendieron. 
SL Y los fepulchros fe abrieron : y mu-
chos cuerpos de S á é l o s que auian dormi-
do,fe leuantaron : 
Ss Yfalidos de los fepulchros,deípues de 

N G É L I O 
fu refurrccion.vinieró à la SanÄa Ciudad, 
y apparccicron á muchos. 
f 4 Y clCcnturion,y losque eftauan con 
el guardando à I E s v s, vifto el terremo* 
t o , y las cofas que auian fido hechas, te-
mieron en gran manera diziendoi. Verda-
deramente Hijo dc Dios era cftc. 
55 Y eftauan alli muchas mugeres miran-
do de lexos , las quales auian feguido de 
Galilea à I E s v s,firuiendole : 
56 Entre las quales era Maria Magdale- « 
na,y Maria ^ deIacobo,y la madre de lofe, 
y la madre de los hijos de Zebcdco. lofe. 
57 ^ * Ycomo fue la tarde del dia, vino v i . 
vn hombre rico de Arimithea llamado lo * M<ir. if̂  
feph, elqual tainbie auia fido Difcipulo de 41 . 
I E S V S . 
SS Efte llegó à Pilato, y pidió el cuerpo loan-iPfi '̂ 
de I E S V S . Entonces Pilato mandó que el 
cuerpo f e d i e f t c . 
59 Y tomando lofeph el cuerpo,embol-
uiólo en vna fauana limpia : 
60 Y pufolo en vn fepulchro fuyo nue-
uo queauia labrado cn peña: Y rebuclta 
vnagrandepiedra à la puerta del fepuU 
chro,fucfc. 
61 Y eftauan alh Maria Magdalena , y 
* la otra Maria, fentadas delante del fcpul- ( Verí^ 
chro. 
6¿ Y el figuicnte dia,que es ^ el fegundo g p.d« '̂ 
dia de la preparación ííc/4Í'íjyf»4,juniaron- pues dc 
fe los principes de los Saccrdotesy los pr̂ P* 
Pharifeos á Pilato, 
6; Diziendo,Señor,acordamos nos que 
aquel engañador dixo biuiendo aun, Deí-
pues del tercero día rcfufcitarc. 
64 Manda pues fortificar cl fepulchro 
hafta cl dia tercero: porque no vengan fus 
Difcipulos de noche,y lo hurten, y digan 
ài pueblo,Rcfuíc¡ tó de los muertos : Y fc-
rá el poftrer error peor que el primero. 
6s Dizeles Pilato, la guarda teneys : id, 
fortificad como ^ cntendevs. 1 h C TaW '̂ 

Y yendo ellos, fortificaron el fcpul-

chro coíi guarda,fellando ' la piedra. 1 guarda, 

C A P I X X V I I I . 

_ ^fMta el señorglorioßmente, > nnnuncim 
Ríos Angeles fi* refrrrecion à las mugres, que ye 
nianayißf^^ fi* las quales tawlien 

fe mu^pra^yles macla que den las nueuas A Us Üi/i»-
pulos» 2. las guardas del fepulchro dan teßnno-
niodéla refurrecion delSeíior à loi Sacerdotesea 
Uos los fubornancon dt ñeros paraque dtgan otra-
mente. El Señor fe mueslra a ftsi üifapulos 

en Galtleay les declara fu authoridad y los 
tmbia por todo el mundo à predicarjn 

Euangelio, 
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S, 
ioan, 2CU F. 
aLuc. 14,1. 
tauy dc 
tniñana. 
Ioan.10,1. 
fiendo aun 
efcuro. 
q.d. lama« 
d rugada 
«ícl primcr-
<l¡adclo$7. 
<lclo$ pa-
nes por 
leudar,def-
pues del 
primero ^ 
«fala fiefta 
«icIaPaf. 

U. 

«ric. 

S E G V N S . 

Y* La vifpcra » de los Sabbados que 
amanece para el primero de los Sab-
bados vino Maria Magdalena,/ b la 

otra Maria à ver el fepulchro. 
z Y heaqui, fue hccho vn gran terremo-
to:porque el Angel del Señor dcccndicn-
do del cielo, y llegando, auia rebuelto la 
piedra dela puertade/A/^Wc/;ro,y eftaua fen-
tado fobre ella. 
I Y fua ípe^oeracomo vnrelampago^y 
fu veftído,blanco como la nieue. 
4 Yde l miedo deel lasguardas fueron 
alfombradas, y fueron bueltos como mu-
ertos. 
y Y refpondicdo el Angel,dixo à las mu-
geres, N o temays vofotrasj porque^« fe q 
bufcays à lefus elquefiét crucificado. 
6 N o eftá aqui : poroue ha rcfufcitado, 

:como dixo. Venid, ved el lugar donde fue 
puefto el Señor. 
7 Y prefto id,dezid à fus Difcipulo$,que 
ha reíufcitado de los muertos : y heaqui 
^ os efpcra en Galilea 3 alli lo vereys : hca-
qui os lohe dicho. 
8. Entonces eliu faliendo del fepulchro 
con temor y gran POZO, fueron corriendo 
à dar las nueuas à fus Difcipulos. Y yendo 
à dar las nueuas à íus Difcipulos, 
9 Heaqui Icfus les fale àl encuentro, di-
ziendo , Ayays gozo. Y ellas llegaron, y 
trauaron de fus pies,y adoráronlo. 
10 Entonces lefus les dize, N o temays, 

I L 

e G. fído 

M , A R C O S. 

id,dad las nueuas à mis hermanos,que va-
yan à Galilea,y allá me verán, 
ir l[[Y ycdo ellasjheaoui vnos dela guar-
da vinieron ala Ciudad, y dieron auifo à 
los principes délos Sacerdotes de todas 
las cofas que auian ^ acontecido. 
IZ Y juntados con los Ancianos, auido hechas. 
confejo,dieron mucho dinero à los folda-
dos, . 
13 Diziendo : Dezid , Sus Diícipulos vi-
nieron dc noche,y lo hurtaron, durmicdo 
nofotros. 
14 Y fi ^ efto fuere oydo del Prefidente, 
nofotros lo perfuadircmos, y hazeros he-
mos feguros. 
If Y ellos,tomado el dinero,hizieró co-
mo eftauan inftruydos:y efte dicho fue di-
uulgado entre losludios hafta el dia de oy 
16 ^ M a s l o s o n z e Difcipulos fe fueron I IL 
à Galilea,al monte,dóde Icfus les auia or-
denado. (gunos dudauan. 
17 Y como lo vieron,adoraronlo:mas al-
18 Y llegando Icfus,hablóles, diziendo, 
*To.da poteftad me es dada enei cielo y 'klea.i?,!, 
en la tierra. jy 13,1. 
19 ^Portanto id, eníeñad á todas las ge- Hek 
tes ; baptizándolos cn nombre del Padre, *M4r.itf,if 
y del Hijo,y del Efpiritu fando: 
zo , Enfeñapdolos que guarden todas las 
cofas q os hc mandado: y heaqui yo eftoy 
con vofotros ^ todos los dias haftala fin gSífpre. 
del figlo. 

F I N D E L E V A N G E L I O 

S. Mattheo. 

S E G V N 

El Sanfto Euangelio de nueílro Señor lefu 
Chrifto feguil Marcos^ B Dccmic. 

da,o dcar-
rcpenti-

C A P l T . L 4 * Bapt izaua loan enei de f ier to , y pre-ni icto.de 
Y^^^í^fdic^c^on yhaptijmo delEaptIflayie d icaua el bapt i fmo ® de penitencia para re- conucríló. 

Kq^^^ Lyfuaufleriáaideyida, 2. iefiisei baplix^do mi fs ion de peccados . 
. deelyydejpuci tentado, i. La yocaciond!e Vedrò, " i «1 u r^,-«,.;«.-;'!/IaTiiíÍi»^ Lcié.11,22. 

Iflang ^ Andres,y los hijos de Zehedeo. 4 . Vredica en las 5y-
^ogas de Galilea, y Sana enfermos de dit^erfas en^ 

prophe- firmedadcs. 

22. 
312. 

fOeti. 

JG.hÎzcd 

Omiença'^elEuage-
lio delcfuielChrifto 
hijo dcDios , 
z Como ella efcri-
pto icn los prophc-

* Y falia à el toda la prouincia de ludea , ^ 
y los de lerufa lc : y eran t o d o s b ^ t i z a d o s 
dee l enei r io del l o r d a n , confe f lando fus ¡^an l i j . 
p e c c a d o s . oMaspo-' 
6 Y l o a andaua ve f t ido de pelos de came- dcrofo, 
l io , y de yna cinta d e cuero a r r c d o r de fus mayor,mas 

II> 

tas, * Hcaqui yo em- de d e f a t a r encornado la correa de fus ^a- t N W . j ^ , 
biótmi Angel delan- patos. LMc/22 
teídetufaz,queapa- 8 t Y o ala verdad os he baptizado có a-

teje tu camino delante de ti. gua,mas el os baptizará có Eípiritu Sádo. i j/ 
3 *Boz delq clama enei defierto,Aparejad 9 ^ ^ ^ acótcció cn aquellos dias, que p G. fue 
cl camino del Señor: ® enderezad fus ve- lefus vino dc Nazareth de Galilea,y fue 1 
redas. baptizado dc loa enei lorda. c 

hecho. 
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E L E V A 
IO Y luego,fubiendo del agua, « yidoa-
brirfe los ciclos,y àl Efpiriiu, como palo-
ma,que decendia,[y repofaua]^ fobre el. 
n Y fue yna bo¿ de lo.s cielos, quedex/a. 
T u eres mi Hijo amado: cn ti ^ tomo coii-
tentamiento. 
u * Y luego el Eípiritu Saníío lo impelle 
ài dcííerto: 
15 Y cíluuoalli enei dcííerto quarenta 
dias [y quarcntcnta noches:] y era tetado 
t de Satanas : y cílaua con las fieras : y los 
Angeles le feruian. 
14 f f t Mas defpues que loan fue entre-
gado,Iefu$ vino à Galilea predicando ^ cl 
Euangelio dc lRcynodcDios , 
If Y diziendo,Eltiempo cs cumplido:Y, 
El Reyno de Dios eftá cerca : enmendaos, 
y creed ál Euangelio. 
16 t Y ® paífandojuntoálamardcGali-
lea,vido á Simon, y á Andrés fu hermano 
que echauan la red en la mar, porque eran 
pefcadorcs. 
17 Y dixoles Iefus, Venid cnpos demí^ 
y harc que íeays pefcadorcs de hombres. 
18 Y luego,dexadas fus redes,lo ííguiero. 
19 Ypaftando dealli vn poco mas adela-
re,vido á lacobo hijo de ¿ebedeo, y á loa 
fu hermano,tambien ellos cn cl nauio,que 
adcre^auan las redes: 
20 Yluegolosl lamó,y dexando áíu pa-
dre Zebedeo en el nauio con los jornale-
ros,fueron en pos deel. 
21 ^ * Y entran en Capernaum^y luego, 
los Sabbados entrando en la Synoga enfc-
ñaua. 
22 eípantauanfe de fu dodrina: porq 
los enfeñaiva como quien tiene potcftad:y 
no como loi Efcribas. 
2j t Y auia en laSynoga dcellos vn hom-
bre ^ con eípiritu immundo,el qual dio bo 
zcs, 
24 Dizicndo,® Ea , '»quehas con noío-
tros Iefus Nazareno.^Has venido á deftru-
yrnosíSc quien eres,» el Sanfto de Dios. 
25' Y nñolc-Icfus,dizicndo, Emmudece, 
y fai deci. 
16 Y t haziendolo pedamos el efpiritu 
immudo^y clamando á gran boz falió deci. 
27 Y todos fe marauill3ron,de tal mane-
i-a que inqoirian entreíí,diziendo, Que es 
efto ? Que nucua doftrina cs efta,que con 
potcftad aun á los efpiritus immundos má 
da,y le obedecen? 
28 Y luogo vino fu fama por toda la pro-
uincia [j> redbrjde Galilea. 
?9 t Y luego falidos de la Synoga,vinie-
ron á c i f i dc Simon y de Andrcs;|c0ulac0-

y. bo iu 

N G -E L r Ó ' ¿ i 

JO Yhííi'egradfc'Sim'on eftauaàcòfta'da 
con calicnturary dixcronle luego deella. 
31 Entonces llegando e/,tomóla de fu ma-
no y leuantoIa:y luego la dexó la callétu-
ra:y feruialcs. 
32 Y quando fue la tarde, como el Sol í i 
pufo, trayan ácl todos losque teman mal, 
y endemoniados. 
35 Y toda la ciudad fe juntó á la puerta; 
34 Y fanó á muchos que eftauan enfer-
mos de diuerfas enfermedadesry echó fue 
ra muchos demonios : ' y no dexaua dezir 1 Arr. v.24-
á los demonios que lo conocian. 
3^ Y leuantandofc muy de mañana, aun 
muy de noche, íalió y fuefe á vn lugar de^ ^ 
/íerto,y alli oraua. » , 
36 Y ííguiólo Si.Tion y losque eftauan 
conci. 
37 Y ballandolo, dizenle. Todos te buf-
can. 
38 Y dizelcs, Vamos à los lugares vezi-
nos, paraque predique también alli : porq 
para efto " h e falido. mOt.hc 
39 Ypredicaua en las Synogat dcellos 
en toda Galilea: y echaua íuera los demo-
nios. 
40 t Y vn leprofo vino á el,rogandole, t Mat. 8 ' 
y hincada la rodilla dizele,Si quieres,pue ** 
des mc limpiar. 
41 Y Iefus auiendo mifericordia deel,ef-
tendiófu manó y tocó lo ,y dizele, Quie-
ro,fe limpio. 
42 Yauiendolo el dicho, luego la lepra 
fc fue deel,y fue limpio. 
43 Yndefendióle,yOechololucgo, j^cn^i.-» 
44 Y dizele , Mira que no digas a 
nadarfinó vc,mueftrateálSacerdoie,y o f oEmbío-
frece por tu limpieza f loquc Moyícn manjo. 
d ó ^ para q u e les c o n f i e . 
4 í t Y 2 el falido,ccmc,jó àpredicar «>»-P ^¡P'^fiia 
chas cofas, y á diuulgar ^ el ñegocio, que, ^̂ ^̂ ^ 
ya " Iefus no podía entrar manifieftamctc^^^ 
cn la ciudad: mas eftaua fuera en los luga-^ 5 ĵ .. 
res defiertos : y venian ác l de todas par-p^ofo. ^ 
tes. ^ / j j lal̂ ra.H» 

que fus U,faPuios no ayunan. «1 a los Vhartfeos « 
dado eren ahuangelio. 4- Vela legitima ¡iiar. 
da del sabbado CC. 

Y ^ * Entró otra vez en Capemau def- ^j^p^r^c» 
pues de algunos dias:y ^oyófc que ef- pueblo, 
taua en caía. u S.cn caf*» 

2 Y l u c g o f e j u n t a r o n á e l m u c h o s , q y a 
n no cabían ni aun á la puertary » hablaua- x ?re¿ic*t 

UiUVÚxhl^ ^ 
$ Entd^. 

n S.con«^ 
menaraSf 
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III. 

J^'-íoshl. 
i^^dc tha. 
«f l ío.a 

j , E^t0i}cct,vípicrpn,áel-»»woí trayendo 
vn paralytico c]íie era traydo de cjuatro. ( 
4 Ycomo'no podian »llegar a el a cauía 
dcla compaña,dcfcübrieron la techum-
bre donde eftaua, y hóradafido abaxañ el 
lecho enque clparalytico cllaiia echado, 
y Yvicdolefusla fcdccllosidizealparaly 
tico,Hijo,tus pecjcados tc fó perdonados. 
6 Y eftauan alli Tentados algunos ^ dc 
los Efcribas,los quales penfando enfus 
corazones, 
7 Porque habla cftc blafphemi-
as?*Quien puede perdonarpeccadoj,íino 
folo Dios? 
8 Y conociedo luego lefus cn fu Efpiritu 
que penfauan efto dcntro de íi , dixoles: 
Porque pcfays eftas cofas en vueftros co-
^a^ones. 
y Quales mas fácil ,Dciirálparalytico, 
tus peccados te fon perdonados,o dezirle 
Lcuantate,y toma tu lecho y anda? 
10 Pues porque fepays que cl Hijo del 
hombre tiene poteftad en la tierra de per-
donar los peccados, dize al paraly tico, 
11 Ati digo, Leuantate, y toma tu lecho, 
y vete a tu cafa. 
i r Entonces el fe leuantó luego:y toma-
do íu lecho faliófe delante de todos,de.-
inanera q todos fc cípantaró, y glorifi^aró 
a Dios diziendo, Nunca tal auemos vifto. 
15 Y boluió á falir a la nñar-y todala 
compaña venia á cl,y enfcñaualos. 
14 Y paftando vido á ® Leui hijó de Al-
phco fentado al vsíuco de losptihlicos tributos^ 
ydizele^Siguemc.yicuantádofe,íiguiolo. 
If Y aconteció que eftando ^ lefus á la 
mefa en cafa ̂  dccl, muchos publicanos y 
peccadores eftauan también a la mefa jun-
tamente con lefus y con fus difcipulos: 
porque auia muchos, y auian lo feguido. 
1 5 Y los E fcr ibas y los P h a r i f e o s , v i é n -
d o l o c o m e r con los publ ícanos , y con los 
p e c c a d o r e s , d i x e r ó a fus d i fc ipulos ^^,011.0 
es que vMenroMrttHro come y beue con los 
publ icanos y con los peccadores? 
17 Y oyéndolo lefus, dize les,Los fanos 
no tienen necefsidad de medico, mas los 
que tienen mal.* N o he venido a llamar 
los juftos,mas los peccadorcs'a penitccia. 
18 ^ Y los Difcipulos de loan, y/oj délos 
Pharifeos ayunauan, y vienen, y dizenle, 
Porq los difcipulos de loá,y los de los Pha-
rifeos ayunan:y tus Difcipulos no ayuna? 
19 »Ylefus les dize,Pueden ayunari los 
que fon de bodas, quando el Efpofocftá 
con ellos ? Entretanto que tienen configo 
ál Efpofo no pueden ayunar. 
1 0 Mas vendrán'dias, quando cl Efpofo 

G V N Sr M . Á :pL C O Sl 7 0 

ferá Quitado de ellos:y entóces, eti aque-
llos aias ayunarán. 

T I • ' I I I . < • ' • f ll Nadie echa remiendo de paño rezio cii 
ve ft i d o y i c 19: d c o t ra m a n e ra e l m I fm o r e-
micndo nueuo tii-a del viejo,y hazefe póor 
rotiíra. 
1 1 N i nadie echa vino nueuo en odres vie 
jos:de ojra manera cl vino nueuo rópe los 
odres y y derramafe el vino, y los odres fc 
pierden: mas el vino nueuo cn odres nuc-
ups fchá de echar. 
15. Y acóteció q paftando cl otra >f:^por 
los ícmbrados*en Sabbado:fusDifcipulos 
andartdo comentaron á arrancar efpigas. 
^ Entóces los Pharifeos le dixeron,Hea-
qui,porque hazen tsís Difcipulos en Sabbado 
lo queno es licito? • 
ZS Y cl les dixo,Nuncá Icyeftes^que hi-
20 Dauid quando tuuo necefsidad, y vuo 
liambre,ely los e\uee/}auancon cl? 
16 Como entró en la Caía deDios,ficndo 
Abiathar Pótifice, y comió los panes de la 
Propoficion de los quales no es licito co-
mer*fino á los Sacerdotes, y aun dió á los 
que cftauan'configo? 
17 t>ixole$ tambicn,El Sabbado por cau-
fa del hombre cs hecho 3 no cl hombre por 
cauía del Sabbado. 
28 Anfique el Hijo del hombre Señores 
'"aun del Sabbado. 

G A P I T. i n . 

SAna en Sabbado a yno que tenia yna mano fi-
ca,y con futa la calumnia de losVharifeos acerca 

de la guarda delSab.i.Sanadiuerfas enfermedades, 
3. Inftituy c el Apofiolado en fui di fcipulos, pa-
rientes lo bufcan para ponerlo arecaudo por que lo 
tienen por fuera defi, y. Los Vharifios atribuyen a. 
lUcl^ebul/fíS obras admirables, y el los confiéta y 
amena^. 6, Declara quan charos le fian los que a 
el y afu doürina fe allegan ^c, 

YOtra vcz*cntró en laSynoga:y auia 
alli vn hóbrc q tenia vna mano fcca: 
2 Yairccbauanló, fien Sabbado lo 

fanaria.paraaccufarlo. 
3 Entonces dixo ál hombre qUe tenia la 
manofeca,leuantate en medio. 
4 Y dizeles,Es licito hazer biennen Sab-
bados,o hazer mal?faluar^la pcrfona,o ma 
tarla?Mas ellos callauan. 
5 Y mirándolos cnderrcdor con enojo, 
condoleciendofe ^ dc la ceguedad de fu 
coraron,dize ál hombre, Eftiende tu ma-
no.Y eftendió la: y fu mano fue rcftituyda 
fana como la otra. 
6 Entonces faliendo los Pharifeos, ''to-
maron confejo con los Hcrodianos con-
tra cí,para matarlo. 
7 i([Mas Icfus fe apartó ála mar con fus 

c ij 

n i r . 
"Mat. 12, í. 
Lut.6,í. 
1 Vndii de 
licHa. 

m O, tam-
bién* 

* Mrtf.ii,^: 

n Hn cJij 
dcllcfta. 
o G.elal-
mi.H. 
p Ot. deia 
diircra , o 
obílinacir^ 
q O,conrul 
t.iron ccn 
&c.G.h¡;ic 
ron cor. e-
jo&c. 

IU 
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7 t E L E V A 
Difcipulos : y (íguiólc gran mulcitúd de 
Galilea,y deludea. 
8 Y de Ierufalem,y de Idumea,y de la o-
tra parte del lordan, y delos qUe moran 
arrcdor d e T y m y de Sidon, grande mul-
titud, oyendo quan grandes coíii hazia, 
vinieron à el. 
9 Y dixo à fus Difcipulos quela|nauezi-
llalc eftuuieífeficpre apercebida porcau-

a Era tanta fa déla cópaña, porq no lo opprimieífen. 
la multitud lo Porquc auia fañado à muchos, de tal 
qucaprcta- manera quc ^ cayan fobrccl quantos tenia 
dofcvnosa bplagas. 

llegar i el, " Y<?los cípiritus immundos,cn vicndo-
otros por 

caíí cayan proftrauan delante dccl, y dauan bo-
fobrc el. zcs dÍ2Ícndo,Tu eres cl Hijo de Dios, 
b Enferme- ii Mas el les reñia mucho queno lo ma-
dades da. nifenaífcn. 
dasdeDÍ05. »Yfubió al monte,y llamó a filos que 
c o. en los I T ^ I 
e n d e m o n i a clq">|o,y Vinieron ^el. 
dos. H ^V<»hi2oalos Doze paraqeíluuic . 

fen con el;y para embiarlosá predicar. 
hUn. 10,1.1$ Yque tuuieífen poteftad de fanar en-
LMr.5bi> fermedades,y de echar fuera demonios. 

nr . i6 [Primeramente á Simón,]y pufo áSi-
d Orden<5. Pedro. 
cionyom.' '7 Y á lücobo hijo de Zebcdco, y a loan 
cío de los l^ermanodclacobo.y pufolcsnóbreBoa-
apoAüIes. nergcs,que cs,hijos del trueno. 

18 Y á Aodies, y á Phih'ppc, y aBartho-
c De Cana. Iome,y á Mattheo,y á Thomas,y á lacpbo 
vina de Ga. h¡jo de Alphco, y á Thaddeo,y á Simón el 

' - «^Gananeo. 
19 YáIudasIfcariota,clquelo entregó: 
y vinieron á cafa. 

l l i r . ^ 20 ^ Y otra vez fe juntóla compaña de 
fívu^pari^ tal manera a ellos ni aun podian comcr pá. 
^ Anda va-^^ Ycomo o oyeron ^los fuyos,vinieron 
gabundo. P ^ " ptcndcrlo:porq^ue dezian,^£ftá fuera 
fuera de fu ^cf i . 
oíñdo y cf l i ^ Y los Efcribas que auian'^vcnido de 
tado. Ot.cf Icrufalem,dczian, que teniaá Beelzebul: 
ta furiofo, que por el principe de los demonios e-
h^G^dccen demonios^ 
did J . H ^ llamádblos,,dixoles por parabolas, 

ComopuedeSatanasecharfucraáSatanas} 
y 12,24. Y Galgun reyno contra fi miímo fuere 
t«f.2i, i4, diuiío,no puede »permanecer el tal reyno.. 
iC.eftar. ẑ , Y Galguna cafa fuere diuifa cótra fimif. 

ma, no puede permanecer la tal caía. 
zS Y f i Satanas íc fcuantáre contra fimif 
mo,y fíiere diuifo, no puede permanecer: 

tG.losva-
fój.' 27 Nadie puede fiquearflas alhajas dcl va 
l^G.atíre. licnte entrando en fu cafa,fi antes no 'prc-. 

diere ál valicte:y entóces faqueará fu cafa. 
J-«f.n.io. z8 »De cierto os digo todos los pec-
^ cadosfcrán perdonados álos hijos dclos 

N G ' E L 1 O 

hombVes, y las blalpiemlas quales quieni 
conque blafphemaren: > 
29 Mas qualqiiieraqblaíphcifiáretcótra tMat.n,jT» 
el Efpiritu Sandio, no tiene perdón para yendarg. 
ficprc:maS eftá obligado a eterno j'uyzio. ^̂ ^ "P-
30 Porqtdeziá,Tieneefpiritii immúdo. 
31 V iene pues l o s hermanos y fu ma- t Arr.v.22. 
d r e , y e f t a n d o de fuera , e m b i a r o n á el l ia- ^ . ^ ' v . . 
m á d o l o . • ; 
j 2 Y la compaña eftaua aflentada arrcdor ^^^ ^ 
dcel,y dixeronlc: Heaqui, tu madre y tus oVaccmcl 
hermanos[y tus hcrmanasjte bufcá fuera, y j, 
^ Y el les refpódió diziendo. Quien es 
mi madre y mis hermanos? 
34 Y mirando al derredor á fus Difcipu-
los que eftauan fentados arrcdor deel, di-
xo,Heaqui mi madre y mis hermanos. 
35" Porque qualquiera q hiziere la volun-
tad de Dio$,efte cs mi hermano, y mi her-
mana,y mi madre» 

C A P I T . JIM. 

CO» diner/as feme janeas enfma la condicion^ 
deltuangelio,ydcJu\ eyno, 2. Uandadlot 

yientosy d la mar,y obedecenle, 

YOtra vez t comentó á enfeñar jun- ^ ^̂  
toa la mar:y juntófc áel « g r a n e ó - ' 

paña:tanto,que entrandofe cí en vn ^ q ^^^ 
nauio. fefentó en la mar: y todalacompa- f.}^ 
ña eftaua en tierra junto a la mar. 
z. Y enícñauales por parabolas muchas: 
cofa$,y dezialcs» en fu doArina: nEnfefíaft' 
3 . O y d :Heaqui,clq^uefembrauj,,íaIióá doloi.H.^ 
fembrar.. 
4 Y ® aconteció fembrancío, que^vna o G. fo^ 
parte cayó junto ál caminn.y vinieron las 
aues del cíelo,y tragáronlo. ' 
5 Y otra parte cayo en pedregales, don-
de no tenia mucha tierra: y luego falió, ^ Harta 
porque no teniala tierra profunda. tierra* 
6 Mas,falido el Sol,qjucmofe:y porquá-
to no tenia rayz,fecofe. 
7 Y otra parte cayo en cfpinas:y''fubicro ^ CrecUrít las efpinas,y ahogaronla,y no dió fruto/; mai. 
8 Y o t r a parte cayó cn buena t i e r ra , / sS . porv-
d.ó fruto, que fub i¿ycrec iÓ:y l^»o . r "^ ^ 
' á trcynra,y otro a fefen ta,y otro a cicto. A lo cr 
9 Entonas dixolcs,Elquctieneoydos 

Y ^ q í o f o eftuuo folo,preguntaronle i4' 
losque eftaua con el có los Doze , de la pa. uc.s, 10. 
rabolar 

myfterio del Reyno de Dios: mas «̂ á losq Rom. 11. 
eftan fuera, por parabolas todas las cofisi u Lo 
J2. * Paraque viendo " vean y *no vean; 
y o y c n d o oygan v n o entiendan: poroue y^ipi^j. 
noíccóuiertanyiés fean perdonados los 
peccados,. 
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i j Y dixolcs : N o iibeys efta parabola? 
como pues entendcrcys todas las parabo-
las? 
14 El que (lembra es elqut fiembra la Pa-
labra. 
If Y eftos fon los de junto àl camino: cn 
losq la Palabra es rembrada,más deípues q 
la oyeron, luego viene Satanas, y quita la 
Palabra que fue fembrada en fus corazo-
nes. 
16 Y aníímifmo eftos ion losque fon fem 
brados cn pedregales: losque quando ban 
oydo la Palabra,Tuego la toman con gozo. 

*Mat.ij,it. 17 Mas no tienen rayz en íírantes fon^té-
porales:que eu leuantandofc la tribulació 
o la períecucion porcaufa dela Palabra, 
luego ^ fe efcandaliítan. 
18 Y cftos fon losque fon fembrados en 
efpinasdosoue oyen la Palabra, 
19 Mas c as congoxas dcefte ííglo, * y 

^Buclucn 
atris. 

cLos cuy. 

8oxorol!"ô ^ engaño de las riquezas,y las cudicias". 
íblicitudi-
oes, 

•7. 
dMat.í,, 

que ay cn las otras coías,encrando ahogan 
la Palabra,y es hecha íín fruto. 
10 Y eftos fon losque fueron íímbradof 
en buena tierra; losqueoyen la Palabra, y 

li^ ' la reciben, y hazen fruto vno á treynta,o-
*M4r. y tro a fefenta,otroá ciento, 
lar, í,,^. Dixolcs tamb¡en:*Viene el candil pa-
^tiijj, ra fcT pucfto debaxo del almud, o debaxo 

de la cama? N o Wwc para fer pucfto en el 
candelero? 
jĵ  tPorque no ay nada oculto queno 

17 ^y^ ̂ ^ ̂ ^^ manifcftado:ni ^ fecreto que no 
>!2,2! ' aya de venir cn dcfcubicrto. 

fccf. Si alguno tiene oydos para oyr , oy-
ga. 

venir 14 Dixoles también : Mirad loque oys: 
^̂ ^ tCon la medida ouc medis,os medirán o-

tMarc' fcrá añedido á vofotros losa oys.. 
luc^ ^o ' if * Porque clque tiene,ferleha dado: y 

tienc,aun loque tiene fcrá quita-

atf. 

^G.dcfu 

BO.mctc 

U f . 

icMaer íj> 
54. 
h Acomo-
dandofci 
la capaci, 
dad dee-
llos. 

LMC.S.aa. 
i Arr.7.1. 

t Ot com» 
batianlai 
ondas &c. 

10t .no tie-
nes cuyda-
do q 5cc. 
m Repofa-
tc.ceûÂ.H. 

do dccl. 
16 Dezia mas: Aníí es c I Reyno de Dios 
como íí hombre cche íímiente cn la tierra: 
17 Y duerma, y fe leuante dc noche y de 

-dia: y la íímiente brote ycrczca comocl 
no fabe. 
18 Porc] ̂  de fuyo frutifica la tierra, pri-
mero yerua,luego efpiga,luego grano lle-
no encl elpiga. 
Z9 Y quádo el fruto fuere produzido,lue-
go^fe mete la hozrporc^ la fiega cs llegada. 

* ^^^^ dezia:Aque haremos femejan-
te cl Reyno deDios?o conque parabola lo 
compararemos? 
31 Como el grano de la moftaza:q quan-
do 

es ícmbrado en tierra cs el mas peque-
ro de todas las fimientes q zy cn la tierra: 

J i Mas quando fuere fembrado, fube, y 
hazefe el mayor de todas las legumbres: y 
haze grandes ramas, de tal manerá q las a-
ues del cielo puedan hazer nidos aebaxo 
defu fombra. 
l l * Y con muchas tales parabolas les ha 
blaua laPnlabra.^cóforme a loq podiá oyr. 
34 Y íín parabola no les hablaua : mas à 
fus Difcipulos en particular declaraua to-
do. 
37 * Y dixoles aquel dia quando fiie tar-
de,Paífcmos de la otra parte. 
16 Y cmbiando la compaña, tomáronlo, 
' como eftaua enei nauio,y auia tambie có 
el otros nauichuelos. 
37 Y leuantofe vna grande tempeftad de 
victo, y t eéhaua las ondas en el nauio,dc 
tal manera que ya fe henchia. 
|8 Y el eftaua enla popa durmicdo fobre 
vn cabe^ahy defpertaronlo.y dizélc.MaeP 
tro,^ no miras que perecemos? 
39 Y leuantandofc e/riñióálvicto,y di-
xo á la mar,»" Call3,cnmudece. Y cclfó cl 
y¡éto:y fue hecha grande bonanza. 
40 Yáel los dixo, Porqíbysaníi teme-
rofos?como no teneys fe? 
41 Y temieron con gran temor,y dczian 
el vno ál otro, Quic es cftc, q aü cl victo y 
la marie obedecen? 

C A P I T . V . 
P Cha fitera deyn hombre en los puercos yna le^ 
^'^on de demonios, 2. Sana yna mu*fcr de yn 
antiguo fluxo defan^e^yendo afanar la hija deyth 
principe de la Synoga, j. 4 la qual refufcita. 

Y* Vinieró de laotra parte de la mar 
á la prouincia de los Gadarenos. 
2 Y falido cl del nauio,luego le fa-

lió ál encuctro vn hóbre de los fepulchros 
con vn efpiritu immundo: 
3 Que tenia manida en los fepulchros,y 
ni aun con cadenas lo podia alguic « atar. " Tener a-
4 Porque muchas vczcs auia fido atado ^ 
con grillos y cadenas: mas las cadenas a-
uiá íl do hechas pedamos deci, y los grillos 
defmenuzados:y nadie lo podia domar. 
5 Y fiépre de día y de nochc andaua dan. 
do bozes en los mótcs y en losfepulchros» 
y hiricdofeálas piedras. 
6 Y como vido á Iefus de lexos, corrió, 
yadorolo: 
7 Y clamando à gran boz dixo,® ( ^ e tie o G. Que i 
nes cómigo Icfus hijo dcl Dios Altifsimo? mi y atl.H 
Conjurote por Dios q no mc atormctes. 
8 Porque le dezia,Sal de efte hombre eP-
piritu immundo. 
p Y prcguntóle,Como te llamas ? Y ref-
pondió dizicdo,Legion me llamo:porque 
íbmos muchos. 

c i i j 
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b Por los 
corti) o$ y 

aOt.cm- 10 Yrogaualc.muchoquenolo® cchaC-
tiaû'c, fc fuera de aquella prouincia. 

H Y eftaua alli ccrca de los montes vna 
grande manada de puercos paciendo; 
u Y rogáronle todos aquc los demonios 
diziëdo,Embianosenlos puercos paraque 
entremos en ellos. 
I l Ypermittióles luego lefus :y faliendo 
aquellos efpiritus immundos, entraron en 
los puercos: y la manada cayó por vn def-
peñadero en la mar, los quales eran como 
dos mil,y ahogaronfe en la mar. 
14 Y losque apacentauá los puercos,hu-

Íreron , y dieron auifo en la ciudad y en 
os campos. Y falieron para ver que era a-

Iido hccho. \ vienen a Icfus, y vee alq auia fido a-
' tormctado del demonio,fentado, y vefti-

do, y cn íéfo,elquc auia tenido la legron,y 
vuieron temor. 
16 Y contáronles losque /o auian vifto, 
como auia acontecido àlqueauia tenido el 
demonio,y de los puercos. 
17 Y com cucaron à rogarle q fe fucfe de 
los términos oecllos. 
18 Y entrando el cn cl nauio,rogauale el 
que auia íido fatigado del demonio,.para 
eftar con el. 
19 Mas lefus no le permittió,fino dixole. 
Vete à tu cafa à los tuyos^ y cuentales qua 
grandes coías el Sefior ha hecho contigo, 
y como ha auido mifcricordia dc ti. 
20 Y fucfe,y començô à predicar en De-
capolis quan grandes cofas lefus auia he-
cho con el:y todos fe marauillauan. 

I L i í ^ Y paífando otra vez lefus en nauio 
dcla otra parce,juntofc à cl gran compaña; 
y eftaua junco à la mar. 

tM^r^ zz t Y vino vno délos principes delaSy-
L^f.8,41. llamado lairo: y como lo vido, p r o t 

trofeàfuspies: 
Y rogauale mucho, dizicdo, Mi hija 

WG.extrc. «^cftáila muerte,Ven y pondrás las manos 
mjníctc fobre ella,paraque fea falúa,y biuirL 

Z4 Y fue con e l , y feguiale gran compa-
ña,y aprctauanlo.. 
Zf Y vna muger q eftaua có fluxo de fan-
gre doze años auia, 
25 Y auia fuffrido mucho d'e muchos mt 
dicos, y auia g.ift ido todo loa ue tenia, y 
nada auia aproucchado, antes le yua peón 
17 Como oyóí/fi^rddefus , vino enla 
cópaña por las cfpaldas,y tocó fu veftidó; 
28 Porque dezia ,5 ¡ i tocare tan folame-
te fu vcftido,fcrc íTíliía. 
29 Y luego la fuete de fu fanqrc íe fccó: y 
fiutió en cl cuerpo q era fana dc aql a^otc. 
y^ Ylcfu!» luego c o n o d c ^ o ^¡¿iauíi^O 

«coc.. 

HI. 

la virtud que auia falido deel,bolu¡cdofe à 
la compaña dixo. Quien ha tocado ámis 
veftidos? 
31 Y dixeronle fus Difcipulos, Vees q U 
cópaña te opprime,y dizes,Qui¿ me ha to 
cado? 
3z Yfimirauaarredorpor veràlaque a-
uia hccho efto. 
33 Entonces la muger temiendo y tem-
blando , fabiédo loq en íi auia íido hecho, 
vino,y proftrofe delante dccl,y dixole to-
da la verdad. 
34 Y el le dixo,Hija,tu fe te ha hecho fal 
ua: ve en paz,y fe fana de tu a^ote. 

^Hablandoaun el,vinicion del prin-
cipe dela Synoga dizicdo,Tu hija es muer 
ta,paraque fatigas mas ál Maeftro? 

Mas lefus luego en oycdo efta razón 
q fe dezia , dixo ál principe de la Synoga, 
N o tcmas;cree folamente. 
37 Y no pcrmittió que alguno vinieíli 
tras del,íino Pedro, y lacobo, y loan her-
mano de lacobo. 
58 Y llegan á la cafa delprincipe de la S y -
noga,y vido el alboroto, losque llorauá y 
gemian mucho. 
39 Y entrado dizeles,Porque os alboro-
tays,y Uorays? la moça no cs muerta, mas 
duerme^ 
40 YhazianiburradecI.Masel,echadoi 
fuera todos, toma ál padre y á la madre de 
la moça,y ® losque eftauan con e l , y entra c Arft̂ '̂ *!̂  
donde eftaua la moça echada. 
4 1 Y tomando la mano de la moça,dize-
le,Thalitha cumi, 4c$> fi lo interprétâtes, 
Moça,à ti digo,leuantate. 
4 1 Y luego la moça fe leuantó,y andaua: 
porq era de doze aiios. y eípantaronfe de 
grande efpanto. 
43 Mas el les mandó mucho q nadie lo 
fupieífe : y dixo ^dieífeii á la moça de co-
mer. 

G A P I T. V r. 
^ Víriflo en /& tierra no puede haxfrgrandes 
^^rauillaspor la in 
а. Embia los Di/cipulos à predicar. 3- /^V-
:,io de Heredes aLca deChuTlo : y U muerte del 
Baptißa. 4. Harta la 
f. Viene à les Difcipulos andando fobre la mar. 
б. Sana muchos enfermos. 

Y* Salió de alli, y vino ^á fu tierra,y *M4/m> 
fipuieronlofusDifcipulos. 
^^ SYllcgadoelSabbado,comen-

çôàeniêûarcnlaSynoga:ymucho$oyen ^ 
dolo eftauan atonitos[ dc fu doftrina]d¡- ^ c yhe-
iicndo, Dedonde tiene eftc eílas cofas ?y cho cl 
q fabiduria es efta oue le cs dada ? y tales, h G. vir»'' 
b marauillas q por ¿ i s i^ngJ t fon hechas?. 

j N a 
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> 7 . S E G V N S. 
t N o Cf efte el carpintero,hijo de Maria, 
hermano de Iacobo,y de lofes,/ de Tudas, 
y de Simon? N o eftan también aqui con 

a MtUf,^. nofotros fus hermanasiY^efcandalizauan-
fe en el. 

* han. 4, il Mas lefus les dezia, * N o ay propheta 
44- defhonrrado fino enfu tierra, y entrefus 

parientes,y cn fu cafa. 
5 Y no pudo alli hazer alguna marauilla: 
folamente fanó ynos pocos enfermos po-

^Matth fobre ellos las manos. 
6 * Y eftaua marauillado de la incredu-
lidad de ellos : y rodeaua las aldeas de al-

I J dcredor enfcnando. 
^M4MOI ^ ^ * Y l l a m ô à losDoze.y començoiosà 
Arr.j^i^'^' embiar de dos endos: y diolcs poteftad 
hucj^ I * los eipiritus immundos. 

' 8 Ymandolesqucno lleuaflcnnadapa-
h G.ea îji ^̂  el camino:fino folamente yn bordon, ni 
«înta. alforja,ni pan,ni dinero h en la bolfa. 

9 Mas que calçaftcn* çapatos : y no vi-
ftieften dos ropas. 

« G. donde 10 Y deziales, En qualquier cafa q en-
2nlÎIrdT alli hafta q falgays de alli. 
encaVa." " * Y todos aquellos quc no OS rccibie-
<J De aquel ''eniuios oyeren, faliendo dealli,facudid 
luoar cl poluo que eftá debaxo de vueftros pies 
*M4if.io, en tcftimonio à ellos. De cierto os digo,q 

mas tolerable íerá ei cafltgo de los de Sodo-
ma,o de los de Gomorrha eldia del juy-
zio,que el de aquella ciudad. 

* O,que fc Y faliendo,predicauan,c que hiziefen 
•»rnendaf- penitencia. 

IJ Y cchauan fuera muchos demonios, 
'^yvngian con olio à muchos enfermos,y 
fanauan, 

^MÍÍÍ 1 ^^ ^ * ^ Herodes lafamaAe 
I. porque fu nombre crahecho^noto-
f Ot. claro! ^^^^ R"® baptizaua, ha refu-
^•manific- fcitado ^ de los muertos:y portanto ^ vir-
fto, tudes hazen cn el. 

ly Otros dezian,Eliases . y otroi dezia, 
h Propheta es, o alguno de los Prophetas. 
^derofoî * ^ oyéndolo Herodes, d ixo, Efte es 
obra cncl. clque yo degollc:el ha refufcitado de 

los muertos. 
17 Porque el mifmo Herodes auia embia 
do y prendido à loan, y lo auia aprifiona-
do en la carccl à caufa de Herodias muger 
de Philippo fu hermano: porque la auia to 

* l̂ HiV.ig^ mado por muger. 
iff. ' f8 Porque loan dezia à Herodes, • N o te 

cs licito tener la muger de tu hermano. 
^ 19 Mas Herodias loaftichaua, y deífea-

'^ííf.ai, uamatarlo:y no podia. 
1 \ n« Herodes temia à Ioan,cono-
^ o l o ^ eiendolo varon jufto.y fando: y teniale re 

f p e ô o , y » obedeciendolo haiia muchas 

M A R C O S . 7 « 

cofa$:y oyalo de buena gtntl 
I l Y viniendo vn dia oportuno enq Hero-
des, en la fiefta de fu nacimicnco,hazia ce-
naà fus principes,y tribunos, y à los prin-
cipales de Galilea: 
21 Y entrado la hija dcHerodia$,y bayla-
do,y agradado á Herodes, y à los q eíla uá 
tcon el à la mcfarcl Rey dixo à la moça:Pi- t ^ 
deme loque quifieres,que yo telo darc. 
25 Y juróle, Todo loque me pidieres te 
darc,hafta la mitad de mi reyno. 
24 Y faliendo ella dixo à lu madre, Que 
pediré? Y ella dixo, La cabeça de loan el 
Baptifta. 
2f Entóces eüa entró preftamcte ál R e y , y 
pidió, diziendo, Quiero q aora luego roe 
des en vn ^lato la cabeça de loá elBaptifta. 
z6 Ye lReyfecntr i f tec ió mucho; 
cauía del juramento, y de los que cftauán 
conelàlamefa,noquifo*cntriftecerla. ^ Ot.dcrc-
27 Ylucgo elRey,embiado vno dclaguar charla.q.d. 
da,mandó que fuefe trayda fu cabeça. rcfufarlc 
28 El qual fue , y lo degolló en la cárcel, loque auii 
y truxo fu cabcça en vn plato, y diola à la pedido. 
moça,y la moça la dio á fu madre. 
29 Y oyéndolo fus difcipulos, vinieron, 
y tomaron fu cucrpo y puficronlo envn fe-
pulchro. j^ j j 
$0 f * Y los Apoftoles«fe juntaron à le-
fus,y contáronle todo , loque auiá hecho, o,íe re-
y loque auian enfeñado. cogieron. 
31 Y í/les dixo,Vcnid vofotros à parte al r.defpucj 
lugar defierto,y repofad vn poco. porque dc auer fa-
auiamuchos yentes y vinicntcs, queaun j j^/^rrT' 
no tenian lugar de comer. vcr.7. 
32 • Y fucronfe en vn nauio ál lugar de- » 
fierro áparte. - ij.Li^c.J.iy 
3J Yvierólosyrmuchosiy"conocierólo, n Eritendic 
y concurricró alia muchos á pie délas ciu ron donde 
dades,y vinieró átesq ellos,y jútarófc á el. y"'« 
94 * Y faliendo If/íw vido-vntf grande có- * 
paña,y vuo mifericordia deellos, porque 
era como ouejas^fin paftor: y comcnçôles ° p ,̂ 
i enfeñar muchas coías. (^^r. 
3r * Y como ya fue el dia^muy entrado,fus ^j^xtt.ij^. 
Difcipulos llegaron áel,diziendo,El lugar 
cs dcfierto,y el dia es ya muy entrado, pG mucho. 
36 Embiaíos paraq vayan á los cortijos q.d. grade, 
y aldeas de alderredor, y compren para fi 
pan,porquc no tienen que comer. 
37 Yrcfpond¡cndocl,dixolcs,Daldesde 
comer vofotros. Y dixeronle, vamos 
y compremos pan por dozientos dberos , 
y les demos de comer? 
38 Ycl les dize, Quantos panes teneys? ^Matt.14. 
Id,yveldo.*YF¿íoifabidolo,dixeron,Cin. >7. LMC. 9. 
co,y dos peces. w. 
39 Y mandóles que hi^ieíTen recoftar à 

c i i i j 
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i G . c o p h i ' 
BCS* 

V. 

t | Ot.por todoftpor mcfif fobrc la yerua verde, 
combit«. 40 Yreco(larôfeporparce$,pormeià$,de 
q.d.por c6 cicoto en cicto,y cle|cincuéta cn cincucta. 
pinias, Y tomados los cinco panes y los dos 

peces,mirado àl ciclo,bédixo,y partió los 
pancs,y dió à fusDifcipulos q les puiîeifcn 
delante ; Y los dos peces repartió à todos. 
4 1 Y comieron todos,y hartaronfe. 
45 Yaiçaron delos pedaços D o t e ^ e f -
portones llenos^y de los peces. 
44 Y cran los que comieron, cinco mil 
varones. 
4jr ^ Y luego dió pricífa à fus difcipu-
los àfubir en el nauio, y yr delante deelà 
Bcthfaida de la otra parte, entre tanto que 
el defpedia la compaña. 
4<î Y defque los vuo defpedidoifuefeàl 
monte à orar, 

aj. \oan.6. 47 * Y como fue la tarde,el nauio eftaua 
cn medio de la mar, y el folo en tierra. 
48 Y vidolos que fc trabajauan nauega-
do,porque el viento les era cótrario:y cer-

h Fîngîo î] cade la quarta vela delà noche vino à c -
qucrîa paf- llos andado íbbre lamar, y ^qria paifarlos. 
faradclan ^^ Y viendo lo ellos, q andaua fobrc la 
î cUo"̂ ^̂ *̂  mar,penfaron que era phantafma,y dieron 

^ bozes. 
c Confiad. SO Porque todos lo vian : v turbaronfe: 

mas luego habló con ellos,y les dixo,<^ AC-
fegurao$,yo foy,no ayays miedo. 
SI Y lubió a cllos cn el nauio,y el viento 
repofó y grandemente fobre manera cfta-

dffn'"^"* uan fuera dcíi,y fe marauillauan. 
^^ Que4M;ino^Juian cobradoentendi-

f Ot.cftupi niienro c en los panes: porque fus coraço-
dos.q.d.pa ncs eftauan ^ ciegos. 
fmadoj. 51 ^f Yquando fueron de la otra parte, 

VI. vinieron en tierra de Gene2arcth,y toma-
gSJosdfla ron puerto. 

y4 Y falicndo ellos del nauio, luego ^ lo 
conocieron. 
jy Y corriendo todala tierra dealdcrre-
dor,començarô à traer de todas partes en-
fermos cn lechos, como oyeron que cfta-

h Ocortî. uaalli. 
¡01,0labra- 56 Y donde quiera que entraua,en al-

deas,o ciudades,** o heredades, ponian en 
las calles los que eftauan enfermos, y ro-
gauan le que tocaffen fiquicra cl borde de 
lu veftido : y todos losque le tocauan, e-
ran^ fatuos. 

C A P . V I I . 

DElyaíorJelastjMmanoí tradiciones para en 
ra:^n de diuino culto, mayormente tjuando 

fin Contra cl mandamiento deDios» % ta comida 
«o Contamina al hombre,ftno elpeccado cuya fuen-
te es el coraçon carnal, La fe de la Chananeay 
euya hija endemoniada fana el Señor, SatM rn 
^tmoniadofordoy mudo^ 

f a i 

i S .dcfus 
oulcf. 

N Q E L I o JO 

Y*Iuntarófe Ì clPharifêos,y algunos 

delos lifcribasqauiá venido de l e - i f , 
rufalcm. 

i Los quales viédo à algunos de fus Dif-
fcipulos comer pan con manos comunes, 
csafaber,porlauar,tcondenauanlos: rTcnialot 
5 Porque los Pharifeos y todos los Iu- j^^çj 'ot . 
dios,tenicdo la tradición delos Ancianos, vitnptrauí 
íí muchas vezes no fc lauan las manos, no Ios,Ot. ac-
comen. cufauanlos« 4 Y Bo/w/Wo de la plaça,i; no fclauaren, no comen : y otras muchas cofas ny^que ' ' ' I 1 » ~ 1 ucncion, 

tomaron para guardar, como el lauar de fínicyní 
los vafos de beuer, y de los jarros , y de los palabra dc 
vafos de metal,y de los lechos. Dios. 
5 Y preguntáronle los Pharifeos y los . 
Efcribas,Porque tus Difcipulos™ no anda ® No bíufc 
conformeàla tradición delos Ancianos, mas comen pan con las manos por lauará 
6 Yrefpondicdoel,dixole$,Hypocritas, 
bié prophetizó de vofotros Ifajas,como c f ^ . ^ ^^ 
ta cfcripto,*Efte pueblo con los labios me 
honrra,mas fu coraçon lexos efta de mi. . 
7 Y,En vano me honrran,"enfeñando do " 
ftrinas,mandamiêto$ de hombres. uencíoncs 
8 Porq dcxando el mandamiéto deDios, yprcfcr'^ 
tencys la tradición de los hombres : cl la- ptos« 
uar de los jarros, y de los vafos de beuer : y 
hazeys muchas cofas femejantes à eftas. 
9 Dezialcs también. Bien ; inualidays el 
mandamiéto dc Dios para guardar vueftra 
tradición. 
10 Porque Moyfen dixo, * Honrra à tu Deu,̂ ^ '̂' 
padre y à tu madrc:y,» Elque maldixere ài ì,pK6,ì. 
padre,oàla madre,morirá de muerte: 
11 Y vofotros «dezis,? El hombre dirá ài 
padre o à la madre,Todo corbá,quiere dc-
zir, don mio à li aproucchará. ® ^p« 
IL Y no le dexiys mas hazer por fu padre, Jj^iAc. 
o por fu madre: G.Si dixc 
15 Inualidando la palabra de Dios con re. 
vueftra tradición que difte$:y muchas co- 9 a « r ^ 
fas hazeys femejantes à eftas. . G de mi. 
14 i r ' Y llamando á toda laxompafia, G . " 
dixoles ,Oydmetodos,y entended. • , 
ir Nada aV'uera del hombre que entre 
end,que lo pueda contaminar : mas loque 
fale d¿el,aquello esJo^cótamina al hobre. 
lá Si alguno tiene oydos para oyr,oyga. 
17 Yentrandofe déla compaña en cafa, 
pregútaróle fus Difcipulos de la parabola. 
jg Ydizeles, Anfi? tambie vofotros foyt . ^ 
fin entedimiento f N o entédeys q todo lo 
de fuera que entra cncl hombre,no lo puc» 
decontaminar? 
J9 Porque no entra cn fu coraçon, fino 
en ef vientre : y elhombre à lafecrcta,y 
p u r g a t o d a s las viandas» 
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«.21. 

St S E G V N í. 
IO Mis detia: que loque del hombre ía-

contamina ài hombre. 
21 ìk Porq de dentro, del coraron de los 
hombres falenJos malos penfimietos, los 
adulterios, las fornicaciones, los homici-
dios, 

nu¡nd"d"' ^^ hurtos, las auaricias, las malda-
ot.Tmbidia engaño,las defuerguen^as el mal 
Ot. cimai ojo,lasinjurias,la foberuia, bla locura, 
/»y-'o con i j Todas eílas maldades de dentro lále, 
t»"« cl prox. y contaminan ài hombre. 
bElmcnof- Yleuátádofe de alli, fuefe ^ à los 
paUbralic^ términos de T y r o y de Sidon: y entrando 
Dios. encara,quifoque nadie/í)fupiclfc: mas no 

l i l . pudoeíconderfe. 
^Mat.iVii Porque vna muger,cuya hija tenia vn 
« A lapro- efpiritu immundo,luego que oyó dcel,vi-

no,y echófe à fus pies : 
Jicrrade 2.6 Y la muger era Griega Syropheni-

^ cía de nación,y rogauale que echafe fuera 
de fu hija ài demonio. 
27 Mas IES vs le dixo,Dexa primero har-
tarfe los hi)os: porque no es bien tomar el 
pan de los hijos y echarlo á los perrillos. 
18 Y refpondi o ella, y dixole, Si Señor, 
porq los perrillos debaxode la mefa comè-

di, . de las migajas de los hijos. 
^Cn virtud ^^ Entonces dizele, ^ Por efta palabra, 
ft^ »»gran vc:el demonio hà falido de tu hija. 

30 Y como fue á fu cafa, halló que el de-
monio auia fahdo: y la hija echada fobre 
acama. 

• D I ^ ^ boluiendo à falir de los términos 
de T y r o y de Sidon, vino à la mar de Ga-

COJQOV.IL lile^ por mitad ^ delos términos de Deca-
polis. 
32 Ytraenle vnfordoymudo,yruegá le 
que le ponga la mano encima. 
33 Y tomándolo de la compaña à parte, 
metió fus dedos en las orejas de el,y eícu-
piendo tocó fu luenga [con la faliua, ] 
34 Y mirado ài cielo gimió,y dixo,Eph-
phata,que cs Jexsr Sé abierto. 
jy Y luego fueron abiertas fus orejas i y 

^ fué defatada la ligadura de fu lengua,y ha-
blaua bien. 

Y mandóles que no lo dixeífen à na-
die:mas quanto mas les mádaua,tanto mas 
ymas/odiuulgauan. 
37 Y en grande manera fe efpantaua, di-
zicndo, Bien lo hà hecho todo : haze à los 
fordos oyr :y à los mudos hablar. 

C A P I T . VIH. 

HArM etra ye:^ la multitud en el defierto co» po 
coi panes Oc. 2. DemandMe loi Vhari/eos fe-

nal O'C 3. Aufja afin Di/cipuloi que fe guarden 
dela doílrina Vhartfaicày de la de Uerodet por-
q^cambar,aunquepor diuerfos caminoí^pretendia 
la aboUciotí de Chrifto* 4 . Sana à m cíe¡p. j . E-

M A R C O J. 8 a 
xaminadalafequefm Difcipulos tenia deel,les rr-
uela fit mutrie y refitrrecion.y la necefsidad deello^ 
y exhorta à fsk imitación à los que le quifieren fe-
gf^irC'c* 

Et N aquellos dias,* como otra vez v-
uo gran compaña, y no tenian que 

^comer,iESVs llamó íus Difcipulos, 
y dizeles. 
2 Tengo mifcricordia de la cópaña,por-
que ya hà tres dias quecftan conmigo r y 
no tienen que coman. 
3 Y íi los embio ayunos afus cafas, def . 
mayarán en el camino: porque algunos de 
ellos han venido de lexos. 
4 YfusDifcipulos le refpondieron,De 
donde podrá alguien hartar á eftos de pan 
aqui en el deíierto? 
5 Yprcgútoles, CJuantos panes teneys? 
Ycl los dixeron,Siete. 
6 Entonces mandó ála compaña que fe 
rccoftaífcn á tierra:y tomando los ííete pa* 
nes,auiendo hccho gracias,partió, y dió à 
fus Difcipulos que puíícífen dclantc:y pu-
íícron delante á la compaña. 
7 Tenian también vnos pocos de pcfca-
dillof,y auiendo * bendicho , dixo que tá- f Orjdo.kt 
bien los puíícífen delante. ^ho g'a-
8 Y comieron, y hartaronfe, y leuanta-
ron de los pedamos que auian fobrado,ííe-
te efpucrtas. 
9 Y eran losque comiero, como quatro 
mil:y defpidiólos. | | 
10 ^ * Y luego entrando cn cl nauio có •Wtff.ij,!« 
fus Difcipulos, vino en las partes de Dal-
roanutha. 
ji * Y vinieron Pharifeos, y comen^aró i 
á altercar con el demandandole fcñal del 
ciclo,tentandolo. 
12 Y gimiendo de fu efpiritu dize, Por- ^ o,nac¡&. 
que pide fcñal efta ̂  gcncracion?Decierto fadoltcrina 
os digo ^ que no fe dará fcñal áefta gene- hG.Sifcda 
ración. 
13 * Y dexandolos boluió á entrar en el * 
nauio,y fuefe de la otra parte. ^ ^ ' l l l 
14 Y «auiáfe oluidado de tomar pa: 
y no teniá ííno vn pan cóíígo en el nauio. 
1$ Y mandóles diziédo, '^Mirad,guarda. 
os dcla leuadura de los Pharifcos, y de la 
leuadura f de Herodes. t Mat.aa,ií 
16 Yaitcrcauan los vnos con los otros 
diziendo,Pan no tenemos. 
17 Y como IESVS lo entcndió,dizeles, 
QMC altercays,porque no teneys pan? N o 
conííderays ni entendeysíAun teneys cié* 
go vueftro coraron? 
18 Teniendo ojos no veys: y tenicdo o y 
dos no oys?y no os acordays? 
jp * Qiiatido parti los cinco panes entre *loa».€,t9 

cinco 
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ilo. 

a î J le pare-
ce que &C. 
b G.refti-
tuydo. 

V. 

i l E L E V A 
cinco mil, quintos copbines llenos délos 
pcdaços alçailes ? Y clios dixeron, Doze. 
1 0 V quádo los fíete en quatro mil,qua-
tas efpuertas llenas de los pedaços alçaf-
tes{y ellos dixeron,Siete-
11 Ydixoles.Comoaunnoentendeys ? 

I I I I . I l ^ Y vinoáBethláida : y traenle vn 
ciego,y rueganle que le tocaiTe. 

t G.li ma- Entonces tomando f ál ciego de la 
no dclcie- mano,racolo fuera dclaldca,y eicupiendo 

en fus o jos , y poniéndole las manos enci-
ma,preguntole,Îî via algo. 
14 Y el mirando,dixo. Veo los hombres: 
porque ^ veo que andan,como arboles. 
15 Luego le pufo otra vez las manos fo-
bre fus ojos, y hizole q miraífe : y fue ^ fa-
no,y vido de lexos y claramcnteá todos. 
t6 Ycmbióloáfucafa,diziendo,No en-
tres cn el aldea,ni lo digas á nadie en el al-
dea. 
Z7 ^ * Y falió IESVS y fus Difcipulos 

^Matt. í^ porlas aldeas de Cefarea de Philippo : Y 
f^. en el camino preguntó á fus Diícipulos 
ímc, diziendoles , Qinen dizen los hombres q 

foy y o í 
a8 Y ellos refpondieron, loan el Baptif-
ta : Y otros, Elias : y otros, Alguno dc los 
prophetas. 
Z9 Entonces el les dizc,Y vofotros quic 
dezis que foy yo ? Y refpondiendo Pedro, 
dizele,Tu eres el Chrifto ? 

c\1andí5Ics ^o Y ^ amenazólos que no dixeífcn dc el 
con rigor, ¿ninguno. 

31 Y començô à enfeñarles, Qu,e conue-
nia , q el Hijo del hombre padecicífc mu-

á C6dena- cho,y fer ^ icprouado ® de los Ancianos,y 
do. de los Principes de los Sacerdotes , y de 
e De! Sena- j^ j Efcribas:y fer muerto,y rcfufcitar dcf-

pues dc tres à i a s . 
f Efto. ^^ ^ claramente dezia^efta palabra.En-
Ç A rcpre- tóces Pedro lo tpmôycomcçole^à reñir, 
hédcrlo c6 33 Y c l , boluiendoíc y mirádo á fus Dif-
¿uTit pala- cipulo$,riñióáPedro,dizicndo, Apartate 
¡I*'"' de mi ^ Satanas : porque no fabcs las cofas 

don q"®/"'» ^ 

38.^1^^24. 34 Y llamado ála compaña con fus D i f -
ljtc.s>.is,y fcipulos,dixolc$» Qualquiera que quiííe-
» 7 . r e i venir tras mi,nieguefc á íi mifmo,y to-
i Seguirme, me fu cruz,y íígamc. 
ie Máf.io. jy ^ Porque el q quiííere faluar f fuVi-
%9' V î » da, perdcrlahá : y elque perdiere íii vida 

por caufa de mi y ' l del Euangelio, efte la 

t G . fuii- Porque que aprouechara al hombre ÍI 
IB9. grangeáre todo el mudo,y pierda fu alma? 

37 O que rccompcíá dara el hombre do 
íu alma i 

K G E L i 6 

'k Porque el^ fe auergonçîre de mi y 
» de mis palabras en efta generación adul- Iw.,10.26. 

terina y peccadora, el Hijo del hombre fe > " 
auergon^ará deel,quádo vendrá en la glo-
na de fu Padre con los fanólos Angeles. ** 

C A P I T . IX. 

T \Kjímfiwdfeel Señor en fn gloría delate deal" 
ganos de fus Uifiifuloi, 2, Sana à yn eìuU* 

montado mudo, j. Determina cjuales ayan de Jer 
las mayorías o primadas en fnlilefia^y exhortad 
la concordia.O'e» 

Dixoles también, * Decierto os di- ^Mat.íS.tS 
go, que ay algunos de los que eftá Eiíc. p,»r' 

— aqui , que no puftarán la muerte, 
haftaque ayan vifto » el Rey no de Dios q ® i^gion» 
viene con potencia. del Veyo*' 
I * Y feys dias deípucs tomó i E s v s á jc Chrií̂ í̂ » 
Pedro,y á lacobo, y á íoá, y facolos á par- aníi para Ti» 
te folos á vn monte alto, y fué trasfigura- pcrfonaco-
do delante deellos. 
j Y fus veftidos fueron o bueltos refplá-
dec¡entcs,muy blanco$,como nieue qua- Reyno fc 
Icslauadornolos puede blanquear en la predica y 
tierra. triumph '̂'̂  
4 Y apparecióles Elias con Moyfcn,que po'^ ' ' 
hablauan con i E s v s . ^ ' 
5 Entonces refpondiendo Pedro, dize á ^^'¿'gho« 
IESVS, Maeftro, bienferá que nos quede- ® 
mos aqui, y hagamos tres cabañas : para ti 
vna,y para Moyfen otra, y para Elias otra. 
6 Porque no fabia loque hablaua,q efta-
ua fuera de íi. 
7 Yí* vino vna nuue qlos aílobró. y vna Pĵ Y* 
boz de la nuue que dczia,Efte cs mi hijo a- ^ 
mado AEL OYD. 
8 Y luego,como miraron,no vieron mas 
i nadie coníigo,íi no á folo IESVS. 
p ye Y dcccndicndo ellos del monte,roa 
doles que á nadie dixeflen loque auiá vil-
to,ÍI no quando cl Hijo del hombreouieí^ OeU^^ 
fe refufcitado de los muertos. ene. 
10 Y ellos retuuieron ^ el cafo en ít alter- r G.U P^' 
cando que feria aquello, Rcfufcitar de los b « . « ^̂ ^ 
muertos. . * 
II Y prequntaronle dizicndo,QH.c ««'o-
que los Efcribas ' dizen, que cs mcncttcr 
q u e El ias venga antos{ uG.rcíln" 
u Y r e f p o n i e n d o e l , d i x o l e s E l u s a l a yra. 

verdad,quando viniere t antes," reforma- x S. 
rá todas ías cofas,- y * como efta efcripto 
del Hiio del hombre,que padezca mucho, . 
V fea ^ tenido en nada. ^jj^i. 
¿ Empero digo os que Elias ya v ino, y y ocCec^' 
hizieronle todo loque quifieron como el- do. 
tá efcripto deel. 
J4 Y como vino á los Difcipulos,vi- * Matf-^J' 
do grande compaña arrcdor deellos,y Ef- 14-
cribas que dií'putauan con cllos. 
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tOt.fntre 
•ofotroi. 

?0.ii icre. 
•íula. 

•»G.lodef. 

te íc. "Oöioi. 

iccrc. 
cote. 
.̂̂ cnfc. 

fiando. 
'gíiora 

If Y luego toda la compaña,viéndolo,fc 
eípantó:y corriendo à el,faIudaronIo • 
16 Y prcgútó à los Efcribas, Que dilpu-
tays t conellos i 
17 Y refpondiendo vno de la compaña, 
dixo,Maeílro,truxe mi hijo à t i , que tiene 
vn cípiritu mudo : 
18 Elqual donde quiera que lo toma, lo 
defpedaça,y echa cfpumarajos,y cruxelos 
dientes, y íe vá fccando : y dixe à tus Di f -
cipulos q lo echaífen fuera, y no pudieró. 
ïp Y refpondiendo el,dixole,0 genera-
ción 3 infiel, haíla quando eílare con vof-
otros i hafta quando hos tengo de fuf-
frir? Traédmelo. 
xo Y truxeronfelory como el lo vido,lu-
ego el cípiritu |>lo començô à deipedaçar: 
y cayendo en tierra rebolcauafe echando 
eípumarajos. 
I I Y prcgútó á fu padre, Quáto tiepoha 
4 le aconteció efto? Y el dixo,Defde niño. 
1 1 Y muchas vezes lo echa cn el fucgo,y 
en aguas,para matarlo,mas,ri puedes algo, 
ayúdanos, auiendo mifericordia de nofo-
tros. (q cree todo es pofsible. 

Y Icfus le dixo,Si puedes creer efto,àl 
1 4 Y luego el padre del mochacho dixo 
clamando con lagrimas,Creo Señor, ayu-
da à mi incredulidad, 
i j Ycomo IESVS vido q la cópaña con-
curria,riñió ál efpiritu immûdo , diziédo-
le,Efpiritu mudo y rordo,yo te mando, fal 
de cl,y no entres mas en el. 
16 Entonces el efpiritu, clamádo y def-
pedaçandolo mucho, falió : y el qdó como 
muerto,q muchos dezian que era muerto. 
Z7 Mas IESVS tomándolo de la mano,cn 
hcftólo,y leuantófe. 
2.8 Y como cl fe entró en cafa, fus Difci-
pulos le preguntaron à parte, Porq nofo-
tros no podimos echarlo fuera ? 
29 Y dixoles,Efte h genero có nada pue-
de falir,í! no con oracion y ayuno. 
30 ^ * Y falidos de alli caminaron ^ jñ-
tos por Galilea :.y no queria que nadie lo 
fupicfte. 
31 Porque ^ enfeñaua à fus Difcipulos, y 
deziales, El Hijo del hóbre es entregado 
en manos de hombres,y matarlohan : mas 
tnuerto el, rcfufcitará ál tercero día. 
32 Mas ellos ® no cntcndian efta palabra: 
y auian miedo de preguntarle. 
33 ^ * Y v i n o á C a p e r n a u m : y como viw 
no à cafa,preguntóles, C ^ e diíputauades 
entre vofotros cn el camino? 
J 4 Mas ellos callaró : porq los vnos con 
los otros auian difpuudo en el camino. 
Quien cl mayor-

Entonces fentádoíe, llamó á los Do-
ze,y dizeles, í Elq quiíiere fer el primero, 
fera cl poftrero de todos, y clfcuidordc 
todos. 

Y tomado vn niño,pufolo en mediode 
cllos,y tomándolo cn íus bragos^dirxlcs, 
37 Elq recibiere en mi nóbrc vno^ de los 
tales niños,á mi recibeiy elq á mi recibe, 
no me recibe á mi,mas alq me embió á m i . 
38 * YrcfpódiólcIoan,d¡ziendo,¡Maeíl 
tro,Hemos vi ftoávnoqueentu nombre 
echaua fuera los dcmonios,elqualhno nos 
íigue.-y defcdimosfelo, porq no nos íiguc. 
39 Y IE s vs le dixo, hío felo defendays: 

porque ninguno ay q haga' milagro en 
mi nóbre que luego pueda t maldezirme. 
40 Porque elque no cs contra nofotros, 
por nofotros cs. 
41 * I Porq qualquiera q os diere vn jarro 
de agua en mi nóbre,porq foys del Chrif-
to,decierto osdigo q no perderá fu falario 
42 * Y qualquiera que efcandalizárev-
no deeftos pequeñitos q crecn en mi, me-
jor Ic fuera que le fuera puefta cerca de fu 
cuello vna piedra de molino, y que fuera 
cebado en la mar. 
43 »Mas íl tu mano m te fuere ocaíió de 
caeV, córtala : mejor tc es entrará la vida 
roáco,que teniendo dos manos yr ál que-
madero,ál fuego q no puede fer apagado: 
44 * Donde" fu gulano no muere, y f u 
fuego nunca fc apaga. 
4 J Y f i tupiereíuereoccafion decaer, 
cortalo:meior te es entrar á la vida coxo,q 
teniendo dos pies fer echado en el quema 
dcro,ál fuego que no puede fer apagado: 
4<S Donde fu gufano no mucre,y íu fue-
go nuncafe apaga. 
47 Y fi tu ojo te fuere ocafió de caer, fa-
calo:mejor tees entrar ál Reyno de Dios 
có vn ojo,que teniendo dos ojos fer echa-
do ál quemadero del fuego: 
48 Dondefu gufano no muere, y el fue-
go nunca íe apaga. 
49 o Porque todo hombre fcrá íalado có 
fuego • : Y todo facrificio fera falado con 
fal. 
50 * Buena es' la fal: mas fi la fal fuere 
deftabrida, conque la adobareys? Tened 
en vofotrosmifmos íal: y tened paz los v-
notconlos otros. 

C A P I T. X. 

Determina la queflhn del diuorcio legal. 2. Re-
abelos niños confíniular charidad, j. Diffi-

cultofa es la entrada en la verdadera Iglcjia al ri-
Cismas a Dios todo es pofitble. 4; C^uegana lostjue 
dexaal^ forChrtfto. Keuelaotra ye:^mas en 
íf articular fitrfíucrU y reJm^Quaßn Dtßipttlos. 
^ Del 

fG.Siatgu-
DO quií̂  

g De los 
bueltos ta-
les como cl 
te niño. 

h No es d i 
los nuef-
tros. 
*i.Cor.xi,} 
i G . virtud, 
potencia. 
t o , dewr 
mal de mi 
» M4/Í. lOk 
42. 
1 Va con cl 
.V.37-

L«C.17>1 

"Mat.^i^ 

m G.tccfc l 
dalíza. 
n Dc OA<5 
alli cac.Ifa. 
66Mt. 

oComo en 
clCjcrif.fc 
dcniadafal. 
anííenqual 
quiera que 
ouiere de 
fer mi Dif, 
c'pulo, eípi 
r tu de cha-
ridad ardié 
te. . 

-kMat.s^ii. 
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«7 E L E V A 
€ Vel Primatû enfn \¿el¡a contrario à los princi^ 
fadoi dcl mundo. 7. Sanaà Bartimeoeláe¡p,el 
cjualfancfe ya trao el Cc, 

a G lcuan- " V ^ a Partiendofe dû alli, vino bcnlof 
tandofc. H. T tcrminos de ludea por tras el lorda: 
h'InUd^^^ yboluiólacompafiaàjuntarfeàel . 
ra de y I'oluiolos à enfeñar, como acoftúbraua. 

z Y llegandofe los Pharifeos, pregunta-
ronle,Si era licitoàl marido embiar fu mu-
ger:tentandolo. 
3 Mas el refoondiendo, dixoles, Que os 
mandó Moyíení 

»Dw.24,1. 4 Y ellos dixeron,* Moy fen pcrmittió 
C Oddere- efcreuir carta*? dcdiuorcio,y embiar. 
pudio. y Y refpondiendo Iefus, dixoles, Por la 

dureza de vueftro coraçon os efcriuió efte 
mandamiento: 

d.MaUis. 6 ^ Que al principio de la Creación, 
* Gen. 1,17» * macho y hembra los hizo Dios-
Matt.19,^. 7 * Por efto(dize) dexará el hóbre à fu pa 
*Gfii.2.24. d r e y à l a m a d r e , y juntarfehààfumuger. 
V E T / ' ® ^ ^ do$,feran hechos vna car-
ió. f oe:anííque no fon mas dos,ííno vna carne. 
* I Cor.7 10 9 * loque Dios juntó, no lo aparte 

cl hombre. 
10 Y en cafa boluieron los Difcipulos à 
preguntarle de lo mifmo. 

»M^fMiji. „ Y d i z c l c s , * Qualquiera que embiare 
J à fu muecr, y Cc cafare con otra, comete a-

cintra ella. 
I OR, 7,10. " Y fila muger embiare fumando, y le 
C Contra h Ch'are con otro,adultera. 
qucdcx»5. 15 Y prefentauanle niños para que 

11. les tocafte : y los Difcipulos reñian à los q 
»M4M^,i5- losprcfcntauan. 

14 Y viéndolo Icfus, enojofc, y dixoles, 
Dexad los niños venir à mi, y no fe lo dc-
fendays : porque dc los tales es cl Reyno 
dcDios. 
15 Dccicrto os digo, que el que no reci« 

fLaprofcf- hiere ^ el Reyno dc Dios como vn niño, 
ííon del E- no entrará cn cl. 
uang. 16 Y tomándolos cn los braços,ponien-

do las manos fobrc ellos los bendezia. 
n i . 17 ^ Y faliendo el ál camino, * vno cor-

* Matti ip, riendo y hincando la rodilla delante dccl, 
le preguntó,Maeftro bueno, que bare pa-

L«f.i8,is. ra poftccr la vida eterna. 
18 Y Iefus le dixo^Porque mc dizes Bue-

g O,folo no<Ninguno4>bueno,ííno^vnDios. 
f o DÍo° " mandamientos fabcs,* N o zduU 
*¿c. 20,n. teres,No matcs,No hurtes,No di^as falfo 

' teftimonio,Nodcfraudes,Honrraa tu pa-
dre y madre. 
20 El entóces reípódiédo,dixole,Maeftro 
todo efto he guardado defdc mi mocedad. 
21 Entonces íefus mirandolo, amólo, y 
dixole. Vna cofa te falta:vc,todo loque tic 

N G E L I O M 
nes vende,y dáálos |)obres,y tendrás the 
foro encl ciclo: y vé, (¡gueme [tomando tu 
cruz,íí quieres fer perfeóló.]] 
22 Mas el, cntriftecido por efta palabra, 
fuefe trifte : porque tenia muchas poflef-
(iones. 
23 Entonces Iefus mirando alderredor, 
dize á fus Difcipulos, Quan difficilment« 
entrarán enei Reyno de Dios los que tie-
nen riquezas. 
1 4 Y los Difcipulosfe efpantaron de fus 
palabras: mas Iefus rcfpondíendo,les bol-
uió á dczir, Hijos,quan diíHcil es entrar ál 
Reyno de D i o s , los q confía en las riózas. 
2y Mas fácil es paftar'ívn cable por el ojo ^ 
de vna aguja, que el rico entrar al Reyno n^^^dr«» '̂ 
deDios. uio. Ot.ra 
16 Mas ellos fe efpantauan mas,diziendo camello. • 
dentro deíí,Y quien podrá faluarfej 
27 E n t o n c e s Ie fus m i r á n d o l o s , d i z e , A -
cerca de los h o m b r e s , impofs ib le : mas a -
cerca d e D i o s , n o : p o r q u c todas co fas f o n 
poís ib lcs acerca de D i o s . 
28 f ^ * Entonces Pedro comen^óáde-
zirle,Heaqui, nofotros auemos dexado to 
das las cofas,y te auemos feguido. 
19 Y refpondiendo Icfus, dixo, Dccicr-
to os digo, que ninguno ay que aya dexa-
do cafa, o hermanos, o hermanas,o padre, 
o madre,o muger,o hijos,ohercdadcs,por 
caufa de mi y del Euangelio, 
30 Que no reciba ciento tanto aoraea 
efte tiempo,cafa,y hermanos,y hermanas, 
y madres,y hijos,y heredades, có perfecu 
ciones, y enei íiglo venidero vida eterna. ^̂ ^ ^̂^ 
31 *Empcro muchos primeros feran po- ^ ^ 
ftrcros:y poftreros,primcros. jo. 
32 ^f * Y eftauan enei camino fubiendo ^ 
à leruíalcm : y Iefus yua delante de ellos,y J«» 
efpantauanfe,y feguian/o con micdo:entó 
CCS boluiendo á tomará los Doze ¿/^r/e, 
comentóles á dczir las c o f a s que le auian 
dc acontecer: 
33 HeaquifubimosàIcrufalem:yeIHiJo 
del homluefcrácntregadoálosPrincipes 
de los S a c e r d o t e s , y á los E f c r i b a s , y c o n -
de nariohan à muerte, y entregar loha a las 

M " La's quales lo efcarnecerán,y lo aco-
tar in y efcupirán enei, y matarlohan:mas 
ál tercero día refufcitará. ^ 

fl" * lacobo y loan hijos de ^ 
L b e d e o fe llcgaró áel,diziendo,Maeftro, 
querriamos q nos hagas loq pidiéremos. 

Y el les dixo,Qu^e q u e r e y s q os haga? 
37 Y e l los le d i x e r o n , D a n o s que en tu 
g lor ia nos fentcmos cl v n o á tu d ie f t ra y el 
o t r o a t u f í n i e A r a . 

38 Ea-
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S E G V N S. 
38 Entonces leíus les dixo,No fabeys lo 
que pedici > podeys beuer el vafo que yo 
beuo,yfer baptizados delbaptifroodeq 
yofoy baptizado? 
59 Y cllos le dixeron,Podemos. Ylefus 
les dixo, A la verdad cl vafo que yo beuo, 
bcucreys: y del baptifmode que yo íby 
baptizado,fereys baptizados: 
40 Mas queos fenteys ami dieftra y imi 
íinicftra, no es mio darlo (7 no à los que cf-
ftá aparejado. 
41 Y como lo oyeron los Dicz,comcn5í-
ron à enojarfe de lacobo y de loan. 
42. Mas lefus llamándolos, dizeles, * Ya 
íabeys que b los que fe veen íer principes 
en las gentes,íe enfeñorean de ellas : vlos 
que entre ellas fon grandes,tienen íobre 
ellas poteftad. 
43 Mas no fcrá anfi entre voíotros,antes 
qualquiera que quifiere hazerfe grande 
entre vófotros,ferá vueftro feruidor: 
44 Y qualquiera de vofotros aue quifiere 
hazerfe el primero,ferá fieruo oe todos. 
4^ Porque el Hijo del hombre tampoco 
vinopara fer feruido,ma$ para fcruir,y dar 
^fu vida en refcatc por muchos. 
46 ^Entonces vienen à Hiericho:*y ía-
licndo el de Hiericho, y fus Difcipulos, y 
yna gran compaña, Bartimeo el ciego hijo 
de Timeo eftaua íentado junto ál camino 
mendigando» 
47 Y oyendo q era lefus elNazareno,co 
mcn^oádar bozes^y deiir, Icfushijode 
Dauid ten mifericordia de mi. 
48 Y muchos le reñian,qu' callaíTc: mas 
el daua mayores bozes. Hijo de Dauid ten 
mifericordia de mi. 
49 Entonces lefus parandoíé, mandó lía« 
marlo : y llaman ál ciego, dizicndole. Ten 
confian^aileuantate,^«^ te llama. 
JO El entonces,cchando fu capa, leuan-
tofe y vino álcfus. 
JI Y refpondiédo lefus dizele,Que quie-
res que te haga?y el ciego le dize,«'Rabbo-
nì,que cobre la vifta. 
Sí Y lefus le dixo,Vé,tu fe^te ha faluado. 
Y luego cobró la vifta , y feguia á lefus en 
cl camino. 

C A P I T , XI. 
Jür A V el Señor fn entrada en Ierufalem, xMaldi-

^ f ^ higueraty entrado enei Templo refor-
^^ algunas cofas, ). Lof facerdotes le demandan, 

* h\ authoridadry etles rejfondc Ce, 
j . j ^ ^ n , fueron cerca de Hierufalc,. 

1 [de B e t h p h a g e , J y d e B e t h a n i a , ál 
monte délas O l i u a s , embia dos de 

íus Difcipulos: 
^ Y dizeles,Yd^ál lugar que eftá delante 

"ij. 

, V IL . 

Luí 10 II 

««fc, 
i i i . 

««ro. 
O 

«'ttfta 
fmc-
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de vofotros,y luego entrados enei, halfa-
reysvn pollino atado , fobí:e el qual nin-
gún hóbre hafubido:defaltado,y tracldo. 
j Y f i alguien os dixere, Porque hazeyt 
eflo?Dezid que el Señor lo ha menefter : y 
luego lo cmbiará acá. 
4 Y fucron,y hallaron el pollino atado i 
la puerta,fuera, entredós caminos,y de-
fatanlor 
5 Y vnos de lós que eftauan alli,les dixe-
ron,Que hazeys,dcfatando el pollino? 
6 Ellos entonces les dixeró comolcfus 
auia mandado:y dexaronlos.^ 
7 *Y truxcron el pollino á íefus,y echa-
ron fobre el fus veftidos, y el fe fentó fo-
brc eL 
8. Ymuchoi tcndianíuf veftidos porci 
camino, y otros cortauan hojas de los ar-
boles,^ tencfian por ci camino. 
^ Y I O S que yuan delante, y los que yua 
de tras ^dauan grita diziendo ,bHofanna, 
Bendito cl que viene en cl Nombre del 
Señor. 
10 Bendito ^ el Reyno f que viene enei 
Nombre del Señorde nueftro padre Da-
uid:Hofanna en las alturar, 
11 *Y entró el Sefior en Ierufalem y enei 
Tempío:y auiendo mirado alderredor to-
das las cofas , yfi'endoya tarde, faliófeà 
Bethaniacon los Doze. 
JI Y el dia figuiente,como íálieron dc 
Bethania,tuuo hambre. 
13 Y viendo de lexos vna higuera, oue 
tenia hojas, vinoà yer fi^por ventura halla-
ria cnelIaTalgo : y como vino á ella, nada 
hallófi'no hojasrporqno era ticpo dehigos. 
14 . Entonces lefus refpondiendo, dixo à 
la higuera,Nuca mas nadie coma de ti fru-
to para ficpre.Y<y?o oyeron fus difcipulos. 
IJ Vienen pues á Ierufalem : y entrando 
lefus enei Templo, comentó á echar fue-
ra á los que vcndian y comprauan cn el 
Templo:y traftornó las mefas delos mo-
necrero$,y lar filias de íos que vcndian pa-
lomas. 
i^ Y no confentia que alguien Ilcuaífe 
^ vafoporelTcmplo. 
17 Y enfeñauales diziendo, No eftá cfcri 
pto* que mi Cafa Cafa de.oracion ferá lla-
mada de todas las Gentes ? • y vofotros la 
aueys hecho cueua de ladrones. 
18 Y oyeron lo los Efcribas,y los Princi-
pes de los Sacerdotes y procurauan como 
o matarian: porque le tcnian miedo, por-

que toda® la compaña eftaua fuera defi 
defudoflrina. 
19 Mas como fue tarde, lefus falió de la 
Ciudadr 
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tud. cl vul-
go-

Ayuntamiento de Mardrid



Imt. 

9t E L E V A 

YçaÎlàndo por la mañana,vicroq la 
higuera le auia iccado defdç las rayzes. 
XI Entonces Pedro acordádofc, le dize, 
Macftro, hcaqui, la higuera que maldixiC-
tcjfchà fecado. 
IL Y refpondiendoi E s v s,dizeles. Te-
ned fc deDios. 
i j Porque decierto os digo, que qual-

h ^̂ ^̂ ^̂  "" ^ monte, Qu^itate, 
ycchatcenlamar:yno'»dubdáreenfuco 
raçon,mas creyere que fera hecho loq di-

^Matt 7,7. :tc,loque dixere le fera hccho. 
Luc. 11/9» * Portanto os digo, que todo loq o-

rando pidierde$,creed que/o rccibireys,y 
os vendrá. 

f OrârJcs. ^̂  * Y quando c eftuuierdes orádo,per-
donad,(i teneys algo contra alguno:paraq 
vueftro Padre q e/ïa en los ciclos,0$ perdo 
ne á vofotros vueftras oi^enfas. 
z6 Porque fi vofotros no pcrdonardes, 
,tanpoco vueftro Padre que eflden los cic • 
los,os perdonará vueftras offenfas. 

n i . 17 Y boluieron áHieru falcm : yan-
üf,21,14. dando el por elTcplo,vienen á el losPrin-
r.ao.i- cipcj dc los Sacerdotes , y los Efcribas, y 

losAncianos: 
18 Ydizcnlc, Conque facultadhaïcs ef-
tas cofas,y quien te há dado efta facultad, 
para hazer eftas. cofasJ 
zp I E s V s entonces rcípondiendo,di-
zeles , Preguntaroshé también yo vna pa-
labra: y rcfpondcdme: y dezirosbc conq 
facultad hago eftas cofas. 

aMandido El Baptifmodeloan era del cielo, ô 
de los hombrcs?Refpondedme. 
31 Entonces cllos pcnfaron dentro de fi, 
diziédo,Si dixeremos,DeI cielo:dirá,Por-
que pues no le crcyftes? 

e Afpor^ ^̂  Y fidixercmoSjDe los hóbres:® teme 
tcmimoj. ^^^ puehlo: porque todos teniá de loa, 

que verdaderamente era propheta. 
31 Yrefpondicndo,dizenái E s v s , N o 
fabemos. Entonces refpondiendo I E S V S , 
dizeles,Tampoco yo os dire cóquc facul-
tad hago eftas cofas. 

C A P I T . XIf. 

LAharaboladclayiila. 2. Del tributo Je Ccé 
'far. j, Contra loi SaJJuceos que negauanla 

Kefurrecion, 4 . De loi Joigran Jei mandamien-
tos. f. Vrueua ladiuintdaddelhiefiioé, IÇ. Los 

* M4f.2i, j j dos minutos de la biuda pobre Ce. 
luc,20»if. A Començolcsà hablar por para-
lAi.y.í. y bolas,Plantó vn hombre vna viña, y 

cercóla con feto,y hizole vn foflb,y 
g í?.dclaré edificó ^ vna torre,y arrendóla á labrado-
ta,o, dclos rc$,ypartiófe lexos, ^ 

z Y cmbió vn fieruo á los labradores ^ al 

N G E L 1 O 9t 
tiempo,paraque tomaífe de los labradores 
del fruto dela viña. 
3 Mas ellos tomándolo hirier^o, y em-
Liáronlo vazio. 
4 Y boluió á embiarlcs otro fieruo : mas 
ellos apedreándolo hiriéronlo en la cabe-
ça,yboluieronloà embiar aftrentado. 
5 Y boluió á embiar otro, y á aquel ma-
taron,y à otros muchos, hiriendo á vnos, 
y matando á otros. 
6 Teniendo pues aun vn hijo fuyo ama-
do, cmbiólo también á ellos el poftrero, 

diziendo. Porque tendrán en rcuericcia hS.cní' 
ámi hijo. 
7 Mas,los labradores [viéndolo venir á 
fi,]dixcron entre fi,Efte es el heredero,ve-
nid,matémoslo, y la heredad ferá nueftra. 
8 Y prendiéndolo,» mataronlo, y ccha- j 
ron fuera dcla viña. r̂ iio Íü^J* 
p Que pues hará cl Señor de la viña? Ve- dcla vin̂  
drá, y deftruy ráá eftos labradore$,y dará Y 
fu viña á otros. tConíídc' 
10 Ni aun efta efcriptura aueys f leydo{ 
* La piedra que » condenaron los que edi- j J ,5, 
ficauan, efta es " puefta por cabeça de ef- iJt.thA^ 
quina: 
11 PorclSeñoreshcchocfto, yes cofa Rom.̂ îl'̂  
marauillofa ® en nueftros ojos? 1. 
I I Y procurauan prenderlo, mas temian lOft^P 
® la multitud,porque entendian que dezia JĴ cfií. 
á ellos aquella parabola : y dcxandolo fue- ^ QUCÍ-
ronfe . tro 
13 ^*Yembían áel algunos délos Pha' H. ^ 
rifcos y de lo^M^rodianos,paraque lo to- o Al vû f ' 
maífen en alguna palabra: ^̂  
14 Y viniendo ellos,dizcnle,Maeftro,Y4 
fabemos que eres hombre de verdad: y no ^ 
te curas de nadie: porque no miras á apa- '̂J'̂ ç ĵO' 
rcncia de hombres,antes con verdad cnfe^ 
ñas el camino deDio$:Es licito dar tribur 
to á Ccfar,ono{Daremo$,o no daremos. 
15 Entonces el como entendia la hypo-
crifia deellos,d¡xoles,Porque me tentaysí 
Traedme la moneda paraque la vea. 
J6 Y ellos fe la truxeron: y dizcIcs, Cu- , 
ya es efta imagen y efta infcnpcio? Y ellos 
íedixeron,De Celar. . . . ^ ^ ,7 Yrefp^ondiendo ,ESVS,d,xoles,. Pa- * 
gad loque*^^ de Cefar ,aCefar :y loque « de Luc. f 
Dios àDios .Ymarauil laronfe dec l o . « \ \ . . 

V S t o n c e s viene á el losSadduceos, 
que dizen que no ay Re fur rcc ion , y prc- P^^ ĵpto. 
guntaronle,dizíendo, 
ip Maeftro,* M o y f e s ^ nos efcriuió,que 
fi cl hermano de alguno murieflc,y dexaf-
fc muger,y no dcxaífc hijos,que fu herma-
no tome fu muger , y defpicrte fimiente a 
fu hermano. ^ -

10 Fue-
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^ Fueron pues (îcie hermanos:y el pri-
mero como muger : y muriendo, no dexó 
fimiente. 
ir Ytomólaeire^undo,ymurió: Y n i a -
quel tampoco dexo fimiente: y el tercero, 
déla mifina manera. 
1 1 Y tomaronla los fiete:y tampoco de-
xaron fimiente : á lapoArc murió también ' 
la muger. 
i j F.n la Refurrccion pues, quado refuf-
citárc,muger de qual deellos ícrá? porque 
los fiete la tuuieron por muger. 
14 Entonces refpondiendo i£$vs,dize-
les, N o errays por eífo, porque no fabcys 
las Efcripturas,ni la potencia dcDios? 
1$ Porque quando refufcitarán de los 
muertos ni maricjos toma mugeres,ni mu-
gei-ei maridos: mas fon como los Angeles 
que íH^« en los cielos. 
z6 Y de los muertos que ayan de refuf-
citar, no aueys Icydo en el libro de Moy-
fen,CQmoJc habló Dios en el çarçal,dizie-
do, clDios de Abraham,y elDios 
de Ifaac,y el Dios de lacob ? 
ZJ N o e s Dios de muertos, mas Dios de 
biuos:anfique vofotros mucho errays. 
28 ^ * Y llegádofe vno de los Efcribas, 
que los auia oydo diíputar, y fabia que les 
auia refpondido bien, preguntóle, Qual 
era 3 cl mas principal mandamiento de to-
dos. 
29 Yi£SVslcrcfpondió,Elmas princi-
pal mandamiento de todos f í , * O y e If-
rael,el Señor nucílro Dios , el Señor, vno 
es : 
JO Amarás pues ál Señor tu Dios de to-
do tu coraçô,y de toda tu anima, y de to-
do^ tu penfamiento,y de todas tus fuer-
ças:eilees cl mas principal mandamiento. 
}i Y cl Segundo es femcjáte á e l , * Ama-
rás á tu proximo, como á ti mifmo. no ay 
otro mandamiento mayor que eílos. 
32 Entonces cl Eícriba le clixo,BienMa-
eftro,«^ verdad has dicho, q Vno cs Dios, 
y no ay otro fuera de e l . 
33 Y que amarlo de todo coraçon, y de 
lodo entendimiento,y de toda el alma, y 
de todas las fuerças: y amar ál proximo co 
mo afimifmo, roas es que todos holocauf. 
los y facrificios.. 
34 insvs^entonces viendo que auia ref-
pondido fabiamcntc, dizcle, N o eflis le-
xos del Reyno de Dios. Y ninguno le ofa-
Ua ya preguntar. 

î" * ^ refpondiendo rr^svs dczia,cn-
Icñando cn el Templo, Como dize los Ef-
cribas que el Chriílo cs hijodeDauid ? 
S'i Porque cl miímo Dauid díxopor Eíl 

94-
Ífpíf.10^,1 
(I ü,inirc 
tanto q p6-
go 

lue JI, 43« 
y 20,4T. 
c Enfcñan-
dolof. H. 

piritu S a n â o , * Dixo el Señor a mí Señor, 
Aísientatc .n mis diL-firas, d hafta q ponga 
tus enemigos por eftrado de tus pies. 
37 Luego llamádole el mifmo Dauid Se-
ñor, dedonde pues cs fu Hijo? Y mucha có-
paña lo ova de buena gana. 
38 ^ » 1 deziales *̂ en fu doârina,Guar-
daos dc los Efcribas,que quieren andar có 
ropas lucgas, y las falutacioncs en las pla-
ças. 
59 Y las primeras filias en las fy nogas,y 
los primeros afsientos en las cenas. 
4 0 * Qu ê tragan las cafas de las biudas * Matt, i j , 
y ponen delante que hazen luengas ora- ^4. 
ciones.Eftos recibirán ^ mayor juyzio. Ene. 20,47 
41 Y eftando fentado I E S V S delan- í'M« graue 
te del arca dc la offréda, miraua como ^ el 
pueblo echaua dinero en el arca:ymuchos ¡tc 
ricos echauan mucho. G u í ¿ 
42 Y como vino vna biuda pobre, echó L s a l ^ 
dos minutos,que es vn quarto. 
43 Entonces llamando á fus Difcipulos, 
dizelc$,Decierto os digo , que efta biuda 
pobre echó mas que todos losque han e -
chadoenelarca. 

'44 Porque todos han echado de loqu» 
les fobra : mas efta de fu pobreza cchó to-
doloq uc tcnia^todo íu alimento • 

C A P I T . x i n . 

Es el mifmo argumento y ¿J^oftaon d¿cap,i\, 
de S, \Utihco. 

Y* Saliendo del Templo, dizcle, v-
no de fus Difcipulos,Maeftro, mira 
que piedras,y que edificios. 

2 Y IESVS refpondiendo dixole,* Vces 
eftos grandes cdificios?no quedará piedra 
fobre piedra que no fea derribada. 
3 Y fentandofc en el Monte délas Oli-
uas'»delante del Templo, preguntáronle 
á parte Pedro,y Iacobo,y loan, y Andics. 
4 Di nos, quando ferán tftas cofas ? Y 
que feñal aura quando todas las cofas han 
de fer acabadas? 
5 Y I E S V S refpondiendolef,començô à 
dezir ,* Mirad que nadie os engañe. 
6 Porque védrán muchos en mi nonr-
bre,diciendo. Y o foy el Chr̂ ^o : y engaña-
rán à muchos. 
7 Mas quando oyerdes de guerras, y de 
rumores degucrra$,no os turbey: porque 
conuiene hazerfe 4«/í.mas aú no/enVlafin. 
8 Porq tgente fe leuantara contra gen-
te,y rcyno contra reyno: y aurá terremo-
tos en cada lugar,y aurá hambres, y albo-
rotos:principiosde dolores /eran eftos. 
9 Mas vofotros mirad por volotros:porq 
os cutí egariu en ^ cófejos,y en fy uog.»s:fc 

reys 
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rcys acotados : y delante de preCdcntes y 

r w * * llamados por caufa de mi 

b Pira^ les ^ P®^ teftimonio à ellos, 
conftc del Y en todas las gentes cóuiene que el 
Euaug. por Euangelio fcaprcdicado antes. 
Prouidécia N Y * quando OS ttuxcrcn entregado os, 

no premediteys que aueys de dczir, ni 
U al- • fuere dado en aque-

mundoi llahora,efl^o hablad.porquc noíoys vofo-
^MtfMoii9 tros losque hablays, fino el Eípiritu San-
L<*f.ii, II. A o . 
Jf 21.14. l l Y entregara ala muerte el hermano al 

iiermano, y el padre ài hijo : y Icuantarfe-
hán los hijos contralos padres , y matar-
loshan. 
i ; Y fcrcys aborrecidos de todos por mi 
nombre: M A S E L Q J ^ E P E R S E V E -
R A R E H A S T A L A F I N , E S T E S E -
R A S A L V O . 
14 * Empero quando vicrdcs la abomi-

^Matt. i i , nación^ de aífolamiento, [quefue dicha 
ly. * pot Daniel, ] que eftara donde no deue, 
«AflToIado- el que lee,entienda,» entóces losq eftume* 
ra deldiui- rm en Iudca,huyganàlos montes, 
no culio.o, Y elque<^M«iere fobrc la cafa,no dccic 
bíe°H ' dâ à la caía : ni'cntre para tomar algo dc fu 

^^ Y elque eftuuiere enei campo,no tor-
ne atrás à tomar fu capa. 
17 Mas ay de las preñadas,y de las q cria-
ren en aquellos dias. 
18 Orad pues que no acontezca vueftra 
huyda en inuierno.[ò en Sabbado. ] 
ip Porq feran aquellos dias yna aflicion, 
qual nuca fue defde el principio de laCrea 
cion de lascofaó gue crió Dios, hafta efte tic 
po,nifcrá. 
20 Y f i el Señor no ouieífe acortado aq-
llosdias,ninguna carne fefaluaria;ma$por 
cauía de los Efcogidos,q el cfcogió,acor-
tó aquellos dias. 

'XI * Y entonces fi alguno os dixere, He-
Lwf. 21 8. eft^ cl Chrifto,© hcaqui,alli ejia\ 

^ ' no/í?crcays. 
22 Porque fc leuantarán falfos Chriftos 
y falfos prophetas : y darán ícñales y pro-
digios para engañar,fi fc pudieífe hazer,aú 
àlos efcogidos. 
23 Mas vofotros mirad : heaqui os lohe 

StEv.p.T-d^cho antes todo. 
1/41. i;, 10. 24 * Empero en aquellos dias, deípues 
loel 1^10. de aquella aflicion,cl Sol fe cfcurcccra,yla 
SX. y J» if. Luna no dará fu rcfplandor. 

Ylaseftrellascaerandel cielo, y las 
virtudes que efian en los ciclos feran com-
mouidas. 
16 Y entonces verán ál Hijo del hóbre 
que vendtá cu las nuues con muchaDOtcí-

N 6 E L I O 
tad y gloria. 
27 Y entonces embiará fus Angelcs,y j{f-
tará fus Efcogidos delos quatro vientos, 
dcfdc el vn cabo de la tierra hafta el cabo 
del cielo. 
28 De la higuera aprended «^lafemejan -«IG-l'P** 
ça:Quàdo furama ya fc haze t¡crna,y bro- ^^^^ 
ta hojas,conoceys q el verano eftá cerca: 
29 Anfi también voíbtros quando vier^ 
<lcs hazerfc eftas cofas, conoced que « eftá c s.el R«r 
ccrca,álas puertas. nodeP«^'' 
JO Dccicrto os digo que no paftara efta 

f encracion, que todas eftas cofas no fean 
echas. 

j t Elcielo y la tierra ^paífarán , mas mil fpodríp^ 
palabras nunca paífarán. recer. 
32 Empero de aquel día y dela hora,na-
die fabe,ni aun los Angeles que eftan en el 
cielo, ^ ni el mifmo H i j o , G no folo cl Pa- ^ 
dre. en mi 
33 * Mirad,velad yorad:porqnofabey$ donre«^' 
quando fcrá el tiempo. lar'®' 
34 Como el hombre ĉ ûe partiendofe le- ^ ' 
x o s , dexó fu caíi,y dió a fus fieruos fu ha-
2íicnda,y á cada vno ^ fu cargo, y ál porte-
ro mandó que velaífc : 

Velad pues, porque no íabcys quan-
do el Señor de la cafa vendrá, à la tarde, o 
à la media noche, ó ál canto del gal lo, o à 
la mañana. 

Porque quádo viniere de repepte,no 
os halle durmiendo. 
37 Y l a s x:oíás que à voíbtros digo, à to-
do s ¿i^di^o. Velad. 

C A P I T . X I I I I . 

LA cena del Señor en Bethania donde es ynffdp 
de yna muger. 1. Uaxf co fut Difcipulos la ce* 

na de la Vafcua inflituye elfacramcto defu ctter^ 
foy fangre. j. Sale àl huerto Jóde ora alVadre, 
y espre/o entregándolo ludas. 4 . Es examinado 
delVontifice. 5. U negación de Vedroyfif^'**^^' 
cia. 

Y 
* Era la Pafcua y lo P»"®;* 

1 , . ' j :—/í ,rnucs:vpr0 

— cuiauan los Pr inc ipes^ 
dote. y I0Î Efcribas como lo prcndcr.an 
porengafio.ylomataru«»-
i Y í w U n , N o en el d n de la F.cfta,por-
g u e n o f . hai» alboroto del pueblo. 
7 Y eftanáo el en Bethania <in cafa de Si-
mon el leprofo, y fentado a la mefa, vino 
vna muger teniendo vn yafo dc alabaft rode 
vngueto de nardo efpique de mucho prc-
cio,y quebrando el a abaftro, derramofc-
lo en la cabeça. . j.dcff» 
4 Y vuo » algunos q fc enojaron dentro 
dc fi,y dixeró, Paraq le há hccho efta per-
dicion de vnguento i ^^^^ 
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S Porque podía efto fer vendido por mas 
de trezictos dineros, y darfe a los pobres, 

a Hablauan Y a bramauan contra ella, 
duramente. ^ Mas lefus dixo, Dexalda.-porqucla fa-

t¡gays?buena obra me ha hecho. 
7 Que fiempre tendrcys los pobres con 
vofotros. y quado quifierdes, les podrcys 
hazer bien : mas amino fiempre me tcn-
dreys. 
8 Efta,loque pudo,hizo; porque ha prc-
ucnido á vngir mi cuerpo para la fepultu-
ra. 
9 Decierto os digo, que donde quiera 
fuere predicado efte Euangelio en todo e 
mundo,tambien efto que ha hecho efta,fe. 
rá dicho para memoria deella. 

*H4f.2tf, IO *Entonces ludas Ifcariota,vno delof 
J4. Doze,vino álos principes de los Sacerdo-
^f '21 ,4 . tcs,para entregarlo á ellos. 

II Y ellos oycdolo,holgar5fe: y prome-
ticró q le darian dineros. Y bufcaua opor-
tunidad como lo entregaria. 

^ II. ir ^ * Y el primer efia déla fieíla de los 
M4ít.2(f, panes fin leuadura,quando facrificauanbla 

J^* Pafcua,fusDifcipulos le dizen,Dóde quie-
l ' t l coa ^̂ ^ que vamos á aparejarte paraque comas 
ro dell '"'laPafcua? 

aníi '5 Yembiadosdefu$Diícipulot,y dize-
l̂ íego, les,Id á la Ciudad,y encontraroshá vn hó-

bre que lleua vn cantaro dcagua,feguil-
do, 
14 Y donde entrare, dezid ál feñor de la 
cafa,El Macftro dize,Donde eftá cl apofen 
to donde tengo de comer la Pafcua có mis 
Difcipulos? 
ir Y el os moftrará vn gran cenadero a-
parejado,adere^ad para nofotros alli. 
16 Y fueron fus Difcipulos, y vinieron á 
la Ciudad,y hallaron como les auia dicho, 
y aderecaron la Pafcua. 

^ *7 Y llegada la tarde,vino con los Doze. 
* Y como fefentaronálamefa ,y co-

^^ micftcn, dize lefus, Decierto os digo, q v-
IQÍ^^' no de vofotros, qcomecómigo, mehade 

'^'J.ai. entregar. 
19 Entonces ellos comentaron á entrif-
tccerfc,y á dezirlc cada vno por fi,Por vc-
turayere yo?y el otro,Serc'yo{ 
1 0 Y reípondiendo el , dixoles, Vno de 

l^ozeque moja conmigo cn cl plato. 
16, ' ' ZI A la verdad el Hijo del hombre vá. 

Cor. como eftá dccl efcripto:mas ay de aql hó-
a^ • por quiccl Hijo del hombre es entre-
•j^azíMo gado.Bueno le fuera fino fuera nacido cl 
f̂ ĵ̂ iaiái tal hombre. 
^ Como eftando ellos comiendo,tomó íe-

A ^ ^̂  P^'y "" bendizicdo,partió,y dióles,y 
' "íxo,Tomad,comcd,<» efto es mi cuerpo. 

aJ Y tomando el vafo,au¡edo hecho gra* 
cias,diólcs:y beuieron deci todos. 
1 4 Ydizeíe$,Eftoe8mifangre^delNue- e Conocí 
uoTeftaméto,quepor muchos es derra- Nueuo 
roada. 
ar Decierto os digo,que no beueré mas ^ ' 
de fríito de vid hafta aquel dia, quando lo 
beucrc nueuo enei Rcyno deDios. 
z6 ^ Y como ouieron cantado ^ el hym IH* 
nojfahcronfe ál Monte de las Oliuas. ^̂ ^ Pfalmo 
Z7 *Icfus cntóccs les dize,Todos fereys ««J 
efcandalizados cn mi efta noche, porque 
efcripto eftá,*Herircál paftor y ferán dcr- »Zdc.ij.jl 
ramadas las ouejas. 
z8 *Mas desque aya refufcitado,yrc de- itf.7. 
lante de vofotros á Galilea. 
Z9 Entóces Pedro le dixo, Aunque to-
dos fean efcandalizados,mas no yo . 
30 Y dizelelefus,Decierto te digo,[tu] 
oy,efta noche, antes que el gallo aya can-
tado dos vezcs,mc negarás tres vezes. 
31 Mas el mucho mas dizia , Si me fuere 
menefter morir contigo,no te ncgar¿ T i -
bien todos dczian lo mifmo. 

* Y vienen ál lugar que fe llama Geth *MaU.26^ 
femani, y dize á fus Difcipulos, ^ Sentaos 
aquí, entretanto que oro. 
^^ Y toma con fi^oháPcdro,yá lacobo, 
y á loan,y comentó á atemorizarfe,y á an- hMat.2<̂ ,j7̂  
guftiaríe. 
54 Y dizeles, Mucho eftá trifte mi alma, • vtueromc 
> hafta la muerte:efperad a qui,y velad. ¿c congo-
3r Y ycdofe vn poco adclantc,proftrófe xa. 
á tierra, y oró. Que fi fueífe pofsible, paf. 
faífe decíaquella hora; 

Y dixo. Abba, Padre,todas las cofas 
fon á ti pofsibles: trafpaífa demi efte vafo: ^̂ ^̂ ^ ^̂ ^̂ ^ 
empcrotno loq yo quicro,fino loque tu.^ ' 
37 Y vino,y hallólos durmicdo :y dize à 
Pedro,Simó,ducrmes?No has podido ve-
lar vna hora.̂  
58 Velad y orad,no entreys en tentació: 
el efpiritu á la verdad « prefto, mas la car-
ne enferma. 
39 Y boluicndofcáyr, oró , y dixo las 
mifmas palabras. 
4 0 Y buelto,hallólos otra vez durmien-
do : porq los ojos decllos eran cargados,y no fabian que refponderle. 
4 f Y vino la tercera vez,y dizeles. Dor -
mid ya y defcanfad.bafta, la hora es veni-
da:heaqu¡,el Hijo del hombre es entrega-
do en manos de los peccadores. 
4 1 Lcuantaos, vamos, heaqui elquc me 
entrega,eftá cerca. 

* Y luego, aun hablando el, vino Iu- 47« 
d js,que era vno de los Doze, y concl mu- " . 4 7 -
cha cópaña có cfpadas y baftones de parte 

d 
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dclo3 Principes dc los Sacerdotes,y de 
los EfcribaSjV de los Ancianos. 
44 Y elque ío entregaua,lesauia dado fe-
ñal común diziendo,Alque yo befare, aql 
es:prendeldo,y lleuald9 feguramente. 
4 J Y como vino,llególe fuego ael,y di-
zele,Maeftro,Maeftrory befólo. 
46 Entonces ellos echaron enel fus ma-
nos,y prendiéronlo. 
47 Y vno de losque eftauan alli, facando 
el efpada, hirió ál fieruo del Pontifice: y 
cortóle la oreja. 
48 Y refpondiendo Iefus,dixoles,Como 
á ladró aueys falido có efpadas y cóbafto-
nes aromarme? 
49 Cadadia eftaua con vofotros enfc-
ñando enel Tcplo, y no me tomaftes.Mas, 

a.̂ .conuic- a pj^aque fe cumplan Us Efcripturas. 
n^quc auíi ^^ Entonce$.dexandolotodosy«íDiy?/>»#-

^ /w huyeron. 
Empero vn mancebillo lo feguia cu-

bierto de vna fauana fobre elcuerpo dcfnu-
dosy los mancebillos lo prendieron.^ 
J i Mas cf,dexando la fauana,fc huyó de-
ellos defnudo. 

I I I Í . ÍT * Y truxeron á íefus al Pontífice ;y 
juntaronfe áel todos los principes dclos 

57- Sacerdotes, y los Ancianos, y los Efcri-
W.22,54. has. 
IcA. 18,24. Pedro empero lo figuió dc lexos baf-

ea dentro del patio del Pontifice: y eftaua 
fentado có los fcruidores,y callentandofe 

icMau.76, ál fuego. 
SS *Y los Principes de los Sacerdotes,y 
todo el concilio, buícauan algún teftimo-
nio contra lefus,para entregarlo á la muer 
tc.mas nohallauan. 
$6 Porque muchos dezian falfo teftimo-
nio contra cl:mas fus teftimonios no con-
ccrtauan. 
f7 Entonces leuantandofe vnos, dieron 
contra el falfo teftimonio,diziendo, 

bG. Jcü- 58 Nofotros le auemos oydo,que dezia, 
>arc. »Yo^derribarcefteTemplo,quees hecho 

demanos,y en tresdiasedificarc otro he-
cho fin manos. 
S9 Mas ni aun anfi fc conccrtaua el tefti-
monio dccHos. 
í o El Pontifice entonces, leuantandofe 
m medio,prcj^untó á Iefü$,diziendo, N o 
refpondes algo?Quc ateftiguan cflos con-
trati? 
61 Mas el callaua, y nada reípondió; El» 
Pontifice le boluió á preguntar, y dizele, 
Eres tu cl Chrifto hijo del Bendito? 

^ M4ff.24. 6z * Y Icfus le dixo,Yo f o y : y vereys ál 
Hijo del hombre affentado á la dieftra de 
btPoicaciai/f Dtos, y q̂ ue viene cn las nu-

N G E L I O f o ® 

ues del ciclo. 
6$ Entonces elPontifice,rompiendo fus 
veftidos,dixo, Que mas tenemos necefsi-
dad de teftigos? 
64 Oydo aueys la blafphemia: que os 
parece? Y ellos todos lo códenaron íer cul 
pado de muerte. 
6s Yalgunos començaronâefcupircn-
cl,y c cubrir íu roftro y á darle bofetadas, ^ Coflßbrc 
ydczirle,Prophctiza.ylos feruidorcslo ^ 
r • j L r j ^ icnciauana 
herían ^ de bofetadas. muerte 
66 eftando Pedro enel palacio a- Eíi.7,8. 
baxo , vino vna délas criadas delPonti- dOucon 
fice: lai varas. 
67 Y como vido á Pedro q fc callentaua, ^ 
mirandolo,dize,Y tu con lefus el Nazare- * 
no eras. ^ ^̂  
62 Mas el negó diziendo, N o lo con&i- Ua^.i^' 
co,ni fe loque te dizes. Yfaliofe fucraála ^ 
entrada:y cantó el gallo. 
69 * Y la criada viéndolo otra vez , co- x h\att' t̂* 
mençô á dezir á losque eftauan alli,Efte cs 71. 
deellos. Li/r.Ji-i^' 
70 Mas el negó otra vcz.Y poco defpu- loan.i^^^' 
es otra vez losque eftauan allí, dixeron á 
Pedro, Verdaderamente eres decllos;por-
quc eres Gali leo, y tu habla es femejan-
te. 
71 Y cl comentó á^nathematizarfe y ju-
rar, N o conozco áefte hombre que de-
zis. 
7z Y «luego cantó cl gallo ;y Pedro fe 
acordó de las palabrai que Icfus le auia di- , 
- L ^ M j loan.ihV^ cho. Antes quecl galío cante dos vezes, QC-u^ 
me negarás tres vczes. y ^començô á lio- Lnúi^'^' 
rar.. 

C A P F T . XV. 
P 5f>re/htta(loj acufado delante de Vilató^yfien' 
^dole preferido por electon del pueblo, íiarabbáá 
fedtciofo homicida y es fentenciado à la muerte de 
CruK' 2. Es depueflo dela cru^.yfcpultado por 
lofepi) de Arimathea^ 

Y ^L u c p o porla mañana,« hecho co- yat.27^ 
fejo, lo^ Summos Sacerdotes co los 
Ancianos,y có los Hfcnbas,y co to- g C ^ 

doel concilio, truxeron a lefus h atado, y „ 
entregáronlo á Pilato. cóííílorio* 
z Y preguntó le P i la to ,Eres tu cl R e y de ^ Prcfo. 
| o s I u d i o $ ? Y r e f p o n d i e n d o e l , d i x o l e , T u priíTonad«»-
lo d izes , 
j . Y accufauanlo los principes de los Sa-
cerdotes muchok 
4 * Y preguntóle otra vez Pilato^dizic-
do,Ño refpondes algoíMira quan muchas 
cofas ateftiguan contra ti. ^ ^ u a n ^ 
f Mas lefus ni aun con eífo rdípondió, q 
Pilado fe macauillaua.. - - á Empc/-
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6 Empero en el dia de la Fieda les folcaua 
vn preib qualquiera que pidieiTen. 

> 7 Y auia vno que fe llamaua Barabbas 
preib con fus compañeros de la rebuclta, 
queen vna rebuclta auian hecho muerte. 
S Y la multitud, dando bozcs,començô 
àpedir como ííempre Ies auia hecho. 
9 Y Pilato les refpondió, diziedo. Que-

xreys que os fuclte àl Rey de los ludios ? 
10 Porque conocia que por embidia lo 
auian entregado los Principes de losSa-
ccrdotes. 
11 Mas los Principes de los Sacerdotes 
incitaron à la multitud, que les foltaife an-
tes à Barabbas. 
u Y refpondiendo Pilato» dizeles otra 
vez . Que pues quereys que haga delque 
llamays Rcy de los ludiosj 
Il Y ellos boluieron à dar bozes, Cruci-
ficalo. 
14 Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha 
hecho? y ellos dauan mas bozes , Crucifí-
calo. 
If Y PilatoJ, queriendo fatisfazer al pue -
blo,foltolcs à Barabbas, y entregó à lefus 
açotado paraque fueífe crucificado. 
16 Entonces los íbldados lo licuaron dc-
tro del patio,efàiabcr,àl Audicncia:y có-
uocan toda la quadrilla. 
17 Y viílcnlo de purpura, y poncnlc vna 
corona tczida dc efpinas. 
15 Y comentaron à faludarlc, Ayas gozo 
R e y de los ludios. 
19 Y hcrianlc fu cabeça con vna caña, y 
cfcupianenel, y adorauanlo hincadas las 
rodillas. 
1 0 Y defque lo ouieró cfcarnecido, def-
nudaronlclaro/>4r/epurpura, y viílieronle 
fus proprios vell idos, y íacanlo para cru-

» w cificarlo.. 
¿I * Y cargaró à vno que paírau3,(Simon 
Cyrcneo padre de Alexandro y d e Rufo,q 
venia del capo.) para que llcuaíTe fu cruz. 

Xj, ll * Y lleuanlo àl lugar de Golgotha, q 
declarado quiere dcTíir, lugar déla Cala-

^ Y dieronle àbeucr vino myrihado: 
mas el no lo tomó. 

37, ' * Y defque lo vuieron crucificado, 
2 3 , r e p a r t i e r o n fus vertidos echando fuertes 

^oorc cllos,que llcuaria cada vno. 
' iS Y era la hora dc las tres quando lo 

crucificaron. 
1 6 Y el titulo efcripto de fu caufa era,EL 
K E Y DE LOS IVDIOS. 

17 ^ Y crucificaron con el dos ladrones,v-
no à la mandcrecha^y otro à la manyzqui-
erda. ^ ^ 

m a r c o s ; fOj! 

z8 Y cumpliofe la Efcriptura que dize, * • 
* Y con los iniquos fue contado. 
29 Ylosquepaífauan,lo denoftauanme-
neando fus cabeças,y diziendo,*Vah,quc *hai$ i.i^ 
derribas cl Templo det)ios,y en tres días 
lo edificas: 
30 Saluate à ti mifmo, y deciende de la 
cruz. 
31 Y defta manera también los Principes 
de los Sacerdotes efcarneciendo, dezian 
vnos à otros,con los Efcribas, A otros lai-
uó,à fi mifmo no puedefaluar. 
32 El Chri í lo , Rey de Ifrael decienda a-
ora de la cruz,paraque veamos v creamos. 
También losque eílauan crucificados con 
el lo denoílauan. 
3j Y quádo vino la hora de las feys, fue' 
ron hech as tinieblas fobrc toda latierra 
haíla la hora de las nueue. 
54 Y.á la hora de las nueue exclamó lefus 
à gran boz,diziendo,*Eloi,E!oi lammafa- ^ p^ 
bachthani ? que declarado, quiere dezir, », . V '̂ 

. rv I j r Mitth.27, 
Dios mío,Dios mío,porque me has dcfam ^ ^ 
parado? 

Y oyéndolo vnos de los que eftauan 
tf//f,dezian, Heaqui à Elias llama 
36 * Y corrio vno,y hinchiendo de vina- * 
gre vna efpongia,y poniéndola cn vna ca-
ña , diole de beuer, diziendo, Dexad,vea-
mos fi vendrá Elias à quitarlo. 
37 Mas Icfus , dando vna grande boz,cf. 
piró. 
58 Entonces el velo del Templo fc par-
tió en dos de alto abaxo. 
39 Y 2 el Centurion, que eftaua delante ^ ^̂  
dccl,viendo que auia efpirado anfi claman ^^ Ŝ **̂ ^ 
do, dixo, Vcrdaderamcte efte hombre era 
hijo deDios. 
40 Y también eftauan algunas mugeres 
mirando de lexos.entre las quales era Ma-
ria Magdalena, y Maria de lacobo el Me-
nor,y la madree de lofes,y Salome. 
41 Las quales,eftando aun el cn Galilea, 

lo auian fcguiclo,y le fcruian:yotr3s mu-
chas que juntamente con el auian fubido à 
lerufalem. n . 
42 m * Y quando fue la tarde, porque e- * 
ra la Prcparacion,cs àfabcr,^la Vifpera del 
Sabbado, Ur. 23,^0. 
4 í lofeph de Arimathea Senador noble, han.i^yiZ. 
que tambic el efperaua el Reyno de Dios, ^ G.Amcs 
vino,y ofadamente entró à Pilato, y pidió ^^^^ 
el cuerpo de Icfus. 
4 4 Y Pilato fc marauilló, fi ya fucile mu-
crto:y haziendo venir ál Centurión, pre-
guntole,fi era ya muerto. 

Y entendido del Centurion, dió cl 
cucrpo á lofeph. 

d ij 

Ayuntamiento de Mardrid



7 1 E L E V A 
4 6 El aual compro vna fauana, y quita-

iCauadoca docmboluiólo en la fauana : y pufolo en 
vía peña, vn fcpulchro que era^cortado de piedrary 

reboluió lapiedra à la puerta del fcpul-
chro. 
47 YMaria Magdalena,y Maria madre de 
lofes, mirauan donde era pueflo. 

C A P I T . XVI. 
T A 'Refirrecíon del Señor, y fm apparedmientos 
^àfm difcipulos, I. finalmente los emha d pre^ 
dicarfalud en fu nombre por todo el mundo arma-
dos de grande potencia de Eßtiritu: y es recebido en 
¡os cielos, 

Y* Como paflb b d Sabbado , Maria 
Magdalena,y Maria de Iacobo,y Sa-
lome, compraron drogas aromaticas, 

para venirà vngirlo. 
z Y muy de mañana, el p r i m e r o d e l o i 
Sabbados,viencn ài fcpulchro,ya fahdo el 
Sol, 
3 Y dczian entrefi,Quien nos reboluerá 
la piedra de la puerta deí íepulcho? 
4 Y como miraron,vcen la piedra rebueí-
ta,<'porque era grande, 
f * Y entradas cnel fcpulchro, vieron vn 
mancebo fentado ala mano derecha cu-
bierto de vna ropa luenga blanca:y cfpan-
taronfc. 
6 Mas el les dize, N o ayays miedoibuf-
cays à lefus Nazarcno,crucificado5refufc¡ 
lado cs,no eftá aqui: he aqui cl lugar don-
de lo pufieron. 
7 Mas id,dezid à fus Difcipulos, y à Pe-
dro , que cl vá delante de vofotros a Gali-

^hiat,z4, lca:alli lo vcreys,*como os dixo. 
ji.Arr.14, ^ Y ellas fe fueron huyendo preftamcte 
2S. del fepulchro-porque las auia tomado tem 

blor y efpanto:ni dezian nada à nadie:por-

^lue, 24,1, 
Íoan,2o,u 
b El dia de 
la «ra fieíla 
delaPafoia. 
€ Como 
^latt.29.1. 

¿ Va con la 
fifi del ver. 
prec. 

loan. 20 

N G E L I O Tt 
queauian miedo. 
9 Mas como lefus refufcitô por la maña-
na ^cl primer «/lúdelos Sabbados,*prime- c Comof. 
ramcte appareció à Maria Magdalena,! de 
la qual auia echado fiete demonios. * Uan.io, 
10 Yendo ella, hizolo faber à losque a-
uian eftado con cl^queeTiauan triftc$,y lio-
rando. 
11 Y ellos como oyeron que biuia,y que 
auia fido vifto declla,no lo creyeron. tL«f.24* 
iz Mas dcfpucs appareció en otra forma ll' 
t á dos deellos f q yuan camino, yendo ál ̂  
aldea. _ ^ do. 
13 Y ellos fueron,y hizieronlo faber à los 
otros:^ ni aun à ellos creyeron. 
14 ^ tFinalmentc fe appareció á los On- I 
ze,eftando fentados á la mcfa:y zahirióles tLMr.24# 
fu incrcdulidad,y la dureza de coraçon, q 
noouieftcn crcydo à losque lo auian vifto 9 

.refufcitado. 
iy Y dixole$,t Id por todo el múdo,pre- ¡7; 
dicad el Euangelio à toda criatura. ' g 
i<S Elquc creyere,y fuere baptizado,ferá g Acompí-
faluo:tmas elque no crey ere,ferá conde- ñaran. 
nado. tAfíi^^^» 
17 Y eftas fcñales^fcguirán à losque ere- tA<f?.2, ^ 
ycren:t Por mi Nombre echarán fuera ^ 
monio$:t Hablarán b nueuas lenguas: ^ ^¡¿idit 
18 tC^itaránferpientes.-Yfibeuiercco. X'c'io^. 
fa mortifera,no les dañará; Sobre los enfer -f^Sl. 2S,fé 
mos pondrán fus manos,y • íanarán. i G^ut*̂ *̂ 
19 t Y el Señor,desque les vuo hablado, bien, 
fue recebido arriba ál cielo,y aflcntófe à la t 
dieftra deDios. 
1 0 Y ellos,faliendo,predicaron en todas fHeb. 
partes,t obrando con ellos cl Señor,y có-
firmando la Palabra con las feñalcs q fe fe-
guian. 

F I N D E L E V ^ N G E L I O 

Marcos. 

S E G V N 
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l o i 

ElSanfto Euangelio de nueftro Señor lefu 
Chrifto fegun S, Lucas^ 

t06 

c A p I T. U 

aO.dcIto-
''occrtifi. 
cadaj. 

^ Ot. par-
te. ^ 
«Heb.dcla 
P̂ Ubra. 

II. 
^0,dcîa 
^«ide&c. 

Chr. 24,,. 
'Del lina, 
líe. 
fPío,, 

fnfus 

fuerte. 

pRf^cioiKÍe/dw^or. î. concthimiettiomi' 
i /di^yS (tel EaPttîlay fu ofjficio et denunciado d 
Zacharias Jutadre de parte de Dios. j. El conce-
bimiento deChriflo^perEJhiritu Sanih/u nombre, 

fu opkioyla perpetuydad de fu Keyno CTC es denun-
ciado à la Virgen. 4 . MifitaàElifabeth . la cjual 
leda grandes alaban fas por auer creydo. f . Mtf-
ria alaba àl SeîiorPoraueryifitado fu pueblo,reci-
tando fus marauilLH. 6. Naceelñaptijla. 7. Su 
padre recibe/u habla,y haxf gracias àl Señor pora-
uer cumplido fus promef as embiandolefn \AcfitaSt 
y predio el officio del Baptifla para con el lAefíiae 
ce. 

VIEKDO muchos te-
tado i poner cnorcie 
lahifloria délas co-
fas q entre nofotros 
hafido® ccrtifsimas, 
r Como nos/tfcn-
feñaron iosquedefde 

rincipio/o el principio/o vieron get 
dc fus ojos, y fueron ^ miniftros ^ del ne-
gocio: 
j Hamc parecido también 4 mî  defpues 
de auer entédido todas las cofas defde el 
principio con diligencia,cfcreuirte las por 
orden,o buen Theophilo, 
24 Paraque conozcas la verdad de las 
cofas,en las quales has fido cnfeñado. 
5 Vuo en los dias de Merodes rey de 
ludeavn Sacerdote llamado Zacharias^'de 
la fuerte de Abiasty fu muger,cde las hijas 
de Aaron,llamada Elifàbeth. 
6 Y eran ambos^ juftos delante de Dios, 
andando en todos los mandamientos y ef̂  
tatutos del Señor fin reprehenfion. 
7 Y no tenian generación: porque Elifa-
beth era efteril,y ambos eran venidos ^cn 
dias. 
8 Y aconteció que adminiftrando Za-
charias el Sacerdocio delante de Dios por 
el orden defu vez, 
9 Cóforme ala coftumbre del Sacerdo-
cio,falio ̂ 'en fu vez à poner el perfume,en-
trando enei Templo del Señor. 
10 * Y toda la mulritud del pueblo efta-
ua fuera orando à la hora del perfume. 
n Y appareciólc el Angel del Señor que 
eftaua à la manderecha del altar del perfu-
me. 

Y turbofc Zacharias viendo /p,y cayó 

temor fobreel. 
IJ Mas el Angel le dixo,Zacharias no te-
mas^porque tu oracion ha fido oyda : y tu 
muger Elifabeth te engendrará vn hijo, y 
llamarás fu nombre > loan. 
14 Y aurás gozo y alegria, y muchos-fe 
gozarán de fu nacimiento. 
IJ Porque ferá grande delante deDios: 
y no beuerá vino ni ^dra : y ferá lleno de 
Efpiritu SanAo aun defde cí Vientre defu 
madre. 
16 *Y à muchos délos hijos de Ifrael co-
uertirá ál Señor Dios deellos. 
17 Porque el yrá delante deel con el Ef-

túritu y t virtud de Elias, P para conuertir 
os coraçones de los padres álos hijos,y 

los rebelles á la piudencia de los juftos: /f-
nalmente para aparejar àl Señor pueblo 
Ipcrfedo. 
18 Y dixo Zacharias ál Angel,Enque co-
noceré efto?poraue yo íby vicjo,y rai mu-
cer*» venida en dias. 

¡ Gracia do 
Diof. 

19 Y refpondiendo el Angel, dixole,Yo 
foy «»Gabriel que o eftoy deláte dcDios, 
y foy embiado á hablarte, y ^ à darte eftas 
buenas nueuas. 
zo Y heaqui feras mudo, y no podrás 
hablar,hafta el dia que efto fea hecho:por. 
quanto no crcyfteá mis palabras, las qua-
les fe cumplirán á fu tiempo. 
ZI Ycl pueblo eftaua efperando á Zacha-
rias,y marauillauanfc que el fc tardaua en-
elTcmplo. 
zz Y falicdo,no les podia hablar:y ente-
dieron que auia vifto vifion en el Templo: 
yel les hablaua porfcñas : y quedó mu-
do. 
11 Y fue,que cumplidos los dias de fiiof-
ficio,vinoíeá fu cafa. 
24 Y defpues de aquellos dias concibió 
fu muger Elifabeth y encubriafe por cinco 
mefcs,diziendo, 
ZJ Porque el Señor me hizo efto en los 
dias en que « miró para quitar mi afiFrenta 
entre los hombres. 
i6 ^ Y ál fexto mes el Angel Gabriel 
fue embiado de Dios á yna ciudad de Ga-
lilea que fe llama Nazareth, 
Z7 A vna Virgen dcfpofada con vn va-
ron que fe llamaua lofeph, * de la Cafa de 
Dauid : y el nombre de la Virgen era Ma» 
ria. 

i i i j 

*MaL 4,T. 
M4r. 11,14. 

t O, poté-
da. 
p Para dar 
pazy ver-
dadera no* 
ti cia dc 
Díoí ene! 
mundo. 
I EJ FRC^UF-
te titulo 
del pueblo 
deDios. 
Ot.aperce. 
bido, o cn-
feñado. 
m G . H a 
procedido 
cn fut dias 
como V.7. 
n Mi forta-
^cxaDios. 
O, fortale-
za dcDiou 
o Si ruó á 
D;O$.H. 
pG.A cu5. 
gclizartc 
eftas cofa'. 
qG.caUan-
do. 

r G. aníí. 
s Vuo mifc-
ricordia dc 
mi para 
&C.H. 
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í o r E L E V 
18 TenCfando el Angel i elíi dixo,Gozb 
ayai^ amada,el Señor ri conrigo. Bendita 
tu entre las mugeres. 
19 Masella, como Vido, turbófe^ defu 

gracia q.d. hablar : y penfaua que falutacion fueífe 
cresimi-

50 Entonces el Angel le dite, Maria ño 

a S . d e 
Dios.H. 
hquelias 
hallado 

da. agrada-

fo.v.f ' temas porque has haUado gracia acerca de 
bDclo^ Dios. 

31 * Y heaqui que concibirás enelvien-
tre,y parirás hijo : y llamarás fu nombre 
<^Icíus. 
31 Eíle ferá grande,^ Hijo del Altifsimo 
ferá llamado:y darlehá el Señor Dios la íi-

dczia.dc 
fus pala-
brai. 

lia de Dauid ÍU padre, 
' * J J * Y rey nará enla Cafa de lacob eter-

jWiV/;,4,7. nalmente , y de fu Reyno no aurá ca-
bo. 
34 Entonces Maria dixo àF Angel,Como 

d No tigo fcrá eílo?; 
dc conocer 

íporque ® no conozco varon. 
vaMHnVÓ Vr • ̂ respondiendo el Angel, dixole , El 
tcgo defer Eípiritu Sando ^ vendrá fobre ti,y'la vir-

tud del Altifsimo ^ te cubrirá: por loqual 
también lo Sando quede ti nacerá , ferá 

tcgo 
lamn'rc 
UclMef- también lo SanCto que 
fías.porq llamado Hijo deDios. 
aníTcftídí- YheaquijEhíabethtu parienta, tam-
Virgenco^ bien ella ha concebido hijo en fu vejez: y 
cil)ira'"¿c. eíle cs el fexto mes á ella ^ que es llamada 
üG.fobrc' la cfteril: 
VENDRÁ 37 Porque ninguna coía CS impofsible-a-
cjiti. cerca de Dios. 
£La po- Entonces Maria dixo,Hcaqurla cria-
c^G ielia- ^^ ^̂ ^ Señor, cumplafe cn mi conforme 
w fombra! t á tu palabra. Yc l Angel fc partió dee-
hCiiyaef. Ha. 
tehiidades 39 ^fEn aquellos dias leuantandofc Ma-
publica. na,fue á la montaña con pricíla I á yna Cm 
Í G.liagafc dad d e k d ü . 
a mi fcg. 
t Aloque 

dicho. 
41 Y aconteció,^ como oyó Elifabeth la 
íalutacion de Maria, la criatura faltó en fu 
vientres y Ehíabcth fue llena dc Efpiritu 
San ¿loe* 
4Z. Y exclamó á gran boz,y dixo,Bend¡-
ra tu éntrelas mugcrcs, y bendito el fruto 

»Grande, de tu vientre. 
u í T 43 Y dedóde efto á mi, que venga la ma-
n.o'naao- dtc dc mi Señor á mi? 
•cj. G.gc- 44 Porqueheaqui ,q como llego Ja boz 
ncrado. de tu falütació á mis oydos,la criaturafaU 

ró con alegria en mi vientre; 
n ^^jf® 4T Y bienaucnturada la que creyó,porq 
wifcricor - fe cumplirán lascofas que le fueron dichas 
día para c6 «̂ /̂»̂ ír/e del Señor. 
lt)sfi Ib te. ^ Entonces Maria dixo," Engráde-
n '̂-n.cj c- ce mi a ma'ál Señor. 

40 Y entró en cafa de Zacharias, y falu-
dó á Elifabeth. 

1111. 
JS.dondc 
liabiuua 
Zach. 

V. 

N G E L I O . 
Sa lud . pG.poten^ 
48 Porque miró á la baxezi dc fu criada: cia.q.d. em-
porqué heaqui defdc aora mc dirán hiena- tc cs fu of-
ucnturadá todas las " edades. ficio,hazer 
49 Porque me ha hccho grandes cofas 
cl Poderoío,o y fu fanélo Nombre, ^ S r K 
JO Y fu mifericordia de generació á ge- ^ o'eibara-
neracion á losque lo temen. t6.de$bara-
j i * Hizo P vaicntia con í'u bra^o: * cf- tar todos 
parzió los foberuios dcl penfamiento de ft»« cfiftjof 
fucora(;on. 
SI Quitó los poderofos de los thronos, ^ » V 
y t leuantó á los humildes. r^fig. 
Sj * A los hambrientos hinchió dc bie- Sa.i,̂ ^ 
ncs,y álos ricos cmbió vazios. Vfal 
J4 * Recibió á Ifrael fu criado acordá- ^ly .̂jo.i^-
dofe' dc la mifericordia, > 41» 
yy * Como'habló á nueftros Padres, áJ' H»^ 
Abraham y á fu íímiente," para ííempre. 

Y qucdófc Maria con ella como tres , 
n,efes:y boluiófe á fu cafa. Z 'chZc^ 
S7 irYáElifabeth,cumpliofclceltiem-

zes le Ul-
po deparir,y paño vn hijo: ma enli 
sS Y oyeron los vezinos y los parientes 
oue auia Dios * hccho grande mifericor-* 
áaconell3,y*yalcgraronfcconella. JeTiC 
f9 Y aconteció, que ál odauo dia * vi- ^cTir^'r 
nieron para circuncidar cl niño, y llama-j 22,1?. 
uanlo del nombre de fu padre , Zacha-
rias. t Lo pro-
60 Y refpondicdo fu madre,dixo.No.íi-
no loan ferá llamado. " ' ^ ¿ J ' S ' 
61 Y a dixcronle,Porque? nadie ay enf^ric^nU 
tu parentela que fe llame dcefte nombre, fin del v. 
ój. Y habhron por leñas á ííi padre,.co- prec. 
mo le qria llamar. Vi. 
(Í3 » Y demandando la tablilla, efcriuió, * 
dizicdo,Ioan cs fu nombre.Y todos fe mz-fj^iccn^ 
rauillaron. 
<Í4 l[[ Y luego ^ fue abierta fu boca, y fu ̂ Arr.yf^' 
lcgua:y habló bcdizicdo á Dios. y Vjniero» 
6s Y fue vn teinor fobrc todos los ve-1 darle ct 
zinos deellos: y en todas las montañaspar^bic/ 
de ludea fueron diuulgadas todas eftas 
eofar. _ zS.lo$í"í'' 
66 Y todos losque oyan, ^ fe maraui- „¡ftros deí 
llauanid¡zicdo,Quic ferá efte niño í Y la Templí>; 
mano del Señor era con el. a Los m'«' 
67 Y Zachar ias fu padre fue l leno d e t r ^ ^ 
Efpiritu S a n i l o , y prophctizó, dizicn-
do, »ĵ rr, Ti)' 
6S * Bendito el Señor Dios de Ifrael j que Vil. 
viíító y hizo redcmcion á fu Pueblo- * Ab. 

* Y no$cnhtfto ^ d cuerno de falud 
cn la Cafa de Dauid fu íícruo: ^ " 
70 * Como c habló por boca de los fan- ¿ 
áos que fueron ^ deíde cJ principio,fus 

ttjinu.. 47 Y mi efgiritu fc alegró cn Dios mi Prophçtar^ 
içraiir: 

J 30,10.. 
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• Libcrtitî. 
ViAoria. f. 

cnhcf-
tó. 
b G. para 

mif. 
c Paâo.A-
l'ttiça.Cou 
•icrto. 

JNo fingi-
«lavcrdadc 

de cora-
çô.̂  

f Aludió 1 

ïûdcfcr.2 .̂ 

Pim-polio. G Rc 
;ueuo. 
f Alude II 
'^ar.ira.9, 

paÎToi. 
JO. corro 

1 0 9 S E G V N S^ 
71 »Salud de nueftros enemigos,y de ma-
no de todos los que nos aborrecieron. 
72, bHaziendo mifericordia con nueftros 
Padres,y acordandofe de fu fanâo Tefta-
mento: 
73 Del juramento que juró à Abraham 
nueftro Padre,que nos auia de dar, 
74 Chef in temor, libertados de nueftros 
enemigos,le feruiriamos: 
75 En fanâitad y jufticia ^ delante deci, 
todos los dias de nueftra vida. 
76 Tu empero, o niño Propheta del Al-
tifsimo feras IIamado:porque yras delante 
de la faz del Señor, para aparejar fus cami-
nos: 
77 Dando (ciencia de iàludà fu puebla 
para remifsion de fus peccados: 
78 Por las entrañas de mifericordia de 
nueftro Dios, cóque nos viiìcó *de lo alto 
^cl Oriente, 
79 Para dar luz à los que ^ habitan en ti-
nieblas y cn fombra de muerte: para enca-
minar nueftros^pies por camino depaz. 
80 Y el niño crecía,y era í^cófortado del 
Efpiritu. y eftuuo cn los deficrtos hafta el 
diaque fe moftró à Ifrael. 

G A P I T. II. 

•yk T Are Chrißo para^o^ de todo el mundo y por 
i.^ tal es annüciado de los Angeles à lospaQores 2. 
los ejuales lo yißtan. 3. Eí circuncidado y cs le puef-
to el nombre le/sis. 4. Su madre fc purifica confor-
me a la Ley enei Templojonde Simeon ¡ufto le y ce, 
yproplnti^^a deci i y anfimifmo Anna prcphetißa 
CTf. f . Vierdenlo los padres auiendo yenido a la 
fiesla en Urufalem, y dejpues de tres dioi lo hallan 
enei Tembló difputando con los dolores. 6, \ie-
ne con ellos à Ua:^reth^y es lesßtjeüo CTY. 

»•»•contar. X { 
'omuom^ 

JoW.qd. 
toma. 

f^f cabe-
^ '̂Para pa 
Ijr algun 
Pecho. 
' A la villa 

'»««de era 
»sturai. 

¿ Í l t 

Aconteció en aquellos diasqueía-
l ióed ido de parte dcAugufto Ce-
far,que todala tierra fuefe «empadro 

nada. 
t Efte empadronamiento primero , fue 
hecho fiendo Prefidente dcla Syria Cy-
renio. 
3 Y yuan todos para fer empadronados 
cada vnotà fu ciu< Jad. 
4 Y fubió lofeph de Galilea,de la ciudad 
de Nazareth,à ludea, *à la ciudad de Da-
uid,quc fc llama Bcthlehcm,porquanio e-
ra dc la Cafa y familia de Dauid: 
5 Parafer empadronado, * con Maria fu 
niiigcr defpofada con el,la qual eftaua pre-

^ Yaconteció, que eftando efloi alli, los 
dias enque ella auia de parir, fccuroplie-
roo. 

L V C A Ss lio 

7 Y parió à fu hijo primogénito, y em-
boluiólo,y acoftolo cn el pefebre: porque 
no auia lugar para ellos cn el mefon. 
8 Yauiapaftores en lamifma-tierra,que 
velauan y guardauan las velas de la noche 
fobre fu ganado. 
9 Y heaqui, el Angel del Señor vino fo-r 
bre ellos : y claridad de Dios los hinchió 
de refplandor de todas partes, y vuieron 
gran temor. 
10 Mas cl Angel les dixo. N o temays, 
porque heaqui , ™os doy nueuas degran gra 
gozo,que ferá à todocl Pueblo. goza 
11 Q^e hos es nacido oy Saluador , q es 
el Señor el Chnfto,en la ciudad de Dauid: 
It Y efto osfira/»or fcñahHallarcys ál ni-
ño cmbuclto,echado en cl pefebre. 
Ij Y repentinamente « fue con cl Anccl 
multitud de excrcitos celeftialcs, que ala-
bauan áDio$,y dezian. - , 

y o G.enlos 
14 G L O R I A L A S A L T V R A S A » I O S , 
Y E N LA T I E R R A P A Z , Y A L O S HO M - q . d . en los 
B R E S L*BVENA V O L V N T A D . cicloj. 
If ^ Y aconteció,que como los Angeles p Gracia i ' 
fe fueron deellos ál c¡clo,lo$ paftores dixe ^̂  
ron los vnos à los otros, Paífemos pues ha ^^ 
fta Bcthlehcm,y vcamos''cfte negocio que 
hahecho Dios,v nos ha moftrado. - q ç̂ ^̂  

Y vinieron à pricífa, y hallaron à Ma- <juc ¿c. g! 
ria,y à lofeph, y ál niño acoftado enel pe- cíla pala-
fcbre. bra. 
17 Y viendo /o,'^hizieron notorio Moque rOt-entcn-
les auia fido dicho del niño. 
18 Y todos losquc lo oyeron , fc maraui- í,raïî.^^ 
liaron de loque los paftores les dczian. t Confídr. 
19 MasMaria^guardaua todas eftas cofas raua con 
confiriendo Lu en fu coraçon. g"dc aitf-
20 Y boluieronfe los paftores glorifica-
do y alabando á Dios de todas las cofas q 
auian oydo y vifto, como les auia fido di-
cho. TIí. 
II f ^YpaíTadoslosochodiasparacircú- •Ge. 17,1?, 
cidar ál niño,*llamaron fu nombre Icfus el 
qual Icfae " puefto del Angelantes quecl Arr.1,31. 
fuefe concebido enel viente. 
ar ^ Y como fc cumplieron los dias de ^̂  
la purificación dcMaria*conforme a laLcy 
de Moyfen, truxeronlo à Hierufalem para \ \ \ u 
prefcntarloál Señor: *Leu.i2»6. 
i j Como eftá efcripto en la Ley del Se- * e*Ö.i3.2. 
ñor, Todo macho* que abriere matriz, NumX^. 
^ícri G n a o ál Señor: * Primoge 
14 Y para dar la offrenda, * conforme à "'ÍU' ,, 
loque cftádicho cn laLey delSeñor, vn y J . ^ ' ^ J ^ 
par de tor tolas , e dos pollos de palo- j ^̂  
mas. ra öftre.i-
if Y heaqui,auia vn hóbre en lerufalc lía do il S. 
mado Simcó,y efte hóbre,jufto y pió,efpe * I^aa-tö« 

<1 iiij 
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l u E L E V A N G E L I O Ul 

iOraailo. 
rcaelació. 

b Quîcto, 
ftl icc, par-
ticipe de tu 
Rrpofo. 
c Al Salua-
dor de tu 
Pueblo em 
biado detî 
d Para eom 
munîcar la 
à todos &c 
« G Rene-
lacio n de 
las &c. 

Ifa 8,14. 
Kom, p, j2. 

fO.Pueilo. 
H. 
g Blacode 
íe hcroi 
fcn.l .(ec6 
tradition. 
I) va con la 
fin dcr ver. 
prcc. 
î S'.enc î mi-
niftTÎodcl 
Templo. 
tS .ccmSi 
meon. 
1 0 , » h b a . 
ua. • 
m DcChri 
fto. 

1 O, corro 
borado de 
erp-q.d.cre 
cia en ente 
Jîniicnto« 

V . 

raoa la confolacion de Ifrael, y el Eípiritu 
Sando era fobreel. 
i6 Y auia recebido a refpuefta del Efpi-
ritu Sandio,que no veria la muerte,antes q 
vicifc àl Chrifto del Señor. 
27 Y vino por Efpiritu àl Templo. Y co-
mo metieron àl niño lefus fus padres enei 
Templo, para hazer por el conformeá la 
coftumbre de la Ley: 
18 Entonces el lotomó en fus braços, y 
bendixo à Dios,y dixo, 
19 Aora defpides, Señor,à tu ficruo,c6-
forme à tu palabra,b en paz. 
50 Porque han vifto mis ojos® tu Salud, 
31 Laqual has aparejado d cn prefencia 
de todos los pueblos. 
$t Lumbre para c fer reuelada ala Gen-
tes,y la Gloria de tu Pueblo Ifrael. 
33 Y el padre y fu madre eftauan maraui-
llados de las coías oue fe dezian deel. 
34 YbendixolosSimeon,y dixoàfuma-
dre Maria,* Heaqui,que efte es ^ dado pa-
ra cayda y para leuantamiento de muchos 
en lírael, y para ^ feñal aquicn feri con-
tradicho: 

Y tu anima,de tiraifmajtraípaífará cu-
chilIo,'»para que de muchos coraçones fea 
manifeftados los penfamientos. 
16 Eftaua también 4//* Anna Prophctiífa 
hija de Phanuel,del tribu de Aífcr, la qual 
auia venido en grande edad,y auia biuido 
con fu marido fiete años dcfdcfu virgi-
nidad. 
37 Y era biuda de hafta ochenta y qua-
tro años, que no fe apartaua delTemplo, 
en ayunos y oracion »firuicdo de nothey 
de dia. 
38 Y efta fobreuinicndo en la mifma ho-
ra,! juntamente ' cófeífaua ài Señor,y ha-
blaua deel àtodoslos queeíperauan la 
Redemcion en Ierufalem. 
39 Mas como cumplieron todaslas co-
fas fegun la Ley del Señor, boluieronfe i 
Galilea,à fu ciudad Nazareth. 
40 Y el niño crecia, y era confortado 
del Eípiritu, y henchiafe de fabiduria : y U 
gracia dtDios erafobtcel. 
41 Y yua ííit padres todoslos afiosàlo-
rufalem * en la ficfta de la Pafcua. 
4Z Ç Y como fue do doze años,ellos fu-
bieron à Ierufalem conforme ala coftum-
bre del día de la Picfta: 
43 Y acabados los días, boloiendo ellos 
qucdoíeel niño lefus en Ierufalem finfa-
berlo loícph y fu madre. 
44 Y peufando que eftaua en la compa-
fiaisnduuieron camino de vn dia: y buíca-
íwaltt entre los prieates y á r e l o s co-

nocidos. 
4f Y como no lo hallaíTcn, boluieron i 
Ierufalem bufcandolo. 
46 Y aconteció,que tres dias defpues lo 
hallaron en el Templo fentado enmedio 
de los doftorcs, oyéndolos y preguntán-
doles. 
47 Y todos los que lo oyan,eftauan fue-
ra de fi de fu entendimiento y rcfpuef-
tas. 
48 Y como lo vieron,efpantaronfery di-
xole fu madre, Hijo, porq nos has hecho 
^ efto? heaqui, tu padrey yo te auemos oG.anii* 
bufcado con dolor. 
49 Entonces el les dize, Que ay porque 
me buícauades? no fabiades que en los ne-
gocios que ion de mi Padre me conuiene 
cftar? 
$0 Mas ellos no entendieron las palabrai 
quelcs habló. 

^ Y decendió con ellos,y vino aNa- VL 
zareth.yeftauafujetoáellos. Y f u madre 
guardaua todas eftas cofas en fu cora-
^on. 
f I Y leías crecia en fabiduria y en edad, 
y gracia acerca de Dios y de los hom-
bres. 

C A P I T . I I r. 

•p L tiempo enqut el Baptifta por ¿ifptnfacien it 
^Diosy porfié yoecacion ctmenfofin officto, y Im 

fiummas defin doíirina conforme a las díuerfa/fiutr* 
tes de gentes que yenia» ¿el. a» TeTlifica queel 
no es H Mefsias, j, ElSeñoresbapts:^adotdeelyel 
Vadre y el EJpiritu SanHo le dan tefiimonio fi:nfi' 
ble y yiftble, 4. El cathalogo de la generación de 
Chrifto fiegun la carne, hafta moflrarlo quanto á c-
lia decencUente de \dam^ 

YEnel año quinze del imperio de Ti-
berio Cefar,fiendo Prefidente de la 
dea Pócio Pilato,y HerodcsTetrar-

cha de Galilea,y fu hermano Philippo T c . 
trarcha de Iturea y de la prouincia de Tra-
chonitf , y Lyfania Tetrarcha de Abili-
nia. 
a • Siendo Principes de los Sacerdotes 
Annai y Caiphas.fue Palabra del Señor 
P fobre loan hijo do Zacharias, enei de-
fierto. 
3 * Y vino en toda la tierra alderredor 
del lordan predicando Baptifmo de peni-
tencia para rcmifsion de peccados: 
4 *Como eftá efcripto en ellibro de los 
fermones del Propheta Ifayas, que dize, 
Boz delque clama enei defierto, Apare-
jad el camino del Señor, harcd derechas 
íusfcadast ^ - - I T<H 

el Señor I 

lo etici nil' 
níílcrio. 

Marc íf^' 

ioanj» 
qDc pre-
gonero 
dcl/ipfc-
gotta. 
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âO.fehîn- j T o i o valle » fe henchirá, y todo mon-
cha. íc aba- le y collado fe ahaxaráry los caminô  rorci-

ĥ G lojaf ^^^^c^'n^nosat 
pero',enea pCtOSallanados. 
ttinoiUa- ^ Y verá toda carne la Salud de Dios, 
nos. 7 Y dezia álas compañas que fahan para 

fer baptizadas deel, * Generación debi-
uoras, quic os enfeñó á huyr de la yra que 
vendra? 

« Bîuidvî. 8 Hazed pues frutos dignos de peni-
^dchora-^ tencia,<í y nocomenc ysá dezir en vofo 

Per padr ct cenemos á Abrahá, 
tidos. porque os diqo que puede Dios,aun de ef-
^ Pomo tas piedras leuantar hijosá Abraham. 
profiigays 9 Y ya rimbíen la hacha efta pueíla ála 
^ dezir ráyz de los arboles : todo arbol pues que 

no hazc buen fruto,es talado,y echado en 
el fuego. 
10 Y las compañas le preguntauan,dizic. 

'*faco,2.ïs.y do,Pues que haremos ? 
n Y refpódiendo,dixoles,* « Elque tie-

I ne dos ropas, dcálque no tiene: Y elque 
«onfb*^ "̂ tiene alimentos,haga lo mifmo. 
charidad̂ có ^ vinieron tábien á el publicanos pa-
Nueftros ^̂  baprizados:y dixeróle,Maeftro, qüe 
pro*. haremos? 

15 Yel les dixo , Nodemandcysnasde 
fH.ot.ca- loque os eftá ordenado. 
Î niey5. 14 Y preguntáronle también los folda-

11. dos,diziendo, y nofotros que haremos? Y 
J ^ufpenfo dizclcs,Nomaltrateysanadie,ni^oppri-
í «liril'dc^ mays ; y fcd contentos con vueftros fala-
ydcfuof.' 
ficio. ' Ií f Y eftando el pueblo S efperando, y 
^Maf.j, 1. penfando todos de Ioá en fus coraçones, 

1,8. fi por ventura el fucífc el Chrifto, 
Afl*" Refpódió Ioan,diziédo á todos: * Yo 

'-Mor 8, á la verdad os baptizo en agua, mas viene 
^yihic.y auienesmasyalerofoqueyo,que no foy 
H D^f . ûignû ^ defatar la correa de fus çapa-

^^ baxos '7 ' ablentador del qual efla en fu ma-
^''ïiftcrios «o : y limpiará fu era: y juntará el trigo en 
jj^ horqui fu alholi, y la paja quemará en fuego, que 
taro^^**®" nunca fe apagará. 
tPre^"- 18 Anfique amoneftando otras muchas 
Iti btié ĵ"* co^ ŝ también, t annunciaua el Euangelio 
Jutua, ál pueblo. 

^enij^ 19 * Entonces Herodes Tetrarcha,fien-
.̂̂ IMcüiaj do reprehendido de el de Herodias mu-

lizaua**̂ ^̂  gcr de Philippo fu hermano,y de todas las 
maldades que auia hecho Herodes, 

^ar. io Añidió también efto fobre todo,que 
III.* encerró á loan en cárcel. 

* '^'»HIT. ^̂  f * Yaconteció , que como todo el 
Marc. I, pueblo fc baptizaua.y I E S V S ftieíTc bap-
^" •Mí . ' tiiado,yoraírc,el cielo fe abrió: 

u Y decendió cl Eípiritu S ^ â o enfor-

ma corporal,como paloma, íbbreel,y fue 
hecha vna boz del cielo que dezia, T v K-
RES MI HIIO AMADO, EN T I * ES MI 
P L A Z E R . 2C. 
ZJ ^ Y el mifmo I E S V S comen^auaa 
fer como de treynta años, hijo de lofeph, I I I L 
como fe creya,»" que fue de Heli, 
Z4 Quefu¿deMatthat,quefu¿deLeu¡, q̂  Elqual 
qfucdeMelchi,quefucdeIanne,quefuc iofeph fué 
delofeph, hijo de H c 
ZS C ¿ e fue de Matthathias , que fué de li-^nfi « l ® 
Amos,quefucdeNaum,quefuc deEÍIi,q 'S* 
fue de Nagge, 
z6 Que fué dc Maath , q fue dc Mattha-
thias,que fué de Semei,que fué delofeph, 
que fué deluda, 
17 Qu^cfuédcIoafina,quefuédeRhefa, 
que fué de Zorobabcl,q íiié de Salathiel,4 
fuédcNcri , 
z8 Qû e fue de Melchi, que fué de Addi, 
que fué de Cofam,qMe fué de Elmodam, q 
fuédcEr, 
Z9 Que fuédelofe, que fuédeEliczer,4 
fué de lorim , q fué de Mattha, que fué dt 
Leui, 
50 Qae fué de Simeón, que fué de luda, 
que fué d e l e ' 
de Eliacim, 
que fué de loíeph, que fué de lonan , 4 fué 

31 QuefuédeMelea,quefuédeMenan, 
que fué de Matthatha, que fué de Nathan, 
que fué deDauid, 
jz Que fué de leífe, que fué de Obed, 4 
fué de Booz, que fué de Salmón, q fué de 
Naafon, 
3} Que fué dc Am¡nadab,q fué de Aram, 
que fue de Efron,que fué de Phares, q/uc 
deluda, 
34 Que fué de lacob, que fué delíaac, ^ 
fué de Abraham,que fué de Thare,que fuc 
de Nachor, 
$S Que fué de Saruch,que fué de Ragau, 
que fué de Phaleg, que fué de Hebcr, que 
fué de Sale, 
jtf Que fué de Arphaxad, que fué de 
Sem , que fué de Noe , que fué de La-
mech, 
37 Que fué de Mathufala,que fué de He-
noch, quefuédelared, que fué de Mala-
leel,quefuédcCainan, 
38 Qû e fué de Heno$,que foédeSeth,^ 
fué de Adam,que fué de Dios. 

C A P I T . IIII» 

EStkado el Señor y yence al Tentador. 1 . Vie* 
tte a predicar comentan do defde N ^ ?4rr//;, /i#. 

grir defu habitación, donde los dela ciudad en pa* 
¡o de/n do¿htna lo quieren dej^ñar. j. Vredi^ 
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lìdrc, M 
a Llenado 
por impul-
fodelErp. 
S. 
b S.dondc 
cAuuo* 

* Dfiif,S,3. 
hUU. 4,4. 
c C6 qual-
quiera otra 
coía ^ Dios 
le ordena 
re, aunque 
íeipiedras. 
¿ Deeftos 
reynof. 

e Síteíncli 
AÍres dela-
te &C.SÍ me 
adorírei. 
H. 
^Deu.6,16 
Jf 10,10. 

•jyi.^Mi. 

I L 
£ Arr-r. I. 

g Tenido 
en fumma 
eftima jr ve 
neracion. 
'•MáMj.H 
ÍAarc.e.u 
W 4.4j. 
* 1/41. tfo.i. 
bG.parac-
uangclixir. 
cl verbo. 
Heb. fíg. 
lo rnirmo. 

frtf» Capetttdum,donde fatta yn endemoniado en 
¡a Synoga. 4. Dejpues, à la fuegra de Vedrò ,y à 
•tres muchos enfermos, c c. 

Y -k IE s V $, IlcDO de Efpiritii San-
do,boluió dd Jordán,y fué > agita-
do delEfpiritu al defierto, 

t Por quarenta dias , y era tentado del 
diablo .Y no comió cofa cn aquellos dias: 
los quales paftados , deípues tuuo ham-
bre. 
5 Entonces el diablo le dixo, Si eres Hi-
jo de Dios ,<li à efta piedra que le haga 
pan. 
4 Y IESVS refpondiendoIe,dixo,Efcrip. 
to eftá, • Que no có pan folo biuira el hó-
bre,mas ^ con toda palabra de Dios. 
5 Y licuólo el diablo á vn alto monte, y 
moftróle todos los rcynos de la redon-
dez de la tierra, en vn momentp de ticpo : 
6 Yjdixole el diablo, Ati te daré efta 
potcftad toda,y la gloria ^ deellos : por-

3ue á mi es entregada, y aquien quiero la 
oy. 

7 Tu pues « íl adoráres delate de m¡, fe-
ran todos tuyos. 
8- Yrcfpondiendoins vs ,d ixo le , [Ve 
te de mi Satan,porque] efcripto eftá, Vc Al 
Señor Dios tuyo adorarás, y à el folo fer • 
uírás. 
9 Y licuólo à lerufalem, y pufolo fobre 
las almenas del Templo, y dixole, Si eres 
Hijo dc Dios,cchaie de aqui abaxo. 
JO Porque efcripto cfta,!fe Que à fus An. 
gcles mandará dc ti,que te guarden : 
II Y que en las manos te licuarán, porq 
no dañes tupieápiedra. 
II Yrefpondiendo IESVS,dixolc,Dicho 
eftá,* No tentarás ál Señor tu Dios. 
13 Y acabada toda tentación, el diablo 
fe fué deel por al^n tiempo. 
14 ^ Y IESVS Doluió^ en virtud del Eíl 
piritu á Galilea,y falió la fama de el por to 
da la tierra dc alderredor. 
15 Y el enfcñaua cn las Synogat dcdlos, 
y cra ̂  glorificado dc todos. 

* Y vino á Nazareth, dondeauia íido 
criado:y entró, conforme á fu coftumbre, 
el dia del Sabbado cn la Synoga,y leuan-
tofe á leer Ì 
17 Y fuelc dado cl libro del Prophfta I-
fayas:y como abrió el libro, halló cl lugar 
enque era efcripto, 
18 » El Efpiritu del Señor ei fobrcmi, 
porquanto me há vngido : h para dar bue-
nas nueuas i los pobres me há embiado, 
para fanarlos t^uebrahtados de coracon: 
para pregonara los captiuos libertad ^y 

ttá 

á los ciegos vifta : para embiar en libertad 
álos quebrantados. 
19 Para predicar año » agradable del Se-
ñor [y dia de pagamento.] 
10 Y t cerrando cl libro, como lo dió ál 
miniftro,fentófe, y los ojos de todos en la 
Synoga eftauan attentos á el. 
11 Y començô á dezirlcs : Oy fe há 
cumphdocfta efcriptura en vueftros oy-
dos . 
I i Y todos le daua * fu teftimonio, y ef-
tauan marauillados de fus palabras ™ de 
gracia que falian de fu boca,y dczian, No 
es cftc el hijo de lofcph? 

Y dixolcSjSin dubda me direys. Me-
dico curate áti mifmo : ® de tantas cofas 
quesuemos oydo auer íido hechas en Ca-
pernaum , haz también aqui en tu tie-
rra. 
14 Ydixo,Deciertoo$ digo,» que nin-
gún Propheta es accepto cn fu tierra. 
ZS En verdad os digo, ejue muchas biudas 
auia en Ifrael * en los dias de Elias, quan-
do el cielo fué cerrado por tres añosy feys 
mefes, quCvuo grande hambre en toda la 
tierra : 
16 . Masa ninguna deellas fué embiado 
£lias,íi no á Sarcphtha de Sidon,á vna mu« 
gerbiuda. 
17 Y * muchosIcprofosauiacnlfraclcn 
tiempo del Propheta Elifeo, mas ninguno 
deellos fué limpio,íi no Naaman Syro . 
18 Entonces todos enla Synoga fueron 
llenos de yra,oyendo eftas cofas. 
29 Y leuantandofc, echáronlo fuera de 
la ciudad,y licuáronlo hafta la cumbre del 
monte,fobrc elqual la ciudad deellos efta« 
uaedificada,paradefpeñarlo. 
30 Mas el, paífando por medio deellos, 
fueftc. 
31 mY decendió á Capernaum ciudad 
da Galilea, * y alli los enfcñaua los Sab-
bados. 
j i Y eftauan fuera de íl de fu doArina: 
porque fu palabra era con potcftad. 
33 * Ycftaua en la Synoga vn hombre q 
tenia vn efpiritu de vn demonio immun-
do,dqual exclamó á gran boz, 
34 Diziendo, ® Ea, que tenemos conti-
go i » s v s Nazareno ? has venido á def-
truyrnosíyo te conozco quien ercs,cl S í -
d o deDios. 
j j Y IES vs le riñió,diziendo, Emmude-
ce , y fai deel. Entonces el demonio, de-
rribándolo ^ cn medio, falió deel : y no le 
hizo daño alguno. 
|6 Y fué eípanto fobre todos, y hablaua 
vnos à otros dizicado Q^c cofa es eft^j 

que 

i Graeíofíyí 
dcfuelca ^ 
cl Señorh* 
zc A n Cdo 
alude 2\\n* 
bíleodela 
ley Leu.iít 
t G p I e g a n 
do,o dobla 
do. 
1 Su aproba 
cion. 
m Gracio-
fas. ta agra-
dables, 
n G.Todi« 
las cofas 4 
&c. 

•lM.4.44 

I I I . 

Marc. 
» Mat.7'h^ 
Marc, i»»^ 
* Mar.if^l' 

oDcxa»^ 

p Alenda 
moniado. 

bra c i^^ 
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HIT. 

•M4rr.i,3o, 

a MiaiScS 
«iftcridad. 

. que con autoridad y potencia manda á los 
eipiritus immundos,y falen? 
37 Y l a fama deelíediuulgaua de todas 
partes por todos los lugares de la comarca 
38 ^ * Y leuantandofe i E s v s de la Sy-
noga,entrófe|en cafa de Simoniy la fuegra 
de Simón cílaua con vna grande liebre: y 
rogáronle por ella. 
39 Y acercádofe á ella ^ ri5ió a la fiebre: 
y la fiebre la dexó:y ella, leuátandofc lue-
goales firuió. 
40 Y poniédofe el Sol,todos losq tenia 
enfermos de diuerfasenfermedades, los 

' trayan a el:y el, poniendo las manos fobrc 
cada vno deellos,los fanaua. 
41 Y falian también demonios de mu-

'f. I, jy > ^ando bozes y dÍ2iendo,Tu eres el 
Chrifto HIJO de Dios,mas el riñiedolcs no 
los dexaua hablar, porque fabian qel era 
cl Chrifto. 
42 Y fiendo ya de dia falió,y fuefeál lu-
gar defierto: y las compañas lo bufcauan, 
y vinieron hafta ch y deteníanlo queno fe 
fucfedecllos. 

^^t,cie?t ^^ Y el les dixo, Que también a otras 
ciudades es menefter que ^ annuncie el «uagc-

i r - ' -
el Euangelio del Reyno deDios : porque 
para efto foy embiaao. (lea. 
44 Ypredicauaenlas (ynogas deGali-

C A P I T . V . 
•j\Ke¿ica defde yn nauio à la multitud en tierra^ 
P i La yocacion de Vedrò. y de los hijos de Ze-
hedeo, Sanaaynlefrofo, Sanaynpara-
litico delante de los Vharircos.cQnciHchímHtn^f 
que tiene también authoridad para perdonar pee-
tados» ta yocacion de ^attheo,y fu conuerfa* 
eioncon los publícanos y peccadores cStra el ingenio 
Y aprobado de los Vharifèos,à los quales dala ra^p 
deello, 6, Anfimifino les declara porque fiisDifci-
eipulos no ayunen por entonces, 7, Item^porque los 
Vhariíeoiydoílosdela tey no Jean admittido^ à 
fuEttangeltoC-

% ^ * Acontcció,que eftando el jun-
Marc^*^^ T ^ Genezarethjlas com-

pañas fe dcrribauá fobre el por oyr 
la palabra de Dios. 
a Y vido dos nauios q eftauan cerca del 
lago:ylos pefcadorcs,auiendo deccndido 
deellos,lauauan fus redes. 
3 Y entrado en vno de cftos nauios , cl 
qual era de Simon, rogóle que lo defuiaf-
fe de rierra vn poco: y fentandofe,enfcña-

' uadeídeel nauio las compañas. 

íJcl . 4 l[[Ycomoceífó da hablar, dixo á S¡-
^^naho"" "" lleua en alta mar y echad vueftras 

• redes para tomar. 
í Y reípondiendo Simon, dixole,.Macf-

auicnda trabajado toda la noche,.nada. 

hemos tomado:mas ^en tu-palabraechare fConttirní 
la red. ^ damiento« 
6 Y auiedolo hecho, encerraron g r i muí 
titud de pefcado:que fu red fc rompía. 
7 Y hizieron feñas á los compañeros q 
eftauan cn el otro nauio, que vinicífen á a-
yudar)es,y vinieron, y hinchieron ambos 
nauios, que fe anegauan. 
B Loqual viendo Simón Pedro,cIerribo-
íe^ de rodillas áiESVs,dizicndo,Salte de g Ot.jfat 
conmigo Señor, porque foy hombre pee- rodiilai d« 

9 Porque temor lo auia rodeado,y á to-
dos losque eTiauancon el,de la prefa de los 
peces que auian tomado. 
10 Y anfimifmo á lacobo y á loan hifoi 
de Zebedeo, que eran compañeros de Si-
món. Y I £ s V s dixo á Simón, N o temas>' 
defde aora tomarás hombres[biuos.] 
H Y como llcgaró á tierra los nauio$,de-
xandolotodo,íiguieronlo. • 
11 Yacontecióque eftando en vni ^ ' 
ciudad, heaqui vn hombre lleno de lepra: 
elqual viendo á IESvs,proftrandofe fobrc 
el roftro le rogó,diziendo,Señor,fi quifie-
res, puedesme limpiar.-
15 Entonces eftendiendo la mano, tocóu 
lo,diziendo,Quiero:Se limpio. Y luego la 
lepra fe fué deel. 
14 Y el le mandó que no lo dixeífe á na-
dicrmas vc(dize)mucftrate ál Sacerdote,y 
offreceportu limpieza , • como mandó 
Moyfen,*» para que les conftc. b G.por tef 
15 Empero « elhablar deel andaua mas:y ^ 
Juntauanfe muchas compañas á oyr y fer [ uVami. 
íanados porcl dc fus enfermedades. todos ha- * 
16 Mas el le apartaua alos dcfiertos, y blauan mai 
oraua. 
17 ^ Y aconteció vn diasque el eftaua Pj»»̂ »''̂ «*® 
cnfeñádo,y Pharifeos y dodores de la ley ' j j j 
eftauan fentados, los qualcs auian venido 
de todas las aldeas de Galilea, y de ludea, 
y lerufale: y lá virtud del Señor eftaua alli 
paraíanarlos. 
18 * Y heaquivnos hombres,que trayan ^Hatt.9,%. 
en vna cama vn hombre,quc eftaua paraly. M4rf. a.j, 
tico:y bufcauan meterlo, y poner 
lo delante dcel. , . 
19 Y no hallando por donde meterlo a 
caufadela multitud, fubieron encinta de 
la cafa, y por el tejado lo abaxaron con la. 
cama,en med¡o,dclantc de IBS v s . 
20 Elqual, viendo la ft¡ decllos, dizcle, 
Hóbre,tus peccados tc fon perdonados. 
21 Entonces los Efcribas y los Pharifeos 
comentaron á penfar,dizicndo. Quien c-i 
efte que habla blafphemias ? Quien puede 
perdonar ncccado5,fi no folo Dios{-

r i Itfux> 
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59 Y ninguno que beuiere el viejo, quie-
re luego el nueuotporque diie|£l viejo es 
mejor. 

C A P I T . vr . 

a Ot. Cier-
tamente a-
ue. 

V. 
*Mat. 

^ 1.T1.1,3 j . 

V U 

M^r.a.iS. 

h G.los Iii-
josde tluli 
mo. 

V I I . 

a i lefus entonces, conociendo los pen-
famientos de ellos,refpondiendo dixoles, 
Quepenfays en vueftros corazones? 
23 Qual es mas fàcil,dezir, Tus peccados 
te íbn perdonados 5 o dezir, Leuantate, y 
anda{ 
24 Pues porque íepays que el Hijo del 
hombre tiene poteftad en la tierra de per-
donar peccados,dÍ2e al paralytico, A ti di-
go , Leuantate, toma tu cama : y vete à tu 
cafa. 
ZS Y lucgo,leuantandoíe en prefencia de 
cllos,^ tomando en loque eftaua echado, 
fuefe a fu cafa glorificando à Dios. 
z6 Y tomó eípantoà todos,yglorif ica-
uan à Dios:y fueron llenos de temor,dizi-
endo,3 Que auemos vifto marauillas oy . 
27 ^ * Y defpues de eftas cofas falió : y 
vido a vn publicano llamado Leui , fenta-
d o al vaneo dclos públicos tributos y d i x o l e . 
Sigúeme. 
2g Y dezadas todas cofas,leuantandofe, 
íiguiolo. 
29 Y hizo Leui gran vanquete en fu ca^ 
í a , y auia mucha compaña de publicanos, 
y de otros, los quales eftauan à la mefa có 
ellos. 
30 Y los Pharifeos y los Efcribas de ellos 
murmurauá contra fus Difcipulos,dizien-
d o , Porque comeys y beueys con los pu-
blicanos v peccadores? 
31 Yrcípondicndolefus, dixoles, L o s q 
eftan fanos no han menefter medico, ííno 
los kjuc eftan enfermos. 
32 * N o he venido à llamar à los juftos, 
íino a los peccadores à penitencia. 
33 * Entonces ellos le dixeron, Porq 
los difcipulos de loan ayunan muchas ve-
7 e s , y hazen oraciones, y aníímifmo los 
Pharifeos 5 y tus difcipulos comen y b e -
uen? 
34 Y cl les dixo, Podeys hazer que b los 
que íbn de bodas avunen, entretanto que 
cl eípofo eftá con eílos? 
j f Empero vendrán dias quádo el Eípo-
fo les ferá quitado : entonces ayunarán,en 
Aquellos dias. 
36 ^Ydez ia l c s también vna parabola. 
Nadie mete remiendo de paño nueuo en 
veftido viejo; otramente cl nucuo rompe, 
y ál viejo no cónuicne remicdo de nucuo. 
37 Y nadie echa vino nueuo cn cueros 
viejos, otramente cl vino nucuo romperá 
los cueros, y cl vino fe derramarà,y los cu 
eros fe perderán. ^ 
38 Mas cl vino nucuo en cueros nueuos 
fe ha de echar: y lo vno y lo otro fe con-
ferua. 

DE la legitima guarda del Sabbado, 2 
cion delosDoxr, j. Mséejhra la bie¡ 

2« taele^ 
_ ^ MiHflralabienauentt^-' 

tança delEuangeUo^fumrenio.y fu fuerte en el mt 
lío,7 la mifcria de todo lo demaá,eiue la carne jux^a 

Jerbienauenturança. 4 . VreceptotydoñrinasE-

por 
lay,.^ 
dadero ChrsÍliano en la tentadonfeparece,y anfi 
mifino dhypocrita» 

Y* Aconteció que paíTando el por los 
panes en vn fabbado<l fegundo del * ViatMS' 
primero, fus Difcipulos arrancauan 

' efpigas,y comian fregándolas con las ma-
nos. c vndíAíí® 
2 Y vnos de los Pharifeos Ies dixeron, n^a 
Porque hazeys loque no es licito hazer en ¿¡JJclos^^ 
Sabbados? dclâfîc^' 
J Y reípon dicdo lefus, dixoles,* N i aun Leu.ij.r»^' 
efto aueysleydo. Que hizo Dauid quan- ^i.sa.ih^ 
do tuuo hambre, el, y los o con cl eftauani 
4 Como entró en ía Cafa de Dios, y to-
mó los panes de la Propoíícion,y comio,y 
dió también à los que fr/4i#4;» con el-los 
quales no era licito comer, * i înoàfolos 
los Sacerdotes. 
5 Y deziales, El Hijo del hombre es Se-
ñor aun del Sabbado. 
6 ^ * Y acontccio también cn otro Sab ^^att. tu 
bado,quc el entr ó en la Synog.i, y enfeñó. M r̂. 3* ^ 
Y eftaua allí vnhombre que teníala mano 
yzquicrda feca. 
7 Y aílcchauanlo los Efcriba$,y los Pha-
rifeos,íi fanariacn Sabbado : por hallar de 
quelo accufaífcn. 
8 Mas el fabia los pcnfamictos dc ellos; 
y dixo ál hombre que tenia la mano fcca, 
Leuantate,y ponte en medio. V el Icuatan 
dofe,pufofeenpie. 
9 Entonces lefus les dizc,Preguntaros 
he vna cofa:E$ licito en Sabbados bien ha- ^ ^ 
zcr,o mal haicr ? hazer falúa T̂ /M ^ perfona 
o matarla? ^ , m , 
10 Y miradolos a todos alderredor, di-
i e ál hombrc,Eftiendc tu mano, y cl lo hi-
i o aníí: y fu mano fue rcftituyda fana co-

Y ellos fueron llcnos^dclocura,y ha- ^Dcruf»'' It 
blauan los vnos á los otros quehariana 
lefus. 
1 1 f ¡ ¡ Yaconteció en aquellos dias, que IL 
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de D¡of!f ^ fue al monte à orar,y paflo la noche'oran- que gracias aurcy sîporque tat icn los pcc-
' do à Dios. cadores amanólos quelos aman. 

IJ * Y como fue dédia, llamó à fus difci- 55 Y f i hizierdcs bien à los que os hazen 
M4fMo,i, pulos: y efcogió Doze de ellos, los quales bien,que gracias aureys f porque tambicn 

arcj.ij.;^ también llamó Apoftoles: ^ los peccadores hazen lo mifmo. 
14 A Simon, àl qual también llamó Pe- 54 t Y fi preftardes à aquellos de quien f ^ ^ ^ ^ ^ 
dro,y à Andrés fu hermano: Iacobo,y Ioá, efperays recebir, que gracias aureys? por- DCK/J /Y,S. 
Philippe y Bartholome: que también los peccadores preftan a los 
if Matiheo,y Thomas, y lacobo hijodc pecadores »para recebir otro tanto. j p-raquc 
Alpheo,y Simon el que fe llama Zelofo; jy Amad pues à vueftros enemigos, y ha ics preften 
j6 ludas de lacobo, y ludas Ifcariota,q z e d b i e n , y empreftad^no efperando de i cllos qua 
también fue el tray dor. ello nada : y ferá vueftro galardón grande, do ïo ouic. 
17 ^ Y decendió con ellos, y parofe en y t fereys hijos dcl Altifsimo:porque cl es 
vn lugar llano:y la compaña de fus difcipu benigno aun para con los ingratos y ma- "^^ôînjer-
l o s , y grande multitud de pueblo de toda los. Çq-Ç 
ludea y de lerufalem, y de la c o f t a d e T y - Sed pues mifericordiofos ,como tam- v.prcc. 

tM4f/. ro y de Sidon,qne auian venido à oyr le , y bien vueftro Padre es Mifericordiofo. tM4f.î,4T. 
para fer fañados defus enfermedades. 57 t N o j u z g u e y s , y no fereys juzgados: tM4íf, 7,1. 

"̂ I/Ctfa, 18 Y otros que auian fido atormentados no condeneys, y no fereys condenados: tMtff.y, 1 . 
î.T. de efpiritus immundos, y cran fanos. perdonad,y fereys perdonados. ^4^4,24. 

^ I>:fsip5rc 19 Y todaja cópaña procuraua de tocar- 38 Dad,y fcrhcs ha dado: t medida bue- ' ' 
piai^/ '̂ le: pOrq faha deel virtud, y fanaua à todos n3,apretada, remecida, y reboflando ' da- ¿j^ín! H?" 
lîîcionw/^ T Y cl alçando los ojos à fus Difcipu- rán en vueftro regaco : porque con la m G.fcno. 
^•oiapâr. lo5> dezia, Bicnauenturados los pobres, mifma medida que miaicrdcs, os ferá bu- t M ^ / M î , 
'aren. porque vueftro es el Reyno deDios. elto à medir. 14. 
® Procura- ZI t Bicnauenturados los que aora te- 39 Ydezialcs[tábic]vna parabola,tPue- tJW4fr. lo, 
«̂û quitar ney S hábre,porque fereys hartados.t Bié- deel^ciepo guiar àl ciego ? no caerán am-

Vu fl auenturados losque aora llorays,porque bos enel hoyo? «tf.jfiSiiOv 
Irjp'j?."^ rcy reys. 40 t El difcipulo no es fobreel maeftro: 
ï.G.cthârJ. ^^ tBienauenturados fereys quando los mas qualquieraque fuerecomo el maeftro, 
^ Exicial ' ho.nbres os aborrecieren, y quando os ferá perfcâo. 
P̂ Hudiciul efparzieren , y 05 dcnoftarenfly ^rayeren 41 Porq miras la paja que ŷPtf'en cl ojo 
i'"""do. vueftro nombre como «*malo por cl Hijo de tu hermano, y la viga q eftá cntu pro-
IccT^'!: dcl hombre. pr ioojono conhderas? 
"^lA^i ^̂  Gozaos cn aquel dia,y alegrao$,porq 4 1 O como ® puedes deziz á tu herma- o Tienes j-
c ô J i î c ! heaqui, vueftro galardón «grande en los no, Hermano, dexa, echare fuera la paja q 

' cielos: porque anfi hazian fus padres à los eftá en tu ojo, no mirando tula viga q eftá 
J_ Todo rl Prophetas. en tu ojo ? Hypocrita, echa fuera primero 
^Jíndo fc ¿4 t Mas ay de voíbtros ricos: porq te- dctuojola viga: y entonces mirarás de e-

neys vueftro confuclo. char fuera la paja que eftá en cl ojo de tu 
^Qílrina y ^̂  t A y de vofotros los quc cftays «har- hermano. 
h alabárc tos, porque aureys hambre. 43 t Porque no es buen arbol cl que ha- tM4f.7,i7 

i 6 A y de vofotros quando ^ todos los ze malos frutos : ni arbol malo el que haze 
II- hombres dixeren bien de vofotros :porq buen fruto. 

^ j. anfihaziáfus padres álos falfos prophetas 44 t Porque cada arbol por fu fruto es 
gPçjj, Z7 ^ t Mas a vofotros los que oys,digo, conocido:quc no cogen higos délas efpi- M4r.12.3j! 
dicioiç. Amad à vueftros enemigos: hazed bien à ñas,ni vendimian vuas de las çarças. 
\ Î ios por 'osquc os aborrecen. 4^ El buen hombre del buen theforo de 

sue fice. fi Bcndczid álos oue o$maldizcn:y fu coraçon faca bien : y el mal hombre del 
oradporlosqueos'^ca unnian. malthelbro de fu coraçon faca mal. porq 

t̂M4r ^^ t Y alque te hiriere en lamcxilla,da del abundácia dc fu coraço habla fu boca, 
t , letambien la o t rar t y delque te quitare la t Porque me llamay s Señor Señor, y tM4f .7 , i j 
> • capa, niaun el fayo le defiendas. no haZeys loque digo? ^ Rm.a, 13, 

JO Yaqualquieraquetepid¡erc,dáíyalq 47 ^ T o d o aquel que viene á m i , y oye 
i®"**« 4/i(í! toncare loq cs tuyo, no bueluas á pedir. mis palabras, y las haze^o os enfeñáre à 

yj + Y c o m o oucreys que os hagan los quien cs femejante. 
ií» liombre$,h3zelde$ tambicn vofotros anfi. 48 Semejáteesál hóbreque edifica vn:^ 

t Porque fi amays à los que 0$ aman, cafa:qcauó y ahódó,y pufoclfundamcto 
fobre 
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fobrc piedra,yauicodo auenida, el rio dió 
có Ímpetu en aqucíla cafa, mas no la pudo 
incncariporq eíiauáfundada fobre piedra. 
4 9 Mas elque oyó,y no hizo, femejante 
cs ál hombre que edificó fu cafa fobre tie-
rra íin fundamento rcn laqual el rio dió có 
impetu,y luego cayó:y fué grande la ruy-
fia de aquella caía. 

C A P I T . V i l . 

ALaba el Señor la fingular fe áel Centurión,y fit 
na dfu criado, 2. B^efiifata al hijo de la bit^ 

dacnt^4Ím, B^cjponde a la pregtmtadel ñap-
tifla,Si era el el Mcfiiat^ renñttiendolo a las feñas 
que auianpucfio deel lospropl)etaa, 4, Vredica laf 
yirtudes del HaptiTla, > declara la excelencia dd 
efiadodelEuan dio a las compañas, Verdona 
a la mu^er pcccador a que le yngiólos pies,y defien-
dda de los penfamientos calumnio/os del Vhari^ 
¡eoCrc. 

i j Capita dc 
Ja guarní-
don délos 
Komanos. 
h Algunos 
ile los del 
fcnado. 

X X * Como acabó todas fus palabras 
I en oydos del pueblo, entró en Ca-

J - pernaum. 
z Y el íieruo de vn « Centurion enfer-
mo fe yua muriendo, elqual cl tenia en ef-
tima. 
$ Y como oyó dc icsv$ ,embióáel l>los 
Ancianos dc los ludios,rogándole que vi-
nicífe,y libraífc á fu íieruo.' 
4 Y viniendoellosái E s V s,rogáronle 
con diligcncia,diziendole,Porque es dig-
no deconcederleeño: 
5 ' Que ama nueílra nación, y c l nos edi-
ficó vna fynoga. 
9 Y IESVS fué có ellos, roas comoya no 
eíluuicífen lexos dc fu cafa,embió el Cen-
turion amigos áel, diziendole, Señor, no 
tomes trabajo; que no foy digno que en-
tres debaxo de mi tejado. 
7 Porloqualniaun me tuue por digno 
de veníráti:mas ^ manda con la palabra,y 
mi criado ferá fano. 
8 Porque también yo foy hombre pueílo 
d en potcftad , que tengo c debaxo de mi 
foldados:y digo á efte,Vé, y vá : yá l otro, 
Ven:y vicuc:y á mi íieruo. Haz efto :y ha-
ze/o. 
9 Loqual oyendo ÍES vs,roarauillofe de 
el,y buelto,dixo á las compañas que lo fe-
cjuian, Digohos que ni aun en Ifrael Jie ha-
llado tanta fe. 
10 Y bueltos á caía losque auii íido em-
biados,hallaron fano ál íieruo que auia ef-
tado enfermo. 

J l II ^ Y aconteció defpues, qued )ma á la 
ciudad que fe llama Naim,y yuan có cl fus 
Difc¡pulos,muchos,y gran compaña. 
u Y como llegó cerca dc la puerta dc la 

c G .d l . 

d G.dcba-
xo-dcpo. 
« Ami ma-
ulado. de-
clara loque 
dixo puef-
to en potcf 
1 4 Û . 

G E L I O 124; 
ciudad,heaqui que facaua vn defunto f v- fVolct : 
nigenitoáfu madre , laqual también era 
biuda : Y auia con ellagrandc compaña de 
la ciudad. 
JJ Y como cl Señoría vido, fué mouida 
á mifericordia dcella,y dizele,No llores. 
14 Y acercandofe,tocó,las andas;y losq 
lo llcuauan, pararon, y dize,Mancebo, à ti 
digo,leuantate. 
15 Entonces bóluiofe à fentar clque auia 
fido muerto, y començô á hablar.y diólo 
á fu madre. 
16 Y tomóá todos temor, y glorificaua 
á Dios,diziendo,Que Propheta grande fe 
há leuantado entre noíotros: Y q u c D i o s . 
« há mirado fu pueblo. ^ 
17 Y falió efta ^ fama deel por toda Iu- ¿/¿dc^up-
dea,y por toda la tierra del alderredor. 
18 ^ * Y dieron las nueuas á loan de to- h G. babli-
das eftas cofas fus Difcipulos : y llamó loa H ^ 
vnos dos de fus Difcipulos, ^Mattih 
19 Y embió á i £ s v s , dizi Ado,Eres tu 
aquel que auiade venir, ó efperaremosà 
otroí 
10 Y como los varones vinieron à el,di-
xeron, loan el Baptifta nos há embiado à 
ti,diziendo, Eres tu aquel que auia de ve-
nir,ó efpcrarcmos á otro? 
11 Y en la mifma hora fanó á muchos de 
enfermedades,y » plagas,y dc efpiritus ma * 
los:yá muchos ciegos dió la vifta. 
zz Y r e ^ d i é d o iESVs,dixo]es,ld,dad 
las nueuas a loan de loq aueys vifto y oy-
do : .Que losciegos veen,los coxos anda, 
los Icprofos fon limpiados,los fordosoyc, ^ 
los muertos refufcitá,tá los pobres es an- p^bio" pob. 

uang' cli^' nunciado el Euangelio. 
15 Y bienauenturado es elque' no fue-dos. , 
re efcandalizado en mi. P»»* 
1 4 ^ Y como fe fueron los mcníagcros, j ]o' 
de loan , comentó á hablar de Joan álas 
compañas , Que faliftcs á ver ál deíierto? ¿.^.yiS»»^ 

caña que es agitada dcl viento ^ | j l l . 
ZS Masqucfahftcsá veralgún hombre ^ ^^xcf' 
cubierto de veftidos delicados? ® heaqui 
quelosque e f t a n e n veftido preciofo y en 
delicias,cn los palacios de os reyes eftan. 
z6 Mas que faliftcs á ver ? algún Prophe-
ta? También os d igo , y aun mas que Pro-

27 ^" ' f te es de quien eftá efcripto, * Hca- ^ ^^^ ^ ^ 
qui embio mi Angel delante de tu faz , el- ^ ̂ ach.t̂ ^ 
qual aparejará tu camino delantede ri. , ^ ¿ i loi^ 
28 Porque yo os digo que entre los naci- proisip"® 
dos de mugeres, no ay mayor Propheta q clScfior̂ ^^ 
loancl Baptiftainmasclmas pequeño en 
el Reyno dc los ciclos es mayor que eJ. 
29 Y todo el pueblo <> oyendo lo, y^os 
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publícanos,juftificaronâDios baptizan-
dofe con cl Baptifmo de loan, 

a Pin Tu 10 Mas los Pharifeos , y lös fabios delà 
ley,defecharon cl confejo de Dios ^ con-

M4/M1, tra Îîmifmos,no fiendo baptizados deel. 
f * Y bdize cl Señor,Aquien pues com-

suicido en P^"*"® l^ombres c de cftagfticracion,y 
?urazon. femejantes. 
^Ocefta 3- Scmcjantcsfonàlos mochachos fen-
•dad,^ wdos cn la plaça, y que dá bozes los vnos 

à los otros, y dizen,Tañimoshos có flau-
tas,y no baylaftes: endechamoshos, y no 
lloraftes. 
33 Porque vinoIdanel Baptifta que ni 
comia pan,ni beuia vino:y dezis , Demo-
nio tiene. 
34 Vino cl Hijo del hombre, que come y 
beuery dezis, Heaqui vn hombre comiló, 
y beuedor de vino,amigo de pubhcanos y 

d Conocí. íicpeccadorcs. 
dapor quíé Sí ^^^^ la Sabiduria es juftificada de to-

dctodos dos fus hijos, 
la çeci ¡6 Y rogóle vno de los Phar¡feos,que 

^̂ fn dc co. comiclfc con el: Y entrado cn cafa del Pha-
y rifeo,fentofe á la mefa. 

37 Ybeaqui vna muger q auia fido pec-
cadora en la Ciudad, como entendió que 
eftaua à la mefa en cafa de aquel Pharifeo, 
truxo vn rafi de alabaftfo de vnguento: 

^Marc.iy, j8 ^ Y eftando detrás á fus pies,comen-
ço llorando á regar con lagrimas fus pies, 
y limpiaualos con los cabellos de fu cabc-
ça • y befaua fus pies, y vngia los con cl vn-
guento. 

CP 39 Y c o m o vido f/?o el Pharifeo que lo a-
^^ ĉnfd cn uia llamado, dize en fi, diziendo, Efte, fi 

fuera Propheta, conoccria quic y qual es 
la muger que lo toca:que cs peccadora. 
40 Entonces reíj)ondicndo I E s V s,di-
xole,Simon,vna cofa tengo que dczirte.Y 
el le dize,Di Maeftro. 

y.dizeiç. 41 ^ Vn acreedor tenia dos deudores : el 
vno deuia quinictos dineros,y el otro cin-

« cuenta. 
42 Y no teniedo ellos de que pagar, fol-
tó ia deuda à ambos. Di pues,qual deeftos 
lo amará mas? 
4 3 Y refpondiendo Simon,dixo, Pienfo 
q aquel alqual foltó mas.Y el le dixo R ' e -
Äanientc has juzgado. 
44 Y buelto ála muger , dixoá Simon, 
Vees efta muger ? entre en tu cafa,no dift« 
aguapara mis pies : y cftahà regadomis 
pies con lagrimas , ylimpiádo/oí con los 
cabellos de fu cabeça. 

N o me difte befo: y efta, defde que 
^ cntrc,no há ceífado de befar mis pies. 

N o vngifte mi cabeça con olio J y ef-

S. L V C A S. i l i 

ta há vngido con vcfguento mis pies. 
47 PorloqunI ce digofyrif fus muchos 
peccados fon p( 1 fir.riados, pcrq amó mu-
cho:mas ^ alque ic !)crdona poco, poco a- ^ EAC ei o 
nía. ^ Pliarif.c'jyo 
48 Y á ella dixOjLos peccados re fon per- poco amor 
donados. femucíin 
49 Y los que eftauan juntamente fcnta- ^̂  ¡.̂ ^ 
dosala mefa , comencaron ádozirentre . . n ^ I • - I CIOS UlCUOf 

,Quien es cfte,quc tambic perdona pec-
cados? 
ÍO Y dixo á la muger,Tu fe reha faluado, 
ve en paz. 

C A P I T . V I I I . 
'P Ùfena por la parabola delfembrador^quelaprt 
^dicacion del Euagelio no en todos los oyentes He» 
ua fu fruto Ce. 2, Chtiefon los amados de Chrif 
to. j, hmanftlatempeftaeCenlamatyiteprehi' 
de la poca fe de los Difdpulos, 4 , Sana à yn ende" 
moniado dc y^ta IcgiÒ de demonios,à los cjuales per» 
mitte entrar enlos puercos O'C' í- B^e/ufdta àU 
hija de yn principe de la Synoga,y en el caminofa* 
na à yna muger dc yn antiguoflu xo de/angre, 

Y Aconteció defpues,que elcami-
ñaua por todas las ciudades y al- í.^'^V^^Íf' 
deas predicando,*y annunciando cl " 

Euangelio del Rcyno dcDios : y los D o - ^^^^^ ^ 
zeconeU 
2 Y algunas mugeres queauian fido cu-
radas deci de malos cfpiritu$,y de enferme-
dades : Maria, que fe llamaua Magdalena, 
* dc laqual auian falido fiete demonios: * Mar.is»^ 
j Yloanna muger de Chuzas procura-
dor de Herodes, y Sufanna, y otras mu-
chas que le fcruian de fus haziendas. 
4 • Y c o m o fc juntó vna grande compa-
ña,y los que eftauan,cn cada ciudad vinie- Marc. 4,1.. 
ron ácljdixo por vna parabola, . 
f Vno que fcmbraua, falió á fcmbrar ííi 
fimiente:yfcmbrando,vna/>4rí cayó jun-
to ál camino, y fue hollada : y las aues del 
cielo la comieron. 
6 Y otra parte cayó fobrc t piedra : y na- T pedregal 
cida,fecófe,porque no tenia humor. 
7 Y otra parte cayó entre efpinas : y na-
ciendo las efpinas juntamentc,ahogaróla. 
8 Y otra parte cayó cn buena tierra : y 
quando fue nac¡da,Ilcuó frutoá ciento/^ur 

JDiziendo eftas cofas clamaua, Elq tie-
ne oydos para oyr,oyga. 
9 Y fus Difcipulos le preguntaron , que ^^fai.d:y.. 
era efta parabola. 
10 Y cl dixo, A vofotros es dado cono-
cer los myfterios del Reyno de Dios : mas 
à los otros,por parabolas: "paraque vien. 
do no vean,y oyendo no entiendan. ^lAait i 
11 »Es pues efta parabola: La fimiente cs ' ^̂  
Upí labMdcDioi . . 
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I J . 
'kMatui, 

lAarc.itji* 

117 E L E V A 

Ii Y los dc junto al camino,cftos fon los 
que oycn:y luego viene el diablo, y quita 
la palabra de fu coraron, porque no fe fal-
ucn creyendo. 
13 Y los de fobre ' piedra,yô;» losque auié 
do oydo,reciben la palabra con gozo:mas 
eftos no tiene rayzcs: que à tiempo creen, 
y en cl tiempo de la tentación fc apartan. 
14 Y loque cayó cn cfpinas,eftos fon los 
que oyeron : mas ^ ydos fon ahogados de 
los cuydados, yde las riquezas,y delos 
paftatiempos de la vida: yno licúan fruto, 
ly Y loque en buena ticira, eftos fon los 
que con coraçon bueno y redo retiene la 
palabra oyda:y licúan fruto ^ cn pacien-
cia. 
J6 «»Ninguno empero q enciende cl can-
dil, lo cubre con algún vafo. o lo pone de-
baxo de la cama: mas pondo en vn cande-
lero, paraque los que entran, vean la lum-
bre. 
17 * P o r q u e n o a y cofa occulta q u e n o 
aya d e f e r manifcftada:ni co fa e f c o n d i d a , 
q u e no aya de fer entendida ,y de venir ^ à 
luz. 
18 ^ Mirad pues como oys: porq à qual-
quiera que tuuicre, le ferá dado: y à qual-
quiera que no tuuicre, ^ aun loque parece 
tener ferá quitado de cl. 
19 ^ * Y vinieron á el fu madre y herma 
nos:y no podian llegar à el por caufa de la 
multitud. 

Y fuele dado auiíb [diziendo,] Tu 

ÍIT. 

fG. deJef-
ftanque» 

gS.elnauio 
del aguí de 
las ondas. 

I l I L 
*Mat, 8,8. 
Marc, î ,4 . 
h Ot. Gera 
fcnoj . 
î Ot.enla 
coHa con-
traria de 
Galilea. 

ao 
madre y tus hermanos eftan fuera, q quie-
ren verte. 
ai Ll entonces refpondiédo,dixoles ,Mi 
madre y mis hermanos fon los que oye mi 
palabra,y la hazen. 
zz m * Y aconteció vndia^tttf el entró 
en vn nauio con fus Difcipulos, y dixoles, 
Paífemos dc la otra parte ̂  del Lago: Y fu-
bieron. 
15 Y nauegádo ellos,durmiofe.Y decin# 
dió vna tempeftad de viento en el Lago: y 
y^ henchianfe,y peligrauan. 
Z4 Y llcgandofe, defpertaronlo dizien-
do, Macftro, Macftro, perecemos. Y 
defpertado el, tiñió ál victo y á la tempcf 
tad dcl agua,y ceífaron: y fue hecha gran -
debonai.^a. 
If Y dixoles, Que es de vueftra fe ? Y 
ellos temicndo,fueron marauillados, dizic-
do los vnos á los otros, Quien es efte,que 
aun álos vientos y ál agua manda, y l e o -
bedecen? 
16 Ynaucgaróálatierradelos'^Ga-
d a r c n o s , a u e eftá ' delante de G a l i l e a . 
27 Y í'alicndo t l á t i e r r a , fa l ló le á l e n -

N G E L I O fzt 
cuentrode la ciudad vn hombre que te-
nia demonios ya de muchos tiempos : y 
no veftia vcftido,ni eftaua en cafa,íi no por 
los fepulchros. 
z9 Elqual como vido à I £ s V s,excla-
mó,y proftrofe delante del, y dixo a gran 
boz : Que tengo yo contigo IESVS Hijo 
delDios Altifsimo i ruegote que no me a-
tormentes. 
29 Porquemandauaál eípiritu immun-
d o , que falieífe del hombre : porque ya 
de muchos tiempos lo arrebataua: y guar-
dauanlo prcfo con cadenas y grillos, mas 
rompiedo las priíioncs era agitado del de-
monio por los dcfiertos. 
30 Y p r e g u n t ó l c i E S V S , d i z i e n d o , Q u e 
nombre tienes ? Y el d i x o , L e g i o n . P o r q u e 
muchos demonios auian entrado en el . 
31 Y rogauanle que no les mandafle q u e 
í u e f e n á l a b i f m o . 
j 2 Y auia alli vn hato de muchos p u e r -
cos que pacian en el monte : f y r o g á r o n -
le que los dexaífe entrar en el los : y d e x ó - t S. los á«' 
los. monioi' 
33 Y falidos los demonios dcl hombre, 
entraron cn los puercos :y el hato deellos 
fe arronjó de vn delpeñadcro en el Lagory 
ahogo fe. 
34 Y los paftores,como vieron loque a-
uia acontecido , huyeron : y yendo , die-
ron auifo en la ciudad y por las hereda-
des. 
3f Y 'falieron á ver loque auia aconteció ¿̂  
do,y vinieron á I E S V S: y hallaron fenta ¡^'¡^F^,. 
do ál hombre, delqual auian falido los de- " '' 
monios,veftido,y en fefo,álos pies de i £ ' 
SVS : y vuieron temor. 

Y contáronles losque /o auian villo, 
como auia fido faluo [aquel endemonia-
do. 
37 Entonces toda la multitud de la tie-
rra de los Gadarenos alderredor Ic roga-
ron,que fe fucfe deellos : porq tenian gran 
temor: Y el fubiendo cn cl nauio,boluiofe-
38 Y aquel h o m b r e , delqual auian fa l ido 
losdemonios,lerogópara eftar condì 
mas IESVS lo d e f p i J i ó ^ ' ^ ' ® " ^ ® ' 

39 B u d u c t e i tu ca fa .y cuenta quan g r a -
des cofas há h e c h o D i o s c o n t i g o . Y d f c 
fue pred icando p o r toda la c iudad quan 
crandes cofas aula ÍES v s hccho con d . 
4 0 ^ Y a c o n t e c i ó q u e b o l u i é d o IESVS, 
la c o m p a ñ a lo rec ib ió :porque todos lo e f -
perauan. 
4 1 * Y heaqui vn varon l lamado la i ro , el 
qual tambicn era principe de la S y n o g a , 
v i n o , y c a y e n d o á l o s pies de IESVS, r o g a -
ualc ,que entraftc en f u cafa: • 42 Por 
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l i p 
4 1 Porque vna hija vnica que tenia, de 
como doze años,fe eftaua muricdo.Y yen-
do,apretaualo la compaña. 
45 Y vna muger que tenia Buxode fan-
gre ya auia doze años, laqual auia gafta-
do en médicos toda fu hazienda,y de nin-
guno auia podido fer curada: 
4 4 Llegandofe por las cfpaldas tocó el 
b'orde de fu veftido:y luego eftancó el flu-
xo de fu fangre. 
4f Entonces lefus dixo , Quien M elque 
» e ha tocado? Y negando todos, dixo Pe-
dro,y losque eftauan concl,Maeftro,la có-
pañace apprieca y opprimc;y dizes,Quien 
fí elque rae ha tocado? 
46 Y lefus dixo, Ha me tocado alguien: 
porque yo he conocido que ha (àlido vir-
tud de mi. 
47 Entonces como la muger vido que 

yNofcpo. a no fe cfcondia, vino temblando, y prof-
dcV^^^r' trandofe delante deel, declaróle delante 
fab'iĵ ^Q^ de todo el pueblo la caufa porque le auia 
'lia auia tocado,y como luego auia íido fatia. 
liecho. 48 Y el le dixo,Coniía hija,tu fe te ha fal 

uado:veen paz. 
49 Eftando aun el hablando, vino vno 
del principe dela Synoga à dezirle, T u 
hija es muerta , no des trabajo al Maef-
tro. 
yo Y oyéndolo le fus , reípondióle, N o 
temas:cree folamente,y ferá falúa, 
yi Y entrado en cafa, no dexó entrará 
nadie [eonfigo,] finoá Pcdro,y á lacobo, 
y à loan , y ál padre y á la madre de la 
moça. 
J l Y Ilorauan todos,y planteauanla: y el 
dixo. N o lloreys:no cs muerta, mas duer-
me. 

Y hazian burla deel, fabiendo que ef-
taua muerta. 
J4 Y el,echados todos fuera,y trauádo-
le de la mano,clamó diziendo,Moça,leuà-
tate. 
j r Entonces fu efpiritu boluió, y leuin-

# toíc luegojy el mandó que le dicífen dcco-
mcr. 

Y fus padres eftauan fuera de fi : á los 
quales el mandó, que à nadie dixeífcn loq 
auia fido hecho. 

C A P I T . I X . 

"p Mhia el Señorías Apofloles 4 predicar, a. E/ 
^juyxio de Herodes acerca de Chrifto. Harta 
enei defierto con cinco pana U multitud que lea-
uiafeguido. 4. Examina la fe que fita Difcipulos 
tenian deely tnfiruyelos de fit CruxO'c. 5. Vara-
qt*e yenida la tentación de fií abatimiento noca-
yffen de aquella fi,mueÍhrales yn enfaye deJuglo-

S E G V N S. L C A S. t$q 
ria trans^randofienfiumageTiadJiiemìidelan. 
te de tres deellos, <j. Sana àyn mofo endemenia-
do aruego de fupadre. 7. Glorificandolo todos for 
fusobras^buelue à auifarà los Difcrpulos, quefe a-
cuerden deesla fu gloria para el dia defu abattmie-
to. 8. Uiíputancntrefi del primado, o mayoriayy 
el les enfeña qual /era entre ellos el primado. Y«-
do à lerufalem, los yexjnes de yn pueblo no lo recio 
ben dentro:y qi*encndo fm Difcipulos yengarfe con 

fuego del cielo.el los reprehende. 10. Ha fe diuer-
famente con diuerfos que lo querian feguir Ce* 

Y* luntando fus Doze ^»Difcipulos, *Mat.io,i 
dióles virtud y poteftad fobre to- M^r.j ij. 
dos los'demonios.y q fanaflcn enfer><5'7-

medades. bOcApoP 
1 * Y embiólos á que predicaífen el Rey . 
no de Dios:y que fanaífcn los enfermos.' -M^f.i«, 7 
j * Y dizeícs , N o tomeys nada para el 
camino,ni «varas, ni alforja, ni pan,ni di- M^r.tf.g, 
ncro,ni tengays dos veftidos. cBordo-

ÍY en qualquiera cafa que entrardes, 
quedadalli ,cyfahddealli . 

y * Y todos losque no os recibieren, fa- ^ Hĵ aĵ uc 
liendohos dc aquella ciudad, aun el poluo fjiaayj dc 
facudid de vueílros pies en teftimonio có- ar]i pueblo, 
tra ellos. *A[>.TO,II. 

6 Y íaliendo ellos rodeauan por todas las 
aldeas ^annunciando cl Euangelio.y íáná- M r̂ tf H. 
dopor todas parres. AÍÍ.ij.vi, 
7 nr Y oyó Herodes cl Tetrarcha 
das las cofas que hazij:y eftaua en dubda, ^^^^ 
porq dezian algunos,QucJoan ha refufci- i f. 
tado fi dclos muertos; * lAat,14,2 
8 Y otros,Que Elias auia apparecido : y S\ar, 6 14. 
otros. Que alcú Propheta de los antiguos g Dcla mu-
auia refuí'citado. 
9 Y dixo Hi'rode$,A Ioan,yo lo degollé: 
quié pues ferá efte, dc quié yo oygo tales 
cofas?Y procuraua verlo. 

Y bueltos los Apoftoles,coniaróle I U * 
as cofas cjue auian hecho.* Y tomá- "^hlatt.i^. 

10 n 
todas 
dolos,apartófca parte á vn lugar defierto y« 
[deciudad] que fe llama Bethfaida. 
11 Loqual como las compañas entendie-
ron,figuieronlo : y el los rccibió,y les ha-
blaua del Reyno de Dios:y fanó losque te 
nian ncccfsidad de cura. ^ 
11 * Y cl dia auia comentado a declinar: >4» 
y llegandofe los Doze,dixeronle,Dcfpide'^ 
las compañas paraque vendo ^'^s aldeas 
y heredades de alderredor vayan y ^ ha-
lien viandas.-porque aquí eftamos cn lugar H. ' 
defierto. 
i] Y dizeles,Daldes vofotros de comer. 
Y dixeron cllos, N o tenemos mas de cin-
co panes y dos pcfcados,fino vamos nofo* 
tros á comprar viandas para toda efta có-
paña. 
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2 TÍVW.1,12. 

Mrfr,;?,!. 
V. 

til E L E V A 

14 Y eftauan como cinco mil hombres. 
Entonces dixo à fus Difcipulos, Hazcldos 
rccoftar por mefas de cincuenta cn cin-
cuenta. 

• 1 ; Y hizicronlo anftry f rccoftaronfe to-
dos. 
16 Y tomando los cinco panes y los dos 
pefcados, mirando al ciclo, bendixolos,y 
partió : y > dió à fus Difcipulos paraq pu-
ficffcn delante de las compañas. 
17 Y comieron todos,y hartaronfeiy al-
earon loque les fobró, los pedamos, doze 
b eíportones. 
18 fl" * Y aconteció, que eftando el íolo 
orando,cftauá con el los Difcipulos:y pre 
guntólcs,dizicdo,Quic dize las compañas 
que foy? 
19 Y ellos refpondieron, y dixeron, loa 
el Baptifta.-y otros, Elias: y otros, que al-
gún Propheta de los antiguos ha refufci-
tado. 
zo Y dixoles,Y vofotros quic dezis quo 
foy? Entonces rcfpondicdo Simon Pedro 
dixo,El Chrifto de Dios. 
II Entonces clamenazandolos, mandó-
les que á nadie dixeífen efto:. 
21 * Diziendo, Es menefter que el Hijo 
dcl hombre padezca muchas cofas : y ícr 
condenado de los Ancianos,y delos prin-
cipes dclos Sacerdotes, y dclos Efcri-
bas ; y fer muerto, y rcfufcitar ál tercero 
dia. 
i j * Y dezia á todos,Si alguno quiere ve 
nir en pos de mi,nicguefc áíimifmo,y to-
mcfu cruz^[c3dadia,]y íigamc.. 
24 • * Porque qualquiera que quiíiereíál-
uar fu alma,la perderá:y qualquiera q per-
diere fu almapor caufa d e m i , efte la fal-
uará.. 
2T '»Pórquequcaprouechaárhombrcjft 
grangeárc todo cl mundo, y fe picrdaáfi-
mifmOjO corra peligro de íí? 
16 * Perqué elque fe auergon^áre de mi 
y de mis palabras,decftc tal elHijo del hó-
bre fc aucrgon^ará , quando vendrá en fu 
gloria, y del Padre,y dc los fandos Ange-
les. 
27 * Y digohos dc verdad,q ay algunos 
dc losque eftan aqui , que no guftaránia 
muerte, hafta que vean el Reyno de Di-
os. 
28 fl Y aconteció que defpues dé eftas 
palabras,como ocho días,tomó á Pedro,y 
áloan, y á lacobo, y fubió ál montea o-
rar. 
29 Y entretanto que oraua, la dparencia 
dc fu roftro fe hizo otra:y fu veftido bláco 
y.rcfijaadccientw.. 

K 

N C3 E L 1 O i j t 

30 Yhcaqui dos varones que hablauan 
con el,los quales eran Moyfen,y Elias: 
31 ( ^ e apparecicron cn mageftad, y ha-
blauan d de fu falida la qual auia dc cúplir d Ot. de fíi 
en Icrufalcm, exceflbcl 
52 YPcdro,y losque eftauan conel, cí^ ^ 
tauan cargados de fucño: y como deíper-
taron,vieron fu mageftad,y á aqucllosdos 
varones que eftauan conel. 
l l Y aconteció, que apartandofe ellos 
dccl,Pedro dize á Iefus,Macftro, bien es 4 
nos quedemos aqui: y hagamos tres caba-
ñas: vna para ti, y vna para Moyíen, y 
vna para Elias: no fabicndo loque fe de-
zia. 
34 Y eftando cl hablando efto, ̂  vino V- fG.fueh^ 
na nuue que ^ los cubrió:yvuicrou temor cha. 
entrando cn la nuue. K G. los 
3f Y vino vna boz de la nuue, que dezia, 
B S T E B S M I H I I O A M A D O , A E L 
O Y D . 
6 Y lipaftada aquella boz, Iefus ftic ha- hG.hcclt* 
lado folo:y ellos callaron : y por aquellos 

dias no dixeron nada á nadie de loque a-
uian vifto. 
57 fl Y aconteció cl dia íigu¡ente,q a-
partandofc ellos del monte, gran compa-
ña le falió ál encuentro. 
38 Y heaqui que vn 1 . L»re dcla com-
paña 'clamó, diziendo, Maeftro, ruego- i OrS.Jl^' 
tc que- t veas á mi hijo que tengo vni-
COy ' ' 
39 Y hc3qui,vn efpiritu lo toma,ydc re- l̂ o,!"'»*^^ 
pentcdabozesry lodefpeda^a'con cípu- q. d.W^̂  
ma:y.ápenasfc aparta deel, quebrantan-
doló. ^^ 
40 Yroguc átus Difcipulos que ló e- ^ ' .^„J í , 
chaífen fuera,y no pudieron. ^ f urnap®̂  
41 Y refpondiendo Icfus,dize, O gene- ^J^^ci' 
ración infiel y ™pcrucrfa,bafta quando te- ^ rotc'î ^ 
go decftar con vofotros,y os fufl:rirc?Trae auícíTa. 
tu hijo acá. 
4 2 Y como aun fc acercaua, el demonio 
lo n derribó,y dcfpeda^ó: mas Iefus riñio n Ot. qbrf' 
ál efpiritu immudó,y fanó ál mochacho,y tó, ^ 
boluióloá fu padre. 
43 Y todos eftauan fuera de íi en la gran-
deza de Diosry marauillandofc todos °dc o DC tit̂ * 
todas las cofas que hazia,dixo á fus Difci- cofas Scc» 
pulos,. 
44 fl" * Poned voíbtros P en vueftros VIÍ' 
corazones eftas '^palabrasrporque ha de a-
conteccrquecl Hijodel hombrcfeíácn- Marc,9'̂ '̂ 
trcgado eo manos de hombres. P 
4r Mas ellos no entendian efta palabra: vuê ^̂ ^ 
y cra les encubierta para que no laenten- ^Q f̂̂ u 
dicífcnty tcmiau di preguntarle deefta pa^ 
labra». • " . 

- - 4<í fl-Enr 

Vi. 
^Matt'i^* 

Mar.9'^7* 
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' tx. 
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^̂  pufo cn 

-J-a&c. 
« Hofpe-
darlo, 
""a. Kty. 8. 

fS. loivczi 
nos de a-
Sucl pu'e. 
olo. 
Ç Supare-
®cr.ofu de-
^̂ rminaciô 

ÏI. 
Mande-

""^Utth. 8, 

W 

46 ^*Entoccs entró enellos^pcnfamic-
to,qual decllos feria el mayor. 
47 Mas lefus, viendo los penfamientos 
del coraçon de cllos,tomó vn niño, y pu-
folo cabe ít: 
48 Y dizeles, Qualquiera que recibiere 
beile niño en mi nóbre,à mi recibe:y qual-
quiera que mc recibiere à mi, recibe àl que 
me embió. porq el que fuere el menor en^ 
tre todos vofotros,efte fe; á el grande. 
49 *Entoncesrefpódiendo loan , dixo, 
Macftro, Auemos vifto à vno^que cchaua 
fuera demonios en tu nombre ; y defcndi-
mosfelo, porque no/r figue con nofotros. 
50 lefus lcdixo,No/t)dcfwnd4ys: por-
oue el que no es contra nofotros, por no-
íotros es. 
f l ^ Y aconteció como fe cumplió el 
tiempo en que auia de fer rcccbido arri-
ba, cl ^^affirmó fu roílro para yrá lerufale. 
f l Yembió menfagcros delante d t fi,los 
qualcs fueron , y entraron en vnaciudad 
dc los Samaritanosjpara ^aderecarlc nllt. 
f l *Mas^no lo recibieron,porque^fu ro-
ftro era dehombre que yuaà lerufalcm. 
5'4 Y viendo i fto fus Difcipulos, lacobo, 
y loan,dixeron,Señor,quieres que diga-
mosque decienda fuego del cielo, ylos 
confuma,como hizo Elias? 
ff Entonces boluicndo el, riñioles, di-
zicndo, Vofotros no fabeys de que eípiri-
tu foys. 
f6 » Porque cl Hijo del hóbre no ha ve-
nido para perderlasanimas delos hóbres, 
mas para íaluar/^ .̂ Y fueronfe à otra aldea. 
57 ^ Y aconteció que yendo ellos, vno 
le dixo end camino. Señor, jote feguirc 
donde quiera que fueres. 
58 Y dixole Ielus,Las zorras tienen cue-
uas, y las aues de los ciclos nidos : mas el 
Hijo del hombre no tiene donde recline 
la cabeça. 
^9 *Y dixo à otro, Sigúeme. Y el dixo, 
Señor dexame que primero vaya,y entier-
rea rpi padre. 
60 Y lefus le dixo, Dexa los muertos 4 
entierrcn à fus muertos : y tu vc annuncia 
el Reyno de Dios. 
61 Entonces también dixo otro, Seguir-
tché Señor: mas dexame q me defpida pri-
mero de los que cftan en mi rafa. 

Ylefus le dixo,Ninguno cjue ponic^ 
do fu mano al arado mirare atras, es abil 
para el Reyno de Dios. 

C A P I T . X. 
A Vtori:^ el Seíior otro mayor numero de fm Dif-

fcipulos Jos quales emita delante defi dprtdt car 
fíá reñida,y dales las re^asy preceptos de¡n minif 

terioyypoteftad qual el la tema del Vadrep^ra con" 
firmarfu doflrtna,y ha:^crfc obedecer enella. i.lia-
^e pacías di Vadre purel admirable juy%io de Ju dif 
penftcion de laluxjdel LuangcUo, comunicándola 
d los baxos del mundo ,yoccultddola íi losJiibltmes. 

Del camino del cielo ,y quien Jea proximo , con 
quien fedeua exercitarla Charidad, j^.En/ei^ia que 
fiendo al hombre yna cofa ¡ola abjolutamentene-
cejfaria^no Je deue embarazar en muchas , daxadéf 
efla O'c. 

" ^ ^ D e f p u e s deeftas cofas,feñaló d Se-

i ñor aun otros'letcta los qualcs cm- , 
bló dc dos cn dos tdclárc de íi à to- a o '̂a 

das las ciudades y lugares donde d auia did y lu-
de venir. gir.H. 
I Ydeziales,*Lam¡eírealavcrdadef mu 
chajmas los obreros, pocos : portanto ro-
gad ál^cñor de la mieífc, que embie obre-
ros áfu m i eífc. 
j *Andad,he3quí, yo os embio como à 
corderos en medio de lobos. 
4 No lleueys bolfa,ni alforJi,ni çapatos: » ^ ^ 
*y*à nadie faludcys enel camino. ' * 
f *En qualquier cafa dóde entrardes,pri 1 No 0$ cm 
meramente dezid,Paz Jea à efta cafa- báraccys ni 
6 Y f i vuiere alli algú"hi¡o de paz,vuef- aun en falu 
tra paz repofará fobre cl:yíino, boluerfc- «l̂ r anadie. 
ha ávofotros. * l u t t w 
7 Ypofad en aquella mifma cafa comien-
do y beuiendo loque os dieren : •^porque ^ ^̂  
cl obrero digno es de fu falario . no os paíl ni Faciííco. 
feys de cafa cn cafa. , quien per 
8 *Ycn qualquier ciudad donde entrar-tenezca h 
des,v os rccibiercn,comcd loque os pufic- di 
ren ddante: ^̂ ^̂ ^̂  
9 Yfanadlos enfermos que enella ouie-
rc,y dczildes, Allegado fehá á vofotros el » Dew.i^, 
Rcyno de Dios. 14. 
10 Mas cn qualquier ciudad donde cn- M^f.io.io. 
trardes,y nb os recibieren,faliendo porfus 8. 
calles,dezid, *Mat,io,u 
II *Aú el poluoq fe nos ha pegado devucf 
tra ciudad facudimos en vofotro$:eftoem 
pero fabed,qucelReyno delos cielos f e ^ ^ ' * 
allegado á voíotros. „ , . 
U Y digo hos, quelos de Sodoma aurán nS.del,uy. 
mas remifsionnaqud dia,q aqudla ciudad. 
15 * Ay de ti Chorazin,ay de ti Bethfaida: 
que fien T y r o y en Sidon fueran hechas 
las •marauillas que han fido hechas en vo- ' 
fotras, ya dias ha que fentados en cilicio y 
ceniza ouieran hccho penitencia. 
14 Por tanto Tyro y Sidó aurán mas rc-
m i f s i o n que vofotras enel juyzio. 
ir Y tu Capernaum : que hafta los cielos 
e f t á s Ieuantada,hafta los infiernos fcrás a . *M4ff.ic. 
baxada. ^ ^ 40, 
j6 *El que à vofotros oye , a mí óye î y 
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clquc à vofotros dcfecha, à mi dcfccha : y 
clquc à mi defccha^defecha alq me embio. 
17 Y boluieron los Setenta con gozo, di-
ziendo,Serîor,aun los demonios fc nos fu-
jetan cn tu nombre. 
18 Y dixoles, Yo via à Satanas, como vn 
rayo,que caya del cielo. 
19 Heaqui jyo os doy poteftad de bollar 
fobre las ferpientes y fobre los efcorpio-
nes,y fobre toda fuerça del enemigo: y na-
daos dañará: 
10 Mas no os gozeys decfto, à faber que 
ios cfpiritus fe os fujcten:mas antes os go-
zad de que vueftros nombres eftán efcri-

^ ^ ptos cnlos cielos, 
a Conim- ^ E n aquella mifma hora lefus fcale-
pulfo del ef gfo^en efpiritu,y dixo, ^»Cóííeírote, ó Pa-
piritu San- orc, Señor del cielo y de la tierra, que ef-
Ù0. condifte cftas cofas à los fabiosy enten-
b A labote. didos, y las has reuelado á los «^pequeños: 
f ^ H Padre,porque anfi te agradó, 
c aniñes. Todas las cofas me fon entregadas de 
d S.Vea. c$ Padre: y nadie fabe quié fea el Hijo fino 
confirma. Padre:n¡ quien fea el Padre,fino el Hijo, 
cion H. a- y aquien cl Hijo lo quificre reuclar. 
men. zj * Y buelto paríicularmcntc á fus Dif^ 
»M4/.15,16 cipulo^, dixo, Bienaucnturados los ojos q 

veen loque vofotros veys. 
14 Porque os d¡go,qu« muchos Prophe-
tas y reyes deífcaron ver loque vofotros 
vey s,y no le vieroq:y oyr loque o y s , y no 

M û r i i ^ r ^̂  vn Doctor de laLey fe 
leuantó,tentaDdolo,ydiziendo, Maeftro, 
haziendo que cofa poífcercla vida eterna? 
16 Y el le dixo , Que eftá efcripto cn la 
Ley?Comolees. 
17 Y el refpondiendo, dixo, Amaras ál 
Señor tu Dios de todo tu coraçon,y de to 

^leu, (u anima,y de todas tus fuerças,y de to 
do tu entendimiento:'^y á tu proximo,co-
mo á ti mifmo. (to,y biuiráf. 
a8 Y dixole,Bien has refpondido:haz ef-
29 Mas el , quericdo fe juftificar à fi mif-
mo,dixo à Icfus,Y quien es mi proximo? 
30 Y refpondiendo Iefus,dixo,Vn hom-
bre decendia de lerufalem à lericho, y ca-
yó en ladaones : los quales lodeíbojaron; 
y hiriéndolo, fucronfe dcxaadolo medio 
ibuertOi. 
31 Yaconceció, que decendió vn Sacer-
dotepor el raiftno camino;y vicdolg, paf-
fóíe ael vn lado. . 

Y anfi mifmo vn Leuita llegando cer-
ca de aquel lugar, y viéndolo, paífófe del 
vnlado.. 

Y vn Samaritano que yua camino, ví-
«icodo cerca deel,y viéndolo,fue mouida 
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ÍL mifericordia. 
34 Y llcgandofe, vendóle las heridas e-
chandole olio y vino: y poniéndolo fobre 
fu caualgadura,licuólo ál mcfon,y curólo. 
3^ Y otro día partiendofe,facó dos dine-
ros,y diólos ál huefped,y dixole, Cúralo: 
y todo looue demás gaftárcs, yo quando 
buelua,telo pagare. 

Quien pues de eftos tres te parece q 
fijccl proximo de aquel que cayó cn la-
drones.^ 
37 Yeldixo,Elquevfó de mifericordia 
con el.Entonces lefus le dixo, Vc,y haz tu 
lo mifmo. 
38 % Y acontccio,que ^ yendo, entró cl 
en vna aldea:y vna nuiger llamada Martha 
lo recibió en fu cafa. 
39 Y efta tenia vna hermana, que fe lla-
maua Maria: la quál fcntandofe á los pies 
de lefus oya fu palabra. 
40 Martha empero fe diftrahia en muchos 
feruicios : y fobrcuiniendo, dizc , Señor 
^ no tienes cuydado que mi hermana me 
dexa feruir íola? dilepucs , ĉ ue mc ayu-
de. 
41 Refpondiendo lefus entonces, dixo-
le,Martha,Martha,cuydadofa cftás, y con 
las muchas cofas cftas turbada: 
42 Empero^ vna cofa es neccíIaria.Mas 
Maria cfcogió la buena ^ partt, la qual no 
le ferá quitada. 

c A P I T . xr. 

El^feña a orar a fne Difcipulos y exhorta a ta 
fiecfuenteoracion» 2. Sana tn endemoniada 

mudo,y refhonde d iu caluniaí de loi Vhar, E/-
que oyey ua^e la palabra de Dios fS el bienauen' 
turado,no el pariente de Qhrtfto fegun la carne. 4* 
La fciial delonaí contiencerá á todoslos rcbelles al 
Euangelio. v. Exhorta a tenerfe, de la qualfa^^ 
obras de lux. 6. fahiere a los Vhanfeosy doilo-
res de la ley fuihypücriftas j crueldades para con 
los pios profhetai denuncia ndolesfu caftigo ere. 

Y' Aconteció que i f t a n d o cl orando 

e n v n l u g a r , c L o a e a b ó , v n o d e f u s 
Difcipulos le dixo, Señor, enfena-

nos á orar,como tambi6Ioan enfeno a fus 
Difcipulos. 
2 

IMI. 
cS.camin^ 
de lerufalc. 

f Nomiííí 
quc&c. 

gBufca«!«^ 
Rcyno dc 
Dios y f« 

Matth.fioí* 
h Suerte. 

X - 1 dixoles, Quando orardcs. dczid, 
Padre niieftro > que eftás en los cielos, fea 
tuNomlírc fanftificado:Venga tuRcyno: 
fea hecha tu vojjuntad como enel cielo anfi 
también en la tierra. 

El pan nueftro de cada dia da nos 

4^ Y perdónanos nueftros peccados,por-
q̂ ue tambié nofotros pcrdonamoa 
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losque nos deuen. Y no nos metas en ten-
tación,mas líbranos dc mal. 
5 Dixoles tambicn , Quien de vofotros 
tendrá vn amigo,y yrá áel á media noche, 
y le dirá,Amigo preílame eres panes: 
6 Porq vn mi amigo ha venido á mi de 
camino,y no tengo q ponerle delante: 
7 Yeldentro reípondi¿do,diga. N o me 
feas molcAo ; la puerra eílá ya cerrada, y 
mis niños cAan cómigo en la cama:no pue 
doleuantarme,y darte. 
8 Digohos, que aunque ^no fe leuante á 
darle por fer fu amigo,cierto porfu impor-
tunidad fe leuantara, y le dará todo loque 
aurá menefter. 

^21 2 9 »Y yo os digo,Pedid,y darfeoshá:buf 
cad,y hallareys;tocad,y feroshá abierto. 

* Porque todoaquel que pide, reci-
y be:y elque bufca,halla; y alque toca, es a-
'"fo^.i.io. bierto. 

" » Y qual padre dc vofotros,(¡fu hijo le 
pidiere uan,le dará vna piedra? o,fi pefca-
d o , en lugar de pcfcado le data vna fer-
piente? 
ir 0 , f i / f pidiere vn hueuo,ledará vneP 
corpion? 
i ; Pues fi vofotros,fiendo malos,fabeys 
dar buenas dadiuas á vueftros hijos,quáto 
mas vueftro Padre celeftial dará Eípiritu 
l> Sando á losque lo pidieren deel? 
14 f j j t Tambicn echó fuera vn demonio, 
el qual era mudo:y aconteció q falido fuc-
ra el demonio,cl mudo habló, y las cópa-

Mfl̂ *̂ ' ñas fe marauillaron. 
t Mrt/r ^ algunos deellos dezian, t En Beel-
24, ' zebul principe délos demonios echa fuera 

los demonios, 
fí^o ere- i6 Y otros,« tentando,pedian deel feñal 

del cielo. 
^ 17 Mas el,conociendo los penfamientos 
^ 12, dc ellos,dixoles,tTodo reyno diuifo con-
¿ tra fi mifmo es aftblado ; y cafa cae fobre 

cafa. 
18 Y f i también Satanas eftá diuifo cótra 

o fi,como eftará en pie fu reyno?porque de-
zis,que en Beelzcbul echo yo fuera los de-
monios. 
19 Pues fi yo echo fuera los demonios 

íOicSj enBeclzcbul,vueftros hijos en quicios e-
"̂ 'ran. ^̂ ^̂ n fuera?portanto cllos ^ ferán vueftros 
*^orv¡r. juezcs. 

y fi « enei dedo de Dios echo fue-
ra los demonios, cierto cl Reyno de Dios 

f Q ha llegado á voíbtros. 
' ZI C i a n d o el fuerte armado guarda^ fu 

palacio,en paz eftá loque poífee. 
zz Mas fi otro mas fuerte queel fobreui-
niendo !o vccicrc, toma le todas fus armas 
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enque confiaua,y reparte fus deípojos. 
23 Elque no es conmigo,contra mi es : y 
elque conmigo no apaña,derrama. 
24 t Quando cl eípiritu immundo falie- 'fMattlKXj, 
re del hóbre,^ anda por lugares fccos buf-
cando repofo: y no hallándolo, dize. Bol- ^ 
uermehc á mi caía,dedonde fali. 
ZS Y vinicdo, baílala barrida y adornada. 
z6 Entonces vá,y toma otros fiete efpi-
ritus peores que el, y entrados habitá alli: ^^^^ ^ 
t y fon las poftrimerias del tal hóbre peo- ^^ 
res que las primerias. 
Z7 Y aconteció que dizicdo el eftas co- ' j j ^ 
ías,vna muger dela compaña Icuantando 
la boz,le dixo, Bienaucturado el vientre q ^̂  ^ 
te truxo,y las tetas que mamafte. q̂ ^ 
z8 Y el dixo, Antes bienaucturados losq [<,„ 2,1. 
oyen la palabra de Dios,y la guardan. f i.a^'.io, 
Z9 ^ t Y juntandofe las compañas áel, i. 
comc^ó á dezir,Efta ** generación,genera-y 
cion mala es:fcñal bufca.mas feñal no le fe- * low.j.s. 
rá dada,t fino la feñal de lonas Propheta. »Or.al pre-
30 Porq como lonas fue feñal á los Nini-
uitas,anfi tambic ferá cl Mijo del hombre á 
efta generación. Arr. 8.i(f. 
31 tLa Reyna del Auftro fe leuantará en 
juyzio con lo^ hombres de efta gencració. 
y los condenará: que vino de los fines de 
ía tierra á oyr la fabiduria dc Salomon : y ¿ ¡ cn iX ' ' ' 
heaqui mas que Salomon en eftc lugar. truydol 
3¿ Los hombres dcNiniue fe Icuantarán I Senzülo, 
cn juy/io con efta gcneracion,y la conde- rcífto. 
narán:* que ' á la predicación de lonas hi-
zieron pen¡tcnc¡a:y heaqui mas que lonas 
en cftelugar. 

m * Nadie pone en oculto el candil obra dc 
encendido,ni debaxo del almud:fino en el luz. 
candelero, p jraque losque entran, vean la " A cau-
lumbre. . 
34 ^ El candil del cuerpo csfcl ojorpues * 
fi tu ojo fuere 1 fimple, también " todo tu ^ ot . co-
cuerpo ferá refplandecientc; mas fi fuere men̂ Ŝ dc-
malo,tambicn tu cuerpo ferá tencbrofo. tro de fi 
n Mira puesjfi la lumbre que en ti ay, es 
tinieblas. 
3^ Anfique fiendo todo tu cuerpo " ref-
plandeciente, no tcnicdo alguna parte de 
tiniebla.fcrátodoluzicte como quado vn 
candil de refplandortealumbra. 
37 qr Y de fque vuo h a b l a d o , r o g o I e vn p Oc.Lo 
Phariíeo que comieífe conclry entrado le-
fus,fentóícálamefa. ^ 
38 Y e l P h a r i f c o c o m p / o v i d o , « m a r a u i -
llófe deque no fe lauó antes de comer. ^̂  ^̂  
39 Y e Señor l e d i x o , * Aora vofotros ganado 
los Pharifeos lo de fuera del vafo y del pía por rapiña 
to limpiay$:mas ^loque eftá dentro de vof 
otrof,efta lleno dc rapiña y de maldad. Matt.i},2í:. 

c iij 

Ayuntamiento de Mardrid



n9 E L E V A N G E L I O 1 4 « 
40 Locos,clque hito lo defuera,no hiio 
también lo de dentro? 

aEI reme- 41 Empero ^ loque reíla,b dad lymofna: 
dioqos (]• y heaqui , todoos í (5ra l impio , 
fc'^'ot'^d'^ ^y vo^of»"OS Pharireos,q dez-
lascofas ^ niayslan>enta,ylaruda, y todaortaliza: 
prcff ntcj ^^^ ^ i " y ^ y la Char idad de D i o s paP 
dad ¿L'c. fays ííe/ár^o.Empero eílas cofas cra mcncf-
b Rcfti- rer hazer,y no d exar las otras, 
tuydálos M y de vofotros Pharifeos, qamays 
pobres jo4 primeras ííllas cn las fynogas.y las falu-

gjnado. 44 * A y de vofotros Efcribas y Phari-
cEI manda- fcos hypocritas,q foys como fepulchros q 
miento dc no fe parece, v los hombres que andan en-
D:osenIa',cima<íno/aíÍbcn. 
rcrTío Y refpondiendo vno délos Do(flores 
¿ l í L p o r - ílclaLey,dizelc,Maeílro,guando dizes ef. 
tante dcla to,tambicn nos afFrcntas à nofotros. 
Ley. 46 * Y el dixo, Ay de vofotros también 
* Ab, 20, D o l o r e s dc la Lcy,que cargays los hom-

brcs con cargas que no pueden lleuanmas 
vofotros ni aun con vn dedo tocays las 
cargas. 

Man, aj. ^^ ^ y vofotros,que ediíicays los fe-
ri S q eftá pulchros de los Prophetas, y matáronlos 
debaxo vucftros padres. 
deellos tal 48 Cierto days teftimonio que confen-
puflrizion. tis cn los hcchos dc vueftros padres: porq 
" M à la verdad ellos los mataró,mas vofotros 

ediíicays fus fepulchros. 
4 9 Portanto la Sabiduria de Dios tam-
bién dixo,Embiarc à ellos Prophetas,y A-
poftole$,y dcellos à yim matarán, y a, otm 
pcrfcguirin: 
JO Paraque deefta generación fea dema-
dada la fangre dc todos losProphetas,que 
balido derramada defdc la fundación del 

« mundo, . 
la^r^i yr * Defde la fangre de Abel,hafta la fan. 

ŷ '̂ grc« de Zacharias que murió entre el al-
c Mai.w K. tarylaCafa:aní iosdigo, fera demandada 

' deeftageneracion. 
y2 A y de vofotros Doflores dclaLey,q 
oi tomaftes la llauc dc la fciccia : vofotros 

d i ^ Í ^ * " noentraftes,y à losque cntrauan^ impe-
diftes. 
n Y diziendoíes eftas cofas,losEfcribas 

Ír los Pharifeos començaron á appremiar-
o c n g r í manera,y á prouocarlo a que ha-

blaífc de muchas cofasr 
f 4 Aífechandolo, y procurando deca-
jaralgo de fu boca para accufarlo. 

C A P I T . XIÍ. 

Exhorta à Cm Difcipulos à cjue fe guarden (te hy^ 
pocrifa, y annuncienfs palabra finccramente 

y fin temor de toque el mundo les puede ha^. i* 
Ixtirpa U OM^ciay laJoliciíttd de¡f¿h cn fu IgU-

fia. 5. Exhórtalos à yelary à fer fieles y diligentes 
cada yno en/u yocaiion.y ano -n^tyrfejobrc fu4 
confieruos O'C» 4 . iilEjiangelio,/eminario dedif 

fenfton encl mundo a caufa dc los rebelles à el O'c, 

ÏT N efto * Yjuntandofc muchas com. 

pañas,tanto ^ vnos á otros fe holla-^*^*'-
^uan,començoà dezir á fus Difcipu-

los,*» Primcraméte guardaos de la leuadu-^^ ^ p̂ pl 
ra de los Pharifeos,q es hypocriíia. fándo eftas 
z * Porque nada ay encubierto, que no cofas, 
aya de fer dcfcubicrto : ni occulto, que no h Ante to-
a y a d e f e r f a b i d o . das cofas, 
3 Portanto las coías que dixiftes cn tinie 
blas, C1Ì lumbre ferán oydas : y loque ha- ^ ' ^̂^ 
blaftes ál oydo Cn las camaras,fcrá prego- ' 
nado en los tejados. 
4 * Mas digohos amigos mios,No ayays ^Matt* i«» 
temor de losque matan cl cuerpo , y def- ao. 
pues no tienen mas ĉ ue hagan: 
5 Mas enfeñaroshe aquien temays : T e -
med á aquel 4 defque ouiere muerto, tie-
ne potcftad de echar *enelquemadero:an. îG.enU ' íto$digo,A efte temed. gchcnna. 
6 • N o f e venden cinco paxarillos 
dos t blanca$?y vno de ellos no eftá olui- ^ 
dado deDios. 
7 Yaun los cabellos de vueftra cabeça, 
todos,eftán contados.no temays puesrde-
mas eftima foys yofiiros q muchos paxari-
llos. 
8 * Pero diPohos que todo aquel q * me * Arr.p,» ^ 
confeífáre delante de los hombres,tambic 
cl Hijo del hombre ® l o confeífará delante 
dclos Anodes deDios.^ 
9 Mas elque mc negare delante delos abierto dc 
hombres,ferá negado delante deles An- mi Verda 
gcles dcDios. m Darái«»-
10 t Y todo aquel que » dize palabra có- timoo»^ 
tra el hijo del Hombre,oíerleha perdona-
dogmas álque blafphemárc contra el Eípi- j-j^j y ¡n* 
ritu Sanfto,no le fcrá perdonado. nocenci«-
11 t Y quando os truxeren á las Synogas. tMdí 
y álos Magiftrados y Potcftades,no cftc- Mar. y s f o l i c i t o s c o m o , o q u e a y a y $ d e r c f p o n . 1.I04 5.1® ' 

cler,o que ayays de dczir. , ^ 
12 Porque el Efpiritu Sando os enfcnara 
cn la mifma hora loq ferá menefter dezir . ^^ 
13 fl Y dixole vno de la compana, Maef- .̂ t^utt. lO» 
tro,di á roihcrmano que parta conmigo la 
herencia. , M^r.ij.»^' 
14 Mas el le dixo,Hombre,quien m e pu- l U 
fo por ;uez o partidor fobre vofotros? 
Jf Y dixolcs, Mirad,y guardaos de [ t o -
da ] auariciai porq no cncl abundancia de 
cacla vno,dc las cofas q poííec,eftá fu vida, 
id Y dixoles vna parabola,dizicndo, 
*La heredad de vn hombre rico auia lleua- íc Eeclcoit̂  
d o muchos f r u t o s : -

X2 Y 
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• Moririt. 
Pcriph. de 
ïa muerté 

hôbrc. 

Jiclrico en 
•us rîquc-
4AS&C. 

® G.Umi. 
r i 

^ T>adofos 
«c U diui. 

proni d. 
y portanto 
^ongoxofi 
^cntefoH. 
«îtos. 
«CondIciÔ 
^cïa Iglefia 
tanto en el 
^«mero to 
J o cnlae-

. Jí'""a,enre 
•Ptfto del 

«Vyilluf. 
«re. 

17 Ye/ penfaua dctro de fi diziendo, Que 
harc queno tengo donde junte mis frutos? 
18 Y dixo, Efto harcrdcrribarc mis alho-
lics,y edificarloshc mayorcscy alli juntare 
todos mis frutos y mis bienes. 
19 Y d i r c à mi alma. Alma, muchos bie-
nes tienes en depofito para muchos años: 
repofate,come, beue, huélgate. 
l o Y dixole Dios,Loco efta noche^buel-
uen à pedir tu alma de ti : y loque has apa-
re a<io,cuyo ferá? 
21 Anfi « elque haze para fi theforo,y no 
cs rico^en Dios. [ Elque tiene oydos para 

22 Y ^ixo à fus Difcipulos, * Portáto os 
digo,No efteys folicitos de vueftra ^vida, 
que comercys j ni del cucrpo, q veftireys. 
25 La vida mas es q la comidaj y cl cuer-
po,quc el veftido. • 
24 Confiderad los cucruos que ni ficm-
bran,ni ficgan:que ni tienen cillero, ni al-
holi: y Dios los alimctaiquanto de mas ef-
tima loys vofotros quelas aues? 
ZS Quien de vofotros podrá con/Î» foli-
citud añedir á fu cftatura vn cobdo? 
z6 Pues fi no podeys aun loque es menos, 
para que cftarcys folicitos de lo dcmat? 
27 Confiderad los lirios,como crecen: no 
labran,ni hilan:y digo hos,q ni Salomó có 
toda fu gloria fe viftió como vno deellos. 
28 Y í l anfivi ftcDiosálaycrua, qucoy 
eftá encl campo, y mañana es echada en cl 
horno, quanto masa woioiroshombres dc 
pocafe? 
29 Vofotros pues no procureys qayays 
dc comer, o que ayays de beuer,y no an-
deys<^cleuados. 
$0 Porque todas cftas cofas las getes del 
mundo las bufcan : que vueftro Padre íábe 
que aueys menefter eftas coías. 
31 Mas procurad el Reyno de Dios,y to-
das eftas cofas os fcran añedidas. 
32 N o temas,ó manada^pequeña, porq 
ál Padre ha plazido daros cl Reyno: 
33 *Vcdedloqucpoíreeys,y dadlimof 
na:hazco$ bolfas que no fc enucjccen,the-
Ibro en los ciclos que nunca falta : donde 
ladrón no llega,ni polilla corrompe. 
34 Porque donde efta vueftro theforo, 
alli también eftará vucftro coraçon. 
3r ^*Eften ceñidos vueftros lomos, y 
yueftros candiles encendidos. 
16 Y vofotros, femejantes á hombres q 
efperan quádo fu feñor ha de boluer délas 
bodas : para que quando viniere, y tocáre 
luego le abran. 
37 Bicaucnturados aquellos fieruos, los 
quales,quando cl feñor vinicre,hallirc ve-

L V C A S. 1 4 s 
lando.decierto os digo, queelfe ceñirá, y 
hará que fe ficntená la mefa , y^paífaudo fOt.raticii'» 
les feruirá. 
38 Y aunq venga i la fegúda vcla,y aunq 
venga à la tercera vela,^y los hallare í»anfi, 
bienaucnturados fon los tales fieruos. ^^ ' ^̂  
39 "Efto empero fabed, que fi ílipieífc cl 24, 
padre de familiaá quehoraauiadevcnirel ^̂ ^ 
Mdron, velaria ciertamente y no dexaria Ap^cMytr, 
minar fu cafa-
40 Vofotros pues también eftad apcrce-
bidos:porqae á la hora que no penfays, cl 
Hijo del hombre vendrá. 
41 Entóces Pedro le dixo,Señor,d¡zcs ef-
ta parabola á nofotros, o también a todos? 
4 1 Y dixo cl Señor, Qiiien es el « mayor ¡G 'íi'P«-
j c . i r.it^- Z . - fador. domo fiel y prudente,ál qual el feñor pon-
drá fobrc íu familia,paraque cn tiempo les 
defu ración? 
4 ; Bicnauenturado aquel fieruo,àl qual, 
quádo el fcñorvin¡LTe,halláre hazicdo anfi 
44 En verdad os digo, que cl lo pondrá 
fobrc todos fus bienes. 
4f Mas fi el tal fieruo dixere en fu cora-
çon, Mi feñor fe tarda de venir; y comcçà-
rc à herir los fieruos y las criadas, y á co-
rocr,y à beuer,y á borrachear, 
46 Vcdrá el feñor de aquel fieruo el dia q f Exjomnl 
el no cfpcra,y à la horaq el no fabejytapar- garloba ds 
tarloha. y pódra^fu fuerte^có los infieles, fu familia. 
47 Porque el fieruo que entendió la vo- ^ condi-
lútad de fu fpñor,y noyé apercibió, ni hizo ® 
conformeá f u v o l u n t a d , f e r á a c o t a d o » m u - ' ^ I * parte. 

, m Conlos 
48 Mas el que no cntendio,y hizo^porcj que rebelli 
íer açotado,fera açotado Ppoco . porque á ron contra 
qualquiera que fue dado mucho,mucho fe 
rá buelto á demandar deci : y alque eneo- ^̂  
mcndaron mucho, "̂ mas fera deci pedido, 
49 f F u e g o vinca mctcrcnlatierra; y o G.Cofas 
que quicro,»'fino que fe encienda? dignas de 
yo Empero de baptifmo mc es neccffario açotes. 
1er Daptizado : ycomo meanpi iiftio haftapG-''epo-
que fea cumplido? _ ® ^ 
SI l 'enfayj que he venido i )a tierra à dar j ¡ j j ' j , 

,os digo:mas diífcnlion. guna rcmif 
SI Porque eftarán de aqui adelante cinco fion. 
en vna cafa diuifos, tres contra dos, y dos q S.que dct 
contra tres. cjucnore. 
j j El padre eftará diuifo contra cl hi¡o,y « 
cl hijo contra cl padre : la madre contra la ^ q^ 
hija,y la hija contra la madre:la fuegra có- t î encendí, 
tra fu nuera,y la nuera contra fu fuegra. do. 
54 dtzia también à las compañas, 
Q u a n d o vierdes la nuue que fale delPo-
nientc,lucgo dezis,Agua vicne:y cs anfi. 
55 Y quando fopla el Auftro,dezis, Que 
aurácalor.yayla. 

6 iiij 
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aDcIoniiT $6 Hypocriras , Sabeys examinar la faz 
mo qu: a del cielo y dc la tierra,y cftc tiempo como 
vofotrosos noiorxaminays? 
cc^o^ cfla ^^ ^^^^ porque aun'de vofotros mifmos 

nojuzgaysloqueesjuftoJ 
erc.y como T^ueJ quando vas al Magiltrado con 
luego V.58. tu aduerfario , procura enel camino de li-
tM4M,2y. brarte deehporqueno tetraygaa l juez ,y 

. el juez te entregue al alguazil,y elalgua-
zil te meta en la cárcel. 
59 Digo te que no faldras de alia hafta q 
ayas pagado hafta el poftrer cornado. 

C A P . XJII . 
"P Xhorta al pueblo h penitencia porla confiJera-
^cion de los diuinos cajligos en los no mas pecca-
dores, 2. Sana en Sabbado a yna muger enferma y 
refponde d la fuperfticion qut auia acerca de la ob^ 

feruancia del Sabbado. i.Qualidades del Euagelio. 
^.Exhorta d recebir el Euangelio conpreftexfl, C^c. 
^»Contra Herodes que loprocuraua matar^c^c 

efte mifmo tiempo eftauan alli v-
nosquele cótauan delos Galileos, 
cu va fangrePilato auia mezclado có 

fus facrihcios. 
z Y refpódicndo Tefus, dixoles, Peníays 
que eftos Galileos,porque han padecido 
tales cofas, ayan íído mas peccadorcs que 
todos los Galileos? . 
5 os digo; antes fino os emmcdar-
des,todos perecereys anfi. 
4 O,aqucllos diez y ocho,fobre los qua-

h Peccado- ^̂ ^ ̂ ayo la torre en Siloe y los mató, pen-
res. fays que ellos fueron mas ^ deudores que 

todos los hombres que habitaen lerufalci 
5 No,>o os digorantes finoos cmmcdar-

C De Ier. 8, P^rcccrcys anfi. 
IJ. Y dezia efta parabola. Tenia vno vn 

árbol de higuera plantado cn fu viña: y vi-
no a buícar fruto enel,y no halló-
7 Y dixo alviñero,Heaqui tres años ha q 
vcpo á bufcar fruto cn efta higuera, y no /o 

d Ot. hara hal)o.cortal3:porq ^ occuparáaú la tierra.^ 

v 
1 : ; 

II. 

G E L 1 o 1 4 4 

noga, enojado que lefus vuieífc curado cn 
Sabbado, dixo à la compaña, Seys dias ay 
en que t e s menefter obrar: en eftos pucs fEshcite. 
venid,y fed curados : y no endia de Sab-
bado. 
if Entonces cl Señor le refpondió, y di-
xo ,Hypocrita, cada vno de vofotrosno 
defata en Sabbado fu buey o fu afno del 
pcfebrc,y lo lleua à beuer? 
j6 Yàcf tahi jade Abraham, que heaqui 
q Satanas la auia ligado diez y ocho años 
^noconuino dcfatarla deefta ligadura cn fNofue 
dia de Sabbado? licito. 
17 Y diziendo eftas cofas,aucrgonçauà-
fe todos fus aduerfarios: mas toao el pue-
blo fe gozaua de todas las cofas que glo-
rioíamente eran por el hechas. 
18 ^ • Y dezia,Aoue es femejáte el Rey- j i 
no de Dios,y á quojlo comparare? *Mat.is*V» 
19 Semejante es ál grano de la moftaza, M4r.4.}*' 
que tomándolo el hombre lo metió en fu 
huerto:y creció,y fue hecho ^ árbol gran- g G. en i f 
de , y las aues del ciclo hizieron nidos cn bol&c. 
fus ramas. 
20 * Y otra vez dixo, A que comparare 
ál Reyno deDios^ 
ZI Semejante es à ia leuadura,que tomá-
dola la muger,'Ma efconde en tres medi- IiLanm:^* 
dasdeharina.haftaquetodofca leudado, y cmbut' 
2Z ^ ^ Y p a í f a u a por todas las ciudades "^' j j j j . 
y aldeas, enfeñando, y caminando à leru-
falem. ^ar.a*^' 
ZJ Y dixole vno,Scñor,fon pocos losq fe 
faluan?Yelles dixo, 
24 * Porfiad à entrar porla puerta an-
goftarporqjo os digo,que muchos procu-
rarán de entrar,y no podrán.. 1 
ZS Defque el Padre de la famihafeleuá-^ 
tare, y cerrare la puerta : y començardes i 1̂ 4 
eftar fuera,y tocar à la puerta,dizicdo,Se- ^̂  ¡„¡ufto. 
ñor,Señor,abrenos:y refpondiendo el bos y^j vicf^ 
dirá,No os conozco dedonde feays: &c.juntí^ 
z6 Entonces comencareys à dczir, De^ f 
lante deti hemos comido y beuido,yen 
nueftras plaças enfeñafte. ĵ.Vdcs 4 
27 * Y deziroshá,Digo os que no os co- src 
nozco dedonde íerys:.* apartaos de mi to- y fc Hcntí» 

8 Elentonccs refpondiendo,dixole,Se-
ñor,dcxala aun cftc año, hafta que >0 la eíl 
caue,y la cftcrcóle: 
9 Y f i hiziere fruto,¿/ín;y fino, cortarla-
hás deípues. , , 
10. ^Ycnfci laua en vna Synoga en Sab- dos Mos obreros de iniquidad; - -
bados. z8 Alli f e r i el lloro y el batimiento dc ^ ^ 
ir Y heaqui vna muger que tenia efpiritu dientcs:quando yierdes á Abraham, y á I-
de enfermedad diez yochoañosry andaua faac ,yáIacob,yá todos los Prophetas en- ^ 
agouiada que cn ninguna manera podia. cl Rcyno deDios: y vofotros fer echados 

•1- CmÍMTiírnha- fucra: ' 
19 t Y vendrán otr̂ s del Oriente, y del ¡yquaotí^' • f . . If'«.« 1* . . .... /111C 

c Ot. bol- cjnjr^rgrriba. 
uerfeien. , , Y como Icfus la v¡do,llamóla,y dixo- _ 

cnhcalrCc le:Mugcr,librc crcs de tu enfermedad. Occidente,y d c l N o r t e , y dclMcd¡odia,y vereys q ®̂ 
13 Y puíblc hs manos encima, y luego fe fentarfchan á la mefa cnel Reyno de Dios. &c. 
cndere^óryg lor i f í cauaáDios . ' - I m ñ de laím 
14 Y rc.^pondicndo vn principe de la Sy-

50 * ' Yheaqui, que fon poftreros, b s q y 
eran los primeros: y 1] fon primeros i losq 
eran los poftreros... IT. 
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y $i ^ Aquel mifmo dia llegaron vnos de de losq juntamente fe afsicntan à la mcfj. 
los Pharifeos.diziendole, Sal, j y vete de a-
qui;porqueHerodes te quiere matar, 

t dcmij i Y dizeles. I d , ya dezid à aquella zo-

b̂ N̂* 6] y ^^^^ 
pcricció dc lenidades « oy y mañana,y trafmañana 
Tus curai. ^ % confumado. ' 
C Oyycjuá Empero es menefter que « o y , y ma-
to yo qui • ñaña,y tras mañana caminerporque no ca-
dere. be que prophera muera fuera de Icrufalem 
Ao'^oTh^ 54 * Ierufalcm,Icrufalem, que matas los 
rííómiVmo I^roph^^S y ^P^^rcas los quefonembia-
o, lo haré ^^^ ^ ̂ i • ̂ "^ntas vczes quile juntar tus hi-
mcjor. j o s , como ^ el aue ^ fus pollos debaxo de 
cTodo cftc fus alas,y ^ no qucíífte. 
tiípo cxcr- jy Heaqui hos es dcxada vueftra Cafa de-
cite ffguri- í¡crta:y digohos que no me vereys, haftaq 
officio*^^ venga'//V;7//>o ouando digays, Bendito elq 
*M4M3,37 viene en nomare del Señor. 
íli^a*'^^' C A P I T . X I I I I . 
g Ot. fu ni C ^^^ hyJropico m Sallado (^c. 2 Zxhor' 
do.H. " ^ ^^ rtiodeftiay humildad tn todo círr. 
^Ot. nofi- 3* ^ftff los ludios defechado el Euangelio 
ííAcs. con faftidioJaóGentes fon llamadas á el ¿rc. 4. Co-

diciones necejfarioi del que de yeros ha de feguirá 
ChriTio , abnegación de fiy de todo lo demos, y a-
moralaCru:^0'c. 

"^Aconteció que entrando en caía de 
vn principe de los Pharifeos vn Sab. 
hado à comer pa,elIos lo aftechauá. 

2 Yheaqui vn hombre hypropico efta-
ua delante deel. * 
5 Y refpondiendo ] £Svs , d ixoà losDo . 
dores dc la Ley ,y à los Pharifeos, dizien-
do,Es licito fanar en Sabbado? 
4 Yellos callaron. Entonces el toman-
dolo,fanólo, y cmbiólo. 
y Yrefpondicndo à ellos,dixo. El afno ó 

mor aia 

Y ; 

II * Porque qualquiera que fc enfj!<^a, *A/>.IS,I4. 
feri humillado: y elque fe humilla,ferá en-
falcado. ^ 
IZ Y dezia también álque lo auia coinbi-
dado, * Qiundo hazes comida ó cena, no ^vTí>¿.4, 7, 
llames á tus amigos, niá tus hermanos, ni IVáM.j,^. 
á tus parientes,ni á tus vezinos r¡cos:por-
que tambicn ellos no te bueluan á combi-
dar,y te fea hccha paga. 
15 Mas quando hazes vanquete, llamaà 
los pobres,los mancos,los coxos, los cie-
gos , 
14 t Y ferás bicnauenturado, porque no ^ 
te pueden paganmas fertchá pagado en la l̂ ucmurada' 
refurrccion de los juftos . ^0(2 c$ dar, 
ÌS ^ Y oyendo efto vno de los que jun- reccbir. 
tamente eftauan fentados ala mefa, dixo- I I I . 
le,Bienauenturado^ elque comerá pancn 1 Elque feri 
el Reyno de los cielos. cóbidado 
16 El entonces le dixo,* Vp hombre hi-
zo ™ vna grande cena,y® llamó á muchos: ^ 
17 Y á ía hora de la cena embió á fu íier- j/yJ^ 
uo á dezir á los cóbidados. Venid, que ya vanquete. 
todo efta aparejado. nCombidó 
18 Y comentaron todos « á vnaá efcu- o No diic 
farfe.El primero le dixo, He comprado vn 
cortijo,y he menefter de falir,y verlo:rue^ no"dcnIc. 
gote que me ayas por efcufado. c]\o auqu'e 
19 Y el otro dixo, He comprado cinco porrazo-
yuntas debueyes,y voy á prouarlos: rué- nes djíferc-
gote que me ayas porefcuíádo. 
20 Y el otro dixo,Heme cafado,y porta- 3» 
tono puedo venir. • 
zr Y buelto el íieruo,hizo faber eftas co^ 
fas á fu feñor. Entonces el padre de la fa-
milia, enojado, dixo á fu íieruo,Ve prefto 
porlasplatas,ypor las calles dcla ciudad 

cl buey de qual de vofotros caerá en algún y mete acá los pobres,los macos,y coxos^ 
pozo,y el no lo facará luego en día dc Sab- y ciegos 

II. 

bado? 
6 Y no le podian refpondcr [cncontra-
rio]á eftas cofas. 

•I . 7 Y dixo vna parabola álos combida-
H. dos,attento como'efcogian los primeros 

afsientos á la mefa,diziendoles, 
8 Q¿ádo fueres combidadode alguno á 
bodas, no te afsicntes en cl primer lugar: 
porque porventura otro mas honrrado q 
tu no fea combidado de el : 
9 Y viniendo cl que te llamó á ti y á el, 

4: -ri^ I ' 

22 Y dixo cl íieruo, Sefior, hecho cs co^ 
mo mandafte:y aun ay lugar. 
25 Y dixo el feñor ál fieruo. Ve porlos ca-
minos,y por los cercados, y I" fuérzalos á py^^ponu. 
entrar,paraquefe hincha mi cafa. nalos. 2. 
Z4 Porquero os digo,que ninguno de a- Tim.4,2, 
quellos varones que fueron llamados,guf^ 
tará mi Cena. 
zr ijf Y muchas compañas y uan con el^y H I I . 
boluiendofc dixoles, * Arr. ^.23. 
16 * Si alcuno vicneá mi,y no aborrece y 16 24. ® . j L:? 1. - xj . te diga, Da lugar á efte: y entonces co- á fu p a d r c , y m a d r e , y muger,y hijos,y hcr M^A. IO,IJ. 

m¡f»nrnc — i 1 jj^os,y hctmauas,y 3utt tambieii'^^íu ví- ^G-íiialmi 
1 J A m • T ^ .roi r\ill 

miences con verguença á tener el poftrcr 

10 * Mas quando fueres llamado,vc,af-
fientate cn el poftrcr lugnr : porque quan-
do viniere clquc te llam'ójtc diga. Amigo, 
fubaarriba.cntouccs aurás gloria delante 

U/f.io, 
d a , n o puede fer mi Difcipulo. 

» . Cr n. Î- 3».)' IfT 24, » Y qualquiera (1 no trae fu cruz.vvie J. ^ ^ 
• ' i r ' j r I f'i^rc.Syij., npos de mi,no puede íermi diícipulo. ^ ^^ 

i7 
n e enpos Ut U I I , . p u w M v twi ^ 
28 Porque qtial dc vofotros , queriendo ció vdc re-
edificar vna torr?, no cücta primero fen- pcfo. 

tado 
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tado lot gaftos [que fon neceffarios,]/' ara 
ytr fi t icnc para acabar 
t9 Porq dcfpucs que ava puefto cl fun-

^ damcnco,y nopucdaacabar/4,todoslos-
q lo vierê,no comiencc à hazer hurla deel : 
30 Dizicndo , Efte hombre comentó i 
edi ficar, y no pudo acabar. 
51 O , qual rey , auiendo deyr »à hazer 

a O, ádar contra orro rey,rentandofc prime-
b jMlÎa. ro ^ no confulta, fi puede falir àl encuen-
b Ot. no tro con diez mil àlque viene contrael con 
picnfi. to- veynte mil? 
niacüfcio. Otramente,quandoaunelotro efta 

lexos,le ruega por la paz, embiandolc cm-
baxada. 

«S.cfTncnef 3S ^ Anfi pucs qualquiera de vofotros q 
tcr^confi- no renuncia à todas las cofas que poftce, 
dfrcyila no pucdc fer mi Difcipulo. 
cond.cion ^^ • B u c n a c s l a f a l i m a s f i l a f a l f u c r c d c f . 
vocacion^ vanecida,conque fc adobará? 
ES r¡ qukl- 35' NI para la tierra, m para cl muladar es 
quiera ^cc. bueua : en la calle la echan. Quien tiene 
•»M4/r,T,i3. oydos para oyr,oyga. 
N d f . t f . î o . C A P I T . X V . 
d G . fuerj* Aincomffarable charidad Je Diosenlnfiar y 

' L/falnar àlfeccadorperdido declara el Seitor por 
tres paraboles, 1. De la oueja perdida bu/cada del 

piopasior. 2, Dela drachmabufcada delà mu-
ger. }. DelVadreciue recibe fhaxffiflla àl hijo 
difsipadorde fta bienes, mas que/e buelue à cl con 
conocimiento defupeccado 

L ' -dt Î di V Llcgauanfeáeltodosclospubli-
los publi. I canos y peccadores a oyrlo. 
cos tribu- » Y murmurauan los Pharifeos y 
tos y pe- los Efcribas, diziendo, ^ Efte à los pecca-
chos, ofiî- dof rcc ibe ,y con ellos come, 
cío cniôcr, ^ ^ y cl Ics dizc cfta parabola, diziendo, 
famc.^^"* 4 Que hombre de vofotros, teniendo 
fG Porque ^icn oue;as,fi perdiere vna dcellas, no de-
cftc &c. xalas nouenta y nueue en el defierto, y vá 
» M4f.i8,i2 i laque fe perdió,haftaque la halle? 

f Y hallada la pone íbbre fus ombros 
gozofo ? 

O,roza- ^ Y viniendo ácaf3,¡unta álosaroigosy 
os cómigo. à los vezinos,diziendolcs,^ Dadme dpa-

ra bienrporque he hallado mi oueja que fe 
auia perdido i 

. O Guchi 7 Digohos,que anfi aurá gozo en el cie-
- « pcnitcn. lo de vn peccador que ^ fe emmienda, m^ 

cia. de nouenta y nucue juftos, que no han 
iO.penItc- menefter » cmmciidaríe. 

8 fl O,que muger qufr tiene diez drach-
mas,fi perdiere la vna drachma,no encic-
de el candil,y barre la cafa,y bufca con di-
ligencia,hafta hallar 
9 Y quando la ouicre hallado, junta las 
amigas y hs vezinas, diziendo, Dadme el 
para bien: porque be hallado la drachma q 

tuta perdido. 

N G E L I O 1 4 ! 
10 A nfi,os digo, q ay gozo t en los An- t G dcWte 
gcles deDios de vn peccador quefe em- dclos «cc* 
mienda. 
11 fl^ Ité,d¡ze,Vn hóbre tenia dos hijos: 
u Y el mas moço deellos dixoá fu pa-
dre:Padre, da me la parte de la hazienda q 
me pertenecc:Ye/ les repartió la hazienda. 
Ij Y defpues de no muchos dias,'juntádo j Haiî do^ 
lo todo el hijo mas moço, partiófe lexos, lo todo di-
à vna prouincia apartada: y alli deípcrdi- nero.í. Io4 
ció fu hazienda® biuiendo perdidamcte. Iccupo. 
14 Y defque lo vuo todo defperdiciado, 
vino vnagrande hambre cn aquella pro- ĵ n^nrrcí"-
uincia:y comencóle á faltar. ^^^ ¿¡.¡o 
15 Y f u e , y " llegófe á vno delos ciuda- porvenir, 
danos de aqlla tierra, elqual lo embió á fu en locuns* 
cortijoparaqueapacentaftelospuercos. Pu'^f® 
15 Y deft-caua henchir fu vientre o de las 
mondaduras que comian lospuercos:mas ^ ot.cícrtí 
nadie f e U daua: vianda de 
17 Y boluiendo en íi,dixo, Quantos jor- puercos f«' 
naleros en cafa de mi padre tienen abúdá- movclloti« 
cia de pan,y yo aqui perezco de hambre. 
18 Leuantarmehe,y yrc á mi padre,y de-
zirlehc : Padrc,peccado he P contra el cic- P 
lo,y contra ti: Dlos^r^^ 
19 Ya no foy digno de fer llamado tu hi-
jo,hazme como á vno de tus jornaleros. 
10 Y lcuantádofe,vmo á fu padre. Y co -
mo aun eftuuieírc lexos,vidolo fu padre,y 
y fué mouido á mifericordia : y corriendo 
a el,dcrribófe fobre fu cuello, y befólo. 
21 Yc l hijo le dixo , Padre, peccado he 
contra el cielo,y cótra ti: ya no foy digno 
de fer llamado tu hijo. 
22 Mas el padre dixo áfus fieruos,Sacad 
[luego]' ' el principal veftido, y veftildo: 
y r poned anillo en fu roano, y çapatos en ""¿'"¿jd H-
fuspies. '' ' 
23 Y traed el bezerro » grucífo, y matal- ^ 
do:ycomamos,y hagamos vanquete. ^ jado.l^ 
24 Porque efte mi hijo muerto era, y há 
rebiuido:auiafe perdido, y es hallado . Y 
començaron á hazer vanquete. 
ts Y fu hijo cl mas viejo eftaua en el ca-
po,clqual como vino, y llegó cerca dc ca-
fa,oyo » la cymphonia y las danças . ^ ot-U^^' 
z6 Y llamado vno de los fieruos, pregu- fica, 
tóle que era aquello. 
27 Y el le dixo,Tu hermano es venido:y 
tu padre há muerto el bezerro gruciro,por 
auerlo recebido faluo. 
18 Entonces el fe enojó, y no queria en-
trar.El padre entonces faliendo, rogauale 
que entr affé, 
29 Mas cl refpondiendo, dixo ài padre, 
Heaqui,tantos Zíioiháquete firuo, q nun-
ca he trafpaífado tu mandamiento, y nun-
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ca n e has dado vn cabrito paraq haga vá-
quete con mil amigos. 
30 Mas delque vino eílc tu hijo, que há 
englutido tu hazienda con rameras, hasle 
matado cl bezerro grueíTo. 
31 El entonces ie dixo, Hi jo , tu ííempre 
cñas cómigo,y todas mis cofas fon tuyas. 

Mas hazer vanquetey holgar nos era 
mcneíler: porque tile tu hermano muer-
to era, y rebiuió: auiafe perdido, y es ha-
llado. C A P I T . X V I . 
Y A parahola dt l maycrÁomo iníejuo^ conque en' 
J^feísa el Señor a los ricos dirigíanos fu aeuer j 
ef ficto en la \gUpa 2. Lo mifmo por la del rico A-
uaroC'c* 

' Dezia también à fus Difcipulos: A-
uiajvn hombre rico, elqual tenia vn 
mayordomo : y eí\c fue acufado de-

* G.como láte deel a como disipador de fus bienes. 
ouiç^ç ^ Y llamólo,y dizcle,Que fí efto que oy-

Clkc"^® go de ti?dá cuera de tu mayordomia: por-
que ya no podrás mas fer mayordomo. 
3 Entonceselmayordomo dixo dentro 
deíí,Queharc? q mi feííormc quita la ma-
yordomia. cauar,no pucdo:mendigar,tcn-
go verguença. 
4 Yo le loouc haré, paraque quando fue-
re quitado de la mayordomia, me reciban 
cn fus cafas. 
5 Yllamandoá cada vno de los deudo-
res do fu fcñor,dixo ál primcro,Quáto de-
uesá mi fenol? 
C Y c l dixo. Cien batos deazcyte.Y^di-
xolc,Ton)a tu obligación, y fientate pref-
to,y efcriue cincuenta. 
7 Defpues dixoáotro, Ytuquantodc-
ues ? Y el dixo,Cien coros de trigo. Y el le 
d i x o , T o m a tu o b l i g a c i ó , y efcr iue ochcta. 

^ Arrv.i, 8 Y alabó el feñor ál mayordomo ^ ma-
dcini lo,porauerhcchoprudctemcnte:porque 

J ^ J i d . H . los hi jos deefte í iglo mas prudentes fon q 

referir a Y y o OS d igo ,Hazco5 amigos de las r i -

Josvnosyi quezas ^ demaldad:paraq quado^os falte, 
j^otroi. f feays reccbidos cn las moradas eternas, 
arr̂ ĝ "̂*' 10 Elquc cs fiel en lo muy poco, tambic en lo mas es fiel: y elq en lo muy poco cs 
cs. injufto,tambien en lo mas es injufto. 
^Mc a lo ' " Pues fi en las malas ^ riquezas no fucf-

v.j. tes fieles, loque cs verdadero quien os lo 
í^'Oireci. confiara^ 

G.'m ^ ageno no fueftcs fieles, loq 
'^^comTjl es vueftro quien os lo dará? 

^ '3 Ningú fieruo puede feruir á dos fc-
ñores: porque ó aborrecerá ál vno y ama-
rá ál otro:ó fe allegará ál vno,y menofprc-
ciará ál otro . N o podeys feruir á Dios y a 
Mamona. ^ 
H V oyaQ tábicn los Pharifeos todas cf ¡ 

S. L V C A S. tS9 
tas cofas, los quales eran auaros : y burla-
uan deel. 
15 Y dizeles,Vofotros foy» losq cs juf-
tificaysá vofotros mifmos delante de los 
hóbres:mas Dios conoce vueftros coraco. 
nes: porq loque los hóbres tienen por fu-
blime,delante deDios es abominación. 
16 * La ley y los Prophetas, hafta loan: "M^MMIP 
defde entóces cl Rcyno de Dios es '»annú h G.euJgc 
ciado,y quienquiera » lo acomcte. bxado. ia. 
17 ic Empero mas fácil cofa cs f perecer ® 
el cicloy latierra,que*pcrderfovna tilde nueua? 
de la ley. ^ iG.liazcc« 
18 Qualquiera oue embia á fu muger : y cl í jer^a. 
fe cafa con otra,adultera : y elq fe cafa con * 
la embiada del marido,adultcra. y^M» 
ip ^ [ Y dixo otra parabola,]Auiavnhó-
bre rico,q fc veftia de purpura y de lino fi- T J ' P̂ ^̂ *'-
no,y hazia cadadia váqtc cfplcndidaméte. 
10 Auia tábien vn mendigo llamadoLa- liada. Pfal. 
zaro,elqual eftaua echado á lapuerta™ de ip. G« 
cl,lleno de llagas: caer .f. en 
21 Y dellcandohartarfe délas migajas q 
cayan de la mefa del rico : ° y aun los pe-
rros vcnian,y lelamian lasllag as delri-
axr Yaconteció que murió el mendigo, 
y fue licuado por los Angeles® ál regado n Queaun 
de Abraham:y murió tambic cl r ico, y fue los perros 
fepultado. tuuierandc 
23 Y cn el Infierno,al^ando fus o jos , cf-
tando cnlos tormentos, vido áAbraham ^G 
lcxos,y á Lazaro en fu regado. 
24 Entoncescl,dádobozes,dixo,Padrc compañía 
Abraham,te mifericordia de mi, y embia á dc Ab. doa 
Lazaro q mójenla puma defu dedo en a. de van to-
gua,y refrcfq mi lengua: porque foy ator- dos fus ver. 
mentado enefta llama. dadero. hi-

' i s Y dixole Abraham,Hijo, acuerdate q p°Ot.fudc-
rccebifte tus bienes cn tu vida, y Lazaro do poí\rc-
tambien males : mas aora cftc cs cófolado, ro.̂  
y tuatormentado. 
i6 Y demás de todo cfto,vna grande fi-
macf ta l cófirmada entre nofotros y vol-. ^ py^o^ 
otros,q losq ciuifierc paífar de aqui a vof- f i rme cíiatu 
otros,no pueden,ni de allá paífar acá. to dc Dios. 
27 Y 'rdixo,Rucgotepuespadrc,quelo 
embies à la cafa de mi padre. • 
28 Porq tengo cinco hermanos,paraque 
les proteftc: porque no vengan ellos tam-
bién en efte lugar de tormento . 
19 Y Abraham le dize, A Moyfen y a los 
Prophetas tienen,oygan á ellos. 
30 El entonces dixo,No, padre Abraha: 
mas fi alguno fuere ácllos de los muertos, ^ ^^^^^^ 
»feemmendaran. ^ pcniunda. 
jr Mas Abraha Ic dixo,Si no oyca M o y . 
fen y á los Prophetas, tanipoco fe perfua-
dirin.fi alguno fc leuáiáre dc los muerto^» 

C A -
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c A P r T. XVIr. 

De U correacnfiati ma. 2. Dr la pvttncta de la 
fe. J. Sana die'>leprofoStdeloi quales el yno fi-

lo, que era Samaritano , buelue a baiarle gracias, 
t NUí 187 primera y fegunda yenida Ce. 

M/ír.^, 41! fus Difcipulos dize, Impofsible 

• J » 
ria à Dios,(ino eíle eílrangero? 
19 Y dixole, Leuantate,vete : tu fe te ha f Sanado. 
Maluado. 
10 III r. 

41. r j 1 • 
I es que novengan efcandalostmas ay 

- L de aquel por quien vienen. 
2 Mejor le fuera,íi y/numuéi^deynmolino 
de afno le fuera puefta ài cuello, y fuera e-
chado en la mar , que efcandalizar vno de 
eftos pequcñitos. 

tMiíí.i8,ai j tMirad por vofotros. Si peccare cotra 
ti tu hermano,rcprchedcloryílfearrepin-
tiere,pcrdonale. 

TM4M$,2i ^ íietevezcs al dia peccare cotra ti, 
y íicte veres al dia fe boluiere i ti,dizicdo, 

II, Pefamejperdonale. 
S ^ Y dixeron los Apoftoles al Sefior, 
Augmenta nos la fe. 

t Watt. iS, ^ *Lntonces el Señor dixo, Si tuuieífc-
jQ ' ' des fe como vn grano de moftaza,diriades 
a Ot. mo- àefte^fycomoro, Dcfarraygatc,yplátate 
raí. en lamar,y obedcccroiya. 
b Gañín» o 7 Y qual de vofotros tiene vnfieruol>que 
paftor. ^ Q apacicta, que buelto del capo le di-

ga luego,Paflj,fientate à la mefa? 
8 NoledizeanreSjAdere^aquecene, y 

c .cmctc. capfcmangate,yfirueme hafta que aya co-
mido y bcuido : y defpues deeílo cume tu 
y beue? 
9 Por ventura haze gracias al fieruo por-
que hizo loque le auia fido mandado?Pien 
fo que no. 
10 Anfi también voíbtros, quádo ouier-

. des hecho todo loque os es mandado, de-
>0 á cftó ^i^j^ic^uo^^'inutilesfomosiporqueloque 
rcíbfJdc lô - deuiamos de hazer,hezimos. 
que dizf, " ^Yaconteció que yendo elálerufa-
Porcj 8cc. lem , paífaua por medio de Samaria, y de 

III. Galilea. 
1 1 Y entrando en Vna aldea, vinieron le 
al encuentro diez hombres leprofos: los 
quales fe pararon de lexos, 
13 Y alearon la boz dizicndo,Iefus Maef-
tro,tco mafericordia de noíbtros. 
14 -Losquales como cl vido,dixoles,Id, 
moftraos álos Sacerdotes . y aconteció, 
que yendo ellos,Fueron limpios. 
JS Entonces el vno deellos, comofe vi. 
do que era limpio, boluió, glorificandoà 
Dios á gran hoz. 
i6 Y dcrribófc fobre fu faz á fus pies ha-

e G. no fuc ^icndolegracias:y eftc era Samaritano, 
ron hilla- '7 ^ rcípondiendo Icfus, dixo, No fon 
<ío$..Otno diez los que fueron limpios ? y los nueue 
fue hallado donde eftanf 
qutco3c,. cNo vuo quien boluieífe y dicflc gio-

ir Y preguntado de los Pharifeos, roneí 
quando auiade venir el Reyno deDios, fpp^ratVq 
r e f p o n d i ó l e s , y d i x o , E l R e y n o de D i o s no élios penfa 
vcndra^mani f íe f to . uan.G.con 
11 Ni dirán,Helo aqui, o helo allí: por- obferua-
que heaqui el Reyno de Dios'^entre vofo- 5'®."-,. 
tros eftá. d'enTû 'ef 
zi Ydixoáfu$D¡fc¡pulos,Ticmpovcn. Jrasclías. 
drá quando dcftcarcys ver vno del OS dias 
del Hijo del hombre,y no lo vereys. tM4«.«4, 
ZJ *Ydeziro$ han,Helo aqui, obelo a -
lli.Novays.ni figays. 
Z4 Porque como el relampago que ref-
>Iandece dela región de debaxo del cie-
o , refplandeccen loque eftá debaxo del 

cielo , anfi también ferá cl Hijo del hom-
bre en fu dia. 
ZS Mas primero es menefter que padez-
ca mucho, y fer rcprouado dccfta genera-
ción. 
z6 t Y como fue en los días de N o e , anfi í' 
también ferácn los dias del Hijo del hom-
bre. 
Z7 Comian,beuian,m4r/í/oi tomauan mu-
geres y mugeres maridos, hafta el día que 
entró Noe enei arca : y vino el diluuio , y 
dcftruyó á todos. 
z8 Anfimifmo también como fue en los 
dias de Lot : comían, beuian^ comprauan, 
vcndian:plahtauan,cdificauan: 
19 tMas el dia que Lot falió de Sodo^ 
ma,llouió del cielo fuego y a fuflVe, y dcf-
truyó á todos: 
JO Como efto ferá el dia que el Hijo del 
hombre fc manifeftará. 
31 En aquel dia,el que eftuuicrc''cnel te- h 
jado,y fus »alhajas en cafa, no deciendaá 
tomarlasry elque en el campo, anfimifmo 
no buelua atrás. tArr.^.24» 
j z tAcordaosdela muger dcLot. h]at.iO,i9' 

Qualquiera que procurare faluar t fu \)arc. 
vida, la perderá : y qualquiera que la per- ¡oan. 
diere Ua faluará. t G./ual-
34 t D i g o os quem^ ĉ̂ uciU noche efta- . ¡. 
rán dos en vna cama:el vno fera tomado.y 
elotro ferá dexado. 

fmrS. 

3r Dos mugeres eftarán moliendo jun-
tas; la vna ferá tomada , y la otra ferá de- ^nEnaq"̂ * 
xada. ^ ^ tiempp 'Jl® 
3(J Dos eftarán enei campo \ el vno feri calamiio» 
tomado,y el otro ferá dexado. 
37 Yreipondiendole, dizenle," Don-
de Señor ? Y cl les dixo , Donde eTluuiere 
elcuerpo , allá fc juntarán también lasa- dcjê ran 

Capit. 
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yi^Uefs, 
»7. 

» y aníí 
aliaxo. 
I» Pormu-
«hoi dias. 

"fa fumma-
»»»pntc im 
Portuna. 
Q^murmu 

demi, o 

^c. 
jG.eIjuez 

¿ á r 
' Luengo, 
® tardo en 
^yrarfejpa-
P vengar. 

^f-yiWra 
Paciencia 

í ^ c o n . 
•«Miente 

jufto,. 
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C A P I T . X V I I I . 
ir^EUperfeueranda enla oracion, 2, La oració 

í/r/ Vharifeo,y la del VMicano.i.Jiectbe les ni^ 
ños y da los por figura dt los que entraran cn fi I^/e 
fia, 4 Difjicil coja el rico entrar en la yerdadera 
¡glefita^moí à Di^s todo espofible. î Keiuit à/ta 
¿o^e Difitpulos fii muerte yrefitrrcdon , mas ellos 
nada deello entienden» 6. Da layiUa ayncicgo, 

YTem,dixoles tamhien vna parabola, 
*Qu.ees menefter orar ííempre, y 
no ceífar. 

z Diziendo,Auia vn juez en vna ciudad, 
el qual ni tcmia à Dios,ni rcfpeâaua hom-
bre. 
} Auia cambien en aquella ciudad vna 
biuda,la qualvenia à el,diziendo,=»Defien-
deme de mi aduerfario. 
4 Mas cl no quifo^por tiempo, mas def-
pues deefto dixo denrro de í í , Aunque ni 
temod Dios ni tengo refpcfto àhombrej 
j Toda via,porquc efta biuda mc es mo-
left3,defendcrlahc: porque àl fin no venga 
y^me muela. 
6 Y dixo elScñor, O y d loq dizc^^cl mal 
juez: 
7 Y Dios no Jcfendcrá à fut cfcogidos 
oue claman áel diav noche, aunque fea 
'longanime acerca decllos? 
8 Digo hos q los defenderá prefto.Empc-
ro el Hijo dcl hombre. quádo viiiicrc, ha-
llará fe en la tierra.^ 
9 ^Ytcm,dixo también à vnos ^que cd-
fiauan dc íí como juftos, y mcnofpreciauá 
à los otros,efta parabola: 
10 Dos hombres fubicró álTcploa orar, 
el vno Pharifeo,y cl otro publicano. 
11 El Phariíco en pie oraua coníígo deef-
ta manera:Dios, hagote gracias, q no foy 
como los otros hombres,ladrones , injuí-
tos,adultcros,ni aun como efte publicano. 
iz Ayuno dos vezes en lafemana, doy 
diezmos de todo loque poííeo. 
i j Mas cl publicano eftando lexos, no 
queria nt aun al^ar los ojos ál ciclo:mas he 
ria fu pecho,diziendo, Dios, fe propicio i 
niipeccador. 
H Digo os q efte decendió á fu cafa mas 
juftifícado que el otro:<'porquc qualquie-
ra que fe enlâlça, ferá humillado, y cl que 
fe humilla,fcra enfaldado, 
' í ^ ^ Y t r a y a n a el los niños paraque les 
cocaftc : loqual viéndolo los Difcipulos, 
reñianles. 

Mas lefus llamándolos , 'dixp, Dcxad 
los niños venir ámi , y no los impidays: 
porque de tales cs el Reyno de Dios. 
»7 De cierto os digo,que qualquiera que 
a a recibiere elRôyno dcDios como v a 
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niño,no entrará en el. 
18 ^Item , preguntóle ^ vn principe di-
ziendo, Macftro bueno, I^Que harc para 
poífecr la vida eterna? i f j r 10 1 
19 Y lefus le dixo,Porque me dizes buc- ^ 
no?ninguno ay bueno ííno folo Dios. Phnrifeos, 
zo Los mandamientos fabes, * N o ma- c i. aí^una 
tarás,No adulterarás,No hurtarás,No di- Smoga. c ra 
rás falfoteftimonio,Honrraá tupadre,yá 
tumad^e. h G Je Í.i 
ar Y el dixo,Todas eftas cofas he guar:- zicnd^póf 
dado dcfde mi juucntud. íccríííc, 
z i ' Y lefus oydo efto,dixole,Aun vna co- »Evo.ao^ij. 
fa te falta-.todo loque tienes, véndelo,y da 
lo á los pobres,y tendrás theforo enel cic-
lo.y ven,íígueme. 
z; Entóces el,oydas eftas coías,fuc muy 
trifteiporque era rico mucho. 
1 4 Y viendo lefus que íc auia cntriftcci-
do mucho,dixo, Quan diíFcuIrofamentc 
entrarán cncl Reyno de Dios, los que t i c - . « . 
ncn'dineros. ' tq«cxar» 
zf Porque mas fácil cofa es entrar vn ca-
ble porvn ojo de vna aguja ,. que vn rico 
entrar ál Reyno de Dios. 
z6 Y los que lo oyan, dixeron, Y quien 
podrá feríaluo? 
17 Y el Ies dixo. Loque es impofsible a-
ccrca dclos hombres, pofsible cs acerca 
de Dios. 
28 »Entonces Pedro dixo, Heaqui, no- * Matt.i^,, 
fotros auemos dexado todas las coíás,y te 
auemos feguido. M4r.10.28. 
i9 Y el les dixo, Decierto os digo,q na-
die ay que aya dexado cafa,o padres,o hcr 
manos, o muger,o hijos, por cl Rcyno dc 
Dios, 
30 Que no aya de recebir mucho mas en 
efte tiempo , y enel ííglo venidero la vida 
eterna. 
j r lefus tomando rt/)4r/e los Dozcy 
dixoles,Heaqui,fubimos á Ierufalem,y fe- * 
ran cumplidas todas las cofas oue fueron ¡J¡fr.io»Ur 
efcriptas por los Prophetas del Hijo del 
hombre. 

Porque ferá entregado á las Gentes, .f Q^ 
y fera efcarnecido, t y injuriado, y efcu-
pido: 
53 Y defque lo ouiercn acotado, matar-
l o h a n j m a s a l t c r c e c o d i a r e f u f c i t a r á . 

1 4 Mas ellos nada deeftas cofay enten-
- dian,y efta palabra les era encubierta: yno 

entendian loque fc^dezia. 
(|r*Yaconteció queacercaníofcel de; ^ ^ 

lericho, vn ciego eftaua fentado junto ál 
camino,mendigando. ^ ' 
jtf Elqual como oyó lacópnñaqiiepaf- ^ 
faua,{ireguntaUa que era a^uello:| 

:>7 V 
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m E L E V A N G E L I O 

$7 y dixcrbnle, que I E S V S Nazareno 
paífaua • 

Entonces dió bozes dizicdo, i r s vs 
Hijo de Dauid ten mifencordia de mi. 
39 Y losque yuan delante, rcñianle que 
calUífe: mas el clamaua mucho mas, Hijo 
dcDauid ten mifcricordia de mi. 
4 0 IESVS entonces parandofe,mando-
lo traer i ÍI:Y como el llegó,preguntóle, 
41 Diziendo, Que quieres que te haga? 
Y cl dixo,Señor,quc vea. 

a S v i f t l Y iESvs l cd ixo ,^Vee : tu fe tehàhc-
cho faluo. 
43 Y luego vido,y feguialo glorificando 
à Dios : y todo el pueblo como vido cTiô  
dió alabanza à Dios. 

C A P I T. X I X . 

LAconuerftondcZacheoelrMcano, 2, Vor la 
parabola de las mtnoi encarga à loi mtntjiroi 

de fu WlcCta la diligencia cn fu mintíiirio. 3, Su 
entrada en Urufalem con la folennidad de yerda^ 
dero \]efiia^ O'c» 

YbEntrado paífó adelátea lericho. 
2 Y heaqui vn varon llamado 2a-
cheo elqual era principe dclos pu-

blicanos:cyera rico: 
3 Yprocuraua vera IESVS quien fucífe: 
y n o podía à caufa de la multitud, porque 
era pequeño de cimatura. 
4 Y corriendo delante,fubiófe cn vn ar-
b o H Cabrahigo para verlo :pí>r4auia do 
paífar por alli. 
5 Y como vinoaaquellugariESVs, mi-
rando vidolo,y dixole,Zacheo da te pricf-
fa,dcciende: porque oy es menefter q po-
fc en tu cafa. 
6 Entonces el decendió àpricífa,y reci-
biólo gozofo^ 
7 Y viendo efto todos, murmurauan di • 
ziendo que auia entrado apofar có vn hó-
bre pcccador. 
8 Entonces Zachco, « puefto en picj, di-
xo ài Scñor,Hcaqui Señor la mitad dé mis 
bienes doy à los pobi cs:y (i en algo he de-
fraudado a alguno,^ lo bueluo con eí qua-
tro tanto. 
9 Y cl Señor le dixo, ^ O y hà fido falúa 
efta cafa: porquanto también^ d e s h i j o 
de Abraham: . . 
10 • P o r q u e el Hij o del hombre vi nQ i 
bufcar y à faluar Ipque fc auia pcr4ido. 
11 fl Yoycndo » ellos cíias coías^Jf prof-
figyiendp</,dixp vna parabola , porquan-
to eftaua cerca de leruíalcm: y porque pé-
fauan que luego auia de fcripanifcílado cl 
Reyno deDios . 
12 Y d i x o , * VnhombrcnobJefc partió 

v i 

t, Pa/Tíndo 
adelante cn 
tr6 tnl r. 
H. 
c G. y cl ri-
xo.Hcb. 

íí G. fyco-
«moro. 

cG. eftado 
q.d.prefcn-
tandofc de 
lante del Se 
itor publica 
mente. 
fCftforme 
t la ley. 

^ G . Porq 
oy lui fido 
hecba falud 
^ cfta caía. 
h Zicheo. 
refponJe 2 
flacaldnia 
áclv.7. 
»M4/M8. 
II. 

I I . 
rS.I^síja. 
ina murmu 
rado. 
t c . a5iJi5 
doH. 

a vna prouincia lexos para tomar para fi cl 
reyno,y boluer. 
IJ Masllamados diez fieruos fuyos,dio-
1 es diez *minas,y dixoles Negociad entre ^ ̂ ibr^^*^ 
tanto que vengo. mGfus'cia 
14 Empero fus vaftállos lo aborrecia: Tadano .̂ 
y embiaron tras deel vna embaxada , di-
zicdo, N o queremos que efte rey ne fobrc 
nofotros. 
If Yaconteció , que buelto cl, auiendo 
tomado el reyno, mádó llajnar á fi á aque-
llos fieruos,á los quales auia dado cl dine-
r o , para faber loque auia negociado cada 
vno. 
16 Y vino el primero,diziendo,Señor tu 
mina há ganado diez minas. 
17 Y el le dize, Eftá bien. Buen fieruo: 
puesque en lo poco has fido fiel, tendrás 
potcftad fobrc diez ciudades. 
18 Y vino otro diziendo, Señor tu mina 
háhecho cinco minas. 
19 Y tambiéná efte djxo, Tu también fe 
fobrecinco ciudades. 
20 Y vino otro,diziendo, Señor heaqui 
tu mina,laqual he tenido guardada cn vn 
pañizuclo: 
zi Porque vue miedo de ti, que eres hó-
bre rezio : tomas loque no pufifte,y ficgas 
loque no fcmbrafte. 
22 Entonces elle dixo, Mal fieruo, de tu 
boca te juzgo: fabías q yo era hombre re-
zio , que quito loque no pufc: y que ficgo 
loque no fembrc: 
2j Porque pues no diftc mi dinero ál va-
co: y yo viniendo lo demandara con el lo-
gro ? 
24 Y dixo álos queeftauan prefentes, 
Quitalde la mina, ydaldaáique tiendas 
diez minas. 
2f Y ellos le dixeron, Señor , tiene diez 
minas. 
z6 

. ra que 
no tuuicre, 
tadp. . • \ . nMat^^'''' 
27 Y también á aquellos mis enemigos, 
que no queriá que yo rcynaflc fobrc ellos, 
rraddos acá,y d e g o l l a d o s delante dc mi. 

, 2 8 c Y d i c h o efto,yua delante fubiendo 
a leruíalcm. „ . . 
29 * Y acontecio que llegando cerca 
Bcth-phagc, y de Bethania, ál monte que * 
fc llam'á de lás'Oliuas , cmbió dos dc fus 
Difcip.u|o^> 
30 Diz iendo, Id ál aldea que eftá dclan-
tc:cn laqual como entrardes, hallareys vn 
pollino atado cnclqual ningún hombre 
jamas fehá fcntado;dcfataldo,y traddo. 

* Porque jfo os digo ouc á qualquie-
le tuuicre, le ferá dado / mas álque ^̂ ^̂ ^̂ ^ 
luicre, »aun lo que tiene le ferá qui- ^̂ r̂c.̂ *̂ ^̂  

III-
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J I Yfiafguien os preguntare, Porque/a 
defatays ? Dezirleheys aníi,Porq el Señor 
fohà menefter, 
3t Y fueron los que auiá fido embiados, 
y hallaró,como cl les dixo, [el pollino pa-
rado.] 
33 Y deíatando ellos el pollino,fus due-
ños les dixeron,Por<5 defatays el pollino? 
34 Y ellos dixeron, Porque el Señor lo-

3r * Y truxeronlo a i E s v s : y echando 
cllof fus veftidos fobrc cl pollino, pufieron 
e n c i m a á i E S v s . 
$6 Y yendo cl , tendian fus capas porel 
camino. 
37 Y como llegáíTen ya cerca de la deci-
dida del monte délas Oliuas, toda la mul-
titud de losDifcipulos gozandofe comen-

f jaron á alabará Dios á gran boz de todas 
as marauillas que auian vifto, 

38 Diziendo, Bendito el Rey oue viene 
en nóbre del Señor: paz en el cielo,y glo-

lol'^r ^ cic ria 3 cn lo altifsimo. 
.loi aitip^" 59 Entóces algunos de los Pharifeos de 
'^oí.Arn'a, compañas le dixeron, Maeftro, rcpre-
>4. ' bende á tus Difcipulos. 

4 0 Yclrcípondicndo,dixoles,Digoos 
quefi eftos calláren,las piedras clamarán. 
41 Y como llegó cerca,viendo la ciudad, 

t lloró fobre ella. 
di^^ Diziendò,Porque tambic tu, ^ fi co-
'̂ tnos nocicífcs, alomcnos en cftc tu día* loque 

diade íof^átupaz:mas aora eftá encubierto de 
^̂  viíítació tus ojos. 
JJJ '̂crdadc 43 c Pqr loqual vendrán dias fobre ti, 

quetus enemigos recercarán con baluar-
cünoccl̂  te:y te pondrá cerco, y de todas partes te 

pondrán en eftrccho: 
Mat. 24.2' 44 Y te derribarán á tierraty á tus hijos, 
Marc. losq cftan dctro de ti : y no dexarán fobre 

^G.Porrj, ti piedra fobre piedra : porquanto no co-
* • nocifte cl tiempo de tu vifitacion, 
^ ^ ^ u ^^ ^ Y entrando en cl Templo, comen-

^óá e c h a r fuera á todos los que vcndiá y 
, comprauan cnel , 

4(í Diziendoles,* Efcripto eftá. Mi Ga-
«1. fa,Cafa de oracion es: * mas vofotros la á-

ueys hecho cueua de ladrones. 
'^Kt 47 Y enfeñaua cada diacn el Templo. 

* mas los principes de los Sacerdotes , y 
• los Efcribas , y os principes del Pueblo 

procurauan matarlo: 
48 Ynohallauáquehazerle,porqueto-
do cl Pueblo eftaua fufpcnfo oyen dolo. 

C A P I T . X X . 

S E G V N 3. L V C A S . t j 8 
fir. 4 , KeJJfondeà los Sadducw acerca Je la re* 
furrecion. ç. Vruetta con euiJcnte tcflimonio tle la 
Efcriptura la dtníni Jad del Mefsias, y aut fa àlos 

fuyos,<j^/egarden de los Vharijeos.cuyos ingentes 
ambiciofos defcriue. 

Y* Acontecióvndía,queeníefían-
do el ál Pueblo en el Templo , y 
'̂ annunciando el Euangelio, ^ jun-

taronfe los principes de los Sacerdotes, y 
los Efcribas,con los Ancianos, 
2 Y habíanle, diziendo, Dioos conque 
poteftad hazes cftas rofas : o quien es elq 
te há dado efta poteftad. 
z Reípbndiendo entonces m s v s , dixo-
les , Preguntaroshc yo también vna pala^ 
bra,reípondedmc: 

'4 El Baptifmo de loan era f del cielo, à 
délos hombres? 
S Mas ellos peníáuan dentro de fi,dizic-
do,Si dixeremos. Del cielo:dírá , Porque 
puesnolecrcyftes? 
ó Y fi dixeremos,Dc los hombres, todo 
cl pueblo nos apedreará:porquc eftá cier-
tos que loan era Propheta. 
7 Y rcfpondicron, que no fabian de dó-
de auia fido. 
8 Entonces u s vs les dixo,Ni yo os di-
go conque poteftad hago cftas cofas. 
p ^ Y comentó á ctezirál Pueblo efta 
parabola : * Vn hogibre plantó vna viña, y 
arrcdola à labradores, y aufentófe por mu 
chos tiempos. 
10 Y ál tiempo embió vn fieruo á los la-
bradores paraq le dicflen del fruto de lavi-
ña,los quales hiricdolo lo embiaró vazio. 
11 Y ^ boluió à embiar otro fieruo: mas 
ellos á efte también herido y affrentado 
10 embiaron vazio. 
11 Y boluió á embiar ál tercer fieruo, mas 
ellos también á efte echaron herido . 
13 Entóces el feñor de la viña dixo. Que 
harc ? embiare mi Hijo amado:porventura 
quando á efte vieren,tendrán rc fpedo. 
14 Mas los labradores viéndolo ^pcnía-
ron entre fi,diziendo, Efte cs cl heredero: 
venidimatcmoslo, paraque la heredad fea 
nueftra. 
ir Ycchádolo fuera de la viña, mataron-
lo.Quc pues les hará el feñor de la viña? 
16 Vendrá, y deftruyrá á eftos labrado. 
re«::y dará fu viña á otros. Y como cllosVo 
oyeron,dixeron,' Guarda. 
17 Mas el mirándolos,dize. Que pues es 
loq eftá efcripto, "" La piedra q t condena-
ron los edificadores, efta fué por ^ cabeça 
decfquina? 
18 Cualquiera a cayere fobre aqlla pie-
dra , fcrá qbrantado : mas fobre elq lapie-

dra. 

Mar.it, ar 
d Dadoics 
las Lucnai 
nueuas de 
falud .G. c 
uapciixado 
c Ot. fobrc-
uioicron» 

f DcDios^ 
como arr. 
H.iS.PcquO' 
contra el 
ciclo 

IT. 

líT.Í.JI. 
Mut.2í,sU 
M4rc.i2)i. 

gG.añidid.. 
Raafiv.ia». 

hC^fuharÇ 

i O,nunca 
tal fea. 

A^l. 4,11. 
Rom. 
1. Hf«/. a; S. 
t Kcj^cua 
ron.dlcro 
por mala y 
iniuil. 
1 CUuc-
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dra cayere,dcfraenuzarioha. 
19 Y procuraua los Principes de los Sa-
cérdotes y los Efcribas echarle mano en a-
quella hora ,(mas vuieron miedo del Pue-
blo:)porque entendieron que contra ellos 
auia dicho eíla parabola. 
ao ^ Y aífcchádolo^ embiaron eípiones 
quefcíimulaíTen juílos : para tomarlo en 
palabras, paraq lo entregaífen ál principa-
do y á la potcílad del Preíidente: 

' •M^ff.U, " * Los quales le preguntaron,dizicdo, 
](?. Maeílro,fabemos que dizes y cnH^ñas bic: 
M4r.12.tj* y q no cienes rcfpcâo á perfona: antes en-
t J'iclinctc. fenas el camino deDios t con verdad. 

zz Es nos licito dar tributo á Cefar,o no? 
ZJ Mas el, entendida el aílucia deellos, 
dixoles,Porque me tentays? 
24 Moílradmc la moneda : de quien tie-
ne la imagen y la iní'cripcion? Y rcípondic-
do dixeron,de Cefar. 
iS Entonces dixoles, *Pues dad á Cefar 
loque cs de Cefar:y luq es de Dios,á Dios 
z6 Y no pudieron reprehenderá fu di-
cho delante del Pueblo : antes marauilla-
dos de fu rcfpucíla,callaron. 
27 ^ * Y llegandofe vnos de los Saddu-

*M4f.2i,2í ecos, os quales niegan auer refurrccion, 
JW4Mi,iS preguntáronle, 

¿g Diz ¡cndo,Maéí lro ,*Moyfenl>nos 
efcriuió, Si cl hermano de alguno murie-
re teniendo muger, y muriere íin hijos, q 
fu hermano tome la muger: y leuante íi-
miente á fu hermano. 
1 9 Fueron pues íietc hermanos:y el pri-
mero tomó muger,y murió íin hijos, 
30 Y tomóla cl fegundo: elqual también 
murió íin hijos. 
31 Y tomóla cl tercero : aníímifmo tam-
bién todos íiete : y no dcxaron íimiente,y 
murieron. 

Y á la poílre de todos murió también 
lamuger. 

En la refurrccion pues,muger de qual 
deellos íerá?porq los íietc la tuuieron por 
muger. 
J 4 Entonces refpondiendo I E S V S ,di-
xoles , Los hijos deefte íiglo toman mu-

brcTdc^c gcrcs,y las cafan: 
3 j Mas losque fueren au» ios por dignos 
dcaql íiglo,y dc U refurrccion dclo'i mu-
ertos,ni toman mugeres,ni las cafan. 
]6 Porq no pueden ya mas morir : porq 

d Ha ̂ ozi iguales á los Angeícsiy ÍÓ hijos de Di-
do dfh^V- quando ^ fon hijos de la refurrccion . 
furrecion Y q los muertos ayan de reíiifcitar, 
«le los juf- * Moyfen aun lo enfeñó júto al çarçal, quá 

do dize ál Scñor,Dios dc Abrahan,y Dios 
dclfaac,yDios delacob. 
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a G.fu pila 
bra. 

I I I L 

b Nos dexó 
por cfcrip-
to. 

V. 

j8 Porque D i o s , no es Dios de muertos, 
mas de biuos.porq todos biuen ouanto á el 
39 Y refpondicndole vnos de los Efcri-
tas,dixeron,Maeílro,bien hás dicho. 
4 0 Y no ofaron mas preguntar le a l g o . 
41 ^ * Y el les dixo. Como dizen que cl ^ j V * 
Chriílo es hijo de Dauid: 
42 Y cl miímo Dauid dize en el libro de J J j r .u . l f ' 
los Pfalmos, * Dixo cl Señor á mi Señor, » ly/o^, v 
Afsientate á mis dieílras, 
43 ^Entretanto que pongo tus enemi- cO,haílá4 
gos por eílrado de tus pies? ponga. 
4 4 Anfique Dauid lo llama Señor:como 
pues es fu hijo ? (fus Diícipulos, 
4Ç Yoyendolo todo el Pueblo , dixo à 
4<5 *Guardao$delojEfcribas,quequie- *Arr.!i.4l' 
ren andar con ropas largas, y aman las fa- Matf'Zy^ 
lutaciones en las plaças: y las primeras fi- Míir^«»'! ' 
lias en las Synogas : y los primeros afsien-
tos cn las cenas. 
47 Que engluten las cafas de las biudas , 
'poniendo por pretexto la luenga oració. fG.íÍifl«^*' 
•ílos recibirán mayor condenación. ^^ 

C A P I T . XJCI. tiĉ néoíí«' 
• p v E U lytnojna de la bindapobre, 1 1 . L 4 reÍla ciode or̂ '» 
• L ^ « el mtfmo argumento cjue el del cap, 24. de 5, y f n eH® 
Mattheo. gaftatod^' 

Y * M i r a n d o , v i d o los r icos q echa- futicmp^J^ 
uan íus o í f rendas c n c l arca de la l y -
mofna. 

2 Y vido también vna biuda probrezi-
lla,quc echaua alli Jos minutos. 
j Y dixo , Dcvcrdad os digo, que efta 
cii:¿i pobre cchó nos que todos . 
4 1 <n .juc todos tftos , dc loque les ib-
br.i ccK.iion p̂ r̂a Iss oflVcdas de Diosrmas 
tfia-clcru pol icza cchó todo fu í'uftento q 
toma. 
y ^ * Y i v n o s q u e d e z i a n del T e m p l o , 
q u e e f t aua a d o í i ; . i d o d e h e r m o f a s p i e d r a s , 
y d o n c S j d i x o , . 
6 Eftas colas que veys , dias vendrán, q Marc, p 
no quedarápiedra fobrc piedra que no íca 
deftruyda. 
7 Y preguntáronle , d i c i e n d o , M a c f t r o , 
q u a n d o ferá efto? Y que feñal 4«r4'quando 
cftascofasayandecomcçar^afcrhcchas? A^eo^ 

8 E l entóces d i x o , M i r a d no fcays cn-
paf iados :porq vendrán muchos en mi n ó - » EyjM- ' 
bic,dizicdo,H y o foy^ y el t iempo eftá ccr -
ca ,portanto no vays enpos deel los . 
9 E m p e r o q u á d o o y e r d e s guerras y fe -
di í : iones ,no os c í p a n t c y s : p o r q u e es mc- ^ fcan^^ 

neftcr q eftas cofas » acontezcan pr imero . ^^^^ 
m a s n o l u e g o y ^ 4 l a f i n . 
10 Entóccs les dixo, Leuátarfchá gente 
contra gente,y reyno contra reyno: 
JI Y aurá crádes terremotos en cada lu-

11 
Arr.iíJÍ^ 
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t6t S E G V N S. L V C A S . t6i 
• G . efpjii g 4 r , y h i ! n t r c s , y peíl i lencia?: y aura *pro-

• w' s y grandes feñalcs del cielo.. 

charan mano, y pcrfcguirán entregando--
hos à las Synogas y à las carceles,traycdo' 
hos àlos reyesy à los prciidentcs por cau 
(âdemi nombre. 

bS.devucfij Yferosháfy?o ^ para teilimonio. 
«ra fe, y de « Poned pucs en vueftros coraconet 
^^mpic- ¿ç no penfar antes como lyays de refpó-

MaÍAolg Porque yo os darc boca y fabiduria, à 
Mtfr.ij.ii!'^ qual no podrán rclilhr ni contradecir 

todos losoue fehos oppondrán. 
*M4/MO,IÍÍ Mas ícreys entregados aun devuef-
10. tros padres, y hermanos, y parientes, y a-

migos: y matarán de vofotros. 
17 Y fereys aborrecidos de todos por 

lo"" caufa de mi nombre. 
«cr.̂ arr!i * P®'® ^^ vueftra cabera no 
3j. * perecerá. 
«iG.almai.iy * ® En vueftra paciencia poíTecrcys 
Ĵ - • vueftras d vidas. 

14. to * Y quando vierdes á Ierufalem ccr-
* cada de exercitos, fabed entonces que fu 

deftruycion ha llegado, 
ts 'd^i '^ ' II Entonces losque eftuuicrcn en ludea, 
^nfilcm huygan álos montcs:y l o s q u e e n 
f S. dc íe medio ^ deella, vayanfe : y losq en las otras 
r^íalcm. regiones,no entren en ella. 
çCaflipo l l Porque eftos fon dias devénganla: 

Dios, paraque fe cumplan todas las cofas que ef-
tan efcriptas. 

dcncU dT ^y prcftad" / las q cria 
I>¡os les"̂  en aouellos diasjporque aura apretura grá 

fería. dc fobrc ̂  la tierra,y ^ ira enefte pueblo. 
Jado paraq Y caerán á filo de efpada, y ferán lle-

ominéy uados captiuos por todas las naciones : y 
OUavo' ierufalem ferá hollada de las Gentes haí'-

taque b los tiempos de las Gentes fean cu-
Gentes, p i ídos . 

^ Mí. zy Entonces aurá feñalcs cn el Sol,y 
J!/^ IMO. en la Luna, y en las eftrellas : y en la tierra 

apretura de gentes * porla confufió dclfo-
29 nido de la mar y de las ondas. 

¡ otno;^"^ ^^ Secandofe los hombres à caufa dcl te-
falta J^cft. ïnor y de la cfpcranca de las cofas q fobre-

refo. ucdran f à la redondez de la tierra:porque 
"̂ n̂do la las virtudes delos ciclos ferán cómouidas. 
ondf ^^ ^ entonces verán al Hijo del hóbre,q 
tA tod ^^^^^ ̂ ^ ^̂  poteftad y magcftad 

^^vcnír. Yquando eftas cofas començarenU 
23. bazerfe,mirad,yleuátad vueftras cabeças, 

*porquc vueftra redccion eftá cerca, 
die o ^ ^ dixoles tambie vna parabola.Mirad 
Tcuc * ^ loguera y todos los arboles: 

30 Quando ya'"metc,vicdolo$,nde v o f 

otros m ifmoi cntcdcys ^ el vcraíio eftá ya 
cerca: 
31 Anfi tambie vofotros,quando vierdet 
hazerfe eftas cofas,entcdcd®q eftá cerca cl o 0 , 4 « 
Reyno de Dios. "«Sa^« 
31 Deziertoos digo,q nopaftaráeftagC' 
neracion,haftaq todo fea hecho. 
13 El cielo y la tierra paífarán, mas mif 
palabras no paífarán. 
34 ^ » Y mirad por vofotros, ó vueftros I I I Í . 
coraçones no fean cargados de glotonía y * Ro. 
embriaguez, y de los cuydados deefta vi-
da;y vega de repctc fobrc vofotros aqldia. 
K Poro como vn lazo vedrà fobre todos 
^ losq habitá fobrc la haz de toda la tierra. P^-
16 Velad pues orando á todo ticpo,q fe-
ays auidos dighos de euitar todas eftas co tiene 
fas q han de venir:y de eftar en pie delan- t¿icto.H. 
te del Hijo del hombre. qG.deíer. 
17 Y enfeñaua entre dia enei Tcplo:y de 
nochc,falicdo eftauafc enei monte q fe lia-
madelas Oliuas. 
38 Y todo el pueblo venia áel por la ma-
ñana para oyrlo cn cl Tcplo. 

C A I M T . X X I I . 
r L concierto íU Indas para entregar à ChriTIo, 

La inílitudon de la Sanila Cena. j. Alli 
añ di/putd lot üifeipulos la tercera rex del primato 
0; f . 4. PreiíiV4 Wdro quele auia de nejgariyà 
loi demos, que let efpera grades calamidades y peli-
gros Ce. s. Su oractô enei huerto fufudor defan^ 
grey fu Confucio del ctelo. 6. Es prcfo. 7 . Es lic-
uado 4 cafa di I Vontifce, dondea negado de Perirò, 
injuri.tdo delos minislros,y examinado del Vònti" 
fice y defu concilio, 

Y * Eftaua cerca el dia de la fiefta de- *M4f.2(i,i. 
los Pancs finleuadura, ó fe llama la KWC-IA,!.' 
Pafcua. 

z Y los principes de losSacerdotes y los 
Efcribas procurauan como lo matariáimas 
auian miedo del pueblo. 
S * Y entró Satanas en ludas q tenia por 
fobre nombre Ifcariota,cl qual era vno del 
numero de los Doze. Mrfr.i4,u 
4 Y fue,y habló con los principes de los 
Sacerdotes,y con los *'magiftrados,de co- rS.delTc-
mo fe lo entregaría. 
5 Los quales le holgaron,y concertaron 
de darle dinero. 
6 Y prometió : y bufcaua oportunidad $ A tiépo q 
para entregarlo á ellos * fin las compañas. cópañ̂ js 
7 ^ »Y vino el dia de los Panes fin leua- ^ 
dura enei qual era menefter matar e/for̂ /ero 
</e la Pafcua. Ot.fin 
8 Y embió á P e d r o , y á Ioan ,d iz i cdo , I d , alboroto, 
aparejadnos Wfor¿er<» líe la Pafcua, paraque 1 1 . 
comamos. *M4fí, 2tfi 
9 Y ellos le dixcron,Donde quieres que 17* 
aparejemos? Mar.14,13. 
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«tf/ E L È V A 
a Al ff ñor 
dcla caia. 
t hUtt,26, 
20. 
M4r. 14,18. 
b Entre las 
dos tardes 
Exod. 12/. 
«G. Con 
dcíTcohc 
dilTeado. 
R 
d Srp.todo 
cl progrcf-
fo y creci-
miento dc-
la rgfeíTa 
eneftape 
regrinacit) 
coya pcrfe-
cio aparc-
ceríen la 
fin decAc 
fÍiilo. I. 
Cor.íjjio. 
eOi.dela 
gen«racií). 
q.d.dclo^ 
la vid eo-
pendra. 
t M4//.2(Í, 
26. 
W4r.i4,22. 
i>.Cor.2i, 
24. 
f üt.cfte. 

muerte, 
t Mar. 14, 

* M^'i^, 
2U 

•iy40.11. 
III. 

20, 
íT. 
M^rf. 10, 
42. 
"TDifputa 
porfiada y 
reñida, 
i' Nombre 
^ dela ob-
tigaciC dcL 
ufficio ya 
Tc .mia pjf-
íadb cn ti-
tulo <lc va-
na pilada, 
como en 
los Rom. 
Pidrcs dc 
I."» patria 
flfCi.. 

'o Y el les dixo,HcaquT,como entrardes 
en la ciudad, os encontrará vn hombre q 
lleua vn cantaro de agua : feguildo hafta la 
caía donde entráre: 
Ií Y dezid a ál padre de la familia de la 
calijEl Maeftro te dize,Donde efta el apo-
fento donde tengo de comer el cordero dela 
Pafcua con mis Difcipulos? 
12 Entonces el os moftrará vn gran cena-
dero adereçado,apparejad alli. 
15 Yy6doe//oí halláronlo todo como les 
auia dicho: y aparejaron el cordero de la Paíl 
cua. 
14 t Y como fue l»hora,fcntofcà lamefa: 
y conel los doze Apoftoles. 
15 Ydixoles,^EQgran manera he deífea-
do comer con vofotros cftc cordero de la Paf 
ctia antes que padezca. 
16 Porque os digo quepo comete dccl, 
^ hafta que fea cúplido encl Reyno de Di-
os. 
17 Y tomado el vaíb, auiedo hecho gra-
cias dixo. Tomad efto, y partid entre vof-
otros. 
18 Porque os digo,q no beuerc ^del fru-
to dc vid, haftaque cl Reyno de Dios ven-
ga. 
Ip t Y tomando el pan,auiedo hecho gra 
cias,partió, y dioles, dizicdo, í̂  Efto es mi 
cucrpo,q por vofotros es ^ dado:hazcdeí^ 
toen memoria de mi. 
zo Anfimifmo t^mh'ié tomo,y les dio c\ va-
fo,defpues q vuo cenado,diziêdo,Efte va^ 
fo es el Nueuo teftameto t cn mlfangrc.,.q 
por vofotros fe derrama. 
21 ^ Con todo cíTo heaqui la mano delq 
me entrega,cómigo en la mefa. 
22 Y ála verdad el Hijo del hombre vá 
• fegü loq eftá dcterminado:cmpero ay de 
aquel hombre por el qual es entregado. 
r j Ellos entonces comcçaron á pregun-
tar entre fi,qual dcellos feria clque auia de 
hazcrefto. 
24 ^ Y ruecntreellos vnat contienda, 
Quic dcellos parcci;^ fer cl ma-
yor. 
2f Entonces el íes dixo, * Los reyes de 
lasgentes fe cnfeúorcan decHas:y losq fo-
bre ellas tiene potcftad,fon llamadostBií-
hechores. 
z6 Masvoforros,no anfi:anres elq es ma 
yor cntrevofotrosjfea como el mas moço: 
y elque es principe,como clq firuc. 
27 Porquequal csmayorjclqucfeafsic-
ta a la mefa,o clque firuc Ì No cs elque fe 
afsicnta á la mefa? y yo foy entre vofotros 
como elque firue. 
iSl Empero v o f o t r o s foys* l o s q u e aueys 

N G E L I O 1^4-' 
permanecido conmigo en mis tentacio-
nes: 
29 Yo pues os ^ordeno el Rcyno,como 
mi Padre me lo ordenó ¿w/: 
30 Paraque comays,y beuays cnmi me-
fa cn mi Reyno : ' ' y hos aftcntcys fobre 
thronos > juzgando álos doze tribus de 
lirael. 
31 ^ * Dixo también el Señor , SimoB, 
Simon, heaqui Satanas toshapedido 
para garandaros como á trigo: 
32 Mas yo he rogado por ti que tu fe no 
fàltc:y tu ^ buelue alguna vez y confirmaà 
tus hermanos. 
33 Y el le dixo,Señor aparejado eftoy áyr 
contigo y á cárcel,y á muerte. 
34 * Y cl dixo, Pedro, digote q cl gallo 
no dará oy boz anres que niegues tres 
vezes que me conoces. 
3f Y á cUosdixo, * Quando os embie' fin 
bolfa y fin alforja,y fin capatos,faltóhos al 
gp?y ellos dixeron,Nacía. 
3<S Y dixoles, Pues aora elq tieni bolfa, 
tome la : y también el alforjary clque ™ no 
ticnc,vcnda fu capa y compre efpada. 
37 Porque os digo, que aunes menefter 
que fc cumpla en mi aquello * que efta ef-
cripto, Y con los malos fue contado, por-
que lo qer/4 e/cnpto de mi,yí* cumplimiento 
tiene. 
38 Entonces ellos dixeron, Señor, hea-
quldos efpadas ay aqui. Y el les dixo, Ba(l 
ta. 

^ t Y faliendo fuefe, « como folia,ái 
monte de las Oliuos : y fus Difcipulos tá-
bien lo figuieron. 
40 t Y como llegó á aquel lugar, dixo-
les,Orad que no entrcys en tentación. 
41 Y el fe apartó deellos como vn tiro 
de piedra : y puefto de rodillas,oró: 
42 Diziendo,Padrc,fi quieres, pafta efte 
vafo de mi. empero no íc haga mi volutad, 
mas la tuya. 
43 Y apparecióle vn Angel del citlo ef-
for^andolo. 
44 Y o pucfto en agonia , oraua mas 
Pintenfamentc : y fue í'u fudor como go-
ta^ de íangre que dcccndian hafta tie-
rra. 
4^ Y como fe leuantó de la oracion,y vi-
no i fus Difcipulos , hallólos durmiendo 
de trifteza. 
46 Y dixolcs,Que dormis? Lcuantaos,y 
orad que no entrcys cntentacion. 
47 f t Eftando aun hablando el, hea-
ciui la compaña , y elque fc llamaua lu-
das , vno delos Doze, yua delante dec-
lioscy llególe à Iefus,para befarlo.. 

48 Ea^, 

h DIfp6g<s 
doypor 
juro y or-
denacióde 
teftameto. 

2». 
¡Porjue-
Tcs o Ga* 
oemado-
resdcloi 

IIIK -

t Como 
pidiúa 
Iob 1,11. 
IG. buel-
to,confir-
ma Scc. 
ic Mat.ih 

loars, ij.J^ 

inS.cípad»* 

V. 

nG.reg»»« 
fu coftun»' 
brc.-

turM*)^ 

o G. be-
cho. 
pArdicû' 
tcrn. 

iMátt'i^' 

Af 

loartí 
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S E tí V N S. 

48 Entonces tcfu» le dixo,ludas,con bo-
t G.cibf cl. 1® entregas al Hijo del hombre? 
r.los Dírcí-49 Y viéndolos queeílauan'conel^lo-
pulos. que auia de fer,dixeróle,Señor,heriremos 
b S.quclo i cuchillo? 
jcnuaprí y vno de ellos hirió ávn fieruo del 

principe dc los Sacerdotes, y quitóle la o-
reja derecha. 
$í Entonces refpondiendo Icfus, dixo, 

cBafteyat cDexad hafta aqui . y tocando fu oreja, 
fanólo. 
J l Y Icfus dixo á los q auian venido á el, 
lirios principes dc los Sacerdotes, y de los 
Magiftrados del Tcplo, y Je los Ancianos, 
Como á ladrón aueys falido con efpadas 
y con baftones? 
XI Auiendo eftado con vofotros cada 
dia enel Templo, no eftendiftes las manos 
en mi:mas efta es vueftra hora, y la potef-

VII tad délas tinieblas. 
Í4 Yprcndiendolo,truxcrólo,yme-

57. cicronlo cn cafa del principe de les Saccr-
dotcs.Y Pedro lo feguia dc lexos. 
U *Y auiendo encendido fuego cn nie-
dio de la fala,y fentandofe^todos aldcrre-

í^* dor,fentófe tambicn Pedro entre ellos. 
^^ Y ^^^^ ^^^ cr'nái lo vido que eftaua 

aí. fgnfado ál fuego,pucftos los ojos enel, di-

«ílChrifto 57 Entonces cl^lo nego,diziedo, Muger 
n o l o conozco. 
y8 Y vn poco defpues viéndolo otro,di-
xo,Y tu de ellos eras.y Pedro dixo, Hom-
bre,no foy. 
f9 Y como vna hora paflada, otro affir^ 
maua diziendo, Verdaderamente también 
eftc era con eliporque es Galileo. 
60 Y Pedro dize , Hombre nofe que te 

f G, dió dizcs.Y lucgo,eftando aun cl hablando, cl 
boz. gallo^cantó. 

61 Entonce!,buelto el Sefior,miró áPe-
dro:y Pedro fe acordó de la palabra del Se 
ñor, como le auia dicho. * Antes que el ga-
lio dc boz me negarás tres vezes. 

^M4ff I ^^ ^ faliendo fuera Pedro, lloró amar-
ía. gamente. 
gCubricn. Y todoslos hombres que tenian á 
*^oleclrof. Icfus burlauan deel hiriendo í^. 

tranco ^4 Y^cubriendolohcriáfuroftro,y pre-
Soi^T**' diziendo,Prophctira quien es 

te hirió. 
aciu ^ • ^ aczian otras muchas cofas niju-

auia de fer «"i^ndolo. 
«ondcna. 66 »Ycomo fuc de dia, juntaronfe los 

^ Ancianos del Pueblo , ylos Principes de 
los Saccrdotcs,y los Efcribas, y truxcron-

-̂ »̂̂ •»í.L lo i fu concilio. 

L V C A S. t6i 

Y dixoles,Si os lo dixere,no creereys: 
68 Y también fi os pregútáre,nome rcf-
pondcreys,ni mefoltarcys. 
69 Mas dcfde aora el Hijodel hombre ^ G. iht 
feaíTcntará b ála dicftra dc la potencia de dicftrai. 
Dios. Pf.no,!. 
70 Y dixeron todos, Luego tu hijo eres 
deDios ? Y el les dixo, Vofotros/o dezis 
que yo foy. 
71 Entonces ellos dixeron,Que mas tef-
timonio dcífeamos? porque noíbtros lo a-
uemos oydo de fu boca. 

ricrü-
y 

C A P I T. x x i n . 

LíxuaJo Jetante Je Vilato , el lo remitte d Hcr 
Jes, el (¡ualfelo buelue d embiar efcarneciJo : ^ 

Vilato lo condenad la crux^^ fundóle preferido por 
pcticio del pueblo Barabbas Jedidofo homicida círr. 
2. Vredi:^ a Lu mugeres que lo lamentauan, la ca* 
lamidad de la tierra que les eflaua cerca» 3.D puefo 
to en la Cru '^y tfcarnecido de todos: mas el ruega di 
Vadrepor ellos, 4. l aconuerfion y confefsion del 
ladrón O'c. 5. Muere en la cru ^, dando el mun' 
do todo teTlimonio de fn innocencia» 6. Es fcpul-
tado honrradamente de lofeph dcArimathca. 

Euantandofc entonces toda la mul-
titud deellos,licuáronlo á Pilato. 

Y comentaron á accufarlo, di-

* 

K l « , ; 67 Dizicdo,Ere$ tu el Chrifto] dinoilo. 

ziendo, Aefte auemos hallado que'peruier i Engaña, 
te nueftra nación, » y que veda dar tribu- c îbayc c» 
toá Cefar,diziendo qucel cs elChriftajCl 

5 ^Entonces Pilato le preguntó, dizien- * 
do,Eres tu cl Rey de los ludios? Y refpon- MÍir.i2 17. 
diendole cl,dixo,Tu/o dizes. '^Matt^ij] 
4 Y Pilato dixo á los Principes de los Sa- n. 
ccrdotcs,y tá las compañas. Ninguna cui- Marc, î , 2. 
pa hallo cn cftc hombre. loan. 
y Mas cllos'porfiauan,diziendo, Albo-+ Al puc-
rota ál pueblo enfcñando por toda ludea, 
comentando delde Galilea hafta aqui. ^ 
6 Entonces Pilato, oyendo dc Galilea, comririo. 
preguntó fiera Galileo. 
7 Y como entendió » que pertenecia ál m G.quc c-
feñorio deHcrodes,remitriólo áHerodes: " ^̂  po-
cl qual tambicn eftaua cn leruíalem cna- ^^ 
quellos dias. 
8 Y Herodes,vicdo á lefus, holgófe mu-
cho; porque auia mucho que lo dcftcaua 
ver: porque auia oydo deel muchas cofas: 
y tenia eíperanca de ver deci hazerfe algu-
na feñal. ^ 
g Y prcquntauale con muchas'palabras: ^ 
mas el.lúdale refpondió. 
10 Y eftauan los principes de los Sacer- ^ G.jon fu 
dotes y los Efcribas accufandolo » con «cr J io. 
gran porfía. pHitobur 
11 Mas Herodes® con fu cortc'^lo menof- la dccL 

f ii 
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1(^7 E L E V A N G E L I O 

o,como v. 
2. 

prcció,y cfcarncció,vift¡cdolo de vnaro-
a S.cn cfcar p^ aricaiy boluiólo á embiar a Pilato. 
R^no!ot! ^ entreíl Pila-
bl^ca! ' y Herodes enel mifmo dia: porque an-

tes eran enemigos entrefi. 
Entóces PiIato,conuocando los prin-

cipes de los Sacerdotes,y losMagiílrados, 
y elpueblo, 

* ^Dixoles,Aucys me prefcntado á cftc, 
por hombre quc^aparta al pueblo: y hea-

i 'o'í* preguntando delante de voíotros, 
18,38. pQ ĵ g 2iallado alguna culpa en cftc hombre 

b s!dí la o. de aquellas de que lo accufay s: 
bcdicncía ^S Y ni aun Herodesrporque os remitti á 
del Impc- eljyheaquiq ninguna cofa digna de muer 
rio Rom. te< f̂e Icha hccho. 
fcdicíofo. Soltarlohc pues caftigado. 

17 Y tenia necefsidad de foltarles vno en 
. .Pelcha 
prouado. Y toda la multitud dió boxes á vna di -
d G.quita. ziendo,^Mataáefte,yfucltanosaBarab-

bas: 
19 El qual auia íido echado enla carccl 
por vna fedicion hecha en la ciudad, y vna 
muerte. 
10 Y hablóles otra vez Pilato, querien-
do foltará lefus. 
11 Mas filos boluian á darbozes dizien-
do,Cruciíicalo, Crucifícalo. 
21 Y el les dixo la tercera vez , Porque? 
Que mal ha hecho cftc? ninguna culpa de 
muerte hc hallado cnclicaftigarlohé pues, 
y folt^rlohc. 
23 Mas ellos inftauan á grades bozes pi-
diendo que fueífe crucificado. y las bozes 
deellos crccian , y de los principes délos 
Sacerdotes. 
24 Entonces Pilato juzgó quefehiziet 
fe loque ellos pedian. 
ZS Y foltóles á aquel cjue auia íido echa-
do en la carccl por fedicion y vna muerte, 
ál qual auian pedidory entregó á lefus á la 

II. voluntad deellos. 
27, ^:^Yllcuandolo,tomaronávnSimó 

32. Cyrcneo,q venia del campo, y puliéronle 
M4MÍ,2I . encimalacruz para cj lalleuaífetras lefus. 

27 Y fcguialo grade multitud de pueblo, 
e O, ende- y de mugeres,las qualcs^ l̂o llorauan, y la-
diauan.IIo- mcntauan. 
rauanlo re MasIefus,buc!to á ellas,íes dize,^Hi. 
' ¡"os hc! Ja^ deIerufalé,no melloreys á mi,mas llo-
chos<5̂ c. rahosá vofotras mifmas,y a vueftros hijos, 
t Mugeres 29 Porq heaqui que vcdrin dias enque 
dcícc. dirájBicnaucturadaslaseftcrilcstylos vic-

trcsqueno engendraron, y las tetas que 
no criaron. 
50 Entonces comentarán a dezir á los 
montes,» Caed fobrc nofotros; y á los co-

o/:io,g. 

liados,Cubridnos. 
5t * Porque íí encl árbol verde haze ef-
tas cofas,cnel feco que fc hará< 

*Y lleuauan también conel otros dos 
malhechores á matar conel. 
55 ^fY como vinieron ál lugar que íe lla-
ma De la Calaucra, crucificáronlo alli, y á 
los malhechoresrvno á la derecha, y otro 
ála yzquicrda. 
j4 Mas lefus dezia, Padre, pcrdonaiós, 
porque no fabcn loque hazen. Ypartiendo 
fus veftidos,echaron fuertes. 

Y el pueblo eftaua mirando: y burla-
uan deel os principes ^ conellos,dizicdo, 
Aotros hizo faluos, fjiuefe á fi, íi efte es el 
Chrifto,el Efcogido de Dios. 
16 Efcarnccian deel también los folda-
dos,llegandofe y prcfentandole vinagre: 
37 Y diziendo,'Si tu eres el Rey de los lu-
dios,faluate á ti mifmo. 
38 Y auia también vn titulo efcripto fo-
breel con letras Griegas,y Romanas,y He 
braicas, E S T E E S E L R E Y D E L O S 
I V D I o s. 
39 ^ Y vno dclos malhechores que efta-
uan coleados, lo injuriaua,diziendo. Si tu 
eres cl Chrifto, faluatc á ti mifmo y á nof-
otros. 
40 Y refpondiendo cl otro,rifiióle dizic 
do,Ni aun tu temes á Dios, ^ eftando en la 
mifma condenación? 
41 Y nofotros á la verdad,juftamctcrpor 
que recebimos loque merecieron nueftros 
hechos :mas cftc ningún mal hizo. 
4 1 Y dixo áIefu$,Señor acuerdate de mi 
quando vinieres en tu Reyno. 
43 Entóces lefus le dixo,Decicrto tc di-
go, que oy ferás cómigo cncl Parayfo. 
44 ^ i Quando era como la hora de las 
íeys,fueron hechas tinieblas fobre toda la 
tierra hafta la hora de las nucuc. 
4r Y el Sol fc efcureció y cl velo del Tc-
plo fc rompió por medio. 
46 Entonces Icfus,clamando á gran boz, 
dixo, ^ Padre en tus manos t encomiendo 
mi efpiritu. Y auiendo dicho cfto.efpiró. 
47 Y conu)cl Centurión vido loque auia 
acontecido , dió gloria á Dios d iz ien-
do, Verdaderamente efte hombre era j u f -
to. 
48 Y toda la multitud de losque eftauan 
prefentes á efte eípeftaculojvicdo lo^ auî ^ 
acontecido,fe boluian hiriendo fus po^ 
chos. 
49 Mas todos fus conocidos cftauaii 
dc Icxos, y las rougcres que lo auian fe-
guido dtfdc Galilea, mirando cftas co-
ías. ^̂  

íO 

»7. 
* Matt, 27, 
iS. 

loa. 19, li* 
I I L 

g Con cl 
vulgo. 

UlU 

cnáfí-

V. 

como ífĉ y 
fucro^c. 

t o t . a c 
poogo.̂ ® 
xo,defO' 
fito. 

Ayuntamiento de Mardrid



^69 S E G - V N S-

VT. 

«Dcl fena-
to o cabli-

b G . dclos 
ludios. 
cS.dcIi 
cruz. 

dG.dcIa 
preparad^ 
dc&c. 
« Era lue-
go cidia 
% G. ef. 
flarecia. 
^G. calla-
ron. H. 
RS.dcla 
Ley. 

I®^« 10,21. 
^VcdMat. 

í^.deco-
^^Ql flcc 

50 l|r Y heaqui vn varon llamado lo-
feph,el qual cra > fenador, varon bueno, y 
judo: 
yi El oual no auia confentido enei confe 
jo ni en los hechos deellos, de Anmathea 
ciudad ^ deludca,el qual cambien el cfpe-
raua el Reyno de Dios: 
51 Efte llegó à Pilato, y pidió el cuerpo 
de Iefus. 
SI Y c quitado,lo emboluió en vna faua-
na:y lo pufo en vn fepulchro que era labra-
do de piedra, cnclqual aun ninguno auia 
fido puefto. 

Y era dia de la ^ viípcra dc la Pafcua: 
y el Sabbado ® fc feguia. 
55 Yviniendo tambie las mugeres que lo 
auian feguido de Galilea, vieron el/epul-
chro,y como fue puefto (u cuerpo. 
56 Y huchas, aparejaron drogxs aromáti-
cas, y vnguentos : y ^ repofaron cl Sabba-
do,conformc ^ al mandamiento. 

C A P I T . X X I I I I . 

LOf Ángeles notifican a las mugeres cjue -venian 
à yngir el cuerpo Jel Señor JU Kefitrrecion. 2. 

ÌAu^flraJeà Jos Difiipulos camino Je Emaw, àlos 
quales infhrnye en la nece/sidaJ que auia JcjUmu-
erte : y ellos bueluen a Jar las nueuas à los Jemas^y 
halhn que ya ellos lo fiabiatp. j. ^'ìueflrafè à todos 
junfÍGS^y Jales entcnJimiento Je las V.fcripturM 
O'C, 4. Sube »t los cielos Jclante Jeellos círc. 

Y* El primer Jíít^ delos Sabbados, 
muy demañana vinieron ài monu-
mento,traycdo las Jrogas aromáticas 

queauian aparcjado^y algunas c/r̂ ^mMĵ cr« 
conellas. 
2 Yhallarólapiedra rcbuclta Je la puerta 
del fepulchro. 
3 Y entrando no hallaron el cuerpo del 
Señor Iefus. 
4 Y aconteció que eftando ellas cíjianta-
das dccfto, heaqui dos varones que fe pa-
raron cabe ellas veftidos de veftiduras ref-' 
plandecicntes; 
5 Y auiendo ellas temor, y abaxando cl 
roftro à tierra,dixcronles,Porque bufcays 
entre los muertos álque bine? 
6 N o efta aqui,mas ha refufcitado:acor-
daos» de loque hos habló,* quando aú ef-
taua en Galilea, 
7 Dizicdo, Qû e es menefter que cl Hijo 
del hombre íca entregado en manos de hó 
brcs peccadores,y fer crucificado,y rcfuf-
citar ài tercero dia. 
8 Entonces ellas fe acordaron dc fus pa-
labras. 
9 Y boluicdo del fepulchro,dieron nue-
uas de todas eftas cofas à los Onze,y à to-

L V C A S. t7 0 

dos los demás. 
10 Y eran Maria Magdalena, y loanna, y 
Maria de lacobo , y las dcmas que eftauan 
con ellas,lasque dezian eftas cofas á los A* 
poftoles. 
IX Mas á ellos les parecian como locura 
las palabras de ellas: y no las crcye^ 
ron. 
12 * Y leuantandofc Pedro, corrió ál fe-
Julchro : y como miró dentro, veeíblos 
ien^osa/^ echados, y fuefe marauillado 

entre fide efte t cafo. 
13 % * Y4ieaqui,dos dcellos yuan el mif 
modiaá vn aldea que eftaua dc lerufalem 
fefenta eftadios,llamada Emmaus: 
14 Y yuan hablando entrefi dc todas aq-
llas coíás que auian acaecido. 
15 Y aconteció,que yendo hablando en-
tre fi, y prcountandofe el vno ál otro, el 
mifmo Iefus le llegó,y yua conellos junta-
mente. 
16 Mas los ojos dcellos eran detenidos 
que no lo conocicflcn. 
17 Y dixolcs. Que platicas fon eftas que 
tratays entre vofotros andando , y eftays 
triftcs? 
J8 Y rcfpondicdo el vno, que fc llamaua 
Cleophas,dixole,Tu folo ' peregrino eres 
en Ieruralem,que no has fabido las cofas q 
cn ella han acontecido eftos dias? 
19 Entonces el les dixo. Que i Y ellos le 
dixeron,De Iefus Nazareno, el qual fue va 
ron Propheta poderofo en obra y en pala-
bra , « delante de Dios y de todo cl puc-

20 Y como lo entregaron los principes 
delos Sacerdotes, y nueftros principesá 
condenación de muerte, y lo crucifica-
ron. 
21 Mas nofotros cfpcrauamos que el era 
elque auia dc redemir á Ifraehy aora.fobre 
todo efto, oy es cl tercero dia que efto ha 
acontecido. 
22 Aunque tambie vnas mugeres »délos 
nueftros nos han cfpantado, las quales an-
tes dcl dia fueron ál fepulchro: 

Y no hallando fu cuerpo vinicron,di-
zicndo que tambie auian vifto vifion de 
Angeles,los quales dizen que el biue, 
24 Y fueron vnos delos nueftros álfe-
pulchro,y hallaron fcr anfi como las muge 
res auian dicbormas ád no lo vieron. 
2^ Entonces el Ies dixo, O locos, y tar-
dos'dc corado para creer á todo loquclos 
Prophetas han dicho, 
z6 N o cra menefter que clChriftopade-
ciera eftas cofas,y que entrára [anfi ] en fu 
ploria? 
® f i.j 

-kloa.io^r,. 

tG.liccba 
II . 

12. 

1 O,cftra«. 
gcro.porq 
detodas 
panes auiá 
concurri-
do a leru-
falem i la 
fiefta. 
m Aproul-
dolo Dios 
y los hom-
bres. 

n Dc nuef-
tra compa-
ñia. 
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aFomu 
lie la facra 
Ccaa. 

bDe fu 
parte. 

cEnla ce-
remonia 
de la S.Ce-
M 

I I I . 
^ Marc. ¡6, 
»4-

17 Ycomcnçando dcfdc Moyíen , yde 
todos los Prophetas, declarauales efio ea 
todas las cfcripturas que eran deel. 
18 Y llegaron àl aldea i donde yuan^y el 
fingió queyua mas lexos. 
zp Mas ellos lo detuuieron por fuerça, 
diziendo, Quedate con nofotros, porque 
fe haze tarde, y el dia es ya baxo. Y entró 
con ellos. 
30 Y aconteció,quceílando fentado à la 
meía con ellos,> tomando el pan,bendixo, 
ypartió,y dióles. 
31 Entonces fueron abiertos los ojos de-
cllos,y conocicronlo^mas el fc defparcció 
de los'ojos deellos. 
^z Y dezian entre fi,Noardia nueílro co 
raçon en nofotros mientras nos hablaua 
cn el camino,y quando nos abrialas Efcri-
pturas? 
J I Y leuantandofe en la mifma hora,tor-
naronfe à Ierufalem;y hallaron à los Onze 
ayuntadof,y à losque eran ^ con ellos, 
34 Que dczian, Refufcitado ha el Señor 
verdaderamente, y ha apparecido à Si-
mon. 
3f Entonces ellos contauan las cofas 
queauian acontecido enel camino : yco-
mo auia fido conocido dcellos^encl partir 
del pan. 
35 ^ * Y entretanto que ellos hablauan 
eílas cofas, lefus í'e pufo en medio deellos, 
y les dixo,Pazycrf à vofotros. 
37 Entonces ellos efpantados, yaífom-
brados,penfauan que whn algún efpiritu. 
38 Mas el Ies dize, Porque eftays turba-
dos , y fuben peníamientos à vueftros co-
raçones? 
39 Mirad mis manos y mis pies, que yo 
mifmo foy:Palpad,y ved:que el eípiritu ni 
tiene carne ni hucífos, como veyi que yo 

tengo. 
40 Y cn diziédo efto, moftróK's las ma-
nos y los pies. 
41 Y no locreyedo aun cllos degozo,y 
marauillados, dixoles, Tencys aquí algo 
de comcr? 
4z Entonces ellos le prefentaron partv 
de vn peccaífado,y vn panal de miel. 
43 Loqualeltomó,y comió delante de-
ellos: 
44 Y dixoles, Eftai fon las palabras q os 
hable eftando aun con vofotros : QujBcra 
neccífario quefe cumpheífcn todas las co-
fas que eftan efcriptas en la Ley de Moy-
fen , y en los Prophetas, y en los Pfalmos, 
demi. 
4f Entonces les abrió cl fentido,para^ 
cntcndieífen las Efcripturas. 
46 Y dixolcs,Anfi efta efcripto, y anfi íuc 
menefter que elChrifto padecicílc,y refuf-
citaífe ̂  dt los muertos al tercero día: 
47 Y que fe predicaílc en íu nombre Pe-
nitencia, y rcmifsion de peccados en to-
das las naciones, comentando de Ierufa-
lem. 
48 Y vofotros ^foys tcftigos deeftas co-
ils. 
49 *Yheaqui,yo cmbiarcalPromctido 
de mi Padre íbBre vofotros: mas voíbtros 
aífentad en la ciudad de Ierufalem, haftaq 
feays enueftidos *de lo aíto de potencia. 
JO ^ .Y facólos fucra harta Bcthania,y al 
^ando iüS manos los bendixo. 
yi * Y aconteció que bendiziedolos fe 
fue decllos, y era llenado arriba al cie-
lo. 
JZ Y ellos defpues de auerlo adorado, 
boluicronfe á Ierufalem con oran gozo, 
f l Y eftauan fiempre enel Templo, a-
labandoy bcndizicndoáDios, Amen. 

¿DcU 
muerte* 

e Sereys i 
todo cl 
mundo 
tcíl.por^ 
para eífo 
fe os iTiucí' 
tray cnfc-
ra. 

A<f7i.4-
IIII. 

F I N D E L E V ^ N G E L I O 

S. LucoÁ. 
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El Sanato Euangelio de nueftro Señor lefu 
Chrifto fegun S. loan. 

C A P I T . I. 
^ TA Exlara la eterntdaJy Jiuinidad de la Perfona 
i Pah- Çjmflo.zXa yeniday ofiao del Rapulla^a 

aS.dclacrc 
•¡on del 
itíüdoGe.i 
b U 
DÍ*o$ ^^^ f^b.para que teJlifUaJJ'e de Chnfto. I. f\u¿lue a la 
» ¿o/', defcrtption de la Verjona de Ch ufto. I í. Vroft^e en 
c HftíVila ^apt, 1. íiuAue a la perfona de Ümjlo 
bra laqual J'^arando en/umma fu of]icto para con los hom-

^ digofcrvi- hres,que es fer cl entero íumphmtento tie Uiprotnef 
da,era tam- Otos.y la natural image dtl Vadre (Heb 1,2.) 
bien la ver- enel qual hyeany conozcan los hombrea para fir 
ladera Lu* bsenauenturados. Ab.ir»] U. ¡iuelueaprofegutrd 
de 5cc. ep¡- propofito del officio del Rapttfta dedarado en parts-
tactos ¿e rularlos tefiimonios que dio de Umfto, JIl. h/yé-
CHrino. ^umío y tercero teflimonio, Híl. El quarto tes i.por 
Ab.g, 12. y clnual Andres,Vedro,Vhiltppe,ybiathanaelyienen 

¿ ChriTlo, 
If. 

«iPortcfti. 
go,para&c. 
«QwUno 
I f g o d e j ^ ^ v í 

Dio$ ,yhDios érala 
Palabra. 
1 Efta era enel princi 
pió acerca deDios. 
3 * Todas las coías 

í Nadie de P^*" ^^^ ^"^^on hechas : y íin ella nada de 

'Osquéna- ¡oquccs hccho,tuc hecho. 
fen en efte 4 tn ella eftaua la vida. y vida era la 
•̂ undo tu- Luz dclos hombres. 
JJ® ni tiene ^ Y la Luz en las tinieblas refplandcce. 
^aderaLuz ^^^ tinieblas no la comprehendieron. 
ITnocrímu- ^ ^ ^fue vn hombre embiado dcDios, 
"»«cada por ti qual íe llamaua loan: 
•Ha. 7 Efte vinodportcftimonio,paraq dief. 
^ EíKjuo, fe tcftimonio dcla Luz, para que todos 

crcycíTenporel. 
W d "'' ^ El no era la Luz: « ííno para que dicíTe 
vcrfn« tcftimonio de la Luz. 

'„^^ 9 ^Aquella Palabra era la Luz verdadera, 
^S"® alu'^l'f^ à todo hombre,que viene en 

Í..HÍ7O|O$ cftc mundo. 
Enel mundo^eftaua, *y el mundo fue 

Wirc^ ^̂  P®** conoció. 
carnal,m« " ^^ V 
Jfc. ' lo recibieron. 

Ii Mas à todos los q lo recibieron, «dio-
les poteftad dc íer hechos hijos de Dios, à 

m los que creen en fu Nombre: 
tnel ím"® quales no fon engcdrados dc fan-
^^»clqulil g r^ í tn i de voluntad de carne , nidevo-

fu giQ luntad de varon,mas de Dios, 
^»^c. 14 *Y aquella Palabra fue hcchaíc3rnc,v 

Conioj. "»habitó entre norotros:y vimos fu gloria, 
Si 8lona"como del Vnígcnito del Pa(Írc,lle. 

nodegraciay de verdad. 

I I . 
o Prciiící-. 
pregono 
diz. 

JS f Toan dió tcftimonio deci : y ®clamó queyo.co-
diziendo, Efte es delque jyodezia,El que mo luego, 
viene tras mi, ^es antes de mi : porquees G,c$hcche 
primeroque yo: antes A-c. 
16 *Y dc fu *^plenitud tomamos ^todos, " 
y Agracia por gracia: ^̂  ^ ^ . í a ' abun. 
17 if Porque I jLcv por Moyfen fue da- dancia. 
da: mas la gracia yOa verdad porlefusel r S losque 
Chnfto fue hecha. algo icnc-
18 *A Dips,nadic lo vido jamas: el Vni- mos • arr. 
cenito hijo " á efta enei resaco del Padre, 
Í\ nos lo á.cUrl ' ^ ^ STodosIos 
19 ^ Y efte es el tcftimonio de loan, qua- t,7emosdÍ 
do los ludios embiaron de lerufalem Sa- oíos vno 
cerdotcs y Leuitas, que leprcguntaífen, por vno. 
Tu quien eres? l. 
10 Y confcífó,yno negó:confcífó que el ^ cumplí 

d r̂ t ll miento de 
Chnlto. diiiinas 

ZI Ypreoútaróle,Qucpues?Erc$ruElias? p^omTca" 
Dixo,No foy.Lrcs tu Propheta?Y reípon- I0.4n. 
d¡ó,No. >i.Tií.i(í. 
1 1 Dixcronlc pucí,Quien eres?para que «Aquim cl 
demos reípuefta àlos que nos embiaron. I'alrefum-
Que dizcs de ti mifmo? mámente ^ 
i j Dixo,Yo,Boz del que clama enei de-
íiertó, *Enderecad el camino *del Señor, 
^como dixo Ifayas Propheta. ll. 
14 Y los que auian hdo embiados eran * ifa. 
de los Phariícos. Matt.j,. 
15 Ypreg»jntaronlc,y dixeronic,Porque 
pues baptizas,íí tu no eres clChrifto,ni E- * 

• n L . ? y Va erto 
Iias,n.Prophcra? con,Vo,co 
16 Y loan les refpodio,diziendo, i o ba- ^̂ ^ 
ptizo con agua.mas en medio dc vofotros 4c M<itr.},ii 
ha eftado,quien vofotros no conoceys: M4r.i,7. 
17 * Efte es elque ha de venir * tras mi, Uf.M(í. 
>el qual es antes de mi : del qual yo no íby A(f/.i.ç, 
digno de defatar la correa del papato. y i* 
18 Eftas cofas^acontecieron cn Beth-a- y 
bara delà otra partedclIdrdâ,dondeloan 
baptizaua. , 
19 f E l ííguicnrc dia vee loan à lefus que bG.fucíon 
venia àc l , y dize, Heaqui el Cordero dc hechas. 
Dios,que quitaí^el peccado del mundo. 11 f. 
p Eftees delquedixe,Trasmi viene vn c Ot. los 
Varón, elqual ts antes de mi: porque era P<̂ ccadoi. 
primero .ucvo : . ¡ J ^ j -
JI Y yo no lo ronoci3:ma$ psra que fuef 
femanifftíído à Ifraal, por elfo <1 vine yo 
baptizando con a^ua. Mari. i.io. 
^t Y loan dió tcftimonio,diziedo,•cQiie lKc.j,ia. 
vide al Efpiritu que decendia del cielo co co.cicrta-
Bio paloma,y repofó íbbre el. mente.H. 

JJ Y 
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3 G. cs d> 
oho* 

b Air.V,57. 

c flquilvo 
cablo, q.d. 
clCh. 
"M.ìMcj.IS 
d Ot. Pe-
dro. 
cS. cl otro 
dc los dos 
q>>c auian 
Ífíjuido a 
Clir. arr.v. 
r -
*Gf.49 IO 

18,18. 

Jf 

714. 
EvH.aj . 
r)'37,24. 

f Hypocri-
Ìù. 

« Ot.crcc<? 
h .Alu.lióa 
la cfcata dc 
lacob. G<?. 
2Ì,>2. Circ-
eo del E. 
uaog.* 

j j Y y o nolo conocia:majclque me em-
bió àbaptizar con agua,aquel me dixo,So-
bre aquel que vieres decendir el Efpiritu, 
y que repoía fobre el,eílc es elque baptiza 
con Efpiritu Sandio. 
34 Y yo vide,y he dado teílimonio,Que 
eíle es el Hijo de Dios, 

^ E l íiguiente dia otra vez eílaua loan, 
y dos de lus Difcipulos. 
36 Y mirando à lefus que andauafor 4///, 
dixo,Hcaqui cl Cordero deDios. 
37 Y oyéronlo dos Difcipulos hablar,y 
ííguieron à Icfus. 
38 Y boluiendofc lefus, y viéndolos fe-
guirle,dizeles, 
39 (^ebufcays?Y ellos le dixeron,Rab-
bi, que declarado ^ quiere dezir Maeftro, 
donde moras? 
40 Dizeles, Venid, y v f d , Vinieron', y 
vieron donde moraua : y quedaronfe con 
el aquel dia : porque era como la hora de 
las diez. 
4 1 Era Andrés el hermano de Simon P e -
dro vno de los dos que auian o y d o ^ de 
loan,y lo auian feguido. 
41 Eftchalló primcroi fu hermano Si-
mon,y dixolc,Auemos hallado ài Mefsias, 
^que declarado es,el Chrifto. 
4J Y truxolo i Icfus.Y mirandolo Icfus, 
dixo,Tu eres Simon hijo de lonas; * tu fe-
ras llamado Cephas, que quiere dezir, 
«^Piedra. 
44 Y era<^Philippe dc Bctfaidala ciudad 
de Andrés,y d J Pedro: 
4r Philippe haIJó à Nathanael, y dizele, 
Auemos halladoà aquel * de quien efcri-
uió Moyfen cnla L e y , y '"los Prophetas: 
Icfus cl hijo dc Iofeph,de Nazareth. 
46 Y dixole Nathanael, De Nazareth 
puede auer algo de bueno i Dizele Philip-
pe, Ven,y vee. 
47 IcfLis vidoveniràÌìàNathanael,y di-
xo dccl,Heaqui verdaderamente Ifrae-
lita en cl qual noay^engaíío. 
48 DizelcNathanael, Dedonde me co-
noccs?Refpondele Icfus, y dixole, Antes 
que Ph.ilippe rc llamara, quando eftauas 
debaxo de Ja higuera,te vide. 
49 RefpondíoNathanael,y dixole, Rab 
bi , tu eres el Hijo de Dios : tu eres cl Rey-
de Ifrael. 
yo Refpondió Iefu$,y dixole. Porque te 
dixe, Vidcte debaxo de la higuera, ^crees: 
coías mayores que cftat veras. 
SI Y dizele, Decierto decierto os digo, 
Deaqui adeláte vereys ^ el ciclo abierto: y 
Angelesde Dios que fuben y decienden 
fobre el Hijo del hombre. 

N G E L I O 
C A P I T . n . 

T; Lprimer milagro del Señor en las bor^ u de Ca^ 
^na de Galilea , conque comienza à dcclararfié 
•virtudes. 2, Viene la primera VafcuaaUruJa-
lem^ repurga el 7 empio, j. A loique le piden fe-
ñal de fuauthoridad remitteà fu Rcfirrecioni mai 
por parabola. 

Y Al tercero dia hizieronfe vnas bo-
das en Cana de Galilea: y eftaua allí 
la madre dc Icfus. 

2 Y fue tambic llamado leííis y fus Dif-
cipulosàlas bodas. 
3 Y faltando cl vino, la madre de Icfus 
le dixo,Vino no tienen. 
4 Y dizele lefus, Que tcgo yo contigo 
muger?aun no ha venido mi hora. 
y Su madre dize i losque fer uian,Hazcd 
todo loque os dixere. 
6 Y eftauan alli fcys tinajuelas deagua 
de piedra, conforme à la purificación dé-
los Iudios,q cabia en cada vna dos o tres 
cantaros. 
7 Dizeles lefus, hcchid eftas tinajuelas 
de agua.Y hinchiéronlas hafta arriba. 
8 Y dizeles, Sacad aora, y prefentad » al iG.àlAr-
Macftrefala.Y prcfcntaronle. ch.tridino. 
9 Ycomo el Matftrcfala gufto cl agua 
hecha vino, q !io fabia dedonde era ; mas (̂ cgourr-
losq íeruian,lo fabian, q auian facado cl a- nar tedi 
gua,el Maftrcfala llama al efpofo, fiefta o cl 
10 Y dizele. Todo hombre pone prime- vanquete. 
ro el buen vino: y quandojra eftán hartos, 
entonces loquees pcor:mas tu has guarda 
do el buen vino hafta aora. 
11 Eftc principio de feñales hizo eIScñor 
cn Cana dc Galilea, y mamfeftó fu gloria: 
y fus Difcipulos creyeron enel. 
12 m Defpues deefto dccindió á Caper- T ^ 
naum,el,y fu madrc,y t hermanos, y DiC-1 Pariftcs-
cipulos: y eftuuieron alli no muchos dias: 
13 Y eftaua ccrca la Pafcua de los ludios^ 
y fubió lefus á lerufalcm. 
14 Y halló enei Templo losque vendian 
bueyes,y ouejas,y paloma$,y los cambia-
dores fentados. 
ly Y hecho vn a^ote dc cuerda $,echólos 
à rodos del Tcplo:y las ouejas, y los bue-
yesry derramó los clineros de los cambia-
dores,y traftornó las mefas. 
16 Y á losque vendian las palomas dixo, I Ot. dc 
Quitad de aqui efto: y no hagays la Cafa 
de mi Padre cafa * de mercado. 
17 Entonces fe acordaron fus Difcipu- -'j j 
los, que eftá efcripto, * El zelo de tu Cafa ^ p^quc 
mc comió. tienes aU-
18 ^ Y los ludios refpondieron, y dixe- toridadpi-
ronle,Quefeñalnosmucftraj®deqhazes rahazcr 
efto? 

19 Ref . 
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19 Refpondió iESvs,y d i x o l e s , D e -
y 27,40 fatad eíle templo, y entres dias jo lo leua-

M4r.i4,.î8 tare. 
^D'̂ K a^^ Dixeron luego los ludios. En quare-
Ot," cih-u- " y templo edificado, y 
yd* ' y tu entres dias lo leuantarás? 
b Roni.i,4« zr ^ ivias el hablaua del templo de fu cu-

crpo. 
cDcIamu- ^^ Portanto quando refufcito«? dclps 
tnc, muertos, fusDifcipulos fe acordaron que 

[ les] auia dicho ello, y creyeron á laEf-
criptura , y ála palabra que IBSVS auia di-
cho. 

d Admitlf- ^̂  Y eílando en Ierufalem en la Pafcua, 
ron cl Ella' ^̂  Fieílj,muchos«^ creyeron en 
gcliodela ^̂  nombre,viendo fusfeñales que hazla, 
'ííui porcl 14 Mas elmifmo i £ s v s no le confiaua 
®^pcro hu á fi mifmo decllos, porque cl couocia á to-
»»̂ namccc. dos: 

ly Yno tenia neccfsidad que alguien le 
dieífe teftimonio del hombre : porque tl 
fabia loque auia en el hombre. 

C A P I T . I I I ta A l l . 

Difputa el Seüor con t^icodemo del myflerio de U 
regeneración, 2. Eltfualdeclara/er/iorla fe 

enel, j. Confirma el ñapufta fus tejiimonioide 
Cliri/h y exhorta d que lo reciban c27V. 

Y Auia vn hombre de los Pharife-
os que fe llamaua Nicodemo: prin-
cipe de los ludios, 

cioot * £ f tcv ¡noái£ s V s de noche, ydixo-
'̂Pal. le, Rabbf, (abemos que has venido de Di-

^ P-iracn. os ^ yĵ r macftro : porque nadie puede ha-
'̂ fftarnos. Zcr eftas fcñales que tu hazcs, fi no fuere 

Dios con el. 
fuere ^ Reípondió IESVS, y dixole, Decierto 

J'̂ Rédrjdo decierto te digo , que el que no ^ naciere 
^/^¿cnue b otra vez, no puede ver el Reyno de Di-

os. ^ ' 
i g' fu ¿ 4 I^i^elc Nicodemo,Como puede cl hó-
H. bre nacer fiendo viejo ? puede entrar otra 
] punto vientre de fu raadrc,y nacer? 
J^^Jc don. S Refpondió I E S V S , Decierto decier-

to te digo,quccl que no renaciere dc agua 
ra cnr y de Eípiritu,nopucdc entrar en clReyao 

humana Loque es nacido de carne, carne es : y 
fc puc 'oque es nacido de Eípiriru,Efpiritu ei. 

^ ̂ bcr. 7 No tc marauilles de q te dixe,Ncccífa-
riohos cs nacer otra vez. 

'̂ '»•tijacé ^ de donde quiere íbpla: y o-
eípiritu y " ' fonido,mas ni fabcs f de donde vic 

^ ía liuma '̂̂ y® • cs í todo aquel q cs 
^̂  'non, nacido de Efpiritu. 
A v ® . ^ RefpondióNicodemo,y dixole, Co-

mo puede efto hazerfe? 
10 Refpondió 1 £ s vs y dixolc,Tu eres el 

J0.12. 

ICS ' la códenació,«rt/4¿er» por-
k̂ ino ál mundo,Y los bombrcs a- « f ' 

Macftro dclfracl,y no fabcs efto ? m Suma del 
It Dccicrto decic rto te d i g o q u e loq del 
fabemos hablamos 5 y de loq auemos vif- Enfeñador 
tojteftificamos: y no rccibis nueftro tefti- porloqual 
monio. fe llamaua 
u Sioshcdicho cofas » terrenas, yno amiguamí. 
creey$,como crecreys,fi os dixere® las cc- teVcynte.y 
Icftiales? P'^Pj'y 
n YPnadiefubióálciclo,finoclqdccc. c\2yen(cni 
j - ' j I • I - r i 11T . j 11 ^ 1 ^ munto Vi. 
d!o del ciclo es a faber cl HIJO del hombre q (¡̂ ^̂  jî .̂V. 
eftá enel ciclo. j.vereirey 
14 como Moyfen leuantó la ferpie- no&c. 
te en cl defierto, anfi cs neccífario q cl Hi- n Baxas.vul 
jo del hombic fea ícuantado; g^»""-
If Paraq todo aquel q en el creyere, no 
fcpierd.i,mas aya vida eterna. ^ ^ enelPueb. 
lO * Porque*'dc tal manera amó Dios ál lu J. refiere 
m u n d o , q aya dado á fu Hi jo Vnigcnito: U$ eoncio. 
paraqtodo aquel q en el cree,no fc pierda, nrsde la ley 
mas aya vida eterna. ^ ^ Wxtt.S'̂ 'c. 
17 *'Porci no embió Dios á fu Hijo ál mú 
do , paraq r condene ál mundo: mas paraq 
el mundo fea faluo por el. renafcencia 
18 Elq en el crcc, no cs condenado, mas dcl h6brc. 
elque no cree,ya cs condcnado:porquc no p Alude a| 
creyó ^ cncl nombre dcl Vnigcnito Hijo 
dcDios. 
19 Ycftacs« 
que la luz vino: 
marón mas las tinieblas qla luz : porque ^ Tanto, 
fus obras eran malas. 
10 Porq todo aquel q haze lo malo,abor 11,47. 
rece á la luz: y no viene á la luz, porq fus r G. juzgue 
obras no fean rcdarguydas. H.aníí.v. fi. 
11 Mas elq»obravcrdad,viencálaluz 
paraq fus obras fean manificftásq fon he- ^ ĉ V̂íle'̂ c« 
chas * en Dios. eljuyiio.q. 
1 1 HpPaífadoefto vino IESVS y fus Dif- d. la caufa 
cipulosá vna ticira dcjudca: y clauaalli poríjre c6. 
con cllos, * y baptizaúa. t c h ^ v 
13 Ybaptizauatambic loancnEnonju-
to á Salim, porque auia alli muchas aguas: p¡a,nctc íín 
y venian,y eran baptizados. hypo c. 
24 Porq aun loan no auia fido puefto x Por vír-
enla cárcel , 
zr Y vuo qucftion entre los Diícipu-
los de l o a n y l o s ludios acerca y déla Pu. 
rificacion. j . 1 t> i_ * AÍ>4.4,i. 
16 Y vinieronáloan,ydixcronlc,Rab. ydelBaptif 
b i , el que eftaua contigo de laotra parte mode loá. 
del l o r d a n , * delqual tu difte teftimonio, '^Am.i,x7, 
heaqui baptiza,y todos vienen á cl . 4-
17 Refpondió loan, y dixo, No puede ^ 
/el hombre rccebir algo,fi no le fuere da-
do dcl cielo. uino. 
18 Vofotros mifmos a me foys tcftigos aGjnedayi 
que dixe,* Yo no foy el Chrifto : mas íby icílimonio 
embiado delante dcd.. :ícArr,i,io. 

Z9 El 
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E L E V A 
29 El que tiene la efpofa, cs el cfporo: 

i SIruf cn mas cl amigo del clpofo que® eftá en pie 
ixi bodif, y le oye,go2aregrandcmcnte b de la boz 
y le obcdc- del efpofo.Anli pucs efte mi gozo es cum-

"Deliboc 
na fami de ^^ ^ conuicnc crcccr: á mi« fer dif . 
laprorpen. " « " « y d o -
daddel&c. J í El que de arriba viene , fobre to-
cOefcreccr dos es : el que es de la tierra, terreno es, 
d Arr.v.n. y d ^qí^j terrenas habla: clque viene del 

cielo,fobre todos es. 
31 Y loq vido y oyó,efto teftifica: y na-
die recibe fu teftimonio. 

cTeOiricá. recibe fu teftimonio cftc « fig-
confirmá. nó que Dios cs f Verdadero. 

J4 Porque elque Dios embió,las pala-
tlicl enfus bras de Dios habla: porque no Zeda Dios 
promrflTis. el Espíritu por medida. 
í n ^ S ' f ú ^^ ^̂  Padre ama ál H i j o , , y todas las co 
plenitud, fas dió en fu mano. 
Cül.ijip.y * El que cree enel Hi jo , tiene vid a 
9,9. eterna : mas el que ál Hijo es incrédulo, 

no verála vida:mas layradcDios eftá fo-
•H46.2.4. brec l . 
yloan.s^iO 

N G E L I O 186 
los ludios no fe tratan con los Samarita-

C A P I T . I I I I . 

IN/?rwve el Señor à yna muger Samaritana ¿ela 
yenida del Nueuo TeÍiamento, es à faber^ del le* 

%Uimo culto de Dios de la ahrogacson del Viejo 
y detoda idolatria : y finalmente declarafele^ fer 
elei yerdadero Mc/siaf, 2. Ella creyendo Jo densi' 
cia à Ls de fu ciudad y creen también ellos, j. flw-
elto 4 Caldea fana à y n hijo de yn principal. C'c» 

^Arr.j.ia 

f Boluiofc 

h Por tierra 
dcSam. 

4cGe.3j.15>.> 
48,22. 

î S. como 
veuia canfa 
do. 

t Sama ri ta» 
na.(].d. dc 
Il tierra de 

E manera que como i e s v s en-
1 tedió que los Pharifeos auian oy-

— ^ do que I E S V S hazia Difcipulos, 
^ y baptizaua mas que loan, 
I (Aunque IESVS nobaptizaua,finofus 
Difcipulos,) 
% Dexó á ludea y ^ fuefe otra veza Ga-
lilea. 
4 Y era menefter que paOaftc ** por Sa -

f Vino pues á vna ciudad de Samaria q 
fe llama Sichar,jüto á la heredad k quela-
c o b d i ó á l o f c p h f u h i j o . 

6 Ycftaua allí la Fuente de lacob. Anfi 
que 1 R s V s , canfado del camino, " anfi fe 
fentó cabe la Fuente. Era cemo la hora de 
las feys. , 
7 Vino vna muger f d e Samaria a facar a-
gua: y IEs V s le dize, Da me de beuer. 
8 (Porque fus Difcipulos eran y dos á la 
ciudad á comprar de comcr.) 
p Y la muger Samaritana le d ize . C o -
mo tu fiendoludio m c d c m a n d a s á mi de 
beuer,que foy muger Samaritana? Porque 

nos. 
10 Refpondió IESVS, y dixole, Si cono-
cieftes' el don de Dios, y quié es elq te di- que Dios te 
ze, Damedebeucr,tupedirias deel, y el otfrccc. 
te daria agua biua. 
11 La muger le dize,Scfior,no tienes co-
que facarla,y el pozo es hondo: dedonde 
pues tienes el aguabiua? 
II Eres tu mayor q nueftro padre lacob, 
q nos dió efte pozo:delqual el beuió,y fus 
hi;o$,y fus ganados^ 
13 Refpondió IE s V s, y dixole, Qual-
quiera que bcuicre de efta agua, boluerá a 
tener fed. 
14 Mas elq bcuicre dcl agua q yo le da-
rc,para fiempre no tendrá icd: mas el agua 
que yo le daré « f c r á en el fuente dc agua J" 
que ° falte para vida eterna. 
JS La muger le dize, Señor, dame efta a- „ ¿ ¿ ipf. 
gua paraqucjio no tenga fed,ni venga :\cá á bollones-
lacar/4. o Hí̂ rrar/i 
Jó iESv$ledize,Vc,llamaátumarido:y ^ Dios.die-
ven acá. rfilc cult^ 
17 Refpondió la muger y dixole. N o te- P ^"^Jntí 
gomarido.Dizcle iESvs ,Bienhasdicho, dé sj'̂ ^n'« 
Que no tengo marido. donde I®' 
18 Porque cinco maridos has tenido : y Patriarch'' 
el que aora tienes no es tu maridorcfto has tunier6 lu' 
dicho con verdad. ^'""IfífbiT-
19 Dizele la muger,Scñor,pareceme que 
tu eres Propheta. ínftituy^" 
1 0 Nueftros padres ® adoraron ' en ef- idolatría. í' 
tc monte : y ^ vofotros dezis , ^ Que cn Re.it 
lerufalem es el lugar donde cs menefter a- ^̂ ^̂ ^ 
dorar. 
21 Dizele IESVS,Muger,crceme, quela 
hora viene,ouando ni en efte monte, ni cn * 
Ierufalem,adorareysál Padre. rlo^Oi^^ 
22 * Voíbtros adorays ' loq no fabeys, no os pan 
nofotros adoramos loque fabemos :porq dado p f̂ 
laSalud de los ludios ' viene. i 
2j Mas la hora viene, y aora es ,^uando y (íii 
los verdaderos adoradores adoraran ál Pa ĵ p̂̂ '̂rŷ a 
dre ^ cn Efpiritu y en verdad: porq tam- cubic»'-* 
bien el Padre tales adoradores bufca que deella, q"' 
lo adoren. , del 
24 * Dios es Efpiritu:y losque lo adora, 
en Efpiritu y en verdad cs menefter que a- d 
doren. ^ ^ verdaáff® 
ZS Dizele la muger, Vo fe q cl Mefsias há y Legit''^'' 
dc venir,elqualfe dize el Chrifto: quando culto 
el viniere,nos declarara todas las cofas. niente co 
16 Dizele IES VF,YO foy, que hablo có- JJ'JFPICS. 

27 ^ Y en efto vinieron llis Difcipulos: ^̂ ^ 
y marauillaronfe dc q hablaua con arjueüa ^ ^^ 
muger:mas ninguno le dixo, Quepre-

® guatas. 
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« ¿tU 
«ittdad. 

Reviene. 

^«f.io, 1. 
; YacImÛ 
JocÎH en 

« < ^ b i r c l e -

»Jang. 
*lHlcômun 
'«fran.G, 
'̂ paUbra 
^cr. 

• ï-« predi, 
^»cion. 

m. 

vnvif. 

dc 

g u n t a i , ó que hablas con ella? 
28 Entonces la rougcr d e x ó fu cantaro, 

Ífué á la c iudad, y d ixo a ^ aquel los h o m -
res , 

29 V e n i d , ved vn hombre que m e h a di-
c h o r o d o loque he hecho:( i es porventura 
el C h r i f t o ? 
JO E n t o n c e s fa l ieron dc la c i u d a d , y v i -
L i e r o n á e l . 
31 Entretanto los D i f c i p u l o s le rogauá , 
d i z i e n d o , R a b b i , c o m c . 
32 y el les d i x o , Y o tengo vna comida q 
comer ,que v o f o t r o s no f a b e y s . 
33 E n t ó c e s los D i f c i p u l o s dezian el v n o 
á l o t ro ,S i l eha t r a y d o alguien de comer ? 
34 D i z e l e s IESVS , M i comida e s , q u e j o 
haga la voluntad del que me embió , y que 
acabe fu obra . 
3f N o d e z i s vo fo t ros que aun ay quat ro 
mefcs b hafta la íiega? * Heaqui;/© os d i g o : 
al^ad vueftros o j o s , y mirad las regiones 

p o r q u e ya eftan blancas para la í iega. 
36 Y e lque í i e g a , recibe fa lar io ,y al lega 
f ru to para vida e terna : paraq el q í i e m b r a 
también g o z e , y el que í iega. 
37 P o r q u e en efto es <1 el d icho verdade-
r o , Q ^ e v n o es el que í iembra, y o t r o es el 
que íiega. 
38 Y o o s he embiado á í c g a r l o q u e v o í b -
tros no labraftes : o t ros labraron, y v o f o -
tros aueys entrado en fus l a b o r e s . 
39 Y muchos d é l o s Samaritanos de a -
q u e l l a c i u d a d creyeron e n e l por la pala-
bra de la muger que daua te f t imonio 
</o,Q£e me d ixo t o d o loque he h e c h o . 
4 0 Mas v in iendo los Samaritanos á e l , 
r o g á r o n l e q quedaífe a l l i .y q u e d ó alli dos 
d ias . 
4 1 Y c r e y e r o n muchos mas por^ la pala-
bra deel . 
4 2 Y dezian i la m u g e r , Q u e y a no cree-
mos por tu d i c h o , porq n o i o t r o s mi fmos 
auemos o y d o : y í ábemos ,que v e r d a d e r a -
mente efte es el Sa luador del m u n d o , e l 
C h r i f t o . 
4 1 Iff Y dos dias deípucs fa l ió de a l l i , y 
f u e f c á G a l i l e a . 
44 Porque el mifmo IESVS • diótefti-
m o n i o , Q u e el Propheta en fu tierra no tie 
ne honrra . 
4 1 Y c o m o v i n o á G a l i l e a , los G a l i l e o s 
lo r e c i b i e r o n , viftas todas las cofas q auia 
hecho en lerufalem cn el dia de la Fiefta: 
porque también el los auian v e n i d o ál día 
de la Fiefta. 

V i n o pues I E S V S otra vez * á C a n a 
do Gal i lea , d o n d e auia h e c h o el v ino del 
a g u a : y auiaen Capcrnaum f v a o d c l R c y 
cuyo hijo eftauacnfcruio*. 

4 7 E f t e , c o m o o y ó que l i s VS venia d e 
ludea cn Gal i lea , fue á cl ; y rogauale q u e 
^ d c c e n d i e f t c , y í'anaífe íu hi jo : p o r q u e f e g vînîcffe; 
c o m e n t a u a á morir . 
4 8 Entonces i E s v s le d i x o , S i no v i e r -
des feñales y mi lagros,i>o c r e e r e y s . 
4 9 E l del R e y le d i x o , S e ñ o r , dec iende 
antes que mi h i jo m u e r a . 
JO D i z e l e I E S v s , V c , t u h i j o b i n e . C r e y ó 
el h o m b r e á la palabra que IE s v s le d i x o , y 
fuc íe . 
f i Y h v in iendo y a eI,lof fieruos lo fiilie- j, g . â e e ' n ^ 

r o n á r e c e b i r , y le dieron Queuas d iz ien- dicado. H« 
d o . T u h i j o b i u e . 
1 2 Entonces e l l e s p r e g u n t ó à que h o r a 
c o m e n ç ô á eftar mejor : y d i x e r o n l e , A y e r 
á las fiete lo d e x ó la fiebre. 
SI El padre entonces e n t e n d i ó , q u e aqlla 
hora era q u á d o IESVS le d i x o . T u h i j o b i -
ue .y c r e y ó el y toda fu c a f a . 
S4 Efta f cgunda feñal bo lu ió IESVS á ha» 
zer quando v ino de l u d e a á G a h l e a . 

c a p i t . v . 

ELeilanque di Reth-e/da.o Prohatica pi/lina 
(cotno íií^í») y elmtLv^o cpte en el fe haxia ,2. 

àelel Señor fana yn enfermo(de mucha que eftaua 
aU$)en día de Sabbado. 3. Siendo calumniado de 
los ludios por ello y porque fe ha^ia igual àl Vadre 
üamandofe hijo de Dios, declara la ynsdad de ejftn 
cía que tiene con el Vadre, dedóde yiene que fui 0-
bras fea n también del Va dre,y elVadre ninguna co^ 

fa haga fin el. 4. Declara fi* authoridad y te/li» 
monios que tiene de lo dicho,y de que es el yerdadê 
ro "^efiixs : > accufa la incredulidad de lus que 
no le reciben, O*^. \jiSteT\imoniosfon, \.eldeU 
box,del Vadre. 2. el dd Haptifta. j. el de fus mifi 
mas obras. 4 . el de las Efcripturas CTc. 

IEfpues deeftas c o f a s , íf era vn dia * r . eu .24 , \ 
l d e f i c f t a d e l o s I u d i o s , y f u b i ó l e - Drut.t(S, u 

— ^ fus á lerufa lem. 
2 Y eftá cn lerufalem « á/a Puerta del G a -
nado vn eftanque que cn H e b r a y c o es lia- ^ 
mado [ B e t h c í ( ia ,c lqualt ie ikc .c incopor- dad.Njh.), 
ta les . 
3 En ef tos eftaua echada grande multi- T Cafa a a 
tud de enfermo$^ciegos ,co*o$ , fecos : que . 
eftauan e fperádo el mouimiento del agua. ^^^ ^ • 

4 P o r q el Ange l [del S e ñ o r ] d c c e n d i a á 
c ierto t icpo ál c f táq :y * reboluia cl agüa: y ,,, 
elq pr imcrodecend ia en el cftanq defpues I Lcu.uaua-
del mouin. icto del a g u a , era (ano dc qual- l^ en onda, 
quier enfermedad que t i iuiel le . G.turbar. . 
5 ff Y eftaua alli vn h ó b r e , q auia t reyn^ . 
t a y o c h o a ñ o s m que eftaua e n f e r m o . « 
6 C o m o lefus v ido a cftc e c h a d o , y en^ 
t e n d i ó que y a a u i a " mucho t iempo, dize- nS que cf. 
l e , Q u i c r e s í c r í a n o { ^ iûu^ ciifcc-
7 Y c l c u f e i m o l e r e f p ó d i ó , S c ñ o r , n o te- f̂ ^o. 
g o hqbrc , q q^uidû cl agua f u c r c r t b u c i t ? , 

ma 
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.S3 E L E V A N G E L I O 1 8 4 
mc meta encl c f tanqueiporque entretanto 
q y o v e n g o , o t r o antes demi ha d c c c d i d o . 
8 D i z e l e Ic fus ,Leuantate , toma tu l e c h o , 
y anda. 
9 Y luego aquel hombre fue f a n o , y t o -
m ó fu l e c h o , y y u a f e : y era S a b b a d o a -
q u e l d i a . 
10 Entonces los lud ios dezian à aquel 

*rer.i7,i. q u ® f a n a d o , S a b b a d o e s , * no te 
cs l ic ito lleuar tu Hecho. 
11 R e f p o n d i ó l e s , E l q u e me f a n ó , el mifmo 
m c d i x o , T o m a tu l e c h o , y anda: 
IL Y preguntáronle e n t o n c e s , Q u i e n es 
el que te d i x o , T o m a tu l e c h o , y anda? 
i ; Y e lque auia í ido f a ñ a d o , no fabia 
quien fucile : porque Iefus fe auia aparta-

a O , del i ¿ o ® de la compaña que eftaua cn aquel 
g c n t c f . d e ] 

penfado. D e f p u e s hal lo lo Ie fus enei T c m -
p í o , y d i x o l e , H e a q u i , eresjftf f a n o : no 
peques m a s , p o r q u e note auenga alguna 
cofa peor . 
15' E l f e íuee/ifo/ireí ,ydió a u i í b a l o s l u -
d i o s , q u e I e f u s era el que lo auia fauado. 
16 H f Y por cfta caufa los l u d i o s per fe-
g u i a n à l e í u s , y procurauan matar le , p o r -
que hazia eftas cofas cn Sabbado. 
17 Y Iefus les r e f p o n d i ó . Mi Padre hafta-

^ . aora o b r a , y y o o b r o . 
Ab.7»i9> , 3 * Entonces por tanto mas procura-

uan los ludios matar lo , porq no f u l o que-
brantaua cl Sabbado , mas aun también à 

ll O , dezia fu Padrc^l lamaua D i o s , «haziendofe igual 
(feODios. à D i o s . 

q u a ™ f u R e f p o n d i ó pucs l e f u s , y d ixo lcs . D e -
diuinidad c ierto dcc icrto os d i g o , Qwe no puede el 
íc harc i. H i j o hazcr a lgo dc ft mi fmo, fino vicrc ha-
fjual al Pa- zer ài Padre : porque t o d o loque el haze, 
dre llaman- ef to también haze cl Hi jo juntamente. 
deDios*'' ' ' P o r q e l P a d r c a m a à l H i j o , y l e m u c f -
¿ Aft/rma ^^^ todas las cofas que el haze : y mayores 

jes la vni- obras que eftas le moftrará : q u e v o í o t r o s 
dad de fu ef OS marauil lcys. 
fcncia con zr P o r q c o m o cl P a d r e leuanta los muer 
cl Padre, t o s , anfi también el H i j o á los que quiere 

da vida. 
2 1 P o r q u e cl Padre á nadie juzga,mas to 
d o cl j u y z i o d i ó al H i j o : 
23 Para que t o d o s horren ál H i j o c o m o 
honrran álPadrciel que no honrra ál H i j o , 
n o honrra ài Padre que lo embio . 
2 4 D c c i c r t o dcc icr to os d i g o , c l q u e 
o y e mi palabra ,y c reea l que me embió , t i e 

cOt . acón ne vida etcrna :y no vendra^á j u y z i o , mas 
paft-ó de muerte á v i d a . 

. 2f D c c i c r t o dcc icrto OS d i g o , v e n d r á 
»cmpo. fj^Qra^y 301-3 q u á d o los muertos o y r á n 

la b o z del H i j o dc D i o s : y los que o y e r e n , 

b iu i rán . h De jui-
16 P o r q u e c o m o el Padre tiene v i d a en p**-
fimifmo,anfi d ió tábien á l H i j o que tuuief-
fe vida en fimifmo. ^^^ porque 
27 Y tambie le d i ó p o d e r ^de hazer j u y - ^fte es fuoí 
z io en quanto es^cl H i j o del h o m b r e . fido. G. ' 
28 N o os marauil lcys d c e f t o : p o r q u e ve-porque o 
drá h o r á , q u á d o todos los que eftan en los ^ ^ , 
f e p u l c h r o s , o y r á n fu b o z . ' ^ T c t 
29 * Y los que hizieron bienes, faldrán á Venación, 
re furrec ion dc v i d a : mas los que hizieron -j- Arr.v.i^« 
males ,áre furrcc ion»de j u y z i o . i Todo lo-
30 N o puedo yo de mi mifmo hazer algo; c|uc hapf» 
Tcomo oygo, juzgo, y*mi juyzio es jufto, Por t í̂* 
porque"» no bufeo mi voluntad,mas lavo-
luntad dcl que mc embió ,de l P a d r e . p l d ^ c " ^ 
51 ^ * S i y o " d o y te f t imonio de mimi fmo, xc,no puc 
mi te f t imonio no cs verdadero.^ de fcr 
32 * O t r o es el que da te f t imonio de mi j muy bié 
y fe que el te f t imonio que dá dc m¡,e5 ver- J^^jq! 

* V o f o t r o s embiaftcs á l o a n , y e / d i ó 
tcft i imonioá la verdad. m En ell^ 
3 4 Mas y o no t o m o el te f t imonio de no figo ^^ 
hombre : mas d i g o e f to , para que v o f o t r o s particular 
feays fa luos . 
3J El era candil que a r d i a , y alumbraua: 
mas v o f o t r o s q u e f i f t c s ^ e n g r c y r o s r p o r v n prO' 
p o c o á f u luz . phetas 
$6 Mas y o t cgo m a y o r te f t imonio queel fos 
de Ioan :porque las obras que el Padre me tros 
d ió ' 'quccumpl ic f ic ,c i ¿/¿ i¿er jas mifmas o - ^ ¡ j , 
b r a s ¡ q u e y o h a g o , dan te f t imonio ^ e m i , 
q u e c l Padre mc aya embiado . 
37 * Y el que me e m b i ó , el P a d r e , el d i ó y. 
te f t imonio de m i . N i nunca aueys o y d o i. 
fu b o z , ' n i aueys v i f to fu parecer. 
38 Y ni teneys fu palabra permaneciente 2. 
en v o f o t r o s : p o r q u e al q u e c l cmbió ,á efte * 
v o f o t r o s no c recys . 
39 E fcudr iñad las e fcr ipturas : porque á 
v o f o t r o s os parece que ellas t eneys la vida J^^jjJrj, 
e t e r n a , y ellas fon las que dán te f t imonio 

1: (j qucM' 
Y no q u e r e y s venir á m i para que a. z ief lc// í . 

demi: 
4 0 

perl fecioo' y a y s v i d a . , 
4 1 G l o r i a dc los hombres no rec ibo . * 
4 2 Mas y o os c o n o z c o , que no teneys 
amor d e D i o s en v o f o t r o s . 
43 Y o he ven ido en nombre dc mi P a d r e , ^ (oi 
y no mc recebis : fi o t r o viniere cn fu p r o - ^ y^i,. i+t 
pr io nombrcjá aquel recebireys . p. Col 
4 4 C o m o p o d c y s v o f o t r o s creer,*pues to Hcb.»» '̂ 
m a y s la g lor ia los vnos dc los o t r o s ? * y no ' A^.i^'^f 
bu/caysTa g lor ia que de f o l o D i o s ^vicnc. 
4 r N o penfcys q u e y o os tengo d e a c - ^̂ ^ 
cufar delante del P a d r e ; ay quien o s a c - ¿Q^roí. 
c u f a , " M o y f c n , cn quic v o f o t r o s c fperays . 
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' l a ç S E G V N S, 

^ 46 Porq fi voíbtros crcycÎTcdcrà Moy-
icn,crecriadesàmi: porque*demieicri-

J ' i^i». uió cl. 
'>49,10. .y Yfi à fiis letras no crceys.como cree-

reys à mis palabras? 

C A P I T . v r . 
rr Arta d Señor enei defierto à la multitud ejue le 

dnco fanes y dos peces, j. Viene à fus 
Dtjdpitlos andando fobre lamar. ^ Lascompaiias 
le figuen porel pan de cjue los h arto eldia antes , à 
occafion dd qu.dpan Us exhorta a que crean en el, 
que es cl yerdadero pan que harta à yida eterna 
mejor quedh\anna délos Vadresdyc. 4. Efcanda 
U:^andoJè ellos desftoM Seiior rejponde que w es ma 
ramila quefe efiadaltxen , porque fino fueren tray» 

" dos y cnjcñados dd Vadre, con/onneJ. lat ïfcriptu» 
rasano hallaran en fu Hoflnna otra cofa queefcan^ 
dalosuoda yia, que des yerdaderopá,y mejor que 
el Manna efuefus Vadres comieron cnel defierto, y 
que eflepan e^ fu cuerpo el aualferia entregado à la 
muerte por lay ida ddmudo. Efcadalixadofc ellos 
mas, por no entender la femejança dd comer y dd 
bcAer, el les repite y affirma lo mifino y por las mif-
mos palabras 0*c. c. ¿fcandaW^andoJe anfi mifmo 

fus Difcipulos, el les declara que cl comer y beuer di-
(ho,noft auia de etiteder carnalmente, fino de la fe 
end j la qual por no tener todos, no todos auian di 
permanecer con d.como ludas,O'c. 

PAfiadas eftas cofas, fucfi; Icfus de la 
otra parte de la mar de Galilea, . 

^ adeTibcria. 
' • z Yfeguialo grande multitud, porq vian 

jjQ fus feiules que hazia en los enfermos. 
íe.¿ 3 Subió pues lefus à vn monte,yhcftuuo 
^Lfw.n,!. Dilcipulos. 

4 Y cdsiux cerca la Pafcua, * el dia de la 
y Fiefta de los ludios. 

j- * y como alçô Icfus los ojos, y vido 
ĵ * ^ue auia venido á el grande multitud,dize 
Ihc^'^*^^' ^ P^i^íppc: Dcdonde compraremos pan 

para que coman eftos? 
6 Mas efto dezia tentandolo, porque el 
fabia loque auia de hazer. 
7 Rcfpondiólc Philippe , Dozientos 
dineros dc ná no les baftarán para que ca-

• da vno deellos tome vn poco. 
8 Dizcle vno dc fus Difcipulos, Andrés 
hermano de Simon Pedro, 
9 Vn mochacho eftá aqui que tiene cin-
edo panes de ccuada y dos peces : mas que 
es efto entre tantos? 

f ^'loilíC. Entonces Icfus dixo, Hazedrccoftar 
^ia gente: y auia mucha yeruaen aquel lu-
gar.y recoftaronfe como numero de cinco 
mil varones. 
n Y tomó lefus aquellos pancs,y auiendo 
hecho orjcias, repartió à los Difcipulos y 
losDifcipulos á losq eftauan rccoftados: 
anfi miímo de los peces quanto qucrian. 

1 O A R i8(í 
XI Y como fueron hartos,dixo à fus Dil-
cipulos, Coged los pedamos oue han que-
dado, porque nofc pierda nada. 
13 Cogeron pues, y hinchieron dozé ef-
portones de pedamos délos cinco panes 
de cedeua,q fobraron á los q auiá comido. 
14 Aquellos hombres entonces, como 
vieron ^̂ la feñal que lefus auia hecho, de- ^ ^̂  
zian. Que efte verdaderamente es el Pro-
pheta , ®que auia de ven i r ál m u n d o . eDcu.i8,if« 

f Y entendiendo Icfus que auian de j 
venir para arrebatarlo,y hazcrlo Rey,bol-
uió á huyrfe ál monte el folo. 
16 * Y como fchizo tarde, decendieron » 
fus Difcipulos ála mar. ^̂  
17 Y entrando cn vn nauio, venian de la . -
otra parte dcla mar hazia Capernaíí. Y^e- fG.cr!ny« 
ra ya efcuro,y lefus no auia venido à ellos, tinieblas. 
18 Y la mar fe comcn^óá leuantar cóvn 
gran viento. 
19 Y como ouieró naucgado como veyn-
teycinco o treynta cftadios, veen à lefus 
que andaua fobre la mar , yfeacercaua ài 
nauio:y ouieron miedo. 
10 Mas el les dixo. Y o f o y , no ayays 
miedo. 
21 Ycl los ^lo recibieron de buena gana pC.loqur-
en el nauio:y luego el nauio llegó à la tier- (icron rcce 
ra donde yuan. l>ir cn 
1 1 f E l dia figuicnte la compaña que e(l l̂ * 
taua de la otra parte de la mar, como vido 
que no auia alli otra nauezilla fino vna, en 
la qual fc auian entrado fusDifcipulos, v ^ 
lefus no auia entrado confus Difcipulos 
en el nauio, mas que fus Difcipulos folos 
f e auian y d o , 
15 Y que otras nauczillas auian arribado 
de Tiberia,junto ál lugar donde auian co-
mido el pan, defpues de auer el Señor he-
cho gracias^ 
1 4 C o m o v i d o pues la compaña que l e -
f u s no eftaya alli,ni fus D i f c ipu los , cnt ra ró 
el los también cn las nauezi l las ,y v in ieron 
á Capernaum bufcando á lefus. h G.no por 
i r Y ballandolo de la otra parte de la S « ni^ys 
mar, dixeronle,Rabbi, quando llcgafte 

t. T>. • porque co-
l i Refpondiolcs Icfus,y dixo, Decicrto „iiacs cl p5 
decierto os d i g o , que mebufcays, ''no &c. 
p o r las feñales que aueys v i f t o , mas p o r el *Arr.T,p. 

pan que comift«,y os hartaftcs. Mat.^^ij. 
Z7 Obrad no para la comida que perece, y '7'S' 
mas nara la comida que àvida eterna per-, OnUnó. 
m a n L . la<^ualcl Hijo del hombre os da-
rá: »porque a cfte'fenalo cl Padre, es afaber 
D i o s . TH:«amo$ 
1 5 Y d i x e r o n l e , Q u e haremos p a r a q u e loque Dics 
t o b r c m o s las obras de D i o s ? qmcrc. 

1 9 Reí-

I I I . 
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t Í 7 E L E V A 
tpi R e f p o n d i ó I E S V S , y d i x o l c f , * L i l a c s 
la o b r a d c D i o s , « d f i l t r y Q u e c r e a y s cn e l 
q u e cl e m b i ó . 

JO D i x e r o n l c e n t o n c e s j Q u e feña l p u e s 
h a z c s t u , p a r a q u e v e a m o s , y t c c r e a m o s ? 
Q u e o b r a s ? 
31 N u c í l r o s p a d r e s c o m i e r o n el M a n n a 
en el d c í í e i t o : c o m o c í l á e l c r i p t o / P a n d e l 

NWW. « , 7 . c i c l ó l e s d i ó a c o m c r . 
Vfit/J7» Y 1 E $ Y s l e s d i x o , D e c i e r t o d e c i e r -
í d & . i ^ a o . j ^ Q j j j g j j ^ ^ n o o s d i ó M o y f e n pan de l 

c i e l o : m a s mi P a d r e o s d á el v e r d a d e r o p a n 
d e l c i e l o . 

P o r q u e el pan del c i e l o cs a q u e l , q u c 
d e c e n d i ó del c i e l o , y da v ida ál m u n d o . 
3 4 Y d i x e r o n l c , S e ñ o r , d a n o s í í e m p r e c f -
tc p a n . 
j y Y j K s V s les d i x o , Y o f o y el pan d e 
v i d a : e l q u e á m i v i e n e , n u n c a a u r á h a m -

• E r f . 24. 1^ b r e : * Y cl q u e cn mi c r e e , n o a u r á f c d j a -
aG. tambi5 m á s . 
mc aueys ^^ M a s 74 OS h e d i c h o , q u e ^ a u n q u e m e 

a u e y s v i í l o , n o m e c r e e y s . 
• 37 T o d o l o q u e el P a d r e m c d á , v e n d r á á 

rairy á l q u c á mi v i c n e , n o l o c c h o f u e r a . 
b A r n . j,30, ^g P o r q u c he d e c c n d i d o d c l c i e l o , ^ n o 

p a r a h a z e r mi v o l ú t a d , m a s la v o l u n t a d d c l 
q u e me e m b i ó . 
99 Y c í l a es la v o l u n t a d de l q u e m e e m -
b i ó , ei afaher^ de l P a d r c , Q u e t o d o l o q mo 
d i c r e , n o p i e r d a d e c l l o , mas q u e l o r e f u f -
c i t e , c n el dia p o í l r e r o . 
4 0 I t e m , c í l a es la v o l u n t a d de l q u e m c 
e m b i ó , Q u e t o d o a q u e l q u e v e e ál H i j o , y 
c r e e cn e l , a y a v i d a e t e r n a ; y y o l o r c f u f c i -
t a r é en el dia p o í l r e r o . 

I I I L 4 1 ^ M u r m u r a u a n e n t o n c e s dee l l o s I u -
d i o s , p o r q u e auia d i c h o , y o f o y el pan q u e 

^ d e c c n d i de l c i e l o : 

4 1 Y d e z i a n , * N o cs e í l e i E s v s , c l h i -
j o d e l o f e p h , c u y d a m a d r e y p a d r e n o f o -
t r o s c o n o c e m o s ? c o m o t ) u c f d i z c e í l e , Q u c 

V d c l c i c l o h e d e c c n d i d o ? 
4 3 Y I E S V S r c f p ó d i ó , y d i x o I c s , N o m u r -
m u r e y s e n t r e v o f o t r o s . 

4 4 N i n g u n o p u e d e v e n i r á m i , íí el P a -
d r e , q u e m e c m b i ó , n o l o t r u x e r e : y y o l o 

. - . „ r c f u f c i t a r c en cl dia p o í l r e r o . 
J ^ . M ) 4 r E f c r i p t o c í l á en l o s P r o p h c t a s , * Y f c . 
c QueVuí r á n t o d o s c n f e ñ a d o s d e D i o s , a n í i q u e t o -
<^nreñado d o a q u e l c q u e o y ó d c l P a d r e , y a p r e n d i ó , 
x Jc l&c . v i e n e á m i . 
d P o r J m n - ^ ^ a N o q u c a l g u n o a v a v l f t o al P a d r e , 
^u^o hi v,r ^ ^ ^^^ h a v i í l o á l 

tJG.ijes.ha 4 7 D c c i c r t o d c c i e r t o OS d j g o ^«^cl qu© 
Ma dc fimif c r e e en m i , t i e n e v i d a e t e r n a . 

4 8 Y o f o y cl pan d e v i d a . 

N G E L I O i W 
4 9 * V u e í l r o s p a d r e s c o m i e r o n c l M a n - i^Uxo.iSjs 
n i en cl d c í ¡ e r t o , y f o n m u e r t o s : 
JO E í l e es el pan o u e d e c i e n d e de l c i e l o : 
p a r a q u e t l q u e d e el c o m i e r c , n o m u e r a , 
f l Y o f o y el pan í b i u o q u e h e d e c c n d i - f Qu^edoy 
d o de l c i e l o : í ¡ a l g u n o c o m i e r e d e e í l e p a n , vida, arr.r* 
b i u i r á para í í e m p r e : y el pan q u e y o dar,c, H * . 
cs mi c a r n c , l a q u a l y o ^ d a r c p o r l a v i d a d c l ^^ 

m u n d o . muerte. 
f l ^ E n t o n c e s l o s l u d i o s c o A t e n d i a en- y . * 
t r c í i , d i z i e n d o , C o m o p u e d e e í l e d a r n o s 
f u c a r n e a c o m e r ? 

f 3 Y IES v s les d i x o , D e c i e r t o d e c i e r t o 
o s digo^Me fi n o c o m i e r d e s la c a r n e d c I H i - * 1. Car.ti^ 
j o d e l h ó b r e , y b e u i e r d e s f u f a n g r e , n o te-
d r e y s v i d a en v o f o t r o s . J 

j '4 * E l q u e c o m c mi c a r n c , y b c u c mi f a n -
g r e , t i e n c v i d a e t e r n a : y y o l o r c f u f c i t a r c „ ^ f o n t^" 
c n el dia p o í l r e r o . necc¿ri<< 

f S P o r q u e mi c a r n e , v e r d a d e r a m e n t e para ei i"*; 
es c o m i d a : y mi f a n g r e v e r d a d e r a m e n t e c s to de la 
b c u i d a . dadelcticr 
f 6 E l q u c c o m e mi c a r n e , y b e u e mi f a n -
g r e , e n mi i p e r m a n e c e , y y o cn e l . ^ ñ - í e í q - ^ 
57 C o m o t m e e m b i ó el P a d r e B i u i e n t c , mi^mucf«® 
y y o b i u o p o r el P a d r c , a n í í t a m b i c n e l q u e arr.v.^tOP* 
m c c o m c el t a m b i c n b i u i r á p o T m i . 
j S E f t e es el pan q u e d e c e n d i ó d e l c i c l o : í 
' n o c o m o v u e f t r o s p a d r e s c o m i e r ó cl M á - Ij. j^gí ' 
n a , y f o n m u c r t o s r c l q u e c o m e d e e f t e p a n , j^Q. 
b i u i r á e t c r n a l m e n t e . iNocon^J 

59 . 1 [ [ E f t a s c o f a s d i x o en l a S y n o g a e n f e - cl M ^ ^ 
fiando en C a p e r n a u m . 
60 Y m u c h o s d e fus D i f c i p u l o s o y e n d o Ĵ Ĵ /̂̂ ón.arr' 
lo d i x e r o n , D u r a es e f ta p a l a b r a , y q u i e n ygr.49. 
la p u e d e " o y r ? v i * .. 
6 1 Y f a b i c n d o i E S v s e n í i m i f m o q u c f u s m 
D i f c i p u l o s m u r m u r a u a n d e e f t o , d i x o l e s , decrcc^-
E f t o o s e f c a n d a l i z a ? deentcd^^ 
61 o P u e s que f e r á , ÍI v i e r d e s ál H i j o de l ^^^[^jcr. 
h o m b r e q u e f u b e * d o n d e e f taua p r i m e r o ? ^ 
63 E l E f p i r i t u c s c l q u e d á v i d a : 1 a c a r n e 
Pá n a d a a p r o u e c h a : l a s p a l a b r a s q y o o s h a aun auO' 

b l o , ' ' E f p i r i t u f o n , y v i d a f o n . 
6 4 M a s a y a l g u n o s d e v o f o t r o s q u e n o 
c r e e n . P o r q u e i E S v s d e f d e c l p r i n c i p i o fa-
b ia q u i e n e ran l o s q u e n o a u i a n d e c r e e r , y 
q u i e n l o au ia d e e n t r e g a r . pí^* 

6 f Y d c z i a , P o r e í f o o s h c d i c h o , ' Q « c entídcr^ 
n i n g y n o p u e d e v e n i r á m i , í i n o le f u e r e d a coimy' 
d o d e mi P a d r e . 
66 D e f d c e f t o m u c h o s d e f u s D i f c i p u l o s V j u . y c í -
b o l u i e r o n a t r á s , y y a n o a n d a u a n c o n c l . pirltujl'^j^ 

67 D i x o e n t o n c e s I E S V S á l o s DOZC, TECOIFÔ ^̂ ^ 
C i u e r e y s h o s v o f o t r o s y r t a m b i c n . d a i ^ 
6% Y r c f p o n d i ó l e S i m ó n P e d r o , S e ñ o r , dal.í 
a q u i e n y r c m o i í t i e n e s p a l a b r a s d c v i d a c -

terna; 
69 Y 
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S E G V N 
Ynoíbtra i creemos, y conocemos, 

C ^ e tu eres el Chrifto , el Hijo del Dios 
Biuiente. 
70 Icfus les refpódió,* N o os heyo efco 
gidoDoze,-y el vnode vofotros es diablo? 
71 Y hablaua de ludas de Simon Ifcario-
ta : porque efte era elque lo auia de entre, 
gar,elqual era vno de los Doze. 

C A P I T . VII . 

VA el Señor à la Eiefta à lerufalem, don Je puhU-
camente tesiifica Je fu yocacion. 2. DefienJe' 

fe Je la calunia <jue le intentaron (arr. y, 18) for ao 
uerfanaJo al enfermo en Sab. j. Buelue àm timar 

fu yocacion Ce* 4 . Losfummos Sacerdotes lo em-
bian àprenJer Crr. los cpiales oyenJolo fe hueluen 
ftneUtfpantaJos Je fu Joílrina. s. NicoJemo ref-
pon Je por el en el concilio,y es reprehcJiJo por ello. 

Paífadas eftas cofas!, andaua ÍES vs 
en Galilea : que no queria andar en 
ludea, porque lot ludios procuraua 

Rematarlo. 
" ^ . a i i Y era cerca el dia de la Fiefta de los Iu-

dios,* De las Cabañas. 
2 Su, 3 Y dixeronle a fus hermanos,Paíratc de 
tci. • aqui,y vete à ludea : paraque tus Difcipu-
^ 'llunrc. los vean tus obras quehazes. 

"̂̂ gnc. 4 Qu ĉ ninguno que procara ícr ^ claro, 
haze^ algo en occulto :<ípucsq eftas co-

HoVc fas hazes,manif¡eftate al mundo. 

Y -X I, 

y Por^ ni aun fus hermano» creyá en el. 
CN ¿C- ^ Dizeles entonces i E s v s, Mi tiempo 

^ '̂lo iiixc aun no es venido: mas vueftro tiempo íie-
^^So.ypro. prc es prcfto. 
«M 7 ^ ^ puede el mudo aborreceros á vof-

otros: masamiaborrecemeiporqyodoy 
^c teftimonio deel,que fus obras fon malas. 
' '^•8,10. 8 Vofotros fub id i efte dia dela Fiefta: 

yo no fubo aú a eftc dia de la Fiefta: * por-
que mi tiempo no es aun cumplido. 
9 Yauicndoles dicho efto, quedófeen 

tpuf Galilea. 
l'̂ idoi*^ 10 Mas como fus hermanos c vuieró fu-

bido , entonces el también fubió al dia de 
la Fiefta,no manifieftamente^mas como en 

• cubierto. 
n Y bufcauanlo los ludios en el dia de la 

f cl pue ricfta,y dezian,Donde efta aqueí? 
'o-aQ/Iluc Yauiagrandc mormollo deel ^ enla 

^^ compaña, porque vnos dezia-i, Bueno es: 
Y otros dezian,No,antes engaña las com-

iio^ '̂̂ fufa Mas ninguno hablaua abiertamente 
^ dceijdemiedqdelos ludios. 

Y al medio de la Fieíla,fubió 1 E s v s 
al Templo,y enfeñaua. 

Y marauillauanfc los ludios , djzien-
d o ^ C o m o S b c «Q.e letras, no auiendo a-
prcndido? 

S. I O A L. t^o 
16 R c f p o n d i o l c s l e s v s , y d ixo ,Mi d o - h A r r f , i ^ 
d r i n a , ^ no es mia no dc cl q mc e m b i ó . ^c . jo . 
17 E l ó qui í icre hazer fu vo lunrad ,cono-
cerá de ía d o d r i n a í i ' v iene de D i o s , ó fi « O ci dé 
y o hablo t de mi m i f m o . 
18 E l q h a b l a d e C m i f m o . g l o r u ^ 
b u f c a : mas elq bufca la g lor ia del q lo em- arbitrio 
b ió ,e f te es v e r d a d e r o , y no a y en el in juf - proprio.oa 
t ic ia . molor fa l -
19 N o os d i ó M o y f e n la l ey , í y nin- í« ' proph» 
g u n o de v o f o t r o s hazc la ley ? * ™ P o r q u e 
m c p r o c u r a y s matar^ ^ ' 
z o R e í p o n d i ó la cópaña ,y d i x o , D e m o - j ppciarjfr 
nio t iene$:quicn te procura matar ? 
ZI IESVS r e f p o n d i ó y d i x o l e s , Vn,a obra • A r r . y, 
h i z c , y t o d o s os maraui l lays . mS*. pora-
zz C i e r t o * M o y f e n os d ió la C i r c u n c i - ucr lanado 
fion, no p o r q u e ° fea de M o y f e n , * m a s cnSab.v.2} 
® d é l o s p a d r c S y y e n S a b b a d o c i r c ú c i d a v s * 
al hombre. 
23 Si recibe cl h o m b r e r a C i r c u n c i f i ó en jc^fc"* ' ^ 
S a b b a d o , ^ finque la l e y de M o y f e n fea q - o S. los que 
b r a n t a d a , c n o j a y s h o s c o n m i g o p o r c i u c c n leí lircci^ 
S a b b a d o hize fano t o d o vn hombre? bicroa de 
Z4 * N o j uzgueys T f egun loque parece , 
n , a s j j « 8 a d j u f i o i u y 2 ¡ o . L h V á ^ 
i S ^ D e z i a entonces v n o de íos e d l e -
rufa iem. N o es efte a lque bufcan p a r a m a - ¿trc. 
tarlo? *Deut.i,it.. 
z6 Y h c a q u i , habla p u b l i c a m e n t e , y no s G. fcgua 
le dizen n a d a : han porventura entendido 
verdaderamente los p r i n c i p e s , q e f t e c s el ^ ^ ^ 
C h r i f t o ? 
Z7 Mas c f te , fabemos de d o n d e es :y quá-
do v in iere c l C h r i f t o , ^ nadie f a b r i d e d ó - r Ifai.o, u 
de fea. 
28 E n t o c e s clamaua i E s v s cn e l T c p í o 
e n f e ñ á d o , y d iz icdo , Y á mi me c o n o c e y s , 
y í abeys de d ó d e f o y : empero no he veni -
d o de mi mifrao:ma$ elq me cmbió cs ver-
dadero ,á lqual v o f o t r o s i g n o r a y s . 

29 E m p e r o y o lo c o n o z c o : p o r q u e dccl $ Vengo ., 
* f o y , y e l mc c m b i ó . 
3 0 Entonces p r o c u r a u a o p r c d c r l o : mas 
n inguno met ió cn cl m a n o , p o r q aun no a-
uia v e n i d o f u h o r a . 
31 Y dc la compaña,mucho$ c reyeron en 
e l , y dez ian ,E l C h r i f t o , q u á d o viniere, h a -
rá mas feñales q las que eftc haze? 
^^ ff L o s Phari feos o y e r o n la c o m p a ñ a m j ^ , 
q murmuraua d c cl eftas c o f a s : y los pr in-
cipes de los Sacerdotes y los P h a n f c o s em 
biaron feruidorcs que lo prendicí lcn . 
33 Y IESVS les d i x o , Aun vn p o c o dc tic-
po^ cftarc có v o í b t r o s , y y r c alq mc e m b i o 
34 * Bufcarmehcys, y no wf hallareys: y 
d ó d e y o c f tarc ,voforros no p o d r e y s veinr ^^ 
35 Entonces los l u d i o s dixeron entrcf i , 

D o n . 
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I 9 t E L È V A 
D o n d e fe hà de y r e í l e , qire no lo hal lare-
m o s ? H à f e d e y r a à los e fparz idos e n -
tre los G r i e g o s , y à tnfeñar los G r i e -
g o s { 
1 6 Q u e d icho es eí le que di ;[0, B u f c a r -
m e h c y $ , y no me hal lareys: y d o n d e y o e f -
tare ,vo fot ros no p o d r e y s venir { 
37 ^ Mas en el poí l rer dia g r a n d e de la 
F ie í la , ! E s V s fe ponia en pie, y clamaua, 
d iz icndo , S i a lguno hà f e d , venga à mi, y 
bcua. 
58 * E l q u e cree en mí , c o m o dize la Eí^ 
cr iptura, r ios de agua biua correrán ^ d e 
fu v icBtrc . 
1 9 * Y e í l o d i x o , del E fp i r i tu que auian 
dc recebir losque creye í fen en e l . P o r q u e 
aun no D era el E fp i r i tu Sanébo,porque I E -
SVS aun no era g lor i f i cado . 
4 0 Entonces muchos ^ d c la cópaña o y e 
d o eí le d i c h o , d e z i a n , * Verdaderamento 
eí le es el P ropheta . 
4 1 O t r o s dcz ian ,E í le cs e l C h r i í l o algu-
nos empero dez ian . D e G a l i l c l a h á de v e -
n i r c i C h r i í l o ? 
4 2 • N o dizc l aE fc r ip tura ,Que de la íimic 
tc d c D a u i d , y d e l a l d c a d e B e t h - l e h e m , d e 
d o n d e era D a u i d , v e n d r á el C h r i í l o ? 
45 An í ique auia diífcníion en la c o m p a -
ña p o r c i . 
4 4 Y a lgunos deel los lo qucrian pren-
der,mas n inguno met ió fobrc cl m a n o s . 
4 r Y los ícruidores v inieron á los P o n -
tif ices y á los Phar i feos ,y ellos les d i x e r ó . 
P o r q u e no lo truxií les? 
4<5 L o s feruidores r e f p o n d i e r o n , N u n -
ca aníi há hablado h o m b r e , c o m o eí le h ó -
bre habla. 

4 7 Entonces los Phar i feos les r e f p ó d i e -
r o n , S o y s también v o f o t r o s engañados? 
4 8 H á c r e y d o en el a lguno de los P r i n -
c i p c s , ò dc los Phari fcos? 
4 9 Si no ^ eí le v u l g o q no fabe la L e y : 
malditos fon . 
íO D i z e l e s N i c o d e m o , ^ el que v ino á c l 
de noche ,c loua l era v n o deel los , 
j i N u c í l r a l e y j u z g a p o r v c n t u r a á h o m -
bre: f i pr imero no o y e r e deel , • y entcdic-
r e l o q u c ^ h á h e c h o ? 

f 2 R e f p o n d i e r o n , y d i x e r o n l e , N o eres 
tu también Gal i leo? ^ efcudriña y v c e , q u c 
de Gal i lea nunca fe leuantó Propheta . 
J J Y bo lu icronfc cada v n o á fu c a f a . 

C A P I T . V I I I « 

AR/¡ielue el Señor à la adultera. mandandole 
que no peque mai. 2. Di/puta diuerfo* ye^s 

^on lof ludios defis perfona^ yocacion y officio, mof 
brandóles fu nbeHienJu ignorancia deDios y defu 

N G E L I O 

voluntad, fi naturale'^y iniettÍ9 del diablo, ho^ 
micida,apoßata,menttroß 

Yi £ s V s fc fue ál M o n t e dc las O * 
huas. 

2 Y n o r l a m a ñ a n a b o l u i ó á l T c m -
p l o : y t o d o e lPueblo v ino á c l :y fentado el 
enfeñáualos . 
j E n t o n c e s los E fcr ibas y los Phar i feos 
traen á el vna muger tomada cn adulter io : 
y poniéndola cn m e d i o , 
4 D i z e n l e , M a e í l r o , eíla muger há fido . 
tomada en el mi fmo » hecho adulterando, , * • y * Y e n la L e y M o y f e n nos mandó ape 
drear á las tales:tu pucs q u e dizes? 
6 Mas e í lo dezian tentándolo , para p o -
der lo accufar . empero IESVS a b a x a d o h a -
z iabaxo efcrcuia cn tierra con el d e d o . 
7 Y c o m o pcríeuaraflen preguntándole , 
endere^ófe ,y d ixo les , * E l q u e de v o f o t r o s ' 
es fin p e c c a d o , arronje cótra ella la p iedra 
el pr imero . 
8 Y bo lu iendofc á abaxar hazia baxo ,e f^ 
creuia en t i e r ra . 
9 O y e n d o pucs ellos e í lo , [ r c d a r g u y d o s 
de la confc icnc ia ] falianfc vno á vno come 
{ a n d o dc fdc los mas v ie jos [haí la los poí^ 
t r e r o s , ] y q u e d ó f o l o IESVS y la muger q 
cílaua en medio . 
10 Y e n d e r e ^ a n d o f e i E s v s , y no v i e n d o 
á nadie mas de á la muger , d ixo le , M u g e r , 
d o n d e eílan losque tcacculáuan?ninguno 
tc h á c o n d e n a d o ? 
11 Y el la<l ixo,Señor, n inguno, entonces 
1 E s V s le d i x o , N i y o te c o n d e n o : ve te, y 
n o peques mas. 
12 ^ Y hablóles IESVS otra vez jd iz ien-
d o , * Y o f o y L u z del mundo.c lque me fi-
pue , no andara en tinieblas:mas aurá l u m -
bre de v i d a . 
I j Entonces los Phar i feos le d i x e r o n , T u 
d e t i mi fmo das t e í l i m o n i o : tu te f t imonio ^ 
n o es verdadero . •Arr'*^'' 
1 4 R e f p ó d i ó i E S V S , y d ixo les , • A u n q u e 
y o d o y te f t imonio de mi mi fmo , mi te f t i -
moi i io cs v e r d a d e r o : p o r q u e fe de d o n d e 
he v e n i d o , y adonde v o y : m a s v o f o t r o s no 
f a b e y s dc d o n d e v e n g o , y adonde v o y . 
15 V o f o t r o s f e g u n la carne j u z g a y s : mas 
y o no juzgo anadie . f Tu ĝ' 
16 Y f i y o t j u z g o , m i j u y z i o e s verdade- (^rnvct' 
ro rporque no f o y fo lo ,mas y o , y c lque me 
embió ,e l Padre . 
17 Y en vueftra L e y eftá e f c r ip to , * Q ^ ^ y ^̂  
el te f t imonio dc dos hombres es verda- ^ 
dero . 
18 Y o f o y e lque d o y te f t imonio de mi iici.^^' 
m i f m o , y dá te f t imonio de mi cl q me em-
b ¡ ó , c l P a d r e , ^ 
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1 9 } S E G V N 

I9 Y dczianle,Donde eftá tu PadreíRcn. 
pondió lefuf, Ni á mi me conoccys,ni á mi 
Padrc.Si ámi me conocieflcdes,à miPadre 
también conoceriades. 
10 Eftas palabras habló Icfus' cnel lugar 
de las lymofnas enfeñando encl Tcmploiy 
nadie lo prendió, * porq aun no auia veni-
do fu hora. 
11 f Ydixolesotravcz I ES v s , Y o voy, 

ínofnas Ot y bufcarmeheys,tma$ cn vueftro peccado 
jnci lugar morireys:adonde yo voy,vofotros no po-
Jclthcfo- dcys venir. 

.encl ^^ Dezian entonces los ludios, Hafe de 
matar áfimifmo,quc dize, Adonde yo voy, 
vofotros no podeys venir? 

Y deziales, Vofotros foys de abaxo, 
yo foy de arribai^fotros foys deefte mu-
do,yo no fc^ deefte mundo. 
24 Poref lohosdixe, que moririadesen 
vueftros peccados. porque fi no creyer-

cS.elClinfdes quc<?yo foy,cn vueftros peccados mo-
rireys. 

clio. ay Y dczianle,Tu, quien eres? Entonces 
^ l̂ cfdc el lefus les dixo, Elque ^ ál principio tambic 
pi'incipio os he dicho. 
jcfu prc. z6 Muchas cofas tengo que dczir,yjuz-
JM^'^" gar de vofotros : mas dquc me cmbió , cs 
ti c h í f / v e r d a d e r o ; y yo,loque hc oydo deel, efto 
Vijj ̂  hablo cn el mundo, 
^c. * ' 2 7 Mas no entcdieron que cl les hablaua 

del Padre. 
28 Dixoles pues Icfus,Quando leuanta-
rcysálHijo del hombrc,entonccs entcdc-

ionio niifmoimas como el Padre me enfeñó, efto 
y^s. hablo. 

29 Porouc elq me embió,conmigo eftá. 
^»J. ' ' no mc ha dexado folo el Padrcrporque yo, 

lo que á el agrad'a,hago fiempre. 
30 Hablando el eftas cofas, muchos cj-e-
ycron enel. 
31 f Y d c z i á i n s v s à los ludios qucle 
auian crcydo,Si vofotros permanccierdes 
^ en mi palabra,fcreys vcrdaderamcte mis 
Difcipulos: 
31 Y conocereys la Verdad, y la Verdad 
os libertará. 
33 Y refpondieronle, Simicte de Abrahá 

p'̂ J fomos,'^y jamas fcruimos á nadiejcomo di 
ïcsiu,Screys libres? 

i Aiuj j 3 4 Icfus les refpondió, Decierto decier-
loqiie tOj ^^o^^ligo. Que todo aquel que haze pcc-

jQ cado,^ es fieruo de peccado. 
^̂ n̂de 3T * Y el fieruo no queda cn cafa pa-

S. I O A N. 1 9 4 

IIII. 

mi 
"̂ « r̂ina. » 

í'^^itira 

ra fiempre^ mascl hijo queda para ficm-

Jo,' ^ Anfique fi cl Hijo os libertare, fereys 
verdadcramcute libres. 

37 Yo fé q foys hijos de Abrahaimas pro-
curays matarme,porque mi palabra no ca-
be cn vofotros. 
38 Y o , loque f he vifto acerca de mi Pa- t Ver. por 
dre,hablo:y vofotros loque aucys vifto a-
cerca de vuefto padre,hazcy s. 
39 Refpondieron, y dixeronlc,Nucftro 
padre Abraham es. Dizeles Iefus,Si fuera-
dcs hijos de Abraham,* las obras de Abra- ^ 
hamhariades. S í o 
40 Empero aora procurays de matarme, h^^ìadcj. 
hombre q oshe hablado la verdad , la qual Rct>u o 
he » oydo de Dios : " no hizo efto Abra- CaSoa,pa 
ham. ra conocer 
41 Vofotros hazeys las obras de vueftro natura-
padre. Dixeronle pues, Nofotros ® no fo . 
mos nacidos de fornicación : vn padre te-
liemos eí4/46cr. Dios, n Y por ¿6-
42, '1 E s v s entonces les dixo,Si vueftrofíg.nilo 
padre fuera Dios,ciertamcte amarmehya- liixicra. 
des à mi rporque yo de Dios hc falido,y he o 
venido ; q no hc venido dc mi mifmo, mas 
d i * / ' timos dc 

43 Porque norcconoceys mi lenguaje, cfpurios. 
que no podeys oyr mi palabra? 
44 * Vofotros de padre diablo f o y s , y * i.loa, 
los deftl'os de vueftro padre quereys cum-
plir. el homicida ha fido P deídc el princi- p Siempre, 
pio:y no permaneció en verdad : porque dcfdc cl 
no ay verdad enel. Quando habla menti- f i 'ncr fu 
ra,de fuyo hablj:porq cs mentirofo, y pa-
drc M e mentira. offíccid ' 
4^ I porque yo digo Verdad , no mCenclmun-
crceys, do. 
46 Quic de vofotros me redarguye de <1 Fue re-
pcccado?Si digo verdad, porque vofotros ^ 

47 * Elque * es de D i o s , las palabras de pj^ ^^^ 
D I O S oye : lasqunUs pprtanto no oys vofo- vofotros 
tros,porque no foys deDios. &c, 
48 Refpondieron entonces lo$Iudios,y rG.djrclla. 
dixeronlc,No dezimos bien nofotros,que'''^^'^-4»^« 
tu eres ^ Samaritano , y qut tienes demo-
" 'O- . ciá.arr.i,ij. 

49 Refpondió Iefu$,Yo no tengo demo- Canon, 
morantes horro á mi Padre, y vofotros me t Apoftati 
aueys deshonrrado. 
TO Y yo no bufeo mi gloria : ay quien U 
bufque ,yUjuzpe . bÌ^demcz 
51 Decierto decierto os digo, que elque 
guardare * mi palabra,no verá muerte pa- g¡5. 
ra fiempre. 41. 
SI Entonces los ludios le dixeron, Aora u ücficn-
conocemos que tienes demonio. Abrahá 
murió,y los Prophetas : y tu dizcs , Í : lque ^^ 
guardáre mi palabra, no guftará muerte pa (ferina, 
ra fiempre? 
J3 Eres tu mayor que nueftro padre A -

g 
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tpy E L E V A 
t>raham,cl qual m u r i ó , y lof Prophetas mu 
ricroniquicñ te hazes? 

aMch6rro ^^ R e í p o n d i ó Icrus,Si y o > me g l o r i f i c o 
on^ o cn ^ ^^ mifino,mi g lor ia es nada : mi Padre es 

cftcgraTo elque me glori faca,elque v o f o t r o s d c z i s , q 
dcmiarbU CS vuc í l ro D i o s : 
trio 6:c. SS Y no lo c o n o c c y s , mas y o lo c o n o z -

c o : y fi dixere que no lo c o n o z c o , fcrc c o -
m o vo fot ros ,mcnt i ro fo .ma$ c o n o z c o l o , y 

bSudo- g u a r d o l>fu palabra, 
íftrina. ^ ^^ Abraham vucí l ro padre ^ f c g o z ó p o r 
«fixultü. v e r midiary v i d o l o , y g o z o f e : 

J 7 D i x e r o n l c entonces los l u d i o s . A u n 
n o tienes cincuenta a ñ o s , y v i í l e à A b r a -
ham? 
yS D i x o l e s I e f u s , D e c i e r t o dec ier to os 
d i g o , A n t e s que Abraham fueífe , y o 
í b y . 
S9 T o m a r o n entonces piedras para arró-
jar le , m a s l e f u s f e e n c u b r i ó , y fa l ió fe del 
T e m p l o . 

C A P I T . I X . 

SAna el Señor à yn ciego c^nt auia nacido at^u a. 

El qual examinado del yulgo que antes lo cono-
cia^y delos Vharifeos^y defufenado,cdfieJ]ad Ci/rif-
to congrande coflancta , por le qual es excomulga do 
deellos. El Señor lo rea be, fe leda à conocer mas 
en particularly lo confirma CTf. 

YPaí fando Í E S v s , v i d o vn hombree 
c iego dc fde fit nacimiento, 
z ' Y preguntáronle fus D i f c i p u -

los , d i z i c n d o , Rabbi^ q u i e n p e c c ó , efte o 
fus padres ,porque nacicífe c iego? 

R e í p o n d i ó l e f u s . N i c í l c p c c c ó , n i fus 
padres : mas ^'paraque las obras d e D i o s f e 
m a n i f c í l e n e n e l . 

A mi me conuiene obrar las obras de l -
q u e me cmbió ,entrctanto que el dia ^ d u -
ra : 1 a noche viene ,, quando nadie p u e d e 
obrar, . 
5 Entretanto queeí l 'uuierc cncl mundo, . 
j^Luz í b y del mun ' fo . 
6 E í l o d i c h o , c f c u p i ó en tierrary h izo lo-
d o de la fal iua, y v n t ó con d i o d o fobrc l o s 
o jos del c iego : 
7 Y d i x o l e , V c , r a u a í í c n e l e í l a n q u e d e 
S i loe ,que ^ fignifica, fi lo d e c l a r e s , embia-
d o . Y fuc e n t o n c e s , y Uuofi y bo lu ió v ic -
do . 
8 Entonces los v e z i n o s , y losq antes 
lo auian v i í lo que era ^ c iego , dczian,. 
N o cs c í lc elqi^c fe f e n t a u a , y m e n d i g a -

da. nací<5 
ciígo. 

e G : cs.día 
por cl pe-
riodo defu 
vida y el 
plftzo-defu 
vocación. 
••Arr.iijw 

Ah. u. jy, 

fG.es . 

I I . 
fí Ot.men-

ua. 
9 Ottios dczian^Quc eí le c s : y orros ,Pa-
rcccfí ' à t i : y el dc : : i a ,Quc y o f o y . 
10 Y c l c / j . u ; l c , . C o m o t c f u c r o n a b ¡ c r t o f 
•ÜS 0|0S;. 

N G E L I O iptf 

It R e f p o n d i ó e l , y d ixo , Aque l hombre q' 
f c llama I E S V S , h izo l o d o , y me v n t ó los 
o jos , . y me d i x o , V e al e f tanquc de S i l o e , y 
laua te : y fue , y laueme, y reccbi la v i í la . 
u Y d i x e r o n l c , D o n d e c í lá aquel ? D i z e 
e/,Nofc. 
15 L l c u a n l o á los P h a r i f e o s , á lquc antes 
a u i a f i d o c iego . 
1 4 Y era S a b b a d o , quando Ic fus auia* 
h c c h o el l o d o , y le auia abierto los o -
jos . 
ÌS Y boluicronle á preguntar tambie l o s 
P h a r i f e o s , D e q u e manera auia recebido la 
v i í la : y el les d i x o , P u f o m e l o d o f o b r e los 
o j o s , y l aucwe,y v e o . 
16 Entonces vnos d c l o s Phar i feos le 
d e z i a n , E í l e hombre b no cs dc D i o s , que 
no guarda el S a b b a d o . Y ot ros dezian. 
C o m o puede vn hombre peccador h a -
z e r eílas íeñales ? y auia dií fcnfion entre, 
el los. 
17 Bueluen à dezir ál c i e g o . T u que dizes-
del que te abrió los ojos? Y el d i x o , Q u e es-
P r o p h e t a . 
18 Mas los ludios no creyan deci ,que a -
uia fido el c i e g o , y ouieífe recebido la v i f . 
t a , haí laque l lamaron i f u s padres d e l q u e 
auia recebido la vi í la . 
19 Y preguntáron les , d iz iendo , E s e í l e 
v u c í l r o h i jo ,e lque v o f o t r o s dez is ,que na-
c ió c i e g o ? C o m o pues vee aora? 
a o R c í p o n d i e r o n l e s fus padres , y d ixe -
ron ,Sabemos que eí le es nueí l ro h i j o , y q. 
nació c iego: : 
ZI Mas c o m o vea a o r a , n o í a b e r a o s : o quic 
le aya abierto los o j o s , n o f o t r o s n o l o f a -
bemos^cl t iene edad,pregunta lde á e l , ' el 
hablará d e f i . 
zz E í l o dixeron fus p a d r e s , porque auiá 
miedo de los l u d i o s : p o r q u e y a los l u d i o s 
auian c o n f p i r a d o , que fi a lguno confe í fa f -
fe fer el el C h r i f t o , que t ftjcfc fuera de la 
S y n o g a . 
23 P o r eífo dixeron fus p a d r e s , Q u e edad 
t i cnc ,pregunta ldeáe l . 
2 4 Anf ique bo lu ieró á l lamar á l h o m b r c 
que auia fido c i e g o , y d ixeronlc . D a gloria . 
à D i o s , .nofotro$ f a b e m o s q u e efte h ó b r e 
es peccador . 
1 5 E n t o n c e s el r e f p o n d i ó , y d i x o . Si es 
p c c c a d o r , n o lo fc :vna cofa fc ,quc auiendo 
y o fido c iego ,aora veo. . 
16 Y boluieronlc á dezir , Q u e tc hizo?. 
C o m o x e abr ió los ojos? 
27 R e f p o n d i ó l c S j Y a os lo he d icho , ^ylo 
aueys o y d o : q u c mas q u c r e y s o y r ? Q u c -
r e y s también v o f o t r o s hazcros. fus D i f c i -
pulos?. 

t í - Y ' 

hNovicJic 
dc&c. 

J D.'^rír^ 
xondcíí ' 

íe hccho 
fuera 

comulgó 
do. 

lOt fn(f 
(lo)aucy« 
&c. 
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cG.cultor. 
^onrrador. 
pio. 
l^EI princi-
pio del mu-

• Como 
«rr.v.zi. 

I l i . 

"̂ Arr.j, 17, 
u,45> 

•̂ «̂•qucvc-

1 9 7 S E G V N S. 

1 8 Y m a l d i x e r o n l o , Y d i x e r o n , T u feas 
f u d i f c i p u l o : que noíbtros di íc ipulos dc 
M o y f e n f o m o s . 
1 9 N o f o t r o s fabemos q u e á M o y f e n h a -
b l ó D i o s : mas cHe 0 0 labemos de d o n -
de es . 
JO Respondió les aquel hombre , y d ixo-
l e s , C i e r t o marauillofa cofa es e í la ,que vo-
f o t r o s no fabeys d e d o n d c f e a , y a m i m e a -
b r i ó l o s o j o s . 
31 Y fabemos q u e D i o s no o y e á l o s pec-
cadoresrmas íí a lguno e s ' t e m e r f o d c D i o s , 
y haze fu voluntad,á eí lc o y e . 
J l Defdel>el í iglo no í u e o y d o , q u e a b r i . 
eífe a lguno los o j o s de vno que nació 
c i e g o . 

Si e í le no fuera yenido de D i o s , n o p u -
diera hazer nada. 
J 4 R e f p o n d i e r o n , y d i x c r o n l e , E n pecca-
dos eres nacido t o d o : y t u n o s enfeñasi 
c Y echáronlo fuera. 
IS ^ O y ó Icfus que lo auian echado f u e -
ra^y h a l U n d o l o , d i x o l e , T u crees enel H i -
jo de Dios? 
56 R e f p o n d i ó e l ,y d i x o . Q u i c es S e ñ o r , 
para que crea enel? 
J 7 V d ixole l e f u s , Y has lo v i í l o , y el que 
habla cont igo ,c l es. 
j 8 Y el d i z c , C r e o S e ñ o r . Y [ p r o í l r a n d o -
f c , ] a d o r ó l o . 
39 Y d ixo l e f u s , * Y o , para j u y z i o he v e -
n ido á eíle mundo , p a r a q u e los que no 
v e c n , v e a n : y los que vccn,fean cegados . 
4 0 Y o y e r o n c í lo a lgunos de los P h a r i -
f e o s que eílauan con e l , y d i x e r o n l e . S o -
mos noíbtros también c iegos? 
4 1 D i x o l e s Ic fus ,S i fuerades c i e g o s , no 
tuuierades peccadormas a o r a ^ p o r q u e d e -
z i s ,Vemos3portanto vue f t ro peccado per-
tnanecc. 

C A P I T . X. 

PKo/iguiendo elSeñor en fu ra:>onamiento con loi 
ludios Redara for la alegoriá del bnai faftory 

del malo ,/» officio > de todo pió minisiro Ñyo,y el 
delmercenario: anfi mifmo el ingenio y officio de los 
fuyos fiempre pendientes de fu palabra : y el de los 
efitaños ejue ni lo oyen, ni conocen fn bo:^ 2. 
heclaralet otra y escomo es Uijo de Dios^yna cofa 
con el Vadre, de lo cjual da por teflimoniofu4 obras 
tire. j. Intentan a apedrearlo porparecerlescjue 
hlajphemauaidejpues aprarderlo^mas ellos dexa y 
fiyaaldefierto.O'c, 

DE c ierto dec ier to o s d i g o , cjue el 
q u e no entra p o r l a puerta enel 
corral de las oue jas , mas íubc p o r 

otra parte ,c l tal ladrón c$ y r o b a d o r . 

I O A 1 9 5 

z Mas e lque entra por la puerta ,c l pa f tor 
d c l a s ouejas es. 
3 A e f t e abre cl por tero , y las ouejas d o -

Íe n f u b o z : y á f u s ouejas U lama p o r n o m -
re,y^las faca. 

4 Y c o m o ha facado fuera fus o u e j a s , v á 
delante deellas : y las ouejas lo í iguen, 
p o r q u e conocen fu b o z . 
5 Mas ál eftraño no fcgui rán , antes h u y -
rán deel : p o r q u e no conocen la b o z de los 
e f traños . 
6 E f ta parabola les d ixo l e f u s . mas e -
l los no entendieron que era lo que les d e -
zia. 
7 B o l u i ó f e s pues l e f u s á dezir , D e c i e r t o 
dec ier to os d i g o , que y o f o y la puerta de 
las ouejas . 
8 T o d o s los que '»antes de mi v in ieron , 
ladrones íbn y robadores ,mas n o l o s ' o y e -
ron las ouejas . 
9 Y o f o y la puerta : el que por mi entrá-
re , ferá fa luo : y entrará y f a l d r á , y hallará 
t p a f t o s . 
1 0 E l ladrón no viene í ino para hurtar , 
y matar , y dcñruyrlasouejas.yohe v e n i -
d o para o u e ayan v i d a , y para que la a y a n 
en abundancia . 
n Y o f o y el buen Pa f tor : cl buen pa f tor 
' fu alma da p o r £ f u s ] o u c j a s . 
IZ M a s cl fa lar iado , y que no cs el pa f -
t o r , cuyas proprias n o fon las o u e j a s , 
v e e á l l o b o que v i e n e , y d e x a l a s o u e j a s , 
y h u y e : y e l l o b o arrebata , y d i f s i p a las 
oue jas . 
13 Aní i que el f a lar iado , h u y e , p o r -
que es íá l a r i ado , y las S\iejas ^ no le per-
tenecen. 
14 Y o f o y el buen P a f t o n y c o n o z c o mis 
oue jas ,y las mias,me c o n o c e n , 
ly C o m o el Padre me c o n o c e n mi, y y o 
c o n o z c o ál Padre : y p o n g o mi alma por 
las oue jas . 
16 T a m b i é n tengo otras o u e j i s que no 
fon de efte corrahaquel las también me có-
uiene t r a c r y o y r á n mi b o z : * y n h a z e r f e h á 

vn corra l , y vn paftor . 
1 7 P o r efto me ama el Padre , * porque 
y o o p o n g o mi alma , para bo luer a á to -
mar. 
18 N a d i e la quita de m i , mas y o la poti-
g o ^ d e mi mifmo : porque tengo poder pa-
ra^lponcrla, y rengo p o d e r para boluerla 
á t o m a r . * ' 'Ef le mandamiento recebi d e 
mi Padre . 
19 Y bo lu ió á auer dií feníion entre los 
l u d i o s por eftas palabras. 
20 Y muchos deel los d e z i a n , D e m o n i o 
t icne ,y *cftá fuera deí ; :para que los oys? 

e ' i 

cLc obedc 
cen. 
f Conocc 
mny partí-
cularmftc. 
g S. dc la 
majada át 
pafto. 

h Antichri 
ftof. q. d. 
han predi-
cado con. 
tranii.Heb. 
i Obedecic 
ron.ííguie-
ron. 
tPral.121. 

I Su vida* 

m O, noie 
tocan, no 
fon Tuyas. 

n 0,feravn 
Scc. 

o S enobe-
diecia fuya 
por mi$ o-
ur)as , la 
qual conto 
do eflo no 
perdere, 
p Demi vo 
junrad. 
q Df xarla. 

rS. de mo-
rir , como 
ver.pr. 
s O t . efti 
loco. Mar. 
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ti.Macb. 
4.T5. 
a Laj Ertrc 
nas.q.d. Ia 
memoria 
dela repur 
gacion del 
Templo y 
culto por 
los Mach> 
beos. 
b G. quitas 
nueftra al-
ma.q.d.nc s 
matarás c6 
efta perplc 
Xidad. 
cArr. V.14. 

d MaMa dc 
la vnidad 
dela cíTcn-
cia,dc don-
dc viene la 
vnidad dc 
las obras 
tomo Arr. 

Ab.v.j». 
1 1 1 . 

nf.Su6. 

e H.ibli5 
Dios, 
f F-ltnr G. 
fer deüta-
da. 
SScrialJ.lla 
mó para ef-
te officio. 
i G.blafphe 
iniu 

21 Dezian o t r o s , E í las palabras no fon 
dc endemoniado: puede cl d e m o n i o a b r i r 
los o jos de los ciegos? 
22 Hf t Y hazianle í>las Enccnias en I c r u -
fa l cm,y era ynu ierno . 
23 Y Icfus andaua en cl templo por cl 
Porta l de S a l o m o n . 
24 Y rodeáronlo los I u d i o s , y d i x e r o n l c , 
Haña <) lando b nos quitarás la vida ? Si tu 
eres ei C h r i í l o , d i n o s l o abiertamente. 
ZS R e f p o n d i ó l e s I e f u s , D i c h o os /o he , 
Y no lo c recys : las obras que y o hago en 
nombre dc mi Padre , cAas dan te f t imonio 
de mi. 
z6 Mas v o f o t r o s no c r e c y s , porque no 
f o y s d e m i s o u e j a s , ^ c o m o o s he d icho. 
27 Mis ouejas o y e n mi b o z , y y o las c o -
n o z c o , y íiguen me: 
28 Y y o les d o y vida eterna,y para í íem-
p r e n o pcreccrán :y nadie las arrebatará de 
mi mano. 
29 M i Padre que mc las d ió , m a y o r q u e 
t o d o s e s : y nadie las puede arrebatar de la 
mano de mi Padre . 
JO Y o y mi Padre«'vna cofa f o m o s . 
31 m Entonces boluieron á tomar pie^ 
dras los lud ios ,paraapcdrcar lo . 
32 R e f p o n d i ó l e s Iefus , Muchas buenas 
obras os he moftrado de mi Padre , p o r 
qual obra dcellas me apedreays? 
53 R e f p o n d i e r o n l e l o s l u d i o s , d i z i c n d o . 
P o r la buena obra no te a p e d r e a m o s , íi no 
por la blafphcmiaj y , p o r q u c tu í iendo h ó -
bre te hazes D i o s . 
34 Rc ípondio les Icfus , N o efta e fcr i -
pto cn vueftra L e y , que t Y o d i x e , dioíes 
f o y s ? 
3f Si dixo d iofes á aquellos á los qua-
les^fue hecha palabra de D i o s , y la E f c r i -
ptura no puede^fcr quebrantada : 
3^ A l q u e e l P a d r e ^ f a n f t i f í c ó , y embió 
ál m u n d o , v o f o t r o s dezis quc ' 'b la íphemo, 
porque d ixe ,Hi jo d c D i ó s f o y . 
37 Si no h a g o obras de mi Padre ,no m e 
c r c a y s . 
38 Mas íl txf h a g o , y ÍJ á m i n o c r e c y s , 
creed á l a s obras , p a r a q u e conozcays y 
c r c a y s , q u e c l P a d r e cs c n m i , y y o en et 
P a d r e . 
3 9 Y procurauan otra v e z prender lo , 
mas el fe fa l ió de fus manos . 
4 0 Y bo lu ió fe tras el lordan á aquel lu-
gar d o n d e pr imero auia e f tado bapt izan-
do I o a n , y e f tuuofc alli. 
4 1 Y muchos venian á el , y dezian, 
que loan á la verdad ninguna fcñal h i -
z o : mas t o d o lo que loan d ixo d e c f t c , e -
u v c r d a d . . . 

4 2 Y muchos c reyeron alli cncl . 

C A P í T. X í. 

BVelue el Señor ü ludea y refucitaa Laxitro i* 
De/la obra maraiallo/a ytíos dc losprejcntes Ja* 

can argumento defe conque crccn enei, vtrcs cmbi' 
dia conque denuncian dt el àlos Saccr dol es das qua* 
les conjultany fe refueluen dc maLirlo^y enei cond-
Iso Caiphas (aunque nopor/u intento)prophetixii 
la necefsidad de la muerte del Señor para la falud 
¿elmundo O'c» 

Et Staua entonces enfermo v n o 

do L a z a r o , de Bethania el aldea de 
^ Maria y de Martha » fus hermanas. 

2 Y Maria cra c laque v n g i ó ál Señor con 
v n g u e n t o , y l impió fus pies con fus ca-
b e l l o s , c u y o hermano L a z a r o eftaua en-
fe rmo. 
3 Embiaron pues fus hermanas á e l , di-
z i e n d o . Señor heaqui , e lque amas eftá en-
f e r m o . 
4 Y o y e n d o lo I e fus ,d ixo , Efta enferme-
dad no es para m u e r t e , mas por g lor ia de 
D i o s , para que el H i j o de D i o s fea g lor i f i -
cado por ella. 
5 Y amaua Iefus á Martha y á fu herma-
na ,y á Lazaro . 
6 C o m o o y ó p u e s , que eftaua e n f e r m o , 
entonces á l a verdad q u c d ó f c dos días en 
a q u c l l u g a r donde eftaua. 
7 L u e g o defpues dcc f to d i x o á fus D i C 
c i p u l o s , V a m o s á ludea otra vez . 
8 Dizen le los D i f c i p u l o s , R a b b i , aora 
procurauan los lud ios apedrearte ,y vas o-
tra vez allá? 
9 R e f p o n d i ó I e f u s , N o tiene el dia d o z e 
horas? t E l q u c anduuiere de dia, no trom-
pieza 3 p o r q u e vee la luz dcefte m u n -
d o . 
10 Mas c lque anduuiere de noche,tromT 
picza :porque no ay luz enel. 
11 D i c h o e f t o , dizeles defpues , L a z a r o 
nueftro a m i g o duerme : mas v o y á d e f p e r -
tar lo de l fueño . . 
12 D i x e r o n l e entonces fus D i f c i p u l o s , 
Señor , í i duerme, fa luo eftará. 
I J Mas ef to dezia Iefus de la muerte d e -
e l , y ellos penfaron que hablaua dc fueño 
de dormir . 
1 4 E n t o n c e s pues Ie fus les. d ixo clararac-
t e , L a z a r o es muerto : 
i f Y h u e l g o m e p o r v o í c ) t r o s , q u e y o n o 
a y a e f tado a y , porque crcays . mas vamos 
ác l . 
16 D i x o entonces T h o m a s elque fe d i -
ze cl D i d y m o á los G o n d i f c j p u l o s , V a m o s 
también n o f o t r o s , paraque muramos c o n 
cl. 17 V i n o 

i G. fu her-
mana. 
"Mtf/MÍ» 
7 

tL : i buena 
confcicciĵ  
hazealh^ 
bre ffg"^® 
yai.iinof<^' 
la mala»"' 
mido 

IG.dc ¿or 
mir dc fui-
ño. 
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tG.eAiua 
fcntada en 

bOt. quc 
tuia dcvc-
«»irii&c. 

» . 
jCSimpul 
'̂ v̂chcmc-. 
V^'^lEfpi. 

ft^'ucr. 
''lua.nla 

ij libertad 

^fcs dell 
»Juertctrc 

corno 

aof 
17 V i n o puC5 1 E $ V s , y h a l l ó l o , que a -
uia quatro dias ^ » r ejUua e n c l f e p u l -
c h r o . 
18 Y Bethania eftaua cerca de lerufa lem 
c o m o quinze c f tad ios . 
1 9 Y muchos d é l o s l u d i o s auian v e n i -
d o à Martha y à M a r i a , à confolar las de iu 
hermano . 
1 0 E n t o n c e s Mar tha , c o m o o y ó cjue l e -
fus venia , (al iólo à recebir¿ mas M a n a ' e f -
t u u o f e e n cafa. 
1 1 Y Martha d i x o à I c f u s , S e ñ o r , fi e f tu-
uieras a q u i , m i hermano no fuera muer-
t o . 
1 1 Mas también (c a o r a , q u e c o d o l o q u e 
pidieres de D i o s , t e dará D i o s . 

Dxzele l e f u s , R c f u f c i t a r á tu h e r m a -
no. 
r 4 Martha le d i z e , Yo fc que r c f u f c i -
tará * en la R e f u r r c c i o n e n e i dia p o f t r e -
r o . 
i j D i z e l e Icí l is , Y o f o y la re furrcc ion , y 
la v ida : ^ e lque cree en mi ,aunque cftc mu-
er to ,b iu i rá . 
i 6 Y t o d o aquel que b i ù e , y cree en m i , 
n o morirá c te rna lmente .Crees efto? 
27 D i z e l e , S i S e ñ o r , y o he c r c y d o que tu 
eres el C h r i f t o , el H i j o de D i o s , ^ que has 
v e n i d o ál mundo . 
28 Y e f to dicho, f t ie fe : y l lamó enfecrcro 
à Maria fu h e r m a n a , d iz iendo . E l M a e f t r o 
e f t á a q u i , y t c llama. 
29 E l l a , c o m o / o o y ó , l e u a n t a f e p r c ñ a m c -
t e , y v iene á e l . 
3 0 ( Q u e aun no auia l l egado el S e ñ o r ál 
aldea,mas eftaua en aquel lugar d ó d e Mar -
tha lo auia fa l ido á recebir . ) 
JI Entonces los ludios que eftauan cn 
cafa concila,y la confolauan, como vieron 
que Maria íe auia leuantado preftamen-
te ^ y auia falido , figuieronla, dizien-
do , Que váál fepulchro à llorar alli. 
3 1 Mas Maria, como vino dondecftaua 
lefus, viéndolo, derribofeáfus pies dizic-
dole,Señor,fi vuicras eftado aqui,no fuera 
muerto mi hermano. 

l e fus entonces c o m o la v i d o l lo ran-
d o , y á los l u d i o s que auiau venido junta-
mente con ella l lorando,embraueciofcCen 
£ f p i r i t u , y a l b o r o t ó f e á f i m i f m o . 
34 Y d i x o , D o n d e l o p u f i f t e s ? D i z e n l e , 
S e ñ o r , v c n , y vec/o. 

Y l lo ró I c f u s . 
D i x e r o n entóces los l u d i o s , ^ M i r a d , 

c o m o lo amaua. 

37 Y v n o s deel los d i x e r o n , N o podía c f -
tc,9: q u e abr ió los o j o s del c i e g o , hazer q 
efte no muriera? 

l o a 

38 YIefus,erobrauec¡endoícotra v c i e h 
íl mifmo, vino ál fepulchro, donde auia v-
na cueua, la qual tenia vna piedra enci-
ma. 
39 D i z e l e f u s , Q u i t a d lá piedra. M a r t h a 
ía hermana d e l q u e auia fido m u e r t o , l e 
d i z e , S e ñ o r h iede y a : que es de quatro 
dias. 
4 0 l e f u s le dize^ N o te h e d i c h o q u e C 
creyeres ,verás la g lor ia de D i o s ? 
4 1 Entonces<ju i taron la piedra de d o n -
d e el muerto auia fido p u e f t o : y Ic fus ,a l fá> 
d o los o j o s a r r i b a , d i x o , P a d r e gracias te 
h a g o que me has o y d o . 
4 2 Q u e y o fabia que fiempre me o y e s : 
mas p o r cauía de la compaña que eftá arre-
d o r , lo d i x e , paraque crean que tu me has 
e m b i a d o . 
43 Y au iendo d i c h o cftas c o f a s , c lamó a 
g r a n b o z , L a z a r o , v c n fuera . 
4 4 E n t o n c e s e lque auia fido muer to , {a -
l ió ,atadas las manos y los pies con vedas ; 
y íu r o f t r o eftaua cmbuel to cn vn f u d a -
r io . D i z e l e s l e f u s , D e f a t a l d o , y d e x a l d o 

y -
4 r % Ento i i ccs muchos dc los l u d i o s q 
auian ven ido á M a r i a , y auian v i f to l o q u e 
auia h e c h o l e í u s , c r e y e r o n enel. 
4 6 Mas vnos deel los fueron á los P h a r i -
f e o s , y d ixcronlcs loque Icfus auia h e -
cho . 
4 7 Y los Pont i f i ccs y los Phar i feos j u n -
taron c o n c i l i o : y dczian , Q u e hazemos? 
que efte h o m b r e haze muchas feñales . 
4 8 Si lo dexamos a n f i , t o d o s creerán cn 
c l : y vendrán los R o m a n o s , y quitarán y 
^ nueftro lugar y la nación. 
4 9 Entonces C a i p h a s , v n o dec l los , lum-
m o Pont i f i ce dc aquel año, les d i x o , V o f o -
tros n o f a b e y s nada: 
yo » N i penfays q u e nos conuiene q vn 
h o m b r e muera por el p u e b l o , y no que t o -
da la nacion fe pierda, 
yi Mas e f to no lo d i x o ^ d e f i m i f m o : fi no 
q , c o m o era cl f u m m o Pót i f i ce de aql a ñ o , 
p r o p h e t i z ó , q u e Icfus auia de mor i r p o r la 
nac ion : 

Y no fo lamente por aquella nac ion , 
mas también paraque juntalfe en v n o 

los hi jos de D i o s q u e eftauan d e r r a m a -
d o s . 
53 Anf iq dc fdc aql dia confu i tauan j u n -
tos dc matarlo. 
54 Demanera que l e fus y a no andaua 
manif ieftamentc entre los Iud ios ;mas fue-
f e de alli á la t ierra q u e ef tá j u n t o ál d e . 
fierro , á vna c iudad q u e fe llama E p h r a 
im : y eftauafe alli con fus D i f c i p u l o s . 

fi " j 

IL 

c Nueftro 
afsiento. Ia 
tierra y 

f De fu juy-
zio. q.d. 
auní} cl lo 
entendia 
otramente, 
no enten-
dió clmyí-
terio de la 
rcdemcion 
délos h6-
brcs que 
Dios quifo 
declarar 
porvna 
perfona ta 
cminenie 
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aoj E L E V A 
ff Y laPafcua de losludioi eftaua cerca: 
y muchos de la tierra fubijçron à Ierufalem 
•ntes de la Pafcua para purificarfe. 

Y bufcauan à Icfus, y hablauan los v-
oosconlos otros eftando enel Templo, 
Que os parece i que no vendra àl dia delà 
fiSa? 
S7 Y los Pontífices y los Pharifeos auian 
dado mandamiento, Qû e fi alguno fupief-
fc dóde cftuuieíle, q lo manifeftaftc paraq 
loprcndicílcn. 

C A P I T . X I L 

LA Cena del Señor en BethaniaCc. i.Sn entra-
daglori'ofa en leruftlem conforme à la natura-

U^ defu Kej/no y à Impropheci^u. i.VreJixfiJlt^lo-
tijicacionpor el medio defu muerte, la cjual glorifi-
cación,orando el,cl Vadre fila confirma con box. del 
€Íelo, 4. Da el Euangelifia la ra^^nporque muchot 
no creyeron en el C^c, s. Ha^p el Señor yna co-
mo yltima proteftacton de fu mini/lerio y autoría 
dad. 

IEfus pucs * feys dias antes de la Pafcua 
vino à bethania, dóde Lazaro auia fido 
muerto, al qual lefus auia refufcitado 

[dclos muertos ] 
z Yhizieronicalli vna cena; y Martha 
feruia, y Lázaro era vno de losque efta-
uan fentados á la mefa juntamente con-
cl. 
3 Entonces Maria tomó vna libra de vn-
guento de nardo liquido de mucho pre-
cio,y vngió los pies dc lefus, y limpiofus 
pies có fus cabcllosiy la cafa íc hinchió del 
olor dcl vnguento. 
4 Y dixo vno de fus Difcipulos,Tudas de 
Simon Ifchaiiota, elque lo auia de entre-
gar, 
5 Porque no fe ha vendido efte vniguen-
to por trezientos dineros, y fe dio a los 
pobres? 
6 Mas dixo efto, no por el cuydado que 
el tenia de los pobres, mas porque era la-

• A^ ijMp. dron : * y tenia la bolla,y traya loque fe c-
chzua enella^ 

tTomaldo 7 Entonces Icfus dixo , Dexala : a para 
como^fiya d ¿[^^ mi fepultura ha guardado e f -
mc vnglef. 

® Porque ì íos pobres fiempre los ten-
laric cerca ^^cy« ^on v o f o t r o s , mas à mi no ficpre m c 
Unmertc. t c n d r e y s . 

9 Entonces mucha compaña dclos lu-
dios entendió que el eftaua alli:y vinieron 
no folamentc por caufa de Icfus,n>as tam-
bién por vera Lazaro al qual auia refufci-
tado de los muertos. 
ao Coofiiltaroa aníímifmo los principes 

N G B L I O tòt 
de loi Sacerdotes,de matar también à La^ 
zaro: 
11 Porque muchos delos ludios yuan y 
creyan en lefus por caufa deel. 
II ^ * E l figuicntc dia mucha compaña j j^ 
que auia venido ài dia d'i la Fiefta,como o- * Mat.ihS^ 
yeron que lefus venia álcrufalem, W4rf.11,7» 
13 Tomaron ramos de paini3S,y falierólo Lwf.i^,^;. 
à recebir,y clamauan,b Hofanna, Bendito bMauu.jt 
elque viene enei Nóbre del Señor, cl Rey 
delfrael. 
14 Y halló lefus vn afnillo, y fentofc fo-
brcel,como efta efcripto, c Antes do 
15 * N o temas,o Hija dc Sion, heaqui tu 
R e y viene aífentado fobre vn pollino de v- " 
naafna . dS.encu-
16 Mas eftas cofas no las entcndieró fus pümiento 
Difcipulos ^ primerorempcro quando le- delapro-
íus fuc glorificado,cntócc$ fe acordaron q phccia. 
eftas cofas eftauan efcriptas deel,yque<l le ^ ^^^^^ ^ 
hizieron eftas cofas. ^̂ ^̂  
17 Y la compaña que eftaua con e l , daua j i l . 
teftimonio de quando llamó à Lazarodcl fAldíuí-
fcpulchro , y io refufcitó de los muer- no culto* 
tos. ^ gGoir i 
18 Por loqual también auia venido la có-
pañaáreccbirlo, porq auian oydo que cl ^¡^/ '̂'y^ia 
auia hecho efta fcñal. ^lofo cñcí 
19 Mas los Pharifeos dixeron entre fi, niundo. 
Veys que nada ^^.iprouechays? heaqui que ¡ G.elgra-
todo el mundo fe v i tras deci. no dcfru* 

^ Y a u i a vnos Griegos de losquea-
fubidóà f adorar enei diade la Ficf-

20 
uian 
ta: 
21 Eftof pues fe llegaron à Philippe, que » lo, 
era de Bethfaida de Galilea, y rogáronle, ^ .̂y 16,lU 
diziendo , Señor qucrriamos ver à i e - Mjrc.S.jf« 
fus. Lttf.v.34' 
zz Vino Philippe, y dixolo à Andrés: :y •7»3)' 
Andrés^entonces , y Philippc,lodizenà IG. Jua-
lefus. 
13 Entonces Ic fus les r e f p ó d i ó , d i z i c d o , J^^j^fcf 
L a b o r a viene cnque el H i j o del hóbre ha „liíleruo. 
d e í e r b c lar i f icado. . G.fialpt»' 
14 Decierto decierto os digo que fi» el nomcíic-'. 
grano t que cae enla tierra,no muriere, el "c-
folo queda: mas fi muriere, mucho fruto ^ ¿^„^Í 
lleua. fgra delqo' 
a ; •Elquearoaífuvida,perderlaha:yel- „leíTruic' 
que aborrece fu vida enefte mundo , para rc. ^ 
vida eterna la guardará. o Dc h t^ 
z6 ® Elque me firue,figame:y » dóde y o 
cftuuicrc,alli tambicn eftará mi feruidor. ^^^^ 
Elque mc firuicre, mi Padre lo honrra- pj.pjra 
rá. padeccrf* 
Z7 Aora cs turbada mi anima: y que y '̂̂ ^T^da 
r c ? P a d r c , f a l u 3 m c ^ deefta hora: mas P p o r glorifica 

eífo he venido cn efta hora. 
z8 Pa-
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lojf S E G V N 
ft Bolucrlo 18 Padre ,c lar i f i ca tu N o m b r e . E n t o n c e s 
lie i chrifi v ino vna b o z del c i c l o , Y h e l o c lar i f icado, 
car. y l ' c lar i f icar iohc Otra vez , 
cl i í^doha ^^ la compaña que ef iaua prefente y 
dc"fcriuL- ' ^ a u i a o y d o , dezia que auia fido t rueno, 
gado. Otros dez ian ,Ange l l e h á hab lado . 
* iy : 88, j7 . 3 0 R e f p o n d i ó l e f u s , y d i x o , N o ha v e n i -
^ 1 0 9 . 4 . do eíla boz p o r mi c a u í a , mas por caufa de 
y 116^1. v o f o t r o s . 
IA-40.8. 31 A o r a e s M j u y z i o dee í l emundo : aora 

j7 . 1v el Pr incipe dc e f le m u n d o ferá echado 
cHicrnldad 

i V d l m c C 3- Y y o fi fuere leuantado d e la t i e r r a , á 
íiastcílifica todos t raercá mi mi fmo. 
di por los 35 Y c í lo dezia dando á cntci íder de que 
tí^ifmos Iu- muerte auia de morir , 
dioj. K e f p o n d i ó l e l a c o m p a ñ a , N o f o t r o s 
d Ot. aun auemos o y d o de la L e y , * c Q u c el C h r i í l o 
t^os^vn* o- para fiempre: c o m o pues dizes 

co dc Luz. t u , C o n u i e n e q u c c l H i j o del hombre fea 
porvcuu- leuantado? Q u i e n e s el le H i j o del hom-
«•a por lotj brc? 
confcOarÓ Entonces I c f u s les d i z e , d A u n por 
tiMly^dcl v n p o c o c í l a r i la L u z entre v o f o t r o s : an-
Mcfs, entre tanto * q u e teneys l u z , p o r q u e 

*Arr.i,^. no os ^ comprchendan las t in ieb las . por -
® Tomen, que el que anda en t in ieb las , no fabe d o n -
^>alcáccn. d c v á . 

l i l i . 3 5 Entretanto que tc j icys la L u z , creed 
(A.T3«». e n l a L u z , p a r a q u e í c a y s hi jos de L u z ^ E f -

f ^ tas co fas habló Ic íu$ ,y fuc fe , y c f c o n d i o f e 

50c Chrifto 
to, 

S. I o A N. íótS 

de cl los . 
37 ^ E m p e r o auiedo hecho delante d e e -
llos tantas feñales ,no crcyan en cl: 
38 Para que fe cumplieí fc el d icho que di 
x o el Propheta I f a i a s , *Señor ,qu icn creerá 
á nue f l ro ^ d i c h o ? y c l braço del S e ñ o r a 
quien es reuelado? 
39 P o r c í lo nopodian c reer ,porque otra 

h Lcdj v e z d ixo I faias , 

credit^"^** 4 0 * C e g ó los o j o s d e e l l o s , y endurec ió 
i Nofe de- ? " c o r a ç o n : p o r que no vean de los o j o s , y 
jlarauan. ent icndao dc c o r a ç o n , y fe conuicr tan ,y yo 

los fane. 
T v^uepo. t f t a j cofas d ixo Ifaias quando v i d o 

hombrcs.6 4^ C o n t o d o cílo aun délos principes 
IJ. que po. muchos ^ c r e y e r o n enehmas por caufa de 
j ' ® reccbir los Pharifeos>no confeírauan,por no fer e -
I K o ' ^ ' - - c i a d o s de la S y n o g a : 

* P o r q u e a m a u á m a $ la g lor ia f dé los 
a vn hóbre que la g lor ia de D i o s , 

de 4 4 
í^ Pmicu. cn m i , I no cree en m i , m as en el que me 

embió . 
Y c l q u e m e v e e , v » e á l q u e me e m -

4 5 i^Yo la L u z he v e n i d o ál m u n d o , p a r * 
que t o d o aquel que cree en mi, no p e r m a -
nezca en t inieblas. 
4 7 * Y cl ó o y e r e mis palabra$,y no creyc- Jt̂ Arr. 3,17. 
r e , y o no lo j u z g o , porque no he v e n i d o 
à juzgar ál mundo,mas á fa luar ál mundo . 
4 8 E l que me d e f c c h a , y no recibe mis pa- ^^^^ ^^ 
l a b r a s , tiene quien l o j u z g u e : : í c l a palabra ^ ^ 
que h c hablado j c l l a l o juzgará cu el dia 
p o í l r e r o . 
4 9 P o r q u e y o no he hablado d e m i mi f -
mormas el Padre que m e e m b i ó , el medió 
mandamiento de loque t e n g o de d e z i r , y 
de lo que t e n g o dc hablar. 
yo Y f é q u e fu mandamiento es v ida e -
t e r n a : anf ique lo que y o hablo , c o m o el 
P a d r e m e l ó ha d icho ,anf i hablo . 

C A P . x m . 
T Atta el Señoríos fies àjks Dtfdpulos enfymhoh 
^de la lympieT^a que por fn muerte da à todos los 

fuyos 2. Exhorta en ellos k toda fu Iglefta à que â 
fn exemplo yiÍlan ajjcüodefcruidorcs los ynos pa-
ra con los otros Keuela al Difcipulo ama-
do la rr4^fio;i de ludas mas en particular, 4. El 
qual falido a yenderle, el declara a los que quedan» 

fu gloria por el medio de fu muerte tÍrarleja muy 
cercana , y dtfpidtendofe de ellos encomienda leí 
cl amor délos ynos para conlos otros dcxandofelo 
por ynicaJeita y marca defus Difcipulos. 

AN t e s ;del dia dc la Ficf la de la P a f -
c u a , f ab iendo Ic fus que fu h o r a e -
ra venida para que pafiafic d c e f l e 

m u n d o ál Padre , c o m o auia amado á los 
f u y o s , que eílauan enel m u n d o , amólos 
haíla el f in. 
1 Y la C e n a acabada , c o m o el d iablo 
y a auia met ido enel coraçon de ludas de 
S imon l icar iota paraque lo entregaíre, 
3 Sab iendo le fus q u e el Padre le auia 
dado todas las coías cn las manos , y que ^ Venido, 
a u i a ^ f a l i d o dc D i ó s , y á D i o s y va : 
4 Leuanta fc de la C e n a , y p o n e f u r o -
p a , y t o m a n d o vna touaja ,c i f i iofe . 
5 L u e g o pufo agua en vn b a c i n , y c o -
mençô á lauar los pies de los D i f c i p u l o s , 
y á l impiarlos c o n l a touaja c o n q u e e í l a -
ua ceñ ido . 
6 V i n o pues á Simon P e d r o 5 y P e d r o le 
d ize ,Señor , tu me lauas los pies? 
7 R e f p o n d i ó l e fus , y d i x o l e , L o q u e y o 
h a P o , t u " n o lo fabcs a o r a : mas faber lohas nNoloeii-
de fpues . ^ 
8 Dize le P e d r o , N o me lauarás los pies 
jamas. R c f p o n d i ó l e l e f u s , S i no te lauáre , 
n o tendrás parte c o n m i g o . 
9 D i z e l e S i m o n P e d r o , S e ñ o r , no f o l o 

g 
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E L E V A 
mis p ic$ ,maj aun las roanos,y la cabera . 
10 D i z c l c I c f u s , L l q u e eftá lauado , no 

a 5, dc loi menefter fino que laue ^los p i e s , ^ mas 
otVos. lo ^odo l impio. * Y v o f o t r o s l impios f o y s , 
qual cs (1 aunque no t o d o s . 
intento dc n P o r q u e fabia qu ien cra el que lo c n -
efte hecho t r e g a u a r p o r eflb. d ixo , N o f o y s l impios 

t o l o s . . 
^ i r ^ AníTq^uc d e s q u e l e s v u o lauado^ 

los p i e s , jr t o m a d o fu ropa , bo lu iendofc 
1 1 . á aíientar á l a m e f a , d i x o l e s , <^Sabeys l o -

c O, caten- que os he hecho? 
d«)«»̂  IJ. V o í b t r o s me l lamays Maef t ro y S e -

ñ o r : y dezis b i c n , p o r q u e lo f o y : 
1 4 Pucs fi y o e l S e ñ o r y el Maef t ro hfr 
l auado vue f t ros pies , v o f o t r o s también 
d e u e y s lauar los pies los v n o s d c l o s o -
tros . . 
I f P o r q u e exemplo os he dado,para que 
c o m o y o os he hecho , v o f o t r o s también 

con los o- * D c c i e r t o dcc icr to os d i g o , E l fieruo 
tros.. no es m a y o r que fu S e ñ o n n i ci ^apoftol e r 
* Afi.iy.io. m a y o r que e lque lo embió. . 
WrtMo,24, ,7; S i f abeys eftas c o í a s , b icnaucntura-
LMf.<,40. d o s f c r e y s , f i l a s h iz ierdcs . 

18 N o hablo dc todos voíbtros^yo fc los 
e O, emba-
xador. G , 
cmbiado. q ^ e h c c l e g i d o r m a s ^ p a r a q u e f e cúmpla la 
f S.cC'uIno E f c r i p t u r a ; * ^El que come pan c o n m i g o , 
que entre leuantó contra mi fu calcañar., 
vofotros ^ ip; D e f d c a o r a os lo d i g o antes que fe ha-

garparaque q u a n d o f e h i z i e r e , c rcays q u e 

^^ * D c c i c r t o dcc icr to os d i g o que el' 
R Mi muy q.uc rec ibe a l q u e y o e m b i á r e , á mi rec i -
familiar, o be í y c l q u e á m i r e c i b e , recibe al q u e m e 
dbmeftico c m b i ó . 

hizo mc IX ^ C b m o v u o Ie fus d icho e f t o , f u e 

^an'^t^ay- I^cc icr to dcc icr to os d i g o , q u e vno de.-
dor.H. v o f o t r o s m e h a d e c n r r c p a r -
hS.elMipfs. ^Entonces los D i í c i p u l o s mirauan-
en quien ef f e IÒS vnos á l o s o t r o s , d u d a n d o de quien 
to fc auia dez ia . 
decumplir. ^^ y v n o de fus D i f c i p u l o s , al q u a l l e f u s 

^ aft'cntado á la m c f a t ál l ado 

LTC IOIK db Iefus. , 
j , ¿ 2 4 Aeft 'e pucs h izo íeñas S imon P e d r o , 

i Okpor cl P^M que preguntaí fe quien era-aquel de. 
Efpk ' qv icn dezia.. 

M4//.2(S, 2 f E l entonces acoft 'andofe ál p e c h o de-
Ie fùs ,d ize le ,Señor ,qu ien e s í 

W4r.i4. 2,6 R e f p o n d i ó I e f u s , A q u e l cs ,aquien yo^ 
^«c.22,ai c l p a n m o j a d o . . Y m o j a n d o el pan , 
T G.enelfc d ¡ ó l b á ludas de S imon Ifcariota. . ^ 

1 7 Y tras cl b o c a d o Satanas e n t r ó enei . 
Entonces Iefus le d i z e , L o q u e hazcs ,haz lo 
masprc f to . . 

N G E L I O 2of 
28 Mas e f to n inguno dc losque eftauan 
á la mefa entendió á que p r o p o f i t o fe lo 
dixo.-
2 9 P o r q u e los v n o s p e n í a u a n , porque 
l u d a s tenia la b o l f a , q u e Iefus le d c z i a , C ó -
pra fas c o f a s que nos fon ncccftárias para 
eLdia de la fiefta : o que dieífe a lgo á los 
pobres^ 
30 C o m o cl pucs v u o t o m a d o crBocadb , . 
l u e g o falió^y criya noche. 
J l m Entonces c o m o e/ fa l ió ,d ixo I c fus , 
A o r a es c lar i f icado el H i j o del h o m b r e , y 
D i o s e s clari f icado en c L 
j 2 Si D i o s es c lar i f icadocn e I ,D ios t a m -
bién lo c l a r i f i c a r i en fi mi lmo : y luego lo-
clarificará.. 
33* E l i j i t o s , aun vn p o c o e f t o y c o n v o f o -
t r o s : b u f c a r m e h e y s , m a s , c o m o dixe á los 
l u d i o s , d o n d e y o v o y , v o f o t r o s no p o d e y s 
v c n i r r y a o r a o s l o d i g o . 
34 • V n Mandamiento « nueuo os d o y , 
QVE o s AMEYS L O S V N O S A L O S 
o T i i o s : c o m o os ame,que tambicoi a m e y s 
l o s v n o s à l o s otros. . 
J f E n e f to conocerán t o d o s que f o y s mis 
D i f c i p u l o s , f i tuuicrdes amor los vnos con. 
tos orrosii. 
3(5 D i z e l e S imon P e d r o , S e ñ o r , acfonde 
vas f R e f p o n d i ó l e Ie fus , * D o n d e y o v o y , 
n o m e puedes aora f e g u i r ; m a s f e g u i r á s me 
deípues. . 
37 D i z e l e P e d r o , S e ñ o r , p o r q u e n a te 
puedo f e g u i r a o r a Ì ^ mi alma p o u d r e p o r 
ti . 
38: R e f p o n d i ó l e I c í u s , T u alma pondrás 
p o r m i i D c c i c r t o dcc icr to te digo,<jMf no 
cantará el gallo,.q^no m c ayas n e g a d o tres 

ÍITL 
I Scrj.arr.-

Leur\tp,¡S» 
M4/.22,35» 
Io4;;.4, 21«. 
mExcclIÍ-« 
tcos dexOf 
el qual n<i-
cafc enue^ 
fezca ni 
porvcjex 
fcabrflgne 
entre vof-
dtros,QE« 
etc. 

24-

nMivi^l^ 
vczcs.. 

C A P IT. Xl l i r . . 

no, 

nRc/f/^/e/jJocISe/íoren cctt/ulara ftuDifcipté^ 
^los,((eclaralei como el -pervaderò conocimieto del' 
?adre(por/erel yttttmt/ma cofa conel Vadre)confif 
te en conocerte ácl rexhorta àquelefidan^ o ài^f' 
dre en fa nombre, Vromete la perpetua afsift^ia del 
E/piritu Sanilo en fa aufencia cortoral. Declara 
qui^nfean fus yerdaderos Difcipulot, ajos quales 
dcxa como po rjurodeheredadetemafadiHina Va^. 
i^torada del mundo Cfc^ 

N O f e turbe vue f t ro c ó r a l o : c r e e y r 
en D i o s , c r e e d también en mi. 
2 E n la C a f a de mi Padre muchas 

moradas ayrotramcte deziros lo h y a : p o r q 
v o y á aparejarhos cl lugar.. 
j Y ® f i m c f i i e r e , y h o s a p a r e j a r e e l I u g a r , oües^J^^ 
v e n d r é otra v e z , y tomaroshc á mi mi fmo: ydo,y 
paraque d o n d e y o c f t ó y , v o f o t r o s tambie 
e f t e y s . 

4 aAnf iquC 

Ayuntamiento de Mardrid



S E G V N S. l O A N . 
G.yfab. 4 a Anííque fabcys donde yo voy j 

camino f a b ^ s . 
f Dizele Thomas, Sefior, no fabemos 
donde vas , como pues podemos fabcr el 
camino? 
6 IESVS Ic dizele, YO soY EL CAMI-
NO, Y LA VERDAD, Y LA VIDA : UADIC 
viene al Padre,íi no por mi.̂  

1> Mas dcí: 7 Si meconocieílcdcs, también ámi Pa-
^eaora lo dre conoceriadcs: y b dcfdcaora lo cono-
^noccrcyf ceys,y lo aucys viílo. 
7 UTcyu g Dizcle Philippe,Señor, mueílranos el 

Padre,y baílanos. 
9 I E s V s le dizc, Tanto tiempo ha que 
eftoy c6 vofotros, y no mc aucys conoci-
do? Philippe, elquc mcha vifto, hà vifto 
[también] al Padre : como pues dizcs tu, 
Mueftranos el Padre? 
10 N o crees que yo foy cnel Padre, y el 
Padre en mi ? Las palabras q yo os hablo, 

' no las hablo de mi mifmo : mas el Padre q 
efta cn mi,el haze las obras. 

®Qt.Crccd ir ^ N o mc crccys, q yo foy en el Padre, 
Iffir*̂ **̂ ^ '̂ y el Padre en m h otramente crecdme por 

Jas mifmas obras. 
^ 12. Decicrto decierto os digo quee\ oue 
^ Ah enmicrce^^í-lasobras queyo hago tambic 
Matth *̂̂ '̂ él¿«hará,y mayores qui;cftasharà: por^ 
^^r^u^il yo voy al Padre: 
U(oh i' Y * Y todo toquepidierdes al Padre en 
®Qt.yó(fo) mi nombre,cfto harc: paraque cl Padre fea 
^Cíplímié- glorificado en el Hijo. 

«le lai Si algo [mej pidicrdes enmi nobre, 
ftf"* ^ efto harc. (tos. 
'^íadord/ ® ® amays,guardad mis mandami«-
^®<lahypo. ^^ ì ly^ i®?^**^^ Padre, elqual os dará 
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25 Refpódió IES vs,y dixole, El que me 
ama,mi palabra guardará: y mi Padre lo a-
mará , y vendremos á cl,y haremos con cl 
morada. 
24 Elq no me ama, no guarda mis pala-
bras:yla palabra que " aueys oydo, no cs 
mia,íi no del Padre que me embió. 
25 n Eftas cofas hos he hablado eftando 
con vofotros: 
16 * Mas aquel Confolador, cl Efpiritu 
SanÄo, álqual cl Padre embiará cn mi nó-
bre,aqucl os cnfcñará todas las cofas, y os-
acordará todas las cofas que os he dicho. 
2 7 LA FAZ 0$ DEXO, MI PAZ OS DOY; 
no como cl mundo la dá , yo os la doy: no 
fe turbe vueftro coraçon ni tenga miedo. 
28 Aueys oydo como yo hos hc dicho, 
® Voy y vcgo á vofotros.Si me amaífedes, 
ciertamcte gozaros hyadcs[porque he di-
cho]^ voy ál Padre : porque el Padre ma-
yor cs^ queyo. 
29 ^ Y aoraos/ohedichoantesqfeha^ 
ga:paraque quando fe hizicrc,creays. 
30 Ya no hablare mucho con voíotros: 
porque viene el Principe de efte mundo, 
mas I* no tiene nada en mi. 
31 Empero paraque conozca el mundo, 

Sue amo ál Padre: y como el Padre mc dió 
mandamiento anfi hago, leuantaos, va. 

mos de aquí. 
C A P I T . X V . 

m Ot. oyi. 
Arr.12,44. 
n Afab.con 
tenidas rn 
la palabra 
dicha cn mi 
docftfina. 

r̂iíia. otro Cófolaàor paraque efte có vofotros 
8 Qt.boi- para fiempre: 

17 Al Efpiritu f de Verdad,álqual el mú-
'Ojx^^y^ do no putide rccebir, porque no lo vce,n¡ 
trojjy lo conoce : mas vofotros lo conoceys, 
31. ' porque cüará con vofotros, y fcrá en vof-

otros . 
^ P<̂ rcntc 18 N o OS dcxaré huérfanos, ^ vendrci 
»IJfdV^?®^ vofotros. 
^da. ^ Aun vn poquito: y el mundo no me 
t Hafl^en. raa$:empcro vofotros me vcreys, por 

aun yo ' Y vofotros biuireys. 
¿J'j.íicntc, ao t Aquel dia vofotros- conocereys 
lícnd ^^^^^ y ® ^^y - y vofotros en mi, 
»»»yílcri?" y y o en vofotros. 

" r J^ tiene mis mandam¡ctos,y los g^ar 
^'Carecía. eselouemeama: y elque mea-
Kmo dc "^3,ícrá amado ac mi Padrc:y yo lo amare 

q à cl y í me manifcftarc á el.. 
^^ Dizele Iudas,noclIfcar¡ota,Scfior,q 

iQ̂  ayporq te has de manifeftará nofotros ,y 
no ál mundo? 

Y 

en U cenfolanon de los Difdpulos don-
Jrdepor la coparadon de losfarmientos en la yid 
dedara el enxerimiento de los fieles en el por la ma^ 
no delVadre, elqual defpues de auerlos enxerido en 
eljos cultiuaparaque lUuenfiuto,j alque no lo lie 
ua»coriapara elfuegp.Kepitepor otras doi ye^^es el 
mandamiento del amor délos ynos para conlos o-
trosiy la promeßa del EJpiritu Ce. 

O foy la v i d ' vcrdadcra:y mi Padre 
es el labrador. 

*Todo ^ pampano que en mi no 
lleua fruto,quitarlohá: y todo aquel q lle-
ua fruto, limpiarlohá, paraque lleue mas 
frutov 
} Ya vofotros foys limpios por la pala-
bra que os he hablado. 
4 " Eftad en mi,y yo en vofotros.Como 
cl pápano no puede licuar fruto de fi" mif-
mo , fi no eftuuierc en la vid ,.anfi ni vofo-
tros,fi no cftuuierdes en mi. 
5 Y o foy la vid, vofotros los pámpanos: 
elq eftá en mi,y yo en el , efte lleua mucho 
fruto(* porque fin mi nadapodeys hazer.) 
C * ^Elque enmi noeftuuicre,fcrá echa 
do fuera como mal pampano, y fccarfeha: 
y« cogenlos,y echálos en el fuego,y arde. 
7 Si eftuuicrdes en mi,y mis palabras ef-

tuuieren 

0 Que »0 
obílante ^ 
aora mc a-
partcdc vof 
ctroi, os fe 
r^ muy c6-
tino; 
p No quato 
ála diuini* 
dad, (por^ 
cnvna mif-
ma fuftacii 
no puede 
auer c6pa-
rac¡on)ma$ 
quanto ¿ U 
forma dc 
Sieruo. 
Phil.a,7. 
q A r r . i j j j . 
r Nogana-
rÁ c5m¡go 
nada. 

1 Las natu. 
rales no f6 

fino figura 
demi cnef-
tc cafo. 

10,farmic-
to. 
u Quedad, 
permane-
ced. 
X Con la fio 
del v.pr; 
'^Co/.i,!!. 
yG.S ia lgu 
no cn Are. 
zS.a los far 
inicios aníl 
corlados 
&c.f; clvfo 
CS>i¡ los co-
g^íyfon ¿jr 
nudos. 
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itt E L E V A 

• Arr. 3.1a. tuuicrcn en vofotros* todo loque quificr-
cncfto des pedircys,y os fcrá hccho. 

verdadera - g (.fto es clarificado mi Padre, en que 

Vmc • y ̂  
/ imicVcn 

eí>o. 9 Como el Padre me amo, también yo 
b Sed conr. os he amado : ^ e^ftad en mi amor, 
tantei. 10 Si ^uardades mis mandamientos, ef-

tareys an mi amor: como yo también he 
guirdado los mandamientos de mi Padre, 

El y ^^^y 
de nucrmc " ^̂ ^̂ ^ cofas OS hc hablado paraq ^ mi 
conocido. go7o cftc en voíbtros, y vueftro gozo fea 
*Arr.ij J4. c u m p l i d o . 
y í.TbeJfj^. ll * d C S mi mandamiento, q v £ o s 

5- AMTYS LOS VNOS A LOS O T R O S , COmO 

»i,Ii)/i.i5, II » Nadie tiene mayor amor que efte, q 
e Su vida alguno ^ fu alma por fus amigos. 

14 Voíbtros foys mis amigos, fi hizier-
des las cofas que yo OS mando. 
15 Ya no os dirc fieruos,porque cl fieruo 
no fabe loque haze fu feñor : mas lieos di-

f Aprendí, cho amigos,porquc todas las cofas q^ oy 
de mi Padre,os he hecho notorias. 
JÓ N o me elegiftes vofotros a wi mas yo 

* Matt.iS, hosclegiávofotros : * y oshc ^ puefto 
ip. ' ^ paraque vays y lleueys íruto: y vueftro 
g Plantado fruto permanezca,paraque todo loque pi-
metapb.de dicrdes del Padre en mi nóbre, c/os lodc. 

17 Efto os mando, Q V E OS A M B Y S L O S 
V N O S A L O S O T R O S . 

IdiüUñno! mundo os aborrece, fabed que á 
' mi meaborreció antes que á vofotros. 

19 Si fuerades del mundo,el mudo ama-
ria loque es fuyo : mas porque no foys del 
mundo, antes yo os elegí del mundo, por 
oíTo os aborrece el mundo. 

Acordaos de la palabra que yo os he 
M4Mo,24. dicho, * N o es el ficruo mayor q fu feñor. 

Maf.24,^ * fi á mi me han perfcguido,tambicn á v o f 
otros pcrfcguirán: fi han guardado mi pa-
labra,tambien guardarán la vueftra. 

, zí * Mas todo efto os harán por caufade 
^ »4« mi nombre: porque no conocen álq me há 
. embiado. 
Ib como in" " ' 
nVcentes. blado,' no tuuicran peccado; mas aora no 
preu'diera tienen cfcufacion de fu pcccado. ^ 
fer juílifsi- ¿ j Elque me aborrece, tambicn a mi Pa-
moi. dre aborrece. 
T Como V. ^^ QQ vuicífe hccho entre ellos obras 

s ejme- ninguno otro há hecho , t ^cn-
'iieí\er que ^rian peccado : mas aora y han ¿Í̂  vifto, y 
ínfifea. aborrecen 4 mi,y á mi Padre. 

34,ip. Mas ' paraque fe cumpla la palabra q 
eftá efcripta en fu L e y , ^ Q^e fin cauía mc 
aborrecieron. 

E 

N G E L I O a l » 
z6 Empero quando viniere aquel Con-
folador,* elqual yo os embiarc del Padre, Arri.14 
cl Efpiritu™ de Verdad,elqualn procede"^ Arr.14» 
del Padre,cl dará teftimonio de mi. 'n v̂ 'cne 
17 Y volotros dareys fcíl»níonio,porq 
eftays conmigo defde® cl principio. o S. demi 

C A P J T. XVL ' prcdicâciÔ. 

PKofiigtùcnâo loi tntentoi,declara à los Difcip»' 
los afliciones y ferfecuciones que llenaran en 

el mundo por fu piedad^y por la confefsion de/k nô-
bre <^c. Hueluelet à prometer el E/hiritu Sanilo que 
los enfeiiara y corroborara en toda anguTlia CT* 

Stas ^ cofas os he hablado, paraque P las i«g' 
no os pfcandalizeys. ^^N^VOI-

Echaroshan de las Svnogas:an- ^ ' 
teslahora viene, quando qualquiera q os qumiooi 
matare,pcnfará que ^ haze Îeruicio áDios. acontccíe-

3 Y elías cofas os harán, porq no cono- reo.como 
ccn ál Padre ni ámi. 
4 * Mas heos dicho efto,paraque quan- J ^ ' 
do aquella hora viniere, os acordeys dee- ^ 
llo,q yo Of lo auia dicho: efto empero no ^ 
os lo dixe ál principio,porque eftaua có 
vofotros: 
J Mas aora voy álque me embió 5 y nin-
guno de vofotros mc pregúta,Donde vas? 
6 Antes porque os iicliablado eftas co-
fas, triftcza ha henchido vueftro coraçon. 
7 Empero yo os digo la verdad , q os es 
neccíl ano q yo vaya, porque fi yo no fue- ^ ^ ^̂  (̂{i 
fc,el Confoladorno vendría á vofotros : ^fi^joniof 
roas fiyo fuere,embiarosloh¿. til. 
8 Yquádoel viniere, redarguyráálmú- tNcÎbys^" 
do de pcccado,y de jufticia,y de juyzio. capaces 

9 Dc peccado ciertamente, porquanto ^̂  
no creen en mi. ^ " p̂ Ĵ  can̂ » 
10 Y de jufticia, porquáto voy ál Padre, „^j y enfe-
y no me vereys * mas: ñamiéco áe 
11 Mas de juyzio, porquanto el Principe iod.ivcr-
deefte mundo ya es juzgado. 
I I Aun tcgo muchas cofas que deziros, 
mas ^ aora no las podeys licuar. ^̂ ^̂ ^ io$ 
Ij Mas quando viniere aql Eípiritu " de prO' 
Verdad,e/ os guiará * á toda verdad, porq piutas-íf**' 
no hablará y dcíí mifmo mas todo loque 
oyere hablará:y las cofas que han de venir 
os hará faber. mirVeDloJ 
14 El me » clarificará, porque a tomará in» 
de mio,y os lo hará faber. verdadc»"̂  
IJ b Todo loque tiene cl Padre, mio es : conoci" '̂ 
por eflb dixe que tomará dc mio y os/o ha-to. ¿ 
réfabçr. . ^ 
16 AK/>vnpoqu¡to,y no me vereys '̂ ,occr 
y otra vez vn poquito,y vermcheys : porq p^jre cnm» 
y o voy ál Padre. conocim'® 
¡7 Entonces dixeron algunos de fus Di f - to conííí̂ '̂ 
cipulos vnos á otros. Que es efto que nos coaio 
dizCjAif vn poquito y no mc\wyidefpues\ i4.7-

" ' yot ra 
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« 0 , d c h 
®Pprcf$ion 
tdcl dolor. 

Scrcys 

«c fabios. 
»»0 icdreys 
"»̂ ŝ ncccf. 
dîddcprc-

V^'«»--11.24 

»̂»f̂  I. s. 
^ Entiende 
^^^ocIdiC 
«urfodc fu 
Pfcdicaciô 

•Êntone« 

jBo' luoi 
J^ircl&c 
V'» rtfpu. 

^/•coino 

y otra v e ï , v n p o q u i t o , y v c r r a c h e y $ : p o r 4 
y o v o y à l Padre? 
18 Á n í í q u e d e z i a , Q u e e j erto que d ize , 
V n p o q u i t o : n o entendemos l o q u e h a -
bla . 
Tp Y c o n o c i ó i n s v s q u e l e querian pre-
g u n t a r , y d ixoles , P r c g u n t a y s entre v o f o -
t r o s dc f i l o que d i x c , AM» v n p o q u i t o , y 
n o m e vereys dejpues : y otra v e z vn p o q u i -
t o , y v e r m e h e y s . 
z o D e c i e r t o dec ier to os d i g o que v o f o -
tros I lorareys y l a m e n t a r c y s , y cl m u n d o 
f e a l e g r a r á : v o f o t r o s empero f e r e y s t r i f -
tes , mas vueftra trifteza fera buclta en g o -
a o . 
ZI L a m u g e r Quando p a r c , tiene d o l o r , 
porque csv 'cniaa fu hora : mas de fque há 
par ido vn n iño ,ya n o i e acuerda ®del apre 
tura por el g o z o de que aya nac ido vn h ó -
bre en el mundo . 
zz T a m b i é n pues v o f o t r o s aora á la ver-
dad teneys trifteza : mas otra vez os vere , 
y g o z a r f e h a vuef t ro c o r a ç o n , y nadie q u i -
tara de v o f o t r o s vueftro g o z o . 

Y aquel día ^ no me p r c g ú t a r e y s na-
da. -k D e c i e r t o dcc ierto os d i g o fi al-
g o pidierdes á mi Padre en mi nombre ,da-
ros loha . 
1 4 Haf ta aora nada aueys ped ido en mi 
nombrerpedid , y r e c e b i r c y s , paraque v u -
eftro g o z o fea c u m p h d o . 
¿S ^ Eftas cofas os he hablado ^ cn prouer 
bios:!a hora viene quando ya no os habla-
re por prouerbios : mas claramente o s a n -
nunciare de mi P a d r e . 
16 ^ A q u e l dia ped i reys en mr nombre : 
y no os d i g o que y o rogaré ál Padre p o r 
v o f o r r o s : 
1 7 P o r q u e el mi fmo P a d r e os a m a , p o r -
quanto v o í b t r o s m c a m a f t e s , * y aueys 
c r e y d o que y o l'ali de D i o s . 
28 Salí de lPadre ,y he v e n i d o ál m u n d o : 
^ otra vez dexo el m u n d o , y v o y ál P a d r e . 
1 9 . D i z e n l e f u s D i f c i p u l o s , H e a q u i , a o r a 
hablas claramente y n i n g ú prouerb io d i -
z e s . 
3 0 A o r a entendemos q fabcs todas las 
co fas , y no has menefter que nadie r e p r e -
gunte : en e f to creemos que has fa l ido de 
D i o s . 
51 R e f p o n d i ó l e s i E s v s , A o r a creeys? 
3z * H e a q u i , l a h o r a v i e n e , y y a e s venida 
q fe reys e fparz idos cada v n o ^ por fu ca-
t o , y me dexareys folormas no e f t o y f o l o : 
p o r q u e el Padre eftá c o n m i g o . 

E f tas c o f a s o s he hab lado paraq h en 
mi tengays paz:en cl m u n d o t c n d r e v s ap-
prctura:ma$ c o n f i a d , y o he v c c i d o ál m á -
d o . 

S. 1 0 A N r 
C A P I T . X V I T . 

de ChriJlo al Padreantes fi pañi Ja 

^^derfie mundo por la confiruacion dvl lAintfie-
defu Euangelto^por U propagación deely y efjicacia 

de ¡Uf effccíos, fingularmente del amor de los ynot 

para con los ot ros O^c, 

E t Stas i cofas habló IESVS, y Icuanta-
dos los o jos ál c ie lo , d i x o . P a d r e , la 

^ h o r a v i e n e , ! clarifica tu Hi jo ,paraq 
también tu H i j o te c lar i f ique á ti: 
z C o m o le has d a d o la p o t e f t a d ' d e to-
da c a r n e , paraqueá t o d o s losque le d i f te , 
les de v ida e t e r n a . 
5 ¡Efta empero cs la v ida e t e r n a , q te c o -
nozcan f o l o D i o s v e r d a d e r o , y á lque e m -
b i a f t e , « IESVS el C h r i f t o . 
4 Y o tehe c lar i f icado en la t ¡erra ,he aca-
bado la obra que me di f te que h i z i e í f e : 
$ A o r a pues ,Padre ,c lar i í icame tu acerca 
d e t i m i f m o dc aquella c lar idad q u e tuue 
n acerca de ti antes que efte m u n d o fuc í fe . 
6 M a n i f e f t a d o h e ^ t u N o m b r e á l o s h ó -
bres q u e d e l m u n d o me d i f t e : t u y o s eran, 
y d i f t e m c l o s : y guardaron tu palabra . 
7 * A o r a han ya c o n o c i d o q P todas las 
cofas que me d i f te , fon de t i . 
8 P o r q u e las palabras que me d i f t e , Ies 
he e n f e ñ a d o : y el los las r ec ib ie ron ,y han 
c o n o c i d o verdaderamente que fall d e t i , 
y han c r e y d o que tu me embiafte . 
9 Y o r u e g o por ellos : no ruego por el 
mundo,fi no p o r l o s CJUQ me di f te ,porq^ue 
t u y o s f o n . 
10 Y t o d a s ' ' mis cofas fon tus c o f a s , y tus 
coías f o n mis co fas : y he fido c lar i f icado 
en el las. 
i( Y y a ' . n o c f t o y en el m u d o : mas e f tos 
eftan en el m u n d o , q u e y o á ti v e n g o . P a -
dre S a n d o , guarda los cn t u N o m b r e á l o s 
quales me has d a d o , paraque fean vna c o -
f a , c o m o también n o f o t r o s . 
u Q¡^ando\79 eftaua con el los en et m u -
d o , y o los guardaua en tu N o m b r e , á los 
quales me d i f t e : y o los g u a r d e , y n inguno 
dee l los fe perd ió fino ' el hi jo de perd i -
c i ó n : * paraque la E f c r i p t u r a f e cumpl ic f -
f e . 
13 M a s aora v e n g o á t i , y " hablo e f to cn 
cl m u n d o , paraque ayan g o z o c u m p l i d o 
en fi mi fmos . 
14 Y o l e s * enfeñe tu palabra , y c l m u n -
d o los a b o r r e c i o : p o r q u e no fon del mu -
d o , c o m o t a m p o c o y o íby del m u n d o . 
i f N o r u e g o que los quites del m u n d o , 
fino q u e l o s guardes ^ de m a l . 
16 N o f o n del m ú d o ^ c o m o t a m p o c o y o 
f o y de l mundo.. 

17 San,. 

i Auien<fo 
Icf.hablado 
cfto,lcuau 
dolos Cccm 
t Arr.12,2?. 
icMatt. 
18. 
1 Sobre to-
da criatura« 
m Para-
que fucfe 
voicafalod 
yMefsias dc 
los hóbres. 
n Arr.f.t. 
Eternidad 
dcla perfo-
na dc Chrif 
to con el 
Padre. 
oTu gloria 
he dado no 
ticia de ti. 
* Arr. 16,27 
p Refi e refe 
à la doari-
na &c. 
q G. dada 

rMis ohnii 
arr.f,!^. S: : 

s No quedo 
en&c.eAot 
queda ¿cc» 

t Eî ya per*> 
dido porta 
eterno con 
«io. 

* P/108, J . 
u Oro. pi-
do. 
X Como 
arr.v.8. 

y Ot .dc i 
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E L E V A N G E L I O 
t G . en tu 17 Sati íUficalos^con tu V e r d a d : tu pala-
V.q.d.con bra es la V e r d a d . 
tu pabbra, ^g C o m o tu me embîafte à l m u n d o , 
" T c U r a . X ® ^^^ ^̂ ^ embiado àl m u n d o . 

bMc offrez Y por ellos y o ^ m e f a n ô i f i c o à roi miC 
co enfacr/ tno:para que también e l l o s f e a n í á n d i f í c a -
/icio. d o s con verdad . 

a o Mas no r u e ^ bolamente p o r e l los ,G-
n o tam bi en p o r b s q u e han d e creer e n mi 
p o r la palabra deel los : 
ai Para q u e todos feanvna cora,coiDo t u , 
o Padre ,en m i , y y o e n t i : que también e -
Uos en nos fean vna cora:para que el m u n -

c Se índui- que tu me embiafte . 
ga i creer Y yo,<^la claridad que me d i f te , les he 
por cl arga dado:para que fean v n a c o í a ^ o m o tambié 
m^tode c f - n o s í b m o s v n a c o í a . 
u admira- ^^ y o en e l l o s , y tu e n m i , para q u e fean 
dEl miniftc ^con^un^adamente vna c o f a : y que el m u n -
ríodctuE- c o n o z c a que tu me embiafte . y que 
uang. y fu los has a m a d o , c o m o también à mi j n e J i a s 
potencia, a m a d o . 
c G.Confu 24 * P a d r e , aquel los q u e m e has .dado, 

^ S " ' ® * " ® q ^ ® d o n d e y o e f t o y ^ e l l o s e f ten 
perfectos ^jnjbien c o n m i g o : p a r a que v e a n m i d a -
cnvna cO" . 1 1 P » j 
^̂ ^ r idad que me has dado , p o r q u a n t o m e 
'̂  Ar .n , !^ . has amado d e f d e a n t e s d c l a c o n f t i t u c i o a 

del m u n d a 
f Reconoci P a d r e I u f t o , c l m u n d o no t e h a ^ r o n o -

c ido : mas y o tehe c o n o c i d o : y e f t o s han 
c o n o c i d o q u e tu me embiafte . 
26 Y ^ y o les hize notor io tu N o m b r e , 
y/o harc notor io : para que el^amor c o n 
q u e m e h a s amado , eñe cn ellos , y y o en 
e l los . 

C A P I T , XVIII . 

S Ale el Señor al huerto (tonde es prefo, 1. 'Esile 
léado al Pontífice donde es negado de Vedrò, y e-

xaminado delVontifice acerca de fié doShrina. j. Eí 
üeuado delante de Vilatü alquaUonfie/Jafi* Reyno 
y la condicion deel : Item en fuma el ñn de fié -reni» 
da y yocacion, 4 . Vilato loejuitre foltar, mas el 
pisellopide<Qn insiancia quefuelte à harablas, 

Matt.iS, ^ ^ O m o Iefus v u o d icho eftas c o f a s , 
M^r 14,71. 1 * f a h o f e con fus D i f c i p u l o s tras el 

^ ^ a r r o y o de C e d r o n , d o n d e eftaua 
vn huerto , c n c l q u a l entró I e f u s , y fu$ 

D i f c i p u l o s . 
X Y también l u d a s , el que l o c n t r e g a u a , 

^ f ab ia aquel lugar ,porque muchas vczcs l e -
f u s f e j u n t a u a a l l i c o n l u s D i f c i p u l o s . 

Â  l * ludas pucs t o m a n d o vna compañia 
dc f o l d a d o s , y d é l o s Pont í f i ces y d c l o s 

h Porque Piiarifcos'^fcruidoreSjVinoalliconlantcr-
roncv o ai- nas y antorchas ,y cun armas, 
g nziiLv:. ^ í i m p c r o l c f u s , f a b i c n d o todas las c o -

cido, 
g Como 
4UT.V.Í. 

fas q u e a u i a n de venir f o b r e e l , f a l ió d e * 
lante ,y d i x o l e s , A o u i e o bufcays^ 
S R c í p o n d i e r o n í e , A Iefus N a z a r e n o . 
D i z e l e s I e f u s , Y o f o y . ( y eftaua tambié c o n 
e l los ludas el que lo entresaua . ) 
4S Y c o m o les d i x o . Y o í o y , ' b o l u i e r o n 
a t ras ,y cayeron á t ierra. 
7 B o l u i o l e s pues a p r e g u n t a r , A qu ien 
b u f c a y s ? Y el los d i x e r o n , A Ie fus N a z a -
reno . 
8 R e f p ó d i ó Ie fus ,y4 o s h e d i c h o q u e y o 
f o y : pues fi a mi bu fcay s, d e x a d y r á e f tos . 
9 Para cjue fe cumplief le la p a l a b r a • q u e 
auia d i c h o , C ^ c los que me di f te^ninguno 
deel los perd i . 
10 E n t o n c e s S imón P e d r o , que tenia cC-
p a d a , f a c ó l a , y h i r ió á vn fieruo del P o n t i -
fice,y c o r t ó l e la ore ja d e r e c h a , y el fieruo 
f e l lamaua M a l c h o . 
1 1 I e fus entonces d i x o á P e d r o , M e t e tu 
e fpada en la vayna i t e l va fo que el Padre 
m e h a d a d o , no lo t engo de beucr? 
u E n t o n c e s la compañia de los f o l d a d o s 
y el t r i b u n o , y los feru idores de los l u d i o s 
prendieron á I c f u s , y ataronlo . 
15 ^ Y t r u x e r ó l o p r i m e r a m c n t e ^ a A n n a s , 
p o r q u e era f u c g r o dc C a i p h a s , cl qual era 
Pont í f i ce d e aquel año , [y el l o c m b i ó ata-
d o á C a i p h a s el P o n t i f i c e . ] 
1 4 Y e r a C a i p h a s < c lque auia dado el 
c o n f e j o á l o s l u d i o s , Q u e cra necef lar io 
que vn h o m b r e murieí fe p o r el pueb lo . 
J f * Y f cgu ia á Iefus S imón P e d r o , y o -
. t roDi fc ipu lo . - j r aque lDi f c ipu locra c o n o -
c i d o del P o n t í f i c e , y entró c o n i c l u s álipa-
t i o d e l Pont i f ice . 

j 6 ^ Mas P e d r o eftaua fuera á l a p u e r t a : y 
f a l ió a q u c l D i f c i p u l o que era c o n o c i d o del 
P o n t i f i c c , y habló á la p o r t c r a , y met ió d c -
t ro á Pedro.^ 
17 Entonces la cr iada por tera d ixo á P e -
d r o , N o eres tu también de los D i f c i p u l o s 
dc cftc hombrc^Dizc c l , N o f o y . 
j 8 y eftauan cn pie los f ieruos y los cr ia-
d o s que auian a l legado las a f c u a s , p o r o u e 
hazia . f r io ,y callcntauanfe: y eftaua tambie 
con el los Pcdro 'en p ie y ca i lentandofc . 

19 Y cl Pont i f i ce p r e g u n t ó á Iefus dc fus 
D i f c i p u l o s , y de fu d o f t r i n a . 
2 0 Ie fus le r e f p o n d i ó , Y o manif ieftamen 
te he hab lado al m u n d o : y o fiempre he e n -
f e ñ a d o en la S y n o g a y en el T e m p l o d o n -
de fe juntan todos los l u d i o $ : y nada he ha 
b lado e n o c c u l t o . 
21 Q i i e mc preguntas á mi ? Pregunta a 
l o s que han o y d o , que les ayayo hab lado : 
heaqui , c f tos faben l o q u e y o he d icho . 

iz Y c o m o el v u o d icho e f t o , v n o de los 
criados 

iO.fucroii» 

t Qj.por-
que eftor' 
uas mi obc 
dlencii) 

I í . 
»Liic.j,«' 

»Arr.ii,!«' 

MarMM 
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I.wf.22,54. 
a Kucriicá 
la narrac¡6 
«le Pedro 
•rriba co-
menta di. 

G . 
y cmbiolo.-

n r . 
M4Í.I7,2. 

Los Ro. 
'^anos Jes 
•uian qui-

losjuy 
^ioj capita 

Iníinüá 
íuc lo qui. 

muer-
to, 

nació. 
^ Anfique 
íhififC. 
^^nííes co 
íjodiies 

echar 
y n la hy 
Pocriaa,^ 

laver 
j^dyalver 

Dios 

Sfficio del 

f Qiicama 

gue. 
J l l l 

' Í S : 

criados que eftaua alli, dió vna bofetada a 
lefus,diziedo, Anfi reípondes ai Pontifice} 
2} Rcfpondiólc lefus,SI he hablado mal, 
d i tcftimonio del mal:y fi bien,porque roe 
hieres. 
24 "^^Anfi lo embió Annas atado á C a i -
phas Pontifice. 
i f «Eftaua pues Pedro en pie callentan-
dofe:y dixeronle. N o eres tu de fus Difci-
pulos?El negó,y dixo,Nofoy. ^ 
16 Vno de los fieruos del Pontifice pa-
riente de aquel aquien Pedro auia corta-
do la oreja, le dize, N o t e v i d e y o en el 
huerto con el? 
17 Y negó Pedro otra vcz:y luego el ga-
llo cantó. 
28 f Y licúan a lefus de Caiphas a la 
Audiencia: y era por la mañana:y ellos no 
entraron enel audiencia por no fer conta-
minados , mas que comicflcn el cordero de la 
Pafcua. 
29 Entonces falió Pilato ácllos fuera, y 
dixo , Queaccufacion traeys contra efte 
hombre? 
30 Refpond¡eron,y dixcronle,Si efte no 
fuera malhechor , note lo ouicramos en-
tregado. 
31 Dizeles entóces Pilato, Tomaldovo-
fotros,y juzgaldo fcgunvueftra Ley .Y los 
ludios le dixeron,hA nofotros no es licito 
matar anadie. 
32 *Para quefe cumplieífe cl dicho de 
lefus que auia dicho, dando á entender de 
que muerte auia de morir. 
33 * Anfique Pilato bolniofe á entrar cn 
el Audicncia,y llamó á Icfus, y dixole, T u 
eres el Rey de los ludjos? 
34 RefpondioleIefus,D¡ze$ tu efto de ti 
mifmo,o hantelo dicho otros de mi? 
35» Pilato refpondió, Soy yo ludio ? tu 
gente,y los Pontífices, te han entregado á 
mi,quc has hecho? 

Refpondió fefus, Mi Reyno no es de 
efte mundo:fi deefte mundo fue^amiRey-
no,misferuidores pelearan paraque jyo no 
fuera entregado álos ludios, «^aorapues 
mi Reyno no es de aqui. 
37 Dixole entonces Pilato, Luego R e y 
eres tu.Reípondió leíus^TudizesqUe yo 
f o y R c y . y o para efto foy nacido, ypara 
efto he venido álmuhdo,« ít/úifcer ^paradar 
tcftimonio á la Verdad. T o d o acjucl^que 
es de U parte de la Verdad,oyc mi boz. 
3^ Dizele Pilato , Que cofa es Verdad? 
^ Y como vuo dicho efto, boluió á los lu-
dios , y dizeles, Y o no hallo enel ^ algún 
crimen. . .. . \ 
59 Empero vofotros teneys coftum-

A 

bre,quejo os fuelte vno en la Pafcua: que-
reys pues q os fuelte ál Rey de los ludios? 
4 0 Entonces todos dieron bozes otra 
vez,diziendo,No ácfte:fino á Barabbas.Y 
efte Barabbas eraMadron. ? Homici-

da faitea« 
G A P I T . X I X . 

ES af otado de Pilato, mat no contentando fe lof 
ludios de folo cTlo , por no incurrir cn el odio de 

Cefar lo condena à muerte auiendo antes dado da-
ro tesÍimonio defu innoccncitu 2. Ls crucificado, 
y puesio fobre la crux.el titulo dc fu Rqiio cí^f. 
3. DefdcfucrH7 tiene cuydado del amparo de Jié 
madre cncomenaandola al Difcipulo amado, 
4. Ejhiraenla\Cru^ s* Abrenlcel coTlado def 
pues de muerto,de donde falefan^e y agua. 6, Ef 
fepultado de lofeph de Arimathea^y de Uicodcmo, 

N f i que'^cntoncestomóPilatoále- "^Matt.ij, 
fus,y acotólo. 26. 
2 Y l o s foldados entretcxicron M4r.1j.1i , 

de efpinas vnacorona, y pufieronía fobre 
fu cabera , y viftieronio de vna ropa de 
grana. 
? Y [venian áel y ] dczian. Ayas gozo, ^ ot. co» 
Rey délos Iudiós,ydauálctdc bofetadas, hs varas. 
4 Entonces Pilato íalió otra vez fuera,y 
dixoles , Heaqui os lo traygo fuera para-
que entendays que ningún crimen hallo 
enel. 
jr Anfi falió lefus fuera licuando la coro-
na de efpinas,y la ropa de grana. Y dizeles 
Pilato,Hcaqui el hombre. 
6 Y como IQ vieron los Principes délos 
Sacerdotes, y los feruidores,dieró bozes 
d¡zicndo,Crucificalo,crucificalo. Dizeles 
Pilato,Tomaldo vofotros, y crucificaldo: 
porque yo no hallo cncl crimen. 
7 Refpondieronle los ludios, Nofotros 
tenemos L e y , y fegun nueftra L e y d e u e 
morir,porque fc hizo hijo de Dios. 
8 Pues como Pilato oyó efta palabra, 
vuo mas miedo. 
9 Y entró otra vc i ál Audiencia,y dixo 
à lefus, Dedondceres tu? mas Icfus no le 
dió refpuefta. 
10 Entóces dizele Pilato, Ami nome ha-
blas?no fabes que tengo poteftad para cru-
cificarte , y que tengo poteftad para fol-
iarte? 
11 Refpondió lefus , Ninguna poteftad 
tcndrias contra mi, fi no te fueí fe dado d e 
a r n b a : p o r tanto el que á ti me ha c n t r e g a -
d o , m a y o r peccado há: 
12 Defde entonces procuraua Pilato de 
foltarlo : mas los ludios dauan bozes, di- ... 
ziendo. Si á efte fueltas, no eres amigo de 
Gefar. Qualquiera que fe haze rey,á Cefar 
-contradizc» 

i3Eni. 
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tt9 E L E V A N G E L I O lía 
i | E n t o n c e s P i la to o y e n d o efte d i c h o , 
i l cuó fuera á I c fus ,y f ento fe cnel tr ibunal , 
c n c l lugar q u e f e dizc Lithoftrrotos , y e n 
H e b r a y c o G a b b a t h a . 

ricion^^cir ' 4 ^ ^ vifpera de la P a í c u a , y < o m o 
a las feys h o r a s : entonces d ixo á los l u d i -
05 ,Heaqui vuef t ro R c y . 
If Mas e l los d ieron bozes,Qii^ita, qui ta , 
cruci f íca lo . Dize les P i l a to , A vuef t ro R e y 
tengo de cruci f icar? R e f p o n d i c r o los P ó -
t i f i c e s j N o tenemos r e y fi n o á C e f a r . 

^M/ií 17 ^ Anf ique entonces fe lo entregó pa-
Márc M-ií c ruc i f i cado :* y tomaron á l e -

17 Y l icuando la cruzpara fi v ino al lugar 
que íc d ize el lugar de la C a l a u e r a , y e n 
H e b r a y c o , G o l g o t h a , 
18 D o n d e lo cruc i f i caron ,y con el o t r o s 
d o s , dc vna parte y de o t r a , y I E s v s cn 
m e d i o . 
19 Y efcr iuió también Pi la to vn t i tulo el 
qual p u f o encima dc la c ruz :y el E f c r i p t o 
e r a , i £ s v s NAZARENO REY DE LOS 
I V D I O S . 
1 0 Y muchos de los l u d i o s leyero i f efte 
t i tu lo :porque el lugar d o n d e eftaua cruci -
ficado i E $ v s , era cerca de la C i u d a d : y 
era e fcr ipto en H e b r a y c o , y en G r i e g o , y 
e n L a t i n . 
t i Y deziá á P i la to los Pont í f ices de los 
I u d i o s , N o e f c r i u a s , R e y d e l o s l u d i o s : fi 
no Q u e cl d i x o , R e y f o y de los lud ios , 
a r R e f p o n d i ó P i la to , L o q u e h e e fcr ipto 
h e e fc r ip to . 
ZJ c o m o los f o l d a d o s vu ie ron c ru-

W4r. IS, 14 , c i f icado á I E s V s , tomaron fus v e f t i d o s , y 
Lkc. i j , 3}» h iz icró quatro partes ,(á cada f o l d a d o vna 

partc , )y la tunica:y la túnica era fin c o f t u -
;b Deaguji. j j ^b toda texida dc fde arriba. 

Z4 Y .d ixeron entre eI lo$ ,no la par tamos , 
fi no echemos fuertes fobrc ella cuya ferá: 
paraque fe cumpliefle la E fcr iptura q u e di-
3tc,* Part ieron para fimis v e f t i d o s , y f o b r e 
mi veft idura echaron fuertes . Y l o s Tolda-
dos ciertamente hizieron efto^ 
l y IFL" Y eftauan junto á l a C r u z d e I E -
S V S , fu m a d r e , y la hermana de fu madre 
M a r u de C l e o p h a s , y M a r i a M a g d a l e n a . 
i6 Y c o m o vi do I E s V s á la madre ,y ál 
D i f c i p u l o que el amaua,que eftaua prefen-
í e , d i z e á f u m a d r e , M i i g e r ^ e a y t u h i j o . 
Z7 Y l u e g o dize ál D i f c i p u l o , H e a y tu 
m a d r e . Y defde a q u e l l a h o r a c l D i f c i p u l o 

n n * Ja rec ib ió c o n f i g o . 
^ P/oS, 22. j g ^ D e f p u e s , f a b i e n d o i E s v Í que t o -

C sTacabVr ^^^^ y ® cumplidas , * paraque 

fc Vc"um' ^^ Eícr iptura ^ fe cúplief lc , d i x o , S e d tégo . 
plir. ap Eftaua pues alU vn va fo l leno de vina 

g r e . E n t o n c e s el los hinchieron vna eípon* 
g i a de v i n a g r e , y rebuelta con h y f o p o l l e -
garonfe la á l a boca . 
50 Y c o m o IESVS t o m ó el v inagre ,d ixo , 
C ó f u m a d o es : y abaxada la c a b e ç a , d i ó el 
E f p i r i t u . 
31 ^ E n t o n c e s los l u d i o j j p o r q los cuer-
p o s no quedafilen c n l a C r u z en el S a b b a -
do,porque^i/f f»c« era la v i fpera de ia Pafcua 
p o r q u e era ^ el gran dia del S a b b a d o , r o - é El primef 
g a r o n á Pi la to q fe les quebraf lcn las p ier - diadcUPaf 
na$ ,y fueífen q u i t a d o s . diiííg* 
3 1 Y vinieron los f o l d a d o s , y á la verdad 
quebraró las piernas ál p r i m e r o , y ál o t r o 
que auia fido cruc i f i cado con cl : 
33 M a s c o m o v i n i e r o n á I E s V $', c o m o 
lo v ieron y a m u e r t o , n o l e q u e b r á r o n l a s 
piernas: 
5 4 E m p e r o v n o de los f o l d a d o s le a b r i ó 
el co f tado con vna lança:y l u e g o f a h ó Ian-
g r c y agua. 
JÇ c Y e lque lo v i d o , da te f t imonio , y f u e Fundimé 
te f t imonio es verdadero : y el fabe q u e d i - to dd dif-
ze verdad,paraq v o f o t r o s tambicn c r e a y s ^"«l"® 
i 6 P ^ q cijas c o f a s / f u c r c n h e c h a . . p , r . ^ ^ 
q u e f e c u m p l i e í l e la E f c r i p t u r a , • H u e f l o gç^i^^ 1,4. 
no quebrantarcys d e e l . xc.t.Ioaí»^ 
$7 Y otra vez otra E fcr iptura dize , • V e - f Aconte-
rana álqual traípaífa r o n . cicron. 
38 f • P a f l ' a d a s e f t a s c o f a s , r o g ó á P i l a -
t o Ipíeph de Ar imathea , elqual era D i f c i -

tíulo dc IES v s , m a s f e c r e t o , por miedo d e * 
os l u d i o s , queel quitaría el cuerpo de l e - y j 

fus : loqual pcrmit t ió P i l a t o . E n t ó c e s el v i - 4(^4/. i f f 
n o , y q u i t ó el cuerpo de I c fus . ^̂ ^ 
39 * E n t o n c c s v ino tambic N i c o d e m o , 
e l q a u i a v e n i d o á j e f u s de noche ^ antes , a j . f® ' 
t r a y e n d o v n compuef to d e m y r r a y d e * 
a loe$ , como cien l i b r a s . g G .pr^® ' 
4 0 Y tomaron el cuerpo de l e f u s , y e m - r ^ 
b o l u i e r o n l o e n l iencos con efpecias ,x :o-
mo es co f tumbre de los lud ios f e p u l t a r . ^ ^ 
4 1 Y en aquel l u g a r , d ó d c auia fido c r u -
c¡ f icado,auia vn h u e r t o , y cn el huerto v n 
fepu lchro nujeuo,cn el qual aun no auia fi-
d o pue f to a lguno . 
4Z Al l i pues ,por caufa dc la v i fpera de U 
Pafi^a d e l o s í u d i o f i , p o r q aquel f e p u l c h r o 
eflauaccrca,pufierooá Icfus. 

C A P I "T . X X . 

V leaen los Dficipulos àl Sepulclnoy reem cpie el 
cuerpo del Señor no eíla dentro, y hueluenfe. 

2. Kpparecefe refufiitadobrimeramente 4 la lAai* 
dalena, j. Luego à todos los Difcipulos donde eíla^ 
uan encerrados» 4 , J^cfpues à todos por caufa de 
lhomas^e¡ue no fe hallo con ellos quando les apare-
do'antes »elquairiflos los argumentos que el mifmê 
antes auia pedido de fu refurrccion, lo cot^fjf^ f^^ 

{uSeñoryfuDiosCc. • ^ 
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Uc. 2 4 , 1 . 
t Como 
Luc, 14,1. 
b G . ü'nie-
iUu 

YE l â f p r i m c r o i i i ^ a d c l o s S a b b a d o f 
M a n a Magdalena v i n o , de mañana, 
l îcndo aun b e f c u r o , àl f e p u l c h r o i y 

v i d o la piedra quitada de l i èpu lchro . 
2 Entonces c o r r i ó , y v i n o à S imon P e -
r i r ò , y àl o t r o D i f c i p u l o à lqual amaua l e -
rus,y d i z e l e s , l leuado han àl S e ñ o r del f e -
p u l c h r o , y no fabemos d ó d e lo há pueí lo . 
3 Y fa l ió P e d r o , y el o t r o D i f c i p u l o , y vi-
n ieron ài f e p u l c h r o . 
4 Y corrian los dos juntos : mas el o t r o 
D i f c i p u l o corr ió mas pre f to que P e d r o , y 
v i n o pr imero ál f epu lchro . 
5 Y a b a x á d o f c , v i d o los l ienços puef tos : 
mas no entró . 
6 V i n o pucs S imon P e d r o í í gu iendo lo , 
y entró en el í épu lchro , y v i d o los l ienços 
p u e f t o s : 
7 Y el f u d a r i o que auia fido fueUo í b b r e 
f u cabcça ,no puefto con los l ienços , f i n o i 
parte en vn lugar e m b u c l t o . 
8 E n t o n c e s pucs entró también el o t r o 
D i f c i p u l o , q u e auia v e n i d o pr imero ál mo-
n u m e n t o : y v i d o , y c r e y ó , 
9 P o r q u e aun no fabian la E f c r i p t u r a , 
Q u e era menefter q u e el refuícitaí íe ^ de 
los muertos . 
10 Y boluieron los Di f c ipu los d à los í u -
y o s . 
11 i|f ^ E m p e r o Maria eftaua l lo rando al 
fepulchro f u e r a , y e f tando l lorando aba-
x ó f e [ y miró]à l fepulchro . 
la Y v ido dos Ange les en ropas blancas 
que eftauan fentados , el vno á la cabece-
r a , y el o t r o à los p i e s , d o n d e el cuerpo de 
TE 9 v s ^ u i a f i d o puefto . 
13 Y d i x e r o n l c , M u g c r , porq l loras T D i . 
ze les , Han l leuado à mi S e ñ o r , y no fe d ó -
de lo han puefto. 
1 4 Y c o m o v u o d icho e f to ,boIu ió atrás , 
y v ido à I E s V s que eftaua ^ ^ : m a s no f a -
bia que era IESVS. 
15 D i z c l e I E s V s , M u g e r , p o r q u c lloras? 
à quien bufcas ? Ella», penfando que era el 
hor te lano ,d izc le . S e ñ o r , fi tu lo has l leua-
d o , d i m e d o n d e lo has p u e f t o , y y o lo l ic -
uare. 
16 D i z c l e I E S V S , Maria . ^ B o l u i e n d o -
fe e l l a ,d izc le ,Rabboni ,que^ quiere dez i r , 
M a c f t r o . 
«7 D i z c l e I E s V s , N o me toques : p o r q 

aun no he f u b i d o à miPadrcimas ve a mis 
hermanos ,y di Ics ,Subo á mi Padre y à vu-
eftro Padre : ' á m i D i o s , y à v u c f t r o D i o s . 
18 V i n o M a r i a M a g d a l e n a d a n d o las nue-
uas à l o s D i f c i p u l o s , Q ¿ e he v i f to á l S c ñ o r , 
y eftas co f iS mc d i x o . 

^ ' Y c o m o fue tarde aquel dia,cl p r ¡ . 

IG.âvoib* 
tros. 

m e r o de los S a b b a d o s , y las puertas cftauá 
cerradas , d o n d e los D i f c i p u l o s eftauan 
j u n t o s p o r miedo de los l u d i o s , v i n o t E -
s v s : y p u f o f c en m e d i o , y d ixo les , P a z 
' a y a y s . 
z o Y c o m o v u o d i c h o e f to ,mof t ró le$ la i 
m a n o s y el co f tado . entonces los D i f c i p u -
los f c g o z a r o n , v i e n d o ál S e ñ o r . 
ZI E n t o n c e s dizeles otra vez ,Paz a y a y s : *M4t.28,if 
* « C o m o mc embió el Padre , anfi tambie Gradua-

, cion y mil-
y o OS embio . íTon dclos 
zz Y c o m o v u o d icho e f to , rop lo ,y d i x o - Apoft. 
l e s , T o m a d el Efp ir i tu Sandio. 
23 A los que fo l tardes los p e c c a d o s , les 
f o n fuel tos : à los que los r e t u u i e r d c s , f e -
rán r e t e n i d o s . 
2 4 ^ E m p e r o T h o m a s v n o d e los D o - H I L 
z c , que fe dize cl D y d i m o , no eftaua c o n 
el los q u a n d o i E S V s v ino . 
ZS D i x e r o n l c pues los o t r o s D i f c i p u l o s , 
A l S e ñ o r hemos v i f to . Y el les d i x o , Si no 
v iere en fus manos la feñal de los c lauos , y 
metiere mi d e d o cn el lugar de los c lauos , 
y metiere mi m a n o e n íii c o f t a d o , no c r e -
eré. 
z6 Y o c h o dias deípues eftaua otra v e r 
f u s D i í c i p u I o s dentro , y c o n ellos T h o -
mas : v i n o IESVS, las puertas cerradas, ŷ  
p u f o f c cn m c d i o , y d i x o , P a z a y a y s . 
27 L u e g o dize á T h o m a s , M e t e tu dedo 
a q u i , y v c c mis manos : y " daca tu mano , ^ 
y mete la en mi c o f t a d o , y no feas incredu 
l o , f i n o fiel. 

28 E n t o n c e s T h o m a s r e f p o n d i ó , y d i x o -
l e p S e ñ o r m i o , y D i o s mio. 
29 D i z c l e I E S V S , P o r q u e me has vifto^ 
ó T h o m a $ , | p c y f t e : bienaucnturados los q 
o n ó v i c r o n , y c r e y e r o n . oS.conlot 
30 * T a m b i é n muchas otras P feñalcs à ojos carna-
la verdad hizo i E s v s en prcfcncia de fus 
D i f c i p u l o s que no eftá efcriptas en cftc l i - ¡̂ „̂ ĵ 
b ro : ojos. 
31 <] E f tas empero fon efcr iptas paraque *A¿. 21,27. 
creays , C ^ E IESVS E S EL CHRISTO, P Marauil-
HIIO DE DIOS, V p a r a q u e c r e y e n d o a-
yaysvida-cufun-ombre. 

hiAorij E-
C A P I T . uangrüca. 

M Vesírafeel Señor la tercera yexajui Difcipu^ rPor virtud: 
los eTiando eüos pefcando. 2 . Encarga a Ve,, dc cHa fc 

dro el cuydado defu iglefia drjpucs de auer exami- cn cl. 
nadolotres yexssantesdcjufingular amory Cha-
ridad, V Vredi^ele (umuerle\y amoneflaletrueno 
fea curiofo for faber de la de los otros ,ftmornano 
biuiran • 

^ E fpucs fe mani fe f tó Ic fus otra vez* 
1 á fus D i f c i p u l o s á la mar dc T i b e -

— rias: y mani fc f tü fe d c i f t a mancrG.. 
1 . VUr-
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a G. mas fa-
car. 

1) S.IIeni« 

C Cierto es 
cl numero 
dclos cfco 
gidos. 
d O t délos 
que cftauá 
fcntados • 

c Ydiotif-
ino aunEf 
pañol. 

fDelanru-
crte. 

II. 

X Eftauan juntos S i m o n P c d r o y T h o -
mas que fe dize E l D y d i m o , y N a t h a n a e l , 
el que era de C a n a de G a l i l e a , y los h i jos 
de Z e b e d e o , y o t ros dos de fus D i f c i p u -
los . 
I D ize les S i m ó n , A pefcar v o y . D i z e n l e , 
Varaos nofot ros también c o n t i g o . F u e r ó , 
y fub ie ró l u e g o en vn nauio :y aquel la n o -
che no tomaron nada. 
4 Y venida l a m a ñ a n a , i E S v s f c pu fo á la 
r i b e r a : mas los D i f c i p u l o s no entendicró 
q cra IESVS. 
5 Aní íque dizeles . M o c o s , teneys a l g o 
de comerá R e f p o n d i e r o n í e , N o . : 
6 Y el les d i z c , Echad la red á la mande-
recha dcl nauio ,y h a l l a r e y s . E n t o n c e s e -
charon , y no la podian ^ cn ninguna ma-
nera f a c a r , p o r la mult itud de los p e c e s . 
7 D i x o entonces aquel D i f c i p u l o alqual 
amaua ÍES v s , a P e d r o , E l S e ñ o r es. E n t ó -
ccs S imón P e d r o , c o m o o y ó que era el Se-
ñ o r , c iñ io fe la r o p a , porque eftaua d e f n u -
d o , y echofe á la m a r . 
8 Y los otros D i f c i p u l o s v in ieron con 
cl nauio, (porque no cítauá lexos de tierra 
í ¡ no c o m o dozientos c o b d o s , ) t raycdo la 
red ^ de peces . 
9 Y c o m o decendieron a t i e r r a , v ieron 
afcuas pueftas , y vn pccc encima dce l la$ ,y 
pan . 
1 0 D i z e l c s I E S v s , T r a e d de los peces q 
tomaftes aora . 
II S u b i ó S imón P e d r o , y t r u x o la red á 
tierra , llena dc grandes peces , ^ c iento y 
c i n c u e n t a y t r e s : y í iendo t a n t o s , l a r c d 
n o f c rompió . 
11 D ize les I E S V S , V e n i d , ayantad . Y 
n inguno d de los D i f c i p u l o s le ofaua pre -
g u n t a r , T u quien eres? l áb icndo que cra cl 
Señor. 
IJ Aní íque ^ v iene I e f u s , y toma el p a n , y 
y dáles :y anf imifmo del p c c c . 
14 Eftaerrf y a la tercera vez q u e Iefus fe 
m a n i f t f t ó á f u s D i f c i p u l o s auiendo refuí^ 
c i t a d o ^ d e l o s muertos , 
i ; ^ Pucs c o m o vuicron a y a n t a d o , l e -

N G E L I O 2 1 4 

f u s d i x o á S i m o n P e d r O j S i m o n ^ o ^ d e l o - g Ot. dc 
nas, amasme mas que c f t o s ? D i z e l e , S i S e - loan* 
ñor : tu fabes que te amo.Dizele>Apacien-
t a m i s c o r d e r o s . 
16 fiucluclc á dczir la f egunda v e z , S i m ó 
hijo de Ionas ,amasmc i R c f p o n d e l c , Si S e -
ñor : tu fabes que t c a m o . D i z e l e , A p a c i e n -
ta mis o u e j a s . 
17 Dizclc . la tercera v e z , S i m ó hijo de l o -
nas ,amasme?Entr i f t cc ió fePcdro oe que le 
dixefte la tercera v e z , A m a s m e ? y d ize le , 
Señor , tu fabes todas las c o f a s , tu fabes q 
te amo. D i z e l e I c f u s , Apacienta mis o u e -
j a s : 
18 D c c i c r t o de c ierto t e d i g o que quan-
d o eras mas moço,*» ceñiaste, y yuas d o n -
de querias :mas q u á d o y a fueres v i e j o , e f -
tenderás tus m a n o s , y ceñir tchá o t r o , y 
' paftartchá d o n d e no querr ias . ¡ ot.Ilcutf' 
19 Y c f t o d i x o , dando á entender c ó q u e u lia. 
muerte f auia de clari f icar á D i o s . Y d i c h o î S. Pedro-
ef to ,dize le ,S igvieme. 
z o * B u e l t o P e d r o , vee á aquel D i f c i p u - I Miranda 
10 álqual amaua I e f u s , ™ que f e g u i a , * elq luziatras, 
también feau ia r e c o f t a d o á f u pecho en la 
C e n a , y / e a u i a d i c h o , S e ñ o r , q u i e n e s e l q ^̂  
te h á d e entregar ? ^ 
1 1 A n f i q u e , c o m o P e d r o v i d o á c f tc ,d ize -, 
á I e f u s , S e ñ o r , y efte n que? ?cr de cl? 
22 D i z e l e IcfuSjSi q u i e r o ® que el q u e d e oQuecIbi 
hafta que yo v cnga ,que feudá à ti ? figuen-e ua haftan»» 
tu. fegunda vC 
23 Sa l ió pues P efte d i c h o entre los her-
m a n o s , q aquel D i f c i p u l o no auia d e m o - P ^ 
r ir : y Icfus no le d i x o , N o morirá : f i no . S i 
qu iero que el quede hafta que yo v e n g a , q 

yèteda a ti? 
2 4 E f t e es a q u c l D i f c i p u l o q u e d á te f t i -
monio de eftas co fa$ ,y efcr iuióeftas co fas ; 
y fabemos q fu te f t imonio es v e r d a d e r o . 
i r * I t e m , ay también otras muchas co-^Arr/.iO'l ' 
fas que h izo I c f u s , q fi fe c fc i iu ic l fcn ca- q Puri»^ 
da vna p o r f i , n i aun cn cl mundo p ienfo ^ 
cabrian l o s l i b r c ^ q u e f e aurian d e e í c r e -
uix: A m e n . ^ ^ 

F I N D E L e v a n g e l i o 

gun S. loan. 

S £-
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El Segundo libro de S.Lucas llamado los 
Aâios de los Apoftoles. 

íz6 

C A P I T . I. 

"nEcapItulafe la hyTioria ¿da comcrjltcicn ¿d 
^^Schor con fm Difcipulos de/Jifics dc jiírejurrcdó, 
y f r fubida àlos ciclos dijpua de iiiurlcs haho la 
promcjfa de la yenida dd E/pirituSanilo, l Í.M.U' 
ihias es elegido de los ApcítoUs por oracion y fuer^ 
^es en lugar de ludas cl Traydor. 

VEMOS ^primero ha-
b l a d o , o T h c o p h i l o 
l> dc t o d a : las cofas q 
Ic fus comc^ó á hazer 
y à cnfcf iar , 
z Ha f ta cl dia que, ' 
au iendo dado máda-
micntos por E fp i r i tu 

S a n f t o á l o s A p o f t o l e s que c f c o g i ó , fue 
r e c e b i d o arriba: 

3 A los q u a l e s , deípues d e a u e r p a d c c i -
do , f c p re fcntó b iuo en muchas prueuas , 
apparec icndoics p o r quarenta d i a s , y ha-
b l a n d o l e s ^ del R e y n o d e D i o s . 
4 Y j u n t a n d o l o s , les m a n d ó , q u e n o íe 
fueífen d e l c r u f a l e m ; mns que efpcraífen la 
P r o m c í f a del P a d r e , * q o y f t e s , d i z e j d c mi. 
f * P o r q u e loan à i a verdad baptizó cn 
a g u a , mas v o f o t r o s f e r e y s bapt izados cn 
E íp i r i tu S a n i l o defpues deeftos no m u -
chos dias. 

14,25. 6 E n t o n c e s l o s q u c f c auian j u n t a d o le 
y p r e g u n t a r o n , d i z i e n d o . S e ñ o r , r c f t i tuyrás 

a En cipri 
tnerlib. 
b Dclos 
hcchosy 
dclado-
^rinadc 
Icfu,. 

c Subió ai 
ciclo. 

^Dcla 
conftiiu-
cion dc fu 
Iglcíía.v. 
Prcc.dar 
'^andamic-
tos. 

49. 

Jc'^ 7. él R c v n o à Ifrael cn cftc tiempo? 
Md^ 3,11. ^ Y d i x o l e s , N o cs vue f t ro fabcr los t ic-May ^ I d i x o l e s , XS'o es vue í l ro íaber ios t ic-

I P05 o fazoncs que el P a d r e p u f o en f u 
fo la pote f tad . 

Ai,. 8 * Mas rec ib i reys ^ la v i r tud del E íp i r i -

y tu San(flo que vcdrá fobre v o í b t r o s , y ^ f c r -
y »9,4' m e h e y s te f t igos cn I c ru fa l cm,y cn toda Iu 
^l^caquia dea , y Samaria , y hafta lo p o f t r e r o dc la 

t ierra. 
9 ^ ^ auiendo d icho eftas co fas , v i e n d o 

^ cia. lo e l los , fue a ^ a d o r y vna nuue lo r e c i b i ó , y 
Sl'caifica qu i tó d e f u s o j o s , 
' f y ^ c m i 10 Y e f tando fff 'í con los o jos pueftos cn 
y ^fnii do- el cielo entretanto que el y u a , h c a q u ¡ , d o s 

varones fe puíieron j u n t o á el los cn v e f t i -
dos b lancos : 
n L o s quales también les d i x c r o n , V a r o -
nes GJIÍICOS , que e f tays mirando ál ciclo? 
efte l e fus q ha í ido t o m a d o arriba de v o f -
ot ros ál c ie lo , aníí v e n d r á , c o m o lo a u e y s 
v i f t o y r á l c ie lo . 
J i Entonces bo lu ieronfe á I c r u f a l c m del 
Monte que fc llama el Ol iuar , el qual c f t i 

cerca de lerufa lem camino ^ d e vn S a b - h Quanto 
b a d o . cnvnSabb. 

13 Y e n t r a d o s , f u b i e r o n ài c e n a d e r o , d ó -
de e f tauan ,Pedro ,y l a c o b o , y loan ^ y A n - 2000? paf.* 
d r e s , Phi l ippe y T h o m a s , B a r t h o l o m c y foi. 
M a t t h e o , I a c o b o de A l p h c o , y S imon el Z e 
l o f o , y ludas de l a c o b o . 
1 4 T o d o s e f tos perfeucrauan vnanimes 
cn oracion y ruego con las mugeres ,y con 
Mar ia la madre de I c f u s , y con lus herma-
nos . 

l[f Y e n aquel los d i a s , P e d r o , l euanta- H» 
d o f e cn medio » de los hermanos , d ixo , (y ' 
era la compaña junta c o m o de c iento y ve-P'^^'P"* 
y n t c t por nombre . ) _ - fG .den^ . 
16 V a r o n e s hermanos ,cou ino que fe cu- brcs.q.d. 
plcíTe efta c fcr iptura , laqual * d i x o ontes el nombra-
E f p i r i t u S a n i f l o por la boca dc D a u i d , de^o^porc^-" 
l u d a s , * que fue la puia de l o s q u e prendic-
ron à Ic fus : 
17 E l qunl era c o n t a d o c ó n o f o t r o s , y te-
nia fuer te ^ cn cftc mini f tcr io . , J'^Jcl-ftc' 
18 E f t e pues " a d q u i r i ó el campo d e l f a - ( j d . c n c l 
lar io de in iquidad, y * c o l g á n d o l e reben- Apottoli-
t ó por m e d i o , y t o d o s fus inte f t inos fe de- do. 
Tramaron. Summá 
19 Y fue n o t o r i o à t o d o s los moradores^^^Jj'J^^^^^^ 
de Icrufa lcm,de talmancra que aquel cam-
po fea l lamado en fu propr ia lengua A c c i -
damah,q e s , C a m p o de f angre . 
20 P o r q u e eftá e fcr ipto cn cl l ibro délos 
P f a l m o s , * S i a hecha dcíicrta fu habi tac ió , ^ Vf 69,16. 
y no a y a quien more en e l l a . Y t c m , * T o m e 8. 
¿ t r o n f u O b i f p a d o . 
2! C o n u i e n e p u e s q u e d e e f t o s varones 
q han ef tado juntos con n o f o t r o s t o d o cl 
t iempo que el S e ñ o r Ic fus ® entró y f a h ó o Hi con-
entre n o f o t r o s , uerfado 
22 C o m e n t a n d o de fde cl B a p t i f m o dc f^trc 
loan ,ha f ta cl día que fue t o m a d o arriba de 
c«<renofotros , v n o fea h c c h o t e f t i g o ^ o n 
n o f o t r o s de íb re furrec ion. 
^^ Y feñalaron à dos :à I o f e p h , q u e fe l la-
ma Bar fabas ,que tiene p o r f o b r c n o m b r c cl Ç. . 
l u f t o , y à Matthias . ^ vno'cl^o-

24 Y o r a n d o , d i x e r o n , T u S e ñ o r , q u e co- gicrcs de 
noces los coraçoncs de t o d o s , mueftra &c. 
P qual c f c o g c s cíe eftos dos : qParacf-

1 5 Paraque t ó m e l a fuer te deef te m i n i f -
t e r i o , y del A p o f t o l a d o , del qual rcbc l ló 
ludas V 7 r f e à fu lugar . , le erama, 
z6 Y puliéronles las fuertes : y c a y o la proprio, 
fuer te fobre M a t t h i a s , y fue c o n t a d o c o n r G . Die-
los O n z e A p o f t o l e s . ron H. 
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C A P I T . II. 

i G . dePc-. 
thccoftci 

b Ot.cn vn 
mifnio lu-
par. 

Mnrr. i, 8. 

"LucyiC, 

y 

cG.fuc hc-
cho. 
dTodo cl 
apofcnto. 
cEíparzi-
das. 
fOt .d i -
urrfas. 
p G. líccha 

' efta boz. 
H. arr.v^. 
ot. cftcra-
roor. 
h El vulgo, 
i .'\uofii-
tos. 
t G Hea-
(1114. 
I G . t b m i -
tau 

WÌ G. Pro-
ttJjf j i . 

'^Uneel Ejpíritu SaSÍo filtre los ApoTloles elqual 
• recebi do,hablan en diuerfas lenguas con grande 

efpanto de todos los mas que los oyan: mas burlado-
fe otros,y teniéndolos por fu era de fe[o, 11. A los qua-
Íes Vedrò dá ra^on prouandolesJer aquello cumplí' 
miento de laspromeljas de Dios porfus Vrophetas :y 
en fegundo lugar affirmandolesfer el Chrijlo elque 
ellos crucificaron, el qual el Vadre aya refufcitado 

¡para que enfu nombre fe annuncie ài mundo per--
don de peccados, III. Conuiertenfe de eüos mu-
chos por eTias exhortaciones de Vedrò, IIII. Def 
eriuefe la conuerfacion y ytda de aqucüa primera 
Iglefia 0 c» 

Y C o m o fc cumpl icro los días ^de las 
S ie te femanas, eftauan todos vnani-
mes juntos . 

2 * Y de repcte ^ v ino v n e f t ruendo del 
c ic lo c o m o de vn victo vehemente q venía 
(on impetu^ei qual h inchió ^ toda la cafa d ó -
de eftauan fentados . 
5 Y apparecieróles ynas lenguas « repar-
tidas como de f u e g o , q fc aftentó f o b r e ca-
da v n o deel los . 
4 Y fuero todos l lenos de Efpir i tu San-
fío,y comc^aró à hablar en ^ otras leguas , 
c o m o el E f p i r i t u S a n ^ o Ies daua q u e h a -
blaífen. 
5 (Morauan entóccs en lerufa lc ludios va-
rones re l ig iofos d e t o d a s las naciones que 

debaxo del c ie lo : ) 
6 Y S hecho cftc c f t r u e n d o , juntófe** la 
mulr i tudj y eftauan» c ó f u f o s , p o r q c a d a v -
no los oya hablar fu propria lengua. 
7 Y c f t a u a n t o d o s a t ton i tos , y marauilla-
d o s , d iz icdo los v n o s à los o t r o s , t V e y s , 
no fon G a h l c o s rodos eftos q hablan? 
8 C o m o pues los o y m o s nofot i os hablar 
cada v n o en fu lengua cn que f o m o s naci -
dos.? 
9 P a r r h o s , y M c d o s , y í P e r f a s , y l o s q u e 
habitamos cn Mcfopotamia ,cn l u d e a , y cn 
C a p p a d o c j a , e n cl P ó t o , y cn Af ia , 
JO • E n P h r y g i a , y cn Pamphilia,cn E g y p -
t o , y en las partes d c A p h r i c a q eftá dela o -
tra parte de C y r c n e , y R o m a n o s c f t range-
r o s , y I u d i o s , y " cóuer t idos , 
II C r c t c f c s , y A r a b e s , los o y m o s ha blar 
cn nueftras l enguas las marauillas de D i -
o s . 
IZ Y eftauan t o d o s attonitos y maraui -
Hados d iz iendo los vnos à los o t r o s , Q u e 
quiere fer efto? 
I j Mas otros bur landofc d e z i a n , Q u e e f -
tan l lenos dc m o f t o cflos, 
14 €[ E n t ó c c s P e d r o poniéndole en pie 
có los' Onzc^al JÓ fu boz y hablóles^ d iz ic-

d o j V a r o n e s I u d i o s , y t o d o s losq habi tays 
cn lerufa lc , e f to hos fea n o t o r i o , y " o y d 
mis palabras. 
I J P o r q u e eftos no eftan b o r r a c h o s , c o -
mo v o f o t r o s penfay s , í íendo la hora de las 
tres del dia. 
16 Mas ef to es loque fue d icho p o r e l P r o -
pheta l o e l , 
17 * Y Icrá en los pof t reros d i a s , dize et 
S e ñ o r , derramare de mi Efpir i tu fobre t o -
da carne : y vueftros hi jos y vueftras hi jas 
p r o p h e t i z a r á n : y vuef t ros mancebos v e -
rán v i í íoncs ,y vuef t ros v ie jos foñarán fue-
ñ o s . 
18 Y c ierto f o b r e mis íieruos y fobre mis 
criadas cn aql los dias derramare de mi Eí^ 
p i r i tu :y prophet izarán. 
1 9 Y darc prodig ios arriba en el c ie lo^y 
feñales abaxo en la t ierra, íangrc , y f u e g o , 
y vapor de h u m o . 
z o E l S o l fe boluerá en t inieblas ,y la L u -
na cn fangre antes q venga el día d e l S c ñ o r 
g rande y ® maniííeíÍo. 
ZI * Y f e r a , que T o d o aql q inuocáre cl 
N ó b r e del Scñor , ferá fa luo. 
Z i Varones l f rae l i t a s ,oyd eftas palabras: 
El le fus N a z a r e n o varó approuado dc D i -
o s entre v o f o t r o s cn maraui l las , y p r o d i -
g i o s , y fcñales q D i o s hizo por cl cn medio 
de v o f o t r o s , c o m o también v o f o t r o s fa -
b e y s , 
Zj E f t e , por determinado c ó f e j o y P r o -
uidécia d e D i o s e n t r e g a d o , tomado/oTO/I 
otros lo mataftes c ó manos iniquas , cruci í í -
c a n d o l o . 
Z4 A l oual D i o s P l e u a n t ó , ^ fue l tos los 
do lores de la muerte ;porquáto era impof-
íiblc fer detenido dcel la . 
Zf P o r q Dauid dize d e e l , * V ia ál S e ñ o r 
íicpre delante de mi :porq lo tcgo á la dicf-
tra ,no fere remouido . 
16 P o r loqual mi coraçô fc a l e g r ó , y mi 
legua fc g o z ó : y aun mi carnc defcáfará en 
efpcran<ja: 
Z7 Q u e no dexarás ' mi alma enel inf ier-
no:ni ' darás á tu S a n f í o q vea corrupc ió . 
28 t Hez i f teme notor ios los caminos de 
la v ida : henchirmehas de g o z o có tu pre-
fencia . 
1 9 V a r o n e s h e r m a n o s , puedefehos li-
brcmcte dezir del patriarcha D a u i d , * que 
m u r i ó , y fue fcpul tado, y fu fepulchro eftá 
c ó n o i o t r o s hafta cl día de o y . 
5 0 A n í í q u c Iícdo P r o p h e t a , y fab icdo q 
c ó juramcto le auia D i o s j u r a d o , * que del 
f ru to de fu lomo [quanto á la c a r n e , le le-
tiantaria el C h r i f t o l q u c fe aífcntaria f o b r c 
fu li l la, ^ 

31 Vicn-

o G.pcfce» 
bid c6 lai 
orejas Ht 
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oOt. illus-
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pRefufci-
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•los doI. 
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cncl fcpoí^' 
chro. 
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U 9 D E L O S A P 
i j Vicdolo antes,habló de la refurrecio del 
Chri f to , fu aima no aya fido dexada en 
el infierno,ni fu carne aya vifto corrupció. 
J l Aefte íefus refufcitóDios,ade loqual 

arr. I, ^^^^^ nofotros fomos teftigos. 
3J Anfique leuantado por la dieftra de 
Dios , y recibiendo dcl Padre la promclfa 
delI:ipirituSanâo,ha derramado efto que 
vofotros aora veys,y oys. 

*iyriio,i. H Poraue Dauid'no fubió à los cielos: 
empero el dize,'* Dixo el Señor à mi Señor 

b O jliafta afsientateà mis dicftras, 
^ucponga. 3Í ''P.ntretantoque pongo tus enemigos 

/>or eftrado de tus pics. 
36 SepapuescertifsimamentctodalaCa 
fa de Ifracl , Queà efte ha hecho Dios el 
Señor y el Chrifto , à cftc Icfus que vofo-
tros crucificaftes. 
37 ^Entonces,oydas eftas cofas,fueron 
^compungidos de coraçô,y dixeron à Pe-
dro,y à los otros Apoftoles, Varones her-

dArrcpcn. manos,que haremos, 
^os.o. cm- 38 Y Pedro les dize,dHazcd penitccia,y 
nicadao^ baptizefe cadavno devofotros en el nóbre 

delefus elChrifto para perdó de los pecca 
dos:y recibireys cl don dclEfpirituSádo. 
39 Porque à vofotros es la promefta, y à 
vueftros hijos, y à todos los q eftan lexos: 
[es à f a b c r j à qualesquiera que el Señor 
nueftro Dios llamare. 

«Dauateftí ^Q Y con otras muchas palabras^^tcftifi-
caua,y/c^f exhortaua dizicndo. Sed faluos 

Chrifto? ^^^ peruerfa generación. 
^Su doàri 41 Anfiq los q recibicron^fu palabra,fue-

ron baptizados:y fueron añedidas 4 U Igle-
8 G. ani.yí4 aquel dia como tres mil^perfonas. 
'̂ ^í n I ^^ perfeucrauan cn la do^rina de los 
liHn la cclc Apoftoles,y en la communio, ^y encl par-
bracion dc timicnto del pan,y en las oraciones. 
^ í̂aDáaCe 4} Y toda perfona tenia temorry muchas 
^'•ab. 20,7, marauillas y feñaics eran hechas por los 

Apoftoles [ en Icrufalcm, y todos tenian 
gran miedo.] 
4 4 Y todos los que creyan,eftauan jun-

¥^^•4,32. tos:y*tenian todas las cofas communes. 
4r Y vendiá las poftefsioncs y las hazic-
das,y repartianlas à iodos,como cada vno 
auia menefter. 

•Aè 2 Y perfeucrando vnanimcs cada dia en 
el Tcplo,y*particndo cl pá cn las cafas,co 
mian juntos con alegría y con fenzillcz de 
coraçon, 
4 7 Alabádon Dios y tenicdo gricia acer-
ca de todo el pueblo, y cl Señor añidia ca-
da dia à la Iglefia losque auiá dc fer faluos. 

C A P 1 T. n r . 
•pEjro^ loan finan yn coxo conocido detodo el 
^ftnhlo con grande eJ¡¡atQ de todoi lot que lo y ion 

O S T O L E SJ tja 
fino, 11. Vedro declara al Vuthlo anfi ejfrantado 
de aquel rulado, que lo han hecho en la fe y per la 
inuocacion dd Nombre del Señor \efia,el qual les af 
ñrma fer el yerdadero Me fias prometido en la Ley 
yen los Vrophctas,y los exhorta apcnitencia, 

PEdro y loan fubian juntos ál tempi® 
a la hora de la oracion délas nueue. 
i Y vn varon, que era coxo dtfde 

cl vientre dc fu madre,era traydo; ál qual 
ponian cadadia á U puerta del Templo 
que fcdizela Hermofa, para que pidicíle 
lymofna 4e los que entraua en el Templo. 
3 Efte como vido á Pedro y áloan que 
comen^auan á entrar en cl Templo, roga-
ua/opara auer lymofna. 
4 Y Pedro conloan poniendo los ojos 
enel,dixo,Miraá nofotros. 
$ Entonces el eftuuo attentoá ellos cf-
perando recebir deellos algo. 
6 Y Pedro dixo, Ni tengo plata ni oro: 
mas loque tcgo,cífo tc doyiEn el Nombre 
de lefus,el Chrifto,elNazarcno,leuantate, 
yanda. 
7 Y tomándolo por la mano derecha,le-
uantolo: y luego Aieró affirmados fus pies 
y piernas. 
8 Y faltando pufofe en pie, y anduuo, y 
entró conellos cncl Templo andando y 
faltando,y alabando á Dios. 
9 Y todo cl pueblo lo vido andar, y ala-
baráDios . 
10 Y conocianlo, que el cra elque fe fen-
tauaá la lymofna ála puerta del Templo 
la Hermoía:y fueron llenos de miedo y de 
efpanto de loque íe auia acontecido. ^̂  
11 ^ Y teniendo á Pedro y áloan el coxo 
que auia fido fañado, todo el pueblo con-
currió á ellos ál portal quefe llama dcSa-
lomon,attonitos. 
iz Loqual viendo Pedro,'»reípondió ál iHabl<5. 
pueblo,Varones Ifraehtas,porquc os mara 
uillays dceftoí o porqueponeys los ojos 
cn nofotros como fi con nueftra virtud o 
piedad vuicífemos hecho andará cftc? 
1 3 El Dios de Abraham, y de Ifaac, y de 
Iacob,*cl Dios dc nueftros padres>ha glo-
rificado áfu Hijo Icfus , ál qual vofotros 
cntregaftcs, y tnegaftes delante dePilato, 
juzgando cl que auia de fur fuelto. 
14 *Mas vofotros ál Sanólo y ál lufto ne-
gaftes,y pediftes que fc hos diefte vn hom-
bre homicida. 

Y mataftcsUl author dc la vida:ál qual 
Dios leuantó de los muertos, ™ dc loqual 
noforros íbmos teftigos. 
j6 Y en la fc defu nombre i efte que vo . 
fotros veys y conoceys,ha cófirmado « fu 

h ij 

r Rcúiíaf. 
tes.anfivcr. 

» NUrr. 2% 
20, 
M4r.iv,ii. 

IOt.àlPrin 
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A c T o s 
N o m b r e : / l a fe que f)or ci f i ,ha dado à efte 
efta fanidad cn prcfccia de t o d o s v o f o t r o s . 

J ucft̂ ^̂ ^̂ ^ Mas aora h e r m a n o s , f e que por i g n o -
vuc ros jancia aueys h c c h o a c o m o también v u e f -

tros principes. 
i8 Empero D i o s loq auia antes 'anuúcia-
d o p o r b o c a de t o d o s l o s P r o p h e t a $ , q u e f u 

c?itcncí7 padecer , aníí /o hacúpl ido. 
eT/a.^^r u Aní íquc ^»Arrepentios, y conuert ios , 
&c. ' * p a r a q u e lean r a y d o s vuef t ros peccados : 
d O, fon ve pues que^los t iempos del r c f r i g c r i o ^ d c l a 
nidos dcla prefencia del S e ñ o r fon venidos : 
prcfcnc. q. 20 E l qual os há embiado á l c f u s el C h r i f -

¿ o s o r cl ^^ annunciado: 
Sdíor.^*^ ^ 21 A l qual cierto cs menefter que el c ie-
co,reciba. lo^tenga ,haf ta los t iempos d c l a reftaura-
fS.Chrifto c ion d e t o d a s las cofas dcl qual habló 
o t . d c los D i o s por boca de todos fusProphetas que 
quale$.f.t¡6 han í ído^dcfde cl í íg lo. 

Hafta ao- ^^ P o r q u e M o y f e n dixo á l o s Padres ,* E l 
fa.o',dVrdc Señor vueftro D i o s hos Icuantará-1?/» P r o -
el' princí- pbeta de vueftros h e r m a n o s , c o m o y o : á el 
pío. o y r e y s ha:^en¿o c o n f o r m e á todas las c o -

fas que hos hablare . 
A¿>.7,j7. 25 Y ferá Qualquiera l 'alma que ' no 
h Perfona. o y e r e à aquci Propheta . fcrá de lárravcada 

d c l p u e b l o . ^^ 
24 Y todos los prophetas de fdc Samuel 
y cn adelante , todos los que han hab lado , 
h a n p í c n u n c i a d o c f t o s días, 
a j V o f o t r o s f o y s los hi jos d e l o s P r o -
phetas ,y del C o n c i e r t o q u e p i o s c o n c e r -
tó ccn nueftros p a d r e s , diz-iendo á A b r a -

i=Ycn tu Simiente ferán benditas t o -
das las familias de la tierra 
16 A v o f o t r o s primeramente. D i o s , Ic-
uantado á fu H i j o Tefus, lo embió que hos 
bendixeí fc : paraque cada vno fc conuierta 
d e f u maldad. 

C A P I T . r i i r . 
•pEí/ro^ loan fon llamados ài concilio para dar 

ra^ndfl milano dicho, H. Vedrò reJJjondcco 
grande conflancia affirmddo auer/ido heúio en yir 
ttéd de la fe y inuocacion del lefui c¡ue tilos crucifica^ 
ron yel quales cl yerdadero Mefsiof, III. fc/ conci-
lio » no pudiendo contradexir al milagro , embialos 
mandándoles queno hablen mas en aquel nombre: 
tifas ellos rejpondcn nucen ello no fuedctt chedeccr, 

Jtorqueftcnenmandamiento dcVioscn contrario, 
1 1 i I, Sueltos, yienen a los fuyos^los qualcs glortfi-
can à Dios porlo acontecido, y le oran por cl adela-
tamientode fuKfiyno. V. Defcriucfc fu fingular 
Charidad de los ynos para con los otros c^f. 

T e i Alcay. " V ^ H a b l a n d o cllos ál p u c b l o , f o b r c u í c -
dc dcl &c. Y ron los Sacerdotes y e! t M a g i f t r a d o 

d c I T c m p I o , y l o s S a d d u c c o s : 
2 Pe fandoles dc que enfcñaífen cl p u e -
b l o , y annunciaífcn cn el N o m b r e d e l c f u s 
la rc furrcc ion de los muertos« 

3 Y echaron les m a n o , y puí ícronlos en 
la cárcel hafta cl dia í íguiente : porque era 
y a tarde. 
4 Mas muchos de losque auian o y d o el 
f e r m o n , c r e y e r o n : y fue h e c h o cl numero 
de los v a r o n e s , c o m o c incomil . 
5 Y acótec ió el dia í ígu!cte ,que los prin-
cipes deel los fe juntaron,y I los Anc ianos , 
y i o s Efcr ibas ,en Ierufalem: 
6 Y Annas Pr incipe de los S a c e r d o t e s , y 
C a i p h a s , y l o a n , y A Í e x a n d r o , y todos l o s -
que eran del l inage facerdotaK 
7 Y h a z i e n d o l o s prefentar en medio , 
preguntáronles . C o n q u e " p o t e f t a d , o en 
que nombre aueys h c c h o v o f o t r o s efto? 
8 I f l ^ E n t o n c e s P e d r o , l l e n o de Efp i r i tu 
Sáélo , les d i x o , P n n c i p e s del pucb lo ,y An-
cianos d e l f r a e l , 
9 P u e s q u e f o m o s oy demandados acer -
ca del benef ic io hecho á vn h ó b r e en fermo, 
es à faber yácq manera efte aya fido®fanado, 
1 0 Sea notor io á t o d o s v o f o t r o s , y á t o -
d o cl pueblo de I frael , Q u e enei N o m b r e 
d e l c f u s el Chr i f to ,e l Nazareno ,e lque v o í i 
ot ros cruc i f í ca f tcs , y D i o s lo re fufc i tó de 
los m u e r t o s , ^ cn cUo cftc eftá cn vueftra 
prefencia fano. 
11 * E f t e cs la piedra rcprouada de v o f o -
tros los edi f icadores , laqual cs ' ' p u c f t a p o r 
cabeça de efquina: 
12 Y cn ningún otro ay f i l u d : porque no 
a y o t r o nóbre debaxo del cielo dado á los 
h o m b r e s cnque pod'amos fer f a l u o s . 
15 ^ E n t o n c e s v icdo la cóftancia de P e -
dro y de J o a n , fab ido q eran hombres fin 
letras y id iotas ,maraui l l anfe :yconoc ian-
los ,q auian fido có le fus . 
14 Y v i c d o ài h ó b r e q auia fido fañado , q 
eftaua con ellos , no podian dczir nada cn 
contra . 

JS Mas mandaróics q fe falicíTen fuera de l 
cóc i l io : y cófcr ian entref i , 
16 D i z i c d o , Q u e hemos de hazer à e f tos 
h ó b r e s f p o r q cierto feñalmanif iefta ha fido 
hecha por el os , notor ia à todos losq .mo-
ran en i e r u f a l e m , y no lo p o d e m o s negar : 
17 T o d a v ia ,porq no fe d iuulgue mas p o r 
cl puebIo ,amcna/emosIos q no hable dea-
qui adelante à h ó b r e n inguno cn cftc N ó -
bre . 
18 Yllamádolos,denuncíároles q cn nin 
gunamancra hablaífcn ni enfeuaílcn cnel 
N o m b r e de Ic fus . 
19 E n t ó c e s P e d r o y l o a n r e f p o n d i é d o , 
d i x e r ó l e s , l u z g a d , fi cs j u f t o d e l a n t e d e 
D i o s obedecer antes à v o f o t r o s q à D i o s . 
20 P o r q no p o d e m o s d e x a r de dezir 
l o q auemos v i f t o , y o y d o . 

21 £ 1 -
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Ellos entóces no hallando enq punir-
los,embiarólos amenatandolos, por cauía 
delpucblo.'porq todos gloriñcauá à Dios 

a O, acón- de loq auia ^ íido hecho, 
tecido. l l Porq el hóbre en quic auia íído hecho 

eíle milagro de fanidad,era demás de qua« 
renta años. 

I I i r . f f Sueltos ei/of, vinieró à los fuyos: y 
cótaron loq los principes de los Sacerdo-
ces y los Ancianos les auian dicho. 
24 Los quales auicdolooydo, alearon 
vnanimes la boz à Dios,y dixeron. Señor, 
tu eres clDios,q heziíle cl ciclo y la tierra; 
l ámar , y todas las cofas que en ellas ef-
tán: 
af Que [en Efpiritu Sanfto] por la boca 
deDauid [nueílropadre] tuficruo dixiíl 

*iy4/.2,i. te,* Porque han bramado las Gctes, y los 
pueblos han pefado cofas vanas? 
t6 Afsiftieró los reyes de la tierra, v los 
principes fe juntaró cn vno contra el Se-

b Vngido. ñor ,ycontrafut Chriílo. 
orno v.i7g j^j Porouc vcrdaderamcte fe juntaró [en 

eíla Ciudad] cócra tu Sandio Hijo Icfus, 
ál qual vngiííc,Herodes y Pótio Pilato có 
las Gcres,y los pueblos delfrael, 
18 Para hazer loque tu mano y tu cófcjo 
antes auia determinado que auia de fer he-
cho. 

Y aora, Señor, pon los ojos en fus a-
^^íiJia. menazas,y dáá tus ííeruos q contoda ^có-

fiança hablen tu palabra: 
30 Quceílicdas tu mano à q fanidades, 
y milagros,y prodigiosTcan hechos por cl 
Nóbrc de tu Sandio Hijo lefus. 
31 Ycomo vuieróorado,eí lugar enq ef 

G.Se c6- tauan ayuntados ^ tembló : y todos fueró 
Ç A llenos de Efpiritu Sanâo,y hablaron la pa 
mentr^'" labra de Dios ^ con coniîança. 

y * 32 ^ Y de la multitud de losquc auian 
* crcydo era vn coraron y vna anima y nin-

». guno dezia fer fuyo algo de loque poífe-
yan, * mas todas las cofas les eran comu-

X nes. 
q̂ Q . 33 Y l o s Apoftoles dauan teílimonio de 

'Virtud, j j refurrccion del Señor Icfus con grá ^ cf-
fuerço:y gran gracia era cn todos ellos. 
34 Qi^e ningún necefsitado auia entre 
ellos:porque todos losq pofleyan hereda-
des o cafas,vcndicdolo, trayá ciprecio de 
lo vendido, 
3r Y depoíítauanlo à los pies de los A-
poftoles:y era repartido à cada vno como 

c o tenia la necefsidad. 
^^^Mct. 3(j Entonces ^ lofeph, qfue llamado de 
liQ A ios Apoftoles porfobrcnombrc Barnabas, •dclí- Que es. íí lo dcclárcS. hiio de cnnrnlarinn. 

1 7 

s T o L E S. 2 3 4 

Como tuuieífc vna heredad, vcdióla: 
y truxo ciprecio , y dcpofitóloálos pies 
de los Apoftoles. 

C A P I T . V . 

A llantas y Saphir a fi muger auiendo creydo al 
Euangelio, y de/pues mintiendo à los ApoíÍoles 

acerca del precio de/u heredad,ùor la mentira mn» 
rieron delante de toda la igle/ia à la fentencia de 
Vedrò. 11, Haa^n los Aposlolesgrandes milagros 
en fanar muchas enfermedades, ¡ 11, Por ello fon 

pueÍios en cárcel parios Sacerdotes y Condito »dedo-
definfacadospor yn Angel C^c. IIIÍ, Bueltos à 
llamar ài concilio bueluen à dartesîtmonio del Sf-
iior^defu refurrecion y dignidad de l\cfstas, V.Co" 
Cuitando eüos de matarlos, à la fin fe mitigan algo 
por laperfuafion de Gamaliel, y a f otándolos buel^' 
uen les à mandar que callen Ore. mas ellos falen go* 
^fos,y hablan tanto o mat que antes Cc^ 

YVn varon llamado Ananias con Sa-
phira fu muger vendió vnapoífcf-
ííon: 

2 Y defraudó del precio, fabiendolo t i " 
bien fu muger : y trayendo vna partc,dc-
poíítóla á los pies de los Apoftoles. 
3 Y dixo Pedro, Ananias, porque » hin-
chió Satanas tu coraçon aque mintieífes 
t ál Efpiritu Sandlo,y dcfraudaífcs del pre 
ció de la heredad? 
4 Por vctura ' quedandofe no fe te que-
dauaá ti? y vendida no eftaua cn tu ' " po-
tcftad?porque" puíífte efto en tu coraçô? 
N o has mentido á los hombres, (ino ° à 
Dios. 
5 Entóces Ananias,oycdo cftas palabras, 
cayó,y efpiró. Y P fue hecho vn grá temor 
(obre todos losque lo oyeron. 
6 Y Icuantádoíe los mancebos,tomaro-
lo:y facandolo fcpultaronlo. 
7 Y paífado eípacio como dc tres horas, 
tambic fu muger entró, no fabiédo lo^ue 
auia acontecido. 
8 Entonces Pedro Ic d ixo , Dime, Ven-
diftes en tanto la heredad? y ella dixo. Si 
entanto. 
9 Y Pedro le dixo, Porque hos concer-
taftcs para tetar álEfpiritu del Señor?Hea-
qui á la puerta los pies de losque han fe-
pultado à tu marido:yfacartehán àfepuU 
tar. 
10 Y luego cayó à los pies deel,y eípiró; 
y entrados los mancebos,hallaronla muer 
ta:y facaronla,y fcpultaróla junto à fu ma« 
rido. 

Y tue hccho vn gran temor en toda la 

¡ Occup(^« 
ot. tcntd. 
t Ot.(con. 
trj)ciErp. 
S. 
1 Sino la 
vendieras, 
m Liber-
tad. r.dc 
hazer del 
precio lo^ 
qui fieras, 
n Pcn'aíle 
efto. 
oDiuini. 
djddcl 
Efp.S.v. j . 
p Vinovn 

^ dc confolacion, 
Leuita,h natural de Cypro, 

Iglcíía,y en todos losque oyeron eftas co-
fas. 
j2 ^ Ypor las manos délos Apoftoles 

h iij 
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ttDcIos:"] 
nocra^ic 
«ilo:. 

eran hechos muchos mi lagrosy prod ig ios 
enei pueblo. ( y eí laua todos vnanimes cn 
el Portal de Sa lomon, 
r j Y ^ d c l o s o t r o s , n i n g u n o í e o í a u a j ú -
tar conel los :con codo cílo el pueblo los a-
labaua prandementc . 
1 4 Y losque c r e y a n e n e l S e ñ o r f e a u g -
mctauan mas aníi dc varones c o m o de mu-
g e r e s . ) 
1$ T a n t o , q u c echauan los en fermos por 
las c a l l e s , y l o s p o n i a n e n camas y e n le-
chos ,paraquc v in icdo P e d r o à lomenos f u 
f o m b r a tocaífc à a lguno deel los . 
16 Y aú de las ciudades vezinas cocurr ia 
mult i tud à I c ru fa lem, t rayendo enfermos , 
y atormctados de efpiritus immundos i los 
quales todos eran curados . 
17 m Entóces leuantádofe el Pr inc ipe de 
los S a c e r d o t c s , y todos losq eran ^có el, q 
es la hcregia de los S a d d u c c o s , f u e r o n He-

cS.tontoy nos de ze lo . 
furiofo ,8 y echaró mano a l o s A p o f t o l e s , y pu-
^cndo c / ^^íroiíos en la cárcel publ ica. 
llosSaddu A n g e l del S e ñ o r , abr icdo d e 
ecos. noche las puertas dc la c á r c e l , y f a c a n d o -

loS jd ixo , 
20 I d , y ^ t f tando hablad al pueblo cn 
cl T e m p l o todas ^ las cofas ^ de t i la v ida . 

I I I . 
b D c fu 
parte. 

d Anímo-
famcntc. 
c G . lai pa-
la br.t 5 
Hcb. 

21 E//oí entóccs , ^ c o m o o y e r ó , e n t r a r o n 
por la mañana cnel T e m p í o , y enfeñauan. 

fTocintcs ^ V i n i c d o pues cl pr incipe dc los Sacer-
á cAc nrpo d o t e s , y losque eran c o n c l , c o n u o c a r ó el 

bre.^y heacjui aueys henchido à lerufa lem 
de vueílra a o d r i n a , y quereys e c h a r f o b r c 
n o f o t r o s t la fangre dccí lc hombre? t La cufp» 
Z9 Y r e f p o n d i c n d o P e d r o y los Aporto- «Jclamucr-
l e s , d i z e r o n , O b e d e c e r es meneñer á D i o s 
mas que á los hombres . 
JO El D i o s de nueílros padres leuantó à 
le fus ,á l qual v o f o t r o s matafles c o l g á n d o -
lo en el madero . 
31 A c f t e enalteció D i o s con fu dicftra p o r 
Pr inc ipe y Saluador,para dar á l írael peni-
tencia y remifs ion de peccados . 
j z Y n o f o t r o s le f o m o s te f t igos ^ de e f . 1 Dccfto^ 
tas coías : y también cl Efpir i tu S a n d i o , el 
qual ha dado D i o s á losq le há o b e d e c i d o . 
33 ^ Ellos o y e n d o efto regañauá, y con 
íultauan de matarlos . V* 
34 Entonces leuantandofe enei conci l io 
v n Phar i f eo l lamado Gamal ie l , doé lor de 
la L e y , ™ venerable á t o d o el pueblo,man-
d ó que facaífen fuera vn p o c o á los A p o f - H o ^ 
to les . ^ jJy^^P^^" 
J f Y d i x o l e s , Varones I f rae l i tas , Mirad ^ 
3or v o f o t r o s acerca de e f tos hombres en 
o q u e aueys de hazer . 

* P o r q u e antes d e e f t o s dias®fue-»»» 
T h e u d a s , d i z i e n d o que e r a ® alguien , ál 
qual P fe a l l egaron vn n u m e r o de v a r o - n Se leuan' 
n c s , c o m o q u a t r o c i e n t o s . c l qual fue ma- ^ 
t a d o : y t o d o s l o $ q u e le c r e y e r o n , f u e r o n ° „ f ofa* 
d i í i i p a d o s , y b u e l t o s en nada. porVenni-
37 D e f p u e s dee f te f u c ludas el G a l i l e o raelM*«^' 

cío fjluíl- co iKÍ l io , y á t o d o s l o s A i 5 c b n o s d e l o s hi- cn l o s dias ^̂  del e m p a d r o n a m i c n t o r y lie- fías. 
j o s d e l f r a e l : y embiaron á l a ca rcc l ,paraq u ó m u c h o p u e b l o trás í i .Pcreció tambicn pG.cCÍjn* 
* - _ i" • .¡/«rrtn. 

ucndo H ^"cílcn t r a y d o s . 

I j l j - z t Y como vinieró ^ íos f e ru idorcs , n o 
h Los ali. los hnllaró en lacarcc l : y b u e l t o s , d ieron 
^uazilcr.. auilb> 

2 j D i z i e n d o , C i e r t o la cárcel hal lamos 
cerrada có toda d i l i g e n c i a , y las guardas 
q eftauan delante délas puertasrmas c o m o 
abrimos,n nadie hallamos dentro. 
2 4 E n t ó c c s , c o m o o y e r o n e f t a s palabras 
cJ Pont i f i ce y cl Magi l t rado del T e m p I o , y 
los principes de los S a c e r d o t e s , dudauan 
q u e feria hecho deel los . 
2 t Y v inicdo v n o , aui fó les , Heaqui , los 
varones q echaftcs en la c á r c e l , eftan cnc l 
T e m p l o , y enfcñan ál pueblo» 
z6 Entonces cl M a g i f t r a d o fuc con los 
fcru idoi c s , y t r u x o l o s fin v i o l e n c i a , p o r ^ 
tenian miedo del p u e b l o , d c f c r a p c d r e a -
dos . 
27 Y c o m o los t r i jxeronjprc fentaronlos 
e n d conci l io . E n t o n c e s el pr incipe de los 
Svccrdotcs les p r e g u n t ó , 

i r P f c i- 1Ò D i z i c n d o , N o ü s dennunciamos * de-
incML.a u u n c i u a d o , 4 n o cnfcñaí lbdcí en cftc üom-

a q u c l , y t o d o s l o s q u e c o n f i n t i e r o n c o n 
cl f u e r o n d e r r a m a d o s . luxcir^:«^ 
38 Y a o r a d i g o h o s , d e x a o s d e e f t o s h o m ¿ ^ c . i ' ^ ^ ' 
b res , y d c x a l d o s í p o r q u c f i e f t e c o n f e j o , o otro fem^' 
efta obra ,es d é l o s h o m b r e s , d e l u a n c c e r - jante ¿j f»^ 
fchá: fíTedef-

39 Mas fic$deDios,no la p o d r e y s d e f 
h a z c r j p o r q u e n o parezca que quereys re-
pugnar á D i o s . 
4 0 Y c o n f i n t i e r o n c o n e l : y l l amando i 
l o s A p o f t o l e s , a u i e n d o l o s a c o t a d o , d e -
nunc iáron les ,que n o hablaífen enei n o m -
bre de l e fus :y I b l t a r o n l o s . 
4 1 M a s e l l o s y u a n g o z o f o s d e delante 
del c o n c i l i o , deq fucilen a u i d o s p o r d i g -
n o s de padecer affrenta p o r el N ó b r e d e 
I c fus . 
4 2 Y t o d o s l o s dias n o ccífauan, e n e i 
T e m p l o y p o r l a s c a f a s , c n í c ñ á d o , y ' pre-
d i c á d o e l E u á g c l i o dc l e f u s cl C h r i f t o 

V 

C A P I T . V I . 

LA cleccron Je los Sitte Diáconos,y deíu officio, 2. 
De/ < qtuks E7huan,iftfi'rneen doêlrinay mt-

lano^Aiffuta de ChriTlo contra los litdiosdos^^ 
Lrs lú prendete y traen al concilio*. e n 
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iGv/ucl ic 
chimur. En aquel los días crec iendo el nume-

ro de los Di fc ipu los^vuo murmura-
b Dc los ¿i G r i e g o s contra los H e -

tcnian car- 5,de que fus biudas era menoíprecia-
Ro dercpar ^asl>en el minifterio quot id iano , 
tir clviiflo z An í íque los D o z e , c o n u o c a d a l a m u l -
oalimento t i t u d d e l o s D i f c i p u l o s , d i x e r ó , N o e s j u f -

Cl • T que no fo t ros dexemos c la palabra de 

tcHoTÍ ; ^ 
paL 5 C o n í í d e r a d pues ,Hermanos , í í e te v a r o 

nes de v o f o t r o s de bue t e í l i m o n i o , l lenos 
de Efpir i tu San(5lo,y de Sabiduria, los qua-

j les p o n g a m o s en eíla obra . 
• Nosoecu . V r . A ix i 
paremosc6 ^ ^ noíotros inítaremos en la orac ion 
diligencia, y Mini í l e r io de la Palabra. 

y Y p l u g o eí le parecerá toda la mult i tud, 
y^í 'g^^ron à E í l e u l , v;»ron l leno de fe y de 
E fp i r i tu f a n é l o , y a - P h i l i p p e , y à P r o c h o -
r o , y à N i c a n o r , y à T i m ó n , y à Parmenas , 
y à N i c o l a s e f t rangero de Ant iochia . 
6 A e f t o s prefcntaron enpreítncia de los 
A p o f t o l e s , los quales orando les puíieron 
las manos en cima. 
7 D e manera q la Palabra del S e ñ o r c re -
cia:: y e l n u m e r o de los Di fc ipu los fe mul-
t ipl icaua mucho en Ierufalé :mucha compa 
ña de los Sacerdotes tábic obedecia a l a fc, 

«Ot d ^ ^ E m p e r o Efteuan l leno^de fe y d e p o -
t i t . ' t e n c i a , h a z i a prodig ios y milagros g r a n -

des enei pueblo . 
p L e u a n t a r o n f e entonces v n o s d e l a S y -
n o g a q le llama de los L i b e i t inos ,y C y r e -
n c o s , y A l e x a n d r i n o s i y de los que eran de 
C i l i c i a y de Aíía , d i fputando con Ef teuan. 
1 0 Mas no podían reílftir á la Sabiduria , 

^Ot.porel y á lE fp i r i tu^que hablaua. 
habla- n E n t o n c e s í u b o r n a r ó á vnos que dixeí l 

^ V ^ o f c n , q u e le auiá o y d o hablar palabras b la f -
8Pcrfuad?e P^^^mas c o n t r á M o y f c n y D i o s , 
^onifuy^. Y ^ c o m m o u i e r ó a l p u c b l o y á los A n -
^oálp. c i a n o s , y á l o s E fcr ibas ; y arremetiendo ar 

rebataron lo ,y t ruxcronlo ál conc i l io , 
i j Y puí íeró te f t igos fa l fos que dixeí fen, 
E f t e h ó b r e no ccfta de hablar palabras b la f 

^ phemas contra cl lugar Sandio y la L e y . 
1 4 P o r q le auemos o y d o dcz i r , Q u e efte 

. I e fus N a z a r e n o def t ruy rá efte lugar ,y mu-
cere, dara^^las tradiciones que nos d ió M o y f e n . 

to^^^ o ri ly E n t o n c e s t o d o s los que eftauan fcnta-
is.rcrpi,„. d o s e n c l c o n c i l i o , pueftos los o jos enei , 
í^c^'cote.a'. r o f t r o ' c o m o el ro f t ro devn A n g e l . 

C A , T. V I I . 
P Síeuan con grande conftancta ha'^e rn largo 
^rai^pnamicntoenel concilio comenfando defde 
la yoccacion de \braham, en cjue por el dtfcurfo de 
toda la facra hifloria mueflra a los cjue eflaua pre-
fentes Comojiuantepajfados fiempre fuero rcbeües 
4 Diosy afus prophetas : portanto que no es mara* 

P O S T O L E s; a|f 
uillaft al prefente ellos lo ayanfido matado al Mef-

fiofy perßguiendo fuí Difcipulos, 2. EJ apedreado 
dccUoí^y muriendo r?e lagloria de Chriflo ,y le ora 
que les perdone aquel peccado, 

ET L Pr incipe de los Sacerdotes d i x o 
entonces ,Es e f to aníi? 

Ycl dixo. Varones hermanos, y 
padres, oyd .El Diostde gloria appareció t Gíorio-
a nueftro padre Abraham eftado cnMefo-
potamia,antes que morafte en Charran: 
3 * Y d ixo le ,Sa l dc tu tierra, y de tu paren 12,1. 
te la jy ven á la tierra que te moftrarc . 
4 E i u o n c e s fa l ló de la tierra de los C h a l -
d e o s , y habi tó en C h a r r a n . Y de al l í ,muer-
to íu p a d r e , lo trafpaf ló á e f t a tierra cn la 
qual vo íb t ros habitays aora . 
5 Y no le d ió poífc is ion en ella, ni aun v -
na piíáda de vn pie: mas promet ió le que fe 
la daria cn p o f t e í s i o n , y á fu í ímiente deí^ 
pues no, deel teniendo aun hi jo. 
6 Y hablóle D i o s a n í i , < Q n e íu í ímiente ^Geif.xy.Tj,, 
feria eftrangcra en tierra a g c u a , y que los 
fujetarian en íeruidumbre : y que los mal-
traélarian por quatro c ientos años. , 
7 Mas á l a G c n t e aquien feran í i c r u o s , y o 

juzgare ,d ixo D i o s : y defpues decf to íá l -
d r á n , y fcruirmehan à mi en efte lugar . 
8 * Y d i ó l e c l C o n c i e r t o de la C i r c u n c i -
í íonry aníí ^engendró á Ifaac, y lo c i rcúc i . 
d ó á l o f t a u o d i a : y * l f a a c á l a c o b , * y l a c o b 
á l o s doze patriarchas. 
9 Y los patriarchas , m o u i d o s dc c m b i - ^ 
d i a , * v e n d i e r o n á o f e p h p a r a E g y p t o : m a s 'Ge.37,2S. 
D i o s e r a c o n e l : 
1 0 Y lo l ibró d e t o d a s fus tr ibulaciones : » 0^4.1,37. 
y * l c d i ó g r a c i a y í a b i d u r i a e n l a prefencia 
de Pharaon rey d c E g y p t o , el qual lo puÍQ 
p o r G o u e r n a d o r f o b r c E g y p t o , y fobrc t o 
da fu caía. 
11 V i n o entonces hambre en toda la tierra 
de E g y p t o y de C h a n a á , y g randetr ibu la -
c ió-y nueftros padres no hallauáalimétor« 
i r * Y c o m o o y c f t c l a c o b que auia t r i g o »»Ge. ^2,1. 
en E g y p t o , c m b i ó á nueftros padres l a p r i -
mera vez . 
13 * Y en la fegunda,Tofcph fue c o n o c i d o 
de fus hermanos , y fue fab ido dc Pharaon 
el l inage dc lo fcph . 
1 4 Y embiádo ío feph,h izovenir á fu padre 
l a c o b , y á toda fu paretela en fetcta y c i n c o 

chem:y fueró pueftos enel fepulchro * q u e 
c o m p r ó Abraham á prec ió dc d inero de 
los hnos d e l l f m o r h i j o de S i c h e m . m G ^ l J c r í 
17 Mas c o m o fe accrcóc l t iépo d e l a p r o m e f 
f a , l aqua lDios auia j u r a d o á A b r a h á , c r e c i ó ^Fxo.uj . 

h ii i j 
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A ^ 
cl pucblo,y multiplicófe cn Egypto, 
18 Hafta que fe leuátó otro rey [cnEgy-
pto,]qucj)o conocia á lofeph. 
19 Efte vfando dc aftucia con nueftro li-
nage , maltrató á nueftros padres quc pu-
ficlfen á peligro de muerte fus niños, para q 

aG.nofuC' accflafle la generación. 
ios H 10 »En aquel mifmo ticpo nació Moy-

2 1 ^ue agradable á Dios : y fuc criado 
Heb. ii^iu mefes en cafa de fu padre. 
b Porhipn ^̂  Mas llcndo puefto ál peligro, la hija 
dolo.G. pa de Pharaon lo tomó,y lo crió^^por fu hijo. 
raíl por hi- z i Y fue enfeñado Moyíen cn toda la fa-
¡o. biduria de los Egypcios : y era poderofo 

. cn fus dichos y hechos. 
cLacdad. « / i i- . 1 • j 
d G. fubiá ^̂  ' fele cumplió tiempo de 
cn fu cora- quarenta años, «*vinole en volútad de vifi-
con. tar á fus hermanos los hijos de Ifrael. 
*£af<?.i,i!. 1 4 * Y como vido á vno que era injuria-

do,defendióIo:y hiriendo álEgyptio ven-
g ó ál injuriado, 

e Libertad, P®""® penfaua que fus hermanos en-
tendiá,que Dios les auia de dar ^falud por 
fu mano, mas ellos no lo auian entendido. 
x6 « Y el dia fíguicte riñiendo ellos, moí^ 
trófcles,y metíalos en paz, dizicdo,Varo-
nes,hermanos foys , porque hos injuriays 
los vnos álos otrosí 

fO,Iodcfc 27 Entonces elqueinjuriauaá fuproxi-
mo/lo rcpuxó,dizicndo,Quienteha pucf 
tort//por principe y juez fobre nofotros? 
z8 Quieres tu matarme como mataftea-
ycrál Egypcio? 
29 A i fta palabraMoyfcn huyó:y hizofe 
eftrangero cn tierra de Madian,donde en-

xp gendró dos hijos, 
^O'ĥ é 30 Y cúplidos quarcta añoSj'^clAnpel del 

g En iljtna Señor le appareció en el deííerto delmótc 
dc fuego, Sina^cn fuego de llama de vn ^ar^al. 
R }t Entonces Moyíen mirando,fue mara-

uillado de la viíionry llcgandofe para con-
h Hablóle ííderar,»'fuehcchaá el boz del Señor, 

Y o foy clDios de tus padres , clDios 
de Abraham,y Dios de Ifaac,y Dios de la-

, . cob.masMoylcntemciofo,noofauamirar. 
lO.deata. YdixoleelSeñor, iQuitalos5apatot 

de tus pies .porqueel lugar cnque cftás^ 
tierra fandlacs. 

Viftohc» viftohé la afílició de mi pue-
blo que efta cn Egypto , y cl gemido dec-
llos he oydoiyhe deccdido para librarlos: 

. aora pucs vcn,embiartehc á Egypto. 
í o 7 ^ Moyfen, ál qual auianf refufa- ' 
í Con !a c6 do,dtziendo,(^icn te ha puefto por prin-
dutfta pode cipe y juez ? á cftc embió Dios por Princi-
rf)^adrf&c. pe y Rcrfcmptor' con la mano del Angel 
*EW.7,8, que íe appareció en cl ^ar^al. 
S.&c^ iC «Efte los facó haziendo prodigios y 

bío 
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milagros en la tierra dcEgypto,y enel mar 
Bermejo , * y enel defierto por quarenta icExQ.t̂ yí̂  
años. 
37 Efte cs el Moyfen, el qual dixo á los hi-
jos de Ifrael,^Vn Propheta hos leuátará el ^Deu.iUS 
SeñorDios vueftro devueftros hermanos, Arr/¿r.3,i2. 
comoyosácl oyreys. 
38 • E f t e es elque eftuuo cn laCon£;rega 
cion cnel defierto con el Angel que le ha-
blaua enel monte de Sina; y con nueftros 
padresiy recibió las palabras «»dc vida pa- ^ . 
r a d a r n L . 
39 Al qual nueftros padres no quifieron ¡̂¡̂ ^^ 
obcdeccr.-antcs l o " defecharon:yaparta- Deu!4.r. 
ronfe de coraçon ® á Egypto: Rom. 10,^ 
4 0 Diziédo á Aaron, • Haznos diofes q n Rcmpu-
vayan delantede nofotros. porque áeftc*-""®"' 
Moyfcn,q nos facó de la tierra de Egypto, '̂̂ A ĴJCV' 
no íabemos q le ha acontecido. tumbres í-
41 Y P cntóccs hizieron cl bezcrro,y of- dolatricai 
frecieró facrificio ál idolo, y enlas obras deEg. 

^ dcfus manos fe holgaron. •HAÍ?. JÍ»'* 
42, Mas Dios fe apartó , y los entregó a P G. en a-
firuicífen ál exercito dcl ciclo , como efta 
efcripto cnel libro de los Prophetas,*Por ^ j j 
vcturaoífreciftesmeviftimas y facrificios 
enel defierto por quarcta años,Caía de IC-
rael? 
43 Antes truxiftcs cl tabernáculo de Mo 
loch,y la eftrella de vueftro dios Rempha, 
figuras q hos hcziftes para adorarlas^ traf-
j)ortarhoshc pues decífecabo de Baby- q 

44 Tuuieró nueftros padres el Tabcr-
naculo delTeftimonio enel defierto , co-
mo les ordenó Dios,* habládo á Moyfen, * Ex.ify^^ 
q lo hiziefie fegun la forma que auia vifto. Het.S.í« 
4^ El qual recebido, metieron también 
nueftros padres con lefus en la poífef-
fió de las Gentes que Dios echó de la prc- ^ 
fencia de nueftros padres,hafta los dias dc 
Dauid. 
4 5 El qual » halló gracia delate de Di-
os,y*pidió de hallar Tabernáculo ál Dios ^̂ ^̂ ^ 
delacob. »xH^-'^'^ 
47 Y * Salomó le edificó Cafa. 17» 
48 Mas el Altifsimo • no habita en tem-
píos hechos dc mano , como cl Propheta 
dize, MA^f.'-
49 * El cielo cs mi throno : y la tierra el t Es dj» ' 
cftrado de mis pies. Que Cafa me edifica-
rcys,dizc el Scñor?o qual es cl lugar de mi ^ 
Repofo? Xrfo. 
50 N o hizo mi mano todas eftas coíaií 
51 f Duros de ceruiz,y*incircuncifos dc 
coracó y de oydos:voíbtros " rcfiftis ficm E^e. 44' J ' 
pre ál Efpiritu S a n û o 5 como vueftros pa- ^^Ot̂ ^^ ï̂ I —- ( y — 
drtt^anfi también vofotros» 

ÍS 
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S I Ä q u a l de los Prophetas no per f igu ie -
ron v u e í l r o s padres { y mataron á los q u e 
denunciaron antes la venida del l u í l o , del 
qual v o f o t r o s aora aueys í ido e n t r e g a d o -
res , y m a t a d o r e s , 

O S T O L E S. 14X 

* Q u e recebií lcs la l ey p o r d i fpo í í c io 

I I . 

iç líxoj^,], 

de Ange lesry no la guardaí les . 
f 4 ifr Y o y e n d o eílas cofas regnñauan 
dc fus c o r a ç o n c s , y cruxiá los dientes c ó -
tra cl . 

Mas el e í l ando l leno de E fp i r i tu S a n -
dio ,pueí los los o jos en el c ie lo ,v ido la g l o 
r i a d c D i o s r y à i E S v s que c i l auaà las dief-
tras d c D i o s . 

Y d i z e , H e a q u i , v e o los c ie los a b i e r -
t o s : y àl H i j o del h o m b r e q eílá à las d i e f -
tras J e D i o s . 

E n t o n c e s eüoi dando grandes b o z c s , 
Pctu. taparon lus ore jas : y arremetieron a vnani 

mes contra el . 
^ í8 Y echándolo fuera de la C i u d a d ape-

At,22,2», d r e a u á l o : y * los te f t igos puíieron fus vcí^ 
t idos á los pies de vn mancebo q fa l lama-
ua Saulo . 
S9 Y a p c d r e a r ó à E f t c u á , i n u o c a d o c l , y 
d i z i e n d o , S e ñ o r IESVS rec ibe mi Efp i r i tu 

^ 6o Y puef to de rodi l las , c l a m ó á g r á b o z , 
liif. * S e f i o r , no les pongas c f tc p e c c a d o . " 
tCor. A 12. auiendo d icho e f t o , d u r m i ó en el S e ñ o r . I r> * _ . . _ _ 

* S e ñ o r , no les pongas c f tc p e c c a d o . Y 

4.12! 
^^.acuctj. C A P I T . V I I 1 . 

LAprimeraperfecudon (fe U iglefia en ierufale »i 
can/a dc la qual e/péir'^t(ios los Dtfiipulos el E-

uageliofi propaga porli comarca. VredicaVhi-
lippe en Samaria :y fiendo recebido de muchos el E-
gelioylos Apofioles embian de Urufalem à Vedrò y à 
loan por cuyo miniììerio los Samarttanos baptiza-
dos reciben el Efpiritu Sanüo,y fon confirmados en 
ti Euangelio, 3. Sim^n hypocrita quiere coprar por 
dinero la ^acia Apoflolicaipor loqual ?edro lo mal 
dixe^ exhorta a penitencia» 4. ?or conduüa del 
Efpiritu SanOo Vhilippe conuierte al Euanglio al 
Eunucho déla reyna de Ethiopia (¿rc* 

^'^«leuíto. X T S a u l o c ó f e n t i a c n fu muerte . Y en a -
I quel día ^ fue hecha vna g r a d e perfe 

^ c u c i ó en laigleí ía q eflaua en leru fa lc 
íf y t o d o s fueron c íparz idos p o r las t ierras 
j j de l u d c a y de Samaria , fa luo los Apof to les . 

^̂  ^ ^ curaron ^ de E f t c u á algunos va rones 
« Hiiicr^'lç ^ hizieron gran l lanto f o b r e e l . 

3 * E n t o n c e s Sau lo aífolaua la Igleí ía en-
J^'^tftaj fc t rando p o r l a s ca íás :y t r a y e n d o varones y 
xuÜ!^^^^' rouperes,entrepaualosenla c á r c e l . 

' 4 /r....' las l o s a r á c fparz idos , paífaua per U 
f annúc iádo la Palabra del E u á g e l i o . 

T ^ E n t o n c e s Phi l ippe d c c e n d i e n d o 
à la c iudad de S a m a r i a , predicaualcs e l 

I I . C h r i f t o . 
0 Y las compañas e fcuchauan at tenta-
inente vnanimes las co fas 4 dezia P h i i i p -

p e , o y e n d o y v i e n d o las fef ia les q u e haziar 
7 P o r q muchos cfpir i tus immundos f a -
lian de los q los tenian,dando grandes b o -
i c s : y muchos p a r a l y t i c o s , y coxos eran 
fañados . 
8 Aní iq auia gran g o z o cn aqlla c i u d a d . 
9 E n t o n c e s auia vn varon I L m a d o S i m ó , 
e lqual auia l ido antes M a g i c o cn aquel la 
c iudad ,yan ia engañado la gente dc Sama-
ria d iz iendofe fer algún grande , 
10 A lqua l oyan todos attentamcte de( l 
d c cl mas pequeño hafta el mas g r a n d e , d i -
z i e n d o , E f t e es la Vi l tud de D i o s [ q es l la -
m a d 3 ] G r a n d e . 
11 Y eftauále attcntos porq con fus artesr 
magicas los auia c n t ó t c c i d o m u c h o t i c p o . 
I i Mas c o m o c r e y e r o n à Ph i l ippe q les 
annúciaua el Euanpc i io del R e y n o d c D i -
o s , y del N o m b r e de l e f u s el C h r i f t o , b a p -
t izananfe varones y mugcresr 
13 S imon e n t o n c e s , c r e y ó el t a m b i é n : y 
b a p t i z a n d o f c j l l e g o f c à Phi l ippe : y v i e n d o 
los mi lagros y g randes marauillas q fe h a -
2ian,eftaua a t t o n i t o . 
14 O y e n d o pues los A p o f t o I c s , q u e e f ta -
uan en l e ru fa lem,que Samaria auia receb i -
d o la palabra de D i o s , c m b i a r o n l c s à P e -
dro y à loan . 
if Los quales v e n i d o s , oraron p o r e l los 
paraque recibieí fen cl E fp i r i tu S a n â o * 
J6 P o r q aun no auia d c c c n d i d o cn a l g u -
no d e e l l o s , mas f o l a m c t e c r a n bapt izados 
en e l N o m b r c de I E S V S . 
17 E n t o n c e s puí íeronles las manos enei-
m a , y rec ib ie ron el E íp i r i tu Sandio • 
18 ^ Y c o m o v i d o S imon q por la i m p o -
fició de las manos de l o s A p o f t o I c s fe daua 
el Efpir i tu Sandlo ,prefentóIes d i n e r o s , 
19 D i z i e d o , D a d m e tábicn à mi efta p o -
tef tad : q à qualquiera q puííerc las manos 
encima,rec iba cl E f p i r i t u Sandio . 
20 E n t o n c e s P e d r o l e d i x o , T u dinero 
^ perezca c o n t i g o , q u e pienfiis q el d o n d e 
D i o s fe gáne por d inero • 
21 N o tienes tu parte n i fuer te ^ en e f te 
n e g o c i o : p o r q tu coraçon no es redlo d e -
lante de D i o s . 
22 Arrep ié te te pues deefta t u m a l d a d , y 
ruega à D i o s , fí porventura te fera p e r d o -
nado efte penfamiento de tu c o r a r o n . 
23 P o r q ' e n hiél de amargura y en pri í íon 
de maldad v e o que eftás . 
24 Re fpond iendo entonces Simon, di-
x o , R o g a d v o f o t r o s p o r m i à i S e ñ o r , q u e 
ninguna cofa de cftas, q aucys dicho,vega 
f o b r t m i . 
ZS ^ Y c l l o s auiendo tc f t i f í cado y h a -
b l a d o t la Pa labra de D i o s ^ b o l u i e r o n f e 3 

l e r u f x -

I I L 

g G . fea f it 
perdición, 
q.d. perez-
cas tu y (u 
dinero. 
h G . enefta 
palabra. H. 
i En pccca-
do amargo 
phraíiapoC 
Hcb. 12,1^. 
t s . predica 
da antes 
por Philip, 
pe. porq i 
efto vinie-
r6.f.ác6fir-
marla c6 fu 
teílimonio 
&c. 
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Icrufacl : y en muchas tierras de los Sama-
r k i n o s annunciauan el Euange l io . 
16 E m p e r o el A n g e l d e l S c ñ o r habló à 
P h i l i p p e , d i z i e n d o , Leuátate y ve hazia el 
M e d i o d i a ál camino que dec iende de l e -

O^trTio X ^ f ^ def ier to . 
<5 ren àGa- ^^ E l entonces l cuantófe ,y fuéry heaqui 
7.a la vieja, ^n Eth iope ^ eunucho G o u e r n a d o r de C á 
b Criado TA daces R e y n a d é l o s E th iopes , elqual era 
riiii.r. o fue/lo fohrc todos fus t h c f o r o s , y auja veni 
Cortcûno. do á a d o r a r á lerufa lem: 

z8 Y fe boluia fentado en fu c a r r o , y le -
y e n d o ál Propheta I f a y a s . 
29 Y el Efpir i tu d ixo á Ph i l ippe .L legate 
y ¡iriitate á e f t e carro . 
30 Y acudiendo P h i l i p p e , o y ó l o que le-
y a ál Propheta I f a y a $ : y d i x o . Mas ent ien-
des loque lees? 
31 Y el d i x o , Y c o m o podre, f i alguien no 
me enfeñáre?y r o g ó á Phi l ippe que íubief-
f e , y fe fentafle con cl. 

• W m 7» ^^ Y e l lugar de la E f c r i p t u r a q l e y a , era 
* e f te , * C o m o oueja á l a muerte , fue l lcua-

d o : y c o m o c o r d e r o m u d o delante del que 
lo trefqui la ,anf i no abr ió fu b o c a . 

« O, abatí- En fu humillación fu j u y z i o fue qui -
tado :mas fu generac ión, quien la contará? 
p o r q u e es quitada dc la tierra fu vida. 
54 Y re fpondiendo el E u n u c h o á Phi l ip . 
p e , d i x o , R u e g o t e , de q P r o p h e t a dize e f -
to?de fi,ò de o t r o alguno? 

aG.euSgc- j y E n t o n c e s Phi l ippe abr iendo fu b o c a , 
lizolc i le. y c o m e n t a n d o dccfta efcriptura,<l annun-
FAI* c ió le cl Euange l io de IESVS. 

Y y e n d o por el camino,v in ieron à v-
na agua :y d ixo le e lEünucho ,Heaqui agua; 
q u e impide que y o no fea baptizado? 
37 Y Phi l ippe d ixo , Si crees de t o d o c o -
raçon,b icn puedes . Y re fpondiendo el d i -
x o , C r e o q u e IESVS el C h r i f t o es H i j o de 
D i o s . 
38 Y mandó parar el carro : y decendie-
r o n ambos ál agua Phi l ippe y el E u n u c h o : 
y bapt izó lo . 

e Sâbcron. ^^ y c o m o « f u b i e r ó de lagua ,e lE fp i r i tu 
del Señor arrebató áPhi l ippery no lo v i d o 
mas c l E u n u c h o : y fuc fe fu camino g o z o f o . 
4 0 Phi l ippe empero fe hal ló en A z o t o : 
y paftando annunciaua el Euangel io en to-
das las c iudades hafta que v ino à C e f a r e a . 

R A P I T . I X . 

LA conuerfton maramüo/á Je Sanio ( y Je/pues 
?aHlo)defuriofofter/e^mJor Jela \glejia. 2. El 

mfeiiaJojbaptixaJoy fanaJa la ytjla forknania» 
en Dami fío. 3. DonJfpreJicd ài Señor conftngu-
hrofaJia,^. Stcjo aJJechaJoJelos luJics,lo$ hier-
manos lo eícupan y y tene à lerufalcm : Jonde buel' 
Uf à Jer ajjèihado de los [udios, y Ivt Hermanos lo 
tmbtaÀTarJò, f . Pedro yt(¡ta loe Igltfiaé de laco-

1.Cor. 
> 2. Corali* 
2. 

hDifficil.f 
pclifírofa 
emprefa M 

marca,y en tydda fana a Tneasparalytico en el no 
bre Jel Señor, 6, En [nppe refufata d yna pia Dif* 
ctpula llama Ja Tabitha, 

Y * S a u I o a u n ^ r e f o p I a n d o amenazas * G'«^.**'j* 
y muerte contra los D i f c i p u l o s del 
Señor ,v ino á lPr inc ipe de los Sacer-

d o t e s , 
2 Y demandó deel tetras paraDamafco a 
las Synoga$ ,paraq fi hallafi^e a lgunos v a r o 
ncs ó mugeres^ dcefta f e d a , l o s t r u x e l f e 
p r e f o s á l e r u f a l c m . 
3 Y y e n d o por el camino ,acótcc ió q lle-
g a n d o ccrca d e D a m a f c o , * fubitamente lo 
cercó vn re fp landor de luz del c ielo. 
4 Y c a y e n d o en tierra, o y ó vna boz q le 
dezia , Saulo , Sau lo ,porq me perfigucs? 
5 Y el d ixo , Q u i e n eres Señor ? Y el S e -
ñor d i x o , Y o f o y IESVS e l N a z a r e n o á q u i c 
tu perf igucs : ^ d u r a cofa te es dar coces 
contra el a lgu i jon . ^mpr.—-
6 E l t emblando y temero fo d i x o , S e ñ o r , tomado, 
q u e quieres q h a g a ? Y el Señor le ¿ V , L e - bellando 
uantate y entra en la ciudad : y dcz i r f e te - contraj«i* 
há loque te conuiene h a z e r . 
7 Y l o s varones q y uan c o n Saulo , (e p a -
raron at toni tos : o y c d o á la v e r d a d la b o z , 
mas no v iendo á nadie. 
8 E n t o n c e s Saulo leuantófe dc t i e r ra , y 
abr iendo los o jos no v i a á nadieranfique 
l l e u á d o l o p o r l a m a n o , m c t ¡ e r o n l o c n D a -
mafco : 
9 D o n d e e f tuuo tres dias fin ver : y no 
comió ,n i beuió . 
10 ^ Auia entonces vn D i f c i p u l o en D a -
m a f c o l l a m a d o A n a n i a s : á l q u a el S e ñ o r di 
x o en v i f ion ,Ananias .Y el r e í p o n d i ó , H c a -
qui e f t o y Señor . 
11 Y el S e ñ o r le Jixo, Leuantate , y ve á la 
c a l l e , que fe llama la D e r e c h a , y bufca cn 
cafa de ludas á Saulo l lamado el de T a r f o : 
p o r q u e hcaqui el ora: 
IZ Yhav i í ioen vifion vn varon llamado 
Ananias ,que e n t r a , v le p o n e la mano e n -
cima paraque reciba la v i f t a . 
13 Entonces Ananias r e f p o n d i ó , Se f io r , 
he o y d o á muchos de eftc v a r o n , quantos . - j^^rf«* 

i - _ i i - _i ^ . a - - * * _ f d 

Ih 

males há h e c h o á tus S a n t o s cn lerufalc. ^ 
14 Yaunaquitienefacultaddclosprin- nccĉ »*' 

y llaman; 

cipes de los Sacerdotes de prender á to-. dades co-

¿eroViot 
dos losque « inuocan tu N o m b r e , 
ly Y d ixo le el S e ñ o r , V c r p o r q u e f inftru- ^'^^J^dVf. 
mentó e f c o g i d o mc es e f tc ,paraque ' Ucue ^ ^ 
mi N o m b r e en prefencia de G e n t e s y de ¿ççîccioo-
r c y e s , y d é l o s h i j o s d c i f rae l . H 
16 P o r q u e y o le m o f t r a r c quanto le fea , i\c co^ 
menefter que padezca por mi Nombre. íicífe y ^̂  
17 A n a n i a s entonces f u c : y entró en la ca- noticia 
f a : y p o n i é n d o l e las manos encima ,^dixo, 
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i n . 
« Ot.i Ic-
fus. 

í» Como 
«fí.v.14. 

l i l i . 
• Acorda-
ron ¡untos. 

^ Animo-

'Qt.cfilas 
í^^'^tcs. cs 

^ifmo. 
V. 

u : como 

/^Proprio 

t'^'ín cl 

OJ, 

SauIo,hcrraano,cl S e ñ o r i £ s v s , q te appa-
r e c i ó e n e l camino por donde venias , me 
h a e m b i a d o , paraq recibas la v i f t a , y feas 
l l eno de Efpir i tu Sanólo . 
18 Y l u e g o le c a y e r o n de los o jos c o m o 
e f c a m a s , y rec ib ió luego la vifta: y l euan-
tandofc fué bapt izado. 
19 Y c o m o c o m i ó , fiieconfortado.Y e f -
tuuo Saulo con los D i f c i p u l o s que eftaua 
en D a m a f c o , p o r a lgunos dias . 
zo ^ Y l u e g o [ e n t r a n d o ] e n las S y n o g a s 
predicaua ^ á l C h r i f t o , Qu^e efte era el H i -
j o de D i o s . 
21 Y todos losque lo o y a n eftauan a t t o -
n i t o s , y deziá . N o es efte e lque aftblaua en 
lerufalem á los que ^ inuocauan e f t e N o m -
b r e : y á efto v i n o acá para l icuarlos p r e f o s 
á los principes de los Sacerdotes? 
z i E m p e r o Saulo muchomas f c e s for^a-
u a , y c o n f u n d i a á l o s lud ios q m o r a u a t i c n 
D a m a f c o a f f i r m á d o , Q u c efte cs e l C h r i f t o 
25 I f f Y c o m o paftaron muchos dias ^ hi-
z ieró có fe jo en v n o los lud ios de matar lo . 
24 Mas las aflechadas deellos fueron en-
tendidas de S a u l o : empero elloi * g u a r d a -
uan las puertas de dia y de nochc para ma-
tar lo . 

2f E n t o n c e s los D i f c i p u l o s , t o m á n d o l o 
de noche , abaxaronlo p o r el muro met ido 
en v n a e f p u c r t a , 
z6 Y como Saulo v ino á l e r u f a l e m , ten-
t a u a d e j u n t a r f c c o n los D i f c i p u l o s : mas 
t o d o s tenian miedo dc c l , no c r e y e n d o q 
era D i f c i p u l o . 
27 E n t o n c e s B a r n a b a s , t o m a n d o l o , t r u -
x o l o á los A p o f t o l e s , y c o n t ó , C o m o auia 
v i f t o ál S e ñ o r en el c a m i n o , y q le auia ha-
b lado : y c o m o en D a m a f c o auia hablado 
<1 conf iadamente en e l N o m b r e dc IESVS. 
28 V entraua y falia con ellos enlerufalc . 
29 Y hablaua conf iadamente en e l N o m -
bre del S e ñ o r IESVS y d i fputaua^ con los 
G r i e g o s : mas ellos procurauá dc matar lo . 
JO L o q u a l c o m o los hermanos enten-
dieron , a c o m p a ñ a r o n l o hafta C e f a r e a , y 
c m b i a r o n l o á T a r í b . 
31 Hf L a s Iglefias entonces p o r t o d a l u -
dea ,y Ga l i l ea , y Samaria tenian p a z , y crá 
^ edif icadas andando en cl temor d c l S e -
ñ o r : y con confue lo del dcl E fp i r i tu S a n -
ólo eran mult ipl icadas. 
l l Y a c o n t e c i ó , que P e d r o ^ a n d á n d o -
los á t o d o s , v i n o también á los^'^Sanftos q . 
habitauan c n L y d d a . 
33 Y hal ló alli á v n o q fe l lamaua Eneas , 
que auia ya o c h o años que eftaua encama, 
que era para ly t i co . 
34 Y dixolePcdro^Encas^El Señor Icfus 

e l C h r i f t o , t e f a n a : leuantate y ' hazte tu i S.cn prue 
cama. Y l u e g o fe l euantó . u a dc la fa-
3^ Y v ie ron lo todos l o s q u e habitaua en 
L y d d a y en Sarona , l o s quales f e cóui r t i c -
ron ál S e ñ o r . 
3 5 ^ E n t o n c e s en l o p p e auia vna D i f c i - ^ 
pula l lamada T a b i t h a , q u e filo dec lares , .j. 
quiere dczir t D o r c a s . E f ta era ^ llena de 1 Rjca. abí^ 
buenas o b r a s , y de l y mofnas q u e hazia . dante.H» 
37 Y acontec ió en aquel los dias q u e e n -
f c r m a n d o , m u r i ó : laqual de fpues de laua* 
da,pufieronla en vn cenadero . 
3 7 Y c o m o L y d d a eftaua cerca de l o p p e , 
lo s D i f c i p u l o s , o y e n d o que P e d r o ef taua 
a l l i , e m b i a r o n l e d o s varones rogandole» 
N o te detengas de venir hafta n o f o t r o s . 
39 P e d r o entóces l euantandofe ,v ino c o 
e l los :y c o m o l l e g ó , l leuarólo ál cenadero 
d o n d e lo rodearon todas las biudas l l o r a -
d o y mof t rádo le las túnicas y los v e f t i d o s 
q D o r c a s les haz ia ,quádo eftaua conel las . 
4 0 E n t o n c e s echados fuera t o d o s , P e -
dro puef to de r o d i l l a s , o r ó : y bue l to ál c u -
c rpo ,d ixo ,Tab i tha , l euanta tc . Y ella a b r i ó 
los o j o s : y v iendo á P e d r o , b o l u i o f c á af fen 
tar . 
4 1 Y dandole el la mano leuantóla : e n -
tonces l lamando los Sanólos y las b i u d a s , 
p r e f e n t ó l a b i u a . 
4 2 E f t o fue n o t o r i o p o r t o d a l o p p e : y 
c reyeron muchos en el S e ñ o r . 
43 Y acontec ió q f c q u c d ó muchos dias 
en loppe cn cafa dc vn c ierto S i m o n C u r -
t idor . C A P I T . X . 

C ornelio Centurión GentilJjombre efÍuJiofi Ji 
pie Ja J (como ei yertfimil) por la communicdr 

cion Je loiluJioit auifa Jo poryn Anoel^embia Je 
Cefarea à llamar a ?eJro 4 loppe para oyr Jeel cl 
Euangelio, Ve Jro enfeña Jo por reuclacio Je Diot 
Je la yocacion Jcloi Gentiles al Euangelio, y rfj>C' 
cialmcteJe loque tocaua á Cornelio,"viene ácl y It 
annuncia el Euagelio^y fon bapti'^íJos el y toJafio 

familia, auien Jo reccbiJo el EJpmtu Sanilo à la 
predicación Je VcJro, 

Y A u i a vn varon en Ce íarea l lamado 
C o r n e l i o , C e n t u r i ó n de la c o m p a -
ñía que fe llamaua la I t a h a n a , 

z P i o , y t e m e r o f o de D i o s , con toda f a 
cafa y que hazia muchas l ymofnas ál p u e -
b l o : y que oraua á D i o s fiempre. 
3 Efte v i d o en v i f ion manif ie f tamente, 
como á la hora dc las nucue dcl d ia ,quc vn 
A n g e l d e D i o s entraua á e l ,y le d c z i a , C o r . 
ncllO. ,1 . r J cn&'c. O. 
4 Y c l ,pucftos en el los o j o s , c f p a n t a d o , y^^i 
d i x o . Q u e es Señot?y d i x o l e , T u s orac io- fido prcíci» 
n e s y tus l y m o f n a s * " han f u b i d o cn memo »^dis c a b 
ria en la pre fencia dcDios .» f Embia. 
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5 E m b i a pue i aora v a r o n e s a l o p p e : y 
haz venir à vn S imon que t iene p o r f o b r e 
n o m b r e P e d r o . 
6 E A e p o í a e n caía de vn S imon C u r t i -
d o r , q u e tiene fu cafa junto à la manef te te 
dirá loque te conuiene hazer. 
7 Y y d o el A n g e l que hablaua con C o r -

a Dc los dc dos de fus c r i ados ,y vn f o l d a -
fu compa- d o t e m e r o f o dcl S e ñ o r ' d e los que fe l lega 
¿ia. uan á e l : 

8 A los qua les ,de fpaes deauer fe lo c o n -
I I . t ado codo ,embió los á l o p p e . 

9 ^ Y vndia deípues y c d o el los camino , 
Y l l egado cerca de la c i u d a d , P e d r o f u b i ó 
al açutea à orar ,cerca de la hora de las f e y s 
ro Y acontec ió que le v ino vna grande há 
b r e , y qu i fo c o m e r , y aparejandole bel los , 

^ c r ? ^ ^ ^ *^cayó f o b r e el vn excef lb de entcdimicto . 
cTr'arpufo Y v i d o e l c i c l o a b i e r t o , y q u e d e c e n -
fecn rcue- d i a á c l v n v a f o , c o m o vngrà l ienço ,q4M(/0 
lacion. d e l o s quatro cantos e raabaxado del c ie lo 

¿ l a t i é r r a : 
tl E n e l qual auia (fc t o d o t los animales 

dScrpíítcs. d e quatro pies de la t ierra ,y fieras,y*^rept¡ 
l e s , y aues del c ie lo . 
I j Y v inole vna boz , Lcuanta te P e d r o , 
mata y come. 
1 4 E n t o n c e s P e d r o d i x o , S e ñ o r no: p o r -
que ninguna co fa c o m ú n , y i m m u n d a , h e 
c o m i d o jamás. 

« N o lo ten Y b o í u i ó l a b o z á d c z i r l e l a f e g ú d a v e z , 
* por im" l impió,tu^no lo cníuzies . 
mundo. H. ^^ Y e í lo fue hecho p o r tres vezes : y ^ e l 
c6taminar- va íb bo lu ió á fe r r e c o g i d o cnel c ielo, 
loha el Sa- 17 Y e í lando P e d r o d u d á d o dentro dcí í , 
ccrd. Leu. q u e fe r ía la v i í í ó q u e a u i a v i í l o , h e a q u i los 
f á ' r va rones que auian í ido embiados de C o r -
arr.v.io.^^ n e l i o , q u e preguntando p o r la cafa de S i -

mon, ] Iegaron a la puerta, 
g S. á la 18 Y^lTamando,preguntaron,S i v n S i m ó 
puerta. q tenia por f o b r e n ó b r e P e d r o , pofaua alli . 

19 Y e í l a n d o P e d r o penfando en la v i í íó , 
d i x o l e el E fp i r i tu S a n d o , H e a q u i , tres v a -
varones te bufcan . 
z o * L e u a n t a t e p u e s , y dec iende ,y no d u -
dey de y r con e l l o s , p o r q u e y o los he em-
b iado . 
ZI E n t o n c e s P e d r o decendiendo á los 
varones que le erá embiados de C o r n c l i o , 
d i x o , H c a q u i , y o f o y e lquc b u f c a y s : q u e es 
la caufa p o r q u e aueys venido? 
iz Y el los d i x e r o n , C o r n e l i o e l C e n t u r í ó , 

h S. d e f u varon ju í lo y t emero fo d e D i o s , y q u e t i e -
^u^'rÁ ncl^ceílimonio de toda la nación de los l u -
inoneftado ^ ¡ o s , Mía r e c c b i d o rcfpucfta p o r v n f a n f t o 
de Dior. A n g e l , d e hazcrte venir á f u cafa : y o y r d c 
t G. pala- t Í 4 / ¿ « w ^ t c o f a s . 
bras.H. Z j E n t o n c e s met iéndo los dentro ,h o í p c -

M9 

i y o miímo f o y h o m b r e , 
b lando con e l , ent ró :y hal ló á m u -

d ó l o s : y cl dia í íguiente lauantandofc f u c -
fe con cl los : y acompañaronlo a lgunos d e 
los H e r m a n o s de loppe . 
Z4 Y o t r o dia defpues cntraró enCe ía rca . 
Y C o r n e l i o los cí laua e f p a r a n d o , au iendo 
l lamado fus parientes y los amigos mas fa -
mil iares. 
zf Y c o m o P e d r o e n t r ó , C o r n e l i o lo ía l ió 
à r c c c b i r : y d e r r í b á d o f c á fus p ies , U d o r ó . I Hlxolcr« 
z 6 Y P e d r o lo l e u a n t ó , d i z i e n d o . L c u a n - uerccia.H-
t a t e , q u c y o m i í r 
Z7 Y hablando < 
chos que f e auian a y u n t a d o : 
1 8 Y d i x o l e s , V o f o t r o s fabeys, i í fq es a b o . -
minable á v n v a r ó lud io jútar íe o l legarfe á ^ ' 
c í l rangero :mas hame moí l rado D i o s , q u e 
à ningún h o m b r e llame común o i m m ú d o . 
1 9 P o r lo qual l lamado,he ven ido íin d u -
dar. Aní íquc p r e g u n t o p o r q u e cauía mc a -
ueys hecho venir? 
30 E n t ó c e s C o r n e l i o d ixo , Q u a t r o dias 
ha que à efta hora y o eftaua a y u n o : y á la 
hora de las nueue ef tando o r á d o e n m i ca-
fa , heaqui v n varón fe pufo delante de mi 
en ve f t ido refplandeciente . 
3 1 Y d i x o , C o r n c l i o , tu o r a c i o n e s o y d a : ^^^ 
y tus l ymofnas han ven ido cn memoria ' 
e n l a prefencia de D i o s . 
3 1 £ m b i a p u e s á I o p p e , y h a z v e n i r á vn 
S i m o n que tiene por f o b r c n o m b r e P e d r o , 
c f t c p o f a e n cafa dcS imon vn C u r t i d o r j ú -
to á la mar: [el qual ven ido , te hablará . ] 
33 A n í í q u c luego cmbie á t i : y tu has h e -
cho bien viniendo.y\ora p u c s , t o d o s nofo-
tros eftamos aqui en la prefencia d e D i o s 
p a r a o y r t o d o l o q j D i o s n t e h a mandado . n M " ^ " 
5 4 E n t o n c e s P e d r o , a b r i e n d o f u b o c a , d i -
x o . P o r verdad h a l l o , que * D i o s no haze 
acccpc ion de perfonas : 
j S S ino q u e d e qualquiera nac ion ,que le ĵ ./,̂  
t e m e , y obra juft ic ia , fe agrada. s.ib 

3(S E m b i ó P a l a b r a D i o s á los hi jos de I f - Eccl. jí» 
rae l , annunciádo la paz p o r l e f u s el C h r í f - rotji.^*^^* 
to .e f t c cs el Señor de t o d o s . G a ^ ' 

3 7 V o f o t r o s f a b e y s q la cofa ha í ído he-

. derafcli^'' 
D i o s d c E í p i r í t u Sáóto y de p o t e n c i a , o u e 
I*anduuo haz iendo b i e n e s , y f 3 n á d o todos p G.p^'' ' 

los oppr imidos del d iab lo :porque D i o s c-
ra con el . 
39 Y n o f o t r o s f o m o s tc f t igos de todas las 
co íásq h i z o en la tierra d c l u d e a , y c n l c r u í á 
lc:al qual mataró c o l g á d o l o envn madero , q ^ 

^ o A cftc D i o s lo leuantó ál tercero día: 
"íy hizo que apparccicí fc manif iefto: ^ ^J'^ 

4 1 N o a t o d o e l p l u c b l o , fino á los tcftN 
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I De la 
muerte. 

Ml ch. 7, i8. 
At.ij.ii 
fc En la fe 
jJccIy enla 
inuocacion 
«ic fuNom 
tre. 

«l^closîu-

5 S. cftra-

® Como V. 
4J. 

14.9 D E L ^ O S A P 
eos queDios antes auia ordenadores afaber 
a noíotros, que comimos y bcuimos jun-
tamente conel, defpues que refuícito a de 
los muertosi 
4 1 Y nos mandó que predicaífemos al 
pueblo y teftificaífemos, Que el esci que 
Dios ha puefto por lucz de biuos y muer-
tos. 
4 j *Aeftedanteftimonio todos los Pro-
phetas, de q todos los q cnel creyeren re-
cibirá perdó de peccados ^ por fu Nóbrc. 
44 £ftádo aun hablando Pedro eftas pa-
Iabras,cl Efpiritu Sanfto cayó fobre todos 
losque oyánelfermon. 
4^ Y cljjantaronfe los fieles que cran<^de 
la Circunciííon, que auian venido con Pe-
dro, de que también fobrc las Gentes fe 
derramafle el don del Efpiritu Sando. 
a6 Porque los oyan que hablauan ^ cn 
lcnguas,y que magnificauan á Dios.Entó-
ces Pedro refpondió, 
47 Puede alguie impedir cl agua,q no feá 
baptizados eftos que han recebido el Efpi 
ritu Sandio también como nofotros? 
48 Ymandolos baptizar Cenci Nombre 
del Señor lefus. Y rogaróle que fe quedaí^ 
fe con ellos por algunos dias. 

C A P I T . X I . 

EVelto Vedrò a Urufalem ,jy efeandalixAndofelos 
hermatios de que yuicf/é communicado co Cor^ 

nello hombre Gentiiellei fiihf.i^ declarAdoles to-
do loque pnjjauaiy ellos Je faiufixin yhax£n gracias 
al Seiior^dc que commitittcalfe también fu gracia à 
los Gentiles, 2. la Igleftues multiplicada t/pccial-
mente en Antiochia por el minijierio de íiarnabas y 
Saulo,àlos quales la Iglcfta de Antiochia embia à 
UrAfale con cierta lymo/napara /ocorrer irlos her-
manos en tiempo de rna inftgite hambre Ce, 

YOyeron los Apoftoles y los herma-
nos oue eftauan en ludea. Que tam-
bién las Gentes auiá recebido la pa-

labra de Dios. 
2. Y como Pedro fubió á Icrufale,cónten-

que dian contra clHos qcMw de la Circuncidó, 
tu- j Diziendo, Porque has entrado ávaro-

crc nes q tiene capullo,y has comido có ellos? 
ûâ t,̂  Entonces ^comencádo Pedro, dccla-

R S. a roles por orden/o/» ĵJ/Tiría diziendo, 
^ Eftando yo en la ciudad deíoppc orado, 

i tic- vide cnexceífodc entendimiento, vna vi-
^̂ •̂irlcs fion,«rfy:<¿er,vn vafo, como vn grá liento, 

que decendia , que por los quattro cantos 
era abaxado del c¡clo,y venia hafta mi. 
6 En cl qual como pufe los ojos,cóíide-

re y vide animalcs'terreftrcs dcquatropies, 
y fieras,y reptiles,y aues del cielo. 
7 Y o y también vna boz que me dezia, 
Leuantate Pedro,mata y come. 
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8 Y dixe,Scñor no : porque ninguna co-
fa común ni immunda entró jamas enmi 
boca. 
9 Entonces la boz me refpondió del eie- liArr.ío,iy, 
10 la fegunda vez,Lo que Dios limpio,^no 
loenfuziestu. 
10 Y efto fue hecho por tres vczc$:y bol-
uió todo á fer tomado arriba cn el ciclo. 
11 Y heaqui que luego tres varones fo-
brcuinicró cn la cafa donde y o eftaua,cm-
biados á mi de Cefarca. 
12. Y cl Efpiritu me dixo que me fucíe 
con ellos Gn dudar. Y vinieron también 
conmigo eftos feys hermanos,y entramos 
en cafa de vn varon, 
13 El qual nos contó como auia vifto vn 
Anqel en fu cafa,que f« paró,y le dixo:Em-
bia a Ioppe,y haz venir a vn Simon que tie-
ne porfobrcnombrc Pedro: 
14 El quante hablará palabras por lasqua-
les ferás faluo,tu,y toda tu caía. 
If Y como comenceá hablar,cayó cl Ef-
piritu Sandio fobrc ellos,también * como 
fobre nofotrosfàl principio. 
16 Entóces mc acorde del dicho dvl Sc-
fior,*como d¡xo,*Ioan ciertamente bapti-
zó en agua : mas vofotros fereys baptiza-
dos cn Efpiritu Sandio. 
17 Anííque, íi Dios les dió el mifmo don 
tábien como á nofotros que auemos crey-
do encl Señor Icfus el Chrifto, quien era 
yo que pudicífc eftoruaráDios? 
18 Entonces oydas eftas cofas, callaron, 
y glorificaron á Dios,diziendo, Dcmanc' 
ra que también á las Gentes ha dado Dios 
"^penitencia para vida. 
19 ^ Y los que auian fido cfparzidos por 
caufa de la tribulación que fue hecha " cn 
tiempo dcEftcuan,anduuieron haftaPhe-
nicia,y Cypro, y Antiochia,^ no hablado 
à nadie la Palabra, ííno á folos los ludios. 
20 Y deellos auia vnos varones Cyprios 
y Cyrenenfes, los quales como cntraró en 
Antiochia,hablaron á los Gr iegos , anun-
ciando cl Euangelio del Señor lefus. 
21 Ypla mano del Señorcra con ellos : y 
mucho numero de creyentes fe conuertió 
al Señor. 
22 Y llcgo'Ila famaCdeeftas cofas ] i oy-
dos de la Iglefia que eftaua en lerufalenr y 
embiaron à Barnabas que fucflc hafta An-
tiochia. 
23 El qual como l legó, y vido '' lagracia 
de D i o s , gozofejy exhortó á todos q per-
manecieflen cncl propofito* del coraçon 
en el Señor: 
24 Porque era varon bueno , y lleno de 
Eípiritu Sandio y de fc:y mucha compaña 

fue 

iTe dira' co 
fas por 

*Arr.2,4. 
Ab.6. 
t La prime 
ra vez. 
1 O quado* 

M4r.i,8. 

loan, 1, 26. 
Arr,}, ^ 
AÒ:ip,4. • 
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conutrtir-
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IL 
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A C 
foc allegada ài Seflor. 
if Y partiofeliarnabaià Tarfo à bufcar 
à Saulo:y hallado,truxolo à Antiochia. 
z6 Y conuerfaron tod® vn año alli có la 
IglciTa: y enfcñaron mucha cópaña, de tal 
manera que los Difcipulos fueron llama-
dos Chriftianos primeramente ea Antio-
chia. 
17 Y en aquellos dias deccndieró dele-
rufalcm Prophetas à Antiochia. 
28 Y leuantandofe vno deellos llamado 
do Agabo, daua à entender por Eíp¡ritu,q 

, auia dc auer vnagrandehambre en todala 
redondez de las tierras, laqual tambié fue 
cn tiempo de Claudio Cefar. 
29 Entóccs los Difcipulos,cada vno có-

Afr.11.2r. forme à loque tenia,*determiníró de em-
uido!" bííir^lubfidio álos hermanos que habita-

ua en ludea. 
bAIosro- ^^ Loqual aníímifmo hizieron embian-
ucrnado- " ^o ^̂  à los Ancianos por mano de Barna-
rcs,o fcni- basydeSaulo. 

K l c í u l . C A P I T . XU. 
nEgUijda fcríecuciomU la Iglefia de lerufale por 
^ Herodesien laqual lacubo(ilamado el Menor)es 
muerto deel,y Vedrò prefo por cógraciarfe con los ¡u-
diof;m,tfDios lo libra marauiüofamenteporfu An^^ 
^l. 1. Herodes por auer admitido diuinas honrras 
del pueblo UfonierOtCt caftigado de Dios^y muere ce 
mido de^^ufanos, 5. ñamabas y Saulo bueluen à 
Antiochia. 

Y En el mifmo ticpo el rey Herodes 
cmbió <^cópañia$ de foldados para mal 
tratar algunos dc la Iglefia. 

X Y mató à lacobo el hermano de loan, 
acuchillo: 
3 Y viendo aue auia agradado à los lu-
dios,paflo adelante para prender también 
àPedro.y eran los dias delospanes fin le-
uadura. 

¿ G.qua- 4 Elqual prendido , echolo en la carccl 
Urnionci. cntregádolo i quatto*^ efcuadrones de fol 

dados que lo guardaflcn:queriendo facar-
lo al pueblo defpues de la Pafcua. 
j Anfique Pedro era guardado cn la cár-
cel: y la Iglefia hazia oració a Dios fin ccf-
far porci. 
6 Y quando Herodes lo auia de facar, a-
quella mifn?a nochc,eftaua Pedro durmic-
do entre dos foldados,prefo con dos cade 
Das:y las guardas delante de la puerta que 
guardauan la carccl. 
7 Y heaqui,cl Angel del Señor fobreui-

c Viflcte. no,y la luz refplandeció cn la cárcel : y hi-
fOt.caI<;atc ricndoàPedro cncl lado, defpertólo, di-
tMs cai^«. j^ip,^do,Lcuátate preftamentc. Ylas cade-

nas fele cayeron de las manos. 
8 Y dixole el Aiigel, c Cíñete, y ^ atate 

T O S m 

G. manos, 
ot. pufo, 
o, cch<$las 
sunof. 

tus ^apatos. Y hizolo anfi.Y d¡xole,Rodea 
teturopa,y figueme. 
9 Y l'aliendo.feguialo: y ^ no fabia q era 
verdad loque hazia el Angel: mas penfaua 
que via viíion. 
10 Y como paífaron la primera yla fegü-
da ̂  guarda,vinieron a la puerta dcHierro 
que váa la Ciudad, laqual fe les abrió de 
íuyo:y«falidos,pafiaron vna callc:y luego 
el Angel feapartó deel. 
11 Entonces Pedro, boluicndo en fi, di-
xo,Aora entiendo verdaderamentc,quecl 
Señor ha embiado fu Angehy me ha libra-
do de la mano dc Herodes, y t de todo el 
pueblo de los ludios que me efperaua. 
IZ Y confiderádo efloyUcgo á cafa de Ma-
ria la madre de loan el que tenia por fobre 
nombre Marcos,donde muchos eftauan a-
yuntados,y orando. 
13 Y tocando Pedro ála puerta del pa-
tio,falió vna mochacha,para efcuchar: la-
niauafcRhode. 
14 Laqual como conoció la boz de Pe-
dro, dc gozo no abrió el patio: fi no co-
rriendo dentro dió nueua, que Pedro ed 
taua delante de la puerta. 
17 Y ellos le dixeron,Eftas loca, mas ella 
affirmaua que era anfi. Entonces ellos de-
zian,Su Angel es. 
16 Mas Pedro peifeueraua en llamar : y 
como le abrieron,v¡eronlo, y efpátaronfe. 
17 Ye/ haziendoles feñal con la mano q 
callaífen , contóles como cl Señorío auia 
facado de la carcehy dixo,Hazed fabcr eí^ 
to álacobo y á los Hermanos.Y falido,par 
tiofeá otro lugar, 
18 Siendo pues de dia, auia no poco al-
boroto entre los foldados que fe auia he-
cho de Pedro. 
19 MasHcrodet, como lo bufcó ,y no 
lo halló,hecha inquificion de las guardas, 
mandólos' lleuar. Y dccendiendo de lu-
dea á Cefarea,quedófe4///. 
20 ^ Y Herodes eftaua enojado contra 
los dcTyro,y los de Sidon : mas ellos vi-
nieron concordes á el : y fubornado Blaf-
to,quc era el Camarero del rey,pedia paz: 
porque las tierras deellos crá mantenidas 
del rey. 
21 Yvn dia feñalado Herodes veftido de 
ropa real,fentófe en el tribunal,y hablóles 
2L Y el pueblo acclamaua, Boz de dios, 
y no de hombre. 
ZJ Yluego el Angel del Señor lo hirió: 
porquanto no dióla gloriaáDios:y comi-
do de gufanos efpiró. 
24 Mas la Palabra del Sefior crecia,y era 
multiplicada. 

tf f Y 

g Nopen-
¿ua. 

h S.del rea! 

iS.del cani' 
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cha puertí» 
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D E L o s A p 
I I I . l y IfT Y B a r n a b a s y Saulo ^ bolu ieron de 

aS.a Antio lerufa em cumpl ido ^ fu f e r u i c i o , toman-
l^u.arr.ii, d o tambié coníIgo i loan el que tenia p o r 

fumi. n o m b r e M a r c o s . 

NIFTCRIO. C A P I T . X I I I . 
p ^rnabaa y Saulo elegidos por éÍEJpiritu Saiio^ 

^falen àpredicarporìa tierra,y en Papho couier 
ten al Procon/itl de los Romanos, auiendo Paulo be-
ndo de ceguedad à yn Mago tjueles refislia, i- En 
Antiochia de Ptftdia Paulo con grande con/lancia • 
annucia à Chrijlo en la Synoga de los ludios. 3. A-
uiendo también de predicar el figuiente Sabbado. 
los ludios concita el pueblo y las mugaes contra e-
Uos,y fon echados de la ciudad C'c, 

^ , A V ia entonces en la Iglef ia q eftaua 
/ \ cn A n t i o c h i a , * Prophetas v D o ó l o 

- ^ r e S j B a r n a b a S j y S i m ó e l q íe l lama-
ua N i g e r , y L u d o C y r e n e o , y Manahen q 
a u i a f i d o cr iado con H e r o d e s el T e t r a r -
c h a , y S a u l o . 
^ Min i f t rádo pues ef tos ài Señor , y a y u -

a Parji ̂  i of n a n d o , d i x o el ¿ f p i r i t u Sandio, ^ A p a r t a d -
^ciocnquc me à Bariiabas y à Saulo 3 para la obra p a -
J'oIojpS. ra laqual los h e l l a m a d o . 

5 E n t o n c e s a y u n a d o y orando, y ponie-
doles las manos encima,embiaronlos . 
4 Y ellos entonces , cmbiados por el E f -
piritu San f to ,decend ie ron à Seleuciary de 
alli nauegaron à C v p r o . 
r Y l l e g a d o s á S a í a m i n a annunciauan la 

^^ palabra de D i o s en las S y n o g a s de los l u -
d ios iy teniá t á b i é ^ i loan en e lMini f ter io . 
6 Y c o m o vuieró andado toda la Ifta haf-
ta P a p h o , hallaron á vn varon M a g o fa l fo 
propheta Iud io , l l amado Bar- ie fus : 

\ ^ouerna 7 E lqual eftaua có el P r o c o n f u l S e r g i o 
I '»Iclaif- P a u l o varon prudcte .E f te , l l amandoáBar-
. Pofclfc. nabas y á Saulo,defteaua o y r la Palabra de 

W DIOS. 
j 8 Mas rcfiftiales el E lymas es à faberc\Mi 

g o , q anfi fe interpreta^Ifu nóbre ,procurá-
p do de apartar de la fe ál P r o c o n f u l . 

^̂  «ucrto^ ^ Entonces Sau lo ,q t a m b i e « P a u l o , l l e -
del no de Efpir itu S á ¿ l o , p o n i c d o cel los o j o s , 

f^ír^'o. C6 10 D i x o , O l leno de t o d o engaño y de 
^^ m a l d a d , hi jo del d iab lo ,enemigo de 

toda juft ic ia , no ceflarás de traftornar los 
caminos r e f t o s del Señor ? 
n A o r a pues, heaqui , la mano del S e ñ o r 
«í contra ti : y ferás c i e g o , q no veas el So l 
por t i e m p o . Y l u e g o c a y ó en cl e fcur idad 
y t iüieblas :y andando a lderredor bufcaua 
quien le diclfe la mano, 
í - E n t o n c e s el P r o c o n f u l , v i endo loque 
auia fido h c c h o , c r e y ó , marauil lado dc la 

ll^ <lo(flrina del S e ñ o r . 
H ^ part idos de Papho Paulo y lo sq 
cftauau con c l , v in ieron á P c r g e s d c P a i i -

O S T O L E S. 
phyl ia .cntoncet • l o a n , apartandofe de* '•^At.ij^jf, 
e l los ,bo lu ió fc á I c r u f a l c m . 
1 4 Y ellos paí fando de P e r g c s , v in ieron 
à Ant iochia de Pi f id iary entrado en laS y -
n o g a vn dia de Sabbado,a f tentaronfe . 

15 Y d e f p u c i de la L e c i o n dc la l e y y d e 
los P r o p h e t a s , los principes de la S y n o g a 
embiaron á e l l o s , d i z i c n d o , Varones her- * Exod.hi. 
m a n o s , f i a y c n v o f o t r o s alguna palabra dc *Exo.ij, is 
exhortac ión para cl pueblo ,habÍad. * ExoA6,\t 
,16 E n t o n c e s P a u l o , l e u a n t á d o f c , hecho "^lofu.i^^u 
filencio con la mano,dize ,Varones I fracl i ® 
t a s , y l o s q u e t e m e y s á D i o s , o y d . , ' 
17 E l D i o s del pueblo de Ifrael e f c o g i ó á J ? . ? W 
nueftros P a d r e s , y enfaldó el P u e b l o , fien- n, ,sam i f s 
d o el los c f t ráge ios * en la tierra d c E g y p - »1.54.9, 
t o : y * c o n braço leuantado los f a c ó deella. y 10 , 1 . 
18 * Y por ticpo c o m o de quarenta años ^s.Sa 
f u p p o r t ó f u s cof tumbres e n e l def ier to . f A in ivo-
19 Y d e f t r u y e n d o l a s fiete G e n t e s cn la 
tierra de Chanaan , • repartióles por f u e r - ^ 
hj n i j r m'i volua* 

tierra deellas ^ defpucs c o m o por qua 
t roc ientos y cincuenta años. ^ l4i.i j ,f . 
1 0 D e f p u e s if d ió los Iuezcs hafta cl P ro- » Matt, 
pheta Samuel . Marc.i i. 
zi Y e n t o n c e s * demandaron r e y : y dió- I.«f. j . 2 . 
les D i o s * á Saul hi jo de C i s varon del tr i- h Poco an-
bu de Benjamin p o r quarenta años. ^ucv i -
1 1 Y q u i t 3 d o a q l , ^ l e u á t ó l e s á l R e y D a . ^̂  
uid,álqual d ió tc í í imonio d iz icdo . H e ha- ^^^^^ 
l iado á D a u i d d c I c í f e , v a r o n conforme j ¡ o , 
^ á m i coraçon,e lqual hará ^ t o d o loq y o ¡ Eltcrmí-
quicro . nodcíuof-
2 | D e la fimicnte d e c f t c , D i o s , * c o n f o r - íicio y vida 
m c á l a p r o m e f t a , l e u a n t ó á i t s v s p o r S a l -
u a d o r á l f r a e l : M^r^.i,?. 
24 * P r e d i c a n d o loan ^ delante d e l a faz L'"^'* 
d e f u venida el B a p t i f m o de penitencia a f j y j ' ^ f^y t , 
[ t o d o c l p u e b l o d e ] Ifrael . f^y^ no ÍOf 
2y Mas c o m o l o a n c ú p l i e f l c ' fu carrera, yo.masc^c. 
d i x o , * t Q u i e n pc fays q foy? ^ N o f o y y o ; 1 ^ C. Clirif» 
mas hcaqui v iene tras mi 4(/wc/cuyos çapa-
tos dc los pies no f o y d igno de dcfarar. ^^ ^ 
26 V a r o n e s h e r m a n o s , hi jos del h n a g c 
de A b r a h á , y losq entre v o f o t r o s temen á ta falud. 
D i o s , á v o f o t r o s cs embiada cfta Palabra nG.'jujgX^ 
" d e fa lud. 
27 P o r q losq habitauá en l e r u f a l c , y fus o Cr.mca 
Pr inc ipe? ,no c o n o c i e n d o á c f t c , y las bo-
zes do los Prophetas que íc leen todos los 
S a b b a d o s , " condennando lo Ioa cúpl icron. ^̂ ^ 
28 Y fin hallar enel o caufa dc muerte * p i - Mjrc.iT.ij . 
d ieron à Pi lato que lo mataífen. ^ l uc. 23,13. 
29 Y a u i e n d o cúpl ido todas las c o f i s q 10471.1^,4. 
dccl eran cfcr iptas , qu i tádo lo dcl m a d e r o •m.jí . 18,r. 
lo pufieron cn e l f epu lchro . M^^c. 16, (í, 
50 Mas D i o s lo Icuátó de los muertos luc.2^,6, 
[ál tercero d ia ] h .n . io^u^ 

31 Elqual 

Ayuntamiento de Mardrid



A C T O S 
31 Elqual fue v i í lo p o r muchos dias de 
l o s q u e auian fub ido juntamente con cl de 
G e h i e a a l e r u f a l c m , los quales haíla aora 
f o n fus teñ igos al pueblo . 
3¿ Y nofotros tábien hos annunciamos 
el Euange l io de aquella promeífa que fue 
hecha á l o s Padres , laqual D i o s há cumplí-

„ . , d o á l o s h i jos deel los ,á n o f o t i o s , re fu fc i -
* t a n d o À I E S V S : 

l'i- j j C o m o también * cn cl P f a l m o f e g u n -
do eíla e fc r ipto ,Mi hij o eres tu, y o te cn-^ 
g e n d r c o y . 

a Ot. fe- Y que lo leuantó de los muertos para 
pulchro. nunca mas boluer » á c o r r u p c i ó n , anfi d i -

b G A i s h n * ^ ^ ^ mifericordias fie-
tìas'fìrlcs ìc^pronnttJíü á D a u i d . 
deDauid. 3^ P o r t a t o cn Otra parte d ize , * N o da-

a, i(í,io rás tu Sandio que vea c o r r u p c i ó n . 
Arrib, 2, lu P o r q á l a v e r d a d D a u i d , a u ¡ e n d o fe r -
^ u i J o cn f u edad á la voluntad de D i o s , 
tu'fanao^ * d u r m i ó , y fue juntado c o n f u s p a d r e s , y 

v i d o c o r r u p c i ó n . ( cor rupc ión . 
^ i . R e . V i o 37 Mas aquel que D i o s l euantó , no v i d o 
Arrib.2,29, Seahos pues notor io ,varones herma 

n o s , Q £ C por eíle hos cs annúciada rcmif -
fion de peccados : 
59 Y de t o d o loq p o r l a l ey de M o y f e n 
n o podiftes fer ju í l i l icados ,en eí le cs ju í l i -
ficado t o d o aquel que c r e y e r e . 
4 0 Mirad pues quc|no venga f o b r e v o í l 
o t r o s l o q u e eíla d i c h o en los Prophetas . 

^Haba.h^. 4 1 * M i r a d , o menofprec iadores ,y ^ en-
d O t mara- t o n t e c c o s , y dcfuaneceos : p o r q y o o b r o 
üillaos. o b r ^ e n vueí l ros d i a s , o b r a q n o l o c i c e -

reys fi alguien os l o contáre . 
4 1 ^ Y fa l idos de la S y n o g a [ d e l o s l u -
d i o s , las G e n t e s ] les robaron , que el S a b -

e Del mif. b a d o figuicte les hablaílen ^ eftas palabras 
'mo nego- ^^ y embiada la congregac ión , muchos 

de los l u d i o s y de los re l ig iofos e f t range-
ros figuieró á P a u l o y á Barnabas : los q u a -
les hablandoles ,pcrfuadianles q u e p e r m a -
nccief len cn la gracia ^ d e D i o s . 
4 4 Y cl Sabbad o figuicte j í i tófc cafi t o -
da la c iudad á o y r la Palabra de D i o s . 
4 f E n t o n c e s los l u d i o s , vifta la cópaña, 

gS.tonto y f u e r ó l lenos de ^ z e l o : y cótradezian á l o . 
cmbidjofo que P a u l o dez ia , [ cont rad iz iendo y ] b l a í l 
del bicnde phcmando . 
Jas Ocies,. ^ ^ Entonces P a u l o y Barnabas d ixeron 

6 c o n f t a n t c m c n t c , * A v o f o t r o s á l a verdad 
' ' ' ' c r a m c n c f t c r q f c h o s h a b l a í l c l a p a l a b r a d c 

D i o s : m a s puesque la d e f c c h a y s , y os j u z -
gny s ind ignos de la v ida etcrna,hcaqui no/ 
onój n o s bo luemos á las G e n t e s . 
4 7 P o r q u e anfi nos l o m a n d ó el S e ñ o r , 

' !/'• • r * H e re pue f to para luz de las G e n t e s , pa-
r . - q f c a s p o r f a l u d hafta l o p o f t r e r o d e l a 
i i c i ra . 

CIO. 

f Q^cDi' 
os Ic^ hazia 

48 Y l a s G e t e s o y e n d o e f t o , f u e r ó g o -
z o f a s , y g lor i f icauan la palabra del Señor : 
y c r e y e r o n t o d o s l o s q u e cftauá antes o r - ' 
denados para vida eterna. 
4 9 Y la palabra del S e ñ o r era fembrada 
p o r toda aquella prouincia . 
50 Mas los l u d i o s cóc i taró mugeres pias 
y honeftas , y á los prícipales de la c iudad , 
y lauátaró períecucion cótra Pau lo y B a r -
nabas'.á los quales echaró dc f u s t c r m i n o s . ^^^^^ ^̂  
51 E l los entonces * f a c u d i c d o en el los el 
p o l u o d e f u s p i e s , v i n i e r o n f e á I c o n i o . 
SL Y lo sDi í c ipu los eran l lenos de g o z o . Ab, 18, 
y de Eípir i tu S a n d o . 

C A P I T . X I I I r. 
"jpKeJicaen Iconio,y auiedo creydo tmtchosjosIw-
^ dios les dejjnerta feríecucton^y ellos fe pa/fan à 

2. Donde auiedo fañado Vaulo à yn enferà 
mo dc los pies,elpueblo idolatra les (juierefacrtficar 
como à diofes,mai ellos les enfeiia al yerdaderoDios, 
j. Vor infligacio tabicde los ludios Vaulo es alli ape-
dreadoy cafi muerto : dedodc falidos buelue acc fir-
mar laslglefias (¡ue auia in'siitiiy do,y poniendo en 
elLí< paJioresfe bueluen à Antiochia dedonde auia 

jAido,y dan cuenta de fu minifterio à la \glcfia. li S. con 

YA c ó t c c i ó en I c o n i o q entrados*» ju 
tamente en la S y n o g a de los l u d i o s 
hablaró de tal manera q c r e y ó vna 

g r á d e mult itud d c I u d i o s [ y a n f i m i í m o d e 
G r i e g o s . ] 
z Mas IOÍ: l u d i o s que fueró incrédu los , in -
citaron y c o r r o m p i e r o n los ánimos d c l a s 
G e n t e s c o n t r a l o s hermanos . 
^ C o n t o d o eífo fe detuuicron alli m u - ^urA^' 
cho t i c p o conf iados cn el S e ñ o r , -k elqual 
« daua te f t imonio á l a palabra de fu grac ia , ¡^¿onñf^l 
d a n d o que fcñales y mi lagros fuef len h e - uala P?'̂ ' 
chos p o r l a s manos d e e l l o s . braàe 
4 Y t cl v u l g o de la c iudad f u e diui fo : y 
v n o s eran con los l u d i o s , y o t ros con los T 1 
A p o f t o l e s . 
5 Y ' haz iendo Ímpetu los l u d i o s y las fc dd^^'j^ 
G e n t e s juntamente con fus principes pa- ímpc«̂ ^^ 
ra af frcntar los y apedrear los , Scc- ^ 
6 E n t e n d i é n d o l o , h u y e r ó í c á l a s c i u d a - r-
des de L y c a o n i a , y de L y f t r a , y de D e r b é , 
y p o r toda la tierra a lder redor : 
7 Y alli predicauan el E u a n g e l i o . \ U 
8 ^ Y vn varon de L y f t r a impotente de 
los pies eftaua fentado: c o x o dcície el v i c -
tre de fu madre ,que jamas auia a n d a d o . 
9 E f t e o y ó hab la rá Paulo: e lqua l , como 
pufo los o jos en c l , y v ido que tenia fc p a -
ra fer fano , 
1 0 D i x o á gran b o z , Icuentate derecho 
f o b r c tus p i c s . Y cl f a l t ó , y anduuo.^ 
11 E n t o n c e s las cópañas , v i í lo loq P a u l o 
auia bccho ,a l ca ron la b o z d i z i t d o cn l en-

gua 
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g u a L y c a o n i c a ^ D i o f e i femejantes à h o m -
bres han deccndido à no fot ros . 
I l Y à Darnabas l lamaualupitcr.-y à Pau 

»G.el ca- l o Mercur io : p o r q u e efte era ^ c lque ha-
pitan, o blaua. 
guiadcli i f Y cl Sacerdote dcl lup i t c r que eftaua 
rd^clTlI c iudad dec l los , t rayendo to-
2âuah pa '̂ ^^^ y coronas delante de las p u e r t a s , q u c -
Ittb. r ia con cl pueblo facrificar/eí. 

1 4 L o q u a l c o m o o y e r o n los A p o f t o l e s 
Barnabas y Paulo , fa l taron à las compañas 
rotas fus ropas ,dando bozes , 
i f Y d iz iendo, V a r o n e s , porque hazeys 
e f to { N o f o t r o s tambicn f o m o s moi'tales, 
h ó b r e s f e m e j í t e s à v o f o t r o s , que hos an-
nunciamos que de eftas vanidades hos có-

* Gen, 1 ,2. u i r t a y s al D i o s B i u o , * q hizo el c i c l o , y la 
t i c r ra ,y la mar ,y t o d o loque eftá cn el lo . 
1 6 E l q u a l e n í a s ^ c d a d e s p a í f a d a s ' ^ h a d e -

rad'^^"^' x a d o à todas las gentes andar e n f u s cami-

' 17 A u n q u e no fe d e x ó àf imifmo fin tefti-
monio , bien haz iendo , dándonos lluuias 

«^Buenos dcl cielo y ^ t iempos f r u t i f e r o s j i i n c h i c n -
jcmpora- d o de mátenimiéto , y de comida nuef t ros 

coraçones . 
18 Y d iz iendo efta s co fas , à penas apazi-
g u a r o n l a s compañas a q u e no l e s f a c r i f i -
caf len. 

I I L ^ E n t o n c e s fobrcuin icron vnos l u -
dios de A n t i o c h i a y de I c o n i o , q p c r f u a -

*x,Cor.ii dieron à la m u l t i t u d r y * auiendo apcdrca-
ay, ' ^ d o à P a u l o , t r u x c r o l o a r r a f t r a n d o f u e r a d e 

la c iudad p c n f i n d o que ya eftaua muerto , 
z o Mas r o d e á n d o l o los D i f c i p u l o s , le-
uató f i í , y c n t r ó f e en I.1 c iudad ;y vn dia d e f 
pues fe part ió con Barnabas á D c r b e n . 
21 Y c o m o vuicron annunciado el Euan-
g e l i o à aoucl la ciudad , y en feñado i mu-
c h o s , bo lu ieronfe à L y f t r a , y à I con io , y à 
A n t i o c h i a : 
zz C o n f i r m a n d o los ánimos de los D i f -
c ipulos , e x h o r t á n d o l o s que permanecie f -
fen cn la fciyenfcHtndoUi^ Q u e es menefter 
que p o r muchas tr ibulaciones entremos 
en e I R e y n o d c D i o s . 
23 Y a u i e n d o I c s c o n f t i t u y d o ^ ^ A n c i a n o s 

Q.iu7n¡. ^^^^ ^^ I g l e f i a s , y auiendo o r a -
®°<lueiôi d o con a y u n o s , c n c c m c n d a r o n l o s ài S c -
^«ucrnaíTc "O*" e " el qual auian c r e v d o . (phyl ia . 
¿^^riíliana. H Y Pa í fando por Pi'fidia v inieron à Pá-

zy Y auiendo hablado la Pa labra[dc l Se-
>1 . . en P e r g c $ , d c c i n d i e r o n à Atta l ia . 
; 13,1. z6 Y dc aíli nauegaron à Anr ioc l i i a^dó-

dc auian fido c n c o m c d a d o s à la gracia de 
D i o s para la obra que y a auian acabado. 
Z7 Y c o m o v i n i c r ó , y juntaró la Ig lef ia , 
rc lataró quan grandes cofas auia D i o s h e -

P O S T O L E S. isS 
c h o p o r m í ¿ o < / e e l l o s : y c o m o auia abierto 
á las G e n t e s la puerta de la f c . 

C A P I T. X V . 
Q Egmula turbación inteflina de la ^glejia d cau^ 
^/a de la Circunctfion y obferuancia d^la Ley,d 
laqual losoue auian crey do de los ¡udioStycfpecial' 
wente de los Vharifeos, quieren obligara los Genti-
les. 2. Determina el concibo delos AboTiolesyla í-
glejia en Ierufalem per ¥Jpiritu Sancfo,que no fian 
obligados d ellaiy anfii lo ejcriuen d la IgUfia de An-
iochia,donde l:t qiicjhon fe auia lfudtado,y fi in-

tima à todaslas Iglcfras dcla Gentilidad. la 
contención entre Vaulo y Barnabas, por la qual fe 
apartan ít predicar cl Euangelio, 

ÏT N t ó c c s a lgunos q venían de l u d e a 

enfeñauan á l o s hermanos ,* Qu^e fi- * i-
^ n o h o s c i r c u n c i d a r d c s , c ó f o r m e á l 

r i to d e M o y f e n , n o p o d e y s fer fal uos. 
z A n f i q u e ^ hecha vna f c d i c i ó y c ó t i e n - eNacida. 
da no pequeña à Paulo y à Barnabas c ó t r a 
c l l o s , dctcrminaró que fubicf len Paulo y 
Barnabas y a lgunos otros^deellos à los A- f D c íojad-
pofto les y à los A n c i a n o s à I c r u f a l c f o b r e uerfarios. 
efta qucf t ion . 
3 E l los pues ,acomp3ñados^de algunos dc ^ En nom. 
la Iglef ia jpaífaron por Phcnice y Samaria, ^^ ^̂  
c ó t a n d o la cóucr f ion de las G c t e s i y hazia 
gran g o z o à t o d o s los H e r m a n o s . 
4 Y venidos à Ierufa lem,fueron receb i -
dos de la Iglef ia y de los A p o f t o l e s , y d e 
los A n c i a n o s : y hiz icrólcs faber todas las 
co fas q D i o s auia h e c h o pormcdio de e l los . 
5 Mas a lgunos de la fcóla de los P h a r i -
f e o s , q auian c r e y d o , f c leuantái ó d iz i cdo , 
Qi^ecs menefter c ircuncidar ^ l o s , y man- hS . i Io5 
d a r / « que guarden la L e y de M o y f e n . Gentiles 
6 HfY juntarófe los A p o f t o l e s y los A n - JI'J^/^j"''" 
cianos para conocer de efte n e g o c i o . páulo auil 
7 Y auiendo auido grande c ó t i e n d a , l e - treydo. 
uantádofe P c d r o , d i x o l e s , V a r o n e s H e r m a | j, 
n o s , * v o f o t r o s í a b e y s c o m o ya ha algún *Arr.io,2o 
t iempo q u e ' D i o s e f c o g i ó , q las G c t e s o - i ADios 
y c f i c n por mi boca la Palabra del Euangc- H. 
í i o , y crcyc l len . 
8 Y D i o s , q u e c o n o c e los coraçones , let 
d ió te f t imonio ,dándoles el Ef¡}iritu S á ó o 
también c o m o à nofot ros : 
9 Y ninguna differccia hizo entre n o f o -
tros y ellos * puri f icado f c ó la fc fus cora- 3 
çoncs. 
10 A o r a pues ,porq tentays à D i o s * p o - ¡^Vrchl^ ; 
n içndo y u g o f o b r e la ceruiz d e l o s D i l c i - u^n^jadela 
pulos , q ni nueftros padres ni n o f o t r o s a- Ley de 
uemos-podido licuar? Moyfen. 
11 Anres por la gracia del S e ñ o r l e fus el '*Mrtf.23,4, 
C h r i f t o creemos q Icrcmos í a l u o s , c o m o 
también * el los . 1 NucAros 
u Entonces toda la mult i tud c a l l ó , y o - padres, 
y e r o à Barnabas y à Paulo que cótauá q u i 
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grades marauillas y Penales D i o s auia he -
cho porwcíí/o</eellos éntre las G c t e s . 
I j Y desq ouieró cal lado, l a c o b o r e í p ó -
d i ó d iz iedo ,Varones h e r m a n o s , o y d m e . 
1 4 S i m ó ha cótado c o m o primero D i o s 
^ v i í i t ó l a s G c t e s para tomar deellas p u e -
blo fc para fu N o m b r e . 
15 Y có eí lo cócuerda las palabras de los 
P r o p h e t a s , c o m o eílá e fc r ipto , 
16 »^Defpues de e í lo bo lucrc ,y reílaura-
rc la cabaña de D a u i d q eílaua cayda iy iní^ 
taurarc fus ruynasry bolucr lahc á leuátar: 
17 Parhq la relia dclos hóbres b u f q u c á l S c -
ñ o r : y todas las Gctes,«yfobre las quales es 
l lamado mi nóbrerdize c lSeñor ,q haze to-
das eílas coías. ( todas fus obras . 
18 N o t o r i a s fon à D i o s ^ dc fdc el í iglo 
19 P o r loqual y o j u z ^ o , q u e lo s que de 
k s G é t e s fe cóuierten a D i o s , no há de fer 
inquietados : 
20 S ino cfcreuir les que fe aparte ^ de las 
cótaminaciones de los i d o l o s , y de f o r n i -
c a c i ó , y ^ dc a h o g a d o , v ^ de f a n g r e . 
21 P o r q M o y f e n d e í d e l o s t iempos anti 
g u o s t iene en cada c iudad quic l o p r e d i q 
en las S y n o g a s d o n d e cs l e y d o cada Sab-
bado. 
22 E n t ó c c s pareció bien á los A p o f t o l e s , 
y á los Ancianos con toda la I g l e f i a , e l igir 
Virones d e e l l o s , y embiarlos a Ant ioch ia 
c ó Paulo y Barnabas,á ludas que tenia por 
f o b r e n o m b r e B a r f a b a s , y a S i í a s , varones 
principales entre los H e r m a n o s : 
23 Y cfcrcuir por mano deel los <ÍW77/LOS 
A p o f t o l e s , y los A n c i a n o s , y los H e r m a -
nos,á los Hermanos h dé las G c t e s , q eftá 
en Ant ioch ia ,y cn S y r i a , y en C i l i c i a , ía -
lud. 
24 P o r q u á t o auemos o y d o q a lgunos q 
há faKdo de no fot roshos há inquietado c ó 
palabra$ , traftornádo vueftras ani inas,má-
d a n d b circúcidaros y guardar la L e y , à l o s 
quales no » mandamos, 
ZS H a nos parcc ido ,ayútados cn v n o , d e 
e leg i r v a r o n e s , y embiarlos á v o f o t r o s c ó 
nueftros amados Barnabas y Pau lo , 
z6 H o m b r e s que han entregado ííis v i -
das por el N o m b r e de nueftro S e ñ o r Ic íus 
el C h r i f t o . 
27 Aní íque embiamos a l u d a s , y á S j l a s , 
los quales t a m b i c p o r palabra hos haran ià 
b e r l o mi fmo. 
28 Q u e ha parecido bic ál E fp i r i tu S a n -
dio ,y á n o f o t r o s , de ninguna c a r g a h o s p o 
ner ,mas ,que cftas cofas neccífarias; 
20 Q u e os aparteys dc las cofas f acr i f i -
cadas á i d o l o s j y de íángrc , y de a h o g a d o , 
y defornicacÍQ : de las quales cofas í i h o s 

guardadcs ,harey$ bic. Bien a y a y s . 
30 E l los entóccs embiados decendieró 
à A n t i o c h i a , y jurando la mult i tud,dieron 
la carta: 
3 1 L a qual c o m o l e y e r o n , fueron g o z o -
f o s t de la confo lac ion . 
32 ludas también y S i Ias ,como ellos tam-
bién eran ^ Prophetas ,confo laron y conf ir 
marón los Hermanos con abúdancia de pa 
labra. 
33 Y paí fando alli algií t iempo fueron em-
biados d é l o s Hermanos"^ á l o s A p o f t o -
les en paz. (alli^ 
34 Mas á Silas pareció bien de quedar fe 
3^ ^ Y P a u l o y Barnabas feeftauan cn 
Ant iochia enfeñando la palabra de lSeñor , 
y annúc iandoe l Euange l io con ot ros m a -
chos . 
3 5 Y deípues de a lgunos dias P a u ? o d i ^ 
3to á Barnabas ,Boluamos à vií itar los Her-^ 
manos p o r todas las ciudades en las q u a -
les auemos annüciado la palabra del S e -
fíor,como eftan. 
37 Y Barnabas queria q tomaífen c o n f i -
g o á loan elque tenia p o r f o b r e n o m b r » 
M a r c o s : 
38 Mas P a u l o , parecíale q no aura de íer 
t o m a d o " elq fe auia aparrado deel los d e f -
de P a m p h y l i a , y no auia y d o cone l los ®à la 
obra . 
39 Y v u o tal contención mtreeüoi^ que íe 
apartaron el vno del o t ro : y Barnabas t o -
mando á Marcos nauegó á C y p r o . 
4 0 Y Paulo e f c o g i e n d o á S i l a s , part ió le 
e n c o m e n d a d o de los H e r m a n o s a la g r a -
cia de D i o s . 
4 1 Y anduuo la Syr ia y la C i l i c ia conf i r -
mándolas Ig le f ias . 

C A P I T . X V i . 

PAulo hallando à Ttmotheo cn Lyjhalotomd 
for compañero enfu mmtjìrrìo ^y lo circuncida 

por cuitar cl efcandalo de los ludios, 2, Sonamc 
neftadoi for el E/ptritu Sanilo de no predicarci E-
uangelto en Afia,nien Rythinia ^pjon llamados à 
Macedonia, j. Laconuerfion/elydia. 4- E-
chando fuera i?aulo rn demonio de yna mefa,los 
amos por la perdida de la ganancia <¡ue tenian dé 

Jnsadiuinacionesjospredenyacufan defcdtciofos, 
y fon afotadosypueÚos en carcclydendefon yifita-
dos de fauor de Dios ^ y conuierten al Euangelio ài 
carcelero,y à toda fu familia : y otro dia eutendien* 
do el Magiftrado ejue eran R^omanosjos embian dt 
la tierra con rUi,gos. 

V i n o hafta D c r b c n , y L y f t r a : y hea-
qui ,eftaua alli vn D i f c i p u l o l lamado 
* T i m o t h c o , hi jo de vna muger l u -

dia ficl,nias dc padre G e n t i l . 
2 D e e f t e dauan buen tc f t imonio los H e r 
manos 4 eftauan cn Lyflra y cn Iconio . . 

t O t . d c f t 
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1 Predlc*' 
dores. 
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5 E f t e qui fo Pau lo a u e fueic con c l : y t o -
m á n d o l o , c i rcunc idólo , p o r c a u f i d c l o s 
l u d i o s q eftauan ¡en aquel los lugares : p o r -
que t o d o s fabian q u c f u padre era G r i e g o 

t Arr K 2Í. ^ ^ c o m o paftauan por las c iudades ,da-
' uanics que guardaifen t los decretos que 

au iá í ido determinados p o r l o s A p o f t o l e s , 
y los Ancianos que eftauan en lerufa lem. 
f Ani îq las Iglei îas era conf irmadas en fe , 
y cran augmentadas en numero cada dia. 
6 Ç Y paftando à P h r y g i a , y la prouincia 
de Ga lac ia , fucles de fendido por cl Efpir i -
tu San û o de hablar la Palabra cn Afin. 
7 Y c o m o vinieron c n M y f i a , tentaron 
d e y r cnBithinia.mas no los dexó el E f p i r i 
t u [ d e I e f u s . ] 
t Y paftando à M y f i a , d e c e n d i e r ó à T r o a s . 
9 Y fue moftrada à Pau lo de nuche vna 
v i f i o n : V n varon M a c e d o n i o fe pufo delan-
ce , rogando le , y d i z i e n d o , Paila en M a c e -
d o n i a , y a y ú d a n o s . 
1 0 Y como v ido la v i f i o n , l u e g o p r o c u -
r a m o s partir en Macedonia cert i f icados 
q u e D i o s nos llamaua para que les annun-
ciaftcmos e l E u a n g c l i o . 
1 1 Y nauegando d e T r o a s , v c n i m o s cami-
n o derecho à S a m o t h r a c i a : y el dia figuic-

a Ciudad t e à ^ N a p o l e s . 
tnloscon- n Y de alli àPh i l ippos ,que es la pr imera 
'încsdcMa çiu<jacl de la parte de Macedonia,jy e s f C o -
^donia y y cftuuimos cn aquella ciudad a lgu-

tS . 'dcRo-

ma. i j Ç [ Y v n dia de los Sabbados fa l imos 
1 1 1 « d e l a c i u d a d à l r i o . d ó d e f o l i a f e r ^ l a o r a c i ó : 

^ El lugar y f e n t a n d o n o s , ^ hablamos a l a s mugcrcs 
grr ^^ j u n t a d o . 
«Iclo^pro" ' 4 vna m u g e r l lamada L y d i a 
c Predica* vcndia purpura en la ciudad de los 

T h y a t i r e o s , t c m e r o f a dc D i o s , o y ó : el c o -
raçon de la qual abr ió el S e ñ o r paraque c f 
tuuieftc attenta à loque Paulo dezia . 
15 Y c o m o fue bapt izada,con fu ca ía , ro-
g ó ; ;o í ,d iz iendo, Si aueys j u z g a d o que y o 
fea fiel àl Señor ,cntrad cn mi cafa ,y p o f a d . 

l ï T ï y conf t r iñ iónos . 
A b c o ^^ ^ ^ acontec ió que y e n d o n o f o t r o s 

grcgac^on! orac ion,vna mochacha quetenia c e f p i -
«Dcmonio í i tu P y t h o n i c o nos fal ló delante : l a q u a l 
sue diua daua grande ganancia à fus amos ad iu i -
J u c Q a , nandó .̂ ^ 
t h u . V c l ^ 17 E f t a , f i g u i e n d o à P a u l o , y à n o f o t r o s , 
pollo py. ^^^^ bozes d iz iendo , E f t o s hombres fon 

dcDcl l î c u o î d e l D i o s A l to , los quales os annun-
phoi, c i a n c i camino de Sa lud . 

i8 Y c f t o hazia por m u c h o s dias.mas de-
fagradando cfio à P a u l o , bo lu io fc y d ixo al 
e fp i r i tu ,Mandotc enei N o m b r e de Ic fus el 
C h r i f t o que falgas deel la .Y fa l ió en la m i f -

ma hora . 
ip Y v iendo fus amos que auia ^falido In fí».j"ntocr» 
efperança de fu ganancia ,prcd¡eron à P a u -
lo y à S i l a s : y t r u x e r o n l o s i l A u d i e n c i a à l 
Mag i f t rado . 
1 0 Y p r e f e n t a n d o l o s à los M a g i f t r a d o s , 
d ixeron ,E f tos hombres a lborotan nueftra 
ciudad í i e n d o l u d i o s . 
¿I Y predica ritos los quales no nos cs lier* 
t o recebir ,ni hazer ,pues f o m o s R o m a n o s . 
1 1 Y concurr ió el pueblo contra e l lo$ :y 
los M a g i f t r a d o s rompiéndoles fus ropas 
• m a n d á r o n l o s a ç o t a r c o n vergas . * Cor.iu 
Xj Y defq los vuieron her ido dc muchos 
açotes , echáronlos en la cárcel mandando ^ 
à la guarda q los guardaí fc con di l igencia . 
;t4 E l qual receb ido efte mandamiento , 
met ió los en la cárcel de mas a d e n t r o , y a -
preto les los pies en el cepo . 
1 5 Mas à media noche o r a d o Pau lo y S i l a s 
c a n t a u a n h y m n o s : y los que eftauan p r e -
fos los o y a n . 
1 6 Entonces fue h e c h o dc repete vn grati 
te r remoto dc tal manera que los c imictos 
de la cárcel fc m o u i á : y l u e g o todas laspuer 
tas fe a b r i e r o n , y las pr i f iones de t o d o s í c 
fo l ta ron . 
1 7 Y defpertada la guarda dc la c a r c e l , c o -
m o v i d o abiertas las puertas d c l a carcc l , 
f acando el efpada queriafe matar , p c n f a n -
do que los prefos fe auian h u y d o . 

Entonces Paulo c lamó à oran b o z d i -
z i c d o , N o te hagas ningún mal: que t o d o s 
eftamos aqui . 
1 9 E l entonces p id iendo l u m b r e , e n t r ó 
d e n t r o , y tcblando derr ibofe à los pies d c 
Pau lo y d e S i l a s . 
30 ' Y f a c a n d o l o s fuera d i z e l e s , S e n o r c s , 4 
es menefter que y o haga para fer faluof 
31 Y ellos le d i x e r ó , C r e e enel Señor I e fus 
el C h r i f t o , y feras íaluo tu ,y tu cafa. 
3 1 Y habláronle la Palabra del Señor , y a 
t o d o s los que eftauan en fu caía. 
33 Y tomándolos f /en aquella mifma ho-
ra de la nochc , lauólcs los a ç o t e s , y bapt i -
z o f e luego el y todos los f u y o s . 
34 Y l icuándolos à fu cafa,pufolcs la me-
fa : y g o z o f c de que con t o d a fu cafa auia 
c r e y d o à D i o s . 
ZS «TY c o m o fue de dia, los M a g i f t r a d o s V. 
embiaron los a lguazi l lcs , « d i z i c n d o , E m - J ^ J 
bia à aquellos h o m b r e s . 

1 6 Y la guarda dc la cárcel h izo faber e f -
tas palabras à Paulo , Q u e los M a g i f t r a d o s 
han embiado q u e i e a y s f u c l t o s : anf ique 
aora falid y y d h o s en paz. 
37 Entonces P a u l ó l e s d ixo , A ç o t a d o s 
publ icamente (¡u a u e m o s oydoy fienJo h ó -

i ij 
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bres R o m a n o s nos echaron cn la cárcel ; y 
aora nos echan encubiertamente? no c ier -
to . í íno vengan ellos y íaouennos. 
38 Y l o s Alguazi les boluieron à dezir à 
los MagiArados cílas palabras : y vuieron 
m i e d o , o y d o que eran R o m a n o s , 

• 39 Y v in iendo rogáronles , y facandolos 
rogáronles que fe falieífcn de la c iudad: 
4 0 Entonces fa l idos de la cárcel , entra-

aArr.v 14. ron à ' L y d i a , y l>viíítados los H e r m a n o s , 
b G.viílos. confo la ron los ,y fa l ieronfe . 

C A P I T . X V I L 

PKeJica Vaulo en jheJJaUnica à ChrifloMeion-
dees embiado de los Hermanos à herea^por eui-

tar la períecucion de los ludios, 2, VredUando el 
enñerea,allileytenen à leuantar perfequucion los 
ludios deTheflalonica,porloqual ct licuadoà Athe 
ñas, j. Donde yifla la idolatria de la ytlla,predi-
cay dijputa contra ella,y contra los Epicúreos y Ef-

; toycos philojophos, 4. Eí licuado del pueblo a yn 
lugar conueniente para fer oydo adonde aunúcian-
do cl yerdadero conocimiento de Dios, la ¡^efnrre-
cton délos muertos , y el juy^ofinal por CbrtTlo, 
yms fe burlan decU y otros Je contiitrten^ éntrelos 
qtialcses Dy 'ontfio , la guarda o Alcayde del Arco-
pago, 
" ^ ^ ^ P a f l a n d o por A m p h i p o l i s , y por A -

g po l lo i i i a , v inieron á The í fa lon ica , 
d o n d e auia l y n o g a d e l u d i o s , 

z Y PauIojComo a c o l í u m b r a u a , entró à 
c l los , y por tres Sabbados d i l p u t ó c o n e -

G I-cr 
^Declarado abiortamentc y proponien-

do^ Q u e cóucniz que el C h r i í l o padec ie f -
f e , y rcfufcitafTc d j los muertos ; y que e í lc 
era I c f a s , e l C h r i í l o , e l qua l (d ize)yo os an-
n u n c i o . 
4 Y a lgunos deel los c r c y c r ó , y fe juntaró 

dQiicya fc Con Pau lo y con Silasry de los Gr icgos^ ' re 
auian antc5 l ig io fos g rande mult i tud : y mugeres n o -
c6utrti(lo bles no pocas . 
aiíiuh.ümo y Entonces los ludiosCq era i n c r é d u l o s , ] 
dc la" Lev tomando à a l g u n o s * o c i o f o s , m a -
^^^ ^ los h o m b r e s , y j u n t a n d o compaña, a l b o r o 
fo'jvagabu t a r e n la c iudad: y acomet iendo la c a f a d t 
doj . Ia fon ,procurauan facarlos ài pueblo . 

6 Y n o ha l landolos , t ruxeron à la fon y à 
g Ot. traf- a lgunós H e r m a n o s á l o s gouernadorcs de 
romanci cf la c iudad ,dando b o z e s , Q u e eí los fon los 
tado del qSa lborotan el m u n d o , y han venido acá. 
mundo. ^^ A los quales l a fon ha r e c e b ¡ d o , y t o d o s 

e í los hazcn contra los decretos de C e f a r , 
d iz iendo que l e f u s es o t r o r e y . 
8 Y a lborotaron cl pueblo y à los g o u e r -
nadores de la ciudad o y e n d o cílas co fas . 
9 M a s rccebida fat i s fac ion dc la fon y de 

j los demás , fo l taronlos . 
10 ({[Entonces los H e r m a n o s l u e g o de 
n o c h e embiaron à Pau lo y à Si las à B c r e a : 

l o s q u a l e s como l l e g a r o n , entraron en la 
S y n o g a de los l u d i o s . 
II Y fueró los mas nobles dc los ludios q 
eílaua cn The í fa lon ica , e í los que rec ibie-
ron la Palabra có toda ^ c u d j c i a , e lcudri - ^ 
ñando cadadia las Eícr ipturas ,S i cílas c o -
fas eran aníi. 
I i A n l í q u c c r e y e r o n muchos d e e l l o s ^ 
mugeres G r i e g a s Mioncí la$ ,y varones no 
p o c o s . 
13 Mas c o m o cntcdicron los l u d i o s de 
T h c f l á l o n i c a , q tambié en Bcrea era annú-
ciada la Palabra dc D i o s p o r Pau lo , v in ie -
ron tábien allá a lborotádo el pueblo . 
1 4 E m p e r o luego los Hermanos embia- -
ron á Paulo que fucile t c o m o á l a m a r : y 
Sy la s y T i m o t h e o le quedaron alli. ^ ^ 
1$ Y l o s q u e auiá tomado á cargo á P a u -
l o , l o l leuaró haíla A t h c n a s : y t o m á d o má-
dado deel para Silas y T i m o t h e o , q vinicí^ 
fen á el lo mas prc l lo que pudieí fcnj fe par-
t ieron. 
J6 ^ Y e f p e r á d o l o s P a u l o en A t h e n a s , I H . 
fu efpiritu fc deshazia cnel ,v ¡cdola c iudad 
d a d a á i d o l a t r i a . 
17 An.^quc difputaua cn la S y n o g a con 
los lud ios y ^rclÍ£>¡olbs:v cn la placa cada ' f 
I- 1 I *• - ' uiancoo' 

día con l o s q u e l e o c c u r r : a . ucnUo ^̂  
18 Y a lgunos Phi lo íbphos de los Ep icu- icsCcnti-
reos y d é l o s E í l o i c o s di fpurauá con c l : y 1 « al luda»* 
vnos d e z i á , Q u e quiere dezir eftc palabre- mo. 
ro?Y o t ros jParccc que es predicador " d e mOr.pe-
nueuos d iofes : porque les predicaua á l e -
f u s , y la R e f u r r c c i o n . ^ nunca oy 
19 lf[ Y t o m á d o l o , t r u x e r o n l o ál f A r e o - jos . 
p a g o , d iz iendo. P o d r e m o s faber q fea efta l H ' ' 
nueua dodlrina que dizes? fCif^^^ 
z o P o r q metes en nueftras ore jas vnas 
-nueuas cofas : queremos pues faber q quie- ^jj^gcntc 
" f e r e f to . donde f ^ 
ZI E n t o n c e s t o d o s l o s A t b c n i e n f e s , y los exercita^ 
hucípedes e f t rágeros , cn níguna otra cofa losjuy^®' ' 
entendiá í ino,o cndcz i r ,o cn o y r a lguna 
cofa nueua. 
1 1 Pues e f tado Paulo cn medio del A r c o - > 
p a g o , d i x o , V a r o n e s Athen ien fcs en t o d o 
hos veo coroo mas « fuper f t i c io fos . 
ZJ P o r q u e p a í f á d o y mirádo vuef t ros Sá-
d u a r i o s , halle tambii ínvn altar cncl qual 
eftaua efta in fc r ipc ion ,A l dios no c o n o c i -
do . A q u e l pues que v o f o t r o s h o n r r a y s íín 
conocer lo ,á efte hos annúcio y o , ^vfaU^*^* 
Z4 E l D i o s q u e h i z o e l t n ú d o y t o d a s l a s 
c o f a s q enel fon . E f t c c o m o íea S e ñ o r del oConni»' cielo y d e l a tierra, * no habita cn templos cxt^^' 

hechos de mano: no culcoj 
zr N i es honrrado o c o n manos de hom^ Io.n.4»^' 
bres, ncceísitado de a lgo : pues el dá á t o - «^v 
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D E L O S A P O S T O L E S. 

aOt.dcv-
lu fangre* 

b Aun^ fea 
bufcando-
lo como 
cicgos.no-
tó la huma-
na ignora-
dadel ver-
dadero 
Dioi . 
c O.por el* 
d Arato. 
*íy2í,4o,i8* 

t O, hagan 
peaitéaa. 

f Arpime-
tobaftátcc} 
haga dcef-
to rc,en fu 
ícfurreció 
«CC. 

I I I Í . 

BHl alcay-
.^cdc aquel 
^"gar. 

dos v i d a , y r c f p i r a c i o n , y todas las cofas : 
16 E l qual hizo ® de vno à t o d o el l irfage 
de los hombres para que habitaífen f o b r e 
t o d a l a haz d c l a t i e r ra , determinando las 
f azoncs [ l a s quales l imi to : ] y puertos los 
términos de la habitación dee l los : 
17 Paraque bufcaífen à D i o s , fi p o r v e n -
tura b palpando lo hal len;auque c ierto uo 
eí lá l e x o s de cada v n o de n o f o t r o s . 
x8 P o r q u e • en el b iu imos , y nos m o u c -
m o s , y í b m o s : c o m o también ^ algunos de 
v u e í l r o s poetas d i x e r ó , P o r q u e l inage de 
e í le f o m o s también. 
29 • S iendo pues l inage de D ¡ o s , n o aue 
mos d e e í l i r o a r l a D i u i n i d a d fer femejante 
ó à o r o , ó à plata ,ò á piedra , ó á e fculptura 
dear t i f i c io ò d e imaginació dc hombres« 
30 A n f i q u e di fs imulando D i o s los tiem-
p o s de eí la ignorancia , aora denucia á t o -
d o s los hombres que fe arrepictan: 
31 P o r q u á t o ha c í lab icc ido vn dia en el 
oual ha de juzgar con juí l icia i t o d o cl mu 
a o p o r aquel varó al qual d e t e r m i n ó , d a n -
d o l e á todos Icuátandolo délos muertos , 
f t I f Y c o m o o y e r ó l a R e f u r r c c i ó d e l o s 
m u e r t o s , v n o s entóccs fe burlauá: y o t ros 
dezian , O y r t c h c m o s acerca dee í lo otra 
v e z . 
33 Y anfi Pau lo fe fa l ló de en medio dee-
í l o s . 
34 Mas a lgunos c r c y e r ó j ú t a n d o f c cóel 
c n t r c l o s quales timhic fue D i o n y f i o ^ c l 
del A r e o p a g o , y vna muger l lamada D a m a 
r i s , y o t ros con el los . 

C A P I T . X V I T I . 

PAulo yiene à Ccrintho donde for fu minijierio 
muchos reciben cl Euangelio for exhortación 

de Dioi fe queda alU ano y medio, 2. Lof ludioi lo 
accufan diLtntcdil Vroconfulyclqual no loi quiere 
oyr, 3. Wtklo buelueà lerufalemy à Ántioíhia,de 
donde fe bucine à partir à yiptar ìas Igleftas. 4. 
Vrijcilla y Aquila insiruytn m.u cumplidamenteà 
Afollo<,el qual deJJ'ues prue mucho àia Igfefia enei 
mintTicrio de la f alabra drc. 

PAÌfadas eílas cofa «.Paulo fc part ió de 
A t h c n a s , y v i n o a C o r i . i r h o : 
2 Y h a l l à d o à v n lud io l l a m a d o * A -

quila natural del P o n t o , q u e auia p o c o cj a-
uia ven ido de I ta l ia ,y à Pnfc i l l a fu mi igcr , 
( p o r q C I a u d i o auia mádado qtie todos los 
l u d i o s faÜeífcn de R o m a ) v i n o f c à el los: 
3 Y p o r q u e era de fu o Ì f i c i o , p o f ó con c -
l l o s , y trabajaua : p o r q u e cl olHcio deel los 
era hazer t iendas. 
4 Y di fputaua cn .la S y n o g a todos l o s 
Sabbados [ e n t r e p o n i c d o cl nombre del 
Sc f ior I e f u s : ] y pcr fuadia à l u d i o s y á G r i e 
gos. 

5 Y c o m o Silas y T i m o i h e o v in ieró de 
M a c c d o n i a , P a u l o era có f t rcñ ido del E í p i . 
r i tu te í l i f icádo á lo s lud ios que leí í is era el 
C h r i f t o . 
6 Y cót rad iz iendo y b la íphemando e -
l l o s , d ixoles * f a c u d i e n d o fus v e f t i d o s , ic . 
** Vueftra fangre fea f o b r c vueftra cabeça: '4* 
y o , l i m p i o î d e f d c aora mc y r c á las G c t e s . 
7 Y D a r t i c d o d e a l l ¡ , c n t r ó e n c a f a d e v n o 
l lamado T i t o el Iu f to , t cmero fo de D i o s , l a 
cafa del qual eftaua juta à la S y n o g a . 
8 Y * C r i í p o el Prepof i to a e la S y n o g a *i .Cor.i , i4 
c r e y ó ál S e ñ o r c ó t o d a fu cafa : y muchos 
délos C o r i n t h i o s o y c d o , c r e y a n , y erá bap 
t izados . 
9 E n t ó c e s el Sc f ior d ixo de noche en vi-
fion á P a u l o , N o tcmas, f ino hab la ,y no ca-
l les: 
10 Porcjue y o e f t o y c ó t i g o , Y n inguno . ^ 
' te podrá hazer mal : porq y o t e c o mucho ' 
p u c b J o c n c f t a c i u d a d . ^ ' ^ ¡ Z Z l 
11 YifíctnoalU v n a n o y f e y s mefes cn- te mal. 
fcñandolcs h Palabra d e D i o s . 
I i fl- Y ficdo G a l l i ó P r o c ó f u l de A c h a y a , I L 
los lud ios f c l e u a n t a r ó d e v n animo cót ra 
P a u l o , y t ruxeronlo ál tr ibunal , 
13 D i z i c d o , Q n e oftc per fuadc à los h ó - + . 
bres h o r r a r ^ i o s f cótra l a L e y . l ^ u T ' j 
1 4 Y comc^ando Pau lo à abrir la b o c a , enfeña^ 
G a l l i ó d ixo á lo3 ludio$ ,S i tuera algú agra-
uio , o algún mal h c c h o , ó varones l u d i o s , 
bic hos tolerara: 
ly Mas fi fon qft iones dc pa labras , y d e 
n ó b r e s , y de vueftra L e y , v e l d o v o f o t r o s : 
porq y o no quiero fer juez dc eífas cofas . 
16 Y echó los del tr ibunal . 
17 E n t ó c e s t o d o s los G r i e g o s t o m a n d o 
á Sof thenes Prepof i ro de la S y n o g a , h e r í a -
lo delante del t r i b u n á l ^ y á G a l l i ó n a d a í e 
le daua deel lo . 
18 € [ Mas Paulo auicdo e fperado aú alli 
m u c h o s dias, dc fp id iendofe d é l o s H e r m a 
n o s , n a u e g ó en Syr Í4 :y c ó el Pri fci l la y A -
qui la ,* ' auicdo t re fqui ladofe la cabcça cn 
C c c i i r a s í p o r q u e »"tenia v o t o . *Níí.(S.i8. 

19 Y l l e g ó á E p h e f o , y d e x ó l o s alli : y el A^. 2 1 ,24 . 
ent rando en la S y n o g a d i f p u t ó c ó l o s l u -
d ios . 0 0 c 

20 

I I L 

_ L o s quales r o g á d o l c q fc qdaí fe con 
el los por mas t icmpo,no lelo c o n c e d i ó : „i Aquila: 
21 A n t e s f c d c í p i d i ó deel los d iz iedo , Es no Paulo, 
menefter q en t o d o cafo tega la Fiefta q u e 
v iene cn Icruíalc : mas otra v e z bo lucrc à 
v o f o t r o s , * q r i c n d o D i o $ : y par t io fe de E -
p h e f o . ^ * 2 . C o r . 4 , 
zz Y dcccd ldo i C e f a r c a , f a b i ó à Ierufale, 'í^-
y f i l u d o á la rglef ia ,y d e c c d i ó áAnt ioch ia . 
1 3 Y auicdo e f tado alli a lgú t iépo ,par t io . 

i i i j 
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Dioxt] te-
nia. 
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Mdrc, 1,8. 
LituyiS, 
loan 1,26, 
Arr. 3 > 

167 A C T 
remandando por orden la prouincia de Ga-
lacia,y la Phrygia^cófirmando à todos los 
Difcipulos. 
Z4 ^ Llegó entóces à Ephefo vn ludio 
llamado * Apollos,natural de Aleiandria, 
varó eloquente,poderofo en las Efcriptu-
ras. 
1$ Efte era inftruydo en el camino del 
Señor,y feruicte de efpiritu hablaua y en-
fcñaua diligentemente^ las coías q fon del 
Señor Iefus,enfeñado folamente enei Bap-
tifmo de loan. 
z6 Y començô 1» à tratar cófiadamente 
en la Synoga.àl qual como oyeró * Prifci-
11a y Aquila, tomarólo, y declaronle mas 
particularmente el camino de Dios. 
Z7 Yqueriendo el paftar en Achaya, los 
Hermanos exhortados efcrmieron à los 
Difcipulos que lo recibicífen: y venido el, 
aprQuechó mucho ^ por la gracia à losque 
auian creydo. 
28 Porq con gran vehemencia conuccia 
>ublicamente à los ludios,moftrando por 
as Efcripturas q Icfus era el Chrifto. 

C A IM T. X I X . 
•p AM/(? bíteho halla Ephefo inÍlrnye en el Enage^ 
^ lio y bapti'^a à algunos íjtte haüo alli enfehados 

y baptizados del baptiftno de loan, los (juales red* 
ben cl Ejpiritiir Sanilo, 2, Aparta y conTlituye la 
hUftatyha'^miichas fanidades. 3. Algunos de 
tos Evorxijìaó ludios queriendo contrahacer la rir-
tud ite Vauloen cl nombre dtl Seítor^ fon maltrata-
dos de vn endemoniado. 4. hiultipUodlc la Ig/e-» 
Jja en Ephefo, Leuantafe yn grande alboroto 
contra VauJoy fus companeros for losque biuian 
del artificio de los idolos y idolatria de Diana : cl 
tpialapaxigua el Efcriuano dela ciudad0*c, 

YAcontecio que entretanto que A-
pollos eftaua cnCorintho,Paulo,an-
dadas las regiones fuperiorcs, vino 

à Epheíb,donde hallando Difcipulos, 
L Dixoles, Aueys recebido el Efpiritu 
Sanftodefpues que creyftcs.^ y ellos le di-
jeron, Antes ni aun auemos oydo í¡ ay Ef-
piritu Sanfto. 
j Entonces Ies dixo , ^ Enque pucs foys 
baptizados i y ellos dixeron,En el Baptif-
mo dc loan. 
4 Y dixo Paulo,* Toanbaptizó con bap-
tiílno de penitencia diziendo al pueblo, q 
creyeflen cn clque niiia devenir deípues 
deci,es à f3bcr,cn Iefus el Chrifto. 
y Oydas eftas cofas fueron baptizados 
cn cl nombre del Señor Iefus. 
6 Y como Paulo les pufo las manos en-
cima, vino fobreellos el Eípiritu Sanfto, y 
hablauan cn lenguas,y prophctauan. 
7 Y eran cftos varoiics todos como do-
XCk 

O S %63 

IL 8 ^f Y entrando el dentro dclaSynog^ 
hablaua coníiadamentc diíputando y per* 
fuadiendo del Reyno de Dios. 
9 Mas endureciendofe algunos,y ^ no f Ot. no ijp 
creycndo,maldiziendo el camino í/c/ Swior ri edo oyr. 
delante de la multitud,apartadofe dcellos ° 
apartó los Difcipulos.diíputando cada dia 
enlaefcuela^dc vn íeñor. tyrano. 
10 Y efto^fue por dos años,de tal mane-1, G. fu« 
ra que todos losque habitauan cn Aíia,Iu> hecho, 
dios y Griegos,oyeró laPalabra del Señor 
Iefus. 
11 Y haziaDios marauillas no qualesquie-
ra por la mano dc Paulo. 
II Dc tal manera que aun fc lleuaífen fo« 
bre los enfermos los fudai ios y los pañue-
los de fu cuerpo : y las enfermedades íe y -
uan dcellos, y los malos eípiritus falid dc-
ellos. 
IJ ^ Y algunos de los ludios cxorciftas Il í . 
Vagabundos tentaró àinuocar cl nóbre i Mat.iVÍ' 
del Señor Iefus f o b r e losque tenian e fp i r i -
tuf malos diziendo,Cójuramoshos porle 
fus elque Paulo predica. 
14 (Y auia vnos íicte hij os devn Sccuali^ 
dio principe dclos Sacerdotes,que hazian 
cftoO 
ly Y refpondiendo el efpiritu malo, di-
xo, A Icfus conozco,y à Paulo fc: mas vof-
otros t quien foy s? ' t Nò os c® 

Y el hombre en ouien eftaua el eípiri- "^xco pî  
tumalo,faltandoenellos,y cnfcñorcádo- ^̂  
fe ' de ambos, pucfo mas que ellos : dc tal ^ o^jcc* 
manera quo huyeron de aquella caía def- uosr 
nudos y heridos. 
17 Y efto fue notorio a todos aníí ludios 
como Griegos losque habitauairen Ephe-
fo: y cayó temor fobre todos ellos, y en-
grandecian el Nóbre del Señor Iefus. 

^ Y muchos de losque auian creydo, ^ p J ^ J 18 
venian cófeífandojy dando cucta " de fus 
hechos. 
19 An í ími fmo muchos dc l o s q u e auian 
f e g u i d o » cur io í idadcs , t ruxeró los l ibros ,n Artes 
y quemáronlos delante de t o d o s : y echa- / 
da cuenta del prec io d c e l l o s , hallaron que 
mo/jMíM cincuenta mil d ineros . dclab*'^^ 
20 ® Aní i crecía fuertemente la palabra culturad«!* 
del S e ñ o r , y preualecia. humam* 
21 Y acabadas eftas co fas ,propufo P a u l o dad. ^ 
' ' p o r Efpir i tu de , andada Macedonia y A - o '̂̂ ¡̂̂ íccf 
c h a y a , p a r t i r f c á I c r u f a l c m , d i z i c n d o , D c í l JjEfp^irittf 
q vuicrc e f tado a l l á , me fera menefter ver s^n^o. 
también á R o m a . 
22 Y cmbiando cn Macedonia ados de ^̂  
losque le ay udauan cs ^/IikrTimotheo,y q G le t̂ ^ 
Erafto,el fc eftuuo por algún tiempo cn A- niftrau 
ÍW. 

x j 
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B E L O S A P O S T O L E S : i f ó 

a McHalbs 
o imagines 
del gran te 
pío de Dia-
tu. 

b G. efta 
parte nos 
venga en re 
dargucion. 

«Va con la 
fin dcl V 18. 

1 5 ^ E n t o n c e s v u o vn a lboroto no p e -
q u e ñ o acerca del C a m i n o del Señor. 
2 4 P o r q u e vn platero l lamado D e m e -
tr io ,c l qual hazia de plata-^templos dcDia-
na,daua à l o s artífices no poca ganancia. 

L o s qualcs juntados con tos o f f i c i a -
les de femejante o f f i c i o , d i \ ' o , V a r o n e s , Y a 
f a b e y s q de efte o f f i c io tenemos ganancia , 
16 Y veys y o y s que efte Paulo , no f o l a -
mente en Ephe lo , mas aun grande mult i -
tud de cafi t o d a l a Afia aparra con per fua-
fion d i z i c d o , Qi ie no fon diofes los que fe 
hazen con las manos. 
2.7 Y no fo lamente ay pe l igro de qucl»cf-
t a g a n á c i a fc nos buelua en r e p r o c h e , mas 
aun también que el templo de la g r a n d e 
d io fa Diana Tea e f t imado en nada ,y comic-
ce à fer de f t ruyda fu mageftad, la qual h o r -
ra toda la Afia y cl mundo . 
a8 O y d a s eftas cofas , h inchicronfe d » 
y r a , y dieron a l a r i d o , d i z i c n d o . G r a n d e 
D i a n a de los Ephef ios . 
29 Y toda la ciudad fe h inchió de c o n -
f u f i o n , y vnanimes arremetieron à l t h e a -
t r o , a r r e b a t a n d o à G a i o , y à Ar i f ta rcho 
M a c e d o n i o s compañeros de Pau lo . 

Ío Y quer iendo Pau lo íalir al p u e b l o , 
os D i f c i p u l o s n o lo dcxaron. 

J I T a m b i é n a lgunos de los principales 
de Af ia ,que eran fus amigos ,embiaron à cl 
r o g a d o que no fe prcfcntaf lc cn el thcatro . 
32 ® Y ot ros gritauan o t r o : porque el a -
y u n t á m i e n t o e r a ^ c o n f u f o , y los mas no fa-
bian p o r q u e fe auian j u n t a d o . 
33 Y los de la mult itud facaron à A l c x a n -
d r o , rempuxandolo los l u d i o s . E n t o n c e s 
A l e x a n d r o , p e d i d o filencio con la mano , 
quer ia dar razon ài pucb lo . 
34 E l q u a l , c o m o conoc ie ron que era lu-
d i o , f u e hcchavna b o z de todos q gr i taron 
cafi por dos h o r a s , G r a n d e D i a n a de los E -
phef ios . 
3^ Entonces el E fc r iuano apaziguando 
las c o m p a ñ a s , d i x o , V a r o n e s E p h e f i o s , p o r -
que quien a y d e l o s hombres que no fepa 
que la c iudad de los Ephe f ios es h ó r r a d o -
ra de la g rande diofa D u n a , y de la imagen 
v e n i d a d e lupiter? 
$ 6 Anf ique pues e f to no puede fer c o n -
t r a d i c h o , conuiene que os a p a z i g u e y $ , y 
q u e nada hagays temerariamente. 

37 Q u e aueys t r a y d o à c f tos hombres ,n i 
C ic r i l egos , n i b l a í p h e m a d o r c s d e v u c f t r a 
d io fa . 
38 Quef iDemetr ioylosof f ic ia lesqeftan 
c ó el,tienen<^ncgocio có a lguno,audicc ¡a$ 
fe hazen, y Proconfulcs a y , accufenfe los 
vnos à los otros. 

g O t. abri, 
çado. 

Y f i demandays alguna otra c o f a , en 
leg i t imo ayuntamicto fe puede defpachar : 
4 0 Q u e p e l i g r o a y de que no feamos ar-
g u y d o s d e f c d i c i o n ^ p o r o y : no au iendo f Pof> fHc 
ninguna culpa p o r la qual p o d a m o s dar ra- alboroto 
zon de efte c o n c u r f o . Y a u i e n d o d icho cí^ dc oy. 
to dc íp id ió el ayuntamiento . 

C A P I T . XX. 
• p Ar//í/o ?4ulo de Efhefo,yiene à Troas donde cf 
^Icbra la Cena yna noche con los Hermanos, y 
reíufcita à yn mancebo^cfue dnrmiendo/epor ellur^ 
go predicar de Vaulo, auia caydo deyn apofento de 
tres fuelos de allo^y fe auia muerto. 2. En Milcto ha-
^e yenir à los Ancianos de la iglefia de Ephefo^à los 
quales exhorta, que mirando la doürina y exempU 
que les ha dado enla folicitud por la Iglefia , fiam 
diligefttes en confiruarla O'c, j. Dejpide/è dcelloí 
con Ugnmai de todos. 

YD e f q u e ceí fó el a l b o r o t o , l l amando 
Paulo l o s D i f c i p u l o s , 3 n i c d o l o $ 5 c x -
h o r t a d o , d c f p i d i ó f c , y par t ió fe para 

y r e n Macedonia . 
2 Y d e f q u e vuo andado aquellas partes , 
y exhortadolos con abundancia de P a l a -
bra ,v ino en G r e c i a : 
3 D o n d e auiendo e f tado tres mefes , a -
u iendo de naucgar e n S y r i a , f u e r o n l e p u c f . 
tas aifcrchâças p o r l o s I u d i o s : y t o m ó con íe 
j o de boluer fc por Macedonia . 
4 Y acompañaronlo hafta Aíía Sof ipater 
de P y r r h o B e r e c n f e , y The í fa lonicenfes 
A r i f t a r c h o , y S e c û d o , y G a i o D e r b e o , y T i -
m o t h e o : y A f i a n o s , T y c h i c o , y T r o p h i m o . 
f E f t o s y e n d o delante, c ípcraron nos e a 
T r o a s . 
6 Y no fot ros , paífados los dias de los 
Panes finleuadura, naucgamos d e P h i l i p -
p o s , y venimos à ellos à T r o a s en c inco 
d i a s , d o n d e e f tuuimos fiete dias. 
7 Y el Pr imero de los S a b b a d o s , j u t o s los 
di fc ipulos part i re i pa ,Paulot les enfeña 
ua ,auicndo de part ir fe el dia figuiente : y a 
l a r g ó el fermon hafta la media noche . 
8 Y auia muchas lamparas cn el cenade-
r o dondelc f tauan ayuntados . 
9 Y vn mancebo l lamado E u t y c h o , que 
eftaua fentado en vna ventana, t o m a d o de 
v n f u e ñ o p r o f u n d o , c o m o Paulo d i fputaua 
l u e n g a m e n t e , derr ibado del f u e ñ o c a y ó 
d e f d c el tercer«»cenadero abaxo : y fue a l -
e a d o muerto . 
10 Al qual c o m o Paulo d c c e n d i c í f e , dcr-
r ibo fe fobree l , y abraçadolo d ixo , N o h o s 
a l b o r o t e y s , q u e aun íu alma e f tá enel. 
11 Y » f u b i e n d o , y part iendo el p a n , y g u f 
t a n d o , h a b l ó l u e n g a m e n t e h a f t a e l d í a , y 
anfi fe part ió . 
12 Y t ruxeró ál m o ç o b i u o , y f u e r ó có fo la -

i i i i j 

*Arr.2,4<f. 
I Acelcbrjr 
/aCcnadcl 
Señor, 
t Ot.difpu 
taua. 
1 Ot.cftaui 
mos. 
ir.O,alto.o 
fuclo. 

n Boluíen-
do à fubir 
á la Tala. 
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dos no poco . 
15 H[Y no fot ros f u b i e n d o cn el nauio na-
uegamos á A í f o n para reccbir de alli á P a u -
l o : porque anfi aúia determinado de venir 
por t ierra. 
1 4 Y c o m o f e juntó con nofotros c n A Í ^ 
f o n , t o m a n d o l o venimos a M i t y i e n e . 
1$ Y nauegádo de alli,cl dia figuicnte v e -
nimos delate d e C h i o , y o t ro día tomamos 
puer to cn S a m o : y auiedo repofado en T r o 
g i l io jc l dia figuicnte venimos á Mi lero . 
16 P o r q u e Paulo auia propueí lo de paf-
f a r adelante d e E p h c f o , p o r no dctencrfe en 
Af ia : p o r q f e a p p r e í f u r a u a p o r hazer el dia 
d e P e n i h e c o f t e s , fi le fucífc pofs iblc ,cn l e -
rufa lem. 
17 Y embiando de fde M i l e t ó á E p h e f o h i -
z o l lamará los Anc ianos de la Iglef ia . 
18 L o s quales c o m o vinieron á e l , [ y fe 
j u n t a r o n , ] d i x o l e s , V o f o t r o s f abeys que 
d c f d c cl pr imer día que entre en A f i a , c o -
m o he fido c o n v o f o t r o s p o r t o d o el t i cpo , 
19 S i ru iendo ál S e ñ o r c ó toda humi ldad , 
y con muchas lagrimas y tentaciones q mc 
há venido por las alfcchá<^as dc los ludios : 
z o C o m o nada que hos fuerte vt i l ,hc rc-
h u y d o de annunciaros y c n l V i a r o s p u b l i -
camente ,y por las cafas: 

a 0,1.1 peni i ' T c f t i f i c a n d o á l o s l u d i o s y á las G c n -
tmu'a. tesela conuerf ion á D i o s , y la fe en nueftro 

Señor lelus el C h r i f t o . 
z i Y aora hcaqui aue y o , ^ a t a d o del E f p i -

bPorvoca ritu , v o y á l c ru fa í cm fin faber loque allá 
cion J . ' i r r m e h a de acontecer : 
^ 'o^' J-mc ^^ el Efpir i tu Sá(fto por todas las 
cooílrinc ^ Ciudades me dá te f t imonio d i z i e n d o , Q u e 

pri f iones y tribulacioncs<^me efperan. 
cO,Tnccr. 1 4 Mas de ninguna cofa hago ca fo ,n ie f t i -
u n ipare;a mo^miv idamas q u e á m i : f o Í a m e n t e q u e a . 

cabe mi carrera con q o z o , y el mini f ter io 
d G . m i a l ¿^rccebidel S e ñ o r Icfus para dar t c f t imo-

nio del Euange l io d e l a gracia d e D i o s . 
Zf Y a o r a h e a q u i , y o f c , q n i n g u n o d e t o d o s 
v o f o t r o s por quien hc paífado pred icado 
el R e y n o de D i o s , v e r á mas mi ro f t ro . 
16 ^Portáto y o hos prote f to el dia de o y , 

cCoroo ar. que y o f o y l impio de la f a n g r e de t o d o s . 
Z7 P o r q u e no he r e h u y d o de annuciarot 
r o d o el c o n f e j o de D i o s . 
28 P o r t a n t o mirad p o r v o f o t r o s , y p o r t o -
d o cl reI\año en que el E fp i r i tu S a n ^ o hos 
ha puef to p o r f o b i í p o s para^apaccntar la I . 

f Vc l i i , o g U f i a d c D i o s , la qual g a n ó p o r f u í a n g r e . 
T a p a V P o r q u e y o fe', que defpues de mi par -
rcar Qt.rc ^i^^ entrarán en v o f o t r o s g raues l o b o s 
p r . que no perdonarán ál g a n a d o : 
hQnccnfc 30 Y que de v o f o t r o s mi fmos fe Icuanta-
fi^»^ rán h o m b r e s , que hablen cofas p e r u e r f a í , 
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para » l i cuar los D i f c i p u l o s tras fi. 
31 Por tanto velad , acordandohos que 
p o r tres años ,de noclie y dc día,no he ccf-
f a d o d c a m o n e f t a r c o n h ¿ r i m a s á c a d a v -
no dc v o f o t r o s . 
3 1 Y aora tambic ,Hermano$ ,encomien , 
d o h o s á D i o s , y á la Pa labradc f t i gracia: 
e l q u a l es p o d e r o f o para I b b r c e d i í i c i r , y 
daros heredad có todos los Sancl i f icados . 
33 L a plata,o el o r o , o cl v c f t i d o , d e nadie 
he cudic iado . 
3 4 A n t e s v o f o t r o s f a b e y s *que para l o -
que me ha fido neccílario, y á losque eftan 
conmigo ,e f tas manos me han feru ido . 
3f Ew t o d o hoshc cnfeñado , Q u e traba-
j a n d o anfi,es ncce í f a r io t fobrc l l euará los 
en fermos : y acordarnos de ld icho del S e -
ñor l e fus , cl qual d i x o , * B ienauenturada 
c o f a c s dar antes que recebir . 

Uf Y c o m o vuo d icho eftas coías ,pu-
efto dc rodil las o r ó có t o d o s e l los . 
37 E n t ó c e s vuo vn gran l loro de t o d o s : 
y dcr r ibandofc f p b r c c l cuello dc P a u l o , 
befauanlo: 
38 D o l l c d o f c e n g r a n manera p o r la pa-
labra q d ixo , q no auian de v e r mas fu r o í l 
t ro . Y acompañaronlo ál nauio. 

C A P I T . X X I . 
"P Ar//(ía Vanlo i/<? Mcîito ,y vtfttando Im l^vfias 
^camino, llega à Qefarea donde/iendolc dení^ 
ciada fnpTtfion en lerufalem, lot Hermanos lerue^ 
ganqueno yaya aüa.m.u elpcrfiÍle con grade eof" 
tanda enfn deiermmadon, Veftido a lerufa-
lem Jos Andanos dela Iglefia leperfitade áque por 
enititr elefiandalo délos Indios que auian creydo 
àl Euangelio finja la ohíeruancta de la 3. Ha-
xienddo el anfi, los ludios de Afia que lo yieron en 
el Templo, alborotan el pueblo contra el ^yfobreu^ 
niendo la guarnición délos Romaws Je lo quitan 
de las manmiy llenándolo prefo di real alcança del 
Tribuno depoder hablar al pueblo amotinaio pa* 
ra darra:^n defi, 

Y C o m o ^ nauegamos arrancados 
dee l los , ven imos camino derecho à 
C o o : y cl dia figuieteá R h o d a s : y de 

alli á Patara< 
2 Y hal lando vn nauio que paífaua à P h e 
n ice , fub icndo en cl nauegamos . 
^ Y c o m o c o m e n ç ô á moftrar fenos C y -
p r o , d c x a n d o l a á m a n y z q u i e r d a , nauega-
m o s á S y r i a , y venimos á T y r o : p o r q la uao 
ama de defcargar alli fu carga . 
4 Y q u e d a m o s nos allí fiete d í a s , ha l la -
dos los D i f c i p u l o s , l o s quales d e z i á á P a u -
lo n por E fp i r i tu ,q no fubief lc á lerufa lem. 
5 Y c u m p l i d o s aquel los d i a s , par t imof -
nos ,acópaf iandonG$ t o d o s c ó fiis m u g e -
res y hi jos hafta fuera de la c iudadry pucf -
tos dc rodi l las cn la r ibera ,oramo$ . 

tf Y 

iO>dîftri . 
hcr. o,a-
partar. 

* i .Cor . 4 . 
12. 
i,Thefi,9^ 

tO.rccc-
bir. 
1Luc.14,Í4-
Scrís bicn-
auentura-
do haziédo 
anfí.r.cÓbí-
dando ao-^ 
tes i lo5 4 
no te pue-
den papar, 
í¡ à los que 
puede occ. 

111. 

mKosf^ 
barcaflíO'* 

nMouícíof 
dc Cluri-
dad. 
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* Entendí-
ais! cala di 
uina pala-
bra. 

^ Ot.̂ ibra-
î ndo. 

6 Y abraçandonos los vnos à los o t r o s , 
fub imos en cl nauio, y ellos ie boluieron à 
fus cafas . 
7 Y nofot ros ,cumpl ida la la naucgacion 
ven imos de T y r o à PtoloT.ayda : y auien-
d o fa ludado à los h e r m a n o s , qdamosnos 
c o n e l l o s vn dia. 
8 Y o t r o dia part idos [ P a u l o y l o s q u e 
c o n c l c f t a u a m o s , ] v c n i m o s à C e f a r c a : y 
entrando cn cafa de * Phi l ippe el E u a n g e -
li(la,el qual era v n o d c l o s S ie te ,po a m o s 
c o n c l . (prophetizauan. 
9 Y efte renia quatrohi jas donzcl las = q 
10 Y rcpofádo n o f o t r o s alli por muchos 
d i a s , decend ió de ludea vn P r o p h e t a l la-
m a d o A g a b o . 
ir E lqual c o m o v ino à n o f o t r o s , t o m ó la 
cinta de P a u l o , y atádofe los pies y las ma-
n o s , d ixo , E f to 'd izc el E fp i r i tu S a n â o , A l 
varon cuya ei efta c i n t a , anfi lo atarán los 
l u d i o s en l e r u f a l é , y lo entregarán en ma-
nos dc las G e n t e s . 
1 1 L o q u a l c o m o o y m o s , ^ r o g a m o s nof -

JUPâulo . o t ros y losque cftauá cn aquel l u g a r , q u e 
no lùbieilc á Icrufalcm. 
I j Entonces Paulo r e f p o n d i ó , Qi^e ha-
z e y s l l o r a n d o , y ^ a f f l i g i e n d o m c c l c o r a -
con? p o r q u e y o no f o l o á fer átado,mas au 
a morir cn Icrufalcm e f t o y pre f to p o r el 
N o m b r e del S e ñ o r ÍES v s . 
1 4 Y c o m o no le pod imos per fuadir , r e -
p o f a m o s n o s j d i z i é d o , Haga fe la vo luntad 
d e l S e ñ o r . (dos f u b i m o s á lerufa lé . 
ly m Y defpues deeftos dias,<l apercebi -
16 Y vinieron también con nofotros de 
C e f a r c a a lgunos de los D i f c i p u l o s , tra-
y e n d o conl igo á vn M n a f o n C y p r i o , D i f -
c ipulo ant iguo con el qual pofaí fcmos. 
17 Y c o m o l legamos á lerufa lem, los H « r -
manos nos rcc ib icró de buena vo luntad . 
18 Y el dia figuicnte Pau lo entró c ó n o f 
o t r o s á l a c o b o , y t o d o s los A n c i a n o s fe j u 
t a r o n . 
29 A l o s quales , c o m o }os v u o fa ludado , 
c ó t ó por menudo l o q u e D i o s auia h e c h o 
entre las G e n t e s p o r fu mini f tcr io . 
20 Y ellos c o m o lo o y e r o n , g lor i f i caron 
àl S e ñ o r : y d i x e r o n l e , Y a v c c s , H c r m a n o , 
quantos millares d e l u d i o s fon losque há 
c reydo :ma$ todos fon Z e l a d o r e s de la l e y 
ai Y há o y d o de ti [ p o r re lació de o t r o s , ] 
q cnfcñas á apartarfe dc M o y fc à t o d o s l o s 
l u d i o s q eftá entre las G e n t c s : y q dizcs , q 
no han de c i rcúcidar fus h i jos ,n i andar f c -
gun la co f tumbre . 

Q u e ay pues? ® En t o d o cafo cs m e -
nefter que la m u l t i t u d f c j u n t e : p o r q o y r a n 
que has v e n i d o . 
aj Haz pues efto q tc debimos. ̂  Ay cn-

® Ot toma 

Ij-a multi. 
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tre n o f o t r o s quatro varones que ^ t i cneng E r a , c o -
v o t o f o b r e f i : mo parece, 
l A T o m a d o á eftos fan(f l ¡ f icatecó e l los , 
y h gafta c ó el los paraq -k raygan fus cabe- ''Z'cUc Z 
^as-.y q todos entienda q no ay nada de lo q^üa arr. 
que dc ti há o y d o por f a m a : n u s q tu tam- 18.18. 
bien andas ,guardando la l e y . hl-hzlc: 1:̂ $ 
i S E m p e r o quanto á l o s q d e las G e n t e s 
há c r e y d o , n o f o t r o s auemos e f c r i p t o : y de fi'.ccnmo-
terminamosjcj no guardé nada d e c f t o : * f o ^ jg^ 
lamente q fe abftcngan de loque fuere f a -
cr i f icado á los i d o l o s , y de l a g r c , y de a b o - * Ar/»iy,20i 
g3do,y de forn icac ión . 
26 ^ E n t ó c e s P a u l o , t o m á d o à a q u e l l o s I I I 
varone$ , fan í t ¡ f i cado el dia figuiéte,entró • N ü . ^ , i j . 
en el T e m p l o , * denunciando fer cúpl idos A¿.24,i8. 
l o s d i a s « d c l a fanóli f icació,hafta fer o f f r e - ¡ D c í u N a -
cida offVcnda pbr cada vno deel los . xarcato cÓ-
27 Y c o m o f c a c a b a u á l o s fiete d i a s , v n o s l u * 
dios de A f i a , c o m o lo v ieró cn el T é p l o , a l -
b o r o t a r ó t o d o el pueblo , y e c h a r ó l e mano 
28 D á d o b o z e s , Varones Ifraclitas a y u -
dad:e f tc cs cl hóbre q por todas partes en-
feña á todos contra e l P u c b l o , y la l c y , y eC 
t e l u g a r : y aun de mas dc f to ha met ido los 
Gent i l e s cn cl T e m p l o , y há contaminado 
efte f a n f t o lugar . 
29 ( P o r o antes auiá v i f to á T r o p h i m o E -
phefio en ía c iudad có e l , elqual penfauá q 
Pau lo auia met ido cn el T e m p l o . ) 
50 Anf iq toda la c iudad fe a l b o r o t ó , y h i -
zo lc vn concur fo de pueblo : y t o m a n d o à 
Paulo t rayanlo arraftrando fuera del T e m -
p l o : y luego las puertas fueron cerradas . 

31 Y p r o c u r á d o ellos dc matar lo , fue da-
d o auiío ál T r i b u n o de la c o m p a ñ i a , q t o -
da la c iudad de lerufa lc eftaua a lborotada . 
32 E lqua l luc^o t o m a d o fo ldados y C é -
tur iones ,corr io á e l los . Y ellos c o m o v i e -
ron ál T r i b u n o y á l o s f o l d a d o s , cc í faron 
de h e r i r á Pauto . 
33 E n t ó c e s l l egádo e l T r i b u n o , p r c d i ó -
l o , y mandolo atar con dos cadcnas :y p r c - i 
g u n t ó l e quien era ,y que auia h e c h o . 
34 Y ot ros dauá bozes d e o t r a m a n e r a e n 
la compaña :y c o m o no podia entender na 
da dec ier to a caufa del a l b o r o t o , m a n d ó l o 
l icuar ál real . 
3 Í Y c o m o l l egó à las g r a d a s , a c o n t e c i ó 
que fue l icuado acueftas de los f o l d a d o s i 
caufa de la violencia del pueblo . 
36 P o r q mult i tud de pueb lo venia d e 
tras dando b o z c i , t M á t a l o . t G.quItA-
j 7 Y c o m o c o m e n t a r o n á meterá P a u l o 
CP. el real,dizc ál Tribuno, Sermchá licito 
habUt^ter.lgr)?y c! d ixo ,Gr ic^ 'o O' : 
38 M o e r e s tii * AQLEQVPCIO I R ! . A I ; : -
vnafedicióantes deeftos duSjV fi^ ' ^ 
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deíierto quatromil hombres fa l teadores? 
19 Entonces Paulo le d ¡ x o , Y o c ier to f o y 
h o m b r e I u d i o * v e z i n o d e T a r f o ciudad c o 
nocida de Ci l i c ia :empero ruegote que mc 
permittas que habledl pueblo . 
4 0 Y c o m o el fe lo permit t ió ,Paulo eí la-
d o en pie en las gradas , hizo feñal có la ma 
n o al pueblo: y hecho grande í i lencio h a -
b l ó en lengua Hebrea ,d iz iendo . 

C A P I T . X X I I . 

DKnio ?aulo cuenta al pueblo defUconuerricny 
roccncion^el pueblo fe alborota mas contra el, 

por loqnal el Tribuno lo manda meter enei real^y 
acotarlo para faber deel la caufa del alboroto del 

pueblo : mas entendido que era Romano^no lo afo-
tan : mas ha^e llamar al conalio de los ludios enei 
qual quiere fer informado del cajo, prefente Vaulo, 

VA r o n e s hermano$ ,y p a d r e s , o y d la 
razón que aora os d o y . 
I ( Y como o y e r o n que les habla-

ua en lengua H e b r e a , dieronle mas í i len-
c i o , y d ixo , ) 
3 Y o c ierto f o y l u d i o , * nac ido en T a r -
f o de C i l i c ia , mas cr iado en efta c iudad à 
los pies dcGamal ie l , enfeñado > c o n f o r m e 
à la verdad dc la ley de la pa t r ia , ze lo fo d e 
la L c y , c o m o todos v o f o t r o s f o y s o y . 

4 Qu^e he p e r f e g u i d o ^ c f tc camino 
c hafta la muer te ,prcndiendo ,y entregan-
d o en cárceles varones y mugeres . 
f C o m o tábien el Pr inc ipe de los Sacer -
dotes me es t e f t i g o , y t o d o s los Anc ianos : 
dc los quales aun t o m a d o letras á los H e r -
manos yua á D a m a í c o para traer también 
prefos á I c r u f a l c m , á los q cftuuicífcn all i , 
paraque fueífen p u n i d o s . 
^ Mas acontec ió q y e n d o y o , y l l egado 
cerca d e D a m a f c o , c o m o á m e d i o d i a , d c re 
pente me r o d e ó mucha luz del cielo : 
7 Y cay en el f u c l o i y o y vna b o z q me de 
z ¡ a ,Sau lo ,Sau lo ,porquc me períigues? 
8 Y o entonces re fpondi . Q u i e n eres S e -
fior ? Y d ixome, Y o f o y l E s y s « i N a z a r e -
no,á quien tu perí ígues. 
p Y l o s q u e eftauan conmigo ,v ie ron á la 
ve rdad la luz y fc cfpantaron:mas no o y e -
ron la boz del que hablaua c o n m i g o . 
JO Y d i x e , Q u e harc S e ñ o r ? Y el S e ñ o r 
me dixo ,Lcuantare ,y vé á D a m a f c o : y alli 
tc fcrá d i c h o t o d o loq ^ te cóuiene hazer . 
II Y c o m o 70 no v Í3 ,por caufa ® d e l a c la-
ridad de la l u z , l i c u a d o de la mano p o r l o s 
q eftauan c o n m i g o vine á D a m a f c o . 
I I Entonces vn Ananias ,varon pio c o n -
f o r m e á la l r y , q tenia tal te f t imonio de t o -
dos los ludios que 4/// morauan, 
y V i n i e n d o á mi y p r e f e n t a n d o f c , d ixo 

«Or« dilige 
temente cn 
Uìcy 
•k Arri. 8,3. 
h Eilnreli-

Ì;ion o prò 

cr.i6. 
c Hafta ma 
fariloì^jlo 
profcifaua. 

¿ Ot.tcef-
t i dctcrmi-
Dado quc 

c Ot.dcla 
gloria. 

m c , S a u l o H e r m a n o , r e c i b e l a v i f t a . Y y o 
en aquella hora lo miré. 
1 4 Y el d ixo ,E l D i o s dc nueftros Padres ^ gcñabJ^» 
t c h á ^ predef t inado paraque conocic í fes ^^ fy ptcr-
fu v o l u n t a d , y v i e í r e s á aquel l u f t o , y o y e f - na ?rouiáé 
f es la boz d e í u boca . cii. 
If P o r q has de fer te f t igo f u y o á todos los 
h o m b r e s d e l o q u e has v i f t o y o y d o . 
16 A o r a pues porque te de t ienes?Leua . 
ta tc ,y baptizate ,y laua tus peccados inuo-
cando fu N o m b r e . 
17 Y acontec ióme,bue l to á l e ru fa lem, q 
o r a n d o en cl T e m p l o , fue arrebatado f u e -
ra d e m i , 
18 Y lo v ide que me dez ia ,Date pr ie f la ,y 
fal preftamente fuera dc Ierufa lem:porque 
no recibirán tu tef t imonio de mi. 
ip Y y o dixe ,Señor ,e l los f a b e n , q u c ^ y o ^ArribM 
encerraua en c á r c e l , y hcria por las S y n o -
gas á los que creyan en ti. 
20 Y cuiando íc derramaua la íangre de - y u 
E f t e u a n ^ tu t e f t i g o , y o también ^ eftaua thyr. 
p r e f e n t e , y confentia a f u muerte ,y g u a r -
daua las ropas d e l o s que lo matauan. 
ll Y d i x o m e , V e , porque y o te tengo de 
embiar lexos á las G e n t e s . 
22 Y o y é r o n l o hafta efta palabra-enton-
ces alearon la b o z d iz iendo , Q u i t a de la 
tierra á vn tal hombre : p o r q u e no cóuiene 
que b i u a . 
23 Y dando el los bozes , y a r ron jado fus 
ropas ,y echando poluo ál a y r e , 
1 4 M a n d ó e l T r i b u n o que lo lleuaíTcn ál 
rea l :y mandó que fueífe examinado con a-
^ores [ y a tormentar lo ] para faber p o r q u e 
cauía clamauan aníi contra e l . 
2f Y c o m o lo ataron con correas , P a u l o 
d ixo ál C e n t u r i ó n que eftaua p r e f e n t e , E s 
hos l ic i to acotar á vn h o m b r e R o m a n o , y 
p o r condenar? 
i 6 Y c o m o el C e n t u r i ó n o y ó ff?o,fuc ál 
T r i b u n o , y d i o l e a u i í b d i z i e n d o . Q u e has 
de hazer? porq efte h o m b r e es R o m a n o . 
27 Y v in icdo el T r i b u n o , d i x o l e , D i me¿ 
eres tu R o m a n o ? y c l d i x o , S i . . ¿ ¿ 
28 Y r e f p o n d i ó el T r i b u n o , Y o ' ' c ó mu- ^ ^ 
c h a f u m m a a l c a n c é i e f t a C i u d a d . e n t o n c e s r'^^vcrí®' 
P a u l o d i x o , Y y o aun f o y t nac ido. ¿^ j dc 
2p Aní íque l u e g o fe apartaron deel los 
q lo auian de a t o r m e n t a r : y aun cl T r i b u - 1 Ni^*»'' 
no también v u o temor , entendido que cra 
R o m a n o , p o r auerlo a tado . 
30 Y cl dia í iguicnre quer icdo faber d e -
cierto la caufa porque era accufado d é l o s 
l u d i o s , f o l t ó l o de las p r i f i o n e s , y mandó 
venir á los Pr incipes de los Sacerdotes, y 
á t o d o fu c o n c i l i o : y f acando á Paulo,prc-
íentó lo delante deel los , _ ^ 
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*Hcbîuîdo 
hc fcrui 
a Dios. 

^Afusfi. 
'̂ «liares o 
J^rqronct 

Era prin-
^'Piodc pu 
f'cioa dc 
^os^blaf. 
P"cmauan. 
« Pjra juz. 
girmc. 

íín oyr. 
'"c prime-
io. Dcuu 

f^ronîa. 

^ Elmi 
S^eílion. 

E 

Ou aigu, 
•«de&c. 

ri. 

'^Kuloprcftntándo àl concilio, Aixitndo qtttera 
, ±rJjArifioyque/ièpri/ion era porque afpnnaua 

¡a rejinrsciojtbuelne el concilio entrefi^ elqual era 
€ompueslode?harifeosy Sadduceoi,y àlfin los ?ha 
rifeos lo ahonanimasqueriéndolo matarlos otros,el 
Tribuno b efcapa otra yexjde fut manosiy entendí-
das las ajfecbanfasquelos ludios le tenian arma-
dos para matarlo otro dia,lo embia prefo d Cefarea 
adVrefidente de los Romanos para que fut aduer* 
farios traten u caufa delante deel 

T N t o n c c s P a u l o , p o n i é n d o l o s o j o s 
en el conc i l io ,d ize ,Varones herma-

^ n o s : y o con t o d a b u e n a confc iencia 
a he couer fado delate de D i o s hafta el dia 
d e o y . 
2 E l Pr inc ipe de los Sacerdotes Ananias 
entonces m a n d ó ^ à l o s q u e eftauan de la -
te dcel ,^ que lo hiricíTcn en la boca . 
3 Entonces Paulo le d ixo ,Her i r teha D i -
os , pared b l a n q u e a d a , y tu eftas f entado 
d j u z g á n d o m e c o n f o r m e à la L e y , y c o n -
tra la ley mo mandas herir? 
4 Y l o s q u e eftauan prefentes d i x e r o n , 
A l S u m m o Sacerdote d e D i o s maldizes i 
5 Y Paulo dixo,^ N o fabia , h e r m a n o s , q 
era el Pr inc ipe de los Sacerdotes : que e f -
cr ipto c f t i , * A l principe de tu pueb lo no 
m a l d i t a s , 
6 E n t o n c c s P a u l o , f a b i e n d o q u c l a vna 
parte era de S a d d u c e o s , y la otra de Phar i -
í cos , c l 3mó cn el conc i l io ,Varones herma-
n o s , * y o Phar i feo f o y , h i j o d c P h a r i f e o . d e 
la eiperança y de la re íurrecion de los mu-
ertos ^ f o y y o j u z g a d o . 
7 Y c o m o v u o d i c h o e f t o , f u c hecha d i f -
fení ion entre los Phar i feos y los S a d d u -
c e o s : y la mult itud fue d i u i f a . 
8 P o r q u e los Sadduceos dizen que no • 
ay j ' e furrec ion ,n i angel ,ni cfpiriturmas los 
Phar i ícos coníicílan ambas c o f a s . ) 
9 Y leuantofe vn gran c l a m o r : y leuan-
tandofe b los E fcr ibas de la parte de los 
Phar i feos , contendian d i z i e n d o , N i n g ú n 
mal hallamos en cftc h o m b r e : que fí e f p i -
r itu le ha h a b l a d o , ò á n g e l , no r e p u g n e -
m o s à D i o s . 
1 0 Y auiendo g r a n d e d i í f e n í í o n , el 
T r i b u n o auiendo temor que P a u l o no 
f u e í f e d c f p e d a ç a d o d e c l l o s , mandó venir 
vna compañia de f o l d a d o s , y arrebatar lo 
de cn medió dee l los ,y l icuarlo al real. 
11 Y la n o c h e í íguiente, prc fentandofe le 
el S e ñ o r d ixo le . C o n f í a Pau lo : que c o m o 
has teft i í ícado de mi eu I e r u f a l e m , aníí te 
conuiene tcfti í ícar también en R o m a . 
l l m Y ven ido cl dia a lgunos de los l u -
dios íc j ü t a r ó y p r o m e t i c r ó debaxo d c mal 

d i c ion ,d iz i cdo , q ni comerían ni beuer iaa 
hafta que vuicífen muerto à P a u l o . 
13 Y eran mas de quarenta l o s q u e auian 
h c c h o efta con jurac ión : 
1 4 L o s qualcs fe fueron al Pr inc ipe d e 
los Sacerdotes y à los A n c i a n o s , y d i x e r ó , 
N o f o t r o s auemos promet ido debaxo d e 
maldic ió ,q no auemos d c g u f t a r nada ha f -
ta que ayamos muerto a Pau lo . 
1$ A o r a pucs v o f o t r o s con el C o n c i l i o 
hazcd faber al T r i b u n o , que lo f a q u c ma- íOt .dcIo^ 
ñaña à v o f o t r o s , c o m o que q u c r e y s cnten- * ^̂  
dcr» dee la lguna cofa mas cierta : y n o f o -
tros ,antes que el l l e g u e , e f tamos apareja-^ 
dos para matarlo. 
1 6 E n t o n c e s vn h i j o d c la hermana d c 
P a u l o , o y c n d o las aírechan^as,vino, y e n -
t r ó cn el real ,y d ió auifo à P a q l o . 
17 Y P a u l o , l lamando à v n o de los C e n -
tur ione$,dizc , l lcua à efte mancebo al T r i -
b u n o : p o r q u c tiene c ierto auifo que dar le . 
18 E entonces t o m á d o l o , l i c u ó l o ài t r i -
b u n o , y d i x o , E l prefo Pau lo l l amándome 
mc r o g ó , q u e truxeílc à ti efte m a n c e b o , q 
tiene a lgo que hablarte. 
19 Y c l T r i b u n o tomándolo d é l a mano , 
y apartandofe à parte con c l , p r e g u n t ó l e , 
Qi^ecs l o q u e tienes de que darme auifo? 
20 Y el d i x o , L o s lud ios han c o n c e r t a -
do de rogarte que mañana faqucs à P a u l o 
ài C o n c i l i o , c o m o que han dc inquir ir ¿ 9 
cl alguna cofa mas cierta. 
21 Mas tu no los creas porq mas de q u a -
renta varones deel los lo aí fcchan, los q u a -
lcs han h e c h o promelfa debaxo de mald i -
c ión de no c o m c r ni beuer h a f t a q u e l o a y a 
m u e r t o : y aora eftan apercebidos e fpera i i -
d o t u p r o m e í l a . 
22 E n t o n c e s el T r i b u n o d c f p i d i ó ài m a -
c e b o mandandole que à nadie dixcí lc q u e 
le auia dado aui fo dee f to . 
2 j Y l lamados dos C e n t u r i o n e s , m a d ó -
les queapcrc ib ie í fen doz ientos í b l d a d o s , 
que fueflen hafta C e f a r e a , y fctcnta de c a -
ual lo con los d o z i e m o s f q u e lo acompa- " fOt . la ioe 
ñaífcn d e f d c las tres horas de la n o c h e . 
2 4 Y q aparejaífen caualgaduras para en 
q u e poniendo à Paulo lo lleuaífen cn fa luo 
à Fel ix el Pre f idente : 

2y E f c r i u i e n d o vna letra que en f u m m a 
c o n t e n i a e f t o . ( E x c e l e n t e S a l u d . 
z 6 C l a u d i o L y í l a s à Fel ix G o u e r n a d o r 
27 A c f t e v a r o n , t o m a d o d e l o s l u d i o s , y 
q u e l o c o m c n ^ a u a n à matar, l ibrc>o f o b r e -
uin icndo con vna compañia dc í b l d a d o s , 
entend iendo que e n R o m a n o . 
28 Y quer iendo faber la caufa porque l o 
accufauan,I lcuclo ài CQQCÍUO deellos* 

Y 
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29 Y h i l l c que lo accuíauan de algnnas 
qucft ioncs d e l a L c y d e c l l o $ : y que ningún 
crimen tenia d igno de muerte, o dc pri í ió. 
30 Mas í iendome dado auifo de a í fechan-
ças que le auian aparejado los lud ios , cn la 
mi fma hora lo embic à ti: y he denunciado 
tambicn á l o s accufadores que traten d e -
lante de tí l o q u e tienen contra e l . B i e n 
a y a s . 
5r Y l o s í o l d a d o s tomando à Paulo c o -
m o les era mandado , t ruxcronlo de noche 
á Ant ipatr ia . 
32 Y el dia ( !guiente ,dexando à los de ca-
uallo que fueífen con el , f e bolu ieron al 
real. 
35 Y c o m o l legaron à C e f a r e a , y d ieron 
la carta à lPre i îdente ,pre fentaron también 
à Paulo delante deel . 
J 4 Y el P r e í i d e n t e , l e y d a la c a r t a , p re -
g u n t ó , d e que prouincia era . y entendien-
d o q u e d e C i l i c i a , 
S í O y r t e h e , d ize , quando vinieren t a m -
bién tus a c c u f a d o r e s . Y mandó q u e l o en-
carcelaífen enei audiencia de H e r o d e s . 

C A P I T . x x n n . 
•p \hIo es accufado de Unte de Félix por el Summo 
X Sacerdote y fr orador,de fediciofo,profanador de 

fn cnlto y Templo, y annunciador de la Sefla de los 
NaT^arenos, x. Vaulo refpondiendo, da ra^on de 

fn yenida à lerufalem. y niega los dos capitules pri-
meros,y declara y defiende u yltimo. l'eltx di-
lata el juyxio,y lo manda wardary tratar huma-
namentc'.y auiendo oydo deel la fe en Chrtfíojo 
tretiene efperando recebir deel algún cohecho:y al-
finyinicndolefuccejfor en la proutnciajo dexa pre-
fo por congraciar fe con los ludios^ 

YC i n c o dias deípues d c c c d i ó e lPr in-
cine de los Saccrdotes ,Anania$ , con 
[ a l g u n o s ] A n c i a n o s , y T e r t u l i o v n * 

O r a d o r : y parecieron delante del Pre í idc-
t e contra Paulo . 
2 Y c i t ando lo ,Ter tu l io c o m o n r ó de a c -
cu(àr ,d iz iendo , 
j Comofcui^nficjucpor caufa tuya b ina-
mos cn grani le p a z , y muchas cofas fcan 
b i e n ç o u c r n a d a s en el pueblo por tu pru-
dencia , í íempre y cn t o d o lugar lo recebi-
mos con t o d o hazimiento de g r a c i a s , o 
Exce l lente r d i v . 
4 E m p e r o por no impedirte mas luenga-
m e n t e , ruegote que nos o y g a s breuemen-
te c o n í b r m e a t u equidad . 
5 P o r q u e auemos hal lado q u e e f le h o m -
b r e es p e í l i l c n c i a l , y l c u a n t a d o r de f e d i -
c iones à todos los l u d i o s por t o d o el m u -
d o : y pr incipe dc la f c d i c i o f a f c ^ a d e l o s 
N a z a r e n o s . 
6 L l qual también tentó á v iolar el T e m -

p l o : y prendiéndolo quc í ímos lo j u z g a r 
c o n f o r m e à nueílra L e y . 
7 Mas entreuiniendo el T r i b u n o L y í í a s , 
con g r a n d e violencia lo qu i tó dc nucí lras 
m a n o s : 
8 M a n d a n d o à fus accufadores que v i -
nieílcn a t i : del qual tu mi ímo j u z g a n d o 

f^odrás entender todas cílas coías de q u e 
o accufamos . 

9 Y añidieron los l u d i o s , d iz iendo eftas 
cofas fer aníí. 
10 ^ E n t o n c e s P a u l o , h a z i e n d o l e f e ñ a l l i -
ei Pre í idente que habla í re , re ípondió ,Por-
que fe que ha muchos años q u e eres G o -
uernador de efta n a c i ó n , con buen animo 
f a t i s f a r c p o r m i . 
11 Q u e tu puedes entcder que no ha maf 
de d o z e dias q u e f u b i à adorar à l e r u f a -
fem. 
12 Y ni me hallaron en el T e m p l o d i f p u -
tando con n inguno,n i haz iendo concur íb 
de multitud,ni en f y n o g a s , n i en la c iudad. 
U N i te pueden p r o u a r l a s cofas de q u e 
a o r i m e a c c u f a n . 
1 4 E f t o empero te coní ;c íro,que c o n f o r -
me à aquel camino que ^llaman í 'e^la, aníi a S . eIlo^ 
í íruo i l D i o s de mi patria, c r e y e n d o tódas arr.v.Í» 
las cofas que en l a L e y y en los Prophetas 
eftan efcriptas: 
If T e n i e n d o efperança c n D i o s que ha 
de auer la refurrccion dc ju f tos y in juf tos 
que ellos efperan. 
16 Y por ef to y o p r o c u r o tener confc ien- . 5 
c ia l> í ínc fcrupulo í íempre acerca de D i o s q.d. 
y acerca de los h o m b r e s . {ibrc 
17 * M a j ^paífados muchos años , v i n c a ^^¿o. 
h a z e r l y m o f n a s y o f r r c n d a s [ y v o t o s ] á m i 
nación 
18 * Q i i a r 

cm^o, 
r o t o , ) v n o s ludios dc Aí ía . 
19 L o s quales conuenia que fueran prc- * .Yrr.ii,*^ 
fentes delante de t i , y accular , íí contra mi 
tenian a lgo . 
20 O eftos miíinos d i g a n , íí hallaron en ' 
mi alguna cofa mal hecha q u a n d o y o e f - ^ 
tuue en el C o n c i l i o . 
21 S ino de efta fola b o z que d a m e eftan- ^ ^ 
do e n t r e e l l o s , * Q u c de la re furrcc ion de ' 
los muertos f o y o y j u z g a d o dc v o f o t r o s . 
22 q f E n t ó c e s o y d a s eftas cofas , Telix les 

Dcfpucf 
O l i a n d o me hallaron f i n r t i í í c a d o c n ^̂ ^ 

el T e m ^ o , (no con mult i tud,ni con a lbo- V^.^ Ürri j - A ^ . dcKiticr» 

l ib 

p u f o d i l a c i ó n , d i z i e n d o , D e f q u e fea mas A, 

i n f o r m a d ó ^ ^ d c c f t a f c ñ a , quando decen-
diere el T r i b u n o L y í í a s , acabare dc c o n o -
ccr dc vue f t ro n e g o c i o . 
2} Y mádó ài C e n t u r i o n q u e P a u l o fuef- r G. y 
f e g u a r d a d o ^fuelto</tf/ítf/>r//¿;irt, y que no f . r í fcr« ' ' ' 
de fendic í fe à n inguno de fus familiares de 

f e ru i r -
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feruírlCjO venir á c l . 

I l i r . ^ Y a lguno dias de ípues jv in iendo F e -
l ix con Druíl l id fu muger, la qual era lud ia , 
l lamó à P a u l o , y o y ó de cMa fc que es cn cl 
C h r i l l o . 
ZS Y d i fputando cl de l a j u f t i c i a , y de la 
C o n t i n e n c i a , y del j u y z i o ven idero ,e fpá-
tadoPe l i x , re fpondió ,Aora vetermas cn te-
niendo opportunidad tc llamare. 
2(5 E fpcrando también con e f to , que dc 
parte de Paulo le feria dados d i n e r o s , p o r -
que lo folraOc: por lo qual haz iendolo v c -
vcnir muchas v c z c s , hablaua con el. 
27 Mas cumpl idos los dos años,Fel ix r e -
c ib ió por fucce f lor á P o r c i o Fef to : y q u e -
r iendo Felix ganar la grac ia de los l u d i o s , 
d e x ó prefo ù Paulo. 

G A P I T . XX V. 

PAulo Je nneno es accufaJo delos Ujios Jelante 
Jel nueuo Vroconfil Yefto.yel fe defienJe legiti^ 

s tnnmente. 2. Vtdtendole cl Vroíonfulft queríaJer Ue 
s^ado à UrufaUmpara fer aUa ju'^ado,proteJiafu 
innocenciaya declarada^ y apela para Cejar, y la 
apelación lees concedida. 3. fejlo faca à Vaulo delan 
te del rey Agrippay de grande auditorio para exa^ 
minarlo delante deeUos^para embiar a Ce/àr lare-
lacion defu caufa» 

l E f t o pues entrado en la Prouinc ia , 
, tres días defpues f u b i ó d e C e f a r e a à 

l e ru fa lem. 
2 Y v inieron à c l c l Pr inc ipe d é l o s S a -
cerdotes y los principales de los l u d i o s 
contra P a u l o , y rogáron le : 
5 P i d i e n d o gracia contra elrquc lo h iz ie f -
fe traer à lerufa lem : poniéndole aÚcchan-
^as para matarlo en cl camino. 
4 Mas Fef to r e f p ó d i ó q Paulo era guarda-
d o en C e f 3 r e a , y que cl fe parriria pref to . 
5 L o s que de v o f o t r o s pueden,d ize , de^ 

* Con mí- c i c n d a n = ' j u n t a m c n t c : y n a y algún crimen 
^ en efte varon, accufenío . 

6 Y dc tcn icndofe entre e l los no mas d e 
[ o c h o , o ] d i e z d ias ,venido à C e f a r e a , el fi-
gu icnte dia fc aftcntó en cl tr ibunal , y man 
d ó que Paulo fuefle t r a y d o . 
7 El qual v e n i d o , rodeáron lo los l u d i o s 
que auian venido de l e r u f a l e m , p o n i e n d o 
contra P a y l o muchas y graues a c c u f a c i o -
ncs, las quales no podian prouar : 
8 D a n d o Paulo r a z ó n , Q u e ni contra la 
L e y de los Iudios ,n i contra el T e m p l o , ni 
contra C e f a r he peccado cn a l g o . 

i L 9 ^ M a s Fef to quer iendo c o n g r a c i a r f e c ó 
los l u d i o s , r e f p o n d i e n d o à Pau lo d i x o . 
Q u i e r e s f u b i r à l e r u f a l e m , y a l l i f e r j u z g a -
d o de eftas cofas delante dc mi? 
10 Y Paulo d ixo , A l tribunal dc C e f a r ef-
t o y , d o n d e conuicuc que fea j u z g a d o . A 
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los lud ios no he h e c h o jniuria n inguna, 
c o m o tu fabcs muy bien. 
11 P o r q u e fi a lguna injuria ,o cofa aíguna 
d igna dc muerte h e h c c l i o , no r c c u i b d e 
morir : mas fi nada ay dc las cofas dc que c f 
tos mc accuían,nadie mepuede dar à ellos* 
à C e f a r apelo. 
1 2 Entonces Fc f to auiendo hablado c o n 
el c o n f e j o , r e f p o n d i ó , A C e f a r has apelado? 
à C e l a r y rás. 

13 <3[i Y paífados a lgunos d i a s , el rey A -
gr ippa y Eern ice vinieron à Cefarea à falu- ^ ^ 
d a r à F c f t o . 
1 4 Y c o m o eftuuieron alli muchos dias , 
Fe f to dec laró al R c y d c P a u í o , d i z i c n d o , 
V n varon ha fido dexado p r c f o p o r Fel ix : 
If P o r el qua l , como vine à I c ru fa l c , v in ic -
ron à mi los Pr incipes de los Sacerdotes y 
los Ancianos de los lud ios p i d i e n d o c o n -
dennacion contra el . 
16 A los quales re fpondi , no fer cof tum^ 
bre de los R o m a n o s dar a lguno a condena^ 
cion, antes que el q cs accufado tenga p r e -
fentes fus a c c u f a d o r e s , y a y a lugar de d e -
fender fe dc la accufac ion . 
17 A n f i q a u i c n d o v e n i d o juntos a c á , fin 
ninguna di lación el dia figuicnte f entado 
ene i t r ibunal ,mandc traci ài h o m b r e . 
18 Y e f tando prefentes fus accu fadores , 
n ingún crimen le oppuf ieron de l o s q u e 
y o l o f p e c h a u a . 
19 So lamente tenian ciertas quef t iones 
acerca dc fu fuper f t ic ion contra c l , y de vt\ 
c ierto Iefus d i f f u n t o , e l q u a l P a u l o a f f i r m a -
ua biuir . 
20 Y y o d u b d a n d o c n quef t ion f e m e f a n -
t C j d i x e , fi queria y r a I c r u f a l c m , y allá fer 
j u z g a d o de eftas co fas . 
21 Mas apelando Paulo á fer g u a r d a d o á I 
c o n o c i m i c n t o d c A u g u f t o , mande que l o 
guardaf fcn,hafta que lo embie á C e f a r . 
zz E n t o n c e s Agr ippa d i x o á F c f t o , Y o 
tambie querria o y r á cjfc hombre . Y e l , M a -
ñana,dize , Io o y r á s . 

23 Y o t r o dia v in iendo Agr ippa y Bern i -
ce con m u c h o apparato,y entrado encl au-
d i t o r i o con los T r i b u n o s y los varones 
mas principales de la c i u d a d , m a n d a n d o l o 
F e f t o , f u e t r a y d o Paulo . 
24 Entonces F e f t o , R e y A g r i p p a , d i z e , y 
t o d o s los varones ^ue e f tays aquí juntos 
con B o f o r r o s , v e y s à c f t c , por cl qual t o d a 
la multitud de los lud ios me há demanda-
d o cn l e ru fa lem,y a q u i , d a n d o bozes q u e 
ño conuicnc que biua mas. 
2^ Mas y o , h j l l 3 d o que ninguna cofa d i -
í»na a c muerte h<:hcc!io,y t! n^ifino appciá 
S o á A u q u f t o j h c dt rcr ia inado 
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t6 D e l qual n o t e n g o co fa c ie r taque c f . 
crina i l S e ñ o r , por lo qual lo he facado à 
v o f o t r o s , y mayormcte a ti, o R e y A g r i p -
pa, paraque hecha in formac ion , tenga que 
c fcrcu i r . 
27 P o r q u e fuera de razón me parece em 

h Ot.dc ful biar vn p r e f o , y no informarl^de las caufas. 
tflmiaei« 

C A P I T . XXVí . 

F Auto ¿efendieniofe de Uí calumnias delo$ÍU' 
dios declarafu conuerftonfufi,y fu yoccacion»a 

caufa de loquales ferfegitido de loi ludioi, 2. Fe-
ÏI0 lo calumnia de loco. j. El Rey Agrippa y loi de 
mas lo juxgan innocente, C/c. 

N t o n c e s Agr ippa d ixo à P a u l o , P e r -
m i t t e f e t c h a b l a r p o r t i . Paulo e n t ó -

- ' ^ c e s e f tendicndo l a m a n o , c o m e n ç ô 
i dar razón de GydH^endû. 
t A c e r c a de todas las cofas de que f o y 
i c c u f a d o de los Iud ios ,ó R e y A g r i p p a , t c -
g o m e p o r d i c h o f o deque d e l a n t e de ti me 
a y a o y de defender . 
3 M a y o r m e n t e fab iendo tu todas las c q . 
í lumbres y q u e f t i o n e s q u e á y entre l o s l u -
d i o s i p o r loqual tc r u e g o que mc o y g a s c ó 
paciencia. 
4 M i vida pues dc fdc la mocedad,Iaqual 
d c f d c el principio fue en mi nació en l e r u -
f a l e m , t o d o s los l u d i o s la fabcn: 
5 Los quales tienen y a c o n o c i d o , q u c y o 
d e f d e el p r i n c i p i o , (¡ cjuiercn tc f t i f icar lo , 
c o n f o r m e à la m a s p e r f e â a f c û a de n u e f -
tra re l ig ión he b iu ido ,Phar i f co , 
6 Y aora p o r la cfperança de la promcí fa 

s G . eftoy. hecha à nue f t ros padres « f o y l lamado en 
juyzio: 

d S^áDios. 7 A l a q u a l nue f t ros dozcTribus,^^ íírui-
e n d o perpetuamente de dia y de n o c h c , e f 
pcran que han de ven i r ,de laqual c fperan-
ça ,ó R e y A g r i p p a , f o y accufado d c l o s Iu« 
d i o s . 
B C D m o ? I u z g a f c cofa incrcyb le entre 
v o f o t r o s q u e D i o s r e f u f c i t e l o s muertos? 
p Yo c iertamente auia penfado de hazer 
contra cl n ó b r e d e le fus c l N a z a r c n o m u -
chas cofas contrar ias : 
10 * L o q u a l también hize cn Icrufalcm: 
y y o e n c c r r c c n carce lesà muchos de los 
S j n ( f l o s , r c c c b i d a p o t e f t a d de los pr inci-
pes de los Sacerdotes : y q u a n d o eran ma-
t a d o s , y o di mi v o t o . 
IÍ Y muchas vexcs p o r las S y n o g a s pu-

c Como.T. n i e n d o l o s / l o s f o r c e a b l a f p h e m a n y enfu 
Tini.i.;j. r cc ido f o b r c manera contra el los los per -

fegui hafta cn las ciudades eftrafias. 
u D o n d e aun'Oyendo a D a n i a f c o c ó n o 
teftaii y cómi f s ion de los Pr inc ipes dc|fos 
S a c e r d o t e s , 

O S 
13 En mitad del d ia ,o R e y , v i d e en el c a -
mino vna luz que fobrepujaua el re fp lan-
d o r d e r S o l , laqual m c r o d e ó , y à l o s qu« 
y u a n c o m m i g o . 
14 Y auiendo c a y d o t o d o s n o f o t r o s cn. 
t i e r r a , o y vna boz que mc hablaua y dcziá 
en lengua H e b r a y c a , Sau lo ,Sau lo , p o r q u e 
roeperíígues?<"Dura cofa te es dar coces fArr.p.s, 
contra los agui jones . 
i f Y o entonces dixe , Q u i e n eres S e ñ o t i 
Y c l d i x o . Y o f o y Ic fus a quien t u p e r í i -
gues . 
1 6 Mas leuantate y ponte f o b r e tus pies: 
p o r q u e por efto tche apparecido para p o -
nerte p o r mini f tro y tc f t igo de las cofas ^ 
has v i f t o , y ^ de las que te moftrare , g G .dc í í« 
17 L i b r a n d o t e d e c f t c p u c b l o y d c l a s G c cnquetc 
tes à las quales aora te embio : appir<ccr» 
18 Paraque abras fus o j o s : para que fc c ó 
uiertan de las t i n i e b l a s à l a l u z : y d e l a p o -
teftad de Satanas á D i o s : paraque reciban 
p o r la f e ,quc es en mi ,remifs ion de pecca-
d o $ , y fuer te entre los S a n í l i í i c a d o s . 
19 P o r loqua l ,o R e y Agr ippa ,no fue r e -
bcl le á la viíion celeftial . 
20 * Antes ,pr imeramente á los que eftá * 
en D a m a f c o , y Icrufaleni ,y por toda la t icr y 
r a d c I u d e a : y á l a s G e n t c $ , a n n u n c i a u a q u c 
^ í e e m m é d a f l c n , y f e c o n u i r t i e f l c n á D i o s 
haz iendo obras dignas de conuer í lon . [-"i^c^en"' 
21 P o r caufa d e c f t o los lud ios* t o m a n d o - penitenció-
me en c l T c m p l o , t c n t a r o n de matarme. 
22 Mas a y u d a d o del ayuda d e D i o s per -
f cucro hafta el dia d e o y , d á d o tc f t imonio 
à chicos y á grandes .no d iz iendo nada fue 
ra de las cofas que los P r o p h e t a s , y M o y -
f c n , d i x c r o n queauian de ven i r . 

* Arr. 8.3. 

'f'Arr. 

cftc p u e b l o , y á las G e n t e s . cuya 
2 4 ^ Y d i z i e n d o e l c f t a s c o f a s , [ y dan- ¡os piof 
do razón de fi] Fe f to á grá b o z d i x o , Eftás uian ¿cr^' 
l o c o P a u l o : las muchas letras te tornan (^^^''f'Ztí 
l o c o . 
15 Y P a u l o , N o e f t o y loco ,d ize ,Exce l l c - , 
tc Fe f to , f ino hablo palabra de verdad y de H 
templanza. 
1 6 P o r o u c c l R c y f a b e cftas co faS jdc lan -
tc del qual también hablo conftantemcn-
te.Porqueno pienfo que ignora nada de-
c f t o . q u e e f t o n o ha fido h c c h o p o r r in-
cones. 
27 C r e e s R e y Agr ippa à los Prophetas J 
Y o fc que erees. 
28 Entonces A g r i p p a d ixo à P a u l o , P o r ^ ^ pj^ui 
p o c o mc t p e r f u a d i r á s q u e me haga C h r i -
ftiano. ^ 
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xp Y Paulo dixo, Deflco delate de Dios 
q por poco y por mucho, no folamente tu, 
mai tábien todos losq oy me oyen,fucíre-
des hechos rales qual yo foy,facadas eílas 
priííones. 

III. JO fl;Ycomovuo dicho eílas cofas, Ic-
uantole el rey y cl Preíídcntc y Bernice, y 
losq fe auian aíícntado con cllos. 
J t Y como fe apartaron á parte,hablauan 
los vnos con los otros,diziendo,Que nin-
puna coía digna ni de muerte , ni de prifió 
haze eíle hombre. 

Y Agrippa dixo à Fcílo,Podiaeíle hó 
bre fer fuelto , fíno vuiera appelado para 
Ceíar. c A p I T . XXVII. 

LA nauegacio JeVaulo para Kma,en latjual/h» 
cedtendo grande tempe/lad en Ía marvel folo co-

fnelay eifiterfa à todoi: > rompiendofieel nauio d la 
fin jnnto à yna hla^todosfie faluan.por auerle Dios 
¿ el concedido lafalud de todos 

As como fue determinado q auia-
mos de naucgar para Italia,entre-

^garon á Paulo y á algunos otros 
prefosá vn Ccnturionlíamadolulio déla 

îíitcna " ^ Anííquc fubiendo en la nao a Adrume-
tina, aleamos W4Í, eílando con nofotros 
Ariftarcho Macedonio de Theífalonica, 

° Por h coi comcncando á naucpar junto à los luca-
'»•'«Afi.. rcsdcAÍIa. ^ ^ 

3 Y otro dia llegamos á Sidó.Y lulio tra-
tando á Paulo humanamente,permLttióle, 
que fucfc á los amigos para fer deellos bic 
tratado. 
4 Y aleando W^^idealli naucgamos ba-
xo dc Cyprorporq los vientos eran cótra-
rios. 
y Y auiendo paífado la mar que eftá jun-
to á Cilicia y Pamphilia, venimos áMyra, 
quees dcLycia. 
6 Y hallando alli cl Centurion vna nao 
Alexandrina , quenauegauaáItalia,pufo 
nos en ella. 
7 Y nauegádo muchos dias de eípacio, 
y auiendo apenas llegado delante de Gni* 
Uo, no dcxandonos el viento, naucgamos 
baxo dcCretajuntoá Salmon. 
8 Ycoftcandolaá penas , venimos ávn 
lugar q llaman Buenos puertos,cerca dcl-

^ ^tAjfea. qual eftaua la ciudad de Thalaífa. 
9 Y paífado mucho tiempo, y fiendo ya 

íín de pcligrofa la nauegac¡on,porq ya era paf. 
^̂ PJiembrc fado cl ay uno:Paulo amoncftaua, 

10 Diziendo,Varones,>o veoqconincó-
t G. «^odo y mucho daño,no folo de la carga-

ion y de la nao,mas aun de nueftras ® per-
fonas aurá dc fer la naucgacion. 
H Mas cl Centurion crcya mas ál Maeí^ 
tre y al Piloto,que á loque Paulo dczia^ 

O S T O L E S. XÎ6 

n Y no auiendo puerto commodo para 
ynucrnar, muchos acordaron dc paífar aú 
de alli,ííy)<>rve»/Mr<i nudicífcn tomaráPho-
nica,y ynucrnar alli : que es vn puerto dc-
Cretaál Africo y ál f Poniente. fG. Chor<y 
13 Y ventando ^cl Auftro, parecicdoles pG.cI No-
que ya tenian loque dcíTcauan,alçando TÍ-
lai í» tcnian de cerca la cofta dc Creta. 
14 Mas no mucho defpues dio ' cn ella hYnancoí^ 
Vn viento t repentino que fc llama ' ILuro-

1$ Y ííendo arrebatada deel la nao,q no fG.typho-
podia refíftir contra el viento, dexada [la níco. 
nao á los vientos] eramos licuados. 1 Ot.Euro-
16 Ylleuadosdela corriente hazia vna clidoiu 
pequeña lila que fe llama Clauda, apenas 
podimos ganar cl batel. 
17 Elqual tomado , vfauan de remedios 
ciñiendo el nauio : y auicdo temor que no 
dicífen en la Syrtc,abaxado »nelmaftel,e- mOt.crri« 
ran " aníí licuados. fo.otlafar-
18 Y a u i c n d o í ído atormentados de vna te. 
vehemente tempef tad , cl í ípuiete dia ^ e - " 
c h a r o n á l a m a r . T o / d c l T 

Y a l t e r c e r o dia n o f o t r o s có nucftras „J^^ 19 
o S. Parío 
dc la cargi# 

ir. 

manos echamos las obras muertas de la 
nao. 
zo Y no parecicdo fol ni eftrellas por ma 
chos dias,y viniedo vna tempeftad no pc-
queña,ya era perdida toda la efperança dc 
nueftra íalud. 
II l(fY auicdo yal*mucho que no comia-
mos,entócesPauIo puefto en pie en medio P 
deellos,dixo,Fuera cierto cóucnictc, o va ^'^„„ch^, 
rones,oyrme á mi,y no partir dc Creta , y ^yuno. 
cuitar efte inconuenicnte y el daño. 
z i Mas aora hos amoncfto q temays bue 
animo:porq ninguna perdidaaura de per-
fona de vofotros,íí no folamcte dcl nauio. 
23 Porq efta noche há eftado conmigo cl 
Angel del D i o s , delqual yo foy , y álqual 
ííruo, 
Z4 Dizicdo,Paulo no ayas temor: es me-
nefter que feas prefentado delante de C e -
far:y heaqui,Dios te ha dado á todos losq 
nauegan contigo. 
aç Portanto,o varones, tened buen ani-
motporque yo cófio en Dios que fcrá anfí 
como mc h i Íído dicho. 
z6 Mas es menefter q demos en vna Ifla. 
zf ^ Empero venida la catorzena noche, 
y íícdo licuados en el Adria,los marineros 1 1 L 
ala media noche fofpecharon^l qeftauan 
cerca de alguna tierra. 
28 Ycchando la fonda, hallaron veynte 
paííbs:y paífando vn poquito mas adelaii-
tc,bohiicdo á echar lafonda^allaró quin-
ze paílbs 
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29 Y auiedo temor de dar cn lugares a f -
peros ,echando quatro anclas de la poppa , 
deíTeauan que íe hizicíTc dc d i a . 
30 Entonces procurando los marineros 
de h u y r f e del n a u i o , e c h a n d o el batel a la 
mar con parecer c o m o que querian largar 
las anclas de proa , 
31 Pau lo d ixo al Centur ion y à los Tolda-
dos , S i e í los no quedan en el n a u i o , v o f o -
tros no p o d e y s fa luarhos. 
52 Entonces los Toldados cortaron los 
cabos del bate l ,y dexaronlo perder . 
33 Y c o m o Te c o m e n t o à hazer de dia , 
Pau lo e x h o r t a u a i t o d o s que coraieíren,di 

a Que no z i e n d o j E f t e e s el catorzeno dia^ que cipe 
fomcys. ray s y permancccys ayunos no comiendo 

nada: 
3 4 • P o r t a n t o ruegohos q u e c o m a y s p o r 

'•M/tMo.30 vucílraTalud: * que niaun vn cabel lo d c l a 
cabeça de n inguno de voTotros perecerá . 
^ Y auiendo d i c h o c í l o , t o m a n d o cl pá, 
h i z o gracias á D i o s en prcTcncia de t o d o s : 
Y p a r t i e n d o , c o m e n ç ô á comer . 

E n t o n c e s t o d o s teniendo y a m e j o r 
an imo,comicron ellos también. 
37 Y eramos todas las pcrTonas enei na-
uio ,dozientas y Tetenta y Tcys. 
38 Y hartados dc c o m i d a , aliuiauao cl 
nauio echando cl g rano á la mar. 
39 Y comoTc hizo de dia,no conocian la 

b Vn Tcno. t icrra:mas vian ^ vn g o l f o , q u e tenia orilla 
ál qual acordauan dc echar , íl pudicíren,el 
nauio . 
4 0 A lçando Jns a n c l a s , dexaronTc á la 
mar , l a rgando tambicn las ataduras de los 
ooucrtiaiiçs : y aiçad.i la ccuadcraálToplo 
del a y r c j y u a n í c á l a ori l la. 

cn^ontr- ^^ Mas dando cn v n l u g a r c d e d o s aguas, 
IIÍ Hü" *côr ^^^ álcraucs: y la proa hincada c í la -
ricntcs.G. uaí in m o u c r f c , y la popa Te abria c o n l a T u -
¿c dosma- erça d c l a mar. 
res. 4 ¿ E n t o n c e s cl acuerdo d c l o s Toldados 

era ,que mataílcn los prcTos: porque ningu 
n o huyeíTe cTcapandoTc nadando. 
43 Mas ol C e n t u r i o n , q u e r i e n d o Taluar á 
P a u l o , c í l o r u ó cí lc acuerdo : y mandó que 
los que pudiefici i nadar,Te echaíTcn los pr i 
m e r o s , y TalicíTcn á t ierra: 
4 4 Y los demás,parte en tablas,partc en 
cofas del nauio: y aníi a c ó t c c j ó que t o d o s 
TcTaluaroná tierra. 

c A p 1 r . X X v 1 1 1 . 

^ /iltüúS dc lit mar Víitdoyfm compantroí, loi de 
01.1 liUloí YL'cibcn humitmmcntc donde Paulo 
fiendo mordido tte rna b¡uora,y cjueJando fin nin 
gun mal, loi barbaros lo comiençan à tener en eílt-
ma. 2. Sonhojpedadosdel'ublh.cuyopadre/ana 
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Paulo» Partidos, vienen à Roma y ¡on recebidos 
dt los Hermanos, 4. A Paulo cs feiíalada cárcel algo 
UbiCtdonde llamados los ludios,y declarándoles el 
Uuangelio en CbnTlo,ellos lo defeíban,y el les inti^ 
mafu cegiiera,conforme al dicho de Ifayas O'r. 

YC o m o d cTcapamos, entóces c o n o - ¿ ot . cfa-
c imos la I í la ,que Te l l amauaMel i ta . paron.co-
2 Mas los barbaros nos hazian no nocicron« 

poca humanidad . P o r q u e encendido vn 
gran f u e g o nos recibieron á t o d o s , á caufa 
de la lluuia que venia ,y del f r ió . c Hazla. 
3 Entonces auiendo Pau lo a l legado a l -
g u n o s f a rmientos ,y pueí lo los enei f u e g o , 
vna biuora h u y cdo del c a l o r , le acomet ió 
a la mano. , 
4 Y c o m o los barbaros v i e r o n ^ la b iuo-
ra c o l g a n d o dc fu mano, dezian los vnos à ç ' 
los o t r o s , C i c r t a m e n r e c f t e h o m b r e es ho-
micida : que e fcapado de la mar, el ca í l igo 
no lo dexa biuir . 
5 Mas c l , f acud iendo la biuora enei f u e -
g o , n i n g u n mal padec ió . 
6 E m p e r o ellos eílauan e fperando q u á -
do fc auia de h inchar ,o de caer muerto de 
repente : mas auiendo e fperado m u c h o , y 
v i e n d o que ningún mal l e v e n i a , ^ muda- gS.ddpri ' 
dos ,dezian que era dios . mcrparc-
7 ^ En aquel los lugares auia heredades ccr. 
de vn principal de la Ifla l lamado P u b l i o , 
el qual nos r c c i b i ó , y nos h o f p e d ó tres di-
as humanamente. 
8 Y a c o n t e c i ó que el padre dc P u b l i o e f -
taua encama e n f e r m o d e í i e b r e s y d e c a -
m3ras:àl qual Pab lo c n t r ó , y defpues de a -
uer o r a d o , p u f o l e las manos enc ima,y fa -
no lo . 
9 Y e f lo hecho, tambien los o t ros que en 
la I f la tenian enfermedades , l legauan, y c -
ran íánados . 
10 L o s quales también nos ^ honrraron h Prouc)'̂ ^ 
d c muchas hórras : y auiendo de naucgar , ron 
' nos cargaron de las cofas ncccílárias. cha prou' 
11 nr A n í í q u c paífados tres mefcs ,nauc-
g a m o s en vna nao Alcxádr in3 ,que auia in- ^^^ nu* 
uernado en la l i la , laqual tenia por e r í c ñ a t.iotn^C'^ 
á C a í l o r y P o l l u x . l U -
12 Y venidos á f S y r a c u f a s , c í luuimos a- t 
Ili tres dias: 
13 D e d ó d e c o í l c a n d o a l d e r r e d o r , ven i -
mos à R h e g i o : y otrodia defpues v e n t a n -
d o el A u í l r o , v e n i m o s al f e g u n d o dia á Pu-
t e ó l o s . 
1 4 D ó d e hal lados los H e r m a n o s , r o g á -
r o n n o s que qucdaíTcmos con ellos líete 
d ias : y aníí venimos á R o m a : 

D e d ó d e o y e n d o dc no fo t ros los H e r -
manos , f aheron nos á reccbir haíla la plaça 
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l ï p D E L O^S 
d e A p p i o , y la i T r e s t icda$:à l o i q i ^ l c s c o 
m o Paulo v ido , haziendo g r a c i w a £ ) i o $ , 

a G . con- t o m ó ^ e s f u e r c o . 
fiança. i 6 Y c o m o l legamos à R o m a cl C c n t u -
b G. l l prô- ent regó los pre fos àl i>Gcncral dc los 
fedlo de e x c r d t o s : mas à Paulo fue permit t ido de 
^ c . e i l a r p o r f i , con vn f o l d a d o que l o g u a r -

dafle . 
I I I I . 17 ^ Y acontec ió que tres dias deípues , 

Pau lo c o n u o c ó los principales d e l o s l u -
d i o s d o s quales c o m o fueron j u n t o s , d i x o -
l e s , Y o , V a r o n e s hermanos,no auiendo he-
c h o nada contra cl p u e b l o , ni los ritos de 
la patria,he fido entregado prc fo defdc le-
rufalem en manos d e l o s R o m a n o s . 
18 L o s quales auiendofc i n f o r m a d o d e 
ini,rae queriá fo l tar ,por no aucr en mi nin-
guna caufa de muerte. 
19 A}ascontrad iz iendo los l u d i o s , fue 
f o r ç a d o de appelará C e f a r ; no que tenga 
d e q u e accufar à mi nación. 
1 0 Anf iq p o r e l l a caufa h o i he l lamado 
para veros y hablaros: p o r q u e por la e fpe-
rança do I frael e f t o y r o d e a d o d e e f t a ca-
dena. 
1 1 E n t o n c e s ellos le d i x e r o n , N o f o t r o s 
ni auemos receb ido letras d e t i dc l u d e a , 
ni v in iendo a lguno d e l o s hermanos nos 
ha denunciado ni hablado algún mal dc ti. 
I I Mas querr iamos o y r de ti loque fien-
t e s ; p o r q u e d e e f t a S e d a n o t o r i o o o s e s q 
en todos lugares es contradicha. 

FIN DE LOS ^CTOS 
toles. 

A P O S T O L E S. ipo 
2 | Y a u i d o l e s f e ñ a l a d o vn d i a , v i n i e r ó 
à el muchos á la pofada ,à los quales decía-
raua <^teftificando ^ el R e y n o de D i o s , p r o c Afíírmí. 
curado pcr fuadir les loq es de le fus e l C h r i f d o como 
to por la L e y dc M o y f e n , y p o r l o s P r o p h e 
tas ,de fde la mañana hafta la tarde. ¿ JJĵ '̂̂ ^ 
2 4 Y a lgunos acordauan à loque fe d e - . 
2ia,ma$ a lgunos no creyan. 
zf Y c o m o fueron entre fidifcordes, fue 
ronlp , d iz iendo Paulo « efta pa labra , Q u e « G. w a p . 
bien ha hablado el Efp ir i tu S a n ^ o p o r e l 
Propheta I fayas à nueftros padres , 
z6 D i z i c n d o , * V c á cftc p u e b l o , y diles^ 
D e o y d o o y r e y s , y no c n t c n d e r c y $ : y vié- M'H» 
d o v e r e y s , y no mirarcys . ^ r . 4 , i a . 
27 P o r q u e cl c o r a ç o n d c e f t e pueblo fue ^ 
engrof tádo , y dc los o y d o s o y e r o n pefa-
d a m e n t e , y d e f u s o j o s gu iñaron : p o r q u e 
no vean de los o j o s , y o y g a n delos o y d o s , 
y enriendan de c o r a ç o n , y fo conuier tan , 
y JO los fane. 
28 Seahos pues n o t o r i o , que á l a s G e n -
tes es embiada efta fa lud d c D i o s : y e l los 
o y r á n . 

1 9 Y auiendo d icho c f to , los l u d i o s fe (a-
l ieron teniendo entre fi gran cont ienda . 
JO Pau lo e m p e r o q u e á ó dos años ente -
ros ^en fu a l q u i l : y r e c c b i a á t o d o s l o s q u e ^Loquecf-
e n t r a u a n á c l : t íarr .v . i í . 
jT P r e d i c a n d o el R e y n o de D i o s y enfe- ^^^ 
ñando l o o u c es del S e ñ o r Iefus cl C h r i f t o 
con t o d a ^ confiança,f in impedimento . 

DE LOS ^POS^ 

g Scguri-
Jad.Iibcr-
tad.aoijiio. 

Las cpiftolas délos Apoftoles-
LaepiftoladelApoílol. S. Paulo àlos 

Romanos. 
C A P I T . I. 

Declarando el Kfoflolfn rocacton/edara anfímiímo qualfia la fufianaa,efeños,y ñn del Euan^Uct 
como en proemio defu di/puta en efla Epiflola(en la qual pretende de principal intcto moThrar, que el 

yerdadero y efpiritual pueblo de Dioí no e$ m los Gentiles por fm philofophias, ni los ludios por fu tempo-
ral eleciondey y culto extemoxmas yn pueblo que primeramente es efcogido eternalmentedeDiosdefupH-
ray libre yoluntad indifferentemente de los ynos y de los otros (porque fin controuerfia es D/os de todos. ) 
Segundamente,que efte pueblo entra enla ^acia de Dios no por el merito defm yirtudes, aguarda deley 
de Dios ,finoporfi biua en eU la q-tal cjhccialmente propone el Euangelio en CbriTío.En tercer lugar enfi. 
9Ía,auelos anfi juTlificados y fanflificados mueftran efla fanflificacion por la pt a yida, à la qual fon ya 
abites muriendo àfi corrupción poryirtnd dela muerte y fepultura del Señor, y rcfufatando por yirtud 
de fié refurrecion a nueua yida^como les es reprefintadoen Jub ^ptifmoi los quales aunque toda yia queden 
con rashros de pecado,en Chrifto (por el qual y en elqual biuenya)tienen toda fegurtdadCfc.Efla es la fum 
ma de toda efla di/puta) entrando enla qual(i)prueua Los Gentiles contodas fis yirtudes eUar muy le 
xos defer pueblo de Dios^porqueel conocimicto que Dios les dio defi fuemuy malempleado deellos, dóde por 
fié inffatitud los caTiigó Dios co horreda tiniebla,perunfion dejuyj^o , corrupción monTlruofa de yida. 

k 
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iTui.^.q. 
llimAlcs 
A'poílofcí. 

b Aí^.jji. 
ff Le nicìó • 
dcAf;. . 
¿ Por cl 
lee, como 
cl mi fin o 
Señor aula 

P A V L cr 

A V t o (Icruo dc Ti-
fus el Chr i í lo ,^ llama 
do Apof to l :^ aparta , 
do ál Euangel io de 
D i o s , 
2. El qual auia antes 
promet ido , p o r fus 
Prophetas en las fan-

Ifii.q,»!. 
h Suvos. 
pueblo dc 
Icfu: cl 
Mefsias. 

F/>/M,f. 
yi.Tt.i.s. 
iLoqu 

como pare 
cernios 
A^os de 
loj Ap. 
Chriftia. 
ros eran 
Il.-m.idos 
¿elos cf 
traños. 
Aá iía6. 
y26,iS.y 
j.Pcd.4,16, 
Ab.i2,i3. 
ÍDeani 
mo fiel cn 
U mnun-
«iacion 
dJEumg. 

j.T/; 
J Ot cvhor 
tádo fian 
nado. 
m G mu-

^ásEfcripturas 
dichonuc 3 D e f u H . j o ( e r q u a r [ c l e ] f u c h e c h o d e 
linria loan. ^̂  " f í e n t e dc Dauid,feg.un la carne; 

4. t i qual fue declarado H i j o de D i o s 
cSanaifíci f o n potencia« í fecun el E f p i r i t u ® d e f a n -
dor. ^ ñ i f icac ion, í^porU refurrecion de los mu-
f Refufcfta. c r tos)de lefus el C h r i f t o Señor nueftro: 
^ e r t e í a ^ P o r c l q u a f r e c c b i m o s lagra fc iay el A -
con l ipa- poñoháo pznhaxrr que f e obedezca á l a 
Jabra, con fc cn todas las G e n t e s ^ en fu N o m b r e : 
potencia. 6 Entre las quales íbvs tambic v o f o t r o s 
g Va con la l lamados de Icfu C h r i f t o , 
ft.fcn fu ^ J^ J Q J ^ J losque e f tays cn R b m a , A m a -
^ n o t u l ^ o ^ ^ c D i o s , * l lamados í S a n d o s , G r a c i a 

/ p a z a y a y s de D i o s nueftro Padre , y del 
S e ñ o r Icfus el C h n f t o . 
8 ' Pr imeramente cierro h a g o grac ias a 
mi D i o s p o r l c f u s cl C í i r i f to acerca de t o -
dos vo fo t roS jdequc vueftra f c c s p r c d i c a -
da en todo el mundo.. 
9. P o r q u e tc f t igo me es D i o i j á r q u a f f i r -
u o t e n mi efpiritu cn-el Euange l io dc fu-

crcy.in era H i j o , * ^ í inccftar me acuerdo de v o f o t r o s 
llim dosul 10 9 i c p r e e n r a i s o r a c i o n c s , r o g á d o í í á l f i n 
principió algún ticpo aya de auer.por la vo lútad d e 
Ibs H e r m a ' p r o f p e r o viaje para venir á v o f o t r o s . 
nojtSíSiol " ^^^^^ dtíífco verrpara repartir con* 

v o f o t r o s algún don efpiritual para conf i r -
marhos» 
í l E s i íaber para fer juntamente * c ó í b -
lado con v o f o t r o : por la "» común fe , v u e f 
tra y juntamente mia. 
IJ Mas no quiero , h e r m a n o s , qxie i g n o -
reys , ( juc muchas vezes * he propuef to de 
venir a v o f o t r o s , (empero hafta aora he íi-
do e f toruado , ) para tener rambien entre 
v o f o t r o s a lgú f r u t o , c o m o entre las otras 
G e n t e s . (no íabios f o y deudor , 
1 4 A G r i e g o s y á b a r b a r o s , á f d b i o s y á 
I f A n í í q u e quanto á m i , n p r e f t o ^ f t a e l 
annuncianel Euangel io también i l o s q u e 
ef tays cn R o m a , . 
16 P o r q u e ^ no me auerguen^o del Euáí 
g c l i o : * p o r q c s p o t e n c i a de D i o s paraí/<jr 

' ^hor á t o d o aquel que crce:al ludio ^ pr i -
meramente ,y también "^ál G r i e g o . 
17 * P o r q u c l a jufticia d c D i o s íe d c f c u -
bre en elí' d e f c cn f e , c o m o eftá e fcr ipto , . 
Mas * cl jufto biuirá por la fc. 

Jj/;.2,i7. J8 qj-pofcjtnaPiíitíl.íCsIayt-adeDios de l 
cielo c^fa.mda?in)piedad y injufticia da 

fiia 

Í o í h ó f c r í i 4 d e t i e n e n ' l a verUad de D i o » 
. . • í . torpjra ^ 

e ^ n w j u f t i c i a : . • an. G.prô-
19 P o r q loq de Dios^ fe c o n o c e , " á ellos pto cj eu3-
es n i a n i f i e f t o : p o r q D i o s f e lo manifef to . gdizar i 
10 P b r q » las cofas ínui í íble^dcel , ente- ^ c . 
didas por la crcació del m u d o , « à/àber por ® Precio 
las cofas q fon hcchas ,^ fe v e e n : como fon fu JT' ' * . - I • • I I íic manera 
eterna potenc ia ,y * diuinidad,para g que-
den íín cxcufa : : ^ p Poríj á d 
2 1 * D c q auiendo c o n o c i d o a D i o s , no fon las pro-
l o g l o r i í í c a r ó c o m o á D i o s , n i/ehizieron meíTas.JIas 
gràcias :antes fe dcfuanccicró cn fus fanta* 
l ias ,y el l ó t o coraçô dellos fue entenebre- j]!, g 

. . . . . q A? GWl' 
22 Q u e d í z i c d o f c f e r f a b i o s , f u c r ó » buel ^i,cor,utt ' 
2} * Y t r o c a r ó l ag lor ia d c l D i o s i n c o r - » ^ t j. a t 
ruptible cn femejança de imagen de h o m - rPor crcci' 
bre corrupt ible , v de a u e s , y de anímales miento dc 
de quatro p ics ,y íic ferpientcsv . ^̂  
zA P o r loqual tábien D i o s los ent regó . 
á las cócupi fcencias de fus coraçoncs para 
immundicia , paraque contaminaíTen fus ^^^' 
cuerpos entre f i : j j 
zf C ^ e m u d a r ó l a veiíd^d d e D i o s e n m é ' $FJ cono-
t i r a , ^ h o n r r á d o y f i r u i e n d o à las criaturas cîmicto de 
antes q ál C r i a d o r , e l qual ey bendito «por I^'os í 
í i g l o s . A ^ e n . ^ ^ 
1 6 P o r l o q u a l D i o s los ent regó á a f f e -
ftos v c r g ô ç o f o s ; p o r q aú fus mugeres mu- conocer 
darò el natural v f o en el v f ó que es contra por vía oar 
natura: turai. 
27 Y por el femejante los machos j dexa^ " O.cn c-
do ebvío natural dc lahcbra , fc encendieró 
en fus cócupifcccias los vnos c ó los o t r o s , 
comet iendo torpedadcs machos c o n m a - y son he-
c h o s , y rec ib iendo enfi mi fmos la recópen t bas ta cl^ 
fi que conuino dfe fu error . raí comofi 
28 Y c o m o á ellos v íno les pareció tener á 
D i o s cn l a n o t i c i a , D i o s tabien los e n t r e g ó 
^á perucrfo entendimicDlo,paraque bagá 
l o q u e no conuiene^ z N o c í i a 
29 A t e f t a d o s d c t o d a i n i q u i d a d , d e f o r - aqulporl® 
n icac ió ,de malicia,de auaricia,de maldad: naturalcz^^« 
l lenos d e c m b i d i a , d e h o m i c i d i o s , d e c o n -
t iendas ,de engaños ,de mal ignidades : ° ^^ ^^ 
Î 0 Murmuradorcs ,det raé tores , a b o r r e - i ^ j jj^inaí i 
cedores de Dios , in jur io fos , foberu ios ,a l t i propricd*' 
uos , inuentorcs de males, de fobcdientcs à des. 

fM padres , ( lealtad,fin mi fer icordia . a G.bcclio» 
31 Nec ios/de í lea les , f ina í reáoA«mtf ; i a f in 
$ 1 Q u e auiendo entendido la juft ic ia ® d e ^^^onyC^^ 
D i e s a n o entendieron q u e l o s q hazen ta-
les coías fon dignos d c m u c r t e r n o f ó l o l o s ¿Eterna'' 
q las h a z e n , mas aun Ipsque conf ienten à mente, 
l o s q u e las hazen.. cAr.r.i'.^-

^ fOt.info- , 
C A P I T . n . ciaMci. 

N \ el hulio elpueblo (fe Dios, f , porquees arro' 
gante de la juTlida que tjo íietre meno/pre-
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A L O S R 
o W t f i Î G i w f / / . 2. Torque nunca guardo Ja Ley, 

ro iDtc^cn rebelle contra ella de/de que 
JUT^Tr Vcî ^ ^^ dieron.y anfi lo caïit^o DtOi mucbaá yexfs » y 

GentiKcrcs 
mejor V| cl. w/Ví/írr (/e j. Vorque jaflandofi dcl carnal 

^^pueblo de DiüS,y de fi ley,y ha:^tcndo co-
l.Cor.4 ^ ^^^ ^̂  Sanólo nombre dcl Señor 
t lufto. infime entre lai gentes ̂ como efik del teîiifica-
* %*?ed. j.ij do. I ]. De que manera fe pudiera el ludio gloriar 
h Largura déla ley y de la Circuncifiton contra el Gentil, a 
dc animo, fiab.fi la gua rdara dre. 
Hxod 54,^. O r lo qual=erc$ inexcufablc ,ó h o m -
Xucngo dc brc ,qualquiera que juzgas : aporque 
c O ^ ^ r n i i f m o q u c j u 2 g a $ a l o t r o , t e c ó 
q d cfpc ^ " mi fmo : porque l o mi fmo hazes 
ra,ycombi tu que j u z g « 4 
d a i & c . P o r q u e fabemos que el j u y z i o de D i o s 
d Obílina. es t í e g u n verdad contra los que hazen ta-
do. les cofas . 
I4f.s, ^ Pienfas porucntura e í l o , ó h o m b r e que 
?/a.6i,ii. juagas à los que hazen tales co fas , es^fiaber 

paciccia dc 4 . V Js las nquezas de fu b e -
la buena o- n i g n i d a d , * y pac ienc ia , y ^ longanimidad: 
^ra gloria i g n o r a n d o que fu benignidad<?te gu ia à pe 

nitcncia? 
'^^^^iTn-^ y Mas por tu dureza ,y por tu c o r a c ó din-
ce cfidició Pcn j tcntc^atheforasparat i m i f m o y r a p a -
dc gloria. ^^ ^ Y manifeftacion del 
çEIRcyno ju f to j u y z i o D i o s : ¡(fus obras , 
de Dioj, 6 *I l l qual pagará à cada v n o c o n f o r m e á 

^LAIT.ÍJ]. 7 A l o s qut^pcr feucraró cn bié hazer, PIO 
hC.dccon honrra ,y^ incor rupc ion«r t /4 te rá los 
i S m a d c " I "® bufcan^la vida eterna. 
hombTc .̂ ® ^ ^ ^ ^ 'os que fon '^contenciofos ,y que 
t s dcrpúcs no obedecen à la verdad • antes obedecen 
cl&c. à l a i n j u i l i c i a , e n o j o , y y r a . 
*De«,io,i7 9 T r i b u l a c i ó n y anguft¡a/?r4 fobre toda 
IDiosanin iperfona humana que obi a l o m a l o , c l l u -

îia tiene ref Mas g l o n a , y h o n r a , y paz a qua lquie-
peAo. fíno " q " ® obra el b i e n , al l u d i o pr imeramen-
í fola la juf. t e , y ál G r i e g o . (acerca d e D i o s . 
«icia , la n * P o r q u c l n o a y acccpcion de perfonas 
sual cs f u ^ i P o r q u e todos los quemíin L e y pecca-
niVe^aVcf pcreccrá :y t o d o s l o s q " c n 
tei nu5 no í a L e y p e c c a r o n , p o r l a L e y ferá j u z g a d o s , 
'«cibieron *5 ( P o r q u e * n o los o y d o r c s d e l a L e y fon 

-^cyefcripta ju í los accrca dc D í o s , mas los hazedores 
*>Deloiif. d é l a L e y fcran juf t i í ícados . 

«4 P o r q u e las G e n t e s q u e n o tienen la 
Uc L e y , h a z i e n d o naturalmente ® l o que es de 
os.mo^rar aunque no tengan la L e y , 

• '»iufticia.y mi fmos fe fon la L e y : 
«•edarguyr M o í l r a n d o P|a obra de l a L e y efcr ipta 

pecado, en fus c o r a ç o n e s , d a n d o te f t imonio junta -
; ^ • mete fus cófc icc ias ; y a c c u f a n d o f c y tábie 

• lof f i « í c u í a n d u f e f u s p c f a m i c t o s v n o s c ó o t r o s . 
l6 E n e l dia que juzgará cl S e ñ o r í o en-

O M. A M O S: l p 4 

cubierto de los hombres confórmenla mi 
E u a n g e l i o , p o r le fus el C h r i f t o . ^'„jifjj 
17 H e a q u i , tu ""te llamas por f o b r e n o m - l a s iú,|,o, 
b re Iud io :y e f t á $ * r c p o f a d o e n l a L e y , * y t t e ot.Si tute, 
g lor ias en D i o s , 
18 Y fabes AfVoluntad ,y "aprueuas l o m e - jContrnto 
j o r i n U r u y d o p o r l i L c y : Í ^ Y ^ Z 
19 Y * c o n f i a s que eres guia de los c i e g o s , p̂ ^̂  
luz de los c{\xcefian en t inieblas, 
zo En leñador de los que QO (aben, mae- t Tc Ĵ I'̂ JS 
ftro de niños,q tienes ^la forma d e l a f c i c n de íj e r a 
cia y de la verdad en la L e y . ^̂ ^ ^^^^^^ 
l l ; ^ L l q u e , p u e s , e n f c ñ a s á o t r e , n o t e e n - -
fc f t i s á ti mií'mo? t l que predicas que no fe ' 
h a d c h u r t a r , h u r t a s ? - uót.exami 
l l E l que^dizesque no fe ha de adulterar , na$ lo con-
adultcras?El oue abominas los y d o l o s , h a - trario. 
zes facr i leg ioí * Prefumes 
i j E l que te j a d a s de l a L e y ,con rebel l io , 
de la L e y dcshonrras á D ios? 
1 4 P o r q el N o m b r e d c D i o s es b la fphe- cio'ndc&-c! 
mado por caufa dc v o f o t r o s entre las G e n x Porque 
t e s , * c o m o eftá cJcr ipto. pues enfe. 
15 ^ L a circúci í íó á la verdad aprouecha , ^ 
íí guardáres la L e y : mas fi eres rebcUc á la 
L e y , t u circunci í íon es^^hccha capullo: a Enfcñaíf* 
16 D e la manera q íí ^ el capullo g u a r d á * 
re las juft ic ias de la 1-ey , no ferá auido fu 
capul lo por circunciííon? b Hudta.q. 
1 7 Y lo que dc fu natural es capul lo ,guar- en nada 
dando p e r f e d a m e n t e la L e y , te juzgará á ^[(ñcrcida 
t i , q u e ^con la letra y con la c ircunci í íon 
eres rcbe l leá l a L e y ? ^ rtT^ I i . r . - / » r n o l o del-
18 Porque^no el q es ludio^en mani f ie f - crcuimos a 
t o , ni la c ircunci í íon que es en manif iefto el arr.e.i. 
en la carne: cElincircfi 
29 Mas el queden lo fecreto es l u d i o : y *la 
circuncií íon dcl cora^on:en e fp i r i tu ,noen ^̂ ^̂  
letra:el alabanza del qual no cs por los hom p"^ y^^'¿rl 
bres ,mas p o r D i o s . G.por. 

C A P I T . I I I . eS .espuc-
T Aprerogatiua del ludio fobre el Gentil,es fer de h\o vcrda-
^0ofitario de la y promejjof deVios^cuya rer dcro de 
daanofaltaporla incredulidaddecllos,antes laha Dios. 
hccho mM íllu The (porque^oroccafion deellaDios f En;Io de 
feha communicado en fu Euangelio d los Gentiles, f"cra. 
como trata abaxo u,i^,Cc.)niporefJoDios csinjufi^ Dc cora-
tocafiizandolos rebelles,m con tal pretexto nadie íp»-
fi ha de atreuer d mal ha >er. x. la dicha preroga P'^^^J» 
tiua no los haxc mejores que los Gentiles pues fon ta 
peccadores como ellos como efla prouado, y denucuo 
prucua, j. Efiando todos los hombres crt tal efiado 
( p o r f i común corrupcionya ley (que d la yerdadfi 
cfiuuieracn fina naturaW^aJcs pudiera feruir pa-
ra que hacendóla fieran jufios) nolesftruefino de 
conucncerloi dc peccadorcs. 4 t^UnifieJla V>iosclca 
mino de la yerdadera jufticia en fu Euangelio por 
la fc cn ChriTl^.para que la gloria denuejtra jufii» 
cia ( que fifiicra por las obras de la ley auia de fier 
nueftra)toia fea de Oiosif eflo d todos, ludios y Qf» 
tiles^orque es Dios de todos, K ij 
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tpr S . P A V 
» S.queet ^ „ ^ Vcpuci tiene mas ^el ludio, ©'•q 

bG.'ípro- ( ) aprouechalacircuncifion? 
uecho de U V ^ - ^ Mucho^^cn todas noaneraf. L o 
cir. q. d.^ primero ciertamente, Q u e l a Palabra de 
prerogati- Dios les ha fido^confíada. 
ua tiene el 3 Porque que fi algunos deellos há fi-
Pueblolud. do incrédulos ? * La increduhdad de ellos 
fobre cl Ge ^̂ ^ ^^^ j 

e Sin falta. 4 En ninguna manera:" porque Dios es 
0 fin dub- Verdadero,*ytodo hóbre csmctirofoi^'co 
da. mo eftá efcripto, Para q feas juftificado en 
d G. las pa- tus dichosiy vendas quando juzgáres. 
^̂  f Yf i nueftra iniquidad^encarece la juf-
depofito!" " c i a d e D i o s , q á'itemoiiStúforcJJo 'injuC 
ab 9,4. ¿c. toDiosq da^caftigo{(hablo como hó^rc.) 
• A b i ^ . ^ En ninguna manera : de otra manera, 
A, TI.22,IX. como*juzgaria Dios el mundo? 
f G. La fc. 7 t Porque fi la Verdad de Dios con mi 
q. d. lafir- mentira *creció ágioria f u y a , porque aun 
meza en fu también yo foy juzgado como peccadori 

34 ^ Cendolo, como fomos "»hlafphe-
II'. y como algunos dizen que nofo-

^V/luÁ " dezimos, Hagamos males para que 
En gran- vengan bienes?Ia condenació^dc lös qua-

decc. haxe leses jufta. 
roasilluftre. p ^ P u e s quc?^ Somos mejorcsqcllos? 
h G.yra. ninguna manera: porque ya auemos 
d e l 3 n ! ' ^ " U f a d o á ludios y á Gr iegos , *que to -
,3 ' dos eftan debaxo de peccado: 
tVaconcl lo C o m o e f t a c f c r i p t o , * Q u e n o a y j u f t o , 
v.^ n iaunvf io . (bufquc á D i o s . 
1 Fue mas n N o ay quicfi en t ienda , n o a y quien 
^Íoría ^^ " T o d o s 5feapartaron,^á vna fue róhe -
^ c'^yno. chos"inuti les:noay quien haga lo bueno: 
H. ' n o a y ni aun vno. 
w Infama 13 *ScpuIchro ab ie r to«fugargan ta :con 
dos. fus lenguas tratan engañofamente : * ve-
n Enfeña- neno dc afpidcs eßa debaxo dc fus labios. 

, - H *Cuyaboca eftá llena de maledicen-o De losq _ . ' 
tnl enrcñuf-
fen. . ^ 

11. 16 Quebrantamiento y defuctura ay en 
fus caminos. 

*iyi4, 17 Y camino de paz no conocieron. 
18 *No ay temordcDios delate de fuso jo j . 

H L jp ^ * Empero ya fabemos que todo lo 
que la Ley dize,á los que eftan en la Ley lo 

ly '^ 40.4- dizerpara que toda boca fe tape, y que t o -
d o e l m u n d o f e f u j e t e ^ á D i o s : 

Vfoul\¿ Qü® ^P®'' ningu-
na carne fe juftificará delante del: porque 

Gal 2,17 tpor laLey es el conocimieto delpeccado: 
m i . II ^Empero aora,*fin l a L e y , la jufticia 

p Los ludros mejores ¿J losG.por la prcro^atiua dícíia,arr.v.2. 
qS. fnlosdosca.pre. rConucciJo. s S del camino dc Dios, 
t Todos, u Perdicifsinjof. x Ot. i la condenación dcDios. 
y Por hazer lo que la Ley contiene,pucx efta prouado que to-
dos pcccaron&c. habla de los no regenerados, t Ab.%7. 
2 Al mundo impio fc reuela cl Euagelio cn ChriftS, cn cl qual 
creyendo cottfiga.lavcrdadcrajufticíafiafu mcritoa 

cia,y de amargura: 
iy*Sus pics fon lige: ros á derramar íangre. 

L O 1 9 6 
de Dios feha manifeftado tcft if icadapor ^ 
l aLey y por los Prophetas. " 
z t La jufticia,digo, de Dios, por la fc de ¿omo ef-
Icfus el Chri f to , para todcs y íobre todos tí prouado 
losq creen cn el : porq ^ uo ay différencia, hafta aqu». 
Z3 Porquanto todos pcccarü,y tienen cDc ChnT-
necefsidad ^ de la glor.a de Dios: 
Z4 luftificados graciofamci ' . teporfuçra- porcfqual 
cia por la rcdcció q es en Icfus cl Chrif to . díos es mu 
ly Al qual Dios ha propuefto por aplaca chomasgío 
ció por la fe en fu fangre ^ para manifefta- rific^doper 
cion de fu jufticia para la remifsion d é l o s donadopec 
peccados paífados: r f -T ' fue-
i 6 Por la paciencia dcDios:manifeftá-
do fu jufticia en eftc tiempo: paraquedyS- do juftos,íi 
lo fea el l u f t o , y elque juftifica álque cs de ios vuiera, 
la fe de lefus el C h n f t o . por el cíipli 
Z7 D ó d e pues la jaaancia?Es echada »"icnto de 
fuera.Por qual Lcy?De las obras{^no:mas ^ 
por la Ley de la fe. ^ cArr!2^4** 
z8 Anfiq determinamos fer el hóbre juC f G . la ¿lo-
tificado fm las obras dcla Ley. riacion. 
19 O e s Dios folamente Días de los Iu- gAb.4.í-
dio$?No cs tábien D/oj de las Gentes.^cier- h De,y por» 
to también cs D/OJ délas Gentes . aquí fon lo 
30 Porque vn Dios cs<íf fíí/oí,el qual juf 
tificará ^ de la fc ' la Circuncifió : y por la ^ ŷ j 
f e t a l Capullo. 1 Negamos 

31 Luego ^deshazemos la Ley por la fe? las pi3$ o* 
En ninguna manera.® antes eftablecemos bras.la o-
laLey.^ î î l ' i T v ' 

C A P I T . I I M . 
-p Kueua (jue la jufticia de loé obras ( aunque de^ ç^ ^^^ 
^ lante de los hombres fea de eftima ) no es la que g^^^p. 
delante de Dios y ale, la qual es ahjolutamente por 
perdonar Dios los peccados alque biuamente cree,y 
cotarle efta fe porJoUda jufticia. las prueuoá fon, la 
primera porel exemplo de ^brahá. la /t^nda^por 
el teftimonio dc Dauid. 1. Jnfinua dique pues firua 
la Cinudftony la LeythaTla tratar/e mof ampian 
mente cap.7' 3. Uuelueàl exemplo de Abrahá ex-
plicando qualfiie eíla fe en el ^ que agrado tanto à 
Diosiy poniéndolo porexemblo à lodos losque dela- r>Ganó.á^' 
tedeDiOS quifierenferiuftipcados, quiri<í» ^ 

QVe pues diremos q «halló Abra-
há nueftro padre fegú la carne? ^ 
.z oQue fi Abrahá fuc j u f t i f i c a - ' 

do por las obras,tiene ^ gloria 5 mas no a- riarfe. 
cerca dcDios. 
} Porque que dize la Efcriptura?* Y ere- GaLj,^' 
y ó Abraham á D i o s , y fuele a t r ibuydoá 
jufticia. 
4 Empero álque obra,no fe le cuenta el 
falario' 'por mcrced,mas por deuda. por Tu« 
5 Mas alque ^ no obra,fino cree en aquel obr.if. 
que juftifica ál impio,la fc le ei cótada pori G.h bk«' 
jufticia. ""Ti^íom 
6 Como tábic Dauid dize,^Scrbienauctu dem 
rado el hóbre,álqual Dios atribuye jufti-
cia fin las obras,D/3i;î í/< î. 7 B ica-
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^pyJi/.)!,!. 
a Para los 
ciralcifoSi 
o también 
para los ^ 
no lo fon? 
b Siendo 
circuncida-
do» o antes 
q lo fucile? 

I I . 
•IS: Ge,i7,ti. 
cG.la fcñal 
de la circú-
ciílon.fcllo 
de dcc. 
<iNo circu-
cidados. 
«S el crcer 
f Dclos cir 
cúcidados 
tfpiritual-
mentc. 
g G . c n cl 
capullo de 
nueftro p. 
Ab. 
h La pruc-
»í* cfta' 

«G.ei fle-
cha. q.d. 
pordemas 
«J.no ay 
P»ra^ (Irua 

la fc ni 
íu obic^o 
íes la pro-
î cíTa. 
tHazcmas 
obnoxios 

diuino 
«Jftigo. 

* Aquella 
íüja del 
peccado di 

nr. 
ftíS. esda-
^Mahcrc. 

^ A todas 
'̂ snacio-

-̂ acs. 

de. 
«reto dc 
^'oj.H. 
JOt.creyf. 

jS'Abra. 

J fc fpcr i . 

A L O S R O M A N O S . 

7 * B ienauenturados rf^wci/oí cuyas in i -
ouidades fon perdonadas , y c u y o s p e c c a -
dos fon cubiertos . 
8 B ienauenturado el varon àl qual cl Se-
ñor no imputó peccado . 
9 Efta beat i f icació puesei fo lamente ^en 
la C i r c u n c i í i o n , ó también en cl Capul lo? 
p o r q u e d c i i m o s que à A b r a h a m fue c ó t a -
da la fe p o r jufticia? 
10 C o m o pues le fue contada b en la c i r -
cunci í ion o en el capullo í no cn la c i rcun-
ci í ion, í íno en el capul lo . 
i r ^ rec ibió c la circuncií ion por fc-
ña l ,por fe l lo dela juft ic ia d« la fc que tuuo 
en el capullo : para q fueífe padre dc t o d o s 
los creyentes ^ p o r c l capul lo ,paraque tá-
bien á ellos les fea « contado p o r juft ic ia ; 
n Y que fea padre ^ de la c i rcunc i í íó , no 
fo lamente à los que fon d c l a c i rcunci í ion, 
mas también á losque íigucn las pifadas dc 
la fc que fue ^en nueftro padre Abrahá an-
tes de fe r c i rcunc idado . 
15 P o r q u e '»no por la L e y fue Jada la pro 
meífa á Abraham o á fu í í m i e n t e , que fer ia 
heredero del mundorí íno p o r la juf t ic ia dc 
l a f c . 
14 P o r q u e í í l o s q u e / 3 f > d e l a L c y , f o n l o s 
herederos , vana * cs la fe : y anulada es la 
promeí fa . 
ly P o r q u e la L e y t obra y r a : p o r q u e d o n 
de no a y L e y , a l l i t ápoco ay ' rébel l ion. 
1 5 ^ Por tanto p o r la fe ,paraq fea por 
gracia. 'porque la promeífa fea íírme " á to-
da íímiente j c í ^yír^ír no fo lamente á l q u e « 
de la L e y , m a s tábien alq es dela fe d c A b r a 
ham cl qual es padre dc todos n o f o t r o s , 
17 C o m o efta e f c r i p t o , * Q u e por padre 
de muchasgentes te he puef to ° deláte de 
D i o s ál qual P c r e y ó ; cl qual da v ida á los 
muer tos , y l lama las co fas q no f o n , c o m o 
las q u c f o n . 
18 E l q u a l c r e y ó para e í p e r a r c o n t r a 
e f p e r a n ç a , Q u e feria hecho padre de m u -
chas gentes c o n f o r m e á loque/e auia í ido 
d i c h o , * * Aní í fcrá tu í ímiente. 
19 Y no fe enf laquec ió en la f e , ni coní í -
d e r ó fu cuerpo y a mucrto( í íendo y a dc ca 
íí cicn años)ni la matriz muerta dc Sara. 
2 0 T á p o c o cn la promeífa de D i o s d u b -
d ó con dcfconf ían^a : antes fue e s f o r ç a d o 
en fe dando g lor ia a D i o s : 
21 Sab iendo enteramente q u e t o d o l o q 
auia p r o m e t i d o era también p o d e r o f o pa-
ra hazer lo . (á juft ic ia . 
22 P o r loqual también le fue a t r i b u y d o 
2 j Y no es e fcr ipto eflo fo lamente p o r e l , 
q le a y a í ído anfi c o n t a d o , 
1 4 S i n o tabico p o r n o f o t r o s aquien fc rá 

na 
icia« 

anfi c o n t a d o , á losq creen enel q leuátó de ^ como 
los muertos á Iefus el S e ñ o r nueftro . 
2f E l qual fue ent regado por nueftros d c - ¿^„^ 
l i d o s , y r c fu fc i tó p o r nueftra ju f t i f ícac ió . j^jg. 

C A P I T . V. •» lac.hl. 
• p Ffeflos iUuîirifûmos dela ¡HÍlificacton dela fe t Que pa-
^ en Címslo, por loi quales fe mneTira cuídente- dczcamosJ 
mente, que na filo no haxí, à los que la alcançan, " El padc-
neghitntes cn las obras dela hey, mas que fin ella ** 
no las puede auer, 2. tfia jufiicia porcada en ^^^^ 
Chrtfio fobrepuja los danos que yinieron àl mundo * f 
for la Obediencia de Adam. 

IVft i f i cados pues por la fe tenemos paz uoresy do 
para con D i o s p o r el S e ñ o r nueftro I c - " " ^^ Di* 
fus el C h r i f t o : os. item,de 

2 • P o r el qual también t e n e m o s entra-
da por la fe à efta gracia en la qual e f tamos y prufiradi 

y í rm«, y n o s g lor iamos e n l a efperança d e Ot.noaucr 
l a g l o r i a [ d e f o $ h i j o s ] d e D i o s . guença. 
j Y no fo lo f/?0,mas a u n * nos g l o r i a m o s ^Eftamos 
en las t r ibulac iones , f ab icndo que la tr ibu P^»"f"^«!'-
lacion haze í paciencia: ^ ^ 
4 Y " la paciencia ,* prucua :y la prueua, o L nos 
efperança: 
5 Y la efperança no fcrá ^ auergonçada : ^ Heb.$,tu 
p o r q u e ^ c l a m o r de D i o s eftá derramado 28. 
en nueftros coraçones p o r cl E fp i r i tu San- y i.P^íÍ j»»« 
d o q u e nos es dado . a Sin fuer-
6 P o r ^ * el C h r i f t o , aun q u á d o eramos y 
í flacos, a fu t iempo murió p o r los impios . ¡, pjjr 
7 C i e r t a m c t e á penas mucre a lguno p o r honcftoo 
10 j u f t o : p o r q u e b por lo bueno p o r ventu- vtil.por la 
ra a lguno ofará morir . honrra o la 
8 Mas D i o s , encarece fu C h a r i d a d para b î̂ »^«!̂  
con n o f o t r o s , que í í e n d o a u n peccadores , ^^^^ 
el C h r i f t o mur ió por n o f o t r o s . d plha a-
9 L u e g o muchomas aora juftifícados^^cn qu¡ d otro 
f u f augre ,por el feremos fa luos de la y r a . micbro de 
10 P o r q u e íí í ícdo e n e m i o o s , f u e m o s re- laantith. 
conci l iados con D i o s por U muerte dc fu cn Chrifto, 
H i j o , m u c h o m a s 7 4 reconci l iados fe remos ^u 
fa luos por fu v ida. ¡ ^ 
11 Y no f o l o c f to ,mas aun nos g lor iamos cntrcScnc! 
en D i o s por el Señor nueftro Ic fus c l C h r i f mundo, y 
t o , p o r c qual hemos aora r c c c b i d o la re- porfu juílí 
conc i l i ac ión . cialavidi 

1 1 f P o r t a n t o , dc la manera que el p e e - ^¡J 
cado entró cn cl mundo por vn h o m b r e , y infcrtoj^fy 
p o r cl peccádo la muerte : y la muerte aníí picfe de lo 
paí fó á t o d o s los hombres en aquel en quie Cig. 
t o d o s peccaron c No era cf 
13 P o r q hafta l a L e y cl peccado eftaua en 
cl mundormas el peccado ^ no era imputa- " ' 

d o , n o auiendo L e y . f j ü d c c o -
1 4 C o n t o d o efto r e y n o la muerte d c f d e nocimicn -
A d á hafta M o y f c n aun en losq no peccaró to entero 
f á la manera de la rebel l ió de A d á 5 cl qual d cl,qual 
es f igura delq auia ^ d e v e n i r . lo di la Ley 

k ii j 
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Vp^ s . p A 
chcnCl rif c o m o el de l i f to , ta l f u c ' e l dô : 
t J . porq il por el d e l i û o deatjutl vno mur ieró 

m u c h o s , m u c h o mas la gracia d c D i o s y ci 
d ó p o r la gracia de vn hóbre le fus el C h r i f 
t o a b u n d o à m u c h o s . 
i 6 N i tampoco de la manera que p o r v n 

bOt.pccca b peccado,ani î también c e l d o n r p o r q u c e l 
d n û i V r ^ j ü y z i o a l a verdad riño d e v n peccado p^ra 
mundo. códenac ion , mas la gracia yim de muchos 
c Aconte- d c l i â o s para ju í l i f icacion. 
c i6cncl 17 P o r q u e í¡ d p o r vn d e l i â o r e y n ó la 
don. muerte por can/a de v n o , lo squc reciben la 
I S o a ë ' de la g r a c a , y de la merced , y 
vno. inf iv , o c l a juft ic ia , mucho mas r e y n a r a n p o r vn 
fíg ' ' l e fus c l C h r i f t o . 

18 Aní íque déla manera que p o r v n dcli-
cDcl v.ií. ñ o ^y/hoe¡/uy:>/o à rodos h s hombres pa-

ra c o n d e n a c i ó n , aníi por vna juft icia yt»û 
¡agracia à t o d o s ¡os hombres para juft i f ica-
c i o n d e v i d a . 
19 P o r q u e c o m o por la defobedicc ia de 
v n hombre muchos fueron hechos pecca-
dores , aníl por la obediencia dc v n o m u -
chos ferán hechos ju f tos . 

fMucftrafc zo L a L e y empero entró^paraque el pee 
ab.7,7. cado crccicf lc : mas quando el peccado ere 
g Por la Ció,fobrcpujó lagracia: 
piavida. Paraq de ia manera q cl pcccado r c y -

h A r r i . n ó para muerte, aníí también la gracia r e y 
dc.conti- nc ^ por la jufticia para vida eterna p o r le-
nuafccon fu$ el C h r i f t o S e ñ o r nueftro . 
loq prccc- C A P I T . VT. 
de immc-

V L O ' ' joo 
6 n» C i e r t o s q nueftro vie jo hombre jun T 
tamente fue cruci í icado conel ,para que el nLibrccs * 
cuerpo del peccado fea deshecho,que mas de la ferui-
no ííruamos á pcccado . dubre dct 
7 P o r q u e e lque cs m u e r t o , " ju f t i f i cado P^^^ 
es del pcccado . 
8 Y. í í mor ímos con el C h r i f t o , c r e e m o s oPa^n^y^ 
que también b iu i remos con cl ; ^rtc del 
9 C i e r t o s que c l C h r i f t o auiendo rc fu f . peccado d« 
c i tado de los muertos ,ya no mucrcda mu- los fuyos^ 
erte no fe enfeñoreará mas dceh P 
1 0 P o r q , q u e es muerto,oál p e c c a d o mu 
r i ó vna vezry que biue,P á D i o s biue. 
11 An í í también v o f o t r o s , ' ' p e n f a d que da,biuc. 
v o f o t r o s dec ier to f o y s muertos ál pccca - q luzga^. 
d o 5 mas que biuis á D i o s en cl C h r i f t o l e - cftlmad. 
fus S e ñ o r nuef t ro . [ - ' ¿ T 
n N o reync pues el peccado ' en vue f -
t r o cuerpo mortal obedec iendo *ál pccca-
d o e n f u s concupi fccnc ias . s G . á f I -
I j N i tápoco * pre fenteys vuef t ros mic- t Ofírezci-
bros ál peccado por inftrumétos de iniqui ^ 
d a d : antes os prcfentad á D i o s c o m o " re-
f u f c i t a d o s d c l o s m u e r t o s : y vuef t ros mié- ^ j ^ j J i y l 
bros á D i o s p o r inf trumentos de juft icia . ^̂ ^̂  
14 P o r q u e cl peccado no fe enfeñoreará del altar 
de v o f o t r o s : porque no eftays d e b a x o de Lcu.i.ab.Uf 
la L e y , m a $ d e b a x o de la gracia . 

l[f Puc fquc?Peccarcmos ,porque no c f " 
tamos d e b a x o d c l a L e y , í íno debaxo d é l a Jj^yc, tos. 
g rac ia fEn n inguna manera. 
16 * O n o f a b c y s que aquien hos prefen ^ , / o ,4 ; 

^ i - M m ^ t a f t e s á v o f o t r o s mi fmos por í íeruos para ' 
S ayafibrepujadolaf^yna o b e d e c e r / ^ f o y s í íeruos de aquel a quien ^ ' 

- ddOeccado.noíeh^detom^T^trcuimtentodet>ec^ obcdeCcys, O del peccado para muerte , 0 

dcla ' obediencia para jufticia? xS.dcU 
17 G r a c i a s à D i o s , q u e f u e f t e s í í c r u o s d d 
peccado :mas aueys o b e d e c i d o de c o r a ç ô ^^Q^^aie-
a la forma dc d o â r i n a á l a qual ^ f o y s en- yjcntrfg*' 
t rcgados : (í íeruos d c l a juft ic ia . JQ, 
18 Y l ibertados del p c c c a d o , f o y s hechos 

* Humana cofa d i p o ^ ñor la í laoucza zHabUr 

^ . del peccado, no Je ita de tomar atreuimiento de pee-
' ^^^ ' porque nueftra proffefuon en el baptifmo ei en 
fu Kfurr^*^ fow/rur/o, a fab.de permanecer en fanilidad, para 
d^ f líi- ' ^^ baptifmo en la muerte del Señor es tambie 
dre fucflc ^^f^^poeo la libertad de la ley que en 
crori fica, ^^riffo tenemos, fe ba de entender licencia para 
do. peccar.porque la ChriTitana libertad es feruidum-

4,2 j. bre a Dios y à la pia yida obededendole. 
C0/.3 s . T ^ ^ ® ^ diremos.^^ Per feucrarcmos 

I pcccado paraque lagraciacrezca? 
2.r. z E n ninguna mancra.Porq losque 

t Binamos f o m o s muertos ál p c c c a d o , c o m o biuire-
nueuavidá mos aun cncl? 

uCor,6, ^ O no f a b e y s ^ q u c rodos losque f o m o s 
baptizados en cl C h r i f t o l e fus , fomos bap-

j'siTe vcr- timados en fu muerte? 
da : fpor fu 4 ^ P o r q u c f o m o s fcpultados juntamcn-
muerterno t c c o n e l á muerte por cl B a p t i f m o , paraq 
rimos al c o m o el C h r i f t o r c f u f c i i ó de los muertos 
pcccado, i i g loria del Padre , * aníi también n o f o -
muTio andcmo? en noucdad de v ida, 
vidj'tam. 5 * P o r q u e ' íí fuemos p lantados j u n t a -
Líc.Vbiuírc mente f/ ; f/à la fcmcjan^i dc fu m u e r t e , t i -
mos ^ptü- bien lo feremos jui itanienrc á l a d e ^ r c -
ttid^Dics Cirtccion;: 

^ Humana cofa d i g o , por la í laqucza x 1 
de vueftra carne : Qi^e c o m o para in iqui- bumani*^ 
dad prcfcntaftes vuef t ros miembros á fer-
u i r á l a i m m u n d i c i a y á l a i n i q u i d a d , aníí ^^ c»' 
aora para f a n â i d a d pre fenteys vue f t ros tcoday** ^ 
miembros á f e r u i r á l a j u f t i c i a : 
20 Puesq í íendo antes í íeruos del pecca-
do,dor4 aueys í ído hechos í íeruos dc la j u f 
t icia. 
2 1 . Q u e f ruto pues teniades de aquellas 
c o f a s , d c l a s quales aora hos nucrgoncays? 
p o r q u e e l fín deellas eí muerte. 
22 Mas aora l ibrados del p e c c a d o , y he- ^ ei dofl-
chos í íeruos à D i o s , t c n c y s porvuef t ró fru lamcrcc^ 
to la f3n(flifícació,y por íín la vida eterna, de nuf ^̂  
25 Porq las p a g a s d e l p c c c a d o « m u e r t e : 
mas t la gracia deDios es vida eterna. . 

C i t P l t . . 
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f i . Cor. p 
Kofitffte declaran Jo corno feha Je entender la 

m S. dc fu * UhertdJtO excmcton Jela Ley enelChnVliano, 
mitrimo- a faber,no Je Us obras queman Ja, fino Jc la obli-
aio . gacion y mtedo feruti y de muerte que trae para el 
n Dc aquel no regenerado en Chrtßo. i . A occafion detflo prof 
inatrimo* ßjue declarando los ofjicios de la Ley enei peccador, 
nio. que fin,uen/ertar el peccado, 2, Ui^:^erque crc:^ca 
o Carnales en mucho mayor abundancia dcfpertando dc rna 
antes dc ^jrte cl corrupto appetito à mas peccar (que con la 
nueftra re- ignorancia eftaua c mo adormecíJi>)y Jcotra,(yif' 
generació. ^^ ¿j^g ]^ey intima)trritanJo al pecca Jor 
p Crecían. legislador iufto, de todo lo qual c ßguc 

b*̂  f^^yot'conatnacion Je muerte: los quales efftÙoi la 
o. y a .V. i^j acciJentalmenteporla 

qComo ar. ^^ peruerftJaJy corrupcion Jel hombre 
6,11. f®** quien habla. î. Vedara los mifmos officios de 

»• ( ¿ d . d e l a ^^ ^^ tener aun efficacia en el ya rennerado por 
obligación p»^^^^ carnal: empero déla qual mife-

la muer- ria es librado por Chriíio. 
merecí' 

d« por cl I g n o r a y s , h e r m a n o s , ( h a b l o c o n 
^ S z V J K ) ' o í q u e f a b e n l a L c y , ) T q u c l a L c y 
porla Ley ' — /^/'i'wemf f c e n l c ñ o r c a d e l h o m b r e 
«Prefos. e n t r e t a n t o q u e biue.^ 
^Ot. dctal ^ P o r q u e la m u g e r q u e es f u j e d a à mar i 
»naneraquc d o , m i e n t r a s el m a n d o b i u e e f t á o b l i g a d a 
i r . m j IJ L c y r m a s m u e r t o cl m a n d o , eüa es l i -
H A f r d e a b r c d e la L e y n d e l m a r i d o , 
d ? v i e ' o " ^ ^ ^ ^ b i u i e n d o cl m a r i d o fe l l amara 
ïiyçy^^i^]^ a d u l t e r a , íí f u e r e d e o t r o v a r ó n : m a s f i f u 
Um. m a r i d o m u r i c r e , c s l ib re d e la L e y [ d e l ma-

1 1 . r i d o j d e tal m a n e r a q u e n o fera a d u l t e r a , íi 
f u e r e d c o t r o m a n d o , 

s . i i . ^ A n í i t a m b i c v o í b t r o s , h e r m a n o s m i o s , 
y Qyando ç^y^ m u e r t o s à la L e y cn cl c u e r p o d e l 
o ci^oiíj"" C h r i f t o , para q u e f e a y s d e o t r o , es à faber 
^ o f e offre ^ ^ ^ r e í i j f c i t ó d c lös m u e r t o s , para q u e 
c ^ o . o c a. f r u t i f i q u e m o s à D i o s . 
^Oftadamc f P o r q u c m i e n t r a s e r a m o s ® en la c a r n e , 
^ por cl, l o s a f t c ä o s d c l o s p e c c a d o s q * * e r a n p o r la 
z o K I - c y , o b r a u a n e n n u e f t r o s m i e m b r o s ^ ' f r u -

ftiíícando à m u e r t e : 
t Como a- ^ a o r a , f o m o $ l i b r e s ^de la L e y d e la 
•lormecído m u c i t c en la qua l e f t a u a m o s ' d e t e n i d o s 
^ No tenia ' p a r a q u e í í r u a m o s " c n n o u e d a d d e l i f p i r i -
^^oroto t u , y n o cn v e j e z d e l e t r a . 
^ofu^êcla^ 7 ^ Q u e p u e s d i r e m o s ? L a L e y es p e c c a -
c Siendo. n i n g u n a m a n e r a , e m p e r o yo n o c o -

notifí. n o c i à i p e c c a d o í íno p o r l a L e y : p o r q u e 
^^«lalaLey. [ t a m p o c o ] c o n o c i e r a la c o n c u p i f c c n c i a , 

conçu íí la L e y n o d i x c r a t N o c u d i c i a r á s . 
P| cecia ma 8 E n t o c c s el p e c c a d o ^ a u i d a o c c a l í o n ^ o -
t Comécc ^ ^ ^ m á d a m i e n t o t o d a c o n c u -
« fcntir u p i f c e n c i a : p o r q u e íin la L e y el p e c c a d o e f -
"^^^crtcquc t a u a ^ m u c r t o . 

la Ley 9 A n í í q u e y o íín la L e y b iu ia p o r a I g u 
^ ^ c ¡ n t e n , t i e m p o : m a $ ^ v c n i d o c l m a n d a m i e n t o , ^ c l 

^ p e c c a d o r e b i u i ó i . 

r e g e n e -
rados.<l6ífe* 

S R O M A N O S. i O l 
1 0 Y yo<^mori; y ha l l e q u e el m a d a m i e n -
t o q u e de/uyo craívmlíicoyparami crA m o r - ^ ¿^ Mcí le 

11 P o r q el p e c c a d o , a u ¡ d a o c c a í í o n , ® m e l o q u e d i z c 
e n g a ñ ó p o r c l m a n d a m i e n t o , y p o r c l w r que fe ai g -
m a t ó . P^^ 
ll t D c manera q u e l a L c y a la v e r d a d es 
f a n a 3 , y c l m a n d a m i e n t o f a n f t o , y j u f t o , y 
bueno. ^ Hofcp. 
13 L u e g o l o q u e es b u e n o , a mi m e e s h e - íPormrdío 
c h o m u c r t e f N o í íno cl p e c c a d o , q u e í ' p a - «idabuena 
ra m o f t r a r f e p c c c a d o ' p o r l o b u e n o , m e o -
b r ó la m u e r t e , h a z i e n d o í e p e c c o d o f o b r c -

1 1 - K j . debaxo 
m a n e r a p e c c a n t e p o r el m a n d a m i e n t o . 
1 4 P o r q u e j f d f a b e m o s q u e la L e y es e f p i m Arr .v .7 . 
r i t u a h m a s y o f q y c a r n a l , r v c n d i d ó ' á f u j e - 1 1 í . 
c i o n de l p e c c a d o . n G . p o r q . 
i f P o r q u e l o q u e c o m e t o , « n o / o e n t i e n - fcgonda 
d o . f ^ n I t e m , n ¡ e l [ b i e n ] q u e O q u i e r o h a g o : P " ' ^ " dc 
a n t e s l o q u e a b o r r e z c o , a q u e l l o h a g o . dad^^ ' "^ ' ' 
16 Y íí l o q n o q u i e r o , c f t o h a g o , ^ a p r u e - jo ,̂ ^ 
u o q u e la L e y cs b u e n a : 

17 D e m a n e r a q u e y a y o n o o b r o a q u e - f c declara 
l l o , í í n o el p e c c a d o q u e m o r a en mi . Iadirtinft;6 
18 ^ I t e m . y o fe q u e n o m o r a en mi ,es a f a -
b e r en mi c a r n e , b i e n , p o r q t c g o el q u e r e r : 
m a s p e r h c i o n a r el b i e n , n o lo a l c a n z o . 
19 P o r q u e n o el b ien q u e q u i e r o , e f t o ha oAprucuo 
g o r m a s cl mal q u e n o q u i c r o , e f t o h a g o . p G . coníT£ 
IO Y í í h a g o l o q u é n o q u i e r o , y a n o l o ^^ ^ ^ f y 
o b r o y o , í í i i o cl p e c c a d o q u e m o r a en m i . ^ 
¿I A n í i q u c ' ' q u e n e n d o y o h a z e r el b i e n , ^ 
h J I o y . . Ley,Q..e el mal me c, proprio. S ' o íi: 
2 1 P o r q u e ^ c o n cl h o m b r e i n t e r i o r m e los reg.cn 
d e l e y t o c o n la L e y d e D i o s : r c f p c d o 
2 j M a s v e o " o t r a l e y * e n mis m i e m b r o s <J f lb ien.U 
q u e r c b e l l a c o n t r a l a L e y d e m i y e f p i r i t u , y ^^ 
q u e me l leua c a p t i u o a la L e y disl p e c c a d o "e l mal? 
q u e e f tá en mis m i e m b r o s . r lncl in¡ci6 
2 4 M i f e r a b l e h o m b r e d e m i , q u i e n m e l i - del nueuo 
b r a r á ' d e l c u e r p o d e ef ta m u e r t e ? hombre. 
t s ® L a g r a c i a d e D i o s p o r I e f u s el C h r i f « "P^» 
t o , S e ñ o r n u e f t r o . A n í í q u e y o mi fmoí>con 
el e f p i r i t u í i ruo á la L e y d e D i o s , m a s <^con 
la c a r n e á la L e y dc l p e c c a d o . brc. 

t Por la par 
C A P I T . VIH. te que íoy 

regencra-

QVepara el que de yerdad efla en Chrifto y bi- do cn cfpi-
'je porfi', (amque aya aun flaquexa de carnc, ritu. 

en laqual empero no es fit común yida)mnguna co u Vcr . l i . 
denacion ay. 2. De ef}a corrupcio nos purificara del * la par-. 
toda elVadre en la final reftirrecwn por yirtud de U ^^ de miau 
refurrecion dclSciiory por la cfficaita de fu Efpiritu, 
j Exhorta por tanto a la pia yida animados por la L 
certidumbre de nuefhra regeneración ejpiritual,y de 
la eternidad de la heredad que ejperamos en nuef j.^' ^^^ ^ 
tra entera reflauración,:n comparación de la qual íig.yc'r.j. 
todaá la$ prefentes afiicionesfonde ningií pep),^,Por 

' K iiij 
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c HÌ7C en- fjìareflauracionno filo gimen todas las criaturas, 
fiel excplo ^as aun todo el yerdadero pueblo de Dios, c¡uefin 
dccfta diui /oí que decfia yniuerfial mafia de corrupíion, el cli-
ni libertad predefiinò en Chrt/lo los llamo àfiu tiempo, 
como de b 4 los quales también 4 fu tiempo glorificara fin que 
corrupció cofia ninguna pueda impedir la efieéluacion de cTie 
Ta r*7 confcjo para con ellos en Chrislo, 

gLa ¡ufticia A Níiquc aora,ninguna condcnnació 
que era im- / I ay pjr^ los quc eftan cn cl Chrifto 
l uw' or n® conforme à la 
laŝ obrafdc carne,mas conforme ài Efpiritu. 
la Ley, por ^ Porque la Ley del Efpiritu de vida cn 
«juanto cl cl Chrifto Icfus, ^mc ha librado ^ de la ley 
hóbre car- del peccado y de la muerte, 
nal no tic- j Porquc^loque era impofsible à la Ley 
"ara ê líô ^ Por quáto era débil por la carne,Dios em-
como eftV Di^n^oáluHijo^^enfemeján^adecarnedc 
vifto en cl peccado, *del peccado también condenó 
cap.prec. al pcccado en la carne: 
h Hccho 4 Paraqj la jufticia de la Ley fuefle cum-
hombrc co pü^a en nofotro$,qno andamos conforme 
uos "ccca' conformeàl Efpiritu. 
lor^l ^ y Porque los que fon conforme ála car-
¡ Como 2. ne.las cofas que fon dcla carne^fabcn:mas 
Cor»5 2!. los que conforme ál Eípiritu,las cofas que 
tOt.lajuf- fon del Efpiritu. 
tificacion. 5 Porqn'la prudencia de la carne,cs muer 
^ ui'ĉ rTn c'í- prudccia del Efpiritu,viday paz. 
fecutan. 7 Porquanto la prudencia de la carne c$ 
mLaíabidu cncmiftad contraDios: porq no fefujetaá 
ria. la Ley de Dios,ni tan poco puede, 
n Carnales, g Aníi que los q fon"en la carne,no pue-
no rcgenc- den agraciar á Dios, 
Chr̂ ftô " 9 Masvofotros no foys en la carne,ííno en 
o La pane d Efpiritu por quanto el Efpiritu de Dios 

mora en vofotros . Y íi alguno no tiene el 
Efpiritu del Chrifto,el tal no cs deci. 

arr.7,2j&c. jq Empero íi elChrifto eftá envofotros®el 
tiene la pe cuerpo ála verdad es muerto á caufa del 
na de muer pcccado:mas M efpiritu biue á caufa dc la 
pLo^arr. Í"fticia. 
jnente.7,2j. " fl^Y íi el Efpiritu de aquel q leuantó de 

11. los muertos á Icfus,mora en vofotros, el q 
q Es pro-leuantó á Icfus cl Chrifto de los muertos, 
jneífacóar n^juificarà tábié vueftros cuerpos morta-
Saw'fe dc Efpiritu que mora en vofotros. 
la entera " ITAníí q, hermanos, deudores fomoi, 
regenera ' no á la carne para que binamos conforme 
cion ^(eri ála carne. 
en brefur- Porque íi biuicrdcs conforme àlacar-
"^ 'm ne,morircy$; mas fi por el Efpiritu mortifi 
^̂ ^̂  cardes las obras^de la carne,biuireys. 
xPadír cn H Porq todof los q fon guiados por el Ef 
todas len- piritu de Dios, los tales fon hijos de Dios. 
guas notd IJ- Porque no aueys rcceb¡do"[otra vez] 
b comuni- e| Efpiritu deferuidúbrc paratemor:*mas 
u ^ l f c í " '•"cbido cl Efpiritu de adopció [de 
na^oocj. * h'joOpof d clamamos*Abba,Padre. 

no regene 
rada aun. 

16 Porque el mifmo Efpiritu dá tcftimo- yEslahc-
nio á nueftro eípiritu que fomos hijosdc redad de 
Dios. íof pios 
17 Yfi hijos,también hercderosiherede-
ros ciertamente y de Dios, y juntamente * 
herederos con el Chrifto:fi empero pade- aS.enraiô 
cemos juntamentelowe/paraq juntamente demerito-
conci feamos glorificados. ot. condi' 
18 Porquej'í» me refueluo,cnque loquen 
efte tiempo fe padece, no es a decomparar IIH-^ 
con la gloria venidera que en nofotros ha ^̂  
defer^nifeftada. ^ "T^ew^ 
19 ^ Porq la cfperàçaMcif41> de las cria jo io cria-
turas la manifeftacion de los hijos dcDios do. 
efpcra: cEsilfub' 
zo Porq las criaturas ^ fujctadas fueron ¡««í̂ ô ^̂ ^ 
à vanidad,^ no defu volútad: mas por cau I 
r A \ i. i' • ' ^ Salomon* fa delque las íujeto, 
ZI Con efperança que también las mií̂  
mas criaturas ferán libradas dc la feruidú-
bre de corrupción en la hbertad glorio-
fa de los hijos dc Dios, 
zz Porque fabemos,que todas las cria-
turas gimen[á vna,] y [á vna]tftan depar-
to hafta aora. 
ZJ Y no folo ellas,mas tambicn nofotros Diojv'uierí 
mifmos que teñimos * las primicias del Ef Tu gl.lib.G-
piritu,nofotros también gemimos dentro al̂ hh-H' 
de nofotrosmifmos el'perádo ^laadopció, íí-
es àfaber^* la redcpcion de nueftro cuerpo. Ĵ f̂ nies de 
Z4 Porq cn efperá^a fomos faluos:q la ef incorrup-
pcrança q fe h vee,no cs eiperança:porq lo ció ar.v.i'» 
q alguno vee,» no lo efpcra. pS. entcrí* 
iS Pues fi loq no vemos eíperamos,tpor 
paciencia cfpcramos. Í c T c ^ ' 
z6 Item,q también el Eípiritu[á vna] a- ^^ ^ 
yuda nueftrafldqucza:porque que oremos ^ padecc 
como conuiene,no /olabtmos:mas el mif- moseípc-
mo Efpiritu demanda por nofotros^ con nodo «« 
gemidos indicibles. ^'"'lííol 
i j Mas eloue efcudriña los corazones, 
í'abe q es el deífeo delEfpiritu,«4/i6^que Ĵ L̂ '̂ go g« 
conforme" áDios dcmáda por los Sááos. 
z8 Yjf4 fabemos, queá losque áDios a- prueua» 
man,todas las cofas les ayudan à bien, es d m Quj í»® 

d Aludió 
¿1 pcccado 
de Adam,í 
fueb cau-
fa.q.d.nO 
porfupfC' 
cado, 
e Qu.ando 
lo^hijosdf 

man,todas las colas les ayudan a oien, es a m 
faber á losque conforme P ál Propofito fon los fabr»^ 
llamados [Sanaos.] 
Z9 Porque losque ^ antes conocio,tam. 
bien''predeftinó paraque fueflen htchos ^quiííĉ '̂ ' 
conformes i la imagen de fu Hijo,paraque mos. . 
el fea elPrimogenito entre muchos herma n 

50 Yalosqueprcdeftinó, à eftos tambic 
Ilamóiyá losque llaroó,á eftos tambic juf- ĵon dc 
t¡ficó:y á losque juftificó, á eftos también Reyno. 
«glorificó. s Glorift' 
31 Pues que diremosáefto.í'Si Dios «por ^̂  
nofotros,qu¡eny^4 contra nofotros/ 
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í los ¡llfti 

cG. dii.q. 
¿.ííempre. 

31 £lq aú à fu proprio Hijo no perdonó: 
antes lo entregó por todos nofotros, co-

a Ot. darí, mo no nos^ dió tábie có el todas las coías. 
lfat,\oX 33 Quien accuí'ará contra los Efcogidos 

de Dios ? ^ Dios es el que/oi juí^ifica. 
b S.c$ Dior 34 Quien es el q loi códcnará^bHl Chrif-

to lefus el que murió:antes elque también 
refufcitó y elque tambié cílá á la dicílra de 
Dios, el que tábien demáda por nofotros. 
3̂  Quic nos apartará dcla Charidad del 
Chrifto?Tribulacion?ó anguília ? ó perfc-
cucion?ó hambre? ó dcfnudez ? ó peligro? 
Ò cuchillo? 

(Como cílá efcripto,que * Por caufa 
de ti íbmos muertos todo el ^ tiempo: fo-
mos cAimados como ouejas dematadero) 
37 Antes en todas eílas cofas vencemos 

do,por el por aquel que nos amó. 
Cimilo, q. ^or loqual eíloy cierto que ni la mu-
d.(]u .1 en errc,ni la vida,ni Angeles, ni principados, 
tal cafo nipotcíladcs,niloprefctc,niloporvenir, 
dixera el jp [¡vìi fortaleza,] ni lo alto, ni lo baxo, 
M^orma "OS podra apartar de 
da del"^p! charidad de Dios, quees en el Chrifto 
S. .Icfus,Señor nueftro. 
*Aa.9,2.y C A P I T . IX. 
l.Cor.ií,8. Kuiflemas de hecho conel pueblo ludaico (con 
t ^ ;íicrj. Cfprt'facton empero de fu bencuolenctay eharidad 
gG.anaihe p^^a ion elloi)moflrando cjueftn que la promejja y 
^A yerdad de Dios Jea menofcabada , elloi^por la té-
h S *d c'fJr ^^^^^ elccion y por lai dénias carnalei prt rogatiuas 
pueblô de amb.cap,i ama comeiifad à contar) no fon 
Î ios.Deu. y^'^dadero pucblo de Dtoi: porque el pueblo yerda-
43,4. * ' de D/oj.i.ej por yia de cjjtrituy fe^y no por li-
* carnal. 2. tilafundadofobre eterna cleiion de 
' Vicio y notcporal, j. ejirtba fobre la mifericordia de 
^ueuo . Otos(quepor fu libre yolutadlo efcogio fm rejjt^üo 
tDigno dc de méritos ni demeritosde obras) no en las obras de 
f̂ raijbado la ley y en proùria juTlicia como ellos, 11. EJia li-
Paraílcpre. breyolutaddeDios en fu elecion no menofcabafu 
^ Anr. 3,1. juTlicia en ca/Íigar dejpues ài implorantes engran-
y ^ba. ji,i. dece fií bondad en auerlo fu fjr i do tato tiepo. III. E;» 
^^ eTia elecion por exbreffos tes iimonios del EJp. 5. no 

es m,ts priuilegiado el ludio queel Gentil, I I I 1 . 1 4 
. caufa principal porque el ludio es mas inhábil pa-

Dada, na- raJercStadc en efleSáílo Pueblo, es la opinion que 
J'da. prime tiene de juflida por parte de la ley, cn laqual com, 

tentó de fi^tron>piefa en Clm'flo, 

Ts JO "V TPfdad digo ^ cn el Chrifto,no mic-
2̂ ,23. \ / to,dandomc teftimonio mi confcié 
dot,a ^ cia en el Eípiritu Sando, 

• * QE® " " g o gran triftcza, y cótino do-
bió t ^ora^on. 
oráculo de ^ * Porque f defteauayo mifmo fer « a-
Dios. partado del Chrifto por mis Hermanos, 
** •'̂ ĝunia losque fon inis parientes fegun la carne: 
^̂ zon. 4 Que fon líraelitas, dc los qualcs es la 
¡o« [de hijo$]y* H |a gloria,y »los 

Concicrtos,y la data de la Ley,y el culto, 
ylaspromcílas« 

5 Cuyos fon los Padres ,'y de los quales 
cs el Chrifto fegun la carne R.L Q V A L ES 
DIOS fobre todas lascólas t Bendito por 
ííglos.Amen. 
6 * No empero que la Palabra de Dios 
aya faltado, porque no todos losque fon 
delfrael fon ifraelitas: 
7 Ni por fer íímicnte de Abrahá ÍMêo fon 
todos hijo$:mas,* En Ifaac te fcrá ̂  llama-
da íímicnte. 
8 Quiere dczir, No losq fon hijos de la 
carne,eftos fon los hijos de Dio^ : mas los-
queyôw* hijos déla promeíla,fy?oí fon con-
tados en la generación: 
9 Porque la palabra de la promeífa es ef 
ta, * Como cn cftc tiempo vendre : y ten-
drá Sara vn hijo. 
10 Y no folo ejio, * mas también Rebec-
ca cócibicndo^ de vna vez,de Ifaac nucí-
tro padre. 
JI n Porq no ííendo aú nacidos,ni auien-
do hccho aun ni bic ni mal,paraq ^ el pro-
poííto deDios cóformeála eleció,no por 
las obras, íí no ̂  por el que llama, pcrma-
necieífe, (menor: 
11 Le íuc dicho que,El mayor feruiriaál 
13 ^̂  Como eftá eí'cripto,* A lacob ame, 
mas áEífcu aborreci. 
14 Puesque diremos? Qucay injufticia 
acerca dcDios ?En ninguna manera. 
If Mas áMoyfen dizc , Aure mifcri-
cordia del q vuiere mifericordia : y cópa-
dcccrmchc delque me compadccerc. 
1(5 Anííquc ' no es delque quiere,ni del-
que corrc'.íí no de Dios,q há mifcricordia. 
17 Porq la Efcriptura dize de Pharaon q, 
^ Para eftomiímo te he leuátado, es dfabtr 
paramoftrarentimi potencia,y qmiNó-
bre fea denunciado por toda la tierra. 
18 Dcmancraqdc que quiere tiene mi-
fericordiary alque quiere,t endurece. 
ip m Diras me pues, Porq pues " fe eno 
ja?porq quien reíiftirá á fu voluntad ^ 
zo Mas antcs,ò hóbre, tu quien eres pa-
raque alterques con Dios ? * ó dirá el vafo 
de barro álque lo labró, Porque me has hc 
cho tal? 
ZI- O no tiene poteftad cl ollero para ha-
zer dcla mifma maífa vn vafo * parahon-
rra,y otro para vergüenza? 
ZI Y y q,ííDios,queriendo moftrar la yra 
y hazer notoria íu potencia, fupportó con 
mucha manfedúbre los vafos de yra, pre-
parados para muerte: 
13 Y haziendo notorias las riquezas dc 
fu gloria para có los vafos de miícricordia 
que el ha preparado para gloria? 
14 ç L o s quales también llamó,[á nof 

otros 

p Porla pu 
ra voluntad 
de Dios,cu 
yo es dar 
fer,oficio,y 
finá fus 
criaturis. 
c] Va c6 lo-
que dixo, 
el ¿¡llama, 
prouado la 
pura volun 
tad de Di-
os en fu ele 
ci6,aníípa 
ra conlos^ 
efcoge, co-
mo pani c6 
lo!^ dexa. 

r No ay íí 
no libertad 
(G. porq) 
contra la-
qual nadie 
puede)ufta 
mente dif-
putar,co-
mo dize i 
Moyfrn Scc 
^S.cld(>de 
la elecion« 
no efta en 
nueftra vo-
luntad,nidi 
licencia. 3. 
ra? on. 
* Exo.^, 16 
t Obftina. 
f.dexádolo 
4 fu dureza 
y offrecicn 
dolé las oc 
caííones c6 
fu manda-
miento,eft' 
traci qual 
porfiando 
Ce haze 
peor, 
u S. contra 
losfj el aníí 
endurece, 
pues en c-
11 os fe cu-
pil(5 fu vo-
luntaba 

IA4S, 
Ier.18, 6, 
xParaoffi. 
tios hon-
rrofos ^'c. 
yS. tienes 
tu ¿i alter-
car,íí 
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otros,jnofolo dclos Iudios,mas también 
délas Gentes. 

•O/e. Como también cn Ofeas di7.e,* Lla-
i.lVii .2 IO! marcala noer4 mi pueblo Pueblo mioryà 

la noamad3,nmada:[yàlaq no auia alcana 
do mifericordiajaq alcá^ó mifericordia. ] 
26 Y feri queen el lugar dóde antes Ics 
era dicho,Vofotros no/ò>j pueblo mio , a-
lli feran llamados Hijos delDios Biuiente. 

t Predica. 27 Item, Ifjyas ̂  dama acerca de Ifrael, 
p-rp Mia. ^ Si fuere el numero de los hijos de Ifrael 
ic \jd,ìOyii como el arena de la mar, "las reliquias fe-

rinfaluns. 
¿C tinto ^^ porque * palabra cófumadora y abre 
numero, uiadora en jufticia : porq palabra abreuia-
X Heb. con da hará el Señorfobrc la tierra, 
fumacion jp Ycomo antes dixo Ifayas, -k Si cl Se-
fcnecida excrcitos no nos vuiera dexado 
• "̂ fticia ̂  ^fimicte,como Sodoma fuéramos hechos, 
m y como Gomorrha fuéramos femejantes. 
y Heb.' fo- SO ^ Puesq diremos? Que Us Gentes q 
bras. ó re- no feguiá jufticia há alcá^üdo la jufticia :es 
Jiqutas. afaber la jufticia qué es porla fe : 

I I I I . fi Y Ifrael que feguia la Ley de jufticia 
no ha llegadoála Ley de la jufticia. 
j2 Porque?Porque no por fe ; mas como 
por las obra$[de la Lcy.jporloo^ual trom 
pcçaron en la piedra de trompeçon: 

* P/TnS.ia. j j Como eftá efcripto,:^ Heaqui,pongo 
en Sion piedra de trompeçon, y piedra de 

tcy i.Pfrf. cayda ; y todo aquel que creyere enella, 
noferâaucrgonçado. 

C A P I T . X . 
^lUo/î/^Me ¿eclarando la caufa delà cayda de 
* loi \/ratlitas.afab.porcjuc no entcdtero la ley nt 
fui inthoi.no ohflate que en ella eíle hecha menciÔ 
de efta diîlinaon de jttfticia de Icy^ (tjue elloi k uca 
dieron,)y juTliciade fe, {queinfinuaua A ïjtagelio 
en Chri(lo)laqual auia de fer comii à todo il mudo: 
dcl qual eftaua propheti'^do que loi Centtlci auia 
de obedecer àl Euàgelio,y foi ludioi de côtrade^rle, 

HErmanos,ciertamente la voluntad 
de mi coraçon,y la oracion á Dios 

faluos. es fobre Ifrael a para falud. 
2 Porqueyo les doy tcftimonio queàla 
verdad tienen zcio deDios, mas no con-

b A la volû formera fciencia. ^ , . . ^ 
tad y pala- 3 Porque ignorando la julticia de Dios, 
bradcDiof y procurando de eftablecer la fuya, ̂  no 
cO, nofc fonfujetosálajufticiade Dios, 
fubjftan. ^ ^ p^j.^ Jç I3 Lcy ef cl Chrifto pa-
»G4/.).24. raJjrjufticia à todo aquel quccr^e. 

T Porq Moyfen efcriue,Que la jufticia q 
*Léu. es por la Lev, * el hombro quela hizierc, 

biuirá por cíla. 
^ ^̂  I3 ^ CJ por la fc dizc anfi, 
* c o r a ç ô , Q u i c fubirá ál cié 
lo (efto cs,á traer[de lo alto]ál Chrifto.) 
7 P quien decendirá ál abyfmo? (efto es, 

à boluerá traer clChrifto délos muertos) 
8 Masquedize[laEfcripturaí]^ Cerca-
no eftá d el negocio, aàfuber en tu boca y P̂ *̂ 
cn tu coraçon.Efte cs el negocio de ía fc cl 
qual predicamos. 
9 Q^e fi confcflares con tu boca ̂  ál Se- ® 
ñor Ieíüs,y creyeres en tu coraçon q Dios 7oanTo" 8. 
10 leuantó délos muertos,feras l'aluo. 
10 Porque con el coraçon fe cree para al 
r4wf4r jufticia: mas con la boca fe haze có-
fefsion para falud. 
11 Porque la Efcriptura dizc, »Todo a-
quel q en cl creyere,no fera auergonçado. 
12 Porque no ay differécia de ludio y de 
^ Griego: porq el mifmo« el Señor de to- f Gctilarr* 
dos,rico para contodos losquc lo inuocá. 
Ij » Porque todo aquel que inuocáre el 
Nombre del Señor,fcrá faluo. » 1/4/'V r • 
14 Como pues inuocaran á aquel cn el 
qual no han creydo i Y como creerán á a- r̂Q cujg'c-
cjuci de quien no han oydo ? Y como oyrá líiá la pj«* 
íi no ay quien lei predique? b.d. traen 
if Y como predicarán 4/̂ Mnoifi no fueren las alegres 
embiados?como cft'i efcripto,' Quan her- ^̂  
molos fon los pies dc losq ^ annuncian el ^̂^̂^ 
Euangelio de la paz, de losquc annuncian d(.t;icron# 
el Euangelio de los bienes ? tí/ii tj f. 
16 Mus no todos h obedecen ál Euange- ¡ Trcera. 
lio'que Ifaias dize, f Señor, quien » creyó t Dicl̂ o, 
á nueftro t oydo. quien obê  
17 Luego í la fc cs por el oyr : y cl oydo Jarnos , 
porla palabra del Chnfto. ' dlosban 
18 Mas dií>o>o nohan oydo{ante$ cierto jç oyr? 
t por toda Ía tierra ha falido la fama de ¡s.c Ijq" '̂ 
ellos, y hafta los cabos de la redondez de viene iavfr 
la tierra las palabras deellos. ^ dndcra juf-
19 Mas digo yo no ha Ifrael " venido ál ^ . 
conocimiento? °Primeramente Moyfen q 
dizc,t Yo os prouocarc á celos ^ con gen • „jjo. 
te que no es miatcon gente ^̂  ignorante os n G.cono* 
prouocarc á yra. cído.f'a 
20 Item,lfaias ofa dezir, !Fue hallado dé 
los que no me bufcauan: manifeftcmcálos ^Q '̂̂ ipri 
quenopreguntauanpormi. 
21 Item,contraIfrael dize , Todocl día ^ 
^ eftendi mis manos ál pueblo rebclle y pC. c"*̂ ® 
' contradczidor. gente. 

C A P I T . x r . 
A uqueeñofea anfi,y aya Diot pueíio fin a lapo ^ ^^ p,|a-

Alicia Mofatca.co todo effo no hà defechado fu pu ¿^ Di-
ehlo, 15 afab.aquel que por las codicioncf dichas de ^^ p^^ doö 
graciay mifericordia lo Ci. 2. Buelueaprouar que la j^goucr-
cayda de \fraeleTiaua prophetixítda : laqual Diof j^^ríc. ' 
auta ordenado enfu Vroutdeciabaraque por ocaftó ^ 
defu incredulidad el Euágelio fucffe comunicado à rUaniíco-
loi Gentitei(\¿l,í], 4,6.)por medio de loi quales e- modclc-
lloi tábie entrajj'cndejpuci i, Co eíla côfideracio re xo$. 
Vate tabic el orgullo de loi Centilei crtyentei contra j Alteras; 
los ludios mcreltlos^exhortadobi à que cañigueen dor. 
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1 D f fdc fu el exemplo deeÜos, y permanecía co humiliai en fu 
eternidad yccacic^ y procnre có toda inílancia la conuerftb de 
* ff para elcumplimicto del Rey-
mi fervor ^^ 4. Con la confideracio dccTle mijle-

I cncor ; ... j . ^ ^ ^ VroHtdencia,rom' dia Exo a juyxio Je Dioí y orden de/u 
' * peen ¿iutnas alaban fas ¿Tf. 

Dios áfü 

b G mi al- I I ninguna manera. Por-
ma/ ' — que tábien yo foy Ifraelita,de lafi-
icuKey.i^» miente de Abrahá, del tribu de Be jamin. 
18. z NoháDiosdefechadofu Pueblo,al-
c G. dc gra qual ^ antes conoció.O no fabeys que di-
cia. ze deElias laEfcriptura, como hablando 
l^IaTbrr contralfrael, 
ya no cs ^ * Señor, á tus Prophetas han muerto, 
monto. y altares há minado, y yo hc quedado 
* \/aL6,^. lolo,y procuran ^ matarme. 
M 4 M 3 , i 4 . 4 Mas q le dize la diuina rcfpucíla ?*YO 
Io4i».i2,4o me hc dexado íiete mil varones quenohá 
Aü. 28,I(S. doblado las rodillas delante dcBaal. 
fOt.dcf'ue y Aníi tábien cn cílc tiempo han queda-

Ifai. DO reliquias por la elcció«^graciofa<<e DIOÍ. 

^ Y í iporgracia, luego no porlas obras: 
gG.hccha. Obramete lagraciaya no es gracia:[y íi por 
h Caftigo. las obras, ya no es gracia , otramente ^ la 
ot.talion. obra ya no es obra.] 
1 Como 7 ^Pnesque? Loque bufcaualfrael,aq-
anMo,>9. lio no ha alcanzado,mas ^ los c leros lo há 
bidta^ *aTá de mas fueron cegados, 
imitólos" ^ (Como efta efcripto,* Dióles Dios ef-
l La ri^xa. piritu^de rcmordimiéto,ojos cóqno vcá, 
quado ta- y oydos conq no oygá,)haftacl dia'deoy. 
bien ellos p Y Dauid dize, ix Sca les buelta fu mefa 

en inierc áfer la io,y en rcd, y en trompeçadero, y 

Chrifto. Sus ojos íca efcurecidos paraque no 
^ Siruo c6 vean: y agouialcs íiempre el efpinazo. 
l̂iligencia.̂  II ^ D i g o pueSjtrompeçarô luego de tal 

«G. carne; m3nera,que cayeftcn del todo ? En ningu-
d¡d ^^^ manera.mas porla cayda deellos riño la 
P Como ^ Gentes « paraqjue/'ore/íiM fueflen 
quiélosrc- prouocadostácelos, 

'̂lic refufci I i Y illa cayda deellos es la riqueza del 
^̂ dos de mundo,y el mcnoícabo deellos la riqueza 
^̂ ĉrte a vi de Gentes, quanto mas lo/era I el hen-
oQ. chimiento deellos? 
ía. ' * 13 Porque (á vofotros digo Gentes) en 
'I'rimerfru quanto á la verdad yo foy Apoftol dc las 
^yrayz, Gcntcs,m¡ minifterio»" honrro, 

los po- 14 Si en alguna manera prouocaiTc á çe-
J g ' í los á mi " nación,y hizicíTc faluos algunos 
^íifml^" deellos. 
ïTi.yrain'lis Porque í j ® el dcfechamiento deellos 

el pu cs la reconciliació del mundo,q/êr4cl rece 
lud lí- bimicto dtellof, r¡ no ^ vida dc los muertos? 

16 Y í i c l primer fruto c s fando , tambic 
l^^^'rtie. lo fira ̂  el todo: y íí r la rayz « f anda , tam-

bica hfiran los ramos-

17 Y íi algunos de los ramos fueró qbra-
dos,y tu íiendo azebuche has íido cnxeri* 
do en lugar decllos,y has íído hecho parti 
cipáte de la rayz y de lagroífura dela oliua 
18 N o te jaflcs contra los ramos: y í l te . 
jaftas , fabe que no » fuftentastuálarayz, [^¿^u 
íino la rayz áti. 
19 Diras pues,Los ramos fueró quebra-
dosparaque yo fucífc enxerto . 
zo Bien:poryíf incredulidad fueron que-
brados, mas tu por lafc eftás en pie:^ no te * 
en fobcruezca$,antes teme: pai altoé 
ZI Que íi Dios no perdonó á los ramos 
naturales,á ti tampoco no perdóne. 
zz Mira antes la bódad,y la feueridad de 
Dios:Ia feueridad ciertamente en los q ca -
yeron:mas la bondad[de Dio$]en ti,íí per 
manecicres en la bondad:otramente tu tá' 
bien ferás cortado. 
I j Y autillos, íí no permanecieren en in-
credulidad,feran enxcridos : que podero-
fo es Dios para boluerlos á enxerir. „ Ot.verdii' 
Z4 Porque íi tu eres cortado del natural dera. 
azebuche,y cótra natura fuefte cxerido cn x Pucd^fer 
l a " buena oliua,quáto mas eftos,q fon los 
ramoi naturales,*íerá cnxcrtos en fu oliua? ^^l" "^dji. 
zjr Porq noquiero,Hermano$,qignorcys jero 3fr. ^ 
efte myí^erio,paraq no fcays acerca de vof efta arr. def 
otros mifmos arrogares, q la ceguedad en cripto.2,í8, 
parte acótcció en Ifrael paraque cntretáto 
entrarte ^ la plenitud de las Gentes: 
i S Y aníí todo '^Ifrael fucfte faluo:como 
efta efcripto, * Vendrá de Sió el Librador ^ ° ^ 
que quitará de lacob la impiedad. ^̂  
27 • Y efto ferá mi teftamentoá cllos, He^.s! > 
quandoquitárefus peccados. lo.itf. 
¿8 Anííq quáto ál Euágeliofe;)^o/o5/)ore' a Eternas, 
nemigos por caufa de voforros:mas quan- no las rtuo-
toálacleció<íeD/oj,/oumf muvamados por , . 

I I RI J ^ ' b klccion; 
caufa dclos Padres. c En la mi-
Z9 Porque ^ hn arrepentimiento fon las fc,¡cordia 
mercedes y la ^ vocacion de Dios. dc Dios íj 
30 Porque como tambic vofotros en al- oí luprc 
gun tiempo no creyftes á Dios , mas aora >' 
aueys alcanzado mifcricordia por ocafio Je JJfJ^ la incredulidad deellos: ¿ Como 
31 Aníí también eftos aora no han crcy- arr. 3,10. 
do c en vueftra mifericordia , paraq ellos m , 
también Jefpua alcancen mifcricordia . * 1/4,40.13; 
31 PorqDioscnçerrô Cátodos en incre 
dulidad,para aucr miícricordia dc todos. 2.Cor.2,i<í. 

l¡[ O profúdidad de las riquezas dc la ^ 1̂  ̂ ^ 
Sabiduria y de la fciencia de Dios? quá in-
comprehcnííblcs Ion fus juyzios, y inucf- ^̂  Excluye 
tigablcs fus caminos? ^ toda razón 
34 * Porq quien cntcdió «^clintctodclSe míTito 
ñor?ó quic fuefu cófcgcro? (paqado? hunnio coi 

O ^quic le dió á cl primero,paraq le fea f'gpr-
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g Ctcrnal- P o r q dcc l ,y por cl, V cn el Con t o d a s las 
mrntc. c o f a s . A clye.i la g lo r i a & por í ig los A m e n . 

C A P I T . X í l . 

uciiro icn a Nfique, Hermanos, ruego hos por 

Ç i j J L x ' r que^prc-

a Como ar, 

b'iîpcd.i.ç. C^ OncIuyJa la Jtfjmtaprincipaly'la exhortado-
cn opoíí- acomodadoí à la dé^lnna dicha moftrado 
cion dc los (juc obras,officio, y diligencia ha de tener el quea 
animales delpueblo de Dios en Chrifto, con lo qual fe muefire 
dcl V.Tcft . de yerdad auer participado de la gracia en el, O'c, 
c O t . dc 
vueftro fen 
c:do. 

> ^ ^fenteys vueílros cuerpos en facri-
d ' Que fea ficio,biuo, íando, agradable i Dios, que es 
lo q Dios vueílro^racional culto, 
ama, tiene t Yno hos conformey S à eíle ííglo : mas 
porfanâo, reformahos.por la renouacion ^de vueílra 
agradable anima-̂ para q experimenteys qual fea la 
íhc í̂rlcL.̂  buena voluntad de Dios,agradable y per-
»i.Cor.ñ, 
ii.Eph.ĵ , 7 5 Digo pues por la gracia que rae es da-
'*uPed.4,io da, à todos losque eílán entre yofotros, 
c Ot. la queno fepan mas de loque cóuiene faber: 
proporcio. mas que fepan con templanza, * cadavno 
f O, cn en. conforme a la medida de fe qucDios le re-

* 2.Cor 0.7 4 Porque de la manera que en vn cuerpo 
^\mos\\^ tenemos muchos miébros , empero todos 
* Eph. 4,j. los miebros no tienen la mifmaoperacion, 
*l\eb. 15,í. f Aníí muchos fomos vn cuerpo en el 

y t.Ped,i,22 Chriílo, mas cada vno los vnos miembros 
y 2,17. de los otros. 
gO,c6rcf- 5 •De manera que teniendo differcntes 
tnurfobcr gfacia q nos cs dada, o pro-
uia&'c. phccia conformerà la regla dcla fe: 
h S.de ¡a vo 7 O miniílerio en fcruir,o cl que enfeña, 
cicion. ^cn 

doûrina: 
»1. Pe¿s»u 8 £l que exhorta,en exhortar: *el que re-

18. i. parte,cn íímphcidad:cl que preííde, cn fo-
*i.Cor.i^.i licitud: elq haze mifcricordia,*cn alegria* 

9 El amorycít íín fingimento : *aborrc-
I íw^ malo,llegando os à lo bueno: 

* Amando la charidad de la herman-
tOradpor ^^^ otrOs: tprcuinic 
el bien de dohos^con honrra los vnos à los otros. 
Jorque Scc. n ^Jín la folicitud no perczofos: ardien-
JNo pldays jgj Efpiritu:*firuicndo ài Señor, 
maldlcio- Gozofos en la efperança : fuffridos cn 
"proni 7 latribulacion:*conílantesenlaoracion. 
I/j.í,2i * Communicando à las necefsidadcs 
m ót.nofa 'de los Sanólos : *íiguicdo lahofpitalidad. 
biendo ahí 14 ^fBcndczid à los que hos períigucn: 
UC7CS. bendezid,yíno maldigays. 
n 0,hum¡l- ^̂  Gozaos con los que fe gozan : llorad 
o G' acerca Horan. 
devofotros Vnanimcs entre vofotros: * »̂ no alti-
mifmos. uos, mas accomodando hos à los "baxos: 
*Pro.2o.22 no feays prudentes°cn vueílra opinion. 

jy pagando à nadie mal por mal: 

•procurando lo bueno,no folo delante de 
Dios mas aun deláte de todos los hóbres. 
18 *Si fe puede hazer, quanto es cn vofo 
tros, tenicdo paz con todos los hombres. * Hebr. tu 
19 *NoPdefcndiendo hos à vofotros mif- '4* 
mos,amadosiantes dad lugar à la yra:por- " 
que efcripto eíláj^Mia es la venganca: yo 
pagarc,dizecl Señor. ^ndoho"'. 
20 *Antesíí tu enemigo tuuicre hambre, ID^ Ĵ̂ .J?,/ 
dale dc comer: íi tuuicre fed , daledcbe^ HÍ6.IO U 
uenque haziendo eílo,'íafcuas de fuego a- *Pro.2f'í»' 
montónas fobrc fu cabeca. qEfta tcVc-
21 No feas vencido de lo malo: mas ven- ra aíTae ve-
ce con bien cl mal. ganç^ 

C A P I T . X I I I . 
D E la obediencia al Publico magiftrado, y de fU 

authoridad,y dela obligado en que le fon todas 
fuertes de gentes, a. Projigue en la exhortation à 
la Charidad, y à reprefentar al Chrtfio en toda la 
yida. 
t I lOda • anima fea fujeta à las potcila- ^ 

I des fuperiorcs: porque no ay potef-
A tad fino de Diosry las q fon,dcDios 

fon ordenadas. 
2 Aníi que el quefe oppone à la potcftad, 
à la ordcnacion deDios reíífte: ylosque 
reiiftcn, ellos mifmos ganan condenación 
para íí. 
5 Porque los magiftrados no fon «Eterne- rG.parate 
rofosàlque bien haze,íínoal malo. Quie- ^̂  
res pues no temerlapoteftad?Hazlo bue-
no,y auras alabanza de ella. 
4 Porque es minillro dc Dios para tu bic. 
mas iihiziercs lo malo,tcmc:porquc no íín 
caufa trae el cuchillo : porque es miniftro 
deDios,vengador'paracaftÌPoàl que ha- sG.paray-
zelo malo. ^ ^ ra.anfi.vcr. 
5 Porlo quales neceflario que le ftays 
fujeto$,no folamente porcl caftigo , mas 
aun^por la confcicncia. \ , ^ n . ! . . dclmanflJ 
6 Porque por efto le pagays también los ,„¡cnto àe 
tributos : porque fon miniftros dc Dios Dios, 
que iiruen"à efto mifmo. u Arr. v.^ 
7 *Pagad pues à todos lo que deueys: al * 
que tributo,tributo: al que pecho, pecho: 
al que*temor,tcmor:al q^honrra, honrra. xReuerco' 
8 ^Nodcuaysànadienada,iìnoquehos ' 
ameys vnos àotros:porqucelqucamaàl 
proximo,cumpliólaLey. I I 
9 Porque,*Noadulterarás,No matarás, *Exod.20* 
No hurtaras. No dirás falfo teftimonio, *4-
No cudiciarásjy íi ay algû otro madamien Dfí̂ 'í 
to, cnefta palabra fc comprchende [ fuma- , 
riamente,] * AMARAS A TV PROXIMO, 
COMO A TI MIS.MO. MAT.22,I9* 
10 LaCharidad no haze mal ál proximo. 
*Anííqucel cumplimiento dclaLcy esla 
Charidad. 

II Y 
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" Y^cfto»conoc¡cndoí>eItiempo,Quees 
ba dicho. Y® ^c leuantarnos del fueíio ; porque 
bLa fazon aora nos eftá mas cerca nucñra falud, que 
del Euangc quandó^creyamos. 
lioporfolo l l La noche ha paliado, y e l dia hallcga-
Du d"bi ^̂  ^^ ' echemos pues las obras dclas tinie-
obrar.Lû L\ virtamos nos<llas armas de luz. 

' '3 Andemos,coniu de dia, honcílamcnte: 
c Penfaua- *no en váqueterias y borracherías: no^cn 
mm.r.con lechos,ydcfuerguen^as: no cn pendencias 
fiado .cnhs y embidia. 
S Í T c " l a I^i^s^veftihos ícl Scñorlefus el Chrif 
l^y ^ to: y no hagays calo de la carnc cn/í^í^dcf-
dEpli.<í,ii. icos. 

21.34 
< A ludio 1 ^ Ompone algunasdtfcorJiasy malosjuyxios que 
la forma de dc a t#tr cíUre loi que auian crcydo de lof 
los vanque Xudiesydehs Gentiles acerca del común tfo dclas 
tes de cni6 yUndas^Elbien enfeñado yje defu libertad con ha 
í P . !^imiento de gracias,mas fin efcandalo del hermano 
I v J también enfenado. E/iw f4¿i>»enfeñado, 
f o c n ** '' el hermano, y remittalo al 
pifcenc"« es.Sobretodo laCharidad fe entretenga, 

A L enfermo en la fe^fobrelleuad: no 
^G.iomad ¿ J ^ cn contiendas de difputas. 

Porque alguno cree q fe há de 
comer de todas cofas: otro enfermo come 
legumbres. 

l^S.deto- 3 El queseóme, no mcnofprecieálcj^uc no 
come:y elquc no come, no juzgueal que 
comcrporque Dios lo há leuantado. 

*I«r.4»i2. 4 *Tu quien cres,quc juzgas el ííeruo a-
' A íu fcfior geno?^por fu feñor cílá cn pie,o cae: yfi cae 
«Ocajuzgar affirmafehá:que poderofo CS DJOS paraaf-
«IcclnoaU firmarlo. 
I Q . ^ f Item.algunothazedlíferencia entre dia 
I Q¿"pro. y dia:otro juzga î gxá/eí todos los días. Ca-
cOre tener da vno'cílcaíleguradocnfuanirao. 

y fa- 6 El quc hazc cafo del dia,hapalo para cl 
confcié Scñor-y el que no haze caíb deldia , no lo 

haẑ ^ J® í higzanfimi/ino para el Señor. El que comc, 
gj, ® ® coma para el Señor: por lo qual haga gra-

cias á Dios: y el que no come,no comapa-
ra el Señor,y haga gracias á Dios. 
7 Porque ninguno de nofotros biue pa-
ra íí:y ninguno muere para íí. 

^ Al cnfcr ^ Qil® ^ biuiroos,para el Señor biuimo$:y 
íí morimos,parad Señor morimos. Anííq 

^ ĉ tra lo o q u e biuamos,o que muramos, dcl Señor 

íor c l / - ' 
Klaít.",^''^ 9 Porque el ChriÍlo para eílo mMrió,y rt-
*»Al fi,,;̂ ^^ fufcitó,[y boluió á biuir]para enfeñorear-COn».. • * f!* .irt^ rlr* lî c Ja JZ L!.. ' 

íicrmano:*porque todos eftaremosdelate 
del tribunal del ChriÍlo. 

' u Porque cfcripto eftá, *B¡ttoyo^ dizc. 

O M A N O S. 5 1 4 

el Señor, queà mi fe doblará roda rodilla: ^^^cn^r 
y toda lengua confeífará á Dios. &:i 
l l De manera que cada vno de nofotros pAqulvie-
dará á Dios razon de íí. ne loque ef 
13 Aníí que no juzguemos mas los vnos tí Mati. 1?, 
de los otros:antcs® juzgad masPde queno 
pógays trópegonálhermano,oefcádalo. ^^j^Iaymc 
14 Yo fé y confio cn el Señor Icfus,q'^por ^to. 
cenada ayimmundo:masá aquel quepicn r Habla dc 
fa alguna cofa fer immunda, á aquel le es las viandas 
immunda. prabibidas 
15 Empero íí por caufa de la comida tu hcr ^ ^ 
mano cs contriftado,ya no andas confor-
me á la charidad.' N o eches á perder có tu , infamado 
comida á aql por el qual el Chrifto murió, el Euangf-
16 Aníí que no íct blaíphemado vueftro liopor ello 
bien: ^ Servofo-
17 Que ^el Reyno de Dios no cs comida Í^J^j'^jlf"® 
ni beuida,ííno j ufticia,y paz,y gozo por el ^onfiftc 
Eípiritu Sando. ^̂  qucco-
18 Porque cl queden efto íírue ál Chrifto, mays o no 
agrada á Diof ,v c$ accepto á los hombres, comaysetu 
19 Aníí que íígamos loque haze á la paz, ^^^ S"® 
y á la edificación de los vnos á los otros. juf-
zo N o deftruyas la obra de Dios por ^^^^^ 
caufa de la comida.* todas las cofas á laver „p^a. 
dad fon limpias: mas malo es ál hombre q Î TS. 
come* con efcandalo. x S.de fu c6 
II * Bueno es no comer carne,ni beuer vi fciencia, co 
no,ni»4í/4enquetu hermano trompiece, moel cnfcr 
0 fe offenda,© fea enfermo. ^̂ ^̂  
I I T u ticnes^fe: tenia contigo delante de ^ 
Dios . Bienauenturado el q noíeconden- fado. 
naá íí mifmo^con lo que apprueua. ^i.Gor.g.ij 
1 } Mas el que^hazc dififcrencia,G comic- y Buen en-
te,cs condcnnado: porq nocomio por fe : y f̂ 'ñ¿mirto 
todo lo q^>no fale de fe,c$ peccado. b„^n Tfe-* 

C A P I T . XV. fíamiento. 
T^Kofigue la mifma exhortación, 2. Kefitte la j^* ̂ ^ 
rfiummadcladi/putaiafiab. El pueblo de Dios es ^ 

fitndado fobre el Conocimiento del Chrifio,recogido ^^c^n^f 
de ludiosy Gentiles igualmente,aunque à los ludios ^¡^„^ 
el Chrifio en alguna manera era deuido por lapro' 
meffa,dlos Gentiles es communicado por mifcricor- ñamienio. 
dta, 3. Efiufafemodefiamentcdelaamonefiacion b G. no es 
è/cripta,Ce, de fe. q.d. 

ANÍÍ que los que fomos mas firmes de enftña-
deucmos fobrelleuar las flaquezas miemoaífc 
de los flaco$,y no agradarnos á no-

fotros mifmos. ^ 10 
1 Cada vno de nofotros agrade á fu pro- ¿ p̂ .̂ , ¡ 
ximo en bien,á edificación. paciéda.q. 
3 Porqueel Chrifto no fe agradó á fi^mifd. por la 
mo:antes,como efta cfcripto,* Los vitupe cnizy affli 
tros delos q te vitupcrá,cayeron fobremi. c>oncs dc 
4 Porque las cofas que antes fueron e f 
cr¡pta$,para nueftro cnfeñamiento fticron conrl*̂ ^ ^̂  
efcriptas:para quc^por cl padeccr,y por la 

confo-
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confolacion de las lIfcrîpturas,ayamo$ cf-
perança. 

bPorcuya j Mas el Dios ^ del padecer y do la con-
Trould. ÍC folacion,* os de que entre vofotros fcays 
Jo vno co cl C^^riilo lefus : 

Inolootro ^ Paraque concordes à vna bocaglori-
» a.Cor.i. fiqucys ^ àl Dios y Padre de nueftro Se-
JO. fii^r ie^uj cl Chrifto. 

7 Portantofobrellcuahoslos vnosà los 
c Cóforme otros, como también cl Chrifto nos fobre 
û) ínp-nio licuó para gloria deDios. 
í l o f i o T " . ^ 5rDigopucs,Quc clChrifto lefus fue 

0^0,17. j ç Circunc¡ííon,porla verdad 
«Cuplir.H ílc Dios para ^confirmar las promeífas de 

J ^ o s Padres. 
9 Empero que las Gentes glorifiquen à 
Dios porla mifericordia, como eftá efcrip 

P^.iï.jo jo,*Portanto yo te ^ cófeífarc à ti entre las 
f Alabare. ' , 
glorificará. Gentes,y cantare a tu Nombre. 

10 Y otra vez dize, AlcgraosGcntes con 
fu pueblo. 

V^.iiT.^. Y otra vez,*Alabadál Sefior todaslas 
' Gentes , y magnificaldo todos los pue-
blos. 

* iy2r.ii,io J I Y otra vez dize Ifaias, * Eftará la rayz 
delcífe,yelquefelcuátaraáreg¡rlas Gc-
tes,las Gentes efperarán en el. 

V I . O J t ^ 

nombrado, por no edificar • fobre ageno oSobrcío" 
fundamento : S"« ot«"® 
11 Antes, como efta efcripto,* A los que 
no fueannunciado dccl, verán : y losque jŷ  
no oyeron,entenderán. ' ^ 
12 Por loqual aú * he íído impedido mu * An-.i, ij. 
chas vezes de venirá vofotros. i. iheJJ.u 
2j Mas aora teniendo mas lugar cn cftas 
partes,*y defleando vcniràvofotros mu- * Arr.i,ifc 
chos años há-: 
24 Quádo me partiere para Efpaña,ven-
dré a volbtros ; porque cfpero que paftan-
do hos verc , y que ícrc licuado de vofo-
tros allá: íí empero antes vuiere gozado . 
P de vofotros. 
ZS Mas aora me parto para leruíalem á 
miniftrar á los ' 'Saní los : q Arr.i, 
z6 Porque Macedonia y Achaia tuuie-
ronporbicn.de haí^cr vna ^ colcâa para ^ Lvmofn^ 
los pobres • de los Sanâos que cftan en cogida dd 
Jerufalem : común. 
27 Porouc les pareció bueno,y fon dcu- * Dc la Igl« 
dores á eUos:*porquc íí las Gentes han íí- ^ 
do hechosparticipantes de fus bimésefp'i-
rúales, dcuen también ellos ícruirlfcs en los ^ 
^carnales. nos a la v«' 
28 Anííque quando vuiere concluydo 

jjPorfe. 15 Y c l Dios de efperanca hos hincha de cfto,y les vuiere " coníígnado efte fruto, „ ijbraJ® 
h Vueftra todo gozo y paz ^ creyendo: paraque ^ a- pallare por vofotros áEípaña. efta lym^̂ ' 

" " 2 9 Porque fe que quádo viniere á vof-na. 
o t ros , que vendré con abundancia de la 
bendición del Chrifto. 

Ruego hos empero. Hermanos , por 

cfperança bundeys en eiperançapor la virtud del Ef-

1Ç- H V Empero cierto eftoy yo de vofo-
W c i o n . ' í fOf . hermano» mios . que i por vofotros 
t-Oudc bó níuraos eftays llenos t de charidad,llcnos 

de todo conocimiento, de tal manera que 
podays amoneftarhos los vnos á loso-
tros. 
j ; Mas heos cfcripto,Hermanos,en par-
teofadamente,comoamoneftádohospor 
lagracia que deDios me es dada . 
16 Porfer miniftro de Icfus clChrifto en 
las Gentes facriíicádo el Euangelio de Di-

1 Hcb. rl o s , paraque ^ la oftVcnda de las Gentes fea 
Prefente agradable fanftiíícada por cl EfpirituSan-
lfai.íí,ao. ^ o . 
mGnioria ^̂  Anííque tengo"» deque gloriarme cn 

í u T i D Í c l C h r i f t o C p a r a c o n D i o s 
toctu i8 Porque no ofaria hablar alguna cofa 

que clChrifto no aya hecho por mi para la 
x)bcd¡cncia de las Gcntes,con lapalabra y 
con las obras, 
J9 Con potencia de milagros y prodi-
gios en virtud del Efpiritu dcDios : de tal 
manera que defde leruíalem y por los al-
derrcdores hafta la Efdauonia aya hcchi-
do del Euangeho del Chrifto. 
20 Y de eíla manera predique efte E -
.uangélio.nodonde4iifeí clChrifto fucflc 

30 ^ 
cl Señor nueftro leííis el Chrifto, y por la 
charidad * del Efpiritu,* que me ayudeys j^oelíl"'^ 
con oraciones por mi á D i o s . elEfp-^^ 
j f Qii^e fea librado de los rcbelles que ef- autor cn-

tan cnludca,v quela oífrenda^ demi cul- tre no»®' 
t o « álos Santos en Icrufalcm,» fea ac-

32 Paraque con gozo venga a vofotros J^jn^fj d® 
por la voluntad de Dios, y que fea recrea- î abbr 
do juntamcntecon vofotros. ^rrM'^ 

Y el Dios depazfea con todos vofo- iv - . ¿ 
tros. Amen. , d 

Dios en . 
fcruicio 

C A P t T. X T l . fuleíf^^ 

F Eneee la Epiftola con faludar en particular a 
los Hermanos conocidos y en general a todos: y 

exhortando a que permanexían en la Clmí¡iat>d 
ynion^ encomendándolos M Señor 0*c. 

E T Ncomiendo hos empero á Phete 
nueftra Hermana laqual eílá cn cl 

'íeruiciodela Iglefia qeftá en Ceu-
chrcas. 
1 Que la recibays en el Señor cotno es 

^ b digno 
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k dígnf i Im Sí f tos .y Ic ayudcys cn qual-
bDeeeace. c^uicr^cofa en que hos vuiere mcncíler: 
como con- porque ella ha ^ayudado a muchos,ya n:i 
nicncá&c. mifnio. 
c Ot.hofpe ^ Saludad a * Prifcilla y a Aquila mis a-

o yudadores en el Chrifto lefus: 
^^MS, a, ̂  (X^c pulieron fus cuellos 4/ 

por mi vida: á los quales no hago gracias 
yo folo , mas aun codas-Us Iglcfias de las 
Gentot.) 
f Anfi mifino á la Iglefia de fu caía. Salu-
dad á Epeneto amado mió [que cs] las pri 

A. micias ^ dcAchaia en Chrifto. 
6 Saludad a Maria , laqual há trabajado 
mucho con nofotrosv 
r Saludad á Andronico y 4 lunia mis pa-
rientes [y mis compafierosenlacaptiui-

« Ot. entre dad] los quales fon iníignes ^ en el Apol^ 
losApofto rolado,los quales fuerou antes demi^en 

el Chrifto. 
^Chr""^ 8. Saludada Ampliato amado mió cn cl • 

Seiior. 
9 Saludad áVrbano nueftro ayudador 
enelChrifto I fi s v s , y áStachisamado 
mío. 
xo Saludad a Apelles pir 

\A "y lnc 
iirouado en el 

Chri f to . Saludad álos qucTon de Arifto-
bulo. 
n Saludad áHerodion mi pariente. Sa-
ludad á los que fon de [la cafa de] N a r d f -
fo,losque fonen elScñor. 
i t Saludad áTryphena,y áTryphofa las 
quales trabajan en el Señor. Saludad á 
Pcrfi da amada,laqual ha trabajado mucho 
en elScñor. 
if Saludad á Rufo efcogido en el Señor, 
y á u madre y mia. 
14 SaludadáAfyncr¡ro,á Phlegonte,á 
Hermas, áPatrobas, á Mercurio, y álos 
Hermanos que eftan con ellos. 
1 j Saludad á Philologo, y á lulia : á N e -

f ^ O. r e o , y á f u H c r m a n a : y á ^ O l i m p a , y á t o -
dof los Sandos que eftan conellos.. 

M A N O S . 
16 » Stiudáhos los vnos à loi otros en * i-Cor/r^, 
f andobefo . Saludanhos[ioda$] lasJgle- »0. a.C® , 
fias del Chrifto. 
17 Yrutgohos ,Hermanos , quemireys 
jiorlosquehaiendiflcnfiones y efcanda-
los fuera dela dodrina cj vofotros aueys ^̂ ^̂ ^ * 
aprendido:*, y apartaos deellos. ^2,1^4.10^ 
j8 Porque los .tales no firuen ál Señor 
nueftro Icfus el Chrifto,fi no à fus victrcs; 
y con fuaues palabras y * bendiciones én*̂  ¡ j^uen« 
gañan los coraçones de los fimples. raxonei. 
19 Porque f vueftra obediencia diuniga t S. il E» 
dacs por todo<lugares:anfique gozome 
de vofotros: mas'quiero que ícays fabios n ĵ̂ j-ç ĵ 
en el bien,y fimples en cl mal. H. 
20 Y clDios de paz quebrante prefto m Ot.quc-
á Satanas debaxo de vueftros pies.La gra- brantari.-
cia del Señor nueftro Icfus cl Ghnfto fia 
con vofottos[Amen.] 
21 ifSaludáhosTimothecfmi ayudador, •Aí?, i^ . v 
y L U C I O , y Iafon,.y Sofipatermís parien-
tes. 
zz Y o Tercio que cfcreui la epiftola,ho$ 
faludoenelSeñor. 
23 Saludahos Gaiomi huefped y de to-
da la Iglefia. Saludahos Erafto Theforero 
de la ciudad,y el hermano Quarto. 
14 La gracia del Señor nueftro lESVS^el 
Chriftoye4 contodos vofotros. Amen. 
Zí • Y alque puede confirmaros fcgû mi 
EuanPclioy l'tt predicación dc TE s v s el 
Chrifto * fegun lareuelaciondd myfte-
rio " encubierto defde tiempos eter-
nos, 
z6 Mas manifeftádo aora , y p o r l a s E f 
ctipturas de los Prophetas por el manda-
miento del Dios eterno declarado á to-
das las Gentes ^ paraque obedezcan á la 

27 A cl folo Dios fabio fia gloria por l i -
svs cl Chrifto por f ig lo$[ de figlos]. A-
men* 

iiVfh. 
Colof\,26. 
2.Tim.i,io 
T/M,2. 
li lW.i,io. 
n G.calU-
do. 
o O, offres 
cido. 
p G. para 
obedicnûâ' 
dcialc«-

fue cfcriptd de Corintho i los Komms^con Phcíe tnU 

jiijbru de U de CenchrcM.-

Ayuntamiento de Mardrid



La Primera epiftola del Apoftol S. Paulo i ' 
los Corinthios. 

C A P I T V L O U 

a Como 
rqm.i,i< 

•Rom.ififi 

n Ot. per-
à i a » communicacion dc fu Hijo Icfos ¿i ^^^os.jni' 

, , Chrifto Señor nueftro. , doi.q.d.cd 
j ^ I ^ J a / a y ^ ^ ^ Toda via, Hermanos, ruegohos por 

• i Ù n ; ^ e lNobredelSeñornueftroIe lufe lC^^^ ^ ü ^ f . 
W to,*quciiablcystodosvnamifma co fa : y tod« (ui 

ca/odefiMaT.J¡ml)y¿ian^anfimt7monodel «"^f® vofotros diftcnfiones: 
. .. ^ , antes feays » enteros envn mifmo enten-

dimiento,y envn mifmo parecer. cosdcCl. 
ir Porque me hà fido declarado de vof- g. 
otros,hermanos mios, ^ de los que fon de p qc. qû  
C h l o c s , que ay entre vofotros contien- foys bjpó' 
das. zados cfl. 
l l Quiero dc2Ír, que cada vno de vofo. 

todo conformes en ^ ^ 
b No por pU policta de la Wlc/iat ni del todo bien 
clccioa o ^^fi^^dos quanto àia fanchdad de lai coTíum» 
gradujc¡6 Kpojiol interpone fu autoridad corrigiendo 
humana-Io ^^^ autoridad, fcueridad, fabiduria j charim 
que Gal.r. dad a poUolica, Primeramente reprehende las fac-
i.no dc hó- ciones y yandos de losque fe nititulauan de fm mi* 
brcs. niUros con injuria de Cbriflo que folo murió por 
* Af}. Ií, ellos,y alqual portantofe deue el reconocimieto de 
i.T/;c. 4,7. cabefa,maeTlro, y feñor de todos. 1, Propone la 
c Como qualidad delminifterio Chrifliano, que no et ene 
Rom.r, 7. loquencia depalabras para haxsr magiflerioy dif 
d G. coa to cibulaje por(iifi no yna forma de de:(ir acomoda-

da d la condicion de la Cru^, por la predicado de 
c Elpccifi- i^fjf^ai i^igf auiere faluar los creyentes, y confindtr 

q.d.Señor 
c6mun de 

tros dize, Y o cierto foy de Paulo, mas yo "X* 
de Apollos,mas yo de Cephas, mas yo del 

todos los^ 
inuocan fu 
nombre. 
*Coí. 1,10. 
y 
f G. pala-
bra. 

A v L o a llamado Apof-
to lde i E s v s el Chrifto 

por voluntad de Dios, 
y cl Hermano Softhe-
nes. 
1 A la Iglefia dcDios q 
eftácnCorintho,* Sác-

gS . dclos tificadosenel Chrifto Iefus , ^ llamados 
diuínos S a n â o s , y à todos losque inuocan el 
myftcnoJ. Nombre dcl Señor nueftro I B S V S el Chrif 

Chrifto. - • ^ P ' ^ i í J Í 
IJ Es diuifoel Chrifto? Fue crucificado JJtra. 
Paulo por vofotros: ó aueys fido baptiza- no con cío 
dos en cl Nombre de Paulo? quencía», 
14 Hago gracias a mi Dios,que a ningu-
no de vofotros he baptizado , * mas dea 
C h r i f p o y á G a i o : 
IJ Paraque ninguno diga q yo lo bap- Eumg. 
tizé en mi nombre. ^om-
16 Y también baptizc la cafa de Eftcpha- "I/.ay. M' 
nia: mas no fc fi aya baptizado á algún o- «Ot.qu'̂ *' 
tro. 
17 ^ Porque no me embió el Chrifto a 
baptizar,fi no a predicar clEuágel io:* no j^r df*»̂ ^ 
en fabiduria^ de palabras, porque no fea do.qt̂ -̂ * 
hecha vana la Cruz del Chrifto. P̂ ÍÍÔ ^̂ PÍJ 
18 Porque la Palabra de la Cruz a la ver-

h G. Según ^^ gĵ  qualquier lugar,Sc;íor ^ de ellos y nu- dad, locura cs a losque fe pierden : masa " J^'^op*' 

ĵ EU^uage- losque fe faluájcs a faber a nofotros, * po-
Jioha^:! 3 Gracia y paz ayays de Dios nueftro tcncia dc Dios es. 
*T;>. 2,11. Padre,y del Señor Iefus el Chrifto. 19 Porque eftá efcripto, *Deftruyrc la ticia^f'^^ 
Vhií j 'io. 4 Hago gracias á mi Dios fiempre por fabiduria de los fab ios , y la intelligencia ta 
T íJinoof- vofotros,por la gracia dcDios que hos es delos entendidos» rcprouarc. dclmun.< 
perarlaj^c dada en cl Chriílo Icfus: - - n . . . . . . j - i r.k;^?,-.....-. F f i rL Dios 
* I. ihef j. j» * Qiie cn todas las cofas foys cnrrio-
i2.>í.a). cn joda ^ lengua y en toda 
I En la fan- r r • o j 
A\A..\ ^fticncia, 
» T T ^ y ! ^ ^ ^ íoqual i cl teftimonio dcl Chrif-
m 0,parti. to há fido confírmadocn vofotros: 
íipacií» ab. 7 De tal manera que nadahos falte en 
10, iv̂ . Ot.i ningún don *tefperando la manifeftació 
h cCyp:irui dcl Señor nueftro iefus el Chrifto: 
aVThi oŝ ' 8 Elqual también* hos confirmará que 
dc Dfos"c6 1 fin peccado hafta la fin,hafta 
cl. lonn. r, el dia [dc la venida] del Señor nueftro le-
ía. R6 8,29. fus el Chrifto. 

de los entendidos» rcprouarc. "'"'ji j 
20 ^ Queesdelfabio?Quees delEfcri-
ba . 'Que csdel« inquiridor decftc figlo? ^^ ' ^ 
nohá Dios cnlocjuecido la fabiduria defte y por 
mundoí de Tal'- ^̂  
21 Porque por no auer el mudo " cono- ĵc 
cido * cn la fabiduria de Dios á Dios^ por • 

Hcb.2,10. ^ » riel «Dios por elqual foys llamados 

íabiduria,aoradó á Dios faluar los creycn dc«® 
tes * por la locura de la predicación. do í'co '̂̂ j 
22 Porque * los ludios piden feñaics: y coir.̂ » 
los Griegos a bufcan fabiduria: cs cl 
25 Mas nofotros predicamos ál Chrifto 
crucificado, que es á los ludios cicrtamen-
te l> trompe^adero : y álas Gentes locu- \ 
ra . 

14 Em-
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do$^"oVc- ^^ Empero à los a llamados, anfí ludios 
lert'o^co-' como Griegos , el Chrifto potencia de 
mo, rom.8, Dios,y fabiduria de Dios. 
28. y n, 14. If Porque c lo loco de Dios es mas fa-
b S. predi- bio que los hombres;y lo flaco de Dios es 

mas fuerte que los hombres, 
macion^de ^^ Porque mirad,Hcrmanos, vueftra vo 
los h5brcs. cacionrquc no foys muchos fabios^ fegun 
dDcaque- lacarnc : no muchos poderofos, no mu-
lla placar- chos nobles. 
ne llama fa. 17 Antes ^ loque es la locura del mundo 
biduria. efcogióDios para auergonçar à los fabios: 
fii y flaqueza del mundo cfcogió Di 

del &c.iníí OS para auergonçar lo fuerte, 
luego. 18 Y lo vil del mundo,y lo menofprccia-
fNo fe e- do efcogió Dios: y lo que ^ no cs,para dcf-
chadever. hazcr ^To que es: 
g Lo muy ^ Paraque ninguna carne fc j ade en fu 
apparco«. « 

50 Deel empero foys vofotros renacidos 
en el Chrifto lefus , elqual es hecho para 

•ler.aj.f. nofotros de Dios * fabiduria, y jufticia, y 
fanâificacion,y redempcion: 

*Ierr.p,24, J l Paraque, como eftá efcripto, * Elque 
J'a.Cor.io, fcgloría,cn cl Señor fe gloríe. 

C A P I T. II . 
•pRo/i^we en la defirifcion de la condicion del Mi 
t^niíleno Enangelico en quanto à íer cofa baxa y 

» Ani 1.1% ^^ ninguna eftima ni aparato camal, empero fa bt-
' ^ Ot. d'c admirable de Dios ignorada àl mudo y àfm 

DIOS. grandes,y reuelada a lospequeíios ( Matth.iuis-) 
m qual aunque cl hombre animal tcga por locura, 

«Condef- ' no esdemaramüaryporquecsmuy fobrefufacultad, 
puíí con laqtuil empero el que la ticne,tiene juyzio fobre 

^animidad, todo el mundo,y el mundo no puede ju'>^ar deel, 

^•I'eí/.i'Itf' A Nííq, Hermanos, quandojío vine á 
tl^cthori- / a vofotros , no vine * con altiucz de 
^adas. -Apalabra o de fabiduria áannuncia-

Tunda- ros el teftimonio ^ del Chrifto. 
I Porque no mejuzguc fabcr algo entre 

W vofotros, fino á Icfus el Chrifto, y á efte 
•̂ CLucmuc crucificado. 
'fn,orcdrf5 * Y e f t u u c y o cpn vofotros » con flaq-
^^nccc co- za,y mucho temor y temblor. 

lumio. 4 Y ni mi palabra ni mi predicación fi^ 
®%fterio. * çn palabras t perfuaforias de humana fa-
p Grandes cn dcmonftracion dcEfpiritu 
jniorio7o y potencia: , ^ . 

ba, S Porque vueftra fc » no fea cn fabiduria 
^^'.Koio, de hombres,mas en potencia dc Dios. 

vido 6 Empero hablamos fabiduria entre 
INÍ en perfectos : y fabiduria, no deefte figlo, ni 
dimicnio"' principes de efte figlo, « que fe dcf-
humano Í^íttcn: 
•?^prch^ 7 Mas hablamos fabiduria deDios ® en 

myñcr'iOyhfabiduria occultada:laqueDios 
hç TP^«- predeftinó antes de los figlos para nueftra 

gloria: 

8 La que ninguno de los ^ principes de 
efte figlo conoció 5 ( porque fi la conocie-
ran,nuca crucificárá ál Señor de gloria.) 
9 Antes,como eftá efcripto,* Loque*'©-
jos nunca vieron, ni orejas oyeron, * ni en 
coraçon de hombre fubió loque Dios pre-
paró á losque lo aman. 
10 Empero Dios nos/(»reuclóá noíbtros 
por fu EÍ'piritu:por que el Efpiritu todo lo 
^ clcudriña,aun " lo profundo de Dios. 
II Porque * quien dclos hombres íabe 
las cofas que fon del hombre, fino el efpi-
ritu del mifmo hombre que eftá encHanfi rá 
poco nadie conoció las cofas que fon de 
Dios fino el Efpiritu deDios. 
11 Ynofotros auemos reccbido no eípi-
ritu y del mundo : mas el Efpiritu que es 
yenido deDios,paraque conozcamos *loq 
D J O S nos ha dado: 
15 Loqual también » hablamos no b con 
dodas palabras de humana fabiduria, mas 
con doftrinadel Efpiritu Sando accomo-
dando cío cfpiritual á lo efpiritual. 
14 Mas cl hombre animal no percibe 
las cofas q fon del Efpiritu de Dios;^ porq 
le fon locura:y no las puede entender, por 
que fc han ^ de examinar ^ efpiritualmcte. 
If Empero * el cfpiritual examina [cier-
tamente] todas las cofas:ma$ el ^ de nadie 
cs entendido. 
16 * Porque'quien conoció el entendi. 
miento del Señor?Quien loinftruyo^mas 
t nofotros tenemos cl entendimiento del 
Chrifto. 

C A P I T . I I I . 
BOhiendo à la reprthm/ton començada cap' i. 

declara en que gradai ha de fer tenido el mintf-
tro del Ruan^ebo en la loUfta, 2. Qiíe no fe de-
xen pofjeerdefus miniflros ambicio fos,ni ellos haga 
reyno dc los audit'.r^s las quales fon temple de Dios, 
y Vcrfuadeles que fe abaxen de aquella fu altiua fa 
biduria à la béíxe'^a dicha del Euangelo, 

D E manera que yo.hcrmanos,no pu 
de hablaros como á efpiriruales: 
mas hablcos ' como á carnales,es à 

fabcr como á niños en el Chrifto. 
z Dihosá bcuer leche, no vianda : porq 
aun»" nopodiades,masniaunpodeysj 
3 Porque aun foys carnales, porque a-
uicndo entre vofotros " celos, y contien-
das [ y diflenfiones, ] no foys carnales, y 
andays como ° hombres? 
4 Porque diziendo cl vno,Yo cierto foy 
de PaulorV el otro,yo dc Apollo$,no foys 
carnales? 
j Qut pues es Paulo? y que« Apollos? 
Miniftros por los quales aueys creydo : y 
cada vno coaforme à loque cl Señor dió. 

u Ot.fas 
profundi-
didcs.íníT-
iiuafe lav-
nidaddela 
cíTcnciadel 
Ei'p.S.en 
Dios, 
x H.que 
hombre, 
y Munda-
no. f. para 
fer íabios 
fcgun el 
mundo. 
7 Arr.v.9. 
loíj prep. 
I AnnÚ2Ía-
mos. 
b Arr. v.4. 
peifuafo-
rias. 
c Palabra? 
efpi ritua-
les i los 
niyfterios 
efpiritua-
les dc 1] ha-
bbmos. 
d No rege* 
ncrado. 
e Por lo-
cjiul leíL'flW' 
r O,enten-
der. dir».u-
tir.G.fon 
examina-
das, a 
g Por fey 
Eípiritu dc 
Dio$»no 
con huma-
na razón. 
MVo.27,19 
h Su natu-
raleza cfpi-
ritual, fu rc 
nafccncia, 
todo iuy 
zio huma 
ñola ignc-
ra loa.),8. 
G. exami-
nado. 
* Sab.9,\j, 
1/11.40,13. 
Rom.11,34. 
i Va con el 
V.14. 
t Va conel 
VJS. 
lS.cn parte 
in S.digc-
rirla. 
u Arr». 1,11, 

o em. 
bidiji. 
o G. hom-
bre. 
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L)sVc"ha ^ Y o plante, A p o l l e s r c g é ; mas D i o s ha 

dc hazer crecimiento. 
vn mifmo 7 Anfique ni elquc planta CS al^o, ni clq 
juyzio,y riega:fino Dios,que dá cl crecimiento. 
?na mi^a g Empero elq planta y elque riega ' f o n 
Chrifto vna mifma cofa;* aunque cadavno recibi-
rrctcnden. ^̂  Malario conforme á fu labor. 
*Vfa 62,1}, ^ Porque nofotros l> coadjutores fomos 
CaL 6t s, deDios :y yofotro\ labranza dcDios foys, 
b Obreroi edificio de Dios foys. 
de Dios fo-10 Conforme á la gracia deDios que me 
mos q nos ha fido dada como fabio macftro de o-
ayudamos bra,pufc el fundamento: mas otro profsi-
ÌO& vnos a . , * 
los otros gue el edihcio:empero cada vno vea como 
cn Uobra^proísiguecl edificio. 
deDios. 11 Porque nadie puede poner otro fun-
ot obre- damcnto delque eftá puefto, el qual es Ic-
ros c6 Di- fus el Chrifto. 
c Ot prof- ^̂  ^ ^̂  alguno d edificare fobre efte fun-
fga.G.fo- damcnto«^oro, plata , picdraspreciofas^ 
Ire edifica. ^ madera,heno,hojarafca: 
d G. fobre Laobra de cada vno fera manifcftada: 
edificare, porque ^ el dia la declarará : porque ^ por 
como v.ioi cl fuego fera manifcftada, y la obra de ca-
íi^idT^^o vno qual fca,el fuego hará la prucua. 
(írínl H ^^ alguno que profsiguió 
gna dc tal el edificio, pcrnunccicrc, recibirá cl lila-
fundamcn- riO. 
to. ly Mas fi la obra dc alguno fuere > que-
f Cofas fu- ,nada,fcrá perdida: el empero t fcrá faluo, 
poVvJor comopa/Ja<lo por f u e g o , 

iunque no ^ ^ fabcys que foys templo de 
pcrnicio. Dios , y queel Efpiritu de Dios mora en 
l5S ocurra- vofotros? 
rlualfun- j j Si alguno violare el templo deDios, 
«ament j . J^Iq^ dcftruyrá al tal. * porque el templo 

í el c|ual foys vofotros, ' fanAo es. 
ti Por me- Nadie fc engañe : fi alguno entre 
dio dc la vofotros parece íer fabio " en cftc figlo, 
tril)ulac!5 hagafc loco,para fer de yeros fabio. 
y cruz. Porque la fabiduria de efte mundo lo 

Pcd. 4,15. acerca de Dios:porquc efcripto ef-
ta., * Elque prende álos fabios enla aftu-

i r s t r cia decllos. • ^ 
obraprue- ao Yotra vcz,* El Señor conoce los pe-
na &c. famientos de los Cibios,quc fon vanos. 
¡Cófumida 2,1 Anfiquc ninguno fc glorie enlos hó-
dcla tea- fcrcsrporquc todo CS vucftro. 
t N o fc per " ^^^ Paulo,fea Apollos,feaCephas,fe» 
dcrí, aimq d mundo,fea la vida,fea la muerte, 
fera ofti. aj Sea lo prefente, fcalo por venir, que 
^•idoyco- todo es vueftro: (deDios. 
1.10 rcpur- z^ Y vofotros,delChrifto:yelGhrifto,. 

¡̂̂ T̂cô .̂o C. A P I T- II1 1 . 
f)ro por cl ^ Onigiendo ài mimliro amhiaofo (¡ue fi pone, 
fu ígo . O ü / f confíente toner en el Ittgarde Chrifto feitn-

' la /c'/.v en la l'^lefia à la ray.t del qual fe ten 
" Afr. <í,i/r.. fir^dtxarfifubir Co de fu ambiciofi añiño o del 

yulgofedidofo)^mayoresalturai, 2. Señalale^ bl^'oÎdî-
enfu proprio exemploda condicion de fu profefiion. Jj^J* jç^çV 
3. Vromete de yenir à yifttarlos, fi Dios quifiere, 

TEngan nos los hombres ®por minif I I I . 
tros del Chrifto, y difpeníadores de « Arr.i,ií» 
los myfterios de Dios. 

I Refta empero , que fe requiere en los 
difpcfadores,quc cadavno fea hallado „ ^o poref 
5 * Yo en muy poco tengo ^íer juz^a- lí^rfmo^ 
do de vofotros,© de qualt^uier humzno ^̂ fa- G. anfi nos 
uor^antcs ni aun yo me juzgo. eftime cl 
4 Porque aunq ' de nada tengo mala có h^bre co-
l'ciencia,no por elfo foy juftificado:mas cl ^^ ̂  
que^ me juzgaclSeñorcs. l^t 'cVi- ' ' 
5 Anfique * ^ no juzgueys nada antes de 
ticmpo,hafta q venga el Scñor,el qual tam vof>tros ti 
bien aclarará lo occulto de las tinieblas, y to ¿¡ mc p^ 
manifeftará los intentos dc los coraçones: gjys como 
y entonces cada vno aurá de Dios la ala- por cabera 
bànça. devando. 
6 Efto empero. Hermanos, « he paífado 
por excmplo en mi y en Apollos por amor y ¿^ 
devofotro$:paraqcn nofotros aprendays hr^rc no 
ánofaber mas deloquc eftá efcripto,hin- d r íT 

chandohos por caufa dc otro el vno cótra 

clotro. fàuoraco 
7 Porq quien * te juzga ? ó q tienes q no 
ayas recebido? y fi tambicn ÍI*/"? recebifte, q^^to 
deq te glorias como fino vuieras rcccbi- jiminifte-
do? ri<i toca. 
8 Ya eftays hartosrya eftays rtcos:fin nos s Sabe M 
rcynays>i:y oxala rcyneys , paraque nos 
rcynemos tambicn juntamente có vofo- * 

.. ST . . peys laau-
9 m Porque, a loque pienfo , Dios nos toridjd de 
ha * moftrado por los ^ poftreror délos darcífos 
Apoftoles,comoá fentenciados amuerte: gr.ulos. 
porqiie fomos hechos cfpcâaculo ál mun- " ' 
do,y á los Angele$,y álos hóbres. G^Ktrans-
ió Nofotros locos por amor del Chrií- fp„r?do. 
to,y vofotros prudétes en el Chrifto.nof x Tegra* 
otros flacos,y vofotros fuertes : volotros dua coai«̂  
nobles,y noíotros viles. v.í.ífc h»̂  
II Haííacfta hora hambreamos y teñe-
mos fed:y eftamos defnudos, y fomos he '' 
ridos depefcoçoncs, y andamos vagabun jj^ 
d o s , y Sacada 
1 1 * Y trabajamos, obrando de nueftras como en 
manos: » fomos ® maldichos, y bendczi- thcatro. 
mos:padeccmos perfecució,y luffrimos: ' 
i j Somos ^ blalphemados , y rogamos^ 
fomoí ^ auidos como por la vaífura dvefte 
mundo,immundicias de todos hafta aora. 
14 N o efcriuo cftopara aucrgôçarhos:ma$ ¿injuria-
amoncftohos comoá mis hijos amados, dos. 
If Porq aunq tegays diez mil ayos en cl '•M4/.5.44-
Chnfto,no tcndreys muchos padres:que en 
cl Chrifto Icfus yo hos engendre por cl E-
wi jgc l ia . Por-c^-^^'^ 
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lí^ Portanto ruegohoj <̂ ue roe ymiteys. 
i6 Por loqual hos embic aTimotheo,que 
es mi hijo amado,y fiel en el Señor,el qual 
hos amonedará de mis caminos quales feá 

Lncra en- ^^^^^ partes,en todas las Iglefias. 
fcño&c. ^Mas como íí nunca vuieífe,yo dc ve 

III . nir á vofotros,aníi^íandan hinchados algu-
q G. fon. o nos. 
eftín. Empero vendré preílo á vofotros, t f í 
TAi}.íp,2u Señor quiííerery entenderc,no las pala-

bras de eftos quc^wy?andan hinchados, íí-
no la virtud. 
10 Porque no efta el Reyno de Dios en 
palabras ííno cn virtud. 
1 1 Que quereys { vendré á vofotros con 
vara,o con charidad y con cípiritu de má-
fcdumbre? 

C A P I T . V. 
Rtbateki la foberuia de la fcicncia ^c. deque 

Jepreeiauan,y for reffeSlo délos qttales dones fe 
fartianen los yandos dichos» con mosirarlei eldef. 
cuy do y negligencia con que tolerauan en fu congre-
gación yn publico incefiuofo auiendo f rimero de 
frocurar la fia yida: defcomulga altaUy terfuade-
lesa quelo defcomulgtien ellos y a todos los demás 
queproftjjandofe Qhriftianos no biuieren en Umpie 
xa y fanílidad Chriftiana, 

aícconíi^ T T ^ Ecierto^fe oye entre vofotros for 
tcH. I I nicacionry tal fornicación qual ni 
b Los ^no - i — ^ aunCfcnombrajentre^^lasGentcs: 
han rccebi * tanto que alguno téngala muger áefu 
¿o ley ñipa padre. 
¿ios. ̂ ^ ^ ^ Vofotros eftays hinchados, y no tu-

18,8. • P *̂"® ̂  quitado de 
' en medio de vofotros el que hizo tal obra. 

^^oli,^, 3 t Y o ciertamente como aufcntc con el 
1 1 . T;m. 1, cucrpo,mas prefcnte con cl efpiritu, ya co 
ao. mo prefcnte he juzgado, que el que efto 
^Oigloria- aníí ha cometido, 

4 En el Nombre del Señor nueftro lefus 
d sl^Tcfjo elChrifto-ayuntados vofotros y mi efpiri-
«l facultad del Señor nueftro Icfus 
^^^lalgl.q. el Chrifto, 
^•'finceroj, j El tal tfca entregado á Satanas para muer 

corru tedelacarne, porqueel eípiritu fea faluo 
•S°c d •<ín el dia del Señor lefus. 
no'cn^jr^i ^ Nocsbuenavucftracjañancia. t N o 
«ülar.o,co fabcys que có vn poquito de leuadura to-
^^ lo foys da la mafta fe leuda? ^ .. 
Jj^laprofcf 7 I^impiad pues la vieja leuadura para 

quefcays^nueua maífa, cumo^foys Gn le-
cordcro dc ' porque ^ nueftra Pafcua es facrifi-
la Par cs fl cada por nofotro$,el Chrifto. 
^f'ficado. 8 Aníí q^hagamos fíefta no en la vieja le-

uadura, ni enla leuadura de malicia y d e 
Vaque- maldad,ííno en panes por leudar deíínce-

ridad y d c verdad* 

9 Efcripto hos he por carta,tque no hos 
emboluays con los fornicarios. 
10 No^del todo có los fornicarios deefte 
mundo,o có los auaros, o có los ladrones, 
0 idolatras: otramente feria hos menefter 
falir del mundo. 
11 Mas aora»hos he efcripto,q no hos cm-
boluays,ff rt/íi6er,Quc lí alguno llamando-
fetHermano,fuere fornicario,o auaro,o i-
dolatra,o maldiziente, o borracho, o la-
drón,con el tal ni aun comays. 
u Porque I q me va a mi en juzgar de los 
que»neftan fuera ? no juzgays voíotros de 
los que cftan dentro? 
15 Porque de los que eftan fuera Dios 
° juzgará. Qujtad pues á cftc malo de vofo 
tros mifmos. 

C A P I T . Vi. 
P.Kra el mifmo fin les fahiere los pley tos que entre 

ellos ay de cofas terrenas : y que para la refolu^ 
cion deellos no ay entre ellos fabiduria Chriftiana 
que los componga con Charidad , ya que no ay 
quien conforme a la Chriftiana profefiion quiera 
antes licuarla injuria, antes demandan fin derC' 
chos delante de los inñeles Mag^rados:reformaeft9 
con authoridad apoftolica, 2. Al mifmo propofito 
les parece fdherirfornicacioilo qual tábie reforma, 

Sa^alguno de voíotros, teniendo 
1 I plevto con otro,yr á juyzio delá-

te de los injuftos,y no deláte ^ de 
los Saniflos? 
1 t o no fabcys q los Sandos há dc juz-
gar el mundo? Y íí el mundo ha de fer juz-
gado por vofotros,^indignos foys qílyays 
a juyzio porcofas muy pequeñas. 
5 O noíabeys queauemos de juzgarálos 
angcles?quanto masólas cofas deefte ííglo? 
4 Portáro íívuierdcs detener juyzios de 
cofas de efte ííglo,los mas baxos que eftan 
en la Igleíía,á los rales Aponed en las ííllas. 
f Para auergon^arhos lo digo. Aníí, que 
no ay entre vofotros fabio,ni aun vno,que 
pueda juzgar entrefus hermanos? 
6 Sino (] cl hermano có cl hermano pley-
tea en juyzio: y efto deláte délos infieles. 
7 Luego ya íín falta ay culpa en vofotros. 
Que tengays^pleytos entre voíbtros mif 
mos. t Porque nofuffris antes '»lainjuria? 
porque? no fuffris antes'la calumnia? 
8 jS ino qvofotros hazeyslainjuria,yca-
lumniays:yefto,álos Hermanos. 
9 ^ fO no fabcys q los injuftos no pof-
fcerantel Reyno de Dios? No erreys, que 
ni los fornicarios.ni los idolatra$,ni los a-
dulteros,ni los cífeminados, ui los que fe 
echan con machos, 
10 Ni los ladronc$,ni los auaros,ni los bor 
rachos,ni los maldizientes,ni los robado-
rcsjno heredarán el Reyno de Dios. 

1 ij 

t Matt,18, 

h Entiendo 
con ¿CC. 

i Os cfcrí-
uo.q.d.me 
declaro en 
eí>o. 
t Proftf. 
for del E' 
uang. Chrif 
tiano aora. 
10,que tc-
go yo que 
juzgar 5fc. 
m S. de la 
profef. del 
Euang. 
aOt.)uz^a. 

aOt.fufTre. 
b Del fen?-
do dc Ik I-
glcf. 

'tSab. 3,1. 

c Cofa inde 
cora oses. 
dS.aora.G. 
juzpieys. 
e S. podre-
mos aora 
iuigar de 
las 
fCfiftituyd 
porjue/cs. 
g G. juy-
zios. 

Rom. 12,19. 
h El agra-
uio. 
i O, lavio-
lcncia>o o-
prefsion.o, 
d robo. H. 
aníTv.íig. 

II. 
tOt.laIic. 
redad.q.d. 
no tienen 
parte en la 
Iglefia. 
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Áb.10,2]' 
I No mc 
quiero de-
xar capt:-
uar. f. n la 
c>nridad 
del proxi-
mo,olajilo 
ría dcDios 
nolodcma 
da, como 
Rom. 14. 
m Para fer-
ui rfc del 
cuerpo en 
cl miniftc-
rio dc fu [• 
glcf. Col. 1, 
24« 
•f Rom. 6, í, 
t Gen, 
hiatt. i^, y. 

tArr. 3,17. 
y 1, Cor, 6, 
itf. 

tAb.ryiy 
i,Ve¿u 10 

tiMl.?' 
a Ot. la dc-
uida benc-
uolícia.ot. 
cl dcuido 
honor, i. 
Pcd.j,7. 
hOcIfcfío 
no.. 

n tYc f tocradc í algunos:mas j r f íbys la 
uados, mas foyslándificados, ma$^4 
foys juílificados cn c 1 Nombre del Señor 
Iefus el Chrifto, y con cl Efpiritu del Dios 
nueftro. 
I i tTodas las cofas mc fon licitas , mas 
no todas conuiene: todas las cofas mc fon 
licitas, masyo^nomemctcrc.debaxo dc 
potcftad dc nada. 
15 Las viadas fin para el victre, y el vien-
tre para las viandas: empero y á el y á ellas 
deshará Dios, mas el cuerpo no« para la 
fornicación,fino para el Señor: y el Señor 
™para cl cuerpo. 
14 Empero Dios leuantó ál Señor , t y 
también á nofotros nos leuantará con fu 
potencia. 

O ignorays cjue vueftros cuerpos fon 
miembros]del Chrifto ? Quitare pues los 
miembros del Chrifto,y hazer/oí/^f miem-
bros de la ramera?Lexos fea. 

O no fabeys que el que fc junta con 
laramera,eshecho(0'»e//4 vn cuerpo?por-
quctSeran,dize,los dos[en]vna carne. 
17 Empero cl que fe junta con el Señor, 
vn efpiritu es. 
18 Huyd Iaf0rn¡c3ció,qualquicríí/rtfpec-
cado queel hombre hiziere,Aicra del cuer 
po es:mas cl que fornica,contra fu proprio 
cuerpo pecca. 
19 t o ignorays que vueftro cuerpo es tc-
plo del Efpiritu Sádo[el qual eftá] en vo-
fotros,el qual teneys de Dios, y q no foys 
vueftros? 
10 tPorque compradorfoys por[granJ 
preciorglorifícad pues[y traed] á Dios en 
vueftro cuerpo y en vueftro efpiritu , los 
quales fon deDios. 

C A P . VMl. 
•D ^fionde a algunos puntos de ejue parece tjue U 
^Iglefia le auia demandado fu parecer, Primera-
mete acerca del ^\atrimonio,i Delos diuorcios yolu 
tarios y temporales. 2. Dcl celibato odelSíatrimo-
nioyCjual eftadofera al pió mas rtil. j. Dc los diuor 
cios perpetuos en quanto fean ono fean licitos. 4. 
Buelue a comparar el matrimonio y elcclibato en-
trefi para dar confejo d los píos padres de lo que ha 
rian de fus hijas. 5« l>e los fondos matrimonios. 

Vanto á las cofas de que me efcre 
uiftes: bueno feria ál hombre no 
tocar muger: 

r Ma?poreuitar las fornicaciones, cada 
vno tenga fu moger , y cada vna tenga fu 
marido. 
5 f E l marido pague á lis muger a la deuda: 
y anfi mifmo la muger ál marido. 
4 La muger no tiene ^ la potcftad de fu 
proprio cuerpo „ fino el marido: y por e l 

QJ¡ 

femejaute tampoco el marido tiene la po-
tcftad de fu proprio cuerpo,fino la muger. 
f N o hos ¿ defraudeys el vno ál otio,fi-
no fuere d algo por tiempo , dc confenti-
miento deamùof,por occuparhos en ayuno 
y cn oracion : y bolued á juntarhos cn v-
no , porque nohos tiente Satanas á caufa 
dc vueftra incontinencia. 
6 Mas *̂ Qfto digo por pcrmifsion,no por 
mandamiento: 
7 Porque querria que todos los hóbres 
fueftcn ^ como y o . empero cada vno tiene 
proprio don dc Dios: vnoá la verdad ^ an 
fi,y otro anfi. 
8 Digo,pues,álos porcafatjy á los bi 
udos , que bueno les cs fi fe quedaren co-
mo yo. 
9 Y ^fi no tienen donde continencia, 
cafen fe : que mejores cafarfe, queque-
marfe. 
10 Mas á losque eftan juntos en matri-
monio denúcio,no yo fino el Señor,*Que 
la muger ' no fe aparte del marido. 
11 Y t fi fe apartare, quedefe por cafar, o 
reconciliefe con fu marido: y que cl mari-
do no embie á fu muger. 
II Y álos demás yo digo,no el Señor, Si 
algún ^ Hermano tiene muger infiel,y ella 
confiente para habitar c o n e l , no la em-
bie. 
13 Y la muger que tiene marido infiel, y 
cl confiente para habitar con ella , no lo 
dexe. 
14 Porque el marido infiel es íanáifi-
cado á la muger [fiel: ] y la muger infiel ál 
marido [fiel;] de otramanera ciertamente 
vueftros hijos ferian " immundos,cmpcro 
aora fon ® fandos. 
IJ Mas fiel infiel fe aparta,aparteíe: que 
cl Hermano o la Hermana no es fu jeáo á 
feruidumbre en femejante r̂ yo : ^ antes á 
paznos llamó D i o s . 
lá Porque dedóde fabes,omu^er,fi por 
ventura harás faluo á tu marido? o dedóde 
fabes, ó marido,fi por venturaharás falúa 
áfff muger? 
17 Sinoquc cada vno como el Señor/e 
repartió, y como el Señor llamó á cada v-
no,anfi ande:y anfi cnfcño en todas las I-
glefiís. 
18 . Es llamado alguno circuncidado ? no 
efticda[el capullo:]es llamado alguno'en 
capullo?no fe circuncide. 
19 La Circúcifió nada cs,y cl capullo na 
da es,fino la obfcruácia dc los mandamien 
tos deDios. 
1 0 JkCada vno * en la vocació en que fue 
llamado, ea ella fe quede.. 

zt Eres. 

c Rcrufcys 
d Algún po 
co. o algu-
na vez. 
c S.el apar-
tarfci tiem 
po &c. 
í S. íln otr< 
folicitud q 
dc ampliar 
el Reyno 
dcChrifto, 
ab.v.32. 
gDc vna 
manera y 
otrodco-
tra. 

I I . 
hC.íTnofc 
contícncn. 

y 
i S.cxccpt* 
califa de . 
fornicnciá» 
nutt.19,9« 
t s . poro-
tra qual-
quier caU' 
Ol. 
1 Profcífor 
dclavcrd. 
piedad del 
Euang. 
jn Licito, 
no es iin-
mundo, 
n Fuera de 
la diuina i-
lianza. 
oCoirprf-
hccüilos co 
la diuina a-
liancaq"^' 
to i la ex-
terna y tf' 
poral clcc' 
ció de puf' 
blodcDiíĴ  
Gcn.i7»7' 
porloquV; 
fonadmit»̂  
dos i ios 
cxternoí 
íywboíof 
p Vuconf' 

do con 
VI?. ^ 
q Ot. or-
deno. 
rPor cir-
cvncidAr' 
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t G . vfaan-
tes. 

l.Pft/. I,IO. 
I I I . 

u Ot. cfifc-
¡o. 
* Quedar 
por cafar. 
yAb.v.iS. 

z 0,4 bue-
no árc. 
a Solicitud 
de cofas té-
porales. 
b Los cafa-
líos. 
cS. avucf-
tralibertad 
G.hos per-
dono. 
dS.paracar 
garfecl ho-
bre dc cuy-
dados no 
neccííarios 
Lue. r), 41. 
C Procuren 
(tn cjuanto 
furo caci 6 
lo permit-
tc)d fcar. 
garfc deto 
da terrena 
íblicitud. 
10 

mifmo tj 
ínat.í;)) co 
"»^^ab.v.ji. 
f Diflrahe-

cofas 
ifitttara 

fu n.ugrr 
gÜiftrahi 
*lo.ot.c6 el 

DifTe 
lentes fon 
11 cafada y 
Jidr)7clla: 

" Occupa-
rla toda cn 

diu'no 
feruido. 

civnocf-
^í^ialofien 
l'cndc ^ Ic 

masv-
forme 

dSfiiu. 
íí^re dc 

pa 
Mobiliar 

f^dicfeo-
bligììc a 
^•sdclofi 
lucdc. ^ 

Il Eres llam ad oy/enJ« fieruo? no fere de 
nada:mas también fi puedes hazerte libre, 
^procuralo mas. 
zz Porque elque en el Sefior es llamado 
fifndo fieruo,botro es del Señor:anfimifmo 
también elque es llamado//í»</t> libre, fier-
uo és del Chriílo. 
ZJ Por precio foys comprados,no hos 
hagays fieruos délos hombres. 
1 4 Cada vno,Hermanos,cn loque es lla-
mado,en cílo fe quede acerca de Dios, 
ijr ^ Empero de las virgines, no tengo 
mandamiento del Señor; mas doy rm " pa-
recer,como hombre que ha alcanzado mife-
ricordia del Señor para fer fiel. 
i6 Tengo,pues,*eílo por bueno à caufa 
^de la necefsidad q appremia;« porloqual 
bueno es al hóbre eftarfe anít. 
Z7 Eílás atado à muger?no procures fol-
tarte. eftas fuclto de muger? no procures 
muger. 
z8 Mas tambic fi tomares muger, no pee 
cafte:y fi la dózella fe cafare,no pcccórpc-
ro ^ afflicion de carne tendrán^ los tales: 
mas yo hos ^ dexo. 
Z9 Efto empero digo. Hermanos, que el 
tiempo ^ es corto : loque refta es,que losq 
tienen mugeres ^ fean como losque no las 
tienen: 
JO Ylosquelloran,como losque no llo-
ran:y losq fe huclgâ,como losq no fe hucl 
gan:y losq cópran,como losq no polfeen: 
31 Y losque vfan deefte mundo , conio 
los que no vfanrporque la apparencia detf 
te mundo fe paífa. 
J I Mas qucrria q cftuuieífcdcs fin cógo-
xa.EI por cafartieiie cuydado dclas cofas 
que/&/» del Señor , como ha de agradar ài 
Señor: 

Empero elque fe cafó ^ cieñe cuydado 
délas colas que íbn del mundo , como ha 
dc agradar 3)7* muger:y eftá ̂  diuifo. 
J4 Y la muger por cafar y dózella, tiene 
cuydado de las cofas q fon del Señor,para 
fer ^ fan»^a anfi cn el cuerpo como en el ef-
piritu : mas la câfadr.,tiene cuydado de las 
cofas que fon del inundo,como ha dc agra 
dará/» mando. 
Sr Efto empero digo » para vueftro pro-
uechorno para echarhos lazo, fino para lo 
honefto y decente, y paraq fin impedimc-
to hos llegueys ál Señor. 

Mas fi á alguno parece cofa fea cn tfu 
hija,que pafle ya de edad, y q * anfi cóuie-
ne que fe haga,haga loque quifiere: no pee 
cajcafe fe. 
J7 Empero elq »"eftá firme en fu coraço, 
y q no tiene nccefsidad,mas ' 'q tieneiiber 

tad de fu volútad^y determinó en íu cora- ¿̂ .j 
ÇÔ efto,de guardar fu hija,bien haze. y.j^, 
38^ Anfique elq cafa fu hija,bien haze : y n ' i f . 
elq o no la cafa,mejor haze. ^Rom.y.i, 
39 muger M/jí/rt eftá atada ála Ley , p Píamente 
mientras biue fu marido : mas fi fu mariao <1M»' l'brc 
muriere,libre es ; cafefe có quien quifiere, 
có tal q fea ̂ cn el Señor. 
40 Empero 1 mas bienauenturada ferá, rS.para'dc 
fi fc quedáre anfi:*y pienfo que tambié yo tcrniínar ef 

tengo Eípiritu dcDios. tas cofas 
C A P I T . VIH. P«rel. 

SEgundamente, ft es lictto ni Chrtíliano comer Je ^ Vulgar es 
lo íairificado 4 los iJcloy? Si,conque no fea co ef 

can Jalo Jel Hermano por cuja chariJaJ hemos de l^^ 
renuciaratoJosnueflrasules hbertaJes,puesCl)rif ^ 
|0 lo tiene en tanto cpte murió por eL ^^^ ^^^ 

Ijr Mpcro de loque álos ¡dolos es facri ta fciencia 
H ficado, fabemos q * todos tenemos ha de fer 
-^fciencia dcDios.La fciencia hincha, m^yvulgar 

mas la charidad edifica. * 
X Y f i alguno fc pienfa Q fabe algo, au no ^J^VEO 
fabe algo como le cóuicnc íaber. uernada 
3 M3SclqueamaáDios,eltales^cono- porchari-
cido de D I O S . dad,hincha 
4 Anfique dclas viandas que fon facri 
ficadas álos idolos, fabemos que el idolo 
nadaes«lcncl muudo: y que ningún Dios " o r d e l i 
ay,masdcvno. comida dc 
5 Porque aunq aya algunos que fe llame hs cofas 
diofes ó cn cl cielo, ó cn la tierra , ^ como ûciif. 
ay muchos dioles,y muchos feñores, ^ ^^do 
6 Nofotros empero no tenemos mas de 
vuDios,clPadre,del qual/.u todas las co- i^rad^óT-
las,y nofotros en cl:y * vn Señor, lefus el os pira al-
Chrifto,^por clqual/Wtodas las cofas , y punbucn 
nofotros ^ por el. vT.̂ Baruc.í» 
7 Mas no cn todos <i> efta fciencia: porq ^ S.porfo. 
algunosí^cócófciencia del Ídolo hafta a-
qui,comé* ctímo facrificado á idolos: y fu 
cófciencia,ficdo flaca,es cótaminada. » Io¿ij,23. 
8 Empero la vianda no nos haze mas ac- Ab.u,^, 
cepios á Dios:porq ni que comamos,fere- A^. 
mos t mas ricos:ni que no comamos,ícre- fHcb.i.i. 
mos mas pobres. 
9 Mas mirad que cftavucftra libertad no J ^ J ^ ^ j f 
íca I trompeçadero á los q ion ílacos. 
10 Porq fi te vee alguno, á ti q tienes efla f] p̂ ç̂ĵ  
fciencia, que eftás fentado ála mefa cncl harta cfto.C 
^̂  lugar de los idolos, la cófciencia dc aql cótiminár 
quees flaco, nof:rá " adelantadaácomer 
delo facrificado álos idolos? ^ ¡ s S c f c r u 
11 Y có tu fciencia fc perderá cl Herma- p.jio^ 
no flaco,porel qual cl Chrifto murió? TS.en do-
l í De clU maiicra,puc$,peccando cótra ncs dc Di-
los Hcrm.nios,y hiriendo fu flaca cófcien-
cia,cótra cl Chrifto peccays. J 
13 Por loqual fi la comida es á mi Herma ® q ^ 

1 iij 
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no occalio de caer , jamás comeré carne, 
t Ot. por -j- iiiharcí:«/4 cóquc cayga mi hermano, 
no cfcanda ' ^ ' ® 
lizsr i mi 
Heim. 

C A P I T . IX . 
•p^ E lapotcTiad del mimTlro quanto à fu yiíloy 

altmetOtde la qual fe gloria h 

a Va c6lo 
de arri.4,1, 
haAai^. 
btitcftí. 

" O ^ foy ApoíloI?no foy libre ? no 
vide á lefus cl Chrifto cl Señor nu 

\l fe gloria no auer y fado por 
dar mas autoridad d la palabra^ por huyr los in^ 
eonuenientes (enque los mercenarios mintfhosdehia 
Je auer caydo para con los Corinthios) rcnuciando 
afiss libertades para contodos por ganar a todos. 

cftro?no foys vofotros mi obra en 
monio fidc el Señor? 
digno. 1 Si á los otros no foy Apofto l , á voíb-
c Dudan y tros ciertamente lo foy: porq 1> clfello de 
ini¡u¡créde mi Apoftolado vofotros fovs en cl Señor. 
d a d a p X 3 Mi refpuefta para con losque eme pre. 
lica. guntan,es^efta. 
d Poner- 4 Ono tcucmos potcftad decomcr y de 
Iiosivofo- beuer? 
trosportcf y O no tcncmospotcftad de tracrfon »01 

vnamugei ® Hermana también como los 
ti^a otros Apoftoles,y f los Hermanos del S e 
f lacobo y ñor,yCepha$? 
lean. O f o l o y o y Barnabas no tenemos po-
g 9. para tcftad ^ de no trabajar? 
nucílro vj- 7 Quien jamas peleo á fus ^ expenfas ? 
h VlcT/^ Quien planta viña, y no come de fu fruto? 
nosaümcn o quien apacienta cl ganado,y no comc de 
tc?ot.dc! a la leche del ganado? 
7cr eílo? 8 Digo efto filamente» fegun los hóbrcs? 
li G.íala- N o dize efto también la Ley? 
noj. p Porque en la Ley de Moyfen eftá cC-¡G.fcoun-

cripro, » N o ararás la boca ál buey que tri 
áía coíVum Dios t cuydado de los bueyes? 
brcoJ.crc- Odizclo decierto por nofotro$?por-
cho huma- que por noíbtros eftá efcripto. Porque có 
n^. eíjjcranca ha de arar elque arary elque tri-

llameó t'íperan^a de rccebir el fruto trilla, 
J Í I . T / . S , I 8 . * SI noíbtros hos fcmbrámos^ lo efpi-

ritual , * gran cofa csíifegárcmos vueftro-
6/e'ni carnal. 
12. Si otros" tienen en vofotros efta po-
tcftad,porque no-antes nofotros ? mas no 
vfimos de efta[nueftra] pottftad,antes lo 
futfrimos todo por no dar alguna interru-
pció ál curfodel Euangelio del Chnfto. 

TS\cn lu 
Uy. 

I Yro nia. 
IP Tempo-
r i l , Ò cor. 
poral. 
n G. fon 
participes 
dc vueílra 
poteílad. 
^Deu. 18; 2. 
o Miniiìra 

* N o íabcys q 'osq obran cn cl Sádua 
rio,comen del San^uario?V losque ® ííruc 
i l altar,P có el altar participan? 
14 Aníi ordenó el'Scñar á losqne an-

í n los facri nuncian cl Euangelio,que biuan del Euan-
^ n ' ^ ' r gelio. 
í i n j o s ' ' Mas yo de nada decfto me aproueché: 

ni tampoco he efcripto efto paraque íc- ha-
qMitt.io, gaaníí cómigo ; porque tengo por mejor 
lo.Luc.io, morir, antes que nadiehag^a vana mi glo-
7, l ia riajcJoDé. 

16 Porque íí annunciare cl Euangelio,no 
tengo porque gloriarmcrporquc me es im 
puefta ' necefsidad, porque ay de mi lino 
annunciáre el Euangelio. 
17 Por loqual íí lo hago * dc voluntad, 
premio aurc:mas*íí por fuerça," la difpen-
íácion me ha íído encargada. 
18 Que premio pues tendrc?Que predi-
cando cl Euangelio,póga el Euangelio del 
Chrifto dcbalde ^ por no vfar mal de mi 
poteftad en el Euangelio. 
19 Por loqual ficdo libre para có todos, 
mehe hecho ííeruo de todos por ganará 
mas. 
10 Y foy hccho á los ludios como ludio, 
porganará losIudios:á losque eftan fuje-
tos á la Ley,como fujcto á la Ley [no efta-
do yo fujcto á la Ley, J por ganar á losque 
eftanfujetosála Ley: 
2! A losquefonf inLey ,comoí íyo fue-
ra fin Ley,no eftando yo fin Ley de Dios, 
mas en la Ley del Chrifto, por ganar álos 
que eftauan fin Ley. 
22 Soy hecho á los ííacos como flaco, 
porganará los flacos. A todos foy hecho 
todo,por hazer faluos á todos. 
2 j Y y efto hago por caufa deí Euange-
}io,por fer hecho juntamente participante 
deel. 
24 O no fabcys que losquc corren * en 
el cftadio,todos á la verdad corren,mas v-
no lleua el premio?corred^f«r) de tal mane 
raq/o tomcys. 
ZS Item,todo aquel quelucha,^'de todo 
fe abftienc:y aquellos á la verdad para re-
cebir vna corona corruptible : mas nofo-
tros,*» incorruptible. 
26 Anfiqucyo ^ de efta manera corro, 
no como á coía incicrta:deefta manera pe-
leo,no como quien hiere cl ayre. 
27 Antes ^^hiero^mi cuerpo,ypógolo 
en feruidumbre: porque predicando á los 
otros,no me haga yo í reprouado» 

C A P I T . X. 
A Monefla por elexemplo délospadres»quecon fo-

-^lo comunicar en el nombre externo de Iglefia,y 
en los facros Jymbolos»nc fe afftguren parafer negli'p 
gentes en la piedad yerdadera : 1 Singularmente 
que fe guarde de comunicar en la idoluri a ̂ puesque 
ya eÍlan coadunados porla fe al cuerpo del Señor 
y biuen por fu f4ngre»como lo teflifican cn la Sanóla 
Cena.yEncomienda fnigularmete la charidad por 
11 qual ninguno deiteyfar defu libertad en yiadas 
o cofas femejantes con efcandalo del flaco hermano. 

MAS no quicro,Hermanos, que ig-
nóreys,*que nueftros Padres to-
dos cftuuieron debaxodela nuue, 

y * todos gaíTiró U mar^. 

r Obliga-
ci6.Luc.17, 
lo.Lo^de-
riamoshc* 
rimos. 
s Alegre-
mente, 
t Cî d. í?no 
lo hago, 
u El officio* 
tengo, y Cl 
meneílcr^j 
dé cuenta 
decl.Eldc 
la?namina 
Ò talento, 
matt 25,2?'. 
X Por no 
ponerme^ 
peligro d9 
ferminif-
tromcrcc-
nariok 

y Ot. todff 
lo ha»o. 

X Carrera 
deioo.píí^ 
fos ot.2S. 

aS.IoflP«^ 
dedlfmi-
nuyrlasfu-
crc-ií» 
bi Pcd.<í,4-
c Corno cC* 
ta dicho ett 
todo cftc 
cap. 
d Golpeo» 
majo-íig"»'' 
endülí nie-thaph.ot. 

fujcto. 
cMicíriif-^ 
q.d. 10$ íf-
feaoí car 
nales. ' 
f Digno 
fcr.rcpf. 

Num. 
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"Ejffl.i^.if 
• CÓMoy. 
fcn.qd. de-
baxo dc la 
Ci'̂ dû a dc 
Mo. 
L La carne 
de Chrifto 
cnel Man 
por fe, 
*Earo. 

c La fangre 
de Chr. e-
líosenl^pie 
dra, como 
nofotros 
cn la fanéti 
Cena, 
d Qî c los 
piftoreaua. 

*Ni#.ii 

c Adan^ar. 
f.en honrra 
dd idolo. 
* Ntf. 2í,9, 

ry:io<í,i4. 
fNum.25,9. 
Mooo. 

'I«e.8 24. 
ES.dcDio% 

<jucxar 
fcdcfu pro 
«̂d. y con-

«Juila. 
bS.denucf 
trospecca-
•losy cjfti-

'Ojlcgido 
T Qiie no 
f " tolera-
ble. 
I Perma-
»»aceren fe 
biftahtin. 

, II. 
>nDc bazi 

de 
gí"acias con 

qual ba. 
Genios gra-
^'as^fcf 

pernos to-
cn 1.4 

fang. 
® CarnM. 

3JJ A L O S C 
* Y* todos 'en Moyfen fueron baptiza-
dos cn la nuue y en la mar: (piritual. 
3 Y todos comieron la mifmabyiandacG 
4 Y*todos beu¡eron<?la mifma bcuida ef-
pirituahporque beuian de la Piedra cfpiri-
tu.il ^ que los feguia, la qual Piedra era el 
Chrifto. 
5 Mas de muchos deellos nofe agradó 
Dios: * por lo qual fueron proftrados en el 
defierto. 
6 Empero eftas cofiis fueron hechas en fi-
gura de noíotros: para que no cudiciemos 
colas malas,*comoellos cudiciaron. 
7 Ni íbays honrradorcs de idolos como 
algunos de ellos,como cfti efcripto, »Sé-
tôfc el pueblo à coraer,y à beuer, y leuan-
taronfc^à jugar. 
8 Ni forniquemos,*como algunos de e-
llos fornicaron,y cayeron mí*er/oi envn dia 
^veynte y tres mil. 
9 i»Ni tentemos àl Chrifto, como algu-
nos deellos/o tentaron : y perecieron por 
las ferpientes. 
10 »»̂ Ni murmureys,comoalgunos dee-
llos murmuraron,y perecieron por elDcf-
ftruydor. 
11 Mas eftas cofas les acótecieró '»en figu-
ra: y fon efcriptas para nueftra admonició 
en quien los fines dc los fiólo* há'parado. 
l i Anfi que el que fcpienU eftar/rme,mi-
re no cayga. 
j} Nü hos ha tomado tctació.tfino huma 
na:mâ$ fiel es Dios, q no hos dexará fer te-
tados masdc lo que podeys Henar: antes 
dará tambicn juntamente có latentacion 
falida,para que podays^fuífrir. 
14 «rPor lo qual,amados míos, huyd de 
la idolatria. (lo que digo, 
ly Como á fabios hablo,ju7cad vofotros 
16 El vafo»"de bcdició ál qual bcdizemos, 
no e$"la cómunion dc la fangre del Chrif-
to ? el pan que partimos, no es la commu-
nion del cuerpo del Chrifto? 
17 Porqvn pá,eí,</«emuchos íbmosvn cuer 
po:porque todos participamos de vnpan. 
18 Mirad ál Ifrael^fegun la carne. Los que 
comen los ííicrificios no fon participantes 
Pdel altar? 
19 Pues que di^oJ^'Quecl idolo csalgo? 
o q lo q cs facníicado á íos idolos es algo? 
10 Antes (fi<:p que lo que las Gentes fa-
crifican,á U s de nonios lo fjcrifican, y no 
áDios : y no querría que vofotros fuefle 
des participes de los demonios. 
11 No podeys bcucr el vafo delSeñor,y cl 
vafiD de los dcmonios:no podeys fer parti-
cipes de la mcí'a del Señor, y de la mefa de 
los demonios. 
w O'prouocaremos à zclo ál Scñor?*SQ-

O R I N T I . 3 3 4 
mos mas fuertes oue tl? nfc f e S 
zjljf' Todo mees licito,mas notodocóuic 
ne:todo me es licito,mas no todo'cdifica. crificioy. 
Z4 Ninguno bufque" lo que es fuyo:ma$ q Arr. 8,4. 
cada vno lo que es del otro. Exo.io.s, 
ts Detodoloqfevendeenlacarneceria, . . 
comed, *fin prcquntar nada por caufa de * "1' ' I J . X o ' I - I mo,Fuerte, laconícicncia. (Ia hinche. m 
z6 *Porque del Señores latiérra y lo q *Arr. 6, tj, 
17 Y fi algu infiel hos^llama,y quereysyr, tEftabidc 
de todo lo q fe hos pone delate,comcd,'fin f^h rct̂ íai 
pregútar nada^por caufa délacófciencia. «l̂ cfcbadc 
28 Mas fialguic hos dixere,Efto fue facrifi 
cado álos idolos, no lo comays por caufa ^̂  sícdifi-
de aquel que lo declaró , y por caufa de la ci. 
cofciencia. uSuproue 
29 La confciencia digo,no tuya,fino del cho,fu con 
otro. Mas porque es > juzgada mi hbertad b6r 
«»por otra confciencia? ^c 
JO Item,fi yo con gracia í/eD/05 cpartici- ^^^ 
po, porquefoy d blafphemadopor loque ¡¡bertad de 
**hago gracias? confc. 
31 *^Pucsficomcys,ofibcueys,o hazeys *rr24,i. 
otra cofa,hazcldo todo á gloria de Dios, y -̂©"̂ bî-
21 Sed fin oíFcnfa á ludios y á Gentes, y . 
^ i T 1 r J r\- zSiesbci* alalglefia deDios. too no. 

Como tábie yo/»or rodas las cofas agra a.Ot.cÔde-
do á todos: no procurado lo cj à mi es vtil, nada. 
fino lo que á muchos,para que fean faluos. b PorIac6 

C A r I T. XI. . íciencia dc 

EL varon ni ore nif^rophete en la congregació fi- o«rc? 
no defcMerfa la cabeça a gloria de DÍOÍ cuya 

imagen es. La mttgtr. cubierta la cabeça,eníeHal de d^jo'"'«!^»* 
fiufijecionafiumartdo. 2, Corrige alanos abufios j 
queyafie auian entrado en la ielebracion de la Ce- „^joj^Tó 
na del Sc)}or,redu'^rdola a fu primera infiitucion» ¿"yomo^có 
3. La culpa y pena de los que a ella ¡e llegan indi- hazimic^o 

gnamente.^c. 
^ Ed-»imitadores Gc mi, como yo del *Co/.j,i7. 
^ Chriíio. fRcl'puefta 
^ 1 Yalabohos,Hermanos,qucacnto porque fié-
do hos accordays demi : y de la manera ^̂  Vl̂ *̂"? 
que hos enfeñc,rctencysbmis preceptos, r̂̂ '̂ ód ô'' 
3 Mas quiero q fcpays, * qel Chrifto esia ¿çj ^̂ ^̂ ^ 
cabeça de todo marido: empero el man- no es a glo 
do, la cabeça de la muger:y Dios, la cabe- ria d(Dioy. 
çacdel Chrifto. - ^i-lhe.j,^. 
4 Todo varon qucor3,o^prophctiza cu- ^ Ot.dc 10 
biertala cabcça,airrenta fu cabeça. 
5 Mas toda muger q ora,o proj)hctiza no Ĵ yVô .̂ dl 
cubierta fu cabcça,aifreniafu cabeça: por- jc toda mí 
que lo mifmo cs que fi fc rayeífe. dô fkrina,. 
6 Porq fila muger no fe cubre,trefquilc- ccmo lue-
fe t3bicn:y fi cs deshoncílo á la muger trcf p -
quiIaríc,o racrfc,cubraíc[la cabeça.] [ 
7 Porque el varon no ha de cubrir laca-
bcça,"porque es îmagen ygloria dcDios: 
mas la muger cs gloria dcl varón. ^̂  
8 Porque el varon no e$y4frf</o dcla mu-

1 ii.j 
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ger,fino la muger dcl varon¿ 
9 •Porque tan poco el varon ef criado 

fDc rufnjc porcaufa de la muger , fino la muger por 
«^«•«Icíj caufa del varon. 

rSdíi^r 
tiene fobrc ^̂  potcftad íobrc fu cabe^apor caufa delot 
ella. Angeles. 
g S.puedcn n Mas^ni el varoii fin la muger,ni la mu-
confifìlr. gcr fin cl varon̂ ên el Señor. 
h Por orde ^̂  Porque como la muger yi/w del varó, nicion de ^ , ° i 
Dios Gen. anli también el varon wtfce porla mugerrto-

docmpcro/i/rdeDios. 
i Ojdcccte. Ij Iu7gad vofotros mifmos. es »honefto 
t Curar, y orar la muger àDios no cubierta? 
hazer que Ni aú la mifma naturaleza hos enfcfia q 
crĉ ca j j ĵ Qĵ ijrc fea honcílofcriar el cabello: 

Por el contrario à la muger criar cl ca-
1 Hago fa. bcllolceshonrrofo : porque en lugar de 
ber. velo le es dado el cabello. 
MOT.con Con todo cífo fialguno parece fer C5-
proucclio, tcnciofo, nofotros no tenemos tal coílú-
L " r ¿ b r c , n i ' a I g l c f i a d e p i o ^ _ 
nSe(flasfuc ^Elto empero/w*denucio,q no alabo, 
ra de la co- q™ no por mejor,fino por peor hos jútays. 
múfeypro ig Porque lo primero, quando hos jun-
fcísiion dc tays en la iglefia, oygo queay entre vofo-
laígleíía. Ĵ QS diflenfionÉS.y cii pirtc lo crco. 
^^^H " Porque cóuiene que ra-mbicn aya en-
fi Alos po- tre vofotros"íiercgias : para que losq fon 
brcs q no prouados f¿ manifícílcii cntrc vofotros. 
tienen pira lo De manera q quando hosjuntaysen 
hazrrcíTis vno,fr^ono es comer la Cena dclSeñor. 
vanructcí? ^̂  porque ca Ja vno toma antes para co-
^G^i m 'c- raer fu propri a ccna:y el vno ticnc hambre, 
rndó. y elotrocfta^harto. 
« MViíMí, i i A la verdad no teneys cafas para cn q 
76, comays y beuays ? O mcnofprcciays lal-
M<ir.r4,21. glefia de Dios, y auergó^ays^à los que no 
L«f-2i, 19. tienenfQuchos dirc?alabarhos he,m<íí en 
jOt.cftc. efto no hüs alabo. 
tG.qurbri ^̂  Porque yo^rcccbi del Scñorloq tam-

bien hos hc^cnfcñado.Ciueel Señor Iefus, 
ULUC?22.20 la noche que rueentrcgado,tomóclpan: 
xPrcdicays 24 Y auicdo hecho gracias/o partió, y di-
trac)*! en xo,*Tomad,fy]comed:'efto csmi cuerpo 
memoria, ^yg por vofotros es ̂  partido : hazed efto 
rcprefcn- cn memoria de mi. 
*7oan 6<t ^̂  Anfimifmo rWtábien el vafo,defpuef 
y De'la de auer cenado, diziendo, Efte vafo es cl 
muerte def Nueuo teftameto "en mi fangre: hazed ef-
S. como íl to todas las VCZCS que beucreys, enmemo 
el lo mata- ria de mi. 
M , como Porque todaslas vezesqcomicrdes 
crucifî n- ^^^ beuierdcs efte vafo,la muerte del 
do otravcz Scñor^annunciays hafta que venga. 
í l hijo de 27 ^*Dc manera (jue qualquiera oue co-
Dios y miere efte pá,o beuiere efte vafo del Señor 
*o,2S, ¡ndigaamcnte,fcfá culpado ^dcl cuerpo y 

de la fangre del Señor. >»2 Cor 
28 * Portanto prueuefe cada vno áfi mif 

r j I I J ^ Como V. 
mo,y coma anfi de aquel pan,y bcua dea-
quel vafo. aKotenic-
29 Porque clque come y bcueindî >na- docnefti-
mente* juyzio coni e y bcue parafi , ^ no nia,mcnof-
difccrnicndo el cuerpo del Señor. preciando 
JO Por loqual ay muchos enfermos yde 
bihtados entre vofocrosry muchos ^ duer comoUcb. 
men. > io,iS. 
31 Que fi nos cxaminaíTtmos à nofotros y teniendo 
mifmo$,cierto 10 feriamos e juzgados. ^̂  ^̂  
32 Mas fiendo juzgados, fomos caftiga-
dos delSeñor,p3ra que no feamos códcm- ^"'¡u'̂ ^ár, 
nados cóel mundo. ^ ¿ dirccrnir 
33 Anfique,Hermanos mios,quando hos portcner 
juntays ^ à comer,efperahos vnos à otros. cncliinuA 
54 Yf i alguno tuuiere hambre, coma cn rcputació. 
fu cafa,porq no hos junteys ^ para juyzio. ^ Las dcmas cofas ordenare quádo viniere. càft>ados 

C A P I T . XIÍ. 
'̂ti'* 

c6 enfer-

DE los Jiuer/cs dones eonqtte Dios por ChnVo 4- c 
dorna fu ¡glefia y del legitimo -vfo y fin dellos an 

mcdjdcs jr 
pcftiicncias 
c PuniJoí. 

• c - - - aníí luego» 
por la comparación delos miembros de yncucrpo d Ala Ce-
animal. ^^ Se-

ñor. 

YDe los dones efpirituale$,no quiero, « Como 
Hermanos,que ignoreys. 
2 Sabcys que quando crades Ge 

tiles,yuade$, como erades licuados, a los ,ruade$ 
idolos mudos. t̂.\ar.9,}9 
3 Portanto hos hago íaber,*que nadie q bExecra-
hable por Efpiritu dc Dios,llama '>auathe- ble. maldí' 
ma á Iefus:y * q nadie puede ^ llamar á le- z" 
fus Señor,íioo por Efpiritu Sando. 
4 Empero^ ây repartimientos de dones: 
mas el mifmo Efpiritu e;. ^ 
y Yav repartimientos ^ de minifterios- fus ííno 
mas ̂ elmifmo Señor«. &c ot.d'* 
6 Y ay repartimientos dc operaciones: xir,Scñô  
mas cl mifmo Dios cs , cl qual obra todas . 
las cofas cn todos. 
7 Emperoá cadavno ^lees dada mani- ĵ ncscD«!' 
feftació del Efpiritu para prouecho. ĝ̂ fasrn*' 
8 Porqucála verdad á efte es dada por ncris.a/: ' 
el Efpiritu palabra do fabiduria: álotro,pa dones 
labra dc fciencia fegun el mifmo Efpiritu. 
9 Aotro,fe por el mifmo Efpiritu: y á o- yo-
tro dones defanidades porcl mifmo Eípi-
ritu: 

cacionei 
enla Igl* 

otro,interpretació t de palabras."' j H jp^lí 
ir Mas todas eftas ^cofas obra vno v el ^̂  ea 
mifmo Efpiritu repartiendo [particular- prouecho 
mente] á cada vno como quiere.. dc la igl. 

u Por-
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JI7 A L O S C O R 
u Porque de la manera que es vn cuer-
po,y tiene muchos ra¡cmbros,empero to-
dos los miembros deefleyn cuerpo,íicndo 

1£1 cuerpo muchos, fon vu cuerpo, anfi también ̂  el 
myftico dc Chrifto. 
Chnfto. la i j Porque por vn Efpiritu fomos todos 
f f noinbM vn[cuerpo,]¡udio$, ó Grie 

gos ficruos, ó libres ; y todos ̂ ^ bcuemos 
<¡2. [devna beuida]dc vn mifmo Efpiritu. 
m Alude i 14 Porque tampoco cl cuerpo no esvn 
loq efta lo. miembro,fi no muchos. 
7>j7i ¿̂ c. jy Si dixere el pie. Porque ro fov mano, 

no foy del cuerpo: por cftb no ferá del cu-
erpo? 
16 Y fi dixere la oreja,Porque no foy o-
jo,no foy del cuerpo:por cftb no íeradel 
cuerpo 
17 Si todo el cuerpo/íie í̂ ojo, dóde 
ria el oy d o?fi loáofueijc oydo, donde ejîa^ 
ria el oltato? 

n Portanto ig Mas » aoia Dios ha colocado los mi-
aúíi.vcr.ao. gnibros cada vno deellos por fi cn el cucr-

po,como quifo. 
19 Qlic li todos fueran vn micmbro,dô. 
de cftuuiaa el cuerpo ? 
20 Mas uora muchos miembros fon á la 
verdad ,cmpero vn c u e r p o . 
21 Ni el ojo puede dczira la mano,No 
tche menefter.ó anfi mifmo la cabeça à los 
pies,No teneo ncccfsidad de vofotros. 
21 Antes,los miembros del cuerpo que 

o Menos parecen ® mas flacos, fonmuchomas ne-
aobles. ccflarios. 
p Hib.ro. ^̂  y miembros del cuerpo q eftima-
deamos.G. fer mas viles, àeftos Veftimosmas 
veftid̂ ô *̂  ^ honrrofamcte: y losq en noiotros fon mas 
r G.teplá. indccctes,*'tienen mas honcftidad. 
» Cobertu- 14 Porque losque en nofotros fon mas 

honeftos,no tiene necefsidad dcnada.mas 
* Lo auia D¡os ordenó cl cuerpo [todo] dado mas 
menefter. ^̂ ^̂ ¿̂̂ n̂ c ' honor alque ̂  le faltaua: 

i j Paraque no aya diflcnfion en el cuer-
^G.junta- po,masquelos miembros " todos fe foli-

^̂ ^̂  ' citen los vnos por los otros. 
16 De tal manera q fiel vnmicbropade-

*E/>/ " ^ todos los miébros à vna fe duelen : y fi 
* el vn miembro es hórrado, todos los mié-
, ' ionios I N /• 

demai.ot bros a vna íegozan . . 
^niîâro! * Y vofotros foys el cuerpo del Chrif-
S'd. to,y miembros * en parte. 

cfi lot 28 Y à vn os pufo Dios en la Iglefia, pri-
meramente Apoíloles,luegoProphetas,lo 

d̂ Vr̂ Tv"" tercero,Doaorcs:luçgo ^ facultades:lue-
lo. ' • do,doncsdefanidades:* Ayudas, Gouer-
* '̂aconoi naciones,tGeneros dc lenguas, 
^«cíanos 19 Son todos Apoftoles^ fon todos Pro 
T Intcrprc- phetas?fon todosDodore$?fon todos Pa-

cultadcs? 
SO T i e n e t o d o s dones de faoixlades! ha--

I N T H. I . JJS 
blan todos lcnguas?intcrprct3n todos V 
51 Empero procurad los mejores dones: aEldÓ^fo 
mas aun , y o h o s c n f c ñ o el camino mas brc todos 
excelente. ^ '̂«-boi 

C A P I T . X I J I . I T ^ u ^ ' * 

DE la exallemia dela Charidad Chrijlianaja 

^ l^ohablaflclenguas'Miumanasy an- ^ o.Ucho-
gclicas:y no téga charidad,*̂  foy me- brcs y de 
tal qrcfluena, ó campana que retiñe. anpcU s H. 

z Y fituuitfle prophecia , y entcndicfle cGfoyhc-
todoslosmyfter¡os,ytodafciencia : y f i ^ 
tuuicflb ^ toda la fe,* dc tal manera q traf-
pafl'aflc los montes, y no tengaChandad, ^^ ¿j 
n a d a f i w . nodemoC-
j Y f i repartieflc toda mi ha2Ícnd;^ara taza. Matu 
dar de comer a pobres : y fi entregaflíc mi i7.i9* 
cuerpo para fer quemado,y no tencaCha- *MíiM7,ii 
ridad,denada[me]firue. 
4 La Charidad es <^fufrrida,cs benigna: «̂ »̂P̂ «'̂ " 
la Charidad ^ no tiene embidia, la Chari- £ *o,no et 
dad no haze^ fin razón, no es hinchada, zelo¿ íin 
y Nocs injuriofa, nobufca**fusproue- fciencia dc 
chos,nofcirrita,nopienfa» mal, 
6 No fe huelga de íainjufticia,ma$ hucl-
ga fc de la verdad : fcnteVprc-
7 Todo lo fuífre, f todo le cree, todo lo cipitadamé 
efpcra,todo lo fupporta. te. 
8 La Charidad nunca fc pierde: aunque hG. lo^ct 
las prophecias fc ayan de acabar,y las len- M a-
guas dc ceflar,y la fciencia de fer quitada. * í̂ -̂ cfu 
9 Porque ^ en p^ttetan.filamente tenemos 
conoci'nicnto, y en parteprophetamos. f̂  
10 Mas desq vcgaloq.es lo pcrfcdo 

, cn- prox. 
tonccs " loque es cn parte ferá quitado» I No cum-
II Quandojyí̂  era niño,hablaua como ni- phduincte. 
ño,penfaua como niño,níab¡a como niño: J!™̂ " ""P*̂ ^ 
mas quando ya foy hombre hecho, quite „ Ot íentia 
loque era de niño ^ o Por amo 
11 Aora vemos íomo® por efpcjb en efcu- jos, por vi-
ridad:mas entonce$,'veremoí cara á cara, ao dros. 
ra conozco en parte:mas entonces cono- pS.dcDioi 
cerc como P foy conócido. t i T c o t 
i j Mas aora permanece la fc, laelperan- ¿ 
ca,y la Charidad,eftas tres cofa»: empero ^̂ ^ 
^ la mayor deell3s,la Charidad. dizitdo def 

C A P I T . XI I I I . . dcvcr.8. 
EL yfio de lenguas no entendidas en la \^lePa 

{aunquefiea dt alababas Je Diof)es inntily an 
fino fe y f i f i no yutere juntamente interpretado de 
loque fi dixs, 2. Ve la prophecia{que eija inter-
pretación de la palabra de D IOÍ ) en comupor todos 
en la Iglefia,y de las reglas deella,.y La muger enla 
Iglefia no hable. 
^ Eguid la Charidad : procurad los 0-
^^ tros efpiritualc$:mas íobre todo-
Wqueprophcteys.. rr.jno To 
z Porque el q habla en lenguas,no habla ciuic ndcn. 
*^áJos hóbres,ji no á-Dios.porq.nadie^'lo sEntienOc.. 
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oyc, aunoue ̂  el Efpiritu hable niyfterio*s. 
t S.porci. J Mase que prophctiza, habla àlos hó-

bres^4r4 edilîcacion,y exhortacioi),y có-
folacion. 

tt Pop,in 4 Elque habla lengua, "àfitnifmoedi-
folo. fica: mas el que prophctiza, la Iglefia [de 

Dios]cdifica, 
5 Anfique querria que todos vofotros 
hablaifedcs léguas, mas empero querría q 

ifXIatvtil Ì prophetizaifedes.porque * mayor« elque 
I- Igl. prophctiza que el que habla lenguas,fi tá-

bien no interpretare,paraque la Jglefia to-
me edificación. 
6 Aorapues,Hermanos, fi viniere à 

Manifcfta hablando lençuas,quc hos apro-
ci6 dTmyf- ß hos hablare ò con ^ reuela-
terios* cion,ò con fcicncia,ò con prophecia, ò có 

doârina. 
7 Cicrtaméte las cofas fin anima q hazen 
fon (flauta,ó vihuela,) fi no diere diftinció 
de bozes, como fe fabrá loque fe tañe con 
la flauta ó con la vihuela? 
8 Item , fi la trompeta diere fonido in-
cierto,guien fe apercebirá á la batalla ? 
9 Aníl también vo fo t ros , f i por la lengua 

t O,clara, n o dierdes palabra bien * fignificante , c o -
« Dcicgua i n o f e c n t e n d e r á l o q u e f e d i z e ? p o r q u e h a -
j " - ^ b l a r e y s á l a y r e . 
fucrtc^dc* Tantos géneros 'debozc$,(porexc-
hombrcí. mundo: y ^ nada ay mudo: 
c Lô  h pa ti Mas fi yo ignorárc^ la virtud de la boz, 
labrafigni- fere barbaro álque habla:yel quehabla,me 
fica. fcráá mi barbaro. 
d^G.cfpiri- también vofotros : puesque def-
«"oucrele íéay^^ dones delEfpiritu,procurad defer 
dcd5 dein excelentes para la edificación de la Iglefia. 
terpretaciö Por loqual el que habla lcngua,ore ^q 
í Orares interprete. 
por bendi- Porque fi yo orárc en lengua,mi cípi-
tí-ü., rituora:masmientendimiétoes fin fruto. 
álsun bien ^ ^ / % ^ . 
i Dios. P"^^ • ^^^^^ efpir i tu , mas 
gS.folám^ o " r c también con entendimiento: canta-
te»fin decía re con el e f p i r i t u , mas cantare también c ó 
rarporpa- entendimiento . 
labra. ^ p ĵ-q fi ^ bcndixcrcs ^ có el efpiritu, 
w íiT^a ^ occupa lugar de idiota como dirá A-
aniXnudo «Tïcfobrc tu bcndicion?porquc no fabe lo-
i Oras. que has dicho. 
t En la cß. 17 Porque tu á la verdad bic » hazes gra. 
grcgacion. cias:mas cl otro no çs edificado. 
I Las quales ,8 Hago gracias á mi Dios quehablolc-
d" guas mas que todos vofotros. 
m S.no en- ^^^ ^ Iglefia mas quiero hablar 
tendida, cinco palabras ^ con mi fentido,paraq en-
» Mtff.ig,}. fcñc tambicá los otroí,quc diez mil pala-
n En ti juy bras " en lengua. 

20 Hermanos,» no feays mochachos" cn 
el fentido, mas fed mochachos en la mali-
cia,emperoperfcftos cncl fentido. 

21 Enlaley eílá efcripto, » Que en otras 
leguas,y en otros labios hablareáeftepu- í̂/d/.ip^n, 
eblo :y niaunanfi oyrán, dize el Sefior. o Mil.-gro 
22 Anfique las lenguas por^ feñal íbn, parac6uen 
no álos fieles, fi no á los infieles : mas ̂ 'la cerlain-
prophecia, no/cc/̂  álos infieles, fino álos 
V I P hi no dC 

r J . , . . . . lapaíibra. 
ZS De manera que fitoda la Iglefia fe ju- qS.(Jnoen 
táre cn vno,y todos hablen lenguas, entre tiendan a-
empero idiotas ó infieles, no dirán ^ que quellai lea 
eftays locos? g"«-
24 Mas fi todos prophetizcn,y entre al-
guninficl ó idiota, de todos es conuenci-
do,de todos es ^juzgado: ^ Se enes-

Vortftíe lo occulto de fu coraçon fe ha- mine, 
zçmanificfto :yanfiproftrandofcfobrcel u Do$,o-
roftro adorará á Dios,pronunciádo. Que »̂̂ n̂i 
verdaderamente Dios eftá en voíbtros. 
26 Que ay pues Hermanos? Quádo hos JQ, o°rcs 
juntays, cada vno de vofotros tiene pfaU n̂ otra. 
mo,tiencdodlrina,tienelengua, tiene re- xS. clqha-
uelacion,tieoeintcrprctaci6?todo^feha. ble en Icn* 
ga á edificación . guaeílrañ» 
27 Sî hablárc alguno en lengua,/?4 por ^ 
dos:ôàlomas,portrcs" á vezcs:mas vno ^̂  
interprete. zs'.'aigoa-
28 Y fi no vuiere interprete, * callc en la cerca Je lo* 
Iglefia:y hable á fi mifmo y á Dios. quefe pro-
29 Emperopropheta$,habley vnojódos: 
y los de mas juzguen. ^^ 
30 Yfi á otro que eftuuierc fentado,fue- „̂ cro, ha-
ré * reuelado,' calle el primero. bic aqucL̂  
31 Porque podeys todos prophetizar ca bOt.rccibí 
da vno por fi : paraque todos aprendan , y confolaci 
todos b Iban exhortados. Ârr.̂ ^̂ ^̂  
52 Y c los cfpiritus de los q prophetárc, ¿p̂ í-píritui 
^ fujctcnfc á los Prophetas: ¿ G.íujeto« 
3j (PorqueDios no es Dtos de diífenfion, fon. 
mas de paz)como cn todas las Iclefias de 
losSandos. ^ c C ^ 
34 [Vueftras] mugeres callen cn las có- ' ^ 
grcgacioncs : porque no les cs permittido ^̂^ 
hablar,fi no que eftcn fujetas,í como tam- í'Gcn j»« ' 
bien laley dize. 
3f Y fi quiere aprcdcr alguna cofa,prcgû 
te c cafa á fus maridosiporq dcshonefta co ' 
fa es hablar las mugeres en la cógregació. 
$6 O há falido ^de vofotros la palabra de pejcrur. 
Dios?ó á vofotros folos há llegado? Ua.ii' ŷ "̂  
37 Si alguno,à fu parccer,es Propheta,ò decJIos cs 
efpiritual,'^ reconozca loque hos efcriuo, 
porquefon mandamientos del Señor. fe tonicfi 

rito. 38 Mas cl que fuere ignorante, » fcrá ig- {̂ ''̂ ianiinc 
n o r a d o . bien. 
39 Anfiq,Hcrmanos,procuraddc prophe iMatt.7»«̂  
tizarry noimpidayscl hablar lenguas. Ac.nooí 
40 Empero todo fe haga [entre vofo- conozco 
tros]deecntemeiue,y con orden. ^^ 

C A-
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C A P I T . XV. 
H A : > f / « -pnafumaria recapitulación déla doC' 

trina dtl Euangelio, donde con fingulardiligen 
cia affirma la refurecion del Seiior por fui appartcio 
nes defpues de refufcnado, contra el rcjfabto de los 
Saduceosy Eptcureos cjue deuia de auer en la Iglefia 
de (Zorintho, 2, Vrueua la refurecion de los muer-
tos d los cjHc ya profijjauael Euangeho^por muchas 
ra'i^nes. j Declara el modo déla refurecion,por la 
comparación del yano fcmbrado y nacido, 4. E» 
la rejurecion, la ai^erenda de los pios à los impios 
en laqual fera la cupida yifloria de Chrijlo crc. 

Mpcro * dcclarohof, Hermanos, el 
Euangelio que hos he predicado, el 

^qual también recebiílcs , cn el qual 
también ^ perfeucrays: 
X Por elqual aníímifmo,fi b rctencys ^ la 
palabra que hos he predicado,foys faluos, 
fi no aueys b crcydo cn vano, 
j Porque primeramente hos he enfefia-
do loque anfi mifmojfo aprendi, es dfaber^ 
Queel Chrifto fue muerto por nueftros 
pecados,* conforme à las Efcripturas: 
4 'I Yque fué fepultado,y Que refufcitó 
àl tercero dia,conforme a las Efcripturas. 
f * Y que appareció à Cephas:y deípues 
deefto à los Do/e. 
6 Defpues appareció à mas de quinien-
tos Hermanos ^juntos : delos qualcsmu-
chos biuen aun,y otros » fon muertos. 
7 Defpues appareció à lacobo: dcfpucs 
àtodos los Apoftoles. 
8 ^ Y i la poftrc de todos, comoáabor-
tiuo,me appareció à mi: 
p *Porque yo foy el mas pequeño delos 
Apoftole$,quc no Iby digno de fer llama-
do Apoftol, porque períegui la Iglefia de 
Dios. 
10 Empero por la gracia de Dios foy lo-
q foy: Y fu gracia no ha fido cn vano t pa-
ra cómigo-antes hc trabajado mas que to-
dos ellos: ï pero no yo , fino la gracia de 
Dios quc/we conmigo. 
11 Porque,ó/e<íyo,óye4 cllos," anfi pre-
dicamos,y anfi aueys crcydo. 
u ^ Y fi cl Chrifto cs predicado auer rc 
fufcitado de los muertos,como dizc algu-
nos entre vofotros,que no ay rcfurrccion 
de muertos. 
i ; Porque fi no ay rcfurecióde muertos 
el Chrifto tampoco refufcitó. 
14 Y fi el Chrifto no refufcitó, vana lue-
goeí nueftra predicación, vana es tambicn 
vueftra fe. 
ir Item, fomos hallados P falfos tcftigos 
deDios : porque auemos teftificado de 
Dios,que cl aya leuantado àl Chrifto : ál-
qual em/>eíra no leuáió,(¡ los muertos noto-
fui citan». 

t6 Porque filos muertos no rcfufcitanj 
tampoco el Chrifto refufcitó. ^ Conlafe 
17 Y fi el Chrifto no rcfufcitó,vueftra fe del Mcísiai 
es vana: y aun hos eftays en vueftros pee- t Si la pro-' 
cados. ' fcf$i6 chrif 
18 Item,y losque durmieró«" cn elChriC 
t o , f o „ p e r W , r / r r r 
IP «SI en efta vida folamcte efperamos en uir pira ef-
elChrifto,los mas mifcrables fomos de to- ta vida, 
dos los hombres. tEmperoi 
10 Mas« aora, cl Chrifto ha refufcitado *Co/o.i,i8. 
de los muertos. ^ " primicias de losq dur- ^P^^ M-
.¡cronCes hecho.] ^ 
ai Porque porquanto la muerte e»rro por acción dc 
vn hombre,tambien por vn hombre, la te- ios muer-
furecion de los muertos. tos. 
1 1 Porque de la manera queen Ada to- "^i.lhefj^^ 
dos mueren,anfi también en el Chrifto to ' f . 
dos feran viuificados. xS.Cbrifto 
l l * Mas * cada vno cn fu ordc:cl Chrif- ^ 
to,las primicias: lucgolos4 fon del Chr i f 
toen fu venida. ^ dos micm^ 
24 Luego,lafin:quado entregará el Rey- broses U 
no ^ ál Dios y ál Padre: quando quitará c6paracií. 
todo »imperio ,y toda potencia, y potef- . 

25" Porque es menefter ̂  q el reyne* haf no y'̂ fatanl 
ta poner todos fur enemigos debaxo de co. 
fus pies: a Que fu 
16 Y el poftrer enemigo 7«e fcrá deshe- Reyno y 
cho, fcra la muerte; potencia 
27 Porque todas las cofas b fu jetó de- ^̂^̂^ 
baxo de fus piesty quando dize,Todas las fc effĉ ^uâ  
cofas fon fujetadas á el , claro efta quefeen^ ^ cumplí-
tiende c excepto cl mifmo que fujctó á cl to daméte en-
das las cofas. tonces.haf 
28 Mas defqxie todas lar cofas le fueren ^ 
fujctas,entonccs también el mifmoHijofe 
fujetaráálquc le fujetóáel todas lascofas, 
d paraq Dios fea todas las cofas en todos. ¿py; 110,1; 
29 Otramenteque<? hazen,losq fe bap-
tizan por los muertos,fi cn ninguna mane * P/4/.8,7« 
ra los muertos refufcitan? Porque pucs fo loan,ii,x 
baptizan porlos muertos . ^ ^ S.clPa-
30 Item,porquenoíbtroi^pcl¡gramosá ^ 
todahora? n , • iS-'̂ cl PadJc-

Cada día ^ muero por vueftra glorja- ^̂  ̂ ^^^^ 
ció,[Hermano$]laqual tengo en el Chrif- yo. 
to lefus Señor nueftro. ^ c G. haran; 
32 Si b como hombre ' batallé en Ephe- va con el v. 
fo contraías beftias,que meaprouecha,fi 
los muertos no refufcitan í »̂  t Comamos 
y bcuamos,que mañana moriremos. Hantos^pe 
33 N o erreys.^ Las malas cóuerfaciones ¡¡^ros. 
corrompen las buenas coftumbrcs. i Aíft.ip, 
54 Velad juftamente,y no pequey*s:por. *iyd.aa,ij. 
que algunos no conocen á Dios, para ver- 546.a, o«, 
guen^a vueílra hablo-

jy f .Mar> 
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H J S P A 
ti l . Jf ^Mas dirá alguno,Como refufcitaráo 

los mucrtos?Con que cuerpo faldrán? 
mioan.ii. O loco,"'lo que tu Gembras,no rebi-
24« ue,ííno muriere 

j7 Y lo que íiembra$,no íiembras cl cuer-
pooguc ha de íáhníino el grano defnudo, 

il Comoba es á íaber,de tr¡go,o de otro®grano: 
^ r d I Mas Dios le dá el cuerpo como quifo, 
otros. ̂  y ® fimiente fu proprio cuerpo. 

39 Toda carne no rila mifma carne:masv* 
na carne ciertamente cs la de los hóbres,y 
otra carne cs la de los animales,yotra la de 
los peces,y otra la de las aues. 
40 y cuerpos ay cclcftiales,y cuerpos ter 
reftresrmas ciertamentevna es la gloria de 
los celcftiales,y otra la de los'terrcftres. 

Q j . 41 Otra «Pía gloria del Sol,y otra la glo-
ridad. > y oír^ gloria de las eftre-
q Para fcr Hasrporquc vna cftrclla cs difTcrente de o-
corrompi- tr jcngloria. 
do. o, cor. 41 Anfi también «laRefurrecion delos 
ruptiblc.o, njuertos-fiembrafe^^cn corrupcion,'Icuaa 
r "rfchá en incorrupción: 
ru.icuaa- ^ ^ S i c m b r a f c * e n vergüenza,Icuantarfc-
s Lo'qarr. há con gloria : ficmbrafc en flaqueza, le-
j7,dcfnudo uantarfehá con potencia: 
* 44 Siembrafe cuerpo animal,Icuantaríe 
tA iimalbi ha efpiritual:ay cucrpoanimal, y ay cuer-

poefpiritual. 
viuirlco!!" 4f Anfi también eftá efcripto,»Fuc hecho 
X Ot.cl Se- cl primer hóbre Adam^en anima biuiente: 
ñor,dcl cic el poftrer Adam, "cn Efpiritu viuificante. 
lo. .45 Mas lo eípiritual no es primero: fino 
y Ot.trac- lo animal,luego lo cfpiritual. 

' primer hombre,de la tierra, terre-
Lmbr^cJa noiclfegundo hombrc*del ciclo,cclcftiah 
primera na 48 Qual cl terreno,talcs tambie los ter-
turaleza rcnosry qual cl celeftial, tales también los 
pcccadora. ccleftiales. 

49 Y como truxlmosla imagen dcl tcr-
raIĉ a*cor- * ^ traygamos también la imagen del 

celeftial. 
11 i r. SO Efto empero digo,Hermanos', « Que 

a Attentos. h carne y la fangre nopuedcn heredar cl 
bPioiyím Reyno de Dios, ni ̂ la corrupcion hereda 
P̂ ®̂ - la incorrupción. 

d S nos íe- ^^^ ciertamente rcí'jfLitarcmos : mas no 
uatarimos. todo î̂ l̂crcmos mudados: 
*M4ír.24, yi ^£n vn momcto,en vn abrir de ojo,*á 
31. la^final trompera: porque fcrá tocada tró-

peia,y^los muertos fcrá Icuát.idos fin cor-
cQ; ' to.M rupcionrmas^nofotroslcrcmos mudados, 
dcílcíhlo'̂  J j Porquecsmcncftcrquceftocorrupti. 
f Buenoŝ y veftido de incorrupció,y efto mor-
na'os. tal fera veftido de immortalidad. 
pS.ícsplos 34 Yquádoefto corrupto fuere veftido 
-como V. 51. de incorrupción,y efto mortal fuere vefti-

do deimmortalidad,entonces fera^hcchah Cumplí-
la palabra que efta efcripta, 4 »Soruida cs la 
muerte con vidoria: 
SS Dóde cfta,o muerte,[tu] 
de efta,to muerte'tu aguijón? cnglutid.i!' 

Empero el aguijón de la muerte« el tOt . ofe-
peccado: y la i^potencia del peccado, " la pulchro. • 
Ley . 1 Tu fuer 
S7 *Mas á Dios gracia,que nos dió P '̂ 
ria porci Señor nueftro Iefus el Chrifto. 

Anfi qiie,Hermanos mios amados,ef.n, o,fucr^ 
tad firmes yconftantes, «^creciendo cn la ^a. ' 
obra del Señor fiempre,fabicdo que vuef- nRom.%ij. 
tro trabajo cn el Señorno es vano. ^loan. 

C A I M T . X V I . 
T J Ncomiendales el recogimiento de loí lymofnat 
^fara la Igcljia de lerufalem,y fenece la Epiftola 

familiarmente^ 

ITcm,*de los recogimientos dela lymof tAé}.\t,t9 
na para los S a n t o s , de la manera q or -^ 12,if. 
denc*á las Iglefias de Galacia , hazed 

también vofotros lo mifmo. 
r Cada primer dia de lafemana cadavno 
devofotros aparte en fu cafa, guardando 
loque por la bondad de Dios pudierespor* 
que quando^o viniere, no fc hagan enton-
ces los recogimientos. 
3 Y quandojo fuere prefente, los que a^ 
fírouardes por cartas, á cftos embiarc que 
leuen'vueftro beneficio àlerufalem.' aG.vucftre 

4 Y f i fuere digno cl negocio que yo tá'- gracia, 
bien vaya,yran conmigo. 
5 Empero á vofotros vendrc,quádo paf 
f ire á Maccdonia:porquc á Macedonia tc-
go de palfar. 
6 Y por ventura mc quedare con voíb-
tros , o ynucrnarc también: para que vo-
fotros me lleucys donde vuicrc de yr. 
7 Porque no quiero aora verbos dc paíl 
fada : mas efpcro cftar con vofotros algún 
tiempo,fi el Señor lo permitiere. 
8 Empero cftarcenEphefo hafta la Pcn-
teco-fte. 
9 Porque fe mchá abierto puerta gráde 
y^cfKcazry aduerfarios muchos. b Ot. 
10 Y f i viniere Timotheo,mirad que cftc dente. ' 
con vofotros feguramente:porquc la obra 
de D I O S haze,tambicn como yo. 
11 Portáto nadie lo tenga en poco: antes c Con fegw 
10 lleuad<^en paZjpara que venga á mi:por- ridad. 
que lo cipero con los Hermanos. 
1 1 Item, del Hermano Apollos, mucho 
le he rogado q vinicífe á vofotros con alga 
nos Hcrmanos^mas en ninguna manera tu-
uo voluntad dc venir por aora: mas vedrà 
quando tuuiere opportunidad. 
1} Velad , cftad firmes en la fe : auehos 

varo-
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d Los quc 
primero 
creyeron al 
Euang. en 
Adì. 
e Alferui-
cio dc l a l -

' girila. 
f O, (ìg.iys. 

fMcabbn 
aro ci dcf 

feodc vofo 
t ro : . 
liEl qua lc j 
rueftro. 

J4S A L O S C O R I N T H I O S I L 
varonilmente,y esforzaos. 
14 Todas vueílras cofas fcan hechas con 
Charidad. 
15 Ruegohos empero,Hermanos, ya fa-
beys que la cafa dc Eftephania[y dc fortu-
nato] fon^las primicias de Achaia : yque 
fe han dedicado ^ al minifterio de los San-
óos: 
ló Que vofotros ^hos fujetcys à los tales, 
y à todos los qucayudan,y trabajan. 
17 De la venida de Eftephania y de For-
tunato, v de Achaico, me huelgo: porq eí-
tos^í '..oplicron vueftra aufencin. 
j8 Porque recrearon mi efpiritu^y vucf-

L4 Primera i los Corinth ios.fuc embiada de Philippos con E/ícpbít-

nia^ Vortunatoyy Achaico^y Timotheo^ 

La Segunda Epiftola del Apoílol S.Paulo 
àlosCorintbios 

3 4 ^ 
tro.Reconoccd pues à los taleí. 
19 Las Iglefías de Aíia hos faludae.Salu-
danhos mucho cnel Señor Aquila y Pri-
fcilla,con la Iglefia que eftá cn fu caía. 
10 Saludan hos todos los Hermanos. ^^^ 
•Saludad los vnos alos otros » con fanélo j c¿amor 
befo. ^ de Chriftii 
11 tSalud.Dc mi mano,de Paulo. nos. 
II Elque no amare al Señor lefus elChrií^ Ŷ̂ Y'» 
to,fea'anathcma maran- ata. do'n.̂ "̂ ""' 
13 J a cjracia del Señor lefus el Chrifto j perpetua 

fea con voíbtros. mente exc-
14 Mi charidad en el Chrifto lefus con crablc. 
todos vofotros. Amen.̂  

* Como I. 
^or.i,,. 

l Como 

C A P 1 T . 1. 

• p JL hítete principal del Apoftol en toda efla epif-
^tola Ci confi rnientementc tras la precedete pro-
uar y confirmar fu anthondad Apoftolica paracon^ 
la \g\efia de Corintho, contra los falfos paflores <jue' 
fe auian entremetido^y pretendian echarlo fueray 
co elfu pía y foli da do¿ Irina en Chrifto.las ma^fe-
•quentes prucuas de que para eflo yjafon, defu par-
te los trabajos muchos y diuerfos en/u minifterio por 
el bien deellos y por fu fiel enfenamiento, fin cargar 
loi ni aun de fu fimple fufiento no pretendiendo con 
ellos otra cofa que fi falud en Chrifio: departe dee-
llos ̂ el tefitmonio defius confcienciastdto en la apro-
bado de fu do firma como en lafynceridad defu yi-
day pretedenciaspara c5 ellos. A efiepropofito enef-
te primer capi^.haxs mención general defus affiiciO' 
fits^yparttculanncte de las qnepaffo en Afia de las 
quales le hbro el Señor, a. Efcufafideno auer ye 
nido 4 ellos masfrcTio autendoloprometido, temien 
do de fir les cargaino porque en fus deliberaciones 

fea(como di:ien] hombre de dos palabras: Y 4 
occafion de eño entreponela certitud y consiaitcia 
de fu doSírina ta firme para con ellos en la aonun-
dación del Euangelio quanto el mifmo Chnfto es el 
cierto y firme cumplimiento detodas las promeffas 
de Dios, 

AVLO Apoftol dele-
fus el Chnfto' por la 
voluntad dcDios, y 
el Hermano Timo-

_ theo , ala Iglefia de 
SÌ3 Dios que eftá en Co-

"ntho , juntamente 
con todos los b San-

dos que eftan por toda la Achaia: 
2. Gracia ayays, y paz de Dios, nueftra 

Padre,y del Sefior Icfu« cl Chrifto. 
} *Bendiio/MCel Dios y Padre del Sefior 
lefusclChrifto,elPadredemifericordias, ^ 
y cl Dios de toda confolacion: Ioan.20,17. 
4 El que nos confuela en todas nueftras 
tribulaciones : detalmanera que podamos 
también nofotros confolará los que eftan 
en qualquiera anguftia,con la confolacion ^ 
con q nofotros fomos confolados deDios. 
5 Porque de la manera que abundan en 
nofotros las affliciones«í del Chrifto, anfi j 
abunda también por el wj/mo Chrifto nucí̂  Chrí^ a-
tra confolacion. uia de lle-
6 Si fomos atribulados, es por vueftra co uar enel mi 
folacionyfalud, o fi fomos confolados« nifterio dc; 
por vueftra confolacion y falud, la qual es Euang. 
obrada enla tolerancia cíe las mifmas affli- p f̂! 
ciones que líofotros^tambien padecemos: ¿̂ncs del 
y nueftra efperança de vofotros es firme: &c. 
7 Eftando ciertos que como foys com- c S.con vo-
pañeros de las afflicioncs, anfi también lo ^ 
íereys de la confolacion. 
8 Porque,Hermagos, no queremos que 
ignoreys ^nueftra tribulación que nosfue 
hecha cn Af ia , q u o f f o b r e manera] f u e m o s ^^^'¿/¿ç^^' 
cargados f o b r e nueftras fuerças , de tal ma 
n e r a q eftuuicf lcmos en dubda de la v ida . pLlegamoi 
9 Mas no fot ros^tuu imos on n o f o t r o s mi f î tcnernoi 
mos refpuefta de muerte,para que no con- ŷ pormucr 
fiemos en nofotros mifmos, fino en Dios, . , 

, 1 ' h Ot.de ta-que leuanta los muertos: ^̂ ^ jj 
1 0 El oual nos l ibró ,y l ibra l*de tata muer, g^oj^ 
te:cn e lqua l c f p e r a m o s q u e a ú n o s l ibrará: ROW.5,JO 
11 *Ayudádonos tábien vofotros, có ora- i G. por las-
ció por noíbtrosíparaq de la mcrccd hecha^ mucha» fa» 
áuos'poiireípedodei9iichos,pormuchos'^^^** 

tant¿icrp 
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t Dida de ftan hechas gricias por nofotros. 
Dioi. u Porque nueftra gloriacioncf efta, ci ¿ 
I OymxyoT'faher cl tcftimonio de nueftra confciencia: 
mente. que con Cmplicidad y Îînceridad t de Di-
lîln^^tî? fabiduria carnal,ma$ colagra-
¡î!r«!î? L? cia dcDios.auemos conuerfado cn el rau-
po noi nj- I ' ^ 
JUreysmu- do^y * mas con voíotros. 
dados de ef 13 Porque no hos efcreuimos otras co-
ta iîaceri- fasde las que Iceys, ô también conoceys: 
dad. y cfpero ™ que aun hafta cl cabo lo cono-

. cercys: fcBencficio Como también en parteaucys cono-
Ot.rtoblada T, ^ n. ! • 
racia.afab cido quc fomos vueltra gloriacion, como 

porfcrviG- "nibien vofotros la nucftra,para el dia del 
tados deel Señor lefus [el Chrifto. ] 
dos vexes tS ^ Y con efta coniîança quife primero 
como v.fî. venir à vofotros, porque tuuioftedcs oír« 

fegunda"^ 
íédad̂ en Y por vofotros paífar àMaccdonia : y 
mis delibe- ^^ Macedonia venir otra vez à vofotros,y 
raciones, fer buelto de vofotros à ludea. 

I I I . 17 Anííque pretendiendo efto, vfcdeli-
pVerdade- uiádad porventura?© loque pienfo Aâ Jcr, 
reíelChrifpicnfolo fegun la carne,paraqueaya enmi to.porla o f í y n o ? 

¿[a^T. ^ csDios fiel que nueftra pala-
q Firmes, bra f que ha fido]acerca de vofotros,no ha 
fieles. í ído[enc l ] f iyno . 
r A nofo- Porque el Hijo de Dios i e s v s cl 
tros y a vof ¿hrifto, q por nofotros ha fido entre vof-

6 b' predicado, por mi, y Syluano,y Ti-
llamos ' motheo , no ha fido fi y no : mas ha fido: 
Chriftiana- ^ Si en el. 
mente. 10 Porque todas las promeífas deDios 
tNos juntó ŷ ;, en el Si, y cnel*'A men por nofotros à 
y aduniscó «loria de Dios. 
Chrifto. ^ -- • 
u Charac 

E 

d No quif-
ro carga-
ros i todoí 
deefta cui-
pa. 

cG. foruí-
do. 
fLorec6cl 
lieys có vof 
otros* 

II Y elque nos confirma'' con vofotros 
terChriftia ' l̂ Chrifto,y el que ̂  nos vnfíió. Dios: 
no. 1 1 Elqual también nos " felló, y nos dió 
*E$íifc/íil *cl arra del Efpiritu en nueftros corago-
o íimbolo^ nes. 
haic íirmc ^̂  y^ llamo a Dios por teftigo ^ fo-
cntrc los ^^^ ̂ ^ j ^^^ ^^^^ ^^ ^^ venido a 
Sqú"r Corintho ' por no ferhos carga: 
contrato. 14 a No que nos eníeñorcemos de vuef-
yApenadc tra fe: aunque omos h ayudadores de vu-
mi vida. ^ftro gozo;porpue por la le eftays enpíc. 
zG.porpcr 
cí^rHios. c a p i t . I I . 

nos V ^^ epiflohfreceJcte j. por-
rnf. q. d. 6 haxí con losque ama quando faltan 
por auer- 2. el fue el primer contrtjlado quando 
hos predi- fidelidad de fu minijierio los contrijld. 3. car 
cado <)ra- culpa a los particulares que peccando yuie-
mos exerci ron mencjler tan ajferaí correcciones, y rstcga a la 
tar feñorio l'^lepa que emmendados los (onfucle y reconcilie 
iobre voC con figo con toda charidad. 4 porque ccn aquella 
otros. afierexa (juTíaempero)quifoprouarlahuenaobe' 
i.Pcd.y j . ¿^„„^ 1i^/i^fta U fideUdadyefficada 

de fu mintilerio por los lugares por dode auraredtd 
do por cterta occafion. 

t Mpero efto he determinado enmi cDenoboI 
es afaber e dç no vcnkotrSLyezivoC- ucrá con-
otros con trifteza. triftaro«. 

z Yfi yo hoscótrifto, quien fera pues el 
que me alegrará, fi no aquel aquien yo c6-
triftáre? 
j Y efto mifmo hos efcrcui,porque qui-
do viniere no tenga trifteza [ fobre triftc-
za]de loque auia de auer gozo : confiando 
en vofotros todos que mi gozo es de to-
dos vofotros. 
4 Porque por la mucha tribulació y an-
guftia del coraçon hos efcreui có muchas 
agrimas : no paraque fucífedes contrifta-

dos,ma$ paraque conocieftedes quáta mas 
charidad tengo para con vofotros. 
5 Que fi alguno wecontriftó,no me con-
triftó ámi fino en parte ^ por no cargar-
hos á todos vofotros. 
6 Baftalc al tal efta reprehenfion hecha 
dc muchos: 
7 Paraque álcótrario vofotros antes lo 
perdoneys y coníoleys, porque porvétu-
ra no fea el tal ^ confumido déla trifteza 

, [en alguna manera.] 
8 Porloqualhos ruego que^ cófirmcys 
la charidad para con el. 
9 Porque tambic por efte fin hos efcre-
ui à vofotros^csafaber por reconocer expe-
riencia de voíbtros fi foys obedientes en 
todo. 
10 Y alque yofotros perdonarde$,yo tam-
bien:porquc también yo loque he perdo-
nado,^ fi algo he perdonado,por vofotros 
10 he hecho b cn pcrfona del Chrifto:porque 
no feamos » engañados de fatanas. 
11 Porque no ignoramos fus machina-
ciones. 
n ^ Como vine à Troas por el Euange-
lio del Chrifto,aunque me fue abierta pu-
erta en cl Señor, no tuue repofo en mi eí̂  
piritu, por no auer hallado á Tito mi Her.-
mano : 
13 Y anfi defpidicndomc deellos, parti-
nnc à Macedonia. 
14 Mas à D i o s g r a c i a s , elqual 
haze que ficprctriumphemos en el Chrií^ 
to Icfus : y maniíieúa cl olor de fu conoci-
miento por nofotros en todo lugar, 
ly Porque porDios fomos buen olordcl 
Chrifto en los qjue fc faluaD,y en losque fe 
pierden: 
16 A eftos ciertamente olor t ¿c muer-
te para muerte: y a aquellos olor* de vi-
da para vida. Y n¡ para cftas cofas quien es 
baftante? 

,7 •Cicr . 

gOt.fí3íí 
guno hc 

hOt.cn pre 
fencia de 
&c. 
i Ojocup*' 
do$.H. 

I I . 

t Mortili^ 
por fumerà 
dulida«!'"^ 
porla najtt 
Micia del 
Euang. 
iVital. 
m P^r^'* 
miniftfr'f 
fublime àC 
cilo. 
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17 * Cierto no fomos,corno muchos," ta-
•At4,4,2. ucrneros de la palabra deDios: antes co-
ftO, merca ^^^ iînceridad,como ® deDios,delantc 
roT^Valfan dc Dios,hablamo$ dfcl Chrifto. 
lamcrcadc 
ria. i l o - C A P I T . I I I . 
f]iial apûto 
la V.adultc ^ Eftittla autoridad de fimimîîerio contra tos 
rando Jap. i\.m!niflros hechi:^os, donde traila la qualidad 
y con cf. ^^^ tninijlerio del Euagelio en opùoficio del mtmîïe-
TO confor- ^r^^ El mimslerio delà Uyda ayer U 
r^iî-uc".^ fi^^"" aun elfa cubierta , quita la yifla. 
o S.*cmb¡a- ^ oyentes, wátrf : el Enant^cUoMa lu^Àa yida, 
dos. exhibe en Chrtsiô la mtfma}axJe Dios para fer yif 
aEncomen ta fsn cobertura para trasformar en gloria diuina 
darnos. à Us que alh miraren à Dios. O felice fuerte. Vues 
b S. dc cn- fiel miniTlerio de la Ley fue tan gloriofo, quanto^ 
comQi\2X:\6 jnaslo deuejerejlc? 
para sodo 
tri mundo. ^ Oméçamos Otra vez à « alabarnos ' 
iromi^nï i ^ nofotros mifmosJO tenemos ne-
rio."̂ *"' cefs¡dad,como algunos , de letras 
<1 Aludci deencomendacion para vofotros, ò de re-
laLfy,dc cómendacion de vofotros para otrosí, 
Moyfcn, I b Mueftras letras foys vofotros mifmos 
^Paracfti- efcriptas en nueftros cora -̂ones las quales 
alEo"̂ or̂ o fabidas y leydas de todos los hóbres: 
Afeamos. 5 Orando es manifiefto que foys letra 
f Loque'fo del Chrifto adminiftrada de nofotros, y 
»íiüsypodc efcripta no con tinta mas con el Efpiritu 
ínoscncfte del Dios biuo : en tablas de piedra, fi 

'̂l®* no en tablas de carne del coraçon : 
yí̂ uraŝ cs 4 V tal coofiança tenemos por el Chrif-
P t r E d d p:«ra con Dios • 

îejo y del S que leamos fufhcieiites de nolo-
»»^cuoteft. tros mifmos ^ para penliir algo como de 
h Como nofotros mifmos: fi no que ^nueftra fuffi-
íD^^íV*' ciencia csc/cp^r/c de Dios : 
^atadoM ^ fueftcmos,mi-
tfcripta"^ niftros fufficientes del NucuoTcftamen-
^e. to : no ^ de la Lctra,mas del Efpiritu: por-

Glorio- oue la Letra mata , mas el Efpiritu viuifi-
ca. 

. 7 Y fi el miniftcrio » dc muerte formado 
''iluTde^' piedras luetpara gloria,táto que los 
ï̂iang. hijos de Ifrael no pudiclFcn poner los ojos 

J Ordena en la faz dc Moy fen,à caufa de la gloria de 
j^ïïo ma< fu roftro,Maqual auia de perecer, 
"̂«̂MNÂ  ^ Como LO fera para mayor gloria él mi-
IÏHIQJq''̂  niftcrio dcíEfpiritu? 
^ .^ha- ^ Porque fiel miniftcrio m decondem-
¡'•̂ iuftoi ¿ nación fue de gloria, mucho mas abunda-
«ío rá en gloria el miniftcrio n dc jufticia. 
êy. ^̂  Porque loque fue tan cloriofo , ® en 

^^^ ^̂ ^̂ ^ fuegloriok) en compara-
iuaicia. ^̂  cion P de la excelente gloria. 
P^c'Eua. ' ' Porque fi loque perece es para gloria, 

I. miirKrk riA'kc rnf"% rkiri 
ucce.. 

it Anfique teniendo tal cipcraça, ** ha-
blamos con mucha confiança : q Arr.v. 4. 
13 Yno* como Moyfcn,ponia vn v e - ' Predica. 
lofobrcfufaz,paraquelos hijosde Ifrael 
nopuficftelos ojos en fu cara/cuyae/or/Vt 
auia de perecer: ^ ^ ouT^ñn 
14 (Y anfi los fentidos dcellos fe cmbora de loq auia 
ron : porque hafta el dia de oy les queda el dc p. 
mifmo velo no dcfcubicrto enla leció del tS.vclo. Ò 
Viejo teftameto,' el qual por el Chrifto es cl V. teft. 
quitado: 
ly Antes hafta el dia de oy quando Moy-
icn es leydo,cl velo eftá puefto fobre cl co i,tu oppuef 
raçon dcellos. toíla Ley 
16 Empero quando fe conuirtierc ál Se- arr.v.í. 
rior,clvelofe quitara.) xS.loiíjrc-
17 'Porque " cl Señor es clEfpiritu : y "^imos el 
donde ay aquelEfpiritu del Señor,allÍ4> li 
Cercad. . ^ ^ ^ yConcrect: 
18 Portato nofotros* todos,pueftos los miento de 
ojos como cn vn cfpejo cn lagloria del Se gloria, co-
ñor con cara defcubierta, fomos transfor- Rom.j, 
mados ^ de gloria en gloria cn la mifma fe-
mcjança,'-̂  como por cl Lfpiriiu dcl Señor, p̂ ó̂ fí̂ ó̂̂ ô 

de Moyfca-
• C A P I T . l i l i . arr.v.q. 

zDiTceffi-

PKoteflafe fermintjlro fiel de tal minijlerio qual cicii del 
lo hà defripto.ìio adulterino, ni con ambición l:fp.S\no c^' 

dcyfurpardUgardc ChnÌioJino de feruircnfi paraci6,cOi 
lglefia,noconpretendencta defalarto humano^ f mo.lo .fj4,. 
no con much^y afjìutones en l^ quales empt ro no iS ^ ^ ^^ 
dexado de Dios.y con firme efp.ran^a del ueruo col H ^ 
mode t^loriaqae felci fe^uira deffnes .ti do¿lttna 

deju dignidad»efticacia^premio. ¡lem del cjfetlo de y q^ 
las afUicionesy cru^de los fieles, f̂ mos " 

cnella ne-

POrloqual teniendo nofotra cfta ad- glipcmcs. 
miniftracion^ fegun la mifcricordia^ ToiUhy 
que auemos alcanzado,no faltamos: 

z Antes quitamos denofaroi todos efcó 
drijos de venguença,^ no andando con af ^̂ ^ ^ 
tucia,<? ni adulterando la palabra de Dios: d S. and.m. 
mas d cn manifcftacion de verdad ^ eneo- do en &c. 
mendandonos à nofotros mií'mosá todac Alude alo 
confcicncia humana delante deDios. 
3 Que fi nueftro Euangelio es ^ encubi- * ^̂ ^̂ ^̂ ^̂  
crto,á los que fe pierden es encubietto . ^^ emendî  
4 En los quales cl dios dcefte figlo cegó do. 
los entendimientos dclos incrédulos,pa-
raque no les rcfplandczca la lumbre dcl E- „ Hcb. i, 2; 
uangelio de la gloria del C hrifto,^ elqual .̂ j-r.̂ . 18.' 
es la imagcndcDios. hS.prcdicâ  
j Porque no nos predicamos á nofotros niô  q fo-
mifmos, fi noá I L s V s el Chrifto, el Se- »"̂ Í'-UCI. 
ñor: V nofotros vueftros fieruos por , r ^ iM.i.dáv leíus . 
^ P o r ^ c l D i o s ¿Í» dixo q dc las tinie-
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ft! S. p A V L o ^^6 

tOJcticí bias rerpUndccicíie la luv^ cl q rcíplandc-
tos como nuertros corazones para illumina-
íf3.4r, 9.cl cion dc fciencia [delaclaridaddeDios] 
ticíio enlafazdel^Chrifto IESVS. ' 
I Efpcciifca 7 Tenemos empero cftc theforo en vafos 
Ioti dixo, f debarrOjàtìn'quelaaltezafcadela vir-
bafro ^^ Dios,y no de nofotros. 
m̂ Pr?4,i.cQ ® ^ todo fomos atribulados,mas «no' 
la tribuía- cftrcchimos: " dudamos,mas nô  def-
non mc cn cfperamos. 
íjncíiaftc. 9 Padecemos perfccucion , mas no fo-
n s'.muchas dcfamparados en ella: fomos abatidos, 
ca-a'vidl" ï̂ âs no perecemos. 
xomVarr. Siempre® traemos por todas partes 

' la mortificación del Señor i E s v s en nu-
oO, anda- eftro cuerpo, paraque también la vida de 
mos rodea, j e s V S fea manifcftada en nueftros cuer-

Cruz Luc " fiempre nofotros P que biui-
ÎJ. o, lo^ fomos entregados à muerte por i E-

dizc Col. I, S V s rparaquetambicn '̂la vidade I E S V S 
17. fea mauifcftada en efta nueftra carne '' mor 
p S.auncn tal. 
efte ííglo. ^ De manera que la muerte obra en nof-
fc ^^xr"" vofotros la vida. 
tiih es ^̂ ^̂  porque tenemos ' el mifmo Eíp¡-
Chr'ifto ya ritu de fc, conformeá loque eftá cfcripto, 
gloriofo, * Crey,por loqual tábien hable : nofotros 
como Col. tambicn creemos, por loqual tambieiv 
1,17. loan, t hablamos: 

. 14 Eftando ciertos caucel que leuantó ál. 
q .g ono- I E s v s , à noíotros también nos 
r Sentencia " Icuantará fpor lefus: y nos pondrá con 
dataatasve VofotroS. 
Tesa muer ij- Porque todas eftas cofas/'̂ íííff̂ maí por 

• vofotros.paraq abundando lagracia * por 
ufd̂ ^̂ Î s*' "^"chos, en el hazimicnto de gracias abú-
proíhct'as. de/4m6/>/i à gloria de Dios. 
'•'PAK .̂IO Portato ' no faltamos ¡antesaunque 
t Ñocefla- efte nueftro hombre cxteriorfea * corró-
mos dc nu- pido, el interior empero fe renueua de dia 
eftro minif dia. 

^ " 1 7 Porque ^ loque al prefente es momc-
í i c T r c ' y tribulación, fobre 
cnVos. manera altoji ^ etcrno<^pefo degloria nos 
iiS. deeftas obra, 
prcfcnt« jS NO mirando nofotros áloquefe VOC, 
an-uftiás. mas aloque no fc vcc , porque loque fe 
tOt.con f. yçg temporal cs : mas loque no fe vee,^ 

arr. ver. t. Tl^oA'g'*^ ^^ Júhai ejperan fai continnanio 
X Aronne- el proposto. 1 . DeU fede iucjnales que fe ch-
tado Jiafta pliran en el final juy'^Io Jale que el fielminiflro en 
la m u cri c todo fii mñufteriu tenga la pre/encta de Dioi y de 
en tantas aquel horrible dia delante defi paraque q encomié 
maneras, dandofe o no encomendundoje à f m oyente^ cl m^ 

tiuo fea ftempre no gloria rana Jt no gloria de Di-
os, y la falud deellos, y fatnfaxíra ¡ndeucr fin 
ningún carnal refpeÜo aunque fiiejfe del miJmo 
ChrtTlo(fipudiejfe fer) .j Con eílo continua cl au-
toridad del mintfierio por el primer autor, y por lo* 
que contiene dt^^endo en fimma. Ser embaxada 
que diés embio a los hombres por Chrifio, Q«e fi 
reconcilien con Dios: laqual embaxada los minif-
tros fieles Ueuan a delante en perfona del mifmo 
ChriHo,ypor configuteme,del mifmo Dios. 

POrque fabemosque fila cafatcrrcf 
tre de efta nueftra habitación fe def c S. loqual 
hiziere, que tenemos de Dios edifi- rera,íí &c-

cio,cafii,no hecha dcmano$ieterna,enlof d Como 
cielos: ^ Matib.i2, 
z Yporcfto tambie ^gemímos * deífcá -
do fer fobreveftidos de aquella nueftra ha Io¿¡ 
bitacion ^ celeftial : ecc. ̂ omo 
j ^ Si también^ fuéremos hallados vcf- i.Cor.i5,í4 
tidos,y no defnudos. ^ Arr.f,»* 
4 Porque anfi mifmo losque eftamos en 
efta cabaña,gemímos cargados : porque 
no qucrriamos fer defnudados, antes fo- nios'mai 
bre veftidos confumicdo la vida aloque buena vo-
es mortal. luntad. 
y Mas elque nos hizo para efto mifmo es « Prefentar 
Dios: elqual anfimifmo nos ha dado ^ cl 
arra del Efpiritu. 
6 Atílic^ue biutmos connados ííempre : y xo en el 
fabiendo, que entretáto que eftamos enei cuerpo, 
cucrpo,peregrinamos delSeñor. Iluyziotef 
7 < Porque por fc andamos, no por vif- "ble. 

8 Mas ̂ confiamos, y'^querríamos mas ^̂ „jô nof 
peregrinar del cuerpo, y »fer prcfcntcs ál „ Nosc<>' 
Señor. nocrys y* 
9 ^Yportanto procuramos también,© q u a l c s f o -

aufcntcsjoprefentesagradarlc. mo$. ^̂  
10 * Porque es menefter que tüdos nof- ^ '̂rĵ ^c 
otros parezcamos delante del tribunal del 
Chrifto: paraque cada vno fea pagadot de p úcnoJ 
10 propio de fu cucrpo, como vuiere he- de l̂ P®' 
cho,ò bueno,ómalo. chr-
11 Anfiquc eftando ciertos de aquel ' ter- «1 ¡̂Ĵ ĵ̂ ti 

i\) 
ma( 
do ci^"" 

V. 

ror del Señor , ^ perfuadimos ál mundo: 
masa Dios fomos manifieftos : y cfpero ¿¡ajafl'c '̂ 
que tambicn cn vueftras confcicncias ® fo cíoncJ/̂ ^ 
mos manifieftos: fu 
11 o No nos encomendamos otra vez á rio en 
vofotros:mas damoshos occafion de glo- ^̂ p̂ J. pió» 
riarosdenofotros,paraquc tegays [oiiazemí»' 
poníícr contra losque frglorian en las ap- jParavu«̂ ' 
parcnciaSjP y no cnel coraron. tro p^o*»^ 
15 Porque fi*'loqueamos,'áDios: y fi tho««^^ 
eftamos cn fefo,^ á vofotros'. « i L 
14 Porque la Charidad del Chrifto^ nos 
conftriñe: ^ ĵciflf«' 
1; Peufando efto, Que fi vno fut muer-

to por 
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t t . aíTm?f 
mof. como 
luego. 
üRcnuncít 
moitodo 
liumanoy 
carnal rcT-
pedio para 
gloriarnos 
cn cl, auo^ 
fuefle del 
mifmo 
Chnfto,pt 
ra fer fuyos 
deltodoen 
efpiritu. to 
do v ic5 cl 
r.prec. 
xVuieífc. 
mos reco-
nocido c6 
algún hu-
manó ref-
peAo.elref 
pedio cfpi-
ritual c ^ 
fomos de 
Veras fuyos 
no fuffrc 
camal ref-
pedlo. 
yG.f i algu 
üo cs Scc. 

^tnircpó. 
comcti(5.!a 
prucuafefi 
gucv. fig. 
* Chrifto 
porautho 
ridaddel 
^idrctuuo 
«ftc minif-
terio co-
mo cfia 

>9 «Tc y tf, 
J3.&C. y 7» 

^Es hfum 
^^ del mi-
'»'ilerioE-
^^n^rom. 

nego. 

5'í^crio de 
como 

^̂ dieflTc. 
«G. por 

^l^crfua.11. 
S'oshos. 

to por todos, luego todos f fon muertos; 
itero,Por todos fue muerto el Ciiriíloipa-
raque también losque binen » yt no biuan 
para fí,mas para aquel qut murió y refufci 
to porcllos. 
16 ^Demaneraq nofotros de aqui adelan-
te " à nadie conocemos fcgun la carne:y It 
auoàl Chriílo ' conocimos fegun lacar-
ne,aora empero ya no lo conocemos. 
17 Demanera que ^ elque es en el Chrií^ 
to,nueua criatura ei : * las vejezes fe paífa-
ró,heaqui todo es hecho nueuo: 
18 nr Y todo cílo por Dios, el qual nos 
recócilió i íi por lefus el Chrifto, y [nos] 
* dió el miniílcrio de la recóciliació: 
19 Porq ciertamente » Dios eftaua en cl 
Chrifto recóciliando el mundo à íi, b No 
imputándoles fus peccadosry pufo en noí̂  
otros Ia palabra dc la Recóciliació: 
10 Aníiquc embaxadorcs fomos cnNó-
bre del Chrifto como íi Dios ̂ /losoraífe 

por medio nueftro:^ oramos hos ^ cn Nó-
bre del Chrifto,Rccócil¡ahos à Dios. 
ZI Alque no conoció peccado > > hizo 
peccado por nofotros, paraque nofotros 
fueífemos hechos t jufticia dcDios enel. 

C A P I T. V I . 
^ Ontinnando el propofito exhorta a que reciba 
^la embaxada con lirnpie:^i derida y con pre-
paración à la cru^ annera z. Y queJe aparten de 
la idolatria pira fer pueblo y hijo* de Dios, 

P O r loqual nofotros a ayudando tana-
bien,exhortamos Im'̂  no ayays rece 
bidocn vano la gracia deDios: 

1 (Porque dize,* En riempo accepto te 
hcoydo,y en diadelalud te he focorrido: 
hcaqui aora el tiempo accepto,heaqui ao-
ra el dia de la falud.) 
3 No dando anadie ningún cfcandalo, 
porque nueftro minifterio no fea vitupe-
rado: 
4 Antes auiendo nos cn todas cofiS *co 
mo miniftros deDios ^ en mucha pacien-
cia,en tribulaciones, en neccfsidadcs, cn 
anguftias, 
5 En acotes,en cárceles, d en alborotos, 
en trabajo-sen vigilias,cn ayunos, 
6 En caftidad,en fciencia, en manfedum 
bre,en bondad,en Efpiritu Sando,cn Cha 
ridad no íingida, 
7 En c palabra de verdad,en potencia de 
Dios,^ cn armas de jufticia à dieftro y à íl-
nieftro. 
8 Por hórra y por deshórra, por infamia 
y por buena fama : ^ como engañadores, 
mas hóbres de verdad. 
9 Como ignorados, mas > conocidos: 
como muriendo,mas hcaqui biuimos: co-

mo t punidos,ma$ no mortificados. Jô 'mas fi ** 
10 Como dolorofos,raas fiemprcgozos: 
como pobres , mas que enrriquecen a dexan ladc 
muchos: como losque no tienen ntda, manda, 
mas que lo pofteen todo. Aa.s,4u 
11 ^'Nueftra boca eftá abierta á vofotros, 
ó Corinthio$,nucftro coragó es enfancha- II. 
d o . 1 Predicado 
iz No eftays eftrechos en nofotros: mas bos hemos 
eftays eftrechos en vueftras /)ro/)rw entra-- ' • • mente de 

Puei« por la mifma recopenfa (como decoraos, 
á hijos hablo)enfanchaos tábic° vofotros. m Para re-
14 oNohos junteysenyugo cólosinfie cftpcnfar-
les. porque *qcópañia tienda jufticia có nosjufta-
lainjufticia?y quecómunicació la luz con 

ir Yquecóuenienciacl Chrifto con Be- nS.para 
lial.̂ ó que parte el fiel conel infiel? cA nofo-
16 Y q confentimicnto el templo de Di- tros. 
os conlos idolos? * porq vofotros foys el o Alude i 
templo del Dios Biuiente, como Dios di- p«"-«'»o* 
xo,^Ciuc habitare y andarc en ellos:y fere 
cl Dios decllos,y ellos feran mi pueblo, y 
17 * Por loqual falid dc en medio deellos, 
y apartaos,dize el Señor:y no toqueys co- * ifaL î̂ xi. 
fa immunda,^ yo hos recibirc: ' 
18 * Y fere a vofotros Padre, y vofotros 
mc fereys á mi hijos y hijas: dize cl Señor .. 
Todopoderofo. ^ 

C A P I T . V II. 
Continúa el propofito declarando el pió affeíío 

que tiene para con ellos, y moTirando losfru^ 
gOS que fe les han fegu t do defu dura reprchenfió circ. 

ANfique, Amados,pues tenemos ta-
les promeífas,limpiémosnos de to-
da immundicia decarney decfpi-

ritu,perfic¡onando' la fandtificacion cn te 
mor de Dios. ^ a Nueftra 
z bAdmittidnos:á nadie aucmosinjuria vocaci6,of 
do,á nadie auemos corrópido,á nadie aue 1 y íin. 
mos c engañado. de^i,;?'^' 
5 Nopara<ícódenaros/tfdigo:queyahe ^ot.cafta 
dicho antes,c que eftays en nueftros cora- ao <jdcftru 
^oncs para morir y para biuir juntamente ydo íu ha * 
connj/otros. zienda. 
4 Mucho atreuimiento tengo para con d G. c6dc-
vofotros,^ mucha gloriació tengo de vof- "^ '̂on. 
oti os:llcuo eftoy da cólblació:íobre abü-
do de gozo entodas nueftras tribulacio- ^."lorío. 
nes. ** 
f Porque aun quando venimos cnMace 
donia, ningún repofo tuuo nueftra carne; 
antes en todi) fuemos atribulados,de fue-
ra quiftioncs,dc dentro temores: g Lo, 
6 .Mas clquc cófuela^ los humildes,Di* nofprccia-
o$,nos cófoló cola venida (JcTito. dos. f. por 
7 Y no folo có fu venida, mas aun con la f^ 

m 
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3 5 5 s- P A 
confolacion conq el fue confolado de vof-
otros , hazicndonos fabcr vueftro defleo 
[grande,] vucftro lloro, vucftro zelo por 
mi paraq anfi me gozafe mas. 
8 Porq aunque hos contriftc por carta, 
no me arrepiento : aunque me pefó. porq 
veo que aquella carta,aunque por algún po-
co dc tiempo hos contrifto, 
9 Aora me huelgo: no porque ayays fi-
do contr¡ftado$,mas porq ayays fido con-
triftados para ̂  emmicnda j porque aueys 
fido cótriftados ' fegunDios,^f/4/m4;ier4 
que ningunaperdida ayays padecidofpor 
nueftra parte. 
10 * Porqueel dolor oue cs fegun Dios, 

^Tvcd 2 19 emmienda faludable,de la qual no ay 
IDclosína arrepentimiento, mas cldolor'del figlo, 
danos ¿ 
impios. 

h O,peni 
lencia. 
i Como 
pios. 
t G.por 
sos. 

m c6tra 
cimai. 

obra muerte. 
II Porque heaqui efto miímo, que fcgun 
Dios fiieftes cótriftados, quanta folicitud 
ha obrado cn vofotros ? antes defenfa, 
antescnojo,antcsiemor,antcs [pran]def-

n Caftigo. fco,ante$2elo,antes° vcngançal en todo 
cAdo deploy ^^cys moftrado lipios ®encl negocio, 
rcprchcn̂ ^ IX Anfique aunque hos efcreui, no hos 
didos. efcreui íolammtc por caufa delq hizo la in-

juria,ni por caufa delq la padeció, mas tam 
bicnpzxi que hos fucile manifiefta nueftra 

p En nucf. folicitud que tenemos por voíbtros ^ de-
tro duiino lante deDios. 
-miniftcrio ^ Portáto romanaoscófolació ^ de vuef 

Q traconfolació'.empcro mucho mas nos go 
en nuTftra P®*" ^̂  deTito,quc ayá fido re 
€onfolaci¿ creado íti efpiritu de todos vofotros. 
muchomas 14 Y fi algo me he gloriado à el de vofo-

^ tros, nobe fido auergôçado : antes como 
r Oi.a vof- (Q Jo loq auiamos dicho ' de vofotros era 

con verdad,anG tambic nueftra gloriacion 
s G.fuc Ke- con Tito * fue hallada verdadera. 
ÍuTfcla¿ Y fus entrañas fon mas abundantes 
Cí &c. ^ ° volbtros quando fe acuerda de la 

obediencia de todos vofotros: y de como 
nCÓgran loreccbiftcs " con temor y temblor, 
reucrccia. 16 Anfiq gozóme de que en todo eftoy 

coníadodc vofotros. 
C A P I T . V IT K 

N Veuo traílado. Exhortado acjuecontribuyan 
con laá dc maf Iglcftas tn la limofna <jueacoro 

dauan embiar a la l^Ujia de Urufalem^ à la qual, 
como à matri\^acuáia{como a yerifimd)gran mul 
titud de los que creyáal Euangelio de las otras par-
teulel mundo ̂  

n a A Nfimiímo,Hermanos,hosha7cmoS 
ó Ve. / \ íabcria gracia de Dios, que ha fido 
b Ot' íím- ^dadaá las Iglefias de Macedonia, 
plicidad. z Que en çràdeprucua[dc tribulación] 
ot.licnigni cl abundancia de fu gozo ' permaneció : y 

fu profunda pobreza abundó en ritĵ uezaŝ  
d£Íu.b bondad*. 

V L O ^ 
j Porq cóforme ífas fuerças, ( como yo 
tcftifico por ellos ) y aun fobre/«í fuerças 
han fido ̂ liberales: cG. voífita 
4 Rogándonos có muchos ruegos que riosH. 
recibieífemos la gracia y la communicació 
d del fcruicio que fe haze ̂ paralos Sááos. dDclaiIy-
$ Y no como lo cfperauamos, mas aun à n^of««-
fi mifmos dieron primeramente ál Señor, 
y à nofotros ̂ por la voluntad de Dios: f 
6 De talmancra que exhortamos áTito^ encamina-
que como començô antes,anfi tambic acá- dos enU 
be efta gracia entre vofotros también. voluntad 
7 Portanto comoen todo abundays en dc&c» 
fc,y en Palabra,y cn fciencia,y cn todafo-
licitud,y cn vueftra charidad con nos,que 
también abundeys cn efta gracia. 
8 No hablo como quic manda : fino por 
experimentar la liberalidad de vueftra cha 
ridad ^ por lafoiicitud dclos otros. g 
9 Porque ya Iabcys ^h gracia del Señor ^̂  
nueftroIcfusclChrifto,q por^^or devof 
otros fc hizo pobre,fiendo rico: paraq vof h Ot.la bC' 
otros có fu pobreza fucífedes crriqcidos. ncficcnda* 
10 Y cn efto doy mi confcjo : porque ef-
to hos conuiene à voíbtros que no folo a 
hazcrlo , mas aun à quererlo començaftes 
ancc$,cl año paífado. 
11 Aora pues acabaldo con cl hecho: pa-
raque como fue proinpto cl animo »en el iG.deUv® 

aucrer, anfi también lo fea cn el cumplirlo luntad. 
e loque teneys. 

11 Porq fi primero ay la voluntad prom-
pta,ícra accepta por loque tiene no por lo 
que no tiene. 
i| Porq no paraq à otros fea relaxacion, 
y à vofotros apretura:fino paraque en efte 
tiempo tá la iguala,vueftra abundancia fu T Por 
piala falta de los otros; 
14 Paraque tambié la abúdancia deellos 
otra ycx. fupla vueftra falta, y aya igualdadj 
If Como eftá cfcripto,*Elq tuuo mucho, 
no tuuo mas:y elq poco^no tuuo menos. 
16 Empero gracias á Di os q dió la mifma 
folicitud por vofotros enel coraçô dcTito 
17 Que recibió' la exhortacion:y aun có 1 Arr.v. -
mayor folicitudjdefu volútad fc partió pa n î̂ prc 
ra volbtros. 
18 yiímbiamos junramett con el al Her- EU. 
mano,cuya alabâça es ®encl Euágelio por n Ot. efc<y 
todas las Iglcfias. gido ?or 
19 Y no íblo efte masaun tatnbic fue^ôr- a-
denado por las Iglcfias el compañero de 
nueftra prcgrinació para licuar efta graciaq ¿̂  ¡oque 
esadminiftrada de nofotros ydel animo jnintílr. 
vueftro prompto para gloria del Sefior. * Kom. i*» 
20 Euitádo que nadie nos vitupere® en 17. 
efta abúdácia que miniftramos: P 
l l *Procuraûdoiîlahoneilono folode-

kintc 
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Tante del Señor , mas aun delante de los 
hombres. 
21 Embiamos también con ellos à nueíiro 
Hermano,álqual muchas vezes auemos ex 
perimentado diligente : mas aora mucho 
mál con la mucha confianza que tenemos en 
vofotros. 
1% OporTito,queesmi compañero,y 
coadjutor para cóvofotrosro por nueftros 

q 0,enibía Hermanos ̂ M̂ yô» Apoftoles de las Igle-
dos dc las, fias,y la gloria del Chrifto, 

24 Moftrad pues para con ellos en la faz 
de las Iglefias la mueftra de vucftra chari-
dad y de nueftra gloriacion de vofotros. 

C A P I T . IX. 
Vrofiigue en el mifmo intento. 

a Dc la ly- T ^ Orque ̂  de la adminiftracion que fe 
mofna.arr. haze para los Sandos , ^pordemas 
t.4. mees cfcreuir hos, 
t Super- t Porque conozco vueftro promptoani-

model qual me glorío entre los deMace-
don¡a,QueAchaia eftá apcrcebidadefde el 

e Ot. zelo. paftadoiy vueftro^exemplo ha prouo-
cadoá muchos. 
5 y he embiado los Hermanos, porque 
nueftra gloriacion de vofotros no fea va-
na en efta parte : para q,como lo he dicho, 
efteys apercebidos. 
4 Porque fi vinieren conmigo Macedo-

dO d̂ccfta nios,no hos hallen dcfapcrcebidos ,ynos 
glorfacion auergoncemos nofotros, por no dezir vo-
atrcuida. fotros,<^deeftc gloriofo atreuimiento. 
«Con libe- ^ Portato tuue por coía neceftaria exhor-

Hermanos qvinieficn primero à 
offrent a Y primero vucftra bédicio 
raciTabcr antes prometida, para que efte aparejada 
'̂ »culo Ex. como debendició,y no comodecfcaftcza. 

yjV» 5» í» Efto empero digo,El que fiembra cfcal-
JJ.22.&C. famente, también fiega cfcaífamente : y cl 
^om.Ujg qucfiembra^cn bendiciones,en bendicio-

nes también fegará. 
h Conftrc' 7 Cada vno^como propufo cn fu coraço, 
'íido dc ver [haga,] *no^có trifteza,o'^porncccfsldad: 
l̂ ença. aporque Dios ama cl dador alegre. 

8 Y poderofo es Dios para hazer q abun-
^ nfn ^̂^ ^^ vofotros toda gracia, para q tenien-

vofotros todo lo que*baf-
tOilfí̂ rn'pri para toda buena obra: 
<íidad,ot.bc ^ Como eftá efcripto,''Derramó,dió álos 
ĵgoidad. pobres,fujufticiapermaneceparafiempre. 

10 Y el qdá la fimiente álqficbra,tábien 
por cí"̂ ^ M dará pá para comer: y multiplicará vueftra 
dio rfç*^®' fcmcntera,y augmentará los crecimientos 
•lucbifha' frutos de vucftra jufticia. 
^̂ "»losquc " P^ra que enriquecidos en tocjo abun-

«"ccibcn deysentodatbódad,laqua|lobraporno-
^tros hazimiento de gracias á Dios, 
u Porque la adminiftracion de efte fcr-

uicio no folamente fuplc lo que á los San-
dios falta,mas también abunda en muchos 
hazimientos de gracias acerca de Dios, 
13 Queporla cxperiéciadeeftaadminiG 

.tracion glorificá áDios por la obediencia „ 
«ndcvucftro confentimiento en el Euáge- travníon ^ 
lio del Chrifto , y cn la bondad dc la com- vnanimi • 
municació para con ellos y para có todos, dad. 
14 Y^cn la oracion dcellos por vofotros, nS. abunda 
los quales <> hos dcfllan á caufa dc la emi- ór-
nente gracia de Dios en vofotros. ^ ^̂ ^̂ ^ 
If Gracias/?4;»if4</4tf áDios del incnarra- corado, 
ble don fuyo. 

C A P I T. X. 
^^ OntinuanJoy feneciendo el propofito bttels^ à 

tocar yn poco à los faifas apof oles que lo calü' 
niaua de graue en las eptjiolas, y en la prefencia de 
poco yalor, 
RVego hos empero, yo Paulo, por la 

máledumbre y modeftia ^ del Chrif* Chriftia-
to, (que prefente ciertamcte foy ba 

xo entre voíbtros:mas aulente foy confiâ ^Qn̂ ^̂ ^̂ '̂ 
docon vofottos:) tadores dc 
I lluego, pues, q quando fuere prefente Chr. 
no fe2 menefter fer atrcuido con la confiá^a 
de q foy cftimado vfar con algunos q nos 
tienen como fi anduuicftcmos Icgú carne: 
5 Porque aunque andamos en la carne, 
no militamos fegun carne. 
4 ^Porq las armas de nueftra milicia no b Hfto cslo 
fon carnales, finopoderofas de parte de eftapf. 
Dios p2ra dcftruycion de fortalezas. cu-
5: Deftruyendo confcjos,y toda altura q ^̂  
le leuanta contra la fcicncia de Dios: y ca- Cû &c.̂  
ptiuando cn obediencia del Chrifto áto-
do entendimiento. 
6 Y eftando prcftos para caftigará toda ^ 
defobcdicncia, cdcfquc vueftra obedien-
cia fuere cumplida. grlnacUn' 
7 Mirays las coías fegun el aparencia? El del pueblo 
q eftá confiado cn fi miímo q es del Chrif dc Dios. 
to,efto también pienfe por fi mifmo, Qut 
como el es del Chrifto,anfi también noío-
tros fomos del Chrifto. 
8 Porque aunque me gloríe aun vn poco 
dc nueftra potcftad , (la qual el Señor nos 
dió para edificación y no para vucftra dcf-
truycion,)no meauergon^arc. 
9 Mas porque no parezca como que hos 
quiero efpantar por cartas^. ^ 5 
10 Porq á la verdad, dizen,las cartas íbn 
graues y fuertesrmas la prefencia corporal 
flaca,y ía palabra^dc mcnofpreciar. e Rc posa 
II Efto pienfe cl tal, que quales fomos en fuftancia y 
la palabra por cartas aufentes,tales fomos valor, 
también prefentes en la obra. 
11 Porque no oíamos entremeternos o 
compararnos con algaaos que fe ^ eneo- í O alaban. 

ni ij 
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fi Oc. mal 
ttofotrosmi 
dicndonos 
con nofo-
tros mlf-
mos.y c6pa 
randonos 
nofotros ì 
nofotros 
tnifmos. 

liDclafucr 
te que &c. 
f.cn ^ pre-
dica (Temos 
fuEu.ng. 

iS. por prc 
dicacion de 
otros. 

miendan àiimifmot : ̂ mastio entienden 
que ellos con figo mifmos fe miden > y à íi 
mifmos fe comparan* 
13 Nofotros empero no nos gloriaremos 
fuera denHtftra medida: * íino conforme à. 
Ia medida dela regla, ^ (Jela medida que 
Dios nos repartió, de auer llegado tambic 
haíla voíbtros. 
14 Porq no nos cílendcmos íbbreníff/r^ 
medida,como íino vuicramos llegado haf-
ta vofotros: porq tábien haíla voíbtros he 
mos llegado cóel Euangelio del Chriílo: 
U No gloriandonos fuera de nufjira me-
dida trabajos ágenos : mas te-
niendo efperá^adcl crecimiento de vueí^ 
tra fe, que fcremos aífaz bien engrandeci-
dos conforme á nucAra regla: 
16 Y que annunciaremos cl Euangelio à 
los que eftan de cftc cabo dc vofotros íin 
«»freiréis la medida de otre para gloriarnos 
ienlo queyaeftaua aparejado. 
17 *Mas el q fe gloría,glor¡cfc en el Señor. 
18 Porque no cl que íc alaba á íi mifmo cl 
tal luego es aprouado. mas aquel á quien 
Dios alaba. 

C A P I T . XI. 

TpKofigite contTit los falfos miniftros gloriaiofe de 
trailer exenitado cl minifterio fin auer a^nuado 
a los Corinthios ni aun en fu yiclo : y recitando fue 
trahaiosineL 

Xala toleraíTcdcs vn poco mi lo-
cura-antes toleradme. 
z Porque hos zelo con zelo de 

Dios ; porque hos he dcípoíádo aun ma-
rido , para prefentar hol como vna virgen 
limpia al Chrifto. 
3 Mas tengo miedo deque *como la fer-
piente cnga'ño á Eua con íu aftucia, no fcá 
corrompidos aníi vueftros fentidos en al-
guna manera , y caygan de la ílmplicidad 
»quees enelChrifto: 
4 Por lo qual íí alguno viniere qpredicare 
otroChrifto q el q hemos predicado,o re-
cibicrdcs otroEfpiritu del q aueys reccbi-
do : o otro Euangelio del que aueys recc-
bido,lofuírraysbicn. 
jr Quanto ámi cierto pienfo q en nadahe 
fido inferior de aqllos grandes Apoftoles. 
6 Porque zun^fiy bafto enla palabra,no 
empero cn la fciencia. mas en todo fomos. 
ya del todo mauifteftos á vofotros. 
7 Por vctura peque humillándomeà mi 

b Sin to 'P^*^^ 
mar de vo- i porque hos he predicado el Euan-
fotroi niaC gcliodeDio$l»debalde, 
rrfuftcnto. 8 He dcípojado las otras Iglcílasrecibic^ 
arr. dofalario para miniftrár hos á vofotros: y 
•Akii'iir^ cftáflda coavoíbipos, y*teniendoneccí-

iraoaioi u 

O 

a Como an 

íídad,c i ninguno ¿e yofotros fue carga: 
9 Porque loque me faltaua, fupheró los 
Hermanos que vinieró de Macedonia : y 
en todas cofas me guarde de fcrhos pefa-
do,y me guardare. 
10 Es la verdad del Chrifto cn mi,que 
efta gloriacion ^ no me fera cerrada en las 
partesde Achaia. 
11 Pcrquc?porquc no hos amo i Dios lo 
fabe. 
I i Mas loque hî»go,harc aunrpara quitar 
la occaííon de losque qucrrian occaíícn 
^ por fer hallados ítmcjantes á nos cnloq 
fe glorian. 
y Porque eftos falfos apoftoles obreros 
^íraudulentos íbn,trauiíigurandofe cn A-
poftoles del Chrifto. 
14 Y no cs marauilla:porque cl mifmo Sa 
tanas fc transfigura b cn Angel de luz. 
JS Anfique no ermucho, nfus miniftros 
fe transfioüren como miniftros dejufticia, 
cuyo fin íerá conforme á fus obras. 
16 Otra vez digo. Que nadie mccftime 
fer loco, dcotramanera recebirmcha co-
mo á loco, para que aun me gloríe y o vn 
poquillo. 
17 i Loque hablo no lo hablo fcgun el Se 
ñor,fino como cn locura t con cUc atrcui-
micntode gloria. 
18 Porque muchos fe gloria fegun la car 
nc:tambienyo megloriaré. 
19 Porq de buena gana tolerays los lo-
cos fiendo vofotros íabios. 
zo Porq tolerays fi alguien hos pone cn 
feruidumbre,fi alguien /;oídeuóra,fi alguic 
toma,fi alguic fe enfalda, fi alguien hos hie 
re enla cara. 
ZI Digo lo quanto á la affrenta : como fi 
nos vuieftcmos fido flacos [ cn efta parte:] 
antes en loque otro tuuiere ofadia (hablo 
con locura)tambien yo tengo ofadia. 
zz Son Hebreos?*yo tambien.Son Ifrae 
lita$?y yo.Son fimiente deAbraham?y yo. 
Z3 Son miniftros del Chrifto?(como po-
cofabiohablo) yo mas : en trabajos mas 
queellos'xn carcelcs,mas: cn açotc$,mas:en 
mucrtes,mucha$ vczes» 
Z4 * De los ludios he reccbido cinco 
quarctenas deaçotet menos vno. 
ZS icTres vezes he fido acotado con ver 
gas: * vna vez apedreado:tres vezes he pa-
dccidonaufragio:"^ noche y dia he eftado 
cn el profundo[de la mar.] 
z6 En caminos, muchas vczesrpeligros 
de rios, peligros dc ladrones, peligros dc 
los dela Nación,peligros cn laiGentes.pe 
ligros en la ciudad,peligros cncl defierto, 
peligros cn lamar^pelfgros con falfos Hcr 
manos- Z7 ^^ 

e Ot. no 
fue pere-
zofo c6 da. 
fio de algu-
no. 

d Formula 
dc ¡tramen 
to. 
c Ot. no fe 

(mc)cjbran 
tara. 

f AI retici, 
por tj lea-
mos h.̂ .lla« 
dos fcmeja 
jintes áe-
llos cn eflo 
Je que nos 
rlorlanios. 
g Que lic-
uando clf« 
lario de-
fr.nidan dc 
la obra. 
hEnminif-
trode ver-
dad. 

^ nadie 
cftime cjlo 
cj dre oque 
fea ironia, 
t CoroO 
arr.9^4• 

^Deu.i^f 
IS. cnca«!^ 

d^ndo'"' 
jj.biípfPÍ 
dos/oU»'" 
de chin-
dad-

noche» 

finftbtf«'® 
dccftiu»= 
anfíq«'-. 
dr» c è l o i 
fcfíg««'''" 
go.c««"" 
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17 En trabajo y fatiga, en muchas vigi-
lias, en hambre y fed, en muchos ayunos, 
en frío y en defnudcz. 

n Dexido, i8 " Sin las cofas de fuera, mi cóbate de 
ó fin todo cadadiart^yííicrlafolicitud detodas las I-
lo dicho, q g ief i j j . 

tudincsdc . Quien cnferma,y yo o no enfermo? 
fucra. opo QH*®" efcádaliza,y yo no me quemo? 
nefelio^ ?o Si es menefter gloriar,gloriarmehe yo 
fcíiguc, ^ de loq es de mi flaqueza, 
fon los tra- P£l Dios y Padre del Señor nueftro le 
bajos Ínter f y , gl Chrifto,que es bendito por fíglos,fa 

oNopadez ^^^ miento. 
co c6 el co * Damafco, el capitan de la gente 
mofi yo ta delrey Aretas guardaua la ciudad delos 
bieniofuof Damafccnos para prenderme: 
fe. cnfer- Y fue abaxado del muro por vna ven-
mar en fu cfcapcme ^ de fus manos, 
propna fi- ' ' 
gnif. C A IM T. XIÍ. 
p C o m o •jpKo/figu/cnJo fl propofito confie/Jd (aunque cn 
lo. 20,17. 1 tf jena perfona. por caufa de la modejlia ) las aU 
* AÍF.j,j. tifiimoó reuclaciones deque Dios lehi'^partiíipun 
q O, de fus te. 2, Item fm tentaciones y los fines que Dios entilas 
cfcuadro- pretendió, j. Alégala los cffeííos de fu Apoftolado 

que encllos fehan y t fio. Efcufafe de cjlas aficre-
^asporque los quema yer del todo cmmendados, 

(lerto nome es cóucnientcgloriar-
me: mas vendré á las vifioncs y á las 

'reuclaciones del Señor. 
1 ^Conozco hóbre enel Chnfto,que an 
tes de catorze años ( fi en el cucrpo, no lo 
fc:fi fuera del cuerpo,no lo fc:Dioslo fabe) 

a Cofasmyf fue arrebatado hafta el tercer ciclo. 
^criofís. I Y conozco tal hóbre (fien cl cucrpo,ó 
bAl ht-̂ brc fuera del cuerpo,no lo fciDios lo fabe.) 
b I c 7 T ' " 4 Q"^* arrebatado y//eíMíío ál Paray-
rar. gVO ' donde oyó ^ palabras fecrctas que b el 

licito, hóbre no puede de/ir. 
f̂uccafc la s Dc cfto tal me gloriarc:mas dc mi mif. 

%nificaci6 

I r. empero dexo lo; porque nadie picfe de mi 
«^obrema mas de loque en mi vee,ó oye dc mi. 
ncra. ^ ^Yporquelagrandeza délas reuela-

^ t d^^ P'n ciones no mc Icuante [fobrc lo que esme 
neftcr,]cs me dada^ la repunta demi car-

c Miniflro de faranas,que me apefco^once. 
8 Por loqual f tres vezes he rogado álSe 

^̂ ĉ fu o. ñor que fe quite dc mi. 
fM • h ^ Y ha me dicho,Baftate ^mi graciatpor 
f^l^amor' que[mi] potencia cn la flaqueza b fe perfi-
hScmurJ; ^»ona. Portanto de buena gana me g oria-
'J^^pcrfc.' rede mis flaquezas porque habite cn mi la 
^^ •̂̂ .fcha potCQciadcl Chrifto. 
har ^^^ loqual mc cótcnto en las flaque-
^»¿Vrit"^' ^'as,en lasaftrentas,en las neccfs¡dadcs,cn 

las perfecuciones, en las anguftias por el 

Chriftoiporque quando íoy flaco, enton-
ces foy poderofo. 
II Hefido loco[cn gloriarme,] vofotros 
roe cóftrcñiftcs.que yo auia de fer alabado 
dc vofotros : porq en nada he fido menos 
delos fummos Apoftoles, aunq foy nada. HI. 
iz % Cótodo eífo i feñalcs f de Apoftol » 
han fido hechas 1 por voíbtros, ™ en toda 
paciencia, cnleñales, y enprociigio$,y en toUdo.f. 
marauillas. verdadero. 
15 Porque qucay cn que ayays fido me- I Ot. entre 
nos que las otras Iglefias, * íino en que yo ^ 
milme no hos he íido cartea ? perdonadme ^ ^^ Pf"^'' 

A . • O í ccr toe a 
efta injuria. _ 
14 Heaqui eftoy aparejado para venir a afflició po. 
vofotros la tercera vez,y no hos fere pefa- nc la c.mz 
do.porque no bufeo vueftras ° cofas, fino porprime-
á vofotros:porque no han de atheí'orarlos *"a fcñal. 
hijos para los padres, mas los padres para * 
loshijos. nHaziédas 
If Yo empero de bonifsima gana gaftarc 
y fobrc gallare por vueftras almasjaunque 
amando hos mas,fea amado menos. 
16 Mas fea anfi,yo no hos he agrauadojfi 
no quc,como foy aftuto,hcos tomado por 
engaño. 
17 Heos por ventura o engañado por al- o^t.^arta 
guno de losque hc embiado á vofotros? jJ"' ^ 
18 R o g u c á T i t o , y embicconelálHer-
mano,engañó hos por ventura Tito?no hc 
mos andado có vn mifmo Efpiritu í'y por 
las mifmas pifadas? 
19 Openfays aun quenos efcufamos H I T . 
có voÌòtros?Dclantc de Dios ^en el Chrif pEn^cy 
to hablamosimas todo,óamátifsimos,por ^liriftiana 
vueftra edificación. foímuíadc 
zo Porq rengo miedo que quando vinie juramento. 
rc,no hos halle cn alguna manera comono 
qrria : y q vofotros rae hallcys qual no q-
rriadcs : porque por ventura no aya entre q 
vofotros cóticdas,''embidias,iras,diífcn- ^ * 
fiones, detracciones, murmuraciones, ru-
mores,vandos. 
21 Porque quando vinicre,no me humi-
lle Dios entre volotros, y aya de llorar de 
losque antes aurán pcccado,y no fe hácni. 
mendado de laimmundicia, y fornicació, 
y deshoncftidad quchan cometido. 

C A P I T . XIII. 
XyKofiguiendo enelmiCmo intento de exhortar à 

la emmicnda losquepeccaròf nece la cpiflola, 

E Sta tercera vez ven^o^f^ á vofotros. 

*enlabocadcdo$ódctrcstcft igOf , 
J 'cóf i f t irá todo negocio. M a t . ^ l . 

1 Ya he dicho antes,y aora digo otravez [04«. 8,17. 
como prefent^ y aora aufcnte lo efcriuo á Het.io.iS, 
losque antes peccato,y á todoslos demás: a G. toda 
q fi vcgo otra vc7,no perdonare. palabra H. 

m iij 
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bOt.Obuf 
eayt Scc. 
c Como 
arr.iijU. 

d S. cnqua-
to hombre 
de caroc. 

e S.que fe 
ha declara-
do e n Scc, 
• I. Ccr.ii, 
2S. 
fC .qucI . 

gG.'como 
rep. 

} b Pues bufcays la cxpcriccia del Chrif 
to que habla en nu:ei qual no es flaco pa-
ra có vofotros y antes cs poderofo cn vof-
otros. 
4 Porque aunq fue crucificado ^por fla-
queza, biue empero porpocccia deDios: 
porloqual tambic nofotros anncjue fomos 
flacos có el,empero biuiremos có cl por la 
potccia dtDios ^ en vofotros. 
5 Vofotros mifmos hos tentad fi eílays 
en fe^prouaos vofotros mifmos.no hos co 
noceys á vofotros mifmós/filefus elChrif 
to efta cn vofotros ?fi ya no foys reproua-
dos. 
6 Mas cipero que conocereys qne nof-
otros no fomos reprouados. 
7 Oramos empero á Dios que ninguna 
cofa mala hagays:no paraque noíbtros fea 
mos hallados aprouados, mas paraq vofo-
tros hapay s lo q es bueno, aunq nofotros 
feamos ^auidos por reprouados. 

8 Poroue ninguna cofa podetnós cótra 
laverdadjmas'^porla verdad. 
9 Porloqual nos gozamos que feamos 
nofotros flacos,y quevofotros feays pode 
rofos: y aun oramos » por vueftra cóíuma-
cion. 
10 Portanto bos cfcriuo efto aufente,por 
no traviar prefente có mas dureza, cófor-
me ala potcftad que clSeííor me hadado 
t para edificació y no para dcítruyció. 
n Refta,Hermanós,'que ayays gozo,íc-
ays pcrfedlos,ayays cófolac¡on,fintays v-
na mifma cofa, ayays paz, y el Dios de paz 
y de charidad lia có vofotros; 
11 * Saludáhos los vnos à los otros ^có 
befofando. Todoslos Santos hosfalu-
dan. 
13 La gracia del Señor Icíus cí Chrifto^y 
la charidad de Dios, y la communicacion 
del Efpiritu Sando fea con voíbtros to-
dos. Amen. 

Lu Segunda u loi Comthios.fùc mlUdd dc Vhili^pos dc mccdonU 
conTitojfLucás^ 

LaEpiíloIa del Apoftol S. Paulo àlos 
Calatas^ 

hS.podo. 
mos mu-
cho. 
i Qüí fcsys 
cófumados 
pcrfcífhfsi-
mo$. 
t El ¡ntfto 
nueílro es 
cd ficar c6 
ella. íi dct 
truyerc 
naos,DO fe-
ra de nuef-
tra gana.o* 
trámente 
la autori' 
dad apofto 
lica es p a n 
lo vno y lo 
otro. 
1 Es la co-
mún con-
(lufion de 
las epifto-
las Valete. 
•Rcí.itf.i^. 
i.Ved. ^14. 
mi.Cor.Kí, 
zo. 

í I>era mu 
crtr. 

C A P I T . I . 

SVhMTtida U Igitpét de los de Calada foral^^ 
nos falfis minijiros del Evangelio, que no ohjtan 

U el decreto del concilio dc los Apofti>lef(Aéli^*i4») 
les auianperfuadtdo aquefecircuncidajfentcl Apof 
tol los pretende reformar por esla epiJloia.El inteU' 
to es, si hoi circuncida-is, hos ohligays à toda la oh' 

firuancia de la Ley ̂  ChriTio no hos ftrue de nada, 
(cap.s, 2,] ) Primeramente en ejie capitulo iffirma 
fu le-^itimo minijierio y yocacion ; de donde queda 
rrfoluto quefu doñrma es foliday cumplí da,y Ji al 
guien les enfeíiareotra (aunque fea ángel deludo) 
es mahlito falfo propheta. 2. MucTira mas ejhe-
cialmenteC^e lu apoftolado no et por autondad.ni 
wadítadon de hon.hfcs,Jinopor immcdiat.teUcion 
de chrifto, aunque bienio aprouaron los Apoftoles 
y fus Igleftas. 

A V L O * Apoftol 
no de los hom-
bres, ni porhom 
bre, mas por le-
us el Chrift:o, y 
por Dios el Pa-
dre, quelolcua-
tó^ de los muer-
tos, 
t Y todos los 

Hírmanos que cftan conmigo, à las íglc-

j Gracia ayays y paz de Dios clPadre,y 
del Señor nueftro leíus el Chrifto: 
4 El qual fe dió à fi mifmo por nueftros 
peccados * para librarnos de cftc preíente 
figlo malo , ^ conforme ària voluntad del 
Dios y Padre nueílro: 
5 Al qual es la gloria por figlos de figlos. 
Amen. 
6 Eftoy marauillado de que tan prefto 
hos ayays trafpaífado del que hos llamó à 
la gracia del Chrifto,^ à otro Euangelio: 
7 *IPorque.noayotro.finoqay algunos 
que hos inquietan : y quieren pcruertir el 
Euangelio del Chrifto. 
8 Mas fi nos, ̂  ó Angel embiado del ciclo 
hos annunciare otro Euágelio delque hos 
auemos annunciado,feaí anathema. 
9 Como aíites auemos d¡cho,tambie ao-
ra dezimos otravez,Si alguie hos annúciá-
re otro Euangelio delque aucys recebido> 
fea anathema. 
10 Porque 5 perfuado yo aora hóbres,ó 
áDiosío bufeo de agradará hombres? Ci-
erto q fi hafta aora agradára á hombres,no 
feria fieruo del Chrifto. 
11 f̂ * Porque hos hagOjHcrmanos, fa-
ber , Que el Euangelio que hos ha fido an-
(uiuciadofor miĵ no ey'̂  fegun hombre. 

LL N I 

b Porla ¿tc 

c Aotra ¿o 
(flrin^ y 
profcfiion-
d Ot. El 
qual no ei 
otro. 
eSporín^' 0 
pofu'blc-
f Maldito-
cxccrAblc. 

f. Predico 
Íióbrcíjd 
&c. 

n . 
Cor ir.» 

ll Cofa Hu-
niana*. 
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s o de Cl. 

t Oi.com-
kitia. 

f̂ fticTô n r " y ® p®^® • aprendi 
elmlrmo^c hombrc,Ììno<por rcuelacion de lefus el 
ñor me hi- Chrifto. 

13 •Porque yaaucyt oydo oual fue mi 
conuerfacion ocro tiempo en el ludaifmo: 
que fobremanera perfeguia la Iglefta de 
Diof,ylatdeftruya. 
14 Y que aprouechaua cn cl ludaifmo fo-
bre muchos demis iguales en mi nación 

1 Dcl enfe- (ìefidozclador mas que todos ^ délas tra-
fiamientoy dicioncs de mis padres. 
^uc?e7ebi ^^^ quando plugo àl Dios que men^a-

parró dcfdc el vientre dc mi madre , y me c inii pa- ll / ^ , ' 
jrej. llamo por fu gracia, 
m Señaló I í PararcuelaràfuHijopormi,*paraq 
para fu fcr- "annúciaftc íu Euágelio entre las Gentes, 

( lue^o ®no me repoíc cn carne y en fangre: 
dcTEnícs ^Ni vine à leruíalcm à los Apoftoles Pq 
que nacicf. Y^an delante: ííno fuemc en Arabia, y 
fp̂  bolui de nueuo à Damafco. 

18 Deípues,paífados tres años,vine á le-
n G. lo Euá rufalcm à ver à Pedro: y eftuue có cl quin-
gcliTaíTc icdias . 
o^No trití? Mas à ninguno otro de los Apoftoles 
de conccr- à lacobo el hermano del Señor, 
tarme cncl Y en cfto que hos efcriuq,heaqui de-
ncgocio lante de Dios que no miento. 
c6 h6brei ir Deípues vine en las partes de Syria y 
H. Ifa. 7, a. de Cilicia. 
ot.no tomj Y no era conocido de vifta i las Igle-

^quceran en el Chrifto: 
P EIc{ í̂dos Solamente tenian *íáma</cm*, Quecl 
^lapoftola que otro tiempo nos perfcguia , aora an-
do antesde nuncia la fe que otro tiempo deftruia. 

YplorifìcauanàDiosporroi. 
q Commu- ^ ® 
niSuéfamí C A P I T . II. 
»•ármente, 
f Chriftia. 
luj. ^ 
^^•oyàQm çiondclÏMangelio, 2. Q^Je/pues reprehendió a 

Vedro porgue delante de loi Grtiles por caufa de aU 
¡tmoi \udtoi fingía la ohftruácia dela Ley, j. En-
tra en la queflion monflrando que por no auer haf-
tado la ley a darjuflicia, losmifmoí naturalet ¡a-
dtoi han fido necefisttadospor la mifma í^ de rcf 

^ nunziarla para confeguir en Chr fio la verdadera 
iu/Ucia porla fr.cuya muerte fuera fuperfiua^fi por 
\\a Ley fe pudiera alcançar la jufticta. 

D E f p u e s , p a f l 3 d o s catorze años, vi-
ne otra vez à lerufalem juntamcn-

- te con Barnabas, tomado también 
• G.iuntv «con migo Tito. 
^ No' o ^ empero^porreuelacion,ycom-
'» '̂arbitrio^ muniqué conellos el Euangelio queprc-
»»as por Ja dico entre lasGcntes:mas,particularmen-
^ndudta tc con los que parecían fer a lgo, por no 
W Efp.s. correr en vano,o aucr corrido. 

5 Mas ni aun Tico, que eftaua con migo. 

ficndo*»Griego,<^fuecompclidoàcircun. ^ S/J^'Iqj 

FVe aprouada fu dofírina por los fummos Apoflo-
lei los quales ft concertaron con el en la predica' 

cidarfe. Apoftolcf. 
4 Ni aun por caufa de los malíines, falíos 
Hermanos, que íeentrauan fccrctamente 
para efpiar nueftra libertad que tenemos 
en el Chrifto Iefus,por ponernos cn ferui-
dumbre: 
5 A los quales ni aú por vna hora cedimos 
*^lujctandonos,para ^ue ^ la verdad del E - d G. en fu-
uágeho permaneciefte acerca de vofotros. 
6 Empero de aquellos que parecian fer Lidad"^^' 
algo,(quales ayan íido alguntiépo,no ten-
go q ver: »Dios ^no accepta apparencia de *üeu,io,ij 
hombre}á mi á lo menos los que parecian í No tiene 
fcr algo,nada cierto mc^dieron: acccpcion 
7 Antes por el contrario, como vieró '»q ^^ perfo-
el Euangelio del Capullo me era encarga-
do,como á Pedro el de la Circunciíion, 'on 
8 (Porque el que^hizo por Pedro para el Jg' nueuo 
Apoftolado de la Circunciíion, hizo tam- on ío que 
bien por mi para con las Gentes.) ¿I Euang.to 
9 Y como vieron la gracia qmc era dada ca. 
lacobo,y Cephas,y loan, que parecian fcr b L» »"""™ 
las columnas, dieró nos las dieftras dc có- ^̂ ^ . . N . , r Euancclio pama a mi y a Barnaba$,para que nofotros j ¡^j 
prediiaffemosl las Gentes, y ellos a la Cir- lo?. 
cunciíion. iCciftituyíS 
10 Solamente nos encargaron que nos a- aPcd. 
cordaftemos de los pobres: lo qual mifmo 
hize con folicitud. 
Ií ^Empero vinicdo Pedro aAntiochia, JL 
le rcíiftí en la cara, como era de condenar. 
11 Porque antes qucYinieften vnos departe 
dcIacobo,comia cólas Gentes:mas como 
vinieró,retruxofe y apartofe de ellas,auic-
domiedodelosqerandelaCircuncií ion. 
IJ Ytafudiísimulacionconfentiantam-
bien los otros ludios , de tal manera que ^̂ ^̂  
aun Barnabas fue traydo también deellos ^c. 
en aquella fu íimulacion. 
14 Losquales como vide que no andaua 
derechamcte á la verdad del Euágelio, di-
xc a Pedro delante de todos , Si tu ííendo 
ludio biues como Gctil.y no como ludio, 
porque conftriñes las Gentes á ludaizarí 
ir ^Nofot ros ludios naturales,y no pec- ' ' 
cadores de las Gentes, j ^ 
16 Sabiendo que el hóbre no es ¡uftifica-
do por las obras dcla Ley,ííno por la fc de poccai'--
Iefus el Chrifto,nofotro$*tábienmaucmos rasyíInLcy 
creydo en Icfus el Chrifto , p^raq fuefle- mOt. crcc 
mos juftificados por la fc dcl Chrifto, y no P* 
por las obras de la Ley :por quanto por las 
obras dcla Ley ningnuafl carne fera jufti- ^ Criatura 
ficada. humana. 
17 o+Y ííbuícando noíotros de fer juftiíí- *Rom,ht9 
cados cn cl Chrifto, también nofotros fo- oConira li 
mos hallados peccadores,esporeffo elChrif fc íín obr« 

m iiij 
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S. P 
cifío^n^' ^ toPfTiiniflro dc nuejlro peccado i t n ningu-
qS.íTnóvo, na manera. . ^ , 
porquc&c. 18 ^Porque fi las cofas que deftruy, las 
n d.qiicrc- mifmas bucluoàedificar,rebelle me hago, 
f cito cnmi 19 rporque yo por la Ley ^foy muerto i 
e! pcccado h Ley,para biuir à Dios. 
to^c«muer Con cl Chrifto cftoy juntamente en-

clauado en la cruz:y biuo, no ya^yo : mas 
r Va concl. biue en mi el Chrifto: y loque aora biuo 
v.i<í. en la carne, "por la fc del Hijo de Dios ¿o 
s Pierdo biuo,el qual me amó, y fe entregó áf i mif-
dcl todo la „ .oppormi . 

dS'poder " N ® ^ • 
b i « obrar, que fi por laLcy^fucfte la jufticia, lucgocl 
fia renacer Chrifto por demás feria mucrco. 
primero 
porlafccn C A P I T . H I I . 
Chr. a qui -jpRueua que la yerdadera jujliciano es por la 
la refurrec r fino por la fc en Chrijlo. 1. Porque por la íe 

nl^cTenria ^^ Vor el Exemplo di Abraham. 
como"R6 Cl)riJÍo(quees la /irniente de Abraham)espro 
^ ' * metida la bendición à las Gentes,y los Le¿ifta4 ejlu 
t El viejo debaxo de maldición Ja qual Chriflo tomo jobreji, 
hombre, f ara que/u bendición yinicffe por la fe alos queen 
v Vuia d'e elcreycjpn, 4. la promejfa fue dada à Abraham 
ff .Hcb.ii. antes de la Leyjuegi por la fe(que es fn correjpodie-
X En lugar te)/è cumple, tte por la ley Ja qual no pitdoinuali-
de mi. Ifa. durlapromeffa. I i. Elfinycfjfcflos de la ley,traer 

hs hóbres à Chrifto dd qaalyeftidos por fe quedáis 
y O, abrro J^qs dc Diosy por confignientc juflos, 
go 

iruirtó.^"' Calatas fin fe fo , quien hos enhe-
fi I chizó para noobcdcccr ala Ver-

a l a rcüi dad: delante de cuyos ojos lefus 
ya ^condenado,crucificado 

uatlcir.11%. cutre vofotrosf 
ylar:(fbcc z Efto lolo quiero faber de vofotros,Re-
Jc'jr.Tcion cebiftes cl Eípiritu Sanilo por las obras de 
de la S. Ce- Lcy,obpor la obediencia de la Fc? 
haVâ f̂  ' rc ^ ^^^ * auiendo comen-
rcnies^bis ^íídoporcl Efpiritu, ^ aora hos perficio-
/ich.abcS neys por la carnei 
deiiúcion y 4 Tantas cofas aueys padecido en vanoj 
muerte del fi empero cn vano. 
Señor y cf. ^ El quc hos dá,pues,el Efpiritu, y obra 

mor¡a^"ot'' marauillas entre vofotros .hádelo por 
defcripto. ' las obras de la Ley , o por la obcdicncia de 
o pintado, la fc? 
b O,porla 6 Como»^Abraham creyó à D i o j , y fuele 
fequeoyf- atribuydo àjufticia: 
tes. G. por ^ Anfique conoceys que los q fon porla 
d oydo de ^^ ^^^ ^^^ j j^j Abraham. 
ci.Cor.ij, ^ Y viendo antes la Efcriptura,qDios por 

' * la fe auia de juftificar las Gente$,euangel¡-
* Gen,\Si6, zó antes à Abraham,*Que todas las Gen-
Rom.4,j. res dcla tierra ferán benditas cn ti. 
l4f.2,ij. p Luego los de lafc fon/oí benditos con 
- Ge«.,2,18 cl creyente Abraham; 
At/.),2y. Porque todos los qucíbn de las obr;is 

A V L O 3(Í8 ^ 

de la Ley,debaxo dc maldició eftan. Porq ¿tf. 
eícripto eftá,* Maldito todo aquel que no *Abac.i,4. 
permaneci¿rc cn todas las cofas que eftan Row.t, 17. 
efcriptas cncl libro de ¡a Ley para hazer- dDíficrcn-
las. 
II Mas porquanto por la Lev ninguno fc 
juftifica acerca de Dios , queda manifiefto ^̂ ^̂ ^ 
* que el jufto por la fe biue. rías, f.para 
IZ «í La Ley tambic no es dela fe : mas, clhôbrcno 
* El hóbre q ^ los hiziere,biuirá por cllos. r. ge.iera-
13 ^El Chnfto empero nos redimió dela . 
maldición dela L e y , hecho por noforros 
maldició;( porque eíbnpto eílá,* Maldito 
qualquiera que es colgado en madero.) q.d.La Ley 
14 Paraq la bendició dc Abraham en las d i z e , Sino 
Gentes fuefte en el Chrifto Icfus: paraqiic los hizicr-
porla fe recibamos la promcfla del Eípi- iict,nobí-
n t u . 
iS Hermanos,(hablofegú^elhóbrc)*aú 
''el inftrumento authctico delhóbre nadie f jj.fa fc cn-
l o ' menofprecia,ó le añide. fcña que 
í6 A Abraham fueró tdichas las promef Chrifto Src 
fa$,y á fu fimictc.No dize,Y á las fimictes, 
comodemuchos:finocomodc vno,Yátu S La comu 
fimicte,la qual es el Chrifto. d^íos 
17 Efto pues ^digo,Que el Cócierto con î ĉs. 
firmado dc Dios para con el Chrifto, la 
Ley que " fue hcth 1 quatrocictos y trcyn h La cfcri-
ta años defpues,no lo abrroga,para inuali- P̂ "̂*̂  P"' 
darla promcfla. r ' ' cda , 
18 Porque fi ® la heredad es porla L e y , ¿^ijirCga-
ya no /¿ra por lapromcfl'a : Dios empero -j-Hechas, 
por la promcfla hizo ladonacion á Abra- iVcr.ij. 
ham. m Comov. 
ip ^ Pues la Ley ^ que? fue puefta ^ por 
caufa de las las rebelliones,(haftac] vinief " 
fe la Simicte á quié fue hecha la promcflTa) 
ordenada porlos Angeles,•'en la mano del ¿c la 
Media'íor. t erra de 
zo YelMediador^ nocsdcvno ,yDio$ Prom-c^f" 
es vno. 
ZI Luego la Ley «contra )as promeífas P̂ *̂ ^̂  ' 
de Dios^En níguna manera.porq ^fi la Ley ^ ¿onio 
dada pudiera juftificar,la juílicia fuera ver Rom.7-
daderamcteporla Ley. rPorn«c- ^ 
zz » Mas encerró " la Efcriptura * todo dio deM /̂ 
debaxo dc peccado,paraq la promeífa fuef f«"' 
fe ^dada á los creyctes por la fc dc lefus cl ¡̂̂ ^entcc» 
Chrifto. 
Zj Empero ates que vinicfle lafe ^eftaua- partesJa 
mos guardados [encerrados] para aquella nadeb^ 
fe,que auia de fer defcubierta. qiialcJ 
Z4 D c manera que * Ja Ley nueftro ayo '^'^^jjnic* 
fue para//e«»4rntfíálChr¡fto,paraque fucífc- ¿" jorco 
mos juftificados por lafe. perfona 
15 Mas venida la fe,ya no eftamos deba- pueblo: 
xo de la mano del 2Ly o. * Rom.i»^' 
1 6 Porq todos foys hijos de Dios por 
la fc eo el Chrifto lefus. 27 »^Por-

dos 
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27 * Porque todoslos que aueys (¡do 
* Rom.tfjj. baptizados ^ en el Chnfto,del ChriÍlo ef-
l> En el tays vcftidos. 
bre HcCbr. 18 N o ay atjut c ludio, ni Gr iego , no ay 
e Diuííion, ficruo ni libre,no ay macho 6 hebra : por-
m acccpta- todos voíbtros foys vno en el Chrif . 
cion d: na- * r r ' 
cíon ,nidetoIcíus 
c6dic¡0, ni ^ " vofotros foys d del Chrifto, cier-
dcfcxo&'c. tamente la Simiente de Abraham f o y s , y 
d Vn Cl.rir- conforme á laproraeílalos herederos, 
to. 

C A P I T . IIII . 
a De princí Onficfe entreCi los dos eTlados.f de U ley^y del 
pios terre- minno propofito ^ 1, Exhortad de-
nos de cnCc xarla obfieruancia de la ley. j. Acuérdales lagra-
ña miento, de bcnenolencia conque lo recibieron al principio de 
loan 13. G clarándoles el intento de los que les predicauan la 
fl hos he di- ley, 4. Ruelued haxsrla mifma conferencia deef 
cho cofas tados por la figura de AgarySara^de ¡finaely l/aae 

del monte de Sina d la celes hai lerufialem figurada 
por la terrena.^c. 

terrenas 
¿CC. 

b Nacido. 
Kom.1,2. 
c G. deba 
xo dcla 
&c. 
'Ro.S.xj. 

E Sto también digo , Entretáto que el 
heredero es niño , en nada difíiere 
del íieruo, aunq es el feñor de todo: 

1 Mas eftá debaxo de tutores y 
curadores hafta el tiempo feñalado por el 

d Por cl padre. 
quùl clama- ^ también nofotros : Qi^ando era-
mos Padre ^^^^ niños,eramos ííeruos debaxo a de e-

óludaica,ò 4 Mas venido el cumpumiento del tic-
Griega. po,Dios embió fu Hijo , b hecho de mu-
arr. 328. gcr,hccho fubdito á l aLcy , 
Rom.8,ij. j Paraque rcdimiefte los que eftauan dc-
arn'v.r '" ' ^^ ^̂  Ley ,* paraque recibicflemos la 

' j j * adopcion [dehijos.] 
fG . enton- ^ Yporquanto foys hijos, embió Dios 
CCS, eí Efpiritu defu Hijo en vueftros cora^o-
g O. por nes qual clamáAbba,Padre. 
mejor de- 7 Anííquc ^ ya no es mas ííeruo, íí no hi-
zir, íícndo jo:vííhijo,tambienhcredero dcDios por 

nos Dios S ^ Antes ' en otro tiempo no conoci-
(Exo.a. 25.) endo á Dios, feruiades álosque por natu-
viene^nos raleza no fon diofes: 
Jé fu cono- o Mas aora auiendo conocido áDios : 

t 
lunas. 
ÍI-icí\asó 
Pafcuas. 

b^Árí^v'' Cantes ííendo conocidos d c D i o s , como 
iSabb^do !̂ bolueys de nueuo á los flacos y necef-
" Nueuas elementos,en en los quales quc-

reys boluerá feruir? 
10 G u a r d a v s M i a s , y tmefcs, ' 'y ' t iem-

mTabb 
dp u Miedo tengo de vofotros, de que aya 

cierra vlu- trabajado cn vano en vofotros, 
b'li os.íj j . 12 f f Sed como yo/ojr: porq yo/oy como 
* «í̂ o os vofotros.Hcrmanos,ruego hos.ningún a-

l̂̂ ljcayi? grauio mc aueys hecho, 
r i ' . Que vofotros fabeys que «cóflaque-

principio. 
14 Ynodefechaftes ni menofpreciaftcs 
® mi tentació c\ucpajjaua en mi carnc: an-
tes mc rccebiftes como á vn Angel dcJDi- oMi aflici5 
os,comoalw//mo Chrifto Icfus. 
ly Donde eftá,pues,vueftra bienauentu-
ran^a? porqueyo hos doy teftimonio,que 
íí pudiera hazerfe, vueftos ojos facáradcs 
para darme. 
16 He me pues hecho vueftro enemigo 
diziendohos la verdad? 
17 ^ Tienen celos de vofotros, no bien: 
antes hos ouiercn echar fucra paraque yof-^o^lipre-
otjros los zcleys delios. di cado. 
18 Bueno cs fer zclofos, mof cn bien ííc- q.Ot. dub-
pre: y no folamente quando eftoy prefen- do ot.cíloy 
te con vofotros. turbado. 
19 Hijitosmios,qucbueluo otra vez ác f - ^ m * 
tar de parto de vofotros,hjfta q clChrifto 
fea formado cn vofotros. 

• • A r S Porcl CO 
20 Quema cierto eftar aorn con vofo- ^urfo 
tros,y mudar mi boz:porque ^ eftoy ver- de natura, 
gon^ofo de vofotros. * Gcn.ihu 
íi ^Dczidme, lo$q qucreys eftar deba- t Aunq fon 
xo dcla ley,no aueys ' Icydo la ley? verdadera 
21 Porque efcripto eftá , Que Abraham 
tuuo dos hijos, vno de la criada: y vno de j "otra^co-
lahbre. ^^ 
2j "Mas clque era dc la criada,nació fe- ^ S.fue da-
gú la carne:*el que er4 de la librtywciVpor do.ot.Jcl 
la promeífa. m o n t e 

24 Las quales cofas ^ fon dichas pótale- ^ 
goria: porque eftos fon los dos Concier-
tos . El vno, ciertamente " cn el monte de p^omifs. 
S¡na,elqual engendra* para feruidumbre, ,„35 coníin 
que es Agar: á ella como 
15 Porque Sina es vn monte ^ de Arabia, la ley al E-
elqual es conjunto á laque aora es lerufa-
lem,laqual íírue con fus hi jos. ^ ce y cn"^ 
26 Mas aquella lerufalcm * que efta ar- ¿j-^jcct 
riba,librees : laqual es la madre de todos ncraciocc-
nofotros. Icftial, lol. 
27 Porque eftá cfcripto * Alégrate la ef- h cmicndc 
teril que no pares:rópe e» alabanfas y a da- M 
ma laque no eftás dc parto : porq mas fon "̂ S.-
Ios hijos déla dexada, que dcla que tiene ^ 
marido. ^íra. 
28 A n í í q ,Hcrmanos , *nofot ro$ , como 
Ifaacjfomoshijosbdclapromcífa. b Defe.cf 
29 Empero como cntóces cl que era en- piritualcs. 
gendradofegun lacarne, perfeguiaálquc J®"^® 
auia nacido l'cguncl Efpiritu,aníí también aora. 

aíliciÓ de carnc hos anuuncié el Euangelio ál 

30 Mas quedizelaEfcriptura?* Echaá , 
la criada y á fu hi jo , porq no fcrá herede-
ro el hijo dc la c: iada có el hijo de la libre. 
31 De mancr?,Hermanos,q no fomos hi-
jos de la criada>mas de la libie • 

C A . 
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n A ? I T . 

ï î . i . 

icuCor.Sf^ 
a OLCOITÓ 
pc. 

C Extirpa-
dos de la 
tierra, ver-
bo legal. 
<1 O.pon-

cG.fccum 
pu. 
^ le. 
KUf.ia.j9. 

f. redi,10. 
f Uiuid por 

LKeenchftoK de U(liJJ>utx, PermanecienJoen 
ChriTio,M eïUyi\ inhietoi à la ley. El que fe 

circuncidatà la ley fe obliga, y caydo ha de la 
eiadeCJniilo. a. DeeTla feenClmTlofeha^fe-
ffttr Uobfiruaneia delà ley delà Cjyaridxtd en la 
qual Ce fumma toda la ley. ne licencias de carne :y 
paraque mejor fe entienda ejue entiende por came, 
y por efpiritu,récit a los frutos necejjartos de lo rno 
y délo otro,por los quales el árbol /era conocido. 

EStad pucifirmes cn la libertad en q el 
CbriUo nos libertó: Ynobôluays 
otra vez à fer prefos en cl yugo de 

ferjuidumbrc. 
I *Heaqut, yo Paulo hos digo, Quefi 
hos circûc!darde$,cl"Chriílo no hos apro-
uechará nada. 
j Y otra vez bueluo á proteílará todo 
hombre que fe circCcidáre,que es obliga-
doá hazer toda la Ley. 
4 * Vazios foys del Chriílo losque por 
laLey hos juftiiicays : déla gracia aucys 
caydo. 
y Porque nofotros por el Efpiritu, de la 
fe esperamos la efperança de la juílicia. 
6 Porque en cl Chriíío lefus ni la Cir-
cuncifion vale algo, ni el capullo : fi no la 
fe que obra por la Charidad. 
7 Corriades bien, quien hos embarazó 
para no obedecer à la verdad? 
8 Efla perfuafion no es deelque hos lla-
ma. (fa. 
9 * Poca leuadura ' leuda toda la maf-
10 Yo confio de vofotros cn el Señor, 
que ninguna otra cofa fentirey$:mas elque 
hos inquieta,licuará cl juyzio,quienquie-
ra que el fea. 
II Yo ciertamente,Hcrmanos,fi aun pre-
dico la Circuncifion, porque pues padez-
co perfecucion i Luego quitado es ̂  el ef-
candalo de la cruz. 
iz Oxala aun fueífen ^ talados losq hos 
alborotan. 
15 Porque vofotros. Hermanos, á liber-
tad fueftcs Ilam3dos:íblamctc q no deys 
la libertad por ocafion á la carne, mas que 
hos firuays porla charidad los vnos á los 
otros. 
14 Porque toda la ley en efta fola palabra 
clcrefüme, • A M A R A S A TV P R O X I M O 
CO.MO A T I MISMO . 
If Yf i los vnos à los otros hos mordeys, 
y hos comeys, mirad que también no hos 
confumays los vnos á los otros. 
16 Digo»puc£,*^Andadcn Efpiritu: y 
no hagays loque deífea la carne. 
17 Porq la carne cudicia contra clEfpiri-
tu,y el Eípiritu contra la carnc:porque ef-

tas cofas fe oppenen la vna i la otra para^ 
no hagays todo loque ^ quifierdes. g s/cpú DI 
18 Y fi foys'»guiados del Efp¡ritu,nocf- os.Rom.7, 
tays debaxo de la Ley. iS.Scc, 
19 » Manifieftas fon empero las obras de J? 
lacarnc,quefon.[Adultcrio.] Fornicació, ^j® 
Immundicia,Diftblucion, ^̂ ^ 
20 Seruir à idolos,Hechizcrias,Enemif- iCÓclv.ir. 
tades,Pleytos,Zelos, Yras, Contiendas, 
Diífenfiones, Sedas, 
II Embidias,Homicidios, Borrachezes, 
Vanqueterias, y cofas femejantes á eftas, 
la quales hos denuncio, como hos he de-
nunciado. Que los que hazen tales cofas. 
No heredarán el Reyno dc Dios. 
zz Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, 
Gozo,Paz,Tolet'ancia,Benignidad, Bon-
dad,Fe,Manfedumbrc,Tcmplança, [Lon-
ganimidad,Modcftia, Continencia, Caf-
tidad.] 

Contra lo$[qucfon]tales,noay Ley. 
24 Porque los que fon del Chnfto, la 
carne crucificaró con fus affedosy concu-
pifccncias. tArr.2.20# 

tSi biuímos por Efpiritu , andemos 
también en Efpiritu. I Irritado-
z6 No feamos cudiciofos de vana hon- loivnoi 
rr?,* irritando los vnos á los otros, embi- ^ 
diofos los vnos de los otros. 

C A P I T . VI . 

CAnon Apopolicode Difciplina que guarde el J, ¡QU^ bí-
que corrige àl hermano.i. A losfiutoi dichos de uis por fe y 

carne fe deue muerte infalible, àlos delljp.rida Klp. S. no 
eterna. \ Kcfumeotraye^laqueflion declarando porcarnc 
los intentos de loiqueper/uadian la ley^y exhortan^ arr.1,10. 
do à permanecer en Chnsio.Ce. c Nocaf* 

HErmanos,fia alguno fuere tomado g«otravct 
cn alguna falta, vofotros h q foys 
Efpirituales, reftaurad által cóEf- piospor 

piritu de manfedumbre, confiderandote á û foberuit 
ti mifmo,porque tu « no feas también ten- y dureza-
tado. d Suppor-

z ^ Licuad los vnos las cargas de los o^ 
tros:y cumplid anfi ^ la ley del Chrifto. 
3 Porque cl que eftima de fi que es algo, ^ 
no fiendo nada,á fi mifmo fe engaña. ^̂ ^ 
4 Anfique cada vno ̂  examine fu obr3,y f NCC tc 4' 
entonces en fi mifmo tendrá la gloria,y no fiuerii cx-
en otro. g 
f » Porque cada qual licuará fu carga, l'*^^'!! J 
6 Y elque cs inft ituydo ^ en la Palabra ao-
communiquc todos los bienes álque lo del 
inftituye. sefior. 
7 ^ No hos engaficy5. Dios nopnede fer h Loe\ve o' 
efcarnccido.que todo loque el hóbre fcm- uiere mc-
brár^eflb también legara. " " ' ^ o ! 
8 Por^ elq fiembra,en fu carne,de la car- ' 
ne fcçara corrupció: mas elq ficmbra cn cl * • 
Efpiritu, del Efpiritu fegará vida eterna. 

9 * I t c m , 

tros. 
a G . h o w 

. b r c H . 
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9 * Itc,» No faltemos de bic harcr.q á fu 

»i.Thef. 3, tiépo fegarcmos,íí no vuicrcmos falcado. 
10 Anfique entretanto que tenemos tic-

¡ 2.Cor4,1. po t hagamos bien á todos: y mayormcn-

^ • If Mirad que larga carta hos he efcripto 
de mi mano. 

1 Ot ^ o'r la ' ' Todos losq quieren agradar en la car 
crut q.d. ^^^ conftriñcn a circuncidarhos: 
cftufarfcpa folamente por no padecerla pcrfccucion 
ra con los Me la Crui del Chrifto. 

A L A T A S. ^ 7 4 
14 Mas lexos cftc dc mi gloriarme, fi no 
cn la Cruz del Señor nueftro íefus elChrif o Li rege-
to : por elqual cl mundo me cs crucifica- ncracion 
do á mi,y yo al mundo. o I Porque 
15 Porq enel Chrifto Iefus, ni la CircOci 
fió vale nada, ni cl Capullo: í¡ no "la nue- ^Uo dcDii 
ua criatura. 
Id Y todos'losqanduuieren conformeá pO,rcfta ̂  
cfta regladla Paz yla Mifcricordia<fcOi«i/(P- nadie 
rafobreellos,® y fobre el Ifrael deDios. qS.parafcr 
17 P Dc aquí adelante nadie me fea mo-I. ft ' 1 te conocí-ludios dcla 13 Porque ni aun los mifmos que íé cir- Icfto: porque yo traygo en mi cuerpo las fti 

abrogadó cuncidan, guardan la Ley: mas quieren q ^ feñaics del Señor leíus. miniftro,. 
porí u <^»rcuncidcys vofotros, porgloriarfe 18 La gracia dcl Scñorlefusel Chrifto, 
erte dcl Se 
í o r . 
arr.5,11. 
mDcqhof 
han hecho 
guardar la 
lcyarr . j , j . 

" eo vueftra carnc. 
18 
fea Hermános,con vueftro Eípiritu. Ame. 

Embuda dc Kontd 4 los GaUtM. 

La Epiftola del Apoftol S. Paulo àlos 
Ephelios^ 

* i.car.1,2. 
a Rom. 1,7* 
*2.0>r.i.j. 

b Como 
10.20,17. 
*2.T/W.I,9 
•Co/0.1,12. 
c Pcrfcños 
aluf.a la 
diciÓdcloj 
Sacrificios 
Icgilcs.Lc. 
22.21. 
d Enla 
Chriftiana 
eÒmunion 
«icios vnos 
para c6 loi 
otros, 
e G.prc. 

^ «Jeftinó. 
f En fu pu-
»ay libre 
Volutad fin 
^tro cxtf r-
«»orcfpcfto 
S dcnucf 
^fapirtcc^ 
furricíTc. 
P No mas 
^fpor^ an 
^ic plugo, 
r^^t, Jl, 16. 
^ El fin. 

C A P I T . I. 

EL KfoflolpT:fo en Koma oyedo elhuen pTontif 
fo que Lt Igltrfia de los que en Ephefi autan crey-

do al Euàfelio porfu predicación,lleuaua en la pie-
dadjes efirtue es for f ándelos en ella paraque perfe-
ucren. Comiençaconalahançoide Dtos por auer-
nos elegido eternalmente en Chrt/}o,y manifeíiado 
nos à fu ttepo el myslerio de nuejlra falud cn Chrif-
to áLfí*al refufi.it ado de la muerte por fu potencia 
pufo a fu diefra fobre toda magcTÍad criada para-
que fuejje cabeça de fu Iglefia, 

A V L O Apoftoldc lEsvs 
cl Chrifto porla volun-
tad de Dios,* á [todos] 
los a Sandos que eftá en 
Ephefo, y fieles en el 
Chrifto Iefus: 
i Gracia y paz ayays 

de Dios Padre u"eftro,y del Señor Icíuscl 
Chrifto. 
3 * Bendito ^ el Dios y Padre del'Señor 
nueftro Icfus cl Chrifto, elgual nos ha be-
dicho en toda bendición Eípiritual cn bie-
nes ccleftiales en el Chrifto: 
4 * Como nos efcogió en el antes dc la 
fundació del mundo, * paraque fueífemos 
Sanflosy « fin mancha delante dccl cn 
Charidad. 
y Elqual nos^ícñaló antes para fer adop-
tados en hijos por Icfus cl Chrifto* en fi 
mifmo ^ por el buen querer defu volutad,. 
6 ^ Para alabá(ja de la gloria de fu gracia 
con laqual nos hizo graciofos áfi > cn cl 
Amado: 
2 Eaclq^ualtcncoios rcdcmcion por fu 

íingrc , remifsion de pcccados por lai ri-
quezas defu gracia, 
8 Que fobreabundó cn nofotros en to-
da fabiduriay inteligencia, 
9 Deí'cubricdonos el myííerio de fu vo-
lundtad por el buen querer de fu volútad 
fegun quclo auiapropucfto en fi mifmo : 
10 Dc reftaurar todas las cofas porcl 
Chrifto t en la difpcnfacion del cúplimic-
to dc los ricpos,anfi las que ifïâ en los cie-
los,como las queeí1fu»en l í tierra. 
11 En cUi^go, en el quaP tuuimos fuerte, 
feñalados antes conforme ál propofito 
delque haze todas las cofas por e l ® arbi-
trio d e f u voluntad. 
iz Paraq feamos para alabança de fu glo^ 
ria nofotros y® que antes efperamos en el 
Chrifto : 
1} Enel qualí/^mif/es tambieP vofotros 
en oyendo la Palabra dc Verdad, el Euá-
gelio de vueftra falud: en elqual también 
defque creyftcs,fueftes ícllados con clEf-
piritu Sanáo ^ dc la Promefta : 
14 Que cs » el arra de nueftra herencia, 
'ganados por rcdcmcion para alabanza de 
fugloria. 
if Por loqual también yo oyendo vuef-
tra fc que cs cn el Señor Icfus, y la chari-
dad paracon todos los Sandos, 
16 No ceífo de hazer gracias por vofotros, 
haziendo memoria de vofotros en mis o-
raciones: 
17 Que ** el Dios del Señor nueftrolefus 
el Chrifto,Padre de gloria,hos dc Eípiritu 
de fubidui ia y du ^ rcuclacioQ por fu cona 
cimieuto;. " iS ^Uuaxi-

tQuá<ío fe 
cumplicfse 
los plazos 
en queefte 
myííerio 
auia de fcr* 
difpenfado 
al mundo. 
1 Ot.fue-
mos ef(^gl 
dos.ot. fue 
mos llama* 
dos porfu* 
crte. 
m A la de-
terminaos 
o decreto. 
n O t . con-
fcjo. 
o Habla dc 
los ludios. 
pLo$ Gen-
tiles. 
q Labuetia. 
nueua de 
4:c. 
rA¿l2,i6.y' 

s Como. 2« 
Cor.ii2i. 
t Ot. cnre -
dcmci6 dc 
acquiíici¿). 
u Como 
arr.v.j. 
X Manifef^ 
tícion de 
fus myftc*-
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18 Alumbrado los OJOS de vueftro enté-
dimicnto,para que fepays quai fea la efpe« 

y De los ^ rança^de fu vocacion, y quales fian Ia$ ri-
hoTha Iĥ  de h gloria defu berchcia * en los 
mado Sandos: 
zEnfuIglc *9 Y quai fea aquella grádeza fobre exce-
da. lente de íu potccia en noíbtros losq cree^ 

mos^por la operacion de la potencia de fu 
ColiM, fortaleza, 

20 La qual obró en el Chrifto leuantan-
dolo ^ de los muertos, y colocándolo à fu 
dicftra en los cielos, 
21 Sobre todo principado y poteftad,Jr po 

ría o Rran- rencia,y fcñorio,y^todo nóbre q fe nóbra 
dexa nom- «O íolo en efte ííglo,mas aú enel venidero: 
brada,illuf- 22 • Y fujetádolc todas las cofas dcbaxo 
trc. de fus pies, y poniéndolo por cabeça ® íb-

bre todas las cofas à la Iglcíía, 
cloan.ij.i. ^^ La qual es fu cuerpo,jye/es «lia plenitud 
loan.T^í. dcella:el qual hinche todas las coí'as en to-

a Dc fa 
muerte. 

ot.alreues, <lo$. 
cíla el cum 
plimiento 
deel. 

C A P . 11. 

-^Kofiguiendo cn enarrar el hrneficio del Zuaugc-
lio applica la narración à losEphefioí comenta-

do defide la conftderacion del efiadopcrdttifiiimoen 
que Dios los hallo para por fufióla mifericordia jal-
uarlos con cl conoamiento de fu hiijo. 2. H^;^ la 
mifma conftderacion comparadolos enfit primer efi 
tado coel pueblo délos ludiostdelos quales dos pue-
blos Dios haya querido haxsr yno que de yerdad 

^ ^^^d^dja\iendo en la cru'^del Seiior la 
tesdc lu pie y ̂ ^^^ ludaicos.quehaxia la differencia,y yni-

t íen pende 
dc la fin del ^r^aVofotros,^eftádo muertos en vuef 
tcòlTu T tros delitos y peccados: 
*Ába6i^ ^ En que en otro ticpo anduuiftes 
bG.ílíTglo! ala condicion deefte mundo, 
condicion * conforme à la yolundad del principe^dc la 
fuerte,o ín* poteftad de efte ayre,cl efpiritu que ̂  aora 
,̂enio, o IU obra<̂ en los incrédulos: 

S Con los quales noiotros también con-
•̂o de eftá otro tiempo en los deftcos de 

vila'carnai ""cftra Carne, hazicdo^cl querer dela car-
erei ne y de los^pcnfamientos, y íiendo*»naci-
dEneftavi dos'hijos de yra, tábicn.comolos demás, 
da o ÍÍ5I0. 4 Empero Dios,q cs rico cn mifericordia 
c G. en los ^^^ ̂ ^ mucha charidad conque nos amó, 
c7e°d\ilídTd Aun eftando nofotros muertos en pec-

cados,nos dió vida júntamete có el Chrif-
fG. las vo- t o , p o r g r a c i a foys faluos: 
hmtadcs. (j Y juntamente nos rcfufcitó, y aníi miíl 
c Deífeos. ĵ q noshi/o aftcntarcn los ciclos conel 

i e ^ n o r 
n.n'urjicza 7 Para moftrar cn los liglos venideros las 
i ¿ondcna abundantes riquezas dc fu gracia cn la bó-
nados dc dad para con nofotros cn el Chnfto lefus. 
Pios. 3 Porque porgracia foys faluos por la 

V L O 
fe.ytefto no de vofotros,q do dc Dios es: T 
9 No'porobra$,para que nadie fc glorie. 
10 Porque*®hechura luya íbmos, «cna- | pormen-
dos en cl Chrifto Iclus para buenas obras, to dc o-
las quales Dios preparó para que anduuicf bras, 
fcmos cn ellas. m Obra fu-
ll Por tanto tened memoria q voíbtros, " 
que en otro tiempo erades Getes ®en car-
ne,que erades llamados H Capullo ^dela q '^ircoTo 
fe llama la Circunciíion en carne,la qual fe nueftra ere 
haze''con mano: ación. 
12 Que erades en aquel tiempo íín el " Regene-
Chnfto, alexados» dela conuerfacion de 
Ifrael,y eftrangeros de los Conciertos 'de 
la promeífa, íin efperança y íin Dios en el cifo$'*̂ por 
mundoj fumma af-
15 Mas aora,enel Chrifto Iefus,vofotros q frenta. 
en otro tiempo eftauades lexos,auey$ íido 9 Dc los lu 
hechos cercanos por la fangre delChrifto. ̂ ¡os Jcna-
Î4 Porque el es nueftra"paz,q de ambos '̂p"* ^̂ ^̂  
hizo vno deshaziendo el apartamiento de ¿ç hóbres. 
la pared, s Ot.de la 
15 Deshaziendo enfu camelas enemif- repub. 
tades,<7«eer4« la Ley de los mandemientos ^ Prometí-
cn los ritos : para edificar en íi miímo los 
dos en vn nueuo hombre,hazicdo *la paz. " 
16 Y reconciliar por fin cruz con Dios à „ion cn vn 
ambos en vn mifmo cuerpo, matando ^en pueblo de 
ella las cnemiftades. dostandif-
17 Y vino, y annunciò la paz à vofotros cordes. 
queey?.ii/tfí/eí lexos,ya \o%c\ueefiauan ccrca: 
18 Que^por el los vnos y los otros tene- ^Q^̂  ̂ ^ j 
mos entrada por vn mifmo Efpintu al Pa- mifmo. 
dre. •Rom.TjX» 
19 Aníi que ya no íbys eftrangeros y ad-
ucnedizos , íino juitamcntc ciudadanos 
con los San<flos,y domcfticos dc Dios: 
zo Sobrecdiíicados fobreel fundamen-
to ^ de los Apoftoles y de los Prophetas 
cn la'fumma [piedra ] dc efquina, lefus el ^ ios prop. 
Chnfto: i.Cor.},ií' 
21 Enelqualtodoedificiol'que feediíi- lfa.28,i<í. 
ca, crece para Templo Sanflo ál Señor. ^ Capital* 
2i En el qoal vofotros tambicn íbys jun-
tamente edificados por morada de Dios 
en el Efpiritu Sanáo. 

^Otific. 
^ nuncii 

C A P J T . I I I . 
tifica la comifio que tiene de Dios para an-
mciarclfibre dicho Euangelio alas Gentes, 

paraque lagrande:^ade fu miji ricordi a fia cele-
brada en el mundo. 2. Exhórtalos a que portanto 
no defmayen por fu prifion y tribu lacu^nes, antes fé 
glorien deello y perfiueren, por lo qualora di Vadre 
quelos hincha de fu conocimiento en Chriflo crc. 

Or Caufa dc efto yo Paulo prefo foy 
Apofiol del Chrifto Icfus, para voíb-
tros los Gentiles: 

1 Si 
P 
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• Comíf%¡& i s¡ empero aueys oydo la^difpenfacion 
í o d S ' la gracia dc Dios que me ha fido dada 

^ * en voíotros: 
3 Eftfyíi¿erqucporreuelacion mefuedc-

lj Cap I la clarado clmyílcrio,comoharribahc efcri-

Euang.cap. 4 Lo qual leycdo podeys entender qual 
i.cl myAc- fea mi intelligencia encl myílerio del 
rio dc lavo Chriílo: 
oc^n dc ^ £1 qual en los otros figlos no fue ente-
jas Gcntcj. j i j ^ Iqj i^ij^j ̂ ^ hóbre« como acra 

es reuelado i fus Sandos Apofiolcsy ?iO-
phetasen Ilfpiritu: 
6 Quelas Gctes fcín ¡úntametehercde-
ras,y cncorporadas, y cófortes dc fu Pro-
mcífa encl Chriílo[íclus] por ti Euágelio: 
7 Del qual yo foy hecho Miniílro por cl 

• Arr.i, 10. ^^^ ^^ gracia deDios que me ha fido da 
do ^fegun la opcracion de fu potencia, 

• i Cor I ® *Ami,r//¿o.el mas pequeño de todos los 
' ' Sádos cs dada eíl^g^acla*deanunciaren• 

* C4/.i,i<J. frc las Gentes el Euangelio de las inucfti-
cEnfcñarcfi gables riquezas del Chriílo, 
luz. 9 Y dc<^alumbrará todos qnalfcaladif. 
•Ro.itf itf. pcnfacion *del myftcrio efcondido defde 
Ca/.Mo. los fiólos cn Dios,que crió todas las cofas 
a.Tim.i,io. fporiefus el Chriílo:] 

P J lo Para q la<lmucha fabiduria deDios cn 
ÍG los cielos fea aora notificada por la Iglefia 
form^Vb'. principados y poteíladcs: 
t Al modo 11 Conforme a la dctcrminació'cterna,q 
yi toda fu hizo cn cl Chriílo lefus Señornueftro. 
gloria. Ifa. jj, En el qual tenemos l(!guridad y cntra-
f̂ G d da con confianza por la fe del. 
ííclos.̂  ^̂  ^Portanto pido q^no defmayeys por 

l i. ^̂  tribulaciones por vofotros, lo 
g G. no fal qual cs vueftra gloria, 
tayj. 14 Por caufa decfto hinco mis rodillas ál 
h De cuyo Padre del Señor nueftro Icfus el Chrifto: 
»ombre.̂ f. (hDcl qual es nombrada todalaparcn-
Siiía^ h tela cn los ciclos y cn la tierra,) 
dc Dios) es Oh® ^^^ ̂ ^ cóforme á las riquezas de 
llamada to- í̂ ^y« corroborados có poten-
cia la Igleíía cia en el hombre interior porfu Eípiritu: 
Jiníí de los 17 Que habite cl Chrifto por la fe en vueí̂  

•^^^Tf® tros coraconesr 
tfpiri'us ce ^ arraygados v fundados en Cha-
leftiaípj." podays comprchcdcr con todos los 
^ Q^ la in- Sandos^ual fea la anchura, y la longura, 
coniprehé. y la profundidad,y la alturar 
'tle y ¡m. ¡p y conocer la fobre emincte charidad 

Hdaf del Chrifto:para quefeays cumplidosfde 
Chrifto.%. todocumphmicntodeDios. 
ffg. ' ' 1 0 *Yá aquel que es poderofo para ha-
J'^an.1,15, zer todas las cofas mucho mas abundante-
j Y* mente de lo que pedimos, o entendemos, 

dc fu Ef porla'potenciaqueobraen noíbtros, 
ti Sea gloria en la Iglefia por cl Chtiftc^ 

lefus por todas edades del figlo dcfiglos. 
Amen. 

C A P I T . IIII. 
Onttnt*aniÍo ¡a ¿»çha cxhortacih ijpecificn aU 

dc iü ChnJIian.u yirtudes annexas à 
la ycrduderaprcjejitcmh'l EuageUo» cntu la* cjiia^ 
Us cs cwincutelaLonjeriiacio de U -vnidady rnion 
cn yn cuerpo por li c handad, la qual correjj ôde à 
la ynid^nt de ¿a mifma eJJ'crança.dcyn ChrtftuM 
yna yn ^.ipnfr.w.y y,i padre. 2. \.a dijpcficion 

ciarla rie ja yjda con cl yiejc hombre,y ycflir/e del 
nueuo,que cs (Jhrijlotporlapia yida, ej^ccificando 
aly> di lo yno y de lo otro, 
RVrgohos pucs,yo prcfo,enel Serlor 

^que andeys comocs digno dcla 
vocacioncn que foys llamados , fs 4 

faber, 
I Contoda humildad y manfedumbre; 
con tolerancia,fupportando los vnos á los 
otros cn Charidad: 
3 Solicitos à guardar la vnidad del Efpi-
ritu en el vinculo de la paz. 
4 Vn cuerpo,y vn efpiritu: como foys tá-
bicn llamados ávna mifma cfperança de 
vueftra vocacion. 
5 Vn Señor,vna fc,vn Baptifmo: 
6 *VnDios y Padrede todos,clquales 
fobre todas las cofas,ypor rodas las cofas, 
y en todos vofotros. 
7 ^«Empero á cada vno de nofotros es 
dada gracia cóforme á la medida > del don 
del Chrifto. 
8 Por lo cjual dize, * Subiendo á lo alto 
^llcuó captiua la captiuidad, y dió dones 
à los hombres. 
9 Yquefubió, que es, fino que también 
auia decendido primero cnlas partes ba-
xas dc la tierra? 
10 Elquc decendió , el mifmo es elque 
también fubió ® fobre todos los ciclos pa-
ra cumphr^todas las cofas. 
II Y el mifmo dió vnos,ciertamente *A-
poftolcsjy otros,Prophetasjy otros, Euá. 
geliftas^y otros,Paftores,y Dodores: 
iz Para la coníumacion de losSandos en 
la obra del Miniftcrio, para la edificación 
^del cuerpo del Chrifto: 
13 Haftaque todosfalgamos en vnidad 
de fe y de conocimiento del Hijo de Dios 
cada yno environ perfedo, ála medida de 
la edad cumplida del Chrifto. 
14 Que ya no feamos niños^inconftátcs, 
y feamos traydos arredor á todo victo de 
dodrinapor maldad de hombres^que en-
gañan con aftutos errores.-
If Antes fio uiendo la; verdad en chari^ 

dad„ 

27. 
Co/.i,io. 
1,1 hc.it la. 

1 I. 

jfi.Cor.i2. 
11.^2, Cor. 
10, IJ. 
aDeloqne 
Chnílo 
quifo dar. 
MyTtfç. 19. 
b Quitó 
nueftro ca-
pt¡uerío,co 
mofe dize 
quemat(5,á 
la muerte, 
c Q^d.cne-
mincntifsi-
ma digni-
dad fobrc 
todo locna 
do. 
d S. quede 
el ríiauao 
efcriptas. o 
parahéthir. 
f.con fupó 
teftad y fe-
ñorio todo 
lo criado. 
* I COM3, 
17. 
cDcla Iglc 
fía. 
f. Como la 
mar agita-
da de los 
vientos. 
jiCi. parrycn 
nnñar con 
artucia. dc 
error.. 
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dad, crezcamos en todo en el que es ta cz-
1)PorJ6Jc be^a,cl Chrifto: 
rccíbc Tu i6 De el qual todo cl cuerpo compucfto 
alimento y ligado junto por todas las junturas '»de 
í t del Ef ^hmcnto » fc^un la operacion cada mie-
li lo alincn ^focoformef a fu medida toma augmen-
taG.dcíub code cucrpo edificandofccn Charidad. 

C A P I T . V. 

racüi:id • 
I I I . 

,quc 

qAlafcmc Por loqual,dexando la mentira, *ha-

ipKofii^eeJpecificadoenlMpartes Jela pia ri-
^da Deciended los ejlados particulares d los ca 

fados amo fehan de autr cvfm muatres, y lai mn-
geres con fui maridos O'c-

tido, 
^ , 18 Teniendo el eutcndimicnto entenc-
I mfiÍ'sVn agenosdevida« dcDiosporla 
ucncioncs. 'gnorácia que en ellos ay,por la ceguedad 
m Pia, yde de fu coraçon. 
qucDios fc 19 Los quales " dcíf)uc$ que perdieron 
aqrádc. el fentido déla c9nfciencia fe entregaron à la 
n Ot.dcfcf. dcfuerguenca para cometer toda immun-
d.como cf- - f . . . . 
tan íín cfpc volotros no aueys aprendido an-
rançadeo. fi ài Chri f to. 
tra vida. 11 Si cn^pero lo aueys oydo , y aueys fi-
o Anííco do por el enfefiado$,o<omo la Verdad ef-
mo dcla táeniESVs, 
folo « cl " * ̂  dexarhos quanto ala paífada ma-
jnaeíUo. ^̂ ^̂  biuir,«'iM^rel viejo hombre que 
»Co^jiia. ^ ^̂  corrompe conforme alos deífcos de 
pPí:vi4,2. error: ^ 
* Ro.tf. 4, aj Yárcnouarhosencleípiritudevucf 
Ca/.j.s. tro entendimiento, 
híeh,j2»2,y 24 • Y veftir el nueuo hóbre que es cria-
i.Perf. a.x.jf doconformeá Dios en jufticia y en fan-
4,2, . . _ . 

ftidad"" de verdad. 

LT.f̂  tn^ú ^̂ ^̂  verdad cada vno có fu proxim o : por 
regenera- que fomos miembros los vnos de loso-
don,como tros. 
lo fue en (m zO * * Ayrahos, y no pcqucvs.no fe pó-
creacion . ga el fol fobre vueftro enojo. ' 
rO,verda. ^̂  ^Ni deys lugar al diablo. 
icZach, 8, Llque'hurtaua, no hurte yá : antes 

trabaje obrando de fus manos " loque es 
» Pfal. 4,f, bueno: paracene tenga deque dc álquc pa-
$ Si hos dy. dccicrencceísidad. 
i-ardc$,no ¿9 * Ninguna palabra * corrupta falga de 
pcqueys. vueftra boca : mas fi la ay/éa ^ buena, para 

malasartes, Y no cótriftcys ál Efpiritu Sanáo de 
fl dc mal ' Dios,por elqual eftays fellados para el dia 
ocio. de la redemcion. 
u En offi- JI Toda amarulencia, y enojo , y yra, y 
cio licito y bozes,y malcdiccncia,fea quitada de vof-

vtilàlojbò Antes fed losynos con los otros be-
bres. nignos,mifericordiofos, pcrdonandohos 
ic los vnos álos otros, como también D I O S 
* G. podri- hos perdonó en el Chrifto. 
da.pf.y, 10. 
y O, vtil. 

A 
Nfique fed imitadores de Dios co-
mo hijos amados: 

* Y andad en charidad como 
también cl Chrifto nos amó, y fe entregó 
à fi mifmo por nofotros por offrenda y fa-
crificio á Dios en a olor fuaue. 
3 ^ Y fornicación y toda immundicia, o 
auaricia, ni aun fc miente entre vofotros, 
como conuiene á Sanâos. 
4 Ni palabras torpes,ni loCuras, ni tru-
hancrias, que no conuienen: fi no antes 
^ hazimicnto de gracias. 
5 Porqueya aueys entendido que nin-
gún fornicario,© immundo,ó auaro,^ que 
también cs feruidor de idolos,tiene heren-
cia en el Reyno dcl Chrifto,y de Dios. 
6 * Nadie hos engaííc ̂  con palabras va-
nas : porque ^ por eftas cofas ha venido la 
yra de Dios fobrc los rebelles. 
7 No feays pues aparceros decllos. 
8 Porque otro tiempo eradcs tinieblas, 
mas aora foys luz cn cl Señor : andad como 
hijos de luz. 
9 Porque ^ el fruto del Efpiritu es en to-
da bondad ,y jufticÍ3,y verdad. 
10 ' Aprouádo loque es agradable al Se-
ñor. 
ir Yno cómuniqucys con las obras in-
frutuofast délas tinieblas, masantes las 
' redarguyd. 
11 Porque loque eftos hazen enoccul-
to,torpc cofa cs aun dczirlo. 
13 Mas todaslas cofas quando déla luz 
fon rcdarguydas,fon manifcftadas. por-
que loque manificfta todo,la luz es. 
14 Porloqual"^ dize,Dcfpiertatcelque 
duermes, y leuantatc de los mucrtos,y a-
lumbrartehá cl Chrifto. 
If Mirad pues [Hermanos] como an-
deys auifadamentc: ic no como locos,mas 
como fabios : 
16 n Ganando el tLcpo,porque ® los dias 
fon trabajofos. 
17 Portanto no feays imprudentes, * fi 
no entendidos de qual fea la voluntad dcl 
Señor.-» 
18 Y no hos cmborrachcy s de vino,encl 
qual ay diífolucion : mas fed llenos de Ef-
piritu: 
j6 Hablando entre vofotroscon Pfal-
mos,y có hymnos,y canciones elpiritua^ 

Icf 

J'M.ia. 
i.loan.^tif, 
a La Ley.o-
lordercpo 
fo.Le.i.fifc. 
*M4r.7,2f 
Arr.4,25>. 
Colof^, f . 
i.lhefiAl 
bLhmaila 
conííiícra-
cion dtl n6 
bre comu y 
delaprofcf 
ííon 
cNo fon de 
coras i vu-
eílra pro-
fcfsion. 
d Alaban-
zas HeDioí 
e O,ni cl 4 
es fcru. 
icMatM» 
4* 

L«f.ii,8» 
2. Ihefi,^» 
f prome-
tiendo hos 
u llamando 
hos i car-
nal liber-
tad. 
g S.dicbíS 
aníítj íí Di-
os las ha 
cní^ipdo 
mucliaí ve-
zes cnfu 
mirmü puc 
blo,cn nin-
gún cafo 1« 
podran p*' 
recer bic«' 
b Loscífc« 
tosdc Ií 
verdadera 
fe. 
i ílguícndí' ^ 
rctcnicnJ*' 

+ ^ ^ deí impios.dci 

I S andaj: 
do como b' 
ios de 
ver8> 

icColA»^' 

i.lhefA^y 
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les cantando y alabando àl Señor en vuet 
tros coraçones . 
lo Haziendo gracias ííempre de todo àl 
Dios V Padre en cl Nombre dcl Señor nu-
eftro Iefus cl Chrilto. 
21 Sujetos los vnos à los otros en el te-
mor dcDios, 

1 1 . ^̂  cafadas fean fujetas à fus pro-
Co/,j,i8 P*®^ maridoSjComo al Señor; 

T//. 2, Î. ^ * ^or^ marido es cabeça de la mu-. 
I. ger, aníí como el Chrifto cs cabeca de la 
* i.C&r.ii,3 Iglcíía : y cl cs el que dá la falud àl cuer-

po. 
14 Anííque Cómo la Iglcíía es íubjeta ál 
Chrifto,aníí tambicnlas cafadas lofeanàÇus 
maridos en todo. 

* CcLifi^, ẑ  » Maridos,amad vueftras mugeres,an 
íí como el Chrifto amója Igleíía,y íe entre 
gó á íí mifmo porella, 
¿,6 Para fandiíícarla, limpiándola en el 
lauamiento del agua por la palabra : 
17 Para pararla gloriofa para íí, Igleíía q 
no tuuieífc mancha ni ruga, ni coía feme-
jante: mas que fueftc fanda y íín mancha. 
x8 Aníí han también los maridos de a-
maráfus mugeres, como áfus mifmos cu-
erpos. el que ama á fu mugcr,à íí mifm« a-
ma. 
29 Porque ninguno aborreció jamas fu 
propria carne : antes ta fuftenta y regala, 
como también el Señor à fu Iglcíía : 
50 Porquefomos miembros defu cuer-

^ po,de fu carne,v de fus hucífos. 
Gf;,.2,2f 3, * Por efto dexará el hombre ál padre 

y á la madre, y pcgarfehá á fu mugcr:y le-
' ran dos cnvna carne. 

32? Efte myfterio grande es, digo emffro 
en el Chrifto y en la ígleíía. 

Anií t a m b i é n c a d a vno de voíi-
tros. cada vno ame a fu muger como á ít 
mifmo : y la muger , que tenga en reuc-
rencia áíu marido. 

C A P I T . V I . 

I Jando reglas de piedad à lotpaiiict^ 
jT lares eftados. à los1}íjos para^ con los padres, f 
4 los padres para con los hijos. à los fieruos para 
eon finí feñores y y àlos fiettores para con los fier-
hos. 2. Vinalmente concluye el propofiito princi-
pal armándolos de armas efpiritualcs contra toda 
tentación para permanecer contantes en la fe 
recehtda.O*^^ 

" " ^ îoaÍ T " T^ i^ '» obedeced en el Señor ávu-
ts. eftros padres : que cfto es juf-

2» Honrra à tu padre y madre (que es el 

primer mandamiento con promcíTi) 
5 Paraque ayas bien : y í'eas de luenga 
edad íbbrc la tierra. 
4 Ylos padres , noprouoqueys áyra i 
vueft̂ ros hijos : íi no crialdos en difciphna 
V caftigo del Señor. 
f * Sieruos , obedeced á los feñores fe- * 

f|un la carne ̂  con temor y temblor , con p j ^ ' j . 
enzillez de vueftro coraçon , como ál * Coñ toda 

Chrifto. rcucrccia, 
6 No ííruiendoalojo , como losque a-
gradan^/dmmí£à los hombres:íí no como 
Seruos del Chrifto, haziendo de animo la 
voluntad deDios. 
7 Siruiendo. con buena voluntad , l>àl ^ S.como 
Señor,y no á los hombres. 
8 Eftando ciertos que el bic que cada V-
no hiziere,efto recibirá del Señor, fea ííer« 
uo,òfealibr^. 
9 Y vofotros los feñores, hazeldcs á e-
llos lo mifmo,dexando las amenazas : ía-
biendo que cl Señor dcellos y vueftro eftá » Drtf.i«.!/ 
en los cielos : * y q noay rcípedo dcpcr- lob. j4, sp̂  
fonas acerca dcDios. 
lü m Refta,Hermanos mios, q hos con- Gal.î C, 
forteys en el Señor y en la potencia de fu 
fortaleza. ^ C^tnhS 
11 Veftios de toda la armadura de Dios 
paraque podays cftar/Írmcf contra las aífc- ô p̂ j ¿cnq. 
chanças dcl diablo. cftro. 
12 Porque no tenemos lucha <̂ cótra íán- * Arr/¿.j, v 
gre y carne:' íí no contra principados,có- à Ot.dc ht 
tra poteftades,contra feñores del mundo, 
gouernadores ^ de eftas tinieblas, coutra ^ 
mahcias efpirituales ^'enlos cielos. biinics.'cf 
IJ Portanto tomad toda la armadura dc opp. i car-
Dios, paraq poday s rcííftir^ en el di* ma- ncy finpe 
lo,y cíiar/írwfj S todo. ^ Encltií-
14 Eftadpues/rwrt ceñidos los lomos de pofclaaf-
verdad : y veftidos de cota de jufticia. Vc" 
ly Y calçados los pies ̂  con h prepara- f^j^j 
cion del Euangelio de p aZ. cion. 
16 • En todo fuyô tomando el efcudo dc la h C6 la dc-
fe,en el qual podreys apagar todos los.dar f̂ "̂ «- q-
dos dc fuego del Maligno. " " 
17 • Y et yelmo de falud tomad , y cl 
cuchillo del Efpiritu, quces la palabra* 
deDios: c,ualhosdc 
18 Por toda oracion y ruego orando to- fenderà de 
do tiempo» cncl efpiritu, y+velando en todotr^pc 
ello con toda inftancia y fupplicació t por 
todos los Sanâos, ' 
19 * Ypor mi. Queme fea dada palabra 
conabrimicto de mi boca có côfiança,pa. ¡ 
ra hazer notorio el mifterio dcl Euágelio, » Coi 4,3.-
20 Por elqual íby embaxador en ca t Como; 
dena: queoíádamcte hablçdeclcoTiio me- Rom. í, ir.. 
c o n u i c n c . ' ^ í-Ti/e. j,*;. 

» 

Vencida 
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I I I . ZI ^ Y porque también vofotros fepays 
mis negocios y que haga, todo os lo hará 
faber Tycliico Hermano amado,y fiel fier-
uo coel Sefior: 
I I Elqual hos he embiado para efto mif-
mo , paraque entendays loque pafta entre 
noíbtros , y paraque coníliele vueftroi 

corazones. 
ZJ Paz/f4 a los Hermanos, y Charidad 
y fe por Dios Padre, y el Señor i £ s v s el 
C h n f t o . 
1 4 Gracia c6 todos los que aman ál Se-
ñor nueftro I E $ v s el Chrifto f cn incor- \ Moftria-
rupcion. Amen. 

fu€ cmhiadd de Romi i los Epheßos con Tychico. 

La Epiftola del Apoftol S.Paulo à los 
Philippenfes 

a Como 
Rom.i»?. 
b Losq o-
tras vczcs 
llama An-
cianos la 
Efcr. Adi. 
20,iS. 

mcacuer 
do dc vof-
otros. 

C A P I T V L O I. 

Es el mifmo argumento de la Epiftola preceda 

A V L O Y Thimotheo 
Sieruos de I E S V S el 
Chrifto à todos los 
aSáóosenc l Chri f . 
t o i E s vs,qucòftan 
cnPhilippos, y álos 
^ Obifpos, y Diáco-
nos: 

Grecia y paz ayays de Dios nueftro 
iei jhe.t , ! Padrc,y dcl-Señor lefus el Chrifto. 
c Todas 3 HagograciasàmiDios,*<^entodame 

Jas vczes q moria de vofotros, 
4 Siempre en todas mis oraciones ha-
ziendo oracion por todos vofotros con 
gozo, 
5 D e vueftra comunicación cn el Euan-

d S.^jfucf- gclio tdel Chrifto] defde el primer J í a 
tes llama hafta aora. 
dosaci . 6 Confiando de efto, ésáfaber,quc elq 
c Llcuari comcço en vofotros la buena obra,la ® per 
adelante, ficionará hafta el dia de lefus el Chrifto : 

7 Comomecs jufto fentir de todos vof-
otros,porquanto hos tengo en el coraçon 
y en mis prifioncs : y en la defenfa y cofir-
mació del Euangelio,que foys todos vof-
otros compañeros dc mi gozo. 

r a d f ^ Porque teftigo mc cs Dios de como 
feo.^^^ ^ f^hosamoátodos^ofotros^cnlas entra-
g Por cl ín- fias de Icfus cl Chnf to . 
tenfo amor 9 Y efto oro,QMe vueftra charidad abu-
c6q Chrif- de aun mas y mas enfciccia y en todo co-
to nos amó nocimicnto : 
h'̂ ^oT'dif P a r a q u e a p r o u e y s lo mejor, paraq 
ternav's fcays ' finccros y fin oflcnfaparael día del 

i-iirrj.' Chrifto: 
ir Llenos de fruto dc[jufticia' por m s v s 

el Chrifto á gloria y loor dc D i o s . 
IZ Y quiero,Herminos,que fepays, que 
mis cofas han fucccdido mas ál prouecho 
del Euangelio. 
i ; De tal manera que mis prifioncs ayan 
fido celebres enelChrifto t en todas las tC .ent t . 
audiencias,y en todos los de mas lugares. 
14 Que muchos délos Hermanos toma-
do animo có mis prifioncs, ofen mas atre-
uidamcnte hablar la palabra [de Dios .fin 
temor.] 
JS Y aun algunos cierto por embidia y 
porfia predican ál Chrifto : mas otros tá -
bien por buena voluntad : 
16 Otros digo que por contención annü-
cian el Chrifto nofinceramente penfando 
quclcuantanm^yor apretura á mis prifio-
ncs: 
17 Otros también por charidad, fabien-
do que foy puefto en ellas por la defenfa del 
Euangelio. 
18 Quepues ? Conque cn todas mane-, ^ 

' 1 l i n lOtporec 
ras,o • por aparencia o por verdad, fea an-
nunciado cl Chrifto , cn efto tambicn me 
huelgo,y aun mc holgare. 
19 Porque fc que efto fe me tornará á ía-
lud por vucftraoracion,yporelalimcnto 
» del Efpiritu de lefus cl Chrifto, ^ J^^TÍ cl 
zo Conforme á mi dcíTco y efperança, q 
cn nada íerc confufo : antes con toda con-
fiàça,como fiempre, aora también fera en-
grandecido el Chr i f to" en mi cuerpo , 0 ^ Ennibaf 
por vida ó por muerte. flidoaci. 
21 Porqueámi el Chrifto me« ganácia, 
ó biutendoo muriendo, 
zz Porque fi biuiere cn la carne, efto me 
es o ganancia, y (nofe que efcoger, ^̂  
23 Porque de ambas cofas eftoy puefto J 
cn cftrecho) teniendo deífeo defer dcfa-^^^^ 
tado,y eftar con cl Chrifto,raucho mejor. 

¿4 Mas 
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pDelosq ^^ Mas quedar en la carne ef mas necef-ÍEXII' por caufa de vofotros. 
o l í , 1 0 / ^^ Y cófíando cn eílo fc que quedare, q 
f.T/íe/:2,i2. todos voíbtros para 
q Outraba' prouccho vucílro y gozo Pde la fe. 
iandojunta Paraque crezca vueílra gloriació de 
mente por mi cn el Chriílo Icfus por mi venida otra 

f veza vofotros. 
jOt enV' Solamétequecóucrfeys*comoesdi. 
negocio de g " ® Euangelio del Chriílo: paraquc,ó 
Chriílo. fea que vega y hos vea, oque eílc aufcntc, 
t Ot.fuíTrlc oyqa de vofotros , que eílays firmes en vn 
do. miímo efpiritu vnanimes combatiendo 
delchSno juntamcnteporUfcdelEuaoPclio. 
b Alouna Y cn nada OS cípantcys de los quc fe 
mifcrTcor- opponen,que á ellos ciertamente cs »"indi-
diai CÍO de perdició,mas a vofotros de falud: y 
^Kó.ijjio eílo de Dios. ^ 
c En gloria ip Porque a vofotros CS coccdido * por 
de acc.r.an- Chriílo no folo q creays cn e l , mas aun 

m X V . ,, 
en carneen Teniedo la mifma batalla que aueys 
cl mundo, viílo cn mi,y aora oys de mi. 
q.d.cófuf- C A P I T . II . 

"p Xhortalos a la rm'on en elfentir y en la charU 
ío il̂ Pad re medio de la humildad ejue cada -vno te 
como Iuc* p^^^ con el hermano a exemplo de ChriTio. 2. 
g^j " Encomiéndales dTimotheoy a Epaphrodito Ci/c, 
d Auílnníí " T ^ Ortanto en vofotros alguna c6-
íc quedara, folació ^ en el Chriílo,li algún rcífri-
no tuuiera J . geno de charidad,íí alguna commu-
fo A^' efpintu,íi algunas entrañas y mi-
prcVcndió^C^^^^e^' . r 1 r 
Gen.j. 5 a Cumplid mi gozo enque íintays lo mif 
c Como ¿i mo teniendo vna mifma Charidad, vnani-

annihilú mes,ííntiendo vna mifma cofa. 
aquella^ N a d a p o r c ó t i c n d a , O p o r g l o r i a 

«glona.cs ^^^^^ ^̂ ^ humildad * cílimando hos 
"ciiaan- . • 1 
lili, ¿I líc. Jníeriores los vnos a los otros. 

de A 4 N o mirando cada vno aloque esfu-
^'cn todo, yo,mas á loque es de los otros. 

Mrt/r.ao, f Anííque fentid eílo cnvofotrosqueyí#e 
J®' cnel Chriílo lefus: 

^ Quj. ííendo cn forma deDios no 
y rapiña fer igual á Dios: 

'iunta^'^ 7 Mas«-* agotófcaí i miímo * tomando 
^onio v.pr. ^ forma dc fieruo, hccho ^ femejante a los 
Joi-madc hombres: 

8 Y hallado como hóbrc en la condicio, 
S^.cnto- fe humilló a íímifmo hccho obediente ha-
pto íla la muertc,y muerte dc cruz. 
cado Hcb. 9 ^^^ loqual Dios también lo ciifal^ó,y 

le dió ^ nombre que cs íbbre todo núbrc: 
'A4í,2j . 10 ^ > Que ál Nombre de lefus roda ro-

J^'^.H.ii. dilla de lo cclcílial, de lo terrenal, y de lo 
infernal fc doble. 

Y q u c todo lenguaje cóííeíle, Quecl 
Señor lefus el Chriílo eílá enla gloria de 

Dios el Padre. 
II Portanto, Amados mios, como íícpre 
aueys obedecido, no como en mi prefen-
cia folamcntc,mas aun mucho mas aora en 
mi aufcncia,obrad vueílra íálud có temor 
y temblor. 
15 Porcjue Dios cs elque en vofotros o-
bra anfi el querer como el hazer por/u bue 
na voluntad. (dubdas: 
14 * Hazed todo t íín murmurazioncs o 
15 Paraque feays irreprehenííbles,y fen-
zillos,hijos de Dios,íín culpa cn medio de 
la Nacion maligna y peruerfa, * entre los 
quales rcfplandeceys comoUuminarias en 
el mundo. 
16 Reteniendo la Palabra de vida: paraq 
yo pueda gloriarme en el dia del Chriílo, 
que no he corrido ni trabajado en vano. 
17 Y aun que fea facrificado fobrc el fa-
crificio y fcruicio de vueílra fe,me huelgo 
y me gozo por todos vofocros^ 
18 Y anfimifmo hos holgad también vof 
otros,)' hos gozid por mi. 
19 Empero efpero cn cl Señor Icfus, * q 
hos embiare preílo aTimotheo paraq yo 
también eílc de buen animo cntcdidovuef 
tro eílado. 
zo Porque á ninguno tengo tan vnani-
me, y que con finccra affició cílc folicito 
por volbtros. 
21 * Porque todos bufcan loquees fuyo 
proprio,no loque es del Chriílo Icfus. 
zz La experiencia deel aueys conocido, 
que como hijo á padre ha feruido cómigo 
en el Euangelio. 
13 Anfiq á eíle efpero embiarhos luego 
que viere como van mis negocios. 
14 Y cófio cn el Señor que yo tambic ve 
drc preílo á volbtros. 
ZS Mas tuue por cofa ncceífaria embiar-
hos áEpaphrodito Hermano y cópañero 
y cófieruo mio y vueílro Apoííol, y " mi-
niílro de mi necefsidad. 
z6 Porque tenia deífeo de todos voíb-
tros:y grauemente fe anguílió de q vuicf 
l'cdes oydo que auia enfermado. 
zy Y cierto que enfermó haíla la muerte: 
mas Dios vuo mifericordia dcehy no fola-
mcntc deel,mas aun de m¡,que no tuuieífe 
triíleza fobrc triílcza. 
28 Anfi que cmbiolo " mas preílo,paraq 
viéndolo hos boluays á gozar , y yo cílc 
mas fin triílcza. 
29 Reccbirlohcys pues en cl Señor con 
todogo2o:y tened cn eftima álos tales. 
30 Porque porla obra del Chrifto ha He 
gado hafta la muerte poniendo fu vida pa-
ra fupplir vueftra falta en mi fcruicio. 

h Dignidad 
Eph. 1,21. 
i Que lo a-
durctodi 
criatura 
Heb.i,(í. 

t Sin que-
xaros ó 
dubdardc 
fu pro uid. 
aludióálas 
murmura-
ciones deí 
pueblo en 
el deííerto. 

I Soles Scc. 

* i .Cor . io , 

mOt. que 
mcha ad-
miníílrado 
loq mc ha 
fido ncccf-
fari o. 

u Ot.con 
mas, cuy. 
dado. 
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S. P A V L O 
ños^tño mifmo fîntamosry (îotra cofaien-C A P I T . m . i¡ 

Exhórtalos a que fe guarden del error de la oV-

cuncifion, cuyos predicadores llama perros ^c, 
2. ConfieJJa que aunque a/pira a Lt perfeci^n y la 
profejja de nombre y de hechoyno la tiene aun, mas 
efpera alcanzarla cn cjfeüo en la rcfurrccion de los 
muertos^no antes ,y que losque otramente/tente de 

a Df con- fi,yan errados,^ Autfalos que fe guarden de losque 
fcntir cn la ftiruiercn Ju exemplo anfi m la rida como cn la 
opinion dc doóhina. 4 . La comicrjacion de los yerdaderos 
h circunci. ^ ^ ^ ^ ^ 
bEn ningn T ) ^a ,Hermanos, que hos gozcys cn 
na obra dc I X ^̂  Senor.Efcrcuirhos Jas mifmas co 
la Lry. ^ f a s á mi no cs graue, y á vofotros es 
*2.Cor.ij, necelTario. 
aa. i Guardahos delos perros,guardahos 
* Aft 23,tf, de los malos obreros,guardaho: ^del cor-
•AU pro. tamiento. 
d^Toclascf- ^ Porque nofotros fomos la Circunci-
tas riYjzas. ^on,los que fcruimos en eípiritu á Dios,y 
cOt.com- nos gloriamos en el ChriÍlo Ic fus , note-
pañia. niendo confianza ben carne. 
fRcfpon- 4 Aunque yo tengo también de que có-

fiar en carne. Si alguno parece q tiene de 
la n^ura^dc en carne,yo mas quenadte. 
fu niucrtc^ S Circuncidado ál oftauo dia,del linage 
como R¿. dc Ifrael,del tribu de Ben-iamin,^Hebreo 
tf.ot.hccho de Hebreos:* quanto ^ á la Lcy,Pharifeo. 
conrormc (j Quanto ál zelo,Pcrfegu¡dor de la Iglc 
^ No es ^ ̂ ^ juílicia que es en la Ley , de 
L d a ' f i . o vida irreprchcnfible. 

7 Mas** las ganancias que tenia,tuuc por 
perdida por amor del Chrirto. 
8 Antes aun ciertamente todas las cofas ^ ^ 
tengo por perdida por cl eminente cono- mano compañero,ayuda á las que d traba- tro ó paf-
cimiento dcl ChriÍlo lefus Señor mío,por jaron juntamente conmigo cnelHuágelio, tor. 

tis,"^ eílo tambicn hos rcuclaráDios. íoquc 
16 Empero á loque hemos llegado," va-y® 
mos por la mifma regla 5 * y íintamos vna jcfcnea-*^* 
mifma cofa. fi^ihos. 
17 ^ Hermanos,fed [todos] imitadores n Ot, f.Ccs) 
de mi:y mirad losque anduuicrcn aníi,co- que vamoi 
monos tencys por exemplo. 
18 " Porque muchos andan, de los qua-
les hos dixe muchas vezes,y aora también 
lo digo llorando, enemigos de la cru^ del 

19 Cuyo fin/cr^ la perdición: cuyo dios 
cs el vicntrc,y fu gloria/era en cófufion: q 
fienten lo terreno. 
20 l[f Mas nueílra biuicndacs en los cié m r . 
los:de donde también cfperamos * ° cl Sal * i.Cor.1,7^ 
uador,ál Señor lefus el ChriÍlo, T/f .2,11. 
21 El qual transformará el cuerpo de nu- o Declara-
eílra baxeza hecho femejante ^ál cucrpo 
de fu gloria por la operacion con la qual pogiorifi-
podrá también íujetar á íi todas las cofas, cado» 

G A P I T. I I I í. 

PKofiigue cn exhortarlos d teda yirtudyfan&o 
exeml)lo y d mucha oracicn. 2. Hasties jacios 

por elJub ful o quele embiaron,y encomendándolos 
al Seiior fenece la cpiJíola. 

ANíiquc,Hermanos mios Amados y 

- -

cTcííco ve 
hemente; 
comov.í:g. 

I I. 
h Contra 

l°m"cníífc de lqua l U e p Q i á \ d o \ o J o y ^ 

d? ^^S® P *̂" cfticrcolcs por ganar ál ChriÍlo, 
pcrf,<ílo$, 9 Y por fer hallado cnel que no tengo 
íG.^com- mi juílicia oue es por laLey, fino la que es 
prchcndicf por la fe de Chriílo,juílicia que cs de Di-
fc.r bprr- os por la fe; 
ClI-iíí^ cn ^^^ conocerlo, y á la virtud de fuRe-
mi.corno cl íuf'^cion , y la ^ cómunion de fus pafsio-
tambicpor ncs ^cófiguradoáfu muerte: 
61 infinita It ^ Si cn alguna manera ilcgaífcá la rc-
charidjd furrecion de los muertos. 
^Cprche îó ip- hporque aun no he alcan^ado,ni ya 
ílaqucwsl ^oy perfcfto: mas figo ' para comprehcder 
Eílobjya' t COmo también íoy comprchendido del 
rcf̂ eruado ChriÍlo Icíus. 
par.1 la re- 13 Hermanos,yo mifmo aun nome cíli-
furreJó dc mo auer comprchendido. 
l o s muer- ^ E m p e r o vna c o f a O l u i -
t^G^cníor ciertamente loque qucdaátras , y 

foyíifc. cftcndiendome aloque cílá dcl3ntc,figoal 
I S. enla b l a n c o á l premio de la fobcrana 
rrofcfs o.T vocacion dc Dios ChriÍlo lefus. 
y ofjmbrc. ly Anfiq^uc todos.Icsq^ucfomos 'pcr fc -

deífeadoSjWí gozo y mi corona, ci-
tad anfi írwo amados enel Señor. 

i AEuodiasruego ,yáSyntychcsaex- aO,rucgo^ 
horto b que fientan lo mifmo en cl Señor, ^ 
3 Anfimifmo te ruego también á ti,cHer 

con Clemente también y los de mas mis a. d Ot.pcica/ 
Vudadorcs,cuyos nombres eftan *en el li-
L de la vida. ' 
4 Gozahos enel Señor fiempre:otra vez ^ ' 
digo que hos gozcys. 
5 Vucftiamodeftia fea conocida de tow 
dos los hombrcs.El Señor eftá cerca. 
6 * De nada eftcys folicitos: fino q 
trasperticiones fean notorias delantede 
Dios con ^ mucha oracion,y ruego,y hazi c G.toHí' 
miento dcgracias. 
7 Y la paz de Dios que fobrepuja todo 
entendimiento,guardarávueftros corazo-
nes y vueftros entendimientos cncl Chri f 
to lefus. 
8 Refta , Hermanos, que todo loque es 
verdadero,todo lo honefto,todo lo jufto,. ^ 
todo lo ^f jn^o,todo lo amable, todo loq ' 
cs de buen nombrcrfi ay virtud,íi av alabá-
Za,«eftopcnfad. ' 
9 Loqucaprcnd¡ftcs,yrccebiftes,yoyf ^^^ 
tes,y viftes cn mi,cfto hazcd : y el Dios de 
paz^fciá con vofotros. 

10 l |rEa 
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IL IO fTEn gran manera me gozc todauia 
cncl Señor dcquc^álfín ya reuerdcciíles 
cn tener cuydado demi, de lo qual toda 
via eftauades folicitos, empero faltauahos 
la opportunidad. 
n N o lo digo como por mi necefsidad; 
)orque yohe aprendidoácotcntarmeco 

. o quetengo. 
I I Se también eílar humillado,y fe tener 
abundancia, donde quiera yen todas co-
fas foy i nftruy do tambie para hartura co-
mo para hambre,tambien para tener abun-
dancia como para pjdecer necefsidad: 

h Ot. cn c l , , lo pucdo^en cl Chrifto que me 

14 Toda via bien hcziftes que commu-
nicaftes juntamente á mi tribulación. 
If Y fabeys también vofotros, o Philip-
penfes:que ál principio del £uágelio,quá-
do fue á Macedonia, ninguna Jglcfta me 
communicó en cafo de dar y recebir, fino 
folos yofotros. 

16 Porque aú á Thcftalonicá me embiaC-
tes lo necelfario vna y dos vezes. 
17 N o porque bufeo dadiuas, mas bufeo 
'fruto abundante en vueftra cuenta. 
,8 Aufi que tado lo he recebido, y ten-
goaííaz: fc f toy lleno, auiendo recebido vucHra 
de Epaphrodito lo que embiaftes,^olor de parte, 
fuauidad, facrificio accepto y agradable á t Fnigali. 
Dios. apoft® 
19 Mi Dios pues ^ fupplirá todo lo oue } ^̂ ^ ^̂  
hos falta conforme á fus riquezas, có glo- ¿ 
ria en el Chrifto Iefus. cnficiogra 
20 Al Dios y Padre nueftro/ctf gloria por tifs. alud, i 
figlos de figlos.Amen. 1« inftitu-
zi Saludad átodos los SádosenelChrif cío»« dc 
toIefus:faludan hos los Hermanos que cf-* Lcu.i.va. 
tan con migo. ^ q^ ̂ ^^^ 
I I Saludan hos todos los Sandos : y pi¡ra todo 
mayormente los qucfon dc la Cafa dc vueftro def 
Cefar. feo. 
IJ ' La gracia del Señor nueftro Iefus el 
Chrifto fea con todos vofotros. Amen. 

EfcripU dc Koììtii con Epaphrodito. 

La Epiftola del Apoftol S. Paulo 
alosColoíTenfes: 

^ Como i. 
Cor.i,u 

¿ Como 
^oni.1,7. 

5 Comò 
íoai 

C A P I T . I. 

ES el mifmo argumento de la epifl, preced, fiem-
pre exhortarlo a que retengan elEuangeito con 

la libertad de la Ley,como les ha fido enfeñado,con-
tra los que pretendían introducirla circuncifion. 
De la cjjincia de la perfona de Clíriflo, defu digm-
dady officio anfi en todas las criaturas como efpe 
talmente enfu Iglffia, 

AVLO Apoftol de Ie-
fus el Chrifto ® por la 
voluntad de Dios, y el 
Hermano Timotheo, 
1 A los b Sandos y 
Hermanos fieles cncl 
Chrifto, que eftan en 
ColoífasiGracia y paz 

ayays deDios Padre nueftro, y dcl Señor 
Iefus el Chrifto. 

^̂  3 Hazemos gracias ál cDios y Padre del 
' Señor nueftro Iefus el Chri f tof iempre o-

rando por vofotros. 
4 Oyendo vueftra fe cn cl Chriftoleíus, 
y la Charidad [que teneys3 para con to-

dos los Sandos. 
5 Acaufa dcla efperança qhos cs guar-
dada en los ciclos :1a qual aueys oydo ya 
por la palabra verdadera del Euangelio, 
6 El oual ha llegado hafta vofotros, co-
mo[efta] por todo cl mundo y frudifica, 
[y crece,]como también cn vofotros,def-

racia 
JJ — - — — . 

de el dia que oyftes y conociftcs'^lag 
deDios[con verdaa.] 
7 Como/o aueys aprendido de Epaphra 
conficruo amado nueftro, el qual es*^vucf 
tro fiel Miniftro del Chrifto Icfus: 
8 El qual tambie nos ha declarado vucf-
tra charidad en cl Efpiritu. 
9 Por lo qual también nofotfos defde 
cl dia que /ooymos, noceftamos de orar 
por vofotros, y pedirá D/OÍ que feays lle-
nos dc todo conocimiento dc fu volun-
tad, en toda fabiduria y entendimiento 
cfpiritual. ' 
10 • Para ciue andeys como cs digno^del 
Señor,agradádo/een todo,^frudificando 
en todas buenas obras,y creciendo cn co^ 
nocimiento dcDios. 

n ij 

d El benefi-
cio ^ Dios 
haze al mu-
do cn Chr. 
e G.porvo 
fotros. 

P/M.17. 

fOcIaChri 
Aiana pro-
fcfsion. 
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Longani-
midad, 
h Ot.ido-
neos. 
jDelupuc-
blo. 

y i7.y.:y2. 
rfrf.1,17. 
tG.dcI hi-
jo dc fu a-
morH. 

I,}. 
lEngendra 
do anteto-
dacriatura. 
cj.d.ecernal 
mente, co-
mo, 

jnG enclH. 
nEs enume 
ración de 
la^ grande-
zas de la 
tierra, que 
fialgo auia 
de fer dc 
fuyo en el 
mundo, ef-
to parece (j 
lo auia de 
fer. 
o Ot. por 
refpcifkü dc 
cl. 
pSonfuftc-
i.ida$.Hcb. 
1,2, fuílcn-
tando to-
das hs to-
fisco I.i pa 
lal.r.;&c-. 
<] Como j. 
Cor.:5,20. 

r Ertuulcf-
íc.fc dcpo-
íitaíTe tod. 
*Ioan.i,i4. 
Ab.2,9. 
f Ot. cncl. 

I, 7f. 
JU Cor, i, 2. 

X i M , i i . 
^-loan.iu 

2.Tim,i,io. 
T#>.I,2. 

*i.Tim. 1,1. 
cG.de glo 
zLu 

n Corroborados dc toda fortaleza con-
forme à la potencia dc fu gloria con toda 
tolerancia y ^ largura dc animo con gozo: 
IZ Haziendo gracias àl Padre que nos hi-
zo^idignos de participar en la Suerte »de 
losSanâosen uz: ' 
13 Que nos libró dcla poteftad délas ti-
nieblas, y nos trafpaflo en el Reyno * tdc 
fu amado Hijo: 
14 En el qual tenemos redcmcion por fu 
fangre,rcmifsion de peccados. 
if ^Elqual e s * la imagen del Dios inuifi-
ble,'Primogenito dc toda criatura. 
lói^ Porque<"por el fon criadas todas las 
cofas queey?rt/íen los cielos yquee/?4»»en 
la t¡erra,viííbles y inuiííbles: feá"thronos, 
fean feiiorios,fean principados, fea potef-
tades.todo fue criado por el yOenel. 
17 Y el es antes de todas las cofas : y to-
das las cofasPconííften porel: 
18 Y cíes la cabera del cuerpo dela Igle-
fia,princ¡pio y'lprimogenito de los muer-
tos,para que en todo tenga el primado. 
19 Porquanto agradó««/ Padre que en el 
"^habitafle toda plenitud: 
zo Y por el reconciliar todas las cofas^à 
fi, pacificádo^por la fangre dc fu cruz"an-
fi lo quce/la'cii la tierra como lo que ejia'cn 
los ciclos. 
i l Voforros tambic fiendo otro tiempo 
eftraños, y enemigos *dc animo en malas 
obras,aora empero hoi ha reconciliado 
zz '̂En el cucrpo dc fu carne por la muer-
te:*para^hazer hos fan¿los,y fin mancha, 
y irreprehenfiblcs^dclante deel. 
23 *Si empero permancccys fundados y 
firmes en la fe , y fin mouerhos dc la eípe-
ranca del Euangelio que aueys o y d o , el 
qual es predicado à toda criatura que eftá 
cicbaxo del cielo,del qual yoPaulo íby he-
cho miniftro: 
Z4 Que aora me gozo en loque padezco 
por vofotros,y cumplo en mi carne lo que 
fiilta dclas alflicioncs delChrifto por f a 
cuerpo,que es la Iglefia: 
zy De la qual foy hecho Miniftro por la 
difpenfacion dcDios , la ciual me es d:jda 
ca vofotros para que cumpla la palabra de 
Dios, 
z6 Esafaler * el myfterio ^ oculto defde 
¡os figlos y edades : mas que aora ha fido 
manifcftacío à Cis Sandios, 
17 A los quales quifo Dios hazer noto-
rias las riquezas gloriofas deefte myfterio 
en las Gctes,que es elChrifto en vofotros, 
* efpcrança^^glorioÎa. 
z8 El cjual nofotros annunciamos amo-
ocftido a todo hombre, y enfcuádo en to-

e Hos h? íí-
do cnfeña-
do el Chr. 

da fabiduria,pnra h^izcra todo hóbre per-
fedo en cl Chrifto Icfus. sopor ^c. 
Z9 En loqual aun trabajo combatiendo 01. oual c5 
por la operació del,laqual el obra en mi po l̂ î-
derolámcntc. , 

C A P I T . I I . 
DEcLtrales quatt JhUcito efle por ellos en fl* priflo ç q, nara 

Alinone no los aya yijiú, 2 Entra enclpropo- conocimic 
pto dc iWifarles ijur fcouardcn delosijucptrfitttdcn t ) Hcl inyf. 
la CircHnafivnaporque en Chrifto tieneneíaimlili' d G.c6 pro 
miento d>'todo, bibiÜdád 
P o r q u e quiero que fepays ^ qusn S S 

íblicito eftoy porvofotros,y por los 2a de p. 
que eftan C41 Laodicea : y por todos Cor.ç,;-

losque nunca vieron mi faz en carne: 
z Paraque tomen confolacion íus cora-
çones aunados en charidad, y cn rodas ri- ^ ^ ^^^ ̂  ^ 
quezas I» de cumplido entcndimicnto^^pa- fo^. cnA 
ra conocer el myfterio del Dios y Padre,y {̂ c h. ^ 
del Chrifto[íefus:] g O. cnfe-
3 Enel qual eftan todos los thcforos de ñamientoi 
fabiduria,y dc conocimiento ocultos, humanos 
4 Y efto digo paraque nadie hos ení>a-
fie d con palabras pcrluaforias. 
y * Porque aunque eftoy aufenteconel paui.ray 
cuerpo, con el efpiritu cftoy con vofotros efpiritu de 
gozándome,y mirandovueftro concierto, D'̂ s» 
y la firmeza dc vueftra fe cnel Chnfto. 
6 Portanto de la manera que aueys re- . 
cebido el Señor Ic fus , elChrifto , andad ¡/[¡'^odo 
cnel: elcumpli-
7 Arraygados y fobre edificados cnel,y miento dc 
confirmados en la fe, anfi como lo aueys a- cfTcncia y 
prendido,^ creciendo en ella con hazimié ^^ 
to de gracias. ôTô 'cn 
a l[[ Mirad que ninnguno hos^falrcc por co 
philoíbphias y vanos engaños,por ^ tradì ^ó cn la 
ciones, ^ por elementos del mundo , y no Ley, mas 
fegun el Chrifto. como enei 
9 Porque*cnel * habita toda plenitud 
de diuinidad corporalmente: "almclt^* 
10 Y enei eftays cumplidos,el qual es ca 
beça dc todo principado y poteftad: jb.v. 17. 
11 Enel qual también foys circuncidados j Del vic-
de circúciíion no hecha con manos,con el jo homb̂ '̂ 
defpojamcto fdel cuerpo de la carne * 'en * h 
la circuncifion del Chrifto. 
12 • Sepultados juntamente con cl en cl 
Baptifmo, en cl qual también refufcitaftes ¿n u' 
con el t porla fe dcla operacion deDios.^undici^ 
quelo leuantó délos muertos: dc 
13 t Vinificando hos tambicn à vofotros isph^ht' 
júntamete conel,perdonâdo hos todoslos -fEph.iM*^ 
peccados,cftádo vofotros muertos en pee " 
cados y en el capullo de vueftra carne. ritos 
14 t l laycndo lacedula" délos ritos q ^^ ¿c 
nos era contraria,quc era contra nofotros trc'uio^ y 
quitándola ® de en medio« y enclauandola. nofotros* 
cala cruz;. ix Y 
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cn virtudes 
diuinas. 
Eph.4,1^. 
y Como 
arr.v.14. 
zArr.r.8. 
a G.decre-
tays.v.i^ 
b Los mif-

p Al fuerte W A L O S C 
armado y dcfpcjandoi" los principados y las 
ql̂ ^ cn fu poteíladcs,y facandolos a la verguença cn 
cmx. ot.cn publico confiadamente triumphando dec-
ilmifmo. líos ^enella. 
r De dias. 16 Portáto nadie hos juzgue cn comida, 
q.d. en de- ¿ bcuida, ô en parte * de dia de fieíla, ó 
ledo dc j ç j^yçy^ j g Sabbados, 
s M Chr. Loqual CS la fombra de lo por 
*M4M4,4 venir.-mas el cuerpo es ^ del Chriílo. 
t G.qiieriV 18 * Nadie hos pouierne ' á fu voluntad 
do. có/»refexfoí/ehumildad y " religion de An-
u Preten- gcles que nunca vido, andando hinchado 
diédo reue ^^ ^^^^ fentido de fu carne: 
f i e « d"la ^ teniendo la cabeça,de la qual to 
palabra de do cl cuerpo alimentado yconjundopor 
Dios. fw ligaduras y conyunturas crece en aug-
X Diuino, mentó ^ deDios. 
de hiio de ¡.o Pues ^ fi foys muertos có el Chriílo 
Dios. q. d. X j ç Iqç elementos del mundo,porque aö, 

como que binicíTedes cnel mundo,»fegui$ 
ritos, 
21 N o toques,Noguíles,No trates? 
22 Las quales cofas ^ perecen en el mif-
mo vfo por mandamientos y dodrinas de 
hombres: 
25 Las cjuales cofas tienen à la verdad 

mosWm - palabras de fabiduria cn rcligió volunta-
bres las en- ria,y en humildad:y no para regalarál cu-
Teñan ydef c rpo , ni para álguna hórra, o para hartura 
enfcfian.íin J e la carne: 
gcnydef- C A P I T . I I I . 
fingf A Wietido moîlfixdo m la fin del cap, prcccd, las 
cSon enfe- Apandes aparencias que traíala faifa religion^ 
fiadas con moßravdo como cl pió que de reras ha rc 
toricldal!^ cet/íc à Chnjlo, c» el y cn fu pia rida tiene no las 
acomoda- apparencias de acjiiellofino el fer de toda Chriília-
das 3 humi l rirtud^à loqual exhorta cn yirtud de aun' rcfuf 
dad y à rc- disido con Chrißo^rjpectficando anfi loi malos affe-
b'gion en la ÍÍos que ha de mortificar cl ChnTliano como las ytr 
^parencia, tudes que ha de fgmr,encomendando fm^nlarmen 
y i trabajo te la euaridadcomo la fumma y remate de todas, 2. 
«Icicuerpo, Deciende a particulara realas de los eUados. 
mcnofpre. ^ As fi aucys rcfufcitado cóclChrif 
J o d e f i , y j \ / l to,loqucc$ de arriba bufcad, dó-
S o s ^ ' o ^ 1 . • JLdc cíla clChrifto fentado á Ii dicf 
^icnocr/o tra de Dios. (bre la tierra. 
S primero a Loque es de arriba curad,no loque Ib-
•̂ 'xoícn hu 3 Porque muertos foys,y vueftra vida ef 
n̂ Hdad. ta > cfcondida có cl Chrifto cn Dios. 
L . i â ^ C^ádo fe manifcftarc clChrifto,^^vuef 
h Ot.nuc^ ^̂ ^ entóces vofotros también fereys 

manifeftados cn gloria. 
VucOro S ^Mortificad pues ^vueftros miembros 

hóhrc que cftan fobre la tierra:fornicació,immú-
tcíren ^ delcy te carnal mala cócupifccncia,y 
^ cnlos cs fcruicio de ídolos, 
^'ios de re- ^ ^̂ ^̂  ^̂ ^ quales cofas la yra de Diosvie-

H. n é j e n l o s rebelles: 
jomo Eph. 7 En las quales vofotros también anda-

uades en otro tiempo biuiendo en ellas. 

0 L O S S. 3 P 4 

8 *Mas aora dexad también vofotros to 
das cftas cofas,yra, enojo,malicia,maledi-
cencía,torpes palabras de vueftra boca. / réiali. 
9 N o mintays los vnos à los otros : def- y 
pojádohos del viejo hóbrc có fus hechos, 
10 Y viftiendohos del nueuo,el qual por 
cl ^conocimiento es renouado*conformc cS.delE-
1 la imagen delque lo crió: uang.co-
11 ^DódeoóaySGr¡egoyIudio ,Circú- í^.g' 
cifion V Capullo,barbaro,Scytha, fieruo, ^ Gc.1,26, 
libre:íino todo efloiy en todo,el Chrifto. y y 
12 * Veftihos,pues,(como Efcogidos de í Como 
Dios, Sanólos, y Amados ) de entrañas de Gat.j,28. 
mifcricordia,de benignidad,dthumildad, S 
de manfcdumbre,de tolerancia. * £/>/;.(?,n. 
î  Supportando los vnos á los o t ros , y 
perdonandohos los vnos à los otros,fi al-
guno tuuiere qucxa del otro:dela manera 
oue el Chrifto hos perdonó à vofotros,an 
íl también voíbtros. 
14 Y fobre todas eftas cofas, c H A R I-
D A D,laquales el vinculo ^^dcla pcrfcció. h Que cn-
If Y la paz de Dios pouierne cnvueftros ^"lienc 
coraçoncs : en la qual anfimifmofoys Ha- ^̂ ^ P í̂̂ f^-
mados en vn cucrpo:y fed » agradecidos. aTdTc vn 
j6 La palabra del Chrifto habite en vof- cuerpo,loa 
otros cn abundancia cn toda fabiduria,en I^y 15. 
fcñandohos y cxhortandohos los vnos à i Ót.ngra-
los otros con pfalmos y hymnos,y cancio dables, 
nes efpirituales có gracia cátando cn vuef-
tros coraçoncs ál Señor. 
17 * Y lodo loque hizierdes, cn palabra, *i.Cor.io, 
ó en hecho,todoyc4 fen el nombre del Se- 31. 
ñor Icfus clChrifto , haziendo gracias ál t P̂ r̂ala 
Dios y Padre por el. V 
18 Las cafadas, fedfujetas àyuefiros 
proprios mandos,como cóuiencen cl Se- j j 
ñor. (y DO les feays deflabridos. 
19 *Losmandos,amad'v«íy?rj^ mugeres, 
20 *Loshijos,obedeccdáv«e/?roí padres 
cn todo^porquc efto agrada ál Señor. 
21 Los padres, no irriteys á vueftros hi-
jos,porquc no fe hagan de poco animo. 
22 * L o s ficruos , obedeced en todo á •Tir.2,9. 
yucjlros feñores carnales,no firuicndo ál o- i. iW.2,18. 
jo,como losquc agradan folamente álos hó-
bres, fino có fcnzillcz de coraçô, tem'icdo 
áDios . 
2j Y todo loque hizierdes hazeldo de a-
nimo,como ál Señor,y no á los hombres: 
24 Eftando ciertos que del Señor reci-
bireys el filario de herenciarporque ál Se-
ñor Chnfto feruis. -De,.,,0,27 
2y Mas clquc lu/c injuria,recibirá la in-
juria que hizicre^* que no * ay rcípcílo de Qal, 2, 
pcribnas. l.ph.6,9. 

C A P I T , IIII. IS.accrca 
Tenece la Epijlola con familiares recom enda cion :s. ^^ Dios. 

n iij 
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iS.i. 
xlhe 5,17. 

a Con fabi-
iiuria. 

bDc Colof 
ÍJS. 
c Elqual 
lies Iia .̂ do 
cnconicn-
daJo. 

LOs feñores , hazed loque cs juílo y 
derecho con yucthos fieruos,eftando 

^ciertos q tibien vofotros teneys Se-
ñor en los cielos. 
z * Perfeucrad en oració velando en ella 
con hazimiento dc gracias: 
I » Orando también junumcte por nof-
otros,que el Señor nos abra la puerta dela 
palabra paraque hablemos el myfterio del 
Chrifto,(por el qual aun eftoy prefo) 
4 Paraque lo manifiefte,como me cóuic« 
nc hablar. 
f « Andad con fabiduria có los eftraños 
ganando la occaííon. 
6 Vueftra palabra íiémpre con gracia, a-
dobada ' con fahque fepays como hos có-
uiene refponder á cada vno. 
7 Mis negocios todos hos hará faberTy 
chico Hermano amado y fiel Miniftro y 
conficruo en cl Señor: 
8 hl qual hos he embiado á efto mifmo, 
d faber paraque entiéda vueftros negocios, 
y vueílros corazones í'can confolados: 
9 Con Oncfimo amado y fiel Hermano, 
el qual cs de voíc>tros.todo loq acá paífa 
hos haran fabrr. 
10 Salüdjliüs Ariftjrcho mi compañero 
en la prilion,y Marcos cl l'obrino dc Barna 
bas(Cdcerca del qual aueys rccwbido man-

damictos. fi viniereá vofotros, recebirlo-
hcy$0 
11 Y Icfus clque fe llama el lufto:los qua-
les fon dc la Circuncifion : eftos folos íbn 
losque mc ayudan enel Reyno dc Dios: 
han me fido coníiielo. 
Ii Saludahos Epaphras,el qual cs de vof 
otros,fieruo del Chrifto,fiempre «'folicito 
por vofotros en oraciones, que cfteys/r-
fwe ,perfedos y cumplidos ên todo loque 
Dios quiere. 
13 Qucyo le doy teftimonio que tiene 
gran^zelo por vofotrosy por losque eftá 
en Laodicej,y losque cnHierapolis. 
14 * Saludahos Lucas el medico amado, 
y Dcmas. 
15 Saludad á los Hermanos que eftan en 
Laodicea,y á Nympha,y á la iglefia que ef 
tá en fu caía. 
16 Y c\u2ndoef}a carta fuere Icyda entre 
vofotros,hazed que también fea Icyda cn 
la Iglefia de los Laodicenfcs : y la quces 
^ elcripta dc Laodicca que la Ieays tábien 
vofotros. 
17 Y dczid á ''Arch¡ppo,Mira q cúplas el 
miniftcrio q has rcccbido dcl Señor. 
JS »Salud, dc mi mano,dc Paulo.Acor-
daos dc mis pnlloncs.La gracia[dtlScñor 
nueftro feajcon vofotros.Amen. 

d Ot.coiOf 
batiendo. 
eG. cn to-
da voUltad 
de Dios. 

f Ot.traba-
¡o. 
•2.71.4,11; 

p O t (Je lof 
Laodicen-
fes. 
ll Por vena-
tura clír.i-
niíiro de la 
Igl.dcLao-
drcea. 
i Lai.vale-
tc.ot. Salu-
tacioQ* 

Lfcr ipU dc Roma rf los Colojjcnfcs con Tycbicoy Oncfmto. 

La Primera epiftola del Apoftol S. Paulo 
à los Theflalonicenícs, 

C A P I T . 1 . 

ES el mifmo intento dcla epiTlola precedente. A-
laba la fty perjeuerancta dcr/OÍ iheffalontQcn-

Jet en cl luan^eLv dcl Sciior. 

AvLo,ySylua. 
I" no,y Timotheo, 
¡; á la Ii»lcfia dclos 

Thcífiloniccfcs, 
Cí̂ ngre'̂ ada enDl-
OS el Padre, yen 

5 el Señor leíus cl 
Chriílo. Gracia 
y P " 3yays de 
Dios Padre nucf 

tro,y dol Señor Icíus elChrifto.^ 
i Í Hazemos fiempre gracias á Dios por 
todos voíbtros , * haziendo memoria de 
vofotros en nutftras oraciones 

aDclcf-e í Sin ceftTir,:FCÍ)rdandonos de la obra de 
r r con la vucftra fc>y dcl trabajo y tharidjd: y dc la 
t* c.o,cn la ^ tolcranci»'- dr li clpcran^ 1 d l̂ Señor nuef 

UQ Icfus el Chrifto^dclaatc dcl Dios y Pa-

dre nueftro: 
4 Eftando ciertos,Hermano$ amados,de 
que foys efcogidos dcDios: 
j Porquanto ^ nueftro Euangelio no fue b Nueftr« 
entre voíbtros en palabra folamente, mas prcdicao^ 
tauíbien cn potencia, y en Eípiritu Sido, 
y cngran/^ plenitud : como fabeys quales c Abunda» 
fuemos entre vofotros por caufa de vofo- ^̂  
tros. 
6 Y vofotros fueftes hechos imitadores ^̂ ^ 
de nofotros y del Señor,recibiendo la pa- muycirrta 
labra có mucha tribulación, con gozo dcl pcrfuaíloo* 
Efpiritu Saníto: 
7 En tal manera qua ayays fido exemplo 
á todos losque han creydo en Macedonia 
y en Achaia. 
8 Porque por vofotros ha fido diuulga- ¿ĵ ^^nncC 
da la Palabra del Señor no folo en Macedo ,raprcclic* 
nia y cn Achaia,mas aun cn todo lugar vu- cim no fe* 
cftra fc ,que t s en Dios,le ha cftendido, De umy ncccf-
tjlmanera ^ que ijQ Ungamos nccclsidad âri.» cncf-
dg hablar nad^. j faric;^ 

P o r -
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e Iniînui cl 
¡iiyxio ex-
eremo* 

f G conCú-
^a.q.d ani-
mo. 
g Diligen-
cia. ot con 
mucho 

h Predica 
cion. 
i ni 
porcjue en 
laLcy fuef-
fcmos mal 
cnfeñados. 
ni porque 
ifabiendas 
nos quera-
mos hazer 
immundos 
communi-
cando cl E-
tian^clio 1 
loiGailes, 
ni porque 
quiíicíTe-
nios enga-
sar á nadie. 
t G . e n oc-
cafion de 
^c .q .d .o -
caponados 
ílcífc. 
I Grauaros 
«iciviíao. 
* Af t 20, 
34. 
i.Cor.4,12. 

Thi »17. 

9 Porque ellos cucnrá de nofotros qual 
entrada tuuimos à vofotros ; y dc que ma-
nera fueílcs conucrtidos àDios dexando 
los idolos para feruir àl Dios biuo y ver-
dadero, 
10 Y efperar à fu Hijo delos ciclos,àl qual 
leuátó delos muertos; lefus el qual nos li-
bró^de la yra que ha de venir. 

C A P I T . ir. 
ACuerdalef con cjuanto candor,fidelidad, y Uhe-^ 

ralidad les predíco^l F.uan relio no cargándolos 
ni aun defu fitflento.antes tncurncudo en clodto.y 
perfícuctones de los ludios, en que les declara íu pío 
éffeElopara con ellos, 

POrque, Hermanos, vofotros fabeys 
que nueftra entrada á vofotros no 

. fue vana: 
a Antes aun , 3MÍendo padecido, yíido 
aífrentados * en Philippos, como fabeys, 
tuuimos^ofadia en elDios nueftro para an-
niinciarhos el Iluangclio dc Dios con mu-
cha ^folicitud. 
$ Porq nueftra î cxhortacion no fue » de 
error,ni de immundicia,ni por engaño: 
4 Sino por auer íído aprouados dcDios 
para que fe nos encargaífe el Euágeliojan-
íi hablamos,no como losque agradan á los 
hombres,ííno á Dios, cl qual prucua nuef-
tros coraçones. 
jr Porque nunca fucmos lifongcros en la 
palabra,como íabeys, nittocados de aua-
ricia:Dios es teftigo. 
6 NI bufcando delos hombres gloria, ni 
de vofotros ni de otros,aunque podiamos 
íferhos carga,comoApoftolcs delChnfto. 
7 Antes fucmos blandos entre vofotros, 
como la que cria que regala fus hijos: 
8 Tan amadores de vofotros,qucquiííe-
ramos entregarhos no folo cl Euagclio de 
Dios,mas aun nueftras proprias almas:por 
que nos eradcs chariísimos. 
9 Porq ya,Hermanos,hos acordays^de 
nueftro trabajo y fatiga , que obrando de 
nochcy dcdiapor no fer graues á ningu-
no de vofotros, predicamos entre vofo-
tros elEuangclio dcDios. 
10 Vofotros íbys tcftigos,y Dios,de qui 
fanôos,y juftos,y irrcprehcííbles hos fuc-
mos á los que creyftes. 
11 Como fabey s, como cxhortauamos y 
confolauamos á cada vno de vofotros,co-
mo el padre á fus hijos, 
11 Y hos proteftauamos * que anduuicf-
fcdcscc"»» fi digno dcDios que hos llamó à 
fu Reyno y gloria. 
13 Por lo qual también nofotros haxcmos 
{racias à Dios íin ccífar, de que auicdo re-

m G. Dc( 
oydo. 

nDcItodo* 

cebido de nofotros la palabra» déla do-
drina de Dios,la rccebiftcsno como pala-
bra de hombres, mas (como á la verdad lo 
cs)como palabra de Dios, el qual obra en 
voíbtros los que creyftes. 
14 Porque vofotros,Hermano$,aueys íí-
do imitadores cnel Chrifto lefus de las I-
glcíías de Dios que cftan en íudca : que a-
ucys padecido tibien voíbtros las mifmas 
cofas de los de vueftra propria nación,co-
mo también ellos de los ludios: 
ly Que también mataron ál Señor lefus, 
y á fus proprios Prophetas : y á nofotros 
nos han psrfcguido: y no íbn agradables à 
Dios, y á todos los hóbres fon enemigos: 
16 Defendiéndonos que no hablemos à 
IJS Gctcs para que fe falucnrpara que hin-
chá/4 medida í/eíus pcccados íiempre:por-
que la yra[de Dios]Ios ha alcaçado^hafta 
cl cabo. 
17 Mis,Hcrmanos,nofotros priuados de 
vofotros por vn poco dc ticmpo,de la vif-
ta no dcl coraçon, ŷ por tanto nos appref- *Rom.i,íi. 
futamos mas con mucho deífeo para ver 
vueftro roftro. 
18 Porloqualqueíimosvenirávofotros, 
yo Paulo á U verdad, vna vez y ot ra : mas 
embaraçônosSatanas. 
19 Porque q es nueftra efperança, o go-
zo,o corona cíe que me gloric^no foys vo-
fotros delante del Señor nueftro lefus el 
Chrifto eníu venida? 
10 Que vofotros foys nueftra gloria y 
gozo. 

C A P I T . Í L Í . 
DV.clarales la folniiud cjue tuuo por ellos emhia-

dolesà Jimothco para entenderfi eftauan con-
ftates en la d:>¿lrina del Euangelio entretatos enga' 
fiadores,yclgo"^ que recilfio\eniedtdafu conftdcia^ 

P O r lo qual ̂ no efpcrando mas acor-
damos de quedarnos folos en Athe-
na<c-nas, 

z Y embiamos á Timotheo nueftro Her-
mano y miniftro deDios[y ayudador nuef 
tro] en el Euangelio d.l Chrifto, á confir-
mar hos y exhortar hos cn vueftra fe: 
$ Paraque nadie fe mucua cn eftas tribu-
laciones: porque vofotros fabeys que no-
fotros fornosPpueftos para efto. 
4 Que aun eftando có vofotros hos pre-
dicauamos queauiamos de paífar tribula-
ciones,como ha acontecido y lo fabeys. 
$ Porlo quultan^üien yo no efpcrando 
mas, he embiado á reconocer vueftra fe, 
que porventura no hos aya tentado '̂el 
Tentador , yque nueftro trabajo aya fi-
do cn vano. 

n iiij 

o O , n o l o 
pudiend ) 
masfuffrir. 
anííab.v.^. 

pSeñMados 
deDios pi 
ra eíle offi-
cio, o part 
Ihu ir rales 
tribulacio-
nes. 

q Mitt.4;a. 
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cnfcñamic-
to. 

399 S. P A 
^ Empero boluicndo de vofotros á no-
fotros Timotheo , v haziendo nos faber 
vueftra fe y charidad.yque íiempre teneys 
buena memoria de nofotros,deífeádo ver-
nos como también nofotros á vofotros: 
7 En ello,Hcrmano$, recebimos confo-
lacio de vofotros en toda nueftra necefsi-
dad y afflicion por caufa de vueftra fe. 
8 Porque aora biuimos«o/ofroí,í¡voíb-
tros eftays íirmes en el Señor. 
9 Por lo qual que hazimiento de gracias 
podremos dar a Diospor vofotros por to-
do el gozo con quenos gozamos a cauía 
dc vofotros delante de nueftro Dios, 

*K.om.i,io. 10 *Orando de noche y de dia có grade 
y iy.25. inftancia,que veamosvueftro roftro,y que 
r A^vucftro cumplamos lo que fal ta'á vueftra k i 

II Mas el mifmo Dios y Padre nueftro, y 
el Seiior nueftro Icfus elChrifto encamine 
nueftro viajeá vofotros. 
iz Y á voíbtros multiplique el Señor, y 
haga abundar lacharidad entre vofotros y 
para con todos,como« tambicn dc nofo-
tros para con vofotros: 
15 *Paraquc fean coníírmados vueftros 
corazones en la fandidad irreprehcníibles 
delante del Dios y Padre nueftro, para la 
venida del Señor nueftro lefus el Chrifto 
con todos fus Sandos. 

C A P I T . I I I I . 

t a dc jÍ"pEr/ÍMí/f/f/ a que permanezcan contantes tn U 
b G abun- donrina ) cn la pta yida a la qualfe conuirtie-
dcysmas ronde fu gcnltlifmo, 2, Singularmente lei enco-
*Kom. 12 2. mienda lacharidad. ^ Dales doílrina acerca del 
^phitiy^ ' l'*lo por los muertos,de lo ijual rece auer/ido con-
c Su cucr- faltado deellos particulanutr.tc,Que fe confuclen,co 
po. faber por la palabra de Díom]hc mejor et el efiado 
do,honor, délos que murieron en el Señor que de los que aun 
* r.Cor. biuen,teniendo fe de la rrft*rrecionfinal,de la tptal 
c G. cn nc- los que yan delante eflan tanto mas cercanos, 
gocio. por 
ventura,cn Efta pues, Hermanos , que hos ro-
pTc) to. puemos y exhortemos en el Señor 

^.Ccr.7, 
40 . 
fS.por el 
qual hos 
cnferlimos. Ĵ QS dimos porel Señor Icfus. 
•íotf.ij,24 ^ tPorque la voluntad de Dios es, vuef. 

"O' trafandiíicació:íí4/4¿erquehosaparteys 
lIO^.2,8. de fornicación: 
t2 T/le 7 4 Q y ® ^^^^ vofotros fepa tener 
g ¿ t . q no vafo cn fandificacion y^honcftidad. 
tengays ne- f N o con aífcAo dc concupifcencia,co-
ceísidad de mo las Gentes que no conocen á Dios, 
o^da. ^ *Que ninguno opprima ni calumnie 

lefus,que de la manera que afucftes 
enfeñados de nofotros de como hos con-
uiene andar, y agradar á D i o s , l>vays cre-
ciendo. 
X Porque ya fabeys que mandamientos 

V L O 4 0 0 

nada à fu Hermano:porque clScñor cs 
vengador de todo efto, como ya hos aue-
mos dicho y proteftado. 
7 * Porque no nos hallamado Dios áim 
mundicia, ííno à fanâiiîcacion. 
8 Aníiquc clquc nos menofprecia,no me-
nofprccia á hombre : fino á Dios * elquaj 
tambicn nos dió ^ fu Eípiritu Sando. 
9 Ç Item, accrca dc la Charidad de los 
Hermanos no aueys menefter que hos ef-
criua: * porque vofotros aueys aprendido 
dcDios q hos ameys los vnos á los otros. 
10 Y tambié lo hazeys anfi con todo los 
Hermanos que eftan por toda Macedonia. 
rogamos hos empero. Hermanos, q vays 
creciendo. 
11 t Y que procureys dc tener quietud,y 
hazer vueftros negocios: y que obreys de 
vueftras manos dc la manera que hos aue* 
mos mandado. 
11 Y q andeys honeftaméte para có los e f 
trañosjy ^ q nada de ninguno dcfleeys. 
15 ^f Tampoco, Hermanos, queremos q 
ignoreys accrca ^ de losque duerme. Que 
no hos » cntriftczcays como los otros que 
no tienen ei'perança; 
14 Porque fi creemos que leíus murió y 
refufcitó,anfi también tracráDios conel á 
losque durmieron en lefus. 
If Por loqual hos dczimos efto t e n Pa-
labra del Señor, t Que nofotros que biui-
mos,q auemos quedado, ' en la venida del 
Señor no fcremos delanteros á losque dur 
roieron^4. 
16 Porq el mifmo Señor con algazara y 
có boz de Archangel,y t con trompeta de 
Dios dcccdirá del ciclo,y los q® fon muer 
tos rcfuícitarán primero. 
17 Luego nofotros losque b¡uimo$,nlos 
queqdamos:^ juntamente con ellos fcre-
mos arrebatados en las nuucs á recebirál 
Señor; y anfi eftaremos ficpre có el Señor. 
16 Portanto confolaos los vnos álos o-
tros en eftas palabras. 

C A P I T . V. 
^ Ontinuando el propofito comentado, amonef 
^ tales,Que del quando/era la refurrecio, no fea 
curio/os porque aquel día à hora nadie lo fabe, 
(M4/f.24,5Í.)w<tí quefe exerciten en todapiedad» 
ciertos del cafo. 2. Encomiéndales los pastores, j. 
V encargándoles el goxs efpiritual,la pax¿ la bene-
tsolencia,laperpetua oracion O'c* y encomedando^ 
los àl Señor fenece la epiíiola, 

EMpcro acerca » de los tiempos y de 
los mométoí, ® no teneys, Herma-

^nos,ncccfsidadPdcq yo hoscfcriua: 
z Porque vofotros fabeys à faz, t que cl 
dia del Señor, como ladró de n o c h e , anfi 
vendrá. j Que 

h Del efta-
do délos 
muertos, f. 
cncl Señor, 
i Dcueys 
coniriííar. 
tPorpal. 
ti.Cor.iy. 

IS.en lare-
íurrccion. 
q.d.nofo-
tros lüsqbl 
uimos,no 
eílamos 
mas cerca 
dclj refur. 
(¡ losq ya 
murlcró eft 
elScñor; 
antes ellof 
lo eftan, en 
quanto lie 
nen ya paf-
fado cl paf-
fo de la mu 
crie, queá 
nofotros 
nos queda. 
tMdí 24,31 
i.Cor. 15,52. 
mS.aora, 
nS.rcfufcí-
tarcmos 
defpuesdc-
cllos esá 
faber auido 
refpedoi 
fl morimos 
d.fpuesde-
ellos: no 4 
en la rc fur-
recion los 
vnos ayftt 
de rcfufci-
tarantesde 
los otros»^ 
niíj ayat^ 
poco dea' 
uer enton-
ces algu-
nos queno 
ayl muerto 
hcb.9,17-
nS. enqufl 
ferí lo pil-
cha. 
o A¿th7» 
pOt.quc 
hos efcri-
uamos. 

a.lW.j.i^' 
Apo.},h 

y I f . 
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3 Que quando dirán, Paz y feguridad: 
q Qiijnao entonces vendrá fobre ellos deftruycion 
jî fu'̂ pljxcr ^^ repente, corno los dolores ála muger 
y feguros. preña da:y no efcaparán. 
f.Ios im- 4 Mas vofotros,Hermanos,no eftays en 
pios. tinieblas paráque aquel dia hos tome co-

mo ladrón. 
y Porque todos vofotros foys hijos de 
luz,y hijos de día : no fomos de la noche, 
ni délas tinieblas. 
6 Portanto pues , no durmamos como 
los de mas ; antes velemos y eftemos tem-
plados. 
7 Porque losque duerme, de noche du-
ermen:/ losque eftan borrachos,de noche 
eftan borrachos. 
8 Mas noíotros que fomos hijos del dia, 

•î^.59,17 eftemos fobrios,» veftidos de cota de fe y 
Ey)/;.<í.i7. Jg char¡dad:y la efperança de falud por al-

mete. 
Ldo "̂̂ ^ '̂' P Porq no nos ha ' ordenado Dios pa-

ra yra, lì no para alcançar falud por cl Se-
ñor nueftro Iefus el Chrifto: 
10 r.lqual murió por nofotros, paraque, 
oque velemos,ó q durmaroos,biuamos j û 
tamente con el. 

s Ot.exhor n Por loqual * cófola hos los vnos á los 
otros:y edifícahos los vnos á los otros,an 
íí como lo hazeys. 

I I . II ^Ité,rogamoshos,Hcrmano$,qreco-
1 Predican, nozcaysálos q trabajá entre vofotros,y 
•nfcDan. p^ ĵ̂ ĵ  ^̂^ ^̂ ^ y t amoncftá: 

13 Yque los tengays cn mayor charidad 

Î \or amorde fu obra.tcned paz los vnos có 
os otros. 

tahos. 

H E S S» I . 4 0 Í 

14 ^Itc,rogamos hoj,Hermanos,q cor- I I L 
rijays á los que andan defordcnadamente, * l'ro. 17,ij 
queconfoleys álos de poco animo, q fup- 720,22. 
porteys á los flacos,que íeays fuíFridos pa 
ra con todos. 
If * Mirad q ninguno dc á otro mal por J, 
mahátes íeguid" lo bueno íícpre los vnos ^^ 
para con los otros,y para con todos. bcncficen-
16 Siempre cftad gozofos. cia. 
17 * Orad íín ccífar. * Ealü.iB^ 
18 En todo hazed gracias : porque * efta 
esla voluntad dc Dios para con vofotros 
[todos]cn el Chrifto leíbs. 
19 y No apagueys el Efpiritu: 
10 No menofprccicys ^ las prophccias. 
1 1 a Exfaminaldo todo: retened 
re bueno. losq Diot 
1 1 Apartahos b ¿q toda apparencia de porfucfpi-
mal. ritudcfpcr. 
2j Y el Dios de paz* hos fandifíq en to-
do,paraq vueftro efpiritu y anima,y cuer- Jeí̂ cxcrcí. 
po, íca guardado entero íín reprehenííon c¡o común 
para la venida del Señor nueftro Iefus el delainccr-
Chrifto. pretacion 
24 * Fiel es elqac hos ha llamado,clqual l̂ Efcnp 
también c hará. 
1$ Hermano$,orad por nofotros. ifco'rÍ>Vj. 
z6 Saludad á todos los Hermanos ^ en coníícueVe' 
befo fanâo. efto i lo^ 
17 Conjurohos por el Señor, q cfta car- prcc.v.19, 
ta fea Icyda á todos los Sandos Herma- Vac6loq 
nos. TN^^foIo 
18 La gracia del Señor nueftro Icfus el dcl'jnal)' ° 

xS.todo lo 
dicho, 

• - - - y Nodefa. 
q f w e - nimeys a 

ChriftoA^ con voíbtros.Amcu. 

La Primera à los Thcffiloniccnfcs fue efcripta de Alhenas • 

La Segunda Epiftola del Apoftol S^Pauloà 
los TheíTaloniceníes, 

mas deto-
da 
* 1-Cor. 1,8. 
Arrih, 3,11, 
» i.Cor 
c H.cun pli 
ra fo pro-
meífa. 
d Como 
Rom. 16,16» 

C A P I T . I. 

BVelue en cfta fegunda eptflola à corroborar la 
fjdc los Tr,'(falonicenfisMahdles fu pcrfiuerS 

vu entodas iof partes de la piedad, ej¡>eciatmente 
en la tolerada de las perfecuciones, prometiendo les 
cn la yenida dcl Seiicr entero r^igerio àlos qUe 
los atribulan, eterno caíligo. 

A V L O , y Syluano,y 
Timotheo, ála Iglefia 
delos Thcífaloniccn-
ícs congregada en D i -
os el Padre nueftro, 
y en el Señor Icfus el 
Chrifto: 

^ Gracia y paz ayays de D i o s nueíiro 6 

í>adre,y del Señor Iefus el Chrifto. 
3 * Deuemos hazer ficpregracias áDior ^ 
de vofotros,Hermanos,como csdigno,de 
que vueftra fe vá creciendo, y la charidad 
ae cada vno de todos vofotros abunda en-
tre vofotros. 
4 Tanto,que nofotros mifmos nos glo-
riemos de vofotros en laslglc/ías de Di-
os,de vueftra paciencia y fe cn rodas vueíl 
tras perfecuciones y ttibulacióesq luífris, 
5 *En teftimonio del jufto juyzio dcDi- ^ 
os,paraq feays auidos por dignos dclRcy-
no dc Dios, por elqual anfimiímo pade-
ccys: 

Si,4cs >ufto acerca de Dios,pnr t ron 
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tribulación à loítquc hos atribulan : 
7 Y à vofotros,que íoys atribulados,y à 

*i. Thef4. nofotros,«/4r repolb * quádo fe m'anifeíla-
l í . rá el Señor lefus del cielo con los Angeles 

de fu potencia, 
8 Con llama de fuego, para dar el pago 
i los que no conocieron à Dios,ni obede-
cen ál Euágelio del Señor nueílro Icfus cl 
Chriílo: 
9 Los quales feran caíligados de eterna 
perdició porla prcfencia del Señor,y por 
la gloria de fu potencia: 
10 Quádo viniere para fer glorificado en 
fus Santos, y á hazerfe admirable, en aql 

• ^̂ ^ ^̂  dia cn rodos losq creyeron:' porouáto nu 
?'o j r c cílro ^ teílimonio ha íído crcydo entre 
m n g c l i o . vofotros. 
cS .cn vofo " Por loqual anhmiímo oramos ííempre 
tros. por vofotros que el Dios nueftro hos tega 
dS.hincha. perdiónos delli vocacion,y hincha de bó 

dad a toda voluntad y á toda obra ^ de fe 
con potencia: 
u Paraq el Nóbre del Señornueftro IE-

c Hcclio fus elChrifto fea*̂  clarificado cn vofotros, 
claroyala- y yofotros en cl por la gracia del Dios nu-
bado. cftro,y del Señor Icfus cl Chrifto. 

C A P I T . I I . 

P A receffr que algunos ejpirttttí phanaticos,(ò pre 
tendtrdo tcttelacioises, o temado ocapó de lama 

fiera en que el Apoftol ttcnefitjtre en la boca el dia 
del Señor)alborotaua la Igle/ia co ranos miedos de 
la cercanía de aquel dia.elqttal tardando/e ma* de 

f Dßdc cf ^^^^ entender,era caufa que la fe de la 

luuicrc cl rensda del Seiior fe tuuicjje per rana de muchosyco 
ci:crno allí tra elqual liKonuinihe S ?edro acude,i,Ve.^y^ C5 
íc ¡untaran tracTlosautfaàquiel Apoßolquea la reñida del 
las apuib $ Seiior ei meneñer que preceda rna general apoTia' I.nc.i-',}7. fia dc fu \glefia caufada por yn inßgne enemigo de 
g N i hoi cf chrißo que ^nU fin del imperio Kotnano{dóde pa^ 
pantc na- rece que le quiere dar la filia) fe Icuataria co titulo 
d'C. de Dios rfurpanAo fu gloria j afsiento con potencia 
h Con rcue ^ ^^^^^ y milagros de Satanas,elqual elSeiior mata 
' via por fu palabra, y anfi los exhorta à que eße fir-

mes en la piedad. 

R Ogamos hos pues,Hermano$ porla 
venida del Señor nueftro lefus el 

faifas, 
i O t. del 
Chriílo. 

t S' dc la I. X V Chrifto,y ^ de nueftro recogimien-
plcíla.f.dc JO i e l , 

dcfúvcrda^ Quenohosmouays facilmcte devuef-
dcro culto tro fentimicto,^ni fea) sefpátadosni*»por 
i.Tim. 4,1. efpiritu, ni por palabra, ni por carta como 
J Aqud in- nueftra,conao q el dia» dclScñor cftc ccrca 
íípnc pccca j ^No ho$ engañe nadie cn ninguna mane 
dor , aquel j-j.porq no r?dra q no vega antes t la apofta 
L I I D F ' ^ C R Í5a,yfcmanifíeftcel » ¿ O M B R E D E P E C -

dcdor d " CADO,TL HIIO DE PERDICION, 
4 Opponicndofe, y leuantandofe cótra otros. 

m En lu âr todo loq fc llama Dios,ó diuinidad: tanto 
dc Dios. qQc fc aísicnte en cl templo de Dios co-

mo Dios,hazicndofe " parecer Dios* n Dios vlí?-
$ No hos acordays que quádo eílaua có lile, pro-
vofotros hos dezia efto i 
6 Y voíbtros fabcys o q«/o7«Hoimpide 
aora,paraque á fu tiempo fe manifiefte. bie.hcb.1,2 
7 Porq P ya íb obra elmyfteno de iniqui- oAfab.que 
dad:lblamctc que elq aora domina, domi- au nocsvc 
ne hafta que lea quirado: nidofuticj 
8 Y entóccs fera manifeftado aquel im- po-O quic 
quo,* àlqual el Señor matará ^ có clEfpiri- " 
' 1 1 I I 1 1 1 / ' ' . obtiene. q# tu de fu boca, y con la claridad de fu veni- ¿ 

da lo quitará: ^ iníTnuídoq 
9 A aqueliniquo ' elqual vedrà por opera el imperio 
cion de Satanas, con ^grandepotcncia,y Rom. auia 
feñales,y milagros " mentirofos, 
10 Y cótodo engaño de iniquidadí>Zn7</o 
*en losq perccen:porquanto no recibieró ^jua^con 
la charidad de la verdad para fer faluos. cl v.f?|r. 
11 Portanto pues, embiará Dios enellos p Vaaüdef 
y opcracion de error,paraq crean á lame- de aora ha-
tira: 
iz Paraque fean condennados todos los 
que no creyeron á la verdad,antes coníín-
tieron á la iniquidad. 10 como 
Ij Mas nofotros deuemos hazer ííempre ponnína. 
gracias á Dios por vofotros. Hermanos a. q G fra qui 
mados del Señor, d-que Dios hos aya ef-
cogido por primicias ^ dc falud, por la íán ^ 
áifícacion del Efpiritu y la fc ' verdadera: 
14 A loqual hos llamó por nueftro Euá- r C6 fu pa-
gelio para alcanzar la gloria de nueftroSe- labra fola. 
ñor Icfus el Chnfto. sC.cuyi ve 
IJ Anííq,Hcrmano$,eftad>mf5 y retened "»dafcracO 
^ la dodlrina que aueys aprendido,fca por . ^ 

, , s ^ ^ » r nimar.i.cn-palabra,© por carta nueítra. 
16 Y el mifmo Señor nuoftro lefus el throno «le 
Chrifto,yDio$ yPadre nucftro,elqual nos iniquidad 
amó , y/lipidióla confolacion eterna yla por artes 
buena cfpcran^a c por gracia, 
17 Cófuele vueftros coraíones,y hos có 
firme cn toda buena ̂  palabra y obra. 5 ^ 

tG.toda* 
C A P I T . I I I . uEncóíir' 

Pídeles que oren porely porla propagación del m3ci<><íí'j 
Euangelio, 2. Auifales de como fe há de auer co 

los l^ermanos ociofos o ragabundos cncomenda- M ^ 
dolos al Sehorfenece la Epiílola. 

R E f t a , H e r m a n o s , * q oreys por nofo x Ento* 
tros,quc la Palabra del Señor corra P̂ eiU ninj» 
y fea hecha illuftre anfi como entre cn 

vofotros : Z'.BCcoŜ ' 
z Yquc feamos librados de hóbres a im- Jq,. 
portunos y malos, porque no es de todos y Com«? 
Mafe. Matt.24''.'̂  
j Mas fiel cs el Señor que hos confirma-
rá y guardara de maL , " f J / l V 
4 Y tenemos confiaba de vofotros en el 
Señor, q hazeys y harcys loq hos auemos 
mandado. 5 El 
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f El Señor^ndcrcce vueftros coraçones 
c Oc. rn la en la Charidad de Dioi y ^ en la efperança 
paciencia, del Chrifto. 

1 i . 6 ^[Denunciamos hos empero,Herma-
nos,cn cl Nombre dcl Señor nueftro lefus 

¿ProfcíTor el Chrifto, q hosaparteys detodo^Her-
del Enag mano q anduuiere fuera de ordc,y no con-
cG.alaira forme « à la doélrina que recibieron de 

nofotros. 
* I Cor 4 ll ^ Porq voíbtros fabeys * deq manera es 
I menefter imitarnos-»porq no nos vuimos 
» At7.2o,j4 dcfordenadamentc entre vofotros, 
i.Cor.4.12. ® * Ni cominos el pá de balde de ningu-
*Arr.i, no,antes obrádo có trabajo y fatiga de no 

che y de dia , por no fer graues á ninguno 
de vofotros. 

^ 9 N o porque no tuuieífcmos poteftad, 
i.C0r,ii«i * II,as pQr darnos hos por dechado, paraq 

nos imitaíTcdes. 
10 Porque aun eftando có vofotros hos 
denúciauamos cfto,Q^e íi alguno no qui-

fiere obrar,no coma. 
II Porq oymos que andan algunos entre 
vofotros fuera de orden, no entendiendo fc^^miní-
en nada,fi no ^ tratando con curiofidad. ¿o y cenfa 
I I Yálosquefontales,denunciárnosles ràdo vidaj 
y rogamoslescn cl Señor nueftro lefus el agenas. 
Chrifto,q obrando ^ có repofo comá fu pá S coníT-
IJ • Y Yolbtros,Hcrmanos,no dcfmay-
eys de bien hazer. 
14 Y fi alguno no obedeciere á nueftra pa ^ 
labraporcarta,notadáltal:*y nohpscm-
boluays concl paraque fe aucrgucnce. 
ÌS Y no lo tengays como á enemigo : fi 
no amoneftaldo como á Hermano. 
16 Y cl mifmo Señor de paz hos de fiem-
pre paz ^ en toda manera. El Señor fea con h Entodo, 
todos vofotros. ot.entoda 
17 » Salud.De mi mano,de Paulo, q es mi 

' - - - ^ i Como figno eu todas míj cartas.anfi efcriuo. U 1 
i8 La gracia del Señor nueftro Icfus el 
Chrifto^4 contodos vofotros. Amen. 

La Segundillos Thcfiuloniccnfcs.fuc cmbiudu dc Atbcnás. 

La Primera Epiílola del Apoftol S.Paulo 
à Timotheo 

*CO/.I,I8 
' Alqual (1 
Paramo ̂  pa 

nueílrr 
eïîtera re 

d^mpcion. 

Hom.8.1,. 

C A P I T . I. 
* Vtfa ,t Timothfo que ref rima los predicadores 

Jxftlfji ^eladori'i de la ley fin entenderla , el fin y 
yfi de laqual dixffir, Vraeral hombre à la yerda-
dera fe por laqual purificado fit coraçon y rayda la 
confciencia di peccado obre charidad con fu froxi-
mvjoqual aUdçadotya la ley no tiene mai queyr-
9'ràl pió (es a/abcr porqueel htxs ya de coraçon 
lacjucell.i manda fin fer yr^tdo) masyrgeyacojfa 
à los malhe(hures»t]ueno ha alcançado à (er renoua 
d<*s por Chnjh , i Po/>e feàfi mifmo por exemplo 
dei jht. 5. y encarga â Ttmotheo que figa efie métho-
de de doClnna. O'c, 

A VLO Apoftol de lefus 
cl Chrifto porla ordena-
ción del r>ios Saluador 
nueftro,y del Señor lefus 

ij el Chrifto , «» a efperança 
nueftra, 
z »A Timotheo verda-

dero hijo en la fe gracia , mifcricordia , y 
paz de Dios nueftro Padie, y del Chrifto 
lcfu$ Señor nueftro. 
3 Uards como te roguc,q te qucdaífes en 
Ephtífo,quando me parti para Macedonia 
pir.^quc dcnúciaílcs á algunos que no cn-
fcñcn diuerla doârina : 
4 »NJ elcuchcá imbuías y gcnealogias fin 
tt'iinino,t= que autcs^^ cnt¿eudrau q^uiftio-

nes q la edificación de Dios q es porla fe. 
f * ^ El fin del mandamiento es la chari • 
dad nacida de coraron limpio, y de buena 
confciencia,y de fe no fingida. 
6 De loqual apartandofe algunos,fe di-
uertieron á vanidad do palabras : 
7 Qucricdo íer doctores de la Ley no 
entendiendo Ul loque kablan,ni loque af-
firman . 
8 * Sabemos que la ley es buena, fifc vfa 
deella legitimamente. 
9 Sabiendo que l.i Ley no cs puefta para 
el jufto, fi no para ^ los injnftos,y para los 
dcfobcdictes : para los impios y peccado-
res,para los malos y cÓMminadosipara los 
matadores de padres y madres,para losho 
nucidas, 
10 Para los forn¡carios,para los q fe echa 
con machos,para los ladrones de hóbres, 
para los mcntirofos y perjuros-y fi ay algu 
na otra cofa contraria á la lana doíftrina, 
ir Cóforme ál Luágelio dc la glora * dcl 
Dios bienauenturado,elqual á mi meha li-
do encargado. 
11 ^ G V K U S hago alque me fortificó,ál 
Chrifto leíus Señor nucftrordcque inc tu-
uo por hcl poniendon)c cn cl miniftcrio : 
i ; AuicJofidü antes blalphcmo,y pcrle-

c La úm̂ .ma 
de idda U 
ley. coma 
Mati.ii 
Kom.3,í. 

^RoOT.7,11 

d Ot.lot 
irenofpre-
cia dores Je 
la ley. 

' Aba. 

ll 
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c/^mifcX gu¡dor,yinjiir¡ador:mas^fuc recebido i 
cordia G. miíericordiaiporquc lo hize con ignoran-
fue amcr- cia^io teniendo fe. 
ccndcado. 1 4 Mas la gracia del Scfior nueílto ^ fuc 
f G. cn ¡n- naas abundante con la fe y amor que esen 
credulidad el Chrifto lefus. 
f / í o d o s > y ^ ^ recebida 
mis pccca- ^^ todos, *Quc elChrifto Iefus vino à i 
dos. mundo para faluar los peccadores, de los 
hPirmc cf- quales yo foy'el primero, 
tabic, ccr- Mas p o r cfto fue recebido ámifericor-
tir>im3.r.c$ diacírfMcrparaqueel Chrifto Iefus mof-
ô Quc&c\ m\te\ primero toda/í» ̂ clemencia 

9 ij' P^" exemplo de los que auian de creer en 
Mtfr.i»i7. cl para»̂ ' vida eterna. 
iElmayor. 17 Al Rey"defiglos,¡mmortal,inuiííble, 
t Como V . à i folo fabio Dios/c4 honor y gloria por fi. 
prcc. ^ glos de figlos. Amen. 
1 Ot. pacic- Jg ^otfte mádamiento,hijo Timotheo, 
m̂  Biuir c- encargo,para que conforme á las profe-
tcrnalmcn- Cías paftádas de ti,*Pmilíte$ por ellas bue-
tc. na milicia: 
n Eterno. 19 Reteniendo la fe y buena confciccia, 

1 1 1 . "ila qual echando de fi algunos ^ hizieron 
o naufragio en la fe. 
f'7c'Llia quales/wer.» Hymenco y Ale-
v!i/cnop- xandre,*q^o entregue á Satanas para que 
p'oíiciondc aprendan á no blaíphemar. 
las vanas 
queftiones 
dc los Le 
giftas. 

C A P . I I . 

algunas otras partes dtl extemo culto 
^^ en las piai cogregaciones de los fieles,àfab.aute 
do en el cap .prec*fien alado la materia y methodo 

'1 5 en"lá ^^ do^rina , cjue fi ha'tan publicas oraciones por 
^ ^^Va magiftrados, por] la quietud dc las repnb.para 
cíon del E- también Us Iglefias tennan quietud,y el Euun-
uang. fiel-<^*aTayadc fcr el atauio de 
mente y c(y las mugirá fieles, y qual no les es decente. 3. ^ e 

P A V L O 'f-^'^nccíon de 
7 * Del qual yo foy puefto por predica- aJ'"'̂  di"iní-
dor y Apoftol (digo verdad en el Chrifto, dad. 
no miento)Doftor délas Gentescn< f̂ide- *2 T/w.i, 
lidad y verdad. 'x. 
8 Quiero,pues, que los varones oreo en ^ ^«fC' ̂  
todo lupar<̂ leuantaQdo manos limpias,fin ^ 
yra ni contienda. ¡ f j o n l l 
9 Anfi mifmo también las mugeres, tina acom-
en habito honefto,atauiandofe de vergue pane piavi-
â ymodeftia^no có cabellos encreípados, diu 

o oro,o perlas,o veftidoí coftofos: 
10 Mas de buenas obras,como conuiene Jj ^» ^ 
á mugeres que profeftan piedad. Irn̂ cio'̂ " * 
n ^La muger aprenda «callando có to- » ,.Cor.i4, 
da fujecion. 
11 ^Porque no permitto á la muger en- fLos hom-
feñar, ni tomar autoridad fobre ^ el varon, brcs. 
fino eftar^en filencio. 5 Callada. 
Ij ^Porque Adam fue formado el prime- ¡•̂ poí'ada. 
ro:luegoEua. 
14 »Item, Adam no fue'»engafiado,fino la hs.dc lá fcr 
muger fue enganada'«en la rebelHon. piétc el pri 
JS Empero íaluarfeha t engendrando hi- mero, 
jos, fi permaneciere en la fe y charidad , y > C d̂.cn el 
en la fanftificacion,y modeftia. prhner pee 

C A P I T . I I I . dofus hijos 

QVal aya defer el Obifio que ha de tener elgp^ ^ ^^ 
uiemo de la Iglefia. 2. El Diácono. ). DeAri> ^^ 

pcioñdela IgUfiaydefufitndamento. 

forme al dc 

P 
propaga 

Jel 
uang. fiel 

todo ani- no en feiten en la Jgle/Ia, mas que apredan a callar, 
mo rcfpon- 4 obedecer a fu^s mandos y criar fus hijos Cc. 
dicndi) cfln 
cl cífcíftoa 
las dichas 

buena -^ticiones, nazimientos de gracias. 

Alabra3fiel,*Si alguno deftcal»Opif- creto de 
pado,«^obrainfignedeífea. Dios Gen. 

Conuiene, pues, que el Obifpo 3 
fea irrcprc}icfible,<lmarido de vna/o/a mu- ^ ^odrina 
mu^t r,^roijciro, ^templado, ^compucfto, 
hoípcdailorj'.ptt) para eiifciiar: \ 
j N o amador (id v i n o , n o h e r i d o r , n o 
cudiciolb dc gan2ticias'^rorpcs, mas m o - b officio 
derado,nolitigiofo,3gCno deauaricia: ^e piftor 

AMonefto, pues, ante todascofas, q 4 Que gouicrne bien fu cafa, que tenga ^̂  
fe hagan rogatiuas, oraciones, pe- fus hijos en fujecion con toda honefti. 
liciones, hazimientos de gracias, dad. dHinkî í-

5 Porque el queno fabe gouernar fu ca- l̂ Cafto. 
fa,como curará de la Iglefia de Dios{ c G.vigílT» 
6 No»nouicio, porque hinchandofo no tc.rom.u»̂ ,, 
cayga en juyzio del diablo. ë ' 
7 Item.conuiene que también t«nga tef- ^̂  
timonio de los eftraños : porque no cayga ^^^ „̂ r̂n 
en verguença y en lazo del diablo. fícados. 
8 ^[LosDiaconos anfi mifmo honeftof, bDe-sho"̂ ^ 
notdedoslenguasrno dados ál mucho vi-
no,no amadores de torpes ganancias. 

confciccM. por todos los hombres 
q.d.pia vi- Z Por los reyes, y por todos los que efta 
da. cn eminencia: que biuamos quieta y repo-
r Perdiere fadamentc cn toda piedad y honeftidad. 

^̂  3 Porque efto cs lo bueno y agradable 
ivT delante del Dios faluador nueftro, 

a^G.Voríl 4 qual quiere que todos los hombres 
b S. corno íean filuos,y que vengan ál conocimiento 
cllos,para(j dc la verdad: 
no tengan ^ aQue .íy vnDios,anfi mifino vn Mcdia-
micdo de Jor entre Dios y los hombresl'hombre,el 

C h n a o l c f u s , 
9 *Qiie tenganoci myfteno de la fe jun- ¿^[l^^^o-' 

no era a cf. ^ El qual íe dió á fi mifmo en redcmcion 
te propofi por todos:cl teftimonio de qual [fue coa-
te hazer firmadojen fu tiempo: 

res. tamente con limpia confcicncia. 
10' Y eftos aunn'tambien fean antes pro- * Arr.i» >5?-
uados, y anfi miniftren, fi fueren " fin cri- m S. com«' 
men. ci obifp» 

II L a 
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II oLas mugeres aníí mifmo honeílas,no 
dctradorasrtcmpladas,fieles en todo. 

Los Diáconos fean maridos devnay«-

o S.dclos 
obifp. y 
dia.-. 
p.Or.gran 
dc libertad. muger, quegouiernen bien fus hijos y 

11 !• fus cafas, 
q O.fln có- Porque los que bien miniílrSrcn, ga-
tradición o ^̂ ^ ^^^^ prado, v^^muchaconfian-
controucr- \ . o i r-V -/i t r 
^̂ ^ ça en la Ie que es cn el Chníto lefus. 
r B lo qiip 14 «([ Efto te clcriuo con efperança que 
vcr prcc.dí vendré prcfto à ti: 

xo 11 colw Y i¡ no viniere tan prefto, para que fc-
na âcc. Io pjscomo[tc]cóucngacóucrfarenlaCafa 
?a Mrr?a 10 es la Iglefia delDios biuo,co-
llm,sclco luna y poftcdc verdad, 
picvo dc 16 Y^fin falta grande es ̂  el myfterio de 
Cf.rifto y la piedad : Dios fe ha^manifcftado en car-
ella, por d „e,«Ha fido juftificado con cl EfpirKu, Ha 
colúnf&c! Angeles,Ha fido predica-
aníí que q! ^^ ^ ^̂ ^ Gentes, Ha fido crcydo en el mu-
d.el admi. do,Pía fido reccbido en gloria, 
ráble ñeco 
CÍO de la C A P I T. I I I I . 
Chriftiana 
rcllgiojcu- jyKopheti^í porefiiritu tfeD/oJ la apoftaftade 
ya fumma y ^ la Iglefia tjueauia dvyenir en los poflnros item-
fundamen- pwproponiendo ahtmos eapitnlos dejns diabólicas 
to e.v qDios düClrin.u, 2. Exhart.tloa tjite con diligencia fie 
fice, fon do- exercite en eleft ^dio de la piedad ( dexados otros 
Orinales y cuydados)j qttejea diU^enteenfiu minifierio, 
grauifsimai 
dcfcripcio-
nesdeCrif-
to llenas de • ' ^ n ' > x t r r 
myfteno m ^pos algunos apoftataran de la fe, ef-
tomprehc. cuchando à efpiritus^de error, y à doftri-
fible. nas^de demonios. 

EMpero*el Efpiritu dize manificfta-
mente, Qae en los poftreros tiem-

s Hecho vi- . 
fibic. 

10 Que por efto aun trabajamos , y »fo-
mos mal dichos , porque cfperamos cncl 
Dios biuictcjcl qual es tfaluador de todos 
los hombres, y mayormente 1 de los qne 
creen. 
11 Efto manda y enfeña. 
1 1 Ninguno tenga cn poco tu mocedad: 
mas fe exemplo dc los fieles cn palabra, cn 
conucríaciójcn charidad,cn efpirjtu,cn fe, 
en limpieza. 
ll Entre tanto que vengo , ocúpate cn 
leer,exhortar,enfeñar. 
14 »̂ 'No menofprccies el donquc efta en 
ti, que te es dado "para prophetizar con la 
impoficion de las manos ^ de la Anciania. 
if ^Eneftas cofas te ocupa ccn cuy dado ̂ cn 
eftas eftároí/o.de manera que tu aprouecha 
miento fea manifiefto á todos. 
15 Ten cuydado de ti mifmo ŷ d̂e la do-
¿trina:»"fe diligente en efto : porque fi anfi 
lo hizieres, á ti mifmo faluarás y á los que 
te oyen. 

C A P I T . V. 

dad enfeña 
rán &c. co-
mo col.2,:j 
d Como 
cortada c6 
caut'.'rio.o, 
come fiflu-
lada manan 
do Hcnriprc 
podr'izion. 
cGcn.1,31. ' 
fS .conque 
fc recibe, 
g Todo el 
cuydido 
fe pone pa-
ra la vida 
humana y 
dclcuerpo. 
Matt.d,j}. 
h Como ar« 
2,1. 
¡Todosnof 
aflrcntan y 
dizen mal 
dc nofo-
tro5. 
t A r r . 2,4. 
ot. confer-'4 Cjue guardara cl Ohijpo en la adminifi 

radon dela Chrifiiana diííiplina 1. Actrca "Íi j 
tías i 

. Que^con hypocrifia hablarán menti-
t Es loque ^^ teniendo '̂cautcrizada la confciencia: 
clSeñor di- S Q£.defendcrán el matrimonio, Apar-
zc loan.jí, tarfc/oiW6reí de las viandas qDios crió 
»̂ .Dara tef para que con hazimiento dc gracias partí-
timonio de cipafien de ellas los fieles, y los que há co-

la verdad. 
«tiunX&l 4 Porque todo lo queDios crió,ees bue-
*a.Tmi.),i* y ^y defechar, tomandofe có 

jij. hazimiento de gracias. 
W.18.' s Por que por la palabra de Dios, y^por 

, >1 Ot enga- la oración es fanftificado. 
b ^ ^^^ propufieres á los Hcrmanos,fe. 

Miniftro de Icfus el Chnfto,cria-
dc los díui- ^^ palabras de la fc y de la buena do-
nôs decrc- ôrina,la qual has alcançado. 
toj. y *Maslas fabulas profanas y de viejas 

defecha,fino exercitate para la piedad. 
^ <̂̂  20. g Porque ^ el corporal exercicio para 

pQÇQ 55 prouechofo: mas la piedad á todo 
• D̂ ba* aprouecha, porque tiene promeífa dcefta 
dc cfpecie vida prcícntc y de la venidera. 

fanâi. 9 '"P'ilabra fiel, y digna de fer rccebida 
de todos; 

de IM corredones, 2. Acerca de las biudas, 3. del fi^ç s-^'^* 
n^firnto de los Andanos. 4. l>eljuy:>io. m O,ño tra 

tes négligé 
A L mas viejo no^rifías, mas exhorta- tcmemeel, 

Zjk lo como á padre : á los mas moços, 
- ^ c o m o á hermanos: " Ot. por 

1 Alas;viej3s,comoámadres:álas mas ^oíclpref 
moças,como áhermanas có toda limpieza, biterio. 
j A las biudas honrra,las que^deverdad p Ot.medi-
fon biudas. ta eftas co-
4 Yfi alguna biuda tuuiere hijos o nie-
to$,<^aprendan primero à çoucrnar fu cafa 
piamente , y á recompcnlar á fus padres: 
porque eftoes lo honefto y agradable de- r G. infla. 
Iante de Dios. ot.períTfte. 
5 Masía que de verdad es biuda, y fola, aReprehen 
cfperaenDios,yesdiligenrcenfupphca- Gascon du 
ciones yoracioncs noche y dia. [ Lu'ego v. 
6 Porque la que biue en delicias,biuien- ^ 
do eftá muerta. cEnfcñel6s 

7 Manda,pues,cfto,para que fcan fin re- à &c. q-.d. 
prehenfion. gouierne-
8 Yfi^alguno no tiene cuydado de los 
f u y o s , y mayormente dclos de fu cafa, la f ^ V S ^ 
fe negó,y es peor que el que no creyó. 
9 La biuda^fea puefta cn officio no me- con <1 v.4. 
nos que dc fefenta años, la qual c aya fido d S. para el 
muger de vn varon. cuydadode 
18 Que tenga teftimonio en buenas o- ^̂ ^ 
bras,Sicriót»^^/i^/>wSifhahofpcdado, 
SSi ha lanado los pies de los Santos , Si» ĉ gĵ .̂̂  
haifoconrido álos que han padecido affli-

cion ,̂. 

Ayuntamiento de Mardrid



.'ion,Slhi(cguîdo todabuena obra. 
íos II Maslasbiudas mas moças ^̂  noadmi-

ofíijifs tlo tas : que defque ' han biuido diíTblutame-
i. çg contra el Chrifto, quierenfe cifar : 

is\cni-: mo ^̂  fCódemnadas ya, por auer falfado la 
ccdic. antcí . . . ' • 
Hcf.pH. primera te. 
nuT nutrí.13 "Cm, ^ aníímifmo también las ocioías 
monio. enfeñadas à ^ andar de cafa en cafa : y no 
t Segundo folamente ociofas,mas aun parleras, y cu-
ci imcn. f.q noía?, parlando loque no conuiene. 

^̂  Quiero,pucs,quelasmasmoçasfeca. 
Tins iTiaX fen,crien hijos,gouiernencafarque ningu-
nos la fo ocaííon den àl aduerfario para mal de-
dclniatri- 2 Ir. 
monio. IJ Porque ya algunas han buelto atrás 
iS, no fean n̂ pos dc Satanas. 

Yííaloúí;el[oalgunaf;el]tiene.biu-
m' G, fo. das,manténgalas,y no fea cargada la Igle-
dcarlás ca- fia; paraque aya loque es menefter para las 
fas. que de verdad fon biudas . 

II . 17 ^ Los Ancianos quegouiernan bien, 
n Qne de- fcanauidos por dignos " de doblada hon-
ellos y de rraiy mayormente losq trabajan ® en pre-
íu r;ílento dicary enfefiar. 
fe tenga ma ĝ ^ ^ £fcriptura dize,* No atarás la 
yor cuydi- ^^^^ î y^y trilla.Item,* Digno cs el 
o G. en pa- obrero,dc fu jornal . 
Jabra y doc 19 ^ Contra el Anciano no recibas ac-
trina- cufacion fi no con dos otres tcftigos. 
*DeM.2í,4 20 A los q pcccáren, redarguyelos delá-
i'Cor.9,9- te de todos, paraque los otros también a-
»M4MO,IO temor. 
huc.10,7' JJ » Requiero te delátc de Dios y del Sc-

ñor leíus el Chrifto, y de fus Angeles ef-
guardes eftas cofas:^ fin per 

Les fin tenadle , que nadahagas acoftan-
doteálavnapartc. 

Poncas a ^̂  N ® fácilmente ^ impongas las manos 
nadie en à alguno, ni communiques en peccados a-
myniílcrio genos.conferuatc en limpieza. 

I 23 No beuas de aqui adelante agua,fino 
vfa de vn poco de vino por caufa del cfto-
mago y de tus continas enfermedades. 

r Va con el ^^ T LQS peccados de algunos hombres 
TA cVam5. antes que vcgá^ ájuyzio,fon manifieftos: 
t La pia vi', à otros les vienen defpues ; 
da. ZJ Anfimifmo ^ las buenas obras antes 

fon manifieftasiy las que fon de otra mane 
ra,no fe pueden efcondcr. 

C A P I T . VI. 

DE/05 fieruos, 2. Délos y anos falfos en finado-
res^y auaros. j. El deuer del pió y fn ̂ angeria 

4, Encargale la gnartía de eftos preceptos, s. De 
lus ricos 6. Fenece la eptsiola con encargarle la di-
ligencia enfu yocacion. 

1 
iodos losque eftan debaxo de yugo 
de feruidumbre , tcnganáfus Icfio-
res por dignos de toda honrra, por-

que no fc.i blafphemado el Nombre del Se 
ñor yyí» dodrina . 
I Y losque tienen fcfiorcs fieles , nolos 
tengan cn menos por fer fus hermanos:an-
tes los firuan mejor, porquanto fon fieles ^S. deDi-
y a amados , y participes ^ del beneficio, os. 
llfto enleña y exhorta . b S. dc 
3 ^ El que enfeña otra cofa,y no fe alie- Chrifto. 
ga álas fanas palabras del Señor nueftro 
I E S V S el Chrjfto,y ála doârina que es có-
forme á la piedad, 
4 Hinchadocs, nada fabe, enloauccc 
tacercadequiftionesy conticdas^^depa- cS. íífe'ha 
labras délas quales nacen cmbidias, pley- dedcziran 
tos,maledicencias,malas fofpechas, í» ̂  ^̂ní«« 
5 ^ Combates de hombres corruptos de j Ot vanas 
entcndimienlo,y priuados de la verdad,y ' P""'* 
que tienen la piedad porgrangeria. 
6 Grande crangeria empero es la pie- ^ 
dadcconloícbf f t , . ^ ^ t í Z 
7 t Porque nada metimos en efte mun- ôn conte-
do,y fin duda nada podremos facar. tamicto dc 
8 Anfique teniendo fuftento y conque animo. G. 
cubrirnos,feamos contentos con efto. ^̂ ^ 
9 Porque losque ^quieren enrriqueccr-
fe,caen en tentació y en lazo,y cn muchas 
cudicias locas y dañofas,que anegan à los 
hombres cn perdición y muerte. f iVctcndV 
10 Porque la cudicia es rayz de to- ĉ .cudi-
doslos males .-laqual^ teniendo muchos H. 
b fe defcaminaron de la fe , y fueron traf hG errxró* 
paífados de muchos dolores. I I L 
II Mas ' m , ó hombre de Dios, huye i El pió btf-
de eftas cofas: y figue la jufticia,la piedad, ŷ  
la fc, la charidad,la tolerancia, la manfcdú ¿̂ ucm pc 
bre. lea q.d po-
u t Trae buena milicia defe:echamano uicrni te 
dcla vida eterna á laqual anfi mifmo eres comoboc-
llamado Uniendo hccho buena p r o f c f s i ó noy íiclí«̂ ' 
delante de muchos tcftigos. 
13 ^ t Mandóte delátc dcl Dios que dá ^ 
vidaá todas las cofas,y de I E S V S el Chrif i ' j j i , 
to,t que teftificó la buena profcfcfsion de ^ ,̂20. 
lante de PoncioPilato, t hUt.tr9 
14 Que guardes eftos mádamientos fin 
macula ni reprehenfion, hafta que aparcz- ]oan.iS,]7' 
ca cl Señor nueftro i e s v s cl Chrifto: -tAp.ir̂ ^ '̂ 
IJ ™ Al qual á fu tiempo moftrará t elj» 
Bicnauéturado y folo " poderofo. Rey de m Ot. U-
reyc$,y Señor de fcñorcs : Tcion 
16 Qucfolotieneimmortalidad,queha- J^'olprin-
bita en luz donde no fc puede llegar : t à ¿.¡pe. 
quic ninguno de los hombres vido ni pue- -f ¡oa.h i®» 
de ver: álqual/ir4 U horra y cl imperio fçm-1, loa.h la* 
piterno.Amcn. 17 f Alos 
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17 ^ A los Vicos dccflie figlo máda o que 
no fean alctuos, * ni pongan la efperanca 

o Ot. ^ no riqucias incicrtas,(i no cn clDios bi 
tc q̂  Va no ^^ ^^^^^ ^^ abundan-
i ícnundc C iadcqucgozcmos . 
rialtamftc. 18 MíLSyencomicndalci el bien hazcr, cl ba-
* Mar, zerfc ricos en buenas obras, el dar con fa-

cilidadjclcommunicar fácilmente: 
»M4Í.<J,2O. 19 *Iilathcforarparafi buen fundamc-
luc.6, 

to para en lo por venir, que echen mano à 
la vida eterna. 
zo ^ O.Timothco,guarda P loq fe tcha v j . 
encomendado , y * aDarcarfcn ^̂ las bozes pG. cl de-
profanas de vanas coías,y los argumentos potito, q.d. 
del vano nombre de fcicncia : diligente 
20 Laqual pretendiendo muchos,fucr6 
dcfcaminados acerca de la fe.LaGracia fea 
contigo. Amen. * Aní.1,4.̂  

4.7-

L4 Primera 4 Timotheo. fue cmbU(U de Uodicea, que c$ metropoli dc ¿lípmu.^ 
laPhrygiaPacaciana. 

La Segunda Epiftola del Apoftol S. Paulo 
à Timotheo 

a Como. 1. 
Cor.i, I. 

I G . CQ. 

C A P I T V L O I. 

Exhorta J Ttmotheo a ¡a perfeueranciaypropa-
gaeionde la pia doSlrina, 

A V L O Apoftol de 
I E S V s cl Chnfto 
3 porla voluntad de 
Dios fcgun la pfo-
mcfta dcla vida, c|ue 
cs ^ por el Chrifto 
L E S V S . 

1 ATimotheo ama 
do hijo,gracia, mifericordia,y paz dcDi-
os el Padre, y de lefus el Chrifto Señor 
nueftro. 

21,j. 5 Hago gracias á Dios ál qual firuo^fe dcf-
dc mis mayores có limpia confciencia, de 
que fin ceftar tengo memoria de ti en mis 
oraciones noche y dia. 
4 Defteando verte, (acordádome de tus 
lagrima$)para fer lleno de)gozo: 
f Trayendo á la memoria la fe no fingi-

«G.babiió da que eftá en ti,que también«? eftuuo pri-
mero en tu abuela Loyda, y en tumadre 
Eunica : y eftoy cierto que cííd en ti tam-
bién. 
6 Porloqual te aconfe¡o,qucdcfpicrtes 
cl don deDios quecftáentiporlaimpofi-
cion dcmis manos. 
7 Porque no nos ha dado Dios cl eípiri-
tu de temor, fi ho el de fortaleza, y de a-
mor,y de templanza. 
8 Portáto no te auerguences dcdar tcf-

d G.íjfoy linionio del Señornueftro, ni dc mi ^ que 
^prcfo. eftoy prefo porel : antes fe participancc 

de ios trabajos del Euágelio por la virtud 
del Dios, 
9 Q^e nos ha librado, * y nos llamó á la 
fanda vocacion: * no por nueftras obras, 
mas fcgun el intento fuyo , y por la gra-
cia, laqual nos es dada cn el Chrifto leíus, 
* antes de los tiempos de los figlos: 
10 Mas aora es manifeftada por f la veni-
da de nueftro faluador lefus cl Chrifto,el-
qual anfi mifmo quitó la muerte , y facó á 
luzla vida y la incorrupción pot el Euan-
gelio : 
11 Dclqual yo foy puefto predicador, y 
Apoftol,y maeftru de las Gentes. 
11 Por loqual anfimifmo padezco efto: 
mas no me auerguen^o: porque yo Ica-
quien he creydo:Y eftoy cierto que cs po-
derofo ^ para guardar mi depofito para a-
qucl dia. 
¡S Reten la forma ^ de las fanas palabras 
quede mi oyfte, en la fe y charidad q« en 
clChrifto lefus. 
14 ' Guardaclbuen depofito por elEÍI 
piritu Sando que habita cn nofotros. 
15 Ya fabes efto,que me han fido contra-
rios todos losq fon cn la Afia: de los qua-
les esPhygello,y Hermogencs. 
j6 D e el Señor mifericordia á la cafa de 
Onefiphoro,q muchas vezes meiefrigeró 
y no fe auergon^ó de mi cadena : 
17 Antes eftando cl en Roma, me bufcó 
folicitamente y me halló. 
18 De le cl Señor que halle mifericordia 
acerca del Señor en aquel dia, Y quáto /JOÍ 
ayudó cnEphcíb^tulo fabes mejor. 

C A-

Ephef.i,i 
icTit, j.í. 
ePor laver 
dad de fu c-
leci6. porí} 
anfi loqui-
ío. 

EpheJ, 3,9. 
Co/.i,2Í. 
Ttt.hi, 
i.lW.i, 20. 
f Odamani 
fcílació o u 
la illumma 
cion. 
*i.Tiw.2,r 
pPara guar 
darme co-
mo feha CQ 
cargado dc 
mi porfi» 
promcífa. 
hDclafan» 
do^lrina. 
i Como en> 
la pr.^jio.-
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C A P I T . I I . 

a En nîngû 
otro nego-
cio delmíí-
do* 

b Ser prcfo 
coino &e. 
cOt. celef-
tial. 

rr. 
d Como cn 
laprim.f, 15 
Vc Ron;. 
* Míif.io,̂ ) 
Már.8,38. 

R0OT.3.3. 

c Ot. í ino 
crcycrc-
moj . 
f Como 
Rom. <̂ ,13. 
g Trata c6 
meihodo y 
orden, co 
mo art'ficc 
dcell;>, la 
do<í^:inidc 

hMa-: dc lo 
c]U': prnfa-
mos o í|iicr 
riamos. G. 
mucho r-
proue-ha-
rín cn S:c. 

P^ofiinue la exhortación, 2. Vropone el premio 
para los fieles y la pena para los tnfieleSyamonef 

tandoquehuygt las y ana* contiendas delos malos 
enfeñadores y corruptosy corrompedores de muchos. 
j. Dceíla perdida fe confuela con la certinidad y ef 
ficacia de la elecion de Dios en que los fuyos biuien* 
do piamente eílan feguros. 4. Condiciones delpiê 
mintslro del Euangelio^ 

r y l V pues,hijo mîo,esfiierçate cti la gra 
I ciá que cs cncl Chrifto Icfus: 

JL 1 Y loq has oydo demi entre mu-
chos teftigos, cfto encarga à los hombres 
fieles que íeran idoneos para enfeñar tam-
bién aotros. 
j Y tu trabaja como fiel foldado delefus 
el Chrifto. 
4 Ninguno que milita,fe embaraça ̂  en 
negocios del figlo por agradar à aquel qlo 
tomó por foldado. 
5 Yaun también elque pelea , no es co-
ronado, fino vuicrc peleado legitima-
mente. 
6 El labrador para recebir los frutos, es 
menefter que trabaje primero. 
7 Entiende loque digo, que el Señor tc-
dará entendimiento en todo. 
8 Acuerdare que Iefus el Chrifto rcfuf-
citó de los muertos, elqual fue de la fimien-
te dc Dauid, conforme à mi Euanqclio: 
9 Por loqual foy fatigado hafta» las pri-
fiones como malhechor: maslapalabra de 
Dios no eftá prefa. 
10 Portanto todolofuffro por amor de 
los Efcogidos,paraqueellos también con-
figan la filud que es en el Chrifto Icfus có 
gloria eterna. 
n ^ ^ Palabra fiel, * Q^e fi fomos 
muertos conel, también biuiremos con 
el. 
11 Si fuftrimos , también rcynaremos 
con el .-k Si negaremos,cl también nos ne-
gará. 
13 ^ « Si fueremos infieles,el fequcda 
fiempre fiel: no fe puede tiegar à fi mif-
mo. 
14 Efto aconfcja proteftádo delante del 
Señor. No tengas contienda cn palabras, 
que para nada nproucchi,4^>/e5 traftornaa 
los oyentes. 
K Procura con diligencia^ prcfentarteà 
Dios nprousdo fpwo obrero que no tiene 
deque aucrgó çarfe,quc ^ traça bien la pa-
labra df; verdad. 
i6 Mas los profanos y vanos clamores 
cuin,porque ^ muy addate yran cn la im-
piedad: 

17 Y Ma palabra de ellos cunde co m o cá 
cer: dclos quales cs Hymeneo y Phile- ,Lado<nrI-
to: nade lós 
18 Que fc han defcaminado dc la verdad, impíos, 
diziendo, Qî e la refurrecion cs ya hecha J ' 
y traftornaron la fc de algunos. t Pfalm.i,r 
19 ^ Mas el fundamento dcDios eftá 
firme, elqual tiene efte fello, f Conoce cl IQ¿. 
Señor losque fon fuyos:y,'Apartcfc de ini ii chr. q 
quidad todo aquel ^uo inuoca el nombre fe llama del 
dcl Chrifto. Chr.cftafé 
10 Empero « en la grande caf^ no fola-
mente ay vafos de oro y dc plata, mas aun 
de madera yde barro:" Y anfimifmo v- mofello.q. 
nosparahonrra, y otros paradeshonrra. d. la falud 
21 Anfique elque fe limpiáre® de eftas del verda-
cofas, ferá vafo para honrra fanílificado y ĉro pueb. 
vtil para los vfos dcl Señor , y aparejado 
para toda buena obra. ^ 
1 1 Item,huye los defleos juueniles, y fi- brc la cie-
gue la jufticia,la fe,la charidad,la paz,* có clon dcDi-
losqueinuocanálSeñorconlimpio cora- 0$ de la-
^on. «lualícs c 
IJ qr" Empero P las queftiones locas y 
fin fabiduria defecha,fabicndo queengen- p/cdcn 
dran contiendas: pcrdcrfc. 
24 Qî e cl fieruo del Señor no cs menef m Es la iglc 
tcrquelcalitigiofo , fi no manfopara con ^̂  Dios 
todos,apto para enfcñar,fuffVido: ^ ^ 
If ^cconmanfcdumbreenfeñcálosq ĵ pĵ osy 
refiftc;fi porventura Dios les de que fe ar- ciuMuigos., 
repientan y conozcan la verdad : tfcogidos 
16 Y fc conuiertá dcl lazo del diablo en y rcproua-
que eftan captiuos, a/w^tr fu voluntad. 

C A P I T . I I I . -"^'cTínf 
o S. c!c los 

, , , , X . , ' í t /» officios ig' EVch'.clea rtpctir la corrttpcicn de los pojtreros „0,^,0:0• 
tiempos laqual aun coweu^aua eníoca. 2. IVr- foj^^n laíi«* 

fuera en el intcto de cxhoriarlo en clc.tmino de la ĵd v.prec. 
piedad: para loqual tiene y.i inuíi:o andatlo cn notó h 1'* 
la noticia de la diuina cfiri¡jUtra^cííyor/o,eJjt¿los, L erraci y^^ 
autcridud^y ytilidad,dtfcriuc, licacia del 

PDitrioh^ 
T Sto empero fepas * qucen los pof-

treros dias, vendrán tiempos ^ pe-
ligólos. ^ ^ ^ ^ ^ ^ Lien E, 

I Qiie ^ aurá hombres amadores dc íi, 
auaros,[cudiciofos,]gIoriofos,fobciiiios, "¡iiU 
maldizientes,dc(obedecedores defus pa- * j. 
dres,ingratos,impuros. 
5 « Sin affcflo,dcílcalcs,caIumniadorcs, Tir. 
dcftemplados, fin manfcdumbrc.fin bon- P ^̂  ^̂  
dad, 
4 Traydores, arrebatados, hinchados, 
amadores de los deleytes mas q de Dios. 
$ Teniendo cl apparccia de piedad, mâ  , 
negando la efficacia dcclla;y á eftos cu i -ot . trab» 
ta : iofos. 

6 Por. 
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6 Porque dceflos fon losque fe entran 
porlas cafas, y llenan caprinas las mugcr-
cillas,cargadas de peccados,llcuadasde di 
uerfas concupifcencias: 
7 Qucfiempreaprenden,y nunca puede 
acabar de llegar al conocimiento de la ver 
dad. 
8 * Y d e l a m a n e r a q u e I a n n e s y « ^ M a m -

<̂  Ot.Iam- bres refifticron á Moyfen,anfi también ef-
brci. tos refiftc á la verdad: hombres corruptos 

de entendimieto,reprobos acerca de la fe. 
eS. como 9 ^^^ ^ feran cncimado$;porq fu lo-
cllos piéfan Cura fcrá manifiefta á t o d o s , como tambie 
o prctcn- lo fue la de aquellos. 
d5.arr.2,ií. IQ "" 

íiío/omo animo,chandad,Hpac^ncia, 
heredero " Pcrfccucioncs, afHiciones, quales me 
de mi Scc» fueron hechas en Antiochia, Iconio,Lyf. 
gOrden dc tra$:quales perfccucioncs he fuffrido,y de 

todas me ha librado el Señor. 
Ii Y aun todos losque quieren biuir pia-
mente enelChrifto , padecerán pcrfecu-
cion. 
1} Mas los malos hombres,y los engaña-
dores, ' yrán de mal en peor engañados y 
engañando << ô rof. 
14 Anfique tu eftá firme en loque has a-
prendido,y te ha fido encargado,fabiendo 
de quien has aprendido: 
1$ Y que fabes las fagradas letras defde 
la niñez, las quales te pueden hazer fabio 

5 » Porque vendrá tiempo quando no fuf-
frirán la fana dodrina: antes teniendo las 
orejas farnofas fe amontonarán maeftros 
queUíhablen conformcá fus cócupifcccias. 
4 Y anfi apartarán dcla verdad el oydo, 
y boluerfchan á las fabulas. 
5 Tu portanto vela en todo,trabaja, haz 
^ obra de Euangelifta,<^cumple tu minifte- d Officio. 
r io: c Ot.haT 
6 Poraueyoyafn,cficrifican,yeltiépo 
de mi ̂  defatamiento efta cercano. 
7 ^ Buena milicia he militado , acabado f o, me fa-
hela carrera,'guardado he la fe. crlfico.o 

^ 8 tn lo de mas, la corona de jufticia me foy facrifi-
^ Tu empero ̂ has alcanzado mi do- eftá guardada,la qual me dará el Señor,ju-

drina,^inftitucion,intento,fe, largura de ez jufto, enaquel dia : y no foloá mi, mas 
aun á todos losque f dcfiean fu venida. 
9 q Procura de venir prefto á mi. he en mi vo 
10 Porque Demás meha defamparado a caci6como 
mando efte figlo,y es ydo áThcftalonica: buenfolda-
Creícente,á Galacia:Tito á Dalmacia. ^ 
11 * Lucas folo efta cómigo.Tom'a á Mar 
eos y traclo contigo,porque me cs vtil pa-
raclmitiifter;o. -f Ot. sma. 
II A Ty chico embic áEphefo. II. 
15 La mala que dexe en Troas en cafadc 
Carpo,trae contigo quando vinieres:ylos 
libros,mayormei»ie los pargaminos. 
14 Alcxandrecl mctalcromchadefeña-
do muchos males : Dios le pague confor-
me áfus hechos. 

^ _ Delqual tu también te ouardarquc cn 
paralafalud porla fc que csen el Chrifto erande manera ha rcfiftido U nueftras pa-
leíus. labras. 

^2.Ve¿h2o 16 * Toda E f c r i p t u r a t infpirada diuina- 16 En mi primera defenfa ninguno me a-
tDadapor mente esvtil para enfeñar,para rcdarguyr, vudó; antes mc dclámpararon todos : no 
Eípiritu dc para corrcgir,paraiiiftituyr en jufticia, los iba imputado. 

17 Paraque el hombre d'e Dios fea perfe- 17 Mas cl Señor me ayudó,y me effor^ó 
áo,perfcáamctc inftruydo para toda bue 
na obra. cacion,y todas las Gentes la oyeírcn:y fi 

C A P I T . i n i . 

vida, 
h Cruz.tra 
bajos. 

iG. ipro-
uccharan 
en peor. 

dotìrina. 

a Ot. cn fu 
illuftrc vc: 
niday 

TJ T.quterele que fea dtl gente cnannticiar laf ia 
^^doClrhia bolutcndule ù ani/ardeU corrupción 
cicl/¡glo que yenia. 2, Auifale de algunas cojas fa^ 
miliares, REquicro pues yo delante deDios,y 

del Señor Icfus ti Chrifto , que ha 

— dc juzgarlos biuos ylos muertos 
venida y a cn fu manifcftacion y en fu Reyno: 
^hoT ^ Q^® prediques la Palabra,que ^»apref-
pon'c!$^cr ^ riempo y fuera dc tieinpo:rcdargu-
«liügencia. yc,^ reprehende </iír4we;>fc:cxhorta con to 
G. ¡nftes. da blandura y dottrina. 
cOt. 

mc intenta-
ren» 

paraque por mi ^fucfte cumplida la predi- Ot.fucf-
cacion,y todas las Gentes la oyeflcn:y fue ^̂  
librado de la boca del leon. delapre^. 
18 Y el Señor me librará «de toda obra nDetodos 
mala,V me laluarápara fu Reyno celeftial: tonque mal 
ál qual /e4 gloria por fiólos de figlos. Ame. 
19 Saluda áPrifca y a Aquila, y ála cafa 
de Onefiphoro. 
zo Erafto fe quedó en Corintho:y áTro 
phimo deseen Mileto enfermo. 
ZI Procura de venir antes del inuierno. 
Eubulo tefaluda,y Pudcte,y Lino,y Clau 
dia,y todos los Hermanos, 
zz El Señor lefus clChriftoye4 con tu el̂  
piritu.La Gracia lea con vofotros. Amen. 

«laza.ou "Ld Scgundd ¿ Timotheo fue cfcriptd de Ronu: [cl qual fiic cl primer Obijpo que frc 
^^^^^ ordeitudo en Ephefo)qu4ndo Pdtdo fue prefentudo la fcgunda vez 

kCeftrUeron. 
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. ' La epiftola del Apoftol SfPaulo à 
Tko. 

a En cuya 
ftfnnhl 
vo.losEfc. 
y conocen 
ia verdad. 
b£n laquai 
coniifte la 
verdadera 

C A P I T . 1. 
y Hîiruye à Tito de las partes que ha de hufcar en 
^el paJ}or.2,Auifalc de los falfos mmsThros^mayor-
mente los refucitadores de las ceremonias de la ley. 

^ A V L O Sieruo deDi-
os,yApoftol de lefus 

^̂  el Chrifto ' fegun la 
^ fe de los Efcogidos 
^ dcDios,yel conoci-
51 miento delà verdad, 
•j ^ que cs fegun la pie-

vcroiQcra 
T c ^ o n ? ^ Parala cfperança delà vida eterna,la 
c La elccir) ^prometió el Dios ^no*^ puede men-
ctema to- tir, * antes de los tiempos dclos iîglos : y 
ma por la la manifefto à fus tiempos: 
p^mcín. ^ Ei4/d6eríupalabra porla predicación 
d G.íabe. ^ ^^^ ^ ^ ^̂  j ^^ encomendadapor manda 

micnto de nueftro faluadopDios : àT i to 
Cvl Ti6 ^ verdadero hijo en la comun fe: 
5 4 Gracia , mifericordia, y paz del Dios 
y\ \*e\¡io. Padre, y del Señor Icfus el Chriftofalua-
*GaLhi- dornucftro. 
eOt. ama- S Por efta caufa te dcxc cnCrctafítí/rtf̂ n^ 
ô- para que corrigieflcs loque falta, y puííef-

fesAncianosporlas villas,anfi como yo te 
mande: 

*'i.Tiw,j 1, ^ * Elque fuere íín crimen,̂  marido de 
fComoi. vna muger,̂  que tenga hijos fíeles, n o h q 

Ti.j.i&c. puedan fcractufados dc diírolucion,6 có-
agrava tumacts. 

Í"en!Si. l l̂ orquc es menefter que el Obifpo íea 
lin crimen,como diípenfador de D I O S : no 

h G. rn nru lobcruio,no yracundo, no amador del vi-
làci6 dt&v:. no,no hcndor, no cudiciofo de torpe ga-

nanciaj 
i Ot ama- 8 Mas hpfpcdador,» amador dc los bue-
dor de buc nos,tcmplado,jufto,fando,contincnte. 
ins cofas p Keicncdordela fíel palabra que es c6-
ot. beni. i dodrina,para que también pue-
pmicr̂ ' L ^̂  exhortar con fana dodrina,y cóucncer 
da rilo tu- ilosque contradixereii. 
iiicrctodo. 10 Porque ay también muchos cótuma-

ces,y habladores de vanidades,y engaña-
dores [de las almasjmayormcnccj/jwnoi q 
fon de la Circunciííon: 
II' A los quales conuiene tapar la boca: q 
traftornan las cafas enceras enfeñando loq 
no conuiene por torpcganancia. 
11 Dixo t vno deellos,proprio propheta 
deellos, Los-Crctcníls, ííempre menciro-
füs,mala$ btftias,v'cntfc^ ^perczol'os. 

a(i.tr¿Ii¿Í4. I i Ellc.t&ú:mQiiio.c$.vcrdajicfü:poriau 

tEpime-
n i d r s . 
) Tirios. 
t o n c mas 

to rcdarguyelos duramente, paraqueíeaa 
fanos en la fe: 
14 * No efcuchando à fabulas Judaicas, *i.Ti.1,4; 
y à mandamientôs de hombres que fe di m Or.íj foa 
uierten de la verdad. contrario« 
i^ * Porque rodas las cofas fon limpias dclav. 
à los limpios:mas à los contaminados y in 
fíeles nada es limpio:antes fu anima y con* 
fciencia fon contaminadas. 
16 Profeífanfe conocer à Dios, mas con 
los hechos lo niegan, fíendo abominables 
y rebelles, y reprouados para toda buena 
obra. 

C A P I T . I I . 

P\hefcrsueleprec'pto f que predique cSeernietes ala 
pia yida cielo: efladospartieularentodos los qua 

les tienen fu fuerça en laprefefsion del Euangelio^j 
en U cfperança delosqtte de yeras lo pro fe [fan. 

TV empero J habla loque conuiene à a EnfcfTa. 
la fana dodrina: b Ot. ver-

z Los viejos, que fean templado:, 
hvcnerable$,prudentes,fano$ on la fc.cn la 
charidad,en la tolerancia. d" d""gja 
J Las viejas anfímifmo,que We» cnha- verguença 
bito fando,no calumniadoras,no dadas àl i los mo-
mucho vino,maeftras de honeftidad. ços* 
4 Queàlas moçuelas enfcñen àferpru-
dcntes,à que amen à ibs maridos,à q amen 
à fus hijos. 
5 Aque iean templadas,caftas,que tengl 
cuydado de la cafa, buenas, * fujctas a fus ^^ ^̂  
mandos, porque la palabra deDios nofea ^ 
blafphemada. (fean templados: 
6 Exhorta anfímifmo à los mancebos q 
7 En todo te dá por exemplo de buenas 
obra$:cnladodrina,inrcgrid3d,graucdad, 
8 Palabra fana,irreprehcniible:que cl ad 
uerfario fe auerguence no temendo mal 
ninguno que dezir de voíbtros. 
9 * Alos ííeruos, que fean fujetos à fus 
feñorcsj q agráden cn todo,no reípondo- Col.^ii. 
nes: i.lW.'a.iÎ^ 
10 En nada defraudando,antes moftran-
do toda buena lealtad: paraque adorne en 
todo la dodrina de nucftroSaluadorDios 
II' ^Porgue ^lagracia de nueftro Salua- *i,Cor.i.2' 
dor Dios íc manifefto à rodos los hóbres. Coli, 
11 Enfeñandonos que ^renunciando à la c Ot.la pri 
impiedad y álos ddfLosdelííglo,biuamos 
en cílc ííglo templada,y jufta, y piamente: ^ q"̂  „eli! 
15 Eíperádoaqllacfpcraçabicnaucturada, ^ 
y la venida gloriola d̂ 'l grá Dios, y Salua-
dor nucftíoldus el Chnfto, 

H Qü.®' 
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4 a i A P H I L E M o N. 
14 Que ÍC dió à (ï mifmo por nofotros, 

C Ot. agra- para redcmirnos de toda iniquidad,y lim-
daLIc. piar para íí vn pueblo ^proprio, feguidor 

de buenas obias. 
IJ liílo habla ycxhorta:y redarguye con 
toda authoridad.nadie te tenga en poco. 

C A P I T . III. 
X^Kofigiucndo en los dichos preceptos, manda pre* 
A diCitr U obediecia al publico magijlrado: ff^ar* 
dar toda modejlia aun para co los cftraños dc laft, 
porque no eramos nofotrss mejores que ellos, Ji et Se 
MR DIOS defu pura bódadfin. mcrito nucfiro »0 nos 

Jkluara,lauara,y regenerara <n Chriflo O'c.z (i¿te 
cuite Ltí quefiiones y anas dc la Ley. Como fie ha 
de auer con el quefi apartare dc la común Je, 

•flom.13,1. A Moneílales+qucfefujctcálosprin-
¿JL cipes y poteílades,que obedezcan, 

- ^que cften aparejados a toda buena 
obra: 
1 Que a nadie infamen,que no fean pen-
dencieros,mas modcftos,moftrando toda 
manfedumbre para có todos los hombres. 

*i,Cor.€,ii 5 *Porque también eramos noíotros lo-
ñ Ot. iDcrc eos cn otro tiempo,'rebelles,errados, íir-
dulos. uicndo á concupifcencias y dcleytes di-

uerfos, biuiendo en malicia y en embidia, 
aborrecibles, aborreciendo los vnos a los 
otros: 
4 Mas quádo fe manifcftó la bondad del 
Saluador nueftro Dios,y fu amorpara con 
los hombres. 

j *Noporlas obras dc jufticia que nofo-
tros auiamos hecho,ma$ por fu mIfericor-
dia,nos faluó por cl lauamiento ^ de la re-
generación,,y de la renouacion<^del llípiri 
tu Sanilo, 
6 El qiial derramó en nofotros abundátc-
m cte po rlefu s e 1 Ch ri ft o Sa I ua d o r n u e ft ro : 
7 Para que juftiíicados con fu graciajlca-
mos hechos herederos fegun la efperança 
dcla vida eterna. 
8 Palabra fiel es,y efto quiero que affir-
mes,Que los que creen á Dios , procuren 
gouernarfe cn buenas obras, efto cs lo bue 
no y lo vtilálos hombres. 
9 ^ • M a s las queftioneslocas,ylasgencâ 
logia$,y contenciones y debates delaLcy 

b íoan.j, 
c Que el 
Hip. S íiizo 
en nofo-
tros. 

d Como f. 
Tim.ijtç. 

cuira:por que fon fin prouecho y vanas. 
10 ^Elhòmbre*^heregc, deípues de vna 
yotra corrección,dcícchalo: 
11 Eftando cierto queel tal es traftor-
nado, y pecca, condenado de fu proprio 
juyzio. 
II Quando embiáreá ti á Artemas , o i 
Tychico,procura de venirá miáNicopo-
lis : porq alli he determinado de inuernar. 
15 A Zcnas doftor de la Ley y á Apollo 
embia delante procurado q nada les falte. 
14 Aprendan anfi mifmo los nueftrosá go-
uernarfe en buenas ubras para los vfos ne-
ccnanos,porque no fean inútiles. 
IJ Todos losque cftan conmigo tefaludí. 
Saluda á los que nos aman en la fc.LaOra-
cia fica con todos vofotros. Amen. 

II. 
*i.Tim.i,4 >4.7. 

III. 
e Que fe 1-
pariare de 
la camíí fc 
delaIgleíTa 
deDios. 

A T¿o,eí qiul fue c l primer Obifpo ordenado à U Jgleßa de los Cre-
tenfes, efcripta de Úicopolís de Macedonia. 

LaEpiftola del Apoílol S. Paulo 
à Philemon. 

Encomienda dVhilcmonpio que reciba a Onefii. 
mo fiu fiícruo con bcneuolcnciaM aual auiendofe 

huydo deel, y cayendo en manos del ApoTiol 
recebido deel la fe en el Señor, jf el Apoílol lo 
tuyedfuamo 

auia 
lo reíli-

a G. del 
Chr. 

AVLo prefo « por 
caufa del Chrifto le-
fuSjVcl Hermano T i -
motheo I á Philemon 
amado y ayudador 
nueftro, 
z Y á Appia amada 
[ H e r m a n a , ] y à Ar-

chippo compañero de nueílra milicia, y á 
la Iglefia que eftá en tu cafa: 
3 Gracia y paz ayays del Dios nueftro 
Padre,y del Señor leíus el Chrifto. ^ rk . 
4 »Hago gracias ámi Dios hazicdo fiem- ^ ' 
pre memoria de ti en mis oraciones, * * 

' f . Oyendo tu charidad,y la fe que tienes 
cn el Señor I c fus , y para con todos los 
Sanftos: 
6 Que )a communicacion de tu fe fea ^ 
beíficaz para conocimiento de todo cl 
bien que eftá en vofotros por cl Chrifto 
Icfus: 
7 Porque tenemos gran gozo y confola-

o ij 
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cion de tu charidad, de que por ti, o Her-
mano,han íído recreadas las entrañas dc 
losSanftos. 
8 Por lo qual aunque tengo mucho atrc-
uimiento cn clChriÁo dc mandarte lo que 
tc conuicnc, 
9 Ruego antes oor la charidad,porq foy 
tal,es á faber,PauIo viejo,y aun aora prefo 
por amor de Iefus el Chriílo. 

•Cc/,4,9. 10 Lo que ruego « por mi hijo*Oneíiroo 
que he engendrado en mi priííon: 

c Dañero II £l qual cn otro tiempo te fue ^ inútil, 
mas aora á ti y a mi a faz vtil. 
n Boluiloá embiar, mas récihclo tu co-
mo a mis entrañas. 
15 Yo quiíiera detenerlo con migo, pará 
qucen lugar de time firuicra cn lapriíion 
dcl Euangelio, 
14 Mas nada quife hazer íín tu confejo, 
porque tu beneficio no fucífe como dc nc* 
cef$idad,mas voluntario, 
ly Porque lera marauilla,(ino fe ha aparta-
do de ti por tiempo, para que lo bol-
uicífcs a tener pata ííempre, 

A Phibnon.fuc embiada de Roma por Onefimo fieruo. 

La Epiftola del Apoílol S. Paulo 
álos Hebreos. 

Dr la emmcfttc dignidad dvChriJloyde fu Reyno fohre toda criatura ganada deel 
ohuli: rcú defu Cruz» Defueterno Sacerdocioy facrificio^y delaabrro^' 

'¿dcíon dct Lty .. / con todos los de mas ritos legales Epiílolalosque auian creydo 
dc los 'ir]cl)\'o< aI íiíhingcliOy'ccrdaderamcnteApoftolica. Ulintento de cUa csex^ 
hoyi^TA los pdcs Hebreos d retener la limpieza del Euangelio fin mezcla dc todo 
lo Legal taúaido lo tcdo por fenecido en Chrifto* 

t E i la fum 
jna princi-
paldetoda 
laepift.liaf 
ta el V. 5. 

2 Ot.cn cf-
tos poílre-
ros dtas» 
l> Como 
Matt, Jl, 

c Ot. cl md 
áo. 

C A P I T . I . 

^ Urifto fuperioT en todo n los Angeles, porque e-
^^llos fon tf^tritni que firuen en ii \glefita »ncami 
nando lafialud de loí fiele^M \magen fiufiancial dtl 
VadretSuftaitadir del mundoXedemptory Ky/>i4-
dor, y Expiación ynita de ks hombres, Hijo VnigC' 
nito de Dios,Dios eternopore/fencia. 

V I L N D O fDiosha-
bhdo muchas vezes 
yen muchas mane-
ras en orto tiempo a 
los Padres por los 
Prophetas,^ ála pof-
tre cn eílos tiempos 

- bnos ha hablado por 
el Hijo, 
1 Al qual conílituyó por heredero de 
todo, por el qual aníímiÁno hizo ^ los í¡-
g los í 

16 Ya no como íícruo,antes mas que íícr-
uo, afiaber como hermano amado , mayor-
mente de mi;y quáto mas de ti, ĉn la car- d Según la 
n e y cnc lSeño i í Immanapo 
17 Aníi que, ^ fí me tienes por compañe- cn la-
ro,rccibelo como á mi. (mi cuenta. 
18 Y íí en algo te dañó o te dt uc,ponIo á ^^^ ^ 
19 YoPaulo lo eícrcui dc mi mano,yo lo „ „ p̂ ^ ô-
pagarc: pornodczirte que aun áti miímo muncsnucf 
temedeucsdemas. iras cofis. 
zo Aníi hermano,yo gozc de ti[en clSe-
ñor] que recrees mis entrañas cn el Señor. 
II He te efcripto confiando cntu obe-
diencia, fabicndo que aun harás mas de lo 
que digo-
lt Y aníi mifmo también apareja de hoí̂  
pedarmet porque cfpcro que por vueftras 
oraciones hos tengo dc fcr concedido. 
23 Saludante Ep.iphras n>i compañero 
en la prifion por cl ChiiftoL fus. 
24 Marcos, Ariftarcho,Demás,Lucas, ^sab.j,!̂ » 
mis ayudadores. q^^ j' 
iS La gracia del Señor nueftro Icfus cl d De todo 
Chrifto^j con vueftro cfpiritu,Amcn. loque el es, 

como loa. 

Cor. 
tConla po 
tcncia de ü 
palabra ot. 
con Tu pa • 
la'íra pü-
derofa. 
f La recen-
ciliacien y 
cxpiacion 
de alu-
d i d o i 10« 
ritos de las 
cxpiacíO' 

3 qual ííendo el rcfplandor de fu glo ley 
ria, y la imagen ^ defu fuftancia ,y fuften- Leuit.i-A *̂ 
tando todas las cofas ^ con la palabra dc fu g tn fu p̂ o 
potencia,auiendo hccho ̂  la purgación de priapf»''̂ ' 
nueftros peccados^poríímiímo,fc aífentó 
á la dieftra dc la mageftad ^ en las alturas, ¿̂  fu 
4 Hecho tanto mas excelente q los An- „ycrte. 
gcles,quanto alcanzó mas excelente nom- h En los cic 
bre que ellos. los.otaltíî  
5 Porque á qual délos Angeles dixo D/W ílnia. 
jamas,*Mi Hijo eres tu,yo te he engendra " ' ' 
do oy?Y otra vez,* Yo fere á el Padre,y el 
mc fcrá á mi Hijo? ¿̂ĵ  
6 Y otra vez,» metiendo ál Primogénito jQ,ndolc 
en la redondez de las tierras,dizc,* Y A - LAINUCFT«-

D O R E N L O T O D O S L O S A N O £ - d u r a d c U 

L E S D E D I O S . 

7 Ycierramétcdelos Angeles dize,*El. 
que haze fus Angeles eípiritus, y áfus mi- ^ 
rtllff/^(> l l i m i MA -niftros^llama de fuego : 

a M a ( 
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"8 Mas ál Hijo,'» Tu throno , o d i o ŝ  
t Eterno, j-por figlo del figlo:'vara dc equidad ía va-

Isccto. »-^^^^"«^eyno. 

^ccp ro. ^ niAn,aitejufticia,y aborreciílela mal-
m Mérito dad: " por loqual te vngió Dios, ® el Dios 
propriodc tuyo,conolioP de alegría^ mas queá tus 
Chr. compañeros. 
n Premio Icem, * TU, ó Señor, ^ en el principio 
o'como' ^̂  tierrajy los ciclos fon obras dc 
Toan̂ ioÜr. manos: 
pDctrium " L o s quales perecerán,mas tu eres per-
pho. manete: y todos cUos íe enuejecerán com o 
q Sobrero vna ropa; 
dos los re- ^ y ^omo vn veílido los embolucrás y 
yes delmü- ^̂ ^̂ ^ mudados:tu empero eres cl milmo,y 
*P/i02,2í tus años nunca fe acabarán, 
r Como íi Itc, á qual de los Angeles dixo jamás, 
Gcn.1,1. * Afsientateá mis dieftras,' hafta que pó. 
*iy4.iio,i. gaátus enemigos poreftrado detuspicsf 
i.Cor.ií,2y 14 No fon todos eípiritus íeruidoresem-
A6.IO,I2. biados en feruicio por amor de losque íbn 
f O, entre- los herederos de la falud? 
' o n V " ' C A P I T . II . 
a O^ft'e- T ^ ^incortiparahle dignidad dtcha de Chrisio 
mos atctos infiere la obediencia que fe dcue <t fu Euagelio 
i las Scc, predicado por el mifmo, y llenado d dtlante porfut 
b No nos Ápoflolei,y contesiado del cielo conel Efpiritu Saólo 
perdamos dado tantas re^es en forma yifible^y con tantos mi 
iTn poder lagrosxpues la Ley admtntflradapor Ang.les mere-
¡amas fer do que fe le tuuitjfe tanto rejpeílo como mueflra la 
cobrados, /agrada hifloria 2 I ro/sgite la conferenda de 
como agua Chrt/h con los Angeles,por ocafion de la qual trata 
derramada dd í^ey no dc Chriflo fundado fobre la prome/Jade 
c La Ley» Dios,y ganado por el abatimieno defi crux^elqual 
como A(fV. quefuffriefjepor la redemcion de loiquepor 

/ Gal. ^^^ hcd)os hijos de Dios,hcrmano$ 
d S.del piic Keyno. 
blod'Iír.íi - . . 
Ia reclbn5. 
e O, predi- J L a 
cada. ^ 
* Mar 16 curramos. 
¡Q ' ' 2. Porque fi<^la palabra dicha por 

' J l terio de los Angeles, frue firme, y ^ toda re-
f No hizo bellion y dcíobediencia recibió jufta paga 
í losange- de fuga ardon, 
les h pro • I Como cícaparcmos nofotros, fi tuuie-
nieíTa q les remos en poco vna lálud ran grádenla qual 
auia defu. comentado áferpublicada por 

iT clSenor,hafidocófirmada hafta nofotros 
hab. por lo5 que lo oyeron á el mifmo: 

«i cl Kcy. 4 * Tcftificando juntamente conellos 
«io dechrif Dios con fcñalci y milagros y diuerlas ma 
todcque^ ranillas , ycon dones del Efpiritu Sando 
dchjbiar̂ ' voluntad. 
gVnPro*̂ ' ^ Uf Porque» no fujeto álos Angeles el 
pheta. mundo venidero,dc loqual hablamos. 

6 Teftificó cmpero^vno encierro lugar, 
í̂  ^^parafj diziendo,* Que es el hombre que teacuer 
® f^ra. das deel,ó cl hijo del hombrc**q lo vifius? 

POr loqual es menefter que tanto có 
mas diligencia > guardemos las co-
fas q auemos oydo,porq ^no nos ef-oydo,porq' 

E B R E O S . „ J ^ ^ I RodeaíTe 
7 Heziftclo vn poco menor que los An. Io. 
gelcs,» coronaftclo de gloria y dc honrra, *Mat.28,í9 
y pufiftclo íbbre las obras de tus manos. i.Cor.ií.27 
8 * Todas las coí'as íujetafte debaxo de ^¡'f'd.i^s. 
fus pies.Ponque cn quanto le fujetó todas J ^ ^^ 
las colas,nada dexó que no fea fujeto á el. jfrJcoTona 
Mas aun no vemos que todaslas coías le do Scc. 
fon fujctas. 1 Pormer-
9 * Empero vemos á aquel Icfus t coro- ced 4 Dios 
nado dc gloria y de honrra, que es hecho S^hazer 
vn poco menor que los Angeles por pafsió 
de muerte,paraq ' porgracia deDios guf- yef 
taífcla muerte por rodos. fidentr. cs 
10 Porque conuenia q á quel^ por amor el Padre, 
del qual Ion todas las cofas, y por el qual Pcrfedif-
fon todas las coías, auiendo de traer en fu 
gloria á muchos hijos,hizieftc ̂  confuma- je 
do por aíBiciones ál author de la falud de- comoVJc. 
cílo«« 24,2<í.ot.c¿ 
11 Porque el qfanólifica y losque fon fan fagraíTe. 
¿lificados^* de vno fon todos : porloqual hDcvnmif 
no fc aucrguen^a dc llamarlos Hermanos, 
l i Di2iendo,*Annunciarcá mis Herma ^^"'P^rfa-

, , , . . zoncs di-
nos tu nombre, en medio de congregado ucrfas.ydc 
te alabare. vnamirma 
13 Yotra vez, » Yo > confiare en cl. Yo- naturaleza 
tra vez, * Hcaqui yo y mis T hijos queme humana, 
dió Dios. '̂ VCâ ii,!̂ . 
14 Anfique porquanto los hijos^commu 
mearon á carnc y á fangre, el tambicn anfi 
participó dc lo mifmo,^ para deftruyr por y por cífa 
la muerte álque tenia cl imperio de la mu- parte esher 
Crte,es á fabcr,cl diablo, mano de 
ly Y librar á losq por el temor dela muer l̂ ĵque coa 
teeftauanportodalavida fujctosáli:rui- « 
dumbre. ^ ^ t S ; ! ' 
16 ra Que no tomó á los Angeles, mas á „c cl lugar 
la fimiente de Abraham toiDÓ. del Propíu 
17 Porloqual deuia hazerfe en todo fe- q hazc dc 
mejantcá los hermanos,para fer hecho mi v 'lor la 
fcricordiofoyficl Pontífice » en loquees pr̂ ûapor 
para con Dios es d faber para expiar los pee-
cados del pueblo: raleza. 
18 Porque ^cn quanto el mifmo padeció | soa hom-
y fuc tentado,es poderofo para tambicfo- brcs dccar 
correrá losque fon tentados. "cyf fuic-

tos a muer» 
C A P I T . I I I . te. 

^ Onflerea CJmflo con Moy/en, continuando d 
^intento.y prouandolo Juperior exhortad fu obe 
áiencia,y que no feobflincny endurecían contra el, ¿cl 
como fuipadres hi:^!eren contra Dios debaxo dela ^^ ^^ 
conduela de Moyfenyfjorqus no les yengan también „'EQ offi 
los mifinos,o peores,caiiigos, j.¡o fa^-crdo 

I Ortanto,IIcrmanos,Sandos, ^ Par-Pticipantes dc la vocacion celeftial, 
confiderad cl Apoftol yPontifice de 

nueftra ̂  profcfsion cl Chrifto lefus, brc. 
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^Como c i * ' ^ 
lîcl 6cc. ^ ^ lo ^ conllituyó ^ fobre to-
d G. hizo da fu cafa como cambien » Moyfen. 
H. j Porque de M/ifo mayor gloria q Moy-
eGcntod. fen efte cs eftimado digno , quanto tiene 
. Nj/,ia,7. mayor dignidad q la caía elcjue la fabricó. 

4 Porque toda cafa cs edihcada de algu-
no:y clque crió todas las cofas/ Dios es. 

fDc aqui s Itcm^Moyfenàla verdad fue fiel fobre 
infiere toda fu cafa^como criado empero para cefti-
Chrrlfto ficar loque fe auia dc dczir: 
cuy¡cria. ^ Mas el Chrifto, como el hijo fobre fu 
turà fea ^ ^̂ ^̂  fomos noíotros, íí hafta 
Moyfen el cabo retuuieremos íírmc la coniiança y 
arr.1,1. bia^fp^ra^ça glQ^iofa. 
g Ot.Ia ca- 7 Por loqual,como dize el Efpiritu San-

íom!^ ""y 
hGJacIo- ^ Noendurezcays vueftros coraçones, 
ria de la como en la irritacion,cn el dia de la tenta-
efp. cion enel deííerto, 

9 Donde me tentaron vueftros padres; 
me prouaron,y vieron mis obras,quarenia 
años. 
10 A caufa de loqual me enemiftc con 
efta gcncracion,y dixe,Perpetuamente ye 
rran ' decoraçon , n idios han conocido 

íDeanimo, mis caminos: 
con toda n Y jureles ten mi y r a , ' N o entrarán en 
m^icia. Repofo. 

IG MiradjHcrmanos, queenninpunode 
entr. ' vofotros aya coraçon malo deinndelidad 

para apartarfe dcl Dios biuo, 
i j Antes hos exhortad los vnos à los o -
tros cada dia entretanto que fe d izeOy: 

m De fu na porque ninguno de vofotros fc endurezca 
turalcTadi- ^^^ engaño de peccado. 
üinâ de fu ^ Porque participantes « dcl Chriftó 
cucrpo,de i 7 V ¿i 
fuk dones fomos hecnos,ÍT cmpcro rctuuicrcmos hr-
por fu Ffp. mc hafta el cabo cl prrcipiondc fu fuftácia) 
irConíjfuc If Entretanto®que fe dize,Sioycrdci 
mos inff r- o Y fu boz,no cndurezcays vueftros cora-
ros rn el.i s ^ones,como cn la irritación. 
'^Oue fc* Porque algunos de losque auian fali-
no^uedc ^-gyP^o CO" Moyfen auiendo oydo, 
hazer eíla ^ irritaronraunque no todos, 
amoneíla- 17 Mas con quales fc encmiftó por qua-
cion. renta años?no fue con losque peccaró,*cu 
p Prouoc» y ^ j cuerpos cayeron en cl deííerto? 
Cl Wô f̂ ^ 18 Y á quaíes juró que no entrarian eníu 
»Níí.i4'?7. Rcpofo,fínoáaquellos'^qnoobedecieró? 
qOt.íjfuc' Y vemos que no pudieron entrará cau 
rôlncretlu- ià de la incredulidad. 
In, cslo C A P I T . IIII. 
mifnioipor . ». , ^ , . . - » 
^ la vcrda- í^^^ exhortación jafla aperjeuerar 
dera fe in- enlagracíadel EtMngeltorecebida. 2, El yer-
feparal)le ¿adero P^epofo prometido àl Vuehlo de Dios no era 
es déla o- latiérra de ^romifiion^aunqueporferlafigurafele 
bedienda dio el nombre, mas lagracia del Euangelio àl qual 
ïCidadçra^ tiepofifi entraporft^j HhgmhH repofa çqn DÍPÍ dt 

todas fnsobra^, 3. Kepite de aqui la exhortación 
común. 4. Uaturale^ay ingenio de la diuina Va- poftatado 
labrajaaualenfufuftanciaes ChriTlo, Vrofst- o dexado 

la exhortación abriendo puerta àl traílado del la fe. Ot.a-
Pontificado de Chrifio. uer íído 

/T-^Emamos,pues,que alguna vez,a de-
I xando la promelfa dcla entrada en fu 

Repofo,parczca alg uno de noíotros j o t . no 
b auer íe apartado. mezclada 
z Porq también à nofotros nos ha íído cófcdclas 
annunciado como á ellosrmas no les apro- 4 
uechó<íeloyrla palabra à los que la o-
y c r o „ f i „ J . c h r f c . ^ ^ ^ ^ 
$ (Entramos empero enel Repofo losque DÍOS auia 
auemos crcydo, ) de la manera que dixo, bien dado 
*Anííque jureles en mi yra,no entrarán en á entender 
mi Repofo: « aun acabadas las obras dcfde ^^^ 
cl principio dcl mundo. 
4 Porque en vn cierto lugar dixo aníí dcl p/óĴ ^̂ f̂ ĵ  
Séptimo dia, * Y repoío Dios de todas fus carnal, def-
obras eu el Séptimo dia. (pofo. deelpr. 
5 Yot ra vez aqui,No entrarán en mi Re ^Ge».2,a. 
6 Aní í que puesque refta q a lgunos han DeMf.s>i4* 
de entrar e n c l , y q a q u e l l o s i quien prime- *Arr¿ ^.7. 
ro fue a n n u n c i a d o , no entraron por caufa 
de la incredulidad, dcToRc'̂ V 
7 Determina otra vez vn cierto dhdixie- ^^^ 
do^OY por Dauid táto tiempo defpue$,co- h De fu tra-
mo efta dicho, * Si oyerdes o Y fu boz, no bajo cnticn 
endurezcays vueftros coraçones. de fe cl pee 
8 Porque fif Icfus les vuiera dado el Re. 
pofo,no hablára defpues de otro dia. ue°niat.ii# 
9 Anííquc queda ^el Sabbatifmo para el fg ' ' ' 
Pueblo de Dios. -, Ot.de c5-
10 Porque elque ha entrado en fu Rcpo- tumacia. 
fo,tambicn el ha repofado^dc fus obras,co t Corear 
mo Dios de las fuyas. 
It ^ Apreífuremosno$,pucs, aentraren p"f. 
aquel Repofo,que ninguno cayga en feme jj. 

V jante excmplo > dc incredulidad. ChriÍlo, 
1 1 ^ Porq laPalabra de Dios es biua y ef dcl quil h® 
fícaz, y mas penetrante que todo cuchillo blamos f» 
de dos filos: y que alcança hafta t partir el ¿[J 
alma, y aun el efpiritu, y las coy unturas,y ^ ^̂ ^̂  Jj^u-
tutanos^ y que ^ difcierne los penfamiétos ralczadiui' 
y las intenciones del coraçon. na es cíli 
15 Y noay cofa criada q no fea manifiefta biuaPaft-
» en íu prefencia:ante$ todas las cofas efia ^^ 
defiludasy abicrtasáfus ojo$,dclqualha. jj^^yÍrfc 
blamos. hechofcm; 
14 Portanto tcnrendovnM» gran Ponti ¡antc^nor-
fice , que penetró los ciclos, lefus el Hijo otros ar"* 
deDios,rctcgamoslap«ofefsion[denuef / 
traefpcranç^] P"« 
ly Que no tenemos Pontífice que nofe j^çô^acr 
pueda rcífentir de nueftras flaquezas, mat f„cqiabif»* 
tentado en todo "fegun nweyîrafcmejança, |c íípujcí^ 
S A C A D O fiL P £ C C A 1 > 0 > l a côd iç io-

16 Llegue-
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• f a n Ter A L O S H 
ayudados Llcgucmó« no$ puc$ confiadamente 

^̂  ^^^^^^ alcanzar mife-
Pfal 9,!o, ricordÌ3,y hallar gracia^para el ayuda op-
bEnei oli- portuna. 

c A P , T . V. 
c H. Leu.!, ^ Onftderando las ctrcunftancías dtl Sacerdote 
ijífc. ^^ leuitico ha'{c deci compararon à Chrifto . y 
d Refpon- primeramente de fu clecio por Dioi cn Sacerdote no 
de 3 la con- cóforme a la orden de Uui ,mai a la de MeUhiJedec. 
dicion, to- 2.Defttdigiiidad,y de/u offreday de la efficada de 
mado de gUayla dignidad, hijo eterno de Dios. La offrenda, 
l o sbom.v . JU carne y ianrre.La efficacia de fu facrificio, feroy. 
c Ŝ  flaquc- ^^ Vadre para fer libre de Jii4 trabajos ^yfcrhe. 
%t t. de lo cauja de falud à los que lo inuocaren, 3. Vre 
qual. facion zrauifsima para la ale?oria de Li perdona y 

( Í. ojjicios de táelchiftdecfigura de ChnTìo. 
fRefponde f Refponde Orquc todo pontífice es tomado de 

s°om!do' I ' conftituydo en lugar 
c H erado dclos hombresl>en lo q u c i Dios to-
dclminlftc ca.para qucoíTrczca Prefentes y facrifi-
rio,como cios por los peccados: 
loan \ i d Que fe pueda cópadecer de los igno-
*i. Cíf. 13, rantes y errados , porque cl también eílá 

rodeado de flaqueza: 
m^cl ora" 5 Por caufa<^de la qual deua,anfi también 
da ^ como por ^ ^^^^ PO"̂  pueblo, offj-cccr por los 
loan.8,H. P^ccados 
J S. lo clari- 4 ^ N» nadie toma para h ^ la honrra, 
fic<5,mat.}. .^ííno el que es llamado de Dios , como 
i7.yi7,<. Aaron. 

í Anfi también el Chriílo H no fe'-élarifi-
* ' có á fi mifmo haziendofe Pontífice,mas^el 

•P/: nó, 4. R"® dixo,»Tu eres mi Hijo,yo te he cn-
A^.Vi?- gendradooy: 
tS.Chriíío 6 Como tambic dizc en otro lugar,*Tu 
IDefumu- eres Sacerdote cternalmente fegun la or-
erte.quan den dc Melchifedec. 
fe^d^auaTr ^ t^ l qual en los diasMe fu carne oífre-
la vida d°l ciendo ruegos y fupplicacion con gran 
mundo.Io. clamor y lagrimas ál que lo podia librar de 
6,̂ 1. la muerte,nfue oydo por ^¿Orcuerencia. 
m Como cf 8 y aunque era el Hijo[dc Dios,] por lo 
tímait. que padeció aprendió la obediencia: 
r f l^ ' 8 9 PEnIaQualcófumado,fuehecho''caufa 
DeUni'uf de eterna íalud á todos losq le obedecen: 
tiaydcfiuv 10 Nombrado de Dios Pontífice fegun 
ilo fue qui- la orden de Melchifedec. 
tado&c. II qual tenemos mucho que de-
Tn̂ om I r l Y «^»íKcultofo de declarar, por quanto 

b í e r c ^ , ^ 
elPadreref ^̂  Porque auiendo de fer ya macítros 
pcd(5 y tu- deotros^Ct miramos ál tiempo,teneys necef-
uo en eíli- fidad de boluerá ferenfeñados, de quales 
m^toda fu fean los primeros "elementos de las pala-
p G?v . ' y hechos tales que ten-
íum'ado?q! gay« necefsidad de leche : nodemantcni-
d.exerdta miento firme. 
do en cila 15 Que qualquiera que,participa de la le 

E B R E O S . 4 í 0 eumpf.M,r-
chc, es inhábil para ^ la palabra de la jufti- finiamentc# 
cia,porque es niño: ^Tfa" 
14 Mas ^de los perfedos cs la vianda fir- ^̂^ f^lotí-
mc^esà/aberde los q u e p o r la co f tumbre da jurtiñca 
tiencny^losfentidos exercitados à ladif- rá i mu-
crecion del bien y del mal. chos &c. 

C A P I T . V I . 
jpRofiguie7sdo la prefacióncomef^da exhórtalos jOt .pere-
* a que no fian fiempre niños enel catechifmo j^ofosdeo-
Chriflianovnasque proftguiendoenelefludio déla rci.is. 
piedad Je leuanten a la intelligencia de mayores co t G . a catifâ 
fas qual ei efla quehapropuefto de traüar,ponicdo dcltírmi^.-». 
lei miedo de boluer à tras(clqualpeligro corre elque u Priaci-
en el camino del Señor no procura >r fiempre ade- p^os. cl a b 
lante)porque el que de Chrifto cae del todo, m pue- c* ^ 
de,m le queda con quereílaurarje quanto es delà y EadoCtn 
naturalcK^ de esle genero de peccado, 2, Sopor-
que tenga tal ejperança de aquellos aquien e/criue^ liomb ^e'ŝ * 
maé porque los querria yer mas y mas diligentes en ^^^ ¿"^'rî 
la confecucton de laspromeJjM queDios juró <î A- ^̂  . ^̂ ^ 
yraham . , , , , principio, 

POr lo qual dexando ya> la palabra d l̂Chriî i» 
del comicço en la inftitucion d e l C h r i f nifm J . q.d« 
to, vamos adeláte à la perfeció, ^no cl cathcchlf 

cchandootra vez el fundamento de peni-
tcncia de las obras cdc muerte, y de la fe à 

, J ^ . \ , tulos dcï 
z DeladoCtrinaddelo$Baptifmos,y^dc q,ul fc iT-
la impoficion de manos,y De la refurreció pue luego, 
délos muertos,y Del juyzio eterno: ^ Queno 
J Y^efto haremos, á la verdad fi Dios lo 
^ ^r^ . , uamosae-
4 •Porque es impofsible que los que v- char cl 
na vez recibieron la luz, y queguftaron à cG. muer-
quel don celeftial, y q u c fueron hechos tas. 
participes del Eípiritu Sanâo: dDelBaptif 
5 Y q u c anfimiímo t^uftaron l a ^ b u e n a 

i i j T ^ 1 % t r \ baptizauati 
palabra de Dios , y las virtudes del figlo j^y'choi dc 
venidero, vna vez.o, 
6 Y recayeron, fer renouados de nueuo de los facra 
p o r pcnitencu'^cruci f icando otra vez para mentos. 
fi mifmos ál Hijo dc Dios,y exponiéndolo « 
á vituperio. tondaddel 

Ti í ' I I mmiítcrio. 
7 Porque latierra que cmbeue el agua o^delaCri 
que muchas vezes vino fobre ella, y que firmaciodc 
engendra yerua'á fu tiempo á aquellos de los ya inf-
los quales es labrada, recibe bendición de truydos. 
Dios. fS.yrade-
8 Mas la que produze efpinas y abrojos, P'̂ «' 

} " j I J- r Kcaon v.i . 
es reprouada,y cercana de maldición, y íu * ^^ 
FIN/CW por fuego. ^ 49.A/>.'IO, 

9 Pero de vofotros, ó Amados,feípera- (̂¡̂ y 2.?eíU 
mos mejores cofas que eftas y mas cerca- x.io. 
nas á fa lud,aunque hablamos anfi : g Suaue.q. 
d. 11 fuauidad dc la palabra &c.Pf.ii9,il. h Laimpofsibilidad cf 
lá en ^ eftos no pueden bolucr a crucificar a Chrifio &c. pa-
ra íí.q.d. para renacer otra vez por fu muerte. Cjííay rcílaura-
c.6 cn la Igleíía defpues del peccado, es para los que auaíj pec-
caron,no perdieron la renaccnda en Chrifto.i io.i . í . no pcc-
ciroDainucrtc.i.IO.Sit^.iG.aportuna. t G. confia rao«. 

O iii) 
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4 J Í S. P A V L o 
tnìei : ril: vrJccfornai h:i!Ì::}i{7 ttcrn^ilmcKte w® 
tÌ€M net f f i Udde 'ucjjor.y anfi fitfaluAr ts ctcr^ 
no^qtH'es dfritto de fi* ¡hcriiocio, 8, Los otrospcc-
Cii(iore< offri ccn fr cri fidoi por ft primero y dífpueS 
por elpuchh rcyirrAndoloi 7ìiuchas -vexit. cjìe tna 
ycxa Ìt mifmo(nf> por ft,parquea innoccnte)U rif' 
tud de/it tnico faatfìcio permanece para ftemprc. 

POrquc » cOcIMcIchifcdec , Rey de 
Salé, Saceniote dcl Dios Altifsiino, 
clqualinlió à recebir à Abrahá que 

boluia dc ia matanza de los reyes,y lo ben 
dixo: 
I Al cjual aníímifmo ^repartió Abrahá los 
diezmos de todo,primeramente ^ el fe in-

_ _ terpreta c Rey dcjufticia:y luego también 

por quien d i z i c n d r , 7 multi^cVndo'te' muhî ^̂ ^̂  Rey deSalem,quees,Rey depaz. 
jurar. care. 3 padre,Iin madre,hn lin3ge:que ni 
''Gen.12,^. IJ Yaní; efpcrando con largurade ani- tiene principio ^dcdins,ni fin de vida:mas 
yi7,4.y2i, mo alcanzó la promeífa. 

Porque los hombres 

10 Porque'Dios no e$ injuTto que fe cl-
uide dc vucfta obra y del trabajo de la cha 
ridad que aueys moftrado enfu nombre, 

trado*""*'̂  auiendo'ayudado à los Sandos,y ayudan-
" doles. 

11 Mas dcftcamos que cada vno de vofo 
tros mueftre la mifma folicitud hafta el ea-

rn Para que bo"para cumplimiento ácfn efperança. 
fu efperan. ^̂  Q^^ ^^ hagays perczofos, mas i-
Dlida. miradores de aque líos que por lafc y U 

paciencia heredarán las promcftas. 
Ij Porque prometiendo Dios á Abrahá, 
«no pudiendo jurar por otro mayor, juró 
por fimifmo; 

tro"niayor H I^izi^ndo * ® C^e te bendizirc bcn-

. líí Porque los hombres ciertamente 
nô ê ê n- ''po'" el mayor que cllosiuran: ycl fin de 
dixere Scc. ^̂ ^̂ ^ fus contioucríias cs el juramento 
qO.porfJ para confirmación. 
mnyor. cj. 17 En lo qual queriendo Dios moftrar 
d.porfurcy mas abundantemente a los herederos de 
oprincipe. |a promclTa Liirn mutabilidad dc fu confc-

jo, i n te rp ufo j u ra in vn t o : 
18 Para que por dos cofas immutabics en 
las quales es impolsiblc queDios mienta, 
tengamos vn fortifsimo confuelo, los que 
nos acogemos á trauarnos de la eiperança 
propucftn, 
19 LaqunI tenemos como poríeguray 

q Alude al firme ancla del ahna, y que entra haíla ̂ lo 
. Jtí que eftá dcl velo adentro: 

rio'^dord" Dóde I D tró por nofotros w«e/?ro'Pre-
nadiepodia c^^for ícfu$,hecho Pontifice etcrnalmen-
entrar íitio te fegun la ordcD de Mclchifedec. 
cl fummo 

ÍR/VT « 
el año.Leu. /• 1 1 

"C ^^^^ ^^ el propofito dcxadoCarr. v. 10.) copara-
T Oy Guift. ^do elfucrdocio \.rAÍti(o al dc Melchijedtc fi^U' 
o ¿pitan, ra deChrifioprouado fuprriery eterno eldcMelchi 

fedicy elotroflacoy tempe,-al. i. facapotetifitmos 
argtémentos del nombre y . fiiaos dc MeUhifedec. 2. 

fu^graidcxitycn quanto de'^noy bcndixo al mifmo 
Abraham padre de Us promesas, y en quien eflaua 
prometidas las bendiuoncs. y vn el a los mifmot 
Leuttas que eran ¡as dc'^madcrcs del pueblo. 4. eüos 
mortalesy ycl eterno, s- Eniiombvar otro facerdote 
queno es del mtfmo trihuLcuitico,inlinua el trafpaf 

famiento dcl Sacerdocios^ por configuiente de todo 
el culto IcgaUcn quanto a ninguno hi^o terfcflo : y 
d'inde ft promete eternidad ( que es en el facerdocio 
de chrtfio) claro queda queay perfecion. 6. junta-

fe à t'sh el jurameîiir tptc confirma la eternidad co 
que efie cs e f} abitado : cl otro porftmplc inflitucion, 
7. Los otros fiicivti muchos,porque todos erat^ mor-

^hechofemejante álHijo deDios feqda 
Sacerdote eternalmente. 
4 Mirad pues quan gráde fea efte,álqual 
aun Abraham el Patriarcha aya dado diez-
mos ̂  delos defpojos. 
5 Que ciertamente losque de los hijos 
de Leui toman el Sacerdocio,*tienen má-
damicto dc tomar del pueblo los diezmos 
fegun la Ley,es á faber, dcfu^ hermanos, 

aunque también ellos ayan fahdo dc los 
lomos de Abraham. 
6 Mas ' aquel cuya genealogia no es có-
tada en ellos ,tomó dc Abraham los diez-
mos,y bcndixo álquc tenia las promeífas. 
7 Que (in contradicion alguna loque es 
menos es bendicho de loque es f mas. 
8 Item , * aqui ciertamente los hombres 
mortales toman los diezmos:mas alli,a-
ql o del qual eftá dado teftimonio,q biue: 
9 Y °(por dezir,aníi)cn Abrahá fue dez-
mado también el mifmo ^ Leui ^ que reci-
be los diezmos: 
10 Porqueauneftaua cn los lomos 
óefn p3dre,quandoMclchifwJec falió á re-
cebir á Abraham. 
11 Pues '' íí la perfecion era por el Sacer-
docio Lcuitico(porque debaxo deel reci-
bió clPueblolaLcy) que necefsidad auia 
aun deq fe Icuantaífe otro facerdote fegun 
la orden de Mclchifedec, y que no ' fuefle 
llamado fegun laorden de Aaron? 
12 Luego trafpaífado el Sacerdocio,ne-
ceífariocs que fe haga también trafpaífa-
miento de la Ley. 
IJ Porquerf̂ Me/dcl qual efto fe dizc, de 
otro tribu es, del qual nadie «prcíídió ál 
altar. 
14- Porque manifiefto es q clScfior nuef 
tro nació del Tribu de Iuda,en el qual tri-
bu nada hablóMoy fen/or^/eálíáccrdocio. 

i í Y 

aD¡i> dclo 
quetenia. 
b Su nom-
bre. G. el 
qual. 
c Molchi-
fedck. 
d Auido 
rcfpeAol 
la relicion 
de la Efcri-
ptura,q nin 
guna men-
ción haze 
ni dc fus 
mayores,ni 
defu naci-
miento , ni 
defu muer-
te. 
e De fu c-
dad. 
f S. en la dt 
fcripci6 di-
cha. 
g O t . de le 
principal. 

Deut. i8y i. 
lof.i^yu 
h Aunque 
les foni-
giialcs en 
naturaleza* 
i Melthifc-
dcc. 
tOt.mejor 
1 Entre los 
Leuita*. 
jnEn Mel-
chifcd. 
n Arri. v. J* 
o Podemos 
dezir que 
en &c. 
p Tribu ¿9 
Leui, 
q S. de loi 
otros por 
la Ley, co-
mo v.S* 
r S i c l f t - . 
cerd.Leu. 
era perfe-
âo. 
sG.redi-
xcftl-. 
t T u u o el 
facerdocio 
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JS Yaun mas manificflo " es,íífc leuante 
uS. lodi- otro Sacerdote que fea femejáte a Melchi-
chov.ii. 

16 Elqual no e« hccho conforme á la ley 
fí ^ ^ d " del mandamiento * cama!,mas por virtud 
otra cofa, îc vida ^ fin muerte. 
yCf iadiíTo Porque * el teftimonio CS dcclta ma-
lublc. ncra, * Que tu eres Sacerdote para fiem-
•P/iio, 4. pre fegun la orden dc Mclchil j d e c . 
Arr:b, 5, 6. 18 El mandami'jiito precedcte cierto^ fc 

abrrógaporfu flaqueza y inutilidad, 
a' ¿mo^^ 19 Porque nad \ ^ pcrficionó la ley, fi no 
prou ' V.12. ^ ̂ ^ introducion dc mejor cfpreran^a (por 
b Hizo con nos acercamos de Dios,) (to. 
fumado.y l o Y wd̂  en quáto no « fin júrame 
Dioslodtr- 21 Porque los otros cierto fin juramen-
mada todo to fueron hechos Sacerdotes:mas efte,có-
fcX^ c'óiu^ juramento por elque le dixo, * Iuró el Se-
mado'̂ ^ " no fe arrepentirá,^»*« Tu eres Sacer-
cS.noí per ^^^^ ctcrnalmcntefegun la orden de Mel-
ficionó. cs chifcdec: 
pcrlphr.dcl 12 Tanto de mejor Teftamentó es hccho 
Euang. por á promctedorleíus. 

E B R E o S . 4 J + 

}i inílnu.v 
don del lu-

A 

ír. S.ÍosLc# 

culo, 
o Co:r¡cn-

^̂^ ^̂  Item,los otros cierto fueron muchos 
gar Cirs io' Ijcerdotesenquantoporla muerte ñopo 
yl'Uí;orc dian permanecer : 
pctidov.21. ¿4 Mas eftc,porquanto permaneceeter-
* ry?iio,4 nalmente,tiene el facerdocio eterno: 
dLavnaac ¿y Por loqual puede tábic faluar eternai 

' mente á los que por el ^ fe allegan á Dios , 
como^ iba' fiempre para rogar por ellos . 
cap. 9. ^^ Porq talPontificc nos conuenia tener, 
c Da rulto. Sá(fto,innocéte,lípio,apartado dc los pec-
es palabra cadorcs,y hecho mas fublime q los ciclos. 
Icg.»l. rom. 2,7 Qû c no tuuicfle ncccfsidad cadadia,co 

mo los otros Saccrdotes,*de offrecer prime 
Ltff.i .3 fgcrificios por fus peccados, y luego 

por/o) del pueblo : porque «fto hizo vNA 
VEZ oftVeciendofeáfi mifmo. 
z8 Porq la ley cóftituye Sacerdotes hó-

f Arr. V.12. bres flacos : mas ^ la palabra del juramento 
defpues dcla ley ,àl Hijo pefeAoeternal-
roente. c A p. v 1 1 1 . 

Summa lo precedente del Vonttficado celt/liah 
eterno de Chriflo i.la ahobdon del rie jo tcTÍa 

tne/jio y ¡a introducion del nueuo, 

Nfiq la fuma acerca de lo dicho«. 
Que tenemos tal Pontifice que fe 
aílcntó ála dieftra del throno d e h 

REalgicíTa Magcftad en los cielos . 
f̂  Eeuít.a i. z Miniftro del Santuario de aquel 
l^^'hKScc. verdadero Tabcrnaculo queel Señor af-

prc¿. ^ 3 todo Pontifice es puefto para of-
' conci írcccr^Prcfentes y ' fiicrificios:porloqual 
v.iS.del ca. cs neccílario t q también tuuiefle algo que 
Pr.yconci offVecer. 
«•»Iccftcca. 4 Aníiqueíficftuuicftb fobrela tierra, ni 

auu feria facerdote,auicndo aun los otros 

n» facerdotes que oftreccn los Prefentes fe 
gun laLey. 
S (Los quales firuen por dechado y fom- , 
bra dc las cofas celeftialev,coriìo fuc » ref-
íondidoáMoyfcnquandoauiadc ® aca-
bar el Tabernáculo,Mira,dÍ2c,haz todas ç.ir.H. 
las cofas conforme ál dechado q te ha fido *Fxo.2s,4o 
moftrado cn cl monte.) At̂ /. 7, 44, 
C Mas aora mejor minifterio P es cl fu P C.ticnc. 
yo,quáto dc mejor Teftamóto csMcdia- 1 Concicc 
dor elqual cs hccho dc mejores promcflás 
7 Porque fi en aquel prinjci o no vuiera ^ 
falca, cierto no Ib vuiera procurado lucar ^ '"'•î*» 
I C J RÍ)17M1,27. de Segundo. ^ a64..o. ,L 

8 Porq reprehendiendo ' los dize,*Hea j. j p^çi,̂  
qui,vienen dias,dize elScñor,y * confuma dei viejo 
rc para con la cafa dc Ifrael y para con la ca Tcft, 
fa deluda vn nueuo Teftamento: s Harc per-
9 N o como el tcftamétoq hizeá vueftros 
padres el dia q ' los tom¿ por la mano qlos ^^ ^ 
facaria de la tierra dcF.gyptoiporque ellos 
no permanecieron en mi Teftamento, y ^ concerté 
yo los mcnofprecie a cllos, dize clScñor: conellos. 
10 Por loqual efte es el Teftamento que 
ordenare á la Cafa de ifrael defpues de aq-
llos dias,dize el Señor,"Daré mis leyes en „ Pondré 
el anima deellos, y fobre el coraçon dee- H . 
líos las efcriuirc : y fere á ellos por D¡os ,y 
ellos me ícran á mi por pueblo. 
11 Y ninguno enfeñará áfu proximo, ni 
ninguno à fu hermano diziendo, Conoce 
álSeñor:porque todos me conocerán de(^ 
de el menor deellos hafta el mayor. 
II Porque fere propicio áfus iniquida-
des,y á fus pcccados:y de fus iniquidades 
no me acordare mas. 
13 Diziendo Nueuo,dió por viejo ál pri-a Corpo-
mero:y loque es dado por viejo y fe enue- reo.perece 
jccc,ccrcacftádedefuanecerfe. dcro.tcrre-

no. 
G A P 1 T. IX. *Exo.26,I. 

j A alegria del Tabernáculo Leuitico,y de la 'et%' 7 3 1. 
Strada del Pontifice en el yna ye:^en el año, la^ b G.Ias «o-
cjual Clmflo cumplió yna yex^. Tas fanflas 

TEnia empero también cl primero yí» q.d.las fanc 
juftificaciones d e k u l t o , y /uSane- titades.pri-
tuario3 mundano., 

z *Porquccl Tabcrnaculo fuehechorcl ' 
Frimero,enqueey?.iiMlas lamparas,ylame ^rca. 
fa ,y los panes de la Propoficíon,loque lia- d G. las fan 
man ^ el Sanduario. âidades de 
3 Tras el fegundo velo eftaua c cl Tabcr- ^"^^i^ladfs 
naculo que llaman cid Lugar fandifsimo, 
4 Que tema vn enccfano'dc oro,y el Ar- ^̂  
cadel Cócierto cubierta de todas partes 
arredordeoro:cncíí/?.ti/ij vna vrna dc oro t ^̂ ĵĉ  3. 
q tenia elMána,y t ía varadcAarc^qucrc- p;.r:;i.i la 
ucrdcció,t y las Tablas delTeftirncnro. rh de 
5. t Y fobie ella los Cherubines «-'dclagío í^ .. 
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ria que cubrian í* la Cubierta,de las qualcs 

f ElPropi- cofas no fe puede aora dczir en efpecial. 
ciAtorio. 6 Yertas colas aníí ordenadas,cn el pri-
• F.r,|o,io mcr apartamiento del l'abernaculo ííempre 
Lfut, 16,2, entrauan los Sacerdotes para hazerlos of-
dcIî '̂oVbc ^^ íbcriíícios. 
chosporíg 7 Mas en el fegundo, * folo clPontiíicc 
nnrancia« vna vcz en el afio,no íín fangre, laqual of-
porq para frece ̂  por fu ignorancia y la dcl pueblo, 
los hechos g Dando en eílo á entender el Lfpiritu 
pormalicia Sando, que aun no cílaua dcfcubicrto ca-
pi" cî on P̂ *̂ ^ yerdadero Sanéluario entre tá-
no pena de to que cl primer Tabcrnaculo cíluuieílc 
muerte. en pie. 
h£l primer 9 Loqual er4 figura de aquel tiempo pre-
•partamie - f^ntc en el qual fe oífrecian Prelentes y fa-

criíícios queno podian »hazerperfedoál 

al ftgundo Si no en viandas y en bcuidas,y en di 
i Dar cum-

uerfoslauamientosy juílicias de lacarne 
plrda V efpi jmpucílas baila cl tiempo t de la correció. 
ritualiuíli. ,i ivias eílando ya prefente cl Chrifto, 
+n -d f Pontificc delos bienes que auiá de venir, 

d\ dar por«'»'« ampio y mas perfedo tabei na 
íaTcrdade- culo , no hecho de manos , CS á f abc f , 00 
rajuílicia. * de efta creación, 
1 De eíle l i 'Y no por fangrc de cabrones ni de be-
mundo,̂  zerros,mas por fu propria fangre entró v-
m 0,cr>e. na vez en el Santuario inucntado para 
p u X i T eterna redemcion. 
findd.vio * Porque fila fangre de los toros y d e 
y al 9. los cabrones,y la ceniza efparzida de la be 

zerra,fandificaálos immundos paraahm-
Ni#m.i9,4. piamentodelacarne, 
*i.Pfd.i,i9 14 * Quanto mas la íangre del Chnfto,cl 
I. qual por el Efpiritu "Sando fe oíTreció á fi 
A^^- mifmo ® fin mancha á Dios , alimpiará vu-
no. ^ ^̂ ^̂  ^̂ ^̂ ^̂  confcicncias de las obras P de muer-
o Palabra te * paraque firuays ál Dios biuo? 
le/̂ al Entê  if Anfiq por eífo es Mediador dcl Nuc-
ro-Leu.i,j. uo Teftamento,yf paraque cntreuiniendo 
pG.muer- muerte para la remiísion de las rebellio-

nes que auia debaxo del primer Teftame-
to,los que fon llamados reciba la promcí^ 

t ?ed¡^i9 fa de la herencia eterna, 
q' Ot.rcdc.' Porque donde cl teftamento ^ cs, ne-
cion. ccífario es que entrcuenga muerte dcl tef-
rValc. tador. 

17 * Porque el teftamento* con la muer-
• Gal. h IS. te es confirmado: otramente no es valido 
iG . enlos entretanto queel tcftador biue. 
paticrtoi. jg Dedonde Wno que ni aun el primero 

fue confagrado fin íangre. 
19 Porq auiendo leydo Moyfen todos 
los mandamientos de laLey á todoel pue 
blo , tomando la fangre de los bezerros y 
y de los cabrones con agua, y lana de gra-
Qa,y hyflbpo,afpergió á todo clpueblo, y 

E B R E O S . 

juntamente ál mifmo libro, * txo . i^t 
20 Dizicndo,* Efta es la fangre del Te f - tOt.delmí 
tamcnto que Dios hos ha mandado. nifterio. 
II Y aliende deefto,elTabcrnaculotam. 
bien , ^ todoslos va fos ' facros afpergió ^hadoi. 
con la íangre. xS. te'rrc-
1 1 Y cah todo es purificado fegun la ley ñas. 
c ó f j n g r e : y fin derramamiento de íangre Y Las .mi-
no fc haze remifsion. 
i j Anfiq neccífario fuc q " las figuras de 'ftj'.i 
las cofas celcftiales fuefsc purificadas * có arr.j.í, 
eftas cofas: empero y las mifmas cofas ce- x Enellu-
lcftiales,con mejores facrificios que eftos. garSandif-
14 Por loqual no entró lefus en el Sane-
tuario hecho de mano(q es figura del ver-
dadcro,)mas en el mifmo cielo para prcíen ^/„"J/po^J 
tarfeaora por nofotros en la prcfcncia de trero^ (ì̂ -
Dios. losd tíem-
ZS Y no para oífrcccrfc muchas vezes áfi pos. 
mifmo,(como entra cl Pontificc» cn el Sá- ^ Como r . 
duario cada vn año por la fangre agena.) 
z6 Otramcte fucra neccífario q ouiera pa ^̂ ^ * 
decido muchas vezes defde cl principio 
del múdo:mas aora VN A VEZ ® cn la confu 
mació dclos figlos, para dcshazimicto del c Con pia 
peccado^ fe prelcntó por cl íácnficio de fi vida como 
miímo. 
27 Ydelamancraqeftáeftablecidoálos ^ cápiidíí 
hombreSjQucmucran vna vez:y defpues, ^̂  ji,ft¡cia. 
el juyzio, e Sacrifici, 
28 Anfi tábien * cl Chrifto cs oíTrecido como arr. 
vna vez para agotar los peccados de mu- 7t»í-
chosila fcgunda vez fe manifeftará parafa- ^. S.ra<:rifi-
Iudá los que ^ fin peccado lo eíperan. Ĵ '̂®̂  

C A P I T . X. gs'chriflo jniroduxi-

EXamtna mas en particular los facrificios legales do anfi por 
y fu imperfccidimoftrddo auer fido figura delper cl Eíp. í»* 

feüo facrificio de Qhníio. 2. Saca de aqui exhorta- por Dauid« 
ció cóuententifiima à laperfeuerdcia en la jufticia * P^¿40,7* 
perfeHaadquiridapórCjjriftoamenaxado de ame hHabiiitjjj. 

horrible alque yolutariamete boluiere atrás, me, bcxi» 
^ tcmeabílf 

" T ^ O r l o q u a l » laley tenicdola íbmbra idoneo ji^ 
de los bienes venideros, no la repte obcdiéJi* 
fentacion mifma de las cofas, nunca ^̂  

puede hazer *lperfcdos álos que fe alie- ^¿¡^J^ fon 
gan por los mifmos íacnficios que oíTrccc p î̂ r̂j» ^̂  
continamente cada vn año. Chrifto fO 
z De otra manera ceífaría» de oífrecer- pcrTona Je 
fe : porq losq facrificaílen, limpios de vna losfuyo^.y 
vez no tendrían mas confciccia de pecado 
3 Empero ^ en cftos cada año fc haze la , 
mifma commemoracion de los pe ccados. fi^n\ñciáo 
4 Porque la fangre de los toros y de los por las íig»< 
cabrones no puede quitar los peccados. ras c ^ ® 
5 Por loqual « entrando en el mudo di- Coloíf 
ze,* Sacrificio y Prefente no queíífte, maf 
^ appropriaftcme el cuerpo. 
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lS.Icgal. 

6 Holocauílos yesffiaciones por el pecca-
do no te agradaron: 
7 tnronces dixe,Hemcaoui (cn la cabe-
cera del libro eílá efcripto ae mi) paraque 
haga,Ò Dios ,tu voluntad. 
8 Diziendo » arriba,Sacrificio,y Prefen-
te,y holocaullos,y expiaciones por el pecca-
do, no quefiílc, ni te agradaron,las quales 
cofas fe offrccen fegun la L e y , 
9 Entóces,dixo, Hemeaqui paraque ba-

t S.Tcfti- g a , ò D i o s , t u voluntad Quita t e l prime-
incmo. ro,para eftablecer el poftrero. 

10 En laqual voluntad fomos fanftifica-
dos porla oífrenda del cuerpo de Icfus cl 
C h n f t o V N A viLZ. 
11 Anfique todo ' Sacerdote fe prefenta 
cada dia miniftrádo y oífreciendo muchas 

•Am.i , i | . vezes los mifmos facrificios que núcapue-
•PA.no.i. den quitar los peccados : 
i.Cor.iî.iî. I i Peroe f te , auiendooffrecidoporlos 
o Debaxo peccados vn fio factificio * eftáaífentado 

à la dieftra dc Dios: 
dosdcentc Efperandoloque refta,« ^Mer,* haf-
rajiifticta. ta que fus enemigos fean pueftos " por ef-
p AIosíJ el trado de fus pies : 
fandbfica.f. 14 Porq con vna fola offrenda hizo ®có-
porfu fe. fumados para fiempre ^á los fandificados. 
* ler.ji, jj. Item, contcftanos lo mifmo el Eípiri-
Rom.11,17. tuSando:que defpucs que dixo, 
Arr.8. 8. ^^ * y cftc cs el Teftamento que teftaré 

á ellos defpucs de aquellos dias,dize elSc-
q PodréH. j-̂ q̂ T̂ [eycs enfus corazones y en 

fus animas las cfcriuirc. 
1 7 Y n ú c a mas ya me acordare de fus pec-
cados y iniquidades . 
18 P u e s donde ay remifsion de eftos, no 
ay mas oífrenda por peccado. 
19 ^ Anfique,Hermano$, teniedo atre-
uimiento para entrât cn el Saâuario por 

r Enellu- |a fangre de I E S V S cl Chnfto, 
parSanâjf- ^^ Por cl camino qcl nos confagró nuc-

uo,y biuo : por el velo, es á faber , por fu 
lOt.Prefe carne, , , , , ^ 
dode la &c ll Ateniendo aquel Gran Sacerdote, ' fo-
Arr.}, 6. brc la cafa de Dios: 
t Prefcnte- ^^^ t Lleguemos nos " con coraçon ver-

dadero y con fellcna * purificados los co-
palabra le- " ç o n c s dc mala confcicncia, 
gM.r6.i2,i. i j Y lanados los cuerpos ^ cóagualim-
u SMI hy- pia retengamos firme la profcfsion denu-
X Ot'̂ f̂ * cftra cfperança , que fiel cs el que prome-

^^ Yconfidcremosnoslos vnosá loso-
Icgu. tros para prouocarnosá la charidad , y á 
yE7.cc. 47, las buenas obras : 
M'Î̂ 'IIT. ÍT NO dexando nueftra congregación, 

como algunos tienen por coftumbre, mas 
c.a, 27. cxhortandonos:y tanto mas, quanto vey« 

queaqucl dia fe acerca. 
z6 * Porque fi peccarcmos » volútaria-
mente deípues de auer recebido la noticia z No como 
de la verdad, ya no queda facrificio por cl los pios, q 
pcccado. su^^o P^^ 
17 Si no vna horrenda cíperan^a de juy- P?^ 
2Ío, y heruor de fuego q ha dc tragar á los po^ volJI!. 
aduerfanos. tadmasar-
28 ® E lq menofprcciárelaley de Moy- rjftrados 
fcn,*porel tcftimonio dedos ò d e tres tef dcfu cor-
tigos mucre fin ninguna mifericordia, 
19 Quáto pcfays qfera mas digno de y 3 ^ p j ^ ^ 
yor caftigo, ^ cl q holláreál Hij o dcDios, Jji^j 
y tuuiere por immúda la fangre del ^Tefta quato ¿¡di 
mento cn laqual fue fa ndificado,y hizicre enChrifto) 
affrenta ál Eípiritu de lagracia? ayperpetna ^ 
30 Sabemos cjuienes elque dixo,* Mia es la remifsion. 
vengá^a,yo dare el pago, [dize el Señor,] ¡̂J** 
Y otra vez,ElSeñorjuzgará fu pueblo. *De.io',ir. 
31 Horrcda cofa cs caer cn las manos del ^laf.iS, :6 

I I . 

Dios biuo. loan, 8 , 17 , 
Traed empero ála memoria los dias b Qualida-

paífados cn los quales defpues de auer re- des del pee 
cibido la luz, fuftriftcs gran combate de af cfitra 

. . . 
35 De vua parte ciertamente co vitupe- ¡̂̂ ^̂ q ^ 
nos y tribulaciones facados en theatro: y * oe/i.ja 
de otra parte hechos compañeros de losq aa.i2,iv. 
eftauan en tal eftado. d Ot.có los 
34 Porq de mis prifioncs también hos prefos hos 
rcfentiftes conmigo,y el robo dc vueftros cp̂ P̂̂ «̂̂ ' 
bienes padeciftes con gozo conociendo q ^ ^azíéda 
teniades cn vofotros vna mejor ^fuftancia Hquczal 
cn los ciclos,y que permanece. f E1 pade-
jy N o perdays pues efta vueftra confian cer,la cru* 
^a, que tiene grande remuneración dega- g^. en ella 
lardón. g El Señor, 
36 Porqueflapacicnciahos es necefla-^^-^^^ 
ria,paraque ^auiendo hccho la volútad,dCci ¡„g r̂ de 
Dios ayays la promcífa. Abacuc. 
37 Porq ^au vn poquito,vnpoauito,y el*A¿4c.2,4. 
q ha de venir vendrá,y no tardara. Kom. 1.17. 
38 * Mas el jufto biuirá por la fi?: mas el 11. 
q fe retiráre,no agradará á mi alma. ^ G. hijos 
39 Pero nofotros no fomos ^ tales que 
nos retiremos para perdición , fi no fieles f^ 
para ganancia del alma. Scc, 

a Loq fnftí 
C A P I T . XJ. ta laefpcrS 

Cl Ontiíwa el dtfcurfo moftrado que fea fi y como ^^^ ¿^¿"j 
fe biua porfe{a ocafion de loque dsxo quecl juf^^ prometí 

$0 biue por fc:)loqual mueftra porfus effcH os admi' (Jq.) j pruc* 
rablesenexeploidelosyarones illuftres en piedad ceriifsi-
de quien la Efcriptura hax!; mención defdefu fnt>- j^a dc &'c. 
cipio, bi. Cor.4» 

ET S pues la Fe , a la fuftancia de las co-
fas que íe efperan,la demonftracion 

^ dc las cofas h que no fe veen. 
X Por-
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drnûîcan' ^ l^o^quc por cftaalcjnçaron tcilimonio 
tcsy'.lclvî. ^los viejos. 
fjoTcH. 5 Porla Te entcndcmo$*aucr Îîdo com-
» Cr/M.j. pueftos dJos íiglos por la palabra de Dios 
loan.ì,ìo. (îendo hecho loque le vee delo que ^ no 
<i Kl mudo, f e y i a ^ 

Î d l ' " ' " ^ ' 4 Por la Fe ^Abel offreció à Dios ma-
» Gí«.4,4. yor facrificio que Cain:*porla qualalcan-

teftimonio deque era jufto/dádoDios 
f Agridan- teftimonioà fus Prefentes.y defunélo^aun 
dofc Dios habla por ella. 

S Por la Fe Enoch fue trafpuefto para 
de tu hfn ^^^ muerte,Y no fue hallado,poraue lo 
mano Gen. f " f p u f o Dios. Y antes que fuefle traípuef-
4,10. KO tuuo teftimonio de auer agradado à 
'*Ge».f,i4. Dios. 
h Es verbo (j Sin Fe empero es impofsible agradar à 
legal, de la Dj^j . porque menefter es que el q à Dios 
c i o f t ì ; , 'y« allega, crea Que lo 3y: y Que cs galar-
miniftrosy donador delos que lo bufcan. 
de los ani- 7 Por la Fe * Noe auiendo recebido 
males de ^reípuefta de cofas que aun no fe vian , a - . 
los facrífi- parejo el arca en que fu cafa fe falutfle: 
cios. rom. por laqual[arca]condenóàl mundo,y fue 
»Geiitf/ij. heredero de la jufticia que es por 

^ G e ^ i " ^ S Por la F e , * Abraham ííendo llamado, 
t Sal deni obedeció para f fahrà l luçar que auia de 
tierra &c, recebir por heredadiy faho íín faber don-

de yua. 
teVnI'"o^ 9 Por Fe habitó en la tierra Prometida 
pô ?ci'6a°la$ ^^^^ cntierra agena; morando en cabañas 
cabañas. v. con Ifaac, y lacob herederos juntamente 

de la mifma promefta: 
M De fusca IQ Poroue efpcraua ciudad * con funda-
bañas elcra rentos,el artifice y hazedor de la qual^^cs 
el que las ' ^ 

différencia " Por la Fe también »la mifmaSarj[ííen-
delaiufticiA do cfteril ] recibió fuerça para concebir 
dcK'sobras "gcncracion:y parió aun fuera del tiempo 
dcAbr.yde o^^q Ĵ  cdad,porque creyó fcr fiel cl que lo 
bjuíUcfu auia prometido. 
^Ge^r Í!*' II Por lo qual también de vno , y eíTe ya 

^e.17,19. Tfiiuerto, * falieron como las eftrcllas del 
o s\ enque cielo cn multitud , y como la arena innu-
naturalmc- mcrablc quc cfta à la orilla de la mar. 
tepjrcnlas j j *iConformc à la Fe murieron todos cf 
mugeres. ^^^ rcccbido''Lis promeífas:ííno mi 
P randolas de lexos,y creyéndolas, y« falu-
drar.^"^^" dan(.!olas:yU'onfcífando que eran peregri-
*£ff.44,22 nos y aduenedizos íobre la tierra, 
qliníc. 14 Porquclos que cfto dizen,claramen-
rS.dclatier te dan à entender que bufcan la patria, 
ra y porc- Que (í " fe acordaran de aquella dc 

donde lalicron,c¡crto tenian tiempo para 

s""Adoran^ bolucrfc: , , . 
dolas. Mas*empero deucauan la mejor, es a 
scG.aoro, 

faber,lacclcftial:porIo qual Dios no fea- Ab̂ ĥam*'̂  
uergucn^'d^'dc llamarle i3ios deellosrpor- o,os de I-
que les auu aparejado ciudad. IJÍCCV. 
17 Por l'c^oííttcia Abraham áIfaac,quá- "Geiai.io. 
do fue tentado: y oftVeciaál vnigciiito cn * Gcf,2i,ix. 
cl qual auia rcccbido las promcftas: Ro'w.957. 
18 (AuiendolcíidodiLho,»Enlláacte fc-
rá^iamada íímiente:) Ts^TlIijo 
19 Pcnfando dentro de íí que aun de los bitjó cn fi-
muertos csDios poderoíb para Icuantar: gura de 
por lo qual también ^ lo boluió á recebir Chrifto re-
porhgura. fu/citado 
10 l>or Fe también * bcndixo ifaac á la-
cob y á Eláu dc loque auia de fer. 28. 
21 Por Fc *lacob muricndolc bcndixo á 
cada vno dc los hijos dc lofeph: y *adoró • Ge.48.ii. 
fobrela punta^deíu vara. *Ge. 47,3¿ 
¿ i Por Fe »loíeph muriendofe fe acor- b S. del íce-
dó dc la partida dc los hijos de Ifrael: y P r̂o de lo-
dió mandamiento acerca defus huellos. P̂ ' 
Z3 Por Fe *Moyfen nacido fue clcondi-
do de fus padres por tres mefes,porque lo de los fue* 
vieron hcrmofo niño: * y no temieron cl ños Ge. )7. 
mandamiento dcl rey. »GefOi24f 
14 Por Fe * Moyícn hccho ya gráde,re-
fuíó dc ícr hijo de la hija de Pharaoa: Eafp.a.ii. 
zf Efcogiendoantcs Icraífligido con cl 
pueblo dc Dios, que gozar de commodi-
dades tcmporalfs^^dc peccado: dDc'pecca 
z6 Teniendo por mayoics riquezas el dore?, 
vituperio del Chrifto que los thcíoros de e s.de lo v-
los Egypcios : porque miraua ^á la remu-"o >' 
ncracion. fh^bla dc 
z? Por Fe^dexó i Fgypto no temiendo la ^^ 
yra del rey : porque ^como aquel que vía rtrcr.i c6 el 
alinuiííblc,lc tsfos^ó. pueblo, y 
28 Por Fe* celebró la pafcua, y el d c r - . a n i m o 
ramamiento delafangre, para que cl que 
mataua los primcgcnitos no los tocaífe. ph^VaoVf 
29 Por Fe * paftaron el mar Bcrme-confusíícr 
jo como por la tierra fcca , lo qual pro- uos. 
uando los Egypcios fueron coufumi g Tenicdo 
dos. á D'OS efl 
30 Por Fe * cayéronlos muros de Icri- ^ ^^^^ct 
cho con rodearlos ííetc dias. cópjijcic")» 
31 Por la Fe ^ Raab la ramera no pe- Huo afnr' 
reció juntamente con los incrédulos * a- maclon. 
uicndo recebido las e/pias con paz. 
3i Y que aun diré ? porque cl tiempo mc 
faltará contando *de Gedeon, *dc Barac, 
*dcSamfon,*deIcpte, ' 'dcDauid, deSa-
muel ydc los prophetas: 
55 C ^ c por Fe ganaron rcynos, obraron 
jufticia,alcan53ron promcflas, taparon las ,24. 
bocas á leones ^¡ucm^í-J 
54 . Apagaron^^fuegos impetuofos,cuita-11,7. 
ron*filo dc cuchillo,conualccieron dc en- * i. sam. h 

fer me- lo.c;^ '̂ 
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t Rcrufclu 
ron muer-
tos los c]ua 
les recibie-
ron biuos 
fus madres. 
EliasyEli-
(co. 
1 S.entor-
mentos.alu 
de a las per 
fecu ciones 
de Antio-
cho cl \ il 
cn tl'MT.po 
delo^.Mac. 
ni G.no rt-
clbicdo re-
dcmcion. 
n Para ga-
narla me-
jor en la re-
fur r. 
o Sporlos 
dcíTcrtos 
huyéndola 
rauii délas 
pcifecucio 
ncs como 
luego 
p La venida 
del M:fs. 
Mat.13,17. 
aunque bié 
cl fruto, 
q Que fe 
guardaíTe 
para nofo-
tros la pcr-
fccion dv̂ l 
Euag. auie-
do i líos tra 
bajado en 
la pcd.igo-
giaylmper 
fccion de 
la Ley. 

C0/.J.8. 
t De q efta-
mos verti-
dos. H. G. 
dexadoto-
do el pcfo 
yel pccca 
Roqueños 
cerca, 
h Porel pa-
decer. por 
la cruz por 
que eíle ek 
cl medio; y 
^Sui r\ pro 
prio ¡ntóco 
<lcl Apof-
tol. 
cG.lacon-
if nJa o el 

tombatc.' 

fcrmedadcí, fueron hechos fuertes cn ba-
tallas, trastornaron campos de eitcmigos ef-
traños; 
$S "^Las mugeres recibieron fus muertos 
por refurreció. vnos fueró'eftirados,*"me 
noípreciádo la vida para ganar mejor re-
furrccion. 
j ó Otros,experimentaron vituperios,y 
acotes s y allende de eftopriliones y cár-
celes. 
37 0/r'?5fueron apedreados, o/rojcorta-
dos en pJe^as,ofro$ tentados, oircs muertos 
á cuchillo; otm anduuieron ® perdidosíif-
bicríQs de pieles de ouejas y dc c ibr j s , po-
bres,anguftiados, maltratados, 
38 Deiosquales el mundo uo era digno: 
perdidos por los dcliertos, porlos mon-
tes,por las cueuas y por las cauernas de la 
tierra. 
39 Y todos eftos aprouados por tefti-
monio de la Fc, no recibieró l*ia promefta: 
40 ProueyendoDios alguna coía mejof 
para nofotros,''que no fuellen pcificiona-
dos (in noíbtros. 

C A P I T . x i r . 

PKopueftos los exemploí de fe dtchos,exhorta a la 
perfeutraneiaenla cruxx i. Voniendo fobre tO' 

do delante de loi ojos el exemplo del mifmo ChriJlo, 
2, y confiderando loi fines ytihfstmos que Dios en e-
lia pretende con mjotros, 3. la qnalidad de nuefi 
traprcfr/íion que no es de temor, como la dela Ley, 
fino de amorofa obedieiia,hechoi compañeros de los 
Angclef,de todos los hijos de Dios,y del mífmoChrif-
to. 11. Otro teflimonio dela mutación del y tejo 
Je/lamento, 

P O r t a n t o * n o f o t r o s también tenien-
do puefta fobre nofot/os vna tágrá-
denuue de teftigos , dexando todo 

el pefo de peccado^que nos rodea, corra-
mos ^por paciencia ^ la carrera que nos es 
propuefta, 
I Pucftos los ojos^^enclAuthorycCon-
fumador de la Fe lefus: cl qual ^auiendole 
íido propuefto g020,fuífrió la cruz,menof 
preciando la vergüenza, y fue aífentado á 
ladieftradeDios. 
3 Reduzid pues muchas ye^es á vuefto pc-
famiento á aquel que fuífrió^tal contradi-
cion dc peccadores contra íi mifmo, porq 
no hos fatigueyscn vueftros ánimos def-
mayando: » 
4 Que aun no aueys rcíiftído hafta la 
fangre combatiendo contra cl peccado. 
5 Y eftays ya oluidados de la confolació 
que como con hijos habla con vofotios 
td iz icudopl i i jo mió uo mcnolprccic$ el 

caftigo del Señor, ni dcfmayes quando e- c o 
res dccl redarguydo: guiadc&c. 
6 Porque el Señor alque ama caftiga, y a - c Author 
çota a qualquiera que recibe por hijo. drbpcr 'c-
7 Si fuíTris el caftigo,Dios Ib hos prefen- V 
ta . omo à hijos : porque oue hijo es aquel 
aquien el padre no ceftigaí ^„¡^^r.T ^̂  
8 Mas íi eftays fuera del caftigo del qual gu-rda ííc-
todos/fi/í^'oí há lido hechos participâtes, prdaoppo 
luego adulceri.^os foys que no hijos. ® 
9 ltem,tiiuImos à la verdad por caftiga-
dores à los padres de nucft ra carne, y reue 
rcnciauamos los : porq no obedeceremos \n 
mucho mcior al Padre de los efpiritus , y forma dc 
biuiremos? Dios &'c. 
10 Y aquellos à la verdad por pocos dias g Como 
nos caft igauancomo áellos les parecia: 
mas efte,para lo c¡ nos es prouechoío,« afa- . 
¿^,para que recibamos fu fanâificacion. h La îe'y de 
ir Es verdad que ningún caftigo » al pre- nucftromal 
fente parece fer f4w/rt dc gozo, íino de trif- o bien ha-
teza:mas defpues fruto quietifsimo de juí^ zer no tra 
ticia di à los que en el fon exercitados. P *̂ 
1 1 Por lo qual ten heftad las manos can- ° 
fadas y las rodillas defcoyuntadas. j Mientras 
13 Y hazed* derechos paftos à vueftros ¿„ra. 
pics : porque »"la coxcra no falga fuera de t Ifa.jH-
camino,ante$ fea fañada. I Que vucf 
14 *Scguidlapazcontodos5ylafan¿l i- tros pies an 
dad,íín la qual nadie verá al Señor: mino^dtVc-
ly Mirando bien que ninguno fe aparte 
"de la gracia de Dios: q ninguna rayz ® de ^ Ot.algu-
amargura brotando/ios impida, y por ella no coxean 
muchos fean contaminados. do ycrrc.2. 
16 Qu(5 ninguno fea fornicano o propha- Rc.iSai. 
no,*eomo Efau, que por vna vianda vcdió * 
fu primogenitura. PcfsionTl 
17 ^Porque ya fabeys que aun defpues tuang. 
^defteando heredar la hendieron, fuere- o De mala 
prouado.quc no halló lugar'^de arrepenti- yerua. 
miento,aun que lo procuró con lagrimas. *Gm.2ï,3î. 
18 Porque hos aueys llegado al mó-
te *que fe podia tocar y al fuego encendi- 2o aucMa 
do,yà l turuió ,yà lac lcur idad,yà latem- ĵ crécia dc 
peftad, ^ la bendició 
19 Yà l fon idode la t rompeta ,yà laboz rS.cnfupa 
de laspalabras, laqual losque oyeron fe dre ni cn 
cfcufaron que no fe les hablafte mas: 
zo (Porque no podian tolerar loque fe 
dezia.Item, Si beftia tocare al monte, fera ^ 
apedreada,[o paífada con dardo:] p^r vctura 
ZI Y ta tan terrible cofa era loque fe via, falia la nc-
que Moyfen dixo, Eftoy aflombrado y te- gacion (no 
blando.) ?o¿.2 
1 1 Mas aueys hos llegado ài monte de ^ 
S¡ó,v à la ciudad del Dios Biuo, Icrufalem ^úcys 
la ctlefti il,y à la cópañia dc muchos milla- ¿u v.io. 
res dc Ai)j;cksr 

x^ Y à 

Ayuntamiento de Mardrid



Y a h C o n g r c q i c i o n ^ d e l o s Primp-
în iirr:iiÎ0i ' ^ " " h* nrr:i!os gcnitos que cíl jo toni.idos por l i lh cn los 
Je ^ ciclos, y ál juez dc todos D i o s , y á los ef-
n o cl i n J I . il r rt 

P'rítiis dc los julios ya pcrlcdos-
r iuMÍlo dc 24 Y ál Mediador dcl Nueuo Teílamen-
cuya gloria to jefus ; y á la íangre dcl cTparziniicto " q 
participan habla mejor* que la de Abel, 
1 ph.2.6. Mirad q no * rccufcys álq habla,Por-
" na ^ aquellos no efcaparon que recufaró 
dc fer ofda ^ hablaua en la tierra [en cl nombre 
¿íhdc ALcí. de Dios,]mucho ^ menos ejcaparemos nof-
yíGert.4.10 otros, defecharemos álq nos habla a de 
x O, rcfu-los cielos: 
fey- t6 La boz delqual entóces commouióla 
y AMoyfc, . aora ha denunciado diziendo, 
aa^c . Ior * A ú ^ vnavez,yyocómoue^¿Mlofolamc-
3, li. cftfss te la tierra mas aun cl ciclo, 
terrrnas, 27 Y loque dizc. Aun vna vcz, declara cl 
EG.jiias. quitamiento^^ délas cofas mouibles como 
a I0.3.12.C0 j g ^qP^j d hechizas, paraque queden las q 

fon firmes. 
c5. ot.a i^g Aníique tomádo el Rcyno imraobil. 

retengamos la gracia por laqual íiruamos 
lOira'vci. á .Dios agradandole con temor y reue-
poraluííon rcncia. 
2 la data de 
laLcy. C A P I T . X R I I . 
^ pRo/j/j^fi/fiJí/om la exhurtaaouy eípecificando 
V rt cofu que entonces ¿euian (tejer mas nt-
d ' no fenece la epijlola eneomcdadolos ài Señor. 

crin lo na- Charidad de la hermádad perma-
turalyvcr. I 

d ! p X . Í . * hofpitalidad no hos ol-
uideysrporque por efta algunos * auiendo 
hofpedado Anpeles,fueron ^ guardados. 

* Cen,i8,i^ 5 Acordaos de los prefos como prefos 
y ip, j. juntamente con cllos: y de los trabajados, 
c S. del co- como tambicn voíbtros mifmos foys ^ del 
fnun incen cuerpo. 
G futrí^'c! Venerable es en todos el Matrimonio, 
condidos. Y ^̂  ̂ ^^^ mancha:mas á los fornicarios 
H.Pra.91,1. y adúlteros juzgaráDios. 
rn cl cícon S Sean las coftumbres íin auarida, con -
dedcro dcl rentos dc lo prefente : (porq el dixo, • N o 
¿cc.ot.alpu tedcfampararc,ni tedexaré:) 
darò An^ ^ ^ ^ digamos confiada-

íln̂ T̂abcrlo! -mente, » El Señor es mi ay udador:uo teme 
f O. cncl re loque me hará hombre. 
&q. 7 Acordahos de vueftros^ Paftores,que 
* lofi. 1,9. hos h hablaron la palabra de Dios: la fe de 
ífc-P/Ji8,<í. los quales imitad coníídcrádo qual ayaíí-
gOt.prepo ¿^ ¿3 ^̂  conucrfacion. 

DECÒRI! ® ' Y ^ ^ 
mcro^Ioi bienesporííglos. 

pXr'Sr6 Vuc cfcTipU 4 los Hchrcos df/dc Italia con Timotheo. 
cn la pie-
dad. 

9 N o feays ficados del camino por doc-
trinas ' diucrfis y cftrañas : porque buena bPredîcarô 
cofa es affirmar eí coraçô t en la gracia,no ' ^^^^ 
* en viandas,»" qué nunca aprouecharon á pa^Jra 
losque anduuicron cn ellas. dc Dios. 
10 Tenemos "altar,delqual no tiene fa- fEn la doc 
cuitad dc comcr losq íírue álTabcrnaculo trinaEu.í^. 
ir * Porque los animales la fangre de los j '^^^olo 
quales es metida por cl peccado en el San- Ĵ ^? ' « iT̂  1 1 í- rn Arr.0,9» 
duario por el Pontifice,los cuerpos de cf-
tos Ion quemados fuera dcl real. n Culto de 
11 Porloqual también lefus, paraíandi- Dio^.o, mi 
ficar el pucblo por fu propria fangre,pade- niftcrio, ^ 
ció fuera de Ja puerta. * 
13 Saleamos pues á el fuera del real lie-
uandoíu vituperio. ^rangeria. 
14 Porque no tenemos aqui ciudad per-
manecicnre,mas bufcamos la por venir. 1^,27. 
i ; Anííq ofrezcamos por medso de el á Di-
os ííempre facriíicio de alababa, c$á faber, *oye.i4,j. 
« fruto de labios q cóííeílen á fu Nombre. 
16 Item,dcl bien hazer y ®dcla commu-o S. enlas 
nicacion no hos oluidcys:porque de tales neccñida-
facriíícios fe agrada Dios. ^ ŝ de los 
17 Obedeccdávucftros Paftores ,yfu-P '® '* 
jetahos à ellos:porquc cllos velá por vucf 
tras almas, como aquellos que han de dar 
la cuenta:paraq lo hagan con alegria, y no 
gimiendorporqueefto no hos es vtil. 
18 Orad por nofotros : porque confío q 
tenemos buena confciencia, deífcando de 
conuerfarbicnen todo. 

Y mas hos ruego q lo hagays aníí pa-
raq yo hos fea mas prefto reftituy do . 
20 Y el Dios de paz q facó f delos mu - p Dclamtí 
ertos ál Gran Paftor por la fangre del T e f 
tamento eterno, ál Señor nueftro leíus el 
Chrifto, 
2! Hos haga aptos en toda obra buena pa 
ra q hagays fu volútad,haziendo el en voí-
otros loque es agradable delante deci por 
lefus cl Chrifto,al qual es gloria por ííglos 
de ííglos. Amen. 
22 Ruegohos empero,Hermanos,4íup-
)orteys eTia palabra de exhortación, que ^̂  
ÍOS he efcripto en breue. ^ 

25 ' Sabed que nueftro hermano Timo- ^^^ 
theo es fuelto, con el qual (íí viniere mas ,.ot,fabcys 
prcfto)hos vendré á ver. 
24 Saludad á todos vueftros Paftores, y 
à todos los Sádos.Los Italianos [Herma-
nos]hosfaludan. 
2f Lagracia fea con todos v o f o t r o i . 
Amen. 
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La Epiftola vniuerfal de S. Tiago » 

^Kom.Sfh 
«. iW 1,1. 
b CruL.pa-
dcccr. 

C A f I T . I . 

E xhorta ti APOTÍOI a paitctr cru^ co alexia ,y 
a pedir confefabidurta a Dm5 . Del fi-ucto de la 

tentación»y del mal que ay en el hombre. Qve todo 
bien yient de Dios, De la regeneración porla Pa^ 
labra. Qual es la yerdadera religión, 

í^vj^ A c o B o fieruo de 
Dios y del Señor le-
fus el Chrifto á ios 
dote tribus que eftá 
cfparzidos,falud. 

^i^ V; z Hermanos míos, 
tened por fummo go 
20 quando cayerdes 

cn diuerfas tentaciones: 
j • Sabiendo que la prueua de vueftra fe 
obra paciencia. 
4 Y la paciencia cófüma la obra,paraq fe-
ays perfeftos y enteros, fin faltar cu algu-
na cofa. 
y Yfi alguno de voíotros tiene falta de 
fabiduria, dcmandcla á Dios, (elqual la da 
á todos abundantemente, y no fahiere) 
y ícrlcha djda. 

* M4r.7>7 ^ * Pe*"® dt̂ niandc en fc, no dudádo na-
M4r, 11,24 da : porque elque duda, es femejante á la 
^Mc.n.̂ . onda dc la mar, que es mouida del viento, 
^•í.14,1}. y cs echada de vna parte a otra. 

7 Ciertamente no píenle el tal hombre 
que reccbirá ninguna coía del Señor. 
8 El hombre de doblado animo,es inco-
ftante en todos fus caminos. 
9 El Hermano que cs debaxa fuerte,glo-
ricfc en fu ai tczá : 
10 Mas elque es r¡co,en fu baxeza:* por 
que el fe paífará como la flor dc la yerua. 
ir Que falido cl íbl con ardor,la yerua fe 
fccó , y fu flor fe cayó, y fu hcrmofa apa-
rencia pcrcció:anfi también íc marchitará 
el rico en todos fus caminos. 

T»»7. ' i Ve Bicnauenturado el varon quefuffVt 
la tentación; porque quando fuere proua-
do,recibirá la corona de vida,que D JOS há 
prometido á los que lo aman. 
1$ Quando alguno es tentado,no diga 
que cs rentado de Dios : porque Dios no 
puede fer tentado dc los males, ni el tien-
ta á alguno. 
14 Pero cada vno es tentado,quando de 
fu propia cócupifcicnciaes atraydo, y ̂ e-
uado. 

Y la concupifciencia defpucs que ha 
ftouccbido, pare ál pcccadoty el peccado^ 

*'/4I.4o. 6 
«̂•«/r. 14,28 

"-»>¿1,14. 

í Solicita, 
peccar 

fiendo cumplido,engendra muerte. 
16 * Hermanos mios muy amadoŝ  no er-
reys. 
17 Toda buena dadiua,y todo don per-
fc6io cs de lo alto,que deciende del Padre 
délas lumbres : en el qual noay mudan̂ aĵ  
ni fombra de variación. 
18 El de fu voluntad nos ha engendrado 
por la Palabra de verdad : paraque feamos 
^ primicias de fus criaturas. 
19 Por efto hermanos mios amados,* to-
do hombre fea prompto para oyr, tardio 
parahablar,tardio para ayrarfe : 
zo Porque la yra del hombre no óbrala 
jufticia deDios. 
21 Porloqual dexando toda immundi-
cia, y fuperfluydad de malicia, recebid có 
manfedumbre la Palabra enxerida en vof-
otros, laqual puede hazer falúas vueftras 
animas. 
zz * Mas fed hazedorcs de IaPalabra,y no 
tan folamente oydores , engañando osa 
voíbtros mifmos. 
25 Porque fi alguno oye la Palabra, y no 
la pone por obra : efte tales femejante al' 
hombre que confiderà en vn cfpejo fu rof 
tro natural. 
24 Porque el fe confyderó a fi mifmo, y 
fucfe.-y á la hora fe oluidó que tal era. 
ZS Mas el que vuiere mirado attentamele 
en la Ley de perfcda libertad,y vuiere per 
feuerado [en ella,] no fiendo óy dor olui-
dadizo,fi no hazedor de la obra,cfte tal fe-
ra bicnauenturado cn fu hccho. 
z6 Si alguno pienfa fer religiofo entre 
vofotros, y no refrena fu lengua, fi no en-
gañando fu miímo cora^on,la religión del 
tales vana. 
27 La religión pura y fin macula delante 
deDios y Padre es,vifitarlorhuerfanos y 
las biudas en fus tribulaciones.y guardar-
fe fin mancha dcftc mundo. 

c Lo mejor 
lomas ex* 
celcntc de 
cí̂ c mudo«-
*IVo.i7,2r 

Mat. 7,ai' 
Hom, 2,i},¡ 

C A P I T . M . 

•Q aprehende la acepción de perfonas. Vropnejlala^ 
i^ley de la chandud^enfciui que Life ¡e muefira-

porlas obras,y que fin ellas efta muerta, 

HErmanos mios, no teneavs la fe de 
nueftro Señor Icfus el Chrifto glo--
riofo en accj)cion do pcrlonas. 

a Porq fien vucftro ayútanwcro erra 
varó que trac anillo de oro,vcftido de pre--
ciofa ropaiy tambicu caira vn pobre vt-ft 1--
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cfo dc veftidura vil, 
^ Ytuuierdesrefpcdoalquetraela vef-

Deí*.i,i7.ji cidura preciofa,y Ic dixerdes: Tu aíienta-
te aqui bicnry dixerdes al pobre: Eftate tu 

Eccíi '̂̂ tz lientate aqui debaxo de mi c t CC tC 42,2 

4 Vofotros no juzgays en vofotros mif 
mos, y foys hechos j uezcs dc penfamien-
tos malosi 
y Hermanos mios amados,oyd: Dios no 
há elegido los pobres defte mundo,7Me/(eÍ 
ricos en fe, y herederos del Reyno q pro-
metió álos qucloamani 
6 Mas voiotros aueys afrentado ál po-
bre.Los ricos no hos opprimen con tyra-
nia ? y ellos os Wcuan con y iolcnda álos juz 
gados i 
7 No blafphcman ellos el buen nombre 

t Dcq hos t que es inuocado fobre vofotros? 
Ibmays? 8 Si ciertamente vofotros cumplís la ley 
1 Del C h r i f i real cóforme á la Efcriptura eí d faber * A-
to.Io.13,marás á tu proximo como á ti mifmo: bien 
W4M2,39. ^ ^ (j hareys acepción de perfonas, 
Mtfr.12,31. comereys peccado, y foys acuíadosdcla 

10 * Porque qualquiera q vuicrc guar-
Len. ry! dado toda la Ley, y oftendicre en vno, es 
* h e c h o culpado de todos. 

11 Porque el que dixo, No cometerás a-
dulteriortambien há dicho,No mararás.Y 
íl no vuicres cometido adulterio, empero 
vuieres muerto, ya eres hecho tranfgrcf-
for de la Ley. 
n Anfi hablad, y anfi obrad como los-
que aueys de fer juzgados por la ley de li-
bertad. 
IJ Porq juyzio fin mifcricordia fera he-
cho con aquel que no hizicrc mifcricor-

t Es ir.cjor día: y la mifericordia f fccloria contra el 
cl codcnir ' ^ ^r • 1 * r 

los herma- H Hermanos mios, que aprouechara íi 
nos, alguno dize que tiene fe, y no tiene las o-

bras ? poruentura efta tal fe podrále fal-
uar? 
ly Y fi el Hermano, ó la Hermana eftan 
dcfnudos, y tienen necefsidad del mante-
nimiento dc cada dia, 
16 Y alguno de voíbtros les dize: Yd en 
pa7,callcntaos,y hartaos, pero no les dier 
des las coías q íbn neceífarias para el cucr-
porque les á prouechará ? 
17 Anfi tambicn la fefi no tuuierelas o 
bra$,es muerta en fi mifma. 
j8 Mas alguno dirá: Tu tienes la fe,y yo 

t Ot-por. tengo las obras: mueftrame tu fe t fin tus 
obras: y yo te moftrarc mi fc por mis o-
bras. 

T O. D E 445 
19 Tu crees que Dios es vno:bien hazes 
También los demonios creen, y tiem-
blan. 
zo Mas, ó hombre v^no , quieres faber 
que la fe fin las obras es muerta? 
ZI Abraham nueftro Padre no fue juftifi-
cado porlas obras,«quandoofifrecióáfu ^G^22,io. 
hijo Ifaac fobre el Altar ? 
zz No vees que la fe obró con fus obras, 
y que la fe fue perfedla por las obras: 
zj Y que la Eí'criptura fue cumplida,que 
dize: * Abraham creyó áDios,y fuele im- ^̂ ^ 
putadoá jufticia,y fué llamado amigo de . ' 
Dios i 

Z4 Vofotros pues veys, que el hombre 
es juftificado por las obras, y no folamen-
te por la fe. 
Zf Semejantemente también * Raab ra- idofn.î u* 
mera no fue juftificada por obras, cjuando 
recibiólosmenfajeros , ylos echo fuera 
por otio camino? 
16 Porque como el cuerpo fin eípiritu 
eftá muerto,anfi también la fe fin obras es 
muerta. 

C A P I T . I I I . 

Exhorta dhuyrla ambición,y d rcf enarla len* 
gua cnya natnrale^ defcriue. Quela conuer-

faetón fea fin inuidia^y con tención,y cjual eí la yer 
dadera,y la faifa fabiduria. 

H'Ermanos mios no hos h.igaysf mu f Muy cf» 
chos maeftros: fabiendo que rece- TMCS dcloi 
hitemos mayor condenación : otros, 

z Porque todos oftcndcmos en muchas 
cofis. alguno no oífcndecn palabra, Êccloî ^̂  
cftc cs varón perfcdo,quc tambicn puede j 
con freno gouernar todo el cuerpo. is.n* 
3 Heaqui,noíbtros ponemos á los caua-
líos frenos cn las bocas paraque nos obe-
dezcan,y gouernamos todo íb cucrpo. 
4 Heaqui también las naos, fiendo tan 
grandes, y fiendo limadas de impetuofos 
vientos, fon gouernadas con vn muy pe-
queño gouei;nallc por donde quiera q qui 
fiere lagaña del quegouicrna. 1 
f Semcjantemcte tábien la lengua es vn 
pcqñito m¡enibro,y f fc gloría dc grandes fficnert'^ 
coías.Hcaqui,vn pequeño fuego quan grá 
de bofque enciende? opcracií>' 
6 Yla lengua cs vn fuegodtgo^vn mundo ncs. 
de maldad. Anfi la lengua efta puefta entre 
nueftros miembros, laqual contamina to-
do cl cucrpo,y inflama t la rueda de nuef- . ^ ¿ur 
tro nacimiento, y es inflamada delinficr- ¡T „uĉ^ 
no. travi«!̂  
7 Porque toda naturaleza dc beftias fie-
ra$,y dc aues, y de fcrpientes, y de pcfca-

dos 
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dos dc la mar, fe doma, y es domada de la 
naturaleza humana: 
8 Pero ningún hombre puede domarla 
lengua,que es vn mal que no puede fer re-
frenado,y eftá llena de veneno mortal, 
p Conella bendezimos ál Dios,y Padre, 
y con ella maldezimos á ios hombres, los 
quales fon hechos á la femejança de Dios. 
10 Devna mifma boca procede bendició 
y maldicion.Hermanos mios,no conuieue 
que eftas cofas fean aníí hechas, 
n Poruentura alguna fuente echa porvn 
mifmo caño agua dul^e y amargad 
It Hermanos mios,puede poruentura la 
higuera produzir azeytunas, ò la vid, hi-
gos ? Aníí ninguna fuente puede hazer a-
guafaladayduTçe. 

Quienes fabio y auiíado entre vofo-
tros ? mueftre por buena conuerfacion fus 
obras en manfedumbre de fabiduria. 
14 Pero íí teneys inuidia amarga,y con-
tención en vueftros coraçones:nû hos glo 
rieys,ni feays mentirofos cótra la verdad, 
ly Porque efta fabiduria no es la que dc-
ciende de lo alto,pero es terrena,animal,y 
diabolica. 
16 Porque dóde ay embidia y cótenció, 
alli ay perturbacion,y toda obra peruerfa. 
17 Mas la íabiduria que cs delo alto,pri-
meramente es pura, defpucs pacifica, mo-

t O, trata- dcfta,t bcgnina,llena de mifericordia y de 
Mc, obedi buenos frutos,no juzgadora,no fingida. 
t̂ O '̂ dc ^^ ^ ^^^^^ dc jufticia le Gcbra cn paztpa-

ra aquellos que hazen paz. 
C A P I T . i n r . 

A Viendo moTirado la caufa de loi plcytosydeba^ 
tei.y la detoÁOi loi bieneucxhorta à amaraDt-

os,y a fnjetar/ea cLy à no murmurar ddproxtmo,y 
à eílar pendientes dela j>rouidencia diuina, 

IL donde vienen las guerras, y los D pleytos entre vofotro$?dc aquí, es 
a/aher¿t: vueftras concupifcccias, 

las quales batallan cn vueftros miembros. 
z Cudiciays,y no tcncys:teneys inuidia y 
odio,y no podeys alcan^ar.cóbatis y guer-

) reays,y no teneys loq dcftcays,porque no 
pedís. 
3 Pedis,y no recebis: porque pedis mal, 
para gaftar en vueftros deleytes. 
4 Adulteros,y adulteras, no fabeys q la 
amiftad del mundo es cnemiftad có Dios? 
Qualquiera pues q quifiere fer amigo del 
mundo,fe conftituye enemigo dcDios. 
5 Penfays q la Efcriptura lo dize Iin cau-
fa,EI Clpiriru que mora en vofotros, cudi-
cía para inuidia? 

j 6 Mas cl dá mayor qracia.Por efto el di-
' ' Ja i . ze:tDios rclíftc álos foberuios,y dála gra 

cia álos humildes. 

7 ikSed pues fujetos à Dios reííftid àl d'® ^Eph.^aj 
blo:y huyra de vofotros; 
8 Allegaos á Dios, y el fe allegará á vos-
otros.Pecadores,limpiad las manos: y yof 
otros de doblado animo,purifícad los cora-
çones. 
p Affligios,y lamentad y llorad-Vueftra 
rifa fe conuierta en lloro , y vueftro gozo 
entrifteza. 
10 Humillaos deláte de la prcícnciadcl Pcíí.y.tf. 
Señor,y el hos enfaldará, 
n Hermanos,no murmureys losvnos de 
los otros:elque murmura delu hermano,y 
juzga á fu hermano: efte tal murmûra de la 
Ley , y juzga á la Ley ; y íí tu juzgas á la 
Lcy,no eres guardador dela Ley,lino juez 
ít Vno es el dador dcla Ley, que puede 
faluar,y perder.^Quien eres tuquejuzgas 
áotro? 
13 Ea aora los que dezis: Vamos oy y ma 
nana á tal çiudad,y cftaremos allávn año y 
compraremos mercadcria,y ganaremos» 
14 Y no fabeys loque fera mañana. Porq 
que cs vucftra vida?Ciertamcnte es vn va-
por cĵ uefe aparece por vn pocd"de tiempo, 
y deípues fe dcfuanece. 
15 En lugar de loqual deurÍ3dcsdezir:*Si 
el Señor quiíítrc ,y lí biuiremos, harc- i.Cor,4,i9 
mos cfto,ó aquello. 
16 Mas aora triumphays cn vueftras fo-
bcruiasiToda gloria íctnejantccs mala. 
17 Ll pecado pues eftá cn aquel quefabe 
hazer lo bueno,y no lo haze. 

C A P 1 T. V. 
Denuncia el cafi izo dc Diosa los malos ricos 

pri jfores de los p^res, Confuela à los afligidos. 
Exhorta à tenerpaciencta,y à no jurar,Del ynyrà 
los enfermos^y orar por ellos, 

E t A ya aora ricos, llorad aullando por 
vueftras miícrias que hos vendrán. 

^ t Vueftras riquezas eftan podri-
das:vueftras ropas eftácomidas de polilla: 
3 Vueftro oro , y plata eftá corrompido 
dc orin,y íu orin hos ferá en teftimonio, y 
comerá del todo vueftras carnes como fue 
go*aueys allegado thefoi o para cn los pof ^ Biom, 
treros dias. 
4 Heaqui,cl jornal de los obreros q han 
fegado vueftras tierras ( el qual por enga-
ño no les ha íído pagado dc vofotros)cla-
nia,y los clamoresde losque auian fegado, 
han entrado cn las orejas del Señor de los 
exercitos. 
y Aueys biuido en deleytes fobre la tie-
rra,y fido diírolutos,y aueys recreado vu-
eftros coraçones como en día de t facrifí- t O, fieftas 
cios. folemncs. 
6 Aueys condenado y muerto ál jufto,y 
r/aoosrefiftc. p 

Ayuntamiento de Mardrid



t K o W 
qutxcys,; 

7 Pues hermanos, fed pacientes hafta U 
venida del Señor.Mirad que el labrador ef 
pera el preciofo fruto de latí erra,tfperan-
do pacientemente, hafta q reciba la lluuia 
de la mañana y de la tarde. 
8 Sed pues también vofotros pacientes, 
y cófirmad vueftros cora^oncs:porq{ave-
nida del Señor fe acerca. 
9 Hermanos , t no gimays vnos contra 

otros?t cante. V ¿ t l Z 
14 Eftá alguno enfermo entre vofotrosl ' 
llame álos Ancianos de la Ygleíia, y oren 
porel,* vngicndolo con azeyte en c l N ó -
brc del Señor: 

Y la oracion de fe hará faluo ál enfer-
mo,y el Señor lo ahuiará: y fi eftuuierc CQ 
pecados,fcranlc perdonados. 
i6 Confeífaos vueftras faltas vnos á o -

ocros,porque no feays condenados. Hea- tros,y rogad los vnos por los otros,parac 
qui,el juez eftá delante de la puerta. 
10 Hermanos mios,tomad por exemplo 
de jfticiouyy de paciencia,à los Prophetas 
que hablaron en nombre del Señor. 
11 Heaqui,tenemos por bienaucturados 
i los que fufíc.Vo/^ír« aueys oydo la pacic 
cia de lob, y aueys viftoet fin derSeúor, q 
elSeñor cs muy miícncordioíb y piadofi^ 
ll También hermanos mio», ante todas. 

•M4f.5,34. cofas * no jureys-,. ni por el cielo,ni por la 
tierra , ni por otro qualquier juramento: 
inas vucftro fi,fea fi : yymflro no,nojporq 
DO caygayj cn condcmnacion, 
13 Eftá alguno entre vofotros afligido? 
haga oracion.Efta algunoalegrc entre vof 

feays fanos. Porque la oracion cfÜcaz dc 
jufto,puede mucho. 
17 tElias era hóbrc fujedo á femejantes ti-Rrir.«» 
pafsiones que nofotros,y rogócon oració > >8,45. 
que no llouieftc,y no llouió Iobre la tierra 
tres años,y feys mefes. 
j8 y otra vez oró, y c l cielo dió lluuia, y 
la tierra produxo fu. fruto. 
L9 Hermanos,* fi alguno de entre vofo» 
tros hierrado de lavcrd¿d,y alguno lo c6> 
uirticre, 
1 0 Sepa e'Í^M/que el q vuiere hecho c6-
uertir ál pecador del error de fu camino^ 
faluará vn anima de muerte^ y cubrirá la. 
multitud de los pecados. 

La Primera epiftola Vniuerfal de S.Pedro 
Apoftol 

^ph. I J . 
• C»>mo 

r A P T T. 1. 

POr el fin paraque nos es dada lacada de Chrif 
to^y por la naturale'^ de/u Valabra exhorta à 

paaencta.fe^íanüidad.y chandad^y que todo tie» 
n: fin fi*'o eTla Val abra* 

B O R O Apoftol dele-
fus clChrifto á los ef 
trangeros que cftan 
cfparzidos cn Poto, 
cn Galacia,en Capa-
docia, cn Afia, y e n 
Bithynia, 
i Elegidos (íegun 

la prcfciencia d e D i o « Padre > cn f a n â i f i -
cacion dclEfpiriru,para^obedccer y fer ro-
ciados có la fangre de fe íus el Chrifto, Gra 
cia y paz os fea multiplicada, 
J * Alabado fea el D I O S y Padre t de nu-
cftro Señor leíus cl Chrifto, que fegun fu 
grade mifericordia nos ha regenerado en 
efperança biua, porla refurrecion de leíus 
el Chriílo de los muertos. 
4 Para la herencia incorruptible, y que 
no puede contaminarfc,ni marchitarfc,có 
feruadacnlós cieloí, 
5 Para vofotros, que íby« guardados en' 
la virtud de Dios por fe,para alcanzar la fa 
lud que cílájparejadaparaícr manifeftada 
eu cl pnftrimc ro rifuipo:" 
€ EalofuiA] volbtros hos al'cgrays^^ïfli 

doál prefentevn poco de tiempo aftigidos 
en diuerfas tentaciones, t fi es neceliario: t Com® 
7 Paraque la prueua de vueftra fe muy 
mas prcciofa qcl oro(cl qual p< rece , mas 
empero es prouado con •uego)fcahallada 
cn alabança,gloria,y honrra,quandolcfus 
cl Chrifto fuere manifeftado: 
8̂  Al qual no auiendo vifto,loamays : eti* 
cl qual creycdo,aunq ál prefente no lovet 
ys , hos alegrays có gozo inefable y glotifi 
cado, (lud délas animas. 
9 Ganando el fin de vueftra fe que es la fa-
lo De laqual falud losProphetas(qrprophc 
tizaró de la gracia q auía de venir en vofo-
tro:)há inquirido,y diligctemcte bufcado 
II Efcudriñando,quando y enque punto 
de ticpo fignificaiia el Efpiritu deChriftoq 
eftaua enellos : cl qual antes annúciaua las 
afliciones q auian de venir ál Chrifto,y las 
glorias defpucs délias. 
1 1 A los quales fue reuelado , q no para 
fimifmos, íino para nofotros adminiftraua 
las cofas q aora hos fon^nunciadas delosq 
hos han predicado cl Euangelio porel Ef -
>iritu fanfto embiado del cielo, cu las qua 
es deífean mirarlos Angeles. 

15 Porloqual *renicdo los lomos de vuef- "^Luc.ihlf* 
tro enrcdimiéto ^eñidos,có replanta, cfpe 
rad perfcâamccecn la gracia ^os cs prcíc-

lada: 
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mundo* 

tada quado lefus el Chri f to o$ c i manifcf-
tado: 
14 Como hijos obcdicccs,no conforma» 
do hos con los dcfcos q antes teniades ef-
tando en vueftra ignorancia: 

• tiíc. 1,75. ly * Mas como aquel que os ha llamado 
CI Sando, femejantemente tambicn vofo-
tros fed Sandos en toda conucrfacion: 

* t«#f>. tl, 16 Porque efcripto cfti : »Sed Sandos, 
a, porque yo foy Sando. 

jao,i7. 17 YíiinuocaysporPadreá'jquel q*íin 
*Dew,io,i7 accepció de perfonas juzga fegun la obra 
Bjim.2, II. de cada vno: conuerfad cn temor todo el 
Cal.i.6. tiempotde vueftra habitación: 
T S. cn cftc ,g Sabiendo, que aueys íído refcatados 

de vueftra vana couerfacion ( la qual rece-
biftes de vueftros padrc$)no có cofas cor-
ruptiblcs,fomff oro,o plata, 

* i . C o , t f , 2 0 1 9 i»Mas có la fingrc prcciofa del Chrif-
y 7.13- to, como de vn Cordero íín mancha y íín 
Hefr.p.H. contaminación: 

10 Ya ordenado dcantcs de la fundació 
mudo, pero manifeftado en los poftri-

p̂he/l 3! 9*. ^^^^^ tiempos por amor de vofotros, 
Co/o/i ''aí̂ ! QíL^ P®»"^^ creeys à Dio$,cl qual lo re-
J.T1W.L10. fufcitó de lo5 muertos,ylc ha dado gloria, 
TIMI2. para que vueftra fe,y cíturá^a fea en Dios: 

1 1 Auiendo puriíicaclo vueftras animas 
en la obediccia de la verdad, por el lifpiri-

1 2 . 1 0 . tu," en chai idad hcrmanable, fin fingimic-
Zph.ĵ tt, to amaos vnos à otros entrañablemente 

de coraron puro: 
i j Siedo renacidos,no de fimicte corrupti 
ble,finodc incorruptible,porla palabradel 
Dios biuicte. y ó permanece para fiempre: 

^Ef 6 Porquc*toaa carnees como la yerua, 
ÊW IA 18. y ^̂  gloria del hóbre, como la flor de 

' 10*. layeruailayerua fefecó,y la florfecayó, 
IJ Mas la palabra del Señor permanece 
perpetúamete: y efta es la Palabra que por 
cl Euangelio os ha fido annunciada. 

C A P I T . 1 1 .^ 
monefla aloiChrt/iuitos afer niños en malida, 

^ a dar fi'u{¡os fegnn fu real digttidad (^e cbe-
desean a loi faperiores^y fufian con paciencia a ie-
xemplo de Clirijio Vajiory obijpo nucjiro. 

» A Viendo pucs dexado *toda malicia 
Z A y todo engaño, y fingimientos, y 

^PJ-^Í' JLXcmbidias, y tudas murmuraciones: 
^ Deífead, como niños rczien nacidos, 
laIccheracional,y7Mffí fin engaño: para q 
por ella crezcays en falud. (nigno. 
3 Si empero aurys gufiado q elSeñor cs be 
4 Al qual allegando os(q cs la Piedra bi-
ua,rcprouada cierto de los hóbres, empe-
ro elegida y preciofi acerca de Dios) 
5 Volotros tábien como piedras biuas,/tí{ 
edificadosvna cafa efpiritual,y*vníkcerdo 
cio fando,paraofrecer facrificios clpiritua 

W . 

a : : 

les,agradablcs áDios porlefus cl Chrifto* 
6 Por lo qual tambie contiene la Efcritu- ^ 
ra:»Heaqui,pongo cn Sió la principal Pie-
dra,del efquina, efcogida,precióla: Y elq 
creyere en ella no íbra confundido. 
7 Ella cs pucs honor à voíbtros que cre-
cys:ma$ para los que no creen, '•laPiedra *Pyrii8» 21, 
quelos edificadores rcprouaron,efta fuc M4t.11,42. 
hecha la cabcca del efquina: 
8 Y piedra de eftropic^o,y piedra de eí̂  
canda o a aquellos que eftropie^an en la 
Palabra, y ñotcrcc cn aquello para lo qual t o, obed© 
fueron ordenados. ccn.; 
9 Mas voíotros foys el linage elegido, 
*el real Sacerdocio, gente fanda, pucblo 
ganado, para queanúcieys las virtudes de ^f 
aquel que os ha llamado délas tinieblas à 
fu Luz admirable. 
10 '"'»Vofotros, que en el tiempo paífado 
no eradcs pucblo,mas aora foys pueblo de 
Dios r queen el tiempo paífado no auia-
des alcáíjado mifcricordia,mas aora aueys 
ya alcanzado mifcricordia. 
11 Amados,yo os ruego,como cftrágeros 
y caminantes, *os abíicned de los dcífeos * Ro.ij,i4. 
carnales,que batallan contra el anima. 
u •Y tened vueftra cóuerfacion honefta *A^.j.itf. 
entre los Gctiles:para q en lo q ellos mur-
muran de vofotros como de malhechores 
glorifique á Dios cncl dia de la vifitacion, 
•eftimaiidoos porlas buenas obras. 
IJ *Scd pues fubjetos a toda ordenació *R.om,i3,i. 
humanaporDios:aoraícaáRcy, comoá 
fuperior: 
14 Aora álos Gouernadores, como del 
embiados, para vcgan^a de los malhccho-
rcs,y para loor dclos quehazen bien. 
IJ Porque efta es la voluntad de Dios, 
que haziendo bien, hagays callarla igno» 
rancia delos hombres vanos: 
\6 Como eftando en libertad, y no co-
mo teniendo la libertad por cobertura de 
malicia:fino como fieruos de Dios. ^ 
17 Honrrad a todos.•'Amad fraternidad. 
Temed a Dios.Honrrad ál Key. ^ 
18 * Vofotros fieruos,fed fujetos con to- " 
do temor á vueftros lcñorcs,no folamente 
a los buenos y humanos, mas aun también 
alos rigurofos. 
19 • P o r q e f t o e s a g r a d a b I c , f i a l g u n o à c a u *2.Co.7.io 
fa dcla cófciccia oue tiene delate de Dios , fu 
fre molcftias padeciendo injuftamctc. 
10 Porque que gloria eí>,fi peccando vo-
fotros íoys abofeteados,y lo fufris ? mas í¡ 
haziendo bien: foys afligidos, y lo fufris. 
efto es cierto agradable delante deDios. 
I? Porq para efto foys llamados, pues q 
tábie el Chrifto fue afligido por nofotros, 

P ij 
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•I/4.TJ.4. 

Colof.}, iS. 

•^Tim.2,5 

ti.Cor7,i, 

Pr(7.i7,xi. 
3 O , 2 2 . 

ROOT, 12 1 7 , 

4 5 ? E p r s T o 
dexandonosexemplo, paraque vofocros 
íigays fus pifadas. 
zt qual no hizo pecado,ni fue halla-
do engaño cn fu boca. 
Zj Elqual maldízicndole, notornauaa 
n)aldezir,y quando padecia, no amenaza-
ua, fino remitia U caufa al que juzga juíla-
mente. 
24 *Elqual mifmo lleuó nueftros pecca-
dos en fu cuerpo fobre cl madero,paraque 
nofotros ficdo muertos à los pecados, bi--
uamos à la jufticia. Porla herida del qual 
aueys fido fañados. 
2 ; Porque vofotros erades como ouejas 
defcarriadas, mas aora foys ya cóuertidos 
al Paftor y Obifpo dc vueftras animas. 

C A P I T . I I I . 

E xhorta à los m tridos y mugeres à ha^ fu de-
uer fegun Dtos.y à todo íhnjltano à tharidadt 

inocencia^y paciencia,à exemplo de Chnflo. 

SEmcjátemcte*vofotras mugercs,fcd 
fubjetasà vueftros maridos:paraque 
tábién los que no creen à la Palabra, 

fean ganados fin Palabra porla conuerfa-
cion de fus mugeres, 
z Confiderando vueftra cafta conuerfa-
cion,que es en temor, 
j * La cópoftura de las quales, fea no ex-
terior có encrefpamicto de cabellos,y ata-
uiode oro,ni encompoficion de ropas: 
4 Mas el hóbre del coraçon que eftá en-
cubierto, fea fin toda corrupción ,y de ef-
piritu agradable, y pacifico, lo qual es de 
grande eftima delante de Dios. 
5 Porqueanfi tambiénfeatauiauan en el 
tiempo antiguo aquellas fanftas mugeres 
quccíperauanenDios, fiendo fubjetas à 

fus mandos^ 
6r ComoSaraobedeciaà Abraham,*lla-
mádolc fcñor, de la qual vofotras foys he-
chas hijas,haziendo bien,y no foys ei'pan-
tadas de ningún pauor. 
7 t Vofotros maridos fcmejántemcte ha-
bitad con ellas fe^un fciccia,dando honor 
à la muger,comoa vafo masfragil,y como 
à herederas júntamete de la gracia devida: 
paraqvueftrasoracioncs no lea impedidas.. 
8 Y finalmcte fed todos de vn confenti-
mienro,de vna aft'ecion, amado os herma-
nablemente,miferrcordiofos,amigables, 
9 t N o boluicndo mal por mal,ni maldi-
c¡onpormaldicion:finoantespor cl con-
trario,bendiziendo: fabicdo que vofotros 
foys llamados a que poflcays e n herencia 
bendición. 
10 t Porque el que quiere amar la vida, y 
verlos dias buenos, refrene fu lengua de 
mal,y fus labios no hablen engaño. 

L A D E 4 5 ^ 

n »Apartefe del mal,y hagabicD:bufque 
la paz,y figala. 
ll Porque los ojos del Señor eftan fobre 
los juftos, y fus orejas à fus oracio-
nes:El roftro del Seúoreftilobre aquellos 
que hazen males. 
13 Y quien es aquel que os podra empe-
çer,fi vofotros ftguis cl bien? 
14 * Mas tambic fi alguna cofa padeceys 
por hazer bien,foysbicn?uentur^dos.Por 
tanto no temays por cl temor de aquellos, 
y nofeays turbados: 
If Perofanólificad il ScñorDios en vucf-
tros coraçonc$:y cftadficmprcap^rejados 
para refponder àcadavno cjue os demanda 
razón dela efperança que cftaenvofotros: 
16 * Y efto con manfcdumbre y reucré- •Arr. 1,11.-
cia:teniendo buena cófciencia,paraq en lo 
que murmuran dc vofotros como de mal-
hechores,ícan cófundidos losque blafphe 
man vueftra buena cóuerfacion cnel Chrif 
to-
17 Porque mejor es que ícays afligidos 
haziendo bien ( fi la voluntad de Dios anfi 
lo quiere) que no haziendo mal. 
18 * Porque tambicn cl Chrifto padeció í»^ 
vna vez por lospecadosrel jufto porlos in • 
juftos : para licuarnos à Dios, mortificado 
à la verdad en la carne, pero viuificado cn 
efpiritu. 
19 Enel qual también fue y t predicó à ^ 
los efpiritus oue eftauan en carçel: c A los ma-
zo Los qualesenel tiempo paífado fueró hôbrci 
dcfobedientc$,*quando vna vez fe efpcra dcaól ílglo 
ua f i a paciencia de Dios , en los dias de»G¿(í, 14« 
Noc,quando fe aparejaua el arca,en laqual M4f.24,38# 
pocas,e$ à faber,ocho perfonas fueron fal- I«f.i7' 
uas por agua. 
ZI A la íigura dc la qual el Baptifmo que 
aora corrcfpondc, nos falúa ( no quitando 
las inmundicias de la carne,mas dando tcf 
timonio de buena confcicncia delante de 
Dio$)por la refurreció delcfus el Chrifto. 
zz Eloual eftáá la dieftra de Dios, fiédo 
fubido àl cielo : aquien eftan fubjetos los 
Angeles,y las Poteftades,y Virtudes.. 

C A P I T . i i i r . 

Añide otrasfanflatamonefíaciones à las precede^ 
tef, y exhorta de nueuo à padecer por Chriflo,y 

comunicar de fus afliciones,, 

PVes qucel Chrifto ha padecido por 
nofotros cn la carne, vofotros tábic 
eftad armados det mifmo peníamic-

to; que cl que ha padecido en la carne,cef-
fó de pecado: 
z Paraque ya clticmpo que queda cn car 
ne,biua,no á las concupifcencias délos hó 
bres,fino à la voluntad de Dios. 

j Por 

Ayuntamiento de Mardrid



• 3 4 Por que nos dcuc bailar que el ticpo 
paífado de nueftra vida ayamos hecho la 
voluntad dclos Gentiles,quando cóuerfa-
uamos en diífolucioncs, cn cócupifcccias, 
en embriague2es,en glotoncrias,cn beue-
res,y en abominables idolatrías. 
4 Yc f to parece cofa eftraña àlos que os 
vituperan,q voíbtros no corrays conellos 
enei miímo defenfrenamiéto dediífolució: 
f Los quales darán cucta ál ouc eftá apa* 
rejado para juzgar los biuosy los muertos 
6 Porquepor efto tambié ha (ido predi-
cado el Euangelio álos muertos : t paraq 

tPara^rc- fean juzgados en carne ícgunlos hóbres, 
fufcitando y biuan en eípiritu fegun Dios, 
en carncco 7 Mas el íin de todas las cofas fe acerca, 
mohóbres, py^j tcplados,y velad en oracion. 
d ^ ^ entrevofotros fer-
ct^rna' * uictc charidad » porque la charidad cubri 
»rro.10,12. ^^ multitud de pecados. 

9 * Hofpedaos amorofamcte los vnos à 
Kom. 12.1) los otros íin murmuraciones. 

10 ^Cada vno fegúc ldóq ha rcccbido, 
Kom. 12,^. adminiftrelo á losotros,como buenos dif-

pcíádorcs délas differétes gracias dcDios. 
t Enfeña. II Si alguno thabla,hablc conforme álas 

palabras de Dios.Si alguno miniftra,minif 
tre cóforme à la virtud q Dios adminiftra: 
paraq en todas cofas fea Dios Glorificado 
por Iefus el Chrifto,ál qual cs gloria,y im-
perio para íicprc jamas Amen. 
1 1 Charifsimos,no os marauillcys quan-

tPorcrux do foys examinados fpor fuego(loqual fc 
haze para vueftra prueua ) como íí alguna 

tNucua. cofa t peregrina os acontecicífe: 
I J Mas anres enq foys participantes de 
las afticiones del Chriílo,hos pozad:para-
que tambie enla reuclació dc íu gloria hos 
gozeys en triumpho. 

^ 14 *Si foys vituperados en Nombre del 
M4Í.J,IO. chrifto,foys bienaucturadosiporq la glo-

ria,y el Efpiritu de Dios repoía fobrc vof-
otros. Cierto fegun ellos el cs blafphema-
do,mas fegú voíotros cs glorificado, 
ly Aníí q no fea ninguno devofotros afti 
gido como homicida, óladron, ó malhe-
chor,© cobdiciofo de los bienes ágenos. 
\6 Pero íí alg'Jno cs afligido comoChrif 
t¡ano,nofeaucrguccc:antcs gloriíiq á D i -
os cnefta parte. 
17 Porq tambie ya es ticpo * cj el juyzio 

' f f . 25,25;. comicíjc de la cafa de Dios,y íí primero co-
mtcfa dc nofotros, cj fin fera el de aquellos 

iícPr(í.2,3i. S no obedecen ál Euangelio dc Dios? 
18 * Y íi el jufto es diffícultofamétc faluo, 
adóde parecerá el infiel y el pecador? 
19 Y por cífo losque fon afligidos fegun 
la voluntad dc Dios,cucomicndcnlc fus a-

nimas,como à fiel pqffcfror, haziendo bi{« 
C A P I T . V. 

D E U que deii^nhaKcrlos buenos Vajì^res.hìprsk' 
cion para los matebos^Decomo han de feguir to 

líos char,dadjtuniildad,tet?iplanfa>y yelarcotrael 
dcmonio.y rejìjìirle, 

Y O ruego àlosAncianos que eftá en-
tre vofotros (yo Anciano tambie có 
e l los , y teftigo délas afliciones del 

Chrifto,que íoy tambie participante de la 
gloria que ha de fer reuelada) 
í Apa^ctad la manada del Chriftofquá-
10 envolotros es.tenicndo cuydado della, 
no por fuer^a:mas voluntariamcte:no por 
ganancia dcshoncfta^ííuo devn animo pró 
pto, 
3 Y no como teniendo feñorio fobre las 
t heredades del Señorrííno detalmancra q 
feays dechados dclamanadt. 
4 Y quando apareciere el gran Principe 
de los paftores,voíotros recebireys la co-
rona incorruptible de gloria, 
y Scmejantemcte los mancebos,fed fub-
jcílos á los Ancianos,detalmancra q feays 
todos fubjetos vno á otro. ^ Veftios de hu 
mildad de animo, porq * Dios rclíftc á los 
foberuios,; 
6 Humil 

dá la gracia á los humildes, 
aospues debaxo dcla podero-

fa mano dcDiosrparaq el hos enlalçc quá-
do fuere tiempo: 
7 ^Echando toda vueftra .olicitud encl: 
porq cl tiene cuydado dc vofotros. 
8 Sed templados y velad:*porquc vuef-
tro aduerfario ci diablo anda como león 
bramando enderredor de Vúfütros,bufcí-
do alguno que trague: 
9 Alqual reííftid firmes en la fe , fabicn-
do que las mifmas afticiones han de fer cu* 
plidas en la compañía de vueftros herma-
nos que eftan enei mundo. 
10 Mas elDios de toda gracia que nosha 
llamado á fu gloria eterna porlelíis elChri 
fto,defpucs q vuicrdes vn poco de tiempo 
p3decido,el mifmo hos perfícione,confír-
me,corrobóre,y cftablezca. 
11 A cl fea gloria,y imperio para íícprc. 
Amen. 
u Por Syluano que hos es( fegun yo pie 
fo)hermano fiel, hos he efcripto breuemc-
tc,amoneftandohos,y teftifícandohosque 
día es la verdadera gracia de Dios , cn la 
qual eftays. 
Ij La Yglcíía que efta en Babylonia,jun-
tamente elegida con vofotros,fe hos eneo 
mienda,y Marco mi hijo. 
14 i^Saludáhos vnos á otros con befo de 
charidad.Paz fea con todos vofotros losq 

eftays en Icfus cl Chrifto. Ame. 
P »i 

tO,¿}cf t i 
entre ?ofo* 
troi. 

tSon lar 
Ygleííaspar 
licubrcs ¿j 
c6í>ituycn 
vnivmuct^ 
fal. 

huc.12. 

ifcrA.TT.íj. 
Sab.iui}» 
Matt. 
luc, 12,21. 
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4f9 ^ 

La fegunda epiftola Vniuerfal de S.Pedro 
Apoftol 

c A p I X I. 

A Viendo loado el Ápojlol la gracia dcChriJlo^ex^ 
horta à lotfieles à ùerfeuerar enfu yocacion^con 

inocencia y fanflidad de yida» Mueflra la certitud 
del Euangelio,y el medio de aprouecharfi dcL 

~ ^ ^ I M O N Pedro ííeruo 
yApoftol de Icfus el 
Chrifto, à losquca-
ueys alcanzado fe i-
gualmcnte prcciofa 
có nofotros en la juf 
ticia de nueftroDios 
y Safuador Icfus el 

Chrifto» 
z Gracia y paz hos fea multiplicada enel 
conocimiento de Dios y de nueftroSeñor 
Icfus: 
j Como todas las cofas que pertenecen 
à la vida y à la piedad, nos fon dadas de fu 
diuina potencia , por el conocimiento de 
aql q nos ha llamado porfu gloria yvirtud 
4 t Por las quales nos íbn dadas precio-

ÍCr.poreJ ftsy grandilsimas Promelfasrparaquepor 
quih ellas íucíledcs hechos participantes de la 

naturaleza diuina,auicdo huydo déla cor-
rupción que eftá en cl mundo por concu-
pifccncia. 
5 Vofotros también poniendo toda dili-
gccia enefto mifmo,tmoftrad envueftra fe, 
virtud,y cn la virtud fciencia, 
6 Y en la fcicncia templanza,y en la tem-
planza paciencia , y cn la paciencia temor 
deDios,. 
7 Y en el temor de Dios amor hermana-
ble,y en el amor hernianablc charidad. 
8 Porque íicnvofotrosay cftas cofas, y 
abundan, no hos dexaran eftar ociofos, ni 
efterilcs cn el conocimiento de nueftro Se 
iioricfusel Chrifto; 
9> Empero el que no tiene eftas cofas, es 
ciego, y anda tentando el camino conla 
mano, eftando oluidado dclapurgació de 
fus antiguos pecados. 
TO Por lo qual hermanos, tanto mas tra-
bajad de hazer [por buenas obras ] firme 
vueftra vocació y clecion:porquc hazien-
do eftas cofas,no caercys jamas, 
ir Porque deftamancra hos fera abunda-
tcmentc adminiftrada la entrada enclRcy-
no eterno de nueftro Señor y Saluadorlc-
íliscl Chrifto. 
JZ Por efto yo no dexarc fiempre de amo 
neftaros deftas cofas,aunq vofotros las fc-
Says,y cftcys cófirmados.en la verdad pre 

tOr.ayiin-
tJíi à vucí» 
v^íc. 

fente. 
13 Porq tengoporjufto(cn tato q eftoy en 
cftc ftabernaculo ) de incitaros con amo-
neftacion: t El cucr-
14 Sabiendo q breuemente tengo de de- P®* »«Cor» 
xar efte mi tabernáculo * como nueftro Se 
ñor leíbs el Chrifto me ha declarado. ""loa^zhî . 
1$ También yo procurare ííempre condi 
ligcncia q defpues de mi fallecimento voí^ 
oíros podays tener memoria deftas cofas. 
16 "Porque nofotros no hos auemos dado 
á conocer la porcncia,y la venida de nueí^ *i.G)r.i,x7 
tro Señor leíus el Chrifto,íiguiendo fabu- y 2,1,15. 
las por arre cópueftas, fino como auiendo 
có nueftros propios ojosvifto fuMageftad 
17 Porque cl auia recebido de Dios elPa 
dre honrra y gloria,quádo vna tal boz fue 
àcl embiada de la magnifica gloria : * Efte 
cs clamado Hijo mio , encl qual yo mehe 
agradado. 
18 Y nofotros oymos efta boz embiada 
del ciclo , quando cftauamos juntamente 
couel enei monte Sando. 
19 Tenemos tabien la palabra dclos Pro ^̂ ^ 
pherastmas fi^rmerá la qual hazeys bien de 
eftar atentos como á vna candela quealú-
bra en lupar obfcuro,haftaque eldia efcla-
rczca,y cl luzero de la mañana falga cn vu-
eftros corazones. 
20 * Entendiendo primero cfto,quen¡n ^a.T/.j^id. 
guna Prophecia de la Efcriptura fes depar t Es dc Ka-
ticular interpretation. 
21 Porq la Prophecia no fue en los ticm-
pos paflados trayda por volútad humana, 
mas los fandos hombres de Dioshablaró 
fiendo infpirados del Efpiritu fandlo. 

C A P 1 T . I I . 

DEfcriue el Apoflol la impiedad, y perdición di 
los falfos dolores ydefsa difcipulos. Confuela a 

los afiigidosiY qual es la mifiria de los que dexllit 
yerdad, 

Et Mpero vuo también falfos Prophe-
tas encl pucblo,como aurá cntrcvof 

^otros falfos doftores, que introdu-
ziran encubiertamente fedas dc perdició, 
y negarán ál Señor que los rcfcató,trayen 
do fobre fimcfmos acelerada perdición. 
z Y muchos feguiránt fus perdiciones: t^usfc^í 
jorlos quales cl camino dcla verdad fera dcpcrdi-^ 
5lafphemadó5 

$ Y por auaricia hara mercadería de vof^ 
otros có palabras fingidas :fobre los qua-
les la condenació ya de largo tiempo nofo 
wrda,y fu perdición no fe duerme. 

Porque: 

cion. 
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m îot.4,i8. 4 P o r q u e p e r -
lùd.S, ' donó D I O S à los Angeles que auian pecca-

dormas anres autcndolos defpenado en cl 
infierno con cadenas de obfcuridad, los 

Ililuuio. s Y pues no perdono al mundo t viejo 
*Gw.7,2. mas antes^^guardó à N o e f o â a u o , prego-
t Con los nero de jufticiaiy truxo el diluuio al mun-
^.dcfuarca, do de maluados: 
i.Pcd. ),2o* 5 Y îî condenó por deftruycion*la$ ciu-
»Cf.1^,24. Jadcj ¿Q Sodoma,y de Gomorrha, torna-

do las en ceniza,y poniéndolas por exem-
plo à los que auian de biuir fin temor y re-
ferencia deDios. 
7 Y l ibróà l ju f toLot , elqual era perfc-
guido de los abominables por la nefanda 

. conuerfacion dellos. 
L a d o . .18 juf totde vida y / ® oydo , , 
Vil Y oya, 
affligia&c. nimajuüacon los hechos de aquellos in-

juftos.) 
9 Sabe cl Señor librar de tentación à los 
pios,y referuar à los injuftos para fer ator-
mentados en el dia del juyzio: 
10 Y principalmente aquellos que fi-
guicndo la carne, andan en concupifcicn-

T Elmagíf- ¿Q immundicia,y menofpreciantla Po-
^^ tefdad, atreuidos, cótumazes,q no reme-

de dezir mal de las Poteftades fuperiorcs. 
. . II tComo quiera qlos mifmos Angeles 
c ^ lud^"^ S " ® may ores en fuerça y en potencia, 

no pronuncian juyzio de maldición con-
tra ellas delante del Sefior. 
It Mas eftos diziendo mal délas cofas que 
no cntienden(como beftias bruta$,que na-
turalméte fon hechas para prcfa y deftruy-
cioiOpcreccrán en fu perdición. 

Recibiendo el galardó de fu injufticia« 
t O, felici- reputado por tdeley te poder gozar dc de-
dad. leyces cada dia:eftos fon fuziedadcs y má-

chas:ios quales tcomiendo conyofotros, 
t Commu- ^ymamcnte fe recrean cn fus errores: 
US Cena" H Teniendo los ojos llenos de adulte-

' rio,y no fabe ceflar de pecar, ccuádo las a-
nimas inconftátes, teniendo el coraçon e-

tO,robos, xercitado entcudicias,ficdo hijos de mal-
dición, 
if Que dexando el camino derecho han 

ai. errado,*auicndofeguidoelcaminodcBa-
laam hijo dc Bofor, cl qual amó el premio 

W i i . dcla maldad, 
16 Y fuc reprehendido de fu maldad: Vn 
animal mudo à coftumbrado á y ugo(fobre 
q yua fentado) hablando en boz de hom-
bre refrenó la locura del Propheta. 

" W . ! ! . *Eftos fon fuentes finagua,y nuues 
traydas de toruellino de viento : paralos 
quales eftá guardada eternalmente la obf-

curidad de las tinieblas.' 
17 Porque hablando arrogates palabrai 
de vanidad,ccuan con las concupifcenfqjs^ 
de la carne en diflbluciones á los que^yer-. 
daderamcnte auian huydo de los que coi^- ' 
uerfan en error: 
19 Prometiéndoles libertad, *fiendoe- ^ 
líos mifmos fieruos de corrupció. Porque 
cl que es de alguno vencido, es fubjeâo á 
lafcruidumbrc del que lo venció. ^ ^̂ ^̂ ^ ̂ ^ 
zo "Ciertamente fi auiendofe ellos apar-^^^ 
tado de las contaminaciones del niundo, 
3or cl conocimiento del Señor y Saluador ^ io,a6. 
[cfus el Chrifto, y otra vez enboluiendofe 
cn ellas,fon vencidos, fus poftrimerias les 
fon hechas peores que los principios. 
ZI Porq mejor les vuiera fido no auer co-
nocido el camino dela jufticia, q deípues 
de auerlo conocido,tornarfc átrás delián-
d o mandamiento queles fuc dado. 
Zi Pero hales acontecido loq por vn ver-
dadero prouerbio fe fuele dezir: *El perro 
cs buelto á fu vomito,y la puerca lauada es 
tornada ál rebolcadero del cieno. 

C A P I T . MT. 
•pv Efcriue U impiedad de los burladores de las 

Vromeffu dfuinas.De la ñtt del mudo: exhorta 
álos Chriftianos àaparejarfe para la yenida del 
Señor. De los que corrompen las Efcrituras, 

CHar$fsimos,yo os cfcriuo aora efta 
fcgunda carta,por la qualdefpierto 
con exhortació vueftro limpio en-

cendimiento. 
z Pora que tengays memoria de las pala-
bras q antes han fido dichas de los fanftos 
Prophetas,y de nueftro mandamicto, que 
fomos Apoftoles delSeñor y Saluador. 
j *Sabicdo primero efto,quecnlospoíl 
trímeros dias vendrán burladores,andan- 2,1. 
do fcgun fus proprias concupifcicncias, hd^iS, 
4 Y diziendo : Adonde eíla la Promeífa 
de fuaduenimicto? Porque defde el dia en 
que los Padres durmieron, todas las cofas 
períeueran anfi como defde el principio 
dela creación. 
5 Cierto ellos ignoranvoluntariamente, 
que los cielosffueró enel tiempo antiguo: • .̂criados 
y la tierra que por agua y en agua eftá af-
rentada por la palabra de Dios: 
6 Por lo qual el mundo de entonces pe-
reció anegado por agua. 
7 Mas los cielos que fon aora,y la tierra, 
fon cóferuados por la mifma Palabra,guar 
dados para el fuego en el dia del juyzio ,'y 
dela perdición de los hombres impios. 
8 Mas,o amados, no ignoreys vna cofa, 
Jf es que * vn dia delante del Señor es como 

P " i j 
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ï. E p I s T. D E . 

»i.Tfm.2,4 
Ero. 18, 32. 
yiyu. 
t o, rccoiî-
doSiFcduzi 
dos. 
»M4^24.4 
i.TÂf/î, 2. 
Apoc. J, 3. jf 

IJ. 

t e . y pie-
dades. 

Apo.xi^x* 

mil años,y mil años íbn como vn dia. 
9 £ l Señor no tarda fu promeífa, como 
algunos la tienen por tardanza: empero es 
pafcTénte para con nofotros, *no qucrien-
dóqüe ninguno perezca , fino que todos 
feantreccbidos á penitencia. 
10 •Mas el dia del Sefior vendrá como 
ladró en la noche en el qual los ciclos paf-
faran con grande eftruendo,y los elemen-
tos ardiendo,fcran deshechos, y la tierra, 
y las obras que en ella eftá,fi:rá quemadas. 
11 Pues como fea anfi que todas eftas co-
fas han de fer deshechas,que tales conuie-
ne que vofotros feays en íandas ytpias có 
uerfaciones, 
la Efpcrando y apreíTurando hos para cl 
aduenimiento del dia de Dios , enelqual 
los cielos fiendo encendidos,feran deshe-
chos,y los elementos fiendo abrafados, fe 
fundirán? 
13 «Pero cfperamos cielos nueuos y 
tierra nueua, fegun fus Promcífas, enlos 
quales morala jufticia. 

14 Por lo qual,o amados, eftando en eí^ 
perança deftas cofas, procurad condili« 
gencia que feays dcl hallados fin macula,y 
fin reprehenfion cn paz. ^ 
15 y »tened por falud t í a paciencia de 
nueftro Señor , como también nueftro a- ^ co7rccii 
mado hermano Paulo, fegun la fabiduria como i.' 
que le ha fido dada, os ha elcripto tambié Pcd.);2o« 
j6 Cafi en todas íus cpiííolas hablando 
deftas cofas; éntrelas quales ay algunas 
difficiles de entender,las quales los indo-
dos y inconftante5 tuercen , como tam-
bién las otras Efcrituras, para perdición 
defi mifmos. 
17 Anfi que vofotros,o amados, pues ef-
tays amoneftados,ouardaos que por cl er-
ror dc los abominables no feays juntamen 
te con los otros engañados, y caygay s de , 
vueftra firmeza. 
18 Mas creced en la gracia, y conocimie-
to de nueftro Señor y Saluador Icfus el 
Chrifto. A el fea gloria aora, y hafta el dia 
dcla eternidad. Amen. 

t Como» 
Ioan«i,i» 

La primera Epiílola Vniuerfal de 
San loan ApoftoL 

»ro.T.8.12.. 
t t n pecca-
dn.rom.;?, 
I. fegu:i !a 
«nrnc.. 
ti Dxzimoi 

C A P I T. I . 

M Veflra el Apoílol la (erthnAyfi-uto dtl Euage-
lioiY el medio como lo ha de recebirygo^a^o. 

Oque era t defde el 
principio,loque aue. 
mos o y d o , loqaue-

p/^^j mos vifto connueí^ 
tros ojo$,loque aue-
mos 6iemirado,y nu-
eftras manos han to-
cado,dela Palabra de 

vida, 
z- (Porque la vida cs manifeftadary tam-
bién lo vimos y teftificamos, y hos anun-
ciamos la vida eterna, la qual eftaua con el 
Padre,y nos ha aparecido) 
3 Locjue auemos vifto y o y d o , eílo hos 
annunciamos paraque también vofotros 
tengays communió connofotros >yque 
nueftra communiófea con el Padre, y c o a 
fu Hijp lefus el Chrifto.. 
4 Yeftas cofas.hos efcriuimos,paraque: 
vueftro gozo feacumplido.. 
f Y efta es la Promeífa que oymos del 
mifmo, y hos la anunciamos,* QucDios 
es luz,y nc -ry ningunas tinieblas enei. 
6 Si nofotroi dixeremos que tenemos 
compañia ccneKy andamos ten tinieblas: 
mcntimos^y no f hazemos verdad.. 

7 Mas fi andamos en Iuz,comocl eftá en 
luz,tenemos communió[con eljentre nof 
otros , y * la fangre delefuscl Chrifto fu 
Hijo nos limpia de todo pecado. 
8 • S i dixeremos que no tenemos peca-
do :engañamonos ánofotros mifmos,y 
no ay verdad en nofotros. 
9 Si confeífamos nueftros pecados,elcs 
fiel y jufto paraquenos perdóne nueftros 
pccados,y nos limpie de toda maldad. 
10 Si dixeremos que no auemos pecado^ 
hazemos lo á el mcntirofo,y fuPalabrano« 
eftá en nofotros^ 

C A P I T . r I. 
" P Or el beneficio de Chrifio amon eTl'a à aborrecer 
* el mundoj à tener pnrexjy charidad,y aguar-' 
darfiede loi Antnhriflou 

Hlijtos mios, eftas coías hos efcri-
uo,paraque no pcquey s: y fi algu-
no vuiere pecado. Abogado tene-

mos delante dcl Padre, álcfus el Chrifto> 
Iufto. 
z Y efte mifmo es la t aplacaciapor nu-
eftros pecados:y no folamente por losnu-
eftros,mas también por losde todo el mu-
do. 
3 Y p o r efto íabemos que nofotros lo a-
uemosconoddoj fi guardamos fus man-
damientos*. 

I. Peí/. 1 , 1 5 -
Apoc. 2,f. 

i.Chr.6,]6 
Vrou. 20,9. 
Ffí/J7,20« 

to,Propi-
ciación,rc 
demrion. 
Satiífaciofl* 
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S, I o A N . 4.66 

a Biuir. co 
ucrfar. 

4 El q diierYo lo he conocido,y noguar 
da fus mandamientos, el tal es mentirofo, 
y noay verdad en el . 
5 Mas elque guarda fu Palabra, la cha-
ridad de Dios eftá verdaderamente per-
fecta en el : por eílo fabemos que eílamos 
enel. 
C El que dize que efta en cl,deue3 andar 
como el anduuo. 
7 Hermanos,no os efcriuo mandamien-
to nueuo, ft no el mandamiento antieuo, 
ciue aueys tenido defdeel principio:el ma 
damiento antiguo es la Palabra que aueys 
oydo defde el principio, 

b Itera, cf- g b Otra vez os efcriuo vn mandamien-
criuoosvn £Qnueuo,Qucesla verdad en el,y en vof-

otros: porque las tinieblas fon paífadas,y 
y la verdadera luz ya alumbra. 
9 El que dize que eftá en luz:y aborrece 
á f u Hermano , el tal aun eftá en tinieblas 
toda via. 
10 *Elque ama á fu hermano,eftá en luz, 
y no ay trompe^on en cl. 
Jl Mas clouc aborrece á fu Hermano,cf-
tá cn tinieblas, V anda en tinieblas,y no ía* 
be donde fe vá: porque las tinieblas le haa 
cegado los ojos. 
u Hijitos,efcriuo hos,que vueftros pcc-
cados os fon perdonados por fu Nombre. 
13 Padrcs,efcriuo hos ouc aueys conoci 
do á aquel que es dcfde el principio.Man-
cebos, efcriuo h o s , que aueys vencido ál 
Maligno. Hijitos,efcriuo hos qaueys co-
nocido ál Padre. 
14 Padres efcripto os he, que aueys co-
nocido alque es dcfde cl principio. Máce-
bos,yo os efcreui, que foys fuertes, y que 
la palabra deDios mora en vofotros:y que 
aueys vencido al Maligno. 
i j N o ameys ál mundo, ni las cofas qeí^ 
tan cn el mundo: Si alguno ama ál mundo, 
la charidad del Padre no eftá cn el. 
16 Porque todo loque ay en cl mundo 
qM es concupifciencia de carne, y cócupif-
ciccía de ojos,y foberuia de vida,no es del 
Padre,mas cs del mundo. 
17 Yelmundoíepafla,yfuconcupifccn-
ciarraas ol qhazela: voluntad deDios,per. 
manece parafiempre. 
18 Hijit09,yae$ la poftrera hora:y como' 
vofotros aueys oydo que el Antichrifto 
ha devenir^ aníí también ál prefente han 
comécadoá fer muchos Antichriftos: por 
loqual fabemosq ya es elpoftrimcro tiem-
po. 
19 EQos falieron de nofotros, mas no ora 
de nofotros,porquc (i íucran dc nofotros, 
vuioian cierto permanecido có nofotros:-

pero eTíoes paraque fe manifcftaífc que to-
dos no fon de nofotros. 
20 Mas vofotros teneys la Vnció dclSác 
to,y conoceys todas las cofas. 
1 1 N o os he efcripto, como íí ignoraífe-
dcs la verdad,mas como á los que la cono-
ceys , y que ninguna mentira es de la ver-
dad. 
zi Qmen es mcniirofo,íí no clque niega 
que IBS vs cs el Chrifto?tfte es Antichrif-
to qv.c niega ál Padre y ál Hijo.̂ ^ 
23 Qualquiera que niega ál Hijo,eftetal 
tampoco tiene ál Padre: Q^alc^uicra que 
coníícíla ál Hijo,tiene también al Padre .• 
24 Pues loque aueys oydo dcfde cFprin-
cipio,fea permaneciente en vofotros:por-
que íl loque aueys oydo defdeel princi-
pio fuere permaneciente en vofotros, tam 
bien vofotros permanecerey s en el Hijo y 
en el Padre. 
ZS Yefta es la Promefta laqual el nos pro-
metió quees vida eterna. 
z6 Efto os hi' efcripto de los que os en-
gañan: 
27 Y l a Vncion que vofotros aueys rece 
bido del, mora en vofotros : y no teneys 
necefsidad que ninguno os enfeñe:mas co 
roo la Vnció mifma os enfeña de todas co-
fas,y es vcrdadera,y no es mentira,aníi co 
mo osha enfcñado,pcrfeucrad en el. 
28 Yaora hiiitos,perfeucrad cn el- para-
que quando apareciere, tengamos confia-
ba, y no íbamos confundidos del en fu ve-
nida. 
29» Si fabeys que el es jufto , íabed tam-
bién que Qualquiera quehaze jufticia , es 
nacido del. 

C A P I T . I I I . 

• p O r la mifirieordÍa ^w? nos ha hecho Viosporp* 
^ Hijo, nos ethartaa dexar el peccado feguir juf 
tictay charidad,y andar como en prefencia deDios. 

Mirad qualcharidad nos ha dado el 
Padre,que feamos llamados hijos 
de Dios: por cfto el mudo no nos 

conoce porque no lo conoce á el. 
2 Muy amados, aora fomos hijos deDi-
os,y aun no es manifeftado loouc auemos 
defer:pero fabemos que quando cl apare-
ciere , feremos femejantes á el,porque lo 
veremos como el es.-
5 Yqualquicra que tiene eftaefperin^a-
en el,<̂  fe purihca,como el tablees limpio. 
4 Qualquiera que haze peccado, trafpaf- jo. 
la también la ley: y el peccado es tráfgref- ¥¡fai. sh^y 
í l o u d c h L e y . 
5 Y l'abv vs que c l apareció * para quitar y i. Vcd.i/ 
nucfu05 pcccados,y uo ay peccado en el., 

Quali-
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drc y pri-
mer autor 
depecado. 

6 Qualquicri que permanece cn c l , no 
pecca: qualquiera que pecca, no lo ha vif-
to,y no lo hà conocido. 
7 Hijitos,ninguno os cnganetel que ha-
ze juílicia, esjuílo , como el también es 
jufto. 

4fl<»a.8,44 8 *Elquchazepeccados,cs del diablo: 
a Es cipa- porq el diablo ' pecca defdecl principio. 

Para efto apareció cl Hijo de Dios , paraq 
deshaga las obras del diablo. 
9 Qualquiera que cs nacido dcDios,no 
haze peccado:porque fu íímicte efta en el : 

bs.quanto Y ̂  no pucdc pcccar, porque es nacido de 
i efta parte Dios. 
Rom.7,2í. 10 En efto fon maniíieftos los hijos de Di-

os,y los hijos del diablo : qualquiera q no 
haze jufticia, y que no ama àfu Hermano, 
no es deDios . 

» II * Porque efta es la annunciacion que 
aueys oydo defde el principio. Que nos 

* Gen 4 vnos à otros. 
' ' ' ' I I N o * como Cain que era del Maligno, 

y mató à fu hermano. V porq caufa lo ma-
tó ? Porque fus obras eran malas, y las de 
fu Hermano eran juftas. 
I j Hermanos míos, no os marauillcys fi 
el mundo os aborrece. 
14 Nofotros fabemos que fomos paífa-
dos de muerte à vida,en que amamos à los 
Hermanos.Elque no ama à fuHermano,ef-

' táen muerte. 
•Arr.1,19, ¡s iç Qualquiera que aborrece àfu Hcr-
tet̂ , 1^,17. mano,es homicidary fabcys que ningú ho 

micida tiene vida eterna permaneciente 
enf i . 

* ÍM.if,!). En efto auemos conocido la charidad, 
BfheJ. í,2. » en quecl puío fu vida por nofotros,tam-

bien nofotros deuemos poner nueftras vi-
das por los Hermanos. 

* Uco.î jS» >7 * ^ a s el que tuuiere bienes defte mú-
Lwr.ji II. do,y viere à fu hermano tener necefsidad, 

y le cerrare fus entrarias,como efta la cha-
ridad dcDios cnel{ 
18 Hijitos mios, no amenos de palabra, 

cCfitralos ni delengua:fi no con obra y de verdad . 
hypocritas '9 Ycncf toconoccmosque nofotros 
d Confian- fomos de la verdad,y tenemos nueftros co 
ça de losíic raçones certificados delante del. 
Icf. zo Y fi nueftro cora^ó nos reprchcde, 
» Matt.iu mayores Dios que nueftro coraçon,yco-

noce todaslas cofas: 
Jw«.ií,7.> Charifsimos,fi nueftro coraçô no nos 

24 reprehende,*'confianza tenemos en Dios: 
e Como vi * Y qualquier cofa que pidiéremos,la 
/7g. recebiremosdel: porque guardamos fus 
icloa.C,!^, mandamientos, y hazemos las coías q fon 
y 1 7 , 1 5 , agradables delante del. 

»y«*®, a j • Y ofte es fu mandamicto,Que crea-

mos cn cl Nóbre de fu Hijo lefus el Chrií l 
to,y nos amemos vnos à otros, como nof 
lo ha mandado. 
24 Y elque guarda fus mandamientos, 
cíla en cl,y el cn cl. Y en efto fabemos qut 
el eftá en nofotros,por el Eípiritu que nos 
ha dado. 

T A P I T . I I I I . 
T\y/pftes Jeauifadoi quefe garden de falfos pT9 
^^fhetas,amonrftalei que prueuen los ejpsritsés y 
que amen à Dios,y al froximoiy muejlra quantt 
nos ama Dios. 

AMado$,no creays à todo efpiritu: í! 
no prouad los cfpiritus fi fon deDi-
os. Porque muchos falfos prophe-

tas fon falidos en el mundo. 
2 En eftoconoced ci Eípiritu de Dios: 
Todo efpú que confiefta que lefus clChrif 
to cs venido en carne,cs de Dios. 
3 Y todo efpiritu que no cóficíTa que le-
fus el Chrifto es venido en carne, no es de 
Dios.y cftc tal efpiritu es efpiritu del An-
tichrifto, dclqual voíbtros aueys oydo q 
ha de vcnir^ y que aora ya eftá en cl mudo. 
4 Hij itos, vofotros foys dcDios, y los 
aueys vencido: porque elque en vofotros 
eftá,es mayor que elquc eftá en el mundo, 
y Ellos íbn del mundo , por cftb hablan 
del mundo,y el mundo los o y e . 
6 Nofotros íbmos de D i o s , * elquc co-* 
noce àDios,nos oye:clque no es deDios, 
no nos oye.Por eílo conocemos cl eípiri-
tu de verdad,y el eípiritu dc error. 
7 Charif$¡mos,amcmos nos vnos à otros: 
Porquelacharidad cs deDios.Qualquie-
ra que ama, es nacido deDios , y conoceà 
Dios. 
8 Elque-no ama,no conoceà Dios : por-
queDios cs charidad. 
9 * En cfto fe moftró la charidad de l^i-
os en nofotros, enque Dios cmbió fu Hi-
jo vnigcnito ál mundo : paraque biuamos 
porel. 
10 En efto confifte la charidad, ^ no por- rs.quc Di-
que nofotros ayamos amado á D i o s , mas 
porque cl nos amó á nofotros,y há embia- ^ 
do álu Hijo para fer aplacacion por nuef-
tros peccados. ^ 
11 Amados,fi Dios nos ha anfi amado,de 
uemos también noíbtros amarnos vnos i 
otros. 
12 * Ninguno vido jamas áDios. Sinos^fíf^^^.i,,,. 
amamos vnos à otros, Dios eftá en nofo-
tros, y fu charidad cs pcrfeda cn nofotros 
i | En cfto conocemos q eftamos encl, y 
el en nofotros, eo q nos ha dado de fu E í -
piritu. 

T n o t 
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S . I O A N . 

14 Y nofotros hemos viílo, y feílifica-

a S. dcljiiy-
ziojcomo 
v.prcc. 
b Aiormcn 
ta, y cl cf. 
fe¿io del 
Efp. es go-
zo. Gal. y, 
22, 

* i.Corif, 
57-
c Como lo. 
19, H-
paraij por 
lafecn el 
fueífen los 
hombres 
expiados 
defus pee-
eados,y re-
nacidos. 
loan.3,5. 
dS.3chrifto 
del cielo cl 
Padre Mat. 
J-i7.y 17,s.y 
10.12,18. El 

Palabra. 

MÍOS que el Padre ha embiado à fu Hijo pa-
rafer Saluador del mundo. 
if Cjualquiera que confeílare oue lefus 
es el Hijo de Dios, Dios eftá cn el, y cl cn 
Dios. 
iS Y nofotros auemos conocido,y crcy 
do la charidad qDios tiene en nofotros. 
Dios es charidad : y cl q eftá cn charidad, 
eftá en Dios,y Dios cn cl. 
17 En efto es perfeda la charidad co noí̂  
otros, paraque tengamos confianza enei 
^ia del juyzio, que qual el es, tales fomos 
nofotros en efte mundo. 
18 En la charidad no ay temor : mas la 
perfcda charidad echa fuera el temor: por 
qucel temor ̂  tiene pena : De donde elq 
tcme,no efta perfcílo en la charidad. 
ip Nofotros lo amamos á cl,porq el pri-
mero nos amó. 
zo Si alguno dizc:Yo amo àDios:y abor-
rece á fu Hermano, es mentirofo. Porque 
elq noaniaáíu Hermano álqual ha vifto, 
como puede amar á Dios que no ha vifto. 
21 *Y nofotros tenemos cftc mádamien-
to dcl,Qu,c cl que ama á Dios,amc tambie 
à fu Hermano. 

C A P I T . V. 

Y^ElosfiuSIos ¿eU iitt^e.Delofjfja'oyaHtortilad, 
L J j diuinidad de ChriÍto.Giíardar/e délos ido* 
los. 

TOdo aquel que cree que lefus esci 
Chrifto,es nacido de Dios: y qual-
quiera que ama alque ha engendra-

do,ama también alque es nacido del. 
z En efto conocemos que amamos á los 
hijos deDios, quando amamos áDios, y 
guardamos fus mandamientos. 
3 Porque efta cs la charidad d8 Dios , q 
guardemos fus mandamientos,y* fus má-
damicntos no fon graues. 
4 Porque todoaquello que es nacido dt 
Dios,vence ál mundo : y efta es la viâoria 
que vence ál mundoycs à faber Nueftra fe. 
f *Quien es elque vence ál mudo, ííno 
cl que cree que lefus es el Hijo deDios ? 
6 Efte es Icfus el Chrifto,que vino ̂  por 
agua y íangrerno por agua íolamentc,íí no 
por aguay fangre. Y el Efpiritu es el q dá 
tcíbmonio:porq el Eípiritu cs la verdad. 
7 Porq̂ uc tres fon los ^di ^ teftimonio 

en el''cielo.,el Padre, la Palabra y cl Efpiri-
tu fanóib,y eftos tres fon vno. 
8 También fon tres losque dan tefti-
monio en la tierra,^ el Efpiritu,^ cl agua, y 
la fangre: y eftos tres ^ Ion vno. 
9 Si recebimos el teftimonio dc los hó-
bres,el teftimonio deDios es mayor: por-
que efte cs el teftimonio dc Dios, que ha 
teftificadodefuHijo. 
10 * Elque cree en cl Hijo deDios,tiene 
el teftimonio de Dios cn íi mifmo: Elq no 
cree áDios , há hecho mentirofo áDios: 
porque no há creydo en el teftimonio que 
Dios há teftificado dc fu Hijo. 
11 Y eftc es cl teftimonio, eS dfaber^ Qut 
Dios nos há dado vida eterna: y efta vida 
eftá en fu Hijo. 
12 Elque tiene álHijo,t¡ene la vida :Elq 
no tiene ál Hijo de Dios,no tiene vida. 
15 Yo he efcripto eftas cofas á vofotros 
que cree5rs cncl Nóbre del Hijo deDios: 
paraque ícpays que teneys vida eterna, y 
paraq creays cn clNóbre delHijo deDios. 
14 Y efta cs la confianza que tenemos cn 
Dios, * que íi demandaremos alguna cofa 
conforme á fu voluntad,el nos oye. 
If Yíiíabemos q el nosoyeen qualquie-
ra cofa que demandaremos,tambicn fabe-
mos que tenemos las peticiones q le vuie-
remos demandado. 
16 Si alguno viere peccar á fu hermano 
** peccado que no es dc muerte, demanda-
rá a D/oí,y el le dará viárM^o á lo s q pccca 
no de muerte : * Ay» pcccado de muerte: 
por elqual yo no digo que ruegucs. 
17 Toda maldad es pcccado:masay pec-
cado que no es de muerte . 
18 Bien fabemos que qualquiera que es 
nacido deDios,t no pecca:mas el q cs en-
gcdrado de Dios,fe guarda á íi mifmo, y el 
Maligno no le toca. 
16 Sabido tenemos que fomos de Dios^ 
y todo cl mundoeftá puefto en maldad, 
zo Empero fabemos quecl Hijo deDi-
os es vcnido,y * nos ha dado cntcndimic-
to:para conocer álque es verdadero:y efta 
mos en el verdadero , en fu Hijo I E S V S el 
Chrifto:eftc es cl verdadero Dios, y la vi-
da eterna. 

ZI Hijitos,guardaos de los idolos.. 
A M £ K. 

e A t'̂ . 2,1. 
f Con:o 
arr.v. 6. 
gSr acuer̂  
dan en cl 
Tcftim r 

tArr/,3,22. 

h Com® 
Ilom.7, *4* 
&c. 
"kMatt^iU 

L«C.I2, lo. 
i Gomo 
Heb.io,!^« 
t Como' 
arr.j,^. 
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La Segunda Epiftola de San 
loanApoftoL 

C A P. L 

^ Xhortaeion à perfiutrar enyerdaJ^y charidaí 

^ à conocer y huyr lo$ falfoi prophetas engatía^ 

dores, 

L Anciano ila Scfio-
IOTBTM^" rj elegida, y à fus hi-

jos,a los quales yo a-
I moen verdad . yno 
folo yo, pero tambie 
todos los que háco-
nocido la verdad, 
1 Por la verdad que 

eílá en nofocros, y fcrá perpetuamente có 
nofotros. 
} Gracia,mifericordia,y paz dc Dios Pa-
dre y del Señor Iefus el Chrifto Hijodel 
Padre en verdad,y charidad,fea con nofo-
tros. 

• 4 He me gozado mucho , poraue he 
hallado de tus hijos que andan en ia ver-
dad, como nofotros auemos recebido el 
mandamiento del Padre, 
j Y al prefente Señora,yo te ruego(no co 
roo efcriuicdote nueuo mádamiento, mas 
aquel que nofotros hemos tenido defde el 
principio) *que nos amemos vnos aotros. 

6 Y cfta es la charidad, que andemos fe-
gun fu mandamiento : y el mandamiento 
es , como vofotros aueys oydo defde el 
principio,que andeys cn el. 
7 Porque muchos engañadores fon en-
trados en el mundo,los quales no confief-
fan Iefus el Chrifto ícr venido en carne.Et 
te tal engañador es y Antichrifto. 
8 Mirad por vofotros miímof , porque 
no perdamos las cofas oue auemos obra-
do,mas recibamos el galardón cumplido. 
9 Qualquiera que rebella, y no perfeue-
rá en ladodrina^dcl Chrifto , no tiene à 
Dios : el que perfeuerá cn ladodrma del 
Chrifto,el tal tiene ál Padre y ál Hijo. 
10 Si alguno viene á vofotros, y no trae 
efta dottrina, '̂no lorecibays en vueftra 1^.17. 
cafa,ni au lo fjludevs. 
11 Porque el que lo fallida, comunica co 
fus malas obras. 
ll Aunque tengo muchas cofas que os 
cfcreuir, no las he querido cfcreuir porpa 
pel y tinta: mas yocfpero dc venir á voío-
tros,y hablar cara á cara con vofotros: pa-
ra que nueftro eozo fea cumplido. 
13 Los hijos de tu hermana elegida te ía-
Júdan.Amco. 

La Tercera Epiftola de San 
loan Apoftol. 

C A P I T . r. 

EXhortaaona darfiuílos de hiuafe»y ayudar a 
la yerdad con hojbedar ios efhranynros» E5 yitu* 

pcrado Diotrephes,y loado Demetrio. 

L Anciano ál amado-Ga-
io,ál qual yo amo en ver-
dad. 
i Mi amado, yo defeo 

'Vi 1 f ^ ' i l í í ^ ^ ' proíperado 
entodas cofas,y que ten-

^ gas falud, aníi como tu a-
nima eftáen profperidad. 
5 Ciertamente megozc mucho, quando 
vinieron los hermanos, y dieron teftimo-
nio de tu verdad , como tu andas cn la 
verdad. 
4 Yo no tengo mayor gozo que eftas 

coías, y es de oyr que mis hijos andan en 
la verdad. 
y Amado, fielmente hazes todo lo que 
hazes para con los hermanos, y con los ef-
trangcros. 
6 Los quales han dado teftimonio de tu 
charidad en prefencia de la Yglcíía: álos 
quales íiayudárcs como conuiene fegun 
Dios,haras bien. 
7 Porque ellos fon partidos por ía 
Nombre, no tomando nada de los Gen-
tiles. 
8 Noíotros pues deuemos rcccbirá los 
que fon tales : para que í'eamos coadj uto-
res dela verdad. 
9 Yo he efcripto á la Yglcíía,mas Diotre-» 
phesque ama tener el primado entre ellos, 
DO nos recibe. 

10 Por 
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10 Por efta caufa G yo viniere,darc à en-
tender las obras que haze,como parla con 
palabras maliciólas concra nofotros ,y ni 
aun contento có eílas cofas,no folo no re-
cibe à los Hermanos,pero aú prohibe alos 
que los quieren recebir,y los echa de la Y -
gleíia. 
ir Amado,no íígas lo que es malo,ííno lo 
que es bueno.El que hazc bien,es de Dios: 
mas el que haze mal,no ha vií^o à Dios, 
u Todos dan tcílimonio de Demetrio, 

y aun la mifma verdad:pcro también nofo-
tros damos teílimonio , y vofotros aueys 
conocido quenueñro teftimonio es ver-
dadero. 
I j Y o tenia muchas cofas que efcreuir-
te, empero no quiero efcriuirte con tinca 
y pluma. 
14 Porque cfpero de verte en breue, y 
hablaremos cara acara, 
ijr Paz fea contigo. Los amigos te falu-
dan.Saluda tualos amigos por nombre. 

La Epiílola Vniuerfal de S. ludas 
Apoílol-

C A P I T , ! . 

M ^eftratl Apoftol la peruerfUad Je los engaña 
dores y menoJprecíadoreP de Dios, y el caftigo 

ejue les efla aparejado. Exhortaàguardarfi dellos, 
j aperfenerar en la doSlrina Apoíloltca. 

VDAS íieruo delefus 
i el ChriÍlo, y herma-

J no de lacobo, à los 
^ y fanáiíica-

dos cn Dios Padre,y 
^^^Pcrjh conferuadoscnlcfus 

_ Chriflo: 
z Mifericordiaypaz,. 

y charidad os fea multiplicada. 
5 Amados,por la gran folicitud que tenia 
de efcreuiros de la común falud,hame íído 
neccífario efcreuiros amoneftando hos 
que os esforceys à perfeucrar en la f e , que 
ha íído vna vez dada à los Sandos. 
4 Porque algunos hombres han encu-
biertamente entrado íín temorni rcueren-
ciadcDios : los qualcs defde antes auian 
eílado ordenados para eíla condenación, 
conuirticndo la gracia de nueílro Dios en 
diílblucion, y negando áDios que folo es 
cl que tiene dominio,y à nueílroScñor Ic-
fus el ChriÍlo. 
j Quiero hos pues amoneílar que algu-
na vez aueys fabido e í lo , queel Sefior a-

t Nwm. 14,. uicndo faluado al pueblo de Egypto, f d c f 
J7. pues dcílruyó álos que no creyan. 
ta.Pcí/.i,4 5 f Y que álos angeles que no guardaró 

fu origen ,mas dcxaron fu habitación, los 
ha rcferuado debaxo de obfcuridad en 
priííones eternas haftael juyziodcaquel 
gran dia. 

7 f C o m o Sodoma yGomorha,y las ciu- t Cen, 
dades comarcanas, las qualcs dcla mifma 
manera que ellos auian fornicado, y auian 
íeguido dcfenfrenadamente la carne eftra-
ña , fueron pueftas por exemplo, auiendo 
recebido cl juyzio del fuego eterno: 
8 Y femejantemente también eftos en-
gañados en fueño,enfuzian fu carne,y me- . . . 
nofprecian t í a Poteftad , y vituperan las 
Poteftadesfuperiores. ^ 
9 Pucs quando el Archagel Michael co- o.» j 
tendia con eldiablo,difputando t íbbre el ,,rcíi¡tud^ 
cuerpo de Movfen,no fe atreuióà vfar de del culto 
juyzio de maldición contra el, antes le di- Mofaico. 
x o , t t l Señor te reprehenda. 
10 Mas eftos maldizcn las cofas que no tZ4c/;.3 a. 
conocen : y las coías que naturalmente 
conoccn,íe corrompen en ellas como bef-
tias brutas. 
ir Aydellos:porque han íeguido tc lca - tGw.4 ,8 . 
mino de Cain , y han venido à parar en el 
crrortdcl premio de Balaara,y perecieron * ^wm. 22. 
en lafcontradicion de Core. ^ i 
1 1 Eftos fon manchas ' en vueftros comj- l 
biteSjbque vanquetcájuntamente,apacc- ^^^ 
tandofc a íí mifmos íín temor alguuo : nu- bracion dc 
ues íín agua,tlas quales fon licuadas de a- hS.Ccna. 
ca paraallá de los vientos:arboles marchi- b Como 1. 
tos como cn Otoño,íín f r u d o , dos vezes Cor.iMi. 
muertos y defarraygados. t i .M.2. 17 
I j Fieras ondas de la mar, quecfpuman' 
fus mifmasabominaciones:cftrcllas erráti-
cas,à los qualcs es referuada crcrnalmcnte 
la obfcuridad de las tinieblas. 
14 De los quales también prophetizó 
Enoch , que fuc cl feptimo dcl{)ucs de A-
djm,diziendo. tHeaqui el Señores veni- TA/»of.i,7. 
do confus fandos millares. 

JS Ha-
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If A hazcrjuyzio contra todoj,y à con-
lExercItos ucnccrà todos los impios de cntrellos de 
6 fcuiiiro todas fus malas obras que han hccho in-
nci H. fielmente , y de todas las palabras duras, 

que lo^ peccadores infieles han hablado 
contra el. 
16 Eftos fon murmuradores , querello-

^ V/aLiy^u ios,andando fegun fus delfcos,y * fu boca 
habla cofas foberuias, teniendo en admi-
ración las perfonas por caufa del proue-
cho. 
17 Mas vofotros ainados , tened memo-
ria de las palabras que de antes há fido di-
chas de los Apoftoles de nueftro Señor le-
fus el Chri f to , 

»i.Tiw.4,1 18 Como os dezian, ic Que cncl poftrer 
a. TMi.3,1. tiempo auría burladores, que andarianfc-
^.PM.JiJ. gmj fu5 maluados defleos. 
b O fcdas, Eftos los que hazen b diuifioncs, 

' fcnfuales^no teniendo cl Eípiritu. 

10 Mas voíbtros, ò amados, edificaosi 
vofotros mifmos fobrc vueftra fanâifsi-
ma fe,orando por Eípiritu fando. 
11 Conferua os à vofotros mifmos cn cl 
amorde Dios« eíperando la mifericordia 
de nueftro Señor Icfus el Chrifto,para vi-
da eterna. 
Zi Y recebid à los vnos en piedad, « dif-
cerniendo: 

Y lmedí ;a luo ,á lo .otrosportcmor . 
arrcbantandolos del fuego • mas con efto rcctbítl 
aborreciendo aun hafta la ropa que cs có-
taminada de tocamiento de carne. 
24 Aquel pues que es poderofo deguar-
darhos fin peccado, y dclleuarhos delan-
te de fu gloria irreprchcnfibles, conale-

zr Dios folo fabio,nueftro Saluador, fea 
gloria y magnificencia, imperio y poten-
cia,aora,y en todos figlos. A m e n . 

c Condir* 
crecion q. 
d. mirando 

El Apocalypfi^ójReuelacion de S. loan 
el Theologo^ 

C A P I T. I. 

EEVELACION de IE-
SVS el Chrifto,!aqual 
Dios le dió parama-
nifcftar á fus fieruos 
las cofas que con vie-
ne q feá hechas pref-
to: y las declaró,em-
biandolapor fu An-

gela Joan fu fieruo, 
2 El qual ha dado tcftimonio déla pala-
bra de Dios , y del tcftimonio de lefus el 
Chri fto,y de todas las cofas que ha vifto. 
^ Bienaucturado el que lee, y losque o -
yenlas palabras defta Prophecia, y guar-
dan las cofas q en ella cftan efcriptas: por-
que el tiempo efta cerca. 
4 loan,álas fiete Iglcfias qeftanen Afia, 
Gracia fea có vofotros, y paz del * que es 
y que era ,y que ha de venir, y de los fiete 
Eípiritus que eftan delante de fu throno. 
5 Y deiESVS el Chrifto, *quecstcft igo 

í C o l \ d e los mucrto$,y Princi-
I jCflriVxí pe délos Reyes de la tierra: qucnos amó, 
*He¿!9,'i4 y nos há lauado dc nueftros pecados * có 
I Pcí/ .ijp. fu fangre, 
t^han, 1.5. 6 Y nos há hecho * Reyes,y Sacerdotes 

para Dios y fu Padre, áel fea gloria y im-
perio para fiempre jamas. Amen. 

7 *Hcaqui,viene con las nuues, y todo 
ojo lo vera,<^ y losque lo trafpaflaró, y to-
dos los linages dcla tierra fc lamentarán 
fobrc d : Anfi, Amen. 
8 * Yofoy<«yw:principioy fin, dizecl 
Señor,que es, y que cra,y que ha de venir, 
cl todo Poderofo. 
9 Y o loan vucftro Hermano,y partici-
pante cn la tribulación, y en el R e y n o , y 
^ enlapaciccia de insvs cl Chrifto,cftaua 
en la iíla que es llamada Patmo$,por la pa-
labra d e D i o s , y el tcftimonio de IESVS el 
C h n f t o . 
10 Y o f u e c n Efpú en diade domingo, 
y o y detrás demi vna gran boz comode 
trompeta, 
11 Que dezia: Y o foy ^ y el primero' y 
poftrero:Efcriue en vn libro loque vees,y 
cmbialo á las ficte Iglcfias,que eftán en A -
fia,ef afaberá Ephefo, y á Smyrna, y á Per-
gamo,y á Thyatira,y a Sardo,y aPhiladcl-
phia,y Laodicea. 
ll Yboluímcparaverlaboz que habla-
ua cómigo:y buelto,vide ficte candelerof 
de oro, 
I j Y e n mediodetes fietecandclcrosde 
oro , vno femejante ál Hijo del hombre, 
veftido de vna ropa que llegaua hafta lot 
pics,y ceñido con vna cinta de oro por lai 
tetas. 

14 Yfu 

M4r.z4.10 
lud, T,4. 
d Es cllu-
g i rdcZac . 

^ Ab. 

y 

e En facni» 
dc&c. 
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. 1 4 Y fu cabeça y fiif cabellos eran blan-
cof como la bna blanca, y como la nieue, 
y fus ojos como llama de fueno. 
If Y lus pies femejantes àl Taton finifsi-
mo, ardientes como cn vna hornaza : y fu 
boz como ruydo de muchas aguas. 
16 Y tenia en fu dieftra îîete eftrcllas : y 
de fu boca falia vn efpada de dos filos.Y lu 
roftro era rciblandecicntc como cl fol rcP 
plaodece en lu fuerça. 
ï7 Yquandoyolovuevi f to , caycomo 
muerto à fus pics: Ye lpufofu dieftra fo-

Ar/2r.4T,4. bre mi,diziendome:No temas, * yo foy cl 
y 44» '̂ primero y el poftrero, 

18 Y el que biuo,y he Îîdo muerto,y he-
aqui biuo por ftglosdc ligios. Amen. Y 
tengo las llaues del inGerno,y de la muer-
te. 
19 Efcriue las cofas,que bas vîfto,y las q 
fon,y las que han de fer defpues deftas. 
10 El fecreto dc las îîete eftrcllas q bas 
vifto en n i dieftra ^ y los îîete candelcros 

f loioblf- deoro. L3sÎîcteeftrellas,fona|os Ange-

L^Âroi ' ' y ^̂ ^ cándele, 
ros que has vifto,fon las ficte Iglefias. 

C A P I T . I I . 

E T Scriue al Angel de la Iglefia dcEphe 
fo: El que tiene las 'icte eftrcllas en 

—^fu dicftra, elqual anda en medio de 
los ficte candeleros de oro , dize eftas co-
fas: 

b Cruz, tul & Yo fe rus obras,y tu trabajo,y ^ pacic-
Afflidonci, ^ y qug m „Q pucdesfufrir los malos, y 

has prouado a lot que fe dizen fer Apofto. 
le$,y no lo fon, y los has hallado mcntiro-
fus. 
3 Y has fufrido,y fuírres,v has trabajado 
por mi Nombre,V no has cíesfallecido. 
4 Pero tengo algo contra ti, porque hai 
dexado tu primera charidad. 
5 Por loqual ten memoria de donde has 
caydo,y arrepiéntete , y haz las primeras 
obras : fi no vendré prefto a t i , y quitaré 
tu candelero de fu lugar,fi no tc enmenda-
res. 
6 Mas tienes efto,que aborreces los he-
chos de los Nicolaytas,los qualei yo tam-
bién aborrezco. 
7 El que tiene oreja,oyga loque el Efpi -
ritu dize á las Iglefias: Alque vcciere, daré 
a comer del árbol de la vida, elqual efta en 
medio del Parayfo de Elios • 
8 Y efcriue al Angel de la Iglefia deSmyr- . 
na: El primero y poftrero que fue inuertOi 
y biue,dize eftas cofas; 
^ Yo fi: tus obras^ y tu tribulación, y tu 

pobreza (pero tu eres r¡co)yla blafphemia 
de los q fc dizc fer ludios,y no lo fon:fi 110 
Synogadefatanas. 
10 N o tengas ningún temor de las cofaí 
que has dc padecer : Heaqui, el diablo ha 
dcembiaralgunos de vofotros à la carçel 
paraqua feays prouados, y tendreys tri-
bulació de diez dias. Se fiel hafta la muer-
te,y yo te daré la corona dcla vida . 
11 Elque tiene oreja,oyga loque el Efpi-
ritu dize à las Iglefias,Elque venciere, no 
rcccbirá daño de la muertcfegunda. 
ir Y efcriue ál Angel de la Iglefia oue el^ 
ta cn Pergamo : El q tiene la cfpada de dor 
filos,dize eftas cofas: 
13 Yo fe tus obras^y donde moras, dóde 
eftá la filia de fatanas : y tienes mi Nom-
bre,y no has negado mi fe , aun en los diac 
enque fuéAntipas mi teftigo fiel,clqual ha 
fido muerto entre vofotros , donde fata-
nas mora« 
14 Pero tengo vnas pocas cofas con-
tra ti:porque tu tienes ay los que tienen la 
dodrina•'de Balaam,elqual enfeñaua à Ba • f 
laac, á poner efcaivdalo delante de loshi-
jos de Ifrael, á comcr de cofas facrificadas 
à los ídolos,yá cometer fornicación. 
If Anfi también tu tienes á los que tiene 
la dottrina de los Nicolaytas,loqual abor 
rezco. 
16 Arrepiéntete, porque de otra manera 
vcndrcá ti prefto , y peleare contra ellos 
con la cfpada de mi boca. 
17 El que tiene oreja , oyga loque el E t 
piritu dize à las Iglefias : AJque venciere, 
daré á comcr del Mannaeícondido,y daré 
le vna pedrezica blanca, y en la pcdrczica-
vn Nombrcflucuo efcripto,elqual ningu* 
no conoce,fi no aquel que lo recibe. 
18 Y efcriue ál Angel de la Iglefia que ef-
tá en Thyatira : El Hijo de Dios que tiene 
fus ojos como llama de fuego, y fus pies fe 
mejantes ál latón finifsimo, dize eftas co-
fas: 
19 Y o he conocido tus obras,y charidad 
y feruicio,y fe,y tu paciencia,y tus obras, 
y las poftreras quefon muchas mas que las 
primeras. 
20 Mas tengo vnas pocas cofas cótra ti: 
q permites à lezabel muger (q fe dize pro-
phetiífa)enfeñar , yengañará mis fieruos, 
à fornicar,y à comcr cofas offrccidas á los 
ídolos. 
21 Y he le dado tiempo paraquefe arre-
pienta dc la fornicación,y no fc há arrepé-
tido. 
22 Heaqui yo la ocho en la cama,y á los 
que adulteran con cilanco muy grande t ri-

l u l » -
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buIacion,f inofe arrepintieren de fus o -
bras: 
2} Y matare fus hijos con muerte, y to-
das las Igleíías fabrán, que yo foy * cí que 

Vial 10 riñones,y los corazones : y 
Icr.iiTio°7 ^ cada vno de voíbtros ícgun fus 

'•^bras. 
X4 Pero yo digo á vofotros, y álos de-
mas que eílays cn Thyatira: Q^alefquiera 
que no tienen eíla doílrina, y que no han 
conocido las profundidades de Satanas 
(como ellos <li¿é)yo no embiare fobrc vof 
otros otra carga. 
af Empero laque teneys, tenelda haßt 
queyo venga. 
z6 Y álq vuiere vencido, y vuiere guar-
dado mis obras baílala íin, yo le dare po-
teftad fobrc las Gentes : 

ie r/4.2,^. 27 • Y las regirá con vara de hierro,y fe-
ran quebrátadas como vafo de ollero, co-
mo también yo la hc recebido demi Pa-
dre: 
28 Y darlché la eftrella de la mañana. 
29 Elque tiene oreja, oyga loque e l £ f -
piritu dize á las Igleíias. 

C A P I T . I I I . 

Efcnue ál Angel de la Igleíia que 
eftá en Sardo : El que tiene los íiete 
Efpiritus deDios , y lasücteeftre-

llas , djzetftas cofas: Y o conozco tus o-
bras:qucticnes nombre<]ue biues, y eftás 
muerto. 
z Sé vigilante , y confirma las otras co-
fas queeftauan para morir : porque no he 
hallado tus obras pcrfedas delante dc Di -
os. 
5 Acuerdare pues de loque has recebi-
do , y has oydo : y guardalo, y arrepien-

* A^.itf, í . tete. Y íi no veláres,vendre a ti como la-
M4e. 24» dron,v no fabrás áque hora vendreá t i . 
i.T/ie/5.2. ^ jvías tienes vnas pocas perfonas tam-

10. ĵ jpĵ  gĵ  Sardo , que no han enfuziado fus 
veftiduras,y andarán conmigo en veftidu-
ras blancas.porque fon dignos. 
y El que venciere, ferá anlí veftido de 
veftiduras blácas: y no borrare fu nombre 

*r/;//.4,4. * del libro de la vida, y confeífarc fu nom-
A/'. 20,12. Jf bre dclantc.de mi Padre, y delante de fus 
ai» 27. Angeles. 

6 El que tiene oreja,oyga loque el Efpi-
ritu dize álas Igleíías. 
7 Y cfcriuc ál Angel de la Igleíia que ef-
tá en Philadclphia : El Sanólo y Vcrdadc-

*r^.22,22. ^yc tiene la llaue dc Dauid: que abre, 
Toí>j2,i4. y ninguno cierra: que cierra, y ninguno 

abrc,dize eftas cofas; 

8 Yo conozco tus obras:heaqui te he da-
do la puerta abierta delante de ti,y ningu-
no la puede cerrar: porque tu tienes vna 
poquita de potencia , y has guardado mi 
Palabra,y no has negaao mi Nombre. 
9 Heaqui, vo doy de la Synoga de Sata-
nas,los que íe dize ícr ludios, y no lo íbn, 
mas mienten : heaqui,yo los conftreñirc à 
que vengan, y adoren delante de tus pies, 
y fepan que yo te he amado. 
10 Porque 3 has guardado la Palabra de a Has íído 
mi paciencia , y yo te guardare de la hora côftamc ca 
de la tentación,que há de venir en todo el ^̂  
vniuerfo mundo para prouar losque mora ^̂^ ^ 
en la tierra. 
11 Cata,que yo vengo prefto: ten'lo que 
tiencs.paraque ninguno tome tu corona, 
tr Alque venciere, yo lo harc coluna en 
el templo de mi D ios , y nunca mas faldrá 
fuera: y efcreuirc fobre el el Nombre de 
miDio$ ,yc lnombredelaCiudad de mi 
Dios , quees la nueuaHierufalem,laqual 
ha decendido del cielo de con mi D i o s , y 
mi Nombre nueuo. 
15 El que ticncorcja, oyga loque eEfpû 
dize a las Igleíías. 
14 Y cfcriuc ál Angel de la Jgleíía de los 
Laodiccníes : Hcaqui,el que dize Amen, 
cl teftigo ííel y verdadero, ^ el principio p ĵ̂ rcha 
de la cíiatura de Dios: cr.ado'el ^ 
ijT Y o conozco tus obras : q ni eres frió, mundo yrc 
ni caUentc. Oxala fucífes f r ió , ohirui- generado 
.ente. fuIgl.Io.i,i 
j6 Mas porq eres t ibio, y no frió ni hir-
uientc,yo te vomitare de mi boca. 
.17 Porque tu dizes : Y o foy rico , y foy 
erriquecido , y no tengo ncccfsidad ® de ^ q ^̂ ^ 
ningunacofa : Y no conoces que tu eres 
cuy tado y miferable, pobre,y ciego,y def 
nudo. 
18 Y o teamonefto que demi copres oro 
aílínado cn fuego, paraque feas hccho ri-
co,y feas veftic^ de veftiduras blácas, pa-
raque n o f e deícubrala verguença de tu 
deínudez : Y vnge tus ojos con colyrio, 
paraque veas. 
19 *Yo rcprehcdo y caftigo a todos los 
que amo:fe pues zeloíb, y enmiéndate. y» 
zo Cata, que yo eftoy parado ála puer-
ta, y llamo : li algnno oyere mi boz, y me 
abriere la puerta,cntrarc á cl,y cenare con 
el,y el conmigo. 
21 Alque vcciere,yo le darc que fe afsic-
te conmigo en mi Throno : anfi como yo 
he vencido, y me he aflentado con mi Pa-
dreen fu Throno. 
2t El que tiene ore ja , oyga loque ol Ef -
piritu dize alas Igleíías • 
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c À P I T. IMI. 
D E f p u c s deftas cofas mire,y heaqui 

vna puerta abierta end cielo : y ^ 
primera boz que oy, era como de 

trompeta quehablaua conmigo,dizicndo: 
Sube acá,y yo te moftrarc las cofas que es 
neccífario que fean hechas deípues def-
tas. 
I Y luego yo fuc en efpiritu:y heaqui vn 
throno que eftaua puefto cnel cielo, y fo-
brc el throno eftaua vno aífentado. 
J Y clque eftaua aifentado,era àl parecer 
femejante à vna piedra de lafpe y de Sardo 
nia , y el arco del ciclo eftaua àl derredor 
del throno femejante enei aípedo à la Ef-
meralda« 
4 Y àl derredor del throno auia vcynti-
quatro iîllas: y vide fobre las Îîllas veynti-
quatro Ancianos fentados,veftidos ae ro-
pas blancas:y tenian fobre lus caberas co-
ronas de oro. 
y Y dcl throno falian rclampagos,y truc 
nos,y bozes : y auia Îîete lamparas de fue-
go que eftauan ardiendo delante dcl thro-
no,las quales fon ííete Eipiritus deDios. 
6 Y delante del throno auia como vn 
mat de color de vidro femejante àl criftal: 
y en medio dcl throno , y àl derredor del 
throno quatro animales llenosdc ojos de-
lante y detras. 
7 Y el primer animal era femejante à vn 
leon : y el fegundo animal, femejante à vn 
bezerro, y elterçcr animal tema la cara co 
mo de hombre:y el quarto animal,icmcjâ-
teàl Aguila que huela. 
8 Y los quatro animales tenian cada vno 
por il feys las alderredor ; y de dentro ef-
tauan llenos de ojosjy no tenia repofo dia 
ni noche,diziendo:>^ Sando,Sido, Sanc-
to es cl Señor Dios todo poderofo,que e-
ra,y que es,yqueha devenir. 
p Y quando aquellos animales dauà glo 
ria,v honrra, y alabança alque eftaua fen-
tado cn cl throno,alquc biuc para ííempre 
jamas: 
IO Los vcyntiqûatro Ancianos fe prof, 
trauan delante del que eftaua fentado enei 
throno,y adorauá àlque biue para ííempre 
jamas ; y echauan fus coronas delante del 
ihrono,diziendo: 
II Señor,* digno eres de reçebir gloria, 
y bórra,y virtud : porq tu criaftc todas las 
cofas,y por tu voluntad tienen fer,y fueró 
criadas. 

C A P I T . V. 
Vide en la mano derecha del queef 

taua fentado fobre el throno vn li-
bro cícripto de dentro y defucra,iè-Y, 

liado con ííete fellos. 
z Y vide vn fuerte Angel, predicando à 
alta boz3 Quien es digno de abrir cl libro, 
y de defatar íus fellos; 
3 Y ninguno podia ni enei cielo, ni en la 
tierra,ni debaxo de la tierra abrir el libro, 
ni mirarlo. 
4 Y yo lloraua mucho,porque no auia Ìi 
do hallado niguno digno de abrir el libro, 
ni deleerlo,ni de mirarlo. 
5 Y vno delos Ancianos me dize:No Ilo 
res: heaqui el Leon del tribu de Iuda,laRa 
vz de Dauid, que ha vencido para abrir ci 
Iibro,y defatar fus ííete fellos. 
6 Y miré: y heaqui en medio del throno 
y delos quatro animales,y en medio delos 
Ancianos,eftaua vn Cordero como muer-
to,oue tema ííete cuernos,y ííeteojos,que 
fon los ííete efpiritus dcDios embiados en 
todala tierra. 
7 Yel vino , y tornó el libro de la mano 
derecha de aquel que eftaua fentado en el 
throno. 
8 Y quando vuo tomado el libro,los qua 
tro animalcs,y los vcyntiquatroAncianos 
fe proftraron delante del Cordero,tenien-
do cada vno harpas,y tabones de oro, lle-
nos de perfumes, quefon las oraciones de 
los Sandos. 
9 Y cantauan vnat nueua canción dizie- t Admira-
do:Digno ercsde tomar el libro,yde abrir 
fusfcllos : porque tu fueftemuerto,y nos 
has rcdemido paraDios có tu fangre,de to 
do liuagc,y legua,y pueblo,y nació. 
10 * Ynos has hecho para nueftroDios *AiT#.i,(fj. 
Reyes y Sacerdotes, y reynarcmos fobre 
la tierra. 
i£ Y mire, y oy boz de muchos Angeles 
ài derredor del throno, y de los animales, 
yde los Ancianos 5 Y*la multitud dellos "̂ Dan.jao 
era millones de millones, 
ÌZ Que dezian à alta boz; El Cordero q 
fue mucrto,cs digno t de tomar potencia, ^ ^ ^̂  
y riqzas,y fabiduria,y fortaleza,y hórra,y 
gloria,y alabáca. ^ ^ dacrutura 
ij Y oy à toda criatura que efta enei cie-
lo,y fobre la tierra,y debaxo de la ticrra,y 
que efta en la mar,y todas las cofas q cne-
I os eftan,dizicdo:Alqueeftá fentado enei 
throno,yàlCordcro,icaalaban^a,honrra, 
ygloria, y potencia pata ííempre ja-
mas. 
14 Y los quatro animales dezian :A-
men. Y los vcyntiquatro Ancianos ca-

yeron las caras cn tierra, y adoraron 
ài que biuc para ííempre ja-

mas. 
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C A f I T . V I . 

YMire quando cl Cordero vuo abier-
to el vno de los fellos , y oy àl vno 
dclos quatro animales diziendo co 

xno con vna boz de trueno,Ven,y vee. 
2 Y mire, y heaqui vn cauallo blanco: y 
elque eílaua Tentado encima del, tenia vn 
ai co:y fuele dada vna corona,y falió v ido 
riofo,para que también vencieíTe. 
$ Y quando cl vuo abierto cl fegundo fe 
lIo,oy cl fegundo animai que dezia : Ven, 
y vee. 
4 Y falió otro cauallo bermejo, y alque 
eílaua fentado fobrc cl,íuc dado poder de 
quitar la* paz de la tierra:y que fe maten v-
nos à otros:y fuele dada vna grande eípa-
da. 
5 Y quando el vuo abierto el tersero íe-
llojoyàl terger animal que dezia : Ven, y 
mira. Y mire,y heaqui vn cauallo negro, y 
cl que eílaua ícntadd encima del, tenia vn 
pcío en fu mano. 
6 Y oy vna boz en medio de los quatro 
animales,que d^zia ; Vn t chcniz de trigo 
por vn denario tres chenizes de ^euada 
por vn denario:y no hagas daño al vino,ni 
al azeyte. 
7 Y defque el abrió el quarto fello, oy la 
boz del quarto animal, que dezia : Ven, y 
vee. 
8 Y mirc,y heaqui vn cauallo amarillo:y 
elque eílaua fentado fobrc cl,tcnia por nó 
bre,Mucrte:y el ynfierno le feguía:y fuele 
dada poteílad íbbre la quarta parte dcla 
tierra,para matar con cuchillo,con hábre, 
con mortandad,y có beílias de la tierra. 
9 Y quando el vuo abierto el quinto fe-
llo,vide debaxo del altarlas animas de los 
queauian íido muertos porla palabrade 
Dios , y por el teílimonio que ellos te-
nian. 
10 Y clamauan á alta boz,diz¡endo:Haf-
ta quando Scñor,Sando y Verdadero, no 
juzga$,y vengas nucílra íangre de los que 
moran enla tierra? 
JI Y fucronles dadas fendas ropas blan-
cas,y fueles dicho,queaun repofatren to-
da via vn poco de tiempo,haíla que fus có 
pañeros ííeruos fueífen cumplidos, yfus 
hermanos que también auian de fer muer-
tos como e los. 
n Y miré quando cl abrió cl fcxto fello, 
y heaqui fue hecho vn gran terremoto : y 

tVhvcfìì- el fol fue hecho negro como tvn íáco de 
do dc luto. cilicio,y la luna fue hecha toda como fan-

gre. 
11 Y las cílrell.is delcielo cayeron fobre 
kticixa tomo la higuera echfíushig^os, 

quando es mouida dc gran vieoto. 
14 Y el cielo t fe apartó como vn libro q 
es embucho : y todo monte y lilas fueron 
mouidas de fus lugares. ^ ^ 
JS *Ylos reyes delaticrra,ylos princi- ^yyai.i,!^. 
pes,y los ricos,y los capitancs,ylos fuer- Q/C.IO.I. * 
tes,y todo fieruo,y todo libre,u: efcódie-
ron cn las cueuas,y entre las piedras délos 
montes. 
Jó Ydezian á los montes,y à las piedras. 
Caed fobre nofotros,y efcondcdnos de la 
cara de aquel q eíla fentado fobre el thro-
no,y de la yra del Cordero: 
17 Porqueelgrádia dcfuyracs venido> 
y quien podrá cílar delante dcK 

C A P I T . V I L 

Efpues deílas coías , vide quatro 
1 Angeles que eílauan íobre las oua 

— tro efquinas de la tierra,y teniá os 
quatro vientos de la ticrra,paraque no fo-
plaífe vieto fobre la tierra, ni fobre la mar, 
ni íbbre ningún árbol. 
z Y vide otro Angel que fubia del naci-
miento delfol,tenicdo el fello deDios bi-
uo.Y clamó có gran boz f á los quatro An t Arri. 
geles,à los quales era dado hazer daño á la ^^^^ 
tierra,y alamar, 
3 Dizicdo:No hagays daño á la tierra ni 
à la mar, ni á los arboles, haílaque fcñalc^ 
mos álos fieruos de nueftro Dios cn fus 
frentes. 
4 Y o y el numero délos fcñalados,cicto • 
y quarcta y quatro mil fcñalados de todos 
los tribus de los hijos de Ifrael. 
jr Del tribu de luda,doze mil fcñalados. 
Del tribu de Ruben, doze mil í'eñalados. 
Del tribu de Gad,doze mil fcñalados. 
6 Del tribu dcAflcr,doze mil fcñalados. 
Del tribu dcNcphthali, doze mil feñala-
dos.Dcl tribu de Manaflc,doze mil Icñala-
dos.̂  
7 Del tribu de Simeón, doze mil fcñala-
dos.Del tribu deLcui,doze mil leñalados. 
Del tribu de Ifacar,doz'e mil fcñalados. 
8 Del tribu de Zabulón,doze milfcñala-
dos. Dcltribu de lofeph,doz^-mil leñala-
dos.Del tribu de Benjamin,doze mil fcña-
lados. 
9 Defpues de cftas cofas mire, y heaqui 
vnagran compaña, la qual ningunopodia 
eótar,dc todas gctes,y linagc$,y pucblos, 
y lcguas,q cftauá delante del throno, y eo 
íaprefcncia del Cordero, veftidos deluc-
gas ropas blancas , y palmas en fus ma-
nos. 
10 Y clanjauan à alta boz 1 diziendo,. 

tSaluar 
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T ITcrnî- j-Saluacion àl que cfta Tentado fobre cl 
* throno de nueftro Dios,y àl Cordero. 

n Y todos los Angeles eftauan al derre-
dor del throno, y d c l o s Ancianos, y d e 
los guatro animales : y proftraronfc fo-
bre uis caras delante del throno, y adora-
ron à Dios, 
li Diziendo : Amen : alabança y gloria, 
fabiduria, y hazimiento de gracias, hon-
rra,potencia,y fortaleza fea á nueftroDios 
para fiempre jamas Amen. 
I j Refpondió vno de los Ancianos , y 
preguntóme : t f tos que eftan veftidos de 
luengas ropas blancas,quien fon,y dc don 
deban venido? 
14 Y yo le dixe: Señor, tu lo fabes. Y c l 
me dixo : Eftos fon los que han venido de 

fgrande tribulación, y han enfanchado fus 
ucpgas ropas, y las han blanqueado en la 

íangre del Cordero. 
JS Por efto eftan delante dcl throno dc 
Dios, y le firuen dia y nochc cn fu templo: 
Y el que eftá fentado encl throno morará 
entre ellos. 

•^ .4^, 10 . i6 * N o tendrán mas hambre ni fed, y el 
fol no caerá mas fobrc ellos, ni otro nin-
gún calor: 
17 Porque el Cordero que eftá en me-
dio dcl throno, los regirá, y los guiará à 

• l / i 2 8 las fuentes biuasdcl3s.aguas:Y* Dios lim 
Áb,2i ' piara toda lagrima dc los ojos dellos. 

C A P I T . VIH. 

YQuando el vuo abierto el fcptimo 
fello, fue hecho filencio encl cielo 
cafi por media hora. 

t Y vide fiete Angeles queeftauan de-
lante dc Dios,y fucronles dadas fiete tró-
.petas. 
3 Yotro Angel vino , y parófe delante 
del altar, teniendo vn incenfario de oro: y 
fueronle dados muchos encienfos , para 
quepufieftcdclas oraciones dc todos los 
Sanâos fobrc el altar d e o r o , el qual efta 
delante del throno. 
4 Y c l humo de los encienfos délas o -
raciones de los fanttosfubió dela mano 
del Angel delante de Dios. 
5 Y e Angel tomó'cl incenfario , y hin-
chiólo del Vuego dcl altar , y echólo en la 
tierra,y fueron hechos truenos,y bozes,y 
relámpagos,y temblor dc tierra. 
6 Y los fiete Angeles que tenian las fiete 
trompetas, fe aparejaron para tocar trom-
peta. 
7 Y el primer Angel tocó la trompeta, y 
fue hecho granizo, y fuego mezclado cou 
fangre,y fueron cmbiados en la tierra, y la 

tercera parte delos arboles fue quemada, 
y toda la ycrua verde fue quemada. 
8 Y el fegundo Angel tocó la trompeta, 
y como vn grande monteardiente có fue-
go fue lancado en la mar,y la tercera parte 
de la mar íue buclta en fangre. 
9 Y murió la tercera parte de las criatu-
ras que eftauan en la mar,las quales tenian 
vida : Y la tercera parte dc las naos pere-
ció. 
10 Y cl tercer Angel tocó la trompeta, y 
cayó dcl ciclo vna grande eftrclla ardien-
do como vn antorcha encendida, y cayó 
en la tercera parte de los rios, y en las fue-
tes délas aguas. 
II El nombre de la eftrella fe dize Abfin-
thio . Y la tercera parte de las aguas fue 
buclta en Abfinthio : y muchos hombres 
murieron porlas aguas,porque fueron he-
chas amargas. 
11 Y cl quarto Angel tocó la trompera, 
y fue herida la tercera parte del fol , y la 
tercera parte de la luna , y la tercera parto 
de las eftrcllas : De tal manera que fe cfcu* 
reció la tercera parte dellos, y'no alum-
braua la tercera parte del dia , yfcmejaa-
temente de la noche. 
1} Y mire, y oyvn Angel bolarpor me-
dio dcl cielo,dizicndo á alta boz : A y , ay , 
dc los que moran en la tierra, por las otras 
bo:»es de los tres Angeles que auian de to-
car la trompeta. 

C A P I T . IX. 
Y El quinto Angel tocóla trompeta-

y vide vna eftrella que cayó dc cie-
lo en la tietra: y fuele dada la llaue 

dcl pozo dcl abyfmo. 
i Yabrióel pozo delabifmo,y fubióel 
humo dcl pozo como el humo de vna grá-
de hornaza:y el fol, y el ayre fue cfcurcci-
do del humo dcl pozo. 
3 Y del humo del pozo falieron langof-
tas en la tierra : y fueles dada potcftad co-
mo tienen potcftad los cfcorpioncs de la 
tierra. 
4 Y fueles mandado que no hizieften 
dañoá la ycrua de la tierra,ni á ninguna 
cofa verde,ni á ningún árbol, fino folame-
te álos hombres queno tienen la fcñal de 
Dios en fus frentes. 
5 Y fueles dado que no los mataífen, fi-
no que los atormcntaflcn cinco mefes. y 
fu tormento era como tormento de cíVor-
pion quando hicrcal hombre. 
6 *Y en aquellos dias bufcarán los hó-
brcs la muerte, y no la hallará: y deífearán O/è 10,b'. 
morir,y la muerte huyrá dellos. Uf.3j.3®l 

q «i 
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7 *Ye l parecer de las lagoftas era feme-
jante à cauallos aparejados para guerra : y 
fobre fus cabeças tenian como coronas fe-
mejantes àl oro: y fus caras cran como ca-
ras de hombres. 
8 Y tenían cabellos como cabellos de 
mugeres:y fus dientes eran como dientes 
de leones. 
p Y tenia coraças como coraças de hier-
ro:y cl cftruendo de íus alas, como el ruy-
do de los carros,que con muchos cauallos 
corren à la batalla. 
10 Y teuian colas femejantes à las colas 
de los efcorpiones, y tenian en fus colas a-
guijoncs,y fu poteftad era de hazer daño à 
Jos hombres cinco mcfes. 
11 Y tienen fobre íi vn Rey,que es cl An-
gel del abifmo, elqual tema por nombre 
en Hebraico,Abaddon,y en Griego,Apo-
lyon íjtiCíjtítere Jexjr.Jc/íruydor, 
1 1 £ l vn Ay es paífado : y heaqui vienen 
aun dos re ŝf Ay deípues de eftas coí'as. 
13 Y el fexto ángel tocó la trompeta : y 
oy vna boz de los quatro cuernos delaltar 
deoro , el qual efta delante de los ojos de 
Dios:que dezia àl fexto Angel que tenia la 
trompera: 
14 Defata los quatro angeles que eftan 
atados cn el gran rio de Euphrates. 
15- Y fueron defatados los quatro Angc-
lesque cftauá aparejados en hora,y en 'dia, 
y en mes, y cn año , para matar la tercera 
parte délos hombres. 
í6 Y el numero del exercito de los de ca-
uallo era dozientos millones. Y oy el nu-
mero dellos. 
17 Y aníí vide los cauallos cnviííon:y los 
que eftauan fentados fobre ellos teniá co-
rabas dc fuego, de Hyacinto y de aftufre. 
Y las cabeças de los cauallos eran como 
cabeças de leones, y de la boca dellos falia 
fucgo,humo y aftufre. 
18 Ydcftas tresplagM fue muerta la ter-
cera parte dc íos hombres,del fuego,y del 
humo ,ydela í fufre que falian dc la boca 
dellos. 
19 Porque fu potencia eftá cn fu boca y 
enfus colas . Porque fus colas eran feme-
jantes à ícrpicntes q̂ ue tienen cabeças, y 
por ellas dañan. 
zo Y l o s otros hombres que no fueron 
muertos con eftas plagas, no fe cnmenda-

^ róndelas obras dcfus mano$,para que no 
adoraílen a los demonios, y * á las ymage-

J^ " nes de oro,y de plata,y de metal, y de pie-
dra,y de madci a,las quales no pucdcnver, 
ni oyr,111 andar. 
2JL Y üQ fc arrepintieron dc fus homici-

dios,ni dc fus hechizcrias,ni dc fu fornica-
cion,ni de fus hurtos. 

C A P I T . X. 

Y Vide otro Angel fuertc,deccdirdel 
cielo,^crcado de vna nuue,y el arco 
del cielo eftaua en fu cabera,y fu rof 

tro era como el ío l , y fus pies como colu-
nas de fuego. 
z Y tenia en fu mano vn libro abierto : y 
pufo fu pie derecho fobre la mar, y el y z -
quierdo fobre la tierra. 
5 Y clamó con grande boz como quádo 
vn leon brama:y quandovuo clamado,íie-
te truenos hablaron fus bozes. 
4 Y quando los íiete truenos vuieró ha-
blado íus bozes, yo las auia de cfcriuir, y 
oy vna boz del cielo, que me dezia 5 Sella 
las cofas q̂ ue los íiete truenos há hablado, 
y ñolas eícriuas. 
5 Y cl Angel que yo vide eftar fobre la 
mar, y fobre la tierra , leuantó fu manoál 
cielo,y juró por clquc biuepara íiempre ja 
mas, que ha criado cl cielo y las cofas que 
enei citan, y la tierra y las cofas que enella 
eftan, y la mar y las cofas que enella eftan, 
que el tiempo nófera mas: 
6 Pero cn los dias dc la boz del feptimo 
Angel,quando el comen^áre á tocarla tró 
peta,el Iccretode Dios ferá confumado, 
como cl lo euangclizó á fus íieruos los 
Prophetas. 
8 Y o y vna boz del cielo que hablaua có 
migo otra vez,y me dezia:Andavc,y toma 
cl libro abierto de la mano del Angel que 
eftá fobre la mar,y fobre la tierra. 
9 Y fue ál Angel diziendole que medief 
fc el librico:y el me dixo:* Toma,y traga- * 
lo, y el te hará amargar tu vientre, pero cn 
tu boca fera dul^e como la mieh 
10 Y tome cl librico de la mano del An-
gel,y tragúelo,jr era dul^e en mi boca co-
mo la miehy delque lo trague, fue amargo 
mi vientre« 
11 Y cl me dize: Neceflario esque otra vez 
prophetizes á muchos pueblos, y gentes^ f 
y lcngua$,y reyes.. 

c a p i t . X U 

Y F u e m e dada vna caña femejanteá 
vna vara,y fueme d¡cho:Leuantate, 
y mide el templo de Dios,y el altar, 

yálosqueadoranenel. 
z Y echa fuera el patio que eftá dctrodel 
tcplo,y nolo midas porque es dado á los 
Gctiles,y pifarán la Sandia Ciudad quarc-
ta y dos mefcs.. 

J Y 
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5 Y daré à dos de mis tei l igos, y ellot 
prophetizaráii por mil y doziccos y fefen-
ta dias,veftidos de facos: 

t Como A tEftas fon las dos oliuas,y los dos ca-
dcleros que cftan delante del Dios delà 
tierra. 
f Yí ialpunoles quifiere empecer, fale 
hiogo de la boca de los , y traga à fus ene-
migos: y fi alguno les quifiere hazer daño, 
es neceflario que también el fea muerto. 
6 Eftos tiene poteftad de çerrar el çielo, 
que no llueua cn los dias de fu prophecia, 
y tiene poder fobrc las aguas paracóucr-
tirlasen fangre,y para herir la tierra có to-
da plaga todas las vezes que quifieren. 
7 Y quando ellos vuiercn acabado fu tef 
timonioja beftia que fube del abyfmo ha-
rá guerra contra ellos, y los vcçerà, y los 
matará. 
8 Y f u s cuerpos feran echados cn las pía 
ças de la gran ciudad que efpiritualmcnte 
Cf llamada Sodoma,y Egypto^donde tam-
bie nueftro Señor fue crucificado. 
9 Y los de los linages, y de los pueblos, 
y dc las leguas, y de los Getilcs verán los 
cuerpos dellos por tres días y medio,y no 
permitirán que fus cuerpos fean pueftos 
cn fepulchros. 
10 Y los moradores de la tierra fe goza-
rán fobre ellos,y fe alcgrarán,y embiarfeá 
dones los vnos á los otros : Porque eftos 
dos Prophetas han atormctado álosque 
moran fobre la tierra. 
ir Y dcfpucs de tres dias y medio; el Ef-
piritu de vida, embiado de Dios entró en 
ellos, y fe enheftaron fobre fus pies, y vi-
no gran temor íbbre losque los vieron, 
u Y oyeron vna gran boz del cielo que 
les ¿ezia:Subid aca. Y fubieron ál cielo en 
vnanuue:yfus enemigos los vieron: 
IJ Y en aquella hora fue hecho gran tem-
blor de tierra : y la decima parte dcla çiu-
dad cayó, y fueron muertos end temblor 

t^ooohfi. de tierra t í o s nombres de fiete milhom-
bres por brcs:y los de mas fueron efpátado$,y die-

ron gloria á Dios del ciclo. 
14 El fegundo A y es paflado,y heaqui el 
tercero Ay vedrà prefto. 
If Y el feptimo Angel tocó la trompeta. 
Y fueron hechas grandes bozes end cie-
lo que dczian, Los Reynos defte mundo 
fon rcduzidos à nueftro Señor y à fu Chrif 
to,y reynará para fiempre jamas. 
16 Y los veynte y quatro Ancianos que 
eftauan fentados delante de Dios en fus 
filias, fe proftraron inclinadas fus caras, y 
adoraton á D i o s , 
17 D¡ziendo:Hazemo$ te gracias,Sefior 

cuenta* 

Dios todo Poderoíb,que eres, y que eras, 
y que has de venir, porque has tomado tu 
grande potencia,y has reynado. 
18 Y los Getilcs fe han ayrado, y tu yra 
es venida,y el tiempo de los muertos para í.Gor,j,íí 
oue fean juzgados,y paraque des el galar. 
dona tus fieruos los Prophetas,y álos S i -
d o s , yá los que temen tuNombre ,á los 
pequeñitos y á los grandes,y para que def 
truyas lös que deftruyen la tierra. 
19 Y e l templo de Dios fue abierto enei 
cielo, y el arca de fu Teftamento fue vifta 
cn fu tcmplo,y fueró hechos relámpagos, 
y bozcs,y truenos,y terremotos, y gran-
de granizo. 

CAPIT. xir. 

Y tVna gran feñal apareció enel cielo; t Vngran 
Vna muger veftida del fo l , y Uluna milagro vn 
debaxo de fus pies, y fobre fu cabcr Sf^^^c pro 

ça eftaua vna corona de doze eftrellas. 
z Y eftando preñada clama con dolores 
de parto,y fufrc tormcto por patfr. 
j Y fuc vifta otra feñal end cielo, y hea-
qui vn grande dragon bermejo, que tenia 
íiete caberas, y diez cuernos, y cn fus ca-
beças fiete diademas. 
4 Y fu cola traya con vioiccia la tcrçera 
parte délas eftrellas del cielo,y echólas en 
tierra.Y el dragon fe paró delante déla mu 
gerq eftaua de partorparaq quando vuieí^ 
fc parido á fu hijo,felo tragafte. 
f Y ella parió.vn hijo varon, * el qual a-
uia de regir todas las gctes con vara de hie 
rro : y fu hijo fue arrebatado para Dios y 
para fu throno. 
6 Y la muger huyó ávn defierto, donde 
tiene lugar aparejado de Dios: paraq alli 
la mantengan mil y dozientos y fefenta 
dias. 
7 Y fue hecha vna grande batalla enei 
cielo : Michael y fus Angeles batallauan 
contra cl dragon : y el dragon batallaua,y 
fus angeles, 
8 Mas no preualccieron, ni fu lugar fue 
mas hallado end cielo. 
9 Y fue lançado fuera aql gran dragó, q 
es la ferpicte antigua, q es llamada diablo 
y Satanasjdqual engaña á todo el mundo: 
y fue arrójado en tierra,y fus Angeles fue 
ron derribados concl. 
10 Y oyvna gran boz q dezia: Aora es he 
cha end ciclo faluacion,y virtud,yIlcyno 
de nueftro D i o s , y potccia defu Chrifto: 
porq el acufador de nueftros hermanos ei 
ya derribado, el qual los acufaua delante 
de nueftro Dios día y noche. 

q üj 

digio. 
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II Y dios lohanvccido por caufa delà 
fangre del Cordero, y porla Palabra de fu 
teftimonio:y no han amado fusvidas hafta 
la muerte. 
Il Por loqual alegraos ciclos,y los q mo 
rays enellos* Aydelos moradores dcla 
tierra y de la mar : porque el diablo ha de-
çcdido à vofotros,teoicdo grande yra,fa-
fcieudo que tiene poco tiempo, 
Ij Y defpues que el dragon vuo vifto ^ 
el auia ftdo derribado en tierra, periìguio 
àia muger q auia parido et hijo varon«, 
14 Y fueró dadas à la muger dos alas de 
grande aguila : paraoue de la prefencia de 
la ferpiente bolafte àl deííerto àfu lugar, 
donde es mátenida por vn tiêpo,y dos tic-
pos,y la mitad de vn ticpo. 
if Y la fcrpictc echo defu boca tras la 
muger agua como vn rio : i fin de haier q 
fueífe arrebatada del rio. 
16 Y la tierra ayudó à la muger; Y la tie-
rra abrió fu boca , y foruió el rio q auia e-
chado el dragon de fu boca. 
17 Untínces el dragon fue ayrado cótra 
la muger,y fe fue à hazer guerra contra los 
otros de la fimictc della,los quales guarda 
los mandamicto s de Dios, y tiene cl tcfti-
monio de icfus cl Chrifto. 
18 Y yo me pare fobre la arena de la mar. 

V I X f 

CAP. XIII. 

' Vidc yna beftia fubir deia mar,q te-
nia fiete cabe^as,y diez cuernos : y 
fobrc fus cuernos diez diademas : y 

t Vn titulo fobrc las cabcças della f vn nóbre de blat . 
que 0 7-2 phemia. 
BUfphcn ia i Y la beftia q vide, era femejante, à vn 

leopardo,y fu spies como pies de oflb,y fu 
boca como boca de león. Yel dragon le 
dió fu virtud,y fu filia, y grande poteftad. 
j Y vide la vna de í'us cabeças como he-
rida de muerte, y la llaga de fu muerte í'ue 

T Ot. y to curada: t y vuo admiración en toda la tie-
dila tierra rratrasdelabeftia. 
marauillj- 4 Yadoraróál dragon q auia.dadola po 
da.figuiói teftad à la beftia,y adoraron à la bcftia,di-
Ubcftia. i,5do: Quié CS femejante à la beftia,y quic 

podrá batallar contra ella? 
5 Y fuele dada boca q hablaua grades co 
fas y blafphemias: y fue le dada potccia de 
cumplir quarcta y dos mcfcj. 
6 Y abrió fu boca en blafphemias cótra 
Dios,para blafphemar fu Nombre,y fuTa-
bernaculo,y losq moran enel ciclo. 

. 7 Y fuele dado hazergucrra contra los 
Santos,y vcnçcrlos:Tambien le fue dada 
potencia fobrc todo tribu,y pueblo,y Icn-
¿ua^ygcnce. 

8 Y todo losque moran en la rierra la a-
doraró,cuyos nombres no cftan efcriptos 
cnellibro de la vida jdcl Cordcrojcl qual t Ganada 
fue muerto defdecl principio del mundo. P®**̂ ^ 
9 Si alguno tiene oreja,oyga. ^^^^ 
10 Elquc lleua en captiuidad,vá en capti 
uidad; * Elq á cuchillo matáre,es necelfa- * 
r¡9 qà cuchillo íca muerto. Aqui eftá lapa Mau.26»u 
ciencia,y fe de los Sanólos. 
11 Dclpues vide otra beftia q fubia de la 
tierra,y tenia dos cuernos íemejátes à los 
del Cordero , mas hablaua como cl dra-
gon. 
u Y haze roda la potencia de la primera 
beftia cn prcíencia favila: y haze á la tierra, 
y á los moradores delfa, adorar la primera 
bcftia,cuya llaga de muerte fue curada. 
Ij Y haze grandes fcñalcs,dctalmancraq 
aun también haze decendir fuego delcie-
lo ála tierra delante de los hombres. 
14 Y engaña à los moradores de la tierra 
por las feñales q le han fido dadas para ha-
2ertcnprefcnciadclabcftia,mandandoà fEn fcruí* 
los moradores dc la tierra q hagan la yma- ció dc 

en déla beftia q tiene la herida de cuchi- H* 
o,y biuió. 

If Y fuele dado q dieíTe efpiritu à la y ma 
en dc la bcftin, y q la ym Jgen dc la beftia 
able,y hará q qualcí'quicra que no adora-

ren la ymagcn de la beftia,fcan muertos. 
16 Yhazeátodos los pequeños y gran-
des,ricos y pobrcs,libres y fieruos^ tomar 
la fcñal cu fu mano derecha, ó cn fus frctv-
tes: 
17 Y q ninguno pueda comprarlo vender, 
fino elque tiene la feñal, o el nombre de U 
beftia,o el numero de fu nombre. 
18 Aquí ay fabiduria.Elq rienc cntendr-
m¡ento,cucte el numero de la beftia : pvrq 
el numero del hombre, y el numero delU 
es feyfcictos y fefenta y ley». 

CAP. XIIII. 

Y Mire, y heaqui el Cordero cftauá 
fobre el moute de Sion,y conel cic-
to y quarenta y quatro mil,q tcniaf» 

cl Nombre de fu Padre efcripto en fuf 
frentes. 
1 Y oy vna boz del ciclo como ruydode 
muchas aguas, y como fonido de vn gran 
trueno : Yoy vna boz de tañedores de ' 
harpas qtañian con fus harpas: 
3 Y cantauan como vna canción nueua 
delante del throno , y delante dclos qua-
tro animalcs,y dclos Ancianos:Y ninguno 
podia aprenderla canción, fino aqllos cic-
to y quarenta y quatro mil,los quales fon 
comprados dc entre los de la tierra. 
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4 Eftos fon los que con mugeres no fon 
coDtaminados.'porque fon virgines. Eftos 
liguen al Cordero por donde quiera oue 
fuere . Eftos fon comprados de entre os 
hombres porprimicias paraDios,y para ei 
Cordero: 
5 Yen fu boca no ha íido hallado e«ga-
ño:porque ellos fon íin maculadelance del 
throno deDios. 
6 Y vide otro Angel bolar por en medio 
del cielo,que tenia cl Euágelio eterno, pa-
ra que cuangeluafte á los que moran en la 
tierra, y á toda gente,y tribu, y lengua, y 
pueblo, 

tf. ^ Diziendo á alta boz:*Temed áDios,y 
»A/7 daldehonor: porque la hora de fu juyzio 

venida.y adorad ' al que ha hecho el cic 
lo , y la tierra, la mar,y ías fuentes de las 
aguas. 
g Y otro Angel le ííguió,dizicndo.* Ya cs 

Si,8. cayda:ya es cayda Babylonia aquella gran 
A6.I8,8. ciudad, porq ella ha dado á beuer á todas 

las gentes del vino dc la yra dc fu forni-
cación. 
9 Y el tercer Angel los íipuió, dizicdo á 
alta boz. Si alguno adora á la beftia, y á íu 
Íimagen, y toma la fcñal en fu frente, o en 
umano, 

- • 10 Efte rambic beuerá del vino de la yra 
de Dios, cl qual efta echado puro enel cá-
liz dc fu yrary ferá atormentado tó fuego, 
yaftufrc dchnte dclos Sandos Angeles, 
y delante del Cordero. 
i£ Y cl humo dcl tormcto dellos fube pa-
ra ííempre jamas.Y losque adoran á la bef-
tia, y á íu ymagen, no tienen repofo dia y 

' ' ' de íu noche , y íí alguno tomárc la fcñal 
nombre. 
u -Aqui eftá la paciencia de los Sandos: 
aqui eftan los que guardan los inandamié-
tos de Dios,y la fe de Iefus. 
i j ^Y oy vna boz dcl cielo : que me dezia: 
Efcriue, Bienaucturados fon los muertos, 

t Affirma- q"® adelante mueren en el Señor, 
damente di tTambic dizc el Efpiritu que defcanfan dc 
Kc ¿cc. fus trabaios,y fus obras los íiguen. 

14 Y mire, y heaqui vnt nuue blanca, y 
fobrela nuue vno aftentado femejante ál 
Hijo del hóbre,q tenia en fu cabeça vna co 
rona de oro, y en fu mano vna hoz anuda, 
if Y otro Angel fálió del templo,clama-
do con alta boz alque eftaua fentado fobre 
la nuue:*Echa tu hoz,y fiegarporouc la ho 

•M4M3,39 ra de fcgar te cs venida, * porque la micfte 
de la tierra eftá madura. 
16 Y el que eftaua fentado fobre la nuue 
echó fu hoz fobrela tierra , y la tierra fue 
fegada. 

17 Y falió otro Angel del templo que eí^ 
ta en el cielo , teniendo también vna ho2 
aguda. 
18 Y otro Angel falio del altar,el qual te-
nia poder fobre el fuego, y clamó con grí 
boz al que tenia la hoz aguda,diziendo:E-
cha tu hoz aguda, y vendimia los razimof 
dc la tierra:porque eftan maduras fusvuas. 
19 Y el Angel echó fu hoz aguda en la 
tierra,y vcdimió la viña de la tierra, y em-
biola al grande lagar de la yra de Dios. 
io Y el lagar fue pifado fuera de la ciudad, 
y dcl lagar filió íangre hafta los frenos de 
los cauallos, por mil y feyfcictos eftadios. 

C A IM T. XV. 
Y Vide otra íeñalenel cielo, grandey 

admirable,que era,fieteAngelesquc 
tenian las ficte placas poftre.ras:por-

queenellasesconfumaáa la yra dcDios. 
z Y vide como vna mar de vidro mezcla-
da con fucgo:Ylos que auian alcanzado la 
vidoria de la beftia, y de fu ymaqcn, y de 
fu feñal,y dcl numero de fu nombre , eftar 
fobrc lamar femejanti ál vidro,tcniendo laf 
harpas dcDios. 
3 Y cantan la canción de Moyfen fier-
uo de Dios,y la canción del Cordero, di-
ziendo: Grandes y marauillofas fon tus o-
bras,Señor Dios todo poderofo: ca- * pyTi 
minos fon juftos y ver.dadero$,Rey delos 
Sandos. 
4 Quien no te temerá,o Señor, y cncrá-
decerá tu Nombre ? porq tu folo eres San-
do:Por lo qual todas las Gentes vendrán 
y adorarán delante deti , porque tus juy-
zios fon manifeftados. 
f Y defpues deftas cofas,mire, y heaqui 
el templo dclTabcrnaculo dcl teftimonio 
fue abierto en el cielo. 
6 Y falieron del Templo fiete Angely, 
que teniá fiete plapas,veftido$ de lino lim-
pio y aluo,y ceñidos alderredor de los pe 
chos con cintas de oro. 

Y vno de los quatro animales dió á los 
fiete Angeles fiete tabones dc oro, lle-
nos de la yra dc Dios,que biue para ficpre 
jamas. 
8 Y fueel templo lleno dc humo porla 
Mageftad deDios,y por fu potencia:y nin 
guno podía entrar en el templo, hafta ciue 
fueftcn confumadas las fiete plagas dclos 
ficte Angeles. 

C A P I T . XVÍ . 

YOy vna grande boz del templo, que 
dezia á los ficte Ang&lcf : Yd, derra -
mád los fiete tabones de la yra de 

Dios cn la tierra. 
z Y el primer Angel fue,y derramó fu 
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ta^on cnla tierra : y fue hecha vna plaga 
malavdañofa fobrclos hombres que te-
nian la feñal de la beftia, y fobre los que a-
dorauan fu ymagen. 
3 Y cl fegundo Angel derramó fu tagon 
en la mar,y fue buelta en fangre, como de 
vn muerto,y toda anima biuicte fue muer-
ta cnla mar. 
4 Y el tercer Angel derramó fu ta^ó fo-
bre los rios,y fobrc las fuetes de las aguas, 
y fueron bueltas en fangre. 
j Y oy ál Angel de las aguas, que dezia: 
Sefior,tu eres jufto,que eres, y que eras, y 
fanfto,porque has juzgado eftas cofas, 
6 Porque ellos derramíaron la fangre de 
los Sanftos y de los Prophetas, tu les has 
tambicn dado á beuer fangre: porque fon 
dignos.. 
7 Y oya otro del Santuario que dezia: 
Ciertamente Señor Dios todo poderofo, 
tus juyzios fon verdaderos y juftos. 
8 Yel quarto Angel derramó fu tacón 
contra el fol,y fuele dado que afligiefte los 
hombres con calor por fuego. 
p Ylos hombres fe ynflamaron con cl 
grandccalor, y blafphcmaron el nombre 
(ic Dios, q tiene poteftad fobre eftas pla-
gas,y no fe enmendaron para darle gloria. 
10 Y (J quinto Angel derramó fu ta^on 
fobre la filia de la beftia:y fu reyno fue he-
cho teiiebrofo , y coroieronfe fus lenguas 
de dolor. 
11 Yblafphemaró del Dios del cielo por 
fus dolores,y por fus plaga$:y no fe enmĉ  
daron defus obras. 
l i Y cl fexto Angel derramó fu ta^on fo-
bre el gran rio de Euphrates, y el agua del 
fe fccó para quefeaparejaftc camino alos 
reyes de la parte de donde fale el fol. 
li Y vide fahr de la boca del dragón,y de 
laiocade labeftia, y de la boca del falfo 
propheta tres efpiritus immundos á ma-
rera de ranas. 
14 Porque eftos fon efpiritus de demo' 
nios que hazen feñales, para yr á los reyes 
de la tierra,y de todo el mundo,para con-
gregarlos para la batalla de aquel grande 

• M4f/.24, dia del Dios todo poderofo. 
44. . \S Heaqui,yovcgo*comoladronaBien-
Luc.ii,}^. auenturado el que vela,y guarda fus vefti-

duras,para que no ande defnudo,y vean fu 
fealdad. 
16 Y congregolos en cl lugar que fe lla-
ma cn Hebraico,tArmagedon. 
17 Yelfeptiroo Angel derramó fu ta^on 
porel ayre:y falió vna grá boz del templo 
del cielo de ccrca del throno,, diziendo: 
Hecho es.. 

i.T/^eA-

tMÓtcdcl 
tadron. 

18 Entonces fueron hechos relámpagos, 
y bozes y truenos,y fue hecho vn gran tc-
blor de tierra, vn tal terremoto, tan gráde 
qual no fue jamas defpues quelos hóbres 
han eftado fobre la tierra. 
19 . Yla grande ciudad fuc partida entres 
partes,y las ciudades de los Gentiles fe ca 
yeron: y lagrande Babylonia vino en me-
moria decíante de Dios, * para darle cica-
liz del vino de la indionacion de fu yra. 
zo Y toda yfla huyo,y los mótes no fue-
ron hallados. 
zt Y granizo grande tcomo vntalcto de tAÍud.a 
çendiôdel cielo fobrclos hombres : y los Zach.v7« 
hombres blafphcmaron de Dios por la pía 
ga del granizo : porque fu plaga Aie hecha 
muy grande. 

C A P I T . XVI I. 
Y Vino vno de los fiete Angeles que 

tenian los fiete taçones,y habló có-
migo,dizicdome: Ven,y moftrarte-

hcla condenación de la gran Ramera , la 
qual eftá fcptada fobre muchas aguas, 
z Con laqual han fornicado los reyes de 
la tierra, y los que móran en la tierra fe ha 
embriagado conel vino dc fu fornicación. 
5 Y licuóme en efpiritu ál defierto: y vi-
de vría muger fentada fobre vna beftia de 
color degrana,que eftaualicna de nóbres 
de blafphemia, y tenia fiete cabeças y diez 
cuernos. 
4 Yla muger eftaua veftida de purpura, 
y de grana, y dorada con oro, y adornada 
de piedras preciofas y de perlas , tcnicdo 
vn cáliz de oro en fu mano lleno de abomi 
nacione$,y dela fuziedad de fu fornicación 
5 Y en íu frète el nombre efcripto, M vs-
TüRio, la grande Babylonia madre délas 
fornicaciones y délas abominaciones'de-
la tierra. 
6 Y vide la muger embriagada de la fan-
gre de los Sádlos,y de la fangre de los Mar 
tires de Iefus:y quando la vide,fue maraui 
liado con grande admiración. 
7 Y el Angel rae dixo:Poraue te maraui-
llas? Yo te dirc el fecreto de la muger,y de 
la beftia que la trae, la qual tiene fietexabc 
ças,y diez cuernos. 
8 La beftia que has vifto,fue, y ya no esr 
y ha de fubir del abifmo. y ha de yr á perdi 
cion:y los moradores de la tierra, ( cuyos 
nombres no eftan efcriptos cnel libro dela 
vida defde la fundación del mundo,)fe ma 
rauilíarán vicdo la beftia la qual era, y ya 
noes,aun quees. 
9 • Aqui ay fentido que tiene fabiduria. 
Las fiete cabeças, fon fiete montes, fobre 
los quale s fc afsieuta la muger. 
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10 Y fon fictc Rcycs.Los cinco fon cay-
dos ,el vno cs: y cl otro aun no cs venido: 
y quando fuere venido, es neccífario que 
dure breue tiempo. 
11 Y la beftia que era,y ño es, es también 
cl od auo Rey,y es de los ííete, y va à per-
dición. 
i£ Y los die^ cuernos q has vifto,fon diez 
Reyes, q aun no han rcccbido rcyno, mas 
tomarán potccia en vntiêmpo como Re-
yes con la beftia. 
13 Eftos tiene vn confejo, y daran fu po-
tencia y autoridad á la beftia • 
14 Ellos batallaran contra el Cordero,y 

* i. Tiw. 6, cl Cordero los vencerá:* porque es cl Se-
fior dc los fcñorcs, y cl Rey de los Reyes: 

Ába.i9»i6. y los que cftan concl fon llamados, y ele-
gidos,y ííeles. 
JS Y cl me dize : Las aguas que has vifto 
donde la Ramera fc íícnta, fon pueblos, y 
compañas,y gentes,y lenguas. 
JÓ Y los diez cuernos que vifte cn la beC-
tia,aborrecerá ála Ramera, y la harán deíl 
folada y defnuda, y cometan fus carnes,y 
y quemaranla con fueco: 
17 PorqDios ha pueílo en fus coracones, 
que hagá loq á el plaze,que hagan vna vo-
luntad,y que den fu rcyno á la beftia, haf-
ta que ícau cumplidas las palabras dcDi-
os. 
1̂8 Y la muger que has vifto, es la grande 
Ciudad que tiene fu rcyno fobrc los reyes 
de la tierra. 

C A P I T . XVIII . 
' Defpues deftas cofas vide otro An-
gel dcccndcrdel cielo,tcniendo grá 
de potencia:y la tierra fue alumbra-

• da de fu gloria: 
1 Y clamó con fortaleza^ alta boz,dizie 
do: * Cayda es, cayda es la grande Baby-

•Arr.14.lonia,y es hecha habitación de demonios, 
Ífiii, 21.Ip. y guarda dc todo eípiritu immundo , y 
lercw.ii, 8. guarda de todas aucs fuzias , y aborrcci-

)lcs. 
3 Porque todas las gentes han beuido 
del vino de la yra de fu fornicació:y los rc 
yes déla tierra há fornicadocó ella : ylos 
mercaderes de la tierra fe han enrriqueci-
do de h potencia de fus dcleytes. 
4 Yoy otra boz del ciclo , q dezia: Sa-
lid della pueblo mio,porque no feays par-
ticipantes de fus peccados, y que no rcci-
bays|de fus plagas. 
X Porque fus peccados han llegado haf-
ta cl ciclo: y Dios fe há acordado defuj 
maldades. 
6 Tornaldeá dar como ella os há dado, 
ypagaldcál doble fcg*in fus obras : En el 
cáliz queella os dió à beuer^daldcibcuct 

Yi 

doblado. 
7 Quáto ella fe ha glorificado y ha efta-
do en dcleytes, tanto le dad de tormento 
y llanto : porque dize cn fu coraçon: * Yo 
eftoy fentada rcyna, y no foy biuda, y no 47» 8, 
vete llanto. 
8 Por loqual envn dia vendrán fus pla-
gas,muerte,lláto,y hambre,y fcrá quema-
da con fuego: porque el Señor Dios cs fu-
crte que la juzgará. 
9 Y llorarla han, y plañir fehá fobre el|a 
los reyes dcla tierra,los quales han forni-
cado con ella, y han biuido en dcleytes, 
ouando cllos vieren el humo de fu encen« 
dimiento, 
10 Eftando lexos,por el temor de fu tor-
mento,diz¡endo : Ay ay,aquclla gran ciu-
dad de Babylonia, aquella fuerte ciudad, 
porq cn vna hora vino tu juyzio. 
11 Y los mercaderes de la tierra lloran y 
lamentan fobre ella : porque ninguno có-
pra mas fus mercadurías, 
u La mercaduria de oro,y de plata,y de 
piedras prcciofas, y de margaritas, y de te 
la de lino finifsimo,y dc efcarlata, y de fe-
day de grana,yde todo madero de thy no, 
y de todo vafo de marfil, y de todo vafo 
de madera prcciofifsima, y de metal, y de 
hierro,y de marmol: 
13 Y canela,y olores,y vnguctos,y encie-
fo,y vino,y azeyte, y flor de harina,y tri-
go,ybeftias^deouejas:y decauallos,ydc 
carros,V de ííeruos,y de animas de hóbres 
14 YlasmancanasadeÎdeifeodctuani- a Que tu 
ma íc apartaróde ti,y todas las coíás gruef cftimauas 
fas,y excelentes te han faltado:y de aquia- ^^ mucho, 
delante ya no hallarás mas eftas cofas. 
15 Los mercaderes deftas cofas que fe há 
cnrriquecido, fe pondrán lexos della, por 
el temor de fu tormento,llorando y lame-
tando. 
Jó Y diziendo: Ay, ay, aqlla gran ciiidad, 
que eftaua veftida de lino finifsimo , yde 
efcarlata,y de grana , y eftaua dorada con 
oro,y adornada dc piedras preciofas y de 
)erlas:Porqüc en vna hora han fido deífo-
adas tantas riquezasj 

17 Y todo goucrnador,y toda compañia 
oue cóuería cn las naos,y marineros,y to-
aos losque trabajan en la mar, fc eftuuieró 
de lexos: 
18 Y viendo el humo de fu encendimic-
to,dieron bozes,dizicndo:Qual era feme-
jante á efta gran ciudad? 
19 Y echaron poluo fobre íus cabeças,y 
dieron bozes, llorando y lamentando, di-
ziendo : Ay ay aquella gran ciudad, cn la-
q̂ ual todos los ^ tenia naos en la mar, fea* 
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uian cnrríquecido dc fus riquezas: que cn 
vna hora há íido níTolaila, 
zo Alegrate íbbre ella ciclo, y vofotros 
íandos Apoíloles y Prophetas : porq Di-
os há juzgado vueílra caufa de ella. 
II Y vo fuerte Angel tomó vna piedra co-
mo vna grande muela de molino,y echóla 
cn la mar^díziedo: Con tanto Ímpetu ferá 
echadaBabylbniaaquella gran ciudad:,y 
jamas no fera hallada. 

• zt Y boz de taííedorcs de harpas, y d e 
muíico$,y tañedores dc ílautas y dc trom-
peta, no lera mas oyda cn ti: y todo artilí-

t Canelo- ce de qualquier ofhcio, no fera mas halla-
jici dc do en ti : y a boz de muela no fera mas oy -
fnuclcn k da cn ti: 
molinos dc i j Y luz de candil no alumbrará^mas en 
mano. CMC j , . efpofo y de efpofa no lera mas 
r j j oyda eñ ti:cuyos mercaderes eran princi-
cr.35,10. ^̂  ú c r n : cn cuyas hechizerias to-

das lasgentes han errado. 
1 4 Y en ella es hajlada la fangre de los 
Propííetas y de los S á d o s , y de todos los 
que han íido muertos cn la tierra. 

C A P I T . X I X . 

Eípucs de eftas cofas, oy vna gran 
boz de gran compaña en el cielo, 
que dezia: Hallelu-ia. Saluacion, 

y honrra, y gloria, y potencia fea ál Señor 
b i o s nueftro: 
% Porque fus juyzios fon verdaderos y 
juftos,porque el há juzgado á la gráde Ra-
mera que há corrompido la tierra có fu for 
fiicacion, y há vengado la íangre defus íi-
eruos dc la mano della. 
j Y otra vez dixeron Hallclu-ia.Yfu hu 
mó fubió para iiempre jamas. 
4 Y los vcyntiquatro Ancianos , y l o s 
quatro animales fe proftraron en tierra, y 
adoraron á Dios que eftaua fentado fobre 
el throno,dizicndo:Amen, Hallelu-ia. 
5 Y falió vna boz del throno:que dezia: 
Load á nueftro Dios todos fus Sandos 
los q le temeys,aníi pequeños, como gra-
des. 
6 Y o y comolabozde vnagran compa-
ña,y como ruydo de muchas aguas, y co-
mo la boz de grandes truenos,que dczian: 
Hallclu-ia. Porque el Señor nueftro Dios 
todo poderofo ha rcynado. 
7 Gozcmosnos,y alegremos nos, yde-

- r.- 1 mos legloria : porq íbn venidas las bodas 

dclalimpic r ^ 
za y juaicia Y ha le hdo dado que fc vifta dc tcla de 
que ha có- lino íínifsimo, limpio, y refplandecicnte: 
niunicado porque el lino (iniísimo b fon las juftifica-
iJosruyo5. ciones de lo iSaudos . 

D 

9 Y el me dize: Efcriue:* Bicnauentura.'^Mdf.ii.a. 
dos los que fon llamados á la cena del Cor Arr.14, ij. 
dero. Y dizeme:Eftas palabras de Dios fon 
verdaderas. 
10 • Y yo me eche á fus pies para adorar- ^xb.tt, p 
lo.Y el me dixo: Mira que no lo hagas : yo 
foy íieruo contigo, y con tus hermanos ^ 
tienen el teftimonio de I E s V sj Adora a 
Dios,porq el teftimonio dc Icfus es efpú 
dcprophecia. • 
ir Y vide el ciclo abierto, y heaqui vn ca 
uallo blanco:y cl que é^aua fenfado fobre 
el,era llamado ííel y vcrdadcro,clquaI con 
jufticia juzga y • lea. 
it Y fus 0)0s eran como llama de fuego, 
y auia en fu cabera muchas diademas, te-
nia vn nóbre efcripto que ninguno ha co-
nocido,í; no el mifmo: x. 
13 * Y eftaua veftido de vna ropa teñida 
enf3ngre,y fu nombre cs llamado LA PA-
L A B R A P E D I O S . 
14 Y jos crercitos que eftan en el cielo 
Ib feguian en cauallos blancos veftidos de 
lino finifsimo,blanco,y limpio. 
If Y de fu boca fale vna efpada aouda:pa. 2.1J. 
ra herir con ella lasgentes, y ^el 10$ regi-
rá con vara de hierro : y el pifa el lagar í cl 
vino del furor y de la yra del Diosto^jò 
poderofo. 
16 Yen fu veftidura y enfu mufto tiene *Arr. 2,/Iy 
efcripto tfte nombre:*^ R E Y DL R E Y E S , Y 17,14. 
SEñoR DE SEñoRES. YTim.í ,!?« 
17 Y vide vn Angel que eftaua dentro del 
íbl,y clamó con giá boz,diziehdo á todas 
las aucs que bolauan por medio del cielo: 
Venid,y cógregaos á la cena del gráDios. 
18 Paraque c comays carnes dc reyes, y 
de capitane$,y carnes de fuertes, y carnes 
dccauallos,y (k los q eftan fcntados fobre 
ellofiy carnes de todos libres y íieruos,dc 
pequeños y de grades. 
19 Y vide la beftia, y los reyes de la tie-
rra, y fus exercito» congregados para ha-
zer guerra contra el queeftaua fentado fo 
brc el cauallo,y contra fu exercito. 
10 Y la beftia fuepref^, y con ella el fal-
fo Propheta,que auia hecho las fcñales^de-
Jante della,con las quales auia engañado à 
los que tomaron la fcñal de la beftia,y auia 
adorado fu imagen. 
11 Eftos dos fueron lanzados biuos den-
tro dc vn lago de fuego ardiendo en aftii-
fre. 
zt Y los otros fueron muertos con la 
efpada que falia de la boca del que eftaua 
fentado fobre el cauallo : y todas las aucs 
fueron hartas de las carnes dellos. 
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JWJ D B 
C A P I T . X X . 

Y X c 

Vide vn Angel decendir del ciclo, 
que tenia la lUue del abifrtto, y vna 
gran cadena cn fu mano. 

a Y prendió ál dragón, antigua ferpien-
te,que es el diablo yfatanas , y atólo por 
mil años, 
5 Y cmbiólo ál ab¡fmo,y encerróIo,y íc-
lló fobre el : porque no engáñe mas á las 
gentes baila que mil años íean cumplidos, 
y.defpues deílo , es neccífario que fea de« 
íatado vn poco de tiempo. 
4 Y vide íillas, y fenta^q^nfe fobre ellas, 

Í^ fueles dado el juyzio : y las animas de 
os degollados por el ccílimonio de Icfus, 

y por la palabra de Dios, que no adoraron 
la beília,ni á fu i m a ^ ) , y que no recibieró 
íu feñal enfus frentes,ni enfus mano$,y bi 
uirán y reynarán con el Chriílo mil a-
ños. 
5 Mas los Otros muertos no tornaron á 
biuir haílaque fcá cumplidos mil años, ef-
ta es la primera refurrccion. 
6 Bicnauenturado y fando el que tiene 
parte en la primera refurrccion: La ífgun-

® da muerte no tiene potcílad en eílos : an-
tes fcrá Sacerdotes de Dios y del Chriílo, 

^ y reynarán con cl mil años. 
7 Y quando mil años fueren cumplidos: 
fatanas ferá fuclto de fu priíion: 
8 Y faldrá para engañar las gentes q ef-
tan fobre las quatro efquinas de la tierra, 
* y cógregarlos para la 
batalla , el numero de los quales cs como 
el arena de la mar. 
9 Y fubieron fobre la anchura de la tie-
rra,y anduuieron ál derredor de los exer-
citos de los Sádos,y de la Ciudad amada. 
Y dcDios dtícendió fuegtfdel ciclo,y tra-
gólos. 
10 Y el diablo que los engañaua fue lan-
zado cn cl l igo de fuego y aífufre, donde 
eíla la beílía y el fallo Propheta, y feran a-
tormentados dia y nochcpara fiempre ja-
mas. 
11 Y vide vn gran throno blanco,y alque 
eílaua fentado fobre el,de delante delqual 
huyóla tierra y el cieloty no fe há hallado 
cl lugar de ellos. 
u Y videlos muertosgrandesy peque-
ños que eílauan delante dcDios : y los li-
bros fueron abiertos: y * otro libro fue a-
bicrto,elquales dc la vida: y fueron juz-
gadoslos muertos porlas cofas que eílaua 

4- eícriptas cn los libros, fcgun íus obras. 
Am^.j.y. Y la mar dió los muertos que eílauan 

21,27. co cllary la muerte y cliaficrno dicronlos 

muertos que eílauan cn elfos: y fue hccho 
j uyzio de cada vno fcgun fus obras. 
14 Y cl infierno y la muerte fueron l in-
dados en cl lago de fuego: Eíla es la muer« 
te fcgunda. 
n El que no fue hallado efcripto en cl li-
bro d e l a v ida , fue lanzado en el lago do 
fuego. 

C A P t T.- XX í . 

2. Cor. j, 

Y Vide * vn cielo nueuo, y vna tie-
rra nueua; * Porque cl primer cíe- ^IfaiSuif 
lo,y la primera tierra fe fuc,y la mar y ^^ 

ya no es. 
z Y yo Toan vide la fanda Ciudad dc 
lerufalem nueua, que decendia del ciclo, 
aderezada de Dios,como la efpofa atauia-
da para íu marido. 
3 Y o y vna gran boz del ciclo , que 4.e-
z¡a:Hcaqui la morada de Dios con los hó-
bres , y morará cori ellos: y ellos feran fu 
pueblo, y el mifmo Dios ícra fu Dios con 
ellos. 
4 * Y alimpiará Dios toda lagrima de lot ^ 
ojos dellos,y la muerte no fera mas, Y " ® y 
aurá mas llanto^ ni clamor,ni dolor : jixrth.jtij. 
que las primeras cofas fon paífad as. 
j: Y el q eílaua fentado en cl throno, di-
xo:* Heaqui,yo hago nueuas todas las co 
fas . Y dixomc: Efctiue: porque ellas pala-
bras fon fieles y verdaderas. 
6 Y dixo mc: Hccho es : Y o • foy 
principioy fin.Alque tuuiere fcd yo le da- ^̂ ^ 
re de la fuente del agua biua debalde. í/;j/.4j, ip. 
7 El que venciere, poíTccra todas las co- Arri.1,8. 
fas : y yo fere fu Dio s ,y el fera mi hijo. A6.22, i j . 
8 Mas á los temerofo$,y incrédulos,á los 
malditos, y homicidas,a los fornicarios y 
hcchizcros, á los idolatras, y á todos los 
mentirofos,fu parte ferá en el lago ardien-
do dc fuego y de alfufrc, que es la muer-
te fcgunda. 
9 Y v i n o á miel vnodelos fietcAngclci 
que teman los fiete tabones llenos ge las 
fiete poílreras plagas,y habló conmigo,di 
ziendo, Ven, yo te moílrarc la Efpofa mu-
ger del Cordero. 
10 Ylleuómc en efpiritu a vn gran mon-
te y alto,y moílróme la grádcCmdad lañ-
óla Icrufalem que decendia del ciclo de có 
Dios. 
11 Teniéndola claridad deDios:^ fulu-
brc era ícmjantc á piedra preciofifsima,co 
mo piedra dc jafpeque tira ácry f ta l r t f -
plandecicntc. 
ll Y tenia vn grande muro y alto que 
tenia doze puertas: y cnlas puertas, do- N 
zeAngclcsíy los nombres cfcripios, q̂ i*» 
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fon los nombres de los doze tribus de lot 
hijos delfrael. 
1} Al Oriente,tres puertasràl Aqu¡ló,tret 
puertas.'àl Medio dia tres puertas:àl Ponie 
te,tres puertas. 
>4 Yel muro delaCiudad tenia doze fun-
damentos:y en ellos los doze nombres de 
los doze Apoftoles del Cordero. 
If Y el que hablaua conmigo , tenia vna 
medida de vna caña de oro, para medir la 
Ciudad,yfus puertas,y fu muro. 
16 Yla Ciudad efta fituada y puefta en 
quadro, y fu longura es tanta como fu ao-
chura.Y el midió la Ciudad con la caña de 
oro por doze mil cftadios:y la longura yla 
altura,y el anchura della fon yguales. 
17 Y midió fu muro de ciento y quaren-
ta yquatro cobdos,de medida dehombre, 

-la quales de Angel. 
18 Y el material de fu muro era de jafpe: 
roas la Ciudad era oro puro, femejante àl 
vidro limpio. 
19 Ylos fundametos del muro delaCiu-
dad cftauá adornádos de toda piedra pre-
ciofa.El primer fundamcto era jafpe : cl fe-
gundo,fiphiro; cl tercero, calcidonia : cl 
quarto,elmeralda: 
20 El quinto fjrdonyca:el fcxto, fardio. 
el fcptimo,chrifolito: el oâauo, bcryl : cl 
nonojtopazio : el décimo chryfoprafo : el 
vndccimo, jaciniho : cl duodecimo,ame-

• thyfto. 
21 Y las doze puertas fon doze perlas,cn 
cada vna vnary cada puerta era de vna per-
la. Y la plaça de la Ciudad era oro puro,co 
mo vidro muv rcíplandecicnte. 

® 22 Y no vide en ella templo : porque el 
Señor Dios todo poderofo cs el templo 
della,y el Cordero. 
2j *Y la Ciudad no tiene necefsidad de 
fol ni de luna para oue rcfplandezcan cn e-
11a: porque la claridad deDioslahaaluiñ-
brado:/ el Cordero es fu candil. 
H *Y 'as Gentes qucvuieren fido falúas 
andarán en la lumbre dcllary los Re^es de 
la tierra traeran fu gloria y honora ella, 
af *Y/us puertas no fcran cerradas de 
dia porque alli no aurá nochc: 
16 Y licuarán la gloria y la honrra de los 
Gentiles à ella. 
z6 No entrará en ella ninguna cofa fuzia, 
o que haze abominación y mentira: Sino 

*Arr. h^.y folamente los que cftan efcriptos ĉn el li-
lo.if. bro de la vida del Cordero. 
P/;i/.4.4. C A P I T . XXir. 

Eípucsmemoftróvn riolimpiode 
agua biua, refplandecientc como 
criftal,qfaliadclthrono dcDioi D 

ydel Cordero. 
L En el medio de la plaça della,y de la v-
na parte y de la otra del rio, árbol de vida, 
que lleua doze fruâos, dando cada mes fu 
fruto: y las hojas del árbol fon para la fani-
dad délas Gentes. 
3 Y toda cofa maldita no fera mas,fino el 
throno de Dios , y del Cordero eftará en 
ella,y fus fieruos le feruirán, 
4 Y verán fu roftro, y fu Nombre eftará 
en fus frentes. 
5 *Y alli no aurá mas noche,y no tiene né tl/i.CJ«, LY, 
cefsidad de lumbre de candil,ni de lumbre 
de fol : porque cl Señor Dios los alúbrará, 
y reynaran para fiempre jamas. 
6 Y dixome : Eftas palabras fon fieles y 
verdaderas. Y cl Señor Dios de los fanílot 
Prophetas ha embiac^^fn Angel, para mo-
ftrar à fus ficruos las cofas quees ncccífa-
rio que fean hechas prefto. 
7 Y heaqui vengo prefto:Bicnauentura-
do el que guarda lás palabras de laProphe-
cia de efte libro. 
8 Yo loan foy cl que ha"bydo, y vifto c-
ftas coíás.Y deípues que vue oydo y vifto, 
*meproftrcpara adorar deláte de los pies *Arr.i9,fo 
del Angel que me moftraua eftas cofas. q-
9 Y el me dixo:Miraque np lo h3gas:por 
queyo foy fieruo contigo y con tus her-
manos los Prophetas, y con los oue guar-
dan las Palabras de la Prophecia de efte li-
bro:* Adora à Dios. ^Dfut:6. b 

10 Ydixo me.No felles las pahbras de la Mat.^a. 
Prophecia defte libro.-porquc el tiémpo cf 
ta cerca. 
11 El que es injufto,tfea injufto toda via: f ironíci 
y el quees fuzio, cnfuzicfe toda vía. Ycl conccfsió. 
quees jufto, tfcaaun toda via juftificado: tVayaadc-
y el Sando fea aun fanflificado toda via. 
ll Y hcaqui,yo vengo prefto,y mi galar- ' 
don efta có migo,*para recompcnfara ca-
da vno fegun fuere íu obra. ^ ' 
15 *Yo foy jf,y«, principio y fin, prime-
roy poftrero. o 
14 Bienaucnturados los que guardan fus 
mandamicntos:para quefu potencia fea cn 
cl árbol de la vida , yquc entren por lat 
pticrtas enla Ciudad. 
If ' Mas los perros eftarán de fuera, y los 
líechizcros,losdiífolutos,yloshomicida$, 
y los idolatras,y qualquiera que ama y ha-
le mentira. 
J6 YO lefus hc embiado mi Angel para 
daros tcftimonio deftas cofas en las Ygle-
fias:yo foy la rayz y generación dcDauid, 
la eftrella rcfplandecientcy de la mañana. *Arr.iU 
17 Y cl Efpiritu y la Efpoá djzen,Vcn. Y Ifi 
elque oye,diga: Ve. * clquc tiene fed, ven- loan-7. 
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ga:y el aue quiere, tome del agua de la v i -
da dabelde. 
18 Ora proteílo aqualquiera que oye las 
palabras de la Prophecia defte libro: Si al-
guno añidiere á eftas cofas, Dios pódrá f o 
bre el las plagas efcritas en efte libro. 
19 Y (i alguno difminuyere de las pala* 
bras del libro de efta prophecia,Dio$ qui-

tará fu parte del libro de la vida,y de la ían 
d a Ciudad, y délas cofas que cftan efcri-
ptas enefte hbro. 
1 0 H que da teftimonio de eftas coías, 
dÍ2e:Ciertamente vengo en breue . Amen 
fea aníi.Ven Señor lefus* La gracia de nuef 
tro Señor lefus el Chri fto fta con todos 
vofotros.Amcn. 

F I N D E L N V E V O T E S T A M E N^ 

to dcmejko Redemptor y Señor leJU chriJlo. 

A M E N . 

L o s errores que en la imprefsion no f e p u d i c r o n e f c u í i r . El primer nume-
ro es del capitulo del libro: el fegundo es del verfo. quando deípues 

del numero del verfo fe ííguicre alguna letra f o l a , es feñal 
que la falta cs cn la annotacion en el mifmo 

vcrfo,á la mifma letra. 

Gcncíis. 

I , 27 . macho hembra 
2,1. a. cx^cito 

12, de aqnellítuara. 
4 , 1 s . entonces 

contigo 
14, IÍ. las muñeres 
ts» 7' y dixole 
18, j. I, parecid 

»coraron 
c. f.dcl yaron 

2s. dehaxsr 
27. Abraham 
30. fe enoje 
}2. Je eno je 
3) Abraham, 

15. argi*. lin, i. combidados 
I I , ii,e, o generación 
24. IÍ . conocido 
29.7. ydd apacentar. 
30. Argnd, ^.deella dos 
32, 3. Seir.campo 

30 . / fax, 
,3, 8. haüajfe 
Jf, 22. oyd 

26, Gad 
37. ar^, li, 12. buelt9 

enmedio 
22. dejierto 

haberlo 
40, 20. maejhrefalas 

2!^ maeftrefalas 
23. maejlrefaloi 

41» ll ¿ 
maejhrefaloé' 

44, 4. no fe auia» 
S.t. eTia 

47, 2j. di pueblo 
50, iS. he:̂ mos 

E x o d o . 
argA, fiendo • 

X2, 22. los bates 
JO. Aaron 

18, 21. pondras 
ao, 18. I L U f 

1 1 . I l L ^ 
23, 2p. ¿ > die:^mos 
ay, 29- fino las 
26» I, d, de artificio 

4. pofirera. 
10. cincuenta 

29,arg. ho^^minifiros, 
30» 38. como ella 

Lcuit ico. 
2, 9. deaejuel 

- 4, 18. fobrelos 
3Y. 'delfacrif, 

€, 19. la comera\ 
7, 34. mecedura 
13» 3Í?- , 
I y, 31. de \fiael defus inu 
\6t 10, la reconciliación 

12. dclperfime 
14, Oriente 

22,16, a, los facerdotes 
Números . 

I, 18. los eme podian. 
51, 6. lieu,lo Ce. 

f . lieb.loO*c* 
j , 23. ajfentara'n. 

24^ dc padre de los G,. 

)0. de padre 
3 y. de padre 

4» 7 , cucharros, 
11. le han fus 

S, i8; Sacerdote 
s- cabello 

7, í í . e/ décimo 
8^1 r. 4 la yifionfobra, 

8, 4, c*Hcb,dlayifion, 
12. cabe fas 

9» í» Jf delante 
>0. </f yuefiras 
ly. leuantado 

10, JO, ellerejp. . 
i j , 2j. antes de Soan 
14, 25. hablo, 

44. h. obfiinaronfe 
ly, 13. adelante por yuefiras 
18, II, comerá, 

52.//o 
i^. /, I, infittuye 
ao, í . apareció 

12. 
23, 2, offrecieron 
i6p 48. familia 
18, 17. fiete 
31, 50. cadenas 
32, 10, encendió entonen 
3J, 412- /. I. recapitulanfe 

2. por dicho 
22. Ceclata 

Dcuteroti.. 

11, 28, conocifies 
14» 13. milano 
22y y alguno lat 

a4,is; 
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r íy. fu^tnta 
lofue. 

T. i ; . /e dixo 
!<?. 14.̂  a falir 

luczes. 
tf. IT. también 
S.I8. parecian 
i3. 2. cafa de Mi, 
Ip> 2o. necefiidad 

Ruth. 
3,'7- \diXO 3,'7-

I. Sam. 
4. 4. Y/o< dos. 
21, i. ejpanlado 

1, Sam. 
ÍT- pueblo 

2tf. arç . hn. 6, alu 
«9. 7-. dtuifier. 

I Reyes. 
7» 39' . haxiaelM, 
9» 4. fi anduuicrcs 

1 Rey. 
loque 

ai, de\uda\ 
I Chron. 

12, 23* palabra 
18, ar¿,ltn i.AdarexíT 

I Efdras. 
a, 7. y cincuenta 

Ncijjem. 
I» 7. funtoà O'C» 

lapuerta, 

Pfalmos. 
34, fe alabara 
j7 arg.lin.^.declaraniê 
50,2. perfecion 
^7, 2. me amparare' 
104. j, fobrelas 
11^,115. m'npaffot 

17. parafiemp, 
Prouerbios. 

IJ» IT. y? </e leer anft Todos 
los dias del pobre fon trabajo-

fos : mas el buen coraçon com-
bite continuo, 

17 donde ay amor 
i<í, íl. yelquefeenfeñ. 
IT, 24. Sobcruio, 

llamarán 
Eccis. 

yê/io de los locos 
Jafab. 

II» 9. peli^ará 
Canr. 

a. Amado 

Sabid. 
27. aprouecharlmhs 

Ij, 17, cafamientos 
Eccicó. 

t« u Toda/ab. 

34» 
T» 9. 

13. 19. ft(Í4 carne 
2 y, 4 entendimient9 
34, IJ conjeruado 

47 . } . cgot 
16 y amanera 

Ifaias. 
9» tf. yllamarfehael Adm. 

el Cof vi Dios.el Fuerte.el Val 
Crc elVrmcipe depai^ 

II, ly. mardcEg, 
T*» tf. y ues Iros ' 

lerem. 
2), arg.lin^^.porefe, 
4tf» 7 . cubriré lat» 

Endechas. 
2, 20. mata fe en 

Baruc. 
1, derramamos 
tf, mejores, 

Ezech. 
12,20. a/foladas 
J2. itf. g.endecharlaham 
IJ, itf todos fus 

JO. loshijos 
14, a8. habitaran 

Daniel, 
o, f. palabra, 

IJ, 32. 4/iyi hart, 
Ofeas. 

S. arg,Un,],proJpertdaà 
Araos. 

11. 4 /oí 
iS» con yofotroi 
ii.ayuntam, 

Abdias. 
% 20. pojjeeran 

Micheas. 
1, 5. deley tes 
tf, itf. fe guardaron 

Habacuc. 
a, y. 4/? 

Sophoo. 
j , If. ni nunca 

Zach. 
1» 8. /4 niìia de 
f , I. 
tf» <S. cauallos neg, 
luarg. lin,\i.paTloria 

Mach. I. 
2, 4T. dcThruyan 
j, 48. pintaren ellos» 
4» yy- y cinco dias del 

tfi. alguna fuerfa 
f , 4j. al templo 
tf, j j . mouiofuexer, 

39. y los montes 
62, yelrey 

i, 3 apoderado 
9 , 4 y ^ noay lugar 

5 7 . por dos anot 
* o, f 7. í Jf fefenta y den 
14, 47. loconfintio 

principe 
Mach. ir. 

2 , y, 
14,14. 'pareciendoles que 

3 8, con roÍ4 con/T 
4|. lagente 

S. Mattheo. 
4, 1« tentado 
12, 9. fartiendofe 

27. yue/hoshijos 
13, 21. afflicion 
IJ arglin.^,de fíete panH 
itf, I. tentando 
18,4. ejlensño 

9 f<>» 1»/» 
32. entoncet 
33. también 

22y tf. affrentaronlof 
16,19» /tf) 

S. Marcos. 
4, lo. quando 
9 , JT. feruidor 
II» 3. defataldo 
13, 7, fKr^ í̂ 
14, 7. y quando 

S. Lucas 
1,21. yientre 
9, 14. immundo 
14, Jf. ¿Me/ftf 
ly, I. peccadores 

S. loan. 
3, II. m.Veyente 
S» J4. hombre 
tf, 13. decuada 

4X. cuya madre 
7> 4'. Gj/I/M 
9» Jl- temerofo 
14» tf. le dixe yo 

9- íf/^rf 
17. atglin.i, miniflerio. 

Kdoz. 
7 , y. dtfpues deelnoten^ 
8. argAin.j^.Euangelio, 

ay. alerufalcm 
9» 31. confuelodelFfp, 
lo, 15 /r/5 'r4ro/»ef 

14. eíperando 
13. JI. de Galilea 
14,10. leuantate 
iS, 2tf. declaráronle 
»9» 9-

nombreprop fegun algo-
nos, ^ 

11» 19. fr̂ 4/» 
2412tf. ha:>iendo lo yenir 

Romanos. 
T» ai. lacada reyno 
7» 8. Entonces 
14, 4. íffirmarfcha 
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t f , 27, ejpirítuales 
t6, 10. pnuado 

.obediencia 

1. Cor inth. 
lo, 28. confciencia 
12, 28. luego dones 

2. Corinth. 
1, 24. porque 
4» 2« y e ^ e n f a 

I, 1. ießsi 
J , 19* de loé reb, 

2}. antes qut 
4» flaquex^ 

IJ yueflros 
Ephcf. 

4, s. fl hos ayrardes 
Philip. 

4, tf. peticiones 
I. TheíT. 

4,10. con todos los 

z. Timoth. 
j, I. peligroíos 
4, ly. /. ànueflra 

Hebreos. 
7» cjpernnfa 
12, 3. -viifiiira 

a*« y tan terr. 
z. S.Ioan. 

T. 10, ni aun lo 
Apoc, 2,10. paraque fe afí 

Anno del Señor M. D L X I X e n 
Septiembre. 

Ayuntamiento de Mardrid



Ayuntamiento de Mardrid



Ayuntamiento de Mardrid



Ayuntamiento de Mardrid



Ayuntamiento de Mardrid



Ayuntamiento de Mardrid




